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PRAEFATIO 


LUDOLPHI EKÜSTERL 


la hic, Lector, SUIDAE LEXICON, pertinaci plurium annorum labore a nobis utcunque 
explitum et novo quasi habitu indutum, sive textum Graecum, sive versionem Latinam, sive 


deque Notas et Indices spectes. 


Antequam vero quid in nova hac editione a nobis praestitum sit accuratius exponamus, de 
Suida eiusque aetate, itemque de ipso hoc Lexico et prioribus eius editionibus breviter agemus. 


Quis Suidas fuerit aut quando vixerit, frustra quis quaesiverit, si nullus unquam Suidas ex- 
tiit: ut virum politissimum Angelum Politianum censuisse plures referunt scriptores, respicientes 
procul dubio ad haec eius verba, quae leguntur lib. XI. Epist. XX. Suidas ipse (si qui odo 
Νε unquam Suidas), non omnino «alus auctor. Sed Suidam vere extitisse, nec nomen eius 
firitium esse, non solum evinennt codices MSti Lexici huius, in quibus Suidae vel Sudae nomen 
comparet, sed ctiam Eustathius, qui in verboso commentario in Homerum Suidam nostrum aliquoties 
laudat. Quis autem Suidas fuerit, difficile dictu est, cum non solum alii scriptores, sed etiam 
ipse de se sileat, nec in toto hoc Lexico quicquam de se memoriae prodiderit. Videtur quidem 
in v. Σαμούράκη patriam vel gentem suam indicare, dum ait: Qui enim initio insulam (i. e. 
Samothraciam) incoluerunt , Samii fuerunt, a quibus nos orii sumus. Sed verba illa non sunt 
ipsius Suidae, sed scriptoris anonymi, ex quo locus iste excerptus est. 


Quod ad aetatem Suidae attinet, de ea diversae sunt virorum doctorum sententiae, quarum 
wunullas ad examen revocabimus. Hugo Grotius in Epist. CX. ad Gallos Suidam paulo post 
Cosstantinum Leonis filium, qui A. C. 912. imperare coepit, vixisse arbitratur; hac addita ratione, 
quod, quantum ipse meminerit, hic Imperatorum postremus sit, quem in libro suo nominet. Sed 
virum doctissimum memoria fefellit. Nam in v. ZÓcu mentio fit Imperatoris loannis Zimiscae, 
et in v. KovozarrivovzoAg Basilii et Constantini fratrum; qui omnes Constantino Leonis filio 


posteriores fuerunt. Hieronymus Wolfüus Suidam multo recentiorem facit, et ad Seculum XIV. 
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refert; hac inductus ratione, quod Metochitam Logothetam citet, qui sub Palaeologis vixerit. Verba 
eius in Praefat. ad Suidam haec sunt: Atque adeo, cum Metochitam Logothetam citet, qui sub 
Palaeologis vixit, apparet eum vix annis abhinc 300. Lexicon hoc composuisse. Scribebat 
autem ista Wolfius A. D. 1564. Sed Logotheta, quem Suidas diversis in locis laudat, non est 
Metochita Logotheta, quem ineunte Sec. XIV. vixisse constat, sed Symeon Metaphrastes Logo- 
theta, qui initio Seculi X. floruit; ut et ante nos observavit vir magni inter eruditos nominis 
Richardus Bentleius, in praeclara Dissertatione de Phalaridis Epistolis p. 23. — Sententia igitur 
Wolfii hoc subducto tibicine sponte corruit. Alii, inter quos est vir doctissimus Gulielinus Cave, 
Nostrum vergente iam Seculo X. sub Basilio et Constantino fratribus vixisse censent: pro qua 
opinione facere videtur, quod Suidas in v. 4Ócu, ubi diversas annorum aeras sive epochas re- 
censet, chronolosiam perducat usque ad obitum loannis Zimiscae, cui anno C. 975. modo dicti 
Basilius et Constantinus fratres in imperio successerunt. Huc accedit quod Noster in v. χωγ- 
σταντινούπολις, annos a condita CPli computans, epocham eorum terminet in regno Basilii et 
Constantini Porphyrogennetorum, ut illo tempore, quo ea scribebat, adhuc imperantium. Haec 
sane speciosa sunt et veram Suidae aetatem indicare videntnr. Sed si ex notis illis temporum, 
quae hodie in Suidae Lexico occurrunt, de aetate eius iudicandum est, recentiorem eum utique 
esse oportet: utpote qui exeunte saltem Seculo XI. vel ineunte XII. sub Alexio Comneno vixerit. 
Nam (quod a nemine adhuc observatum esse video) in v. 1] ηπώρας, v. 4έρτρου et v. Ἠγήτορες 
loca quaedam ex Mich. Psello adducuntur, qui sub Alexio Comneno floruit, vitamque usque ad 
initium Seculi XII. produxit. Si igitur ipse Suidas loca ista Pselli Lexico suo inseruit, post 
Psellum utique vixisse eum oportet: sed ante Eustathium, quippe qui primus in Commentario ad 
Homerum Nostri meminit. Vixit autem Eustathius exiguo post Psellum intervallo: sub finem 
nimirum Seculi duodecimi et initium decimi tertii. Sed quod ad loca illa Pselli attinet, dubium 
non est quin a recentioribus Lexico Suidae addita sint; idque de loco primo, qui adducitur in v. 
Τπηώρας, audacter affirmare ausim; quippe quem MSS. Pariss. non agnoscunt. Si igitur nec ex 
hac nota temporis aetas Suidae colligi potest, quid tandem hac de re statuendum sit, quaeret 
Lector. Equidem nos ita censemus: incertum quidem esse, quo tempore verus Suidas sive pri- 
mus Lexici huius auctor vixerit; antiquiorem tamen procul dubio esse, quam vulgo credatur; cum 
persuasum nobis sit, plurima loca, quae recentiorem aetatem sapiunt, ab aliis postea Lexico huic 
addita esse. Patet hoc vel ex MS. Paris. Α. qui trium Codicum MStorum Suidae, qui in Bi- 
bliotheca Regia Parisiensi asservantur, optimus est et vetustissimus. In eo enim multa loca, quae 
in recentioribus MStis omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vcl omnino desunt vel recentiore 
interdum manu ad marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ex Astrampsycho vel 
Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt; itemque loca ex Paulo Aegineta excerpta; et alia, de 
quibus in Notis nostris lectorem monemus. 


Quamvis autem Suidam antiquiorem, quam vulgo creditur, statuamus, non tamen cum Lil. 
Greg. Gyraldo eum adeo antiquum censemus, ut Strabo, quem sub Augusto floruisse constat, eius 
meminisse potuerit. Existimat nimirum modo laudatus vir doctissimus, Suidam nostrum eundem 
esse cum Suida vetusto historico, cuius praeter Strabonem Scholiastes Apollonii Rhodii et Ste- 
phanus Byzantius mentionem faciunt. Verba eius Dialogo III. de Historia Poetarum haec sunt: 
Quibus illud vere responderi potest, Suidam antiquum fuisse scriptorem, cuius inprimis a 
Strabone fit mentio, et ab iis qui in Apollonium Rhodium commentaria scripsere, et a Ste- 
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βλεπο, et aliis. Is igitur Suidas inter alia (nam et Historiam scripsit) commentaria, ut 
gar est. credere, non admodum magna condidit, quae ab aliis postea «nultis locupletata et 
eucta ad hanc quam videmus libri magnitudinem excrevere, primique Suidae nomen ob- 
linwere, etc. Et paulo post: Simul etiam abiicendam puto, quam grammatistae quidam fa- 
ciunt, duorum huius nominis distinctionem, ut scilicet ille antiquior tantum sit historicus, 
hic recentior. grammaticus. — His verbis duplex continetur sententia, nimirum Lexicon, quod 
Sudass primus composuerat, ab aliis postea locupletatum et auctum esse; et deinde, Suidam histo- 
ream et lexicographum eundem esse. Priorem sententiam probamus; et nobiscum plures alii, 
Át posterior suffragatoribus caret, et Suidas noster communi eruditorum consensu a Suida historico 
diversus eoque recentior merito statuitur. Et hactenus de aetate Suidae. 


Quod ad Lexicon ipsum attinet, id ex variis compilatum est auctoribus, quorum nomina par- 
tim Catalogus ille, qui ab ipso Suida Lexico huic praefixus putatur, partim duo nostri Indices 
pesteriores lectori exhibent. Mirabitur autem forsan Lector, in Indice ultimo sive tertio non com- 
parere Scholiastam Pindari, Theocriti et Apollonii; cum Reinesius Varr. Lectt. p. 479. haec de 
Sada habeat verba: Suidas Harpocrationem εἰ Scholiastas veteres, maxime Aristophanis, 
Sophoclis, Thucydidis, Pindari, Theocrili, Apollonii, totos exhausit, et in suum hoc arma- 
rium digessit. Sed incautius ibi vir magnus locutus est. "Tantum enim abest ut Suidas tres 
Scholiastas posteriores totos exhauserit et collectanea sua inde locupletaverit, ut vix unum vel 
alerum locum ex illis excerpserit. 


Ceterum ex Scholiastis veteribus nullum Suidas diligentius compilavit quam Scholiasten Ari- 
stophanis; quippe quem totum paene in Lexicon suum transfudit, Quaeritur autem inter eruditos, 
utrum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a Suida sua mutuatus sit: 
sive, an hodierna Scholia in Aristophanem ex veteri quodam codice ad nos propagata sint, an 
vero a Musuro vel alio quodam ex Suidae Lexico consarcinata. Nos ita censemus: hodierna 
Scholia in Aristophanem maximam partem ex veteri quodam codice descripta ad nos pervenisse, 
eemque esse, ex quibus ipse Suidas sua hausit; non pauca tamen loca a recentioribus partim 
ex Suda, partim ex aliis scriptoribus illis infulta essc. Et sane quae leguntur apud Scholiasten 
illum ad Equitt. 511. 1 δὲ στλεγγὶς τῶν nQog ἄλλο τι etc. itemque ad Acharnens. 019. Σίχυον. 
ἀπὸ εὐθείας ὃ Oizvos ctc. ex Suida in v. Στλεγγίς et v. Xixvor inserta esse, emunctioris naris 
lectores facile mecum sentient. Lesicographum enim illa potius sapiunt quam Scholiasten. Eun- 
dem porro Scholiasten interpolatum esse ad verba illa Comici in Pluto v. 1111. 'H 7Adrta τῷ 
χήρυχι etc. itemque ad verba illa in Vespis v. $69. Ei κατ ὄρθρον etc. patet non solum ex 
eo, quod illic citetur Eustathius, qui Suida utique recentior est, sed etiam ex eo, quod duo ista 
leca in antiquissima Editione Aldina desint. ldem dicendum est de alio loco, qui legitur in iis- 
iem. Scholis v. 142. ubi Phaleris laudatur. Nam mec illum vetus Editio Aldina agnoscit. Sed 
hw de re eruditos iam ante monuit vir in omni doctrinae genere excellens Richardus Bentleius, in 
Diwert. de Phalaridis Epist. p. 22. — Notandum vero est Suidam interdum plura habere quam 
hodierna Scholia in Aristophanem: unde recte colligi posse videtur Scholia illa non integra ad 
aos pervenisse. Vide Nostrum v. ᾽αχαλήφη, v. xogmrog, v. ᾿Εγκεκορδυλημένος, v. MtàÀÀori- 
χιᾶν, v. No&tovoyre, v. Πυροῤῥαγῆς, v. Σιῤυλλιᾷ, v. Στρουθός, v. TivOou, v. Τραγιχώτερος, 
v. Ὑπεραχοντίδεις, etc. Et haec obiter de Scholiaste Aristophanis. 
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Quod ad modum attinet, quo collectanea haec digesta sunt, in eo non raro iudicium et dili- 
gentiam compilatoris desideres. Nam primo Noster, dum loca ex variis scriptoribus decerpta in 
Lexicon suum congessit, saepe vitiosis codicibus deceptus fuit: unde fit ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum obtrudat. Sic ᾽άμάστης apud eum habes pro 
"4dxuactüc; "Hoidugoev pro ᾿Ηρέµησεν; Πεπιασμένοις pro ἸΜεμιασμένοις; ἸΤάλεσιν pro Τέλεσιν; 
Ὕστινος pro Ὕσγινος; Λλοιλιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν; doruac pro 4ἱ ἐρήμας; «4{είξαντες pro «4{ιήξαντες; 
"4λίβυες pro Οἱ «4ΐβυες; Βμιμαλλόνες Ῥτο «4ἱ µιµαλλόνες;: θΘεσμοτόκον pro '"Ecouovóxov; Πβὸς 
pro Ὑβός; ᾿4νάρπαστοι pro ᾽άνοργίαστοι; 4άἄάψατο pro 'OXoyaro; «4ωτύς pro" Εδητύς; Εὐχείμονος 
pro ««{ευχείμονος; Παιόλη pro ᾿4παιόλη; Παιόληιια pro Απαιόλημα;, ᾿Οζωτὰ pro Ὀξωτά; Ὑσήπη- 
gos pro Οἰσυπηρός:; «Φόωντα pro ᾽4φόωντα; «ΦῬυλοκρινεῖ pro «Φιλοχρινεῖ; et alia. Interdum vero 
lectio Suidae melior est ea, quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gratia apud Aristo- 
phanem TAesmophor. 841. hodie legitur, — Τηνίοισι xoi «Σχέροις: ubi codex Suidae pro Τηνίοισι 
olim habuit Στηνίοισε, quam lectionem veram esse probamus in notis ad v. Στήνια,.  Coniectura 
enim Biseti, qui Θησείοισι illic reponendum censebat, merito explodenda est. Apud eundem 
Comicum in TAhesmophor. 205. versus hic legitur: 


Τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στεναάσµασι. 


Vox. ultima illic corrupta est: cuius loco Suidas in serie sua recte habet τεχνάσµασι. — In fabula 
Ecclesiazusis versus hic occurrit: 


Ἡ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν νεκρών. 

Metrum manifeste claudicat; quod ex Suida in v. Πλειόνων sic in integrum restitues: 
€ αν P ^ 4 b ’ 
H γραῦς ἀγεστηκυϊῖα παρα τῶν πλειονωγ. 


Scholium enim locum genuinae vocis apud comicum hodie male occupavit. In fabula TAÀesmopho- 
riaz. 521. inter alia et haec leguntur: 


“Πέων, λέων σοι γέγονεν, αὖτ elyua oor, 
2 να 4 7 "4 
Magnus Scaliger cum videret versui huic modulum non constare, eum sic rescribendum censebat, 
“έων, λέων σοι γέγονεν, avv ἔϊγαα σὀν. 
2 4 ? ^ 


Sed frustra. Ex Suida enim in v. «{έων pro εἶγιια reponendum esse ἔχμαγμα in notis ad illum 
locum probamus.  Anthologiae lib. III. cap. 14. pag. 343. Epigramma in Protesilaum legitur, 
cuius pars est hexameter iste: | 


4ένδρεα δυςµίµητα, καὶ jv ποτε τείχος ἴδωσι. 


Hic δυςµέµητα sensui manifesto adversatur: cuius loco Brodaeus reponendum censebat δυςωήνιτα, 
et Obsopoeus Φυςμµείλιχτα. Sed uterque a scopo aberravit. Ex Suida enim in v. 4υςμίσητος 
reponendum esse ὁυςμµίσητα in notis ad locum illum monemus, Apud Josephum lib. I. de Beilo 
Iud. cap. 13. pag. 739. inter alia et haec leguntur: Καὶ πᾶσα οἰχία ὁπλιτῶν ἐκτᾶτο. Vox ultima 
illic in mendo cubat: cuius loco ex Suida v. JVévozro rescribendum esse vévaxro sensus manifesto 
suadet. Plura huius generis exempla studiosus lector ex notis nostris colligere poterit. Nos enim 
haec speciminis loco tantum proposuimus. 
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Porro observandum est, Suidam res hominum cognominum perpetua serie interdum recitare 
et ad unum capat referre solere: quo fit ut quae ad diversos pertinent uni tribui videantur, et 
m historiis turbentur omnia, nisi narrationes distinguas, et diligenter animadvertas, ad quos 
quaeque eclogae referendae sint. Exempla habes in v. Βὐμένης, v. "Hoov, v. Σεβῆρος, et alibi. 


Interdum vero (quod maius est peccatum) grammaticus noster res hominum prorsus diverso- 
ru et ne nomen quidem commune habentium miscet, eclogasque historicas ad alienum prorsus 
apst refert: cuius c/JAeíoc pauca exempla in medium hic producam. In v. Μαξιμίνος ea quae 
leguntur ab initio usque ad verba illa,, ἐπιβουλὰς ὑποπτεύων, de Imperatore Maximino Thrace 
intelligenda sunt; quae vero deinceps absque ulla nota distinctionis subiiciuntur ad Galerium Ma- 
ximianum pertinent: ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 14 et 10. In v. 4λυάττης 
verba illa priora, {υδῶν βασιλεὺς — ἀδελφὴν ᾖσχυνεν, apud Nicol. Damascenum in Collectaneis 
Constantini a Valesio editis pag. 453. unde locus iste depromptus est, de Sadyatte patre Alyattis 
dicentur; quae proinde Noster male ad Alyattem refert. In v. Nizov grammaticus noster supiua 
neslisentia ad Niconem refert, quae apud Pausaniam lib. VI. pag. 364. unde totus iste locus ex- 
cerptus est, de Theagene Thasio narrantur. In v. Εὐνομιανός Suidgs Eunomianum quendam a 
Belisario e sacro baptismi fonte susceptum fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi adducitur, 
sumptus est. ex Procopii Jlist. Arc. cap. 1. sed ubi de Theodosio quodam Enunomianis parentibus 
nato, non autem homine aliquo Eunomianus appellato verba fiunt. Gothofredus in Prolegom. ad Philo- 
storsium pag. 2. ex loco hoc Suidae Eunomianum aliquem sibi confinxit, qui nullus extitit: nt in 
motis nostris ad v. Εὐνομιανός pluribus docemus. In v. Πώρος verba illa, Ίοῦτον ἤρετο περὺ 
διαίτης ὁ «πολλώνιος» etc. excerpta sunt ex Philostrati lib. II. de Fit. Apoll. cap. 11. sed quae 
Saidas pessime ad Porum refert, cum apud Philostratum de Phraorte Indorum rege dicantur. 
Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. 


Est et alius Lexici huius naevus, qui in eo consistit, quod sexcentis in locis exempla, quae 
ει scriptoribus veteribus adducuntur, a capite articuli aliena sint, nec quicquam faciant ad ντο 
bamdam significationem vocis propositae. Sed istius rei culpam non tam in Suidam confero, quam 
in eos qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi adsuerunt, vel ea quae ad marginem scripta 
erant absque indicio et delectu in textum receperunt. Multa enim esse apud Suidam loca, quae 
ex margine in textum irrepserint, et imperitiam librariorum manifesto prodant, nemo nisi plane 
in Lexico hoc hospes uegabit.  Videat saltem lector quae notavimus ad v. «γροιώτης, v. ἄνα- 
δεῖναι, v. Agioroysitoyr, Αυδ., v. Βῖλλειν, v. Navvos, v. Υπνομαχώ. 


Quamvis autem et alii sint Lexici huius naevi, partim ipsi Suidae, partim librariis et recen- 
üeribus compilatoribus tribuendi, est tamen liber longe utilissimus, οἱ quem thesaurum omnige- 
Meque eruditionis penu cum incomparabili Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poeta- 
ram, oratorum, historicorum etc. quae in eo continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili damno respubl. litteraria carere non possit. "Taceo tot et tam praeclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, quae in lexico hoc nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
cenciliant. 
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Prodierunt autem haec Collectanea Suidae primo Mediolani, A. C. 1499. Graece tantum: in 
qua editione nonnulla loca desunt, quae in reliquis editt. reperiuntur. Eam secuta est editio 
Veneta, sive Aldina, Α. 1514. et ea Graeca tantum. Haec nonnunquam a Mediolanensi discrepat: 
unde ex alio codice MS. eam expressam esse apparet. Deinde Suidas editus est Basileae apud 
Frobenium, A. 1544. itidem Graece tantum. Haec editio haud fere ab Aldina discrepat, nisi 
ubi vel sphalmata typographica habet vel ab editoribus Basileensibus interpolata est. Eodem anno 
Hieronymus Wolfius Suidam (omissis notis mere grammaticis et fragmentis brevioribus) Latine a 
se versum absque textu Graeco Basileae edidit. Haec versio Suidae, ab ipso Wolfio recognita, 
postea recusa est Basileae A. 1381. Mirum autem non est Wolfio rem minus feliciter successisse, 
cum nullis codicibus MStis instructus textum Suidae, ut tunc erat, corruptum iu versione sua 
secuius sit. Tandem Aemilius Portus, Francisci filius, Graecae linguae in Academia Heidelbergensi 
quondam professor, Suidam cum nova versione Latina, seu potius paraphrasi, et notis edidit 
Genevae, Α. 1619. Haec editio quoniam omnium earum, quae nostram praecesserunt, novissima 
est, quodnam de ca nostrum sit iudicium, paulo fusius lectori exponemus. 


 ——— — MÀ——— ᾱ- 





Dicimus igitur Portum non eam, quam par erat, diligentiam in editione sua Suidae adhibuisse, 
nec idoneo saíis instructum apparatu operi isti manum admovisse. Non solum enim cum nullis 
codicibus MStis Suidam contulit (qua in re tamen contingere potuit, ut fortuna votis eius non 
responderet), sed ne omnes quidem editiones tunc extantes inter se comparavit. Ex tribus enim 
quae tunc prodierant editionibus Mediolanensem (quae omnium prima est et nonnullis in locis 
emendatior reliquis) nunquam inspexit: quae causa est quare non paucos errores typographicos 
editionis Aldinae, in editionem Basileensem, quam χατὰ πόδα secutus est, postea transfusos, im- 
prudenter in textum receperit, eosque tanquam variantes codicum MStorum lectiones magno moli- 
mine interdum emendare conetur. Adhaec cum totum fere Suidae Lexicon ex fragmentis variorum 
auctorum, quorum maior pars hodie adhuc extat, compositum sit, Portus exiguam plane in investi- 
gandis auctoribus, ex quibus Suidas sua sumpsit, diligentiam adhibuit: unde mirum non est sex- 
centis in locis Lexici huius, quae non nisi ex auctoribus suis illustrari et emendari possunt, aquam 
ei haesisse. Praeterea (quae maior est negligentia) ne ipsum quidem Suidam secum contulit; cum 
saepe contingat ut eaedem ῥήσεις bis vel ter apud eum occurrant, hic corruptae forsan et mutilae, 
alibi vero sanae et integrae: ut proinde Suidas ex ipso Suida non raro emendari et illustrari possit. 
Hoc cum non observaverit Portus (observare autem debuit), saepe fit ut, quae uno in loco recte 
interpretatus fuerat, alibi vitiosam lectionem secutus suique prorsus immemor pessime vertat et a 
scopo longe aberret. Ne autem haec in virum, cuius conatus saltem de re litteraria bene merendi 
laudandus est, immerito a me dici quisquam putet, allatis quibusdam exemplis rem probare et 
omnem calumniandi suspicionem a me amovere conabor. 


Dixi Portam editionem Mediolanensem nunquam inspexisse: quod ex sequentibus manifestum 
fiet. In v. 4βαρις editiones Aldina et Basileensis habent χρησμοὺς τοὺς χαλουµένους Σχυύίνους, 
quam lectionem Portus secntus est: cum in editione Mediolanensi rectius legatur ZxuJuxovc. In 
eadem voce pro ἀφάνισαν MSti et ed. Med. recte exhibent ἠφάνισαν, ad quem locum Portus: 
᾽Αφάνισαν] Aldinus codex ἠφάνισαν. | Utrumque vitiosum. | Scribendum enim ἠφάνισαν, ab 
ἀφανίζω. Recte quidem mones Porte: sed quid opus fuit manifesta menda typographica editionis 
Basileensis in textum recipere et inutilibus observatiunculis Suidam onerare? In v. 4ρουραία 
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priores editt. (si Mediolanensem excipias) habent, ὅτι 7) ἄρουρα πόδας ἔχειν, quod Portus vertit, 
Ru pedes habere dicitur; addita nota solita JV. L. i. e. Non liquet. Si editionem Mediolanensem 
consulmisset, non diu ei de emendatione huius loci laborandum fuisset. In ea enim recte legitur, 
ὅτι ἡ ἄρουρα πύδας ἔχει v: i. e. Adrura (quae est certa agri mensura ita dicta) pedes habet 
quinquaginta: quam lectionem non solum confirmant MSti, sed etiam ipse Suidas alio loco, nimi- 
rum ia v. Στάδιον, ubi idem locus repetitur. In v. Γηγενεῖς in omnibus editionibus praecedentibus, 
si Mediolanensem excipias, ante «Ὀυσήματι desideratur vox γηγενεῖ, sine qua loci illius sensus 
omnino est obscurus et mutilus. Haec ratio est quare Portus falso existimaverit, verba illa qv- 
σπιατι ἀντὶ τοῦ µεγάλῳ et quae sequuntnr non pertinere ad v. 1ηγενεῖς, sed alibi esse collo- 
cauda, Aliter certe sensisset, si inspecta editione Mediolanensi locum hunc unius vocis adiectione 
suppleri et sanari posse intellexisset: id quod etiam ex alio loco Suidae in v. «Σεισμός, ubi eadem 
éjo; repetitur, discere poterat. Post v. Ἐπήβολος in editione Basileensi et Porti legitur, ᾿Επη- 
βο]ώτατος, προςοιχειότατος: ubi nemo non videt vocem posteriorem esse zegexexouuérmv, et nullo 
modo ix παραλλήλου respondere posse voci ᾿Επηβολώτατος. Rectius igitur in edit. Mediol. cui 
eliam suffragantur MSti, sic legitur: ᾽᾿Επηβολώτατος. — ᾿Επηγάγετο. προςῳχειώσατο. Ἰδιοποιή- 
cero. Nusquam hic comparet vox adulterina προςοιχειότατος, quam certum est ex voce προς- 
exsugero esse corruptam et e genuina sede sua, quae est post  Επηγάγετο» motam alienum locum 
in editione Basileensi et Porti hodie occupare. In v. Πρύσατο editiones Aldina et Basileensis 
meadose exhibent ἐπιχούφου», quam lectionem secutus est Portus: qui si editionem Mediolanensem 
comalmisset, in qua recte legitur ᾿Επικούρου, vidisset utique ἐπιχούφου esse sphalma typogra- 
plicum, et proinde in textum minime recipi debuisse. In v. Ὅμηρος pag. 301. Edit. Genev. pro 
ἀφίχετο elg γάμον (quod Portus bona fide vertit, Fenit ad nuptias) reponendum est ἀφίχετο 
d; Σαμον, i. e. venit in Samum; ut in MStis et editione Mediolanensi recte legitur. Possem 
plura huius generis exempla in medium afferre: sed cum ex hisce lectori abunde patere arbitrer, 
Portum edit. Mediolanensem nunquam consuluisse, ad alia pergo. 


Dixi secundo Portum exiguam diligentiam in investigandis anctoribus, unde Suidas sua 
samysit, adhibuisse: quod omnibus editionem cius inspicientibus per se manifestum est. Si enim 
Áristeyhanem eiusque Scholiasten, Antholoziam Epigrammatum editam, Sophoclem eiusque Scho- 
listen, Herodotum, "Thucydidem et paucos alios excipias, de reliquis scriptoribus, ex quibus 
Lexicon hoc compilatum est, Portus ne somniavit quidem. Ceterum quantam in hac editione 
lacem. Suidae ex diligenti fragmentorum cum ipsis auctoribus, ex quibus sumpta sunt, collatione 
attalerimus, ex notis nostris lectori patere poterit. 


Dixi porro Portum ne ipsum quidem Suidam secum contulisse; quod itidem exemplis qui- 
basdam in medium allatis probabo. 


In v. «{ιεκωδώνισε priores editt. habent, διεπείρασε xoi ἐξηπάτησεν: quod Portus vertit, 
lenavit, exploravit, periculum fecit. Hem, decepit. Sed pro ἐξηπάτησε scribendum esse 
ἔξητασε non solum res ipsa docet, sed etiam Suidas alio loco, nimirum in v. Ἀεχωδωνισιένος, 
abi ip omnibus editionibus expresse legitur, xoi διαχωδωγίσαι, τὸ ἐξετάσαι. 


In v. Θέμιν Portus frustra sese torquet, dum non animadvertit, pro fovAeve vel, ut editt 
Mediol. et Aldina habent, /ovAcro: reponendum esse Bovyera, ut non solum in MStis, sed etiam 


( 


aea amplims extet), nisi Suidas ipse hic sibi opem ferret. Ex eo enim in v. MoxQd? constat 
leam hunc sic supplendum esse: ἀνέδραμε τηλικοῦτον xaxóv ἓς τυραννίδα, ders ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγῳδουμένην τυραννίδα, οὕτω xai τοὔνομα etc. Quorum verborum sensus est: Carimum 
tam malum et saevum fuisse principem, ut veterum tyrannorum saevitia, cum eius tyrannide col- 
lata, aurum quasi videretur. Elegans proverbium et frequens apud Graecos scriptores: quo etiam 
idem Eunapius in Excerptis Legationum ab Hoeschelio editis p. 13. usus est. Ibi enim de Thracia 
asems eam a Scythis tam foede devastatam esse ait, cre χρυσὸν ἀποδειχθῆναι πρὸς τὰ Θρῴχια 
πάθη τὴν ἠΜυσῶν παροιμιώδη λείαν: i. e. Ut vetus illa Mysorum praedatio proverbio celebrata, 
ce hac Thraciae vastatione collata, autwm esse videretur. Sic enim locus hic reddendus est, 
quem Cantoclarus ita vertit, ut sensum eius minime intellexisse appareat. 


PRAEFATIO KÜSTERI. IX 





In v. “{ευχὴ ἡμέρα refertur mos Scytharum, calcmlum album vel nigrum, prout rem ex animi 
sententia vel secus gessissent, antequam quieti se darent, in pharetram condendi, ut post illoram 
mortem ex numero calculorum de prospera vel adversa fortuna, qua in vita usi fuissent, iudicari 
pesset. Sed im prioribus editt. ante µέλλοντας desideratur vox Σχύθας, quae totius sententiae 
cardo est. Eam proinde loco illi restituendam esse, etiamsi codices MSti non docerent, clare 
tamem ostenderet Snidas in v. Τών εἲς τὴν φαρέτραν, ubi de eodem Scytharum more agens ex- 
presse inquit, φασὶ τοὺς Σχύθας µέλλοντας καθεύδειν etc. 


In v. Ἐχέμυθος Suidas inquit: Εἴς τε συναύξησιν ἀρετῆς καὶ xaxíag µείωσιν ὅλην ἐξεχέχυτο 

ui)ir ψυχήν. lid es, Omne suum studium ad augendam virtutem et imminuenda vitia con- 

ferebat. Sed pro xaxíog µείωσιν in prioribus editt. ridicule legitur χωµῳδίας usimoiw: quod 

Portus, fidus interpres, comoediae imtminutionen vertit. Sana quam dixi lectio apud Suidam 

aibi tribus diversis in locis occurrit, nimirum in v. Ιδιώτης, v. ἸΜεῖον et v. Ὅλην ἐξεχέχυτο: 
qued tamen a Porto observatum non fuerat. 


Yn v. Higeivo pro ἐσιτοποιεῖτο legendum est σῖτον ᾖρεῖτο: ut in v. Βιτέλλιος, ubi idem locus 
extat, Portus cum hoc non observaret, existimabat loco isti aliquid deesse; qua de re lectorem 
hisce verbis monere voluit. JV. L. Desideratur enim verbum ᾖρεῖτο, cuius causa haec videntur 
allata. Sed nihil deerit, si ut diximus scribatur, σῖτον ᾖρετο. Non me quidem latet in Ex- 
cerptis Ioannis Antiocheni ab Henr. Valesio editis, unde locus iste depromptus est, legi ἐσιτοποιεῖτο: 
sed atra lectio praestet, nunc non disputo. lllud saltem constat ex mente Suidae, qui ῥῆσιν istam 
sab voce "igsiro collocavit, lezendum esse σῖτον ᾖρεῖτο. 


Ex hisce paucis (sunt autem alia eius generis quamplurima) manifestum est, operae pretium 
facturum fuisse Portum, si ῥήσεις easdem, quae apud Suidam diversis in locis repetuntur, diligentius 
Ἠέετ se contulisset. 


Quae autem hactenus dicta sunt, ostendunt Portum non eam quam par erat diligentiam in 
adormnda Suidae editione adhibuisse. Sunt autem alia haud sane leviora nec pauciora, in quibus 
eruditionem | quoque et iudicium eius merito desideres. — Hoc ut lectori manifestum fiat, pauca 
lea ex multis, in quibus nec accurati interpretis nec acuti critici partes implevit, in medium 


sdducam. 
b 
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In v. .{«υχόφρων Suidas ait, διασκευὴ Ó^ ἐκ τούτων ἐστὲν ó Δαύπλιορ: quorum verborum sensus 
est, fabulam JVauplius, cum recto talo prius non stetisset, a Lycophrone ad incudem revocatam 
et denuo in scena exhibitam fuisse. «4ιασχευὰς enim sive διεσχευασµένα δράματα appellatas fuisse 
fabulas, a poetis nova lima perpolitas et postea in scena repetitas, accurate ostendit magnus Ca- 
saubonus ad Athen. lib. III. cap. 26. quem lector consulat. Hinc ergo apparet, quam parum in- 
tellexerit Portus sensum verborum illorum, quae sic Latine reddidit: Ex his vero diasceue, sive 
historica narratio, est Nauplius. 


In v. "Ec96c Suidas ait: ᾿Ρωθός, χωρὶς τοῦ 1. 4ρχιππος. xoi 4ραρὼς ἔωύαρ, καὺ Θουχυδίδης 
ἐώφεσαν. Quem locum Portus sic vertit: ᾿Εωθός Sine i. Solitum, consuetum. . Archippus. 
Et aptatus consuevisti. Male, omnino. Vox enim 4ραρὼς hic non significat aptatus, sed est 
homen proprium poetae, apud quem Suidas dicit ἔωύθας absque ε legi pro εἴωθας, uti ἐωθὸς apud 
Archippum pro εἰωθὸς et apud Thucydidem ἑωῴεσαν pro εἰώθεσαν reperiatur. De poeta autem 
Araro Suidas non solum suo loco agit, sed etiam fabulam eiusdem Ὑμέναιος laudat in v. 4ναθεῖναι, 
cui loco imperitus aliquis homo, quem itidem fugiebat 4ραρὼς ibi nomen proprium viri esse, notam 
hanc omnino ἀπροςδιόνυσον addidit: Ὅτι ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως. ἀραρὼς δὲ ἁρ- 
µόσας. Ceterum errorem priori similem Portus commisit in v. Γηώρας, ubi ψελλοῦ vertit, balbi 
vel blaesi; cum ibi sit nomen proprium viri et Michaelem Psellum designet. 


In v. Λοθεύει Portus verba haec Suidae, ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου «4ογοθέτου Μεταφράσει, 
reddit, In interpretatione beati Historici. Αί quis non videt in versione retinendum fuisse nomen, 
Logothetae, cum manifestum sit citari illic Ἰάετάφρασιν certi alicuius scriptoris, ab officio quo 
functus fuerat Logothetes dicti. Eundem errorem erravit Portus in v. 4βαξι, v. 4λκαία, v. ἀναί- 
µονες, v. Καταπέλτης, v. Ὑπαγορεῦσαι: in quibus omnibus locis Τογοθέτης Historicus vel Histo- 
riae Scriptor interpretatur. In sola voce ᾿Εξαπάατη cautior fuisse videtur, ubi nomen Logothetae 
in versione retinuit. Sed hoc non tam certa ratione quam casu potius ab eo factum fuisse crediderim. 


In v. «4ὐτόλυχος priores editt. Suidae habent ἐν τοῖς «Χαρωνικοῖς: quem locum Portus de 
locis Charonicis sive speluncis pestiferis intelligendum censebat. Sed non animadvertit rescribendum 
ibi esse ἐν ταῖς «Χαιρωνικοῖς, i. e. tempore belli Chaeronensis: quae mutatio levis quidem est, 
sed immanem in sensu differentiam parit. 


In v. -ogox4fc, «Σοφ. Suidas inquit, Καὶ αὐτὸς ἤρξε τοῦ Óg&ua πρὸς Ógdua ἀγωνίζεσθαι, 
ἀλλὰ μὴ στρατολογίαν. Quae verba Portus sic vertit: Primus etiam ipse tragicas inter se 
fabularum contentiones instituit: sed non delectum eilitum. Quae ajàewia! Adeo nimirum 
obesae naris criticus fuit Portus, ut non animadverteret pro στρατολογίαν legendum esse τετρα- 
λογίαν» et Suidam hic loqui de notissimo more tragicorum apud Graecos, qui τετραλογίᾳ sive 
quaternis fabulis in scena certare solebant. Ab isto ergo more ante recepto Sophoclem tragicum 
primum recessisse ef non quaternis sed singulis fabulis certasse Suidas hoc loco observat. 


In v. Τίς τῇδε Suidas ex Scholiaste Aristophanis refert eos, qui olim diis libaturi essent, 
ad astantes dixisse, Owis adest? Eos deinde linguis faventes respondisse, Multi et boni. Suidat 
verba haec sunt: Elta οἱ παρόντες εὐφημιξόμενοι ἔλεγον, πολλοὶ κἀγαφοί: quae Portus sic vertit 
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Collegii Trinitatis adservatur, annotaverat: addito ubique eius nomine.  Perlegerat vir ille magnus 
Suidam magna cum cura, eumque cum variis auctoribus diligenter contulerat: unde observationes 
eius magno nobis usui fuerunt. 


Ex notis Aemilii Porti ea excerpsimus, quae ad rem facere et alicuius momenti nobis esse 
videbantur. Sunt enim annotationes eius leviores plerumque et tironibus tantum aptae; quibus 
proinde Suidam onerare noluimus. 


' Habes instituti nostri rationem, benevole lector. Illud, antequam Praefationem hanc finiam, 
paucis addam: me per quadriennium et eo amplius in celeberrima hac Academia Cantabrigiensi 
vixisse, in qua omnium ea fuit erga me humanitas et comitas, ut nusquam maiorem me expertum 
esse fatear. 


Ingratus sane essem, nisi id publice omnibus testatum facerem, et simul profterer in magna 
me felicitatis parte ponere, tot viris eruditione, pietate et virtute insignibus hic in Anglia inno- 
tmisse.  Faxit Deus O. M. ut virtus et eruditio tum hic, tum alibi magis magisque crescant; 
praesertim hoc tempore, quo ob licentiam secali in deterius ruentis religio et pietas, ne labefactentur, 
validis columinibus et illustribus morum exemplis indigent. 
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Quod ad modum attinet, quo collectanea haec digesta sunt, in eo non raro iudicium et dili- 
gentiam compilatoris desideres. Nam primo Noster, dum loca ex variis scriptoribus decerpta im 
Lexicon suum congessit, saepe vitiosis codicibus deceptus fuit: unde fit ut voces adulterinas et 
corruptas pro veris et genuinis lectori interdum obtrudat. Sic ᾽άμάστης apud eum habes pro 
ἁχμαστής; '"HoiOugocv pro "Hoíugoev; «Πεπιασμένοις pro ἸΜεμιασμένοις;  TaAsow pro Τέλεσιν; 
Ὕστινος pro "Yoyivoc; Λοιλιδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν; «ρήιιας pro 4ἱ ἐρήμας; «4{είξαντες pro «4{ιήξαντες; 
᾿4λίβυες pro Οἱ 4ίβυες; Βμιμαλλόνες pro «4ἱ µιµαλλόνες; θΘεσμοτόκον pro Εσιιοτόκον: Ηβὸς 
pro Ὑβός; ᾿4νάρπαστοι pro ᾽ἄνοργίαστοι; «4άψατο pro Ὀλόψατο, 4ωτύς pro" Εδητύς; Εὐχείμονος 
pro «4ευχείμονος; Παιόλη pro ᾽άπαιόλη; Παιόληιια pro Απαιόλημα; Ὀζωτὰ pro Ὀξωτά:; Ὑσήπη- 
gos pro Οἰσυπηρύς; Φόωντα pro ᾽ἀφόωντα; «ΦῬυλοχρινεῖ pro Φιλοχρινεῖ; et alia. Interdum vero 
lectio Suidae melior est ea, quam nostri codices hodie exhibent. Exempli gratia apud Aristo- 
phanem TAesmophor. 841. hodie legitur, --- Τηνίοισι καὶ Σχέροις: ubi codex Suidae pro Τηνίοισι 
olim habuit Στηνίοισι, quam lectionem veram esse probamus in notis ad v. Στήνια,  Coniectura 
enim Biseti, qui Θησείοισι ilic reponendum censebat, merito explodenda est. Apud eundem 
Comicum in TAÀesmophor. 205. versus hic legitur: 


Τὰς συμφορὰς γὰρ οὐχὶ τοῖς στενασµασι. 


Vox. ultima illic corrupta est: cuius loco Suidas in serie sua recte habet τεχνάσµασι. — In fabula 
Ecclesiazusis versus hic occurrit: 


Ἡ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν νεκρών. 
Metrum manifeste claudicat; quod ex Suida in v. Πλειόνων sic in integrum restitues: 
Ἡ γραῦς ἀνεστηκυῖα παρὰ τῶν nÀ&oóvov. 


Scholium enim locum genuinae vocis apud comicum hodie male occupavit. In fabula TAesmopho- 
riaz. 521. inter alia et haec leguntur: 


«Πέων, λέων σοι yéyovev , αὖτ siyua σὀν. 
Magnus Scaliger cum videret versui huic modulum non constare, eum sic rescribendum censebat, 
“έων, λέων σοι γέγονεν, avv ἔϊγμα σὀν. 


Sed frustra. Ex Suida enim in v. 7féov pro εἶγιμα reponendum esse ἔχιαγμα in notis ad illum 
locum probamus.  Anthologiae lib. III. cap. 14. pag. 343. Epigramma in Protesilaum legitur, 
cuius pars est hexameter iste: 


4ένδρεα δυςµίµητα, καὶ "v note τεῖχος ἴδωσι. 


Hic δυςµέµητα sensui manifesto adversatur: cuius loco Brodaeus reponendum censebat ουςωήνιτα, 
et Obsopoeus Φυςμµείλιχτα. Sed uterque à scopo aberravit. Ex Suida enim in v. .fvcuíonros 
reponendum esse ὁυςμµίσητα in notis ad locum illum monemus. Apud losephum lib. I. de Bello 
Iud. cap. 13. pag. 239. inter alia et haec leguntur: Καὶ πᾶσα οἰκία ὁπλιτῶν ἐκτᾶτο. Vox ultima 
ilic in mendo cubat: cuius loco ex Suida v. Λένακτο rescribendum esse vévaxro sensus manifesto 
suadet. Plura huius generis exempla studiosus lector ex notis nostris colligere poterit. Nos enim 
haec speciminis loco tantum proposuimus. 
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Porro observandum est, Suidam res hominum cognominum perpetua serie interdum recitare 
et ad unum caput referre solere: quo fit ut quae ad diversos pertinent uni tribui videantur, et 
in historiis turbentur omnia, nisi narrationes distinguas, et diligenter animadvertas, ad quos 
quaeque eclogae referendae sint. Exempla habes in v. Βὐμένης, v. Είρων, v. Σεβῆρος, et alibi. 


Interdum vero (quod maius est peccatum) grammaticus noster res hominum prorsus diverso- 
rum et ne nomen quidem commune habentium miscet, eclogasque historicas ad alienum prorsus 
caput refert: cuius ἀβλεψίας pauca exempla in medium hic producam. In v. Μαξιμῖνος ea quae 
leguntur ab initio usque ad verba illa,, ἐπιβουλὰς ὑποπτεύων, de Imperatore Maximino "Thrace 
intelligenda sunt; quae vero deinceps absque ulla nota distinctionis subiiciuntur ad Galerium Ma- 
ximianum pertinent: ut patet ex Euseb. Hist. Eccles. lib. III. cap. 14 et 16. In v. ᾽4λυάττης 
verba illa priora, 7fvdàv βασιλεὺς — ἀδελφὴν ᾖσχυνεν, apud Nicol. Damascenum in Collectaneis 
Constantini a Valesio editis pag. 453. unde locus iste depromptus est, de Sadyatte patre Alyattis 
dicuntur; quae proinde Noster male ad Alyattem refert. In v. Λίκων grammaticus noster supiua 
nesligentia ad Niconem refert, quae apud Pausaniam lib. VI. pag. 364. unde totus iste locus ex- 
cerptus est, de Theagene Thasio narrantur. In v. Εὐνομιανός Suidgs Eunomianum quendam a 
Bellisario e sacro baptismi fonte susceptum fuisse narrat. Locus scriptoris, qui ibi adducitur, 
sumptus est ex Procopii Hist. Arc. cap. 1. sed uhi de Theodosio quodam Eunomianis parentibus 
nato, non autem homine aliquo Eunomianus appellato verba fiunt. Gothofredus in Ργο[οφοη». ad Philo- 
storgium pag. 2. ex loco hoc Suidae Eunomianum aliquem sibi confinxit, qui nullus extitit: ut in 
notis nostris ad v. Εὐνομιανός pluribus docemus. In v. Πώρος verba illa, Ίοὔτον 7jpeto περὶ 
διαίτης ὁ «ἀπολλώνιος» etc. excerpta sunt ex Philostrati lib. II. de Fit. Apoll. cap. 11. sed quae 
Suidas pessime ad Porum refert, cum apud Plhilostratum de Phraorte Indorum rege dicantur. 
Plura exempla brevitatis gratia adducere supersedeo. 


Est et alius Lexici hnius naevus, qui in eo consistit, quod sexcentis in locis exempla, quae 
ex scriptoribus veteribus adducuntur, a capite articuli aliena sint, nec quicquam faciant ad pro- 
bandam significationem vocis propositae. Sed istius rei culpam non tam in Suidam confero, quam 
in eos qui varia auctorum loca Lexico huic vel ipsi adsuerunt, vel ea quae ad marginem scripta 
erant absque iudicio et delectu in textum receperunt. Multa enim esse apud Suidam loca, quae 
ex margine in textum irrepserint, et imperitiam librariorum manifesto prodant, nemo nisi plane 
in Lexico hoc hospes negabit. "Videat saltem lector quae notavimus ad v. «4γροιώτης, v. ἄνα- 
Ψεῖναι, v. ἀριστογείτων, Αυδ., v. Εῖλλειν, v. Νάννος, v. Υπνομαχώ. 


Quamvis autem et alii sint Lexici huius naevi, partim ipsi Suidae, partim librariis et recen- 
tioribus compilatoribus tribuendi, est tamen liber longe utilissimus, et quem thesaurum omnige- 
maeque eruditionis penu cum incomparabili Reinesio merito appellaveris. Vel sola historia poeta- 
rum, oratorum, historicorum etc. quae in eo continetur, auro contra cara est, et qua sine irre- 
parabili damno respubl. litteraria carere non possit. "Taceo tot et tam praeclara fragmenta veterum 
scriptorum, hodie amissorum, quae in lexico hoc nobis conservantur, et pretium ei non parvum 
conciliant. 


ví PRAEFATIONKS. ' 


Prodierunt autem haec Collectanea Suidae primo Mediolani, A. C. 1499. Graece tantum: in 
qua editione nonnulla loca desunt, quae inm reliquis editt. reperiuntur. Eam secuta est editio 
Veneta, sive Aldina, Α. 1014. et ea Graeca tantum. Haec nonnunquam a Mediolanensi discrepat: 
unde ex alio codice MS. eam expressam esse apparet. Deinde Suidas editus est Basileae apud 
Frobenium, A. 1544. itidem Graece tantum. Haec editio haud fere ab Aldina discrepat, nisi 
ubi vel sphalmata typographica habet vel ab editoribus Basileensibus interpolata est. Eodem anno 
Hieronymus Wolfius Suidam (omissis notis mere grammaticis et fragmentis brevioribus) Latine a 
se versum absque textu Graeco Basileae edidit. Haec versio Suidae, ab ipso Wolfio recognita, 
postea recusa est Basileae A. 1581. Mirum autem non est Wolfio rem minus feliciter successisse, 
cum nullis codicibus MStis instructus textum Suidae, ut tunc erat, corruptum iu versione sua 
secutus sit. "Tandem Aemilius Portus, Francisci filius, Graecae linguae in Academia Heidelbergensi 
quondam professor, Suidam cum nova versione Latina, seu potius paraphrasi, et notis edidit 
Genevae, A. 1619. Haec editio quoniam omnium earum, quae nostram praecesserunt, novissima 
est, quodnam de ea nostrum sit iudicium, paulo fusius lectori exponemus. 








Dicimus igitur Portum non eam, quam par erat, diligentiam in editione sua Suidae adhibuisse, 
nec idoneo satis instructum apparatu operi isti manum admovisse. Non solum enim cum nullis 
codicibus MStis Suidam contulit (qua in re tamen contingere potuit, ut fortuna votis eius non 
responderet), sed ne omnes quidem editiones tunc extantes inter se comparavit. Ex tribus enim 
quae tunc prodierant editionibus Mediolanensem (quae omnium prima est et nonnullis in locis 
emendatior reliquis) nunquam inspexit: quae causa est quare non paucos errores typographicos 
editionis Aldinae, in editionem Basileensem, quam κατὰ πόδα secutus est, postea transfusos, im- 
prudenter in textum receperit, eosque tanquam variantes codicum MStorum lectiones magno moli- 
mine interdum emendare conetur. Adhaec cum totum fere Suidae Lexicon ex fragmentis variorum 
auctorum, quorum maior pars hodie adhuc extat, compositum sit, Portus exiguam plane in investi- 
gandis auctoribus, ex quibus Suidas sua sumpsit, diligentiam adhibuit: unde mirum non est sex- 
centis in locis Lexici huius, quae non nisi ex auctoribus suis illustrari et emendari possunt, aquam 
ei haesisse. Praeterea (quae maior est negligentia) ne ipsum quidem Suidam secum contulit; cum 
saepe contingat ut eaedem ó7osg bis vel ter apud eum occurrant, hic corruptae forsan et mutilae, 
alibi vero sanae et integrae: ut proinde Suidas ex ipso Suida non raro emendari et illustrari possit. 
Hoc cum non observaverit Portus (observare autem debuit), saepe fit ut, quae uno in loco recte 
interpretatus fuerat, alibi vitiosam lectionem secutus suique prorsus immemor pessime vertat et a 
scopo longe aberret. Ne autem haec in virum, cuius conatus saltem de re litteraria bene merendi 
laudandus est, immerito a me dici quisquam putet, allatis quibusdam exemplis rem probare et 
omnem calumniandi suspicionem a me amovere conabor. 


Dixi Portum editionem Mediolanensem nunquam inspexisse: quod ex sequentibus manifestum 
fiet. In v. 4βαρις editiones Aldina et Basileensis habent χρησμοὺς τοὺς xaiovuévovg Σχυύίνους, 
quam lectionem Portus secutus est: cum in editione Mediolanensi rectius legatur ϕΣχυύιχούς. In 
eadem voce pro ἀφάνισαν MSti et ed. Med. recte exhibent ἠφάνισαν, ad quem locum Portus: 
᾽4φανισα»] Aldinus codex ἠφάνισαν. | Utrumque vitiosum. — Scribendum enim ἠφάνισαν», ab 
ἀφανίξω. Recte quidem mones Porte: sed quid opus fuit manifesta menda typographica editionis 
Basileensis in textum recipere et inutilibus observatiunculis Suidam onerare? In v. 4ρουραία 
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priores editt. (si Mediolanensem excipias) habent, ὅτι 7) ἄρουρα πόδας ἔχειν, quod Portus vertit, 
Rus pedes habere dicitur; addita nota solita JN. L. i. e. Ίο” liquet. Si editionem Mediolanensem 
consuluisset, non diu ei de emendatione huius loci laborandum fuisset. In ea enim recte legitur, 
ὅτι ἡ ἄρουρα πύδας ἔχει v: i. e. drura (quae est certa agri mensura ita dicta) pedes habet 
quinquaginta: quam lectionem non solum confirmant MSti, sed etiam ipse Suidas alio loco, nimi- 
rum in v. Στάδιον, ubi idem locus repetitur. In v. Γηγενεῖς in omnibus editionibus praecedentibus, 
si Mediolanensem excipias, ante d»voruer: desideratur vox γηγενεῖ, sine qua loci illius sensus 
omnino est obscurus et mutilus. Haec ratio est quare Portus falso existimaverit, verba illa φυ- 
σίαατι" ἀντὶ τοῦ µεγάλῳ et quae sequuntur non pertinere ad v. 1ηγενεῖς, sed alibi esse collo- 
canda. Aliter certe sensisset, si inspecta editione Mediolanensi locum hunc unius vocis adiectione 
suppleri et sanari posse intellexisset: id quod etiam ex alio loco Suidae in v. Σεισαός, ubi eadem 
ῥῆσις repetitur, discere poterat. Post v. Ἐπήβολος im editione Basileensi et Porti legitur, ᾿Επη- 
ῥολώτατος, προςοιχειότατος: ubi nemo non videt vocem posteriorem esse ztagaxexouuévrv , et nullo 
modo ix παραλλήλου respondere posse voci Ἐπηβολώτατος. Rectius igitur in edit. Mediol. cui 
etiam. suffrasantur MSti, sic legitur: ᾿Επηβολώτατος. — ᾿Επηγάγετο. προρωχειώσατο. Ἰδιοποιή- 
σατο. Nusquam hic comparet vox adulterina προςοιχειότατος, quam certum est ex voce προς- 
Ωχειώσατο esse corruptam et e genuina sede sua, quae est post 'Ezjyoyero, motam alienum locum 
in editione DBasileensi et Porti hodie occupare. In v. ΕἹρύσατο editiones Aldina et Basileensis 
mendose exhibent ἐπικούφου, quam lectionem secutus est Portus: qui si editionem Mediolanensem 
consuluisset, in qua recte legitur ᾿Επικούρου, vidisset utique ἐπικούφου esse sphalma typogra- 
phicum, et proinde in textum minime recipi debuisse. In ν. Ὅμηρος pag. 301. Edit. Genev. pro 
ἀφίχετο tlg y&uov (quod Portus bona fide vertit, Penit ad nuptias) reponendum est ἀφέχετο 
d; Σαμον, i. e. venit in Samum; ut in MStis et editione Mediolanensi recte legitur. Possem 
plura huius generis exempla in medium afferre: sed cum ex hisce lectori abunde patere arbitrer, 
Portum edit. Mediolanensem nunquam consuluisse, ad alia pergo. 


Dixi secundo Portum exiguam diligentiam in investigandis anctoribus, unde Suidas sua 
sumpsit, adhibuisse: quod omnibus editionem eius inspicientibus per se manifestum est. Si enim 
Aristephanem eiusque Scholiasten, Anthologiam Epigrammatum editam, Sophoclem eiusque Scho- 
liasten, Herodotum, 'Thucydidem et paucos alios excipias, de reliquis scriptoribus, ex quibus 
Lexicon hoc compilatum est, Portus ne somniavit quidem. ^ Ceterum quantam in hac editione 
lucem. Suidae ex diligenti fragmentorum cum ipsis auctoribus, ex quibus sumpta sunt, collatione 
attulerimus, ex notis nostris lectori patere poterit. 


Dixi porro Portum ne ipsum quidem Suidam secum contnlisse; quod itidem exemplis qui- 
busdam in medium allatis probabo. 


In v. «{ιεκωδώνισὲ priores editt. habent, Φιεπείρασε xoi ἐξηπάτησεν: quod Portus vertit, 
lentavit, exploravit, periculum fecit. Item, decepit. Sed pro ἐξηπάτησε scribendum esse 
ἐξγτασε non solum res ipsa docet, sed ctiam Suidas alio loco, nimirum in v. Ἀεχωδωνισμένος, 
ubi in omnibus editionibus expresse legitur, χαὶ διακωδωνίσαι, τὸ ἐξετάσαι. 


In v. Θέμιν Portus frustra sese torquet, dum non animadvertit, pro βούλετα vel, ut editt 
Mediol. et Aldina habent, /ovAcro: reponendum esse Bovyera, ut non solum in MStis, sed etiam 
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alibi apud Suidam in v. Βούχετα recte legitur. Locum Suidae, ut in editt. Basil. et Genev. 
legitur, et versionem Porti subiungam, ut lector in rem praesentem quasi deducatur. Θέμιν 
(inquit Suidas). Φιχαιοσύνην. ἍἈἨούλετα. πόλις ἐστὶ τῆς Ηπείρου, οὐδετέρως xoi πληθυντικὠς 
λεγοµένη. ijv φησι «ριλόχορος ὠνομάσδαι διὰ τὸ τὴν Θήμιν ἐπὶ βοὺς ὑχουμένην ἐλθεῖν ixei, 
κατὰ τὸν «{ευκαλίωνος κατακλυσμό». Portus haec ita vertit: Θέμιν, Themin. Hoc nomen 
iustitiam significare vult [i. e. significat. Unde compositum Θἐμίσκυρα, Themiscyra. Haec 
autem] urbs est. Epiri, quae per neutrum genus et pluraliter effertur: quam Philochorus ait 
sic appellatam, quod Themis vecta bove illuc iverit, tempore diluvii Deucalionis. Nugas 
agit Portus, dum lectori persuadere conatur, Suidam hic de Themiscyra urbe loqui: quod est ab 
eius mente alienissimum. — Neque saniora sunt, quae in notis affert; in quibus locum hunc sic 
emendare et supplere conatur: Θέμιν. διχαιοσύνην.] Haec ita fortasse legenda: Θέμιν, διχαιο- 
σύνην βούλεται σημµαίνειν. ὅθεν Θεμίσκυρα. πόλις Ó' toti τῆς Ἠπείρου. Consule geographos in 
Θειίσκυρα. Sed Βούλετα urbem apud nullos reperio. Omnia haec sunt prorsus ἀπροςδιόνυσα, 
neque veram istius loci emendationem vel per somnium Portus vidit, Quam facile autem has 
tenebras discutere potuisset, si consuluisset Suidam in v. Βούχετα, ubi recte sic legitur: Βούχετα. 
πόλις ἐστὶ τῆς Ηπείρου, οὐδετέρως xoi πολλαχῶς (lege πληθυντικώς, ut iu v. Θέμῖν) λεγομένη" 
ἦν φησι Φιλόχορος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὺς ὀχουμένην ἐλθεῖν ixi ete. Quam 
clara hic omnia! Dicit Suidas Bucheta esse urbem Epiri, sic dictam, quod Themis ἐπὶ βοὸς 
ὀχουμένη», bove vecta, ilc venisset: quam etymologiam voci Θεμίσκυρα minime convenire nemo 
est adeo hebes quin facile intelligat. 


Post v. Ταγήν. óv. ógv. in prioribus editt. mendose legitur, Ταγὴν ὁ ανισσοθήρας. ὁ 
Ἰούνιος ἦν. Ad quem locum Portus: Tagen. ó κνισσοθήρας. Cnissotheras. q. d. nidoris vena- 
tor. lunius mensis. Legendum videtur ὃ Ιούνιος µήν. Sed N. L. Apage nugas istas. Ex 
ipso Suida in v. doeydüv ζῶν constat legendum esse ταγηνοχνισσοθήρας; quae est vox comica, 
eleganter significans lurconem vel parasitum (proprie eum qui sartaginis nidorem captat), qualis 
erat Iunius iste, quem Portus ridicule in Iunium mensem transformat. Eadem vox in v. Ιούνιος, 
sed alio modo ante depravata erat. Ibi enim in editt. prioribus legitur ταγηνοργιθοθήρας, in MSS. 
vero ταγηνοχνιγοθήρας: unde unius litterae mutatione facta veram lectionem Τταγηνοχνισσούήφας 
facile erueris. 


In v. Τῷ νῦν λόγῳ pulchra sententia Polybii (cuius nomen ibi quidem a Suida reticetur, 
sed alio loco, quem mox indicabo, laudatur) pessime corrupta et mendo non leviter obscurata est. 
Quid enim sibi volunt verba ista, ἠτύχηκεν ὡς κεκληρογόµηκε τοιαύτην quugv? Portus ea sic 
interpretatus est, Infelix fuit, postquam talem famam iure hereditario consecutus est. Quam 
longe a scopo et mente Polybii? Ex MStis et ipso Suida in v. Τύχη patet legendum esse, 7, 
τύχη χενῶς κεκληρονόµηχε τοιαύτην φήμην: quorum verborum sensus est, inane esse fortunae 
nomen, et omnia quae vulgus ei tribuat, divinae providentiae re vera adscribenda esse. 


In v. Καρῖνος hodie legitur: Γενόμενος ἐν ἐξουσίᾳ xai βουλήσεως κύριος ἀνέδραμε τηλικοῦ- 
τον xaxóv ἐς τυραννίδα οὕτω καὶ τοὔνομα τοῖς ἔργοις µαχρῷ παρῆλῦθε etc. Quem locum mon 
solum omnes editt, sed ipsi etiam MSti sic mutilatum exhibent: cuius proinde supplendi spes nulla 
esset (praesertim cum Eunapii historia, unde locum illum depromptum esse ex v. MaxQq apparet, 


( 


mom ampliws extet), nisi Suidas ipse hic sibi opem ferret. Ex eo enim in v. MaxQó constat 
lecum hunc sic supplendum esse: ἀγέδραμο τηλικοῦτον zaxóv ἐς τυραννίδα, ὥστε ἀπέδειξε χρυσὸν 
τὴν τραγῳδουµένην τυραννίδα. οὕτω καὶ τοὔνομα eto. Quorum verborum sensus est: Carimum 
tam malum et saevum fuisse principem, ut veterum tyrannorum saevitia, cum eius tyrampide col- 
lata, aurum quasi videretur. Elegans proverbium et frequens apud Graecos scriptores: quo etiam 
idem Eunapius in Excerptis Legationum ab Hoeschelio editis p. 19. usus est. Ibi enim de Thracia 
agems eam a Scythis tam foede devastatam esse ait, ὥστε χρυσὸν ἀποδειχθῆναι πρὸς τὰ θρᾷχια 
209g τὴν Ἰήυσῶν παροιµιώδη λείαν: i. e. Ut vetus illa Mysorum praedatio proverbio celebrata, 
ε hac Thraciae vastatione collata, aurum esse videretur. Sic enim locus hic reddendus est, 
quem Cantoclarus ita vertit, ut sensum eius minime intellexisse appareat. 
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In v. «{ευχὴ ἡμέρα vefertur mos Scytharum, calcalum album vel nigrum, prout rem ex animi 
sententia vel secus gessissent, antequam quieti se darent, in pharetram condendi, ut post illoram 
mortem ex numero calculorum de prospera vel adversa fortuna, qua in vita usi fuissent, iudicari 
posset. Sed in prioribus editt. ante µέλλοντας desideratur vox Σχύθας, quae totius sententiae 
cardo est. Eam proinde loco illi restituendam esse, etiamsi codices MSti non docerent, clare 
tamen ostenderet Suidas in v. Τῶν εἲς τὴν φαρέτραν, ubi de eodem Scytharum more agens ex- 
presse inquit, φασὶ τοὺς Σχύθας μέλλοντας χαθεύδειν etc. 


In v. Ἐχέμυθος Suidas inquit: Εἴς τε συναύξησιν ἀρετῆς καὶ χακίας µείωσιν ὅλην ἐξεχέχυτο 

iie. ψυχήν. id est, Omne suum studium ad augendam virtutem et imminuenda vitia con- 

ferebat. Sed pro χαχίας µείωσιν in prioribus editt. ridicule legitur χωµωδίας µείωσιν: quod 

Portus, fidus interpres, comoediae imminutionen vertit. Sana quam dixi lectio apud Suidam 

aibi tribus diversis in locis occurrit, nimirum in v. Ιδιώτης, v. Mov et v. Ὅλην ἐξεχέχυτο: 
quod tamen a Porto observatum non fuerat. 


In v. Πιρεῖτο pro ἐσιτοποιεῖτο legendum est σῖτον ᾖρεῖτο: ut in v. Βιτέλλιος, ubi idem locus 
extat. Portus cum hoc non observaret, existimabat loco isti aliquid deesse; qua de re lectorem 
hisce verbis monere voluit. JV. L. Desideratur enim verbum ᾖρεῖτο, cuius causa haec videntur 
allata. "Sed nihil deerit, si ut diximus scribatur, σῖτον ᾖρεῖτο, Non me quidem latet in Ex- 
cerptis Ioannis Antiocheni ab Henr. Valesio editis, unde locus iste depromptus est, legi ἐσετοποιεῖτο: 
sed utra lectio praestet, nunc non disputo. Illud saltem constat ex mente Suidae, qui ῥῇσιν istam 
sab voce "Hipeiro collocavit, legendum esse σῖτον ᾖρεῖτο. 


Ex hisce paucis (sunt autem alia eiws generis quamplurima) manifestum est, operae pretium 
facturum fuisse Portum, si ῥήσεις easdem, 4839 apud Suidam diversis in locis repetuntur, diligentius 
inter se contulisset. 


Quae autem hactenus dicta sunt, ostendunt Portum non eam quam par erat diligentiam in 
adormanda Suidae editione adhibuisse, Sunt autem alia haud sane leviora nec pauciora, in quibus 
eruditionem quoque et iudicium eius merito desideres. — Hoc ut lectori manifestum fiat, pauca 
leca ex multis, in quibws nec accurati interpretis nec acuti critici partes implevit, in medium 


adducam. 
b 
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In v. 4{«υχόφρων Suidas ait, διασκευὴ à? ἐχ τούτων ἐστὶν 0 Ναύπλιος: quorum verborum sensus 
est, fabulam Nauplius, cum recto talo prius non stetisset, a Lycophrone ad incudem revocatam 
et denuo in scena exhibitam fuisse. «Φιασκευὰς enim sive ὁιεσχευασµένα ógeuoro appellatas fuisse 
fabulas, a poetis nova lima perpolitas et postea in scena repetitas, accurate ostendit magnus Ca- 
saubonus ad Athen. lib. III. cap. 26. quem lector consulat. Hinc ergo apparet, quam parum in- 
tellexerit Portus sensum verborum illorum, quae sic Latine reddidit: Ex his vero diasceue, sive 
historica narratio, est Nauplius. | 


In v. "Ec 20c Suidas ait: ᾿Ρωθός. χωρὶς τοῦ 1. 49yunnos. καὶ 4ραρὼς &uOoc. καὶ Θουκυδίδης 
ἐώθεσαν. Quem locum Portus sic vertit: ᾿Εωθός. Sine i. Solitum, consuetum. . drchippus. 
Et aptatus consuevisti. Male, omnino. Vox enim 4ραρὼς hic non significat aptatus, sed est 
nomen proprium poetae, apud quem Suidas dicit ἔωθας absque c legi pro εἴωθας, uti ἐωθὸς apud 
Archippum pro εἰωθὸς et apud Thucydidem ἐώώεσαν pro εἰώθεσαν reperiatur. De poeta autem 
Araro Suidas non solum suo loco agit, sed etiam fabulam eiusdem Ὑμέναιος laudat in v. 4ναθεῖναι, 
cui loco imperitus aliquis homo, quem itidem fugiebat 4ραρὼς ibi nomen proprium viri esse, notam 
hanc omnino ἀπροςδιόνυσον addidit: Ὅτι ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως' ἀραρὼς δὲ ἁρ- 
µόσας. Ceterum errorem priori similem Portus commisit in v. Γηώρας, ubi ψελλοῦ vertit, balbi 
vel blaesi; cum ibi sit nomen proprium viri et Michaélem Psellum designet. 


In v. Λοθεύει Portus verba haec Suidae, ἐν τῇ τοῦ µαχαρίτου «{ογοθέτου ἸΜεταφράσει, 
reddit, In interpretatione beati Historici. Αί quis non videt in versione retinendum fnisse nomen 
Logothetae, cum manifestum sit citari illic Μάετάφρασιν certi alicuius scriptoris, ab officio quo 
functus fuerat Logothetes dicti. Eundem errorem erravit Portus in v. 405, v. MAxoia, v. 4ναί- 
povec, v. Καταπέλτης, v. Ὑπαγορεῦσαι: in quibus omnibus locis “{ογοθέτης Historicus vel Histo- 
riae Scriptor interpretatur. n sola voce ᾿Εξαπάτη camtior fuisse videtur, ubi nomen Logothetae 
in versione retinuit. Sed hoc non tam cerfa ratione quam casu potius ab eo factum fuisse crediderim. 


In v. «ὐτόλυκος priores editt. Suidae habent ἐν τοῖς «Χαρωνικοῖς: quem locum Portus de 
locis Charonicis sive speluncis pestiferis intelligendum censebat. Sed non animadvertit rescribendum 
ibi esse ἐν τοῖς Χαιρωνικοῖς, i. e. tempore belli Chaeronensis: quae mutatio levis quidem est, 
sed immanem in sensu differentiam parit. 


In v. 'Σοφοκλῆς, «Σοφ. Suidas inquit, Καὶ αὐτὸς ἤρξε τοῦ ὁρᾶμα πρὸς ὁδρᾶμα ἀγωνίζεσδαι, 
ἀλλὰ μὴ στρατολογίαν. Quae verba Portus sic vertit: Primus etiam ipse tragicas inter se 
fabularum contentiones instituit: sed non delectum «ilitum. Quae ἀβλεψίαί | Adeo nimirum 
obesae naris criticus fuit Portus, ut non animadverteret pro στρατολογίαν legendum esse τετρα- 
Aoyíay, et Suidam hic loqui de notissimo more tragicorum apud Graecos, qui τετραλογίᾳ sive 
quaternis fabulis in scena certare solebant. Ab isto ergo more ante recepto Sophoclem tragicum 
primum recessisse et non quaternis sed singulis fabulis certasse Suidas hoc loco observat. 


In v. Τίς τῇδε Suidas ex Scholiaste Aristophanis refert eos, qui olim diis libaturi essent, 
ad astantes dixisse, Quis adest? Eos deinde linguis faventes respondisse, Multi et boni. Suidae 
verba haec sunt: Elta οἱ παρόντες εὐφημιξόμενοι ἔλεγον, πολλοὶ κἀγαθοί: quae Portus sic vertit: 


PRAEFATIO KÜSTERI. "xt 


Deinde qui aderant: sese laudantes dicebant, multique bonique. En peritum interpretem, wwi 
εὐφημιζόμενοι iuterpretatnr, sese laudantes; cum vertendum esse, linguis faventes, vel bonu 
verba dicentes, vix tirones ignorent. Notissimum enim est veteres existimasse religionem violari; 
s, quo tempore sacra peragebantur, verba male ominata proferrentur: unde eos qui aderant vel 
tacere omnino, vel, si loqui quicquam vellent, bona verba (ut aiebant) dicere oportebat. 'Utrum- 
que spud Latinos continetur significatione phrasis linguis favere; cui apud Graecos εὐφημεῖν vel 
εὐφτμέζεσθαι respondet. | d 


Alibi Portus vocem εὐφημία non minori errore beneficientia interpretatur. Suidae verba in 
r. Εὐφημία haec sunt: Εὐφημίας χάριν προτὶμᾷ τὴν «4{ακεδαίμονα τὸ Φεῖον, ἤπερ τῶν 4θηναίων 
βωμοὺς σύμπαντας xai νεὼς etc. Ῥοτίας hunc locum sic Latine vertit: Beneficentiam enim La- 
conicam Deus pluris facit, quam universas Atheniensium aras et templa.  Scopum non ferit 
iaterpres. Ex iis enim quae de voce εὐφημεῖν et εὐφημίξεσθαι paulo ante diximus liquet, εὐφημία 
preprie faventiam, ut Accii verbo utar, sive silentium religiosum vel bona verba significare, 
Seasus ergo illius loci est, Deo magis placere Lacedaemoniorum pietatem et animum religiosum, 
cuius index et argumentum sit ipsorum εὐφημία, quam universas Atheniensium. aras et templa. 


Plura de editione Porti eiusque naevis non addam, cum haec sufficere pntem. Venio tandem 

3d nostram; in qua quid a nobis praestitum sit, paucis lectorem docebimus. Primo textum Grae- 
eum cum tribus codicibus MStis Bibliothecae Regiae Parisiensis contulimus; quorum unus (quem in 
actis nostris MStum A. appellare solemus) optimus est, et quingentorum saltem annorum vetusta- 
tem habet. Huius praecipue codicis ope ingentem mendorum numerum ex Suida sustulimus, et 
mon paucas lacunas in eodem supplevimus; ut ex notis nostris lectori patere poterit. Alter est 
MS. B. cum priore nec vetustate nec bonitate comparandus: unde pauciores emendationes nobis 
sussessit. Tertius est MS. C. secundo deterior: qui proinde admodum exiguo nobis usui fuit. 
Praeterea usi sumus variantibus lectionibus MSti Vaticani, quas illustriss. Pearsonius, magnus ille 
Episcopus Cestriensis, ad marginem Suidae sui annotaverat. Sunt eae pauciores quidem, sed in- 
terium bonae, et quae plerumque auctoritate MSti Paris. A. confirmantur. Adhaec specimina quae- 
dam variantium lectionum opera amicorum nacti sumus ex codice MS. Colbertino (qui est in Bi- 
bliotheca Colbertina Lutetiae Parisiorum), ex codice Vossiano, qui nunc est Lugduni Batavorum, 
et Antwerpiano lesuitarum. Sed omnibus istis codicibus praestat antedictus MS. Paris. A. quo 
meliorem vix in Europa nostra extare puío. 


Porro versionem Latinam Porti infinitis in locis emendavimus, resecta ubique inutili qua lu- 
1uriabat paraphrasi. Ultimam tamen limam propter temporis angustiam ei adhibere non potuimus. 
Unde, si quos forte errores vel reliquimus vel ipsi commisimus, eos aequus lector nobis facile 
condonabit, reputans, quam difficile sit et lubicrum moliri versionem fragmentorum, quorum sensus 
obscurus plerumque est et mutilus. 


In notis nostris brevitati, quantum fieri potuit, studuimus, idque operam praecipue dedimus, 
ut Suidam partim ex MStis, partim ex scriptoribus, ex quibus fragmenta sumpta sunt, et partim 
ex ingenio emendaremus.  Transtulimus autem in notas nostras ea, quae Illustriss. Pearsonius, 
magnam illud orbis litterati decus, [ad marginem Suidae sui, qui hic Cantabrigiae in Bibliotheca 

be 
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Collegii Trinitatis adservatur, annotaverat: addito ubique eius nomine.  Perlegerat vir ille magnus 
Suidam magna cum cura, eumque cum variis auctoribus diligenter contalerat: unde observationes 
eius magno nobis usui fuerunt. 


Ex notis Aemilii Porti ea excerpsimus, quae ad rem facere et alicuius momenti nobis esse 
videbantur. Sunt enim annotationes eius leviores plerumque et tironibus tantum aptae; quibus 
proinde Suidam onerare noluimus. 


' Habes instituti nostri rationem, benevole lector. lllud, antequam Praefationem hanc finiam, 
paucis addam: me per quadriennium et eo amplius in celeberrima hac Academia Cantabrigiensi 
vixisse, in qua omnium ea fuit erga me humanitas et comitas, ut nusquam maiorem me erpertum 
esse fatear. 


Ingratus sane essem, nisi id publice omnibus testatum facerem, et simul profterer in magna 
me felicitatis parte ponere, tot viris eruditione, pietate et virtute insignibus hic in Anglia inno- 
tuisse. Faxit Deus O. M. ut virtus et eruditio tum hic, tum alibi magis magisque crescant; 
praesertim hoc tempore, quo ob licentiam seculi in deterius ruentis religio et pietas, πο labefactentur, 
validis columinibus et illustribus morum exemplis indigent. 


PRAEFATIO 


EDITORIS OXORIERNSIS. 


Qu de Suida lexicique ab eo conditi natura ac pretio nihil amplius certiusve proferre possim 
qum quod ab aliis, quorum praefationes ante hanc meam excudendas curavi, abunde disputatum 
est, restat solum ut de huius editionis consilio, et de subsidiis quibus usus sim, breviter agam. 
Kisterus scilicet, iisdem fere, quos mihi versare contigit, codicibus manuscriptis wsus, eorum 
lectiones prae nimia, ni fallor, festinatione negligenter admodum excerpsit, totamque rem ita 
administravit, ut editio eius, etsi multis ornata dotibus quibus ceterae carent, tamen propter eam 
quam modo commemoravi incuriam criticae paene inutilis à viris doctis perhibeatur. Huic igitur 
malo, quantum potui, mederi studui. Primum operam dedi, ne qua varietas lectionis, quam prae- 
bent optimi codices, haereat dintius in ambiguo; editionis Mediolanensis ubique rationem habui; 
eteras,  Aldinam scilicet, Basileensem et Portinam minus diligenter excussi; Porti emendationes, 
qus Küsterus haud raro tanquam suas facite adoptat, plerumque indicavi, plures huiusmodi for- 
fasse commemoraturus, si Portus eas paullo distinctius unprimendas curavisset: fallunt enim saepe- 
sumero oculos lectoris versioni Latinae interpositae. 


Nec minus officium editoris putavi fontes unde hauserit Suidas diligenter persequi atque inda- 
rare. Et quanquam huic negotio multum operae impenderim, nullus dubito quin largam praeter- 
missorum messem & posteris colligendam reliquerim. E Küsteri annotationibus nonnulla, sed parce, 
sustuli: v. g. Epigrammata, quae is ex mendoso codice Anthologiae protulerat, Palatino exemplari 
iam diligentissime typis vulgato, vix opus erat repetere: nec dubitavi numeros paginarum, capi- 
tun et versuum, quos is ex editionibus scriptorum veterum hodie vel non facile reperiendis vel 
wsu minus commodis citaverat, ad recentiores magisque parabiles aptare. Nec pauca huiusmodi 
tamen, ut reppereram, manere sustinui. Postremo duos de integro indices confeci. Quorum prior 
exhibet omnes glossas secundum litterarum seriem digestas, ideo inprimis necessarius, quia Suidas 
wsitatiorem litterarum ordinem respuit, et multa vocabula locis non suis exponit. Huic indici 
iaserai vocabula haud pamca notatu digniora sive in grammaticorum interpretamentis, sive in vete- 
rum scriptorum exemplis obvia; nomina item propria hominum. Alter auctores a Suida citatos 
complectitur, quorum fortasse nonnulli per incuriam in priorem irrepserint. 


XIV PRAEFATIONES. 


INDEX | SUBSIDIORUM. 


A. Duo codices mss. Bibliothecae Regiae Parisiensis nn. 2625. 2626. . Prius volumen, chartaceum, 
nec una manu exaratum, continet litteras .4— O, et quanquam vetustatis nota caret, 
auctoritatem tamen prae se fert non exiguam, utpote ex optimo exemplari descriptum. 
Alterum volumen, litteras A— 7 complectens, membranaceum est, cuius magna pars sae- 
culo XIII tribuenda videtur. Haec duo volumina simul sumpta exemplar conficiunt omnium 
quotquot nobis innotuerunt praestantissimum , efsi nonnunquam hiat, glossisque aliquot haud 
dubie genuinis destituitur, quas agnoscunt codices alii. Notandum porro ubicunque Aldina 
editio a Mediolanensi discedit, eam varietatem fere semper in hoc codice reperiri. 


B. Codex ms. Bibliothecae Regiae Parisiensis n. 2622. bombycinus, formae maximae. 


C. Codex ms. Bibliothecae Collegii Corporis Christi Oxonii, chartaceus, duobus voluminibus formae 
maximae. | 


D. Codex ms. Bibliothecae Bodleianae, chartaceus, duobus voluminibus form*e quartanae. 


E. Codex ms. Bibliothecae Regiae Bruxellensis, olim lesuitarum Antverpiensium, chartaceus, iu 
folio minori. Huius codicis fini haec nota appingitur: Θεοῦ τὸ δώρον xoi πόγος Ἰωάννου. 
ἐτελειώθη ἐν ἔτει Qv oE iv κορώνῃ.. Hoc codice usus est Α. Schottus in Adagiis Graecis 
Antverp. 1612. 40. | 


F. Florentinus, Bibliothecae Mediceae Plut. LV. Cod. I. [Inseriptus codex, Ειβλίον λέξεων Σοῦδα 
συνταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφῶν ἀνδρῶν. Initium, 4 & πορὰ "ριστοφάνει ἐπίρρημα 
μετὰ ἐχπλήξεως. Desinit in litteram *V, Scripsit eum Mantuae a. 1422. Petrus Cretensis] 


n | Codices 2623. 2624. Bibliothecae Regiae Parisiensis, uterque chartaceus. 


V. Codex chartaceus, formae maximae, olim Henrici Stephani, nunc inter Vossianos Bibliothecae 
Academicae Leidensis servatus, optimae notae, initio, medio et fine mutilus. 


M. Editio Mediolanensis. 


Horum codicum A. E. totos ipse excussi, V. inde a littera E, in prioribus litteris collatione 
ab Oudendorpio facta usus sum. In B. conferendo vicaria Theodori Sypsomi opera adiutus sum. 
Quod ad C. attinet, cum eum codicem, priorum litterarum commissione instituta, ita cum V. 
consentire deprehendissem , ut utrumque ex eodem archetypo derivari satis intelligerem, nisi quod 
longiores fere omnes articuli a C. exulant, nolui inutilem laborem exantlare codicem integrum 
pervolvendi, itaque post quattuor priores litteras iis tantum in locis eum usurpavi, ubi V. hiat. 
D. locis tantum suspectis consului. Ex F. glossas nonnullas speciminis gratia a me rogatus excerpsit 
Petrus Elmsleius. Ex G.H. litteram P cum editione Küsteri contulit Sypsomus. 


His copiis iam accedat varietas lectionis ad oram editionis Basiliensis 1544. apposita manu 
Friderici Sylburgii, quae nunc custoditur in Bibliotheca publica Bernensi. Huius libri non infre- 
quens mentio est in annotationibus Iungermanni: ad Pollucem. —Descrilendi curam rogatu meo 
peramice in se suscepit I. A. Cramerus, Aulae Novi Hospitii Principals. —. — ^ - —— 
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Lectiones ex margine ed. Basil. 1514. cuius principio adscriptum, 
Fuit Fr. Sylburgii, hodie Bongarsii. 3) 

Hemsterhusii et Valckenaerii notulas ineditas ex autographis hodie Leidae adservatis descripsi: 
Wassii pauculas ex margine exemplaris Küsteriani nunc in Bibl. Coll. Aenei Nasi repositi: Bastii 
e Toupii exemplaria in tabulario Delegatorum Typographei Academici custodita diligenter tra- 
cavi; ex Burneianis in Museo Britannico hodie reperiendis ea meam in gratiam excerpsit amicus, 
quae mihi utilia fore opinatus est. Nonnulla etiam subministravit Frid. Creuzerus, veluti Haloandri 
observationes ex margine ed. Med., Nokkii observationes criticas infra legendas, et quod maioris 
momenti est, collationem codicis Harpocrationis Palatini a Frommelio confectam. 


Porsoni exemplar, postquam magna operis pars excusa est, usibus meis concesserunt Collegii 
Trin. Cant. Magister et Socii; Pearsonianum (vide Küsteri praef. extr.) perlubenter commodaturi, 
εἰ modo is liber hodie Cantabrigiae extaret, quod, proh! dolor, longe secus est. Quod si quis 
aliquando hunc librum invenerit, et cum excerptis Küsterianis conferri curaverit, affirmare ausim 
eum pretium operae facturum. 


Taylori Appendicem (cuius mentio apud Bruggemannum Fiew of the English editt. p. 448.) 
neque unquam ipse vidi, neque qui viderit, multum licet sciscitatus, reperire potui. 





3) Quas Gaisfordus varias lectiones in quinque grandibus paginis et dimidia descripsit, eas nefas erat iterum inculcari. 
Harum enim nulla sive coniectura sive lectio codicis vera aut memorabilis est, quin suis locis et auctoribus idoneis 
munitam annotatio critica prodat. Decerpsit autem Fr. Sylburgius codicem hodie Vossianum sive Leidensem, tum Henrici 
Stephani, familiaris sui: nam ad hunc librum redeunt, ut paucis utar specimiuibus, varr. lectt. sub vv. Ἠπιτολμησαι, 
Στρόφιο», Στύγαξ, Τουτάχε, Τραχεῖα et, quae scriptura potest instar reliquarum esse, v. Ἰούνιος, ubi cod. V. accessio 
ἀπειροχαλίᾳ — παίσω extat cum ipsa lectione ὃς ἔνεμε,. Sed rarius quam pro expectatione codex affertur: ut facile su- 
spiceris eum identidem pro re nata consultum fuisse. Ceterum quod Iungermannum in Polluce non infrequenter exempli 
Sylburgiani meminisse Gaisfordus tradit, equidem observationes illius percurrens rarius id factum video, ut in Poll. IV, 101. 
Et sic diligentissimus virorum Sylburgius apud Suidam, ubi est ἴδισμα, λόγισμα, in suo codice adscripsit, ἴγδισμα, 
Àeyic ua, Et haec quidem in Sylburgianis Gaisfordi desiderantur. 


PRAEFATIO 


EDITORIS HALENSIS 


Novam Suidae recognitionem viginti abhinc annis Schwetschkii bibliopolae inchoarunt, quorum 
uterque iam suo fato defunctus est. Hi cum usu diuturno cognovissent exempla modico pretio 
parabilia (Küsteriana enim quae prae ceteris expetebantur, triginta amplius imperialibus distrahi 
solebant) dudum votis multorum desiderari, cumque saepenumero arbitros harum rerum intelligen- 
tissimos audirent, cum dicerent post tanta studiorum Graecorum incrementa laborem Küsteri vix 
nostro saeculo sufficere: librari solertissimi facile sibi persuaserunt longe pleniorem et emendatio- 
rem Suidam instrui posse, qui bona editoris novissimi cum selectis observationibus et coniecturis 
recentioris aetatis coniungeret neque censum philologorum, praesertim popalarium excederet. GConstat 
enim Suidam a Küstero recensum paucis obtigisse, quorum satis lauta res esset; haud ita paucos 
autem lexicographo prorsus caruisse, nisi forte mediocres Porti copias sibi compararent; eaque 
causa fuit ουτθΔά haec usque tempora tot viri docti, qui Hesychium, Pollucem ac reliquam gram- 
maticorum supellectilem assidue tererent et suis in scriniis numerarent, raro cum Suida consuetu- 
dinem aliquam inierint eiusque rationes interiores habeant perspectas, sed necessitate compulsi 
singulas fere glossas in usum vocaverint. Quo minus admirari libet eorum iniquitatem et iudicia 
contemptus plena, quibus scriptor ex longinquo visus olim obruebatur. Sed revertor ad Schwetschkios. 
Tandem illi consilia sua ad me detulerunt, rogantes ut negotium totum susciperem et ex ipsorum 
utilitatibus novum opus adornarem. Ego vero tum vacuus eram, neque invitus, fateor, in patulum 
orbem lectionis et collecticiae doctrinae me coniici patiebar, in quo non modo scholam artis criticae 
uberrimam sed Graecam etiam antiquitatem latissime patentem liceret peragrare. Porro spem non 
vanam fovebam, intra paucos annos compendiariam Suidae repetitionem absolvi posse. Ceterum 
venia debuit errori quantumvis magno concedi, si quis tum temporis operam in illius emendatione 
vel interpretatione ponendam facilem fore speraret ac sola studii constantia muneri sese suffecturum 
auguraretur. Etenim nemo potuit difficultatem universi laboris ex vero suspicari ac ne divinando quidem 
ad eos gradus interpolationis et pravae scripturae pervenire, quos hodie cuivis ostentant collatione: 
optimorum duorum codicum. Proinde nulla solicitudine deterritus ad tantum conatum accessi, quem 
neque fama scriptoris nec luculentae condiciones (lautis enim praemiis aegre Sosii Halenses invi- 
tabant), sed sola litteras Graecas iuvandi voluntas et fiducia rei bene gerendae commendarent. 
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Primum igitur ut opes a Kuüstero relictas supplerem, critica subsidia circumspexi, nec 
peemitmit dissitos philologorum angulos perreptare, quantum per librorum penuriam licuit, Sed 
laboranti tum prae ceteris succurrit liberalis eximii senis Fr. Iacobsii benevolentia. Comparavi 
piacipes editiones Mediolanensem et Aldinam, quarum priorem "Küsterus festinanter inspexerat, 
slteram ignorabat; idemque Zonaram, Kudociam, alia grammaticorum Graecorum praesidia, nostris 
illa temporibus partim evulgata, cum singulis glossis contendere coepi. Deinde non solum libros 
virorum doctorum illustrando corrigendove Suidae destinatos, quorum principatum tenent labores 
Tespiani, decerpebam, sed diversissimos etiam commentarios et quicquid libellorum per tria saecula 
cessumptum est in emendandis explicandisque scriptoribus Graecis porvagabar, quo plenior appa- 
ratas conficeretur. Porro praeter expectationem feliciter contigit, ut ab insigni humanitate Augusti 
Seidleri, qui nuper in otio beato decessit, collationem egregii codicis Leidensis impetrarem, mar- 
rimibas Küsterianae ab lacobo Gronovio commissam. Dudum autem inter nostrates praestantia 
libri Leidensis erat celebrata, postquam huius copiis liberalitas Seidleri studia criticoram 
adimverat: uf lacobsii, curis novissimis Ánthologiam Palatinam (v. Praef. A. Pal. T. III. p. XIII.) 
recensentis, et Hermanni, cum Sophoclem edebat. Itaque Küsterianum exemplum cum ille 
comiter Halas transmisisset, iuveni litterar&em antiquarum stadiosissino I. H. Knochio, qui 
de memoria Babrii poetae bene meruit, negotium iniunximus, «ut integram annotationem Gronovii 
Aesceriberet. Is partes mandatas haud vulgari pertinacia laboris implevit molestissimi, cnius tae- 
diam miris modis auxerat manus Gronovii pessime litteras pingentis; accedebat etiam summa dis- 
tracio variarum lectionum, quas homo parum elegans stilum currentem secutus per transversum 
dimipavit. Adeo saeculum illud, cum vix uno tractu totos codices auderet perlustrare, prorsus 
imuwriosum erat concinnitatis et artis ad usum accommodatae. "Tandem praeparatis et in unum 
collectis quae pro spicilegio Küsterianae haberi possent, lentis gradibus operae Halenses inter 
melta impedimenta sub a. 18393. fasciculum primum excudebant. Nam etsi crebri rumores ad nos 
attulerant amplissimam in Britannis recensionem parari, nihil tamen comperti quisquam potuit nunciare. 


Vixdum ad plagulam duodecimam perventum erat, cum grandia duo volumina Gaisfordi nec- 
epimsatibus prodeunt ac Suidam omnibus numeris absolutum ostentant. Simul aspexi et admira- 
bundus dubitavi, quas partes operis magnifici laude vel invidia digniores reputarem. Omnes enim 
eximio concentu tam inter se colligatae sunt mutuamque sibi lucem affandunt, ut ars Britannica 
doctrinam ormet, doctriua ditissimum apparatum nunquam destituat, et monumentum assidui laboris 
detibus externis commendetur. Itaque non modo tum cum recens exemplar oculis usurpabam, sed 
saepius inter tot sordes opificii Halensis, dum splendorem chartae luculentae, nitorem formarum, 
elegantiam et aequabilem concinnitatem Oxoniensis typographiae contendo, felicitatem editoris 
asmovi, qui subsidiis eruditionis et artium venustarum affluens honestum studiorum fructum animi- 
que oblectamentum perceperit. Nostris autem redemptoribus cum Gaisfordi Suidas esset allatus, 
primum illi vehementer nutabant, nec multum afuit quin pristinum suum consilium prorsus abiice- 
rent. Nempe quae dudum votis communibus erat expetita, recensio Graeci sermonis e purissimis 
fontibus ducta iam omnibus patebat; porro qui sententias criticorum et interpretum cupiunt integras 
singulis sibi locis apponi, his perpetuus commentarius cum ipsis hominum doctorum verbis, quot- 
quot Smidam sumpsissent expoliendum vel solam benefaciendi voluntatem  ostendissent, affatim 
suppetebat. Licuit sane largiorem dapem tot epulonum, quae multa falsa cumulet ac supervacua 


mallique profutura, breviorem in imodum contrahere eamque necessitatibus prudentium lectorum 
σ 


PRAEFATIO 


BRBDITORIS HALENSIS. 


Novam Suidae recognitionem viginti abhinc annis Schwetschkii bibliopolae inchoarunt, quorum 
uterque iam suo fato defunctus est. Hi cum usu diuturno cognovissent exempla modico pretio 
parabilia (Küsteriana enim quae prae ceteris expetebantur, triginta amplius imperialibus distrahi 
solebant) dudum votis multorum desiderari, cumque saepenumero arbitros harum rerum intelligen- 
tissimos audirent, cum dicerent post tanta studiorum Graecorum incrementa laborem Küsteri vix 
nostro saeculo sufficere: librarii solertissimi facile sibi persuaserunt longe pleniorem et emendatio- 
rem Suidam instrui posse, qui bona editoris novissimi cum selectis observationibus et coniecturis 
recentioris aetatis coniungeret neque censum philologorum, praesertim popularium excederet. Constat 
enim Suidam a Küstero recensum paucis obtigisse, quorum satis lauta res esset; haud ita paucos 
autem lexicographo prorsus caruisse, nisi forte mediocres Porti copias sibi compararent; eaque 
causa fuit cur haec usque tempora tot viri docti, qui Hesychium, Pollucem ac reliquam gram- 
maticorum supellectilem assidue tererent et suis in scriniis numerarent, raro cum Suida consuetu- 
dinem aliquam inierint eiusque rationes interiores habeant perspectas, sed necessitate compulsi 
singulas fere glossas in usum vocaverint. Quo minus admirari libet eorum iniquitatem et iudicia 
contemptus plena, qnibus scriptor ex longinquo visus olim obrnebatur. Sed revertor ad Schwetschkios. 
Tandem illi consilia sua ad me detulerunt, rogantes ut negotium totum susciperem et ex ipsorum 
utilitatibus novum opus adornarem. Ego vero tum vacuus eram, neque invitus, fateor, in patulum 
orbem lectionis et collecticiae doctrinae me coniici patiebar, in quo non modo scholam artis criticae 
überrimam sed Graecam etiam antiquitatem latissime patentem liceret peragrare. Porro spem nom 
vanam fovebam, intra paucos annos compendiariam Suidae repetitionem absolvi posse. Ceterum 
venia debuit errori quantumvis magno concedi, si quis tum temporis operam in illius emendatione 
vel interpretatione ponendam facilem fore speraret ac sola studii constantia muneri sese suffecturum 
auguraretur. Etenim nemo potuit difficultatem universi laboris ex vero suspicari ac ne divinando quidem 
ad eos gradus interpolationis et pravae scripturae pervenire, quos hodie cuivis ostentant collatione: 
optimorum duorum codicum. Proinde nulla solicitudine deterritus ad tantum conatum accessi, quem 
neque fama scriptoris nec luculentae condiciones (lautis enim praemiis aegre Sosii Halenses invi- 
tabant), sed sola litteras Graecas iuvandi voluntas et fiducia rei bene gerendae commendarent. 
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Primum igitur ut opes a Küstero relictas supplerem, critica subsidia circumspexi, nec 
poenituit dissitos philoelogorum angulos perreptare, quantum per librorum penuriam licuit, Sed 
laboranti tum prae ceteris succurrit liberalis eximii senis Fr. Iacobsii benevolentia. Comparavi 
principes editiones Mediolanensem et Aldinam, quarum priorem 'Küsterus festinanter inspexerat, 
alteram ignorabat; idemque Zonaram, Eudociam, alia grammaticorum Graecorum praesidia, nostris 
illa temporibus partim evulgatae, cum singulis glossis contendere coepi. Deinde non solum libros 
virorum doctorum illustrando corrigendove Suidae destinatos, quorum principatum tenent labores 
'Tospiani, decerpebam, sed diversissimos etiam commentarios et quicquid libellorum per tria saecula 
consumptum est in emendandis explicandisque scriptoribus Graecis pervagaber, quo plenior appa- 
ratas conficeretur. Porro praeter expectationem feliciter contigit, ut ab insigni humanitate Augusti 
Seidleri, qui nuper in otio beato decessit, collationem egregii codicis Leidensis impetrarem, mar- 
ginibus Küsterianae ab lacobo Gronovio commissam. Dudum autem inter nostrates praestantia 
libri Leidensis erat celebrata, postquam huius copiis liberalitas Seidleri studia criticorum 
adiuverat: uf Iacobsii, curis novissimis Ánthologiam Palatinam (v. Praef. A. Pal. T. III. p. XIII.) 
recensentis, et Hermanni, cum Sophoclem edebat. Itaque Küsteriamnum exemplum cum ille 
comiter Halas transmisisset, iuveni litterarum antiquarum studiosissimo I. H. Knochio, qui 
de memoria Babrii poetae bene meruit, negotium iniunximus, ut integram annotationem Gronovii 
&escriberet. ls partes mandatas haud vulgari pertinacia laboris implevit molestissimi, cuius tae- 
dium miris modis auxerat manus Gronovii pessime litteras pingentis; accedebat etiam summa dis- 
tractio variarum lectionum, quas homo parum elegans stilum currentem secutus per transversum 
dissipavit. Adeo saeculum illud, cum vix uno tractu totos codices auderet perlustrare, prorsus 
incuriosum erat concinnifatis et artis ad usum accommodatae. "Tandem praeparatis et in unum 
collectis quae pro spicilegio Küsterianae haberi possent, lentis gradibus operae Halenses inter 
multa impedimenta sub a. 1833. fasciculum primum excudebant. Nam etsi crebri rumores ad nos 
attulerant amplissimam in Britannis recensionem parari, nihil tamen comperti quisquam potnit nunciare. 


Vixdum ad plagulam duodecimam perventum erat, cum grandia duo volumina Gaisfordi nec- 
opimantibus prodeunt ae Suidam omnibus numeris absolutum ostentant. Simul aspexi et admira- 
bumdas dubitavi, quas partes operis magnifici laude vel invidia digniores reputarem. Omnes enim 
eximio concentu tam inter se colligatae sunt mutuamque sibi lucem affandunt, ut ars Britannica 
doctrinam ornmet, doctrina ditissimum apparatum nunquam destituat, et monumentum assidui laboris 
dotibus externis commendetur. Itaque non modo tum cum recens exemplar oculis usurpabam, sed 
saepius inter tot sordes opificii Halensis, dum splendorem chartae luculentae, nitorem formarum, 
elegantiam et aequabilem concinnitatem Oxoniensis typographiae contendo, felicitatem editoris 
asnovi, qui subsidiis eruditionis et artium venustarum affluems honestum studiorum fructum animi- 
que oblectamentum perceperit. Nostris autem redemptoribus cum Gaisfordi Suidas esset allatus, 
primum illi vehementer nutabant, nec multum afuit quin pristinum suum consilium prorsus abiice- 
rent. Nempe quae dudum votis communibus erat expetita, recensio Graeci sermonis e purissimis 
fontibus ducta iam omnibus patebat; porro qui sententias criticorum et interpretum cupiunt integras 
singalis sibi locis apponi, his perpetuus commentarius cum ipsis hominum doctorum verbis, quot- 
quot Suidam sumpsissent expoliendum vel solam benefaciendi voluntatem  ostendissent, affatim 
suppetebat.  Licait sane largiorem dapem tot epulonum, quae multa falsa cumulet ac supervacua 
aullique profotwra, breviorem in modum contrahere eamque necessitatibus prudentium lectorum 
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accommodare, qui paucis contenti sapere sciant; sed verendum erat ne compendiaria brevitas in 
epitomae contemptum apud eos adduceretur, qui haustus e magno flumine quovis pacto requirunt. 
Quodsi novam et uberrimam copiarum Oxoniensium recensionem instituerent, baud immerito dubi- 
tabant bibliopolae, num opus in molem nimiam exiturum finem inveniret exoptatum et tantis sumpti- 
bus dignum referret praemium. Contra reputabant illi Suidam Gaisfordianum propter grandiseimum 
pretium (prostat enim paene quinquaginta imperialibus) ad ditissimas tantum bibliothecas accessurum 
esse, lexicon vero paucis visum et in angulis scriniorum publicorum delitescens rarius etiam fore 
quam post Küsterum id accidisset. Atqui nemo iam poterat per fortuitas quaestiones Suidam adire, 
quin sciscitaretur quid apud Gaisfordum extaret. Cum autem didicissent apparatum ibi congestum 
posse multis partibus in angustius cogi, resectis quae nihil ad scriptorem facerent aut hanc litte- 
rarum lucem reformidarent, Schwetschkii perseverarunt meque minus iam obsequentem hortantur, ut 
mutatis consiliis Saidam reciperem uberius instruendum. Ego vero diu reluctatus ut illorum votis 
obtemperarem, tandem permovit non modo studium in lexicographo collocatum, quem intellexeram 
copiis Gaisfordi retractandis ad aliquem perfectionis gradum evehi posse, sed confidentior etiam 
spes fore ut opera neque insuperabilis existeret et ultra solitum diuturna, nec taedium afferret 
tanta quaestionum varietas aut otium concessum exhauriret. Nam etsi nolim eorum celeritatem 
imitari, qui scriptores difficillimos currente stilo perstringunt, libris ducibus orationem emendant, 
silentibus autem transvolant et annotationis paratae delectum non magno molimine conficiunt, vitam 
tamen in monumentis antiquis ad amussim perpoliendis exinanire nimium esse videbatur ac prope 
perversum. Sed expectatione citius sensi laborem a me susceptum fuisse improbum et ut ingenue 
dicam omnium stultissimum. Id ne quis acerbius pronunciatum incuset, equidem laborem intentis- 
simum reprehendo, qui quamvis largam doctrinae materiam expromat et ad severissimam disciplinae 
legem ac rationem astringat, adeoque interiorem quasi scholam philologiae patefaciat, utique tam sit 
ferreus, ut meliorem vitae partem .absumat neque iacturam virium annorumque potuerit ullo fructu 
resarcire. Non enim habet laetum pabulum aut gratum temperamentum ingeniis reficiendis ista 
perpetuitas et necessitas curarum aequabilis, quam alternis vicibus argumenta dissimillima sibi 
poscunt, cum glossas sacras et profanas strictim mutamus atque grammaticam, historias litterarum 
Graecarum, antiquitates veterum populorum, denique farraginem multiplicis eruditionis cogimur 
peragrare. Quid autem conquerar tot bonas horas frustra consumptas, quoties aut emendari testis 
Suidae vetus aut locus incerti scriptoris investigari suoque fonti debuit vindicari? neque vero 
singulis in locis studium irritum íuisse voluimus ambitiose iactare, sed quisquis in societatem 
similis operae venit, ei silentium nostrum argutum sufficere speramus. lam quo longius processimus, 
eo magis incredibile taedium me debilitavit, quod ex aliis et aliis libris continenter evolvendis inter 
seque comparandis, ut pauculae quaedam scripturae varietates ac dissensiones eruerentur, per 
singulos lexici versus devorandum. fuit. Ah quoties tum in mentem venit distichi Scaligerani (le- 
Φίοα conierat: nam cetera quid moror? omnes poenarum facies hic labor unus habet) vel 
Wyttenbachii, cui cum per gratas vices liceret commentarios suos in Plutarchum, Eunapium, alios 
suaviter exornare, deinde senectutis et temporum incommoda causatus ille multas in studiis doctis 
magnasque partes corporis esse vociferatur, volutari in bibliotheca (inquit), librorum sedes nosse, 
eos inde promere, in pulpilis exponere, evolvere, excerpere; quae plena sunt sudoris, et 
prorsus illud Hesiodeum subiiciant τῆς ὃ ἀρετῆς ἱδρῶτα — . — Quapropter nemo mirabitur 
quod paulo lentius, praesertim inter diversas occupationes et moras munerum academicorum, opus 
iliud frigidum promoverim; sed ipsa necessitas impulit ut solatia mali tentarem et intervalla laboris 
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aerumnosi iucundioribus argumentis, quae fessum animum alerent et recrearent, potissimum vero 
bistoria litterarum Graecarum, distinguerem. 


lam postquam statum totius negotii post Gaisfordum suscepti declaravimus, summis lineis 
primarias eius partes licebit monstrare. Paucis igitur rationes criticas et emendationis smbsidis, 
legem annotationis, Latinam interpretationem et indices adiumctos perstringam. 


Apparatum Gaisfordi criticum, perpaucis exceptis, universum recepi. Sed multis in 
lecis aliter eum conformavi, longeque saepius in brevitatem coegissem, nisi lectoribus hoc in genere 
molliter habitis faisset parcendum. Nam Gaisfordus aut omnes enumerare codices solet, ubi demptis 
vamis nominibus soli Α. V. sufficere debent, aut unum et alterum apponit, tanquam reliqui vulgatam 
tenerent, ubi hanc sive Küsteri negligentiam par fuit simpliciter annotari. Porro Mediolanensem saepius 
emisit comparare, contra memorat Aldinam in iis etiam lectionibus, quas cum illa habet communes, 
Eam ob causam ubique principem respexi, rarius Aldinam attuli, si quando novas οί auctiores 
prodit glossas vel Gaisfordus per silentium im oratione Graeca novaverat. NKtenim vir ceteroqui 
üiligentissimus aeque glossas ab se restitutas, a Kuüstero praetermissas, constanter indicat, neque 
glessnlas cemtenas, praesertim syntactici generis, lectorem monet ex A. illatas esse; idemque 
hamd semel ordinem aut glossarum aut verborum tacite mutavit. Nos igitur spicilegium criticum 
inviti suscepimus, ut auctoritates glossarum totiusque scripturae quantum licuit consignarentur. 
Sed mihil antiquius habui quam ut orationem Suidae, resectis hominum studiosorum fraudibus, 
peram et castigatam ex fide testium incorruptorum exhiberem.  Volueram quidem solam exempla- 
rium potissimorum formam cum ipsis erroribus reddere, neque correctiones certas vel probabiles, 
quotquot ex aliis fontibus ingeniove criticorum repertas Gaisfordus in contextu locavit, tolerare. 
Iusto licentius enim recensiones quas vocamus diplomaticae sublatis vetustatis mendis contaminan- 
twr, ut honori scriptoris et commodis lectorum prospiciatur. Mox tamen rem intellexi maioris 
fere moliminis, satiusque duxi meam operam angustioribus terminis continere. Quo severius in 
exeludendis vel circumscribendis glossis spuriis et additamentis insitivis versari licuit. Pauca 
quidem de hoc genere sustulerat Küsterus, qui libros suos nonnunquam inspexit; longe maximam 
amtem partem Gaisfordus, sed parum constanter ille glossas eiusdem fabricae iisdemque libris 
dammatas nunc exterminat nunc solis cancellis includit. Accessit quod originem earum ex aliis 
glossis ducendam passim non detexit aut omisit scrutari. Ego vero hanc legem in operis progressu 
secutus sum, at optimorum duorum codicum nute, saltem Α. praeeunte, partes suspectas expun- 
gerem, contra notarem uncis, quae quamvis ex ipso Suida collecta vel interpolatione nata cum alterutro 
tamen MS. non satis tuto perspexissem ablegari. Velut satis multas glossas syntacticae disciplinae, 
quas cum ex Α. plerumque Gaisfordus introduxisset, serius adulterinas esse mihi constitit, invitus reli- 
qui. Hac igitur condicione rei criticae cognita minus iam, opinor, Lobeckius (Patholog. serm. Gr. 
prolegg. p. 21.) novissimis Suidae editoribus succensebit, quod permulta quae a codd. nonnullis 
absunt parum salubri consilio in angulos annotationum relegarunt, ubi nimis facile delite- 
scunt. Nempe fabri fabrilia tractant; ac plurimum eorum qui thesauros Graeci sermonis nunc ex 
limpidis fontibus nunc e rivulis turbatis elicimnt, interest nosse, quibus saeculis et auctoritatibus 
proventus linguae luxuriosissimae debeator. Nec quicquam observatione dignum fugere poterit, 
sive sursum sive typis mimoribus infra positum legitur, cum nemo Suidam posthac sine annotationo 
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Longe molestior et perplexior illa criticae pars fait, quae cernitar in diindicandis eligendis- 
que codicum lectionibus diversissimis. Nam tanta scripturae varietas omissis additis amplificatis 
vocibus et membris, ut in opere quibusvis possessoribus exposito, Suidam pervasit et dissipavit, 
vix ut istas dissensiones speres in concordiam redigi posse. θά pretium subsidiorum nostrorum 
subtiliter aestimatum has turbas compescet; nec debet quisquam mirari, postquam summam rei 
perfecimus, in opere vastissimo hodieque locos superesse controversos, in quibus mutet iudicium 
et neutram in partem aequa lance deprimatur, scilicet quod tertii codicis quasi libramentum desi- 
deramus. Momentum enim in scriptura constituenda sane quattuor habent codices et princeps 
Mediolanensis; sed propius intuentibus certo constat ex sola duorum librorum auctoritate sincerum 
Saidae sermonem pendere. Nam E. nemo non perspicit interpolatum et ab homine non illitterato 
ex ipsis recentissimis poetarum codicibus esse refictum; huic vero qui simillimus est B. saepe cum 
optimis libris conspirat, saepius deteriora sequitur, nec facile singularem praebet scripturam, quin 
ab A. V. ea commendetur vel plane reiiciatur.  Gaisfordus tamen utrique frequenter fidem habet. 
Mis inferioris ordinis MSS. collata Mediolanensis nihil quod proprium sit aut insperatum affert; 
neque magnam ea nacta fuisset existimationem, si Küsterus fideliter libros suos repraesentasset ac 
receptam orationem intactam sivisset. Contra Parisinus A. et Leidensis tam manifestas ostendunt 
bonitatis et altioris originis notas, tantoque consensu nunc verba reddunt castigata, nunc mautilas 
partes explent, ulcera vero depravatissima quaeque nullo fuco reliquerunt illita, his ducibus ut 
criticus et debeat et possit cum eventus prosperi fiducia Suidam emendare. Jam etsi praestantiam 
utriusque vel mediocriter Graece doctus agnoscat, accedit tamen etiam incorrupta vox ipsius 
antiquitatis, qua luculentior suffragatio fingi non potuit: quicquid enim veterum ac proborum 
codicum in iis scriptorum fontiumve locis extat, unde Suidas profecerat, eximie cum nostris A. V. 
consentit. Ceterum longe praestat alteri Parisinus A. qui non modo princeps huius lexicographi 
liber est, sed inter reliquorum etiam grammaticorum optimos excellit. Huic igitur cum omnium 
integerrimam et purissimam scripturam ubique servet, libenter obtemperavi, nec facile sprevi, 
sicubi tot inter dubitationes et suspectas dicendi formulas res fide testium magis quam liquidis 
rationibus ageretur. 


Proinde salvum et bene curatum [foret negotium criticum, si codicis utriusque lectiones, id 
est, instrumentum rei gerendae necessarium, plenas teneremus et accurate notatas. Nuno praeter 
expectationem cecidit, Nam A. plerumque diligenter collatus est, nec tamen totus nostram in 
notitiam venit; Leidensis autem V. quam inceríe fide sit perlustratus, collatio Gronoviana (* V.) 
demonstrat mirifice cum Gaisfordo dissentiens. Dudum igitur optaveram ut huius et Parisini meis 
oculis usnrpandi potestas fieret. Frustra: norunt in Germania qui duris munerum et horarum 
necessitatibus sunt astricti, quam non cuivis homini contingat Corinthum adire. Tandem singularis 
Kichhornii humanitas, qui tum institutioni publicae per Borussiam regendae praeerat, utriusque 
voti compotem me fecit. 19 enim et opportunitatem itineris Parisini largitus est et intercessione 
sua Leidensis copiam, quem Leidae pamlisper morans intellexeram nec parvo temporis spatio nec 
satis fructuose illic tractari posse, ab curatoribus academiae Lugdunobatavae impetravit, qui 
Geelio favente codicem per aliquot menses utendum Halas dimiserunt. lam librum Α. in tantum 
cognovi, quautum paucis hebdomadibus Bibliothecam Parisinam exploranti licuit, sed «ut mihi 
persuaderem operae pretium esse facturum, si quis iteratam collationem susciperet; interim Gais- 
fordi varias lectiones in litteris Y et d» usque ad gl. Φῶμεν (* A.) supplevi. Plura de V. repor- 
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tavi, quem per otia trium mensium inde ab v. Ὑπερβριθές T. II. p. 1329. contuli, praetereaque 
mom exiguam partem, cuius delectum Addendis inserui, hactenus persecutus sum, ut universam 
libri condicionem perspectam haberem. taque dimidium fere huius volumen profliganti constitit 
Gaisfordi notationes multis mominibus diligentius esse factas ac pleniores, nec tamen spernendum 
auctarium Gronovio deberi; novam autem operam in eo minime ponendam esse. Ceterum plurima iam 
extra controversiam adducta sunt, ut neutrius codicis auctoritatem requiramus: velut glossae 
grammaticae sive syntacticae, quarum centenae e marginibus immigrarunt, turba glossarum sa- 
craram haud exigua, magnus proverbiorum numerus sine dubitatione possunt excludi. Omnino sic 
existimandum est, hodie Suidam ad eum maturitatis gradum pervenisse, ut ingenio magis quam 
subsidiis codicum adiuvetar. 


Anmnotatio qualis inter ipsa laboris initia prodierit, quem finem quo apparatu spectaverit, 
undecim priores plagulae satis demonstrant. Nudam οἱ pressam ego narrationem, remoto lectionis 
et eruditionis fuco, volueram extare, sic ut lectores ex opibus compendiariis nihil discerent nisi 
quod ad fidem et intelligentiam glossarum faceret. Sed abiiciendum fuit saluberrimum simplicitatis 
et parcimoniae consilium, postquam Gaisfordus integros omnium commentarios, quotquot de Suida 
comiecturas vel verba fecissent, duobus voluminibus exprompserat. ]s non modo Porti memoriam 
renovavit et Küsterum, passim tamen mutatum, produxit, sed Bosium etiam, qui parum eleganter 
exilem tradit doctrinam, Reinesii farraginem et orationem tumultuariam, Abreschium, alios pro- 
pgavit intactos; quid quod Toupii longissimas animadversiones, mixtis deverticulis et excursibus 
i| omnem Graecam lectionem effusis, et paginas continuas eadem patientia per totum opus ex- 
panat. Quamquam istam copiarum silvam inconditam ferremus, si quae prudenter observata vel 
sabtiliter essent inventa, ea breviter perspicme limate, non prolixius et inter molestas ambages ex- 
ponerentur. Equidem «ut notas variorum ab vetere Batavorum philologia ductas nunquam dilexi, 
aeque industriam in recoquendis eorum commentis, qui pro suis facultatibus et condicione superioris 
setatis multa falsa vel inerudita nullorum in usus protulerant, opinor honeste collocatam : ita cummaxime 
i» Suida chartae parcendum et necessitatibus virorum doctorum serviendum duxi. Partem igitur inutilis 
materiae reieci, partem in brevius contraxi vel sententias nimiis verbis distractas paucis narravi, 
totamque delectum ea mente dispensavi, ut Gaisfordianum corpus nemo posset desiderare. Ceterum 
Küsteri notulas, a Gaisfordo iam imminutas, quantum licuit servavi, sed resecta refictaque ver- 
borum inxurie vel negligentia; Toupianis subtraxi quae nihil ad rem praesentem conferrent quae- 
que proterve dictis aut testimoniorum abundantia displicerent; Reinesius autem quae privatis 
scrimiis condiderat, ut historicas Suidae glossas illustraret, rudi stilo deducta nec secundis curis 
concinnata, nolui cum ipsius vocibus inculcare, sed satis visum selectas particulas quaeque haberent 
aliquam novitatis gratiam inde delibare. His meam annotationem adiunxi, subitariam illam et 
summis lineis adumbratam. Nam cum Suidam non soleant versare tirones et interioris Graecitatis 
ignari, neque res grammaticas et palaeographiam singulatim explanare nec locos similes accumulare 
libuit aut in exquisitis doctrinae multiiugae campis exultare. Sed unice quae demonstratione vel novis 
quaestionibus egeant, ea iure suo annotatio pertraetat atque confirmat; inprimis autem fontes auctori- 
tatem pretium glossarum singularum indagat, glossas diversis in locis repetitas invicem comparat et in 
fractum emendationis vertit, primitivum fundum ab adventiciis et seris accessionibus secernit, locos 
imcertos ad suos auctores revocat, vitia testimoniorum parum animadversa vel latitantia monstrat 
ac probabiliter persanat, et at summatim dicam, quid apud Suidam sincerum verum eruditum 
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sit, quid interpolationibus foedum quidve falsum ac suspectum, diligenter ostendit. Cuius negotii 
potissimum eam partem, unde huius lexicographi laus et usus pendet luculentissimus, memoriam 
dico et vitas scriptorum Graecorum, mihi delegi. Nam ut turbatam eam  mendisque pravis 
affectam esse diuturnus usus edocuit, ita gravissimam omnium ac maxime necessariam habendam 
etiam inter eos constitit, qui de Suida minus honorifice sentiunt. Quo severius explorandum 
putavi, quid e puris vetustatis fontibus fluxisset, quid erroribus Suidae vel librariorum debitum 
perperam traderetur, ut aut emendationem posceret aut reprehensionem. Itaque tot quaestiones et 
casus dum animo complector, illud mihi consecutus videor tanquam praemium operae molestissimae, 
primum ut Suidas plurimis stuporis et incuriae criminibus liberetur, deinde critici cauti ut sibi 
persuadeant longe plures et difficultates et corruptiones in eo superesse quam adhuc creditum 
fuerat; nec spicilegium sed messem uberrimam invenient, quibus lampada trado. Ceterum Godo- 
fredus Hermannus, quoties in locis obscuris eius sententiam sciscitabar, comiter ut solebat senex 
egregius et ingeniose smas suspiciones impertiebat, quas religiose commemoravi. Alias, numero 
quidem pauciores quam lectorum interfuit, familiaris noster Augustus Meinekius nobis indicavit, 
quas Addendis inserui. Tandem ipsa diuturnitas operis, quod non uno tenore continuari potuit, nu- 
merum attulit satis molestum rerum omissarum vel ex libris nuperis collisendarum; huc accesserunt 
corrigenda, nec mirum ex annis compluribus meliorem frugem provenisse, cum dies diem ut aiunt 
doceat atque. confütet. Omnino siquas in aerumnas perpetui laboris, in hanc Suidae molem 
cadit poetae dictum: Ferum operi longo fas est obrepere somnum. — Hinc etiam in externa con- 
formatione fluxerant multa minus aequabilia, praesertim in prioribus fasciculis, qui morem Küste- 
rianum subinde retinuerunt *); donec longior usus ad constantiam quandam et maturitatem adduxit. 
Ex istis igitur paralipomenis non operose quaesitis auctarium confeci, quod lectores ut malum in 
rebus humanis inevitabile perferre debent et inter lectionem suos ad locos accommodabunt. Poteram 
sine plures virorum doctorum sententias et coniecturas, quarum paucissimas probabam, ex libris 
olim ac recens editis congregare; placuit tamen modum symbolis collecticiis statuere nostrisque 
successoribus aliquantum opellae reservare. | 


Latinam Interpretationem verbo memorasse sufficit. Bibliopolae eam iniunxerant, cum 
sibi persuasissent tali dote vendibiliorem fore Suidam, quamvis liber suapte natura ponderosus tertia 
fere parte grandesceret, atque hanc accessionem instar commendationis, qua careret Gaisfordiana, 
suo in lucro deputabant.  Sordent sane conversiones lexicographorum, ut Pollucis et Apollonii 


*) Non alienum videtur, cum per fasciculos Suidas Haleusis emissus sit, fastos singulorum indicare; quo facilius 
intelligatur, quibus subsidiis per temporum vices carere debuerlm. "Velut Scholiorum in Aristophanem, quorum eximius 
est usus in centenis Suidae glossis, recensione Dindorfiana non prius. uti coepimus, quam cum in ultimis partibus 
literarum E et JJ versaremur. Prodiit igitur Voluminis 1. Fasc. 1. anno 1834. II. 1835. LII. 1836. IV. 1837. V. 1839, 
VI. 1840. VII. 1849. "Voluminis autem 1. Fasc, I. anno 1835. II. 1836. IIL 1V. 1837. V. 1839. VI. 1840. VIL. 1845. 
VIII. 1847. ΙΧ. 1851. quo lexicon est consummatum. Plerique vero fasciculi plagulis alphabetum quod dicunt com- 
plebant, Praeterea hoc loco repetendum est monitum Fasciculo I. praefixum: 

Meminerint lectores, exemplum Gaisfordianum non prius ad editorem pervenisse, quam operae in plagula duodecima 
haererent, praetermissorum igitur recensus cum aliis supplementis olim in Addendis extabit; rationes autem critici 
negotii summatim editoris praefatio commonstrabit. Interim de significatu notarum per universum opus sparsarum haec 
observentur. A. Parisinum esse principem eundemque Küsteri optimum, item Parisinos B. (hunc quidem & Küsteriano 
cognomini diversum) G. H. Oxonienses autem C. D. Bruzellensem E. Florentinum F. Leidensem V. et *V. quidem e 
Gronoviana collatione; Med. tam ad principem Mediolanensem pertinere quam ad Aldinam, nisi forte huius scriptura 
diserte memoratur; cwig. lectionem dici Küsterianam, vulgg. edd. huius et Gaisfordi consensum. 
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Sophistae, quos nemo nisi Graece sciens adeat, tantosque progressus iam adulta philologia fecit, 
at Latini sequestres non facile Graecis scriptoribus adiungantur. PFatendum tamen Suidam per 
diversas quaestionum opportunitates non ab uno hominum litteratorum genere posci, qui tuto duce 
praesertim historicam materiam velint peragrare; porro locos ex antiquis auctoribus desumptos 
saepe tam mutilos et obscuros esse, vix ut subactus criticus exitum inveniat; denique mira rerum 
varietas ea brevitate sermonis et insolentia laborat, ut paucis magistris oratio Graeca multorum 
saeculorum testis nullam obiiciat difficultatem. — Cum igitur redemptores Suidam Latine versum 
remittere nollent, invitus quidem condicionem irrevocabilem accepi, sed meliorem in partem verti: 
quippe quae mediocrem utilitatem et vicariam commentariorum operam praestaret, in locis autem 
corruptis, ubi certam medelam neque licuit parare neque in Graecis reponere, sensum pateretur 
identidem significari. Hoc tamen propositum non sine taedio magnaque iactura temporis explevi. Quae 
enim Aemilii Porti ferebatur conversio, Küsteri curis passim reficta, sic eam esse comparatam 
vidi, at plerumque novam sufficere debuerim. Portus quam imperitus et obtusus fuerit interpres, 
Küsterus sub finem suae praefationis ostendit, ubi decessoris errores paene ritu ludimagistri 
exagitat; qui quae specimina decerpsit, eorum unum ex v. Σοφοχλῆς petitum instar omnium esto *). 
Sed praeter tot peccata molestissima fuit verbositas interpretationis, quae solet in paraphrasin et 
puerilem profluentiam excrescere; siquidem Portus more sui temporis in Suidae glossis lexicom 
Graeci sermonis eiusque varios significatus, quos intra uncos inculcat, tironibus voluerat expla- 
mare. Küsterus autem etsi menda turpissima sustulit, leviter tamen hoc editoris munere perfunctus 
est et colorem totius interpretationis servavit, neque falsam correxit sententiam, ubi veram e 
scriptoribus a Suida laudatis, modo libros Graecos inspexisset, promptum erat exhibere; quam- 
quam longioribus fragmentis Valesii saltem elegantissimam orationem e Peirescianis excerptis 
adhibuit. Nos industriam perseveranter huc intendimus, ut Suidas presse, fideliter, perspicue 
versus extaret. 


Novissimam operis laboriosissimi partem Indices implere debuerunt, quam partem reliquis - 
minus arduam fore speraveram. Nimirum Küsterus inchoaverat, Gaisfordus autem materiam ab 
ie praeparatam sic perfecisse videbatur, ut T'omus eius tertius (hoc enim Indices et Addenda 
continentnr) doctorum indoctorumque necessitatibus suffrcere posset. Qua fiducia motus nihil 
suppleadis indicibus collegeram, tam luculentum scilicet instrumentum ratus levissime mutatum 
transferri posse. Verum in ipsa calce totius opificii spes nos fefellit. Küsterus enim tres subiecerat 
indices: primum rerum, secundum auctorum a Suida laudatorum, tertium locorum investigato- 
rum, quae absque nomine auctoris in Suidae lexico citantur. Horum primum Gaisfordus 
repetiit, nos multis partibus immutatum et auctum retinuimus, ne quis quereretur subsidium olim 
magni habitum sibi subtractum esse, Tertius autem index a Küstero laudabiliter institutus debuit 
cum secundo conflari; sed neuter aut plenus est aut sic dispositus, ut scriptorum versus libri 
capita cum singulis glossis, in quibus eorum manifesta vel tacita extet memoria, coniungantur et 
in oculos incidant. Immo Küsterus sub nomine 4ριστοφάνης, ut hoc utar, glossas stipavit omnes, 
a quibus titulus absit fabulae, sub Βατράχων autem et reliquarum praescriptiones nudas, nulla versuum 


*) Haud temere Küsterus in v. Ἠλέκτωρ (ubl prodigiam extat interpretationis): Sed tam boni stomachi fuit Portus, wt 
omnia concoqueret , et vix ulla lectio tam foeda esset et spurca, quae ei nauseam movere posset. Adde Reinesii V. L. 
JH, 7. iam quo simplicitatis ille praesertim in deformandis nominibus propriis evaserit, Küsterus si libet in omnium 
conspectu posuit sub vv. Ἔχετος, Ἱστορῆσαι, Ὑπερῆραν, duuoí, alibi. Ceterum hic novam versionem contendit sese 
substituisse, donec in v. 64ιογύσιος fessus resignaret, T. L p. 598. 
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distinctione, glossas eas coegit, quae nominatim edant fabulam. Talis autem index neminem iuvare 
queat, nisi quis otio circumfluat. Gaisfordus vero post indicem rerum novum collocavit eumque 
spatiosissimum , indicem glossarum; quem ut supervacuum propter eas rationes, quas in Commentatt. 
de Suida II, 2. exposui, reiiciendum duxi. Hunc autem excipit tertius, index scriptorum a 
Suida citatorum, qui locos aut cum nominibus aut tacite laudatos in unum ut par fuit contraxit 
et distinctos pro diversitate librorum et versuum singulatim enumerat, sed praeter morem receptum 
sedes glossarum paginis exempli Gaisferdiani accommodavit. Itaque nemo his uti potest nisi 
numeros apud Gaisfordum indaget; modo numeri ne sint vitiati, quod per typographum saepius 
accidit. lllud tamen vehementius displicuit, quod editor materiam collectam ipse noluit diligenter 
explorare relatamque suos in ordines dispertiri, deinde quod nullam in homonymis discernendis 
(ut in ᾿4ριστοφάνης, «4{ιονύσιος, Ἰένανδρος) curam posuit ac ne Küsterianum quidem indicem 
post absolutam operam comparavit. Inde factum ut perturbentur ac distrahantur, quae ad eundem 
locum erant revocanda (vide vel congeriem perversissimam sub nominibus Philostrati, Iuliani, 
Synesii, ubi quae in annotatione nunc ad paginas nunc ad orationem quampiam vel epistolam 
referuntur, tanquam diversa seiunguntur); itemque ut libri et fabulae poetarum confunderentur, 
velut lliadis versus cum Odysseae, Sophoclis Oed. R. cum Coloneo (peius etiam Trach. 722. 1325. 
cum Aiacis et Philoctetae versibus), Iosephi Bellum cum Amntiquitatibus permutantur; sed nihil 
minus expectatum evenit, quam quod hic index auctorum plerumque mancus est ac saepenumero 
locis iis caret, quos Küsterus congesserat. Ac ne Scripturam Sacram (v. Γραφή) longius perse- 
quar negligentius habitam, satis est dixisse Timaei, qui sub octo glossis memoratur, quattuor, 
Symmachi tres, Porphyrii septem locos sileri, quorum sex apud Küsterum extant. His igitur 
damnis et incommodis serius animadversis infinitum quidem laborem nec libuit nec potui remetiri; 
quoniam tamen in indicibus Suidae non leve momentum ad iuvanda doctrinae studia situm est, 
novissimum taedium devorare statui, socio laboris assumpto God. Boelmio, tum scholae Halensis 
Latinae, hodie Dortmundanae praeceptore, qui fidem et diligentiam accuratissimam hoc etiam in 
genere mihi probavit. Το symbolis adiutus materiam auctam et suppletam tutius curis secundis 
digerere coepi. Prae ceteris autem indicem auctorum expolivimus omnium usibus accommodatum 
et multis accessionibus locupletatum; plenissimum tamen et integerrimum minime spondemus. Index 
rerum supra memoratus facilius profligari potuit; indicem annotationis et observationum notabilium 
ipse conficiendum sumpsi, neque videtur ab eo quicquam abesse quod hodieque vir doctus ab 
Suidae commentariis exquirat. 


Tandem laetamur divino numine nobis contigisse, ut magnis aerumnis exantletis in portum 
appelleremus. Superest ut Suidam opibus amplissimis ornatum faustis ominibus et votis prose- 
quamur, eumque fidentius auguremur, postquam in ora hominum doctorum et consuetudinem firmam 
pervenerit, inter utilissima studiorum Graecorum subsidia numeratum iri. 


Scrib. m. Martio a. 1853. 
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ba: est dictum ab Iusti Lipsii auctoritate ductum, pecus esse Suidam, sed pecus aurei 
velleris. Vocem sane non honorificam viri docti calculis suis comprobarunt. Hinc mos ille 
plerisque communis increbruit, ut siquando per varias quaestionum opportumitates thesaurum 
bonarum rerum inexhaustum strictim decerpant (integrum enim lexicon ab nemine suspicor esse 
cesaitum ac ne ab ipsis quidem editoribus continuo labore pertractatum), eximias quidem copias 
& materiam utilissimam- agnoscant, erroribus autem per totum opus sparsis foedisque piaculis omne 
gemws vexati vel impediti non cessent Suidam stuporis insimulare, qui praeclaris scilicet opibus 
prudenter uti nescierit. Ergo non dubitant in unius Suidae caput tot commissorum culpam certatim 
conferre. — Longius etiam progressus, quem par fuit honori scriptoris sui consulere, K üsterus 
(a v. Θαλα) pecuinum ei stuporem exprobrabat; quo minus Tonpium, hominem protervum et 
iatemperantis linguae, miramur nullis conviciis ant aculeis pepercisse, quibus virum suavissimum 
ac fidei Graecae libenter insectatur. ^ Quodsi Küsterus munere critico qua decuit fide fuisset 
perfunctus et certissimum ducem, librum dico Parisinum optimum, secutus orationem Graecam 
iaümitis fraudum accessionibus liberasset, idemque paulo frequentius vestiria fabricae recentis ipsis 
codicibus monstrata rimari coepisset: haud scio an iniqui reprehensores Suidae debitam gratiam 
rettulissent, abiectis magistellorum sordibus et seiuncto quicquid symbolarum in opiparam coenam 
coafluxit. Nunc secus res cecidit. Nempe paucorum in manibus, de quo supra monitum in 
praefatione, Suidas versabatur, cumque prae ceteris exempla Küsteriana usurparentur, quae 
habent levem admodum et exiguum apparatum, pusillis istis annotamentis parum inerat unde 
tuto primitivas partes ab adulterinis discernere liceret. ^ Misera profecto lexicographi condicio, 
quem memo [ere citra contumeliam vel suspicionem in gravissimis disputationibus adhiberct; 
constat aatem Suida car-— votuisse, qui vel artem criticam inprimis in poetis Atticis facti- 
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tarent vel fragmentis librorum perditorum augendis instarent, denique qui historiam litterarum 
Graecarum in omnia doctrinae genera diffusam perscrutarentur. 


Tandem beneficio Gaisfordi melior lux tam huic scriptori quam philologorum desideriis 
affulsi. Etenim Suidas lucem formamque pristinam hactenus recuperavit, ut quid ex librorum 
auctoritatibus germanum, quid subditum vel suspectum sit, statim oculorum obtutu possit dignosci, 
nec scripturam codicum in vetustis testimoniis, quibus lexicon affluit, rimantes apparatus destituat 
locupletissimus. Itaque nemo iam dubitet, qui centenas glossas in annotationem reiectas circum- 
Spiciat earumque numerum inire velit, quin opus amplissimum ultra dimidiam partem sedulitate 
lectorum hominumve studiosorum succreverit et manibus nunc commodis nunc ineptis, quibus non 
alia cura fuit nisi ut digitis cornucopiae comportarent, foedissimas interpolationes expertum sit. 
Quocirca non modo criticorum, sed omnium qui caute Suidam adhibere volent, interest primum 
causas et varia genera multiplicis auctarii nosse, deinde notas et indicia, quibus deterior inter- 
polatorum aetas et fabrica teneatur et ab originibus sinceris distinguatur. His enim finibus recte 
constitutis suam in possessionem Suidas videbitur esse restitutus, ut eius doctrina, iudicium, 
dignitas ex merito queat aestimari. Gaisfordus tamen cum susceptum munus dextre posset implere, 
noluit quaestionem longe fructuosissimam subire. "Tantum enim abest ut leges istas et rationes 
interpolationis paulo severius indagarit, ut ne suppositas quidem glossas, quas omnes consentiunt 
ex marginibus invectas fuisse, velut onirocriticae poesis commenta, dictiones proverbiales, obser- 
vationes ex aliis glossis identidem derivatas, constanter exterminarit, etiamsi nullam utriusque 
codicis (i. e. Α. V.) auctoritas tutetur. Satius igitur ei visum hoc negotium sic expedire, ut 
siquas alteruter omittat, partem in annotationem coniiciat, reliquas autem uncis circumscribat. 


Nos ut labores emendationis a Britanno critico laudabiliter susceptae novis curis sumpsimus 
pertexendos, ita disputationem de Suidae fontibus et subsidiis, de primitiva lexici descriptione, de 
fraudibus interpolatorum, addita historia codicum et librorum editorum, tanquam provinciam de- 
relictam non libet recusare, Sed brevitatem multo maiorem haec narratio sequetur quam olim 
destinatum erat. Nam et animus diuturnis taediis et aerumnis, quas per nimiam annorum seriem 
in Suida devoravimus, vehementer fessus requiem poscit et ad perorationem festinat, et redemptor 
promptissimus, quem honoris causa par est appellare, morae longioris impatiens urget ac vel 
invitum facile commovet, ut nihil nisi summam quandam et fastigia rerum perstringam. Itaque 
commentatio nostra quattuor capita continebit. Primum de Suida historiaque lexici ab illo conditi, 
ab multis lectitati variosque in usus derivati tradit; secundum de partitione multiplicis materiae, 
quam Suidae thesaurus nova ratione conflavit, deque subsidiis et auctoritatibus, quibus tanquam 
emblematis opus tessellatum distinxit; tertium de lexici fatis et interpolationibus, quae librum 
multifariam ornatum oneratumque mirificam in molem diduxere; quartum in historia critica Suidae 
versabitur, quae ex indole codicum, ex editorum exemplorum cognitione, denique criticorum ex 
opusculis pendet. 


CAPUT PRIMUM. 
DE SUIDAE PERSONA, TEMPORIBUS ET HISTORIA LEXICI AB ILLO CONDITI. 


Nulent narrationes de scriptoribus antiquis fere sic institui, ut quaestio de persona moribus 
aetate nunc brevis nunc molestior ac multis ambagibus diducta praetexatur. Hoc tamen loco 
paucis defungi licet. Suidas enim cuias fuerit et quibus temporibus interfuerit nemo prodidit; 
neque saeculum hominis constituimus nisi minutis quibusdam significationibus probabiliter coniunctis. 
Nomen quidem Xovídac (v. Schol. Ven. Il. 0". 66.) nec recens fuit nec prorsus in litteris obscurum. 
Kxtitit autem Suidas scriptor rerum Thessalicarum, fabulas et antiquitates rariores diligenter seruta- 
tis cuius locos congessit C. Müllerus in Fragm. Histor. Vol.II. p. 461. Is quod interdum popularium 
ambitioni favisse videbatur, propterea Strabo sub finem 1. VII. (Σουίδας δὲ τοῖς Θετταλοῖς µυδώδεις 
ioyovg προοχαριξόμενος) eum reprehendit, cam oracnlum Dodonaeum a 'T'hessalorum stirpe repetisset; 
nec dissimiliter ab Achille, Dodonaeum Iovem apud Homerum invocanti, Thessalicum deum com- 
pellari censuerat. Steph. v. 4ωδώνη: xai «Σουίδας δέ φησι «Ῥηγωναίου «4ιὸς ἱερὸν εἶναι ἐν 
θεσσαλίᾳ, xoi τοῦτον ἐπιχαλεισθαι.  Multus omnino fuit in fabulari doctrina, quam loci de 
Centauris et natalibus Achillis e duobus libris Θεσσαλικῶν a Schol. Apollonii T, 554. 558. II, 1231. 
wolati demonstrant; nam tertium librum quod ab iisdem Scholiis IV, 816. memorari perhibent, 
errer est. Porro cursus Argonautarum ille non praeterüt, si quid ex Schol. IT, 1015. colligimus. 
Ceterum ne quis opinetur enm res Euboeae tradidisse, prava scriptura motus Schol. I, $58. Xovidos 
γὰρ καὶ ᾿4ριστοτέλης οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευµένοι , .. xai «4αἴμαχος xai «4ιονύσιος ὁ 
Χαλκιδεύς: periti facile intelligent οἱ περὶ Εὐβοίας πεπραγµατευµένοι post «Χαλκιδεύς esse trans- 
pomenda; neque verior est alter titulus apud Steph. v. μυρος, ubi vulgata Σουίδας ὃδ᾽ ἐν ταῖς 
γενεαλογίαις Meinekius perspexit post iacturam nonnullorum verborum male coisse. His affinis 
est observatio Schol. Vatic. in Eurip. Androm. 18. monentis Thetideum esse Thessalorum oppi- 
dum, ὡς φησι «Φερεχύδης xai Σουίδας.  Accedat alia de civitate Gyrtone, Schol. Apoll. I, 57. 
ubi accessionem libri Parisini οὕτως Ἴδας φησέν recte correxerunt; adde de Larissa quae ex |. IL. 
Eust. in Od. Z'. p. 1554. memoravit. 'Tandem in Deucalionis fabula Σουέδας affertur ab Hesy- 
chio v. Πυῤῥαία, "Thessalicus autem scriptor hunc nobis usum praestabit, ut Suidae lexicographi 
momen ab errore virorum doctorum (v. Fabricii Bibl. Graec. T. VI. p. 3991.) vindicemus, qui 
saeculis superioribus Sudam temere dictitabant. Sed fortiter iis repugnavit Casaubonus in Diog. 
L 101. cui praeter alios idoneus adest testis Eustathius toties Suidam appellans; eumque post 
Maussacum in Diss. crit. p. 395. sequitur Küsterus in ipso commentariorum initio, quamquam 
tres Regios Parisinos et Colbertinum Sudae nomen concedit praescripsisse. Similiter Morellius 
d* 
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in Biblioth. MS. (Bassani 1802.) p. 314. Auctor Σοῦδας in codicibus Marcianis omnibus 
appellatur. "Tandem Thessalum Suidam, quem principibus Romanis apparet fuisse vetustiorem, 
quod Lilius Gyraldus (v. Küsteri praef. p.IL) non diversum a Snmida lexicographo duxit, id 
infantiae temporum illorum condonandum. Sed quid Brequignium (Notices et Extraits T. V. 
p. 10.) censebimus, qui Gyraldi somnium etiam superaverit? quicquid enim glossarum probarum 
extet, id ad "Thessalum istum, christianas autem ac deteriores ad interpolationem  serioris 
aevi simpliciter revocabat. 


2. Nomen igitur tenemus, Suidae Byzantini hominis non magis professionem quam aetatem 
tenemus. Grammaticam et liberales disciplinas eum docuisse vix crediderim, nec persuadet operis 
color aut interioris notae doctrina. Nihil usquam apparet quod reconditas artes in prosodia, 
notatione vel fabrica vocabulorum, observatione glossematicae solitariaeve dictionis positas aut 
vitam diiudicandis et explanandis scriptoribus classicis consecratam arguat. Nam etyma sicubi 
commemorantur, ea fides librorum aut ignorat (ut appendicem v. «γηοχώς) aut in suspicionem 
adducit (ut quae v. 24azroc adhaerent expellenda sunt); contra praecepta prosodica, formulae vel 
significatus rariores, fragmenta poetarum, potissimum scenicorum, exquisita, quibus olim apparatus 
et existimatio nobilis grammatici censebatur, omnia bonis lexicis rhetoricis ac scholiis lectissimis 
debentur; neque hac in parte Suidae condicio magnopere discrepat ab Eustathio, qui quicquid 
in genere grammatico sapit e digestis et commentariis philologorum antiquis haud operose de- 
prompsit. Huc accedit ut Suidas nullos proferat primorum ordinum grammaticos aut magistros 
antiquitatum, quiu eorum nomina sententiasque a scholiis eruditis et glossariis acceperit. Itaque 
verisimillimum videtur eum ecclesiastico quodam munere functum ac solo litterarum amore ductum 
grammaticorum etiam studia complexum esse. Rationes ut videtur eaedem Josephum Scaligerum 
praeter alios moverunt ut Suidam appellaret snonachum Coniect. in Varron. p. 100. Bip. Sic 
demum intelligi licet cur ille particulis historiae sacrae, vitis patrum episcoporum haeresiarcharum, 
glossis sacris, nominatim Theodoreteis explicationibus locum concesserit amplissimum. — Ceterum 
fidem eius orthodoxam et ab iconomachorum furore prorsus alienam profitetur insectatio Theophili 
Imperatoris acerbissima, quam praestat v. Θεόφιλος. 


Sequitur ut aetatem Suidae satis probabiliter constituamus. — Quodsi quaestionem finibus 
extremis, ultra quos coniectura non possit evagari, paulo laxius circumscribimus, Suidas iis annis 
scripsit qui Photium inter et Kustathium interiecti sunt. Illum enim decerpsit, ab Eaustathio 
frequenter adhibitus est; nam quod a Zonara quamvis in paginam lexici sui translatus videtur, 
id aliorsum spectare demonstrabitur in huius capitis $. 4.  Libentius ei sufficeremus Eudociam, 
Diogenis Romani coniugem (sub a. 1070.), quae plurimum ab Suida profecit, modo constaret 
illus libellum purum et ab interpolatione vacuum mansisse. Proinde hisce terminis parum lucra- 
mur, ut quibus tria saecula contineantur. Sed angustiorem in gyrum vel illud nos compellit, 
quod Suidas bibliothecis usus est auctoritate Constantini Porphyrogenneti digestis, velut Excerptis 
historicis et Anthologia Cephalae. Hactenus efficitur ut neque post saeculum XI. neque ante 
finem S. X. queat collocari. Iam longius progredienti commode succurrit locus v. ᾿4δάμ, unde 
H. Valesias in Praef. Collectaneorum iisdem paene temporibus quibus Imperator Constantinus 
Suidam collegerat vixisse. Namque temporum notatio ibi desinit in haec verba: ἀπὸ δὲ τοῦ 
Πορφυρογεννήτου ἕως τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Ἰζιμισχῆ ἔτη xí Ubi Reinesius: ,,A. C. 974. 
Hoc tempore vixisse Suidam patet ex iis quae habet in {Πολύευκτος.ς Dicit autem glossam per 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT I. XXIX 





lectores inculeatam, quam cum MS. A. unde pedem intulit in marginem ablegavi: ᾿Εγένετο καὶ 
xaJ ἡμᾶς Πολύευχτος, ἀποφράς, ἡμιγύναιος, Φεοστυγής, βαρυόργητος, Κωκυτοῦ καὶ Ztrvyóc 
δεινὸν xai ὀλέθριον τῷ βίῳ ἐκλόχευμα. Sed quisquis istud virus conviciorum evomuit, in aequa- 
lem vel suis temporibus non multo superiorem effudit: Polyeuctus antem, patriarcha Constantino- 
pelitanus, homo tetricus et acerbissimus hierarchiae vindex, cuius constantiam Imperatores Nice- 
pherus Phocas et loannes Tzimisces experti sunt, admiratorem ille nactus disertum Leonem 
Diaconum, vita decessit a. 970. Quodsi quis possessor talem annotationem marginibus codicis 
smi commisit, efficitur ut auctor lexici non ultra posteriorem Saec. X. partem differri possit. 
Neque huic obest calculo, quod glossae '"4Ócp novissima pars non eiusdem fontis est et aetatis 
cwius praegressa computatio ^ Huius enim verba "Or. ἀπὸ ᾿4δὰμ et qnae sequuntur usque ad 
Michaelis memoriam debentur Nicephori Breviario; extrema vero, ἀπὸ δὲ Μιχαὴλ ἕως Ῥωμανοῦ 
υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ ΠΠορφυρογεννήτου ἔτη [εὕρηται ox.] ἀπὸ δὲ τοῦ ΠΠορφυρογεννήτου ἕως 
τῆς τελευτῆς Ἰωάννου τοῦ Τδιµισκῆ ἔτη [xé] non modo numeros habent vitiatos, sed desunt etiam 
«uae uncis inclusa sunt optimo MS. A. partim aliis quoque libris. Istam igitur appendicem qui 
sabtextuit, calculos non perfecit; sed sive Suidas Nicephorum continuavit sive homo studiosus 
(extat autem in Augustano Zonarae codice Nicephorus ad obitum 'Tzimiscis usque productus, 
Titm. Prolegsz. Zon. p. XI), neutrius aetas multum ab imperio Tzimiscis afuit. Alioqui causam 
»on licet invenire cur post tantas epochas tantilum temporum spatium observatione dignum 
habeatur; nam Romani principatus a 'Tzimiscis obitu sedecim annis distat. Eadem ratio cadit in 
librarios audaculos, qui computatione suam usque ad principatum Ioannis Palaeologi Secundi 
sire a. 1438. in recentissimis duobus MSS. (v. Brequignium in JVotices T. V. p. 8. Morellium 
i» Bibliotheca supra dicta p.314. sq.) produxerunt. Ceterum quae disputavimus de conclusione 
gl.'"4ddu, ea glossam alteram Λωγσταντινούπολις in memoriam revocant; eam vero tam indoles 
ammotationis quam praefixum ὅτι serius arguit accessisse. Verba novissima sunt haec: ἀπὸ δὲ 
τὶς κτίσεως τῆς νέας Ῥώμης µέχρι τῶν κατεχόντων τὰ σκῆπτρα Ῥωμαίων Βασιλείου xai 
Κωνσταντίνου τῶν Πορφυρογεννήτων ἔτη.. Ubi quod denuo numerum deficere videmus, arguit 
à planissime ab eiusdem, ad quem redit accessio glossae ᾽4δάωμ, ingenio haec profecta fuisse. 
Nec iam dubitari potest quin Suidae lexicon, quod huiusmodi notationibus temporum sub dominatu 
Basili IL οί Constantini IX. (hoc est, post mortem Tzimiscis) repletum est, iam sub a. 976. in 
manibus et ore hominum versari coeperit. In hac igitur parte discedimus a R. Bentleio, qui 
i» Phalárid. p. 159. ex v. 4δάμ colleserit Suidam intra annos 975. et 1025. scripsisse. Idem 
tamen iure Hieronymi Wolfii exagitavit errorem, qui cum Logothetam aliquoties a Suida laudatum 
vidisset, de Theodoro Metochita cogitans auctorem lexici sub Palaeologis vixisse somniavit. 
Non iniucundum [fuerit Bentleii sententiam cognovisse. , Sed quicquid id est (inquit), error Wolfii 
est. Loca enim quae respicit, sunt in v. jai: et Άοῦθευει, ubi quidem citatur Logotheta, non 
vero iste Logotheta, quem opinatus est Wolfius, Theodorus Metochita Logotheta, qui mortuus 
est a. 1302. sed Simeon Metaphrastes Logotheta, qui floruit saeculo X. ineunte. "Verba sunt 
— in v. Λοθεύει:; ἐν τῇ τοῦ µακαρίτου «4ογοθέτου μεταφράσει τῇ elg τὸ μαρτύριον τοῦ ἁγίου 
“Σουχιανοῖ. Ubi ipso nomine ἸΜεταάφρασις significatur Simeonem ἸΜεταφραστὴν respici; sed, quo 
res demonstratur, extant etiamnum duo isti sermones Simeonis. Adhaec lector observet Simeo- 
mem µαχαρίτην a nostro dici; quo nomine nunquam, puto, usi sunt Graeci nisi de illis, qui non 
ita pridem, et quidem memoria eius qui dicat, mortui sunt. Floruit autem Simeon tempore 
Leomis, qui mortuus est 58 annis ante ultima tempora, quorum in rationibus Suidae mentio fit. 
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Siergo Simeonis aequalis fuit Suidas, oportet brevi post mortem Zimiscae, CC. ante KEustathium 
annis, librum suum scripserit. His Bentleii verbis nihil adiiciendum praeter unum, quo pars 
argumentationis elevatur, glossam scilicet unicam in qua µακαρίτης Logotheta dicatur esse 
suppositam. Recte tamen fecit quod Pselli versiculis aliquoties insertis, quos Küsterus monuit 
esse suspectos, nihil tribuit. Nam praeter alios Oudinus in medium Saec. XII. reiecit Suidam, 
quippe qui Psellum et Simeonem Metaphrasten laudet, ipse ab Eustathio laudetur. Recentissimus 
autem nisi fallor auctor est Logotheta, quem Suidas descripserit nomine prolato; nam Oecumenius 
interpres Epistolae ad Romanos, cuius ad auctoritatem refertur sl. Περιτομµή, vereor ut in 
censum veniat. Nempe nihil habet illius brevis observatio quin ex aliis multis fontibus derivari 


potuerit. Vide vel Photii Epist. 205. 


3. Lexicon ab Suida conditum quoniam reliquis insigni rerum et verborum copia multum 
praestabat, homines id diripere coeperunt et multis additamentis locupletare, postmodum etiam 
partes tanti thesauri novos in commentarios sermonis Graeci traducebant. Hinc magna vis 
interpolationum , quas per tertium caput manipulatim enarrabimus, nec substitit in magnis vel 
fortuitis accessionibus, quarum nullus codex immunis fuit, lectorum et librariorum industria; sed 
glossas etiam fusiores et amplas, ut: ingenium aevi Byzantini semper epitomas et brevissimam 
disciplinam captabat, membris demptis vel transformatis videmus per ignaviam mutilari. Hanc 
quidem sortem inprimis liber Vossianus expertus est, graviorem etiam eius gemellus Oxoniensis 
C. Nunc tamen de studiis doctorum virorum explicandum, qui Suidam Saec. XII. suos iu usus 
converterunt, potissimum Eustathii et si credimus Zonarae. Horum Eustathius leviorem poscit 
mentionem, quippe qui rarius quam pro mole commentariorum suorum illum excitet; vehementer 
enim dubitamus num ex vero contendat Küsterus in glossa Πυύνδαξ, quae iam sublata est, tacito 
nomine Suidam ab Eustathio saepius compilari. Sed quanti fidem lexicographi fecerit, ostendit 
eius iudicium de v. Θεαιδέστατον. Glossas autem cum Archiepiscopi verbis infra posui. Pleraque 
horum pertinent ad Parecbolas Odysseae. 


v. ἀνδράχλη. διὰ τοῦ À ἐγικῶς. ἀντὶ τοῦ αἴθρανο. Nam perperam Küsterus alteram 
ιώρανος, quae post v. «4ἴθοψ olim erat intrusa, putabat ab Eust. in Od. ή. 
p. 1571, 25. respici: zoi 7 παρὰ τῷ ove αἴθρακος (sic), 7) xoi ἀνδράχλη 
ὡς ἐκεῖνος λέγει. 

v. Ἰννοί. οἱ κολοβοὶ τῶν ἵππων. Hanc potius quam sinceram glossam Λάνος tangere videtur 
in Il. 4. p. 834, 41. ἴσως δὲ xoi τοῦ γίννος ἴννος, ὧν τὸ μὲν παρὰ MgiuroréAet 
χεῖται —, τὸ δὲ iy τῷ κατὰ στοιχεῖον αεγάλῳ βιβλίῳ τοῦ Σουίδα, δηλοῦντα 
ζωίδια κτλ. 

v. Θεαίδεστατος fere totidem vocibus descripsit Eust. in Il. Υ. p. 918. ó δὲ γράψας ἐν στοι- 
χειαχῇ τάξει λέξεων λέγεσθαι Φεαιδέστατον διὰ τῆς Gi διφθόγγου προπαραληγούσης 
τὸν Φεοῦ Ἰδέαν ἔχοντα, xai παραθεὶς χρῆσιν άντιφῶντος, τὸ νθρωπος 0s φησι 
πάγτων Φηρίων Φεαιδέστατος γενέσθαι, καινὸν µέν τι γράφει, πιστεύεται δὲ ὣς 
λόγου πολλοῦ ἄδιος. 


v. Κολόχυμα. τὸ χωφὸν χῦμα καὶ μὴ ἐπιχαχλάζον. Eustath. in Od. & p. 1059, 04. ὅτι δὲ 
ταὐτὸν κολόχυµα xci χκωφὸν xÜuc δηλοὶ ὃ γράψας' χολόχυµα, χωφὸν καὶ μὴ 
(hoc deest ed. Lips.) ἐπικαχλάξο». 
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v. MaAsog. Ἰάλεος γαρ τις τελέσας τὸν AiDov τοῦτον ἀνιέρωσε τῷ ΙΠοσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ 
τὰ κύματα προοπελάξζειν τῇ Φαιστῷ. ἨΠερείϊέ Eust. in Od. 9. p. 1469, 22. ὅτι 
δὲ ὃ dg εἴρηται μικρὸς λίθος ὃ κατὰ Φαιστὸν τετελεσµένος ἦν πρός τινος ἸΜαλέου, 
xai ὡς ἀνιερώθη Ποσειδῶνι πρὸς τὸ μὴ τὰ κύματα πελάζειν τῇ «Φαιστῷ, ἐν τοῖς 
τοῦ Σουίδα κχεῖται, 

v. Ot. ὀδυρομένων ἐστὶν ἐπίφρθεγμα xoi δυρχεραινόντων. καὶ οἳ φοβούμενοι δὲ οὕτω 
λέγουσιν. Haec sic disposuit Eust. in Od. έ. p. 1538, 40. πολλῶν δὲ καὶ ἄλλων 
τοιούτων ὄντων, olótv 0 Σουέδας καὶ τὸ Ot (sic), κοινότερον μὲν ὃν τοῦ dw, 
ἐπιφθεγγόμενον δὲ ὑπὸ δυοχεραινόντων xai φοβουμένων xoi ὀδυρομένων. 

v. Παραβλήδην. ἀπατητικώς, παραλογιστικῶς. Eust. in Od. a. p. 1406, 22. καὶ τὸ παραβλήδην 
παρ Ὁμήρῳ .. . κατὰ δὲ τὸν Xovidav vri τοῦ ἀπατητικώς, παραλογιστικῶς. 

v. Ποδηγέστερον. ὁδηγητικώτδρον. Eust. in Od. /7. p. 1441, 12. καὶ τὸ ποδηγέστερον ἐκ τοῦ 
ποδηγός» ἀντὶ τοῦ ὁδηγητικώτερο», ὅπερ ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδα χεῖται. 

v. Πρόεγμα. στήριγμα. Eust. in Od. έ. p. 1528, 23. ἔστι δὲ πρόεγµα, ὡς δηλοῖ ὃ Σουΐδας, 
στήριγμα. 

v. Πυρσουρίδας, addito testimonio historici, interpretatur Eust. in Od. ή. p. 1571, 26. ἐνδυμη- 
τέον ὃ ἐνταῦθα xoi τὰς παρὰ τῷ Xovióe πυρσουρίδας, φαγοὺς δηλαδὴ βαρβάρων 
ἔλευσιν προσημαίνοντας. 

v. Φιαλεῖς, ubi novissima sunt, «ιαλεῖν δὲ κυρίως ἐστὶ τὸ ἄρχεσθαι πράγµατος. «ἀριστοφάνης' 
"ye δὴ σὺ ταχέως ὕπεχε τὴν φιάλην, ὅπως Ἔργῳ φιαλοῦμεν, εὐξάμενοι τοῖσιν 
Jeoig. Huc respexit Eust. in Od. c. p. 1403, 17. εἰ δὲ κατὰ τὸν «Σουίδαν οὐκ 
ἔστι τετρασυλλάβως ἐφιαλεῖς ἀλλὰ τρισυλλάβως φιαλεῖς ἀπὸ τῆς φιάλης, ἀντὶ τοῦ, 
μετ εὐχῆς ἔξῃ τοῦ πράγματος, κατὰ τὸ Ταχέως ὕπεχε (editur ὕπεσχε) τὴν φιάλην, 
ὅπως ἔργῳ φιαλοῦμεν κτλ. 

Contra quae leguntur in Od. σ. p. 1851, 24. τοῦ δὲ µεσθὸς... xai µισθάριον καθ ὑποχορισμόν, 
ου χρῆσις καὶ ἐν τοῖς τοῦ «Σουίδαν corum evanuit omne vestigium, atque videtur Eustathium 
fefellsse memoria. 


4.  Eustathium qui paulum aetate superavit, Zonaras primus creditur Suidae thesauros in 
suum Lexicon transfudisse. De quo nihil aut verbo haberemus monere, si huius editor muneri 
sic satisfecisset, ut scriptorem ipsum quem titulus ostentat philologi tenerent. Nempe lohannis 
Zomarae Lexicon ex tribus codicibus primus in lucem protulit, duos in tomos diductum et 
observationibus illustratum, I. Aug..Henr. Tittmannus, olim theologus Lipsiensis. — Kt 
observationes quidem silentio praetermittimus, quas nemo non intelligit satis exiliter esse con- 
lectas, non e diligenti litterarum Graecarum aut ecclesiasticarum usu profectas; minus autem 
excusare licet, quod multas glossas ille reliquit intactas et infinitam vim corruptionis patienter 
tulit vel successu mediocri tentavit. Nunc illud unice premendum, quod homo verbosus duobus 
voluminibus Zonaram nobis venditavit, qui nullus unquam extiterat. "Tribus scilicet apographis 
usus inter se diversissimis, quibus modo glossae continentur breves et ieiunae, nunc observationes 
semidoctae crebrisque testium veterum exemplis munitae, tantam ille discrepantiam multum afuit 
at e dissimillima lexicorum natura interpretaretur, ut potius brevitatem ad ignaviam vel festina- 
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tionem librariorum referret, pleniorem autem formam lexicographo dignissimam haberet. Longius 
vero progressus eandem legem etiam ad Suidam traduxit, cuius in glossis et locis omittendis scribae 
licenter grassati fuerint, antequam Kuüsterus (mirabile dictu) egregia multa Parisinis ex codicibus 
repararet. lam cum Augustanus liber multis partibus brevior sit et indoctior Dresdensi, hunc 
ut locupletem "Tittmannus ducem et fundum Zonarae sui elegit: apparet enim luculentissime 
(inquit) non Dresdensem interpolatum esse, sed Augustanum multa temere omittere, multa truncata 
aut in compendio exhibere, genuini vero operis exemplum Dresdensem exhibere. Vide Prolegg. 
p. XIX.sqq. Adeone quemquam inventum fuisse tam hebetem et inopem ingenii, ut aliqnot paginis 
perlectis paulisper dubitaret uberrimae lexici descriptioni, quam Dresdensis complectitur, nihil 
nisi Suidam subesse in epitomen missum, exilem contra glossarum congeriem, quae nullo lectionis 
apparatu splendeat, ipsam Zonarae manum referre? Huius autem rei veritatem facillimo licebit 
experimento probare. Subiecit enim Tittmannus indiculum auctorum apud Zonaram, sane nec 
plenum neque commode structum, sed ut usibus nostris sufficere queat. Ibi recurrunt sparsa 
litterarum profanarum testimonia, quae paucis e scriptoribus classicis clarisve paulo liberalius 
laudantur, potissimum tamen ex Anthologia, ^ Apollonio Rhodio, Aristophane, Demosthene, 
Herodoto, Polybio, Procopio, Sophocle, Thucydide; quamquam neque hos nec rariorum nominum 
locos apparet a studiosa commentatione luminumque vetustorum observatione esse profectos. Sed 
quicquid speciem eruditionis et elegantis doctrinae iactat, id omne Suidae debetur, sic ut nec 
poetae epigrammatici versiculus nec Polybii formula lexicographo relinquatur. Atque haud scio 
an sufficiat vel paucas pagellas 255—274. contemplari, ubi verba ex ἀπὸ composita nullis 
firmantur exemplis nisi quae Suidas suppeditarit. Subtractis igitur gemmulis et luminibus adven- 
ticiis nihil ille sibi arrogabit praeter suetas Etymologicorum copias et auctoritates poetarum 
scholasticas, ut Homeri vel Hesiodi, itemque grammaticorum, ut Herodiani Ori Georgiique Choero- 
bosci; quibus accedit numerus haud exiguus et glossarum sacrarum cum dictis utriusque Testamenti 
probantibus et definitüionum ex interiore philosophia, qualem tum theologi Byzantini tractabant. 
Quid multa? : germanus lohannes Zonaras, quem apparet profanae lectionis parum degustasse, 
more vulgari glossarium additis etymologiis condiderat; nec dubium quin modicum unum volumen 
cum paucis annofationibus, si quidem typis dignus erat, eum capere potuerit. His autem quos 
dixi finibus omnes lexici codices continentur, nisi quod variis accessionibus passim inter se 
differunt; iisque debet annumerari codex Bernensis, quem Sinneri perversus error (ab I. Morellio 
dudum confutatus, v. Tittmanni p. XXXIII. sqq.) olim Iohanni Damasceno tribuit, ipse post C. 
G. Mülleri Anal. Bernens. Partic. Ἱ. p. 9. sq. dum in Bibliotheca Bernensi versor ad unum 
Zonaram redire mihi persuasi; porro quem JDucangius adhibere solet in Glossario labentis 
Graecitatis, Suidas in Etymologico, de quo titnlo Bastius in Gregor. Cor. p. 541. ambigebat. 
Contra quod non dissimiliter Salmasius (v. comm. in Hist. Aug. T. I. pp. 779. 837. 935.) vetus 
Etymologicum Suidae posuit, glossis ut aiunt Graeco-Romanis usus, earum nec Suidas habet 
vestigia neque Zonaras, item ut [frustra circumspexeris Suidam, unde Salmasius in Tertull. de 
Pallio p. 333. dictum traxerit incognitum, ἀγορανόμοι olg ἔμελε περ τε τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν 
xai κοπρολόγων. Nempe non ad Zonarae quodpiam apographum ista redeunt, sed ad Etymolo- 
gica Palatina sive Parisina, quae Gudiano edito maxime cognata sant. Similiter codex Marcianus 
Etymologici M. (vide Gaisfordi praefat. p. 4.) inscriptum habet, 4ρχὴ σὺν O9à τῶν ἐτυμολογιῶν 
τοῦ Σουέδαν quarum duas voces novissimas manus recentior adiecerat. Sed non alienum fuerit 
Cramerum in Anecd. Graec. e codd. Bibl. Paris. Vol. IV. p. 59. audire, significantem etiam unde 
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nomen ignorat Eudocia, velut in v. Ἔριφος novissima ὡς φησιν “Ἀθήναιαο ἐν τῷ ιδ τῶν 4anvo- 
σοφιστῶν, itemque sub v. Εὐθυκλῆς, gl. 2. Πλάτων, «Φίλιππος xOixOg, aut narrationem sie 
conformavit, ut Suidam interpolatum esse satis appareat. —Exemplis defangamur his. Gl, 
4αμόξενος sic est perscripta: .7. ᾿4φηναῖος, xcouxóc. τῶν ὁνραµάτων αὐτοῦ Ἔύντροφοι, ὡς 
᾿4θήναιος λέγει ἐν τρίτῳ «4ειπνοσοφιστῶν. xci Εαυτὸν πενθῶν, oc πάλιν ὃ αὐτὸς ἐν τῷ 
ἐνδεκάτῳ. ᾖἸβίοταπι tria priora nomina, nec quicquam ultra, posuit Eudocia. Sed qui levem 
cum Suida familiaritatem contraxerit, ab hoc talem citandi morem, quem philologi nostri temporis 
sequuntur, novit alienum esse; neque dubium quin appendix aliunde fluxerit, ad eandemque 
normàm exigenda sit glossa quarta 4ιόδωρος. Porro iuvat. nos luculenter Eudocia, Cicilium 
poetam tradens: Λικίλιος "4oyeioc ἔποποιὸς ἁλιευτικὰ γεγραφως xai περιήγησιν "Ἑλλάδος, xai 
ἄλλα. Brevius etiam in glossae principio Suidas: ἆ. 4. ἐποποιός;, “4λιευτικὰ γεγραφώς., at his 
quae succedunt, xoi Λουμήνιο Πρακλεώτης, Παγκρατης "oxac, Ἰοσειδώνιος Κορίνθιος, 
Ὀππιανὸς Κιλιξ. καταλογάδην δὲ ἔγραψαν οὗτοι ϕΣέλευχος Ταρσεύς et quae sequuntur, nonne 
manum intempestivam arguunt, quae memoriam Halieuticorum plenissimam ex Athenaeo congesse- 
rit? Tertium sit documentum v. Πυλάδης, quam ex eadem Athenaei Epitoma misere fabricatam 
Eudocia dedit nec prudentius indidem amplificavit. Ceterum priusquam, mulierem doctam dimittamus, 
monendum videtur Excerpta quaedam de Dictye, quae cum Eudocia conspirant, de Epimenide, 
de Rhiano contineri libro Parisino n. 2600. sub inscriptione "Éx τοῦ Σούδαν unde Millerus in 
Marciani et aliorum geographorum opusculis p. 811 — 313. reposuit. 


Macarii Hieromonachi Eclogam e Suidae lexico si quis cognoscere cupit, speciminibus 
sano pusillis satisfaciet T'ittmannus. post Prolegs. in Zonaram p. XCII— XCVI. Minus indocte 
brevius lexici corpus concinnavit ex Ktym. M. et Suida Constantinus Lascaris, de quo 
narrat lriartes in Codd. Matrit. Graec. 21. p. 83. Porro his vetustiorem Episcopum Lincolnii 
Robertum Capitonem. (Grossetéte), qui post gravissima rerum discrimina a. 1253. obiit, 
Suidam Latine vertisse tradit post Vossium de Histor. Graec. II, 26. Schoellius in Hist. litt. 
Graec. T. ΠΠ. p. 198. ed. Berol. dubitatque num .ilius opus adhuc extet. Sed quamvis 
Matthaeus Paris, quem ille testem edit, Suidam ab Roberto e Graecis translatum et annotationi- 
bus illustratum referat, in amplissimo tamen librorum ineditorum indice, quem praeter alios Oudinus 
de Scriptt. ecclesiast. T. III. confecit, nulla tanti laboris vestigia supersunt. Jtaque Fabricio 
videtur assentiendum, qui nihil nisi lepidam fabulam gl. /7c0Ug, ab multis Latine versam (cf. 
Fabricii Cod. apocryphum N. T. I. p. 871. II. p. 547. cui Harlesius addit libellum rarum, De 
lesu Christi sacerdotio narratiuncula, Gr. et Lat. ed. 1541.), a Roberto tractatam suspicetur. 


Desinat narratio nostra in opusculum Bibliothecae Parisinae, quod ipse Parisis degens 
inspexi. "Tenet enim codex chartaceus Supplem. 96. quartae formae,.medico ambitu, delectum 
Suidae, qui glossas ad historiam maxime litterarum Graecarum spectantes, sed in compendium 
redactas non sine verborum mutationibus complectitur. Ostendit subscriptio, Emanuel scripsit 
hunc librum, manum. Emanuelis (ut C. B. Hasius suspicabatur) Chrysolorae. Speciminis 
causa posui glossas, quae litteram Y complent. 


Ὑπατία, Θέωνος τοῦ γεωμέτρου Φυγάτηρ φιλόσοφος πολλοϊῖς }νώριμος ἐπὶ τῆς (si) βασιλέως 
Αρκαδίου. ὑπόμνημα dc «4{ιόφαντον τὸν ἀστρονομικὸν χανόνα. sg τα (desunt quae- 
dam) “«πολλωνίου ὑπόμνημα., ὑπῆρχε κατὰ τὴν φύσιν γενναιοτέρα τοῦ πατρός, ἥτις 
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καὶ περιβαλλομένη τρίβωνα ὡς φιλύσοφος τοῖς βουλομένοις παρεῖχεν ἀμισθὶ τὴν 
τῶν µαθηµάτων σαφήνειαν καὶ διδασκαλίαν. πᾶν δὲ εἶδος ἐμπράκτου ἀρετῆς πρὸς 
τῷ διδασκαλικῷ κατορθώσασα, σωφρονεστάτη οὖσα παρθένος διετέλει, xoi ταῦτα 
χαλή τε οὖσα σφύδρα xai εὐειδής. τινὸς οὖν ποτε τῶν προςφοιτώντων ἐρασθέντος 
αὐτῆς καὶ μὴ δυναµένου κρατεῖν τοῦ ἔρωτος, αὕτη διδασχαλίαις πρότερον χρησαµένη 
πρὸς αὐτόν, ὕστερον προενεγκαµένη τι τῶν γυναικείων ῥακῶν χαὶ τὸ σύμβολον 
ἐπιδείξασα τῆς ἀκαθάρτου γενέσεως, τούτου ἔφη ἐρᾷς ὦ νεανία. ὃ δὲ ὑπ αἰσχύνης 
µετετράπη τὴν ψυχήν» καὶ διετράπη πρὸς τὸ σωφρονέατερον. 
Ὑπερέχιος. ᾽ἀλεξανδρεύς, γραμματικός, ἐπὶ τῶν χρόνων et quae sequuntur in 
editis. 
Ὑπερίδης. υἱὸς l'Aavxinnov ῥήτορος, οἱ δὲ IlvOoxAéovrc, -4ὐηναῖος, ῥήτωρ τῶν 
d χεχριµένων δέκα εἷς, μµαθητεύσας Gua «{υκούργῳ xoi Πλάτωνι τῷ φιλοσόφῳ 
Ἰσοκρότει τῷ ῥήτορι. xai ἀπέβη μὲν --- ἠττήδη (ut in editt.). χαὶ ἀνῃρέθη δὲ 
αὐτὸς — ἔθαψε uváua (cum edd.) λόγοι τούτου Ps. 
ühil his inest quod repetitionem totius opusculi commendet. Sed tantam copiam hominibus 
euriosis Suidas offerebat, ut quaslibet inde particulas decerpere liberet. "Velut glossam Ιησοῦς, 
quam supra diximus a pluribus esse Latine versam, quamque Lambecius Comm. T. IV. p. 391. 
in Cod, Vindob. 166, 12. inventam tractat, in principio codicis miscelli Biblioth. Paris. Supplem. 64. 
i» chartis formae quartae scripti deprehendi. Continet libellos cum alios theologorum et medi- 
cran, tum Symeonis Seth syntagma de alimentorum qualitate utilitate damno. Ceterum pauca sunt 
iw quibus narratio de lesu discedat ab editis exemplis Suidae. Et haec quidem de historia lexici. 


CAPUT SECUNDUM. 
DE PARTITIONE SUBSIDIIS. AUCTORITATIBUS 


LEXIC] A SUIDA CONBITI. 


Nuidas cum thesaurum eruditionis Graecanicae pararet, opes suas ad captum et usum lectorum 
apposite secundum seriem elementorum ordinare debuit. Id quidem tunc minime novum 40 ne 
Alexandrinis quidem grammaticis incognitum fuit, ut collectiones rerum et verborum indicesque 
litterati bibliothecarum ordinem alphabeticum sequerentur. Illud vero severius quam reliqui 
lexicorum opifices (vide Ritschelii Prolegs. in Thom. M. p. XV.) Suidas peregit, quod glossas 
singulas sub constantem ternarum vel quaternarum litterarum successionem vocat et ad rigorem 
exaequat, neque eas tanquam manipulos disciplinae militari subiectos patitur ordines suos tantisper 
migrare. Nam geographicum Stephani lexicon, quod genus commentarios notum est prae ceteris 
ad legem elementariam astringi, minus admiramur pari diligentia concinnatum. Habuit tamen 
Suidas sibi praeeuntem Diogenianum: v. Rankium de lex. Hesych. p. 70. Ergo perturbatus glos- . 
sarum ordo quaedam arguit ex marginibus alienam in sedem intrusa vel fraude lectorum ascripta, 
qui lexicon suum quibusvis accessionibus gestirent collocupletare. Huc errores accedunt initio 
glossarum vel in syllabis earum commissi: de quibus in capite tertio disseruimus. Sunt vero loci 
nonnulli, quos minus diligenter reposuit, suos fontes secutus: id quod factum in duabus glossis 
post v. 'O κάτωθεν vouog ἃ Photio traditis. — Contra cum duas alteras Harpocrationis v. 
Ὑπὸ γῆν οἰκοῦντες accepisset, quasi legi satisfacturus partem posteriorem sub v. 'Yzoxvórc 
repetiit. Frequenter sane haec alienae manus indicia iussimus observari, non raro tamen ut fit 
inter curas diversissimas serius ad istam rem attendimus aut plane nos ea fugit. Quamquam 
glossis hiantibus, modo cognatione quadam inter se vinciantur et eidem praecepto subiici possint, 
interdum succurfere licuit inserta xoi vel δὲ particula, quam librarii temere negligunt vel 
inculcant. Ceterum saepius rectum et integrum ordinem servavit optimus liber A. 


2. Sed haec litterarum lex et norma minorem habet insolentiam quam coniugatio vocalium 
finitimarum, sive ut clarius breviusque dicam ordo litterarum ἀντίστοιχος. Eum vero nec librarii 
patienter tulerunt neque homines docti concoxere; quid quod nuper fuit qui voces ab οἱ exordientes 
cum in consuefa sede [frustra circumspexisset, eas tanquam per socordiam omissas nunciaret 
iuberetque postliminio reduci. Sed excusandus erat illius error, quoniam exempla vetera vulgarem 
ordinem quasi librorum iussu propagaverant ac ne Küsterus quidem dissensum optimi Parisini 
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commemoravit, quamvis ab Henr. Falesio *) admonitus. Omnium vero longissime processit 
1. L. Schulzius: qui cum glossas ordine non satis concinno dispositas esset conquestus, indigna- 
bamdus vellicavit criticos, tantum iugum sibi imponi passos, ut turbatum vocum ordinem, cuius 
erigo sine dubio repetenda sit ab ignorantia vel supina negligentia, superstitiose conservarent, 
Huius verba cum aliquem usum praebeant, infra posui **). Neque veri dissimile fuerit inusitatum 
et perplexum glossarum ordinem eo valuisse, ut multi qui raptim et minimo cum temporis 
dispendio Suidam adire vellent, non invenirent exoptatum aditum ab eoque deterrerentur; itaque 
factum ut, qui studia suorum aequalium artificio novo conaretur iuvare, iaceret apud posteritatem 
ac mimia moliendo sibi ipse deesset. Sed huic et lectorum commodis Gaisfordus operoso secundum 
slphabeticam seriem recensu sive glossarum indice consuluit, qui in iusti libelli magnitudinem 
excrevit et ambitum lexici vastissimi possit in conspectu collocare. Nos tamen chartis parcendum 
rati tam prolixum indicem eo minus repeti noluimus, quod post Aldum, qui tabula quadam 
ab omnibus ante primordium Suidae renovata successiones litterarum descripsit, paucis monitis 
sic lectorem instruere licet et praeparare, quilibet ut locus nulla cum haesitatione, nedum horulae 
iactura statim queat indagari. 


᾿Αντιστοιχία vocalium sive societas ac permutatio sonorum affinium latissime dominatur in 
declinandis nominibus et verbis, in fabrica vocabulorum ad euphoniae legem exigenda, denique 
i» campis pathologiae grammaticae spatiosissimis, eaque multum valet ad proprietatem vel 
lieeatigm dialectorum Graecarum probe perspiciendam. Huc igitur grammatici sagacissimi, quorum 
axesignanus fuit Herodianus, mentem intenderant, unde causas observationum de dictionibus 
peticis figuratis solitariis explicarent. Satis vetustum huius studii testimonium inest Asclepiadis 
Myrleani verbis apud Athen, XI. p. 501. B. Nullus tamen interiores sympathiae et antipathiae 
rationes videtur universe praecepisse; quod ab illis omissum ne quis miretur, monendum est 
subtilissimam artem et intelligentiam huius disciplinae nostris demum temporibus e primariis 
lingais inter se comparatis effloruisse. Herodianus igitur initia tantum delibavit: de quo genere 
faerunt opuscula περὶ συντάξεως στοιχείων (v. Lobeckii Paralipp. p. 30. Lehrs. in Musei Rhenani 
WNevi T. II. p. 120.) et aliorum περὶ ἀσυγτάκτων ὀνομάτων non dissimilia, neque diversum 
spectat librum Theognostus ab Cramero proditus, ubi Ἡρωδιανὸς ἐν τῇ τάξει τῶν xÓ' στοιχείων 
p. 26. laudatur, infra p. 78. dictus ἐν τῇ συνταξει τῶν στοιχείων. Nam fefellit sola species 
Géttlingium in Theodos. p. X. cum argutulam Theodosii disputationem (apud Bekkerum in Apoll. 
de Syntaxi p. 351. sqq.) de rationibus, cur singulae litterae hunc ordinem tenerent et invicem 
exciperent, ad Herodianum revocabat, de cuius prudentia par est melius existimare. Post huius 
aatem. tempora minor ἀγτιστοιχίας cura haberi coepit, donec labes Graecae pronunciationis, quae 
neglectum οί errores orthographiae traxit, Byzantinos magistros advertit. — Tum illi regulis 


*) In Ammiani Marcell. XX11I, 6,63. In Lezico etiam Suidae MS. Bibl. Regiae ante litteram Y obsercavi positum fuisse 
ΟΙ. quod tamen in editis minime observatur. In singulis quoque litteris is ordo servatur in edd. quoque culgeribus 
Suidae, ut o» ante litteram v prorime collocetur. 


rj 
**) Schulzius in Specim. obss. in Suid. $. 3. Alphabeticus quidem ordo litterarum, ut in huius generis libris fleri solet, 
fundamentum partitionis est, adeo tamen variat, ut qui in Suida hospes est infinitas voces frustra quaesiverit. 
Non ipsae solum litterae, variato earum recepto ordine, liberrime dispositae sunt, sed etiam in serie glossarum 
wnius ciusdemque litterae macime arbitraria est vocum successica combinatio. — — Ecquis vero Suidam inspiciens 
in stuporem non ebripitur, si litteram 8 post I, litteram $$ post O, diphthongum EI post litteram Z, et coces 
quae cum .41 incipiunt, post litteram 4 demum | invenerit? | Nihil. dicam de arbitraria et lectoribus molesta 
dispositione singularum vocum, quae sub unaquaque littera itidem ordine suo se excipere debuissent. 
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infinitis et tabulis terminationum studia discentium regere conabantur, ut sonos affines sibique 
respondentes ex artis praeceptis eleganter in eloquendo scribendoque distinguerent, inprimis 
autem librarii certam haberent normam, quam in propagandis litterarum sacrarum et gentilium 
exemplis observarent. taque valuit necessitas et usus vitae communis, non liberalis et otiosa 
sermonis Graeci contemplatio, ut locus grammaticus olim ab rudimentis scholasticis remotus im 
Indum introduceretur; neque iam causa latebit cur litteratores, qui pronunciationem emendatam 
unice spectarent, non totum huius doctrinae campum amplexi sint, in quo consonantium etiam | 
ratio (velut cum dvrovoiyei τὰ δασέα τοῖς ψιλοῖς, O v, aut permutari quaedam dicuntur χατὰ 
ἀντιστοιχίαν τοῦ x εἲς x, Gregor. Cor. p. 485. Etym. M. vv. Θάσσονας et 4oxoc) constare debet, 
sed in vocalibus omni corruptioni obnoxiis fere haeserint. Hinc pendet Theognostus, quem 
Cramerus in Anecd. Oxon. Vol. II. primus edidit, continens (ut Bentleius in Ep. ad Millium 
p. 77. memoraverat) snille regulas de recta scribendi ratione, quarum XL. docent quando αι 
scribere oporteat et quando ἐν totidemque ubi o: et ubi v. "Tot autem canones libri, quem 
scriptor ad Imp. Leonem Armenium misit, si necessarii fuerunt ad evitandam sonorum perturba- 
tionem, merito Filloisonus Anecd. Gr. T. II. p. 127. colligit pravam istam pronunciationem 
Saeculo nono, quo receptam videmus et inveteratam, etiam anteriorem fuisse. Huc Theodosii 
quoque caput ed. Güttl. p. 66— 79. spectat, sed prae ceteris commentarius qui vanum nomen 
iactat, Herodiani qui fertur Epimerismi, quorum consilium Boissonadus non est assecutus. 
Vide vel nostram historiam litt. Graec. T.I. p. 622. Porro non desunt indiculi, qui doctrinam 
operosam in delectum brevem redegerint: ut (ne Psellum dicam in Boissonadi Anecd. T. IL.) 
in Bibliotheca Matritensi (v. lriartis Codd. Matr. p. 211.) latet Τεχνολογία περὶ ἀντιστοίχων, 
in Laurentiana (v. Bandin. T. IL. p. 530.) Ἑρμηνεία περὶ ἀντιστοίχων. Tandem his tabulis et 
institutionibus effectum est ut quicunque rectam scribendi pronunciandive rationem sive in 
vocabulorum initio sive in terminationibus per partes orationis cognoscere vellet, celerrime 
doceretur et in transcursu leges etiam declinandi non spernendas secum auferret: velut quibus 
nominibus genitivus ὦὤνος, quibus ονος conveniat vel c in commissura vocum compositarum. 

Iam facilis et parata fuerit ad Suidam progressio. Hunc igitur apparet, quod praemunisse 
operae pretium erat, arbitrarias istas litterarum vices nec temere nec per incuriam dispensasse. 
Sed morem tunc receptum et scholasticis institutionibus tritum ille sequebatur, quem suspicor 
tanquam regulam alphabeti Byzantini tabulis etiam sive laterculis descriptum fuisse. Suidas 
tamen si minus primus, at certe nobis unus est, qui thesaurum sermonis Graeci doctrinaeque 
historicae secundum antistoechiam ordinaret et usu quotidiano quasi per lusum voluerit animis 
rectam scribendi rationem instillare. Cuius conatus inprimis admonet 1. 4. Schmelleri, qui legem 
antistoechiorum ad idiotismos dialecti Bavaricae traduxit eaque duce solus inter nostrates universam 
verborum familiam per omnes cognationis gradus atque varietates singulari solertia recensuit. 
Graecus vero lexicographus intra vocalium affinitatem substitit. Is copulavit o et z, & 75 2, 
0 0, δὲ U, sic ut o: & ὃ 0c eos praecedant sonos, quibuscum confundi solebant, eamque legem 
non solum in successionibus elementorum sed in singulis etiam litteris et constituenda serie 
glossarum conservat. (Quam sicubi violari videmus (quamquam id rarissime factum), id praeter 
ilius voluntatem evenit, et interdum suspicionem [fraudis sive manus diversae movet. Ut inter 
4Πετε et uec, rna quaeque recte sequuntur interpositae sunt 2/596, «4{ηθάχις, 4ῇθεν, 
4ηθύνω, item glossae «{ημοσθένης ante «4ημοσιεύων et cognatas, «4ιδυραμβοδιδάσκαλοι el 
finitimae ante 4μέναι et reliquas rite dispositas; eandemque rationem in «{ «{ήθαργος et eiusdem 
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societatis glossae ante {ήια et finitimas, in O sequuntur Ὅύεν cum similibus usque ad ᾿Ὀδρυονεύς, 
quas excipiunt 'Oí et continuae. Similiter gl. Επαθαίνειο et Ἔπαθλον, quibus facile caremus, 
antecedunt glossam "Enofav. Porro duplex glossa Εἰδέα, cum rectum Ἰδέα suo loco legatur, 
quin ab lectoribus sit invecta non dubitamus. Praeterea geminatae litterae, praesertim liquidae 
zon curantur more temporum Byzantinorum: ut ad glossarum ordinem nihil referat, duplex am 
singula littera vocabulis insit. Defungamur unico exemplo, quod in re minime obscura sufficiat: 
recte sibi succedunt Ἰάαλιασμός, ἸΜάλλιος, Μάλιστα, ἸΜαλθακόν —, Μαλκίομεν —, ἸΜᾶλλον, 
ἹΜαλ]ωνος., ἸΜάλχος, ἸΜαμμακυθος, Mouog —, Ἰάννα, ἸΜαναϊμ et quae similiter conformata 
sequuntur *). Hisigitur praemissis apparet tam initio quam in mediis vocibus ordinem elementorum 
apad Suidam extare talem: 


α. β. y. δ. αι. ε. ζ. &. η. {. D. x. À. µ. v. 5. 0. 0. 7t. Q. 6. T. OL. V. (p. X. V. 


Inde facile colligitur, ut his utar, Εἰκαία et similia inter Εκασμένος et ἘΕϊχελος, ᾿Ελείας et 
aünes inter Ἔλεψεν et Έλη, Τοιᾶςδε quaeque a τοι exordiuntur inter Τρυχωύθείς et Τύανα esse 
quaerenda, — Reliqua suppeditabit Aldi quam diximus tabula. 


3. Post partitionem nihil ad cognoscendum fructuosius aut suavius quam conspectus sub- 
"idiorum et auctoritatum, quibus Suidas thesaurum suum extruxit et ornavit.  Subsidiorum 
vero duplex fait genus, alterum e lexicis scholis collectionibus petitum, unde vocabula cum 
explirationibus (λέξει) et lectissima parte testimoniorum delegit; alterum autem ad historiam 
s&ram et profanam itemque historiam Graecorum litteratam spectabat. Medium quodammodo 
sems, sed ab subsidiis diversum efficiunt observationes et auctoritates, quas Suidas ex lectione 
plaimorum librorum coacervatas glossis aut receptis aut recens factis attribuit. — Tantam 
eraditionis et industriae varietatem si quis obtutu continuo lustret, fatendum sane post Photium 
iater Byzantinos non extitisse, qui Suidam diligentia studiorum aut amore doctrinae liberalis 
aequaret. — Itaque huius lectio vel silentium nobis eum praestat usum, ut qui scriptores tum 
elebrati fuerint vel neglecti, quae grammaticorum institutiones 'invaluerint, qui scholiastae 
temporibus illis in certum et absolutum corpus succreverint, notis manifestis intellivamus: nec 
facie horum omnium codex vetus et praestans invenitur, qui mnultis annis aetatem Suidae 
excedat. — Nempe saeculum. X, mira bibliothecas iustruendi, scriptores antiquos excerpendi, 
compendia doctrinarum et florilegia fabricandi libido corripuerat, quam ingenium ut videtur 
Censtantini Caesaris et obsequium aulae principalis inflammavit. Quo minus fortuitum haberi 
potest quod Suidas, noviciis collectionibus non mediocriter adiutus, in eandem societatem sarcinas 
aatiquitatis colligendi venit. Apparet igitur studium et benefaciendi voluntas, non ingeniosa 
Graecarum artium facultas aut iudicium criticum et notandis scriptorum generibus subactum, quod 
hominibus Byzantinis omnino defuit; nec siquis, ut solebant post renatas litteras tot viri peri- 
tissimi, durius pronunciet a Suida vitia codicum fideliter transcribi et collatis vel corrasis 


7) Jamria hanc simplicitatem conquestus est Schtwweighüwserus in Opusc. T. ll. p. 147. — in littererum praesertim 
duplicandarum ratione (codicwun fortasse culpa, quibus usus est) ita negligenter versatum | Suidam videmus, ut, 
quanquam ad collocandos singulos lerici sui articulos secundum litterarum seriem, quibus quodque constat 
tocabulum, summam curam adhibuit, duplicatarum (asnen litterarum ἐπ serie articulorum nullam prorsus habuerit 

^ rutionem. Ceterum extant in Etymologico M. levia quaedam glossarum ἁἀντιστοίχως dispositarum vestigia (ut quae 
ab es exordiuntur media sunt inter ἀετός et ἅζω, porro ἀχραία et ἀκραιφνής post ἀχράτη leguntur, ἀλειπής et quae 
sequuntur usque ad ἀάλεισον» et ἀλείτης inter ἀλεωρή et Mgtgc, ἀμείβω cum similibus post ἀμεύσιμον);, sed haec ad 
diphthongos fere redeunt nec multum valent in eo lexico, cuius ordines non ad rigorem aequabilis successionis sunt exacti. 
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undecunque laciniis centonem esse consarcinatum, his probris inest quod ad unum lexico- 
graphum pertineat. Nobis quidem satis est eius manu pretiosissimas opes non indiligenter servatas 
esse, neque prudentiam aut subtilitatem ultra captum istius saeculi requirimus; sed stuporem et 
ignorantiam sensus communis rerumque vulgarium nolumus temere inculcari, nisi forte paucos 
locos excipimus, in quibus ambigi licet utrum Suidas an lectores culpam sustineant. Huius igitur 
vindiciis plurimas annotationis partes destinavimus, quibus tanquam supplementum accedat harum 
quaestionum caput tertium; eodemque mentem advertant, qui in glossis evolvendis rudem et 
incertam materiam deprehenderint. 


Jam videndum quibus subsidiis usus ille thesaurum suum Graeci sermonis sive congeriem 
λέξεων  construxerit. — Nam ipse fontes suos constanter silet nec philologorum modo, quem 
Etymolozicum Magnum expressit, rariorum saltem observationum auctores edit grammaticos. 
Itaque nonnulli fidem eius desiderarunt, ut Lipsius (de militia Rom. IV, 10.), iniquus ille Suidae 
reprehensor: JVam (inquit) et nomina fere supprimit, et intendere oporlet, quid eius sit, 
quid alienum. — Sed qui commentarios et lexica superioris aetatis acervatim decerperent ct 
exhaurirent, nolebant nec per angustias spatii poterant singulos ascribere decessores; ac plerum- 
que satis visum eos in prooemio breviter indicari. At enim superesse videiur index virorum 
undecim, qui copias suas Suidae subministraverint, ab omnibus editoribus praemitti solitus *). 
Id tamen continuo apparet, quod unus non cepit Fabricius, sed ipsa clamant praescriptionis 
verba, non a Suida hanc tabulam auctorum esse profectam. Sequitur ut eam coniecturae hominis 
docti tribuamus; quamvis miremur hos solos appellari, neglectis pluribus et gravioribus subsidiis, 





*) Per hanc opportunitatem placet primum scripturam codicum afferre, potissimum a Gaisfordo collectàm. Paulo maius 
&utem variat codex Matritensis apud lriartem p. 83. 1s in praescriptione, Τὸ As£ixov τοῦ σούδα (σούδα etiam B. 
σοῦδα D. EF.) συνέταξαν ἄνδρες πλεῖστοι σοφοί: ubi F. Βιβλίον λέξεων σοῦδα" συνταχθὲν παρὰ διαφόρων σοφὼν ἀνδρῶν. 
In Eudemi memoria Α. Ἐὐύδημου ῥήτορος  Ἱπ Helladii Matr. Ἑλλάδιος ὅμοίως ὁ ἐπὶ Θεοδοσίου τοῦ νέου. n Kugenio 
παμμιγῆ λέξιν κατὰ στοιχεῖον reliquit Gaisfordus, quae desunt Matr. ὁμοίως etiam D. In Zosimo ῥητοριχκαὲ FK. περὸ 
ῥητορικῶ» λέξεω» Matr. In Caecilio Κεχίλιος A. B. Κεχίλλιος (cum D. F.) μειγαρεὺς σιχελεώτης ἐκλογὰς λέξεων» x. στ. Matr. 
In Longino .foyyivog ὀκάσιμος (vel ὁ κάσιµος) ὁμοίως Matr. B. D. F. In Vestino ipsum Οὐηστῖνος ex A. dedit 
Gaisfordus, monens Ιουστῖνος in aliis codicibus ,extare. Post σοφιστής reliqua desunt Matr. Porro βιβλίων — Πάκατος 
om. B. D. F. In Pacato JJAáxerog Matr. omissis χατὰ στοιχεῖον, cum B. D. F. quae post Πάκατος habet A. In Pamphilo 
ποιχίλων — πέντε om. B. D. F. περιοχή» — πέντε om. Matr. Sub finem πεποίηχε firmant B. D. F. Matr. 

Ceterum  Valckenarius p. 297. Suidam ego quidem iudico nullum vidisse lericorum, quae in fronte libri 
snemorantur. ld quidem ut arbitrarium mitto; quamquam non exputo cur Eugenium Helladium Vestinum, quorum 
nomina passim recurrunt, ab eo non visos credamus. Horum antiquissimus Vestinus (cuius integrum opus a Suida 
descriptum fuisse Maussacus Diss. crit. de Harpocr. p. 392. temere pronunciat) etsi raro commemoratur, extat tamen 
apud Basilium in Gregor. Naz. apud Boissonadum (Notices et Extr. T. X. p. 233.), οὕτω Ἰουσεῖνος 0 ««ττιχιστής. Nam 
Οὐύησεῖνος in Ἰουστῖνος abisse «upra monitum. Alterum tamen $Scholium in eundem Gregor. Naz. quod primus edidit 
Montfauconus Diar. Ital. p. 214. cum tali subscriptione, x τῶν 4ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς τῶν Οὐσηστίνου Ελληνικῶν» 00, 
ubi critici Batavi refinxerunt Οὐηστίνου, num sincerum sit ambigi potest, cum eandem observationem praeter ullam 
ambiguitatem Schol. 1]. €. 526. sic concludat: ἐκ τὼν «4. τῆς ἐπιτομῆς Ελληνικὼν ὀνομάτω». Nam duplicem Pamphili 
Epitomen, quam fecerint Diogenianus et Vestinus, iunctim proferri (v. Rank. de Hesych. p. 131.) non est verisimile. 
Memoriam autem Vestini celebravit inscriptio olim ad viam Ostiensem reperta (ap. Murator. p. 2033. in Corp. Inscr. Gr. 
n. 5900. cf. Letronnium Recherches p. servir à Vhist. de UEgypte p. 251.): -ἀρχιερεῖ “«λεξανδρείας καὶ ««ἰγύπτου πάσης 
««ευκίῳ "Iovip Οὐηστίνφ καὶ ἐπιστάτῃ τοῦ Μουσείου καὶ ini τῶν iv Ῥώμῃ BiBAw9gxov "Poucixüy τε καὶ Ἑλληνικῶν καὶ 
ini τῆς παιδείας ««ὁριανοῦ ἐπιστολεῖ τοῦ αὐτοῦ αὐτοχράτορος. Unus post hos superest Eudemus, cuius lexicon Suidas 
sic collaudavit, ut usurpatum ab eo suspiceris. Sed quae hodie collectiones in bibliothecis «ub Eudemi nomine feruntut 
(v. Ritschelíi Prolegg. in Tho. M. pp. 78. sqq. et de Oro p. 78.), tam sunt exilia cumque reliquiis aliorum conspirant, ut 
Valckenarii iudicium non possint refutare. Neque Küstero satisfecerunt, qui quicquid lexicorum sub Eudemi nomine 
reppererat, ea ψενδεπίγραφα vocet, hoc est, expectatione minora. 
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a qnibas Suidam profecisse constat. Iure enim Valckenarius mirabatur Pamphili quidem lexicon 
laboriosum simul cum Pamphili Epitome ab Vestino facta commemorari, Harpocrationis autem 
quem Suidas adhibuerit nullam fieri mentionem; nedum ut pater istius indicis suspicatus sit huic 
alias inesse partes praeclaras, quas a nullo tot lexicographorum potuerit derivare. "Verum ne 
cogiectnram quidem semidocti hominis agnoscere licet, sed otiosus lector ex ipsius Suidae glossis, 
quibus memoria lexicographorum continetur, mutatis vocibus opellam suam confecit totam, neque 
tamea ad finem adduxit qualemcunque. Quid quod parum perite non modo Caecilium arripuit, 
«ai delectum vocum Atticarum composuerat, et Longini λέξεις paucis lectas, sed Pamphili notitiam 
perrerse compilavit duplicemque titulum in unum conflavit, 4/7. λειμῶνα λέξεων ποικίλων, περιοχὴν 
por ἐνενήκοντα πέντε (sub Vestini nomine ἐ. évog, i. e. ut Hemsterhusius vidit, &. &.). έστι 
δὲ — πεποίηχε. Αί Suidas distincte, ἔγραψε «4ειμῶνα” ἔστι δὲ ποικίλων περιοχή. «Περὶ 
γλωσσών, ἤτοι λέξεων [Ja ἐ. πέντε κτλ. Non fugit indicis origo Valckenarium, qui di- 
gressione IV. in Theocr. Adoniaz. p. 295—299. prudenter eum disceptavit. Sed ut iusto calidius 
ille fraudes et clandestina furta suspicari solebat, ita malum indiculum ad mangonem nescio 
quem revocat, id scilicet spectantem, ut speciosa fronte libri, quem descripsisset vel describendum 
earasset, einptores alliceret. Huic quidem assensum praebuit Ruhnkenius de Longino p. 343. 
Opusc. T. I. p. 524.  Miretur sane quispiam indiculum grammaticorum, qui copias Suidae 
sapyeditassent (huc enim redit formula satis perplexa, o£ δὲ συνταξάµενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοέ), 
maasonio fingi debuisse; nam quotusquisque Byzantinorum hominum obscura nomina resciit aut 
cwavit? mitto tamen rem levioris momenti. Sed vir sagacissimus, ut erat sui iuris et in litteris 
Graecis ab omni superstitione vacuus, processit longius ac scriptorem indiculi, quippe magistellum 
setatis infimae, contendit etiam mendacem Epistolam ad Eulogium, quae Hesychio praefigitur, 
vel fabricasse vel a sodali quodam editam legisse. Nempe Diogenianum illic laudari, quem 
index Suidae praemissus silentio premat. Acumen hercle Valckenarianum agnoscis: ego vero fraudis 
se levissimam quidem umbram iuveni. Quodsi verum par est fateri, neutrius opusculi manus ad 
Blsarium, ut Valckenario videbatur, ac nebulonem redit. Repugnavit etiam, qui difficillimam 
ie lexici Hesychiani origine quaestionem diligenter inchoavit, C. F. Rankius; quamquam 
professionem | illius Epistolae cum «eo Hesychio, quem hodie versamus, concordare non est 
demonstratum. Nobis interim nostrum opus tueri sufficit, postquam intelleximus laterculum istud, 
qaod Suidae satis mature praemunitum est, nullius usus aut auctoritatis esse. 


4. Praevertamnr ad subsidia lexicorum, quibus Suidas glossaria debet cum explica- 
üGomibus et testibus exquisitis. — Is in delectu materiae eam fere rationem excoluit, quam 
Diogenianus epitome Pamphili confecta saeculis otiosis monstraverat. Recte breviter Pear- 
sonus JAdversaris Hesych. p. VIII. Ante Diogenianum nemo generale lexicon confecit. 
Diogenianus voces ex Homero, comicis, tragicis, lyricis, rhetoribus, medicis, historicis 
collectas κατὰ στοιχεῖον disposuit, adeoque et veterum et sui temporis vocabula simul iunzit, 
et proverbia etiam inseruit. Deinde plurimum valuere studia sophistica, cumque flores poetarum 
et Atticae dictionis tam in scholis et auditoris quam in libris eleganter compositis iactarentur, 
certatim grammatici vocabula, formulas, antiquitates rerum Atticarum et quicquid pigmentorum 
erationisque figuratae superesset in apparatus sophisticos et lexica rhetorica redegerunt. Satis 
est illorum laborum recensum e Photii Biblioth. Cod. 145 — 158. peti: qui quod animadvertit 
conflatis. Aelii Dionysii et Pausaniae lexicis p ^ m autilissimumque praesidium studiosis 
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undecunque laciniis centonem esse  consarcinatum, his probris inest quod ad unum lexico- 
graphum pertineat. Nobis quidem satis est eius manu pretiosissimas opes non indiligenter servatas 
esse, neque prudentiam aut subtilitatem ultra captum istius saeculi requirimus; sed stuporem et 
ignorantiam sensus communis rerumque vulgarium nolumus temere inculcari, nisi forte paucos 
locos excipimus, in quibus ambigi licet utrum Suidas an lectores culpam sustineant. Huius igitur 
vindiciis plurimas annotationis partes destinavimus, quibus tanquam supplementum accedat harum 
quaestionum caput tertium; eodemque mentem advertant, qui in glossis evolvendis rudem et 
incertam materiam deprehenderint. 


Jam videndum quibus subsidiis usus ille thesaurum suum Graeci sermonis sive congeriem 
λέξεων  construxerit. — Nam ipse fontes suos constanter silet nec philologorum modo, quem 
Etymologicum Magnum expressit, rariorum saltem observationum auctores edit grammaticos. 
Itaque nonnulli fidem eius desiderarunt, ut Lipsius (de militia Rom. IV, 10.), iniquus ille Suidae 
reprehensor: JVam (inquit) et nomina fere supprimit, et intendere oportet, quid eius sit, 
quid alienum. — Sed qui commentarios et lexica superioris aetatis acervatim decerperent et 
exhaurirent, nolebant nec per angustias spatii poterant singulos ascribere decessores; ac plerum- 
que satis visum eos in prooemio breviter indicari. At enim superesse videtur index virorum 
undecim, qui copias suas Suidae subministraverint, ab omnibus editoribus praemitti solitus *). 
Id tamen continuo apparet, quod unus non cepit Fabricius, sed ipsa clamant praescriptionis 
verba, non a Suida hanc tabulam auctorum esse profectam. Sequitur ut eam coniecturae hominis 
docti tribuamus; quamvis miremur hos solos appellari, neglectis pluribus et gravioribus subsidiis, 





*) Per hanc opportunitatem placet primum scripturam codicum afferre, potissimum a Gaisfordo collectam. Paulo maius 
autem variat codex Matritensis apud lIriartem p. 83. τς in praescriptione, Τὸ λεξιχὸν τοῦ covda (σούδα etiam B. 
σοῦδα D. F.) συνέταξαν ἄνδρες πλεῖστοι σοφοί: ubi F. Βιβλίον λέξεων σοῦδα" συνταχθὲν παρὰ διαφόρων» copo» ἀνδρὼν. 
In Eudemi memoria A. Εὐδήμου ῥήτορος. 1n Helladii Matr. ᾿Ελλάδιος μοίως ὁ ini Θεοδοσίου τοῦ νέου. |n Εαρεπίο 
παμμιγῆ λέξιν κατὰ στοιχεῖον reliquit Gaisfordus, quae desunt Matr. ὁμοίως etiam D. In Zosimo ῥητοριχαὶ Ε. περὶ 
ῥητορικῶν λέξεων Matr. In Caecilio Κεχέλιος A. B. Κεχίλλιος (cum D. F.) μειγαρεὺς σιχελιώτης ἐκλογὰς λέξεων x. στ. Matr. 
In Longino .foyyivog óxdciuog (vel ὃ xáciuog) ὁμοίως Matr. B. D. F. 1n Vestino ipsum Οὐηστῖνο ex A. dedit 
Gaisfordus, monens Ιουστῖνος in aliis codicibus ,extare. Post σοφιστής reliqua desunt Matr. Porro βιβλίων — Πάκατος 
om. B. D. F. In Pacato Πλάκατος Matr. omissis xard στοιχεῖο», cum B. D. F. quae post JIaxero; habet A. 1n Pamphilo 
ποικίλων — πέντε om. B. D. F. περιοχῆν — πέντε om. Matr. Sub finem πεποίηχε firmant B. D. F. Matr. 

Ceterum Valckenarius p. 297. Suidam ego quidem iudico nullum vidisse lericorum, quae in fronte libri 
memorantur. ld quidem ut arbitrarium mitto; quamquam non exputo cur Eugenium Helladium Vestinum, quorum 
nomina passim recurrunt, ab eo non visos credamus. Horum antiquissimus Vestinus (cuius integrum opus a Suida 
descriptum fuisse Maussacus Diss. crit. de Harpocr. p. 392. temere pronunciat) etsi raro commemoratur, extat tamen ' 
apud Basilium in Gregor. Naz. apud Boissonadum (Notices et Extr. T. X. p. 233.), οὕτω Ἰουστῖνος ὁ «4ττιχιστής. Nam 
Οὐηστῖνος in Ἰουστῖνος abisse supra monitum. Alterum tamen Scholium in eundem Gregor. Naz. quod primus edidit 
Montfauconus Diar. Ital. p. 214. cum tali subscriptione, ἐκ τῶν 4ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς 10v Οὐσηστίνου Ελληνικῶν 00, 
ubi critici Batavi refinxerunt Οὐηστίνου, num sincerum sit ambigi potest, cum eandem observationem praeter ullam 
ambiguitatem Schol. 1]. έ. 576. sic concludat: ?x τὼν 4. τῆς ἐπιτομῆς Ελληνικῶν ὀνομάτω». | Nam duplicem Pamphili 
Epitomen, quam fecerint Diogenianus et Vestinus, iunctim proferri (v. Rauk. de Hesych. p. 121.) non est verisimile. 
Memoriam autem Vestini celebravit inscriptio olim ad viam Ostiensem reperta (8p. Murator. p. 2033. in Corp. Inscr. Gr. 
n. 5900. cf. Letronnium Recherches p. sercir à Vhist. de UEgypte p. 251.): -«ρχιερεὶ “«λεξανδρείας καὶ .«ἰγύπτου πάσης 
"ftuxíp "Iovito Οὐηστίνφ καὶ ἐπιστάτῃ τοῦ Μουσείου καὶ ἐπὶ τῶν ἐν Ῥώμῃ βιβλιοθηκὼν Ῥωμαϊχὼν τε xci Ἑλληνικῶν καὶ 
ἐπὶ τῆς παιδείας ««ὁριανοῦ ἐπιστολεῖ τοῦ αὐτοῦ αὐτοχράτορος. Unus post hos superest Eudemus, cuius lexicon Suidas 
sic collaudavit, ut usurpatum ab eo esuspiceris. Sed quae hodie collectiones in bibliothecis sub Eudemi nomine feruntur 
(v. Ritschelii Prolegg. in Tho. M. pp. 78. sqq. et de Oro p. 78.), tam sunt exilia cumque reliquiis aliorum conspirant, ut 
Valckenarii iudicium non possint refutare. Neque Küstero satisfecerunt, qui quicquid lexicorum sub Eudemi nomine 
reppererat, ea ψευδεπίγραφα vocet, hoc est, expectatione minora. " 
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8 quibus Suidam profecisse constat. lure enim Valckenarius mirabatur Pamphili quidem lexicon 
laboriosum simul cum Pamnphili Epitome ab Vestino facta commemorari, Harpocrationis autem 
quem Suidas adhibuerit nullam fieri mentionem; nedum ut pater istius indicis suspicatus sit huic 
alias inesse partes praeclaras, quas a nullo tot lexicographorum potuerit derivare. "Verum nme 
coniectaram quidem seiidocti hominis agnoscere licet, sed otiosus lector ex ipsius Suidae glossis, 
quibus memoria lexicographorum continetur, mutatis vocibus opellam suam confecit totam, neque 
tamen ad finem adduxit qualemcunque. Quid quod parum perite non modo Caecilium arripuit, 
qui delectum vocum Atticarum composuerat, et Longini λέξεις paucis lectas, sed Pamphili notitiam 
perverse compilavit duplicemque titulum in unum couflavit, 44. λειμῶνα λέξεων ποικίλων περιοχὴν 
βιβλίων ἐνενήκοντα πέντε (sub Vestini nomine à. évog, i. e. ut Hemsterhusius vidit, ἐ. &). ἔστι 
δὲ — πεποίηχε Αί Suidas distincte, ἔγραψε «4{ειμῶνα" ἔστι δὲ ποιχίλων περιοχή. «Περὶ 
γλωσσών, ἤτοι λέξεων [βιβλία ἐ, πέντε κτλ. Non fugit indicis origo Valckenarium, qui di- 
gressione IV. in Theocr. Adoniaz. p. 205—299. prudenter eum disceptavit. Sed ut iusto calidius 
ille fraudes et clandestina furta suspicari solebat, ita inalum indiculum ad mangonem nescio 
quem revocat, id scilicet spectantem, ut speciosa fronte libri, quem descripsisset vel describendum 
carasset, einptores alliceret. Huic quidem assensum praebuit Ruhnkenius de Longino p. 3439. 
Opusc. T. Ll. p. 524.  Miretur sane quispiam indiculum grammaticorum, qui copias Suidae 
suppeditassent (huc enim redit formula satis perplexa, οἱ δὲ συνταξάµενοι τοῦτο ἄνδρες σοφοέ), 
mangonio fingi debuisse; nam quotusquisque DByzantinorum hominum obscura nomina resciit aut 
curavit? mitto tamen rem levioris momenti. Sed vir sagacissimus, ut erat sui iuris et in litteris 
Graecis ab omni superstitione vacuus, processit longius ac scriptorem indiculi, quippe magistellum 
aetatis infimae, contendit etiam mendacem Epistolam ad Enulogium, quae Hesychio ypraefigitur, 
vel fabricasse vel a sodali quodam editam legisse. Nempe Diogenianum illic laudari, quem 
index Suidae praemissus silentio premat. Acumen hercle Valckenarianum agnoscis: ego vcro fraudis 
me levissimam quidem umbram inveni. Quodsi verum par est fateri, neutrius opusculi manus ad 
falsarium, ut Valckenario videbatur, ac nebulonem redit.  Hepugnavit etiam, qui difficillinam 
de lexici Hesychiani origine quaestionem diligenter inchoavit, C. F. Rankius; quamquam 
professionem illius Epistolae cum eo Hesychio, quem hodie versamus, concordare non est 
demonstratum. Nobis interim nostrum opus tueri sufficit, postquam intelleximus laterculum istud, 
quod Suidae satis mature praemunitum est, nullius usus aut auctoritatis esse. 


4. Praevertamur ad subsidia lexicorum, quibus Suidas glossaria debet cum explica- 
tionibus et testibus exquisitis. — Is in delectu materiae eam fere ratiomem excoluit, quam 
Diogenianus epitome Pamphili confecta saeculis otiosis monstraverat. Recte breviter Pear- 
sonus Adversaris Hesych. p. VIII. Ante Diogenianum nemo generale lexicon confecit. 
Diogenianus voces ex Homero, comicis, tragicis, lyricis, rhetoribus, medicis, historicis 
collectas κατὰ στοιχεῖον disposuit, adeoque et veterum et sui temporis vocabula simul iunzit, 
et proverbia etiam inseruit. Deinde plurimum valuere studia sophistica, cumque flores poetarum 
et Atticae dictionis tam in scholis et auditoriis quam in libris eleganter compositis iactarentur, 
certatim grammatici vocabula, formulas, antiquitates rerum Atticarum et quicquid pigmentorum 
erationisque figuratae superesset in apparatus sophisticos et lexica rhetorica redegerunt. Satis 
est illorum laborum recensum e Photii Biblioth. Cod. 145 — 158. peti: qui quod animadvertit 
conflatis. Aelii Dionysii et Pausaniae lexicis pulcherrimum  utilissimumque praesidium studiosis 

f 


XLIT | COMMENTATIONUM 





litterarum Atticarum paratum iri, huic consilio celerrime sic est satisfactum, ut doctae superioris 
aetatis collectiones evanescerent. Iam ignavia temporum Byzantinorum gliscente tot tantaeque 
contentiones in epitomas vergebant 4ο minus ampla sufficiebant promptuaria, postquam mec 
singulis scriptoribus classicis priva lexica sive glossaria destinabantur et imitatio sermonis Attici 
prorsus exaruerat. Itaque sophisticos apparatus cum lexicis rhetoricis, rhetorica cum lexicis 
poetarum et commentariis coaluisse videmus, nec mirum quod Sauidas,. monumentis reconmditae 
philologiae plurimis interceptis, non ὑπομνήματα profert, sed magnam partem eruditionis e 
scholiis sive marginibus auctorum depromere solet. Tandem etiam integra lexicographorum 
opuscula perierunt aut pristiuam formam amiserunt, eoque paulatim res' evasit, non ut breviata 
vel mutilata numerentur et observationi commendentur, sed ut annotetur si quod lexicon malignas 
manus effugit. Quodsi hanc communem sortem recordamur, prae ceteris idem Suidas nostram 
movet admirationem, 'cuius molem nimiam tantum afuit ut epitomatores imminuerent, ut lectores 
novis potius auctibus exaggerarent. At Etymologicon Magnum quod artes grammaticorum, 
glossaria et lexica rhetorica consumpsit plura, similem sortem dissimili cum eventu videmus 
expertum esse: multorum enim industria sic veterem eius mutavit habitum, ut tot symbolas atque 
varietates non iam liceat constanter unum ad rigorem revocare. Porro doctam antiquae gramma- 
ticae hereditatem cum omnes nullo sudore tanquam communia bona distraherent, per manus trans- 
ditam eam magistri magistellique propagabant, oblitteratis fere temporum notis; nec siqui splen- 
didos testes et observationes minime vulgares ostentant, ipsos fontes et principes litterarum quis- 
quam sibi persuaserit. etiamtum  aditos fuisse. Velut Eudemus, quem supra memoravimus, 
quoniam plerumque cum eo libello qui «{έξες χρήσιμοι inscribitur communes habet glossas 
auctoritates fragmenta locorum, multum fallatur qui de hominis aetate doctrinaque (v. Ritschel. 
de Oro p. 79.) inde velit existimare, Quamobrem malumus opibus utiliter servatis quam incertis 
nominibus confidere forte casuque praemunitis. Sed in hoc quasi prooemio quaestionis nostrae 
subsistamus: non enim historiam lexicorum enarrare libet, sed condicionem et gradus laborum 
significare, quibus cognitis de Suida recte poterit iudicari. Nam qui notitiam huius generis 
uberiorem consequi volet, eum iuvabunt diligentissima Meieri prooemia duo in academia Halensi 


vulgata a. 1842. 1843. 


Quodsi Suidae fontes ad eos revocamus auctores, qui aetatem tulerunt vel probabili 
coniectura firmantur, horum gravissimos iam Valckenarius recensuit in Adoniaz. p. 297. Nomi- 
navit enim Photium et Harpocrationem, aliud simile lexicon rhetoricum minime contemnendum, 
item (ut illius vocibus utar) perinsigne quoddam opusculum veteris Atticistae, ex quo nobis unus 
omnium egregia, fragmenta quoque comoediarum, per lexicon illud grande sparsa, conservavit; 
porro Ruhnkenius eum docuit e Phrynichi Apparatu nonnulla fluxisse; tandem e Zonara (quod in 
cap. L, 4. refutavimus) partem coniectabat esse descriptam. —Brevem indicem his absolvit: 4b 
his paucis diversa Suidam istius generis levica adhibuisse vix opinor. Hactenus ille scienter, 
nisi quod vana specie deceptus Atticistis locum concessit. Eundem errorem prodidit etiam 
Piersonus, nobilissimus Valckenarii discipulus, in Moer. p. 17. Hwiusmodi generis observa- 
tiones e veteribus Atticistis derivatae apud Suidam sunt plurimae. — — Huiusmodi glossae 
wbique per totum opus veluti totidem gemmulae dispersae sunt. — At Suidas, quoniam iis 
temporibus interfuit, quibus studia leporis Attici deferbuerant nec formulae selectae quaerebantur, 
mom aliis utitur Atticistarum praeceptis et artibus nisi quas e lexicis rhetoricis et multiplici 
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comgerie λέξεων χρησίµμων forte derivarat. Tunc enün diversissimae lexicorum opes unum in 
lecum contrahi solebant, interdum etiam eodem volumine iungebantur; de quo genere celeberrimus 
est codex Coislinianus 345. Saec. X. qui solus pretiosissimum eruditionis Graecae thesaurum 
custodivit. Codicem illum sive gemellum cum Suidas tractaverit et in suos usus traduxerit, placet 
eius argumenta summatim in conspectu collocare. Continentur autem 1. Apollonii Lex. Homericum. 
2. Phrynichi Apparatus sophisticus in eclogas discerptus. 93. «Συναγωγὴ λέξεων χρησίμων. 
4. Timaei Lexicon. 5. Antiatticistes. 6. Glossae Herodoteae. 7. Moeris. &8. Lexicon Rheto- 
rieum in Bekkeri Anecd. T. I. p. 181— 318. editum. 9. {έξεις ad libros Vet. Test. et Acta 
App. spectantes. 10. Tabula Paschalis. 11. zfé&&g «{υκόφρονος cum antiquissima poetae recen- 
siome. 12. «{εξικὸν τῆς γραμματικῆς. 19. Lexicon de Syntaxi a Bekkero proditum. — Codex 
absolvitur libellis grammaticis, quos Bachmannus in Anecd. T. II. recepit. Horum vero 3. 4. 6. 
Swidas totos, 8. partim usurpavit. Nam a Phrynicho, quod Ruhnkenius contendit, nihil profecit, 
sed siqua habet uterque communia, fluxerunt ab epitoma quadam. Eadem observatio cadit in 
Lexicon de Syntaxi. Quodsi summam colligimus, lexicis usus est Harpocrationis, Photii, Timaei, 
Lexico Rhetorico, Glossis sacris et aliis paucis; plura tamen Scholiis debet poetarum copiosissimis. 
Contra lexicis de structura verborum abstinuit: quorum etsi vestigia non leviter impressa hodieque 
cernuntur, demonstrabimus tamen in cap. III. quicquid syutaxin Graecam sapiat ab interpolatione 
repetendum esse. Porro vix monendum est Suidam fontes suos fideliter ac sine mendorum vel 
erroris suspicione descripsisse. Quod neque novum est nec tam inusitatum, ut in huius unius 
lexici condicionem cadat. Nam iusto iniquius pronunciat Ruhnkenius Epp. Critt. p. 180. 
Nullus autem grammaticorum, si Hesychium excipias, Suida vel crebrius a librariis deceptus 
est vel turpius. 


5$. Harpocratiónem igitur, ut ab hoc exordiar, Suidas non integrum legit, sed epitomen 
eam cum Photio sequitur, quam liber Palatinus praestat. Epitomen autem minus proprie dicéitant 
X exemplar lexicographi, quod testimonia solet compendifacere vel imminuta supellectile docta, 
paesertum memoria singulorum librorum, mutat explicationes ac totam orationem extenuat et 
pepuarem in habitum convertit. Ac ne longius abeam, specimen esto primum gl. 4γραφίου. 


Harpocr. vulg. 4γραφίου. εἶδός τι δίκης οὗ- — Harpocr. Pal.etSuid. 24». εἶδος δίκης κατὰ τῶν 


τω καλουµένης κατὰ τῶν ὄφει- ὀφειλόντων μὲν τῷ Ónuo- 
λόντων μὲν τῷ δηµοσίῳ καὶ σίῳ xai διὰ τοῦτο ἐγγρα- 
διὰ τοῦτο ἐγγραφέντων, εἶτα φέντων», πρινὴ δὲ ἐκτῖσαι 
πρὶν ἐκτῖσαι ἐξαλειφθέντων. ἐξαλειφύέντων. οὕτω 4η- 
διδάσκουσι δὲ τοῦ οὕτως µοσθένης καὶ 4είναρχος καὶ 
ἔχειν 4ημοσύθένης τε καὶ «4{εἱ- “Πυκοῦργος. 


ναρχος iv τῷ κατὰ Θεοχρίνου 
xai «4{υκοῦργος ἐν τῷ κατ 
᾿Αριστογείτονος, ἔτι τε Ilv- 
Oéag ἐν τῇ πρὸς τὴν ἔνδειδιν 
ἀπολογίᾳ. | 


Aliam faciem multa praebent exempla, quorum imstar sit membrum gl «χη: ἣν οἱ μὲν τὴν νῦν 
Iholeuotóa xalovuérgv οὕτω πάλαι φασὶν ὀνομάζεσθαι. «ημήτριος δὲ οὐ τὴν πόλιν ἀλλὰ 
fe 
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τὴν ταύτης ἀκρόπολιν. Sic Pal. et Suidas; at reliqui Harp. libri: 5» Νικάνωρ ὃ περὶ utrovo- 
μασιών γεγραφὼς καὶ Καλλίμαχος ἐν τοῖς ὑπομνήμασι τὴν vOv Πτολεμαΐδα καλουµένην φασὶν 
εἶναι 4ημήτριος δὲ Ἰδίως τὴν ἀκρόπολιν τῆς Πτολειιαΐῖδος πρότερον ᾽4χὴν ὠνοιάσθαι φησίν. 
Rarius autem epitomes auctor eam brevitatem affectat, quam ostendit gl. 4γνίας, ubi nihil reliquit 
praeterquam ὄγομα xvgiov. Rursus nullum is de suo dedit additamentum: nam quae bis recurrunt 
gl. ᾿4ειεστώ et «4ἰειεστώ subtexta vulgatisque Harp. exemplis adiuncta, 7 λέξις 4fiovevaavo? (vel 
similiter conformata) ἐν ᾽4ληθείας δευτέρῳ, ea neque codices Harpocrationis agnoscunt et apud 
Suidam in suspicionem vel hoc nomine debent adduci, quod Diogenianum ille nusquam laudavit. 
In Harpocrationem tamen olim ex Suida glossae copiosae vel leviores immigraverant, quas 
Bekkerus tacite sustulit; itaque colorem et vim interpolationum nemo perspexerit nisi collatis 
priorum eriticorum exemplaribus. Rem breviter in v. ΓΠόριος observarat H. Falesius in notas 
Maussaci p. 322. confirmavitque Porsonus in Aristophanicis Dobraei p. 19. Ex Suida interpolatus 
est Harpocration vv. ἐπιτροπή. Φφασκῶλιον. προπεπωχότες. πρυτάνει. Idem Porsonus paulo 
crassiorem fraudem in v. Γναφεύς animadvertit, cui partem tantum suggesserit Suidas. Ceterum 
hic paucas Harpocrationis glossas sprevit, ut v. .voríc, quam Photius descripsit. 


Photius autem et Lexicon Rhetoricum a Bekkero Bachmannoque evulgatum thesauros 
formularum ac rerum Atticarum praebuerunt, quos Suidas libenter cum pulvisculo, hoc est, cum 
mendis codicis utriusque haud exiguis in scrinia sua derivavit. His et observationes lectissimas 
debet, quibus publicae Graecorum antiquitates illustrantur, additis proverbiorum et comicae 
dictionis luminibus, et recondita poetarum Atticorum fragmenta, quae philologos oblectant et 
ingenia criticorum aluerunt. Itaque Suidas olim tanquam procurator ditissimus merito suo 
colebatur, cum neutrius lexici copia doctis esset facta; nunc autem etsi gratiam novitatis amisit, 
dignitatis tamen partem retinebit, quoniam dimidium fere Photiani codicis intercidit. ^ Ceterum 
Photius quod elegantiis et antiquitatibus Atticorum, quorum castam orationem neque expressit nec 
magnopere dilexit, tantam impendit diligentiam, nemo miretur, qui lectionem assiduam ab viro 
negotiosissimo cum intenta locutionum et figurarum observatione iunctam ex eius Bibliotheca 
cognoverit. :Quam in rem satis est memorari iudicia de lexicis et opusculis Atticistarum, eclogas 
rhetoricas ex Aristide Himerio Damascio congestas (ut quae sub inscriptione p. 349. extant, ὕσα 
παρεῖται χρεὼν ταῖς ἐκλογαῖς συντεταχύαι χΧαλλιέπειαν ἔχοντα), porro disputationes de verborum 
usu vel auctoritate, quae continentur Epist. 156. et Quaestionibus ad Amphilochium XXI. (ab 
A. Maio in Collect. Auct. Vatic. T. 1. editis) ubi Lexicon suum p. 234. significat. Assumpsit 
vero cum aliorum collectiones, tum Epitomen Harpocrationis et copiosissimum illud Lexicon 
Rhetoricum. — Haec igitur subsidia cum Suida collata nihil fere nisi apographa eiusdem operis 
repraesentant. 


Minoribus" ctiam lexicis, inprimis Glossis variorum generum Suidas usus est. De quibus 
brevis sufficiet narratio, neque habet haec litterarum pars in quo diutius moremur. Extant 
igitur in codice Coisliniano quem supra memoravi Glossae Herodoteae, secundum ordinem 
librorum novem dispositae, sane tenues et quae rarius interpretem possint iuvare.  Recepit tamen 
universas fere, nec sine mendis et erroribus, Suidas (quod ab eo mirere factum, qui Herodotum 
ipse lectitarit et frequenter in usum vocet), non paucas suscepit Timaei lexicon. Notavit quaedam 
& Suida commissa Wesselingius Diss. Herod..c. 5. cuius adeundus commentariolus cum additamentis 
Schweighünseri sub finem Tomi VI. Iam etsi multa temere corrasit, dubito tamen Suidae duplex 
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peccatum sub vv. Ζώνη et Σχέπη assignare, quas ille per confusionem explicationis cum lemmate 
arguitur finxisse. Ceterum expendenti glossas paulo doctiores I, 85. (ubi Diogenianus appellatur) 
UI, 156. ex vetustis lexicis derivatas, item ut eas quae fide nulla sub librum IX. coguntur aut 
ad suas sedes nequeunt referri, vix credibile videbitur syllogen tam exilem certum et absolutum 
glossarii corpus effecisse. 


Maioris sunt ambitus glossae sacrae, quas dicunt, ad intelligentiam utriusque Testamenti 
collectae. Iam nobis otium fecisset liber 1. Chr. 6. Ernestii (Suidae et Phavorini glossae 
sacrae Graece — congessit et illustr. Lips. 1786. pp. 129.), quem post Epistolam de Suidae usu 
ad crisin et interpretationem librorum sacrorum, L. 1785. ediderat, si sedulitatem et profluentiam 
verborum iudicio prudenter temperasset. At neque materiam ille probe definierat, ut ratum 
haberet quid esset glossa sacra, nec fontes agnovit aut distinxit unde Suidas hauserat (nempe 
Hesychium etiam ab eo fuisse compilatum affirmat), et glossas suas sacras, quarum umbram 
eaptat levissimam, ex serie litterarum enumerat, cum deberet libris S. Scripturae singulas pro 
diversitate fontium aggregare. Hinc opusculum prodiit iusto grandius et raro profuturum. Nec 
maiorem attulit usum 1. Fr. Schleusnerus, particulis duabus Auctarii Observationum in Suidam 
et Hesychium et alios lexicographos Graecos, ratione maxime habita glossarum sacrarum, Viteb. 
1809. 1810. 4. Longe maiorem vero fructum ab eiusdem opera percipient theologi, qui glossas 
Suidae aliorumque lexicorum in Schleusneri Thesauris utriusque Testamenti collectas et inter se 
comparatas voluerint usurpare. Sed ut negotio nostro brevissime defungamur, Suidas cum neque 
Hebraicum teneret sermonem nec Novi Testamenti sensus ultra vulgarem interpretum captum 
assequeretur aut ad interiores theologiae recessus aspirasset, subsidia variorum conquisivit, quibue 
penuriam suam solaretur ac desideria mediocrium lectorum expleret. Primum igitur historiam quam 
ferunt biblicam selectis potius narrationibus, quarum lineamenta cum de Graecis interpretibus Veteris 
Testamenti, de losepho, chronicis Byzantinis similibusque rivulis traxit, tum interdum mysticis 
slegoricis apocryphis nugis et commentis diversarum aetatum (vide specimina prae ceteris luculenta 
'Afoacu , "40a, "Incobc, [0/3) tanquam nobili sapore infecit, quam plenis et continuis capitibus 
adwmbravit. Deinde non dissimili consilio locos obscuros et controversos Scripturae, quorum 
oratio recedit a consuetudine vulgari, per glossas sic dispertiit, ut inprimis Psalmos, Euangelia 
et Paulum Apostolum respiceret. JAderant autem glossaria quaedam minora, quorum nec doctrina 
meque verborum ambages molestiam crearent: ut illud Jo. Aibertii cura non spernenda proditum, 
cuius libellus sic inscriptus est, Glossarium Graecum in sacros N. F. libros. Ed. lo. Alberti. 
Accedunt eiusdem Miscellanea critica ἐπ glossus nomicas, Suidam, Hesychium. LB. 1138. 
Alterum glossarium non melioris notae continetur glossis Hesychii sacris, quas omnes esse 
spurias et opera lectorum adventicia in Hesychium insertas praeclare demonstrat Bentleius 
Epistolarum a Burneio vulgatarum 69. Sed recte fecit Suidas, quod opes eruditorum interpretum 
jieimnis istis explicationibus adiunxit. Nemini vero tantum debet quantum Theodoreto, quem 
celato nomine pro viribus descripsit et glossis Psalmorum explanandis libenter accommodavit: si 
quis enim nostram Indicem Auctorum sub vv. ᾽πόστολος, l'Qaqs, Εὐαγγέλιον, Θεοδώρητος 
contempletur, intelliget quod verum est, reliquas Sacrae Scripturae partes praeter Psalmos ab 
eo strictim contrectari. His tandem finibus operam suam continuit lexicographus; novas autem 
glossas lectores inculcarunt, a quibus alias identidem sub variis lemmatis repetitas fuisse consensus 
cedicum ostendit. 
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Glossas nomicas aive publici iuris paucas animadvertimus easqme sic comparatas, ut 
appareat Suidam omni tam sermonis Latini quam antiquitatum Romanarum et actionum legitimaram 
scientia caruisse. (uo minus admirandum vocabulorum etiam portenta recurrere, quae non mode 
rudem et in Latinis plane infantem (ut cum Montacutio loquamur) arguant, sed quamlibet etiam 
medelam aut explicationem aspernentur. Velut Ινγρουσία vix divinando potuit expediri; nam 
perversas notationes, in quibus Graeculi mire sibi placuerunt (v.. Kzvcoc — παρὰ τὸ xaívo 
τὸ χόπτω), facile toleramus. Sed utcunque haec deformata sunt, fluxerunt a traditis collectio- 
nibus (unde repetenda quoque gl. Πραίφεκτοι, quamvis antiquitus e Polybio manaverit), ac 
sufficit istam Suidae partem cum Labbaei Glossis verborum iuris comparari, quae Glossariis 
ab eo congestis Lutet. 1679. adhaerent. 


Novissimum in Glossis locum obtineat Timaeus: quem verbo praetermisissem, nisi viri 
primarii non levis error mentione dignus esset. Etenim glossas Timaei plerasque Suidas recepit, 
celato semper nomine, quod Ruhnkenius p. 113. factnm incusat, tanquam ille reliquornm 
fontium nomina soleret annumerare. Sed invenerat Timaeum in ea lexicorum sylloge, quam 
codice Coisliniano custoditam supra (4.) monuimus a Suida esse usurpatam. Huic igitur partim 
glossas Platonicas refert acceptas, partim observationes quae Herodotum et autiquitates Graecas 
illustrant, At quis credat scriptorem Platonis studiosum adeo fuisse temerarium, ut in exiguum 
libellum, quem Photius βραχύ πονηµάτιον dixit, argumentum alienissimum  pertraheret neque 
cum formulis Atticis coniunctum? aut rebus e materia dissimili petitis interpolatorem nescio quem 
praeposterum, quae Ruhnkenii fuit sententia, stulte abusum esse? atqui glossae istius generis 
centenarium paene numerum implent. Longius tamen in hac quaestione procedendum erit, quam 
vir ingeniosus sicco pede praeteriit. Kpitomen enim ille nos tenere pronunciat; ac debuit fortasse liber 
olim amplior ab aliis ad hanc brevitatem redactus videri, si Wyttenbachius vere narrat, lexicom 
breve quidem esse dictionum rariorum et exquisitarum, quae grammatice explicentur, nullo cum 
eruditionis apparatu, accurate tamen et diligenter, utiliter item cum ad multorum locorum intelli- 
gentiam aperiendam, tum ad veram lectionem constituendam. Hem voces suaves et honorificas! 
in quibus praeter solam veritatem nihil desideres. Nec multis verbis opus, cum hodie nemo speret 
e, Timaeo fructum ad Platonis intellizentiam aut emendationem sese percepturum. Immo per- 
paucae insunt glossae Platonicae, longe plures autem e communibus lexicis haustae, quales sunt, 
γαμαι. ἀποδέχομαι, Φαυμάξω ἆγαν. ᾽άλαζών. ψευδής. ᾽άντικρύ. κατευδύ, im εὐθείας. 
᾿ἁτάρ. σύνδεσμος ἀντὶ τοῦ δή.  l'evvoiog. Ó εὖ. γεγονώς. «ιθύραμβος. ὕμνος de «{ιόνυσον. 
Ἔχιστα. oU πάνυ. No. ἡμεῖς, et, ut unum locum addamus, Οὐχ ἥκιστα. πάνυ, quibus homo 
semidoctus Porphyrium testem ascripsit. —Haeccine per interpolationem admixta putabimus? aat 
Graecis Romanisque tam inaudita, nt lexicograplus in usum sodalis ea colligere debuerit et 
explicare? sic enim praefatur: ἐξέλεξα τὰ παρὰ τῷ Φιλοσόφῳ γλωσσηματικῶς ἢ κατὰ ovviOuay 
Αττικὴν εἱρημένα, οὐχ ὑμῖν µόνοις τοῖς Ῥωμαίοις ὄντα ἀσαφὴ, ἀλλὰ καὶ τῶν Ἑλλήνων τοῖς 
πλείστοι.. Enimvero parum huic professioni eum delectu glossarum convenit, adeoque verendum 
me, quod in Hesychio videmus usu venire, idem in Kpistolam cadat operi dissentientem. — Nempe 
huims fundus sine dubio pemdet e lexico quodam Platonico, mec quicquam subest observatiomis 
rarae, quin id in Scholiis Platonicis recurrat. Sed illa cum modici essent volmminmis, postea 
cum variis glossis et floribus lexici rhetorici coepta sunt conflari, donec haec opusculi facies 
provenit. Igitur glossarum lemmata, quamvis vox apud Platonem extet, non ubique licet ad huius 
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auctoritatem revocare: velut Ἔρρε, qÓsígov, ἀπαλλάττου. Apparet iam satis bene se habere 
codicis iuscriptionem, quae Ruhnkenio displicuit, Τιμαίου σοφιστοῦ ἐκ τῶν τοῦ Πλάτωνος λέξεων. 
Kt haec quidem de lexicis a Suida descriptis. 


6. Brevius Scholia designare licebit, quibus ille vicem glossariorum sive ὑπομνημάτων 
(v. supra 4.) usus est. Hinc glossas selectas poetarum et historicorum decerpsit, quarum ex- 
plicationem lectores requirebant, easque nube scholiorum quasi commentariis in epitomen coactis 
circundare solet. — Sic desideriis hominum Byzantinorum, qui nullas opes nisi parabiles et 
cemmode structas admitterent, satis prospectum videbatur. Itaque scholia, hoc est, silvam 
inconditam ac multis saeculis aggestam, ut invenerat, Suidas bona fide repetiit, nec raro digitos 
magis quam iudicium secutus plura describit quam lemma locique interpretatio poscit. Velut 
(nam levissimum exemplum instar aliorum sit) in v. “ναξία cum Sophoclis ἀλλ ἁπερεί τις ἔποιχος 
ἀναδία οἰκονομῶ ὃδόμους πατρός» plura contineat explicatione digna, non substitit in praescriptione 
ἀναξία, sed adiungit etiam quae spectent ad ἔποιχος et οἰκονοιιῶν universamque sententiam iufra sub v. 
Olxovouc) pertractat. Adde v. Πάροινος. Quamquam haud exiguus glossarum est numerus, in quibus 
scholion eruditum ac diffusum ultra necessitatem finesque concessos adeo recoquitar, ut supervacuae 
partes ad lectorum industriam revocari debeant. Nam quicquid eruditae frugis in scholiis animadversum 
esset, id in hunc thesaurum cupide traductum fuisse cum alia docent specimina, tum observatio 
mire detorta sub v. Εξ ἁμάξης. Ceterum quod Suidas aliis scholiorum corporibus diligenter, 
alis negligentius utitur aut ea prorsus ignorat, id ipsum nobis significat, quae collectiones tum 
viswerint quaeque nec fuerint consummatae neque consuetudine vulgi celebratac. 


Sed nullis commentariüs Suidas tantum tribuit quantum. Scholiis in Aristophanem. 
Herum enim magnam et exquisitam partem per totum opus diffudit, eaque multiplicavit etiam 
imdnstria lectorum, qui particulas copiosissimi cuiusque scholii varias in glossas derivare solent 
vel glossis singulis tanquam auctarium apponunt. Numerum autem tot scholiorum si cui libet 
ewmputare vel cum ceteris accessionibus Suidae conferre, satisfaciet Index Auctorum, ubi 
reteasus locorum ex Aristophane laudatorum duas ferme  plagulas typis minutissimis implet. 
Itaque haud falltur qui Suidam opinetur in poeta comico quasi deliciis litterarum Graecarum 
ecmlos defixisse, cum eoque studiose reliquias veterum interpretum coniunxisse. Quibus cum 
tantum spatii concesserit, ut quodammodo novus interpres inde colligi possit, cumque Scholiis 
Aldinis observationes immixtae legerentur, quae manifestam proderent interpolationem: non 
miramur olim (v. Maussaci diss. de Harpocr. p. 396. et A. Schotti praef. in Suid. Prov. p. 329.) 
dabitatum fuisse, uirum Suidas ab hodierno Scholiaste Aristophanis an vero Scholiastes a 
Suida sua smuluatus sit. Verba sunt Kuüsteri praef. p. 1. qui Íraudes sane quasdam ab 
eitoeribus Scholiorum admissas (cf. annot. in v. «4ἴσωπος gl. 3.) agnovit, mec potuit tamen 
Musuri temeritatem divinare, quem recensio Dindorfii plane demonstrat multos et longissimos locos 
(v. Dindorf. p. VIII. et in Addendis) e Suida traduxisse.  Perspexit autem Küsterus lexico- 
graphwm suum plenius atque castipatius Scholiorum exemplar usurpasse; sed ut laborem ille 
molestum reíngiebat, nec scripturae discrepantiam e Scholiis diligenter enotavit neque horum 
ememdationi, cnm Aristophanem curabat, utilissimas Suidae copias admovit. Primus veas im 
Scholiis Plati Hemsterhusius sedulo comparavit, adhibito libro Leidensi; deinde praeceptoris 
vestigia secmtus haud semel (Diatr. in Kurip. pp. 49. 204. in Adoniaz. p. 297.) monuit Faicke- 
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narius apud Suidam cum alias partes largiores extare, tum vetera in Thesmophoriazusas Scholia, 
quae tum desiderabantur, ex eo colligi posse. "Tandem beneficio Guil. Dindorfíi purum et 
locupletissimum Scholiorum corpus nobis contigit, quali homines Byzantini multis saeculis ad 
Comnenos usque utebantur. Idem etiam Suidae affuit, cuius rei saltem admonet Zo. praefixum in 
v. Βληχωνία, nec dubitare patitur utriusque comparatio quin illis temporibus haec ipsa commentario- 
rum Aristophanicorum facies tanquam perfecta valuerit. Nam in Lysistratam et Thesmophoriazusas, 
ubi Scholia rarescunt et extenuantur, nihil obtulit Ravennas amplius quin id apud Suidam inve- 
niatur. Is enim cum primariis codicibus, Ravennati et Veneto, sic conspirat et Scholiorum nuno 
scripturam emendatam nunc partes recens editas vel auctas confirmat, ut merito tertii codicis loco 
habeatur. In quo non minimi est momenti, quod quae seorsim aut Ravennas servat aut Venetus, 
ea confertim prodit et verbis tradit uberrimis. Sed dispar illius extitit opera, cumque Scholia co- 
piosissima praestet in Pace, propemodum deficit in Vespis, ubi plurimae Musuri fraudes deprehen- 
duntur e solo lexicographo ascitae. Neque vero Suidam exhausit editor aut utriusque codicis 
consensio tam inutilem reddit, ut non solerter adhibitus etiamnum meliores praebeat lectiones et 
accessiones qualiscunque pretii (ut in v. Εὐρωτιῶν) aut plurunum ad restituendam membrorum 
iuncturam conferat. Serius autem et confectis aliquot fasciculis (v. supra p. XXII.) exemplar 
Dindorfianum ad nos accessit; sed ut chartis et tempori parceretur, nom libuit Addenda spi- 
cilegiis parum commodis onerare. 


Similis est condicio Scholiorum in Sophoclem. Horum enim Suidas ut interpretum 
Comici plenissimam descripsit collectionem, hoc est, eam quam unus liber Florentinus custodivit. 
Iam post Aristophanem nullum ille poetam studiosius legit et in usus suos convertit quam 
Sophoclem; nempe pro captu Byzantinorum, qui prae reliquis fabulis Aiacem, Electram et 
utramque Oedipum terebant et libenter exarabant. Itaque factum ut Suidas lecis suis Sophocleis 
adiungeret etiam Scholia, quae marginibus circumfusa paene cum pulvisculo recepit, praesertim 
cum brevitas et modesta doctrina syllogen commendaret. Rarius enim mutila proposuit Scholia: 
cuius rei exemplum est gl. Οἰοβώτης. Ipse bis ea citavit, in v. 4ὐύςοργος, ubi σχό optimi libri 
praefigunt, et in v. 77uoag, ubi vulgatum ϕἌχόλια (Zxó V.) refingi debuit σχόλιον: vide vel 
Etym. M. vv. 4ξείδαο et Αιδρις, item. Etym. Leid. ap. Gaisf. pp. 156. 160. Iam etsi scriptu- 
ram interdum praebet emendatiorem, raro tamen accessionem paulo maiorem ex eo memini me 
annotare: quamobrem opinabar auctarium Scholiorum in Aiacem quod ostendit v. Θρηνεῖν, fra- 
gmentum dico fabulae Sophocleae, aliunde petitum esse. Sed eundem locum agnoscit plenius 
scholiou in codice Florentino G. quem Dindorfius nuper in utilissimo supplemento Schol. Soph. 
Vol. II. p. 90. memoravit; itemque p. 42. fragmentum alterum e Schol. uberiore Oed. R. 750. 
ductum et p. 95. levem observationem in v. 'Euqevéc. Contra quae copiose tradit v. ᾽αλύειν 
iure negat Dindorfius p. 119. ad scholion poetae plenius esse revocanda. His igitur aliisque 
vestigiis motus speciose vir eruditus ib. p. V. iudicat Suidae codicem, e quo Scholia sumpsit, ipsi 
Flor. G. quam alteri Florentino sive Laurentiano similiorem fuisse. Cuius sententiam alia invant, 
alia non mediocriter infirmant. Ut in v. Ῥαψωδία quae cum Laurentiano concordant, per dittogra- 
phiam aucta, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥαψῳδοῦ καθ Ὅμηρον ἢ μεθ Ὅμηρον ἦν, omissis autem extremis 
G. sic redintegravit, χαθ Ὅμηρον 7v». ἀνεχρόνισεν οὖν ὁ Σοφοχκλῆς: aliter quam Dindorfius 
volebat p. 89. adiuvanda duco, τὸ δὲ ὄνομα τοῦ ῥ. us9' Ὅμηρον ἦν. Ceterum Suidas Electrae 
quidem Scholia selecta decerpsit, Antigonae (quam [fabulam obiter inspexisse videtur) neglexit, 
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Trachiniarum et Philoctetae commentarios , quorum color ab antiquitate multum recedit, fere 
praetermisit. | | | 


4. In ceteris scholiis non attinet ππν]έππι- immorari. Nam longe rarius vestigia Scholiorum 
in Homerum, "Thucydidem, Platonem, Lucianum | deprehenduntur. Contra neque  Aegchyli 
Scholiis usus est neque Euripidis; quod minus mirabuntur qui Suidam viderint utriusque poetae 
fabulas leviter attigisse, neque copiis interpretum nisi paratis et ad facilem usum accommodatis 
ille mentem advertit. Atqui corpus scholiorum satis absolntum in neutro tragico confectum est, 


. quod cum Scholiis Aristophanis vel Sophoclis posset comparari. lam observationes doctas quas 


dzo Veneti codices lliadis servarunt, mon infrequenter Suidas in explicandis notionibus - 
philosophorum et glossis vel significationibus repetiit; rarius tamen et paucioribus verbis librum: 
asurpat Veneto Α. similem, diligentius alterum B. unde sensus mysticos et sapientiam allegoricam 
hausit. Quamquam huic codici tot observationes inferioris aevi, quae potuerint e diversissimis 
fontibus ad Suidam redundare, sunt aspersae (vide vel gl. 4γαθόν, φροδίτη, Εἴδωλον, 'Hoa- 
xijc, Θυμός, Φόβος): ut minus tuto pronunciari liceat." Sed certam est Scholia Thucydidis 
multas suppeditasse rerum et verborum explicationes, quae solebant ad apparatum Atticae. 
lectionis et lexicorum rhetoricorum referri. Harum pleraeque breves sunt, nec facile mutat 


Suidas aut auget scripturam traditam, quae cemmentariis rhetorum ac sophistarum debetur. 


Porro eum qrdines illorum Scholiorum tam aetate quam bonitate distinguantur, antiquiora tantum 
assumit, nec sprevit ea quae pertinent ad interpretationem locorum. insignium: horum enim dum 
Thacydidem assidue lectitat numerum mon exiguum Suidas decerpsit. Vide specimen insigne 
ΕΙ. Ααταφρόνησιν. Aliter usus diiudicari debet, quem Scholia Platonis et Luciani videantur 
attulisse. Iam Scholia Luciani multis in observationibus cum Suidae verbis conspirant, 
scilicet quod ex communi fonte hauserat uterque grammaticus. Insunt sane Scholiis istis quae 
magistri parum periti (nempe diversis manibus .constat ea congesta fuisse) de Suida corraserint, 
wt Schol. Amor. 12. ex interpolata 6]. ᾽μϕιλαφῆς miro stupore ductum est aut Schol. Contempl. 7. 
τορύνην: εἶδος ξύλου στρογγύλου ἢ τὸ σκαμβὸν ξύλον καὶ οὐδέποτε ὀρθόν, quae nemo posset 
expedire, nisi Suidae ostenderet duarum glossarum initia coaluisse. Adde glossas ᾿ἀριφράδης, - 
Kwoxvtóg, Κρηςφύγετα, «Ἔχολιόν in Scholia translatas. Sed talia non miramur, cum Scholia 
Luciani de quibuslibet angulis impari successu fuisse compilata vel potins codicum marginibus 
alita hodie demonstret sylloge studio lacobitzii confecta. Suidas autem nec legerat multos Luciani - 
libros, quem raro laudat, nec doctam opinor observationem habet, quae hunc solum ad fontem 
revocari debeat; immo feruntur in Scholiis narrationes longe meliores et luminibus suis commen- 
datae, quas Suidas non videtur aspernaturus fuisse. Similis est condicio Scholiorum Pla- 
tenis, quae ipsa de marginibus codicum colligi coepta sunt. Ea iusto rarius philosophi sensus 
et orationem peculiarem interpretantur, frequentius autem formulas, structuras, proverbia, mores 
ac personas. antiquitatis Graecae tractant et exquisitis opibus, nominatim memoria locisque 
scriptorum perditorum illustrant, His vero grammaticis testes rerum Graecarum non vulgares 
praesto fmisse codex Bodleianus ostendit, qui subinde.monuit etiam de placitis et arte Platonis; 
imsumt etiam quae prosopográphiis accepta referantur, ut narrationes de Socratis aequalibus vel 
adversariis, Suidas igitur. partim cum Scholiis illis consentit et totidem vocibus quasi communem 
exhibet docrinam, quam studiosi homines e lexicis rhetoricis derivabant; partim brevius eandem 
dequitár sententiam, Velut prolixius Scholia tradunt p. 314. (in Annot. II. 1. p. 1186. corrige 
g 


L .COMMENTATIONUM 








numerum vitiatum) proverbium ὀστράχου περιστροφή, alterum .xorvà. τὰ τῶν φίλων p. 919. cam 
auctario quodam, Sibyllas p. 315. Chaerephontem p. 331. formulam χαλεπὰᾶ τα χαλά p. 394. 
(a quibus differt p. 369.) et iusto loquacius causam dicti ὄνου oxic. Contra longe plenior est 
Suidas in v. Παιδικά. Hic vero consensus talis est, ut alter quidem alterum iuvet et utriusque 
comparatio cum [fructu possit institui; Scholiorum tamen corpus sive flosculos in marginibus 
Platonis sparsos non videatur Suidas invenisse. Quodsi quis de tot glossis velit, ut his utar, 
vv. Τέως et «αῦλον considerare, non dubitabit quin ille subsidia descripserit aliter digesta 
pluribusque testimoniis ornata.  Fallatur autem qui Suidam, propterea quod locos e. diversis 
Platonis dialogis non parce produxit, in eorum lectione satis versatum  suspicetur neque commen- 
 terios interpretum qualescunque sprevisse. Horum enim locorum maior pars ad argumenta 
lexicorum rhetoricorum, praesertim Photii .pertinuit, minor .ad glossas Platonicas, quas olim a 
nescio quo collectas supra (ὄ.) diximus in Timaeum et Scholia receptas esse; medium. amtem 
ordinem implent observationes Graeci sermonis sive λέξεων. χρησίµων ex variis collectionibas ductae, 
quas lector Platonis non plane rudis minime desideraret. Inde fluxerunt animadversiones vulgaris 
motae, qualem habet p. 375. de formulz ὡς ἔπος εἰπεῖν ab Suida breviter allafa, sed brévius 
et ut peritum decuit interpretem alterum Scholion p. 397. Denique. glossario Platonico debet 
Suidas non multa quidem, selecta tamen et certis indiciis signata: quorum est -Ανδραποδώδη 
τρίχα et glossa prae ceteris illustris άριστίνᾶην. και ἐκλογὴν xai αἴρεσιν τῶν ἀρίστων νοµο- 
Serv , hoc est, ut demonstravimus, .Vouo» 9'. | s. 


Superest ut moneamus' Scholia Hippocratis et Demosthenis fidei esse nullius vel suspectae. 
Quorum annotationes in Hippocratem cum paucae sint et parum utiles, tum eas reiici iubet 
auctoritas libroruri. "Vide quae diximus in gl. 'H/90;, quae glossa portenti instar est. Sincerae - 
quidem glossae Hippocraticae quali fuerint colore, melior pars Erotiani significat vel specimen a 
Gaisfordo proditum in Addendis Etym. M.'p. 975. - Ab his diversa Scholiorum in Demo- 
sthenem ratio fuit: quae, quoties in explicandis formulis et.antiquitatibus Atticorum cum Suida 
consentiant, annotatio frequenter ostendit. ^ Sedetota res merum est commentum et fraus bono 
quasi dolo Guil. Morelii commissa. Nam ut princeps Suidae editor alienissimas geographorum 
" et medicorum opes ausus est inculcare, ne quid eruditionis in copiosissimo lexico desideraretur, 
ita Morelius in edendis Scholiis Demosthenicis, commoda lectorum magis quam fidem librorum 
suorum spectans, multis Suidae glossis, aliis etiam ex codice Bavarico sumptis, apparatum auxit: 
unde factum ut errores Suidae vel deteriorum librorum ab 'eo propagarentur. Huius igitur 
interpolationes qui primus detexit et in annotationem relegavit, Guil. Dindorfius (v. in Schol. 
' Demosth. T. L p. 118. sq. exemplorum vim ab 'eo congestam quaeque in Addendis sub v. 
Θεωρικά monita sunt), idem nova recensione persuasit etiam Suidam Scholiis vetustis caruisse. ' 
Sed quascunque rerum et verborum apud oratorem explicationes ille,collegit,' non ex epitome 
commentariorum derivavit, sed e lexicis rhetoricis. Proinde variae lectiones ex vulgatis Scholiis 
identidem enotatae nullius iam usus sunt et auctoritatis. 


8. Hactenus e doctis subsidiis Suidas cormucopiae Graeci sermonis et antiquitatum Atti- 
carum collegerat, quod temporibus illis ad intelligentiam litterarum sacrarum et profanarum - 
sufficere posset; idem tamen, nequa pars eruditionis deficere videretur, realis etiam" quam.dicunt 
doctrinae thesaurum adiunxit. Historiam igitur gentium antiquarum fabularem, sacram, civilem, 
potissinum Romanorum et Graecorum usque ad üunperatores.Byzantinorum clarissimos intexuit; 
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men ille morem recentium encyclopaediarum /secutus, ut infinitam nominum illustrium et ignobilium 
seriem  emarrare£ plenissime, sed satis habuit fastigia rerum antiquarum et quasi capita de- 
cerpsisse. His tamen finibus operam suam nom continuit, sed vitas scriptorum, additis librorum 
indicibus, tanquam historiam. Graecorsmm litteratam haud vulgarem in modum inseruit. Qnodsi 
vastissimam spectamus materigm et molem ex commentariis omne genus accumulatam, profecto 
miramaer temporum illorum assiduitatem et constantiam laboris, in quo vel nostrates manus 
quamvis exercitata deficiat. Sin vero diligentiam iudicium subtilitetem in tantis tamque dissi- 
milis copiüs diserendis exigimus, voluntatem magis et patientiam agnoscimus quam ingenium 
predems et experientia probe temperatum, ac totum negotium sic administratum plerumque vide- 
mus, mt casus potius et temeritas lectionis quam sapiens consilium dominetur. Neque iam curamus 
erreres et naevos ex festinatione vel ignorantia rerum singularium natos, ut nomina confusa vel 
megligenter excepta, narrationes distractas vel a glossis suis alienas, homonymos parum severe 
distiuctos: qualia notant Reinesius Varr. Lectt. p. 362. sqq. et Küsterus praef. p. V. Etenim 
talia cemmiserent et committere pergunt etiam viri.cautissimi, nedum ut homines Byzantinos, 
quorum ingenidm ab arte criticaque facultate remotissimum fuit, durius accipiamus per socordiam 
tsrpiter labemtes. Sed iustissime Suidas potest reprehendi, quod nec delectum in libris excerpen- 
dis wllum imstituit mec luculentas glossas ex apparata ditissimo collegit, in quibus imaginem et 
memeriam antiquitatis adumbraret. Immo qualescunque fontes, modo brevitate commendarentaur, 
ille ferte fortuna corripuit, obscura nomina cum claris permiscuit, narrationes fortuitas ac frivolas 
prolixe descripsit, et, ut generatim dicamns, fractas tabulas ex omni litterarum supellectile sic 
per maiversum opus dissipavit, ut neque summae sua ratio constet nec singulis glossis dignitas 
stque iunctura. Quid quod Christo locum concessurus fabulam ες apocryphis apreptam homo 
callidus exornat, quasi qui simplicem historiae maiestatem nugis fucatis praetexeret. Adeo 
saeculam illud inter tristes excerpendi'compilandique sudores obtorpuerat. 


Sed perstriugamus istos flosculos historicae doctrinae. Primum igitur plane desunt fabulae 
wwe capita mythologiae Graecae, quam monachi pietas aversabatur.. Partem tamen nominum 
fsbsariam servavit tanquam primordia Graecorum anmalium, sed mirum in modum allegoriis 
et arti&ciis pragmaticoram deformatam. ^ Etenim auspicüs lulii Africani scriptores christiani - 
thromica mundi fabricaverant, quae prisca tempora gentium Asiaticarum, Graecorum, Romanorum 
breviter delineata cum historüs sacris comíflabant. Nom illa perpetuam quamdam narrationem et 
probabilem successionem rerum spectabant, sed epitomem nominum memorabilium et quasi nucleum 
e fontibus turbidis et commentis umbraticis ductum eoque colore vestitum, qui novellas recentium 
pepalorum referre videatur. His igitur chronicis unice homines utebantur Byzantini, qui sententiis 
verbisque simillimis historiam suam "universalem sic propagabant, ut tot manus et aetates ab 
Easebio iade usque.ad Comnenos nihil nisi familiam unam et eiusdem codicis apographa reprae- - 
sentent. Maxime tamen consentiunt in rebus priscis barbarorum et Graecorum; adeoque scripto- 
rem inümi aevi Georgium Codinmm in Originibus. CP. multa totidem litteris, quibus Suidas, 
videmus comsignasse. Quamobrem si fructum historicum, nen criticum usum et diversam sequimur 
scripturam, unus et alter ex isto grege sufficit, cuius antesignani Georgius Syncellus, 
Chromicom Paschale, Georgius Cedrenus suut; his accedunt, qui potissimum .Graecam 
mythologiam et memoriam Veteris Testamenti sibi sumpserant ad captnm Byeaptinorum confor- 
mandam, epitomator sab imitium Saec. X. cuins ᾿Βχλογἡ ἑστοριών opera Crameri (Anecd. Pariss. 
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II. p. 166—230.) innotuit, Georgius Hamartolus' (ibidem Vol. IV. editus) et insignis 
tenebrio Io. Malalas; nam de reliquis temporibus quis nescit ab hoc tantas nugas esse dissemi- 
natas, ut cum aliis fabulatoribus, componi nequeat? Sed nuper demum intellectum est omnibus 
viam praeisse Ioannem Antiochenum: qui qua diligentia chremicon mundi per varias popu- 
lorum ambages ad lustiniamum usque deduxerit, plenissimum eius corpus ostendit ab C. Müllero 
(in Appendice Fragm. Hist. Graec. Vol. IV. 1851.) laudabiliter concinnatum. Is. in partitione 
quidem totius argumenti nihil a communi tramite discessit, in singulis autem  periodis unum 
certumque ducem sibi delegit, a quo brevissimas narrationes sine dubitatione mutuaretur; itaque 
factum ut opere procedente veros et fideles auctores nactus ipse disertior fieret ac munus suum 
probabiliter expleret. Hinc Suidas totus pendet, cumque plurimas eius glossas cum Antiocheno, 
qui locum insignem in Constantini Caesaris. Excerptis obtinnit, tam in sensibus quam in membris 
habituque orationis videamus conspirare, haud temere suspicamur alias etiam particulas ex eodem 
ofücina fluxisse. -Rudimentis autem huius generis praemunitis iam breviter campos lexicographi 
historicos peragrare licebit, quorum conspectum Suidae Historica per Hieronymum Wolfius 
wtcunque Latine yersa (Basil. 1564. 1581.) praestant. Itaque Suidas ex vetustate Graecorum 
paucos heroes selegit, quos pragmaticis artibus tum solebant in ratiunculas populares mutare; 
porro deos nonnullos vel potius simulacra deorum interposuit, non ut varietatem fabularum 
enarrgret, sed ex instituto temporum Byzantinorum «ut mysticas notiones subtiliter illustraret; 
itemque superstitiones gentiles et occulta sacra cum heroicis nominibus coniüngit. Vide vel 
glossas 4fégag, Ἀέκροψ, ἸΜαρσύας, Ὀρφεύς novissimam, Παλλάδιον, Περσεύς, [Πῆχος, Iloo- 
µηθεύς, porro notionum divinarum exempla "Ερμῆς et Ερμῆς ὁ Τριομέγιστος, Ζεύς, Hioc, 
Ἡρακλῆς, et. quae unam efficiunt societatem . 1 οητεία, Μαγεία, Προφητεία, Ὁἱωνιστιχή. — Ac- 
cedant de genere cognato Βραχμᾶνες et Σερούχ.. Asiae tamen populos rarius attigit, praeter 
Iudaeos, quorum historiam nunc e Chronicis supra dictis nunc ex interpretibus Veteris. Testamenti 
et losepho illustrat. Vide.supra p. XLV. E florentíssima Graecorum aetate pauca recurrunt 
nomina, quae Scholiis vel Lexicis Rhetoricis et historicis, praesertim Polybio debet. Plus autem 
tribuit imperio Romano, cuius ab cascis initiis exorsus iocularem inscitiam et Latini sermonis et 
morum ostendit. Vide vel vv. Βρουµαλια, «4ίβερνος et «Φεβρουάριος, ac si quis specimen 
nominis detorti quaerat, Βορίανθος, quod illi significat Firiathus. Sed quid Byzantini homines 
in antiquitatibus Romanis ausi sint, praetet alios chronicorum opifices ostendere potest excursus 
Georgii Cedreni p. 167—170. Paulo melius et verius sese habent glossae frequentes de viris 
clarigsimis reipublicae: Ronranae, quas subsequitur recensus imperatorum usque ad lustinianum : 
Mauricium Theophilum deductus. Harum plerasque praebuit Io. Antiochenus sive huius Colle- 
ctanea magnam partem in. Excerptis Constantini reposita. Ioannes vero cum Dionem :quique 
Dionem aut continuarant aut in brevitatem coegere; Herodianum, . Zosimum, alios descripserit . 
vel in narrationem suam illigarit, non satis tuto decernere licet, utrum comitem illum ducemque 
perpetuum an ipsos fontes Suidas adierit. Utrique tamen praesto fuit Eutropii breviarium, : 
quod Graecis admodum placuit, eleganter ef concinne versum ab "homine sermonis utriusque 
perito, quem criticorum coniectura verisimilis Capitonem Lycium.perhibuit. Vide Küsterum 
in v. ᾽άμύσσειν, et longiora specimina sub wv. .42ogAixvóc, Πομπήιος, Τιβέριος, «Φαβρίχιος. 
In rebus autem labentis imperii cum alios adhibuit Suidas, tum Procopium, Theophylactum 
et qui facta post Mauricium tradit Nicephorum Patriarcham (vide Ιουστινιανός. gl. 2.) 
in Corpore Bonnensi cum Pisida iunctum, cuius editor Suidam neglexit. 
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9. His igitur historiae lineamentis nihil aliud Suidas est consecutus, nisi ut lectores ex 
ano volumine commode decerpere possent, quae multis in comimentariis chronicisque sparsa nollent 
etiose pertractare. "Sed philologorum ille gratiam meruit glossis numerosis, quibus historiam 
litterarum Graecarum peragravit et instrumento firmavit pretiosissimo, — Numerum quidem 
et insignem earum varietatem in conspecfu posuerunt Βιογράφοι a Westermanno collecti Brunsv. 
1845. Νεο vero dignitatem et usum huius partis imminuit misera condicio totius farrapinis, : 
quam Suidas magis assidue quam prudenter et cum aliqua iudicii subtilitate. compilavit. Nempe 
Phetius adhuc eo valuerat ingenio atque iudicio litterarum, ut vitas scriptarum apte referret, 
argumenta librorum explicaret, elocutionem et colorem orationis diiudicaret, flosculos etiam et 
specimina doctrinae suaviter spectanda concinnaret. Noster autem monachus opes ab aliis traditas 
bona fide describit, vitas et indicem librorum exiliter perstringit, mores dicta placita, quicquid 
est interioris notae, quod sapore quodam antiquitatis imbuere nos debet, nunc pro modo facultatum 
per saturam effundit, nuno silet vel minutatim ostentat; idemque si varias narrationes e diversis 
fontibus collegit, 'eas non- digestas: in perpetuitatem redegit, sed. singulas in glossas dispertitur, 
wt suwbinde talia de diversis personis videatur accepisse. Velut duae glossae, Τιμοχλῆς, 44975- 
ναΐῖος, χωμιχός. —  Τιμοκλῆς ἕτερος, xoi αὐτὸς κωμικός, quarum neutra tituli fabularum iidem 
recensentur, non dubium quin ab ipsius Suidae errore ducendae sint. Vehementius tamen miramur 
de scriptura nominis Στράβων fuisse dubitatum: itaque suis locis duplex est reposita glossa, tam 
haec quam Σερατων. Harum. perturbationum causam. infra (10. coll. IH, 2.) docemus. Porro 
de magnis ac primariis viris paucas servavit narrationes, quibus haud aegre neque cum doctrinae 
damno carere possis; quamquam interourrunt rarae quaedam et singulares. antiquitatis reliquiae, 
at in v. Σοφοχλῆς observatio qnantivis pretii, quae gravissimis quaestionibus de tetralogiis 
scenicis οἱ arte Aeschyli praebuit opportunitatem. Sed tametsi Suidas materiam luculentissimam 
erassa Minerva subegit, et multis in partibus muneri suo defuit, ut qui copias paratas mutilare 
quam plena manu tradere malit, plurimos autem scriptores secundarios (v. annot. in v. Ἕρμιππος 
Βηρύτιος) plane praetermisit: mediocrem tamen illius operam grati laudamus ac praeclare nobiscum 
atum opinamur , quod unus saltem homo doctum propagavit instrumentum, cuius per aliorum 
secordiam omnis propemodum: evanuit memorià. Mihi qnidem tot errores: et commissa videtur 
lractis tabulis eruditionis Graecae redemisse, quibus.notitiam litterarum post Alexandrum Magnum, 
praesertim rhetorum 'et grammaticortm, probabiliter instauramus.: Vide F'alcken. in' Adoniaz. p. 298. 
Fruamur igitur bonis: huius consilio servatis, citra viri parum solertis iniquam et acerbam quae non- 
aullis hodieque placet insectationem; ac potius naviter'agamus, quod doctrinam aefatis nostrae decet, 
wt primitivae sinceraeque partes reiectis accessionibus et commentis pravis eruantur, ut emendentur 
plurima quae labem antiquitus traxerint, ac stamina veteris famae detersis fraudibus contexantur. 
Id unice nos in annotatione secutos esse verbo monitum praef. p. XXII. - 


Verum haec facilius assensum .invenient quam coniecturae de fontibus ac subsidiis, quibus 
Swidas in genere glossarum litterato videatur usus osse. Magnus enim numerus fuit commen- 
tariorum de vitis clarissimorum auctorum, magnus item acervus narrationum perpetuarum vel 
miscellarum de singulis litterarum generibus, praesertim de fatis poesis librisque superstitibus; 
eaque studia - diligentissimis Peripateticorum laboribus exculta; disciplina grammaticorum ac 
thesauris bibliothecae Alexandrinae nutrita, tandem eam in molem excreverant, ut breves tot 
rerum institutiones et epitomae habiles requirerentur et a doctis etiam viris inchoarentur. His 
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igitur quicunque fuere Suidas cum indices litteratos historicorum medicorum grammaticorum 
rhetorum debet, tum vitas poetarum principum, quales hodie poetis scenicis,..Hesiodo, Pindaro 
praefigi videmus ex antiquorum interpretum Prolegomenis decerptas: non :;enim philologiae tam 
cupidum eum et accuratum cognovimus, ut copiólas suas e singulis poetarum exemplaribus corro- 
gaverit. Quid quod in memoria sophistarum .Eunapium sprevit, Philostratum raro con- 
suluit, in philosophis Diogenem Laertium nec semper neque curiose comparavit; sed 
philosophorum sectas et placita nennunquam e libris ecclesiasticis depromit, Pythagoream sa- 
pientiam etiam ex anonyma Pythagorae Vita,, quam Photius legerat; quod autem maxime 
mireris.ab osore gentilium sacrorum admissum, multas ille glossas novissimis Platonicis eorumque 
deliris superstitionibus dicavit, aüctorem adhibens Damascium; quem idem Photius in capita 
Bibliothecae studiosissime recepit. Porro non ea mente Suidas Athenaeum perlustrat, ut 
historiam et fabulas comicorum inde reportet, sed ut exiles quasdam observationes et minime 
reconditas colligat; quamquam vix credas heluonem istum líbrorum et. antiquitatum, qnem 
Eustathius devoravit, ab conditore thesauri negligi potuisse. . Verumtamen ad Athenaeum posthac 
- (cap. III, 4.) redeundum erit;. nunc illud monemus ; quod ad nostram facit disputationem, interdum 
eum et in sola comicorum memoria testem adiungi, quorum titulos quospiam attulerit, sed nullum 
fere locum reperiri , quin suspicione fraudis laboret per lectores invectae. Huc accedit silentium 
Eudociae, quam supra (T, 5.) diximus saepius apperdicem istam «ὥς φησιν AO5vewgc ἐν «4έιπνο- 
σοφισταῖς vel similem ignorare. Vide glossas interpolatas 4ιοχλῆς, ᾿Επίνικος, Έριφος, Εὔφρων, 
'"Hyrnuon, γήσιππος, ὔσιππος, Ζώπατρος πὰρῳδός, «Στράττις, et mohdacium glossae Θεό-. 
γνητος: quo magis gl. Σωφρων xwuxóg adventiciam esse nobis persüademus.. Numquis autem 
a. Suida profectam putet aut turpem laciniam gl. Kaeoxívos ᾽4λραγαντῖνος aut talem formulam, 
quae gl. Τιμόδεος “ὐηναῖος subiieitur? χαὶ Κυναριον Τιμοθέου δρᾶμα, de φησιν .᾿4θήναιος. 
ἐν τοῖς αὐτοῖς αὐταῦ. His autem locis subtractis vix ππας et alter superat; quos ipsa paucitas 
in suspicionem adducit. Contra habuit Suidas in promptu comicorum indicemi, cuius nunc. magis 
vestigia quam auctorem licet indagare. Quamquam nod absonym.füerit haec ad amplissimam 
Dionysii Historiam: Musicam referre; de qua disseruit. Fr. Ritterus in Didymi Opusc. p. 89. 
Saltem in gl. 'Exívixog quae leguntur xoi αὐτὸς χὠμικός, non praegressa cuiusquam poetae 
memoria, facilem habent explicatum, si quis apud Eudociam p. 166. recensum comicorum im- 
. tueatur: ᾿Ἐπιγένης. ᾿Επιχράτης. ᾿Επίνικος. Ἔπέχαρμος. Ἔριφος: Ἕρμιπποςν ᾿Εὐδυκλῆς. Eandem 
in gl. l. Φιλήμων verborum xoi αὐτὸς κωμικὸρ τῆς. γέας χωµῳωδίας rationem esse perspezit 
Küsterus, qui similem ad causam iure revoeat in v. Ιοῦστος Τιβεριεύς: ἐπεχείρησε μὲν. χαὶ αὐτὸς 
"Jovdeix5v ἑστορίαν συντάξαι, post Iosephum. scilicet, quem Sophronii Catalogus cum altero 
iunxit. Porro redolent indicem sophistarum illa, Πολέμων ὁ νεώτερος» σοφιστής. yéyove καὶ 
αὐτὸς ἐπὶ Κομόδου, modo copulentur male disiecta σοφιστὴς καὶ αὐτός, item ut indicem 
oratorum v. Ὑπερίδης haec, ἀνῃρέθή δὲ καὶ αὐτὸς ὑπὸ ᾽άντιπάτρου: tertium. tamen locum in v. 
Ίήλεφος negamus satis integrum esse. Ceterum Suidae glossas de comicis Atticorum. complexus est 


Meinekius in Fragm. Com. Gr. Vol. I. p. 5471—558.: 


Sed absolvamus quaestionem. de subsidiis, quae Suidas in glossis litteratis videatür visurpasee. 
Narrationes quidem de' patribus- ecclesiae nonnullis et haereticis simpliciter ille deprompsit ex 
Sophronio, Graeco Hieronymi interprete, dein ex Eusebio, Socrate, Sozomeno, Phi- 
lostorgio, quique praeter: hos de rebus christianorum tradiderunt; sic tamen in plerisque 
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capitibus versatus, mt in patribus et história tam ecclesiae quam dogmatum eum vix mediocriter 
sapere iudicemus. Sed in reliquis: partibus, quae latissime patent, si duces anquirimus, nihil 
sliud ipse docet nisi forulos et armaria bibliotheearum ab se perlustrata fuisse et in usum vocata. 
Gl. «{αμόφιλος. ---:γθάψας πάμµπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά οι εὕρηται «ἐπὶ (sic) ταῖς τῶν βιβλίων 
θήχαις. Et gl. Σέλευκος Ἔμισηνός: καὶ :ἄλλον δέ τινα Ἔέλευχον εὗρον ἐν παραθήκῃ, βιβλία δὲ οὐκ 
dye. Quae tamen gl. 4ιονύσιος Κορίνθιος adhaerent, ad tabulam quandam Dionysiorum referenda, 
ταῦτα δὲ εὗρον καὶ ἐν 4ιονυσίῳ τῷ τὰ. 4ιθιακὰ .yocworri. πότερος οὖν αὐτῶν οὐκ οἶδα, 
lecteribus debentur. Quodsi coniectare licet. de ceteris vitarum scriptoribus, Philonem Byblium 
teties a Stephano laudatum etiam Spidae visum esse suspicamur; eaque suspicio corroborari 
petest indiciis gl. Ἡρωδιανός, modo ne 'redeant ad fontem  vetustiorem.:. yéyove χατὰ τὸν 
Καίσαρα ντωγῖνον τὸν χαὶ «Ἠάρχον, ὡς. νεώτερον εἶναι καὶ «4ιονυσίου τοῦ τὴν Μουσικὴν 
Ἱστορέαν γράψαντος καὶ «Φίλωνος τοῦ Βιλλίου. Superest unus auctor, quem certo tenemus, 
Hesychius lllustris, cuius libellum Ἰθάῖο superstitem de viris . eruditione claris Suidas 
integrum legerat. Nam quod aetatem tulit opusculum, infestat manum epitomatorzs subiit et, 
si cum Suida comparetur, adeo florem suum amisit, ut pauca scriptorum nomina contineat, 
eorum autem ex vitis singularia quaedam vel frivola tradat; insunt etiam' capita , quorum argu- 
mentum hisce minutiis totum compleatur. Reliquorum iustar haec sunto, {ενέθλιος ὁ IIoÀat- 
στῖνας ἐν ἀκροάσει : μιῷ  uekérgv ὅλην dneurmnuórvevotv.  4ημήτριος ὁ Φαληρεὺς τοσοῦτον 
ἦν εὐπρεπής, ὡς ὑπό τινων προςαγορευθῆγαι “{αμπετὼ καὶ χαριτοβλέφαρος. Τέμαιος Tav- 
ῥομενείτης γραοσυλλέχτρια ἐλέγετο διὰ τὸ τὰ τυχύγτα ἀναγράφειν. Verum Πθ multa pro- 
feadamus in re manifesta: Homeri inemoria continetur omnis uno membro. Όμηρος ἱστορεῖται 
γενέσθαι τυφλός. Oi uj ἠττηθεὶς ἐπιθυμίας, 5j διὰ τῶν ὀφθαλιιῶν ἔρχεται. Οοπίτα - longiores 
Mem libellus servat narrationes: de philosophis eorumque placitis, magnam pártem e Diogene 
laertio sumptas, quas Snidas- neglexit. Is quoniam exiles istos articulos slossis suis ulerioribus 
itexuit, non dubium est quin Hesychii commentarium , reppererit copiosum et illibatam, epitomen 
atem quam solam  hodie^ versamus, aliorum industria novis partibus, nominatim Diogenis 
anxerit. Sequitur ut in Suidae v. 'Hovyioc Μιλήσιος illis, ἐγραψεν ᾿Ονοματολύγον 7] Πίνακα 
| τῶν ἐν παιδείᾳ ὀνομαστῶν, ov ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον, cum epitomen ignoret lexico- 
graphas, novissima statuamus ex interpolatione studiosi lectoris accessisse. Nam quod C. Mül- 
lerus, qui Hesychium nuper in Fragmentis Hist. Graec. Vol. IV. p. 155 —1737. repetiit, opina- 
batur p. 144. a Suida formulam. in epitome lectam fuisse, quam nulla mutatione transcripserit, 
οὐ ἐπιτομή ἐστι τοῦτο τὸ βιβλίον: prodigium istud foret inscriptionis. — Sed talia lectorem 
sapiunt, non Suidam; hunc autem vel invitum similibus additamentis auctum esse nemo miretur, 
qui praeter alia inulta glossam probam et sinceram ᾿ | Ξώπατρος κωμικός didicerit ab homine 
semidocto sic. suppleri: Xwmergoc παρφδός. τούτου ἐστὺὶ ÓOgüue Βακχίς, ὡς Ἀθήναιος i 
4ειπνοσοφισταῖς. Novam scilicet et notabilem rem ille comperisse sibi visus inventum. suum 
i. margines effudit, Suidam autem in vituperationem adduxit, tanquam qui imperite comicum. 8 
parodo distingueret. | 


10. Sic apparatum glossarum et thesaurum rerum *verborumque Suidas satis amplum con- 
straxerat. His tamen copiis vix dimidiam operis partem opinor effici. "Sed inusitatam rationem 
idem utilissimo consilio secutus est, ut voces ac significationes potissimum doctas et minus. tritas 
auctoritatibus scriptorum plurimis magi$ quam exquisitis illustraret. Nam  Atticistae quique 
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praecepta puri sermonis exemplis auctorum munierant; non omnium aetatum et,generum nomima 
cumularunt, nedum ut locos plenissimis verbis apponerenf, sed delectum testium At(icorum inter 
quaestiones et controversias paulo difficiliores promere solebant neque voces exscribere complures, 
nisi cum opportunum esset. Eadem condicio fuit Lexicorum, quae Rhetorica ' vocantur vel 
Etymologica; nec dubitari potest quin epitomen perpessá. sint, siqua nunc plenis utuntur testi- 
moniis, nunc breviter ea nominibus auctorum designant: id quod apud Hesychium usu venit et 
Harpocrationem Palatinum supra (ὄ.) commemoratum. .Contra Suidas omnia litterarum Graecarum 
genera et saecula pervagatus, quicquid in diffusa scriptorum lectione: novi vel eruditi deprehen- 
derat, unde vocabulorum usus fides significatus cognosci posset .et stabiliri, 1ά totum im lexici 
sui penetralia transfudit, in quo negotio neque vetera recentibus, rara vulgaribus, prosam poeticis 
artibus secreyit ac distinxit, neque constanter auctorum nomina protulit, quasi leve momentum 
in iis situm esset. Id silentium criticis onus minime gratum, cui post Portum et Küsterum 
primus incubuit Toupius, iniunxit et iniungere pergits ut auctores celatos impari successu debeant 
indagare. Sed quos auctores ille suam in rem verterit. continuo: docebimus; ππήο paucis ac 
necessariis observationibus summatim ostendamus rationem, quam in testimoniis disponendis et 
explicandis inierit, Ac primum videtur monendum, quod ab.aetate Byzantina nemo non expectet, 
locos scriptorum rarius integros afferri, plerumque: neglectis quae in oratione longiore describeatem 
morarentur vel pro supervacuis haberi possent.  Exemplorum instar sint tot Polybiana vel 
Appianr fragmentum in v. Ῥαφαρόν. Hinc innumerae criticis - dubitationes atque coniecturae 
subnasci debent, ut locis salebrosis et suspectis si minus integritatem reddant, ac certe sententiam 
probabilem et explicatum sanum inveniant. Nec tamen defuit versiculis poetarum, praesertim. 
Sophoclis, industria lectorum, qui locos parcius exhibitos addendis plusculis , sed ultra glossae 
consilium , tanquam privatos in usus continuarent. Hinc in pl. ᾽άμυνίας. ὄνομα κύριον, cui 
sufficere potuit unus Aristophanis versus, amplius sex accesserunt,. quos apparet non ad glossae 
sed ad, comici intelligentiam desiderari. Praeterea hoc quoque compendium operae suae fecit 
Suidas, quod in principiis locorum nominibus.cum parte membri pressis nudam formulam Ὁ δὲ — 
Οἱ δὲ — introducit. Ut in gl. Ἴσῳ Cvyd locum exorditur ab his, 'O δὲ ἀγαπήσας αὐτὸν 
xai φιληθεὶς et quae sequuntur; lulianus autem Caesar cuius orationem decerpsit: πότερον dg 
ὁ «Σχηπίων ἐκεῖνοο ὃ τὸν «4αΐίλιον ἀγαπήσας xoi «φιληθεὶς κτλ. Quantum ista brevitas studia 
hominum doctorum eluserit, qui locos mutilos et obscuratos suis auctoribus reddere conarentur, 
non attinet demonstrare. .Schweighüuseri *) quidem observatio paucas in glossas cadit. Multo 
vero magis miramur in gl. Τετραποδητέ potuisse locum quempiam, Οἱ δὲ τετραποδητὶ τρόπον 
τινὰ προεπλεξάμενοι ἐβιάζοντο» licenter e Polybianis fingi dissimillimis, διὰ τὸ τοὺς μὲν ἄλλους 
τόπους, εἰ μὴ τετραποδητὲ τρόπον τινὰ προςπλεξάμµενοι [βιάζοιντο xrÀ., vel ex verbis historici 
bis projatis, ὥστε καὶ τοὺς .ἔν τῷ συνεδρίἰῳ. ἀχανεῖς. γενέσθαι xai παρεκστῆναι ταῖς διανοίαις, - 
συμπάσχοντας τῇ τῶν ἀκληρούντων ὑπερωδυνίᾳ, prodisse -tale frustulum sub v. Ὑπερωδυνία: 
Οἱ δὲ συνέπασχον τῇ τῶν ἀχληρούντων ὑπερωδυνίᾳ. Ceterum si quis ππαπι. de Collectaneis 
Constantini titulum versavit, non ignorat singulis excerptis particulam ὅτι praemitti, Similiter 
locos non solum historicos, quos ex illius horreo depromit, sed theologorum etiam et philo- 


*) Opusc. T. Il. p. 214. In more hoc habuit lexicographus noster, ut veterum auctorum testimonia , in quibus oratio 
obliqua quodamimnodo aut. infinita esset, a verbis Οἱ δὲ inciperet, quo scilicet oratio recta prodiret et verbum in 
indicativo modo poneretur, atque ita. snagis perspicua redderetur dictionis ratio. 
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eephorum satis frequenter (non enim coustanter id observatum) Suidas ab ὅτι exorditur; ao 
saepenumero Gaisfordus ex codicibus eam voculam reduxit *). 


Deinde plures slossas cum Suidas sub eodem lemmate repperit, eas in unam non solet 
conflare, sed deinceps disponit, servatis etiam si qua insunt falsa sibique repugnant. Ac dixerit 
aliquis tantam Byzantinorum ignaviam, qai criticam solertiam et iudicii subtilitatem | minime 
desiderarent, boni cousulendam esse, quod largiorem materiam et incorruptam nobis ostendat. 
Verumtamen partem utilitatis ipse minuit confundendis mutilandisque membris, quae propter 
similitudinem viderentur concidi posse; turbas autem incredibiliter auxit error librariorum et 
mala lectorüm sedulitas: quorum librarii copias a Suida vel possessoribus temere relictas magis 
etiam omittendo distrahemdove permiscuerunt, lectores cumulandis novis accessionibus adeo sui 
dissimilem fecerunt, ut posteritati stuporis et imperitiae notis obrutus male commendaretur. His 
tribmemdum quod exemplis scriptorum subinde cum explicationibus glossae parum convenit: ut in 
vv. Καταβολή. Cf. III, 6. Nulla tameu labes molestior accidit quam dissipatio homonymorum et 
confusa hominum domi militiaeque clarorum memoria; quo in genere quam misera glossis litteratis 
ebremerit fortuna supra (9.) monuimus. θά satis est specimen perturbationis infinitae posuisse 
glossas Ζημάδης, de quibus vide novissimas caras in Addendis. Porro testimonia plura sub 
waam glossam coniecta nunc indiciis nullis distinguuntur, quae res saepe valuit ut locos diversos 
mec librarii neque editores dirimerent; nunc interposita formula xoi αὖθις, quam vir doctus 
Chardonus Rochettus fragmenta de Babylonicis Iamblichi conquirens incaute sic accepit, tanquam 
awctoris praegressi novus locus subiiceretur. ^ Sed istud item Suidae cum lectoribus eius 
indastriis commune fuit, nec raro dubitare licet utrorum habenda sit annotatio locorum, praesertim 
eerum qui per saturam et extra legitimum ordinem cumulentur. Quamquam, ut his instar 
eeatemorum utar, quis in huiusmodi glossa, Xgr5uoro χρήµατ ἀνήρ, πενιχρὸς Ó' οὐδέποτ 
lo9Aóc. — µέμνηται τοῦ "4qu0roÓnuov xai ᾽4λκαῖος Ὡς γὰρ .. . xai τὰ ἑξῆ. Καὶ αὖδις 
Αριστοφάνης Οὐκ οἱδ' ὅτι χρῆμά µε ποιεῖς. «Ἔχέψαι τοίνυν — ὑπὸ τῶν ἀεὶ δημµιζόντων. 
Καὶ Σοφοκλῆς' Tí χρῆμα ὃδρᾷς, lav; et quae per sex versus decurrunt, quis igitur diffiteatur 
Áristephanis et Sophoclis auctoritates alienas et insitivas esse? 


In explicationibus afferendis collocandisque non eandem rationem videmus extare. 
Priores quidem glossographi parcius eas assumebant et operam suam plerumque locis obscuris 
vel controversis navabant. Suidas vero quoniam materiam ex variorum commentariis derivavit, 
msmc pauciores ascribit interpretationes, nunc crebras et confertim aggestas, quae vix in unum 
et alterum testimonium competant; raro nudam statuit glossam nec facile citra suspicionem fraudis 
ab lectoribus commissae, qui voces insolentes ex aliis scriptoribus vel ex ipsius Suidae plossis 
satis habeant annotasse. Hinc turpia portenta, quae obelo debent procurari: velut ᾿Εραππίδαυλος 
ex Anthologiae versu, quem glossa superior deformarat, vel Τεγχάρων e τεττάρων male lecto 


*) Schweigháuser. Opusc. T. Jl. p. 208. Quod autem ut alia multa, sic et hoc fragmentum ab v. ὅτι inchoavit 
lezicographus, id indicio est non em ipso Polybio haec talia ab illo descripta fuisse, sed em Constantini 
Porphyrogenneti Exzcerptis. Qui quod morem istum ad solas observationes historicas rettulit, sane Küsterianum 
exemplar ob oculos habuit. Nam Gui«fordus demum ὅτι eclogis addidit diversissimis, quae sub unam Suidae glossam 
ceguntur: de quo monuit in v. ««βαρις p. 8. Hanc notam ab editoribus usum eius non intelligentibus perperam 
omissam in sequentibus restituam saepius e MSS. 
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cupidius arrepta. Porro nominibus geographicis iidem appingere solent ὄνομα πόλεως, Óv. 
ἔθνους, ὄν. ποταμοῦ», ubi meliores libri breviter πόλις, &Ovos, ποταμός, nominibus autem propriis 
saltem ὄνομα xvgiov, unde monstra syntaxis nascuntur, ut, Τηλέγονος. ὄνομα κύριον. ὃς πρῶτος 
ἐφεῦρε τὴν οἰωνιστικήν κτλ. Cf. III, 3. Interdum etiam inchoatas et imperfectas explicationes e 
codicibus didicimus: ut in altera gl. Καιρός, quam concludit ἀντὶ τοῦ. ., 4ιεχερμάτισε, ZXroijvos. 
Sed interpretationes quas ab ipso Suida profectas credere licet, iusto saepius leviter factae sunt 
et magis ad sensum locorum quam ad proprietatem verborum accommodatae. Ut ᾿Ενέβαλεν. ἔτυψεν 
num quis concoxerit, nisi quod subiicitur exemplum ostendat formulam πληγὰς ἐνέβαλε significari? 
vel 'HoíOumgotev. ἀπεδειλίασε, μεθ ἡσυχίας ἤγαγε, quae Scholiorum Aristophanis commenta 
simul respiciunt ad acutam poetae dictionem οί eiusdem scripturam deteriorem. — Multo tamen 
magis observandum has explicationes non solum initio glossarum reponi, sed in finem etiam 
relici, nec rarius in orationem exemplorum mediam inculcari. Horum tertium genus saepe Me- 
diolanensis editor et Küsterus per interpolationem oblitteraverant, quam optimi codices manifestam 
fecere. Vide modo v. «ντελαμβάνοντο. "Tandem interpretamenta quasi extra ordinem adhaerent 
rarissime, quibus singularis exempli vox vel formula tangitur: vide vv. ᾽άντισθένης, Καρτερός, 
Κῴτα. Nos huiusmodi explicationes, siquae mediis vel extremis testimoniis allimuntur, formis 
typorum minutis iussimus distingui. Id institutum non solum verbis auctorum disiiciendis vel 
perperam conglutinandis dedit opportunitatem , sed effecit etiam ut partes exempli cum interpre- 
tatione paene coalescerent. | Ut, ᾽4ντ ἄλλης ἀρχῆς ἐστι τοῦτο ὁδρᾶν. τουτέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν 
τὸ κχαιγοτομεῖν. τῶν δὲ ἀρχαίων ἀμελεῖν. Ατἱκίορ]απίς verba sunt, «4ρᾶν ἀντ ἄλλης ἀρχῆς 
ἐστιν, τῶν Ó' ἀρχαίων ἀμελῆσαι. — Porro, ᾿Εγκόνει. ἀντὶ τοῦ σπεῦδε. µέλλοντας γὰρ ἐσθέειν 
ἐπέχεις. δειπνεῖν κατακωλύεις πάλαι. Εἰπθάθπι poetae sunt, Εγκόνει, δειπνεῖν κατακωλύει πάλας 
reliqua Scholiorum, quae bifariam partiri Suidas omisit, Alibi vel interpretatio locum ipsius 
testimonii occupavit. Ut in v. i4véye: καὶ «Σοφοχλῆς Οὐκ ἀγέχουσι τῶν πύνων. ἀντὺ τοῦ, 
οὐ περιγίνονται τῶν πόνων. Expulso τῶν πόνων, quod in superiorem ordinem irrepsit, revoca 
manum Sophoclis in v. Jyio» plene servatam, Ore τόκοισιν ἰηίων χαμάτων ἀνέχουσι. — Contra- 
rius error gl. ᾿Επισάξαι aífecit. Plura huius generis praestabit annotatio sub v. Τριτάλαντον. 
Omnino saepius accidisse per librarios ut oratio testium ex interpretationibus obscuraretur, 
demonstrat altera annot. in v. Ἐνέκαψα. 


]1. Restat ut, id quod in finem huius capitis dilatum est, auctoritates et lectionem 
Suidae Graecam tanquam in tabula describamus. ^ Eam quaestionem si probabiliter et ingenio 
temporum illorum convenienter expedire volumus, non sane speciem externam, id est, multi- 
tudinem locorum et nominum allatorum sequemur. Etenim partem ex subsidiis et fontibus plane 
repetiit, partem studiis privatis et adversariis diligenter instructis. Suidas commiserat. Atqui 
cería fuere scriptorum genera, quibus interpretes poetarum et Lexica Rhetorica doctrinam suam 
ornare solebant, neque horum testimoniorum notae fugere possunt, si quis observet pleraque 
muniendis narrationibus de Graecorum antiquitatibus, praesertim iuris Attici, denique causis insti- 
tutorum proverbiorum formularum explicandis fuisse destinata. Velut supra (V.) monuimus longe 
plurimos Platonis locos, quos nemo prorsus diffiteatur ab ipso Suida lectos annotari potuisse, 
Glossis Platonicis vel Lexicis Rhetoricis deberi; quibus subtractis pauci quidam et leviores Suidae 
relinquuntur, ut illud, "E195 ἀντὶ τοῦ ἐλθέτω. ἈΛόμων 9'" Mme dlc ἱερὸν &AOy μηδέν. Multo 
minus dubitari licet quin auctoritates oratorum, quos rarissime videmus propter observationem 
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sermonis et exquisitas dictiones laudari, iisdem Lexicis Rhetoricis tribuendae sint. Nam Anti- 
phontem Isaeum Lycurgum Hyperidem, quorum fragmenta non spernenda post Harpocra- 
tionem aliosque grammaticos Suidas exhibuit, nullus opinor Byzantinus illius aetatis suis oculis 
conspexit, nec facile horum verba proferuntur nisi propter cognitionem rerum civilium et moris 
Attici. Hinc iure colligimus et Antiphoutis locum, quem v. Σαμούράκη custodivit, et aliorum 
sb gl. 1. {/ιάθεσις et Οκνῶ congestos, qui manum eruditam produnt, ex fonte vetustiore fluxisse. 
Jam rarae glossae quae copiosis oratorum testimoniis usum et significatus vocabulorum illustrant, 
ut gl μα, ἅττα, «4/εὔρο, ᾿Εμποδών, 'Ouov, Téoc, magnam partem etiam in aliorum horreis 
recurrunt vel auctaria praebent ex rivis communibus hausta. Accedat gl. «Ἰσθέσθαι, — Contra 
εἰ. ei originis est longe deterioris. Nec desunt quae per interpolationem e Lexicis de syntaxi 
quendam invecta fuerint: ut Isocratea sub vv. 4ιαφέρω et Ὀνειδίξω vulgata. — Similiter 
mdicandum de Lysiae testimoniis, item ut de plurimis Demosthenis locis, qui diversissimis 
i» partibus antiquitatum versantur; nisi forte paucos (vide vv. 4éouot, «4ιακεχείριχε, «4{ιαφέρων 
διώκω σε, Κληρονομῶ, Μεταδίδωμι ac glossas affines ᾽4ντιβολῶ et 4ικάζω) excipimus, qui lexicis 
syntacticis debentur. Quodsi Suidas inter ipsam Demosthenis lectionem lumina quaedam et 
fermulas memoria dignas excerpsisset, non dubitamus quin Scholia quaedam ut solet docta vel ad 
iterpretationem apta de marginibus adiecta fuerint; nunc autem delectus ille Scholiorum, quem 
swpra (7.) tetigimus, eum plane fagit aut parum tenuit. Eandem igitur iudicandi normam ad 
poetas transferamus. Quorum Aeschylum vix inspexit (immo tres illius fabulas, quas Byzantini 
prae ceteris describebant, aliorum ex commentariis videtur cognovisse); Euripidis aliquot 
versiculos leviter perstringit; Comicorum perditorum dicta, quae notitiam morum et locutionum 
mppedifabant uberrimam, apparatus lexicorum et interpretum doctorum obtulit, ac multum abest 
εἰ fabulas poetarum scenicorum hodie desideratas et recondita poesis Alexandrinae monu- 
menta, Callimachi vel Nicandri, suis manibus evolverit. Sufficit vero hanc in rem (nt pauculos 
Lycophronis et Theocriti versus mittam) et glossas Menandreas explorare, quae 
wmerum efficiunt haud exiguum, et quae in Auctorum Indice latent sub praescriptione Ποιητὴς 
ἄδηλος. Hinc lectionem Suidae finibus non ambiguis includere licebit. Poetarum quidem classi- 
corum, ut aevum illud ab artibus Mussarum erat remotissimum, paucos adhibuit, prae ceteris 
famen Homerum, mediocriter Hesiodum et Pindarum, diligenter Sophoclem, nisi quod 
Philoctetam et Trachinias festinantius percurrit; sed aequabili studio, qnod nunquam non mirabar 
i» litteris parum decoris ab homine monacho consumptum fuisse, pertractat Aristophanem 
easque fabulas undecim totas in lexicon digessit. Parem autem industriam in Scholiis Sophoclis 
& Comici collocavit: de quibus explicavimus supra 6. Porro metricas Aesopiarum fabella- 
ram collectiones, partim hexametris et elegiaco metro conscriptas (quarum reliquias Lachmanni 
Babrius p. VIL. sq. posuit), partim clarissimum Babrii corpus, attente decerpsit. Vide Ind. 
Auctorum sub vv. Βαβριος et Μῦύοι, quasque glossas olim Knochius de Babr. p. 50. sq. 
emameravit. Hodie constat non raro meliorem Babrii scripturam a Suida servari. Hunc excipit 
poeta labentis aevi Georgius Pisida, cuius Acroases miro favore lexicographus adhibuit, 
auctorem plerumque silens. Itaque versiculos sperandum est complures etiamnum apud Suidam 
iadagari posse, siquidem nuper demum, quod suspicatus eram (v. Addenda), ad eundem exemplum 
gl. Πρὸ τῶν ὅλων redire carminum pervestigatio firmavit; ac nunc ipsum animadverto senarium 
i» gl Ὕλη, quem Pisidae tribuit gl. «Ἓένας, sine notatione praetermissum esse. Integrum autem 
versum supplevit Suidas gl. Τύχη, idemque haud semel opportunas vel necessarias lectiones 
h* 
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exbibet . wat im vv. Παραβασις et TéíAuo. Ceterum quicquid scripturae apud Suidam extat, 
Babherw:m — emisit commemerare. Tandem Anthologiam ab Constantino Cephala recens paratam 
weigei -wdie perlegit et incredibilen numerum versmum, quem sedulitus lectorum etiam augebat, 
walmawarc ev libris V. VI. VII. in scrinia sua traduxit. — Corpus universum, si compendium 
soxrtaxm codicum sequimur, ᾿Επιγράμματα solet appellare *). — Suidas vero sic cum libro 
Palatino cemspirat, ut eius scripturam firmet vel suppleat; idemque meliores lectiones multas ac 
μαλλια  Carmiaum ineditorum subministrabat, cum Anthologia Palatina latitaret in thesauris 
Weticamis,  Aliquantum operae Küsterus istis particulis impendit, qui frequenter speciminibus 
Awthodogiae ineditae animadversiones suas, nunc plerumque deletas, distinxerat; his levius 
addit supplementum e quinque epigrammatis doctus Gallus (Chardon de la Rochette Mélanges 
de Critique I. p. 92—113.), qui tunc Vaticanum librum versabat. Criticum tamen Suidae usam 
ex lacobsii commentariis TT. III. perspicere licebit plenissime, qui summatim eius admonuit A. 
Pal T.I. p. XIX. — Sed nec librarius codicis Palatini nec Suidas ubique ductus archetypi 


diffüciliores assequi potuit; unde huius aliquot errores fluxerunt, ut in vv. "xev, ᾿4χοστῆσας, 
4ύγα, «ὁμηστῶν, Ὕστινος. 


12. Ex prosaicis autem scriptoribus eos maxime tenuit, unde historias populorum et 
hominum illustrium peteret. Et in sacris quidem litteris, quae diligentissimam utriusque Codicis 
observationem cum notitia gentium antiquarum ac rerum ecclesiasticorum et doctrina theologica 
iunctam requirere nobis videantur, mediocriter Suidam sapuisse mec sine ducibus Theodoreto 
chronicisque Byzantinorum, cum modo ($5. 8.) singulatim sit demonstratum, non attinet in hoo 
argumento morari Nec pluris ducimus quod raro Patres attigit, memorat tamen aliquoties 
Basilium, Gregorium Nazianzenum, loannem Chrysostomum, atque Socratem 
cum aliis.scriptoribus ecclesiae christianae paulo prolixius delibat. JDixeris eum inter theologos 
philelogum, inter philologos quasi theologum et disciplinae divinae magistrum haberi potuisse. 
Hoc tamen loco repetendum, non paucas narrationes de viris claris et Caesaribus imperii Romani, 
quas Dio Cassius eiusque sectatores usque ad aetatem lustiniani tradunt, Suidam ex annalibus 
Joannis Autiocheni transtulisse. Iam de principibus antiquae historiae non indiligenter ille, 
cura sermonis quam historiae maiore motus, Herodotum, Thucydidem, Xenophontem 
percurrit. Quorum Herodotum etsi suis oculis nec tantum e Scholiis et Lexicis Rhetoricis 


*) Gaisfordus in v. "4 &: Titulus libri quem Anthologiam sive Florilegium epigrammatum  nuncupare oulgo 
solemus, antiquitus fuisse videtur vel simpliciter Ἐπιγράμματα cel. Βίβλος ἐπιγραμμάτω»., Suidae codices, ubi- 
cunque iste liber citatur, plerumque ezhibent (ἐν) ἐπιγράμμασι vel compendiose ἐπιγρ. Contractam formam 
fere semper praebet codicis A. pars vetustior, cuius recentior portio plene dat ἐπιγράμμασι. — Inveni. quidem 
singularem ἐπιγράμματε, sed rarius. — Constantiae causa in sequentibus pluralem ubique non monito lectore 
reponam. . Huius iudicium etsi probo, ,quoniam tamen tota res compendiis litterarum agitur et aliquam habet 
varietatem (nam V. qui plerumque ἐν ἐπιγρ. ostendit etiam 2» ἐπιγράφη in v. Ἡμιδαής, porro sub v. ««ἱἰδύσσω appellatur 
εἲς «4νακρέοντος iníyoeuue, sub Φρῦνος ipsum xal Ἐπίγραμμα), equidem satius duxi ἐν Επιγράμμασι tum demum 
revocare, cum diserta librorum auctoritas accedebat. —Eam ob causam mon poenitebit glossas subiecisse comsensu 
codicum munitas hasce: -fzioidac. 4προϊδής, ᾿4ρασσόμενα. "Ατρόμητος. ἈἩασσαρί. Ἀιαρκέο. ἈΒιοτή (ubi corr. Ἔπι- 
γράµµασι»). Ἀολίς. Ἡόστρυχος. Ἡοτηρικά. Βουχανδής. Botyua. ἩΒριθομένη. Γαὔῦλος. Γεωμόριον. Γλάγος. «4αἲ. ica. 
Ἐπειςόδιον. Ἐπήλυσιν,. Ἐπιρρέξει, Εὐδίνητα. Ἱμερόεντα. Ἴουλος. Ἰοχέαιρα. — Gvotóc. Κίστη. «4άας. -4αγαρὀν. «4εχώ. 
««ηρεῖς. «4«ογάδε.. ««ογχωτόν. .4όχμιο. «4ύὐγδην. «4υδοί. «4ύθρος. ἸΜαίανδρο. Μεθύουσαν. Μεμυχότα. ἨΜεταλλεύεις. 
Mílrog. Μινύαι. Μνοῦς. Νέποδε, ἹΝομαία. "Oyuog. Ὄλπη. Ὅμαιμος,. Οὐρίαχος. Παρήγορα. Πάρδη. Πετάλοι. Πιδακίων. 
Πιερία. Ιολύγληνον. Πολυσπαθής. Πόππυζε. Ἡρίαπος. Ἡρίων. Ἡροχόφ. Πυχάζε. ἍῬαγολόγος. "Ῥίνη. Ῥόπτρον. “Ρυτῆρες. 

. Ῥυτίς, Σειρῆνας. «Σίκυο». «Συλόνυχας. Τάλαρος Ταναή. «Ῥήγινος. «ΦὈνλήνεμος. 
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cogmovit, item ut Thucydidem, unde magna vis Thucydidiarum glossarum fluxit, verba tamen 
saepe negligenter et oblitterata dialecto describit; Xenophontis autem Anabasin dilexit, ad Cyro- 
paediam minus attendit, reliquis libris leviter defunctus est. Ceterum inter Thucydidis lectionem 
ιο Marcellini quidem omisit opusculum, quod sexies respexit. Impensissime vero historicos 
pst Alexandrum M. perlegit et decerpsit, quorum insignes flores par vasta Collectanea 
Constantini Porphyrogenneti sparsos invenerat. Ac prae ceteris eum tituli de legationibus, 
de virtutibus et vitiis, tertius sententiarum oblectarunt; nam de reliquis non satis tuto iudicare 
licet, quamquam et ipse sub v. Σάμβυχες ad caput Περὶ Εκφράσεως ablegat et nuper demum novum 
exemplorum fontem (v. Add. in v. Ἐφεστρίς et Ὑστερίζειν) recuperavimus, titulum poliorceticum 
sb C. Müllero protractum. Cf. III, 5. His igitur horreis et tabulariis historiarum maximam partem 
Pelybii, Diodori, Nicolai Damasceni, Dionysii Halicarnassensis, losephi, 
Appiani, Dionis Cassii, Eunapii, Prisci, Malchi, Menandri Protectoris et minorum 
quorundam auctorum, quorum agmen claudit supra (8.) dictus Ioannes Antiochenus, Suidas 
rettulit. acceptam. In singulis quidem locis describendis negotium suum ut solet liberius peregit, 
sebtractis vocibus vel membris; usurpavit tamen apographum bonum, quod emendationem frequenter 
adiuvat, interdum etiam pleniorem servarat orationem, ut in v. Θεοδόσιος βασιλεύς Nam 
glossam perturbatam et mutilam Πρέσβεις, quam ad epitomen referre possis, imperita manus 
iMteriecit. Porro multas fragmentorum accessiones idem praebet, quibus corpora Niebuhrii et 
aliorum ditare licet; earum autem indicia scrutantibus sub MMalchi, Menandri ceterorumque 
momimibus Index Auctorum aperiet. Ac dudum F. Ursinus eoque longe cautior H. Falesius 
(v. Praef. Exc.) hunc Suidae usum agnoverant et multiplicem inde fructum percepere. Iam in 
tamta historicorum familia fuerunt quos lexicographus non solum ex Constantini Eclogis sed suis 
eiam laboribus cognitos haberet ac proprio iudicio decerperet. Horum principatum tenet Poly- 
bius, quem assidue tractavit; unde tot fragmernta redundarunt, manifestis illa vel incertis notis 
deprehensa. — Nicolai Damasceni, Diodori, Dionysii si forte locos prodit solus, eorum notitiam 
epimor ex Eclogis esse haustam: quibus quam operam nmavarit, vel Dionysii fragm. Ambros. 
ΧΙΙ, 1.2. ostendit, sive historia de ludimagistro Faliscorum, unde sex glossas exemplis illustrari 
videmus, partim emendatius scriptis, cf. v. Περιποιήσει, item v. Κατηθλημένων, cuius ignarus 
fr. XIII, 19. Maius corrupit. Eadem observatio cadit in aliquammultos Appiani locos et 
Dionis Cassii, de quo Faickenarius (in Adoniaz. p. 298. Legeritne libros Dionis Cassii 
swobis perditos an aliunde Dionea derivaverit, definire non ausim) caute dubitavit; sed 
Iosephum, melioribus libris usus, et Arrianum non indiligenter legit. Quo magis miramur 
Platarchum (v. Wyttenbachii Praef. Mor. in Opusc. T. II. p. 332. sq.) αἳ eo vix in trans- 
ewrsu proferri, quamvis auctor Geticorum ignobilis Crito subinde commemoretur. Deinde 
historicos, qui rerum Byzantinarum initia tradiderant, saepenumero laudat privatis studiis ex- 
pleratos, praesertim Procopium, cuius ne Anecdota quidem sprevit, Agathiam et Theo- 
Phylactum Simocattam, cuius orationem ope Suidae refingi posse monuimus in Annal. 
Berel. a. 1836. p. 460. Αι Strabonem non attigit; Pausanias tamen glossas aliquot 
histericas suggessit, quamquam eae tam negligenter sunt administratae tantisque erroribus perfusae, 
wt alienas manus debeamus suspicari. (Cf. III, 4. 


Testibus autem rerum civilium Suidas auctores etiam philosophiae, quae tum viguit, schola- 
ticae adiunxit; idemque scriptores quospiam propter suavitatem orationis et leporem sententiarum 
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utilium peragravit. Huic igitur consilio neque Platonem et Aristotelem neque. historicos philoso- 
phiae potuit accommodare, sed unice substitit in commentariis Peripateticorum (quamquam ubi 
Philoponus describitur sub v. Toípo, praemissum videmus Τροφή. [hoc est, Περὶ τροφῆς] ᾿έρι- 
στοτέλης)» praesertim iis quibus Alexander Aphrodisiensis opus Topicorum et Ioannes 
Philoponus libros de anima interpretantur. Inde plurimas definitiones dialecticae artis et 
ontologiae hausit, saepe tamen verbis liberrime conversis ac mutilatis vel minus accurate prolatis, 
quorum discrepantias parum integras annotatio tradere solet; nam ipse Graecis Alexandri commen- 
tariis invitus carebam *). Alias eiusdem generis notiones parum scienter idem e Diogene 
Laertio (v. supra 9.) deprompsit, cuius editores Suidam paulo rarius in usum criticum veterunt. 
Quid quod mentem etiam ad sententias Marci Antonini Augusti intendit e£ Marinum 
Platonicum evolvit; Porphyrium autem, cuius interdum meminit, aliorum e scriniis petisse 
videtur. "Tandem etiam superstitionibus suorum temporum, cum regia supellex inter necessarias 
privatae bibliothecae opes [ιβλίον τὸν Ovetgoxoívry (vide memorabilem recensum QGCerimonialis 
Constantini p. 467.) circumferebat, Suidas concessit locos sat multos ex Onirocriticis Artemi- 
dori, cuius nomen constanter pressit Mox illius exemplum alii cupidius subsecuti lexicon 
totum glossis onirocriticis repleverunt; quorum fraudes in cap. III, 5. indicabimus. 


Postremo Suidas copias eruditionis particulis scriptorum aliquot ornavit, quos elegantia 
sermonis cum sensibus humanitatis iuncta commendaret. Horum ut libros in manum sumeret 
decerpendos, non illi persuasit studium elocutionis Atticae, quod modo (4.) monuimus tum 
prorsus exaruisse, sed valuit etiamtum nomen splendidissimum et auctoritas Photii, qui laboribus 
ecclesiasticis varias antiquae Graeciae lectiones et quicquid gratam "vitae  occupatae alferret 
oblectationem pulchre sociavit. Vide supra p. XLIV. Suidas igitur tanti viri vestigia subsecutus 
delectum auctorum instituit, unde formulas et dicta haud vulgaria suam in rem converteret. 
Primum igitur iidem redeunt scriptores, quos Photius studiose legerat et cum intelligentia 
doctrinae vel suavis orationis (vide supra 9.) exprompserat, Iamblichus Babylonicorum artifex, 
qui fabulam amatoriam Graeculis probavit, Philostratus de vita Apollonii Tyanei, Damascius 
qui vitam Isidori iocularibus Platonicorum somniis repleverat, verbis usus admodum  affectatis. 
Quorum ex lamblicho locos nonnullos Suidas solus servavit, a Chardono Passovioque collectos; 
Philostrati historias et dictiones notabiles e selectis libri partibus leviter traxit, nec Photium 
imitatur, qui miras argumenti varietates eadem cura qua reconditas formulas ac structuras 





*) Poteram sane variam scripturam e Philoponi commentis enotare; sed labore perpetuo voluminum conferendorum 
defessus libens id taedium omisi, cum viderem istam Suidae partem ab nemine curari et necessitatibus huius muneris 
post Küsterum ἃ Gaisfordo sperarem esse satisfactum. Sed ea spes nos fefellit. Nam etsi molestum et infinitum est 
prolixam Phíloponi doctrinam, quam Suidas licenter immutatam contraxit, plenam afferre, multis tamen locis, quorum 
oratio per nimiam brevitatem vel librariorum socordiam laborat et vitium duxit, integram eam oportuit apponi. "Velut 
in gl. Φυσικὸς λόγος p. 1674, 9. inde potuit facillime demonstrari mendosa xal τῆς ὕλης καὶ τῶν φυσιχὼν πραγμάτων 
x«l toU εἴδους τῆς αἰτίας sic esse restituenda: xai τῆς ὕλης τὼν φ. π. καὶ τοῦ εἴδους καὶ τῆς αἰτίας. Deinde p. 1575, 9. 
corruptum χαὲ γὰρ καὶ τὸ σῶμα πανταχῆ γίνεται ex illo debuit refingi, xa] γὰρ καὶ ó οὐρανὸς π. y. In v. αἰσθήσεις 
p. 57, 1. praestat eiusdem scriptura, &ià δὲ xa) ψόφου λέγομεν αἰσθέσθαι μεγάλου ἢ μικροῦς ἆλλ' ἐνταῦθα (editur ᾖδη dé 
xal ψόφου λέγομεν ᾖσθῆσθαι p. ἢ μικροῦ. ἀλλ B.) κτλ. Ἱπίτα p. 57, 18. reddenda, συναισθανόµενα τοῦ μεγέθους xal τοῦ 
σχήματος. Sed quod maius est, non annotatur in v. Τρέφώ p. 1198, 19. membrum necessarium et fine glossae firmatum, 
quod homoeoteleuton hausit: τὸ μὲν χινοῦν xai κινούμενο», [τὸ δὲ µόνον κινούμενο», οὐκ ἔτι δὲ xal χινοῦ».] Porro sub 
v. divo p. 565, 18. repone oóx ἂν et sub finem εἲς rjv αὐτοῦ οὐσίαν. Haud paucas etiam librorum optimorum lectiones 
ex eodem Philopono licuit corroborari.  Vicissim ex Suida saepenumero Trincavellianum exemplum, quod satis mendose 
expressum est, emendari poterit vel suppleri. 
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(κάλλει ῥημάτων xoi συνθήχης διαλάµποντα) decerpit; sed intentius Damascii naenias pervagatus 
est, unde caput Photianae Bibliothecae (Cod. 242. autem narrationem de Philostratis excipit) 
mon contemnendis auctariis historiarum et sophisticae phrasis suppletur.  Monuit universe Kü- 
sterus in v. 4γαύοεργία. Nec dubitamus quin eiusdem plura latitent apud Suidam, quorum color 
mysticum quiddam spiret et inflatas Platonicorum argutias. Nam praeter expectationem ille non 
solum longiores Damascii sermones et notationes ingeniorum (ut vv. "4orcv χρότιο, ᾽ 4σκλη- 
πιόδοτος, Εὐπείθιος, Ηγίας, Ἡραΐσχος, Ἱεροκλῆς, IA&gioc, Ισίδωρος, Θεαγένης, Παωπρέπιος, 
Σαλούστιος φιλόσοφος, Ὑπατία), in quibus Photius plerumque deficit, sed singulos etiam locos 
castigatius vel uberius scriptos consignat. Ut ubi Photius paulo dilutiorem posuit epitomen, ὅτι 
grob µετρίως µετέσχε τῶν ποιητικών ὃ Ἰσίδωρος, οὗ λίαν σπουδάσας περὶ αὐτά, ἅτε οὐχ 
ἁπτόμενα τῆς ψυχῆς, Suidas plene sub v. "άττα: Ὁ δὲ Ισίδωρος ἐμελέτα ἄττα τῶν ποιητικῶν, 
οὐχ ὅσον δυνάµεως, ἀλλ ὅσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπὶ ἐλάχιστον τῆς πρὸς αὐτὰ ovunaOtíac, 
ἅτε οὐχ ἁπτόμενα κτλ. Adde praeter alias gl. Βρμείας ας igitur lectionis delicias cum 
Photio habuit communes; novas autem adiunxit non solum e Synesii (cuius nomen silet) 
dissertationibus et epistolis haustas, quas propter eximiam verborum et sensuum gratiam cupide 
lectitatas esse constat, oratione tamen interdum licentius immntata (cf. v. d»Aocogíec ὄφελος), 
verum etiam lumina quaedam luliani Caesaris, quem mireris ab homine religioso tam libenter 
asurpatum, ut integras τοῦ ΠΙαραβάτου epistolas (vv. ᾿Επιστολὴ ἸΙουλιανοῦ, 'Hoodoroc, Mov- 
σώνιος) insereret et lepidas ex iis et orationibus sententias, nomine plerumque suppresso (ut in 
v. ᾽4γελαῖος, cuius memoriam index locorum auctus praetermisit), non inscite deligeret.  Pluri- 
mum tamen spati concessit Aeliano, cuius pietatem et elegantiam fucatam mirifice dilexit. 
Hinc illa fragmentorum ex libris de providentia et περὶ Φείων ἐναργειῶν (nam pauca quaeque 
historiam naturalem attingant praebuit opus de Nat. Anim.) incredibilis vis, quae decursu 
formularum et sententiarum aequabili (v. Index Obss. v. Aelianus) incedunt et quovis membro 
superstitionem εί affectata tersissimi sermonis pigmenta ostentant.  Notavit istum scholasticae 
facundiae pruritum et argutias cum ab aliis iactatam, tum «4ἰλιανοῦ τινος &v τῷ περὶ δαιμόνων 
noovorac loannes Siceliota Hermogenis interpres T. VI. p. 229. Itaque sicubi per tot locos 
anonsymos JPFalckenarius (qui Annotatt. in N. Foed. post Oratt. p. 343. f. praeter alia, forte 
centum , sine auctoris nomine prolata fragmina, haec quoque sunt ex Aeliani libello perdito 
περὶ 11ρ.) lumina calamistris inusta deprehendit, Aeliani nomen, teste Gaisfordo, paulo calidius 
appingere solet. Quamquam verum est, fragmentorum eam collectionem, quam olim Perizonius 
sve Kühnius e Suida ductam secundum litterarum ordinem digesserat, nec plenam esse neque 
copiis eruditionis illustrem, quam hodie post curas doctissimorum Batavorum Toupiique requirimus. 
Insunt etiam Aelianeis praeclarae quaedam narrationes de vitis Graecorum et Romanorum, quae 
si discesseris ab artificis verborum et pietate nimis ambitiosa (huius enim generis nonnulla sunt 
admodum puerilia, ut locus ex vv. ᾿ 4σκὸς Kvgo. et Βουλυτός redintegrandus), non displiceant 
et possint oblectare. Vide glossas ampliores ᾿4ρχίλοχος, BQayzidou, Ἔννιος, Ἐπίχουρος, Ιαχήν; 
᾽Ιούνιος, αἱ. 2. 'Inziag, Θεόπομπος, Κορνοῦτος, ἸΜέλητος, «Σιμωνίδης, historiam e Chrysippo 
derivatam Τιμωροῦντος et ocellum artis comptissimae «Ῥιλήμων. Habet igitur iustam et ingenio 
dignam materiam, qui reliquias Aelianeas velit ad intelligentiam illorum temporum et officinae 
tophisticae meliorem concinnare. 

Sed haec satis fuit perstrinxisse: nihil enim aliud nobis proposueramus nisi ut summis lineis 
imago studiorum ac subsidiorum describeretur, quae Suidam adiuverunt. 





CAPUT TERTIUM. 
DE INTERPOLATORIBUS SUIDAE. 


l. praegressis capitibus aliquoties cursus disputationis nos ad glossas interpolatas et accessiones 
hominum studiosorum deduxit. Quas cum viri docti saepius in diversissimis lexici partibus 
observassent, id a plurium symbolis profectum et tanquam ex atomis concinnatum esse suspi- 
cabantur, adeoque dubitare coeperunt num fundus primitivus ab adventiciis copiis discerni 
posset. Velut Reinesius Varr. Lectt. p. 362. farraginem appellat, nominé Suidae cuiusdam 
praemunitam, etsi unius auctoris non sit, sed plurium, e diversis omnium aetatum scripto- 
ribus collecta et subinde aucta. Hasius autem Comment. de Io. Lydo p. XXVII. pro certo 
habuit tam Suidam quam reliqua magna lexica, quae generis eiusdem sint, a tot possessoribus 
progressu temporum aucta suppleta confusa esse, ut iam in illis quem constet α primo 
lerxici auctore proficisci locum, vix inveniamus. Sed de finibus interpolationis regundis paulo 
post viderimus; nunc breviter explicandum, quid in hac causa Suidas ab aliorum scriptorum 
condicione differat. Omnes enim norunt magnam temeritatem ac novandi libidinem frequenter in 
lis locis cerni, quorum sermo, sententia, numeri fugerent intelligentiam magistrorum; nec facile 
reperitur scriptor ab vulgi captu remotior aut commerciis scholarum tritus, quin ingenia gram- 
maticorum orationem corruptam vel minus expeditam verbis planis et ex arbitrio factis in formam 
popularem redegerint. Hanc quidem sortem apparet ab opere Suidae collecticio prorsus alienam 
esse, Quamquam neque fragmenta scriptorum, quibus lexicon suum distinxit, communem labem 
effurerunt, nec glossae historicae copiosiores (v. supra 1, 3.), quas breviandi studium et ignavia 
librariorum decurtare solet. — Verumtamen iste morbus non ipsum Suidae corpus invasit aut 
antiquum eius colorem mutavit, sed intacta mansit primitiva glossarum compages et supellex docta 
testimoniis et observationibus antiquitatis munita. Nimirum Suidas, quod supra (II, 4. p. XLII.) 
monuimus, unus inter Graecos lexicographos hanc fortunam consecutus cst, ut per aliquot 
saecula plurimis augeretur accessionibus et labor vastissimus, quem in epitomen crederes cogi 
debuisse, grandem in molem excresceret. ^ Numquis enim miretur aut reprehendat possessores 
tanti thesauri, quod materiam fortuitam iuter lectionem et studia litterarum repertam, item αί 
nos hodieque cum lexicis agimus, in domesticos usus marginibus commiserint? taque minime 
dolum malum et fraudem his exprobramus, qui librum ad omnium commercia paratum et expositum 
animi causa variis additamentis auxerunt; nam qui Polyeuctum conviciis obruit aut calculos sub 
vv. ᾿4δάμ et Κωνσταντινούπολις institutos sumpsit continuandos, ut exemplis utar ex cap. I, 2. 
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petitis, profecto camdidus homo fuit: sed quoniam istis symbolis, quippe quae nullo certo consilio 
per manus et aetates diversas essent subnatae, multa continentur parum prudenter attexta vel ab 
confessis Suidae subsidiis aliena, multa plane falsa vel quae probis glossis repugnent et lexici 
conditorem ignominia premant, aequum est et necessarium ut veteres sincerasque partes ab copiis 
adventiciis seiungamus, et quicquid ultra fines ac testes capite IL. ostensos excurrat, id inter- 
polatum et in Suidae fraudem invectum iudicemus, Hunc igitur postquam duobus saltem saeculis 
stadiosi lectores certatim auxerant, id genus industriae paulatim substitisse videtnr, neque post 
tempora codicam Α. V. quorum in ordinem aut margines totum Suidae patrimonium cum auctariis 
abisse constat, quicquam observatione digmum crediderim irrepsisse. 


2. Antequam tamen ad notas et classes interpolationum varias progrediamur, ipsa quaestio- 
mum series postulat ut origines errorum persequamur, quibus lex glossarum elementaria perverti 
videtar vel obscurari. Diximus enim supra (IL, 1.) constanter a Suida cautum fuisse, non solmm 
wt glossae secundum ordinem priorum litterarum disponerentur, sed singulatim etiam syllabae 
sibi succederent; eamque nmormam adeo diligenter servari, ut confusio qualiscunque manum 
alienam et imperitam prodat. Iam hoc loco non de glossis male repositis sed de iis quaerendum 
est, quarum initium mediaeve litterae ex errore natae sunt. Nempe viri docti quon- 
dam, wt illi parum honorifice de prudentia lexicographi nostri sentiebant, istos errores in unum 
Saidam coniecerant. His viam praeierat Casaubonus*), quem sequitur Küsterus praef. p.IV. 
Suidam pronuncians saepe vitiosis codicibus ita fuisse deceptum, ut voces adulterinas et corruptas 
pre veris et genuinis acciperet. Sic ᾽«μάστης apud eum habes pro ᾿4χμαστής, Ηρίόµησεν pro 
Ἠρέμησεν, llemuacuévoig pro Μεμιασμένοις, Τάλεσιν pro Τέλεσιν, Ὕστινος pro "Yoyivog, Κοι- 
λδιᾶν pro Κυλοιδιᾶν, «ρήμας pro «4ἱ ἐρήαας, «4{είξαντες pro 4{ιήξαντες, ««λίβυες pro Οἱ 4ίβυες, 
Ἡμιμαλλόνες pro 4i µιµαλλόνες, Θεσμοτόκον pro ᾿Βσμοτόκον, ΗἩβός pro Ἔβός, ' 4νάρπαστοι pro 
᾿ἀνοργίαστοι, 4άψατο pro ᾿Ολόψατο, 4ωτύς pro ᾿Εδητύς, Εὐχείμονος pro «4{ευχείμονος,  ITai04g 
pre ᾽«παιόλη, Γαιόλημα pro ᾿ παιόλημα, ᾿Οξωτά pro ᾿Οξωτά, Ὑσήπηρος pro Οἰσυπηρός, Φόωντα 
pre ᾽ «φόωντα, «υλοκρινε pro Φιλοκρινεί, et alia. Repetit Küsterus atrum indiculum in v. 
ΣΠερίεσα., ubi praeterea commemorat ᾿ 4οριστύν pro Ὀαριστύν, «4ἄσιος pro .«{άσιος admissa, Idem 
nova piacula monstrat in v. Λίας Solet enim interdum Grammaticus noster miro stupore voces 
dimidiatas pro integris in serie sua ponere: ut "41a pro Οὔδαλα, 'dxiur pro «{ονακῆτι», 
Νετιν pro ΙΤ υναικωνῖτιν, et alia huius generis plura. Profecto si lexicon tantae molis tamque 
üversis auctoribus sive codicibus nisum non pluribus aut foedioribus laboraret peccatis, facile 
veniam deberet Suidas impetrare. Nam philologi recentium saeculorum, quamvis plurimis artis et 
dectrinae subsidiis muniti, si toties depravatis lectionibus fidem habuerunt, si perplexos litterarum 
iactus aegre sunt assecuti monstraque vocabulorum, malis codicibus vel incertis collationibus 
librorum confisi, iusto serius exterminarunt: cur Suidam, id est, hominem Byzantinum, neque 
critica subtilitate nec puris grammaticorum copiis instructum, acerbius vellicamus, quod elementis 
afRmibus confasis apud Procopium in v. "/J4Az&o» detorsit «4ιγούρους in Ἰλούρους, et E obscurato 





*) Animadv. in Athen. I, 6. Quam saepe isti cucullato grammatico depravati codices errandi ansam praebuerint, 
scimus nos, qui in eius lébris multas hoc genus culpas obsercavimus, ut cum οιτάλμιος male apud Sophoclem 
legit pro φυτάλµιος, cum apud Pindarum φρήµμας δὲ αἰθέρο pro ἐρήμας, apud Theocritus ὅῆτα κοιλιδιόωντες 
pro κουλοιδιόωντες, in veteri Epigrammate ὑστένοιο Φέριστρα pro. ὑσγίνοο. — Pari stupore (cur enim non dicam 
ligonem ligonem?) σχώλια alibi legit et probavit pro ἀσχώλια, et ῥουβαδίουβος pro covfadíovfog subadiuce. 
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Ὄξωτα posuit, vel 4άσιος. ὃ dacvc, cum Ἱπ[τὰ.4άσια. λασέα (ubi δασέα refingi iussimus in Add.) 
editores fugerint omnes? aut quod crasium et vocum male diremptarum ignarus Θεσμοτόκον εὐ 
Anthologia Palatina sumpsit, ubi hodie distinguitur Φείης Ó' ἐσμοτόκον, idemque Παιόλη et 
Παιόλημα finxit e crasibus Aristophaneis, Ὡπόσα e Sophocleo χώὠπόσαδ ^ Enimvero hunc si 
rudem omnis litteraturae ducimus, quid Hesychium censebimus, aetatis longe melioris testem? 
& quo palaeographia vel potius anagnostica disciplina contempta glossas portentosas ac dimidiatas 
(vide saltem vv. «4ἶται, '᾿Ηροπᾶν, 'O90c, Πιτίμια, Πίχειρα, quaeque praebent Küst. im Suid. 
v. Ἱλλάδες, Meinekius in Philolosi T. III. p. 321.) singulis in paginis esse fabricatas primus 
demonstravit Bentleius Ep. ad Millium p. 33. sqq. Revertamur tamen ad Suidam. Is partem 
errorun, sed modicam pro difficultatibus operis infinitis, ipse commisit; partem non exiguam 
temeritas lectorum introduxit. Hanc vero primum in conspectu ponamus. Lectores igitar e Suidae 
glossis et testimonis cum obscuras vel inauditas voces decerpsissent, cupide gemmulas istas 
inculcabant et in margines coniicere coeperunt, nec solicite de scripturae fide et veritate 
quaerebant. Inde librarii falsas glossas in ordinem transtulerunt; quarum originem cum intelli- 
gamus a solis fere Suidae copiis esse repetendam, perperam egit Küsterus hunc unum omnium 
facinorum reum postulans. Sed exordiamur ab commmentis minime controversis. Epigrammatum 
ex Anthologia versiculos Suidas non semel (vide snpra IL, 11. extr.) mendosos descripsit. Velut 
Phaniae distichon, Καὶ ψήκτραν ἄχιτιν (δονακῖτιν) ἀπέπτυσε xai λιποκώπους Φασγανίδας xai 
τοὺς συλόνυχας ὄνυχας (στόνυχας), propter vocabula singularia sub quattuor glossas distractum 
est, quarum unam nos expulimus, aliam longe pessimam 4χιτιν Gaisfordus propemodum eiecit. 
Deinde versus Antipatri ex v. Βανῷ ductms, 4 µεγάλα Ó' «4ἴγυπτος ἑανῷ δάψατο χαίτην 
(id est, ἑὰν ὠλόψατο x.), allexit hominem curiosum ut exsculperet hanc glossam, 4άψατο. 
4 μεγάλα — χαΐτην.  lgnorant eam boni libri. Adde quod infra memorabitur Τανάχαλκος. 
Porro quod exemplum Α. in margine v. «4ιοχλῶ reposuerat e Lexico de Syntaxi sumptum, 
Πᾶσαν διοχλεῖσθαι γυναιχωνῖτιν, cum novissima vox nescio quo casu disiecta Íínisset, novae 
glossae praebuit opportunitatem: τιν. Πᾶσαν διοχλεσθαι yvvoixo γῖτιν.  Portentum boma 
fide Küsterus accepit, quod cum A. exterminare debebat. Item sub v. .4i95no cum optimi 
codices exarassent, καὶ Πίνδαρος «Ὀρήμας (ἐρήμας) Ov αἱθέρος, exortus est lector male 
sedulus, qui sibi glossam enotaret iamiam expunctam, Φρήμας. Πίνδαρος d»yruegc δὲ ciO9époc, 
ablegans etiam ad fontem suum gl. 41979. Similiter boni libri sub v. ᾿4ράβιος ἄγγελος ex 
imperita ductuum interpretatione traxerant τεγχάρων, quod legendum erat τεττάρων: unde fluxit 
prodigium glossae iam rite procuratum Τεγχαάρων. 4ραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τεγχάρων δὲ παύεται. 
ἐν τῷ ᾿ 4ράβιος ἄγγελος. Eandem labem duxit gl. {4ραχαργεῦ, quod pro 4ρυαχαρνεῦ scriptum 
in tres alias glossas immigravit; eademque ratione repertum in v. 4μιπποι nomen ᾿4λίβυες, id est 
οὗ «4ΐβυες, noviciam glossam ᾽4λίβυες conflavit, item ut e prava scriptura v. ᾿«4ργυροκοπεῖον, 
quam non intellectam admirabantur, glossam finxerunt ΕΠ μµαντήῆριον. Neque studium intem- 
pestivum in iis copiis sese continuit, quas Suidas ostentat, ut olim gl. ᾿4θρέμβολα homo 
lippiens e sanissima gl. ᾿4ρθρέμβολα fabricarat, itemque gl. Λαυμάχιον, cuius argumentum 
totidem fere litteris recte tradit v. ᾿4ναυμαχίου: sed aliunde malas observationes derivarunt, 
quae lexicographo multum obfuere. Hinc Ἡβός e glossis Hippocraticis (cf. p. L.) arreptum pro 
vg, Κορρίδης e Κοδρίδης detortum, Πεπιασμένοις libris invitis obtrusum, quod apud 
Aelianum est µεμιασμένοι.. At gl. ᾿4οριστύν vix attinet memorare recens subornatam. Sio 
pleraque Küsteri crimina dilabuntur. Ceterum quae Casaubonus incusat, facile possunt elevari: 
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sam Φοιτάλμιος, quod unum vocabulum efficit glossam, ex inferiore «υταάλμιος provenit, 
iem ut Κοιλιδιᾶν ex altera Κυλοιδιόωντε, Σκώλια vero glossam ab errore vetusto v. 
᾿4σκός petitam codices aspernantur.  Remittamus igitur Suidae iocularem gl. Pov[jafov|[3og, 
κος stultiorem illam tot glossis nomicis (cf. p. XLVI.) male pictis. 


His proflizatis indicem subiicimus glossarum, quarum in primordio vel mediis 
in syllabis peccatum est. — Erroris quidem culpam nunc Suidas sustinebit, nunc ubi res 
litteris vulgo permutatis vel in pronunciando confusis agitur, librarios par [fuerit in culpae 
societatem vocare. Sed posthac ordines quosdam et gradus errorum discriminabimus; interim 
bifariam eos enumeremus. 


᾽Απάκτου. Παβακατρεῦ. Γελάδας. Γώνυμος. «αξισμός. «άσιο. «ωτύς. -ivixog. "EàÀ- 
δυνοµένους. ᾿Εμεχωνῖται. ᾿Επαφαυάγθην. [Επίττουν.] Εφήγησις. Ημιμαλλόνες. ᾿Ηνιμᾶσδαι. 
Ἡρδιον. Πριχνωμένον. Ιβυκανητῶν. ᾿Ιβύχινον. “Ἱστωρ. ᾿Ιφίστος. Θεσμοτύκον. Θεὺς 
"Aonc. θΘηρατεύεσθαι. «{αιστόν. «4ύγα. «4υσθεί. «Ὡπόσα. Παιόλη. Παιόλημα. [Πλα- 
χιάδαι. Πτερυλλίδων.] Προστιβαδε. Ῥειαμενῇῃ. «Ἄπίτταλο, | TevOnv. Tung. "Ύπατοι 
gl 1. Ὑπεχώμασε. Ὑφέστιος. Φάρος gl. 2. «Φιλόσοφος. «Ῥόωντα. «Χοίνικες βΙ. 3. ἸῬίμαρον. 


lun ad confusas litteras affnes redeunt paucae, «4άσιος (λάσιος), «4ύγα (propter exemplum ex 
Anth. Pal. petitum λύγα πυρός, quod legendum erat αὐγὰ πυρός), Τευθήν (πευθήν), «Ῥάρος 
sl 2. ex incerta nominis obscuri forma derivatum, ut sub gl. 2. Χοίνικες locus Synesii referri 
videmus, ubi «φοίνιχος extat, et Tüuogov e Xiuagor deflexum. Nec plures ex litteris duarum 
vwcum male coniunctis seiunctisve prodierunt: ᾽4πάκτου, Θεσμοτόχον (ex Epigrammate supra 
dicto) , Θεὺς "onc (pro 4ουσάρης), Ῥειαμενῇ (Homericum εἰαμενῇ)» «Ἀπίτταλος (ex Aristophaneis 
πρὸς τοὺς Πιττάλου), Ὑπεκώμασε (id est Ὕς ixajuaoe), «ΦῬόωντα ex Homericis τόξ ἀφόωντα: 
edemque referantur Παιόλη et Παιόλημα. Videtur tamen excipiendum ᾽4πάκτου nude cum 
Sephoclis dicto positum; nam alibi rectum extat Πακτοῦν. Longe maior antem earum numerus, 
«uum initiales litterae ex errore vel ignorantia, praesertim in vocabulis raris, sumptae sunt: 
wt Aiyuxoc, ᾿Ελδυνομένους, 'Eusyowitou, ΒΗμιμαλλύνες, "Hodtov, ᾿Ιβύκινον et "Ifluxavgvóv, 
ἵστωρ, ᾿Ιφίστιοςν alia, quae scribi debuerant Εὔνικος, ᾿ 4λδαινομένους, «Σεμεχωνῖται, 4i Μι- 
µαλλόνες, Ῥήδιον, Βύχινον et Βυκανητώῶν, ΄ἔστωρ, ΠΗφαίστιος. Notabilior est glossa Προστι- 
βίδες, cuius vicem Diodorus τρεῖς στιβαάδες, porro Θηρατεύεσθαι vetus corruptio verbi στρα}- 
γεύεσθαιε., ac mutilatae voces, capite dempto vel deformato: nempe Γελάδας, ΙΓ ώνυμος, «4αξισμός, 
4ωτύς. Contra vix ad Suidam referre licet ᾿Επίττουν (Ὑπεπίττουν), glossam perperam colloca- 
t&m, nedum ut monstra scripturae "Huéxreov , Πλαχιάδαι, Πτερυλλίδων feramus, quae plenis 
vecibus in sua sede, hoc est, in vv. Περιηιάχτεον», (2 “{ακιάδαι, ΤΓετραπτερυλλίδων, exhibentur. 
Ceterum non apparet quid de glossis vitii suspectis ᾿4περράπισεν, 1Ιάμβορος, 2oi0róv, Νία 
statmendum sit. "Tandem relinquitur aenigmatis istar capite truncata gl. «Φιλόσοφος p. 610. quam 
cum constet ad Philippum Opuntium spectare, nemo tamen lemmatis rationem explanavit. 


Alter ordo glossas vitiosas eas complectitur, quae mediis in vocibus errorem ostendant ex 
literis depravatis vel secus acceptis repetendum. Earum magna pars Suidam arguit eosdem in 
lqueos incidisse, in quos etiam recentioris aetatis critici saepius sese induerunt, dum aut similes 


literarum figuras permutant aut errores e pronunciatione vel levitate librariorum natos parum 
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assequuntur. Hinc apud Suidam '4μύειν, ᾿4νάρπαστοι, ῑαιοί, 4αψίδων, 4{ειδία, ' Εξεπιώκατον, 
Εὐθυγενής, Ηεμεν, Θειάσοµαι ὅλη, ΟὈξωτά», Πιγνύη, Πρόβολος, ubi sincera fuit scriptura 
"νύειν, ᾿4νοργίαστοι, Auot, «4αψιλῶν, dua, ᾿Εξειπώχατον, «Εὐθυτενής, Ἠισμεν, Θιάσῳ 
µαινόλῃ, ᾿Οξωτά», Πιτύη, Πρόλοβος, quod infra sub h. v. eodem cum mendo recurrit. Alia 
per malam pronunciationem vocalium irrepserant, ut 'Eyxeuvidóec, ᾿Ἐπίλυσιν, Θρηναχία, Κερωτή, 
Ναΐεθος, ΠΠοίθιοι, id est, Πύδιοι, item Τημοῦχος, quod mireris una cum exemplo profectum a 
sanissima gl. ᾿Επίχουρος, et absonum commentum Tou». Non minimus tamen errorum mumerus 
ad incuriam librariorum redit aut ad fraudes lectorum intempestivas. ^ Aperta quidem illorum 
peccata sunt ᾿Επαιώνιστο (᾿Επεπαιώνιστο), θρνυαλλεῖ (ut apud Hesychium Ἰαλᾶσι), Κιφη- 
σοφῶν (item ut alterum portentum Ἀησιφῶν), Κολάκρετον, Κολασσαεύς (praemunitum 
illud glossae sua sede depulsae Κολοσσαεῖ, KoA:cgc (quod infra legitur recte scriptum), Με- 
uaxvia, ἸΜεμαστιλημένος ex inferiore gl. Μυστιλᾶται fictum, item ut Ὡοτοκάταξες. 
ὄνομα xvgiov &b homine curioso fabricatum e glossa proba; porro Στράτων ἁμασεύς e gl. 
Στράβων recoctum (cf. p. LIII. et dittographiam Πρίσχος sub v. Κρίσχης inculcatam), Τανα- 
χαλκος ex Epigrammatis versu perperam conflatum, Ῥαμές temere procusum ex altero "PeAíc: 
nec dubitamus quin ab eadem officina provenerint et Υέωνός cum continua Τέώσαι male post 
v. Ύων intrusa et Ὑπαέμακε. diégOstosy ex Anthologiae versu satis inscite subornatum. V. infra G. 
Possunt etiam alia probabiliter ad lectores operis transferri; ne tamen omnes huius generis lapsus 
a Suida depellamus, cavebunt duae glossae vetastis sub auctoribus admissae, Ταιγνίαι ante 
Τένθαις sua in serie, tanquam esset τενίαι, locatum, et Ὑπειρέσιον, Υπειρετιχοῖς, quae per 
7 debuerant exarari: adeo tum malus pronunciandi mos inveteraverat. Nec plane fagerant talia 
librarios diligentes: cuius rei significationem elicimus ex observatione marg. A. Πετῖτον. xeivas 
ἐν τῷ παι διφΦόγγῳ ἐσφαλμένως, respicienti ad  praegressam glossam nomicam Παιτῖτα. 
Porro deceptus libris Athenaei corruptis sub v. Εὔσχημος comicum tradit Euschemum, qui fuit 
Ephippus et infra suam sedem invenit; contra gl. 2. Ἔφιππος quae prorsus ad Ephorum spectat, 
error fortuitus effecit ut ad malum lemma pertraheretur. Relinquuntur etiam glossulae quaedam, 
de quibus non uno modo coniectari potest, ut ᾽άδιή, «4{είδαντες, Ἐὐχείμονος. His igitur causis 
fraudum vel errorum omnibus ut par est expensis sequitur ut ex eo numero, quem Küsterus 
confecit allatis 244ucovgc, «4είξαντες, "HoíOpgosv , Κοιλιδιᾶν, ὙΎστινος., solam novissimam praeter 
4{είξαντες agnoscamus; nam ᾽ἁμάστης istud paulo post ad suam originem revocabimus. 


Itaque posterior glossarum mendosarum ordo hisce glossis continetur: 


᾿Αδιή. ᾽4θρήνη. "4μύειν. "yagnaoto. 4ναιτος ᾽.4νιππασία. ᾽᾿4νυπόβλητον. ᾿«4ώφησις. 
᾿Απευήκασιν. "nego γῦπες. ᾿ 4ρρηνοφορεῖν. ᾿4ρρήσιοςε. Βοώτης gl. 2. «{αψίδων. «4έδοιμι. 
4ειδία. Ἅ«4εἰξαντεο «ιαπεράναντε. «ραχαρνεῦ. «υςδιάλλακτον. «ἰαιο. — ' Εγκαινίδες. 
᾿Εγκυκλήθητι. ᾿Εκχπήγνυσθαι. ᾽Ἠμπολεμώσαι. ᾿Εναυλήματα. ᾿Εξεπιώκατον. [ Επαιώνιστο.] 
᾿Επίλυσιν. Εὐθυγενής Εὔσχημος. Εὐχείμονο. {[ Ἔφιππος gl. 2.] ἜἨεμε. Θαυμάλωψ. 
Θειάσοµαι ὅλη. [θρηναχία.] Ἀιγηλόςε ἈΚοιλόσυρτος. Κυνηειος. Ναίεθος. ,Ξεναλίξω. ᾿Οξωτα. 
Ὀργμεύοντες. Οὐδεναιό. Οὖκ ἐκνεομένως. Πιγνύη. Πιτυάνη. Προβιβαξει. Πρόβολος. 
Προεξειρεσία. Ποίθιο. Ῥομβοστωμυλήθρα. «Σαρμυδησσό. Ταονθαρύζειν. Ὑπειρέσιον, 
"Ὑπειρετικοῖς. "Youvos. 
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3. Hactenus aliud agentes in recensu glossarum suspectarum probavimus Suidam variorum 
accessionibus, qui maiorem fidem diligentiamve quam scientiam afferrent, locupletatum et erroribus 
repletum fuisse. Sequitur ut diversissimos interpolationis gradus et fontes summatim di- 
stinsuamus; quibus cognitis leviores etiam formas (nam in omnibus minimis fraudibus neo libet 
meque vacat immorari) facilius licebit observari. lam «t a fontibus exordiamur, unde lectores 
materiam augendo lexico derivabant, magnam quidem partem: ipse Suidas obtulit, quem intentis- 
sima cura tanquam horreum eruditionis rimabantur; non spernendam autem copiam ex auctoribus 
emmiem ordinum tanquam per saturam adiungebant. Suidas igitur quoties vitas hominum clarorum 
tradit, quoties observationem prodit morum Graecive sermonis haud vulgarem aut in testimoniis 
momina hominum atque voces ostendit paulo rariores, studiosi solent advolare, marginibus aliarum 
glossarum istas delicias doctrinae Byzantinae committunt, interdum etiam glossis opportunis 
auctaria subiiciunt, tandem suo Marte nova lemmat& condunt, quorum sub praescriptionibus spolia 
nullo sudore parta reponant, nec falsis corruptisve lectionibus sese deterreri patiuntur. Utamur 
in re minime recondita tribus exemplis, ᾿Ἐκτραορδιναρίους, ᾿Κδρωπία, Χαλκέντερος. Prima qui- 
dem glossa,."E. Ῥωμαϊκὴ λέξις. δηλοῖ δὲ ἐπιλέκτους, si comparetur cum membro novissimo gl. 
ΗΠραίφεχτοι (τοὺς καλουµέκους ἐχτραορδιναρίους, 0 μεθερμηνευόμενον ἐπιλέχτους δηλοῖ), deinde 
ΣΙ. ᾿Ωρωπία. χώρα (cf. v. Σαγγάριος) quae vetus appendix praeter opinionem est allita, Ὁ δὲ 
4ημοσθένης ἐπεθύμησε ῥητορικῆς, Καλλίστρατον Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ *"£2onniov λέγοντα, 
cum in vita Demosthenis prima recurrat, sl. Χαλκέντερος autem cum nmotissimi cognominis ra- 
tionem iisdem fere verbis, sed incerta sede iactatis, explicet, quae suo loco gl. «{ίδυμος 4ιδύμου 
posuit: quis credat in observationes intuens per solam curiositatem repetitas Suidam sua ipsiws 
scrinia tanquam fortuitos in discentium usus expilasse? Inprimis vero nomina propria minus per- 
vulgata, quibus nudam formulam ὄνομα xvgiov addi videmus, sectantur. Hinc perversum extitit 
facinus ᾽«δμωνι τῷ Μιτυληναίῳ, ductum illud ex verbis male lectis gl. Ῥοδώπιδος ἀνάθημα. 
In quo studio longius progressi memoriam virorum illustrium supplent, ubi Suidas his peculiares 
glossas destinare neglexerat; sed tam simpliciter illi suum opus peragunt, ut oratio crasso filo 
contexta neminem fallere possit. Vide vol gl. 4. Ποσειδώνιος et supra p. LVIII. Ut cum Critiam 
et Stilichonis res gestas inculeant glossis superioribus usi: Ko:ivíeoc. Τοιγάρτοι τῆς τοῦ βίου 
προαιρέσεως ἐπαξίως ἔτυχεν ὃ Θηραμένης τῆς τελευτῆς, Κριτίου xoivavrog αὐτόν. Στοελίχων. 
ὄνομα xvgiov. Uc σὺν Ῥουφένῳ ἐπὶ ἀρκαδίου καὶ Ὀνωρίου ἄμφω τὰ πάντα συνήρπαζον. Ma- 
Asoc. ὄνομα κύριον. Φαιστός, πόλις Κρήτης. Ὅμηρος — ἀποέργει. ἸΜάλεος γάρ τις κτλ. Ubi nemo 
non intelligit temere compileri, quae unice glossae «ᾠΦαιστύς conveniant; ac fraudis admonet Lei- 
densis extra seriem ista reponens. Porro pessimum inventum ᾿«δοτοκάταξις. ὄνομα xvgiov unde 
fuxerit supra (2.) dictum est. Quid quod homo curiosior, quem Küsterus ineptum et semidoctum 
librarium taxat, dum Aristogitonem Harmodii sodalem anquirit, gl. 1l. ᾿4ἀριστογείτων Κνδι- 
µάχου suspicionem nostris codicibus vetustiorem subtexuit hane: Ζητει περὶ τοῦδε τοῦ ”4ριστο- 
γείτονος, iujnové ἐστιν οὗτος Ó "4ρμοδίου éraigoc. Ceterum istud commentum facit ut monea- 
mus interdum fontem, unde haec et plura peti possint, subiecto ζήτει vel ἔστιν ἐν τῷ . . (xoi 
πλατύτερον ἐν τῷ ᾽4πατούρια v. 4όρπεια) indicari; nam quae huiusmodi formulam prae se ferant 
ad lectores, non ad lexicographum (ut fit in. Ktym. M.) esse referenda non modo librorum aucto- 
ritas, quibus ista pleraque desunt, sed ipsarum annotationum color persuadet. Velut quae hodie 
sant expaslsa, 4ὐξέλια, ἔστιν àv τῷ Wikóe. «ἀὐξητική. ἔστιν iv τῷ Γεννητική. Post v. 
Γενειάς: ζήτει ἐν τῷ Lnóvowx κτλ. nempe vocis exemplum luculentum e Procopianis eruendum 
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esse. Huc adde Γενικαὺ ἀρεταὶ ὅ. Semel originem testimonii nudum indicavit lemma, sub 
v. Ζηλῶσαι, ubi Πρόδοτος declarat ex v. Ηρόδοτος luliani locum esse haustum. Sed observa- 
tionibus rerum in alis angulis delitescentium, quae potissimum  Byzantinos allicerent, nulla 
glossa pluribus abundat, quam una Ἀτήηλη. Nos quantum per codices licuit omnes fere dele- 
vimus vel uncis circumscripsimus; eandemque rationem in maxima parte glossarum interpolatarum 
vel repetitarum, quibus Suidas suas ipse copias expilasse videbatur, constanter secuti sumus, 
modo cubilia hominum sedulorum mire latitantia maturo possem investigare. Nam incredibilis 
illorum industria fidem propemodum excedit, qui non solum levissimas res annotatione dignas ha- 
buerint ac describant, sed argumentum glossae cuiuspiam ter quaterve dissitas in sedes rapiant; nec 
vero solicite cavent ne manum clandestinam vestigiis imperitae festinationis notatam deprehendamus. 
Sic opera facillima perspicitur gl. 4ραχαρν εὖῦ in tres glossas transfusam, verba gl. 4ετέτης 
(quae codex A. verisimiliter dedit, ᾿4. xci ἀχάτης καὶ λυχνίτης εἶδος λίθου) duabus materiam 
praebuisse, quarum omnium fons fuit v. Xovoiírgc, grammaticam autem glossam '744z46 xai 
διπλᾶ xai πολλαπλᾶ καὶ πάντα περισπώσι τα τοιαῦτα. ἀργυρᾶ, χρυσᾶν κεραμεᾶ ἀπὺ ToU 
χεραμεοῦν, καὶ φοινιχιᾶ ἀπὸ τοῦ «φοιγικιοῦν, particulatim in gl '4πλᾶ, Πολλαπλᾶ, «Χρυσᾶ 
fuisse distractam: ut mittam supra (2.) commemorata. Sed prae ceteris insigne specimen illius 
industriae praebet v. Χημεία, quam duae manus ex eadem gl. 4ιοχλητιανός sibi sumpserant 
instruendam. Verum sufficit hanc in rem ad locos in v. 4γαπητόν collectos ablegare. Ergo 
cum glossae vel particulae glossarum repetitae per totum opus disseminatae sint, quarum vim 
et varietatem infinitam paene singulis in paginis annotatio suppeditabit, earum indagatio multi- 
plicem usum criticis affert: primum ut comparatis inter se tot eiusdem praecepti fragmentis fontes 
glossarum ac primitivae sedes eruantur, deinde loci scriptorum ut emendentur suppleantur redinte- 
grentur socordia librariorum mutilati vel depravati. Hac enim tutissima via plurimis auctorum 
testimoniis salutem et inopinatam medelam parare licet, ubi sermo hiat neque coniectura quan- 
tumvis acuta potest ad probabilem exitum pervenire. Documento sit instar aliarum gl. Kvx4o- 
σις, cui lucem et integritatem ex altera Περιέπτυξαν recuperavimus serius observata. Neo 
tantum in his altioribus criticae quaestionibus iuvat ex latebris protraxisse, quae faciem quasi 
plenissimam unius glossae reddant, sed in levioribus etiam argumentis, ubi particulas cognatas 
vel finitimas in summam vollegimus, regitur ac firmatur iudicium de scriptura ex ambiguis et 
dissonis codicum lectionibus concinnanda. Vide glossas eiusdem ordinis Meooysov, ᾿Ὑπόγεων, 
Xovoóysuv. Porro contractiores sunt, quas ex alis uberrimis suspiceris in epitomen missas, 
diligentior autem comparatio doceat a diversis fontibus esse profectas: ut vv. MrAiexóv πλοῖον 
et Τὸ Μηλιακὸν πλοῖον. Sed nolumus nunc singulatim ista cumulare, cum harum rerum delectum 
et varias cautiones abunde suppeditent Addenda nostra. Nam ipse procedente demum opere 
mirabundus in multas lacinias incidi, quas nemo neque expectet alicubi latitare nec facile queat 
indagare, nisi mentem intentissimam ac memoriam in minutis parum fructuosis defigpat. Numquis 
enim opinione praesumat locum sub gl. Καιρός propter vocem καίρια inculcatum, *O δὲ 
Ἰουστινιανός, εἴτε ὑπὺ γήρως τὰ καίρια οὗ φρονών, tits ἄλλως ἔμελλε τὴν ὀρθογνώμονα περὶ 
Χριστοῦ δόξαν διακυχήσειν, εἰ μὴ ᾧχετο ἐξ ἀνθρώπων, ex gl. ἸΙουλιανὸς “λιχαρνασσεύς cum 
vitiosa scriptura nominis Ιουστινιανὸς ab homine negligentissimo decerpi potuisse, qui per festi- 
nationem ne membrum quidem illud, εἴτε ὑπὸ τοῦ γήρως τὰ καιριώτατα ot φροναᾶν», intactum 
siverit? Sed quantopere Suidas coniunctis lectorum et librariorum fraudibus infectus fuerit, 
posthac etiam novis exemplis declarabitur. 
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4. Hinc cursus nostrae narrationis ad alios auctores deflectit, unde non unum genus 
accessionum manavit. Pauca quidem interveniunt, quorum neque consilium divinare licet neque 
auctoritates, Saltem conviciorum in Polyeuctum patriarcham iactorum, quae supra I, 2. discepta- 
vimus, architectum appellat codicum annotatio sub v. Θρασύυμαχος: σχόλιον Μιχαὴλ μοναχοῦ 
τοῦ lVooccírov. Contra latet nos quicunque pia mente commercium epistolicum Chrysogoni 
confessoris et Anastasiae sub v. Ἀρυσόγονος interposuit, quod sive colorem spectamus sive 
longitudinem digressionis, prorsus a Suidae rationibus abludit. Nec magis intelligitur quo 
referenda sit annotatio nunc eiecta Mae τὰ λάχανα, formulam quandam Armeniorum perstringens; 
fuit enim qui lecta glossa Ῥαδαμάνώνος ὄρκος plebeium iurandi morem observari iuberet (σημεῖον 
τοῦτο περὶ ὕρκου), unde prodiit talis sententia: σ. τοῦτο περὶ ὄρχου. ὃ χαὶ vOv ἐπιχωριάζει. 
πολλοὶ γὰρ πρὸς λάχανα ὀμνύουσιν, εὐορχίαν ἐπιδεικνύμενοι. ἐπιχωριάξει ὃ) εἰσέτι xai τοῖς 
ἐλλογέμοις ἁρμενιακοῖς τὸ Mà τὰ καλα. Ubi vel liber A. monet ut duplicem interpolantium 
mamum distinguamus, ab novissima autem aetate suspicemur profecta: ἐπιχωριαάξδει Ó εἰσέι . . . 
᾽ἁρμενιακοῖς τὸ Μὰ τὰ λάχανα. Porro recentem sapiunt originem et loannis Damasceni ver- 
sicali duo, 77v ἀγριωπὸν ἀκρατώς γαυρουμένην (v. Add. in v. ᾿4γριωπόύς), et alter bis 
imculcatus cum auctario (v. in v. ᾿νειμένι et initium dicti apud Etym. M. v. ᾿4νειμένη), 
'"Avtéyov πόλοιο παμφαῶν πτυχῶὼν ἸΜύστης ógd: et versus politici Michaelis Pselli, quos 
hodie constat tribus in glossis (vide Küsteri praef. p. II.) omni fide destitutos e Zonara illatos esse. 


Verum haec leviora sunt. E scriptoribus autem quibus abusi sunt lectores semidocti, 
primus expendi debet Athenaeus. Illum igitur vidimus (1, 5. II, 9. p. LIV.) in solis comi- 
corum titulis laudari, sic tamen ut istud ὡς φησιν ᾿4φήναιος aut ab Eudocia praetermittatur 
aut gravissimas ob causas im suspicionem adducatur; in aliis vero quaestionibus, quarum materiam 
videtur offerre debuisse copiosissimam, ab lexicographo (II, 12.) non adhibitum fuisse. Nam 
quod Küsterus levi specie commotus duos priores Athenaei libros, quorum hodie superest Epitoma, 
sibi persuaserat integriores Suidae praesto fuisse, sola nititur glossa 4ἴρειν. Atqui formulam 
cenvivalem una cum testimoniis poetarum comicorum ille sumpsit ab eo Lexico Rhetorico, quod 
im Seguerianis extat. Ergo demptis locis, qui pertinent ad indicem poetarum, modicus relinqui- 
tur glossarum numerus, isque totus e duobus Epitomae libris decerptus. Quamquam repugnare 
videntur electa quaedam, quorum tabulam e reliquis libris congestam post decessores nostros in 
Auctorum Indice servavimus intactam. Sed gl. KAavéoee et Ναΐς ποπ Athenaeus sed Photius 
et Harpocratio praebuere. Gl. ᾧαλλοφόροι (quod vel voces ix βύβλου δέρματος misere 
consarcinatae arguunt) e gl. cuoc fluxit, huic autem post memoriam opusculi περὶ παιάνων 
quae subtexuntur temere quaesita, ea lector l. XIV. sub mala praescriptione, ἐν τούτῳ δὲ 
μνημονεύει μουσικῶν τινῶν Ἰδεῶν τούτων, lestinans paravit. Gl. ἨΜἨενεχρατης cum notissima 
libri VII. (in annotatione Küsterus posuit ΤΠ.) narratione nihil commune habet praeter argu- 
mentum simillimum. Contra quae eidem libro VII. debetur appendix gl. '44« vo, satis diligenter 
huius verbis respondet. Dein auctarium gl. Τιμόθεος exorsum ab verbis, "Οτι ᾿4λέξανδρος 
φιλήχους ἦν εἴπερ τις ἄλλος τῶν μουσικῶν, quod sedem haud aptiorem invenit inv. ᾿4λέξανδρος, 
derivatum illud e glossa collecticia ᾿Ορθιασαατων», nihil est cur ad Athenaeum revocetur. Per- 
versum gl. Πολύενκτος errorem, qui nomen fabulae in poetam scenicum convertit, ne Küsterus 
quidem ausus est in Suidam transferre. Superest omnium pessima Σωσίέβιος faxo», quam 
apparet liberius ex copiis l. XIV. p. 621. esse compilatam; ac si quis consideret et narrationem 
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apud Athenaeum eam subsequi, quae glossae 27uoc augendae pabulum attulit, et observationem 
ab eadem formula ἐν τούτοις δὲ ἑστορεῖ xai τοῦτο inchoari, merito coniectet utramque glossam eidem 
artifici deberi, Sed incredibili socordia quisquis fuit non solum ἐν τούτοις inculcat, non praegressa 
librorum mentione, sed confinxit etiam titulos, cum clausula sueta χαὶ ἄλλα. His isitur profligatis 
res ad glossas et eclogas Epitomae duorum priorum librorum redit. De quibus quid existimandum 
sit vel ex illa congerie, quam gl. ᾿4θήναιος talibus verbis introducit, ἐν ᾧ μνημονεύει, ὅσοι 
τῶν παλαιῶν μεγαλοψύχως ἔδοξαν ἑστιᾶν, facile potest cognosci. Cumulantur enim res mirabiles, 
quae versantur in antiquitatibus conviviorum, ex Epit. p. 3. et 4. temere nec sine erroribus arreptae 
et ab aliis lectoribus per varias lexici glossas diffusae. Hanc autem farraginem aliae continuant, 
ut vv. ᾿Απίχιος, Όμηρος (p. 685.), Ὄρχησις, Παάμφιλος» Πιῶυλλος (unde profecit aliquis 
in v. Περιγλωττίς), Τιµαχίδας, Φιλόξενος, partim per extremam ignaviam corrasae, ut v. 
Πυλαδης, in quibus Byzantini tantopere sibi placuerunt, ut frivolam istam materiam in plurimos 
glossarum quasi rivulos diducerent. Interdum etiam eiusdem scriptoris nomen adhaeret, velut in pusille 
dicto v. Pup: "Ou τὴν Βώμην ἐπιτομὴν τῆς οἰκουμένης εἶπεν 4φήναιος. Quodsi tot annotationes 
unam in summam colligimus, nusquam color earum glossarum apparet, quas certum est a Smida 
profectas et im consilium operis suscepti quadrare. Nec quisquam opinetur hunc in duobus libris 
substiturum fuisse, cum largissimam materiam illud antiquitatum cornucopiae decerpendam prae- 
beret. Contra lectores tam effusis studiis raram captabant eruditionem, ut quibuslibet ac levissimis 
lemmatis Athenaeum nme diligenter quidem lectum appingerent. ^ Vide v. Λαταιονῶσι et 
glossam ᾽4κήματα misero panno decoratam: nam cum Athenaeus priscas balneorum rationes 
illustrans sic tradat, ἴσασι (ἤρωες) δὲ xai λουτρὰ ἄκη πύνων παντοῖα et quae sequuntur, 
imprudens homo locum subornavit, exordio praemisso puerili, Καὶ ἄχη πόνων, τὰ λουτρά xrA. 
Quaedam etiam cum codicibus expulsa sunt, ut v. Βράβηλα. taque speciosas symbolas omnes 
serius invectas esse contendimus, 


Minor Pausaniae fuit usus, quem in vitis hominum illustrium aliquoties adhibitum, sed 
adeo negligenter monuimus (p. LXI.) esse descriptum, ut manus alienas suspicari debeamus. 
Nam si quis animum ad glossam nunc sublatam Ταινία advertat, quae prolixis verbis rem 
frivolam e Pausaniae narratione v. Μίλων traduxerat, facile coniectet in alias etiam particulas 
importunam sedulitatem potuisse grassari. Huc accedit alia fraus olim in v. 4εοντίσχος a 
lectore quodam illata, qui per festinationem argumenta gl. Σὠστρατος misere perturbavit. Nec 
prudentius egit alter, qui eodem abusus fonte iusto plenius auctarium in gl. 4κροχειρίζεσθαι 
immisit; quippe digitos secutus, postquam commenticii nominis κροχερσίτης causam indidem 
attulerat, subiecit etiam narrationem alienissimam, ἦν δὲ xai «{εοντίσχος, ἸΜεσσήνιος ἐκ «Σικελίας, 
παραπλησίως ἀγωνιζόμενος. οὗτος δὲ incÀcw. Maximus tamen error inest ipsi glossae Σά- 
στρατος, ubi novissima διδαχθῆναι δὲ αὐτὸν παρὰ Κλεάρχῳ µαθητῇ Εὐχείρου τοῦ KogwÓiou 
xai «Χείλωνος Πατρέως primum intercepto membro, quod ad Pythagoram statuarium spectat, 
conflata sunt; tres autem ultimas vpces numquis credat e Pausaniae verbis, quae post longam 
intercapedinem ad alium athletam transeunt, «Χείλωνι δὲ 'Agciup Πατρε δύο μὲν ᾿Ολυμπικαὸ 
γῖκαι πάλης ἀνδρῶν, µία δὲ ἐγένετο ἐν «4{ελφοῖς ατλ., ab litteratore mentis sanae decerpta cum 
praegressis sociari potuisse? Nempe Suidas saltem rudimenta litterarum perceperat. Sed plane 
gemellum stuporis ac temeritatis documentum videmus in gl Aàeczóuaroc (ubi v. annot.) 
editum, unde colligimus Pausaniam lectores inter Byzantinos infimi subselli nactum esse. At 
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mihil huiusmodi commissum in longioribus glossis, quas Suidas suo Marte deprompsit, ut vv. 
Πολυδάµας et «Ῥιλοποίμην. Nam quod gl. "4»:c posuit, ubi debuerat ᾿4γησίπολις, id haud 
aegre condonabitur. Tandem exortus est extremi ingenii magistellus, qui lemmati Níxov 
aspergeret narrationem Pausaniae de 'Theagene copiosam, quasi locus communis νικών sive 
clarissimorum victorum esset exornandus. 


Nonnulla suggessit etiam Herodianus historicus, cuius interveniunt loci paucissimi. Huic 
uma debetur narratio brevis de Septimio Severo (v. «Σεβῆρος, cum parte gl. BvGavrv) quam 
mirer ni loannes Antiochenus (v. supra IL, 8.) inter tot copiolas historiae augustae supypeditavit. 
Perro duo tantum flosculi relinquuntur, in vv. ᾿4νάθεσις (propter formulam τριῶν ἡμερών 
αἰτήσαντες ἀνάθεσιν) et Καθοσιούμενος» ubi quod verbis 'O δὲ πρὀς ve ταῦτα ἀγανακτήσας 
iaterponitur talis explicatio, quam vix potuit nisi lector ipsius Herodiani conficere, 'O δὲ ἆγα- 
ναχτήσας ἐπὶ τῇ τῆς ἀρχῆς παραλύσει, dubites num a Suida profecta sit. Sed de hoc iudicium 
penes alios esto. Nos enim satis habemus gl. ᾽4μάστης removisse, cuius errorem Küsterus in 
Suidae piaculis numeravit. Extat vero nndum lemma cum hoc exemplo: ᾽άμαστης. ΠΠείθουσιν 
ἄνδρα vevvaióv τε καὶ ἁμάστην εἰεελθόντα ἀποπγῖδαι τὸν Κόμοδον, ὄνομα Νάρκισσον». Apparet 
auctorem glossae, qui vocis nullam invenerit interpretationem, ad tantum portentum obstupuisse; 
sed perversis oculis utebatur nullaque Graeci sermonis scientia, 'qui rectum ἀχμαστὴν apud 
Herodianum non legeret aut depravatum non agnosceret. Verumtamen Byzantini lectores quam 
obtmsis sensibus praediti fuerint, Zosimi demonstrat narratio post gl. Κρίσκης olim invecta, 
qeam exordiuntur verba Πρίσχος ὄνομα τοῦ υἱοῦ Κωνσταντίνου τοῦ μεγάλου: nempe voluerant 
Κρίσπος, Zosimi scripturam. 


Prae ceteris autem Comicus cum Scholiis, quorum vestigia repperissent per totum opus 
frequenter sparsa, oculos hominum studiosorum advertit; nec post tot specimina quisquam expectet 
im hac parte cautius eos esse versatos, sic ut iniuriam Suidae nullam inferrent. Enimvero plerum- 
«ue nihil illi spectasse videntur, nisi quam plurimis opibus ut eum larga manu locupletarent, 
neque necessitatem et usum ex consilio lexici curabant. Hinc strophae scenicae primordium 
describunt, tanquam tirones instituendi forent: Στροφή. ἐκ τῶν ᾿άριστοφάνους Ὀρνίθων ᾠδήν 
fro στροφή" ἸΜοῦσα λοχµαία, Ποιχίλη, μεθ ἧς ἐγὼ Νάπαισι κορυφαῖς v iv ὀρείαις Ἱζόμενος 
µελίας ἐπὶ φυλλοχόμου, καὶ τὰ ἑξῆς. Porro versus novem ex Aristophanis Ranis sub Τοία 
Στυγός σε µελανοχάρδιος πέτρα, in quibus splendorem orationis admirabantur, simpliciter apponunt, 
aec. verbum amplius. lam quis causam eius glossae capiat, quae sub El μὲν οὖν "ἄνθρωπος 
tres Comici tetrametros cum Scholiis interpolavit, neo tamen particulas istas attingit , nisi succurrat 
auctior gl. {4οιδορεῖσθαι τοὺς πονηροὺς οὐδέν iov niqOorvov, unde superior manavit. 
Hactenus merito valet reprehensio Küsteri, modo possessores Suidae perstringat: Hic et alibi 
saepe. iudicium  compilatoris requiro, qui multa auctorum loca lexico huic inseruit, non res 
et. sensum, sed tantum seriem litterarum spectans. Multo minoris operae fuit, quod isti 
versiculum poetae citra necessitatem continuant, proximis adiungendis: ut in v. E?A4e:» accidit, 
quod Küsterum fugit, ubi post senarium Μὴ νῦν περὶ σαυτὸν εἷλλε τὴν γνώµην ἀεί et Scholium 
cum testimonio Thucydidis haec inopinato sequuntur, ἀλλ ἀποχάλα τὴν «φροντἰδ’ ἐς τὸν ἀέρα x14. 
Lesge maximum tamen additamentum eadem, opinor, manus contulit ad amplificandam gl. Λομά- 
(eg. ΟΙ. supra IL, 10. Plus etiam sibi concessit, qui mirabilem appendicem gl. Καινοτομεῖ 
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subiecit: "Ort τὸ καινοτομεῖν ἐπὶ τοῦ ἄρχειν. Αριστοφάνης Τοῦτο γὰρ ἡμῖν ἀντ ἄλλης ἀρχῆς ἔστι. 
καινοτομία. Cf. v. 4ντ ἄλλης ἀρχῆς et supra IL, 10. οχίτ. Quo minus inexpectatum accidit commentum 
stulti hominis, qui Κολάκρετον appositis poetae versiculis extudit. Similiter gl. Γυννουτουί post 
Τοῦνεχα irrepsit, cf. IV, 1. extr. Tot igitur exemplis levitatis et infantiae collectis hoc lucramur, ut 
errorem plane singularem, qui glossam Ἔμβολα turpiter infecit, a Suida liceat amoliri: 4ριστοφάνης 
Ἔμβολον δέ φασι χρημάτων ἔχειν αὐτόν. Ubi homo temerarius caeco impetu, quod apud Comicum 
nemo prodidit inventum, e σίµβλον fabricatus est ἔμβολον. Νεο dubitabimus etiam gl. Téíucv 
insiticiis copiis liberare, quorum causa Suidam summi stuporis Porsonus insimulavit. Nam quae 
feruntur, Τέμωγ. ὄνομα κύριον. ó µισάνῶρωπος καλούμενος. ἦν δὲ καθαρός: ex iis nihil lexico- 
grapho relinquitur nisi ὁ μμσάγθρωπος καλούμενος, quibus aliquis abusus est ad praegressa colo- 
randa, Τίέμωγ. [0 αισάνθρωπος καὶ αὐτὸς] φιλόσοφος ἁποστρεφόμενος πᾶσαν αἵἴρεσιν. ltem v. 
Στρουῦὀς. ούτως ᾽ττικοί industria lectoris auxit Scholio Comici prorsus alieno, sed pellexit 
eum interpretatio στρουὐῶν, cum  Aristophaneis ϕΣοφοχλέους μελῶν, κιχλὠν adiecta vidisset 
αἱ χἰχλαι εἶδος στρουθῶν. Quodsi studia magistrorum nihil intermiserunt, quominus Suidam 
omnibus modis collocupletarent, licebit etiam Scholium in v. Κώδιον ultra fas expromptum 
ad horum ingenia transferre, praesertim clausulam vulgaris notae, ἦν δὲ ὁ Κρατῖνος τῆς ἀρχαίας 
κωμωδίας, πρεσβύτερος ᾿4ριστοφάνους, τῶν δοχίµων ἄγαν. Etenim istis haud raro satisfecit 
qualiscunque Scholiorum sermo, unde glossam perficerent vel illustrarent. Itaque gl. Ταχυ- 
ναυτεῖ exemplum ascripserunt, quod Scholium in v. Πάραλος ministravit; item curiositatis 
causa gl. Κατερρυηκυιών γυναικῶν ex v. «Ρενάχη male ductam; sed miserrime gl. Φιαφορου- 

µένης, quae plane debet expungi, conformarunt: ubi «4ιαφορουμένης τῆς χρόκης ὑπὸ τῶν 
ἀλεκτρυόνων. ἀγντὶ τοῦ διασπωµένης nata sunt ex Aristophaneis cum Scholio, τῆς κχρόχης 
φορουµένης ὑπὸ τῶν ἀλεκτρυόνων. ἀντὶ τοῦ διαφορουµένης, διασπωµένης, his vero successit 
locus Arriani breviter compositus e pleniore glossa praegressa 4ιαφορῆσαι. ἀπίετργείαίϊοπον 
&utem in lemmatis locum abisse demonstrat etiam gl. Πλατύπιλος. xvvij Θεσσαλίς. περὶ πίλου 
λέγει, perperam ex gl. Ἡλιοστεὴῆς xvvij sive Scholio Sophoclis ducta. Adde gl. sublatam 
Προςπεφυχότως. Quo magis verisimile fit ab istis lectoribus profectas esse glossas Herodoteas, 
quibus lemma praefigitur ex interpretatione natum: ut Zvyoí et Σχέπη, vide p. XLV. Verum- 
tamen ista de tot fraudibus ad hoc unum genus accurate cognoscendum sufficiant. 


5. Sequitur ut ordines quosdam glossarum et quasi locos communes, unde magna vis 
interpolationis Suidam obruerat, breviter complectamur. Sunt autem, inissis sacris glossis (vide 
p. XLV.), versus onirocritici, formulae proverbiales, sententiae morales, glossae syntacticae 
quaeque ad fabricam verborum spectant. His minora quaedam capita sunt affinia, velut oracu- 
lorum collectio sub glossis Ἀρησμός. | | 


Exordiamur ab iis glossis, quae simplicem poscunt narrationem, id est, ab versibus 
onirocriticis. Olim enim aliquammulti senarii per totum opus sparsi ferebantur, qui succinctam 
somniorum quorumvis interpretationem traderent, Eorum pars ad Astrampsychum redit, pars 
ad JVicephorum Patriarcham, utrosque Nic. Rigaltio secundum litterarum ordinem vulgatos, 
quorum ille numeros quam voces dedit tolerabiliores, hic legem versuum politicorum secutus 
misere sententias expressit, Specimen Nicephori hoc esto: Ἰχθύας ἔσθειν οὐκ εὔηθές σοι τόδε. 
Nec differt auctarium, si rem spectes, supervacuum, Σημείωσις ὀνειράτων δια στίχων, quod 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT III. Lxxv 


Millerus nuper edidit Catalogue des MSS. Grecs de la Bibl. de VlEscurial p. 168—170. 
Versus igitur plerique Suidam immigraverant, citra poetae quidem praescriptionem; quos ab 
alterutro codicum praestantissimorum aut in marginem coniectos una cum formula λύσις ὀνείρου 
ant praetermissos cum Gaisfordus magnam partem uncis notasset, ego prorsus eodem unde pedem 
intulerant ablegavi. Monuit autem Küsterus praef. p. II. de libro A. In eo enim tnulta loca, 
quae in recentioribus MSS. omnibusque edd. hodiernis reperiuntur, vel omnino desunt, 
vel recentiore interdum «nanu ad «marginem scripta sunt: veluti versus onirocritici, qui ez 
Asirampsycho vel Nicephoro in Lexicon hoc translati sunt. ldem paulo magis circumscripte 
sab v. ᾿ 4ργὸν ἔτος: ldem autem in antiquissimo codice Paris. A. non in textu, sed in 
margine scriptus est; ut et reliqui versus ὀνειροκριτικοί, qui in Suidae Lexico hodie leguntur. 
Hinc eius tertiam annotationem recte licebit interpretari post v. ΠΠολλόν: Ceterum in antiquissimo 
MS. A4. et hic et reliqui versus oneirocritici omnes desunt. "Tandem omnes ille damnat, a 
recentioribus insertos esse pronuncians post v. Γελῶν. Quodsi quis recordetur quanta superstitione 
principes Byzantinorum (vide p. LXII.) artes et libellos de somniorum interpretatione coluerint, 
vix maiorem fidem habebit glossis frequenter ex Artemidoro decerptis, quae tacito nomine 
scriptoris (non enim huc facit v. Τευτάζειν) parum fideliter illius orationem reddunt. Quamquam 
his adeo codicum auctoritas favet, ut satis maturo debuerint inculcari; diversam vero faciem 
estendit interpolata glossa Ὄνειρος, partim ex Artemidoreis contexta: 'O. ᾽4γκῶνες ov εἶσι 
µέρος τῆς οἰχίας, xoi πάντα τὰ mngogntgocOueva χατ ὄναρ τὸ χόσμιον τοῦ βίου σημαίνει. 
Ἐνυπνιον. ὅτι τὰ ἐνύπνια ἀναπτεροῦσιν ἄφρονας — Ab istis vehementer discrepant liberius 
fermatae definitiones Artemidori sub v. ᾿Ενύπνιον. 








Pergamus ad proverbia formulasque proverbiales, quibus Suidas abundat. Sunt vero 
partim germana cumque primordiis lexici coniuncta, magnam tamen eius partem occupant aliena, 
quorum íraudes certis notis possunt deprehendi.  Legitima quidem proverbia, hoc est, communi 
Graecorum usu tradita, suppeditabant apparatus studiorum sophisticorum οί Lexica Rhetorica 
(v. quae supra breviter significavimus IL, 4. 5.), eaque certatim commentariis singularibus post 
Aristophanem Byzantium explicabantur. ^ Omnino paroemiarum notitia doctrinam postulabat ex- 
quisitam, quae non solum in antiquitatibus institutisque populorum habitavit, sed insiguem ctiam 
locum in historica philologiae parte coepit obtinere. Sed ipsos ordines et labores scriptorum 
praestat e Schneidewini prooemio peti, quod Paroemiographis Graecis praemisit. lam postquam 
et Diogenianus (p. XLI.) id argumentum tanquam necessarium caput eruditionis in thesaurum rerum 
et verborum introduxerat, et rhetorum disciplina his pigmentis tersam orationem colorabat, nullum 
iam lexicon inveniebatur quin proverbia cum aliqua causarum explicatione reliquis opibus 
immisceret. Hinc etiam accidit ut indices proverbiorum et commentationes uberrima historiarum 
et morum scientia refertae contaminarentur et in epitomarum formulas abirent. Proinde nemo 
miretur aut tantam Diogeniani nostri tenuitatem aut lexicographos, praesertim Photium et Suidam, 
tam verbis quam enarratione rerum antiquarum toties cum scriptoribus proverbiorum ac Scholiis 
aliisque doctis interpretibus conspirare; » quorum Diogenianus in hac quoque parte differt a 
Zenobio, quod varias eiusdem proverbii sententiaeque species (item ut apud Suidam usu venit) 
annotare solet ad usum citerioris aetatis accommodate. Velut in ᾿ 4γορὰ Κερχώπων: ὁμοία τῇ 
“ύχου δεχάς καὶ Κρωβυλου ζεῦγος. In ᾿ 4γέλαστος πέτρα: ὁμοία, Στεγανώτερος ' 4ρεοπαγίτου, 
καί, 'Ec Ίροφωνίου µεµάντευσαι. — In ᾿4γαθῶν. Φάλασσα: τὰ ἐναντία Κακῶν Ἰλιάς καὶ «4έρνη 
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κακών. Ubi quod liber unus aut alter talibus vacat additamentis, id ipsum arguit ea serias 
illata fuisse. Sed prae ceteris misera sors afflixit Hesychium: cui quae praefigitur Epistola, post 
Diogeniani reprehensionem luculentum totius materiae recensum et explicationes originis sperare 
iubet; at Epitome superstes nunc amplam praebet doctrinam, nunc exilem et mndam dicti 
memoriam eamque haud raro locis alienis interpositam, ut, Ἡ χαάραξ τὴν ἄμπελον. παροιμία. 
Verumtamen nostram rem agamus, hoc est, thesaurum Suidae proverbialem. ^ Constat autem 
Andream Schottum integras XIV. centurias adagiorum e Suida congessisse, quas Paroemio- 
graphis suis Graecis (Antv. 1612.) inseruit, sic ut pauculis defungeretur annotamentis parumque 
fructuose confectis. Nam quid Suidas proprium in hoc genere haberet quidve conferret ad 
auctores similes refingendos vel diiudicandos, aetas illa quaerere neglexit. Nos universe monemus 
illi fontes novos et uberiores nec praesto fuisse nec tum adesse potuisse; quod enim perditam 
collectionem indicare videtur sub finem gl. 1l. Ἔρως, τέθειται δὲ ἐν τῷ περὶ παροιµίας àv τῷ 
E στοιχείῳ», respexit nisi fallor ad titulum quempiam inter Eclogas Constantini: v. ITI, 8. p. LXI. 
Contra molestam appendicem gl. 7 9" ὃς p. 821. χαὶ negoua Ἡ ὃ ὃς οὗ µόνον ἀντὶ τοῦ 
ἔφη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τίώῴεται ἀντὶ τοῦ Éqacav,,quae verbis vulgaribus observationem 
recoquit praegressam, e sylloge collaticia, qualem codices Vaticanus et Bodleianus servant, lector 
quisquis fuit inculcavit. Nempe cum scriptores labentis aevi flagrantissime luminibus proverbiorum 
(v. nostram Hist. litt. Graec. I. p. 539.) inhiarent, horum corpora coacervata sunt et formalis 
etiam popularibus aucta, quae similitudinem proverbiorum referre viderentur. Itaque Suidae 
marginibus non modo παροιµία (quod plerumque factum in Α. V. nec semper ex iis enotatur), 
sed magnus paroemiarum numerus (praemisso παροῖ vel παροιὀ) tam ex aliis glossis (vide vel 
annot. sub v. Φαχαι) quam e multorum rivulis ductus committi solebat; nec raro videmus in 
ipsum lexicon, ubi repugnat series litterarum (ut 4{ελφῖνα νήχεσθαι διδάσχεις et 4. πρὸς τὸ 
οὐραῖον δεῖς post v. 4eAgoi), tales observationes immigrasse. Nos quidem indicia codicum 
secuti plurimas interpolationes cum praescriptione παροιμία reiecimus, eademque via plura 
posthac licebit exterminari. Sed ultra processit hominum studiosorum diligentia  lepidisque 
versiculis Aristophanis appinxit istud παροιµία vel explicationem communis quasi dicti: ut im 
v. 4ιοΐσειν vel in Χοᾶ factum, Καὶ παροιμία, "ES χοᾶς χωρήσεται. ἐπὶ τῶν παραληρούντων. — lbi 
vide Küsterum, itemque sub vv. Τῆς µωρίας, Φειδίας, «Χοροῖσι, ἰΡωλὸν γενέσθαι, aliis. Aetatem 
istorum commentorum recentissimam prodit luculente glossa posterior Ύπνος, ubi post glossam 
sacram exhibetur scitula sententia: Ὕπνος Ó' ἀπέστω yÀuxvOuuog óuudvow. 7 παροιµία ἐπὶ τῶν 
βουλοµένων «φιλοσοφεῖν. Huc referendum quoque codicis V. additamentum in v. Τηλία: διὰ 
δακτυλίου μὲν οὖν ἐμέ y ἂν διελκύσαις. ἐπὶ τῶν πάνυ λεπτῶν. ὁ δὲ ἀντείρηχεν κτλ. Scilicet 
magistri haec ornamentis orationis limatae voluerunt annumerari. Sed subsistendum in hisce 
lineamentis fraudum apertarum, quas multis exemplis non attinet illustrare aut peritis criticis 
ostentare. 


Huic autem generi nullum magis cognatum est quam sententiae morales sub locis 
communibus accumulatae. Nam saecula Byzantina mirifice collectionibus florum,  anthologiis, 
gnomologiis undecunque decerptis oblectabantur; quam in rem sufficit tituli Constantiniani Z'vouóv 
meminisse, Neque moribus emendandis thesauri sententiarum prodesse debuerunt aut ad pru- 
dentiam civilem valere, sed quos pectus non faceret disertos, iis instrumentum elegantiae para- 
batur, ut cursum orationis luminibus selectis commode distinguerent dictisque gravissimis altius 
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eragserarent. lam ipsas proverbiorum formulas, quae viderentur ad eandem notionem et obser- 
vationem vitae vulgaris transferri posse, tum solebant sub τόποις sive locis annotare: velut quae 
pertinerent ad ἀδύνατα, ἀνήνυταν ἄχρηστα. Suidas v. Ὄνου πὀχαι. ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
μὴ ὄντων λέγεται 7) παροιµία ὑπὸ τῶν ᾽άττικῶν  ὥςπερ αἱ τοιαῦται, Πλίνθον πλύνειν, '4σκὸν 
tu», Χύτραν ποιχίλλειν, Εὶς κόπρον Φυμιᾶν. Vide nos in v. Πλίῦθος "Talia vero cupide 
lectores ex aliis in alias glossas transcribunt, ut, 'Ec πῦρ δαΐνεις. ini τῶν ἀδυνάτων. Ἔς τέφραν 
γράφεις et similia. Longius tamen progressi glossas singulares, quamquam huic proposito non 
admodum favebat Suidas, tanquam locos communes sibi delegerunt, quibus ntiles vel decoras 
scriptorum sententias itemque descriptiones morum insererent paulatim augendas. Ut praecepta 
vecesque moralis doctrinae congeruntur sub vv. ᾿έχέραιον, άχρηστα, Ινώμη, 4ixotoc, Πλεο- 
νεξία» ΙΠολιτιχός, Προδότας, Σύμβασις, Τύχη», Φθόνος. Ex his ᾽4χέραιον;, quod scribendum 
erat ᾿ 4«καριαῖον, cum dicto D. Marci Caesaris per interpolationem obtrusum esse dudum concessit 
Küsterms. ltem sub v. Zíxc:toc homo pius opes ecclesiasticae lectionis exprompsit; που dissi- 
militer in v. Πλεονεξία. Porro sententiis moralibus Γνώμη praefigitur in ΠΠολιτιχός et 
Σύμβασις: unde portentum glossae Γνώμη explicatur, in quo Küsterus haeserat, Γ. Οὐδὲν 
διχαίωµα τῶν ὅπλων Ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ 0 δυνάµει προὔχων δικαιότερα ἀεὶ xal λέγειν xol 
πράττειν δοχεῖι. Nempe lector otiosus vocem sententiosam in marginem coniecit, γνώµη ut solet 
praefixo; quod ipsum continuis παρὰ Σοφοχλεῖί et seqq. vicem lemmatis denuo praemissum est. 
Simile quid commissum apparet in appendice gl. ᾿4κροσφαλεῖς: nbi repositis, τουτέστιν ἐν 
τῷ βαδίζει σφαλλόμενοι, quae ad praegressum historici locunr spectant, superest sententia 
tragica de Philocteta, quam homo studiosus ad ambiguos vitae casus rettulit. Deinde quicquid 
pulchre sapienterque dictum adesset, sub horreis gl. Τύχη et d96voc (adde tertiam Χρήματα 
χρήματ᾽ ἀνήρ, de qua p. LVIL.) paulo liberalius congestum extat. Magis tamen mirere notionem 
preditoris verbosa Polybii quaestione in v. Προδότας eiusdemque auctoritate virtutem — boni 
dacis in v. daové declarari, videlicet ob «Ῥατέον, quod in Polybianis occurrerat. Praeterea 
avationes morum et ingeniorum, partim exquisitis et uberioribus locis ornatae, insunt vv. 
"Ep9nue, Εὐνοῦχος, Μικροπρεπείας ῥήματα (qui flosculus est ex Aristophane tractus, similis 
ille gl. ᾿4χρηστα), Μοναχός, qua describitur vita monastica, «Σμικρολόγος, «Σοβαρός, quae 
lumimibus Aelianeis completur, et quae loquacitate circulatoria splendet Σπαδωγ., 


Postremo iuvat accessiones eas perlustrare, quae grammaticam dotrinam et fabricam 
verborum expromunt. Harum numerus longe maximus pertinet ad syntaxin Graecam. lam 
quisquis exemplum Gaisfordianum evolverit, mirari debet tot glossas syntacticas, quibus 
Saidas in singulis fere paginis redundat, additis etiam testibus vel locis nec multis neque copiosis. 
Gaisfordus enim id glossarum genus reduxit vel auxit, silens ille frequenter auctoritates (plerum- 
que tamen usus MS. A.), postquam Küsterus tacite plurimas expunxerat, iudicium secutus 
samissimum, — Equidem cum istas glossas, quarum partem non mediocrem Aldus introduxit, in 
marginibus codicum A. V. extare vel alterutri deesse (vide vel Addenda sub vv. 4ιαγράψασόαι, 
Ἐγείρω, Εναντιοῦμαί σοι quaeque sub v. Ὑπόλογον ex Α. enotantur) perspexissem: non dubitavi 
rentenas. eiusdem ordinis in annotationem relegare, ceteras uncis separare, quoties earum fides 
Magis internis notis quam dignitate librorum posset convelli. Nam etsi iusto saepius hi silentur 
me iudice recte fecerit editor faturus, qui cunctas a Suida secluserit. Huc accedit quod indicia 
yntaxis, quae lemmatis idem Gaisfordus subiicere solet, »yevixj δοτικῇ αἰτιατιχῇ, ab altero 
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codice spermuntur et, quod paulo maioris est momenti, plane desunt Photio Lexicoque Seguerano. 
Quis autem tam tardus ac superstitiosus est ut officinam magistrorum, quamvis codicum isnarus, 
in mala glossa non odoretur? Ὑπερχυπτω. αἰτιατιχῇ. Ιστέον ὅτι τὸ ὑπερκύπτω ἡ μὲν doo 
γραφὴ ἔχει αὐτὸ αἰτιατικῇ καὶ ὁ Πλούταρχος, 7) δὲ «Χαρίχλεια γενικῇ. Ὑπερκύψαντες τοῦ ὄρους. 
Ubi non modo verborum insolentiam mirere, praesertim cum Suidas ignoret formulam 7j ἔσω 
γραφή, sed testes etiam allatos, Plutarchum, qui falso laudatur, et Heliodorum, cuius apud 
lexicographum nulla reperiatur memoria. Deinde multo magis aliquis obstupescat ad tantum 
errorem: '49érqoig. ἐκβολή. καὶ ᾿4θετῷ oluauxij. γενικῇ δὲ ὡς 10, Ἀατάρχων μὲν καὶ 
ἀθετῶν τοῦ τολµήµατος. Etenim αὐθεντῶν male lectum homo festinans in istam observationem 
detorsit. Porro glossarum auctores exemplis utuntur Scripturae Sacrae, quibus abstinet Suidas, 
nisi forte voces Bibliorum insignes cum interpretum explicationibus apponit; iidem addunt interdum 
etiam locos Patrum ecclesiae.  Easdem vero produnt auctoritates e litteris sacris petitas quotquot 
Lexica syntactica post Suidam nobis innotuerunt: videantur specimina post Etym. Gudianum edita 
p. 587—592. (quibus haud raro licuit apud Suidam uti, cf. vel gl. Βασιλεύω, Baoxoiv&, 
Ἐντρυφῶ) aliud lexicon in Crameri Anecd. Oxon. Vol. IV. p. 275—307. quod interpolatoribus 
multam praebuit materiam; item «ἌἜὐνταξις λέξεων κατὰ ἀλφάβητον συλλεγεισῶν ἐκ διαφόρων 
βιβλίων in. Cod. Laurent. Pl. $. Cod. 7. (cui similis est labor Macarii supra dictus I, 5.) adde 
Montfauc. Bibl. Coisl. I. p. 238. Ab his tamen recedunt observationes Georgii Lecapeni de 
constructione verborum, quas ab Aldo primum vulgatas e Matthaei Lectt. Mosquensibus et libello 
post Hermanni quaestiones de emendanda ratione Graecae grammaticae (cf. Bandini Catal. Codd. 
Laur. T. II. pp. 194. 266. 408. et Epistolas Georgii cum Epimerismis in Cod. Laur. Pl. 57, 24. 
quaeque monuit Peyronus notit. libr. Tho. Valperga-Calusii p. 34. sq.) in corpus amplissimum 
redigi licet; eas enim apparet e multiplici lectione sophistarum, «ut Aristidis Libanii Synesii, 
quos tum Byzantini devorabant, in usus imitatorum esse congregatas, cumque variis grammati- 
corum praeceptis sic coniunctos, ut apparatum quasi sophisticum efficiant. Sed diversissimi 
coloris est Lexicon de Syntaxi, quod omnium vetustissimum Bekkerus in Anecdota Graeca 
recepit, Suidas autem non usurpavit, quamvis eandem opusculorum syllogen (II, 4.) adhibuerit. 
Id plerumque versatur in litteris profanis, ac testimoniis oratorum historicorumque labentis aevi, 
ut Arriani Appiani Dionis, affluit, quibus grammaticus semidoctus perinde notas ac reconditas 
structuras illustrat; habetque glossas nonnullas et locos cum Lexico Crameriano communes, unde 
transierant in Suidam eliam auctoritates oratorum Atticorum: vide p. LIX. . His igitur dilisenter 
perpensis nemo dubitabit quin Suidam, qui neque munus grammatici subierit nec partem, ullam 
tanti thesauri rationibus interioris grammaticae concesserit, aliorum industria glossis syntacticis 
locupletarit. ^ Corollarii loco memoramus paucis quibusdam glossis, quae nescio quid elegantiae 
vel Atticae proprietatis continere viderentur, ascriptum legi σύνταξις simillimumve compendium. 
Verum has ipsas non modo paucitas in suspicionem adducit, sed color etiam ipsius observationis. 
Velut in mediam gl. Τάλαντον invecta sunt: Σύνταξι Αριστοφάνης Καΐτοι ταλάντου τοῦὲ 
ἔμαθεν Ὑπέρβολος. τουτέστι, χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν. His quidem nihil inest quod ad syntaxis 
rationem perducat. Immo novissima docent Aristophanem afferri, qui testetur talento facultatem 
eloquentiae redemptam fuisse; unde sequitur σύνταδις lectoribus deberi. Rem extra dubitationem 
collcant gl. ᾿4φίκετο et ᾿4φίστασθαι, adde Σπουδαίο», ubi nihil animadversione dignum 
exsculpas. Reliquos huius generis locos collegimus in Addendis v. 44no9aroyc». 
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Ceterum non ignoro glossas per totum lexicon breviores esse dispersas, quae fabricam 
et ordines vocabulorum attingant. Sed omnes iis finibus continentur, quos Herodiani qui fertur 
Epimerismi nunquam  migrarunt; idem apparet delectus verborum, eadem praeceptorum lex, 
tantaqne cognatione haec inter se vinciuntur, ut communem scholae Byzantinae locum atque 
fetum eius aetatis, quae Suidam est subsecuta, non dubitanter agnoscamus. Unam excipimus 
gl. 'Ezxozoi, in qua quicquid interiectionum apud Aristophanem invenitur ultra Suidae morem 
adeo cumulatur, ut quam compares alteram glossam e tot lexicographi copiis non liceat afferre. 
Reliqua pertinent ad genus adiectivorum μετουσιαστικὸν in &oc, quod post dissensiones veterum 
masistrorum (quibus adiungi debent Herodianus iste, "Theognostus et Cram. Anecd. Oxon. 
Yol. YI. p. 285. sq.) primus ad ordines suos Lobeckius in altera ed. Soph. Aiac. 108. revocavit; 
deinde brevissimae glossae genitivi declinationem in terminatione c» (vide Herodiani p. 190. sqq. 
indiculos) praecipiunt. Prioris autem classis paucae sunt quae nullam fraudis suspicionem 
moveant (ut epimerismus citra litterarum seriem inculcatus, «4ημήτριος. ὄνομα xvgiov. διµίτριος 
ó ἔχων δύο µίτρας, aut absonum commentum Xovosoc χείρ), nec desunt quae  redoleant 
epimerismos (ut «ΣϊΦήρειος a σιδήριον distinctum); alterius tamen plurimae nituntur bonis codi- 
cibus, quorum ex fide nuper demum genitivi pro nominativis lemmatum coepti sunt revocari. 
Ut, {άδωνος. ποταμὸς ἀρχαδίας (quo defendi poterit Θοίνωνος cum 'Συρακούσιος iunctum): 
cuius ad normam restitui debent Méírwoc, ἸΜύρωνυς, alia, sublatis nominativis. Hinc suum 
explicatum habent glossae singulares, quae mudos genitivos tradunt: ut {όφωνος, 2fvyovosc, 
“{ύχωνος., Πέρωνος, Προάγωνος, Πρωτοπείρονος, Ποιμγίωνος, Ῥεγεῶνος, Ῥίδωνος, Ῥόθωνος, 
Οἰκτίρμονος, Οἰνεῶνος, «Ὀοιβάμμωνος, Ἄλίδωνος, alia. Quodsi quis tabulas epimerismorum 
levissimis illis annotamentis, quae externam nominum speciem, orthographiam, pronunciationem 
perstringunt, diligenter adhibeat, hanc etiam partem intelliget totam recens accessisse: velut 
Κόμης. ὃ λαοῦ ἄρχων. xoi xMvsvat κόμητος (adde v. Μέλης), item ΙΤροτέλεια. πρωτόλειον 
δέ, aut Ἔγειραι . . διὰ διφθόγγου ---. ἔγειφρε δὲ τὸν λίθον διὰ τοῦ ε ψιλοῦ (quamquam 
wpernantur libri gl. Ἔνεγκε. ἐνέγκαι δέ), cuiusmodi praeceptum invasit ipsum Hesychium, 
Αἰσθητά. — ἐσθῆτα δέ, ἑματιον. taque manifestis, si liberet, exemplis ostendi posset, 
quamtis magistellorum sordibus Suidas fuerit inquinatus; nos tamen ad utiliora properamus. 

G. Superant enim adhuc variae partes interpolationis, quas propter usus criticos observasse 
prodest. Hactenus igitur gradus et fontes incrementorum exploravimus, quibus Suidas invitus 
adeo pullulavit ac dilatatus est, ut thesaurus ab illo constructus multas etiam citerioris aetatis 
copias easque deterrimas susceperit. Sed in istis accessionibus, quamquam nec scienter neque 
cum doctrinae fructu collectae sunt, apparet tamen qualecunque consilium et studium grammaticae 
civilis; in aliis autem nihil nisi casum et arbitria possessorum agnoscimus. Ac primum miramur 
alienissimos locos et observationes medias in glossas ab importunis lectoribus intrudi, sic ut e 
marginibus non potuerint in sedes parum aptas transferri. Nam margines quidem haud pauca 
servabant, quae bona malave fide librariorum in ordinem videmus traducta. Velut sub v. 
θασίαν cum ipso lemmate codices iungunt vulgare praeceptum, «{ιαφέρει δὲ Φάρσος Φράσους 
el quae sequuntur ad glossam quampiam Θάρσος referenda. Porro gl. Θρασύμαχος adhaeret 
molesta declamatio, manu Michael monachi (v. p. LX XI.) confecta, quam lumine vocis Ouvvo- 
σχοποῦσιν captus nescio quis perperam reposuit, Nec meliorem causam habuerunt, qui Θυννο- 
σχόπος inter et Θυννοσκοπῶν, quae glossam unam efficiunt Aristophaneam, Comici tres 
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murra ífee  GxcXicurear irzumenati dissimilimi; quos incertum est num homo studiosus destinarit 
--—r Cuoizrur.  Abbe ceaclusionem v. —G 00, cui quae subiiciuntur, χαὶ αὖθις 4ριστοφάνης 
πως Wee μυς du. ἐν ᾖραχεῖ κτλ. olim post gl. Σοφία videntur ascripta fuisse. Longe 
asma  amtelis ἍΊκες qwe pacto locus ex v. Μάρχελλος in marginem coniectus, ἀντὶ τοῦ 
σ.σ. 0" an -ρ χα ἄλλως ó Μάρχελλος ὑπνομαχεῖν πεφυκώς, mediam orationem 
Φισκὰ Ἡλ ας. ὁτνυμαχὼ interrumpat. Sed a talibus auctariis multum abhorrent ea, quae 
S2 7 «τε 6X sapervacuo recepit: Ὅτι «4ιοσχόριος ἸΜυραῖος, γραμματικός, ὕπαρχος ἦν 
ρα. απ Ἰμαιτομεών, ὁ διδάξας τὰς θυγατέρας «4έοντος τοῦ βασιλέως ἐν Βυξαντίῳ. Infra 
a - Ἑτεςς-ιώδης ἄνθρωπος locus incerti scriptoris, Koi ταῦτα ὑπὲρ τῆς ἐνθέου 
Κιωιπτας «ὔψειῥησεν ὁ ᾽άπόλλων, non magis habet quo referatur quam sententia ex v. J7ap- 
mecua up zb Εωπούωών inculcata, aut clausula lemmatis T», cui prior pars gl. ΓΠεριοίσειν 
mec: smácviur. Saltem affinitatem soni sub v. Vrgíouara suspiceris permovisse hominem 
aeemuum. 3t amaetaret ista, Ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, εἰ ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς τῷ Ooyucu 
smatasAa:s —Maltum omnino valuit argumenti similitudo manusque  prurientes allexit ad 
amu-eum biryims explicandam. am ut νικῶν exempla vidimus (p. LXXIIL.) per opportunitatem 
s-——- M.rus ascribi pefuisse, non leviorem fraudem in v. ἠ{ιλτιάδης nescio cuius error 
mop. qu quie tradita fuerant de Alcibiade, traduxit ad Miltiadem, 'O αὐτὸς Μιλτιάδης 
mau ndr sgg xrà. Quamquam haec sine damno licet resecare; sed quid faciendum stultissimis 
 -————. «mae glossam 4«ὐηνόδωρος turpiter corruperunt? Ubi brevis memoria philosophi, 
. Nee φιλύσοφος ἐπὶ ᾿Οχταουιανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, movit nescio quem ut e Zosimo 
mea celum iaferciret. membrum omni compage solutum, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα ταῖς “4«θηνοδώρου 
eue οι ωύλιαις ἐπείσθη, sed sententiam etiam de periculoso principatus statu, verbis tamen 
wiwcwi pertarbatis et disiectis, quibus et Tiberius Augusti successor inseritur et, quod omnium 
o Awepüssmum, pantomimus recens introductus. Hinc oratio provenit miris modis conglutinata, 
;-us imtelligemtiam nemo posset assequi, nisi Zosimus adesset: ἐφ οὗ πᾶσα ἀνάγχη κοινὸν 
wes Juywgrua τὴν τοῦ κράτους ἄλογον ἐξουσίαν. ἐξ οὗ δὴ μάλιστα .. ἐπείσθη. xoi διαδέχεται 
oe eee cr (ασιλείαν. τότε γὰρ οἱ χόλακες παρὰ τοῦ βασιλέως δωρεῶν xoi τιμῶν ἀξιούμενοι 
αεωιῶ» ἀρχῶν ἐπέβαινον, et quae sequuntur ad ἐξέχυον usque, praesentibus scriptoris 
wapecibus male mutatis. Dein narratio pergit: Κατὰ δὲ τοὺς xotQoUg ἐχείνους xoi 7] παντόµιµος 
κους οἰσίχθη, οὕπω πρότερον οὖσα. καὶ προξέτιγε ἕτερα πολλῶν κακὼν αἴτια γἐγονύτα. 
κο laris cuiusquam temeritatem esse progressam. Sed peiorem labem suscepit historia 
κατα eX Y. Συριανός (v. Addenda), ubi Syriano prorsus iidem tituli librorum tribuuntur, 

Pvecli fuisse docet glossa superior; quid quod annumeratur iis commentarius de Procli 
MN quasi discipulo magistrum credas interpretem obtigisse. Nimirum ut lectores in glossis 
μες et invicem complendis erant assidui, monebat alicuius annotatio sl; τὰ Πρόχλου 
eem de Proclo respiciendam esse; successit autem, qui margini paene totum indicem Proclia- 
we wandaret. Inde coaluit utriusque memoria, nec iam liquido constat quid a Syriani laboribus 
avete, quid per librarios expulsum sit. 


Wá»es operosa fuit industria, quam lectores in augendis glossarum interpretationibus 

t. Nempe Suidam vidimus (II, 10.) paulo parciorem in hac parte fuisse vel singulis 

ep aetum ad reliquam consuetudinem parum attendisse. Quem qui supplendum sibi sumpserant, 
» idas ut fors et ratio ferebat explicationes suas adiungerent; unde maximum 
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dammum Í[ecit lexicographus,..pestquam eccessiemes, illorum. ipsum orndinem glossarum invaseteat. 
Nam plerumque vix aut tam malo testimoniis allatis convoniebant, ut Suidas crimem interpredüis 
deterrimi nullo merito subiret... Huius iaiuriwe. causa ne. Küsterum quidem letnif in v. «4{ιαΐσν: 
Sene esplereium est Suidam eo quo diximus modo aacpissitee, intarpoleiusm esse, eamque 
esse ralionem quare ῥήῆσει; ex auctoribus excerptae. tet. it. locis levici huiua α mentg et 
interpretatione Suidae discrepent. Idem (amen hnmius ebservatiomis immemor soriptorem suum 
e-ruadem Ííacimorum océnrguere solet, quoram celpam dehebsot,in.lectezes. oonferre. lam. πο. gl. 
ἠἩρέφμησεν denuo perstringamus. (v. p. LYIIL): et "dae. τὰ ἁόπριαν. e Scholiis Hemeriais 
temere collectam, aut. «{ἴθυιμα. 7). ἆγδη. καὶ: ἡ θαλαττέα ὄρλιονι Bhi x δη ad «ἔδιισαιαο Guy 
sire Θυεία referendum ambigas cuius errore sit invectum, non dubito quin in gl. Εἴτω. πορευέτω, 
συγχωρείσθω. σηµαίνει xal τὸ ἐάν Tivi, novissima pars, quae spectat ad alteram glossam Ei cq, 
e margine surrepserit. Porro depravatam gl. Ὑπαίμακε, διέφύθειρεν. OU σε χυνὼν γενος εἶλ, 
Εὐριπέδη . « . ἀλλ ᾿άΐδης καὶ γῆρας ὑπαίμακεν, etsi Suidas posuerit, apparet tamen διέφρύειρεν 
male locatum ad εἷλεν pertinere, quod aegre credas conditori lemmatis in mentem venisse, Par 
eendicio glossae portentosae T'oi:»v, cui quae subiiciuntur ἀντὶ τοῦ σοέ, «4ωρικῶς, malus 
coniector ariolando subornavit. Omnium vero manifestissimum (cf. p. LVII.) sub v. Kex«[9043. 
περιοδικὴ λῆψις πυρετοῦὈ. Τῶν δὲ Μακεδόνων ἐκ κάταβολῆς συγερεισάντων τοῖς βαρβάροις, 
εὐθέως ἐχχλίναντες ἔφευγον. Καταβολή. 4ημοσθένης 9' Φιλιππικῷ Ὥσπερ περίοδος ἢ καταβολὴ 
πυρετοῦ., orationem Tecte sese habituram, modo locus historici deleto inferiore Καταβολή ad 
margimem tertiae glossae retrahatur, quae formulam ἐχ καταβολῆς Polybianis dictis confirmat. 
Nec tamen in additamentis substitit istorum studium, sed maior etiam licentiae gradus in 
testimoniis scriptorum cernitur quasi per paraphrasin in breviorem formam vel communem 
leum redactis. Id clarissime monstrat gl. Στρατηγία» cuius primitivus habitus fuit hic: 
Πολύβιος Ὅτι τριῶν Όὄντων τρόπων, καθ οὓς ἐφίενται πάντες στρατηγίας οὗ κατὰ λόγον 
αὐτῇ προειόντες πρώτου μὲν διὰ τῶν ὑὕπομνηματων — τρίτου δὲ τοῦ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τῶν πραγμάτων ἔξεως καὶ τριβῆς' πάντων ἦσαν τούτων ἀνεννόητοι οἱ τῶν ᾽άχαιῶν στρατηγοὲ 
ἁλῶς. Hinc epitomen commode fabricatam aliquis in margine notarat, quam ipsis Polybianis 
librarii praemiserunt: τρεῖς τρόποι &loi καθ οὓς ἐφίεταί τις στρατηγίας, κατὰ λόγον αὐτῇ 
Άροοιών * sig μὲν ὃ διὰ τῶν ὑπομνημάτων --- ἕτερος δὲ --- τρίτος δὲ ὃ διὰ τῆς ἐπ αὐτῶν 
τών πραγμάτων ἔξεως καὶ τριβῆς. οὕτω quoi Πολύβιο. Simplicius sese habet alter Polybii 
lecus inversus in v. 4ὐτοπαῦθώῶς: 'O δὲ ᾿ἀννίβας δόξας αὐτοπαθώς Guo καὶ ἁληθώς εἰρηκέναι 
πιστεύεται. 'O μὲν οὖν ᾽4ντίοχος δόξας αὐτοπαθῶς ἅμα xoi ἀληθώς εἱρῆσθαι παρὰ τοῦ 
᾿Αννίβου κατὰ Ρωμαίων πάσης τῆς προὐπαρχούσης ὑποψίας ἀπέστη. Priorem partem apparet 
ab homine scholastico confictam esse. Adde gl. Χημεία supra p. LX X. memoratam. Neque 
melioris originis esse videtur prior gl. Παναέτιος, Ῥόδιος, ó πρεσβύτης, φιλόσοφος. οὗ πολὺς 
iy φιλοσόφοις λόγος. φέρεται αὐτοῦ βιβλία φιλόσοφα πλεῖστα.  Subsequuntur: Παναέτιος ὃ 
νεώτερος, Nixayogov, Ρόδιος κτλ. Nam etsi glossas litteratas (IL, 9.) interdum tam  indocte 
9 Suidas administrat, ut narrationes variorum de eodem scriptore diversas in particulas distraxerit, 
hic tamen nulla fuit dissensio de Panaetiis, qualis usu venit in Posidoniis cognominibus sub vv. 
Ποσειδώνιος, nec priori glossae quicquam inest quod ab antiquo fonte fluxisse contendamus. 
Itaque huic lectori debentur etiam ὁ πρεσβύτης et ὃ νεώτερος. 
Sed in enumerandis fraudibus et additamentis hominum otiosorum piget diutius immorari. 
Setis enim constitutis generibus et causis interpolationis provisum est, ut operam lexicographi 
nu 1 
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mamie copiis, quae consilium et descriptio totius laboris nec ferret 


J à ab integritate pristina vehementer descivisse. His igitur 

uu me tribui debet toties iactatae, quam ab viro de nostris studiis 
vocet e cedmem licmit omni contentione depelli par fuit. Proinde tantam 
“ο 


ar. wm errores et indoctas glossarum perturbationes nemo posthac incaute 
"Uo -- ambigwam Suidae nomen fallat, sed ex indole glossarum et 
ο sewecaiur, quid in Suidam eruditionis Byzantinae seqmestrem cadat, 
- -- qu per summam interpolandi licentiam grassando cumulandoque lexicon 


^^ o imple pacme maius esse videatur, nobis reliquerint. 


CAPUT QUARTUM. 
DE SUIDAE CODICIBUS ET LIBRIS EDITIS. 


Penguin duo praestantissimi codices ad emendationem Suidae collati sunt, criticam rationem 
mbsidiorum apparet prorsus immutatam fuisse. De qua re breviter praemonitum in Praef. p. XX. 
Olim igitur ac paene nostram ad aetatem usque magnum pretium vetustis exemplaribus, prae- 
sertim Mediolanensi statuebatur, eorumque scriptura religiose solebat anquiri, si quando de 
glessis a Küstero neglectis vel temere refictis suspicio moveretur, adeoque beati sibi videbantur 
eritici, quibus libros istos paulo rariores adeundi copia fieret. Hodie tamen in latebris biblio- 
thecarum eos placida quiete perfrui sinemus. Nam ex quo Suidas ad fidem MSS. Parisinorum 
& Leidensis exactus est et apparatus variarum lectionum propemodum integer nobis innotuit, 
iamiam negotii critici status eo processit, ut libris editis facile careamus, nec Mediolanensis 
pretrahi debeat nisi forte singulis in locis et quaestionibus minoris momenti, cum origo scripturae 
vl glossae cuiusdam potest addubitari. Quid autem editores antiqui distent ab auctoritate 
eicam optimorum quantumque multis etiam  mediocrium MSS, lectionibus cedant, brevissimo 
leebit experimento cognosci, si quis tenuitatem undecim priorum plagularum cum Addendis 
RoMris contenderit e penu Gaisfordiano paratis. Quamobrem his ad inferiorem locum detrusis 
sequtur ut argumentum capitis quarti sive Aistoria quam dicunt critica scriptoris potissimum 
if codicibus duobus versetur, reliquos autem itemque memoriam editorum strictim et auctarii 
leo complectatur. Hunc enim fructum e cognitis scripturae fontibus, quos plerumque constat 
sd unum et alterum principem ac statorem redire, percepit percipietque bibliographia recentis 
philologiae, «t vanis titulis omissis, in quibus heluones librorum et aucupes deliciarum sese 
i&ctant unice raritatem venantes, usum et solam dignitatem subsidiorum spectare sciat verasque 
marrationes simplici brevitate commendatas spissis voluminum indicibus praeponat. 


Sed priusquam singulas partes persequamur, de communi labe, quae purissimos etiam et 
vetustissimos codices infecit, quaedam observanda sunt.  Bepetamus vero quae ad condicionem 
textus aestimandam inprimis valent, per superiores quaestiones (1, 8. IIT, 1.) sparsa. Quippe 
tantus rerum et dictionum thesaurus simulac manibus populi terebatur, accessiones omme genus 
tam in ordine quam in marginibus dissipari solebant; nec defuere lectores qui glossas ampliores, 
potissimum historicas, sicubi magis copiose quam concinne de variis auctoribus (IT, 10.) collectae 
üfllerent, excerpendo matilandove breviorem ad habitum redigerent. Postquam tamen inter- 
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polationis materiam exhauserant, variis modis et rivulis clandestinis, quos caput praegressum 
enumeravit, nutritam cessavit istorum industria, sub XIIL. opinor saeculum, ultra quod aetas 
codicum nostrorum vix retrahi potest. Ergo hi Suidam suum, cuius corpus temerariis accessio- 
nibus auctum ad finem et ad maturitatem quandam adductum erat, propagare coeperunt, neque 
posthac eius ambitum multis aut insignibus copiis dilatatum fuisse cognovimus. Quibus monitis 
intelligitur omnibus libris eundem lexici fundum esse communem, nec reperiri codicem qui 
vacuus a fraudibus et insitivis observationibus manserit; neque mirum, siquidem ea demum 
exemplaria vendibiliora gratiorave studiosis hominibus videbantur, quae largissimum ostenderent 
apparatum. Sed interest aliquantum inter codices primários et ordinis deterioris: etenim qui 
principatum tenent, ab criticis haud indoctis recensi satis intelligenter et in ordine glossarum 
scripturam secuti puriorem, etsi partes adulterinas admittunt bene multas, alias tamen suspicio- 
nibus certisve iudici moti nune igsorant nunc im margimes ablegamt; contra quod inferiores 
MSS. cum edd. vett. glossas primitivas et adventicias omnes perinde habent nulloque discrimine 
agnoverunt. 


' Codices autem nou solum in servandis interpolationibus et corruptionum ulceribus, quae 
libres aliorum quoque scriptorum altius obsedere, conspirant, sed pari consensu glossas etiam 
muatilatas ac mire distractas retinent, quas apparet non minus casu quam socordia turbatas 
fuisse. Numerus quidem earum non ita magnus est, pars tamem aliquam habet vim et auctoritatem 
in historia litterarum Graecarum, ut operae sit diligenter nosse. lam casus, qui saepe valuit 
ad plagulas distrahendas, effecit ut a gl Σιγώ divellerentur haud pauca et sub finem gl, 
Σέφνιοι dehltescerent; haec tamen annotatio quoniam nihil est nisi repetitum Comici Scholion, 
dubitari potest utrum ad Suidam an a&d officinam eruditulerum hominum ea sit revocanda, 
quos cognovimus (III, 4.) isto Scholiorum genere frequenter abusos esse, nec seriem glossarum 
accurate servasse.  Simplicior est ratio duplicis gl. ΓΠεποδισµένοι, quam in unam confleri 
iubet oratio Xenophontis praeter rem dissipata: Π. τοὺς πόδας Φδεδεµένοι. — Toig Πέρσαις 
ὡς ἐπιτοπολὺ οἱ ἵπποι πεποδισµένοι doi, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεχα, cb λυθείησαν. Π. τοὺς πόδας 
χατεσχηµένοι. «πονοφῶν' lovgoóv ἐστι νυχτὸς στράτευμα Περσικόν οἱ γὰρ ἵπποι αὐτοῖς 
δέδενται. Quae ex indicio MS. A. sic erant concinnanda: 47. τοὺς πόδας δεδεµένοι. Ξενοφών ' 
Πονηρόν — δέδενται xai ὡς ἐπιτοπολὺ πεποδισµένοι εἶσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεχα, εἶ λυθείησα», 
Porro vetus est mendum et Ἔφιππος lemma pro Ἔφορος (p. LXVIIL) praemunitum, cum 
oculus a duabus narrationibus, quarum. altera suam sedem occuparat, altera marginem, ad 
praegressum .Έφιππος 4Φθηναῖος aberrasset; et d»446000oqoc (cf. p. LXVIII.) omisso «Φίλιππος 
sive lemmate de Philippo Opsntio philosopho, quod e tot Philippis incertum quo casu raptum. 
forte fortuna historiis et flosculis philosophorum insertum videmus.  Sümillima labes invasit unam 
et alteram glossam, quae propter memoriam et litteras virorum illustrium debet in censum 
venire, Nam et quae Melissum Kleaticum tradiderat, hodie capite truncata superiorem in pa- 
ginam delata medias inter glossas Μέλητος resedit, et duplex glossa Σιμωνίδης Κρίένεω» 
cuius pars melior im margine latuerat, distracta, cumque per inscitiam pronunoiationis de prima 
syllaba dubitaretur, tam post v. udo» reiecta quam cum glossis Σεμμµμίας confusa fefellit 
librarios codicum antiquissimorum.  Faciliorem aut veniam ant explicationem habet error in gl. 
᾿4ριστώνυµμος admissus, quam glossam nemo nescit post praestantissimam criticorum operam 
particulis finitimae gl. ᾿4ριστοφάνης Βυξάντιος auctam fuisse; sed aegre ferimus, quod divulsis 
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δὲ elapsis membris necessariis primitivum narrationis habitum nom iam licet redintegrare. "Tantum 
vere perturbatiomis si quis miratur lexicon invasisse satis diligenter adormatum et curis secundis 
veterum inter Byzantinos editorum expolitum, satisfaciet glossa Κάστωρ: quae cum suam et rectam 
sedem obtimmerit, eadem tamem in libris post v. Καρνεάδης recurrit, meque causam repetitiomis 
per errorem factae lioet comminmisci. Quid quod auctarium glossae Τυννουτονί destinatum 
pest v. Τοῦνεχα tradnotum est, ubi ne distractas quidem plagulas possis suspicari. Contra 
lacimia gl. Jy5uocv posteriori subtexta, 7v ὁραµάτων αὐτοῦ ἐστι Φίλιννα, og ᾿4θήναιος 
ἂν 4 απνοσοφισταῖς, quam superiori Ἡγήμων ὃ Θάσιος oportmit ascribi, non tutior fideve dignior 
est ilis sab Άποπι gl "Invc Ῥηγῖνος, Οὗτος πρῶτος ἔγραψε παρῳδίαν καὶ χωλίαμβον καὶ 
dia, quwae conelusionem efficere debuerant gl. Ἱππώναξ. — Etenim accessiones istae smnt ex 
erum mumere, quas ostendimus (IL 9.) ab hominibus studiosis ex Athenaeo cupidius esse de- 
promptas. Nondum de hac fraudum origine cogitabat Rankius, cum utrumque locum transpositione 
sanari iuberet de Hesychio p. 53. sq. | 


2. Praevertamur ad codices. Diximus supra (p. XX.), id quod passim im transoursm 
harum qmaestionum est confirmatum, eorum principatum ad codices Parisinum A. et Leidensem 
esse. deferendum, mec tutius habet fandamentum aut emendationis lex aut iudicium de glossis 
Suidae sinceris vel interpolatis. — Nam etsi non eandem prorsus originem referunt neque ab 
eiusdem critici manu profecti sunt, uterque tamen sol&m vetustissimoraum exemplarium scripturam 
fideliter praestat. lidem etiam auctarium glossarum  suppeditarunt, quas primus Gaisfordus 
pertim cum alioram librorum consensa prodidit. Has omnes luminibus verborum et amplitudine 
vincit quarta gl. Σοβαρός, quae deliciis Aelianeis aecedat. Contra non multum lucramur novis 
hisce accessionibus: ᾿Εχαπήλευσεν. "Eonéguog. {Ζεβεδαῖο. ἾἼων gl.2. «Μαζίσκας. Mtvéíuaxot. 
Ὁκόσα Ἰέναι. ᾿Ονίνησιν. Πανδαίσιον. Παράδειγμα gl. 9. Παρεμβαλε. Παροχωχή. Πίφλιξ. 
Προξκαλέσαι. «Στιριεύρ. Ἰζορολλό. Ἰοῦλδον.  Yicwóg post v. Ὕων. Ὑπερπταίη. —Xovod. 
Bis imsunt futiles quaedam quseque suspicionem moveant, similes illae glossis Λάυτιληναῖος, 
Σεχέρδως et quinque post -Στοιχείωσις vulgatis. Paulo plus momenti habent additamenta, quibus 
gewsae notae supplentur vel augentur: ut .ioyevetayoc. Ἔρώεις. Θυρεός. "Ovza. Ὡς. Στρατήγιον. 
Τυννουτονί. lam singulos codices deinceps persequamur. 


A. Parisinus optimus, olim num. 1852. hodie 2625. signatus, dmo volumina grandi 
fama complexus. Vide Gaisfordi Praef. p. XIV.  Hasii Comment. de Io. Lydo p. XXVII. 
Primus codicem diligenter periteque diversis manibus exaratem adhibuit et quoties libuit Küsterus 
iepexit (v. Praef. pp. II. XL); deinde specimina nonnulla Schweighüuserus filius cum patre 
cemmmnmicavit, vide huius Opusc. Τ. ΠΠ. p.200. Porro de tot criticis nullus eum usurpavit ante 
Gaisferdum, cui non modo plenissimam collationem (v. quae monuimus p. XX.) sed, quod pluris 
et, Saidam debemus ex illias libri copiis emendatum, auctum plurimisque sordibus purgatum. 
Iadidem etiam centenas sumpsit vel revocavit, plerumque per silentium, glossas syntacticas (cf. 
sapra ΠΠ, 5.), quas praestabat libri marginibus relinqui; nec multum refert, quod earum partem 
unas A. servavit, ut 4fiavvo, 4άιαπλέων, «4{ιερμηνεύω, ᾿Εξέρχομαι. Idem alius generis glossas 
mimores obtulit, hic illic ex vetusto fonte ductas, gl. tertiam Μεῖον, priorem (Οὐρίαχος, «ορμα 
6 Ὥρμενος, Προτέλεια, Ῥεδίων, «Σχίδακας et omnium pretiosissimam Φ4ιονυσιάδης, saepius 
tamem editas anget additamentis, ut v. «κας. HRarmm exemplum interpolstionis ab alia glossa 
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xcxüv. Ubi quod liber unus aut alter talibus vacat additamemtis, id ipsum arguit ea serius 
illata fuisse. Sed prae ceteris misera sors afflixit Hesychium: cui quae praefigitur Epistola, post 
Diogeniani reprehensionem luculentum totius materiae recensum et explicationes originis sperare 
iubet; at Epitome superstes nunc amplam praebet doctrinam, nunc exilem et nudam dicti 
memoriam eamque haud raro locis alienis interpositam, ut, 'H χαραξ τὴν ἄμπελον. παροιμία. 
Verumtamen nostram rem agamus, hoc est, thesaurum Suidae proverbialem. ^ Constat autem 
Andream Schottum integras XIV. centurias adagiorum e Suida congessisse, quas Paroemio- 
graphis suis Graecis (Antv. 1612.) inseruit, sic ut pauculis defungeretur annotamentis parumque 
fructuose confectis. Nam quid Smidas proprium in hoc genere haberet quidve conferret ad 
auctores similes refingendos vel diiudicandos, aetas illa quaerere neglexit. Nos universe monemus 
illi fontes novos et uberiores nec praesto fuisse nec tum adesse potuisse; quod enim perditam 
collectionem indicare videtur sub finem gl. l. Ἔρως, τέφειται δὲ iv τῷ περὶ παροιµίας ἐν τῷ 
E στοιχείφ, respexit nisi fallor ad titulum quempiam inter Eclogas Constantini: v. II, 8. p. LXI. 
Contra imolestam appendicem gl. ' Ó" ὃς p. 821. καὶ παροιµία Ἡ ὃ᾽ ὃς, o) µόνον ἀντὶ τοῦ 
ἔφη, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ πολλῶν τίθεται ἀντὶ τοῦ ἔφασαν, , 4π8θ verbis vulgaribus observationem 
recoquit praegressam, e sylloge collaticia, qualem codices Vaticanus et Bodleianus servant, lector 
quisquis fuit inculcavit. Nempe cum scriptores labentis aevi flagrantissime luminibus proverbiorum 
(v. nostram Hist. litt. Graec. Y. p. 539.) inhiarent, horum corpora coacervata sunt et formulis 
etiam popularibus aucta, quae similitudinem proverbiorum referre viderentur. Itaque Suidae 
marginibus non modo παροιμία (quod plerumque factum in Α. V. nec semper ex iis enotatur), 
sed magnus paroemiarum numerus (praemisso παροῖ vel z«90:5) tam ex aliis glossis (vide vel 
annot. sub v. d»oxoi) quam e multorum rivulis ductus committi solebat; nec raro videmus im 
ipsum lexicon, ubi repugnat series litterarum (ut ZeAqiva νήχεσθαι διδάσχεις et 4. πρὸς τὸ 
οὐραῖον δεῖς post v. 4ελφοῦν tales observationes immigrasse. Nos quidem indicia codicum 
secuti plurimas interpolationes eum praescriptione παροιμία reiecimus, eademque via plura 
posthac licebit exterminari. Sed ultra processit hominum studiosorum diligentia lepidisque 
versiculis Aristophanis appinxit istud zegouua vel explicationem communis quasi dicti: ut in 
v. 4ιοΐσειν vel in Xo& factum, Καὶ παροιµία, "ES χοᾶς χωρήσεται. ἐπὶ τῶν παραληρούντων. Ibi 
vide Küsterum, itemque sub vv. Τῆς µωρίας, Φειδίας, Χοροῖσι, 'Pokóv γενέσθαι, aliis, Aetatem 
istorum commentorum recentissimam prodit luculente glossa posterior Ύπνος, ubi post glossam 
sacram exhibetur scitula sententia: "Ynvog Ó' ἀπέστω γλυχύθυμος ὁμμάτων. ἡ nagouin ἐπὶ τῶν 
βουλομένων «φιλοσοφεῖν. Huc referendum quoque codicis V. additamentum in v. Τηλία: διὰ 
δακτυλίου μὲν οὖν ἐμέ y ἂν διελκύσαις. ἐπὶ τῶν πάνυ λεπτῶν. ὁ δὲ ἀντείρηχεν κτλ. Scilicet 
magistri haec ornamentis orationis limatae voluerunt annumerari. Sed subsistendum in hisce 
lineamentis fraudum apertarum, quas multis exemplis non attinet illustrare aut peritis criticis 
ostentare. 


Huic autem generi nullum magis cognatum est quam sententiae morales sub locis 
communibus accumulatae. Nam saecula Byzantina mirifice collectionibus florum,  anthologiis, 
gnomologiis undecunque decerptis oblectabantur; quam in rem sufficit tituli Constantiniani Γνωμῶν 
meminisse. Neque moribus emendandis thesauri sententiarum prodesse debuerunt aut ad pru- 
dentiam civilem valere, sed quos pectus non faceret disertos, iis instrumentum elegantiae para- 
batur, ut cursum orationis luminibus selectis commode distinguerent dictisque gravissimis altius 
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exagserarent. lam ipsas proverbiorum formulas, quae viderentar ad eandem notionem et obser- 
vationem vitae vulgaris transferri posse, tum solebant sub τόποις sive locis annotare: velut quae 
pertinerent ad ἀδύνατα, ἀνήνυτα, ἄχρηστα. Suidas v. Ὄνου nóxat ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων καὶ 
μὴ ὄντων Λέγεται 7) παροιμία ὑπὸ τῶν ᾽άττικῶν ) ὥσπερ αἱ τοιαῦται, Πλίνθον πλύνειν, ᾿4σκὸν 
τίλλειν, «Χύτραν ποιχίλλειν, Εὶς xóngov Ὀυμιᾶν. Vide nos in v. Πλίνθος "Talia vero cupide 
lectores ex aliis in alias glossas transcribumt, ut, 'Ec πῦρ δαΐνεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων. "Eg τέφραν 
γράφεις et similia. Longius tamen progressi glossas singulares, quamquam huic proposito non 
admodum favebat Suidas, tanquam locos communes sibi delegerunt, quibus utiles vel decoras 
scriptorum sententias itemque descriptiones morum imsererent paulatim augendas. ^ Ut praecepta 
vecesque moralis doctrinae congeruntur sub vv. “4χέραιον, άχρηστα, Γνώμη, «4ΐκαιος, ΓΠλεο- 
νεξία», Πολιτικός, Προδότας, Σύμβασις, Τύχη, d9óvos. Ex his '4xéQatov, quod scribendum 
erat ᾿4χαριαῖον, cum dicto D. Marci Caesaris per interpolationem obtrusum esse dudum concessit 
Küsterms. ltem sub v. 4ίχαιος homo pius opes ecclesiasticae lectionis exprompsit; mec dissi- 
militer in v. Πλεονεξδία. Porro sententiis moralibus Γνώμη praefigitur in Πολιτικός et 
Σύμβασες: unde portentum glossae Γνώμη explicatur, in quo Küsterus haeserat, 7. Οὐδὲν 
δικαίωµα τῶν ὅπλων Ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ 0 δυνάµει προὔχων δικαιότερα deb καὶ λέγειν xal 
πράττειν δοχεῖι Nempe lector otiosus vocem sententiosam in marginem coniecit, Ρώμη ut solet 
praefixo; quod ipsum continuis παρὰ Σοφοχλεῖ et seqq. vicem lemmatis denuo praemissum est. 
Simile quid commissum apparet in appendice gl. 4«χροσφαλεῖς: ubi repositis, τουτέστιν ἐν 
τῷ βαδίζει σφαλλόμενοι, quae ad praegressum historici locunt spectant, superest sententia 
tragica de Philocteta, quam homo studiosus ad ambiguos vitae casus rettulit. Deinde quicquid 
pulchre sapienterque dictum adesset, sub horreis gl. Τύχη et 9óvoc (adde tertiam Χρήματα 
χρήµατ ἀνήρ, de qua p. LVIL) paulo liberalius congestum extat. Magis tamen mirere notionem 
preditoris verbosa Polybii quaestione in v. Προδότας eiusdemque auctoritate virtutem bomi 
ducis in v. dacvé declarari, videlicet ob «ατέον, quod in Polybianis occurrerat. Praeterea 
aectationes morum et ingeniorum, partim enxquisitis et uberioribus locis ornatae, insunt vv. 
Ἐρύθημα., Εὐνοῦχος, Μικροπρεπείας ῥήματα (qui flosculus est ex Aristophane tractus, similis 
ille gl. ᾿4χρηστα), Μοναχός, qua describitur vita monastica, «ϕΣμικρολόγος, «Σοβαρός, quae 
luminibus Aelianeis completur, et quae loquacitate circulatoria splendet Ὑπάδων. 


Postremo iuvat accessiones eas perlustrare, quae grammaticam dotrinam et fabricam 
verborum expromunt. Harum numerus longe maximus pertinet ad syntaxin Graecam. Iam 
quisquis exemplum Gaisfordianum evolverit, mirari debet tot glossas syntacticas, quibus 
Suidas in singulis fere paginis redundat, additis etiam testibus vel locis nec multis neque copiosis. 
Gaisfordus enim id glossarum genus reduxit vel auxit, silens ille frequenter auctoritates (plerum- 
que tamen usus MS. A.), postquam Küsterus tacite plurimas expunxerat, iudicium secutus 
samissimum. Equidem cum istas glossas, quarum partem non mediocrem Aldus introduxit, in 
marginibus codicum A. V. extare vel alterutri deesse (vide vel Addenda sub vv. 64ιαγραψασόθαι, 
Ἐγείρω, Εγαντιοῦμαί σοι quaeque sub v. Ὑπόλογον ex Α. enotantur) perspexissem: non dubitavi 
centenas eiusdem ordinis in annotationem relegare, ceteras uncis separare, quoties earum fides 
magis internis notis quam dignitate librorum posset convelli. Nam etsi iusto saepius hi silentur 
me iudice recte fecerit editor faturms, qui cunctas a Suida secluserit. Huc accedit quod indicia 
syataxis, quae lemmatis idem Gaisfordus subiicere solet, γενικῇ ὁδοτιχῇ αἰτιατιχῇ» ab altero 
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codice spernuntur et, quod paulo maioris est momenti, plane desunt Photio Lexicoque Seguerano. 
Quis autem tam tardus ac superstitiosus est ut officinam magistrorum, quamvis codicum ignarus, 
in mala glossa non odoretur? Ὑπερχυύπτω. αἰτιατικχῇῃ. Ἱστέον Ότι τὸ ὑπερκύπτω ἡ μὲν ἔσω 
γραφὴ ἔχει αὐτὸ αἴτιατιχῇ xai ὁ Πλούταρχος, ἡ δὲ «Χαρίκλεια yevixjj* Ὑπερκύψαντες τοῦ ὄρους. 
Ubi non modo verborum insolentiam mirere, praesertim cum Suidas ignoret formulam 7j ἔσω. 
γραφή, sed testes etiam allatos, Plutarchum, qui falso laudatur, et Heliodorum, cuius apud 
lexicographum nulla reperiatur memoria. Deinde multo magis aliquis obstupescat ad tantum 
errorem: ᾿4Φέτησις. éxfloly. καὶ ᾽4θετῶ αἰτιατιχῇῃ. γενικῇ δὲ ὡς 10, Κατάρχων μὲν xai 
ἀθετῶν τοῦ τολµήµατος. Etenim αὐθεντῶν male lectum homo festinans in istam observationem 
detorsit, Porro glossarum auctores exemplis utuntur Scripturae Sacrae, quibns abstinet Suidas, 
misi forte voces Bibliorum insignes cum interpretum explicationibus apponit; iidem addunt interdum 
etiam locos Patrum ecclesiae.  Easdem vero produnt auctoritates e litteris sacris petitas quotquot 
Lexica syntactica post Suidam nobis innotuerunt: videantur specimina post Etym. Gudianum edita 
p. 587—592. (quibus haud raro licuit apud Suidam uti, cf. vel gl. Βασιλεύω, Baoxocive, 
Εντρυφῶ) aliud lexicon in Crameri Anecd. Oxon. Vol. IV. p. 225—301. quod interpolatoribus 
multam praebuit materiam; item «Σύνταξι λέξεων κατὰ ἀλφάβητον συλλεγεισῶν ἐκ διαφόρων 
βιβλίων in Cod. Laurent. Pl. 9. Cod. 7. (cui similis est labor Μπυαεϊ supra dictus I, 5.) adde 
Montífauc. Bibl. Coisl. I. p. 238. Ab his tamen recedunt observationes Georgii Lecapeni de 
constructione verborum, quas ab Aldo primum vulgatas e Matthaei Lectt. Mosquensibus et libello 
post Hermanni quaestiones de emendanda ratione Graecae grammaticae (cf. Bandini Catal. Codd. 
Laur. T. II. pp. 194. 266. 468. et Epistolas Georgii cum Epimerismis in Cod. Laur. Pl. 57, 24. 
quaeque monnit Peyronus notit. libr. Tho. Valperga-Calusii p. 34. sq.) in corpus amplissimum 
redigi licet; eas enim apparet e multiplici lectione sophistarum, ut Aristidis Libanii Synesii, 
quos tum Byzantini devorabant, in usus imitatorum esse congregatas, cumque variis grammati- 
corum praeceptis sic coniunctas, ut apparatum quasi sophisticum efficiant. Sed diversissimi 
coloris est Lexicon de Syntaxi, quod omnium vetustissimum Bekkerus in Anecdota Graeca 
recepit, Suidas autem non usurpavit, quamvis eandem opusculorum syllogen (II, 4.) adlibuerit. 
Id plerumque versatur in litteris profanis, ac testimoniis oratorum historicorumque labentis aevi, 
ut Arriani Appiani Dionis, aífluit, quibus grammaticus semidoctus perinde notas ac reconditas 
structuras illustrat; habetque glossas nonnullas et locos cum Lexico Crameriano communes, unde 
transierant in Suidam eliam auctoritates oratorum Atticorum: vide p. LIX. . His igitur diligenter 
perpensis nemo dubitabit quin Suidam, qui neque munus grammatici subierit nec partem ullam 
tanti thesauri rationibus interioris grammaticae concesserit, aliorum industria glossis syntacticis 
locupletarit.  Corollarii loco memoramus paucis quibusdam glossis, quae nescio quid elegantiae 
vel Atticae proprietatis continere viderentur, ascriptum legi σύνταξις simillimumve compendium. 
Verum has ipsas non modo paucitas in suspicionem adducit, sed color etiam ipsius observationis. 
Velut in mediam gl. Τάλαντον invecta sunt: vrai. “άριστοφάνης Καΐτοι ταλάντου τοῦὲ 
ἔμαθεν Ὑπέρβολος. τουτέστι, χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν. His quidem nihil inest quod ad syntaxis 
rationem perducat. Immo novissima docent Aristophanem afferri, qui testetur talento facultatem 
eloquentiae redemptam fuisse; unde sequitur συύνταξις lectoribus deberi. Rem extra dubitationem 
collocant gl. ᾿4φίκετο et ᾽ άφίστασθαι, adde «ἌΣπουδαϊῖον, ubi nihil animadversione dignum 
exsculpas. Heliquos huius generis locos collegimus in Addendis v. ᾽4ποθάνωμεν. 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT III. LXXIX 


Ceterum non ignoro glossas per totum lexicon breviores esse dispersas, quae fabricam 
et ordines vocabulorum attingant. Sed omnes iis finibus continentur, quos Herodiani qui fertur 
Epimerismi nunquam  migrarunt; idem apparet delectus verborum, eadem praeceptorum lex, 
tantaque cognatione haec inter se vinciuntur, ut communem scholae Byzantinae locum atque 
fetum eius aetatis, quae Suidam est subsecuta, non dubitanter agnoscamus. Unam excipimus 
sl "Ezozoi, in qua quicquid interiectionum apud Aristophanem invenitur ultra Suidae morem 
adeo cumulatur, ut quam compares alteram glossam e tot lexicographi copiis non liceat afferre, 
Reliqua pertinent ad genus adiectivorum μετουσιαστικὸν in διος, quod post dissensiones veterum 
masistrorum (quibus adiungi debent Herodianus iste, "Theognostus et Cram. Anecd. Oxon. 
Vol. II. p. 285. sq.) primns ad ordines suos Lobeckius in altera ed. Soph. Aiac. 108. revocavit; 
deinde brevissimae glossae genitivi declinationem in terminatione c» (vide Herodiani p. 190. sqq. 
indiculos) praecipiunt. Prioris autem classis paucae sunt quae nnllam fraudis suspicionem 
moveant (ut epimerismus citra litterarum seriem inculcatus, «{ημήτριος. ὄνομα κύριον. διµίτριος 
ὃ ἔχων δύο µίτρας, aut absonum commentum Xpovosoc χείρϱ), που desunt quae  redoleant 
epimerismos (ut ΣἱιΦήρειος a σιδήριον distinctum); alterius tamen plurimae nituntur bonis codi- 
cibus, quorum ex fide nuper demum genitivi pro nominativis lemmatum coepti sunt revocari. 
Ut, {ἀδωνος. ποταμὸς 1doxadíac (quo defendi poterit Θοίνωνος cum «Συρακούσιος iunctum): 
cuius ad normam restitui debent Ἰίνωος, ἸΜυύρωνυς, alia, sublatis nominativis. Hinc suum 
explicatum habent glossae singulares, quae nudos genitivos tradunt: ut {όφωνος, -4ὐγωνος, 
"íxovoc, Πέρωνος, Προάγωνος, Πρωτοπείρονος» Ilouvícvoc, Ῥεγεῶνος, Ῥίζωνος, 'Po9uvos, 
Οἰκτίρμονος, Οἰνεῶνος, Φοιβάμμωνος, «ΧἈλίδωνος, alia. Quodsi quis tabulas epimerismorum 
levissimis iliis annotamentis, quae externam nominum speciem, orthographiam, pronunciationem 
perstringunt, diligenter adhibeat, hanc etiam partem intelliget totam recens accessisse: velut 
Κόμης. ὃ λαοῦ ἄρχων. καὶ χλίνεται κόμητος (adde v. ΙΜέλης), item Προτέλεια. πρωτόλειον 
δέ, aut Ἔγειραι . . διὰ διφθόγγου ---. ἔγειφε δὲ τὸν λίθον διὰ τοῦ ε ψιλοῦ (quamquam 
wpernantur libri gl. Ἔνεγκε,ι ἐνέγχαι δέ), cuiusmodi praeceptum invasit ipsum Hesychium, 
Alg9ara. — ἐσθῆτα δέ, ἱματιον. taque manifestis, οἱ liberet, exemplis ostendi posset, 
quantis magistellorum sordibus Suidas fuerit inquinatus; nos tamen ad utiliora properamus. 

ϐ. Superant enim adhuc variae partes interpolationis, quas propter usus criticos observasse 
prodest. Hactenus igitur gradus et fontes incrementorum exploravimus, quibus Suidas invitus 
adeo pullulavit ac dilatatus est, ut thesaurus ab illo constructus multas etiam citerioris aetatis 
copias easque deterrimas susceperit. Sed in istis accessionibus, quamquam nec scienter neque 
cum doctrinae fructa collectae sunt, apparet tamen qualecunque consilium et studium grammaticae 
civilis; in aliis autem nihil nisi casum et arbitria possessorum agnoscimus. Ac primum miramur 
alienissimos locos et observationes medias in glossas ab importunis lectoribus intrudi, sic ut e 
marginibus non potuerint in sedes parum aptas transferri. Nam margines quidem haud pauca 
servabant, quae bona malave fide librariorum in ordinem videmus traducta. Velut sub v. 
θασίαν cum ipso lemmate codices iungunt vulgare praeceptum, ./ieqéípoe δὲ Φάρσος ὥρασους 
el quae sequuntur ad glossam quampiam Θάρσος referenda. Porro gl. Θρασύμαχος adhaeret 
molesta declamatio, manu Michael monachi (v. p. LX XI.) confecta, quam lumine vocis ὤυννο- 
σχοποῦσιν captus nescio quis perperam reposuit. Nec meliorem causam habuerunt, qui Θυννο- 
σχόπος inter et Θυνγοσχοπῶν, quae glossam unam efficiunt Aristophaneam, Comici tres 
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tetrametros inculcarent argumenti dissimillimi; quos incertum est num homo studiosus destinarit 
glossae Θωρυχίων. Adde conclusionem v. Zo), cui quae subiiciuntur, xoi αὖθις άριστοφάνης: 
Σοφοῦ πρὸς ἀνδρός, ὃςτις ἐν βραχεῖ κτλ. olim post gl. «Σοφία videntur ascripta fuisse. Longe 
facilius intelligi licet quo pacto locus ex v. Μάρχελλος in marginem coniectus, ἀντὶ τοῦ 
ἐπαγρυπνῶ. "Hv μὲν γὰρ καὶ ἄλλως ὃ ἸΜάρκελλος ὑπνομαχεῖν πεφυκώς, mediam orationem 
Synesi sub v. Ὑπνομαχῶώῶ interrumpat. Sed a talibus auctariis multum abhorrent ea, quae 
gl. Θυάτειρα ex supervacuo recepit: Ὅτι 4fogxógiog ἸΜυραῖος, γραμματικός, ὕπαρχος ἦν 
πόλεως καὶ πραιτωρίων, ó διδάξας τὰς θυγατέρας «4έοντος τοῦ [βασιλέως ἐν Βυξαντίῳ. Infra 
sub v. Ὑποξυγιώδης ἄνθρωπος locus incerti scriptoris, Καὶ ταῦτα ἡἑπὲρ τῆς ἐνθέου 
φιλότητος ἐμαρτύρησεν ὁ ᾽πόλλων, non magis habet quo referatur quam sententia ex v. JJap- 
πρέπιος in gl. Εμποδωών inculcata, aut clausula lemmatis v», cui prior pars gl. Περιοίσειν 
temere subtexitur. Saltem affinitatem soni sub v. Ῥηφίσματα suspiceris permovisse hominem 
sedulum, ut annotaret ista, Ξυνήρεσε δὲ τὰ τοιάδε, cl ὁ Ῥωμαίων βασιλεὺς τῷ δόγµατι 
ἐπιψηφίσοιτο — Multum omnino valuit argumenti similitudo manusque  prurientes allexit ad 
doctrinam largius explicandam. lam ut νικών exempla vidimus (p. LX XIII.) per opportunitatem 
glossae Λίκων ascribi potuisse, non leviorem [fraudem in v. Μιλτιάδης nescio cuius error 
intulit, qui quae tradita Ínerant de Alcibiade, traduxit ad Miltiadem, 'O αὐτὸς Μιλτιάδης 
ἐπιχομπών ἔφη κτλ. Quamquam haec sine damno licet resecare; sed quid faciendum stultissimis 
commentis, quae glossam '4495»0À0«c9og turpiter corruperunt? Ubi brevis memoria philosophi, 
"4. Στωικὸς «φιλόσοφος ἐπὶ ᾿Οκταουιανοῦ βασιλέως Ῥωμαίων, movit nescio quem ut e Zosimo 
non solum inferciret membrum omni compage solutum, ἐξ οὗ δὴ μάλιστα ταῖς 4θηνοδώρου 
τούτου συµβουλίαις ἐπείσθη, sed sententiam etiam de periculoso principatus statu, verbis tamem 
historici perturbatis et disiectis, quibus et Tiberius Angusti successor inseritur et, quod omninm 
est ineptissimum, pantomimus recens introductus. Hinc oratio provenit miris modis conglutinata, 
cuius intelligentiam nemo posset assequi, nisi Zosimus adesset: ἐφ οὗ πᾶσα dvdyxn κοινὸν 
εἶναι δυςτύχηµα τὴν τοῦ κράτους ἄλογον ἐξουσίαν. ἐξ οὗ δὴ μάλιστα .. ἐπείσθη. καὶ διαδέχεται 
Τιβέριος τὴν βασιλείαν. τότε γὰρ οἱ χόλαχες παρὰ τοῦ βασιλέως δωρεῶν xol τιμῶν ἀξιούμενοι 
µεγίστων ἀρχώῶν ἐπέβαινον, et quae sequuntur ad ἠἐξέλυον usque, praesentibus scriptoris 
temporibus male mutatis. Dein narratio pergit: Κατὰ δὲ τοὺς καιροὺς ἐχείνους καὶ 7] navtóuuuog 
ὄρχησις εἰσήχθη, οὕπω πρότερον οὖσα) xai προξέτιγε ἕτερα πολλῶν κακῶν αἴτια γἐγονότας 
Neges longius cuiusquam temeritatem esse progressam. Sed peiorem labem suscepit historia 
litterarum ex v. Συριανός (v. Addenda), ubi Syriano prorsus iidem tituli librorum tribuuntur, 
quos Procli fuisse docet glossa superior; quid quod annumeratur iis commentarius de Procli 
opusculo, quasi discipulo magistrum credas interpretem obtigisse. Nimirum ut lectores in glossis 
conferendis et invicem complendis erant assidui, monebat alicuius annotatio εἷς τὰ ΙΠρόχλου 
glossam de Proclo respiciendam esse; successit autem, qui margini paene totum indicem Proclia- 
num mandaret. Inde coaluit utriusque memoria, nec iam liquido constat quid à Syriani laboribus 
alienum, quid per librarios expulsum sit. 


Minus operosa fuit industria, quam lectores in augendis glossarum interpretationibus 
consumebant. Nempe Suidam vidimus (II, 10.) paulo parciorem in hac parte fuisse vel singulis 
ocis intentum ad reliquam consuetudinem parum attendisse. Quem qui supplendum sibi sumpserant, 
lis satis visum si nudas nt fors et ratio ferebat explicationes suas adiungerent; unde maximum 
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multis modis auctam et alienissimis copiis, quae consilium et descriptie totius laboris nec ferret 
meo desideraret, oneratam intelligatur ab integritate pristina vehementer descivisse. His igitur 
magna pars temeritatis et iniuriae tribui debet toties iactatae, quam ab viro de nostris studiis 
bene merito quantum per veritatem licnit omni contentione depelli par fuit. Proinde tantum 
mihi consecutus esse videor, ut errores et indoctas glossarum perturbationes nemo posthac incaute 
diiudicare velit, nec quemquam ambiguum Suidae nomen fallat, sed ex indole glossarum et 
auctoritatibus librorum dignoscatur, quid in Suidam eruditionis Byzantinae sequestrem cadat, 
quid in ingenia lectorum, qui per summam interpolandi licentiam grassando cumulandoque lexicon 
illius amplificatum, ut duplo paene maius esse videatur, nobis reliquerint. 


CAPUT QUARTUM. 
DE SUIDAE CODICIBUS ET LIBRIS EDITIS, 


Postquam duo praestantissimi codices ad emendationem Swidae collati sunt, criticam rationem 
subsidiorum apparet prorsus immutatam fuisse. De qua re breviter praemonitum in Praef. p. XX. 
Olim igitar ac paene nostram ad aetatem usque magnum pretium vetustis exemplaribus, prae- 
sertim Mediolanensi statuebatur, eorumque scriptura religiose solebat anquiri, si quando de 
glossis a Küstero neglectis vel temere refictis suspicio moveretur, adeoque beati sibi videbantur 
critici, quibus libros istos paulo rariores adeundi copia fieret. Hodie tamen in latebris biblio- 
thecarum eos placida quiete perfrui sinemus. Nam ex quo Suidas ad fidem MSS. Parisinorum 
et Leidensis exactus est et apparatas variarum lectionum propemodum integer nobis innotuit, 
iamiam negotii critici status eo processit, ut libris editis facile cereamus, nec Mediolanensis 
protrahi debeat nisi forte singulis in locis et quaestionibus minoris momenti, cum origo scripturae 
vel glossae cuiusdam potest addubitari. Quid autem editores antiqui distent ab auctoritate 
εοξίσαπι optimorum quantumque multis etiam mediocrium MSS. lectionibus cedant, brevissimo 
licebit experimento cognosci, si quis tenuitatem undecim priorum plagularum cum Addendis 
mostris contenderit e penu Gaisfordiano paratis. Quamobrem his ad inferiorem locum detrusis 
sequitur ut argumentum capitis quarti sive Aistoria quam dicunt critica scriptoris potissimum 
i» codicibus duobus versetur, reliquos autem itemque memoriam editorum strictim et auctarii 
leco complectatur. Hunc enim fructum e cognitis scripturae fontibus, quos plerumque constat 
ad unum et alterum principem ac statorem redire, percepit percipietque bibliographia recentis 
philologiae, "t vanis titulis omissis, in quibus heluones librorum et aucupes deliciarum sese 
iactant unice raritatem venantes, usum et solam dignitatem subsidiorum spectare sciat verasque 
marrationes simplici brevitate commendatas spissis voluminum indicibus praeponat. 


Sed priusquam singulas partes persequamur, de communi labe, quae purissimos etiam et 
vetustissimos codices infecit, quaedam observanda sunt.  Repetamus vero quae ad condicionem 
textus aestimandam inprimis valent, per superiores quaestiones (I, 9. IIT, 1.) sparsa. Quippe 
tantus rerum et dictionum thesaurus simulao manibus popnli terebatnr, accessiones omne genus 
tam in ordine quam in marginibus dissipari solebant; nec defuere lectores qui glossas ampliores, 
potissimum historicas, sicubi magis copiose quam concinne de variis auctoribus (II, 10.) collectae 
(üffluerent, excerpendo matilandove breviorem ad habitum redigerent. Postquam tamen inter- 
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polationis materiam exhauserant, variis modis et rivulis clandestinis, quos capnt praegressum 
enumeravit, nutritam cessavit istorum industria, sub XIIE. opinor saeculum, ultra quod aetas 
codicum nostrorum vix retrahi potest. Ergo hi Suidam suum, cuius corpus ftemerariis accessio- 
nibus auctum ad finem et ad maturitatem quandam adductum erat, propagare coeperunt, neque 
posthac eius ambitum multis aut insignibus copiis diletatum fuisse cognovimus. Quibus monitis 
intelligitur omnibus libris eundem lexici fundum esse communem, nec reperiri codicem qui 
vacuus a [raudibus et insitivis observationibus manserit; neque mirum, siquidem ea demum 
exemplaria vendibiliora gratiorave studiosis hominibus videbantur, quae largissimum ostenderent - 
apparatum. Sed interest aliquantum inter codices primarios et ordinis deterioris: etenim qui 
principatum tenent, ab criticis haud indoctis recensi satis intelligpenter et in ordine glossarum 
scripturam secuti puriorem, etsi partes adulterinas admittunt bene multas, alias tamen suspicio- 
nibus certisve iudiciis moti nunc igsokant nunc ia margimes ablegamt; contra quod inferiores 
MSS. cum edd. vett. glossas primitivas et adventicias omnes perinde habent nulloque discrimine 
agnoverunt. 


^ Codices autem nou solum in servandis interpolationibus et corruptionum ulceribus, quae 
libres aliorum quoque scriptorum altius obsedere, conspirant, sed pari consensu glossas etiam 
mutilatas ac mire distractas retinent, quas apparet non minus casu quam socordia turbatas 
fuisse, Numerus quidem earum mon ita magnus est, pars tamen aliquam habet vim et auctoritatem 
in bistoria litterarum Graecarum, ut eperae sit diligenter nosse, lam casus, qui saepe valuit 
ad plagulas distrshendas, effecit ut à gl. Σιγώ divellerentur haud pauca et sub fimem gl. 
Σέφνιοι dehtescerent; haec tamen annotatio quoniam nihil est nisi repetitum Comici Scholion, 
dabitari potest utrum ad Suidam anm ad officinam eruditulerum hominum ea sit revocanda, 
quos cognovimus (111. 4.) isto Scholiorum genere írequenter abusos esse, nec seriem glossarum 
accurate servasse.  Simplicior est ratio duplicis gl. Πεποδισµένοι, quam in unam conflari 
iubet oratio Xenophontis praeter rem dissipata: Π. τοὺς πόδας δεδεµένοι. Toig Πέρσαις 
ὡς ἐπιτοπολὺ οἱ ἵπποι πεποδισµένοι doi, τοῦ μὴ φεύγειν ὄνεκα, tl λυθείησαν. Π. τοὺς πόδας 
χατεσχηµένοι. «Ἀενοφών. Ilovgoóv ἐστι νυχτὸς στράτευμα ΙΠερσικόν' οἱ γὰρ (uno αὐτοῖς 
δέδενται. Quae ex indicio MS, A. sic erant concinnanda: 44. τοὺς πόδας δεδεµένοι. Ξενοφών * 
Πονηρόν — δέδενται xai ὡς ἐπιτοπολὺ «πεποδισµένοι εἷσί, τοῦ μὴ φεύγειν ἕνεχαν εἰ λυθείησα», 
Porro vetus est mendum et Ἔφιππος lemma pro Ἔφορος (p. LXVIIL) praemunitum, cum 
oculus a duabus narrationibus, quarum. altera suam sedem occuparat, altera marginem, ad 
praegressum /Egutog 4ὐθηναῖος aberrasset; et d»iA4ó00oqoc (cf. p. LXVII.) omisso duanog 
sive lemmate de Philippo Opsntio philosopho, quod e tot Philippis incertum quo casu raptum. 
forte fortuna historiis et flosculis philosophorum insertum videmus,  Simillima labes invasit unam 
et alteram glossam, quae propter memoriam et litteras virorum illustrium debet in censum 
venire. Nam et quae Melissum Eleaticum tradiderat, hodie capite truncata superiorem in pa- 
ginam delata medias inter glossas Ἰέλητος resedit, et duplex glossa Σιμωνίδης Κρίνεων 
cuius pars melior im margine latuerat, distracta, cumque per inscitiam pronunciationis de prima 
syllaba dubitaretur, tam post v. «Σημεῖον reiecta quam cum glossis Σιμμίας confusa fefellit 
librarios codicum antiquissimorum.  Feciliorem aut veniam aut explicationem habet error in gl. 
᾿4ριστώνυμος admissus, quam glossam nemo nescit post praestantissimam criticorum operam 
particulis fimitimae gl. ᾿άριστοφάνης Βυξάντιος auctam fuisse; sed aegre ferimus, quod divulsis 
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& elapsis membris necessariis primitivum narrationis habitum nom iam licet redintegrare. "lantum 
yero perturbatiomis si quis miratur lexicon invasisse satis diligenter adornatum et curis secundis 
veterum inter Byzantinos editorum expolitum, satisfaciet glossa Κάστωρς quae cum suam et rectam 
sedem obtinmerit, eadem tamen in libris post v. Καργεάδης recurrit, meque causam repetitionis 
per errorem factae licet commimisci. Quid quod auctariam glossae Τυννουτονί destinatum 
pest v. Τοῦνεχα tradnotum est, ubi πο distractas quidem plagulas possis suspicari. Contra 
limia gl. Ἡγήμων posteriori smbtexta, 7ῶν ὁραµάτων αὐτοῦ ἐστι Φίλιγνα, og dOrnvewc 
iv 4 απνοσοφισταῖς, quam superiori Ἡγήμων ὃ Θάσιος oportuit ascribi, non tutior fideve dignior 
est illis sub finem gl. "Izvc Ῥηγῖνο, Οὗτος πρῶτος ἔγραψε παρῳδίαν καὶ χωλίαμβον καὶ 
ἄλλα, quae cenclusionem efficere debuerant gl. Ἱππώναξ. ^ Ktenim accessiomes istae sunt ox 
earmm namero, 'quas ostendimus (IL 9.) ab hominibus studiosis ex Athenaeo cupidius esse de- 
promptas. Nondum de hac fraudum origime cogitabat Rankius, cum utrumque locum transpositione 
sanari imberet de Hesychio p. 53. sq. 


2. Praevertamur ad codices. Diximus supra (p. XX.), id quod passim in transoursme 
harum quaestionum est confirmatum, eorum principatum ad codices Parisinum A. et Leidemsem 
ese deferendum, mec tutius habet fundamentum aut emendationis lex aut iudicium de glossis 
Saidae sinceris vel interpolatis. — Nam etsi non eandem prorsus originem referunt neque ab 
eiusdem critici manu profecti sunt, uterque tamen solam vetustissimorum exemplarium scripturam 
fdeliter praestat. lidem etiam auctarium glossarum  suppeditarunt, quas primus Gaisfordus 
partum cum aliorum librorum consensa prodidit. Has omnes luminibus verborum et amplitudine 
viacit quarta gl. Σοβαρός, quae deliciis Aelianeis aecedat. Contra non multum lucramur novis 
Ἰνοε accessionibus: ᾿Εχαπήλευσεν. «Ἑσπέριος.  Zeffedaioc. ἾἼων gl.2.  Matíoxac. Mtvéuaxyo. 
Ὁμόσοα Ἰέναι. ᾿Ονίνησιν. Πανδαίσιο. Παράδειγμα gl.S8. Παρεμβαλε. Παροχωχή. Πίφλιξ. 
Προξκαλέσαι. «Στιρεύρ. Ἰζορολλό 3Ἰοῦλδον. Ὑϊωνός post v. Ὕων. Ὑπερπταίη. «Χονσά. 
Bis insunt futiles quaedam quseque suspicionem moveant, similes illae glossis Λάυτιληναῖος, 
Σεχέρδως et quinque post Στοιχείωσις vulgatis. Paulo plus momenti habent additamenta, quibus 
gewae notae supplentur vel augentur: ut «4ιογενειανός. ᾿Ερώεις. Θυρεός. Ὄντα, Ὡς. Στρατήγιον. 
Τυννουτονί. lam singulos codices deinceps persequamur. 


| A. Parisinus optimus, olim num. 1852. hodie 2625. signatus, ἆπο volumima grandi 
| [ema complexus. Vide Gaisfordi Praef. p. XIV.  Hasii Comment. de Io. Lydo p. XXVII. 
Primus codicem diligenter periteque diversis manibus exaratsm adhibuit et quoties libuit Küsterus 
mepexit (v. Praef. pp. II. XL); deinde specimina nonnulla Schweightüuserms filius cum patre 
cemmumicavit, vide huius Opusc. Τ. 1. p.200. Porro de tot criticis nullus eum usurpavit ante 
Gaisferdum, cui non modo plenissimam collationem (v. quae monmimus p. XX.) sed, quod pluris 
est, Saidam debemus ex illius libri copiis emendatum, auctum plurimisque sordibus purgatum. 
ladidem etiam centenas sumpsit vel revocavit, plerumque per silentium, glossas syntacticas (cf. 
sapra ΠΠ, 5.), quas praestabat libri marginibus relinqui; neo multum refert, quod earum partem 
amas A. servavit, ut 4iavvo, 4ιαπλέων, «4ιερμηνεύω, ᾿Εξέρχομαι. ldem alius generis glossas 
mimeres obtulit, hic illio ex vetusto fonte ductas, gl. tertiam Méiov, priorem Oéoícxyoc, oua 
6 Ὥρμενος, Προτέλειαν Ῥεδέων, «Σχίδαχας et omnium pretiosissimam Φιονυσιάδης, saepius 
tamen editas auget additamentis, ut v. «4θας. Rarum exemplum interpolationis ab alia glossa 
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derivatae praebet v. Βορᾶς: ut enim plurimas fraudes ignorat, ita paucissimis im ordine locum 
comcessit, saepius autem in margine posuit observationes e locis smperioribus ductas, velut post 
wv. «Φιλοσοφία et d5J9óvoc. Sed in nulla parte totius operis tantum virtus et integritas libri 
principis elucet, quantum in oratione cum Suidae tum testium ab eo prolatorum pure plemeque 
custodita; nec praestantius emendationis cum Ííructu factitamdae subsidium adhuc repertum est. 
Uberiorem autem scripturam οἱ reliquis castigatiorem apud illum extare nom potest melius 
cognosci, quam si quis narrationes paulo longiores, praesertim historicas, hoc duce restitutas 
velit perlustrare; vide vel gl. 2. 'Ερμείας, Ἑρμογένης, Εὐθύδημος  Αί vero longum est vel 
potius infinitum eas glossas recensere, quibus idem liber suppletis (vide specimen inster aliorum 
v. Σύνύημα) et in melius conformatis membris salutem reparavit. Quo magis dolendum quod 
eximius codex identidem hiat et numero glossarum caret non exiguo. Desiderantur enim, quas 
lacuna complurium foliorum hausit, glossae inter Ἰγνάτιος et Ἰκτῖνος interiectae, item quae 
folium singulare complesse videntur Στακτή quaeque sequuntur ad Στεργοτύπτης usque, «Συνέπεσε 
et continuae eiusdem fere spatii, sed particulas earum aliunde sumptas margo servavit, item ut 
accidit in multis glossis ab initio litterae 77, quas Α. aut nescit aut mutilatas in margine decerpsit, 
ut Παλλάδιο, Παλαμήδης, ἸΠαλαμναῖος, ἹΠαλαιόν et sequentes, ΓΠαλαίσμασιν, Παλαίσερα, 
Παλαίφατος, Παλαιφατου et plerasque ante ΠΤαλινσκίῳ cum narrationibus sub v. Παμπρέπιος 
amplissimis. "Ubi sine dubio defuit integrum exemplar, ex quo curis secundis intermissa resarciri 
possent, quemadmodum manu recentiore factum tradit Gaisfordus in v. αυντάξας. Similiter 
maior glossarum pars inde ab Ὑπεξηρήσθωσαν usque ad Ὑπερίδης periit; adde nostram anmo- 
tationem in v. Ὑπόλογον et Gaisf. in v. Φαληρεύς. Omnino mirum quot et quantis in glossis 
codex sub «Ὁ deficiat: vide vel Φιλίσχος gl. 4. 5. 


B. Parisinus, in usum Gaisfordi totus excussus, nihil aliud nisi supplementum bonorum 
librorum praebet, eumque solius accessionis instar habendum esse dictum p. XX. Idem duo aliós 
Parisinos, quos G. H. (p. XIV.) appellat, in littera P sibi conferri iussit; sed sumptus, opinor; 
eum poenitait. ' 


V. Vossianus (in praefixa scheda dictus Er Bibliotheca Viri Illustris Isaaci Fossii) 
in Bibliotheca Leidensis Academiae inter MSS. Graec. Voss. F. 2. repositus, chartaceus 
(ín charta serica tradit male confectus Catal. Bibl. Univ. LBat. p. 891.) vel potius gossypinus, 
formae magnae, diversis manibus scriptus, binis laterculis sive columnis versuum fere 43 — 49. 
Kxorditur a gl. ᾿πείπατο, desinit in transposita gl. Χαλβάνη. ἁλοιφή τις ἔνεργητιχή, quibus 
succedit folium a bibliopego submissum, continens initium gl. «Φίλος. ἕτερος αὐτός laceratum 
et quae sequuntur usque ad verba ὁ χαλούμενος xmuóg in gl «Ὀιμοί, sed omnium illud maxime 
detritam. Sub finem enim situ vel madore tam misere corruptus est, ut in smmmis paginis 
initia vel exitus versuum aliquid damni fecerint. Liber magna diligentia perscriptus et secundis 
curis, eadem an alterius manu, emendatus, litteris satis grandibus et distinctis, quarum ductus 
im tanto compendiorum vel siglarum numero aegre licet assequi. Cum tamen diversis manibus 
exaratus sit, non eadem est legendi difficultas. Nam aliae partes litteris apertis et diductis ita 
sunt explanatae, ut Gronovium et testes Gaisfordianos  mirere toties errasse vel expressas 
scripturas neglexisse; aliarum vero dispar est intelligentia,! praesertim si ductus minuti flexuosique 
vel coartati siglis vocum obscurentur et aciem oculorum quamvis intentam fallant. Hinc satis 
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perspicitur quid sit emr in mullo Suidae codice toties erratum (uerit ac scripturae varietates 
tantis dissensionibus ab iis referantur, qui noluissent lente properare.  Glossas uberiores et 
ammetationes generis syntactici rarius V. quam A. in margines coniecit; sed plerumque syntacticas 
et harum similes ignorat, quas a Küstero praetermissas solet Gronovius silere; similiter tamem 
sppomere consuevit παροι proverbiis et glossas onirocriticas praefixo λύσις ὀνεέίρου seposuit, 
Ceterum desunt aliquot folia sub gl ᾽άπόδειξις (ubi v. Add), item littera (2 cum initio 77 
usque ad p. 1]. ac lacunosus est in v. Ὅμηρος, raro praebet accessiones aliis incognitas, mt 
im vv. Ἡβήσαντες, '"wnde locus Eunapianis accedit, Ιούνιος, «Σοβαρός ac gl 1l. Σωφροσύνη, 
mec spernendam affert opem, ubi deficit Α. ut in v. Παμπρέόπιος.  Conspirat autem cum A. im 
quevis fere scripturae genere, ineritoque primarius Suidae liber habetur, nec dubium quim 
aterque communem et integerrimum fontem wsmrparit; sed praestabilior tamen Α. multis est 
seminibus (vide monitum p. XX.), wt qui pluribus in locis ac maiore diligentia manum scriptoris 
reddat illibatam. H«c adde non leve Vossiani detrimentum, quod magnam partem glossarum 
Mistoricarum vehementer contraxit easque gravissimis membris sublatis adeo mutilavit, vix wt 
-mbram in nonzmullis relinquat. Velut copiosissimam marrationem gl. Γέσιος his complexus est: 
ini Ζήνωνος ἦν λαμπρυνόμενος τέχ»ῃ Ἰατριχῇ σφόδρα ὡς πάντας νικῆσαι, llerQaiog τὸ γένος. 
οὗτος καύθεῖλε τὸν ἑαυτοῦ διδάσχκαλον «{όμνον τὸν "ovdaiov xoi τοὺς ἐχείνου φίλους πάντας 
πρὸς ἑαυτὸν µετέστησε. tem ex gl. Γόργος ὁ «Μεσήνιος nihil servat nisi principium, ἀθλητής, 
στεφανίτης xol ἀριστεύς, e gl. ᾿Ἀπέχτητοςυ amplissima tantum haec, ὁοῦλος Ἐπαφροδίτου σωµα- 
τοφύλαχος Νέρωνος Ἱεραπόλεως τῆς «Φρυγίας φιλόσοφος ἄριστος. Sed de tot exemplis sufficit 
cemparasse gl. Βαβυλᾶς, Βεσπασιανός, Γρηγόριος, auc, «4εξιός, «4είναρχος, «4εινοχράτης, 
4guoxüónc, «4ημοποίητος, «4{ημοσθένης, «4ημόφιλος, 4ομετιανός, 4ομνῖνος, Ἐπέχουρος , En- 
χύδης, Εὐπείθιος, Ζόρχων. Possit aliquis causam tantarum  praetermissionum ad ignaviam 
librariorum revocare. Si tamen gl. 6{ημήτερις «Φανοστράτου contemplamur vel potius glossae 
wlegam et paulo longiorem Zfio»Ucic ó 4o&onoyívoc adiangimus, cuins fines V. cum deterioribus 
Mbris acerbius circumscripsit, dubitari non potest quim critious iste, qui copias lexici ab WVossiano 
deeriptas recensuit, epitomen nominum memorabilium secutus sit, non dissimilem illam opuscule 
Hesychiamo: v. II, 9. 


Hic igitur codex olim Henrici Stephani foit, qui lectiones nonnullas in Thesauro L. Gr. 
protulit; ac Frid. Sylburgio (vide p. XV.) usum eius vel delectam scripturae largitus est. 
Deinde latuit in scriniis Bibliothecae Leidensis, donec Jac. Gronovius totum excussit (is im in 
g. Χαλβάνη: Hie finis erat MS. Et absolvi ipsis Nonis lanuarii 1110.); nisi quod marginem 
eias parum curat atque vel lomgiores omisit observationes; varietatem autem scripturae marginibus 
Küsterianae commisit, partem etiam (cf. infra 3.) publici iuris fecit. Postea libri praestantiam 
cum  agnovissent, in usum vocarunt: Hemsterhusius, qui Scholis in Aristophanis Plutum 
emendandis (cf. praef. p. XV.) eum adhibuit, et Faickenarius, ad codicem diligenter conferendum 
sihertams in Callimachi elegg. p. 182. cf. Diatr. p. 169. Quorum hic imvenis plura specimina 
suis Animadversionibus in Ammonium inseruerat; alia Piersonus im Moeride commemoravit. 
Dimtius tamen omnis eius notitia pendebat ex collatione Gronovii sive exemplo Suidae K üsteriani, 
quod ad Laur. Santemium pervenerat (v. Ruhnk. in Tim. p. 4.); id apud Lenzium Vimariensem 
vidit Passovius (v. Musaeos.p. 23.), dein Aug. Seidlerus possedit, qui G. Hermannum ce 
demavit. Nobis usuram tanti thesauri hmmanitas Seidleri concessit: de quo traditum p. XVII. 
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Alteram collationem curatius institutam (p. XIV.) primus evulgavit Gaisfordus eiusque. fructum 
ad lexicographum refingendum accommodavit. "Tandem ipse nactus Leidensem et intra parietes 
privatos, quantum per tempus licuit, rimatus quid inter Gronovii Gaisfordique laborem. interesse 
cognoverim, paucis exposui p. XX. sq. Ceterum ubicunque siletur codex, velut in glossis a 
Gaisfordo sublatis ad fidem plurium librorum, V. non memorato, hic putandus est ceteris suffra- 
yari, Et partem quidem novarum lectionum inde ab v. '"Yzeo/9.9éc commentariis inserui, reliquam 
autem Addendis reservare coactus sum, ita tamen ut integram scripturam usque ad v. ἀρρίχους 
enotarem, hinc 68 sola quae vidissem in annotatione sileri vel perperam exsignari; cumque 
progressus ad v. «Γιγαντώδης intelügerem otium nom esse suffecturum, operam is iis centinai, 
«uae Gronovius (huius vero dissensum ubique *V. indicat) ac Gaisfordus non eedem modo 
tradiderant, sic ut graviores glossas perstringerem, in quibus pretium esset codicem memorari, 
praetermissis levioribus mendis, ubi ductus eius parum fideliter repraesentarentur. — Nam Gro- 
movius, qui mediocriter et palaeographiam teneret et grammaticam Graecam, ab litteris diver- 
sarum manuum Íírequenter aberrat, nec recte solet tenores exprimere: qued gemus errores ab hot 
vel & Gaisfordo commissos raro visum est notari. Sed in hoc spicilegio substitimus ad extremam 
O, nec licuit iam quicquam praeter particulas in A delibare. Quamobrem etsi dimidiam tantum 
partem confeci, supplementum tamen annotationis non exile paratum est, unde possit de relictis 
etiam glossis indicium praesumi. Verum haec operosius fortasse narrata videbuntur; eaque 
satis sint ad historiam utriusque codicis praestantissimi cogmoscendam; ceteros euim «non attinet 
mberius describi. 





C. Oxoniensis in Bibliotheca Collegii Corporis Christi, quem Coxii Catal. Codd. MS8. 
Oxon. P. II. 1852. inter Codd. illius Collegii n. 76. 72. sic tradit: Membranaceus partim et par- 
iim chartaceus; hodie in duo volumina distinctus, quorum habot primum f.280. alterum f. 328. 
6. .XF. οί Gul. Grocini; haud eadem «anu nec eodem tempore scripius.  Adhibuit eum Por- 
sonus in Appendice curarum Toupianarum, in Euripide (v. Praef. Hecub. p. .X..), in Aristophaseisg 
contulit Gaisfordus (p. XIV.) plerumque ubi V. hiat. Simillimám enim uterque praebet scripturam, 
quae communem redoleat fontem; quamquam apparet C. minore cum diligentia perscriptum esse, 
nec tuto licet ex huius lectionibus de libro V. existimare. Porro glossas maiores, potissimum 
historicas, aut neglexit aut vehementer imminuit, quasi lexicon breviatum (p. ΧΧΧ.) moliretur. 
Hodie non alium praestat Oxoniensis usum nisi ut damna codicis Voseiani suppleat. - 





D. Oxoniensis inter Bibliothecae Bodleiamae Codd. Miscell. u. 289. S.. XV. duobus 
voluminibus formae magnae. In locis tantum suspectis ab se consultum dicit Gaisfordus. Liber 
anediocris notae. 


Huic tertium Bodleianum subiicit Coxias iu Recensu Codd. Graec. Bodl Oxon. 18583. edito: 
Cod. Miscell. 290. S. XV. post edit. Oxoniensem in Bibliothecam illatus. Is incipit ab 
v. Αρποχρατίων, desimit in v. «ιλοχράτης. Passim mancus esse dicitur. 


E. Bruxellensis in Bibliotheca Begia servatus, olim Bibl. lesuitarum ^Antverpiensis, 
quem 4. Schottus in Proverbiis e Suida collectis, utpote satis vetustut (hoc est, Saec. XV. 
anno 1475. absolutum), saepius adhibuit, "Totum comparavit Gaisfordus (p. XIV.), qui iuste 
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maiorem ei fidem habawit. Etenim liber est ordinis infimi, quem ab critico temerario recensum 
fuisse breviter monai p. XX. Interdum etiam glossas de suo inculcavit: v. Küst. in v. 
Βασέλειος p. 420. extr. 


F. Florentinus, ab Klmsleio visus: v. Gaisf. p. XIV. Alterum a. 1402. absolutum 
memoravit Montfauconus Diar. Ital. p. 368. 


Parisinus Brequignii sive Codex olim Collegii Claromontani Soc. lesu, cuius lectiones 
ab homine illo parum perito descriptas suis locis commemoravi. Rettulit eas de Brequigny Ob- 
servations sur un manuscrit du Lexique de Suidas, Notices et Extraits des Manuscrits de la 
Bibliothéque Nationale, T. V. An VIL p. 5—20. Qui quae tradit ad notitiam codicis apta, ea 
iMfra posuimus.*) Libri nemo posthac mentionem fecit. 


Vaticani codices interdum afferuntur a Küstero (v. Praef. p. XI.), qui lectiones aliquot 
bonas a Pearsono descriptas iusto rarius usurpat, ab Alemanno in Procopii H. Arc. p. 18. 
(101.) ab Ang. Maio (v. sub v. Ἰάμβλιχος) et aliis fortasse, quorum nunc non recordor. Porro 
Vaticani duo designantur in eo Bibliothecae Vaticanae indice, quem in Bibliotheca Vratisl. 
Behdigerana servatum Haasius edidit in Serapei T. XII. ubi p. 136. affertur n. 19. — Zovidog 
Mabixór. n. 16. «Σουίδας λεξικὸν µέχρι τοῦ O' στοιχείου. τὸ δεύτερον βιβλίον τοῦ αὐτοῦ ἐκ 
τοῦ X µέχρι τέλους. 


Veneti codices duo Saec. XV. recensentur ab Iac. Morellio Bibl. Manuscr. T. I. Bassani 
1802. p. 314. qui mutilos esse narrat. Sed viri litteratissimi tam brevis est descriptio tantaeque 
levitatis, ut ambigi possit utrum Suidam an epitomen sive Zonaram in manibus habuerit. Zanettii 
quidem errorem in alio Veneto admissum notat Villoisonus Anecd. T. IF. p. 250. In bibliotheca 
Dominicanorum Venetias visedus Montfauconus codicem bombycinum duobus voluminibus Saec. XIV. 
ebservavit: v. Diar. Ital. p. 47. 


3. Satis dictum de codicibus magnam partem exploratis. Narratio de veteribus libris 
editis eo brevior erit, quo magis constat nullius praeterquam Mediolanensis et Küsteri 
memoriam hodie vigere atque criticorum usu celebrari. Nam ut verbo dicam, princeps editor 
fut Demetrius Chalcondyles, huius vestigia presserunt Aldus, Basileensis, Portus; primus 
lxicon novis subsidiis adiutus emendavit multisque mendis vel interpolationibus liberavit Küsterus; 


*) Ce MS. étoit dans la bibliothóque du college des lésuites à Paris, sous le n. 74. cest Particle 852. du Catalogue 
des MSS. de cette bibl. inprimé en 1764. Par. 8. Je crois qwil & passé aux mains de Mr. D'Orville. C'est un 
volume en papier, de petit format ἐπ 4?, dont Vécriture paroit étre du XVle siécle, et qui ne contient que 
77? fewillets. — Le MS. des lésuites n'offre que des noms de personnes: tout ce qui appartient à la grammaire 
en a été exclu, à la réserve de Varticle ἀδιαφορία. — Il n'offre pas à beaucoup pràs tous les noms de personnes 
qui sont dans les éditions. — Non seulement il. contient moins d'articles que les éditions, mais plusieurs de ces 
erticles y sont beaucoup plus courts. — On n'y trouce point non plus quantité d'articles tirés d'écrivains plus 
ow moins anciens, de Paul Aeginéte, de Michael Pselius.^ Hinc subnatum est lepidissimum hominis semidocti 
commentum, quod supra p. XXVIII. memoravimus. Itaque liber Claromontanus ad eos codices pertinere videtur, quí 
vel epitomen historicam fabricarentur vel eclogas ex iis libris, quales modo Vossianum et alios 1, 5. cognovimus, 
efüciendas sibi proponerent. 
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sed unus Gaisfordus ad fidem optimorum librorum non singulares glossas sed integrum Smidarm 
Yecensuit, ut iure primus editor haberi debeat, qui criticam artem scriptori navaverit., 


Ed. 1l. Med. Mediolanensis a Demetrio Chalcondyle Atheniensi curata, quam in 
chartis magnis et fortissimis expressam non vulgaris typorum et atramenti splendor latique mar- 
gines ornant, quamque merito redemptor et opifices lectoribus suis in prooemiis Graece Latineque 
scriptis. commendant, iusto caret titulo.  Praefixus in folio primo recto ./ιάλογος Στεφάνου 
τοῦ µέλανος» quasi sermo commendaticius: unde saltem libri pretium cognoscitur, modicum illud 
pro voluminis amplitudine. "Verba sub finem sunt haec: 7 οὖν τῆς βίβλου vu πόση τίς ἐστι, 
B. χρυσῶν τριῶν. Sequuntur eodem in folio verso disticha quaedam Latina, auctore Antonio 
Motta. Haec excipit in folio secundo Io. Mariae Catanei epistola ad Albertum Pium, quae 
Demetrii disciplinam collaudat, deinde Ioannem Bisolum ac Benedictum Mangium  Carpenses, 
ingeniosos typorum artifices, admiratur, postremo Suidae copias tanquam cornucopiae depingit. 
Locis enim suis (inquit) necessaria complectitur quaecunque fere ab orbe condito supra 
annos 5180 memoranda, Hebraeas, Graecas, Latinas omniumque historias compendiose 
tangens, philosophorum sectas et dicta, poetarum fabulas mirabili temperamento narrans, 
somniorum involucra, αἰνιγμάτων latebras, innumera paene proverbia acri intentione dissol- 
vens: opus profecto necessarium iam Latine quam Graece scire volentibus. |. Nam quid 
illam multiplicem verborum electorum solutionem demirer? cum satis constet ex probatissi- 
mis diversarum rerum auctoribus excerpsisse diffusam ἀνθολογίαν, et quae sequuntur. Similia 
continet Graeca Ζημητρίου τοῦ «Χαλκονδύλου praefatio in fol. 2. verso, qui laudibus Βενεδίκτου 
Mabov καὶ Ἰωάννου ἨἩισόλου τῶν Καρπαίων defunctus suam industriam sic describit: 'O δὲ τὴν 
διόρθωσιν τοῦ βιβλίου πεποιηκὼς 4ημήτριός ἐστιν Ó «Χαλκονδύλης. ὃς πλείοσιν ἀντιγράφοις 
χρησάµενος xà» τούτοις πᾶσιν οὐ σµίκρ ἄττα ἁμαρτήματα εὑρηκώς, ὧν τὰ πλέίω ἐν ἅπασιν 
ὡςαύτως ἐτύγχανεν ὄντα, πολλὰ μὲν φιλοπονήσας xoi διασκεψάµενος ἐπηνώρθωσεν, ἔστι δ᾽ ὧν 
οὐχ οἷός v ἐγένετο τῆς προςηκούσης διορθώσεως τετυχηκέναι. --- οὐ μὴν ἀλλὰ καὶ λέξεις 
ἐγίας, αἵτινες τὸ παρᾶάπαν οὐχ ὑπῆρχον ἐν «Σουίδᾳ, ἄλλοθέν ποῦθεν συλλέξας προςέθηκεν, oM 
ἂν οἱ ζητοῦντες τὸ σηµαινόμενον αὐτῶν ἴἔχοιεν ἀπονώτερόν τε καὶ ἑτοιμότερον ἐντεῦθεν 
πορἰζεσθαι. xai λέξεις δέ τινας ἀγεριιηγεύτουο ἔνθα ἐνεχώρει ἐπιμελὲς αὐτῷ γέγονε σαφηνίσαε. 
Deinde in laudes lexicographi sui excurrit paulo uberiores iis, quas fecerat Cataneus; monetque 
sub finem, quanta paucitas exemplarium in ipsa Graecia fuerit: τὸ δὲ βιβλίον οὕτω τοι σπάἀνιον 
xaà πολύτιμον ἦν ἔν τε Tjj Ἑλλάδι xoi ἐν τῇ Iraq, d τὸν τοῦτο χεκτημένον uíya φρονεῖν 
im αὐτῷ καὶ τὸ δὴ λεγόµμενον χέρας ἀμαλθίας χαρποῦσθδαι. — Volumen continetur foliis 509, 
cum hac subscriptione: 

Anno ob incarnatione MCCCCLXXXXVIIII die XV novembris, impressum Mediolani 
impensa et dexteritate D. Demetrii Chalcondyli Ioannis Bissoli Benedicti Mangii Carpensium. 

Claudunt opus epigrammata Latina, quibus Ioannes Salandus Demetrio Calchondilo (sic) et 
lectori valedicit, inter alia tradens Demetrium ab Antonio Motta et Io. Maria Cataneo per- 
motum fuisse, ut tantam operam susciperet. Profecto non extabat maius aut difficilius in Graecis 
litteris monumentum curis criticis tractatum, nec potest labor comparari, quem Demetrius Homero 
et Isocrati recensendis impenderat. Et haec quidem de Mediolanensi. 


Ipsius autem Demetrii confessio satis arguit quem finem quamque rationem secutus sit. 
Quamquam "Villoisoni (Anecd. Graec. T. II. p. 261.) tam mediocre fuit iudicium, «ut illius 
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licentiarà. cum Hesychio per Musurum ingeniosissime sed minus fideliter emendato contenderet 
et narrationem verbosam, quam haud ypradentius in Animadv. in Long. p. 152. inchoarat, ob- 
servatione scilicet erudita consummaret hac: Scilicet nullum tunc temporis edebant auctorem, 
nulium Graecum aut. Latinun codicem typothetis excudendum tradebant, quin prius eum 
repurgassent εἰ emendassent. Demetrius igitur cum codices, ut tum plerisque criticis usu venit, 
parabiles et inferioris loci contraxisset, quales Italicae. bibliothecae vel scrinia privata haud 
solicite quaerentibus offerrent, diligenter sane sed nec Suidae prorsus gnarus neque ea quae hodie 
postulatur religione glossas constituit, manifesta vitia correxit fecitque pro viribus, idem vere 
plenissimum doctrinae thesaurum construeturus, quasi qui lexicon recens omnium in usus digereret, 
meliere consilio quam fide novas copias inculeavit ex varia lectione submissas. Hac mente 
partem magnam Stephani Byzantii recepit, Paulum Aeginetam ob notitiam morborum et materiae 
medicae decerpsit (id vero frandum genus tetigit Küsterus p. IL.), notationes vocabulorum aliaque 
praecepta traxit ex Etymologico, nec sprevit Zenaram, cui praeter levissima quaeque debet 
etiam longiores theologorum observationes (vide vel vv. Ἐφούδ, Παράδεισος, Προςευχή, Ὑπό- 
στασις)», ant alios quos in promptu habebat grammaticos, ut in v. ᾽άντωμοσία. Porro locos 
laborantes non raro liberalius suo Marte iuvare conatur (ut in v. Zic Aerouíag), ac declarat 
ipsa res, quod ingemue fatetur, totum in Suida suo locupletando fuisse: velut, ne longius abeam, 
sex centinuas glossas post άσχετος subornavit. Apparet igitur in Demetrii moliminibus bene 
merendi voluntas et studium litterarum Graecarum, ut illis temporibus, minime contemnendum; 
sed quis neget foedis modis ab ee Suidam interpolatum fuisse?  Levius tamen illius errorem 
et temeritatem ferremus, si veterum editorum aliquis tantas fraudes indicare voluisset ac librorum 
amctoritate sustulisset. Nune vero paucorum in suspicionem venit Suidas insitivus; adeoque 
Mausurum aequalem nactus est imiteatorem, qui plurimas annotationes indidem in Aristophanis 
Scholia simpliciter invexit. Hodie Mediolanensis quis usus sit in quaestionibus criticis supra 
monitum in capitis principio: cf. p. XX. Quod autem Hermannus olim (post Brunckium im 
Aristoph. Nab. 1392.) Praef. im Soph. Trach. p. XV. ex hac una Suidam ab se laudari: pro- 
manciavit, contempto Küstero, cwius nulla sit auctoritas, solos ille poetarum scenicorum locos 
ia mente habuit, quos Κάρίογαρ clam ex vulgatis exemplaribus interpolasset, Demetrius αἱ fors 
ferebat recte vel mendose scriptos dedit. 


Kd. 2. Aldina post inscriptionem SVIDA. | ΣΟΥΙΔΑ. habet indicem grammaticorum, 
Τὸ μὲν παρὸν βιβλίον — κατὰ στοιχεῖον. Sequitur insigne typographicum Aldi cum subscriptione 
4Aidus M. R. Paginae dimidiatae sunt sive per latercula excusae, quod artis compendiam opiaor 
imstitutum ut chartis parceretur; nam quod Gronovius eam σελίδων rationem ab ipso Suida 
profectam arbitratur, id illius acumini condonabitur.  Desideres autem nitorem typorum, quem 
im aliis Graecorum exemplaribus Aldinis agmoscimus, Finem volumimis, quod foliis 391 constat, 
facit Index tacticus. In novissimo folio custodes enumerantur, dein, 

Omnes «uaterniones. Venetiis i& aedibus Aldi et Andreae Soceri. Mense Feb. MVXIIII. 


Aldus vel quisquis eum adimvit tam fideliter vestigiis Mediolanensis institit, ut locis 
pamcioribus in annotatione commemorari debuerit et ab lectionibus editoris principis distingui. 
Quodsi tenemus universas huims interpolationes ab Aldo propagari, nemo suspicetur ei copiam 
wllius codicis afaisse. Quid igitar de hominum illorum ignavia vel pristinorum studiorum infantia 
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censebimus, cum. certissimum sit (quod ne Küsterum quidem praeteriüt p. VE.) moderatores 
Aldinae codicem frequenter usurpasse de fonte communi ductum, cui praestantissimus A, 
deteriorem sui partem debet? Hinc primum fluxerunt glossae syntacticae (v. p. LX XVITI.), quas 
A. (marg.) plerumque confirmat, porro glossae novae, breviores tamem et numero modico, deinde 
minora quaedam auctaria glossarum editarum, quibus membra vel voces necessariae smpplentur, 
postremo diversitates scripturae, quarum pars ad interpolationem refertur. Kt novae quidem 
glossae, quas apparet non eiusdem esse dignitatis, hae sunt: ᾽4ληξ, «{αιδάλλω cum duabus 
continuis, «6ιεπεραιώθη, «4ιονύσιος iuxogyracasUc, «{ιονύσιος ᾿4λεξανδρεύς, Ίππαρχος «Σταγειρίτης, 
Καθεστώς cum duabus continuis, Καθεῖσαι, Κατὰ σχοπόν, Κόνδυ, 'O κάνης cum gl. duabus, 
longa narratio Περὶ Πέστεως sub v. Πέστις, tandem Τούς. Ex his propter testimonia vel memoriam 
virorum illustrium solae Z/aiuove, «4ιεπεραιώθη, utraque de Dionysiis et "Ίππαρχος in censum 
veniunt. Longe plures autem glossas interpolavit aut additamentis et malis appendicibus aut novicia 
fabricatus commenta, partim etiam libris usus Zonarae simillimis, has dico: ᾽άλχμαιωνίδαι, 4έρων 
4ιασύρω, «4ιαφθορά», «4ιονύσια, «ἶγες, ἲγεύς, «Αἱρεῖ, ᾿Εδημοσίωσαν, Ἐμφιλοχωρών, Ἔπι- 
τοαυτό cum quinque glossis, gl. 2. Εἰδέα, Κάθαρμα, Καταφθορά post Καταφωτίζω, Καιρὸς 
λέγεται, Μαλθάζει, ἸΜάννα, ἸΜεταλαμβάνω et Μεταλαγχάνω, Μεταποιοῦμαι, Μωσώ, Νύμφιος 
οἶκος, Ὀμβριμοεργός cum seqq., Πέτυς, Προςβλέπω, Τιρήβαζος, Ὑφήφασμαι. — Praeterea foedus 
error peperit gl. /foxd»r et «{4απαδευεσθαι, quae ex aliis Suidae locis ductae scribi debuerant 
“εχάνη οἱ «4αμπαδεύεσθαι, ac maiore temeritate compilavit Aldus gl. Ιταλία e Stephano Bys. 
Pleraque huius generis iam expunxerunt editores. Nec tamen silenda sunt auctaria membrorum 
locorumve neglectorum, quibus Aldus resarsit glossas ᾽άντίρροπον, Βαβακατρεῦ, «4{ιεπεραιώθην 
4όρυ, "Hóousvoc, 'Ioviov, Καγχάξει, Kadioxog, Κάδμος, Κάδος, Κάῑν, Καθαλάμενος, Καθαπτός, 
Καθαρῶς, Καθαρσιώτερα, Καθ avro; Καθαιρήσετε Καθεσταµένος, Καθεῖναι, Καθείς, Καθῆκο», 
Λαικίλιος (quam glossam huc retraxit), Κομπολαχύθου, «4εόντιο, Πώρος gl. 1l. Accedunt 
glossae, quarum scripturam idem dedit emendatam vel puriorem, Γυρῖνοι, ἸΜάχλος, ἸΜελαμπύγου 
τύχοις, Mévov, ἸΜούνυχος. . Nullius: autem in oratione tantopere discessit ab Mediolanensi, 
quantum in v. 4ιονύσιος ὃ Αρεωπαγίτης, ubi facit cum A. Parisino, qui quicquid boni vel 
novi prodit Aldus, id confirmat: vel in melius exornat. Sed dum accessiones istas et fraudes 
reputo, non eqnidem miror illinc aliquid beneficii in Suidam esse collatum (omnes enim perexigue 
sunt numero, si magnitudinem operis spectes), sed illud mirabile videtur vel potius singulare, 
quod editor codicem suum, unde lectiones nonnullas eruit bonas ac plures etiam melioresque 
potuit, si vellet, levissime perstrinxit et ubi nulla vel mediocris incideret difficultas usurpavit, 
centenis autem locis impeditis aut affectis neglexit adhibere. Quamobrem mihi persuasi codicem 
istum inter emendationis curas non esse cum Mediolanensi comparatum, sed a familiare quodam 
(constat emim socios Academiae doctae, qua stipatus erat Aldus, in communionem variorum 
laborum venisse) inde lectiones forte casuque decerptas et in ordinem «ut libwit immissas fuisse, 


Ed. 39. Basileensis cum Aldinam expresserit totam, ipsum etiam indicem operis repetiit, 
nisi quod primae paginae subscripsit, Froben. Basileae MDXLIIII. Item in extremo folio: 
Basileae, apud Hieronymum Frobenium, et Nicolaum Episcopium, mense Augusto, anno MDXLIIII. 


Irrepserunt errores e socordia πα, quos nonnunquam perstrinxit Küsteras (ut in vv. 
Κλισία et {«υχόφρων)» velut cum sigla vocis (v. sub Κτυπεῖ) secus accipitur; aliquoties tamen vir 
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deotus qui Frobenianis operis affuit mendosos locos feliciter correxit, τί gl. 4ναλέσχειν, poste- 
reris "4va&íuavóoooc (adde similem emendationem v. Xrroíoc), ᾽ 4ρτεμισία, "EregnAxén,  Elg- 
εποιεῖτο (ubi Πῶρος ἐφρυάττετο debuit in ordinem recipi), posterioris 'Jovorivoc, Κηρύχαινα, 
Κωνσταντινούπολις, «4ούχιος, Mixhypog, "'Oruuo, quae correctiones hominem indicant in antiqui- 
tatis historia versatum; sed multo magis admiramur, quod in v. Koc malam omnium librorum 
erationem ὁ μὲν γὰρ Xiog ἐδύνατο ἔνδον, ὃ δὲ Kdoc ἔξω persanavit repertis & et ἕξ. 


Suidae historica . . . opera ac studio Hieronymi Wolfii in Latinum sermonem con- 
versa, Basil. 1564. 1581. f. "Vide p. LII. et Küst. p. VI. 


Ed. 4. Porti, cuius titulus inflatior, demptis supervacuis, hic est: Suidas, cuius integram 
Latinam interpretationem et perpetuam Graeci textus emendationem Aemilius Portus . . . ac- 
emratissime conscripsit, Colon. Allobr. 1619. (Genevae 1630.) II. f. 


Expressit Basileensem, notulis parum commode interpositis, quibus auctorum locos indagat 
vel emendare conatur. Operam sane levem, sed a nullodum inchoatam etsi non contemnimus, 
parum recte tamen Küsterus arguitur, quasi qui haud raro tanquam suas tacite Porti emendationes 
adoptet. Nihil enim inest quin homo mediocriter doctus, nedum Küsterus suopte ingenio potuerit 
excogitare. Ceterum Portus quam obtusae fuerit mentis et impar negotio suspecto, declarat 
Suidas non vulgari constantia Latine versus; qui quoties a Graecis aberret vel a communi sensu 
lectoremque destituat, fusius exposuit Küsterus in Praefatione; adde p. X XIII. 


Kd. 5. Küsteriana, hoc indice: Suidae Lexicon, Graece et Latine, tribus voluminibus. 
| ZOYI44z. SUIDAE Lexicon, Graece et Latine. Textum Graecnm cum manuscriptis 
codicibus collatum a quamplurimis mendis purgavit, notisque perpetuis illustravit: versionem 
Latinam Aemilii Porti innumeris in locis correxit; Indicesque Auctorum et Rerum adiecit 
Ludolphus Kusterus, Professor humaniorum literarum in Gymnasio Regio Berolinensi, 
Caatabrigise, typis academicis, MDCCV. III. f. Inscripsit laborem suum Friderico, Regi 
Borussiae primo, verbis magnificis et in panegyrici modum exornatis, quibus animum gratum 
propter munus in se collatum otiumque liberaliter concessum profitetur. Opus illis temporibus 
iater splendidissima litterarum antiquarum monumenta referri debuit, quippe quod non solum ars 
Britannica nitore chartarum et typorum vestita commendare viderefur, sed apparatus etiam eruditus 
utra Porti mediocritatem evectus et oratio Graeca multis partibus castigata.  Laudator autem ei 
praeclarus obtigit Bentleius, quem' Küsterus fautorem et ducem in studiis rei metricae nactus 
eat, quemque nemo nescit in altera Epistola ad Hemsterhusium (Ruhnk. Elog. p. 90.) illius 
operam in Suida positam, quem emendatissimum dederit, celebrasse. 


Sed paulo post editor acerrimum reprehensorem expertus est Iacobum Gronovium , oppro- 
brium istud nominis clarissimi, qui contumeliis verborum et rusticitate Pauwios et Burmannos 
aequiparavit, stupore et impudentia plerisque palmam eripuit. Quodsi vel mediocrem Suidae 
habuisset notitiam nec plumbeis telis dimicasset, facile poterat existimationem adversarii pervertere. 
Postquam igitur recensionem novam ad codicem Leidensem sub a. 1710. (ut supra dictum) exegerat, 
specimina nonnulla protulit in libello sic inscripto: Decreta Romana et Asiatica pro Iudaeis ... 
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ab losepho collecta — in publicam lucem utilitatemque restituta. Accedunt Suidae aliquet 
loca in literis 4BI'4 ab vitiis purgata ex MSS. Codicibus 4cademiae Lugduno - Batávae 
ab 1. Gronovio. LB. 1712. Ubi pp. 56— 116. Suidae tribuit, sic ut lectiones numero paucas, 
perverso iudicio delectas, expromeret nec praestabilia frivolis discernere sciret. Immo Gronovius 
quamlibet scripturam (ut ait) mirabilis illius Lugdunensis sive teneritudinem almi codicis 
academici eodem loco habet, id est, verissimam, eamque collaudat superstitiosus iste sacroruem 
codicum sectator, qui turpissime labitur, siquando suam sententiam ad explicanda codicis 
prodigia verbis inquinatis et perplexis interponit; modo sententiam cius per obscurae et fae- 
culentae orationis nebulas (ut Bentleianis utar in Hor. A. P. 441.) perspicere liceat. Cum 
Küstero tamen satis clementer agit, nisi quod Cantabrigiensem sapientiam irridet et Suidas 
Germano - Gallo- Britannicus semel traducitur. Nec graviora sunt quae notavit im Latinis οἶπν- 
dem Infamia emendatt. in Menandri reliqu. pp. 89. sq. 157. sq. Huic vero reposuit Küsterus 
in Io. Clerici Bibliothéque choisie 'T. 24. quae defensio singulatim prodiit, et iterata quidem 
hoc titulo: L. K. Diatribe Anti- Gronoviana, Amstel. 1712. 8. Ubi commissa sua vel oiissa 
callide tegens et extenuans spinas tantum ab calumniatore carpi pronunciat et per ineptam osten- 
tationem vellicari, benefacta vero maligne dissimulari; subiicit etiam curas quasdam secundas, 
sed ininores tam numero quam utilitate. *) 'Tum Gronovius mirum quantum furoris stimulis 
exagitatus alterum libellum exsculpsit, in quo livor et male dicendi libido cum acerbissima ver- 
borum atrocitate certat: Recensio brevis mutilationum quas patitur Suidas in editione nupera 
Cantabrigiae A. 1105. — LB. 1713. 8. pp. 56. Hominem adeo caecus impetus transversum egit, 
ut certissimas plagas cum infligere posset, leviores glossas arriperet omissas a Küstero vel 
mutilatas, nec fidem faceret honestae:causae, quam probris foedissimis obscurat, etsi probabiles 
interdum emendationes attulit. Necdum exsatiatus stilum etiam saeviorem in Küsterum strinxit 
felle tinctum, cum portentosum Herodotum a. 1716. emitteret; ubi virus iniquissimum et insulsa bile 
plenum evomuit et adversarium foetoribus verborum obruit, Cantabrigienses accusans, qui suam 
evem lupo commisissent. Sed hostem truculentum ultus est Küsterus, qui Herodotum male 
fabricatum in Bibliotheca Clerici et academica commentatione sic profligavit, ut facile perspicias 
quantum ille humanitate salibus ingenio praestiterit. Haec tamen hactenus de rixis maiorum nostrorum, 
Enimvero hi motus animorum atque haec certamina tanta pulveris exigui iaciu compressa 





*) Küsterus in Diatr. p. 6. primum gloriatur se novem circiter vel decem millia locorum in Suida, partim ex MSS. 
partim ex ingenio et collatione aliorum scriptorum feliciter restituisse, emendasse et illustrasse, seque hoc nomine 
de scriptore suo praeclare meritum esse. Deinde causidicos vafros imitatus, quod Gronovias locos plures praetermissos 
exprobrabat, χατορθαµατα sua p. 27. sq. sileri conqueritur et supplementa e MSN. petita, pondere numeroque íatig 
omissiunculis longe superiora. quibus tam foedi hiatus expleantur, ut vel unica (inquit) harum restitutionum omnes 
omissiones meas facile redimere possit. Nam et paucissima sunt quae de industria omisi, eademque frivola et 
levia —, cuius generis quisquilias ab otiosis librariis Suidae additas fuisse, etiamsi MSS. meliores non testerentur, 
res ipsa clamaret. — Fateor quidem πιο ad ipsum Suidam hac de re lectorem non monuisse, sed per festinationem 
vel potius nimiam rerum, quae animum meum distrahebat , varietatem, et alia nonnulla quae in schedis meis em 
MSS. notata habebam attentionem meam effugisse video. Tandem ille p. 90. Omissiones meae praeter voces inter- 
pretatione carentes paucissimae sunt, pula viginti circiter numero vel summum triginta, ni fallor; 
er quibus (duabus exceptis) nulla est quam infectam velim. Pollicebatur etiam supplementa se publici juris facturum 
una cum curis secundis. His adiungatur unus saltem Gronovii locus, ex quo cognosci potest, ad quem immamnitatis 
gradum homo furiosus processerit: in Herod. p. 82. b. (ed. Wess.) Vos, Menagiani manes, agitate illum turbetorem 
quietis Suidae, illum nugacem in tot sacris locis et vanissimum  impiumque antistitem, furiis meritis praecipitate 
in istam voraginem, ubi aere graeci pressus ankelet. Nempe Küsterus Diatribae suae disputationem de aere gravi 
sublecerat. . 


DE SUIDAE LEXICO CAPUT IV. . Χον 





quiescent. Nam paucis ostendere licebit, quid Küsterus in Suida profecerit, quid peccet aut quid 
temporibas illis condonandum sit. 


Hunc igitur virum exquisita linguae Graecae scientia plurimis aequalium praestitisse con- 
sentiunt omnes et norunt, qui quamlibet partem observationum | in Suidam, Aristophanem, 
Hesychimm, alios vel libellum de "verbis mediis inspexerint. ^ Accessit iudicandi subtilitas et 
elegantia, doctrina multiplex, studium litterarum Graecarum ultra captum illius aetatis excultum, 
quarum historiam ab eo non leviter habitam testantur eius lectae quaedam annotationes a nobis 
tauquam specimina custoditae: v. sub vv. vríuogoc, Ελλάνικος, Ἡρωδιανός, "Hoíodoc, Φιλήμων. 
Commentarium tamen magis inchoavit quam expolivit; ac more saeculi sui quaestiones Íructuo- 
sissimas praetermisit vel levi manu perstrinxit, vulgares vel expeditas res plurimis verbis enarra- 
vit, omninoque potius grammaticum agit quam magistrum antiquitatis Graecae. Neque vero dixeris 
iusto íestinantius eum opere suscepto defunctum esse; sed postquam Diatriben de Suida (Cantabr. 
1201.) quasi praeluserat, quadriennium fere his laboribus et, si litteris ad Fabricium (Bibl. Gr, 
T. ΙΧ. p. 646.) tum datis credimus, quattuordecim plerumque horas per singulos dies insumpsit. 
Idem in usum suum etiam ineditas aliorum copias vertit, ut Pearsoni, cuius exemplum eruditis 
annotationibus instructnm Gaisfordus hodie Cantabrigiae reperiri negat, et Reinesii, qui multis 
im partibus doctam supellectilem obtulerat; nam quod hunc (praeter alios philologos, quorum 
mtitmr collecticiis opibus, ut Casauboni, Gatakeri, Menagii) silet Küsterus, reprehensus ah Leib- 
nitio, qui magnifice sentiens de Reinesianis tantum thesaurum pronunciat ab eo requiri debuisse, 
reete suspicabatur C. G. Müllerus exemplum quidem observationum, quod in bibliotheca Cizensi 
servatur, non incognitum ei fuisse, sed usurpata tamen excerpta sola, fortasse per Olearium 
confecta. — Quodsi Küsterus orationem Suidae passim refictam et interpolatione liberatam cum 
apparatu variarum observationum edidisset, itemque selectos flores optimi Parisini vel ex aliis 
libris petitos, ut Gronovius pater et plerique critici superioris saeculi factitabant, cum integram 
wriptsram neque colligerent nec recensendis scriptoribus impenderent, omnium profecto calculos 
le tulisset. Nunc autem non modo glossas syntacticas, verissimo quidem iudicio (cf. p. LX XVII.), 
κὲ alias etiam multas grammaticas (ut Ec», Ἔγειραι, Eicro, Εδείην) et leviores sustulit; hine 
kagius progressus paulo maiores momentique gravioris expunxit, porro testimonia veterum 
reecuit nec pauca nec spernenda vel suspecta: quam in rem satis est memorasse gl. 4πόπειρα, 
Αποστοματίζειν, Booov, Βρόχος, 1αὔρον, «{ειμαίνει, 4ειρά, 4dü9sv, «{ηιιαγωγεῖ, «4ιαλαβώ», 
4υσέμβολος, ᾿Βθελοκάκως, ἈΕχμήνου, Ἠχιστος, Κατέχρωζει, Κλέπτης, Κομψόν, Κονιορτωσάιιενον» 
Λρίσεως, «4όχμας, «ϕΣκύταλονγ, "oig πολλοῖ. Accedit quod locos scriptorum frequenter ad 
valgatorum exemplarium fidem refingit, ita ut usum Suidae criticum tollat aut incertum reddat, 
aetatus ob eas fraudes a Porsono in Xenoph. Anab. II. extr. aliisque, quos supra monitum est ad 
uam Mediolanensem redisse. Nec raro maiores explicationes (ut in v. -vvéfewev) neglexit 
sat eas, quae mediis vel extremis membris (cf. p. LVIII.) inseri debuerant, ad glossarum initia 
retraxit, iure reprehensus Gronovio Decr. Rom. p. 115. Sed haec et similia facinora, quae nom 
libet onerare, suum arbitrium secutus Küsterus ubique fere celato lectore commisit et fidem 
ab criticis religiose colendam exemplo nmovo pessimoque fefellit. Sane vexatus ab adversario 
primum festinationem aliquam excusat, deinde verbis iis quae infra leguntur otmissiunculae 
praetexit, quas paene ijocatus vel totius operis oblitus paucissimas esse fabulatur, viginti numero 
vel summum triginta; sed sufficit unum Bosium opponi, qui glossas in sola littera M praeter- 
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missas 398. enumerat Animadv. c. 42. Praeterea quod ignave recusat in tot obseuris vel' cor- 
ruptis locis scriptorum perditorum, quibus Suidas abundat, ingenium periclitari, multis οί 
gravioribus scilicet quaestionibus in opere laborioso districtus (T. I. p. 34. 170. II. p. 321.), 
id simplicitati temporum illorum dandum videtur. Partem tamen culpae redemisset, si lectiones 
notabiles optimi Parisini diligenter exscribere libuisset. Sed curam et aequabilem diligentiam 
iure suo Hemsterhusius (in Arist. Pl. p. XVIIL) in Küstero desideravit, quem taedium laboris 
continuati iusto celerius moverit, ut in Aristophane diversitates scripturae sibi notatas maluerit in 
marginibus retinere quam in usum lectorum et emendationis conferre. Quamquam in Suida terminos 
concessos incredibiliter evagatus optimas quasque lectiones Par. A. silentio praetermisit; si mode 
librum integrum excussit, quo fideliter usus in centenas editoris principis interpolationes animad- 
vertere debuerat. Atqui pleraque huius commenta patienter propagavit. Adeo Küsterus levitatem 
et inconstantiam vitae in laboribus suis criticis expressit. 





Ed. 6. Gaisfordiana: ΣΟΥΙά4Σ. | Suidae Lexicon post Ludolphum Küsterum ad 
Codices manuscriptos recensuit Thomas Gaisford... Graecae linguae Professor Regius. 


'T'om. I. II. Oxonii 1834. f. Tom. III. Indices continet et Addenda. 


Rettulit de hac prima novissimaque Suidae recensione Frid. Creuzerus (in Annal Heidelb. 
a. 1834. n. 40.), vir ingeniosus et multarum litterarum, sed in campis grammaticorum hospes. 
Meum iudicium, quatenus id tum fieri potuit, eodem tempore proposui in Annal. Berol. a. 18984. 
m. Sept. n. 49—52. Sed quae praestiterit vir diligentissimus, quae desiderari passus sit, 
ea tam in Praefatione quam in superioribus harum Commentationum capitibus satis significavi. 
Correxit et sanavit, quae consensu librorum perfici poterant; alia plurima quae disceptationem 
poscerent operosam et ad iudicium de glossarum statu vel origine constituendum valerent, leviter 
perstrinxit aut subire noluit, ac raro sententiam suam interposuit explicate. Minime vero placet 
quod farraginem ex notis variorum instar commentarii consarcinavit et editorum atque criticorum 
orationem, item ut in Etymologico fecit, integram exhibuit, cumulatissimam verbis, exili vel falsa 
doctrina, digressionibus alienis (ut cum excursus Toupinni per diversas ambages diffanduntur, 
vide prae ceteris vv. 44vaovaocic, “4νάστατοι, Φορμηδόν, vel annotatio Schweighüuseri sub v. 
Ἐπισταθμευόμενοι tres implet paginas) nimis oneratam. Postremo ne iuvenilem quidem opellam 
Laurentii Nokk neglexit, quam commentariüs iam absolutis subiunxit. Ceterum inter postumas 
magnorum virorum copiolas, quas ex autographis Gaisfordus descripsit, exquisitae quaedam et 
utiles sunt Hemsterhusii; multum autem iis cedunt Valckenarianae, ab iuvene ni fallor 
in margines coniectae. 


4. Restat ut enumeremus eorum virorum opuscula, qui Suidam superiore saeculo (mom 
enim antea neque nostris temporibus materiam ille criticis praebuit libellis) emendandum et 
illustrandum sibi sumpserunt — Nam quod Salmasius marginibus Basileensis exempli doctas 
ascripserat observationes, quas Osannus in Auctario Lex. Graec. p. 16. sese editurum promisit, 
itemque Trendelenburgius quaedam lusit typis excusa (JVeues Archiv für Philol. 1826. IV. 
p. 79. sqq.); aut Hoepífnerus aliique in horreis magistrorum, non magis curamus quam quod 
Beckius, promissor et auspex ille tot inchoatorum operum, in Commentar. de litteris et auctoribus 
Gr. atque Lat. P. I. Sect. I. (1789.) p. 65. iactavit: Et huius lexici editionem «meliorem iam 
inde a duodecim annis meditatus sum. 
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Lamberti Bos Animadversiones ad Scriptores quosdam Graecos, Franekerae 1715. 8. 


Ad Suidam pertinent p. 139—201. Hic potissimum in erroribus Küsteri versatur confu- 
andis. Bosius etsi non spernendam operam Suidae navavit, maiorem tamen diligentiae quam 
ngenii critici variaeque doctrinae laudem comprobavit. 


Jo. Albertii Miscellanea critica in glossas nomicas, Suidam, Hesychium, LB. 1735. 8. 
Vide supra p. XLV. 


Huc pertinent p. 267. sqq. Partem earum observationum protulerat in Miscell. Obss. Vol. II. 
p. 126 —134. Novas addidit ibidem Vol. IX. p. 143—156.  Pleraeque versantur in glossis levioribus. 


P. Wesselingii Dissertatio Herodotea, Traiecti 1758. 8. 
Huius caput V. de glossis apud Suidam Herodoteis agit: vide p. XLIV. 
L. Fr. Abreschii Observationes in Suidam, editae in Act. litter. Soc. Traiect. Vol. I. 
1393. p. 213. sqq. 


Labor utilissimus, cuius consilium ad indagandos potissimum testium locos spectat. 
Io. Lud. Schulze Specimen observationum miscellanearum in Suidam, Hal. 1761. 4. pp. 48. 


Is etsi nec Suidae rationes et condicionem (vide p. XXXVII.) accurate tenuit nec multum 
profecerat in grammaticis Graecis, nonnihil tamen contulit ad criticam et interpretationem atque 
memoriam lexicographi inter nostrates renovavit.  Schulzii praefatio sive prolusio critica de 
Glossariü a Suida denominati indole et pretio repetitur in Gaisfordiana. 


Io. Toup Emendationes in Suidam et Hesychium et alios Lexicographos Graecos. Oxon. 1799. 
[V. 8. Plenissima collectio curarum 'T'oupianarum, ex autographis aucta, partes complectitur prius 
sngulatim emissas has: Emendationes in Suidam in quibus plurima loca veterum Graecorum — 
cam explicantur tum emendantur, Lond. 1760— 67. III. Epistola critica ad Guilelmum Episcopum 
Glocestr. Lond. 1767. Curae novissimae sive Appendicula notarum et emendationum in Suidam, 
L. 1315. Haec in Germaniam traduxit sylloge Lipsiensis: I. Toupii Opuscula critica, in quibus 
Swidas et plurima loca vett. Graec. —5^;cum explicantur tum emaculantar, Lips. 1780 — 81. II. 
Tandem Oxonienses duo priores tomi continent Emendationes Toupii, subiunctis schedis postumis, 
tertins Curas novissimas, quibus satis exiliter etiam pristinae coniecturae recoquuntur, quartus 
observationes in Hesychium aliosque lexicographos congregavit cum Auctario Thomae Tyrwhitti 
et Rich. Porsoni, quorum hic tum primum in ora doctorum hominum venit. 


Toupium cum ingenio critico tum insigni litterarum Graecarum cognitione floruisse nemo 
mescit. Itaque fragmenta comicorum poetarum et Anthologiam Graecam (in amoenis enim campis 
poesis solebat exultare) frequenter eximio cum successu restituit, nec quisquam olim maiore 
sagacitatis et doctrinae laude corruptis Suidae locis subvenit, incertos eius testes, praesertim 
Polybium et citerioris aevi historicos, indagavit, testimonia lacera vel impedita sanavit aut 
probabiliter explicavit. Quamquam ille iusto cupidius argutis commentis et perplexis indulget, 
is quibus elezantiam Graecam et acumina iactet, idemque lectorem obtundit et cumulandis scripto- 
ram auctoritatibus, quarum longam seriem depromit ex indiculis, et garrulitate nimis ambitiosa. 
Sed minus aequo animo perferimus hominis arrogantiam et impuros sensus linguamque protervam. 
Quippe Toupius de se magnifice sentiens sibi soli plaudit, alios quantumvis eximios et amicos 
viros contemptim pungit et abiicit, quamquam eorum etiam inventis abutitur, et ubique voces 
adeo gloriosas fundit, ut appareat huic sua tantum placuisse. Quid autem lasciviam persequar 

n 
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et observationes in re venerea (vide vel amnot. in v. “{ορδούμενος) tam diligenter collocatas, ἃ 
et ipse merito pronunciet non cuiusvis esse talium rerum intelligentiam et Reiskius interdum a: 
Toupium ableget tanquam arbitrum Graecae nequitiae, quo nemo recessus prostibulorum melim 
tenuerit? Ceterum etsi praeclare de Suida meritus est, scriptorem tamen suum mec solicit 
curat neque primitivum operis habitum anquirit, sed quasi bardum et unicum tantae farragini 
opificem irridet (cf. v. Xozuo) ac misere perstringit; nempe profectus ab opportunis glossis uw 
inexhausto thesauro in omnes ut libet antiquitatis angulos excurrit. Inde fit ut e tot partibu 
emendationum variam quidem eruditionem auferre liceat, observationem tamen ad criticam ii 
Suida scienter exercendam vel fraudes interpolationis agnoscendas nullam reportemus. 


I. C. G. Ernesti Suidae et Phavorini Glossae Sacrae Graece, Lips. 1286. 8. De he 
itemque de simili Schleusneri libello dictum p. XLV. 


Io. Schweighaeuseri Emendationes et Observationes in Suidam. Fasc. I. II. Argentor 
1789. 8. 


Scripsit disputationes paulo fusiores, ut 8 duobus adolescentibus publice defenderentur. 
Repetuntur in eiusdem Opusculis academicis, Argent. 1806. quorum pars posterior p. 135 — 218. 
illas prolusiones cum additamentis continet. ^ Subsequuntur breves observationes de locis Suidae 
variüs.  Pleraeque pertinent ad Polybium, quo lexicographus nomine celato frequenter usus est. 
eaeque suis locis in Polybio Schweighaeuseriano breviter digestae recurrunt. Maiora molitum fuiss 
filium Io. Godofredum, qui Parisinum A. contulerat et operam Küsteri sese suppleturum sperabat. 
patris significat vox in Athen. T. Y. p. 170. Sed abiecit paulo post conatum viribus maiorem: 
vide libellum paucarum paginarum a Schweighaeusero [filio confectum, Lettre à Mr. Millim, 
sur quelques passages de Théophraste, Suidas et Arrien, Paris 1803. sive in Millini Magaesis 
encycl. a. IX. T. I. p. 444. Quem affert etiam Bastius Ep. Crit. p. 21. 


Ultimum locum obtineat his omnibus vetustior sed novissime proditus labor: 
Thomae Reinesii Observationes in Snidam.  Enotavit, digessit notisque suis adspersi 
edidit Chr. God. Müller, Lips. 1819. 8. pp. 287. 


Harum notitiam idem Müllerus in libello scholastico inchoarat, De Suida observationibus 
Tho. Heinesii ornato, Cizae 1796. ^ Reinesius autem dum materiam infinitam Eponymologie« 
copiosissimo parat, Suidam etiam Porti plurimis annotationibus inter assiduam lectionem veterum 
repleverat ac privatis usibus destinabat silvam tumultuariam manuque parum grata fusam, quat 
neque verbis expolita nec secundis curis erat digesta. Hanc igitur supellectilem, nunc is 
Bibliotheca Cizensi repositam, partim Küsterus cognoverat, de quo supra monitum, partim 
Godofredus Olearius, qui magnum locorum numerum inde transtulit in exemplum Mediolanense; 
Sed mirifice accidit ut Reinesii ignarus istum delectum tanquam observationes ab Oleario factal 
J. C. 6. Ernestius evulgaret: Io. Aug. Ernesti Observationes philol. crit. in Aristophanis Nube&t 
et Flavii losephi A. Iud. Accesserunt Godofredi Olearii notae ad Suidam, Lips. 1795. 8. 
Copias autem Reinesianas, cum ad memoriam et litteras hominum magis valeant quam ad usumt 
criticos, a nobis recisas et in epitomen redactas esse diximus p. XXI. Quae Müllerus adiunxe- 
rat, ea fere collecta sunt ex Kudocia vel lexicographis; praefationem eius paulo fusiorem recuél 
iussit Gaisfordus. 
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SUIDAE LEXICON 


GRAECE ET LATINE. 


V OL UM E N P RIM U M. 


Suidae Leg. Vol. I. 1 


4λδοςρ ὁ 


᾿Επιιδὴ ἐπὶ τουτουὶ τοῦ Σουίδα οὐχ ἡ αὐτὴ τάξις θεω- 
ρεῖται τῶν γραμμάτων, frc καὶ ἐπὶ οὓς dàgeftiron, 
ἆλλ᾽ ἄλλη τις καὶ διάφορος, δοκῶ µοι ὠφέλιμόν τι ποιή- 
ειν τοὺς σπουδαίους, el νῦν ὑποθήσομαι, τίνα τρόπον 
ἐνταῦθα ἔπονται ἀλλήλοις τά τε γράµµατα καὶ oi δί- 
ΦΦογγοι. καὶ πρῶτον μὲν τὰ τῆς ἀλφαβήτου ὁμοῦ ἅπαν- 
τα, ὥς ἔπεται ἀλλήλοις ἐφεξῆς ' ἔπειτα δὲ ἴδίᾳ ἕκαστα 
"τῶν εἰρημένων, ὧδε. 
«4. B. y. 0. αι. 8. ὅ. m. 6. 9. κ. À. µ. ν. E. ο. 0. π. Q. 6. 
τ. V. ϱ. X. V. 
Τὸ a μεθ ἑαυτοῦ καὶ τῶν ἄλλων ἐφεξῆς de. a. B. y. 0. ε. 
b. ει. 9. 6. 9. κ. À. µ. ν. δ. ο. 00. π. Q. 0. τ. οι. V. Φ. χ. V 
Τὸ B μετὰ τῶν 0. Ó. 04, 6. ει. {. ε. 3. Φ. ου. 09. ϱ. 046.9. , 
Τὸ y μετὰ τῶν o. &U. 04. ὃν EU. δε. 9. 1. À. v. 9. ον. D). ϱ. υ. 
Τὸ Ó μετὰ τῶν a. av. cu. 6, ευ. εν. 9j. 1. µ. 9. ο. ου. (9. Q. 01. t. 
Ἡ αι μετὰ τῶν a. β. y. ὃ. αι. ε. C. ει. η. 8. κ. λ. µ. ν. EU. 0o. 
π. ϱ. 0. τ. φ. x. ψ. 
Τὸ & μετὰ τῶν a. αν. β. d. y. & ζ. &. η... 9. κλ.μιν. Σ. ο. 
ω. π. Q. 0. T. Ot. EU. Q. X. V. 
Τὸ b μετὰ τῶν a. ε. ευ. ει, 5. ε. 0. 00. V. 
Ἡ ει μετὰ τῶν o. B. y. 0. ε. η. 9. κ. A. µ. E. ο. w. π. p. c. 
v. φ. χ. 
Τὸ η μετὰ τῶν a. B. y. 0. e 6. i. 9. κ. λ. µ. v. E. ο. Οἱ. 0. 
π. 0. 0. 3. 9. φ. x. V^ 
Τὸ & μετὰ τῶν a. B. y. 0. ε. ζ. ει. η. 9. x. λ. µ. v. 5.0.0. ω. 


π. ϱ. 6. Τ. V. φ. χ. V. 


LA 


Μανούτιος 


τοῖς ἀναλεξομένοις εὖ πράστειν. 


Τὸ 9 μετὰ τῶν a, av. αι. 8, έν. δε, vj. ε. λ. ν. ο. 09. 69. Q- 
8 5. | 

Τὸ κ μετὰ τῶν α. qu. 6..& 1. ε. λ. v. ο. (0. Q- 5. οἱ. v. 

Τὸ λ μετὰ τῶν a. av. αι. ε. tv. &; 5j. ε. ο. OV, €. οἱ. V. 

Το µ μετὰ τῶν α. αυ. σὲ. &. Ek. 2). t. 9. 0. ο Ot. 16, V. 

Τὸ » μετὰ τῶν €, ου. O4. ε. £U. εν. Π. 49 ο. οὐ, 0. οἱ. 0. - 

Τα $ γωτὰ τῶν α. Qi. & 6.940.009 €... 

Τὸ o μενὰ τῶν α. f. y. à. 0. 9. ο. I. À. gt. v. E. » -- 
g3dypg. v. g. 0. 5. v, ἓν διφδόγηψ. qi 

Τὸ o μετὰ τῶν a. B. y. 9. ει C. 9. m peo e. gen 
$9.9 X^ 2. 

TÀ π μετὰ τῶν a. αυ, €. ε, ει, zt ἆ. y. ο. ου. €. ωῦ, Q. 
$. 9t. v. 


70 ϱ μετὼ τῶν e. au. &. εἰ. 7). 4. 0. OV. G« OU. V. | 


Τὸ σ μετὰ τῶν o. αν. eu. ε. ευ. ει. η. ε. 9. κ. µ. 0. 0U. (6 
7. T. V. Φ. χ. 

Τὸ € μετὰ τῶν α. αν. αι. ε. ευ. &, 7. t. À. µ. 0. 0v. C. ϱ. 
Οἱ. V. . 

Τὸ v μετὰ τῶν o. β. y. 0. ει. η. 9. ε. κ. À. µ. v. 0. 0.0. Q. 
C. 0t. 9. V. 

Τὸ q μετὰ τῶν α. GV, αι. ε. ευ. &. 3. 1. 9. λ. ο. ου. 6. ϱ. 
οι. v. 

Τὸ x μετὰ τῶν a. αυ. αι. ε. ευ. ει. 95. ε. 9. λ. ν. ο. ου. o. 
ϱ. οι. υ. . 

Τὸ Ψ μετὰ τῶν u. αυ. αι. ε. ευ. εε, 7). 1. OU. ω. οἱ. v. 


Haec observatio Aldo debetur, cuius memoriam vulg. obscuravit, sonito praefixo: 'O χαλκογράφος τοῖς &. εὐπράττειν. | 


Aldus Manutius 


Lectoribus 8. 


' Quoniam in hoc Suida non ídem litterarum ordo spectatur, 
qui et in alphabeto communi cernitur, sed alius quidam et di- 
versus: existimo me litterarum studiosis rem utilem gratamque 
facturum, si nunc moneam, quonam modo hic litterae singulae 


et diphthongi aliae alias sequantur. Ac primum quidem, quo- 
modo omnes alphabeti literae simul omnes ordine aliae alias se- - 
quantur; deinde vero, quomodo separatum singulae dictae liue- 
rae collocentur: sic ut sequitur. ' 





OTIA AE 





Αρχὴ τοῦ Α στοιχείου. 


2 A4 παρ : Μρισεοφάνει ἐπίῤῥημα uec ἐκπλήδεως 
xai παρακελεύσεως' | | 
4 à, τὴν ὁᾷδα µή µοι πρόςφερε. 


κράτει. παρὰ δὲ «{ημοκρίῳ ἴδια. παρ ᾿Ομήρφ 
τὰ ἕαυ τοῦ" 


3 


Τὰ ἃ πρὸς δώμαῦ’ ἕχαστος. 


Τὸ ὃ ἃ κατὰ διαῖρεσιν ἀναγνωστέον, οὗ καθ’ ἕνω- — Kai ἀντὶ τοῦ ὧν τέτακεαι. καὶ πὰρ) Εὐριπίδῃ ὃν 
σιν. ἀλλὰ καὶ ψιλωτέον ἀμφότερα. sl γὰρ E» µέ- Ἰηδείᾳ' 


ρος λόγον ἦν, καὶ κατὰ σύναψιν ἀνεγινώσκετο, οὐ 
χρείαν εἶχε τῶν δύο εόνω», ἤτοι εῶν δύο ὀξειῶν, 


Καὶ τοῦτο μὲν ἐκπλήξεως ἂν ψιλοῦται. τὸ δὲ & ἆ10 


Πραξασ᾽ 8 µέλλω, καὶ τυχοῦσ & βούλομαι. 


καὶ παρὰ Σοφοκλεῖ: 


“Αἰτεῖς ἃ τεύξη. 


Φαυμασεικὸν δασύγεταε, Og i» Ἐπιγράμματί φησιν — Ei δὲ ψιλωδείη πεερισπααθά», τὸ νῦν σηµαίνει, ὡς 


7M ya9íag i 
* 4 μέγα τολµήεις κηρὸς ἀνεπλάσατο. 
“Περισπασθὲν δὲ καὶ ψιλῶς δηλοῖ εἴθε. Καλλίμαχος" 


4 πάντως ἵνα γῆρας. MET 


Koi τὸ ὦ. "Ὀμηρος 
4 δειλοί, εί κακῶν. 

«Σημαίνει δὲ καὶ εὐ πολὺ καὶ μέγα, παρ “ρχιλόχῳ: 
4 δέκα ταύρους. 


ἐν Εὔκλου τοῦ χρησµολόγον ποιήµατι. Βραχέως δὲ 
xai ψιλῶς σηµαίνει ἀπόφασιν ἀρνητική». 


IM ayég. ἄφραυστο», ἐσχυρό». 
4adsiv. ὀχλεῖν, ἀδικεῖσθαι, ἀπορεῖν, ἀσιτεῖν. 
᾿«άλιον. ἄτακτον, ἀκρατές. ἅλιον δὲ τὸ ud- 


Ἱάαπτος. ἀἁβλαβής, Ἡρωδιανός φησι περὶ τοῦ 


ἄαπτος, ὅτι. γίγνεται ἀπὸ τοῦ ἑάπτω τὸ βλάπεω, 


Ἀραχόως δὲ xai δασέως τὸ ἄτινα, ὥς nào Ίππο- 90 καὶ μετὰ τοῦ στερητικοῦ à καὶ κατ ἔλλειψιν εοῦ 5. 





ANNOTATIO. 


SXÀ. 5.474 edd. “«ριστοφάνει Plut. 1052. 
p. 536.) ubi legitur ἀπεπλάσαεο, quod extat sub v. Σχοπῶ». 


10. & & Eust. in 11, 1’. p. 855,19. 
14. ΠΠερισπασθὲν dà] Haec et quae sequuntur usque ad finem arti- 


12. 4γαθίας Ep. XXXVIIL 2. Cv. Dorvill. fn Char. 


culi huius desunt in Editione Mediolanensi; eademque desiderantur in tribus Codd. Parisiensibus. "Unde precario ista locum in 
hac editione retinuisse lector sciat velim, quoniam non dubito ea ἃ recentioribus Suidae adsuta fuisse. Ksst. Immo debentur Alde. 
Hoc unum constat e duplici grammaticorum observatione haec coaluisse; id quod de parte posteriore docent Hesych. Phot. et Schol. 


Plat. 


ετε; KEdebatar «4 δειλή τι κακῶν. — Nostrum Schol. Plat. 
3. Ομήρφ Od. 8. 258. íà πρὸς ὅ. F. 
alterum Ald. 15. «αδειν Edd. 


6. καὶ] F. ὡς. 


du] Λ{ηδείᾳ v. 741. 
16. ««αλιον vox incomperta, quamquam Hesych. Apollon. Phot. consignata. 


, Καλλίμαχος fr. CCCXXIH. Hesychius d πάντα συναγείρας. Cum Suida Schol, Plat. p.398. qui paucis demptis inter sc 
consentiunt. Cf. Exc. Darmst. apud Bastium comm. palaeogr. p. 894. — 16. Ὅμηρος Od.v'. 351. ἆ ded 
18. Αρχιλόχῳ fr. LXX XIX 


oí, τί xaxüv τόδε πα- 


12. Scribebatur Εὐκλοῦ: 


9. Σοφοκλεῖ Oed, C. 1106. 
18. Bero- 


diani sententia quantopere sit truncata, docet Ktymol. M. v. 7fa7z1106: contra cum Suida fere consentiunt Scholia in Il. a. 567. 


mne m 


"4 4 apud Aristophanem est adverbium perturbat atque de- 

8. ΑΛ, fecem ne mili admocve. Hoc & á divisim, non 
Ohiunctim legendum est. Quinetiam utrumque tenui spiritu no- 
"AMum. si enim una esset orationis pars, οἱ coniunctim legere- 
'w, noy indigeret duobus tonis, sive duobus acutis. Hoc igitur 
"URest perturbationis tenui spiritu notatur. At ἆ ἆ, quod est ad- 
Nirantis adverblum, denso spíritu not&tur, ut iu Epigrammate dicit 
1 : Ha, calde audaa cera finzit. Circumflexum vero et 
mui spirit notatum significat utinam. Callimachus : 44 πάντως 
?"5y5ome. Biguificat etiam O. Homerus: Q sniseri, quid malo- 
eR Significat etiam sultum et magnun; apud Archilochum: 
decora magnos tauros. Correptum vero et aspero spirito notatum 
"igujficat quaecunque, ut apud Hippocratem. Apud Democritum 


vero 8s propria. Apud Homerum idem valet ac sua; 
ut: Suas ad aedes profeciws est. Ponitur etiam: 
pro ὧν, quorum, wt apud Euripidem im Afedea: Peractis his 
quae sum peractura, et compos facta dlorum quae cupio. 
Et apud Sophoclem: Pefís, quae consequeris. SÍ vero tenui 
spiritu notetur, et sit circamflexum, significat nunc: ut in 
Kucli Vatia poemate. — Correptum vero et tenui spiritu nota- 
tum esiguificat enunciationem negativam. wayíc. Wfra- 
ctum, firmum. “«αδεῖν. "Turbare, iniuria affici, inopia 
laborare, & cibo abstimere. — 44cdiov., Incompositum, impo- 
tens. “ᾱλιον vero id quod vanum. — 24«strog. lllaesus, Me- 
rodianus ait; vocem ἄαπτος deduci & verbo Ιάπτω, quod signii-  . 
oat Inedo , addito € vim privationis habente, et subtracta littera a. 


11 


v4arnroc, ὃν οὐδεὶς δύναται βλάψαι. 3; οὐχὺ κατὰ 
στέρησιν ἐκληπτέον τὸ à, ἀλλὰ κατ ἐπίτασι», ἵν' ᾖ, 
6 μεγάλα δυνάµενος βλάπτει». ὥστε τὸ μὲν πρῶτον 


Magd» —— 4ββᾶ. 


12 


' 498 σηµαίνει πατήρ, «τὸ δὲ κοὺμ ἔγεραις, ὡς καὶ 
παρὰ τῷ Θείῳ Εὐαγγελίῳ' Ταλιδά, κούμ, ἤγαυν ἡ 
παῖς ἐγείρου. ὅθεν ὁἥῆλον ὅτι διὰ κῶν δύο 38 χρα- 


"40a. 


περιέπεσον. 


σαι, βλάψαι, λυπῆσαι. 


ζειν, 0 ἔσει λέγει». 


δηλοῖ πάθος, τὸ δὲ δεύτερον ἐνέργειαν. «4έγεται πτέον τὸ "4ββακούμ. . - 
δὲ καὶ ἄαπτος κατὰ στἐρησι», ὃ ἄψανυστος. 4βάλε. εἴθε. d βάλε. 
Ἱάαρών. ὄνομα κύριο». ! 4ββαλεν.. ἀνεὶ τοῦ ἀνέβαλεν. 3 


et 


»"4ασάμην. ἥμαρτο», ᾿6βάντειος. ὃ τοῦ 4βαντος. καὶ “«βαντιάδης. 

«βαντίς ἡἤ Ευβοια. 

"4βαξι.. τοῖς παρ ἡμῖν λεγοµένοις ἀβακίοίς. 
10Ο ««ογοθέτης i» τῷ vzc ἁγίας Θόκλης μαρτυρέῳ' 
"4άσχετος. ἀχράτητορ. Τρύφαινα δὲ πάθει ληφθεῖσα, νεκροῖρ ὁμοία πρὸς 
"A4avog. ἀβλαβής. τοῖς ἄβαξιν ὡρᾶτο κειµένη. [Κυρίως δὲ ἆβαξ, ὃ μὴ 
"4βαι. πόλις Φωκική. ἐκλήθη δὲ ἀπὸ ἥρωος ᾖβάσιν ἔχων.] 


ἐσφάλην ἐβλάβη» &ty 


Σ4άσαι τέσσαρα σηµαίνει, κορέσαε, καὐυπνῶ- 


«4ββᾶ. ὃ πατήρ. Οἱ μὲν παλαιοὶ ἐκάλουν 
"Μβαζος. ἥσυχος. ἤγουν ἐστερημένος τοῦ βά- 15 πατέρα τὸν Θεὸν ἐξ οἰχείας διανοίας, ὧς ωνσῆς, 
Θεὺν τὸν γεννήσαντά σε ἐγκατέλιπερ. καὶ ]ήαλα-- 
χίας, Ο Θεὸς ὃς ἐγέννησεν ἡμᾶς καὶ πατήρ' oi δὲ 
ἐν χάριτι, ἀπὸ πνευματικής ἐνεργείαρ κινούμε- 
48axaivov. πόλις Σικελίας. νο. «ΌὭσπερ γὰρ πνεῦμα σοφίας ἐστι, καθὸ σο- 
«βάκησαν. ἠγνόησαν, ἠσυνέτησα». 90 (oi oi ἄσοφοι ἐγένοντο' καὶ δηλοῦται ξοῦτο ἀπὸ τῆς 
^"488axovu. πατὴρ ὀγέρσεως. τὸ μὲν γὰρ διδασκαλίας. καὶ πνεῦμα δυνάμεώς ἐστι, καθὸ oi 


«Μ4βαήρ. ὃ λεπτός, 
»4βακήμων. ὃ µωρός. 





». Τι. c. 116. 12. Uberior& Bekk. Anecd. p. 321. Schol. Il. £'. 271. et al. 


2. Εὐαγγελίῳ Marci 5,41. 


4 13. Haec e Steph. Byz. Cf. Tzschuck. in Strab. EX. 
p. 524. sq. — 17. V. Albert. in Hesych. v. 4βαγητρον. — 18. ἀβαχήμω» ὁ dialog, ὁ ἑστερημένος τοῦ βάζειν Etym. M. cf. He- 
aych. et Bekk. Anecd. p. 323. — 19. V. Wessel. in Diod. XIV,78. — 20. 4βάκησαν ex Odyss. Ó'. 249. 21. 4 8 Baxovu] 
Haec ex Patrum aliquo, qui scripsit in Prophetiam Habacuc. Est enim Prophetae nomen cum interpretatione. Pears. Similem 
interpretationem e Graecis fragmentis libri nominum Hebr. apud Origenem T. II. p. 113. ed. Martian. 4μβακούμ, πατὴρ ἐγείρω», 
excitat Schulzius obss. misc. in Nuid. p. 16. . 

ταβηθά Med. ταληθα Ald. — 5. εἴδε ἀβάλε] ,, Lego, 4βάλε. εἴθε, ἆ βάλε.’ Pears. Huic interim ob- 
secutus sum. Ned praestat deleri αβαλε posterius. .— 6. ἄβαλεν Ktym. M. p. 3,4. 4βαλεν, ἔβαλεν fj μᾶλλον ἔλαβεν Bekk. Anecd. 
p. 321. ἀπέβαλεν Fischer. ad Well. I. p. 101. probabiliter. 10. 4ογούέτης] Cum plures fuerint Logothetae, qui ingenii monu- 
mentà reliquerunt, cave alium hic a Nuida laudari putes quam Simeonem Metaphrastam Logothetam, qui initio saeculi X. floruit, 
et multorum Sanctorum martyria et vitas litteris mandavit, Hieronymus Wolfius in Praefatione ad Ercerpta Historica Suidae, 
Latine ab ipso edita Basil. MDLXXXI. non sine insiguíi errore existimavit citari a Suida Metochitam Logothetam, qui diu post, 
id est saeculo XIV. sub Palaeologis vixit; de qua aluciuatione nos monuit eruditissimus Benueius in Dissertatione de Phalaridis 
Epistolis p. 23. Küst. 11. Τουφαινα δὲ πάδει] Locum hunc mirifice illustrat Basilius Seleuciensis lib. I. de Vita S. Theclae 
p. 266. ed. Paris. in Fol. uhi eandem historiam quam Suidas ex Logotheta bic attingit narrans aiv: 77 Τρύφαινα καὶ τῷ μήχει τοῦ 
χρόνου ἀπειποῦσα καὶ τῷ µε]έύει τῆς ἐπὶ τῇ Θέκλς ἁγίας λιποψυχήσασά τε x«l λιπαυγήσασα, ἀθρόον κατεφέρετο τοῦ Φεάτρου 
παρὰ τοὺς “βακας. Tonos δὲ ἦν ούτω x«Aovutvog 4βαχες. Ex hoc loco simul apparet, quid vox 4βαξιν hic apud Suidam signifi- 
cet: nimirum locum olim in theatris ità dictum. Vide etiam Duvangium in Glossario Graec. v. Aat. Kiist. 12. Κυρίως δὲ 
ἄραξ, 0 μὴ βάσιν ἔχων] Haec verba desunt in ΜΝΜ. Reg. Κῆςε. Forsan inserta ex Etym. M. p. 2. 14. 4 886. Totus hic 
locus sumptus est ex Chrysost. Homil. XIV. in cap. VIII. Epist. ad Rom. (Opp. T. Ill. p. 115. ed. Savil.)) Ubi cum nonnulla re- 


ctius legantur, locium hunc Suidae inde restitui et emendavi. Küst. 


21. εἶναι Med. 





"4«nrog, quem nullus laedere potest, Vel illud « non privatio- 
nem sed intentionem hic significat, ita ut denotetur ille, qui 
aliquem valde laedere potest. Quo pacto prius passionem, po- 
steriux actionem indicat. Dicitur camen et ἄαπτος per privatio- 
nem, ís qui intactus est..— aom». Nomen proprium. A an- 
πά µη». Peccavi, lapsus sum, laesus sum. in calamitatem in- 
cidi. αἁάσαι. quattuor significat: Natiare, consopire, laede- 
re, dolore afficere. «άσχετος. Qui retineri nequit.  '4«- 
τος. lllaesus. 4βαι. Urbs Phocensis. "Vocata autem est 
sic ab heroe Aba. «βαζος. Quie tus: qui videlicet privatus 
eat ipsa τοῦ βάζειν, id est loquendi facultate. 4βαήο. Te- 
nnis  paxünuov. Stultus d4gaxaivyorv. Urbs Nici- 
tiae. ᾿4βάχησαν. Ignorarunt, non intellexerunt. 4β- 
βακούμ. Pater excliationis. Nam vox "4986 κἰμπίβεαὶ Pater, 
κοὺμ vero idem est quod excitatio. Ut in divino Evangelio, Ta- 


χαθὰ xal &, καὶ v. 3;yttpoy Med. Vulg. ágdtveig νεχρούς. 


19. ' 6160 πγεῦμα σ. &ir«i Med. Correxit Küst. e Chrys. 


λιθά, xovu, id est, o puella, surge. Unde manifestum est vo- 


cem 4ββαχούμ per duplex 8j scribendam. «βάλε. Utinam. 
᾿᾽4ββαλεν». Dictum pro ἀνέβαλεν. αβάντ ειος. Qui per- 
tinet ad Abautem. Kt Abantindes. άβαντίς. Euboen.. — 
᾽αβαξι. Idem significat quod apud nos ἀβαχίοις,. Logotheta in 
sanctae Theclae martyrio : Tryuphaena tero animi dolore cor- 
repta, mortuis similis ad Abaces conspiciebatur iacens.  Pto3 
prie vero &$«: dicitur, qui nullam habet basin. — 488à. Abe 
Pater. Veteres Deum vocabant patrem ex mente propria: ut 
Moyses dicit, Det qui te genuit, dereliquisti. Xt Mala- 
chinas: Ille Deus et Pater, qui nos genuit. llli vero qul gra- 
tía praediti «unt, Spiritus N. operatione moti id faciunt. ficut 
enim datur Spírltus sapientiae, secundum quem insipientes facti 
sunt sapientes (ut 8, Scriptura nos docet) ; item Spiritus miracu- 
lorum, secundum quem tofirml etiam mortuos excitarunt, Spi- 


9 5 βασάνιστος —— 4βέλτερος. 16 
e —— —————— ——— à I o 


14 3acdvi0 Tog. ἀνεξέταστος, ἢ ἀγύμναστος τες ἱερῶν. xal λόγοι ἀβέβηλοι, oi ἀπόῤῥητοι, καί 
«αἱ ἀδοχίμασεος. οἴρηται δὲ ἀπὸ τῆς βαδάνου τῆς ἀβέβηλος, ὃ καθαρός. m 
χρυσοχοϊκῆς λίδου, ἐν 5 δοκιµάζουσι τὸ χρυσίον. "MBs, υἱὸς '«ὐάμ. obsog παρθένος καὶ δύταιος 
»Ἐχργίσατο δὲ «4ἰλιανὸς ἓν τῷ περὶ Προνοίας τῷ ὑπῆρχε, καὶ ποὶμὴν προβάτων. ἓξ ὧν καὶ θυδίαν 
ἁρασάνιστος ἀντὲ τοῦ ἄνευ ὀδύνης. 5 τῷ Θεῷ προραγαγὼν καὶ δεχδείς, ἀναιρεῖται 3o- 

"«ῥάσκανος. ἀψευδής, ἀνεπίφθονος. Ὅ δὲ νηθεὶς ὑπὸ τοῦ ἀδελφοῦ τοῦ Kdiv. Ὁ Κάῑν δὲ γόωρ- 
5”"µαρευς ἁβάσκανος γίνεται πρὸς Καΐσαρα τῶν «4κ- — yÓg τυγχάνων, καὶ μετὰ τὴν ὀίκην χειρόνως Βιώσας, 


τιπάτρου »ατορθωμάτω». στένων xai ερέμων ἦν. 'O. yàg 4βελ τὰ πρωτότοκα 
“βατον. ἱερόν, ἀπρόριτο», ἔρημον. καὶ ὁδὸς τῷ Θεῷ καθιερῶν φιλόθεον μᾶλλον T] φέλαυτον Bav 
aftazog , ἡ ἀπόρευτος. | 1Οτὸν καθίστη . ὅθεν κἀὶ διὰ τὴν ἀγαθὴν αὐτοῦ προα(-- 


«4βαχθανῇ. λέξις Εβραϊκή, ἐγκαταλελειμμένοςο. µῥεσιν ἀπεδέχθη. Ὁ δὲ Κάῑν δυςσεβῶς ἑαυτῷ ἆπο-- 
"4βδέλυκτα. τὰ μὴ µιαίνοντα, ἃ οὖκ ἂν τις »έμων τὰ πρῶτα γεννήµατα, τῷ Φεῷ δὲ τὰ δεύτερα, 
βδελυχθείη καὶ δυσχεράνειε. τρἀγικωτέρα δὲ ἢ Aé- «εἰκότως καὶ ἀπεβλήδη. ἸὈησὺ yag: Καὶ ἐγένετο 
ξις. «4ἰσχύλος ἸΜυρμιδόσε' n69? ἡμέρας τινάς, πμοςήνε/κε Κάῑν ἀπὸ τῶν καρ- 
Καὶ μήν, φιλῶ γάρ, ἁβδέλυκε, ἁμοὶ τάδε. 16 πῶν τῆς γῆς. ὥςστε διὰ voUro Kdi» ἐλέγχεταε, ὅτι 
“«βδηρα. Φάλασσα, καὶ ὄνομα πόλεως. ὅπο- µμὴ τὰ ἀκροθίνια γἐννήµατα /εροςζήνεγκε τῷ Θεῷ, ἆλ-- 
λίτης “«βδηρίτης. καὶ Φάληρα καὶ Κύθηρα διὰ τοῦ λὰ τὰ μεθ’ ἡμέρας τινὰς καὶ δεύτερα. 
5j. Γάδειρα δὲ καὶ Στάγειρα καὶ Τόπειρα καὶ ὁό-- »{βελτεροκόκκυξ, ὃ κενὸς καὶ ἀβέλτερος. 


τειρα διὰ τῆς ει διφθόὀγγου. ^4 BéAsagog. ἀνόητος, ἀσύνοτος. [Ó τὸ βέλτιον 
«4βδιού. ὄνομα κύριον. 20 μὴ γινώσκων. ὡς δὲ παρὰ τὸ φόρω φέρεερος, οὕεώ 
4βέβαιος. ó ἀσταδὴς καὶ εὐμετάτρεπεος. παρὰ τὸ βάλλω βέλτερορ.] βόλτερος γὰρ ὃ Φφρόνι-- 


᾽«βέβηλα. τὰ μὴ βάσιμα χωρία, ἱερὰ δὲ καὶ µος' οὗ μὰ 4’ οὐχ ὃ πλεονόκεης καὶ ἀγνώμω», ἀλλ ó 
ὕσια. Ἀέβηλα γὰρ ἐλέγετο τὰ μὴ ὅσια, μηδὲ ἱερά, ἀνόητος καὶ εὐήθης μετὰ Καυνότητος. — Mésavópos 
παντὶ δὲ βάσιμα. καὶ βέβηλοι, ok μὴ κεκοινωνηκόὀ- — ày Περινοίᾳ: 


1,3 





1. Integra praebent Bekk. Anecd. p.321. hac conclusione: ἓν τῷ περὶ Προνοίας τρίτῳ τῷ ἁβασανίστως ἀντὶ τοῦ ἄνευ ὀδύνης, Partem 
Ktym. M. p. 3. et Schol. Thucyd. 1,20. — 6. Ὁ δὲ ---αατορθωµάτω» losephi B. lud. 17. 9. Bekk. Aneod. p. 821. Incertum 
an ad Aesch. Prom. 2, respexerit. 11. “βαχδανῆ respicit Matth. XXVIL46. ubi tamen legitur ΖΣαβαχθανί. Bed ita Graeci, 
linguae Nyriacae ignari, nonnunquam scripsere, ut apud Epiphanium p. 3888. ᾿Ελέ, ἠλέ, λημᾶς ἁβαχθανί. Pears. Cf. ν. Ηλί 
et Glossar. Gr. Albertil p. 9. 12. Bekk. Anecd. p. 321. Zonar. p. 9. 13. ducyeoc(rn edd. quaedam ante Küst. — 14. Αἰσχύὺ- 
λος fr. 118. 16. [.4βδια καὶ] "48d noa, ἡ θάλασσα: sequitar locus dialogi ut videtur Nocratici: Etym. M. p. 8, 8. Res obscura. 
18. Particulam huius epimerismi servat Herodian. Boiss. p. 22&. Inde Σάπφειρα asciscendum videtur in locum v. Τόχειρα. 
22. 23. Nuidae quid scribendum fuerit, coniectura significat Valcken. in Ammon. Anim. p. 2. καὶ μὴ ὅσια. βέβηλα δὲ ἑλέγετο τὰ 
μὲν ὅσια, μὴ ἱερὰ δέ. Suspicor tamen Nostrum haeo abusu quodam vocis ὅσιος sibl concessisse. 

1. οἱ om. vulg. 3. Eundem in significatum v. παρδένος attulit Portus v. Μελχισεδέχ. Adde terium exemplum v. Λόννεαι. Αι- 
tivit Iacobs. íu Anth. Pal. p. 15. f. 13. d»3ui γάρ] Genes. 4,3. 12. Cf. Phryn. Segu. p. 27. 19. Ὁ τὸ βέλειον — βάλλω, 
βέλτερος cum desint Parisinis, Klüst. suspicatur ea de margine irrepsisse. Poteranu sane de Ktym. M. p. 5,12. transferri. 
23. Simile quid apud Eustath. in Od. 8. p. 1448, 14. Mévavdoos p. 140. 


4βασαγνιστος. Inexploratus, aut inexercitatus, et non pro- yo ἀβέβηλοι, sermones arcani. Ite dóéfglog, p . 
batus. Dictum est 8 lapide aurificum, quo aurum probatur. 4 βελ. Abel, filius Adam. Hic castus et iustus ers ος 
Aelianus in libro de Providentia usus esí hac voce de 60 pastor ovium, οχ quibus sacrificum Deo cum o 
qui nullís doloribus cruciatur. “«βασκαγοός. Non men- idque αἱ acceptum fuisset, a& fratre "Caíh per ipvidism im» 
dax, non invidiosus. Ile vero recte ab Antipatro facto- — terfectus est. Cain vero agricola post ludictimy détérius vixit, 
rum testisi apud Caesarem »ninime invidus t. 44 p a- perpetuo cum gemítu οἱ tremore. Abel enim pri Kos fii 
τον. Sacrum, inacces«um, desertum. Et o óc ἅβατος, itef — tua Deo consecrana. se Dei quam sui ipsius amantiorem esse fie: 
invium. Ada Jay. Vocabulum Hebraicum, id quód de- — monstravit. Quamobrem etfam ob bónaim ip&fus wühin 
relictus. — "48dé£luxra. Quae non polluunt, qu&e quis DOR — peo acceptus fuit.  Cáin vero cum imple sibi-tpse prhyós tz 
ahominetlur, nec respuat. Est autem vox Tragicis consen-  (ribueret fructus, Deo vero secundos offerret, igre rélébidd 
tanea. Aeschylus Myrmidonibus: Afqui ego ista (amo enim) e«t. Dicit enim Scriptura: -Et factum est poit aliquot dies, 
nequaquam abominor. -4βδηθα. Mare. Et nomen urbis. et obtulit Cain de fructibus terrae. Itaque eam ob canssa 
Civis, Abderita. Dicuntur etiam «λάληρα et Κύθηρα per?. lu- (am reprehenditnr, quod non primidas frugum, sed' secundas 
δειρα vero, Στάγειρα » Τόπειρα, δότειρα per ει diphthongmm — frages et post aliquot dies natas Deo obtulisset. 4βελ. 
scribuntur. «βδιού. Nomen proprium. «4βέβαιος. In- τεροκόκκυξ. Wanus et stolidus.  Ἅαβέλτεροζς. Insi- 
coustans et quí facile mutatur. βέβηλα. Loca quae piens, rationis expers, qui meliora non íntelligit. Uu aute 
non licet adire, sed sacra et sancta. Ἀέβηλα enim diceban- ἃ φέρω fit φέρτερος, sic & βαλλω, βέλτερος. Nam flittegor edite 
tur quae divinis, neque vero publicis usibus essent exemta, ficat :j) Non profecto superbüs et, fnconsideratus, sed 
sed cuilibet pervia. Et βέβηλοι sacrorum immunes. Et .fó- insipiens et fatuus, cum fastu inani. Menandér in PerintAid : 


{9 "4βιλα ----᾽άβλεμέως. 4 


δεῦρο βασέλευσον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν ἀὐτοῖς ἡ ἅμ- 
πελος, ἀφεῖσα τὸν οἶνόν µου καὶ τὴν εὐφροσύνην 
τῶν ἀνθρώπων πορευθᾶ ἄρχειν τῶν ξύλων; Καὶ εἷ- 
πον πάντα τὰ ξύλα τῇ ῥάμνῳ, δεῦρο, σὺ βασίλευ- 


αὐτοῦ, σπᾶσον t)» ῥομφαίαν σου, καὶ Φανάτωσόν 
µε, µή ποτε εἴπωσε, γυνὴ αὐτὸν ἀπέκτεινε.' xai 
κεντῆσαν αὐτὸν τὸ παιδάρεον ἀνεῖλε. Καὶ ἀπέσερε- 
ψεν ὁ Φεὸς s)» πονηρίαν ««βιμέλεχ, ἣν ἐποίησε τῷ 


σον ἐφ᾽ ἡμῶν. καὶ εἶπεν ἡ ῥάμνος πρὸς τὰ ξύλα, el 5 παερὶ αὐτοῦ, ἀποκτείνας τοὺς ὁ ἀδελφοὺς αὐτοῦ. 


ἐν ἁληθείᾳ χρίετέ µε ὑμεῖς soU βασιλέύειν ἐφ᾽ ὑμῶ», 
δεῦτε, ὑπόστητε ἐν τῇ σκιᾷ µου. καὶ εἰ ux), ἐξέλθη 
πῦρ ἀπ᾿ ἐμοῦ, καὶ καταφάγῃ τὰς κέδρους τοῦ .4ι-- 
ῥάνου. Καὶ νῦν εἰ ἓν ἀληθείᾳ καὶ ὁεόεητι ἐποιζ-- 


xai πᾶσαν τὴν πονηρίαν ἀνδρῶν Σικίµων ἐπέσερο-- 
wa» ó Φεὸς elg v?» κεφαλὴν αὐτῶν κατὰ τὸν λόγον 
καὶ κατὰ sr» παροιµίαν Ἰωάδαμ. 

"MBsAa, πόλερ Φοινέκης. ἐξ ἧς ἦν. 4ιογένης' ὃ 


σατε μετὰ τοῦ πατρός µου καὶ μετὰ τοῦ οἴκου αὖ- 10 διασηµότατος σοφιστής. Τὸ ἐθνικὸν «βιληνός. 


τοῦ, xai ἑβασιλεύσατε τὸν “«βιμέλεχ υἱὸν τῆς παι- 
δίσκης αὐτοῦ ἐπὶ τοὺς ἄνδρας Σικίµων, εὐφρανθείητε 
ἐν αὐτῷ, καὶ εὖφ η γε καὶ αὐτὸς d» ὑμῖν: εἰ 
δὲ µή, ἐξέλθοι πῦρ ὃξ ««βιμέλεχ, καὶ καταφάγοι 


τοὺς ἄρχονταρ ὑμῶν καὶ τοὺς οἴκους αὐτῶν. καὶ 1δ 


ἐξέλθοι πῦρ dx τῶν ἀνδρῶν Σικίµων, καὶ κατα- 
φάγοι τὸν “4βιμέλεχ. καὶ ἀπέδρα Ἰωάθαμ ἀπὸ 
εροςώπου4βιμέλεχ ἀδελφοῦ αὐκοῦ. Ὁ δὲ{«βιμέλεχ 
ἦρξεν ἐπὶ τὸν Ἱσραὴλ ἔτη ερία. Καὶ ἐξαπέστεει-- 


λεν ὁ Φεὸς πνεῦμα πονηθὸν ἀναμέσον “«βιμέλεχ, 90 ἀβιώτως εἶχεν, 


xal ἀναμέσον ἀνδρῶν Σιχίµων. Καὶ ἠθέεησαν ol 
ἄνδρες Σικίµμων d» τῷ οἴκῳ “«βιμέλεχ, τοῦ ἆἔπαγα- 
γεῖν ἀδικίαν καὶ εὸ αἷμα τῶν ὁ υἱῶν Γεδεὼν ἐπὶ 
τὴν κεφαλὴν “«βιμέλεχ. Καὶ γὰρ ἀπελθὼν πο- 


αβίλυξ, “«βίλυκος. εὺ ἀνεικείμενον ὄρος àn 
τῆς '4ιβύης εῇ Κάλπῃ, ἥεις ἐσεὶν dv τῇ Εὐρώπῃ, ο 
κατὰ τὸν πορὸμὸν τῶν Γαδείρω». 

Ἔβιννα. Όνομα πόλεως. ] 

"M Biog. Mvsupiy τὸν ἄβιον ini τοῦ πολὺν v» 
βίον τάττει κεκτηµένου. ὥσπερ καὶ Όμηρος τὸ ἄξυ- 
Ao» ἀνεὶ τοῦ πολύξυλον. 

v 85090. ὄνομα κύριο». 

βίωςο». κακόν, ἀηδές, ὀδυνηρόν. Ὁ dé 
&l μὴ κρατήσει τῆς πόλεως. Koi 
ἁβίωτος, ὃ μὴ ζών. 

᾿{«βισάκ. ὄνομα κύριον. 

"«βίσαρος. ονοµα τόπου. . 

"4 Busog. Όνομα κύριον. ᾿«βιτος τὴν ἀσκητικὴν 


λεμῆσαι πύργον, ὥστε καθελαῖν, καὶ προρεγγίσας ὀὔκαλύβην ἐπήξατο. 


τῇ Φύρᾳ τοῦ πύργου ἐμπρῆσαι αὐτήν, συνετρίβη 
τὴν κεφαλήν, κλάσμα μµύλου γυναικὸρ ἐνεγκούσης 
κατ αὐτοῦ. Καὶ εἶπε πρὸς τὸν αἴρονεα τὰ σχεύη 


2. καὶ ilsdem abest. τὴν παρὰ τοῦ Φεοῦ καὶ τῶν ἀνθρώπων Alex. τὸν εὐφραίνοντα Φεὸν καὶ ὑνθρώπους Ald. 
ἐφ᾽ ὑμᾶς Rom. AM. 
9. καὶ τελειότητι eaedem. Inde pleraque summa cum licentia immutata. 


Alex. Ald. ifa Alex. 


yo: pleraeque. 


6. ὑμεῖς elc 


in uno Paris sic scriptus est: Καὶ γὰρ ἀπελθὼν πολεμῆσαι πύργον, καὶ προςεγγίσας τῇ δι 
ye γυνὴ κλασµα μύλου lal τὴν κεφαλὴν αὗτοδ, xal συνέτριψε τὸ κρανίον αὐτοῦ. καὶ ἐπιβοήσας ταχὺ ε 


6. τὴν κακία» pleraeque. — 9. “«βιλα --Αβιληνός sumpta e 
sius optabat etiam ἀντὶ sob. — 16. Ὅμηρος Il. 4". 155. 
28. Ὡρίων, similiter sane p. 14, Nturz. 


age in nos regnum obtine. 8ed vitis ipsis respondit, an relicto 
meo vino, quod homines exhilarat, abibo ut regnum in arbores 
exerceam ? Tandem omnes arbores rubo dixerunt: Age vero, tu 
in nos regnum exerce. Tuno rubus arboribus respondit: sí ve- 
re vos me ungitin, ut regnum obtineam in vos, agite, subite 
ine&in umbram. sin minus, ignis ex me egrediatur, et devo- 
ret Libani cedros. Nunc etiam, sí iuste et pie cum patre meo 
et cum eius familia egistis, et Abimelech, fllium ancillae ipsius, 
regem Nícimitarum creastia, ex ipso voluptatem capiatis, et ipse 
quoque ex vobis voluptatem capiat. sin minus, ignis ex Abime- 
lech egrediatur, et devoret principes vestros et familias ipso- 
rum. e Sicimitis etiam ignis egrediatur, et devoret Abimelech. 
Joatham autem his dictis e fratris sui conspectu aufugit.  Abi- 
melech vero cum tres annos in Israelitas imperium obtinuisset, 
Deus malum spiritum Abimelech et Sicimitis immisit. Et Sici- 
mitae familiam Abimelech reprobarunt, ut in ipsius c&put iniu- 
stam caedem LXX. filiorum Gedeonis converterent. Profectus 
enim ad oppügnaudam quandam turrim, «ut eius potiretur, 
cnm accessisset ad ostium illius turris, jeius Incendendi causa, 
contritum est ipsi caput, cum mulier fragmentum molaris saxi in 


"ἀβλεμέως. ἀφρονείσεως. παρὰ τὸ µέλειν 
ἁμελέως, καὶ iv ὑπερθέσει, καὶ πλεονασμῷ τοῦ B, 
ἀβλεμέως. Οὕτως Ὡρίων. 


4. πηὸς τὴν ῥάμνου 
7. ὑπόστητε Rom. πεποίθατε al. ἐξέλθοι xai xataqa- 
10. αὐτῆς Med. 24. Hic loco 
pq τοῦ πύργου ἐμπμῆσαι αὐτὴ», ἔφῥι- 
εκτ RKset. 

oni debentur, unde Beine- 


h. v. MBs. — 15. Haec 


19. Ὁ δὲ — spgarjon s. πόλεως: idem exemplum ap. Zonar. p. 6 


ipsum delecisse.. Tunc autem dixit ad armigerum suum : stri 

tuum gladium, et me interfice, ue fortasse dicant, mulier ipsum 
interfecit. Puer igitur illum transfixit. . Et sic Deux ultus est 
impietatem, quam Abimelech exercuit :n suum patrem, occisis 
LXX. fratribus suis: pariterque omnem improbitatem Nicimi- 
tarum in ipsorum caput convertit, secundum oratuonem et pa- 
rabolam Ioathami. Αβιλα  Abila, Pheenicer urbs, ex 
qua erat oriundus Diogenes, celeberrimus ille Sophia.  Gen- 
tle nomen est Abilenus. M BC) v E, 'MBlAvxoc. Africae 
mons, oppositus Calpae, quae est in Kuropa, iuxta fretam Ga- 
ditanum. "A4Biyva. Nomen urbis. — "48:06. Apnd An- 
tiphontem ἄβιος dicitur ille, qui multas opes possidet: ur apud 
Homerum ctvloc arboribus abundans. ᾿4βιούδ. Nomen 
proprium. '"AB(ovor. Malum, iniucundum, molestum. 
Ille vero vitam minime vitalem sibi fore putabat, nisi urbe 
potiretur. Et ἀβίωτος, non vivens. ᾽{βισᾶκ. Nomen pro- 
prium. 4βίσαρος. Nomenloci.  "Afitog. Nomen pro- 
prium. Abitus casam asceticam sibi ezstruzit. ᾽αβλεμέως. 
Negligenter. A verbo µέλειν fit ἀἁμελέως, et per litterarumtrane- 


positionem et pleonasmum litterae 8, ἀβλεμέως Sic Orio. 
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[rov —— Αβραάμ. 
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AB vov τεῖχοο. πόλις ἐν τῷ Εὐξείνῳ Πόντῳ. 


καὶ βωνοτειχίτης, τὸ ἐθνικό», 
"AB woa. ὄνομα τόπου. 
“«βωριγῖνε 9. ἔθνος Πταλικόν. “4ῥωριί jivot o£. 


"480a, οὔτε ἡ ἁπλῶς δεράπαινα, οὔτε 7) εἴ-- 
µορφος θεράπαινα λέγεται , ἀλλ) οἰκότριψ γυναι-- 
Mé- 


κὸς κόρη καὶ ἔντιμος, eive οἰκογενὴς eive ur. 
γανδρος !"Psvóngaxáei ' 
Ἡπητηρ τἐθνηκε ταῖν ἀδελφαῖν ταῖν δυοῖν 
ταύται». τρέφει δὲ παλλακή τις τοῦ πατρὸς 
αὐτᾶς, ἄβρα τῆς μητρὺς αὐτῶν γενοµένη. 
10! σικυωνίῳ" 

Καὶ ἄβραν γὰρ ἀντωνούμενος 
ἐρωμένην ταύτῃ μὲν οὗ παρέδωκ᾽ ἔχειν, 
ερέφειν δὲ χωρίς, ὡς ἐλευθέρᾳ πρέπει. 

Anto 

μην εἰ τὸ χρυσίον λάβοι 
ὃ γέρων, φεράπαιναν εὐν Ug ἠγορασμένην 
ἅθραν ἔσεσθαιν. 


ἀλλότριοι ; καὶ τὸ τοῦ μονογενοῦς αὐτοῦ υἱοῦ αἷμα 
ἐφ᾽ ἑαυτοὺς ἐπισπάσασθαι. Οὗτος ἐκ μὲν τῆς Χαλ-- 
ῥαίων γῆς ὑπῆρχεν ὁρμώμενος, τῶν περὶ τὰ μετέωρα 
καὶ τοὺς ἀστέρας τὸν βίον 0À0v καταναλισκόντω». 


5 “4σκηθεὶς οὖν κατὰ τὸν πάτριον »όμον" τὰς τῶν. ἔπου- 


θανίων ἀστέρων κινήσεις , xai σεοχασάµενος ὡς οὖκ 
ἐν τούτοις ἵσταται τὸ μεγαλουργὸν τῆς φαινομόνης 
ταυζησὲ κτίσεως, ἆλλ ἔχει τινὰ τὸν δημιουργὸν καὶ 
κιγοῦντα καὶ διευθύνοντα τὴν ἐναρμόνεον τῶν ἁστέ-- 


ΊΟρων πορεία», καὶ τοῦ κόσμου παντὸς τὴν κατάστα-- 


σιν, καὶ διὰ τοῦ μεγέθους καὶ τῆς καλλονῆς τῶν 
κτισμάτων τὸν γενεσιουργὺν αὐτῶν, ὡς ἑνῆν, θεω-- 
ϱήσας, οὐκ ἔστη µέχρι τούτων, οὐδὲ τὴν ἔφεσιν εἰς 
ταῦτα κατεζαπάνησε», ἀλλὰ τῶν οὐρανίων ἀψίδων 


15 ὑπεραρδεὶς καὶ πᾶσαν διαβὰς τὴν νοητή» τε χαὲ 


ὑπερκόσμιον σύμπηξιν οὐκ ἀπέστη τοῦ ζητουμένου, 
ἕως οὗ ὁ ποθούµενος ἑαυτὸν αὐτῷ ἐφανέρωσε, τύ-- 
σοις τε καὶ μορφώμασι»ν, καὶ oig ἑαυτὸν ἐμφανέζει 
ὁ ἀφανὴς καὶ ἀύρατος. καὶ µετανάστην αὐτὸν ἐκ 


Ἰάμήλιχος" Ἐπεὶ δὲ τοῦτο χαλεπὺν ἦν καὶ σπάνιόν 20 τῆς πατρίδος ᾿λαβὼν éni τὴν Χανανῖτιν κατέστησε, 


τι τὸ τῆς οἰκουροῦ φυλαττούσης, καὶ ἄβρας τινὸς 
ἄλλης συμπαρούσης, ἀναπείθει τὴν κὀρην λαθοῦ-- 
σαν τοὺς γονεῖς ἀποδρᾶναι. 

“βραάμ. ὁ πρώτος ἐν Πατριάρχαις, εἰς ὃν 


τὸν ἐνενηκοστόν που καὶ ἔννατον ἤδη χρόνον παρέλ-- 
κοντα" καὶ ἄπαιδα μέχρι τότε τυγχάνοντα, γεννή-- 
τορα τοῦ Φαυμασίου καὶ µάκαρος κατέστησεν Toadx, 
1» ἔχοι μονογενῆ υἱὸν καὶ πρωτότοκο», τοῦ μονογᾶ-- 


2 / Ld € - € , ^ , ” ' , 4 , » ) 
ἀπεσεμνυνετρ ὅῆμος 0 τῶν Εβραίων τὸ πρὀτερο», Q5 voUg xai πρωτοτὀκου μυστικὴν εἰκόνα προδιαγρα-- 


4 9M (£f ” m 1 , , 
(ερὶν r Φευῦ ἀποσκιρτῆσαι, καὶ γενέσθαι τούτου 





κ... 


φοντα" τοῦτο γέρας αὐτῷ κατ ἐξαίρετο» χαρισά-- 


4. "4imoiryivoi δέ! Videtur leyendum “«βωοιγῖναι, et sensus esse, gentem istam dici et ““βωριγῖνες᾽ εἰ λωρι}ῖναι ; ; quam utramque 
(immo 7fooryirc] lectionem agnoscit Ntephanus de Urbibus. Rüst. Videtur tamen et in priore parte 443opiyivtc et «βοριγῖνοι 


olim extitisse. 
Med. ήτηρ Med. 
14. αὐτῇ vulg. 
Mév«vóooc admonuit. 


5. 7 accessit ex Etym. M. p. 4,22: ἁπλὼς ἡ Όερ. Anecd. Bekk. p. 322. 

12. χαὶ Σικυωνίῳ Meinek. iu Menand. y. 155. 
16. “«πίστῳ] Hanc fabulam Menandri haud temere alibi laudatam reperies. Küust. 
Nulla suspicio Meinekium Menand. p. 25. tetigit. 
20. In his neque τοῦτο nec σπάνιον intelligo: hoc quidem levixsima mutatione refingi licet. ἔταγιο». 


7. MéravdQog p. 182. — 9. πατηρ 
Hoc Küsterus e MSS. restituit, cum antea legeretur Zixveríq. 
Qui huius tituli denuo in v. 
Desideratur sane verbum ad τρέφει» referendum. 
Atque haeret etiam in 


continuis oratio: Toupius in Longin. I1I, 1. sublato τὸ locum sic interpretatur: Quoniam autem accessus ad. puellam rarus ac 
difficilis erat, cum diligenter custodiretur et alia ancilla una adesset, persuadet. puel'«e ut clam parentibus aufugiat. 


Pertinuit ut. videtur ad erotici fragm. c. 13. 
dedit Iacolis. in Anth. Pal. p. 17. 


4U0wvovu τεῖχος. Oppidum ad Pontum Euxinum. Gentile no- 
uen est Abonotichita. Ἔβωρα. Nomen loci. “βωριγῖ- 
stg. Gens ltalica. Αὐοτὶμίμί vero. "Boc. Neque simpli- 
viter quaevis neque formosa ancilla ita appellatur, sed dome- 
-iica et honoratior herae puella, sive est verna sive non. Me- 
uander Pseudo - Hercule: Mater obiit duarum sororum harum; 
alit rero concubina quaedam patris eas, quae «ancilla. anatris 
zilarwun fuit. Idem Nicyonio: Nam cumancillaim vicissim eme- 
rel amataii, illi quidem non dedit habendum, sed alendam 
»eorsim, ut ingenuem decet. Idem Apisto: Eristimabam, si 
aurum «accepisset sener, ancillam emptam stetin habram fu- 
turam, -— Iamblichus: Quoniam autein illud ministerium «edes 
ctstodieudi molestum erat e£ insolens, praesertin cun «atia 
encilla adesset : persutdet puellae, ut clan parentibus aufu- 
d?dt. 430 eu. Abraham, inter Patriarchas primus: quo 
populus Hebraeorum olim gloriabatur , priusquam a Deo defecis- 
«ent, itque ab eo alienati fuissent, et ipsius unigeniti filii sangui- 
'iis se reos fecissent. — Hic oriundus erat ex terra Chaldaeorum, 
4ui totam aetatem in earum rerum, quae in sublimi fiunt, οἱ stel- 


Cf. Chardou de la Rochette Mélanges T. I. p. 80. κ. 


23. Huius genezis quaedam 


^ 


larum observatione consumunt. Exercitatus igitur patrio nrore in. 


coelestium stellarum motibus animadvertit, vim effectricem rerum 
conditarum et in oculos incurrentium non iniis consistere, sed ha- 
bere aliquem opificem, qui moveat et dirigat aptuim illum et con- 
cinnum stellarum inotum et mundi totius constitutionem. Atqueex 
magnitudine et elegantia rerum conditarum creatorem ipsarum, 
quantum licuit, contemplatus in his non subxtitit, neque suum de- 
siderium in his consumpsit, sed «üpra coelestes orbes evectus et 
pervagatus omnem rerum conditarum compagem, quae sub intel- 
ligentiun cadit mundumque superat, ab eo quaerendo, quem co- 
znoscere cupiebat, non destitit. donec ille, cuius desiderio fla- 
grabat, se ipsi patefecit, (ypis quibusdam et imaginibus οἱ cae- 
teris rationibus, quibus ille qui cerni conspicique nequit se morta- 
libus patefacere «olet, Ipsum autem ex patria translatum in Cha- 
nanaea collocavit, cum aetatis annum iam nonagesimum et nonum 
ageret: cumque ad id usque tempus expers liberorum eszet. 
ipsum admiraudi et beati Isaac parentem effecit, ut haberet uni- 
genitum et primogenitum filium, qui unigeniti et primogeniti Filii 
mysticam imaginem praeformaret ; idque munus ei eximium de- 


4 
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dq , γνῶθι δει ἀποθανῇ σὺ καὶ τὰ σὰ πάντα. Καὶ 
οὕεως ἀἁπολαβὼν τὴν γυναῖκα ἀμίαντον, καὶ προς- 
ευξάµενος ἑαφῆναι ἀποίησε τῆς παρόσεως τὰν ««βι-- 
µέλεχ καὶ τὸν οἶκον αὐτοῦ. Kal ἔχτοτα ειμῶν αὐἎ- 
zàv ὁ βασιλεὺς xai προσέχων ἦν τοῖς ὑπ αὐτοῦ λα- 
γομένοις. «4{ιδάσκαλος οὖν ὃ ««βραὰμ εὐσεβείαρ καὶ 
πολυπειρίας ««ἰγυπτίοιο ἐγένετο. Ὁ αὐτὸς ««βραμ 
ἐπισερέφων dx τοῦ πολέμου τῆς εὐλογίας τοῦ Πελ-- 
χισεδὲκ κατηξίωταε, τοῦ βασιλέως δαλημ, ὃρ ἑξή-- 
seyxav αὐτῷ ἄρτους καὶ οἶνον. 
τοῦ Ὑψίσεου, καὶ ἔδωκεν αὐτῷ (gau δεκάτην 
ἀπὸ πάντων. ἦν δὲ ὃ ΙΜελχισεδὲκ ἁπάτωρ, ἁμή- 
τωρ, ἀγενεαλόγητορ, ἀφωμοιωμένος tQ vig toU 
Θεοῦ. T δὲ-ἄβραμ ἀτεκνίαν ὁλοφυρομένῳ καθ ὕ- 


Αβραάμ ----«βρογάστης. 


σθαι λάῤῥαν αὐτῷ παῖδα. ἡ δὲ ἀἡμεμβίασε, ni 
Ἰααὴκ τὸ. γεινηδἐν. προςηγορεύθη, φερανύµως τῷ 
pa^ ἡδονῆς γέλωτι. κατὰ τὴν Εβραϊδα dudAsygon. 


“«βραμιαῖος. ὃ ἀπόγονος ««βραάμ, Jj nya 


6 ειαῖος, ἑεροπρεπής. 


“«“βρὰ βαΐνων. «ὀρυπτόμενο, βλακενόμενος. 
Ἐκεῖνος ὄντως ἀβρὰ βαίΐνων ddóxes ; 
ἔχων τὰς ὀφρῖςρ υπερήθµένας dvo. 
“«βρανῖτις. χώρα. 


ἦν δὲ καὶ ἱερεὺς10 “«βραῖρ. ἁπαλαῖς, ερυφεραῖς. ««λιανός' 


Ἐπὶ κλίναις µάλα ἀβραῖς xoi στρωμναῖς Uque sui 
ὑπερηφάνῳ κεκοσµηµέναις ἐπιθένταρ. 
“«βρέας. ὄνομα κύριον. | 
“«βρεετανή. χώρα ἡ λεγοµένη Mvcla. ἀπὸ 


πνους ἐπιδείξας ὃ Φεὸς τοὺς ἀστέρας, κατὰ τὸ πλῆ- 15 Βρετίας Νύμφης. 


Sog αὐτῶν ἔσεσθαί οἱ τὸ σπέρµα προεδήλου. Ὁ δὲ 
ἐπίστενσε τῷ Φεῷ, καὶ ἐλογίσθη αὐτῷ εἰς δικαιο-- 
σύνην. 'H δὲ Σάρα σεεῖρα οὖσα συνεχώρησεν.4βραμ 
ἀπὸ τῆς παιδίσχης παιδοποιήσασθαι' καὶ ἔσχε τὸν 


Ἰσμαήλ. ᾿Ενενήκοντα δὲ καὶ ὀννέα dz» ὄνει τῷ 90 


«βραμ ἐπιφανεὶς ὅ Φεὸς “«βραὰμ µετωνόμασεν. 
"gau γὰρ πρώην ὠνομάζετο. ὁμοίως δὲ καὶ τὴν 
Σάραν Σάῤῥαν, προςὺεὶς καὶ ἕτερον ϱ. Kai πε-- 


“«βρηλία. χώρα. xai ««βρηλιανὸς xai «βρή- 
λιος, ὀνόματα κύρια.᾽ 

“«βρικέστερο». τὸ ἀληθέστερο». 

«βρικτον. só δύσκωφο», jor ἐκμέρους ἀκοῦον. 

Π«βρίξαι. τὸ ἀπὸ βορᾶς νυσεάξαι 3) κοιµη-- v 
Φῆναι. 

“6«βριόριξ. ὄνομα κύριο». 

᾿«βρογάστης. Φράγγος, ὃς κατὰ ἀλκὴν σώµα- 


θιέτεµε τὸν Ἰσμαὴλ xai πάντας τοὺς 85 αὐτοῦ. Κύ- — sog καὶ Φυμοῦ εραχύτητα φλογοειδὴς ἦν, δευτερα-- 


ριος δὲ τῷ “«βραὰμ ἐπιξενωδεὶς ἐπηγγείλατο τέξο- 9δγωνισεὴς τυγχάνων Βαύδωνος. ἄλλως τε ἦν 





7. πολυπειρείας vett. Edd. 


xac 


&. “«βραμιαῖον ἔχειν τὸ φρόνηµα ο Coteleril eccl. Gr. monum. 'T. L p. 249. attulit Albert. in Hesych. Adde Eustati. Opusc. £X1V'*, 


180. Cf. Bekk. Anecd. p. 322. 


v. Buid. vv. Ὑπερήφανος εἰ Ὕφει. 
voc. Strabo ΧΙΙ. p. 576. “«βρεττηνὴν appellat. 


6.. βλακευόμενος quod Anecd. Bekk. 1. |. firmant, probante 
bus Pariss. Küst. praetulit; edd. cum Zonara p. 9. χολακευόµενος. Cf. Koen. in Gregor. p. 557. 


nandri ut putabat, latere vidi, Toup. IV. p. 193. Et quod coniecit εὐδόκει magis quam alterum ἔχων τε placet. 
14. Niephanus: «βρεετίνη. χώρα Muoíac, ἀπὸ Βρεττίας Νύμφης. τὸ ἐθνικὸν “βυειτη- 
18. «βρικέσιερονΊ Fortanse vox errore librariorum corrupta est ex ἀκριβέστι- 


Iacobs. in Anth. Pal. p. 46. e duo- 
7.8. In his dimetros blnon, Me- 
10. 4liievó;: 


pov. Kust. lstius errorisculpam Küst. Diatribe p. 31. malebat in Suidam conferre, nova coniectura ἀτρεχέστερον adiecta, ἁβρι- 


βέστερον Hesych. 


19. Apparet olim extitisse τον ducxolor ὕπνον. 5 τὸν. 


. ἀκούοντα. 23. Eustath. in iL «&'. p. 513. locum 


huno [i. e. 4489. d5p. κατὰ... φλογοειδὴς ἦν] de Abrogasto, quem "48ooydotyv vocat, ex Sulda ut opinor (nomen enim eius ih 


petioet) αὑτολεξεὶ descripsit. Aüst. Eunapii fragmentum: v. Niebuhr. p. 111. sq. Partem affert Zonaras p. 6. 
Φέ. Contra p. 29, 5. pro scriptura edita ὃς τε receptum ex Ald. ὃς γε. 





scito te moriturum, et tua omnia peritura. Sic igitar Abra- 
ham, recepta uxore impolluta, Deum precatus effecit, αι Abi- 
melech eiusque familiae paralysis »anaretur. Ex eo autem tem- 
pore Rex ipsum honorare eiusque verbis aures attentas praebere 
coepit. Abraham igitur pietatis et multiplicis doctrinae magister 
Aegyptiis extitit. Kidem Abraham ex bello revertenti. benedix:t 
Melchisedec, Rex Nalem, qui ipsi panes et vinum obtulit. Erat 
autem Altissimi Nacerdos, eique Abraham decimam omnium re- 
rum dedit. Melchisedec autem erat sine patre, sine matre, sine 
generis origine, simili» Filio Del. . Abraham autem orbitatem 
suam deplorauti Deus in somnis stellas ostendens, progeniem 
ipsi futuram praedixit tantum, quanta esset illarum multitudo. 
llle vero Deo credidit, et hoc ipsi in iustitiam est imputatum. 
Nara vero cum esset sterilis, indulsit Abraham, ut ex ancilla li- 
beros susciperet, ex qua natus est ei Ismael. . Abram autem 
cum nonagesimum nonum aetatis annum ageret, Deus apparuit 
ipsumque mutato nomiue vocavit Abraham — Abram enim prius 
vocabatur. Eodem etiam modo Saram vocavit Sarram, addito 


25. L. ἄλλως 


altero R. Ismael autem et omnes suos Abraham circumcidi. 
Dominus etiam ab Abraham exceptus hoapitio promisit οἱ fore, ut 
Sarra filium ipsi pareret. Quibus auditis illa risi.: unde filius 

ea natus a risu appellatus est 1s8ac, quoniam ea vox lingua 
braíca suavem risum significat. ««βραμιαῖος. Ab Abraham 
oriundus; aut Gigantius; sanctimonia praeditus. «βοάὰ Baí- 
νω». Delicias agens, molliter vivens.  I:'le profecto delicatule 
vivere videbatur, superciliis surswnproductis. «βρανῖτις, 
Regio sic appellata. — 448oaic. Teneris, delicatis. Aeliguus: 
In lectos valde molles et stragula pretiose contexta imponenfes. 
"4BofK«g. Nomen proprium. «βρεττανη. Regio quae My- 
sia vocatur, a Brettia Nympha. “βρηλία. Aurelia, regio. 
Et Aurelianus et Aureliux«, nomina propria. “«βριχέσεερβθν. 
Verius. ᾽αβρικτο»ν. Burdasüum, vel ex parte tantum 
audiens. «βρίέξαι. A cibo nutare vel dormire. a Boio- 
υ.ξ. Nomen proprium. «βρογάστης. Abrogastes Frao- 
cus, robore corporis feroz, οἱ animi iracundia flammae simi- ' 
lis, secundas a Baudone purtes agebat: caeteroqui tempéranviae 


29 S . 
παπηγώςρ se καὶ διήρθφώμόνος, 


πρὸρ σωφροσύνην | 
καὶ πρὸς χρήµατα rtóleuor πολἐμῶν ἄσπονδον. διό- μνόν, 


φερε γοῦν «dv εὐεελῶν σερατιωνῶν ὅσον γε ele sAbU— 
so» οὐδέν. καὶ διὰ τοῦτο ἑδόκει τῷ Φεοόο- 


cio χρήσιμος, Uc γε πρὸς τὸν Οδαλενεινιανοῦ «ρό-- 5 
ἀδῥενωπὸν ὄντα καὶ δίκαιο», καὶ εὸ παρ kav- } Ὁμωέ δὲ ὃ ερυφερὸς ἐκεῖνος xai ἀβρὸς καὶ ὑπὸ ua- 


«βροδίαιτα ----«βροτήµων». 


80 

"48 ed». παρὰ Ἡροδότῳ καλόν, αὔθωδες, es- 

Ἡέβρόρ. “λαμπρός, Εῥυφερός,' ἁπαλός. ἐν 
GTb^ ^ . 

««βρὸν ἐπιτρύζων κιθάρας ὕπερ FLevo τέτειξ. 


τοῦ βάρος ὠπετίθαι, καθάπερ 0990» xai ἀσεραβῇ ἍΛλαχίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ λελυγισμένος, xai 


εινα κανόνα sole βασιλείοις, πρὸξ và μηδὲν τῶν περὶ 
sj» αὐλὴν παραβλάπτεσόαι 9 ἀμαρνάνεσθαι. -- 


τάς τε χόµας ἀναδούμενος, ὥςπερ al t&v ἑταιρίδων 
ἀσελγέστεραι, xai ἁβροσκαγὲς Eye del «0 µέτωπον 


“«βροδἰαιέα. τρυφερὸ Uo) καὶ ὡναλή. καὶ 10 καὶ τοὺς βοσερύχους, λαβὼν xovaloy ix ei» κοινῶν 
ἁβροδίαιτος, ερυφητής, τερυφερύβιος. ' Τοῖς δὲ συμφορῶν, ὅσον ὶκανὸν ἦν ἑμπλῆσαι καὶ τὸν ἓκ μύ-- 
Ῥωμαίοις οὐκ dg τὸ ἁβροδίαιτον ὃ βίος ἄλλως δὲ — 9ov Mida», εἰςέβῥει πρὸς τὸν βασιλέα. 


ὡς φιλοπόλεμοί vé εἶσι καὶ φεῤέπονοι. Σημαίνει 
δὲ καὶ σὺν πλουσίως ζῶντα. Kai ἁβρότηει, τρυ- 
φερότητιε, ἁπαλότηει. | .. 
“««βροκόµας. obrog σαεράνης ἦν “4ρταξέρξου 
τοῦ Περσῶν βασιλέως. .. : 
“«βρόμιος. χωρὶς οἵνου. 
"H» ὁλοοῦ διὰ καῦμα φύὐγωπευρός, elg ἑκατόν σοι 
ZeMovg ὄροσε 
ἀβρόμιος xai ἄοινορ' 
dy» Ἐπιγράμμαει. 
"ἄβρομος. ὅ θορυβώδης. 





Ἆ . πεπηγώς τεκαὶ di 
dicitar de et iunctura p 


pa πίομαι ἐκ λιβάδων, 20 


"4 «βρὸς λειμών. 99 καινότερορ καὶ εὐθαλής. νὸ 


1 Πάντας δὲ ὡς ἁβρότατά τε καὶ ἅμα eig ἕκπληξιν 
{6 κατὰ πλοῦτον, τῷ ye δὴ πλοῦτον Φαυμάζονει, ἔσεαλ- 
μόνους. | 


“«βρος, παροξυτόνως. ἔθνος πρὸς τῷ ««δρίᾳ. 
“«βροσύνη. Φφαιδρότης. 

“«“βροτάζω. ἁμαρτάνω. 

“«βρότερον. AX ἁβρότερον αὐτῶν εἶχον, 


καὶ Συβάριδος μεστοὶ ἦσαν. 


"M B oórn. ἡ νύξ. παρὰ τὸ ἐσεερῆσθαι βροτῶν. 
"«βροτήμω»ν. ἁμαρτωλός. 


ηρθρωμένος] Proprie, temperantiae effinus et ei firmiter iunctus. «{ιαρθροῦσθαι enim apud medicorum filios 
ardum corporis humani, οἱ ócr 
vicem iuncta et cohaerentia. Kusf. I. e. firmus et propemodum quadratus. 


διηρθρωµένα Galenus vocat ossa in corpore humano eibi in- 
8. κανόνα e binis Pariss. revocavit Küsterus, cum 


more. 10. ἁβροδιαίεη valg. improbante Βολνγοἰμλξα», Opusc. Il. p. 199. Vocem adhue repertam in inscriptione Ae- 


Hani V. H. ΧΙ, 24. 


ερυφ tod ζωῇ καὶ &xalj. ἁβροδέαιτος, ερυφησής, ερυφερόβιος 
Harpocratione. 19. Ex Anupatri Sid. Ep. LIX, 


bondum ως τε xa. 46. Ex 


reddebat Alciphroni L 22. Iacobs. in Anthol T. XlL p. 106. Kodem spectat Lex. Seg. p. 822. ἁβροδιαίτη, 
12. Suspicor scri 


11. Verba Menandri Exc. Loyy. p. 512. 
3-—5. supe vett. edd. scripturam, quam 


Jacobeins Anth. Pal p. 397. in tali poeta ferebat j Sorrexi Küst. 23. 0 θορυβώδης] Hesychius contra, χωρὶς βρόµου ἢ rtv 
1 


Jogufov. Etymologus t&àmen cum Suida consent 

A. 'Hoodóig 1,71. IV, 104. 
sog. 
μµυροσταγὲς ex v. «4vadosuavog. 


Pears. Spectat 1L » . 41. 
8, ἐν Επιγράμμαει Pauli Silent, XLV 7. 
7. ««ελυγισμένος] Bimilia quaedam Spanh. in Arist. Ban. 788. Nota permutatione Basil. et Genev. λελογισµένος 
13. καινότερος, quod Küst. suspectum habet, etiam Zonaras p. 7. et Anecd. Bekk. 


6. Fragmentum politissimum redit sub v. ««ναδούμε- 
9. Le- 


geudum ; eua 
p. 322. Vere καὶ νοτερος Markl, in Lys. p. 876. et Toup. L p. 12. qui locum integriorem v. Ερύθημα indicavit. Dubites tumen de 


particula καί, quae haud scío an vocem χατανοτερὸς innuat. 
vocibus interiectis πλοῦτον iteretur. Küst. 
V. Apoll. ΣΥ, 27. petita monuit Toup. L p. 13. 


ο η μπσαππσπσσσασας 


isdhissimus suisque numeris absolutus, quique bellum impla- 
οὐ] cum gereret. Certe quod ad divitias attinet, 
M a militibus differebat; eandemque ob causam 
Tisedosio Augusto videbatur utilis, quippe qui ad Valentiniani 
Meres viriles et fustos suum quoque adiungeret pondus, tan- 
αι rectum et accuratam regiae normam, ne quid fn ania 
Mecaretur, vel res eius detrimenti quicquam caperent. “«βρο- 
ὀίαιτα. Mollis οἱ delicata vita. Et ἁβροδίαιτος, delicatus, 
aeter vivens. Romani vero non sequuntur vitam delica- 
tem , cum praesertim sint bellicosi et laborum patientes. Νἱ- 
Plficat etlam ἁβροδίαιτος eum, quimore divitum vivit. Et ἀβρό- 
"m, mollide, deliciis. ««βροκόμας. Habrocomus. hic κα- 
δρα fait Artaxerxis Persarum Regis. — ^800puioc. Abste- 
miles δή perniciosi aestum ignis effugero, per centum dies 
festidis bibam e» fontibus abstemius vinique erpers: verba 
"Soouoc. Tumultuovus. . 800». Apud 


17. EK Steph. Byz. legendum 24foo:. 
22. 480017 Il. E. 78. 


"MBpozato. 


15. Κατὰ πλοῦτον pnto esse supervacanea, praesertim cum tribus 


20. 411' — ἦσαν (Zonar. p. 10.) ePhiloatr. 


Herodotum significat pulchrum, arrogans, gravitatem prae 
se ferens, delicatum. — googc. SNplendidus, mollis, delica- 
tus, In Epigrammate: Suariter stridens supra citharam se- 
debat cic«da. i Verumtamen ille mollis, de!icatus, mollitie 
corporis fractus et distortus, quique vittis comam rediüniret, 
ut lasciviores meretriculae, et faciem cincinnosque mollibus 
unguentis delibutos haberet, auro ex communibus calumita- 
tibus collecto, quantum sufficeret ad erplendum vel illum fa- 
bulis celebrem Midam, ad Regem delapsus est. “πρὸς λεει. 
µωών. Et roscidus et floridus. Ἱ Omnes avtem splendidis- 
sime et ad admirationem usque, saltem illius, qui divitem 
cultum miratur , vestitos. “«βρος. Habri, cum accentu in 
priore syllaba, gens iuxta Hadriam. Μβῤροσύνη. Nitor. 
Aberro. «βρότερον. Sed deliciis ios 
superabant, et Nybaride pleni erant. "8o0otq. Nox, sic 


dict&, quod careat hominibus. Αβροτήμων. Peccator. 


31 W[1pgoror —-— Mpvadaos. E a 
T MÀ, 34.  POfNa e T o-3*54 5 .*  . Lr. 


poto. ἄψυχον , ἀναίσώητον. 

4 ὑρότονον. εἶδος βοτάνης Φαμγωώδους. ἐστι 
δὲ πεικρήτασον». Φερμαῖνον καὶ Φηραΐνον κατὰ τὴν 
τοίτην ἀπόστασι», διαφορικῆς τεκαὶ τμητικῆς ὑπάρ-- 
yov δυνάμεως. ἀνατριῤόμενον δὲ σὺν ἐλαίω δι’ Όλου 6 
τοῖ σώματος τὰ κατὰ περίοδο» ( ῥίγη ὑγιάξει, xai τὸ 
κεκαυμένον μᾶλλον τοῦ ἀκαύστου ἀλωπεκίας ἐᾶται, 
aív ftrt τῶν λετομερῶν ἑλαίων. 

| «βροχίτων. τρι qepa (opa. 

dg». . 
2n ϊτῆς Τρύφωνος, σοφιστεύσας ἐν Ρώμη, γεγογὼς. 
d£ ἐκ δούλων, ὥς φησιν "E ομιππος. 

"A gor (vog fog. ἐπὶ τῶν πολυτελῶν. 
γρ παρ’ {ργείοις ἐ; ἕἔνετο πλουύιος. 
τοῦ ἀβροῦ. Kai tdBuivesog. 

“βῤρύνεται. κοσμεῖται, ὑρύπτεται, καυχᾶται. 

"4 d và νῶν ἐπιφόρημα. Ὅταν ἀκαίρως éniga- 
yérrog τι»ὺς ἀηδία εις i εἴώθαιμεν λέγειν , βυδη- 
yi énupógnua διὰ τὸ τοὺς “ῥυθδηνούς, ὕταν τινὰ 


14 . 
? καὶ ἀπὺ 


"Moo 


"M vd og. πόλις. ἐπὶσυκοφάντουτάστεται ἡλέξις, 
δια τὸ δοκεῖν συκοφάντας εἶναι τοὺς “«βυδηνρύς, 
καὶ ὀπέῤῥημα “«ῥυδόὺι, ἐν “βύδῳ. Καὶ. ««βυδον, 
Φλυα ρίαν τὴν πολλην καὶ 4βυδηνός, ó dro ««βήδου. 15 

Avo», “«βυδῶνος. χωρίον Μακεδονίας, ὡς 
Στράβων. | 

1ηλόδεν ἐξ “«βυδῶνος, ἀπ᾿ “«ξιοῦ εὐρὺ ῥέοντος. 

^4 j e βηλον. ἀναίσχυντον, ἀπεχδές. καὶ “«βύρ- 


Φρὺξ 5 ὃ ódtag 'gappozixáe, μα- 10 δὲ καὶ «άβέρβηλος, wg καὶ πρὸ ὀλίγου γόγραπταε, Ó 


βηλος, ὁ πολύς, Ó μέγας, 5 κατακορής. : adéyesae 
ἀκατάσεατος. | 
“«βυρτάκ]. ὑπύτριμμα βαρβαρικό», κατα-- 


σκευαζόμενον διὰ πράσων xai καρδάµω»ν καὶ ῥοιᾶς 
ΧΟκκω», καὶ ἑτέρων τοιούτω»' ὁριμὺ διηλονόει. 


16 Θεόπωμπος Ono: 


Ἔξει δὲ Mc γαἴαν ; iyJo καρδάµων 
πλείστων ποιεῖται καὶ πρἀσὠὼν ἀβυρτάκη. 
ἔσει δὲ καὶ ày Κεκρυφάλῳ ΠΗενάνδρου τοῦνομα. 
“4βυσσος. Tv οὐδὲ βυφὸς χωρῆσαι «δύναται. 


τῶν πολιτῶν ἢ δένων ἑστιώσι, μετὰ τὸ µίρον καὶ 20 Ίωνες δὲ τὺν Bv9à» βυσσόν gan, 096» δοκεῖ λέ- 


τοις στεάνους, 'τὰ παιδία περιφέρει» φιλη ησό-- 
µιενα, τῶν τε TL ἠνών Ψοφυβουσῶν τῶν τε παιδίων 
κεκραγύζω} ἐνοχλεῖυύαι τοὺς παθῥνεας. ἀφ οὗ εἷ-- 
«aret λέγειν τὸ προκείμένο». 


RENAL std 


f. Sic "Zonar. p. 10. ἄν χο», &aScvfs Bekli, Auecd. p. 322. 


dae observavit . 
ο ἐκ δούλοι Zon. codd. aliquot. i. e. libertinus. 


Hesych. ν. Neraor nddendum. 
: Athen. XIV. p. 641. A. et ibi Casaub. Küst. 


1. 2. Bekk. Anecd. p. 215. Zonar. p. 6. 


10. δὲ aberat vulp. 
16. Ex Anecd. leg. H2 sive ἕξεε. 


7. Yn Η. ff. 849. "Mu voeiro- 
in Odyss. τ’. p. 1854. 18. 


138. 
dum etiam xe et ?£3vocic ante χατὰ et 2ug80;. 





"43goror. Inanimum. sen«u carens. Màüoororor. Ahro- 
tonum. genus herbae fruticosae,. ext autem amarissimum., cale- 
faciens et. siccans in tertio gradu, discutiendi et incidendi vim 
habens, "Tritum vero mixtumque cum oleo periodicos algores per 
totum corpus sanat, et quidem ustum magis quam non ustum 
alopeciis. medetur. si adhibeatur cum olei parte tenuiori natu- 
rae. 4 ωοχίτω»ν. Molls sive pretiosas veste. gestans, 
βρω». Ahro, Phryx aut Hhodius, grammaticus, Try phonis 
disc ipulux, liomae litteras professus, e servitute manumissus, ut 
»it Hermippus, Ὕβρωνος 3íoc. De sumptuosis dicitur: apud 
Argivos enim Abro quidam div ον fuit. Vel petitum esr a deliciis. 
Dicitur etian βφώνειος. El ao ὕγεται. Ürnatur, deliciis in- 
dulge! , gloriatur. αβυδηνον ἑπιορημα. Abydena hel- 
laria. Cum ex alienius inten pestiv ointerventu molestia uliqua no- 
his oboritur. dicere consuevünns, Abydene bellari«, Nam Aby- 
deni. cum aliquem civem aut perezrinum excipiunt convivio. post 
unguentum et coronas illatas, pueros osculandos circumferunt. 
nutricibus vero tymultuautibus et. pueris vociferantibus praesentes 


"Louta20;, nimirum Berytius. 
Lim! Zenob. Prov. L4. et liher Marcianus Harpocrationis p. f. 


16. Aeschyl, Ajgam. 1206. 


Uxi sunt. scriptores quidam aevi Byzantini, velut Theodorus Metochita. 
τῶν δέ. Cf. Arxenii Viol. p. 14. uhi leg. voclbus transpositis xexocyoroir δὲ .. . 900U30v ytrnuérov τῶν τιτῶ». 


Attigit h:ec Eustath. in Dionys. 513. et li. WÜ. p. 376. qui hausit e Steph. v. ᾽4βυύοι, 
3. Iungebantur «δν φλυαρίαν: sed v. Bekk. Anecd. p. 322. extr. 


- instabili« vocatur. 


yeadat xai βυσσοδοµεύειν. παρὰ τὸ δύνω, τὸ ὑπέρ-- 

χοµαε, κατὰ τροπὴν βύω, βύσω, ῥέβυσμαε, βυσσός, 
2. ζ 3 « , , 9 4 , 

καὶ (ῴυσσος, οὗ οὐδεὶς εἰςέρχεξαι διὰ εὺ βανος. 

“{ριστοφάνης Ώατράχοις' 


2. Sumpta haec e Pauli Aeginetae IIT, 7. Peargonus ad marginem Suí- 
Nihil fere dissentit Zonaras p. 11. .. Eadem autem desunt in MSN, Pariss., ut fere omnia alia loca, quae in val 
μαι Edd. Nuidae ex illo scriptore translata hodie leguntur." Küst. 


10. Eudocia yp. 62. et Zonaras p. 7. Praestat βρω» 
13. τῶν om. vulg., item 15. τοῦ.  Cousen- 
Legeudum ^480mro;, atque hoc dictum similibus quibusdum ap 

17. Vide de hoc proverbio Zenobium et. Diogenianum ; iten 


22. L 


5. KE Steph. Byz. v. 6. ΣἹράβων Excerptis 1. V1I,9 


15. Θεόποιιπος] Afferunt Bekk. Anecd. p. 323. et ex Aelio Dionysio Eustath 


18. καὶ om. vulp. 19. ἄβυσσος — qaa e Schol. Arist. Ran 


21. παρά — ἠπφος: paulo plenius expressa dant Kt ym. M. v. et Zonar. p. B. uude sumpsi βύσω pro βύσσω: restituen- 
24. Γατράχοις v. 137. 


molestia afficiuntur: unde proverb'um hocoriginem duxit. — 28 v- 
doc. Urbs. Hoc vocabulum pro Nycophlanta ponitur. quod Aby. 
deni jales esxe crederentur. Kt adverbium “«βυδοθε, Abydi 
Kt Abydum magnam dicunt. nugacitatem. Ἐν Abydenus, qui es 
ex urbe Aby do, αΠπυδων. Locus Macedoniae, auctore tre 
hone. Procul er. μονο, ab Ario late fluente. “«βύρβη. 
Ao». lImpudenas, invisum. Et “«βέρβηλος, mulus, magnus, se 
tietatem. afferens. “«ῥέυβηλος etiam, ut paulo ante dictum est 
M υρτάκη. Barbaricum est intitum 
confectum e porris, nasturtio et mali punici granis aliisque hw 
iusmodi: nimirum acre. Theopompus T'Aeseo: lum venies in Mo 
dorum terram, ubi plurimis e nasturtiis et porris abyrtae 
coufi icitur. ldem nomen in Menandri Cecryphalto quoque legitur 
-4fvragoc. Quam ne profundum quidem capere potest Iones enin 
pro eo quod ext ῥιθός dicunt βυσσος, unde etiam dictum videtui 
βισσοδοιιεύει». Repetitur | à ὀύγω, id est subeo; unde mut& 
tione litterae fit pen. βίσω, βέβυσμαι , βυσσος et ἄβυσσος 
quo nemo propter altitudinem penetrat. Aristophanes Ramis 


 Mfjvoaov —— 4γαθικά. 





Εὐδθὺς γὰρ ἐπὶ λέμνην ἥδεις μεγάλην πάννυ 
ἄβυσσον. . 


uai οὐδετέρως quai» ὃ αὐεός' Ἔως ἂν ᾗ τὸ ἀργύριον 
τὸ ἆῤυσσον παρὰ τῇ Jag, οὐκ εἰρηνεύσουσι». dv 


γὰρ τῇ ἀκροπόλει χέλια τάλαντα ἀπέχεισὸ. 


᾿«βνσσον καλεϊτὴν ὑγρὰν οὐσίαν ἡ Φεία γραφή. 
ἐπεὶ γοῦν ἡ y7 πανταχόθεν ὕδασε περιέχεται, µε- 
γάλοις καὶ μικροῖς πελάγεσιν, εἰκότως ἄβυσσον πε- 
ριβόλαιον αὐτῆς εἴρηκεν ὃ 4αβίό, — Kal, «4βυσσος µαινόμενο». 
ἄβυσσον ἐπικαλεῖταε, 6 αὐτὸς προφήτης quai»: τὰ 40 
σερατιωτικὰ λέγων τάγματα καὶ τὴν τοῦ πλήθους 
ὑπερβολὴν τροπικῶς. Ὡς ἐν ἀβύσσῳ sui ὑποβρύ-- 
Ἔάβυσσος οὖν ὑδάτων πλῆθος πράξεις] εουτέστε, τὰ κατὰ Ναρσῆν à» Ἰαλίᾳ, καὶ 


χιορ ἐγενόμη». 
πολύ. 


πας 


᾿σιτίων καὶ ποτῶν ὀχρήσατο Ἐενοφῶν τῇ λάξει. Κ 


Αγαθὰ Κιλίκων, λείπει τὸ ἔχει. Κιλίκων δὲ ὄνοι 
κύριο». εὔπορος δὲ ἦν. 
“«γάΦαρχος. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ ζωγράφι 


5 ἐπιφανής, Ἐὐδήμου υἱός, τὸ δὲ γένος Σάμιος. 


4γαθὴ καὶ μάζα ues? ἄρτον. ἐπὶ τῶν ει 
δευτερεῖα διδόντων 7) αἱρουμένων. 
4γαὺδῆς Τύχης νεώς. οὐκ ἄδηλον τὸ ση- 


WyadSíag. -Σχολασεικός, ἸΜυριναῖος, ὃ γράψας 
τὴν μετὰ Προκόπιον ἱσεορίαν τὸν Καισαρέα, [τὰ 


xard ΠΒελισάριον xai τὰς ἐν Ἰταλίᾳ καὶ ἐν «4ιβύῃ 


τὰ ἐν «4αζιχῇ καὶ Βυζανείφ. Οὗτος συνέταξε καὶ 


'"άβυσσος. Ἱερὸν ἦν τς Περσεφόνης, πολὺν 16 ἕτερα βιβλία, ἔμμετρά τε καὶ καταλογάδην: τά s& 
χρυσὸν dx παντὸς τοῦ χρόνου πεφυλαγμένον ἄθεκτον 


καλούμενα «{αφνιακά, καὶ τὸν Κύκλον τῶν νέων 


ἔχον. d» ᾧ χρυσόρ τις ἄβυσσος, ἀόρατος τοῖς πολ- ᾿Ἐπιγραμμάτω», ὧν αὐτὸς συνῆξεν dx τῶν κατὰ και- 


λοῖς κατὰ γῆς κεκρυµμένος. 
M yáygng. αὐὐνπότακεον. καὶ ἀγάγωμεν, 
A4 yálo . γενικῇ. 


4«γαθά. ἐπὶ τῶν πρὸς ἀπόλαυσιν καὶ εὐωχίαν 





-H. ὄξεις μεγάλην invertenda. 


θὸν ποιητῶν. συνήκµασε δὲ Παύλφῳ τῷ «3ιλεντια-- 
ρίῳ καὶ Ἰακεδονίῳ τῷ ὑπάτῳ καὶ Τριβουνιανῷ, 


90 ἐπὶ τῶν Ιουσεινιανοῦ χρόνων. 


Αγαθικά. τὰ σπουδαῖα. 


8. 4. Commiscuit Suidas orationem Aristoph. Lysistr. 174. cum explicationibus Schollorum. 


6. 4βυσσον κπαλεῖ] E Theodoreto in Psalmum CIIL6. sumpta, multis immutatis, eaque repetita sub v. περιβόλαιον: item 
que sequuntur, Kaí, “«βυσσος ἄβυσσον ἐπικαλεῖται xrÀ. eidem Theodor. in Psalm. XLI,8. deberi Pearsonus observaverat. 


pexooic Krnesti Gloss. Suid. p. 5. πελάγεσσι volg. 
Exc. A. B. T. IV. p. 2361. Rsk. , 


Cf. v. Hvdóoc, unde meliorem petes scripturam. 


15. Ἱερὸν — χεχρυµµένος (Exo. Legg. et Nuid. v. Γὐῤῥος xe(usvog) 


20. Bekk. Anecd. p. 121, 30. 


34. ἐπὶ — λέξει ibid. p. 824,3. Dixerunt de hoc significatu Küst. in Arist. Ach. 873. Coraés in Isocr. p. 113. aliique. Ceterum at- 


t hunc locum Wakefteldus Silv. Crit. HI. p. 118. 
TR. πινοφὼν, ut Anab. IV,4,9. 


cum Nulda faciunt. 


2. Cf. v. Kil(xov et Paroemiographi. 
verborum scriptores, nís| quod Diogenianus 1, 4. τὰ ὕστερά τισι διδόντω». 
10. 4«γαθίας — χρόνων pleraque cum Eudocia p. 59. sq. — Mupi 


4. Ex Harpocratione. 6. Parum nos iuvant Pro- 
8. Cf. Harpocratio; cuius libri Paris. et Palatinus 
ναῖος] In prioribus Edd. [et Eud.] 


male legitar Zuvoreioc, pro quo in uno Paris. scriptum inveni Σμυρηναῖος, in duobus aliis vero Λ{υρηραῖος,. quae, si η in 7 
mutes, vera lectio est. Patriam enim Agathiae fuisse Myrinam, urbem Aeolidis in Asia, ipse de se in Praefat. Historiae suae 
expresse testatur, his verbis: ᾿Εμοὶ «γαδίας μὲν ὄνομα, Mugoétr δὲ πατρές. — In Codice etiam Vaticago pro Ζμυρναῖος re- 


cte legi Mugiraioc Pearsonus ad hunc locum annotavit, Küst. 1 
17. Non assentior Hasio in Leon. Diac. p. 250. haec, o» (vel ὃν) αὐτὸς συνῆξεν ix τῶν 


vanum additamentum uncia inclusi. 


χατὰ χαιρὸν ποιητών, ἰπιεγργοιαπίιῖ: quae ipse collegit en poetis, qui singulis aetatibus floruerunt. 
19. τῷ υπατῳ. id est Epigrammatum scriptori: v. Iacobs. in-Anthol. T. XII. p. 919. 


12. Coniicit Küst. τὸν τὰ xarà B. — πράξεις συντάξαντα: ego 


18. δὲ] καὶ vulg. 
21. Bekk. Anecd. p. 324. sive Zonar. 


p.31. Vocis Lexicographis nostris spretae auctoritatem requiro. 


— ——— 


Statim enim ad paludem cenies, et valide profun- 
; ldem etiam neutro genere dixit: Quamdiu immensa 
ille pecunia apud Deam recondita erit, ο 
Quee in arce miile talenta reposita eran. Άἄβυσσον xa- 
^. Ahyssum Nacra Ncriptura vocat substantiam aquae. Nümi- 
"Um quia terra undique circumdatur aquis, tam magnis quam 
BMtvis maribus, inre David abyssum vocavi, terrae amictum. 
kem Propheta, Abyssus, inquit, abyssum invocat: exercitus 
Blum et ingentem multitudinem figura vocans. Γεϊκέ abysso 
fadam submersus eram.  Abyssus igitur aquarum magna co- 
PA vocatur. άβυσσος — Aedes fuit Proserpinae, in qua 
Weitum auri ab omni aevo intactum sercabatur; ubi vis erat 
απ imnensa , rulgo nunquam cisa, et sub terra abscondita. 
ide 715 De genere αὐθυποτάκτω». ltem ἀγάγωμεν. -«γά- 
ζω. iror, aptum genitivo. γαθά. Xeuophon hac voce 
ws ent.de cibi potusque lautitiis et apparatu convivali, Kt, 
Suidae Les. Vol. LL 


γαθὰ Kifxeov, deest, habet. Cilico vero nomen proprium viri 
divitis. — 4y«2eaQyoc. Nomen proprium. Erat pictor Insignis, 
Eudemi fllius, genere Namius. ««γαθηκαὶ μαζαμετ ἄρ- 
το». Post panem ne puls quidem spernenda. De iis alctum,, qui 
partes secundarias aut tribount aut assumunt. yang Tv- 
χης »coc. Bonae Fortunae templum. — Hoc quid significet, 
haud obscurum est. — 4ya9(ac. Agathias, Scholasticus, My- 
rinaeus; qui historiam scripsit, initio inde sumpto, ubi desiit 
Procopius Caesareensis [qui res a Belisario gestas ac bella in Ita- 
lia et Libya litteris mandavit], id est, res Narsetis in Italia, 
item ea quae in Laxica et ad Byzantium acciderant. ldem 
etiam alios libros ligata solutaque oratüone composuit: id 
est Daphniaca quae vocantur, et Corpus novorum Epigram- 
matum, quae ipse e «upparibus poetis collegit. Floruit antem 
eodem tempore, quo Paulus Nilentiarlus, Macedonius Consn!, 
et Triboníanus, aetate lustiniani. — £yc59:xd. Praestabilia. 
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Ὅτι περὶ τἀγαθοῦ βιβλίον συντάξας 4ρι- 
στοτέλης τὰς ἀγράφους τοῦ Πλάτωνος δόδαρ à» αὐτῷ 
τητα ἔχειν τῷ 96 τὸν ἄνόρωπο», τοῦτο σαφῶς ἐπὶ κατατάττει. καὶ μέμνηται τοῦ συντάγματος -4ρι-: 
τῶν ἔργων αὐτὸς ἐπεδείκνυτο τὴν ἀγαδοεργὸν προ-- στοξέλης ἐν τῷ πρώὠτῳ περὶ Ῥυχῆς, ἐπονομάξων 
δυµίαν, καὶ τὴν ἐς πάντας ἐπεκτεινομένην εύεργε- 5 αὐτὸ περὶ Φιλοσοφίας. 
σίαν' μάλιστα μὲν τὴν ἀναγωγὸν τῶν ψυχῶν ἀπὸ “γαδῶ»ν ἀγαύῖδες. τάστεται ἡ παροιμία 
τῆς κάτω βριφούσης παντοίας κακίας, ἔπειτα xai παρὰ. τοῖς Κωμικοῖς ἐπὶ τῶν πολλῶν ἀγαθῶν. xai 
τὴν σωτήριον τῶν σωµάεων Ex τῆς ἀδίκου ἢ ἀνοσίου ἀγαν ὤν Φάλασσα, ἐπὶπληύους ἀγαθῶν' καὶ ἀγαθῶν 
ταλαιπωρίας , τὸ O^ ab ερίτον ἐπεμελεῖτο τῶν ἔξω μυρμηκιά, ἐπὶ πλήθους εὐδαιμονίας. xai &yaO ῶν 
πραγμάτων , 00m δύναμῖς. 10 σωρός, ἐπὶ πλήθους ἀγαθῶν καὶ πολλῆς εὐδαιμιο-- 


E yadosp y ία. «4αμάσκιος' Ὡς δὲ ἑνὶ λόγῳ 
τὸ πᾶν συλλαβεῖ», ὅπερ ἔφη ó Πυφαγόρας, ὁμοιό-- 


4γαθοε 1070 (. αἱρετοὶ xav ἀνδραγαθίαν ἐκ — "tag. 
τῶν ἱππέων ὑπ "Egógo». 4γάνθων. ὄνομα κύριο». ἦν δὲ Ἱραγικός, διε- 
Αγαδοθδέλεια. ᾗ τῶν ἁγαθῶν ἐκλογή. ᾿ Οὐκ ᾖβέβλητο δὲ ἐπὲ μαλακίᾳ. foi στοφάνηρ᾽ 


4άδων ποῦ ἐστι»; ἀπολιπών u^ ἀποίχεται. 

Iloi γῆς ὁ τλήµων; ἐς μακάρων δὐωχία»,. 
Οὗὕτος ὁ “«γάδων ἀγαδὸς ἦν τὸν τρόπον, ποθει νὸς ιε 
τοῖς φίλοιζ, xai τὴν τράπεζαν λαμπρός. (Daci δὲ 
φοῦντεες ἄκρατον,; καὶ τοῦτο λέγειν 4γαθοῦ «{αίμο- ὅτι καὶ Πλάτωνος Συμπόσεον ἐν ἑστιάσει αὐτοῦ yé- 
oc χωρίέξεσύαι δὲ µέλλοντες, 4ιὸς Σωτῆρος. Καὶ ΊΎθαπται, πολλῶν ἅμα φιλοσόφων παραχθένεων. 
ἡμέραν δὲ τὴν δευτέραν τοῦ μηνὸς οὕτως ἐκάλουν. 90 Κωμφδοποιὸς Xi Σωκράτους διδασκάλου. κωμφύεῖτο 
Καὶ ἐν Θήῤαις δὲ ἦ ἣν Ἡρφον "4γαθοῦ.{αίμονος. δὲ εἰς θηλύτητα. 


ἀρκεῖ τοῖς πράγµασιν 3) ἀγαθοθέλεια µόνον, ἀλλὰ 

δεῖ καὶ ῥώμης καὶ ἐπιστρεφείας. 16 
«4γαθοῦ 4αίμονος. ᾿Εθος εἶχον οἱ παλαιοὶ 

μετὰ τὸ δεῖπνον πίνει». 4γαύοῦ «{αίμονος, ἐπιῤῥο- 


1. «Ιαμάσχιος] Hoc fragmentum: pfocul dubio depromptum est ex Vita Isidori Philosophi, & Damascio olim conscripta, ex qua Pho- 
tius Cod. CCXLAII. excerpta satis prolixa nobis conservavit. In illis Excerptis multa hodieque leguntur loca, quae Suidas sub 
Damascii nomine passim adducit; sed sunt et alia haud pauciora (inter quae etiaun hoc fragmentum est), quae in Photio non re- 
perias: unde dubium non est Nuidam integra Vita Isidori usum fuisae. Küst. Hoc quidem etiam in v. 4rv«aÀxi; monuerat. Neque 
vero persuadet, praesertim turbas v. πολυήχοος intuenti. 6. τὴν ἀναγωγὸν τῶν ψυχῶγ] Haec philosophiam Platonicam sa- 
piunt, secundum quam nonnullae animae, postquam e loco superiore in corpora descendissent, amore crassioris et immundae 
materiae captae omnihus vitiis sese polluebant, deorsumque semper vergentes ad coelestia nunquam respiciebant. Hae ij tur 
auimae, si ab illa ὑλιχῇ προσπαδείᾳ liberarentur, et α labe quam contraxerant ope virtutum purgarentür, dicebantur νά- 
γεσύαι ἀπὸ τῆς κάτω βριθούσης παντοίας χαχίας, ut Damascii verbis utar. Hiuc patet, quare perros ab illis vocaretu£t «ap- 
µαχο» ἀναγω)}ικὸν xc) σωτήριον: quoniam nimirum notitia peccqtíi et poenitentia vitae prioris male actae primus ad salutem gra- 
dus est. Vide Nicephorum in Scholiis ad Synesium p.384. Adüst. Cf.Iacobs. in Anthol, T. IX. p. 280. W ytteub. in Eunap. p. 243. &q. 
coll. eiusdem Ep. crit. p. 48. &. L. καὶ ἀγοσίου. — 11. Sic Leid. ap. Buhnk. in Tim. p. 4. Küsterus ex τῶν ἑππέων vel n ἔφο- 
θων coniecerat. Edd. ἐκ τῶν ἐφόρω», mediis omissis. 16. V. Piers. in Moer. p. 72. coll. v. xoa og. 18. καὶ τοῦτο λέγειν 
Ad yaSoU 4faíuovos] In edd. vett. haec subiiciuntur : ἄλλοι δέ φασι τὸ πρὠτον ποτήριο» οὕτω λέγἐσθαι: quae cum non solum seriem 
orationis interrumperent, «ed etiam MSS. deessent, tanquam Scholium e textu eiicienda putavit Küst. 20. Peculiaris esse vide- 
tur ista memoria secundi cuiusque diei: nam fanum Thebanum illud esse videtur, quod Lebadeae reppererat Pausanias IX,39, 5. 

. V. Brandis. de perditís Arist. libria de Ideis et de Bono p. 6. 8. ««ριστοτέλης ἓν τῷ πρωτῳ περὶ Vl'uytis] cap. 2. 6. ἀγαδὼν 


bn 


&yadidec Phry nich. Segu. p. 9. Pollux ΥΠ. 31. Eust. in Dionys. 517. Boisson. Anecd. 11. p. 12, Scribehatur d7«9(dic. Adde vv. 


virt! ἀγαθῶν ἁγαδῖδες et Γὰ Τανταλου, 
yhos: cf. v. Πόντος et Arsenii Viol. p. 12. 
nan. 83. 85. uhi v. Scholia , quae Snidas descripsit. 
Tov: ἀναγρά(ουσι δὲ ἐν αὐτῷ τάδε. 


20. Vetus mendum Λωμφδοποιός, etiam Schol. commune: 


7. &yethov θάλασσα cum seqq. habet Zenob. 1,9 — 11. praeter alios paroemiogra- 
8. ἀγαθῶν uvougxit Eust. in Il a'.. p. 77,11. Eudocia p. 298. 
17. 18. Oratio ,conciaa , cuius exemplum simile praestat. Hárpocr. v. 


13. “«ριστοφάνης 


τραγῳδοποιὸς malebat Rüst. 


Nine suspicione haec accipit Perizonius in Ael. V. H. II, 21. XLII, 4. quem sequitur Dosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 8. 





4γαθδοεργία. Beneficentig; Damascius. Ut autem uno cerbo 
vem omnem complectar, quod Pythagoras dirit, hominem habere 
quandam cum Deo shinilitudinem,. ad eandem rationem factis 
perspicue demonstravit promptam benefaciendi voluntatem et 
proliram ad omnes benignitatem , potissimum eam qua. animus 
vitiis praegravantibus et deorsum trahentibus ad coelestia re- 
vocatur , deinde eam qua corpora ab iniusta et inpia servitute 
liberantur; tertio.vero loco externarum quoque rerum pro vi- 
rili curam gerebut. .:γαδοεργοί. Agathoergi: ob fortitu- 
dinem ab Ephoris ex equitibus delecti. 4γαθοθέλεια. Bo- 
norum electio. Non sufficit ad res gerendas honesta, roluntas, 
sed viribus etium opns est et solertia. — d ya^obD datuo- 
» 0c. Boni Dci. Moris erat apud antiquos, a coena Boni Dei pocu- 
lum bibere, mcrum sorbenste«, atque hoc Boni Dei poculum vo- 
care; cum autem essent di«cessuri, Iovis Servatoris bibere, 
Porro cuiusque niensis diem secundum sic appellabant. Fuitetiam 


Thebis fanum Boni Genil. : Aristoteles librum de Bono Con&po- 
adit, in quem Platonis sententias scriptis non mandatas reuulit. 
Meminit huius operis idem Aristoteles libro primo de Anima, id- 
que De Philosophia vocat. — 4z7«2060v» ἆ}αὐῖδες. Bonorum 
glomi, proverbium Comicis tritum de copia honorum. Kt 4«γαδῶν 
Φάλασσα . mare bonorum, de copi& bonorum. Kt, A ya9dv 
pvounxi&, honorum myrmecia, de magna felicitate. Et, 4γαθὼν 
σωρός, bonorum cumulus: de bonorum copia et multa felicitate 
dictum. 4y«&9wy. Nomen proprium. Erat autem Tragicus, 

et ob mollitiem infamis. Aristophanes: Agatho μὲ est? .Me de- 
relicto abiit. Quo terrarum illemiserabiit? Adbeatorumcon- 
virium. Hic Agatho bonis moribus erat praeditus, carus amicis, 
εἰ ín victu splendidus. Feruut autem Nymposium in Agathonia. 
convivio peractum a Platone scriptum fuisse, multis simul philoso- 
phis eo adductis. Fuit idem Comoediarum scriptor, et Socratis 
discipulus. is ob vitam effeminatam 8 Comicis perstriugebatur. 
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MyaSuvstog αὔληαις. ἡ μαλακὴ καὶ ἔκλε-- Myadó». xowag μὲν τὸ vi ὄφελος. ἰδίως δὲ 
Avuévm * ἢ ἡ µήτε χαλαρὰ μήτε πικρά, ἀλλ εὔκρατος ᾖἤτοι ταὐτὸν ἢ οὐχ ἕτερον ὠφελείας' ὅδεν αὐτήν τε 
καὶ ἠδίσεη. τὴν ἀρετὴν καὶ εὺ µετέχον αὐτῆς Gyad9ó» τριχῶς λέ- 

Mya9uvrtog. Όνομα κύριο». Og ἐβασίλευσε 3γεσθαε. οἷον τὸ ἀγαθόν, ἀφ᾿ οὗ συμβαίνει, ὡς τὴν 
τῆς Ταρτησοῦ. 6 πρᾶξιν καὶ τὴν ἀρετή». ὑφ᾽ oU δέ, ὡς εὖν σπουδαῖον 

᾿4γαθοὲ à ἀριδάκρυες ἄνδρες. ἐπὶ τῶν τὸν ueréyovra τῆς ἀρετῆς. "H οὕτω: «0 ἀγαθόν, τὸ 
σφὀδρα πρὸς ἔλεον ῥεπόντων. τέλειον κατὰ φύσιν λογικοῦ 1j ὡς λογικοῦ. τοιοῦτο 


᾿4γαθοκλῆς. οὗτος ἐγένετο τύραννος, καὶ ὥς — Ó' εἶναι τὴν ἀρετὴν ὡς µετέχοντάς τε πρᾶξεις τὰς 
φησι Τίμαιος, κατὰ τὴν πρώτην ἡλικίαν «κοινὸς κατ ἀρετὴν καὶ τὸ σπουδαίους εἶναι. ἐπιγεννήματα 
πόρνος, ἕςαιμος τοῖς ἀκρατβστάτοις, κολοιόρ) τριὀρ- 10 δὲ τήν τε χαρὰν καὶ τὴν εἰφροσύνην καὶ τὰ παρα- 
χης, πάντων τῶν βουλομένων τοῖς Όπισθεν ἔμπρο- πλήσια. Ἔτι τῶν ἀγαθῶν τὰ μὲν εἶναι περὶ ψυχήν, 
0t» γενόμενος. ὃς ὅτε ἀπέθανε, τὴν γυναϊκά φησι — và δὲ ἐκτός, τὰ δὲ ovre περὶ ψυχὴν οὔτε ἐκτός. à 
καταχλαιομένην αὐτὸν οὕτω θρηνεῖν:. Τί 0' οὖκ ἐγὼ μὲν περὶ ψυχὴν ἀρετὰς καὶ τὰς "κατὰ ταύταςρ πρά-- 1? 
σέ; sí Ó' oix ἐμὲ σύ; "Ότι δὲ ἐκ φύσεως άναγκη — Eng, τὰ δὲ ἐκεὸς vÓ τε σπουδαία» ἔχειν πατρίδα xai 
Αιεγάλα προτερήματα γεγονέναι περὶ τὸν “4γαδο- 16 σπουδαῖον φίλον καὶ τὴν τούτω» εὐδαιμονίαν, τὰ δὲ 
Ξλέα τοῦτον δῇλον. sig γὰρ τὰς Συρακούσας παρε- οὔτε ἐκτὸς οὔτε περὶ Ψιυχἠν, τὸ αὐτὸν ἐν τῷ αὐτῷ 
΄ενγύη φεύγων τὸν εροχόν, τὸν καπνύν, τὸν πη- εἶναι ὀπουδαῖον καὶ εὐδαίμονα. "Ett τῶν ἆγαθῶν 
Αόὐν, περί τε τὴν ἡλιχίαν ὀκτωκαίδεκα ἔτη yayo- τὰ μὲν εἶναι τελικά, τὰ. δὲ ποιητικά, τὰ δὲ τελικὰ 
Φώς, καὶ µετά τινα χρόνον ὁρμηθεὶς ἀπὸ τοιαύτης — xai ποιητικά. τὸν μὲν οὖν φίλον καὶ τὰς ὑπ' αὐτοῦ 
αποθέσεως κύριος μὲν ἐγένετο πάαης Σικελίας, ue- 20 προργινοµένας ὠφελείας ποιητικὰ εἶναι ἆγαθά: Φάρ-- 
2ίστοις δὲ κινδύνοις περιέστησε Καρχηδονίους. τέ- σος δὲ καὶ φρόνημα καὶ ἐλευθερίαν καὶ τέρψιν xai 
"Aoc ἐγγηράσας τῇ δυνασεείᾳ κατέστρεψε τὸν βίον, εὐφροσύνην καὶ ἀλυπίαν xai πᾶσαν τὴν κατ ἀρετὴν 
«Ξασιλεὺς προςαγορευόµερος, πρᾶξιν τελικά ποιητικὰ δὲ καὶ τελικἁ, xaJO μὲν 





^ 


*X-.- Hesychios: 4γαθώνιον αὔλησιν. τὴν µαλαχήν. Cf. Arsenii Viol. p. 13. Spectat hoc abusum generis chromatici, quod ab Aga- 
thone ad tragoediam tr&nsductum narrat Plutarch. Qu. Symp. 11.1. Cf. v. Muppet. 4. M yas oviog] Scribendum 4ργαν- 
ὦὠωνιος dudum Portus monuerat. Iam etsi unus liber vitiosam vocem in Herod. 1,163. praehet, lianc tàmen annotationem malo 
wel propter orationis colorem & Suida abiudicare. ^ 6. Zenob. 1,14. βλεπόντων meudum Arsenii Viol. p. 15. — 8. 4γαθο- 
πλῆς] E Polyb. ΧΕΙ, 15. ducta. Principium fragmenti usque ad v. 18. extat in v. τριόρχης. 13. indidem petil φησί: Edd. 

uot P 1e. παρεγενηύη Küst. cum tribus Pariss,, παρ) cuc ἐγεννήθη Med. 21. µεγίστους δὲ xivdurovc περιέστησε Kapyn- 
ονίοις Polyb. 

R. 4ya90r — xal) alorrór Zenonis doctrina , maximam iila partem variis cum mendis et lacunis e Diog. Laert. VII,94 — 98. 

- descripta. 4. συμβαίνει: supplendum ὤφ ελεῖσθαι. Item την [σπουδαίαν] πρᾶξιν, quorum loco haud minus vitiose Diog. την 

2τρᾶσιν τὴν xat ἀρετήν. De hoc et praesertim de tertii membri defectu constat e Sexti Emp. adv. Math. XI,22. κᾳᾳ. sive Pyrrh. 

Niyp. 11,20. 21. — 7. Delendum η. 8. Kdd. µετέχον τάς vel μετέχοντας.  Küsterus malebat e Diog. ὥςτε uetéyovsa, τάς 1€ — 

εἰφετὴν xal τοὺς σπουδαίους, εἶναι; quae dicendi ratio durissima foret. Equidem praefero: ὡς µετέχειν τάς — τοὺς σπουδαίους. 


εἶναι δὲ Puy. — 14. σπουδαῖον vulg. — 16. τῷ om. vulg. αὐτὸν ἑαυτῷ Diog. Neutrum satis intelligo. 47. 18. Cf. Cic. Fin. III, 
16. 19. &n' αὐτοῦ |. cum Diog. 
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7d yabdrtioc ab 90:5. Ag&thonius Liblarum cantus: quippe — vel idem esse quod utilitas, vel non diversum ab utilitate. unde 
veollis et dissolutus; vel neque mollis neque acerbus, sed bene — et ipsam virtutem et id, quod ipsius est particeps, bonum trifa- 
pre Peratus &c suavissimus. Aya wviog. Nomen pro- riam dici: velut boni, unde utilitas proficiscitur, exempla siut 
á ἴσαι viri, qui Tartesi rex fuit. . 4ya9ol δ' ἀριδάκρυες — actio et virtus; eius autem quod ad utilitatem confert, vir bonus 
wéoec. Boni viri facile lacrimantur. Dicitur hoc de ils, qui — particeps virtutis. Velita: Bonum esse id, quod perfectum sit 
aisericerdiam valde sunt propensi.— «4γαθοκλῆς. Agatho- — secuudui naturam rationalis tanquam ratione praediti. Huius- 

c Hic fuit tyraunus, et, ut ait Timaeus, prima aetate publi- — modi vero esse virtutem, ut eius fiant participes cum actionex 
"um prostibulum, inconunentissimi cuiusque libidini expositus — secundum virtutem, tum ipsi prohi, eius autem emolumenta gau- 
Tacuius, probe vasatus, qui sicut paedicare liberet, copiam dium et laetitiam hisque similia esse. Praeterea bonorum par- 
*ui yraebuerit. jc ubi mortudüs esset, uxorem eum lamentan- tem animi, partem externa, alia neque auimi neque externa. 
Vu haec verba ixisse tradit: Quid nou ego tibi? quid non tu Animi quidem esse virtutes et quae secundum eas fiunt actiones. 
Wi? Atqui necesse fuisse, ut ingentibus a natura dotibus enset externa, ut praeclaram habere patriam, amicum probnm, et co- 
Όγκειας Agathocles, manifestum est. Syracusas enim venit, ro- — mitem horum felicitatem. neque externa vero neque animi, ut αἱ 
m fügularem, fumam et lutum fugiens, et aetatis annum circi- — quis in sese sit vir bonus et felix. Porro e«ke hbouorum alia ad 
ter daodevicesimum agens; et aliquanto post qui &b huiusmodi — finem ultimum pertinentia, alia autem efficientia, alia utrumque 
Mincipiis esset profectus, totius Siciliae dominus est factus, Car- — simul. amicum igitur et quae ex eo capiuntur utilitates esse bona 

: in maxima pericula adduxit, et tandem, cum in prin- — efficientia. confidentiam vero, magnitudinem animi, libertatem, ohle- 
eipata consenuinset , vitam finivit Rex appellatus, 44ya90r. — ctationem, laetitiam, tranquillitatem et omnem virtutis actionem. 
banum generaliter vocaiur, cuius sit aliqua utilitas, proprie vero bona e nen pertinentia, sed efficientia sImul et ad finem perti- 
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εωεοῦυε εν δὐδαιμθνίαν. ποιστικά ἐστιν ἀγαθά, — xzc, Aéyovseg αὐτὴν ἀγαθήν, τὸ ποιὰν αὐτὴν εἶναι 
«(JO 08 συμ/:ελροῖσεν ατα, ὥςτε µέρη αὐτῆς γε- σηµαίνοµεν' olov σώφρονα ἢ ἀνδρείαν Y) δικαίαν " 
/cuPut, εδλικόώ. οἷον φέλος καὶ ἐλευθερία καὶ τέρ- ποιότητος δὲ παρουσία τὰ ποιά. 'Ὁμοίως xai ἀν- 
(εν. Bu τῶν περὶ ὑιχὴν ἀγαθῶν τὰ µέν slow «ορώπου. ὅταν γὰρ τὸ ἀγαθὸν κατηγορήσωµεν αὖὐ- 


LI * , 8 4 » - 
ἀτδές, 6d Us Φεαθευδες. εὰ δὲ ούτε ἕξεις οὔτε δια-- 6 τοῦ, τὸ ποιὸν αὐτὸν εἶναι σηµαίνομεν' οἷον σώ- 


ὕευδες ιαθσοχες uev αἱ ἀρεταί, ἕξεις δὲ τὰ ἔπι-- 


| . ος » ; . goova, ἀνδρεῖον, Óíxatov, Φρόνιµον. Ενίοτε δὲ 
ε, ὑδυκαέα. οξτς dà ἔδεις ουτε διαύέσεις αἳ ἐνέρ-- 


τὸ ἀγαθὸν τὸ Ποτὲ σηµαίνει. τὸ γὰρ ἐν τῷ προς- 
λυινῶς dé τῶν ἀγαθῶν μικρὰ μέν ἐστιν ε- ἠἤκοντι καιρῷ γινόµενον ἀγαθὸν λέγεται. Σημαίνει 
εὔκνέω καὶ φὐγρία, ἁπλοῦν δέ ἐστιν ἀγαθὸν ἔπι- δὲ ἀγαθὺν xai τὸ Ποσόν. τὸ γὰρ µέτριον καὶ μὴ 
o5 1459. καὶ dei μὲν παρόντα ai ἀρεταέ, οὐκ dei δέ, 10 υπερβάλλον µήτε ἐνδέον, sim ἂν ποσόν, καθόσον 
υέων χαρά, περεπάτησις. Πᾶν δὲ ἀγαθὸν λυσιτελὲς τοσοῦτόν τι. «4έγεται καὶ ὡς Οὐσία si ἀγαθόν, ὡς 
δίνει xai συμφέρον καὶ δέον καὶ χρήσιμο» καὶ εὔχρη- «9εός, νοῦς. «4έγεται δὲ καὶ ὡς Πρός ει. εὸ γὰρ 
otov καὶ καλὺν καὶ ὠφέλιμον καὶ δίκαιον καὶ αἱρε- "σύμμετρο» οὕτως ἆγαθόν. Kai ἐν τῷ Πάσχειν, ὡς 20 
ιόν ἀγανὺν δέ ἐστι τὸ πᾶσιν ἐφετόν. Καὶ ἔτι «0 Φεραπεύεσθαι καὶ διδάσκεσθαι. Ἔστι ει ἆγα-- 
γιών ἐστιν, elg ὃ πάντα ἀνήρτηται, αὐτὸ dà εἰς 16 Φὸν καὶ ἐν τῷ Ποῦ: olo» τὸ ἐν Ελλάδι εἶναι, τὸ dv 


ρδέως, 


μηδὲν. 

Ψγαύόν. ὁὑμώνυμός ἐστι φωνή. κατηγορεῖταν 
dé εὰ δέκα γένη τοῦ ἀγαθδοῦ, τουτέσειν αἳ ἑ κατη-- 
γυρίαι. Καὶ τὸ μὲν Ποιεῖν, ἐπεί ἐστί τινα ἀγανὰ 


te nonpuxd . λέγεται γὰρ τὸ ἀγανθοῦ ποιητικόν, 90 


(γαθόν" οἷον τὸ ὑγιείας ποιητικὸν ἢ ἡδονῆς, καὶ 
ὑλιωρ ὠφέλιμον. τὸ γὰρ ἐν τῷ ἐδέσματι ἆγαθόν, ὡς 
οι εικὺν ἀγαθοῦ, ἀγαθόν. Τὸ δὲ Ποιὸν ὑπὸ τὴν 
soU ποιοῦ κατηγορία». ποτὲ δὲ τὸ Ποιὸν ἐπὲ ψυ- 


ὑγιεινοῖς χωρέοις εἶναε, τὸ ἓν ἡσυχίαν ἔχουσιν j εἷ-- 
ρήνην. Ein à' ἂν xai ἐν τῷ Κεῖσθαι, ὅταν q μὲν 
λυσιτελὲς τὸ καθέζεσθαι καθέζηται, ᾧ δὲ τὸ ἆνα- 
κεῖσθαι, ἀνάκειται, τῷ πυρέττονει φέρε εἰπεῖν. 
᾽4γαθός. ὃ φΦρόνιµος. οὐκ ἐπίσης δὲ ὁ φρόνι-- 
µος καὶ ὃ ἀγαθός' ἐπιπλέον γὰρ ὃ ἀγαθός. ἀγαδὸς 
γὰρ 6 σώφρων, ὃ ἀνδρεῖος καὶ οἱ λοωτοὲὶ ἆγαθοὶ Λλό-- 
γονται, ** καὶ οἱ ἐπισεήμονε. ΊΤοὺς δὲ datovg 
ἀγαθοὺς μὲν ἀκοντιστάς, ἀγανοὺς δὲ καὶ ἐν χερσὲ 


Xie. ταν γὰρ κατηγορήσωµεν τὸ ἀγαθὸν τῆς ψυ-26 ποιήσασθαι μάχη». 
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. Praestat αὐτὴν cum Diog. 8. Cum eodem lege utxra. 17. Hic locas procul dubío ex aliquo interpretum Aristotelis descri- 
ptus ext, ut multa alía, quae suo loco indicabimus. Docet enim diversis in locis Philosophus ille, bonorum tot esse genera, quot 
«unt. categoriae, sive bonum in omnibus categoriis reperiri: ut Maygnor. Moral. 1,1. uhl Inquit: τἀγαὐὸν ἐν πάσαις ταῖς αατηγο- 
υίαις ἐσι(" καὶ yàp ἐν τῷ Τὶ xal iv τῷ Io καὶ ἓν τῷ Ποσῷ xol Πότε καὶ Ηυός τι καὶ ἁπλῶς ἐν πάσαις. Ὑἱάε eundem Ethic. 
Nicomach. I, 1. οι Ethic. Eudem. 1,8. Ex aliquo ergo interpretum ad haec vel similia loca Aristotelis Suidam articulum istujn 
descripsisse non dubito. Küster. 

κι &ávJpu 10v dubito an recte se habeat. 19. τῷ πυρέττοντι φέρε ε)πεῖν] Loco huic aliqua desunt, et ultimis verbis istis nullus 
omnino sensus Inest. Küst. Haec quidem dubitatio vana, cum frequentissima sit grammaticorum dictio φέρε εἰπεῖν, «t ezesiplo 
uter. Adde rariorem formulam, φέρε ζητεῖν apud Theon. Progymn. p. 253. comparandam cum Stoica ὅμοιο» εἰπεῖν in v. 4δια- 
ioo(c,— Küsterum notavit Hasius in Leon. Diac. p. 198. 20 — 25. Eadem Zonar. p. 13. 22. χαὶ οἱ λοιποὶ] Locum hunc 
prava Interpuuctio obscuram réddit. Clara autem erunt omnia, sl eum siclegeris et distinxeris, x«l οἱ λοιποί. «4)αθοὲ 
λέγονται καὶ ol ἐπιστήμονες. Küst. Apparet quaedam post λέγονται intercidisse. 23. .f«tovc] Imo.faov; pottus. , Portus hanc 
vocem pro nomine appellativo accepit. — — De hoc errore Porti eruditos monuit Lucas Holstenius In Stephanum v. .Ίααι. Kiist. 





uentia talia esse, ut quatenus felicitatem absolvant, vocentur effi- 
vientiu, quatenus vero eaudem complent, tanquam partes eius, ad 
finein pertineant: velut amicus, libertas et oblectatio. Praeterea 
honorum animi alía sunt habitus, alia affectiones, alia vero neque 
hahltux neque affectiones, affectiones sunt ipsae virtutes, habitus 
vero ntudía ; neque habitus neque affectiones sunt actiones. Com- 
wmuniter autem bonorum quaedam sunt mixta, ut liberorum copia 
et. placida senectus, simplex vero bonum scientia. adhaec bo- 
norum alia nobis semper adsunt, ut virtutes; alia non semper, 
ut gaudium, ut deambulatio. Ommne porro bonum esse expe- 
dieu«, conducens, conveniens, utile, commodum, honestum, 
adiuvans, iustam et expetendum. Bonum est, quod &b omnibus 
expetitur. Item bonum est, ex quo omnia pendent, ipsnm vero 
e nullo alio. — 44y«9ó». Est vox homonyma. Nam decem ge- 
uera, hoc est, decem Categoriae, de Bono dicuntur. Nam I. Fa- 
cere de Bono dicitur, quia quaedam hona sunt efficientia. Dicitur 
euim bonum id, quod est efficiens honi, ut sanitatis aut volupta- 
ιβ, aut denique quod est utile. Quod enim ín edulío bonum est, 
id dicitur bonum, ut boni efüciens. II. Quale vero «ub qua- 
litatis categoría continetur. Interdum vero Quale de animo dici- 
tur. cum enim bonum de animo praedicamus, vocantes ipsum ho- 


num, qualem ipsum esse siguificumus, ut temperantem aut fur- 
tem aut iustum. Qualia enim sunt ea, quihus inest qualitas, wNi- 
militer etiam in homine se res habet. cum enim honum de ipso 
dicimus, qualem lp«um esse significamus, ut temperantem ; for- 
tem, lustum, prudentem. 1]. Interdum vero Bonum Quando 
significat. Quod ením opportuno tempore fit, Bonum dicitur. 
IV. Bonum etiam significat Quantum. Quod enim est mediocre et 
neque redundat neque deflcit, illad est Quantum, quatenus est 
aliquid tantum. 'V. Dicitur etiam aliquod Bonum ttiiquem essen- 
tia, ut Deus, ut mens, VI. Dicitur etiam Bonum, ut ad aliquid 
relatum. Quod enim aptam habet proportionem, eatenus bonum 
est. VIL. In ipsa etiam perpessione Bonum versatur, ut quod ext 
curari et doceri. VIII. Kst etíam aliquod bonum in loci notione, 
ut in Graecia ense, vel in locis salubribus, in pacatis et tranquil- 
lis agere. IX. Est etiam in Siu, veluti cum is sederit, cui id 
expedit, cubuerit vero, cui cubare expedit, exempli causa {ε- 
bricitani. '4γαθός. Prudens. Nontamen idem omnino est 
bonus et prudens: boni enim vocabulum latius patet. nam bonus 
dicitur temperann, fortis, et reliqui virtute aliqua praedit/; prn- 
dentes vero quf reí alicuius Ῥογία sunt. Daos vero tam bonos 
esse laculatores, quam pugnae cominus comnittendae peritos. 


«γάθυρσα —— ἄγάμενος. 





“«γάθυρσα. πόλις Σικελίας, ὡς Πολύβιος. 


“«γάθυρσοε. ἕἔθνος ἑνδοτέρω τοῦ «4ἶμου, ἢ 


δὲ τὴν ἐπὶ τάφου σεήλην οὕτω καλεῖ. Εὐριπίι 
τὸν àni νεκροῖρ κόσµο». Καὶ ἐφ᾽ ᾧ τις ἀγάλλατ. 


ἀπὸ '4γαθύρσου τοῦ Ηρακλέους, 1j ὡς Πείσανδροο καὶ τὸ εἴδωλο», βρέτας, χάρµα, καλλονή, κόσμι 


ἀπὸ τῶν Φύρσων toU «/{ιονύσου. 


καύχηµα, Φαλλοί, ἀνδριάντες, ἐπεέγραφαέ. -4γάι 


4«γακλεετός. 6 ἄγαν ὄνδοξος. καὶ4γακλειτή. 5 µατα δὲ καὶ τὰς γραφὰς καὶ τοὺς ἀνδριάνεας λέγοι 


"4ydiaxseg. ὁμογενες, ὅμαιμοι, ἀδελφοί. 
ἄλλοι δὲ τοὺς Ἱερείων κοινωνοὺς καὶ συγγενεῖς. οἱ 
δὲ συντρόφους. 

“γαλεών. ὄνομα ὅρους. 

4γάλλεε. ποιεῖ, σκευάζεε, κοσμεῖ. 


"4yalua. πᾶν ἐφ᾽ ᾧ εις ἀγάλλεται. Καὶ δί- 


όωσιν ἀργύριον, ἵνα ἐκπονήση τὸ ἄγαλμα ἄκρας τέ- 
χνης, προθρθεὶς τὸ uéyaDog καὶ προςειπὼν τῆς λίύφου 
τὴν φύσι». | 
"yaluali9»psüg. ἔστιν i» 49ήναις. 
ἔστιν ἄγαλμα fÓéAvyua τῆς ἐρημωσεως ἐν «4ντιο- 
χείᾳ. Καὶ ἄγαλμα.ἀπόλλωνος, i» τῷ “«πόλλωνος. 
καὶ ἄγαλμα «4ιονύσον, à» τῷ «ὐξένειος. 
᾿{«γάλματα. sà τῶν Sad» µιµήματα, xai πάντα 
τὰ κόσμου τινὸς µετέχοντα. Ὅμηρος: 
Βασιλῆϊ dà κεῖεαι ὤγαλμα. 


Καὶ Ἡσίοδος τὸν ὅρμον ἄγαλμα καλεῖ. Πίνδαρος 





1. E Steph. Byx. V. Polyb. 1X,27, 10. 
ται δὲ] 5 ἀπὸ κτλ. 
aychio vulgatum ἀγαλάκτης. ὄνομα co 


σιν. «4γαλμάτιον δέ, ὑποκοριστικῶς. . 
Myaluator oto (τουτέστι χειρουργοί) ούτο 

ἀκριβεῖς, -4ὐσιππος, Πολύκλειτος, Φειδέας. 
-4γαλματοφορούμενος. ἀγάλματα Πτοι τὺ- 


10πους τῶν νοηθένεων φέρων ἐν ἑαυτῷ. οὕτω Orien. 


ο {γάλλων. ἑαυτὸν σεμνοποιῶν. 
"άγαμαι καρδίας. "εεικῶς, ἀντὶ τοῦ Φαυ- 
µάζω, «ἱλιανός' Ἐπεὶ καὶ τὴν τοῦ Ιενέλεω πρΏς 
τὸν τοῦ Πριάμου Πάριν οὔτε ἐπαινῶ οὔτε ἄγαμαι. 


Καὶ 164 Ἐγὼ δὲ ἄγαμαι καὶ τούςδε τοὺς ἄνδρας, τὸν δὲ 


"4xagvüya µέγιστον καὶ πρὸ τούτων. ἅ γὰρ πεισο- 
µένους ἐγίνωσκε, τούτων ἐπεθύμησε τοῖς ἀνδρᾶσι 
κοινωνῆσαι. 

Ayauéuvav, -4γαμέμνονος, à Ayapéuvov. xot 


90M yausuróvctog οἶκος, xai “4γαμεμνονεία vas. 


᾿{γάµενος. θαυμάζων.  Myápevo, τοῦτον τῆς 
εὐψυχίας ἐπυχοῦσι τῷ ἵππῳ. 


2. Ex eodem Stephano (coll. Eust. in Dionys. 310.): unde sermo resarciendus, [χέκλην- 
6. Orio αρ. Etym. M. p. 5. Zonar. p. 14. cui reddendum ὁμαίμους xc ἀδελφους. 
rrigendum esse αγάλακτες. ὅμαιμοι. 


Nuspicor etiam in He- 
9. 4y alto) Parisini ap. Küst. et Zon. I. |. 


Edebatur 4ycléov. Codicum lectio {γαλεών Suidae dehetur; veram «4Ιγάλεων e Thucyd. Π,19. grammaticus antiquior eno- 


(ατα. "Valck. in Herod. VIIL,90. Hodie t&men istius scriptionis memoria prorsus videtur oblitterata. 


P» 324. 11. Definitio plerisque grammaticis communis. 


10, Bekk. Anecd. 


15. Ev 


12. Legendum ἐχπονήσαιτο vel ἐκπονήσηται ἄγαλμα. 


Αθήναις] Lege i» τῷ {ὐηνᾶς, id est, in voce “«θηνᾶς, ubi de simulacro Minervae agitur. Kt sic. paulo post pro ἐν Αντιοχείᾳ 


legendum à» τῷ “4νειόχεια. Küst. ΕβΙιας: nam reponendum ἄγαλμα "Αντιόχου ly τῷ Ηδέλυγµα ἔρημωσεως. 
Jl. d. 144. — 22. Ἠσίοδυς] non, opinor, in his carminum reliquiis. 
πι, Εὐριπίδης Alcest, 613. χοσµο» φέροντας, vtgsfoor ἀγάλματα. 


εκ». χειρουργοί legendum ἄριστοι καὶ ἀχριβεῖς. 


10. «mr: v.Ruhnk. in Tim. p. 7. 


20. ΄Ὅμηνος 
Πίνδαρος Nem. X, 125. 

4. 5. Dekk. Anecd. pp. 324. 334. 7. Cf. Zonar. p.14. Apparet 
11. Eodem Anecdotorum loco; Zonaras 


vero p. 85. subiecit Jj χαίρω». "Verum fidem hnius explicationis desidero, ac pristinam scripturam suspicor ἀγαλλιὼν extitisse. 


Ceterum Herodianus zr. uo». Aff. p. 12,14. ἀγαλλων ut videtur suhstantivorum loco habuit. 
Post Φσυμαξω haec extabant: “άγαμαι κατὰ περιποίησιν, γενι 


Αἰτιατικῇ δέ. Οἶμαι δὲ τὸν πόλεμο» θεῶν τινα ἀγασθῆναι. 
τὸ ἕνεκα, γενικῇ συντάσσεται. 


12. Aristoph. Acharn. 463. 


A Τὸν φίλον ἄγαμαι τῶν τρόπων xal τοῦ χρηστοῦ Sj)ovc ἔχατι- 
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ταν ἔχῃ τὴν σὲ αἰτιατικῇ (— xijv vulg.), xai ὅταν ἐξαχούητιει 


In quibus cum Küsterus sententiam tantum hanc, "Ozar ἔχη την σὲ et quae sequuntur usque 


ad συντάσσεται, exturbari iussisset , monuit ille postea Diatribo p. 45. sq. istam scholastici cuiusdam annotationem ab A. Paris. 
exulare, alterius autem margini mandatam esse. Novissima quidem huc fere redire debuerunt: je»uxjj δὲ συντασσεται, οταν 


ἐξαχούηται τὸ ἕνεχα, cf. Etym. Gud. p. 587. 


praestiterit fyausurorua. — 21. Zonar. p. 34. 
E 
p p , e 
?69voca. Urbs Siciliae, auctore Polybio. “{γάθυρσοι. 
ο , yb y«9vo 


Haemi incolens, vel ab Agathyrso, Herculis fili 
Vel, nt tradit Plsander, & Bacoht thyrais sic appellata. ον 


4 ya- 
ελειτός. Valdeclarus. ltem ἀγαχλειτή. 


ὀἐγάλααστες. Co- 
Ud, consanguinei, fratres. alii vero, sacrorum participen et 
"Uuguatos. alil contra, «imul educatos. {γαλεών. Nomen mon- 
Ue — Vydlits Fabricat, elaborat, ornat. "4γαλμα. Omnis 
illi pecuniam, ut elaboraret 

onis, nitudine lapidis- 

Qenaetura declarata. — 4yalua «δηνᾶς: dequo vide in 
V.49grdc. Et de simulacro Antiochi v. Bófivyua lonusi- 
vec. De simulacro Apollinis vide v. «πόλλωνος: et de simu- 
lero Bacchi v. 4ὐξένιὸς «γάλματα. Deorum imagines, 
t omnia quae ín ornamentis ponuntur. vero 
snquam ornamentum id roconditwr. Hesiodus monile ἄγαλμα 
wat; Pindarus, cippum; Euripides, ornatur mortuorum sic 


- Ceterum posterior locus est defectus, quippe Isocrateux Panegyr. 23. oiuca. d? 
zal τὸν πόλεμο» τοῦτον Φεῶν τινα συναγαγεῖ», ἀγασθέντα τὴν ἀρετὴν αὐτῶν. 
legeudum Μ{εγιστίαν. Cf. loci huius partem sub v. {καρνᾶνα. 


15. Philostrati locus V. Apoll. 1V,23. unde 
20. Cf. Aeschyli Cho. 853. et Etym. M. p. 461, 44. quo auctore 


appellat. Item, omne de quo quis sc iactat. Porro, effigies, νἱ- 
mulacrum, gaudium, decus, ornamentum, res gloriantis, ram 
virentes, statuae et inscriptiones sic' appellantur. fyaluato 
etiam piciuras et &(atuas vocant. -4γαλματιον) vero diminutive 
parva statua. γαλματοποιµοί. Ntatuarii insignes et per- 
fecti fuerunt Lysippus, Polycletus, Phidias. «γαλματοφο- 
Qovutroc. Imagines sive «apecles rerum mente informatarum 
inse ferens. La Philo. «γάλλω». Magnifice se iactans 
"Mycp ci καρδίας. Atticedicitur pro miror. Aelianns: Qetipy« 
ne Menelai quidem cun Paride, Priami fllio. laudo, nct 
admiror. — Ego vero admiror etiain hosce viros, impensiu: 
vero superque illos Acarnauem: ut qui 3nalorum. quae homi. 
nes passuros esse norat, in societatem venire cuperet. y a- 
µέμνω», ᾽4γαμέμνονος, ω “4γάμεμνον. hinc dicitor Agame- 
Ιοποπία domus, οι Agamemnonia navis. "“γάμενος. Admi- 
rans. Admirantes illum ob animi fortitudittem equo imponunt 
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᾿«γαμήδης —— dyanntógs. 
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᾿{γαμήδης. Όνομα κύριον. καὶ Φηλυκὸν -4γα- 
μήδη. 

"4 y av ἐγχεῖσθαι τῷδα. olov, αἰτιᾶσθαι καὶ ἀπο- 
τείνεσθαι. | 

"«γάννιφον. "Όμηρος, τὸ Όρος τὸ λίαν χιονι- 
ζήμενο». 

4γανον. προπαροξυτόνως τὸ κατεαγὸς ξύλο», 
j| τὸ φρυγανῶδες καὶ ἕτοιμον πρὺς τὸ κατεαγῆναι. οἱ 
δὲ τὸ ἀπελέκητον. «4γανὸν δὲ ὀξυτόνως καλὸν rj &ya- 


Φὸν 3j ἱλαρόν. oí δὲ ἀθάνατον. ἔνθεν xai 47avogQo- 10 


σύνη. [καὶ -4γανοῦμεν ἀντὶ τοῦ κοσμήσομεν.] καὶ 
αὖθις : 
Ὡς ἂν τοι bei μὲν ἀγανὸς ἀτθίδι δέλτῳ 
κηρός, ὑπὸ στεφάνοις ὃ' αἰὲν ἔχοις πλοκάμους. 
᾿4γανόφρονος. 
Τό τε τῆς ἀγανόφρονος ἡσυχίας 
εὐήμερον πρόςωπον. 
τῆς πράου καὶ προςηνοῦς. 
᾿«γανοφροσύνη. προζήνεια, πρᾳὀτης. 
᾿4γανώπιδος. πρφέα βλεπούσης. 
"«γανώτερον. ποθεινότερον, πραὀτερο». 





1. γαμήδ io an Eusti 
nur" ; 1 Κυταιιὰς 7 «γαμήδη. 


5. Ὅμηρος: ut Hl. α. Α20. ΟΙ. Zonaras. 
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"d yàármüv. ἀποδέχεσθαε. | E z 
“«γαπᾶν. ἀρκεῖσθαί sivi καὶ μηδὲν πλέον ἔπι-- 
ζητεῖν. | 
“«γαπήνορος. τὴν ἀνδρείᾶν ἀγαπῶντος. 
«γαπησμός. ἀγαπησμὸν λέγουσε καὶ ἀγάπη-- 
σιν τὴν φιλοφροσύνην». «Συναρισεωσαιςρ Ἰένανδρος - 
Καὶ τὸν ἐπὶ κακῷ 
γινόµενον ἀλλήλων ἀγαπησμὸ» οἷος ἦν. 
᾽«γαπητὰ Πνη. τὰ καλὰ καὶ ἀγαθά. — 
"«γαπητόν. τὸ ἠγαπημένον ἢ τὸ μονογενός. 
καὶ “«γαπητῶ. Οὕτω δὲ ἄρα πολὺ τὸ ἀνόητον d» 
τοῖς ἡγεμόσιν αὐτῶν ἦν, ὥςτε ἀγαπητῶς εἶδον, si 
μιὴ μετὰ πάντων ἀγωνιοῦνται τῶν συναραµένων τῆς 
στρατείας. 
᾿{γαπἡἠτόξ. Ἐπίσκοπος Συνάδω», ὃν ἐν ἐπαίνῳ 
πολλῷ τίθεται Εὐσέβιος ó Παμφίλου, καὶ Φαυμά- 
sov αὐτοῦ ἐξαισέων μνήμη» ποιεῖται, ὁρῶν µετα-- 
στάσεις καὶ ποταμῶν καὶ νεκρῶν ἐγέρσεις, καὶ ὅτι 
σερατιώτη» ὄντα ἠβουλήθη ΙΜαξιμῖνος . ὡς Χρισεια-- 
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ϱ0 νὸν ἀποκτεῖναι, διὰ τὸ πυνθάνέσθαι πολλοὺς τὰ 


παρ αὐτοῦ τελούµενα ὑπεραγαμένους. 


haud scio au Kustathio in IL4'. 739. vel in Dionys. 322. ἀάσθ sit Euphorionis fragm. X. restituendum: ὃσσ᾽ Más Πολύ- 
3. Bekk. Anecd. p. 334. addito teste Aristoph. Acharn. 290. 
7. Zonar. p. 32. Auecd. Bekk. p. 3335. 


αἰτιᾶσθαι] ἐνανειοῦσθαι Anecd. 
10. Cf. Etym. M. et Schol. Aristoph. 


Vesp. 1458. Cf. Eustath. in Il. 9. p. 200. 11. καὶ --- κοσμήσομεν perperam huc invecta vel mendum illud ἀγανοῦμεν, |. ο. ἆγα- 


λοῦμε» (v. Ruhnk. in Tim. p. 5. Toup. III. p. 12.) arguit. 
ἔχης. 
Anecd. . 1 
gor, reddes ἠγαπημένω» ἀγανῶτερο». 
1. 2. In unum contraxit glossa 
31. 4. 1L: 0.392. — 5. Bekk. Auecd. p. 324. 


Zonar. p. 14. ubi v. Tittm. 


Φέλτῳ ο binisParíss. revocavit Küst.: διαλέχτῳ superiores. 
p. 324. ἀγανώτερον pertinet ad Aristoph. Lysistr. 885. Ceterum Nyntipáe p. 16. cui Boissonadus reliquit $y«nnutratt- 


13. Distichum Krycii Ep. XIII, 5. 6. unde restituendum ἀένναος et 
15. Aristoph. Av. 1310,11. 20. 21. Zonar. p. 23. Bekk. 


Bekk. Anecd. p. 324. Posteriorem vim ad citerius aevum alii rettulerunt, v. Eust. in (ud. «'. p. 1910, 
6. MévardQoc p. 157. 
p. 324. et Zonar. p. 31. qui καλὰ xal σπουδαῖα xal ἀγαθά dedit. Kdd. 82. 


9. Xenoph. Mem. 111,10, 5. — 59» Bekk. Anecd. 
10. 5] καὶ Bekk. Anecd. p. 324. coll. 209. ἢ x«i 


14. Post στρατείας haec extabant: “«γάπη οὗ περπερεύεταε, 0 "Απόστολος Παῦλός q504. τουτέ- 


Gti» , οὗ προπετεύέται. 0189 cum facile pateat ad v. “«γάπη referenda fuisse, Küsterus Diatribe p. 46. docuit ea Paris. A. 

rari, alteriusque in marginem esse coniecta: perperam scilicet de v. ἀερπερεία exscripta, id quod denuo videmus sub v. ü 
ἀγάπη οὐ περπερεύεται accidisse. Nimillimas fraudes compares in vv. "Myytloi* 2Myxvugav sive Κεραμεικός. “4γοράσω᾽ 4γροιώ- 
της" ᾽Αδελφειός" MO nva(mv Oucflovla* -4λέξανδρος ὁ dnltnnov: -«λκμαιωνίδαι" ᾽Απεκτάχασι. ««πηλιωτης' Γνωμονα. Aite- 


, 


σεω * , 
Tiuayt(dac: Vixtoe* "'üjqoc* Xopixos. 


Et femineum Agamede. 
id est, 


'4yanndnc- Nomen propriam. A4yav 
ἐγχεῖσθαι τῷδε.  Alicul. vehementer instare: &ccusa- 
re et in aliquem invehi. — 4y«vriq ov. Homerus montem 
nivosum sic appellat. “«γανον. Cum accentu in prima 
eumificat lignum fractum aut aridum vel fragile. alil vero 
indolatum explicant. 4γανὸν vero cum acuto pulchrum, 
bonum aut laetum. alil vero immortale. hinc derivatur &ya- 
ο ροσύνη, laetiia. [Et, ἀγανοῦμεν, ornabimus.] In Epi- 
grammate: Ut tibi fluat perennis in. Attica tabella cera, co- 
maeque semper coronis sint redimitae. 4γανόφρογος. 
Placidi. Ac Placidae (vel mitis et mansuetae) tranquillita- 
tix iucunda facies. Αγανοφροσύνη. lucunditas, leni- 
ta,  Αγανώπιδος. Placidum tuentis. — Myarvurapoy. 
Desidergbilius, mitius. «γαπᾶν. Acceptum habere, «γα- 


Εὐποιία" Ιχθῦς: Θυροκοπεῖται" Παῖσις sive «4ῑξις» Higiylont(g* Πολεμίζεν' Προντούλων  Προςπεφυχότος. IR 


uis * 


16. Πὐσέρβιος ὁ Παμφίλου] Nihil tàle apud Euseblum reperio. Apud Philostorgium 
autem lib. II,8. similia his de Agapeto leguntur, quem adi. Pears. 


18. Desideratur λέων vel similís vox. 


πᾶν. In re acquiescere, et uihil praeterea quaerere. — 44y«- 
πήνορος. Fortitudinem amantis. “«γαπησμός. Et hoc . 
et άγαπησιν vocant benevolentiam. Menander Synmaristosis: 
Et dolosum illum mutuwn amplexum, qualis esset. — 4ya- 
πητὰ ἤθη. Mores amabiles οἱ boni. “{γαπητόν. Ama- 
tum aut unigenitum. — Et ἀγαπητῶς. Tanta erat in ducibus 
iorum recordia, ut gratum sibi fore ostenderent, si won 
cum omnibus erpeditionis sociis dimicaturi essent. γα 
πητόὀς. Ag&üpetus, Synadorum Episcopus, quem valde 

dat Eusébius Pamphili, et insignium miraculoruim ipsius men- 
tionem facit, montium videlicet εἰ fluviorum translationes et 
mortuos resuscitatos commemorans, ldem etiam narrat, Maxi- 
minum interficere eum voluisse, ut Christianum, cum miles es- 
set, ideo quod audisset multos eius facta supr& modum mirari. 





40 d yànioc ----4«γασθέντος. 46 
“«γάπιος. “9ηναῖος. φιλόσοφος, μετὰ Πρό-- "4yyapot. oi dx διαδοχῆς γραμματοφόρον. oi 
χλον ἀποιχόμενον, ὑπὸ Πάαρίνῳ, ὃς ἐθαυμάζετο ἐπὶ δὲ αὐτοὶ καὶ ἀστάνδαι. τὰ δὲ ὀνόματα Περσικά. «ἲ- 
φιλομὰδίᾳ καὶ ἀποριῶν προβολῇ δυςεπηβόλω». σχύλος “«γαμέμνονε" | 
"«γάπιος. ovsog ἦν “«λεξανδρεὺς μὲν τὸ γένος, Φρυκτὸς δὲ φρυκτὸν deg! ἀπ᾿ ἀγγάρου πυρὸς 
ἐκ παίδων δὲ λόγοις ἐνεραφεὲς ἐλευθερίοις καὶ ἐα-- b ἔπειμπο. | 


τρικῶν µαθηµάτων ἐξηγητὴς /εγονώς, ἀνελθὼν elg Τίθεται τὸ ὄνομα καὶ ἐπὶ τῶν φορτηγῶν καὶ ὅλως 
τὸ Βυζάντιον διαεριβήν τε συνεπήξατο µάλα δια- ἀναισθήτων καὶ ἀνδραποδωδῶν. xai τὸ “4γγαροφο-- 
πρεπῆ, φυσεώς ve µεγέδει καὶ δεδιότητι τύχης χρη- — geiv ἐπὶ τοῦ τὰ φορτία φέρειν. καὶ “4γγαρεύεσδαν 
σάµενος ἔνδοξός τε ἐπὶ v7 τέχνη γέγονε, καὶ χρή- καλοῦσιν ὥεπερ ἡμεῖς νῦν, τὸ sig φορτηγίαν xai 


µατα μεγάλα συνεέλοχε». {0τοιαύτην τινὰ ὑπηρεσίαν ἄγεσθαι. ἸΜένανδρος xai 
Mya qny. εὐκτεικῶς. τοῦτο ἐν τῷ Σικυωνίῳ παρίστησιν" 
M yyagsta. καὶ ««γγαρος, ἐργάτης, ὑπηρέτης, Ὁ πλέων κατήχθη κρίνεθ’ οὗτος πολέμιορ. 
ἀχθοφόρος. 09tr ἀγγαρείαν ἀνάγκην ἀκούσιον λέγο-- ἐὰν ἔχη τι µαλακόν, ἀγγαρεύεταν. 
µεν καὶ ἐκ βίας γινοµένην ὑπηρεσίαν. "4γαρικόν. ῥίζα dar», ἐπίφυσις πρέμνου, 


«γγαρος. καὶ 4γγαρεία, 7j δημοσία καὶ ἄναγ- 16 χαύνη τὴν σύστασιν, σύνθετος. ἐξ ἀερώδους καὶ γεώ- 
καία δουλεία. .Ὥρπερ γάρ τι αὐτῷ πάρεργον τὸ ὅους οὐσίας, διαφορητική se τὴν δύναμιν, xoi, πᾶ- 
32 ἐσῦίειν τῆς φύσεως αὐτὸν ἀγγαρευούσης περὶ τὰ — xovg τµητική, καὶ καθαρτεικὴ μάλιστα τῶν ἐν τοῖς 


βρώματα ἐφαίνετο εἶναν. | σπλάγχνοις ἐμφράξεω». 

"4yyapog. οὕτως ἐκάλουν oi Πέρσαι τοὺς βα- ᾿«γάσαιτο. Φαυμάσειε. καὶ 4γασθαι παρ Ὁ- 
σιλέων ἀγγέλους. Πέμπει τῶν πισεοτάτω»ν ἂγγαρονθθ µήρῳ ἐπὶ τοῦ Φαυμάζειν καὶ φθονεῖν. 
παρὰ τὸν Βαβυλώνιον, διὰ Περσώνδην τὸν ἄρι- {γασθέντος. ῥἐκπλαγένος, «αυμάσαντος. 
στον. Toi δὲ ἀγασθέντος ἐπὶ τΏ προαιρέσει. Καὶ dya- 





33. xal om. vett. edd. et Eudocia p. 55. fete cum sNuida consentiens. Φυςεπιβόλων MNN.,Pariss, Vulg. extat in v. «{υςεπήβολος. 


4. «γάπιος, Αλεξανδρεύς. ἐξηγήσεις πλείστας ἰατρικῶν µαθηµάτων συνέγραψε.  Eudocía p. 49.  ««Ἠπίυς Agapil cum Jaude 
meminit Pliotlus e Damascio, Cod. CCXLII.' p. 352." Küst. Vereor ut Suidas binos Agapios inre distlnxerit. Nam ἰατριχώ» 
facilem emendationem admittit ῥητορικῶν vel }/ραμματικῶν: cf. v. “«πισφακχέλισεν. Ceterum eiusdem meminit vv. Ύομος et 
Υπατία, quos locos Beinesius comparavit. 11. Myunggr. εὐχτικχὼς] Quae sequebantur in editionibus ἄγαπφην ἐπὶ tov 
ἀποδέχεσθαι, ἀγαπᾶν δὲ xal τὸ ἀρχεῖσθαι. ἀγαπὼ, τὸ ἀρχοῦμαι, δοτιχὴ ἀγαπῶ τοῖς ὑπάρχουσιν αὐτῷ ἀγαθοῖς. αἴτια- 
tx ὁέ' ἀγαπήσεις τὸν Φεὸν ἐξ ὅλης ψυχῆς: Küsterus expunxit, quippe vetustissimo Paris. omissa, in altero vero margini 
adscripta. Cf. Etym. M. p. 6. &yuzrqmv ἄν Bekk. Anecd. p. 325. 1d exiat in Platonis Men. p. 75. 12. Bekk. Anecd. p. 325. 
unde recipiendum τὴν poat xa. Voci ἀχθοφόρος cum haec subiungerentur, i&/ev ἀγγάρων ἡμιόνων, Küsterus ea fide bino- 
rum Parisiensium delevit. 13. Cf. Salm. in H. Auy. J. p. 280. 16. Procopit locus Arcan. c. 13. leviter interpolatus. 
20. Locus Nicolai Damasceni Exc. p. 232. in novissimis deformatus. Scribendum vero ΓΠαρσωνδη». Cf. Nuid. h. v. 


*. De Angariís Persarum vide insignem locum apud Herodotum V111,98. ubi describitur imodus, quo Xerxes cladis suae nuncios 


ex Graecia in Persidem miserit; De iisdem sat multa collegit Stanleius in Aeschyli Perss. 247. Küst. Cf. Etym. M. p. 6. 7. et 
quem huins observationis auctorem ease comperimus, Ael. Dionys. Αρ. Eust. in Od. 7. p. 1854,27. — 8. “«γαμέμνονι] Vers. 289. 
ubi vulgo legebatur ἀγγέλου, improbatum etiam Küstero. — 10. χαὶ Mév«vdooc em. Meinek. p. 155. Videntur haec non minux 
esse affecta (ut colligi licet ex Aristoph. Byz. post Herodiani Epimerismos edito p. 289. x«l ol εὐτελεῖς δὲ xal ἄφρονες οὕτως 
ὠνομάροντο, ec Mévavdooc) quam versus posterior, quem Bentleius ἐὰν ὃ reposito sjc interpretabatur: et supellez, sí quam 
secum detulit, fisco damnatur. 12. x«t2y92 cum Parisinis Küsterus: xer5véy?9n Med. 14. '«γαρικὸν] Ex Paulo Aegineta 
lib. VII. c. 8. Pears. In MSS, Paris. hic locus deest, K*üst. 19. Hesych. et Bekk. Anecd. p. 324. Forsan e Demosth. de 
Cor. p. 290. — 21. Similis locus Polybii XL, 8. extr. 


..λῶῶῶ”ῖ----- 


Αγάπιος. Agapius, Atheniensis Philosophus, qui post obitum 4γγαροι. Angari, tabellarii, alii aliis succedentes. iidem 


ll Marinum audiit. hic propter cupiditatem discendi et pro- — et astandae vocantur. Sunt autem haec nomina Persica. Ae- 


Fekionem quaestionum difücilium in admiratione fuit. «γά- — schylus Agamemnone: Fax vero facem khuc per vices ignis 
AN Hic erat Alexandrinus genere, et & puero in &rtibus li- — emittebat. Ponitur haec vox etiam pro balulis, et generatim 


bus educatus, medicaeque disciplinae enarrator. Byrzan- pro stupidis et ingenio servili praeditis. — Et 4γγαροφ ορεῖν. 


Üm vero profectus ludum litterarium perinsignem aperuit, et — íd est, onera ferre. Et Wyyageutatdic. vocant, quo significatu 
Um imgenil maguitudine, tum propensa fortuna usus celebri- — hodieque utimur, ad onerum gestationem vel wimile ministe- 
Ua ín &rte su& nactus est magnamque pecuniae vim colle- — rium cogi. Docet hoo Menander Nicyonio: δὲ quis navigans 


. diy umeny. Optatíve. ᾿«γγαρεία. Angaria. Et ἐπ porti delatus est, illico pro hoste iudicatur, sin inolle quid 


fyyooc, operarius, minister, baiulus: unde ἑγγαρείαν voca- — habeat, mulcatur. — M yaoirxóvr. Agaricum est radix, trunco 
ENS, necessitatem invitis impositam et praestationem vi ex- — adnascens, indole fungosa, composita ex aerea et terrea substan- 
Wm. — éyyepoc. Et Vfyyaprín, public& et coacta servi- — tía, eamque vim habens ut di«cutiat et incidat crassitiem humo- 
Ww. Nem edere illi quasi quaedam accessio, quae violento — rum, et praecipue purget obstructiones in. visceribus. 4γα- 
Strse imperio imponeretur, esse videbatur. "4yyu- σαιτο. Miretur..— Et ἄγασύαι apud Homerum accipitur pro mie 
fec. Sic Regum nuncios Persae vocabant: Mittit angarum e — rari et invidere. ᾿4«γασθέντος. Obstupefacii, admirati. 


ed Babylouiwn, propter optimum  Parsondam. — Cwn autem ilie. propositum eius adimiretus esaet.— Et ἆγα- 


4T mM . E & 0883 5 y ti aos, 4$ 


c3eíg. Ὁ δὲ ἀγασθεὺς ἀπέ v6 7th καὶ εὐδε ^ γε. δῆτα, φέρε; ASI) Bei wap Ἐνει- 

φρώποις ἐπέμενα ερεῖς ἡμέρας. L4 sU 3 9). γραμμα νὲρμογθῤῥαὸν Rivas ο xi MN 
yac96 vii? ἀθξνεόθ Ouiiibu sisi? : &- μον λα: E pe RARI ἐλόῥν Be peg .: 

»οφῶν' "Όταν τινὲ ἀγασθῶ τῶν δεραδη ο) ὃς ἄϊδος; ἔλαβέ µε κυνὸς ἀλφιονδόβου 1: a 
-αγασικλῇξ: ὄνομὰ Kógtoy . Sc Mys οι 5 τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ BpoyBekó irs. ου Sabes 





















uovulyotg συνδικάσαε, * Lud bod sobso Bog d» *- Mp facra, iP) débuter tbe] 14a Ὄγα- 
γραφῆναι τῇ πολιτεέᾳ.’ 37. 3. Ψακξήσεως. ; λος τν 
”4γάσµατα. σθβάσματα. Lid dpésino Αγέλαος. ὄνομα κόρων... DELI 
ojos gena. "πα n Ayeideyde. Deor ὀγώφο κό» Pado Mgnen. 
Myáospvog- mukvorivaxtog; (0000 ET - Myskata στοφυλή tivsbigi SP Uytlalur 
«γάστορες: ἀδελφοί, “μίμος, ' "— UO τὰσσὸ jenkas so oou ον 
Myacsóg. Sostactss ”4)ασεοῦ Javátov, 4γελαίη: ἡ ἀθηνδν oos i. us as 
Move fana. apua. Myélatog. σπαροβνλόνως d 5: ἀμαθής, 
E PAyavQog, ὁ κομψός. ol δὲ κακός. ὑπὸ Ἰώνων ἀγελαῖος δὲ ὁ ἐν τῆς άγδλης, 5, * is 
δὲ ἄπορος, ὑπὸ δὲ τεικῶν ερυφερός. 7O D MBs Αγελαξός. urs, δν br dipl: dudpuy: . 


"4yBaoóc: ὄνομα κόρισό. 9 vi Εδίσυης λδσι-- καὶ Εγέλάίων,) ἰδιωξῶν) 'θεμβώδῶν. ': ΣΑ) ἀγελκων 
λεύς. ἔσειν ἐν τῷ ««ὔγαρου. '' ''' ^- Σοΐλεν ἄν θρώλὼν εξνῶς 6 «υνοῦκαςν dtr) «οὔ θεος. 
᾿«γαΐομαι. Φθονοῦμαι. καὶ ο tyatog ; U ἐπί λῶν. καὶ ᾽ἀγιλαίων,' d ολλῶκ oro opéra. 
Φθονος. : εὔὴ 9* ἂν ἐκ μεταψορᾶς νῶν θγελωίων Gier. ἀπό: 
"4yyaiog. ὄνομα κύριο». "t Is τῶν ἰχθύω», οὓςβόσκεσθαι ῥύδην xal ἀγελῆδόνφασιν. 


"E 











3. Ἐενοφῶν Cyrop. 11.40. — 5. «ἀλιμουσίνοις] Lege "Muuovatoig ut infra v. MLiubósios. "Vide etlam: Harpocrat. vv. F! 
ει  λιμούσιοι, οἱ ibl Maussacum. Küst. “ἀλιμουσίους Φεκάσαι Bekk. Anecd. p. 829. Α Suida librl Par. et Palat. ege 
9. Zogoxiic in Mruuckii Lex. Soph. Kad 
distinguendi s "«γάσµατα. σεβάσματᾳ. ux 
aliis grammaticis Od. μ΄. 07. 11. «γάι 
Scholiasta (non. TekACUs UL omnes hacteai 
tzis inedita , quam penes me habeo) per ó, 
dendum vel Zon. p. 22. docet atque unua 
refiuxit et cum superiorihus contiuuavit Tc 
huis molesti. conquestus quovia plgnore 
"MyaaroU θαυμαστοῦ scribendum esse. 
stat ἀγανρός: v. vel Kust. in Od. 8. p.14 
Qóc] κοῦφος Etym. M. ρ.6. Ot. Galat. P. 
hunc Edessaea scriptoribus vocari coustat 
falsum: desideramus qOora. χολοῦμα. 

. Dieunximus inter χόµιζε et debgo: item pa 
116.] unde id Suidas descripsi là idemque 
νὸς Omissa est vox LU 
ubi v. Schol οὐ Kust. t. Zonar, p. p. 29. 

p.20. Videntur reb lexico Pausaniae, 
Pus edam Zom. 18, Zon. p. Md. sq. E 
v. ἀγελαίων, culus ad Suidam proxime u 
runt Isocratis Panath. p. 236. laudatum illu 


— » 
σδείς. Ille rero adiiratione et urbis et hominum, asus. 
manait ibi tres dies. — Myaa2s ινε. λε. mirus aim 
aliquem. Xenophou; Cum:aliquem milita. adi 
"yacixiüs. Nemen proprium. Qui fertur Halimuails .patró- 
cinatus, et propterea, cum esset peregriuue,. in illorum cività- 
tem &dscripus esee, ᾽Μγώσματα. Hes vi 'eneraLiope, dignae; 
quas quis adiniretur. Bio usurpavit Mophocles. y&groroc. 
Mulum gemens. ,Aydatopts. FrALes, consaogulnel | 
gemelli. Αγαστός. Admiraadus. Mortis admirandae. 
Myavofaua. Kiao animi. .4γαυραρ. Superbus, guod 
alis est malus. lonibus vero sio appellatus να. ιο vero 
iaéyBagec. Nomon proprium. Edessae Vide 
in v. αἱ γαίομαι. Invideo, ο i Ελα u 
sus, "yyotor. omen propriom. γε 





. . 
««γελακών. 6sónogsigdyélue. . 
««γελαῖοι ἰχθύες. οἱ εὐτελεῖς καὶ μικρού. 
Myslelg. ἡ 49ηνᾶ, ἀπὸ soU ὄγειν λεία»: του- 
τέσει σερατιωτική. 

««γεληδόν. ἐπίῤῥημα, 

«γελήτης βοῦρ. ὁ ἐξ ἀγέλῃς. 

“«γόληφι. lx τῆς ἀγέλης. . 

ayyehiagógog. πρεσβευτήρ.᾽ . 

14)74ls0g.. Οὗτος ἐπὶ Οὐάλεντος ἦν Κωνστι 


4γελαιών ---- 4γευστος. 


-καὲ ἡ ἁμλία. Ἔθενεο οὖν οἱ Ῥωμαῖοι σπονδὰς ἀγεν--. 


δο 


νεῖς διὰ δέος πρὸς Οὔννους. 
Ἅγινής. Ἰσαῖορ. ἀντὶ τοῦ ἅπαις. 
4γέραστος. ἄτιμο. ι 
My éponzog. ὅ σπανίως ἐρχόμενος. Ξ 
"«γερωχία. ὑπερηφανία. "Oz, oi Σκύθαι el- 
σὺν ὑπεροπτικοὶ καὶ λίαν ἀγέρωχοι. καὶ “«γέρωχος, 
ἔντιμος, dvdgaiog. “«γαθίας' ἵππου ἐπιβὰς εὔη- 
Φιωτάτου τε καὶ ἀγερώχου xai olov οὐκ dzaxra ἐξ- 


αινουπόλεως ᾿Ἐπίσκοπος, βίον ἀποστολικὸν βιούς. 10 ἆλλεσθαι καὶ σκιρτᾶν. — Kai αὖθις: Ὡς ἂν ἔσοιτο 


ἀνυπόδητος γὰρ διόλου. διῆγεν, ivi τα χιτῶνι ἑκά- 

aero, τὸ soU Βὐαγγελέου φυλάτεωκ ῥητόν. ! 
4γγελον. οἱ ἄγγελοι µόνον τῇ τοῦ νοὺς κατα- 

λήψει εἰσὶ περιγραπτοέ, οὔτε δὲ ἐν τόπῳ, οὐδὲ dv 


οὐχλεὴς τοῖς μετέπειτα καὶ ἀγέρωχος. Y) «γέρωχος, 
ó ἁλαξών, 

"Άγεστα. πολεμικὸν µηχάνηµα dx λίθων καὶ 
ξύλων καὶ χοῦ ἐγειρόμενο». Οἱ δὲ᾽«}εστά qaos τὸ 


σώματι, οὐδὲ χρόνῳ. πρὸ γὰρ τοῦ ἡλίου ἡ γένεσις 16 τοιοῦτον μηχάνημα. 


αὐτῶν. ᾽«γγέλους πονηροὺς τοὺς τῇ τιμωρίας 
ὡπουργοὺς ἡ γραφὴ καλεῖ, ὥσπερ ἡμέραν πονηρὰν 
ες τὴν τῆς ευμωρίαρ [Ὀργὴν δὲ καὶ θυμὸν καὶ θλίψι 
dri Θεοῦ τὰς πικρὰς ειμωρίας καλεῖ.. οὐ γὰρ.φύσο, 
002 προαέφεσέν φησι».] oos 
Myérsasa. ἡ δυργένεια. d 
Mysvrüg. ἀνάνδρως. καὶ ἁγεννὲς ἐπὲ τοῦ 


«ἰσθενοῦς καὶ ἐπὲ δυργενοῦς. καὶ "άγεννία ἡ ἀνανδρία 





σα! TI 
Weed amplecioc. 


——— 
Ἁγιλαιών. Locusgregis.— "4 yelatoilySdec. Vilesetpar- 
στα; sic áppellata, quod praedam 
'dó». Adverblum, "M ytijtze 
«ληφί. Ex grege. ᾿4γγελια- 
eg. Angelus, Hic Valentis tem- 
»0pus, et vitam apostolicam vixit. 
Mlebat, et uhicam gestabat tuní- 
cutus, — "yytioi. Angeli tan- 
| rcums possünt. neque enim ín 
J in tempore existmnt; ante solem 
| tanquam supplicil roinistros Scri- 
| lem malum appellat diem ultionis. 

nem, affictlonem Deo tribuit, slc 
|autem naturam et elus.] 
. Αγεννῶς. lguve Et 
ὀγννὶς actipitar pro afro et ignobilL Κι ἁγεννία, ijna- 





"4yssac. μνησεεύεται, ini γάμον λαμβάνει. 
-4ἱλιανός" Tij» δὲ ἀδελφὴν αὐτῷ Ἰόβας ὁ ΠΜαυρού-- 
σιος αγεται. . 

My. τὸ ἡγεῖσθε καὶ οἴεσθε. 


90 ᾿4γετος. ὄνομα κύριον. 


"Myavasog Φοένης.ὁ τῆς εὐωχίας μὴ µετασχών. 
"Άγευφτος Φοΐνης. ἀστείως βίου ἔχων. «Καὶ ἄγευ- 
στοι, ἄπειροι. '4γευστον διχῶς. ἢ γὰρ τὸ ἀχύμω-- 






via et timiditas. — Propter. metum igitur Romani turpe foe- 
dus cum Hunnis inierunt. 'αγενής. 1saeus. De eo qui 
liberis caret, 4γέραστος. Inhonorams. — "4yf£oonroc. 
Raro venlens, ᾽άγερωχία. Superbía. Scythae sunt supra 
nodum fastuosi et superbi. ltem ἀγέρωχος, honoratus, fortis. 
Agathias: Cum equum conscendisset , tissimum. 
et generosum, et qui non indecore exultaret subsiliretque.. Et 
alibi: Ut apud posteros clarus et gloriosus haberetur. Prae- 
teres sígnificat ostentatorem. — "yecra. Agger usus bellici e 
lapidibus, lignis et aggesta terra strui solitus. — Alli vero machi- 
nam huius vocantegesta. γεται. Uxorem petit, in ma- 
trimonidm accipit. Aelianus: Sororem vero eius Iuba Maureta-- 
nide rer in matrimoniumducit. — "4yere. Ducitis vel putatis, 
"γετος. Nomen proprium. — "4yevatoc9ofvnc. Qui convi- 
vil particeps non fuit. «yevoroc. Sofvre. 1. e. elegantiis vitae per- 
fme Ttem ἄγευστοι, inexperti. 4γευστον quadruplici sensu 


& Ἅγευσς he M jedes. |] 
n-—-—-—————— ———————— M —————— 


: sov piv τέως, δυνάµενον δὲ xepmfioli, οῤῥαῥοϊόω: στώλ ἀρι” Wiosiso ads bordo ὑφῆθιησί yeidanli opc» 
rois dn nitet k pel groet, ἢ ἢτὸ ὁ ἑαϊξ ἄλλαις ὀρκως Tésbe iat; g mios δη p rw co Bd ades ὥς 
αἰσθήσεσιν ὑποζμφιαλοώςὁ ψόφος. 3j τὸ μικρὰν Soi ὄρηιὰ εὔκφευσκζ αυτώ «φνοὺᾶκ «φιοῦους 
ἔχον γαβδμηριῤουριάκὰὰ Ὀώυψοψημάνωκ. ἢ τὸ οιολάχ αν (ΑΝ. σλλιάκφὸν ἀγγώκνεβοοον. eio «i 
κακὴν ἔχον γεῦσι», ὡς τὰ δφληλήφοσονς ὑαάτδηλν 6 Wer xai φέρει». τὸ A aiite 
πίνω» sodgovidytavti dresaa i elec δὲ τίνος bn "yes δὲ xai 

nj. Kaiéniadm € uier.diaicOdjobes rii ταῦτα άμέδαν ἀδινφέκως, V Aera in iere 
yufítxetao onmki»da Qa. «doy dgd? sis yévguds τὸ εν κατ’ ἀντικρὺ soU ὀείδρου, ποραχγῶλία yatprsbunk. 
πασθήφωσεὶκαὶ criam: αἰρφἀ κά φκισερόθον μφαυένεπίν ποια ςκολκλοβῃνόδι xel slaiiego; χὲοὺς 
τμ "ad tnim, rei ig lere ide UL évqoéle νά vedi gigex καῤδώώς seas dci 
λιστα καὶ Ó χυμὰςἀνήριΔτομοξίόο φῶνιξηρώπροὸν ἐκεῖσε βαρβάρων Qadirhortótoai sio xeokouii Dir, 
, yexíusvog xp digo tà vrosorgó eruovg (vases. Bud dl gà; Aeque tai ὑκχαἑυφεφῆι vip Obnp sstinsgav- 
τὴν losuaa feno sodb jer uod χυμοῦ, volzetemkró dyes γότων. EUIS 
vox.did-erpoesiabinn so! ἀπώφόπ φκμοθινιῤέμφόν ο vafer d χωλάρον PIS casei i 
sega δέ, τό «a ἄποτον xai τὸ ποτόν, γνακά «eim 18 ήν λφώνωνοφὼη 
στὸν δὲ τὸ ἄποτον οὐβιώςιἁβλελωαμόοε ἀλλ ὡς της yw i Gidénderxlie voies ἀγῄρρνδιν. 
Φδαρτικὸν sis γεύσεως, ἀνὰ qundbiolevay eee δὲ bd une Ὁ dà λαθαῖν Ow ipsi toe mtv: 
moss aedis eso ssLusetod» rods λὴλἸοὲ τὀνφθμίρόν was orebimsfiyvnpids dero 
σικιφαφρτκκοᾶ. geh d 5R i Jievavéin-wesó enüs βών, ἣν ol τῆς Ἴσιδος θεραπευτῆρερ SjeSorzak o sit 
τον τὸν λόγον. à με στὰ, καὶ «à ἄποσον:' "Toi Ἰφὲθα güerqor denim ^ai i fud Dx ness ἀνβω» xai 
τὸ ποτὸν Dypóv, sàdé Spem, αζιάφἡιάνφόληπκήν τῇ δεῷ dysiopt, xod ἀλαγκαίας εροφάρ, λιμοῦ φάρ- 
d μὲν ὑγρὸν ἁπεόν, dig δὲ tosindei plo netto HS y arm Anil rtea i seen ans 


teronS. conos t aXoanhysb oaceil 



















- Aut enim significat id qnod haporls quídem expers est, 
*apore tamen imbul potest , ut aqua: quamvis enim aqua sit ex- 


fpi ib pae δε 
deco p "Hino 


Biggs 56 «ocaab«ub ιοωὸτ vin κος 


AMyu. Deni "Hos "qebioiue)c 
Nis λανυνκωκν” ο recibe Ne i mirer piene oti readla xe 


Φραῦῖσις, κλάσις, ἀπώλδικουκβιδα δράκο «ἡ 
μὲν οὖν παροξυτόνωκφ Vewphetás, p) Uis χλάσις 
oii πὐμακοριιὀύοτορὰ ὁ oz Sa39ig ípx exa q κ 
My ép imo»: ox sb vase 33 
fypbosécierdabeÉdr, Φνρλθνώὸ, didwieróm 
*Hpédesiss Mafteno 7: «uogtao à Voz ügxareb apx óz 
. Ἐκ ντο Ls den idipo: 


FÓrXPagiósRa — pufogrei 
λαύνουςι zddob jn» dvds ygdsidie | pactio xii tgtkso ssl gini ὀφχιρσέπυοὺχ ὅτε 


din Gl'ajgágio y. dw, κωφφθροϐ s033x5 
τφδφδιβλφέωνιιδόκα]ο δν φολοοὺ jak worblicósdde 
ἀγηλατήσειν. Aot 


Καὶ Ἡρόδι Ὁ δὲ v 
ο παν 
* vids ob 
Plone krimie d οὐ ο) etis 30À 
το 


B Edité Εροοφώλάφό bs 20 pec P i 


ibus oia NW — M 


φαν 6s € «οοφὺψ ὀρίγάλοιρ 
6s & «πάνωσιφοόανν᾽ Glyelio jen: 


éd. 








20s Ἰθέρωνθμοήνἠλωνεοὺὸ θψυῦς ξοῦσν ζω: «on: 
οτῦνς ἀκζθυμοάσρλτοῥέκνόώΨοὐωσμένόον — 
es Vigif on edv ὀδημῤσβὸν. v'Gsb Φξαρκιαμὸρνδ βω- 
ονῶρθαῖ ὑφτ ἁπάσοον δπνὸρ nd ema coda, 
αὐ- 
sóng uito icq) οὐ viteydiugulyeMaostoy ὁ sx 132. 
os égard q rowó'rooids ivo femp τάγμα diu- 
φώρεωθιανιφκίον emi mda jid τν ῶριορνν, τῆς 
λφαδονμθηλρντάδἰισὸ ἁβαταξὸρ ὑελίσές xai σω-. 
ο iosiiss εκδ νοσν ο οκ «οχονιώ ὁς ὃς 
25 ῥὴνοδηρυρλακ)όδειὰὸ x«o1onb ὁτ x6 c 
EJ ba ytiodiaoois orina) EXEESEDESUM 








Sui bineviciuuls rdv, ὀρμόνιώτ Θὔ κό -Φεήῶρη bcdyusi ὠνδρκορ ὢ ἀγωφρὸς ἐν ür- 
αὐκολισ iden το τυφλό ουδ οολ ois do wj cna BP rom pot si yo a "Meapiey. ὃ Vous ἀνδροίᾳ 
vi» lg ονσένοὶὴ inge po wap 98 307 "'oyyirieb «δὲ τὸν. eie yi ab- 
ponis quqo)s ετλοκςθἐῥεθώναθυν ὸ i5 yr — 9d892 οδννὀλνώιύρών ὄνομα ieQué Cn 
xai προραγήλωμονι nado e Y golpes υὐκηδχώνιν όν ἡ $0 qu) «Ελ λος io 
Πάντες δεχόµεσδα. ᾿«γήραον. ἄφθαρτο». 






———— 


Macc. 3,543. Pow. ἐνέγκας in vett. Edd. extant lis quae technicl (cf. Etym. M. p. 9. Moschop. zr. σχ. p. 187.) tradunt elmillima 
Mec: Κανόνισον. yw, à μέλλων ἄξω, ὁ παρακείµενος ἦχα, καὶ ᾽αττικῶς ἄγηχα, καὶ ne ὁ ᾽Αετικὸς mapmxt(pevos Média luv 


; guide, B WR Spa media torte d qo ο ἔκεται ἀγήγοχα,, καὶ ἀπο oli τοῦ 7 aree ἡ 










ΓΡ idol 
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Mgeuaybei aide 





: gov μὲν τέως, δυνάµενον δὲ χυμηθβφίᾶ, οῥῥαφοδόνρί 
rotae düssteme kvwritioet 7] so ὁ vii ἄλλαις 
αἰσθήσεσιν ὑποι{μφιαλοῴηὁ ψόφος. T) τὸ μικρὰν 
gov Telititjs «s fled: τῶ φοψ rguivbm. ἢ τὸ 
καχὴν ἔχον γεῦσιν, ὡς τὰ δφληήροαρλ: Kanisij ya" 6 
τίνων soXovdyoiartfdkezaa GroraWcy sei τίνος 
nj. Kabémicastmé uir dd alcDrobemridvak ταῦτα 
Yatóitcetan anui» iei... Man sid πνιχόυπηδν τὸ 

πατθἡφοσεὶκαὶ ir Gir onmbai sid prn iln codi 


orig" Quiroz daniin dide uai yedliy eO» 
Ie Tésbpiarsii o mos inre fioi wastteg dic 
VA ὄβημιὰ οὔεφευσκώωτὼ (qox ELM 
eios qe 18 Gab. σλόρὸν &ygéiéniiogon vo e$ 

"M ysiy xai φέρει». τὸ B uiia eye Vin 

ζειν. 'Αγειν δὲ καὶ 
sai dpi A Olbia s ker sie 
τὸ xas? ἀντικρὺ τοῦ ῥείθρου, rogatio ssipisbonk- 
neg pnq oxi ododefirdir καὶ σύύερο χέοὺς 


mm 1sà 3iucnán, νερὺ 33g ἂνεφτὸλαῦ UB rios 00 ὀχραήρι di so cizblgigex ἀλλανσν κ αὐδώ δρ sus did. 
* λεστα xai. pine ποπ» ἀκεῖσε βαρβάρων Φαῤῥή βοκβόξοαί, sig xuokp iiU aiu) 


, εκάμανοβις κπὸ digmuo δδσεοσδνηνότεμονγίνραρὶ-διὰ 
ων ἀπιμιῤζαν ταυχβηακοῦ χυμοῦ, οἴκοϊλαὺκνὸ σφο-- 
vox. did vrjo sersjuabiew ing. ἀπιώφότί quei v ὀχμφόν 
τερα δέ, τό τε ἄποτον καὶ τὸ ποτόν, πέά.- τί es 
σεὸν δὲ τὸ ἄποτον oggi sport po c ἀλλ: 
Φδαρτικὸν vic γεύσεωειΔνὰφιφιδηρίανανμεθι τὸ δὲ 
ποκὸν ὡραωσφωήν vali fa Lupo» vota pi— 
σικυφαυσημκοῦ. -/4ρχοι’ A8 són javaeén mesó enis 

νκὸ  αοτὰμ oj! «à ἄποκον: ρω 

τὸ ποτὸν ὑγρόν, πὰνδὰ δγρὸν, vj p δι ἀνφοληπκά. 


ὡς μὲν ὑγρὸν ἁπεόν, ὡς δὲ τροάκθε χυμὸνιάχρέγευ- 


ποπ 


οσον γὸ 











accipitur. Aut emlm slguificat id quod λαμοῖῖο s 
*apore tamen imbul potest , ut aqua: quamvis enim aqua sit ex- 


αλαιτὰλάσι Sob (καζηρεφήι «ο δη λαἑάπεφευ- 
PME 
ET Meier d qd «^ 5h 6 


MEI MX ies 


18. MysiQsun ud ydo: relais ἀφεέροναιά iE qd 


ἀπνις deoha dn boi Addéndecxlic voie: dyo(qguber. 
ωδή ο νά Si» OUÀnle dijeitae mjtutgn 
Ael cisétaat, ndis erabit yvneldr.deido- 
βών, ἣν οἱ τῆς Ἴσιδος θεραπευτῆρερ ὥφβηντσὰ o wi 
uerqur de etiorr wei πόλὰκ ὀπιόλφωά ἀμμήβων καὶ 
τῇ δεῷ ἀγείρρη». e$ ἀβαγκαίας σοφό λιμοῦ φἀρ-- 
μα ιοζγαπηεῶς. MAN Een ον 


o oanhysb oae 
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es | adf dH ad paene t 54 


Ms]. Ῥαδος ἠαρΦἸάσισέέαρἑλάοςρ mig Hon 53epbioipthesc Bigifigen vx 80 «ousni«ub ous cin κος 
n dea fespdllos rrapbigiafeno iiia gia Σισλλῦ duds σε Siwofiisser dagatee oido Ll 
Φραῦσις, «λάσις, ἀπώλδιιυκνιοα eiit ju] vox 6s € .οοφὸψ ὀρέγάλοιφωλδέριό 7; . 
μὲν οὖν παροξυτόϊοςῷ Veluti, dp) Ψνὐκχλάσις ὃς ᾷ μον γαλοῦμινοἡμεϊρ δε. ον 
τοῦ πὐμακοσιιούλτοχκὰ Ór «iig p οκ τιδν — Brie «ρνοπώλώιὸ ὃν 20 eux το» 
ΝΑγώΜάὁ coo weirftqui ie ον: Sbusd a) 2o Ἰθέρωνθς ἠγἠλωκοὺς Φψοῦς foDwtidyo" 
»afybgséiteSabulir, qupsdid lo, υκωνόντόοι Di "oy Ακᾶθυμεάσωὺτξοζφέκνόφδοδωσμένοοὴ 
"Heddexis αὐῤψόζοροτι uogtis) dos ὀφκισώ 'anx ὡς 55 ἡδήλςρῶνε Ἰδηήσρὸν. u'Gso Φάορκιανδρόβω- 
; at ρηλκάς Άοχ Bic νοκ κηνδάμα μα Mice n iur miii eremi aqiri 
λάύνωσι οδὰουἡοὲν κοφννἀτόνς peste Viptis ob gii ὀφκιοσῦκυσὸχ ὅτέ 
din Giai gey, ἀνκἀροβιάνολϊἡἡρῶ «ωουθροῦ sois φόρο dodo] οὐ jeeydiugd eaim ὁ vox 110: 
"δψοαδζλιύωφι δδια]σ οφ ηλ οὐ yk eepblicóvdde os γη φιοιφὰ ὑεροδὸριταῦ βασιλέωο. τάγμα». λλες 
ἀγηλατήσειν.' κωσὸς  φάνδιώτφῥιὔησέον ἀαλυτεζοκυισξιδὰ τὸιιῶρι ο», νο 
Καὶ Ἡρόδοτορ" “Ὁ δὲ σὺν μφρώκλειριτΔλθιόλένος Ἀλομιδνωθηισωτάδἰσὸ πφαταιὸρ ὁνελίσές xai cu 
ἀριλόδέει ἀννιοφσνό ἐκύντιωλκθημκέωλλ θὰ ον. M piv» biu quon o3 ix ο νν D ἆρ ον iol. 
«ιρλ οδόν abbxwdpsebob, UN cae οὗ λἡνοδμοῤρακθόδευο «100i Os 30 x 
pe retpavvol jo Qd wh6nA 30 O' -ai96o in οὗ ba ytioduoeis oui) τὸ X ora 
-οδεφηλαφιι δεμδάνιθού» ὀρλήκυότ IO0sob ἀφθήήνᾶρι «δκγαρλὠνδριῖος d ἀγωσρὸς dvd 
Biscolug iffe T14muo36 zo6sol zr do «qo ona S remp Oise xj) »aeiay- 0 Boves: Ἰἀνδραίᾳ 
* Vieiqes sio lg nofi: "asdpredptO PP;FOUL. "σ]μαίδεύ «δὲν τὸν. ὁκερήφωνόν καὶ αὖ 
2. 39930 ὧν (ρἰθεσιώνόβυ. TM diy: ἔνεν 2k νὲριον ὄνομα» eeu C 
καὶ neoseyj lane Δλαμλό(φάρ T» ipto uta pyépeigisibibynar 309 QX3333e iua 2o 
Πάντες δεχόµεσθα. «γήραο». ἄφθαρτον. 





















1 pusc. It. 
quuntur 
κ. Ἡρό- 
aec ia 
versum 
ai ense 
wp. 76. 
'&yparet 





Macc. 3, 6.40. Post ἐνέγκας in vett. Kdd. extant iis quae. techuicl (cf. Etym. M. p.9. Moschop, sr. σχ. p. 187.) tradunt simillima 
haec: Κανόνισον. ire. ὁ μέλλων ἄξω, ὁ erii [EA pute xe) E16 ὁ ᾿άετικὸς παρακείµενος £i Ίχειν 


'" καὶ μα τοῦ 24 ἀγήοχα. ἡ ut- 







'denenraiot ο Molaa t. 





«Υηρη»αἴου. ιάνομά ἐφνουρ. ον τι: σος 

“γήρω. τὰ μὴ γηρῶστα.ς καὶ σὺ eg: X dy- 
gu». ol δὲ ἄχευ τοῦ y ὑηάνκόν Φασι» «εἶναι λοὶ δὲ 
τὸ μὲν σὺν LII εἠνκιλατινὴν' δηλοῦν. ἠσώῶσεν ,. τὸ 


fy ασ» QLOG y. ἄχαοῦ ναύριορ.. Όσο νοὐβιλάγον- y- 
τας, μυριάκις ἐστὶν &yiogsdkédo, adi» sie rxpe 


E μητούσᾳς. "goce τοϊμῶνεαςὺ λαρπβῶς NE τό, 


Ἐξεζήτησα τὸ πρόρωπόν σου, τὸ πρόρωπόπσσῳκύ-- 


Ó' ἄνευ τούτου τὴν γενικήν το "Web ἀσύίκήν.. ' xài 6 Que ζητήσω, μὴ ἀποσερέφιῃς τὸ. πρώσιαλόν σου 


ἀγήρως, ὃ ἄφθαρτος denn καὶ οὐδετέρὼς d dyn- 
Qu. 


“«γησαγόρας. ὄνομα κύριον», τε ΑΡΩΤΕΤ 
"«γησέλαος. ὄνοῖνα αὐριού, δὲ. φάάκκδαι- 


ον ον) (s 


ἐπ ἐμοῦ: ^ πλ ογίανιῤακοιρύτεθι Έριᾶδα: Yxal τό, 
Θὔσον τῷι ed Oulam eiyécesió, 'μαὲ ἀπδόδος τῷ 
ὀψίσεφ | εἰς ἐὐχώσοσον , wai τὰ ὀδηρόν καὶ ὀιλδούτων | 
xod a5MewrsseA lie Quidasio-onoiereo; Dae οὐχ 


μονέων ἐπιφανῆς xai γενναῖος βεσιλεῦρ, xot $m 1032s* rrgogsiaou ifásiipteles: exfuai»es, - "ἀλλὰ. Wr 


παρὰ πολλοῖς τῶν ῥητόρω», - a^Y ΤΟΝ ΕΤΤλΙΝ, 
d yx vag. ὃ τῶν «4ἰτωλῶν συρδνηγόξ. ς 191» 
«γητός. ó Φανμασκός. Uo y 
4 ycácace. προευτρεπίσοεε, κηρύξδτο, 


Αγιάσαιυ, χκαρπῶσαν, xix cedet: y.7A 8) 16 


2 yl ασμα. ὁ -Jaiog ag. safe pavor 
Ἰουδαία ἁγίασμα αὐτοῦ. . Κάὶ αἁγιασέία, ιδ άγρω-- 
σύνη. ««γιστεία δὲ jj ἱεροτελασεία ,. dipbergoe 

d yt Γζων. ἁγιάξων. Αριστοφάνης: 

Ἔπειτα va09^ ἥγιζεν elg σάκτακ. tod. 
Βούθυτον ἑστίαν ἁγίζων ἴκου. 7. 
Kai “«γιασδένεωνν , ἀφιερωβέντω». , Kok «γιάζω, 
αἰτιατικῇ. 
4γινάρειος. Όνομα αύριο». 
« 4yive ο». ὄφερον. Mus γὰρ ὁ ἐνεστώς. 


^" » . ο ath. wo. i3 - ER te teg m Ne 





uo εί τη ο tA sS 


. 3 '!* . * 
ο ον τσ 02d 1. C! 


2—4. Herum tem abet exi. To μον δὲ dr LZ 
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μὲν ὑποστάσεων, μιᾶς δὲ οὐσίας. Oi dé Άέλουτες: 
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ποτε εξ ἐς λα Γώάσἑαεοολδὺν αὐτοὺς μὲν χατέκλεισεν, 
τὸν δὲ παραβῥέονέά παφαμὸνεἲς Ἑὺ φεῖχος παρα- 
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δῶσι τῶν ἁρμοριῶν»: ?) δὲ onu) πλίνθορ οὐχ ὁμοίως 
felit. d dàdagre δὲ ἠχτὸ :Ὄόαπας οὐχ:ἧσσαν X) ὁπὸ 
Πλίου κηρός. 
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Ep. Petri 193,15. Of. μα δαἱρ, 9s: "Kem froxtetá infe? βαξκ αλ” s di, ety. yteir, ^7 6464/8 Psalm. 
1142. — 19. ᾽Αδιστοφώνης' Pli. 68i ^ οι 261 Apparet an quid qute. Am" Beh. Ced. C. 1495. exefiliise. |. Videtur 
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«γηρηναῖοι. Nomen gentis. "y70v. Quae non sene- 
scunt, et ἀγήρων addita littera », alii dicunt, dempta » litte- 
ra, femininum existere; alii vero, si cum » scribatur, signifi- 
cari acousativum casum; sin minus, itivum. e& dativum. 
Et ἀγήρως Attice senii expers εἰ neuttum. &yxom. , M yosa- 


y9 Pas Δον, proprium, i5; 499 Coa aie, "Nomen proprium, 
lo fais innt CORN, lacedemosiorum, Keg qui; anul- 
ds ab oratoribus DL ARP P LITT. dux. .quis- 
plam. ἀγητός. Adümnfrs e(t πάγιάσατει Praepa- 
rate, dicate.  . 4iánes., Baerifeare et. sancta. -&do- 
lere. «γίααμα. Templug Dei ..Bavid: Iudaea . facta 
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minus. Qui dicunt Deum milliea sauctum esse, et haec verba 
perperam interpretari audent , eos aperte dictum hoc con- 


vincit: Erquisivi facien tuam; faciei tuam Domine quae- 
vwm; ne agertas faciem (uam a we. — lestis igitur verbis 
B. .&., p nitatem, Propheta .declare. — Item ilnd: ,PMmola 
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fuos et. qnae rmeanünturs Cum ds loeis, tum alils moltisuVe- 
tas kon tu. — .do«6(, .se dion unius pérsonse: demi» 
natum. sign acd trigm, uuims tamen essentifie.: | Jon- 
wan qui - diegat,. fenstus idem .qui .crucifizus, iis 05:4bm- 
ret dictura Joc; Sitini$- «nima mea, Deton. fortem. et Ὁϊ- 
centem. .:: γιο. Agesipoljs, Pausaniae fllius. Hic 

in Mantinenaep agrum irreptione facta ipsos in oppido eenclésit, 
et murus , cute praegeriabens fiumnen jmmisisset , dissolvit; --Erat 
enim swnotus.iaero orado, "qui quidem adversus tbffaenta 
firmior eat | et saxist ea enim franguntur, et ex isprto- 
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καὶ ὅσον ἐπαῖειν ὑπὲρ αὐτῆς ἔχω». .t 5; δαίων ἀγνωμονέατερε. ἀντὶ τοῦ ἀρδῆνόνερε: 
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A umi entCresumià podt'paruam necare: de qui- 
ΑΙ v Vai coe ois Αγνοιῖ d ἀράχνη 
Tyoensà aüoiérem piuestat v. Ἠπαϊιντ 








id yron M]. στ new lol. p. 15. 
ded. d roo Bé), N4U vs. eias iam. 8, 13:1 Arsen. VÍ 
n .Mjrodb. i 14. GipesisrOedise €. 94. wi paria Behal. 


extabat, typorum 


oen Pelatlan.. αλμοσθώτς Otgnths 11 B$.- . 40. à Θεοἱόγος Gregor, Nas. Or. xum. poe D. mec, 


63 4γγώνειος — yoga. . 64. 





"dyvóvatog. ÓsoU ««γνωκος relig. καὶ 4γκωνί- ««γολαῖας. ἄχομᾳ. XÜQRQN- . ie Lu Fas 
dpp er o oou ο o oce chos vos ἀγχόμεχαφφιὰφρατάρωνκύμα. HOREP/OURQI, .. 
"d y» 0a. 'ἀπὸ τοῦ  ἄγνωφος. . οὗ «γὰρ. reeagge. "A youéyov τῶν ἡμεκέρων.. ἀντὶ κοῦ ἡρπαζῃμάῃ - 
ματίζει ἀπὸ τοῦ ἀγνὼο eic αὐδέκἀροκφγένης»..Έχματα. — "vuv καὶ λῃᾳτεηαµάνῳχ,,. . Ἰάχοχμερ καὶ qégorpeg, διὰ ss 
ἄγνωτᾶ oig Δεωμόνθις:4ριστοφάνης «ἐν.Βακράχοις. 8 πάσης ἰδέας, λεηλατοῦντες καὶ riogdopvseg.sqx qu- 
ἐγνῶταρ. μὴ ἐπιγικωσκομένουρ. ««γνώτα  δό — ga». Καὶ αὖθις', Οὐδεχὰς ἆμνυνομέχου xogà πολλὴν 
μοι προρθκόµεζεν :ἄνθρωπον, Og. καὶ ἑαυτοῦ ἀγνὼς ἄδειαν ἄγογτες xai géporrag dtaréAegav, 
ἐύγχανεν ὤν. d Οἱ δὲ.ἄρτι gc γεωργίας àpéua-  -ἀγόμφωτον..εὁ ἀχήλώτρν,, ... ο... 
νου dg κίνδυνον τοῦ πολέμου «κατέστησαν, ἀγγῶτα “«γονία. ἀτεκνία, ἀγεννησία.  Aiduavég:; «dta 
σφίσι τὰ πρότερα ὄντα.. Kai αὖθις' .Φάσκουσα αἷ-- 19 φθείρετο 7) νεολαία, καὶ ἦν ἀγρνέα, καὶ µέκεαι καὶ 
ναι µίσθωµα, τὸ ἑαυτὴν παραβαλεῖν ἀνδρὲ ἀγνῶτι. γυκαικῶν καὶ τῆς ἀγέλης. xig τετράποδαρ, -τε. ᾿4γό-- 
φησὶν «Αἰλιανὸς ἐν τῷ περὶ Προνοίας. ««γνὼς γὰρ — vov χοῶν 6 Θεολόγος qol... τουτέρει͵ xiv ἐπὶ ταῖ 
ἀγνῶτος ὃ ἄγκωστος. 2 D. . νεκροῖρ. χδοµένων, καὶ. διὰ. τοῦτο ἀγόνωρ. — . Kai 
"4y»ova. Et τις λέγει ἄγνοιαν εἶναι σεέρησιν "ἀγονία, ἡ ἀφορία. Ty drea μηρῖσαιι xajus- 


ἐπιστήμης, ἁμαρτάνει. ἔστι δὲ ἄγνοια ἕξιρ uox9ngàó 15 τελφθεῖν δικαιοῦσαν αὐτὸν γῆς dyoviq. 


καὶ ἠπατημένη. | «γγαπήγια. Τὰ τῷ» μελισσῶν,κηρία.. . 
d yv 095g. οἱ λίθοι τοῦ ἱστοῦ. .ά γορ á ο 3 ἐκχλησία . 63e». ó, Νέστωριἀγορυτής A 
"dy»ucas. κλᾶταγ. καὶ Gyrvsaw, ὁμοίως. καὶ καὶ ó τόπος, ἔνθα πιπράφκογται τὸ ὤνια, καὶ αὐκὰ 


ἀγνυμενάω», συνεριβοµένω». τὰ WO. — , - 
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1. Forsan: ὁ τοῦ γνωνος (ut apud Thucyd. V, 11.) καὶ ὁ παῖς 4γνωνίδης. Nisi supplendum παῖς post'4yvoveoc. — 8. y» à- 
τα] In MSS. legitur 44y»vora , cum acuto in antepenultima. Apud Scholíast. Aristophanis Ran. 957. [loco deinceps laudato] unde 
Buidas ista descripsit, locus hic ita legitur: “{γνῶτα, ἀπὸ τοῦ ἀγνῶτος. οὗ γὰρ παρασχηµατίζεται ἀπὸ τοῦ ἁγνὼς elg οὐδέτερον 

- gérog, ὥς φησιν Ηρωδιανός. Κε. Adde Philem. p. 5. Correxi tenorem. ^ — 7. éavtov] Videtur legendum ἑαυτῷ vel αὐτῷ. Kéist. 
Obstant vel Plato Legg. VL p. 751. D. et Pausan. IX,39. p. 792. ἀγνῶεα ὁμοίως αὐτοῦ τε καὶ τῶν πέλας, -'"Θ. Loeus Precopii : 
de B. Persic. 1,18. p. 55. deformatus: ἀπειρίᾳ γὰρ τοῦ ἔργου πολλῇ εἴχοντο, ἐπεὶ Kors τῆς γεωργίας ἀφέμενοι elc αάνόυνον πο- 
Mpov κατέστησαν «ελ. — 10. Integrum Aeliani fragmentum praestát v. Παραβαλεῖν. — 132. «4γνὼςρ. . τος quamquam exí- 
guí sunt momenti , firmant tamen Zonar. p. 16. et Schol, Plat. p. 325. ἀγνῶτος. ἀγνώστον Schal. Luciani Viu. Auct. 22. Om. Küat. 
Of. v. ««βλῆτα. 44. V. Zonar. p. 25. "Videtur esse de getere glossarunt'sacrardm. — 17. 4 y»uO;] Potius «άγνυθες, cum 
acuto in antepenultima. Pollux VH, 36. 2y»uStc δὲ καὶ λεῖα, οἱ λίθοι 01 ἐξηρτημένον sé» στηµόγων xarà τὴν ἀρχαίαν ὑφανεικήν. 
Lapides illos textorios sive ἄγνυῦας Seneca vocat potdera, Rpist. X0. 7 deinde, quemadmodesis tela. suspensis ponderibus ve- 
ctum stamen extendat, Küst. ldem fusius in Hesych, ν.."Αγνύστας. Sed vulg. vel potias -Zonarae acriptaram ἀγνῦθες favat 
Choeroboscus p. 1208. δεῖ σηµειωσασθαι ἔν τῷ χανόνι τὸ ἂγνυς ἀγουδον. ἀγνδθες δὲ λέγονται οἱ λίθοι. ob περιφερεῖς sd «τερη- 
µένοι, ol χρεµάµενοι ἓν τοῖς ἱσταρίοιο, — 18. ἄγνυτον ll. µ’. 1 ἀγνυμενάων ll. z'. 769. eo vqRa to sug 

2. «γόμτν oc διὰ φρατόρων] Krastmus Adagg. Chil. 3. Ceut. 6. Adag. 98. — Ductus per phratores canis. :ImiAldiae (ot MoiioL] 
codice legitur di* ἀμφοτέρων, Quae lectio non temere dzmnanda: subauditur enim genitivas τω», Vertén autem: Ganis per 
ambas aures ductus scutica caeditur. Quod de illis dicitar, qui aliquid magno cum: suo periculo. damnoque faciunt. Pert. Sic 
etiam legitur apud Diogenianum , qui proverbium hoc ita expenit ΓΗ, 45. add. Arsenil- Viol. p. 16.]: ᾿Επὶ τῶν ὅλου μὴ; δεῖ tópi- 
σκοµένων καὶ τιµωρουµένω». Ev γὰρ τοῖς φρᾶτορσι χύων εὑρεθεὶς τεμωρεῖταε, PearsOnus ad marginom Nuidae sui Mc aumptave- 
τας MS. Ro. δίαφοτ Qo». Küst. . 8. Bekk. Anecd. p. 330. 9. Αἰλιανός: cuius integcum locum vide: iub v. Νεολαία, - unde 

peti licét διεφθείρο»το. —— 10. εολέα Med. — 12."O Θεολόγος] Orat. XL. p. 646. D. (Ed. Paris, A. 16093) ubi; baptiemusa. di- 

dit non solum vivis prodesse, sed etiam mortuis, quippe qaibus sit Φεξιὀν ἔνταφιο»,' ἐσφηνος λαρπρύτερο», χρυσοῦ . λμιώ- 

τερον, τάφου μέγαλοπθεπέστέρον, ἀγδνων χοῶ» εὐσεβέστερον xtÀ. Κάπ. Leces perporum: invalostus. 08, v, « ». 

14. Locus paulo plenior in v. Φικαιοῦσαν, ubl legitur αὐτσὲς της yit. ^ — 16. Of. v.-dysxongris. — Post. χηρία quae sequéba vido 

tn vett. Editt. τουτέστιν ἀγγεῖα ὑφαντά, ὡς τὰ χρυσεοπίητα, cum ab optimis duobus Parisinis abessent γα -eecit. 

17. Append. Photii p. 664. 207 | - 


Αγνώνειος. Agnonis fllus. Et Agnonides. ,4yrora. A nis per phratores ductus flagellataot, ««γομένων τῶν M6 
nominativo ἄγνωτος: non énim formatar ab &yvoc, utin genus répe». Dum res nostrae ráperentur et in praedam cede 
neuirum deflectatur. Verba ignota epectatoribus:. Aristophinea — 1 Omnia diripientes ,.et à» vastauda populandaque, regione vi- 
Banis  “«γνῶτας. Iynotós. Igfnotwn vero miM addurit ho- — hileibi reliqui facientes. Et rursus: Nullp vim. propulsaste, 
inem, qui vel sul ipsius ignarus esset. | Qui citi swiodo ab — secure et impune vastare et diripere pergebaM. . 4 yíuq er 
agricultura digressi esseut, ἐπ bell discrinen incurrerunt, το», Nullis clavis compacyum. ,....£yo»£c..Ldberorum sterili- 
quod antea ignoluni fuerat. Et alibi: Dicens. praemium — tas, subolis defectus. — Aelianus: Interibat .iunentue, εἰ 6ο 
esse méretricium, quo corr«pta ignoto círo se prostitueret: — sterilitas mulierum ραπέας eí armentorum ῥγεβα έπη. erat. 
quae verba sunt Aellani de Providentia. “γνοια. Sl quia yorer yog». Steriium dau ; 

dicit ignorantiam esse privationem scientiae, errat: est.enim αν — tiones vocat,, quae mortuis füundpntpr, ideoque,.fructu carex. 
bitug pr&vus bominis semet ipsum fallentia^ . Myrüdrg. Lü- — Et -fyoría, sterilitas. Dianam ut 
pides telae appensi. — "4yrurat. Frangitur. Et ἄγνυτον, €9- — tate de.co poenas. sumpsisse {, 
dem sensi, — Et ἁγνυμενίω», concritarum. . Myoi«izec. Agr  -4yog.d.. Comcinz. unde Nestor.ypcatus. conclonajor. Sic et 10” 
jJaeus. Nomén píéprlàm. “«γόμενος διὰ qgeuróQu».Ca- cus dicitur, ubi res venales prostant, .et ipsae res veuales. 
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mapouuta εἴρηται ἐπὲ bd wuroY Duy xcl σοονηρῶν 
ἀνδυὑπων) 9 s κ ren T8 lui dC Lus 

"« B yop&ev ono: AME, "ox | Cab Ss 

VEJopü» Fico AoYidifog ἐἴρηεαί δὲ al τῶν 

armiaxortodvtu9 τὰ TU 2ὲόλὲῶν ὤλια. ' xai AM yopavó— 
μοι, oi τὰ κατὰ viv ἂγορᾶν Ovut διοιὀῦνεες &oyov— 
τες. ᾿᾿Αριστσφάνης χαρνεῦσιν'' E | 

“«γορανόμους δὲ τῆς dyopag irOtovépav 

τρεῖς τοὺς λαχόντᾶδξ, ἐὸὺς δν ἱμᾶντᾶρ ἓν «Ἠεπρῶν. 
τουτέδεν λιῦρους, φθα)γξλιὰ. $0 yp rcoaoiD?qoay- 
γελέοιξ "Fevstos' ob 209lóv6P «To  Ἐγομᾶς. ''Χεπρῶν 
δὲ oí μὲν ἀπὸ τοῦ λέπειν, 0 ἐστι τύπτειν"' «οὗ. δὲ 


ἀπὸ «4επρίου πολίσµατος τῆς Πελοποννήσὸυ, οὗ 90 


µέμνηται καὶ Καλλίμαχος ἐν. Yuyoig* 





.. 
. ., * 


Κεθκώπων] Eust, in Odyss. β. ρε 1490. Jl» dé φασι καὶ 


ὁπωδρῦντο. τοιοῦτοι γὰρ ae) οἱ Κέρχωπες-περιάδονεαι, χλέπται δηλαδὴ καὶ πανοῦργοι. Küst. 


Αγορέζει» —— IMyvopdao. 


t4. Lag.» 
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Κάθλώνων vtroAÍcOQow 0v fércoeiov πεφάτισταε. 
Οἱ δὲ ἐκ λεπρῶν βοῶν, διὰ τὸ τὰ ἐκ λεπρῶν Body 
grill ovo εἶναι 5058 dd: ὅτι οἱ Ἰεγαρεῖς λε- 
πρδῦξὸ oder, εερὴς vite σπένδεραν. ἄμεινον δὲ λέ- 


6 γέι», ἄτιοδόπεος-ἐδω τοῦ. ἔσεβος “Ι{επρὺς καλούμενος, 


ἔνδά VW βόρδεῖα ἂν" δὐ sab ἂν Ὄρνισε µέμνηται’ 
oo ITI OU οὐ so» Ἠλεῖον «άάπρεον οἰκέζετε; 
"Αγοράς. «Ὑπερίδῆς ὁιἀντὸ τοῦ συνόδους. Λέ- 
yet: γὰρ d» τῷ zv Ψολυεύχφου" "Οὗτοι πολλάκις 


34 


Cot 40dyop&esteroDvtéu »afrok δὲ καὶ.ἄλλα sovropa. 


Μψφόράσαι, '"Ὑπερίδης εὐ ὠνήσασθαε. ἀγο- 
ράδαι λέγούσι, vb O^ ἀ)ορᾶν βάρβαρον. παραδει-- 
γμιάτων δὲ μεστὰ πάντα; εἰλήφδω à: ὅμως “ριστο- 
φάνουξ 25 4ἰολοσίκωνος ' QoS 


16: ο; 4λλ᾽ ἄνυσον, οὗ μάλλειν ἐχρῆν. ὡς ἀγοραάσω 


απαξάπανύ ὥσα κελεύεις ὦ γύναε. 
καὶ “4γοράσµατα, αὐτὰ τὰ ἡλορασμένα. 
UE y ipeo . diri τοῦ ἂν ἀγορᾷ διατρίψω. "4ρι- 
στοφάνης' ZEE 
4yopdac v' ἐν τοῖς ὅπλοις ἑξῆς “ριστογείτονι. 
vrl τοῦ ἐν τῇ ἀγορᾷ διατρίψω μετὰ τοῦ -4ριστογεί-- 


ScboL Arist, Ach. 625. 720. 730. (cf. Autiaitic, p. 78.) aliique Dukero in Equ. 1370. eive in Thucyd. VT, 51. indicati, qui significa- 
uum publicae eopsuecaudinis antíquigrerresse traduut. Fuerunt etiam inter grammaticos, qui discrimen utriusque notionis pro- 
muuciasdo,. hoc cst tenoris elatione: vel preductioue (quasi verbum 
P. 29. Draco p. 21. extr. Hegy, Prokod. 94. quorum senientia fugit Piersonum in Moer. p. 70. . 2. ἐν 


ἁγοαράζω fingeretur) etficerent ;. v. Herodian, zr. µον. λές. 
ἠΏούτῳ v.085.  5.'M γορὰ 

dyo0k Δερχώπων «4φηήγησι nilnotor dIueteg, Urüe τὰ κλοπιμαῖα 
CF. Lobeck. Aglaaph. p.1303. ««q. 


. 10. v4 y epa rou di. γειχῇ quae fucum nen euum invaserunt, om. vulg. Exemplum praestat Plutarchus comp. Dem. οἱ Cic. 3. 


σι]. θ)ἰπά ascedat apud «Ἐίνε. prolegg. in Zon., 1. p. 


, Vesie-Bohok. Aristoph, Acharp, GRQ.oldsl. -». καὶ post δὲ 4rnara p. 27. et Bekk. Anecd. p. 330. apctorfhbus omisi. 
14. vfycprtbaoNve 688. 5e. y, ubi. quod, yulgabatur Amyorike. τοὺς d μι τάς, fíam | 
, AA αρὺς τὰς vulp quod Küst. perpéram 


 pocrado- ρα)... 
rum aids dm egrum: loctra sm Sehejéis. λα γἱρµίε 
21. Ὕμνοις in Tov. 39. 0 Se afe sn 
1. «άέποιον! Med: , quód ollm-ip Gallimaabo feronawr 


. 11. λογιστίας] Nàm A yoparo uos etiam «{ογισταὶ dicehantur. 
13. Nie Har- 
Suidae Edd. servaut. Cete- 
W6bol. Aristoph. accepit. 


"B afexg^s] που vor.dexiderajur apud Sehóliakt, Aristophanis, eadem- 


que deast.ip Edd. Basileens& ϱὲ &onevanai; .exiau autom :in MSS. Pariss. (ip quorum uno scriptum eát 4ιπρός, in duobus aliis 


vero-.ftnoo() ,. uli et in-dd..Medielauensi.et Veueta. Aunt. 


fuisse: vidit .Brshckins, "n "Ogsestv24AB.i,— 7; οἰκέγετον Aristophanis libri. 
. 4veunto» Med,- Qiov acsos Bekk. Ameed.q.-330..— Nibil mauiat Append. Photii p. 664. aut Zonar. p. 27. 
τοῦ ὠνήσασθαε TY gern 144 bgl aoi Cuius e. libro Palatiuo correxi vulgarem distinctionem hanc: 


σφφφα». ἀγοράσα 
«ράσω οὐκ. ἀγορῶ.  Quibus:n pare tumoyoonao, . noxi 


esso reponendum. Ceterum.uptia.enm sgspicione futurum.&yooo (radit Etym. M. p. 536. 
026 ἂν «ελεύης Bekk. Dubitatio frequens in hoc emendaudi genere. 
*. M. " . . . . 


lis példeor α᾿ ἐχαην. — 46; ὁπόσα Toup. L. p. 14. ὅσ᾽ 
etedquemi Juysiawat. 634. -.ιι Sd €&ys' ρε ος 


«γοράδειν. Emere aliquid, Jtem, in foro versari  Aristo- 
phanes Pluto hanc vocem usurpat in eo significatu, qui nobis fa- 
meris est d emere :. μι sor UPS ὤλενο ροών." ^ L4yo- 
pé Keoso Wb »;^PbremCerdópaihdi ΔΕΠ τὴν ageliantc;quos 
Hetédles Ora phaMO obs Vihift s 888 fifotre Vibrnt. eprormte 
exetátàa. eut iot We óveli eret: "Pbovblibium Veroutictam tii heini- 
nes^net(tiosos et -hüprohos. 7^ 4r) owry djDg-: tror genittup. 


MTogaropla)Rerark yeuddlum, ihépeetio; Quas! vox ad eos - 


pettinet; qui rerum vehathum fü urfilBeisetrateteh nont. — Et otyo- 
payó)ror dictmtnr^ majistraras;! qbibis'cur& rerom venalium" in 
foro commissa est - Arfstopliénes ΑΛ imnensibus: Rérum eena- 
lius Curádtores constituo tres IoPte-loetós v Τοπ αρεσε: ἄε Tie- 
prb: ' Obi sígnilicat lora vel πρό]; Olim. enini: Fori curatores 
fayris éaédebant. Vocem autem :4e3i» &liUropetamt & λέπειν. 
qued significat verberare; aif 45 Ee pi, oppidulo-Peloponnesl, 
cuins etíam Callimachus Hynteit! nie sinit: Caucomum oppidum, 


Nuüidaee Lega. Vol. [. 


6. βυρσεῖα vox novicía. οὗ — οΙκέζετε &d v. 20. referendum 
8. Ex Harpocratione Pal. derivata. 9. Ilo- 
11. ÉHarpocratio: 4. ἀνεὶ 
Ὑπεορίδης. τὸ ὠρή- 


ι λ2έγουσμ. Coptta 'BekkiApecd. p. 33$ ἀγορίσω . ἀγοράσω λέγουσε, τὸ d^ ἆγορῷ βφρβαρόρ: coll. p. 326. &yo- 
articuli: prlgcipium , excidisse (cf. Zonar. p. 36.), tum saltem «}ορασειρ’ 


1 5. Ma- 


13. ᾽«μιάτοίάνους fr. 110. 
18. 4οι- 


quod Leprium vulgo rocatur. Rursum alíi a leprosis bobus, 
quod pelle* boum leprosorum sint firmae. alii vero quod Mega- 
remsca, cum quibus (Dicaeopolis) foedga init, scabro essent cor- 
pore. Verius aotem locum fuisse extra Urbem, Leprum vocatum, 
ul.ceriarierum offtéinte-eraut4: euims etiam Anibus meminit: 
Quin Kieorh Eeprewm imsnigratióslt— 24yooas. Hypcrides, 
conbionsewignifican&. dicit cuim in.eratione contra Polyeuctum: 
Isté 5 vconciones:habenté. Goterum hoo nomen varia significat. 
"4 yopecant.-Hyperides de: mercatu'dixit . Legitimum autem 
ἀφοράσώι cum ayook* sit barbarum. KExemplorum omnia sunt 
plena: verumtameu unum ex Arisiaphanigs ,Aeolosicone depro- 
matar: Sed festina , deposita cunctatione; quippe cuncta quae 
iusseris, mulier, coemata. — Eit «Μγοράσματα res ipsae quae ean- 
ptàe sunt:  Myoo«adge. inforo.vereabor. Aristophanes: [m 
fore eersabor armatus, iwria Aristogitonem. 1d est, in myr- 
teo ramo gladium absconditum feremns , ut.Harmodius et Arísto-. 
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Myopaiog. προπδρισπωµένως, ὁ ἐν τῇ ἀγορᾷ 
ἀνασερεφόμενος ἄνθρωπος. «{αμάσκιος. Ὁ δὲ πα- 
ρέστατο καὶ ἐξήτει τοῖς ἀποστεροῦσι µέχρι καὶ du— 
καστῶν ᾿ ἀγοραίων. Προπαραξυτόνως δὲ 4γόραιος, v. 

5 ἡ ἡμέρα ἐν ᾗ f) ἀγορὰ τελεῖκαι. 

yop) ev. ἐκ τῆς ἀγορᾷς. 

᾿«γορήν. ἐκκλησίαν. 

"4γορήταύ. σύμβουλοι, φρόνιµοι. 

᾿4γος. µίασµα. [1j ἀγκών.] λέγεται δὲ ἄγορ καὶ 

10 τὸ τέμιο» καὶ ἄξιον σεβάσματος. ἓδ οὗ καὶ αἱ ἱέρειαι 
παναγεῖς, καὶ ἄλλα τινά. Θουκυδίδης Πέμφαν- 
τες οἱ -«4ακεδαιμόνιοι πρέσβεις ἐκέλευον τοὺς ««ύη-- 
ναίους τὸ ἄγος ἐλαύνειν τῆς Θεοῦ. ἦν δὲ τὸ κακὰ 
Κύλωνα τὸν Ὀλυμπιοκίκη» τὸν -4νφηναῖον τὸν zxa- 

16λαι. — καὶ ἤλασαν τοὺς ἐναγεῖς. “«γὸς δὲ ὀξυτό-- 
νωςρ ὁ ἡγεμών. 


τονορ. ἐγγὺς ᾿ρισκογείτονος. ερντέστιν. bv µυρ- 
σίνῳ κλάδῳ τὸ ξίφος Φορέσοµς, ὥρπερ “«ρμό- 
ÜLog καὶ ᾽άριστογείσων. οὗτοι γὰρ ἀπὸ τῶν µυρσί- 
v» κλάδων τὰ δέφη ἀνασπάσαγτες «εὸν τύραννον 
κατέβαλο». 

dyogüg ὥραν. οὐ τῶν πωλουμένω», ἀλλὰ τῶν 
ἄλλων πράξεων τῶν κατ ἀγορὰν ἕωύφεν ἢ xai πρὶν 
ἀγορὰν πεπληύφέναι. Φερεκράτης' 

Πίνειν dei καὶ µεύνειν, πρὶν ἀγορὰν πεπληθέναι. 
άγοραίαν δέκην. τὴν δικαιολογία». 
"{γοραῖος νοῦς. ὃ πανευτελὴς καὶ συρφετώ- 

ύης καὶ οὐκ ἀπόῤῥητος οὐδὲ πεφροντισµένος. Καὶ 
4γοραῖος Ἑρμῆς. ᾽4ριστοφάνης' 

Νὴ τὸν Ἑρμῆν τὸν ἀγοραῖον 

κἀπιορκώ ye βλεπόντω». 
τουτέστιν ὃ &y ἀγορᾷ τιµώµενος. 


f. τουτέσειν — Χατέβαλον: haec à nosuo quidem loco prorsus aliena tum in v. «Φουήσω tum in Scholiis ad versnm Aristophanis 


ιν 


praegressum extant; neque dubitamus quin 8 studioso quodam lectore profecta sint. 2. «ορήσομεν vulg. Praestat φορέσω. 
6. Consentit Bekk. Anecd. p. 330. 7. κατ áyopür fo9rv] Iuterpunctio ponenda est iuter ἀγορὰν εἰ ἕωδερ. Nam T 
est nova explicatio τοῦ Kaz' ἀγορᾶς ὥραν., ut ex senan loci bujus manifestum est. KZst. Verum guperesu ut emeudetur, ἕψθεν 
xal πρίν vel ἕ. πρὶν 5j: quo ducit ipsa Pherecratis auctoritas. 9. Pherccratis versus Eupolideus. De sententia Küsterius: 
» Tempus ἀγορᾶς πληθούσης sive fori frequentis medium erat apud Graecos inter mane et meridiem, et in horam círciter tertiam 
8 sole orto incidebat. Hinc Pherecrates in hoc fragmento eos perstringere videtur qui ante illud tempus, sive primo mane, cum 
alil homines negotiis serlis vacare solent, vino iam madent, et meliorem diei partem potando consumunt: quod hominum est vi- 
ram maxime dissolutàm agentium. Athenaeus l1 XIV. c. 1. Dipnosopbistas ob sobrietatem et temperantiam laudare volens, 
ait, eos fuisse οὔτε τῶν πλεῖον πινόντων οὔτε tav ἐξοίνων γινοµένων πληθούσης ἀγορᾶς, i. e. neque ex eorum numero 
qui immoderatius biberent, neque quí tempore fori frequenus vino iam maderent.  Aclianus V..H. lib. X1L, 30. Tarentinorum sunm- 
inàm temulentiam notare volens ait: Ταρανείνοις ἓν ἔθει ἦν πένειν μὲν ἐξ ἑωδινοῦ, µεθύειν δὲ περὶ πλήἁδουσαν ἀγοραάν.- 
Ín Actis Apostolorum c. 2, 15. cum nonnulli Apostolos, tempore Pentecostes Npiritu s. plenos et variis liuguis loquentes, tan- 
quam ebrios calumniarentur, S. Petrus respondet fieri non posse, ut vino iam sint madidi, cum nonnisi tertia sit diet bora (sive 
ώρα πληθούσης ἀγορᾶς), iunuens scilicet neminem sanum tam mane vino sese ingurgitare solere." — 10. Cousentiunt Zonar. 
y. 27. et Append. Phot. p. 664. Ned Noster exigendus ad acripturam Bekk. Anecd. p. 330. "«γοραία». τὴν δίχη», τὴν dixai00- 
γίαν, cui Hesychius accedit. ab Albertio sinistre tractatus. Rectius tamen habet ἀγόραιαν (ut ἀνειπέραμα vel µεσογωια), quod 
praecipitur in v. z£yogazoc. —— 11. τοὺς νοῦς δ᾽ ἁγοραίους. .. . ποιῶ Aristoph. fr. 897. πάνυ εὐτελῆς leg. e Bekk. Aueod. p.339. 
12. καὶ οὐκ ἀπόῤῥητος] Verba haec mendi suspecta habeo, nec video quomodo ea loco huic conveniant. Aüst. ld est, sensus 
minime reconditus et ab vulgi sordibus secretus: cf. Wyttenb. in Plat. Phaed. p. 137. sq.  Fefellit bic explicatus Dorvill. tn Charit. 
p. 237. Ceterum haec absunt Bekk. Anecdotis, ubi glossa videtur Euripidi tribui. 13. “«ριστοφάνης Kqu. 297. κα. — 16. Cf. 
Bachmanuni Anecd. T. LI. p. 373. sive Scho]. Luciani Iov. Trag. 33. 

. «Ἰαμάσχιος: ef. v. Παρίστασθαε, ubi Küsteri Toupilque prostant coniecturae. Mihi non ambiguum quin Are restituendum, in 
fiue sententiae ἐπεξιώ» vel consimile participium sit sufficiendum. — Iará vero Mediol. repetens ἐξήτει, non ἐξήτει vulg. extare video. 
4. ἡ &yoQaioc , dies iuridicus, illusuravi, Casaubonus in Theophr. Char. 6. p. 83. 6 — 8. Glossae Homericae , quarum /£yo- 
ogtaí spectat ad 1]. Υ΄. 150. 9. "H ἀγκών] Hesychius quoque, 4γος, τὸν ἀγκῶνα: ubi tamen viri docti una voce legendum 
monent, “4γοστόν, ἀγκῶνα. quod valde arridet. -4γοστός enim non solum ipse Hesychius, sed etiam Suidas, Eustathius et alii 
ἀγκὼν Óuterpretantur: at &yoc siguiflcare cubitum haud alibi legas. Kust. Interim uncos admovi, repugnautibus licet Bekk. 
Anecd. pp. 212. 880. (.— 11. παναγεῖς; cf. v. Παναγές. Sequuntur priore ín loco Bekk. Anecd. x«l ἄγη τὰ µυστηρια. καὶ ἄλλα 
τινά: ut v. ἐναγῆς vel ἀνιιγής, de quibus c£. ν. Ἐναγές, quorsum illa de Thucydide sumpta xel ἤλασαν τοὺς ἐναγεῖς spectare 
videntur. Θουκυδίδης 1, 126. cuiua ipsius oratio est continua , In brevitatem tamen compulsa; quamquam dissensit. Kssterus : 
Ην di τὸ κατὰ Κύλωνα] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν πάλαι parenthesi inclusi, quia sunt verba ipsius Nuidae, qui ea 
quae Thucydides prolixius narrat in paucissima conferre voluit. Quae vero antecedunt et sequuntur parenthesin, sunt ipsine 
Thucydidis." — 14. Praestat tu» πάλαι 'Thucydideum. 


gito, qui cum gladios ex myrti ramis exiraxissent, "Tyras- 
num interfecerunt. WMyoo&ágc ὥρα». Id significat non 
inodo tempus, quo res veneunt, sed quo reliqua negotia fo- 
rensi&, hoc est, mane vel anteguam forum ab bominibus fre- 
quenta.ur, solent expediri. herecrates: Bibere semper et 
ebrium esse, foro nondum frequente. “«γορσία»ν ὁί- 
κη». Causam forensem. «ἐγοραῖΐος vovg. Bensusa vi- 
lissíimus et plebeius, neque doctrinae interioris &ut exactus. 
Kc Mercurius ««γοραῖος, forensis. Aristophanes: Quinetiam, 
per Mercurium forensem, peiero homimon in conspectu. | Ubi 
dicit eum qui in foro colitur. — 44yogaioc. Cum circumftexo 
tenore penullimae homínem significat in foro versantem. Da- 


mascius: Hle rem vindicabat, et si qui debitum solvere recu- 
sarent, eos ad iudices usque forenses erigebat. Sed tertia ayi- 
laha cum acuitur, díes notatur, quo negotia forensia tractamur. 
᾿4γορῇῆθεν. M concione. — -4yogo5». Concionem. — yo- 
Qnt«(. Consiliaril, prudentes viri. yoc. Piaculum [vel 
cubitus]; dicitur tamen etiam id quod est honore et venera- 
tone dignum: unde sacerdotes dicuntur πα»αγεῖς, 1. e. maxime 
venerabiles; ut et aliae voces. Thocydides: Lacedaemonii πώς 
sis legatis iusserunt Athenienses piaculwun Deae. expellere. 
Intelligebatur autem piaculum Cyloniwm, ortum illud ab Cy- 
lone Olympionica, prisco quopiam Atheniensi. Et 

pieculài reos. yh; vero, cum acultur ultima, dux vocatur. 


47 Q9u.on —— 4γρόιενοι. 
200 € 317. 3 ^ ^6  —————M———— 


έγριον ὑποῤλέτει ua.. μᾶλλον χρηατέο» T) Ἆπο-- 
τεται. Οἱ δὲ ἐλέφαντες ἀνέτρεχον καὶ ὀβόων 
ιαίνοντες καὶ ἄγριον ὑποῤλέποντες, Καὶ αὖθις : 
δὲ τὸ Φηριῶδες καὶ ἄγριον ὑπεκίνει καὶ διηρέθι- 
^, εἴπου κύριος γένηται τοῦ χωρίου. 
4γριοποιόν. ἀγρίους εἴσαγοντα τοὺς ἥρωας.. 
θιστοφάνης πεδρὶ ἰσχύλου" 
Ἐγῴδα τοῦτον [κάξεπίσεαμαι] καὶ διέσκεµµαι 
πάλανς, 
ἄνθρωπον ἀγριοποιόν. ; αὐφαδόστομο», 
ἔχοντ᾽ ἀχάλινον ἀκρατὲς ἀθύρωτο» στόµα, 
ἀπεριλάλητον , κομπεοφακελοῤῥήμονα, 
"άγριος. ὄνομα κύριον. xai ἄγριος, αµικτος, 
ἀμήμερος. λέγεται δὲ καὶ ἐπὶ κακίας ὑπερβολῇ. 


«4ἰλιανός"' ᾽4ποστείλας τοὺς ἀγριωτάτους τῶν ὃδορυ-- 15 


φόρων» ἐξήρπασε τὴν γυναῖκα, καὶ πρὸς βίαν Ίσχυνε 
1η πρενιωμένη» καὶ ὑρηνοῦσαν. Καὶ ὁ «4ιδης, δη- 


μιιουργὸς ἄγριος. 
"ἀγρίους. ««4ἰσχίνης ἓν τῷ κατὰ Τιμάρχου τοὺς 


σφόδρα ἐπτοημένους περὶ τὰ παιδικὰ οὕτως ὠνό-- 90 





Legs. xai IHévavdooc δὲ ἂγρεον εἶπε xvf sve] τὸν 
λίαν περὲ τὸ κυβεύειν ἐσπουδακότα, "4 yplious xai 
κολλοποδεώκτας ἐκάλουν οἱ παλαιοὲ τοὺς. reat daga 
ozag. . [Ὅει. ἐκωμφθοῦντο. οἱ “χαρνεῖς ὡς ἄγριοι 


5 καὶ σκληρού. καὶ ὅστιν ν τῷ ὁράματι “χαρνεῖς. ] 


» yet 0196. ὁρμκ. Θαυμαστὴ γαρ τις xivn- 
ὡς &0tx6 , ἑάνφρώπου πρὺς τοῦτο τὺ µέρος. 
ἐπὶ φελαργυρίπα. “«γριώτατος. 


σις, 
4; Υριύσης , 
6 ἄνγμερος. 


10 "d yot ag. 


egi" 3 Dd . 
T'5» à7gutuztÓv ἀκρατῶς γαυρουμόνι.ν᾿ 
A *. -) , 
λέγει 08 τὴν ἁμαρτίαν' [ἐκ τοῦ ὤψ ὠπός, 0 σηµι-- 
τὸν ἠφώαλμόν.] τοῦτ ἔσει» ἡ ἀναιδὴς καὶ ἄγριος 
νει τὸν ὀφύαλμον.] τοῦτ' εσειν 1, ἀναιδὴν καὶ ἄγριος. 
αγοιίεπας. Όνομα χάριν. 
M € , , 
“γριίεπυς. ^ ἀρρία ἐλαία.. 
.4καρπύτερης ἀγρί που. 
4d y QLq n. OixelÀa, σκεῖας ; δωργικὸν τπολύγοι- 
(ον. 
άγρολέτεειρα. ἡ «ρτειις. 
Ad yQouEpot. συναὐροιζώμενωι. 


και "agouuta 


1. "etyorov — ὑποβλέπεται eiiam Bekk. Anecd. p. 331. Hoc etsi Platonis auctoritate (Crit. p. 53. B. cf. Luciun.. Lap. 6.) nititur ci 
apud ipsum Suidam v. ᾿Ὑποβλεπόμενος extat, grammatici tamen significatum potius quam verhi genus recusasse videntur. 


-2. Nimilem narrationem praehet Appianus B. Annib. 42. cui reddendum ἡγριωμένοι. 
5. Mendosam syntaxin γενήσεεαι vel γένοιτο depellet. 
cem interpretis an memoriter laudantis, Nuidas ignorat in. v. Ἔγφδα. 
12. Edd. xopnam αχελλορήµονα: 
14. ὑπερβολῆς coniecit Küst. haud inscite. 


titus. 


Gu XTOS Med. utrisque vocibus. 
13. x«l ἀμικαὶ ἀνήμερος vulg. 
Adde v. Zi; j40U03 0$. 


1. Ἠένανδρος fragm. inc. 335. 
pueroa sectantur. 


Haud «cio an poetae nomen obrutum sit, 


pocratione Palatino descripserunt. «4ἰσχίνης p. 8. sive 76. Rsk. 
2. “«γρίους --- παιδεραστάς e Schol. Arist. Nub. 348. 


Pueros enim interdum appellare solebant χαλόποδας, i. e. pulchrum pedem hahentea. 


4. Locus ut opinor ex v. ./rjo£2ict repe- 
7. “«ριστοφ άνης Hanis p. 844 — 48. 8. λάσεπίσσεαμαιν vo- 

11. ἀπύλωτο» deterior Comici vulgata. V. Suid. «uh 
cum veriorem scripturam v. Λομπου αχέλορήμονα praestet. 
195. ἀγριοτάτους Kdd. 17. E Sophoclis Ai. 1035. 
19. 44yofouc — ἐσπουδαχότα hic et Lex. Neg. p. 332. ex Har- 


3. K«Àonodioxrec] Nic vocantur qum 
Schol. Aristoph. Av. 722. 


Tad πολλάκις eiu2au£rv τινας τῶν δεραπόντω» καλόποῦες λέγειν καὶ χαλοιωνίστοὺς: quae verba Nuidas exscripsit in. vv. Or... 
ὄονις οι Οἶωνοί. Kallitur ergo Portus, qui existimat καλόπους in voce χαλοποδιωκτας significare ligneam formam pedis; quae 


significatio, licet alias frequenter usitata. hic locum non habet. Küst. 
Verum χολλοποδιώκτας Porsonus invenit Aristoph. p. 12., coll. Eust. in Od. φ’. p. 1915, 16. χαλαποδιω- 


4. Recens annotatio, cul similem suppeditabit Etyin. M. p. 738. Accessit in Aldina, forsau ex vv. AoayeoyrU el 
7. µιέρος xcà ἄγριοτης. 


ποδιώκτας proposuit. 
xrac Med. 


ZxÀmq00;. Vrrepsit item in Prov. App. Vat. ΕΠ. 80. 


Temere Bosius Auimadv. ad Ncr. Gr. p. 141. qui απλω- 


ἐπὶ φιλαργυυίας Toup. l. p. 18. qui fragmentun 


Polybio tribuit. Ned Med. ignorat illa, "«γριότης ἐπὶ φιλαργυρίας, quae Aldo debentur; nequo suspicione carent finitima, ἀγριό- 


τατος (sic vett. Κάά.). ὁ ἀνήμερος. 


Igitur probabile αένησις in locum pristinae lectionis ὁγωεότης RüCCessisne, 


10. ««γοιωπός. 


τὴν cy0íon0v] Locus hic, ut multa.alia apud Nuidain, est penitus turbatus et confusus, el i quod dici «olet, calx ahsque arena. 


Μίο autem in ordinem redigendus est: "youoosc. τουτέστιν ἡ ἀναιδῆς. ἐκ τοῦ e, emos. 
Τὴν ἀγριωπὸν ἀκρατῶς γαυφουµένην. «4έγει δὲ τὴν ἁμαρτίαν. Aiist. 
15. Kal παροιμία: cf. v. ««καρπότερος ἀγρέππου. 
Cf. Etym. ΔΙ. p. 44,23. sive Arcadius p. 115. &; ρίη, τὸ Gt inv. 
20. Dictum 1l. v. 166. ubl minus proba distinctio, ἀγρόμενοι, "eg düuos 


ὀφθαλμόν « eiiciatur. 
ται δὲ xal 7) axequ. 


confirmat. 
sovre; male Bekk. Auecd. p. 331. 





ed yotcor ὑπ οῤλέπει µε | Torvum ime intuetur] potius dicen- 
dum quam ὑπομλέπειαι. — Elephanti. autem recurrebant, et 
efferatà trucibusque oculis intuentes barriebant. Tem: Ille 
vero feritatem et. immanitate illorum ercitabat εξ acuebat, 
si forte locum in suam potestatem redigere posset. 4γοιο- 
ποιΟ». Meroes in scenam irücex inducentem. Arixtophanes de 
Aeschylo: £go novi istum. et persperi iampridem hominem, 
saevos heroes inducentem, contumaci ore praeditum, haben- 
tein effrenautun, impotens et nullo. quasi obice clausum os, 
temere quidvis ej utientem, et sesquipedalia verba iactan- 
tem. γριος. Nomen proprium. ltem 2fyoroc, insociabtlis, 
ihumanuus. Dicitur etiam de summa malitia. Aelianus: JMis- 
sia satellitwun saerissimis rapuit mulierem, et per rümn stu- 
praeit quiritentem et. plorantem. Ἐι Orcus opifer saevus. 


σημαίνει τὸν Omoluor, καὶ aypioc. 
At medela multo lenior. ut vana vocabuli notatio 2x — 
17. Cf. v. Myotiqva, — Addit Zonar. p. 28: λέγε- 

19. Vocem rarissimam Hesvchiu- 
repugnante Schol. Ven. A. συν» 


γρίους, Aeschines in oratione coutra Timarchum sic ag- 
peltat eon. qui nimio puerorum amore flagrant. Menander etiam 
κυβευτὴν (oor vocat aleae studio nimis deditum, Yeteres ἆ}ρίου, 
ct χολλοποδιώχτας ἀἰσθμαμί paedicones,. [Acharnenses ut agre. 
ste et asperi ah comicis per«tringehantur : quod usu venit i 
Aeharnensibus fabula.] "iyprorge. Impetus. — Mirus enü 
quidum hominis motus , ut apparet, ad hanc partem. lem 
avaritia dicitür. VMygioretog. — Valde immania. M ypic 
7t 0 c. Oris truculenti (hoc est, impudens οἱ dira), cuius inpote 
superbia. dicit autem peccatum.  [Derivatur ab «i ὦπος » qt 
oculum significat.] «ἀγρίππας. Nomen proprium. 4 p! 
706. Oleanster. De quo proverbium: Sterilior oleaatro. 
yetqu. Ligo, instrumentum rusticum, multis clavis com 
ctam. “γρολέτειρα. Diana. "y 06utvor. Congre 


79 dy güsmptoct—— M vrai; 
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κον.αὑτὸν εἶναι, ^ti)» 0à- yovalbetr "Eo Xét uw θδυμα-- 
στὸν γὰρ οὐδέν, eii ἄκθῥωπον. ὑδεὀνμώκέοκα καὶ κέ- | 


τριον τοὺς «αρόπέᾶυς διά τὴν. ἐπὸ «ὰ ὀγροιλίας di- 


αιτᾶν yóvasby ἡνεέτάδευτολιοκὸν xb x asa ovile terni) . 


q£geiy καὶ ἐνάβδινΜαῦ BAI Cho Bow v ESien po wit - 


µε, qnot, ἘΞενοκλῆς ἀφελύμενος Εὐρᾶθην eiodádo-- 


Φερία) ἄγενεόφἓμ aD abi ῥουλεἑατὺ ᾿ὑέννεφῶν δὲ có 
ἄγοιλἀννὶ «roi 5) y9bo)9ke gg Ange) αφησὶ γρ. ἓν τῷ 


γροικους ógojsrngekóodixud, ἀθφύχο ορ). εἰσῖδ περί 4ληθείαξ. Σοὐςάώμαυς μεγόλως ἄγοέλιι Ὁ 7. 


ὀργὴν εὔκολος. ᾿άριστοφάνης: iex oe 


2s X; ΝΩΣ'γάρ.ἔσεο δεσπότης :..'.ι. 

ἄγροικος ὀργήν. "κ, Ελ Ενλλλεν in, VM : 

ἃ ο , . » . - qe zo t 
καὶ “«γρούτης, -0 Gygeogoh ss ox gv ie tu 


i534 M EE ^d 
D4 Vs v , 


- MÉjviab. sBugiodos ομως Αλὀπιλιήφοις. 60ol- 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πως γυῖα καὶ µέλη wo -xrieuretg . 


τὰ δὲ. δμηοδα ὄχουσεν ἑπατέριοφεν. διεξόδους, καὶ 


ταύοῇ διαφόῤαυσι». «4γνιᾶς. dà ἔριοι. uiv ὀξύνουσε, : 


Ay poi o v i) λατωφβόναεῥήτορηυ: ὅτε μηδὲ VO θηλυκῶς δὲ χρώμενοι, οἵον τἀςιῤῥαύςν. βέλνον δὲ 


τῶν εὐτελῶν χρὴ.παταθρονεῖκί s νο” οἱ vm v1 


{γροιλῆθεν. Ξ4γροίλη δήμός ἐστι φυλῆςιτῆς 


τι" Ἐρεχθηίδυςι 6 δὲ δημόσης πλαν ἐλέγετο «4γρὀιλεύς. 
“«γροιώτης. ὁ γεωργικὸς λεώς, ὁ ἐν ἀγρῷ. 


περισπᾶν, ὡς ἀπὸ ταᾶ: éyvscag; :.ἀχαιοὺς. 86. direc 
χίων ες ὀξὺ Ajyuw, ὣνὰ ἀαξᾶσε πρὸ τῶν φνρῶν. 
ἰδίους δέ φασιν αὐκοὺς εἶναι '«πόλλωνος".ὶ ot. δὲ 
«{ιονύσου, οἱ «δὲ ἀμφοῖν....ἔσειν οὖν τὸ ὑλόκληρον 


«γροιώτᾳ vie μονοστύρόυγγι Πριήπῳ.: :««Η6 ἀχυρεύς,'. καὶ 2) αἰτιατικὴ ιδγτιέας,: ἓν σηναλριφῆ «δὲ 


Θηλυκῶς δὲ ἀγρρεῶσις διὰ φοῦ io3Q^ s eos 
᾿4γοι. πολλὰ σηµαίνει ᾿σαῖος δὲ .ἀννὶ τοῦ 
“. ' QV o t s. JEEP 9 ο). ο 





ἀγυκῖς . ἐδτι δὲ «ἴδιον 4ωριέων.. ale. d v ol παρὰ 


τοῖς ««ττικηῖς λεγόμενοι ἀχυθεῖς .οἳ πρὸ «τῶν οἰκεῶν 


Yà . VM... . * 


1. αὐτὸν vulg. — 2. tom. Mod. ::5. Periiuet ad Aríatbphamnis Equ.41. EademZonar. p. 19. Küsterus: ,, Cave putes voces ὢλό- 
dixoc et ἀκρόχολορ esae interpretationes v. ἄγροικος ὀργήμ. Nam φιλόδικος quidem est expositio γορία, κναµοτρώξ, quae apud 
Aristophanem TOost ἄγροιχας onynr legitur. "dxop07olos vero est vox ipsius poetae, quae exponitur per ea quae sequuntur, εἰν 
ópynv εὔκολος. Apparet ergo ἄγροικος οϱΥΗΝ, quod est articuli caput, interpretatione carere, et reliqua nullo iudicio loco 
huic addit& essc, utpote nihil ad rem pertinentia : quo' quidem nomlne Sufdas vel quisquis est'texici hnlus compllator merito re- 


prehendendus est." 


Satis verbosa eriminatlo horrinis ,"qui-cmn iusto saepius orbtionem Snfdae hfáre vel perturbatam fuisse 


ponat, stribliginem taxare quam removere m&luerit, Nic enlm scribendum opluor: 44. ὀυγήνι — — Moreron vn; Nàv γόρ — ὁρ- 


γήν, xv«uorotó, ἀκράχολος. τουτέσέν ἄγριος * * Cv. Βολο!. Aríst.) , φιλόδικος, cic ὀργὴν εὔχολός. 

' 12. Vide Harpocrationem v. “γρύλη:, εἰ Meurs, de Populis Atticae v. 4 ραύλη. Rüst. Gramma- 
tici Af; ρυλῆσεν ac stmiliter reliqua, cum Nostro Zon. pp. 19. 28. ct-Harpocr. Pal. ' της φυλῆς vulg. 
15. Diodori Zoenae Ep. HI, 5. A. P. T. I. p. 192. n. 22, €f. v. Ηρίαπὀς, -Utrobique ἀγροιώτα; praeter carminia 
16. Quae poxt Ποιήπῳ edebantur, Zroo9vyE γὰρ τὸ ἄκρο» τοῦ δόρατος -ἢ τὸ τοῦ βέλοὺς σιδήὔιο» Klisterus elici 


&yooc Med. cum Zonara. 


nar, p. 20. 
dialectum. 


9. Immo ἀγροιώτης. o 


14. ἐν ἁγορῷ niendose Z6ó- 


iussit. , Desunt in 2 ΜΝΝ. Parlss. et in «no ad marginem scripta leguntur. Unde apparet verha fsta esse glossema et ex mar- 


gine in textum irrepsisse." — Sunt autem ex v. ΣτόρδυγΕ petita. 


47. Paulo uberius haec Harpooratio v. “4γει, cuius libri Par. 
a E 0. 4 ta . 


et Pal. item ἄγοει, hic etiam in stg. accurate cum *Noáiro comsentiens. . 


1. Fragmentum in edit. I«ael. Schóm. p. 161. Eamathis mentio fit Ur'fr. If. quod. pertipet ad orátionem adversari. " 

µενος] Graeci asserere in libertutem vocant ὠψαιρεῖσθαο εἲς ἑἐλευδερία». 
Pro eodem etiam dicebant ἐξαιρεῖσῶαε et, ἐξαύρεδις, testibus Harpocratone ret^Salda. v. ᾿Σξαιρέδεως δίχη. Küst. 
6. Consentiunt Bekk. Anecd, p. 381. κα. et Zonar. p. 20. Observatio Nui- 
dae, quantum locis grammaticorum intelligitur, quadripar(itag cuius novissimam memoriam ipse sihi habet pecullarem. 
intpp. Deinosth. Mid. 15. Hinc Harpocr. Palatinus ad v. εὐοσμέας undjne plerumque cnni Suida consentit. 
tus hic locus sumptus est. ex Schol. in Aristoph. Vesp. 870. Vide etiam Harpocrationem v. ^yvàc.: Küst. 


ἐλευθερία. 
5. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 419. κεγαλοις Harpocr. | 


2. éqe3ó- 
HhBrpocratio:' 2g efosaic, Ιδίως λέγεται ἡ εἲς 


9. Cf. 
41. ἁγυιεὺς δέ ἐστι] Το- 
13. «πόλλωνος] 


Ηλίου Bekk. Anecd. De qua permutatione disseruerunt Bastius Ἐρίω. 1II. ad Gregor. Cor. et Gaisford. in Hesiodi 9. p. 113. In- 


telligantur vero dil qul. ferobantar ἀρτήλιοι. 


Cod. CCLXXIX. (p. 535.) Tov .4οξία» γὰρ πραςεκύνου», ὃν 
στρογγύλον ποιοῦντες καὶ µυῤῥίναις στέφοντες ἵσταντο οἱ πα 


17. ἁγυιεῖς of πρὸ τῶν olv βωιιοί] Helladius Besantinous apud Photium 
795 τῶν JUowv ἕχαπτος (Jovovro* καὶ πάλιν βωμὸν nag' αὐτῷ 
o 


ντες. τὸν δὲ βωμὸν ἐκεῖνυν ἆγ υιὰν «4οξίαν ἐχάλοιν, thv τοῦ 


παο᾽ αὐτοῖς Φεοῦ προςηγορίαν νέμοντες τῷ faut. ad quem locum vide Meursium. Huc pertinet illud Hesychii: Προστατήριος. 
τὸν 'A4nóAÀoya οὕτω λέγουσε, πεαρόὀσον πρὸ τῶν θυρῶὼν αἰτὸν ἀφιδρύοντο. Καὶ. 1dem iu Hesych v. 4}υιάτιδες. Adde Meinek. 
in Menand. p. 256. Nondum tamen πιά vidimus accurate demonstratum , «γνιεῖς (quo pertinent etiam ἑριαῖα et ἑχάταια) iuxta 
viam an ipsis In vestibulis tanquam πρόπυλα vel ἔγωπια fuerint collocati. 





positis, se rusticum ,' coniugem urhanam esse dicens. non enim 
mirum est, hominem minime curiosum. et modestum moribus 
per vitae rusticae cousuetudinem ab urbana uwuliercnla reda- 
etum Ín servitutem et obsequium fuisse, Αγοροιχκος ὁρ- 
4 qv. Litigiosus, bile tomidus, ad iram pronus. Αεϊκιορμαπος: 
Nobis enim dominus est valde durus ingenio. — Et -««γροίτης, 
ferus. M yooí(xov μὴ χαια/ρόνει ῥήτορος. Noli ru- 
aticum oratorem contemnere. Sententia, ne viles quidem homi- 
mes esse contemnendos. — yooiànost». Agroele est pagus 
tribns Erechtheldis, cuía& popularis olim dicebatur Agroelen- 
sis. — Myoord rnc. Rusticus populus; ruri agens, — Rustico 
huic Priapo, qui ex uno trunco dolatus est. Feminino vero 
genere dicitnr ἀγροιῶτις per j. — "4yoi. Multa significat. I- 
aaeus vero sumpsit, ut ezset ferre, ducere, trahere. .Xenocles 


enim, Ínquit, se laesit asserens. Eumatkem in libertatem, 
quem in servitutem abduccrem. — Antiphon autem dyoi rettuliís 
ad existimationem, cuius hoc est in libro de Veritate: Legee 
summo loco kabeat. -γυναί. Vici, plateae vel longae vite: 
inde dictae, quod nullos articulos nec flexus aut. circuitus. nlloa 
hahent. Vici vero utrimque hahent exitus: et hoc differunt. αἱ 
viis. «γυιᾶς autem sunt qui &acuant, gencre feminino uten- 
tes, quasi viae sint; sed praestat circuniflectere, utpote di- 
ctum pro ἀγυιέας: ἀγυιεὺς autem est. columna in acatum dest- 
nens, quam pro foribus statuunt. Eas nonnulli Apolliuí, atl 
Baccho. alii utriqne sacras esse dictnt. Integrum igitur vo- 
cabulum cyurtUc , &accusativiis ἀγυιέας, unde per contractionem 
fiu ἀγιιᾶς. Ceterum vox est Dorum propria; quos autem &yvritc 
Auici vocant. videri possunt arne fuisse antc. aedexn Fol 
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4y verus. — Aygivore. 









P.I 


πδρινοστεῖ» ND νέα] 7) τινι ἑτέρῳ. τοεούεφ σομνύ- 
νι. ὃ δὲ ἀγύρεηα ικαὸ . κυβευτικοῦ» βάλον. θνομά 
ἐστιν. Ἔμέμφετο αὐκοῦ τὸ περὶ τὰρμαντδίας ἐπτοη- 
μένον καὶ βουλόμενον dei. τοῖς ἀγύρταις ὀπιαρώτειν 


^o med m a ο-. 5 Vor m 


(Vy prio canet (t "nM 
nm voces sens Og Ὡμηρων. Dina 
M Mon yid o πύμβος Ex σκρπέλῳ». 
M yx vd kp nA, «ον. ιᾷκτισεν dy Tur ἡμόρᾳ 


ΕΝ ο σσ VP 


τὰ οἐκεῖα πράγματα. Καὶ ἄγυρτικά, χυδαῖα «ψεύ-- 5 Σαρδανάπαλος' ὁ τῶν. ᾽ἀσσυρέων βασιλεύρ.ι ὁμοίως 


σµαία. καὶ ἀγυρτώδη, συρφετώδη. 

᾽4«γχαάσας. ἀναχλάσας, ἀνακουφίσας, ἆἄνα- 
βαστάσας. 

"4 yxavoogc. ὁ παχνώδης ὄρθρορ. παρὰ τὸ dy- 
χοῦ ἤτοι πλησίον ἔχειν t?» αὗὕραν. "Όμηρος: 

“ύρη δὲ ψυχρὴ Πνέει ἠῶθι πρὀ. 

"4γχεῖος. ὃ πλησίον. 

᾿{γχίσειος. ὃ τοῦ "4χχίσον. 

d yx»0tivot. πυκνοέ. xai ἀγχησεῖνος, ἡ εὐ- 
φεῖα. 

«χι. ἐγύς. 

"4γχιόλεια. πόλιρ. καὶ ἀγχίαλος, 1) ἐγγὺς ες 
Φαλάσσης. οὐ πάντως δὲ αἳ ἀγχίαλοι καὶ ἀμφίαλού 
εἶσιν' οἵα ἐστὶν ᾗ “αλεξάνδρεια ; ἀγχίαλος μὲν οὐκ 


ὄχτισε καὶ τὴν Ταρσὸνιὰ αὐτός. . ... d 
Αγχιβαδή ς. ὁ  ἐγγύ βαθος. 
"4γχιβατεῖν. Ίωνες «τὸ ἀμφιοβηρεν, xai ay 
χιςβασίην, Ηράκλειτας.. uS 
4yxidvpo ς.. πλησιαίτατορ, qaia πί- 
9υροέ τε καὶ γδίτονες ἀλλήλων αἳ δυνάµεις dyévorzo. 
M yxéuagog. ἐγγύθεν μαχόμενος. 
4 ytinohov. ὀγγὺς. ἐλνόν. 
“4«γχίνους. συνετός, ὀξὺς τὸν vob». ΄ημηγο- 


16 ῥήσαντος τοῦ βασιλέως, «τοῦ xe ἱεροῦ ξυλλόγου ςὸ 


ἀγχίνουν τε καὶ βουλευτικὸν τοῦ. βασιλέωρ. ἐπαινέ- 
σαντορ. Ότι τρία µέρη εὐμανείας, ἀγχίνοια, μνήμη, 
ὀξύτης. καὶ μνήμη µέν ἔστι εήρήσις ὧν ἆμαδέ τιρ 
ὀξύτηρ, δὲ 7 ταχύτης τῆς διανοίας , ἀγχίνοια δὲ «à 


ἀμφίαλος δέ, αἱ δὲ νῆσοι ἀγχίαλοι καὶ ἀμφίαλοί go ἐδ ὧν ὅμαδε Φηρεύειν xai ἃ μὴ έμαθε». 


Σοφοκλῆς᾽ 
Τελαμωώνιε παῖ τῆς ἀμφιρύτου 
Σαλαμῖνος. 


εἰσι. 





. ἐπὶ] καὶ ἐπὶ vulg. 
ἀναχαλάσας. Küst. Malim, -Αγχάσας. ἀνοχλίσας. 


7. 4γχαάσας. ἀναχλάσας] Locus mendosus. 
rem vocem per synoopen dictam esse pro ᾽«ναχαλάσας: cuius coniecturam confirmat Etyraol. M. (sive Zon. Ρ. 86.] 4 
9. Attulit Portus Schol. Apollon. IV, 111. "yyavpoy. τὸν χαιρὸν τὸν πλη- 


4 yxivota. σύνεσις, 7) ἕξις εὑρετικὴ τοῦ καθή-- 
xortog ἐκ τοῦ παραχρῆμα. ἢ εὐσεοχία zig àv ἀσκέ- 
πτῳ χρόνῳ. καὶ 4γχίνου». .. 4αμάσκιος' ᾿Ὀρεῖαν δὲ 


Portus οογηῖρὶι.«}χαλάσας, 4ναχαλάσας, putatque prío- 
λασας, 


σίον καὶ Εγγὺς τῆς ἡμέρας. ὥσπερ τὸ καλούμενο» λυχόφως. περὶ y&o τὸν τοιοῦτον χαιρὸν cl αὗραι π»έουσε. καὶ τοῦτο δὲ Ex τοῦ 


Ηοιητοῦ” Aion d* & ποταμοῦ ψυχρή πέλει 3024 πό. 
cus perperam insertus. 
p. 135,8. — 19. Scribebatur οἷα. Malim tamen οἷον ἔστιν. 
2. Pauli Silentiarii LX XX. pr. A. P. I. p. 305. n. 4. 
Not& diaputatio Naekií de Choerilo p. 237. sqq. 


bo30oc] "on. p 

14. dyyv"gati»o nnum e falsa scripture. locorum Hosierícorum, ut Il. €'. 441, item íu Etym. M. 
21. Ἰοχλῆς Alac. 134. Edd, ἀμφιῤῥύτου. 

4. -««γχιάλη], | via 

7. 4y x8 a0 c] In prioribus Editt. legitur «γχιβαδυς. 


. 21. male ὄμβρος. — 10. Ὅμηρος Od. £.469. —18. Lo- 


de Stephanum deUrbhibus et intra v. Ztgdavarztdlove.: Küst. 
Sed MSS. maior 


apud me fuit auctoritas, quae ἀγχιβαθής exhibent. Küst. Ἡεραρπαί vulgaris lectio Pollacis 1100. Accedunt vero Zonaras et 
Etym. M., unde roponendum o ἐγγὺς βάδους. ' Hanc vocem baud scio an Eustathius Opusc. p. 225, 84. ubi editum ἀγχιμαθεῖς, ad 
prudentiam rettulerit, Nimirum ἀχιβαθής, cuius notionem veteres obscurius exposuerunt, sive de mari sive de portubus v vel in- 
sulis dictum (cf. nos in Schol. Dionys. Perieg. 607.) , recessum interiorem et anfractus sínuosos innuebat. ^ 8. &yyicfarciy He- 
sychio Musurus obtrusit. 10. Locus Theophylacii Simocattae 1.8. 12. ἀγχιμάχοις Zonar. P. 22. forean ex varia scriptura 
Il. z'. 248. cf. Lobeck. in | Phryn. p. 685. 14. Menandri Exc. Legg. p. 283. apud quem prava scriptura Φηηγορήσας 0 βασιλεύς 
hinc emendcetur. 17. Ὅει τρία µέρη εὐμαθείας] Haec aumpta aunt ex Vita Pythagorae apud Photium Cod. CCXLIX. pag. 1320. 
(440. extr.) Edit. Rotom. Ultima autem apud Photium minus recte se habeut, quae ex Suida emendanda sunt. Küst. Repe- 


tuntur vv. Myngu et ᾿Οξύτης. 23. 


mam vel aliud quid magnificum dona exigere. Porro ἀγύρτης 
ctiam nomen est iactus tesserarum. — T Reprehendebat cero 
ipsum, quod impensius esset caticiniis deditus, εἰ ugyrtis 
seiper negotia sua committere cellet. Addo ἀγυρτικά » trivia- 
lia mendacia, et ἀγυρτωδη, obscena. “«γχαάσας. Sub- 
lcvans, erigens, attollens. 4γχαυθρος. Mane pruino- 
sum: sic dicium quod propinquam habeat auram. Homerus: 
.Aura vero frigida spirat ante aurorain. v [γχεἴος. Vici- 


nus. “γχίσειος. Anchisae soboles. Adyxgotivot. 
Deusi. Casus rectus est ἀγχησεῖνο. — "yi. Prope. — d y- 
χιάλεια. Anchíalia, urbs. — Kt ἀγχίαλος. Nità prope marc. 


Omuino civitates quaecunque inari vicinae non continuo mari 
circumluuntur: ut Alexandria, urhs quamvis maritima, mari 
tamen non est utrimque circumdata; cuim insulae mari tum finiti- 
mae sunt tum circamfnae. Sophocles: Telamonis nate circum- 
flu«e Salaminis [solum (enens]. Alibl: Divinum Homerum 


«Ἱαμάσκιος apud Photium p. 337. a. (1033.) 


Cf. v. Ἔρως. 


inclitus tumulus habet ad sarum mari vicinum. 4«γχιαλ 3 
Urbs quam uno die Sardanapalus Assyriorum rex condidit; per- 
inde 8ο Tarsum idem exstruxit. Mdyrifec97c. Prope va- 
dum. Αγχιβατεῖ»ν. Apud Iones id uod contendere; ος 
«γχιιβασίην extat apud Heraclitum. 4yxt9vgos. Proxi- 
mus, vicinus. Copiae contiguae sibique vicinae fuctae sunt. 
Wyxtu «xoc. Cominus puguaus. i y4(u olor. Quod pro- 
pius accessit. WMyyívove. Solers, ingeniosus. Rege con- 
cionato, cum sacrum consistoriun ingenium eius et prudeu- 
Lian collaudasset. Tres sunt docilitatis partes, solertia, me- 
morí2;, acumen. quarum memoria talis est, ut memori mente 
serventur quae quis didicerit ; acumen vclocitas cogitandi; so- 

lertia vero facultà«, qua quis ex iis quae didicerit, etiam ea quae 
non didicit investigaro possit. 4λχίνοια. Wolertia, vel 
facultas o vestigio inveniendi id, quod aptum sit, vel sagacitas 
quaedam extemporalis. Et “4γχίνου», solertem. Damascius, ubi 





κάν ἀγχένουν αρ δύναμιν, ἐπὶ πολλὰ δι" δλδὺ 

gépeo Ji όνὴν) ἑτοιμιοτάτην συνεέναι καὶ γνωρί- 

Qus co ρα θηραμθνυρρερὶ Ἰσιδώβοὺὁ λόγος. 
Αγ }δ ἠὁ, ηλ ΙδδυΥ καϊδῤῥῥσίδηδ S 1 X9 


4 χένοια”-ᾱ---Αγιχων. 


às 
αὖθις, qi ἀγχιόγρόφῳ τῆς τύχης." Ἡ '9Θηραμό- 


νης rotto vic Ὃν wol ἂγχίδτθόφδό καθὼὠμίλει τοῖς 
καιρόδῖς  ἠθὸς v0 κρεΏφεὺ» ἄεδδέΦοδάἁ ἑάυνέν. | 


κα όνος τος 


τὰ όῤλλων dpi», v» 


ΑΕΧ /ὀδός: δλδ ᾶνουὸ; VieiégxiocoME- 6 py s. ὀνβῥόχοςν-δὸ σχοινέο»;' παροξυτό-- 


λὰ ῥώμῃ γενναίας φύθεὰκ xati*Oeü»» ἀγχισπόρου. * -- 
"Myyeova. ἐγγίστα:" "ΙΙ 

(o Myx i0 wb gi καδλἀατσδεία; : συφγόρδια ὃν καὶ 

ἀγχιστεῖς, οἱ. ἀπὸ ἀδελφῶν ο δὸἀνὰφλὼν keiDuiew 


ψαἑὃ rrotépié kel unido ΒΡλλάτω τοῦ ἑελόυτήσαν- 3D — 1d ygayD s ἐγγύς.' ^ 


so?! οἳ δὲ ἔξω pód coy Ub»yt9eic µόνον. ol δὲ καί ài 
γαμίαν μιχὺ ἐντὲό tolg: isole οἰχεῖοι λέγονται. ^ 
᾿4γχιστεία. ἡ μεουσία vije δὐσίας παρὰ 4ρι-- 
μ' σεοιράνει ἐνΌρνεσι ιν 0 0 09 

cNO989 μὴ εἶνδι Ὀγχισεείαν..'. κο ἑκιη 
καὶ ἀγχιστεδὼ oua γη ὁ Uo es uisi. fira 
íoSyptotivÓn» i εδ sei ἀγχεδεείαν. ὡς ἀπὸ 

τοῦ ἄριογος ἀρεσείνὸγν ; "αἱ πλοῦέος πλουτίνδη». 
""yyxlosoogor.: συσεραφέντες, ἢ ταχὺ ἔπι- 


. 
e, 


21435 


veg. ἀγχονὴ δὲ τὸ πρᾶγμα ὀξυτόνως. 
4γχονήσας. πνίξας.' — "^ 0 E 
Myxóvspog. ἐγγύτερο. Ἡρόδοτος' Στεινο- 

τέρη ἐφαίένετο καὶ ἂγχοτέρὴ f) εἰθβολή. 


να τν μι: 


᾽4γχουροὶς."πλησιοχώροις. παρὰ τὸ ἄγχι τοὺς 
ὕρους εἶναι. 

"Ayxovsa. εἶδος βοτάνης, Te ἡ ῥίζα ἐρυθρά, 
ᾗ ἑρυθραίνουσι τὰ πρόσωπα αἱ γυναῖκες. 

Ἡ &yyovo" ὀδυνήσει καὶ τὸ σὸν Viu Suo». 

᾿{γχώμαλον. καὶ “4γχωμµάλου, "σης, ἐγγὺς 
τοῦ ὁμαλοῦ συµµίδαντος. Καὶ ἀγχώμαλα ἀγωνισά-- 
µενου xci µήτε ζωγρήσαντές τινα μήτε ἐπὲ τὸ πλέον 
ἔτι προχωρήσαντες διελύθησαν. καὶ αὖθις' “Ιππο-- 


σερεφόµενοι. Προκόπιος. SH τε μάχη καρτερὰ ἔγε- 30 μαχία΄ γένεται κρατερα xal πλήῦει τῶν ἀγωνιζομέ- 


γόνει καὶ ἐκ χειρὸς ἦν, ἀγχιστρόφους τε τὰς διώ-- 
ξεις ἐποιοῦντο -ἕς ἀλλήλουο ἑνάτεροι. καὶ αὖθις' 
Elra ὑμεῖς τὰς φάλαγγας ἐξελέξαντες, ἀγχίσεροφοι 


γενόµενοε, ἀντιμέτωποι γίνεσθε τοῖς διώκουσι. καὶ 





&. «γχισιάδης ex Homero Valck. Ρίαις, p. 287. 
ῥώμη. Of. v. ΠΠολυήκοος. 


8. ἡ συγγένεια Schol Luciani Tim. 51. 10. τοῦ om, vulg. 


Neque 6&men fuit cur grauunaticos reprehenderet Waochasmuth. H. A. H,1. p. 214, Cf. Harpocr. v. Γερρῆται. 


5. «αμάσχιος apud Photium p. 338. a. (1036.) Cf. p. 336. b. 
ln Aesohylea formula mirifice sibi placuerunt scriptores sophistici: cf. lacobs. in Philostr. p. 685. 


yt» ἀγχώμαλος καὶ ἀρεταῖς ἐμφερής. 

᾽4«γχων. περἰσφίγγων, θλίβων. “Ο δὲ ἂγχων 
τὴν αὐτῆς δεξιὰν καὶ περιάγων περιαιρεῖται τὸ Ei - 
qog. 4γχω. αἴτιατικῇ. 


6. Edebatur 


11. οἱ ἔξω sola Med. 12. Haec paulo distinctius Ammonius p. 3. 


Praestabi- 


Mus cep P é9rca "Zonar... p. 21. etsi. vnlg. firmatar SchoL Lue. Bekk.:Anecd. pp. 213. 383. et Phot, ρΡ.6. — 44. à» Ὄρνισι v. 1648. 
16. Exemplum huius etructurae dedit. e Deuteronomico Lex. de Syntaxi Rekk. p.126... "17. Cf. Valck. animadv. in Ammon. p. 9. 


20. 4Ipoxorubc B. Pers. 1,150. ^ 28. ἡμεῖς Med. | 


1. Petiit haee lector quidam studiosus ex ".«θηραµένης. ͵ Φ..4«γχονή] Arisophanes Acbarn. 125. Ταῦτα Jj οὐκ ἀγχόνη; ubi 
ξυτό 


Scholiasta: ἡ, ὀιαφορὰ τοῦ «ὀνόματος iv τῷ τόνῳ. 
205. 
6. ὀξυτόνως. ἡ ἐ 


ρως.μὲν γὰρ τὸ εἶδος τοῦ πάθους, βεφυτόνως δὲ τὸ σχοι»ίον καὶ ὁ βρό- 
Quae paene cadem suot cum jis, quae Suidas hic habet. Küst. Adde Philemon. p. 35. Schol. Kur. Androm. 800. et Etym. 
M. Ml rid νέργεια inde ab Aldo vulg.  Debebat, ut est apud Zon. p. 28. τὸ πρᾶγμα, 37 ἐνέργεια. 
8. Ἠρόόοτος VIL 175. ἡ εἰνβολή.Β superioribus duxi separandum, ut contimio fit in v. 24deuovec. 
S". ] 


13. Cf. fichol. Arist. Lysi- 


15. Locus eonuractior ex verbis Aristophanis Eccles. 900. :Οὐ τοὐμὸν ὀδυνήσει σε γἼρας. -«λλὰ τί; "Hyyovaa μᾶλλον 


za) τὸ σὸν ψιμμνδιον. — OC. Etym. M. ν.. ἔγχουσα, 


ἑανχές. ΟΙ. Scbol. Luciani Hermot. 12. 





de Isidoro dicit: Celerem et solertem ingenii eim, quae brevi 
tenpore multa complecti poterat, promptissimam ad intel- 
ligeudum  tognoscendwnqgue vestigia rerum indagandarum. 
Αγχίσης, Myxtaov. Kt yyicióne. }χίσπορος. Ge- 
aere propinquus.  Damascius: Sed robore naturae generosae 
disque cognatae. — ""4yricta. Proxime. Αἀγχιστεύς. 
Et ἆγχιστεία, generis propinquitas. — Kt ἀγχιστεεῖς qui defun- 
dum coghatione'proxime contingunt, fratrum. consobrinorum 
et patruorem att avunculorum liberi. mRelijui vero tantum 
agnati συγγενεῖς dicuntur. Denique qui familias inter se connu- 
bio iungunt, affines vocantur. “γχιστεία. Yus ndeun- 
dae hereditatis siguificat apud Aristophanem Avíbus: Spurio 
non esse ius succedendi. Xt ἀγχιστεύω verbum, aptum geni- 
üvo. d yxi στίνδη». Secundum ius propinquitatis. For- 
matum hoc eodem modo, quo ἀριστίνδη» ab ἄριστος, πλουτίν- 
όην & πλοῦτος. “γχίστροφοι. Conglobati, vel celeriter 
eonversL Procopíus: Iam proelium acerrimum cominus com- 
mittebatur, et vtrique celeri conversione facta se vicissim 
persequebantur. — Allo loco: Deinde phalangibus erolutis, ce- 


; « 10. ἀγχώμαλο»] εὸ ἰσόπεδον pro interpretatione subiungit Zon. p. 31. 
ἀγχωμάλον, 'ἴσης, τῆς ἐγγὺς τοῦ ὁμαλοῦ Bekk. Aneod. p. 383. 


Respiciunt &d Thucyd. 1V,134. unde Suidae reddendum συμμµιί- 


leriter conversi, adversa fronte hostibus occurrite vos ínse- 
quentibus. Et alibi: Celeri mutatione fortunae. d Therame- 
nes homo varius et mutabilis inserviebat temporibus, parti 
feliciori sese semper adiungens. Myxitfouov. Vicinus. 
Αγχόνη. Laqueus, funis, cum acuto in penultima, ἀγχονὴ 
vero, cum acuitur ultima, significat suspendium. ««γχονή- 
σας. Qui strangolavit. «γχότέρος. Propinquior. Hero- 
dotus: Angustior et propinquior videbatur: aditus scilicet, 
MyxoU.Prope — ygovgorc. Vicinis. Ita dictum, quod 
prope habent fines. 4yxyovou. Anchusa, genus herbae, 
cuius radix est rubra, quà mulieres faclem iflinunt.  Anchusa 
te dolore afficiet cum tua cerussa. Αγχώμαλο»ν. Ae- 
quale. '4γχωµάλου, aequabilis [pugnae], ut ab utrisque pari 
Marte certetur. Εέ cum aequo Marte pugnassent , neque 
quemquam virum cepissent, nec longius processissent, dis- 
cesserunt. Et alibi: Equestre proelium acre committitur, et 
multitudine pugnantium et fortiter factis aequabile. 
χω». Suringens, comprimens. 
et circumagens gladium eripit. "4 
6* 7 
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*5 δύ 'yo9. xoà (jasq xad rag" AMasides κ sedo wa-25. ὡς ἑκάλασο at Sein νά € eim. Té κὔεφο- 


τορθούνταμ. 0o nN SN. WONP κ. 
4δακρυτύ. ἀκλανρεί, κο SHY SYNC 
40aAióng, 0 ὄχρμᾳ κύριος. - αι ὅ. .Αῑελν wa. 


i áp. ó, ακρῦερς dodpuaogs basi δια αἷα- 


νῇς ραύκής μαἐφιαρνυφίαειάφιὀρλόναραν ο 206 ae" 
φίας ταύτης «κρὶὸ. ἁναμήσανς ὑψρμλότεφον 3 -EndAe- 
ge ἀνόμασα»;, 2p quow asd» was ege 

ἁκάσεον. Loon. diese Αμοχρφφόμενος,, 0d abes 


σ9εὶς καὶ κατὰ «τὴν αἰκύνα xai, ἁμαίωσιν βορφωδεὶςτΏ πας... 00 προσκοφάµεκος, , οδόν. τε. trgertartowityg 


τοῦ ὁημιουργοῦ τε xad, Φεέσανκας, ὁ xci αμηθεὺς 
τὴν εἰς Παράδεισον οἴκησι». οὗτος, δικαίως ἃ av πρῶ- 
τος καλοῖσο σοφός , Ug περωτόκτιστο» ἂγαλμα xci 
εἰκὼν οὔὖσα Φεάγραφος” ὧς τῶν χαρίτῳ» ὅλω» ὑπάρ- 


κῶν ügd μοταμονφάνρυσικιὥλόφανπονν - πρὸ πολλῶν 
καὶ ἀναρέθμων. Φαγοῶκ παραάραμουσῶν QU ἴσχα- 
σεν οὐδεὶς ὑπαλλάδαι «v soU «vxórsog Gov £D ὄνο-- 
µα, οὐδὲ τῇς ἐχείνου ὁράξασθαι µεγαλονούαιρ 9 


yo» ἀνάπλεως, καὶ πάντα καθαρὰ xci diifória 16 ὁμαγνώσεως. μᾶλλον μὲν. οὖν µένοναυ» ἆ ὥπαντος κατὰ 


περιφέρων» τὰ τῆς ψυχής τε xad σῴματορ αἰσβητή- 
Qua. μαρμαρυγαὶ γάρ Έιχες, Og, εἰπεῖν, ἐκ xij Axel 
νου ψυχῆς ἁπασεράπτρυσαι καὶ «θείων ἐννοιῶν.τε 
xai ἐνεργειῶν πλήδρυσαι. xarà 5áca» sigésoexo» 


πᾶσαν ἐσπαρμένος. «τὴν ym» ἄνθρωώπον. «oío ὁκδένου 
αεοιχοῦντες. ἀμετολάταις Φεσπίαµααι. — Καὶ αὐδὲ 
µέχρι ἑούτων ἔστη τοῦ πρωτο}γόναυ. ἀνδρώπου τὸ 
ὑπερβάλλον ἐν πᾶσιν ἀξίωμα. ἀλλὰ καὶ σπεβµά-- 


φύσι», εὐστόχως καὶ ἀναμαρτήτως d οἰκεῖον éx&- 20 των xai φυτῶν διαφοαρὰς ῥεζῶν τε xai βοτανῶν dv- 


στης πλεονέκτημα φφάνονσαι. 0g οὗ παρὰ ἀνθρώ- 
πων ἐδοχιμάσδη τῶν τὰς αρίσεις͵ πολλάκις ἔπισφα- 
λῶς ποιουµένω», ἀλλὰ παρὰ τοῦ τῶν ὅλω».9εροῦ ταῦ 
πᾶσαν γνῶσιν καὶ κρίσιν ógJug ποιουµένου » καὶ 


γάµεις, καὶ ὅσα εἰς. ἀνείληψιων. xai δεραπείαν ἡ φὺ- 
σιρ ἑκάστῳ προβαρµότταν τὼν ζώων , διέκρωό. σα 
καὶ δισάφησε». . Οὗτος καὶ «εὖν γυναῖκα πρῶτος 
Ἰδὼν ovy, ὥσπερ ix σεόµατος ἀνθρωπίνου περὶ ταύ-- 


πρὸ τοῦ τὰς ἐννοίας νινηθῆναι παρὰ τῆς ὠδινού-- 25 15c ἐφωέγξατο, ἆλλ᾽ ὡς Ex τινος θείας ὀμφῆς ἔνη-- 





1. Glossa Homerica : v. Il, »'. 811. 
Aldo auctore: 44d--viíOUgc Med. 


Damascii locus Integer {η v. Hgafaxoc: unde Suidae restituendom: ««σκληπιάδης. B. ἄφαη- 
G 1 ( Zon. p. 49. sed adversante canone Herod. Kpimér. p. 256. 4. V. paroemiographi, ut Zenoh. 1,28. - 


8. «φαλίδης vulg. 


9. 4d ἁμ] In boc articulo nonnulla sunt obscura, nec eatis inter 99 cQhaetentia; quibus lucem 


dare et remedium adhibere non potui, quoniam auctorem mqndé baeo sumpta sunt ignoro, nec in MSS, hic.quioquam praesidii. est: 
de quo ideo lectorem moneo, ne quis forte putet me hic dormitasse, vcl difficultates buiua loci dissimulare. Krist. Quam obscu- 
ritatem dicit, ea tantum a colore sermonis mystico figuratoque pendet. Velut quod ille de sententia verborum μαρμαρυγαὶ — 
q-.9avovoct desperat, nihil nísi nomiuum inventio, quae Adam congregatis animalibus divinitus ferebatur indidisse (cf. vel Chro- 
nogr. principium in ed. Malalae et Pollucem Hardtil p. 25$.), celebrar] videtur. Ceterum memorabilis hominis oratio litteris Grae- 


cis haud leviter imbuti. 
5) xal ὃς Med. 


41. μεταμανθάνουσι» hoc loco non videtur significare, cognitis erroribus sententiam emendatam admittere, sed 


relictis pristinis institutis ad nova delabi , snoribus recentibus assuesse. Οἵ. Dio Chry 8. T. 1. p. 227. Pausan. IV,33, 5. Aga- 
thias L 13. aliique apud Iacobs. ín Philostr. p. 560. 23. Vulg, διεσάφισεν. 


4Jjanuovtc. Dmperit, — Ille cero Aegypliorum | sapientiae 
fuit inperitior. Asclepiodotus scilicet. Αδαϊῖστί. Ίπιε- 
rite. "Mde«xougc πόλεμος. Bellum lacrimis carens: dictum 
de iia qui citra omne periculum et facillime et praeter spem res 
auas feliciter administrant. “δακουτί. Nine lacrimis. 
ἀδαλίδης. Nomen proprium. icu. Adam primus homo, 
Dei manu formatus, et ad imaginem οἱ similitudiuem opificia 
et conditoris exactus, idemque hahitatione Paradisi honoratus. 
hic iure primus sapiens ajpelliri possit, ut primo conditum si- 
mulacrum et imago divinitus picta: ut omnium beneficiorum 
plenus, et omnes animi corporisque sensus puros et incorru- 
pros circumferens, nam radii quidam (ut ita loquar) ex illiua 


animo effulgentes et divinarum cogitationum et actionum pleni | 


omnes ad animantes penetrabant, quorum sagaciter et wine cr- 
rore propria cuiusque bona praccij;cret,— Qui non ab homi- 
nihus probatus est, qui in iudiciis suis saepe labuntur ; sed & 
Deo maximo, qui de-rehua omnibus recte sentit atque iudi- 
eat, vel priusquam cozitationes subnascuutur in animo nostro, 
ubi conceptae gignuntur. m ut Ncriptura dicit: Deus fecit 


omniu iumenta et feras et. serpentes et. volucres, et ad 
Adami addwurit cogniturus, quibus ea nominilrus esset. πολκὲ- 
naturus. [απ ut Adamus vocavét, it&à nomen ipsis mau- 
sit. Quid hac voce testimonioque fieri potest. evidentius? quid 
hac sapientia et intelligentia sublimius ?. Nominibus enim ἱπι- 
positis, naturam ipsam et substantiam quasi circumsoripsit cu- 
iusque animaaís, non meditatus neque commentatus, nec 
quicquam auimo affectus, ut accidit, hominibus in iis quae &ad- 
discunt. Quumvis autem multae, atque innumerae aetates prae- 
terieriat, nullus tamen ne vilissimi quidem animalia nomen mu- 
tàre, neque ainplitudinem ingenii atque cognitionis quge in illo 
fuit assequi potuit, imino vero homines per uuiversum terrarum 
orbem dispersi omnes immultabilibua eius effatis utuntur. Neque 
tamen in his substitit hominis primogeniti dignitas in omnibus ex- 
cellens; sed et seminum et plantarum discrimina  radicumque 
et. herbarum vires, ct quaecunque ad auxilium οἱ medicinam uni- 
cuique animali natura tribuit, distinxit et explicavit. Hic etiam 
uxore primum conspecta coufestim de ipsa non mt fit ore bn- 
mano locutus est. sed tanquam atfüatus voce quadam divina 
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2doxéesu£. Vpapieriejy Doping) «λώρδδο- 
κήτως, ὁρθῶς. (2034500. aM ax eost 
IMsxavsitoaqioidosutupdmo..dmiayivovc. 
τὰς yàg: deeds τα μοιλιζευκῶρίθνομόνμά ἐδόδο-- 





δεκάσέως — uééoxso;. 


T5, φυγὼν οὗτορ ἦκο rig. SboQad vào etiyisuu, 
βασολέα., οὃ δἐυφυλοφβόνωριαὐνὸ ν ὁποδεξάμονος υοξ-- 
κάν τοἀὐτῷ «δίδωσε ai ὑχωραν M ιατροφήάν ποὺ 
ενύμοκον ὃν ἡλεκέᾳ Αἰάνιοήγάπας. ώρα οᾖριψφεοῦ 


σαν τὴν δεκάτη» igi ὃν voregégavelgio vero s. 2.25 φνναικὸς. adr: donus πρός. γάμον xoa. ἀθελφής, 


"40exvó. ὄνομα δαίµονορ. (ES ax 
αδελφά: δἰκεῖα, ἁρμόζονβε,ιρέκορνα.' 
Φδέλφίος. ὄνομα κύριον.'. i oie ο 
aep de: x» ἀδιλφόςι - ορ dà ὁ 
ἀνεψιός, , καὶ s)» Φδελνριδοῦν» xoi ὀκδελφίδεην dvroA0 
τοῦ ἀδελφὸν καλεῖν ^ui reg Muow(quieno ed lia) 
σιος Ἑκατᾶῖος κο εκολλοιράνης ὀήσαντοι καὶ τὸ 
Φηλυκὸν ἡ ἀδελφιδῆ. 
δελφὸς παρείη. Sec meon redes volg ol- 
κείους elc βοήδοιαν. ἓν καϊρῷ περισεάσεως. "''' -- 
᾿«δένη. ἡ φλόαρὸς. ἡ deba; i 
"40co fl édv ὄνομὰ κύρέον."' » 
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ὄνομα Θαφίνην: 45s υἷὸς αὐνῷ γενόμενος vois sau 
βασιλέως παισὶ συνακετράφη. : ᾖ«κούσαρ οὖν σὺν 
«αβὶὸ θάνατον ἐν Miydiveq. καὶ àv ἑωάβου, Ἱερος-- 
ελθὠνιἐδεῖεο ποῦ Φαρκώ  ἐπιτρέποιν αὐεῷ βαδίῦσεν 
εἰς εἡ»,ταερίδα. τοῦ δὲ βασιλέωρ ἀνακρένονεος, εὖ-- 
vog ἀνδεὴς € ἢ εί παθὼν ἑσπούδακε καταλείπεων 
αὐτόν, τότε μὲν oix ἀφεέφη. ὕστερον δὲ καθ’ ὃν 
ἤδη παιρὸν Σολομῶνει τὰ πρύγµατα xaxüg sla: διὰ 
τὰς. προειρηµένας αἰτίας καὶ παρανοµίας wai vir 
ὀργὴν tjv àx* αὐφοῖς sov Φεαῦ, σνγχωρήσαντος τοῦ 
Θαραῶ 6 '4δερος Tuv εἰρυτὴκ.Εδρυμαίαν.. Og τῆς οι 
velas. βασιλεύσας κατέτρεχε τὴν τῶν Ἰσραηλιτῶν 


"4000, $ ἀλνρήριος,. ὃ. ineróc δολημῶνει. χώραν, ἐπιτόθαται δὲ Φολομῶνει. 


malc οὗτος ἦν Idovuates,: ψένορ ἐν Bacalaxis-orkep- 
μάτων. Κατασεροψαμένου. δὲ τὴν Ἰδουμαίαν Ἰωά- 90 
βου τοῦ «4αβὶὸ σερατηγοῦ, καὶ πάντας τοὺς ἐν ἀκμῃ 
καὶ φέρειν ὅπλα ὀυναμένους διαφθείραντοῦ troi» 








1. Bekk. Anecd. p. 341. Phot. p. 8. 
mam, Alberti in Misc. Obss. Vol. IX. p. 143. 
Zonar. p. 40. extant conflanda fuisse: ἀδελρ — 
vex post ddelqadoUr. 14 — 13. Uberior 
Ἰσοχράτης p.890. , 12. Εκαταῖος Creuie p. 






τὴν ἑαυτοῦ ἀδελφήν, Oniisj. Küsterus; s Hi 
certissimo io, haep non ab ipso | a: 
de Sndyatte, n η Alyaue parrantur. ος 14. * 


in ceteris Editt, superiori articulo annexa ain 

fert, quae contraxit Diogenian,TIl,29. — 16 

spicor alicubi glossau Doricam ἆ Φένρα extitisse y 

quod Ktym. M. p. 16,41. confi 

Sophrone , οὐχ ὁ dev, adi 

du(vy, τύνη. 

ou. p. 40. 
10. ἀμακρίνωντος ' loseph. 12. losephus. 

χωφήσάντος τοῦ «αρα | Hinc puto emi 





icet gi 






ἱχργλῶν πολλὰκὶς xil πι 
idaudum exse Iosephum, 


Tet enim vocem Φεοῦ per errorem lihrarii ex loco proxime praecedenti 
19. Nititur auctoritate Steph. Byz. 
22. Παραμειβόμεθα vulg. παραμειβόμεσυ” ἀθέρχιως Sophocles Oed. C. 130. 


pla. Iosephi narratione contraxit. 
cli» ἀλλ) ἢ καταμύοντες ἢ xcmrovtts. 





gus. — «δεκάστως. Slc divisione , iuste, incorrupte, aeque. 
ditzcrtórove. Apud Aristophanem de rehus, quarum deci- 
mae non solutae," "Decima euün pars vicumarum quae. immo- 
ας pro Ῥοπίομο couvivamibas in.Prytauin dari solebat. 
4 δεντώ. Nomen Daemonis. - d deàqi, dr] apta, con-. 
venientia, — dUfiquoc. Nonam propriuu. - 4dsiq.tiós. 
᾿δελιριδοῖς vero fratris vel sororis filius; we ἀδελ- 
Et δεέφίρειν, fraweti vocare: sio Ἰκροιβίοκ. Heca- 
Us. Apollophnues voce sunt ui 
MWénqudi. — Adelgóc παρείη. Fratei 
priis cognatos tempore.ueves«itatis in auxillum ax 
Md£yn. Garrulas vol mulier nescio quae... 4&9, 
proprium, — "dag. Ader, sceleratus " 
lomonem. ís gente faiLIdumaeus, et gencre nogio oriundus. Cum 
amem Ioab, Davidis dux. ldumaeam subegisset, atque omnex 


















3. ᾽Αριστοιράνης Equ. 801. 
certe τὴν θεκώτην excludendum, Aliter, Hesy: iip .Bekit Auccá, p. 342. sive Phot, p.8. 
. ἀδελᾳιός Phoius Bib. C. 52. Sed evi 


quam grammatici ambigebaut a δέννος an a ὄέννα aive δεῖνα repeterent. 
at, subiyngens voci Zidiy: xal E] deve. Nimirum Apollonius de Pronom. p. 335. cuín afferat e 
om formam Z δεῖν, cuius haud scio an productio fuérit δείνη, lustar Ilarum, Zyor, 
18. "Descripsit, Ίου ex Iosephi Aui. Ind. VIIL2,6. cum aliqua scripturae varietate. 


“«δέρκω». πόλις Ἰβηρέας. 
᾽«δέρκτωρ. οὐ προοβλέπονεες, ἀλλ’ ἢ πατα- 
μύοντος. 
Παραμειβύμού’ ἀδέρκτως. 


Futilis explicatio Suidae, nec mendis aut defectibus libera: 
Αλεκτω, novam daemonis for- 
ordo Iüterarum haec ut apud 
Ίφιος δὲ ὄνομα κύριον. — 10. Videtur desiderari Περισπωμέ- 
8. partem tradunt Bekk. Anecd. p. 341. Zon. p. 49. ' 
quebantur, Ὅτιλυάτης à τῶν «4υδῶν βασιλεὺς jayvrs 
desunt, et in altero ad marginem scripta leguntur; 
profocta esse." Ceteruim ab Nicolao Damasc. p. 269. haec 
ec auctoritate duorum MSS. inductus à càpite reposui , cum 
e Plat. Rep. Π. p. 362. petitum, ubi Scholiastes cadom pro- 
Bbulum hoc apud. alios grammaticos non repétio. Küst. Nu- 
1d 
















Negligenter excerpsit 


ἁράκαλῶν τότε μὲν οὐκ ἂφ. , 18. Σολομῶνι bis Med. 
apud quem legitur σι χωφήσαντος τοῦ Φὲοῦ die 

ic repetitam exse. Kis. — 16. Exifema Nóster ex am- 

20. Pariter Zon. p. 49. Pleniora Scholiastes Sopho- 








ndultos quique armis fecendis essent occidisaet «ex mensibus: hic 
fuga elapsus ad Pharaomem regem Aegypti se contulit, Qui cum. 
bomini comiter excepto-domum dedisset et agrum unde viveret, 
adulium adeo dilexit, ut uxoris suae sororem, nomino Tkaphinen, 
in matrimonium ip«i daret: ex qua natu« el fllius cum reglie Hhe- 
ri» est educatus. — Audita igitur in Aegypto Davidis et Ioah morte 
Pharaenem roxavit, ut sibl in patrizm ire permitteret. At Bex 
cum do eo quaereret , que desiderio vel auimi affectu ipsum. de- 
serere cuperet, tunc quidem dünissus non est, postea vero, Na- 
lomouis rebus iamiam afflictis propter causas ante dictas et. eius 
flagitia Deique indignationem inde commotam. permissu Pharao- 

iae potitux Israe- 
rum terram incursionibus v lomonem beilo ador- 
us est. dEQxor. Urbs Therino; ὐέρκτως. Non in- 
πείθει med oculos οἰπυάειις». Praeteriaus clausie oculis. 





















6 Ixop acp ypag s, Sos MUR rd rine 
»αμφµόλον gáxiduniboüsqneobsrae daxoVutsufdbt oi- 
wíog, ταραχῆς ἐπλήσθη stéttag su αὐφικ ιός 
à ghe: ἠχφάή σα ἑρσήφλαώκαὼ la risa teslc- 


dp ΜΑΝ) 
τῶνρες, eis auct νο εφκζληγικαλιἑπφίροὺ οπῶσι & s^ c 


oil οὔναψὶ ικαἰνλνραραπέκτεοι (ato eio CR Va av. (rii 
τῶκ.Εκαβεφά duipct Kolitioage cKoU dd. φὔνουι καὶ 
τῷκ ἄλλων ἀάφκνεεπήμασλαντο eb Kaigol; af» za quis 
σων ἄντορ Vix oto orb a) pavo ἤφηνεῦςι Urn, gu) reos 





Myr. δια βηνή. 














D I : 
peo» sui ding ists vd quAmeaietua. 


30/44 Tj Dio Lov yo Tits Dos09gnyol nosci 
avieestAd duck y ab i ἐδάρωστον ἰδαίρσ s 
ἁρπασας: «ᾖ «αὖ αν. Κύπριο. Curpeps gtddonon 

iacu dgége ga. 0 oom mS enr 

-Móngoyía. ἡ ιἀπλησεία....καὶ, Móngáyog, 
ἀβρόως igilur , ψτολωφ dyos , γασερίµαργος.. "du 
φάγρα εριέρει λέχρωεὶ ἂν. αἱ ἐντελάμεαθον «καὶ 








δημφεθιακρὺοφβτοὺο Sá ἅλλωμ ἀφονῤνιμαὺι dá 19 {εολλὰ ἀναλίσκομσας, ὀχιμεταφορᾶς τῶν.εολείων.αὲ 


τά sà σἰόμασθι οκοῖοελιεγΜἀρικὔγχα oeaibrgvipx Ad v 
σαρλῶν ὑγφῶνιμμσνὰ( [gai) ἀπὸ iig ἀ δηφαγίωρ: 
µέθης .ἐς ὄγκον. «8i: βάρος ὀδεχεῖκο» dg ὀθόμάνς δὲ 








ησιν τῶν. ἠηψέων καλιμεθελικῶνι. «0 : 
Mx Q4S&093: ἀνίκητοςν ἅμαλὸς, - 
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vvv 


απἀπόνητος. 


uma Vb ee, 











omn sene 





Haec 
συρεῖν ^ qnem Jose Rcqeptate xefara. 
UE en ua 





Cum. hanc illus«iendum dick poterant, Kdst. 
aliquantum variais. Kadem Zon. p. 44. 


caede satiati essent , religuaóowa hominum abegeruut. 


autem aedes enuris vicinas. longe lateque απο ς A 


tumultu repleta.ast, | Alibl: JI vero et.vesperi 
uese ingurgitabant, «Et rursus: Πέ vero cum affatón et ui- 
tra modum. eism, hausissent , qiro«tretisut fora ferebat-te- 
sera iacebant.:..Alie ico: Guii autem vino veliquisque af- 
fatim sese replebant, quippe qui natura essent jntemperan- 
tes et terram. éncolerent ullius rei praeter cereales. fruges 
feracem ac petestes, — Quare cum illorum corpora magna, 
delicata. et solli. carne distenta essent, per aviditatem cibi 
οἱ potus in molan et poudus iners soluta, ursus et labores 
neutiquam. ferre poterant, sed anhelitw et sudere. 


et nocte ino 





»tos. Simpliciter-et sine zolestia, — Dictum a privaiione dspifo», 
5. e. curarum, «δήριτος. Inviotus, qui ueque proelio 


Quem. fugit haec, exceptis prioribus, 
18. Cf, Kratosth. Geogr. CI. 


ἀγωνισεῶν "ἵππων. Mixalog δὲ ἐν τῷ Κωμφδοκφα- 5? 
}ψδῷ ταὺρ πότας λύχνους ἀδηφάγουρ αἶτεεν. 

; Mj otov. ἀπόρθητον, ἀπραίδευτον. :Οἱ δὲ 
τὴν γῆν ἀδῄωτον ἔχειν ἐθέλοντες ὡμολόγησαν .dg- 


σιν. ἐκεῖ πού dcr. καὶ jj Nwaví. ἸΤοσαύτην δὲ 










Mia praerept& esse video, qua&'ad Ιο- 
δα. LX VIII, 27. ése, vérbis tamen 
21. Τοσαύτην xil, Sermo Dionis Casell- 


mec labore vinci potest. — Praedam hostium se nullo cum 
proctio ablaturum speravit. Et ddgoíwws, sine. contentione. 
"dé nc. OÜrce iuezorabilis, cur amabilem amicam rapulstit 
as tuam quoque sentem Venus percussit «ὐήσεις, Pla-. 
cebis. . «δηφαγία. Aviditas edendi Et 4Jgq«yoc, cibo 
se ingurgiaus, edax, gulosus.  Triromes ἀδηφάγοι ἀῑο pos- 
sint eae, quae sipendium integrum accipiunt, et mult can- 
sumunt; per figuram ab equis perfectis et certamini assue- 
iie ducigm. Alcaeus etlam in Comoedotragoedia hthulas lucer- 
mas ἀδηφάγους vocavit. "«δῄωτον. Non vastatum, mon 
expilatum. {Πέ cum agros ab wastatione immunes. habere 

. ,bis mille ergeuti pondo daturos promiserunt. 
Α«ὐιαβηνή. Adiabene. Hacc regio sita est ante Mesopota- 
miam, orientem versus, ulira Tigridem. in ea vero reperitur 
etiam bitumen, quae naphtha dicitur. Dicitor autem Adia- 
bene, quod Μο plures wunz fluvii, qui transitum eius difflgi- 
lem reddant. llic etam extitit Ninive. — Tantum vero frmi- 
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vouéyyy πρὸς εὺν xazà φύσιν' βῥον.' Ünorov. ελτεῖν, 
ἤνευα εἰδφάρεταν οἱᾳ σὸν κατὰ φύσι» βονοπλοῦτος, 
ὑγεία. τὴν δὲ αὐεξίαν.ἀμοιβθὴ» «δακεµασἑοδ By» ὁ 
ἕμπειρος τῶν πραγκάτων σάδη; ὅμοιορεἰπεῖ», ἁμεί-- 


βεσθαι ποροὺς πρὺς «dc σὺν. ἡμεόνῳ αριθάς. sspon- ὅ κα κοῦ διηγηθῆνα, "gs. ἀδιή 


γούμενα μὲν οὖν εἶναι ,: à παὺ ἀξίαν ἔχει». “οἷον ἐπὶ 
μὲν τῶν ψυχικῶν εὐφυῖΐαν, εέχνην, περοκοκὴν καὶ 
τὰ ὅμοια, ἐπὲ δὲ τῶν σωματικῶν ξωή»ν ὑγεία», ῥώ-- 
µην, εὐεξίαν, ἀρειύτηνα, κάλλος, ἐπὶ δὲ τῶν dx- 


τὸς πλοῦτο», δόξα», εὐγένθιαν καλτὰ Όμοια. ἆπο- 10 


προηγούμενα δὲ ἐπὶ μὲν τῶν ψυχικῶν ἀφυῖαν, ἆτε- 
χνίαν καὶ và: ὅμοια, ἐπὶ δὲ τών σωκατικῶν «άνα-- 
το», όσον, ἀσθένειαν, καχεξἰαρῦ πεήρωσι»,: αἶσχος 
καὶ τὰ Όμοια; ἐπὶ δὲ τῶν ἐκεὺς πενίαν, ἀδοξίαν», 


'διαφορία —— «δικέα. 





^4óvabsn vog: ἀλλότριος, dn) ng» SM 7 LN eK 
«διεξίτητον. ἀδιωξέλουσεον.- o sores 

At 20015. Aon eoa - - ου. 
ἐένῥρητον siebcas) δυνάµονοµ da! ὑπερβολὴ» 
ν -κακὺν.φδυόν ss 


σθαι *. | Do ac . 
d Ouxeiv.-aistaruwb. τὸ βλάποι» ἑκόντα, . XO 
δὲ μὴ ἀδικεῖσθαι Φεὸν ἔνδοξον καὶ ἐναργές. ὑπὸ οὐ-- 
δενὸς y&o 950g duxi e Qb. * 5» ooo 
^4 6st.  παρὰ.τῷ ὀέποσεύόλῳ ἡ τῶν εἰδωλων 
ἁπάτη. ἐκεῖνοι οὖν τὴν ἀλήθδειαν ἐν ἀδικέᾳ κατέ- 
χουσι», ὅσοι τὸ σέβας τοῦ Φεοῦ παραπόμπονσιν εἰ-- 


:δώλοις: εὸ δὲ κατοχόντων ἀντὶ τοῦ φυλαττόντω». 


{δικίου. οἷον ἀδικήματος. ἔστι δὲ ὄνομα dí- 


δυςγένειαν καὶ τὰ παραπλήσια; οὔνε- δὰ προήχθη Ἰδκης. ἀποτίννυται δὲ. ποῦτο ἁπλοῦν, ἐὰν πρὸ τῆς 


οὔτε ἀποπροήχθή τὸ 'µηδετέρωφ ἔχονεα. "Buys 
προηγουμένων τὰ. μὲν. δι’ αὐτὰ εροῆκτας,' var δὲ 
ὃν ἕτερα, τὰ δὲ καὶ δι αὐτὰ καὶ δι Fraga, δὲ ai— 
τὰ μὲν eiquia , προυκοπὺ καὶ «d ὅμοια;, δὲ ἕτερα δὲ 


ἐννάτης προτανεύός :ἀλοδοθῇ ». ο δὲ. μήν. ὄμπλοῦν 

καταβάλλετας | c inei oto  ν oc ee s 
4δικία. Πλάτων qnoi τὴν ἁἀδικίαν νόσον ψυ-- 

χῆς εἶναι. µηδεµέα δὲ νόσος ψυχῆς ὠφέλιμός ἐστι" 


πλοῦτος, ᾿εὐγένεια καὶ τὰ ὅμοια,. δι’ ἕεερα δὲ κλὶ 50 καὶ οὕτως πᾶσα xaxla βλαβερά ἐστι τῷ ἔχονει αὐτή». 


ὃν avrà ἰσχύς, εὐαισθησία, ἀρτιότης”' δι αὑκὰ 
μέν, ὅτι κατὰ φύσιν ἐστι, δι Έεερα. 06, Boe περι- 
ποιεῖ χρείας ovx ὀλίγας. ὁμοίως δὲ ἔχει καὶ τὸ ἆπο- 
προηγούμενον κατὰ τὸν ἐναντίον λόγον. 





3. ἢ ὑγίεια Diog. 


τὴν dà εὐεξία»] L, τὴν ὃ) εἶναι ἀξίαν cum Laert. 


5 δὲ ἀδικία καχία. οὐκοῦν βλαβερόν. 7) yàp ἀδικία 
καὶ τὴν φύσιν αὐτὴν ἀδικεῖ, tag! 000» αὕστη .σφετο-- 
θίδεται. ἔστι δὲ καὶ φαρτική, τοῦτο μὲν τῆς .ἓν 
στόλοι κοινωνίαρ, τοῦτο δὲ τῇ πάσης συναλλαγῆς. 


6. ἀμείβρσθαι πυροὺς πρὸς τὰς σὺν ἡμιόνῳ κριθάς] Lo- 


cus est obscurus et ὕπουλος, quem omnes interpretes LaertLii silentio praetermiserunt, praeiet Kubnium, qui iu ου restítuendo 
vires ingenii sul periclitatus est, et pro.zutovqo legendum contendit ἡμιόλῳ vel 7:02(9,, qnae vox sescuplum significat. Existi- 
mat enim pretium tritici ligbuisse ratjenem sencupli Ad pretium hordei, et legitimam compensationem fuisse, si e..g. sex. modli 


tritici cum novem hordei permutarentur, QConiecturg ista viri docti mibi non displicet, Jrdst. 

17. ac deinceps αὐτὰ Edd, r&'uiv] μὲν τὰ Ald. 

yovutyor , pro quo ex Laertio reponendum est ἀποπροηγμένο». Küst. ; 

«nón (ed, ἀήδης) καὶ 0 μὴ διαιτωµενος Zon. p. M. 
8. Portentum vocis, quod recondere videtur «vf. 

10. Ex Oecumenio in Ep. ad Hom. 1,18. τῶν τὴν ἀλήδειαν ἓν ἀδιχίᾳ κατο- 


gene correxi, 


1. Vox infrequens. Eadem Bekk. Anecd. p. 341. 
τὸ ἀπόρευτο» addit Zon. p. 47. Utitur Aristoteles, 
lux III, 88. 8. 9. Miror sermonis redundantuam. 
χόντων. Adde Zonar. p. 42. sq. 
Prozess p. 8345. sq. 


ordini consentaneum. 


αλάτων Gorg. p. 477. &qq. 


Ww 


utilitatem, quae vitam secundum natar&m agendam adiuvet: 
ut si exeinplo utaris, quem usum ad vitam secundum naturam 
agendam conferunt opes vel sanitas. aliam autem exixtimatio- 
num esse compensationem aestimatoris, quamcunque homo ro- 
rum peritua statuerit: ut sí exemplo utaris, permutare triticum 
cum hordeo et mulo. Igitur praeposita, quae et aestimatio- 
nem habheant: ut in iis quae nd animum pertinent, naturae prae- 
stantiam, artem, profectum et similia; in rebus cum corpore 
iunctis, vitam, valetudinem, robur, bonam habitadinem, mem- 
brorum integritatem, pulchritudinem; in externis vero, divitias, 
gloriam, generis nobilitatem et similia. Reiecta vero esse, in 
Πα quae ad animum pertinent, inzenium tardum, inertiam οἱ si- 
milia; in rehus cum corpore functis, mortem , morbum, infirmi- 
tatem, malam habitudinem, debilitatem, turpitudinem οἱ similía ; 
in rebus autem externis, paupertatem, obscuritatem, ἱμποδὶ- 
litatem et similia. Neque praeposita vero neque reiecta sunt, 
quae neutro modo se hahent. Porro praepositorum alia propter 
se ipsa praeposita sunt; alia propter alia; alia denique et pro- 
pter se ipsa et propter alia. Et propter se ipsa quidem, na- 
tarae praestantia, profectus et similigy propter ΕΙ divitiae, 
generis nobilitas et similia; propter alia denique ct se ipsa, 


12. περιάπτουσιν Oecum. : 
18. Scholastici hominis additaymnentum, satis illud exiliter compositum neque liuerarum 
19. L. cum Zon. p. 43. οὐδέμίαι 0. 


15. Editum. Ju;u£rei € Dio- 
23. ἀποπροηγούμερον] In caeteris editi, male legitur προη- 


2. Bekk. Anecd. p. 841. 
4. Auigit Ρο]- 


.14, Ex Harpocratione sive Bekk. Anocd. p. 341, "V. der Att. 


robur, sensuum vigor, membrorum integritas: propter se Ipsa. 
quidem, quia secundum naturam sunt, propter alia vero, quta 
non paucas utilitates afferunt. Eodem modo se habet et re- 
iectum, contraria ratione. “διαίτητος. Alienus, fnsue- 

4διη. Tristi- 


tus. Αδιεξίτητο». Transactu difficile. 
da. ἈὙΑδιήγητον. Quoll propter mali magnitudinem narrari 
non potest. Jta ut ma!um verbis exprimi non posset. Ad» 


xtiv. Accusativo iunctum de eo dicitur, qui prudens alterum 
laedit. Dewn rero laedi non posse clarum et perspicuum est : 
ab nullo enim Deus laedetur. Αδικία. Apud Apostolum 
significat fallacem idolorum cultum. Illi igitur veritatem in in- 
iustitia detinent, qui cullam Deo debitum ad idola transferunt. 
Quod vero dictum est κατεγόνεω», id sigmificat conservantium. 
᾿Αδικίου. Id quod ἀδιχήματος. Est autem actionis nomen, se- 
cundum quam simplum solvitur, sl ante nonam prytaniam red- 
ditum faerit; si minus, duplum. αδικία. Plato dicit 1n- 
iu«titigam esse morhum &nimi. atqui nullas animi morhus est 
utilis: unde sequitmr omne vitium noxium esse habenti. Infu- 
atitia vero cum sit vilium, noxium est. Inlustitia enim ipsam 
etiam naturam laedit, quatenus aliena sibi vindicat. Destruit 
etiam partim societatem civilem, partim cuncta commercia. Re- 
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MourovéAsc. ἔστι δὲ παῤδδυδὰ n νοῖς ἐφδόξοις 
ἐναντία » ἓ v0 εὐνεἰὸὲ δη) ied BU vec dioi 2 o 





καὶ ἀδόροιδ, ἀνθκδάρτοις. 7 


τικῇ. OV ΄ 


᾿4δοξύτατα ---- 4δωρα. 


«δωνες, ««δώνιδος. ὄνομι κύρεδκι - Σαξ wá» 
| | Sog ἦν ἱθρόν,. olov ὃν «9ιβώνῳ τὰ dra" atl bye. καὶ 
4 Jopatíea. ἡ ἀδερατέα ^ erts de 7) CY Βυβλῳ. ΙΟΣ ον 
'“«δωῤύέα κο. 1) δαῤολή ης ὤνθνν οὐ ο. o Ῥθέθώνεδσσα πο ἐκθρδάκων καἑραρέθρων, ss 
54 dop8L: üyexüipel. ον 0 o oco ΣΑΝ onn. B ἅπερ κατέσπειρο» ἐν ὑσερᾶκοις ; χρῶνεωι OY drtb σἰῶν 
"4 ogUg. xupvlóc. καὶ “«δορον v) ἀλέχδαρεον. ἐπιπολαίων καὶ κούφων τῇ :πεαροηιίᾳ/»'"λὰδώνιδος 

rel κῆπος. mi τῶν ἀώρων xai ὀλιγοχρονίων' καὶ μὴ 
ῥήμα,. ὃο- ἐθῥιξωμένων.,: s. Ca 
1... “δωνυτὴν σπιδαμὴν τοῦ βίου. πρὺς ἄνηθον. 
sa39 ae. nl dO ἐπὶ τῶν γλίσχρων καὶ μειρσφύχων. is nz 
DEXIR “«δωρα. καχόδωρα, νὰ dni wawa Otdóusva. 
Σοφοκλῆς». - MM DS 
"Exg9od» ἄδωρα ὁῶρα ποὺκ ὀνήσιμα.'- 

Ὁ δὲ νοῦς, ὅτι μηδὲ τὰ μέγιστα τῶν ἐχορῶν ὀφίασο 

45 ἔχει», τῶν δὲ φίλων καὶ và ἀλάχιστα. καὶ ωάἐλίανός - 





40060: ὄνόμακέοὲο. ' too δὲ 
. ; e το 


"400v αυνῆ». ἔστεν dvi Kon: 
IA Oc». : SEBoaiast. | ect 
᾿«δωναῖος. ὃ ὑπὸ τὸν ᾧδην.- ' '. 
«δώνεεὸν καρποί. λέγονται οὐμοτέωρθεκηποε. 
᾿«δώνια. συνεσταλμένώξ: 2$: 903. 
dv! ἄγομεν καὶ τὸρ'4δωνω xAdaugb ^. 


λε τν 


. Σω υ 


Φερεκῥάσηδ. -αλοῦσενκμὲ si εἶδωλόν τοϊλωέθώνι- — -fafésteg ὀκάνερος «ες. κόρης: εὖ».ὄδωφον μοῖραν 





doc "«δώνιον. xei ἁάδωνίόδιος 


καρπὺὸς: ὁ ved ual Qo. τῷ ἑανεῶν λέχοε,. εραγινὸο. ἂν εἶπε svotyere; ἔαυ-- 


νιδος. * .* ελ o sS Is, τοὺς κατέσφαξαν " 
2 : "e£ i. SN o TEC Qc 
y0N et VC - un η. ... MR ! nO a? 


3. Zon. p. 45. Vox e poeta ut videtur ducta. 
cum Zon, p. 49. ., (θε Zn. p. A7. τὸ ny xoa deo ur 


Piers. in Moer. p. 38. sq. — 5. Praestat dvexdaprec 
e . Oa g 7. ἀδόροις 6x: Autimacbi fr. LVI. . δι ἄδω 
«4v. dorixjj praestat Med. .. Ned.acribendum,«do: efe Villois..iu Apoll, Lez. p. 8$. 10. Ear» dv τῷ Kur] Sed ibi nihil de hoc 
proxerbio repegias, Kit. νυν Kos «18 Insare εός e.Zon,p. 49.. 12. V. Hesychius. «4δαναῖος]. Pro 
vtidmvaios. . «idee enim idgm es,muod des Jmolgternun.vel. Orcus Y. Etyraok; M. v.sfidvoc. Küst.. His parum jucra- 
mnt. Sed videtur huc referendum φέωγαῖοι, apndilluangh.. Krot. p. 256. C... 18. καρποί] Legendum κῆποι Parum. mounerat. 
Adde Zion. p. 41..,. Ohest iamen ktym..M. p. 19,16.04egyq, dubium quin.lactuca (atdorn(g .. à ὁριδακίνη Henych. coll, Athen. IL 


4. E Thucyd. 11,65. Cf. 
ἡῆμα Lex. Seg. p.. 345... 


. p. 69.) dici potgerit,. . 44. 24d ei γή e]: Immo, potjgs -£dusaa, quod esu uomen feti, in honorem et memoriam Adonidis olim ce- 


[d 





b h : jw. cms li MITT zog 
. lutegriorem Ipcim, praebet. v. 2év2og.,, , Ας 9«0w m. bigis MSS. Pariss. zevocavit Küsterus, .. 3. Bufiq 


Jlehrati. KÉiüst., Hoc diserte. copürmat;.Lex, Segun. AA. ocio 9. d ofer «yan Versus hic. iaumbicus ita .coustituendus.et Iegen- 


dus est, “«δώνι) ἄγομεν xul τὸν .adopyr. xéeopiy. , Kést,; Micam, isvud.-Mdo»x/av apud Dracon, p. 11. et Zion. p. ΑΡ. extare. 
17: “«δώνιον: N. Lex. Seg. p, 46. AdJoy(JAtoz Küsfergs «binis ΑΒ. — Legebatur. «φώριος.. (8. v. -4xap2016006« . Verum 
quod ordo litterarum siguiflcabat, planissime docet, Zon. p. 42. (ἀδωνίδειος.. ."ddovidoc, 6 ἔσει τοῦ, (day. ἡ. εὐδεῖα ὁ έδω-- 
νι». τοῦ A dpinidez), quaedam in perpetuo, παγκα ρα ordine iptercidjasa. η MMC 

: : ! J.Cave oua; Welfio pu- 
tea Βυῇλος hic esse. nomen proprium hominis. .cgiun guatía Inotua aliquis & veteribus. fuerit. iustitutus. Adonidem .enim.in urbe 
Byblo olin lugeri solitum fuisse expresse teatatur, Laciangs Je Dea Syr. 6. his verbis: 5jjor δὲ καὶ iv Βύβλῳ µέγα ἐῥὸκ Mdqpodt- 
της HujMag, ἂν τῷ «ῷὶ ὄργια ἐς «δωφνιγ ἐπιτελέουαι. ἐψάην δὲ xa) τὰ ὅργια . λέγουσι γὰρ δὴ ὧν zó ἔργον τό ἐς-«δωνιν ὑπὸ 
τρῦ συὸς ἐν τῇ yeoor τῇ .σιςετόρῃ'γενέσφαι, καὶ ἐς μμγήμην τοῦ πάθεας τυπτονταέ τε ἑκάστου Exeoc , xol θρηνέουσιε, καὶ τὰ ὅρ- 
για ἐπιτελέουαι, καὶ angía. μεγαλα n£vOtc dva τὴν AXoo«» ἴσταται. Ἰάθδι etiam testatur Procopius GazaPüs, iu, Esniam 
c. XVII. Kujaf... Cf. Valck. in Theocr, p. 193..et Burm. in Anth. Lat. L;p. 43. — 4, Haec in meliorem ordinem digesta tradi He- 
sychius v. "fdeiridos x3.10« , ubi v.intpp.. Auigit αμ. Ἐν. Cr, p.103... 6.7. Schol Plat. p.319. umde xjjzor.stribeudum. Fu- 
sius explicui Diogen, I, 14. siye Arseu. p. 20. Proverbium tractawit Wyt- iy Plut. S..N. V. p. 79. . 12. Σοφοκλῆς Aia. 665. 
Cf. vv. Βχάρὼν αὖωρα ῥῶφᾳ et Aor ἀληθής., 43. Locum hunc Sophoclis respexii Theophyl Simocasta. L. VIL 15. Ὁ δὲ 
Χαγάνος dugavagyérag εἰχε τὰ eailexg καταϊέξαρθαι daga, μονονουχὶ τὸ τῆς τράγφδίας EniqiSeyyousvoc* ᾿Εχώρῷν üdepa dua 
κοὺκ ὀνήσιμα.. “δωρα φώρα autem elegauter diccum est; ut µήτηρ ἀμήτωο apud Sophocl. Klect. 1154. Ύπνος αὔπνος apud. eun- 
dem Philoct. 838. ΄ἄχαρις χάρις in Epirramm. Leonidae Tar. XLVII,2. Κόσμος ἄκοσμος in Epigr. Antipatri Sid. XXIX,3. 2450- 
λις πόλις in alio Epigrammate Io. Barbuc. VIII,1. Γάμος ἄγαμος infra vv. -4δύτους et «{ιαξαίνειν: aliaque multa huius gene- 
ris. Küst. — 14. 15. Haec, omisso ἔχειν, Nchol. Sophoclis. — 17. 2» τῷ vulg. Pendet dativus ab ἄδωρο». 


nequeunt, Paradoxa autem sunt quae vulgi fidel repugnant, ut 
tamen continuo non sint omnino ea quae fieri "nou possint. 
'4dopatía. Cessatio & militia. proprie vero otium.  ἄδω- 
poraros. Qui donía corrumpi non potest, «δορείέ. Sine 
excoriatione. — 24d opog. Uter. Et ^4Jopor, non excoriatum ; 
ἀδόροις, non excoriatis. Αδδω. Nomen proprium. — "4do 
contrà verbum, dativo aptum. — "4Jov xv». Adi vocem 
"4 dog seri. Αδωναῖ. Hebraica vox. ΄ “«δωναῖος. Nub- 
iectus Orco. ΑδΦώνειοι χαρποί. Pensiles horti sic vocan- 
tur... A40 cria. Ultima correptà. Adonia celebrumus et Ado- 
nidem lugemus: Pherecrates.. Porro aimnlacrum Adanidi« vo- 
cant Adonium. Et fructus Adonideus, i. e. Adonidis, * — 4d'o- 
νις, 4δωώνιδος. Nomen proprium. Erat autem sacer lu- 


ctus, qualis in. Libano et Byblo Adonidis £n memoriam iusti- 
titur. “δώνεδος κἦποι. Adonidix horti, ex factacís 
et fenicnlo confecti, 'quae in testis semin&bant. Hoc - autem 
proverbio utuntur de rehus superficiariis atque levibus. «δώ. 
γιδος x57toc. De rebus immaturis et exigui temporis quaeque ra- 
dices nondam egerunt dietam. ^ "4Jjo» τὴν σπεδαµήγν. 
Cantans vitae spithamam ad anethum. ο tenacibus et sordidis 
dicitur. — i opc. Mala dona, quae in-perniciem dantur. No- 
phoeles: Iminícorwm dona perniciusa sunt ct inutilia. Ben- 
sus &utem docet ne inaxima quidein. inimicorum dona expetenda 
esse ,'cum mnicorum sint vel minima. ltem Aeliauas: Utergue 
cum indotatun, quod tragicus aliquís poeta dixisset, puellae 
munus im lectum suum essent experti, ipsi sese iugularunt. 


111 
βραχύτατα ἐπετήδευδ. xai γὰρ ἔπλασσε καὶ ἔγραφε, 


καὶ οὐδὲν ὅ,τι οὗ καὶ εἰρηνικὺν καὶ πολεμικὸν xai 


βασιλικὸν καὶ ἐδιωτικὸν εἰδέναι ἔλεγε. καὶ τοῦτο 
μὲν οὐδέν που τοὺς ἄνθρώπους ἔβλαπτεν. ὃ γὰρ δὴ 
φθόνος αὐτῷ δεινότατος dg πάντας τοὺς τινε προέ- 
χοντας ὢν πολλοὺρ μὲν καθεῖλε, συχνοὺς δὲ άπω- 
λεσε. βουλόµενος γὰρ πάντων ἐν πᾶσε περιεῖναν 
ἐμίσει τοὺς Ev τινι ὑπεραίρορτας, κἀκ τούτου καὶ 
τὸν Γαλάτην Φαβωρῖνον τόν τε 4{ιονύσιον τὸν Μι-- 


40 ouavós. 


(19 
τῶν. δημοσίων χθημάτων ἑσπουδακὼς ἄθροισι». 
1t Οὗτος φύσει τοιοῦτος ἦν», ὥστε μὴ µόνον τοῖς 'ζῶ-- 68 


σιν, ἀλλὰ καὶ τοῖς τετελευεηκόσι φθδονεῖν. T)» . 
γοῦν Ὅμηρον καταλύων έννέμαχον dvs* αὐτοῦ ele- 


6 ἤγε», οὗ μηδὲ τὸ ὄνομα πολλοὲ πρότερον ἠπίστανεο. 


Ἠιτιῶντο μὲν δὴ εαῦτά τε αὐεοῦ, καὶ εὸ návv ἆκρι- 
βὲς τό τα περίεργον καὶ πολύπραγμον. ἐθεράπευε 
δὲ αὐτὰ καὶ ἀνελάμβανε τῇ τα ἄλλῃ ἐπιμελείᾳ καὶ 
προνοίᾳ καὶ µεγαλοπρεπείᾳ xai δεξιότητι, καὶ τῷ 


λήσιον τοὺς σοφοὺς καταλύειν ἐπεχείρει, τοῖς τε {0µήτε τινὰ πόλεµον ταράξαι καὶ τοὺς ὄντας παῦσαι, 


ἄλλοιςο καὶ μάλιστα τῷ τοὺς ἀνταγωνιστὰς σφών 
ἐξαίρειν, τοὺς μὲν μηδενός, τοὺς δὲ βραχυτάτου 
τινὸς ἀξίους ὄντας. } Οὗτος ἐν ἐπισεολῇ ἔγραψε 
τά τε ἄλλα μεγαλοφρονησάµενος καὶ ἐπομόσας, urta 


µήτε τινὰ χρήματα ἀδίκως ἀφελέσθαε, καὶ πολλοῖς 
πολλὰ καὶ δήµοις καὶ ἔδεωταις χαρίσασθαι. Τ Εν 
δὲ περιεργότατος, xai µαντείαις καὶ µαγγανείαις 
παντοδαπαϊς ἐχρῆτο. παιδικά τὰ αὐτῷ ἐγεγόνει «ν-- 


τιτῶν δηµοσίῳ συμφερόντωνποιήσει», µήτεβουλευ- 15 τίνοός τις. ἔχτισε δὲ πόλιν καὶ συνῴκισε», án? αὖ-- 


τήν τινα ἀποσφάξειν, καὶ ἐξώλειαν ἑαυτῷ, ἂν καὶ 
ὁτιοῦν αὐτῶν ἐκβῆ, προςεπαρασάµενος. ἀλλ ὅμως 
διεβλήθη elg πολλά. } Οὗτος ἦν ἡδὺς μὲν ἐντυχεῖ», 
καὶ ἐπήνθει τις αὐτῷ χάρις, v5 το -«4ατίνων καὶ 


Ἑλλήνων }γλὠττη ἄριστα wocuevog: οὗ μὴν ἐπὶ 9ο 


πραύτητι τρόπων ἅγαν ἐφαυμάξετο. περί τε τὴν 





2. ὑτιοῦν Med. cam Exc. — 4. Scribe cum Exc. ὁ δὲ δή. 


τοῦ τε ὠνόμασα. καέ τινα ὁρῶντα “«ντίνουν λέγειν. 
1 Οὔτος ἐς Παννονίαν ἀφίκετο, καὶ τὸν Ίσερον μετὰ 
τῶν ὅπλων διενήξατο. καὶ τοῦτο oi παρόντερ βάρ- 
βαροι ἐξεπλάγησα». 

“δριανός. Σοφιστής, µαθηςὴς Ἡρωώδου, ᾱ- 
κµάσας ἐπὶ ΠἩΜάρκου.{ντωνίνου. ἀντισχολαστὴς «έρι-- 


5. προέχοντας] Lectionem hanc ex M8S. revocavi, quam etiam agno- 


scunt Excerpta Constantini ; itemque Xiphilinus, culus haec de Adriano sunt verba: 'Ex τούτου.καὶ τῶν ἔν τινε προεχόντων πολ- 
ὰοὺς uir καθεῖλε κτλ. Iu prioribus Editt. inepte legftür προςέχοντας. Κα. 6. e» vulg. 10. σοφιστὰς vulg. inde ab Aldo, 
cum Dione. 14. καὶ ἐπομόσας, µήτε τι τὼν ἔξω δημοσίων] Locum hunc partim ex MSS. partim ex Collectaneis Constantini 
[Exc. Peir. p. 713. sive Dion. LXIX,2.] in Integrum restitul, qui in caeteris Editt. duobus mendis obscuratus est. Nam et pro 
ἐπομύσας legitur [in Ald.] ἀπομόσας, ec vox ἔξω prorsus omissa est, in qua tamen totius sensus cardo vertitur. Küst. 1s La- 
tina de male Graecis haec dedit: se neque quicquam facturum, quod. Reip. non conduceret. Audiendus erat Spartianus Hadr. 7. 
Damnatorum bona in fiscum privatum redigi vetuit , omni summa in aerario publico recepta. Quamobrem reposui scripts- 
ram Parisini Brequignio p. 13. commendatam ; quamquam baec aliter paulo proferenda fuerant, τῶν τῷ. δηµοσίῳ (ut edd. Dio- 
nis) ὁιφερόντω». — Ceterum ποιεῖν ἀργύριο» Platonis est Rep. IX. p. 581. Ὦ. 18. Οὗτος ἦν gdvg uiv ἐνευχεῖν] Haee οἱ quae 
sequuntur uaque ad ἐσπουδακὼς ἄθροισιν, sant verba Ioannis Antiocheni apud Constautinum in Exeerptis Peiresc. -p. 818. unde 
ea Suidas deprompsit. Kuüst. αν 
. Οὗτος φύσει τοιοῦτος ἦν] Haec sunt. Dionis, ut discimus e Xipbilino (LXIX, 4.) et Collectaneis Constantini p.713. Κε. Re- 
ctius Exc. οὕτω τῇ qvo. 7. πολύτροπον Xiphilinus. 11. µήτε τινὸς yo. recte Xiph. et Zon. 12. Xiphilnus plene xci 
drunig καὶ Ἰδιώταις καὶ βηυλευταῖς τε καὶ ἱππεῦσι χαρίσασθαι. 12 — 16. Dio LXTX, 11. male breviatus. 16. Locus mrtilus, 
qui in Exc. Peir. rectius ae habet: x«l Τέλος ἁστέρα τέ τινα αὐτὸς ὁρᾶν ὡς καὶ τῶν νεινόου ὄντα ἔλεγε κτλ. CL v. Ittudixa. 
17. Pervertit Nuidas narrationem Dionis LXIX,9. hic enim: Οὕτω γὰρ καλῶς ἤσκητο τὸ στρατιωτικὸν αὐτῷ, ὥρτε καὶ τὸ ἔππι- 


χὼν rur καλουμένων Βαταούω» τὸ» Ἴστρον μετὰ τῶν ὅπλων διενήξαντο 6 ὁρῶντες oi Ba 
20. His ampliora de Philostr. V. Soph. 1I, 10. descripsit Eudocia p. 50. 


non studium, vel ad pacem vel ad bellum vel ad publicas res vel 
privatas spectans, scire se profitebatur. et hoc quidem parum 
molestiae hominibus afferehat. Ned summa persecutus invidia 
si quis in aliquo genere excellebat, multos eorum depressit, 
multos etiam occidit. nam cum omnes vellet in omni re superare, 
viros in aliquo studío praestantes oderat. hinc et Favorinum Gal- 
Jum, et Dionysium Milesium, homines eruditos, opprimere stu- 
debat, cum aliis modis. tum adversariis eorum, hominibus par- 
tám nullius partim minimi pretii, extollendis. d Hic in epistola 
quadam tum reliqua magnifice iactans, tum etiam iureiurando 
fidem suam astringens scripsit, se neque quicquam eorum quae 
ad publicum aerarium pertinerent ad se pertracturum, neque Ne- 
natorem quemquam interfecturum; exitium sihi imprecatus, αἱ 
vel levissime secus egisset. Nihilominus multa ei crimini data 
sunt. T Hic in colloquiis erat suavis, et gratia quadam flore- 
bat, Latinam et Graecam linguam optime edoctus. Non tamen 
magnam clementiae laudem adeptus est; et co&cervandae pu- 


Qor τοὺς ui» Ῥωμαίους πατεπλήτεοντο. 


21. ἀχμάσας δὲ vulg. ab Alde. 


e 


blíicae pecuniae fuit studiosus. Tt Hic eo fuit ingenio, ut non 
solum viventibus, sed etiam mortuis invideret. Homerum qui- 
dem cum abolitum iret, Antimachum ei sufficere coepit, cuius ne 
nomen quidem multi ante& noverant. Haec igitur cum in eg re- 
prehendebantur, tum nimía subtilitás et curiositas studiumque re- 
rum alienarum. Red vitia ista molliebat et compensabat tnm cae- 
tera diligentia, prudentía, magnificentia, dexteritate, tum ου 
quod nullum bellum coucitavit, et exorta sedavit, neque opes 
cuiquam iniuste eripuit, sed multis et civitatibus et privatis ho- 
minibus multa largitus est. 1 Admodum fuit curiosus, ac divina- 
tionibus ei magicis artibus variis usus est. In deliciis habuit An- 
tinoum quendam, urbemque exstruxit et condidit, quam eius no- 
mine appellavit. Stellam etiam quandam Antínoi commentum esi. 
Τ Hic in Pannoniam venit, et Istrum armatus tranavit, culus 
rel admiratione barbari qui aderant perculsi sunt. «δρια- 
»oc. Hadrianus, Sophista, Herodis discipulus. Floruit .sub 
Marco Antonino, et Atheuis in declamando aemulus fuit Aríisti- 
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οἷόν τε ἠσυχάζειν, ἀλλὰ τοὐνανείον ταρᾶσσεσθαι. «ερέθο»ταε. λίαν παροξύνονται. 
fj ἀεκούσια, ἃ οὐκ ἄν τις ἑκὼν πάθοι. ἢ άιχκέια,  “έρα δαέρει.. 0707 
οἷον ἀπεοικότα. "Όμηρος: 4εργηλή. Égyi, Ὀπράκτοο. Ἐν ᾿Επιγράμ- 
ζεκήλια ἔργα. ματι» SEM ο ΗΝ οὗ σος ον) ο). ον 4M νο ΥΣ) 
4 éxnti. τῇ ἁβουλίᾳ. | 5 '{άφνις ὃ συριγκτὰς ερομερῷ περὶ γἠραϊκάμνων, ω 
«ελλα. ἀνέμων συσεροφή. χειθὸς ἀεργηλᾶς τάρδε βαρυνομένα», '' 
«ελλώδεις ἵπποι. ab ταχεῖαι. καὶ τοῦτο τρα- Πανὲ φιλαγραύλῳ Λομίαν ἀνόθηκε κορύναν: 
γικό». M epyóc. Ó ἀργός. | 
“«ελλόπους. ταχεῖα τοὺς πόδας. “«έριον ὕδωρ. τὸ ἐν τῷ ἄὲρι. καὶ ἀέριος, ὃ ὃν 
«ελπέω»ν. οὐκ ἑλπίζων. ΊΟτῷ ἀέι  ——— | ton | 
4ελπτέοντες. ἀνελπιστοῦντε. Ἡρόδοτος' "4ερκτον. ἀντὶ εὐῦ ἄφρακτον καὶ πανταχόδεν 
“«ελπτέοντες τοὺς Ἕλληνας ὑπερβαλέσθαι. ὁρώμενο». «4υσίας. | .. 
᾿«ελπτὺν. ἀνέλπιστον. ἢ) σκληρόν, δυσχερές. 4εροβατεῖν. sig τὸν ἀέρα περιπατεῖν, v 
Σοφοκλῆς' | ἀέρι ἐπιβαίνειν. 6 Σωκράτης ἔφη | 
Ox £av' ἄελπτον οὐδέν, ἀλλ ἁλίσκεται — 15 "epoflará καὶ περιφρονῶ τὸν TjÀto», 
χὠ δεινὸς ὕρκος καὶ περισκελεῖς φρένες" ἵνα μὴ ἕλκη τὴν Ἰκμάδ᾽ 2g τὰ κἀρδᾶµα. ᾿ 
"diac λέγει. καὶ ««ελπτα, ἀνέλπιστα, ἀπροςδόκητα. 4ερόεν. τὸ μέγα. 
«ριστοφάνης: 4ερονηχεῖς. τὰς ἓν τῷ ἀέρι νηχομένας νεφέ- 
Ἡ πόὀλλ’ ἄελπτ ἐστὶν d» τῷ µακρῷ lo. λαο. -ἀριστοφάνης. 
“«ένναον. τὸ ἄπαυστον. καὶ ἀένναος, ὃ d&l90 «ερόπη. ὄνομα κὐριον. 
ῥέων. ἀπὸ τοῦ νάω, 0 ἔστι ῥέω. "Ο δὲ Ἰουστινια-- A épow, «έροπος. 
vüg ὥσπερ ποταμὸς ἀένναος ἓς ἡμέραν ἑκάστην: ᾿«ερσίπους. ὃ elg ὕψος algo» τοὺς πόδας. 
ἐδήου τε καὶ ἑληίζετο τοὺς ὑπηκόους. ᾿{«έσαμεν. ἀνεπαυσάμεθα, ἐκοιμήθημεν ὍὉ- 
A ébeco. ηὐδάνετο. μηρος) ] 





4. ««ειχέλια ἔργα cum nusquam Homerus praestet, Schulz. obss, nfisc. in Suid. p. 24. vidit ex Il.-0'. 77. (ubi cf. Kust.) restituendum 
«dxnhuu ἔργα. Adde Toll. in Apollonii Lex. p. 37. — 7. ἀελλάδες Lex. Seg. p. 346. Cf. intpp. Soph. Oed. R. 467. — 9. Respicit 
ad Homericum Ἶρις ἀελλόπος, ut ll 9'. 409. Cf. Etym. M. p. 20,14. — 10. Zon. p. 53. — 11. Ηρόδοτο VI1I,168. Cf. Il. 4 
B10. Superiora «ελπέω», οὐκ ἑ. sintne ex Od. &'. 408. derivata, non ausim definire. 14, Σοφοκλῆς Alac. 648,40. «189. fj 
σχληρά. ριστοφάνης ab Aldo vulg. "ἀριστοφάνης Lysiswat. 256. 20. E "Zon. p. 54. sic supplenda: ὁ ἀεὶ νόων auk ῥέων. 
Cum Suida vulgato Etym. M. p. 20, 32. 21. Procopius Histor. Arc. c. 19. Ὁ δὲ ᾿ΙἹουστινιανὸς ὤὥςπερ ποταμὺς ἀένναος ἐς ημέ- 
θαν ἔχασεην ἐχδηϊτούμενος κατεληίζετο τοὺς ὑπήχόους. 24. Glossa Homerica. 

1. Haeo, apud Zon. p. 53. vel Hesychium paulo pleniora, nescio quis praeter usum atque litterarum seriem fnoulca vit. 2. ἐπὶ 
τῶν ἀπράχτοις ἐγχειρούντων Eust. in 1l. v. p. 1215,54. Adde Maii Collect. Vat. T. IV. (1881. 8.) p. 527. et Theod. Metoch. p. 871. 
coll. Boisson. Anecd. II. p. 437. Adde Gregor. Naz. Or. XXI. p. 376. οὐδὲ ταὐτὸν παθεῖν τῶν ἀδλητῶ»ν τοῖς. ἀπιείροις, ot τὸν ἀέρα 
πλείω παίοντες jj τὰ σώματα τῶν ἄθλων ἀποτυγχάνουσι. 9. ἓν Ἐπιγράμματι Macedonii XXV. pr. Verba yautitavit Χοα.ρ. 51. 
7. ἀνέθηκα Maced. xopva» Edd. vett. 8. Il. «'. 320. 11. Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. M7. . 12. «4νσίας p. 283. 
R. ἄερατον δὲ καὶ πανταχὀθεν κάτοπτο». 13. "Zon. p.53. nihil nisl εἲς τὸν ἀέρα βαίνει», priorem explicationem tenent Lex. Seg. 
p. 347. et Hesych. 14. 0 Σωχράτης Aristoph. Nub. 226. Cf. v. ΠΠεριφρονεῖν. Extrema nescio quo casu superioribus ex v. 237. 
assut& sunt. — 17. Uberiora Hesychius. 19. Zon. p. 51. Αριστοφάνης Nub. 836. 21. V.Hesychius. — 22. Glossa 
Homerica. Ἀ««ερσίπους Küst. suis e MSS, ἀερίπους Edd. vett 23. Ὅμηρος Od. γ΄. 151. cf. Apollon. Lez. p. 399 


ἔκηλος. "Vel invita, quae quis nolens patitur. Vel quasi «ειχέ- pulabatur. Αέξετο. Aupebütum — "sot 9oytat. 
λια, |. 6. indigna. Homerus: Indigna facinora. 3 M4Méxgti. Valde instigantor. «4ΐέρα δαέρειν. 4460) 119. Otlosa, 
Praeter voluntatem. "ἄελλα. Ventorum turbo. «ελλώ-  negouis vacua, In Epigrammate: Daphnis fistulator tremula 
δεες ἵπποι. Veloces equae. Formula Tragicornm et ipsa. senectute coufectus hanc, quae manus cessantes gracaretur, 
EL ἆἑλοπους. Velox pedibus. ᾿«ελπέων. Non sperans. — Pani rusticorum sodali pastoralem dedicacit clavam, 4ερ- 
4ελπτέοντες. Desperantes. Herodotus: Desperantes fore — yoc. Otiosus. «άέριον ὕδωρ. Aeria aqua. Et ἀέριος, qui 
wut Graeci φέποεγεπ. "άελπτον. Desperandum. Vel du-  estinaere.  -eoxro». Non septum, et quod undique con- 
rum, difficile. Aiax apud Sophoclem: Nihil est quod quisquam —— spici potest. Lysias. "tpoBaztiv. Per aerem ambulare, 
fore desperet, sed ezpugnantur etiam rigidum iusiurandum — in aere conversari: sic enim Socrates: Per aerem ambulo, 
et praefracta consilia. | Et -4«ελπτα, Insperata, inexpectata. — et contemplor Solem, ne trahat humorem ἐπ masturtia. 
Aristophanes: Profecto multa inerpectata per vitam perpetuam Αερόεν. Magnum. Αερονηχεῖς. In aere natantes nu- 
accidunt. “«ένναο»ν. Quod nunquam cessat. Et ἀένναος — bes. Aristophanes. «εροπη. Nomen proprium, “ί- 
perennis. Ab verbo Κω, i.e. Ππο. Iustinianus «ero instar ῥϱΟΨ, έροπος. “ερσίπους. Qui pedes in alinm toi- 
fluréi perennis subiectorum fortunas quotidie rastabat et po- — lit. "4écautv. Requievimus, dormivimus — Homerus: 
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9 Ἡἃ ^^ 2 , . » e € 4 a * 
αὐτὰ τοῖς ἀρειανίζονσιν ἔλεγεν, ὅμως ὑπὸ τῶν oi- 
χείων ob δυναµέγων συγιέναι τὸ περισκελὲς τῶν λο-- 
γισιῶν ὡς αἱρετικὸς 6 ὁμόφρων αὐτοῖς ἐνομίζετο. 

4 A e . € 4 d 3. ^" J 2 
καὶ διὰ τοῦτο ἐκδιωχύεἰς τῆς αὐτῶν ἐκκλησίας &0o- 
δεν αὐτὸς μὴ ῥούλεσώφαι κοινωνεῖν αὐτοῖς. καὶ νῦν 
εἶσιν ἐν ἐκείνου οἱ τότε μὲν 4ετιανοί, νῦν δὲ Εὐνο-- 
μιανοὲ Λεγόμενοι Εὐνόμιος, γὰρ ταχυγράφος ὢν 
ἐχείνου καὶ ὑπ αὐτῷ παιδευθεὶς τὴν αἱρετικὴν Λέ- 
δι», τοῦ στίφους τούτου προέστη. 


Αετώματα. τὰ τῶν ἱερῶν στογάσµατα πτέρυ- 

γας καὶ ᾿ ἀετοὺς καλοῦσι». “ριστοφάνης' 03 
Tc οἰκίας ἐρέψομεν πρὸς ἀετό». 

ἀντὶ τοῦ στεγάσοµεν. | 

d Z .aAéag ÓópUg. πρὸς. τὺ σημαινόµενον. πό-- 
τερον ὅτι φυλλοῤῥοεῖ κατ αὐτὴν τὴν ὥραν ξηραινὀ-- - 
µενα τὰ δένδρα , ἐκ ῥιζῶν ἀναβαλλόμενα ὑπὸ τῶν 
χειμάῤῥω»: 7? ὅτι δρυτόμοι εἴς τὰς ποταμίουθ ἐμ-- 
βάλ λουσι διώρυχας κόσοτοντες , ἵνα συγκαταφέρηται 


"«ετίτης. εἶδος Μίθου. tg καὶ ἀχάτης καὶ àv. 1Οπτῷ ὄμβρῳ: ὅπερ ὑγιέο. 


χνίτης. 

“«ετὸν ἵπτασθαι διδάσχεις. ἐπὶ τῶν ἐἔπιχει- 
θούντων διδάσκει» τινάς, ἃ ἐπίσεανται μᾶλλον τῶν 
Φελόντων διδάσκειν. 


“«ετὺν κάνθαρος μαιεύσομαι. ἐπὶ τῶν τιµω--15 


θουµένων τοὺς µείξονας προκατάρξαντας κακοῦ. λέ- 
γέται yàg τὰ ὡὰ τοῦ ἀετοῦ ἀφαγίζειν ὁ κάνθαρος. 

3 M / M d , 

«ετὸς ἐν vegéAaig. ἐπὶ τῶν ὁυςαλώτων"' πα- 
ρόσον ἀετὸς ἐν νεφέλαις ὢν οὐχ ἁλίσχεται. 


“«ζαλέη. ξηρα. 

44 La ϱ ίας. ὄνομα κύριο». 

4«ζαίνεσθδαι. . δηραίνεσδαι. 

«ξέμιλκος. ὄνομα κύριο». 

᾿{ζειάδης. Όνομα κύριο». xai πατρωνυμικῶφ 
ζείδας. 

M belong. ὄνομα κύριον. 

«ξείρει. τὸ ζέει. “«ξήρει δέ, τὸ ξηραίνεν. 

p. b &LQoy. ἀποίκιλεον. δειρὸν γὰρ τὸ ποικίλον . 


"evóg. οἰκοδομημάτων τὸ κατὰ τὸν Ὄροφο», 20 jj τὸ ἄχρωστο». | . 


0 τινες ἀξτωμα χαλοῦσιν. 
avo) γῆρας, κορύδυυ νεύτης. παρόσον καὶ 
φήηθάσκων ó ἀετὸς ἀμείνων ἐστὶ παντὸς Όρνιθος. 





5. αὐτὸς MSS. et Socrates: αὐτοὺς vett. Edd. 
praestat scriptura ἐγχειρούντω». 
128. sq. Hesych. v. ἰετὸν x. u. "Zenob. 1,20. 


10. Cf. vv. «4«χάτης εἰ Χρισίτης. 
15. Usus est Aristoph. Lysistr. 695. Cf. Eust. in ll. o. p. 1352. sive Schol in Arist. Pao. 
18. Proverbium Aristophanis irrisione celebratum, αἰετὸς à» Ψειρέλησι γενήσεαε 


4 ειῶται. Τρωικὸν ἔθνος. 
4ζήιος. ὄνομα κύριο». 
4ζηλόεν. τὸ uéAav. 


12. Zenob. 11,49. Arsen. p. 20. quorum 


ἥματα πάντας v. Eq. 1018. 1098. Av. 979. cf. Schol. Aristid, Fr. p. 114. et qui vocibus iisdem quibus. Suidas utuntur, Zenob. 11, 
50. Diog. L,67. Arsen. p.21. Adde v. Αἰετὸς iv» νεφ. 20. Iungebantur ἀετύς οἱχοδοιιημάτων». Excidit etiam τῶν. Verum quod 
gravioris est momenti, docent vel Harpocratio et Arsenius p. 20. haec cum Aristophanis versu, cui glossa 4ferojuara — κἀλοῦσιν 
(ascita partim e Zon. p. $2.) praefigitur dissentanea, continuanda fuisse. Ceterum cf. Lex. Meg. P. 348. coll. 201. “«ετὸξ προ- 
πύλαιος. τὸ »ὺ» Àey ὀμενον ἀέτωμα ἢ δέλτα. V. intpp. Pind. ΟΙ. XIII, 21. 22. Excidít in novissimis νεάζοντος, v. Zenob. IE, 
38. Arsen. p. 21. χόρυῦον tanquam avis vilissimae siguificationem in proverbiis quibusdam extitisse decet Ruhnk. in Tim. p. 164. 

2. “ριστοάνης Av. 1106. τὰς γὰρ ὑμῶ» olxíag ἐρέψομεν πρὸς ἀετόν. 5. Glossa Il. 1. 494, ubi scholia Veneta cum Suida con- 
spirant, ut opem sibí mutuam praestent. Schol. ἡ διπλῆ πρὸς τὸ σηµαινόµενο»ν, id est, nota propter sensus ambiguitatem ap- 
picta. Küsterus figuram pervulgatissimam innui putabat, 6. Legas utrobique, xaà ξηραινόµενα — ἀνάβάλλεται. 8. L. οἱ 
ὀρυτόμηι. 12. Lex. de Spiritt. p. 208. 15. 4ic(d«o quod Zonarae reddendum, pendet ab 1. 8. 513. Sed aliud hic oltm 
obtinuisse tum zrezroo»viuxos arguit, tum Etym. M. P. 22. f. εἲς τὴν Βοιωτία’ εὗρον ἐν ὑπομνήμασι σχόλιον’ ps, «Φείδης τὸ 
πατρωγυμιχόν»: adde p. 54,49. 18. Cf. v. 4((50t: unde h. 1. ἀζείθει editum refinxit Schulz. obss. misc. in Suid. p. 25. 
confirmante Zon. p. 55. V. 'jnfra Küsterum. 20. ἄχρωστον] Repraesentavi lectionem Editionis Mediolanensis, quoniam reli- 
quae mendo typographico [άγρωστο»ν] hic inquinatae sunt. Suspecta mihi autem est vox ἄχρωστον. quoniam Hesychius [cum Zon. 
p. 55. qui deinceps cum Nuida consentit] in diverea abit, et 4ζειροῦ exponit ὀζωστου. Quare si quis eL hic pro ἄχρωστο» scri- 
bendum censuerit «ζωστο», me non habehit dissentientem. Rüst. Obest Etym. M. p. 22. 21. Zon. p. 55. et Steph. Byz. No- 


phoclis fidem affert Hesychius, 
dixit Valck. in Adoniaz. p. 292. 





vem eadem quae Ariani profiteretur, tamen a suís, qui praefra- 
ctum eius argunentandi modum assequi non poterant, prohaere- 
tíco habitus est, quantumvis cum ipsis sentiret. Expulsus igitur 
ex illorum ecclesía prae se tulit, se illorum eommunioni sponte re- 
nunciasse. Nectatores eius qui hoc tempore supersunt, olim Ae- 
tani, nunc vero Eunomiani vocantur. Eunomius enim illius no- 
tarius, ab co haeresin edoctus, sectae isti postea praefuit, «ε- 
τίτης. Lapidis genus: ut et achates et lychnites, ditÓYy 
ἵπτασθαι did. Aquilam volare doces: de illis dictum , qui se 
peritiores docere conantur. — 4eró» χάνύαρος. Aquilae κοαβ- 
r&baeus obstetricabor. Dictum de illis, qui potentiores. a quibus 
priores iniuria sunt affecti , ulciscuntur. scarabaeus enim ut fe- 
runt aquilae ova perdit. — Meróc ἐν νεφέλαις. Aquila in nu- 
bibus. De iis qui difficulter capiuntur: aquila enim inter nubes 
volans capi nequit. ««ετός. Fastigium aedificiorum, quod eunt 


23. «jov. μέλαν Hesych. Affecta Suidae glossa videtur &d Laconismum revocamda, de quo 


qui etiam αέτωµα vocent. — MtroU γῆρας. Aquilae senectus, 
corydi iuventus. Nimirum aquila vel senex reliquis avibus prae- 
etantior est. “«ετώματα. Templorum tecta vocant aquilas 
et pinnas. — Aristophanes: Domusvestras contegemtas.ad aquilam 
usque, ld est ad tectum, “«Λζαλέας δρῦς. Aridas quercus. 
Dictio verborum ad sensum insignis. Ideone dictum, quod arbores 
eodem tempore a torrentibus radicitus evulsae folis amittant; vel 
quod eas lignarii caesas in fluviorum fossas coniiciant, ut simu) cum 
pluvia deferantur? quorum hoc praestat, 45a £s. Arida, . d La- 
θίας. Nomen proprium. zat taífv» εσθαι. Arescere, ML uil- 
xoc. Nomen proprium. «ζειάδης. Nomen proprium. Et pa- 
tronymice “ξείδας. «γείδης. Nomen proprium. Α«Ρείρειο 
Fervet. ξηρει contra, arefacit. «4ὐέειρο». Non variegatum 
(ζειρὸν enim varium significat), velcolore vacuum. «ζε D (o T G4. 
Aziotae,Troicagens. 407106. Nomenproprium. 4409A0€». Ni- 


{εἰ —— dung. 
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127 
μὲν ὦ «4{ευκίππη δεξιὰ σίττη. ἡ νῦν οἶμαι λεγομένη 
σιταρίς. 
λ4είυπγος. ὁ cel xotutouevog. 
᾿4είφρουρος. 


Ο4ειφυγία. ἡ eig deb guys. λωρήσειν ὁ αὖ-- 
- ? ^ 3 
τοῖς ἅταντα κατὰ voUr, εἰ τὸν αὐτόχειρα ἑλασουσε 
τοῦ στρατοῦ ἀειφυγίᾳ. τουτέστιν εξορίᾳ. 
ς , 1:5 
An à lg. Ó ἀνεύφραντος, ο ὄυςειδῃης. καὶ «η-- 
δὲρ τὸ ἀγέραστον. 
"4ηδία. ἡ ἀνορεξία. ᾿άειδία δὲ 7 ἁμορφία. 
dnt? ὃν εὐφραίνομαι 
ηδίζομαν. ors εὐφραίνομαι. 
, 23 , - 
Mnüóvsetog ᾠδή, καὶ ἀηδόνειον µέλος, 
M - ς ' 4 
᾿6ηδών. καὶ ἀηδοῦς, ὥς φαπφω, κατὰ Muri- 
ληναίους. Σοφοκλῆς' . : 
3 ^ ο 
Οὐδ᾽ οἰκτρᾶς γόον ὀρνιθος ἀηδοῦς 
ἄσει δύςιορος: ἀλλ ὀξυτόνους * ᾠδὰς 
θρηνήσει, χερόπληκτοι δὲ 
στέργοις πεσοῦνται δοῦποεν. 
xci αὖθις' Οὐδ' ὅσον ἀγδόνες ὑπνώουσιν. ἐπὶ τῶν 
ἀγρυπνούντων. καὶ αὖθις: 
ν 
422* ἐμέγ ἆ στονθεσσ’ ἄραρε φρένας, 
. 5 3 , 
& Irv» αἰὲν Trvv ὀὁλοφύρεται 
Pod 2 *e , L! » 
ορνις ἀτυξομένα, «Πιὺς ἄγγελος. 
pu onsanmmancumcc cd 


1. ὡς -4. óezu Schol. 
ἐν τῇ συνηθείᾳ Aeyoutvor dicit tym. M. p. 23. f. 


Ytecens lectoris cuiusdam annotatio. 
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[4MrruxGg ἄραρέ ue, αὕτη ἴση μοι zat σίν. ἀντὶ 
g a oot H8, ] 107) | ς Qoeotr. ἐ 
” Li , , * 
τοῦ, σύμφωγα πρασσοµεν ἐγώ ve καὶ n ἀηδων ἕνεχα 
τοῦ θρηνεῖν. olor, ἤρμοσταί µου ταῖς φρεσίν, του-- 
,», 9 , . " M 3 i! ON M . , 
τέσει» ἑκείνην ζηλῶ τὴν ἀἁξιως 'τὸν ἴτυν στενάζου-- 
σαν.] «4ιὸς δὲ ἴγγελος ἡ ἀηδων, ὅτι τὸ ἔαρ σηµαί-- 
χει. ἢ ὅτι τὴν ἡμέραν. καὶ Όμηρος: 
Χλωρτὶς ἀηδων. 
3) ὃτι τὰ ἑαυτῆς ἀγγέλλει κακὰ καὶ τὴν 9ovAAovué- 
vij» ἀγγελίαν καὶ τὸ πάθος. ἢ ἂγγελος, olov τέρας 


10τὸ παρ αὐτῆς γινόμενον εἷς τερατείαν τῆς φύσεως. 


15 


ν στ ^». 
x«i Σαπφώ 
"Hoog ἄγγελος ἡμερόφωνος ἀηδών. 
, 
“«ηδὼν δὲ ἀηδόνος συστέλλεν. 
᾿4ηδῶς. ἀνωφελῶς 
| i - 7? 2 7 : , :23 , 
"41 95000». ἀήθεις 0av.. καὶ «4ηὐέσσουσι», te 
ἀσυνήῦθεις εἰσίν. ᾽“4ηὐέσσω ἔνεστως, ἀπηδίζομαε, 
’ - -- 
ἀίω, ἄω, οὗ τρέπουσι TÓ à elg 3j κατὰ τὸν παρα-- 
ρ NJ 3? NP] , . 
τατικὀν. καὶ τὸ μὲν ἀήνεσσον καὶ ἀηδιζόμην, ἕνα 
μὴ εὑρεῦᾗ ἀλλεπάλληλον τὸ ἦ: τὸ δὲ Gc, τὸ πνέω 


30 καὶ dio, τὸ ἀκούω, ἵνα μὴ συνεµπέσωσιν ἑτέρῳ 


, ^ 3 e Jf 
σημαινομένῳ. τὸ γὰρ ἀίω συνέπεται τῷ Πιε, τῷ 
ἐπορεῦετο, τὸ δὲ ἄω τῷ je, τῷ ὑπῆρχεν. 

» 35 t! 
4L nx&g. τὸ ἠκογημένον ξίφος. 


4. V. Porson. in Arist. Nub. 546. 5. Zon. p. 52. 11. Verbum 
12. V. Inprimis Lex. Seg. p. 349. coll. Blomf. gloss. Agam. 1113. 48. 4;- 


δὼν καὶ ἀηδοῦς] Locus hic procul dubio sic legendus εἰ integritati suae restituendus est: «ηὐώ». καὶ «ηζώ, &njoUs "Vocem 
enim ἀηδὼ quae iu omnibus Editt. desideratur, ad sensum huius leci supplendum necessariam esse manifesto patet. Küst. Enim- 
vero si quis Kustathium in Il. &€. p. 601. extr. 9'. p. 716. contulerit, 1s nihil nisi forte ἀηδὼ vel Σαπφοῦς intellexerit desiderari: 
Mytilenaeos (Edd. MiriArretovs;) quis in hac causa praeter Schol. Soph. Ai. 628. (7; ἀηδὼ δὲ κατὰ 2M.) advocarit ignoro; quam- 
quam similitudo vetustissimarum vocum apud Lobeck. Aplaoph. ^. 733. sq. suppetit. Ceterum istà κατά ΛΙιυληναίους ut, sub- 
dita reiici iussit Κάρι. 14. σοι οκλῆς Aiac. 630 — 33. Suidas dedit «σει pro 5305, omisitque μὲν ante ᾠφύὰς et ἐν ante στέρ- 
you. 19. Proverbium paulo amplius disseruit v. 0ὐδ) ὕσον à. 9. Locum Hesychii v.  ndévor mendosum sic refinxerim : 
"dnJovior Vayov. ἐπὶ τῶν ὑπ)ούντων ἐλάχισιον. ἐπεὶ διὰ Ac; τὸ σ/οὐφότατον el ἀηδόνερ &yovmroUatr. 


, E ηδονίς. νεοσσόν. 
Ceterum ἀηδόνος Med. 20. καὶ αὐθις] Nophocl. Electr. 147 — 49. cuius ex Scholiis Nuidae verba deprompta sunt. 22. "Itvr 
y óloq. νυν. 


— 5. Mttixioc — στενάςοιυσαν quae abhorrent ah huius articuli consllio, Suidas binis locís (vv. “έραρε et “ἐτυζόμενος) et commo- 
dius apposuit ev emendatius scripta: quippe corrupta sunt αἵτη ἴση sor ταῖς φρεσὶν et τὴν ἀξίως, quae imperito homini deberi 
videutur. 5. 10 0m. vul. 6. "Ounooc 0d. 1. 518. Locus apud Schol. Soph. integer. 10. παρ’ αὐτοῦ, id est dióc, re- 
cte Schol. tom. 11. Σαπφώ fr. XXXVI. fuzpoqumrog Schol. 15. ll. x'. 493. 16. In hao doctrina consentit Etymol. M. 
quod quibus in locis si, ope Nuidae iuvandum, occupavit dicere Fisch. in Well. IL. p. 283. 23. Assentior Henrico Stéphnno 
putanti excidisse hic vocem μή, et legendum esse, τὸ μὴ ἠκονημένον £06: uti enim εὐηχῆς siguificat ὁ καλῶς ἠχορημένος, teste 
Suida, sic ἀηκῆς aive ἀήχης erit ὁ μὴ ἠκονημένος. Küst. μὴ codd. Zon. p. 57. Hesychius tamen: 


o(dtor. 
——— 


Equidem, Lewucippa, fausta tibi sum pica. 
ista quae nunc puto σιταρὶς appellatur. Me(vunvoc. Qui 
semper dormit. Wim 001006. Αἄειφυγία. Perpe- 
tuum exilium.  Orinia autem er animi sententia ipsis suc- 
cessura , si homicidam er erercitu pulsum multarent exilio 
perpetuo. Id quod. est ἑξοοία. 4ηδης. Ynincundus, defor- 
mis. Et 24590£c, non amabile. 4ηδία. Fastidium. día 
autem, deformita«. ηδίξομαι. Voluptatis expers sum. 
"4nJ)ovtrngcOn, ἀηδόγειον έλος. Iusciniae cantus. A - 
deor. item ἀηδοῦς, ut declinatur ZXezqo, e Mytilengeorum 
dialecto. Sophocles: Neque sniserabilis gemitum aris lusciniae 
[det infelix , sed acutos einlatus vociferabitur, percussa- 
que sonabunt manuum plandgore pectora. Et aliud: Vix tan- 
tum dormit, quantum luscinia: dictum de illis qui multum 
vigilant. Et alibi: Sed ffemehunda illa meis sensibus con- 
venit, quae Ityn semper, Ityn luget aris infortunata. Τους 


Est autem avis 


ἄημτον. avoztegrór ἔγχει- 


muncia. [Attice dictum ost ἄραρέ µε: 1. e. haec animo meo per- 
placuit, id est, paria nos in luctu facimus ego et luscinia, quod 
&d luctum attinet. aliter: congruit auimo meo, hoc est, &dmi- 
ror illam quae merito Ityn luget.] Iovis vero nuncia dicitur In- 
&cinía, quia ver praenunciat vel diem. Kt Homerus: viridie 
colli l'uscinia. "Vel quia propria nunciat mala, et celebratam Ἱ]- 
Jam calamitatis fabulam. vel nuncia, quasi prodigium quoddam 
ab Iove missum ad potentiam naturae significandam. ltem 8ap- 

ho: Veris nuncia suaviter. cantans. [uscinia. '4ndO» vero 
«ηδόγος, correpta vocale. vi»Jjosg. Inutiliter. 449:0- 
cov. lInsueti erant. et ^ n9facovaiv, insueti sunt. ἀηθέσσω, 
&ndioueat , tío, &o, non mutant in imperfectis & in 5. et ἀήθεσ- 
gor quidem et «nJicorgv ideo, ne ἡ in duabus syllabis proxi- 
mis zeminetur; &o vero, i. ο. spiro, ct &/v, audio, ad evitan- 
dam ambiguitatem: nam ἀίω concurrit cum 7e, id est, Ibat, áo 
vero cum 7c, i.e. erat. ^15nxcc. Gladius aciem non habens. 








» d 3 ; € 
131 4didogs Αὐαμαντίιδιῃς. 152 
’ . - 
zog xvvi. «4ριστοφάνης. “ιγες. éJvixov. 
“Ιάῤε 0* ἐμοῦ 7^ ἕνεκα :tao! Περωνύμου vd iQ. ἀκούω. 
- - Ó , ULM . - , ! i ς , 
GxoroÓcOvtvxrót Qua τὴν ad idog κυνῆν. “ἰξας. ὀρμήσας. 
ἐπὶτῶν ἀφαγῶν εἴραται 7, παροιμία. χῦν δὲ ἐπὶ τῶν “ἄΐξας ἐντοσύε Μεουσοκόμοιο καλιῆς 
» e M ” A 
άγαν κοιιώντων. — Qvrog γὰρ 0 Ἱερώσυμος μελῶν ἦν 5 νόσφεσεν ὠδίνων τεεραέλικτος ὄπις. 
9 , r $3 3 
ποιητής, καὶ τραγωδὸς ἀνώμαλος καὶ &youxovouu - PM pog, ὄνομα κύριο». 08 
^ Ó 9 δὲ 4 αφ *.. " T. 24 ’ . € ο” Σ/ ς 9 [4 
τος, διά [δέ] τὸ cav euicaceis zgedeu ὑπούέσεις dug. o ur βλεπομενος. 
καὶ φοβεροῖς 7tgoguztetutg χρῆσύαι, ἐδόκει κφροτεῖ-- "a3 wv. ἐκπνέων. 
σὔύαι. ἐκωμῳδεῖτο δὲ ὡς πάνυ κομῶν. διύπερ -αι-- “4ἰσσουσεν. ὁρμμῶσι, φοιτῶσι. «Πολύβιος: 


00g κυνῆν ἔφι αὐτὸν κωμῳδικῶς, Og κουριῶντα. 
3 . , , 
zd LOT. 1) ἀπειρία. 
Pm. μαθής, & ς 
Αιδρις. ἁμαθής, ἄπειρορ. 
. , , 
'Eyo 0 0 πάντα κωφύς, ó πάντ ἄιδρις, 
χατ,μέλησα. 


ἀντὶ τοῦ ὁ ἀναίσθητος. ᾿Ίδρις γὰρ ὁ ἔμπειρος. 'O 15 


Θεολόγος 
1 ἐρῶν μέν εἰμι καὶ πολλών κακών ἴδρις. 
1.000». τὸ διαφανές. 
4ίδυλος. ὃ 9ρασύο. 
"Maev. ἐξέπνεεν. 
4ίειν. ἀκούειν, αἰσθάνεσώαι. 
"i9 eg. ἐθνικόν. 
"Muxeg. ai ὅρμαί. 





1. “ριστοιάνης Acharn. 3604. sq., ubi Scholia similibus verbis eadem tradunt. 


Schottum in Prov. Suid. p. 340. Aristoph. σχοτοῦ. ro -4. 
vulg. 
παίξας κωμικῶς τὸν χουριώντα. 


sus Nophocl. Aiac. 9141. Haec'Eyo d^ — «rii τοῦ ὁ ἀναίσθητος ante Küsterum post. v. 72;muc repeti solebant. 
ος ; Unde restituendum κακών 20A». D». 1 Lege € 
το ἀφαχέςι. Vide Krymolozum v. idvoc. Küst.. Adde Zon. p. 90. Hic tamen p. 97. ἀιδρῶς. diequeries. ? czttíous. 


4ος Gregor. Naz. T. 1l. p. 187. Dill. 


8. δὲ post ἐδόχει ex Schol. infersit vulg. Verum pertinet ista vox ad superiora διὰ τὸ ἄγαν κτλ. 


10ᾶν γὰρ τῇ Ρώμη JAM«oxov Ἱ]όρκιον ἀκούσαντα τὰς 


2 , στ , , ” ^^ » UA - 
ἀριστείας Σκιπίωνος, διζεεῖν 1εάλεν ἄλλον πρὸς éxei— 
νον᾿ ví ἄκικυας; οἷος πέπνυται, voi δὲ σκιαὶ ἀίσ-- 
σουσιγ. - 

e Lo ti. ἀφανῶς. 
"4 ) ; , b l4 
εστος. ἀγιστόρητος, ἀφανής. 
, » 
MuLUtTOJSELn. ἀφανισύείη. 
"diat on, ἄπειρος, ἀμαθή 
x? κ 3 ῃ 2g. 
[nd ) 
"M ua0TOGCaGL. ἀφανίσαι. 
dit Ó ὁρμήτικός 
ης. 0 ὀρμήτικός. 
) , ς 
4ιτία. v, χορδή. 
PI 5, , 
"d Lv 06. Όνομα κυρ:ο». 
) , € ,( 
4ιχύὺγτην. υρμηνησα». 
P , ῤ 
“«ὐφαμαντίδης. πατρωνυμεχὸ». 
3. Edd. oxvtoó. Nostrum fide nititur MS. ap. 


Α. ἑπὶ τῶν &qarág τι ποιούγτων Nchol. Plat. p. 422. 5. 0 dee 
10. Schol. Arist. 
13. Yer- 


11. Olim apud Homerum vulgatum: |. ««docír cum Ktym. M. p. 42, 44. et Eustathio. 


18. 4:0 00v. τὸ diaq.] Lege et emenda, «{ιόγὸν. 
19. t (- 


dvioc] Hanc lectionem ex MSS. revocavi, quam etiam agnoscunt Hesychius, Ktymologus et ipse Suidas infra in diphthongo i. 


In prioribus vero Editt. legitur ἀίδηλος. Κάνε. 


20. Immo (or, ἐξέπνεον. ex 1l. ο. 252. 


22. V. Wassium in Thuc. 1,101. 


23. Glossa ex Il. o'. 709. ducta: quam latius persequuntur Zon. p. 79. Etym. M. p. 42. 


1. 2. M iv &g — ἀκοίω om. vulg. on. p. 63.4ιδες καὶ Hiveg. ἐθνικά. 
6. Respicit Od. 0'. 73. De tenore vocis egit Etym. M. v. ITerta£rioor. 
cta eat. "Vide paulo ante v. ««ιδνής. Küst. Frustra: v. Etym. M. ν. ἄιδι. Ceterum uberiora Zon. p. 63. : 
11. εἰπεῖν πάλιν ἄλλ]ον πρ.] Locus hic male affectus est, eique aliqua 


n. 210. 


cf. Etym. M. p. 48.23. 9. Πολύβιος XXXVI,6. 


deesse videntur. Küst. τί ἀχήκοας certe }έον vel νεώτερο» requirit. 


4. Distichum Antipatri Sidon. LXIII. 3. 4. A. P. 1. p. 367. 
7. Mic. 0 μὴ βλεπ.] Vox ista mihi suspe- 
8. Ex lH. z'. 468. 


12. Olog πέπνυται, 101 δὲ | Gravissimi huius fudicii et 


testimonii, quo M. Porciu« Cato Ncipionis virtatem prosecutus est, etiam alii scriptores meminerunt. Livius in Epitome 1i- 
hri XLIX. Scipionis virtutem et Cato, vir promptioris multo ad cituperundum linguae, in. Senatu. sic prosecutus est, ut 


diceret. reliquos qui in. Africa militarent umbras militare, Scipionem vigere. « 
Ἀχιπίωνα δὲ Ἀορνήλιον, οὖκ ép) ἧς ἔτιχεν ἀρχῆς ὁ Ῥωμαίων dijuoc ἀγοραγομίαν» µετερχόµενο», 
παρὰ τὸν νόµο», ἀλλὰ δαυμάσας αἱ τοῦ µειραχίου μὲν ὄντος τὴν Ev Γβηοίᾳ μογομαχίαν x«l νίχην, { 
Καρχηδόνι χιλιαρχοῦντος ἔργα. περὶ ὧν καὶ Κώτῶν ὁ πρεσβύτερος ἀνεφώνησεν' Οἷος πέπνυται, Το 

15. Vide vel Apollon. Lex. p. 63. : 
20. V. Etym. M. v. -«ιτίας χορδάς. 


etiam Suidam infra v. K«rwor, Kiüst. 
p.15. 19. Adiungit ὁ ἐρώμενος cum aliis Zon. p. 74. 
Apollon. de Synt. p. 156. 





αιδος xvj. Orci galea. Aristophanes: Accipe vero, 
per me quidem licet, ab Hieronymo tenehbricosem  densis- 
que pilis horrentein Orci galeam. — Dec. rebus occultis. hoc 
proverbium usurpatur; hoc autem loco de iis qui nimiam co- 
mam alunt. Hic cnim Hieronymus erat poeta amclicus et tra- 
&icua. qui fabulas inaequales ct inconcinnas scriberet: quod 
autem argumenta admodum tragica proferehat et. terribilibus 
personi« utebatur. plausibus excipi videbatur. ab Comicis au- 
tem perstringebatur, tanquam. nimiam comam aulens, .— Quare 
Orci galeam. eum comice vocavit, tanquam nimis comatum. 
"έιδρίη. Imperitia. “άνδρες. Hgnarus, imperitus, — Ego 
vero «d. omnia. surdus. e! omnium  ádnarus Λος neglezi. 
Uhi significat stupidum, cum ἔδρις sit peritus. "Theologus: Sener 
sium οί multorum malorum. qnarus. vidoor. Ohscurum. 


Platarchus Pracc. polit. P 804. F. λαὶ 
ἐξαίφνης ἕἵπατον ἀπέδειξε 
uxgór δὲ ἵστερον» τὰ πρὸς 
δὲ σχιαὶ ἀίσσουσι». "Vide 

17. V. Ruhnk. in Tim. 


16. Nic Lex. Sej. p. 363. 
Q3. Cf. 


22. Kx NH. ω. 97. 


"A ic». Exspirabat. 4/ειν. Audire. 
sentire, {τθες. Nomen gentile..— 2i xtc. Impetus — 44i- 
ές. Nomen gentis. " (m. Audio. Míi«gc. Aggressum. 
Irruens in. nidum. pullos foventein ebstulit matrem a partu 
quateruas in. spiras convolutus. serpens. “ιρος. Nomen 
proprium. "Eig. Qui non videtur. (ίσθων. Exspirans. 
'"4(íggovairv. Impetu feruntur, vagantur. — Polybius: Howue 
enim M. Porcium. cum res « Ncipione pr«eclare gestas audia- 
set. dirisse ferunt: Nolus sapit, reliqui rero ut umbrae va- 


αίδιλος. Audax. 


guntur. Haci'. Ohscurc. icioc. Incompertus. oh- 
securus. ιστωύθείῃη. Aboleretur. 440100. Imperitus., 
iimarus. diaTooccti. Delerc. 4(17n5. Impetuosus. 


"i10c. Nomen proprium. 4ιχδη- 


Αιτία. Chorda. , 
Müuucrríónc. Pütronymicum. 


ΤΗΝ. Impetum fecerunt. 


133 


φαμας 


—— Αθέλι}ος, 





᾿«ὐάμας. ὄνομα κύριον. ᾖἨϊσάγεται ὃ “4 ά- 
μιας ἐστεφανωμένορ ὥσπερ ἱερεῖον, σφαγιασθησύ-- 
μενος διὰ Φὠρίξον. καὶ ὑύεται αὐτὺν Ἡρακλῆς , εἰ- 
πὼν ζην τὺν Φρίδον. παραδείγματι οὖν χοώμενος 
ὁ Σερεψιάὀης δεδιέναι qnoi τῷ ««ώάμαντι παρα- 
σπτλήσια μιέλλονει 9 ύεσθαιν. 

«ὐαμῥης ς. ἄφ oflos. 

4δανάριχος. ὃς ἐβασάνισθ τὸν ἅγιον Νική-- 
ταν, καὶ μέγαν μάρτυρα .Ἀοιστοῦ πεποίγκεν. 


᾿4δάνατος. τὸ ἀθάνατος ἐπὶ ἐμιίχω», τὸ 0810 


ἄφθιτος ἐπὶ ἀφύχων φιλόσοφοι τάιτουσι. } Ότι ὃ 
Πλάτων ἀφάνατον λέχων τὴν ψυχὴν ἀθανάτοις ὑμώ- 
υµον εἶναι ἐπιφέρει. διότι τὸ μὲν κυρίως ἀθάνα- 
τον καὶ κατ οὐσίαν καὶ xav? ἐνέργειάν ἐστιν ἀμετά- 


βλητον. τὴν δὲ ψυχὴν κατ) οὐσίαν μὲν οἶδεν ἀφά- 15 


»ατον, οὗκέτι δὲ καὶ xac ἐνέρ; eit. οὕτω ὃ᾽ ἂν 
εἴποις καὶ τὰ οὐράνια ἀθανάτοις ὁμώνυμα. µετα-- 
ὑάλλει γὰρ καὶ αὐτά, εἰ καὶ μὴ xar οὐσίαν, ἀλλὰ 
m , - € ? ( , 
xara to:toy. ul Ότι δὲ πάώος τῆς ἡ ζωῆς ^; «φανασία 


στέρχοις Jurátov 5 ἀδανασία, ἆλλ 
διαιέσεν. 
MO veg. ὄνομα ἔθνηις. e^ 
"{«φάνατοι. µύριοι Περσῶν ἐπίλεκτοι. οὓς 


3 * 9 
c» EZ ται 


5 «ρδιῤούριος ἐπὶ Φεμδοσίου ᾖασιλέως διέφὺώειρε 


|J , ελ 3 -— p e € , 
xai »1g 4rLOEV. (Ug ειχε Ξέοσις 0 «Ίαρειου. 
daga. ἄλευρον pWruivor, κλίνεται δὲ sta o 
μὲν "ἀττικοῖς διὰ τοῦ ij ἀφάρης, oL δὲ κοιοὶ δια 
, 
τοῦ & ἀθάρας. orovogavro Πλούτῳ' 
ἀλλά µε 

ἀφάρης χύτρα τις ἐξέπληττε, κειμένη 

* -” « 

ὁλίγον (Lr 6v τῆς κεγαλῆς του 70«0i0v. 

) - - , 
4 agnv oix ἀθαρὴν τὴν ἐρεικεὴν καλοῦσι. — Koa- 
LY 
της ldpootw: 
? —- » . 4 - , , ) 
Οὐκοῦν ἔτνους xor) δεῖρο τουβλίον φερειν 
1 lod ) , 
καετις αὐαρης. 
9 , 
"d αυμαυστί. χωρὶςι Sauna oc. 
M 9e. εὐχῖς σημανεικόν. ἀντὲ τοῦ εἰώε. 


Σ{9 έατος. ui τεὐεαμένος. "y γὰρ εἰς τέλος 


xai σύμπτωμά τε. ἐπὶ υποθέσει γάρ τινι δείκνυται, 90 COéarog LI, js y^ λλόδος , διὰ tul e ἐν Mir oi« πολέμηις 


ἐκ ὑνητοῦ ἀνφ άγατον γίνεσθαι, οὐ Meta, Ure ᾱλ- 
λης etg τὸ ὑνητὺν. ἀθάγατον γέγνεσθαι . ἐγράφη ἐν 
τῷ πι στοιχείῳ περὶ re Doug. o dé τὴν «Φιωασίαν 
ὑριξόμενος στέρισι» Θανάτου ἁμαρτάνει. οὐ γὰρ 


1. Sunt haec ex novissima parte Ncholiorum in Arist. Nub. 258. compilata. 

10, 11. Kadem Nchol. Il, jj". 186. repetita sub v. 24q rro». 
transcripsit ex v. ΠΙάῤος, unde huic loco tum integritas petenda tum emendatio. 
Peius etiam sese habent extrema «ένατου yíreaóca. 

οὓς «4ρδαβού Qrog ἐπὶ Θεοδ.] Mistoriam quam Suidas hic leviter rangit, prolixius narrat 


vuls. ab Aldo. 


bat L 1j. 
&. μύριοι: v. Valck. in Herod. V 1I, 31. 


κατὰ τοὶς ἐν «1ιγυστικοῖς, πουῇγδν ἐπὶ τὴν Ελλάδα. 
V) e&t. χωρὶς 9εοῦ. 
'/έλσεται. παργιεῖται, διεκλύεται. 


2 


A έλιμνος. ὁ κακός. 


4. καὶ — 16r «'o(;oy em. vul. 5. 0 oimoq άνης ς 
19, Οτι δὲ — ἀθισατον y(yrtadn: innavus homo 
20. deíxrviries vulg. ab Aldo, Nubsequi debe- 


Socrates Hist. Eccles. VII,20. qui post expositam ihi Persarum cladem addit: Οὔὕτω ui» oir ol λε; ὁμεγοι παρὰ [Hfoouig ἀθάνα- 


τοι ÜvVg10i πάντες ἐδείχθησαν. Kiüst. 
2080. Küst. 
munia. 12. Ncribebatur τοῦ ^eoctdféov, 
τὴν ἀθήριν περίγραφ ε. 
Zon. p. 03. £29! ktym. Gud. p. 48$, 27. 
Legendum xoà monuit Küst. 
22. Gl«ssa Homerica: γνώκης subiungit Hesychius, 
etiam in Kd. Mediol. deest. 


G. οὓς εἶχε Ἐέωξ. 0 .1.] Haec verba, loco suo mota. reponeuda sunt post. /Γευσῶὼν ἐπίλε- 
9. Πλούτῳ v. 672. Suidas sua de voc i declinatione ex Scholiis deprompsit ; posteriora eum Lex. Seg. hahet com- 
13. L. oz tnocr : v. Lex. Nez. p. 351, 21. Philem, p. 291. apud quem scr. p. 295. 
18. ») Φε] Portus lezeundum suspicatur 252^: quae coniectura non ext aspernanda. list. 
Fortasse hoc Doríensibus tribuendum: cf. 5 
Substantivum tamen eiiamnum desideratur. 


Cum Nuida 
Salm. in H. Aug. T. If. p. 760. ctr. 21. χατι | 
Mirifice nescio quis abutitur his in v. ο {γυστικός, 


23. Hic articulus [ab Aldo proditus] non «elum in 2 MNSN, Pariss, sed 
Pro «J£/0t1e4 autem legendum est ἀθέλ}εται , quae vox apud Hippoc ratem occurrit, ut prammatici 
observarunt. Phavorinus: 249 £Ayerei, διηδεῖται, διεκλύ ὕεται, παρὰ τῷ Ἱπποκράτει. 


Galeuus iu Glossis Hippocratis: «{ὐέλγεται, 


[παρηύεἶται. 1 Φιεχλύεται. Plura de hac voce leze apud Foesium iu Qeconom. Hippocratis. Küst. Qui glossam 242ec( huic. cum 


Aldo postposuit. Ceterum ἀὐέλδεται, 
correxi. 


vel πακµεται, ut apud Galenum loco laudato. Küst. 


----- ME 

«δάμας. Nomen proprium. Atbamas coronátus inducitur tan- 
quam victima, propter Phrixum iugulandus, Ned Hercules eum 
liberat, affirmans Phrixum vivere. — Hoc igitur exemplo utens 
Ntrepslades dicit. se metaere eadem, quae Athamas, cum esaet 
iamiam immolandus, d beue. Impavidus. davu- 
υεχος. Athanaricus, qui 8. Nicetam excruciavit, εἰ masmum 
Christi martyrem effecit. MU cypntoc. Philosophi vocem ἀθα- 
νατης de rebus animatis, cq 9r oc vero de brutis usurpant. 1 Pla- 
reo cum animam immortalem vocat, immortalitatem οἱ solo no- 
mine tribuit: nam qtiod proprie ext immortale, tam ad e«ssen- 
uam quam ad actionem est immutahbile, animam vero cum ad 
e«sentiam ille «tatuat immortalem, non tamen ad actionem eius 
id ponit. Eadem ivitur ratione vel coelestia. dixeri« aequivoce 
e«se immortalia: nam et ipsa αἱ minua essentia. loco certe 
πι ΑΗ ΙΡ.  inmnortalitatem autem. vitae quandam affectionem 
ess6 οἱ accidens, demonstrari poterit, si ponamus aliquem ex 
mortali immortalem fieri: non enim assumptione alterius vitae 


διηθεἴτιι "Zon, p. 62. Etym. M. p. 26,5. Lex. Sez. p. 330. quamquam hic p. 353. etiam 
ioi der commemoratur, quod ipsum Mesy chio reddidit Heringa Obxsa. p. 202. Οἱ. Erotian. p. 72. 
παραθεῖσα (Ald.)] In uno MS. Paris, scriptum est παρηθεῖσα. 
ο 24. ἀθέλιμος Ald. 


Ónude vulgatum παραύὐεῖται 
Ned legeudum est ve] παρεύεῖσα, ut Porto. videtur. 


mortale ft immortale; de quo dictcm in littera 7; sub voce 7/&- 
4og. Niquis immortalitatem definit privationem mortis, errat: 
non enin immortalita« est. privatio mortis, sed in bhahitu et 
dispositione consistit, )üreg. Nomen gentis, MO«tra- 
τοι. Immortales, dicti decies mille delecti Persae. quos Xer- 
xes Darii filius hahuit, Eos Ard: thurius sub Theodosio Impera- 
tore perdidit οἱ delevit. vi coc, Puls triticea. Declinatur 
autem ab Atticis per 5j. (uon? ,. in communi vero dialecto per c, 
ἀθαρας. — Aristophanes Puto: Ned me pullis. olla. quaedam 
vehementer ercitabat. non «deo procul a capite vetulae posita. 
viaonr non éUrnocr [οι fresa. vocant, Crates. Heroibus: 
ergo lequmimun eli. rorum huc patellum et pultis oportet «f 
ferre. ζώα. Nine admiratione. 5t. Adver. 
hium optandi. Pro «εἰς A0 ÉnGrOS. Qui non vidit. — (*usy, 
enim omnino nunquam Graeciam vidisset propter bella [eric 
et Ligustica , in Greaeciem profectus est. 4)9t6tl. Nine Dco, 
'"*9£0asTci. Laxatur. resolvitur. M 4 (iivYoc. Malus 
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4O vro. 





«9 έμιστα. ἄδιμα. «4θέμισεος. ἄνομοας. λέ- 
γεται δὲ καὶ ἄθεσμης ὃ παράνομος. Ηράσύη 1ία-- 
σος Θετταλὺς .{αρίσσιης τίς ἑαυτοῦ ϱ υγατρὸς ἔρωτα 
Σ, , : ν hi L . G 6 
αὐεσιιών τε καὶ δυςτυχῆ. 


σειηιιένας,. 
M - 9 ” » ο 7» , 

σαν περὶ τῆς “ττικῆς, ἐστι ἐν τῷ Γεραίτερος.] 

} Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι συλλογισάµενοι τὴν τῶν Γαλατῶν 

ἀνεσίαν. 


[Ότι «9 ηνᾶ καὶ Ποσειδῶν ἐφιλονείκη-- 


Καὶ αὖθις ΙΠολύβιος" Ἠπικρύπτειν ἅπα-- 


4 9 éuivov. τὸ ἄδικον. καὶ «4θεμιτώτατον. δι-- ὅ σι τὴν ἀθεσίαν αὐτῶν καὶ τὴν ἀβεβαιότητα, 


φορεῖται. 
ν ο. 2 M M * 3 , c- 
419 &ov. ' 4960» exti t0 ur) την tOavactay της 
Vs διασώζειν καὶ ἀνάγειν elg τὸ Φεοειδές, xai 
συνάγειν αὐτὴν πρὸς τὸ ψεῖον ἀθῥήατοις xài ἀλύτοις 


δεσμοῖς. 1) τἀναντία τούτων, τὸ κατασπᾶν καὶ κα-10 


Φέλκειν τὸ ἐν ἡμῖν φεῖον εἰς τὸ γηγενὲς καὶ ἁλιτή-- 
θιον καὶ γι}αντῶδες 7, ιτανικὸν δεσµωτήριον, 

4θεωρητί. χωρὶς φδωρίας. καὶ «4ὐεώρητος, 
ἀθέατος. 


"ΠΦεραπευσία. 7) παντελὴς καταφρόνησις. 15 


δὲ στρατόπεδον ταῖς τῶν σωμάτων ἀθεραπευ-- 
σίαις κακῶς ἀπιλλαττεν. 
«» — "49épeg. εἶδος σπέρματος. 
4 9 íguaov. ἀποδοχίμασον. 
᾿{θερώσσει. ἀγρυπνεῖ, 
d9ealav. παραβασίαν. yovv γὰρ τὴν 
ἀθεσίαν τῶν Κελτῶν καὶ τὰς ἐπιβουλὰς τὰς καὶ ἐπι-- 





1. Vocem ab criticis Homericis explicitam fuisse vel Apollon. Lex. p. 49. sq. significat. 
5. dupoosir«i] Sensus est, dici et cU£urtov et ἀθέμιστον. Küst. ΟΙ. Lex. Seg. p. 353. 
13. Affert Herodianus 7r. por. λέξ. p. 27. Ε. Extrema praebent Harpocratio Palatinus 


nek. in Éuphor. p. 60. 
fragmentum disciplinam Platonicorum. 
et Lex. Seg. p. 349. 
18. Indoctam explicationem praestat, etiam Zon. P. 59. 
Et ym. M. p. 24. ἀὐέριζον. ἀπεδηκίμαζον: ex I. α.. 261. 
σε corruptum duxit Küst. Diatribe p. A1. 
supra prolatus in v. 4 ωνιῶ. 22. 


15. Antiattic. p. 78. 243«pazteva(n . Hai πολιτείας τρία. L. τετάρτῳ. 
V. Rubnk. ap. Musgr. in E. Bacch. 1208. 
20. ἀθερώσσεε, sive quod apud Hesychium extat éyegoiage: , ex Εγρήσ- 
Tuetur Zon. p. 61. 
τὰς x«l ἐπισειομένας] Polyb. τὰς περὶ τὸ σῶμα. 


"4 9 éauiov. τὸ ἄδικο», 

M9ívnoig. ἐκβολή. xoi ««ὐετῶ .αἴτιατικῇ. 
[γενικῆ δὲ ὡς τὀ, Ἰατάρχων μὲν καὶ ἀθετῶν εοῦ 
τολμήμµατος.] 

4ὐήλυντον. ἀδάμαστον, σκληρό». 

{«ὐηνᾷ τὸν αἴλουρο»ρ. ἐπὶ τῶν κακώς συγ- 
κρινόνεω»ν τὰ κρείττονα τοῖς ἥττοσι διὰ μικρὰν 
ὁμοιότητα 7) παροιμία εἴρηται. ὡς εἴ τις διὰ 
γλαυκύτητα τὸν αἴλουρον τῇ 49 nva συμβάλλει. 

'49ηνᾶς ἄγαλμα δόρυ κρατεῖ. διὰ τὸ σταθερὸν 
καὶ ἀγδρεῖον. ὁμοίως καὶ ἀσπίδα, διὰ τὸ πᾶσαν 
ἐπιβουλὴν διὰ τῆς σοφίας ἀπωφεῖσθαιε. 7) αὐτὴ yd 
ἐστι τῷ vi. καὶ περικεγαλαίαν διδόασιν αὐτῆ, δια 
τὸ εἶναι τζς σοφίας τὸ ἀκρότατον ἀθέατον" xoi 


20 22 aíay , ὡς καθαρωτάτης οὐσίας οὔσης. φωτὸς γὰρ 


ὕλη 1 ἑλαία. xai I 00; ήνα διδόασιν ἐπὶ τοῦ στήόους 
αὐτῷ, δια τὸ ταχὺ τοῦ voi. 


2. Repetitur locus in v. ]Γίασος. V. Mei- 
7. Sapit hoc 


16. Locus Polybii ILL, 60, 3. 
19. Nic Zion. p. 61. Ned 


21. Glossam firmat Lex. Seg. p. 330. Locus Polybii ILL, 78. 


1. Ὅτι MO nr&à — ἔστιν ἐν τῷ Τερ.] Haec verba desunt in 2 MSN. Pariss., tiec sane ad hunc locum ullo modo pertinent, sed ad ar- 


ticulum paulo post sequentem, ubi de Minerva agitur. Aüst. 


3. Locus Polybii 11,32, 8. τὴν τε Γαλατιχὴν Polyb. 4. ITo- 


λύβιος fraym. gramm. VI. ubi "Sehweiph. novissima χαὶ τὴ» ἀβεβαιότητα interpretationis loco suhiecta putat; porro dativus ἅπασι, 


niai 2» intercidit, pro neutro videtur esse habendus. 


8. γενικῇ --- τοῦ ToÀur ἡματος uncis inclusi. Nimirum haec ab ignavo quo- 


dum lectore aseripta fui-se praeclare monstrat Etym. Gud. Ρ. 588. «θετῶ, ytrixij καὶ αἰτιατικῇ . }ενικῇ uÉV, ὡς, χατάρχῶν μὲν 


x«l αὐ üheytO?» τοῦ tolunuatoc* elueixij δέ, δούλων αὐθεντεῖν δεσποτεία». 
14. συμβάλει Ald. συμβαλῃ vulg. 


7.cnob. 1I, 25. et Arsen. p. 24, pauciora Diogen. 1L 37. 


11. Eadem 
15. .«δηνᾶς 


10. Nic Lex. Neg. Ρ. 349. 
Possis συμβάλοι. 


&yalua δόρυ] Haec totidem verbis leguntur apud Codinum de Qrigin. Constantinop. p. 13. Kiist. 





“«ὐέμιστια. Iniusia. -4«θέμιστος, iniustus, Id quod etiam ἄθε- 
quos significat. | Piasus Thessalus Πα ΜΗ suam Larissam ince- 
sto et infelicá amore amavit. «Φέμιτον. luiustum. Inde 
ζεμιτώτατον. Nam dupliciter extat. "tor. Lapium est, 
immori«litatemn animae non conservare, nec eum «d Dei si- 
militudinem reducere, neque cum miunine [μὲν et invictis 
tíinculis coniungeres aut, quae sunt his contraria , id quod in 
nobis divini est delrahere et detrudere ii terrestrem sce- 
leratum, gilanteum atque Titanicum carcere. Ab) tu- 
'ontt. Nine contemplatione. Et -{«ὐεώρητος, qui nunquam con- 
remplatus est. ««ὐΦεραπεισία. Summus contemptus. £rer- 
citus autem ΙΑ neglectum corporum curationem male se 
habebat. “«ὐέρες. Seminis genus. -L 0 £oia or. Heii- 
ce. ὐκοώσσει. Vigilat. 4 9:0(av. Perfiliam. Me- 
tuens. enim Gallorum perfidiam, εξ ne vitae suae insidias 
éiruerent. [Minerva et Neptunus de Attíca contenderunt: de 


quo vide v. F'epe/regoc-] 4 Romani vero considerantes Gailo- 
rum levitatem in pactis servandis. | Alibi idem Polybius: Omni 
mudo perfidiam suam eb inconstantiam occultare. 2t 9 d- 
σµιον. luustun..— 3érgoic. Reiectio. Kt -4)t10, aptum 
accusativo. [Genitivo tamen iu hocexemplo: Princops et signifer 
patr andi facinoris.] M95nàivrzor. Indomitum, durim. 
«ὐηνᾳ τὸν αἴλουρον. Minervae felem comparas. Dictum 
hoc proverbium 4ο iis qui propterexiguam similitudinein praestan- 
tissima cum deterioribus comparant: ut si quis propter caesios 
oculos felem Minervae comparet. σόη)ᾶς ἄγαλμα. Mi- 
nervae simulacrum hastam tenet : propter eius constautiaim et for- 
titudinem. Similiter etiam clipeum: quia per sapientiam omnes in- 
sidiae repelluntur. Minerva euim et mens idem sunt. Galeain 
etiam illi tribuunt, quia summa sapientia oculos hominum latet ; 
item oleam, quia natura purissima est: nam olea lucis est inateria. 
Gorgonem etiam pectori assiguant, propter ments velocitatem. 
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Ad UO nvaía. r Jet. n δὲ pvrr aou. 

A) uvalag. o «Ἠεγωλείδης o0 φἠσι καλεῖσθαι 
τὰς 7vvcixac ««ὐηναίας «LÀ! Merrixae, ἐν volg steol 
Ὅμίρου, ἅμα καὶ τὴν αἰτίαν ἀποδιδυήύς. κιόνους 

y&o, φησί, τοὺς ἐκεῖύεν ἄνδρις μὲν «{ἰλιναίουν 
ὀνομάσουσι, γυναῖκας δὲ πεικάς' ἵνα μὴ tiv ra 
uov αἱ /αμούμεναι τὴ πρυςηγοοίᾳ καταισχύγωσι». 
"Là ἐδοὺ Φερεκράτειᾳ ἐν {ρω σέ q au: 

“4υημαίαις αὐταῖς τε καὶ ταῖς συιµιάχοις. 
Καὶ Πάνύαρος Troc: 

l'rciz! «{«ὐηναίαν καλήν τε κἀγαύ ήν. 

τι Kai Φιλήμων ΠΓεέρυγε" 
1 ὰς Ἱππονίκας τάςδε καὶ .«{υσιστράτας 
καὶ Navowixag, τὰς «4ὐφγναίας λέγω. 


WMOnrata —— Αθήναιος. 
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λέευύαι .Γετικάς. πλὴν πολλή ye ἡ χρῆῇσις τῆς 
φωνῖς ἐπὲ τῶν ηγαικῶν ταρὰ τοῖς ἀρχαίοις' ὡς 
0t τε :tQn&toruévor zroty te μαρτυροῦσι καὶ .Jigu- 
λος ἐν MucatoiÓt ^. καὶ do καὶ c» Θεμιστοκλέους 
ὑυγατέρα «ἀὐιναίαν Sé φισίν' καὶ Mivóagos 
iy σχο)ζ. Ὁ μέντοι (ρύνιχος ἀνάττικόν φησιν ei- 
ναι την ϱωχήν, καὶ θαυμάζεεν πῶς ὁ Φερεκράσης 
ἀττικώτατος ὢν χαῖται v7, λέξει. 

M uraior. ὅτι πολλώνιο» ᾖραχέως, τὸ te- 


— ^^ 9 4 22^ , ) 
10 ρὸν τοῦ Ατύλλωνος. otio καὶ παρὰ Θουκυδίδ 


ἀγα,γωυτέων. καὶ Ποσειδώνιων τὸ τοῦ Ηοσειδῶ- 
γος, ὧν vh ήναιον τὺ τῆς -«Ιθηνᾶς, καὶ «Πιονύσιον 
xai «Πγιιήτριον καὶ τάντα τὰ τοιαῖ τα ὁμωνύμως τοῖς 
ἀνδρωνυμικοῖς. τὸ δὲ Ποσειδάνειον ὁῆλον ὅτι 4[to- 


Οἱ δὲ | δεῖν φάσκοντες φλγαίας λέγμεσθαι τὰς 15 ριέων &uttv. 


P 4 3 A € , 1 - (1 3 , 
«άττικας καί τν ὀμωνυμίαν αιτιώ ται, zv ἐττιδέ-- 
χονται πρὺς τὴν ὑεύν. ᾿4θηναία γὰρ καὶ ἡ Φεὺς 
2 - 12.2? 3 4 - ) ( , * , 
καλείται. ^^ GL του «4ὐχγαίας αυὐτας φασι 





- , , 2 
MOuraiog. Δαυκρατίς, γφάμματικής, ya 
M — , / ) ν 
γονὼς ἐπὶ τῶ» χρόνων 'Ἠάρκου. ἐγραίε μιῤῥίον, 
[d , e ” 
ὄνομα -/ειτεγούογισταί' ἐν c) rrioovévet, Όσοι τῶν 


1. 5 Όεά om. vulg. Obstat Etym. M. p. 24.54. cum Hesychio. Quae sequuntur specimina vetustae eruditionis, hinis e partibus 


conflata videntur. Breviter eandem sententiam exposuit Schol. Arist. Av. 829. 
4ο quo auctor noster hic agit, erudite pertractat, cuius verba dizna sunt, quae ad locum hunc illustraudum adducant 
dé, inquit, ὅτι παρασηιιειοῦ}ται οἳ παλαιοὶ μὴ λέ)εσθαί ποτε "4θηναίαν yvyaixa διὰ τὴν τοιαύτην Ο ή ρΙ ην Mon 
“ὐηνᾶν. (rio μὲν γάρ quai 4δηγαἲός ἐστι», ὥσπερ καὶ Θηβαῖος: οὗ μὴν ὥσπερ Gisela, οὕτω καὶ ft 


2. Kustaih. iu Il. «'. p. 8&. idem argumentum, 
ur. Ἱστέον 


αίαν, 3,106 
, 4 
1 ία torn, ἀλλὰ ἔτε- 


σωνύμως 2η tix. τὸ γὰρ Mo nrete ἤδη προχατείλήηπται. --- ΙΙαυσαγίας δὲ καὶ «1ἴλιος «Τιογύσιος ἐν τοῖς οἰχείοις }εξικοῖς «a 
4. 5 ΄ - 4 μα » 9 3 a? ' ^ ^ - 

σιν ὅτι ΛΙετακλείδης eliíer. quat τοῦ μὴ λέγεσβαι Mjvatag τὸς ᾿Αττικὰς γυγαῖκας, ἵνα μὴ την ἄγαμον" al /αμουύμεγαι τῇ 710097 

Υορίᾳ καταισχυνωσι». ὅτε δὲ ἠρξαντο αἱ ἀσταί, ἤτοι rix }υγαῖχες, -4θηγαἴκι λέγεσβαιν τότε δὴ 2ntrorón καὶ τὸ την θεό» 


L4 


pnxéu M 


"Y - " . Y (0 Do , 
ῬηΣα(ην καλεῖσθαιν ἀλλὰ κατὰ σιναίρησιν 4Oqvav.. Ἕτεροι δὲ τῶν παλαιὼν» οὕτω συντόµως εἶπον ' ἄναττικον 4 


Φηραίαν 


{υναῖκα εἰπεῖν, ἀστὰς δὲ τὰς ᾽4ττιχὰς }υναῖχας £Atyor, ὡς καὶ τοὺς ἄνόυας ἀστούς. Varro apud Augustinum de Civitate Dei 


lib. X V1III,9. (fragm. Bip. p. 360.) aliam reddit rationem, quare feminae Atticae non fuerint vocatae αὐηναῖαι. Kiüst. 
Λ1εΓαχλείδης] Hunc Eustathius loco laudato vocat [cum Edd. vett. et Nuida sub v.] Mittrexást- 


p. 77. ««δηναίαν. οὐκ ἐττιχήν. 
δην. 


το «“δηναίαν κ. τε καὶ dy. refingi iussit Küst. 
σισερατας idem Steph. 14. 4£$« Med. soja. 
φ. À. τὰς Mirixas. 
5. ξένη» quo spectet dubito. 


ed lectionem Suidae confirmant Athenaeus ΧΙ. p. 513. B. et Hesychius, RKüst. 

φιλαῦήναιος dedit Arist. Vesp. 201. Irrisionem comici vel Schol. Arist. Av. 881. illustrat. 

12. «Ριλήκων p. 377. 
16. x«) aberat. Contra delendum x«i ante η. 


Antíattic. 


9. Eadem correptione diphthongi 
11. Editam scripturam γυναικα 
Recte Zteovyíg Steph. Byz. v. 24(jret. 13. καὶ Ύαυ- 
18. Malim ---«ύηναίας ἁστας 


}Γ/νδαρος ἓν σχολῇ] Foedus error. Lege ΓΓίνᾷαρος ἓν Xxoloi;. — Quomodo autem vox σκολιοῖς 


in σχολῇ degeneraverit paucis docebo. — Cum initio in codicibus Suidae recte «eriptum esset. 2». σκολιοῖς, festinauis librarii eiua 
loco ér σχολέοις legentes vocem istam ad hunc inocdum contraxerunt, 2» σχὸ (sic enim vox σχόλια in MSS. brevie:c scribi solet), 
unde alii tandem effecerunt ἐν σχολῇ.  Coniecturam m^am confirmat codex Vaticanus, in quo pro ἐν σχολῇ scriptum est ἐν 076, 
ut Pearsc»us ad marginem Suidue sui annotavit, Ασε. Dictum illud Ncoliorum (inter. fragm. 89.) contineri verbis χιλίχεπσι»ν 
"«Φηναίαισι monuit Schneiderus. 6. «P^pvrizoc] Eadem habet Stephanus Byz. v. ren, ex quo Nuidam emendavi, et pro ἀντὶ 
τοῦ ἀττιχῶν, vt antea corruptissime legebatur, reposul &rerrexov. Küst. Praeceperat Heinesius. Dubites tamen àn opuscu- 
lum περὶ “«ττικῶν ὀνομάτων voluerit significari, — 7. καὶ om, Med. — 9. Haec trauslata sunt ad. vv. 34::0220»rior, -Τμιήτρειος 
et 7loatriduriior, nec discrepant. Kustathiana. in Od. Z. p. 1562. Ab Eugenii "emenicis repetiit Lobeck. in Phryn. I 368. 
10. Θουκυδίδη 1,91. 13. τὰ om. vulg.— 14. ΓΓοσεδάγιον Pind, 01. X.32..—— 18. Cf. v. vuzióaior: unde suspicio merito suh- 
oritur, istam verborum laciniam ἐν o urruorcést — ἑδειᾶν serius accessisse. 


lr n ο} 


“«ὐηναία. Nic Dea vocatur; femina vero Atheniensis emt. 
“«ὐὼὐηναπέας. Meraclides in commentariis in. Homerum dicit 
femiuas non Athenaeas sed Atticas vocari: cuius rei hanc 
rationem reddit. «olos enit, inquit, viros illinc oriundos vo- 
cant 3 nretoug,. feininas vero Miuxi;, ve Minervam rir- 
ginem nuptae h«c eppellatione dedecorent.. Ned. ccce Phe- 
recrateas. in. Vefulis:  Feiiinis Athenaeis simulque. sociis. 
Et Cantharus Tereo:  Feminem . Athenueam pulchre et. bo- 
nam. —Et Philemo Pinna: Hipponicas istas et. Lysistra- 
tas et. Nausinicts.. Atlicas iiulieres dico. | Ned qui nesant 
feminas Atticas vocari Athenaeas, rationem afferunt. hanc, 
quod appellationem istam cum Minerva communem habiturae 
exsent, nam Athenaea vocatur dea, non isitur {Φηγαίας eas vo- 
caudas esse scd ««ετικάς. Verumtamen apud antiquos fre- 


quens est usus huius voris ín feminis: id quod et ante Jaudati 
poetae testantur et Dinhilus ας ride, 1« enim. vel Themisto- 
clis filiam 1 3zra(n» perezrinam vocat. Item Pindarus in Sco- 
lis, Phrznichus tamen hcc vocabulum ποσαι esse Atticum, ac 
miratur quod Pherecrates, observantissimus. iMe Atticae diale- 
cti, vocem usurpcet. MO nveaior. Vocis 4a0)20ri v, quod 
es! Anollinis templum. £ corripitur: id quod apud Thucydi- 
dem lezendum δεί. Porro. ΓΓησειδώνιο», Neptuni templum, 
et MOnraroy, Minervae teiplum, item. «Πιογύσιων et. «Τημη- 
τι» et omnia huin« szeneris candem quam nomina virorum 
sequuntur tecmiautionem.  Γ[οσειδάνειο” vero. Doricum erse 
manifestum est. Mü»nuvetogc. Athenaeus, — Naucratites, 
grammaticus, qui Marci temporibus vixit, — Seripsit librum, qui 
inscribitur «{ειπροσοφισιαί, ín quo commemorat quouguot. inter 
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^ μὴ - LZ XC € A » 
παλαιῶν μεγαλρψιύχως ἐδοζαν ἑστιᾶν. — tO uéyag 
.. ς , ρ 
᾿«λέζανδρος κἀκείνην γικσας »αυμαχίαν «Ίακεδαι- 
* νά M ’ 
µιονίους., xai τειχίσας τὺν Πειραιᾶ, καὶ ἑκατόμρην 
? , 4 , 
Φύσας, πάντας εἰστίασεν vd ηγαίους. xci «λκιῤιά- 
ὃχς Ολύμπια γικήσας τὴν cri; vot πασαν cata 
σε. τὸ αὐτὸ xai «{εύφρων Ολυμπιονίκης. καὶ Eu- 
^ « 3 - 4 PA, P] 
πεὐυκλῆς ὃ «4κραγανεῖνος, Πυθαγορικὺς av xai &u— 
ψύχων ἀπεχόμενος, Ο)λέμπια νικήσας. ἐκ λιβανω- 
τοῦ καὶ σµέρνις xai τῶν πολυτελῶν ἀρωμάτων ῥοῦν 


4ὐηναίων δυνρουλία. éti τῶν παρ) ἐλπί- 

Ong καὶ ἁγαζίως εὐτυχούντων. τὸ γὰρ κακῶς βου-- 
, 3 9 - 

λεύεσθαι -4.)ηναίοις 10xito , τὴν δὲ Vd Uv» παρα- 


σχεῖν τὺ κακών ῥουλευθὲν ἀποκλῖναι καλώς. καὶ ἦν 


^A M 97 - 
5 τοῦτο λεγόμενων ἐπιχωώριων». καὶ Πνπολις᾽ 


ὡς εὐτιχεῖς μᾶλλον Ij καλιῶς ( ϱοχεἴς. 
καὶ “4ριστοφάνης ἐν Νεφέλαις' 
. V q “ο €y eg'c «CU 
M A d ^ 
Φασὶ γὰρ OvggovAtay 
77,06 77; τεύλει προςεῖναι' ταῦτα μέντοιτοὺς θεούς, 


ἀναπλάσας διένειµε τοῖς εἰς τὴν παν]γυριν ἀπαντή- 10 ἅττ) ἂν ἡμεῖς ἐξαμάρτητ’, ἐπὶ τὸ βέλτιον τρέπειν. 


σασε. καὶ ὃ Xiog ζω» εραγῳδίαν νικέσας «49 ήἠνησιν 
ἑκάστῳ τῶν ««Φηναίων ἔδωκε Xiov κεραµιον. καὶ 
ὁ «κραγανεῖνος Γελλίας, φιλόζενος cv, καταλύσασί 
ποτε πεντακοσίοις ἱεπεῖῦσιν ὥρᾳ χειμῶνος ἐδωκεν 


- 4 € , e - 4 € - 
ἑκάστῳ χιτῶνα καὶ ἱμιάτιον. Ότι Xdouog ὁ Συρα- 16 


κούσιος εἰς ἕκαστον τῶν ἐν τοῖς δείπνοις παρατι- 
v Φεμένων στιχίδια καὶ παροιµίας ἐλεγε. Ἰλέαρχος 
δὲ ὁ Σολεὺς «Γειπνολογίαν καλεῖ τὸ ποίημα, ἄλλοι 
ὈὈψολογίαν, Χρύσιππος Γαστρονομία», ἄλλοι Ἡδυ-- 


| Ὅτι αὐτύχύονες οἱ «4φηναῖοι ἐλέγοντο, καὶ 4Moxá- 
ΗΕ. . 

dec καὶ AVI ccu καὶ Θηῤαῖοι, ἢ ἐπεὶ τὴν χδόνα, 
ητοι τὴν γήν ἀργήν οὖσαν τερῶσοι δἱργάσαντο, 1) διὰ 
το μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπὴλυδας.] 

4ύὐήνησιν. y ταῖς «φήναις. '4θήνη δὲ πή-- 
λις καὶ τς .«4ακωνικῆς. 

"{ὐφηνόδωρος. οὗτος ἦν στρατιώτης.4φηναῖος. 
ἐστι δὲ καὶ ἕτερος, μιαὐητὲς «Πιογυσίου τοῦ «4ρεο-- 
παγίτου. ἔγραψε δὲ διάφορα. καὶ ἕτερος σοφιστής, 


πάθειαν. Ότι 2» τῷ πυμποσίῳ Πλάτωνος eixocto- 90 ἀδελφὸς Γρηγορίου τοῦ Θαυματουργοῦ. 


Jy , . 
κτὼ ἡσαν δαιτυμόνες. 





49ηνόδωρος, Σεωικὺς φιλόσοφος, ἐπὶ Ὁ- 


1. 'O υέγας Αλέξανδρος] Quae liic de Alexandro M. referuntur, Athenaeüs I. p. 3. unde locus Suidae depromptus est, Conont Athe- 


niensi, et quidem recte tribuit, Ratio diversitatis est, quod apud Nuidam omissa sint verha quaedam (ipsiusne Suidae an vero 
aliorum culpa, haud facile dixeris), quae apud Athenaeum leguntur; ex quo proinde locus hic. ita supplendus οἱ integritati suae 
restituendus ext: Τοιοῦτος nv 0 u£yes Mi£erdoog (quorum verborum sen«us a. praecedentibus apud Athenaeum pendet) — Ao- 
vor de τῇ περὶ Krí(dov Μα αχίᾳ vixigeg -{ακεδαιμογίουςς, χιὰ τειχίσας χιλ. Locum huuc Suidae eo quo diximus modo ex Athe- 
1890 emendandum esse observavit etíam Heinesius V. Lectt. Y. p. 477. Küst. Frustra. Nimirum Nuidae has lacinias lecto- 
rum stupor ex Epitome libri L. petitas suhornavit; ac scitamentum istud fuerunt. etiam qui voci 4λέξανγδρος 0 «[πλίππου adsuo- 


rent: cui simile flasltium licet in v. Λιγτούυοις depreheudere, 
Idem subiecit MS. Leid. voci wr. 
Vide Leopardum Em. XII, 10. 
17. KA&:ozogc ap. Ath. I. p. 4. E. ubi dicit carmen Archestrati. 


6. -froqoor "D)renac«nir Athen. 11. Cf. v. Xior. 
13. Cf. v. ελλίας. Athenaeo Γελλίας restitutum est. 
naeo. Editt. vett. χεράκιον. Cf. v. X«ouos. 

"Ov o20t(q. 20. Ath. συσσιτίῳ. 


2. Differunt in nonnullis Ncholía ad eum quem Suidas afferr locum Aristoph. Nub, 583. Cf. Schol. Eccl. 471. 
πόλις vulg. Videntur sane haec, ὦ πολις πόλις, intercidisse. 


Cf. nos in v. M crisor. 4. Eadem in v. λχιβιάδης extr. 

12. χεράµειον extat in. v. Χῖον xep. 
15. fucrior Küst. e binis Pariss, et Athe- 
19. Ath. 


5. ἐπιχώριο»' (v 


6. EUTUysi — qoorc Med. Idem fragmentum Euyolidia 


apud Athen. X. p. 420. D. rectíus sic legitur: "Q πόλις πόλις, Ὡς εἰτυχῆς εἰ ιιἆλλον 5j καλῶς quoris. Hinc ergo Scholiasta 


Aristophanis et Nuidus emendandi sunt, Kiüst. 


ἐπήλιδας cum aperte manus intempestiva de v. 4ὐτόχύθονες alluserit, uncis cohibui. 
18. Eudocia p. 51. ἔστι καὶ ἕτερος σοφᾳιστὴς «ηνόδωρης, ἀδελφὸς .. Θαυμα- 


cum Lex. Seg. p. 349. Ilarpocratio Palatinus, 


TOovoyoU, EU ΥΙ/ώσχω» τοὺς ῥητορικοὺς τῶν λόγων καὶ πολιμιαθὴς περὶ τὰ ῥητορικά µέτρα. — CF. v. Γρηγόριος. 


Idem contulit vv. 7 εραίτέρος et Apa. 10. ?i«ucprgre Edd. 11. "Ori — 
15. V. Steph. Byz. v. 49 zrei. 17. sic 


21. De hoc lo- 


cus classícus Strabonis XIV. p. 674. Adde Fabric. in Dion. LM. p. 689. 


page Romam 


veteres magnifici convivatores fuerint. X7 Alexander Magnus cum 
navali proelio Lacedaemonios vicisset, et Piraecum muro circum- 
dedisset , et hecatomben immolasset, omuibus Atheniensibus epu- 
lum dedit. Alcibiades etiam cum Olymyia vici-set, totum con- 
ventum epulis excepit. Idem fecit Leophro. cum Olympiis victor 
extitisset. — Empedocles Azgrizentiuus,  Pythagoricus, qui ab 
omnium animalium esu ahbstinebat, in Olympiis victoriam adeptus, 
bovem e ture, myrrha pretiosisque aroimatis concinnatum iis dis- 
wihuit, qui ad illam ludorum celebritatem convenerant. — Item 
Io Chius cum Athenis tragoedia vicisset, unicuique Athenien- 
sium dedit vas fictile Chium. Item Tellias Azripentinus, vir ho- 
gapitalis, quingcutis equitibus, qui hiherno tempore ad ipsum de- 
verterant, viritim dedit. tunicam et pallium. Charmus Nyracu- 
sanus ad singula conviviorum ferculu versiculos et adagia pro- 
nunciavit. Clearchus autem Nolenasis id poema vocat .ferzt»020- 
γίαν., quod alii appellant "Ovoloy(ar , Chrysippus Γαστρονομία», 


alii 7Idvzc^?tce»..— Tradit idem. in Platonis Convivio XXVLI. 
convivas fuisse. dOnrcetworv dvc3ovi(fec. Atheniensium 
consilii temeritas: dietum de ií« quibus praeter. spem et dignita- 
tem res procedunt. Nam Athenienses ut. ila consilia caperens 
morem habehant; Minervae vero beneficio quod male decreverant 
feliciter cedebat, idque vulgari dicto celebrabatur. Porro Eupo- 
lis: ut meliora fortuna quum prudentia uteris. Et Aristopha- 
nes Nubibus: Ferunt «utem huic civitati temeritatem consi- 
liorum insitam esse; deas rero quae a vobis peccata sint in me- 
lius couvertere, | Atlenieuse« vocabantur 4£160700rveg, uti et Ar- 
cades et Aeginetae et Thebani: vel quod primi terram aute incul- 
tam coluissent, vel quod nou essent. advenae. ] M)5yvgyair. 
Athenis. 24775 fuit etiam urbs Laconicae. d uvoJonoog. 
Hic fuit miles Atheniensis. — Alius vero discipulus Dionysii Areopa- 
sitae, qui varia scripsit. Tertius Nophi-ta, (rater Gregorii Thau- 
maturzi,— -494v0dogos. Athenodorus, Stoicus Philosophus, sub 
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xraovtarot Iit Léo Douattoy: ἐφ ov :ιᾶσα ἀράγκη 
κοινὸν εἶναι ὀυσιίχημα Env (oi κράτους GAoyoy ἐξρυ-- 
σίαν, ἐξ oi 0 μάλισια τας «ὐηνοὐόρου τούτου 
σιμβουλίαις rero). καὶ διαδέχεται Titléoiog οὖν 
ῥασιλείαν. tort }4ρ ot κύλακες παρὰ vob. ϱασιλέως 
δωφεῶν καὶ vir αξιοίκένοι ueytace ἀρχῶν éxé- 
Bunov, οἳ τε ἑ ιεικεῖς καὶ dmotynuoreg , κ) τὸν ac- 
τὸν ἐκείγοις αἱθωί"μενοε, βίον, εἰκύτως ἐσχειλίαζων, 
ob τῶν αὐτῶν ἀπολαίονιες. ὥρτε ἐκ τούτου τὰς μὲν 
πύλεις σγάσεων πλ, ροῦσθαι καὶ ταραχῶν. τὰ δὲ 
πολιτικὰ κέρδους ἕττωσιν ἀρχηυσιν ἐκθιδόνεια τὸν 
pév ἐν εἴφηΣῃ, ῥίον λυπι ρὸν καὶ ὀδυνγοὺν τοῖς χαριε-- 
στέροις ἐποίου», τὴν Oc ἐν τοῖς σωλέµοις 009 v- 


quay ἐξέλυον. heic δὲ τοὺς καιροὺς xclrove καὶ 


στο εοὺν (QuAoGo( (uy, τά 16 ἀ.τὺὸ τῆς φύσεως xai 
τὰ (20 tg ἐπιεικωῖν (ιωοαιρέσεως, ὅεε Ι]ρόκλος 
ἔξ, ' καὶ Ote cree ἐξηγέῖτυ τοῖς πελησιάζωυσιν. ὃν 
ὁ Σαληύύτιος Juruazey ἐπὶ στουὸῷ ἔλεγεν, Ott 
σειυοἱ «ρα ἔχει 0. ἀνύοωπυς ἐξάπεοντι πάντα τὰ 
παρακείμενα. ἀλλ ὅμως ἔτεισεν «4ὐμνύδωρον μὴ 
φιλους σαι. 

VE no, Lotz6g. TO πτύηΥ τὸ τοὺς ἀὐέρας ὀλο- 
ὐρεξον. 

E 9 v oor. 10 ἀπ ραξο». 

0 Loeípgiator, dresirindbtov εἰς ttodeatr. 

A ana. 

4d Aute. dzc»óotdc, ὀἀυκχτάς. «ἱλιανός' 8 
Toijcpoty o£ uovor ταῖτ ἔχειν αὐτοὺς παρεσκεία-- 


€ , P 9! , *e )5^58* 8 - ML) λα 9 , 3 
» πιγτόµιμµος ὄρχησις εἰσίχὺς. ovac πούτερον 15 Z€r, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης ἀδικίας καὶ ῥῥελυρίας «ώλη- 


- 3 1 . , , . nm iud 
3 oUU0G * "xai ποονέειγε tiega r0 46» xaxem citi γὲ-- 
, (14, ^ 
7ονῦτα. Y Ort τῷ ««ὐηγοδώρῳ εάνια ιαρεσκεία-- 





PY * ^ * - * e . , 
τὰς εἶναι. τέ 700 τῶν αἰσχρῶν καὶ δεινῶν αὐεοῖς οὗ 
” Ν D * s JE » ” 
προςῇν; 4, LE τῶν καλῶὼν καὶ σπουδαίων» οὐκ dy; 


1. ^j^ oc et quae deinceps «equuntur usque ad verba illa πολλῶν κακών eite yeyorora negligenter admodum οἱ turbato. prorsus 


ordine excerpta sunt ex Zosimi Hist. 1, ο. 6. adeo ut. quod ad sensum et histeriam attinct, nihil in illi« sit sani, sed omnia ab ve- 
ritate et mente Zosimi prorsus aliena. 1s enim de Octavio Auzusto. post Caesarem sununa rerum ltomae potito verba faciens, 
Rormauos ait ingeuti aleae κο et sua omnia. cominisisse, totius imperii potestate ad. uuum hominem trausata,— Νίνο enim talis 
monarcha recte et heue imperium administrare velit. eum tantae rerum et nezotiorum moli solum non sufficere dicit: «ive ad ty- 
rannidem deflectat, 1076 di; πᾶσις rez x0uór trat degtuzium τὴν τοῦ xoctotvtos «20760v lioviíur. οἵτε veo χόλαχες ατλ, Ex 
his apparet , quam mala fide Suidas *ensum et mentem verborum Zosimi repraesentaverit. Quae enim is in vempore praesenti 
de malo principe in zenere et ;77reutxog profert, ea Suidas tempus praeseus immani audacia in imperfectum mutans Tiberio tri- 
buit: quamvis de Augusto, ut diximus, non vero Tíberio Zosimum ibi loqui manifestum sit. Hinc ergo lectores dixcant, quam 
parum fidei veteribus illis lexicorum compilatoribus tribuendum sit, et in quam crassos errores incidere nos saepe necesse ait, 
si eorum auctoritatem temere et absque examine semper sequamur. Küst.— Istis tragoediis abstinuisset vir perspicax , nisi prava 
opinio, quam de scriptore suo semel praeceperat, transversum eum egisset, Nceilicet Nuidas cum nihil posuisset nisi haec 4, — 
Ῥωμαίων, οὗ δὴ μάλιστα ταῖς σι ου) (αις 026(03)) : lector quispiam accessit, cuius indocta manus operi huic ingentem et 18- 
bem et ignominiam aspersit, atque Athenodori mentione commotus, quam apud Zo-imum deprehendisset querelas illaa de suo- 
rum opinor temporum iniquitate libenter exproinpsit (neque. cuiquam nostrorum homiuum id. iuxtitutum prorsus ignotum): unde 
etiam Suidae oratie interpellari turbarique est coepta. — Similes buius generis fraudes praebent vv. ««κροσφαλεῖς, Ἱμιποδών, 
Mayve et Hertis. 2. τοῦ χοατοῦντως Zosim. 3. Ai οὗ μάλιστα — σι η λες ἐπείσθη Zosim. p. 12. alio eoque commodo 
narrationi« ordine. progressus inde ad Tiberium eiusque successores, 6. τῶν κε; στων Zo-im. 11. πολιτικά καὶ σερατιω- 
τικὰ Zositm. χαὶ 10r idem, hinc emendandus., 13. τῶν στρατιωτῶ» iv ἐν τοῖς 20À£uoig idem. 15. Vide Nalmasium 
iu Hi-tor. Aug. T. II. p. 828. ubi de pantomimis eorumque saltatione et gesticulatione erudite acit, l.cumque hunc Zo«imi ad ex- 
&men revocat, Ast. Cf. v. Hv2ed;;. 17. Cave haec de eodem Athenodoro dici putes, cuius Suidas initio huius articuli me- 
sinit. Πίο enim priore lonze recentior est, et aequalis fuit Procli et Sallustii Philosuphorum, qui saeculo V. sub Leone Thrace 
víxerunt. Minime autem dubium mihi est, quin Suidas haec deprompserit ex Dama-cii Vita Isidori Philosophi, ex qua Excerpta 
bodie apud Photium supersunt. Kiüst. 

8. Od. 1. 128. quem locum illustraut Suida paulo dixertiores Hesych, Apollon. p. 48. οι. Etym. M. 10. ἀθήρευτον Hesych. Quod 
Nuídae eriam reddendum videtur, ut ille respexerit ad usum Aexchyleum in J,cs. eg. p. 351. Difrerunt exempla Pollucis V, 18. 
11. Lex. Ner. p. 349. Poll. 1,243. Ductum ο Plat. Lezz. VII. p. 853. D. 12. 40:06» abest vulg. 43. .fidtaro;| Nescio 
quomodo nomen Aeliani in hunc locum irrepserit,. Verba enim, quae sequuntur. nou sunt Aeliani, «ed Theopompi apud Ροῖν- 
ρίπι in. Excerptis Peiresc, p. 22. (VII. 11.8.) unde ca Suidas descripsit. Idem. frazmentum Theopompi legitur etiam apud 
Athen. Vl. p. 200. Küst. Licet tamen ex v. 24o28i$ vollisere locum aliquem inter testes huius. siznificatus (v. Gatak. in Anto- 
niu. p. 94. Reisk. in Dion. Chrys. L. p. 46. Schaef. in Dionys, C. V. p. 415.) etian. Aeliano. concedi. potuisse, 14. τοῦτ) vul; 
τοικῦτ) Athen. 10. εἶναι] ἐποίισε Polyb, et Ath.— 47. 5 δειγῶν iidem. 





Ooctaviáuo Romanorum Imperatore: «ub quo necesse fuit omnino 
iemerariam | imperantis licentiam in perniciem reip. redundare, 
ex eo potissimum tempore quo consiliis Athenodori coepit oh- 
remperare. Ei Tiberius in imperio successit. "unc enim adula- 
«res muneribus et honorihus ab Imperatore affecti summos ina- 
zi«ratux capessiverunt, cum viri modesti et minime ambitiosi, 
qui eadem sectum non sequerentur. inique ferreut «e non Hsdem 
aiznas haberi, — Hinc atem fiebat ut. urbes. seditionibus et turbis 
complereutur, et civiles magistratus ad homines lucro. servientes 
uausaii. pace quidem  viri« elezimtioribus viram inole:iam et 
acerham redderent, bellis vero alacritatem  enervarent,— Visdein 
quoque temporibus. invectt ext. «altatio. pantemimiea. aliaque 
"indui cognita. quae multis malis eau-am praebuerunt. y Atfic- 


nodorus omnibu- ad philosophiam subh-iidii« tam ab ingenio quam 
rectis institutis compositus erat, auo tempore Proclus. vivebat; 
idemque. dilucide «ectatoribus suis. di-ciplinas tradebat,— Hunc 
Sallustius ob. studium admiratus ient similem csse dixit. omnia 
propinqua. incendenti;, Verumtamer i« Athenodoro persuasit, ne 
philosophe retur. MU rorieriog. Ventilabrum. quo paleae 
di-sipantur. μμ ο. Qued. eapi non pete-t. -uuoci- 
otGtor. Qued ct dp: u! recciudi nequeat. ιών». 
M OPaxrég. Τομ τοὺς cerraminem principes, — Aclianus: * HN«- 
que non so'eim ο εκ e eC haec lener(iut. sed. etii in omni 
λε ΕΣ ΣΕΤ ac spueifee ceerloniue ) rincipes eos vedidit. Quod 
cali Irplitiinis «t agitis? qenras fieri ] otuit quod ii ilils non 
Hesse aie P euntis hosesletis etl cirtutis quod. non deesset * 


143 «θλητης 


«ὐλητήο. h τοὺς Gd Àovg έξη σκηκώς, οἱ 06 
Ῥωμαῖοι ἄνδρα πολέπῶών ἀψλητὴν ὡς τὺν «{ννίὃαν 
ἐκπέιτουσιν. » E 

"49Àorv. (yore ; )n vU) , 9 » uua), ! καὶ τὸ 
τοῦ ἀγῶνου ᾖραβεῖον . καὶ ud 9Aog ἀρσενικῶς. τὸ £Q- 
yov xai τὸ ἀγώχισμα, καὶ τὸ ἔπαῦλον. διαφέρει δὲ 
entro τοῦ οἱ δετέρου, ὅτι τὸ μὲν οὐδέτερον ὅ]}οἵἳ 
κυρίως τὸ ἐπανλ ον; τοῦτο δὲ εὐν ἀγῶνα. 

ὐμωνις. ὄνομα κύριο». 





. L] M 
. 


—— Hd O0 ooiCti. 
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τὴν ῥοῖν τὴν £v «4{ήμνῳ λευκοῦ λίφου πεποιηµένην 
3 ) .. 
Ó ZU wg τὸ ὄρος ἐπισκιάζει. 


2/ , 
«ὐραυῦύτον. ἰσχυρόν;, κλαστην. 
“«ὐρέμβολα. ὄργανα τικ CO; 5X , ἄρθροις 


δ cg ἔοικεν ἐμβαλλύμενα, καὶ διασπῶντα καὶ πλήτ-- 


τογτα. 


“«ύφρει. ὅρα, ῥλέπε. καὶ ἀθρεέοντας, ἐδεῖν 
ἔπι θυμοῦ τες. 


-αὐρεῖν. τὸ περισκοπεοῖν καὶ μετ ἐπιτάσεως 


4 9p ωνία. uos ἐσει φυλζο εἷς Κενροπίδος, 10 ὁρᾶ». παραδειγµάτων δὲ πάντα µεστά. 


dq? οὗ 6 δημότης 4 )ucoveuc. 
4ὐόλωτο S. Ó ἀνάραχον. 
᾿4θων. τὸ ὄρος σὺν τῷ » λέγουσυω. 
"49 wvig. πόλις. 


43 óioc. ὁ ἀξήμιος. παροιμία. Ἐνωμάμην ἐν 16 


&yri τοῦ, Go» ἐμαυτὸν 
ἆἀθφος οὖν 


ἀθῴοις τὰς χεῖράς µου. 
2εήρησα , οὐκ ἐκοινώγησα τοῦ κακοῦ. 


ἀναίτιος. ; 
"4 91*mtvtov. ἀκολάκευτον, ἄστεληχνον .. ἐν 
Ἐπιγράμματι ' 


Gros ἀθωπεύτου Hoi xa91; Ue δέρας. 
περὶ κάποου Γησὲ TOUtO. 
πα  Ὁα9θως καλύπτει πλευρὰ «“ημνίας Boóc. παροι-- 
µία xb τῶν τινας λυτούντων 3; βλαπτόνζων. ἐπει δι] 





2. Maec colorem referunt Diodoreum. 
gendum et coustituendum esse non dubito: 
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4. Eadem Lex. Seg. 
9Àor. ἡ τιµή, ὁ quadós , x«i τὸ τοῦ «y. βραβεῖον» καὶ τὸ ἐπαύλον, καὶ “4ὖλος ἆρ- 
σεγιχῶς, 10 Epor 7c τὸ &yeriGut. — 2fieqéptt δὲ τοῦτο τοῦ o0." Küst. 


A o onvy. εἶδος µελίσσης. 

A orvt. χωρὶς θρήνου. 

“«ὐρήνιον. ὁ μηυσῶν τόπος. 

zd 9 pnosiey. ἀπίδοι. 

4ὐοιῤίς. πόλις .diyózrov. 

4ὐφρέμματα. δῶρα πεμπύµενα ταῖς γεγαµη-- 
μέναις. 

«ὐούως. ταχδως. 

4 J odovg, καὶ ἄφρους Λέ έγουσι δισυ) Ad flus. 


» 

49 oovg. εἰς ἅπαν συνηγµένους, ὁμοῦ. καὶ 
ἀφρόως. ᾿Γοιαῦτα uéy ἐποίκιλλεν ἀθρόως δεδισσύ-. 
μενος. 


“«Φροέζει. συνάγε. ἨΤούτους ἀδροίζοντες 
ἀλλήλους παρεκρόέτουν' Ἰώσηπος, 


E. 349. ^ Locum huuc, in quo nonnulla turbata sunt, sic le- 


Non recte hic prius ἀγώρισμα sustulit, quod et He- 


sychins ei error actatis citerioris tuentur, cum praesertim &yuriaiue καὶ ἆθλον Philo de honor. parentt. 25. coniuuxerit; delenda 


vero zc? τὸ &2(tAnr, 


10. λλες — vuoreis Wlorens in Arist. Pac. 188. confirmantibus Harpocr. et Lex. Neg. p 


rod. VI. 44. Quae prae het Lex. Nez. p. 352. 


Cf. Ammon. p. 4, Meschop. z. G7. p. 75. unde resarcies Lex. Rhet. p. 210. 


dur». 16 600g, Φηλυκῶς, vido ne spectent ad Thucyd. V,35. 


9. Glossa suspecta. 
13. V. Wessel. in He- 
14. V. Steph. 


. 940. 


v. 4) os. 15. Errcitty κτλ.] wunt verba Davidis Pa, XXY, 6. hüst. Immo neque hoc neque eo quem Ernesti Gloss, sacr. 
p. 10. affert 72,15. loco, sed 26,6. 19. ἐν ᾽Απιγϕόμιίαει Pali Nilentiarii XLIV.' ext A. P. 1. p. 238. n. 106. — 23. Sopboclís 
versus, de quo v. Buhnk. Kp. Crit. LI. p. 197. Pierson. iu Moer. p. 267. sq. καλύπτει etiam Arsenius p. 25. Gxutset Επι. Μ. 
et Zon. P 38. παροιμία - Ἰλαπτήντων: haec praeter fidei vetustam , opinor, excozitata. 

4. "alea scriptura vocis «οὐ. -£utiloÀe , quam annotavit Zon, p. 61. 7. V. Et ym. Ms. Bastii in Gregor. p. 378. Zon. p. 62. Etym. 
Gud. p. 13. 9. Lex. Neg. p. 330. 11. 13. &»?» 0 )y»y—e«vS5o0 ἠνιοΝ. o μελισσων 107106 Toup. l. p. 21. adv ersünte tum 
"on. p». 61. toin auctoritate Philostr. Iun. Im. 13. abi. v. lacobs. 42 ive o» temere Küst. Verum ut co onvn et ανθρήνιον fuisee 
scribendum constat , ita demonstrat Ktym., Gud. p. 13. quaedam excidisse, quihus inter ἀθρήνη et &2(yv; discrimen efficeretur. 
14. Glossa Homerica. 15.4 9o: 265] -«ὐλιβίς Sreplianua v. “{«ὐλίβις Choerobosc. p. 1192. sed Nuidam adiuvant Zon. p. 60. 
οι Ety m. M. v. Amine. 16. 4 o(mueatr«e] Lese cé ointicza , ut apud. Hesychium. Eadem autem dona dicebantur etiam 
Prout, de quihus vide Pollucem, Hesychium et Spanheinium ad Callimachunr p. 180. hüsf. Adde Üeopezo« ex Harpocr. v. 
"Myuxcluniioic οἱ Pollucem i. 36. τοῖς 1} μέ’ oic Zion. p. 61. 19. L. ἄθοους cum Lex. Nez. p. 350. Adde Piersonum 
in Moer. p. 19. 20. Edd. ἡ ἀθροως. on. p. 59. ἡ ὀωόρις — &9oors. 21. Γοιαῦτα — «2000; Φεδισσόιιενος Iosephi B. 
Iud, 1V,4. Edebatur «voor; 0&0. 234. [wGnios D. Iud. V1, 2, 4. Repetitus locus jn v. z«otxooiovr. 


———— 
ασλητῆς. Certaminibus sabactus. 
ererc itatum ctrersus Hanni'clei mitlbiunt. 
menu. honor, merces, οἱ certaminis praemium. Jioc vero ge- 
nere inasc ulino , certaminis actio vel praemium. Differt hoc ab 
nemine neutro. quod (tdlor proprie gignificat praemioum certa- 
mitis. λες insum certamen. lo uonr(c, Nomen proprium. 
uibumvríc. Popus est. tribus Cecropiac; cuins popularis dici- 
wur Atrhimenensins, 4O06Àcroscs. Non turbas, A) wr. lu 
montis nomine cum littera 7. o onr(c. Urbs, M 39)80g. 
Indomnis. Proverbium: Lavi manus meas ínter. innocentes; id 
est. innocentem me ipse eogaservavi. nullius nali (ncinori« &ü- 
cius fui. ám; igitur simificat. crimine vacuu-. ditm πει- 
τὸν. Nullis hlanditiis mitizandum. misericordiae expers, In 
F.pigrammate: Fera? inunitis pellem Pani suspendit. De apro 
dictum. “4 ως κο) τει. Athos obumbra! Ἱπίσγα Lemniae 


Homeni virum in bellis 
4ülo y , Certa- 


bovix. Proverbium de iis dictum qui aliquos molestia afficiunt aut 
laedunt. inde natum quod vaccam in Lemno εκ albo lapide fa- 
ctam mons Athos obumbrat. A9 o0«cvaror. Firmum, ínfra- 
ctum. ὐρέμβολα. Instrumenta sontibus torquendis, scili 
cet. inde dicta «quod artículis inembrorum iniiciuntur, eosque lace- 
rant et percutiunt. "I Qr Aspice, vide. Εί «/psfovteg, vi- 
dere cupientes, dU ptir. Circumspicere ει cum intentione 
intueri, Exempla uhiqu? sunt obvia. “ὐρήνη. Genus üpis. 
4 onrí. Sine luctu. pdt ον. Musarum sedes. 4- 
Φρήσειεν. Aspexerit..— 2450:63(6. Urbs Άομν pi. -«ὔὐρίμ- 
LE ' «. Dona quae nuptix mittantur. A ioo os. Celeriter. 
A9o6o0vs. Dicitur etiam eduor ὃν ην syMlabis, — 42 o0rc. In 
unum conetos, απ]. — Et époocg.— Tula ille comminiscebatur, 
terrorem in universos dif undens. αἲοοίσει. Congregar. 
Iosephus: Hosdumcongredgant, snutuo se plausu erhborta^antur. 
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Ἰ4φθύτους — κάχκιος. 
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κρεωφαγίας, ἀθύτου δὲ ovx ἠνέσχετο µεταλαβεῖν. 
«{αιμιάσκιός φησιν. 
ἀκαδημία. I υμνάσι ον ἦν ἐν d Prog, ngod- 
στειον ἁλσῶδες, ἐν ᾧ διέεριῤε Πλάτων, ἀπὺ ἔκα-- 
δήμου τιγὺς 
τοῦ E Εκαδημία ἐκαλεῖτο. “«ριστογάνης Νεφέλαις" 
αλλ’ sig Εκαδημίαν κατιὼν ὑτεὺ ταῖς µορίαις 
ἀπούρέδεις 
στεφαγωσάµεένος καλάμῳ }ευκῷ μετὰ σώφρο-- 
vog ἡλικιώτου, 
ἐλακορ Όδων καὶ ἀπραγμοσύνης καὶ λεύκης 
φυλλοῤολοέσης, 
τυ ' 400g ἐν ὥρᾳ χαίρων, ὁπόταν πλάτανος πτε-- 
λές ψιώ υρίέξρι 


(000g ὀγομασώέν. πρότερον δὲ διὰ 5 


“«κανρσέωτον. ἄνομο», ἄχοσμον, ἀπό-- 
βλήτο». 

«κακὴσιογ. ὄνομα ud 

d xd 41708. ὁ Εομῆς 

κακία. ἡ ἀγαθωσύ m. καὶ 1) ἰατρικὴὺ βοεάνη. 

d xüxiog. ὃ Μαεριάρχης Κωνσεαντι »ουτεόλεωφ. 
αἰδέσιμος ἦν ὡς οὖκ ἄλλος "Us. óptpavorQómpog 7ὰρ 
Υ6γονὼς xui καλῶς vC τῶν ὀρᾳανῶν διοικῶν πᾶσεν 


ἐφαίνετο καθ’ ἠδονή». καὶ δὴ καὶ τῷ βασιλεῖ .«{έονει 


10 συνήθης γεγονῶς ὑπεργυῶς ἤφεσκε . καὶ τούτῳ 


πρώτῳ ἀεὶ πάντα ἀνεκοινοῦτο τά v& xowà καὶ τὰ 
ἴδια, xai ὅτε τὴν βουλή ἣν ἠύροιζε ; συνεκάλει xOÀ 
τοῦτο», xai τῆς σκέψεως ἀρχὴν ἐξ αὐτοῦ πάσης 
ἐτέφετο. "Oc 4κάκιος τὴν τοῦ “ἀξοντος τοῦ Ἱμα-- 


καδημία. τρία ὑπῆρχον γυμνάσια, -«4ύχειον, 16 κέλλη ὠμότητα συνιδων ; πρὸς τούς τι λυπήσαντας, 


Κυνόραργες, «4καδημία. ἜΕκληδη 08 ἀπὸ τοῦ κα-- 
Φτερώσαντας αὐτὴν “4καδήµου. καὶ οὐδετέρως «ἄχκα-- 
δήµειων. λέγεται δὲ ἀκαδημία ἡ τῶν φίλων ὅια- 
τριβή. 


καὶ τὸ 7306 ἀκριβῶς £O ἐκείνου φωράσας, ὅτε τοῖς 
ἐπαινοῦσι µόνον ὑπάρχει εὐάλωτο», ἐπετγδευε 
, M $ , έ ρ.. L4 4) - , 

παγτα τα ὀκείνου Φαυμάται», οιγαρουν πειύη- 

νιον αὐσὺν εἶχεν ἑτοίμως, τὀν τε Juuov αὐτοῦ ῥᾳ- 


«κάνα πρτος. ἁμαρτητικός. ἀκάθαρτος γὰρ 20 δίως κατέστελλε», καβπολλοῖρ προθχεχρουκόσε τὴν 


τὴν ψυχὴν 0ye κακός, καδαρὺὸς δὲ ὃ ἐναντίος. 
“«καδαίρετος. ἀκατάῤλητος  llégyog dxa- 
Ψαίρετος. 


κάώθεκτος. ἁκατάσχετο. "H» γὰρ ἀκάθε- 


σωτηρίαν ἐπραγματεύετο, καὶ τοὺς ἑδορίαν ἀῑδιον 

ἔχοντας ἀνεκαλεῖτο πρὸς τὴν πατρίδα. Οὗτος μετὰ 

Φάνατον 1 εγναδίου, Πατριάρχου Κωγστωντινουπύ- 
€. 4 ς ” 2» fj 

λεως, σπουδῇ «ήνωνος ἱερᾶσθαι προεβλήύη. "Oc 


ατος ὀρμὴ περὶ αὐτὸν διὰ τὰς τῶν Περσῶν ἐπάρσεις. 96 ὢν ἀρχικὺς καὶ πάσας τὰς ἐχκλησίας $9! ἑαυτὺν 





1. χρεοφαγίας Med. 
suidas id ex integro Domasci opere descripserit. A&iüst. 


111,7. 


1600» γὰρ διὰ τοῦ & Εκαδηωμία ἐκαλεῖτο, lectionem Suidae veram esse osteudunt. Κο. 
coll. Lex. Seg. p. 363. Equidem non dubito quin ubique restituendum sit, quod Harpoc ratio cum schu!, Plat. Ρ. 319. 
G. Νεφέλαις v. 1005 — 8. ubi legitur χαδημειαν. 
47. ««χαδημιον Etym. M. p. 45. 


Hhet. p. 212. 
praestat, ἀπὸ ««καὐήμου, 
sen. p. 36. Adde v. Γυμγάσια. 
recte monuit. 
p. 102. 

4. Legendum χακητης aut ἀκάχητα. 
μίαν in notis ad Theod. Lector. p. 167. Ast. 


Error natus est ex compendio scribeudi. Aüst. 


2, Fragmentum hoc Damascii non memini me legisse iu ExcerptisPhotianis ex Vi ita Isidori Philosophi : : quare 
Cf. v. X«oxzoqg eta. 
4. Ἑκαδήμου ] In vulgatis Lacrtii Editt. zninus recte hodie scriptum est “4χαδήμου. Quae enim sequuntur verba, ποό- 


3. «καδημία — ὀνομασθέν: e Diog. Laert. 


Cf. Schol. Arist. Etym. M. p. 44. Lex. 


15. V. Harpocratio cum Lex. Neg. sive Ap- 
19. φ(λω»] Scribendum hic esse φιλοσόφων οιἶαπι Portus 


Cum vulg. Zon. p. 102. 20 — 23. Zon. p. 98. 24. Ζα.. 


6. 4x«xi(0g.] Locum lunc de Acacio Nuidam ex Malcho descripsisse suspicatur Vale- 
Aeslexit. Niebuhrius. 


Adde v. //«perDeusvos, coll. v. {αωιλίσκος. 7. Acactum 


ex orphanotrophii praefecto ad thronum patriarchaülem post Gennadium evectuin fuisse testatur eiiam Euagrius Hist. Eccl. Il. 11. 
«ἀνατολίου δὲ τελευσήσιανεον τὸν ρόρο» τῆς ἠασιλενούσης Φιαδέχειαι Γεἐργάδιος, καὶ μέτ αὐτὸν “Ακάχιος, ὃς τοῦ χαταγωγίοι 


(y ὀρᾳανῶν προειστήχει κατὰ τὴν βασιλεύουσαν πόλιν. Küst. 


12. Suspectum. συνέκάλει. 13. «4έοντος τοῦ Max£à25] Leo 


hic dictus Δάακέλλης, quod aute imperium iu macello carnes vendidisset . ut nos docet Codinus de Origg. Constantin. p. 53. 
Ὅτι «4έων ὁ Max£AÀge, ὃς ἑωμηνεύεται σᾳ αγεύς, πρὸ τοῦ ῥασιλεῖσαι λέγετια ὅτι κρέα ἔπωλει. Küst. 





curniumesu., 21 tamen nisi inimmolatis vesci. sustinuit. 
Verba Damascii. AM xadngu(íc. Academia, zyymuasium fuit 
Athenis, suburbium nemorosum, in quo Plato versabatur, ab Ες- 
cademo quodain heroe nominatum. olim enim per c Hecademia vo- 
eabatur. Ari«tophaues Nubibus: At in Academiam descendens 
sub oleis sacris decurres, coronatus albo. calamo, comitante 
sodale ιωδίου zMilaceim redolens et apragmosynen. alban- 
que populum folia iactuntem , veris tempore renidens, quando 
platanus cum uliio susurrat. “καδημία. Fuerunt tria 
zymnasia, Lyceum. Cynosarges, Academia. Nomen cepit ab 
Acadeimo, qui eam dedicavit. — Dicitur etiam “«χαδηιιειο» neutro 
acuere. Academia locus vocatur, ubi philosophi versantur. 
«κά δαωτος. Proclivis ad peccandum: improbus est enim 
animo impuro, probus vero puro. ἀχαθαίορετος. Qui di- 
rui non potest. Turris quae dirui non potest. Axa £- 
κτος. Qui vinci nequit.  Ipuetus eius eniin retineri non pote- 
vat, propler elatos Persarum  «enimos. “{χαύοσίωτον, 
Iniustum, turbulentum, abiectum. "Mxuczngior. Nomen 


montis. -1 κάκητης. Mercurius. λακία. Bonitas. 
Item herba medica. Ακάκιος. Acacius, Patriarcha Constan- 
tinopolitanus, vir fuit si quisquam alius venerandus. — Cum 
eniti orphanotrophio praepositus esset et pupillorum res prae- 
clare adininistraret , omnibus gratus fuit, Quinetiam familiaris 
fuit Leoni Imperatori, quem znirahiliter cepit. ix enim omnia et 
publica et privata cum eo primo semper commuuicabat, et cum 
Nenatum  convocaret. huic etiam arcessehat, omnisque consulta- 
tionis initium 2b ipso facicbat. Hic Acacius cum animadvertisset 
Lconis Macellae crudelitatem in eos, qui ipsum aliqua iu re of- 
fendissent, eiusque iugenio diligenter explorato ohservasset, euin 
tantum laudihus capi, omnia eius magni se facere prae se fere- 
μαι. Quamobrem illum sihi obtemperantem hahuit. iramque eius 
facile compressit, et multis qui eum offenderant salutis auctor 
fuit, quique ad perpetuum exilium damnati erant in patriam re- 
vocavit. Jic post obitum Geunadii, Patriarchae C'oustantinopu- 
litani, studio Zenonis successor eius designatus est, Hic cuu 
rerum publicarum peritus esset et omnes ecclesias sibi subiectae 


149 
paa AS — EQ 
ποιήσας, πεφροντισµένως τῶν ἐν αὐταῖς xexinoc- 
µένων ἐποιεῖτο τὴν κηδεµονίαν, ot εὐχαριστοῦῖντες 
ἐν γραφαῖς ἀγέθηκαν αὐτὺν κατὰ τοὺς εὐκτηρίους 
οἴκους. ᾿Επείπερ οὖν ἀφρύον ἓν πάσαις ταῖς ἔκχλη-- 





3 [4 3 . P 
4χακιος —— «παληφή. 
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᾿«καλαθδεέτης. ὁ ἠσύχως ῥέων ποταμός. 
Ἔξ ἀκαλαθῥείταο βαὐυῤῥόου Ὠκεανοῖο. 
[ 3 ουν) y 4 
4 xa) óg. ἡσυχορ. ἀπὸ vob xa, τὸ ἠρέμα xai 
. 3 
ἠσύχως. OdEr παραγωγον ἤκαλος, ὡς πέµπω, πέμ.- 


ο”. 9 » 
»: σίαις ἐδείχθησαν αὐτοῦ "eixóveg, qnjdnadr τινες κὲ- 5 πελος" καὶ xard συστολὴν ἄκαλος. 


ροδοξοῦντα τὴν ἀνάθεσιν ftpogrevayévat , οὗ μικρὰν 
ἔχοντες τὴν ὑπονοίας πίσεωσιν τὴν ἐκ ψηφίδων 
γοαφὴν δημιουργηύὐεῖσαν ἐν τῇ πρὺς τῷ Δεωρίῳ 
Ελκλησίᾳ. τοῦ γαρ ἔργου παντὸς ἐπὶ Γενναδίου ve- 


, , €.» € , 
zd xai Την Ἡ ακανύα 7 xvn. 
IIavcauevor τῆς δυςκολίας 
3 * - 3 ^e 
ἀπὸτης οργῆς 
τὴν ἀκαλήφην ἀφελέσθαι. 


λεσθέντος, eig τὸν ἐπιφανῇ τόπον ἐξετύπωσαν αὖ- 104καλήφη. 5j κνίδη, καὶ ἡ χερύαία καὶ ἡ ὁαλατιία. 


4 ^ ρ 4 CN es 8 ον d ^ 
τών τοῦ γεώ, καὶ μεταξὺ τοῦδε τὸν Σωτῆρα λέγοντα 
τῷ Γενναὐίῳ' λῦσον τὸν ναὺν τοῦτον, καὶ ἐπὶ τοῦ 
4 9 e 3 ο 3 ^ , 3 » ^4 
μετὰ σὲ ἐγερῶ αὐτὸν. "Ex τῶν τοιούτων οὖν εἰκόνων 
Vixdxitog, εἲ καὶ εὐμετάδοτος ἦν καὶ προστατικός, 
ἀλλὰ δυξομανὴς ἐδοξεν ὑπάρχει». 

"Ακάκιος. Ῥήτωρ δεινότατος ἐπὶ ἸΙουλιανοῦ 
καὶ “4ιβανίου τοῦ σηφιστοῦ. ὃς ἐπεκάλει τὸν 'Iov- 
λιανό», καὶ διεμέµιετο τὰς κρίσεις αὐτοῦ, σὺν Tov- 
σχιανῷ τῷ ἐκ Φουγίας, καὶ αὐτῷ ῥήτορι ὄντι δεινᾷ 

q QuyLas , x ) Qntotc C 


τις dari κογχυλίδεὀν τι. Motorog.trng Φοινίσσαις' 
Εἰκὺς δψπου πρῶτον ἁπάντων 
ive φῦναι 
4 MJ 8 9 , 
xai τὰς κραναὰς ἀκαλιφας. 


16 Φερεκράεης «ἀὐτομόλοις" 


N» τὴν «4ήμητο' ἀνιαρόν 7! ἦν τὺ κακῶς 
ἄδοντος ἀκούει». 

η λού 1’ yàp κἂν ἀκαλήφαις tàr ἴσον yoóyoy 

l C4 ο ὃν ; Ug - χς 
ἑστεαγωσιλαι. 


«καλαγθίς. εἶδος ὀρνέου. tj ὃ κύων" παρὰοῦ Τὰς δὲ Φαλαττίας xai 4ριστοτέλης ἀκαλήφας φη-- 


τὸ αἰκάλλει» ἴσως τοὺς γνωρίμους, ὑλακτεῖν δὲ τοὺς 
ξένους. 





civ ἐν τῷ πρώτῳ περὶ Ζῴων καὶ Θεόφραστος ἐν ἕ 
Φυτικῶ». 


|. χεχὰηρωιιένω»] Riguificat κληυοξσθαι vel κληθωθη ναι apud. scriptores Graecos mediorum saeculorum Clero adscribi, at monuit 


Heur. Vales. in Euagr. ΣΥ’. 90. Küst. 


2. εὐστογοῦντὲς vulgatum, forsan ab Aldino εὐχαστοῖμιὲς derivatum. 


4. Ετείπερ 


ουν ἀθρόο» ἐν πάσαις ταῖς ἐκκλησ.] De hoc loco Suidae legendus est. Henricus Valesius in Notis ad Theodor. Lectorem p. 167. 
qui tamen minus recte affirmare mihi videtur Acacium orphanotrophum adhuc, nondum vero Patriarcham fuisse, cum ei imagi- 
nes, de quibus Suidas hic loquitur, in Ecclesiis pouerentur.— Non video enim, quomodo orphanotropho convenire possiut verba 
illa praecedentia, x«l πάσας τὰς Εκκλησίας ὑφ ἑαυτὸν ποιήσας: quod de solo tantum Patriarcha dici posse manifestum est. 
Praeterea quis &ibi persuadeat orphauotropho in omnibus ecclesiis publice imayrines fuisse cotllocata«? quoniam honor iste tantua 
est, ut ron nisi fastigio patriarchali convenire potuerit. Porro est et aliud, de quo eidem viro doctissimo non assentiar, "Vide- 
uir is enim obiter tantum legisse locum illum qui paulo sequitur, τὴν 2x ή (der γα ἣν δη) n ciaer ir τῇ πυὸς τῷ ιω- 
pfo Πκκλησίᾳ. Horum enim verborum sensus non est is, quem Valesius iis affinzit, nimirum Kcclesiam iuxta navale sitam tes- 
aellato opere fabricatam fuisse, «ed imaginem Acacii in illa Ecclesia opere tessellato sive musxivo effictam fuisse, RKüsf. 


ο. Quitte τή», 
ταχτιχος. 
Eun. p. 545. acriptori «uo vindicabat. 


, 
"d 


18. σὺν τῷ T. vulg. 


tur partim 7 αύωνι partim ὄνομα xvróc ἐπισήμου, cum Etym. M. p. 44. et Hesychio. 


12. ἐπὶ ro!] Legehat, nescio quo pacto, Küsterus ἐπὶ Torzor. 
16. De Acacio, quem Euuapius κ Nophist. p. 100. tradidit. eadem fere extant in. v. 2figerioc, quae Boisson. in 


14. ΜΑΝ. Pariss, 20001611205: Edd. προς- 


20. Y; Schol. Aristoph. Av. 873. coll. Schol. Pac. 1078. ubi legi- 
Articulum om. Zon. p. 102. 


4. Omittendum ποταμὸς cum Zon. p. 98. aliisque (v. etiam v. Εξ dxeAedotí1eo); neque enim videtur πράως, quo Apollon. Lex. 


p. 81. utebatur, Jocum habuisse. 2. Versus Od. 1'. 434. 


3. Docet tum Zion. p. 98. atque Et ym. M. p. 44. comparatío tum ordo 


litterarum haec à. superioribus apta fuisse, sic fere restituenda: ἀπὸ τοῦ áznlog. ὁ WTvyog. ἔστιν ἦχα —: Col. v. "Hzaiór. 


7. Veraus Aristophanis Vesp. 916 --- 18. 
lisdem e fontibus hauserat Athen. HI. p. 90. pr. 


13. φία libri eum Lex. Νου. Correctum ex Athenaco. 


10. Profecit Suidas e Mchol. Aristoph. Equ. 42 
11. xosvitdior τι ctiam Zon. xoz7v)tov τι Schol, 
16. ?' tacite Küsterus inseruit. 


20. Cf. Zon. p. 102. Lex. Ner. p. 370. 
oigrom és fragin. 473. 
20. M μσιοτέλης H. An. I. 1.6. 


22. «Ριτικῶν e schol. Küsterus: ante legebatur «Όισικῶ». 1ο urticis etai scriptor agit libro VII. tam de Hist. quai de Causis 


Plantarum, huius tamen rei notitizin. deprehendi nullum. 





haberet, diligentem eorum quí nomina inter clericos erant pro- 
fexsi curam gessit: qui grato animo imaginem eius in oratoriis 
dedicarunt. Cum igitur in omnibus simul ecclesiis eius imagi- 
nes ostenderentur, quidam exíistimarunt eum vana gloriae cu- 
piditate ductum imagines «uas dedicari iussisse? quam suspicio- 
neum non leviter confirinavit pictura. texsellata in templo. quod 
adiacet navali. cam enim totum illnd opu« «ub Gennadio esset 
ah«olutum, ín maxime conspicuo templi loco imaginem cius ef- 
Anxerunt. et medium Nervatorem Gennadio dicentem? Destrue 
templum hoc, οἱ successoris tui temporibus illud restauraho. 
0h huiusmodi izitur imuüzines Aecacius, quamvis esset. benefi- 
eus et prnden« moderator. nimia tümen ploriae cupiditate fla- 
grare videbatur. JM yctyirng. Acacius, rhetor peritissimus. 
temperíhu« Juliani et Libanii Nophisiae : oui Iulianum vituperabat. 
eiusque indicia reprcehendeha:. usa cum Tue«ciuno Phryge. qui 


et fpse honus erat rhetor. -xalearOfs;. Genus avis; vel 
canis, — Nomen fortasse cepit ah οἰχαλλει», quia notis blandi- 
tur. perezriunos vero allatrat. Αχκχαλαθῥείτης, Amnis 
placide. fluens, Ε placidis. ef profundis Oceani fluentis, 
4 καλὸς. Quietus ab Ίσα, quod. est. placide οἱ quicte.. unde 
derivatur ἤχαλος (ut a cim afuzrhÀog), et per correptionem 
Gx«hog. — vVixeinq om. Npius, urtica, ας ut enrerbitute qo- 
pulsa ab ingenio suo remitlat ««culeos., κπλήη η, Urtica 
(8πι terrestris quam marina. quae e«t exigua quaedam concha. 
Aristophanes Phoenissis: Aequum est profecto ΓΗ omuium 
iphua. et «speras. urficas erlitisse, Pherecrates Transfugis: 
Per Cererem. molestum eret inale canentem audires mel 
lem enim rel urticis tantundem temporis corouttes. esso, 
Marina« autem urticas etiam! Aristoteles primo de Animalihua 
νου! ἀκαλήμας, item "Theophrastus. libro septimo de Plautia, 
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ἀκαλλιέρητον Süua. ἀκόσμητον. 
Ακάπαντα. ἀκατατόγ των. 
Βοτρύων ἀκάμαρτα φυτῶν λωῤήτορα κάπρο». 
«καμαντίς. καὶ 4χάμας. µία τῶν δέκα φυ-- 
λῶὼν, ἀπὸ ἔκάμαντος τοῦ Θἡσέως. 
i2 , ) * - 2) , AEN J , 
 «κάματα. ἀντὶ τοῦ ἀκαμάτως καὶ ἀδιαλεί-- 
πτως. 1 οὗ κεκμηκύτως. δοφοκλῖς" 
, , [/ 
"Or ἔγωγ᾽ ἀκάμαια προξμένουσ’ cvexyog 
τάλαινα. 
€ . ^ 
᾿{καμάτιος. Πλιουπολίττς, 
ww 3) m" e P f 3 et 
τῶν «λλων πολιτών», οἱἳ τω δὲ ιδιωτικῶς εἰχεν, (gta 
οὐδὲν προμαύ ὧν οὐδὲ ἐπιμιαῦ ὧν τῶν ἐς λόγους }κόκ-- 
των οἵους δή τινας, ἡδίου καλεῖσθαι «φιλόσοφος, 
x«i τῷ ὀνόματι τούτῳ πρὸς ἅπαντας ἑαυτὸν κατε-- 


µήνιυε. καὶ οὐδὲ τῶν Ηλιουπολιτῶν ἄλλος οὐδεὶς 16 


αὐτὸν ἐπωνύμαζεν 9 τὸν φιλὀσοφον. οῦτο μὲν 
τοίνυν Όνειδος ἔστω τῆς ἀνθρωπίνης ἀπαιδευσίας. 
llaoaysyovóror δὲ ἡμῶν eig Ηλιούπολιν ἀπέβη 
τοῦτο σχεδὺν τὸ π)άσμα τῆς Mxauariov φιλοσο- 
, 

φίας. 
τοῦτο μέντοι συγγνώκης ἄξιο», ὅτι καὶ ὁπωροῦ ν 
1 δύγατο τοιαῦτα περιλαβεῖν , ἄλλως τε καὶ πρὸς 
ἱδιώσας. 


“«κάματον πῦρ. σφοδρόν. Όμηρος" 


-Jaié οἱ ἐκ κὀρυὺθός τε καὶ ἀστειίδος ἀκάματον πεῦρ. 25 


καλλιέρητον ---- Ακαρές. 


5 ἀκάνυγ 


ἐπιεικέστερος 10 


ἨἩρούλετο δέ τις εἶναι καὶ τῶν ἑεροσκόπων 90 
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d xapumiag. ó ebJUOQouog. καὶ ἀκάμπιος ὃὁρό-- 
µιος ὃ μακρὸς καὶ δι εὐθείας περίπατος. 

᾽Ακανύα. τὸ φυτόν, καὶ 1 ῥάχις τοῦ κήτους. 
Γὸ ὑὲ 9uotov ὁρμῆ βιαίᾳ προςπεσὸν διακόσεεει τῇ 
τοὺς δεσμούς. Καὶ ἐπὶ τῶν ἀφιώνων xai 
ἁμούσων παροιμία, “«κάνύιος τέττις. 

"dxayOa. ἡ ἁμαρτί. «ἴαβίδ' Ἐν τῷ ἆμπα-- 
γᾖναί uot ἀκανύαν. ὡς ἄχρήσεον μλάύτημα καὶ ὡς 
χἐγεεῖν πει vxOg. 

xav ag. οὐκ εἶδος τέττιγος, ἆλλ᾽ &xlDecoy 
τέτειγος, ἀπὺ τοῦ ἠχεῖ» iy ἀκάνθαις. ὥσπερ καὶ ὃ ἀχέ-- 

) 5 / 2132 .ς δὴ - 3.» 
τας οὐκ εἶδος τέττιγος, ἀλλ ἐπίφετον ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν. 

““καπιλευτον. ἄδολον, καφαρόν, ἀρᾳδεού 

“5”, 0». w 2 0 9 0c ο 0-- 


γητον. 
"xag. ἀντὶ τοῦ μικρόν, 3; οὐδέν. οὕτως «ν-- 
τιφῶν. 


. (a ο 
ὀξύ, Ὁ οὐχ οἶόνεε κεῖραι. 


᾿«καρές. βραχύ, 


} , . 
««ριστοφανης 


Οὐκ οἱδ' ὕπη ἐγκεκύχκλησαι, 
ὃς πολλῶν ἄρχων — 
oix ἀπολαύεις πλὴν voi). 0 φἑρεις ἀκαρέο 
καὶ τοῦτ ἐρίῳ σου 
ἐνστάζουσιν κατὰ μικρὸν del, τοῦ ζῆν ἔνεχ, ὥς-- 9 
περ ἔλαιο». 
ῥούλονται γάρ σε πἐνητ’ εἶναι. 


— P 
1. ἀχὀσμητον ad glossam deperditam ἀχαλλῆ pertinuisse suspicor, inductus Schol. Luciani Prom. 14. Ceterum ἆχαλλιερητω» feodv 


Aeschin. in Ctes. p. 72. 
4. Consentit Harpocratio Palatinus sive Lex. Neg. p. 363. 


ο μη in Tim. p. 40. qui fragmentum ad Damascium referebat, 


Ye Hesych. vv. xauztfnc et Ακαμπιόύορομοι. 
i$] Nic etiam apud Diogenianum [et Arsen. p. 36.] legitur. 


Zenobius vero habet MxávÜüirog τέντιξ. cui cave credas. 


3. Versus Pauli Nilentiarii XLIV, 1. unde βοτρυΐνων legendum, adversante licet etiam ν.«4ωβητῆρα. 


7. «Σοᾳ οσλῆς Electr. 164--.66. 8. «κάμαντι Med. 16. ἀπέσρη 
24. Ὅμηρος H. εἰ. 4. Kdebatur z/«ie δὲ oi, 
7on. p. 98. Lex. Neg. p. 363. ἀχάμπιος bis Etym. M. P. 45. 6. xtySiog 16 - 


vixávtütos 


enim vera lectio est, quoniam epitheton hoc mutis cicadis tributum est ah urhe Acantlio, cuius ἐφνιχὸν est «χάνύιος, non antem 
καν: Όινος. Stephanus v. ixarJoc: Τὸ ἐθνικὸν τῆς χάνθου ««χάνήιος" ἐξ οὗ καὶ παρηιµία. “«χκάνύιος τέττιξ, ἐπὶτων ἀφώνων. 


τοιοῦτοι γὰρ οἱ τῆς χώνας τέττιγες, hist. 


οί Psalm. XXXLII,4. quem affert Zon. p. 103. 


xuràiiog voluit etiam Etym. M. p. 4&3. 
saepe cum spinis comparari solet. ut pluribus exemplis demonstrat Suicerus in Thesauro Ecclesiastico v. -«“χανθα, Kiüst. 
8. ἀκανύα Med. 


7. Peccatum apud scriptores ecclesiasticos 
Ja- 


10. Vide vv. -Myé1ac et Téq oa. Ceterum. obloquebatur 


Küsterus, ahusus ille locis Aristophanis Cv. Beryl. in Av. 1095.) et Aristot. H. A. 1V,7,7. ubi deleri iussit ὑπὸ post ἀχέτας. 


13. Lex. Ner. p. 357. Zion. p. 109. 


15. LET. o| Corrupte pro «x«oéc. 


Apud Harpocrationem , unde Suidas, legitur. ἀκαρεί, 


quod est adverbium siznificans ἐν ὀλίγῳ Xxooro., teste Etymol. M. v. uci. hist. ἁχαρη Pierson. in. Moer. p. 43. cum eoque 


nuperus Harpocrationis editor; utrumque extat in Boisson. Auccd. I. p. 405. 
17. Interyretantur iisdem fere vocihus Lex. Neg. p. 363. Scliol. Plat. p. 465. et Luci ani Amor. 10. 
Cf. v. γ χεκύχκλησαι. 
Sed lectio Suidae sana est et alteri praeferenda , quam etiam agnoscit velus enarrator, cuius 


xecundo versu defecto. 
stophanem hodie legitur càtvoov, 


19. ὑποι Aristoph. 


Sed &x«p retinent Zon. p. 115. et Lez. Neg. p. 363. 
18. /ριστοφάνης Vesp. 719. &gq.. 


21. ὀκαρη libri Arist, 24. ἔλεον Med. ἐλαιον] Apud Ari- 


ad eum locum haec sunt verba: ἀπὸ μετα ogg τῶν τὰ (ra ἀλγούρτων, xci di ἐρίου ἐπιστανομέγων ἔλαιον χαταβραχὺ. Rüst. 


Victima, qua non rite litatum e«t. 
Axa µαντα. |ndefessum. — Vitium iudefessum. rastatoremn 
dprum. «καιαντίς. Acamantis,. Una ex decem tribubus, 
ab Acamante Thesei filio dicta. xtucra. Indefesse, sine 
intermissione. sine lassitudine. Nophoeles: Quem ego misera, 
Liberum immunis. perpetuo erpectaus. Αχαιμάτιος. ACa- 
matius, Heliopolites, caeteris quidem civibus cordatior, ita ta- 
men illiiteratus fuit, ut cum neque iuvenís nec provectior ae- 
(βίο cum corum qui doctrinae laude florereut quoquam con- 
«uetudinem  inissct, philosophus vocari vellet, idque nomen 
ad omues iactaret. ità nemo non Heliopolitarum eum nisi phí- 
losophum co;znominabat. — Hoc. isxitur inscitiae humanae pro- 
brum. Cum autem Ieliopoliun venissemus, falsum philosophiae 
nomen, quo Acaámatius sese exornabat, iam paene evanuerat. 
Voluit etiam esse unus ex hieroscopis: aod quidem ei potest 
iznosci, quoniam aptus erat ad talia utcuuque susc ipienda, prae- 
«ertíim apud homines ünperitos. Ακχάματον z)0. Ignis 


-dxelhiéonror θὔμα. 


Homerus: 4c galeam eius et clipeum igne cehe- 
menti adolehat. Mxcepuníac. Qui recta currit, Et ἁκάμ- 
πιος δυόμος cursus longus et rectus. "4xavr9n. Plauta. 
item spina dorsi cetacei. — Cum «utei bellua. inpetu eiolento 
irruissel, spina dorsi vincula. dirupit. Xt Acunthia cicada. 
proverbium de mutis et. illitteratis. vix«r)a. Peccatum. 
David: Dum infiza est mihi spina. Quia spina est. planta, tnu- 
ilis, quae natura sua. punxit. ᾿«χανφθδίας. Non ext spe- 
cies sed epithetum cicadae, sic dictae, quod cantat inter αρὶ- 
τα Perinde ut ἀχέιας non est cicadae species. sed epithetum, 
ab verbo ἠχεῖν. Vxannltevitor. Nincerum, purum, non 
adulteratum. "xao. Exiguum., vel nihil. Nic Antiphon. 
«χαρές. Exiguum, acutum, quod secari uequit,— Aristophanes: 
Nescio quo pacto. circumventus sis, qui mullis imperans nul- 
L'un inde [ructum percipis praeter imiuutulum $llud quod «u- 
fers: et hoc quidem lanquam oleum in luae particulatim tibi 
instillant , ut vitam (rahas. quippe volunt te. paupereim esae. 


veliemerns. 
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dxavrovóueorog —— dxégator. 
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2» , € * ) , 
^ xatovouaotog. ὁ t ὠνωμασμενος. 


"dxaxetavo. ἐλυποῦντο. καὶ ἀκαχέζεο, λυπεοῦ. 
καχηιιένη. λυπουµένη. καὶ ἀκαχήκενον, od— 


δέζερον. 
M 3* , 
Mzayigs. oroua ztoÀecg. 
"4Axaln. ῥάῤδος Φαλαττία. 


Ἠ{καινα. µέτρον δεκάπουν. ἔσει δὲ ῥάβδος, 
δι) fg κεντοῦσι τοὺς βύας, ὡς τῶν Πελασγῶν τοῦτο 


ε , 
εἰ Qorto. 


«4λλ᾽ ἀκέων δαίνυσώε καφήµενοι. 
Ακερδὴς χάρις. 7) μὴ δεύντως διδοµένη. ἧς 
φαῦλο» zo xéoOoc. 
Jdrà* ἅλαστον ἀχερδῆ χάριν re^ 10» μετά-- 
σχοιμὲ πως. 
κέραιον. ἄκακον, ὁλόκληρον, καθαρόν. 
σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἔδω κήρας, κατὰ τροπὴν τοῦ ἤ 
εἰς €. 
᾿κέραιον συνειδός. τὸ καθαρὸν καὶ εἰλι- 


ς ΄ P d 1 
"άκαιρος. ὃ μὴ ἔχων καιρὀν. καί. “ἄκαιρος YO xgi»ég. «αμάσχιός φησιν’ Οὐδὲν γὰρ εἶναι τῶν 


&uvoLct οὐδὲν iy9oag διαφέρει. 
ταύτην εἰπεῖν πρὸς Φαίδραν, φάσκουσαν φιλεῖν τε 
καὶ στέργειν accom. 

»4κεανύς. εἶδος ὀσπρίου. 


€ Pe , 
Γπποβυτον q««ot 


ἀνδρωπείων ἀκεραίου συνειδότος ἀντάξιον. δεῖ δὲ 
τὸν εὐσχήμονα τρόπων» συνδιαιτᾶσθαι τοῖς πέλας. el 
xai, ἐναντίαν εἴη τῷ φαινομένῳ τὸ ἀληθινὸν ἀγαθόν, 
µηδέποτε ἐκεῖνο τούτου ἐπίπροσῦεν ἄγει», μηδὲ 


᾿Μχελιιιᾶς. 

᾿Ικενόσπουδογ. 
τὺ ἀκενόσποιδον xai τὸ ἀπιστητεκόν. 
κος ὁ φιλόσοφος βασιλεύς. 

xin v. ἡσυιχάζων. παρ Ομήρῳ κατὰ µεσό-- 
que ἐξήγεγκταν, ἀντὲ τοῦ ἐφ᾽ ἡσυχίας. ** καὶ ἐν 30 
ἄλλοις 


16 ἄλλο ὁτιοῦν περὲ πλείονος ποιεῖσθαι τῆς ἀληψείας, 
μήτε κίνδυνον ἀγῶνος ἐπιφερομένου μήτε ὄκνῳ ἆπο-- 
στρεφόµενον ἔργον ἐπίπονο», "id κέρδος ἐπαίνου Βι 
ἀδίκου, μηδὲ συνήθειαν φιλίας, μηδὲ συγγενείας 
τινὸς ἀνά)κην. 

[«κέραιον. & τῆς MMapxov «4ντωνίνου συγ-- 
yoagc* Aa» τριοχέλια ἔτη βιώσεσθαι μµέλλης καὶ 


Παρὰ «4ιογνήτου ἔμαθον 
Φησὲ ΙΜαρ- 





£. Ακατονόικαστος] Haec vox duplicem habet aensum. Vel enim significare potest. 207z1en non habens: eo nimirum se 
quo Deus dicitur ἀκατονόμαστος. quia ei nullum noineu imponi poteu. — Vel etiain. exponi potest, obscurus, ignobilis et cuius 
nulla est fama. Ast. Immo prior siguificatus erat pouendus: cf. Plut. adv. Colot. p. 1118. E. Plac. phil. IV,3. 2. ἀχαχείατο 
ΕΙ. κ’. 179. ἀναχίζεο ib. - «480. 3. ἀκηχειιένη quidem 1]. &. 364. ἀκαχήμεμον vero, quamquam Zon. p. 112. agnitum κά &xa- 
χωένον deformatum opinor, 6. Ακαίη] 1.εμο ἄχκαινα. Küst. Non iuvant refutare Ἐἰιπιαιπὶ commentum in Zon p. 103. 
&. Apollon. Rhod. 111,1323. )Γελασγίδι νύσσεν ἀκαίνη. Ad quem locum eruditus Scholiasta: «καί. &vr) τοῦ xérr arr 
d£ ἐστι u£toor δεκάτου». Θεσσαλὼν εὕρεμα. ἢ ῥάῤὂος ποιµενική, παρὰ Πελασγοῖς evonu£rg* περὶ dc Kali(uayóg f T» 
Mu óreoor x£vtoor τε Boc καὶ µέτρον ἀρούρης. "Vide etiam Ktymolog. M. v. «4καινα. Küst. ὡς om. Lex. Seg. p. $57 elines 
Zonaras. Ceterum ctiain ἀχεινά Hesych. 11. £yJoagc diaqéot] Sic eiiam Diogenianus et Apostolius [cum Araen. p 34 ] ha- 
bent, Apud Zeuobium vero tinus recte legitur é(z2000, Kiüst. V. Pors. in Jec. p. XIX. 14. ἀχέανος Etym. M p. 46. Lex 
Φου. p. 371. οἱ imprimis Eust. in Od. ε. p. 1538. 15. -«χέλης. Orou« ποταιμοῦ: Etym. M. v. 81. Choerobosc. p 1189. 
16. ITeot . foyri tov xié. Locus Marci Antonini 1.6. «hoyrag:ov] Sic recte apud Marcum Antonin. et in MSN. lexitur. Prioree 
vero Editt. exhibent . /coyrize. Küst. «Πιο: Ρητὸ Med. sola. 17. ἀπιστητικὸν Küst, e binis Pariss, et Marco: cum le eret 
ἐπιστητιχόν. Accedit utrobique Zou. p. 109. Sequuntur apud Marcum τοῖς ὑπὸ τῶν τερατει οέγων xai sogar ο εγοέν c. 
xct& uegotire] Sensus est vocem illam et pro participio et pro adverbio accipi posse. Nic enim Grammatici loqui solent: cum 
algnificare volunt vocem aliquid ad duas orationis partes referri posse. Hinc Etymologus τὸ ἀκὴν vocat énédónua ἀπό ιά 
τος. Küst. Vide disertum locum Etym. M. p. 581,9. coll. v. «μαυτῇ. 20. καὶ ἓν «λλοις expungi iussit. Küst. Verum "inter. 1- 
derunt nonnulla, quibus exemplum notissimum, cAÀ' exécvo« κάύησο, conciliari debuit cum altero loco, 4λλ ἀχέων d. μα 
Od. q'. 89. petito. Cf. Nchol. Il. d . 22. οἱ Apollon. de Adv. p. 533. sq. , O03 

2. Prior explicttus in Lex. Scy. p. 364. ulter in Schol. Noph. extat. Α. AT. --πως: perturbatus Nophoclis Qed. €. 1483 84. 1o- 
cux, η «λαστον érdo! δν ἀκεοδῇ zcotv µ. πως. Pariter Zon. p. 103. 7. xrocg etiam Lex. Seg. p. 364. Le rebat Ki 
post. Portum χήρος: de quo dubitat Buhuken. in Tim. p. 18. 10. Damascii locus uou extat apud. Photium. elei] EF iari. 
11. t»2owzior Med. Hiat oratio, neque convenit εἴη. 14. ἐχείνου Med. 16. 0xror Med. 20. .M«oxov |. 11, 14 Ut 





Ακατονόμαστος. Qui nomine caret. Wxaytsíuato. "xepdze χάρις. Gratia male tributas culus damna non per. 


Contristati erant, — Et. &xayízto, ristis esto. xGy5n-  cipimus Ne virum nefariun conspicalus in mel 
. 4 ο ; 5 η . ν “ 2 . : u 
μένη. Tristis, — Kt axayrutror, ncutrius 5cnet ἵν .-«χκα- — ea causa incidam. Lxégaiov, Innocens, intezta aliquod 
ες. Nomen urbis, Mxatn. Virga marina, xai — rum. significat etiam illaesum, id quod liberum ent jon "mu- 
^ 2 


γα. Mensura decem pedum. est autem buüculus, quo stimu- 
lantur bove«. Pelaszorum iuventum. “«καιφοςρ. lInoppor- 
(μα. Ut: [nfempestira beuerolentie nihil ab odio differt. 


tato 5j in εν zépeaiov συγειδόςι, Cohscientin pura es 
sincera. Damascii verha: Nihil est. inter res humanas illae- 
sue conscientiae comparandun. 


Mippolytum aiunt hanc sententiani ad Phaederam dixisse, cum 
illa contenderet ab se ipsum amari et. diligi. dixte«vos. 
Geuus lezumninie, — Mx&eAiuü&s. ἄκπενόσπουδο»ν. 
A Diogneto didici, ne rebus inanibus studium impenderem, 
nere (praestigiis) fidem adhibere. — Sic Marcus. Imperator 
philosophus. 4*zxéov. Quie«ccas, Vox apud. Homerum 
iia conformata, ut. participium cum adverbio miseegat, sipnifi- 
ce! autem quiete, Σ΄ οἱ alibi: Sed quiete epulumini sedentes. 


Oportet. autein hon 
t n) , esta v 
tione cum «liis hominibus rerseri. -ς siquidem rerum bonum 


οἱ quod boui speciem he«abet contrarium est, nunquam koc [iill6 
decet |. anteponere, neque. quicquam pluris faciendum quam 
veritas, ite. ut. nec. periculum certaminis instantis neo 
latorein. aerumnosum prae. iynevia recusemuss neutre frw- 
cun leudis iniustuae aut coniunctionem a:niciti«e He neces- 
séitudinis vincula curabionus, κέρατο». E Marci Antonint 
commentariis: Quamvis annorum tria millia vict ΕΤ esses et 
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όιω; μὸν ἐδίδασκε καὶ τὴν ἀκρίῤθια», zoU αὐστηροῦ 
xavórog, (ug gg «οὐ. χρὴ τρὺς μετὰ «τὸ βάπτισμα 


, t , e 9 κ’ - 
ἡιιαρτηκότας, ἁμαρτίαν,. ur πρὸς Φάκφτον. καλοὔῦαι». 


᾽αχέσιος —— -dx1à js. 
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μεταβολὰς καί τινας εἰς εὐπορίαν dya9üg OU0Ug. 
Τοῦτον ἐς Κρήτην ὁ Mírag καλεῖ, .φασένν dni δω-- 
ooi, iyu. τοῦ Γλαύκου τὴν ὑμλανμένηνι ἀπώλειαν 


΄ , ^ , - , Fr v) . . ? « . : 
αἳ Φεῖαι γραφαί, Tis κοινωνίας Uy Jéioy µνστη-. ἀγιχκεύσει «Tal ««κρσμάκ», nigeldw* Jus isis: 


3 


pic» ἀξιοῦσύαι, ἀλλ ἐπὶ µετάγοιαν μὲν «αὐσοὺς 5 


προτρέπει», ἐλπίδα δὲ τῆς ἀφέσεως μὴ. παρὰ τῶν 
ἱερέων ἀλλὰ παρὰ τοῦ Φεοῦ ἐκδέχεσύαι, τοῦ δυνα- 
uévov συγχωρεῖν τὰ ἁμαρτήματα, Ίαὔτα. εἰπόντος 
τοῦ ᾿άκεσίου ὀσειπεῖν τὸν. βασιλέα" 9ég. t) -«κέσις 


, M ) DUA. : rp m " kh 2 «p y 
κλίμακα, καὶ uóvog tvaj59t εἰς τν οὐρανό», — d'ov- 10 Xog. ἔστιν ἐν τῷ Εὐτιχις. 


, , , » 344 - 
των οὔτε Εὐσέβιος ὁ ΠΠαμφίλου ovre «Akog εις ἑμνη-- 
- T 4 ^ X 
µιώνευσεν. Exeivot γὰρ πολλὰ παραλεύπουσιν, T 
7 , . ?^ , ae P 
προσπάσχοντές τισιν 7] προθώποις χαριξυµενοι. 
, : , -€ , 
Οὕτω λέγει Σωκράτης ἓν Εκκλησιασεικ] {σεοριᾳ. 
4κεσίλαος. Όνυμα κύριον. 
P) L € , , 
4κέσιμογν. JEQQAEUELXOY. 
"M x £8 Ly . ἴασιν. 
[4 
dx&girtovov. Φεραπευτικὸ». 
"4xéíécuara. ἰάματα, ὑγιάσματα. « δὲ Aa- 


x i au. Όνομα κύριαχ)ηλΗΚόΡ. s e Y 
Idxsauódvyov. Φεραπευσικὸν vy ὀδυνῶν. .... 
 Wxégvag. ἰατρούς. καὶ ἀκέσταρ ἀκάατορος, 
ὃ ἑατρός. 
4κέφαλος. αἴρασίς τις, vg ἦν Σεβῆρας ἐξαρ- 


QOiVoiaeM iex c 
Axíqahog. ὁ ἄτιμος. καὶ παροιμία] ««κέφα- 
λος uÜSog. ἐπὶ τῶν ἀτελῆῇ λεγύντω» εἴρηται 7 πα-- 
θοιμία. 

2 , , 

4dxevouaevog. Φεραπευόμενος. 

x ειρεκόμης. ὃ τὴν xou μὴ κειρόµενος. 

««κείσθαι. νεραπεὐέδ.ι 0. uu, 8 

«κι. ἀκμὴ σιδήρου. xai ἀκήν, ἡσυχέαν. :. 

M xij. πόλις ἐν Φοινίκη, ἣν οἱ μὲν τὴν wi» Πτο-- 
λεμαΐδα καλουµένην οὕτω πάλαι φασὶν ὀνομάζα- 


Φοῦσα τὰς φυλακὰς Gua τῇ ὑυγατρὶ ἀνέδραμεν,οθσδαι, «{ημήτριος δὲ oU τὴν πόλιν ἀλλὰ τὴν ταύτης 


ἄκεσιια τῆς ἑσομένης ἐνδείας ἐπιφερομένη. ἵ ««νὴρ 
ἦν ἐν τῇ Γαλεώτιδι, δεινὺς λύσεις r6 νόσων εἰπεῖν 
καὶ ὥραν ἀκαιρίας ἀκέσασθαι ἀγονίαις xoi ἄκαρ-- 
πίαις διά τιγων ἱερουργιῶν ἐπινοῆῖσαί τε καὶ δοῦναι 


-—- ——— πο. — 


6. περὶ bis Ald. 


16. Jspa7ttvtor, quod est sauabile, maluit Küst. ἀκέαμιον Hesych. 
p. 46. invitis lexicographis. "Vid. etiüum Ernest. de usu glossar. can. 1l. 
ot videtur locum adbiheret Polyidi casibus illustrandis ; neglexit etjam Valck. Diatr. p. 201. 
garum, praeter Ntephanum v. Γαλεῶτει eiusque iuterpretem Holstenium v. Müller. Dor. I. p. 341. 


* ), 
ἀκρήπολιν. 

} , - , , 

ά x ὁ e e r 
, Axnóegeo: μηδεμιᾶς φροντίδος τυχόνεες.. |, 
ἀκήδευτοι καὶ ἄταφωι. καὶ άκγὀδεστοι ὁμοίωρ, 

᾿{κηδύίς. ἅταηος, ἀμελής. Οἱ δὲ Ῥωμαῖ 

jOng. qoc, aues. ι OE μαῖοε 

. . 18. θεραπευτιχὸν πόνου Küst. Díatribe 
19.1 11. o. 394. 22. Non repperi qui hunc Aeliani 


De Galeotis, familia Siculorum au- 
23. καὶ ὥραν ἀκαιρίας 


suspecta habuit &üst. Mendi sane suspicio loci huius nescio quam sedem premit, siquidem desideratur vox ἄχεσμως nisi frag- 
meutum temere putea irrepsisse. Ceterum x«l post ἀχέσασύαι vulgo positum cum Edd. vett, ignorent, videndum ne deleto ἀχαν- 
(tes, quod ex.v. «xagzaíarg natum videtur, scribendum sit, καὶ cour ἀχέσασύαι ἀγονίας καὶ ἀκκρπίας δια χινων ἱερουργιῶν, 


ἐπινοῖσεέ 18 κτλ, 


ἓν 


ει Valcken. Díatr. p. 291. 
p. 27. 
11. AX » 2. Etym. AL p. 31. 

daun de eo leguntur. Aiisf. 
tabat. 


. καλεῖν vulg, — Vitio demun auImadverso Küsterus ín Add. proposult. τὸν M(vwa. 
6. Dc vocis aetate v. Eust. in ll. o. p. 1022, 30. ' 
ἱκτρούς Küst, e Pariss., firmante Lex. Ne. p. 363. ἰατρός vett, edd. — «Pouysc ἀχεστὴν τὸν ἱαερόν Eustath. et Schol. 

10. ἐν τῷ Ecivg5;] Ned ibi nulla Severi huius mentio fit. 1i voce autem ζουλιανὸς «4λικαρ». quae- 


11. 0 ἄτιμος Pearsonus ex verbis Artemidori 1, 35. ἀχέφαλο» γὰρ λέγομεν τὸ» ἄτιμο», b&usta pu- 
Reliqua cum Zon. p. 98. constituenda, xal παροιμιωδιᾶς c. — εἴπηται, 


5. Mx c3. Filia Aesculapil: cf. v. "Hanó»n 
7. ἀχέστας Edd. secundum. Arcadii praeceptum 


12. V. Heind. in Gorg. 131. sallb. In Phileb. 


j. 230.  Consentiunt de hoc proverbio Zenobius, Diogenianus, Acsenius, Platonem appellantes, quem ipsum, adhibuit Pollux 1L 


43. Adde Lex. Ser. V. 371. 
ἑώμενος: v. Schol. Apollon. 1V, 1082. 
Heinst. in Thom. M. p. 26. sq. 


Etym. M. p. 47. Wessel. iu Diod. XV,41. — 22. Hespicit Il. 


14. Glossa Homerica: v. Ktym, M. p. 46. Apollon. Lex. p. 74. Hequirijog vero  Φεραπεύω», 
16. Lex. Neg. p. 364. vix. λέγειν θεραπείειν. xmuqdoüvtac: f. λέχουαι a0 9. α.:. Cf. 
17. Cf. Valck. in Herod. 1V.196. 


18. Eadem Harpocratio Palatinus et Lex, Neg. p. 364. cf. 


. 60. v). 417. Cf. Apollon. Lex. Hom. p. 73. lacobs. in Anth. Pal. 


v. ΧΙ. Unde legendum ἀκηδέστως ὁμοίως apparet. Perperam 7j ἀχήθεστοι Lex. Seg. p. 364. 


severae illius regulae exposuit, eos nimirum qui post haptisinum 
tale peccatum. commisisscnt , quod RÜCFhO litterae mortiferum 
vocant, àd divinorum mysteriorum comununtonem &dmitti. non 
oportere ; sed ad poenitentiam quidem adhortandos esae, remis- 
«onis vero spem iis non a sacerdotibus expectandam, eed a Deo; 
pene« quem venig peccatorum esset condonaudoruan, Quae cum 
dixisse, Acesius, ferunt laperatorem eubiecisee: Krige scalam, 
Acesi, qua soluw in coelum ascendas. aeo neque Eusebius 
Pamphili ncque alius quisquam memortae prodidit: ut qui multa 
«ojeant praeterire, vel oh uffectum in aliquos vel personia gra- 
Hificautes, — Sic autem. tr&dil Socrates Ecclesiastica Historia. 
Wdxtaílaoc. Nomen proprium, dxéciuov. Medicabile. 
"*ziary., Nanatiouem. -xtO(íz0vor. Vi medendi prac- 
dium, ἀχέσματα. Medicamenta, remedia, Πα rero cu- 
stodes [allens eum fiie au[ugit, eyestatis futurae reuedium 
secum. a[ferens. — t Fuit iu regione Galeotide koino morbo- 
rin propulsandorum peritus . quique intemperiei «nni mederi 


et ope quorundam sacrificiorum fetuumn frugumque sterilitatem 
depellere nosset, ut in opportunas quasdein felicitatis rias ea 
transferretur.. Hunc án Cretom ab Minoe muneribus proposi- 
tis invitalui ferunt, ut celebretun ilum Glaucum umisswmn 
incestiJaret. Kt “χεσμόν, artem medendi, «χεσα. No- 
mon proprium feminae. «κεσώδυνο»ν. Quod medetar do- 


loribus, «κέστας. Medicos. Et ἀχέστωρ, ἀχέστόροςι jue- 
dicus. — 4xéquAogc. Neci&à quaedam, cui praefuit Neverus. 


De qua vide vocem Εὐτυχῆης, “Ακέφαλος. Honoris expers. 
Unde proveibium: Fabula sino capite; dictum de iis qui impez- 
fecta narraut. ᾿ἄκειόμερος. Qui curat. M xttQEXÓ- 
pus. Intonsus,— Maxeiati«i. Mederi,— —£xy.. Acies ferri. 
Et. é»2», quietem. "xij. Urbs in Phoenice, quam nonnulli 
fuisse putant. eam, «quae nunc Ptolemais vocatur, Deietrius 
vero non ipsam urhem, aed nrcem elus appellatam. aix n- 
dé:oror. Quorum nulla habetur cura, vel immunes sepulturae. 
lta. «κιῤέζίως. A xgyóyse. Insepultus. negleetus. Romani 
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dxiflde.oy —— ᾱκληρήύμασι. 





παρασκευῆς ἁηκαμένπους». τῆς τὰ φκῦλα μὲν ἀπο-- 
χρυβᾳούσλς 00 οδὲ «ὑπάρχωκίὰδνάγαθὰ. Φα/γδσύαι 
ποιούσης ἁπλάσερβν περρρρηκέφαε ydo En vii) gra 
τῷ πλάθ νὰ τῷνεβδεριι ooxscimar «ον η κκ. 


tae d.a λα... ὄνομα κο ζνῃς. cons casx ο µε ὅ 


ινάκέδαρ. xay ῥάδῶν τὸν ὀὑβτορτοὶ πολ «χιδω- 


τὸν τὸ ἐχνν.ἀφέθαρα:- o soc ο. 


κα λε, VC NS. 


Vot oot 30 ad εγέα. xai ἀκιδνότερονιὁμοίως. 


eo. '“ονάψνιῶκιῤνοτεσπυ yoio zoéqer ds) oocuotoi 


uda ses Ó to) ὠθύςς. κοὺ ἐσσερημένοθδένάμέως. 

n AE AA DPe G3 agros. εδ v3 Dv Q1004 

M xiu og. ὄνομα κύριονωυυνφοοό zia κ ος digan 
332 xeq ex go» yu ua5» deoylledougdyi o x 5x Y 

«άκίνασις. ὀχομακάάκαμον νο νο κό Soy «Y 

κι δυν{,ιρωρσφωνῥύνους καὶ άκινδυχνόαχέἑος. 

ix 6v e.rOog.. ἀψιὴ κωῶσιεὰ ᾳαλοξωχ.ὐ σώφρω». 

καὶ ἀκίχαιδα.. 

᾿άκινησία. ἠρεμία. Καὶ τοὺς ἵππους ἀξελαύ-- 


wn cà δη ΣΟΧΟΣ τν αλ δν uM. 


“κκιζόμενος. προσποιούµενος, }υναικκόνάθνειν πρθρέτειδδχ., vic . θε λώοεσοισώκοῖρ τὰ ὑπὸ τοῦ 


µενος, ἢ µωραέωνν «ἀπά tuvag ἵγνκαικὺρ' μαρᾶς, 
rug ἔκαλαῖτο "Ἀκκάν 'Φηκαίνεεδὲ καὶ τὸν λέγολτά τι 
προςποιεῖσύαν. μὴ ἐθέλειν;, καὶ '«4ἱλιανός»ι) Οὖδε.- 
vog τε τών ἐπὶ ᾷσιαδι «Δαὐμαξομένωον ἐκρθη. dev 


τέρα, το: δὴ οὐκ ἄπειροςιἑριοτεκῆς περιερνίας; ἆν--16 


κιζομένη - OUR 'αιρῷὶ καὶ πρὸς. ηλ οσυπίπὸ εὐφυῶς 
ἄγουσα τὸν ἄνδρα. Nai παροιμία" "ἄκκιζόμένος 
Σκύύης τὺν ὄνον. ii τῶν βδελυτνολένων λόγῳ μέν, 
ἔρ;ῳ δὲ. ἐφιδμένων. ἰδὼν' γάρ. τε νεκρὸν.Όνον ἔφη 


πρὸς Φχκύθην παρόντα". δεῖπνόν τι ὦ Σκύθα. ὁ δὲ α 


ἐμυσάξατο μέν, ὕσεερον δὲ *. ἐπεονεῖνο. «Καὶ ««νχι-- 
σμούς, προςποιήσειρ. ἀκκισμὺς δὲ καὶ 7) µωρία. 





8. ἀπλάστους [df] lczendun vel soquontia docent, :1. Α. ἐν πῷ vulg. -' 


παράπλονδαρκρκηκὺρ ὑπὸ ἀχενηδέαθκ »viANYZ 
ἀκινητίζω. μὴ κιγεσθαι ἐπινυμῶ. i v« 
Mxivpta »svyAiv; dui τῶν, ναθ)ινὑπερβολη». 
ὅτι μὴ ιδεῖ μηδὲ βαιμοὺς κιγοῖν. Qieetdpoug. v VS 
άκιτιν. ἐν Επωράμματι sons T 
us yvsc eoe aftz zn ATA SM CÉTEBV G6 g^ 3 4^4NYK 
Muiy»nra EX Aber. 2n4V 6 Q»*v Σαν Ώς 
νάκλανστί. χώρὶς xAQUJEOU., voci anc 
d xÀsiÓng. ὄκομα κὐβιαν.' os an sc 
.MéxAsv dg. ἀδόξως.. ^ e E 
M xÀAngti. οὐ µατέχει, οὗ. κεκλήρωται. 
“«χληρήμασι. συμφοραῖς,. δυςτυχίαις.. ἅιὰ 
5. Serviem in Virg. επ. I,V20. ewuaiR Küst; .;.Β, ὁμοίως] 


t LI 
At. i . 3 αν. 


Ne dubites scribendum ε94Θ Ὃμηρος. Versus entm: αἱ sequitur, sunptus'est ex Odyss. o'. 180. - Βἰμί]ο mendum recurrit infra 
«. Hioc , uhi monemus pro tec lerendum esso^Guzooc. ' Saepe autem ohservavi , nomen Ὅμηρος a-iiimariis.iuió toéog vel'Guos 


mutatum esse: cui errori compendium scripturae occasionem praebuit. Küst. Cf. Etym. M. p. 48. 
11. Kxsequoantur haec paroemiographi, velut Zenob. I, 53. :' 


Lex. Neg. p. 363. f. cell. Zon. p. 114. '- 


: 10;'Etym. M. p; 49. et 
12. τὸ vulg. τὸ λέ- 


γοντά τι πρ.] Verissima est coniectura Henrici Stephani, qui pro Δέγοντα hic apud Suidam legendum. pttat Délorau. Κάει. In 
Anecd. (coll. Etym. M.) ΄ χα) τὺν λέψονια Φέλοντα (τὸν θέλονεα μέν), rgocnowvgutrov dé un à. Haec, expunoto λέγοντα, recipi 


iussit Ruhnk. in Tim. p. 19. 


13. Aeliani loeum pracstac integrum v. Σγρῶς,. prioribus: leviter. immütatis. - 
haec aub v. X) né ὁρᾷ (cf. Prov. App. Vati HI, 8075, wsde:licet noviselina sic résarcire, ὕσκαρον δὲ ποχµπραγµονησας 


18.. Bepetuntur 
σας πεθὶ αἐτὸν 


ἐπονεῖτον :Nàmilid φπαείαπιν: 0 Σχύθης τὸν fetnov. -4eterum-^ecdgil Mtstoriotam Mustatliius práe£ ad db Np; urn 20.ldsinvovr 
τοι Nat..App. (nam'in'Mulda v. ./ε δν 30r hoo wl eil. debetur). Fi. δεῖπνόμσθες 2217 09009, vr. πκέαμὺς Medo ι | 


14. Glassa Hoinerioa.- .' 


8. Haec procul dabié: corrupur sant; pre quibas. scribewdum pute; Ἰάχέσιμον. 98pantvsóy.ficlet..- fO. ὑπὸ 


τὸν παράαλουν fPoug. IH. p. 19. : Malim £ni répeniy. qoamquam: nihil mutat Zon.-p. 104 *:- 18. Bic fere: Sóhok Piat. n. 564. et 
Zenob, 1, $5. omis&is 2n? τα »: breviora Diogen. 11;6.'diver«a Arsen. p. 86. Cf. Boisson; in Anecd. L p. 395... 14 Post du ex- 
cidit ἔδη. - 3.09ovc Schol; Plat. (prave:scriprum agud-Argsén. dpoq»): 5 ἡδφα Zenob. : ' 15 ἐν Ἐποράμμαει Phaniae VL;3. A. 


5.1. p. 288. n. 807. καὶ «ΙΡ. δονικῖτιν c. Cf. wv; υλόνυ 


ς,'«Ράσγανον et Η/ἠχτρν: quibus locis ;mirere aeunurum iltud: vocis 


&xtyiw confirmari. . Küsterus tatven:d procutare con&tun &xatiy ,'quüd esset acutum , proposuit, suspicatus etam Suidam in An- 
thojogiae suo dodioe legisse. λα) τὴν wiizrpev: dwi)g - 77^ 375. 0775, uude: ἀχέγητα diéesen prov;'in Boisg. Λησρό Ἡ p.895; Cf. 


Etym. M. in v. 


48; Boisson. t» Herodian. p.257. tettulii κά Callim. fr. OCCCXVIH. -:::4107 Aeliabl- N.:A;."V HE. seeundum 


veterem lectieuem.. 5: 20;: Glossa Hoinerica : ν σα Μ. pi49) 711722200 xA notturni Uwe Parie; 00»/8»3909 010 ^r&pugnan- 


tibus σαι p. 414. et Lex. Seg. p. 365.. 


22. Minori ioo Κἄνε, e bimis-Parius vestionit, ewm bis legeretur ἀκλησώμήσε, vel 


serie litterarum repüguatte.-idom atit déottáéita-veola ὀμλήρημα Bull. v. Eng vouevor bá Mrrcau;AutornX,$3. qaibus adde 
Wesselinziana in Diod. 111,12. Ceterum haec et quae v. {χληρούρτων continentur dudum Ursinus, orationis colere: permotus, 


ad Polybium referenda vidit. 


artificio. ut occultent vitia, bona vero sudostentent; 'eosdemgue 
minime fictos essc, quippe qui simulattonefs omnem e» voce et 
eultu sustulerint.. Mxideal(a. Nomen fontis; *— odds. 
Telorum spicula. - Eet4móetáv, cusplde-minttum; ^ wxidivén. 
Infirmum.: Kv ἀπνῤνότερδρ. Homerest ΜΕΛΑ νι terra 
alit. homine: ^ »xeddópntroc. Bimndlüna P meltebriter n pel, 
vel desiplens. Diotum propter feminam: iándàm: fatua ,- Aecé 
vocatam.  Nizuiflcat eliam eum ,: qnl cum velit aliquid ,- dimilet 
tamen se nolle. Kt Aeliatus: NwuHi eorim:qui eantu ervcette- 
hant secunde hnbelatur, wt quaerudis 'nonm Psset vei 'nnhtortae, 
tempestive dissisuuluns et ἐν 6n. suspicionem. amor&imn' cat- 
Hide petlticiens. ' xtat etiam proverbium: "Scytha àsinem fasil- 
diens; dictum de illis qui verbi4 quidem ^&liquid averéantur , re 
ipsa vero conoupiscunt. uan cam. viderbt atiqüis: aRinani' mior- 
cium ,. κά Scyliin-qte aderat üfkie! f ioenihin S Seythar, 18 νοι- 
ro tunc quiderh id se abomierart Wimolnvit;- pólted tamen igno 


studio sibl énm apparnvit.: Ec Axicuosc,; eunutauonen. daar- 
σαὺὸς tamemetismi wijmifieat stultitiain. of x exp. Qat nom est 
velox, tel sirilm/privatüà. ^ 5Mxiyróv. Inskwabile ο νο 
iov, "Nonren priplitéeni s: ab cy aeo Vix ésta Persarum. 
dz (vnwee Nüttie Todo "H4 vidus ose pertonto: - Xt 
έν ὀυνθτάτος., κα όν Que peidenda tion"movet, da- 
ats, Eb ctx(phidd: exivit: Quibs. Εν ejuos foras εκεί 
$ussit ; ut membrorum tofpor e» himia quéete tempore surviga- 
tohis contractus discuterétur: ' M xeynyrézw. Quiescere en- 
pio." κένήτα xir er'?. "[Non morenda movere.] : Dietem 
de factnoribus admodum protervis: scilicet neque decet &ar&s nec 
sepulcra movere/:  Jdxiri» In Epigeammates - Et strigilem 
arundineam véspult.^— doe(y ata; (ane conipre i nequeat. 
MaxXavuctt Sibe Πθχι. «ΧχλΕΥό go Nomen prepéium.-" 314- 
xAccu ec Sine glüriàd,— "fs yotlzs3oMors est ᾿κὀτίδ nomac- 
cepit.; — 4x250o5gt«ai, O&lamitàribus, teles ddversis; ' Hwe 
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᾽4χου -—— ακούω. 
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Φεοῦ &xovg. καὶ αὐτοῖς ἐκπίπτει χρησμὸρ λέγω» δεῖν 


χοὰς τοῖς ἐκδίκως τῶν -«4ἰτωλ ῶν τεθνεώσικνἑτάγειν. 
«κησμκαι... ἀπρεπῆ, ἄτακτα. . A 
᾿«κοστήσαςς αροὐιάσας. τῷ ἀκολασγήσας xoa 


δὲ τεκμήριο» τὸ ἐν ὕδατι ἀκούειν ἡμᾶς, οὐκ εἶςιόν-- 
τος τοῦ ἵδατος eig 50 oig. && γὰρ εἰθέλθῃ»ιθείρει 
μὲν καὶ ἐξωθεῖ τὸν ἐγκακωκοφομημένομ ἀέρα, ὃς 
ἑπηρετεῖ.σῇ. ἀκοῇ: ιἀάμέσως ὁλιτῆς µήλμχχος ἁπτόμε- 


à LY 3* & - 4 
συγχοπήν. ἢ ἐν dyes γενόμενος «διὰ ay. στάσι», 3, 6 vor βλάπτει αὐτὴν τῇ πληγῇ, xdi προςέτι ἐναπομέ-- 


ἄκος τε καὶ βοήθημα τῆς σεάσεως ζητῶν. Kai ἐν 
Ἐπιράμματι’ ol 
Τὼς τργτὼς δόνακας, καὶ ἆκωσταν σεῖο κορύνα». 
à Πὰν δέχκυσο δῶρα τὰ «Φάφνιδος. 


ΝΟ» ἓν ταῖς κοιλόεησι φΨείρει καὶ βλάκιτει το αἰση- 
τήριον πυολλοὲ joi» vasis dy ἐβλάβησα». ——. 

2 

“«κουιλία. Όνομα τὀπου. 


Ακούω. }γενικῇ.,.αἰτιατικῇ δέ. Πᾶς ὅστις 


᾿«κοστώσαις ἡμιόνοες. ὃν ἀργίαν καὶ πλη- 0 ἀκούει µου ποὺς.λήγους τούτρυς. ι Kot, Ὁ ἀκούων 


σµονήν. ot μὲν Γλωσσογράφοι κριφιώααις. ἆκο- 

στὼς γὰρ λέγειν τὰς κριθάς, ἀπὴ coU ἄκος λαμβά-- 

vetv, τουτέσειν ἀνάπαυσιν λιμοῦ καὶ ὀίψης. ὁ δὲ 

᾿«ρισεόνικος ἐν ἄχει yevouévatg* &lye ἐπιφέρει' 

δεσμὸν ἀποῤῥηδας Seir πεδίοιο κροαίνων. 

τινὲς δὲ ἄδην πληρωδείς. | 
᾿ἐκουάξεσόε. παρ Ὅμηρῳ, dii σοῦ αἰσνθά-- 

νεσθε. ἐπεὶ ἡ ἀκοὶ. ὀδύς ἐστι τῆς αἴσφκσεως. ὡς τό, 

Οἱ δὲ πληγῆς ἀίοντερ. 


τὸν λόγων μον καὶ μὴ πιστεύβ»' τουτέρχι ἁιδασκό-- 
µιενος. Ότι τὸ ἀκούω εἰ μὲν σηµαίνει. τὸ πυνι)άνο-- 
μαι καὶ uay9oyo , μετὰ αἰτιατικῆς συκεάσσεταε, 6b 
δὲ và ἐνωτίζομαι τοῖς ὡσὲ µόνοις, μετὰ γενικῆς. καὶ 


16 τοῦ μὲν uar) ro παραδειγµᾳ vó τοῦ Θευλόγαυ Γρη-- 


γωρίου. “«κούσατε λόγον ἀλρδρός, οὐ. μετρίως τὰ 
τοιαῦτα πεπαιδευµένου,' . Kal .ἐν τῷ "Ἡττημαι. 
Τοῦτό µε ἵστη κάτω, καὶ elvat βέλτιον «ἔπειθη φω- 
νὴν ἀκούειν αἰνέσεως, ἢ ἐδηγητὴν εἶναι. τῶν. ὑπὲρ 


24 x0565 καλῶρ. ἀντὶ τοῦ εφημεῖται. οὕτως 90 δύναμιν. τοῦ δὲ ἐνωτίζομαι παράδειγµα τοῦ: αὐτοῦ: 


P 
᾿Ηρόύοτος. "Ort τὸ ἀκούειν γίνεται οὐ κατ eigodov 
- LAT , ) 4 | ) 4 i € M 9 
so tnU ἐκ τὸς ἀέρος eig. có οὓς, ἀλλὰ κατὰ «gv πρὸς 
Y , - , 
rov ἐγκατῳκοδομημέναν ἀέρα ἐν τοῖς ὡσέ. τούτου 





a. His sunilia Nchol. Il. t. 506. unde corrig! licer Apollon. Lex. p.80. 


p. 212. n. 78. 


» ms 
Ὡς ἐγώ τιγος ἥκουσα ἀνδρὸς οὐ µετρέως và τοιαῖῦτα. 


καὶ ἄλλα πλεῖστα. ἐστιν ἐν τῷ ΙΗῆνιγξ πλατύτερον 
περὶ τῆς (xong. 


6. ἐν Ἐπιγράμματι Erütostheni Schol. III. pr. A. P. L 


8. καὶ ἀχοσιάν σεῖο χορυναν] Monstrum lectionis haud. iniuria dixit Küsterus, cum Eratosthenis haec" sit ora- 


tio: Τὼς τοητὼὸ δόναχας, 10 rexog 1606, τά)’ τε κορύρὰν | ἄνθεσο Lari qp, «fígve yurcizogtd1e,| αἱ Γᾶν δέγνυσο Jüpa τὰ 
««άάλιδος. Verum haud seio an Ίου quoque loco curiosorum hominum grassata ait temeritas, quoniam ixta laudatione tenor Ho- 
mericae interpretationis diswolvitur.' 10. « xodnramgerg nto ροις ad quom scriptorem 'pertinuorit. ignoramus. 11. οἱ 
pé Γλωσσο;ράφ ot: Coufer Hesych. v. ««κοστήσας. ' 12. λέγειν: suppleus vel Θεσσαλδὺς vel ιγ(κανδρο», quos grammatici 
proralerunt. 13. I1 novissimis cousentit Hesychius. 13. (μεει vulg. 17. a«Q' Ὁμήρῳ Od. »'.9. — 19. τοῦ U^: Λληγῆς 
Giorlés il.2.$93: ^ 20. Nic Tex: Neyf.. p. 866. et Antialt.: p, 77. etiam Ho: τοίεῳ. Fidei Muius memoríae desidérat Vatcken. 
Phalar. p. &xH. "Sed péamiaticut nibil éémminit' hisl quod usurpavit advorbium x«Ao;: vide potissimum Horod.-131;£341. de 
quo egit idein Valck. Callhn. p. 112. 21. Quae sequantur e Philoponi commentariis in -Aristotel. de Anima 11,8. petita ^sunt. 
22. éq Y ο) πρὸς volst ^ . ima 1) 

2. Cf. Aristot. Probl. 32.2. 5. ἐγαποαένον e Philojono restituit Küst. Vetus lectio ἑναπτόμενον, 7. Huc referri debuerant 
quac ad finem v. Mxovo aberraruut: ἔσειν ἓν 180-MBjriz E λακύτερον περὶ τῆς (xoi. 8. Uf. Nteph. v. fxclyía.. ^ 9: eth αἱ- 
τιατικῇ vülg.  Ἠαος defecta es«e apparet (cf. Lex. do Nynt. p. 122. ἀχούω. αἰτιατικῇ, — — γινικῇ δὲ ἐπὶ τοῦ συνιέδαι), quippe 
ab homine refigiosiore quam doctiore compilata. Locí laudati sunt Ev. Matth. 7, 241. οἱ ut, videtur Ioh. 12,47. Za» τίς µου ἀχουσι 
τῶν dquctov χίὰ uy π]στεύση. 16. Locus Gregorii in Orat. IV. p. 128. c. 17. Kul ἐν τῷ ἥττημ.] Haec.et Qaae -«equüntur 
usqne verba illa ὑπὲρ δύνάνην quid sibi velininesdio. Küst. "ἐν τῷ 5115ucr, id est iu Orat. L quae ab. verbo ἠστηας erditur 
p. 32. nam Gregorii sermones ne mireris & primis vocibus designari, compara vv. “«νείοχος οἱ rinoyucreor..— — 18. Pos! χάτω 


haec supplenda, καὶ teneor ἐποίει. 


petentibus. oraculum. redditum est, Aetolis iniuste. caesis 
inferias faciendas esse. A xocgnue. Indecora, confusa. 
᾿ἐχοστήσας. Hordeo pastus, vel per syncopen pro cxoi«- 
στήσας, vel qui &esre fert necessitatem etübulundi, vel qui à 
uecessitate staudi liberari capit, Et in Epizrammate: Perfora- 
tos calamos et vellus hocce cum hac clura, duna Dapknidis. 
Pan, accipe. "Txo*Otmibdoeig nutovatg. Dictum de mulis, 
qnae abundant orlo cíboque. ' Glossographi vocem exgonunt, hor- 
deo pastis:, ἀχοστὰς enim sieniflcare hordeum, quo vescontes 
reiediui accipiant famis οἱ sitis, — Aristonicas autem interpre- 
eatur, dolore affecti; quonim pocta xubiumgat: Finculo ru- 
pto per caipiin. currit . peus hum puleans. — Sunt. qui 
:radant, abunde repletus. — x orcc:góe.- Apud Homerum 
»inifica!. sentítis: audias e-t enim via sensux. απο pectiuet 
euam dictum : "Illi. vero eerbera sentientes. κόμει χα” 
λὼς. ld est. "hohaim hubet. existimationem: apud- Berodoimm. 
- Auditu« fi nun'pér- exterioris aeris: ingressum. in- Burem, 


sed per cont&curm aekís auribus inchtsi, cuius-rei boe- argu- 


mentum est, quod in aqua audimus, aqua in anres non in- 
gres^a. nam si fuerit inzreasa, corrumpit et expellit. nerem 
inclusum, «qui auditui inservit; qhod si memhranam etiam dire- 
cto attingit, ipsum ictu laedit, praeterea si quidem in cavithtilnia 
permanet, aaditus instrasaentum corrumpit. et laedit: quite Yes 
mulis nocuit. — 4xoviA«. Aquileia, nomen oci; * "fxo'ét. 
Aptum genitivo et accueativo, — Quisquis audit haec eerba mea. 
Et, Qui audit sermoneii mein, negue el credit: 1d: est «qoi 
docetur. Verbutu «ovt αἱ signifioat comperio et disco. neen- 
sativo lungitur, sin «oli nucibus percipio, &enftivo, Ad sienlfi- 
eatuu: vero discendi exemplum «sit Gcezorii Theologl: -Aelife sér- 
uiyiem niri, non mediocriter in his eruditi. Kiusdetn in'Ors- 
tione prima: Hoc se deprinebat, in eamque persuasionem ih- 
ducebel, «t mallem laudis pacein audire quem rel WW. (uide 
pires meas superarent .. interpretem profiteri, in sighificátu 
vero auribus aliquid peripieudi extat eiusdem hoc exemplum: 
Ut. ei: audivi επ viro quodam, non mediocriter havuin-Feyirm 
perito. et alia plurima. Le auditu in v. Msjriy? faxink agitur. 


geaíes — Aaesaes- 


κρασίαρ. aif. ügee- σαμθιιώανχέρννἡλλκ. Ὥσι ῥοῖσχον δὸ aoabdx lii 
κρᾶσθαι. "écrits xL A NAA o pert αν dézitin dist ib D dipl 
ἀκρασίαν aliaso (gie sy oss Ql vasijo di μή Y iiri $ .9orhoxh. 

"oggi qub ΑοβλββίΦιἠιφθέββνν E" 790 — sodsekt rotis ὁ άφβἠρφωλά: λα 
κατὰ προαἰρεσύ nodri ey gd algo. KE AR (ae dva ITMIRERWEi yis «65 οὗ ero 105 «ώ orum] 
δὲ παρὰ προαίρεσω. Ἰέγεακιφὲ, κά (άρθρο. — Lnd Ret ore indi, deti coded oie da dert 
Οὕτω τε ἐς πᾶσαν jeicndngertonti satius yog ἐκ Π]ακεδόνω», ὃς λέγει ἀετὸν ἐπιφοιτῶλκὰ xai: 

RARE χβαεῤβινπαρὶ, s ποσο». x APA: τὰς βπέρυχαρ.. dioc (vevra o visa étui παὐφα Xi. 
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φὲς εἰς τὸ ἀκριῤές. eL γὰρ τὺ μὲν ἀκριῤὲς ἀναγ- 
καΐῖον, οὗ πᾶσα δὲ ὑπόλ ηψις τοῦ σπουδαίου ἀκρι-- 
Buc εἴη, (cte οὐδὲ σαφης. jl 

Ax djs: B Jatog. EÀÉyeto /ὰρ ἀκριβὶς 
ILE εἷς τοῦ ἸΜάνεντος δόξης. «Καὶ ἀκριβοῖς, 6 
ἐγνωκέναι τὸ ἀκριῤὲς δυναµένου. καὶ , ἀκριβοῦν 
ἁμοίως. καὶ '4κριῤῶς. Θροῦς ἦν, oia δὴ οὐκ 
ακριβῶς κοιµωμιένων. ἀντὶ τοῦ GÀn9 Og. 

κριβᾶῶ. αἰτιατιχῇ. -"4κριῤωθήσεται, ἀκρι- 
Bog µελετηνήσεται. ᾿άριστοφάνης: 

Οὐδ' ἂν προβαίη τὸν nodo 
τὸν ἕτερον, εἰ μὴ ταῖς) ἀκριβωθήσεται. 
“«κρίζω. τὸ ἄκρο» κόπτω. 


“«κρίο. εἶδος ζωυφίου. "Ἠσθιε δὲ ἀκρίδας ὁ ὃ 


Πρόδρομος, καὶ μέλι € ἄγριο», ὅπερ ἀπὸ τῶν δέν-- 16 τὸ μανθάνει». 


όρων ἐπισυναγόμενον μάννα τοῖς πολλοῖς Ιεροςαγο-- 
ρεύστωι. 

a «ἈΑἀκρισία. ἡ ἀδιακρισία, j κακὴ αρίσιρ. καὶ 
“ιβάνιος: Οὐκοῦν ἀκρισία μὲν dy ἀμφοῖν' ἔχει δέ 


εινα τούμὸν qu. ανὐρωπίαν. καὶ ἄλλο χατὰ µετρια- 90 ἕνεκα xai ψυχαγωγίας. 


σμόν. Γυναικός τινος , Σανάης ὄνομα ; dugn st dic 
πρὸς τινα δίκην ἁπαντώσης, σοφός τις πρὸς αὐτὴν 
ἀπεφύέγξατο" κρίθητι καὶ σύ. οὐκ ek dava ἡ 
«κρισίου δυγάτηρ. 


8. εἴη Α. Alex. jj Edd. ante Gaisf. εἰ, οὐδὲ σαιΓῆς ἄρα E, 
9. xo. «ir. A. in marg. 
aetati. 


13. Cf. Etym. M. p. 32. Schol. Eur. Or. 275. 


Axoofoktouós. 


4. καὶ post γὰρ om. Gaisf. cum A. B. K. 
10. "Mgiatoq vig Eccles. 161,62. : ovx &v προβαίην τὸν πόδα | τὸν ἕτερο», el μὴ ταῦτ᾽ ἀκριβωθή- 
Iam cum Zon. p. 114. praestet τὸν πόδα τὸν ἕτερον, id lectioni editae τὸν ἕτερον πόδα auffeci , 


d xpíoto 8. ὄνομα κύριο», ὁ ἡμίθεος ἀνήρ. 

4κοισι o »7. ὄνομα πασρωνυμ]κύ». : 

{χριτὰ: ἀχώρισέα. oet 

M xourl. ἄνέυ κρϊσέως. 

MxQutÓUU Dod. "fto vióy0g ,' ; dxplcoig" Bro» 
τοὺς λόχους. 

4κριτος. ἀντὶ τοῦ ἀδιάκριτος. 
σδένης. 

κριτόφυλλον. σύμφυτον ; πεολλοῖς δένδροις, 


Lotus. OA MM LL, 


οὕτω Znuo- 


10 ἆ ὥστε iU) διακρῖνάι αὐτῶν τὰ φύλλα, Q φέρεν. ἢ 


κατασκιο». 

Ακροᾶσθαι, ἀντὶ τοῦ ὑπακούειν. οὕτως -4ν- 
TL». . 

"«κροατής. xai ἀκροᾶσθαι . ὃ μαθητής , xai 
{αμάσκιος" Ὁ O δὲ ἠκροᾶτο λόγων 
γεγηρακότων καὶ σοφίᾳ tv ᾿κεχραµένω». καὶ “«κροα- 
pacc» τουτέστι» ἀκουσμάτων. Kai διαμένει χαὺ 
νῦν παρ᾽ αὐτοῖς πολιτευόμενον τὸ πρᾶγμα , ὤςπερ 
ἆλλο τι τῶν ἀκροαμάτω», αὐλὸς 7; κιθάρα, τέρψεως 
é 

d »oofleAic. εἶδος ἀκοντίου. 

᾿4κροβολίζεται. τὰ ἄκρα τοῦ σώματος βάλ-- 
λεται. “«κρωβελίξ δω δὲ. 

Ακροβολεσμό óc. ἐρεθισμός . καὶ τὸ ἄκρον 
7. ἀκριβοῦ B. δὴ add. A. 


firmantibus A. B. EK. 


14. "Hate dà ἀχρίδας 0 προδρ.] Dc loco Mauh. 111,4. et Marci 1,6. ubi Jobannes 


Baptista dicitur edisse ἀκρέδας, variae olim Paurum et Haereticorum fuerunt seutentiae, quas snecincte enarrat Nuicerua in, The- 
«auro Eccles. v. Axpí;. Rüst. Attigit Zon. p. 106. Adde Wessel. in Diod. XIX,93. Hauc 1. post seq. ponit A. aAein xal. uta 


post «xotd«g B. 18. ἡ χακὴ A. καὶ κ. reliqui. 
verba aiiis Interpretanda lubens relinquam: 


19. "tiBavioc Ep. XVIIL p. 6. W. 
meam ením aciem hic obtusam esse fateor. Rust. 


20. καὶ ἄλλο χατὰ μετρικφκόν] Haec 
καὶ ἄλλοι Toupius LL, p. 422. 


Equidem suspicor quampiam Poly bii, quí miriflce sihi hac in voce placuit, laudationem esse obscuratam;. velut Jl, 35. χα) τὴν 


ἀχρισίαν τοῦ χατὰ µέρος χειρισμοῦ. 

«ed dxoímog. " Küst. 
. Όνομα αύοιον A. B. E. H. ἕ. 319. 

Seu. p. 366. Apollon. Lex. p. 77. 

ωοσθένης de Cor. p. 231. 9. Ex Il. 5. 868. Zon. p. 111. 

Phryn. p. 22. yevizij post 4£xgoaas«u eieci: αἰτιατιχῇ A. 

iHa καὶ... χεχραµέ)ων Suidas servavit. 


i3 


21. V. Luciani Demonax 47. Cf. v. 4ανάη. 
Immo videtur ex altero loco huc Jemere trandlatum esse. 

Cf. Eust. in Il. v. p. 776. 
$, Ex H. 5. 246. V. praesertim Hesych. 


, Hoc exemplum non pertinet ad v. d ypiota, 


3. Glossa Homerica : cf. Il. 4". 412. £'. 205. ἀδιαχώριστα Lex. 
7. Sic Harpocratio Palat. εἰ Zon. p. 100. .... 4fz- 
12. V. Harpocratio et Zion. p. 115. cum Lex. Seg. p. 366. coll 


15. JMepeoxios 8 Phot. p. 1032. (337. 8.) ex parie laudatus; nam 
17. Locum hunc depravatum eaae vel ex co colligi potuit, quod vox ἀχροαμάτων de- 


«iderabatur. Eam vero in sedem; pristinae lectionis ἀκροωμέρων (ἀκροαμένω» D. E.) non modo A. suffecit ; sed probavit etiam 


reperta luliani auctoritas Or. VII. p. 206. µέχρι xal νῦν Iul. 


18. 10 mgayua Suidas interposuit. , 19. 5,x«blul —.g1.,Zon. 


p. 100. Sed Etym. M. p. 53. éxgogeltdec , τὰ (txQt τῶν ὁμελών. j τοῦ ὀβελίου ἄριοι: quibus firmandis est Árchippua in Lex. 


Neg. p. 371. ἀκροβολίδες Hesych. ἀκρωβελές A. B. 22. 
SET ct B. ἀκροῤελίζεται reliqui. 
inHes«ych.1. 204. Nos cum A. marg. et B. 


qis sumatur; sí enim accuratum est necessaríum, neque ommís 
tamen viri honi opinio est accurata: sequitur ne perapicuam qui- 
dem exse. VMxprdns. Constans, Dicebatur enim constans 
sectutor opinionis Manetis. Et ἀκριβοῦς, qui verum diguoscere 
poteat. Et Afxoiduby similiter; adde ἀκοιβῶς. — Strepitus erat, 
tanquam non vere dormientium. Ubi significat id quod est rere. 
ME xordo. Aptumaccusnativo. ᾽Αχριῤωθήσεται, accurate peragetur. 
Aríst ophanes: : Non promorerim hinc alterum pedem , nisi haec 
rite pertractata fuerint. — -4»0(iv. Summumcaedo.— 4xoíc. 
Locusta, geuus animalculi. Cliristi Praecursor comedit locustaa 
et mel silvextre, quod ah arboribus collectum multi manna νο- 
cant. — »otioí«. Defectus iudicii in discernendo, atque pra- 
vum iudicium. Libanius: Ergo ambo quidem iudicii defectu 
laboramus; meum tainen [actum aliquam habet humanitatem. 
Et alibi «eunsu mediocri. - Cum quaedam mulier, nomiue Da- 
nae, aegre sibi persuaderi pateretur , ut se ín iudicio siste- 


xgoBoA tto varia cum explic adone Lex. Neg. p. 366. et A. ἀκρωβελί- 
23. ἀχροβολίζω δέ, om. vulg., Med. ἀχροβολέξειν, τοβεδειν, ἀκογτίρειν Zon. p. 115. V. Albert. 


ret, sapiens quidam ad eam dizit : Judiciwm tu quoque subi ; ; 
haud enim es Danae, Acrisii fllia. -κρίσιος. Nomen pro- 
yium; semideus vir. — "4xgrgie»». Nomen patronymicum. 
«κοιτα. indiscreta. Mur ví. Hine ludicio. «κριτό- 
μι φος. Verbosus, qui aine iudicio loquitur. i xprroc. In- 
discretus. BicDemosthenes. «4χριτόφυλλο». Multis arbo- 
ribus consitum, ita ut quae folia insint, discerni non poseint, vel 
umbrosum. «{κροᾶσθαι. Vocem de obtemperatíone posuit An- 
tiphon.  «ακροατῆς. Discipulus. Είἀκροᾶσόθαι, discere. Da- 
mascius: lile cero audiebat sermones usu saturos et. qui 
sapientia quadam temperati essent. Ἐν “«χροαμάτων, ACTOR 
matum. Apud illos vero id. institutum etiamnum permanet, 
quemadmodum reliqua acroamata, tihia eel cithara, volu- 
ptati serriunt. et oblectationi. Ακχροβελές. laculi ge- 
nus. xo οβολέζεται . Summas corporis partes feritur. 
Contra ἀχρωβελίίω, ᾽«κροβολισμός. Velitato. Vel percus- 
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Idxoov --᾽ἀκροτελεύτιον. 





τοῦ ἐπιψαύδην ὅσον ἐπιψαῖσαι µόνον. καὶ ὅτε ὃν 
"add, ἅπαξ, καὶ ἐν Ὀδυσσείᾳ ἅπαξ. 
"«κρόνηον..αὺ. τῆς φοὼς ἄκρον, * 
"Mxpo». Adde xci. µέαον :BSsag. παροιμία 
dni τῶν ὀυςφρᾶστων καὶ δυρνοήτων. 
Ακρόνυξ. τὸ ἄκρον τῆς νυκκόρ. καὶ ἀκρονυχία 
ὁμοίως διὰ τοῦ à μικροῦ, ᾽“κρώνυξ δὲ «καὶ ἄκρω- 
νυχία, τὸ ἄκρον τοῦ ὄνυχος καὶ τοῦ ὄρους, διὰ τοῦ 
ὦ µεγάλον. . . 
IM xpanoderi. ἄκροις ποσίν. . 
Ακρόπολις. «{αμάσκιος". Τὰ γὰρ ἐπιφανέ- 
στατα τῶν ὀχυρωμάεων ὡς ἐπίπαν κοινὴν ἔχει τὴν 
φύσιν. γνοίη ὃ’ ἄν εις τὸ λεγόµενον 3x τῶν περὶ τὰς 
ἀκροπόλεις συµβαινόντων. αὗται γὰρ δοκοῦσι μὲν 
μεγάλα συμβάλλεσθαι ερὸς ἀσφάλειαν τῶν πολα- 15 
µίων, ἐν olg A» ὧσε, καὶ πθὸς σὴν τῆς. ἐλευθερέας 
αοφυλακήν" γίνονται δὲ xai πολλάκις cista, δουλείας 
καὶ κακῶν ὁμρλργουμένω», dg φησι Πολύβιος. 
«κροπόλοισεν. ἀκρωρείαις. 
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1. Bepetita eub v, Ἐπιψαύδην. 


1άβε καὶ µέσοὺ ing. ἐπὶ τῶν δυρφράστων καὶ δυργοήτων. o 
3e 










«ἐχρήσαντι 
[^ d 

p. Auctorem edit etiam Prov. App. Vat. L5. ἡ ἱσεορία π 
πρώτη περὶ àv σιᾶηθέντων ἓν «Πελφοῖς ἀναθημάτων., — 6. 


Ai. 286. addas Tzeizen in Hesiod. p. 276. Ned increbruit ἀχρωνυχία, .de quo Iacobs, in Phiostr. p. 488. 


δὲ τὸ εἰρημένον αὐτοῖς ἀνεῖλεν. ol δὲ συμβαλύντεξ τὸν χρησαδν ἀχρωτήριόν τι κατλσχόντεξ xhtà µέσον 
e τῆς αἰτίας, ὄταν.ει Φιρκόητον θέλωμεν αἰνίττεσθαι, χρώμεία τῷ προειρηµένφ.. Contraxit haeo Arsen. 


Ακροσεόλία. τὰ ἄκρα τῆς vróg., Τὰ δὲ ἐμ- 
πρόσθια τῆς σχεδίας ἠρέμα πρὺο τὸ µετέωρον ὃς 
πρώραρ τύπον ἱπεριαγαμύντερ καὶ ὑποκώμψλώτορ, 
ὥφπερ ὠκροστόλεα. [Σὴὸφ], xak προέμβαλα ἔκμηωη-- 
σάµενοι. . Καὶ Α4ῤῥιανός"' Té se. ἀκροστόλια τῆς 
βασιλίδος νηὸς χρυσᾶ. t i 

““κροσφαλεῖς. ἄκρως ἐσφαλμένου. Ὁ δὲ 
ἐκέλευσα χωρεῖν ἐπὶ. τοὺς ἄποδας «καὶ ἀνροσφαλαῖς 
Οὔννους. ἄνευ γὰρ ἵππων οὐ ῥᾳδέως. ἂν Οὗννος τὴν 
γῆν πατήσειεν. ^ tr eter r d 

[4κροσφαλεῖς. iv τῷ Badizu» σφαλλύμενοε. 
Τουτέστιν οἱ Οὗννοι. Φιλοκτήτῃ" 

Ὃς πάντα δεινὰ κἀπικινδύνως βροτοῖς 
χεῖται, παδεῖν μὲν εὖ, παθεῖν δὲ θάτερα. 
χρὴ 9* ἐκεὸς ὄντα πηµάτων τὰ Oei» ὁρᾶν" 
χῶταν τις εὖ ζῇ.» τηνικαῦτα τὸν βίον 
ακοπαῖν μάλιστα, μὴ διαφθαρεὺ Xia.) 
κροτελαύτιον Émog. χυρίως τὺ ἔσχατον 
κεφαλαίου τινὸς ποιητωιοῦ. γρῶνται δὲ καὶ ἐπὲ τοῦ 


2. ἐν ᾿Οδυσσείᾳ (Edd. ante ΘΑἱμ[.Οδυσείς). X. 278. ubi Mydnv extat. — 4. Zenobius L57. -"Miroor. 


i γὰρ τὴν «ἴγιναν νικήσαντές πολέμῳ, ἐκπεσόντες τῆς, πατρίδος, 


324) ἐν 
n Soph. 
- 10. Zau. p. 116. 


ap" αναξανδρίδῃ. (1, αλεξανδρίδη cum Hemet, in Plut, p. 
Zion. P. 106 Ἠχία Nine biervari huxsit Mchzeh- 


11. Damascio quid rei fuerit cum tali narratione haud assequor, mec sermonis color scitamenta redolet sophiatlcg. | Potyblo 


haec ascrípta vnt interfragm. grámm. 9. — 15. Polybius more 
17. καὶ mdd. A. — 19. Sic Lex. Neg. p. 369. Pertinet ad formul! 
1. νηός mirum u«urpari pro »eoc. Uberiora Lex. Bhel. p. 202. 


V,21. p. 167. C. cuius uovissimam έμβολα 
nic irrep&erat ex versu continto. "ticula de 
p. A01. -' 8. ἄποδιὲς Χὰὶ ἀχροσηρ. gods, 
uterentür. ' Amimlanna Marcelli pedestre. 


nonnun 










pos 
quod 





proprietate mixtum , sfgnificans strictim, quatenns leviter àttin- 
gimus — Notandum id semel in Hiade, semel fn Odyssea legi. 
"Axgóvnor. Nummamavis par« ἄκρον Aáfé. Sumpum 
cape, quo medium habeas, Proverblum de rebus ad explicau- 
dum et intelligendufn diffeilibus uxurpatum, — "xQórvg. Pri- 
mae noctis tempus, Idetn ἀχρηνυχία, sed cuta o litera. ᾿«κρώ- 
vv$ vero et éxouvvz(a, quod significat summam unguis et. mon- 
«κ partem, cum 6. — .1xoosodir(. Summis pedum digitis. 
"4xoónolic. [Arx urble.] Damascus: Nam munimenta. vel 
smarime insiguía. ancipitem. plerunque natura sua habent 
usum: id quod quivis fucile intelliget, qui casus arcium con- 
sideraverit. Hue enbn cum mnitum ad securitatem urbium, 
im quibus ertunt, et ad libertatia conserrationem conferre 
wéleuntur, tamen. saepenumero. servitutis et manifestorum 
walorwum causae ezistunt , ut «it Polybius, "«κροπόλοι- 








suo scribere debult ἀσιράλειαν ἀπὸ τῶν π. Alii probant πόλεων. 
llam Homerlcam ἐν ἀκροῄόλοισιν ὄρέσσιν b 523. 1 
Ll 






à rquis prope qffiri. 
Viiuetia. " Logu Vin 


σιν. Montium verticibus, "4xpog1ólia. Extemae navis 
partes. Cuin autein anteriores ralis partes ἐν prorae apeeiegm 
leniter circumegissent. incurrassentque, acrostolia quagi, at 
rostra navis ünitantes. Ἐν Arrianus: urea navis * 

riae acrostolia.  Ακροσφαλεῖς. Vehementer titubanteg. 
Ille autem eos ire iussit ad Hunnos, pedibus ingredi nescientes 
et in incessu labantes. sine equis enbn Hunnus non facile: ter-- 
ram contigerit. — [4xpocq «cic. De Hunnis dictum, qui 
suepíus inter eundum labuntur. [Sophocles] Philoctete: Nünirum 
res snortalium omnes casibus etpericulis sunt obuoriae: quof 
ut nunc bene nuuc male cum illis agatur. Oportet vero, quam- 
do οκ αλ ζην erpertes sumus, nula. prospicere; et douec 
res prospere succedunt, Dun uccine cavenduri ne vita nos 
fallat pessindata.] — e xoottitüziov aoc. Proprie sis 
vocatur extrema versus pars, dicitur tamen etiam de oraiione 
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βαστοθήκας. 
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"xgog. avri τοῦ τέλειος. Eig ἄχκρον ἐληλα- 
xag. 

έκρωτηριάζω. αἰτιατικῃ. véuyo τὰ ἄκρα. 
καὶ ἀκρωτηριασμός. 

4κρωτήριο». 

"4 xv ain. 1) παραθαλασσία. ἐν Ἐπιγραμματε’ 

-àga παρ ἀκταίης σοι τάδ᾽ ἐπωφελίῃς. 
καὶ αὖθις' 
Καὶ βατράχων» ὅμιλον εἶδον ἀκταίων. 

᾿6κταίνειν. ἀκολασταίνειν, γαυριᾶν, καὶ ἀτά-- 10 
κτως πηδᾶν, ἢ πρὺς συνουσίαν ὀρμᾶν. 

δέκταίων, «κταίωνος. ὄνομα κύριον. καὶ 
«κταιονίδωγ. 

Γῶν άκταιονίδων ἐσσὶ µία σκυλάκων' 
ἐν Ἐπιγράμματι. συνέστειλε δὲ τὸ ὢ διὰ τὸ uéroov. 1ὅ 

"d x11. αἰγιαλὸς παραθαλάσσιος. 

"4x11. ἰδίως ἐπιφαλαττίδιός τις μοῖρα τὴς 4τ- 
τιῆς, Oder καὶ ὁ ἀκτίτης λί9ος. ἐκάλουν δὲ οὕτως 
καὶ τὴν ττικήν, ol μὲν ἀπό τιγος “«κταίωνος βα-- 

σι λέως, ok δὲ διὰ τὸ τὴν πλείω τῆς χώρας éni9a-90 
λάττιον εἶναι. 

Ἀέκτια. ἀγὼν παλαιός ὡς Καλλίμαχος ἓν τῷ 
περὶ τῶν ««γώνων δᾗλον ποιεῖ. 

^1. Locus ab ordine litterarum alienus, De formula εἲς α. 2. varia 
1 xag omisi cum Α. 5. V. Salm. in Hist. Aug. T. I. p. 678. 


v. Πρίαπος et Zon. p. 107. 
13. ««πταιωνίδω» bis A. 
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9. Versus DBabrii: v. Tyrwh. p. 33. 


——- 


[4 xvíz ng λίφος. ἄνω ἐν τῷ κτή.] 

“«κοινωγητος. ὁ ἀκριβης. 

«κοίτης. ἀρσενικῶς ὃ ἀνήρ. ἄκοιτις δὲ Φη- 
λυκῶς 7 γυνή. καὶ τὸ πληθ υντικὸν τὰς ἀκοίτες, 

«κύλας. Φιλόσοφος. «Σχόλια λογικὰ γεγρα- 
φὼς περὶ σιλλογισμῶ». 

᾿ἀχύλας. Γραμματικὺς καὶ μουσικός, 

κυληία. πόλις Ιταλίας πολυάνῶρωπος, προ- 
χδιµένη ἐν Φαλάττῃ. xai ««κυληίσιαι οἱ πολῖται. 

᾿«κύλλιορ. ὄνομα κυριον. 

᾿«κυλος. τῆς πρίνου ὁ καρπός. Ἔκυλος δὲ εἷ-- 
ὅος fl orci. 

ἀχύμονα. ἀτάραχον. καὶ ἀχύμων μὴ γεννῶσα: 
ὡς ἐγκύμων 7) συνειληφυῖα. καὶ ἀκυμότερος. 

"Aia. φάλασσα». 

4λλά. ἀντὶ τοῦ ὅταν δέ, καὶ ἀντὶ τοῦ γέ. 

"4 Aa. τὰ κόπρια. ἐν Ὀδυσσείςι" 

Οὐ σύγ ἂν ἐδ οἴκου σῷ ἐπιστάτῃ οὐδ' ἅλα 
δοίης, 

4λαβαστοφήκας. τὰς Φήκας τῶν ἀλαβάστων 
4ημοσύένης λέγει. ἐν τῇ συνηύείᾳ µυροῦήκας κα- 
λοῦσιν. ᾿4λάβαστοι δέ εἶσι λήκυθοι, ὧν οὐκ ἔσει 
λαβέσθαι διὰ λειότητα. ἀριστοφάνης' 


congessit Gaisf. in Add. Quae sequebantur ἄχρως δὲ ἐπιῤῥημα- 
6. ἐν "Lauyocuuati Maccii VII.2. in A. P. I. p. 195. 1. 89. C£ 
10. V. Ruhnk. in Tim. p. 21. ἀκολασταίνειν ignorans 


grammatici. 
indoeta manus in v. 4λκμαιωνίδαι invexit. 
simüiter B. 
Eust. in Dionys. 423. 
19. ᾿Αχταίονος Lex. Meg. et Harp. Pal. 
µοῖραν post πλείω ὁ 
Ntephanum tu v. 

1. Habet A. in marg. 2 | 
Immo cum Steph. lys. ««κυλεησιοι. 


15. à» Επιγράμματι Damocharidis A. P. I. p. 365. n. 206.: cf. v. «}ὀροβόρω». Haec 
συνέστειλε.. . µέτρον Om. A., ««χταιογίδων διὰ τοῦ 0 μικροῦ dit τὸ µέτρον mg, 
16. Differt Zon. p. 107. 17. Harpocratio et Lex. Sejr. p. 370. Causas nomiyis disceptavit Stephanus Byz. sive 
Cf. Etym. M. p. 54. 18. De lapide actite sive Pentelico satis obscure Hezych. v. «χταία, ἐκάλει A. 
Sed v. Bekk. Anecd. p. 1313. deque Actaeo Niebel, in Pausan. 12,5. 20. Küsterumn 
x Harpocrationis libris vulgatin recepit. 22. sic Harpocratio et Lex. Neg. p. 373.: de ludis Actis vide 
Ακιία Med. «323. V. Kratowth. p. 262, 
2. ὁ ἁμιγής Toup. — 5. C£ Eudocia p. 56. 


7. χαὶ Eudocia p. 62. praebuit. — 9, “«κνλήσιοι Zon. p. 107. 
11. Repetita «ub v." Ἔχυλος. 


Ceterum haec alioruinque grammaticorum observata pendent 


ab 0d. x'. 242. 13. 9 μὴ eg. cum Lex. Neg. p. 373. Npeetat ad Eurip. Iph. T. 1443. et Androm. 158. 414, ἀκοιμότερος A. 
15. Glossa Homerica. Copiosius Lex. Seg. 374. 16. 411a — yt om. vulg. invito Zon. p. 139. Schol. Plat. p. 336, τὸ ἀλλά 


λα 
dài 


Callistrati commento, qui Schol, et 


τὰ 


vilissimam 


βάνεται καὶ ἀντὶ soU ἔστω,. χα) ἀντὶ τοῦ brav δέ, xal ἀντὶ τοῦ ἔπειτα δέ. Adde Zion. p. 139. Quod affert Lex. Seg. p. 376. 
c ἀντὶ τοῦ ὅταν. Σοφοκλῆς, Brunckius ibi reponebat xav. — 17. Nic Ποπ. p. 130. Vidit Küsterus glosuam esse profectam ab 
Εμαι. testibus in Od ysseae versu deinceps apposito o'. 435. οὐδάλα iunctim proferret, ut. esaet 
. 18. ἂν om. A. B. E. Med. cum Zon. ,,In proverhium abiit οὐδ' ἅλα δοίης, i. e. ne rem 


παρὰ τῷ oUdq κεῖται. 
Τὸ δὲ οὐδ᾽ ἅλα φοίης 


χόπρια 
iidem dederis: quod dicitur de bomine nordido et avaro. KEnstathius in Od. o'. p. 1827,57. 


ἀνιὶ τοῦ οὐδὲ τὸ ἅλας τὸ ἐπὶ ξενίᾳ διφόμενον. ἕνα λέ;Ἡ παροιμιωδῶς, ὃτι οὐδὲ τὸ εὐτελέστατο» ἂν δοίης. Proverbio hoc Home- 
rico usus est Theocritus XXVII, 60. «ης uoc πάντα doucv, τάχα d^ ἵστερο» οὗὐδ᾽ ἅλα δοίης: ad quem locum vide Casaubo- 


num." Κας. 
Arist. Ach. 1053. 


20. sic Harpocratio Pal. 


21. «Πημοσθένης de F. Ley. p. 415. ubi vulgabatur ἀλαβασεροθήκας. Cf. Brunck. in 
Excidit &g post λέγει. 


23. “«ριστοφάνης Acharn. 10231. 





Qui ad summum percenit. d xo o- 
τηριάζω. Aptum accusativo. Extrema abscindo. Mem áxoo- 
τηριασκός. Ακρωτήριο». Ακταίηῃη. Maritima. din 
Kpigrammate: Haec tibi dona de snaritimo quaestu. Et alibi: 
Ranorum turbam ridi litoralitn. Axtaírvtty, Lasci- 
vire, ferocire, incompoelte saltare, vel in venerem ruere. 
Ακχιαίω». Actacon, Actaeonis, nomen proprium. Et fxraio- 
νίδων. Una es canum Actaeonidum: in Kpigrammate; ubi 
c littera propter metrum corripitur. "Vixr9. Litus mariti- 
mum. "*xr5. Acte, proprie sic vocata maritima quaedam 
Auicae pars. unde etiam aciites lapis. Nic autem ipsam At- 
ticam vocabaut, aliis auctoribus de Actaeone rege, aliis, quod 
maior regionis pars esset maritima. κτια. Actin, cer- 
tameu antiquum, de quo Callimachus libro de Certaminibus. 
ἁκτίτης λέΦος. De quo vide supra vocem «έκτη. "4dxo0i- 


"4xgoc. Perfectus. 


νωώνητος. Rigidus. χοίτης. Genere masculino, vig, 
"Áxorric vero genere feminino uxor; cuius plurglis ἀκοίεις, 
Ακύλας. Aquila, philosophus, qui commentarios logicos de 
ayllogi&mis scripsit. ᾿χύλας. Aquila, grammaticna e$ 
musicus. Ακχυληία. Aquileia, urbs Italiae populosa, ad 
mare sità: cuius cives Aquileienses., «κύλλιος. Nomen 
proprium. — xvAoc. licis fructus. "Exudog vero genus her- 
bae. ««κύμονα. 'Tranquillum, Et ἀχίμων sterilis; ut éyxu- 
po», quae gravida est. Et ἀχυμότέρο «λα. Mare. «λι 
λά. Usurpatur etiam pro cum awtem et quidem. 4λα. 
Sordes, In Odyssea: Tu yprofeclo ne micam quidem salis o 
te petenti ex domo tua. dares. Mieape«cgtoO xag. Am- 
pulla« unguentarias dixit Demosthenes, quas vulgo µυροθη- 
x«c appellare solent. “«λάβαστοι autem. sunt ampullae, ita di- 
ctae quod propter levorem prehendi nequeunt.  Aristophapes: 
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αὐτοῦ ὑπερβαλλόντως η µήτηρ. ἥτις ἁπῆγε τῶν ai- 
σχρῶν καὶ ἀπρεπῶν τοῖς βασιλεῦσιν ἔργω», διδα- 


ς 


σεὸς εἰς τὸν κόσμον. κεφάλαια Φ’. λόγος νοημάτων 
γέµω». | 
σκάλους τε πάσης παιδείας λάθρα µετεπέμµπετο, ὁ Αλέξανδρος, ντιοχείας Ἐπέσκοπος, 
δὲ παλαίσεραις τε καὶ γυµνασίοις ἔχαιρε, καὶ τοὺς ἐπὶ Ἰωάννου τοῦ Ἀρνσοστόμου:. ὃς συµβαένουσαν 
διδασκάλους ἀπεσόβει, 8g εοσοῦτον δὲ ἐξώκειλεν, ὡς 5 εἶχε τῇ) ἀρχιερωσύνῃ τὴν πολιτείαν. ἓν ἁσκητικῇ 
δὴ πάντα τὰ ἀπὸ τῆς σκηνῆς xal τῶν δήµοσίων Φεά-- γὰρ παλαίστρᾳ τὸν πρὸ τῆς ἐπισκοπῆρ διατελέσας 
΄Ἔρων μεταγαγεῖν ἐπὲ τὰς ἀρχὰς vàg µεγίσταρ. διὰ Ἁχρὀνον καὶ γυμνασάµενος ἐπὶ πλεῖστον, ὤφθδη γεν-- 
τοῦτο ἐμύσάττονεο αὐτόν». ναῖος ἀγωνιστής, καὶ λόγῳ παιδεύων καὶ βεβαιῶν 
“ἐλέξανδρος ὃ Μιλήσιος, Ὁς Πολυίσεωρ — sq βίῳ τὸν λόγον. ὃς Πορφύριον διεδέξατο. ἐκεῖ- 
ἐπεχλήδη xal Κορνήλιος. διότι Κορνηλίῳ -«4εν- 10νος μὲν οὖν τῇ πυκνότητι διέπρεπε τῶν φρενῶν, o 
ο τούλῳ αἰχ µαλωτισδεὶς ἐπράβη καὶ αὐτῷ παιδαγω- δὲ ᾿«λέξανδρος ἀσκήσει καὶ φιλοσοφίᾳ καὶ ἀκεήμονε 
γὸς ἐγένετο" " elsa ἠλευθερώθη. ἦν δὲ àv Ῥώμῃ ἐπὶ — Blo xal và ῥεύματι τῆς γλώττης καὶ µυρίοις ἑςέροις 
τῶν Σύλλα χρόνων καὶ dni τάδε. ἀνηρέθη δὲ ἐν πλεονεκτήµασι χάριτος. 
“4αυρενταῖς, ὑπὸ πυρὸς τῆς οἰκίας φδαρείσης. καὶ Αλέξανδρος «4ἰτωλὸς ἓκ πόλεως Πλευρῶ- 
ἡ γυνὴ αὐτοῦ Ἑλένη μαθοῦσα «à συμβὰν ἀπήγξατο. 16206, υἱὸς Σάτύρου καὶ Σερατοκλείας, γραμματικός. 
ἦν δὲ γραμματικὸς τῶν Kodrgrog μαθητῶν. Οὗτος οὗτος xai εραγφδίας ἔγραψεν' ὡς καὶ τῶν ἑπτὰ τρα-- 
συνέγραψε βιβλία ἀριθμοῦ κρείττω. καὶ περὶ Ῥώ- µγικῶν ἕνα κριθῆναι, οἵπερ ἐπεχλήθησαν 7) Πλειάς. 
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µης βιβλία πέντε. ἐν τούτοις λέγει ὣς γυνὴ yéyovev. 
᾿Εβραία Μωσώ, ἧς ἐστι σύγγραμμα Ó παρ) Εβραίοις 


νόμος. 
«λέξανδρος, Ἱεραπόλεως Ἐπίσκοπος 
καὶ µάρευς. ἔγραψε, ví καινὸν sigüveyxe Ἆρι- 





«λέξανδρος ««ἰγαῖος, φιλόσοφος Περιπα-- 
τητικός, διδάσκαλος Νέρωνος τοῦ βασιλέως ἅμα 


9o Ἀαιρήμονι τῷ φιλοσόφφ. υἱὸν δὲ ἔσχε Καίλιον 
2 [4 


ὄνομα. οὗτος ἐκάλει τὸν Νέρωνα πηλὸν αἵματι sca 
φυρµένον. κακῶν μαθητῶν, dc οἶμαι, κακίονες oi 


1. Quae post μήτηρ subiiciuntur, eadem Excerptorum pagina praecedunt superiorem particulam, idque specioso cum prooemio, 


"Qu ἡ Meucía τὸν υἱὸν αὐτῆς ««λέξανδρον ἀπῆγε x14. Verum nisi color historiae, conclusio certe fragmenti, ἐπιῤῥεπεστέρας 
τοίνυ» τὰς γνώµας πρὸς τὸν -«λέξανδρον siyov, nos moneret Heliogabalum. notari. 4. Hic loous in Excerptis sic legitur: 4«- 
Όρα µετεπέµπεῖτο, παλαίσεραις τε xal τοῖς ἀνδρῶν γυμνασίοις [εἴθιζεν.] ἐφ᾽ οἷς “ντωνῖνος ἤσχαλλε x«l µετεγίνωσχε, τούς τε 
διδασκάλους ἀπεσόβει, -- ὡς ἄν πάντας τοὺς ἀπὸ τῆς σχηνῆς κτλ. — n«vv post γυµγνασίοις omisi cum A. B. EK. — 8. Novissima 
leviter de sententia copiosiore decerpta. 9. Haec habet A. mg. Mitta νόρ ος ὁ ΛΙιλήσιεος] De hoc scriptore praeter 
Vossium legendi sunt Meursius in notis ad Chalcidium p. 7. et lonsius Scr. Hist. Philos. IL, 16. Kdüst. “«λέξανδρος 0 M. ὃς 
καὶ Γολυίσεωρ καὶ Κορνίλιος, deinde mediis omissis γραμματικὸς --- 7όµος Kwudocia p. 62. Idem Küsterus monuit a solo Suida 
civem Milesium referri Polyhistorem Alexandrum, quem reliqui Κοτιαέα vel Κοευαέα vocent. Inter quos Stephanus v. Χοτυάειον; 


Τὸ ἐὐνικὸν Κοτιαεύς. ἔνδα (1. Ev39«v) ἦν ««λέξανδρος 0 “«σκληπιάδου, γραμματικὸς πολυµαθέστατος χρηµατίζω». 
in Aen. X,388. Hoc ἑοίωνι Alezander Polyhistor tradit, quem L. Αγία cinitate donavit. 


12. Nervyius 
14. ««αβρενιαῖς A. E. Med. 


17. Ncripserat inter alia opus de ludaeis, ex quo insignia fragmenta leguntur apud Eusebium de Praepar. Euang. IX, 17. eqq. Kiüst. 


Adde Steph. v. Ιουδαία. Alia memorat Reinesins p. 11. 


μαχοῦσαν. 
ἑτέροις ἐπλεονέχτει χαρίσµασι». 


merus iamborum existeret, Burneius. 


scriptam habet E. ubl in marg. apponitur σχο. Gaisf. 
supra modum matri obnoxius esset: fillum enim a rebus turpi- 
bus et quae principem dedecent avocabat, et omnium disciplina- 
rum magistros clam arcessebat. llle vero cum palaestris et 
kymnasiis maxime gauderet, doctores exegit. Tandem vero eo 
vecordiage provectus est, ut omnes scenicos artifices ad summos 
magistratus extolleret. Qua de causa civibus invisus fuit. — 221 «- 
ἔανδρος ὁ Μιλήσιος. Alexander Milesius, qui Polyhistor 
ex Cornelius cognominatus est, quia captus ab Cornelio Lentulo 
emptus est eiusque paedagogus fuit, postea tamen manuníissus. 
fuit autem Romae Sullae temporibus et posumodo. Laurenti pe- 
ει, aedibus eius ab igne consumptis, quod cum Helena uxor 
cognovisset, laqueo vitam finivit. Fuit autem grammaticus Cra- 
tetege disciplinae. Libros paene innumeros scripsit: inter quos 
de Roma libros V. in quibus tradit faisse feminam Hebraeam, 
uomine Moso, quae legis Hebraeorum auctor fuerit. d à t- 
ἔανδρος, Σεραπόλεως En. Alexander, Hierapolis Episcopus 
et martyr. Scripsit librum novem capitibus constantem , de re- 


h βίβλους à. κρείττους . καὶ παρὰ A. 
1. Editum 4oyo» ». yéuovra cum A. B. refiuxit Gaief. Cuius varietatis ipsa species fraudem lectoris cuiusdam arguit. 

ratio de Alexandro Antiochensi deprompta est e Theodoreti H. Eccl. V,35. 
8. λόγους] λόγῳ cum Theodor. Küsterus lexebat, edidit Gaisf. ex A. B. 
14. «λέξανδρος — Πλειάς Eudooia p. 62. 
docia p. 56. Huic libros διαδοχών, a Diogene laudatos, tribue 
haeo affert in v. Νέρων». Sed alii dictum referunt ad Theodorum Gadarenum: v. Casaub. in Suet. Tib. 57. 


18. Eadem leguntur in v. Λίωσω. 
3. Nar- 

4. συμβαίνουσα»] Theodor. συµ- 
12. Rectius Theodoretus, xe) µυρίοις 
18. .«λέξανδρος --- φιλοσόφφ cum Eu- 
20. Καίλινο» Α. id est Λαιχίλιο». 21. Ἱιογαπι 
αἵμασι», quo hu- 


"Mvrioríag A. 


Reiuesius. 


n. Respexit πολλοὶ ua91a χρείσετονες didaoxalov. Burn. lnitlalem K ín rubrica 


bus novis, quas Christus in mundum intulerit. is sententiis re- 
fertus est. ᾽«λέξανδρος, 4ντιοχείας En. Alexander, An- 
tiochiae Episcopus, loannis Chrysostomi temporibus: qui vitam 
summo sacerdotio convenientem egit. Cum enim vitam in au- 
steris exercitationibus ante episcopatum constanter egisset, eam- 
que vitae sectam diu tolerasset, generosum se.athletam prae- 
buit, et verbis erudiens et vita confirmans verba. Hic Porphy- 
rio successit, qui cum eximia quadam prudentia excelluisset, 
Alexander rigore vitae, «tudio sapientiae, opum contemptu, eio- 
quentia et innumeris aliis dotibus praestitit. «λέξαγδρος 
Αἴἰτωλός. Alexander Aetolus ex urbe Pleurone, Satyri οἱδίτα- 
tocleae filius, grammaticus. Hic etiam tragoedias scripsit, ita . 
ut etiam septem tragicis, qui Pfeias cognominati sunt, ascribe- 
retur. Αλέξανδρος 4iyatoc. Alexander Aegaeus, phi- 
Josophus Peripateticus, praeceptor Neronis Imperatoris unà cum 
Chaeremone philosopho.  Fillum habuit nomine Caelium. Hic 
vocavit Neronem lutum sanguine maceratum. — Malis disoipu- 
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Ascon. ἔκκλισις καὶ φυλακή. ἍΠολλοὶ δὲ 
ὑπὸ χιόνος ἀπέθανον. καὶ οὐδ᾽ ἡτιροῦν ἀλεωρὴ 7j», 
ἑκάστων ἑαυτοὺς διασώζειν ἑκανὸν ἡγουμένων. ᾿ 

»{λλ’ ἔπου χώρας τρόποεξ. ὅτι δεῖ χώρας 
ἑκάστης, & 7 ἄν τις γένηται, μιμεῖσθαι τὰ ἔθη. - 

412 ἔσθο ἑλδὼν τοὺς ἸΜεγακλέους κίονας. 
ὥς εἰ εἶπε, τὸν πλοῦτον. ἐμφαίνει διὰ τοὔτων ὅτι 

1 οὐδὲν " αὐτῷ κατελείφθη el μὴ ἡ αὐλή. ἀντὶ τοῦ, 
τοὺς λίθους τῆς Πεγακλέους οἰκίας. οὗτοι γὰρ µό-- 


Ad emi —— ἀλειπές. 


δυξ μὲν “«ττικόν, ἀλετρίῤανος. 0ó 4σἰανῦν. Misa, 
δὲ καὶ ἁλότρων. — d κ... 
Καὶ τοῦτον δικάρανο» ἁλότριβα. - 2o n 
καὶ ἀλετρὶς ἣ μυλὼθρὸς παρὰ Καλλιρόνψ. ' -Y- 
Miforur. ἀνεὶ τοῦ Φερμαίνοιμι. -Ἰάβισεο-- 
φάνης. (S az t 
“«λεύετο. ἐξέφευγεν. ^ "Misve* "Ioveg τὸ  φύ-- 
λαξαι οὕτως λέγουσε. καὶ nbgotula* ἁλεὺ" ἀπὸ 
μείζονος ἀνδρός. I2 


vo, κατελείφθησαν αὐτῷ πάντα φαγόντι. λέγει δὲ10 "«λευάδαι. oi dy «4αρίσση τῆς Θεττναλίαὀ -εὖ - 


ὁ πρεσβύτης πρὸς τὸν υἱόν. “«ριστοφάνης ἐν Νε-- 
φέλαις. ἐπὶ τῶν ἀνειμένως διαιτωµένων ὁ λόγος. 

4 1X ἔστ ἁληνὴς ἡ βροτῶὼν παροιμία" 

ἐχθρῶν ἄδωρα ὁῶρα κοὺκ ὀνήσιμα. 


ἴας φησίν. [2ήτει ἐν τῷ Ἐχθρῶν ἄδωρα δῶρα 16 


κοῦκ ὀνήσιμα.] 

{λετρεύουσιν. ἀλήνθουσιν. 

᾿{Μλετρίβανος. ot μὲν δασέως, παρὰ τὸ τοὺς 
ἅλας τρίβειν' οἱ δὲ ψιλῶς, παρὰ τὸ ἀλεῖν. καὶ δοῖ-- 





t. V. praeter alios Apollon. Lex. p. 88. 


tentiam Scholia. Hinc orta glossa Π{εγαχλέους χίονας. 


8. árr τοῦ, τοὺς λί2ους alterius interpretationis initium esse Küst. monet. - 
13. Versus Nophoclis Aiac. 664,65. — Cf. ν.-4«ζωρα. Sed totum hunc locum om. 
17. 4in9ovaww] Sic etiam Henychius. Perperam autem im prioribus 


λέγει ὁ πρεσβύτερος. -ά4ριστ. ἓν ἐπιγράμμασι. 


B. É. 15. Ζήτει ---ὀνήσιμα accesserunt in Aldina. 


Κάά. [et B.] legitur ἀληδεύουσι», Küst. praecuute Porto. V. Schol. Od. η. 104. 


ἔχχλησις A. ἔχχλισις C. 
rias, rectius legitur ἐχανόν. Küst. {χανῶν B. C. Nos cum Gaisf. 
7. εἰ Küst. e Schol. Aristoph. adiecit. 


γενέστατοι, ἀπὺ “«λεύου βασιλέως τὸ γένσς ἕλοντες. 
“«λευρότησις. τὸ λεπτὺν τοῦ ἀλευρὀυ, f πα-- 
σπάἀλη παρὰ πολλοῖς λεγοµένη. 
«λεία. 7) ἄγρευσις. 
"4λείατα. τὰ ἄλευρα. 
᾽«λειμμα. ἐκ τοῦ ἀλείφω. ἄλιμα δὲ βοτόνη. 
“4λειον. τὸ τοῦ Ἡλίου ἱερὸν κατὰ Ῥοδίους. 
σημαίνει ὕδωρ. καὶ «4λειος ὁ Ζεύς. 
M leur go. πηγὴ à Ἐφέσῳ. 


2. «λεωρὰ B. C. E. — 3. ἑαυτὰν Ο.. [xav In binis Pa- 

6. Versus Arixtophanis Nub. 814. ubl in eandem fere sen- 
τοῦτον B. m. s. τοῦτο C. 
ἀντὶ τοῦ — αὐτῷ omissis C. πανιάφαγόν τι 


18. Haec tchol Aristophanis Pac. 258. 


Diserte Schol. Nicandri Ther. 109. 0 λεγόμενος παρὰ τοῖς /trixoic ἁλετωβανος: α6 petiit ab Aristophane vocis auctoritatem etiam 
Antíattic. p. 79. Idem praeceptum Helladii apud Photium p. 532. "Ori ὁ τῆς φυείας τριβεὺς δοῖδυξ μὲν παρὰ τοῖς «4ττισοῖς Óro- 


µάφεται, ἀλετρίβανος δὲ παρὰ τῇ συνηδείᾳ. 
1. ἀλετρίβανος Med. 
COX XXII. 5. Lex. Neg. p. 376. 


3. Aristonis Ep. I,7. in A. P. 1. p. 283. n. 800. 
Nihil hoc differre videtur ab v. “«λεαίνοιμε. 


4. παρὰ Kaliiuezo: iu v. “«ποβράσματα siwo fragm. 
7. lmmo ἀλεύατο, quippe glossa: Homerica. 


Vide vel Zon. p. 136. Med. tamen et Gaisf. ciim A. B. C. ἐξέευγεν pro ἐξέφυγερι Cum eodein Zon. p. 185. .ceponendum etiam 


ἀλεύειν Ίωνες τὸ φυλάξαι. 


8. Proverbium tractarunt Diog. II, 56. Vat. App. 1,6. Arsen. p. 39. 
12. Doctrina Suidae peculiaris; nisi quod partem dedit Zon. p. 125. .Oeterum 
τὸ yultnóv A. B. τῆς 


maeus p. 22. ibique Ruhnk. Θεσσαλίας Α. 
haec in v. ΓΠΙασπάλη pessime transfusa sunt. 


Quamquam et vulgatum extat apad Aeschylum et praesidium affert Hesychius, ἄλεικ.. φύλαξε. 


10..«λευνάδαι. of Iv fupíoas] V. Lex. Scg. p.375. ei Ti- 


&. A. παιπαλη Toup. ap. Gaisf. 14. Zion.: p.. 124. 


ἀλεία ἡ ἄγρευσις. ἁλία δὲ µόνον ij. Kdd. ante Gaisf. ἀλεία. Adde v. Σαγηγεία.: Ceterum Portus cum ἀλεία ut oportuit. piscatio- 
nem significare monuisset, Küsterus extitit, qui 7 ἄθροισις lezendum affirmaret, ἁλείε scilicet comparaus cum formis. vecum 
ἀλέν. ἁλέντων 80 similibus. Verumtamen Portum recte sensisse monuit etiam Bosius Animadv, ad tScr. Gr. p. 444. probante Hem- 


sterh. in Xenoph. Eph. p. 261. 


15. Ex Od. v. 108. V. Etym. M. p. 62. 


16. ἅλιμα lobi c. 80,4. - 17. Scribendum 6) ειο) 


Küst, edixitl, comparato Eustath. ín Od. Ü. p. 1502,58. addas Athen. XJ. p. 961. E. De quo nuper disseruerunt. Nükiua fn Musei 
Rhenani Vol. I. p. 58. et Heffterus die Gótterdienste auf Rhod. IL. p. 8. sq. τὸν τῶν ᾽αλείων ἀγῶνα Diogenis. Ep. YII. resti- 
tuebat Bolssonadus p. 252. Nunc accedit etiam τὸ χοινὸν τὸ τῶν 4λιαδᾶν xol τῶν λιαστᾶν, Rhodiorum institutum, caius rei 


notitiam debemus mnonumento Rhodiaco recens ínvento, Igitur "f)tor refiuxi cum Zon. p. 134. 


18. σηµαένει b0o0] Scriben- 


dum est, σηµαίνει δὲ xal ἔδωρ ἀθροισθέν.  Sponsorem huius coniecturae do Hesychium, qui vocem ἀλείον ὕδωρ interpretatur 


ἀθρηιστὸν xal συλλεκτόν. Küst. σηµαίνει δὲ xal τὸ ὕδωρ Zou. 


ὁ Ζεύς. 19. Etym. M. p. 60. 





*4lto o. Mali declinatio et cautio. — Mulli autem nive ez- 
stincli sunt, nec ulla. ratione ΜΑΗ vitari poterat, cum 

4 satis haberent suae quisque saluti consuluisse. 
"4243 ἔπου χώρ. At sequere regionis mores, Quo lube- 
mur cuiusque regionis, in quà quis fuerit, mores Imitari. 
44187 ἔσθι ἑλδών. At abi, Megtclisque columnas! ede. 
Quasi dixisset, divitias. His autem verbis significat, nihil illi 
relictum fuisse praeter aulam. — Vel dicit lapides domus Mega- 
clis. hi enum soli ipsi relicti fueraut, postquam ounia consum- 
psisset. — Sunt aenis ad filium suum verba, apud Arlistopha- 
nem "Nubibus, Dictum in eos valet, qui dissolute vivunt. 
"41 ἔσε ἁληθδής. Ab verum est. illud mortalium pro- 
verbium: in&micorum dona infausta sunt neque cuiusquam 
usus. liaec Aiax. [Quaere in v. ᾿Εχθρῶν ἄδωρα δῶρα xo)x 


vicios, opinor, firmante Nteph. Byz. v. Ἡλις: d«' οὗ Mitiog 


ὀρίσιμα.] ᾿«λετρεύουσι». Molunt. | WiPrTofBa- 
vog. [Pistillum.] Alii cum spiritu aspero ectihunt, &- sule' te 
rendo; alil vero cum leni, & rmolendo. Kt doidi? - At(fcorum 
est, dleroífevog Asiaticum. — Dicitnr. etiam ἁλότριι». ^ Βὲ hoc 
biceps pistillum. Ἐν ἀλετρὶς molitrix apud Callimaclinm. ^ — '4- 
λέοιµι.  Canlefaciam. — Aristophanes, «λεύετο. Effa- 
giebat. -ἀλεύειν apnd lones significat carere. — Kt proverbimm: 
Cave a malore viro. Αλευάδαι. Aleuadae, famiHa nobi- 
lissima in urbe Thessaliae Larissa, qui ab Aleua repe cenas 
duxerunt. αλενυωότησις, TTeunissima farinae ΡΙΓΑ ;'quae 
a multis πασπαάλη vocatur. “λεία. Piscatio. — "Mrstete. 
Farina. 4λειμμα. "89 ἀλίῃω. ui νερο" όχι. 
"ditior. Solis templum Αγιά Rhodios, Δμιίβσαι : etiam 
aquam. Et Iuppiter Aleus. “λειπής. Fons quidam Ephesi. 
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ἁλιτενής ---4λθηφιάς. 


΄ 





ἐξέδραμον ἐπὶ τὰ τῶν Ῥωμαίων μηχανήματα, οὗ 
κατὰ γῆν, οὗ γὰρ ἦν δίοδος, οὐδὲ ναυσίν, ἁλιτενὴς 
γὰρ ἦν ἡ Θάλασσα, ἀλλὰ γυμνοί, οἱ μὲν ἄχρι τῶν 
μαζῶν βρεχόµενοι, ot δὲ διένεον. 
«λιτεύω. τὸ ἁμαρτάνω. 
᾿«λίτημα. ἁμάρτημα. καὶ 4λιτήμω», ὁ ἅμαρ- 
τωλός. καὶ συστέλλει. 
us — "$£juczuogog. παράφρω» γεγονώς. 
Μλιτήριος. ἀνόσιος, ὃ ἐνεχόμενος µιάσματι 


καὶ ἐξημαρτηκὼς eig Φεούς. “«ριστοφάνης Ιππεῦσιν: 10 


Ex τῶν ἀλιτηρίων» σέ φη- 
µι γεγονέναι τῶν τῆς Jeov. 
᾿«λιτήριοι. ἁμαρτωλοί. "4λιτήριοι δὲ ἐντεῦ-- 
9e» ἐκαλοῦντο. λιμὸς κατέλαβέ ποτε τοὺς “«9η- 


ναίους, καὶ oi πένητες τὰ τῶν ἀλούντων ἄλευρα 16 στος.] 


ὁιήρπαζον. ἀπὸ γοῦν ἔκείνων καταχρηστικώς τοὺς 
πονηροὺς ἀλιτηρίους ἐκάλουν . παρέτεινε δὲ τὸ ὄνομα 
καὶ ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι ποιούντω», ἀπὸ τῆς σιτο-- 
δείας τῆς κατὰ τὸν «4ἰτωλικὸν πόλεμον γενομένης. 


4 9 , 2 A 7; «- J « » 
ἔστι δὲ xai παραγώγως ἀπὸ τοῦ ἀλιτραίνειν, 0 ἔστιν o0 


ἁμαρτάνει». 
— A ———áMÉ— 


“«λιτηρίους. ἀποτυχόντας, ἁμαρτόντας, deso-- 
χήσαντας. Ov µόνον ἀπράκτους παρεσκούασας ἆἕπα-- 
νελθεῖν, ἀλλὰ καὶ ἀλιτηρίους πάντων τῶν ἈὨὐτοῖς 
ἐνεεταλμένων ἀπέδειξας. καὶ αὖθες. "H πῶς olx 

᾽«λιτηροῦ. ἁμαρτωλοῦ, μιαρᾶς. . - | 

Ni» ὃ ἐκ Φεῶν του κἀξ ἀλιτηροῦ φρενός: 

«λιτόμηνος. ὃ τοῦ τελείὀυ μηνὸς ὀκημαρτη-- 
κώς, ὅ ἠλιτόμηνος. E 

ἁλιτρία. ἀντὶ τοῦ ἁμαρτία. ᾿ἀριστοφάνης. 
xai λιτρός, ἁμαρτωλός. 

᾽«λίφειρα. Όνομα πόλεως. καὶ "ἀλεφειρεύς, 
ὄνομα ποταμοῦ. 

[Μ«λιφῆναι. 


6 ἔμελλεν δε ὁ ἂνθρωπος ὁαέμων τις ἀλιτήριος εἶναι; 


ἀντὲ τοῦ ἀλείψασθαι, B. ἀόρι- 


e 


μαλάχη. 
[44 9aivovva. ἑώμενο», Φεραπεύδντα. 
Νοσοῦσαν ἀλθαίνοντα.] 
MAS avrog. ὄνομα ποταμοῦ. 
«λδηφιάς. T ἄμπελος, ἀπὸ '«λθηφίου τινός. 


"4 A3. ala. ὄνομα χύριον. κατὰ δὲ ἰατροὺς ἀγρία- 


3. 4. Post γυμνοί aliquammulta sunt praetermissa; item post βρεχάµενοι supplendum διεβάδιζον. μαστῶν vulg.. 5. Bic Gaisf. cum 


A. et partim C. M Aure (vo. τὸ ἁμαρτάνω ante -4λιτεύω Edd. pos; Aldum: nam Med. om. 


6. ἀλιτήμων: v. Apollon, Lex. p. 88. 


autem eacurrerunt. ἐπ Romanorum machinas: non itinere 
terrestri, non enim erat transitus, neque navibus quod 


7. xa) συστέλλει om, vulg. Suppleas τὸ z. V. Eust. in Od. έ. p. 1529. Eadem tamen breviloquentia συστέλλει subiecit Leid. voci 
Μεγαλήτωρ. Of. Υ..4ευχείµω» et supra v. ««κράτωρ. — 8. ἀλιτημόρου, παράφρονος γεγονυίας Zon. p. 126. Vitiose-dlsty expos 
Eustathius modo laudatus. — 9. ἀνέχομενος µιασματα] ἐνεχόμενος µιαάσµατι A. B. C. cum Zon. p. 120. 10. «ριστοφάνης 1π- 
πεῦσιν v. 448,49. 11. η τὼν A. 13. ««λιτήριοι — γενομένης Eudocia p. 36. -«λιτήριοι. ἁμαρτωλοέ Α. C. Lex. Seg. 
Kdebatur «λιτήριος. ἁμαρτωλος. Ceterum universa haec narratio fluxit ab eodem fonte, quo Schol Aristophanis 1, L, adde 
Scbol. Platonis pp. 406. 454. Etym. M. p. 65. Zon. p. 120. Lex. Seg. p. 377. Arsen. p. 40. Quibus refragatur Plutarchus Qu. Gr. 25. 
p. 297. οὗ γὰρ πειστέον τοῖς λέγουσιν, ἁλιτηρίους χεχλῆσθαι τοὺς ἐπιτηροῦντας ἓν τῷ λιμῷ τὸν dloUrta xoà διαρπάξονεὰς: quae 
paulo copiosius idem exsequitur de Curios. p. 523. 16. καὶ τοὺς πηνηροὺς καὶ ἀνοσίους καὶ μιάσματι ἐνεχομένους ἀλιτηρέους d. 
Καά. 18. τῆς add. A. C. cum grammaticis. 20. Veriora Ktym. M. ἔσιι δὲ καὶ παραγωγον ἀπὸ τούτου ἀλιτραίνειν, τὸ 
ἁπαρτάνειν. 21. Quae post αμαρτανειν sequebantur, 7 ἀπὸ τοῦ τοὺς ἁλοῦντας τηρεῖν, om. Gaisf, cum A. D. C. Lex. Seg. 
7 ...t59tt» merito absunt a Schol. Arist. 

1. Zon. p. 121. ubi male editum «u«orevorrac. — Huc pertinent extrema verba Schol. Aristoph, loco laudato: λαμβάνεται dà τὸ ἆλι- 
Σηρίω»Ρ καὶ ἀντὶ τοῦ ἀστοχησάνεω» καὶ ἀποτυχόντων. — 4. Locus Procopii Hist. Arcan. c. 12. ubi legitur πῶς δὲ οὖκ É. Indidemo 
ascivi. 6. ἀλιτροῦ Med. µμιαρᾶς Schol. Soph. et A. C. E m. s. μιαροῦ Edd. ante Gaist,— 7. Bic Suidas cum 1488. Sophocl. Oed. 

- « 


7 post διημαρτηκὼς om. A. B. C. 10. Lex. Seg. p. 877. 


€.371. του κἀξ] τ xal A. τὰ xdE C. 8. Cf. ν. Ἠλιτόμηνο», 
13. ποταμοῦ: opinor πολέτου. 


Αριστοφάνης Acharn. 907. (873.) — 1t. ὁ post Airgóg om. Α. 12, E Stephano Byz. Gl. om. C. 
14. In his acumen magistelli cuiusdam versatum apparet. Editum ἀλειφῆναι correxi cum B. EK. ἀλειφθῆναι ο. 16. κατὰ δὲ (τοὺς 
add. C.) Ιατροὺς et quae sequuntur, ut solet, e Paulo Aegineta. — Addit Burneius Dioscor. 111,163. et Geopon. Ill, 6. εἶδος 
ἀγρίας µαλάχης] ἀγρία µαλαχη Gaisf. cum A. B. C.E. lisdem auctoribus expuncta quae subsequebautur e Paulo Aegineta et Steph. 
Byz. congesta: διαφορητικὴ xal πεπτικὴ φυμάτω». ἔστι δὲ καὶ ἀλφὼν ῥυπτική. τὸ δὲ σπέρµα λίθους ῥύπτει. καὶ “λθαία, πόλις 
ὉΟλκάδων . οἱ δὲ Ολκάδες ἕθνος Ἰβηρίας. 18. GI. om. B. C. K., praecedenti anteponit A. — 20. Uberius Etym. M. p. 6δ. νι Ubi 
MSS. Dorv. et Voss. egregie, ὃν φησὶν ὀνομασθῆναι Τιμαῖος δια τὸ κτλ. Similia Schol. Lycophr. 1050." Gaisf. 21. Zon. 
p. 126. Locus depromptus ex Athenaei lib. I. p. 31. B. cui paria tradit Plutarchus Quaest. Gr. 19. p. 295. E. 7 delendum. 


i. e. peccare, deduci. «λιτηρίους. Qui spe exciderunt, 
qui aberrarunt, «qui scopum non sunt assecuti. Nos» eolww 


ibi mere vadosum erat, sed nudi, quorum alii swnmo tan- 
tum pectore cadis eztabant, alii cero tranabant. 4λι- 
τεύω. Pecco. Αλέτημα. Peccatum. Et άλιτήμῶν, pec- 
eator, correpta syllaba secunda. Αλιτήκμορος. Qui deli- 
rae est factus. diirnosoc. Lmpius, qui píaculi reus est 
e& [In deos peccavit. Aristophanes: Kr ümplis illis te ortum 
pronuncio, qui in Deam piaculun commiserunt. d iuirn- 
θρεοι. Peccatores. Nomen autem hinc ortum est. Cum Athe- 
nienses aliquando fame laborarent, pauperes molentium fari- 
mas diripuecunt: unde malos improprie dicere solebant ἁλιτη- 
e(ovc. | Nomen autem illud propagabatur etiam ad illos, qui 
per vim aliquid facerent, nimirum ab annonae penuria, quae 
tempore belli: Aetolici fuit, Licet id gut ab verbo ἀλιτραίνει», 


. eiderit 


eos re infecta redire coegisti, sed otiam effecisti, b milit 
eorum quae iis praecepia erant ad. exitum perveniret. - M 
alibi: Numquid iste homo nom poterat malus aliquis genius 
4λιτηροῦ.. Peccatoris; sceleratae. Nunc au- 
tem ab aliquo deorum et sua ipsorum mente pereerag, Ὑλι- 
τόµηνος vel ἠλιτόμηνος. Qui ante iustum mensis tempus na- 


tus est. Αλιτρία. Peccntum. Aristophanes. Et /iitoéy. 
peccator. λέφειρα. Nomen urbis, Kt λιρερεύς, no- 
men Βαν]. [4À:qya«. Se unxisse: aoristus secundus] 


Mi9a(ína. Nomen proprium. In medicorum autem usu sio vo- 
catur agrestis malva. [449aí(rvort«. Modentem, owran- 
tem.  Aegrotae medentem.] λθαινος. Nomen ftuvii. 
ἀλθηφιας. Vitis Althephia, (cuius nomen "ab Akhephio quo- 


4«λθηφιάς —— dAxaios. 
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xai vív9udendg: wei Σπεριὰς. ἀπὸ Υπέρου καὶ «4ν- 
32306209... . Ἄρησμός'. ZEE i. ] 24 
dir? οἶνοκ σρυγίακ, :ἀπεὶ οὐχ" ένθηδόνα ναίεις, 
.» οὐ) ὑθρὰν Χτεέραν) ὅθις ἄτρνγον οἶνον ἔπινεςι 
ἀλεαμόρλης» ὄνομα κύριον. 6 «4ήμνιος. 
“«λκάνης. . ««νὴρ τῶν ἐν uácq πολιτῶν τῆς 
᾿Εφραϊμ κληρουχέας, ««ρμαθὲμ πόλιν κατεοικῶν, ya— 
μεῖ dio γυναλκας, ᾿4νκαν τε καὶ Φένανναν. ἐκ δὴ 
ταύτης καὶ παῖδες αὐτῷ γίνονται» τὴν d' ἑτέραν 


116 


ἄτεκκθν. οὖσα» ἀγαπῶν ἀιετέλει.. “«φικομένου δὲ 10 ὢν τῷ ovgalq τὸν Λέοντα κατηχίζετο, ὃ δὲ λέων Ἠλ-- 


μετὰ τῶν γυναικῶν τοῦ “«λκάνου eig Σιλὼ πόλιν ὐῦ- 
σαι. ἀνταῦθα γὰρ 7) σκηνὴ τοῦ Φεοῦ ἐπεπήγει' καὶ 
πάλιν κατὰ τὴν εὐωχίαν νέµοντος μοίρας κρεῶν ταῖς 
τε γυναιξὲ καὶ τοῖς τέχνοις, ἡ 44vya Φεασαμένη τοὺς 


µενον καθιδρώσειν ἐπὲ διακονίαν τοῦ Φεοῦ, «δίαι-- 
ταν οὐχ ὑμοίαν τοῖς ἐδιώταις ποιησόμµενο». Εὐχο-. 
L] |J 3 € 32 M € - 
µιένης 06,39 3v Ελεὺ 0 ἀρχιερθὺς καὶ 06: παροενοῦ-- 
σαν ἐκέλευσεν ἀπιέναι. τῆς δὲ πιεῖν ὑδωρ. φαμένης, 


5 λυπουµένην δ᾽ ἐπὶ παίδων ἁπορίᾳ. τὸν Φεὸν ixc- 


τδύειν, Φαῤῥαῖν παρεκελεύετο, παρέξειν aiv? παῖδα 
τὺν Φεὸν καταγγέλλων. Καὶ γίνεται αὐτῇ παιδίω», 
ὃν Σαμουὴλ ἐκάλεσα», Φεαίτητον ὡς à ü 
Σ , τητον ὡς ἂν τις εἴποι. 
λκαία. αλλ ὃ μὲν ὁράκων µεγέθει μέγιστος, 


γει μὲν καὶ τῇ ἀλκαίᾳ πρὸς ἄμυναν διηγεέρἐτο. Ὁ 
«άογοθέτης «φησὶν à» τῷ τοῦ ὁσίου Ἰαρκέλλου 
fio. 


MAxaiog. Ὀμφάλης καὶ Ηρακλέους. ἐγένετο 


«jg ἑτέρας παῖδας jj μητρὶ περικαύεσαμένους sig 1 µέγας καὶ ἰσχυρὸς xai τὰ πολέµια γενναῖορ. 


ὁάκρυά «e προὔπεσε καὶ τῆς ἀπαιδίας αὐτὴν ὦλο-- 
φύρετο καὶ τς µονώσεως, xai τῆς τἀνδρὸς παρα- 
µυθίας τῇ λύπη κρατήσασα sig τὴν σχηνὴν ῴχετο, 
τὸν Φεὸν ἑκετεύουσα δοῦναι γονὴν αὐτῇ xai ποιῆσαι 


᾿«λκαῖος. ᾽αφηναῖος, τραγικός, Ov τινες Φέ-- 
λουσε πρῶτο» τραγικὸν γεγονέναι. 

ὀέλκαῖος. «Ἠυτιληναῖος, εἶτα “«Φηναῖος, κω- 
μικὸς ες ἀρχαίας κωμῳδίας [ πέμπτος], υἱὸς δὲ 


µητέρα, ἐπαγγελλομένη τὸ πρῶτον αὐτῇ γεννησό-- 90 Ηέκκου. ἔγραψε ὁράματα δέκα. 





&. ὅθε y': Athenaeus, quod haud temere mutandum. 


5. ὁ ««ἡμνιος Müller. de Phidia p. 40. sic interpretatur, ut Alcamenes, ci- 
vis Athemiensis, inter cleruchos Lemni receptus fuerit. Mihi haec videntur esse défecta. | 
bus quibusdam , integer losephi Antiq. Iud. V,10,2. αἨὶ Ελχάνης vocatar, qui Nuídae "fixtv ne eet. 

Quae in prioribus Edd. sequuntur, οὗ [ümmo ὅτι] ἐν τῇ ἀρχῇ τῆς βίβλου τῶν ἕ βασιλειῶν Πρχανᾶς [τῶν 


6. Locus, ei recesseris ab leviori- 
7s Eqolu αληρουχίας | 
βασ. ἑλκανῆς A. my. 


vulg. Φεννάνναν Med. «Ρέναννα» A. B. cam Ios. 


Pl eum Ioa. Jsexovéu . τὀῦ add. idem et Α. | 


et qui post κληρουχέας hgec reponunt, B. K.] κεῖται τὸ ὄσομα, tanquam manifestum glossema et scholium e textu. eiicienda pu- 
«avi. Nam verba baec apud Iosephum non reperiuntur; eademque in uno MS. Paris. prorsus dexunt, in altero vero ad maryi- 
nem acnipta legemtar: quod certissimum esc argumentum, ea ab imperitix librariis Ico huic temere intrusa faisse. Ast. Vu- 
laervnt illi Ελκανᾶς ex usu LXX. interpretum. — 7. Ἐφρὲμ] Ἐφοαλα A. B. D. Dein Aouetialu A. Ραμαθὰν Yos. — 8. ρεννάναν 
9. χαὶ ante παΐδες add. A. B.— 11. riy om. Α. ^ iio loseph. io A. 
σ . | 

αχὐν B. xà» E. KEdebator Zio. 15. τὸ add. A.- καὶ ante ἡ los. ignorat, omissum cum A. B. 15. Nic A. E. los. 
περικαθησαµένους.Β. wsgumSwatvoor Kdd. — 19. ἱπετεύσουσα vuly. .. 


ὡ 

τς NJ A. 8. αὐτὴν post παροινοῦσαν om. A. 5. λυπουμένης A. E. 
8. ἐχάλεσέ] ἐκάλεσαν A. προςαφορεύουσι Yos, 9. In v. ἠλχαία Küst. contulit Etymolog. MS. Bibliothecae Reg. Paris. 
(adhibitum etium Bekk. in Etym. p. 724): Mdxa(a, ἡ οὖθά. κυσέως ἡ τοῦ λέοντος, διὰ τὸ el; ἀλκὴν αὐτὸ» προτρέπειν. ἔχει γὰρ 
ἐπὶ τῇ οὐρᾷ κένερον, ὑφ) ov παροεύνεται, ὥς (καλά) φησιν Ἱερώνυμος καὶ Ἐπακρόδιτος ἐν ᾿Υπομνήματι (ὑπομνήσει) σπίδος 
Μσιοφοῦ- porro ολο]. Apollon. ΤΝ. 1644. et Schol. Nícandri Ther. 123. praeterea locum Il, c. (70. cum Nchol. Ceterum gl. habet 
A. im marg. 13. ἐν τῷ .. . βίῳ Om. B. 16. Eadem Βκάοσΐία p. 60. Haec etsi non dubito quin cuin sequentibus conflanda 


int portentis tamen. iatis ac tenebris narratfoiis quid origineti dederit haud promptum faeritexplicare. Verum si ponamus ερα- 
: ysxos errétd quem rion raro deprehendimus conftvam e«xe cam germana scriptura χωµικός, suspicari licet. Alcaeun comicum, 
ο 


exuisser: fabula Κωμφόοτραγφδία, Ῥιϊπείρότ fuisse habitum qui discipinim trágoediae cum arte comica socíaret. 


18. “θλὰαῖος — δέα Eudoola p. 60. omissis εἶτι 40 nraoc et πέμπτος, υἱὸς δὲ Mí»xov. Edebatur Muridgvatog. Ceterum 


quao Melaelius de loco perturbatissimo coniecit, videas in eius Quaest. Scen. II. p. 54. 


poma qtd 


dam dactum: ut Anthedonias et Hyperia« ab Hypero et Anthe- 
done. . Ouscalum: Bibe cinum fecatum, quia nou habitas An- 
thedonewe, neque sacram Hyperaim , wubé defecatum vinum bi- 
bebas. "'ν6λπαμένης. Nomen proprium viri Lemni, — 4à- 
«&»95€. Vis mediocris inter suos cives fortange, de tribu K- 
püraim , Armatham urbem incolens,. duas uxores duxit, Annam 
σι Phenannam. ex qua cum ipsi nati essent liberi, alleram tamen, 
quamvis sterilem. constauter amavit. Cum autem Alcanes cum 
uxoribus in Silo urbem sacrificatum profectus fuisset (ibi enim 
fixum erat tabernaculum Domini), et in convivio portiones carnium 
uxoribus et liberis distribueret, tum Anna filios alterius uxoris 
conspicMa, qui undique matri assiderent, in lacrimas prorupit 
suamque steriliteB deploravit, cumque moestitia eius consola- 
tionem. virí.superazet, tabernaculum adiit, Deum suppliciter 
ur&ms, mi jpsi. prelem daret, promiuens, qui primum editus 
Suidae Lez. Vo L 


esset filius, eum se ministerio divino consecrataram esse, ita 
ut usitata victus ratione non esset a&urus. Hla autem precante | 
Eli summus sacerdos advenit, eamque πι ebriam abire fas- 
sit. cui cum dixisset, se aquam bihisre, contristatamque' ab * 
sterilitatem Deo. supplicare: iassit eam bono animo esse, de- 
nunciaus Deum ipsi daturum esse filium. ^ Natus autem ei filius 
est, quem vocarunt Namuelem, quasi dicas α deo petitum. 
“λκαία. At draco qui magnitudinis esset ingentis, leonem 
cauda verberabut; at leo dolore irritatus ad ultionem cauda 
se stimulabat. Logothetae verba in 5. Marcelli vita. 4λ- 
x«iog. Alcaeus, Omphales οἱ Herculis fillus, fait magyus, ro- 
bustus et bellica fortitudine praeetans. Αλχαῖος. Athenlen-- 
sis, tragicus, quem nonnulli primum' tragicam fuisse putant. 
"ixaioc. Alcáeus, Mytlenagens, deinde Atheniensis, comicus 
ας comoediae [quintus], Micci filius. scripsit fabulas decem. 
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ἀλκέτας — ἄλκίμαχος. 





λκέτας. Ιηολοττῶν βασιλεύς. ἀλλὰ καὶ ὑπο-- 
στράτηγος ἄλλος “«λεξάνδρου. 
“«λκείδης. ὃ Ἡρακλῆς, παππωνυμικῶς. ᾽4λ- 
χέως γὰρ παῖς ““μφιτρύω». 
4d xn. ἰσχύς, δύναμις. Ησίοδος" 
uj 5 "Maxi μὲν γὰρ ἔδωκεν Ὀλύμπιος 4ἰακίδγσι, 
νοῦν Ó' ᾽άμυθαονίδαις, πελοῦτον δέ περ 
“«τρείδησι. 
καὶ Πολύβιος. Οἶδε γὰρ καὶ λόγων ἀλκὴ «ανάτου 
καταφρονεῖν. | 
“«λκήεντας. εὐρώστους, δυνατούς. 
ρτεμι τόξα λαχοῦσα καὶ ἀλκήεντας διστούς. 
«λκηστις. ὄνομα κύριο». 
Αλκιβιάδης. vióg Κλεινίου καὶ τῆς ἀδελφῆς 


τῆς τῶν Ερμῶν ἀποχοπῆς ἕνεκα, xai ἀποστὰς πρὸς 
Τισαφέρνην τὸν Πέρσην καὶ πολέμου αἴτιος γενό-- 
µενος Α4φηναίοις, πάλιν αὐξοῖς ' εὐνοὺς Σγένετο. 
Μέλλοντος δὲ .4υσάνδρσυ αὐτὸν ἀναιρὰν, παρ’ 


5 διέτριβεν eig κώμη» τῆς (Dolylac ivalpü σὐνών, ὄναρ 


ἦν τεθεαμένος τοιόνδε. ἐδόκει τὴν ἐσθῆτα τῆς ἔταί-- 
poc ἔχων καίεσθαι δίχα τῆς κεφαλῆς. οἳ δορυφόροι 
δὲ ἐπιστάντες ὑφῆψαν τὴν σκηνή», ὃ δὲ ἐξελθὼν 
βίᾳ τιτρὠσκεται διωχθείς. οἱ δὲ τὴν κἐφαλὴν dgs- 


10λόντες αὐτοῦ Φαρναβάζῳ κοµέξουσιν. [Οὗτος Ὁλύμ-- 


πια νικήσας τὴν πανήγυριν πᾶσαν εἰστίασαν.] 
"«λκιμάχη. ἡ 9nd 7) ἐν πολέμοις κραταιά. 
Νηὸν ὑποῤῥοφίας Παλλάδος ἀλκιμάχας. 
δΜλκιδάμας. ἀπὸ Ἑλέας τῆς Molag, φιλόσο-- 


Περικλέους, -4φηναῖος, Φιλόσοφος καὶ ῥήτωρ,ίδφος, «4ιοκλέους υἱὸς ἸΜουσικὰ γεγραφότος, µαθη-- 


, 


μαθητής πρῶτον Σωφίλου, εἶτα Σωκράτους, οὗ 
xai ἐρώμενος, ὥς τινες. καὶ ἐκ δούλων δὲ τεχθέντα 
τινὲς ἱστορήκασιν. οὗτος ἐσερατήγησεν ᾿4θηναίων: 
xai λυπηθεἰς διὰ τὸ ἐκπεσεῖν αὐτὸν τῆς σερατηγίας, 


τὴς Γοργίου τοῦ .4εοντίνου. 

«λκίμαχος. στρατηγός ἐστιν οὗτος, «4ναγυ-- 
ράσιος τῶν δήμων. ἕτερος δέ ἐστιν 6 Μακεδών, οὗ 
μνημονεύει Υπερίδης. 


1. ἱπποστράτηγος Küsterus ad eam vocem et Diatribe p.48. Vulg. firmat Harpocrauo Pal., repugnante Lex. Seg. ρ. 878. De utro- 


que Alceta tradidit Diodorus. 3. V. Perizon. in Aelian. 11,32. Heyn. in Apollod. p. 140. Kust. in IL c. p. 128. cell v. «μϕι- 
τρυω». 5. Ἡσίοδος fragm. XLVHI. item memoratus Nicolao Damasc. in Exc. Vales. p. 4456. — 9. Πολύβιος Fragm. gvamum. 11. 
,; λόγων ἀλκὴ perperam vertitur, eis doctrinae et rationis: reddi oportuit, eís orationis, uti recte conversum apud Theoph. 
Simoc. V, 5. qui totum descripsit s! fuerit Polybii, cuius ceterum eandem in rem baeo legas XL8. εἷς ὰόγος εὐχαίρως ῥηθεὶς 
vz ἀνδρὸς ἀξιοπίστου πολλάκις οὗ µόνον ἀποτρέπει τῶν χειρίστω», ἀλλὰ xe) παρορμᾷ πρὸς τὰ κάλλιστα τοὺς ἀνθρώπους.” 
Abresch. in Aesch. T. Il. p. 38. 12. Damagetae Kp. II,1. in A. P. VI,277. 14. Narratio. de Alcibiade. misere: consareinata. 
ἀδελφῆς In disceptationem vocavit Wessel. in Diod. ΧΙΙ, 38. 18. Σοφίλου A. B. E. Med. 17. καὶ ἐκ δουλω» «4 . ἴσεσρηκα- 
div de Alcibiade dftta tam incredibilia accidunt, ut in Alcmanis memoriam ante voces ἀπὸ οἰχεσῶν. δέ; quae hoc demnm oratio- 
nis tenore satis recte procedunt, ea detrudi malim. Videas illic simile facinus Ín vv. καὶ Κολυµβωσας admissum. ELE 
Φ. -{υσάνδρου A. B. E. Med. 1d nolui vulgato «Papraftov posthabere, quod etsi propius ad fldem historiae aecedit , nequa (men 
narrationis pars ita negligenter est perscripta 9 ut doctam diligentiam víx possía requirere. : Interim. vido Plut. Alcib, 89. esgcovy ο 
-««υσανδρος ἔπεμψε πρὸς τὸν «Ώαρνάβαζον ταῦτα πράττειν χελεύων. Quae supersunt παρ ᾧ, particulam quandam videmtur το- 
condere, velut ὄτεπερ. 10. Οὗτος --- εἰστίασεν ex ν.'4θήναιος repetita in marg. amandarunt A. B. hio quidem tali cum nota- 
tione, σηµείωσις ἱστοριχή. 12. πολέμῳ] πολέμοις Α. C. 13. Pentameter Hegenippi relacus in V. "dE xps, unde P5094 τορο- 
nendum. Item ὑποῤῥοφέίας pro ὑπωροφίας reductam ex A. B. C. 14. Haec cum Eudocia p. 56. Ἐλεατης ἀπὸ Ἑλέας] Le- 
gendum est, Ελαΐτης ἀπὸ Ελαίας, ut Casaub. in Athen. ΧΙΙ, 7. recte monuit, Elea οπίπι.ογδί urbs Italiae, cuins ἐθνωιὸν est 
Ελεάτης: Elaea autem (unde 'EAafrgc) erat urbs Asiae, ex qua Alcidumas oriundus fuit. Recte Tzeizes Chil. XL746.. O έλκι- 
δάμας ἔγραψεν ἐγκώμιον Qavciov 'O Ἑλαῖτης, σύγχρονος ὑπάρχων Ἰσοχράτους. Küst. Addatur Suidae v. Γοργίας sive. Alcida- 
»as Elaites apud Quintil. HI, 1,10. Sed Ελεάτης ignorant Edd. vett. et Ἐιιάθοία: silet de MSS. Gaisf, — : 17. Eandem in bre- 
vitatem quae reliqui Harpocrationis libri de Alcimachis uberiora tradiderant, Pal. M8. redegit cum Ler. Seg. p. 378. .. 18. τῶν 
duc» A. B. ut iu hac formula codd. vett. constanter. Vide Menagium in Diogen. 1,48. Vulgo τὸ» όῆμον, cum Lex. Beg, p. 378. 
ubi veram tamen lectiouem vix dubitem Bekkerum ex industria celasse, qui in Platonis Kuthyphr. p. 2. B. ediderit ὰν όῆμο» 
Πήδευς, licet οἱ alteram subministrarent codices optimi. Gaisf. Qui de Lex. Seg. postea suspicionem suam retractavit. 





A4Àxéragc. Alcetas, Molossorum rex. 
cetas, inferior dux copiarum Alexandri. 
cules, sic dictus ab avo suo. 


Extitit etiam alter Al- 
Màixtídnc. Her- 
Amphbhitryo enim Alcei fllius fuit. 


Tissaphernem Persam defecit, et belli adversus Atheniensee 
gerendi auctor fuit; postea tàmen cum [ís in gratiam rediit. Cum 
autem Lysander eum interfecturus esset, in Phrygiae dever- 


Αλκη. Robur, vis. Hesiodus: Robur eni Aeacidis dedit Olym- 
pius, entem vero Amythaonidis, at dicitias Atridis. Κι 
Polybius: Vis enim etiam doctrinae mortem contemnere novit. 
Màixntvtag. Robustos, validos. Diana arcus sortita cum 
ealidis sagittis. ἄλκηστις. Nomen proprium. dd xi- 
βιάδης. Alcibiades, filius Cliniae et sororis Periclis, Athenieu- 
eis, philosophus et orator. discipulus primum &Sophill, deinde 
Socratis, cuius etiam (ut quidam ferunt) amasius fuit. quin- 
etiam nonnulli ex servis parentibus eum natum tradiderunt. 
Hic Atheniensium imperator fuit; et cum iniquo anímo ferret 
imperium sibi abrogari propter Hermarum mutlauüonem, ad 


santem vico, ubi cum meretrice consuerat, tale somnium ille 
vidit: meretricis istius veste indutus visus est sibl capite (em- 
pto comburi. Satellites autem astantes tentorium incenderunt : 
ex quo egressus per vim in fuga vulnerator. tum illi t eius 
amputatum ad Pharnabarum pertulerunt. [Hic in lodis - 


picis victor totum conventum convivio excepit.] — 4Axiudyn. 
Miuerva bellica fortitudine praestans. — Nub tecto templi Pai- 


ladis be!latricis. λκιδάμας. Asianus ex Klen, philo- 
sophus, filius Dioclis eius, qui Musica scripsit, et disciputus 
Gorgiae Leontini. «λκίμαχος. Dux exercitus, An&gyra- 
1a tribu. Alius vero Macedo ille, cuius meminit Hyperides. 
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Αλκτῆρες —— dAoyia.- 





Θείας ἀλκτῆρες ἱμερτῆς Φιλότητος. 
᾽άλκτήρια A uo. τὰ δυνάµενα ἀλαλκεῖν καὶ 
ἀπείργειν τὸν λιμὀν. * Qo 
᾽{«λκυονίέδες ἡμέραι. ai εὐδιειναί. περὶ τοῦ 
ἀριοδμοῦ διαφέρονται. Σιμωνίδης γὰρ ἐν Πεντά-- 
Jàoig ιά φησὶν αὐτάς, καὶ 4ριστοτέλης ἓν τοῖς περὶ 


ζωων. Ἅ«ήμαγόρας δὲ ὃ Σάμιος U, καὶ Φιλόχο-- 
ϱος 9'. TO» δὲ ἐπ᾽ αὐταῖς ubJo» ᾿Ηγήσανδρος ἐν 


τοῖς περὶ ὑπομνημάτων λέγει οὕτως" 4λκυονέως τοῦ 
Γίγαντος θυγατέρες ἦσαν Φωσθονία, άνθη, Me- 
θΦώνη, “ἀλκίππα, Παλλήνη, 4ριμώ, Movepin. ab- 
119 704 μετὰ τὴν τοῦ πατρὸς τελευτὴν ἀπὸ Καναστραίου, 
0 ἐστιν ἄκρον τῆς Πελλήνης, ἔθῥιψαν αὑτὰς εἰς τὴν 
Νάλασσαν. ᾽άμϕιτρίτη à' αὐτὰς Όρνιδας ἐποίησε, 
χαὶ ἀπὸ τοῦ πατρὸς ««λκυόνες ἐκλήθησαν. -4ἱ δὲ 
νηνεμοι καὶ γαλήνην ἔχουσαι ἡμέραι ἀλκυονίδες κα-- 
λοῦνται. καὶ ἀλκυόνειος ἡμέρα, 
᾽4λκυών. Όρνεον Φαλάσσιον. 





"άλμα. πήδημα. 
«λμάδες. κολυµβάδες ἑλαῖαι. 
“«λμη οὐκ ἔνεστ αὐτῷ. ἐπὶ τοῦ ἀγλευκοῦς 
: xai ἀηδοῦς. 
6  &AuvoóO». Ὅτι τὸ ἀἁλμυρὸν ὕδωρ τοῦ yAvxéog 
Φερμότερον. D 
"4Aod mv. xai Aodaoyta εἶπεν ἓν τῷ à Φερο-- 
κράτης' 
[ Ἴππον] ὑποζύγιον GAoacavz" εὐθὺς ἐκποιῆσαι. 
10τὸ δὲ συγκόψαι πληγαῖς ἆλοῆσαι ey τῷ 7. 
4λογεῖν. γενικῇ. ἀφροντιστεῖν. 'O δὲ Tà- 
λιγγις ὅπλων μὲν καὶ µαχίµμω» ἀνδρῶν ἔκρινεν ἆλο-- 
γεῖν, πόρναις δὲ καὶ ἀθυρογλώττοις ὁμοδίαιτος 
ὑπάρχει». | 
4λογῆσαι. ἀφροντίσαι, παραλογίσασθαε. xai 
᾿«λογήσει, γενικῇ, ἀμελήσει, οὗ φρο»τίσει. 
᾽«λογία. 7) ἀφρονειστία. ΒἩρόδοτο. Ὁ δὲ 
κατάσκοπος εὺρα τοὺς .4ακεδαιμονίους κεδνιζοµέ- 


16 


2. λκτήρια λιμοῦ: cf. v. -4ιμός. — "Zon. p. 138. ἀλαλκιήρια λιμοῦ. ἀλκτήρια τύχης reddendum opinor Euripidis 'Telephi fr. LI. 


τὰ om. vulg. A. B. firmatum. 4. Eadem ex Pausaniae lexico Eustathius in ll. (. p. 776. et Lex. Seg. p. 877. sq.. cum Arsenio 
p. 40. Eudocia p. 35. ad ἐκλήθησαν usque cum Suida fere consentit. 5. Σιµ. μὲν γὰρ πέντε φηαὶν «vrac xal 4outorélne 
Eud. Σιμωνίδης fragm. XVIII. Eustathius loco laudato ex Pausania refert Simonidem quinque dies Alcyonios numerasse. 
Sed nec Suidae nec Pausaniae tanta est apud me auctoritas, quanta Aristotelis, qui Hist. Anim. V,8,2. expresse testatur, nu- 
merum dierum Alcyoniorum secundum Simonidem esse XIV. Praeter Simonidem et Aristotelem plerique etiam alii scriptores 
dies alcyonios numero XIV. esse dixerunt: v. Schol. in Aristoph. Av. 251. et in Apollon. Rh. L,1086. Ovidius Metam. XI,745. 
Sed notandum est Ovidium hic cantum loqui de septem diebus posterioribus, quibus halcyon pullos suos excludit, nam septem 
prioribus nidum struit, ut testatur Plinius X,32. Küst., De his nuper diligentiora Bodius in Mythographos suos Latinos. 
6. ««ριστοτέλης ἓν τοῖς περὶ ζφω»] Paulo ante ostendimus Aristotelem X1V. dies alcyontos numerare: qui, proinde mumerus, in- 
curia librariorum omissus, loco huic restituendus est. Ksüst. Apertum {4 scribendum fuisse, reposito eg-pro καί... 7. d4o- 
χορος δὲ 9'. ὅτι δὲ xal δεκατέσσαρές εἶσιν, ἕτεροι λέγουσι. Παυσανίας δὲ μῦόθον ἐπ᾽ αὐταῖς καὶ τοῦτόν φησιν: Eud. καὶ om. 
Lex. Neg. «Πιλόχοηος fragm. p. 93. 8. «γήσανύρος ἐν τοῖς περὶ ὑπομνήματι Lex. Latet numeri τῶν» ὑπομνημάτων, quae 
nullus Athenaeo studiosius versavit, indicium. 10. «b3oví« (sic Lex., addito Ἀθονία,. cum vulgaribus Suidae edd., «Φωσόο- 
vía Küst. c. Pariss. et Med. ac Suida sub v.) . . «λκίππη, Π., 4ρυμώ Kud., in seqq. minns etiam emendate. 11. Παλλήνη 
Suid. in v., probatum Holstenio in Steph. p. 289. Παλλίνη Lex. Παλήνη Edd. 4ριμώ cam reliquis &0minibus singulatim ab 
Suida commemoratur. 13. Lege ΠΊαλληνης, ut apud Kustathium. "Vide etiam Stephanum v. Κάρασερο». 16. Tenuis m&- 
gistri recentioris annotatio: cui sub finem Med. subiunxit α Küstero neglecta, Gaisf. servata “«λκυορὶς xal ἀλπυονέεις ἡ τῆς ἆλ- 
χυόνος µήτηρ. ἀλκυονίτιδες Arsenius. 18. Φαλάσσης Lex. Bey. 

. V. Phrynich. p. 118. αἱ κολ. "Zon. p. 127. 8. Attigit Eust. ih Od. v'. p. 1859. Opusc. p. 139. et alibi. Hinc corrigendum quod 
habet Zenob. 1,63. ἐπὶ τοῦ ἁλικοῦ. 5. "Or. accessit ex A. C. nempe haec aliunde decerpta sunt, forsan ex v. «Ραιὸν χρώμα. 
γλυχέως A. Contulit Gaisf. Aristot. Probl. 23,7. 7. Sic Gaisf. ordine verborum ex A. mutato. Edd. “«λοάων xal ἁλοασαντα. 
Ἅ«λοάσαντα εἶπεν «b. ἓν τῷ ἄλφα: quorum alterum ἁλοάσαντα ignorant B. E. — 9. Lex. Seg. p. 379. «Περεκράτης Ἔπνῳ: "Yno- 
ῥυγίοις ἁλοάσαντ᾽ εὐθὺς ἐπ. Fabulae nomen (cf. Meinek. Qu. Sc. II. p. 36.) latere videtur in praegresso εἶπεν, id est εἴπνῳ: 

. et A. quidem Ίπποι ὑποξύγιοι. — Praeterea editum ante Gaisf. ἁλοάσαντά v' εὐθύς, invitis MSS. Ceterum ?o94 ἑπποιήσει, 

edere lécebit, lusus ingenil Toupiant. 12. ὅπλων ft καὶ ucy. in v. Τάλιγγις, ubi haec repetuntur. Nihil mutat Zon. Ρ. 137. 
' 13. ὁμογλώττοις A. E pr. 15. Lege οὗ φροντίσαι: v. Lobeck. Phryn. p. 622. xal “«λογῆσαι, ἀμελῆσαι, οὐ φρογτίσαι 
vulg. adversantibus A. B. C. (unde accessit γενικῇ) Lex. Neg. p. 379. Hesychio et Etym. M. p. 69. 17. Kdd. ἀφρορτισία. 
V. Lobeck. |. l. p. 510. ἀφροντισία Dindorfius nuper Themistio p. 280. reddidit. 


vehementer breviavit, magis etiam Zon. p. 127. 


Bivinae inter mortales amicitiue custodes. 
ὰιμοῦ. Quae famem propulsare et arcere possunt. — àxvo- 
νέδες ημέραε. Alcyonii dies, sereni. De numero eorum 
scriptores inter se dissentiunt. Simonides enim in Quinquertio- 
nibus undecim esse dicit, ut Aristoteles in Historia Anima- 
liwn.  Demagoras vero Namius septem, Philochorus novem. 
Hegesauder in suis commentariis hanc de iis fabulamnarrat. Αἰ- 
ryouei Gigantis filiae fuerunt, Phosthonia, Anthe, Methone, Al- 
cippa, Pallene, Drimo, Asteria. hae post patris obitum de Cana- 
21!ràeo, quod est Pallenes promontorium, ín mare se praecipites 
dederunt; ab Amphitrita vero in aves mutatae de patre Alcyones 
appellatae sunt. Ab his dies sereni et tranquilll Alcyonii vocantur. 


“«λκτήρια 


Ἡρόδοτος ΥΠ, 206. sq. cuius verba SNuidaa 


"iua. Salus αλμάδες. 
Olivae in muria natantes. — -fAuy9 oUx ἔνεστ αὐτῷ. Sale 
caret: dictum in hominem insuavem et insulsum. «λμν- 
Qo». Aqua salsa calidior est dulci. "louer et died- 
σαντα, quod Pherecrates dixit per ἄι Iumentie ewn trituwrari 
statinque elocari. Cum vero significat plagis contundere, scri- 
bitur per-7. “λογεῖν. Coutemtni habere. Talingis autem 
armorum vcírorumque fortiwun nullam rationem habere, cum 
scortis vero scurrisque consueludinem  seroare decrevit. 
4«λογῆσαι. Non curare, negligere. Et -«λογησεε, nogliget, 
nullam rationem habebít. "WM Aoyíe. Negligentia. Herodo- 
tus: Ezrplorator vero offendit Lacedaemonios se pectentes 


Mixuwor. Avis marina. 


205 Α4λογία ---- 


λλοειδις. 284 





νους, xai ἑθωύμαζεν, ἀλογίης τε ἐνεκύρησε πολλῆς. 
Ὁ δὲ Ἑέρξης ἀκούων ταῦτα οὖκ εἶχε συµβαλέσθαι 
so dóv. 

“«λογία. ἀταξία. Oi δὲ πάντες Gua ἄνακεχρα-- 
γότες ἐξἀυτῆς οἱονεὲ παρεληλύθεισα». ταχὺ δὲ τοῦ ὅ 
λόγου διαδοέντος εἲς τὸ πλῆνθος οὖκ ἔτι συνέβαινε 
γίνεσθαι τὴν ἀλογίαν, ἀλλ’ oi μὲν ἐπὶ τοὺς πρε-- 
σβευτὰς ὥρμων, ὡς αἰτίους σφίσι τῶν κακῶν ovrog 
τούτων, 0L δὲ ἓπὶ τοὺς κατειλημμένους τῶν Ἴταλι-- 


κῶν, καὶ &ic τούτους ἀπερείσαντες τὸν Φυμόν, ot δὲ 10 


πρὸς τὰς πύλας τῆς πόλεως. ««4έγεται δὲ καὶ -4λο- 
γιστία παρὰ Πολυρίῳ. 

VM Loyía. τὸ µηδένα λόγον ἔχειν, ἀλογιστὶ δὲ 
πράττειν. οὕτως 4ημοσθένης καὶ Πλάτων». 


“«λόγιστα παροίσοµε». ἀδιήγητα κακὰ βα- 16 


στάξοµεν. Σοφοκλῆς' 
Ἐν πυμάτῳ ὃ᾽ ἀλόγιστα παροίσοµε»., 
"«λογιστία. παρὰ Πολυῤίῳ": Οἱ δὲ πλείονες 
uo Gy τέπιπτον, cv» ot μὲν ἀλογιστίαν, οἱ δὲ µανίαν 


ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι xai κυβεύειν τῷ 20 


βίῳ. Καὶ αὖθις' Τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος οὐχ 





1. ἐδαύμαζεν A. C. Gaisf. 2. οὗγ vulg. 
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ἥττον διὰ τὴν ἀλογιστίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτά- 
νειν. 

λογίου δίκη. ἣν φεύγουσιν οἱ ἄρχοντες λό- 
yov οὗ διδόντες τῶν τῆς ἀρχῆς διοικημµάτω». 

άλλο γλαύξ, ἄλλο κορώνη φθέγγεται. na- 
θοιµία ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὐ δυμιφωνούνεων. 

΄4λογουι. ἑρανισταὶ ot µήπω ἐξειλεχότες τὸ 
ἐπιβάλλον ἑαυτοῖς. καὶ ἄλογοι τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 
ζήτει &y τῷ Βούλησις. 

ῥλλοδαπά. ξένα, παντοῖα. καὶ 7 ἀλλοδαπὴ 
τῆς ἀλλοδαπῆῇς κλίετα. 0 

᾽{λλο ἕτερον, ἐκ παραλλήλου λέγουσιν.  Mé- 
νανόρος ΠΜέὺ | 

iv^ οὐκ εἶχεν οὗ πῦρ, οὗ }ίφον. 
οὖκ ἄλλ᾽ ὁτιοῦν ἕτερον. 
Κράτης Παιδιαῖς' 
Toig δὲ τραγφδοῖς ἕτερος σεμνὸς πᾶσιν λόγος 
ἄλλος ὅδ᾽ dosi». 

[4λλως. μάτην.] . 

᾽«λλοειδής. ὃ ξένον ἔχων εἶδος. καὶ 9nÀvxóv 
ἀλλοειδέα. 


4. 11490 Polybio tribuit Casaubonus, cuius conlecturam veram esse non dubito. 


Quisquis autem sit auctor ille anonymus, certum cst fragmentum hoc referendum esse nd eam tistorlam, quam refert Appianus 


Pwunic. 92. Κάι. Vide Polybli XXXVI, 5. 
&rexoayóovrec] ἀνακεχοαγότες Α. B. 
aliquid ad orationis integritatem desideres. 
10. Immo ἀπερείσοντες. 
novissima continuabat cum ὥρμω». 
νης in Aristocr. p. 676. — 15. βαστάροµεν B. C. 
cesserant voces extant In v. Καταινέσαντος. 
mam redacta v. Κύρος. 
ἁμαρτάνει. - 


8. Kadem Hewychias ,^ Zon. p. 133. Etymol. M. Cf. Pollux VIII, 54. "Verum haec refutat ordo. litterarum. 


5. ἑξαυτῆς iunctim Portus, 
πρεσβύτας] πρεσβευτὰς in Polyb. receptum e Casauboni ooniectura, firmante A. 
11. Post πόλεως Schweiph. Opusc. II. p. 201. 
13. sic Harpocratio cum Lex. Sej. p. 380. quaumquam hic legitur «Aoyi&r, 

16. Σοφοχλῆς Oed. C. 1675. 
20. Horum novissima praestát auctiora v. 44rervogroc, in sententíae vero for- 
21. Locus eiusdem Polybii X' VII, 15,16. quem videas integrum sub v.'4»9Qozoc: unde legendum 


ἀταξία: immo ἀφασία, silentium e stapore natum. Ceterum praefigas ἡ cum Zon. 


παρελύθησαν poat Casaubonum Toup. I. p. 22. — 7. In his 


ἕδραμον vel simile verbum requirit. Gaisf. camen 
14. «ημοσύέ- 
18. Πολυβίῳ Fr. gramm. 12. Quae hix ante- 


díx» C. 5. 4be- 


nebius 1.69. proverbium hoc síc exponit: Ἐπὶ τῶν τοῖς κρείστοσιν ἐριζόντων' fro: ἐπὶ τῶν ἄλλοις (lege ἀλλήλοις) οὗ συμφωνούν- 


τω». Diogenianus II, 16. ἐπὶ τῶν ἀλλήλοις οὗ συμφωνούντων, ἀλλ 


ἐοιξόντων τοῖς. χρείττοσιν: cf. Arscu. p. 44. 7. Uberius 


haec tradidere Harpocratio et Lex. Seg. pp. 203. 380. cuius et priorem locum et Etym. M. p. 70. secutus distinxi post “4λογοι. 


ἐξειληχότες Κάά. Nostrum praebuit Zon. p. 124. De re praeter interpretes Theophrasti v. Vales. in Harpocr. p. 285. 
τοῖα, cum Burneius desiderarit ἀλλοῖα, frustra Gaisf. muniit ope Herodiani I, 14. 


χαὶ — χλίνεται om. vulg. ἀλλοδάπη et 


ἁλκοδάπης Galsf. Differt Zon. p. 128. ἀλλοδαπή, ἡ ξένη. contra p. 121. tradens 44220d«az5c, 0 ξένος. Hoc etiam Etym. M. 


p. 68. protulit. T 
Cratyl. p. 438. D. et Legg. VI. p. 780. E. 
Porsonus Tracts p. 200. 
lim ἔστα,. 
dero, si quidem haec tendunt ad Od. »'. 194. 


Mfvavdgosc p. 110. 


et eos admirabatur, ac sumnunum. δὲ negligentiam deprehen- 
dit. Quibus auditis Xerzes coniicere non poterat, quid- 
nam hoc esset. λογία. Taciturnitas — Illi rero con- 
festim omnes simul clamore sublato velut attoniti stabant. 
Ned isto rumore celeriter per vulgus sparso non. amplius 
silentiwn obtinuit , sed alii in legatos íérruebant, tunquam 
horum malorum auctores, alii vero ἐπ Italos, ques retinue- 
rant, rabiem suas e(fundebant, alii ad urbis portas cur- 
vebant. Dicitur ο(ἶ8πι.««λογισεία apud Polybium, “«λογία. 
Nullam rationem rei babere, sed inconsiderate agere. Sio De- 
mosthenes et Plato. Mioyigta παροέσοµε». Mala fe- 
remus inenarrabhilia. — Sophocles: Ad erítremuss vero mala 
inenarrabilia feremus. “«λογιστία. Apud Polybium: 
Plerique vero refragabantur, quorum ali temeritatem, 
aliá insaniam esse dicerent , caput obiicere periculis et εἰ- 


16. Cratetis versum emendatum dedit Lex. Seg. p. 380. 
19. Glossa temere ínvecta. 54. δὲ τηνάλλως, µάτη» C. 


12. λέγουσιν oin. vuly. Ceterum ἄλλος ἕτερος ad res natura sua diversissimas referri docet inprimis Plato 


15. Edd. ἄλλο τι oU29' ἕτερον cum Lex. Neg. p. 379. Correxit 
17. Edd. πᾶσι λόγος ἄἂλλος d^ ἔστιν». Ma- 
20. xai 0. d. om. vulg. Equidem alfam lectionem desi- 


tum tanquam aleae cominittere. Ἐν iterum; Humanum vero 
genus non pauciora per üinconsiderantíam | peccat. quam 
per naturam. Mioyíou δίκη. Actio in eos dari so- 
ια, qui rerum & se in magistratu gestarum rationes rmon 
reddant. -41Àlo γλαύξ. Aliud noctua, aliud cornix sonat. 
Proverbium de rebus dictum inter se discrepantibus. 4 Lo- 
yo:. ErBnistae qui portionem sibi tributam nondum solve- 
runt. -r De irrütionalibus animae facultatibus vide v. Πούλη- 
σις. «λλοδαπά. Peregrina, multiformia. Et ἀλλοδαπὴ 
ἀλλοδαπῆς. "lo ἕτερο». iunctim usurpant. — Menan- 
der Temulentia: Deinde non habebat aut ignem. aut lapi- 
dem, aut aliud quicqQuam. Crates in Ludis: Tragicis autem 
actoribus universis aliud ias argumentum suppetit idque 

ificum. [4 441 v ;. Temere.] Miàlotióme. 
Qui peregrinam habet speciem. ltem ἀλλοειδέα de femina. 


ἄλλοτρίως —— «λουργα. 
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«λλοερέως. πολεμίως. καὶ ὃ «αβιδ' Kai 


ἀπὸ ἀλλοτρίων φεῖσαι τοῦ δούλου σου. τουτέσει 
τῶν Óvguevo». 
MAX οὐ γάρ ἐστι τῶν ἀναισχύνεων φύσει yv- 


«λλ’ οὓκ ἔνεστι συκοφάντου ῥήγματρς. iri 
τῶν ἀνηνύτων. Λείπει δὲ τὸ φάρμακο». λέγει δὲ. By 
ἦθει ὁ θεράπω», ὅτι oUx ἔστι sig ἐν τῷ δαχτνλέῳ 
ἐπῳδὴ i φάρμακο» πρὸς ὀῆγμα συκοφάκεου» ἐπεὺὶ 


ναικῶν 6 εἰώθασι λέγειν οἱ τὰ περίαπτα πωλοῦντες, ὅτι χρη-- 


οὐδὲν κάκιον eig ἅπαντα, πλὴν ἄλλαι γυναῖκερ. 
τουτέσειν εἰ μὴ ἄλλη γυνή. 

M4 AX οὐδ) ἐγὼ μέντοι reco» ye κατακείσοµαε" 
᾿«ριστοφάνης Νεφέλαις. τουτέστι, οὗ μὴ ἀθυ- 
μιήσω” οἵον, οὐ παραδώσω ἐμαυτὸν ταῖς λύπαις. 

44A οὐδέ γ αὐδᾶν ἐσφ', ἃ μηδὲ δᾳᾶν κα- 
λόν. | | 

I AA οὗ διὰ τὴν ἐν τῷ ποδὶ πρὸς τὴν λύραν 
ἀμετρίαν. παροιμία ἐπὶ và» ὑπὲρ ἄλλης αἰτίας 


ὀφειλόντων τιμωρία», ἢ ἐφ᾽ olg αὐτοὶ προβάλλον- 15 


ται 0L κατηγορούμενοι. 
442 οὐ θέμις. ἀλλ) οὐ δυνατὀν. 
4A). οὗ Φέµις πλὴν τοῖς μαθηταῖσιν λέγειν. 
ἐπὶ διασυρμφῷ καὶ διαβολῇ ταῦτα παρειςάγειν. ἆλ-- 


λότριον γὰρ τῶν φιλοσόφων τὸ βασκαίνειν καὶ φῦο-90 


φεῖν, oig τὸ κοενωνεῖν περὶ πάντων ἀφθόνως. 
. MAX οὐκ αὖδις ἀλώπηξ. λείπει τὸ εἰς πα- 
γην. καί, “παξ ἀλώπῃξ εἰς πάγη». 





1. πολεμίως. δυςαενῶς C. omissis sequentibus. 
"ρου. 537.38. unde legendum πλὴν ἄρ᾽ jj γυναῖχες. 


ω 
11. Soph. Oed. R. 1409. ἆλλ᾽ οὗ γὰρ αὐδᾶν κελ. His praefigunt I» A. γνώµη» vel γνωμικό» B. 
13. Usus est Plato (Clitoph. p. 407.) apud Plutarch. de vit. pud. p. 534. E. 
15. éq' oic] &q* 5c inter versus A. 
terpretatio cum Scholiis communis, praeter novissima.  Indidem 
sensus integritatem Küst. desiderabat, oic τὸ χοινωνεῖν πᾶσι πρέπει. 


expunxit C. ubi legitur ἂν µ. 
vola» A. ὑπέρ, superne ἀπό, A. 


eamque per me deleas licet." silet Gaisf. 


ὁ 4αβίδ] Psalm. XIX,13. ΟΙ. Zon. p. 140. 


σιµεύει τόδε πρὸς τόδε. -«ἄλλως. ἀλεξητήριον τῶν 
᾿δηλητηρίων δείκνυσι»ν αὐτῷ καὶ βασκανίας ἀποτερᾶ-- 1? 
πτικὸν δακτύλιον, 0» καλοῦσι φαρμακίτην. qnoi» 
οὖν' ὡς ἂν ἔχης φαρμακίτην δακτύλιο», ἆλλ᾽ οὐ 


10 πρὸς ὀῆγμα τοῦ συκοφάντου' (9g τούτων χειρύνω» 


Όντων καὶ Φηρίω», πρὸς ἃ ὃ δακτύλιος πεποίηται. 
«λλ οὐ λαχοῦσ ἔπινες à» τῷ γράμματι; 4ρι- 
στοφάνης. ἀντὶ τοῦ ἐδίκαζες. οἱ γὰρ ««Φηναῖοι κατα 
γράμμα ἐκληροῦντο ἀπὸ τῶν ( φυλῶν. olov 7) πρώτη 
τὸ ἄλφα εἶχε σημεῖον, ἡ δευτέρα τὸ D , µέχρι τοῦ x. 
δέκα γὰρ φυλῶν οὐσῶν δέκα ἐγίνοντο δικασταί. « 
οὖν λαχὼν τὸ ἄλφα πρῶτος ἐδίκαζε, καὶ ἄλλοι 
ὁμοίως. ΈΤάχα οὖν σύ, φησι, λαχοῦσα οὐκ ἐδίκα-- 
Leg ἀλλ᾽ ἔπινες, 
«4λουργά. Φαλασσοπόρφυρα. 
44i µίτραι τὸ 9? ἁλουργὲς ὑπένδυμα οἳ s 
««άχωνε —— | 
πέπλοι. 


4. Versus Aristophanis 'Thesmo- 


8. Aristophanis Nub. 126. cum explicatione Scholiorum. Lege χείσοµαι. 


& μὴ vulg. j ante zalór 
14. ἁμαρτίαν] ἅμε- 
18. Versus Aristophanis Nub. 141. ]tera in- 
C. firmatum, accessit τῷ». μµαθηταῖαι Edd. 21. Ad 
Idem: ο περὶ πάντων] Haec vox deest in uno 18. Paris. 


22. Disertiora Zenob. 1,67. 


b 


. Versus Aristophanis Plut. 886. additis Scholiorum sententiis, quas Suidas expilavit. Repelit haeo v. Οὖκ ἔστι συχοφάντου δή- 


γματος. 2. ἀνηνύτω»] Loci huius sensui potius convenit ut scribatur ἀνονήτω». Kiüst. ,I1mmo longe opportunius retinebimus 
ἀνήνυτα potestate actíva, quae virtutem medendi morsibus sycophantarum et efficaciam nullam habent neque praestant, ἄπρα- 
xru." Hemsterh. Non opinor: sed respexit auctor ad classem quandam eorum proverbiorum, quibus significantur τὰ ἀθύνατα : 
ef. v. Ὄνου πὀκαι. Edd. ὃ q«ouaxor: quod correximus ex altero loco et Schol. Arist. — 6. ἀλεξιτήριον Edd, vett. 09. SchoL 
recte x&v Iync. — 11. Idem firmat pristinum xai θηρίων: τῶ» 9. vulg. 12. Versus Aristophauis Plut. 973. cuius e Scholio re- 
cenuore Suidas sua descripsit. 13. Vid. der Att. Prozess p. 127. 15. Ante µέχρι cum A. B. E. omisi xa) ἐφεξῆς: quamquam 
aliquid etiammum desideramus. 16. ἐγένοντο] ἐγίνοντο A. Praeterea ὅιχαστηρια iussit Hemst. reponi, coll. Scbol. Plutt 277. 
et Apostolio. — 17. οἱ ἄλλοι recte Mich. Apostolius sive Arsen, p. 45. idque recepit Gaisf. 20. Cf. Albert. in Hesych. ντ. «λι- 
πθρφυρα. — 21. Versus Hedyli Ep. VI. pr. A. P. VI,292. Cf. vv. .daxwvixaí et Míroa , unde recipiendum rof τε. 





λλοστθρίως. Inimico animo, David: Εξ sercum tuum ne tra- 
das iu manus hostium. -λλ' οὗ }άρ ἐστι. At enim mu- 
lieribus suapte protervis nullum est unicerse peius «nimatl, 
praeterquam aliae mulieres. -λλ' οὐδ' ἐγώ. Aristopha- 
nes in Nuhibus: οί ego cum ceciderim, lamen non iacebo. 
Hoc est, animum non despondebo, eive animum amoerori non 
tradam. αλλ’ o00£€ y" abd. Ned ne dicere quidem licet 
ea quae facere non est honestum. -λλ οὗ διὰ x. Prover- 
bium in eos dictum qui alterius criminia rei sunt, quam cuius 
accusati causam dicun. ««λλ' οὐ δέµις..Αὶ nefas est. At 
nefas est praeterquam discipulis haec dicere. Haec introducit 
irridendi criminandique causa. alienum est enim & philosophís 
livor ec invidia, quos omnia liberaliter communicare cum aliis 
deceai. — Al οὐκ αὖθις ἁλώπηξ. At non iterum vulpes. 
Deest, laqueos inciderit. Kt: Semel vulpes laqueo capitur. 
ελλ’ υὐκ ἔνεστι OvuX. ÁC non inest adversus ενουρλαπίαε 
merae. Dicitur de.rebus nullius usus. Deest autem vox re- 


;nedium. Famulus nimirum personae suae convenienter dicit, nui- 
lam esse in annulo vim aut efficaciam adversus morsum sycophan- 
tae. fSolent enim qui amuleta vendunt dicere, hoc illi vel illi 
morbo mederi. Aliter. Ostendit él annulum pharmaciten voca- 
tum, quo remedium adversus venena paretur et fascinum averta- 
tur; dicit igitur: Habeas licet annulum pharmaciten, contra mor- 
sum tamen sycophantae nihil is prodest; quasi scilicet sycophan- 
tae peiores sint ipsis feris, contra quas annulos iste factus erat. 
4λλ᾽ οὗ λαχ. Ecquid vero sortito in littera bibistit Ariste- 
phanes. Quod pronunciandum erat, lus dixisti. Atheniensesenim 
e decem tribubus iudices sortiehantar secundum litterarum ordi- 
nem: ut primae tribul &ssignabatur A, secundae B, et sio dein- 
ceps usque ad K, Cum enim essent decem tribus, decem 

bantur iudicia. qui litteram igitur A sortitus erat, primus ius di- 
cehat, et sic reliqui. BPorsan igitur, inquit, litteram sortita non 
íua dixisti eed potaati. λουργά. Muriois colere tincta. 
Vittae et purpureum indwnentum atque pallae Lacowicav. 
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“4λουργιαῖον —— ἁλωάς. 
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“««λουργιαῖον. ἀντὶ τοῦ &Aovoyég. vw 
φάνης. 
M Aovoyic. πορφυδᾶ χλανίς. ἐπειδὴ δὲ εὺ 
ῥόδον πορφυροῦν, τῷ στεφάνῳ εῶν ῥόδων τὴν 
ἁλουσργίδα ἐπήγαγεν "4ρεστοφάνης. λουργὴς δὲ 5 
ἐσθής, τῆς ἀλθυργοὺς, τῇ ἁλουργε. Βσθῆτα 


“«λουργοπωλική. ἡ πορφυροπωλινὴ λεγο-- 
µίνη. οὕκως Ἴσαΐος. 

"«λουτος. χωρὶς τοῦ a. 

έπαράτιλτος, ἓξ ἐτῶν ἄλουτος. 

"4 1À οὐςοσὲ τρέχει τις λφειὸν πνέων" 
᾿4ριστοφάνης. Ὀλυμπιακὸς αταδιοδρόµος' ἀπὸ τοῦ 
παραῤῥέοντος ποταμοῦ. 

«λοφάξζω« σκιρτῶ, παροινῶ. 

«λλόφωνος. 

᾽«λλόφυλος. ὁ ἀπὸ ἄλλης φυλῆς, ó ἀλλογενής. 

"«λόχευτος. ἀγόνντο. Εξ ἀσπόρου, ἐξ 





15 


ἀλοχεύτου προελθών. καὶ λοχενθεὶς τὴν mÀsv- 
od». 

"M Aoyog. γαμετή. Εδριπίδου 3E 4»ópouédag: 

"f yovue, ὦδένε, εἴτε ὁμωίδ' ἐθέλεις, εἴτ᾽ ἄλοχο». 

“«λω. ἡ εὐθεῖα ἡ ἅλω. τὸ γὰρ ἅλως πταῖσμα 
νεωτδρικὀ». 

4 AO. ἀντὶ τοῦ ἆλέσω. «Φιλύλλιος. 

IM AQ. πιεσθῇ, καταγνωσθδή. — (4MAQ. κατὰ τε 
περιποίησιν γενικῇ. ᾿Επὶ δὲ τῆς ἐπαχθοῦς τῶν γο-- 


10 νέων καχώσεως ἁλούς. κα’ ᾿Εὰν dá τις ἁλῷ παρα- 


νόκων ἢ κλοπῆς.] 

"ida. ἑορτή ἔστιν ᾿άττική. Ἅ«Οιλόχορος dé 
φησιν ὀνομασύῆναι ἀπὸ τοῦ τότε τοὺς ἀνθρώπους 
τὰς διατριβὰς περὶ τὰς ἅλως ποιεῖσθαι. 

“«λωάς. ἁλωνίας, τοὺς τὀπους ἔνθα ὁ σἴτος 
ἁλοᾶται. ἔστι δὲ καὶ ἡ δενδροφύρος yr. ἀπὸ τοῦ 
ἁλοιῶ ἐστιν ἁλφή σὺν τῷ 1. 

Ἔθων Οἰνῇος ἁλφήν. 


1. 8ic Lex. Seg. p. 380. nisi quod legit “ριστογάνης. Sed malim istud ἁλουργιαῖος, quod analogiae Graecae parum convenit,. ab 
vulgari librariorum errore repetere, qui ἀκαριαῖος et ἀκαρίδιος cum similibus temere permiscerent. Itaque lexicographis ἆλουρ- 
ίδιον commendamus ab &20ovoyó» deflexum, unde provenit etiam ἀλουργοειδῆς in Constant. Cerim. p. 710. non quod in Plat. Tim. 


p. 68. vulgatur ἀλουργοῦν, ubi recipiendum fuit ἆλουργόν. 


4 


γης 


3. E Scholiis in Aristoph. Equ. 963. η 
--ἁλουργὴ om. vulg. Sed disertior Zon. p. 326. αἁλουργὴς δὲ [5] ἐσθὴς fj, καὶ κλίνεται τῆς α. 1j «4. Ceterum cf. v. Μάγνης, 
et exemplum Dionysii Halic. fr. Ambr. XVlIL 4. χλαμύδα — αλουργῆ τε οὖσαν xal χρυσόπαστο». 


ztoppvok Med. — 5. “«λουρ- 


8. Harpocratio, Lex. Seg. 


p. 879. Zon,p. 128. — 10. χωρὶς τοῦ σ neglexit vulg. 11. Exemplum est Aristophanis Lysistrat. 280. C£. vv. 4«παράτιλτος ev "RE 
ἐτῶν. . 183. “4ριστοφανης Avium v. 1117. Locus integrandus e Schol. Comici: οὕτω Gurrorvegc τρέχει, ὡςεὶ ᾽Ολυμπιακὸς στα- 


ἀιοδρόμος. ἢ ἀπὸ τοῦ παραῤῥέοντος ποταμοῦ, ἀντὶ τοῦ ἀίχην ῥεύματος ταχέως φερόµενος. Partem supplevit is qui v. "«λφειός 
hac annotatione ditavit. 135.'Zon. p. 137. —44A1oq«(w] Scribendum puto 2414oqa000: quod Erotianus exponit ἀποροῦμαι 
καὶ θΦορυβοῦμπε, Galenus in Gloss. Ἠίρροοῦ. παραφρονώὼ, Eustathius ἄλλοτε ἄλλα φράζω, Ktymologus Φορυβοῦμαι, ἀλλαχοῦ 
τὰ φόη περιφέρω. Vide Foesium in Qeconomia Hippocratis v. “«λλοφάσσοντες. Küst. Adde viros doctos in Hesych. ἀλλοφαζω 
BL steph. in Thes. 16. 17. Haec confiabat Schulz. Obss, misc. p. 20. ᾿ἀλλόφυλος, 9 .. φυλῆς. dAloqovoc, ὁ ἀλλογενής. 
18. Ἔξ πσπόρου ... προεἑθων] Haec verba scriptoris anonymi de Setvatore nostro eiusque aeterna generatione intelligenda sumt. 
Vide Suicerum in Thesauro Eccles. v. «4οχεία. Κάνει. Sed legendum cum Zon, p. 128. -4λοχεύτου. ἄσπόρου. Εξ ἀλοχ. προελ- 
Se. su) «{οχευθεὶς τὴν πλευράν. Novissima Küat. interpretabatur de Baccho, quem ex Iovis femore natum fuisse fabulae tra- 
dant. Ceterum ὁ γέννητρο B. E. Gaisfordus tàmeu et cum A. E. recepit λογχευθείς, et mirabilem in sententiam haec coaeta de 
Nervatore intelligebat, cuins πλευρὰν clc τῶν στρατιωτών λόγχη ἔνυξεν. | 
9. Ανδρομέδας fr. ΧΙ]. yov (edebatur ἀγοῦ) δέ u' ὦ ξέν᾽ εἴτε προςπολον θέλεις, eft! ἄλοχο», eire διιωίδα. $. Nescio ex quo 
reatisRetro notam haric bausecit Suidas: alii enim bonae notae grammatici contra sentiunt, et casum rectum dicunt esse 
ἅλως. Κο. Tamne barbarum et omnis litteraturae rudem cuiquam visum esse Suidam credibile? Apparet vero talem in sen- 
tentiam haeo refingl oportere: 4o. ἡ εὐθεῖα ἅλως. τὸ γὰρ ἅλων π. ». Compares Etym. M. p. 74. 7. Sic Piersonus in Moer. 
9. 17. Kdd. "4o. ἀντὶ τοῦ ἅλε. 8. Quae excipiunt. vocem καταγνωσθῇ: Aq. κατὰ περιποίησι» γενιχῇ — κλοπῆς, quamquam 
E. post v. (1a collocavit, A. B. autem ad marginem reiecerunt: nolui t&ànen ea cum Küstero et Gaisf. de contextu detrudere. 
Ceterum si quis vel scripturam A. B. E. ἑὰν d£ tig ἐπαχθῆ ... ἠλωκῶς vel Lex. de Synt. p. 123. contulerit, non dubitarit quin e 
Demosth. in Timocr. p. 733. reponendum sit, Εὰν 0f ri; «ztayOr τῶν y. κ. &. 12. Haec cum Harpocratione Lex. Seg. p. 881. 
d»loyopoc fragm. p. 86. Cf. Bergler. in Alciphr. 1. 38. I1,3. Sed amplior est narratio Schol. Luciani D. Meretr. VIL p.229. 
14. 109 διατρ. A. 18. Pars versus Homerici Il. 6. 540. ubi scribitur ἁλωήν. 


— T7. 


Purparea- 


19, Qebaschor. - 
ορ. gentis, peregrinus. 


in lucem editus est. "4loryoc. Uxor. Enripides Andro- 


«λονφθραῖον purporeum dixit Anjiphanes «λουργίς. 
laca. meda: Bucme, hospes, 'sive so famulam vis esse sive wae- 


Qnoniam qaem rosa est purpusea, ideo Ari- 


suophARes ROSL COrGhADA rosarum. mentionem purpureae vestis — rem. "41e. Bectue casus ἅλως. nam ἅλων est recentis- 
anbiecu, Couue vestisciouoyge: Veslempurpuream. 4λουρ- rum erratum. 4 6, quod vulgo est ἀλέσω: Philyllius. 

οπ λε. Are quam exercent purpurarii.  $ío l1eaeus. «“λὼ. Comprebensus, damnatus fuerit. [Ad possessionem re- 
41o0uto0g. e£ per seg aunos illofus. λλ᾽ οὗ- latum genitivo iungitar. Sin cero quis contumeliosae parputwum 
τοςφ) ερ. Ai bicce currit YXanquam quà Alphewn spiret: Avi- — piolationis demnatus sit. Ev: Si quis autem iniuriareum ool 
stopbanet.. . Ad est, ut qvi Olympige stadium eurr&: duoi — furti conwictus fuerit.] “λωα. Solepnis Atticorum diga, 


“λοφάζω. Sal- 
Ld «λλόφυλος. Qui aliua 
4λοχευτος. Non generatus. Pro- 

Lou paire genitus est. Kit: Qui do lgtere 


quem Philochorus inde vocatum auctor est, quod tuno homiggg 
ip areis versari soleant, «λωάς. Areas, sive loca, ubi t« 
ticum tunditur. item locus fructuum ferax, Ab verho ἁλοιῶ de. 
duciunr ἀλφή, addio ;. Qui vastare solebat vineam Genel 


gura ab flnvio; qni praeGuit Olympiam. 
“«λλόφωώωγνθρο 


«9 90 
Suidae Lezr. 
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ἅλωάς —— ἁλωπεκόννησος. 
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τὸ δὲ ἁλωὰς ἀπὺ τοῦ ἅλως ἄνευ τοῦ i. λέγεται δὲ 
καὶ ἅλωνος xai ἅλωνι 7) δοτική. 
«4ὐτοῦ σοι παρ ἅλωνι, δυηπαθὲς ἐργάτα 
| 'μύρμηξ,, 
ἠρίον ἐκ βώλου δεψάδος ἐκτισάμη». 
«λωβητον. ἅμωμον», ἀβλαβές. 
"Ac at. ἁλωνίαι, ἢ παράδεισοι. 
“«λφεν. ληφύεῖεν, πορθηὺεἴε». 
᾽«λωεύς. Όνομα κύριο». 


ψικό»ν.] 

. “«λώμενος. πλανώμενος. Οἱ δὲ Γήπαιδες σπο-- 
ράδην ἁλώμενοι προρεχώρου» αὐτῷ κατ ὀλίγους. 
Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Φεοσυλὴς Aut τὴν πατρίδα καὶ 


τοῦ Φέρους ἀμφότεροι περὶ σισολογίαν "ἐγίνοντο, 
Περσεὺς μὲν ἐν τοῖς πεδίοις ἁλωνευόμενος, Ῥωμαῖοε 
δὲ ἐν τῷ στρατοπέδῳ. «3 ὃ δὲ ΙΠερσεὺς: ἐρωερή-- 
σειν ἐβούλετο διὰ τὰ ἄχυρα. . TE . 
λώνητον. τὸ ὑπὸ ἁλῶν ἑωνημένο»; ἴσον. τῷ 
βάρβαρο». καὶ παροιμία. ««λώνητον ἀνδράποδον. 
ἐπὶ τῶν οὐδενὸς λόγου ἀξίων' παρόσον oí ἔμποροι 


:κομέζοντες εἰς τὴν µεσόγαιαν ἅλας, ἀντὶ τούτον. οἱ-- 


κέταρ ἐλάμβανον. καὶ ἁλώνητος, ὁμοίως βάρβαρος. 


Ac). σιεοφόρος χώρα. [ἀλόη dé, τὸ µυρε- 10 οἱ γὰρ Θρᾷκες ἀνδράποδα ἁλῶν ἀπεδέδονεο. - 


«λωνία. ἡ τῆς ἅλωνος. καὶ ἁλωνοτριβῶ, ài 
τῆς ἅλωνος διατρίβω. , | t 
«λωπεκῆνεν. ὁῆμός ἐστιν ἡ MAmzexr τῆς 


"«ντιοχίδος. καὶ ὃ δημότης “«λωπεκεύς. λωπε- 


ἁλώμενος ἐτέλει. Καὶ αὖδις' ᾽4λώμενος Ó' ἐγὼ Ιδκιανός. καὶ «λωπεχία, z περικεφαλαία. — ^ 


μετὰ τὴν ἔφοδον τῶν βαρβάρων ἤλθον εἰς Φαραά». 

d Adv δὲ φόρτος ἔνφεν ᾖλθεν, Ev9? ἔβη. ἐπὶ 
τῶν καθ΄ ἑαυτοὺς χρωµένων τοῖς οὖσι καὶ μηδενὶ 
μεταδιδόντω». 


«λωπεκίζειν. ἐπὶ τῶν ἐξαπατᾶν ἐγχειρούγ- 
των. — . 

"d4Aomexoóovvncog. πόλις ἐστι µία τῶν dy 125 
Χεῤῥοννήσῳ. [Ότι .4ἴνος πόλις ἐστὶ τῆς Θράκης, 


“«λῶναι. ληφύῆναι, συνδεθῆναι. ἸΚαὶ ἐπιορ-- 90 ἣν Ἕλληνες τὰ πρῶτα ««λωπεκονρησίοις χατῴκισαν" 


χίας ἀλῶναι μάλιστα φυλαττόμενος. 
"«λωνευόμενος. -ἁππιανός' Τὸ δὲ λοιπὸν 





1. Pariter Ktym. M. p. 74. 


ὕστερον δὲ ἐκ Μυτιλήνης καὶ Κύμης ἐπηγάγονεο 
ἐποίχους.] ο, 


λέγεται — ἐκτισάμη», ac deinceps -«λωνευόμενος ---στρατοπέὀφ non eo qui vulgo ferrur ordine 


proponuntur in MSS, et Edd. vett. Nimirum voces «vev τοῦ z excipit Applani laudatio, “ππιανός — aroaronédo. ὁ δὲ Σερσεὺς 
ἐμπρήσειν ἐβούλετο διὰ τὰ ἄχυρα: quorum novissima pars quae Schweigh&userum fugit, Livio XLII,64. aperte consentit. Jam 
sequuntur «λώβητον ---φυλαττόμενος λέγεται δὲ ἅλωνος. «4λωνευόμενος xal ἅλωνι m δοτικἠ. «4ὑτοῦ — ἐκτισάμην. "ππια- 
νός ---σερατοπέδφ. Unde primum illud liquido conficitur, totam verborum λέγεται — ἐκτισάμην appendicem interpolanis fraude, 
cui debetur etiam glossa posterior , 4Aoc --ττικῶς, alienum in locum fuisse coniectam ; deinde haud temere suspicamar alte- 
rius scriptoris (Polybii forsan, si quid ex istis ἐμπρήσειν ἐβούλειόο existimamus) dictionem post v. στρατοπέδῳ collocatam imcuna 
damnum fecisse. — 3. Distichum Antipatri Sid. ΟΧΙ. pr. A. P. VII, 209. repetiqum in v. 4υηπαθής. — 6. ἀβλαβές om. B: 710-6208 
δὲ τὸ u. om. C., inter verss. habet A. 14. Locus (Aelíani, ut Toupio et Valck. in Herod. VIII, 11. videtnr) ex v. Θεοσυλης (ede- 
batur θεοσύλης) redintegrandus. oída A. 15. ἐτέλει] Probo confecturam Porti διετέλει hic legentis. Küstf. τὸ ζῆν ἐτέλει 
Tou. ΠΠ. p. 91. idem alias ἐτελεύτα. 


16. «Ραράν A. B. E. Subsequuntur haec in Ald. ἄλωυαε τὸ 7706. 17. Differt tum 
paroemiographorum explicatio, tum ipsius Suidae sub ν. «λας ἄγων καθεύδεις. 20. ἐνδεῦῆναι Hesych. 22. 9etxTnavog 
T. I. p. 528. tt n 


8. Vide supra ad v. «λωάς. 5. Similia Zenobius II, 12. Cf. Meinek. ín Menandr. p. 257. ἐπὲρ vulg. 9. Immo οἷον fap- 
βαρος eum Lex. Seg. p. 380. 13. Horum priora Harpocratio et Lex. Seg. p. 381. Cf. Steph. Byz. v. 15. Immo dienexéa : 
v. Bosii Ellips. p. 115. —. 16. Oratio collatis Zenob. I, 70. Diog. II, 18. Arsen. p. 48. sic integranda, ᾽4λωπεκίξειν πρὸξ ἑτέραν 
ἁλώπεχα. ἐπὶ τῶν P. e. τους ὁμοίους. Et vetus ἁλωπεχίζω» mutatum cum B. C. E. ἐπιχειρούντων C. E. Idem verbum vestitoatur 
Phryn. Seg. p. 10. ubi editum ἀλωπεχῆσαι. 18. Harpocratio, "Eon. et Lex. Seg. χεροννήσῳ Med. 19. "Ote — ἐποέχους lector 
iusto curiosior invexit ex v. /fIroc. 20. τὰ πρῶτα] τὸ voro» C. τοῖς B. E. — 21. Μιευλήνης Edd. κύσσης B. E. - 


utrique in annona colligenda occupati. fuerunt, — Perseus 


"ec vero, ab ἅλως, praeter z scribitur. Dicitur etiam ἅλω- 
vog, in dativo ἅλωνι. Hic tibi apud aream, formica laboris 
eeruwnnosi, sepulcrum er arida gleba condidi. Αλώβη- 
τον. Labis vel vitii expers. "loa. Arene, vel horti 
amoeni. "ldev. Caperentur, diriperentur. αΑλωεύς. 
Momen proprium. “«λωή. Ager frumenti ferax. [4109 vero 
est aroma.) "diweutervoc. Errans. Gepidae cero sparsi et 
vagantes ad eun paulatim accedebant. — Et alibi: Ille vero 
seerilegus relicta patria vitám vagam degebat. tem: Ego 
cero post irruptionem barbarorum . Pharaam profectus sum. 
WHidrdià qopor. Salis vero onus uude venit, eo rediit. Di- 
eitaur in eos qui bonis suis soli utantur, nec quemquam eo- 
rwm . participem faciunt. Midrvai. Captum, constrictum 
esse. Et marime sibi Caevens, ne ἑ convinceretur. 
Miertvoutvoc. Appianus: Reliquo cero aestatis tempore 


quidem in areis, Romani vero in castris frumenta teren- 
tes. T * Perseus autem stramina sibi proposuit incendere. 
«λώνητο». Sale emptum, sive barbarum. Et proverbiam: 
Sale emptum mancipium. quod dieitur de hominibus nullius το 
til, qui& mercatores salem in | mediterranea advehere. ϱ0- 
lebant eoque pretio mancipia comparare. Et ἁλώνητος, idem 
quod barbarus. . Thraces enim mancipia sale vendebant.  44ie- 
γία. Locus areae. Et àiovorgifo, in area versor. «λω- 
πεκῆθεν. “λωπεχὴ est pagus Antochidis, cuins popularia 
vocatur Alopecensis. Nomen Alopecianus. Et 54lomexío, ga- 
lea. "ἑλωπεχίζειν. Qui conatar alios decipere. — £Ae. 
πεκόννησος. Urbs est Chersonesi. [Aenus urbs est Thra- 
ciae, quam Graeci primum Alopeconnesiis Inhabitandam dedo- 
runt, postea vero e Mytilenis et Coma colonos eo deduxerunt.] 
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άλύειν ----᾽άλϕάνει. 
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^H ἀλύεις, οτι Ίρον ἐνίκησας τὸν ἀλήτην ; 
ὅθεν καὶ ῥασύνεται. Σοφοκλῆς' 

Ἐδτέ μ᾿ ὧδ' ἀλύει». 
ἐπὶ δὲ τοῦ δυςφορεῖν xai ψιλοῦται.  Mya9íog φη-- 


^N 


aív* '4λύοντι δέ ot xal. γνωματεύοντι ἕκαστα ἔδοξε 5 


χρῆναι ἀποπειρᾶσθαι ἀμηγέπη τοῦ φρουρίου. «4{-- 
ὄυμος δὲ ἀμφότερα ψιλῶς' τὸ μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ 
ἀλεαίνεσθαί φησιν, τὸ δὲ ἀπὸ τῆς ἄλης. -««ετικώ- 
τερον δὲ τὸ ἀμφότερα δασύνειν' καὶ γὰρ τὸ ἁλεαί-- 


vea au δασύνουσιν οἱ “ττικοὲ καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα. 10 


«λυκόν. δριµύ. 

«4λυκὸν δέ οἱ ἔχπεσε δάκρυ. 
᾿4λυκρά. χλιαρά. 

Γέντο à' ἄλυκρα. 
᾽4λυκτεῖν. δυςφορεῖν, ἀγανακτεῖν. 
᾿4λυκτον. τὸ ἄφυκτον. 
᾿«λυκτοπέδη. 7) χαλεπὴ πέδη. 
ο (λυκτοσύνη. ἢ ἔκχλισις. 
᾿4λύξαι. ἐκφυγεῖν ἢ καταξύσαι. 
᾿4λυπότερος. ὃ μὴ λυπούµενος. 
“4«λυσείδιον. καὶ ἁλυσειδωτὸς Φωραξ. 
"έλυσις, ἀλύσεως. 
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2. ὅθεν non recte se babet. 
θίας I, 10. 
redactum esse. 


8 Σοιροχλῆς Electr. 135. Huic loco praefigenda fuerant continua, ἐπὶ δὲ τοῦ δ. ψιλοῦται. 
6. χρῆναι desideratur in v. -«μηγέπη, ubi hic locus repetitur, neque id puto satis cante curt libro Hehd. fa Agathia 

9. τα ἄμφοτερα male Gaisf. cum A. C. cautior ille factus in v. “«ναθεμα. 
baec definientem Eust. in ll. a. p. 16,30. et in Od. «. p. 1387. 


«λύσιον. πλοκίου γένος περὶ τὸν τράχηλο». 
Πένανδρος Kagtvp: 

Περὶ τὸν τράχηλον ἁλύσιον τίς σοι δότω. 
“«λυσιτελές. ἀσύμφορο». 004 
«λυσκάζειν. περιστασδαι, ἐκκλίνειν, φεύ-- 

yeu. 

Ei γὰρ φέγγος ἔλειπον ἀλυσκάζουσαι ἰάμβων 

ἄγριον ᾽ρχιλόχου φθέγµα :«4υκαμβιάδες. 
᾽«λυτα. ὄνομα πόλεως. 
«λλυτος. δυρχερῶς λυόµενος. ἐν Ἐπιγράμ- 
ματι" 
Κακοῦ ὁ᾽ ἐπὶ γήραος ἡμῖν 
ἂλλντος ἠἡβάσκει γυιοτακὴς πενίη. 
 "4Àga. ὅτι τὰ ἄκλιτα, οἷον τὸ ἄλφα, χωρὶς 


16 ἄρθρου δίδωσιν ὑπόνοιαν εὐθείας, εἰ δὲ σὺν αρθρῳ, 


, [i ο € w 2 e - 
πλαγίας πτὠσεως. [ Orc»; τοῦ ἄλφα φωνη, τοῦ 
, [] |» 3 ”- 2» 
πρώτου στοιχείου καὶ ἄρχοντος, ἀπὸ τοῦ αλεφ 

ς e] , » e 4 € M! , 

Εβραίου τὴν ἐπίκλησιν &Aoflev. ὥςτε τὰ iega γραμ- 
ς , y - 2 , » « 

µατα εὑρήματα εἶναι τοῦ “«βραάµ, κἂν ἄλλως καὶ 


20 ἄλλως ἑαυτοὺς διαπαίζοντες ἀναγράφωσιν Έλληνες.] 


᾽«λφάνει. εὑρίσχει. ΙΗένανδρος Οµοπατρίοες͵ 
*Hv δῇλον οὔτι νυμφίος τε ἀλφάνει. 


&. fya- 
10. rà τοιαῦτα- vide:abcnfatius 


11. «λυκόν Edd. 12. Ignotus versiculus, cuius sónus' pro- 


xime abest ab Homericis Φαλερὸ» δέ οἱ ἔχπεσε δάκρυ. — Nihil in hac aut continua glossa mutat Zon. p.188. αἀάσ Etym; M.' p. 71. 


Umbram Callimachi Toupius in novissimis captasse sibi visus est. 


19. Lex.Seg. p. 380. Homerica glossa. 
Φώοας vulg. Cf, Philemo p. 68. 22. Vide Zon. p. 128. 


20. ἄλυπος vel ἀλύπητος Lex. Seg. p. 385. -— 2 
ἄλυσις Med. Ned v. Schol. Dionys. Thr. p. 716. colt. "Velck; Schol. in 


17. Zon. p. 128. Glossa Hesiodea. 18. fuxXvor; C. 
21. ἁλυσίδιον (Atd.) hl ἀλδσδδτὸς 


Luc. p. 146. Ceterum glossa vel ad superiorem aic referenda, ««λυσις δὲ ἁλέσεως, vel quod malim cum'v. υέλὐσιον Cojidhimda, 


καὶ insertio. 


2. K«p(rp Edd. Kagíry legendum esse monuit Küst. Ῥ. Menandri fragm. p. 92. 
δώσω mendnm Edd. vulg., quod sanaturns propesuit Küst. dejac τί σοι. 
4. A. P. I. p. 827. n. 70. Cf. v. edexaufiadéc. ἔλιπον A. B. C. Med. Mirum quod λυοµέρη habet Ald. post iuyrBooy.' 


τί E:dd. 


. αἱ, om. C. Fluvii «λούτα meminit Ptolemaeus 111,8. Gaisf. 
Macedonii X XVIII. extr. A. P. Vi, 30. 
omissa fere ducta sunt ah. ν.4βραάμ. 
ΠΜένανδρας Οµοπατρίοις p. 127. 
proposuimus. In sequentibus adhibeudum Lex. Neg. p. 382. 


RE EUN c 


An laetaris, quod Irum erronem vicisti? Unde. spiritus 
etiam asper adiicitur; lenis contra, cum aegritudinem significat. 
Nophocles: Sinite me sic dolori indulgere. — Agnthias: Flu- 
c(uanti nero et singula perpendenti visum est. expugnatio- 
nem propugnaculi aliquo modo tentare. — Didymus autem 
utrobique spiritum lenem probat; nam alterius quidem origi- 
nem ab ἀλέαίνεσθαι, alterius ab ἅλη τερείι. — Magis tamen 
Atticum, si utrumque denso spirita notatur: pam et ἀλεαίνε- 
σθαι et omnia hulus generis cum spiritu aspero Attici scri- 
bunt. Mivxór. Acre. Acris autem ὃἳ excidit lacrlina. 
Mlvxgá. Tepida. "Facta est autem tepida. -λυχτεῖν. 
Molesíe ferre, iudlgnari. Mivxi0v. Inevitabile. 4iv- 
χτοπέδη. Molesta pedica. Αλυκτοσύνη. Declinatio. 
Ἰελύξαι. Declinare, vel rade:*. Milvmnórtgog. Qui 
non dole. — -f2vctídtor. Et ««λυσειδωτός 9vugaz. Ἅ4λυ- 


13. ἄλλυτος Maced, 
19. Delenda καὶ ἄλλως, 
Cuius fragmentum nondum & quoquam est restitutum. Vide tamen quae &ub' fiet" ticuli 


3. rfc recte Bentleius? v. PdrsónP Adv; p. 297. 
' 7. Distichum Foltanf Aegypt: Kp: IX, 8. 


9. lota B. 

10. ἄλυτος] ἄλλυτος bis A. B. — Avoptrn C. ' ὃν TAS «tc 
ἡβάσχοι libri praeter recentes edd. ómne«: ^." 16: Habe fn A. 
21. Cf. v. Τιμαλφέστερον vel pólius Títfneus! p! 259. 


Gig, ἀλύσεως. “«λύσιον»ν. Monilis genus, quod im collo 
gestatur. Menander Carina :. Circa collum aliquis tib, monile. 
afferat. Mivgirelég. Non couducibile. A À DA C. 
ζει». Cavere, declinare, fugere," δὲ. enin lucem felique- 
runt fugientes iamborum Archilochi amarulentinm Denm . - 
᾽αλυτὰ. Nomen urhis. «λντος.. fjná J&f- 
ficoler solvitur. In Epigrammate: Sed.nobls ia mala; Me- 
nectute recrudescil aerumnosa paupertas.  , "LIT PE ον 
mina indeclinabilia, ut ἄλφα, sine ariiculo posita casqm χα- 
ctum indicant; cum articulo vero. casum obliquum, , [Vittera.— 
qa, quae primum et princeps es; elementum, .ab, Hebraico 
aleph appellationem duxit. . Quamobrem e3crao li(terag , Sunt 
Abraham inventum, quamvis Graeci variis modis Indiflongtes . 
eas sibijadscribant.] — Aq. rti. Invenit. Sic Menander, iu 
Homopatriis: .Neque apparuit quis; puellam] eibi conciliaret. 
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MAiqiuteig ---- ἁμαςέστερος. 
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MAguzeic. oi τὰ ἄλφιτα ποιοῦντς.  "Yne- 
ρίδης. 

«λφιτόπωλις. ἡ τὰ ἄλφιτα πωλοῦσα. 

«λφιτοσιτὼῶ. Καὶ γὰρ ὅστις ἀλφιτοσιτεῖ, 
ὕδατι μεμιγμένην dei τὴν µάζαν ἐσθίέει' Ξενοφῶν. 

᾿4λφοὺς λευκούς. 7j λευκάς. 

"4ua. δοτικῇ. «{ημοσθένης ἐπὶ τοῦ εὐδέως xai 
παραχρήµα ἔταξε, καὶ d» τῷ ὑπὲρ và» Ῥητόρων 
λόγῳ εἰπών' OU γὰρ ὁ Θάνατος τοῖς cU φρονοῦσιν 


"qua δίδου καὶ λάμβανε. παροιμία rri 


«τῶν ἀγνωμόνω» καὶ ἀπίστων. 


᾿«μάδοκος. δύο γεγόνασε, πατὴρ καὶ υἱός: 
Oc καὶ Φιλίππῳ συμµαχήσων ἦλθεν sig tà» κατὰ 


b Κερσοβλέπτου πόλεμο». 


ua ἔπος ἅμα ἔργον. παροιμία ἐπὲ τῶν τα-- 
χέως καὶ ὀξέως ἀνυομένω». 

[ά4μάλη. ὃ καρπός. καὶ παροιμία. «ὐταῖς 
ἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλεῦρίᾳ διαφώφειρομένων. 


οἰκτρός:' τοῦτο γὰρ ἅμα τῷ γενέσθαι πάντων κατέ- 10 οἱονεὶ αὐτοῖς βάθροις. 


γνωσταν. «4ἰσχίνης δὲ ἐπὶ voi κατὰ τὸν αὐτὸν και-- 
130 ρὸν ἐν τῷ κατὰ " Κτησιφῶντος. Ὡς ἀπέδοτο τριᾶ-- 
χοντα μνῶν Gua τήν τε eig αὐτὸν Vou» καὶ τὴν τοῦ 
δήμου καταχδιροτονίαν. Καὶ «4ημοσθένης ἐν τῷ 


"Au ἠλέηται καὶ τέῶνηκεν 7) χάρις. παροιμία 
ἐπὶ τῶν εὐεργετουμένων καὶ ταχὺ ἐπιλανθανομό-- 
νω».] . 

"«μαζόνειον ἱερόν. 0 ᾽4μαζόνες Ἱδρύσαντο. 


κατὰ ΙΜειδίου. καὶ παρὰ τῷ «έντεφώντι δὲ τὸ ἅμα 15 αὔτως Ἰσαῖος. καὶ ᾽4μαζόνειον κέρας. 


κεῖται ἐπὶ τὸ αὗτό. φησὶ γὰρ ἐν Προοιμίοις" 24ÀX ci 
τότε πρᾶγμά uoc κρεῖττον φαίνεται, ἅμα τ8 µαρτυ-- 
ρίᾳ ἀρετῆς πράξοµαι. Καὶ παρὰ «4{ημοαδένει ἐν τῷ 
περὶ Στεφάνου. Πάσαις δὲ λοιδορίαις καὶ βλασφη-- 
ulaig ἅμα τούτου κεχρηµένου. 


1. Zon. p. 123. Lex. Seg. p. 381. n 
ropaed. V1,2,28. Integrum locum praestat v. Maga. 
nere morbi vide vel Theeph. Nonn. c. 239. 
1ópov λόγου nomen diversi scriptoris argueret excidisse, 


τῷ κατὰ Κτησιφῶντος p. 61. Η8ί. ΟΙ. Ammonius p. 13. 


90 ὄευτος xai ἀκόσμητος. 


3. Haec in compendium redegerunt Lex. Rhet. pp. 183. 216. Zon. p. 161. 


"Muadécty. ἀνηκόοις. Ὁ δὲ ἤλαυνε νυκτός, 
ἁμαθέσι τῶν ποιουµένων χρήζων τοῖς πολεμίοις 
ἐπιπεσεῖν. | 

᾽«μανέστεερος. καὶ 4μαθής, ἀντὶ τοῦ ἀπαί-- 
Πλάτων. τάσσεται δὲ xoi 


5. Ξενοφὼν Cy- 


6. Bic Lex, Seg. p. 381. ao similiter Hesych. Lmmo λεύχας. Deo quo ge- 
Primus descripsit Hesiodus fr. V. 
te» add. A. B. 
τοῖς εὖ φρονοῦσιν οὐκ olxrgog.  Lenior tamen Clinteni Fast. Hell, T. I. p. 357. coniectura, qui cam olim edereunr 
firmantibus A. B. C. suaserit οὗ γὰρ 0 θάνατος ---τ idemque senientiam ex oratione Hyperidis funebri petitam suspicabatur. 
14. Vulgares quaedam editiones χεεροτορία». 
ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ monuit Küst. De quo dubitare licet in obscuritate huius exempli. 


8. xe) mallem expungi, nisl laudatio τοῦ ὑπὲρ Ῥη- 
9. Küst. legendum putabat τοῖς ἀφρονοῦσιν, vel 
γὰρ Φάματος, 
12. ἐν 
160. Legesdum esse 
17. In Antiphentis Proeemiorum rum- 


[ 


. Vide Diogenianum 11, 77. et Gatakerum jn Adversar|is Posthumis X. p. 516. Κο. AddeArsen. p. 51. 


que fragmento, quorum memoriam Suidas conservavit, τότε sive adverbii loco babes sive τό τε cwm Bpeugelio συκαγι, τεχ». 
p. 105. explicas, sensum aegre perspexeris. Ego superiore membro tantisper seposito non dubito qnin extrema huno ia. modum 
sint persananda , µαρτυρέα» [τῆς] ἀρετῆς παρέξοµαι. — 18. παρὰ «4ημοσδένει ἓν τῷ περὶ «Σεεφηνου1 pag. 287. ubl legitar: “«πά- 
σαις d^ αἰτίαις καὶ ῥλασφημίαις. παρὰ τοῦ ὀτεφ. Α. 20. Post vocem “μα quae praebont MSS. et Edd. vett. “«μματα (άμμα 
cum M8S. Gaisf.) — συνάπτοντές, de eo loco ἀεοοεριᾶ;, qui paulo copiosior extat poat v. ««μαεροχία, Klist, tacite removit, Gaisf. 
restitoit. na 

Halic sententiae videtur 
Kpicharmeum illud ab Axiochi soriptore p. 366. aliisque celebratum praeisse. 8. Ex Harpocretione, qui praestat intogriora com 
KEudocia p. 37. καὶ à υἱὸς A. 6. Consentiunt paroemiographi. Dictum illustrarunt Valok. in Herod. 111.186. et Bojason.. in 
Aristaen. p. 608. Adde v. 'IJ' ἀρύη πῦρ. — 8. Haec, si reoesseris ab vechorum principio, praeter rem descripta sunt ex v. 4ὐ- 
ταῖς ἁμάλαις. uan et ἁμάλαις Α. 11, Vide Zewobium et Diogenianum. ««μ᾽ ἠλέηται antem hic aig simul etque ali- 
quis in calamitates incidit, vel infeli» esse incipit. infelicium enim misereri solqmus. Inde tritam Hlud:. Mhlo énoidiam 
quam misericordiam. Küst. Menandri versus fragm. p. 299. Non erat praeterenndum is(a quoque litterarum ordini repagnare. 
Ceterum εἴλετε A. ἔλετε Β. Deinde καὶ ταχὺ τῆς χάριτος ἐπιλανθανομένων MB. 177. 44. «μαζόνειον —"Iadioc] Ἐκ Har- 
pocratione, ad quem vide Maussacum. Praeterea de 4mazonéo legendus est Stephani mutilator v. “«μαξόνιον. Κε. Cf. Plu- 
tarchi Thes. 27. eL Wess. in Diod. 1V,28. — .17. τοῖς] αὐτοῖς A. 


Rau LLL omae 


AA 
λις. Mulier farinam vendens. 


iunctum Demosthenes pro statim et confestim usus est in oratione 
pro Oratoribus, dicens: Viris enim prudentibus mori minime 
eidetur esse miserandum; quippe quod simulac nascuntur λο- 
enines omnibus sit decretum. | Aeschines autem in oratione con- 
«ra Ctesiphontem pro eodem tempore: Ut triginta minis simul 
et iniuriam sibi illatam et suffragia populi condemnantis cen- 
didit. Item apud Demosthenem in Midiam eodem significatu ac- 
eipitar; adde Antiphontem in Prooemiis, culus exemplum hoc: 1'e- 
rwn et res mihi talis apparet, ut dubitatione malor sit, et 
simul testimonium 

Ppemootheneu in oratione de Corona : Cun ille omnibus conciciig 


ιτεῖς. Qui farinam faciunt. Hyperides. «λφιτόπω- 
“λφιτοσιτὼ. Xenophon: Qui- 

enim farina vescitur, placentam aqua miztam sem- 
edit. αλφούς. Viuligines albicantes. μα. Dativo 


simul et maledictis contra me usus sit. — 4ua dtdov καὶ λ 
Nimul dederis, accipiee, Proverbium in fngratos et inifios. 
«μαδοχος. Amadoci duo fuerunt, pater et filius? quorüm tic 
etiam Philippo auxilium tnlit in hello oontra €ereoblep "pna 
ἔπος ἅμα ἔργον. Dictum factum. Proverbiüm dé fia quae 
celeriter ac raptim expediuntur. [4«μάλη. Manipulus fro fum. 
Et proverbium: Cus ipsis manipulis; quod dicitur de iiw," qnt . 
ad internecionem deleptur; cul simile, «b ipsis F'undumidh 
uu ἡἠλέηται xal z(O0v. Bimuletque minertam 6, elit 
gratia. Dicitur in eos qui acceptorm: benefictePam eife. ο 
scuntur.] Mpuajóvtior lepov. 'Remplum ab Amazons 
conditum. Sio legeus. ΕΒΕ Amasgonium εσεπα..' « ^en αφρίιν 
i1gnacis. liie vevo nocte sten faciebat, quod hostee iguádros eo. 
, gerebantur aggredi cupiebat. atia 


cirtutwn eius proferam. . Praeterea apud rum quae | άἕερος 
e& «μαύής, indoctus es lacultus. Plato. Ponitnr. noa scu de 
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| ὀεινὰ ἐποιοῦντο, xai τῇ ““μαλασούνόῃ λοιδορούµε- δὲ τὴν ἐξ αὐτῶν ἐπιβουλὴν ξυνεχώρησε πάντα ὅσα 
vot ἰσχυρίζοντο, βούλεσθαί γε αὐτὴν τὸν παῖδα ἐξ οἱ βάρβαροι ἤφθελο». 

ἀνθρώπων ἀφανιεῖν ὅτι τάχιστα, ὅπως αὐτὴ ἑτέρῳ ᾽ "ἁμαλήκ. Όνομα κύριον. καὶ ἐξ αὐτοῦ 4μαλη- 13 
ἀνδρὶ ἐς κοίσην ἐλθοῦσα ξὺν αὐτῷ ἄρχοι. ξυλλεγέν- κίτης. 

τες δὲ Πειῶντο, οὐκ ὀρθῶς σφίσιν οὐδέ οἱ τὸν βασι- ὃὅ ᾽αμάλθακτον. ἀνένδοτον, ἑδραῖον. 

λέα παιδεύεσύαε. γράμματά τε γὰρ πολὺ κεχωρί- ᾽Αμαλθείας κέρας. ἐπὶ τῶν ἀφθόνως ζών- 
σδαι ἀνδρίας, καὶ διδασκαλίαν γερόνεων ἀνθρώ- των καὶ εὐθυνούντων καὶ εὐπραγούντων. dy Μύθῳ: 
πων ἔς τε τὸ δειλὺν καὶ τὸ ταπεινὺν ἀποκρένεσθαι "Ev9* ἵνα µοι βίος ἐσεὶν “«μαλθείης κέρας 
ἐχ τοῦ ἐπιπλεῖσεον. δεῖν τοίνυν τὸν E» τινι ἔργῳ . αἰγός. 

τολμητήν τε καὶ δόξῃ uéyav ἐσόμενον, φόβου τοῦ 104μαλθεία γὰρ ἡ τροφὸς τοῦ Zióg, παρὰ τὸ μὴ µα- 
ἐκ δὁιδασχάλων ἀπαλλαγέντα, τὰς iv τοῖς ὅπλοις λάσσεσδαι. 

µελέτας ποιεῖσφαι. ἔλθγον δὲ καὶ ὡς ἤνπερ αὗτοῖς “«μαλδυνόήσομαι. ἀφανισθήσομαι. καὶ 
τὸ ἀπὸ τοῦ σκύτους ἐπιγένηται δέος, οὐ µήποτε ἔἰ- ἀμαλδύνεσθαι, ἀφανίζεσθαι. 

φους 7) δορατίου ὑπερφρονεῖν ἀξιώσουσιν. οὐκοῦν, 4μαλκείδης. 

d ῥέσποινα, ἔφασαν, παιυδαγωγοὺς μὲν τούτους16 ᾽άμαλλοδετήρ. ὁ τὰ ὁράγματα συλλέγων. 
χαίρειν ἔα, σὺ δὲ «ταλαρίχῳ παϊῖδας ὁμοδιαίτους ᾽“μάμυξιρ. σταφυλῆς yévog. oi δὲ τὴν ἆνα-- 
ἥλικας δίδου, οἵπδρ αὐτὸν τὰ ἐς τὴν ἡλικίαν ἔυν- δενδράδα οὕτως καλεῖσθαι. ἔσει δὲ καὶ nag" Ἔπι- ΄ 
αχμάζοντες dc τὴν ἀρετὴν κατά.γε τὸν βάρβαρο» νό- χάρμφ καὶ παρὰ Σαπφοῖ τὸ ὄνομα. 

μον ὁρμήσουσι». «Ἡ δὲ oix ἐπήνεσε µέν, δείσασα [4M d». ovrog προεστὼς τῶν βασιλικῶν πρα- 





2. βούλεσθαί τε A. B. γὲ om. Procop. Hoc cum inutile sit, rectius se habebit τέ, si quidem loco superiore réposueris, referen- 
dum illud ad ξυλλεγέντες τε. τὸν neglexit volg. — 4. Locus et corruptus et mutilus, qui apud Procopium recte legitar: Evi- 
Aeyérisg τε 6001 δὴ 2v αὐτοῖς λόγιµοι ἦσαν, καὶ παρὰ τὴν “«μαλασούνθαν ἑλθόντες ἠτιῶντο, οὐκ ὀρθὼς σφίσιν οὐδ' 3 ξυμφέρει 
τὸν βασιλέα παιδεύεσθαι. — Igitur desideramus certe οὐδὲ oia δεῖ: id quod firmat A. corruptus: οὐδὲει τὸν βασὶ έσθαι. 
6. Kxcidit παρὰ post γάρ. 7. διδασκαλίας] διδασκαλίαν A. διδασκαλία — ἀποχρίνεται Procop. 12. Orationem {ᾳσίο seve- 

rius breviatam licebit instaurare verbis Procopii : Ἔλεγον δὲ ὡς οὐδὲ Θευδέριχὸς ποτε Γότθων τινὰς τοὺς παϊδας dc 7Ες με τιστοῦ 
πέµπειν ἔφη λέγειν γὰρ ἅπασιν, ὡς ἤνπερ αὐτοῖς τὸ ἀπὸ τοῦ σχύτους ἐπιγέγηται δέος κτλ. Deinde quaedam post. ν. ἀξιώσουσιν 
Buidas compendifecit. Kt ἤνπερ αὐτοῖς quidem praestat A. Reliqui ἄνπερ αὐτῷ. 15. παιδαγωγους μὲν τοιτους, guod mire- 
ris, etiam Procop. 16. παῖδας abest à Procop. — 18. τὴν άρχην Procop. 19. ὀρµησωσιν A. oUx ἐπένευσε] Kmendatior 
A. et Procopii lectio.o?x ἐπήνεσε. ; . 
$. 45a 7x: usum nominis typicum illustrat Jacobs. in Antb. Ρα]. p. 16. «μιλικίτης A. -«μαλικίτης B. Med. — Vide Steph. v." 4ua- 
ληχῖται. 5. “«μάλθειονΑ. 6. ἁμαλύίας A. Mpuol)t(ag χέρας uberius mülto praeter ceteros Paroemtographos enarrant Zeno- 
bius 11,48. et, qui novissimis apud Suidam explicandis est, Eust. in Dionys. 431. coll. Zon. p 148. Etym. M. p. 76. Auulit Burn. 


Socratis sententiam ap. Stob. p. 369. — 7. εὐθυνούρτων A. Med. Dein ἐν µύδοις ex A. (uv) addidit Gaisf. Debebat ἐν µύθῳ 
cum (C.) Ox. ap. Porson, Tracts p. 286. (v. Kiddii Add.) qui Tyrwhittum de Babr. p. 11. contulit." Is e Jibro Bodleiano baec pro- 

, fert: τὸ χέρας olxà τῆς ἁμαλθείας ὡς πρὸς σέ' ἐὰν ἔλθῃς ues? ἐμοῖ, ὡς θέλεις ἀσωτεύσῃ. 6. "E19 ἵνα Kidd. in Pors. p. 391. 
et Dobraeus Adverss. T. L p. 613. Recepit Gaisf. -«μαλδιείας] “«μαλθείηςΑ. 12. 4μαλδυνδήσομαι pertinet ad Ari- 
stophanis versum, quem videas sub v. Tttoproo. 14. Vide v. Τοιτοπάτορες, coll. Lobeck. Aglaoph. L p. 754... . 15. Glonsa 
Homerica: v. Apollon. Lex. p, 111. sive Hesych. Quae his subiungit MS. 2551. videas apud Zon. p. 141. 16. ^ αμυξες] 
Lege ἀμάμαξυς. Sic enim apud alios Grommaticos vox baec scripta reperitur. Scholiasta Aristophanis Vesp. 825. ε dor ἁμπέ- 
λου ἡ ἁμάμαξυς, ἣν λέγουσιν ἀναδενδράδα.  Kustathius in Od. έ. p. 1524. μάμαξις, σταφυλῆς γένος. o δὲ ἀναδενθράδα qa- 
σίν. Κάε. Cum Suida Zon. p. 148. et ut videtur Hesychius. 18. Utriusque locos dedit Etym. M. p. 77. Cf. Bapph. fr. syll. 
Neu. CXII. Etc Sappho quidem cum Choeroboscus tradat ἀμάξυδος UsUrpasse , suspicamur eam scripsisse ἄμμαξυς, cuius vo- 
cis notitia videtur ab Aegyptiaca mercatura (Etym. M. v. 4Aé£ardooc τη» Ψουβαστιο» λέγει) foisse propagata. , Ceterum lectoris 
cuiusdam annotatione factum est ut omnia haec perperam ad glossam «ναδενδράδα referrentur. 19. 4u a» Qon «μάνης) 
etiam Zon. p. 140. Historiae summam confecit Noster ex libro Esth. c. 7. sive Iosephi A. Iud. X1,6. Articulum tamen ín marg. 
reiecit A. qui sub finem add. Ζήτει ("Eat B.) ev τῷ Εσθήρ cum B. οὗτος “«μοθῤῥαῖος ήν MS. 2551. 





tent. Regina tametsi baec minime probabat, verita tamen, 
ne insidiae sibi ab illis struerentur, quaecunque barbari po- 
stularant concessit. ἁμαλήκ. Nomen proprima: unde 
dicitur Amalecites. 4uaàl9joaxtorv. Cedere nesci- 
um, pervicax. d4ual$9stac κέρας. Amakheae 


"xraviter indignari, in Amalasuntham convicia iacere, demni- 
que arguere, quod filium iret quamprimum e medio subla- 
tum, ut ipsa posset alteri viro nubere, quicum imperaret. 
Quamobrem congregat! queruntur, regem ipsis non recte ne- 
que qua decuit institutione educarl. nam cum litterae vehe- 


menter abhorreant & fortitadine, tum seniorum hominum in- 
stitutionem plerumque ad timiditatem animique humilitatem ver- 
gere. oportere igitur eum, qui deberet in rebus gerendis au- 
dacem et gloria conspicuum se praebere, & magistrorum metu 
Hberatum in armis exerceri. negabant praeterea unquam fore 
at qui scuticam timuissent, hastam vel gladium contemnerent. 
Quare, Regina, inquiunt, paedagogis istis valere iussis Ata- 
larico convictores aliquot aequales adhibe, qui aetatis eo- 
dem in gradu constituti more eum barbaro ad virtutem ἱπεί- 


cornu, dictum de hominibus rerum copia circumfinentibus, 
fiorentibus feliciterque degentibus. In Fabula: Huc ades, wbi 
mihi eictum suppeditat Amaltheae caprae cormu. |. Amat- 
thea enim nutrix erat lovis, sic dicta quod molliri non pos- 
Mualdvr9500oua:. Delebor. Et ἀμαλδύνεσθαι, de- 


set. 
leri. — VMualxtet(dnc.. «ἁμαλλοδετήρ. Qui frumenti ma- 
nipulos colligit. "VM4uapuvtic. Uvae genus. alil tamen vitem 


arbustivam eic appellant. cuius exempla leguntur apud Kpichar- 
mum et Sappho. [4va». Aman. Hic regni administrationi 
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Au αρτωλοί . 0L παρανοµίᾳ συξῆν προαιρού-- 
M , 2 

µενοι xai βίον διεφύαρμένον ἁσπαξόμενοι. 

“«μάρτοιν εἴρηκε τὸ ἁμάρτοιμι Koativog 4ρα-- 
πέτισι' 

Ποδαπὰς ὑμᾶς εἶναι φάσκων», ὦ µείρακες, 
οὖκ ἂν ἁμάρτοι»: 

ντο , 3 —- 4 αν 
καὶ θλως σύνηὺες αὐτοῖς τὸ τοιοῦτο. 

άμαρτυρ ᾖτους. ἀντὶ τοῦ ἁμαρτύρους. οἵ-- 
vg ««ντιφάνης. 


᾽μὐμαρυγκεύς. ὄνομα κύριον. καὶ «4μαρυγκεί- 
όης. 

"M4uc&ovyua. φόρηµα, εἴδωλον, κίνησις. οἱ 
δὲ λαμπηδόνα. 

"puag ἀπήτουν, οἱ à ἀπηρνοῦντο σχάφας. 
παροιμία ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν αἰτούντων, ἄλλα δὲ τῶν 
αἰτουμένων ἔχειν ἀπαρνουμένων». 

"«μάσεια. Όνομα πόλεως. ""fuaocig δέ. 

"άμασις. Όνομα κύριον. "Og εἷλε Κύπρον πρῶ- 


Αμαρυγάς. ὄψεις. oi δὲ ἀκτῖνας ὄψεως. καὶ {0τος ἀνθρώπων, καὶ κατεστρέψατο ἐς φόρου ἆπα- 


ἁμαρυγή, λαμπηδων. καὶ παρὰ “4ριστοφάνει 7) κἰ- 
γσις ' 


γωγή». 
«μάστης. Πείθουσιν ἄνδρά yevvaióv τε καὶ 


αμαρτωλοί. Qui iniquitatem sequi malunt vitamque flagi- 
dosam vivunt. 
pro ἁμάρτοιμε:ι Cuíates cos esse, puellae, si dizero, non 
errem? Omnino autem hoc illís familiare est. 
τους. Antiphanes dixlt pro ἀμαρεύρους, testimonii expertes. 
4μαρυγας. Visus; ai 
dios. ᾽ἡμαριγὴ etiam vocatur splendor; et apud Aristophanem 
motus : 
citas equorum. hoc est, 
equus velox; quía verba eunt alata. 


Ὠκεῖα Movodwv qdvig, οἵα περ ἵππων aua- 
ρυγα. 
L ς P e» , €, » ς 
tovtéOtur, 7, ttv [Ιουσῶών φατις ταχεῖὰ εστι», ὡς 156 
ἵππος ὠκεῖα": ἐπεὶ πτερύεντες ok λὐγοι. 


ἁμάστην εἰςελθόντα ἀποπνῖξαι τὸν Χόμοδο», ὄνομα 
Νάρκισσο». | a 
L4 Cc » , ς 2ὸ/ - P i 
4Muacvog. ὃ ἀμάσητος. ὡς ἆπασχος, 6 ἄγευ- 13 
στος. 


i. Differt explicatio Zon. p. 141. 8. 5. Edebatur ἁμαοτεῖν: quod cum Α. et C. corr. emendant Pors. ap. Dobraeum Add. in Ari- 
. οις 
"ορ, p. 143. et Gaisf. hic quidem ἁμαρτοῖν. ἁμάρτοις B. ἁμάρτοις καὶ ἁμαρτοῖς E. Item deinceps ἁμαρτοῖν À. ἁμάρτειν E. ὃρα- 
πέτοισι E. 5. ποδαπούς vulg. Quod fefellit Piersonum in Moer. p. 262. et Gaisf. in Hephaest. p. 50. Ceterum novissima 
quo spectent satis est incertum: nam eiusdem generis exemplum frustra circumspexeris, uisi forte τρέφοι» opinamur Euripidi 
recte tributum fuisse. Itaque reponendum certe αὐτφ. Nam ad diversam quaestionem referuntur quae Gaisfordus disseruit. 
»-fttuxoigz Hemsterb. in Lucian. L p. 260. "Vulp. breviter (allato Hephaestionis loco simillimo p. 18.] defendere conatus sum 
ad Heph. p. 50. Alia suppeditabit ipse Hemsterhusius in Luciani. Ep. ad Nigr. init." 8. Zon. p, 141. Malim “έ«ντιφὼ», 
praeeunte Hemst. 10. Utramque glossam vide apud Zon. p. 148. coll. p. 153. et Lex. Seg. p. 386. 11. ««ριστοφάνει Av. 
921,22. 414a τις ὠκεῖα κτλ. Cuius Scholiis novissima sua Suidas debet. — 13. ὡς ante ὠχεῖα om. A, o7 
. 4ueQvyxtvsc] ΙΙ. y'. 630. et Pausan. V,1. ᾽«μαρυγκείδης: M. 8'. 622. Hesiod. fragm. XXX. 3. Hinc sanandus. Lex. Ney. 
p. 386. locus, coll. Schol. Apollon. 111, 288. Inde sumptum χένησιν pro χίνησις, firimantibus A. C. Ceterum v. lacobs. in Anthol. 
T. ΧΙ. p. 130. 5. Vide Schottum in Zenob. 1,83. Idem versiculus, quamquam alieno loco, in Schol. Arist. Pac. 298. — 6. Pla- 
nius apud Zenobium et alios proverbiorum confectores, ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν ἀπαιτουμένων, ἄλλα 0' ἔχειν &grovuérov, quae fere 
redduntur in ν. «μη. Ceterum παροιµία om. B. χάφας Α. Huic glossae subiecit ex A. Gaisf. -4μασις. Ὄνομα κύριο». Καὶ 
᾽αμαστος ὁ ἀμάσιτος, c6 ἅπαστος ὁ ἄγευστος. Quorum fraudes in oculos incurrunt. 8. Nic A. et, omissis -4μασις δέ, E. 
Quae inter duplex ὄνομα intercedunt om. B. Editor contra Med. e Steph. Byz. interpolarat: “«μάσεια. πόλις Ποντική. ὁ πολίτης 
μασεύς — 9. "Oc εἶλε — ἀπαγωγήν: verba Herodoti Π. εχι;. ànayowyn» Α. — 11. ἔστι δὲ xal MuactQic πόλις ἐν Εόντῳ, κλη- 
φεῖσα ἀπὸ γυναικὸς Π]ερσίδος μάστριδος. τὸ ἐδνικὸν “«μαστεριανός: 8) Ed. Med. his subiecta, quae Ntephauo (sive Herodiano) 
debet etíam Etym. M. p. 79. et Zonaras (p. 147.), quo pacto cum Amasidis memoria coaluerint, significat idem Zon. p. 141. huic 
narrationi subiungens talia, ἔστι δὲ καὶ 4uacic ὄνομα πόλεως, ἃ Gaisf. recepta cum E. qui totam gl. iu ing. habet 8 m. rec., con- 
ra A. marg. óvoue πόλεως, Nimirum lector aliquis cum monstrum scripturae Ίμασις, nescio unde pro Amastride acceptum, an- 
notasset: extitit paulo prudentior homo Demetrius, qui mendo sublato doctrinam suam expromeret quantumvis alienam ab sSui- 
dae consilio. Nos expulimus. 12. Locus decerptus ex Herodiant libro I. extr. 13. ἁμαστη»] Apud Herodianum reote legitur 
«xpua&cGry», quae vox huic loco restituenda est, ut iamdudum ante monuerat Stephanus in Lexico Graeco et Beipesius Varr. 
Lectt. IH. p. 474. Ktüst. Error adeo incredibilis, ut ne mediocris quidem iudicii grammaticum abripere potuerit. Nunc cum He- 
rodianum historicum intelligamus neque nomine & Suida prolatum esse, nec siquid ab illius historiis Q'uxit id suspiciene fraudis 


a ο 
vacare: merito videmur locum foedissimum excipere tanquam ab scriptoris causa remotissimum. Kouuodor. vulg. Λάρχισσ 
(i. e. Ἠάρχισσος) A. B. ὄνομα Νάρκισσο» om. E. 15. Vocis fidem requirimus, BRepetuntur haec ín v. παστία. 


proprium. Inde «μαρυγχείδης. "4ucpvypua. Ge- 
stamen, simulacrum, motum. alii tamen ad splendorem refe- 
runt. «μας ἁπήιουν. Falces petebam, at illi se igones 
habere negabant. Proverbinm de iis dictum quí alia se habere 
negant quam quae poscuntur. “«μάσεια. Urbis nomen, Con- 
tra ἄμασις. "Muacic.. Nomen proprímm viri, qui primus 
omnium Cyprum cepit, et subactam tributum pendere coegit. 
Mudaorgge. Persuadent viro strenuo et robusto, qui. Nar- 
cissus vocabatur, «ut ingressus Commodum stranguleret. 
"Mu«grog. Qui non manducavit: ut ἅπαστος, qui non. gustavit. 


WM uapgtoi. Sic Cratinus in Fugitivis dixit 
ἁμαρτυρή- 
i vero id referunt ad oculorum ra- 
Tam velor est Musarum fama, quanta perni- 


Musarum fama celerrima tanquam 
Muapvyxevc. Nomen 


965 


4ματροχία —— ἁμαχογ. 


906 





[Μματροχία. f ἁρματοτροχία.] 
"Mupara. ἐπὶ τῶν σκολιῶν τοὺς τρόπους. ἀπὸ 
[d , - - «A ^s e 
τῶν dy Κασίῳ Πηλουσιωτῶν, ov φυσικῇ τέχνη Gu— 
µατα ἔπλεκον, δοκοὺς mi δοκοῖς συνάπτοντες. 
, » [14 / 2 ’ 
κασιώτη ἴσον. -άμματα, δεσιά. dv» ᾿Επιγράμ- 
ματι. 
Ἀρύσεος ἀψαύστοιο διέτµαγεν Gio κορείας 
Ζεύς, διαδὺδ .Taváog χαλκελάτους ὃαλά- 
µους. 
Καὶ αὖθες : 
«βρῶν τε σερεπτῶν ἄμματι κεκρυφάλων. 
fiat Πισίδης περὶ Xóopóov: | 
Ἠπεὶ δὲ λοιπὸν ἐντὸς 1v τῶν ἁμμάτων. 
δεσμοῦσιν αὐτὸν ἀσφαλεότέρᾳ δέσει. 


᾿άμαυρά. σκοτεινά. ὅ9εν καὶ ἀμαυρόν, τὸ u7 15 


διαφανές. καὶ “4ῤῥιανός: Εξ ὧν καὶ τὰ ὑπόλοιπα 
. 3) (d 9 3 P] - e L2 d 
ον ελπἰδος ἔχω οὐχ ἀμαυρᾶς, Ott καλῶς uoc ἕξει. 


1. Gl. hahet 4. mg. ,, Hic duae voces diversae significationis confunduntur. 


AMuaxyet. ἁμάχως. 
᾿άμάχιος. οὗτος ἐπὶ ᾿Ιουλιανοῦ τοῦ Παραβά-- 
PA 3 m , a 
του ἄρχων ἦν μικρᾶς πόλεως Opvylac, Ἕλλην γορ- 
γός. τῶν ἱερῶν ἀνοιγομένων Ἠακεδόνιός τις καὶ 


B Θεόδουλος καὶ Τατιανὸς ζήλῳ τοῦ Ἀριστιανισαοῦ 


νυκτὸς εἰςπηδήσαντες συντρίβουσι τὰ ἀγάλματα. ot 
πολλὰς αἰκίας xal τιμωρίας διὰ τοῦτο ὑπομείνα»- 
τες, ἐσχάραις τε ἐπιτεθέντες καὶ πυρὲ ἐτιμωροῖτο. 
τὴν δὲ ἀνδρίαν ὑπέδειξαν τηνικαῦτα εἰπόντες' εἰ 


10 ἐπεθύμησας, ὦ «4μάχιε, ὁπτῶν κρεῶν ἀπογεύσα- 


σθαι, στρέύον ἡμᾶς καὶ εἰς τὰς ἑτέρας πλευράς. 
ἵνα μὴ εἰς τὴν γεῦσιν ἡμίοπτοι ὀφ9θῶμέν σοι. καὶ 
οὕτως ἐτελειώθησα». 
"Muaxov. δυκαταμάχητο». Πίνδαρος" 
"Muayov δὲ κρύψαι τὸ συγγενὲς 7,Joc. 
Αἱλιανός' Ιχθύων dà" ἀπηνέγκαντο πλ}ῆθος üuayov, 135 
καὶ ἀνέστησαν τρόπαιον καὶ βωμοὺς ὤρθωσαν. Καὶ 


4ματροχία enim , vel uti ab aliis scribitur ἁματροχις, 


«ignificat concuPsionem rotarum vel'curruum; ἁρματοτροχία vero sive «ouczQozí« orbitam sive vestigium rotae. Vide Ammo- 
uium p. 11. sq. Schol. Il. v". 422. coll. Eustath. pp. 1309. 1313. eu Nchol. Nicandri Ther. 263. [Addendus Zon. p. 148. cum Ktym. 
M. p. 79.] Insiguis est etiam hanc in rem locus apud Porphyrium in Quaestionibus Homericis, cuius haec sunt verba: Ou δεῖ 
δυσχεραίνειν, εἴ τοὺς πολλοὺς τῶν νῦν παιδευόντων.λαγύάγει τινὰ τῶν Üungrzov, ὅπου xal τὸν ἁοκοῦντα ἀκριῤέστατον καὶ πο” 


ἐυμαθέστατον Καλλίμαχον ἔλαθεν n διαφορά τῆς ἁρματροχίας, ἣν ἔχει πρὸς τὴν χωθὶς τοῦ ϱ λεγοµιένην cuo 


τροχία». ἔστι δὲ ἁμα- 


τροχία, τὸ Gua τρέχειν καὶ μὴ ἀπολείπεσθαι, oiov ὁμοδρομία Τις οὖσα ' τροχοὺς γὰρ (lego τρόχους) τοὺς d (ovg ἔλεγον" ἆρμα” 


εροχία δὲ τῶν τροχῶν τὸ ἴχνος. ἀγνοήσας δὲ ταῦτα 0 Καλλίμαχός «ησιν' -4λλὰ Φεόνιων ὡς ἀνέμων οὐ 


εἰς εἶδεν ἁματρυχίας. 


βούλεεαι μὲν γὰρ εἰπεῖν, ὡς οὐδεὶς εἶδεν ἴχνος, διὰ τὸ 9εῖν ὡς ἀγέμους. Non solus autem Callimachus peccavit, quod άματρυ- 
Χία pro αρµατροχία dixerit, ut Porphyrius hio observat, sed etiam Nicander, quí loco paulo ante laudato itidem voce ἁματροχέι 
pro ἁρματροχία usus est." Kust. Idem ex fide locorum modo descriptorum corrigi iussit ἁρματροχία. fed repugnat ν.««ρματω- 


λία: adde Zon. p. 301. 


2. Haec omnia cum ipso Nilenuarii disticho tranalata sunt iu v. Κάσιον, partim etiam in v. Πηλούσιο». 


Of. annot. ip v.-4ua extr. Kxoidit vero πλέχεις post “«μματάι v. Arsen. p. 50. Quae Gaisf. e MN. 2351. affert, habet ut sole! 


Zonaras. 8. φύσει A. 


4. "Lon. p. 153. et Arsenius 1. ]. Küsterus in v. Κάσιονι ,, Scribendum potius est ὁόχους ἐπὶ δόκοις, ut 


Portus quoque monu." Idem tamen, ut erat inconstans, in v. Πηλούσιον» ,, Mira lectio et mirus sensus, An potius, fooxous 
ἐπὶ βρὀχοις ? Sed 2n£yo , nec liquere mihi fateor." — Nihil succurrit quod obseuritatein sensus tollere possit; niai forte placet aut 
fahulam Lucíaui Philops. 35. nobilissimam advocare, aut ludibria magorum, qui liminibus in ne;zotiis venerein aliquem usum 
concederent, v. Vossium iu Virg. E. VIIL91. Quamobrem intactam etiam reliqui in continuo membro lectionem vetustàm , quain 
Küsterus tacite oblitteravit: nam quod ille dedit x«(, eius loco A. B. C. E. Med. praestant. χασίωτη laor, firmante vel Leid. in v. 
Ἀάσιο». Hinc sime dubio fluxit quod in Prov. metr. 1299. extat, &uua Κασσιωτικόν. Ceterum ἄμμαεα, δεσμά ad singularem 


zlossam referri docet Lex. Βεμ. p. 386. 
p. 147. n. 217. 7. ἀθρταύστοιο Leid. in v. Kaoiov. 
αβρῶν τε, restitutum ex A. B. C. pro ago» xal. 


5. dtou« (suprascr. ὦ) E. |; 
11. Versus Antipatri Sidon. XXVII, 4. A. P. VI,219. ubi quod legitur 


42. ΠΠισέδης Bpud Fogyinium v. 56. 


ἐν "Eneyo&upti Pauli Silentiarii XVl. pr. A. P. |. 
15. &uavgór pertinet ad Od. J'. 824. 


2. Toum hunc locum de Amachio.a Nuida deprompuum esse puto ex Malcho,.ex quo.non pauca alia loca in lexicum hoc translata 


sunt. Κάε. Error profecto mirabilis de Malolio. 


3. τῆς μικρᾶς «bov;t«c, quod deinceps auctum sit additamento πόλέως, quoniam 


res in parva civitate Mero acciderit (Hemsterhusius contra ἄρχω» ἦν MxygoU u. n.), Wesseling. in Iüner. Rom. p. 676. Eaudem 


fere sentendam praeierat Küsterus in v. Γόργος, ubi principium loci repetitur. 
loci fides ter advocatur, in vv. Θεόδουλος, Ἀκακεδάριος, Ζατιανός. 


4. Post τῶν excidit particula. Ceterum huius 
7. Eandem historíam de admirabili trium horum marty- 


rum in perferendis cruciatibus.constantia narrat Sozomenus in Hist. Eccl. V, 11. his verbis: 'O &oyo» πολλοῖς αὐτούς jjx(aato 
εροποις. τελευταῖο» δὲ ἔσχαραις ἐπιθεὶς πὺρ ὑφῆψε»., οἱ δὲ χαιόµενοε, εἰ xoeoy ὀπιῶν, ἔφασα», ἐπιθυμεῖς, € «μᾶχιε, τούτω 
γαρ ονομα η» τῷ ἄρχοντι, καὶ ἐπὶ τὰς ἑτέρας πλευρὰς πρὸς τὸ πῖρ ἡιιᾶς arg£wor, ἵνα µή σοι γευοµένῳ ημίοπτοι ytyoutyoi 


ἀηδεῖς φαινώμεδα. καὶ οἱ μὲν ὧδε γενναίως δια} ενόμενοι ἓν ταῖς τιµωρίαις τὸν βίον ἀπέύεντο. Küst. 
ἦθος: Φ0Π. p. 153. Lex. Seg. p. 886. 


dedi cmm A. B. 11. τὰς add. A.— . 14. «μαχον — 
Htvdagoc — 730; loco C. zal dpayor. κάλλος μα 
v. intpp. 


Γ.ἁματροχία. Botarum collisio.]  4upu«za πλέκεις. Di- 
ctum de hominibus ingenii non recti sed perplexi. quod a Pelu- 
«jiotis ad Casium fluxit, qui naturali arte nodos iungebant, tra- 
hes rabibus nectendo.  Ét ἄμματα, vincula. 1n Epigrammate: 
Aureus Iuppiter intactae virginitatis rupit vinculum, peue- 
trans Danaes aereos ἐπ thalamos.Et alio loco: Mollium et 
tortorum nezu reticulorum. Item Pisldes de Chosroe: Iam 
nero postquam nodis constrictus erat, vinzerunt eum vincu- 
lis firmioribus. «ἄμαυρα. Obscura. unde etiam ἀμανρόν, 
id quod uon est perspicuum. Arrianus: Quamobrem non dubia 
vpes animum meum tenet, fore ut etiam reliqua mihi bene suc- 
cedant. “μαχεί. Wine pugna. Mudcyioc. Amachius. 


f ! ἄμαχο» πλήθος yróvos. 
16. Post ἅμαχο» Θ814{. cum A. B. C. delevit ἤγουν uéya. | 


expugnuabile. 


9. ἀνδρείαν] ἀνδρία» 
11ένδαρος Οἱ. XIIl,16. Horum 
15. In Aeliani loco conferendaa Tacit. A. X1I, 63. uhi 


Bic sub Iuliano Apostata parvae Phrygiae praefectus erat, Grae- 
canicarum religionum tenacissimus. Cum igitur templa aperi- 
rentur, Macedonius quidam atque Theodulus et Tatianus, fidei 
Christianae studio noctu ingressi statuas confregerunt. qui cum 
multas aerumnas atque cruciatus ideo perpessl essent, craticulis 
uupositi gnis supplicio affecti «unt. tuuc aurem animi sui fortitu- 
dinem ostendentes: si, Amachi, inquiunt, carnes assa« concu- 


piscis, in alterum etiam latus nos converte, ne gustanti tihi &e- 


Djassi videamur. sic tandem consummati sunt. -iuczgor. ln- 
Pindarus: .Mores enim natura insiti «egre «ο 
Aelianus: Piscium vim incredibilem cw 


vcinci patiuntur. 
arasque ,erererunt. 


reporfassent , tropaeum statuerunt , 
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μαχον — duis. 





αὖθις: Ἐκίθετο ἕκαστος τὸ ἔργον ἑαυτοῦ ἀποδεῖξαι. 
ἑώρων yàg εὺν βασιλέα σπεύδοντα τοῦτο ἁμάχως. 
Καὶ αὖθις: "Hy δὲ ἱέρεια τῷ Φεῷ κάλλος ἄμὰχος. 
Καὶ αὖθις: «δοκήτου χειμῶνος καταῤῥήγνυται πλῆ- 
Φος ἅμαχον. Καὶ αὖθις' OV δυναστεία ἅμαχος. 


Καὶ αὖθις: Ἐς ὑπεροψίαν δὲ ἐξαφθεὶς ἅμαχο», τοῦ 


9 P, y J, 
μὲν ἔτι ἄνθρωπος εἶναι κατεφρὀνει. 


"4uayog, ἀντὶ τοῦ μὴ μαχόμενος. Ξενοφών. 


xai “«μάχητοι, οἱ µήπω μεμαχημένοι. 


[«μβακούμ. ζήτει ἓν τῷ ««ββακούμ sig τὴν 10 


ἀρχὴν τοῦ βιβλίου.] 
᾿άμβασις. ἀνάῤασις. 
Καὶ ἄμβασις oU v) τις ἠεν. 
᾽«μβάτας. ἀναβάτας. 


Οἱ δὲ ἵπποι ὠνήσκον-- 


Αμβλίσκουσιν. ἀποβάλλουσιν. ὃ συμβαίνει 
ταῖς διαφύειρούσαις καὶ προβαλλούσαις τὰκυήματα. 
Π[λατων Θεαιτήτῳ. xai ἀμβλίσκειν καὶ ἐξαμβλοῦ», 
τὸ διαφὺείρειν καὶ ἀφανίζει». mE 

“«μβλωθρίδια. ἐκερωματα. τὰ ἐξημβλωμένα 
ἔμβρυα. καὶ ἀμβλωθρίδιο», αὐτό ve τὸ φθόριον 
φάρµακον καὶ δὴ καὶ τὸ διαφθαρέ». 

“«μβῤλώσκειν, καὶ ἀμβλῶσαι καὶ ἐξαμβλῶσαι, 
τὸ ἀτελὲς γεννῆσαι, τὸ φύεῖραι βρέφος. 

"du BAV. ἐν Επιγράμματι’ | 

AA καὶ αὖτις 
ἐκ χαλαμητοµίης ἀμβλὺ φέροι ὀρέπανον. 
«μβλυωπίας. ὃ ἀμυδρῶς ὁρῶν. | | 
Αμβλύνω. τὸ ἑκλύω. Ὁ δὲ ἐπιπολὺ ὁδιῆγε 


τες οὐκ ἐλύπουν τοὺς ἀμβάτας' ἤσθιον γὰρ αὐτούς. Ι6τὸν πόλεμο», ἀμβλύνων τὴν τοῦ πολέμου ὀξύτητα 


(Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ καὶ τοὺς ἀμβάτας ὃν ἔχπληξιν 


ἀποσεισάμενοι. 
"4uf sva. ὄνομα πόλεως. 
᾿«μβλήδη»ν. µεγάλως βοῶσα. 


Pd 


χρονίαις τε καὶ μακραῖς τοῦ ἔργου τριβαῖς. xai 
᾽4μβλύνεσθαι.  1Mjj9" ὑπὸ νεότητος φρασύνεσθαι, 
μήν’ ὑπὸ γήρως ἀμβλύνεσδαι. 

“«μβλυώτστει, τυφλώττει. καὶ ἀμβλυωπέστε- 


20 oo». 
᾽4μβλύς. ó μὴ ὀξύς, σκοτεινός. 


᾽4μβλίξω. ῥῆμα. 
᾽{μβλίσιον. τὸ μάννα. 





1. Aut ordo verborum perturbatus aut articulus 3 opinor, eximendus. 
ἅμαχο» C. 4. καταῤῥαγέτὸς κατηνέχθη πλῆδος χιόνος ἄμαχον C. rea | 
Damascil , cuius integer locus affertur in v. '"Ervayticz. — 6. Locus ex v. Κλέαρχος decerptus. — 7. ἔτι εἶναι xoà avo; O.— 8. on. 
p.141. — Aevopo» Cyrop. IV,1,16. coll. VI,4,14. — 10. Habet A. mg. . 13. Auctiorem locum vide sub ν.«ποῤῥώγας,  εἴεν 
Med. 16. καὶ om. vulg. 18. Voluit 4βεννα, de quo vide vel Kust. in Dionys. 64. Quae πόλεως excipiebant, dup. 7 
τῆς πέερας ὀφρῦς, e Zon. p. 149. ut videtur ab ed. Med. inculcata, Gaisf. libros suos secutus abiecit. — 19. :4u 81 gd m» βοῶσα. 
ἀντὶ 100 µεγάλως.] Recte Pearsonus in margine notaverat legendum esse ἀμβληδην γοοωσα, ex Homero Il. 11476. Vide etiam 
Etymologum. Küst. Adde Apollon. Lex. p. 10, Nunc et Zon. p. 165. docet βοῶσα post µεγάλως esse reponendum, et emenda- 
tonem iuverunt A. B. C. — 20. 4 μβλί ζω. ῥῆμα om.vulg. 24. Zon. p. 154. du έσιο» recurrit sub ν. Marra. ,,Vide- 
tur oorruptum esse ex ἀμβρόσιο». tic ἀμβροσία τροφὴ apad Hesychium exponitur μάννα. Alberti Misc. Critt. p. 268. sive in 
Hesych. v. ««μβροσίη. . 

1. gon. p. 159. Lex. Beg.p.886. 3. IILazov Θεαιτήτῳ p. 149. D. — 5. Vide Maussacum in Harpocrat. v. «μβλωθρίδιον etSchol. 
Arist, Nub. 137. — t& quamquam Etym. M. p. 80. tenet, delendum cum Lex. Seg. p. 386. 8. τὸ post «μῤλώσκει» fuit permu- 
tandum cum καί (auctoribus A. B.), eademque vox (sive 57) adilcienda post γεννησαι: v. "Zon. p. 158. 10, ἀσθενές olim inter- 
pretando «μβλύ subianctum omisi cum A. B. à» Ἐπιγράμματι Philippi Thess, XIX,3, 4. A. P. VL36. Οἱ. v. Καλαμητομίης. 
11. αὖδις vulg. 13. «μβῤλυωπίας] Immo.4ufivenns. Subsequebantur xa) ἄμβλνωπος, cum A. B. et Φου. p. 141. omiasa. 
Huc autem reurahenda, quae voci 4μβλέυώστει subiiciuntur, xoà ἀμβλυωπέστερο», vulgo neglecta: uhi καὶ ἀμβλώτερο A. 
14. Integriora praestat locus loannis Antioch. in v. 2fujys. — 15. πολέμου etiam Zon. p.158. Küst. vero πολεμέου. — Altero loco τοῦ 
"dvvíBov. , Demosth. c. Timocr. p. 400. Tayl. ταῖς ὀξύτησι xoà τοῖς τοῦ πολέμου χαιροὶῖς ἀκολουθεῖν. Hinc corrigendus Photius 

- Ep. I. p. 43. ἤμβλυνε δὲ πολλαχοῦ xal λόγων ἰσχὺς ὀξύτατα πολέμου. Leg. ὀξύτητα. BNedrecteKüsterus. Plut. Pomp. p. 659. τὴν 
6) ὀξύτητα τοῦ πολεµίου xal τὸ τάχος δεδοικως.' Toup. MS. 17. Verba Dionis, quae paulo pleniora v. Ἠκμαξεν continentur. 
eademque repetita sub v. M9" ὑπὸ vtotqtog. 21. Post σκοτεινός Gsisf. addidit 4vvígac cum A. B. Habet EK. mg. “«ννίβας Q5. 
., A nonnemine fortasse dictus Hannibal ἀμβλύς, postquam oculorum aciem amisisset," De hoc promptissimum foret ludicium, 

'  praegremeae sententiae 'O δὲ ἐπιπολὺ κτλ. si locus iy Appiani "έννιβαϊκῇ relictus esset. Nunc opinor id ex v. “«μβλύνω transcri- 
ptum fuisse. 


8. Cf. intpp. Arístaeneti p. 544. ει Wytuenb. inPlut. p.887. 
5. χαὶ — ἅμαχος om. C. O0) δυναστεία ἅμαχος: Vox 


—M—MM 

bi: Sua isque referre ducebat, ut id commonstra- 
Mt. quoniam regem vehementer intentum ei rei esse vide- 
bant. Et alibi: Erat autem illa dei sacerdos pulchritu- 
dine incredibili praedita. Rursus: Vehementissima temye- 
statis vis praeter opinionem ingruit. Et iverum: Non pote- 
statis magnitudo. — Alibi: Fastu immodico elatus humana 
condicione maiora affectabat. “μαχος. Qui noni pugnat, 
apud Xenophontem. Et «4µαχητοι, pugnae expertes. [44- 
Baxotu. Quaere sub v. «4ῤῥαχκούμ in ipeo libri principio.] 
"4uBacic. Id quod est «vagaci. — Neque ullus erat ascen- 
sus. "uf&res. ld quod est ἁναβάτας. — Equos vero mor- 
tuos aegre mon ferebant sessores, quippe quos comederent. 
Σι alibi: [lli cero territi sessores excusserunt..— A4ugeva. 
Nomen urbis. 4uflndgv. Magnum clamorem tollens. 
iiu BAtco. verbum. 4μβλίσιον. Manna. 4ufgàÀí- 


όκχουσι». KEliclunt. Quod accidit mulieribus, fetam corru- 
pentibus et ante tempus prolicientibus. sic Plato in TAeaeteto. 
Ad eandem abolendi notiouem pertinent tam c&ufA(Gxti» quam 
ἐξαμβλοῦν. μβλωθρέδιαο Fetus aboritivi, vel imma- 
turi. Et ἀμβλωδρέδιον, cum ipsum pharmacum fetum corrum- 
pens, tum vero fetus corruptus. Muflocxtir. ldem 
quod ἀμβλῶσαι vel ἐξαμβλῶσαι. fetum imperfectum gignere, 
vel corrumpere. "d ufiv. In Epigrammate: Verum etiam 
posthac ab culmoruta sectione falcem ferat obtusam. — 4 u- 
βλυωπίας. Qui oculorum aciem ebtusam habet. 4ugic- 
νω. Mebeto. flle eero bellum in longius protrazit, hostis 
ixpetum lenta et. diuturna laborum mora frangeus. liem 
. μμλύνισθαε. Ut neque propter iurentutem superbum se prae- 
beret, neque seneciute vigor eius obtunderetur. “μ- 
B^voitti. Caecatit. aM ugicg. Non acutus, obscurus. 


᾽άμβολάδην ---- Muéln. 
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n . έμβολάδην. ἀναβάλλων. Ἡρόδοτος, xa9' ὑ- 


περβολή». 


“μβολὸς γή. ἡ ὑπὸ τοῦ ὀρύγβατος ὑψωθεῖσα. 
ἘΞενοφῶν' Ὁ δὲ Κῦρος πύργους ἐποίει ἐπὶ τῆς ἆμ-- 


βολάδος γῆς, ὅπως ὁτιπλεῖστα φυλακτήρια εἴη. 
᾽ἀμβολία. ἡ ὑπέρθεσις. ἐν Επιγράμματι’ 
Ἡ9δάδος ἀμβολίης αἰὲν ἀεξομένης. 
καὶ «μβολιεργὸς ἀνήρ, ὃ τὸ ἔργον ἀναβαλλόμενος. 
᾽4μβούλιος, ὄνομα κύριο». 
᾿“μβωμοῖσι. περὶ τοὺς βωμούς. 


Mufpaxiía. πόλις ἐστὶν ἐν τῷ ᾽4μβραχκικῷ 


κόλπῳ, ἄποικος Κορινδίω». 
"MuBooola. ξηρὰ τροφή. 


Mia τόγ ἀμβροσίης καὶ νέκταρὀς ἐστιν 


ἀποῤῥωξ. 


Νέκταρ δέ, τουτέστι νεόκταρ, τὸ νέους ποιοῦν 


τοὺς πίνοντας. 
᾽άμβρόσιαι. üg οὐδεὶς δύναται βροτῶν ἔχει». 
Ὅμηρορ: | 


"4ufBopóatov. 9eiov, 7) ἀθάνατο», ἢ Javua- 

στόν, ἢ ἀκήρατο», 3j ἄφδαρτο». 
*Hy γὰρ Ἐρώτων 
καὶ Χαρίτῶν ἡ παῖς ἀμβρόσιόν ει Φαλος. 

4μβροτα. Φεῖα, ἄφόαρτα. 

4 uata. ἡ 4ημήτηρ. ᾿ἀζησία δὲ ἡ Κόρη. xai 
παροιµία' 'H ᾽ἁμαία τὴν ᾿4ζησίαν μετῇλὸεν. ἐπὲ 
τῶν πολυχρονίαις ζητήσεσι χρωμένω». 

᾽{μαιμακέτου. ἀκαταπονήτου. ἓν Επιγράμ- 


10ματι; 


^ Ov δίχα βύρσας 
Φῆκεν ἀμαιμακέτου κρατὸς ἔρεισμα κέρα. 
᾽4μεβώνη. Όνομα κύριον. 
{μέλγειν. [αἰτιατικῇ.] ἰδίως λέγεται ἀμελ- 


Ίδγειν τὸ παρὰ τὸν προσήκοντα καιρὸν ἆωρους τοὺς 


καρποὺς ἀποσπᾶν, ὅπερ οἱ κλέπτοντες ποιοῦσιν. 
“«ριστοφάνης' 

᾽έμέλγεις τῶν ξένων τοὺς καρπίµου». 

{μελεῖστί. χωρὶς βραδυτῆτος. ' 4ιαμελείστι 


"άμβρόσιαι O^ ἄρα χαῖται ἐπεῤῥώσαντο ἄνα-- 90 δέ, µεληδόν, κατὰ µέλος. 


xtog 
κρατὸς Gm ἀθανάτοιο. 


--' — à 


1. VideEust. in Il. ϱ’. p. 1241. ἀναβολικῶς Zon. p.165. 
VIL, 5, 12. 
ἐδόκεὶ τοῖς ««άχωσι δαπανηρὰ εἶναι, omisit A. 
V. Eon. p. 141. 
᾽Αμβουλίας βωμὸς xal «{ιοςχόρων χαὶ τούτω» Mufovi(or. 
A. B. 11. Ex Harpocratione. 


τὸ véov B. — 19. Ὅμηρος Il. &. 529,30. 


'Hoódoroc IV.,181. . 
5. Quae post εἴη sequebantur, Ἔστιν ἓν τῷ «{ακνόμενος, ὅτι τὸ οἰκοδομεῖν καὶ ἵππους τρέφειν xe) ἆμβολας ποιεῖν 
6. ἐν Επιγράµµατι Macedonii Π, 2. A. P. V,233. δ. Pertinet ad Hesiodi F. 411. 
9. '48ovÀioc, opinor. Comparat tamen Gaisf. Pausan. 111; 18.4. πρὸς τούτῳ «4ιὸς Αμβουλίου καὶ A9qvec ἐστιν 
10. Pertinet ad 1l. 29". 441. V. Etym. M. p. 81. 
14. Versus Qd. /. 359. ubi legitur vod". 


"4uéA&t. τοιγαροῦν. ἀντὶ τοῦ, µή σοι µελέτω. Y 
διὰ τοῦτθι 


8. jom.vulg. Sedv.Zon.p.148. 4. Βενοφῶν Cyrop. 


περὶ τῶν βωμῶν 
16. Haec multo copiosiora praestat v. Νεκταρέου. 


3. Versus Hedyli A. P. VI,292. Eadem reperiuntur in v. Θαλέεσσι, unde fuit cum A. B. legendum ἡ, quod scribebatur &, ,9 De 


istis nominibus dictum in v. 4/;cía, unde haec manarunt. Quod habet Etym. M. p. 8&. xal ἡ 'Péa λέγεται καὶ ἀμμὰς καὶ jupe 
haud scio an scribendum sit 4uua(a, idemque reddendum Hesychio v."4up:a loco. 14. 

Ἰόίως λέγεται xs. excerpta sunt e Scholiis in eum Aristophanis locum quem Condnuo laudat, Equ. 326e 
19. “«μελεῖστί] Pessime. Legendum enim est -“«μελλητί, Küst. 


τιατικῇ debetur Aldo. 
15. ἆωρους Scholiis reddendum. 


9. ἐν Ἐπιγράμματι Α. P. V1,115. al- 


Διαμελεϊστέ] Alius error. 


Dicere enim debuisset Suidas µελεῖστί, qua voce usus est Homerus Od. (. 201. tovc δὲ διὰ μελεῖστὶ ταμὼν ὡπλίσσατο dopo». 


In hoc versu praepositio διὰ non pertinet ad vocem µελεῖστέ, ut Suidas putavit (quem ad hunc locum poetae vel alterum el simi- 
lem Od. σ’. 388. respexisse non dubito), sed iungenda est verbo ταµώ». Hinc Scholiasta ad eum locum recte sic alt: Μελεϊσεί. 
κατὰ µέλος. Küst. Non adeo recondita videtur esse medela, qua praeceptum de genere epimeriemorum petitum idque nisi fallor 
Suid& recentius sublevetur. Scribendum enim: {μελλητί. χωρὶς βραδυτῆτος, dia τοῦ Π. μελεῖσεὶ δέ, µεληδόν, x. u. Vocem 
εληδὸν non annotavi nisi ex vilissimo quodam Scbol. Eur. Hec. 1054. 21. Excidit híc vox 5: legendum enim est, roryagov». 
αντὶ τοῦ xrÀ. Kiüst. Melius hic loco consulnisset, si lectionem interpolatam µελέτω τούτου cum germana MSS. et vett. edd. 


permutasset. V. Zon. p. 163. Lex. Seg. p. 887. sive Moer. p. 66. Ceterum Schol. Arist. Nub. 488. “«τεικὴ ἡ φράσις, ἀντὶ τοῦ, 
µη αθύμει. καὶ µηδέν σοι µελέτω διὰ τοῦτο E. 





“μβολάδη». Sursum iaciendo. Apud Herodotum significat 
vehementiam. «έμβολὰς γῆ. Agger ex terra effossa excita- 
tus. Xenophon: Cyrus cero fecit turres supra terram ege- 
stam, ut quam plurima essent custodiarum loca. "Au Bo- 
λία. In Epigrammate: Cum assuetae procrastinationi magis 
megisque indulgeres. Et ««μβολιεργὸς ανήρ, qui negotium sem- 
per procrastinat. Αμβούλιος. Nomen proprium. Mu- 
βωμοῖσιε. Circum aras. Αμβρακία. Urbs est in Ambra- 
cico sinu, Corinthiorum colonia. μβροσία. SNiccus cibus. 
Ned koc est ambrosiae et nectaris latex.  Néxzao vero dictum 


est , quasi »tóxrao ; quod iuvenes reddit bibentes. — 5 4u8oó- 
σιαε. (Quae mortalibus negatae sunt. Homerus: Divini autem 
capilli. regis concussi sunt de capite immortali. 4ufoóo- 


ci0*. Divinum, vel immortale, vel admirandum, vel expere 
interitus, vel incorruptum. Erat enim Amorum et Gratiarum 
illa puella divinum quoddam germen. Αμβροτα. Divina, 
incorrupta. ᾽ἡμαία. Ceres. Azesia vero Proserpina. inde 
proverbium : Ceres Azesiam quaesivit : in eos dictum qui diutur- 
nias in quaestionibus versantur. Muaruaxésov. Indomiti. 
In Epigrammate: Non sine pelle cornua dedicacit . indonmiti ρα- 
pitis munimen. “μεβώνη. Nomen proprium. -«μ έλγειν. 
[Aptum accusativo) Proprie significat, intempestive fructus im. 
maturos avellere, id quod fures facinnt. Aristophanes: Esmulgü a 
peregrinorum opulentissimum quemque. — Autitiotí. Sine 
mora. AMileigr! vero, membratim, perpartes. ᾽αιιέλει. Utique, 
Proprie vero, noli solicitus esse. ltem, banc ob c8nsamm, 
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τον μμ... μα —— ————————————— ——————— PRU RERO UE EEG 


4 μέλεια καὶ ducha. ἀμφύτερα Ελληνικά. σιλέως, ἀλλὰ καὶ τιµωρίαν βούλεσθαι rap" αὐτοῦ 


καὶ γὰρ καὶ διὰ διφθόγγου καὶ διὰ τοῦ Σ γράφεται. λαμβάνει». 
ὀὐμελλητί. ἀνυπερθέτως, ταχέως. καὶ due- “«μετάπτωτον. xupitg ἐπὶ σωμάτων λέγεται 
λητέα, γενικζ. e τῶν ὃν ἐσχὺν μὴ ερεποµένω», Ὦ διὰ ἐδιότητα μὴ 


“μέλιος, Απαμεύς, φιλόσοφος, μαδητὴς 5 μµεταβαλλόντων. κατὰ μεταφορὰν δὲ λέγεται ἡ ἔπι- 
Π)ωτίνου, διδάσκαλος Πορφυρίου, συγχρονίσας στεήµη ἀμετάπκωτος. 


᾽μμωνίῳ καὶ Ωριγένει. «μεταποίητον. ἀμετάθδετον. 
{μελῶ go). | “«μεταστρεπτί. [ἀμελητί,] μὴ ἐπισερεφό- 
Αιιενηνός. ἀσθενῆς. "Όμηρος" µενον εἰς τοὐπίσω. ζήτει ἐν τῷ «πονητἰ. 
“«μενηνῶν ὀνδίρων. 10 ᾽«μειρί. χὼρὶς μέερου. καὶ παροιμία. "4με- 
xu,  χαπνὸς ἁμενηνός. [xai παροιμία". Καπνὸν τρὶ µάζαν ἔδοντες. 
εἶναι Ἠἡγούμην. ri τῶν οὐδαμινῶν καὶ οὐδενὺς “μετροκάκου. πλεῖστον πληὐυνούσης πορι 
ἀξίων.] καχίαν. ᾿Εςτοσοῦτον δὲ ἐχώρησεν ἀμετροκάκονυ πλεο- 
“μενήύνωσεν. ἀσθενῆ ἐποίησεν. μείας, ὥστε καὶ ἀνδράποδα δημόσια ἀπημπόλει. 
αμενητί. χωρὶς τοῦ ἐπιμαῖναν. 1 “μείβεσθαι. αἰτιατικῷ. ἀποκρίνεσθαι, κα- 
᾽αιεριμνία. ἡ ἄνεσις. ταβάλλεσύαι. ««{εύντειος μὲν εοσαῦτα εἶπε, Gev- 
᾽µὀμερμηρεί. χωρὶς φροντίδος. δίῤαλδος δὲ ἀμείβεται vds. ἀνεὶ τοῦ ἀνταποκρίνασαι. 
ἀιετάκλητον. ᾽άμετάκλητο»ν ὁρμὴν ἔσχε τὸ Αμείβομαί σε τοῦδε. Ἰούτους ὥσπερ vic 


π)Γδου εἷς τὸ μὴ µόνον ἀλλότρια φρονεῖχ τοῦ βα- εὐσεβείας 0 Φεὸς ἀμειβόμενος. 





1. Arcadius p. 190. ἀμελία qui firmet est potissimum Eur. Iph. A. 850. et Antiop. fr. XXIII. — 2. καὶ ante διὰ add. Α. 5. ἁμι- 
Amí.] Lege ἀμελληιέ, ἃ µέλλω, cuncior. Rust. Sic A. et Lex. Neg. p. 387. V. Boisson. in Marin. p. 102. et Alb. .in Hesych. 
.. Deinde edd. ridicule, 4ucAgtéa γυνή. Mutavi cum A. B." Gaisf. Vide Lex. de Synt. p. 129. 5. “παμεύς] Magis creden- 
dum est Porphyrio in Fite Plotini, qui Amelium Tuscum fuisse tradit his verbis: Ἔσχε δὲ ἀκροατὰς μὲν πλείους, ζηλωτὰς di 
xci διὰ φιλοσοᾳίαν συνόντας “μέλιόν τε ἀπὸ τῆς Τουσχίας, οὗ τὸ ὄνομα ἦν Γεντιλιανος. Meursius in Bibliotheca Graeca exi- 
atimat Nuidam, cum Amelium, Apameusem scriberet, respexisse ad verba ista Porphyril eodem opere oscitanter nimis lecta: 
Τελευτῶντι δὲ αὐτῷ ἐγὼ μὲν ὁ Hogqugisc ἔτυγχανον ἓν «4ιλυβαίῳ διατρίβω», Mu£loc δὲ ἓν Mnautíq τῆς Συρίας. Küst. Adde 
Boisson. in Eunap. p. 167. Ceterum cf. vv. Πλωτῖνος et ΣΙορφύριος. Quod sequitar διάάσκαλος IToo«vofov refutat Bayliux 
Lex. 1. p. 229. 7. “Ωριγένη vetus lectio. juam deseruit A; 9. Ὅμηρος Od. τ’. 562, «. εἰσὶν ὀνείρων. 12. Cf. v. Ka- 
zroU σχιά: unde novissima καὶ παροιµίά — ἀξίων mulo sunt consilio transcripta. 14. ll. ν΄. 562. Cf. Etym. M. p. 81. f. ei 
Hesych. 15. Zou. p: 164. Vox suspectae fidei. Deinde quae Requebantar, “4μερβές. τὸ µεσονύκτιο». παρὰ τὴν ὀρφνὴν 
«κορφνής, xal ἐκλείινει του ν χαὶ τροπῇ ToU «p el; β ἀμερβές, Galsf. delevit cum A.B.  Áunotabat Küsterus: ,, Soribendum potina 
est. ἀμορβές vel ἁμορβον: v. Schol. Nicandri Ther. 28." Pariter Zon. p. 154. comparandus cum Etym. M. p. 85. Post ἁμερβές 
vero B. et Med. praestant Musoyr; (1. e. utor) aouare. Dire (ἐγράφη D.) 2» τῷ «τομα. 17. V. Bekk. Anecd. p. 1818. Eust. 
in Od. v. p. 1881. Phavorinus infra laudandus. 18. Locus Polybii X XXVl11,2. extr. servatus in Excerptis Vales. p. 174. quem 
integrum praestat v. Προυσίας. την ὁρμὴν A. 

& vV.HBuhnk. in Tim. p. 25. qui vradidisset vellem cuius esset coloris ἀμελητέ, agnitum illud Lex. Seg. p. 387. [n hac ipsa glossa ει. 
si credimus, Luciani Tim. 12., ubi mecum reponas ἁμελλητί. Equidem id vocabulum e superioribus illatam opinabar, cnm vidi 
ex A. ἀμελλητέ annotatum. — Ad glossam vid. etiam Iacobs. in Achill. p. 658. Ceterum quod huic cognatum est ἀνεπιότρεπτεί 
diserte praehuit ed. Romana Frontonis Epp. ad Marc. 11,5. 10. Integrum proverbium eiusque originem Suidas refert in v. 
Λίέτρῳ ὑδωρ, ubi legitur ἀμέτρως, uti etiam apud Zenobium. Kis. Kadem Zon. p. 164. ἀμετρὴ B. bis, ἀμετρεί Herodian. Epim. 
p. 256. οὗ Ῥ]ανος. Ecl. p. £03. extr. Sed verissime nuper Schaeferus, correcto etiam Diodoro, hanc In sententiam redegit versi 
culum: u£too ὕδωρ πίνοντες, ἀμετρὶ δὲ µάζαν ἔδοντες. 12. πληθυουσης B. πληδουσης EK. 13. Locus Eunapli in Exc. Legy. 
p. 112. eive ed. Boisson. p. 513. redintegrandus ex v. "Povgiroc. 14. δηµοσίᾳ librorum mendum ope' v. Ῥουφῖνος sustuli. 
ἀπημπόλει] Lege ἆπημπόλα, et vide Pierson. In Moer. p. 156. Porsonus: ipse videndus in Adverss. p. 215. 15. Loous Pro- 
copii de Bello Goth. IV,24. repetitus in v. Θευόίβαλδος. 17. ἀποκρίνεται] ἀνταποκρίνεται A. B. E. 18. Habet A. in mg. 
Fragmentum Aeliano Gaisf. addixit, comparato Plutarcho T. Il. p. 108. F. τῆς Φεοῦ τὸν Φάνατο» αὐτοῖς τῆς εὐσεβείας ἁμοιβὴν δω- 
οησαµένης, ubi rradit de Bitone et Cleohi. 





᾽αμέλεια. Perinde probum atque ἀμελία. n&m et per diphthon- ᾽ἡμετάπτωτο». Proprie dicitur de corporibus, quae pro- 
gum et simplici z acribitur. 4μελλητί. Sine dilatione, cito. pter firmitatem non vertantur, vel propter suam proprieta- 
Et ἀμελητέα, genitivo aptum. "Vufiioc..Amellus, Apamen- tem non mutantur; per translationem vero sic scientia dicitur 
sis. philosophus, Plotini discipnlus, magister Porphyrii, ae- — immutabilis. -4uttano(ínrov. Irrevocabile. "4uéta- 
qualis fnit Ammonii et Origenis. Muti cow «μενη- | aroezrí. Sine cura, vultu non retrorsum converso. Quaere 


»5c. Infürmus. Homerus: Fanorum somniorum. Kt, Fu- — sub v. «πονητί. 4uttof. Immoderate. Et proverbium: 
mus inanis. [Etiam proverbium: Fwunum esse putabam; quod — [mmoderate placentam edentes. MusrTQoxaxov. Supra 
in homines Dulliua pretii dicitur.] Αμενηνωσεν. Infir- modum improbae. Eo autem immoderata eius avaritia pro- 


1num reddidit. Αιμενητίέ. Morae impatienter. ἁμερι- — gressa est, ut etiam mancipia publica venderet. -4μείβε- 
n vic. Animi remissio. -Autounpotí. Sine cura. -«με- σύόαι. Aptum accusativo significat respondere. item persolvere. 
τόκλητον. Multitudo impetu irrecocabili non solum ad de- Quae cwn Leontius dirisset. Theodibaldus sic respondit. 
fectionem .. sed etiam ad poenas de rege sumendas ferebatur. ᾽μείβομαίσετοῦδε. Deuspietatis mercedemillis rependens. 
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VMualB ow». ἀλλάσσων. καὶ “«μοιβὴ ἡ dvséxvi-— Aéyousy οὐκ ὀρθῶς. xal παροιμία" “«μας ἀπήτου», 
οἱ Ó' ἀπηρνοῦνεο σκάφας. ἐπὶ τῶν ἄλλα μὲν ἆπαι-- 
τουµένω», ἕτερα δὲ μὴ ἔχειν ἐσχυριξομένων. 
«μηγέπη. ὁπωςδήποτε, xa9' ὁτιοῦν. Λέγε- 
8 ται δὲ καὶ ἁμωςγέπως, καὶ ἀμόθε»ν, καὶ ἀμουγέπου, 
xai ἀμηγέποι, καὶ ἁμωςγέποι. “ριστοφάνης". 
"γμᾶς μὲν dei μισφοφορεῖν ἀμηγέποι. 
᾽4μείδητος. σκυδρωπός. καὶ άμειδήτω», σκυ- ἀντὶ τοῦ ἁπανταχοῦ, ὅπως ἂν τύχοι, καθ’ olov δή-- 
θρωπῶν, ἀγελάστων. ἕν Επιγράμματι" ποτε τρόπον. Καὶ αὖθις' MAX ἀμηγέπη τῶν na- 
Ei καὶ ἀμειδήτων νεκύων ὑπὸ γαῖαν ἀνάσσεις, 10ρατεὐένεων ἀπογευσάμενος ἀωρὶ νύκτωρ περιήρ-- 
Περσεφόνη. χετο τὴν βασιλικὴν αὐλήν. καὶ ἀμηγέπη "4γαθίας 
᾽“μείλικτον. ἀἁπηνῇ, ἀκαμπῆ. καὶ ᾽άμείλι- «φησίν' “λύοντι δὲ καὶ ἕκαστα γνωματεύονει ἔδοξέν 
κτος, ἀπάνθρωπος. Εὐνάπιος' Οὕτως ἀμείλικτοι οἱ ἀμηγέπη ἀποπειρᾶσδαι Σοῦ φρουρίου. 
ἦσαν ἄμφω κατὰ τὴν ἀλήύειαν, καὶ τὸ έργον ἐχώρει «μή». πεπιστωµένως, ἁληθῶς. 
περιφανέσεδρο». 1ὔ ᾽αμήρυτον. πολύ, ἐκτεταμένον, ἀτέλεστον. 
4μείλιχος. σκληρύς, ἀκολάκευεος. τουτέστι διηνεκῶς ἐπιμένον», ἀπέραντο». 
"έμειενίας. ὄνομα χὐριο». “«“μησάμενος. ἀνορύξας. Ὁ δὲ τὸ χῶμα σεί- 
᾽Αμειψίας, «9Φηναῖος, Κωμικός. σας καὶ τὴν γῆν ἀμησάμενος ἐδήτει τὸν νεκρόν. Καὶ 
[4μειψιρυσμεῖν. μεταμορφοῦσθαν.] ἀντὶ τοῦ χερσὶ σωρεύσας. 


μείβων ---- 4μησάμενος. 





σις. 
ᾖάμοιβηδής. ὃ ἀντικακαλλάσσω».] 
1. έμειδές. στυγνόν, σκυδρωπόν. καὶ ἀμειδής, 
σκοτεινός. καὶ χλένετανι eig ους. 
Ὀργὴν οὖν πρήυνο» ἀμειδέα, μήδ᾽ ἐπιταίνειν 
(κακόν). 


᾿{μειψόμεθα. ἀνταποδώσομεν. 90 Πολλὰ τιὐφηνητὴρ ὑλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
"4un. τεκτονικὺν ἐργαλεῖον, O ἡμεῖς πυράµην ᾿ἀνδρομάχοις ὀνοφερὰν κρατὸς UneQde κόνιν. 130 





1. Glossa Homerica. ἀμειβὴ Α. 8. Futilis glossa litterarumque seriei repugnans, quam ex inferiore loco delibatam esse ap- 

. Nec scriptura ἀμειβηδης A. B m. s. quicquam proficimus. &. Lex. Neg. p. 387. His tertio loco Zon. p. 154. addit, quod 
Hesychius bis usurpavit, ἀγέλαστο». Cf. Etym. M. p. 82. Deinde quod extabat ἀμειδές, σχοτεινὀν, emendatam cum A. B. 
6. Versus (quem A. mg. habet, Gaisf, notavit) ex oraculo quod integrum affertur in v. 4ιογένης: unde refutatur vulg. ἀποτείνειν. 
3. κακόν ex interpretatione adiectum. — 9. ἐν Επιγράμμαει Iuliani Aegypt. LKVI,1. A. P. VIL858. — 12. Priora pertinere viden- 
wur ad Π. 1. 137. . 13. Εὐνάπιος in fragm. ed. Nieb. p. 102. Boisson. p. 515. 17. Nomen inter Athenienses non infrequens. 
18. V. Meinekii Qu. Scen. II. p. 42. 19. 4μειψερυσμεῖν] Idem est ac si dicas ἀμείβειν ῥυσμόν, i. e. mutare formam. 
"Ρυσμὸς enim erat vox Democrito eiusque sectatoribus propria, significans formam vel figaram: ut Suidas ἀοοοί infra v. 'Pusuo:;, 
ubi Ρὶάτα de kac voce notamus. Küst. — Qui similia protulit in Hesychio. — Eadem glossa Etym. M. p. 81. omisit autem A. 
19.20. Utrumque versum transposuit Med., ac similiter fere Zon. p. 159. cnm Hesychio. — 21. τεχτονιχὸν] Salmasius in Trebellii 
Pollionis Claudium p. 392. ὀρυχτιχόν. Lex. Rhet. p. 206. ἄγη. τὸ ἐργαλεῖον. ἐν ᾧ ὀρύττουσι τὴν γῆν. MWchol tamen Aristoph. ' 
Pac. 298. in z ἅμας interpretanda usurpat, quod ab Homana dictione fluxit, πυράγρας. Observationem nescio quis transcripsit 
in v. {Τι . 

1. Vide παρεα Y. μας. X 4. Haec ad vocem usque ἁμόδεν Lex. Νοκ. p. 387. Dixerunt de notioribus illis vocibus intpp. Thomae 
M. p. 40. sq. et Schneid. in Plat. Vol. IL p. 112. 5. xal ἁμοθιγέπου xal ἁμηγέπη xal ἁμοσεγέποι Elmsleius in Acharn. 608. xc) 
ἁμουγέπου xa) ἁμοιγέποι καὶ ἀμόσεποι Sohol. Plat. p. 872. ἀμουγέπου dederunt A. B. pro ἁμωγέπου. ἁμοιγέποι agnoscit Hesy- 
chius. 6. “«ριστοφάνης Acharn. 585. ubi nonc legitur ἀμηγέπη, olim eam ὑμᾶς μὲν ἤδη. «lc vulg. 8. Immo ὅπου, 
quamquam adversatur Schol.Arist. 11. ««γαθίας: vide hnius locum sub v. «λύοντι. 14. πεπεισµένως on. p. 164. — Quae 

post di n9 dc extabant, ᾽Αμήριον. πολις Ἱταλίας. τὸ ἐθνικὸν 4μηρῖνος, ducta illa de Steph. Bys. sive Zon. p. 154. omiserunt A. B. 

15. Haec nota referenda est ad locum ilium Apollonii Rhodi 11,221. xc) γῆρας ἄμπρυτον ἐς τέλος ἕλχω. — Ubi eruditus enarrator 

ait: “4μήρυτο»... τουτέστιν ἀτέλεστον καὶ διηνεκῶς ἐπιμένον, ἀπέραντον, ἢ τὸ t£loc μὴ ἔχον, λέγει δὲ τὸ Φάνατον μὴ ἔχον. ἡ 

δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν µηρυοµένων ἐρίων. Kust. ἀτέλεστον] ἁπλήρωτον Lex. Neg. p. 387. ν Phryn. Appar. p. 20. Hesych. et 

Kiym. M. — 17. Glossa Homerica ex Od. £. 247. Cf. v. 4ιαμησάμενο. — 20. Distichum Antipatri Sidon. XCIX, 8. 4. A. P. VII, 

241. Cf. vv. 4νοφερόν et Τιθηνάς. vi$y»yj109 ὠλοφύρατο B. (τιδηνήτειρα δὲ mg.) E. ταῖς χεραὶν A. 21. ««νδρομάχης] 





Brunckius - ὄμαχος, Palat. ἀνδρομαχοις, probatum Küstero, quod K. corr. praestat, significat etiam ἀνδρομάχοιο A. B. 
MutíBov. Mutans. Et Αμοιβή, gratiae relatio. — [44uo:- qui alia se habere negant quam quae ab ipsis petuntur. — 4 
βηδής. Qui permutat.]. -άμειδές. Triste, tetricum. item, γέπη. Quomodocunque, quacunque ratione. Dicuntur eliam 
obscurum. declinatur autem genitivus per ους. Tristem igi- ἁμωςγέπως, εἰ ἀμόθεν, et ἀμουγέπου, οἱ ἀμηγέποι, et ἅμως- 


tur iram tempera, nec malum iutende. Αμείδητος. Τε- 


γέποι. — Aristophanes: Qui vero fit, ut vos quidem 


arcus. δι «μειδήτω», tetricorum, risus osorum. In Epigram- 
ABO : in mortuos risus ezpertee regnum obtineas, 
Proserpina. -᾽αμεέλικτον. Durum, implacabilem. οἱ 4μεί- 
jaxrog, inhumames. Eunapius: Adeo fuit uferque re vera in- 
ezorabilis, et facinus evadebat illustrius. “«μείλιχος. 
Durus, nullis blanditiis flexibilis. - 4«μεινίας. Nomen pro- 
prium. aütiwíag. Atheniensis, Comicus. [4μειψι- 
θυσμεῖ». In aliam formam mutari] — Mucivsóut9n. Gra- 
sam referemus. μη. Fossorium insurumentum, quod nos 
peram ad hamas referimus. Hinc proverbium: Falces repe- 
tebam, ilii vero ligones se habere negabant; quod in eos dicitur 
Suidae Lez. Vol. I. 


ie mereamini? ubi significat ubivis, quacunque id 
&cciderit, quomodocunque. Et alibi: Sed cum appositos ci- 
bos utcunque tasset, intempesta nocte regiam aulam 
circumibat. Et ἁμηγέπη dixit Agathias: Fluctuanti vero et 
singula perpendenti visum est ezpugnationem castelli quomo- 
docunque tentare. μη». Fidelier, vere. Munov- 
zov. Multum, extensum, imperfectum, perpetuo durans, infi- 
nitum. 4ugno«cutyoc. Qui effodit. Ille autem aggerg 
quassato terraque effossa snortuum quaerebat. Dicitur etiam 
de eo qui manibus accumulavit. Multum nutricius luxit wani- 
imi bellipotentibus cumulavit atrum super caput pulverein, 


d 
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᾽4μήσαντες —— Apuída. 


276. 





Muncavvsg. ἀντὶ soU uj dmoseuóvreg. καὶ 

“4μήσανει, ὑερίσαντι. ἐν Ἐπιγράμματι" 
Οὐδέποτ) ἀμήσαντι Κορινθικόν, οὕποτε 
πικρᾶς 
..  γευσαμόνῳ περίης. 

4u ησός. xai 4fqu»ycóc. ᾿4μηνσὸς δέ, καὶἁμιν-- 
σηνός. 

ἂΌμητα. "ung, εἶδος π)ακοῦντος γαλακτώ-- 
όους. ««ριστοφάνης Πλούτᾳ" 

ἄμητα προέπεµμψεν ἡμῖν τουτονέ. 

Ov µόνον ὅτι οὖκ ἐδέξατο τὰ diga, ἀλλὰ xai οἴκο-- 
Se» ἔπεμψέ µοι ἄλλο πλακούντιον πρὸς τούτῳ: ὡς 
ἂν λέγω», µηκέει πατῆσαι |ἐκεῖ µε. 4μης οὖν ὁ 
πλακοῦς. οὐχ ὃ ἐπνός. 

“«μητῆρες. Φερισται. | 

Vd int 0c. αὐτὰ τὰ τεθερισμένα, ὀξυτόνως: olov 
0 στάχυς. καὶ ερυγητός, βότρυς ὃ vovyousvog. προ-- 
παροξυτόνως δὲ ἄμητος, ὅ καιρὸς τοῦ Φέρους, dv 
ᾧ δεῖ ἀμᾶν' ὡς καὶ τρύγητος, ὃ καιρὸς τοῦ τρυ-- 
yà». 


4μήχανα. Οἱ δὲ ἐπεὶ τὰ ἀμήχανα v λιμ 


6 


15 


20 


ἔπασχον, ἐκεχειρίαν ὀλίγων τινῶν ἡμερῶν Fmovr 
διαπράξασθαι. 

᾽4μηχάνητοι. ἀντὶ τοῦ πολλοί. Ἐενοφῶν. 

““μηχανία. &nogia. 

«μήχανο». ὑπὲρ λόγον. ἢ ἀνεπιχείρητο», ἀδύ-- 
varo». Toig δὲ Ῥωμαίοις ἀμήχανος ἡ χαρὰ παρέ- 
στη πρὸς τὸ πάθος. καὶ “«μήχανος, πρὺς ὃν οὐκ 
ἔσει µηχανήσασθαι. «αμάσκιος' Πόθῳ τε ἆμη-- 
χάνῳ τῆς περὶ τὸ Φσεῖον βακχείας olov ἆπομαντευο- 


10 µένῳ ἔωκει τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσιν. 


᾽άμμιγα. ἀναμεμιγμένως. 
|. Εἴνεκεν εὐμαθδίης πινυτόφρονος, ἣν ὃ µελι- 
χρὸς 
ἤσκησεν, Movgóv ἄμμιγα καὶ Χαρίτων. 
M4 uída. οὐρητρίδα, οὐρηρὸν ἀγγεῖον. καὶ ἁμί-- 

δας, τὰ ὑπηρέσια. 

σοφό» γε τουτὶ καὶ γέροντι πρόσφορο» 

ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρμακο» σεραγγουρίας. 
ἀρισεοφάνης. 
"uic μὲν ἣν οὐρητιάσης abcr 
παρὰ goi κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου. 


1. Pertinet ad Od. 9. 301. Latet aliquid fn voce µή, quam tolli iusserant Portus etKüst. omisitque Apollon. Lex. p. 116. Equidem 


subesse putarim «y. 
6. A. mg. 24. xal ὁ 4μισηνός. -4μινσὸς δὲ κτλ. 


2. ἐν Ἐπιγοάμματι: distichum Macedonii ín A. Pal. VI,40,7. integrius repetitum in v. Κορινθιχόν. 
Cum his nominum turbis conponenda quae páulo postmodo sequmwar in vv. 


μιρσός οἱ “μισηνός. Inde sponte videtur emendatio talis derivari: 44unoóc καὶ “«μνησός. -«μισὸς δὲ καὶ ᾽άμισηνός, ἀπὸ τό- 
που. Distinguit enim inter Amisum, Ponticam civitatem, et Amesum vel potius Amnesum, de quo v. in Dionys. Perieg. 498.  Ce- 


verum χαὶ posterius vulgo negligebatur inde ab Aldo. 


bet. Haec misere coniecta sunt In v. Προντούλων. — 10. "4μητά τε vulg. Legendum προςαπέπεµψεν: noocé£mtuwac A. 


9. Αριστο tvnc Πλούτῳ ν. 1000. ubi vide Scholia, quibus Suidas sua de- 
11. doo 


µου vulg. οἱ Gaiaf, 12. πρὸς τούτῳ] προρτούλω» A. προντούτω» B. Unde prodiit monstrum glossae /ροντούλων. ^ ὠκανεὶ | 
ὡς ἂν Α. B. Schol. 14. οὐχ o Ἱπγίτης Toup. MS. οὐχ ὁπτός mire Piersonus in Moer. p. 85. 15. Ex Hl. 4'. 67. 16. Himiliter 


idem praeceptum exprómitur in v. Τρυγητός. Sed comparando Lex. Seg. p. 387. cum alia recentius invecta cognoscimus, tum illa 


fraudis arguuntur, oiov 0 στἀχύς. 
τρὸς ἑστερημένος. "Ort «boov(um 7) δυγάτηρ Ἐτεάρχου 


20. Post vocem 1συ)ὰν suo ordine consequebautur: “«μήτωρ, ἀμήτορος.. ἄνευ μητρός, µη- 
Hm op 


ἑλέγετο. καὶ ζητει ἓν τῷ Βάττος. Quorum principlum ἀμήτωρ... 


ἑστερημένος abest ab Med. et A. qui exemplum "Ori — Βάττος in mg. habet, cum in textu servent B. E. (hio quidem ἐγράφη pro 
ζήτει) Nempe nihil antiquitus extabat nisi monitum fstud , "Orc «Ρρονέµη — Βάττος, quod incredibilis hominis iucurig collegerat 
e sententia quadam v. Barrog: Ἐτέαρχος βασιλεύς, ὃς ἐπὶ 9vyatol ἀμήτορε, τῇ ὄνοιια jv «boov(un. Successit tamen alterius 
industria, qui cum annotationem ἀχέφαλον esse nollet , caput illi praefixit magistello dignissimum. Nos commentum prorsus ad 


&uctorem suum redire iussimus. 


21. Locus e Procopio de Bello Goth. 11,16. breviatus. 


1. Uberiora Procopius: πείρουσι τὸν IItiáyioy παρὰ Γωτίλαν τε Ἰέναι καὶ ἡμερῶν ὁλίγων τινὼν ἐχεχειρία» διαπράξασθαι σφίσι». 
8. «μηχανητοι] Scribendum est ἀμήχανοι. Apud Xenophontem enim in Cyrop. VI, 5,38. legitar ἄνύθρωποι τὸ 21490; ἀμήχα- 


νοε, quem locum fortasse Suidas respexit. Küst. praeeunte Porto. Cum vulg. Zon. p. 142. 


ἀδύνατον 'Zon. p. 154. 
Verba Damascii apud Photium p. 338. a. (1036.) 


Cf. v. Πινυτός.  µελίχρους vulg. adversante Zon. p. 164. 


4. Apollonii Lex. p. 114. 5. 5 


8. μηχανήσασθαι] οὐχ αὐτὸς μὴ δυνάµενος µηχανήσασθαι add. A. qui ὁαμάσθα, pro «{αμάσχιος. 
9. τῆς τε περὶ B. 


' 12. Distichum Sünmiae ep. Ἡ. ὅ. A. P. I. p. 312. ». 22. 
15. E Schol. Arist. Ran. 549. 18. ἐφεῦὺρες] ἐξεῦρες A. B. Med. 


19. Αριστοφάνης: huius quattuor versus ex Vesp. 839. sqq. petiti, quorum bini repetuntur in v. «ὑτηί, praemittendi üli saperio- 


ribus verbis σοφό» — στραγγουρίας. 





Murncarrtc. Hesecantes. Et ᾽4μήσαντε, qui messuit. In 
Epigrammate: Qui nunquam demessuit arvum Corinthium, 
sec gustavit unquam paupertatem amara. «μησός. 
Amesus, quae item dicitar Amnisus, contra Amnesus, cuius est 
gentile nomen Amuisenus. ἅμητα. "unc, genus placentae 
ex lacte confectae. Aristophanes íu Pivto: Placentaoque prae- 
terea misit nobis istam. 1d est, non modo accepit mea dona, 
sed etiam de suo misit mihi aliam insuper placentam: quasi mo- 
neret, ut ne amplius illuc venirem. unc igitar est placenta, 
non autem caminus. ““μητῆρες. Messores. "Munroc. 
ipsae fruges demessae, ut spicae: cum acuto in ultima. Et 
τρυγητός;, racemus qui vindemiatar. Sed ἄμητος, cum acuto 
in prima, significat tempus aestatis, quod ad metendum est 
opportunum: ut τρυγητος, tempus vindemiandi. — 4ury«va. 


20. οὐρητιασσης vulg. 


21. κρεµήσεται Med. ἠρέμησετ A. 


Illi vero fame in summas angustias redacti paucorum die- 
rum inducias petierunt. Αμηχάνητοι. Significat multos 
apud Xenophontem. Αιιηχανία. Difficultas. ἁἀἄμήχα- 
νο». Maius quam ut verbis explicetur; vel inexpugnabile, quod 
fleri non potest. Romani vero propter illam cladem incredi- 
bili laetitia perfusi sunt. Et Munyavoc, qui nullis machinis 
superari potest. Damascius: Propter desiderium incredibile 
divina pervestigandi speciem eius praebebat, qui 'ceritatis 
inventionem dicinaret. Ίμμιγα. Mixim. Propter do- 
ctrinue sapientiam quam suavis ille coluit, Musis ac Gra- 
tiis comitibus. -μίδα. Matulàm, vas mingendo. Et ἁμί- 
dag, matulas. Aristophanes: Matula quiden, si micturías, 
haec iuxta te suspendetur ad ligneum clarum. Prudens. hoc 
et seni commodum ercogitasti profecto remedium stranguriae. 


217 dutóng —— 4μιπποι. 218 





τὴν Ἱταλίαν κακώσαντα Ῥωμαίοις τε φοβερὺν ἔστα-- 
ἀριομῆσαε. παρὰ µμάλιστα γενόμενον. 

, «μιλλῶμαί σοι. ἀνταγωνίζομαί σοι. 
᾽{μιναδάμ. ὄνομα κύριον. | 
4μινσός. ὄνομα πόλεως. οἱ δὲ 'άμησὸς διὰ 

τοῦ 9. καὶ 4μησηνός. 


ωυ. {μίδης. ὄνομα κύριο». 
«μιθρῆσαι. µετρῆσαε, 
Καλλιμάχῳ. | 
μικτος. ὃ μὴ μινύμενος. NE 
᾽ἄμιλλα. ἀνταγώνισμα, φιλονεικία, ἐδίσωσις. 5 
Καὶ ποτε ἀγῶνα ἐπιτελοῦντες τούτω τὼ µειραχίω, 
ἐς ἅμιλλαν ἀκοντίσεως ἀποδυσαμένω, εἶτα μέντοι "άἄμιπποι. ξυνωρίς. φασὶ κατὰ τὸ παλαιὺν 
τῆς σπουδῆς Φερμότερον ὑπεπλήσθησαν' κα πως ἐλέγετο δύο ἵπποι συνεζευγµένοι τῶν τραχήλων. ἦν 
ὃ"«ργέου υἱὸς ἀλλαχόσε βουλόµενος βαλεῖν, κάδελ- — Ó' ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἠνίοχος, ἐπὶ δὲ τοῦ ἑτέρον 
φοῦ ὀυστυχῶς τῶν στέρνω» τυγχάνει, xai ἀναιρεῖ 10 ὁπλίτης. καὶ νῦν δὲ χρῶνται περὶ ἀρχῆς “λίβυες οἱ 
αὐτό». προςαγορευόµενοι Ζευγνῖται. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἅμιπ-- 
««μιλλητήριον. τόπος ἐν p ἁμιλλῶνται. πον καλεῖται. οὕτω Θουκυδίδης. 
᾽{μίλκας, ὃ καὶ Φαβέας, Καρχηδονίων στρα-- “«μιπποι. κατὰ τὸν "Icoato» οἱ σὺν ἵπποις σερα-- 
τηγός, ὃς ὑπῆρχε κατὰ μὲν τὴν ἡλικίαν ἀχμάζων καὶ τευόµενοι. οἱ δέ φασιν ὅτι ζεύγνυνται μέν τινες ἵπ-- 
κατὰ τὴν ἕδιν ἐῤῥωμένος, τὸ δὲ µέγιστον ἐφόδιον 1ὅποι, καὶ ὃ ἐπελαύνων αὐτοὺς τοῦ μὲν ἐποχεῖται, 
πρὸς πολεμικὴν χρείαν, ἱππεὺς ἄγαν ἀγαθὸς καὶ — vÓv δὲ παρέλκεται. καὶ καλοῦνται οὗτοι ἅμιπποι. 
τολµηθός. | πεζοὺς δὲ τοὺς ἁμίππους Θουκυδίδης καὶ Ἐενοφῶν 
Ὅτι τούτου τοῦ “4μίλκου παῖδα γεγενῆσθαί φα- ὑποδηλοῦσε. καὶ µή ποτε πρὀδρομοέ τινές eiat» οἳ 
σιν Αννίβαν, τὸν χρόνοις ὕστερον μακρῷ πολέμῳ — Gua τοῖς ἱππεῦσι τεταγµένοι. 


1. Nomen depravatum: vide scripturae varietatem in Zon. p. 146. 2. Eustath. in Od. z'. p. 1801.  Ka«vodoyoc τις ποιητὴς µε- 
εαδεὶς ἀμιθρεῖν λέγει τὸ ἀριθμεῖν. Poeta ille και»ολόγος vel videtur esse Callimachus vel Phoenix Colophonius. Priorem enim 
voce ἀμιθρῆσαι pro ἀριθμῆσαι usum esse testatur hoc loco Suidas. Posterior vero eadem voce usus est in fragmento, quod ex- 
(αι apud Athen, XII. p. 530. Μάρ V. Callim. fr. 339. sive annot. in h. Cer. 87. Adde Etym. M. p. 83. 5. ἀγώνισμα Lex. 
Seg. p.387.  .9. In his ó “«ργέου (4Qya(ov A.) vióc latere videtur adolescentis nomen. Ceterum haec particula transiit in v. 

. Moyéou vios. 13. Cf. v. «baBé«c. Sed intellexit Schweighdus. Opusc. II. p. 202. quaedam híc aut turbata fuisse aut defectu 
verbprum absumpta. Itaque bipartítum locum ita constituit, ut partem priorem obtinerent -έμίλκας (vel potius Ἱμίλκων) ὁ xci 
«ραμέας — τολμηρός, quae pro Polybiauis habuit coniunxitque cum fragm. sub ν..4ψυχος servato; quae autem subsequerentur 
᾽έμίλκας 0 BáQxac. τούτου x1à., iis tantum ut de vetustiore Hamilcare ageretur. Cuius suspicionem nonnihil confirmat A. ὅτι 
addens ante τούτου τοῦ 4. Conferrí iussit Gaisf. etiam Drakenb. in Liv. T. V.p. 979. sq. 16. Vide Appiani Pun. 100. 

$. GL om. B.. 4 I. Sam. 7,1. 5. Vide nos in v. 44506c. 7. Pausanias apud Eustath. in Od. £. p. 1539. quem ascripsit Kü- 
sterus ; 4ginnoi, ἕπποι ἐξευγμέχοι χωρὶς díqoov, κληθέντες οὕτως, ἐπεί qmaw ἐπὶ δύο χέλητας ἀνέβαινον, à μὲν ἡνιοχῶν, ὁ δὲ 
ὁπλέτης. ἀπὸ τοένυν τοῦ ἅμα ἀμφοτέρους καθίρεσθαι, el χαὶ ldéq φησὶν ἑκατέρους, ἅμιπποι δὲ τοιοῦτοι ἐλέγοντο. Ceterum haec 
ab homine curioso cum pulvisculo traducta aunt in v. ᾿«λίρυες:, unde reciplendum et φασὶν ὅτε. . . ἐλέγορτο et τῷ τριαχήλφ. 
9. τοῦ ἑεέρου ante ἠνίοχος Α. τοῦ ἑνὸς B. K. ἑνὸς reliqui. 10. οἱ «4ΐβυες vulg. auctore Bas. 13. Ex Harpocr. Pal. sumpta. 
., Vox ἄμεπποι diversas babet signiflcationes. Interdum enim sic vocantur equi celetes simul iunct!, quorum altero vehitur rector, 
altero vero miles armatus, ut Suidas in praecedenti nota docait. Interdum vero sic appellantur equi desultoril, ex quorum altero 
in alterum sessor transilit: quo pertinent verba illa Harpocrationis, ἔνιοι dé φασιν ὅτι ζεύγνυνταί τινες x13. toUr" ἔστι τὸ 
πα, OusQp* Ooocxov üAlor' ἐπ᾽ ἄλλον. Interdum vero sic vocantur dimachae, sive milites nunc ex equís nunc pedibus pugnan- 
tes. OptimeHesychius: «4ιμάχαε, οἱ λεγόμενοι Guinzion, οἵεινες ὁτὲ μὲν πεζῇ ὁτὲ δὲ ἐᾳ᾽ Tanev μάχονται. Hoc sensu accipitur 
& Thucydide et Xenophonte, sed apud quos culpa imperitorum librariorum [quo spectat praeceptum Lex. Rhet. p. 205.] pro ἅμιπ- 
ποι nou. paucis in locis hodie legitur ἄνιπποιι Iu Xenoph. Histor. Graec. VII,5,23. male legitur ἀνίππους πεζούς, pro quo re- 
ponendum esse ἁμέππους πεζοὺς vel ex Harpocratione patet. Apud Xenophontem bís praeterea eadem pagina pro ἅμιπποι male 
Ἀεκίιας ἄνιπποι. Idem mendum recurrit apud Thucydidem V,57. ubi pro ἄνιπποι ἴσοι legendum est ἄμιπποι ἴσοι, vut. recte 
Hudsonus monuit." Küsterus, fere consentiens cum Kühnio in Polluc. I, 131. Gaisf. addit Hemsterh. Anecd. I. p. 225. Cf. v. 
Γππιχή. — 15. 0 et mox οὗτοι Om. Α. 





lem, qui aliquot annis post Italiam longo bello vexavit, Roma- 
nisque maxime formidabilis fuit. «έμιλλῶμαίσοι. Tecum 
contendo. "Muiwadapn. Nomen proprium. Musvgóg. 
Nomen urbis. Alii vero scribunt {μησὸς per 5. Et Amesenus. 


"4«uídnc. Nomen proprium. M uidonogai. Metiri, nume- 
rare siguificat apud Callimachum. M uixrog. Qui non mi- 
scetur. μιλλα. Certamen, contentio, aemulatio. Cun 
eutem aliquando khi duo adolescentes certamen instituerent, 


et iaculando inter se contendere coepissent , ac paulatim stu- 
dio rei magis magisque accenderentur, forte accidit ut Argei 
filius, alio iaculari volens, pectus fratris infeliciter feriret 
eumque interficeret. «ἁμιλλητήριο». Locus in quo certa- 
eur. “μίλχας. Hamilcar, idem qui Phabeas dictus, Car- 
thaginiensium imperator, non solum aetafe et viribus florebat 
firmoque corporis habitu erat praeditus, sed etiam eques 
valde streunus et audax, id quod ad bellicos usns maximum est 
"subsidium. T Huius Hamilcaris filium fuisse tradunt Hanniba- 


«μιπποι. Bic ollm bigam equorum vocatam tradunt, ita cer- 
vicibus iunctorum ut alterum auriga regeret, alterum vero mi- 
les armatus. Hs hodieque Libyes utuntur, Zeugnitae vocati. 
Idem etiam vocatur ἅμιππον: quo Thucydides usus est. «μιπ- 
7 0t. Apud Isaeum qui cum equis militant. Alii vero ditéunt «ie 
vocari equos singulares; qui cum iunguntur, eorum altero sea. 
sor-vehitur, alterum vero alligatum trahit. Ex Thucydide au- 
tem et Xenophonte colligitur, ἁμέππους fuisse pedites. Viden- 
dum as* ne illi sint praecursores quidam, equitibus adiuncti. 





279 Auionróg — 4μνοί. | 280 
4μισηνός. ἀπὸ τόπου. 4μνοκῶν. προβατώδης, µωρός, εὐήνθης. 

" —— "Aust. χωρὶς μισδοῦ. τοιαῦτα γὰρ καὶ τὰ πρόβατα. -4ρισεοφάνης" 
ὸμισώδαρος. Όνομα κύριον. . . Καὶ σκοπεῖς ye τῶν πολιτῶν: Ogrug dvi» 
μιτροχίέτων. Ó μὴ yooueroc ulvoq. ἀμνοκῶν, 
4μναμος. ἀπύγονος, κυρίως ἐπὶ τῶν προβά-- 5 πλούσιος καὶ μὴ πονηρὸς καὶ τρέμων τὰ 

των, παρὰ τὸ ἀμνός. πράγματα, ἳ 
άμνειός. ὃ ποταμός καὶ ὃ ἀμνός. τουτέστιν, εὐλαβούμενος καὶ φοβούμενος καταστῆ-- 
4 μνημονῶ σου. γενικῇ. ναι elc πράγματα. πολλοὶ ydo διὰ δειλέαν καὶ τρό-- 
᾽«μνησός. Όνομα Opovc. 7t» ἐπιείκειαν αἱροῦνται ζημιωθῆναι μᾶλλον 7) χω- 
᾽{μνηστεῖ. ἀμνημονεῖ. Σοφοκλῆς"' 10ρῇσαι διὰ δίκης. καὶ τοὺς εοιούτους (φησὶ) συνε-- 
O? γάρ ποτ ἀμνηστεῖ y! ὃ φύσας, Ἑλλήνων πιλεγόμενος ὃ Κλέων, καταστήσας eig φόβον τοῦ 
ἄναξ, παρέξειν πράγματα, ἐπηρέαζε ῥᾳδέως. 

᾽ἀμνηστία. ἡ λήθη. καὶ ὄνομα κύριον. ᾿«μνόν. τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα. ἌἼσερος dv ταῖς 
[M uv» Lov. τὸ αἱμοδόχον ἀγγεῖον. Α4ττικαῖς' ova, εἶτα ἀμνόν, εἶτα ἀρνειόν, «lea 


€ 


Muvigóg. ποταμὸς Konvgg: διὰ τοῦ τ. Τὰ 16δλιπογνώμονα. uooxíiov δὲ τὸν πρῶτον. καὶ ἀμνὸς 
lc ος τρισύλλαβα ἐπὶ ποταμῶν ὀξύτονα εἶ μὲν κα- ἀρσενικῶς πρόβατον τὸ μέσον τὴν ἡλικίαν. καὶ ἁμνὴ 


Φαριεύουσι, διὰ τῆς eu διφΦόγγου γράφεται’ οἷον τὸ ὐῆλυ. τρεῖς γὰρ ἡλικίαι' ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. 
"«λφειός, “4λμειός. el δὲ µή, δἱὰ τοῦ 1* οἷον"4μνι- καὶ uro ᾽4μνώ, ᾿4ττικῶς, ὄνομα κύριο». 
σὀς, Κηφισσός, Ἰλισσός.] «μνοὶ τοὺςτρόπους. ἀντὶ τοῦ πρᾳεῖς, εδή-- 





(4. 


— a Ó—— 


ἀπὸ τόπου Om. B. qui ante hanc gl. inserit: ᾽4μίς. τὸ χλωκίον. Ceterum vide nos in v. «μησός — Quae post v. τόπου se- 
québantur male concinnata, “«μίσγαλος. ὁ δυςάρεστος, 0 μὴ ἄλλῳ µισγόµενος. xol ἁμέσαλος. otov, “«μίσαλλοίτε γέροντες, κατ Ey- 
δεια» τοῦ y, nos eiecimus, cum Küsterus & Parisinis (A.) abesse tradat; quamquam babet Zon. p. 143. Idem «μίσαλλού τε γί- 
ῥοντες ex Etym. M. emendarat, cum olim legereutur ἁμέσαλός τοι γέροντες. 2. «μισθεί Boisson, Anecd. T. L p. 404: Alterum 
Zion. p. 164. Herodiani Epimer. p. 255. et Arcad. p. 183. 3. Vide quae collegit Fischerus iu Palaeph. 29. p. 115. 4. Pertinet 
ad Il. 1. 419. Cf. Etym. M. p. 83. et Hesych., inprimis vero Eustath. p. 1068. µίτραν A. 5. Vide Etymologum. Apud He- 
sychium male legitur, “«μγασμός, vios. Scribendum enim est ἀμναμός. Küst. Adde Zon. p. 143. et v. Θείας. 7. V. Etym. 
M. p. 84. et Appiani Mitbrid. 18. 4f. ὁ zroreuóc, καὶ “«μνισσός, καὶ Mun, καὶ ἀμνός Paris. ap. Bast. Ep.Crit. p.154. — 8. «μνη- 
μονῶ cov repetit Med. etiam ante v. “«μγειός. 9. V. Dionys. Perieg. 498. coll. Od. τ. 188. quibus iungenda v. “«μνισός. 
10. -Xoqoxàsc Electrae Y. 482. — 13. xal ὄνομα κύριον quid faciat ad “4μνησεία non exputo. Verum suspicor excidisse. nomen 
Vurnaía, vel si Hesychium audimus “«μνισία, doctam llithylae inter Cretenses significationem. 14. 4 uv(ov] Hauc et seq. 
gl. om. A. Compara v. .4Tu»«ov. Spectat ad Od. y'. 4ΑΑ. ubi vide Kustath. p. 1476. 15. Kadem oratio Zou. p.143. Ν vero 
dubito quin praeceptum grammaticum , cuius ratio prorsus est ab Nosuo remota, lectoribus quibusdam debeatar. — 18. Oluco,; 
quod Zon. p. 143. comprobavit, etiam Bastius et apud Gaisf. ipse liber Parisinus, qui supra noz. Ἀρήτης. τὸ urs ἑῶτα, διατί. 
19. Sic Herodianus Epimer. p. 180. Kyg«cóc, 'Iicoc Zon. et Arcad. p. 77. Quae Bastius Ep. Crit. p. 153. ex codem Parisino 
subiungit, technicorum artibus debentur , id quod Arcadius p. 44. significat, nec faciunt quicquam ad Suidae consilium. . 


. “Αριστοφάνης Equ. 264,65. cuius Scholia Suidas descripsit. 8. yà om. Ald. 8. πολλοὶ γὰρ οὐ διὰ δειλίαν, ἀλλ᾽ ἦθος xai 


τρόπων ἐ. Schol. πολλοὶ δὲ B.E. — 9. συγχωρῆσαι] Schol. recte χωρῆσαι oum A. qui moz add. τούς. Idem ἐπιλεγόμενας,. 48. Ku- 
stath. in Od. 4 p. 1627. «Ρασὶ γοῦν ol παλαιοί; ὃτι οὗ µόνο» τρεῖς ἡλιχίαι, doy», ἀμνός, ἀρνειός, xal ὅτι τοῦ ἀἁμνοῦ za) θηλυχὸν 
ἡ ἁμνή, πρόβατο» αὐτὸ µέσον τῇ ἡλιχίᾳ' καὶ ὅτι duy] ἐνιαύσιον ἄρνα Φηλοξ. — ἀλλὰ καὶ ὅτι Ἵστρος ἓν ««ττικαῖς ««έξεσιν -4ργα. 
φησί», εἶτα ἀμνό», εἶτα ἀρνειόν., εἶτα λειπογνώµορα. ἐλέγετο δὲ ααὶ µοσχίας ὃ τριέτης κριός. Quae relata sunt inter. Istri 
fragm. p. 76. 15. Cf. Lex. Rhet. p. 205. µοσχίονα] Vox suspecta: sed µοσχίω» cum in A. B. K. extet, recte Gaisf. uo- 
σχίον cum Poll. VII,184. — 17. Ordine diverso ἀμνός, ἀρνός Zon. p. 143. qui media Ίστρος — θῆλυ praetermisit. — 18. «μγών 
idem. 19. Schol. Aristopb. Pac. 934. cui haec debentur, eUg9eic, δειλοὶ ως οἱ χριοί. fj πραεῖς χαὶ µαλακοί. Novissima Hesy- 
chius. ) 


ὸμισηνός. Nomen 8 loco ductum. -4uig9í. Sine mer- X nio praeditus, stultus, fatuus: tales enim sunt oves. Aristo- 
cede. -«μισώδαρος. Nomen proprium. ᾽μιτροχέτω».  phanes: Et observas siquis civium sit ovinis moribus, di- 
Qui non utitur zona. Άμναμος. Nepos. Proprie de ovibus, — ces, neque malus, et lites reformidans. Hoc es, qai cavet 
ut ab nomine &4»óc ductum. "Muvtiog. Fluvius quispiam. — et metuit ne in molestias incidat. multi enim propter timidi- 
Item agnus. -«4μγημονῶ σου. Aptum geniivo. ᾽μνῃη- tatem οἳ naturae humanitatem damnum pati malunt quam fus 


σός 


. Nomen montis. 4μγηστεῖ. Immemor est. Sophocles: suum iudicio persequi. Huiusmodi igitur homines (inquit Poeta) 


Non enim immemor est pater, reo Graecorum. άμνη- — Cleo speculatus et litis intentandae metu perterrefaciens facile 
στία. Oblivio. Item nomen proprium. [4nu»f(ov. Vasad  calumnils vexabat. "Vuvóvy. Unius anui agnum. Ister in 
victimarum sanguinem exciplendum. "V u»yigóc. Cretae fiu-— Atticis gradus aetatis hos recenset: ἄρνα, deinde ἀμνόν. 


vius 


τ scribitur. ; ; t in oc - inde ἀρνειόν, denique λειπογνώµονα. primum vero vocant 
per scribitur, Nomina fluviorum trisyllaba In ος desi etiam loyfov. Kt ἁμνὸς masculinum, ovis mediae aetatis: 


menda, quorum acuitur ultima si purum ος servant, per diph- — (in, femininum est ἁμνή. Tres enim sunt ovium aetates, 
chongum ει scribuntar, πί “ἀλφειός, “αλμειός: αἱ minus, per s, ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. Et uryóc «μνώ, Auice, nomen pro- 
πι Murigoc, Κηφισσός, IAu000g-) "Murvoxév. Ovino inge- prium. Muro) τοὺς τρόπους. Id est placidi, etupidi, 
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"4uvyoi — 4μοτον. 


282 





Sec, ἁπλοῖ, ὡς oi κριοέ, 7] µαλακοί. τὸ γὰρ ἄρ-- 
Qe» πρόβατο» ὅταν ἔχη νὴν µέσην ἡλικίαν, ἀμνὸς 
καλεῖταε. οἱ δὲ τὸν ἐνιαύσιον ἄρνα ἁμνὺν καλοῦσι». 

᾿“μμοάτιν. εἶδος Όφεως. 

“μογηςί. ἁκόπως. 

«μόγητοε. 

"V uóJ3sv. πονξέν. 

IMuolyóg. τὸ μεσονύκειον, Tto, καθ’ ἣν ὥραν 
Ga οὐκ. ἀμέλγονταε. ἢ) ἀφαιρέσει τοῦ y, καθ’ ἣν 


᾿4μόργινον. ὅμοιον βύσσῳ καὶ πολυεελές. λέ- 
γεται καὶ ἀμοργίνα Φηλυκῶς. 

4μοργές. κυρίως ἡ λινοκαλάµη, ἐξ ἧς γένεται 
ἐνδύματα ἀμόργινα λεγόμενα. ἢ 7) τοῦ ἐλαίου ὑπο- 


6 σιάθµη, καὶ ἡ τρὺξ τοῦ οἴνου. ἔσει δὲ 7) ἀμοργὲς 


ὅμοιον ἀλεπίστῳ λένῳ. περιλεπίζουσι δὲ αὐτὸ καὶ 
ἐργάζονταε. ἔστι δὲ σφόδρα λεπτὸν ὑπὸ τὴν βύσσον 
ἢ τὴν κάρπασο». 

᾿4μοργοέ. πόλεως Ὀλεύρος. Ἀρατῖνος Σερι- 


1 οὐδεὶς μολεῖ. 7) ἀφαιρέσθι τοῦ A, xa9' ἣν οὐδεὶς 1Οφίοις. καλοῦσε δὲ καὶ μοργούς, τὸ & ἀφαιροῦντεες, 


μογεῖ. 
᾽άμμον» μετρεῖν. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων καὶ ἀἄνη-- 

νύτω». 

“«μορβός. ὃ ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ἁμορμὸς καὶ 
ἁμορβός. 

“«μόργεια. χρώματος εἶδος, ἀπὸ νήσου.4μορ-- 
γοῦνεος. ὡς Θήραια ἀπὸ Θήρας νήσου. 

4u69yn. 3) ερυγία. 


4. Zon. p. 143. 


per , quamquam vitiis inquinata, posuisse haec: χα) óqe. Κυρηναῖοι. 
ἀμνοὶ πρᾶοι, quorum pars ad superiora refertur. Vere Zon. p. 143. 


7. Od. «. 10. 


p. 165. His subiiciunt libri vulgo neglecta, “«μόγητοι. 
2f. ἀχαχοπάθητοι.  Interpretationem istam expuaxi. 


ὥςπερ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων" μαῦρον γὰρ τὸ ἀμαυρόν, καὶ 
σφόδελον τὸ ἀσφόδελον καλοῦσι». 

"4uópóoaiog. τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν» -4μοῦ- 
ῥαίων. -«4μωώριον δὲ xai ὃ ἐκεῖόεν “«μωραῖου διὰ 


16τοῦ (9 μεγάλου. 


᾿«μορῖτις. Φηλυκόν. ὄνομα πόλεως. 
᾿"άμμορος. ὁ κακόµορος. 
άμοτο». ἁμότως, ἀκορέσεως. 


Αμμοάτιν petitum ex v. 4ιφάς. Ὑο]αίι«μμοβάτην,. Neque vero temere videtur Hesychius in glossa -4μ- 


5. Il. A. 637. Callimachi h. Dian. 25. Differt Zon. 


8. Articulum om. A. Glossa Homeri celebrata »υχεὺς 


ἀκολγῷ, de qua similia Suidae persequuntur Schol. 1l. λ’. 173. Apollon. p. 110. sive Etym. M. p. 84. Eust. in 1l. ó. p. 1018. Novis- 


9 explicationem tetigit Zon. p. 146. 
Libanii Ep. 258. p.127. 


Ncholiastam in Aristoph. Lysistr. 150. unde Suidas eum descripsit, sic 1 
νήσοι “«μοργοῦντος τοὺς ἀμοργίνους χετῶνας, ὡς τὰ Θήρια ἀπὸ Θήρας »ήσου. 


: , 12. V. praeter alios Zenob. 1,80. 
14. x«l ἆμορβος om. vulg. Sed v. Zon. p. 143. Cf. Schol. Nicandri Ther. 349. 


Cf. Iacobs. in Antbol. T. XI. p. 307. Burneius affert 
16. Locus hic apud 
tur: οἱ μὲν χρώματος εἶδος τὴν ἀμόργην, ol δὲ απὸ 
Praeter Scholiastam hunc alii etiam scriptores 


“«μόργινον genus coloris esse dixerunt. Stephani mutilator v. uopyíc* τὸ ὁ᾽ ἀμόργινος χιτὼν χρώματος εἶδος. Sic enim ibi 
lego pro Id«ov. Eustath. in Dionys. Perleg. 526. "4μόργινος, χιτῶνος ἐπίθΦετο», ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρόου τινός.  Salma- 


sius t&men in Solin. p. 793. colorem hac voce denotari negat. Αα. Salmasinm merito sequitur Berkelius. 
dicato diserte vradidi, Etym. M. p. 139. Ceterum mirabilis accidit civitatis appellatio '«μοργοῦς. 
tenet etiam Zon. p. 149. Id Etym. Magni p. 85. ope correxit Piersonus in Moer. 
1. καὶ omittas cum Zon. p. 155. Verum Ktyr. M. p. 85. ὅμοιον βύσσῳ — σηµαίνει 
2 quamquam optimo quoque Harpocrationis libro comprobata. 
δὲ οὗ τὸ "Attrixóy «4εξικὸν ἄλλο τε ἐμφαίνει, λέγων: uopyóc ὅμοιον Bvcap- xol ὅτι ἀμοργὶς χυρίως ἡ λινοχαλάμη. 


0 
Παυσανίας 


ἐξ $c ἐνδνματα ἁμοργέδια καλούμενα, ὡς ὁ λωμιχὸς iv «4υσιστράτῃ duoi. 
enim, non haec faecem olei significat. Κάδ. 
5$. Debentur ísta Scholiis Aristoph. Lysistr. 736. Cf. v. «λοπο». 


voces, ἀμόργη εἰ ἀμοργίς, 
Kiym. M. p. 733. *gq. 
march. p. 14. quo referri videtur glossa Lex. Hhet. p. 204. 


Sed de colore me- 
17. Edebatur Θήρεια, quod 
. AM. Adde Valcken. de Aristob. p. 115. ος. 
xal τὴν πολυτελῆ ἐσθῆτα. 2. incredibilis 
8. Schol, Platonis p. 464, Consentit Eustathius 1. ].: 
4. Confandit bic Suidas (cum Zon. p. 149.) duas 
Haec fusius more suo disseruit Barker. in 
7. ὑπὲρ Bchol. Cf. Aeschin. in Ti- 
9. Locum hunc egregie illustrat Pausanias apud Eustathium in 


Il. À'. p. 838. Οτι Παυσανίας φησὶν ὡς ἀμολγοὶ ἐλέγ al οἱ à S Y ón 5 : : 
; 9 γορτο xal of ἀμέλγοντες τὰ κοινὰ ῥήτορέες καὶ διαφοροῦντες τὰ dquosta. οἱ 
' αὐτοὶ (φασθ) καὶ μοργοὶ ἢ ἆμοργοί ; ἐκ τοῦ ἀμέργειν, ἤγουν καρπολογεῖν. Idem in Od. 9’. p. 1608. “«μοργοί, πὀλέως ὄλε- 
9ροι, οἱ ὁ αὐτοὶ καὶ µοργοί, οἱ ἀμέλγοντες δηλαδὴ τὸ xowór xoi ἐκμυζῶντες. Vide etiam Hesychium, et infra v. Ἀζολγός. ΚάεΙ. 


Miror superiora πόλεως ὄλεθρος Hemsterhusium pro verbis Cratini babuisse. 
v. Ζηών. fpectat ad Iosuae XII,2. Σιὼν β. τὸν du. Α. Idem praeceptum Etym. M. p. 86. Adde ν."«μώριο». 
18. Item glossa Homerica: vide vel Zon. p. 155. 


Homerica. 





simplioes, ut agni, vel molles. nam ovis mas cum mediae 
est aetatis, vocatur du»oc. Alii vero agnum unius anni vo- 
cant ἁμνόν. -᾽μμοάτεν. Genus serpentis. “μογητέ. 
Mime labore. «μόγητοι. Laborum immunes. Αἀμόδεν. 
Alicunde. 4μολγός. Media nox, illud videlicet, tempus, 
quo abimali& »on mulgemtur. Vel subtracto y: tempus quo 
nemo ambulat; vel subtraco 7, quo nemo laborat. ”μ- 
μον µατρεῖν. Arenam metiri. Dictum de rebus quae feri 
nequeant et inanes sunt, «άμορβός. Qui aliquem cemita- 
uir. quaat «uopuos. 4μοργεια. Coloris genus, ab insula 
Amorgo dictum: πε Theraea ab insula Tbera. «μόργη. 
Amurca. “«μορ)γινο». Linum sime bysso, idque pretio- 


10. Repetitur haec doctrina v. Mopyovc. — 13. Cf. 
17. Glossa 


sum. dicitur etiam femininum ἁμοργίνα, Muopyfís. Pro- 
prie sie vocatur linum, ex quo fiunt vestes amorginae dictae. 
Item faex olei vel vini. Est autem amorgis lino non decorti- 
eato similis; sed cortice detracto vestes ex eo conficiunt. est 
autem valde tenuis, ad speciem byssi vel carbasi. 4 u oo- 
yof. Reipublicae pernicies. Cratinus Seriphiis. Kosdem etiam 
vocant μοργούς, sublato x: id quod etiam in aliis vocibus acci- 
dit; nam μαυρὸν dicitur, quod est ἀμαυρό», et σᾳφόδελος. 
quod est ἀσφόδελο. — "M uodóaiogc. Seon regem Amorrhae- 
orum. «μώριον vero et qui inde dicitur 4«μωραῖος, per e seri- 
bitur. Muogitic. Femininum, ab Amorio, urbis nomine. 
Ἄμμορος. lufelix. ά μοτον. Indesinenter, insati&blliter. 
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cram, am rt nnt 


α. De Amo &u& delibavit Suidas € Socratis Histor. Eccles. IV.23. Addit Reinesius Palladii Laus. 9. 8gq. 7 ΛΝητερίας A. 
16. Gl. om. A. B. irrepsitque in Zon. p. 144.  λαμπτῆοες ωταγω}ού etiam buius liber Par. 2531.  Geterum 


Med. -«μοῦ» D. E. 


haec Empedoclis fuit dictio: v. Sturz. p. 618. sq. Distinguebatur ante ἑαμπτηρες. 
23. V. Hiomf. gl. Prom. 216. 


v.165 — 7. Vide supra v. «4}ρεῖος. 
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υὓς ἀλλοτρίους ἁμῶν σεάχυας τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδόσθαι λέγεται. 
εωιτέστιν, ὁ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους αὖ-- 
εὖν καρπούμεροςρ. | 
Muouor. 4θῥιανός' Πέμπει παρὰ βασιλέα 
ἵππον χρυσοχάλ]νον καὶ ψόλια καὶ ἀκινάκαρ καὶ 
pO. 
"άμωμος. 6 καθαρὸς καὶ ἀναίτιος. 
ToU κατατοξεῦσαι ἐν ἀποκρύφοις ἅμωμον. 
᾽άμμων. Όνομα Φεοῦ Ελληνικοῦ. “άριστοφά- 
νης Όρνισι»' 
Εσμὲν à? ἡμῖν 4μμω», «4ελφοί, «{«ωδώνη, 
Φοῖβος “«πόλλων' (ταῦτα μαντεῖα) 
ἐλθόντες γὰρ πρῶτον ἐς ὄρνις οὕτω πρὺς 
έργα τράπεσὀε. 
“μμωνιανός, Γραμματικός, κοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ Συριανοῦ, καὶ Gua τῇ συμφύτῳ ὁμοιό- 
τητι τῶν τε ἠθῶὼν καὶ τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 


4αβίδ, 


Ὅμηρο», 
20 


εἶδός τε μέγεθός τε φυήν v ἄγχιστα ἔῴκει. 
τό τε γὰρ σῶμα καλός τα καὶ uéyag ἦν ἕκάτερος, ἔτι 
προςῇν ὑγεία καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα τῆς ἄλλης 
εὐφυίας τοῦ τε ὅλου xai τῶν μερῶ»' ἤ τε ψνχὴ 
ἐῤῥωτο πρὺς τὸ βέλτιστον αὐτοῖς τὸ ὁμοιότροπον. 


25 ἀλλ’ ὁ μὲν Φεοφιλέστερος ἦν 6 Συριανὸς καὶ sq) ὄντι 


9. ««μῶν 


17. “Αριστοφάνης ἐν Θθεσμοφοριαζούσαις 
25. “ριστογάνης] Versus Aristoph. Equ. 391. negligen- 


ter habitos Suidas descripsit ex Nchol. Eccl. 146. similiter v. 4q«va»25200uc:, ubi quaedam emendatius auctiusque leguntur. 


s. -ddiraróc, Parthicorum pnta scriptor. 8. έλλια vulg. 


8. /faBíd Psalm, LXIIL 5. Kadem Zon. p. 146. 


10. Küstero vi- 


debaiur legeudum «4ιβυκοῦ: nisi placeret “Ἠλληνικοῦ sic interpretari, ut esset idem quod ἐφγικοῦ, i. e. gentilis. Haec quidem 
neinesii fuit Var. Lectt. lil. p. 474. (v. in Ησύχιος ἠΛΙιλήσιος) sententia, in qua habuit sihi aszsentientem Bóckhium die Staateh. 


Ned 4ujio «4ιβυχὸς θεός Eudocia p. 48. 


d. Ath. ΠΠ. p. 258. 
ει Gaisf. 


membrorum iunctura: malim equidem ἐπεὶ πρηςῆν. assumpta scriptura A. καὶ ἔτι σχύς. 
verborum tum defectu laborans, Supplendum certe χατα post αὐτοῖς. 


PUELLA L 1L send 


"4uoüg Αἰγύπτιος. Amus. Hic cum esset adolescens, nu- 
prias aversabatur. sed cum nonnulli ex propinquis eum hortaren- 
tur, at ne coniugium contemneret, sed uxorem duceret , paruit 
ille εἰ nuptias celebravit. Virginem Butem multis verbis adhor- 
tatus, ei persuadet ut ante concubitum vitae saeculari reuun- 
ciaret. Cum igitur ambo renunciassent , in montem Nitriae se- 
cesserunt; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea scorsim eandem seciam instituerunt. Huius Ami 
cum anima reciperetur in coclum, Antonius eam vidit. Idem 
nunquam se nudum vidit: indecorum esse monacho dicens vel 
suum ipsius corpus nudum conspicere. Fuit etiam alius mona- 
chus Didymus, qui cum annos XC. vixisset , ad obitum usque 
nullius hominis contubernio usuw e*t. —— L4 «ovoyol À «pt. 
Lucernae.] — uova. Inincunda, ingrata, agrestia. Ari- 
s.ophanes Thesmophoriazusis: Ceteroquin illepidum est, poe- 
tam videre agrestem et. hirsutum. Cogita vero lbycum itlum 
et. Anacreontem "Teiwm: et quae sequuntur, — 4u079€(. 
sine labore. Muwutroi. Metentes. Et uoi, metunt. 


| 10. “«ριστοφάνης Ὄρνισιν v. 721,22. 
14. πρὸς ἅπαντα z0E1600€ Aristoph. — Porsonus tainen ab Suida duxit coniecturam πρὸς τάργα τρ. 


13, ταῦτα μµανιεῖα om. vulg. 
22. Displicet 
24. Oratio me iudice tum corruptione 
25. Cf. Vv, Συριανός. 


Aristophanes: Deinde visus αἰἰθπανι metere messem. — Nunc 
autem spicas illas, quas illiuc adduxit, ligno alligatus sic- 
cat, et rendere cult. Hoc est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. Αμωμον. Arrianus: Mittit regi. equum 
aureo freno ornatum οἱ armillas et ucinacas εξ amomum. 
"Mucuos. Purus et innocens. David: Lt in locis occultis in- 
nocentein sagittis confodiat. "un ov. Nomen dei Graeca- 
nicl, Aristophanes in Acibus: Sumus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodona, Phoebus Apollo: nulli enim operi vos accingi- 
tis, priusquam ares consulueritis. Αμμωνιανός. Am- 
monianus, grammaticus, insignis propinquitate, quem nmna- 
trrali tam. morum quam corporis similitudine referebat, quippe 
similis ei quam maxime, ut cum Ilomero loquar, et spccie et 
statura et habitu. nam et corpore pulchro atque jrocero uter- 
que praestitit, οἱ vero contigerat illis &anitas et robur reli- 
quis naturae dotihus nont inferius, sive totum sive partes ape- 
ciarentur; et vigor aderat auimorum propter affinitatem 1no- 
rum ad bona consequenda. At Syrianus deo carior erat ei vere 
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e IEEE PRU REED a a P ER a ΕΕ 


φιλόσοφος, 6 δὲ ἠγάπα τὴν ἐπὶ ποιητῶν ἐξηγήσι  ᾽ἁμωςγέπως. ὁπωςδηποτε, & yó vivi, xaJ ὁν- 
xai διορθώσει vg Ἑλληνικῆρ λέξεως .καθημένην τιναοῦν ερὀπο». 
τέχνην. Οὗτος ἦν Αμμωνιανόςι ᾧ.κεκτῆσθαι συµ- {ἐμπαλένορος. ἀνασερέφων τὴν αὐτὴν ὁδόν. 
βέβηκεν Όνον σοφίας ἀκροατή». ο Φιλέταιρος Πελεάγρῳ' 

᾽4μμώνιος, φιλόσοφος, ««λεξανδρεύς, ὁ ἐπι- 5 Οὐ πρὸς γυναικὸς ὃ xógog* οἴκαδ᾽ ὦ κόρη 
κληθεὶς Σακκᾶς. οὗτος ἀπὸ Ἀρισειανῶν γέγονεν aniJ^ ἀμπαλίνορος. 
Ἕλλη», ὥς φησι Πορφύριου. ᾽᾿«μπαύσας. ἀναπαύσας. 'O δὲ ἀμπαύσας αὖ- 


"4und»tog, ᾽μμωνίου, «4λεξανδρεύς, '4λε- — voUg, ὅσον τὴν nur» φυλακὴν τῆς νυκτὸς προ- 
1µ ξάν ὅρου γνώριµος, Og καὶ ὁιεδέξατο τὴν σχολὴν ολθεῖν. 
4ριστάρχου, πρὸ τοῦ µοναρχῆσαι τὸν «4ύγουστον. 10 ᾽«μπελεών. ἡ ἀμπελόφυτος γῇ. 


᾽“μωντιανός. "Pouoiog, συγκλητικὸς γεγο- “4ιτός 9? ὃ σχεδὸν ἀμπελεων. 
νώς. ᾽άμπέλειος βύτρυς, ὁίφΦογγον. “άμπέλιος 
᾽αμωρίης. Πισαίου νόθος υἱός. δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ i. καὶ Φηλυκὸὺν ἆμπε- 
"ὸ“μώρεον καὶ .«μωραῖος. "4μοῤῥαῖος δέ. λόεσσα, γῆ. ἀμπελόφυτος. καὶ ἀμπελουργεῖο». 
ος 


1. ὁ δὲ ἠγάπα — τέχνη» servavit etiam Photius p. 339. b. (4040.) Cuius rei proximaeque memoriae animadversio facile Küstero 
persuasit, ut integrum articulum de Ammoniano ad auctoritatem Damascii referret. 2. καθηµένην» A. B. et Photius: καθειµέ- 
νην Edd. aute Gaisf. 3. Idem Photius uberiore sermone portentum istud asini collaudavit, qui studio poesis adeo captus fue- 
rit, ut e& causa pabulum saepe negligeret: Οὕτος ἦν “μμωνιανός, ὦ συνέβη χεχτῆσθαι Ovor, ὃν φασιν ἀκροώμενον πολλάκις 
τῶν ποιητικῶν µαθηµάτων» τροφῆς ἀμελεῖν, καίτοι xai ἐκ παρασχευὼς xal λιμώττειν ἠγαγκασμένον' οὕτως oqón φιλομαθίας 
ποιητικῆς ἁλοὺς 0 ὄνος. Quae repetuntur in ν. Ὄνος λύρας. 5. De hoc Ammonio vide Hieronymum in Catalogo Scriptorum 
Ecclesiasticorum , Valesium in Ammian. Marcellinnm XXII, 16,16. et. lonsium de Scriptoribus Hist. Philos. 111,13. Küst. Adde 
his diligentiorem Buhukenium de Long. $. 5. 6. Küsterus cum de nomine Σακχᾶς excitasset Ammianum et Theodoretum 6c- 
ραπευτ. Serm. VI. p. 573. Ἔπὶ τούτου dà “μμώνιος, ὁ ἐπίχλην Σακκᾶς, τοὺς σάκχους καταλιπών, οἷς μετέφερε τοὺς πυροίς, 
τὸν φιλόσοφον ἠσπάσατο βίον, bis observationem suam absolvit. ,,De huius Ammonii scriptis nihil hodie exstat. Nam commen-" 
tarii in Aristotelem alterius eunt Ammonii, Hermiae filii (de quo vide Photium C. CLXXXI. in fine), et Vita Aristotelis quae 
hodie sub nomine Ammonii circumfertur, an eius sit non satis constat, quibusdam eam Philopono tribuentibus," Ib. οὗτος...» 
Πορφύριος.] Ammonium hunc à Chrisuana fide ad gentilium religionem descivisse contra Porphyrium negant Eusebius Hist. 
Eccl. VI, 19. et Hieronymus in Catalogo Noriptor. Eccles. Kiüst. οὕτως Med. Omnia cum vulg. Zon. p. 146. — 8. 4uuovtos. 
"Muuevtov -4λεξ] Locum huno, pessime antea a librarlis acceptum, ex MSS. in integrum restitui. Excidit enim priori- 
bus edd. vox ᾽“«μμώνιος [adde etiam «λεξανδρεύςἹ], et quae deinceps sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla distinctio- 
nis nota cohaerebant ; quamvis Ammonius, de quo hic agitur, a superiori nit omnino diversus. Lacuna huius loci suboluerát s&- 
gacissimo Ionsio I1, 11. Küst. Eudocia vero p. 56. «μμώλριος, φιλόσοφος, 0 καλούμενος MiétavdQos* οὗτος διεδέξατο — U- 
γουστον. λεξάθόρου] Alexandrum Milesium hunc Anonymus ap. Gaisf. esse putat, de quo supra Suidas tradidit. 9. Schol. 
1. κ΄. 397. «μμωνίῳ τῷ διαδεξαµένῳ τὴν σχολή». — 11. Sub Commodo, monente Relnesio. Ρώμος νε] Ῥῶμος A. K. — 18. Le- 
gendum est “έμόργης, Ιισσούθνου νόθος υἱός, ut recte monuit Maussacus in Harpocrationem v. “«αόργης. Küst. Nuldas opti- 


eo 
morum Harpocr. librorum scripturam expressi, —— 14. Sic A. B. 4upeipoc, πόλις, “ιιοῤῥαῖος δέ (mg. “«μώριον xal) E. Reli- 
qui libri: /uopioy xal “«μωρος. πόλις τῆς μεγάλης «hovy(ac. ὃ πολίτης ““μωριεύς. Cf. v. Muodóatoc. Veriorem scribendi ra- 
donem secutus est Steph. Byz. v. «μόριο». Deinde Zon. p. 157. '"4uopiatéc: quo referri possit illud Suidae 4fucpe«ioc. 
$. àvf-yf Reinesius ex Marpocr. et Etym. M.jp. 05. Ohstant Nchol. Plat. p. 812. et Lex. Seg. p. 389, Nec dubito quin vulgatum con- 
figmetur voce μερικῶς,. quam Eust. in Od. d. p. 1883. usurpat, ubi vitiose ecribitur ueroixog.  Malebat tamen Gaisf. ἑνέ γέ, sub- 
iecta Porsoni annotatione. ,, Lege évé y£ vu τρὀπφ. Sic infra v. 407250ac pro ἑνὶ δὲ τῷ τρόπῳ reponendum ex Med. ἑνί yf 


^ 
τῳ τρὀπφ. "Vocula τῷ Timaeo quoque restituenda p. 20. et τρόπφ Etym. M. p. 95,20." 8. 4u nal évuposc] μπαλίνωρος 
B. E. item in exemplo, ἀμπαλίνορος post Toup. I. p. 33. edidit Gaisf. Ned Blomfieldus gloss. Aesch. Prom. 149. ἀμπαλένοῤῥος. 
5. ὄχλος Toupius, o χορος probabilius Porson. Advers. p. 295. Nihil iuvat Zon. p. 146. 8. z00ditA9tiv libri quidam Zon. 
p. 159.. 10. Vocem ἀμπελεὼν illustrat Eust. in Od. ή. p. 1573. — 5 om. vulg. 44. Verba Leonidae Tar. LIV,2. A. P. VI,226. 
ο σχεδὸν distincte Küst. oap? Med. Porro λιτός 9^ Suid. in v. «4ιτός et Zon. p. 146. repositum a Gaísf. cum A. B. E. pro vulg. 
λιτὸς d'. Idem post “μπελεών expunxit cum MS. Ζήτει ἓν τῷ Aya. ἐχθρὸν γὰρ εἶναι δοχεῖ τὸ (Gor τῇ ἀμπέλφ: quamquam Aya 
articulum frustra quaesieris. 12. 13. Jíq9oyyor et διὰ τοῦ j praebuit SGerm. liber apud Bastium tn Gregor. p. 35. Cf. Zon. : 
p. 146. Ceterum “«μπέλειος et quae sequuntur cum superioribus olim coaluerant. 14. Perperam baec ita distinguebantur ἆμ- 


πελόεσσα . y" àuz. ΟΙ. Etym. M. p. 86,40. ἀμπελουργείῳ Aeschines de F. Leg. p. 49. ubi Bekkerus e libro mediocris notae 
praetulit αμπελώνι. - 





hus, alter vero diligebat artem, quae in poetarum contra ᾽«μοῤῥαῖος "Αμωςγέπως. Quomodocunque. ali- 
enarratione Graecaeque dictionis emendatione baereret. — Hic — qua ex parte, qu&cunque ratione. A4nunclívopoc. Qui 
est Ammonianus ille, cui obtigerat asinus sapientiae discen- — eadem vja revertitar. Philetaerus Mele«gro: Nom decet s9m- 
dae cupidus. «Αμμωνιος. Ammonius, philosophus  lierem in publicum prodire: domum abi, puella, revertens 
Alexandrinus, cognomine Saccas. Hic ex Christiano factus — «nde venisti. "Munavgas;. Quiescere iubens. lile cum ius- 
est etbnicus, teste Porphyrio. “μμώνιος. Ammo-  sisset eos trantum requiescere, donec prima noctis vigilia prae- 
nius, Ammoníi filius, Alexandri discipulus, qui in schola Ari- — terisset. Wunthtov. Vinea. Et sacra haec quae fini- 
starchí successor fuit, antequam Augustus principatum adeptus — fima est vinea. Munétleeog βότρυς, per diphthongum 
ent. «μωγντιανος. Senator fuit Homanus. “«μω- — scribitur; contra 4funz£logc nomen proprium, per ; litteram; item 


e(-c. Spurius Pisuthnae filius. Αμώριον. Αμωραῖος: ἀμπελόεσσα femininum, ager vite consitus; porro ἀμπελουργεῖον. 
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Myuntek oy —— ἅμοιβαδόν. 





Mun elo». ἡ οἰνόφυτος yf. 

Muncyóusvog, περιβαλλόμενος. καὶ -««μ- 
πέχη, ἀντὶ τοῦ περιβέβλησαι. 

ἸὮ κακόδαιµο», εἶτα λευκὸν ἀμπέχῃ; 
ἐπεὶ (φησί) τοὺς βόας ἁπώλεσας, καὶ λευχειμονεῖς; 
|. Myumneyxóvn. ἄμφιον, ἱμάτιον . καὶ άμπεχόνιο», 

λεπτὸν ἑμάτιον, παλλίον. xai ««μπίσχω, ἐνδύω. 

᾿᾽«μπλάκημα. ἁμάρτημα. καὶ -άμπλαχίαιςι 
ἁμαρτίαι.. "Ότι ἀρέσκει τοῖς Σεωικοῖς σα ἡγεῖ- 
σθαι τὰ ἁμαρτήματα. εἰ γὰρ ἀληνὺ ἐς ἀληθοῦς μᾶλ-- 
Ao» οὐκ ἔστιν, οὐδὲ ψευδὲς ψευδοῦς' οὕτως οὐδὲ 
ἁπάτη ἁπάτης, οὐδὲ ἁμάρτημα ἁμαρτήματος. καὶ 
γὰρ ὁ ἑχατὸν σταδέους ἀπέχων Κανώβου καὶ ὁ ἕνα, 
ἐπίσης ovx εἶσιν ἓν Κανώβῳ. οὕτω καὶ πλέον xai 
ἔλαττο» ἁμάρτημα ἐπίσης οὐκ εἰσὶν ἓν τῷ κατορ- 
So)». Οἱ δέ φασιν, ὧν καὶ Ηρακλείδης ὃ Ταρ-- 
σεύς, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα. Καὶ “μπλα- 
κών, ἁμαρτήσας. -λλὰ τὸ Ἰβύκου ἔπος αὐτὸν 
ἐπήει' βήτι παρὰ 9soig ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸρ ἆν- 


Munmvoàg ἔχορτα. ζῶντα, ἀναπνέοντα, 

Ἅμπωτις. λῆξις, ἢ ξηρασία, 9j πλημμύρα. 
Τὸν σπουδαῖο» οὐ δεῖ θΦαυμάζειν τῶν δοκούνεων κε 
παραδόξω», olov Χαρφώναια καὶ ἀμπώτιδας καὶ πῃ--. 


5 yàg 9eg μῶν ὑδάτων καὶ πυρὸς ἀναφυσήματα. ἀλλὰ ια. 


μὴν οὐδ᾽ ἐν ἐρημίᾳ βιωσεται ὃ σπουδαῖος, χοενωνι- 
κὸς àv φύσει καὶ πρακτικός. 

“μπρεύοντες. παρακομίζοντερ. ἄμπρο» γὰρ 
σχοϊνός εις, μεὈ᾽ οὗ εἰώφασιν ἕλκαιν, ἤτοι παρα- 


10 κοµίζειν μεγάλα φορτία. «άμπρεύειν δὲ κυρίως τὸ 


μετὰ ἁμάξης πορεύεαθαε, καταχρηστικῶς δὲ xai ἐπὶ 
τῶν νωτοφόρων ἕφων λαμβάνεται. ἢ ἀμπρεύειν τὰ 
τῷ ἕλκονει ζεύγὲι βοηφαῖν. καὶ 4μπρο», σχοινἰο», 
07t6Q διὰ τῶν δυγῶν διατείνουσι, καὶ φορτία ἐφ ἁμά-- 


15 ξης κοµίζουσι», ὥςτε ὁμοτόνως ἀπὸ τῶν ζυγῶν EA- 


κεσθαι' ἄμπερόν τι Ov, τὸ διαπερῶν τὸν ζυγὸν δε-- 

δεμένον. καί, Ἐξαμπρεύσομεν ἄνευ κανθηλίου, ἀντὶ 

τοῦ ἕλξομεν τὸ ξύλον ἄνευ Ovov. | 
"Wunvxag. xalwo)g. ἄμπυξ δὲ δεσμὸς τριχῶν 


Φρώπων ἀμείψω. ἔστι δὲ πρὸς ἱερωσύνην συνᾷδον 90 ἢ κόσμος κεφαλῆς. οὕτως Ὅμηρος. 


τὸ Ἰβύκειο» τουτὶ ῥησεέδιον. 





1. Om. A. 
ἀμπίσχειν A. 
Schol. ignorant. 
mathio in H. ('. p. 641. οἱ Od. ζ. p. 1560. 
e Diog. Laertii VLI, 120, 


ἑχατὸν . . . χατορθοῦ» ex hoc loco repetuntur in v. Κάνωβος. 
τον ἁμαρτάνων. 


9. "Os: ἀρέσχει et quae sequuntur usque ad verba ilia, ἄνισα εἶναι τὰ à 


Adde v. 'Icor, 
13. ἑχατὸν] ow A. 
19. Locus Daimascii: id quod constat ex vv. Μήτι et IjUxeior, ubi quae Küsterus dixit de pulcherrima 


MuotBadoy. ἐξ ἁμοιβῆς, ἐφεξῆς. 


2. Sic etiam Med. Volg.'nihil nisl, “«μπεχόμερος. δοτικῇ (hoc ab Aldo cum A. profectum). περιβέβληται. dunt; ] 
Δ. Ὦ τριχκαχοδαίµων κτλ. Aristophanes Acharn. 992. Quae verborum paraphrasis subsequitur, 605. Comici 
6. Auctiora haeo praebent Etym. M. et Zon. p. 150. Probabiliter tamen du 


ονον scrihendmn enm Ku- 
αμαρτήματα, 


21. decerpta sunt. Haec lector male sedulus, ut solet in Suida, commode sibi tanquam ín loco discipli- 
mao moralis reposuisse videbatur. Cf. nos in v. ««δηνόδωρος. 


11. ψεῦδος ψεύδους Diog. 12. καὶ φὰρ o 
14. Lege cum Diog, xa) 0 πλεῖον καὶ à ἔλατ- 


Ibyci sententia, iis adde Bubnkeniana in Tim. p. 90. Hemsterhusio tangi videbatur locus Synesii Ep. 115. p. 247. A. 20. ἔστι 
δὲ ... ῥησείδιο», quae recoquuntur in v. 'I30x&o» , ingenium sapiunt hominis ecolesiastici. ' 


. Glossa ad Sophoclis Aiac. 417. referenda. 
τος." Gaisf. 
cus Diogenis L&aertii VII, 123. leviter mutatus. 


i 


B. E pr. 


2. ,Plur& Schol. Gregorii Naz. Stelit. p. 96. ubl pro ἐκφυτοῦντος lege ἐκοιτῶ»- 
ἡ £o. vulg. inde ab Aldo. f) πλημμύρα mireris huc esse collata. Vide vel Moschopul. zt. Gyed. 
4. ἅμπωτις Med., i. e. ἁμπώτιδας. Edebatur ἁμπώτεις. 
8. In recensendis veterum sententiis Suida diligentius est versatus Zon. p. 160. sq. sive Etym. M. p. 86. 

13. Zon. p. 155. Disertius haec tradit Eust. in 1L. (". p. 623. 


" P» 1286. E Lo- 

a. 6. sor»; B. E. 
τῶν ααΤαφορω 

15. ὑπὸ τῶν ζευγῶν vulg. Verum haec fautilibus 


quibusdam additamentis apparet esse locupletata: quibus eiectis reponi malim: — διατείνουσιν, ὥστε ὁμοτόνως τὰ φρορτία 


ἐφ᾽ ἁμάξης ἕλκεσδαι. 
"Φηλίου: ubi Scholia partem huius doctrinae praestant. 


——Rntm an gelassen 


""4untieov. Vinetum. ὀμπεχόμενος. Indutus Et u- 
πέχη, indutus es. Q miser, etiamnum indutus es alba ceste? 
14 est, etiamsi boves aniseris, tamen albatus procedis? -«μ- 
πεχόνη. Vestis, pallium. Et 4μπεχόνιο», tenuis vestis, pal- 
Nolum. Et 4un(oyo, induo. «μπλάχημα. Peccatum. Et 
Αμπλαχίαις, peccatis. — Placet autem Stoicis, aequalia esse 
peccata. Ut enim neque cero cerius quicquam est, nec falso 
falsius: sic nec fraus fraude, nec peccatum peccato swaius 
est. qui enim centum stadiis abest a Canobo quique uno ten- 
twn, aeque non sunt in Canobo: sic etiam qui maius quique 
minus peccat, aeque abeunt a recta faciendi ratione. — Alii 
vero, inter quos est Heraclides Tarseusis, aiunt peccata esse 
inaequalia. Et Munlexov, qui peccavit. Sed [byci dictum 
animwm eius subibat, qui verebatur nequid in deos committeret, 
wt gratiam ab hominibus consequeretur. Hoc autem Ibyci di- 
cotum muneri sacerdotali convenit. ““μπγσὰς ἔχοντα. Vi- 
vestem. respirautem. aunuwotric. Cessatio aestus, vel 


16. Glossa ad locum Aristophanis Lysistr. 289. referenda, χώπως nót' ἐξαμπρεύσομεν toUt" ἄνεν xav- 
19. Lex. Seg. p. 388. quocum et A. B. E. Gaisf. delevit Φεσμούς poet 
χαλινούς. Of. Schol. 11. €. 358. et Lex. Rhet. apud Kust. in Il. y". p. 1280,56. ἅμπυξ γὰρ A. 
nem de loco ltomeri ll. χ. 469. ubi v. Schol, et Apollon. Lex. p. 98. 


20. Pertinent haec ad disputatio- 
21. ἐξαίφνης, ἐφεξῆς perperam Lex. Seg. ^ 


aquae recessus. item, aestus maris. Sapientem vifum non de- 
cet. quicquam admirari eorum, quae praeter fidem accidere 
videntur: ut carernas Charonias marisque ffuxum et reces- 
sum atque calentiwn aquarum fontes et ἐρπίς eruptiones. 
Idem vero sapiens ne in. solitudine quidem vivet, nalura ad 
societatem et actionem factus. “«μπρεύοντες, Trans- 
portantes. ἄμπρον enim funis est, quo magna onera trahi et 
cransportari selent. ««μπρεύειν vero proprie αἰμπίθσπι émr- 
rum tr&here, per abusum tamen etiam sumiter de jfamwaue 
vectoriis. vel significat id iumenta laborantia itvave,  "4u- 
προ» praeterea vocatur funiculus, quem per iuga traliciunt. 
et onera in currum deducunt, οἱ aequaliter ab iugis distetidan- 
tur: quasi dicas ἄμπερον. |. 6. quod per tugum ligatum traie- 
ctum est... Kt illud, Ἐξαμπρεύσομεν ἄγευ χανθηλίου, elgniicat, 
sine asino lignum balulabimus. "Munvxag. Frema. ἅμπυξ 
vero fascia est capillis vinciendis, vel ornamremtum capitis: ut 
Homerus usurpat. M4uoifudov. Vicissim, deinceps. 


Αιιοιῤαία —— '4uvuoy. 
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αμοιβαία. ἔχτισις, ἀντάπάδησις, 3 ἐκ δια- 
δοχῆς ὁμοία. Ὅρκοι δὲ ἐπὶ τῇ ἁμοιβαίᾳ σφῶν ἐδί-- 


dovro πίστει, οὐ μόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς πα- 


θαγινημένοις ἐκ τῶν βασιλείων τῆς Ῥωμαίων διαλ-- 


λαγῆς ἕνεκα τῶν ἀνδρῶν' Πρίσκος φησί». 

᾽4μοιβή. ἀντέκτισις, ἀνταπύόδοσις. -άμοιβὴν 
τοῦ Φεοειδεστάτου τρόπου Φαυμαστσὴν ἐφέρετο. ἐζ-- 
ὑει γάρ οἱ κατὰ πρύμναν τὰ ἐκ τῆς τύχης, καὶ πᾶ-- 
σιν olg ἐπέφεξο, τούτω» ἥμαρτεν ὀὴδενὺς. 


Muvy»óv. tó i7) µυσαρόν, ἆλλ᾽ ἁγνὸν xai κα- 
Φαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. 

᾽άμυδις. ὁμοῦ. 

4μυδρά. dqavj, σκοτεινά. καὶ ᾽άμυδρῶς, 


6 σκοτεινῶς, λεπτῶώς, ἀσαφῶς. 


"Vu eur. τὸ σπεύδειν παρ’ 4ττικοῖς. xai da- 
σύνεται. 

"“μύητος. ἄπειρος, ἀτέλεστος. 

᾽4μύκλαι. κόσμιόν τι, ὅπερ dv ποσὶν εἶχεν 


"έμοιβηδής. ὃ ἀνεικαταλλάσσω». ἁμοιβαδὶς YO Εμπεδοκλῆς. εἶχε γὰρ χρυσοῦν στέμμα ἐπὶ τῆς xa- 


δέ, κατὰ ἐναλλαγήν. 
᾿{μοιβόν. ἀνταποδοτικήν. 

yc» ἀμοιβὸν τιµωρίαν ἐκτῖσαι. 
᾽{μοιρῆσαι. γενικῇ. ἀποτιχεῖν. ἀμοιρῶ γὰρ 


Πρὶν κακῶν ἐρ- 


φαλῆς, καὶ ἀμύκλας ἐν τοῖς ποσὶ χαλκᾶς, καὶ σεέµ-- 
µατα «Πελφικὰ ἐν ταῖς χερσίν' καὶ οὕτως nsi τὰς 
πόλεις, δόξαν περὶ αὐτοῦ κατασχεῖν ὡς περὶ Φεοῦ 
βουλόμενος. ὃς ἔθῥευεν ἑαυτὸν νύκεωρ elg τοὺςκρα- 
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τὸ οὗ μιετέχω . κα “άμοιροι, ἀμέτρχοι, ἢ καχοµοιροι. 16τήρας του 4 dicyatov πυρος, ως μὴ φανῆναι αὐτοῦ 


Κακὸν κακῶς νιν ἄμοιρον ἐκτρῖψαι βίο». 
ἀντὶ τοῦ κακόµοιρον, 3j μηδενὸς τῶν νενομισµένων 
μετειληφότα, ἀλλ’ ἄταφον ἐκβληὑῆναι. 
{μυγδαλῆ. τὺ δένδρο». ἀμιγδάλη δὲ ὃ καρ- 
zx 0G. 
Καὶ δειλαὶ δάχνεσθαι ἀμυγδάλαι. 


τὸ σῶμα, τοῦ δὲ σανδαλίου αὐτοῦ ἐκβρασφέντος. 
ἐκαλεῖτο δὲ κωλυσανέµας, διὰ τὸ πολλοὺς ἀνέμους 
ἐπιδεμένους τῇ “«αράγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, δυρὰς 
ὄνων περιθέντα τῇ πῶλει. 


90 ᾽Ααμυκλαῖος. da τόπου. 


᾽{μύμων»ν. ἄϊμογος, ἄμειιπτος. 


t. Nic Lex. Seg. p. 367. Iungebantur ἁμοιβαία ἔκτισις. — Notabilis vero forma substantivi per ellipsin procusi, cuius ad similitudi- 


nem proxime accedit ἡ ἰσαία apud Philostrat. lun. Imagg. 3. extr., quamquam id Phrynichus Negu. p. 73. f. cum exemplis para- 
gogae composuit. 1j ἐκ διαδοχῆς ὁμοία] Verha haec suspecta inihi sunt, et per me deleantur licet, quoniam «sensum locl huius 
turbant potius quam illustrant, Quod sl tamen quis urendum hic et secandam esse neget, legendum saltem videtur, &rrenodo- 
aic, ἡ ἐκ διαδοχῆς, ἢ ὁμοία.. Küst.. Poterat vel leniore medela, ;j ἁνταπόδοσις ἐκ 0. 0. — 2. Haud iniuria Küsterus de ver- 
borum obscuritate couquestus est. Locus si quidem pertinet ad novicium ixtud nomen αμοιβαία, non dubito quin aliqua sint. af- 
fecta: velut πίστει, cum expectes xal πίστεις (of. Priscus p. 140.) item in exireinis ἔνεχα tu» ἀνδρώων, ubi putamus reponen- 


dum esae: ix τῶν βασιλείων, τῆς . . Evexa καὶ τ. c. 3. ἀλλὰ τοῖς B. τῶν παραγινοµένω» A. 
ὑιαλλαγῆς A. "Vacillat igitur Ρωμαίων. 9. HMo(azo; ed. Nieb. p. 222. Ned /[ωοχόπιος E, my. 6. De vocis usu dixit Pierso- 
uus in Moer. p. 81. 7. Novissima repetuntur in v. "Edód. 10. ἁμοιῤηδής inane commentum, etiam post v. “ιιείβων pro- 
positum. Hoc expuncto scribendum ἁμοιῤηδές, ductum illud ex Il. σ’. 506. Quamquam ἁμοιβαύδίές aguoscunt Apollon. p. 106. 
Ktym. M. p. 676. et tanquam poeticam vocem Eustath. in Od. €. p. 1947. 12. οὐδέτερο) post ἀμοιβόν (quod quo faciat Ignoro) 
Gaisf. delevit cum A. B. E. idemque anutavit ἀνταποδοτικόν cum A. E. χάριν &uontor Atticis tribuit Eustathius in Il. ν͵ p. 960. 


ης 
4. tà» Ῥωμ. K. 'Ῥωμ. τῆς 


14. ἀμοφῆσαι. ἀποτυχεῖν. καὶ ἀμοιρῆσαι, τὸ αὐτο Β. Deiu doo B. KE. 


stitutiun est. 
21. Dictum Criuagorae Ep. VI,3. A. P. Vi,232. 


Nophocleo. 


16. Versus Sophoclis Qed. H. 248. ubi ὅμουον re- 


19. Zon. p. 150. "Vide Athen. Il. p. 52. Herodian. π. μον. λ. ρ..6. aliosque apud Sallier. in Moer. y. 9. 10. 
d«xria?e Med. 
.. 43 om. B. E pr. Kadem extant in v. Αμιυχνόν. cf. v. i Mulaxaoor. 


Nostram tameu vocabuli formam reiicit Brunckius in Lex. 


5. λεπτῶς]} χαλεπῶς malebat Burneius, coll. Nclhol. Nicand. Ther. 158. Ned opponit Gaisf. Glossam Dionysii 
Areop. “μυόρῶς. ἀσθενῶς., λεπτώς, οὗ σαφῶς, ἁλαμπῶς, σχοτειγῶν. 

"dvor traductum euse vidit Toup. I. p. 39. post Piersonum in Moer. p. 179. 
pleraque nuilo iudicio constipata fluxerunt &b v. Ἐωπεδοχλῆς. Principium habet Zon. p. 150. cui restituendum εἶχεν. 


6. Immo scribendum «ver: locum enim temere de v. 
9. ἐμπόπιον (i. e. ἐμποσὶ) B. E. 10. Horum 
11. Vide 


Meursii Laconic. 1,18. qui pro ἀμύχλας hic scribendum putat ἀμυκ)αἴόες: quae vox quid significet, docent Hesychius, Pollux, Ku- 


stathins aliique. Kist. Ned opponit Alberti Misc, Critt. p. 269. et in Hesych. Theocr. X, 35. eiusdemque Nchol. 
ἐκβρ.] Horum verborum iniqua brevitas Küsterum commovit, ut excidisse quaedam opinaretur. 


diom.A.  17.x«d λυσανέιας B. E. Med. 


ἐφ egásn. 
4uoif«íc. Retributio, vel par gratiae relatio. Ut apud 
Priscum est: Fides mutua. iureiurando confiriuata est cum 
aliis, tum etian iis qui er aula regia renirent pacis inter 
Romanos atque viros illos componendae causa. ἁμοιβή. 
Grátiae relatio, retribatio. Praemium adinirabile morum san- 
etissimorum consecutus. est. omnibus enin coeptis eius for- 
luna secunda aspirabat, et quascunque res aggrederetur, 
eoti sui compos fiebat. Αμοιβηδής. Qui alterum altero 
permutat. &uorfadic autem, alternatim. "Muordór. Quae 
vicissim reddita. Priusquam poenas inalis facinoribus debi- 
tas persolceret. | 14 uoioriaav. Cumgenitivo. Propositis exci- 
dere. ἀμιοιμῶ enim significat expertem esse. Kt 4noigor, ex- 
pertes, vel infelices. — Ut. malus ille malam disperdat. vitam. 
abi vox significat vel infelicem, vel non consecutum munera 
defunctorum sed insepultum  prolici. Muvydalá. Ar- 

Nuidae Lez. Vol. |. 





16. τοῦ δὲ. , 
Ac supplevit inter versus Kk. 


18. αὐτοὺς librorum scripturam tacite Küsterus refinxit ex v. Σμπεδοκλῆς, 


hor amy;dalus. dy'd«À5 vero fructus amygdalae. EF 
lae [randi difficiles. Muvyrór. Non pollutum, sed ος- 
stum et purum. Nic Sophocles. — "4:vdig. Simul. "fu v- 
Jdo«. Évanida, obscura. Kt urdooz, obscure, tenuite 


t amygda- 


. ῤ r, non 
clare. — -4uv:iv. Properare apud Atticos, cum aspero spiritu 
«μύητος. Imperitus, non initiatus. AMuvxiai. Orng- 


mentum quoddam pedum, quo usus est Empedocles, Is enim 
auream coronam in capite, amycias ferreas in pedihus, coro. 
nas Delphicas inanibus gestans urbes peragrabat, ut opinio- 
nem de se tanquam deo praeberet. ldem in crateres Aetnae ae 
conlecit, ut corpus eius non amypllua appareret ; quamquam una 
ex crepidis élus est eiecta. Dictus est etiam ventorum aver. 
runcus, quod multos ventos Agripentum vexantex propulsa- 
ret, urbe pellibus asinorum munita. "Vuvxiaiosc. A loco 
dictus. ἁμύωων. Non reprehendendus, criminis expers. 
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Αμυμώγειος —— ἀμύνω σοι. 





Αμυμώνειος. ἐκ τοῦ “μυμῶνος. καὶ Muv- 
µωνη, ὄνομα κύριον. 
άμυνα. καὶ ἐπὶ ἀμοιβῆς καὶ &xi. εἰσπράξεως 
δίκης. | 
““«μύνασθαι. Θουκυδίδης μὲν ἀντὶ τοῦ ἀμεί- 
βεσθαι, Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάριτας ἀποδιδόναι, 
Σοφοκλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαλεξῆσαι. ἐπὶ τῶν προη-- 
δικηµένων τασσουσι» οἳ ῥήτορες τὸ ἀμύνασθαι, ὅτε 
οἳ xaxov τι πανὺόντες ἀντιπράσσουσι τοὺς προδια-- 
Φόντας. καὶ «4μύναιντο, ἀμύναιεν. Ἱρατῖνος Iv- 
λαίοις. ««4ὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔφρεψέ τε δηµοσίοις 
χρήµασιν sig ἥβην, ἵνα ot ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. 
Kai ἀμύνειν παρὰ Θουκυδίδη τὸ βοηθεῖν, ἀμύνε- 
σύαι δὲ τὸ κολάζειν. 
μυνίας, ὄνομα κύριον. 7j ὁ ἔτοιμος ἀμύνεσθαι. 
HÀ" “μυγίας ὃ Σέλλου μᾶλλον οὗ κ τῶν κρω-- 
βύλων' “«ριστοφάνης. 





1. V. Eurip. Phoen. 198. 


10 


15 


[οὗτος, Ov y' ἐγω ποτ’ εἶδον ἀντὶ µήλου καὶ 
ῥοιᾶς 
δειπνοῦντα μετὰ .4«εωγόβου. 
πεινῇ γὰρ περ ντιφῶν. 
ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ dg Φάρσαλον ᾧχετ᾽ ' 
ev! ἐκεῖ j 
μόνος uóvoig τοῖς Πενέσταισι ξυνῆν τοῖς Θετ-- 
^ valo», 
αὐτὸς Πενέστης ων ἐλάτεων οὐδενός.] 
“«μυνόμενοι. τοὺς κακόν τι πράξανταρ ἆνει- 
διατεφέντε.. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἔθος εἶχον μὴ ἄρ- 
xovreg φαίνεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλ ἀεὶ δοκεῖν 
ἁμυ νόµενοι καὶ κατ ἀνάγκην ἐμβαίνει» eig τοὺς πο- 
λέμους. Καὶ αὖθις: 
Ορῶσι κἀμὲ καὶ σέ, xai φρονοῦσ ὅτι, 
ἔργοις πεπονθώς, ῥήμασιν ἀμύνομαι, — 
"έμύνω σοι. βοηὐθῶ σοι. ἀμύνομαι δὲ de ἀντὶ 
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ἐκ τοῦ «μυμώνος suis ex MSS. prodidit Küst., qui vellem οἰἶβπι.«μυμῶνος quo spectaret, aperuisset: 


nam ὕδατα “«μυμώνια Eustathio in Il. d'. p. 461. commemorata ab hoc negotio prorsus abhorrere facile constat. Quos affert, Ste- 
phanus v. Χαονία, “«μύμονες huccine referendi sint dubitamus. Itaque rationibus. subductis censeo verbis paulum mutatis esse scri- 
bendum: χκαὶ)-«μυμωνη, ὄνομα χύριο», ἐκ τοῦ ἀμίμονος. Etym. M. p. 87. 4μυμώνη, 5j θυγάτηρ 4αναοῦ ἀπὸ τῆς ἆμυμορος ye- 


διχῆς. 
psit Tittmannus. "V. Valck. in Schol. Eur. Phoen. 695. 
fragmentis. Cf. Alcmanis fr. CXVI. 
Lex. Coisl. p. 231. corrigi iussit. 
Ψέντας. Zonaras προδιατιθέντας. 


3. Eadem Timaeus p.26. Hinc corrigendus Zon. p. 150. 
Θουκυδίδης 1,42. 
7. Zoqoxlüg: cf. ν. «μυνόμενοι, Editam scripturam προηΦικηχότων Valckenarius ope 

8. Lex. Rhet. p. 217. dilirentius in his versans 
10. ἀμύναιεν addidere MSS. iidemque παίδευσεν : praeterea ξὐρεψεταέ A. 
Immo Πυλαία. Quae subsequuntur adeo nullum metri vestigium ostendunt 


lim ea vindicare. Praeterea legendum videtur "Og αὗτοὺς x14. 


χυδίδη 1,40. ubi similiter Schol. 


5. Pbhilemo p. 235. et Zon. p. 160. uhi quaedam ascri- 
6. Σιμωνίδης: addenda haec memoria poetae 


ἐπὶ τοῦ ἀντιπράττειν τοὺς x&xüy τε ngodia- 
viator] 
ut sophistae cuiplam scriptori, velut Aeliano, ma- 
12. duvvaito Α. ἀμύναιο B. D. E pr. (mg. ἁμύγαιντο). Θου- 


15. ἢ 0 ἕτοιμος ἀμύνεσθαι]. Respexit Suidas ad locum illum Aristoph. Equ. 573. ἀλλ ó 9c- 


μὸς εὐθὺς ἦν ἀμυνίας. ubi Scholiasta: "uvríac, ἔτοιμος πρὸς τὸ ἀμῦναι. [Adde Eust. in Hl. χ’. p. 804. et Suid. v. Ἠρίθμη- 


σεν.] Küst. L. xal ὁ. 


16. Versus Aristophanis Vesp. 1306. sgq. 


οὖχ ἐκ τὼν xo. Med. "Verum illud paulo maioris est mo- 


menti, quod B. et Med. «ριστοιράνης, vulgo detrusum illud sub flnem istum sententiae, ἑλάίτων οὐδενός, continuo post χρω- 
βύλων reponunt. Quid est enim manifestius quam loci partem reliquam, etsi prorsus ab argumento glossae díssideret,. ab lecto- 


ribus esse subiectam ? 
1. y' om. Med. et MSS. — 4. εἴπερ B. E. Med. 5:0 vulg. 
7. µόνοισι vulg. et Gaisf, cum K. ut videtur. 
librorum Aristopb. 


et Gaisf. 
£vvav A. ἑυνὼ» B. Med. 1 
10. “ντιδιατιθέντες e duobusPariss, revocavi. In prioribus enim edd. mendose excusum est «yt1 τοῦ ὅια- 


$. «Ράρσαλῖν A. B pr. — elr' om. A. Med. ὠχετευχειμόνος B. 
τοῖς Θετταλοῖς B. Med. τοῖς praestat scrfptarae τῶν 


τιθέντες. Eust, in Il. έ. p. 546. τὸ ἀμύνεσδαι οὗ µόνο» τὸ xaxog παθόντα ἀνειδιατιθέναι ατλ. Significat antem. ἀνειδιαειθέναι 
τινά aliquem iniuria vel beneficio vicissim afficere, uti προδιατιδέγαι aliquem prius iniuria vel beneficio afficere, quo sensu ac- 


cipitur Suidae ν..«μύνασθαι. Küst. Addicit Zon. p. 161. qui desinit in v. ἀμυνόμενοι. 
dig, Lexicographis adhuc neglectam, satis illustrat usus Apollouii de Syntaxi p. 291. 


Hanc vocem cognatamque 'ἀνειδιάθε- 
11. Hoc fragmentum ad Polybtum re- 


ferunt Ursinns, Casaubonus, Valesius: idemque repetitur infra v. Ἐμβαίνειν, uhi pro ἔθος εἶχο» rectius legitur πρόνοιαν 


ἐποιοῦντο. Kiüst. Schweigh. Polyb. T. V. p. 70. 


Maius in Add. ad Coll. Vatic. T. II. p. 689. nescio quo modo 


loni tribuebat. 


Locus in superiore parte supplendus ex v. 7/£1ac: atque haud scio 8η πολέμους quod Med. post ἀμυνόμενοι inculcat, defecisse 


verba quaedam arguat, quae continentur v. «ναιρεθείς: und" ἀναιοούμενοι τοὺς πολέμους. 


Ceterum extremorum scriptura ta&- 


lis est in Med. ἐμβαίνειν εἲς τοὺς αὖθις. ὁρῶσε —, in Aldina vero ἑ. elc v. πολέμους καὶ αἶθις καὶ τὰ ἑξῆς ὁρ., interpolationis 


manifesta. 
ἀμύνωσε.. 


15. Sopli. Oed. C. 872. sq. 





Αμυμωνειος. Et 4μυμώνη, uomen proprium, ductum ab ge- 
nitivo ἀμύμονο. Άμυνα. Significat et relationem gratiae et 
exactionem poenae. «μύνασθαε. Apud Thucydidem id quod 
est rependere, apud Simonidem gratiam referre, apud Sophoclem 
propulsare. Apud Oratores refertur ad eos qui ulciscuntur iniu- 
ríam ipsis illatam, cum mala perpessi vindictam ab aggressoribus 
suis petunt. Item &ucrouvto legitur apud Cratinum in Pylaea. 
Πίου instituit aluitque pecunia publica, olim ut perniciem sibi 
P arent. “ἀμύνειν apud Thucydidem siguificat opem ferre, 
ἀμύνεσδαι autem punire. — 4uv»íac. Nomen proprium. vel 
paratus ad iniuriam vindicandam. Aristophanes: At 4mynias, 


16. ῥήμασίν σ᾿ Soph. 
ἀμύνομαί σε δέ A. Post σοι add. E. καὶ ἀμυνάθω. 


17. Of. Boiss. Anecd. 1I. p. 850. οἱ Lex. de Syntaxi p. 125. 


Selli soboles, potius, crobylis ille comptus, [is quem zo quon- 
νι vidi, pomis malisque granatis relictis, coenanteém cum 
Leogora. esurit enim pariter atque Antiphon. At enim legatus 
Pharsalum profectus est; illic vero solus cum &olis Penestis 
Thessalicis versabatur , cum ipse non minus quam alius quis- 
quam esset Penesta.] -«μυνόμενοι. Qui malun iis repeu- 
dunt, 8 quibus iniuria affecti sunt. Romani cavere solebant, ne 
alios iniuria lacessere, sed eim illatam semper propulsare et 
necessitate coacti bella suscipere viderentur. Et alli: Pident 
et me et te, itaque sentiunt , me factis laesum verbis te wlci- 
sci. Mutivo σοι. Opem tibi fero. At ἀμύνομαϊ σε, ulci- 
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298 ᾽4μύνω σοι — 4μύσσειν. 





ἄνθρωώπους Φεών προτιµήσωσι, Φεασάμενος δοῦλην 
πρὸς ἱερῷ μαστιγούμενον, xai προρφυγόντα τῷ 
ἱερῷ καὶ μὴ ἀπολυόμενον, ὕστερον δὲ εἰς τὸ τοῦ 
μαστιγοῦντος πατρὺς μνῆμα καταφυγόντα ἀἆπολι- 
6 φΦῆναι, συνεὶς τὸ λόγιον, ἐξαργυρισάμενος τὰ ἴδια 
αμύξεις. λυπῄσεις, τρώσεις, πλήδειο. καὶ ἀπῆρεν eig Πελοπόννησον. 0 γοῦν λογισμῷ πεποίη- 
παροιμία" μηδ) ἄχανθα ἀμύξη τοὺς ἀγαθούς. καὶ Ἅκεν-άμυρις, τοῦτο elg µιανίαν Συβαρῖται µετέτρε-- 
uvis, ἁμυχίς, σπάραξις, ξέσις. ἁμύσσω γὰρ wav. ὃ δὲ τῷ χρύνῳ διὰ τὴν προοποίητον µανίαν 

παρὰ τὸ αἷμα αἱμύσσω, καὶ ἀμύσσω. ἐθαυμάσόη. 

"Hg ἔπι καλὸν ἄμυξε κατὰ ῥέθος “φρογένειαΙ0 ᾿α4μύσσειν. ταράσσειν, ἑλκοῦν, ξέειν, σπα- 
ανεὶ τοῦ ἐσπάραξεν, ἔξεσε. xai ἐν Επιγράμματι; ράσσει». Ποτὲ μὲν τοῖς ὄνυξιν ἀμύττων τὰς πα- 
Ἵστασο xai σχοπίαζε, µάτην δὲ σὸν ἧτορ µρειάς, ὅτὲ δὲ τῷ ῥύγχει τοὺς ὀφφαλμοὺς ἔκοπτεν. 
ἀμύσσου. T Ἐπεὶ δὲ προήλόε τοῦ οἰκείου τάγματος, κόραξ 
"άμυρις μαίνεται. dni τοῦ φρενήθους λέγε- ἐφιζάνει τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὸς βραχίονε, ἀνειπρός- 
ται 7) παροιμία. θΘεωρὸς γὰρ ὑπὸ Συβαριτῶν πεµ- 16 ωπος τῷ Κελτῷ κατὰ τὺν ἀγῶνα φθρόµενος, καὶ 
φδεὶς elg 4ελφοὺς περὶ εὐδαιμονίας, καὶ τοῦ Φεοῦ τοῖς τε ὄνυξδιν ἀμύττων τὸ πρόςωπον καὶ ταῖς πτέ- 
χρήσανεορ ἀπώλειαν Συβαριτῶν ἔσεσθαι τότε, ὅταν µρυξιν ἐπικαλύπτων τοὺς ὀφθαλμοὶς ἀφύλακτον τῷ 


τοῦ τιμωρῶ σε. Καὶ τῷ ὀνόματι Κυρίου ἡμυνάμην 
avtovg. 

Muv»vng καὶ «λκήστης. Ἰραγικὰ καὶ «4ἴσχυ- 
ληρὰ τὰ ὑνέματα. 

᾽“μύντωρ. βοηθὀς. 





1. Psalm. 117,10. Hacc in textu ormíssa sic in marg. A. relecit: 4μύνω τῷ (16?) 80520 δοτικῇ. ἁμυνω δὲ τὸ τιμωρῷ αἰτιατιχῇ. 
xa τῷ ὀνόμ. χιλ. δ. Hic locus suam salutem ab ingeniis felicioribus expectat. ὅ. V. Hesychius. Glossa Homerica. — 6. Per- 
tinet ad Il. «. 243. 7. Provetbii huius formam breviorem attulit Diogenianus V1,69. Hino profecta glossa JM" ὤχανθα κι). 
8. ἀμυχίς delendum ut c diversa scriptura natum: id quod significat etiam ἀμυχής in B. E. Gaisfordus tamen recepit eeryr ex A. 
9. c σω] Immó αἱμασσω cum Phavorinl Ecl. p. 101. xal ἀμύσσω neglexit vulg. et ut videtur K. Sed v. Ktym. M. p. 88. 
10. Versus Antipatri Sid. LX XXIII, 11. A. P. VH,218. Ex nostro loco fluxit absurda glossa Κατὰ óé9oc, sive quod praebent A. 
B. E. χατάῤβῥεθας. Ceterum j ἔπι quod Küsterus malebat, postmodo Leid. praestitit. 11. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Nilentia- 
rii XXL, 5. A. P. V,262. 14. Eandem de Amyride historiam ex Pausaniae Lexico αὐτολεξεὶ paene refcrt Eustathius in Il. β'. 
p. 298. his verbis: Ἐν τῇ παροιµίᾳ τῇ λέγουση Θάμυρις μαίνεται vivi; Muvgiy ἔγραφαν δίχα τοῦ ἓν ἀρχαῖς 9. περὶ οὗ Παυσανίας 
ἐν τῷ κατὰ στοιχεῖο» ῥητορικῷ αὐτοῦ .4εξιχῷ ἱστορεῖ, ὅτι δεωρὸς ὑπὸ σα υβαριτῶν» πεµιδεὶς κτλ. Haec Pausanias: ex quo etiam 
Suidas sua procul dubio descripsit. De eodem proverhlo consule Diogenianum 111,26. [et qui Suidae verba fere recolit Arsen. 
p. 53.] Küst. Addas Athen. XII. p. 520. quaeque diximus in Dionys. Perieg. p. 613. Hinc lector quidam ineptus glossam petiit 
Σὺὐβαρίῖται µαίύονται — 15. Σαμαριτῶν A. omissis πεμθεὶς — Συβαριτῶ». 

4. Praesiat. πατρφον cum Diogen. sive πατρικὸν Eustathii in Dionys. 374. 7. µετέστρε- 

 wqx Arseé s, Quod sequebatur ὁμοῦ delevit Gaisf. cum A. 1d nobis olim emendaturis oratio hunc in modum instituenda videba- 
tar: 8 d' οὖν AoyiGug πεποίηχε, τοῦτο. .» µετέστρεψαν, ὁμοῦ λέγορτες, Muvgre µαίνετα.. 10. ταράσσει» εχραπρεπάυπι. 
qaippe varia. lectione subortum pro σπαράσσειν: v. Gloss. in Herod. 11, 76. Quamquam id agnoscit Philemo p. 235. "Verum 
euam Albert. in Hesycli. v. ««μίσπειν alterum alterius esse correctionem sensit. 11. rorà uiv τοῖς o. quvrrE τὰς π.. τοτὲ δὲ 
. 2. Flomy: oratio Dionysii Halic. fr. Ambros, XV, 1. 13. Integrum locum praebet v. Κελτοί, uude partem extremam locu- 
pleíare licet. Vidit autem Maius haec Dionis esse, quantum coniectanti pateat, ex Vatic. Dionis Exc. T. Il. p. 534. codemque re- 

. ferri fragmentum v. ««ποσοβεῖ servatum. ,,Quae hic Nuidas de M. Valerio Corvino refert, ad verbum paene translata sunt ex 
Eutropil Breviario (11,6.). Neque vero hic duntaxat locus, sed ct plura alla apud Suidam ex eodem Breviario conver«a aunt: 
unde patet extitisse olim versionem Graecam Eutropii, antiquiorem et elegantiorem ea quae hodie in manibus eruditorum versa- 
tar et Paeanium auctorem habet. Ex eadem versione Ioannes Antiochenas quoque multa loca in Historiam suam transtulerat. 
ut monet Valesius in notis ad Collectanea Constantini Porphyrog. p. 115. Existimem autem cum Valesio, versionis illias, qua 
Suidas et Joannes Antiochenus usi sunt, anctorem fuisse Capitonem Lycium, scriptorem antiquum et Iustiniano Imperatori 
σύγχρο7ον, quem Metiqoaaiy τῆς Ἠπιτομῆς Γἑγρωπίου conscripsisse Nuidas infra testatur." Kisf. Eandem sententiam repetiit 
in v. "Aboniavós , praeeunte tamen Casaub. in Vopisci Aurel. p. 514. 16. τοῖς μὲν Or. A. 


6. ἃ vulg. ὃ οὖν A. cum Arsenio. 


— T ——ÓÓQ ít — Pr 
soor te. Et in nomine Domini ultus eos sum. VMuvvy- quando vidisset servum iuxta templum flagris caesum, nec post- 
στης οἱ “λχήστης. Nomina Tragica et Aeschylea. Mubvvy- quam is ad aedem confugisset dimissum, eundem vero, cuia ad 


reg. Auxiliator. Αμύξεις. Dolore afficies, vulnerabis, 
percuties. Et proverbium: Ne spina quidem tulneret bo- 
sos. Κι μυξις, vulnerato, laeeratio. ἁἀμύσσω enim du- 
otum est ab ec, quasi dicas αἱμύσσω. — Cuius gratia pul- 
chram Venus faciem laniavit. id quod est laceravit, vul- 
neravit. Kt in alio Epigrammate: Consiste et speculare, fru- 
stra autem cor tum lacera. «μυρις µαένεται. Amy- 
ris insanit. proverbium de homíne cordato dictum. . Amyris 
enim legatus a Sybaritis Delphos est missus ut de fortuna 
reip. consuleret: cui deus respondit, tunc Sybaritas .perituros 
esse, cum homines quam deos pluris fecissent. qui cum ali- 


paternum eius monumentum, qui flagris eum caedebat, confugis- 
set, dimitti: mentem oraculi perspexit, omnibusque bonis ven- 
ditis in Peloponnesum abiit. quod igitur ratione fecerat Amyris. 
id Sybaritae cum insaniae tribuerent, vulgo crepabant, Amy- 
ris insanit. Tandem vero simulatam eius insaniam admiratione 
prosecuti sunt. Mubícactir. Ulcerare, vulnerare, lace- 
rare. Nunc unguibus genas lacerans, munc oculos rostro 
tundebat. t Cum autem (Valerius) ez acie sua prodisset. 
corrus in dertro eius brachio consedit, qui in Gellum 
pugnantem adversa fronte inrolans,  unguibusque faciem 
ἰαπίαπς et alis oculos obtegens. hostem. impune ferierdum 
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᾿άμήσαντες — ἁμίδα. 


276. 





Murnga»vsg. ἀντὶ τοῦ ui) ἀποτεμόντες. καὶ 

““μήσαντι, ὑερίσαντι. ἓν Επιγράμματν' 
Οὐδέπος) ἀμήσαντι Κοριθικόν, 
πικρᾶς 
o. γευσαμένῳ πενίης. 

4u ngog. καὶ ᾽άμινσός. ᾽4μηνσὸς δέ, καὶ. ἁμιςν-- 
σηνός. 

ὂΌμητα. ung, εἶδος πλακοῦντος γαλακτώ-- 
όους. ««ριστοφάνης Πλούτῳ: 

άμητα προςέπεμψεν ἡμῖν τουτονἰ. 

Οὐ µόνον ὅτι oix ἐδέξατο τὰ δῶρα, ἀλλα καὶ οἴἵκο-- 
Sev ἔπεμψέ µοι ἄλλο πλακούντιον πρὸς τούτῳ: ὥς 
ἂν λέγων, µηκέει πατῆσαι |ἐκεῖ µε. 4μης οὖν ὁ 
πλακοῦς: οὐχ ὁ ἐπνός. 

“«μητῆρες. Όερισται. 

ἁμητός. αὐτὰ τὰ τεθερισµένα, ὀξυτόνως: οἷον 
0 στάχυς. καὶ τρυγητός, βότρυς ὃ τρυγώµενος. προ-- 
παροξυτόνως δὲ ἄμητος, ὅ καιρὸς τοῦ Φέρους, dv 
ᾧ δεῖ du&v: ὡς καὶ τρύγητος, ὃ καιρὸς τοῦ τρυ-- 
ya». 

«μήχανα. 


» 
ουτοτε 


Οἱ δὲ ἐπεὶ τὰ ἀμήχανα. τῷ jud 


16 


20 


ἔπασχον, ἐκεχειρίαν ὀλίγων τινῶν ἡμερῶν εουν 
διαπράξασύαι. 
“«μηχάνητοι. ἀντὶ τοῦ πολλοί. Ξενοφών. 
«μηχανία. ἀπορία. 


6  Myuryavoy. ὑπὲρ λόγον. 3) ἀνεπιχείρητο», ἀδύ-- 


varo». T'oig δὲ Ῥωμαίοις ἀμήχανος 7) χαρὰ παρέ- 
στη πρὺς τὺ πάώος. καὶ “«μήχανος, πρὸς ὃν οὐκ 
ἔσει µηχανήσασθαι. «4αμάσκιος' Πόώῳ τε ἆμη- 
χάνῳ τῆς negl τὸ φεῖον βαχχείας olov ἀπομαντευο- 


10 µένῳ ἔφχει τὴν τῆς ἀληθείας εὕρεσι». 


᾽ὂὐμμιγα. ἀναμεμιγμένως. 
το Εἴνεκεν εὐμαθίης πινντόφρονος, ἣν ὃ µελι- 
χρὸς 
ἤσκησε»ν, Ἰμουσῶ» ἄμμιγα καὶ Χαρίτων. 
᾿{μίδα. οὐρητρίδα, οὐρηρὸν ἀγγεῖον. καὶ ἁμί-- 
δας, τὰ ὑπηρέσια. 
σοφόν γε τουτὶ καὶ γέροντι πρὀςφορο» 
ἐξεῦρες ἀτεχνῶς φάρµακον σεραγγουρίας. 
"Moi roga. 
! "duig μὲν ἣν οὐρητιάστς αὑτηὲ 
παρὰ goi κρεµήσετ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου. 


1. Pertinet ad Od. φ’. 301. Latet aliquid fn voce µή, quam tolli iasserant Portus et Küst. omisitque Apollon. Lex. p. 116. Equidem 


subesse putarim duy. 
6. A. mg. 4. xal 0 4μισηνός, apivoóoc δὲ κτλ, 


2. ἐν Ἐπιγράμματι:ι distichum Macedonii ín A. Pal. VI,40,7. integrius repetitum in v. Κορι»θικόν. 
Cum his nominum turbís conponenda quae paulo postmodo sequumar in vv. 


V uiraóc οἱ “μισηνός. Inde sponte videtur emendato talis derivari: ᾿«μησὸς καὶ “«μνησός. -«μισὸς δὲ καὶ άμισηνός, ἀπὸ ro- 
xov. Distinguit enim inter Amisum, Ponticam civitatem, et Amesum vel potius Amnesum, de quo v. in Dionys. Perieg. 408.  Ce- 


terum χαὶ posterius vulgo negligebatur fnde ab Aldo. 
bet. Haec misere coniecta sunt in v. ZToovtovlov. 
µου vulg. et Gaisf, 
ὡς ἄν A. B. Schol. 


14. οὐχ ὁ Ἱπνίτης Toup. ΜΒ. οὐχ ὁπτός mire Piersonus in Moer. p. 85. 


9. Af oiarorync ΤΠλούτῳ v.1000. ubi vide Scholia, quibos Snidas sua de- 


: 10. "4unrá τε volg. Legendum προ:απέπεµ εν: προζέπεµψαςΑ. 14. δώρά 
12. πρὸς τούτῳ] προντούλω» A. προντοὔτω» B. Unde prodiit monstrum glossae J7oovrovAco*. |^ ὠκανεὶ | 
15. Ex Il. 4'. 67. 16. Similiter 


idem praeceptum exprómitur in v. Τουγητός. Sed comparando Lex. Seg. p. 387. cum alia recentius invecta cognoscimus, tum illa 


fraudis arguuntur, oiov ὁ στἀχύς. 


20. Post vocem τουγὰν suo ordine consequebautur: unto, ἀμήτορος.. ἄνευ μητρός, µη- 


τρὸς ἐσιερημένος. "Ort «boor(um ἤ 9vyárqo Ἐτεάρχου ἁμήτωρ ἐλέγετο. καὶ ζῆτει ἓν τῷ Βάττος. Quorum principlum ἀμήτωρ... 
ἑστερημένος abest ab Med. et A. qui exemplum*Ori — Βάστος in mg. habet, cum in textu servent B. K. (hlo quidem ἐγράφη pro 
Qjre) Nempe nibil antiquitus extabat nisi monitum ístud , Ὅτι «Poor(ug — Βάετος. quod incredibilis hominis incuria collegerat 
e sententia quadam v. Βάττος: Ἐτέαρχος βασιλεύς, ὃς ἐπὶ Ὀυγατοὶ ἀμήτορε, τῇ Óvoua jv «Ρρονίµη. Successit tamen alterius 
industria , qui cum annotationem ἀχέφαλον esse nollet, caput illi praefixit magistello dignissimum. Nos commentum prorsus ad 


auctorem suum redire iussimus. 


21. Locus e Procopio de Bello Goth. l1I, 16. breviatus. 


1. Uberiora Procopius: πείΆουσι τὸν 1Γελάγιον παρὰ Τωτίλαν τε ἰέναι καὶ ἡμερῶν ὁλίγων τινῶν ἐχεχειρίαν διαπράξασθαι σφίσιν. 
4. «μηχαάνητοι] Scribendum est ἀμήχανοι. Apud Xenophontem enim in Cyrop. VIT, 5, 38. legitur ανθρωποι τὸ πλῆδος ἀμήχα- 


»o., quem locum fortasse Suidas respexit. Κάνε. 
ἀθύνατον 'Zon. p. 154. 
Verba Damascii apud Photium p. 338. a. (1036.) 


Cf v. Πινυτός. µιλίχρους vulg. adversante Zon. p. 164. 


1 raeeunte Porto. Cum vulg. Zon. p. 142. 
8. μηχανήσασθαι] οὐχ αὐτὸς μὴ δυνάµενος µηχανήσασθαι add. A. qui δαμάσθαι pro «{αμάσχιος. 
9. τῆς τε περὶ Β. 


4. Apollonii Lex. p. 114. 5. 5 


' 12. Distichum Nünmiae ep. 11,5. A. P. I. p. 312. n. 22. 
15. E Schol. Arist. Ran. 549. 18. ἐφεὂρες] ἐξεῦρες A. B. Med. 


19. Αριστοφάνης: huius quattuor versus ex Vesp. 839. sqq. petiti, quorum bini repetuntur in v. 4ὑτηέ, praemittendi illi superio- 


ribus verbis σοφό» — στραγγουρίας. 





"*u5áucarvrtc. Hesecantes. — Et ᾽4μήσαντι, qui messuit. In 
Epigrammate: Qui nunquam demessuit. arrum Corinthium, 
sec gustavit unquam paupertatem amaram. Αμησός. 
Amesus, quae item dicitur Amnisus, contra Amnesus, cuius est 
gentile nomen Amnisenus. "Mumnta. unc, genus placentae 
ex lacte confectae. Aristophanes iu Piuto: Placentamque prae- 
terea misit nobis istam. . Id est, non modo accepit mea dona, 
sed etiam de suo misit mihi aliam insuper placentam: quasi mo- 
neret, ut ne amplius illuc venirem. -fu»c igitur est placenta, 
non autem caminus. VMuniüotc. Messores. "Munroc. 
Ipsae fruges demessae, ut spicae: cum acuto in ultima. Kt 
τρυγητός, racemus quí vindemiatur. Sed ἄμητος, cum acuto 
in prima, significat tempus aestatis, quod ad metendum est 
opportunum: ut rovyyroc, tempus vindemiandi. — 4u7xa»ea. 


20. οὐρητιάσσης vulp. 


21. χρεµήσεται Med. ἠρέμησετ᾽ A. 


Illi vero fame in summas angustias redacti paucorum die- 
rum inducias petierunt. Muny&tvntot. Signiflcgt multos 
apud Xenophontem. Muny«vría. Difficultas. 4μήχα- 
yor. Maius quam ut verbis explicetur; vel inexpugnabile, quod 
fleri non potest. Romani vero propter illam cladem incredi- 
bili laetitia perfusi sunt. Et Munyavoc, qui nullis machinin 
superari potest. Damascius: Propter desiderium incredibile 
ἀἰσίπα pervestigandi speciem eius praebebat, qui 'ceritatis 
inventionem dicinaret. μμιγα. Mixim. | Propter do- 
ctrinae sapientiam quam suavis ille coluit, Musis ac Gra- 
tíis comitibus. -μίδα. Matulam, vas mingendo. Kt ἁμί- 
dag, matulas. Aristophanes: Matula quidem, si micturias., 
haec iuzta te suspendetur ad ligneum clarum. Prudens. hoc 
et seni comnodum ezcogitasti profecto remediun s(ranguriae. 
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ἀμίδης — 4μιπποι. 
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uo — "iulO ng. ὄνομα κύριο». 
Muidongat. μµετρῆσαι, 
Καλλιμάχῳ. | 
μικτος. ὁ μὴ μιγνύμερος. ' 


"άμιλλα. ἀνταγώνισμα, φιλονειχία͵ ὀξίσωσις. b 


Καὶ ποτε ἀγῶνα ἐπιτελοῦντες Tovro τὼ µειραχίω, 
ἐς ἅμιλλαν ἀχοντίσεως ἀποδυσαμένω,. εἶτα μέντοι 
τῆς σπουδῆς Φερμότερο» ὑπεπλήσθησαν' «καί πως 
ὃ"«ργέου υἱὸς ἀλλαχόσε βουλόμενος βαλεῖν, τάδελ-- 


τὴν Ἰταλίαν κακώσαντα Ῥωμαίοις τα Φοβερὺ» ἑςτα-- 


ἀριόμῆσαε. παρὰ μάλιστα yevouevov. 


ἁμιλλῶμαί σοι. ἀνταλωνίζομαί σοι. 

"4μιναδάμ. Όνομα χύριον. | 

“4μινσός. Όνομα πόλεως. οἱ δὲ '«μησὸς διὰ 
τοῦ 23. καὶ “«μησηνός. 

"άμιπποι. ξυνωρίς. φασὶ κατὰ τὸ παλαιὸν 
ἐλέγετο δύο ἵπποι συνεζευγµένοι τῶν τραχήλων. ἦν 
Ó' ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου ἠνίοχος, ἐπὲ δὲ τοῦ ἑτέρον 


φοῦ ὁυςτυχῶς τῶν στέρνων τυγχάνει, xai ἀναιρεῖ 10 ὁπλίτης. καὶ νῦν δὲ χρῶνται περὲ ἀρχῆς «4λίβυες οἱ 


αὐτό». 
“«μιλλητήριον. τόπος ἐν ᾧ ἁμιλλῶνται. 
"{μίλκας, ὃ καὶ Φαβέας, Καρχηδονίων στρα-- 
τηγός, ὃς ὑπτῆρχε κατὰ μὲν τὴν ἡλικίαν ἀκμάζων καὶ 


περοςαγορευόµενοι Ζευγνῖται. τὸ δὲ αὐτὸ καὶ ἅμιπ-- 
πον καλεῖται. οὕτω Θουκυδίδης. 

“«μιπποι. κατὰ τὸν Ἰσαῖον οἱ σὺν ἵπποις σερα- 
τευόµενοι. 0i δέ φασιν ὅτι ζεύγνυνται μέν τινες ἵπ-- 


κατὰ τὴν ἕξιν ἐῤῥωμένος, τὸ δὲ µέγισεον ἐφόδιον 1ὅποι, καὶ ὃ ἐπελαύνων αὐτοὺς τοῦ μὲν ἐποχεῖται, 


πρὸς πολεμικὴν χρείαν, ἱππεὺς ἄγαν ἀγαθὸς καὶ 
τολμηρός. 

"Ort τούτου τοῦ 4μίλκου παῖδα γεγενῆσθαί φα-- 
cu ννίβαν, τὸν χρόνοις ὕστερον μµακρῷ πολέμῳ 


1. Nomen depravatum: vide scripturae varietatem in Zon. p. 146. 


τὸν δὲ παρέλκεται. καὶ καλοῦνται οὗτοι ἅμιπποι. 
πεζοὺς δὲ τοὺς ἁμίππους Θουκυδίδης καὶ Ἐενοφῶν 
ὑποδηλοῦσι. καὶ µή ποτε πρὀὀρομοέ τινέςρ εἶσιν o& 
ἅμα τοῖς ἱππεῖῦσι τεταγμένοε. 


2. Eustath. in Od. z'. p. 1801. λαινολόγος τις ποιητὴς µε- 


ταδεὶς ἁμιθρεῖν λέγει τὰ ἀριθμεῖν. Poeta ille xeivoAóyoc vel videtur esse Callimachus vel Phoenix Colophonius. Priorem enim 


vocet 


ἁμιθρῆσαι pro ἀριθμῆσαι usum esse testatur hoc loco Suidas. Posterior vero eadem voce usus est in fragmento, quod ex- 


Lat apud Athen. XII. p. 530. Kiist. "V. Callim. fr. 339. sive annot. in h. Cer. 87. Adde Etym. M. p. 83. 5. ἀγώνισμα Lex. 
seg. p.387.  .9. In his ὁ 4Qy£ov («έργαίου A.) υἱὸς latere videtur adolescentis nomen. Ceterum haec particula transiit in v. 
- "Moy£ov vlog. 13. Cf. v. «ναβέας. Ned intellexit Schweigháus. Opusc. II. p. 202. quaedam híc aut turbata fuisse aut defectu 
verborum absumpta. itaque bipartitum locum ita constituit, ut partem priorem obtinerent “«μίλκας (vel potius Σμίλκων) ὃ x«i 
«ραµέας ---τολµηρός, quae pro Polybiauis habuit coniunxitque cum fragin. sub v. "«ψυχος servato; quae autem subsequerentur 
᾽«μίλχας 0 Βάρκας. tovtov x12., iis tantum ut de vetustiore Hamilcare ageretur. Cuius suspicionem nonnihil confirmat A. ὅτι 
addens ante zovtov toU «4. Conferrí iussit Gaisf. etiam Drakenb. in Liv. T. V.p. 979. sq. 16. Vide Appiani Pun. 100. 
$. GL om. Β.. 4. L1. Sam. 7,1. 5. Vide nos in ν.«μησός. 7. Pausanias apud Eustath. in Od. £. p. 1539. quem ascripsit Kü- 
sterus: 4μιπποι, ἕπποι ἐρευγμένουι λωβρὺς ὀέφρου, χληθέντες οὕτως, ἐπεί φησιν ἐπὶ δύο κέλητας ἀνέβαινον, ὁ μὲν ἡνιοχῶν, ó δὲ 
ὁπλέεης. ἀπὸ τοίνυν τοῦ ἅμα ἀμφοτέρους καὐίζεσθαε, el xal ldíq φησὶν ἑχατέρους, ἅμιπποι δὲ τοιοῦτοι ἑλέγοντο. Ceterum baec 
ab homine curioso cum pulvisculo traducta aunt im v. λίῤυες, uude recipiendum et q«alv ὅτι. . . ἐλέγοντο et τῷ τριαχήλφ. 
9. τοῦ ἑτέρου ante ἠνίοχος A. τοῦ ἑνὸς B. K. ἑνὸς reliqui. 10. οἱ «4ΐβυες vulg. auctore Bas. 13. Ex Harpocr. Pal. «umpta. 
., Vox ἄμιπποι diversas babet sigmificationes. Interdum enim sic vocautur equi celetes sinu] iuncti, quorum altero vehitur rector, 
altero vero miles armatus, ut Suidas in praecedenti nota docuit. Interdum vero sic appellantur equi desultorii, ex quorum altero 
in alterum sessor transilit : quo pertinent verba illa Harpocrationis, ἔνιοι δέ φασιν ὅτι ζεύγνυνταί τινες x14. 10Ut" ἔστι τὸ 
πα ᾿Ομήρφ' θρώσκων ἄλλοτ᾽ ἐπ᾽ ἄλλον, Interdum vero sic vocantur dimachae, sive milites nunc ex cquíis nunc pedibus pugnan- 
tes. OptimeHesychius: «4ιμαχαι. οἱ λεγόμενοι ἅμιπποι, οἵτινες ὁτὲ μὲν πεζῃ ὁτὲ δὲ ἐφ᾽ ἵππων μάχονται. Hoc sensu accipitur 
& Thucydide et Xenophonte, sed apud quos culpa imperitorum librariorum [quo spectat praeceptum Lex. Rhet. p. 205.) pro ἅμιπ- 
20: non paucis In locis hodie legitur ἄνιπποι, In Xenoph. Histor. Graec. V1I,5,23. male legitur ἀνίππους πεζούς, pro quo re- 
ponendum esse ἁμέππους πεξους vel ex Harpocrauone patet. Apud Xenophontem bís praeterea eadem pagina pro ἅμιπποι male 


legitur ἄνιπποι. Idem mendum recurrit apud Thucydidem V,57. ubl pro ἄνιπποι ἴσοι legendum est. ἅμιπποι ἴσοι, πι recte 


Hudsonus monuit." 


Ιππιχή. — 15. ὁ et mox οὗτοι Om. Α. 





Αμέδης. Nomen proprium. M uidonaair. Meürl, nume- 
rare siguificat apud Callimachum. "f usxrogc. Qui non mi- 
scetur. "4uiAla. Certamen, contentio, aemulatio. Cun 
autem aliquando hi duo adolescentes certamen instituerent, 
et iaculando inter se contendere coepissent , ac paulatim stu- 
dio rei magis magisque accenderentur, forte accidit ut Argei 
filius, alio iaculari colens, pectus fratris infeliciter feriret 
eumque interficeret. — 4ui4Àlmtnorov. Locus in quo certa- 
eur. Αμίλκας. Hamilcar, idem qui Phabeas dictus, Car- 
thaginiensium Imperator, non solum aetaífe et viribus florebat 
firmoque corporis habitu erat praeditus, sed etiam eques 
valde strenuus et audax, id quod ad bellicos usns maximum est 
"subsidium. T Huius Hamllcaris filium fuisse tradunt Hanniba- 


Rüsterus, fere consentiens cum Kühnio in Polluc. 1, 131. Gaisf. addit Hemsterh. Anecd. I. p. 225. Cf. v. 


lem, qui aliquot annis post Italiam longo bello vexavit, Roma- 
nisque maxime formidabilis fuit. «έμιλλὠώμαίσοι. Tecum 
contendo. VMuivadáu. Nomen proprium. “μινσός. 
Nomen urbis. Alii vero scribunt {μησὸς per Π. Et Amesenus. 
"uno. Sic ollm bigam equorum vocatam tradunt, ita cer- 
vicibus lunctorum ut alterum auriga regeret, alterum vero mi- 
les armatus. Hs hodieque Libyes utuntur, Zeuguitae vocau. 
Idem etiam vocatur &u:77210: quo Thucydides usus est. «μιπ-. 
701. Apud Isaeum qui cum equis militant. Alil vero ditunt eie 
vocari equos singulares; qui cum iunguntur, eorum altero see. 
sor vehitur, alterum vero alligatum trahit. Ex Thucydide au. 
tem et Xenophonte colligitur, ἁμέππους fuisse pedites. Viden.. 
dum tamen ne illi sint praecursores quidam, equitibus adiuncei. 


18* 
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“μισηνός. ἀπὸ τόπου. 

“μισθοί. χωρὶς μισθοῦ. 
Αμισώδαρος. Όνομα κύριον. 
μιτροχέτων. ὅ μὴ yoouevoc µίτρᾳ. 


341 


"Muvauogc. ἀπόγονός, κυρίως ἐπὶ τῶν προβά- 5 


τω», παρὰ τὸ ἀμγός. 
᾽«μνειός. Ó ποταµός' καὶ ὃ ἀμνός. 
“μνημονῶ σου. γενικῇ. 
᾽«μνησός. ὄνομα ὄὅρους. 


᾽{μνοκῶ»ν. προβατώδης, µωρός, εὐήθης. 


τοιαῦτα γὰρ καὶ τὰ πρόβατα. "4ριστοφάνης: 


Kai σκοπεῖς ys τῶν πολιτῶν»: ὅρειρ Baviv 
ἀμνοκῶ», 
πλούσιος καὶ μὴ πονηρὸὺς καὶ τρέµμων τὰ 
πράγματα. ' 
τουτέστιν, εὐλαβούμενος καὶ φοβούμενος παταστῆ-- 
ναι elg πράγματα. πολλοὲ γὰρ διὰ δειλέαν καὶ τρό-- 
πων ἐπιείκειαν αἱροῦνται ζηµιωδῆναι μᾶλλον ἢ χω-- 


€ 


Φαριεύουσι, διὰ τῆς ει διφΦόγγου γράφεται" otov 
"«λφειός, άλμειός. εἰ δὲ µή, δίὰ τοῦ 1- olov 4μνι- 
σόὀς, Κηφισσός, Ἰλισσός.] 





E 1. 


Muionvog. Nomen a loco ductum. 


. “Αριστοφάνης Καυ. 264,65. cuius Scholía Snidas descripsit. 


1Ορῇσαι διὰ δίκης. καὶ τοὺς τοιούτους (φησὶ) συνᾶ-- 
πιλεγόµενος ὃ Κλέων, καταστήσας εἰς φόβον τοῦ 
παρέξειν πράγματα, ἐπηρέαζε ῥᾳδίως. 
Muvyóv. τὸν ἐνιαύσιον Goya. Ἄσερος à» ταῖς 
Αάττικαῖς' ova, εἶτα ἀμνόν, εἶτα ἀρνειόν, salva 
Τὰ 16 λιπογνωµονα. µοσχίον δὲ τὸν πρῶτον. καὶ ἀμνὸς 
ἀρσενικῶς πρόβατον τὸ uécov τὴν ἡλικίαν. καὶ ἁμνὴ 
τὸ ὁῆλυ. ερεῖς γὰρ ἡλικίαι' ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. 
καὶ "{μνὼς Muyo , "άττικῶς, ὄνομα κύριον. 
Αμνοὶτοὺςερόπους. ἀντὶ τοῦ πρᾳεῖς, εδή-- 


᾽4μνηστεῖ. ἀμνημονεῖ. Σοφοκλῆς' 
O? γάρ ποτ’ ἀμνηστεῖ y! ὃ φύσας, Ἑλλήνων 
ἀναξ, 
᾽ὀμνηστία. 7 λήθη. καὶ ὄνομα κὐριον. 
(Mur lov. τὸ αἱμοδόχον ἀγγεῖον. 
4μνισός. ποταμὺς Κρήτης. διὰ τοῦ i. 
lg ος τρισύλλαβα ἐπὶ ποταμῶν ὀξύτονα εἰ μὲν κα-- 


ed 


ἀπὸ τόπου om. B. qui ante hanc gl. inserit: ᾽4μίς. τὸ xlox(ov. Ceterum vide nos in v. 44un00c. — Quae post v. τόπου se- 
québautur male concinnata, “«μίσγαλος. 0 Φυςάρεστος, ὃ μὴ ἄλλῳ µισγόµενος. xal ἀμίσαλος. oiov, "u(aaullol τε γέροντες, xar ἔν-- 
δειαν τοῦ y, nos eiecimus, cum Küsterus & Parisinis (A.) abesse tradat; quamquam babet Zon. p. 143. Idem «μίσαλλοέ τε γέ- 
ροντες ex Etym. M. emendarat, cum olim legereutur ἀμέσαλός τοι γέροντες. 2. «μισδεί Boisson. Anecd. T. L p. 404: Alterum 
Zion. p. 164. Herodiani Kpümer. p. 255. et Arcad. p. 183. 3. Vide quae collegit Fischerus iu Palaepb. 29. p. 115. 4. Pertinet 
ad Il. 1.419. Cf. Etym. M. p. 83. et Hesych., inprimis vero Eustath. p. 1068. μίτραν A. 5. Vide Etymologum. Apud He- 
sychium male legitur, “«ωνασμός, υἱός. Scribendum enim est ἀμναμός. Küst. Adde Zon. p. 143. et v. Θείας. 7. V. Etym. 
M. p. 84. et Appiani Mithrid. 18. 4. ó ποταμός; καὶ «μνισσός, xal'Auync, καὶ ἀμνός Paris. ap. Bast. Ep. Crit. p.154. 8. 4» - 
μονῶ σου repetit Med. etiam ante v. 4μγειός. 9. V. Diouys. Perieg. 498. coll. Od. v. 188. quibus iungenda v, -«μγισός. 
10. Σοφοχλης Electrae v. 482. 13. xal ὄνομα κύριον quid faciat ad 4u»n01ía non exputo. Verum suspicor excidisse. nomen 
Vurnoía, vel si Hesychium audimus “έμνισία, doctam Ilithylao inter Cretenses significationem. 14. 4 uv(ov] Hauc et seq. 
gl. om. A. Compara v. 4ἴμνιον. Spectat ad Od. y'. 444. ubi vide Eustath. p. 1476. 15. Kadem orauo Zon. p.143. N vero 
dubíto quin praeceptum grammaticum , cuius ratio prorsus est ab Nosuo remota, lectoribus quibusdam debeatur. 18. Ὄλμειος 


quod Zon. p. 143. comprobavit, etiam Bastius et apud Gaisf. ipse liber Parisinus, qui supra nor. Koygrgc. τὸ μὲν lta, διατί. 
19. Sic Herodianus Epimer. p. 180. Κηφισός, 'IAt00c Zon. et Arcad. p. 77. Quae Bastius Ep. Crit. p. 153. ex eodem Parisino 
subiungit, technicorum artibus debentur, id quod Arcadius p. 44. significat, nec faciunt quicquam ad Suidae consilium, . 
8. yà om. Ald. 8. πολλοὶ γὰρ οὐ διὰ δειλία», ἀλλ’ ἦθος καὶ 
τρόπων ἐ. Schol. πολλοὶ δὲ B.E. — 9. συγχωρῆσαι] Schol. recte ἦσαι oum A. qui mox add. τούς. Idem ἐπιλεγόμενος, — 13. Ku- 
stath. in Od. 6 p. 1627. «acl γοῦν ol παλαιοί, ὅτι οὗ µόνον τρεῖς ἠλικίαι, ἀρήν, ἀμνός, ἀρνειός' καὶ ὅτι τοῦ ἀμνοῦ καὶ θηλυχὸν 
ἡ ἁμνή, πρὀβατον αὐτὸ µέσο» τῇ ἡλιχίᾳ' καὶ ὅτι ἁμνὴ ἐνιαύσιον ἄρνα Φηλοῖ. -- ἀλλὰ καὶ ὅτι Ἵστρος ἓν ««στικαῖς ««έξεσιν Mora, 
φησίν, εἶτα ἀμνόν, εἶτα ἀρνειόν, εἶτα λειπογνώμονα. ἑλέγετο δὲ καὶ µοσχίας ὃ τριέτης χριός. Quae relata sunt inter. Istri 
. p. 76. 15. Cf. Lex. Rhet. p. 205. µοσχίονα] Vox suspecta: sed uooy(e» cum in A. B. E. extet, recte Gaísf. uo- 
σχίον cum Poll. VIL, 184. — 17. Ordine diverso ἀμνός, ἀρνός Zon. p. 143. qui media Torooc — 97v praetermisit. — 18. ««μνών 
idem. 19. Schol. Aristopb. Pac. 934. cui haec debentur, εὐήδεις, δειλοὶ og ol xQiof* ἢ πραεῖς xoà µαλακοί. Novissima Hesy- 
chius. . 


"uig9(. Sine mer- X nio praeditus, stultus, fatuus: tales enim sunt oves. Aristo- 


cede. ᾽«μισώδαρος. Nomen proprium.  Muirooxírov.  phanes: Et observas siquis civium sit ovinis moribus, di- 
Qui non utitar zona. Άμναμος. Nepos. Proprie de ovibus, — ves, neque malus, et lites reformidans. Hoo est, qui cavet 
ut ab nomine &4»óg ductum. Viurytióog. Fluvius quispiam. — et metuit ne Τα molestias incidat. multi enim propter timidi- 
ltem agnus. — -4u»nuovo σου. Aptum genlivo. — ^u»rn- tatem et naturae humanitatem damnum pati malunt quam ius 
σός. Nomen montis. «μνηστεξ. Immemor est. Sophocles: suum iudicio persequi. Huiusmodi igitur homines (Inquit Poeta) 


Non enim immeior est pater, res Graecorum. 
στία. Obliivio. 
victimarum sanguinem excipiendum. 


vius, per 7 scribitur. Nomina fluviorum trisyllaba in oc desi- 
menda, quorum acuitur ultima si purum oc servant, per diph- 
thongum ει scribuntur, αἱ αλφειός, Mlucóg: si minus, per 7, 
ut ᾽4μνισός, Κηφισσός, Ἰ]λισσός.] 


Cleo speculatas et litis intentandae metu perterrefaciens facile 
calumniis vexabat. «μνό»ν. Unius anui agnum.  jster ia 
Atticis gradus aetatis hos recenset: ἄρνα, deinde ἁμινόν. 
inde ἀρνειόν, denique Aezoyrouora. primum vero vocant 
etlam µοσχίο». Kt ἀμνὸς masculinum, ovis mediae aetatis: 
cuius femininum est ἁμνή. Tres enim sunt ovium aetates, 
ἀρνός, ἀμνός, ἀρνειός. EtMuroc Muro, Atice, nomen pro- 
prium. ᾿4μνοὶ τοὺς τρόπους. Id est placidi, stupidi, 


4μνη- 
[4μγνίον. Vas ad 


Item nomen proprium. 
"VM uyigdóc. Cretae fln- 


"M uvyox&v. Qvino inge- 
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Φεις, ἁπλοῖ, ὡς oí κριοέ, 3j µαλακοί. τὸ γὰρ ἄρ-- 
ὧεν πρόβατο» ὅταν ἔχη en» µέσην ἡλικίαν, ἀμνὸς 
καλαῖται. οἱ δὲ τὸν ἐνιαύσιο» ἄρνα ἁμνὺν καλοῦσιν. 

᾿«μμοάτιν. εἶδος ὄφεως. 

Wuoynsi. ἄκόπως. 

«μόγήητοε. 

᾿{«μό9εν. ποὺέν. 

᾿έμολγός. τὸ μεσονύκτιο», ἦτοι καθ’ ἣν ὥραν 
ga οὐκ. ἀμέλγονται. 3) ἀφαιρέσει τοῦ y, καθ’ ἣν 


᾿4μόργινο»ν. ὅμοιον βύσσῳ καὶ πολυεελές. λέ- 
γεται καὶ ἀμοργίνα νηλυκῶς. 

4 uopylg. κυρίως ἡ λινοκαλάµη, ἐξ rg γίνεται 
ἐνδύματα ἀμόργινα λεγόμενα. ἢ 7) τοῦ ἑλαίου ὑπο- 


6 στάόὀµη, καὶ ἡ τρὺξ τοῦ οἴνου. ἔσει δὲ 7) duogyig 


ὅμοιον ἀλεπίστῳ λίνῳ. περιλεπίζουσι δὲ αὐτὸ καὶ 
ἐργάζονται. ἔστι δὲ σφόδρα λεπτὸν ὑπὸ τὴν βύσσον 
ἢ τὴν κάρπασο». 

᾿4μοργοί. πόλεως Ὀλεύρος. Koavivog Zsgu- 


11 "οὐδεὶς μολεῖ. ἢ ἀφαιρέσει τοῦ A, xa9' ἣν οὐδεὶς 10 φίοις. καλοῦσε δὲ καὶ μοργούς, τὸ € ἀφαιροῦνεες, 


μογεῖ. 
"Muuov μετρεῖν. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων καὶ ἆνη-- 

νύτων. 

«μορβός. ὃ ἅμα τινὶ ὁρμῶν, ἁμορμὸς καὶ 
ἁμορβός. 

«μόργεια. χρώματος εἶδος, dn νήσου.«μορ-- 
γοῦντος. ὡς ΘΜήραια ἀπὸ Θήρας νήσου. 

᾽Αμόργῃ. 3) ερυγία. 


4. Zon. p. 143. Αμμοόάτιν petitum ex v. 4ιψάς, 
pe, quamquam vitiis inquinata, posuisse haec: χα) 
p.165. His subiiciunt libri vulgo neglecta , “«μόγητοι. 
^4. ἀχαχοπάθητοι.  Interpretationem istam expunxi. 


ὥσπερ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων": μαῦρον γὰρ τὸ ἀμαυρόν, xai 
σφόδελο» τὸ ἀσφόδελον καλοῦσι». 

"{μόῤῥαῖος, τὸν Σηὼν βασιλέα τῶν -4μορ- 
ῥαίων. «4μωριον δὲ xai ὁ ἐκεῖόεν “«μωραῖου διὰ 


16τοῦ ὦ μεγάλου. 


᾽«μορῖτις. Φηλυκόν. ὄνομα πόλεως. 
᾿άμμορος. ὃ κακόµορος. 
ά4μοτον. ἀμότως, ἀκορέστως. 


γο]αίι«μμοβάτη». Neque vero temere videtur Hesychius in glossa -4μ- 


ὄφεις, Κυρηναῖοι. 
ἀμνοὶ πρᾶοι, quorum pars ad superiora refertur. "Were Zon. p. 148. 


7. Od. «. 10. 


5. Il. A'. 637. Callimachi h. Dian. 25. Differt Zon. 


8. Articulum om. A. Glossa Homeri celebrata »υχτὸς 


dr ; de qua similia Suidae persequuntur Schol. ll. 4'. 173. Apollon. p. 110. sive Etym. M. p. 84. Eust. in Il. ó. p. 1018. Novis- 


explicationem tetigit Zon. p. 146. 
Libanii Ep. 258. p.127. " 


: , 12. V. praeter alios Zenob. I,80. 
14. καὶ &uogfoc om. vulg. Sed v. Zon. p. 145. Cf. Schol. Nicandri Ther. 349. 


Cf. Iacobs. in Antbol. T. XI. p. 307. Burneius affert 
16. Locus hic apud 


Ncholiastam in Aristoph. Lysistr. 150. unde Suidas eum descripsit, sic legitur: οἱ μὲν χρώματος εἶδος τὴν ἀμόργη», οἱ δὲ ἀπὸ 
νήσοι -«μοργοῦντος τοὺς ἀμοργίνους χιιῶνας, ὡς τὰ Θήψια ἀπὸ Θήρας »ήσου. Praeter Scholiastam hunc alii etiam scriptores 
“«μόργινον genus coloris esse dixerunt, Stephani mutilator v. «μοργές. τὸ d' ἀμόργινος χιτὼν χρώματος εἶδος, Sic enim ihi 
lego pro ἴδιον. Eustath. in Dionys. Perleg. 526. Jfuópyivoc, χιτῶνος ἐπίθετο», ἀπὸ χρώματος ἴσως ἐλαιοχρόου τινὀς.  Balma- 
sius t&àmen in Solin. p. 793. colorem hac voce denotari uegat. Kist. Malmasium merito sequitur Berkelius. Sed de colore me- 


dicato diserte tradidit Etym. M. p. 129. Ceterum mirabilia accidit civitatis appellatio "«μοργοὺς, 


17. Edebatur Θήρεια, quod 


tenet etiam "Zon. p. 149. Id Etym. Magni p. 85. ope correxit Piersonus in Moer. X ΑΛ. Adde Valcken. de Aristob. p. 115. sq. 


1i. καὶ omittas cum Zion. p. 155. Verum Etym. M. p. 85. ὅμοιον βύσσῳ — σηµαίνει 
uam optimo quoque Harpocrauüonis libro comprobata. 


observatio, qu 


xal τὴν πολυτελῆ ἐσθῆτα. 2. Incredibilis 
8. Schol. Platonis p. 464.  Consentit Eustathius I. 1.: 


Παυσανίας δὲ οὗ τὸ ᾽αττικὸν «4εξικὸν ἄλλο τε ἐμφαίνει, λέγων" ᾽αμοργὸς ὅμοιον Bvagq* xo ὅτι ἁμοργὶς κυρίως ἡ Aoxeldug. 


ἐξ ἧς ἐνδνματα ἀμοργίδια καλούμενα, ὡς ὁ λωμιχὸς iy «4{υσιστράτη dioi. 
enim, non haec faecem olei significat. Küst. 
5. Debentur ista Scholiis Aristoph. Lysistr. 736. Cf. v. «λοπο». 


voces, ἁμόργη εἰ duopy(c. Ἡ 
Kiym. M. p. 733. πᾳᾳ. 
march. p. 14. quo referrí videtur glossa Lex. Rhet. p. 204. 


4. Confandit bic Suidas [cum Zon. p. 149.) dnas 
Haec fusius more suo disseruit Barker. in 
7. ὑπὲρ Schol. Cf. Aeschin. in Ti- 
9. Locum hunc egregie illustrat Pausanias apud Eustathium in 


n. "E p. 838. "Or: Παυσανίας φησὶν ὡς ἀμολγοὶ ἐλέγοντο καὶ οἱ ἀμέλγοντες τὰ χοινὰ ῥήτορες xal διαφοροῦντες τὰ δημόσια. οί 
d' αὐτοὶ («ασθ) x«l μοργοὶ fj ἀμοργοί, ἐκ τοῦ ἀμέργει», ἤγουν καρπολογεῖν. Idem in Od. 9'. p. 1608. 4μοργοί, πόλεως ὅλε- 


Φροι, οἱ δ' αὐτοὶ xal µοργοί, οἱ ἀμέλγοντες δηλαδὴ τὸ χοινὸν xoà ἐχμυζώντες. 
Miror superiora πόλεως SirSpoc Hemsterhusium pro verbis Cratini habuisse. 
v. Σηών. Spectat ad losuae XIl,2. Σιὼν 8. τὸν du. A. Idem praeceptum Etym. M. p. 86. 


Homerica. 





süumplioes, wb agni, vel molles. nàm ovis mas cum mediae 
est aetatis, vooatur duoc. Alii vero agnum unius anni vo- 


cant ἁμνόν. ᾽μμοάτεν. Genus serpentis. — "4uoymnrt. 
Mime labore. «μόγητοι. Laborum immunes. μάθε». 
Alicunde, “μολγός. Media nox, illud videlicet tempus, 


quo animalia mon mulgentur. Vel subtracto 7: tempus quo 
nemo ambulat; vel subtraco 2, quo nemo laborat. V u- 
Mo» µετρειν. Arenam metiri. Dictum de rebns quae feri 
nequemnt et in&nes sunt.  ««μορβός. Qui aliquem comita- 
tur, quasi «ueopnoc. -4μοργεια. Coloris genus, ab insula 
Amorgo dictum: πε Thergea ab insula Thera. — 4uóoyn. 
Amurca. “«μοργινο». Linum simae bysso, idque pretio- 


16. ltem glossa Homerica: vide vel Zon. p. 155. 


Vide etiam Hesychium, et infra v. MoAyoc. Küst. 


10. Repetitur haec doctrina v. Mooyovc. — 18. Cf. 
Adde v. “«μώριο». 17. Glossa 


sum. dicitur etiam femiuinum auopy(ra., Muopyfís. Pro- 
prie sie vocatur linum, ex quo fiunt vestes amorginae dictae. 
Item faex olei vel vini. Est autem amorgis lino nou decorti- 
eato similiv; sed cortice detracto vestes ex eo conficiunt. est 
&ntem valde tenuís, ad speciem byssi vel carbasi. tu oo- 
y ot. Reipublicae pernicies. Cratinus Seriphiis. Kosdem etiam 
vocant μοργούς, sublato x: id quod etiam in aliis vocibus acci- 
dit; nam μανρὸν dicitur, quod est ἁμαυρόν, et σᾳόδελος. 
quod est ἀσφό ελο. “μοθῥαῖος. Segun regem Amorrhae- 
orum. -4ucopiov vero et qui inde dicitar 4μωραῖος, per & seri- 
bitur. M uopgizig. Femininum, ab Amorio, urbis nomine. 
"upopoog. Infelix. — "4 µοτο». Indesinenter, insati&blliter. 


28$ 


ἁμοῦς — άμμωνιανός. 
"4uoüg «4ἰγύπτειος. Οὗτος νέος v παρῃ-- Τοὺς ἀλλοτρέους ἁμῶν σεάχυας τούτους 
τεῖτο τὸν γάµον. ὡς δέ τινες τῶν προςηκόντων πα- ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει κἀποδόσθαι λόγεται. 
θήνουν μὴ καθυβρίζει» τὸν γάµον, ἀλλὰ γυναῖκα τουτέσειν, ὃ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καμάτουἑ αὐ-- 
ἄγεσθαι, πείθεται καὶ ἔρχεται ἐπὶ yduov. καὶ τὸς καρπούμενος. Mots 
πολλὰ παραινέσας τῇ παρθένῳ πείθει αὐτὴν πρὸ 5 
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τοῦ συνελθεῖν ἀποτάξασθαι τῷ βίῳ τῷ κοσµικῷ. 
καὶ ἀποταξάμενοι ἄμφω ἐπὶ τὸ ὄρος τῆς Νιερίας 
χωροῦσι, καὶ βραχὺν χρόνον συνασκοῦντες, ἐδίᾳ τὴν 
ἄσκησιν ἐποιήσαντο. τούτου τοῦ ««μοῦ τὴν ψυχὴν 


ἀναλαμβανομένην ὁντώνιος ἐφεάσατο. οὗτός ποτε 10 


ἑαυτὸν γυμνὸν οὐκ ἐθεάσατο, λέγων ἀπρεπὲς εἶναι 
τῷ μµοναχῷ καὶ τὸ ἑαυτοῦ σῶμα γυμνὸν Φεάσασθαι. 
᾿Εγένετο δὲ καὶ 4έδυμος ἄλλορ μοναχός, Og ἑνενή-- 
κοντα ἔτη βιοὺς οὐδενὲ ἀνθρώπων συνέµεινεν ἄχρι 
τῆς τελευτῆς. 
[4uovoyoi λαμπτῇῆρερ.] 
"4uovaa. ἀτερπῆ, ἀηδῆ, ἀπαίδευτα. -«ριστο-- 
3 Ἰφάνης ἐν Θεσμοφοριαξούσαις" 
"4ÀÀug τ) ἄμουσόν ἐσει ποιητὴν ἐδεῖν 
ἀγρεῖον ὄντα καὶ δασύν. σκέψαι ὅὃ' ὅτι 
"[3uxog ἐκεῖνος κ.άνακρέων ὃ Τήιος. καὶ τὰ 
-. ἑξῆς. 
"4uox95í. χωρὶς κόπου. 
Σέμώμενοιε. 9Φερίζοντος. καὶ «μῶσιν ὁμοίως. 
᾿έριστοφάνης * . 


οσοι. 


15 


20 


"Muonuoy. "foiravóc* Πέμπει nagà' βασιλέα 
ἵππον χρυσοχάλὶνον καὶ Ψόλια καὶ ἀκινάχας xai, 
ἅμωμο». 

᾽άμωμος. ὃ καθαρὸς καὶ dvalstog. «4{αβίδ 
Τοῦ κατατοξεῦσαι ἓν ἀποκρύφοιςρ ἅμωμον. 

᾽ὂΌμμων. ὄνομα Φεοῦ Ελληνικοῦ. "4ριστοφά- 
νης Όρνισιν' 

Ἐσμὲν ὃ᾽ ὑμῖν 4μμων», «4ελφοί, «Φ{ωδώνη, 
Φοῖβος “«πόλλω» (ταῦτα μαντεῖα) 

ἑλθόντες γὰρ πρῶτον ἐς Og» οὕτω πρὺς 
ἔργα τράπεσθε. 

ὀμμωνιανός, Γραμματικός, κοσμούμενος τῇ 
συγγενείᾳ Συριανοῦ, καὶ ἅμα τῇ συμφύτῳ ὁμοιό-- 
τητι τῶν τε ἠνθών καὶ τοῦ σώματος, κατὰ τὸν 
Ὅμηρο», 

εἶδός τε μέγεθός τε qvi» v! ἄχχιστα ἔῴχει. 
τό τὲ γὰρ σῶμα καλός τε καὶ μέγας ἦν ἑκάτερος, ἔτι 
προςῆν ὑγεία καὶ ἰσχὺς οὐδὲν ἀποδέουσα τῆς ἄλλης 
εὐφυίας τοῦ τε ὅλου καὺ τῶν μερῶν. 3] τε φνχὴ 
ἔῤῥωτο πρὸς τὸ ᾿βέλειστον αὐτοῖς ἐὸ ὁμοιότροπον. 


95 ἀλλ᾽ ó μὲν Φεοφιλέσεερος ἦν ὃ Συριανὸς καὶ σῷ ὄνει 


1. De Amo sua delibavi, Suidas e Socratis Histor. Eccles. 1V,23. Addit Reinesius Palladii Laus. 0. 5qq. 7. Νηερίας A. — 9. ««μὼν 


Med. 4uo)rv B.E. 16. 


v. 165 — 7. Vide supra v. “«γρεῖος. 
6. ψέλλια vulg. 


. Mábrevóc, Particorum pnta scriptor. 


GI. om. A. B. irrepsitque in Zon. p. 144.  λαμπτῆρες φωζαγωγοί etiam buius liher Par. 2531» Ceterum 
haec Empedoclis fuit dictio: v. Sturz. p. 618. sq. Distinguebatur aute ἑαμπτηρες. — 
23. V. Blomf. zl. Prom. 216. 
ter habitos Suidas descripsit ex Schol. Eccl. 146. Similiter v. “«φαυανθήσοιαι, ubi quaedam 
L . t 8. 4αβίὸ Psalm, LXIIL5. Kadem σου. p. 146. 
debatur legendum .fifuxov: nisi placeret Ελληνικοῦ sic interpretari, ut esset idem quod ἐὐνιχοῦ., |. e. gentilis. Haeo quidem 


17. ᾿Αριστοφάνης ἐν θεσμοφοριαζούσαις 
25. “ριστοφάνης] Versus Aristoph. Equ. 391. negligen- 
emendatius auctiusque leguntur. 

10. Küstero vi- 


Reinesii fui, Var. Lectt. II. p. 474. Cv. in Ἡσύχιος ΛΙιλήσιος) sententia , in qua babuit sihl assentlentem Bückhlum die Staateh. 


d. Ath. li. p. 258. Sed “μμων «4ιβυκὸς δεός Kudocla p. 48. 
οι Gaisf. 


verborum tum defectu laborans, 





"4uobíc 4ἰγύπτιος. Amus. Hic cum esset adolescens, nu- 
prías aversabatur. sed cum nonnulli ex propinquis eum hortaren- 
wur, ut ne coniugium contemneret , sed uxorem duceret, paruit 
ille et nuptias celebravit. Virginem autem multis verbis adhor- 
tatus, ei persuadet ut ante concubitum vitae saeculari renun- 
ciaret. Cum igitur ambo renunciassent, in montem Nitriae se- 
cesserunt ; cumque exiguo tempore vitam monasticam simul egis- 
sent, postea seorsim eandem sectam instituerunt. Huius Ami 
cum anima reciperetur in coelum, Antonius eam vidit. Idem 
nunquam se nudam vidit: indecorum esse monacho dicens vel 
suum ipsius corpus nudum conspicere. Fuit etiam alius mona- 
chus Didymus, qui cum annos XC. vixisset , ad obitum usque 
nullius hominis contubernio usus e*t. ἱ4μουργοὶ Aaunt. 
Lucernae.] άμουσα. Inincunda, ingrata, agrestia. Ατί- 

hanes Thesmophoriazusis: Ceteroquin illepidum est, poe- 
tam videre agrestem et hirsutun. Cogita vcro Ibycum ilum 
et. Anacreontem Τε: et quae sequuntur. 4uoxy9tí. 
sine labore. ᾽αΑμώμενοι. Meteutes..— Kt ducc, metunt. 


10. “«ριστοφάνης Ὄρνισιν v. 721,22. 
14. πρὸς ἅπαντα τρέπεσθε Aristoph. Porsonus tainen ab Suida duxit coniecturam πρὸς τάργα τρ. 
membrorum iunctura: malim equidem ἐπεὶ προςῆν, assumpta scriptura A. καὶ ἔτι Ισχύς. 
Snpplendum certe χατὰ post αὐτοῖς, 


49. ταῦτα μαντεῖα om. vulg. 
22. Displicet 
24. Oratio me iudice tum corruptione 
29. Cf. v. Συριανός. 


Arístophanes: Deinde visus alienam metere snessem. — Nunc 
aute spicas illas, quas illinc adduxit, ligno alligatus sic- 
cat, et rendere cult. Hoc est, Cleo fructum ex alienis labo- 
ribus capiens. Αμωμον. Arrianus: | Mittit regl. equum 
aureo freno ornatwn et armillas et acinacas et. amomwum. 
"uopuogc. Purus et innocens. David: Lt in locis occultis in- 
nocentem sagittis confodiat. ΑΌμμων». Nomen dei Graeca- 
nici. Aristophanes in Avcibus: Sumus enim vobis Ammon, Del- 
phi, Dodona, Phoebus Apollo: nulli enim operi vos atcingi- 
tis, priusquam aves consulueritis. ᾽Όμμωνιανός: Am- 
monianus, grammatucus, insignis propinquita(e, quem ua- 
turali tam morum qnam corporis similitudine referebat, quippe 
similis ei quam maxime, ut cum Homero loquar, ef specie et 
statura et habitu. nam et corpore pulchro atque yrocero uter- 
que praestitit, et vero contigerat illis sanitas et robur reli- 
quis naturae dotibus nont inferius, sive totum sive partes ape- 
ctarentur; et vigor aderat animorum propter affinitatem mo- 
rum ad bona consequenda. At Syrianus deo carior erat et vere 
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| Muniskuy — 4μοιβαδόὀγ. 





"VM urn clo». ἡ οἰνόφυτος yi. 

Muntyóuevog, περιβαλλόμενος. καὶ u- 
πέχη, ἀντὶ τοῦ περιβέβλησαι. 

Ὦ κακόδαιµο», εἶτα Aevxó» Gunéyp; 
ἐπεὶ (φησί) τοὺς βόας ἁπώλεσας, xai λευχειμονεῖς; 
το Munsyóvy. ἄμφιον, ἱμάτιον . καὶ άμπεχόνιο», 

λεπτὸν ἑμάτιον, παλλίον. xai μπίσχω, ἐνδύω. 

᾽μπλάκημα. ἁμάρτημα. καὶ -««μπλαχίαιςι 
ἁμαρτίαις. "Ότι ἀρέσκει τοῖς Στωικοῖς ἴσα ἡγεῖ- 
σθαι τὰ ἁμαρτήματα. ei γὰρ ἀληθὲς ἁληθοῦς μᾶλ-- 
λον οὐκ ἔστιν, οὐδὲ ψευδὲς ψευδοῦς' οὕτως οὐδὲ 
ἁπάτη ἁπάτης, οὐδὲ ἁμάρτημα ἁμαρτήματος. καὶ 
γὰρ ὁ ἑκατὸν σταδίους ἀπέχων Κανώβου καὶ ὁ ἕνα, 
ἐπίσης oUx εἶσιν ἐν Κανωβῳ. οὕτω καὶ πλέον xai 
ἔλαττον ἁμάρτημα ἐπίσης o)x εἰσὶν ἓν τῷ xavop- 
So)». Οἱ 0d φασιν, ὧν καὶ Ηραχλείδης ὃ Ταρ-- 
σεύς, ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρτήματα. Καὶ “«μπλα- 
xov, ἁμαρτήσας. -λλὰ τὸ Ἰβύκου ἔπος αὐτὸν 
ἐπήει' βήτι παρὰ Φεοῖς ἀμπλακὼν τιμὰν πρὸς ἆν-- 


Myunvodg ἔχοντα. ζῶντα, ἀναπνέοντα. 

Ἅμπωτις. λῆδις, ἢ ξηρασία, y) πλημμύρα. 
Τὸν σπουδαῖον οὗ δεῖ Φαυμάζειν τῶν δοκούνεων χε 
παραδόξων, olov Χαρώνεια καὶ ἀμπώτιδας καὶ πτη- 


ὅ yàg 9ερ μῶν ὑδάξων καὶ πυρὸς ἀναφυσήματα. ἀλλὰ 15 


μὴν οὐδ᾽ ἐν ἐρημίᾳ βιώσεται ὁ σπουδαῖος, χοίνωνιε- 
xóg ὢν φύσει καὶ πρακτικός. 

᾽ὀμπρεύοντες. παρακοµίζοντες. ἄμπρον γὰρ 
σχοϊνόςτις, μεῦ οὗ εἰώθασιν ἕλκειν, ἴτοι παρα- 


10 χοµίζειν μεγάλα φορτία. -4μπρεύειν δὲ κυρίως €ó 


μετὰ ἁμάξης πορεύεσθαι, καταχρησεικῶς δὲ καὶ ἐπὶ 
τῶν νωτοφόρων bou» λαμβάνεται. 7) ἀμπρεύειν τὸ 
τῷ ἕλκοντι ζεύγὲι βοηθεῖν. καὶ “μπρο», σχοινίο», 
ὅπερ διὰ τῶν ξυγῶν διατείνουσε, καὶ φορτία àg ἁμά-- 


15 ξης κοµίζουσιν, ὥςτε ὁμοτόνως ἀπὸ τῶν ζυγῶν ἕλ-- 


χεσθαι' ἄμπερόν τι Ov, τὸ διαπερῶν τὸν ζυγὸν de— 
ὀεμένον. καί, Ἐξαμπρεύσομεν &vev κανθηλίου, dvsi 
τοῦ ἕλδομεν τὸ ξύλον ἄνευ Ovov. 

"unvxag. χαλινούς. ἅμπυξ δὲ δεσμὸς τριχῶν 


Φρώπων ἀμείψω. las. δὲ πρὸς ἱερωσύνην συνᾷδον 90 ἢ κόσμος κεφαλῆς. οὕτως Ὅμηρος. 


τὸ Ἰβύκειον tovti ῥησεέδιον. 





1. Om. A. 
ἀμπίσχει» A. 
Schol. iguorant. 
stathio in H. ('. p. 641. et Od. ζ. p. 1560. 
e Diog. Laertii η, 120, 


ἐχατὸν . . . κατορθοῦν ex hoc loco repetuntur in v. Κάνωβος. 
τον ἁμαρτάνων». 


2. Sic euam Med. Vulg.'nihil nisl, “«μπεχόμενος. δοτικῇ (hoc ab Aldo cum A. profectum). περιβέβληται. 
4. Ὦ τρικκαχοδαίµω» κτλ. Aristophanes Αολασπ. 902. Quae verborum paraphrasis subsequitur, eam Comici 
6. Auctiora haeo praebent Etym. M. et Zn. p. 150. Probabiliter tamen ἀμπέχονον scribendum enm Ku- 
9. "Or: ἀρέσχει et quae sequuntur usque ad verba ΠΠ ἄνισα εἶναι τὰ ἁμαρεήματα, 

21. decerpta sunt. Haec lector male sedulus, ut solet in Suida, commode sibi tanquam in 1eco discipli- 
mae moralis reposuisse videbatur. Cf. nos in v. 495vódogoc. Adde v. "Iaor, 


M4uotfadóy. ἐξ ἁμοιβῆς, ἐφεξῆς. 
μπέχη] 


. 41. ψεῦδος ψεύδους Diog. 


12. καὶ yàp o 
13. ἑκατὸν] ov A. ie 


14. Lege cum Diog, xa) ὁ πλεῖον x«l à ἔλαι- 


19. Locus Damascii: id quod constat ex vv. Μήτι ει Ιβύκειο», ubi quae Küsterus dixit de pulcherrima 


Ibyci sententia, iis adde Bubnkeniana in Tim. p. 90. Hemsterhusio tangi videbatur locus Synesii Kp. 115. p. 247. A. 20. ἔστι 
di ... ῥησείδιο», quae recoquantur in v. 'Iguxtior , ingenium sapiunt hominis ecolesiastici. ' 


Glossa ad Sophoclis Aiac. 417. referenda. 
τος Gaisf. 
cus Diogenis Laertii VII, 123. leviter mutatus. 


hh 


B. E pr. 


2. ,,Plur& Schol. Gregorii ΝΑΣ. Stelit. p. 96. ubi pro ἐκφυτοῦντος lege ἐχτροιτῶν- 
ἡ ξηρ. volg. inde ab Aldo. 4j πἑημμύρα mireris huc esse collaca. — Vide vel Moschopul. π. Gyed 
4. ἅμπωτις Med., i. e. ἁμπώτιδας.  Kdebatur iuztottig. 
8. In recensendis veterum sententiis Suida diligentius est versatus Zon. p. 160. sq. sive Etym. M. p. 86. 

13. Zon. p. 155. Disertius baec tradit Eust. in 1l. (". p. 623. 


« P» 186. — & Lo- 
1. 6. ποιος B. E. 

τῶν . 
15. ὑπὸ τῶν (tvy&tr vulg. Verum haeo hurlibus 


quibusdam additamentis apparet esse locupletata: quibus eiectis reponi malim: — διατείνουσι», Ogre ὁμοτόνως τὰ Φορτία 


ἐφ᾽ ἁμάξης ἔλκεσδαι. 
Φηλίου: ubi Scholia partem huius doctrinae praestant. 


-— ο -...--- 


"Muntio». Vinetum. ««μπεχόμενος. Indutus. Et u- 
πέχη, indutus es. Q miser, etiamnum indutus es alba ceste? 
14 est, euamsi boves amiseris, tamen albatus procedis? -«μ- 
πεχόνη. Vestis, pallium. Et μπιχόνιον, tenuis vestis, pal- 
liodlum. Et 4uní(cyo, induo. «μπλαχημα. Peccatum. Et 
"unàiaxícg, peccatis. — Placet autem Stoicis, aequalia esse 
peccata. Lt enim neque cero verius quicquam est, nec falso 
faisius: sic nec fraus fraude, nec peccatum peccato maius 
est. qui enim centum stadiis abest a Canobo quique uno ten- 
twm, aeque non sunt in Canobo: sic etiam qui maius quique 
sinus peccat, aeque abeunt a recta faciendi ratione. lá 
vero, inter quos est Heraclides Tarsensis , aiunt peccata esse 
inaequalia. Et “«μπλακώ», qui peccavit. Sed [byci dictum 
animum cius subibat, gui verebatur nequid in deos committeret, 
«ut gratiam ab hominibus consequeretur. Hoc autem Ibyci di- 
otutn muneri sacerdotali conveni. «“«μπγνοὰς ἔχοντα . Vi- 
vestem. respirgutem. "unoric. Cessatio aestus, vel 


16. Glossa ad locum Aristophanis Lysistr. 289. referenda, χώπως nóv' ἐξαμπρεύσομεν tovt" ἄνεν καν- 
19. Lex. Seg. p. 388. quocum et A. B. E. Gaisf. delevit δεσἀούς poet 
χαλινούς. Of. Schol. Il. €. 358. et Lex. Rhet. apud Kust. in Il. y". p. 1280,56. ἄμπυξ γὰρ A. 
nem de loco BHtomeri ll. y'. 469. ubi v. Schol, οἱ Apollom. Lex. p. 98. 


20. Pertinent haec ad disputatio- 
21. ἐξαίφνης, ἑφεξῆς perperam Lex. Seg. - 


aquae recessus. item, aestus maris. Sapientem vifum non de- 
cet quicquam admirari eorum, quae praeter fidem accidere 
videntur: ut carernas Charonias marisque fluxum et reces- 
sum atque caleutiwan aquarum fontes et égnis eruptiones. 
Idem vero sapiens ne in. solitudine quidem vivet, naiura ad 
societatem et actionem factus. “μπρεύοντες. Trans- 
portantes. ὤμποον enim funis est, quo magna onera trahi ei 
cransportari solent. «άμπρεύει» vero proprie signifiegt iwr- 
rum trahere, per abusum tamen etiam sumitur de lomentis 
vectoriis. vel significat id iumenta laborantia iüvare. "4u- 
προν praeterea vocatur funiculus, quem per iuga uwalictunt. 
et onera in currum deducunt, οἱ aequaliter ab iugis distentian- 
tur: quasi dicas ἄμπερο», i.e.quod per iugum ligatum traie- 
ctum est. Et illud, Ἐξαμπρεύσομεν ἄγευ απανθηλίου, elgniicat. 
sine asino lignum baiulabimos. μπυκας. Frena. (tuzret 
vero fascia est capillis vinciendis, vel ornamrentum capitis: ut 
Homerus usurpat. 4μοιβαδό»ν. Vicissim, deinceps. 
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ἁιιοιβαία —— duvpnuoy. 
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"4uocfaía. ἔχτισις, ἀνταπόάδοσις, T3) £x ὅια-- 
ὀρχῆς ὁμοία. Ὄρκοι δὲ ἐπὶ τῇ ἀμοιῤαίᾳ σφῶν ἐδί-- 
δοντο πίστει, οὐ µόνον αὐτοῖς, ἀλλὰ καὶ τοῖς πα- 
ραγινομένοις ἐκ τῶν βασιλείων τῆς Ρωμαίων διαλ-- 
λαγῆς ἕνεκα τῶν ἀνδρῶν, Πρίσκος qnoi. 

᾽άμοιβή. ἀντέκτισις, ἀντατεόδωσις. -άμοιβὴν 
τοῦ Φεοειδεστάτου τρόπου Φαυμαστὴν ἐφέρετο. ἔθ-- 
δει γάρ οἱ κατὰ πρύμναν τὰ ἐκ τῆς τύχης, καὶ στᾶ- 
σιν οἷς ἐπέφετο, τούτων ἥμαρτεν ὀὐδενύς. 


Mu vy»óv. τὸ μὴ µυσαρόν, ἆλλ᾽ ἁγνὸν καὶ κα- 
Φαρόν. οὕτω Σοφοκλῆς. 

"Muvóig. ὁμοῦ. 

4μυδρά. ἁπανῇ, σκοτεινά. καὶ -άμυδρῶς, 


6 σκοτεινῶς, λεπτώς, ἀσαφῶς. 


4μύειν. τὸ σπεύδειν παρ) ᾿άτεικοῖς. καὶ da- 
σύνεται. 

Ι 

᾿«μύητος. ἄπειρος, ἀτέλεστης. 

3 , , / , J * 3 

"«μύκλαι. κὀσμιόν τι, ὅπερ ἐν πησὶν εἶχεν 


"«μοιβηδής. ὃ ἀντικαταλλάσσων. ἀμοιβαδὶς 10 Ἐμπεδοκλῆς. εἶχε γὰρ χρυσοῦν στέμμα ἐπὶ τῆς xs- 


δέ, κατὰ ἐναλλαγην. 
᾽’μοιβόν. ἀνταποδοτικήν. 

yc» ἀμοιβὸν τιμωρέαν ἐκτῖσαι. 
᾽{μοιρῇῆσαι. γενικῇ. ἀποτυχεῖν. ἀμοιρῶ γὰρ 


Πρὶν κακῶν ἕρ- 


φαλῆς, καὶ ἀμύκλας ἐν τοῖς ποσὶ χαλκᾶς, καὶ στεέµ-- 
µιατα «{ελφικὰ ἐν ταῖς χερσίν' καὶ οὕτως ἔτιγει τὰς 
πύλεις, δόξαν περὶ αὐτοῦ κατασχεῖν ὡς περὲ Φεοῦ 
βουλύμενος. Ὁς ἔθῥεινεν ἑαυτὸν νύκεωρ εἰς τοὺς κρα- 


τὸ οὗ µετέχω. καὶ ά4μοιροι, ἀμέτοχοι, Tj κακόµοιροι. Ι6τῆρας τοῦ «4ἰτναίου πυρός, ὡς μὴ φανῆναι αὐτοῦ | 


Κακὸν κακῶς vw ἄμοιρον ἐκτρῖψαι βίο». 
ἀντὶ τοῦ κακόμµοιρον, ἢ μηδενὸς τῶν νενοµισµένων 
µετειληφότα, ἆλλ᾽ ἄταφον ἐκβληνῆναι. 
ἐμυγδαλῆ. τὸ δένδρο». ἀμιγδάλη δὲ ὃ καρ- 
πὺύς. | 
Καὶ δειλαὶ δάχνεσθαι ἀμυγδάλαι. 


τὸ σῶμα, τοῦ δὲ σανδαλίου αὐτοῦ ἐκβρασύένεος. 
ἐκαλεῖτο δὲ κωλυσανέµας, διὰ τὸ πολλοὺς ἀνέμους 
ἐπιθεμένους τῇ ««κράγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, δερὰς 
ὄνων περιθέντα τῇ πόλει. 


90 ᾽μυκλαῖος. ἀπὸ τόπου. 


P 3 
{μύμων. ἄψογος, ἄμειπτος. 


|. Sic Lex. Seg. p. 387. Iungebantur ἁμοιβαία ἔχτισις, Notabilis vero forina substantivi per ellipsin procusi, cuius ad similltudi- 
nem proxime accedit 7 igaía apud Philostrat. lun. Imagg. 3. extr., quamquam id Phrynichus Segu. p. 73. f. cum exemplis para- 


&ogae composuit, — 7j ἐκ διαδοχῆς ὁμοία] V 


erba haec suspecta mihi sunt, et per me deleuntur licet, quoniam sensum foc huius 


turbant potius quam illustrant. Quod si tamen quis urendum hic et secandum esse neget, legendum saltem videtur, ἀνταπόδο- 


σις, ἡ ἐκ διαδοχῆς, ἢ ὁμοία. Küst. Poterat vel leniore medela, ἢ ἀνταπόδοσις ἐκ d. o. 


2. Haud iniuria Küsterus de ver- 





«μοιβαία. Hetributio, vel par gratiae relatio. — Ut 
Priscum est: Fides mutua. iureiurando confirmata. est cum 
aliis, tum etiain iis qui er auta. regia venirent pacis inter 
Romanos atque viros illos componendae causa. 
Graátiae relatio. retributio. 
eiissimorum consecutus est. omnibus euim coeptis eius for- 
luna secunda 

voti sul compos 


borum obscuritate conquestus est. Locus si quidem pertinet ad novicium istud nomen ἀιιδιβαία, nou dubito quin aliqua sint. af- 
έοεια: velut πίστει, cum expectes xai πίστεις (cf. Priscus p. 145.), item In exireinis ἔνεχα rg» ἀνδρων, ubi putamus reponen- 


dum esse: ἐκ τῶν βασιλείων, τῆς . . Evtxa xal τ. &. 3. ἀλλὰ τοῖς B. τῶν παραγιροµένων A. 
Φιαλλαγῆς A. Vacillat igitur Ρωμαίων. 5. ΠΗαωίσχος ed. Nieb. p. 422. Sed //[40x02:0; E, my. 6. Dc vocis usu dixit Pierso- 
nus in Moer. p. 81. 7. Novissima repetuntur in v. Egóct. 10. ἁμοιβηδής inane commentum, euam post v. “«μείβων pro- 
positum, Hoc expuncto scribeudum «uoiindíc, ductum illud ex Il. a. 506. Quamquam ἁμοιβαδές aguoscunt, Apollon. p. 106 
Ktym. M. p. 676. et tanquam poeticam vocem Eustath. in Qd. έ. p. 1547. 12. οὐδέγεωον post ἁμοιβόν (quod quo faciat ignoro) 
Gaisf. delevit cum A. B. E. idemque mutavit, &vicnodorixór cum A. E. χάριν ἀμοιβὸν Auicis tribuit Eustathius in Il. »/. p. 960. 
44. ἀμλφῆσαι. ἀποτυχεῖν. καὶ αἅμοιρῆσαι, to avuto E. Dein duooc B. K. 16. Versus Sophoclis θε. H. 248. uhi ἄμορμον re- 
μισο est. 19. Zon. p. 150. Vide. Athen. 11. p. 52. Herodian. z. µον. À. p..6. aliosque apud Sallier. in Moer. p. 9. 10 
21. Dictum Criuagorae Ep. VI,3. A. P. V1,232. — dxrea?& Med. mum 
. ug om. B. E pr. Kadem extant in v. “«μιυχνόν. cf, v. ᾿άμύσχαρον. Nostram tamen vocabuli formam reiicit Brunckius in Lex 
Sophocleo. 5. Aetio) χαλεπῶς malebat Burneius, coli. Nchol. Nicand. Ther. 158. Ned opponit Gaisf. Glossam Dionysii 
Areop. M4 uvdoaic. ἀσθενῶς., λεπτῶς, oU σαφῶς, ἁλαμπῶς, Gxoienrus. 6. luu scribendum «»óer: locum enim temere de v 
*4róti» traductam esse vidit Toup. I. p. 39. post Piersonum in Moer. p. 179. 9. ἐμπόσιον (i. e. 242001) B. K. 10. Horum 
pleraque nuilo iudicio constipata llaxcrunt ab v. 'Euzedoxàjs. Principium habet Που. p. 150. cui restituendum εἶχεν. 11. Vide 
Meursii Laconic. 1,18. qui pro ἀμιύχλας hic scribendum putat ἀιευχλαϊόες: quae vox quid significet, docent Henychius, Pollux Ku- 
stathius aliique. Kost. Ned opponit Alberti Misc. Critt. p. 269. et in Hexych. Theocr. X, 35. eiusdemque Schol. 16. τοῦ δὲ 

ἐκβρ.] Horum verborum iniqua brevitas Küsterum commovit, ut excidisse quaedam opinaretur. Ac supplevit inter versus K. 
ἐφωράθη.  dàom.A.  17.x«lÀvgavíue; B. K. Μο. 18. αὐτοῦν librorum scripturam tacite Küsterus refinxit ex v. Γμπεδοκλῆς. 


)s 
4. ra Y Ῥωμ. K. Ῥωμ. τῆς 


apud — bor amyzdalus. «μυ δάλη vero fructus amygdalae. Et q - 
lae frangi difficiles. Muvyrór. NO pollutum , eed 
stum et purum. — Nic Sophocles. άπιυδις. Nimul. uv. 
δρα. Evanida, obscura. Et urdpog, obscure, tenuiter non 
clare. — -4uv::v. Properare apud Atticos, cum aspero spiritu 
«μύητος. Imperitus, non initiatus, VMuóxiai. Ürna- 


mentum quoddam pedum, quo usus est Empedocles, Ia enim 


d H Ot p jj ο 
Praemium adinirabile morum san- 


aspirabat , et quascunque res agygrederetur, 
flebat. μοιβηδής. Qui alterum alteró 


permutat. ἀμοιβαῦὶς autem , :lternatim. Muorgór. Quae 
vicissim redditur. Priusquam poenas nalis facinoribus debi- 
(aspersolveret. M uoidoroar. Cumgenitivo. Propositis exci- 
dere. ἁμοιρῶ enim significat expertem esse. Et 4μοιροι, ex- 
pertes, vel infelices. Ut malus ille malam disperdat vitam. 
ubi vox significat vel infelicem, vel non consecutum munera 
defanctorum sed insepultum proiici. Muvydala. Ar- 
Numidae Lez. Vol. l. 


auream coronam in caplte, amyclas ferreas in pedibus, coro. 
nax Delphicas manibus gestans urbes peragrabat, ut Opinio- 
nem de se tanquam deo praeberet. ldem in crateres Aetnge ae 
conlecit, ut corpus éius non amplius appareret; quamquam una 
ex crepidis éius est eiecta. Dictus est etiam ventorum aver- 
runcus, quod mulilos ventos Agrigentum vexantes propulsa- 
ret, urbe pellibus asinorum munita. "VMuvxiaiog. A looo 
dictus. 4uvuuwr. Non reprehendendus, criminis expers. 
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άμυμώγειος — άμύνω σοι. 





ἁμυμώνειος. ἐκ τοῦ ᾽μυμῶνος. καὶ 4μυ- 
un, ὄνομα κύριον. 
άμυνα. καὶ ἐπὶ ἀμοιβῆς καὶ ἐπὶ εἰσπράδεως 
δίκης. | 

«μύνασθαι. Θουκυδίδης μὲν ἀντὶ τοῦ ἁμεί- 
βεσθαι, Σιμωνίδης δὲ ἀντὶ τοῦ χάριτας ἀποδιδόναι, 
Σοφοκλῆς δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπαλεξῆσαι. ἐπὶ τῶν προη-- 
δικηµένων τάσσουσι» οἱ ῥήτορες τὸ ἀμύνασθαι, ὅτε 
οἳ xaxov τι πανόντες ἀντιπράσσουσι τοὺς προδια-- 
Φόντας. καὶ “μύναιντο, ἀμύναιεν. Ἀρατῖνος Πυ-- 
Aatotg. ««4ὐτοὺς ἐπαίδευσεν ἔὐρεψέ τε δηµοσίοις 
χρήµασιν εἰς ἥβην, ἵνα ot ποτε λοιγὸν ἀμύναιντο. 
Kai ἀμύνειν παρὰ Θουκυδίδη τὸ βοηθεῖν, ἀμύνε- 
σύαι δὲ τὸ κολαζειν. 


μυνίας, Όνομα κύριον. ἢ ὁ ἕτοιμος ἀμύνεσόαι. 16 


VAM μυνίας ὃ Σέλλου μᾶλλον οὗ κ τῶν κρω-- 
βύλων' “άριστοφάνης. 





1. V. Eurip. Phoen. 198. 


[οὗτος, ὃν y' ἐγω ποτ’ εἶδον ἀντὶὲ µήλου καὶ 
ῥοιᾶς 

δειπνοῦντα μετὰ .4εωγόρου. 

πεινῇ γὰρ περ «ντιφῶν. 

ἀλλὰ πρεσβεύων γὰρ ἐς Φάρσαλον» ὧχετ᾽ - 


eir. ἐχεῖ 
μόνος µόνοις τοῖς Πενέσταισι ξυνῆν τοῖς Θετ-- 
ταλῶ», 


αὐτὸς Πενέστης ων ἐλάττων οὐδενός.] 
ὸ)μυνόμενοι. τοὺς κακόν τι πράξαντας ἆνει-- 
διατιθέντε.. Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι ἔθος εἶχον μὴ àg— 
xovteg φαίνεσθαι χειρῶν ἀδίκων, ἀλλ ἀθὶ δοκεῖν 
ἆμυ νόμενοι καὶ κατ’ ἀνάγκην ἐμβαίνειν sig τοὺς πο- 
λέμους. Καὶ αὖθις: 
Ορῶσι κἀμὲ καὶ σέ, καὶ φρονοῦσ ὅτι, 
ἔργοις πεπονθώς, ῥήμασι» ἀμύνομαι. 
Vu vivo σοι. βοηνδῶ σοι. ἀμύνομαι δὲ de ἀντὶ 
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ἐκ τοῦ ᾽Αμυμῶνος suis ex MSS. prodidit Küst., qui vellem etiam uvudvoc quo spectaret aperuisset : 


nam ὕδατα “«μυμώνια Eustathio iu Il. d'. p. 461. commemorata ab hoc negotio prorsus abhorrere facile constat. Quos uffert Ste- 
phanus v. Χαογία, “μύμονες buccine referendi sint duhitamus. ltaque rationibus subductis censeo verbis paulum mutatis esse scri- 
bendum: καὶ «μυμωνη, ὄνομα xüQtov, ἐκ τοῦ ἀμύμονος. Etym. M. p. 87. 4μυμώνη, 5 θυγάτηρ Zdavaob* ἀπὸ τῆς ἆμυμονος ye- 
γιχῆς. 3. Eadem Timaeus p.26. Hinc corrigendus Zon. p. 150. 5. Philemo p. 235. et Zon. p. 160. ubi quaedam ascri- 
psit Titimannus. "V. Valck. in Nchol. Eur. Phoen. 695. Θουχυόίδης 1,42. 6. Σιμωγίδης: addenda haec memoria poetae 
fragmentis. Cf. Alcmanis fr. CXVI. 7. «Σοφοαλῆς: cf. v."4uvvoutvo,  Editam scripturam προηδ/κηχότων Valckenarius ope 
Lex. Coisl. p. 231. corrigi iussit. — 8. Lex. Rhet. p. 217. diligentius in his versans, ἐπὶ τοῦ ἀντιπράττειν τοὺς x&xó» γε προδια- 
Jévrac. Zonaras προδιατιθέντας. 10. ἀμύναιεν addidere MSS. iidemque παίδευσεν : praeterea ξὐρεψεταίΑ. Πυλαίοις] 
Immo Πυλαίᾳ. Quae subsequuntur adeo nullum metri vestigium ostendunt, ut sophistae cuiplam scriptori , velut Αε]ίαπο, ma- 
lim ea vindicare. Praeterea legendum videtur Ὃς αὐτοὺς κτλ. 12. ἀμυναιτο Α. ἀμύναιο B. D. E pr. (mg. ἁμύναιντο). Θου- 
χυδίδη I, 40. ubi similiter Schol. 15. ἢ 0 ἔτοιμος ἀμύνεσθαι]. Respexit Suidas ad locum illum Aristoph. Equ. 573. ἀλλ 6 9v- 
μὸς εὐθὺς ἦν duvvíag. ubi Scholiasta: "uvví«c, ἔτοιμος πρὸς τὸ ἀμῦναι. [Ἀάάο Eust. in HI. '. p. 804. et Suid; v. Ἠρίθμη- 
σεν.] Küst. 1,. καὶ ὁ. 16. Versus Aristophanis Vesp. 1306. sqq. οὖκ ἐκ τῶν xo. Med. Verum illud paulo maloris est mo- 
ment, quod B. et Med. ᾿«ριστοφάνης, vulgo detrusum illud sub finem istum sententiae, ἑλάττων οὐδενός, continuo post χρω- 
βύλων reponunt. Quid est enim manifestius quam loci partem reliquam, etsi prorsus ab argumento glossae díssideret, ab lecto- 
ribus esse subiectam ? ,  ἑ. 
.Υ om. Med. οἱ MSS. — 4. εἴπερ B. E. Med. ἤπερ vulg. et Gaisf. 5. «ράρσαλίν A. B pr. eIr* om. A. Med. dytrevxiuóros B. 
7. µόνοισι vulg. et Gaisf. cum E. ut videtur. — £uvov A. £urov B. Med. τοῖς Θετταλοῖς B. Med. τοῖς praestat scriptürae rà» 
librorum Aristoph. 10. ντιδιατιθέντες e duobusPariss, revocavi. 1n prioribus enim edd. mendose excusum est «vti τοῦ ὅια- 
τιθέντες. Eust, in Il. έ. p. 546. τὸ ἀμύνεσθαι οὗ µόνον τὸ χκαχὼς παθόντα ἀντιδιατιθέναι κτλ. Siguificat autem ἀνειδιατιθέναι 
τινά aliquem iniuria vel beneficio vicissim afficere, uti προδιατιθέγαι aliquem prius iniuria vel beneficio afficere, quo sensu ,Ac- 
cipitur Suidae v.4uvrac9c«. Küst. Addicit Zon. p. 161. qui desinit in v. ἀμυνόμενοι. Hanc vocem cognatamque 'dvudta3e- 
σις, Lexicographis adhuc neglectam, satis illustrat usua Apollonii de Syntaxi p. 291. 11. Hoc fragmentum ad Polybtum re- 
ferunt Ursinus, Casaubonus, Valesius: idemque repetitur infra v. 'Eufgaívt», uhi pro ἔθος εἶχον rectius legitar πρόνοιαν 
ἐποιοῦντο. Kiüst. Schweigh. Polyb. T. V. p. 70. Maius in Add. ad Coll. Vatic. T. II. p. 689. nescio quo modo Dioni tribuebat. 
Locus in superiore parte supplendus ex v. ΓΠέλας: atque haud scio an πολέμους quod Med. post ἀμυνόμενοι inculcat, defécisse 
verba quaedam argaat, quae continentur v. “4ναιρεδείς: und" ἀναιρούμενοι τοὺς πολέμους. . Ceterum exvremorüm scriptura ta- 
lis est in Med. ἐμβαίνει» εἲς τοὺς αὖθις. ὁρῶσι —, in Aldina vero à, elc τ. πολέμους καὶ αἴθις καὶ τὰ ἑξῆς ὁρ., interpolationis 
manifesta. — 15. Soph. Oed. C. 872. sq. 16. ῥήμαπίν σ᾿ Soph. — 17. Cf. Boiss. Anecd. Il. p. 850. et Lex. de Syntaxi p. 125. 
ἀμίνωσι.. ἀμύνομαί σε dé A. Post σοι add. E. xa) ἀμυνάδω. 





Όμυμώνειος. Et Áuvuorg, uomen proprium, ductum ab ge- 
nitivo ἀμύμονος. 

exactionem poenae. 
est rependere, apud Simonidem gratiam referre, apud Sophoclem 
propulsare. 
riam ipsis illatam, cum mala perpessi vindictam ab aggressoribus 
suis petunt. Item ἁμίναιντο legitur apud Cratinum in Pylaea. 
Illos instituit aluitque pecunia publica, olim ut perniciem sibi 


ἀμεύνεσθαι autem punire. 


Selli soboles, potius, crobylis illé comptus, [is quem Kk quon- 
dam vidi, pomis malisque granatis relictis, coenantem cum 
Leogora. esurit enim pariter atque Antipkon. At enim legatus 
Pharsalum profectus est; illic cero solus cum ος Penestis 
Thessalicis versabatur , cum ipse non minus quam alius quis- 
quam esset Penesta.] -«μυγόμενοι. Qui malum iís repen- 
dunt, 8 quibus iniuria affecti suut. Romani cavere solebant, ne 
alios iniuria lacessere, sed vim illatam semper propulsare et 
necessitate coacti bella suscipere viderentur. Et alibi: T'ident 
et me et te, itaque sentiunt, me factis laesum verbis te ulci- 
Muivao 00i. Opem tibl fero. At ἀμύγομαίσε, ulci- 


Άμυνα. Nignificat et relationem gratiae et 
“μύνασθαι. Apud Thucydidem id quod 


Apud Oratores refertur ad eos qui ulciscuntur iniu- 


arent. «ἀμύνειν apud Thucydidem siguificat opem ferre, 
"Muvyíac. Nomen proprium. vel 
paratus ad iniuriam vindicandam.  Arístophanes: At 4mynias, sci. 
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τοῦ τιμωρῶ σε. Καὶ εῷ ὀνόματι Κυρίου ἡμυνάμην 
αὐεούς. 

᾽αμύντης καὶ «λκήσεης. Ἰραγικὰ καὶ «4ἴσχυ- 
ληρὰ τὰ ὀνέματα. 

᾽«μύντωρ. βοηδός. 

᾽αμύξεις. λυπήσεις, τρώσεις, πλήξει. καὶ 
παροιμία" μηδ’ üxav9a ἀμύξη τοὺς ἀγαθούς. καὶ 
΄αμυξις, duvylg, σπάραξιο, ξέσι.. ἀμύσσω γὰρ 
παρὰ τὸ αἷμα αἱμύσσω, καὶ ἀμύσσω. 


᾽Αμύνω συι ---- ᾽ἁμύσσειν. 
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ἀνθρώπους Φεῶν προτιµήσωσε, Φεασάμενος δοῦλον 
πρὸς ἱερῷ μαστιγούµενον, καὶ προρφυγόντα s 
ἱερῷ καὶ μὴ ἀπολυόμενον, ὕστερον δὲ εἰς τὸ τοῦ 
μασειγοῦντος πατρὺς μνῆμα καταφυγόντα ἄπολυ- 


6 φῆναι, συνεὶς τὸ λόγιον, ἐξαργυρισάμενος τὰ ἴδια 


ἀπῆρεν eig Πελοπόννησον. ὃ γοῦν λογισμῷ πεποίη-- 
κεν ἄμυρις, τοῦτο eig µανίαν Συβαρῖται µετέτρᾶ- 
Va». ὃ δὲ τῷ χρόνῳ διὰ τὴν προποίητον µανίαν 
ἐθαυμάσθη. 


"Hg ἔπι καλὸν ἄμυξε κατὰ ῥέθος ᾽ἀφρογένιαιΟ ᾽ἀμύσσειν. ταράσσειν, ἑλκοῦν, Ele, σπα-- 


ἀνεὶ τοῦ ἐσπάραξαν, ἔξεσε. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι" 
Ἴστασο καὶ σχοπίαδε, µάτην δὲ σὸν ἧτορ 
ἀμύσσου. 

"Muvosg µαένεται. ἐπὶ τοῦ φρενήρους Acyc- 
ται ἡ παροιμία. 
φδεὶς elg 4ελφοὺς περὶ εὐδαιμονίας, καὶ τοῦ Φεοῦ 
χρήσανεορ ἀπωλειαν Συβαριτῶν ἔσεσθαι τότε, ὅταν 


ράσσειν. Ποτὲ μὲν τοῖς ὄνυξιν ἀμύτεων τὰς πα- 
ρειάς, ὃτὲ δὲ τῷ ῥύγχει τοὺς ὀφθαλμοὺς ἔκοπτεν. 
T Ene δὲ προῇλθε τοῦ οἰκείου τάγµατυς, κόραξ 
ἐφιζάνει τῷ δεξιῷ τοῦ ἀνδρὸς βραχίονι, ἀντιερός- 


Θεωρὸς γὰρ ἐπὸ Συβαριτῶν neu- Ίδωπος τῷ ἹΚελτῷ κατὰ τὺν ἀγῶνα φθρόµενος, καὶ 


τοῖς τε ὄνυξιν ἀμύτεων τὸ πρόρωπον» καὶ ταῖς πτέ- 
ϱυξιν ἐπικαλύπτων τοὺς ὀφφαλμοὶς ἀφύλακτον τῷ 





Βαίάκα sua procul dubio descripsit. De eodem proverbio consule Diogenianum 11, 26. [et qui Suidae verha fere recollt Arsen. 
p. 83.] Κάῑ. Addaw Athen. XII. p. 520. quaequo diximus iu Dionys. Perieg. p. 613. Hinc lector quidam ineptus glossam petii 
Σβαρΐεαι ualyoris..— 15. Σαμαριτῶν A. omissis πεµᾳθεὶς — Συβαριτῶν. - 

4. Praesiat πατρῷον cum Diogen. sive πατριχὸν Eustathii in Dionys. 374. 6. à vulg. £ οὖν A. cum Arsenio. 7. µετέστρε- 
3x Ataég, Quod sequebatur ὁμοῦ delevít Gaisf. cum A. Id nobis ollm emendaturis oratío hunc in modum instituenda videba. 
(ae? ἃ ὅ” οὖν λογιόμῷ πεποίηκε, τοῦτο... µετέσερεψαν, ὁμοῦ λέγοντες, "άμυρις uaírttai. 10. ταράσσειν expungendum. 

19 subortm pro σπαράσσει»: v. Gloss. in Herod. 11,76. Quamquam id agnoscit Philemo p. 235. — Verum 
sycli. v. auvome alterum alterlus esse correctionem sensit. — 11. ror? uiv τοῖς 0. ἥμυττε τὰς π.. τοτὶ δὲ 
» Dlonysfl Halic. fr. Ambros, XV,1. 18. Integrum locum praebet. v. Κέλτοί, unde partem extremam locu- 
autem Maius haec Dionis esse, quantum coniectanti pateat ex Vatic. Dionis Exc. T. ll. p. 534. eodemque re- 
κ Αποσοβεῖ servatum. ,, Quae hio Nuidas de M. Valerio Corvino refert, ad verbum paene translata «unt ex 
(1,6.). Neque vero hic duntaxat locus, sed ct plura alia apud Suidam ex eodem Breviario conversa eunt: 
olim versiouem Graecam Kutropil, antiquiorem et elegantiorem ea quae hodie in manibus eruditorum versa- 
imr et Paeanium auctorem habet. Kx eadem versione Ioannes Antiochenus quoque multa loca in Historiam suam transtulerat. 
ut, monet Valesius in notis ad Collectanea Constantini Porphyrog. p. 115. Exisiimem autem cum Valesio, versionis illius, qua. 
Suidas et Ioannes Antiochenus usi sunt, auctorem fuisse Capitonem Lyclum, scriptorem antiquum et Iustiniano Imperatori 
αὔγχρονον, quem Μετάφρασιν τῆς Ἐπιτομῆς Ecrgon(ov conscripsi««e Suidas infra testatur." Küst.. Eandem sententiam repe! 
in v. 4ὐρηλιανός, praeeunte tamen Casaub, in Vopisci Aurel. p. 514. — 16. τοῖς μὲν ὄν. A. 























soor té. Et in. nomine Domini ultus eos. sum. WM ubv- 
17$ οἱ Mdxjoine. Nomina Tragica et Aeschylea. Mubv- 
reg. Auxilaor, ᾽άμύξεις. Dolore afficios, vulnerabls, 
percuties. Ἐν proverbium: Ne spina quidem culneret bo- 
mos, Et Muvjs, vulnerato, laseratio. ἀμύσσω enim du- 
etum est ab eiua, quasi dicas αἱμύσσω. — Cuius gratia pul- 
chram Venus faciem id quod est laceravit, vul- 
meravit. Et in alio Epigrammate: Conaiste et speculare, fru- 
atra autem cor tuum lacera.— M uvQic μαίνεται. Amy- 
ris insanit. proverbium de homine cordato dictum.  Amyris 
enim legatus a Sybariis Delphos est mis«us ut de fortuna 
reip. consoleret: cul deus respondit, tunc Sybaritas .peritoros 
esse, cum homines quam deos pluris fecissent. qui cum ali- 





quando vidisset servum iuxta templum flagris caesum, nec post- 
quam ís ad aedem confugisset dimissum, eundem vero, cuim ad 
patornum eius monumentum, qui flagris eum caedebat, confugis- 
set, dimitti: mentem oracuil perspexit, omnibusque bonis ven- 
ditis in Peloponnesum ablit. quod igitur ratione fecerat Am; 
id Sybaritae cum insaniae tribuerent, vulgo crepabant, Am; 
ris insauit. Tandem vero simulatam eius insaniam admiratione 
prosecuti sunt. ᾽αμύσσειν. Ulcerare, vulnerare, lace- 
rare. Nunc unguibus genas lacerams, munc oculos rostro 
tundebat. Cum autem (Valerius) ez acie sua prodisset. 
corrus in eius brachio consedit, qui in Gellum 
pugnantem adrersa [fronte imrolans, unguibusque faciem 
danians et alis oculos oUfegens. hostem imyune feriexdum 
* 
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Muvcoatiy —— Adugnoiuxóv. 


MM C C ϱ”.”5”5”.5..-.----------τνσσσ πο θσώ , , , .«, σο»ς.αωμμμμμῤμρῤῤῤῤώηώἒὖώςὈ ο μυ. 


"! Βαλερίφ τὸν πολέμιον παρέδωκεν, ὁμοῦ τήν " τε 
νίκη» καὶ τὴν ἐπωνυμίαν χαρισάµενος. Ἰόρβιος γὰρ 
"ἐντεῦύεν ἐκλὴύη. 
“«μύσκαρον. τὸ ἁγνόν. 


Αμυστὲ πιεῖν. ἐπίῤῥημα,. λέγεται δὲ ἐπὶ ὅ 


— 4 αν e 
τῶν ἀπνευστὲὶ καὶ ἄνευ τοῦ ἀναπαύεσθαι πινόντων, 
οἱ ονδὲ μηδὲ µυσάντων. τοῦ αὐτοῦ ἔχεται καὶ τὸ ἔξα-- 
µυσείσαι. λέγεται δὲ καὶ ἀμυστίζειν καὶ τὰ 25 αὐ-- 
^s ^23 9 , 3 et / 
τοῦ. καὲ ἀμυστὶὲ Φερεκρατης εἶπεν. Ότι Κόμοδος 


"du vy). ἐπιπόλαιον ἕλκος. 

αμυχνόν. τὸ μὴ μυσαρὸν ἀλλ ἀγνὸν καὶ xa- 
ὑαρό»ν. οὕτω Σοφοκλὴς. γράφεται δὲ καὶ ἀμυχρόν. 

“«μϕάρης. ὄνομα κύριον. — 

«μϕασία. ἀφωνία, ἁλαλία. 

Mug αὐτούς.. περὶ αὐτούς. 

Muqéyava. καταπέπωκε. | 

Τοὓς Ó' ὃ µέλας ἀμφέχανεν Φάνατος. 
"Mugnxeg. ἀμφοτέρωύεν ἠκονημέναν». ἀπὸ εῆς 


ὁ βασιλεὺς Ῥωμαίων ἔπιαν, ἐν τῇ ἀγωνίᾳ xaudv, 10 ἀμφήκης εὐθείας. 


αὐλικι ῥοπαλωτῇ παρὰ γυναικὸς γλυκὺν οἶνον ἑψυ-- 
γµένον λαβών, ἀμυστί: ἐφ᾽ ᾧ παραχρῆμα πάντες 
τοῦτο δὴ τὸ ἐν τοῖς συµπεοσίοις εἰωδὸς λέγεσθαι 
ἐξεβόησα»' Ζήσειας. [Τὸ Ζήσειας ἐπὶ τοῦ τελειώ-- 


Οἷος ἐμοὶ τρέφεται παῖς ἀμφήκει γλὠετη 
λάμπων, 
᾿4ριστοφάνης Νεφέλαις. 
"Mugnuegoov. τὸν ἀμφημερινὸν πυρετόν. Σο- 


σειας τὴν ζωήν Φασιν oi γραμματικοί. κινδυνεύει 16 φοκλῆς Hoiuéot: 


3 e - 8 PT . 
οὖν ὃ τοῦτο λέγων, ἀντὶ τοῦ εὔχεσθαι, καταρᾶ- 
σύαι.] καὶ 4ριστοφάνης: 

» 
“«μυστιν ἐξέλαψα. 

T € - A , » 34 4 9 9 
οίον, ὁμοῦ καὶ ἀφρόως ἔπιον. ἢ παρὰ τὸ ἀπνευστὶ 


Κρυμὸν φέρω» γνάθοισι» ἓξ ἀμφημέρου. 
Mugnosegég.: τὸ ἀμφοτέρωθεν ἐστεγασμένον, 
7? κατάσκιο». 
“μφηρικὸν. lleuzeu δὲ σκαφίδιον άμφηρι- 


ἐκπιεῖν, ἢ παρὰ τὸ μὴ μύειν. ἔστι δὲ καὶ εἶδος 30κόν. καὶ Θουκυδίδης: ᾿«κάτιον ἀμφηρικὺν ὡς Àp-- 


ποτηρίου Φφιαλώδους. ἄμυστις γὰρ ἡ ἀπνευστὶ 
πόσις. 





σταί, ἔκ πολλοῦ τεθεραπευκότες τὴν ἄνοιςιν τῶν 


^ *- - P: 
«πυλῶν, ἐκόμιζον τὸ πλοῖον ἁμάξῃ. 


1. πόλεμον Κάά. Quod Küst. cum B. E corr. (unde recepimus etiam παρέδωκεν pro παραδέδωκε) reponi iusserat, praestat etiam v. 


Κελτοί.  ὁμοῦ add. A. 
4. Cf. v. Muvyvor. 
σαι. 8. δὲ add. A. B. K. 


2. τὴν add. B. K. 


Κόρβιος] Κορβῖνος legendum esse diserta siguificatione constat v. Xooffiro,. 
Zon. y. 155. tamen arguit haec voci 4«μυχνον sublicienda fuisse. 
9. Haud probabile vocis satis pervagatae djivor). auctorem excitari Pherecratem. liaque vereor 
ne haec ad principium gl. revócata sic corrigenda siut: “«μυσιέ. ἐπίῤῥημα., καὶ ἀμυστὶ πιεῖν «μερεχρώτης εἶπεν. 


6. Haec fere repotnntur in v, Ἐξαμυσεί- 


9. "0: Ko- 


iodog — ἐξεβ.ζήπειας] Locus Dionis LXXLI, 18. repetitus in v. Αέλιξ ῥοπαλωτή, ubi rectius iunguntur dpvaz) ἔπιεν. Κόμμοδος 
vulg. et ut videtur B. 10. Sylburgius iu Xiphilinum et Portus χύλικα ῥοπαλωτὴν putant esse calicem in clavam formatum sive 
clavae speciem habentem: a qua opinione dissentire me fateor. Kxistimo enim potius ῥοπαλωτὸν idem hic significare quod ῥαῇ- 
Jerór , |. ο. ut Latini vocant cirgatum , sive lineis quibusdam intercurrentibus distinctum. ῥόπαλον enim et ῥάβδος idem οἰμοίᾶ- 
cant, Küst. Videtur tamen ῥοπαλωτή, si probahilem Nchueideri sequimur sententiam, in genere poculorum yemmatorumn, quae 
ποτήρια λιθοκόλλητα vocantur, locum habuisse. 14. Ilmportunam doctrinam inanifesto agnoscit v. Ζήσειας. Ned extant. ista 
To Ζήσειας — καταρᾶσδαι in marg. A. B. 17. Mpiaroq rnc Acharn. 1190. 19. ἔπιων] ἐπέ A. Ceterum baec Scholiis {η 
Aristoph. Ach. 1227. ad finem usque debentur, excepto tàmen membro novissimo, quod extat in Ktym. M. p. 87. 21. V. Bois- 
s0n. Auecd. 1. p. 423. ac potissimum Valcken. in Callim. Klegg. p. 252. sqq.  Disertissime vero-Nchol. Vat. in K. Rhes. 419. 


2. Extat in E. marg. Vide v. «μυγνόν. 


Ακυσχρόν quam ««μυχρόν probabilius esse scribendum. 
βε. 


rent. ΧΧΙΥ 4, A. P. ΥΙ. 181. 
v. 1161,63. omissis mediis τοῖς) à» ὅωμασι. 
ef. Sallier. in Moer. p. 46. 
distinxit verba Toup. III. p. 27. 
om. A. 
τη» θάλασσαν xci ἐκπλεῖν. 


Valerio praebuit, eique non solum victoriam sed etiam cogno- 
»en dedit. inde enim Corvinus appellatus est. 4uvoxc«- 
σον. Castum. “μυστί. Adverbium. ᾽4μυστὶ πιεῖν di- 
cuntur hi qui uno hausta et sine interspiratione bibunt: quasi 
qui ocolos non claudant. huic coguatum est, verbum ἐξαμυστίσαι. 
Dicitur etiam ἀμυστίζειν et quae Inde derivantur. "Voce 4uv- 
σεὲ vero Pherecrates usus ent. d Commodus imperator Ro- 
manorum, si certamine defatigatus esset, einum dulce re- 
frigeratum., quod a muliere in calice eirgato acceperat, uno 
haustu bibit. confestim igitur omnes more in conviviis solito 
exelamarunt: Ζήσειας, d. e. ripas. [Grammatici Ζήσειας illud 
interpretantur, ut'sit, vit&m consummes. mon multum igitur 
abest, quin eo dicto non hene sed male alicui precemur.] KtAri- 
stOphünes: Amystidem erhausi. id est, uno haustu spiritu- 
que bibi. vox autem inde ducta , quod sine respiratione vel 


8. ἀμυχρὸν Parthenio videtur restituendum Δρ. Hephaest. p. 9. 
4. «φάσης B. EK. 
Uhi Scholiasta: “«μφασίη, ἀφασία, ἔκπλησις, ἀφωνία. Küst. Adde Apollon. Lex. p. 112. et Hesych. 
Med tuentur Hesych. et Lex. Neg. p. 388. Npectat ad glossam nisi fallor Homericam. 
9. Pertinet ad 1i. x'. 256. vide vel Apollon. p. 108. et Hesych. 


In Hasychio tamen 
5. Homerus ll. o'. 605. 4f» δέ µιν ἀμφασίη ἐπέων 
6. Neglexit vulg. 
8. Zon. p. 163. Versus Leonidae Ta- 
18. “έρισεοφάνης Λεφιέλαις 


14. Phrynichus Negu. p. 24. ἀαφήμερος πυρειὀς. ὃν. ἀμφημερινὸν οἱ lazoot. 
Ned Plrynichum confutat Plato Tim. p. 86. A. 

uem secutus est Brunckius Lex. Noph., πρεφές Met x . ο 
20. Govxvd(Urnc 1V,67. «κάτιον .. . τῶν πυλὼν, εἰώθεσαν ἐπὶ ἁμάξῃ . . . διὰ τῆς τάφρου κασαχοµίριν τῆς νυχτὸς ἐπὶ 


GI. om. B. 15. Ι]οιμέσε κρυμὸν φ. Kdd. Primus 
17. ἀμφιρεφές Μοά. C£. Scbol. Il. &. 49. τὸ 


oculis non clausis exbauriatur. Praeterea genus est poculi, 
phialae similis. "uvcric dicitur baustus uno spiritu absolutus. 
Muvxs9. Vulnus in summa cuti. 4uvyvóv. Nou pollutum, 
sed castum et purum. Nic Nophocles. Scribitur etiam onitrxotr. 
Αμφϕάρης. Nomen proprium.  «μφϕασία. V defe- 
ctus, stupor obmutescentis. 4n φέχανε. Absorbuit. Ε- 
los vero atra absorbuit mors. 4uqnxec. Utrimque aon- 
tum, Abrecto ἀμφήχης. Quoniam talis mihi alitur his im ue- 
dibus fllius, ancipiti lingua conspicuus. “μφημρον. 
Quotidianam febrem. —Nophocles Pastoribus: Frégus e φωοεὲ- 
diana febri dentibus perfereus. 4uqonoeqéc. Undique 
tectum, vel opacum. A4 umnorxór. Mittit vero scapham, 
utrimque binis remis aptam. Et Thucydides: Navículem por- 
cam veluti latrones, cun a longo tempore portae ut aperi- 
rentur. sibi concillassent, plaustro impositam deportarunt. 


- 
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d uq moriaroy —— -1uqt 3oAot. 





4μοιάρεων. ᾿4ιττικῶς. ᾽άμϕιάρειο» δέ. 


᾽ὀΌὈμφήριστο». ἄνισον, ἀμφέβολον, ἔπιφι- 
Mugiag. μέτριος olyoc. «Νικόσερατος Οἶνο- 


λόνειχο». Πολίτης ἀμφήρισεος Εὐρυβάτη, τῷ προὲ-- 
µένφῳ. Κροῖσον ἐπὶ πονηρίᾳ. Καὶ αὖθες' Ἠτοι εὺ ποιῷ καὶ Σωσικράτης. 
M yrgüy D τὺ " μὴ λειφύῖναι, ἀλλ ἀμφήριστον ἆπο-- ᾽ἀμφϕίβιον. ἐν ἀμφοτέραις δυνάµενον βιοῦ», 
λιπεῖν τὸ κράτος ἀφαιρεθέντε. Ἑ ᾽άμϕήριστος 6 Φαλάσση καὶ y). καὶ ἀμφίβια ζῷα, ὑσα καὶ ἐν τῷ 
εσχὺν καὶ ιἐγεύος, Φρονησει δὲ καὶ ἀνδρείᾳ λίαν ὑγρῷ καὶ ἐπὶ τῆς χέρσου fiot, olov ἵππος ποτάμιος, 
ὑτερφέρων. κροκόδειλος. δύναται δὲ καὶ ἄνθρωπος. εἰσὶ γὰρ 
. Mu gt. περί, ἐξ ἑκατέρου µέρους. oia ἅμα καὶ ἐν τῷ ὑγρῷ καὶ ἐν τῷ $goQ διαιτᾶσύαι, 
“«μφιανακτίζειν. τὸ προοιµιάζειν, διὰ τὸ ὡς ἐν ἀἰγύπτῳ καὶ ἄλλη πολλαχῆ. 
ο, , , , 4 , 
οὕτω προοιµιαζεσθαι. Περίανδρος" 10 -«“μφίῤληστρο». τὸ δίκτυο». 


᾽4μϕί uoi αὖτις ἄνακτα. 
καὶ ριστοφάνης Νεφέλαις' 
"«μφί µοι αὖτε Doi ἄναξ 4ήλιε. 


“μφιάνακτας ἔλεγον καὶ τοὺς διὐυραμβοποιούς. 


Muguflolía. λέξις δύο ἢ καὶ πλείονα πρᾶ- 
γµατα σγµαίνουσα ΛἸοκτικῶς καὶ κυρίως, O9" ἅμα 
πλείυνα ἐκδέδασύαι κατὰ τὴν αὐτὴν λέξιν' otov, 
αὐλητρὶς πόέπτωκε. δηλοῦται γὰρ δι αὐτῆς καὶ ὅτι 


συνεχῶς γὰρ ἐκεῖνοι var ἐχρῶντο τῇ λέξει. '4μ- 167) οἰκία τρὶς πέπτωχε καὶ ὅτι 7 κιδαρωδὸς 7) av-. 


φιανακτίζειν.' ἄδειν εὐν Γερπάνδρου νόµον, τὸν 
καλούμενο» ὄρθιο», ὃ αὐτῷ προοίµιον ταύτην τὴν 


ἀρχὴν εἶχεν" 


“μϕίμοι αὐτὸν ἄναχθ) ἑκατηβόλον ἀδέτω gor». 


ἔστι δὲ xai ἐν Εὐναίᾳ καὶ iv ᾿4ναγύρῳ. 





λοῦσα. 

“«μϕίβολοι. πανταχόώε» βαλλόμενοι, 1j ἀπο- 
θούμενοε, διαφύροις συνεχήµενοι λογισμοῖς, ἀγνοίᾳ 
τοῦ αἱρετοῦ, καὶ εἴτε τοῦτο εἴτε ἐκεῖνο ποιήσουσιν. 


0 4ῤῥιανός, Οἱ δὲ 'Ἠαρδοι ἑκαεέρωδεν δη ἀμφίβο- 


1. ἄνισον] Scribendum eat co», Küst. assentiente Alb. in Hesych. Quorum crisin equidem miror. Cum vulg. Lex. Seg. p. 388. 


Apuus Apollon. Lex. p. 111. coll. Schol. IJ. y'. 382. τὸν ἐπ᾽ áuqotega ἐξισωύῆναι δυνάµενυν. Gl. om. A. ἐπιφιλόγεικον recte 
suspectum habuit Küst. — Coniiciebam ἐμφιλόνειχος, cuius patrocinium sustinuerit adverbium apud Schol. Eur. Androm. 289. 
2. Haias narratienis fidem praestat v. Εὐρύβατον. 3. ln fragmento propter brevitatein obscuro Küst. putabat deleto µη legen- 
dum. esse 5j τὸ λει(Φθῆναι: quo nihil potuit perversius excogitari. Polybius cum λεέπομαι de hostibus. pugna deficientibus usur- 
pet, quem significatum Nalmasius in Hist. Aug. II. p. 380. allatis Artemidori exemplis munivit, hanc fere sententiam nobis vide- 
mur elicere: aut cincendum aut Loco consisteudum, ut palunam quam ipse relinquas, saltem incertam reddas eiusque fru- 
ctun imininuas. 4. ληφύῆναι vetustam scripturam e duobus Pariss. refiuxit Küst. 5. latio zraminatica poscit &q ergedér- 
146: quamquam integritatem loci minime praestamus. ltem in fragmento contingo quaedam desiderantur, ut μὲν ὦν post 4μφή- 
Qu0 zog. 9 — 20. Kn disiecta membra solidae doctaeque observationis, ab auctore de Scholiis inulto copiosiorihus, quam quae 
hodieque leguntur, in Aristophanis illum locum Nub. 591. deproiptae. Hesychius: «cud ἄναάκτα. ἀρχὴ vouov χιθαμυδικοὺ. 
10. Vidit Küstecus legonduim esse Τέρπανδροςι quamquam uihil mutat Zon. p. 163. δὲ post {Περίανδρος om. A. et ipsa laudatio- 


nis formula 7T. d? satis coarguit levitatem grammatici. 


scio unde, MNs. invitis. Videtur προυέµιον expellenduin esse. 


11. αὐθις] «cri; A. B. 


I3. doge Kdd. 17. οὗ τὸ πρ. vulg. ne- 
19. αὐτὺν (sive αυ τὸ» A. B.) posthabenduim superiori lectioni 


αὖδες: Hermannus αὖτε reposuit, idemque deiuceps, Dorica dialecto quod miror uxus, éx«radoàor ttt & «ρήν. ἀοιδέιω A. 


ἀειδέτω B. 


14. ἐν «ναγύρῳ fragm. 151. ubi Dindorfius ut in ambizua causa. suspicabatur ἐν Γὐνείδαις vel ITe2a(qz. ἐν Xxn- 


νεῖς Valckenarins. ο prioribus Edd. ale excusum ost ἐν doo: cuius loco in uno Ms. Paris. [immo ἐν ἀναγύρῳ A.] ex- 


arauum est ἐν ἀγύρφ: in duobus aliis vero [D. K.] ἐν &rapyvoQ- 
iutelligitur hic fabula Aristophanis πα νήμα vocata," Küst. 


1. “«μϕιαρδον] “«μφιάρειον» A. B. quod cum libris Nuraboni 1X. p. 399. reddendum. — Muqicpror K, 
Oironíwri Meinek, Quaest. Scen. Hl. p. 12. praeeunte Meursio, cuiua 


"iuqgíac ὁ) οἶνος 0 φαὔλος καλεῖται παρὰ Σωσικράτει. 
sententiam attulit Küst. in v. «Ρελέταιρος. 


t&m in Suida quam in Hesychio duhites. Ceterum v. Aeliani N. A. XI, 37. 


excerpta sunt e Diog. Laert. V11,62. ac satis fideliter repetita sub v. «ὐληιρὶς πέπιωκε. 
13. ἐχδέξασθαι critici apud Diogenem restituere, cum legeretur ἐχλέ- 


genes: immo, αἱ quid video, x«i κατ αὐτὸ τὸ ἔθος, 
ἑασύαι. 146. 5 posterius om. vulg. 
Zon. p. 144. 





“«μϕήριστο». Iniquum, ambiguum, controversum. Civis ta- 
lisut certurepossit cum Eurybate, qui Croesumn scelerate pro- 
didit. Xalibi: Aut vincereaut loco nonconcedere , sed dubiain 
certe cictoriam , qua privati sinus, hostibus efficere. Ἱ Ro- 
bore et Vditudine multi cum eo contendere poteraut; pru- 
dentiu vero et fortitudine alios longe superabat. uq. 
Circ&, ex utraque parte. Αμφϕιανακτίξζει». Hymnos in 
Apollipem edere: sic dictum, quod in prooemio tale quid profe- 
rebatur. Terpander: Regem Apollinem rursus celebrabo. Kt 
Aristophanes Nubibus: Adsis mihi rursus, Phoebe, rer Delie. 
4ugiaraxreg; etiam vocabant poetas dithyrainbicos, quod fre- 
quenter vocem illam asurpabant. “«μϕιανακτίζειν. Ca- 
nere Terpandri modum, orthium vocatum, cuius initium hoc 
erat: Apollinem regeys arcitunentem prae ceteris mens ea 
canat. Extat vox etiam iu Eunaea et Anagyro. “μφϕιά- 


4. xal post Jour 0, A. B. Lex. Sez. p. 388. 


17 Iu v. ἁμφ (βολος Toup. MN. cum alia contulit tum Arrian. 1l. p. 146. 
19. τοῦ αἱρετοῦ om. Lex. Nep. p. 388. 20. Arriani locum significavit Eustath. in Od. «, p. 1306. 


Vera autem lectio est ea, quain in textum recepi, quoniumn 
2. Athenaeus 1. p. 31. K. 


9. ὅῴα situe glossae iungendum, 
7. γὰρ] dà Α. 58. οιο» B. «yp A. — 11. Haec 
12. χυρίως xai χατὰ τὸ «ὐτὸ ἔθος Dio- 
18. ἡ διαφ όροις 


θέεω». Attice. [Fanum vero Amphiarai] «μή Ιαρέιον. Au- 
φέας. Mediocris notae vinum apud Nicostratum in Oenopione 
et Sosicratem. 4«μοίβιο». Quod tam in mari quam terra 
vivere potest. Item &uq (Bie Coa vocautur animalia, quae et in 
aqua οἱ in terra vivunt, ut equus fluvialis et crocodilun: id.quod 
etiam in homines cadit. sunt enim quaedam animalia, quae et in 
aqua et in terra degere possunt, cum in Aegypto, tum multis 
alils iu locia. Mug t(fBlnaorpoor. Rete. ““Όμϕιβολέα. 
Est dictio du&s aut etiam plure« res tum verborum tenore tum 
proprie significans, ita ut eandein dictionem ad complures senaue 
transferri liceat. Ut αὐλητοὶς πέπτωχε: quod tam significare po- 
test, domus ter cecidit, quam tibicina [cecidit.] ^ —4uqtB8o- 
Ào1. Qui undique telis petuntur, vel in angustiis haerent, varii 
sententiis district, quippe qui nesciànt quid ellgendum sit, et boc 
an illud facere debeant. Arrianus: Mardi vero cuim telis dem 
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αμφίβολοι — ᾽Αμϕιδρόμια. 
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λοι γινόμενοε, καὶ ὑπὸ τῶν ἀναβαινόντων παιόµε-- 
voL xai ὑπὸ τῶν κατὰ νώτου ἐπιθεμένων ὠφούμενοι, 
ἀπέθνησκον. Kai αὖθις' 'Ó δὲ Παμπρέπιος τού-- 
τοις ἀμφίβολος ὀφθεὶς βραχὺ παρεωρᾶτο. 
᾽«μϕίβροχος. πανταχόθεν βεβρεγµένος, του-- 
τέστι μεθ ύων. 
'Ηδὺ ué9v βλύζω», ἀμφίβροχος εἵματα Βάκχῳ. 
"Muguyoeti. ἀμφιβάλλε. 4γαδίας. Καὶ 
ὅτου δὴ ἕνεκα τοῦτο δράσειεν ἀμφιγνοούντων. ἀντὶ 


19). 


τοῦ ἀμφιβαλλόντων. ἀμφιγνοεῖν οὖν ἀγνοεῖν ἢ ἐν-- 10 


ὁριαάζειν. 

᾽“μφιγυήεις. ὁ Ἠφαιστος. 

᾽ὀὐμφιγυίοισιν. τοῖς ἐξ ἑκατέρου μέρους πλῆ-- 
ξαι καὶ γυιῶώσαι δυναµένοις. | 


ψέλια. άμϕιδέας. περισκελίδες τινές εἶσιν. ἰδίως 
é «4υσίας à» τῷ κατ᾽ Εὐθυδίκου φησίν' Οὔὓ δυνά-- 
µενος ἐκβαλεῖν, διὰ τὸ ἀμφιδέαις δεδέσθαι τὰς 
Φύρας. ^ | 
“μϕιδέδηεν. ἐξῆπτο, διεγήγδρτο. 
᾽“μϕιδεές. περιδεές. 
άμφιδείκελον. ἀμφίδηλον δέ. 
“«μφιδήριτον. ἀμφίδοξο», ἰσοστάσιο». Συν-- 
έβη γενέσθαι τὴν µάχην ἀμφιδήριτο». 
᾽μφίδοξον. ἀμφίβολον Οἱ δὲ oix ᾧοντο 
δεῖν εἰς ἀμφίδοξον ἀγώνα συγκαταβαίνει», δυναµέ-- 
νοις προδήλως νικᾶν. — Kat, ἀμφιδοξούμενα βιβλία, 
τουτέστιν ἀμφιῤαλλόμενα. 
"{“μφίδορο»ν. τὸ πανταχόθεν περιέχον. dy Ἐπι-- 


᾽Αμϕιδαής. ἡ ἀμφοτέρωδεν κόπτουσα μά- 16γράμματι;" 


χαιρα. 
᾽άμφίδεα. Ψέλια. 
᾽Σμφιδέας. ἁλύσεις, παρ) ΠΗροδότφῳ. ot δὲ 
3. Dubites fragmentum Malchine an Damascii sit habendum. 
D I 
b hat» ἐπιδιστάδει». | Adde Schol. Plat. p. 345. 
;vooDrtoy Α. 10. Novissima Harpocrationi debentur. 


5. '"Zon. p. 144. 
8. Ammonius p. 8. Myrotiv καὶ “«μι[ιγνοεῖ» διαφέρει. — "dyyotiv γάρ ἐστι τὸ καθόλου μηδὲν εἶδέναι. ᾽«μϕιγνοεῖν δὲ 
«γαθίας 1.18. (p. 24.) 
j post οὖν omiserunt A. B. 


Καὶ σκύτος ἀμφιδόρου στικτὸν ἀχαιένεω. 
τουτέστιν ἐλάφου δέρµα. ἄχαΐνη γὰρ ἡ ἔλαφος. «. 
᾽ὀὐμϕιδρόμια. τὴν πέµπτην ἄγουσιν ἐπὲ τοῖς 
7. Versus Antipatri Sidon. LXXIIL 7. A. P. 


9. δὲ vulg. Gaisf. et ut videtur A. évauqi- 


12. “«μϕιγνίης] Apud Homerum pluri- 


κ 


. V. ἀμφιδέας. περισχελίδες xrÀ. Edd. ante Gaisf. τ/έλλια. 


bus in locis Vulcanus vocatur ἄμφεγυπεις, uti etíam hic scribendum non dubito. Vide Etymologum et Scholiastàm Homeri 1L «. 
607. K3ist. Non vidit ille glossam Auq'yvntic temere cum altera “«μφέγυος esse commixtum, id quod planissime vincunt expli- 
cationes Apollonii Lex. p. 109. Zon. p. 153. Lex. Seg. p. 388. et Eust. in Il. /. p. 925. Recte vero Gainf. ἀμφιγυήεις omm. (dp- 
peyuiujts B. E-) idemque auctoribus A. B. mutavit editam scripvuram, ὁ Hq., 0 ἀμφοιέρωθεν βεβλαμμκένος τὰ yviu* 4 ὁ BE ὁπατί- 
oov µέρους πλῆξαι xà 7. δυναμεγνος. 17. Ncribendum potius est «4ιιριδέαι. Kilst. V. tamen Etym. M. ϱ.87: (απο de loeo, quo- 
niam is pertinet ad Hippocratem, vide Galeni Voc. Hipp. p. 428. et Gaisford. P. Gr. M. 11I. p. 280.) Zon. p. 157. Praeterea Lex. 
Neg. p. 388. ἀμφιδέῴῥεα. Neque dubitavit ipse Küsterue in Hesych. v. uq:dézix: abi nihil mutandum, al:quidem dugidétic 
videntur appellata, quae παρὰ δεξιὰ &uq fea dicuntur in Inscriptt. Auic. 150. 151. φέλλια] φέλια bia A.B. 18. Vide. Har- 

rationem , cuius scrinia Suidas hic compilavit; item Casaubonum in Athen. p. 328. Küst. παρ᾽ Ἡροδύτεαγ Locos €xtat in 
I. 11,69. ubi Historicus ornamenta sacri crocodili describens ait : ἀρτήμαιά τε λίθινα χυτὰ καὶ χρύσεα ἓς τὰ ὧτα ἐνθέντες, wal ἁμ- 
«ιδέας περὶ τοὺς ἐιπροσύίους πόδας. Valla Suidam secutus per ἀμφιδέας hic intelligit catenas. Casaubomns-vero ivAthenaeum 
vocem hanc apud Herodotum significare putat circulos aureos, quibus ceu &unulis Aegyptii pedes antetiores órocoditi^saeri ex- 
ornaverint: 8 qua interpretatione non abhorreo. Kiüsf. Αρα. 
«uqidées περισχ. correxit Koen. in Gregor. p. 618. Vernm Harpo- 
crauo Palatinus cam ἀμφιδέας confirmet, hoc ut lemmatis indicium erat retinendum , quippe petitum éx Aristoph. Frei 909, 11. 
Kocnio tamen iu verborum distinctione obtemperavimus. Compendifecit Zonar. p. 151. οἱ dà wélia 4$ περθἀελέδας. «όσις'Α. B. 
3, d' post δυνάκενος praebet Ilarp. vulzatus, non Palatinus. Dein ἀμφιδέας B. K. Med. 5. Muqudtdgr] Muqidédgs quod Por- 
tus ex ll. ὁ . 329. monuit lezendum, firmarunt A. B. διεγείγερτο Med, : 7. -««μφιδείκελον] Legendum Aon duhito «άμκρεδείχε- 
zov, ut ἀριδείχετον. Küst. Exemplum quidem aut vocis ἀμφιδείελος aut ἁμφίδηλος nullum in prompta, qu&mquam oóbversaur 
Homericum illud Φείελος: sed epimerismorum tamen lege perspicua videtur ἀιδείελον satis comprobari. ' - &u«q(duAoy] Gic ex 
MSS. vocem hanc emendavi. In prioribus enim Edd. mendose excusum est ἁμφίδητο»: Κάι. 8. Zen. p. 151. V. Moeria 
p. 86. Exemplum om. A. 11. ὀυνάμενοι] δυναµένοις A. B. et Zon. p. 144. quod probavi. 14. ἀμέρίδωμον Med, . ἓν Ἐπ,- 
^oauuet. Phalaeci Ep. HI,2. A. P. VI, 165. 16. σχύτος] In Antboloria inedita legitur σχύλος. culus loeo seribenduim videtur 
σχίλο». Hesychius: ΦχύλοΡ. dJéoua, χώδιον,. Sed et lecijo Suidae σχύτος recte se habet. Küst. Frusura; ἀμφιόδόρον] Vir 
quidam doctus (quem puto esse Emericum Bigotium) ad marginem exemplaris M8, ex quo Parisiis partem Anthologie fneditae 
descripsi, notaverat: Fort. ἁρτιδορου, i. e. recens ercoriati: quae coniectura mihi non displicet. Kdst. ἀχαι(νεο»] Infra v. 
"A4yalvn, ubi pentameter hic repetitur, scriptum est ἀχαιίνεω. [item A. adde Zon. p. 156. ipsumque Pal] Sed utrobique legen- 
dum est ἀχαϊνέης, ut Portus etiam monuit, Küsf. 18. 4uqidoouie] Horum posterior pars ab fonte Harpocrationis v. 441- 
φιδρόμια fluxit, cui similia tradit Hesychius vv. 4fuq. et «ρομιάμφιο»ν ἦμαρ. Verum pleraque Suidas consentit, cum Schol, Pia . 
p. 360. et Eudocia p. 39. ην] την Ghisf. ex A. 


utrimque peterentur , et tam ab iis, qui ascenderant feriren- 
tur, quam ab iis qui a tergo instabant urgerentur, peribant. 
Kt alibi : Pamprepius vero cum illis visus esset animo fluctua- 
re, paulisper contemnebatur. «μφϕίβροχος. Undique ma- 
didus. id est ebrius. — Dulce serum eromens, et vestimenta 
vino ssadidus. — "Muquiyyoti. Dubitat, Agathias: Illis vero 
dubitantibus, cuius rei causa hoc faceret. é&uqyvosir igitur 
vel ignorare vel dubitare significat. ᾽μϕιγυήεις. Vulca- 
nus — vuqiyvítoraiv. Quae membra utrimque laedere pos- 
suut et mutilare. ὀμφϕιδαής. Gladius utrimque caedeus. 
"Mu«pídta. Armilae. «-«μφιδέας. Catenas sic dixit He- 
rodotus ; alii vero de armillis. item vocatar genus periscelidum. 


Peculiari tamen modo Lysias in oratione contra Euthydicum ali : 
Cum eui non posset elicere, quod fores pessulis erant. muni- 
tae. Mumidét£dney. Exarsit circumcirca, excitatum es. 
πιφιδεές. Formidoülosum. — Muqids(xtlov. Contra üp- 
φέδηλο». ᾽Αμϕιδήριτον. Anceps, aequale. — Accidit ut 
proelium esset anceps. — 4uq(dotor. Ambiguum. I(li vero 
non censuerunt dubiam proelii aleam cwn lis esse subeunda, 

i eictoríae possent extra controversiam potiri. Et &uqido- 
ζούμενα βιβλία, lihri dubii. uq tdoper. Undique οἴτοσανε- 
stiens. In Epigrammate: Et pellem maculosam hinnuli Bac- 
cham ambientis. Id es, nebridem: nam ἀχαϊνη significat cer- 
vum. Vic 0000 ui.. Quintus ab natis infantibus dies, 
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voc. αὐτὸς γὰρ συνήγαγε τὰ ἔφη βασιλεύων. ταῦτα 
à' ἦν. ἁώδεκα" ἆωνες, 4ωριεῖς, Πεῤῥαιβαί, Βοιω-- 
τοί, Ἰάγνητες, “χαιοί, Φθιώται, ἸΗολιεῖς, 40- 
λοπες, «4ἰνειᾶνες, «Πελφοί, Φωκεῖς. oi δέ gaow 
ὠνομάσθαι ἀπὸ τοῦ περιοέκους εἶναι τῶν «4ελφῶν 6 


τοὺς συναχθέντας. καὶ “4μϕικτυώνειος χωρα, «μ-- 
Φιτρυώρειος δὲ μάχη. ᾽άμϕικεύων δὲ {μφεκεύωνος. 
“μφίκοιτος. ὃ τάπης. 
[4μφίκοιλον ἐύλον. ἀνάφορον, ἐν ᾧ τὰ 


τέραις χερσὶ λαμβανεσθαε αὐτῆς ἔσειν. — Oy ἡμάρ- 
τανε δὲ θὐδὲ ἀμφιλαφοῦς περιουσίας. ᾿Εν Ἀπιγράμ- 
ματι 000 0 2 
Ἰτέαι ἥ 9? ἱερὰ κἀμφιλαφὴς πλάσανυς. 
Αμοιλεξάντων. ἀντεὶ τοῦ ἀμφιςβητησάντων 
xai διενεχθέντων. οὕτως Σεροφῶν' “«μφιλεξάντων 
δέτι ἐνταῦψδα τῶν τὲ τοῦ ἸΜένῶνος σερατιωτῶν καὶ 
τοῦ Κλεάρχου. | 
᾽«μφίλογον. ἀμφιβαλλόμενο», ἐἑνφοιάζοντα. 


φορτία ἐβαρτήσαντες oi ἐργάται βαστάζουσι». du- ι04ὐῥιανός: ᾿4ξιδάρην δὲ δει ἄρχειν χρὴ ᾽4ρμενίας, 


'5? φίκυρτο» οὖν ' γραπτέο», ὅπερ καὶ ἀληθές.] 
"ἔμφιλαφές. κατάσκιον, ἁμφοτέρω9ε» Bor- 
Φούμενον. καὶ θηλυκώς ἀμφιλάφεια, ἀμφοτέρω- 
Φεν Bor 95a. 


ov µοι δοχεῖ εἶναί σε ἀμφέλογον. 
“μφιλύκη. ἡ ws. ἐν Ἐπιγράμμαςι" 
᾽«μάθυνε δὲ χαίτη», 
ἣν (ιόλις dc τρισσὴν πλέξαμεν ἀμφιλύλην. 


᾽ἀμφιλαφῇ. διπλοῦ», τεχνικὀν ve xai σοφι- ιᾳἀμφιλύκη οὖν τὸ τέλορ τῆς νυκτός. "Ηπέρα δὲ ὑπέ- 


στικών. ᾿Εμοὶ δὲ ἐξηγεῖεο λόγους Ισοκρατείους ' ὅτε 
καὶ εἶδον ἄνθρωπον εὕρουν τε Guo καὶ ἀμφιλαφῆ 
τὴν διάνοιαν πρὺς τὰς πολετικὰς ἐξηγήσεις. — Koi 
᾿{μφιλαφής, µεγόλη, otov ἀμφιλαβήδ, ὅτι ἄμφο-- 





4. "Ἠολιεῖς] Scribe 4η λιεῖς: item 4ἴνιᾶνες. 
in Catulli Eleg. ad Maul. 54. 


φαινεν οὕπω λαμπρά, ἀλλ᾽ ἔτι περὸς ἀμφιλύχην ἦν 

7 νὺξ καὶ ἀπέληγεν. MEL LC 
ὸ)μϕιμάσχαλος. χειριδωτὸν ἱμάειον. οἱ δὲ 

δουλικὸν f) μικρὸν χιτωνίσχο». ἦν δὲ ὁτερομάσχαλος 


Illud nomen quas quantasque mutationes subierit, docet uberrimus Santenii excursus 
6. xai A4uquxrvolréos (Med. “«μϕιατυονειος) — 4μϕικτύωνος om. yulg.. Iu quibus A. pro μάχη 


habet χάχη, post AM uquxrimrogc solus addit qi, quod Gaisf. suspicatur esse φυλάττω (1. e. servat & in casibus obliquis) , sed 


EK. mary. διάστηµα. — 8. Glossa suspecta. 


Lex. seg. p. 889. Zion. p. 157. 


9. Haec lector inepte curiosus transcripsit de v. “4«νάφορον.  Qmisit A. 
13. Quae post foyJouutvo» sequebantur, οἱον ἀμφιλαβάς τε Ov , τὸ ἑκατόρωθεν ληπτάν, omi- 


44. Ct. 


serunt A. B. Habet Phaverinus Ecl. p. 105. De voce ἀμφιλαβῆς recte Schaeferus sensit Melett. p. 49. — 13. ἡ ἀμφοτέρωθεν vulg. 


καὶ ἀαφ. Α.. 


15. Censentit Schol. Laciani Amor. 12. id quod labem inveteratam huius looi testatur. . Nempe fragmentum ex v. 


Σεβηριανός propter usum vocis ἀμφιλαφῇ, quam videtur istud διπλοῦν interpretari, Μπο traducuum turbas excitavit, a Küstero 
primum animadversas, Locus hic (inquit) turbatus est et mutilus , qui infra v. Xtfgoiavog. recte sic: legitur: "Muoh dà καὶ 
ἐξηγεῖτο λόγαυς Ισοκφατείοις τοὺν uelsovg καὶ πολετικωτέρους,. οὗ τὸν τἐχνικόν τε χα) σοιρισεικκὸν ἀλλὰ τὸν ἔκφφονα xal. φιλόσο- 
{ον τρόπον’ Ove χαὶ εἶδον «νῶρωπο» εὕρουν τε ἅμα καὶ ἀμᾳμλαφῆ την ὑιανοια» κελ. Hinc ergo patetrverba ilie τεχνικού τε xoi 
σοφιστιχὸν extra seriem et ordinem suum hic apud Suidam legi, eaque non esae interpretationes vocis «μθιλαφῆ, «ut Portus pu- 
cavit. sed verha scriptoris illius. ex quo etiam ea quae sequuntur & Suida deprompta sunt, Eum autem scripterem esse Dama- 
«cium monemus in v. Xeflyoraróc." — Ceterum haec ut nunc extat Damascii particula repetitur in^v. EKugouc: ut ambigas, utro de 
loco portentum illud laudationis provenerit. 19. Ab hís demum verbis glossam inchoari docet Lex. Seg., referendam illam 
ad celeberrimum Platonici Phaedri p. 230. B. lumen. 

4. ἐν Ἐπιγράμματι Thyilli vel Thalli qui ferebatur Miles. Ill, 2. A. P. VI,170. Haec om. A. 5. Phrynich. Seg. », 28. 06. Ξε- 
νοφῶν Anab. 1.9, 11. unde τῶν addendum post καί. 7. Méurovog] Ἰένωνος A. K. Méurevoc B. ' 10. Repetitus loows, qui ex 
Arriani Parthicis (cf. v. P'vacig) sumptus est, in v, AéiJaonc. SNtructura vero posterioris membri tam est contorta; ut eiiclendo σὲ 
videatur esse subveniendum. 12. ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Nilentiaril XX1X,3. 4. A. P. V,281. 44. τρισιν.λ. - 15$, Haeca 
paraphrasi Homerici loci Il. 57. 433. nuoc 0' οὔτ᾽ ἄρ πω qoc, Er d ἀμφιλύκη vot, profecta suspicor; nisl referri placet ad in- 
terpretationem Apollonii 11,660. sqq. Cf. Apoll. Lex. Hom. p. 108. Novissima quidem sic opinor esse refingenda πρὸς Àvygr nr 
xal νὺξ ἀπέληγεν. 17. ἡ om. vulg. et ut videtur A. 18. Zon. p. 144. Ex Scholiis ad eum Aristopbanis' versum, quem iam- 
iam excitat, Equ. 889.  Attigit Moer. p. 6& Pollux, Hesychius et Etymologus ἀμφιμάσχαλον χιτῶνα ingetnorum. fuisse di- 


- 


cumt, ἐτερομάσχαλο» vero servorum: quorum potior est apud me auctoritas." Ast. Copiose de hac quaestione disseruit Sal- 


masius in Hixt. Aug. ll. p. 566. sqq. 
ο — ——— 


PDeucalionis fllio, qui cum regnaret, populo« congregavit. Hi 
autem erant namero duodecim: lones. Dores, Perrhaebi, Boeoti, 

wetes, Achivi, Phihiotae, Malieuses, Dolopes, Aenianes, 
Delphi, Phocenses. Alii vero dicunt nomen inde ductum , quod 
qui convocabantur circa Delphos habitarent. Extat Aum 
κτυώνειος, perinde atquez£uqiiguortios. — dumixiiov vero 4μ- 
eizrocvoc. -μφίέκοιτος. Vestissuragula. — [Mug íxoi- 
λη». Lignum. ex quo operarii onera suspensa gestant. scri- 
bewdum igitur &uqíxvpror, quod verum est.] Mutngida- 
φές. Umbrosum, cui utrimque succurritur. — Ki femininum 
ἀμεφιλάφεικ, &uxilium quod utrimque praestatur. 4μφιλα- 
φῇ. Consummatum. — Mili aufem erponebat orationes Iso- 
crütis, non artificiosa ila ratione et sophistica. sed gravi 
ο philosopha: quando quidem — hominein ridi (un facun- 
' dem. twn mentis. ubertate praestantem ad. cicilem pruden- 


tiam explicandum. | Kt «αφιλαφῆς, magna, quasi dicas au- 
φιλαβής, quod ambabus prehendi potest. — Neque rero ezci- 
dit ne copiosis quidews divitiis. 1n Epigrammate: Ααόσε 
et sacra platanus  comisque densa. Αμφϕιλεξάντοων. 
inter quos controversia intercessit, et disxensio. Αίο Xeno- 
phon: Cum autem eo loco aliquid controrersine Menonte in- 
ter εἰ Clearchi milites ortum esset. "tu ίλογον. Am- 
bigentein, duhitantem,. Arrianus: Quin autem Adidarem Ar- 
weniae praeesse oporteat, non debes, mea quidem  senten- 
tia, dubitare. “«μφιλύκη. Nox. In Epigrammate: Con- 
(turbavit rero comam, quam vir trium dierum spatio com- 
posueramms. ἀμφιλύκη omnino est moctis finis. Dies. aufem 
sublucebuat nondum clara, sed adhuc erat crepusculum, et 
noz desinebat. Αμφϕιεμασχαλος. Vestis tanicata. 
alii vero de veste servili vel parva ππίεα acoeperunt. QOpe- 








305 dugiunaazalog —- d4uginatogts. 906 
ó τῶν ἐργατῶν, οὗ τὴν µία» µασχάλην Σῤῥαπτον. σαν si συκοφαντοῖντερ ἁλοῖεν, καὶ οὗτοι χιλίαις 
"ήριστοφάνης: ἐδημιοῦντο. | | 

Οὐπώποτ” ἀμφιμασχάζου τὸν «μον ἠξίω- “μϕίων. οὗτος παλαιᾶς μουσικῆς  εἑρετής. 

σας. περὶ οὗ λέγει ὁ Παραβάτης ἓν ἐπιστολῇ: Περίεστι 

“μϕιμάτοθρας. ἀμφοτέρους τοὺς γονεῖς ἔχον-- ὅ γάρ σοι καὶ σχολή, καὶ φύσεως ἔχδις εὖ, καὶ φιλο- 
τας. σοφίας ἑρᾷς, εἴπερ τις ἄλλος τῶν πώποτα. τρία δὲ 
“μϕιματῶσαε. ἀποδῦσαι. Gua ταῦτα ξυνελθόντα Ίρκεσεν ἀποφῆναι τὸν Mg 

᾽Αμϕιμήτωρ. ὁ ἑτερομήτωρ. «4ἰσχυλος. Φίονα τῆς παλαιᾶς μουσικῆς εἱρετήν' χρόνος, 9&oU 
᾽4μϕίξουν. ἐν Επιγράμματι πνεῦμα, ἔρως ὑμνῳδίας. οὐδὲ γὰρ ἡ τῶν ὀργάνων. 
“4μφίξουν τε σκέπαρνο». 10 ἔνδεια πρὺς ταῦτα πέφυχεν ἀντειτάτεεσθαι. καὶ. 

τὸ καλῶς ξέο». ταῦτα ῥᾳδέως ἂν ὁ τῶν τριῶν τούζων μέτοχος ἑξει- 
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1 ἄμφιον. ἱμάειον, ἔνδυμα. καὶ άμφιος, Όνομα ϱοι. ἡ γὰρ οὐχὶ τοῦτον αὐτὸν ἀκοῇ παραδεδέγµεδα, 

χέριον. | οὐ τὰς ἁρμίονίας µόνον, αὐτὴν δὲ ἔτι αὐταῖς ἐξευ-- 


᾽ἀμφιορχία. ἐπειδὰν 0 τε διώχων καὶ Ó φεύ- µρεῖν τὴν λύρα», εἴτε δαιμονιωτέρᾳ χρησάµενον ἐπι-- 


γων ὀμνύωσι, κλοπῆς ἔγκλημά τισιν ἐπεφέροντες. 1δνοίᾳ, εἴτε vivi 9eíq δόσει διά τινα συµμαχίων ἁμή-- 


τ 


οὔτο δὲ πολλάκις ὤφθη μάτην γινόµενον. ἔφεντο — yavov; xai τῶν παλαιῶν οἱ πλεῖστοι τοῖς τρισὶ τού- 


οὖν «θηναῖοι νόµον κατὰ τῶν ἀπαγόντων εἰς δεσμω- τοις ἐοίκασι μάλιστα προςσχόντες, οὔτι πλαστῶς 


ζ 


ἥριόν τινας ἐπὶ δίκη κλοπής, χιλίας διδόναι ὃρα- «Φιλοσοφῇσαι, οὐδενὸς ἄλλου δεόµενοε. 


χμὰς τοὺς ἁλόντας. ἀλλὰ καὶ τοὺς οὐσίαν ἀπογρά-- “«μφιπάτορες. ot ἀπὸ τοῦ αὐτοῦ πατρός, 
Ψαντας τῶν πολιτῶν τινας ὡς τῷ δήµῳ προςήκου--90 ἑτέρας δὲ μητρός. 





3. 


τὸν «/ημο»] τὸν ὁ᾽ vel r0vÀ' A. B. E. Med. 5$. Fallitur Suidas sive Lex. Scg. p. 389. quamquam non siue auctore, si quidem 
fidendum Hesychianae ylossae, [4uqiuazo.) ἅμέω τοὺς γογεῖς fj ἔχων ἢ ἀποβαλλόμενος. Contra o i£ ἑπέρας μητρὸς ἀδελφός 
Phryn. Neg. p. 6. ac similiver Pollux 111,23. Mox ὁ ἑτερομήτωρ item Zon. p. 144. recteque Hesychius, οἱ ἐκ πολλῶν µητέρων γε- 
γογότες, luvante Eurip. Androm. 465. Adde Etym. M. p. 91. 7. Αμϕιματῶσαι] Scribe ἀφιματῶσαε, ut infra suo loco. Küst. 
Cum vulg. Lex. Seg. p. 889. 8. «ἰσχύλος] Ἡρακλείδαις, teste Hesychio, — 9. à» Επιγράμματι Leonidae Tar. 1V,9. A. P. VI, 
205. V. Zon. p. 157. 12. “«μϕιο» (cf. v. 4 untyorn) hoctenore Lex. Seg. p. 389. cum Zon. p. 156. agnoscit: de quo vide quae 
collegit Boisson. ín Eunap. p. 578. et in ind. p. 342. Vox ut videtur plebeii coloris (id quod etiam Sophoclis usus in Momo satyrica 
fabula significat), et potissimum Byzantinis scriptoribus celebrata. Αάμϕιος ll. 8. 830. De quo late disputat Choeroboscus ap. 
Ktym. M. p. 92. 14. Summatim de tali nomine expositum in Lex. Rhet. pp. 184. 311. nec dissimiliter eb Hesychio (cf. eum 
in v. ««μϕωμοσία) et Poll. VIII, 122. Igitur snidae peculiaris universa haec doctrina: de qua propter locorum defectum neutram 
in partem licet pronunciare. 19. τοὺς clorrac] Salmasius de Modo Usur. p. 777. legit [barbare] τοὺς μὴ ἁλίσχοντας, cuiua 
ooniectar&am probo. Multa enim mille drachmarum non erat statet& in eos qui furti convicti fuissent, sed in eos qui quos furti 
accusaverant, criminis eius convincere non poterant, Ksst. ἀλλὰ καὶ τοὺς] Constructio verborum requirit, ut legatur, ἀλλὰ 
zal οἱ tác οὐσέας dzoyntwevree. Küst. -Debehat certe, ἀλλὰ xe οὐσίαν ἀπογράφαντες . . τινὰ x11., n&m προςηκούσας vemere 
vulg. et ut videtur A. Itaque reposui cum B. E. οὐσίαν pro οὐσίας. 

Haec repetuntur in v. Moucixijg παλαιᾶς, B. mg. Zij9oc καὶ “«μιρίων» ἕτεροι . ζήτει ἓν τῷ ἀντίων.  Volaltfvriózg. ^ Α. ὁ IHa- 
ραβάτης Ey ἐπισεολῇ] Iulianus in epistola iam perdita: v. fragm. ed. Spanb. p. 125. 8. Haec Küsterus quo senarium, Kuripi- 
dis ut opinabatur ín Antiopa, efflceret, sic constitnebat: χρόνος, StoD τε πνεῦμ᾽ ἔρως 9 ὑμνῳδίας. Favet Philosiratua V. 
Apoll, VII,34. & Toupio comparatus: χρόνος, ἔφη, x«i θεῶν πνεῦμα καὶ σοφίας ἔρως, j ξυνεια!. ,, Versum omisit Musgraviux, 
nec observavit Vaickenarius, qui tamen in Diatr. p. 82. hanc epistolam citat." Burn. 10. Oratio Igbe quadam affecta. 
13. Observanda haud frequens particularum οὗ µόνο». . . δὲ — relatio, Menandro p. 103. vindicauda: v. Ast, inPI. Legg. p. 123. 
15. el δέ τινι Med. | Gvuuay(ar] Pearsonus ad marginem Suidae sul notaverat, se in quodam MS. [A.] scriptum repperisse gu»r- 
τυχίαν, quae lectio non e«t aspernauda. Kiüst. Immo relicienda: siquidem apparet imitatio loci Platonici (Phileb. p. 16.) cum 
aliis tam Iuliano trita: v. Wyttenb, in Plut. T. VI. p. 678. sq. 17. Edebatur προσχογτες. 19. Zou. p. 145.  Dissentit Pol- 
lux Ill, 24. quamquam aperte confessus vocis huius fidem ab sola analogia pendere. 





rariorum autem tunica unam habebat manicam: quoniam partem — multabantur. AMuqíonr. Hic antiquae musicae fuit inventor: 
alteram consuebant. — Aristophaues: Nou unquam Populum — de quo Iulianus Apostata in quadam epistola dicit: N«s et otio 
tunica manicis ulrimque apta dignatus es. Muqiueésio- — abundas, et praeclaris ingenii dotibus es praeditus, et phito- 


«ες. Qui parentem utrumque viventem habent. μφιμα- sophiae si quis alius amore teneris. Il«ec autem tria. simt 
z0 G1. Vestibus spoliare. Muqiuástoo. Frater exeodem— coniuncta facile potuerunt Amphionem antiquae musicue in- 
parre, sed alia matre, Aeschylus. Mug (ovr. Beue do- ventorem. efficere : nimirum tempus, dei spiritus, «amor can- 
;ans. In Epigrammate: Et ab. utraque porte ad dolandum — tandi. Haud enimipsa musicorum instrumentorum penuria his 
ascéa confecta. Wuqgior. Pallium, vesti, Et 2uqioc, — obesse potest, quippe quae trium istorum compos nulla opera 
nomen proprium. AMuqiopxíea. Cum et accusator εἰ δ unde — possit. énrenire. — Annon enim hunc ipsum fama. accepimus, 


p-titur iurant, furti crimen invicem intentantes. Hocautemsgepe — non solum harmonias, sed postea lyram quoque excogitasse : 
semere factum esse constitit, — Athenienses igitur legem tulerunt 6éire divina ingenii vi usum, sire dono quodam dei οἱ adinira- 
in cos qui furti crimine aliquos in carcerem abducerent. ut qui — bili mnododirinitus adiutumt Et ceterum plerique cum ad haec 
causa cecidissent mille dracbmas persolvcrent. 'Quinetiam illi, — tria potissimum animum adcertissent, nec quicquam αδένα 


civium bona ut &d populum pertinentia publicas in tabu- — requirerent , 1wn simulata specie videntur esse philosophati. 


Jas rettulissent, si calumniae convicti fuissent ," mille drachmis «μιπάτορες. Qui ex eodem patre, alia maue eunt pati. 
suidae Ler. Vol. [. 


$07 


᾽ἁμφιπλήξ — Augiseflnvetv. 
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“μϕιπλήξ. 7 ἀμφοτέρωδεν ἑλασία, 7) éxa- 
τέρωθεν πλήττουσα, &x ve πατρὸς καὶ μητρὀς. Xo- 
φοκλῆς᾽ | 

Καί σ᾿ ἀμφιπλὴξ μητρός τε καὶ τοῦ σοῦ πατρὸς 
ἐλᾷ ποτ’ ἐκ γῆς τῇςδε δεινόπους ἀρά. 
τουτέστιν, 7) διὰ τῶν ποὐῶν δέος ξιιποιοῦσα. 

«μϕίπολις, πύλις ἐστὶ ες Θράκης. πρότε- 
Qo» δὲ ᾿Εγνέα 'Odoi ἐκαλεῖτο. φασὲ δέ τινες αὐτὴν 
““«μϕίπολιν ὠνομάσθαι διὰ τὸ περιοικεῖσθαι τὺν 
τόπον. κλίνεται δὲ ἀμϕίπολις άμφιπόλεως. 

“μφϕίπολος. Φεράπαινα, δούλη. 

᾽{μφέπολοι στῆώ οὕτω ἁπόπρουι. 
[οὔτως ὡς ἔχετε. xal, 
Στῇό’ οὕτως... ἐμῆς ἀπάνευδε τραπέζης.] 
᾽“μφιπρύμναις. eldog πλοίων. Ἐμπαλιν 
διελθεῖν παρεσχεύασε τὸν Ίστρον ἐν ταῖς ἀμφιπρύ-- 
µναις τῶν νεώ». 

"«μφίπυρον. πανταχόθεν πυρούμενον. 5ο- 

φοκλῆς: | 


154 


zoé à. ὑψίβατον 
10/7500. ἀμφίπυρον λουτρῶν ὁσέων 
9409" ἐπίκαιρον" 





"{μφιῤῥῶὥῶγας. πάντοῦεν διεβῥωγότας, ἤνεῳ- 
γιένους. 
Κλωβοίς τ ἀμφιῤῥώγας, | 
᾽έμφιρύτη. περιῤῥεομένη κύκλῳ. ἐν Ἐπιγράμ-- 
6 uat * B 
᾽μϕιρύτη Κῶς, 
xai πάλι πένθος ἔχεις οἷον ἐφ᾽ Ἱπποκράτει. 

"Mugig. Κωμικός, 9ηναῖος. Myugic δέ, χω- 
ots. 

"Muguioaa. πόλις lovi τῆς «4οκρίδος. ''ᾱμ-- 
Φφισσα δὲ ὠνομάσδη, διὰ τὸ περιέχεσθαι τὸν τόπον 
ὄρεσι». 

Αμφιςβατεῖν. ἔν τισι δὲ τὸ ἀμφιςβητεῖν. Ἱω- 
veg δὲ καὶ ἀγχιβατεῖν. καὶ ἀγχιβασίην Ηράκλειτος. 

᾽«μφιςβητεῖν. μὴ συμφωνεῖν, ἀλλ᾽ οἷον χω-- 
pic βαίνειν καὶ ἀμφιβάλλει». Ὁ δὲ Πτολεμαῖος ei- 
dog τοὺς ἑαυτοῦ προγόνους ἐσχηκότας τὴν Kolàny 
Συρίαν, παρασκευὰς ἐποιεῖτο µεγάλας, ἀμφιςβη- 
τῶν ταύτης. ἥλπιζε γὰρ τὴν ἀδίκῳ πολέμῳ πρότε- 
9090» ἀνειμιένην τότε δικαίως τοῖς αὗτοῖς γόμοις ἄνα-- 

αχτήσασδαι. Kai .4ἰλιανός' ᾿Ἠμφιςβήτου» γὰρ τοὺς 
ἑιέρους ἕτεροι προβαλλόμενο. Ἱ Οὗχέει οὖν ἦν 


10 


16 


2. Σοφοκλῆς Oed. R. 417,18. cuius Scholia Noster descripsit. Mireris tamen etiam novissima, τουτέστι’.. . ἐμποιοῦσα, acces- 


' sisse, quae redeunt sub v. .fervónov;. 
ex Homeri libris tacite vulgavit. 


Od. 9. 447. Sed tota dictio οὕτως — αραπέζης huc perperam e Scholiis Homericis ad nostrum locum est revocata. 
.15. Zon. p. 151. Cf. Henych. v. Mug (nQvuvor. 


v. Kberti Φιλελ. p. 113. sqq. 

zy. — ἓν ταῖς [χαλουμέναις] ἀμφιπρύμνοις τῶν» νεῶν. 

(D. E.] ediditque Küst. τὸ d' unus Par. i. e. A. τόν d" Med. 
.Αμϕιῤῥώγας] Vide Schol. Apollon. 1.990. 4uq:0oyac A. 

repetit Zon. p. 145. 


observatio: v. Apollon. Lex. p. 111. et Hesych. cum Eust. in Od. «. p. 1389. 


7. Haec Palatinus Harpocratio. | sus Odys L. 
Gaisf. οὕτω &nóngo)tv] οὕτως ἀπόπροῦβοι B. οὕτως ἁπόπροῦι E. Med. — Alter versus - 


12. Versus Odyss. ἕ. 218. ubt Küst. ἀπόπροδεν 


Ceterum 
Menandri locus in Exc. Legg. p. 405. "Eu- 
18. Σοφοκλῆς Alac. 1404 — 6. 20. τοὶ à" dno MSS. ap. Kimsi. 


3. Dictum Antipatri Sidonil X VII, 3. A. P. VI, 109. Non sine mendo 


4. “«μϕιῤῥύτη] Muquoutg A. cum Lex. Seg. p. 389. firinantibus vel glossis Homericis, unde pendet haec 


ἐν Ἐπιγράμματι Pauli Silentiaril LX XXI,3. A. 


ὀμφιπλήξ. Plaga utrimque percutiens, tàm 8 patris quam 
matrie parte. 


P. P. p. 485. n. 588. unde Toup. I. p. 40. scripturam editam άμϕιρύτη Koorc 5; λώς. x«l ne^ Πένῦος — correxit, Et acces- 
sit A. om. 7] xoc, propius vero ὀμφιθῥύτη χῶς xal πάλιν E. 8. Ζοι. p. 145. De Amphide v. Meinekii Quaext. Scen. III. p. 42. 
Super hoc nomine Etym. M. p. 93. Zon. p. 165. et Phavor. Ecl. p. 105. doctàm Herodiani tradunt observationem. 10. ««μϕισα 
bis Med. cum Zon. p. 151. Memoria civitatis fluxit ab Harpocratione. 13. ἔν 1:00 δὲ τὸ ἁμφ.] Locus sine dubio corruptus. 
Sed quoníam duobus in Parixs. ap. Küst. legitur, £rio τὸ ἀμφιςβητεῖν, quod Gaisf. ex A. recepit, ipsa medela in promptu est 
posita, "Ioreg τὸ &uq..— De quo vide Wessel. iu Herod. 1V,14.  Ionum vero mentione nescio quís adductus est, ut novissima aub- 
liceret de v. 47 yiBeteiv petita. 15. Lex. Neg. p. 389. Cf. Eust. in Od. f. p. 1443. 16. Polybii fragmentum, iudice Ursino: 
cf. huius 1. XXVIIL, 1,5. Sed monuit Valesius orationem esse Diodori Exc. Legg. c. 18. T. 1I. p. 624. idemque de historía re- 
rum tradidit iu Excerpta Const. p. 49. 17. ἑαυτῶν vulg. 19. ταύταις vetusta lectio, Rüstero clam sublata. ηλπιζέ 
7* Diod. 


ptos, apertos. — Et retia rupta. "Muqiovtg. Circumfua. 
In Epigrammate: Mari circumftua Cos, μεν rursus con- 


Nophocles: Et te duplices tam patris quam ma- [ : 
cepisti, qualem olim de Hippocrate. 4μφις. Amphis, 


tris terribilesque dirae en hac terra aliquando erpellent. uhi 
diras dicit eas, quae terrorem incessu movent. {μφέπολες. 
Amphipolis, urbs Thraciae, quae prius Norem riae vocabatur. 
quidam autem tradunt eam Amphipolin esse dictam, quod alii circa 
eam habitarent. — Declinatur autem uqímolie “«μφιπόλεως. 
Αμιϕίπολος. Ancilla, serva. Ancillae consistite huc procul 
& πε. [Id est, ità ut nunc statis, Et, State hic Ίποα procul a 
wensa.] ὀμφιπρύμναις. Est genus navium. Effecit ut 
Istrum naribus bipuppibus traiicientes reverterentur. -μ- 
φίπνρο». Quod igne undique calefit. Sophocles: Alii rero 
tripodem ercelsum, flammis adolendum ob luvacra mortui, 
nunc opportune collocabitis. «“μσϕιῤῥώγας. Undique ru- 


Comicus, Atheniensis, “έμφὶς vero, seorsim. Άμφισσα. 
Amphissa, urbs Locridis, Nomen autem inde ductum est, quod 
locus ille montibus circumdatur. «έμφιοβατεῖν. In lonum 
usu id est quod ἁμιριςβητεῖν. Iones etiam dicunt αγχιῤατεῖν, 
item Heraclitus &7yrfaofnr. MuqicBniceiy. Non consen- 
tire, sed quasi diversas in partes discedere et dubitare. Ptole- 
smaeus vero cum sciret maiores suos tenuisse Coelesyriasm, 
ingenti apparatu bellum solitus est: sperabat. enim fore ut, 
quae iniusto bello ante esset. praerepta, eam tunc iisdem 
legibus iuste recuperaret. Et Aelianus:  Ambigebant enim. 
alii alios in medium proferentes. 1 Non amplius igitur 
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ἀμφιςβητήσιμα, τὸ μὴ οὗ τοῦτον ἐκεῖνον εἶναι τὸν 
τεὐνηκότα. . 

"ἔμφιςβητεῖν καὶ παραχαταβάλλειν. oi τὸν 
κλῆρον ἐπιδικαζόμενοι ἀμφιςβητεῖν ἢ παρακαταβάλ- 


λειν λέγονται, οἱ μὲν φάσκοντες ἐπίδικον εἶναι τὸν 5 


κλῆρο», ὡς ὄντος παιδὸς τῷ τετελευτηκότε, 7) γόνῳ 
ἢ ποιήσει' oi δέ, ὡς ἄπαιδος τελευτήσαντος, ὅι-- 
καιότερο» λέγοντες ἔχειν αὐτοὺς τὸν κλῆρον τοῦ λα-- 
βόντος, 7) συγγενεῖς Όντες ἢ κατὰ διαθήχας κληρο-- 


τὰ δὲ κυρωθέντα βεβαιούσθω τοῖς ἔργοις: καὶ . 
πᾶσα ἀψιμαχία οἰχέσθω, καὶ πάλιν φιλία χορευέτω. 
καὶ οὗ δεῖ ἀπερισκέπτως ποιεῖσθαι τὰς κρίσεις. 
«μϕιςβητῶώ xai coi καὶ σοῦ. 
«μφϕέσκω. ἐνδύω. 
᾽ὀὐ)μφίσματα. τὰ ἀμφιςβητήσιμα. Ελλάνικος. 
᾽ὀμφίστεαταε. περιίσταται. 
“μϕίσεαται διαπρύσιος ὄτοβος. 
4μφιστεφέες. πάνεοῦεν πλήρεις, περιπε- 


νόμοι. οὕτω 4ηµοσθένης καὶ ὙΥπερίδης περὶ τοῦ {10 πλεγµέναι ἀλλήλαις. 


καταβάλλει» ὁιεσάφησαν». 

᾽“μφιςβητεῖν καὶ παραχαταβάλλειν. ὄταν 
τελευτήσας Tig ἄπαις εἶναι δοκῇ, φάσκη δέ τις 
ἑαυτὸν ἐκείνου υἱόν, οὗτος ἀμφιςβητεῖν τοῦ κλήρου 


᾽“μφιστείδης. ὄνομα κύριο». ζήτει περὶ του-- 
του ἐν τῷ Γελοῖος. 

᾽4μφίστομος αὕτη ἡ φάλαγξ καλεῖται, ἡ τοὺς 
ἡμίσεας τῶν à» τοῖς λόχοις ἀνδρῶν ἀπεσεραμμένους : 


λέγεται. εἱ δὲ παῖδα μὲν τοῦ Φανόνεορ ἑαυτὸν 16 ἀπὸ σφῶν ἔχουσα, ὡς ἀντινώτους εἶναι. 


μὴ εἴράγει, λέγει δὲ ἄλλως κατὰ γένος αὐτῷ προς- 
ἥκειν τὸν κλῇρογ, Παρακαταβάλλειν αὐτὸν oi νό- 
μοι κελεύονσε. πλὴν ἀμφότερα ἐπ᾽ ἀντιλογίας 
τάσσεται. 
“μφϕιρβήτησις. 
βήτησις κρίσει ἀναρτάσθω, ἡ δὲ κρίσις τοὺς ἐλέγ- 
xovg βασανιζέτω, 7j δὲ βάσανος τὸ δέον ὁριζέτω, 
19 6 δὲ ὄρος γεγράφθω, τὰ δὲ γεγραµµένα κυρούσθω, 





&. Ex Harpocratione: eademque similiter Lex. Bhet. Ρ. 197. up. καὶ τὸ παραχ. Med. 


Harpocr. cum A. B. E. Olim αὐτοί. 
luagermannus etiam Harpocrationi restituerat. 
παρακαταβάλλειν, cumA. B. 


apud Zon. p. 151. partim etiam in v. Kofcic. 


ἑνάμόμενοι Hesych. 
de Hejla». P. 24. 

. woflec) ὄτοβος A. B. 
et Lex. Seg. 
p. 152. cf. Hesych. Oratio Arriani Tact. p. 67. ed. Blanc. 
tol. Pertin. p. 550. laudat Küst. 
Hesych. 17. Lex. Seg. p. 389. 


Od. 9'. 290. et alibi, 


Oi ἔξω qací»: *H ἀμφις- 20 


. “«μϕιςβητῶ .. . ἄοῦ om. vulg. Conferatur Lex. de Synt. p. 120. 


Mugicarot. τάπητες ἀμφίμαλλοι. 
“μϕὶτὸλυκόφως. περὶ τὴν αὐγήν. 
ἄμοίτρητον. τὸ ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν τε- 
τρήµένον ἄντρον». ᾽«μφϕιτρίτη δέ, ἡ Φάλασσα. 
“μϕιτρύων»ν. παῖς «λκέως. 
᾽ὀμϕιτρυγή. κατεῤῥωγέτα, 
᾽“μφιφορεῦσιν. κδραµίοις, ἀμφορεῦσι». 
ὸ)μφιφορῇα. ἀγγεῖον. ἓν Επιράμκατι" 


4. Immo χαὶ παρακαταβ. 8. αὐτοὺς 


10. περὶ τοῦ χαταβάλλειν] Lege τὸ παρακαταβάλλειν. Kiüst. Horum unum απ/(Ἡο[εῦᾶι, quod 

12. Hauc explicationem sequitur Zon. p. 162. recte tamen omisso λέγεται post 
: 16. μὴ εἶναι λέγη, λέγῃ δὲ — vulg. Nos indicativur loco scripturae vetustae εἰκάγη reposuimus, 
amctore Zonara. Sed εἴκαγοι A. B. E. λέγοι unus E: utrumque probavit Gaisf. 
λογίας: quam Phrynichus Segu. p. 28. dicit ἀμφιλογίαν, firmante 'Zon. p. 163. 


ἑαυτῷ Zon. — 18. Cf. v. “«ντιγραφεύς. — &rvri- 
21. Hic locus integer extat in v. Ἡάσανος, et 


5. “μϕίσκουδι». ἐνδύουσιν Zon. p. 162. Muq (axovtte. 


6. dii (cBora Hesychius et Zon. p. 157. probante H. Stephano Ind. Thes. v. “έμφίοβατος. "Tetigit Sturs. 
7. Zion. p. 163. — 8. Vérsus Sophoclis Oed. C. 1478. qui ubi repetitur v. Ὄττοβος, irrepsit περιίσταται,. — or- 
9. Glossa ex Il. λ’. 40. ducta: ubi similiter Schol. cum Apollon. Lex. p. 102. Adde Hesych. Zon. p. 152. 
p. 389. 11. Horum nihil vetustum: ζήτει — Γελοῖος om. B. 7 δοεικὴ τῷ -««μφιστείδη sublungit A. 
Cf. Polyb. I, 28. 29. 
ἀμφιτάπητες Zon. p. 145... Utrumque agnoscit Eustathius. V. intpp. Polluc. X,38. et Alb. in 
18. Parum iuvat Sophocleum ἁμιετρῆτος αὐλίου in Philoct. 19. 
41. 4Muqiriovys] Lege ἀμφιτρυχῆ, ut apud Hesychium. Kiüst. 
χεραµείοις] χεραμέοις A. Lex. Seg. coll. Etym. M. p. 95,7. Differt tamen Eust. in ll. y/. p. 1289. xv- 


: 13. Zon. 
16. Sic Lex. Seg. p. 389. Salnasiam in Capi- 


20. Vide v. J1xet nc. 
Nihil mutat codex Lex. Seg. "Vide Valck. Ín Phoen. 826. 


11. 
ρίως δὲ (φασὶν) ἀμφιφορεὺς τὸ µέγα Χερᾶµειον, ὃ ἀμιφοτέρωθεν φέρεται τῶν ωτων αἱρόμενον. Praeterea distinximus ante ἁμ- 


φορεῦσι. — 23. ἀμφιρορῖα Od. «. 74. 





dubium erat, quin ille ipse esset, qui mortuus erat. Mu- 
φιςβητεῖν. Qui de hereditate inter se in iudicio contendunt, 
ἁμεφιςβητεῖν vel παραχαταβάλλειν dicuntur. horam illi quidem 
asseverant, defuncto esse filium, vel natura vel adoptione, ad 

gem ius hereditatis pertineat; alteri vero negant defunctum 
reliquisse liberos, ita sui potíus iuris exse hereditatem quam eius 
qui adiit, ut qui vel cognati sint vel ex testamen'o heredes. 
Nic Demosthenes et Hyperides notionem vocis παραχαταβάλλει» 
inselligl iubent. “«αφιςβητεὲν et παρακαταβάλλιν in he- 
reditatis controversia dicantur. Nam si qnis sine liheris deces- 
sisse videatur, cuius aliquis se fllium esse contendat, ia heredi- 
carem sibi vindicare dicitur. quod si non ipsum defuncti flium se 
esse contendat, sed reliquo cognationis iure hereditatem ad se 
pertinere dicat, eum leges iubent spousione facta litigare. Ce- 
werum utraeque voces ad disceptationem referuntur. "u- 
φιεςβήτησις. Dictum est gentilium: Controrersia ad iudicium 
referatur, éudiciwun argumenta diligenter erigat) ezactio 


ἐν Ἐπιγράμμαιι Antiphili VII. A. P. VI, 237. 


quod aequum est definiat , definitum illud scriptum esto, scri- 
pta rata flant, quae rata facta sunt ipsis factis confirmen- 
tur; et omnis controversia e medio tollatur, et amicitia re- 
noretur. ab iudicando autem.  onmis inconsiderantia 

abesse. A4uqueBsre. dativo personae, genitivo rel aptum. 
Mdugiíaxo. Induo. μφίσματα. Hellanicus de rehus 
controversis dixit. “μϕέσταταε. Circumstat. Circum- 
stat vehemens strepitus. — 4uqiateqécc. Undique plenae. 
invicem innexae. "Mug oseídnc. Nomen proprium. Quae- 
re sub voce Z'eloroc. du qgtarouoc. Sic appellatar acles, 
in cuius manipulis milites ita sunt collocati, ut vicini vicinia 
terga obvert&nt. M udqíranzor, Tapetes &b atraque parte 
villosi. Αμϕὸ τὸ λυχόφως. Circa dilnculum. «μ- 
φέτρητον ἄντρον. Antrum ab utraque parte perforatum. 
Muquoém vero, mare. — "uqirosov. Alceifilin, — yu. 
φιτρυγῇῆ. Discissa. Auqiqpoptügt. Fictilihus, am- 
plioris. ὀμφϕιφορῆα. Amphoram. In Epigrammate: 


$18 





᾽4μφοτεροδέξεος —— 4ναβάδην. 


314 


[«μφϕοτεροδέξειος. ὃ δὲ τὴν λαιὰν ἀντὶ de- δοῖν, ἀνεὶ τηῦ πανεὶ σθένει. -4θιστοφάνης Ὅρ- 


δι», X 354 ) » 9 

ξιᾶς έχω» ἀῤῥωστεοτέόραν ἔχει αὐτὴν.] 
"μφοτερόπλουν. ὄταν τις ναυτικὸν δανείση 

ὄάνειον, ἐπὶ τῷ καὶ ἐνφένδε πλεῦσαί ποιε xdxcidev 


ἐνθάδε, τοῦτα ἀμφοτερύπλουν καλεῖται.. οὕτω .dr- 6 


µοσθένης. - 


᾿«μφότεροι. ἀπρόςληπτόν ἐσειν Δρύρου, ἄπει-- . 


ὁὴ τὰ apJ Qa ἀναπόλησιν δηλοῦσι» ἀγνοουμένου πρά- 
”ματος, τὸ. ὃ᾽ ἀμφύτεροι ἀρισμένα σηµαίνει δύο. 
᾽άμφοῦ δις. ὄνομα κὐρεο». 
"Mugow. ἁἀμφύτεροι καὶ ἀμφοτέρους. καὶ. αἳ 


πλάγιαι ἀμφοῖν. xal ἅμφω τὼ χεῖρε, ἀμφοτέραφ. 


τὰς χεῖρας, δυϊκῶς. καὲ ἀμφοῖν, ἀμφοτέραις ταῖς 
χερσίν. — Ov μιᾷ χειρὶ δωρούμενος, ἀλλ ἀμφοῖν. 


ἐπὶ τῶν ἀφύόλως καὶ δαψιλῶς µεταδιδόνεων τοῖς 16 


πᾶσιν. 

“«μοᾶῶες. καὶ ««μφωτίδες, καὶ ἀμφωτίδω», 
τῶν δύυ ὧτα ἐχουσῶν. καὶ παροιμία: ΙΗέχρι τῶν 
ἀμφωτίόδων' ἐπὶ τῶν ἄγαν πεπ)ηρωμένων. . ἀντὲ 
τοῦ µέχρι τῶν ὤτων. 

᾽4μφοῖν. ἀμφοτέρων. Ἰήέσοι δὲ ληφὼέντες 
ἀμφοῖν πολλοὶ διεφφάρησαν. Καὶ ᾽άμφοῖν πο-- 





γισιν * - 

"ένιπτάμεσθ’ ἐκ τῆς πατρίδος ἀμφοῖν ποδοῖν. ys; 
ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀρνέων, ἀμφοῖν πτεροῖν. ἢ ἐκ 
τῶν νεῶν», at οὐριοδρομοῦσαι ἀμφοῖν xoi» ποδοῖν 
πλέουσιν. ἢ ἀντὶ τοῦ, τελέως' «προληπτεικώς τῇ. 
τῶν ὀρνέων χρωώµενος μεταφορᾷ. | 

"4v. σύνδεσμος συνδετικό. ᾿4θῥιανός' Kai ἂν 
δη ἀφῖχθαι αὐτὸν παρὰ βασιλέως, εἰ μὴ ἐδεδοίκει 


10 Πάρθους. 


“να. ἀνάστηὺι. Όμηρος. καὶ XogoxAtg: 
4444" ἄνα ἐξ ἑδράνω». . 
ἀνεὶ τοῦ, ἀλλ᾽ ἀνάστηὺι ἐκ τῶν Ὀρόνων. και «να 
ἀντὶ τοῦ ἄναξ, κατὰ ἀποκοιτὴν τοῦ δ. 
᾿{ναβάδην. ἐφ᾽ ὕψους, ἄνω τοὺς πόδας ἔχειν 
καὶ κοιμᾶσθαι. -««ριστοφάνης' 
Νυνὶ δὲ πεινῶν ἀναβάδην ἀναπαύομαι. 
) ἐφ᾽ ὑψηλοῦ εόπον καθήµενος. καὶ αὐθις' 
Πῶς ἔνδον, εἶτ᾽ οὐκ ἔνδον; --- 
Ὁ νοῦς μὲν ἔξω συλλέγω» ἐπύλλια 
οὐκ ἔνδον' αὐτὸς 0^ ἔνδον ἀναβάδην ποιεε 
τραγῳδία». ' 


1. Glossam ab omni parte suspectam om. A. ἆμφ οιεροδέξιος quod in explicanda voce Ζμφιδέξιος usurpant grammatici, vereor wi 


scriptor idonens munire possit: nisi velis Aristaeneto (v. Boisson. p. 343.) confidere. 


tar) üjtevàr τῷ. 4ύκεργος. 


2. His subiici, Med. (cum MSS. ut. vide- 


3. Locum huno illustrat Salmasius de Modo lsur. ο. 1. p. 22. Vide etiam Harpocrationem, ex 


quo Suidun sua descripsit. Küst. Cf. Bückh. d. Staatsh. d. Ath. I. p.147. 4. που] ποῖ A. ποιῶ» B. K. Med. Zon. p. 157. et Pal. 


Harp. S. «ημοσθένης in Dionysodor. p. 1284. 
φορὰν à. 


7. Locum hunc egregie illuatrat Etymologus v. Ἔγωγε: 4ιότι τὰ ἄρθρα &va- 


ηλοῦσι». ἀναφρρὰ δέ ἔστιν ἐγνωσμένου (lego, dyvoovuérov) χινὸς χαὶ ἁπόνιος ἀναπολησις. 5 δὲ ἀντωνυμία πρώτη» δεῖ- 
tv δηλοῦ, ἔνιωτία δὲ H δεῖξις τῇ ἀναφορᾷ. Küst. Nihil vero mutandum: v. Apollon, de Synt. 116. Unde colligitur etiam in Suida 


E ζητ 
repüaendüni ἐκδ ἐγνωσμένου. ζητοῇσ/γ B. ποιοῖσι K. 


10. ᾽Αμϕοῦδις A. Ε. Zon. p. 145." 4μϕούδης Εὰά. Scribendum tamen 


ἁμῃουύίς, cum glossáà significetur Od. o'. 237. de qua docti disseruerunt in Hesychium. Novissima ὄνομα κύριον alil rexpedient. 


11. V. Apollonti Lex. p. 112. 


12. πλά) οι Α. 
χεῖρε. 


"Bonfi L. ἄμφω 10 χεῖρε] Hoc pertinet ad Ἡ. d', 523: V. Hesych. vv.2uqooly et ἄμφω 
14. Dictlo Damascil, coius integrum locum servat v. Θλαγένης. 
Pollac. X, 175. Etym. M. p. 93. et Zon. p. 152. comparato Valcken. ad Hoever. p. 25. aq. 
ὕτων Hbri repetunt, quae Küst. omisit: Muqoiv, ἀμφοτέραις ταῖς χερσί». 


17. Vide praesertim Eustath. in IL y. p. 1324. 
18. Vat. App. 11,73. 20. Post 
O0 ut χειρὶ 0. ἀλλ᾽ ἀμφοῖν. Quae cum appareat ab 


v. d uqoi aberrasse, revocavimus ad illum locum verba similitudine litterarum intercept& , xal ἁμφοῖν, ἁμφ.οτέραις ταῖς χερσί», 


1. “«ρισισφάνης Ὄρνισι v, 35. 
6. Bic Med. ἑ post προλητικὼς om. etiam A. B. E. 
µενοεΒ. — 9. ἴδη B. K.— 11. Zon. p. 194. 
apud Pors. 
19 — 22. Versus Aristoph. Acbarn. 372 — 75. 


addita voce rd, 





ἱάαμφοτεροδέξιος. Qui sinistra pro dextra utitur et hanc illa 
debiliorem babet.) Muqorepoztiovy. Hoc vocatur, cum 
quis fenore nautico pecuniam alicui mutuam dat, ea lege, ut 
cum hinc alium in locum navigarit, illinc huo redeat. 8íc De- 
mosthenes. “«μφϕοτεροι. Vox articuli expers, siquidem ar- 
ticuli renovant cognirae rei notitiam , vocabulum autem ἀμφιότε- 
por duas res certas slgnificat, 4μφοῦδες. Nomen proprium. 
44 uq o. Id quod ambo et ambos, Praeterea forma casuum obli- 
quorum αρφοῖν. item ἄμφω T6 χεῖρε, id est ambas manns, 
dualiter. [Proverbium:] Non tna manu donans, sed ambabus. 
dictum de lis qui liberaliter maznificeque allis donant. αμ- 
« «ec. οἱ «μφωτίδες, vasa utrimque Απεὶσ apta. Hinc pro- 
verbium: Usque ad emphotides; 1d est, ad ambas anres usque: 
diotum de lis quae ad summum repleta sunt, «μφϕοῖν. Απι- 
borum. Im medio amborum éntercepti multi perierunt. Ft 


. 9. Libri praeter Küst. dinréus9' : qui nibil differunt in scriptura ἀνεπτόμεσθ) sub v. ομάδες. 

A Deinde χρώσται Küst. cum Schol. Aristophanis: χθώμενος Α. K. χρω- 
3. K - Όμηρος: passim: vide vel Eust. in ll. c. p. 75. 
15. αφ vi. et mox vb» Med. Videndus potissimum Hemsterhusius in Hesych. 
21. 9' om. vulg. 


Σοφοκλῆς Alac. 194. Om. MB. 
16. ἀριστοιςάνης Plutí v. 1124. 


4 


Muqoiy ποδοῖ», quod significa, omni vi. Aristophanes Avibus: 
Arolavimus e patria qua pedwmn fuimus celeritate. dictum per 
figuram ab avibus ductam quasi ambabus alis. vel ab navibus, 
quae cum secundo vento feruntur, utroque pede navigant. vel id 
est quod omnino: ut per anticipatjonem metaphora ab avibus du- 
cta sit. 4». Coniunctio copulativa. Arrianus: Et cero ipsum 
ab rege ia» adrenturum fuisse, nisi Parthos formidasset. 
"va. Nurge. Bic Homerus; et Sophocles: At surge de sedibus: 
id est, thronum relinque. να etiam dicltar in vocativo, & ab- 
iecto. ᾿4ναβάδην. Desuper, pedes in altum subiatos ha- 
bere et dormire. Aristophanes: Nunc autem esuriens pedi- 
bus in altum sublatis quiesco. Vel, in excelso loco sedens. 
Kt iterum: Quomodo fleri potest , ut idem sit intus et non in- 
tus? Mens quidem dum foris colligit sensiculos, mon est 
intus; ipse cero intus est, et sublime tragoediam componit. 
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oc — aes 9X. “4ναβαλόμενος οὖν, ὥεπερ εἰώθει, βραχὺν 
- ες λὼεν ὕμνον. καὶ 4ναβολάς, τὰ προοίµια. 
TES “«ναβαλοῦ. περισπῶσιν οἱ «ττικού. 
ο ας d. νελίυ- «ναβάσεις. αἱ προκοπαί. sig τὸ ἐναντίον δὲ 
soe κηψικῶν. 9 καταβάσεις. καὶ “ἄναβάσεις καρδίας, oi εὐσεβεῖς 
Dux sex ad μματα, περὶ Φεοῦ Λογισµοί. 4αβίδ' «ναβάσεις ἐν εῇ xag- 
' δίᾳ αὐτοῦ διέθετο. 
ΕΕ” "4νάβαινε. ἐστέον ὅτε ἔλεγον oi παλαιοὶ τὸ se 
κει J^ Piu Σεῦχε χύνασσιν. ἐπὶ λόγιον εἰσιέναι, καταβαίνειν δὲ τὸ ἀπαλλάττα-- 
ος ῥεοὲς uir ἐξω, αὐτὸς δ'  &- 10σθαι ἐντεῦθεν, ἀπὸ τοῦ παλαιοῦ 5j9ovg. άρισεο-- 
, M" à μωφύίας. xai “«ναβαδην κα- φάνηρ" ] ] -- 
ων καδενεσδαι. . “«λλαντοπῶλα, ὁεῦρο, ÓsUQ , ὦ φίλτατε, 
ias eod. ἐναλάσεις. λέγουσι δὲ τὴν ἀπὸ &vagatya σωτὴρ τῇ πόλει xai νῷν φανείς. 
AN iet ἀαοῦ ἐπάνοδο». .. “«ναβεβαμένοε. ἀνεὶ τοῦ, ἀναβάτην ἔχοντες. 
9A j i δελ λεει). arti τοῦ, εις ἀναβρλὰς xaJ. 15 οὕτω Ξενοφῶν.. 
τν μααάλλεσθαι δὲ εὐ ἱμάτιον, oU περιβάλ- "«ναβιβάζω. αἰτιατικῇ. | 

Ato το ο, έναβιβῶμαι. ἀντὶ τοῦ ἀναβιβάσομαι. 'άμει-- 

usadas λὲγουσεν . "n ; ; ; 

(ναλαλλόμεν oc. αισιατικῇ. ὑπερτιθέμενος.. ψίας. ! a J | 
ἀνααλόμενοβ δὲ δι ἑνὸς À, ἀνεὲὶ τοῦ προοιμιασᾶ-- «“«ναβιῶναι. ἀναζῆσαι. Ηδη δέ τινές genes, 
E 


οκ Med. Dicit Hipp. 612. 


δὲ Gaisf. 


Σχώπτει et quae sequuntur usque ad finem Scholiis Aristoph. debentur. 
8. Haec invitis A. B. sic ihterpolata dederant Edd. Σ[ολλὰς δ᾽ 1. ψυχὰς didi ngoiwpe ἠρώων ' 


οὗ ἂν recte Schol. ὃ ἐὰν A. — 3. ἡ μὲν γλὠσα᾽ ὠμό- 


2. 


αὐτοὺς xtÀ. 10. οὕτως cum vulg. Gaisf. — 11. Expange cum Schol. ἀναβάδην ποιεῖ τρα)ῳδίας. τραγώ Λ. — dra- 
βάδην καθῇῆσδαι ap. Athen. XII. p. 529. Reines. Plura viri docti ad Hesychium et W yttenb. in Plutarch.II. p. 336. C. — 18. Theo- 
doreuus in Ps. CXIX. 2405 τῶν ἀναβαθμῶν. 0 θεοδοτίων «aue vOv ἀναβάσέων , 0 δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ “«χύλας elg τὰς ἀναβάσεις. 
δηλοῦσι μέντοι al ἀναβάσεις ἢ οἱ ἀναβαθμοὶ τοῦ αἰχμαλωτευθέντος λαοῦ τὴν ἀπὸ Μαβυλώγος ἐπάνοδον. Adde Zon. p. 166. 
15. Priora Harpocratio sive Ulpianus in Demosth. p. 272. ἀναβαλλειν αἰτιατιχῇ Α. Παπά cum praeberent etiam Harp. Ρα]. ee 
«ου. p. 194. edito ἀναβαλλει praetuli. Dein of ««ττικοὶ post ἐμάτιον om. A. B. et Zon. Verbum ἀναβάλλεσθαι Casaub. in Athen. 
1,8. Salmas. in Tertull. pp. 113. 397. Wolf. et Tayl. in Demosth. F. L. p. 451. illustrarunt, a Küst. et Galsf. prolati. — 16. Locus 
Philostrati de V. Apoll. 1V,39. ἀναβαλλόωενος our ὅπως εἰώθει, καὶ Αρ. διεξελθὼν voy, Nihil mutat Zion. p. 195. 

᾿4ναβολάς. τὰ πρ.] Respexit forsan ad locum illum Aristoph. in Pac. 830. Ἐυνελέγοντ ἀναβολὰς ποτωµεναι. — Ubi Scholiasta. in- 
quit : "vafol«g, τὰς ἀρχὰς τῶν {σματων. Kit. 3. Post haec Med. “«ναβίλλομαι ατιστικῇ, quibas xe) praefixit Gaisf. 
Omisi cum Küst. Α. 6«ναβασεις. ab προχ.] Cave existimes apud ullum probatum scriptorem ἀγαβάσεις idem interdum signi- 
ficare quod προχοπαί: sed haec ad somniorum interpretationem pertinent, secundum quam ascensus in locum superiorem felicem 
rerum successum portendere credebatur; ut discimus ex Artemíd. 1V,28. unde Suidas hunc locum mutuatus est. Küsf. Pervertit 
haec Zon. p. 178. 6. «{αβίδ Psalm. LXXXIII, 6. ubi vide Theodoretam. Formulam Byzantini scriptores usurparunt, 
ot Constant Cerim. p. 626. et Eust. in Dionys. Ep. p. 68. 8. Ex Schol. Aristoph. Equ. 149. 9. τὸ Àoytior vulg. Edd. 4o7:io» 
Med. ec Zon. Nos cum A. Schol. 4070» etiam Ncriptor de Comoed. in Beckianis Comm. T. 1I. p. 34. ἀναβαίγειν post εἰσιέναι 
omisi cum A. B. E. et Zon. p. 195. qui nescit etlam ?réor ὅτι. ToU ἀπαλλ. A. 10. rov addidi cum A. Schol. Zion. ἔύους | 
ἤθους dedi cum A. Zon. 13. Arlstophaues Equ. 148. sq. ἀλλαντοπωλα Edd. — 15. Ξενοφῶν» Hipparch.-I,4. 16. αναβιβαζω. 
alr. om. vulg. 17. Cf. Phrynich. Negu. p. 28. 19. Ηδη δέ τινές φασι»ν et quae sequuntur Irrepseruant in v. 4ἴσωπος. 





“«ναβαλύμενος vero per unicum 2 ; qui carmen in- 


Hic perstringit Euripidem. ut ratiocinandi «tudiosissimum, qui- X diflert. 

que lis quae diceret contraria rursus  affirmaret. — Velut: choavit. — Fnitio igitur. f«cto canendi, ut solebat, 5revem 
Lingua iuravit, mens autem iniurata. — Sensus igitar: Ipse Ahymmnusm absolvit. | Et ««ναβολας, hymnorum initia. «να- 
quidem domi agit, mens autem eius fori« aliquid ratiocinatur  8a4ovu. Attici ultimam cireumflectunt. “«ναβασεες. Pro- 
οἳ in sublimi versatur. ld vero dictum Homerice: Homerus — gressus. Contrarium vero significat ααταβασεις. | Kt “«ναβά- 


enim animas a corporibus distinxit sic: Μικίίας autem. for- 


tes 


lamiandos praebuit. 
inquit. foris est, ipse vero domi tragoedias sublime componit. 
Kt «ναβάδην xaS509e, in. sublimi sedere. 
Gradus. 
ditam. | d ; 
vel pallium induere dicunt ἀναραλλεσθαι, mon περιβαλλε- 


σθαι. 


σεις καρδίας. piae de Deo cogitationes — David: Gradus in 
corde suo disposuit. e v«ioíare. Notandum est veteres, 
quod est in pulpitum ascendere, ἀραβαίνειν dixisse: χαταβαί- 
r&v vero illinc abire: ex ratione loci antiqui.  Aristophanea: 
ϱ farciminum venditor, huc, huc, dilectissime. ascende. 
qui servator reipublicae et nobis apparueris. 4ναβεβα- 
μένοι. Qui sessorem habent. Ἰία Xenophon. "vai - 
βάζω. Accusativo aptum. ««ναβιβῶμαι pro ἀνπβιβάσο- 
uat, Amipsias. «αἁγναβιώναι. Reviviscere. Quidam (ra- 


animas (ad inferos damisit). ipsos rero canibus di- 
Nic etiam Aristophanes: Mens quidem, 


“«ναβαθμοί. 
Sic etiam vocant populi lIudaici ex Babylone re- 
VvaSalltiv. Dilationibus utitur. "Vestem vero 


"*»afBalloutrogc. Accusativo iunctum: qui rem 
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dvafldrau: — «ναγαγῶν. 
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- Tm . 
ὡς τοσοῦτον ἄρα τὸν .4ἴσωπον Φεοφιλῆ γενέσθαι, 
ς 2 ^ 3 ή , y L4 
ὡς καὶ ἀναβιῶναι αὐτόν, xaSanto οὖν τὸν Tvyóa- 
pec» καὶ τὸν Ηρακλέα καὶ τὸν Γλαῦκον. καὶ Πλά- 
των φησὲν ὁ Κωκικός' 


4ἡμοις. πάντα τὰ τοιαῦτα ot Κωμικοὶ ἠοιοῦσι πα-- 


ἀναβὰς ἐπὶ τὸν ἵππον Ίτησε πιεῖν, καὶ ἀχράτου 
οπασάμενοξ πλεονάκις ἐνέφαινεν ὡς sig εοὔμπρο- 
σφεν προάξων. ᾿4ναβολεὶς xai ἡ παρὰ Ῥωμαίοις 
λεγομένη σκάλα. Καὶ ab3ig* Ὁ δὲ ΙΜασσανάσσης 
Kai νῦν ὅμοσόν µοι μὴ τεθνάναιτὸ σῶμ. 'Eyo 5 γηθάσας ἵππου χωρὶς ἀναβολέως ἐπέβαινεν. .. 
) ὁ ἀπὸ νίκης ὥςπερ fiac: έ. ᾿«ναβολή. ἀνοχή. -ἄἱλιανός' «4οξίας δὲ xat 
Ψυχη ὁ ἁπο νίκης ὥσπερ -«4ισωπου ποτ 
{ναβιώσκεσθαι. ἀναζῆν. Ζεὺς πατὴρ ἀναβολὴν Φανάτου ἐψηφίσανεο Φαλα- 
᾿«ναβλυστωνῆσαι. τὸ ἀναβλύσαι. Εὔπολις — Q9 ἔτη δύο, ἀνθ᾽ ὧν ἡμέρως Ἀαρίτωνι καὶ Ἰήελα- 
γίππῳ προςηνέχθη. 


ρόντες. καὶ 4ναβλυστωνῆσαι, ἀναβλαστῆσαι. 10 Ἀναβράσσουσιν. ἀναδιδοῦσι». 
“«ναβοθρεύουσιν. ἀναμοχλεύουσι». Ιαενάβραστα. ἑφημένα, ζεστά. -4ριστοφᾶ- 19 
M vaflol dg. τὰ προοίµια. νης Barodyotg 


Καινὰς ἀναβολὰς Θέλω λαβεῖν. 
ἢ τὰς ἀρχὰς τῶν ἀσμάτω». "Όμηρος: 


Καὶ κρέα γε πρὸς τούτοισιν ἀνάβραστ᾽ εἴκοσιν. 
{ναβρυχώμενοι. MAX ἦσαν παραπλήσιοε, 


τοι ὃ φορµέζων ἀνεβάλλετο καλὸν ἀείδειν. 16καθήμενοί τε καὶ ἀναβρυχώμενοι τὸ πάθος, τοῖς 


xai 4ριστοφάνης' 
το Ξυνελέγοντ ἀναβολὰς ποτώµεναι. 

περὲ ψυχῶν λέγων διΦυραμβοδιδασκάλω». 
᾿«ναβολεύς. ὃ ἐπὶ τὸν ἵππον ἀνάγων. 'O δὲ 


βασιλεὺς τὸν ἀναβολέα προςκαλεσάµενος καὶ ταχέως 90 


1. Malim ὡς ἐς roc. 2. οὖν om. B. EK. 


ἐπὶ θέα κυνηγεσίων κατακεκλεισµένοις Φηρίοις " v 
ὁ μὲν Φυμὸς φλογώδης καὶ τραχύς, vg ὢν πασχου- 
σιν, ἡ δὲ ἐνέργεια τῷ κατέχονει τῆς βίας ἀσὺονό- 
στέρα. . 
dvayayov. ἀντὶ τοῦ ἀπαγαγών. Ἐενοφών. 


3. Πλάτω»] Fragmentum e .«4άχωσι Platonis Comici reddiderunt Schol. Aristoph. 


Vesp. 1251. εἰ Av. 471. pari corruptione. Küsterustum alia tentat in ν..4ἴσωπος, tum h. |. coniecit: Kal νῦν ὅμοσόν μοι PU. μὲν c 


τεθνηχέναι, U'vylw d' ἐπανήχειν ὦςπερ ἰσώπου ποτέ. Alii: Καὶ νῦν. 
8. Eustath. in Il. o'. p. 1095. auctore Lex. Rhet. scribit ἀναβλυσθονεϊν: 8 quo propius abest scriptura Etym. 
9. παρόντες] Pearsonus παίζοντες, probante Toup. 


ὥςπερ 4ίσωπου n. 


M. p. 200. f. ἅμα βλυσθοινῆσαι. τό delet Toup. 


.. Τὸ σώμ’. ἘΕγώ. (Κάά. σῶμα ἔγω) "V'vydy νήκειν 


in Longin. X1V,2. 


10. Novissima nihil continent nisi varietatem superioris scripturae: id quod evincit Zon. p. 195. 4. τὸ ἀναβλῦσαι xai τὸ ἆνα- 


βλαστῆσαι. 


11. V. Tittm. in Zon. p. 195. qui Albertíum in Hesych. tacite descripsit. 


13. Καινὰς ἀναβολὰς θέλω λαβεῖν] Ρος» 


ih 


. 7IOt&iY Λ. 


ws observavit haec esse delorta e loco Aristophanis Av. 1371. Ὑπό σου πτερωθεὶς βούλομαι µειάρσ]ος "«ναπτόμενος ἐκ των νε» 
φρελῶν χαινὰς λαβεῖν ““«εροδονήεους καὶ νιφοβολους ἀναβολάς. Complet haec Lex. Neg. p. 895. 14. Ὅμηρος Od. a. 155. uhi 
ανεβάλετο Med. 16. 4oiaroqürag Pac. 815. cuius Schol. videas et Platonis p. 363. 18. ψυχῆς E. vvyod» Relnesius. των 
post λέγων ad. vulg. 19. rox ἔππων] Praestat legere ἐπὶ τὸν Ίππο», ut in codice quodam MS. exaratum se repperisse Pear- 
sonus monet. Kiüst. Nice Phavorino Reinesius. Accessit A. 
ἀχράτου σπασ. vide sub v. -3nacdutvog. — 2. εἲς add. Α. 3. 4ναβολεὺς.. . σκάλα] Intelligit Suidas instrumen- 
μα illud ferreum, stapes vulgo vocatum , cuius ope in equum &ascendimus. Kustatb. in Od. «. p. 1406. «ναβολεὺς oU μόνο» TO 
σιδήριον, ᾧ τοὺς πόδας ἐντιθέντες ἔφιπποι y(vorra( τινες, ἀλλὰ xal ἄνθρωπος, ὃς εἲς τοιοῦτον Egyor καθυποιργεῖ. Plura de 
hac voce vide apud Lipsium de Milit. Rom. ΠΠ, 7. Salmasium in Spart. Caracall. p. 719. [et in Trebell. Valer. p. 160. 1 et Ducan- 
gium in Glossario Graeco v. ZxáAa [et Suid. h. v.]. Ktist. Addunt Toupius Vales. in Euagr. 111,25. Gaisfordus Cuperum in 
Lactant. T. lj. p. 434. 4. 'O dà Maoa(ac] Lipsius de Milit. Rom. loco laudato et Reines. V. L. ΠΠ]. p. 365. recte monuerunt 
legendum hic esse ὁ δὲ Ἰασανάσσης. De Masanissa enim rege Numidarum scriptores testantur, eum graudem etiam natu tam 
robusto et agili fuisse corpore, ut equam sine stratore conscendere posset. Küst. Leviter haec decerpta ex Applani Pun. 106. 
loco, quem integrum proposuit Suidas in v. Μ{ασανάσσης. Quod reposui tum similis firmat corruptio v. 4ragracic, tum libro- 


rum scripturae: Jag, A. μασσιὰ B. E. µασσα MS. 25351. Maaociioc Φος. p. 167. 
Euseb. de Praepar. Euang. V, 35. eademque repetuntur infra v. «Ράλαρις. 
V. H. H1, 4. uhi historia de Charitone et Melanippo prolixe narratur. Küst. Cf. ν. ντέρως. | Adde Zon. p. 178. 
10. Confert Toupiv« Procop. p. 308. 4 
14. ἀναβρυχόμενοι bis A. idem συγκαθήµενοι pro χαθήμενοι. 


iungit A. xol dve3oAal τὰ προοίµια. 
in ll. p. p. 1241. 
p. 196. 


13. τούτοις Med. et Zon. p. 187. 
Atvogor Cyrop. VII, 1,45. 


dunt Aesopum adeo deo carum fuisse, ut. etiam revizerit, 
gdmnodum Tyndareus, Hercules et Glaucus. Item Plato 
Comicus: Nunc igitur iura mihi tuum corpus non esse mor- 


κιν. Ego faciam. Atque animam redisse, ut quondam 
Aesopi. -«αβιώσχεσνόαι. Reviviscere. «ναβλυστω- 
νῆσαι. Scatrire. Eupolis in. Demis. Omnino huiusmodi 


verba ab Comicis multa iocl causa finguntur. Et «ναβλυστω- 
»7c«s, repullulare. “«ναβοθρεύουσι». Emoliuntur. 
«ναβολας. Prooemia. Nova prooemia assumam. Vel car- 
minum principia. Homerus: Ile vero cithara ludens pulchrum 
carmen ingrediebatur. KtAristophanes: Colligebant nova car- 
weinam principia volantes. ubi de dithyrambicorum animabus 
loquitur. ^ -“««ναβολεύς. Suwator qui in equum levat. Res 
eulem cwn stratorem ad. se cocasset et in equum celeriter 


5. Haec verba αὐτολεξεὶ leguntur. apud 
Vide etiam Athen. XIII. p. 602. et praecipue Aelian. 
9. His sub- 


11. άοιστογάνής Beroeyoi; v. 560. cf. Eust, 


ascendisset, potum petiit. cumque merum saepius hausisset. 
significarit se wlterius progressurum esse. -4ναβολεῖς eifam 
significat id quod Romani scalam vocant. — Kt alibi: Masanissa 
cero, licet sener, eguwn sine stratore conscendebat. — -4ve«- 
βολή. Dilatio. Aelianus: Apollo et Iuppiter pater Phalaridi 
dilationem mortis in biennium decreverunt , quod Charitonem 
et Melanippum clementer tractasset. "MvoBodaaovaiv. 
Ebulliunt. A4va&Bg«ora. Cocta, elixa. Aristophanes R«- 
nis: Kt carnis frusta praeterea eliíza viginti. 4ναβρυ- 
youtroi. At confertim sedentes, et propter calamitatem 
frementes similes erant feris, quae ad venationis spectacu- 
lum sunt conclusae: quarum ira quidem fercet ac (umet. in 
salis auae patiuntur, effectus tamen coercenti necessitate 
debilitatur. «ναγαγὼν. Xenophon dixit de eo qui abduxit 
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] Αναγαλλίς — edv ayxaioyv. :890 


Μναγαλλές. jj Κερχυραία Γραμματική, ἥτις . soU € τοὺς βνόχους ἄγει καὶ µιάσµατι. οὕτως αἰ- 


τὴν τῆς σφαίρας εὕρεσιν Ναυσικάᾳ τῇ λκινόου Ju- σχίνης àv τῷ κατὰ Κτησιφῶντος. 


}ατρὶ ἀνατίνησιε. . ναγινωσκομένους. ἀντὲ τοῦ ἀναπειθομά- 
᾿{ναγάστης. ὄνομα κύριον. ξήτει ἐν τῷ Ὕπο- — vovg. οὕτως" άντιφῶν καὶ Ισαῖος xai Ἡρόδοτος. 
στάς. ὅ iM»ayxaíla τράπεζα. ἡ εὐτελὴς καὶ πενιχρά. ' 
"4vádyatov. εὺ οἴκημα. “4νάγαιον xai κατᾶ- — xal Σοφοκλῆς φῆσι»' 
γαιον, διὰ διφθόγγου καὶ 0 μικροῦ. καὶ ζήτει ἐν τῷ Ὦ δέσποτ᾽ Αἶαν, τῆς ἀναγκαίας τύχης 
᾿«νώγεων σαφέστερο». ^. οὐκ ἔστιν οὐδὲν μεῖζον ἀνθρώποις κακόν. 
.᾽{ναγγελήσεται. ὁιηγηθήσεται. 4ιπλῶς φασι τὸ ἀναγκαῖον' ποτὲ μὲν ἐπὶ τῶν κατὰ 


᾿{νάγγελον. μηδὲ ἄγγελον καταλειφύῆναι. Ί0φυσιν ἀκολουθίαν τινὰ ὀἐχόντων, dig si εἴποιμεν, 
Ἔνθα μµάχην ἔτλημεν ἀνάγγελον, ἄλλος ἆναγ καίως τὸ πῦρ ξανθὸν καὶ τὸ γάλα λευκόν' ποτὲ to 

ἐπ ἄλλον. δὲ ἐπὶ τοῦ ἐξ ἀνάγκης γινομένου: ὡς xai vi» dvay- 

πίπτοντες. καίας τύχης. τῆς βίας Φησέ. τουτέστι, τζς δυρευ- 

᾿4νάγεσθαι. τὺ [ὲκ Βυζαντίου] ἀπαίρειν. χίας. Καὶ 'IauBAayog* Τὴν δὲ ἄλνσιν, οὐ γάρ ἐστιν 


Προκόπιος Οὐ γὰρ θέμις τινὰ ἐκ Βυζαντίου ἀνά-- 157)uiv ἀναγχαία, προςέπεμιψά σοι. 


γεσθαι πρὸς τῶν ἀνδρῶ»ν. καὶ “«νάγειν, τὸ μηνύειν [«νάγκη οὐδὲ θεοὶ μάχονταε.] 
τὸν πεπρακύτα καὶ ἐπ᾽ ἐκεῖνον ἐέναι. οὕτω .4υσίας «ναγκαῖον. οὕτω καλεῖται τὸ αἰδοῖον, ἐπεὶ 
καὶ «4είναρχος. τῆς ἀνάγκης dori σύμβολο». Ἱ Οἱ δὲ πρὸὀ ἀλκὴν . 


᾽{ναγεῖς. διὰ μὲν τοῦ à τοὺς ἀνάγνους, διὰ δὲ ἑεράποντο ἐκ τοῦ ἀναγκαίου. ἀντὶ τοῦ, δι’ ἀνάγκης. 





" $. 


Haec descripta sunt ex Athen. I. p. 14. D. ubi Grammaticae mulieris nomenextat 4y«Al(. Videedam infra νν. Ὄρχησις et Σφαῖρα. 
8. Quab post ἀνατίθησιν sequebantur , ““ναγαλλίς. εἶδος βοτάνης . ἔσει δὲ deir. ἑκατέρα ῥυπτικῆς ἐστι δυνάµέως, ἔχουσά τε καὶ 
ὑπόδεραον καὶ ἑλκτιχον' ccrte σχολοπας ἐπισπᾶσθαι, xal ἐκ ῥινῶν χαθαίρειν τὸν χυλὸ» αὐτῆς, ducta e Pauli Aegin. VII. p. 231. 
Κῑει. ut suspecta notarat, omisit Gaisf. cum A. B. 4. Ζητει . . 24. om. B. 6. “«νώγαιον . . d voiyaioy καὶ κατὠγαιο»ν Edd. 
᾿«νάγαιο» prius A. Gaisf. post Albertium. Reliqua posuimus cum B. K. xc) om. A. 7. διὰ — μικροῦ] ὁφ K., mg, διὰ 

ρυ - 

διφ καὶ μικροῦ: et o om. Med. V. Lobeck. in Phryn. p. 297. 9. Ante ᾳἰ.“«ναγγελήσεται Edd. praeter Küst. omnes, 4ναγ- 
Φέλλω. δοτικῇ, quae A. reiecit post "yay ytiov. 10. Zon. p. 178. 11. Dictum A. P. I. p. 878. n. 244. 14. ἐκ Βυζαντίου 
ut e sequentibus huc translata deleri iusserunt Portus et Küst., delevit E sec. m. 15. Προκοπιος] Locum hunc Suidas muti- 
jam repraesentavit, qui apud Procoplum in Histor. Arc. 25. p. 72. sic legitur: Ov γὰρ θέµις εινὰ Βυζαντίου ἀνάγεσθα, οὐκ tq - 
u£vor πρὸς τῶν ἀνδρῶν, di τῇ τοῦ Λἰαγίστρου xalovu£rov &gyij ὑπουργοῦσι», Kiüst. | Nihil mutat Zon. p. 196. 13, “νάγειν. 
τὸ μην.] Ex Harpocratione [Pal.], ubi consule Maussacum. Vide etiam Hesych. v. «αγωγή, Harpocrat. v. «4ὐτομαχεῖν. ει 
ibi Maussacum ; item Suidam infra v. Εναγωγη olxérov. Kiüst. Adde Lex. Neg. p. 214. 19. Item ex Harpocratione. Eadem 
in v. Ἐναγεῖς inculcahantur. Habet Zon. p. 167. 


. Pertinet ad Aeschinis locum p. 69. 8. 4ναγινωσχομένου . . ἀναπειθομένου] Nostrum A. et Pal. Harpocrat. cum Zon. 


p. 196. 4. Αντι er p. 631. De usu Herodoti Küst. attulit Thomam M. p. 47. collatis Suid& vv. “«ναγνωσθείς οἱ Ady6yPmocr 
et Rustath. in Π.Σ. p. 957. Cf. iutpp. Gregerii p. 503. sq. 5. Cf. Aelianus in v. yc(oe«. De mediocritate potissimum Thu- 
cydides voccm usurpat. 6. Σοηοκλῆς Ai&c. 485. ubi legitur fec. Sequentia Scholiis Soph. debentnr. Inde suppleri Hoet ὁ έ 
post δι πλῶς. Breviavit haec Zon. p. 178. 11. £ar9óv] Schol. Φερμό». 14. De Iamblichi loco v. Chardon de la Rochette 
Mélanges T. 1. p, 81. 16. Gl. merito om. A. De hac sententia, quam Pittaco Diog. Laert. 1,77. tribuit, vide Schol. Pla:. 
p. 453. Adde Heind. in Protag. p. 593. 17. Οὕτω χαλεῖται συμβολον] Dictum Artemidori I, 45. repetitum tum in v. /fidoior, 
tum ab Eust. in Od. o. p. 19606. ro αἰδοῖο»] Euseb. Hist. Eccl. VIII, 12. καὶ τὰ μάλιστα ἀναγκαιότατα τοῦ σώματος χατοπτω- 
µενοι * quod Rufinus recte vertit: ttsque ad loca pudenda , quibus naturalis egestio procurari solet. Küst. "V. Boisson. iu 
Anecd. T. IV. p.245. — 18. avufolor Küst. ex Artemidoro: superiores Edd. A. et ut videtur omnino MSS. συμβόλαιο». 


ge LL omms 


Mrayuhifc. Corcyraea Grammatica, quae sphaerae inventio- — Aeschines in Ctesiphontem. Αναγινωσχομένουςρ. Quibas 
nem Nausicaae Alcinoi filiae tribuit. 4 /αγαάστης, Nomenpro- aliquid persuadetur. Sic Antiphon, Is2eus, Herodotus. — 4»«j- 
prium. Quaere sub voce Ύποστας. A4vaycior. Conclave xaía τράπεζα. Mensa vilis etc paupercula. sic Nophoclea: 
in superiore domus parte. «{γαγαιον et καταγαιον scribitur per O domine Aiam , necessitale non est ullum maius hominibus 
diphthongum et o parvum. Clarius baec exponuntur ín v. Lf »'u- malum. Ned &vayxceiov duplicem habet sensum : interdnm enim 
yet. Myayytinaotretc. Narrabitur. Mvayzstkoy, — delis dicitur, quae secundum naturae ordinem existant , ut. ai 
Ne nuncio quidem relicto. Ubi pugnam pugnavimus, alius su- dicamus ignem necessario esse rutílum et lac candidum; | Iinter- 


alium cadentes, ne nuncio quidem cladis relicto. | 4v«- dum vero de eo quod necessitate flt, velut hoc loco dicitur in- 


γεσθαι. Portu solvere. Procopius: Neque enim fas est quem- — fortunium. quod pati cogimur. Et Iamblichus: Catenam cero. 


quam Byzantio discedere. 
eamque petere. sic Lysias et Dinarchus. Arnytig. Per a 


Et ᾿{νάγειν, indicare venditorem quippe cum nobis minus sit necessaria, misi tibi. [4 »ay- 
?, - xmotó?b Φεοὶ ucyortci.] Mrayxeior., Nic appei- 
latur membrum virile, quia necessitatix est symbolum. tT fi 


seriptum significat impuros. per & vero piaculo obstrictos. Nic — rero necessitate cogente ad vin propulsandam se parabant. 
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4ναγκαξον —- dvayvactg. 
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Ἰσαΐος δὲ ἀναγκαῖον τὸ δθσμωτήριον καλεῖ. Καλ- ἐνδεχομένως. καὶ τούτων τῶν ἐνδεχομόνων» τα uy 


λισθένης δὲ ἀνώγεων εἶπε. καὶ οὕτω δεῖ μᾶλλον Aé- 
γεσθαι. Ἡ ««ναγκαῖὀν ἐστιν, OnsQ GAnJág ὃν οὐκ 
ἔστιν ἐπιδεκεικὸν τοῦ ψεῦδος οἶναι. 7 ἐπιδεκτικὸν 


ὡς ἐπιτοπλεῖστο», ὡς τὸ τὸν ἄνθρωπον πενταδά-- 
3 . " 

κτυλον εἶναι, καὶ γηράσχογτα πολιοῦσθαι, τὰ δὲ 

ἐπ᾽ ἔλαττον, ὥς τὰ τούτοις ἀντικείμενα, τὸ τὸν ἂν-- 


µέν ἐστι, τὸ δὲ ἐκτὸς αὐτῷ ἐναντιοῦται πρὺς τὸ 6 ὄρωπον τετραδάκτυλον ἢ ἔξαδάκτυλον εἶναι: ἔσει 


ψεῦδος εἶναι, olov, 7) ἀρετὴ ὠφελεῖ. οὐκ ἀναγκαῖον 
δέ ἔσειν, 0 καὶ ἀληθές ἐστι καὶ ψεῦδος οἷόν τε αὐτὸ 
δἶναι, τῶν ἐκτὸς μηδὲν ἐναντιουμένω», olov, περι- 
πατεῖ din. 


Ὅτι «/ημόκριτος ὁ «βδηρίτης qnoi μηδὲν ἐκ τοῦ 10 


μὴ ὄντος γίνεσθαε, μηδὲ εἰς τὸ lur) 0v φφείρεσθαι. 
καὺ τὰρ ἀτόμους δὲ ἀπείρους εἶναι κατὰ μέγεθος 
καὶ πλῆδος, φέρεσθαι δὲ ἐν τῷ ὅλῳ δινουµένας, 


γὰρ iv εούτοιρ οὕτω καὶ ταῦτα: ἢ τὸ μὴ πολιοῦσθαι 
γηρῶντα τὸν ἄνθρωπον, 7j μὴ ἀποδημεῖν, ? λούε- 
σθαι, ἢ uy. 
«νάγκη. ἐν Ἐπιγράμματι: 
"Io ὡς ἐδίδαξεν ἀνάγκα 
πάνσοφὸς ἐξευρεῖν ἔκλυσιν ἀίδεω. 

Kai παροιμία” -«νάγκη οὐδὲ Φεοὶ μάχονται. πα-- 
ϱεγγυᾷ ὅτι δεῖ τοῖς παροῦσι» ἀρκεῖσθαι. ὅμοιον τῷ: 


καὶ οὕτω πάντα τὰ συγκρίµατα γεννᾶν, πῦρ, ὕδωρ, — 4f» μὴ παρῇ κρέα, ταρέχῳ στερκτέο». 


ἀέρα, γῆν. εἶναι γὰρ καὶ ταῦτα ἐξ ἀτόμων τινὰ συ-- 16 


σεήµατα, ἅπερ οὖν ἀπαδῆῇ καὶ ἀναλλοίωτα διὰ 
σεεῤῥότητα . πάντα δὲ κατὰ ἀνάγκην γίνεσθαι, τῆς 
ὀίνης αἰτίας σύσης τῆς γενέσεὼς πάνίων, ἣν ἀνάγ-- 


χην λέγει.. 


4ιαιρεῖ δὲ τὰ Όντα εἰς τὸ εἶναι ἢ ἐξ ἀνάγκης εἷ-- 90 


ς 9 ^ 5 « 8 , 
ναι ὡς, τὸν (v9 Qurtov ζῷον εἶναι. 0 yag παντί τε 
καὶ ἀεὶ ὑπάρχει, τοῦτο ἐξ ἀνάγκης ἐστίν. ὁμοίως 
ἀναγκαῖον καὶ τὸ τὸν Φεὸν ἄφφαρτον εἶναι. τὰ δὲ 





'4ναγκαῖον τοῦ ἔκ περιουσίας διαφέρει. καὶ τοι 
ζήτει ἓν τῷ Ex περιουσίας. 

My yxng ἄτρακτον. τὸν ἄξονα λέγει. 

Mvyayvog. µιαρός. 

4’ οὐχὶ πᾶς ἄναγνος; εἴ µε χρὴ qvyeiv. 

«ναγνωσύείς. ἀναπεισθείς. 'O δὲ ἄναγνω-- 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὅσιον ἐμηῃχανᾶτο 
ἐπὶ τῇ Φυγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων ἀνὴρ Θηραΐος. 

“«νάγνωσις. ἀναγνώρισις 7) ἀνάπεισις. “Ηρό-- 


1. Ἰσεῖος δὲ — καὶ οὕτω δεῖ p. λέγ.] Sio Harpóératio vulgaris, Palet. tamen 4caioc xu Καλλισθένης οὕτω καλεῖ τὸ δεσµωτήριον. 
qui iure potiore hic audiendus videtur, cum ab eodem sive Suida v. Bo9uroc iterum copulentur, ἀσαῖος xal Καλλισθένης. Prae- 
Lerea. suspicamur Harpocrationem aliquid iuterpolationis e Nuida suscepisse. Disputant de vocis scriptura Küst.in Hesychium et 


Naidae v. «dv«xaroy et Schóm. in 1ν8ουπι p. 49$. sq. Tetigit Wessel. in Diod. ILL, 18. . jet 
“«νώγεω» vulgatum: Καλλίσερατος emendat Reinesius V. L. lll. p. 306. Ceterum baec irrepserunt in v. Avoyetuv, 
8. -«ναγκαϊόν ἐστιν et quae sequuntur usque ad illa περιπατεῖ 6έων debentur Diog. Laert. V11,75. 

7. ψεῦδος δὲ τὸ αὐτὸ oióv τε K. Immo expungendum aro. 


σου δὴ A. 
χὸ» TOU Α. 


illa, ὃν ἀνάγχη» λέγει, extant apud eundem Diogenem IX, 44. 
16. οὖν e B. E. Med. recepi: εἶναι reliqui cum vulg. Diog. 


Med. 


Καλλισθένης hic et vv. ᾽4ναρᾶσθαι et 

ἀνώγεο» 
4. ἐπιδειχτι- 
10. Οτι «{ημόχριτος et quae sequuntur usque ad 
11. μὴ ὄν Diog. μὴ δέον A. undi» ὂν ceteri. — 18. δινουµένους 
18. οὔσης om. A. — 20. 4ιαιρεῖ et quae sequuntur verba 


sunt Alexandri Aphrodis. in Aristot. Top. II. p. 95. ὁιαιρεῖται E. 


5. ἑκδάκτυλον B. 
qno dicendum erit in Praefat. 
17. Formula Platonis Rep. X. p. 616. D. 


cte neglexit Zon. p. 196. 
Ηρόδοτος 1, 116. 





]«aeus autem ἀναγχαῖον vocat carcerem, quod Callisthenes ἀνωώ- 
ytor appellavit: quae vocis forma prohanda. - Necessarium 
est, quod cum verum sit, nulla ratione falsum fieri potest; aut 
poteat quidem, sed ut quae extrinsecus sunt ei repugnent, quo- 
minus falsum sit: ut, Firtus prodest. — Non necessarium au- 
ceni est, quod verum est, idemque falsum esse potest, dum ex- 
reriora non repugnent; ut, Dio ambulat. - Democritus Abde- 
rit&à contendit nihil ex eo quod non sit fleri, neque in nihilüm per 
corruptionem redigi. Porro atomos et maguitudine et numero 
esse infinitas, quae cum in universo rotentur, inde omnia con- 
creta corpora gigr2re, ignem, aerem, aquam, terram. pam et 
haec esse corpora ex atomís composita, et quidem omnis affe- 
etionis et mutationis propter soliditatem expertia. Omnia au- 
tem secundum necessitatem ita fieri, ut quam ipse necessitatem 
voCAl, vertigo zenerationis omnium rerum sit efficiens. Ὁ Divi- 
dit &utem res in e& quae existunt, et ea quae necessario exi- 
«tunt : ut hóminem esse animal. quod enim omnes in homines et 
semper cadit, hoc.necessario est. Nimiliter etiam necessarium 
Nuidae Lem. Vol. f. 


9. ἐν Επιγράμματι Antipatri Sidon. ΧΧΥΊΙ, 23. A. P. ΥΙ,219. ᾿Επιγράμμασι constanter Gaisfordiana: de: 
14. Repetuntur haec in v. 24» µή: de scribendi ratione v. nos in v. Ταριχα. — Cf. Arsenius p. 58. 
19. Nenarius Nophoclis Oed. H. 823. r 

quitur locus Herodoti 1V,154. decerptus ex v. Zarz0c: id quod vel apparet ex inutili additamento ή» — Ch»yociog. 
ex Herodeto Küst. reposuit, cum veu. Edd. οἱ MSS. haberent Θηβαῖος, quod mendum re - 
23. Lex. Sey. p. 889. κατὰ φιλοσόφους ἡ τῶν πρώτων uaónudzor τῆς ψυχῆς ἄναγν. ἢ à. Zon. p. 178. 


20. Vide supra f$. -4ναγινωσχομένους. Ne- 
22. Θηραΐος 


titur in v. θεµίσων. Novissima re- 


est deum omnis corruptionis expertem esse. Alia vero coutingen- 
ter fieri: contingentium autem alia plerumque fieri, ut, homi- 


nem quinque digitis praeditum esse, et senescentem canescere ; 


alia vero rarius, ut his contraria, nimirum hominem quattuor 
aut sex digitos habere (nam et haec aliquando usu veniunt); 
aut hominem seneacentem non canescere; aut non peregre pro- 
ficisci, aut lavari, aut non lavari. «νάγκη. Necessitas. 
]n Epigrammate: Fide quomodo necessitas sapientissima do- 
cuerit Orci effugium invenire. |. Et proverbium: XNecessitati 
ne dii quidem repugnant; quo cautum est, ut in praesentibux 
acquiescamus. huic símile dictum : δὲ carnes nonaffuerint, sal- 
samenta sufficiant. ««ναγκαῖον. Id quomodo differat ab 
eo quod dicitur 2x περιουσίας, vide sub v. Ex περιουσίας. — Mara y- 
χης ἄτρακτο». Necessitatis fusum, de polo dictum. — "4»a. 
y*oc. Impurus.. An non totus impurus sum? si quidem opor 
tet me fugere. «ἀἄναγνωσθδείς. Persuasus. Ille rero ab 
uzore inductus facinus impiumin filiam est molitus. Erat enim 
The Theraeus. vüyvyocic. Agnitiovelpersuasio, apud. 
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ὅοτος. καὶ.4ναγινώσκειν παρὰ ῥήτορσι» ἐπὶ τοῦ áva- 
"tel O EL». ἔστι γὰρ ἀναγινώσκειν τὸ γνῶναι διαλεχθέντα. 

[44»aà yo. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] 

«ναγωγή. ὁ τῶν νεῶν ἔκπλους. Kal γίνεται 
ἀναγωγὴ τῶν νεῶν, οὗ κατὰ τὸ πλῆνος οὕτω τῆς ἐπὶι- 
βαινούσης αὐτῷ στρατιᾶς ἢ κατὰ τῶν ὅπλων λαμ- 

"πρότητα 7) τὴν ἄλλην ὑπὲρ τὸ ἀναγκαῖον ἐς κάλλος 
παρασκευή». Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ κατασκεψάµενοι 
τὰ κατα τὴν «4ἴγυπτον, ἐπὶ Κύπρου κἀκεῖθεν ἐπὶ 
Συρίας τὴν ἀναγωγὴν ἐποιήσαντο. 

““«ναγωγία. Ὁ δὲ δι ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπα-- 
σχε. τουτέστιν ἀπαιδευσίαν. 1 Έχων σερατὸν ὑπὸ 
ιιέθης καὶ ἀναγωγίας ἡμελημένον xai διεφθαρμένο». 

4νάγωγος. ὃ μὴ τυχὼν τῆς ὁεούσης ἀγωγῆς. 


6 


“«νάγραπτο». τὸ ἀναγεγραμμένον, ἢ τὸ φα- 
νερῶς γεγραμμένο», 7) τὸ πᾶσιν ἐγνωσμένον. ΧΣφᾶς 
τε ὑπακούειν κελεύων "4βάροις, καὶ ἐς φόρου ἆἅπα- 
yay)» ἔσεσθαι ἀναγράπτους. 

“«ναγυράσιος. Ónuog ἐστιν «4ναγυροῦς τῆς 
Ἐρεχθηίδος φυλῆς , Ἶς ó ὀγμότης 4ναγυράσιος. καὶ 


“«ναγυράσιος δαίμων. καὶ τέµενος “4ναγύρου ἐν τῷ 


ὅήμῳ τῶν ᾿4ναγυρασίων. -"4ναγυράσιος aluo, 
ἐπεὶ τὸν παροικοῦντα πρεσβύτην xai ἐκτέμνοντα τὸ 


10 ἄλσος ἐτιμωρήσατο ««νάγυρος ἥρως. [Ἴ4ναγυράσιοι 


δὲ ὁῆμος τῆς "4ττικῆς. τούτου δέ τις ἐξέκοφε τὸ 
ἄλσος.] ὁ δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐπέμηνε τὴν παλλακή», 
ἥτις μὴ δυναµένη συμπεῖσαι τὸν παῖδα διέβαλεν ὡς 
ἀσελγῇ τῷ πατρί. ὃ δὲ ἐπήρωσεν αὐτὸν καὶ ἔγκα-- 


“«ναγωγότδρο». ἁμαρτητικώτερο», ἀτακτό-- 16 εῳκαδύμησεν. ἐπὶ τούτοις καὶ ὃ πατὴρ ἑαυτὸν ἀνήρ-- 


τερο». 
ναγώγῳ. φιληδὀόνῳ, ἐκλελυμένῳ. 
᾽«ναγώνιστος. ὁ μὴ ἀγωνισάμενος. 
qur. 


syo- 


8. Mdváyo.. ἀτιατιχῇ quae A. suppeditat, uncis inclusa relicere noluimus. 


τησεν, 7) δὲ παλλακὴ elg φρέαρ ἑαυτὴν ἔῤβῥεψεν . ᾽ 

"loros δὲ Ἱερώνυμος à» τῷ περὶ Τραγφδιοποεῶ», 103 

ἀπεικάζων τούτοις τὸν Εὐριπίδου Φοίνικα. 
"4νάγυρος. δῆμος τῆς ἀττικῆς. καὶ ἄνθος, ὃ 


Α. νεὼν vel Schol. Luciani Necyom. 9. ΄ Τά cum 


posteriore loco A. E. Zon. p. 179. exhibeant, utrobique scripturam editam νηῶν refinxi. Fragmentum Ursísus et Casaubonus, 
repugnante Schweighaeusero, ad Polybium referebant. 6. Apparet ἐπιβαινούσης αὐτῶν, deinde τὴν τῶν 0. À. esse legendum. 
8. Οἱ δὲ κατασχεψάµενοι xr1.] Et haec Fulvius et Casanbonus ad Polybium trabunt; sed perperam. Sunt enim Diodori in E- 
cerpt. Legatt. c. 32. [ T. II. p. 630. Wess.] ut Pearsonus recte observavit. Küst. 9. rà] τὴν A. B. E. Med. 10. ἐποιήσατο 


B. EK. 11. ^4. ἡ ἀπαιδευσία "Zon. p. 179. . 14. Attigit Wessel. in Diod. T. II. p. 600. 0] ὑβριστὴς 3j 0 MS. 2551. sive Zon. 
p. 167. ἀναγωγῆς A. B. E. Lex. Seg. p. 390. Zon. sed ἀγωγῆς Etym. M. p. 96. et Hesych. 15. Athen. ΧΙΙ. p. 585. A. 
Maccab. IL 12,14. ἁμαρτικώτερον Lex. Seg. 17. V. Hesychius. 18. Ξενοφῶν Cyrop. 1, 5,40. ο, Sed hic ἀναγώνιστος 


non tam significat ὁ μὴ ἀγωνισάμενος, ut Suidas interpretatur, quam ὁ μὴ ἀγωνιζόμενος, 1. e. qui non certat, etiamsi ante cer- 
taverit." Küst. Doctiora W yttenb. in Plut. T. VL. p. 247, 

. τὸ ἀναγεγραμμένο» om. Zon. p. 188. 2. Locus Menandri Exc. Legg. p. 406. 
tione. 6. In vitio 7c (ἔνθεν Harp.) libri conspirant. 7. V. Arsenius p. 54. 10. 4 rayvoáaio: — τὸ ἄλσας non melius hoc 
in loco haerent quam quae ín principio v. “«νάγυρος extant, ὁῆμος τῆς Αιτικῆς. Agnoscit tamen Arsenius p. 319. 14. iyxatp- - 
xodounctv] Quod Graeci ἐγκατοιχοδομεῖν, id Latini parietibus struere vocant. Vetus interpres Iuvenalis ad versum illum de 
Vestali viva defossa: Sanguine adhuc viro terram subitura sacerdos. Haec oirginibus Vestae poena fuit decreta, οἱ vitia- 
tae fuissent , vivae parietibus struebantur. Capitolinus in Macrino c. 12. Vivos etiam homines parietibus inclusit et stru- 
Tif. Vide ibi Salmasium. Pro ἐγκατοικοδομεῖν Graeci etiam πλινθεύειν dicebant, ut Suidas docet infra v. Επλινθεύθησαν. Küst. 
sive, quem tacitus expilat, Valesius in Harp. p. 106. extr. Locus non sine verborum defectu translatus in v. Εγχατῳκοδόμησε». 
Adde Valcken. Diatr. p. 269. Ceterum prolixam eiusdem argumenti narrationem e Lex. Coislin. 177. Gaisf. protulit, quam repe- 
tere nihil attinet. 17. τραγῳδοποιώ»ν] τραγῳδιοποιῶὼν ut in altero loco A. B. 19. Attigerunt Schol. Arist. Lys. 67. Lex. Bhet. 
p. 210. Lex. Coisl. 177. ap. Gaisf. 44»dyvooc, duoc τῆς ᾽ἀττικῆς, ἔνθα ἦν βορβορώδης τόπος κἀντεῦθεν dugddne, ὃς κινούμενος 
πολλὴν ἐποίει τὴν δυςωδία». ἐντεῦθεν ἐπεχράτησε xal nagoiuía, κινεῖς τὸν ἀνάγυρο», ἐπὶ τῶν éavroig ἐπιχινούντῶων xaxa. ἔνιοι 
δὲ ἀπὸ ἀναγύρου λοχμώδους φυτοῦ ἀλεξικάκου ὄντος, 6 τριβόμενον ὄδει καὶ δυςωδίαν ἐπιφέρει τὸν τοῦτο τρέβορτα. oi δέ φασιν 


n» 


5. Duos superiores versus habet ab Harpocra- 


ἀπὸ ἱερείας πρὸς τῆς Εκάτης, ἥτις ἐνθουσιῶσα καὶ βακχευοµέν 
ηθεν τὴν ᾿ 


νουσα τοὺς ἓκ τοῦ φρυτοῦ λύγους ἐμάστιξεν ἑαυτὴν ug 
ἑαυτοῖς ἐπιφερόρτων xaxa, 





Herodotum. Et 4ναγινώσχειν ΔΡ oratoribus accipitur, ut ait per- 
suadere. est enim ἀναγιρώσκει», colloquendo cognoscere ali- 
quid.  [4»&yo. Gesto: aptum accusativo.]]  «ναγωγήη. 
Navium profectio. Tum naves ez portu egrediuntur, non adeo 
dignae multitudine copiarum, quae iis vehebantur, aut ar- 
sorum splendore, aut apparatu reliquo, .qui ornatui potius 
quam necessariis usibus inserviebat. |. Et alibi: Qui cum res 
Aegypti essent contemplati, Cyprum versus et inde in Syriam 
redituri e portu solverunt. -«ναγωγία. Ille vero haec pro- 
pter vitae licentiam perpessus est. 1 Habens ezxercitumtemu- 
lentia et soluta disciplina corruptum. -««ναγωγος. Qui de- 
bitam disciplinam non est nactus. «ναγωγότερο»ν. Vitio- 
sins, dissoludus. — 4vaywyq. Voluptatibus dedito, dissoluto. 
γαγώνιστος. Qui non certavit: sicXenophon. ᾽«νάγρα- 


τῇ δαίµονι ἠπείλει κινῆσαι αὐτῇ τὸν &veyvooy* καὶ ἅμα Aaufa- 
Εκάτην ἐχ τούτου λυποῦσα". xal ἡ παροιμία ἐπεκράτησεν ἐπὶ τῶν 


πτο». Scriptis mandatum, manifesto scriptum, vel omnibus no- 
tum. | Jubens eos ÁAvaris parere, et in numerum tribütariorum 
referri. «ναγυράσιος. Anagyrusest pagus tribus Erechthe- 
idís, cuius popularis vocatur Anagyrasius. Et Anagyrasius 
daemon. Porro lucus Anagyri, qui fuit in Anagyro pago. Ana- 
gyrasius daemon inde dictus quod Anagyrus heros vicinum senem, 
qui lucum ipsius exscinderet, ultus est. [Anagyrasil, pagus At- 
ticus. buius lucum aliquis evertit.] Tum effecit, ut pellex filium 
eius deperiret. quae cum frustra iuvenem solicitaret, ut impu- 
dicum apud patrem criminata est; qui oculis eum privatum parie- 
tibus struxit. postea vero pater se suspendit, pellex autem in pu- 
teum se praecipitavit. Historiam refert Hierouymns libro de Tra- 
goediarum scriptoribus , horum casuum in comparationem Euri- 
pidis Phoenicem afferens. «γναγυρος. Pagus Atticae. item 
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εριβόμενον Όζει. xai παροιμία ἐντεῦθεν' Κινεῖς 

φὸν ἀνάγυρον' ἐπὶ τῶν ἐπισπωμένων ἕαυτοῖς τὰ 

καχά. ἔσει δὲ τὸ φυτὸν 0 ἀνάγυρος ἀλεξίκακον καὶ κεφαλῆς. 

ὀυοῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτό φασι». 'Ανάδεύειν. φυρᾶν. καὶ 4ναδεύσει, φυράσει, 
“«ναγχιππεῖν. ἀνεὶ τοῦ μετὰ ἀνάγκης ἔπ-- 6 µαλάξει. -4ἰλιανός' Εϊπερ οὖν τὰ ΕἘπικούρου βι- 

πεύειν. Εὔπολις. βλία καταφλέξας, καὶ τῶν ἀθέων τε καὶ ἀσεβῶν καὶ 
"«ναδάσασφνθαι. ἀναμερίσασοαι. ἐκτεθηλυμμένων στιγµάτων τὴν σποδὸν ἀναδεύσει 

-“«ναδενδράδα. σταφυλῆς γένος. οἱ δὲ τὴν κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὸν 

ἀμάμαξυν οὕτω καλεῖσθαι. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ «Φώρακα πάντα καταδήσει ταινίαις. 

Επιχάρμφ xai Σαπφοῖ τὸ ὄνομα. 10 «ναδεῖ. ἀναπλέκει, στέφει. καὶ 4«ναδεῖσθαι, 

ναδέξασθαι. ἀναλαβεῖν. ἐκδέξασθαι. Ὁ στεφανοῦσθαι. καὶ «ναδήσασθαι, στεφανώσασθαι. 
δὲ elg τὸ τέμενος κατεσχήνωσεν, βουλόμενος ἀναδέ- καὶ 4ναδῆσαι, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. καὶ “ναδή-- 
ξασθαι τὰ μέλλοντα διακοµέζθιν αὐτὸν πορὺμεῖα. σοντες, στέψοντες. -«4ναδήσειν στεφάνῳ χρυσοῦ 
Καὶ Πολύβιος, Τούς τε κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν- πεποιημένῳ. Καὶ οἱ Σαμοῦρᾷκες κηθύτεουσι κή- 
τας éx sig ἸΜεσσήνης ἀναδεχόμενος. Καὶ αὖθις' 1ὄρυχμα, τὸν ζῶντα αὐτὸν ἀγαγόντα δύο τάλαντα 
Πρὶν ἀναδέξασθαι τοὺς ἐσκεδασμένους dv ταῖς προ- ἔχειν. | 
νομαῖ. «ἀναδέξασθαιε. ὑπενεγκεῖν, ὑπομεῖ- «ναδιδάξαι, ἀντὶ τοῦ πάνυ διδάξαε. ἔπιτα- 
ναι. Πολύβιος. Πᾶν γὰρ βουληθῆναι τὸν Φίλιπ- ᾖτικὸν yaQ ἐστι νῦν ἡ ἀνά. 
πον ἀναδέξασθαι, ? καταφανῆ γενέσθαι Ῥοδίοις  «ναδιδοῦσαν. ἀντὶ τοῦ ἀναδιδυμένην. 103 
τὴν ἓν τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. ᾗ καὶ vÜv'Hoa-90 «νάδικα. τὰ ἤδη κριθέντα. ᾿ἀνάδιχα 
χλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. καὶ '4ναδέχοµαι, τὰ δεδικασµένα ποιῶν, αἰσχροχερδείας ἡσσώμε- 
ἀντὶ τοῦ ἀναλαμβάνω. καὶ ««ναδέχεσθαι τὴν παρου- — vog. 
σίαν τῶν πολεµίων, ἀντὶ τοῦ προςδοκᾶ». ᾿{ναδικάσασθαι. εὸ ἄνωθεν δικάσασθαι. 

1. Horum pleraque repetuntur v. Κινεῖς τὸν ἀνάγυρο». Παροιμία] Vide Zenobium 1IL,55. Diogenianum 1,25. Theod. Metocb. 
Misc. 10. «4. Post δυςώδες quae sequebantur , xal δριμύ: θερμῆς τε xal διαφορητικῆς ὀυναμεως. τὸ δὲ σπέρµα λεπτοµερέστε- 
ϱόν τέ ἐστι καὶ ἐμετικό», ab Gaisf. deleta, descripsit editor Med. ePaulo Aegineta VIL 3. Ceterum cf. v. Κίνησο». — 8. Repetita ex 
ν.«μάμαξυ. 9. ἁμάμαξυ»] ἀνάμισιν, superiorum Edd. mendum, removit Küst. ἀνάμυξιν A. ἀμάμυςι» B. [φασὶν] post xa- 
λεῖσύθαι inculcarunt edd. vulgg. 10. σαμφοἳ A. 12. Nic A. et Zon. p. 197. Reliqui χατεσχήνωσε» elg τὸ τέµενος. 14. Πο- 


λύβιος 1,52. — 18. Πολύβιος X111,5,3.— n«vv vulg. 20. ἢ (9 Schweigh.) καὶ editum repetitur etiam v. «πέλυσεν: ji scri- 
psi cum A. Nonnulla tamen idem Schweigh. Opusc. 1I. p. 142. intercidisse suspicabatur. Hem tractarunt Valesius in Harpocr. 
p. 167. et Menagius in Diog. V,24. 

4. Quamvis etiam Hesychius [et Zon. p. 197.] ἀναδέρω per ὑπερτίθημε exponat, vocem tamen illam suspectam habeo. Küst. 
"vatíoe Schniz. Obss. misc. p. 32. 2. ἀναδέσμη — µίτρα] ἀναδέσμην — µίιραν Gaisf. cum A. B. Lex. Seg. p. 390. Spectat 
ad Il. y'. 469. vide Apollonii Lex. p. 125. διαδηµατος B. Hanc explicationis partem attigit Hemsterh. in Arist. Pl. p. 169. 5. µα- 
λάξει] In uno M8. Paris. legitur µέξει. Küst.— Aeliani locus repetitur in vv. Καταδεύση et Ztíyuata , quem Küst. referebat ad 
illius librum de Providentia. 7. ἐκτεδηλυμένων] ἐκτεθηλυμμένω» A. B. σπουδὴ» B. ἀναδεύσει etiam MSS, in vv. Σι(- 
γµατα οἱ Καταδεύσει, quem articulum hinc invectum fuisse sponte apparet: quo probato concidit etiam fides Aelianei locí v. Ται- 
vías iuserti. 9. Post hanc gl. Aldus sive Α. -«ναδέχομαι. αἰτιατικῇ. Compara Zon. p. 197. 10. Cf. Lex. eg. p. 390. coll. 
213. Philem. p. 245. Addit Zonaras: «{ναδήσονται. στέψονται. 12. V. Rubnk. in Tim. p. 246. 15. ávcyorta αὐτὸν A. 
17. Vocem cum similibus comparavit Valck. in Herod. VII1,63. - Lege cum Lex. Seg. p. 390. ἐπιτατιχή: invito Zon. p. 197. 
19. Glossa Platonica de Legg. V. extr. 20. Explicatio mutila, quamquam Zon. p. 188. repetita, Sequitur locus Procopii Hist. 
Arc. c. 14. p. 42. ubi perperam legitur δεδοχιµασµένα. "vadixa) Synes. p. 112. δίχας τε ἐχδεδικασμένας ἀναδίχους ἐποίει. lu- 


lian. p. 411. Procop. Arc. hist. p. 122. 123. Dio Chrysost. p. 463. Ἀρίσιν ἀνάδιχον ποιήσαντες: ita lego. Eunap. in Orib. 
p. 142. (?) Toup. M8. — 23. -4vadixáca0Óa:] Ex Harpocratione. — t& ἄνωθεν A. 


4 vadépo. ónegriSeuat, ἀναβάλλομαι. 
M»adécunv. ὃμοιόν τι διαδήµατι' 7) µέτραν 





flos. qui tritas olet. "Unde proverbium: 4nagyrum mores; 
diccum de iis qui sibi ipsi mala arcessunt. Anagyrus autem 
planta morbis medetur, estque foetida; quam alii onogyruin 
voCanBt. “«ναγχιππεῖν. Ἐκ necessitate equitare: aic En- 
polis. “«ναδάσασθαι. Dividere. A4vadtrdodctda. 


hostium adventum expectare. 


AvrvadéQo. Differo, in po- 
sterum reiicio. 


4vadéÉGunry. Simile quiddam diademati: 
vel fascia capitis. Mv«dtvttir. Nubigere. Kt ᾿4ναδεύσει, 
miscebit, subiget. Aelianus: Quod si Kypicuri libros combus- 
serit, et scelestarum atque impiarum e[feminatarumque mo- 


Genus uvae. Quidam sic vocant illud vitis geius, quod ἁμάμα- 
$uc appellatur. Voxautem reperitur apud Epicharmum et Sap- 
pho. WM6raóf£aag9ar. Kxcipere, expectare. Ille vero 
tentoriwn ín luco posuit, cum naces vellet erpectare, qui- 
bus se traiici iusserat. Kt Polybius: Et erpectans eos, qui 
Messana naci proficiscentem eum assequi non potuerant. Et 
alibi: Priusquam eos collegisset , qui inter pabulandum di- 
spersi erant. 4vadftaaOnci. Nustinere, perferre. Po- 
)ybius: Philippum: enim quidvis sustinere maluisse. quam 
in his rebus consilium suum Rhodiis snanifestum fieri; id 
quod. etiam Heraclidem suspicione liberarit. Kt -«ναδέχο- 
uci, Assumo, Et ἀγαδέχεσύθαι τὴν παρουσία» τῶν πολεµίων, 


tarum cineres mollá cera miscuerit, et ventrem ad pectus 
usque linteolis illitum obligacerit. “ναδεῖ. Redimit, 
coronat, Et «ναδεῖσθαι. coronari. Et vadzococt, coronare. 
Et «ναδῆσαι, coronare victorem. Et «ναδήσοντες, coronaturi. 
Coronaturum esse corona er auro facta. | Et. Samothra- 
ces per praeconis vocem edirerunt, qui cirum  addumis- 
set, eum duo talenta habiturum esse. ἀναδιδάξαι. Di- 
ligenter docere. nam praepositio c»& hic vim intendendi ha- 
bet. Ave«didovoaer. Erampentem. “νάδικα. Cau- 
sae semel iudicatae, quae in iudicium revocantur. Quae ἐπ- 
dicata erant rescindens, ob turpis lucri amorem. 4 va- 
dixi "e re semel iudicata denuo iudicio contendere 
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ἀναδικάσασῦαι —— 4ναζυγαῖς. 
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οὕτως Ἴσαΐος. ἐντεῦφεν καὶ τὸ ἀνάδικοι κρέσεις, oi 
ἂνωῦεν δικαζόµεναι, ὅταν ἁλῶσιν οἱ μάρτυρες Ψευ-- 


᾿δομαρτυβιῶ». 

4 vaóouy. ἀναδασμός. | 

“«ναδούμενος. στέφανον si9éusvog. 
“«ναδουμένην, στεφανουµένην. Προκόπιος: .4i- 
σχος ἀναδουμένην οὕτω µέγα πρὸ πάντων ἀνθρώ- 
πω». 

“«ναδούµενος. Ὁ δὲ τρυφερὸς ἐκεῖνος xai 


γμάτων ἀγομένων ἀκρισίᾳ. ἀκανὰ τῶν κοιούτων 
ὑποδείγματα oig εὖ φρονοῦσιν 5j τε Πύῤῥου τοῦ 
τῶν Ἠπειρωτῶν βασιλέως βία καὶ πάροδος εἰς ««ρ-- 
γος, 7, τὰ .4υσιμάχου στερατιὰ διὰ τῆς Θράκης ἐπὶ 


Καὶ ὅ «4ρομιχαίτην τὸν βασιλέα τῶν Ὀδρυσῶν' καὶ πολλὰ 


δὴ τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 
Αναδῦναι. ἀναχωρῆσαι. 
“«ναῤύντος. 
ἄ«ναδυόμενος. φεύγω», ἀναβαλλόμενος. Kai 


ἀβρὸς καὶ ὑπὸ µαλαχίας rov σώματος κατεαγὼς καὶ 10’4ναδύομαι, μεταβουλεύομαι. 


λελυγισµένος καὶ τὰς κόµας ἀναδούμενος, ὥσπερ oi 
τῶν ἑταιρίδων ἀσελγέστεραι, καὶ μυροσταγὲς ἔχων 
ἀθὶ τὸ µέτωπον xai τοὺς βοσερύχους. 
| M»d0oyovr, οὐκ ἀναδοχέα λέγουσιν. 
dgog Χήρᾳ: 

Ηρὸς τὴν ἀδελφὴν ἀνάδοχον τῶν χρηµάτω». 

4»ραδρομαί. ἀναβάσεις. 

“«ναδρομὴ γίγνοιτο, xo) σφαλλόμεὀα. 

"lei. πρόχειρο» ἔχειν dei τὸν στίχον τοῦτον. τοῦτο 


Mé»av- 


"«νάζαρβος. ὅτι Νέρβας .βασιλεὺς Ῥωμαίων» 
κατεγεχθείσης ὑπὸ σεισμοῦ «4{ιοκαισαρείας, τῆς: ἓν 
Ειλικίᾳ κειµένης, ἔπεμψε συγκλητικόν, ὀνόματι 
᾽4νάζαρβο», 0g ἀνοικοδομησας αὐτήν, πάλαι λεγο- 


ἀδμένην Κύινδαν, εἶτα 4{ιοκαισάρειαν, ἐκ soU ἐδίου 


ὀνόματος ἐκάλεσεν “«νάζαρβον. 
᾽«ναζωπυρῆσαι, ἀνανεῶσαε, ἀνεγεῖραι, ζωῶ- 
σαι. 


Wvabvyaig. ἀνασεροφαῖς, σερατοπεδείαες, 


μὴ ποιήσας .«4εύκιος ὃ Ῥωμαῖος µεγάλως ἐσφάλη. 9ϱ Πολύβιος: Ὁ δὲ Φίλιηπος οὐδενὶ κόσμῳ ποιησά- 


οὕτω παρ’ ὀλίγον σφάλλεται τὰ µέγιστα ἑῶν πρα- 


µεγος τὴν ἀναζυγὴν καὶ τὸν ἀνάπλουν, δευτεραῖος 


1. 


. ἀγομένω»] ἡγουμένων Schweighaeus. Opusc. II. p. 202. idemque post Portum στρατεία pro στρατιά." 


χρίσεις (sic Zon. p. 187. et optimus MS. p. 179.) Küsterus ex Harpocratione et Reinesius post Iungermaun. jn Polluc. VIII, 23. 
n. 39. κινήσεις Med. et MSS. cum Zon. p. 197. Scholion Platonis p. 458. 4vádixog χρίσις, εἲ ἑάλωσα» ητοι πάντες ol µάρτυρες ψευ- 
δομαρτυριῶ», Tj ὑπερημίσεις, ἐκρίνετο ἄνωὺεν ἡ díxn. V. der Att. Prozess p. 755. &. «ναδομή] "vavouti Valckenarius, 
conferens Hesychium in v. Mendosi quid subesse percepit H. Stephanus Append. Thes. p. 411. E. qui monet ἀναδομὴ potius 
significare ἀνάχτισις quam ἀναδασμός. Gaisf. 'Zon. p. 179. 4. ἀναδασμός. ἐγὼ δὲ λέγω ἀνάκτισι. Deinde B. ἀναδαγμός. 
5. 4«ναδούμενος.] Conf. Casaubon. in Athen. IX. p. 659,835. Burn. στέφανο» τιδέμενος] στεφανούµενος; τιθέμενος Lex. 
Seg. p. 390. Hinc facillimum est reponere, στεφανούμενος, ταινιούµερος. 6. Προκόπιος] Hist. Arc. ο. 2. p. 6. Vitium li- 
brorum πρὸς πάντων refinxi cum Zon. p. 197. 9. 'O δὲ τρυφερὸς xsÀA.] Integer locus extat in v. “«βρός. 14. «νάδοχον] 
Vide Lobeck. in Phryn. p. 315. ,,Polyb. p. 508. ἀναδέξασθαι τῶν χρημάτων», et 522. Theophr. Char. c. 13." Toup.MS. . Mífrav- 
dooc p. 178. 18. 44radpou; y(yvovto €t quae sequüntur ad Polybium rettulerunt Casaubonus εἰ F. Ursinus, Fragmentis 
gramm. 14. inserta. σφαλλόμεδα A. B. E. Edd. vett. et Zon. p. 179. scripturam recentiores, auctore Porto, deserugerunt. 
Locus non magis ad sensum quam ad sermonís normam expeditus. 19. τὸν om. Ald. 
3. Malim βιαία πάροδος. 
5$. 4ρομοχαίίην Med. Cf. Wytt. in Plut. S. N. V. p. 57. ᾿Οδρυσσῶ»ν A. B. Med. Gaisf. et v. 4ρομιχαίτης. 7. 4vad Urat] 
1. 7.217. Vide Küst. in Hesych. v. Contulit Toupius Appian. p. 778. &AA' οὗ γὰρ ην ἀναδῦναι ἔτι, τῶν πραγμάτων Ürroy ἐπὶ 
ξυροῦ. Cf. Philemo p. 245. 8. 4vadivrog add. A. Similiter Ald. ἀναδοῦντο post παραπλήσια. 9. Nic Zon. p. 197. Sed 
φεύγω», ἀναχωρῶν, ἀγαβ. Lex. Seg. p. 390. 11. «νάζαρβος Edd. ««νάζαρβο» A. B. qui cum E. omittunt πόλις Kilux(ac, 
πὸ Ζάρβα (Miaofa libri Steph.) τοῦ κτίσανεος. ὁ πολίτης “«ναζαρβεύς, ab editore Med. e Steph. Byz. inculcata; vel potius e 
Zonara p. 179. Bis tamen in vv. «/ιοχαισάρεια et. KPivd« hinc repetitis ev apud Zonaram extat “«νάζαρβα. Quam Suidas fa- 
bellam cum Malala |. X. extr. habet communem, eam explosit Valesius ín Ammian. Marcell. X1V,8,3. Addit Gaisf. Spanhemii 


Orb. Roman. p. 278. et 283. "0r:] 'O τῆς Α. 


"on. p. 199. ἀνεζωωσε habet Pollux 1l, 108. 
εοπεδίαις Φοπ. p. 179. A. Med. — 20. Π1ολυβιος V,110. 


sic [saeus. Hinc etiam ἆνάδιχοι χρέσεις vocantur iudicia, quae 
denuo de causa institauntar, cum testes falsi testimonii convicti 
fuerinL ναδομή. Divisio. «ναδούµενος. Bedimi- 
cus. Et «ναδουµένη», coronatum. Procopius: Pudenda res 
matrem coram omnibus hominibus tanto dedecori expositam. 
Αναδούμενος. Ille vero mollis, delicatus, fractus molli- 
tie corporis et inflexus, comas mitra revincius instar lasci- 
viorum meretricularum, et frontem cincinnosque unguentis 
semper delibutus. — 4v adoxov dicunt, non ἀναδοχέα. Me- 
nander in Vídua: Apud sororem, pecuniae sponsorem. ἄ«να- 
dgouat. Ascensus. De re ante deliberetur πες falsi fueri- 
mus. Hunc versum semper oportet in promptu habere. quod 
cun Lucius Romanus non fecisset , in. gravissimas calami- 
tatem incidit. Sic .nagsimae res levi momento ad irritun re- 


19. Nic Lex. Seg. p. 390. ἀναξυγαῖς sunt qui referant ad Exodi c. 40, 87. 


17. «ναξζωπυρῆσαι Barneius, quod miror, rettulit ad Ioseph. Ant. Iud. 
VI1II,8,25. T. Ἱ. p. 446. Vide Pierson. in Moer. p. 170. Totidem vocibus Hesychius et Lex. Seg. p. 390. 


ζωῶώσαι] ἀνάψαι 
στρα- 


cidunt, idque ducum ónprudentia. | Huius rei documentum 
viris prudentibus abunde praebent tum Pyrrhi Epirotarum re- 


.Jis violenta in terram Argivorwn irruptio, tus Lysimachi 


expeditio per Thraciam adversus Dromichaeten, Odryssrum 


regem suscepta, tui multa alia his similia. — 44rvadüvrai. 
Becedere. -«ναδύντος. «ν΄. δυόμενος. Fugiens, tergi- 
versans. Kt 4«ναδύομαι, consilium muto. ἀνάζαρβος. 


Nerva Romanorum Imperator terrae motu collapsa Diocaesarea. 
quae sita est in Cilicia, Nenatorem nomine Anazarbum müsit, 
qui eam instauratam de suo nomine Anazarbum vocavit, cum 
olim Cyinda, deinde Diocaesarea appellaretur. “ναζωπυ- 
ρῆσαι. Renovare, excitare, ad vitam revocare. 4ra- 
(vyaic. Beversionibus, castrorum metationibus. Polybius: 
Philippus cero cwn ordine nullo retro nacigaret , postridie 


^ 


aig Κοφαλληνίαν κατῆρεν. 1 Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τῶν 

«69 γεγονότων ' οὐδὲν ὅλως εἰδάτες, περὶ ἀναξυγὴν àyé—- 
νοντο. 

“4νάθεµα. καὶ τὸ ἀνατιθέμενον τῷ Φεῷ καὶ 


. φὸ eig ἀφανισμὸν ἐσόμενον' ἀμφότερα σηµαίνει. 5 


λέγεται δὲ καὶ 4«νάθημα τὸ τῷ Φεῷ ἀνατεύειμένο». 
(Καὶ «ναθεματίζω, αὐτιατικῇ.] 
᾽έναθέντας. ἀντὶ τοῦ ἐπιωέντας. Ἐενοφῶν. 
!4ya9swonatc. Μεγάλης δὲ οὔσης κατὰ τὴν 


νομοθεσίαγ ἀναθεωρήσεως, µισοπόνηρος φαίνεται 10 


ὁ ἀνήρ, διὰ τὸ πάντων φῶν νομοθετῶν πικρὀτατα 
πρόστιµα Φεῖναι. 

«ναθέσθδαι. “4νειφῶν ἓν τῷ περὶ Προνοίας 
qoi»: ναθέσθαι ὥςπερ πεττὸν τὸν βίον οὐκ ἔστιν. 


ἀναξυγαῖς ---- vastis. 


850 
νει ἡ λέξις, οὔτε τὸ ἀνακοινώσὰσθαι, Ἀἀλλὰ τὸ us- 
ταβουλεύσασθαι καὶ μεταγνῶναί. πολύ ἐστι παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφφ. «3Ἀ]ένανδρος 4φροδισίῳ' 
| Ἐκφυγοῦσα ὅὃ᾽ ἣν εἶχεν νόσο», 
οὐκ ἔσχε τοὺς ῥηθέντας ἀναθέσθαι λόγους. 
{νάθεσις. f) ὑπέρθεσις. Τὰ χρήματα δώσειν 
ὑπέσχοντο, τριῶν ἡμερῶν αἰτήσαντος ἀνανεσι». 
"4vaSeivat. καὶ ἐπαναθεῖναι τὸ αὐτὸ. -4ρα- 
oos "Yuevato | 
Ὅπως τε τὴν νύμφην ἐὰν καιρὸς 7) 
µετέωρον ἐπὶ τὸ ζεῦγος ἀναθήσει συμφέρει». 
[Ὅτι τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντως᾽ 
ἀραρὼς δέ, ἁρμόσας.] 
᾿4ναθείς. ἐπιτρέψας. "Eni ἀψύχων τάττεται 


ἀνεὶ soU, ἄνωθεν βιῶναι µετανοήσαντας ἐπὶ τῷ 4610 ἀναθείς. ᾿4ριστοφάνης δὲ ἓν Πλούτῳ ἐπὶ ἐμψύ- 


προτέρῳ Bip. «ναφθέσθδαι. τὸ μεταθέσθαι. 
ἀπὸ τῶν πεττευόντων xai τὰς κεκινηµένας ἤδη ψή- 
φους διορθούντων. οὔτε δὲ τὸ ὑπερθέσθαι σηµαί- 





1. Κεφαληνίαν A. 
Gramm. 15. Schweigh. οὐδενὸς 61er Med. 2. ἀναξ 
prolixe disputat Salmasius in Solinum p. 767. Kiist. 
ποτ. p. 188. Deinde xai 4. ai. om. A. 
τοιούτφ χρῆσόαι. 


5. τὰ ἀμφοότερα.Α. ut solet. 
8. Μενοφῶν Anab. 111,1,30. ἀφελομένους τε τὴν Xoxyey(av, 
9. Μεγάλης] Ex Diodoro Sic. XIII, 35. (ubi de Diocle Syracusano agitur) quod et in Addendis animadvertit 


qo» ἐχρήσατο αὐτῷ; . 
"«πολῶ τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ κρηµνόν τιν ἀνα- 
δείς. 


Οἱ di 'Ῥωμαῖοι κτλ. fragmentum a loco superiore diversum esse monuit Küsterus, rettulit inter Polybii Fr. 
υγῆς A. 


4. «νά δηµα] De significatione vocis ἀνάθεμα et ἀνάθημα 
6. τὸ om. Med. εἰ ut videtur B. Cum vuly. 
σχεύη. ἀναθένιας, ως 


Wesselingius. Utitur et του«ναθεώρησις paulo post Diodorus, unde vis illius vocabuli dilucidari queat; et T. II. p. 9. A11. 


Vide Longinum , qui non semel utitur. Toup. M8. 


13. 4»a94£09a:] Hunc locum Suidas ex Harpocratione descripsit, quem 
illustrat Salmasins in Fl. Vopiscum p. 746. K3st. "Vide quae collegit Fisch. in Plat. Phaed. p. 368. 


ἓν τῷ περὶ Ομονοίας] In 


prioribus edit. [et A. B. cum Pal. Harp.] mendose excusum est ἐν τῷ περὶ Προνοίας, cuius loco veram lectionem ex Harpocra- 
tione revocavi, Scripsisse enim Antphontem orationem περὶ Ὁμονοίας nou solum ex Philostrato in eius vita constat, sed etiam — 
ex aliis auctoribus , qui eius orationis non raro in scriptis suis mentionem faciunt, Küst. Incerta suspicio:, cum orationis color 


libros de Providentia sive 41n9c(ac arguere videatur. 


Antiphontem simpliciter nominavit Zon. p. 198. 


14. τοῦ βίου A. 


15. ἐπὶ τῷ Küsterus tacite ex Harpooratione : ἐν τῷ MSS. et Edd. vett. 


1. παρὰ Πλαξωνε] Locos post Fischerum Wyttenbachius collegit in Phaedon. p. 290.  Tetigit Schol. Plat. p. 335. 
8. Mífvavdoos- p. 32. 1 
10. Duos hos senaríos luxatos sic numeris suis restituendos puto: "Onwg τε τὴν νύμφη», ἐπειδὰν xai- 
Vox συµφέρειν quae sequitur, nec sensui nec metro quadrat: quare eam delen- 


ZZon. p. 198. et Phavor. Ecl. p. 107. 
ποιήσαντες "Zon. p. 179. 
j, Μετέωρο» ἐπὶ τὸ ῥεῦγος ἀναθήσει —. 


Suidae similiter 
7. Locus Herodiani VlI,4. τὰ μὶν yo. αὐτῷ ἀποδώσειν χιλ. 


θὸς 

dam censeo, Ceterum fragmentum hoc Comici intelligendum est de more veterum, qui nov&m nuptam in currum, quem par mu- 
lorum vel boum trahebat, impositam , comitantibus eam sponso et parocho, sive ut etiam vocabatur paranympho, in domum 
sponsi deducere solebant. Hesychius: Πάροχοι, παραβάται, παράποµποι. καὶ ol συμπορεύοντες τῇ νύμφῃ ἐπὶ τοῦ ζεύγους, 
xe ob παρανυµφοι. Bem totam clarius exponit Suidas infra v. Ζεῦγος, Κε. 1n versu priore satis commode se expedivit vir 


doctissimus ; in posteriore non item. Legendum: — ἀναθήσεις φέρω». Sunt verba heri ad servum. 


Ceterum huius comicl Hy- 


ssenaeus laudatur etiam Athenaeo VL p. 237. Toup. I p. ΔΑ. Huius assumpta coniectura priorem versum, cum articoli defe- 
ctus nen videatur ferri posse, sic refingendum opinor: Ὅπως δὲ τὴν νύμφη» τις ὅταν ὁ xeigóc 7, sublunctis ἀναθήσει φέρω». 


12. "Οτι τὸ ἀραρῶς] Nihil certius est quam notam hanc ab imperito quodam homine loco huic adsutam esse. 


Is enim cum igno- 


raret vooern “6ραρως, quae paulo ante praecedit, ease nomen proprium poetae, operae pretium we facturum putavit, si de diffe- 


rentía vocum 


αρῶς et ἀραρὼς lectorem hio moneret. Sed observatiunculam illam esse prorsus ineptam et ἀπροςδιόνυσο» recte 
etiam ante nos observavit Casaubonus ad Athenaeum VI. 8. qui ibi loci hnius obiter meminit. K«üst. 


15. Αριστοφάνης δὲ ἓν 


Πλούτφ] v. 68. 60. quos negligenter contraxit Suidas: ᾽«πολῶ τὸν ἄνθρωπον χάχιστα tovtov(. ναθεὶς γὰρ ἐπὶ κρημνόν τι αὖ- 


τόν, χαταλιπὼν κτλ. 





Cephalleniam appulit. t Romani vero prorsus ri eorum 

accidéssent, ad reditum se parabant, oo: µα. Sic 
éieltur t&m res deo consecrata quam quod exitio destinatum est: 
ad utrumque enim valet. Res autem deo consecrata vocatur 
esiam -dvaS9nua. [Et 4ναθεματίζω, aprum accusativo.] — 4»a- 
θέντας. Qui imposuerunt: sic Xenophon. ᾿{ναθεώρησις. 
Cum autem in legibus eius multa sint quae intentius sint con- 
sideranda, inprimis acerrimum est odiwn quo vir ille malos 
persequitur, quod praeter omnes legislatores acerbissimas iis 
poenas sanmit. Αναθδέσδαι. Antiphon de Providentia : 
Vitam revocare et corrigere tanquasa calculum non licet. id 
eet, de integro vitam instituere, praeteritae vitae ratione da- 
amata, «ναθέσθαι. Mutare. ductum ab iis qui calculorum 


in ludo motos antea calculos revocant. Haec autem vox negue 
differre significat, neque communicare, sed & priore consilio et 
sententia recedere. Frequens eius usus apud Platonem Phíloso- 
phum. Porro Menander Aphrodisio: Quae cum e[fugisset mor- 
bum , quo laborabat , non potuit verba semel dicta revocare. 
dváSscig. Dilatio. Pecuniam «e daturos promiserunt , pe- 
tita trium dierum dilatione. "4vaSsivai ev ἐπαναδεῖναι 
idem significant, Araros in Hymenaeo: Atque curabis ul spon- 
«απ, Cum tempus um fuerit, sublómem currui imponads. 
[A40a09c est adverbium, significans convenienter. αραρως vero. 
qui aptavit.] *dva9síc. Qui imposuit: quod de inaniniatis 
dicitur.  Arletophanes autem in Piuto traduxit &d animat an : 
Perdam hominem in rupem aliquam praecipitem. impositum. 


331 ὐναύηλήσει —— "dvaxatvioig. | 2282 





“«ναθήλήσει. ἀναβλαστήσει. “«νακάδαρσις. ἐπίλυσις, διευκρίνησις. Καὶ 
»ád95gua. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον Φεῷ. ««ἱ- -«νακαθαίρω, αἰτιατικῇ. 

τοῦντος τῷ Πἐέλοπι ἀνάθημα τὴν ἂρνα τὴν χρυσῆ», «νακανιζήσομαι. καὶ ἀνακαθίσω. 

ἕτερα παρέχοντι κειμήλια, ἔχρησεν' «νακαλούμενος. αἰτιατικῇ. ἀνακτώμενος, 


"0 βούλομαι δός: μὴ ὁΐδου 0^ ὃ μὴ θέλω. 6 πρὸς τὴν προτέραν διάθεσιν ἐπανάγων. Ὁ δὲ 
λέγεται δὲ καὶ ἀνάθεμα. ἐσπούδαζεν ἀνακαλεῖσθαι τὰς τῶν ὑποτεταγμένων εὐ-- 
6 |«ναθολώσει. ἀναταράξει. Πλάτων Νόμων νοίας καὶ προδυµίας ἐκ τοῦ γεγονότος ἑλαττώματος. 


ἑβδόμῳ: Ὅπως ἀναθολώσει. κυρίως δὲ ἐπὶ τῆς ση- “«νακαλυπτήρια. δῶρα διδόµενα ταῖς νύμ- 
πίας' ἐπεὶ τὸ μέλαν αὐτῆς Φολὸς καλεῖται. gaig παρά τε τοῦ ἀνδρὸρ καὶ τῶν οἰκείων φίλων, 
"έναν ορόντος. ἀναπηδῶντος. 10 ὅταν τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται ἄνδράσιν ὁραθῆ-- 
᾿4ναθρούμενα. ἀνασκοπούμενα. ναι. ἔστι δὲ ταῦτα καὶ ἐπαύλαια. 
᾿«ναθρώσκει. ἀναπηδᾳ. “«νακάμψαι. καταφυγεῖν, [ὑποστρέψαι.] 
M yaS tuv. τὸ ἀναλαμβάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ “«νακαίασιν. ὅῆμος φυλῆς Ἱπποδοωντέδος 7 
xoóvov. Φερεκράτης' {«νάκαια. | 
Πάλιν αὖθις ἀναθύουσιν oi γεραίτεραι. 16 Ἀ“νακαίνισις. 5 ἀνανέωσις. λέγεται δὲ καὶ 
[«νακαγχάσας. µεγάλως γελάσας.] "ἀνακαίνωσις. Καὶ 4νακαινιῶ αἰτιατικῇ. 








1. Lex. Seg. p. 390. οἱ al. Spectat ad Il. 4.26. — 2. ἀφιερωμένο»] In prioribus editt. corrupte legitur ἀφιέρωμα, culus loco 
&qiegouévov e duobus Pariss. reposui. Küst. 3. Lege et emenda, «ῑτῶν 0 Ilvotoc ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν, τῷ Πέλοπι, 
ἕτερα παρέχοντι χτλ. Vel sic: 4ἰτοῦντος τοῦ Πυδίου ἀναδεῖναι 15» ἄρνα την χρυση», xoi ἕτερα παρέχοντος κτλ. ΤΑ emim legi- 
tur infra v. “«ντιχλείδης. [Eo nempe haec narratio cum accessione quadam ex aliis Scholiorum exemplis irrepsit.] Ceterum de- 
scripsit haec Saidas ex Scholiasta Aristoph. Nub. 144. (Ev .4έσβῳ δὲ τοῦ Ναπαίου “«πόλλωνος ὃ δοδεὶς Πέλοπε, αἰτοῦντος αὐτὸν 
ἀνάθημα τοῦ Φεοῦ τὴν ἄρνα τὴν χρυση», ἕτερα παρέχοντα κειμήλια) ubi locus hic itidem mendosus est. Küst. Nonnihil iuvat 
αἰτοῦντος, quod Gaisfordo ministrarunt A. B. pro αἰτοῦντι. Legendum suspicor: 2. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον. Θεοῦ (sive 4z621o- 
voc, vide nos in v. 44 yvia() αἰτοῦντος ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν yovonv , ἕτερα παρέχοντι χειµήλια τῷ Πέλοπι » ἔχρησεν [5 Πυθία]. 
ἄρναν Μεά. 6. Id quidam negant perinde se babere: v.Osann. in Philem. p. 288. Verumtamen opinor ἀνάθημα, si notio subest 
χειµηλίου, legitimum esse: cf. Iacob&. in Anth. Pal. p. 104. addito Hlppia qui dicitur min. p. 364. 7. «ναδολώσει] Hinc 
corrigend. Hesych. 4rajooti, ἀναταράσσει. Leg. 4va2oloi. [Sic ibi Küst.] Utitur Philostrat. in Herode c. 11. Procop. Arc. 
Hist. p. 94. Toup. MSN. ΠΠατων Νόμων ἐβδ.] Locus Platonis, quem Suidas respexit, extat in fine lib. VIE., sed ubí legitur 
ὁπῶν ἀναδολώσει. Küst. Monuit etiam Ruhnkenius in Tim. p. 142. 8. ἀναθολώση E. 9. αὐτοῖς Med. 10. 4»a30- 
ροῦντος] F. ἀναθορόντος. Dio Cass. p. 573. ἐκ τῆς θαλάσσης ἀναδορόντα. Toup. MS. Dedi ἀναθορόντος cum A. B. ἀναδορῶν- 
τος E. [Med. Zon. p. 198.] Adde Hermsterhus. in Luciani Prom. ΔΑ. Gaisf. Offendit tamen praesens &ranzdàrrtog. 11. 44» «- 
Φρούμενα] Lex. Seg. p. 890. et Ζομ. Spectare videtur ad locum Thucyd. IV,87. 13. Vide Hesych. et Zon. p. 199. Ma- 
nifesta corruptio tum glossae tum interpretationis: vide Phrynich. Seg. p. 33. Reponendum ἀναθυᾶν οἱ ἀναθυώσε, etsi de ne- 

cessitate medelae Schneid. in Aríst. H. A. T. III. p. 304. addubitat; deinde requiritur certe τὰ νέων πράγματα. Vossius tamen in 
Hesych. v. Araver (ἀνασκιρτᾶν. καὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς &vavcaQav) profert Schedas Basil. p. 90. «4«ναθυω, ᾿τὸ διαλαμβάνω διὰ 

χρόνου. οὕτω «Ρερεχράτης. 16. Hanc gl. om. A. Habet E. post “{Ρακάδαρσις. “4νακαγχάσας καὶ οὐχὶ (οὐκ E.) ἀναγχάσας B. 
E. καὶ οὐχ) &vaxayacoc Edd. ante Küst. Gaisf. ἀνακαγχήσας, οὐχὶ ἀνακαγχασας Zon. p. 200. 

. Partem Lex. Seg. p. 390. Glossae Dionysii Areopagitae sive Zon. p. 187.: 4raxa2agotg, διάνοιξις, διασάφησις, ἐπίλυσις. 
Φιευχρίρησις. 3. «νακαθίσω etiam Zon. p. 199. ἀνακαθήσω A. Quod subiungebatur αἴσιατιχῃ Gaisf. cum A. B. E. reposuit 
in v. seq., uhi Med. agnoscit. 5. Locum Polybio tribuit H. Steph. Thes. II. p. 19. B. 7. ἐκ τοῦ y. ἐ. om. Zon. p. 199. 
8. Adeas v. /f£2o/(uueia.. Videndus etiam Toup. in Longini 4,5. — 9. x«l ante ίλω» om. A. B. E. cum Harpocr. Pal. Tum ózc E. 
Cf. Lex. Seg. p. 200. sivc 390. vel Zon. p. 189. 11. Vide ν. Ἐπανλια: unde haec ipsa vocis forma reducenda, Schulzio Οὓςα. 
p. 32. auctore. 12. ὑποστρέιναι deest A, B. E. Retinui propter Lex. Seg. p. 81,10. “«νακάμψεε: ἀνιὶ τοῦ ὑποστρέψαι ποιή-- 
att. Gaisf. Inürma defensio, ncc sufficit χαταφιυγεῖν. Lege cum Zon. p. 199. «ναχάψαι. χαταα)εἴν. Βἱρπίβοαιας enim Ari- 
stophanis locus Av. 582. 13. Ex Harpocratione. Cf. Lex. Seg. p. 348,23. et Steph. v. “«ναχαίασι»] Hoc accentu A. B. K. 
'Ανακαιᾶσιν vulgo. Porro scribendum Zfr'axa(a. τῆς In209. Zou. p. 180. 15. «νακαίένισις] '«νακαίνησις "Lon. A. is mox 


om. xaf. Deinde καὶ ἀνακαινιῶ αἰτιατικῇ delevit Küster. Suspicor tamen duas voces in unam coisse: si quidem refingendum 
videtur xal &raxatvr(to , ἀνανεῶς atr. Cf. Tho. M. p. 57. 2 


- 


^ 


'4vu9qÀi930ti. Revirescet. AráS)qua. Quicquid deo ὁΌαρσις. Explanatio ; CXpositio. Et «ναχαθαίρω , accusativo 
. eonsecratum est. Cum Apollo auream agnam α Pelope do- — aptum. Ανακαθιζήσομαι et ἀγαχαθίσω. ἄνακα- 
narium peteret, huic οὐπεία  offerenti deus respondit: λούμενος. Aptum accusativo: recuperans, ad priorem sta- 
Quod volo, dato; neve mihi tribue, quod nolo. Dicitur tum reducens. Ille eero subditorum benevolentiam et studia 


eiiam. ἀνάθεμα. «ναθολώσει. Perturbatione. Plato — post acceptam cladem sibi reconciliare conabatur. 4να- 
Legum septimo: Succorum confusione. Proprie dictum de καλυπτήρια. Dona quae sponsis dabantur et ab viro et ah 
sepia: quippe cuius atramentum vocetur ὄολος. 4ναθο- amicis interioribus , 


a : ( cum primum faciem retegerent virisque 
o ortoc. Exsilientis. -4va990pouutva. Quae consideran- — se spectandas praeberent. Eadem etiam vocantur ἐπαύλια,. 


jur. 4ναδρώσχει. Ἐχαίι. «ναθύειν. Postlogum «ναχάμψαι. Devorare. «ναχαίασιν. Anacaea po- 
tempus res iuveniles resumere. Pherecrates: Iterum aniculae — pulus tribus Hippothoontidis. 


H ( . ' Í 4vaxaíricic. Renovatio. 
lasciriunt. [4»v«x«yyacnc. Cachinnatus.] 4vyaxa- dicitnr etiam αναχαίνωσις, et ἀναχαινιὼ, aptum accusativo 
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Μνακογχυλιάσαι. ἀναγαργαρίσασύαι. 
ένακομιδή. ἀναγωγή, ἀπάνοδος, ἄναφορα. 
»ένακομῶ. τὸ ἀναφύω. 

'4vaxóg παρὰ Ηροδότῳ, ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς, 


"«νακωχῆς. ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, «τῆς πρὸς 
μικρὸν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. ἀνακωχὴ δὲ εἴρηται 
παρὰ τὸ ἄνω τὰς ἀκωκὰς ἔχει». | | 

"«νακράτος. ἐπίῤῥημα, μετὰ πάσης σπου-- 17 


φυλακεικῶς, ἢ βασιλικῶς. Καὶ 4νακῶς ἔχειν, qgov- 5 Ong. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀνακράτος. - Y. 


2 - 
τίζειν. Προειρηµένο» τούτοις, ὅπως ἀνακῶς ἔξου-- 
gu», &k vu ἐκ τῶν πολδμίων κατὰ τὸ ἀφανέστατον 
πειρἀζοιτο. | 
^ A D) t- 
" 4dvaxuoyev&t. παρὰ Σοφοκλαῖ τὸ ἀνααειραὺει. 


«νακρέωρ. Trig, λυρικός, Σκυθίνου vióg- 
oi δὲ Εὐμήλου, ot δὲ Παρθενίου, οἱ δὲ “ριστοκρί-- 
του ἐδόξασαν. ᾿Έγραψεν Ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἀάδι 
πάντα διαλέκτῳ. Γόγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σ4-- 


ἀναχωχεύδιν δὲ κυρίως λέγεται, ὅταν χειμῶνος ὄν- 10µου τύραννο», Ὀλυμπιάδι vB. οἳ dà &rci Κύρου καὶ 
τος ἐν πελάγευ στείλαντες τὰ ἅρμενα σαλεύωσιν αὐ- ἸΚαμβύσου τάττουσιν αὐτὸν κατὰ τὴν vé Ὀλυμπιάδα. 
τόθι, μὴ διαμαχόµενοι τῷ πνεύματι. μεταφορικῶς Ἐκπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν Ιστιαίου ἐπανάστασεν 


οὖν ἐπὶ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν, ὅτι oU διηµιλλήσατο, 
ἀλλ ἀφῆκε τὸν τῶν ἵππων κλύδωνα, καὶ ἠρέμα 
λαυνε». 

᾿{νακωχή. ἀνάπαυσις, Tj εἰρήνη πρόςκαιρος 
πόλεμο» .ὠδίρουσα. 


ῴκησεν ««βδηρα ἐν Θράκη. βίος δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 
ἔρωτας παίδων xai γυναικῶν xal Qóag. «καὶ συνέ-- 


16 ya ya παροίνιά τὰ µέλη καὶ ἑάμβους καὶ τὰ καλου-- 


µενα «4νακρεύντεια. 


«νάκρισις. ἐξέτσις vg ἑκάσεης ἀρχῆς'γι- 





1. Vox ἀνακογχυλιάρω legitur apud Aristoph. Vespis 587. ubi scholiasia eam exponit per χωλύω. - Apud Hesychium Ιορίσιας ᾿ένα- 
χογχυλίσαε, ἀναγαργαρίσαι. Küst. Glossa Platonica: vide Ruhuk. in Tim, p, 34. Lege cam Zon. p. 201. altisque ἀναγαργαρί- 
gat. 2. Lex. Neg. p. 391. om. ἀναφοραι Zion. p. 182. etiam αναγωγή. Post h. v. A. marg. ««ναχόπτω. αἰτιατικῇ. Mox ésque- 
bantur, 4» axoí. οἱ «Ίιόρχουροι. παρα τὸ 4νασσω, ἀναχός * ως φυλασσω, φυλαχός: ex Kiym. M. p. 96. interpolata, Delevi 
cum Α. B. K. ει optimo libro Zon, p. 167. 4. παρα Hoodoszq 1,24..V111,109. — Attigit Eustath. in Il. &. p. 21. etin Odi d. p. 1425. 
his verbis: ἔστιν ἐν χρήσει τὸ ἀνακῶὼς, ἀντὶ τοῦ φροντιστικῶς, ἐπιμελῶς, πεφυλαγµένως. ᾿Βρόδοτος' Καί τις θἱκίη».τε ἂναπλα-- 
σάσθω καὶ σαρρᾶς ἀναχκῶς ἐχέτω. Vide Lex. Seg. p. 391. Zon. p. 226. quaeque collegit Piers. in Moer. p. 43. Ἡροψόευν A. 
6. ἔζωσιν A. 7. Malim ἀφανέσεερο». 9. “«ναχωχεύει et mox ὠνασειράζει Gaisf. cum A. pro ««ναχωχεύειν etàraosoóter. 
Post ἀνασειράζει inserunt A. B. E. Med. xal ἀναχωχεύειν τὸ ἐν πελάγει χειμῶνος ὄντος στήσαντας. (στείλαντα B. E. στε(λαντᾶς M. 
στε(λαντος Ald. Gvaréciayrog Phavor. Ecl. p. 106.) τὰ ὀθόνια σαλεύειν: quae extant in Etym. M. p. 96. cf. v. dvexexytvor.  Cete- 
rum integram hanc annotationem praebuit Νομό}, Soph. Electr. 732. Priora Φου. p.201. Hesychiuset Lex. Seg. p.391. 11/ σα- 
λεύουσι»] σαλεύωσιν A. B. K. Zon. 16. 4vaxwyn) Npect&t ad Thucyd. 1,40. ubi v. Schol. ' 

. Thucyd. IV,117. Aliud exemplum praestat v. "T'uyccer. 2. τῷ ante.ztofug om. A. B. E. cum Lex. Seg. p. 301; retinet Zon. 
p. 182. 4. Hesychius &»và xoaro; videtur repperisse. — — 5. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀναχράτος Procopii verba de Belle Pere. 11. 25. 

x 154... Cf. v. «γακράτος. 6. Eudocia p. 60. “«ναχρέων Τηιος. λυρικός. Eyouwer ἑλεγεῖα καὶ Ἱάμβανς, ἀάδε πάντα diaiifeto,, 
iro: παροίχια µέλη, καὶ τὰ καλούμενα ««νααρεοντεια. Ἀκυδίνου Tj Παρθενέου υἱός ολοι. Plat. p. 31. 7..«ριοτοαρίτόν αὐτὸν 
ἐδόξασαν EK. 8. ἐλεγεία» A. Mox παντε Β. 10. δὲ post γόγοναξ. Λ᾿Ολυμπιάδι v3] Kusebius in Chronico Anácreentem 
ad Olymp, LXIL refert: quod si sequimur, scrihendum hic erit Ολυμπιάδε EG. Κο. Gaisf. affert Clintoni Fast, Helleni-&. 531. 
Idem Suidam vituperat, qui sequentibus οἱ δὲ ἐπὶ Κύρου καὶ Keuf. auctores diversos memoret, cum Peolyeraten, Cyru ei 
Cambysem aequalea fuisse constet, 11. τάσσουσιν E.. et B pr. τὴν x(] Manifestus hic est contr& cbronologiam errorg' qui 

"tamen non tain Suidae quám librariis tribuendus videtur, a quibus notas numerorum in veterum scriptis saepissime: COtrUptas 
esse,constat, Facilis est autem ἀμαρεηματος buius emendatio, quoniam. Nuidas hic addit Anacrcontem secundum noumaligs  kub 
Cyro et Cambyae vixisse. Coustat enim. Cyrum occisum faisse Olymp. LXI. et Cambysen eadem Olymp. οἱ suocessisset. quo 
proinde tempore et ante Anacreontem floruisse necesse est. Asst. £5 restituit Faber in Anacr. p. 112. $E A. unde: »£ fee diaiut. 

. TEC 7 
12. Τέω] τήω inter versus B. τηου Β. Repetita haeo in v. Τέω. 


13. 4vd5goa B. E. — 14. na(dov] Smer- 


post Clintonum. 





dige , Cleobuli, Bauxylli nomina. profert Reinesius, v. testimonia vett. in ed. Fisch. p. LV. sqq. 16. “«νακρεόντια A. 17. Ex 
Harpocratione: cf. infra v. «Ίέχης avaxqiaig. ἐφ᾽ ἑκάστης Med. . 
'4νακογχυλιάσαε. Os coluere. «4νακομιδή, Reductio, — Vocisautem notatio ab eo quod est ἄνω τὰς ἀκωχὰξ ἔχειν. «να-. 


reditus, receptio. — M »axop o. Refloresco. ««γακῶς. Apud 
Herodotum significat, diligenter, caute, vel regie. Et ««νακῶς ἔχει», 
diligenter curare. Cum iis edictum esset, ut diligenter sibi ca- 
verent , si forte hostes occul£as insidias molirentur. -«να- 
χωχείύει 8Ρριά Sophoclem significat retinere. Proprie autem di- 
citur de nautis, qui inter tempestatem velis contractis navem in 
«alo fluctuare sinunt, ventis repuguare nolentes. per translatio- 
nem igitur poeta de curru dixit, quod ille cursu non contendit, sed 
equorum tumultu relicto lente succedebat. — 4»«xwoyr. Indu- 
ci&c, vel pax subita in bellum eruptura. 4vaxoyTc. Cessa- 
sionis, remissionis, pacis ad exiguum tempus in bello durantis. 


χράτος. Adverbium. Totis viribus. Illi vero totis ciribus fu- 
giebant. '«νακρέων. Anacreon, Telus lyricus, Ncythini filius, 
vel ut alil tradunt Eumeli, vel ut alii Parthenii, vel ut alil Aristo- 
crit. Ncripsi, Eleglas et Iambos: omnino usus lonica dialecto. 
Vixit tempore Polycratis, qui Sami tyrannus fuit, Olympiade ΧΙΙ. 
alii vero Cyril et Cambysae temporibus eum vixisse ponunt, 
Olympiade LII. I* cum Teo pulsus esset per Histiaei seditionem, 
Abdera conunigravit, urbem Thraciae. Per totam vitam puero- 
rum et feminarum amoribus odisque pangendis studuit. scripsit 
etiam carmina convivalia, item iambos quaeque vocantur Ana- 
creontica. Ad vaxpoictc. Inquisitio, quam singuli magixstra- 
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φοµένη πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν συνεεινόντων elg καὶ γυναῖκες -4νασσαι. Kai «νάκτορα, τὰ iegó. 
τὸν ἀγῶνα. ἐξετάζουσι δὲ καὶ ek ὅλως εἰράγειν χρὴ Καὶ ««ρακτορίαν, δεσποσείαν. Καὶ ᾽«νακτόριον, 


P d 


, € , 42 , ε ω 
gavtag. εθρὀν. Kai ««νακτόρω», (ερατειῶ». 
«νακρίνω. αἰτιατικῇ. “«νακοινώῶσασθαι καὶ 4νακοινῶσαι, ἄμφω 


᾿Μνακροτῆσαιε. ἐπαινέσαι, ὑμνῆσαι. ὉΟ δὲ 6 λέγουσι. Ἐενοφῶν δὲ καὶ '«νεξυνοῦτο εἴρηκεν ἐν 
Πτολεμαῖος πάντας ἐχέλευσεν ἀνακροτῆσαι, τῆς ταῖς Ελληνικαῖς. 


εὐεραπελίας ἀποδεχόμενος αὐτόν. [4«νακυνδάραξος. βασιλεὺς Nívov Περσι-- 
"4vaxoovóuaSa. olov ἀναπροοιμιαζόμεδα. κῆς χωρας.] 
“«νακρούσασδαι. ἐπὶ ναυμαχίας τὸ συμβάλ-- νακυκλήϊον. τὸν ὀρ9όν. 
λειν καὶ πάλιν ἀναδύεσθαι. 10 -4ναλαβεῖν. ἐνδυμηθῆναι. 1Μηδ' εἰς ἐσχάτη» 


νακτᾶσθαι. Θουκυδίδης. ἀντὶ so) ὃερα- ἀναλαβεῖν ἐλπίδα, µήποτο διὰ ταύτης πολέμιος ws - 
πεύειν. τίθεται δὲ 7) λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ τὸ προαπο- ἐπ αὐτοὺς ἀναβῇ στρατός. 


λωλὸς αὖθις κ«τήσασύαι xai ἀπολαβεῖν. “«ναλαμβάνειν. αἰτιατικῇ, ἐπὶ τοῦ ἀνέχειν. 
"M»axseg. οἱ 9eol. καὶ ««νάκτορα, τὰ ἱερά. Ὅτι ἔμελε εοῖς φιλοσόφοις καὶ τοῦ κοσµέως ἄναλαμ-- 


Ἔνακτες καὶ “4νασσαι. «ριστοτέλης £v τῇ Ku- {δβάνειν τὴν ἐσθῆτα, καὶ τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 
πρίων Πολιτείᾳ φησί. Καλοῦνται δὲ οἱ μὲν υἱοὶ ἔσκωπτον. Πλάτων i» Θεαιτήτῳ' Πάντα ὀυναμέ-- 
xai ἀδελφοὶ soU βασιλέως 4νακτεες, αἱ δὲ ἀδελφαὶ νους ὀξέως τε xai τορῶς διακονεῖν, ἀναλαβέσθαι 





3. ταύτας om. MS. Vat. 375. a Basuo coll. — 4. Om. Küst. 5. Locus Iosephi A. I. XII, 4, 9. repetítus ín v. Εὐτραπελία. ἐχέ- 
λευεν "Zon. p. 200. 8. 4vaxgovoutóa Plato Philebi p. 13. D. Miram vocem εν απθοοιμιάζομαι Zonaras agnoscit. 
9. Vide vv. Επανακροῦσαι et Πρύμναν ἐκρούοντο, coll, Duk. in Thucydid. V1I,86. et Valck. in Herod. 111.84, Huc revocan- . 
dum Θουχυδίδης, quod continuam in glossam irrepsit. 11..4«νακτᾶσθαι] «4ἰτιατικῇ subiecit Gaisf. ex A. ignoratum Zon. 
pP. 200. Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ θεραπεύειν] Sic Polybius HI, 60. 87. Xenoph. K. II. (". p. 589. quem locum respexit fortasse Muidas. 
Ad finem ponendum est (cum Zon.] nomen Θουχυδίδης. Burn. Aptiora dedit Lennep. tn Phalar. p. 20. sq. 13. ἀπολαύειν] 
ἀπολαβεῖν B. E. 14. Haec cum Schol. Aristoph. Av. 782. 15. Ex Harpocratione Pal. Sed Aristotelem in observatione tam 
pervulgata (vide vel Musgr. in Soph. Oed. R. 85.) appellari potuisse miraremur, nisi de rationibus Cypriorum ἀνάχτων ac- 
eurate nobis constaret ex Athen. VI. p. 256. A. sive Eustathio in Il. ν΄. p. 947. — 16. μὲν om. A. 

1. Post τὰ ἱερὰ delevi 7) τὰ βασίλεια, quae Zon. p. 188. retinet, cum A. B. E. Cf. Solan. in Luciani Tim. 23. et intpp. Herodot 1X, 
65. addito Lobeck. Aglaoph. p. 60. 2. V. Apollonii Lex. p. 132. Zon. p. 180. et intpp. Hesychii v. “«νακτορέῃσι. 8. ᾿ναχτο- 
ριῶν Küst. cum Porto legebat. Sed obstat Lex. Seg. p. 891. ««νακτόρω», ἱερῶν 7 ἱερατειων Ἑ. ῥὅ. «γεξυνοῦτο] Vide infra 
v. «νεξυνοῦτο. Ceterum Gaisf. (Δοίιο νειπσδίᾶπα acripturam ἀνεξυνοῦντο mutavit. 6. Ελληνικαϊς I, 1, 30. 7. 4*rvaxv»dá- -* 
θαξος] Hanc gl. A. babet in marg. et statim ante eam “«νακύπτω. Γενικῇ. Irrepsit ex v. Σαρδαναπάλους. Goisf. 9.- Cogi- 
tent de hac voce eiusque interpretatione acutiores. Mihi enim nunc nibil in mentem venit; nisi quod apud Hesychium legebatur, 
aiyaxóxiu, ἀνόρδου: quae tamen glossa non minus illusuratione indiget quam ipse Suidas hoc loco. Küsf. τὸ ὁρθὸν Tonaras 
p. 167. MS. Par. 2551. et E. Abreschius in Obss. Misc, V. p. 99. ,,legerem ἀναχύχλδι » εἰς τὸ ὀρθὸν στῆσο», sive quoque ἠνόρθω- 
Gov, lensio videbatur legendum ἀνακύκλησον.) Legendum opinor, «νω χύκλο», τὸ» ovQ«»o», Respexit Sophocl. Philoót. 818. 
ví τὸν ἄνω λεύσσεις κύκλο»; Hesychius pelus corrupit, Sed fort. recte Hesychius «{νακύχλει. ἀνόρδου, ut respexerit Eurip. 
Orest. 231. ut Abreschius monuit," Toup. MS. Haec si referuntur ad Aristoph. Av. 1366. coniectare licet: «νὰ κύχλον. τὸν» di- 
Φύραμβο». 11. µήποτε] µητεΒ. E. Verborum neque sensus omnino perspicuns nec dictio proba: non enim habemus quomodo 
elc certe taeamur. Nibil iuvat Zon. p. 201. 18. αἰτιατικῇ om. vulg. Mox ἀμπέχειν H. Steph; Thes. Il. p. 560. A. probante 
&chweighüusero. Sed probandum ἀνέχειν, ut ἀναλαμβανει» significare dicatur aut vires recuperare (v. Dorvill. in Charit. p. 842.) 
aut reprimere, v. Ast. in Pl. Legg. p. 193. 14. "Or. add. A. ἔμελλε omnes ante Küst,, qui aecutus est Athenaei fidem LL p. 21. B. 
ende Suidas haec cum continuis descripsit. 16. Πλάτων ἓν Θεαιτήτφ om. B. habet E. marg. Ista cum dicto Platonis irre- 
pserunt in glossam Επιδεξιελευδέρως. — Locus Platonis in Theaeteto p. 175. E. haud paulo rectius sio perscriptus: τὰ μὲν τοιαῦτα 
πάντα δυναµένου τορῶς τε καὶ ὀξέως διακονεῖν, ἀναβάλλεσδαι δὲ οὐκ ἐπισταμένου ἐπιδέξια ἐλευθέρως, οὖὐδέ y' ἁρμονίαν λόγων 
λαβόντος ὀρθῶς ὑμνῆσαι Φεῶν τε xal ἀνδρῶν εὐδαιμόνων βίον ἀληθῆη. 17. τορῶς] στερρῶς E pr. ἀναλαβέσθαι] Lege να. 
βάλλεσδαι, ut apud Platonem. Significat hic autem ἀναβάλλεσδαι vestibus indui; quo sensu vox ista Atticis propria est, ut do- 
ost ipse Suidas supra v. 4ναβαλλει. Küst. 





tus faciunt ante iudicia de rebus ad litem pertinentibus. in-  wcrores ἄνασσαι Et Ανάκτορα, templa. Et “νακτορία» , re- 
quirunt etlam, an omnino causa sit ín iudicium introdu- giam potestatem. Et Ανακτόριον, cemplam. Et ««νακτορων, 
cenda. '“ναχροτῆσαι. Plausu comprobare, celebrare. — sacerdotiorum. “«νακόινώσασθαι et Mrvaxowadaat 


per- 

Tum Ptolemaeus omnes plaudere iussit, urbanitatem eius — inde dicuntur. Xenophon in Hellenicis dixit etiam ἀνεξν- 
. "raxpooc bó μεθα. Canendi initium facimus, νοὔῦντο. [4ναχυνδαραξος. Rex fult Nini, urbis Per. 
4Arvazgoócac2at. De navali proelio dictum, ut sit, pu-  sicae.] Mrüàxvxifiiorv. Rectum. -fvalafeiv. Ia 
gnam committere retroque cedere. Ανακτᾶσθαι. 1ὰ- animum inducere. Neque spem novissimam animo suscipere, 
que sanare apud Thucydidem. Significat etiam, rem prius fore ut hostilis exercitus per hanc eliam ipsos aggrediatur, 
amissam recuperare et in integrum restituere. "Mraxttcg. -«ναλαμβάνειν. 869 recipere: aptum accusativo. Philoso- 


Di. Kt ᾿«νάκτορα, templa. — »axttc. Reges. Et 4νασ- phis curae erat, vestem etiam decenter Componere, quique boe 

σαι, reginae. " Aristoteles in Cypriorum Republica: Fili —negiigereut, eos deridebant. Plato in TAeaeteto: Qui 

ewlten et. fratres regis cocani "vette, sorores vero e£ — quidem et alacriter norlt obire ministeria, dertre tamen et 
Suidae Lez. Vol. I. 22 


339: 


Αναλαμβάνειν ---᾽άναλεξάμενος. 
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9 oix ἐπισεαμένους ἐπιδεξιελευθέρως , οὐδὲ ἁρ- 
µονίαν λόγων λαβόντας ὑπανεῆσαι Φεόν..4λεξις δέ 


φῆσι περὶ do vog οὕτως» .. 

Ey yàp νομίζω τοῦτο τῷν ἀνελευθέρων. — 
εἶναι, τὸ βαδίζειν ἀῤῥύθμως ἐν ταῖς ὁδοῖς, 
ἐξὸν καλῶς. οὗ µήτε πράττεται τέλος, 
μηδὲ» γὰρ ἡμᾶς, μήτε δε’ ἑτέρων λαβεῖν 
τιμὴν dóvcag , φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωµένοις 
δόξης ví»? ὄγκο», τοῖς Ó' ὁρῶσι» ἡδονήν, 
κὀσμον δὲ τῷ βίῳ"' τὸ τοιοῦτον γέρας 
τέρ οὐκ ἂν αὐτὸ κτῷτο, φάσκων νοῦν ἔχειν; 


"6ἔναλαμβάνειν. ἀντὶ τοῦ ἀνακτᾶσύαι. -4π- 
πιανός' Τότε δὲ ἔφει τις δρόμῳ, δηλώσω» τῷ Πέὲρ-- 
σῃ λουομένῳ καὶ εὺ σῶμα ἀναλαμβάνοντι. ὁ δὲ ἐξκ-- 
λατο τοῦ ὕδατος, βοῶν ὅτι ἕαλωκοι πρὸ τῆς μάχης. 16 ἑαυτοὺς συναγαγόντων. 


“«ναλγήῆσιον, «γναλγησία. ἀναισφησία. 


“«νάλγητος, xai δυςανάλγητος, παρὰ Xogo- 
κλεῖ, τουτέστι δυςμετάκλαστος; ἀναλγής, ἀπανής, 


ἀνηλεής, σκληρός. 
4υςανάλγητος γὰρ ἂν 
εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἔδραγ. 





1. ἐπιδεξιελευδέρως libri, natam ex Athenaei sacriptara ἐπιδέξι 


&best item ab loco posteriore. L. oid£y'. 


à 
2. 9e] to» A. B. 0r E. 


Καὶ άναλγήτως, ἀναισθήτως, ἀπόνως. "Καὶ έναλ-- 
γἔτων, ἀσυμπαθῶν, 1) τῶν μηδ᾽ ὃλως ἀλγούντων 
ἐπέτινι, T] πολυαλγήτω», τῶν εἰς πολλὰ ἄχη Tu dc 
ἐκβεβληκότων. XogoxMigs , νι 


Στ ΑΣ Ἐν 
5 "Qo. αναλγκσων. ο ΗΝ MISSE ιο 
δισσῶν ἐφδρόησας ἄνανδὴνις. NS Y n. 
ἔργον Mf1geudii» τῷδ' ὄχαι - -.. 
τουτέστι, τῇ παρούσῃη συμφσρᾷ.. - so 0o 
10 Ἀναλέγεται. αἰτιατικῇ. ἆναμι ιβόλως «ἔχει, 


ἐννοεῖται. Εἰ µέν τις ἀναλέγετὰι τοῦτο, Ὅτι Χρα- wo 
τήσομεν ἐξ ἐφόδου τῶν πολεµίων. ο. 7 
᾽4ναλεξάμενος. ἀναγνούς, vorcag. 'O δὲ 
ἀναλεξάμενος τὴν ὄπιστολήν. Καὶ ᾽ναλεξαμένων, 
ΊΗολις δὲ τῶν Kagyróo- 
viov ἀπὸ τῆς καταπλήξεως ἀναλεξαμένω», μόνος 5 
Ἑλάνω» καλούμενος οἰκείαν τῆς περιστάσεως φω-- 
νὴν προέµενος εἶπε. Καὶ αὖθις' Καὶ «0 τοῦ «λε- 
ξάνδρου μνημεῖον συνέκλεισεν, ἵνα μηδεὶς ἔτι μήτε 


/ 


90 τὸ τούτου σῶμα (0p, μήτε τὰ ἐν ἐκείνοις γεγραμ-- 


µιένα ἀναλέξηται. 


ἐλευθέρω.. οὐδὲ γὰρ ἁρμονίαν] γὰρ om. A. E. cum Athenaeo, 


3. περὶ ἐσθῆτος pravum additamentum. 6. it ὧν 


καλώς] Pariss. apud Küst. ἐξὸν χαλῶς, quam lectionem praeceperat Casaubonus in Athenaeum. - 


οὐ µήποτε πρἀττέται τέλος] 


Casaubonus: — O0 µήτε πράετεται τέλος Ἡμᾶς τε μηδὲν δόντας ἔτέρῳ δεῖ λαβεῖν' φέρει δὲ τοῦτο τοῖσι χρωμένοισιν͵ tb. Wüste- 
yus leviter ab vestigiis Suidae recessurus locum sic constituebat: — Ov µήτε πράττεται τέλος Μηδέν τις ἡμᾶς, μήτε παρ' ἔτέ- 


qe» aeBeir 4oviag τι δεῖ. «Ρέρει dà τοῖς μὲν χρωμένοις ατλ. 
7 


Dobraeus in Aristoph. Pint. 256. oU µητε πραττοιτ) ἂν τέλος 


elc ἂν ἡμᾶς, µήτε τιμὴν δόντα δεῖ Ἑτέρῳ λαβεῖν. Sed τιμὴν διδόντας, τοῖς δὲ y. q. Toup. MS. οὗ μήτε recepimas ex Ath. 


µήτεΑ. B. K. Ceterum (έρει — 


fto maiore distinctione comprehendebantur. 10. τοιαῦτο γῆρας A. 


Immo αὐτῷ cum Ath. 12. 4ναλαμβάνειν] Photio Bibl. p. 204. (diobtrudebat Τουρ. MS., ubi legitur τὸν ἀχρσατὴν — dita 
βάνων un χαὶ ἀναπαύων χαὶ ἀνακτώμενος. -«ππιανάς] T. I. p. 529. Schweigh. 13. δρόµο» B. E. — 14. ἐξήλλαιδΑ. 
Med. ὧχει B. K. 


16. «ναλγήσεο» delevi. Küsterus, Id sl recte se habet, certe iungendum glossae 'contfnu&e. * Mox 


11. αὐτῷ Toup. MN. 


dvalynatía apud Demosth. de Cor. p. 237,12. extare monet Gaisf. Jn Lex. Seg. p. 391,14. ordo verborum invertendus videtur. 


17. παρὰ Σοφοχλεῖ Oed. B. 12. culus Ncboliastam (ubi legendum , loa τῷ ἀναλγήτος xal σκληρος) Suidas descripsit. ' 
µεταάβλητος] 6υςμεεάκλαστος Bchol. δυςµετάχλητος A. Mox ἀπειθής E. 29. 


18. δυς- 
υςαράλγητος] lectionibus at videtur dü&bus in 


unam eonflatis." Porson. Adv. p. 162. ἄν et oU om. Α. 
1. “«ναλγήτως] Lex. Beg. p. 391. Est Soph. Aíac. 1333. 
vett. «Σοφοαλῆς Aiac. 946. — 6. ὁυσσῶν ἐθροαήσας A. 
“«τρειδῶν Α. Lege vero ««τρειδᾶν. 
µεν»νος] Vide Hemsterhus. in Luciani Dial. Marin. 


ditum ab ed. Bas, Lege τῷ τοῦ 44. uvnut(q. 





UHberali ratione vestem componerenesciat, neque harmonia car- 
minwn excul(ius deum laudibus excipere. Alexis vero de hahitu 
sic loquitur: Hoc unum eristimo hominum *Uiberalium pro- 
prium eese, negligenter in viis incedere, cu». liceat composite. 
Nam quae res (alis est ut ab nobis nemo vectigal eius causa 
exigat, neque necesse sit id «b aliis redimere pretio dato, cui 
hoc recte utentibus gloriae quandam digaitatem afferat, spe- 
ctantióus voluptatem, vitae ornamentum: tantum decus quis 
est quin sibi quaerat, qui quidem saua mente se praeditun 
dicat? “«ναλαμβάνειν. Recuperare. Appianus: Tunc 
festinus quidam accurrit, rem indicaturus Persae se la- 
canti et corpus reficienti. Ille cum ex aqua prosiluisset, 
exclamavit se ante pugnam esse captum. «ναλγήσιο». 
“«ναλγησία. Btupor. “«νάλγητος, et δυςανάλγητος, 
apud Sophoclem significat eum, qui commiseratione haud facile 
flectitur, qui doloris expers est, neque cedit affectibus, cru- 


2. ἢ τῶν] ῆτοι τῶν E. 


10. αἰτιατικὴ ignorat Zou. p. 201. 
2. et Boisson. in Eunap. p. 145. Accedit Zon. p. 201. 
dori in Excerptis Legg. c. 27. ed. Wessel. T. II. p. 627. Idem fragmentum olim repetebatur in v. Z2&vov. 

In Exc. Diod. ἀραψυξαμένων, cul lectionem Suidae praetulit Küst. 


4. ἐμβεβληχότω» vulg. πολλακῇ A. B. E. Edd. 
ἄναυδόὸν y' -«τιρειδῶν ἔργον Küsterl commentum; ἄνανόδρον ἔργον 
ἔχειν Α. Cf. Etym. M. p. 98. 13. 4» «1e E a- 

15. Vérb& Dío- 
16. ἀναλεξαμένων] 


18. Locus integer sub v. Zefizpoc. εἲς ante rà γως., ad- 


delem, durum.  Crudelis sane essem, si cos tam supplices 
nno commiserarer. Et -«ναλγητως, sine doloris sensu, prae- 
ter molestiam. Et “«ναλγήτω», crudelium, vel qui nulla mtse- 
ratione tanguntur, vel qui multorum dolorum auctores nobis fue- 
runt, et in molestias nos coniecerunt. Wophocles: JTei mihi! 
geiminorwun Atridarum, ad aliena mala rigidorum, infan- 
dum hac in calamitate mihi rhemorasti facinus. — '4va1€- 
γέται. Aptum accusativo: certum habet, secum volntat. αἱ 
quis hoc secum reputet, nos hostem primo impelu ' supera- 
turos esse. ναλεξάμενος. Qul legit, qui intellexit. 
Jile cuin legisset epistolam. Et Mvalctaué£vrov, qui se recol- 
legerunt. Cin autem Carthaginienses ex illo parore viz se 
recollegissent, unus homo, qui Bano rocabatur, conre- 
nientem illi calamitati vocem hanc emisit. Et alibi: Et in 
Alexandri monumento libros conclusit, ut nullus amplitts ο 
que huius corpus videret , nec quae illis continebantur Fegeret. 


δὲ 


run - 





'“«νάλημμα. ὕψωμα, στήριγμα.  Karavorcag 
τὸ βάρος τῶν ἀναλημμάτων, xai ὡς ἀδύνατόν lose 
ααλεῦσαι τὰ τείχη, ἐκ χειρὸς τὴν μάχη» ἐποίησεν. 

ναλήψεσνφαι. αἰτιατικῇ. ἀνακτήσασθαι. 


᾽Ανάλημμα ---- 4νάλογογ. 


ὃ uéyag κίνδυνος ἄναλκιν οὗ φῶτα λαμβάνει; ὡς Ac 
γει Πίνδαρος, ἀλλὰ xai ὃ uéyag ἀνὴρ οὐδένα µι-- 
κρὸν ἀγῶνα προςίεται, ἀλλ’ ὅπου φυγάδες ἄλλοε 
δι ἀνανδρίαν ἀποδιδράσκουσι», ἐνταῦθα καταβαί-- 


Μα 


Ὁ δὲ ἔλεγεν ἀναληψεσθαι τὸ παρὸν πταῖσμα ταῖς 5 νει παραβαλλόμενο,. Καὶ αὖθις ἡ τραγῳδία qnoi 


eig τὸ µέλλον ἀρεταῖς. 
νάληψιες. ἀνάῤῥωσι, «ἈΣπουδὴν ἐποιεῖτο 
ὑπὲρ ἀναλήψεως xai Φεραπείας τῶν ἀνδρῶν, οὐχ 
ον δὲ καὶ τῶν ἵππων». 
“«ναλιβόζωρα. Όνομα τόπου. 
ναλέσκειν, καὶ ἀναλοῦν, ἑκατέρως. oi 
στοφάνης Πλούτῳ: 
λαίρω τε γὰρ φειδόµενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, 
nali» v' ἀναλῶν, vix" ἂν τούτου δέῃ. 
4αιταλεῦσιν' 
Eig τὰς τριήρεις δεῖ μ᾿ ἀναλοῦν ταῦτα καὶ 
τὰ τείχη. 
Ἔν δὲ τῷ παρεληλυθότι καὶ διὰ τοῦ 5; ἀδιαφόρως" 
olo» ἀνήλισκον καὶ ἀνάλισκον. Καὶ αὖθις' 
Εἰς ol ἀνάλουν oi πρὸ τοῦ τὰ χρήματα. 
ναλκις. ἀδύνατος, ἀσθενής. Οὓὖ γὰρ µόνον 


περὶ «4ἰγίσθου; 


Ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, 7) πᾶσα ῥλάβη, 
ὃ σὺν γυναιξὲ τὰς µάχας ποιούµενος. 


συνεργούσης γὰρ τῆς Κλυταιμνήστρας ἀνεῖλε τὸν 
10.4γαμέμνονα. 


"«ναλογεῖον. ἔν ᾧ τίθενται τὰ βιβλία. 
 M»dáhoyo». ἀναλόγου ὁρισμός ἐσειν οὗτος: 


dvd λογον ἔχει μεγέθη πρὸς ἄλληλα, ὧν ἡ αὐτὴ dy- vio 

Φυφαίρεσις. ὃ δὲ «ριστοτέλης τὴν ἀνθυφαίρεσιν ἀν-- 
{δταναίρεσιν εἴρηκεν. τὰ Ó^ ἀνάλογον ὄχοντα πρὸς ἄλ-- 

ληλα καὶ ὁμοίως ἔχειν πρὸς ἄλληλα λέγεται. «να-- 


λογον δὲ ἀντὶ τοῦ ὁμοίως. [Καὶ αὖθις.' Οἱ δὲ σερα- 
τιῶται γενναῖοι ὀφθῆναι καὶ τῷ ἴσῳ ἀξιώματι ἆνα- 
λογοῦντες.] Καὶ ἀναλόγως, ἴσως. Καὶ ᾽4ναλογώ- 


9Ότερον, τὸ ὑψηλότερο», τὸ σοφώτερο», τὸ ἀναλογι-- 


κώτερο». 


1. 4 νάλήμμα] "«ναλήμματα ὑψηλὰ Dionys. Hal. A. R. JI. p. 192,38. 40. Beros. in Euseb. Chr. I. p. 49,2. Diodor. Sic. XVII, 
71. Hemst, Ubi quaedam Wesselingius addit; loseph. p. 538. affert Toupius. Glossam Lex. Seg. p. 891. totum locum Zon. 


p. 188. praestant. Fragmentum ad Polybium refert Valesius, t 
Gaisf. ηγου» cum A. B. E. ἀνακτήσασθαι reposui cum A. et Zon. p. 201. qui nescit αἰσιατικῇ. 
unde constat oerte τὰ δὲ (sc. τάγματα) ἔλεγεν legendum esse. 


mM ό 
148m Qo] «αλιβαζωρα E. “σαλιβόζορα Zon. p. 190. 
/x 


4. ἤγουν ἀνακτήσεσδαι] Delevit 
5. Locus Iosephi de D. I. V,3.4. 
10. nt v α- 


2. βάρος] boc E pr. 
7. Verba Polybii 11.87. Pleraque Zon. p. 180. 


11. Vide Antíattic. p. 88. καὶ ἀναλοῦν, αἰτιατικῇ ἑκάτερα] 


αἰματιχῆ n ἀναλοῦν E. αἰτιατικῇ A. B. in marg. ἑκατέρως A. E. Huic Gaisf. qui parum commode Zonar. p. 201. («4νάλωσε καὶ 


drpleciv. ἑκατέρως λάγεται) advocat, subiecit αἰτιατικῇ, 
Πούτῳ v. 257. sq. Priorem vs. om. E. 
ed, Bas. cum E. marg. "Vide Aristoph. fr. 15. 


od vel librorum dissensus expungendum docet. 


13. ἄλλος pro ἀνήρ A. B. Med. 4 Γ 
18. Desiderabam, διὰ τοῦ & καὶ 5 «d. Sine suspicione his utitur Pier- 


“«ριστοιΓάνης 


15. {{αιταλεῦσιν] ταλλεύειν A. B. E. Med. Cor- 


πο. in Moer., p.26. Ceterum et longum est et alienum eorum numerum proferre, quí post Valckenarium hanc quaestionem agi- 


tAri&t. — 20. dc om. A, oia, ut solet in talibus, Med. 


21. Fragmentum e Damascii Vita Isidori depromptum, cuius para 


apud Photíum p. 337. a. (1032.) extat hinc supplenda: quippe quí principio οὗ — ἀλλὰ x«l careat. Cum auctario quodam haec 


redeunt in v. Ρώτα. 
ἃ..φυγαδε Ald. φύγαδε τμρ. ol ἄλλοι Phot. 
Br. Med. Sed editum tuetur Suidas v. Κατάρα. 


potitus ip,v. Υλακτεῖ. 
Qro». 


&. ἀνανὑρεία»] ἀνανδρίαν A. 

7. Versus Sophoclis Elect. 301. sq. ! 1 
11. «ναλογεζογ] De quo dixerunt Ducangius in utroque Glossario εἰ intpp. Hesychii v. “«ναγνωστ ή- 
«44, ἀνταναίρεσιν] Haec vox in prioribus edd. culpa librariorum ex textu excidít; quam ex MSS. Paris. revocavi. Küsf. 


5. παρπβαλλόωενοςἸ περιβαλλόμενος A. B. E 
Prior quidem. non sine corruptione re- 


" Haec. verba nsqne ad πρὸς ἄλληλα λέγεται Alexandri Aphrodislensis sunt in Aristot. Topic. p. 260. "Vide Aristot. Topic. VIII. 


p. 407. ed. Syl 


tum est in fiuem v. “«ναλογῶ coniicienda fuissc. 





«νάλημμα. Agger, munimentum. Cum autem pondera 

sunimentorum animadvertisset, neque. ullo modo muros 

quasseré posse, manus cum hoste conseruit. Myalgwt- 

deas. Aptum accusativo, compensaturum esse. [ile cero 

dicebat, commilitones praesens peccatum aliis in posterum 

eirtutibus coupensaturos esse. 4«νάληψις. Refecuo. 

Curae ipsi erat , ut non solum viri sed etiam equi reficeren- 

tur. -«ναλιβόζωρα. Nomen loci. Αναλίσχειν, et 

α»αλοῦν: extat enim utrumque. Aristophanes in Píuto: Nunc 

enim parce vivere, siquis alius, calleo, nunc rursum qando 

hoc opus fuerit, sumptus facere. ldem in DaetalensiLus: In 

friremes oportet mne haec et in muros üiinpendere. Iam in prae- 
terito οἱ & οἱ y sinc discrimine usurpatur: ut ἀνήλισκον et àyd- 
Pe ^ Blibi: Quo maiores nostri pecuniam impende- 
ναλχες. Imbellis, ignavus. — Non solum enim 


arg. Alexander habet ἀναίρεσιν pro &rrava(ototv. Gaisf. 


d'árdloyor B. E. Μος ἔχειν EK. De reliquis compara Haeium in Leon. Diac. p. 187. sq. 
18. τῷ ἴσῳ sensu cassum: τῷ σῷ legendum apparet. Nihil mutat Zon. p. 188. 


τὸ ἀνόλογον] τὰ d' ἀνάλογον A. cum Alexandro, τὸ 
17. xe) αὖδις — ἀναλογοῦντες aper- 


sagnum periculum imbellem virum non admittit, «ut ait Pin- 
darus, sed etiam magnus vir parcum certamen dedignatur, 
utpote qui cum alii propter ignaviam aufugiunt , ibi descen- 
dat ad periculorum discrimina. | Porro Tragoedia de Aegi- 
stho canit: Hic ad omnia segnis, manifesta pernicies , qui so- 
ciis mulieribus pugnas fnit. — Adiuvante enim Clytaemnesira 
is Agamemnonem interfecerat. “«ναλοφεῖο». Locus re- 
ponendia libris. wWvaloyovr. Proportionis haec est defini- 
tio. Proportio magnitudines inter sese convenientes habet , quae 
pari ratione subtrahl possunt. Aristoteles vero subiractionem 
eiusmodi vocavit ἀρταναίρεσιν. (Quae res proportionem inter 
se habent, eas dicunt inter se referri et pari ratione invicem 
contineri. Significat autem ἀναλογον aeque. [Et alibi: Milites 
ΦΕΓΟ tum aspectu generoso praediti, twm tuae dignitati 
pares] Et MvaloywotrtQory, 8Hius, sapientius convenientius, 
22 * 
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Wdvdáyvacis — 4νάγυρος. 


S24 





ὅοτος. xai 4ναγινώσχειν παρὰ ῥήτορσι» ἐπὶ τοῦ ἆνα-- 
πείύει». ἔστι γὰρ ἀναγινώσκειν τὸ γνῶναι διαλεχθέντα. 

[4»4 yc. τὸ φέρω. αἰτιατικῇ.] 

», , € - ^ 24 M , 

4«ναγωγη. 0 τῶν νεῶν ἔχπλους. Καὶ γίνεται 
ἀναγωγὴ τῶν νεῶν, οὗ κατὰ τὸ πλῆθος οὕτω τῆς ἐπι- 
βαινούσης αὐτῷ στρατιᾶς ἢ κατὰ τῶν ὅπλων λαμ-- 

, (P ς ει P] - , , 
πρὀτητα 7) τὴν ἄλλην ὑπὲρ τὸ ἀναγκαῖον ἐς κάλλος 
παρασκευήν. Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ κατασκεψάμµενοι 
τὰ κατα τὴν «4ἴγυπτο», ἐπὶ Κύπρου κἀκεῖθεν ἐπὶ 
Συρίας τὴν ἀναγωγὴν ἐποιήσαντο. 

“«ναγωγία. Ὁ δὲ δι ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπα-- 
σχε. τουτέστιν ἀπαιδευσίαν. il Έχων στρατὸν ὑπὸ 
[ιέθης καὶ ἀναγωγίας ἡμελημένο» xai διεφθαρμένο». 

4νάγωγος. ὃ μὴ τυχὼν τῆς δεούσης ἀγωγῆς. 

, 


“«νάγραπτον»ν. τὸ ἀναγεγραμμένο», ἢ τὸ φα- 


νερῶς γεγραμμένο», 7) τὸ πᾶσιν ἐγνωσμένον. Ὑφᾶς 
τε ὑπακούειν κελεύων βάροις, καὶ ἐς φόρου ἆπα- 


γωγὴν ἔσεσθαι ἀναγράπτους. 
“«ναγυράσιος. ὅῆμός ἐστιν ««ναγυροῦς τῆς 


Ἐρεχθηίδος φυλῆς, ἧς 0 δημότης 4ναγυράσιος. καὶ 
«ναγυράσιος ὁαίμω». καὶ τέµενος “4ναγύρου ἓν τῷ 


ὅήμῳ τῶν ᾿4ναγυρασίω». 3“4ναγυράσιος ὁαίμων. 
ἐπεὶ τὸν παροικοῦντα πρεσβύτην καὶ ἐκτέμνοντα τὸ 


10 ἄλσος ἐτιμωρήσατο 4νάγυρος ἥρως. [4ναγυράσιοι 
δὲ ὅῆμος τῆς “«ττικῆς. τούτου δέ τις ἐξέκοψε só 


ἄλσος.] Ó δὲ τῷ υἱῷ αὐτοῦ ἐπέμηνε τὴν παλλακή», 
ἥτις μὴ δυναµένη συμπεῖσαι τὸν παῖδα διέβαλεν ὡς 
ἀσελγῆ τῷ πατρί. ὃ δὲ ἐπήρωσεν αὐτὸν καὶ ἔγκα-- 


«4«ναγωγότερο». ἁμαρτητικώτερον, ἀτακτό-- 16 εῳκαδύμησεν. ἐπὶ τούτοις καὶ ὃ πατὴρ ἑαυτὸν ἀνήρ-- 


τ6ρο». 
4»ayoyqp. φιληδόνῳ, ἐκλελυμένῳ. 
᾽4ναγώνιστος. Ó μὴ ἀγωνισάμενος. 
qur. 


Esvo- 


8. «νάγω.. ἀτιατιχῇ quae A. suppeditat, uncis inclusa relicere noluimus. 
posteriore loco A. E. Zon. p. 179. exhibeant, utrobique scripturam editam νηῶν refinxi. Ἡ 
6. Apparet ἐπιβαινούσης αὐτῶ», deinde τὴν τῶν 0. λ. esse legendum. 


repugnante Schweighaeusero, ad Polybium referebant. 


τησεν, 7) δὲ παλλακὴ elg φρέαρ δαυτὴν ἔῤῥιψεν . ᾽ 
ἠἹστορεῖ δὲ Ἱερώνυμος à» τῷ περὶ Τραγφδιοποεῶ», 162 
ἀπεικάζων τούτοις τὸν Εὐριπίδου Φοίνικα. 


4νάγυρος. ὄῆμος τῆς -άιτικῆς. καὶ ἄνθος, ὃ 


ΑΔ. νεὼν vel Schol. Luciani Necyom. 9. - Id cam 
Fragmentum Ursiuus et Casaubonus, 


8. Οἱ δὲ κατασκεφψάµενοι ατλ.] Et haec Fulvius et Casanbonus ad Polybium trahunt; sed perperam. Sunt enim Diodori in Ez- 
cerpt. Legatt. ο. 32. [ T. ΕΙ. p. 630. Wess.] ut Pearsonus recte observavit. Küst. 9. τὰ] τὴν A. B. K. Med. 10. ἐποιήσατο 


B. E. 11. « 5 ἀπαιδευσία Zon. p. 179.. 14. Auigit Wessel. in Diod. T. II. p. 600. 0] ὑβριστὴς ἢ ὁ MS. 2551. sive Zon. 
p. 167. αναγωγης A. B. E, Lex. Seg. p. 390. Zon. sed ἀγωγῆς Etym. M. p. 96. et Hesych. 15. Athen. X1II. p. 585. A. 
Maccab. IL, 12, 14. αµαρτεχωτερο» Lex. Beg. 17. V. Hesychius. 18. Ξενοφῶν» Cyrop. 1,5,10. ,,Sed hic ἀναγώνιστος 


non tam significat ὁ μὴ ἀγωνισάμενος, ut Suidas interpretatur, quam ὁ μὴ ἀγωνιζόμενος, 1. e. qui non certat, etiamsi ante cer- 
taverit" KAüst. Doctiora Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 247, 

«τὸ ἀναγεγραμμένον om. Zon. p. 188. — 2. Locus Menandri Exc. Legg. p. 406. 
tione. 6. In vitio ης (ἔνόεν Harp.) libri conspirant. 7. V. Arsenius p. 54. 
in loco haerent. quam quae ín principio v. 44»«yvooc extant, duoc τῆς Αττικῆς. Agnoscit tamen Arsenius p. 319. 14. ἔγκατῳ- - 
χοδόµησεν] Quod Graeci ἐγκατοικοδομεῖν, id Latini parietibus struere vocant. Vetus interpres Iuvenalis ad versum illum de 
Vestali viva defossa: Sanguine adhuc viro terram subitura sacerdos. Haec eirginibus Vestae poena fuit decreta, si eitia- 
tae fuissent , vivae parietibus struebantur. Capitolinus in Macrino c. 12.  Vivos etiam homines parietibus inclusit et stru- 
mit. Vide ibi Salmasium. Pro ἐγκατοιχοδομεῖν Graeci etiam πλινθεύειν dicebant, ut Suidas docet infra v. Επλινθεύθησα», Kuüst. 
sive, quem tacitus expilat, Valesius in Harp. p. 106. extr. Locus non sine verborum defectu wanslatus in v. Εγχατῳχοδόμησε». 
Adde Valcken. Diatr. p. 269. Ceterum prolixam eiusdem argumenti narrationem e Lex. Coislin. 177. Gaisf. protulit, quam repe- 
tere nihil attinet. 17. τραγφδοποιώ»ν] τραγῳδιοποιῶν ut in altero loco A. B. 19. Attigerunt Schol. Arist. Lys. 67. Lex. Bhet. 

. p. 210. Lex. Coisl. 177. ap. Gaisf. “«νάγυρος, duoc τῆς «ττιχῆς, ἔνθα ἦν βορβορώδης τόπος κἀντεῦθεν διώδης, ὃς κινούμενος 

πολλὴν ἐποίει τὴν δυςωδίαν. ἐντεῦθεν ἐπεχράτησε καὶ παροιμία, κινεῖς τὸν ἀνάγυρον, ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς ἐπικινούντων xaxa. ἔνιοι 
δὲ ἀπὸ ἀναγύρου λοχμωώδους φυτοῦ ἀλεξικάκου ὄντος, ὃ τριβόµενο» ὄζει καὶ δυςωδίαν ἐπιφέρει τὸν τοῦτο τρίβοντα. ob δέ φασι» 


5. Duos superiores versus habet ab Harpocra- 
10. 4 va7vo&aio. — τὸ ἄλσας non melius hoc 


ἀπὸ ἱερείας πρὸς τῆς Εκάτης, ἥτις ἐνθουσιῶσα καὶ βακχευοµένη 
ηθεν τὴν 


νουσα τοὺς ἐκ τοῦ φυτοῦ λύγους ἑμάστιξεν ἑαυτὴν ὡς 
ἑαυτοῖς ἐπιφερόντων xaxa, 





Herodotum. Et 4ναγιγωσχει» ab oratoribus accipitur, ut sit per- 
suadere. est enim ἀναγιρώσχειν, colloquendo cognoscere ali- 
quid.  [4vayo. Gesto: aptum accusativo.] — 4»«yow n. 
Navium profectio. Turm naves ez portu egrediuntur, non adeo 
dignae multitudine copiarum, quae iis cehebantur, aut ar- 
morum splendore, aut apparatu reliquo, .qui ornatui potius 
quam necessariis usibus inserviebat. Et alibi: Qui cum res 
Aegypti essent contemplati, Cyprum versus et inde in Syriam 
redituri e portu solverunt. «“«ναγωγία. Ille vero haec pro- 
pter vitae licentiam perpessus est. 1 Habens exercitum temu- 
lentia et soluta disciplina corruptum. -««ναγωγος. Qui de- 
bitam disciplinam non est nactus. «ναγωγότερο». Vitio- 
eias, dissolutius. — 4»vayoyq. Voluptatibus dedito, dissoluto. 
ναγώγνιστος. Qui non certavit: sicXenophon. «νάγρα- 


7 δαίµονι ἠπείλει κινῆσαι αὐτῇ τὸν &rayvgor* καὶ 
x 


ιαἳ ἅμα λαμβά- 
άτην ἐκ τούτου λυποῦσα". xal 7 παροιμία ἐπεχράτησεν ἐπὶ τῶν 


πτον. Scriptis mandatum, manifesto scriptum, vel omnibus no- 
tum. lubens eos Avaris parere, et ín numerum tribütariorum 
referri. «ναγυράσιος. Anagyrusest pagus tribus Erechthe- 
idis, cuius popularis vocatur Anagyrasius. Et Anagyrasius 
daemon. Porro lucus Anagyri, qui fuit in Anagyro pago. Ana- 
gyrasius daemon inde dictus quod Anagyrus heros vicinum senem, 
qui lucum ipsius exscinderet, ultus est. [A sil, pagus At- 
ticus. huius lucum aliquis evertit.] Tum effecit, ut pellex filium 
eius deperiret. quae cum frustra iuvenem solicitaret, ut impu- 
dicum apud patrem criminata est; qui oculis eum privatum parie- 
tibusstruxit. postea vero pater se «uspendit, pellex autem in pu- 
teum se praecipitavit. Historiam refert Hierouymns libro de Tra- 
goediaru: scriptoribus , horum casuum in comparationem Euri- 
pidis Phoenicem afferens. “«ναγυρος. Pagus Atticae. item 
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dvdyvooc —- ἄναδικάσασθαι, 


ν' 
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ερεβόµενον Obss. καὶ παροιμία ἐντεῦθεν' Κινεῖς 
φὸν ἀνάγυρον' ἐπὶ τῶν ἐπισπωμένων ἑαυτοῖς τὰ 


κακά. ἔστι δὲ τὸ φυτὸν ὁ ἀνάγυρος ἀλεξίκακον xai 


ὀυςῶδες. οἱ δὲ ὀνόγυρον αὐτό qao. 


“«ναδέρω. ὑπερτίθεμαι, ἀναβάλλομαι. 
“«ναδέσμη». ὅμοιόν τι διαδήµατι' ἢ µέτραν 
κεφαλῆς. 
'“ναδεύειν. Qvod». καὶ 4ναδεύσει, φυράσεε, 


«ναγχιππεῖν. ἀντὲ τοῦ μετὰ ἀνάγκης ἵπ- 6 µαλάξει. -4ἱλιανός' Εἴπερ οὖν τὰ Επικούρου βι- 


πεύει». Εὔπολις. 

"«ναδάσασθαι. ἀναμερίσασοαι. 

“«ναδενδράδα. σταφυλῆς γένος. οἱ δὲ τὴν 
ἀμάμαξυν οὕτω καλεῖσθαι. εὕρηται δὲ καὶ παρὰ 
Ἐπιχάρμῳ καὶ Σαπφοῖ τὸ ὄνομα. 

«ναδέξασφαι. ἀναλαβεῖν. ἐκδέξασθαι. Ὁ 
δὲ aig τὸ τέµενος κατεσχήνωσεν, βουλόμενος ἀναδέ-- 
ξασθαι τὰ μέλλοντα διακοµίζειν αὐτὸν πορθὀμεῖα, 
Καὶ Ἰολύβιος' Τούς τε κατὰ πλοῦν ἀφυστεροῦν- 
τας ἐκ τῆς ΙΜεσσήνης ἀναδεχύμενος. 
Πρὶν ἀναδέξασθαι τοὺς ἐσκεδασμένους ἓν ταῖς προ-- 
»oudig. «ναδέξασθαι. ὑπενεγκεῖν, ὑπομεῖ- 
ναι. Πολύβιος Πᾶν γὰρ βουληύφῆναι τὸν Φίλιπ-- 
πον ἀναδέξασθαι, ἢ καταφανῆ γενέσθαι Ῥοδίοις 


^ [4 ' 
τὴν ἐν τούτοις αὐτοῦ προαίρεσιν. 7 xai τὸν 'Hoa- 90 


κλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. καὶ '4ναδέχοµαι, 
ἀντὶ τοῦ ἀναλαμβάνω. καὶ “{ναδέχεσθαι τὴν παρου- 
cia» τῶν πολεμµίω», ἀντὶ τοῦ προςδοκᾶ». 


1. Horum pleraque repetuntur v. Κινεῖς τὸν ἀνάγυρο». 
Misc. 10. 


v. «μάμαξυς. 
λεῖσθαι inculcarunt edd. vulgg. 10. σαμφοἳ A. 
ὰύβιος 1,52. — 18. Πολύβιος X111,5,3..— z«»v vulg. 


12. Sic A. et Zon. p. 197. Reliqui χατεσχήνωσεν εἲς τὸ τέµενος. 


B Aa καταφλέξας, καὶ τῶν ἀθέων τε καὶ ἀσεβῶν xai 
ἐκτεθηλυμμένων στιγµάτων τὴν σποδὸν ἀναδεύσει 
κηρῷ ὑγρῷ, καὶ ἐπιπλασάμενος τὴν νηδὺν καὶ τὸν 
Φώρακα πάντα καταδήσει ταινίαις. 

“«ναδεῖ. ἀναπλέχει, στέφει. καὶ ««ναδεῖσθαι, 
στεφανοῦσθαι. καὶ “ναδήσασθαι, στεφανώσασθαι. 
καὶ ««ναδῆσαι, τὸ ταινιῶσαι νικῶντα. καὶ “«ναδή-- 
σοντες, στέψοντες. -4ναδήσειν στεφάνῳ χρυσοῦ 
πεποιηµένῳ. Koi oi Σαμοθρᾷκες κηρύτεουσι x5- 


Καὶ αὖθις. Ίδρυχμα, τὸν ζῶντα αὐτὸν ἀγαγόντα δύο τάλαντα 


ἔχει». 

4ναδιδάξαι. ἀντὶ τοῦ πάνυ διδάξαι. ἔπιτα- 
τικὸν γάρ ἐστι νῦν 7) àvd. 

 «ναδιδοῦσαν. ἀντὶ τοῦ ἀναδιδυμένην. 163 

«νάδικα. τὰ Ἡδη κριθένα. — 4vádiuxa 
τὰ δεδικασµένα ποιῶν, αἰσχροκερδείας ἡσσώμε- 
νος. 

«ναδικάσασθαι. τὸ ἄνωδεν δικάσασθαι. 


Παροιμία] Vide Zenobium 1, ὅδ. Diogenianum 1,25. Theod. Metoch. 
4. Post ὀυςῶδες quae sequebantur, xal doiuó* θερμῆς τε καὶ διαφορητικῆς δυνάμεως. τὸ dà σηέρμα λεπτοµερέστε- 
ϱ0όν τέ ἐστι xa) ἐμετικό», ab Gaisf. deleta, descripsit editor Med. ePaulo Aegineta VIL,3. Ceterum cf. v. Κίνησο». 


8, Repetita ex 


9. ἀαάμαξυ»ν] ἀνάμιξιν, superiorum Edd. mendum, removit Küst. ἀνάμυξιν A. ἁμάμυςιν B. [φασὶ»] post xa- 


14. Πο- 


20. 5 (9 Schweigh.) καὶ editum repetitur etiam ν. “πέλυσεν: ji scri- 


psi cum A. Nonnulla tamen idem Schweigh. Opusc. 1I. p. 142. intercidisse suspicabatur. Hem tractarunt Valesius in Harpocr. 


p. 167. et Menagius in Diog. V,24. 


1. Quamvis etiam Hesycbius [et Zon. p. 197.] ἀναδέρω per ὑπερτίθημι exponat, vocem tamen illam suspectam habeo. Küst. 


ναείρω Schulz. Obss. mísc. p. 32. 


Ate] In uno M8. Paris. legitur µέξει. Küst. 
illius librum de Providentia. 


2. ἀναδέσμη --- µίτρα] ἀναδέσμη» — µίιραν Gaisf. cum A. B. Lex. Seg. p. 390. Spectat 
ad Il. z'. 469. vide Apollonii Lex. p. 125. διαδηµατος B. Hanc explicationis partem attigit Hemsterh. in Arist. Pl. p. 189. 


5. μα» 


Aeliani locus repetitur in vv. Καταδεύση et Στίγµατα, quem Küst. referebat ad 
7. ἐκτεδηλυμένων] ἐκτεθηλυμμένων A. B. 


σπουδὴν B. ἀναδεύσει etiam MSS. in vv. Z1í- 


γµατα οἱ Καταδεύσει, quem articulum hinc invectum fuisse sponte apparet: quo probato concidit etiam fides Aeliauei locí v. Ται- 


»íat inserti. 


19. Glossa Platonica de Legg. V. extr. 
Arc. ο. 14. p. 42. ubi perperam legitur Φεδοχιµασµένα. 


9. Post hanc gl. Aldus sive A. ««ναδέχομαε. αἰτιατιχὴ. Compara Zon. p. 197. 
213. Philem. p. 245. Addit Zonaras: 2frvadggovra«. στέψονται. 


17. Vocem cum similibus comparavit Valck. iu Herod. VIII, 63. - 


10. Cf. Lex. veg. p. 390. coll. 
12. V. Ruhnk. in Tim. p. 246. 15. ἀνα}ορτα αὐτὺν A. 
Lege cum Lex. Seg. p. 390. ἐπιτατιχή: invito Zon. p. 197. 


20. Explicatio mutila, quamquam Zon. p. 188. repetita. Sequitur locus Procopii Hist. 
"tradixa) Synes. p. 112. δίχας τε ἐχδεδιχασμένας ἀναδέίχους ἐποέει. Ἱιι- 


lian. p. 411. Procop. Arc. hist. p. 122. 123. Dio Chrysost. p. 463.  Koíciv ἀνάδικον ποιήσαντες: ita lego. Eunap. in Orib. 


p. 142. (?) Toup. MS. 


fios. qui tritas olet. "Unde proverbium: Anagyrum mores; 
dictum. de iis qui sibi ipsí mala arcessunt. Anagyrus autem 
planta morbis medetur, estque foetida; quam alii onogyrum 
vocant. 4»ναγχιππεῖν. Ex necessitate equitare: sic Ku- 
polis. 4Mvad«coecaóSai. Dividere. «ναδενδραδα. 
Genus uvae, Quidam sic vocant illud vitis geuus, quod ἁμάμα- 
ἕυς appellatur. Vox autem reperitur apud Epicharmum et Nap- 
pho. Ava«adéí£co9ai. Kxcipere, expectare. Ille eero 
tentoriwn in luco posuit, cum nares cellet ezpeciare, qui- 
bus se traiici iusserat. Kt Polybius: Et erpectans eos, qui 
.Messuna naci proficiscentem eum assequi non potwerant. Kt 
alibi: Priusquam eos collegisset , qui inter pabulandum di- 
spersi erant. 4vadébiaaoS2ai. Nustinere, perferre. Po- 
]ybius: Philippum enim quidris sustinere maluisse, quam 
in his rebus consilium suum Rhodiis snanifestum fieri; id 
quod. etium Heraclidem suspicione liberarit. Et -4vadÉzo- 
uci, &ssumo, Et ἀγαδέχεσόαι τὴν παρουσία» tà» noltufov, 


23. 4«ναδιχκάσασῦαι] Ex Harpocratione. 


τὰ XV0o)OEV Α. 


hostium adventum expectare. 


A4vadéQco. Differo, in po- 
sterum reiicio. 


4vadéGuny. Simile quiddam diademati: 
vel fascia capitis. Mvrecdtvtir. Nubigere. Κι {ναδεύσει, 
miscebit, subiget. Aelianus: Quod si Epicuri libros combus- 
serit, et scelestarum atque impiarum effeminatarumque no- 
tarum cineres mollá cera :áiscuerit, et ventrem ad pectus 
usque linteolis illitum obligaverit. “«ναδεῖ. Redimit, 
coronat, Kt «ναδεῖσθαι, coronari. Et «ναδήσασθαι, coronare. 
Et “«ναδῆσαι, coronare victorem. Ἐί«ναδήσοντες, coronaturi. 
Coronaturum esse corona ex auro facta. | Et Samothra- 
ces per praeconis evocem edirerunt, qui οι adduris- 
aet, eum duo talenta habiturum esse. αναδιδάξαι. Di- 
ligenter docere. nam praepositio ἀνὰ híc vim intendendi ha- 
het. A4 vreadidovcaav. Erampentem. Mra&dixa. Cau- 
sae semel iudicatae. quae in iudicium revocantur. Quae ἐω- 
dicata erant rescindens, ob turpis lucri «amorem. «να- 
διχάσασύαι. De re semel iudicata denuo iudicio contendere 
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4ναδικάσασδαι —— 4ναζυγαῖς. 


I mm———ÀÓá—— o("!!—MÁ€——— ————— [LA V€I'L MEM eCeM MM QUÀ QUE I II REB TEE RE ου... 


οὕτως Icatog. ἐντεῦθεν καὶ τὸ ἀνάδιχοι κρίσεις, ai 
» - 
ἂνωῦεν δικαζόµεναι, ὅταν ἁλῶσι» oL μάρτυρες Ψευ-- 


᾿δομαρτυρβιῶν. 
4vadouy. ἀναδασμός. | 
“«ναδούμενος. στέφαγον τιθέµενος. 
“«ναδουμένη», στεφανουµένη». 


πω». 
“ναδούμενος. Ὁ δὲ τρυφερὸς ἐκεῖνος uai 


Καὶ 
Προκόπιος: .4l- 
σχος ἀναδουμένην οὕτω µέγα πρὸ πάντων ἀνθρώ- 


γμάτων ἀγομένων ἀκρισίᾳ. Ἀἀκανὰ τῶν φοιούτων 
ὑποδείγματα φοῖς εὖ φρονοῦσιν ἥ τε Πύῤῥου τοῦ 
τῶν Ἠπειρωτῶν βασιλέως βία xai παροδος εἰς 44o— 
yog , ἤ τε «4υσιμάχου σερατιὰ διὰ sg Θράκης ἐπὶ 


6 «{ρομιχαίτην τὸν βασιλέα τῶν Ὀδρυσῶν:. καὶ πολλὰ 


δὴ τούτοις ἕτερα παραπλήσια. 
Αναδῦναι. ἀναχωρῆσαι. 
᾿«ναδύντορ. 
«ναδυόμενος. φεύγω», ἀναβαλλόμενος, Kai 


ἀβρος καὶ ὑπὸ µαλακίας τοῦ σώματος κατεαγὼς καὶ 10)4ναδύομαι, μεταβουλεύομαι. 


λελυγισµένος καὶ τὰς κόµας ἀναδούμενος, ὥςεπερ oi 
τῶν ἑταιρίδων ἀσελγέστεραι, καὶ μυροσταγὲς ἔχων 
ἀθὶ τὸ µέτωπον καὶ τοὺς βοσερύχους. 
.. “«νάδοχο», οὐκ ἀναδοχέα λέγουσι». 
ὅρορ Xie: 

Ηρὸς τὴν ἀδελφὴν ἀνάδοχον τῶν χρηµάτω». 

4»adpouaí. ἀναβάσεις. 

«ναδρομὴ γίγνοιτο, xo) σφαλλόμεδα. 

«Fei πρόχειρον ἔχειν dei τὸν στίχον τοῦτον. τοῦτο 


Mé»ay- 


Mvdbaofog. ὅτι Νέρβας βασιλεὺς Pouatcr 
κατενεχθείσης ὑπὸ σεισμοῦ «4ιοκαισαρείας, τῆς: ἐν 
Βιλικίᾳ κειµένης, ἔπεμψε συγκλητικόν, ὀνόματι 
᾽«νάζαρβο», ὃς ἀνοικοδομήσας αὐτήν, πάλαι λεγο-- 


ἀδμένην Κύινδαν, εἶκα «4{ιοκαισάρειαν, ix soU ἐδίου 


ὀνόματος ἐκάλεσεν “«νάζαρβον. 
“«ναξζωπυρῆσαι, ἀνανεῶσαε, ἀνεγεῖραι, ζωῶ- 
σαι. 


«ναξυγαῖς. ἀνασεροφαῖς, στρατοπεδείαες, 


μὴ ποιήσας -«4εύχιος ὁ 'Ῥωμαῖος µεγάλωρ ἐσφάλη. og Πολύβιος" Ὁ δὲ Φίλιππος οὐδενὲ κόσμῳ ποιησά- 


οὕτω παρ’ ὀλίγον σφάλλεται τὰ μέγιστα vy πρα- 


4 3 * 4 3 ^? "v 
µενος την ἀναξυγὴν καὶ τὸν ἀνάπλου», ὀβυτεραῖος 


4. κρίσεις (sic Zon. p. 187. et optimus MS. p. 179.) Küsterus ex Harpocratione et Reinesius post Iungermann. jn Polluc. VIII, 23. 
i. 39. xivijotic Med, et MSS. cum Zon. p. 197. Scholion Platonis p. 458. -«νάδιχος αρίσις, εἰ ἑάλωσαν ῆτοι πάντες οἱ μάρτυρες Ψευ- 


δομαρευριῶν, ἢ ὑπερημίσεις, ἐχρίνετο ἄνωθεν ἡ δίχη. 


V. der Att. Prozess p. 755. 


Α. «να δομή] -“«νανομµή Valckenarius, 


conferens Hesychium in v. Mendosi quid subesse percepit H. Stephanus Append. Thes. p. 411. E. qui monet ἀναδομὴ potius 


siguificare ἀνάκτισις quam ἀναδασμός. Gaisf. "Zon. p. 179. 4. ἀναδασμός. ἐγὼ δὲ λέγω ἀνάκτισις. 
$. 4«ναδουμενος.] Conf. Casaubon. in Athen. IX. p. 659,85. Burn. 
Seg. p. 390. Hinc facillimum est reponere, στεφανούµενος, Ταινιούμενος. 


brorum πρὸς πάντων refinxi cum Zon. p. 197. 
dooc p. 178. 
gramm. 14. inserta. 


9. «/ρομοχαίτην Med. Cf. Wytu. in Plut. S. N. V. p. 57. 


9. 'O δὲ τρυφερὸς κελ.] Integer locus extat in v. “«βρός. 
Vide Lobeck. in Phryn. p. 315. ,,Polyb. p. 508. ἀναδέξασθαι τῶν χρημάτων», et 522. Theophr. Char. c. 13." Toup. MS. 


᾿Οδρυσσῶν A. B. Med. Gaisf. et v. 4{ρομµιχαίτης. 


Deinde B. ἀναδαγμός. 
στέφανο» τιθέμενος] στεανούμενος, τιθέµενος Lex. 
6. ΓΠροχόπιος] Hist. Arc, c. 2. p. 6. Vitium li- 
14. «νάδοχο»] 
Mtfrav- 


18. “«ναδρομὴ γέγνοιτο et quae sequüntur ad Polybium rettulerunt Casaubonus et F. Ursinus, Fragmentis 
σφαλλόμεθα A. B. E. Edd. vett. et Zon. p. 179. scripturam recenuores, auctore Porto, deseruerunt. 

Locus non magis ad sensum quam ad sermonís normam expeditus. . 
1. ἀγομένων] ἡγουμένων Schweighaeus. Opusc. II. p. 202. idemque post Portum στρατεία pro στρατια." 


19. τὸ» om. Ald. 
3. Malim fifa πάροδος. 
7. 4«ναδῦναι] 


ΕΙ. 5.217. Vide Κῆρι. in Hesych. v. Contulit Toupius Αρρίαπ. p. 778. ἀλλ οὗ γὰρ ἦν ἀναδῦναι ἔτι, τῶν πραγμάτων ὄντων ἐπὶ 


ξυροῦ. Cf. Philemo p. 245. 


ευγω», ἀναχωρῶ», ἆναβ. Lex. Seg. p. 390. 


8. 4vadUvrog add. A. Similiter Ald. ἀναδοῦντο post παραπλήσια. 


9. Nic Zon. p. 197. Sed 


11. «νάζαρβος Edd. “«νάζαρβο» A. B. qui cum E. omittunt πόλις Κιλιχίας, 


ji Ζάρβα (άζάρβα libri Steph.) rov χιίσανεος. o πολίτης “ναζαρβεύς, &b editore Med. e Steph. Byz. inculcata; vel potius e 
Zonara p. 179. Bis tamen in vv. «/ιοχαισάρεια et. Χύινόα hinc repetitis et apud Zonaram extat ««νάζαρβα. Quam Suidas fa- 
bellam cum Malala l. X. extr. habet communem, eam explosit Valesius in Ammian. Marcell. X1V,8,3. Addit Gaisf. Spanhemii 


Orb. Roman. p. 278. et 283. Οτι] 0 τῆς A. 
΄0µπ. p. 199. ἀνεζωωσε habet Pollux IH, 108. 


τοπεδίαις "on. p. 179. A. Med. — 20. Πολύβιος V, 110. 


sic I[saeus. Hinc etiam ἀνάδιχοι χρίσεις vocantur ludicia, quae 
denuo de causa instituuntur, cum testes falsi testimonii convicti 
(αοείσι. — 4vadouy. Divisio. — 4v«dovutroc. Bedimi- 
tus. Et «ναδουµένη», coronatum. Procopius: Pudenda res 
matrem coram omnibus hominibus tanto dedecori expositam. 
Αναδούμενος. Ille vero mollis, delicatus, fractus molli- 
tie corporis et inflezus, comas mitra revinctus instar lasci- 
viorwun meretricularum, et frontem cincinnosque unguentis 
semper delibutus. — 4vadoryor dicunt, non ἀναδοχέα. Me- 
nander in Vidua: Apud sororem, pecuniae sponsorem. ἄνα- 
dgouaf. Ascensus. De re ante deliberetur , nec falsi fueri- 
xus. Hunc versum seiiper oportet ἐπ promptu habere. quod 
cun Lucius Romanus non fecisset, in gravissimam calaini- 
tatem incidit. Sic .nagimae res levi momento ad irritwn re- 


19. Sic Lex. Seg. p. 390. ἀναξυγαῖς sunt qui referant ad Exodi c. 40, 37. 


17. «ναζωπυρῆσαι Burnelus, quod miror, rettulit ad Ioseph. Ant. Iud. 
VIII,8,25. T. I. p. 446. Vide Pierson. in Moer. p. 170. 'Totidem vocibus Hesychius et Lex. Seg. p. 390. 


ζωῶσαι] ἀνάψαι 
σερα- 


cidunt, idque ducum imprudentia. | Huius rei documentum 
viris prudentibus abunde praebent tun Pyrrhi Epirotarum re- 


gis violenta in terram Argivorwn irruptio, tum Lysimachi 


expeditio per Thraciam adversus Dromichaeten, Odrysarum 
regem suscepta, (wn multa alia his similia. — Avadürai. 
Becedere. ναδύντος. «ν΄ δυόµενος. Fugiens, tergi- 
versans. Kt «ναδύομαι, consilium muto. ἀνάξαρβος. 
Nerva Romanorum lmnperator terrae motu collapaa Diocaesarea. 
quae sita est in Cilicia, Senatorem nomine Anazarbum minit, 
qui eam iustauratam de «uo nomine Anaza&rbum vocavit, cum 
olim Cyinda, deinde Diocaesarea appellaretur. «ναζωπυ- 
ρῆσαι. Renovare, excitare, ad vitam revocare. «να- 
ἑυγαῖς. Beversionibus, castrorum metationibus. Polybius: 
Philippus cero cun ordine nullo retro navigaret , postridie 
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sig KegaAAnylav κατῆρε.. 1 Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι τῶν 

«69 γεγονότων οὐδὲν ὅλως εἰδάτες, περὶ ἀναζυγὴν ἐγέ- 
νοντο. ^ — 

MyáS9eua. καὶ τὸ ἀνατιθέμενον τῷ Φεῷ xai 


τὸ sig ἀφανισμὸν ἐσόμενον ἀμφότερα σηµαίνει. 5 


λέγεται δὲ καὶ «νάθημα τὸ τῷ Φεῷ ἀνατεύθειμένο». 
(Καὶ «ναθεματίζω, αἰτιατικῇ.] 
᾿έναθέντας. ἀντὶ τοῦ ἐπιφέντας. Ἐενοφῶν. 
»6ναθεώρῆσις. Μεγάλης δὲ οὔσης κατὰ τὴν 


νοµοθεσίαγ ἀναθεωρήσεως, µισοπόνηρος φαίνεται 10 


ὁ ἀνήρ, διὰ τὸ πάντων qo» νομοθετῶν πικρὀτατα 
πρόστιμα Φεῖναι. | 

«ναθέσθαι. ««ντιφῶν ἓν τῷ περὶ Προνοίας 
φησίν' “ναθέσθαι ὥσπερ πεττὸν τὸν βίον οὐκ ἔστιν. 


νει ἡ λέξις, ovre τὸ ἀνακοινώσὰσθαι, ἀλλὰ τὸ µε- 
ταβουλεύσασθαι καὶ μεταγνῶναί. πολύ ἐστι παρὰ 
Πλάτωνι τῷ φιλοσόφφ. Ἰένανδρος φροδισίῳ: 
| Ἐκφυγοῦσα à^ ἣν εἶχεν νόσο», 
οὐκ ἔσχε τοὺς ῥηθέντας ἀναθέσθαι λόγους. 
᾿{νάθεσις. f ὑπέρθεσιο. Τὰ χρήµατα δώσειν 
ὑπέσχοντο, τριῶν ἡμερῶν αἰτήσαντες ἀνάνεσι». 
4ναθεῖναι. καὶ ἐπαναθεῖναι τὸ αὐτό. «4ρα- 
θὼς Yuevatq | 
Ὅπως τε τὴν νύμφη» dàv καιρὸς 7] 
µετέωρο» ἐπὶ τὸ ζεῦγοςρ ἀναθησει συμφέρει». 
[Ότι τὸ ἀραρῶς ἐπίῤῥημα, ἀντὶ τοῦ πρεπόντωρ᾽ 
ἀραρὼς dé, ἁρμόσας.] 
᾿4ναθείςρ. ἐπιτρέψας. "Eni ἀψύχων τάττεται 


ἀντὶ soU, ἄνωθεν βιῶναι µετανοήσαντας ἐπὶ τῷ ι6τὸ ἀναθείο. ᾿4ριστοφάνης δὲ ἐν Πλούτῳ ἐπὶ ἐμψύ- 


προτέρῳ Bip. «ναφθέσθαι. τὸ μεταθέσθαιυ. 
ἀπὸ τῶν πεττευόντων xai τὰς κεκινηµένας ἤδη ψή-- 
φους διορθούντων. οὔτε δὲ τὸ ὑπερθέσθαι σηµαί- 





1. Κεφαληρίαν A. 
Gramm. 15. Schweigh. οὐδενὸς ὅλως Med. 
prolixe disputat Salmasius (η Solinum p. 767. Küst. 
"Lon. p. 188. Deinde xai ^4. ai. om. A. 
10:0019 χρῆσόαι. 


5. τὰ ἀμφότερα.Α. ut solet. 
8. Nervoq» Anab. III, 1,30. ἀφελομένους τε τὴν Aoyay(av , 
9. Meyáinc) Ex Diodoro Sic. XIII, 35. (ubi de Diocle Syracusano agitur) quod et in Addendis animadvertit 


χω» ἐχρήσατο αὐτῷ: - 
"«πολῶ τὸν ἄνθρωπον ἐπὶ κρηµνόν τιν ava- 
δείς. 


Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι κτλ. fragmentum a loco superiore diversum esse monuit Küsterus, rettulit inter Polybii Fr. 
2. ἀναξζυγῆς A. 


4. «νά θηµα] De significatione vocis ἀνάθεμα et ἀνάθημα 
6. τὸ om. Med. et ut videtur B. Cum vulg. 


, , 


σχεύη. ἀναθένιας, ως 


Wesselingius. Utitur et voce «»αθεώρησις paulo post Diodorus, unde vis illius vocabuli dilucidari queat; et T. II. p. 9. 411. 


Vide Longinum , qui non semel utitur. Toup. ΜΗ. 


13. 4ναθέσθαι] Hunc locum Suidas ex Harpocratione descripsit, quem 
illustrat Nalmasius in Fl. Vopiscum p. 745. Küst. "Vide quae collegit Fisch. in Plat. Phaed. p. 368. 


iy τῷ περὶ Ομονοίας] 1n 


prioribus ediu. [et A. B. cum Pal. Harp.] mendose excusum cst ἐν τῷ περὶ Προνοίας, cuius loco veram lectionem ex Harpocra- 
tiome revocavi. BNcripsisse enim Antiphontem orationem περὶ Ομονοίας nou solum ex Philostrato in eius vit& constat, sed etiam — 
ex aliis auctoribus, qui eius orationis non raro in scriptis snis mentionem faciunt. Κε. Incerta suspicio:, cum orationis color 


libros de Providentia sive “έληθείας arguere videatur. 


Antiphontem simpliciter nominavit Zon. p. 198. 


14. τοῦ βίου A. 


15. ἐπὶ τῷ Küsterus tacite ex Harpooratione: ἐν τῷ MSS. et Edd. vett. 
1. παρὰ II1aio»«] Locos post Fischerum Wyttenbachius collegit in Phaedon. p. 280.  Tetigit Schol. Plat. p. 335... Suidae similiter 


ZLon, p. 198. et Phavor. Ecl. p. 107. 
ποιήσαντες 70η. p. 179. 
j, Μετέωρο» ἐπὶ τὸ ῥεῦγος ἀναθήσει —. 


8. Μένανδρος- p. 32. 3 . 
10. Duos hos senarios.luxatoe sio numeris suis restituendos puto: Ὅπως τε τὴν νύμφη», ἐπειδὰν και 
Vox συμφέρει» quae sequitur, nec sensui nec metro quadrat: quare eam delen- 


7. Locus Herodiani Vll,4. τὰ μὲν χρ. αὐτῷ ἀποδώσειν χιλ. 


θὸς 

dam censeo. Ceterum fragmentum hoc Comici intelligendum est de more veterum, qui novam nuptam in currum, quem par mu- 
lorum vel boum trahebat, impositam , comitantibus eam sponso et parocho, sive ut etiam vocabatur paranympho, in domum 
sponsi deducere solebant. Hesychius: Πάροχοι, παραβήται, παράποµποε. καὶ οἱ συμπορεύοντες τῇ νύμφη ἐπὶ τοῦ ζεύγους, 
xa) ob παρανυµφοι. Rem totam clarius exponit Suidas infra v. Ζεῦγος, Κῑε. 1n versu priore satis commode se expedivit vir 


; in posteriore non item. Legendum: — ἀναθήσεις φέρων. Sunt verba heri ad servum. 


Ceterum huius comicl Hy- 


menaecus laudatur etiam Athenaeo VL p. 237. Toup. I. p. 44. Huius assumpta coniectura priorem versum, cum articuli. defe- 
ctus non videatur ferri posse, sic refingendum opinor: ΄Ὅπως δὲ τὴν νύμφη» τις ὅταν ὁ καιρὸς 5, sublunctis ἀναδησει φέρων. 


12. "Οτι τὸ ἀραρῶς] Nihil certius est quam notam hanc ab imperíto quodam homine loco huic &dsutam esse. 


Is enim cum igno- 


raret vocem “«ραρως, quae paulo ante praecedit, eese nomen proprium poetae, operae pretium se facturum putavit, si de diffe- 


renta vocum ἀρ 


αρῶς et ἀραρὼς lectorem hio moneret. Sed observatiunculam illam esse prorsus ineptam et ἀπροςδιόνυσον recte 
etiam ante nos observavit Casaubonus ad Athenaeum VI. 8. qui ibi loci hnius obiter meminit. Kiüst. 


15. Αριστοφάνης δὲ à 


Πλούτφ] v. 68. 60. quos negligenter contraxit Suidas: ᾽4πολῶ τὸν ἄνθρωπον χάχιστα τουτονί. ᾽Αναθεὶς γὰρ ἐπὶ κρημνόν τι) αὐ- 


τόν, χαταλιπὼν κτλ. 





Cephalleniam appulit. -4 Romani cero prorsus ignari eorum 
quae accidissent, ad reditum se parabant. «νάθεμα. Sic 
dieltur t&àm res deo consecrata quam quod exiuo destinatum est: 
ad utrumque enim valet. Res autem deo consecrata vocatur 
etiam 4ναὐημα. [Et 4ναθεματίζω, aptum accusativo.] “«να- 
Φέντας. Qui imposnerunt: sic Xenophon. 4ναθεώρησις. 
Cum autem in legibus eius multa sint quae intentius sint con- 
sideranda , inprimis acerrimum est odium quo vir ille malos 
persequitur, quod praeter omnes legislatores acerbissimas iis 
poenas sanmcit. “«ναθδέσδαι. Antiphon de Providentia: 
Vitam revocare et corrigere tanquass calculum non licet. id 
eut, de integro vitam instituere, praeterítae vitae ratione da- 
mnata, «ναοδέσθαι. Mutare. ductum ab iis qui calculorum 


in ludo motos antea calculos revocant. Haec autem vox neque 
differre significat, neque communicare, sed a priore consilio et 
senteutia recedere. Frequens eius usus apud Platonem Phíloso- 
phum. Porro Menander ApArodisio: Quae cum effugisset smor- 
bum , quo laborabat , non potuit «erba semel dicta revocare. 
᾿«νάθεσις. Dilatio. Pecuniam se daturos promiserunt, pe- 
tita trium dierum dilatione. ᾿«ναθεῖναι ey ἐπαναδειναι 
idem significant, Araros in Hymenaeo: Atque curabis ut. spon- 
80 Cum t um fuerit, sublimem currui imponas. 
[«ραρῶς est adverbium, significans convenienter. ἄραρως vero. 
qui aptavit.] “ναθείς. Qui imposuit: quod de inanimiatin 
dicitur. Aristophanes autem in Plufo traduxit ad animatan: 
Perdam hominem in rupem aliquam praecipitem. impositum. 
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"dvaOrigiotu. —— ἀνακαίγισις. 





“«ναθήλήσει. ἀναβλαστήσει. 


4«νακάδαρσις. ἐπίλυσις, διευχρίνησις. Καὶ 


"4»á9nua. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον Φεῷ. «4ἲ- -νακαθαίρω, αἰτιατικῇ. 


τοῦντος τῷ Πέλοπι ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν χρυση», 
ἕκερα παρέχοντι κειμήλια, ἔχρησεν' 

^0 βούλομαι δός. μὴ δΐδου Ó' ὁ μὴ θέλω. 
λέγεται δὲ καὶ ἀναθεμα. 

'"4»a902w008t. ἀναταράξε. Πλάτων Ἀόμων 
ἑβδόμῳ: Ὅπως ἀναθολώσεε. κυρίως δὲ ἐπὶ τῆς ση- 
πίας. ἐπεὶ τὸ μέλαν αὐτῆς Φολὸς καλεῖται. 

᾿έναθορόντος. ἀναπτδῶντος. 

᾿Μναθρούμενα. ἀνασχκοπούμενα. 
᾿{ναθρώσκει. ἀναπηόᾳ. 

4va9 ύειν. τὸ ἀναλαμβάνειν τὸ πρᾶγμα διὰ 
xoóvov. Φερεκράτης' 

Πάλιν αὖθις ἀναθύουσιν ati γεραίτεραι. 

[«νακαγχάσας. µεγάλως γελάσας.] 
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1. Lex. Seg. p. 390. et al. Rpectat ad Il. «. 236. 
áqpiegoopéror e duobus Pariss. reposui. Küst. 


6 


WMvaxadib5zoopuat. καὶ ἀναχαθίσω. 

«νακαλούμεγνος. αἰτιατικῇ. ἀνακτωμενος, 
πρὸς τὴν προτέραν ὁιάθεσιν ἐπανάγων. “Ὁ δὲ 
ἐσπούδαζεν ἀνακαλεῖσθαι τὰς τῶν ὑποτεταγμένων εἷ-- 
νοίας xai προθυμίας ἐκ τοῦ γεγονότος ἐλαττωματος. 

«νακαλυπτήῆρια. δῶρα διδόµενα ταῖς νύμ- 
geig παρά τε τοῦ ἀνδρὸς xai τῶν οἰκείων φίλων, 


e 4 - 3 , Pj , € e 
100ταν τὸ πρῶτον ἀνακαλύπτωνται ἀνδράσιν 0pa9 z— 


16 


ναι. ἔστι δὲ ταῦτα καὶ ἐπαέλαια. 

«ναχκάμψαι. καταφυγεῖν, [ὑποσερέψαι.] 

«νακαίασιν. ὅῆμος φυλῆς Ἱπποδοωντίδος 7 
"fyaxata. | 

“«νακαένισις. 7 ἀνανέωσις. λέγεται δὲ καὶ 
᾿άνακαίνωσις. Καὶ 4νακαινιῶ αἰτιατικῇ. 


2. ἀφιερωμένον] In prioribus editt. corrupte legitar ἀφιέρωμα, cuius loco 
3. Lege et emenda, «4ἰτῶν ὁ Πύόθδιος ἀνάθημα τὴν ἄρνα τὴν χρυσῆν», τῷ Hfloni:, 


ἕτερα παρέχοντι κτλ. Velsic: 4ἰτοῦντος τοῦ Πιθδίου ἀναθεῖναι τὴν ἄρνα τὴν χρυση», καὶ ἕτερα παρέχοντος ατλ. 1ta enim legi- 


tar infra v. ντιχλείδης. 


[Eo nempe haec narratio cum accessione quadam ex aliis Scboliorum exemplis irrepsit] Ceterum de- 


scripsit haec Saidas ex Ncholíasta Aristoph. Nub. 144. CEv -1éaofip δὲ τοῦ Ναπαίου “«πόλλωνος ὃ δοδεὶς Πέλοπε, αἰτοῦντος αὐτὸν 
ἀνάθημα τοῦ JtoU τὴν ἄρνα τὴν χουσῆ», ἕτερα παρέχοντα κειμήλια) ubi locus hic itidem mendosus est. Κε. Nonnihil iuvat 
αἰτοῦντος, quod Gaisfordo ministrarunt A. B. pro αἰτοῦ»τι. Legendum suspicor: 44. πᾶν τὸ ἀφιερωμένον. Θεοῦ (sive “πόλλω- 
νος, vide nos in v. “«γινα() αἰτοῦντος ἀνάθημα τὴν ἄρνα t)» χρυση», ἕτερα παρέχο»ει χειµήλια τῷ Πέλοπι, ἔχρησεν [ή Πυθία]. 


ἄρναν Med. 


6. Id quidam negant perinde se habere: v. Osann. inPhilem. p. 288. Verumtamen opinor ἀνάθημα, si notio subest 
χειµηλίου, legitimum esse: cf. lacobs. in Anth. PaL p. 104. addito Híppía qui dicitur min. p. 364. 


7. 4vya90100t1] Hinc 


corrigend. He«ych. “«ναθορεῖ, ἀναταράσσει. Leg. “«ναῦολοῖ. [Sic ibi Küst.] Utitur Philostrat. in Herode c. 11. Procop. Arc. 


Hist. p. 94. Toup. MS. 
ὁπῶν ἀναθολώσει. Küst. 


)Πατων Νόμων ἐβδ.] Locus Platonis, quem Suidas respexit, extat in fine lib. VIE., sed ubi legitur 
Monuit etiam Ruhnkenius in Tim. p. 142. 


8. ἀναθολώση E. 9. αὐτοῖς Med. 10. 4»a30- 


οὔντος] F. ἀναθορόντος. Dio Cass. p. 573. ἐκ τῆς θαλάσσης ἀναθορόρτα. Toup. MS. Dedi ἀναθορόντος cum A. B. ἀναθορῶν- 


τος E. [Med. Zon. p. 198.] Adde Hemsterhus. ín Luciani Prom. 4. Gaisf. Offendit tamen praesens ἀγαπηδώντος. 
Φρο ύμενα] Lex. Neg. p. 390. et Zon. Spectare videtur ad locum Thucyd. IV,87. 


11. 4v «- 
13. Vide Hesych. et Zon. p. 199. Ma- 


nifesta corruptio tam glossae tum interpretationis: vide Phrynich. Seg. p. 33. Reponendum ἀναθυᾶν et ἀναδυῶσε, etsi de ne- 
cessitate medelae Schneid. in Aríst. H. A. T. 111. p. 304. addubitat; deinde requiritur certe τὰ νέων πράγµατα. Vossius tamen in 
Hesych. v. "va vtr (ἀνασκιρτᾶν. καὶ αὖθις ἐξ ἀρχῆς ἀνανεάρειν) profert Schedas Basil. p. 90. 4va9Uo , ᾿τὸ διαλαμβάνω διὰ 


ρόνου. οὕτω «Ρερεχράτης. 


16. Hanc gl. om. A. Habet E. post «νακάδαρσις. “{νακαγχάσας καὶ οὐχὶ (οὐκ E.) ἀναγχάσας B. 


KE. καὶ οὐχὶ &v«xeyácec Kdd. ante Küst. Gaisf. ἀνακα)χήσας, οὐχὶ ἀναχαγχάσας Zon. p. 200. 
1. Partem Lex. Neg. p. 390. Glos«ae Dionysii Areopagitae sive Zon. p. 187: ««νακάθαρσις, διάνοιξις, διασάφησις, ἐπέλυσις. 


Φιευχρίνησις. 
in v. 364.9 ubi Med. aguoscit. 


8. Adeas v. «ύ ίμμαια. Videndus etiam Toup. in Longini 4,5. 


Cf. Lex. Seg. p. 200. sivc 390. vel Zon. p. 189. 
p. 82. auctore. 


3. «νακαθίσω etiam Zon. p. 199. ἀνακαθήσω A. Quod subiungebatur αἰτιατιχὴ Gaisf. cum A. B. K. reposuit 
5. Locum Polybio tribuit H. Steph. Thes. II. p. 19. B. 


7. ἐχ τοῦ y. 8. om. Zon. p. 199. 
9. καὶ ante φίλων om. A. B. E. cum Harpocr. Pal. Tum ó:c E. 


. 11. Vide v. Ἔπαφλια: unde haec ipsa vocis forma reducenda, Schulzio Obss. 
12. ὑποστρέιναι deest A. B. Ε. Retnui propter Lex. Seg. p. 81,10. «ναχάμψει: &ril τοῦ ὑποστρέψαι ποιή- 


σει. ὤαέε[. lnfirma defensio, ncc sufficit κατα υγεῖν. Lege cum Zon. p. 199. ««ναχάψαι. χαταφαγεῖν.  Significatur enim Ari- 


stophanis locus Av. 582. 13. Ex Harpocratione. 
»/νακαιᾶσιν vulgo. Porro scribendum rexaíc. 
om. καί. Deinde x«l &rezcuvric αἴτιατικ 


videtur καὶ ἀναχαιγίζω, ἀγανεῶ», alt. Cf. Tho. M. p. 57. 





'4v«0m2À150t:i. Revirescet. 
consecratum est. Cum Apollo auream agnam a  Pelope do- 
marium peteret, huic cinelia  offerenti deus respondit: 
Quod volo, dato; neve mihi tribue, quod nolo. Dicitur 
eiiam ἀνάθεμα. «ναὐθολώσει. Perturbatione. Plato 
Legum septimo: Succorum confusione. Proprie dictum de 
sepia: quippe cuius atramentum vocetur θολός. 4ναδο- 
ρόγτος. Exsilientis. ᾽“ναθρούμενα. Quae consideran- 
jur. Mv«c«fouoxti. Exsilit. ναθύειν. Post longum 
vempus res luveniles resumere.  Pherecrates: Iterum aniculae 
lasciriunt. (4«νακαγχάσας. Cachinnatus] — "raxa- 


ἀνάθδημα. Quicquid deo 


Cf. Lex. Seg. p. 348,23. et Steph. v. 
τῆς InnoO. Zon. p. 180. 


j delevit Küster. Suspicor tamen duas voces in unam coisse: si quidem refingendum 


? “ναχαίασιν] Hoc accentu A. B. K. 
15. «νακαένισις] Mvaxatrqoic "Lon. A. is mox 


- 
* 


Φαρσις. Explanatio, expositio. Et «ναχαθαίρω, accusauvo 
aptum. Mraxadit conuat et áraxadíao. AMvoaxa- 
λουµενος. Aptum accusativo: recuperans, ad priorem sta- 
tum reducens. Jile eero subditorum benevolentiam et studia 
post acceptam cladem sibi reconciliare conabatur. 4 va- 
χαλυπτηρια. Dona quae sponsis dabantur et ab viro et ab 
amicis interioribus , cum primum faciem retegerent virisque 
se spectandas praeberent. Kadem etiam vocantur ἐπαύλια. 
“«νακάμψαι. Devorare. “νακαίασι». Anacaea 
pulus tribus Hippothoontidis. MvaxaíviGig. Renovatio. 


dicitnr etiam ἀνακαίνωσις, et ἀναχαινιῶ, aptum accusativo, 


$395 


Ἰάγάχαιον — ἄνακγῶνται, 


$34 





“«νάκχαιον. τὸ δεσμωτήριο», elg 0 κατετίθεντο 
τοὺς πονηροὺς δούλους καὶ τῶν ἀπελευθέρων τοὺς 
ἀφισταμένους. ᾿Ἰσαῖος d» τῷ πρὸς Ἔρμωνα περὶ 
ὀγγύης Ερμοκράτην δὲ εἰς τὸ ἀνάκαιον ἐνέβαλε, 


, 3 . 4 as 
φάσχων ἀπελεύθερον εἶναι, καὶ οὐ πρότερον ἀφῆκε 5 


πρὶν λ΄ δραχμὰς ἐπράξατο. 
«νακεκώφηκας. ἀνεπλήρωσας βοῆς, τὰς 
ἀκοὰς ἡμῶν κωφὰς εἰργάσω. ᾿ριστοφάνης. 
“«νακεφαλαιοῦται. ἀναπληροῦται, dva- 


“«νάκδιται σκὠμµασιν' ἀνάκειται λοιδορίαις" 
ἀνάκειται πόρνοις, κύβοις, συμποσίοις. σηµαίνει 
δὲ τὸ oiov πρόσκειται ἰσχυρῶς. 

“«νακηκεῖ. ἀναπηδᾷ. Καὶ «νακηκίει. 

4νακηρύττω. αἰτιατικῇ. 

“«νάκλησις. rj προοφώνησις. "ἄνάχλισις δὲ 
διὰ τοῦ i 7) ἀνάπαυσις. 

᾿4νακλητικό». μέλος σάλπιγγος ἀνακαλούσης 
τοὺς ῥᾳδύμους eig πόλεμο». Καὶ Ιάρκος 4ντω»ῖ- 


χτίζει. ἸΚαὶ 4νακεφαλαίωσις, 7j ἐξ ἀρχῆς έρευνα. Ίθνός φησιν’ "Eoo ἀναμένων τὸ ἀνακλητικὸν ἐκ τοῦ 


4νακεχωρηκότων: Ὁ δὲ ἐκτήσατο βιβλίων 
µυριάδας τρεῖς, xai τούτων σπουδαίων καὶ dvaxs- 
χωρηκότω». ἀντὶ τοῦ ἀποκρύφω». «4έγδι δὲ περὶ 
Ἐπαφροδίτου τοῦ Χαιρωνέως. 


“Ηρόδοτος. 


βίου εὔλυτος, μήτε ὕρκου δεόµενος µήτε ἀνθρώπου 
τινὸς μάρτυρος. 

Ἠνακλῖναι. ἀνοῖξαι. Όμηρος. οὕτως xai 
Οἱ δὲ ἀνακλῖναι μὲν τὴν 9ígav οὗ xa- 


“«νακεχυμένη. ἀνειμένη. κεχαυνωµένη, ἀνετή. 16 τετόλμησα», οὐδ' εἴσω παρελθεῖν ἴσχυσα». 


“«νάκειον. ὄρος. 7) τὸ τῶν 4{ιοσκούρων ἱερόν. 

“«νακεῖσδαι. àni ἀνδριάντων. Κατακεῖσθαι 

16 δὲ xai" κατακεχλίσθαι, ἐπὲ [rc] τραπέζης. Καὶ 
ἀναχεῖσθαι πολλάκις ἀντὶ τοῦ καταχεῖσδαι. 


[4νακλώμενον. τὸ ἀπηχούμενον. "Qc ἐπὶ 
- ο. - ^ , 
τοῦ Κυρίου Ῥωμανοῦ τοῦ μελωδοῦ: Σὺ γὰρ ὑπαρ- 
χεις τὸ φῶς τὸ ἀπρόςιτο».] 
? - , 34 5 , 
[4»axv»dovcvat. χκνήύονταε, xarà ἐατρους.] 


1. Quae hic Suidas habet, potius referenda puto ad v. Myayxatov. Harpocratio enim et ipse Suidas supra scribunt carcerem vo- 
cari &vayxaiov: quod defendit Maussacus in Harpocrationem. Certe apud Xenophontem Hellenic. lib, V. p. 567. 568. carcer vo- 
catur ἀναγκαῖον, ut Portus recte observavit. Apud Etymologum tamen etiam legas apud Boeotos carcerem vocari ἀνάκαιο». 
Quare haud temere quicquam mutandum censeo, Kiüst. Priora usque ad δούλους totidem litteris Schol. ad Demosth. I. in Steph. 


p. 1414. (p. 632. ed. Paris.) Hemst. n Isaei loco mox citato ἀναγχαῖον reponit Pricaeus in Luc. XII, 59. Gaisf. 
τὸν ἀνάκαιο» B. E. 


3. Ισαΐος fragm. V. ed. Schóm. — 4. Ἑρμοχράτη K. 


2. xal om. K. 


6. Valckenaerius ὁ i. e. 4000 drachmas. — 8. ^t 


στοφάνης Equ. 812. ubi quod legitur ἐχχεχώφηχας, praefert Hemsterhus. in Luciani Timon. 2. extr. Cf. Abresch. Diluc. Thu- 


cyd. p. 164. 
ad Rom. 13,9. aigniflcart. 
Χεχωρηχυίας λέξεις comparavit Gaisf. 


9. Lex. Neg. p. 390. 
Cf. idem Zon. p. 187. 


συμπληροῦται Hesychius. Melius tamen Zon. p. 200. ἀναπληροῖ: videtur ením Ep. 
11. Integer locus extat in v. Ἐπαφροδιτος. Ex Erotiani praef. P; 4. «να- 
Porro ἀναχεχωρηκχότα τόπο» 1ὸ» ἔρημο» xol ἤσυχον memorat Eust. in Il. ó'. p. 495. 


16. Plura Meursius de h. |. Athen. Attic. I,7. - Adde Schol. Luciani T. I. p. 119. Nescio an pro ὄρος reponendum ἀνάκτορον ex 


Harpocratione. Gaisf. 


17. “«ναχεῖσδαι τὸ καταχεῖσθαι Lex. Seg. p. 26. 


“«νιχεῖσθαι. ἐπὶ ἀνδριάνιων. Κατ.] Haec excerpta 


sunt ex Atben. ]. p. 23. ubi locus iste plenius aic legitur: «νακεῖσθαι δέ qeu» ἐπὶ ἀνδριάντος. ὅθεν τοὺς ἐπὶ κατακειµένων χρω- 
µένους τῇ λέγει διέσυρον. — Κατακεῖσίαι δὲ λέγεται xal καταχεχλίσδαι, ὡς iv Xvunontoi; Esvoq ὧν καὶ Πλάτων». Locum hunc 
Athenaei more suo descripsit Kustathius in Od. α. p. 1404. Huc etiam spectant verba illa Ammonii Ρ. 15. “«ναχεῖσθαι καὶ Κατα- 


χεῖσθαι διαφέρει. ἀνάκειται μὲν γὰρ ὁ ἀνδριὰς καὶ 7 εἰκὼν τῷόδε κατὰ τιµῆν, χατάκειται δὲ ὁ εὐωχούμενος. Küst. 
αταχεχλίσθαι, ubi duo superiores versus repetuntur. . 
4. 4»ναχηχεῖ merito reiecit Ruhnk. in Timacum p. 30. MO0x ἀναχηχέει 


της cum Zon. p. 199. et gl. 
1. Vide Philem. p. 248. 


: 8. δὲ om. B. et Zon. p. 200. 
B. EK. ἀναχηχίει pertinet ad Il. »'. 705. 


µο», in quibus Küst. a Gatakero monitus offendebat, om. Zon. p. 198. χαλούσης Ε. 
«ναμένων negligenter suut exhibita: ἔσω (οι. qui d» add. ante re. Suidas nihil mutat in v. Εὔλυτος. 
δὲ post οὕτως om. A. Zon. p. 200. 


751. 9'. 395. οὕτω vulg. 


5. Accessit ex Α. B. K. 


18. Omitte 


8. ἀναχαλούσης τοὺς ῥᾳ9. elc πόλε- 


9. Μάρκος -Αντωνῖνος lib. 115. — 10. "Eco 
. 13. Όμηρος HM. 6. 
Ἡροδοτος] In vita Homeri, quae sub Herodoti nomine 


6. Zon. p. 180. 
άνα 


circumfertur , (c. 33.) verbum ἀναχλίνεσθαι pro ἀνοίγεσθαι accipitur in illo versu, «4ὑτὰρ ἀνακλίνεσθε Φύραι, πλοῦτος γὰρ ἕς- 


εισι. Kist. Herodoti locum voluit eum qui est V, 16. 


14. οὐκ ἐτόλμησαν E.Zon. 19. ἰσχύσαι A. B. E pr. ἰσχύσαν M. 


16. Gl. A. 


v 
habet iu marg. Indeab ὡς ἐπὶ τοῦ delevit E. m. s. χυροῦ B. pro xvofov. Deinde x, bo" A. ,,Eum designari puto de quo Fabricius 
Bibl. Gr. T. X. p. 137. Romanus Diaconus Emesenus, circa A. C. 500. clarus, quamplurimorum contaciorum síve parvorum 


hymnorum auctor celeberrimus." Gaisf. 


19. Gl. in A. mg. 4νακλώνται] Νίο omnes libri editi. Sed legendum est &ra- 


κνώνται, ut in ΓΑ. οἱ] codice Vaticano scriptum esse Pearsonus notavit. άν. 


“«νάκαιον. Carcer, in quem coniiciebant servos malos et li- 
bertos ingratos. jsaeus in oratioue contra Hermonem de spon- 
sione: Hermocratem autem ἐπ carcerem coniecit, dicens 
ipsum esse libertum suum, nec prius eum dimisit, quam 
triginta drachmas ab eo eregisset. Mraxtxoq xag. 
Aures nostras clamore complevisii et obtudist. — Aristopha- 
nes. ««ναχεφαλαιοῦται. Replet, summatim repetit. Et 
“«ναχεφαλαίωσις, quaestio ab ipsis principiis ducta. “«ναχε- 
Χωρηχοτω». Ille myriadas tres librorum, eorumque prae- 
stantium et reconditorum sibi comparavit. Nermo de Epa- 
phrodito Chaeronensi. 4νακχεχυμένη. Remissa, soluta, 
laxzsià. «{«νάκχειο». Anaceum, mons. vel Castoris et Pollucis 
templum. ««νακεῖσδαι. Diciturdestatuisdedicatis. Κατα- 
κεῖσδαε vero sive χαταχεχλίσθαι significat mensae accumbere. 


Saepe, tamen ἀγαχεῖσθαε pro χαταχεῖσδαι ponitur. «νάκει- 
ται σχώµμµ. Indulget cavillis, conviciis, masculis amoribus, 
tesseris, compotationibus. "Ubi verbum signiflcat, valde dedi- 
tus est. VM vaxmuxti sive ἀναχηχίε. Εχαι. ᾿4ναχηρύτ- 
τω.  Accusativo aptum. Myréxincoic. Allocutio. «νά- 
αλισις vero per } aecubitus. “«νακλητικό». Cantus tu- 
bae revocautis ignavos in proelium. Marcus Antoninus: Clas- 
sicum quod ez vita te rerocabit, ita expecta, ut qui para- 
tus sis discedere, neque iurisiurandi neque ullius hominis te- 
stimonio indigens. Mraxiirvai. Aperire: apud Homerum. 
Sic etiam Herodotus: Illi vero fores aperire non ausi, neque 
ingredi sustinuerunt. [ά4νακλώμενον. Sonus repercussus. 
Ut domini Bomani Poetae illud: Tu enim es lumen inacces- 
sum.] [4ναχνῶνται. Scalpuntur. Extat in usu medicorum.) 


885 ᾽άναχυγχυλιάσαι —— 4νάκρισις. 948 
ή ——— —————————— 
Μνακογχυλιάσαι. ἀναγαργαρίσασναι. “νακωχῆς. ἀναπαύσεως, ἐνδόσεως, «τῆς πρὸς 
»«νακομιδή. ἀναγωγή , ἀπάνοδος, ἀναφορά. µμικρὸν ἐν πολέμῳ εἰρήνης. «νακωχὴ δὲ εἴρηται 
᾿«νακομῶ. τὸ ἀναφύω. παρὰ τὸ avo τὰς ἀκωκὰς ἔχει». EE 
'4vaxóg παρὰ Ἡροδότῳ, ἀντὶ τοῦ ἐπιμελῶς, "4»axoárog. ἐπίῤῥημα, μετὰ πάσης σπου-- 1: 
φυλακτικῶς, ἢ βασιλικῶς. Καὶ -««νακῶς ἔχει, Φβον-- 5 δῆς. Οἱ δὲ ἔφευγον ἀνακράτος. ^ Y 


τίζειν. Προειρημένο» τούτοις, ὅπως ἀνακῶς ἔξου-- 
gu», &k τι ἐκ τῶν πολδμίων κατὰ τὸ ἀφανέστατον 


πειράζοιτο. 
' ^" M [ 
'"dvaxuxevst. παρὰ Σοφοκλεαῖ τὸ ἀνααειραζει. 


«νακρέων. Trig, λυρικός, Σκυθδένου υἱός 
oí δὲ Εὐμήλου, oi δὲ Παρθενίου, ot δὲ «ριστοκρί-- 
του ἐδόξασαν. ᾿Έγραψεν Ἐλεγεῖα καὶ Ἰάμβους, Ἰάδι 
πάνσα διαλέκτῳ. Γόγονε κατὰ Πολυκράτην τὸν Σ4-- 


ἀνακωχέύοιν δὲ κυρίως λέγεται, ὅταν χειμῶνος ὄν- 10µου εύραννον, Ὀλυμπιάδι vB. oi δὲ ἐπὶ Κύρου καὶ 


τος ἐν πελάγει σεείλα»τες τὰ ἅρμενα σαλεύωσι» αὖ-- 
τόθι, μὴ διαμαχόμενοι τῷ πνεύματι. μεταφορικῶρ 
οὖν ἐπὶ τοῦ ἅρματος εἴρηκεν, ὅτι οὐ διηµιλλήσατο, 


ἀλλ ἀφῆκε τὸν τῶν ἵππων κλυδωνα, xai ἠρέμα 


ἤλαυνε». a 
"»axuoy). ἀνάπαυσις, 7j εἰρήνη πρόρκαιρος 
πόλεμο» .Φδίνουσα. 


Καμβύσου τάττουσι» αὐτὸν κατὰ τὴν vé Ὀλυμπιάδα. 
Ἐκπεσὼν δὲ Τέω διὰ τὴν Ἱστιαίου ἐπανάστασεν 
ῴκησεν “4βδηρα ἐν Θράκη. βίος δὲ ἦν αὐτῷ πρὸς 
ἔρωτας παίδων καὲ γυναικῶν καὶ ᾠδάς. «καὶ συνέ-- 


16 yoa ye παροίνιά v8 µέλη καὶ ἑάμβους καὶ τὰ καλού-- 


µενα 4νακρεόντεια. 
ἀνάκρισις. ἐξέτασις ὑφ' ἑκάστης ἀρχῆς yi- 





1. Vox ἀνακογχυλιάρω legitur apud Aristoph. Vespis 587. ubi scholiasta eam exponit per κωλύῳ. - Apud Hesychium legimus, «να 
χογχυλίσαε, ἀναγαργαρίσαι. Küst. Glossa Platonica: vide Huhnk. in Tim. p, 84. Lege cum Zon. p. 201. aliisque ἀναγαργαρί- 
σαι. 2. Lex. Neg. p. 391. om. ἀναφοραι Zon. p. 182. etiam ἀναγωγή. Post h. v. A. marg. “«ναχόπτω. αἰτιατιχῇῃ. Mox Seque- 
bantur, 4» xoí. οἱ «Ίιόρχουροι. παρὰ τὸ ἀγάσσω, ἀναχός' ὡς φυλάσσω, φυλαχός: ex Ktym. M. p. 96. interpolata, Delevi 
cum A. B. E. et optimo libro Zon. p. 167. 4. παρα Ηροδόσῳ 1,24.'V111 106. Attigit Kustatb. in Il. d. p. 21. et in Odi d. p.1425. 
his verbis: ἔστιν ἐν χρήσει τὸ ἀνακῶς, ἀντὶ τοῦ φροντισεικῶς, ἐπιμελῶς, πειρυλαγµένως. Ηρόδοτος. Ko( τις οἱκίην τε àvenáa- 
σάσθω καὶ σαορᾶς ἀναχὼς ἐχέτω. — Vide Lex. Bey. p- 391. Zon. p. 226. quaeque collegit Piers. in Moer. p. 43. ἹἩρούότνν A. 
6. ἔξωσιν A. — 7. Malim &qavéctegor. 9. .«νακωχεύει et mox άνασειραζει Gaisf. cum A. pro ««ναχωχεύειν et ἀνασδράζειν. 
Post ἀνασειράζει inserunt A. B. E. Med. καὶ ἀναχωχεύειν τὸ ly πελάγει χειμῶνος ὄνεος στήσαντας. (στείλαντα B. E. στε(λαντὰς M. 
στείλαντος Ald. συστείἑαντος Phavor. Ecl. p. 106.) τά ὀθόνια σαλεύειν: quae extant in Etym. M. p. 96. cf. ν.«νεκώχευον,  Cete- 
rum integram hanc annotationem praebuit Schól, Noph. Electr. 732. Priora Zion. p. 201. Hesychiuset Lex. Beg. p.391. 11. ga- 
λεύουσινΊ σαλεύωσιν A. B. K. Zon, — 16. 4νακωχή] Npectat ad Thucyd. 1,40. ubi v. Schol. ΄ , 

. Thucyd. 1V,117. Aliud exemplum praestat v. J'vyagety. 


1 )raes 1. τῷ aBte.ztodéÉum om. A. B. E. cum Lex. Seg. y. 3901; retinet Zon. 
p. 182. . 4. Hesychius &»& κρατος videtur repperisse. — — 8. Οἱ dà ἔφευγον ἀνακράτος Procopii verba de Bello Pere. 11, 25. 
.154. Ον. «γκράκο. — 6. Eudocia p. 60. 44vaxoéev Τηιος, λυρικός. ἔγρπιψεν ἐλεγεῖα καὶ ἱάμβονς, Ιάδε s»árre dialfero, 


gto. παροίχια µέλῃ, x«i τὰ καλούμενα “«νακρεόντεια. — Zxud(vop ἢ Ioo9&víev υἱός Schol. Plat. p. 342. — 77. «αιδτοκρίτου αὐτὸν 
ἐδόξασα» EK. 8. ἐλεγιίαν Α. Mox παντες B. 10. δὲ post γόγονεξδ. Ἅ᾿Ολυμπιάδι vi] Kusebius ΊπΟΔτοιίσν Anácreentein 
ad Olymp, LXJL refert: quod si sequiauir , scrihendum hic erit Ολυμπιαδε EB. Γι.  Gaisf. affert Clintoni Fast Hellen .-&. 531. 
Idem suidam. vituperat, qui sequentibus οἱ δὲ ἐπὶ Κύρου καὶ Καμβ. auctores diversos memoret, cum Peolyeratem , Cyruti ei 
Cambysem aequalea fuisse constet. 11. τάσσουσι» E. et B pr. τὴν xé] Manifestus hic est contra chrouologiam errorj3: qui 
"tamen non tun Suidae qu&m librariis &ribuendus videtur, & quibus notas numerorum in veterum scriptis saeptasime corrasxas 
esse,constat, Facilis est autem «uagtzuarog huius emendatio ,. quoniam. Suidas hic addit Anacrcontem .secundam nonmaligt -&uh 
Cyro ct Cambyse vixisse. Constat enim,.Cyrum occisum faisse Olymp. 1 ΧΙ. et Canbysen eadem Olymp. οἱ suocessisao:. quo 
proinde tempore et ante Anacreoutei floruisse necesso est. Ast. £8. restimit Faber in Anacr. p. 112. $£ A. unde-»£ fecit ais. 
τέω . 


| post Clintonum. — 12. Τέω] τήω inter versus B. τηου E. Repetita haeo in v. Tío. — 13. 4vdgoa B. E. — 14. πα(δω»] Smer- 





diae, Cleobali, Bauhylli nomina profert Reineslus, v. testimonia vett. in ed. Fisch. p. LV. sqq. — 16. «νακρεύντιαΑ. 17. Ex 
Harpocratione: cf. infr& v. «Γίχης avaxgiaic. ἐφ᾽ ἑκάστης Med. : 
dvaxoygzvuliáoms. Os coluere. 4ναχομιδή, Reductio, — Vocisautem notatio ab eo quod est &vo τὰς áxoxdit ἔχειν. να-.. 


reditus, receptio.  »axop à. Refloresco. 4 raxuc. Apud 
Herodotum significat, diligenter, caute, vel regie. Kt ««νακώς ἔχει», 
diligenter curare. Cum iis edictum esset, ut diligenter sibi ca- 
verent , si forte hostes occul£as insidias molirentur. My a- 
χωχευει δριά Sophoclem significat retinere. Proprie autem di- 
citur de nautis, qui inter vempestatem velis contractis navem iu 
salo fluctuare sinunt, ventis repugnare nolentes. per translatio- 
nem igitar poeta de curru dixit, quod ille cursu non contendit, sed 
equorum tumultu relicto lente succedebat. — 4»«xorr. Indu- 
ciac, vel pax aubita in bellum eruptura. 4raxoy nc. Cessa- 
sionis, remissionis, pacis ad exiguum tempus in bello durantis. 


χράτος. Adverblum. Totis viribus. Γέ cero totis ciribus fu- 
giebant. '««νακχκρέω». Anacreon, Teius lyricus, Ncythini filius, 
vel ut alil tradunt Eumeli, vel ut alii Parthenii, vel ut alii Aristo- 
criti. Ncripsiu Elegias et Iambos: omnino usus Ionica dialecto. 
Vixit tempore Polycratis, qui Sami tyrannus fuit, Olympiade LX]I. 
alii vero Cyri et Cambysae temporibus eum νἰχίκαο ponunt, 
Olympiade LII. Is cum Teo pulsus esset per Histiaei seditionem, 
Abdera commigravit, urbem Thraciae. Per totam vitam puero- 
rum et feminarum amoribus odisque pangendis studuit. scripsit 
etiam carmina convivalia, item lambos quaeque vocantur Ana- 
creontica. MvauxQictc. Inquisitio. quam singuli magistra- 


e 
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νοµένη πρὸ τῶν δικῶν περὶ τῶν συνεεινόντων εἰς καὶ γυναῖχες ««νασσαι. "Kai νάκτορα, τὰ ied. 


νάκρισις — 4«ναλαμβάνειν. 


κὸν ἀγῶνα. ἐξετάζουσι δὲ καὶ εἰ ὅλωρ εἰράγειν χρὴ 
καύτας. 
vVvaxpoivo. αἰτιατικῇ. 


Καὶ ««νακτορία», δεσπονείαν Καὶ “«νακτόριον, 
ἱερόν». Καὶ «νακτόρων, ἱερατειῶν. 
“«νακοινώσασθαι καὶ ᾽Ανακοινῶσαι, ἄμφω 


ΣΜἐνακροτῆσαε. ἐπαινέσαι, ὑμνῆσαι. “Ο δὲ 6 λέγουσι. Ξενοφῶν δὲ καὶ '«νεξυνοῦτο εἴρηκεν ἓν 


Πτολεμαῖος πάντας ἐκέλευσεν ἀνακροτῆσαι, τῆς 

εὐεραπελίας ἀποδεχόμενος αὐτόν. 
"6νακρουόµεθᾳα. οἷον ἀναπροοιμιαζόμεθα. 
“«ναχρούσασθδαι. ἐπὶ ναυμαχίας τὸ συμβάλ-- 


ταῖς Ελληνικαϊῖς. 

[“«νακυνδάραξος. βασιλεὺς Νίνου Περσι-- 
xig χώρας.] 

“«νακυκλήϊξο». τὸν ὀρ9οόν. 


P d 


λδιν καὶ πάλιν ἀναδύεσθαι. 10 -4ναλαβεῖν. ἐνδυμηθῆναι,. 1ηδ' elc ἑσχάτην 
Α«νακτᾶσθαι. Θουκυδίδης. ἀντὶ τοῦ Φερα- "ἀναλαβεῖν ἐλπίδα, µήποτε διὰ ταύτης πολέμιος 165 - 

πεύειν. τίθεται δὲ 7) λέξις καὶ ἐπὶ τοῦ τὸ προαπο- — àr? αὐτοὺς ávafir; στρατός. 

λωλὸς αὖθις ἀτήσασθαι καὶ ἀπολαβεῖν. “«ναλαμβάνειν. αἰτιατικῇ, ἐπὶ τοῦ ἀνέχειν. 
"Avaxseg. οἱ 9eol. καὶ «νάκτορα, τὰ ἱερά. Ὅτι ἔμελε εοῖς φιλοσόφοις καὶ τοῦ κοσµέως άναλαμ-- 
Άνακτες καὶ ««νασσαι. «4ριστοτέλης ἓν τῇ Ku- Ιδβάνειν τὴν ἐσθῆτα, xài τοὺς μὴ τοῦτο ποιοῦντας 

πρέων Πολετείᾳ φησί’ Καλοῦνται δὲ ol μὲν vioi ἔσχωπτον. Πλάτων i» Θεαιτήτῳ: Πάντα δυναµέ-- 

καὶ ἀδελφοὶ τοῦ βασιλέως ἄνακτες, αἱ δὲ ἀδελφαὶ — vovg ὄδέως τε καὶ τορῶς διακονεῖν, ἀναλαβέσθαι 





3. ταύτας om. MS. Vat. 375. a Bastio coll. — 4. Om. Küst. — 5. Locus Iosephi A. I. ΧΙ1.4.9. repetitus in v. Εὐτραπελία.  ἑχέ- 
λευεν "Zon. p. 200. 8.«νακρουώμεθα Plato Philebi p. 13. D. Miram vocem εναπροθιμιάξομαι Zonaras agnoscit. 

. 9, Vide vv. Επανακροῦσαι et Πρύμναν ἐκρούοντο, coll, Duk. in Thuoydid. 11.96. et Valck. in Herod. VIIIL8&. Huc revocan- . 
dum Θουχυόίδης, quod continuam in glossam irrepsit. 11. «νακτᾶσθαι] «ἰτιατικῇ subiecit Gaisf. ex A. ignoratum Zon. 
pP» 200. Θουχυδίδης árti τοῦ θεραπεύει»] Sic Polybius 11, 60. 87. Xenoph. K. II. ('. p. 589. quem locum respexit fortasse Nuidas. 
Ad finem ponendum est [cum Zon.] nomen Oovxvd(dnc. Burn. Aptuora dedit Lennep. fn Phalar. p. 20. sq. 13. ànolaóuy] 
ἀπολαβεῖν B. E. — 14. Haec cum Scbol. Aristoph. Av. 782. — 15. Kx Harpocratione Pal. Sed Aristotelem in observatione tam 
pervulgata (vide vel Musgr. in Soph. Oed. R. 85.) appellari potuisse miraremur, nisi de rationibus Cypriorum ἀνάκτων ac- 
onrate nobis constaret ex Athen. VI. p. 256. A. sive Eustathio in 1l. . p. 947. — 16. μὲν om. A. 

1. Post rà {ερὰ delevi ἢ τὰ βασίλεια, quae Zon. p. 188. retinet, cum A. B. E. Cf. Solan. in Luciani Tim. 23. et intpp. Herodot 1X, 
65. addito Lobeck. Aglaopb. p. 60. 8. Mritxto- 


7. “«ναχυνδα. -* 


Goaisf. 9; 
tent de hac voco eiusque interpretatione acutiores. Mihi enim nunc nibil in mentem venit; nisi quod apud Hesychlm legebator, 


] ἀνόρδου » ut respexerit Eurip. 
Orest. 231. ut Abreschius monuit. Towp. MS. Haec si referuntur ad Aristoph. Av. 1366. coniectare licet: «νὰ χύχλον. τὸν di- 


aet reprimere, v. Ast. in Pl. Legg. p. 193. 14. "Or: add. A. ἔμελλε omnes ante Küst., qui secutus est Athenaei idem I. P. 21. B. 
unde Suidas haec cum continuis descripsit. 16. Πλάτων ἓν Θεαιτήτῳ om, B. habet E. marg. Ista cum dicto Platonis irre- 
peerunt in glossam Επιδεξιελευδέρως. — Locus Platonis in Theaeteto p. 175. E. haud paulo rectius sio perscriptus: tà μὲν τοιαῦτα 
πάντα δυναµένου τορῶς τε καὶ ὀξέως διαχονεῖν, ἀναβάλλεσδαι δὲ οὐκ ἐπισταμένου ἐπιδέξια ἐλευθέρως, οὐδέ y' ἁρμονίαν λόγων 
λαβόντος ὀρθῶς ὑμνησαι δεῶν τε καὶ ἀνδρῶν εὐδαιμόνων βίον dAn9i. 17. τορῶς] στερρῶς E pr. ἀναλαβέσθαι] Lege dra- 
βἀάλλεσδαι, ut apud Platonem. Significat hic autem ἀναβάλλεσθαι vestibus indul; quo sensu vox ista Atticis propria est, ut do- 
ost ipse Suidas supra v. «4ναβαλλει. Kest. 





«cores ἄνασσαι 
giam potestatem. 


tus faclant ante iudicia de rebus ad litem pertinentibus. in- 


Κι 4rdxropa, templa. Et “«νακτορία», te- 
«uirunt etiam, au omnino causa sit ín iudicium íntrodu- 


Et ᾿«νακτόριον, templum. κι «νακτόρω», 


cenda. ᾿«νακροτῆσαι. Plausu comprobare, celebrare. — sacerdotiorum. ἀνακθοινώσασθαι et 4νακοινῶσαι, .- 
Tum Ptolemaeus omnes plaudere iussit, urbanitatem eius — inde dicuntur. Xenophon in Helenicis dixit etiam ἀνεξυ- 
"»axoocvout92a. Canendi initium facimus. νοῦντο. [4νακυνδάραξος. Bex fult Nini, urbis Ρος. 


sicae.] "«ναχυκλήϊο». Rectum. MvalafBtiv. ln 
animum inducere. Neque spem novissUmam animo suscipere, 
fore ut hostilis exercitus per hanc οἶαπε ipsos aggrediatur, 
«ναλαμβάνει». Se recipere: aptum accusativo. — Philoso- 
phís curae erat, vestem etiam decenter componere, quique bog 
negligerent, eos deridebant. Plato in TAeaeteto: Qui prompte 
quidem, et alacriter norit obire ministeria, dertre tamen et 


Ανακρούσασθδαι. De navali proelio dictum, ut sit, pu- 
gnam committere retroque cedere. Ανακτᾶσθαε. 1ὰ- 
qne sanare apud Thucydidem. Significat etiam, rem prius 
amissam recuperare et in integrum restituere. «ναχτές. 
Di. Kt «νάκτορα, templa. «Ανακτες. Beges.— Et 4«νασ- 
σαν, reginae. Aristoteles in Cypriorum Republica: FN 
ewlem et fralres regis vocantur ἄναχτες, sorores vero et 
Suidae εν. Vol. I. 
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ναλαμβάγειν —— "4Avakebdutvos. 


ki 





ὁ οὐκ ἐπισταμένους ἐπιδεξιελευθέρως, οὐδὲ ἁρ- «Καὶ 4ναλγήτως, ἀναισθήτως, ἀπόνως. "Καὶ έναλ-- 


µονίαν λόγων λαβόντας ὑπακεῆσαι Φεόν..4λεξις δέ 
goi περὶ ἐσφῆτος οὕτως, — .. | 
"Ey γὰρ νομίζω τοῦτο τῷν ἀνελευμέρων 


δἶναι». τὸ βαδίζειν ἀῤῥύόμως ἐν ταῖς ὁδοῖς, — 5 


ἐξὸν καλῶς. οὗ µήτε πράττεται τέλος, 

μηδὲ» γὰρ ἡμᾶς, μήτε du ἑτέρων λαβεῖν 

viu)» ὀόντας, φέρει δὲ τοῖς μὲν χρωµένοις 

δόξης ví»? ὄγκον, τοῖς Ó' ὁρῶσιν ἡδονήν, 

κόσμον δὲ τῷ βίῳ» τὸ τοιοῦτον γέρας 

vig οὐκ ἂν αὐτὸ κεῴτο, φάσκων νοῦν ἔχειν; 

"6ἔναλαμβάνει». ἀντὶ τοῦ ἀνακτᾶσύαι. -«π- 

πιανός' Τότε δὲ ἔψει τις ὀρόμῳ, δηλώσων τῷ Iléo- 
ση Aovouérq καὶ có σῶμα ἀναλαμβάνοντι. ὁ δὲ ἑξή-- 


'ήτων, ἀσυμπαθῶν, ἢ τῶν μηδ᾽ ὅλως ἀλγούντων 
ἐπέτινι, 1] πολυαλγήτων, τῶν εἰς, πολλὰ ἄχη ἡμᾶς 
ἐκρεβληκότω». Zogox: ns ld ^ (D 1A DNI 
as "Quot ανάλγκσων. UDGnM WA, i^c 
δισσῶν ἐφρόησας &vavdis.. s. . 
ἔργον τρειδῶν s^ ἄχα, - «. 


τουτέστι͵ 77 παρούση συ putt. -- 


2 , , € 03 FEY Me. 7») c 
10 -«ναλέγεται. αἰτιατικῇ. ἀναμφιβόλως ἔχει, 


"ἐννοεῖται. El uév τις ἀναλέγεται τὀῦτὸ, Uti xQa- wo 
τήσομεν ἐξ ἐφόδου τῶν πολεµίων. ο... 707- 
᾿ἀναλεξάμενος. ἀναγνούς, νοήσας. 'O δὲ 
ἀναλεξάμενος τὴν ὀπιστολήν. Καὶ "4ναλεξαμένων, 


λατο τοῦ ὕδατος, βοῶν ὅτι ἕαλωκοι πρὸ τῆς μάχης. 16 ἑαυτοὺς συναγαγόντων. Ἰήόλις δὲ τῶν Kogyróo- 


WvoàAygatov, -«γναλγησία. ἀναισθφησία. 
«νάλγητος, xai ὁυςανάλγητος » παρὰ Σοφο- 
κλεῖ. τουτέστι δυςμετάκλαστος, ἀναλγής, ἀπανης, 
ἀνηλεής, σκληρός. 
4υςανάλγητος γὰρ ἂν 
εἴην, τοιάνδε μὴ οὐ κατοικτείρων ἔδραν. . 





1. ἐπιδεξιελευδέρως libri, natnm ex Athenaei scriptura ἐπιδέξι. ἐλευθέρως. 


&best item ab loco posteriore. L.otd£y'. 


. ω 
2. 9e] 9εόν A. B. 0» E. 
καλώς] Pariss. apud Kilst. ἐξὸν χαλὼς, quam lectionem pra&eceperat Casaubonus in Athenaeum. ' 


, 


viov ἀπὸ τῆς καταπλήξεως ἀναλεξᾳμένων, μόνος 6 
Ἠλάνων καλούμενος οἰκείαν τῆς περιστάσεὼς φω-- 
νὴν προέµενος εἶπε. «Καὶ αὖδις' Καὶ «9 τοῦ -4λε-- 
ξάνδρου μνημεῖον συνέχλεισεν, ἵνα μηδεὶς ἔτι μήτε 


20 τὸ τούτου σῶμα ἴδη, µήτε τὰ ἐν ἐκδίνοις γεγραµ- 


μένα ἀναλέξηται. 


οὐδὲ γὰρ ἁρμονία»] γὰρ om. A. E. cum Athenaeo, 


'e. it ὧν 


9. περὶ ἐσθῆτος pravum additamehtum..— 
eU µήποτε πράττεέται τέλος] 


Casaubonus: — OU μήτε πράστεται τέλος Ἡμᾶς τε μηδὲν δόντας ἑτέρῳ δεῖ λαβεῖν' φέρει δὲ τοῦτο τοῖσι χθωμένοισιν £0. Küste- 
yus leviter ab vestigiis Suidae recessurus locum sic constituebat; — O9 µήτε πράττεται τέλος Μηδέν τις ἡμᾶς, µῆτε sap" ἑτέ- 
"s λαβεῖν «{όντας τε δεῖ. «Ῥέρει δὲ τοῖς μὲν χρωμµένοις κτλ. Dohraeus in Aristoph. Plut. 256. οὗ μήτε πραττοις᾽ ἄν τέλος 

ηδεὶς ἂν ἡμᾶς, µήτε τιμὴν δόντα δεῖ Ἑτέρῳ λαβεϊῖν. | Sed τιμὴν διδόντας" τοῖς δὲ y. q. Toup. ΜΒ. οὗ µήτε recepimus ex Ath. 


µήτελΛ. B. EK. Ceterum (έμει — fto maiore distinctione comprehendebantur. 


Inmo αὑτῷ cam Ath. 
βάνων tav 
. Med. 


12. «να 
zal ἀναπαύων καὶ ἀνακτώμεγος. 
ἑαλώχει .Β. K. 


10. τοιοῦτο γῆρας Α. 11. αὐτῷ Toup. MS. 


αμβάνειν] Photio BibL p. 204. idiobtrudebat "Toup. ΜΑ., ubi legitur τὸν ἀχροατὴν — διαλαµ- 
ΑππιανάςἹ] T. I. p. 529. Schweigh. 
16. «ναλγήσεο» delevi. Küsterus Id sl recte se habet, certe iungendum glossae ᾿οομπαέσ. * Mox 


13. ὀρόµον B. E. "14. ἐξήλλαιὸ A. B. 


dvalyggíaapud Demosth. de Cor. p. 237,12. extare monet Gaísf. In Lex. Seg. p. 391,14. ordo verborum invertendus videtur. 


17. παρὰ Σοφοκλεῖ Oed. B. 12. cuius Scholiastam (ubl legendum , ἴσα τῷ ἀνάλγητος xà) 0x1500£) Suidas descripsit. : 
µεταβλητος] ὁνςμεταάκλαστος Schol. δυςµετάχλητος A.^ Mox ἀπειβής E. 


unam eonfiatis." Porson. Adv. p. 162. ἂν et ov om. A. 
1. “ναλγήτως] Lex. Beg. p. 891. Est Soph. Aiac. 1333. 
vett. «Σοφοκλῆς Aiao. 946. — 6. Juccóv ἐἑδροαήσας A. 
««τρειδῶν Α. Lege vero “«τρειδᾶν. 
µενος] Vide Hemsterhus. in Luciani Dial. Marin. 


ditum ab ed. Bas. Lege τῷ τοῦ «4. uvnut(q. 





Hberali ratione vestem componerenesciat, neque harmonia car- 
minwn ezcultus deum laudibus excipere. Alexis vero de habitu 
sic loquitur: Hoc unum eristimo hominum *lliberaliwn pro- 
priwn esse, negligenter in viis incedere, cux. liceat composite. 
Nam quae res (alis est ut ab nobis nemo vectigal eius causa 
exigat, neque necesse sit id «b aliis redimere pretio dato, cun 
hoc recte utentibus gloriae quandam diguaitatem a(ferat, spe- 
etantibus voluptatem, vitae ornamentum: tantum decus quis 
est quin sibi quaerat, qui quidem sana ente se praeditun 
dicat ἳ “«ναλαμβά»νειν. BHecnperare. Appianus: Tunc 
festinus quidam accurrit, rem indicaturus Persae se la- 
vanti et corpus reficienti. Ille cum ex aqua prosiluisset, 
ezclamavit se ante pugnam esse captum. «ναλγῆσιο»γ. 
““«ναλγησία. Stupor. «νάλγητος, et δυςανάλγητος, 
apud Sophoclem significat eum, qui commiseratione baud facile 
flectitur, qui doloris expers est, neque cedit affectibus, cru- 


2. ἢ τῶν] ἤτοι à» E. 
ἄναυδόν y' “«τρειδὼν ἔργον Küsteri commentum; 
10. αἰτιατιχὴ ignorat Zou. p. 201. 
2. et Boisson. ín Eunap. p. 145. Accedit Zon. p. 201. 
dori in Excerptis Legg. c. 27. ed. Wessel. T. Il. p. 627. Idem fragmentum olim repetebatur In v. H2árov. ᾿ 
In Exc. Diod. ἀραφυξαμένω», cui lectionem Suidae praetulit Küst. 


18. du- 
20. δυκανάλγητος] lectionibus at. videtur ἄαάδας ín 


4. ἐμβεβληχότω» vulg. πολλαχῆ A. B. Κ. Edd. 

A Mi "ray d'pev: ἔργον 
13. ἀναλεξά- 
15. Vérb& Dto- 
16. ἀναλεξαμένων] 
18. Locus integer sub v. ZefizZgoc. εἲς ante τὸ vulg. ad- 


ἔχειν Α. Cf. Etym. M. p. 98. 


delem, durum.  Crudelis sane essem, si cos tam 

nno commiserarer. Et fvalygtoc, sine doloris sensu, prae- 
ter molestiam. Γι ««ναλγήτω», crudelium, vel qui nulla míse- 
ratione tanguntar, vel qui multorum dolorum auctores nobts fue- 
runt, et in molestias nos conlecerunt, Sophocles: Ποί mihi! 
geminorum Atridarum, ad aliena malàá rigidorum, infan- 
dum hac in calamitate mihi srhemorasti facinus. — '4vat- 
γεται. Aptum accusativo: certum habet, secum volatat. Si 
quis hoc secum reputet, nos hostem primo impetu a- 
turos esse. «ναλεξάμενος. Qui legit, qui intellexit. 
Jile cum legisset epistolam. Et «ναλεξαμένω», qui se recol- 
legerunt. Cum autem Carthaginienses ez illo pavore viz se 
recollegissent, unus homo, qui Blano rocabatur, conce- 
nientem illi calamitati cocem hanc emisit. Et alibi: Et ἐπ 
Alexandri monumento libros conclusit, ut nullus amplius ne- 
que huius corpus videret , nec quae illis continebantur egeret. 





'«νάλημμα. ὕψωμα, στήριγμα. Κατανοήσας 

τὸ βάρος τῶν ἀναλημμάίων, καὶ ὡς ἀδύνατόν Basé 

σαλεῦσαι τὰ τείχη, ἐκ χειρὸς τὴν µάχην ἐποίησεν. 
Αναλήψεσθαι. αἰτιατικῇ. ἀνακεήσασθαι. 


᾿ἀνάλημμα —— Aváloyov. 


ὃ µέγας κίνδυνος ἄναλκιν οὗ φῶτα λαμβάνει; ὡς M- 
yet Πίνδαρος, ἀλλὰ καὶ ὃ µέγας ἀνὴρ οὐδένα µι- 
κρὸν ἀγῶνα προσίεται, ἀλλ’ ὅπου φυγάδες ἄλλον 
δι᾽ ἀνανδρίαν ἀποδιδράσχουσιν, ἐνταῦθα καταβαί- 


Ὁ δὲ ἔλεγεν ἀναλήψεσθαι τὸ παρὸν πταῖσμα ταῖς ὅ νει παραβαλλόµενος. Καὶ αὖθις ἡ τραγφδία φησὲ 


εἰς τὸ µέλλον ἀρεταῖς. 

“«νάληψες. ἀνάῤῥωσι, «πουδὴν ἐποιεῖτο 
ὑπὲρ ἀναλήψεως xal Θεραπείας τῶν ἀνδρῶν, οὐχ 
ᾖετον δὲ καὶ τῶν ἵππων. 

«4«ναλιβόδωρα. ὄνομα τόπου. 

ναλέσκειν, καὶ ἀναλοῦν, ἑκατέρως. "άρι- 
σεοφάνης Πλούτῳ: 

Xàípo τε γὰρ φειδόµενος ὡς οὐδεὶς ἀνήρ, 
πάλιν ' ἀναλῶν, ἡνίκ) ἂν τούτου δέῃ. 
Ζ2αιταλεῦσιν' 


περὶ «4ἰγίσθου. 

Ὁ πάντ᾽ ἄναλκις οὗτος, ἡ πᾶσα βλάβη, 

6 σὺν yvvasEi τὰς µάχας ποιούµενος. 
συνεργούσης γὰρ τῆς Κλυταιμνήστρας ἀνεῖλε τὸν 


404γαμέμνονα. 


Ἀ4ναλογεῖον. iy ᾧ τίθενται τὰ βιβλία. 
"4νάλογον. ἀναλόγου ὁρισμός ἐστιν οὗτος" 
ἀνά λογον ἔχει μεγέθη πρὸς ἄλληλα, ὧν ἡ αὐτὴ dy- vro 


Φυφαίρεσιρ. ó δὲἀρισεοτέλης τὴν ἀνδυφαίρεσιν ἂν- 
{δταναίρεσιν εἴρηκεν. τὰ ὃ ἀνάλογον ὄχοντα πρὸς ἄλ-- 


Eig τὰς τριήρεις δεῖ u^ ἀναλοῦν ταῦτα καὶ Άηλα καὶ ὁμοίως ἔχειν πρὸς ἄλληλα λέγεται. ᾿ἀνά- 


τὰ τείχη. 
Ἐν δὲ τῷ παρεληλυδότι καὶ διὰ τοῦ 7j ἀδιαφόρως" 
olo» ἀνήλισχον καὶ ἀνάλισκον. — Kal αὖθις. 
-"Elg ol ἀνάλουν οἱ πρὸ τοῦ τὰ χρήματα. 
ναλκες. ἀδύνατος, ἀσθενής. Οὖ γὰρ µόνον 


1. 4νάλήμμα] ᾽ναλήμματα ὑψηλὰ Dionys. Hal. A. R. ΠΠ. p. 192,38. 40. Beros. in Euseb. Chr. I. 
7i. Hemst, Ubi quaedam Wesselingius addit; loseph. p. 538. affert Toupius. Glossam Lex. 8k 
entum ad Polybium refert Valesius, 
Gaist. ἤγουν cum A. B. E. ἀνακτήσασθαι reposui cum A. et, Zon. p. 201. qul nesclt αἰτιατικῇ. 
wnde constat certe τὰ δὲ (sc. τάγματα) ἔλεγεν legendum esse. 


P. 188. praestant. Fri 


: ό 
ἀ1βό ζω ρα]. Αναλιβαζωρα E. «αλιβόζορα Zon. p. 190. 


λογον δὲ ἀντὶ τοῦ ὁμοίως. [Καὶ ab91c* Οἱ δὲ σερα- 
τιῶται γενναῖοι ὀφθῆναι καὶ τῷ ἴσῳ ἀξιώματι dva- 
λογοῦντες.] Koi ἀναλόγως, ἴσως. Καὶ 4valoyd-- 


90τερο», τὸ ὑψηλότερον, τὸ σοφώτερο», τὸ dvaloyi- 


κώτερον. 


p. 49,2. Diodor. Sic. XVII, 
P. 391. totum locum Zon. 
2. βάρος] ὄψος E pr. 4. ἤγουν ἀνακτήσεσθαι] Delevit 
5. Locus Iosephi de D. I. V,3.4. 
10. «να- 





7. Verba Polybii IIL,87. ' Pleraque Zon. p. 180. 


11. Vide Antiattic. p. 83. καὶ ἀναλοῦν, αἰειαεικῇ ἑχάτερα] 


Πειατικῇ A. B. in marg. ἑκατέρως Α.Ε. Ἠαίο Galsf. qui parum commode Zonar. p. 201. (4νάλωσε xci 
εται) advocat, subiecit αἰτιατιχῇ, quod vel librorum dissensns expnngendum docet. Moraroq ávnc 
prem vs. om, E. 13. ἄλλος pro ἀνήρ A. B. Med. 15. «Φαιταλεῦσιν] ταλλεύειν A. B. K. Med. Cor- 
tg. Vide Aristoph. fr. 15. 18. Deslderabam, διὰ τοῦ & καὶ j éd. Sine suepicione his utitar Pler- 
terum et longam est et alienam eorum numerum proferre, qui post Valckenarium hanc quaestionem agi- 
. οἷα, utsoletintalibus, Med. — 21. Fragmentum e Damascil Vita Isidori depromptum, cuius pars 
(1032.) extat hinc supplenda: quíppe qui priuclpio οὐ — ἀλλὰ καὶ careat. Cum auctario quodam haec 


E ig..  obdllo Phot — 4 ἀνανδρείαν] dvavdgfav A. — 5. ragnfedlóutvog] περιβαλλόµενος A. B. 
wtür Suidas v. Κατάρα, — 7. Versus Sophoclis Elect. SO1. sq. Prior qmidem non sine corruptione 

11. 4ναλογεζον] De quo dixerunt Ducangius in utroque Glossario et intpp. Hesychil v. «ναγνωστή- 

v) Haec vox in prioribus edd. culpa librariorum ex textu excidit; quam ex MSS. Pariz. revocavi. Küsf. 

"ic ἄλληλα λέγεται Alexandri Aphrodislensis καπὶ In Aristot. Topic. p. 260. Vide Aristot. Topic. ΥΠ. 

&uder habet ἀναίρεσιν pro ἀνταναίρεσιν. Gaisf. τὸ di Ἰ τὰ ὅ’ ἀνάλογον A. cum Alexandro, τὸ 

σ΄ ἀνάλογον B. E. Mox ἔχειν E. De reliquis compara Hasiom in Leon. Diac. p. 187.94. 17. καὶ αὖδις — ἀναλογοῦντες aper- 








tum est in fiuem v. «ναλογῶ coniicienda fuissc. 
ο. . 


"rálsupa. Agger, munimentum. Cum autem pondera 
smunimentorum animadrertisset, neque ullo modo muros 
quasseri posse, manus cum hoste conseruit. Myaljye- 
σδα». Apium accumalivo, compensatnrum esse. [ile vero 
dicebat, commilitones praesens peccatum aliis in posterum 
eirtutibus. compensalwros | esse. ᾽«νάληψις. Refecto. 
Curae ipsi erat , ut non solum riri sed etiam equi reficeren- 
tur. -«ναλιῤόξωρα., Nomen loci. Mvaltaxtiv, et 
ἀναλοῦν: extat enim utrumque. Aristophanes in Pluto: Nunc 
enim parce vivere, siquis alius, calleo, nunc rursum quando 
Ἆος opus fuerit, sumptus facere. Idem in DaetalensiLus: In 
triremes oportet me haec et in muros impendere. lam in prae- 
terito et & et 5 sine discrimine usurpatur: ut ἀνήλισκον et ἀνά- 
λισχον... Kt alibi: Quo maiores nostri pecuniam impende- 
σαν!  — "Avelxic. Dmbellis, lguavus. — Non sohum enim 


18. τῷ ἴσῳ sensu cassum: τῷ σῷ legendum apparet. Nihil mutat Zon. p. 188. 


magnum periculum imbellem eirum non admittit, ut ait Pin- 
darus, sed etiam magnus vir parcum certamen dedignatwr, 
utpote qui cum alii propter ignaviam aufugiunt , ibi descen- 
dat ad periculorum discrimina. Porro Tragoedia. de Aegi- 
etho canit: Hic ad omnia segnis , manifesta pernicies , qui so- 
ciis mulieribus pugnas fnit. — Adluvante enim Clytaemnestra 
is Agamemnonem interfecerat. ᾿«ναλογεῖον. Locus re- 
ponendis libris. "4váloyor. Proportionis haec esc defini- 
tio. Proportio magnitudines inter sese convenientes habet, quae 
pari ratione subtrahi possunt. Aristoteles vero subtractionem. 
eiuxmodi vocavit ἀνταναίρεσιν. Quae res proportionem inter 
se habent, eas dicunt inter se referri et pari ratione invicem 
contineri. Significat autem ἀνάλογο» aeque. [Et alibi: Milites 
cero fum aspectu generoso praediti, tum tuae dignitati 
pares.] CS "4ναλογώτερο», alius, sapientius convenientius. 
22 


1 
' 


549 Αναλογώ —— «νάλφιτον. θε 





“«ναλογῶ. ini τοῦ ἁρμόζω, δοτικῇ. Όϊκο- δέτι πάθος γινόμενον τοῖς μαμὰ συµπαθαίας 3o 


ὁόμοι μεγέθη δωμάτων ἐφ᾽ ὕψους αἴροντες, € ὕψει λῆς κλαίονσιν. | 
τοὺς Φεμελίους ἀναλογοαῦντας ὑποβάλλουσε. καὶ ἐπὶ «ναλυὺθῆναι. τὸ xaJoQug «ve χφήσασθαε 
τοῦ ἀπεικάζω xai ἁμοιῶ.. "O αὐλαίαν εἶχεν ἆναλο- φαρμάκων. - Ἰένανᾶρος Ἡρως. ν΄ ost 


γοῦσαν σκηνῇ οὐρανέῳ. 


| | 6 Jlepaguaxeucat γλυκύτατ᾽ ἀναλυβοαὶς µόλες. 
“«ναλώύησα»ν. ἠφανίσφησαν. Οὐδὲ γὰρ dya- «4νάλυσις. ἐξάπλωσις. ὍὌρος φάρ:έἔσει λόγος 


λώδησρν ἄλλως αἱ εὖχαί. Φπηρίον γάρ τι avvoig κατὰ ἀνάλυσιν ἀπαρτιζόντως ἐκφερόμενος τοῦ ὅρι- 


πομπῇ κρεΐττονι ἐνευγχάνει Καὶ ἀνάλωμα καὶ στικοῦ κεφαλαιωδῶς. "ἀνάλυσις, ἡ ὑπὸ σχήματος 


προανάλωμα. ἐπὶ σχῆμα τῶν ερὀπω» ἀνακύκλησις. "valde γὰρ 
“«ναλοῦντες. ἀντὶ τοῦ ἀναιροῦντες. Θουκυ- 10 λέγεται, τὸ τοὺς συνθέτους συλλογισμοὺς ἐἀνάγειν 
δίδηςο. Kaildyald», καὶ ««ναλοῦν, τὸ ἀναιρεῖν. eig τοὺς ἁπλοῦς καὶ elg τὰς προτάσεις, ἐξ ὧν αὐ- 
“ναλτον. Ὅμηρος καὶ Πρατῖνος ἀντὶ τοῦ ἁπλή-- τοῖς τὸ εἶναι. κατὰ γοῦν τὸ σηµαιρόμενον τῆς ἆνα-- 
θωτον. «4είναρχος δὲ ἀνεὶ τοῦ χωρὲς ἁλῶν. λύσεως «4ναλυτικὰ γέγραπται và τοῦ άριστοτέλους. 
«“«ναλλοέωτος. ὅ ἀεὶ αὐτὸς dv xai μὴ δεχό-- “«ναλφάβητος. “μάθητος γραμμάτων ἁπάν-- 
µενος ἀλλοίωσι». | 1870» , xai , τὸ δὴ λεγόμενο», ἀναλφάβητος. 
“«ναλύζουσα. σεενάζουσα, λυχκαίνουσα. ὅσει ἀνάλφιτον. Φιλύλλιος «42γεῖ. 





1. 4ναλογῶ] Glossam habet A, marg. — 2. µεγέθειΑ. μεγέθη οἰκοδομημάτων "Toupius e Themist. Or. 13. profert. — 3. ἆνα- 


λογοῦντας] ἀντὶ τοῦ ἁρμόξζοντας A. inter vss. — Legendum potius est, x«i ἐπὶ τοῦ ἀπειχάζομαι καὶ ὁμοιοῦμαι. Küst. ^ 5. οὗ- 
ρα»ίφ] ιοὐνίῳ A. 6. 4«ναλωύησα»ν] ἰτιατιχὴῆ addit A. Merito fragmentum Aeliano tribuit Toupius, coll v. 4ἱλων. 
De sensu verborum mirere Küsterum desperasse, Priorem partem affert Zon. p. 201. 8. πομπή xotírrovi] A Deo missa, 


. «el voluntate numinis. Hemst. Missu divino, Vide Abreach. Addend. Aeschyl. p. 653. Iulian. Ep. 29. Suid. v. ᾿Επίχουρος. 


. nollcxic'Zon.p. 202. 8. χαθαρμῷ A. E. cum Zonara: καθαρῷ Med. καθαρτιχῷ ed. Bas. cum sequacibus, A 


Plutarch. II. p. 323. Euripid. Herc. F. 580. Hom. Od. έ. 32. Toup.MS. .Attigit Wessel. in Herod. 111,77. Extrema Xo ἀνάλωμα xoà 
πρ. delevit Küsteras. ᾽4νάλωσα et προανάλωσα (hoc cum E.) A. marg. Contra προαναλῶσαι B. 700ayaled)ret babet "Thucyd. 
VIL 81. 10. Θουχυδίδης] Dubito an ἀναλοῦντες extet hodie in Thucydidis libris; ἀγαλοῦρ babemus 1L, 24, (ἀραλοῦντες Thu- 
cy didi reddit Hellmannus in IV, 48. ín Add.) Idem IIL, 81. ἀνηλοῦντο, quod in Suida reponendum, sed iniuria fortasse, opina- 
tur Valckenar. in Eurip. Phoen. 591. In fine gl. dedi ἀναιρεῖν cum A. B. E. pro ἀναιροῦν. Gaisf. Om. τὸ ἀναιρεῖν Zon. p. 201. 
12. Ὅμηρος] Od. ϱ’. 228. βόσχειν ἣν γαστέρ) ἄναλτον, ubi Schol. ἄναλτο»., ἁπλήρωτο». ἀπλήρωτον cuius loco vett. editt. ha- 
bebant ἀναπλήρωτο», e duobus Parisinis, Heaychio, Etym. M. cum Schol. Homeri et Apollon. Lex. p. 136. reposuit Küst. Kx- 
urema nescit Zon. p. 186. 'V. Eust. in Erotían. p. 96. Ludit in hoc significatu Timocles ap. Athen. VIIL p. 339. E. Adde Eu- 
stathil Opusc. p. 139. eundemque in'0d. σ’. p. 1840. 14. Differunt Zon. p. 168. et Lex. Seg. p. 391. Sed iungendum o cum av- 
τός. "Vid. Hesychius. 16. “«ναλλύζουσα A. et H. Steph. in indice Thesauri. Attigit gl. Hemst. in Luciani Nomn. 4. Inde 
nova prodiit glossa «4υγκαίνουσα. - 
φαρμάκων A. 
B. E. et Zonaras: «αρμάκῳ edd. ante Gaisf. Disertius vero Hesychius: ««ναλῦσαι. τὸ βεβλαμμένο» τινὰ δι ἐπῳδης ἀπαλλαξαι. 
AMfravoosc p. 73. "Hoo: τεῖ Ἡρω A. B. E. "Hooc« edd. ante Gaisf. cum Zouara. Ambiguum uter titulus verior sit; illud tamen 
praetulerim. 5. Verba Menandri restituit Lobeckius Aglaoph. I. p. 644. quamquam πεφαρμάχευσ e y4. quod ille malebat, 
praeponere dubitavimus. ἐπεφαρμάκευσο γλυκύς᾽ ἀναλυθεὶς μόλις A. Zonaras. ἐπειραρμάχευσο» — &vale 394g B. ἴπεφαρμα- 


E v 

χευσο»ν — ἀναλωθεὶς E. Editam scriptaram Ἠπιφαρμάχευσον γλυκύτατ &. µ. sic interpretabatur Toupius: Cum cir purgetwus 
sis suavissime, allam adhibe potionem. 8. Ὅρος — ἔχφερόμενος extant in ν. Όρος. 8. xal ante χειραἑαιωδως delevi cum 
Zon. p. 180. qui subiicit: xal ἄλλως ' "yálucig — ἀνακύχλησις. ἐπὶ σχήματος A. B. E corr. — 9. ἆναχύχληαις A. B. K. cum Zo- 

ve 00. 
nara: ἀνάλυσις reliqui. Quae sequuntur usque ad εἶναι habet Zon. p. 202. 11. αὐτοῖς] αὗτοις E. 18. τοῦ om. B. E. 
, { y 

14. Locus Procopii, repetitus ex v. 4ua&S9sroc. — Quo spectat annotatio, ΓΤερὶ ουσει B. A. marg. 10. «ἲγεῖ] .fvyg ope Antiat- 
tic. p. 84. Buhnkenius ín Timaeum p. 167. post Casaubon. ín Athen. III. p. 110. F. quos eequítur Schwelgh. Opusc. M. p. 203. 
Vulgatum tuetur Reinesius Varr. Lectt. Ill. p. 382. ac malebat Meinekius Qu. Scen. Il. p. 61. utrumque titulum Philyllio relin- 
qui. Ceterum glossam «ναλφάβητος prodit Antiatt. 


ναλογὼ. Congruo, dativo aptum. Cum architecti do- — solet, si qui magua cam anüni commotione flent. 4f » a- 
mus in. ingentem altitudinem exstruuat, fundamenta altitu- — lvO5raei. Medicamento piandis mentibus idoneo ui, Me- 
dini congrua subiiciunt. ltem, similis sum. Quod aulaeam — nander Heróe: Denuo suavissime  snedécamentin defixus 
habebat, tabernaculo coelesti similem. Αναλώθησαν. es, qui vizdum fueris expiatus. “νάλυσις. Raplicatio. 
Perierunt. Neque eero preces illorum irritae fuerunt. fera — Definitio est enim oratio, quae explicando notiones ad intelli- 
enim quaedam illis occurrit divinitus immissa. Porro &v&- — gentiam aptas absolute summatimque pronunciat. Ayálvmse 
λωμα et προανάλωµα. «ναλοῦντες. E medio tollentes: — antem est modorum ex figura in flguram resolutio. ἀνκάνειν 


sic 


Thucydides. Et «ναλῶν, ἀναλοῦ», e medio todens. enim dicitur, compositos syllogismos ad simplices et ad proposi- 


"4 valtov. Apud Homerum et Cratinum significat inexple- — tiones, ex quibus constant, reduoere. Haec quidem analysis 
bile, apud Dinarchum vero sale non conditum. ᾿έναλ- significatio cadit in Aristotelis Analytica. ^ veáAqeafntos. 
λοίωτος. Qui semper idem est, nec mutationi ulli obno- — Omnium erat litterarum ,empers, et (ut est in proverbio) 
του. “«ναλύζουσα. Gemens, singuliens. id accidere — rudimentorum expers. “«ναλφιτο». Philyllius in Aegeo. 


draeurrois 
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Arcyrcz 





ἐκεύιν 7, Gg, τὴ» ἀναμη σειρ. ; 740 ἀνάμντσις 
, ee » * . - 
φαντάσµατός ἐσειν εἶφεσις, (rote ἐγένετο ἐν τῷ 
πνεύματε. ἐν τούτῳ γὰρ ένεται τα φαντάσματα, ἐν 
ip και 7, aU 1100, Ψυχί ἵόφυται. xo τοίτων ol» 
- , y e 
gia» ἐν τῷ πνεύµατιε ἐν ϱ Egtav 7, vx χαταλει-- 
e » , ο [ d * 
µάτον, ἅπερ Φαντάσματα καλοϊµεν' ἅπερ €7xara— 
ᾖείµματα ἐκ τῶν κατὰ τὰς αἰσύγσεις ἀντελήιεων 
, . f 2 . ^ L| 9 3 s 
&ayev: ἀπό τούτων ή ἀρχη τὴς xarà tL» ἀνάμνγσιν 
κινήσεως γίνεται. ᾿Επιῤάλλοισα οὖν πάλιν τῷ φαν-- 


ἐν Gugois. εἰς τὸ τέλος soU Jiov τοῦ ὁσίοι' 
Εὐνυμίου ἐν zz μεταφράσει. 

νανέμειν. ἴσον τῷ ἀναγινωσεχειν. Επίχαρ- 
Hos. Ηρόδοτος dé ἀνανέμεσδαι ἐπὲ τοῦ καταλέγειν 


5 τέυειχεν. 


“«νανεοῖσθαι. ὡς Zutig. Θοικυδέδης £. xai 
Πλούτοις Ἀρατῖνος. 
«νανεωσάμενος. ἀναχαινίσας καὶ ἀνεγείρας. 


"H ἀναμνχσθείς, εἲς ἔννοιαν ἐλφών. 'O δὲ Ἠάρκος 


mságpan, Ὁ πριν ἔσχε, τουτέσει τῷ  ἐγγενομένῳ 10Περορανανεωσάµενος τὴν τοῦ τείχους τατεινόσητα, 


πρότεφον ἐν τῷ πνεύµατι τόπῳ, ὀναμεμνγσκεται, 
καὶ 0, οὗ aig Orr olov /σύετο αὐτόώ. καὶ οίξωςσυν- 
διατίώεται τῷ αισητγρίῳ zo σώμα. 

᾿«ναμοχλευόντων ἀνορυτεύνεω», ἀναχινοίγ-- 
των. 
χλευόνιων, ὁράκοντες ἄρα µέγιστεοι τὺ µέγεύος ἀνέ-- 
σεελζον αὐτούς. 

᾿{«ναμνέιν. ἀναβλέτιειν. 

᾿«ναμφήριστεον. ἀναμη ολων. 
φήριστος, ó ἀναμφισβήτητος, 


pm oaamammmm 


Καὶ “έναμ- 


3. γγίνεται Philoponus, qni mox ἡ ante «ἰσθητικὴ et. paullo post ov» omisit. 
6. Go post καλοῦμεν omiasum ad supplendam sententiam e Philopono restituit Küst. 
11. τῷ πνεύματι] τοῦ ziv; E, pr. Ceterum idem vocis compendium in Med. 
12. xai οὕεως οὖν διακέεσαι Philoponus. xa; add. A. B. E. 
A8. Lex. Seg. p. 391. Zon. p. 203. 


ἐπιβάλλουσαν — 4 not, 
ponus, probante Kíint, 
1ο». Color dictionis Aelianeae. 


Βιαζωµένων δε αὐτῶν xat τὰς ύνρας ἀναμο-- 15 


ἐπεβάλετο καταπειρά-ειν εσς ἑλπίδος. 
"d P ad , * 3 ν * 
»avog. ὤνομα αυριο». * ἀποκλείσας τοὺς 
σπγλωτὰς εἰς τὸ ἱερὸν καὶ φροιρὰν αὐτοῖς ἐπιστή-- 
, 
σας παρεκαύττο. 
"4 3 "fs — ὁ , ” 
yayra. ἀνωφερῇ, δυσχερζ. 
, } , . 
MvavraycviOtog. ἀκαταμάχητος. wravra- 
/ώνιστος ;» ἡ Ρωμαίων ὁρμὴ xai Óvcdrrrtog τοῖς 
ἐντυγχάνοισιν. 
2 3 , et , » 
ναντες. ἀνωφερές. "Ότι ταυτὀν ἔσειν ἄνακ-- 


. 9 4 » , L4 9 
9Ότες καὶ πρόσαντες. xai εἰ τι μὲν ἄναντες, τοῦτο xai 


5, ἐγχαταλέιμματω»] ἐν ααταλειμµάτω» Philop. 

8. των χινησεω» Philoponus, qui mox 
τόπφ] τὐπῳ Philo- 
15. Novissima repetuntur in ν..«νέότελ- 


19. V. Hesych. 


t " 

$. αν Mutoiv| ζη A. marg, Exscribo lecum ex Ms. Barocc. 192. f. 225. ὅσα uoi τούτων ἕκαστος περὶ. ὁποτέρου ἂν ἀμφοῖ» .δεη- 
Φήσαισο, πάντα uty ἀνγραμην. Gaisf. | Cf. Fabricii B. Gr. T. X. p. 78. ed. vet. 3. ovrog Ezíyaouoc Zon. p. 203. Epi- 
charmi vices tueatur Theocr. 18,48. «4. Ηρόδοτος δὲ &rur.] Apud Herodotum L 173. legitur, τῆς ugrooc ἀναμνέιται τὰς µη- 
εέρας, V, e. matris matres recenset. Qaare Suidae locus non caret mendi suspicione. Fortasse scri um, ««ναμνέειν. &va- 
prür, ἀνωμιμνήσχειν. Igor τῷ ἀναγινώσχειν.  'Hoódoroc de ἀναμνέεσύαι. Ῥογέως. Mlud ἀναμνέεται inventum fot Ἡ. ste- 
I: Μετοάοιεί libri ἀ)ανεμέεται vel &vaveusiratr. 6. Cf. Eust. ín 1l. x. p. 811. Oovxvd(dn; V,18.  - 7. 1λοὐτάρχος. 
Keuslyo;] Duo MSN. Parisini habent /J/Aour. Kouzívo: quam lectionem aznoscit etiam codex Vaticanus, ut Pedrsoitis  mo- 


sir 
net. Küst. πλ, αρατίνῳ A. Γλούτοις Χρατῖνος emendarunt Valckenar. Diatr. Eurip. p. 214. et Plerson. Moer. p. 17. '«ἉΠά Ἱπίας 
confusionis exeinpla proferemas in v. Hv 4' ἐγω. 8. «vaytíou;] ἀνεγείπας B. KE. εί vett. edd., adversante Schol. 'Eutiani 
Amor, 8. merito tàmen Touplo in alterum locum commentanti probatum. 9. Vide Polybii fr. Vat. XV,3. O dà λ{άρχος] 
Conf. δι. iu /Jposavariciodurrog , et vide Spicilezium nostrum Ieliquiarum ex Polybii lib. octavo, T. V. p. 33. n. 2. Schsreigh. 
Kxemplum e posteriore gl. derivatum; neque v. /loogavartocuevoc nullam fraudem suscepit. 11. ἐπεβάλλετο] bPrepaleso 
^. B. 42. ἀποχλρίσας τοὺς ῥηλωτὰς elc 1. ] Fraginentum hoc depromptum est ex Iosephi de Bello Iud. lib. ΕΥ. ut Pearsomeé. mo- 
suit. Küst, Vellem dixertlus sedem verborum indicasset, Nunc cum et Anani nomen desideretar et apad Iosephum 1Y,5,11$: 8qq. 
amplissima canuum istorum extet narratio, cuius summarium loco nostro continetur: lam apparet omni& eundem in tenorem 
glossae cogenda fuls^e, voce suppleta ὃς. Nostram sententiam confrmat v. Ζηλωταί, partim ex hoc ipso fonte interpolata. 
15. Mvavt1«] 1l. 77.110. Cf. Lex. Neg. p. 391. ac potissimum Hesychius. 16. Locus Theophylacti Nimoc. ILG]  .19. Cf. 


Plato Phaed. p. 112. E. 20. καὶ πρόςαντες] Haec vett. editt. omissa Küst. e Pariss. restituit. 


ιῖἷὓ----αο. 


eontra quam accidit in zensu. in quo enim desinit sensus, illinc 
initium recordationis. — Hecordatio eniu ext vísi inventio, cum 
extitit in spiritu. in hoc enim existunt. visa, quo etíam anima 
perceptione praedita continetur. — Ab hix igitur in spirítu, qui 
eoden ext animae , reliquiis, quas visa vocamus (eas autem re- 
liquia^ κρίνα sensibus accepit), ab his initium motus ft in 
pecordauione. — Cuin. igitur in. visum, quod ante habuerat, id 
em, in ventigium ante spiritual [mpre»sum denuo íncidit, etiam 
recordatur , qua »ensus opc illud antea perceperit. quo fit ut una 
eum sensus facultate, corpus afficiatur. “ναμοχλευό»- 
των. Eruentium, quawsantium. — llis autem per vim ingredi 
eonantibus , οί fores emolientibus, ecce dracones magnitudine 
insignes eos repreaserunt. «να Muti». Visum recipere. 
M rautpnosaror. Non coutroversum,— Et Arauqnoigiog, non 


controversus. ἂν & Mu qoi», Vide metaphrasin Vitae S. Ku- 
thymii circa finem. “«νανέμειν. Idem quod legere, apud 
Epicharmuim. Herodotus vero ἀνανέμεσθαι posuit de recensu. 
vívavtsoUG2)«ai. Eo qui nunc extat usu: Thucydides lib, V. 
et Cratinus Divitiis. dvarvtiucautvog. Qui renovavit. 
quí restituit, vel, qui recordatus esc, cui aliquid in mentem ve- 
nit. AMarcus cero, recordatus muri humllitalein, aggressus 
est propositum periclitari. vayoc. Nomen proprium sa- 
cerdotis, qui circumventos Zelotas cum in templum conclusis- 
set, praesidio obsedit, ᾽ναρτα. Acclivia, ardua. 4γνα»- 
τα}ωνιστος. lusuperabilis Romanorum éanpetus sustineri 
non poterat, et inale mulcati discedebant, qui attderent iis 
resistere. — A4varrte. Acclive. Nibil inter se differunt ἄνα»- 
τες et 7100;«r166:. ita (Amen ut prius cum altero commutetur, 


. edravuisg 
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φῥόραντες, οὐκέτι δὲ τὸ ἀνάπαλιν. 30 γὰρ πρόραν- 
τες ἁπότόμον καὶ μη Ἱπαρεῖκο», μηδὲ ἀποδεχόμενον 
τὸν ἀγαβῆναι βουλόμενο». τῷ δὲ ἀνάντει καὶ προς- 
ἀντέε ἔναντίον τὸ xdvavrec. Καὶ τὰ μὲν ἡδέα καὶ 
τερπνὰ λέγοµιεν ῥᾷότα xai (i, τὰ δὲ Ἰυπηρὰ προς- 
dvi καὶ ἀνάντη καὶ δυοχερῆ. Καὶ ἀνάντης, ?) δύς-- 
βατος ódóg. xai κλίνεῖαι elg ους. 

ἄναντίῤῥητον. τὸ ἀντιλογίαν μὴ ἐπιδεχό-- 
μενον. mE 

"4»a£. 9ηλυκῶς. οὕτως .4ἰσχύλος. 

᾿4ναξαγόρας, σοφιστής, Ηγγσιβούλου υἱός, 
Κλαςομένιοςρ. Νοῖς δὲ ἐπεκαλεῖτο, ἐπειδὴ ὕλην 
καὶ voir πάντων φρουρὲν εἶπεν. Οὗτός ἔστιν 6 τὸν 
ἥλιον εἰπὼν μµύδρον διάπυρον, τουτέστι, πύρινον 
λίθον. Έφυγε δὲ ἐξ Α{θηνῶν, Περικλέους αὐτῷ 
συνειπόντος" καὶ ἐλθὼν ἐν «{αμψάκῳ, ἐκεῖσε κα-- 


ταστρέφει τὸν βίον ἀποκαρτερήσας. ἐξήγαγε δὲ τοῦ 


175 ζην ἑαυτὸν viv 0, διότι ! Un 4θηναίων ἐνεβλίθη 


ἓν δεσμωτηρίῳ, old τινα καινὴν δόξαν τοῦ Φεοῦ πα-- 


ρειοφέρω». 
Ὅτι ««ναξαγόρας Ὀλυμπίασιν, ὁπότε ἥκιστα Vot, 





2. παρεῖχον Küst. e Pariss. παρῆχο» B. E. Med. 
λογίαν] ἀντιλόγου A. 


p. 26. «4έσποινα νύμφη, dvcy(uov ὁρῶν ἄναξ. 





d rosijtoc. 


, N 
προελθὼν ὑττὸ κωδίῳ ἐς τὸ σεάδιον, ἐπὶ προῤῥὴ- | 


σει ὕμβρου λέγεται τοῦτο πεπραχέναι. καὶ ἄλλα δὲ 
πλεῖστα προλέγω». Οὗτος Κλαζωμένιος ὢν ἀγέ- 
λαις τε καὶ καμήλοις và ἑαυτοῦ ἀνῆκε. περὶ τοῦταυ 
8 ἔφη ᾽«πολλώνιος ὃ Τύανεύς,: προβάτοις μᾶλλον 7, 
ἀνδρώποις φιλοσοφῆσαι. Ὁ δὲ Θηβαῖος Κρατης 
κατεπόντωσε vij» οὐσίαν, οὔτε προβάτοις ποιήσας 
ἐπιτήδειον οὔτε ἀνδρώποις. 
(ναξανδρίδης, 4ναξάνδρου, Γρόδιος £x Κα- 
10 µείρου, γεγονὼς ἐν τοῖς ἀγῶσι Φιλίππου τοῦ IHa- 
κεδύνος 9 Ὀλυμπιάδι ἕκατοστῃ πρώτη. κατὰ dé τι-- 
vac Κολοφώνιος. Ἔγραψε δὲ ὁράματα ἔξηκοντα- 
Ἱτέντε, ἐνίκησε δὲ ἑ. καὶ πρῶτορ οὗτος ἔρωτας καὶ 
παρθένων φ9ορὰς εἰςήγαγεν. 
"«ναξία. ἁξίαν οὖκ ἔχουσα, ἀλλ ἄτιμος. 
41A! ἅπερ εἴτις ἔποικος ἀναξία 
οἰκονομῶ Φαλάμους πατρός. v. 
ἔποικος δὲ ἀντὶ τοῦ µιέτοικος. οἰκονομῶ δὲ ἀνει του 
διαιτῶμαι. — Koi ἀναξιοπανδοῦντες, ἀντὲ τοῦ οὖκ 
20 ἄξιον ἡγούμενοι. 
«ναξίβιος. «4ακεδαιμονίων στρατηγός. 


15 
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, 4. xal ante τερπνὰ om. B. K. 
δεχύμενον] ἐπιδεχόμ:ινο» A. B. E m. s. 
11. 4»e«£tayópag — διάπυρον] Ex Harpocratione. 
dunt Harpocrationis libri praeterPal. 4ναξιμένους µαθητῆς Μιλησίου. 


5. ῥᾶᾷα E. 8. Glossa Polyblana. atto 
. «4ἰσχ ύλ .387. Versum Aeschyli servavi 
τς dé opo»] Fx Harpoc 12. Κλαζομένιος] Ad- 


12. ὕλην rt xalHarpocr. 13. Zqopo»Xi malebat Hemster- 


husius Anecd. p. 226. non damnans tamen φρουρόν. Sed πάντα qoovptiv extabat in iis quae olim edebantur post gl. Νοῦν τὸν ἔ. 


14. Nihil hoc pervulgatius: vide Schol. Kur. Hipp. 596. sive Porson. in Or. 971. 
uum extat in v. «ποχαρτερήσαντα, ubi sententia fere iisdem vocibus reddita. 


21. V. Schaubacb. de Anaxag. p. 40. sq. Ceterum Ὅτι '4ναξαγόρας et quac sequuutur deprompt& sunt 6x Phi- 
losrati V. Apoll. 1,2. eademque legi apud Photium in Kxcerptis ex Philustrato P 1017. observat Künt. Ü ! 

3. Ovroc et quae sequuntur negligenter descripta sunt ex eiusdem Philostr. V. Apoll. I, 13. Ἡ 
ui sensum eundem ab Cedreno Chron. p. 130. repetitum observavit. Uterque Philo«trati locus redit 
4. Portentum lectionis. Heponendum x«! µιήλοις. 


δεσµωτη: E. 


4, προςελθὼν Med. 
Schaubach. I. l. p. 7. &q., 
sub v. ««πολλώριος Tvaytvs. 


16. Συνειπόντος E. — Pxti] ἐχεῖσε A. Neu- 
19. ἐς δεσμωτή(κον] iv Φεσμωτηρίῳ A. B. tlc 


εἰ] ὕοι À. 


p.15. Adde 


6. Novissima citantar in v. Χρατης «σχώνδοι. 


9. Ρόδιος ἐκ Καμείρου] Idem de hoc Anaxandride affirmat Athenaeus ΙΧ. p. 374. λέγεται ὅ᾽ εἶναι τὸ γένος Ρόδιος Ex Kauti- 
εου. Eust. Eadem observatio repetitur v. Χαμειραία. Ῥαποίοτα vero tenet Eudocia p. 60. omissis tam Ὀλυμπιάδε — Ko2o- 


φώνιος, tum ἐνίχησε δὲ (. addito tamen ὁ παμμίκρος post φθοράς. 
Loous verborum defectu laborans. ΟΙπίοπις F. H. ad A. 347. corrigebat, γε) ονὼς Ολυμπιάδι ἑκατοστῇ 
»Lege (inquit) ἑκατοστῇ óydoy, 


ἁγῶσι κτλ. Meinekius Qu. Scen. HI. p. 24. 


NEU ü . infra iu Αριστοφάνης Ρόδιός. Heinst. 
10; vorat, ditte p M πρώτη, καὶ ἐν τοῖς 


et v. Diod. ΧΥΙ; 55. ἰμὶ forte mutilus est 


Lexicograpbi locus , ut Olymp. CI. commemoratio ad primae fabulae actionem spectaverit." Xquidem leniorem viam sectatua re- 


poni malün: j'*yoroc à» τοῖς ἀγῶώσε, 
19. Έγραψε δὲ] δὲ om. K. Mox alterum δὲ om. A. B. E. 
eadem. 
om. B. 





non contra. πρόςαντες enim significat praeruptum, nec paulatim 
vergens, vel accessum ulli praehens. Utrique vero contrarium 
est χάταντες. Et quae quidem iucunda sunt et grata vocamus 
res faciles et expeditioren, molesta vero praeruptas, arduas, 


difficiles. Et ἀνάντης de via ardua. Declinatur antem per ους. 
αγάντίέῤῥητο»ν. Quod nullam contradictionem admittit. 
A vat?. Generis feminini. sic Aeschylus. AM vatayopag. 
Anaxagoras, Sophista, Hegesibuli F. Clazomenius, qui Mens 
cognominatus est, quod materiam et mentem rerum omnium cu- 
stodem esse diceret. Hic est ille, qui solem dixit esse globum 
vel lapidem ignitum. Idem Athenis pulsus est, quamvis Peri- 
cles ei patrocinaretur; et Lampsacum profectus illic inedia vi- 
am finivit. Mortem autem sibl conscivit, cum esset anno- 
rum LXX; motus, quod ab Atheniensibus ín carcerem conie- 
ctus erat, quási novam quandam de deo oninionem íntrodu- 
ceret. Hic Anaxagoras in Olymplis, "mime plueret, 


«Πιλίππου τοῦ Μακεδόνος Ολύμπια ποιήσαντος (vel διαθέντος similiterve), 
δέ] 1 15. µη ἔχουσα Ε. 
αλλ om. E. εἴ τις E. et Suid. v. Οἰκονομῶ: ἁπερεί τις Noph. ἅπερ ἥτις ceteri. 
19. κα). . . ἠγουμενοι repetita de gl. “«ναξιοπαθοῦντες. 


ΟΟλυμπιάσδε pr. 
16. Versus Sophocl. Electr. 189. sq. ubl schol. 
18. ἔποικος δὲ diri τοῦ] ἤγουν E. di 
21. M4 ra £tfBiog] Vid. Harpocrat. Xenoph. Hellen. IV,8, 32. 


villosa pelle indutus in stadium ingressus esse dicitur, quod 
imbrem imminere sciret. idem etiam alia multa praedixit. 
Hic Clazomenius fuit, gregibusque ct ovibus agros suos de- 
pascendos rcliquit. quem Apollonius Tyaneus dixit ovibus po- 
tius quam hominibus philokophatum esse. , Crates vero Theba- 
nus cum bona «uà in mare abiiceret, ea ratione effecit, ut nec 
pecudes neque homines fructum ex iis perciperent. — 4»aé«v- 
δρέδης. Anaxandrides, Anaxandri FK. Rhodius ex Camiro, 
qui primum in scena spectatus est, cum Philippus Macedo In- 
dos ageret, Olympiade CVIII. secundum alios vero Colophontua 
fuit. Neripsit fabulas LX V. vicit X. Hic primus amores et vir- 
ginum stupra introduxit in scenam. Mvai(a. Quae nullo 
loco habetur, inhonorata. Sed wt quaedam inquilina | in- 
honorata thalamos patris serro. ubi Fnorxog significat inquili- 
nam; οἰκονομῶ vero, dego. Kt ἆγαξιοπαθοῦντες, indignum 
ducentes. Mvat(Brog. Anaxibius Lacedaemoniorum dux. 
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M»abíAag. χωμεκὸς ποιητής. | 

(ναξίμανδρος. Πραξιάδου, Μιλήσιος, φι-- 
λόαοφος, συγγενὴς καὺιμαθητὴς καὶ διάδοχος Ga— 
ἆητος. Πρῶκος δὲ ἐσηκερίαπιβὺρε καὶ εραπὰς καὶ 


άναξίλας — ᾽αναξιμένης. 


ape 
"Ouggov, διδάσχαλος δὲ ««λεξώκδρου. vo) Mausb- 
vog. εἴπετο δὲ αὐεῷ ἐν τοῖρ,κολόμοις... Οὗτος βα- 


σιλέα “4λέξανδρον, Φυμῷ χρώμενον ὃς .Μαμϕακη-- 
νούς, τέχνη περιῆλδε vouade, «Φρονράνεων .fau- 


ὡρολογεῖα, καὶ τὴν γῆν ἂν μεσανάκῥ οὐῖσθαι. γνώ- 5 ψακηνῶν τὰ Περσῶν, ὑπερζέων εῷ $uud “λέδα»-- 


po» τε εἰσήγαγθ, xal ὅλως γεωμθερίας ὑποτύπω- 
σιν ἔδειξεν. Έγραψε περὶ φύσεως, γῆς περίοδον, 
καὶ περὶ τῶν ἀπλανῶν, καὶ σφαῖρα», καὶ ἄλλα τινά. 

᾿{ναξίµανδρος, «ναξιμάνδρου, ἸΜιλήσιος, 


ὅρος ἠπείλει τὰ µόγιστα «καχὰ ἐργάσαδθαι. oi δὲ 
Gra περὶ γυναικῶν xoi παίδων καὶ φᾗς πατρίδος 
Φέοντες ἀποστέλλουσιν “4ναξιμένηνι Ἰχετεύσοντα. 
««λέξανδρος δὲ γνοὺς xaJ ἤνεινα αἰτίαν ἥκοι, xa- 


ὃ νεώτερος, ἱστορικός. yáyova δὲ κατὰ τοὺς 4ρτα- Ι0τωμµόσατο Φεούς, 7) μὴν αὐτοῦ ταῖς δεήσεσι τἆναν-- 


ξέρξου χρόνους τοῦ ἐἸάνήμονας κληνθένεος. Έγραψε 
Συµβόλων Πυθαγορείων ἠξήγησιν. οἷόν ἐστι τό, 
Ζυγὸν μὴ ὑπερβαίνει»' Ἰἠαχαίρᾳ πῦρ μὴ σκαλαύειν' 
"470 ὁλοκλήρου ἄρτου μὴ ἐσθίειν' καὶ τὰ λοιπα. 


τία ἐργάσεσδαι. ᾽άναξιμένης δέ, Χάρισαέ' uot, 
ἔφη, ὦ βασιλεῦ, τὴν χάριν, γυναῖνας. καὶ Εέκνα 
4αμψακηνών ἐξανδραποδίσασθαι καὶ τὰ ἱερὰ ἆμ- 
πρῆσαι καὶ τὴν πόλιν ἐς ἔδαφος καταβαλεῖν. MAÉ- 


έναξιµένης, Εὐρυσεράτον, Μιλήσιος, φι- {5ξανάρος δὲ οὐκ ὄχων τι πρὸς τοῦτο σοφίσασθαι 3 


λόσοφος, μαθητὴς καὶ διάδοχος ««ναξιμάνδρου τοῦ 
ΠΜιλησίου. oi δὲ xai Παρμενίδον ἔφασαν. Γέγο- 
νεν à» τῇ νὲ Ὀλυμπιάδε, ἐν τῇ Σάρδεων ἁλώσει, ὅτε 
Κῦρος ὁ Πέρσης Κροῖσον καθεῖλεν. 


[1 


ἀνειμηχανήσασθαι, καὶ iveyousvog εῇ ἀνάγκῃ τοῦ 
ὄρκου, συγγνώµην ὄνεμεν οὖν ἐφέλω» 4«αμψακηνοῖς. 
Ἠμύνατο δὲ καὶ Θεόπομπον τὸν «{αμοσεράτου, 
ἐχορὸν ὄντα, “«ναξιμένης oix ἀμαθέστατα, ἆλλ ἔπι- 


ὀέναξιµένης. ᾿ἄριστοκλέους, -«4αμψακηνός, 90φθονώτατα. σοφισεὴς yàp Ov καὶ σοφιστῶν «Ἀόγους 


ῥήτωρ, µαθητὴς 4ιογένους τοῦ Κυνὸς καὶ Ζωέλου 
iw soU ᾽άμφι πολίτου γραμματικοῦ, τοῦ κακίξοντος 





' 4. Paulo prolixior Eudocta p. 55. eademque illis καὶ τὴν γῆν . . locum concessit aptiorem. 


μιμούμενος, γράφει βιβλίον, dg «Φηναίους καὶ ἐπὶ 
««ακεδαιμολίους συγγραφὴν λοίδορο», ἕς τὸ ἆκρι- 


4. Diog. Leert. I1, Bios di zc) 


γνώμονα πρῶτος, xal ἔστησεν ἐπὶ τῶν σχιοθήρω» ly -4αχεδαίμονι, καθά φησι «αβωρῖνος ἓν παντοδαπῇ Ἱστορία, τροπάς «c zai 


ἰσημερίας σημαίνοντα, xal ὡροσκόπια κατεσκεύασε. Vide quae Küst. annotavit in v. Ἡλιοτρόπιον. 
8. x«l ante περὶ add. A. B. K. 


9. «ναξί μαν ξρος, -«ναξ.] Huius Anaximandri meminit Laertius ΙΕ. λ. his verbis: 'Γέγονε dà 


zer. in Fragm. hist. p. 9. sq. 
ὅρου. Toupii MS. somnium. 


7. γης ntpfodo»] Creu- 
σφαἴρα»] Lucian. Nigr. 2. σφαῖρα Καλάμου: lego vatiuáv- 


χα) ἄλλος Mdrai(uavdgoc, ἱστοριχός, xal αὐτὸς Μιλήσιος, τῇ 1άδι γεγραφώς. Vide etiam de eo Vossium de Histor. Gr. L 6... Küst. 


Horum partem decerpsit Eudocia p. 49. 


ου 
του A. B. 47. Παρµενίόη E. 


ματιχοῦ om. A. B. E 


11. Π{νήμονος] ἀμείνορος A. Med. ἄμυνονος B. E. Mutavit ed. Bas. 
µένης, Εὐρ.] Diog. Laert. 11,2. ac similia quaedam Eudocia p. 55. Vide Ruhuk. EL Crit. Or. Gr. p. LXXXVL 


18. νέ] νή Origenes Philoso 
Clinton. Fast. a. 548. 480. Gaisf. — 20. “«ναξιμένης — Maxtdoro; Eudocia p. 51. quae mox τοῦ Κυνικοῦν . 


15. My at:- 

Εὐριστρί- 
ph. T. I. p. 887. A. y Scaliger Animadv. in Euseb. p. 94. Vid. 
22. τοῦ aMO yoau- 


4. ἀλεξάνδρου τοῦ Maxtdóvoc] τοῦ Maxedóroc Αλεξάνδρου A, E. & Gaisf. praeter Suidae opinor aliorumque scriptorum (v. Wes- 


sel. in Diod. 1,50.) usum comprobatum. 
Pausaniae VI, 18. 
ur περιεῖλε. Kiust. 
11. ἑργάσεσθαι] ἐργάσεται Α. Med. Mutavit ed. Bas. 
eua ἀντιμηχανήσασύαί tt. 


η 
anctore Paus. «ναξιμένους E. Ceteri “«ναξιμένους. 





""vat(lag. Anaxilas, comicus poeta. Αναξίμανδρος. 
Anaximander, Praxiadae F. Milesius, Philosophus, cognatus, 
discipulus idemque successor Thaletis. Primus aequinoctium 
invenit et solstitia et horologia, viditque terram in medio mundi 
siam esse. Gnomonem etíam introduxit, et geometriae linea- 
menta oetendit. Scripsit de Natura Rerum; tabulam terrae; de 
stellis fixis; sphaeram et alia quaedam. «ναξέίμανδρος. 
Anaximander, Anaximandri F. Milesius, iunior, historicus, qui 
vixit temporibus Artaxerxis, cognomento Mnemonis, Scripsit 
symboloram Pythagoricorum interpretationem; cuiusmodi est il- 
lud: Stateram ne (ransgrediaris; Ignem gladio ne fodias: De 
integro pane ne comedas; et cetera. -draiuufync. Anaxi- 
menes, Kurystrati F. Milesius, philosophus, discipulus idemque 
successor Anaximandri Milesii; secundum quosdam etiam Par- 
menidae. Vixit Olympiade LV. quo temrapore Cyrus expugnatis 
Sardibus Croesum devicit. «να ξ εµόνης. Anaximenes, 
Arlstoclis F. Lampsacenus, orator, disg«ipulus Diogenis Cynici 


2. Όυτος βασιλέα et quae sequuntur ad finem usque debet non levi cum licentia mutata 
4. περιηλύε] Sic locum hunc ex Pausania emendavi. In prioribus enim editt. (et A. B, E.] minus reote ]e- 

8. δέοντες, vulgarium Pausaniae librorum mendum, hinc cum aliis süstulit Küst. 
13. τῶν 4. ἁγδραπούίσασθδαι A. 
17. ἔνειμεν] ἔνεμεν A. B. Med, Pausan. 18. χαὶ add. A. Paus. 


9. 3x&H].3x01 A. 
15. Verius Pausan. πρὸς s0.00q.:- 
19. ««ναξιμένης M. Wolfias 


et Zoili Amphipolitani grammaticl, qui Homerum vituperavit; 
praeceptor Alexandri Macedonis, quem in bellis secutus est. Hic 
regem Alexandrum Lampsacenis iratum huiusmodi arte circum- 
venit. Cum Lampsaceni Persarum partibus studerent, Alexan- 
der ir& praeter modum inflammatus gravissima quaeque mals Π- 
lis comminatus est, 1lili vero de uxoribus et liberis et patria 
periclitantes Anaximenem mittunt, qui precibus eum exoraret. 
Alexander vero cum cognovisset, qua de causa veniret, per 
deos iuravit se contraria precibus ipsius facturum. Tum Ana- 
ximenes: Hanc & te gratiam, rex, peto, ut uxores et liberoe 
Lampsacenorum in servitatem redigas et templa incendas et ur- 
bem solo aeques. Alexander vero cum has preces nulla arte eln- 
dere posset, utpote iurisiurandi necessitate constrictus, Lam- 
psacenis invitus veniam dedit. Idem Anaximenés nitus est Theo- 
pompum, Damosirati filium, sibi inimicum, ratione quidem cali- 
lida, sed maxime invidiosa. Cum enim esset sophista et sophi- 
starum orationem apte imitaretur, librum scripsit contra Athe- 
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Ἰ4ναάπαιστοι. 
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fMasaso» μιμησάµανος, καὶ ἐπιγράψας Θεοπόμπου 
sà ὄνομα ἔπεμπεν. lig τὰς πόλεις.. «αἱ ἐκ τούτου τὸ 
ἔχθος τὸ. ἐς Θεόπομπον ἀνὰ πᾶσαν τὴν Ἑλλάδα ηζ-- 


«νάπαυλα»ν. ἀνάπανσιν. ' 4νάπαυσις δὲ ὁ 
μέλλων βίος. t δὺν ἑτέροις ἀξιολογωτάτοις ἀνδράσε 
τῷ πολέμῳ " dobg τὴν ἀνάπαυλαν, Ἰένανδρος: vts 


ξετα. Οὐιμὴκ.φὺδὲ sisti» τις αὐτοσχεδίωρ-4ναξι- ΟΩδὶ γὰρ Οὕννων ἡγεμὼν μέγιστος ἔευχεν ἀναπαύλης. 


µέκους πρότερόὀς ἐσευν εὑρηκώς.᾽ 
«ναξιοπαθοῦντας. οὐκ. ἄδιον ' ἡγούμενοι. 
Οἱ δὲ Κρῆχες ἀκαξιοπαθοῦντες οὐκ ἐδέξανεο αὐτὸν 
ὡς µοιχογέννητον, 
᾿«νάξιππος, κωμικὸς τῆρ νέας κωµφδίας, 


ἤκμασεν ài “έντιγόνου καὶ 4ημητρίου τοῦ Πολιορ-- 10 


χητοῦ. 
"«νάξοιτο. ἀνασχήσοιτο. Ἀτενοφῶν. 
"«ναξυρίδας. φιµινάλια, βραχία, ἢ τὰ βα-- 
94a xai ἅβατα ὑποδήματα. Kaímneo τῷ Θεοδοσίῳ 


ἐκλελυμένον τὸν ἱμάντα, τὸν ἀμφὶ τὰ αἰδοῖα τὰς 45 


ἀναξυρέδας δέοντα. | 
. M»à οὐλαμόν. κατα τὸ ἄφροεσμα. 
α(ναπάλλαι. ἀναπηδᾷ, ἀνασείει. 
ἄναπαυδήτως. 


ὕπνον. 





6 τουτέστιν ἀπέθανε. 


"«ναπαύσασδανμ. τὸ κατακλίνεσθαι ὡς πρὸς 00 


Καὶ ᾿4ναπαύλας, πέμψεις 
περὸς τοὺς νεκρούς. 
“Τίς εἰς ἀναπαύλας ἐκ κακὼν καὶ πραγμάτων; 
κηρύσσει ὁ Χάρω», καὶ ὡς τόπους καταλέγει. 
τίς εἰς τὸ ««ήθης πεδίο»; 
«4ήθης πεδίο», χωρίον διατετύπωκεν ἐν (ov οὕτω 
λεγόμενο». ὡς καὶ «4δαίνου Al9ov. 
τίς εἰς 0vov πόκας:; 
οὕτω Λέγουσι τὸ ἄχρηστεο». οὐδὲ γὰρ oi τοῦ Ovov 
πόκαι χρησιµεύουσι». ἐπὶ τῶν ἀνηνύτω». 
“«νάπαιστοε. κυρίως τὰ ἓν ταῖς παραβάσεσι 
τῶν χορῶν ἄσματα" ἰδίως δὲ τὰ τῶν ῥυθμῶν. πᾶ- 
σα» δὲ παράβασιν ἀναπαίστους καλοῦσι». 
«diro», ἐπήνει πρότερον παραβὰς ἐν τοῖς 
ἀναπαίστοις' 
φησὶν “4ρισεοφάνης ἐν Εἰρήνη. Γραφαί τα παιγνιώ-- 
δεις εἰς τοῦτο καὶ ἀνάπαιστα Ἰδοντο κατὰ Ῥω- 


6..4ναξιοπαθοῦντες] Zon. p. 203. VoxStraboni, Plutarcho, aliis probata: cf. v. valía. 8. In simili sensu μοιχογέν»ητος po- 


sutt Malalas p. ^87. 
Ewudocíia p. 60. 12. Βενοφών Hellen, II, 1,22. 
masiíus jn Ael. Lamprid. p. 977. K*ist. 


9. «“«ναάξιππος, xou.] Klus mentionem faciunt Athenaeus, Pollux et Aelian. in H. A. XIIL,A. Κάι. 
13. 4«ναξυρέδας] Vide quae de significatione huius vocis disputat NAl- 
Ει Lobeck. in Herodian. p. 462. 
φοιµινάλια vulg. inde ab ed. Bas. Repugnant Lex. Neg. p. 391. et Suidas suo loco. βραχία: v. Eust. in Il. «. p. 22. 


Addit Gaisf. Perizonium in Aelian. V. H. XII, 32. 
14. αβα- 


τα] Sio habent [cum Ktym. M. p. 98. et Lex. Neg.| MSN. Parisienses, quos hic secutus sum. In prioribus vero editt. excusum 
est ἄβαλτα, quod mendosum esse non dubito. Ceterum Hesychius eandem vocem ἀναξυρίδες sic exponit, ὑποδήματα βαδέα, ἢ 
βασιλικά: quod ab interpretatione Suidae nonnihil differt. Etyinologus vero cum Suida consentit. Küst. βαὐέα καὶ βασιλικὰ 
Gloss. Heroüót. I, 71. " Locus Prócopii Hist. Arc. 1. p. 4. unde post ἡμάντα supplendum ὁρῶ», ac restitaendum curdforra. 
17. «νὰ οὐλαμόν] Lex. Seg. p. 391. Bespexit ad Il. ὅ. 251. ubi Scholiasta confereudus cum Hesychio, Zon. p. 168. 
18,24» α η ά 18 εἰ] Lex. Seg. p. 01. 20. M »aricvoa«aO. ci) ««ναπαύσεσθαι Α. C. tum atram addit A. εἲς Ürtvov C. 

1. «ἁμώπαυσις δὲ ou. 8. forsan ab inverprete Diblico ducla, non satis integra videntur esse: quid desideretur intelligi licet e 'homa 
M. p. 58. sq. 2. «Σὺν ἑτέροις] Sunt Theoph. Sünoc. Iaroo. Πρεσβ. p. 58. ed. Commel., ubl editur, πρὸς ἑτέροις ---τῷ πολέμῳ 
δι αὐτῶν πἀραθοὺς τὴν ἀνάπαυλαν, Abresoh; δδὺς τὴν ἀνάπαυλαν τῷ πολέμφ E. 


4. 31díyap Niebuhr. in Menandri fragm. 


p. 440. ^ 7. Benarius Arístophnuis Ratr. 186. €aíus Schol. descripsit Suidas. ,,Iambl. Ῥγοιγερι. p. 11. Aelfan. V. H. 1V,7. ubi 


pro ἀναπαῦσαι ]. ἀνάπαιλαι. Eurip. frazm. p. 510." Toup. MS. 
-habet Hesychius: nisi quod pro ἀνάπαισεοι apad eum legatur ἀνάπαιστα. Küst. 
18. αὐτὸν ἐ. πρὸς τὸ δέατρο» v. Ραβδοῦχοι. 


stopb. in Pacis laudatum v. 734. 


13. τὸν ἄχρηστο»Α. 15. 4v &ztaio tou τὰ τῶν ῥυόμ.] Eadem 
16. πᾶσαν δὲ παράβ.] Narratio SchoL Ari- 


'24. ἀνάπαιστοι] ἀνάπαισια A. B. E. Pau- 


sanías IV,15. τὰ ἔπη σφᾳίσι τὰ ἀνάπαιστα ᾖδεν. Dio Cáss. T. Γ. p. 61,36. πολλὰ καὶ ἆσελγη ἀνάπαιστα — «δόντων. Gaisf. Vide 
Reimar. in Diou. Cass. LXVI,8. addito Heimnsterh. in Luciani Prom. 6. 





nienses et Lacedaemonios, in quo stilam maledicam Theopompi 
accurate expressit elusque nomine librum inscriptum per urbes 
divejeavit. hinc igitar odium adversus Theopompum per uni- 
versiun Graeciam valde augebatur. Nemo etiam ante Anaxime- 
nem rationem dicendi extemporalem invenit. I*drationa- 
Φοῦντες. Indignum ducentes. — Cretenses cero. dedignati 
tanquam ez adulterio natum non receperunt. — 4v«tfunnog. 
An&axippus, Comicus nov&e comoediae, temporibus Antigoni et 
Demetrii Poliorcetae floruit. Αναξοιτο. Inaltum sustule- 
rit. Xenophon. Mvetvoídags. Feminalia, braccas. vel 
calceamenta profunda, et quae vocantur ἅβατα, Quamris Theo- 
dosio videret solutum esse rinculum , quo feminalia circa pu- 
denda constringebantur. — 4»&oDÀAago0r. Inconferta mul- 
titudine. — rvazuAAec. Wubsilit, concutit. — "»«azavdsg- 
7 0€. dvcnascacó?a:. Decimbere ad somnum capien- 
Nuidae Lez. Vol. I. ) 


dum. Mvanzaviav. Quietem. Futura rita est quies. 
(1 Cum aliis laude dignis viris relanationem a bello concessit. 
Menauder: Sic enim marimus Hunnorum dur quietem con- 
secutus est. id est, mortuus est, Et “«ναπαυλας, stationes, 
in quibus sunt mortui." Quis ad quietis sedes e» malis et so- 
lestiis tendit? Bic jroctamat Charon, et 1008 receuset. Quis 
in Lethes campum? Letbes. campum, tànquam locum apud 
inferos sic appellatum finxit: ut etiam Auaeni lapidem. Dein, 
Quis ad asini lanas? Sic vocatur res, quae est prorsus in- 
utilis; asini enim lanae nullius sunt usus. dictum omnino de 
rebus irritis. “νάπαιστοι. Anapaesti proprie dicuntur 
carmina chori, quae in parabasi cauebantnr; singulatim vero, 
numerorum species. Omnem etíam parabasin &napaestos νο- 
cant. Se ipse laudaret, parabasin anapaestis ersecutus: 
Aristophanes in Pace. i Scriptaque ludicra hanc in rem 


955 4νάπαιστρι — 4ναπείραις. . 399 





µαίων. Σημαΐνει δὲ ἀνάπαιστος καὶ εἶδος μέτρου a | "άλλαιςἀναπε 
στίχων. 2 - «y. , τουτὶ προςελθώ», κοὺκ ἀγέξομ. οὐκέτι. 
«ναπεμ πάζξειν. ἀνανεοῦσθαι, ἀναμιμνήσκε- καὶ ἐν. Συνερώσῃ καὶ ἑτέραις. ts 

ὅθαι. πεποίηται ἀπὸ τῶν τοῖς Πέντε. δᾳκτύλοις τῆς [4ναπέφηνα. ἀπεδείχθη»,, xqk, ovyi ἐναπέ- 
χειρὸς συνεχὲς ἀριθμούντων καὶ ἐπαναλαμβανόντων 8 φηνα.] 207 . ο . 
οἱονεὲ κατὰ πεντάδα dguJuosvroy. — Kai «άναπεμ-- -“«νάπειρα. Κατασπᾶν τὰς voc, sag ὕπηρε- 
παζόμενοι, ἀναριῤμούμενοι, σκεπτόµενοι. σίας ἐμβιβάξειν, καὶ τῆς εἰρεσίαρ ἀνάπδιραν λαμ-- 


ἀναπεπταμένα χωρία. πεδία, κάμποι. βάνειν, παρέλκοντα τὸν χρόνον ἐπέτηδες, ἕως τὰ 

«ναπεπτωκώς. ῥαθυμῶν, ἀφροντιστῶ», ἆμε- παρὰ Ρωμαίων αὐτῷ γένηται φανερά. ) 
λῶν. Ὁ δὲ ἐν τῷ πολέμῳ ἀναπεπτωκώς τε οὐδενὶ10 «ναπείρατε. ᾿ἄναπείρατε τὰς χίχλας. vov- 
λόγῳ καὶ τὴν τῶν ἔργων παρασχευὴν ὀκνηρῶς ἄγαν Ἅτέστι πήξατε, κεντσατε. “άριστοφάνη 
διὰ φιλοχρηματίαν ποιούµενος. Φέἐρετοὺς ὀβελίσκους, ἵν᾽ ἀναπείρω τὰρ κίχλας. 


«ναπεποιημένης. ἀναπεφυρμένης, avetv- “«ναπείραις. Πολύβιο Τῶν δὲ ναυτικῶν 
μωμένης. δυνάμεων κατὰ Φάλατταν ταῖς ἀναπείραις. καὶ ταῖς 
"«ναπετῶ. ἀναπετάσω. ἸΜένανδρος" 16 εἰρεσίαις [ἐγύμναζον]. 
A 





1. καὶ etiam ante ἀνάπαιστος habet Med. 8. 4ναπεμπάζξειν] Vid. Ruhnkenius in Timaeum p. 33. ἀνανεοῦσθαι om, vulg. 
5. συνεχῶς E.et Zon. p. 203., om. C. qui supra δὲ post πεποίηται. 6. 4«ναπεμπαζόμενοι] Lex. Seg. p. 892. Lege tamen 
ἀριθμουμενοι cum Zon. p. 204. et Schol. Luciani Necyom. 12. — 8. 4«ναπεπταμένα] Lex. Seg. p. 392. Zón. p. 180... xau- 
ποι] Vocem hanc Latinam scriptores Graeci recentiores adoptarunt eaque frequenter usi suut, ut lector discere poterit ex Du- 

' cangii glossario Graeco v. Κάμπος. Küst. 9. 4yantntcoxog] Zon. p. 204. Vide v. «ναπίπτειν, 10. Verba Procopii 
Histor. Arc. c. XVIII. p. 54. καὶ οὐδενὶ] καὶ om. A. B. E. Procop. Mox x«l ὁ τὴν Med. 13. 4M vantz oinuér qc. Glossa 
sacra: vide Hesych. ν..«ναπεποιημένην et Tittm. in Zon. p. 203. 15. Ordine perverso Philemo p. 293. Mrvazttt&00, oix &va- 
πετῶ. Πένανδρος ἄλλοις] Puto legendum Μένανδρος Mati vel 4116000 quam Menandri fabulam tum alii auctores, tum etiam 
ipse Suidas alibi laudat, Küst. Leg. [cum Zon. p. 204.] ἄλλοις ἀναπειῶ Τουτὶ προςελθὼν κοὺκ [xa] οὖκ Med.] dàvédou* οὐχέτι, 
Aliis pandam illud atque in lucem proferam ultro, vel ad ipsum adiens, neque tolerabo amplius. Hemst; F. “λα. scil. 2» 
αλαϊῖς «ραφη»ίσιν. Burh. Nihil mutabat Meinek. in fr. Inc. CXC. Equidem ut assentior Küstero, ft& sententiam tetrametri tro- 
ctiaicl suspicor &b eo píscatore pronunciari, qui clstam monumenta puellae condentem recluderet. . 


Δι 
3. Ἑταίραις] ἑτέραις E. ἑτέραις malit Mehtekius p. 67. subaudito χωµφδίαις,. Ύετεος ut recte: hoc επῖτα sensu scripsisset gr&inma- 


7t 
ticus ἑτέροις, sc. δράμασι. Gaif. Beceplmus ἑτέραις. 4. ἀνέδείχοην E. καὶ οὐχὶ ἀναπέφηνα] Pearkonds &d mrginem 
Suidae «ui notavit se Ín ουἀΐοο quodam MS. scríptum repperisse, καὶ οὐχὶ ἐναπέφηνα: quae lectio prae vulgata &tüptéctenda 
est. Kilst. Certe ἐναπέφηνεν pro. ἀδαπέφηνεν legitur üp. Liban. T. I. p. 545. B. Hemst. 'Evcné( gra 8. E. Glossimofn. A. 
6. “«νάπειρα] Vide intpp. Diodori XIII,8. 7j eigea(e addit Zon. p. 181. Kereaná» τὰς ναἷς] Légendurn puto, xata^tt» τὰς 
ναῦς. Küst. Idem est χατἀσπᾶν quod xardyti», et perinde apud Graecos usitatum. Hemst. Non esse sollicitandum 1d xa- 


'ét 
τασπᾶν monuit collato Herod. VII, 193. Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 142. Adde Dorv. in Charit. p. 361. ὑπηρεδίας B. ὑπει- 


θεσίας E. — 9. qavtoà E. 11. Αριστοφάνης Acharn. 975. (1006.) 12. φέρετε B. C. E. Med. φέρε τοὺς ὁβ. om. Zon. x 204. 
13. Tov δὲ ναυτιχὼν δυνάμ.] Hulc loco aliqua deesse videntur. Casaubonus legendumiputat, τοὺς δὲ τῶν αυτ. Küst. ' Monuit 
Toupius 1. p. 47. locum esse Polybii X,20,6. «4οιπὸν τῶν μὲν πεζιχὼν στρατοπέδω» κατὰ τοὺς πρὸ τῆς πόλεως τόπους χβω[ιένων 
ναῖς µελέταις καὶ ταῖς }υµνασίαις, τῶν δὲ ναυτικῶν δυνάμεων κατὰ Φάλατταν ταῖς ἀναπείραις καὶ ταῖς ερεσίαις Χτλ. — καὶ 
τεχταινοµένω», xal συλλήβδην ἁπάντων σπουδαζόντω»ν περὶ τὰς τὸν ὅπλων κατασχευάς, nix ἔστιν ὅςτις οὐκ ἂν siste xiv. τὸν 
Βενοφῶντα rote δεασάµενος ἐχείνην τὴν πόλιν ἑργαστήοιον εἶναι πολέμου. Idem cum ἐ)ύμναζον, quod nec sententia. admitti 
nec Polybius agnoscit, deleri iussisset, animadvertisse sihi videbatur alterius cuiuspiam auctoris vestigía, hoc est Diodori ΧΙ]. 
38. Eic δὲ τὸν πόλεμον θηναῖοι μὲν σερατηγοὺς κατέστησαν Θράσυλλο» καὶ Θρασύβουλο», oi τὸν στόλο» tlg Σάμον ἀδροίσαν- 


τες, ἐγύμναζον τοὺς στρατιώτας el; vavuay(ay , xa9' ἡμέραν ἀναπείρας ποιούμενοι. Μα]αί uncos admovere. Ceterum ἐγύμνα- 
[cv A. cum Zon. p. 181. 





ét anapaestica Romanorum in contumeliam canebantur. Ana- νης. Subaciae, fermentatae, ναπετῶ. Apériam. Menan- 
paentus etiam significat genus versuum singulare. ναπεμ- — derPiscatoribus: Hocce recludam propius aggressus, neque lam 
πάζει». Memoria renovare, recordari. Pendet vocís ratio ab — mihi temperabo. Eodem verbo etiam usus est cum alibi, tuim in 
eorum instituto, quí digitis quinque continuo numerant et com- Συρερώσῃ.  [-rvazéq nva. Apparui. Non autem ἐναπέφηνα.] . 
putant: quasi dicas, qui per numerum quinarium numerant. Et — Mváneiga. Naves deducere, et remiges in eas ámponere. 
"ran&unejoutvor, numerantes, considerantes. M4vant-  remigationisque periculum facere, de industria tempus pro- 
πταμένα χωρία. Loca patentia, campi. Myvantztoxog. (trahentem, donec Romanorum consilia ipsi fierent manifesta. 
ignavus, socdts, negligens. 1e vero in bello negligenterneque — M4vantí(qate. Verubus figite turdos. .Arístopbanes: Fer 

cum ratione eersatus, qui propter avaritiam admodum — verucula, ut figam turdos. “«ναπείραις. Polybius: 
ignave rebus gerendis sese accingebat. ἄναπεποιημέ» Nacalium vero copiarum erperimenlis atque remigationibus. 


E. 


᾿4ναπείσητε ----4νάπηρογ. 





"«ναπείσήτε. ἀντὶ τοῦ ὁώροις πείδητε. δια-- 
βάλλει δὲ αὐτὸν ὥς δωροδοκούμενον. ᾿4ριστοφάνης' 
Ei µή μ’ ἀναπείσητ', ἀποθανεῖσφε σηµερο». 
'"«ναπεισνηρίαν. δυναµένην πείθει» τοὺς 
ἀκούοντας. ««ριστοφάνης' | 
Ηῶξ ἂν μάθοι πὀθ’ οὗτος ἀπόφευξιν δίκης, 
ἢ κλῆσι» 7) χαύνωσιν ἀναπειστηρίαν; 
καίτῦῖ ταλάντου tovt -&ua9? “Ἱπέρβολος. 
Κλῆσι»' τουτέστι µαρτυρίαν. «Χαύνωσι»' λύσιν 
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τῶν δικῶν. olov ἀπάτην, xai κενῶν ῥημάτων ἀἆνα- 10 


πειθόντων τοὺς ἀκούοντας. ἢ ἀναπειστηρίαν, ὥστε 
χαυνώσαι καὶ ἀναπεῖσαι τοὺς ἀντιδίκους' παρὰ τὸ 
πείθειν τὴν δίκην. ὃ δὲ Ὑπέρβολος ἐκωμφδεῖτο 
ὡς ἀπαίδευτος καὶ ὀψιμαδής. -«ξιοπιστεύονται δὲ 


ται προνοήσασύαι τῶν καινῶν µαὐημάτων, ὅσων 
προνοοῦσι μάλιστα. 
4«ναπηδῶν. καὶ οὐδέτέρως διὰ τοῦ ὦ μεγᾶλαν. 
“ἐναπήλαξ. ἀνακινήσας. Ὁ δὲ διὰ τοῦ κον- 


b τοῦ ὅσον πρὸς «7, ἀκωκῇ ἀναπήλας ἐς ὕψος καὶ πε- 


Οιενεγκών, dg ἂν τις δόρυ τὸ κουφότατον περιφέρῃ, 
τῇ αἰχμῇ διαπείρων τὸ µετάφρενον κατεργάζεται. 
“«ναπηνίζω. ἀναλέγομαι, ἐκλύω, ἀνακυχλίω. 
«ναπηρίαν. οὕτως 4ριστοφάνης Πλούτφ. 
“«νάπηρον ψυχήν. τὴν ἐπιβλαβῃ, μὴ oyial- 
νουσα», ἀλλὰ σεσινωµένη» καὶ ἀχρείαν. Καὶ 4»&- 
πηρος, ὃ χωλός, ὃ xa9? ὑπερβολὴν πεπηρωµένρς 
µέλει τινὶ τοῦ σώματὸς. «4υσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ δι-- 
δομένου τοῖς ἀδυνάτοις ὁβολοῦ: Καὶ τί κωλύει ὑμᾶς 


oi διδάσκαλοι λέγοντος' ἔλαττον τοσοῦδε o) λαµ- 16 μὲν ὠφελεῖσθαι τῷ ὀβολῷ, ὡς ὑγιεῖς ὄντας, τούτῳ 


βάνω ἐπὶ τούτῳ τῷ ἀἄναγνωσματιε. καὶ ἐπαγγέλλον-- 





1. 4ναπείσετε — πείσετε] ἀναπείσητε — πείσητε A. B. C. Zon. p. 204. 


δὲ ψηφίσασθαι ἑάσαντας ὡς ἀναπήρῳ: 1'O δὲ δέ- 


διαβάλλει δὲ αὐτὸν ὡς δ.] Locus bic turbatus est, 


qui sio in ordinem redigi debet: '«ντὶ τοῦ ἆώροις πείσετε. «4ριστοφάνης» El ux μ᾿ ἀναπείσητ’, ἀποδανεῖαθε σήµερο». διαβάλ- 
Àt& d) αὐτὸν ὡς δωροδοχούμενο». Küst. Nihil hic turbatum, sed Scholiis ut solet descriptis Suidas locum auctoris subiecit. 
2. (άριστοιράνης liqu. 68. 4. Zon.p. 181. — 5. 4ριστογάνης Νυδίυας B73. cuius Scholíasten Nuidas descripsit. — 8. κπίτοι et segq. 
usque ad ἀναπειστηρία» om. E. 10. oio» ἁπάτη» καὶ xtro» ῥ.] Legendum est, καὶ otov ἁπάτην xtvor ῥημάτων. Küst. nar 

τὰ χοινὰ ῥήματα ἀναπείθοντα τοὺς ἀκούορτας Schol. Aristoph. Praestat διὰ κενῶν, quo ducit scriptura v. Χαύνωσι», καὶ δια- 
χένῳ ῥήματα ἀναπείθουσαν τ. ἆ. 12. παρὰ τὸ πείθειν τὴν δίχην] Haec verba eunt supervacanea, et salvo sensu expungi pos- 
sunt. Κε. Non vidit ille καὶ “«ναπειστηρίαΣ, quod reponendum pro 7) 7f. praefigendum fuisse his, οἱον — ἀχούοντας, ώστε — 
τὴν δίκη»: id quod firmat E. qui pro παρὰ τὸ πείθειν τὴν δίκην habet j ἁπάτην xevày. ῥημάτων ἀναπειθόντων 300g ἀπούδντας, 
ἀπὸ τοῦ ἀναπείθειν τὴν δίκην. Καίτοι ταλάντου τοῦτ) ἔμαθεν Ὑπέρβολος. Hoc quidem cum v. Τάλαντον. Perperam etiam ir- 
tepsérunt verba τοὺς ἀντιδίχους. 14. ἀξιόπιστόν τι ἀεὶ ἑλαττοῦνται τὀνδε Schol. Aristoph. Verbo ἀξιοπισιεύεσθαι Lo- 


15. ἕλαττόν σου δὲ οὗ] E. τοσοῦδε οὗ Α. ὀαμβάνομε» E. 


beckius in Phryn. p. 567. colorem aliquem conciliabat. 
yveotaum B. ev in ter verss, E. 


16. &ra- 


1. προνοήσεσθαι vulg. Ceterum quo spectet ποονοήσασθαι non exputo; cum grammaticus magistrorum íllorum significet vanita- 
ες, qui arcana suae disciplinae mercede proposita tradituros polliceantur; ac auspicor mendum a proximo sono vocis προνοοῦσι 


Bux 
Ἀρλό]]ὴ 
ὅσω 


ηὐὔην χαὶ ἀναπηδῶν οὐδετέρως κτλ. — 5. τῇ] τὴν A. 


P Novissima repetit v. Κατεργάζεται. 


e. , Itaque subilt emendare προστήσασθαε, de quo vide Wyttenb. in Eunap. p. 224. 
; Arisopb. emendavi. In prioribus enim editt. [et B. K.] pessime excusum est τῶν κακών. Küst. χαινῶν A. C. Mox 

3. Οἱ, v. -4dveond. Bed Philemonis p. 243. scripturam sí consideramus, placet haec talem in modum resarciri: να- 
ὅσον . . ἀχωχῇ om. Zon. p. 204. desinens in ὕψος. 
8. ἀναχυχλίω] Vox est reiicula, quamvis eam omnes editt. agnoscant. 


τῶ» x0wo»] Nic locum hünc ex 


περιφέρει A, C. 
Scribendum 


enim eat vel ἀνακυχλύω vel ἀναχυλίω [enm H, Steph. Ind. Thes. p. 423. E.], ut Portus etiam monuit. Küst. fraxvxito] Leg. 


&rvaxuxAÓD. Vid. in v. Mvraxvxigiov. Toup.MS8. 


9. Πλούτῳ] Aristoph. 1Πούτῳ «. Hoc fr. omisit Brunck. Burn. Πλούτωνι Α. 


B. E pr..£nbi νεφέλαις inter versus) Phrynichus Bekk. p. 9. «ναπηρία: διὰ τοῦ 5 τὴν τρίτη», οὗ διὰ τῆς ει dig 90yyov, ὡς οἱ 


ἀμαθεῖρ. τὸ 
Vide Dobraeum in Plut. 115. sivo Arist. fr. 106. 
Ψψυχἠν Φήπομε». 
Adde Wessel. in Herod. V. Hom. 23. 
"ἀίδοσθαι τῷ ἀδυνάτῳ ἀργύριον. διαδιδοµένου C. 


μὲν οὖν ἀνάπηρος καθωµίληται, τὸ 0' ἀναπηρία σπάνιο». 
10. «νάπηρο» ψυχή»] Plato Hep. VII. p. 535. D. ταυτὸν τοῦτο ἂν άπηρον 
11. 4» «275006] V. Lex. Bhet. p. 216. ubi µέρει pro µέλει. Attgit Zon. pp. 175. 266. ubi leg. βεβλαμμένως. 
18. «4υσίας ἐν τῷ περὶ τοῦ διδοµέγου τοῖς &d. ὁβ.] Voluit Elceyytlíar, περὶ τοῦ μὴ 
14. Καὶ τί κωλύει ὑμᾶς μὲν ὠφελ.Ί] Loci corruptelae remedium petendum ab 


Antiatt. p. 78. «4«ναπειρίαν: “Αριστοφάνης Πλούτφ. 


1,γεί8 p. 169. (749.): Τί µε κωλύει χκληροῦσθαι τῶν ἑννέα ἀρχόντων, καὶ ὑμᾶς ἐμοὺ μὲν ἀφελέσθαι τὸν ὀβολὸν ὡς ὑγιαίνοντος, 


τούτῳ δὲ ψηφ(σασθαι πάντας ὡς ἄναπηρῳ; 





ὀναπείσητε. ld est, donis persuadebitis. Arístopbanes: Nisi 
donis animum meum [lexeritis, moriemini hodie. uhi criminatar 
eum, nt muneribus obhoxium. «ναπειστηρία»ν. Quae vim 
habet auditoribus persuadendi. Aristophanes: Quomodo hic di- 
scat unquam iudicii rationem eludendi, aut testium advoca- 
tionem, aut modum verbis inanibus callidepersuadendi? Atqui 
facultatem illam talento Hyperbolus emit. Κλῆσιν, 1. e. testi- 
monium. Χαύνωσι», viam eludendi iudicii, àrentiotgo(av vero, 
fallaciam inanium verborum, quibus auditoribus aliquid per- 
suademus, ut pelliciamus eos nostrasque in partes pertrahamus. 
Hyperbolus autem a Comicis perstripgebatur ut indoctus et serus 
studiorum. Ac solent magistri, quo maiorem famam excitent, 
haec usurpare: Ego vero tantam mercedem accipio, neque pretio 


16. '0 δὲ Φέσμιος] Locus Theoph. Simocattae Hist. V,5. p. 126. 


minore mea disciplina constat; ac promittunt. se novis doctrinis 
eos erudituros, quorum maxime curam habent. «ναπηδῶὼν. 
Etiam in neutro genere per ὦ scribitur. Mvanyàleg. Qui 
vibravit. Is cum ea conti parte, quae cuspide continetur, 4l- 
lum sublime vibratum rotavissel, quasi qui levissimam hastam 
torqueret , dorsum cuspide traiecit et eum interfecit. -«να- 
πηνίξω. Colligo, dissolvo, retorqueo. Αναπηρίαν. Sic 
Aristophanes in Puto. {νάπηρον ψυχήν. Animum muti- 
latum, non sanum, sed vitiatum et depravatum. — Et «νάπηρος, 
claudus, qui «upra modum corporis membro mutilatus est. Lysiaa 
in Oratione de Obolo, qui inutilatis dabatur: Quid vero cetat., 
quominus mihi quidem, ut sano, hicobolus detrahatur, isti cero, 
ut ud da membris . eundem cuncti decernatis? 4 Ille eero 
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dvádnggov —— vasos. 
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σµιος ἐς µέσον παραγίνεται, ῥῖνα καὶ dra ἀνάπη-- 
θος, παιγνίων τε γεγονὼς παρανάλωμα. | 
ἀναπιδύει τὸ ὕδωρ. mE 
zfvaníiuniacat. ἀναπ]λγροῦται, , 
“«ναπίύπτειν. οὗ τὸ κατακλίνεσθαι, ἀλλὰ τὸ ὅ 
µεταμέλεσθαι καὶ µετατίθεσθαι καὶ ἀποκνεῖν. 
11τ[ΓΘου κυδίδης.ά» Καὶ νικώµενοι ἐπ᾽ ἐλάχιστον ἆνα-- 
πίπτουσιν.] -ναπίπτειν τὸ ἀθυμεῖν λέγεται 
παρὰ τοῖς παλαιοῖς. "ἀναπίπτειν ἐπὶ ψυχῆς ἐστι», 


olov ἀθυμεῖν, ὀλιγωρεῖν. Ἀρατῖνος δὲ ἐπὶ τῶν ἐρε-- 10 κρούειν. 


τῶν κέχρηται τῇ λέξει ἐρεσσόντων καὶ ἀνακλινομέ- 
νω». Καὶ ««ναπεσεῖν, ἀνακλιθῆναι. 
3 , « 3 3 € $ 
«“«ναπλακητοι. at eic μηδὲν ἅμαρτάνουσαι, 
ἀλλ᾽ ἁπάντων κρατοῦσαι. ἢ ἄφυκτοι, ἀπλάνητοι, 


ἀπροσπέλαστοι, ἀφανεῖς, &g οὐκ ἔστιν ἀποφυγεῖν. 15 


Φοφοκλῆς; , 
᾿4ειναὶ δ᾽ Gu ἔπονται 
κῆρες ἀναπλάκητον. 
τουτέστι τοῦ «4αἴου. 


MI Va 


Mvaniaouac. Σχῆμα. 
"CMrámscg. Έμπλεως. 
 Mvanlágcag. ἀναπληθώσάς. 

ἀντὶ τοῦ μολύνας. : 

Mvarvéovecag. ἓν vq ἐχοντεοὶ "Καὶ οἳ μὲν 

ἀναπγέοντες τὰ τοῦ βασιλέως ἐπιεὄγματα διέ- 
βαινον. oi δὲ βάρβαροι καίπερ σὶγῇ προςιόντας 
7090vto. .. 
᾿«ναποδίἰζειν. τὺ ἐξετάζειν, ὣὡςανεὶ συ}- 
Ἡρόδοτος. Καὶ ᾿4ναποδιζόµενα, ἀντέ 
τοῦ ἐξεταζόμενα, ἢ ἀντὶ τοῦ ἄνωθεν πολλάκις τὰ 
αὐτὰ λεγόμενα 3) πραττύµενα. | 


ὁ [δὲ Πλάτων 


NN 1: 


4ναπόδραστον. ἄῃευκτον. Καὶ 4ναποδρά- 
στους, τοὺς μὴ δυναµένους φεύγει». | 

“«ναποφθήσεται. καταποθήσεται. 

᾿{ναπολεῖ. ἀναμιμνήσκεται. τάστεται δὲ xai 
ἐπὶ τοῦ μηρυκίζεσθαι. -«4ἰλιανός' Ἰόνος ὁ δαλάσ- 
σιος σκάρος τὴν τροφὴ ἀναπολεῖ, ὥςπερ  καὺ τὰ 





δ.4ναπιδύει] Vid. Blomf. gloss. Perss. 820. cuius locis addas Eustath. in Yl. o. p. 1095. qui tanquam κοινότερο» istum usum 
commemorat, et Philem. p. 243. &. «ναπίμπλαται] Lex. Seg. p. 392. 6. µεταμέλλεσὃαε Med. 7. Θουκυδίδης «. 
Καὶ νιχώµενοι . . ἀναπίπτουσιν] Haec verba loco mota sunt, et collocari debent post vocem articuli sequentis ὀλιγωρεῖν, ut pa- 
τοῦ ex Athen. I. p. 23. B. ex quo Suidas haec descripsit. Pe«rs. Planius id evincit Zonaras p. 204. qui ἀποχνεῖν, omissa cnm 
C. Thucydidis memoria, iuugit his, ὰέ)εἶἷαι Xa) τὸ ἆθ. zt. r. z. Locus Thucyd. 1,70. Ceterum v. Loheck. in Phryn. p. 216. 
8. λέγεται add, ΛΑ. -«ναπίπτειν γὰρ τὸ ἀδυμεῖν Ο. 12. Cf. v. ἀνεχλίθη. 13. Ex Schol. Sophoclis Oedip. Ἡ. 471. «ναμ- 


µ UE 
πλακητοε] «4«ναπλάκητοι C. qui mox [cum Zon. p. 181.] ἑλλὰ πάντων. "Zonaras “«ναιπλάκητὸε, Ín quo tamen sicnt apud Sui- 
dam «ναπλάχητοι postulat literarum series. [Monuerat Porsonus Adv. p. 164.] Et sic Schol, Flor. Gaisf. 14. &qQtuxroi) 
ἄφυχτοι B. C. E. M. Zon. Schol. — 18. xáoec ἀναμπλώκητοι] κῆραι ἀναπλάχητοι C. ' . 

1.M4v»vánziagua]Lex.Seg.p.392.  — Zry5ua ἀναπλάσεως K. "Vide potissimum Strab. XI. p. 530. extr. et Diod. 1.06. — .8..Prio- 
rem partem glossae habet Lex. Seg. p. 392. cf. Etym. M. p. 98. De posteriore vide Ruhnkenium in Τα. p. 31. Post hane gl. de- 
levit Küst. 4ναπλάττομαι καὶ ἀναπλάττω αἰτιατικῇ: quae respiciunt ut videtur ad Aristoph. Nub. 993. εἰ Hered. VIIL 109. 
5. 4ναπνέοντες] singularem vopis usum, a quo longius-abest vv. πνεῖν et συμπγεῖν similitudo , parum apte confirmat Wasa. 
in Thacyd. VI,78. 9. 4ναποδίέζείν] Vid. Lex. Sez. pp. 83. 210. ὡςανεὶ συγχοδύειν, on. p. 207. sq. firmata, quae 
Küst. deleri iusserat, Bosius vindicavit Animadv, ad Scr. Gr. p. 142.: ,, Hesych. «αποδίδει, τὸ ἀκριβῶς ἔξεταζειν xal gvy- 
χρούειν' ποδίρειν γὰρ τὸ μετρεῖν. Est autem συγχσούειν proprie modium concutcre, ut excidant res mensupatae.et 0 snmmo 
delabantnr. Idem Hesych. v. Ἀρουσιμετρεῖν: --- of γὰρ φαύλως μετροῦντες συνέκρονον τὰ µέτρα elc τὸ ἀποπέπτειν στὰ µεερού- 
µενα. (nde sensu tralaticio est etiam συγχρούειν diligenter eraminare aliquem et ünpellere ad dicenduin ea í con- 
scius est, acri quaestione animum alicuius ferire, ita ut quasi ezcidant e» eo quae celare statuerat." Parum ille pruden- 
ter: quo refutato Küst. in Hesych. v. 4ranod(ztiv figaram ab iis esso sumptam existimabat, quí vnsa fictilia pulsu explorant, 
coll. Suida v. Κροῦσις. Zonaras tamen comparat verbum ποδίζειν. 10. Ηρόδοτος V,92,6. ἐπειρωτῶν τε xoà ἀναποδίζω» τὸν 
Huc quem ipsum locum ascrípsit Zon. p. 208. Ἡρωδιανός Phavorini Ecl. p. 108. Αναποδίζοµενα 'ατλ.] Ex Harpocratione. 
χῄρυχα: egregie faciunt verba Pollucis II, 196. ’«νεπόδιζον δὲ τὸν yoaupuezéa Alaytvnc εἶπεν ὁ ῥήτωρ, ἐπὶ τοῦ πάλιν ἀναγινώσχειν 
ἐποίουν. Καὶ ἀναποδιζόμενα δὲ "«ντιφῶν, τὰ πάλιν ἐξεταζόμενα. Κῆδέ. ἀντιρῶν ληθείας e. Harp. libri praeter unum Pal. 
12. Post πραττόµενα quae sequebatur glossa de v. «{ωρεα ridicule confecta, Vfvazódotoc. "Ori ἡ δωρεὰ δόσις ἐστὶν &yanodoroc * 
5j di (δὲ om. vulg.) ὅόσις γένος τῆς δωρεᾶς, e&m cum in marg. habeat A. om. C. de verborum contextu demovi. — 13. «ναπό- 
ἁραστο»] Lex. Neg. p. 392. 16. «ναπολεῖ] Aeliani locus hic extat in N. An. I1, 54: Τὼν δαλαττίων πυνδανοµαι uovor 
τὸν σχάρον τὴν τροφὴ» ἀναπλέουσαν ἐπεσθίει», ὠςπεροῦν χαὶ τὰ βληχητά, ἃ δὴ καὶ μαρυχᾶσδαι λέγουσι. Haec redeunt ín v. Σχά 
goc. "Vid. Abresch. Auctar. Diluc. Thucyd. p. 278. ] 





quuntur et inevitabiles Poenae. id est Lali. d » &m Aa- 
σµ’α. Habitus. Mvánitoc. Plenus. 4«ναπλήσας. 
Qui replevit. Apud Platonem vero significat eum qui Inquina- 
vit. “«ναπμνέοντᾶς. ln mente habentes. — Et. iili qui- 
dem mandate regis animo volutawtes traiecerunt;. barba- 
r08 tamen non fefellerunt , is cwn silentio accederent. 
«ναποδέζρειν. Explorare, quas] vas concutere velis, apud 
Herodotum. Et {ναποδιζόμενα, quae diligenter exiguntur, vel, 
qnae denuo et saepiua ab ipsis principiis dicuntar vel aguutur. 
dranódoacror. Inevitable. Et 4venodpdocove, qui fugere 
non possunt. Αναποθήσεται. Absorbebitur. A4vano- 
λεῖ. Recordatur. fignificat etiam ruminationem Aelianus: So- 
lus scarus marinus cibum remandit , item ul animalia balan- 


vinctus in medium prodit, naribus et auribus abscissis, et 
ludibrii gratia tam foede mulcatus. Αναπιδύει τὸ 
ὑδωρ. “«ναπίμπλαται. Repletur. Mvanínttiv. 
Non significat decumbere, sed poenitentia duci, sententiam 
inutare, animum despondere. [Thucydides libro primo: Et 
victi ad. minimum tempus animum despondent.] Mva- 
πίπτειν». Apud antiquos significa, animum despoudere. id- 
que de animo dicitur, ut sit, spei abiicere, negligere. Cra- 
unus vero de remigibus inter remigaudum se resupinantibus 
usurpavit. Et ««ναπεσεῖν, accumbere. “«ναπλάκητοι. 
Nihil frustra tentautes, sed omnía vincentes. vel inevitabi- 
les, mon errantes, inaccessüe, quae videri nou possunt, 
quas vitare nou licet. Sophocles: Terribiles vero simul se- 


98ί 


Αναπολεῖ —— 4νάργυρος. 862 





Ῥληχητά , α δὴ μηρυκᾶται, “«ναπολεῖ. Ἡ ἄνα- «νάπτυξες. ἑρμηνεία, διασάφῃσιο. Καὶ 
πτύσσει. * xai παροιμία" ναπολεῖς τοὺς ὤμους “άναπτύξω d ἀντὶ τοῦ ἐπιδείδω. Εὐριπίδης. 

ὑόρρ πτίσσων , ὁμοίως ὕδωρ µένει. eni τῶν ἀνη-- ᾿4νάποινος. ἄνευ λύτρων. . 
νυτα πονούντων. Kai ἀναπόλ ησις Φηλυκόν. 6«ναπυσ τα. ἔκπυστα ; 0jÀa. Ocvarog S9e- 


Mvogqóuniuua dpa. τὰ ἀποστρεφόμενα. — 5 νεβοίας ἀνώπευστος ἐγένετο. ἀντὶ τοῦ φανερός. 
᾿«ναπόνιπτος. μὴ νεψάµενος, unóé πλένας 3 4νάπυστον δὲ τὸ dvijxoov. 





τὰς χεῖρας, aAA" ἀκάθαρτος. v, i ναρ ἄσνθαι. ἀντὶ τοῦ διαλύειν τὴν γενυµένη»ν 
Káv? ἐπιπιὼν τὸν ζωμόν, ἀναεόνιπτος, ἀράν. οὕτω Καλλισθένης. 
λαρυγγιῶ τοὺς ῥήτορας. "i (vdQy υρος. ὃ do 7ύριον μὴ κδκτηµένος, δὲ 
Καὶ 4ναπόνιπτο», ἀνεξάλειπτον. 10 xai εἴη αὐτῷ ἑκανὴ οὐσία ἐξ ἑτέρων κτημάτων. -4υ-- 
vs '«ναπρήσας. ἀνακαύσας, ἀναφυσήσας. -. σίας i» τῷ περὶ vic Ἐπιγένους διαθή jx "ποιδὴ 
᾿{νάπταιστον. τὸ μὴ πταῖο». τοίνυν Ἐπιγένης ἀσθενὴς τριηραρχεῖν ἠναγκάζετο, 
«νάπτειν. περιτιθέναι, 1) ἀνατινέναι. ἀνάργυρος &», καὶ τῆς γῆς τῶν πολεµίων κρατούν-- 
ἄναπτήτω. πετασθήτω. των. | 
2. "ty ἀπολῃ $] Cum gl. praecedente nectant MSS. Med. Ald. additis ibi vv. καὶ παροιμία, qui pro ἄν ἀπολῆς praebent ἀναπολεῖς 


[κάν ἀπολεῖς MS. ap. Schottum], C. ἀναπολούς. Pro πιίσσων A. habet πτύσσω», 177. πίπτων. In fine x«i &r, 9. dederunt A. 
B. Gaisf. Voluit, opinor, ἀπολέσης. Ned negligentius ille rem administravit, quem fugerit et additamentum v. Zx«poc: ἀναπολεῖ 
οὗ», ἀνωπτύσσει, H υκίξεται, ει interpolatío v."Ydopo παραβῥέει olim apposita, quae docet aliquam loci nostri partem oblitteratam 
e&se zx παροιμία" ὕδωρ µένει. ἔστιν ἐν τῷ M yanoÀti . εἴρηται oy 7 παροιµιία ἐπὶ τῶν ἀνήνυτα ποιούντω».  lgitur collectis 
quae tres in glossas distrahebantur assumpsi veterem scripturam, x«l παροιμία * ἀναπολεῖς, &b recentibus Kdd. spretam ; quam- 
quam fidem lectionis haud praesto; deinde πτίσσω» ante ἕδωρ ponendum. 3. πτίσσω»] Priores editt. habent πίσσω», cuius 
Joco legendum esse zi1/a0o» Portus recte monuit. [Sic C.] In uno ΝΟ. Paris. exaratum repperi πτύσσω», quod ad veram ]le- 
ctionem proxime | accedit. Ceterum proverbium hoc sic effert Lucianus Hermot. 79. ^4» ἀποβάλη (φασὶ} τοὺς ὤμους πτίττω», 
We ὁμοίως τὸ ύδωρ μένει. Küst. Locum indicarat Schottus in Prov. Suid. II, 55. 5. Ανα πόμπιμα] Eustath. in HL. (f. 
p. 757,12. χυρίως γὰρ ἀναπόμπιμα, τὰ πεμφθέντα μὲν αὖθις δὲ ἀναστραφέντα διὰ τὸ δυςαρεστηθῆναι. Ῥτο «2001064. όμενα Η. 
Steph. Thes. T. ΠΠ. p. 202. A. malit ἀνασερεφόμενα, idque ipsum praebet E. altera lectione suprascripta. Post h. v. A. habet 
in xarg., ante h. v. Edd. vett. B. C. E. in texui [a Küst, expulsa]: x«i ἀναποληχοῦν τὸ εἴδωλον κροτοῦ» τοῖς δακτύλοις, pa 
ταλοῦν., ὡςτ᾽ ἀναποληκοῦ» τοῖς Φᾳκτύλοις. Καὶ ἔστιν iv τῷ Σαρδα)άπαλος. Vide Naekium de Choerilo p. 250. sq. H. Steph. 
Append. Thes. p. 424. E. Gaisf. — 6. 4ναπόνιπτος] Ex Schol. in Aristophanis locum mox allatum Equ. 356. — 8. Κάι ] κατ 
A.B. 0..ἄτ᾽ Edd. ante Gaisf. ἐχπιὼν Aristoph. 10. 4r«novintoov A. C. ἀναπόριτρον Lex. Seg. et Eudemus. 11. Glossa 
nd M. /.:433. sive Od. 8. 81. ««νακαυσας] ἀνακλαύσας Α. C. Εξ. Post hanc gl. habent [cum Zon. p. 168.] Edd. 4»«- 
δηµαεγέρται. Ad. quam Küsterus: » Falsum est vocem ἀἁράπταε nude positam per δηαοε}έρται exponi posse, quoniam 
eigui&cadencm eíus multo latius patere, et interpretationem istam nimis angustam esse nemo non videt. Quare ut Ioco huic con- 
uiam, addita vece δήμων scribendum est, ἀνάπται δήμων: quas duas vocea coniunxit Gregor. Nazianz. Orat. XXXII. p. 523. 
Καὶ διὰ τοῦτο ἀπαιτοῦσι τὰ τοῦ καιροῦ ' τές ὕπαρχος, φασίν, ἐξημίωται; τίς δῆμος “σεσωφρόνισται; τίνες δήµων ἀνάπται; Ad 
hunc locum. Gregorii Naziapzeni Suidam respexisse mihi quidem nullum dubium est" Ego delevi cum A. ο. K. Ad Gregorium 
Schol. M8. Paris. ««νάπτας δήμων τοὺς oiov ἐξάπτονεας xal ὁιεγείροντας εἲς τὸ στασιάξειν, δηµεγέρτας τούτους δημώδης ἄν εις 
eios ἀνήω' Gei;f. 13. 4 yánttiy] Vide Iacobs. in Aeliau. VIIL,44. ἀνατιθέναι etiam Lex. Seg. p. 392. ἀναπέωπει» Zou. 
p. 205. ἀφειτιθέναι A. 0Ο. 14. «ναπεήτω] Lex. Neg. p. 392. εἰ Hesych. 
2. ἀνάπτοξις] Lex. Seg. p.392. ἍΕὐριπίδης Herc. 1250. 3. «»άποινος] Pertinet ad 1.2.99. V. Lex. Seg. p.392. 4 a v d- 
2v60tu] Pertinet ad Od. 4. 274 Lex. Seg. p. 892. coll. Siebel. in Pausan. IX, 5,5. Θάνατος «Σθενεβοίας ἀν. dy, Κἴσι. rettulit ad 
Nicolai Damasceni locum in Exc. Vales. p. 441. Sed illic extat ó ἔρως, nou Φάνατος. 6. νάπυστον δὲ τὸ ἀνήχ.] Sic qui- 
dem omnes editt. habent. Sed nemini dubium fore puto, quin scribendum sit, ἄπυσεον δὲ τὸ ἀνήκοο». Küst. E Scholiis tamen 
Ambroxianis. in Od ysseae locum facile colligitur scribendum esse o£ dà ἀνάπυστον τὸ ἀνήκοον. 7. 4 v«o&a9a] Hulk voci 
apad Latinos respondet resecrare, quippe quod ersecratiomi nonnunquam opponitur, ut apud Cornelium Nepotem in Alci- 
blade: Restituta ergo huic sunt publice bona , ididemque illà Ebumnolpidae ac Ceryces, qui eum devoverant , resecrare rursus 
sunt coacti. Vide Vales. iu. Amm. Marcell. XXIV, 6.extr. p. 292. Kust. "Vid. Valcken. ín Herodot. VIII, 63. et in Hippol. p. 259. 
Lex. Beg. p. 183. "yaogagOot: τὸ ἄνωδεν ἔρχεσθαι. Atque haud scio an Suidas exemplo cuidam Harpocrationis sua debeat. 
9 Mrd 0 19ος] Similiter Lex. Rhet. p. 216. — 10. Lysiae fragmentum (α. 19.) repetitur lu v. Ἐπιγένης. — 12. ἠναγχαζετο] 15yo- 
ν(ζετο B. K. 





tia ,. quae ruminantur. Igitur &ranzolti. Kxplicat. * Et pretatio , explanatio. — Et Myvanivio , demonstrabo , apud 


proverbium : Qaamvis aquam  Ltundendo humeros perdas, Euripidem. «νάποινος. Sine redemptionis " preuo. 
aqua semper aqua manet, dicitur de iis qui irrita laborant. Mvánvarae. Per famam evulrata, manifesta. Mortem Sthe- 
4»an όμπιμα doa. Dona quae remittuntur. «να- —neboeae fama dirulgavit. Alii vero significare volunt ignora- 
πόνιεπτος. llotns, qui manus non purgavit, sordidus. tum. «ναρᾶσύαε. Exsecrationem revocare: sic Calli- 
Deinde cum erkausero ius, nelotis quidem manibus, orato- — sthenes. Myacoyv eos. Qui argentum signatum non ha- 
res clamore ecictos iugulabo. Et “«ναπόνιπτον, quod elui non. bet, quamvis aliae ei sint fortunae satis amplae. Lysias in 
potest, 4«ναπρήσας. Qui incendit, qui inflavit. Mva- Oratione do Epizenis.testamento: Cum igitur Epigenes, quam- 
πταιστον. lnoffensum. “νάπτειν. Appendere, vel veis aeris esset inops eiusque agrí ab hostibus tenerentur, trie- 


dedícare. ναπτήτω, Evolet. VMyrantviéig. Inter- rarchiae tamen munus, ciribus infirmis, suscipere cogeretur. 


- 
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Μναῤῥηγνύς, πλάττων, κατασκευάζων, συν- - 


τιθείς. “ριστοφάνης: 
^ Ἐλασίβροντ” ἀναῤῥηγνὺς En. 
ἔχεται δὲ καὶ τοῦεο ἐμφᾶσεώς τινος µείξονος. : 


᾿μέναῤῥηθῆναι. ἀνακηρυχθῆναι. Καὶ ᾽4νάῤ- ὅ 
Καὶ ᾿4νάῤῥησις, ἀναγόρευσις, 
Τοὺς μὲν ἀναῤῥήσεων καὶ στεφάνων ἀξιοῖ, τοὺς δὲ 


ῥῆμα, κήρυγμα. 


διηνεκεῖ παραπέμπει τιµωρίςᾳ. 
«ναρίθμητος. ἄπειρος. Φδοφοκλῆς' 
"4nav9' ó uaxpóg κἀναρίώμητος χρόνος. 
Καὶ 'MvdguDuot , πλεϊότοι, ἄπειροι. 
Eig ἐμοὶ ἄνθρωπος τριςμύριοι' οἱ Ó^ ἀνά-- 
θιόμοι 
οὐδείς. ταῦτ αὐδῶ καὶ παρὰ Περσεφόνη: 
φησὶν Ηράκλειτος. 
{ναθῥιπτεϊν, [xai 4ναῤῥίψαι.] ἀναλαμβάνειν. 


"Ocre πρὸς τῇ αἰσχύνῃ, ἣν πρὸ τοῦ καταλιπεῖν σὺν 
1 e ? 
qdoaxa ἠνέγχαντο, xai xivdvvov οὗ τὸν ἐλαχιστοναυ-- 


τοὺς ἀναῤῥίψαι, σκοτίους ἀπιόντας διὰ τῆς πολεμίας. 


” , 
Kai ναῤῥίπτειν, μεταμελεῖσθαι, µετατιθεσθαι. 20 





, Ἰῥηγνύς] Ex Schol. in Aristophanis versicolum mox laudatam Equ. 623. 
ie e, (μπακ 5. V. Lex. Seg. p. 392. 


vulg. iusertum ex Schol. Aristoph. ' 
στε(ανώσεις καὶ ἀναῤῥήσεις ποιουµενοε TiUt9V. 


τοῖς vexnqópotc ἐγένετο. Gaisf.  Contulerat Pearsormus Isidori 
cic χαὶ dirddüngiy προρδοκᾶν διὰ τοῦτο. Adde Titum. in Zon. p. 182. 


dvagónyvoc — ἄναρθρα. 


Etyin. M. P. 99. Hesych. , 
SchoL MS. in Gregor. Nag. «νόῤῥησις. ἀνακήουξις, 9 ὑπὸ αήρυχος dv. τῷ .δήμῳ 
Pelus. V. Ep. 92. τοσοῦτον ἔφασαν ἀφεσιάναι ztoocdox&y τι δεινό», 


564 
νάριστος. μᾶλλον δὲ ἀδαρίσεῃεος, Vifpia 
στοφάνης Πολυείδῳ: | U 

Zià τῆς ἀγορᾶς ΕΡέχω ἐνἀρέότητος ων. - — v 
4λεξις Καταψευδοιένῳ "V e Ps aM Y. 

Πάντως ἀναρίστητος o óvrjoouat 

δεακαρτερῆσαι τηλικαύτην ἡμέρδὲ: 
"4ντιφάνης «“4«ευκαδίῳ' | 

ἘἜνταδθ” ἀναρίστητος εὐθὺς κιθαριεῖ. 
Τιμοκλῆς Νδαίρᾳ: | i; 

"Ἔπειτα διά ve ταῖς) ἀναρίστητος ὧν. ͵' 
Μένανδρος δὲ ἀνάριστον. καὶ ἀναρίστους, «μήπω 
ἠριστηκότας. Βουλύμενος ἀναρίσεους καὶ πρὸς «o 
μιέλλον ἀἁπαρασκεύους λαβεῖν τοὺς ὑπεναντίους. 

ναθῥιχᾶσθαι. t0 πρὸς ἄναντες ἐκβαίνειν 


16 ἅμα ταῖς χερσὶν ἀντιλαμβανόμενο» καὶ στηριζόµενον. 


“«ριστοφάνης Εἰρήνῃ» | 
Ἔπειτα λεπτὰ καὶ μακρὰ ποιούµενος, - 
πρὺς ταῦτ) ἀναῤῥιχᾶτ) ἂν eig τὸν οὐρανόν. 
Καὶ 4ναῤῥιχώμενος, ὁρασσόμενος. 
᾿«ναρύρα. ἀτύπωτα, ἀτράνωτα. Ao 


πλάτων A. C. E. 4. τὸ ῥῆμα post τοῦτο 
7. Dionys. Halic, VIL, c. uk. ης 1500. 


αι 


9. Σοφοκλῆς ΑΙ. 646. 10. φύει 3 ἄδηλα em. C. qui 


mox φανέντ ἔπη λύει cum δηλονότι κρύπτεται ἵπ marg. Versum om. E. Idem adiicit post ἄπειροι: καὶ ἀνάριΏμος παρὰ λοφο- 
κλεῖ, ὁ μὴ ἓν ἀριδμῷ τῶν τιµίων ταττόµενος. Gaisf. Omisi posteriorem versum qua τ' ἄδηλα καὶ φανέντα κρύπτεταε, viguifi- 


catum ab Niceph. Greg. XXI, 5. p. 1025. ἱ 
item in Epigr. adesp. DXVI1, ὃ. 4. «ive Anthol, Pal. VII, 128. 
vou χρόνῳ τρυχόµεγος: i. e. Al. 603. 


euentum decerpsit Sui 
τας διὰ τῆς πολεµίας. 


12. Distíichum Diogenis Laert. IX, 16. ab He«ychio Milesio repetitum in Vita Heracliti: 
15. Βωάκλειτος] Addit E. τοῦ δὲ Zoqoxi£oug &ra 
16. [καὶ tragdórvov] Habet A. in marg. ἀγαῤῥίψας B. K. 
d&s ex Dionys. Halicarn. A. R. 1X,3. p. 589. ubi legitnr: Ἐκ τοῦ καταλιπεῖν τὴν χάρακα τ-- aGxótguc ἁπιόν- 
Utraque autem lectio, tam Suidae quam Dionysii, corrupta est atque ita refingenda: σχοταίους sivo.oxo- 


θιµος . εἰ- 
17. "cre. πρὸς] He fra- 


τιαίους ἀπιόντας διὰ τῆς πολεµίας. Toup. I. p, A8. 20. Lex. Seg. p. 392. 2*2 2041 
1. ᾽ανάριστος] Haec et quae sequuntur Suidam ex Athenaeo integro, nou qualem hodie habemus, ín dnobus prioribus Jibris in 
epitomen contracto, descripsisse suspicatur Paulus Leopardus Emendat. KIX.,6. In KExcerptis enim libri secundi p. 47. legimus, 


Kupolin voce ἀναρίστητος usum esse: quo Joco auctor epitom 


rat. Küst. — 2. Πολυίδῳ A. B. C. E. Fragm. Arist. 319. 


8. có9oUc; Med. 


es reliqua omisisse videtur, quae Atbenaeua de ea. voce observave- 
3. τρέχων K. Porsonus audacius iusto, τρέχω dire ἀγορᾶς d. à». 
9. “Γιμοχλῆς γεαρὰν] Leg. Τιμοκλῆς Νεαίρᾳ. Toup. L p.50. Τιμοχκλῆς Νεαίρᾳ dudum legerat Leopardus 


Em. XIX,7. laudatus ab Valckenario in Theocr. Adoniaz. p. 415. Mox in Suida, inserta quao exciderat voce, | ἀραρίστους 
τοὺς µήπω ἠρισεηχόσας. ΕΒΟΓΕΟΠ. ad Toup. IV. p. 438. Vellem etiam hiulcam versus sententiam expediiaset , ubi ἔπειτα vo ὅιά 


ve libri Küstero vetustiores. Certe scribendum διά γε. 


πηὸς τὸ µέλλον. 


Legend. βρασσόµενος. 
non potuit. 





Av«gdónyvóc. Fingens, formans, componens, Aristophanes: 
Cum terribilibus intonuisset verbis. Habet Autem hoc quoque 
maiorem quandam potentiam. — 4»«d0791»«:. Proclamari. 
Ec Mrédónua, proclamatio. Et «4νάῤῥησις, promulgatio. .AHos 
quidein praeconiis et coronis dignos censet, alios cero perpe- 
tuis suppliciis eddicit. 4vagí(9unroc. Immensus So- 
phocles: Longum et infinitun tempus omnia |quae sunt oc- 
culta, producit]. Et «νάριθμοι innumerabiles, infiniti. Unus 
miM homo est triginta millium instar; reliqui rero innwneri 
quasi nullus: haec loquor etiam apud Proserpinam.  Heracliti 
verba. WMyagóvnstiv. Subire, Jta ut praeter dedecus. 
quod castris deserendis incurrissent , non minimis etiam peri- 
culis. se. ezponerent, quod hostilem regionem obscura. nocte 


Idem error apud Longinum XLIII,1. Toup. MS. Mirifice. 


11. Μένανδρος] Historicus est, non poeta comicus, inquit Leopar- 
Qus |. c. Puto falli virum eruditissimum. Hemst. Fugit ut. videtar Meinekium. 
Ἠουλόμενος et quae sequuntur verba sunt Polybii 111,71. 
scribendi ratio probatur Phrynicho Bekkeri p.19. Vide praeter alios Piersonum in Moerin Pp. 64. ; 
v. 60. 70. unde reponendum: Ἔπειτα λεπτὰ κλιμάκια ποιούµενος Πρὸς ταῦς ἀνεῤῥιχᾶτ' ἂν ἐς τὸν οὐὔρανόν. 19. 
Agathias p. 49. τό τε μέγεθος τοῦ βρασμοῦ — ἀναθῥιχᾶσθαι τὸ ῥόδιον: ubl fluctus efflorescens ebullire 


12. ἠριστηκότας] ἡμαρτηκόεας C. qui mox om. 
14. 4ναῄῥιχᾶσθαι] ««αριχᾶσθαι C. quae 
16. “Αθιστοφάνης Ῥ]ρήνη 
ενος ] 


20. V. Schneid. in Arístot.! H. A. T. IV. p. 386. 


transirent. Et dMvadóínttw, poenitentia duci, sentenuiam '1ho- 
tare. 4νάριστος. Vel potius «reofaryroc. — Imprangus. 
Arfíetophanes Polyido: Dum per forum impransus curro. Ale- 
xis in Mendace: Omnino imyransus non potero famem tole- 
rare tam perpetuo die. Antiphanes Leucadio: Hic impransus 
statim cithara canet. Timocles Neaera: Iam * cum impran- 
sus sin? Menander vero &vágigrov vocat impransum, item 
ἀναρίστοις, impransos. Hostes impransos et ad proelium 
imparatos deprehendere «oleus. Αναβῥιχᾶσθαε. In al- 
tum scandere, manibus ipnitentem iisque se levantem.  Aríisto- 
phanes in Pace: Deinde tenuibus et eríguls scalis confectis, per 
eas ascendere conabatur in coelum. Et '4rvaióuoputroc, pre- 
hendena "vag29oc«. Inarticulata, non distincta. Dicitur 


305 


᾿άναρκτον —— dvaatitar. 


960 


ο... — ————————————— 


δὲ. ἀπὶ συλλαβῇς Λειπούσης στοιχεῖον, ᾖ Aóyou Ac- 
ποντος συλλαβή». TET yv 

"WMdvaoxeop. t0 ἀνυπόεαατο». 007 

"4vápgpoctoc. ἀνακόλαφθας, μηδενὶ ἁρμοζά- 
µενος. «ιν. :.. 

(νά ῤῥιϊο». ὀπισθόρμητο». Ἡ ds Φραγγικὴ 
ὀύγαμις, τοῖς Ῥωμαίοις ξυθῥαγεῖσα, ἐξωῦεῖ τε καὶ 
ἀνάῤῥοπο» τίῴησι τὴν πεξικὴν στρατιά», Καὶ MÉ- 
νανδρος Κατιόντων τών ««βάρων κατ ὀλίγους , αἱ 


dvadóéofldeiv. ἀναῤῥοφεϊν. 

᾿έναῤῥύει. ἀντὶ τοῦ Φύει καὶ σφάττει. Εὔ- 
πολις. Καὶ ἡ θυσία δὲ ἐπανάῤῥυσις. Καὶ “«νάῤῥυ- 
σις, κυρία τῶν ᾽4πατουρίΩκ.ἡμέρα. -πατούριά 


B δὲ ἑορτὴ παρὶ.«Δηναίοις τὸ συμβὼν δηλοῦσα vij 


προςηγορίᾳ. Καὶ "ναῤῥόειν, τὸ ἐπιδύσ, yii t 

τοῦ Jvcíav ἐπιτελεῖν. Τρεῖς δὲ 0av αἱ ηµέρα: vay 

»(πατουρίων αόρπεια, Νοιρεώτις, -4νάῤῥνσις. 
{Μναρύτειν. ἀνανελεῖν, ἀπὸ τοῦ ἀρύεσδαι. 


στρατηγοὶ γνώµφᾷ ἐχθώντο παραχρῆμα ἐπιθέσθαι 10 Κρατῖνος «{ιδασκαλίαις" 


σφίσε, κὠκ τούτου. ἀνάῤῥοπον τιθέναε τὴν τῶν 


Ἱάῤάρω» χατάβασι». 
".νάρπαστοι. οἱ ἀμύητοι, ol; τεαλεταὶ καὶ 
ὅργια ox ἐγένοντο. 


«Ότε σὺ τοὺς καλοὺς ὑΦριάμβους ἀναρύτουσ' 
ἀπηχύάνου. 
"ά«νασσα. βασίλισσα. 
{νασεσυρµένη». ἄκοσμο», ἀπρεπῆ. λωμῳ- 


"Μνάρσεα. à οὖκ ἄν vag ἄραιτο, ἄδικα. "Ov 16 δίαν ἀνασεσυρμένην καὶ πλημμελῆ. "| Καλοῦσι δὲ 


ἦν καταψευσώµενος ἔναγχος, καὶ μδγάλα ἀνάρσεα 
ἀνηρημένος ἐκδίλως. T 

"dvdotquecg. d ἐπὶ ξύλου καθήλωσις. Καὶ 
᾽Μνώρτησο», κρέµασο». Kal «4ναρτώμενος, κρεµά- 


ενος}. Προκόπιος ' Ὁ δὲ ἐπανῆκεν ἐπιστολὴν ἔχων 90 


τὸν μὲν σκωπεικὸν ἐπίχαριὴ, τὸν δε εὐτράπελον ἐπι- 
Φέξιον, τὸν ὁ' ὠνασεσυρμένον ἅπλωστον καὶ ἁπλοῦ». 
olg ἐπακολουθεῖ, καὶ τὸν αὐστηρὸν ἄγροικον ἡγεῖ- 
G)ui, τὸν δὲ δίκαιον οὗ πολιτικόν, οὗ δ᾽ ἡμερο». 
{Μνασείειν. ἐκτινάσσει», ὥς καὶ ημεῖς. 


ταῖς ὁμοίαις ἐλπίσιν αὐτοὺς ἀναρτώσα». γὰρ ἀνασείων ἠκολούθει καλαµίδα. Καὶ ἀνασείω, 





α.'σεοιχείῳ Lex. Seg. p. 392. ubl mox συλλαβ]. 4. Aeschyli Eum. 520. Sophoclem profert Hesychius. 7. avdóayticat Ho- 
"Φεΐῖται xoà Ο. 8. Méyardpoc ed. Nleb, p. 4340. 12. χατάβασι»] In prioribus editt. pessime legitur χαταρασιν, cuius loco, κατα” 
Baci» ex optimo Paris. A. reposui. Küst. κατάβασι» E. ει B. ut colligo ex collatoris silentio: sed noster A. cum vulg. «αταρασι». 
Galsf. Legendum videtur κατάραξιν. 13. ᾿«νάρπαστοι] Scribe meo periculo 44vopy(agroi. Vulgata enim lectione nihil est in- 
eptius. Imposuerunt nimirum Suidae corrupti libri, in quibus cum ἀνάρπαστοι pro ἀνοργίαστοι errore librariorum scriptum cs- 
set, is corruptam illam lectionem temere nimis et ἀχρίεως in lexicum suum transtulit. Vide infra v. fropyfíac. Küst. Vitium 

e Tümnael codice fluxisse demonstrat Ruhnkenius p. 37. 15. ᾿«νάρσια] Glossa Timaei p. 80. Cf. Blomf. gloss. Agam. 494. 


15. "0; 31 ὃν jr» A. C. E. quae scriptura videtur ad ópxo» referri, confirmaturque ν. Ἔναγχος, ubi locus integer est repeti- 


x 
(πα. Posterior exempli pars affertur vv. «νηρημένος οἱ Ἐχδίχως. Mox ἀνηθημένως B. Ο. ἑνδίχως B. ἐνδίκως Ἑ. Delevit statim 
Gaisf. cuia omnibus MSS. ' ráogior: Ἐχθροί, ἄδικοι, ἀνέρμοστοι. παρὰ το ἄρω, τὸ αρµόζω, quae fluxerunt & Zon. p. 168. 
19. 44»«orgoov] Lex. Neg. p. 392. 20. Προκόπιος B. Goth. 11,26. p.451. 

1. Mvaddoifbis Ἱ Lex. Seg. p. 392. et Zon. pp. 206. 212. Glossa Homerica: vide Hesychium et Kust. in Od. u'. p. 1710. 
1. 9ύει] ἀγαθύει B. E. repugnante Pausania ap. Eust. in Il. f. p. 250. σ’. p. 1159. Cf. v. πατοίρια sive Lex. Neg. p. 417. 
3. ἐπανάῤῥεσις] ἀνάῤδυσις vulg. — Mrájivarc et quae sequuntur fluxerunt &b Schol, Aristoph. Pac. 690. Cf. Schol. Plat. p. 424. 
άνα dum Ktym. M. p. 533. 4. xal χυρία Med. ἁππτούρω» B. C. E. 6. ναῤῥύειν] Malim ἐπαναῤῥύειν. — Vid. Lex. 
Coi4lln. 9. 4. Hermst. Mox 5 poat ἐπιθύειν om. cum A. E. 9. Mragiirtiy — ἀναρύττουσα] Scribe, “ἀναρύτειν. — Versus 
autem Cratinl, qui non integrís pedibus ümbulat, ita «ustentandus est: "Ort σὺ τοὺς καλοὺς Φριάµβους ἀναρύτοισ ἀπηχθάνου. 
Kst antem. ὁριάµβους ἀνάρύτει» versus ἑαπιδίος in honorem Bacchi proferre. Hesychius: Θρίαμβος. — «4ιονυσιακὸς ὄμνος, 
ἵαμβος. Photius in Lex. inedito: Θριάμβους. τοὺς Ἰάμβους ἔνιοι λέγουσι. Αά hunc Cratiui locum respexisse videtur Photius. 
Τουρ. III. p. 29. Cf. v. Θρίαμβος. Mreoottiv in glossa A. B. ἀναρύτουσα A. in exemplo, ἀγαῤῥύτειν ἀνελεῖν C. Vide Porsonum 
in Eurip. Phoen. 463. 14. Κωμρδίαν ἀνασεσυρμένην] Synesii locas Eplst. 67. Νωμῳδίαν ἐπὶ τὸν ἀδελφ ὃν ἀνασεσυρμένη» καὶ 
πλημμελῆ: de quó monuit cum Hemsterhusio Toup. 1. p. 51. Attigit hoc. nescio quis olim in v. Σχώπτηςς item partes loci conti- 


nentur in vv. Ευτράπελο», «4ὐστηρός, «Ίίχαιος. Ydem Toup. MS.: Vid. Plutarch. de Adul. p.56. Hoeschel. in Photium in Damasc. 


p.82.(89) 20. ἀνατινάσσειν C. 


euam de syllaba, cui deest littera, vel de voce, cui deest syilaba. 
4vagpxrov. Nullius imperio subiectum. Mv«itouootogc. 
ingopcinnus, nulli aptus. — »«dóozov. Retrocedens. fo- 
piae vero Francorum impressione im Romanos facta pede- 
strem. erercitum repellunt, et retro cedere cogunt. Et Me- 
nander: Cum rari agmine raro descenderent, duces sta- 
tuerumt . eos. statim aggredi, ut retro cedere cogerentur. 
4ναρπαστοι. Non initiati, iuitiorum et lustrationum exper- 
tes. 4νάρσια. Quae nemo susceperit, iniqua. Qui nuper 
sendacia profuerat, et multa nefaste patraverat. -4νάρ- 
τησες. Nupplicigm cruci suffixorum. Et 4νάρχησο», suspende. 
Et -fvagroyutvog , μυ». Procopius: J(le vero rediit cum 
dde quae eos simili spe suspensos tenebat. Mya - 

οιβΦδεῖν. Resorbere. Avagóvti. Immolat et mactat. 


21. Καλαμίδης] Καλαμίδα A. B. C. E. 


Interim scripsi χαλαµίδα. 


Eupolis. Et sacrificium ἐπανάβῤῥυσις: item “4νῤῥυσις, status 
Apaturiorum dies.  Apaturia vero festi dies apud Athenienses 
appellabantur, cuius nomen etiam causam significat. Et 7fva- 
ῥύειν, sacrificare. Tres autem erant Apaturiorum dies, Dor- 
pla, Cureotis,  Anarrhysis, Mvaguttiy,.  Haurire: t 
ἀρύεσθαι. Cratinus Didascaliis: Quando tu bellos i«nbos ef- 
futiendo conflabas inridiam. — 4 raaga. Regina, — »e- 
σεσιυρµένηή». Inhonestam, turpem. Comoediain foedam et pe- 
tulantem. Y Illi quidem cavillatorem vocant lepidum hominem, 
facetum, ingeniosum; spurcum vero, simplicem et s*ninime 
sinulutum.. unde sequitur, hominem austerum eristimari de- 
bere rusticuiis et iustui, ad societatem ineptum et inhuwma- 
num. — dragctíciv. Concutero: qui liodieque est usus. Non 
enim comitabatur calamistrum vibrans. Et ««νασείω persua- 
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«νωσκαλεύων. ἀνακινῶ», ἀδημονῶ», dvac 


λογιζόμερος. 





ἀναπείύω, 9 πρὸς μάχη» ἐρεύίζω. Ὅ δὲ τοὺς Sv- 
θαχουσίους ἀνασείω», καὶ τὴ» ἐλευθερία» ἄποκατα- 
στεῄσειν ἐπαγχειλώμενος. — Kai ᾽άνασείσας, dtu "«νασκευασάµεγνονε. ἁπάραντες. 
Λησάµενος. «{χμοσύένης κατὰ “ριστογείτονος. «νασκευασήύείσης τῆς εραπέξης φησὶ 
«νασειρά Les. ἀνθέλκει, ἀνατρέπει. ἐν Ἔπι- 5 «Πημοσύένης: olov ἀναστάτου γενομένης. 
γράμματο' «νωσκινδαλευθῆναι. ἁνασκολοπισόηναι, 
^y ἀνασειράτω, καὶ πάλιν» ἄγχι µένω. ὠναστωνρωθῆναι. 
ἀνασειράξω οὖν, ἀναχαλινῶ. «dva c ofq3el c. διατἀραχθεί. 'O δὲ πρὸς 18: 
dvaogxaocat. ἀνταποδοῦναε, ῇ ἀναλωβεῖν, τὴν ἀγγελίαν ἆνασοβηύ εἰς ματαίως ἀνίσταταωι εὐ-- 
ὥσπερ οἱ ἱστάντες. οἷον ἐδισῶσαι τῷ Λείποντι $10 δύς. Kai αὐθις' Τοὺς δε ἵππους εἶναι ὠγρίους 
πλεονάζοντι. οὕτως “έριστοφάνης. ὑπό τε τῷ dá Jc. τοῦ δεσμοῦ, καὶ ὑπὸ τοῦ ἆπηρ-- 
vá. σηµαίνει καὶ τὸ κατά. Ξενοφών" Ἔλαύ- «ηµένου βάρους ἔτι μᾶλλον ἀνασοβηθέντας ὅκαφο-- 
vev ἀνὰ κράτοο ἱδροῦντι τῷ ἵππῳ. ρἤσαι αὐτόν. 
᾿6άνώσιλλος. ἀναφαλαντείας. ““«νασώσω». αἰτιατικῃ. ἀνακτησόμενος. Τήν 
᾿/νώσεμο»ν. ἅμορφο». 1ὅτε χώραν καὶ τὰς πόλεις, ἃς ὑπὸ Ῥωμαίων ὦπο- 
Koi μηδέν πρότερον ἀνασποδησαι λωλεκότες ἕκαστοι τυγχάνουσι», ἀνασώσων. του- 
ἀνώσιμον ἤ πρεσβύτερο». τέστιν ἀναλαβών. — Kal «4]λιανός' Οὔτι προςδο- 
oi yàg ἀνασχετὸν τοῦτό f ἐλευύέρῳ. κών τὸν τόπο» τὸν προειρηµένον ὀυνήσεσύαι αὐ- 





Ld 


1. '0 δὲ τοὺς Συρακουσίους ἐρεθίζων, καὶ τὴν ἐλευθ. à.] Qui hunc locum ad Polybium referebat Valesius, vidit ἀνασείων pro loc- 
fMi» esse reponendum: cf. Schweigh. Polyb. T. V. p. 73. Ceterum an madvertit Gaisf. hanc esse dictionem Diodori XIV, 10. 
ubi et ἀρασείειν extat et ἐπαγγειλάμενος: nam vulg., Aldo auctore, επα 1γειλάµενος, 3. “νασείσας, ἀπειλ. et quae sequun- 
tur praebuit Harpocratio, ubl vide Valesium. Parum caute Bekkerus ἀπειλήσας: cf. Abresch. Ín Aristaen. Boiss. p. 426. ὮῬὮο- 
mosthenis locus est p. 784, 22. 5. “«»ασειράζει] Lex. Seg. p.392. et Hesych. Qui spectant ad Eurip. Hipp.237. ἐν "EzvyQdupen 
Pauli Nilentiar. XXXIX,2. Pal. V, 241, Haec omnia repetuntur fraude lectoris cufusdam in v. Mi: unde firmatur tum ov» ex 
A. additum, tum quod idem A. ἀνασειράζω, ἀναχαλινῶ, pro singulari glossa proponi solita , superioribus adiungit. 8. Quod 
sub finem extabat &vaxónto , forsan e Ποπ. p. 206. insertum, omisi cum A. B. C. 9. ᾿«νασηκώσαι] Vid. EAaqoízo. Hemst. 
Phrynichus Bekkeri p. 19, 29. «νασηκὼσαι: τὸ ἀνιιδεῖναι καὶ ἀντιστῆσαι. Ὑἱὰο Montacudum ín Gregor. Naz. Stelit. II. p.98, 5. 

Ari«tophanem intelligo nou poetam, sed grammaticum. Gaisf. Aliter.Dindorfius hoc reponens Inter Comici fragm. 583. Adde 
Kt ym. M. p. 100. 12. ανα] {νασηµαίνει x. T, χατὰ Etro.) ὥρτα libri praeter A. et ed. Bas Apparet vero perperam obser- 
vatiouem esse inculcatam. Ceterum cf. vv. "4 yxgátog et 4νακράτος. Ἐενοφῶν Anab. T, 8, 1. 12. ἐλαύνου B. ἔλαύγει κ. 
14. νάσιλος] -««νάσιλλος cum οι. p. 168. εἰ v. “νιιαλαντίαν Α. Β. C. E. Add. Ktym. M, p. 100. εἰ Hesych. v. ««νασεσυ- 
λιᾶσθαι. — lisdem libris auctoribus Gaisf. statim delevit, ἄχοσμος τὴν χειαλήν, qula γὰρ xoOuoc τις. Contulit Toupius MS. 
Plutarchi Crass. 24. ubi portentum vocis re oneba ἠνασιλλοχομώντων , comis reiectis. 16. Καὶ μηδὰ πρ. ἀνασπ.] Locus 
Aristophanis Eccles. 970 —72. ubi legitar: ὁιασπούῆσαι.  Scribebatur ettam ἀνάσχετο». 

. «νασκαλεύρω»] Lex. Neg. p. 392. “«νασχαλεύω» A. dycxiQyáy E. ἀναλογιζόμενος] Addit Cyrill. λέγεται 9) xa) ἐπὶ τῶν τὴν γῆν 
μεταλλευόντω». Hemst. B. “«νασκειασάμενοι] Respexit Suidas ad Dionys. Hal. L p. 17. Toup. Non semel bec usurpát Dio- 
nysius. 4. Monuit Küst. haec intelligenda esse de mensariis foro cedentibus, et rationes conturbamtibus; collato Valesio 
iu Harpocrat. v. ᾽4νεσχευάσατο p. 12. sq. 5. .fnuoc9É£vngc adv. Apaturium p. 895. oiov] τουιέσέιν E. γινοµένης B. E. 
6. -««νασκιρδαλευθῆναι] Pro eodem alias dicitur ἀνασχινδυλευθῆναι, vel ἀνασχινδυλευθηναι. Vido Hesychium et alios lexico- 
graphos. Küst. Inprimis Eom. M. p. 100, 52, et Schneid. in Plat. T. I. P. 119. Est vero Tímael glossa p. 32. ubi vid. Buhn- 
kenius. In fine gl. addunt A. B. Med. 0 ἐνεστὼς ἀνασχολοπίζω», E m. rec. 0 ἐνεστὼς ἀνασχιμδαλεύω. | Cf. Zon. p.206. 40. Τοὺς 
δὲ ἵπποις εἶναι ἀγρ. | Arriani fragmentum : vide νν..{ιαφορῆσαι et 4ιαφορουμένης, — 11. ἀῆθει] ἄνδει Α.Σ. Mendosa verborum 
compositio, sed ut participium tamen possis agnoscere , velut ὑποτεινομένους. Atque vereor etiam ut sanum ait ἀπηριημένου. 
14. αἰτιατιχῇ add. A. B m. s. ἀνακτησάμενος B. Ε. Τήν τε χώρα» xa) τὰς π.] Werba Polybii 11. 77. 17. ἀναλαβων forma 
verhi suspecta. ^. Orr] "Ou Med. 18. δυνήσασθαι A. 





^" 


deo. vel ad pugmam incito, ile vero Syracusanos ad bellum Ανασκαλεύων. Eruens, solicitus, mente volatans., 


4να- 
éncitans, et libertatem «se illis restiturum esse promittens. σ 


νασάμενοε. Qui vasis collectis discesserunt. Apud De- 


Kt 4νασείσας, qui minas intentavit: sic Demosthenes in Aristo- 
gitonem, Ανασειράζει. BRetrahit, avertit. In Epigram- 
aate: Vocem revoco, et rursus prope consisto. ubi ἀνασειράζω 
est refreno. Myacnxagc. Par pari referre, vel repen- 
dere, ut qui ponderant. id quod est aequare rein "alteri, slve 
aliquid ei defuit sive «uperfuit. Mic Aristophanes. "ty. 
]nterdum etiam significat idem quod κατα. Xenophon: Equum 
sudantem totis viribus incitans. "Mvágctilloc. Recalvus, 
Avéágipor. Defornem. Neque prius subagitare simam vel 
uetate prorectiorem. non eniin hoc ingenuo homini ferendum. 


* 


mosthenem autem vox de mensariis dicitur, qui foro cedunt, 
mensa quasi eversa. «νασχκινδαλευθῆναι. Palis uraus- 
fig in crucem tolli. «“«γΡασοβηδείς. Perturbatus.. Σε vero 
hoc nuncio temere perturbatus statim surrerit. — Et alibi: 
Equos autem dudum ef[feratos, utpote vexatos insuetis ein- 
culis, tum cero ob impositum onus magis perturbatos eum 
distra-risse. vaodwocwv. Aptum accusativo. ὮἉἎἈς9- 
cuperaturus. — Et agros et urbes, quas Bomani ipsis eri- 
puissent, recuperaturus. — Et Aeliamus* Nullo modo spe- 
rans eos posse praedictum locum recipere et recuperare: 


868 . dvaaodaoy —— 4ναστάσιος. 570 
«οὺς ἀνασῶώσαι καὶ κοµίσασθαε’' πόθεν; ἆλλ ἵνα — vuv οὐσίας ἐπολυπραγμόνεε, χοινὴν ἅπασι δωρού-- 
ὑπὲρ ὧν ἐπλημμέλησαν κακίᾳ φὐφάνοντες, ἐν τῷ Ἅµενος τὴν πενίαν. ὧν γὰρ αὐτὸς ἐλάμβανε τὰς od— 
δευτέρῳ xi»dórvo τε Ἰσωθῶσι κολασθέντες. σίας, τούτοις μετ ὀλίγον διεδίδου τῷ τῆς εὐσεβείας 

“νασπᾷ. ἀνεὶ τοῦ καταλύει q ἀναιρεῖ. Θου- ερόπω: καὶ ὧν ἐγύμνου πόλεων τοὺς ἐνοικοῦντας, 
αυδίδης. 4 “«νασπᾶν, τὸ ἀντλεῖν ὕδωρ. ὅ τὰς olxodoudg dvevéov: ὡς καὶ τὴν ἐνεγκαμένην 


Κάδους ἀνασπώ», ἐπιμελως κοσµῆσαι, καὶ ερισὶ περιβαλεῖν στεφά-- 
φησὶ Φερεκράτης. Καὶ “«νασπῶ», οὐδετέρως, διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου. 

[«νασποδῇῆσαε. ἔστιν el; τὸ “«νάσιμο».] 

«νασταδό»ν. ἀνιστάμενοι. 

Αναστάσιος, Ῥωμαίῶν βασιλεύς. Οὗτος ἐπὶ 
τὸ χεῖρο» εραπεὶς πᾶσαν ὁμοῦ τὴν βασιλεία» εἷς 
ἀρεστοκρατίαν µετέστησε, τὰς μὲν ἀρχὰς ἁπάσας 
ἀπεμπολών xoi τοῖς ἀδικοῦσι συγχωρῶ», καὶ πρός 


νοις. 
πόλεσιν ἐπέσκηψαν Ὀλίψεις ὑπὸ τῶν καλουµένων 
ΜΜαζίκων. ἐδέδοντο γὰρ Φυγατριδφ Μαρίνου elg 
10 ἡγεμονία», ἀνδρὶ νέῳ καὶ πολὺ τὸ κοῦφον κεκτη- 
µένῳ' καὶ μετ ἐκεῖνον αὐύθις Βασιανῷ τῷ παιδί. 
ὁ δὲ οἷς ἔπραξε παντοίως τὰς τοῦ πρὸ αὐτοῦ ἄρ- 
ξαντος ὑπερβαλλόμενος ὠσελγείας, ἔδωκε «4ίβυσιν 
αἱρεῖσθαι τὰ πρότερα, καὶ ταῦτα τοῖς μὲν πενίας 


"Eri δὲ τούτου δειναὶ ταῖς κατὰ «4ιβύη» 


ye χρημάτων ἀκόρεστον ἐπιθυμίαν τεραπείς' ὡς 16 τοῖς δὲ Φωνάτου μνήμην καταλείψαντα. Οὕτως, el 


x:yüg iyreU Ot» γενέσθαι καταλόγων» τὰς ἐπαρχίας, 
καὶ πρὸς τὸ ἄῃώες καὶ ξένον καταπεπλῆχύαι ταὺς 
ἄνδρας. οὐδὲ γὰρ ὅπλοις τοὺς ἐπιόντας βαρβάρους 
ἠμύνετο, ἀλλὰ χρήµασε τὴν εἰρήνην ἐξωνούμενος 


δέοι εἰπεῖν, οἳ τε dq? αἵματος ** «yv Μαρίνου πα- 
ρευτυχήσαντες εὔνοιαν, τοῖς «4ιβύων διαφερόντως 
καὶ .«ἰγυπτίω»ν ἐνεφορήύησα» κτήµασι». 


[᾽«ναστάσιος διλεντεάριος, ὃ μετὰ ταῦ- 


ὀμετέλεε. πρὸς δέ ye τούτοις καὶ τὼς vov τελευτών--20τα βασιλεύσας. ᾿"Εστιν ἐν τῷ Φωτρία,] 





1. xoà χοµέσασθαι ποθέ»] Lege et disüngue, χαὶ χοµέίσασδαι. ποθεν» Sic enim sensus huius loci recte se habebit, et ad hunc 
modum procedet: Nullo »uodo sperans ipsos praedictum locum recuperare posse. (Quomodo enim hoc fieri posset? Vox 
πόδεν enim absolute posita eleganter habet vim negandi, ut Suidas docet infra v. 11ό0εν. — Küst. adiutus a Kühnio, qui de v. 
Επλημμέλησαν assumpsit ἐν τῷ δευιέρῳ τε καὶ προφανεῖ κιρδύνῳ, deinde correxit σωᾳρονισθῶσι. 4. Θουκυύίδης] Thucyd. 


ΙΥ, 97. unde videtur Θουκυδίδης post vocem ὕδωρ esse ponendum. . 
Abresch. Diluc. p. 381. Iu fine gl. addit E. καὶ oq οχλῆς (Ai. 302.), -«4όγους «véona. Gaisf. ^ 
sunt eL nihili. Supra enim v. «4«νάσιμον non legitur ἀγασπονδῆσαι, sed ἀνασποδῆσαι. Küst. vaanodiae: A. (ubi gl. in marg.) 


10. 4raciado»] Zon. p. 226. Lex. Neg. p. 392. Glossa Homerica: v. Il. /. 671. 


ει E. ἀνασποδίσαι B. 


'"Pouaíov βασ.] Totus articulus extat in Excerptis Vales. p.853. ipsa novissima pagina. uagr. H. E. 
12. πᾶσαν» ὁμοῦ τὴν βασιλείαν εἲς tquatoxo. µετέστησε] Lege cum Exc. πᾶσαν ὁμοῦ την τῆς noli- 


De fide narrationis vide Endlicher. in Priscian. p. 60. sq. 


p. 378. contulit Hemst. 
τείας ἀριστοχρατείαν µετέστησε. 
χαταλέγω» Med. 


$. τὴν ἐνεγκαμένη»] Dyrrhachium scilicet, ut testatur Eunagr. III,29. Vales. 
9. λαδικῶν Med. Scribebatur Magixo»v. De quo nomine vide Vales. in Ammiani XX1X,5,17. et Ernest. in Suet. 


Maoívo Portus et Valesius: M«egírov MSS. Par. ap. Küst. h. e. B. cum E. Med. et MS. Exc. teste Valealo, 


om. Exc. 
Ner. 30. 


Conf. etiam 1V,9. Burn. "Vide Dukerum in VI, 110. 
9. M raonordgoc:] Haec naucl 


11. 4raar&oatos, 
Valesium in Euagr. H. E. ΠΠ]. 42. 


16. }ενέσδαι om. B. E. Med. 


Vide Procopii Gaz. Panegyr. 2. 6. ἐπιμελὼς 


Cum Marinum Anastasii nepotem nullus tradiderit, Enudlicherus in Priscian. p. 71. aut illud probabat aut ante Φυγατριδῷ avum 
16. oi γε Edd. of τε A. B. E. Sic 


Marini commemoratum opinabatur. elc om. B. E pr. 


11. εὐθὺς Βασσια»ῷ Exc. 


Exc. ubi additur καὶ ἁπλὼς post αἵματος. Hoc assumpto desideramus οἱ ante τή». Ceterum incaute vertit Valesius: Etenim 


non propinqui tantum, sed etiam amici ac familiares omnes Marini. 


Scd εὐτυχεῖν τι cum apud scriptores lahentis aevi 


- (cf. Boisson. in Eunap. p.198.) frequenter significet, rem lucrari, παοευτυχεῖν novicia vox facile de fraudibus specieque símu- 


lata se insinuantis intelligitur. 


19. ᾿4ναστάσιος — «Ρατρία om. A. in textu. βασιλεύς E. Tum A. marg. cum B. E. Edd. 


ante Küst. Ἔστι (κα) Med.) περὶ τῆς τριημεροῦ ἀνασιάσεως τοῦ Χριστοῦ y τῷ «4ὐτή (αὐτῷ Med.). 





quid enim? sed ut pro eo, quod ignavia ante commiserant, 
xunc puniti iam altero manifestoque periculo dedecus res- 
arcirent. “««νασπᾷ. Dissolvit, vel demolitur: Thucydides. 
Vel ἀνασπᾶν. aquam haurire: ut Pherecrates, Aquam cadis 
hauriens. Et -«νασπὼν, in neutro genere, per & scribitur. 
[4νασποδῆσαι. Vida in v. “«νάσιμον.] Mvagtadov. 
Burgentea. Αναστάσιος. Anastasius, Romanorum Impe- 
rator. Hic ad males mores conversus optimam reipublicae for- 
mam prorsus immutavit. nam et magistratus pretio venditos vi- 
ris facinorosis concessit, et inexplebili flagrans avaritia pro- 
vincias legionibus nudavit, adeo ut rei novitate et stupore 
omnes percellerentur. neque enim jucursus barbarorum ar- 
mis coercebat, sed pacem assidue pretio redimebat. . Adhaec 
in defunctorum bona curiose inquirebat, in publica omnium 
egestate liberalem se praebens. quibus enim facultates abs- 


Suidae Ler. Vol. I. 


tulerat, iisdem aliquanto pos, eas pietatis nomine divide- 
bat; et civitatium, quas incolis vacuefecerat, opera publica 
instaurabat: velut pavriam suam exornavit, ac triplici muro- 
rum ambitu cinxit. Hoc imperante Mazices maximis calami- 
tatibus Africam afflixere. quippe commissa primum erat Afri- 
cae administratio Marino, Anastasii e filia nepoti, admodum iu- 
veni et summa levitate praeditos; deinceps vero Bassiano, huius 
Marini filio. quí cum decessoris sui petulantiam flagitiis suis 
longe superasset, effecit ut Afri priorem Marini administra- 
tionem desiderarent: tametsi alios a Marino bonís suís spolia- 
tos, alios morte multatos esse meminissent,. Adeo, ut universe 
dicam, tum propinqui, tum qui in amicitiam Marini se indue- 
rant, Afrorum atque Aegyptiorum facultatibus cupiditatem «nam 
expleverunt. ᾿«ναστάσιος Σιλεντιάριος. Anastasius 
δαν qui postea imperavit. De eo vide in v. Φατρία.] 


07i 


"4dvuaotéotog —— ἄναστατοι. 
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161. ' Ὅτι ἐπὶ "4vacsacíov. τοῦ Ιβασιλέως ᾗν 6 ὤγμος ἁνάαεασις οὖν ᾗ δευτέρα σεάσις καὶ ᾗ τῷς µαἑρο- 


T 


Θεοδόσιος, 0 κοι»οβιάρχης. αἱρετικὸς δὲ ἦν οὗτος 
ὁ "{«ναστάσιος. 

ὋὍτι ᾿4ναστάσιος ὃ βασιλεὺς ἔκτισε τὺ μακρὸν 
«eiyog , πρὸ μιλίων τῆς πόλεως E , διατείνας ἐκ τῆς 
κατὼ ἄρκτον Φαλάσσης ἐς µεσηµμβρίαν, µῆκος μὲν 
µελίων ν’, εὖρος δὲ ποδῶ» εἶκοσε' καὶ τῷ Ίουλια-- 
νοῦ λιµένι προβόλους τίφησιν. Ὁ αὐτὸς κτίζει καὶ 
τὸν µέγαν ερίκλινο», τὸν ἐν Ἀλαχέρναις, ὃς 4να- 


φΦυμίας τοῦ Θεού παυλα. . 
άνάστασις. ἀντὶ τοῦ dvaccsdso0iIc. JloAs- 
βιος' ἹΜωσσανάσσην δὲ Καρχηδόρε αἴτιον τῆς ἆνα- 


p στάσεως γενέσθαι, πώµπαν αὐτὴν ἁσθενῇ Poe- 


µαΐοις ὑπολείποντα. 

᾿«νάστατος. κατεστραµµένος. καὶ «ναστά» 
τως, πεπορθηµένως. Ὁ διά τινα συμφορὼὰν 14 ὁ(-- 
xg» καταλιπὼν τὴν οἰκείαν, καὶ ày τῇ ἀλλοδαπῇῆ 


στασιακὸς µέχρι τῆς δεῦρο λέγεται" καὶ τὴν Κιν- 10 διαγενύµενος. εἴρηται δὲ καὶ ἐπὶ πόλεων ἑαλωκυιῶν 


σεέρνα», τὴν ἸΜωκισίαν. 

Ἱένώστασις. ἐπειδὴ ὃ θάνατος παρὰ φύσιν 
εἰσήλθεν, 9j δὲ ἀνάστασις κατὰ φύσιν. ὁ γὰρ πρω-- 
ςόπλαστος πρὸ τῆς παραβώσεως ἀὐθάνατος 9v. 


xai οἴκων ἐξερημωθέντων τὸ ἀνάσταεο». 
᾿«νώστατοε. πλακοῦντος εἶδος. οὗτοι δὲ αὐ- 

ταῖς ταῖς ἀῤῥηφόροις ἐγίνοντο. ᾽᾿Ελέγονεο δέ τινες 

πλακοῦντες καὶ χαρίσιοι. οὗτοι δὲ ἀπὸ τών κατα- 


ἀνάστασις δὲ λέγεται, ἐπειδὴ τὸ φὺαρὲν πλάσμα 16 λειποµένω» συμμιγνύμενοι ἐγίνοντο' καὶ ὅημιουρ- 


διὼ τῆς ἁμαρτίας ὀρθοῦται διὼ δικαιοσύνης. εἰ ydg 
παρέµεινεν 0 “«δὰμ τῇ ἐντολῇ, ἔμεινεν ἂν ζῶν. 





γοὶ πλάσσουσι». «ριστοφάνης {αιταλεῦσε" 
Πέμψω πλακοῦντας ἑσπέρας χαρισίους. 


2. αἱρετικὸς] ὁμοίως ἀχέφαλος àv Chron. Gr. MS. σπουδαστῆς τῆς εὐτυχοῦς αἱρέσεως "Zonar. Reines. Exiat τοῦ δικόφου, τοῦ 


αἱρετικοῦ in v. Θεοδόσιος βασιλεύς: unde hauc observationem esse petitam opinor. 
τὸ μακρὸν τείχος] Descriptionem muri huius lege apud Eunagrium Histor. Eccles. 111,38. Pears. superiora repete- 


OUTO;. 


4. αὐτὸς ante o add. cum A. Gaisf. Immo 


bantur olim in v. Γεῖχος μακρό». Praeterea confert P. de Marca de Const. Patr. Inst. p. 138. sq. p. 129. ed. 1682. Hemsterhusius. 


5. πρὸ μιλίων — £ ] Vid. Wesseling. in Itin. Hieros. p. 570. ζ A. 
τρίχλινο» E. u£y« toíxÀ A. De triclinio haec olim recoquebantur in v. Τρέχλινον. 


6. ἄρχτου B. — uiv add. A. — 9. τὸν ἐν Βλαχέρναις uéyav 


10. λέγεται] καλεῖται E. xal την Κινστέρ- 


vay την Μωκισία»] Codinus de Origin. Coustautinop. p. 50. Την δὲ ΛΙωκχισίαν [Ἀινστέρναν] "vaatragdiog ὁ «4ίχορος ἔκτισεν. . 
δτε δὲ αὐτὴν ἔχτισεν, λεῖψις ἦν àv τῇ πόλει ὕδατος καὶ σίτου, ὡς πιπράσχεσύαι τοῦ σίτου µόδιον Ev elc τὸ »όµισµα. ἔλαβε δὲ τὴν 
τοιαίτην ἐπωνυμίαν ἡ Κιγστέρνα διὰ τὸ πλησίον εἶναι τοῦ ἁγίου Μωκίου. Κῑδι. Eadem transierunt in vv. Χινστέρνα et Μωκχία. 


Adde Zonar. T. HI. p. 56. 13. δὲ add. A. B. E. Med. 


16. δικαιοσύνη» Α. quod Gaisf. recepit. 
2. τοῦ Θεοῦ παῦλα] Non placet mihi vox παῦλα, quoniam non satis video, quomodo ea loci huius sensui conveniat, Hist. 


Haec 


non intellexit vir doctissimus.  ATexgo2vufa Θεοῦ, quae nunquam hactenus cessavit, post resurrectionem Landem requiescet 
scilicet, Haec mens scriptoris, qui τῶν ἔσω est. Ceterum vox νάστασις nunc ἡ δευτέρα στάσις, nunc ἡ ἄνω gregig est. Hinc 


εἰκόνων ἀνάστασις, statuarum erectio. Τειχέων ἀνάστασις, murorum instauratio. 
rectio. Οἰκετῶν àvaatadig, serrorum manumissio. Toup. 1l. p. 429. pluribus suam sententiam exsecutLus. 


NexQàr ἀνάστεασις, mortuorum resur- 
3. Cf. Lex. 


Herm. 158. JIolvfioc] Fallitur hic et fallit Suidas, qui nomen Polybii fragmento huic praefixit, quod legitur apud Appinnum in 


Libycis (c.106.) p.106. "Vide infra v. Mec«vaaocsgc, ubl eadem repetuntur. ινε. 


Α. AMeaac«r«oogy dà Καρχ.] In prioribus 


editt. [et MSN.] corrupte legitur ἠΙάσσανα: cuius loco Maca«r&aagry legendum esse ex Appiano satis patet. Vide etiam Rei- 


nes, Var. Lectt. p. 365. Küst. Adde similes errores in v. “«ναβολεύς, 
Contra Küsterus ad h. |. in Hesych. v. 4ναστήσειν correxit ἀναστατώσει». 
6. ὑπολείποντα] Apud Applanum rectius legitur ἀπολιπόνια. Küst. Α quo propius abest quod poste- 
7. «νάστατος] VideLex.Neg. pp. 392.393. Hesych. v. vaar«tovc. "Wass. in'Ehu- 


redditum est, cum legeretur ἀναστατώσεως. 
τὴν] τὴν A. B. É. Med. t 
riore loco Suidas habet, ὑπολιπόντα, 


cyd. VIII,24. Zon. p. 168, vero χατεστραµµένος, ἢ ὁ πεπορθηµένος. 
12. -«νάστατοι] Pollux VI, 11. et Athen. XIV, 13. seqq. varia panum et placentarum veterum genera 


deratur certe xc) ante ὁ. 


ἀναστάσεως] Id iam Appiano hinc 


Ναρχηδόνιον A. 
5. αὖ- 


8. V. Lex. Rhet. pp. 183. 211. Etym. M. p. 100. Desi- 


recensentes, nullam 4ραστάτων mentionem faciunt. Quare valde vereor, ne Suidas hic lectori fucum faciat, οἱ 4ναστάτους pla- 
centas illas vocaverit, quarum verum nomen erat /Vacrot. Ναστοὺς enimPollux et Athenaeus locis laudatis inter placentas ve- 
teres recensent: quae vox & scriptura -«νάστατος non multam recedit. Immo (quod coniecturam meam magis confirmat) apud 
Athenaeum 1Η. p. 114. unde hunc ipsum locum Suidas descripsisse videlur, hodie legitur Ναστός. Verba eius haec sunt: Κράτης 
d' ἐν δευτέοᾳ “«ττικῆς διαλέκτου Θάργηλον χαλεῖσθαι τὸν ἐκ τῆς συγχοµιδῆς πρὼτον» γινόμενο» ἄρτο» xal τὸν σησαµιίτη». οὐχ ἕω- 
ραχε δὲ οὐδὲ τὸν /αστὸν καλούμενο», ὃς ταῖς ἀῤῥηφύροις γίνεται. Non me quidem latet, praeter Suidam Kustathium quoque in 
ll. σ’. p. 1165. itemque Hesychium scribere, «νάστατοι genus placentarum significare: sed illorum auctoritas tantum apud me. 
pondus non habet, ut me a priori sententia dimoveat. Küst. In Athenaeo corrigendum τὸν ἀνάστατον καλούμενον monuit Pier- 
sonus In Moerin p. 142. cui «νάστατοι videntur panes fuisse fermentati, atque inde nomen accepisse ἀπὸ τοῦ ἀνέσεασθαι,  Si- 


militer fere Valckenarius in Theocr. Adon. p. 398. Gaisf. 


ταλιποµένω»ν] χαταλειποµένω» A. E. In Hesychio v. Χαρίσιον cum aliis Toupius correxit Aeuucrov. 
15. «{ημιουργοέ, opinor, gens AtticR, flctores sacros complexa. 
πλακοῦντ dg ἑσπέραν χαρίσιον». Fragmentum mendose repetitur v. Χαρέσιο», 


p.668 D. 


An&astasii Imperatoris tempore vixit N. Theodosius Coenobiar- 
cha. Hic autem Anastasius fuit haereticus. Idem Imperator 
extruxit murum,quem longum €*ocant, M. P. LX. ab Urhe dis- 
tantem, et à mari septemtrionali meridiem versus extensum, 
culus longitudo erat L. milliarium, latitudo vero pedum XX. 
Idem etí&m Iuliani portum propugnaculis munilt, οἱ magnum 
Palatium ín Blachernis extruxit, quod ad hunc usque diem 
Anastasianum vocatur; item Cisternam Mocensem. M và- 
στασις. Resarrectio. Quippe mors praeter naturam ín mun- 
dum íngreassa est, resurrectio vero secundum naturam. Nam 
primus homo fuit ante peccatum immortalis,  Dicitar autem 
resurrectio, quia id quod per peccatum perditum erat per 


πλακούντω»] πλακοῦντος A. K. αὐταῖς suspectum habeo. 


14. κα” 
Ceterum v. Athen. XV. 
16. ««ριστοφάνης «{αιταλεῦσι fr. 6. πέµψω 


iustitiam erigitur. nisi enim Adam Del mandatum violasse- 
divus permansisset. «νάστασις iyitur ntatus renovatas divit, 
naeque patlentíae finis. — 4»«&oracig. Id est eversio. Po- 
lybius: Masanissam causam fuisse evertendae Carthaginis, 
eaque ut debilitata prorsus Romanis traderetur. A »a- 
στατος. Eversus et ἀναστάτως, adverbium. item qui pro- 
pter aliquam calamitatem vel causam iudicii solum vertit. 
Dicitur etiam de urbibus captís et aedibus vastatis. A4yvaà- 
στιτοι. Genus. placentarum, quae. virginibus Arrhephori« 
conficiebantur. Erant etiam placentae (λαγὲσέας vocatae, quae 
ex reliquiis commixtis parabantur, iisque vacabant opifices qui- 
dam. Aristophanes «{/αταλεῖσι: Mittam  placentas | vesper 
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Οἱ δὲ ᾽{μφιφώντες γίνονται Μουνυχιῶνος μηνὸς 
ἕκεῃ ἐπὶ δέκα, oi καὶ εἷς τὸ Μουνυχίας ἑερὸν τῆς 
"Μρτέμιδος κοµάονταιν ὀνομάζονταε δὲ Mugipay- 
ss Ttg, ὡς µέν τινες, ὅτι τότε γίνονταε, ὅτε ἡλιός 


τε καὶ σελήνφ πρωὶ ὑπὲρ γῆς φαίνονται' ὡς δὲ ὅ 


"«πολλόδωρος, ὅτι κοµίζονσιν αὐτοὺς ὁφδία ἡμ- 
µένα παραπηγνύντες àm αὐτῶν».  9oic δέ εἷσε 
πέµµατα, ἃ τοῖς Φεοῖς καὶ μετὸ τῶν σπλάγχ»ων 
ἔφυο». 4i δὲ σελῆναι πέμματά cioe πλατέα, κυ- 


κλοτερῇ. Πέλανοι δὲ «d tlg Φεοὺς πέµµατα. πό-- 10 κίσας. 


πανα δέ, Καὶ ἐν ᾿Ερεχθεῖ τὼς σελήναξ πελάνους 
εἴρηκεν Εὐριπίδης' 
Καΐμοι, πολὺ» γὰρ πέλανο»ν ἐκπέμπεις ὁόμω», 
φράσο» σελήνας εᾶςδε πυρίµου χλόης. 


᾿«νάστατοι ---- Αναστροφάδηγ. 
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ἔφυον μὲν οὖν καὶ ἐπὶ τέσσαρσι rrorrdvor; τὀῦτος 
τὸν βοῦν, καὶ ixdAovy αὐτὸν πέμπτο» flovv. μᾶλ- 
Λο» δὲ ἐπὶ ταῖς ἓδ ἑβδομο» βοῦ». 

"Μναστεῖλαι. ἀντὶ τοῦ ἀνασχέσόαι. 

"«νάστηµα ἠλεκίας. εὐθύτης. Θαυμαστὸν 
ὁ Θεὸς τῷ Movoti τὸ τῆς ἡλικίας ἐξηρε» ἀνάστεημά. 
Καὶ ᾽{«νάστηµα Ψυχῆς, τὸ πρὸς ἀρετὰς ἐπιτεταμέ- 
vov καὶ σύντο»νον lóíouc. 

Ἀέναστήσας. ἀναστάτους ποιήσας xai µετοι- 
“ναστήσασα ἐκ τοῦ ἱεροῦ τὸν ἄνθρωπον 
α]κίαις καφυπέβαλε. Καὶ αὐθις: Τὴν δὲ καταφυ- 
γοῦσαν elc τὸ ἱερὸν ἀναστῆσαι odx ἐτόλμήσε. Και 


"«ναστήτω ὁ Θεός. 


“«ναστροφάαᾶδην» φασίν, ὅταν 6 ἐγκαλῶν TQ 


"Eni δὲ 85 σελήναις βοῦν ἑβδομον Erevtov, κέρατα 16 ἠδικημένῳ ἐγκαλῇ. Καὶ àvactoog4, 7j ἀποκατά- 


ixovra xard µίµησι» ες πρωτοφυοὺς σελήνης. 





1. Οἱ δὲ ««μφιφῶντες] Vide supra v. “μϕιφϕῶντες: itemque Pollacem VI, 11. et Eustath. ín ll, σ’. p. 1165. Küst. 
2. ot elc] οἳ καὶ εἲς A. C. ἢ eic B. E. Med. 


stathium reponas ἅττα ἠέμματα pro τὰ 7. 


στασις τῆς ἐπιστροφῆς tlg vv προτέραν χώρα». 


Apud Eu- 


8. χολάρονται Α. Α. }{ίγνογται A. 


5. r£ om. B. E. Totam locum sic praebet C. ex v. “«μῃιφῶντες ut videtur interpolatus: ὅτε 0 ἥλιος καὶ ἡ σελήνη ἱπὲρ γῆς πρωλ 


φαίνορται"' 6 φησιν οὕτως ὀγομάξζεσθαι “«πολλόδωρος. 
ως, Küst. Gaisf. Deiude ἐπ αὐτοὺς Eust. 
φόοῖς sivé φβοῖς. 
nulis hinc repetiit v. Σελῆναι. 


όυματα. 


mto, xc) τοῦ πόπανα. Hesych. Πέλαγα (leg. Πέλανγοι), πόπανα. Etymol. M. Π/έλαγοι λέγοται τὰ πόπανα. 


7. παραπηγνύντες A. B. C. E. Med. περιπηγνύντες, ex Eust. ut vide- 
ερῷοῖς] Repetuntur haec v. «υὐοῖς: sic enim utrobique scripsi, cum ederetur 
De quo zeuere placentarum abunde intpp. ους, p. 386. sq. 
10. cic Φεοὺς] Immo εἲς Φυσίαν cum v. Πέλανοι. 
etiam placentae eocantur. "Vult utique Suldas idem esse πόπανα et πέλαγοι. 
"Enti δὲ βωμφῷ πόπανα καὶ προδύματα Καὐωσιώθη, πέλανος Ἡφαίστου «λογέ. 


9. Vide v. Hovc ἑβόομος. Doctrinam de lu- 
πόπινα δέ] Interpres parum recte: Popana 
]u quo quidem respicit ad Aristoph. Plut. 660. 
Ubi Nchol, τὸ πέλαγος ἑρμηνεία ἐστὶ τοῦ προ- 
Immo 


πόπανα xul προδύματα cuiuscunqué demum generis veteres πέλανον vocabant. — Locus autem Euripidis, qui Küstero nec il- 


lustrari nec intell 


οἱ posse videbatur, ita est scribendus et interpretandus: K«( sor, noli» y&Q πέλανον ἐχπέμπεις ὁόμων, 


«^odaor , σελήνας τάςδε nvolrov χλόης. Depromptum est hoc fragmentum, ut nos docet Nuidas, ex Euripidi» Erechtheo, in qua 
fabula agebatur de Erechthel filia ob patriam Proserpinae immolanda. Unde haud difficile erat mentem huius loci, tametsi mu- 
dlus est, deprehendere. HBogat scilicet virgo, fati sui nescia: Quo iste tantus apparatus? Dic sihi (inquit nd patrem), quo 
has placentas es missurus? nam video te plurimas mittere. Erant autem placentae istae lunatae προθύματα sive praeludia 


sacrificil, et quae rite et mote veterum Lunae sive Proserpinae adolebantur. 


Dicehantur autem placentae istae σελήναι, quia 


lunam scilicet referebant. Pollux VI, 70. Πέλανοι δὲ κοινοὶ πᾶσι 9toig , ὡς el σελῆναι τῇ 6εῷ"' κέκληνται δὲ ἀπὸ τοῦ σχήματος. 
Jta legendus istelocus ex MS. Hesychius: Σελήνας, πόπανον, τῷ ἄστρῳ ὅμοιον πέμμα τι. Quod ad Kuripidis locum, de quo 
agitur, referendum. Touphis, multis hoc pemmatologíae caput persecutus. Neque vero potuit intelligere , quod vel v. Πόπανα 


intuenti constiterit, πόπανα δὲ frusvalum esse longioris sententiae, idque collocandum ante v. ἔφυον μὲν οὗν. 
13. ἐχπέμπεις Α. C. E. Medd. ἐχπέμπει Klst. cum v. 
ex Pausaniae letico recitat Eustath, in Il. σ’. p. 1165. Vide etlam infra v. Doc ἕβδομος, et Diogenianum 111,50. Küst. 


fr. X VL 


Ἅτον] ἔπεττον B. C. K. Med. et v. Σελῆναι. 
scit ἠρωτοφυοὺς. 
4. τέτταρσι Α. 2. nfuntov τὸν βοῦν A. 


11. ἓν Ἔρεχθεῖ 
15. βοῦν ἔβῥομονἹ] Kadem plane de Bove septimo 
πε- 


£A vett. 


16. Reponendum πρωτοφαοῦς ex v. BoUg ἔβύομος: quamquam Kustathius agno- 


3. Quae post fo)» sequebantur: 'Enl τὼν ἀναισθήτων, expunxi cum B. K. Neque 


aliam quae praegréssa sunt μᾶλλον δὲ ἐπὶ ταῖς ἓξ Ἑβόομον βοῦν quam recentioris hominis correctionem Sfferre patet. lidem 


veto libri cum Med. subiungunt : A4reacrt(Ào (4ναστέλλω E. M.) αἴτιατικῇ. 
terea éoniungebantur ἠλιχίας εὖθύτης: culus erroris admonuit Gaisf. in Ádd. 
6. τὸ neglexit vulg. 


Iud. 11.9, 6. p. 101. Haverc. indicavit Toup. f. p. 57. 
Lex. Seg. p. 392. Apollon. Lex. p.138. Etym. M. p. 99. f. 


ἀδικὼν H. Steph. Thes, T. III. p. 1088. E. Nihil mutat Zon. p.226. 
Catalogum vocabulorum tacticórum, qui Suidae ad calcem subiunctus est. Küst. 


fauconi Bibl. Coisl. p. 510. addit Gaisf. in Add. 





charisias. Amyphiphontes vero fiunt sexto decimo die mensis 
Munychíonis, eaeque in Dianae Munychiae templum feruntur. 
vocantur autem {«μηιώντες, ut nonnulli quidem tradunt, quia 
tunc conficiuntur, cum sol et Iuh& mane supra terram apparent ; 
ut vero Apollodorus sefibit, quí& portántur faeculis ardentibus 
circum eas undique fixis, «ΡΩοῖς vero sunt placentae, quas diis 
cum victimarum visceribus in sacrificilsoffercliant. Lunulae véro 
sunt placentae planae et rotundae.  Pelani, placentae In deotürh 
honorem factae. Et Euripides in Erechtheo hinas vocavit pe- 
lanos: fam cum pelanoórum vim er aedibus mittas, explicá 
mihi causam harum de tritico lunarum. Post sex verd lu- 
"las hovem septimum fingebant, cornibus aptum ad imitattó- 


nem lanae primum crescents: ** ' 4]lind genus popanorum. adole- 


Α. Zon. p. 205. 5. τὸ τῆς ηλικίας vulg. Prae- 
Cf. Zon. p. 188.  θΘαυμαστὸν] losephilocum Ant. 
7. V. iutpp. Longini 7,2. 9. «ναστήσας] 
13. «ναστήτω 0 Θεός] Psalm. LXVII,1. — 14. 0 ἐχαλῶ»] 0 
15. Ka) 4r«atooq7] Haec ad Tactica pertinent. "Vide 

Est Arriani definitio Tactic. p. 56. Mont- 


bantque etiam post quattuor popana bore») hunc, eumque νοςα- 
bant quintuni borem. potins tamen post sex luaulas septimum 
bovem offerebant. «ναστεῖλαι. ld est, sursum tollere, 
Αἀνάστημα ἡλίκίας. Statura recta, Deus admirabilem in. 
staturae procéritatem Mosen ererit. Et «4ναστυµα 1vy7; dicis: 
tur animi habitus, quj ad virtutis studium omni uisu et cona 
fertur. “Ἅἁναθτήσας. Qui aliquos ex pristinis sedibus expulit 
iti aliasque migrare iussit. Cum hominem erpulisset ex temple, 
quaestionibus eum subiecit. Et alibi: Illam vero de templo, in 
quod confugerat, demorere non est ausus. Et: Deus surgat. 
Αναστροφάδη». Sic dicitur, cum is qui iniuria affectus est, 
ab eo qui iniuria eum affecit accusatur. Kt ««/πστροφη vocatur, 
cut ad pristinum státum redeunt, qui se antea. converterant, 
t 
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λέγεται xai ἡ ἀνταπόδοσις. Koi μὴ ἄν ἀναστροφὴν 
εἶναι αὐτοῖς, πταίσµατός τι}ος γενοµένου κατ ἐκεί-- 
νους ἁκχμῆς πληθ ύε χρώµενο». 

dvádcotoo. ἀφεγγει. -4ρά ye ὀρθῶς ζώμεν 


καὶ ὑπὸ φωτὶ δέ, 4 ἐν ἀσελήνῳ καὶ ἀνάστρῳ πλέο-- 6 


μεν; 

4ναστοιχειοῖ. ἀναπλάσττει. Ὡς µεταστοι- 
χειοῖ, µεταπλάττει. 

“«ναστύγφαε. ἀνασπάσαι. 


«ναστροφαδη} ---- «νατάσειςρ. 
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θήκης η ἀφαιρέσεως, καὶ ἕλωρται τοὺς ἑοῦτο πρά- 
ἕορτας, «οῦτο ἀνασύνταξιν φαλουσι». . 

dvacqdAac. ἀνανήψας, ἑαυτὸν ἀναστήσας, 
ἀναλαβώ», ἀνενεγκώ». 

᾿4νασχοῦσα. ἀναδοῦσσα. Καὶ ᾽4νασχω», 
ἀνατείνας, φανείς, ἐξελθών», ἀναδύς. 'O δὲ πρῶ- 
τος dvacydy ἐκ τοῦ ὀρύγματος ἦν Ἰάώγνος, ἀνδρά- 
ὅης τε καὶ ὁιαφερόντως τολµητής. | 

VMvatoSsíc. ἐπαπειλήσας. Οἷς δὲ Gvavadtcic 


d và coi τάδε πάντα λέπαργε. [1αροι- {0 καὶ τὸν ἐξ αὐτοῦ φόβον ἐπικρεμάσας. Καὶ ἄνατα- 


µία] ἐπὶ τῶν» οὐδὲ µετω τὸν κάµατον ἀνιεμένων, ἐκ 
μεταφοράς τῶν» Body. ἐπειδὰν γὰρ ἀπολυθώσι τοῦ 
ἔργου, εἰώθασιν οἱ γεωργοὶ τῷ δυνατωτέρῳ ἔπιτι- 
φέναι τὸν ζυγὸν καὶ τὰ σκεύη. 


τικὠς κελεύω», ἀντὶ τοῦ προςτακτικώς, ἐμβριθως. 
«νατάξασθαε. εὐτρεπίσασόαε. 
᾿«νατάσεις. ἐπαπειλήσεις ὑπερηφάνους. Τὰ 

μὲν φιλάνθρωπα παρεσιώπων, vuc δὲ ἀνατάσεις 


Ἵῥνασυντώξας. dvrl τοῦ ἄνωῦθεν συντάξας. 15 καὶ ἀπειλήσεις ἔλεγον. καὶ ἀνάτασις, ἡ μετὰ πι- 


Ὑπερέδης κατὰ Πολυεύκτου. 
ὕ«νασύνταξις. vü διαγεγραμμένα τιμήµατα 
ταῖς συμµορίαις, ὅταν δόδᾳ τῷ δήμφ χρήξειν προς- 
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χρίας καὶ Joacóvgroc ἀπειλή. Πολύβιος. Οἱ μὲν 
οὖν περὶ Ἰ{ητρόδωρον καταπλαγέντες τὴν ἀνώτασιν 
Φιλίππου τοῦ βασιλέως ἐπανηλύο». 


1. Kel μὴ ἁναστροηφἡν εἶναι αὗτ.] Locum obscurum et corruptum esse pronunciabat Küst., cuius interpretationem ut in re trepida 


servavi. 
2. ytvouévov] ytrou£vou τε B. E. 
tast. 22. extr. 
Dilac. Thucyd. p. 164. 


Equidem nihil habeo perspectum nisi scribendum esse x«i 5 ἀγάπαυσις. 
4. Zon. p. 189. Vocem «raocrQoc , olim lexicographis spretam, firmat etiam Eratosth. Ca- 
7. ᾿4ναστοιχειοῖ] Vid. Μεταστοιχειοῦσα. Hemst. ἢ ante µεταπλάττει Lex. Seg. p. 393. Vid Abresch, 
9. MvacrUi«i] Est vox obscena, ut grammatici docent, Küst. "Vid. intpp. Hesychii. 


ἂν om. vulg., tuentur A. B. E. Med. 


10. KEu- 


stath. in Od. X. p. 1676. Συντελεῖ d' ἐνταῦδα καὶ τό, ' 4và σοὶ τάδε πάνια λέπαργε, ταυτὸν ὃν τῷ, ἀνὰ τοῖς σοῖς ὤμοις ἢ ἀνὰ 
τῷ OQ ὤμῳ . βοὸς δὲ ἐπίθετον τὸ λέπαργε, λευκοῦ ἴσως κατὰ τὰ ἀεπιζόμενον ἐξ αὐτοῦ, 11γουν κατὰ τὸ δέρµα. παροιμία δέ ἐστι τὸ 


ῥηδὲν ἐπὶ τῶν οὐδὲ μετὰ xcuatoy ἁγιεμένων. xol γὰρ (φασὶ) βοὶ Av9 
Kuüst. l1n ipso gl. capite Med. habet παροιμία» quo fides nominis infringitur. 
17. {νασύνταξις] Hunc locum egregie illustrant, quae Suidas ba- 
18. Punctum post ceviuopícic tolli iusserat etiam Valesius in Harpocrat. 


Gaísf. conferri iussit Hemsterhuslum Anecd. p. 226. 
' bet infra v. «ΠΤιάγραμµμα. Küst. 


τι ἔργου ἐπιτίθεται 0 ζυγὸς χαὶ τὰ σχεύη τῷ δυνατωτάτῳ. 
15. ᾽4νασυνιτάξας] Ex Harpocratione. 


, 
y 


1. πράξαντας B. C. E. et Zon. p. 184. Lex. Rhet. p. 182. f. 4ασύνταξις: Ὅταν διὰ τῶν γραμμάτων (1. διαγραμμάτων) τινὰς 


χουφίσωσιε, λέγεται. 


De his qui tradant .soli sunt. grammatici. 


3. 4«νασφήλας — f$ ἀναλαβὼν fj ἀνεν.] Lex. Seg. p. 393. 


ubi om. 7] &»tveyxov. 7 ἀγαλαβὼν om.B. E. ἢ prius om. Zon p.206. (pergens ἀναῤῥώσας), posterius A. Utrumque delevi. In εσ- 


(remis annot&vit Abreschius Obs. Misc. V. p. 93. 


(debuit ἀναδῦσα), mox ἀνατείλας Nokkius in Add. Gaisf. 
Trach. 205. 

ἐξελων». Küst. 
ταδεὶς] Polybii Er. Gr. 16. repetitum In v. Επιχρεμάσας. 
&venenttlnoac, qui in exemplo ὀναθείς, 
p. 393. Forsan e Lucae Eu. 1.1. Uberius Zon. p. 207. 
Josephus IT. p. 197. Vales. in Euseb. p. 85. Toup. MS. 
ἍἌου. p.183. 


déc. — 16. Πολύβιος Fragm. Hist. 832. — 17. ἀνάστασιν A. 





hem dicitur retribulo. Neque propositam ipsis esse poenam 
clade forte accepta ab illis, qui totius ezercitus robore et 
flore adversus eos usi fuissent. “νάστρφ. Obscuro. 
Rectene vivimus et in luce, an in tenebris, obscura naci- 
gqemus nocte remotisque sideribus? "«ναστοιχδιεοῖ, 
Befingit. Ut µεταστοιχειοῖ, transformat. ἈΑἄναστύψαε. At- 
wahere. «νὰ σοὶ τάδεπ. Haec omnia tibi, candide toure, 
gestanda. Proverbium.in eos, quibus me post labores quidem 
relaxatio conoeditur: metaphora. suppta I» bobus, qui cum 
ab opere solvuntur, «orum. χοϊακμροίαιο iugum cum. aliis in-' 
ecrumentis agricolae solentimposere, -: Mynevytstdc. Qui 
denuo oonsutuit,. -Hypprides.ia Palyeuoum,... d »naovvta- 
Σερ. Cenaus vez aymmorias desgriptos:.Cum popnio. mutationem 


Axlochi auctorem in principio : πολλάκις cir. yéyovt συµπτώµατος ἀνασφῆ- 
λαι, et Aristaenet. L, 10. παραδόξως ἀνέσφηλε. Dio Cassius, Τουρίο allegatus, 111.14. καὶ /ὐ n 
4νεγκε», alienus est, Adde potius Nicol. Damasc. p. 481. ed. Vales. Dion^Chrysost. Or. 34. p. 36. οἱ µεγάλῃ μὲν vooo χρησά 
ταχὺ d' ἀνασφήλαντες: et Leon. Diac. pp. 115. 177. Cf. Etym. M. p. 100. x 
"4vaaxy wv: Glossa Homerica. "Toupius addit ἀνασχὸν quc Soph. 
6. ἐξελθώ»] Hanc lectionem ex 2 MSS. Paríss. revocavi. In prioribus ením editt. [et B. E.] male.excusum est 
7. Μάγνης] Máyvoc A. "Zon. p. 205. ἦν Myra; om. C. in fine sublungens 5» δὲ ΛΙάγνος. 
Idem Polybius ἀνατείνεσθαι φόβο» LX, 22. 
10. Uberius Zon. p. 227. omisso χελεύω». 
13. 
ἑπαπειλήσεις olim praetermissum e MSS, revocavit Küat. 'Adde 
15. καὶ cam Zonaras non videgtur repperisse 


ους, εἴ πως ἀνασφψλειε, προς” 
ένοι, 


ὅ,  4νασχοῦσα] Lex. Neg. p. 893. «ἀναδύουσα 


9. Οἱς 43 &ra- 
Pro ἐπαπειλήσας Med. 
12. '4varafac9a:] Lex. Seg. 
Αγνατάσεις] Appian, p. 298. 834. Dion. Halic, Ant. p. 538. 


, s&ius fuerit ἀπειλήσεις expungere , quod ille scripsit ἐπαπειλη- 


addendo vel detrahendo poscere visum est, virique deligun- 
tur, qui negotium istud perficiant, id ἀνασυνεαξις vocatur. 
“«νασφήηλας. Qui resipuit, qui se.& casu erexit, vel qui vires 
et valetudinem recepit. «νασχοῦσα. Quae emisit. .Et 
“Ανασχώ», qui in. altum sustulit, qui apparuit, .qui :emermit, 
egressus. Qui vero prius ez illa fossa emersit, fuit Mogaus, 
el fortis e insigniter eudax homo. dMroazadsíg. Qui mi- 
nas intentavit, Aliis vero minas intentans et metwm en ae in- 
cutiens, Kt ἀνατατιχὼςχελεύων, imperiose ei severe lmperaas. 
"vnarotagÓa...BSe praeparape.. . .odrasagenc. fapesbas 
comminauones. Jiewmanitatéem.:.quidem . silentio praelsribant, 
minas vero supeybamqgue,-iactationes., bant. .: δι 
«νάτασις, miuae,.quac.aspere οἱ ferociter :ἰπισπίδπέας, ,..Pely- 
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᾽4νατετυρβακώς —— vá τοί us πείύεις. 
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Vrvacvecsvollaxdsc. ὠνωταράξας. τυρβώσαι δε 
κυρίως λέγεται τὺ τὸν πηλὸν ταράξωι. “4ριστοφά- 
φης ’ 

Τὴν πόλιν ἅπασαν ἡμῶν» ἀνατετυρβακώς. 

"«νατεῖλαε. δοτικῇ. ἆνθησαι. ἐκ μεταφοράς 
ee» floravov. .. 

"«νατεινάμενος. ἐπαπειλήσας. 'O δὲ βασι- 
λεὺς πολλὼ τοῖς elg τὴν πρᾶξιν ὑπουργηκόσιν ἆρα- 
τεινάµενος, οὐδὲν ἔδρασε». Καὶ ψυύις' Οἱ δὲ Ml- 


᾿«νατλάντες. ὑπομείνανεε. Καὶ “«νάςλη- 
pa, ὑπομονή. Καὶ “«νωτελῆναε, ὑπομεῖναι. 

ένατολίη. fj ἀνατολή. λέγεται δὲ καὶ dyto- 
λίη. 

λένατόλιος, Ἰάγιστρος Θεοδοσίου του βα- 
σιλέως, ὃς ἦν φιλύτιμος, προςήν δὲ αὐτφ καὶ 
τὸ μὴ φείδεσθαι χρημάτων», τὸ παρὸν διαύεῖναε 
ἑσπουδακότε. 

᾿νατραπέντες. σχελισύέντες, συµπεσόντες. 


γύπτιοι ἀνατεινάμενοι καὶ κατακαγχάσαντες ἐν 10 Οἱ δὲ σπῶσι τοῦ οἴνου ἄδην καὶ ἀπείρως, καὶ άνα- 


ὄψεει τοσούτων ἄνδρων καὶ γυναικῶ», εἴκοσιν ἅπο- 
ἀέοντας πεντακοσίους ἀπέκτειγαν. 4«νατειν»άμενοι 
oi» μεύ ὕβρεως ἀπειλήσαντες. — Kui άνατείνας 
τὴν ψυχήν, ἐπὶ τὰ ἄνω ερέψας καὶ ἐπὶ τὴν των 
Φεὼν Φέαν. 

"ένατί. ἆβλαβως, καὶ ἄνευ τίσεως καὶ τιµω- 
ρίας, ὥςπερ καὶ τὸ ἀνουτητί. 

MvasíJsuat. devo. 

“«νατιναγμός. 





1. E Scholiis in eum Aristophanis vereum, quem deinceps affert, Equ. 311. 


16 καὶ τετρυπηµέγα virodruata. 


τραπέντες ἔκειντο ὡς ἔτυχον αὐτῶν ἕκαστοι cix. 
Καὶ ἀνατρέπω αἰτιατικῃ. | 
"{νατρέχω. ἀντὶ τοῦ ἀναλύω. ἡΜένανδρος. 
ενατρητοὺς ἐμβάδας. τὰ διακεκομμέναιθυ 
Τὰ 9 ἐμβάδια; καὶ ταῦτα συνεχειµάνετο᾽ 
“4ριστοφάρης. 
"dvd τοίµεπείθεις' ἆλλ' ἐκεῖν' οὕπω Λέ- 
γεις. ἀντὶ τοῦ, ἀναπείθώεις τοιγαροῦ» µε. 


Α. ᾿ 4ναστεῖλαι A, δοτιχῇ om. Zon. p. 207. Hoc sí 


germanum ducimus, idque repetendum est ab Homericis ll. έ. 777. τοῖσιν d' ἀμβροσίην Xiuotig ἀνέιειλε νέμεσῦθαι (v. Etym. M. 


p. 104.), debet d»aq.D0at vel similis interpretatio assumi. Ceterum v. Wessel. in Diod. 111, 8. 
Conf. Polyb. 11, 52. Burn. Vide Wesseling. in Diodor. XIV, 3. Locum Polybio tribuit Valckenarius. Gaisf. 


τὸν φόβο». 


10. κατακαγχάσαντες] χαιὰ inter versus E. χαγχάσαντες B. 


7. ἀνατεινάμενος] Intellige 


13. 5jowv post οὖν om. A. C. νατείνας τὴν ψυχή», 


glossa Platonica, ducta e Timaeo p. 31. ubi vid. Ruhnkenius. χαὶ omissum Edd. ante Gaisf. Med. vero τὸ ἀνατείνας.  No- 


vissima desiderantur apud Zon. p. 207. 


16. 4 va A. B. C. E. Med. &rate( vulg. ἀντὶ τοὶ ἄνευ ἄτης καὶ βλάβης Harpocr. 


Pal. Sed v. Zon. p. 226. et Schol. Platon. p. 455. Cf. Rulnk. in Tim. p, 31. et Küsterum et Albertium in Hexych. sive Blomf. 


gloss. Prom. 216. Mox «creo xal τὸ ἀνουτητέ delevit Küsterus. 
tur Toupius ad Xenoph. Mem. 1,2,44 respexisse. Adde Schol. Luciani Piscat. 38. 


18. 4varí9euai] CC v. 4ναθέσθαι. Suidam opinaba- 
19. Nic Gaisf, tacite , ἄνατιασμος Med. 


Neutrum vulg. Zon. p. 168. ««νατιναγµός, µέταστασις, µεταχίνησις. 


1. «νατλάντες] Lex. Neg. p. 393. Differt Zon. p. 207. 
in Tryphiod. 668. 


2. ὑπομορή, καρτερία Zon. p. 189. 
δ.“«νατόλιος] Anatolii huius, magisuíi militum sub Theodosio; meminit Euagrius Eccles. Hist. I, 18. 


3. ἀνατολίη: cf. Wernik. 


Meminit et loanues Malela in Theodosio. Fuit et alius Anatolius, officiorum magister eub Iuliano, cuius non semel mentionem 


facit Ammianus Marcellinus. Quin et tertius memoratur Anatolius, 
praefecturam praetorii sub Constantio summo studio et singulari prebitate admi 
cellinum. Kum impense laudant Libanius in Epistolis e$ Eunapius in Proaeresio. Toup. 
He:hst. videndus in Lucian. T.I. p.486. Adde Wytt. in Eunap. p.312. 
ἕκαστος] ἕκαστοι Α. qui addidit καὶ ante ἀνατρέπω. 


contraxit Zon. p. 207. 11. ἔτυχεν E. 


illustrior longe et antiquior, Syrus, domi Berytus, qui 

Distravit: de quo consulendus Valesius In Mar- 
Plura dabit Eunap. Proaer. p. 149,25. 
10. Οἱ dà απῶσι κτλ. repetita ut videtur ex v. 409r: 
13. Zon. p. 207. ἀναλύω] 


ἀναδύω. Mesycb. in' 4νέτρεχο». Hemst. Pro ἀνατρέχω Valckenarius 44revo£no. — Nihil dubitavit Meinekius p.285. "Videndum 


πε loci quidam ab W yttenb. in Plutarch. T. VI. p. 76. collecti vulgatum tueantur. 
Ep. $2. v. H. Steph. Thes, 11. p. 1318. F. Hemst. ᾿4νατρητὰς recte Zon. p. 183. qui mox κχαταχεχοµµένα. 
17. ᾿4ριστοφανης Β]υι.δ4θ. Huius versus unde irrepserit non exputo. 


µένα E. cum libris Zon, τετρηµµένα C. 
tof µε n.) Senarius Aristophanis Vesp. 816. (781.) 





bius: Metrodorus igitur, gravissimis regis Philippi minis 
territus, rediit, Ἅ-«νατετυρβαχκώς. Qui perturbavit. Pro- 
prie vero τυρβασαι significat coenum turbare. Aristophanes: 
Qui nostram urbem universam perturbasti. ““νατεῖλαι. 
Deiivo iunctum, florere: ab herbis ducta trünslatione,— «Ἅἅγα- 
τειναµενος. Comminatus, ' Her rero eum gravissima quae- 
que minatus esset iis. qui facinoris huius participes fuissent, 
eihil. Cemen .eorum perfecit. Et alibi: Aegyptil rero gravis- 
cima suinati et in conspectu tot viros et mulieres cavillati, 
quingentos minus viginti interfecorunt, "vaserauero: igltur 
id.quod est, superbe et contumeliose minamtes. : K( ««νατοί- 
νγνας την ty»uyq», animo ad:.res sublimes et ad deorum eom- 
vcemplationem verso. ..«νατί. Siue.demno, praeter vindi- 


14. 'drvaronxovc] Habet e Synes. 
15. διατετρυπη- 
18. 4»a 


ctam, impune: quemadmodum etiam ὀνουτητέ formatum ent. 
Ανατίθεμαι. Retracto. «νατλάντες. Qui.sustinuerunt. 
Κι Mráilgua, tolerantia. — Et ᾽4«γατλῆναι, tolerare, — va- 
τολ{η. Oriens. Dicitu£ etiam ἀντολέη. Mravroltogc. ABA- 
tolins, Theodosii Imperatoris Magister. — Hic. ambitiosus eras 
εἰ eo inpenie prdeditus, ut pecuniae non parceret, «i quiiem 
rem praesentem cónficere studere, «ἀνατραπέντες. Bap- 
pláéntat, prostrati. ΓΙ tero vino nbinde et bnmnodice hau- 
sto temere: prostrati "wt fors ferebat iacebant. A4va- 
τρέχω. Dissólvo: apud Menandrum. -4»asomtovce 
ἐμβάδας. Caleti incisi et perforat, At vero eeicei Hi 
quoque mecum frigus pertulerunt. Aristophanes. ^ νά νού 
4t n. Prefecte miM pereundere: sed. diud nordum dicis. 
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Mvavvnmocat. ἀντὶ vov ἀνατρέψαι. drií- 
µαχος. Καὶ ««νατύπωσις, διανόησις. 


᾿4νατυπώσαι —— ᾽4ναφοράγ. 


380 


““«ναφαλαντία», οὐκ ἀναφάλανεον Λέγουσι. 
Καὶ “«νάσιλλο», τὸ αὐτό. 


«ναφανδόν. φανερώς. 

“«ναφαίνὲες. φανερὼ ποιεῖς. 

“«ναφαερέτους. p) ἀφαιρονμένουο. 

««ναφῆναι. ἐκφῆναι. 

4ναφλασμό». τὰ ἀφροδίσια. Εὔπολις ««ὐ- 
ToÀUxQ. Καὶ «ναφλᾶν ἔλεγον τὸ µαλάτεςιν τὸ αἰ- 
δοῖον. 

«ναφλύστιεοε. δῆμος τῆς "4ντιυχίδος. ἔνιοι 
µέντοι τῶν [στορικῶν ὡς πόλεως vy; “«ναφλύστου 
μνημονεύουσι». 

“«ναφορά». «ó ἀναφέρειν tjv αἰτίαν τῶν 
ἁμαρτηὑέντων ἐπ᾽ ἀλλοὺ. «ημοσδένης ὑπὲρ 
18 Κτησιφώντος. Kai ᾿4ναφορᾶς. Τὸ κελευόµενο» 


"4ναυδος. ἄφωνος. Καὶ ««ναύδητο», ἄλεκτο», 

ἀπόῤῥητον, ἀνέλπιστον. 

Κοὺδὲν ἀναύδητο» φατίξαιμ’ ἄν. 
"Oc ὑπ αἰσχόνης τοῦ πάθους περιῤῥεόμενος δάκρυ- 
σι» ἄναυδος ἦν, ἐξειτεῖν αἱδούμενος τὸ πάθος. 

Σέναυλεί. χωρὶς »αύλου. 

'"4vavpayíov. ὥς τοῦ μὴ σερατεύεσθαι καὶ 
τοῦ Λλείπειν τὴν εάξιν καὶ τοῦ τὰ ὅπλα ἀποβαλεῖν 10 
ὑπμίαι ᾖσαν ὠρισμέναι ἓκ τῶν νόµω»' οὕτω καὶ 
τοῦ μὴ ναυµαχῆσαε. τοῦτο τὸ ὄφλημα "{ναυμαχίου 
ἐκαλεῖτο, ὣς "4νδοκίδης. Οὕτω δὲ δεῖ καὶ αὐτοὺς 
καὶ τοὺς ἐξ αὐτών ἀτίμους εἶναι. 33 

᾿«ναυσία. τὸ μὴ ναυτιᾶ». 
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1. Zon. p.1207. "«νατυπῆσαι B. E. ἀναστρέμαι A. &ri) τοῦ ἀνατρέψαι] Haec interpretatio suspecta mihi est, quippe quam ab 
voce “«νατυπῶσαι alienam esse existimo. Fortasse igitur scribendum est, -«νατροπώσαι, ἀνατρέψαι: quod tamen ut meram 
tantum coniecturam lectori propono, Κάρι. Ἀεοίε se habet “{νατυπῶσαι et exponitur per ἀνατρέψαι. Utrumque verbum notat 
in aliam figuram vertere. Hesych. “«νατρέψειεν, µεταπλασειεν. Iam ἀνατυπῶσαι idem. est cum µεταπλάσσειν. Tacco quod 
series literarum apud Suidam poscat etiam rarvzto0«ci, non &rergozocct,.  Josius Animadv. ad Ncr. Gr. p. 143. An ἄν ρά-- 
wa? Βοιἰπεμάυνπα videtur ἀνατρέιναι: non enim abhorret ut ἀνατυπώσαι positum fuerit pro formam priorem mutare ac plane 
ínvertere. BNuspectus auctor Antimachus, qui versibus aut heroicis aut. elegiacis scripsit. Neutri metro commodum verbum. 
ἀνατυπῶσαις vel, quod Kusterus malebat, ἀνατροπώσιι.  Hemst. — Cum Bosio fere consentit Schellenb. in Antimach. p. 112. 
Hemsterhusii dubitatio minoris est momenti, si quidem poeta dicere potuit, ἂν ὅ ἐτύπωσε. 2. “«νατύπωσις] Let. Neg. p. 393. 
"Lon. p. 183. 8. «ναυδος] Lex. Neg. p. 393.  'V. Od. £. 456. et Apollon. Lex. p. 137. 5. x«l ante ἀναύδητον oth. vulg. 
Quae sequuntur fliuxerunt e Schol. Sophocl. in Aiacis versum mox allatum 715. Post ἄλεατον delevit Gaisf. ἄῤῥητον cum A. B. C. 
et Nchol. 6. ὑπ] in' A.B.C.E. — 8. Zon. p.226. 9. «ναυμαχίου] Pollax VI,8. Zfetoravríov μὲν ἐκρίνετο, ὃ τὴν 
vaUv ἑλλείπων. ὥςπερ Ó τὴν τάξιν λειποταξίου. ἀναυμαχίου δὲ ὁ τὴν rabv μὴ λιπών, μὴ µέντοι ναυμαχήσας. Küst. V. Meier. 
de bonis damn. p. 123. 8η. 10. μὴ ante λείπειν om. Α. B. C. E. Lex. Neg. p. 217. Sed lidem M88, jj ante γαυμαχῆσαι om. 
13. '«νδοκίδης de Myster. p. 10. ' Οὕτω xa) δεῖ] Haec emendanda sunt ex Andocide, qui varia genera criminum, quorum poena 
erat infamia, loco landato recensens sic inqnit: Οὗτοι d' αὖ ἧσαν, ὁπόσοι κλοπῆς ἢ δώρων ὄφλοιεν' τούτους ἔδει xci αὐτοὺς 
xal τοὺς ix τούτων ἀτίμους εἶναι” xal ὁπόσοι λέποιεν τὴν τάξι», 7] ἀστρατείας ἢ δειλίκς, ἢ ναυμαχίας (lege ἀναυμαχίου) ὄφλοιεν. 
jj τὴν ἀσπίδα ἀποβάλοιεν κτλ. Hine apparet verba illa, τούτους ἔδει xal αὐτοὺς καὶ τοὺς ix τούτων ἀτίμους εἶναι, referenda 
esse ad ea quae apud Andocidem praecedunt, non vero ad ea quae sequuntur ; et, proinde falsum esse, quod Suidas, quasi 
Andocide auctore, hie affirmat, eos/ qui militiam navalem detrectaverant tum ipsos tum eorum posteros infamia notatos fuisse, 
quouiam poena illa tantum sancita érat in eos, qui furti vel munerum acceptorum rei erant, ut ex verhis Andocidis cláre patet. 
Küst. ^ Equidem indicia lacunae, ut in imperfecto loco, poni maleham. — Ceterum hiuc Andocidi reddas δὲ post τούτους. 
15. M vo vaí«] Hesych. Aivavrtfe. Lego flivavtía. "Toup. MB. ᾽Αναυιία Hemsterhusius, 

1. M4»e«qalavr(av] Vide supra v. «νάσιλλος, Phrynich, Seg. p. 16. et Hemsterh. in Luciani "fim. 47. Post Araqelavrtar 
addit B. ἤγουν ὁ φαλακρός, KE. mg. ἀχόσμητον τήν χεφαλην. — Post λέγουσι Zon. p. 169. σηµαίνει δὲ τὸν φἀλακρόν. δ. 4να- 
φανδό»] Haec et gl. tres seuq. Lex, Seg. p. 890. Adde Hesych. 4. Tl. d. 87. Mraqutrne Α. Glossam draqaforror 
copiose tractat Zon. p. 189. — Cf. Dionys. A. R. VIII, 74. — Omnino vox aevi citerioris scriptoribns accepta. 6. Od. d'. 254. 
V. Apollon, Lex. p. 138. 7. «ναφλασμοί ] -έναφλασμο» A. C. E. Cf. Zon. p. 169. “«ναφλασμεῖν E. 6. 4ναφ)ᾶν 
ἔλεγον τὸ µαλ.] Kx Schol. Aristoph, Ran. 430. cf. Hesych. v. Mrantqiaouévov.  - 0..«ναφλύστιοι] Slc A. B. cum 
Harpocr. "vaqióertog reliqui cum Zon, p. 169. “«νάφλυστος ] -««ναφλύστιος Α. p. Med. deest E, et Zon. glossa C. να- 

λύστιδος Harpocr. ma. Pal, Xtaque malui cum libris duobus Harpoer. id delere quam “«νάφλυστος cum Küst. et Gaisf. exhibere. 
duoc τῆς "έττιχῆς φρυλῆς Mvrioy.] dípoc «ττικῆς τῆς Myr. A. Zon. φυλῆς: δῆμος ἦν φυλῆς ἠντιχῆς τῆς νι. E: δῆμος φυλῆς 
Mit. τῆς «ντ. B. nuoc “4«ντιοχίδος Harpocr. Pal. Kquidem nihil servavi nisi ὁῆμος τῆς M. firmantibus Harp. libris plerisque. 
13. «ναφοράν — Κτησ.] Ex Harpocratione: cuius libri praeter Pal. omnes «ραφορα. 14. υπὲρ] κατὰ A. C. Harpocr. Pal 
Med. ante Kuster. Locus est. p. 301.24. 15. Locum quem desperarat Kü-terus, ita vertit Hemsterhusius: Mandatus ab 
alterutro communá consilio videri iussum; sic ut nihil opus esset ea de re ad alterum referri. 





. ! [| t 
A»autvze cai. Apud Antimachum significat reformare. Et'4tva- 
τύπωσις. Cogitatio. — "»avdog. Voce carens. Εί 4«Ραυδητον, 
nen dictum, arcanum, inexpeciatum. . Nihil est. quod non fleri 
posse dixrerim. t Qui pudore ob acceptam calamitatem affectus 
laerimisque repletus vocem tenebat, infortunium suum erube- 
sCeERS "arrare. AM vavist. Sineuaulo., -««Ραυμαχίέου. 
Uti legibus poenae erant congtitutae in eo& qui non militaverant, 
vel qui ordines ἀεκεγπεγαπί vel arma abiecerant: sic etiam ín eos 
qui militiam navalem detrectargnt. ea vero poena vocabatur οναυ- 
μαχίοὺ, ut apud Andocidem : Jtem necesse est et illos.etl eorum 


posteros infamia notari. ** «ναυσία. Vaculkaas ubnaenta. 
A4vaqalavrríav», non ἀναφόλακεόν dicunt recalvaatrum. icem 
ἀνασιλλο. «ναφανδόν. Aperie, Ααναφαίνεις. Ma- 
nifesta facis. “ναφαιρέτους. Bes noh interciptendae. 
«ναφῆναι. Iulucem proferre. «ναφλασμµοί. Obscehi- 
tag venerea.  Eupolie /e«tolyco. Et 4ναφλᾶν, masturbare. 
ναφλύστιος. Anapblystus pagus erat tribus :AnUttohidis. 
Sunt tamen inter historibes qul mentionem ut urbis. Anaphlyati 
faciant. “«ναφοραν. Peccatorum culpam in alios relicere. 
Demositheues pro Ctesiphooté, ltem “«ναφορᾶς.  Alterims- vero 


᾿4ναφοράν —— 4vawyngicaaOa:. 
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ὑπὸ Φατέρου κοινῇ δοκεῖν κελεύεσθαε. μηδεμιᾶς 
elc τὸν ἕτερον ὑπολειπομένης ἀναφορᾶς. ἤτοι συµ- 
βουλίας. | 

᾽«ναφορεύς. 0 Adooc. Kol πληθυντικὸν 
vfvaqpopgtic , of ἀνέχοντες, of ἀναβαστάζοντες. 

᾿«νάφορο». Σύλον ἀμφίκοιλο», ἐν ᾧ vd: φορ- 

ιστία 'ἐξαρτήσαντες of ἐργάξαι βαστώζουσι». 4ρι- 
σεοφάνης * 
Φέρε σὺ τἀνάφορο» ο παῖς. 

$ dugíxvotor γραπτέον, ὅπερ καὶ ἀληδές. 

«ναφρονήσαντες. ἀνανήψαντες, µετα- 
γνόντες. Οὐκοῦν oí πλεῖστοι ἀναφρονήσαντες 
ἐγνωσιμάχου» καὶ µετεβάλλοντο. 

““«ναφοιτῇσαε. ἀνελθεῖν. —.— 

“«ναχάζοντες. «ἀναχωροῦντες. 
Ἐπιδεώκοντες καὶ πάλι» ἀναχάζοντες. ὀπίσω πορευ- 
όμενοι. 

“«νάχαρσες, Γνύρου, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος, 
Σκὐύης, «φιλόσοφος, ἀδελφὸς Καδουία τοῦ 2xv- 


Ξενοφώ»" 16 


Περὶ εὐτελείας τῶν elc τὸν ἀνθρώπινον βίον ** Erg 
πώντα ὀκτακόσια. Εὗρε δὲ οὗτος ἄγκυραν xoà 
τὸν κεραμικὸν τροχό». Ἐν δὲ ἐπὶ Κροίσου. καὶ 
τετελεύτηκε» "Ελληνικὰς τελετὼς ἐπιτελών ip 


6 σχκύύαις, ἐπιβουλεύσαντος αὐτῷ τοῦ ἀδελφοῦ' 


κατὼ δέ τινας, ἐν γήρᾳ βαθεῖ καὶ μέχρις ἔτων ἕκα- 
τό». | 

᾿«ναχάσκεε. 0 ἡμεῖς ἀνέχασκεν. 

᾿{6ναχαυνώ. ἀναλύα. | 

᾿«ναχαιτίζει. ἀναποδίξεε, ἐγκόπτει. ᾿4να- 
χαιτίζειν δοφοκλῆς, τὸ ἀπειθεῖν καὶ ἀντιτείνειν. 

dvd χὺὐόνα. ἐπὶ τὴν γη». 

"ὀναχωρίζεε. ἀντὶ τοὺ ἀναχωρεῖ» ποιεῖ. «Ξ6- 
νοφῶ». 

Mvoxofurnvo. τὸ ἀναπέμπω. 

᾿«νώχυσι»ν. βλακεία», ἔκλυσι». 

᾿4ναψηφίσασύθαε. ᾖτὸ µετωφηφίσασθαε. 
4ουλοδιδασκάλῳ Φερεκράτης ' 

Κάναψηφίσασύ) ἁποδοῦναι rdi và xovoía. 


Φα» βασιλέως. Ἔγραψε Νόμιμα Ἀκυύικά δὲ &nav*20 καὶ ἐκτεταμένως Λλέγουσι» οἱ “«ετικοί. 





δ. 4ναφορεῖς] Lex. Seg. p. 393. 
6. 4«ναφορα»] Zon. p. 189. Repetita in v. «μϕίχοιλον. 
Phrynichus Seg, p. 10. Cf. v. MiAaunvyov. 
minus extat in v. 'vogiuayijo«:.. Adde Zon. p. 208. 


Glossa sacra, quam iisdem vocibus agnoscit Hesychius. — Cf. Titun. in Zon. p. 169. 
Sua descripsit Nuidas ex Νομοί. Aristoph Ran. 8. cui fere consentit 
7. “«ριστοφάνης Ecclesiaz. 861. (828) 
14. «ναφοιτῆσαι] Lex. Neg. p. 393. 


12. Idem locus un& v. ἀναφρονήσαντες 
15. Κενοφῶν Anab.IV, 1, 16. 


18. ὀπίσω .πορευόµενοι] Haec loco mota sunt, et collocari debent post vocem &vayogovrtéc. Küst. Iudicium temerarium, quod 
centenis Nuidae.locis redapgui possit. — 18. 44» «xyaocic] Horum partem deprompsit Icudocia p.73. sq.  Quein Nuidas compila- 
vit Diog. Laert. 1 101. habet Z'vovgov, paulo infra Καδουίδου cum Kudocia, sed adversaute v. Καδουίας. — l'YovQgov item Schol. 
Platonis p. 420. Vulgatum tamen olim in v. Γνύρου repeti solebat. — Alia de principio huius articuli tenet v. «/1γλωσσος, 
20. Σχυδώ»] Duo MSS. Pariss. habent Σχυόθιχα. Κάνε. Σχυθικὰ A. quod recepi. «κυθικῶν B. Σχυθῶὼν K. ἐποίησε τῶν τε παρὰ 
τοῖς Σχύθαις νοµίµων xal τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν εἲς εὐτέλειαν βίου xal τὰ κατὰ τὸ» πόλεμον ἔπη ὀκταχόσια Laertius οἱ Eudo- 
cia: neque dubito quin lacuná quaedam sint iutercepta. 
. τῶν] τὸν A. . 2, Εὗρε δὲ — τροχὀ»] Vide quae notavimus supra v."/fyxvgav. Küst. — 4 τετελεύτηκεν Ἑλλη». τελ.] Vide Ca- 
s&ub. in Laert. 1.101. Kuüst. καὶ accessit ex A. B. C. 8. ἀνέχασκεν] Legitur h. v. Luciani V. H. IL 1. Gaisf. Hac in glossa 
nihil me videre fa£eor. 10. 4«ναχαιτέζει] Quod subsequebatur αἰσιατικῇ ab Ald. profectum, cum ne Zon. p. 208. quidem 
agnoscat omisi. Nilet Gaisf. Ceterum vide v. “«νεχαίεισεν, coll. Hesych. v. ««ναχαιτίσανε.  ἐγκόπτει] ἐκκόπτει C. Lex. Seg. 
p. 393. ἀναχόπτειν Zon. et Phrym. Seg. p. 19. 12. «νὰ y9óv«] Lex. Seg. p. 393. Pertinet θά Od. τ΄. 408. 4v- 
οχλίζω] ««ναχλζω A. Deest gl. B. K. Kt fortasse expungi debet. Certe ordinem litterarum h. L corrumpit, Geisf.  Expunzi 
quae sequebantur post γῆν: -««νοχλίζω, τὸ ἀνακινῶ. Küym. M, p. 140. 4. τὸ ἀνέχε.. Paulo copiosius Zon. p. 223. Cf. v. «γ- 
Χαασας. — 18. Ξεναφὼν Anab. V,2,10 Mvaxoeuaziguog* ζήτει ἓν τῷ Χώμα.] Deest gl. C., habet A. in imarg., poet 4fva- 


, , , e 9 b 
χαραις B. E. -«ναχρωματιαμός E pr. -«ναχωματισμος — gua B. Geisf. Omisimus istà quae post Φενογῶν collocabantur: 
αγαχωμόοτισµος quidem ii v. Χώμα frustra quaesieri. — 15. τὸ ἀναπνέω Zon. p.208. — 16. 4«νάχυσι»] Pertinet ad Ep. 1. Pe- 
uri 4,4. βλακεία» (βλαχίαν Hesych).  ἔκχυσιν, ἔχλυσιν. Lex. Seg. p. 398. Contra σύγχυσις add. Zon. p. 183. 17. V. Eust. 
in ll. 8. p.250. f. 18. zfoviodiducxaAq] δούλω διδασκάλῳ A. B. C. E. Med. — 19. Versus Kupolideus, χάναψη(ίσας d' Edd. 
do C. qued repoui iussiLPorsenus Aristoph. p. 20. — 20. ἐκτειαμένως] Non intelligo. Gaisf. Beilcienda haec videntur 
ad v. Avevrov. 





iussa speciem praebuisse, quasi communi consilio ivperaren- 
tur? ut nulla res ad alterius arbitrium reiiceretur. -«να- 
φορευς. Lorum. Kt in plurali 4ναφ ogeic, qui humeris aliquid 
sustinent et gestant, -««νάφορον. Liguum utrimque cavum, 
quo baiuli onera suspensa gestant. Aristophanes: Suscipe puer 
lignum baiulaturus. Vel scribendum eat &uqíxvotor: quod 
verius est. ^ .4vaq oov ngavrtgs. Besipiscentes, retractau- 
ves, Igitur plerique resipiscentes, agnita ririun suarum 
imbecillitate, sententiam mutarunt. “«ναφοιτῆσαι. Ὦε- 
veri, «)αχάξδοντες. Recedentes, pedem referentes, Xe- 
nophou: Persequentes et rursum recedentes. Α4νάχαρσις. 
Anacharsis, Gnyri filias, matre Graeca natus, Scytha, philoso- 
phus, frater Caduiae Scytharum regis. Scripsit de legibus ος 


1 


institutis Scytharum oratione ligata; iternm de Fregalitate vitae 
humanae poemata versuum DCCC. Idem ancoram et rotam 
figulinam invenit. "Vixit temporibus Croesi, Per insidías autem 
ab fratre necatus est, cum Graecorum rítu apud Scythas sacra. 
perageret. alii tàmen eum tradunt in extrema senectute εἰ ad 
centum usque annos progressum decegsisse. “«ναχάσκεε. 
Hiat. 4ναχαυνὼ. Relaxo. ἀναχαετίξει. Impedit, 
retinet. Apud Sophoclem autem id est quod imperlum detre- 
ctare et resistere. «νὰ χθόνα. Interra. — Ar«axopftes. 
Recedere lubet. Xenophon. -L4»vayof£unrico.Exscreo, -4va- 
χυσι»ν. Mollitiem, ignaviam. «ϐ«ναψηφίσασθαι. Decre- 
tum abrogare. . Pherecrates Dulodidascalo: Et decreto rescisso 
censere aureos esse reddendos. Auici hanc. vocem producunt, 
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᾽ἀναψυχῆναι ——' 4vàgdárga. 
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(νωψυχῆναι. τὸ ἀναψύξαι λέγουσιν. ᾽4μει- µίους, ἐπεμεριζόμενοι τὰ yojpara. Καὶ ἀντὶ τοῦ 


wíac Μοιχοῖς * 
Καὶ σὺ μὲν ἤλθες, κάββαλες εριώβοΛο». 
καί τί που κατεµαρτύρησας ψεῦδος, dct. 
ἀνεφψύχεις. 
"dva igor. ὠντὶ τοῦ ἀναπ»οὴν διδοῦ». Καὶ 
| "dyaipvyopérr , ἀντὶ τοῦ ἀναπανομένη. 
“«νδάνεε. ἀρέσχεε, µέλει. 
Ἱππων» .. χρεμετισμὸς ἀνδάνεε. 


χωρίς. 
Εἴης ἓν µακάρεσσι»ν, “{νάκρεο», — 
μήτ' ἐρατών κάµων» ἄνδιχα μήτε λύρης. 
“«νδοκίδης. -4φηναῖος, ῥήτωρ τῶν» πρωτεν- 
όντων δέκα eic, υἱὸς «4«εωγόρου, ἀπόγονος ΤηΛε- 
µάχου τοῦ Ὀδυσσέως καὶ Ναυσικάας, ὣς φησι» Ελ- 
λάνικος. 


᾿Μνδρα. τὸν φύσει. «4{ῤῥιανός, "4νδρα κατὰ 


᾿{«νδηρα. τὰ χείλη τῶν ποταμώ» ἄνδηρα ÀA£- Ι0Ονεότητα Φρασύν, κατὰ ἀπειρίαν πραγμάτων dvó- 


γουσε, διὼ τὸ εἶναι ἔνικμα καὶ διερά. ὙΥπερίδης 
δὲ τὰ ἀναχώματα λέγει, διὰ τὸ ὑπεράρω εἶναι τών 
διερών. ᾿4νδηβρα. µέρος τι τοῦ κήπου, Ogre 17) 

9 | ς , ς, 4 

11 πρασιὰ xai 0 ὀχετός. «4ίδυμός φησι». Ὅπως τὸ 


ήτο», καὶ διὼ ῥώμῃην σώματος καὶ τὸ ἐς τὰς µάχας 
προπεσὸν τῷ πλήδει πιθανόν" οὐδὲ τὰς ὑπὲρ εῶν 
µεγίστων βουλὰς ἐν ὀλίγοις τοῖς μάλιστα προςιοῦσιν 
αὐτῷ, ἆλλ ἐν παντὶ τῷ πλήύεε γίνεσαι τὸ πέρα 


ἀνώμαλον τοῦ χωρίου «ij «ov ἀνδήρων καὶ ὀχετῶν 16 δὲ ἀντιτείνοντας Συνδεῖν, καὶ δεδεµένους μηδέν 


ὠφαιροῖτο κατασχευῇ. 
"«νδιχα. διχώς. Όμηρος: 
"He διαπραθέει», $4 ἄνδιχα πάντα δάσασθαι. 
Ἱσεέον ὅτι οἱ πολιορκούμεγοι ἐξίστασαν τοὺς πολε- 





1. Philemo p. 293. Cf. v. ᾿4νειύχησεν. 


siigia trium senariorum videbar deprehendisse, quorum secundus desineret in verba χζτα που. 


3. Versus depravatií, quorum in posteriore tantum haerebat Küst. 


μεῖο» ἔπεσῦαι. 
«νδραγανθιζομένη. ἀἄνδριδομένῃη. ᾽4«νδρα- 
γαὺώ δέ. 
“«νδράγρια. σκύλα ἐξ ἀνδρὼ». 


Equidem mihi νο- 
Reliqua sic conceperim:, A« 


σοι μετῆλθεν καταβαλὼ» [τὸ] τριώβολο», |**| κατεμαρτύρησας ψεῦδος, der ἀνεψύχης. Et καταβαλὼν quidem referri suspicor 
ad βιβλίον sive μαρτυρία», quod extat apud Demosth. p. 921. Lenior tamen ratio, quam Hermannus mecum communicavit: — 
x«l σὺ μὲν ἂν ἦκδες χαββαλὼν τριώβολο», Kat τί που κἀμαρτύρησας v. der &vewüync. Ceterum Butmannus quod unice proba- 
vit. ἐψύγην, Kimsleio in Class. lourn. T. VIII. p. 439. dissentiente, hoc tametsi plerorumque scriptorum, ínprimis medicorum 
usus confirmat, tainen et ἔψυχην Cv. Lobeck. in Phryn. p. 318 ) habet patronos quosdam, et accedit tertium ab illo praetermissum 
ἐψύχθην apud Aristot. de anim. gener. 11,2. p. 206. f. χᾶβολες] κάββαλες A. qui infra v. Καββαλώ» habet χαββαλών, ubl alii 
MSS, κάββαλε. — 6. Jidov] διδοῦν» A. B. C. E. 9. Versus Aristoph. Equ. 556 10. “«νδηρα — διερῶν] Eadem Harpo- 
cratio Pal. iisdemque nominibus usque ad κήπου Schol. Luciani Lexiph. 2. Indidem fluxit glossula quaedam Ἔνιχμα. — Breviavit Zon. 
p. 190. 11. ἔνιγμα A. διὰ τὸ ἀεὶ ἔνιχμα καὶ διερὰ εἶναι Harpocr. Vide Schol. Theocriti V,93. 13. V. Annotatt. in KtymoL M. 
p. 934. 14. Didymi tanquam auctoris probati sermonem disertum proferri vehementer miror. Qui cum oratores Atticos com- 
mentariís illustrarit, suspicor eum in Hyperidis enarratione talia quaedam (cf. Nchol Nicandri Ther. 576. ἐν τοῖς ἀνδήροις x«l ταῖς 
πρασιαῖς, ἤγουν τοῖς χήποις καὶ τοῖς ἀναχώμασι τῶν ποταμῶν) posuisse (οὕτω zf(duuog φησι»), novissimis vero scriptoris in- 
certi orationem contineri. ΄ 15. καὶ τῶν ὀχετῶ» A. 16. κατασκευῇ] Post h. v. delevi 4v δέκτης. εἶδος παγίδος. παρὰ τὸ Jí- 
χειν τὸ βάλλειν. ἔνθεν καὶ δίσκος ὁ ῥιπτόμενος (ῥιπτούμενος Med.), cum A. D. C. E. Vide Kustero citante Polluc. X, 34. Etymo- 
log. in S Φαίη Petiit editor Med. à Zon. p. 170. Vide Callimachi fr. 298. 17. Ὅμηρος IL o. 511. Verba seqq. desumpta 
sunt ex Schol. Venet. : ' 


3. Distichum Antipatri Sidon. LXXIII. pr. A. Pal. VII,27. repetitum in v."Iovte. έυχος ᾿1ώνω» post ' 4vaxorov editam om. A. B. C. 


5. Eudocia p. 58. “«νδοκίδης] De 


habet E. marg. — 4. ἐρατῶν] ἄρα TO» B. C. E. Zon. p. 227. horum partem afferens. 
eo vide Plutarchum in libelle περὶ τῶν δέχα 'Pytópor, Photium in Bibliotheca C. CCLXI. et Tzets. Chil. VI,49. Küst. Αιρ 
Buhnkenius Hist. O. Gr. p. XLIX. uberius explicavit Sluiterus Lectt. Andoc. p. 7. 5qq. 7. Ἑλλάνικος ap. Sturz. fr. 94. 9. «ν- 


doa] Vid. Schol. Homer. Od. a. 1. Tamne copiosum locum ullo pacto credemus appositum fuisse, quo pervulgatissima signi- 
ficatio demonstraretur? Ceterum Arrianus, oplwor, scripsit: 4vdoa οὗ κατὰ v. 30. 12. προςπεσὸν] προπεσὸν (1. e. προπετὲς) 
A. B. C. quod praecepit Schweigh. Opusc. 11. p. 203. 14. αὐτῷ] αὐτῶν A. B. E pr. Med. προνοοῦσιν αὐτῶν C. αὐτῷ Kuste- 
rus ex em, Porti. Post desideratur participium, velut χελεύοντα. 16. Horum partem repetiit v. Πέρα. — 17. Hesychius: 4ν- 
Φραγαθίζεται. ἀνήδεται (1. ἐνήδεται) τῷ ἀγαθφ. 'νδραγαθῶ δὲ delevit Küst. adversante Zon. p. 208. — 19. «νδράγρια] 
G!ossa 1L ξ’. 509. Adde Etym. M. p. 102. Hesych. Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 190. Apollon. Lex. p. 128. 





"»avvynra:. Idem quod Areotei. — Amipsias Moe- 
chis: Jam libello deposito triobolum tibi petisti, deinde cero 
falsum opinor testimonium edidisti, quo facto vires recrea- 
ti. «ναυύχον. Resplrare sinens. Et. rayvyoutryg, 
respirans. “νδάνει. Placet, curae est,  Equorum 
hinnitus placet. Mvónoa. Fluviorum margines sic vo- 
cantur, quippe rigati humidique. Hyperides vero sic aggeres 
djxit, quod locis humidis sint editiores. ““«νδηρα. Pars quae- 
dam horti, ut a&reola et canalis, sic Didymus. Ut loci inae- 
qualitas ope aggerum et canalium tolleretur. ἀἄνδιγχα. 
Bifariam. Homerus: Aut diripere, aut bifariam omnia di- 
 eidere. Sciendum est obsessos periculum ex hostibus eva- 
sisse, si bona cum illis dividerent. Significat etiam seor- 


sum. $is inter beatos, Anacreon , nec sine iucundis comeiciis 
nec sine lyra. "M vóoxí(dng. Andocides, Atheniensis, unus 
ex decem illis ordinum primorum oratoribus, filius Leogori, qui- 
que & Telemacho, Ulixis filio, et Nausicaa genus ducebat, au- 
ctore Hellanico., "4»jdoa. Virum natum. Arrianus: Vi- 
rum propter adolescentiam ferocem, ob rerum imperitiam 
stolidum, denique propter robur corporis et temeráriam in 
bellis audaciam plebi gratum; eo ingenio praeditum, wt 
de rebus gravissimis non paucos interiorwn familiarium, 
sed coram totam multitudinem consuleret, wlterius cero 
ipsi resistentes vinciret, vinctosque nihilominus sequi iu- 
beret. Mvdgayaduitou£vysg. Strenue perfciens. 
Et ἀνδραγαθῶ. Mrdoaypoia., Spola viris detracta. 


385 ; 


"4rüópgaygzog —— 4νδράριον. 
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"d»Ogayxog. ἀντὶ τοῦ δήμιος, ὃ τοὺς ἄνδρας 
ἄγχω». 

᾿4νδρακάδα. ἀνδρακάς. κατὶ ἄνδρα, χωρίς. 
Κρατῖνος Βουκόλοις. Τὸ loov καὶ ἀντικείμενον xa- 
Asi Θουχυδέδης. 7) 4νδρακάς, κατὰ δέκα ἄνδρας. 

᾿«νδραποδίζω. Τὰς συνθήκας συγέχεον» oi βάρ-- 
βαροι, τήν τε ὁμαιχμίαν elc τὸ φανερὸν ἀνδραποδί-- 
ζονται. — Koi 4νδραποδισµόὀς, αἰχμαλωσία. — Kai 
νδραποδιστής. «4ιαβάλλονται δὲ oi Θετταλοὶ ὡς 


ὅλῳ καὶ ἀνωτέρω σώματι. "creo, οἶμαι, τὰ τῶν 
ἀνδραπόδων ἀπιστότερα ἐκ χρόνου καιροφυλακοῦν- 
τες πολλοῦ, ὁραπετεῦσαι μὲν τῆς τῶν κεκτηµένων 


χειρός, νέους δέ τινας ' καὶ ἀγνῶτας αὑὗτοῖς δεσπύτας 198 


εὑρεῖν. ᾿4νδραποδοκάπηλος οὖν ὃ σὠματέμπορος: 
παρὰ τὸ καπηλεύειν τὰ ἀνδραποδα, 0 ἔστι πιπρά-- 
σκειν. 

᾿4νδραποδώδεις. δουλοπρεπεῖς, δουλογνώ-- 
µονας. Ἰκαὶ4νδραποδώδης Φρίδ, ἐπὶ τῶν ἡλιθίων. 


ἀνδραποδισταὶ καὶ ἄπιστοι. δῆλον δὲ καὶ ἀπὸ Ἰά- 10 Πλάτων φησίν' "Eyov τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς 


4) 


σονος, 0g ἠνδραπόδισε τὴν ἸΜήδειαν. Εὐριπίδης: 

Πολλοὶ παρῆσα», ἆλλ᾽ ἄπιστοι Θετταλοί. 
εἴρηται δὲ ἀνδραποδιστὴς παρὰ τὸ ἀποδίδοσθαι 
ἄνδρα, τουτέστι πωλεῖν. ὃ εοὺς ἐλευθέρους κατα- 
ῥουλούμιενος. 

“«νδραποδοκάπηλος. μεταβολεὺς ἀνδρα-- 
πὀδων' ἀνδράποδον δὲ εἴρηται ὃ ποῦς 0 ἐν ἀνδρά-- 
σιν᾽ ἀπὸ τοῦ ὑποκειμένου µέρους τῷ ὅλῳ. ὑπόκει-- 
ται γὰρ τῷ δεσπότῃ ὁ οἰκέτης, καθάπερ ὃ totg τῷ 





1. «νδραγχος] Lex. Seg. p. 393. Zou. p. 170. et Eustath. in Il. σ’. p. 1833,54. τ΄. p. 1858,57. 


ψυχῆς τρίχας ὑπὸ ἀμουσίας. 

Ανδραποδώδη ερἰχα. τὴν τῶν ἀνδραπόδων 
ἰδίως κουράν, ἣν ἀπελευθερωθέντες ἤλλασσον {θή-- 
νησιν αἱ δοῦλαί τε καὶ οἳ δοῦλοι. — Kai ἦν ταῦτα 


46 ἀκούειν πολλῶν συνειλεγµένων ἀνδρὼν, οὖδὲ τὰ 


πάύη κατεσταλµένων, ἀλλ᾽ ἔτι τὴν ἀνδραποδώδη 
τρίχα, φασίν, ἐπιδεικνυμένων. 

᾿«νδράριον. ὑποκοριστικῶς, ἄνδρα. Θαυ- 
µάδειν δὲ τοὺς Γότφους, εἰ πεφρίκασιν ἀνδράριόν 


3. «νδρακά δα] Praepoxui 


1. Fragmentum Bon accurate hoic glossae accommodatum. 


h. v. cum A. B. C. E. Schol. Harl. in Od, ν΄. 14. τινὲς γράφουσι, ἄνδρα κάτα. 0 δὲ «PoUriyoc ἀνδρακάδα quel τὴν τῶν &rdpor 
dixade, Lex. Seg. p. 394. νυριχές: τὸ x«t! ἄνδρα χωρῆσαι [L. χωρίσαι] 0 Ἀρατῖνος ἓν /JovxoAois. Θουκυδίδης δὲ ἀνιὶ τοῦ 
ἴσον καὶ ἀντικείμενον. — Nihil mutant libri Suidae praeter C., qui locum sic exhibet: χωρές. ἢ κατὰ déxa ἄνδρας. Θουκυδίδης᾽ 
Κρατῖνος δὲ ἐν βουχόλοισε τὸ ἴσον &rrixt(utyor καλεῖ. Verba [coy — Θουκυδίδης ab h. ]. aliena esse et ad. v. “4«νι(παλον spe- 
ctare censet Blomfieldius in Aeschyl. Agam. gloss. 1585. Gaisf. &. Τὸ ἴσον καὶ ἀντικ. καλεῖ Θουκ.] Haec obelo notanda esse 
existimo, quoniam non video, quomodo loco huic convenire possint. Küst. Inveniri in Thucydide non memini, nisi forte repo- 
nendum sit 1V,47. χω εἴχοσιν «γὐραχὰς pro &róoec. Hemst. 6. αἰτιατιχῇ post “«νδραποόίζω tacite Gaisf. T«g συ) ήχας 
συνέχ.] Verba Theophylacti Niímoc. 1, 8. init. 7. ὁμαιχμίη» E. ἀνδραποδίζονται A. B. Theophyl. ἠνδραποδέξζοντο C. &r- 
ὁραποδίρονιες, quae vetus lectio, tenent K. et Zon. p. 169. unde petas interpretationem gl. “«νὀραποδιστής, qua caret etiam 
Harpocr. 6. ἡ aute αἰχμαλωσία om. Lex. Seg. ^. C. 9. «{ιαῤαλλονται δὲ οἱ Θειταλοὶ x14.] Haec fluxerunt ab Scholiis ín Ari- 
stoph. Plut. 521. quibuscum ex parte faciunt Lexica Seg. pp. 219.394. — 10. δὲ om. A. B. 11. ἠνδραπούίσατο] ἠνδραπόδισε A. B. 
C. K. Nchol, Aristoph. Εὐριπίδης fr. inc. CXCIV. 14. ἀεὶ ante καταδουλούµενος Zonaras. 16. «νὐραποδοκάπηλος] 
Lex. Seg. p. 893. et Zon. Quae sequuntur, ««νδράποδον d? εἴρηται ---σωµατι;, verba sunt ciusdem Scholiastae in Aristophanem: 
adde "on. p. 190. 
8. Novum illud ὁραπετεῦσαι τῆς χειρός, cul simillimum τῆς πόλεως 
ἀπεδέδρασχογ Bpud Appianum T. 1. p. 60. 4. καὶ ὡς ἀγνῶτας C. 5. “«νδραποδοκάπηλος οὗ» et quae sequuntar habet Har- 
pocratio Pal. 6. τὰ ἀνδ. — πιπράσχειν] ἤγουν πιπράσχειν τὰ &vdo. E. 8. «νδραποδώδεις] Lex. Neg. p. 393. Zon. 
. 169." Pertinet ad Plat. Phaedr. p. 258. K. 10. IJhtrcr) Alcib. I. p. 120. τὴν ἀγδραποδωδη . . « τρίχα ἔχονιες ἐν τῇ vij 
υπ᾿ ἀμουσίας. Cum Suida vero Diogenianus, unde corrigendux Arsenius p. 55. ο Huc pertinent. verba Eustathii in Il. «. p. 79. 
Σηµείωσαι καλ,Πλάτωνος τὸ ἔχων τὰς ἀνδραποδώδεις ἐπὶ τῆς ψυχῆς to(yag* ὅπερ ἦν σχῶμμα ἐπὶ ἀνοησίᾳ, ληφΦὲ» ἀπὸ τῆς 
τῶν ἀνδραπόδων χουρᾶς, $v (φασιν) οἱ ἐλευθερωθέντες ἤλλασσο»ν ᾿4θήνησιν' ἥτις καὶ ἐλέγετο 9ρὶξ ἐἀνδραποδωύης. Kist. 
12. 4 vdoanoU v δη τρίχα] Glessa Timnei p. 36. ubi vid. Ruhnk, Is ἴδιον, idemque firmat quae accesserunt ex A. B. C. E. 


αἱ ὑοδλαίτε: οἱ neglexit Gaisf. 
Toup. 1. p. 295. 
p. 1680. 





»doayyoc. Carnifex , qui homines strangulat. “«νδρα- 
κάδα εἰ «νδραχάς. Viritim, separatim, Cratinus Bubulcis. 
Thucydides par et oppositum vocat. Vel ἀνδρακάς, deni viri. 
4rdpunod(Zo. Barbari foedera riolabant , atque iura. &0- 
cietatis propatam in fraudem redegerunt. Et “«νδραποδισµός, 
abductio in servitatem. ltem 4νδραποδιστής. "Thessali autem 
male audiebant, ut plagiarii et infidi. id quod vel Iasonis exem- 
plo constat, qui Medeam in servitutem abduxit. Euripides: Multi 
aderant, sed infideles Thessali. ᾿Ανδραποδιστὴὺς autem ab iís 
vocibus ductum est, quae significant, virum vendere: ut sit, 
qui liberos homines in servitutem abatrahat. — 71»doa7todo- 
κάπηλος. Mancipiorum negotiator: ἀνδράποδον enim proprie 
tanquam pes est inter viros: nomen igitur mancipio datum ab 
ea parte quae toti subücitur. mancipium enim domino subiectum 
Suidae Lez. Vol. I. 


, 13. Aut depravatum συνειλεγµέγων aut exciderunt nonnulla post οὐδέ. Σπ κατεσταλµένων v. 
18. « »δραάρεο»] Synes. Ep. 104. Aristoph. Ach. 516. Toup. MN. Addas ἀνδρίον Eupolideum Δρ. Eustath. 
Θαυμάζειν δὲ τοὺς Γότθους xrÀ.] Locus Agathiae L 7. 


est, ut pes toti et superiori corpori. Velut , opinor, infidissima 
mancipia, multo ante captantes occasionem, ut ex manu 
dominorum suorum aufugiant. novosque et ignotos sibi do- 
minos inveniant. "Ανδραποδοκάπηλος igitur vocatur mancipio- 
rum negotiator: nam χαπηλεύειν ἀγδράποδα significat mancipia 
quaestus gratia vendere. Mvdoanodod:tic. Mancipium 
decentes, serviles. — Et, Sercilis pilus, dictum In illiberales. 
Plato: Serviles ἐπ animo pilos propter inscitiam retinens. 
᾿“νδραποδώδη τρίχα. Nic vocatur proprie coma servilis, 
quam servae servique Atlfenis manumiss! mutabant. Haec au- 
tem audiebantur in conventu multorum cirorum, qui ne tum 
quidem affectibus suis moderari scirent, et servilem, wt 
aiunt, comam adhuc ostentarent. ανδράριο»ν. Diminu- 
tive, homuncionem. Ac mirari se Gothos, s homuncionem, 
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τι Φαλαμηπόλον, σκιατραφές τα καὶ ἁβροδίαιτο», 
^ καὶ πόῤῥω τοῦ ἀῤῥενωποῦ τεταγµένον. 
» M] , 9 , 
«“«νδρα ΤιΦωνονσπαράττω», xai ταρατ-- 
των, καὶ κυκῶν. τουτέστιν, ὑπεράγαν γεγηρακότα. 


ά4νδρεῖος dvo. ὃ ἄφοβος. “4μαρτάνει οὖν 
ὁ λέγων τὴν ἀγδρείαν ἐγκράτειαν φόβων. Καὶ «ν- 
δρειφόντης, ὃ ἀνδροφόνος. 

᾿4νδρηλατεῖν. ἄνδρας ἐξελαύνειν καὶ gvya- 


ἀπὸ Τιθωνοῦ, τοῦ πάνυ γηράσαντος, xai µεταβλη-- 5 δεύειν. 


Φέντος εἰς τέττειγα. 
᾽4νδράχλη. διὰ τοῦ À ἐγικῶς. ἀντὶ τοῦ αἴφθρα-- 
νος. 

Γυναιξὶν ἐπικαδίζειν ἀνδράχλης. 
“«νδραιμονίδης. ὁ άνδραίμονος nois. 
Ανδρέας. Όνομα κύριο». 

“«νδρεών. Ó μέγας οἶκος παρ Ηροδύτῳ. 
νδρεία. ἡ τῶν ἀνδρῶν ἡλικία. 'ἀντιφῶν ἐν 
τῷ περὶ Ὁμονοίας. καλεῖται δὲ πρός τινων ἀνδρεία 


καὶ τὸ αἰδοῖον. [Ότι διαφέρει ἀνδρεία καὶ δικαιο- 15 


σύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος ἀρετήν. 
καὶ ζήτει iy τῷ «{ικαιοσύνη.] 

«νδρείκελον. ὅμοιον ἀνδρί. σηµαίνει δὲ καὶ 
τὸ μῖγμα τῶν ζωγράφων, 0 καλεῖται χρωμάτων κῥί-- 
σις. 


8. πένδρα Τινωνὸν] Versus Aristophanis Acharn. 659. (688.) Adde v. TiOwrob γῆσας. 


"Mvdgía. οὐχ 7) πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ’ ἡ µεί-- 19 
ζων ταύτης, τῷ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη, περιγινο- 
µένη τοῦ Φυμουμένου τῆς ψυχῆς. "“«νδρεία δὲ ψυχὴ 
διὰ διφφόγγου, ἀπὸ τοῦ ἀνδρεῖος. 

“«νδρίζω. τὸ ἀνδρός τι ποιῶ. 

[ανδριάντα γαργαλίέζειν. ἐπὶ τῶν ἀδυνά- 
τω».] 

᾿{νδρικῶς. ριστυφάνης' 

νδρικῶς ἐμβάλλετο», 
καὶ σμώχετ ἀμφοῖν τοῖν γνάθοι». 
οὐδὲν γὰρ ὦ πὀνηροι 
λευκῶν ὀδόντω» ἔργον ἔστ᾽, ἣν ur tt xai ua- 
| σώνταε. 
καὶ ἀνδρικώτερος ὁ ἀνδρειότερος. 

dvóoi «4υδῷ πράγματα οὐκ ἦν' Ó δὲ ἐξελ-- 

5. τοῦ πάνυ γηράσαρτος] Apud 


e 


Scholiastám Aristoph. pessime hodie legitur τοῦ πανουργήσαρτος, qui proinde ex hec loco Suidae emendandus est. Küst. 
7. 4v 0 ράχὰλ 7) Huc respexit Eustathius, quem excitavit Küst. in v. «4ἴφραλος. ,,Suprascriptum in B. legitur, τὸ τῆς γυναι- 
χὸς ποδαρουλιον. Vide H. Steph. Thes. Ind. p. 433. D. Glossam seq., “«νόραάχνη. βοτάνη. ψύχει μὲν xata τὴν τρίτην ἁἀπόστα- 
σιν, ὑγραίνει δὲ κατὰ τὴν δευτέραν. διὸ xal ἀποκρούεται τὰ ῥεύματα, τῇ τε γλισχροτητι τὰς ἐκ τῶν ὀξέων αἱμωδίας καταλεαί-- 


νει' δια δὲ τὴν στύψιν καὶ δυςερτερίας καὶ αἱμοῤῥαγίας ὀνίνησι»: delevi cum A. B. C. E. 


Desumptam eam esse ex Paulo 


" Aegineta VIL,3. post Pearsonum notavit Küsterus, citans etiam Hegych. v. «ναιμόδιτον εἰ Κιχληβώτις. Nostrum infra v. Θέ- 


σπις appellat Hemsterhusius." Gaisf- 
Immo vid. Il. ή. 168. — o υἱὸς τοῦ “«νδραίμονος E. 
δρεία — περὶ Ομ.] Ex Harpocratione. 
midorum I,45. unde Suidas hanc notam descripsit. 


13» ἆ. Med. τὴν etiam B. E. 


10. 4vdoa(uovo; παῖς] Andraemon fuit filius Codri, cuius meminit Pausanias VII,8. Küst. 
12. παρ᾽ Προύύτῳ] Ex Gloss. Herod. ad 1,34. Nic etiam Zon. 
"vdo(« Med. ter: item v. Mvdoriog &rro. 


13. HW y- 
15. ἀνδρεία xal τὸ αἰδοῖον] Vide Arte- 


Eodem sensu Latinis ecirilitas dicitur. Με. "V. Bastii Ep. Crit. p. 173. 
αἰδοῖον] ἀνδρεῖο» A. καὶ τὸ aldotov ἀνδρεία K.. "Ότι διαγέρει et seqq. habet A. in marg. 
18. 4vdot(xtAov] Vid. Ruhnk. in Tim. p. 36. 


16. ὁμογεγεῖς οὖσαι om. E. Med. oógat 
19. χρίσις] xo«oig Trillerus et Barkerus in 


: Wolfii Anall. I. p. 390. probante Tittmauno ín Zonaram eadem explicantem p. 190. 


1. 0 om. Zon. p. 169. 


«μαρτάνει οὖν 0 λέγων τὴν ἀγδρείαν ἐγκο. qofwr.] Haec in Laertio me legisse memini, quamvis locus 
nunc non saccurrat. Kust. Apertum haec omnia recens accessisse. 


4. 4«νὑρηλατεῖν] Glossa Timaei p. 34. 6. «ν- 


ὁφρέα] Haec ex Schol. Demosth. περὶ τῶν ἐν Χερσο». p. 63. ed. Benenat. Burn. Eadem dicendi ratio recurrit in v. 4ικαιοσύνη. 
8. Ανδρεία δὲ ψυχῆ διὰ διφδ. ἀπὸ τοῦ ἀνδρ.] Haec inepti cuiusdam hominis observatiuncula lituram meretur. Vox ἀνδρεία enim 
per & diphthongum scribitur, tam cum est substantivum , eiguificans fortitudinem, quam cum est adiectivum. Asst. Cuius er- 
ror iamiam coeptus est oblitterari: cf. Tzschuck. in Strab. X. p. 277. quamquam Dindorfius nuper ad vetustam rediit sententiam. 
Cf. Etym. M. p. 461. sq. Ceterum.&rvJonín Herodoteum quod docti quidam (v. Schneid. in Plat. T. I. p. 116.) usurpant, non χαρα 
id valere sentio quam ἀληδηίη ab Ionibus adiunctum simplici ἀληθίη, cum formae productiores ad genus adiectivorum referantur. 


10. 4vóo(ivo. τὸ ἀνδρ.] Nihil iuvat novum significatum v. ᾿Ηνύρίσατο. 
δρέανγτα] Deest gl. C. habet A. in marg. Tuetur Arsenius p. 55. cf. Boisson. Anecd. I. p. 398. 


11. 4»- 


Tittm. in Φου. p. 208. &rdofcouci. 
13. 4» d o.x 0 c. “ριστο- 


q.«»5c] Duas has voces, quae ín prioribus editt, desunt, ex MSN. Pariss. revocavi. Kiést. ᾿4ριστοη ἄνης Pac. 1299. sqq. Vide 


infra v. Σμώχετε. 


15. ταῖν A. C. probatum Gaisfordo, qui scripturas editas ἔργον ἐστὶν... μασσῶνται tacite correxit: ua- 


σῶντιι quidem diserte prolauum ex Ox. Idem postrema verba ó ἀνδρειότερος add. ex A. B. C. E. nam illa x«à ἀνδριχώτερος umus om. 


Küst. 
uar' Med. quod Ald. correxit, à0£iov Arsen. p. 56. 


thalami quondam ministrum et umbratili delicatoque vitae 
generi assuetum nec masculi. quicquam prae se. ferentem 
formidarent. 4vdo« Τιθδω»νὸν σπαρ. Alterum Titho- 
num vellicans et conturbans et agitans. 1d est, senem ae- 
catis admodum provectae. ductum a Tithono, quí cum ad ex- 
vremam senectutem pervenisset, in cicadam mutatus est. -ᾱν- 


δράχλη. Per À scriptum id significat scabellum mulierum. 
Mulieres [decet] insidere scabello. ἀνδραιμογνίδης. 
Andraemonis filius. “«»νδρέας. Nomen proprium. d v- 
doro». Maius conclave virorum, apud Herodotum. '"4v- 
δρεία. Aetas virilis. Antiphon in oratione de Concordia. A 
nonnullis vocatur &vdos(« etiam pudendum virile. t [Fortii- 
tudo et. iustitia differunt, quamvis cognatione quadam sub eo- 
dei genere, ist est virtute contineantur. Quaere sub v. 4ι- 


20. 4«νδρὶ -1vd à πρ.] Proverbio huic Croesus Lydorum rex locum dedit, ut discimus ex Zenobio 1,87. Küst. rQav- 


καιοσύνη.] “«νδρείκελο»ν. Viro simile. Significat etiam 
eolorem quendam apud pictores, qui pigmentorum mixtura vo- 
catur. -dvJdptiog ávqgo. Intfepidus. Errat qui fortitu- 
diuem dicit timoris moderationem. — Et. L£vóoaq0rtrc, homi- 
cida., |. -vdomgAeitiv. Viros expellere et in exilium mit- 
tere. «ρνδρία. Non illacivilis virtus, sed hac maior, quam- 
quam eodem nomine vocatur, quae animi iracundiam domat. 
vógt(a vero ι/υχή, per diphthongum, ductum ab ἀνδρεῖος. 
dvóo(to. Aliquid viro dignum facio. — [| ανδριάντα γαρ- 
γαλέζειν. De rebus quae fleri non possunt.) “νδρι- 
χῶς. δίιτοµμαθ. — Aristophanes: Se4 fortiter instate, et man- 
dite ambabus mazillis. nullus eniin, o miseri, candidorum 
dentium usus est , nisi aliquid etiam mandant. Et "{«νδρικώ- 
τερος, foruor. ανδρὶ -£vud o. Homini Lgdo cwn nuHae 


dyópi -----4νδρόμαχος. 
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9d» ἐπρίατο. ἐπὶ τῶν xaxà ἑαυτοῖς ἐπισπωμέ- 
λω». 
«νδρὲ πεινῶντι κλέπτειν ἔστ ἀναγκαίως 
ἔχον. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀνάγκης τι ποιούντω». 
ἐνδριοι. ἐκ τῆς -««νδρου. 
"«νδροβόρω»ν. ἀνθρωποφάγων. 
᾿«νδροβόρων» ὁμότεχνε κυνῶ», αἴλουρε κακίστη, 
τῶν "«κταιονίδων ἐσσὶ ula σκυλάκων. 
᾿«νδρόγεως καὶ “«νδρόγεων αὐδετέρως. 


᾿«νδρόγυνος. ὃ «4ιόνυσος, ὥς καὶ τὰ ἀνδρῶν 10 ἐκαλεῖτο. «4ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ “«ριστοκράτους: 


ποιῶν καὶ τὰ γυναικῶν πάσχων. 7 ἄνανδρος καὶ Ἔρ-- 
µαφρόδιτος. Καὶ “«νδρογύνων, ἀσθενῶν, Ίυναι- 
xà» καρδίας ἐχόντω». 

"«νδρόδομος. Ó τρίκλινος. 

"«νδρόκλειος. 

“«νδροκλείδης, ὃ τοῦ Συνεσίου τοῦ «4υδοῦ 
τοῦ Φιλαδελφέως υἱός. οὗτος δὲ ἐπὶ Πορφυρίου 
τοῦ φιλοσόφου ἐδίδασκεν, ἐπειδὴ µέμνηται αὐτοῦ 
i» τῷ περὶ τοῦ ἐμποδὼν τεχνολογῶ». 


“«νδρόκμητος. τάφος. 
““«νδροκόβαλος. ó κακοῦργος.. 
«νδροκτασιάων. ἀνδροφονιῶν. 
“«νδροληψία καὶ «4νδρολήψιον. ἐὰν ἔξω τῆς 


6 “ττικῆς ἀνὴρ -49ηναῖος ἐτελεύτησε, καὶ μὴ ἐξεδί- 


ς 2 , - , [4 ν 2) , 
δοσαν ot ἐν ἐκείνῃ τῇ πόλει, ἐν η τὸ ἔργο» ἐπράχόη, 
τὸν δοκοῦντα ἓν τῇ αἰτίᾳ εἶναι, ἐφεῖτο ἐκ τοῦ νό-- 

^" - , e» 3 , , 
µου τρεῖς τῶν ἐκείνου πολιτών ἄγειν ἐς 2OTvag di- 
κην ὑφέξοντας τοῦ φόνου" καὶ τοῦτο ἀνδρολήψιον 


Πρὸς δὲ τούτοις ὃ νόμος, ἐὰν µήτε δίκας ὑπόσχωσι, 
παρ’ olg ἂν τὸ πάθος γένηται, µήτε τοὺς δεόρα-- 
χὀτας ἐκδιδῶσι, κχελεύει κατὰ τούτων εἶναι μέχρι 
τριῶν τὸ ἀνδρολήγψιον. «4νδροληψία οὖν τὸ ἁρπά-- 
ζειν ἂνδρας ἔκ τινος πόλεως: ἠνεχύραζον γὰρ τὴν 
ἔχουσαν πόλιν τὸν " ἀνδροφόνον καὶ μὴ προϊεμένην wo 
αὐτὸν εἷς τιμωρίαν. καὶ τοῦτο ἐκαλεῖτο ἀνδρολη-- 
ψία. 

4νδρόμαχος, Νεαπολίτης ἐκ Συρίας, σοφι- 


1. ἐπρίατο] Vox haec suspecta mihi est, cuius loco legere mallem εὕρατο. Küst. Mira corruptio dicteril facetissimi: cui re- 


pugnat vel v. Πράγματα. ἐπριᾶτο A. C. 


dam. Burn. Effeceris etiam senarium cum fine superioris versus. 


7. Epigr. I. Damocharidis, in Anth. Pal. VII, 206. 
9. Haud temere delevit Kusterus, quae pravam lectionem huius fere dictionis, 


p. 169. . 
marg. Cf. vv. AMxtaíor εἰ ««λχμαιωνίδαι. 


"«νώγεως xal ἀνώγεων οὐδετέρως, recondere videntur. Nisi forte abiiciendum οὐδειτέρως. 
«νανδρος] Glossa Herodoti 1V,67. Cf. v. Φαβωρῖνος. 


ἀνδρῶ» B. C. E. ἀνδρὸς reliqui. 11. τῶν yvvaixov C. 


δρογύνω»] Lex. Seg. p. 393. Zon. p. 170. 


14. «νδρό δρομος] Legenduim potius est ἀνδρόδομος, 
scriptum esse Pearsonus ad marginem Suidae sui notavit. Huc accedit Auctoritas Hesychii , -«»ὀροδόμων, τρικλίνων. 


3. 4»vd o1] Versus trochaicus. Leg. «»δρὶ γὰρ πεινῶντι xà. Ex comico quo- 


228. «νδρου ήσου E. repugnaute Zon. p. 169. 6. Zou. 
8. ««κταιονίδω»] dit τοῦ ὃ μικροῦ διὰ τὸ µέτρον B m. s. K 


10. κιὰ ante ὁ om. A. B. C. K. 
12. -4»- 
ut in codice Vaticano 
Vide 


etiam Eustathium in Odyss. ή. p. 1573. Küst. -«νδρόδοµος etiam A. et Zon. p. 170. sive MS. Paris. 2551. Correxerat dudum 


H. Stephanus in Indice Thesauri Gr. L. 
ἑανδρείᾳ Eudocia loco posteriore, ἐδίζασκεν om. B. E pr. 
t 


doctoribus. ,, Male de sophistis extemporaneis vertit Ionsius de Ncr. H. P. [111,14,6.] p. 285." Hemst. 


suam explicationem verborum obscurissimorum protulisset. 


15. 4vdooxitiogc] Delevit Küsterus. 
τοῦ ante ^ fvdoU neglexerat vulg. τοῦ «4υδευτοῦ Eudocia p. 75. τοῦ post -4υδοῦ oin. Portus. 


16. Eadem Eudocia bis pp. 59, 75. 
L | 18. ἐδίδασκεν] ἑδίδασχεν ἐν 4λε- 
19. τῶ» — τεχ»ολογω»ν Küsterus post Portum, qui vertit de sui 
Qui vellem 


1. 4»vdoóxuntoc. τάφος] Respexit Suidas ad locum illum Homeri Il. 1. 371. Στήλη κεκλιµένος &vdgoxusto ἐπὶ τύμβφ. Ubi 
Scholiasta notat: “«νδροκμήτῳ: ἐφ᾽ φ ἀνὴρ κεχμηκὼς ἔχειτο. ὃ ἔσει νεχρός. ἢ ὑπὸ ἀνδρὸς χατεσχευασµέγῳ. ἢ ἐπὶ ἀνδρὶ xexug- 


xoti κατεσχκευασµέ»φ. Vide etiam Etym. M. h. v. Εῑσί. Uberiores Zon. p. 190. et Apollon. Lex. P. 134. 
8. «νδροκτασιάων] H. €. 909. vide Lex. Seg. p. 393. 


Hesychium v. 4£rdooxofiaAlog. 


2. Zon. p. 170.. Vide 
4. «ν δροληψέα] Ex Schol. cod. 


Bav. in Demosthenis c. Aristocr. locum deinceps allatam p. 647,24. petita mónet Gaisf. ,, Vide de hoc ἀγδροληυίας more et iure 
Budaeum in Annotationibus poster. ad Pandectas, et Petitum Commentar. ad Leges Attic. pp. 518. 519." Ist. Addit Gaisf. He- 


raldum adv. Salmas. pp. 159. 308. 
tschol. Demosth. 


11. Non illa Demosthenis oratio diserta, sed snmma quaedam argumentationis prolixae. 
15. ἑνε ύραξο» Edd. ante Gaisf. invitis MSS. 
19. 4»jooucxyogc] Eudocia p.58. Hunc eundem esse, quem Eunaplus V. Soph. 


tar Harpocrationis sunt. yovr C. 
Harp. Pal. χαὶ οὐδετέρως ἀνδρολήψιον. 


5. τελευτήση . . ἐχδιδώσι» Etym. M. p. 101. f. 
πολιτών] εἴποντων Α. ὑπόντων B. C. E. et Schol. πολιτῶν Edd. cum Zon. p.190. Etym. siveLex. Seg. p.213. f. 


7. ἐφείτω B. E. 8. ἐχείνῳ B. E. 


14. 44000 nyf« οὖν et quae sequun- 
16. &rdooqogor A. 18. Adde cuin 


P. 11. inter aequales Porphyrii rettulit, Wyttenbachius sumit p. 46. , Laudat Schol. ad Hom. Il. 7. 130. ᾿ανδρόμαχον ἐν 'Etv- 


μολογιχοῖς. 
BibL Graec. VIL p. 50." Toup. MS. 


* 





essent molestiae, is egressus eas sibi pretio arcessivit. dictum 
deiiis qui mala sibi ipsiattrahunt. “«νδρὶἱπεινῶντι. Homini 
esurienti furari est necesse. dictum de iis qui necessitate coacti 
aliquid faciunt. «ἄνδριοι. Homines ex insula Andro. 4»- 
δροβόρω»ν. Homines vorantium. Felis pessima, quae canum 
homines corantium imitaris artem, catulorum es cognata eo- 
rum qui Actaeonem dilacerarunt. — "Avdgóyeoc et ἀνδρό- 
γέων. “«ἀγνὑρόγυνος. Sic vocatur Bacchus, quod quae viro- 
rum sunt faciat et patiatur muliebria. vel effeminatus et Herma- 
phroditus. Et 4νδρογύνων, mollium, mulierum animo praedito- 
rum. Ἀ«νδρόὀδομµος. Triclinium  M»doóxàerioc. -ν- 
Φροχλείδης. Androclides, Synesii Lydi Philadelpheni filius, 
Hic autem tempore Porphyrii philosophi docuit, ut cuius memine- 


rit in libro * disputans. ««νδρόκμητος. Ad sepulcrum rela- | 


Atque hunc suspicor fuisse auctorem Etymologici Magni (!). Confer Ktym. M. v. Προύέλυμνα. Sed vid. Fabric. 


tum. — vV»vóooxofeioc. Homo maleficus. “νδροκτα- 
σιάω»ν. Caedium. “νδροληψία ει «νδρολήύιον. wi 
vir Atbeniensis extra Atticam interfectus esset, et incolae urbis 
eius, in qua caedes erat patrata, eum qui criminis reus esse vi- 
deretur non: dedidissent, per leges licebat tres illius urbis tcivena 
comprehensos Athenas ducere, caedis poenasdaturos. id ἀνδρολή- 
yo» vocabatur. Demosthenes in oratione contra Aristocratem : 
Praeterea lez, sinequepoenas dederint illi, apud quos hoc faci- 
nus perpetratum fuerit , neque facinoris auctores dediderint, 
$ubet ἐπ hos ad tres usque viros prehendendi ius esse. "«νδρο- 
ληψία igitur significat cives alicuius urbisrapere. siqua enim urbs 
homicidam habebat, neque ad supplicium dedebat, cives pignoris 
loco capere licehat: id quod etiam ἀνδρολήψιον vocabatur. ν- 
oou 299 f . Andromachus, ex Neapoli Syriae urbe, SNophiates, 


N 
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dvógóuaxog — ἀνδρωνῖτις. 





στής, υἱὸς Ζωνᾶ 3j Σαβίνου, παιδεύσας κατὰ Νι- 
κομήδειαν ἐπὲ «4{ιοκλητιανοῦ βασιλέως. 
᾿«νδρομέοιο. ἀνθδρωπείου κρέατος. 

"«νδρόπαις. ὃ ἤδη ἀνδρούμενος παῖς. 

᾿«νδροπλήύθεια. πλήθος ἀνδρῶ». 

“«νδροσάνθω-». μεγάλα ἔχων αἑδοῖα. 

«νδρὸς γέροντας ἀσταφὶς τὸ κρανίον. ἀπὸ 
µέρους. ἐπὶ τῶν μηδαμοῦ χρησιµευόντων", παρὀσον 
Όλον τὸ σῶμα ἀσθενές. Kali, 

’4νδρὸς γέροντος αἱ γνάῦοι βακτηρία. 
ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας πολλὰ ἐσθιόντων. | Kai, 
«νδρὸς γέροντος μήποτ᾽ ἐς πυγὴν ὁρᾶν. 
ἐπὶ τῶν πρὸς ἔνια μὴ χρησίμων. — Kat, — ' 
"«νδρὸς κακῶς πράσσοντος ἐκποδὼν φίλοι. 


M vópovimwv, «4νδρωνος, «9ηναῖος, ῥήτωρ xai 
δηµαλωγός, μαθητὴς Ἰσοκράτους. 

dvógogóvog. οὕτω λέγεται κἂν γυναϊκά τις 
μτείν]. 

᾿4νδρω». elg ἦν τῶν V. | 

«νδρῶνα. οἶκον, ἔνθα οἱ ἄνδρες εἰωθασιν 
ἀθροίζεσθαί. "άριστοφάνης" j 

Τὰ δικαστήρια καὶ τὰς στοὰς ἀνδρῶνας πάντα 
ποιήσω. 

"έ«νδρώνιος ὄνος. ἐπὶ τῶν παμμµεγέθη xai 
νωθρὰ σώματα éyovrov* ἢ διὰ τὸ ἐκεῖσε παμμµεγέ- 
Φεις καὶ νωθροὺᾳ ὄνους γίνεσθαι. 

᾿«νδρωνῖτις. Kai (τὸ λεγόμενο») ἐκνεύσας τὴν 
ἀνδρωνῖτιν εἷς τὴν γυναικωνῖτιν κωμάσαι. διὰ το 


ἐπὶ τῶν ἐν τοῖς κακοῖς µηδεμίαν δὑρισκόντων παρὰ 15 δοκεῖν τὸν στρατηγὸν βραχὺν χρόνο» πρότερον ὑπὸ 


τῶν φίλων ὠφέλδιαν. 





τῶν «4υσιτανών ἠλαττῶσύαι. 


3. “«νδρομέοιο] Glossa Homerica: cf. Il. ϱ. 571. «νδροµένοιο C. eadem quae Hesychii corruptela. Alterum κρέατος ἀερίάετφ- 
bat Schulzius Obss. p. 32. quem haud scio an interpretatio Küsteri commoverit: 44. Humani. Ut ἀνδρομέοιο αρέατος, carnis 


humanae. 


Verum aut &rdoout« χρέα (quae Zon. p. 190. est glossa) proferre licet aut χροὸς ἀνδρομέοιο: neque aliter Apol- 


lonius Lex. p. 139. 24rdoou£oio . ἀνθρωπίγου αἵματος, respiciens ad Od. 7. 19. Proinde qua breviloquentia coaluerunt illa, 
᾿«νδρόχμητος. τύμβος: item in glossa ἀγδρομέοιο significatur vocis consnetudo, quae potissimum ad corpus humanum pertinue- 
rit. ἀνθρωπίνου vulg. 4. «νῦροπαις] Compara v. 4riíncig et Bloifieldii gloss. in Aeschyli N. Th. 529. 6. .ὸ«νδρο- 
σάθων] Vide Hesych. v. Σων.  Küst. Et Lex. Seg. p. 394,5. 27. µέγα — «idoiov C. — Gl. repetitur in v. «ἰδοῖον. 
7. 4v 0Qp0c γέροντος] Haec descripsi, Suidas ex Zenobhio, ad quem vide Schottum. Atist. V. Zenob. 1.96. sive Diog. 1, 80. 
qui post σώμκ addunt τῶν γερόντων: et γερόγτων quidem praebet MS. 177. ΟΕ. Arsen. p. 56. 8. μηδαμῆ] μηδαμοῦ A. εἲς 
μηδὲν paroemiographi. 10. αἱ γΥάθοι βακτηρίαι] η γναύος βακτηρία A. Dedi Baxrqoí« cum Diogen. 1,78. et Arsenio, quibus 
accedit Gregorius Thessalonic. ap. Schottum p. 357. ὅμως ἀλήδει γνάθοις ἀμύλοις ὡς οἱόντε, ἃς xaí τις nagoiuía ὅσα xal βακτη- 

(ay ἀποχαρίξεται ἀνδρὶ γέροντι. 11. Recte Macarius πρὸς τῷ γήρᾳ. 12. Consentiunt paroemiogr. — 14. ««νὑρὸς κακῶς πρ.] 

st notissimus versus Menaudri. Vide Zenobium et Diogenianum. Küst. Menaudri, si fides Cantero in Aristid. εἰ Grot. Exc. 
p. 945. inter incert. Aeque falluntur. Est enim versus Sophoclis, quod docet Schol, Aristidis ll. p. 235. ubi sic legitur: φίλου 
x«xüg πράξαντος ἐκποδων φίλοι. Ex hoc Scholiaste inter iucerta Sophoclis fraginenta huic versui locum dedit Brunckius fr. 92. 
qui tamen Suidam neglexit, et Schol. Soph. Elect. 188. ubi citatur sine auctoris nomine iste iambicus, memorare dediguatus 
est. Burn. Repetitur versus vv. 'Exzodor et Οἰκονομῶ , toties ille vitae consuetudine celebratus, ut dissensus de fide αἱ au- 


ctoritate dicti non possit componi. 


Cf. Meinek. in Menandri Monost. p. 312. 


16. τοῖς qé^oic Arsen. 


1. 4vdporíov] Habet Eudocia p. 59. Vide Ruhnkenium Hist. Or. Graec. p. LXXIV. quaeque huius disputauoni subiecit Funk- 


hánel. prolegsz. in Demosth. Androt. p. 9. 10. 
Lex. Seg. p. 394. Edd. 4vóoó». 
p. 393. 


8. οὕτως tacite Gaisf. et Zon. p. 170. 
: 4 , 8. Versus Aristophanis Eccles. 703. (672.) unde leg. στοιᾶς. Principium gl. extat iu Lex. Seg. 
10. 4«νδρώνιος ὄνος] Scribe 4rroc»iog ὄνος, ut apud Diogenianum (1,26.) εἰ Stephanum Byz. vv. 2fyxov et 


5. «νὑρων]. Ex Harpocratione; adde 


. “«ντρων. De hoc proverbio autem praeter Erasmum vide Maussacum in Harpocrationem v. zfrzogec, Casaubonum ín Strabo- 
nem p. 435. et Berkelium in Stephanum v. fvroev. Küst. Schottus affert et Eustathium in Il. 9. p. 324. ubi 44£»29o»i0; male 
legatur, εἰ Hesychium, in quo 0yxoc pro ὄνος perperam excusum sit, cum Etym. M. Addas Arsen. p. 59. In fine tamen subiicit 


MS. 177. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀργὼν xal ῥᾳθύμων, διὰ τὸ βοαδεῖς ἐνταῦθα εἶναι τοὺς ὄνους. 
γόµενον ἔκνευσας τὴν ἀνδρ.] Fragmenti pars superior ex v. Κωμάσαι supplenda. 
recte videtur tanquam interpretationem eamque satis ineptam loci distinxisse. De v. ἐχνεύσας v. Valck. in Hipp. 469. 


τηγὸν βραχὺν ΧΡΟ»οΟ»Ί] στρατὸν βραχεῖ χρὀνῳ A. 





Zonae vel Sabini filius, qui Nicomediae sub Diocletiano Im- 
peratore docui. — «“«»δόρομέοιο. Dictum de humana 
carue. — 4»dgonaic. Puer aetati virili finitimus. 4 y- 
δροπληθεια. Virorum mulitado. ἄνδροσάθω». 
Bene vasatus.— ᾱ«»νδρὸς γέρογτος ἆστ. Viri senis 
calva similis est uvae passae. ubi pars pro toto. dictum de 
iis, qui nulli rei sunt utiles: siquidem totum illorum corpus est 
infirmum. Item: Hominis senis mazillae sunt baculus. di- 
ctum de iis qui praeter senectutem multum comedunt. Et: 
Hominis senis podicem ne umquam inspicias. de iis di- 
ctum qui negotiis quibusdam sunt inutilles& — Et: Procul amici 
hominis cum adversa fortuna conflictantis. dictum de iis qui 


11. 7] malebam 47. 13. Καὶ τὸ λε- 
Quae sequuntur διὰ τὸ doxei» xrÀ. Gaisf. 
15, στρα- 


- 


rebus adversis nullam ab amicis opem impetrant. 24 »- 
ὁροτίω». Androtio, Andronis F. Atheniensis, Orator et, 
demagogus, Isocratis discipulus. 4«»νδροφό»ναοςρ. Sic 
etiam ille vocatur, qui mulierem occidit. «νδρω»ν. An- 
dro, unus e Quadringentis. 4vóoo»va. Conolave, ubi 
viri oongregari solent. Aristophanes: Tribunalia et parti- 
cus in conciavia virorum conceriam omnes. άγδρω- 
νιος ὄνος. Proverbium in maguas et inertes corporum. mo- 
les; forsan quod ad Antrones magni et segnes asini násceren- 
tur, —— rydoorirtc. Conclave virile. Kt, quod ceulgo dé- 
citur, elapsus conclavi virili ad  gynaeceum transvolare. 
Scilicet Imperator paulo ante a Lusitanis cladem acceperat. 


Αναία —— 4ναισίμου. 
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μα... Υὐἲο......ῦυ..'':;Ο᾽« a a E E —————— 


4»aía. πόλις. 

Mvavdég. τὸ ὡρασὺ βλέπειν. καὶ “άναίδη», 
ἀθρόως, σφοδρῶς, ἀπηρυθριασμένως. καὶ 4ναι-- 
dg, ἀναισχύνεως. καὶ ἀναιδής, καὶ ἀναίΐδεια, 7, 
ἀναισχυντία. 

3 , 3 , 427 

«4 vaíuoveg. ἀναίματοι. καὶ άναιμος, Ó μὴ 

4 , H "p 
ἔχων αἷμα. καὶ ««ναιμωτέ, ayav αἵματος. [καὶ 4ναί-- 
(1 µονι " Up, τουτέσειν ἀγγελικῇ. αἷμα γὰρ οὐκ ἔχου-- 
«€ 3! € ὸ E] 1 ὠ / 4 ^ 
σιν οἱ ἄγγελοι, xaJó οὐδὲ ἐσφίουσι. Περὶ τοῦ 


, / 
 ᾿ναιρεῖσθαι, ἀναδέχεσθαι, ἀναλαμβάνειν. 
Q 


καὶ τὸ αἴρειν ἢ προςενέγκασθαι. Καὶ -άναίρεσις, 
ἡ ἀνάληψις. 'O δὲ τὴν πανοπλέαν ἐῤῥιψεν εἰς ἀναί-- 
ρεσιν τῷ βουλομένῳ. Καὶ 4ναιρεῖται, λαμβάνει. 
Ὁ δὲ ἀναιρεῖται τὸ μεῖζον µέρος τοῦ κρεαδίου. Καὶ 

TQ 
Σκηπίωνι ἦν τὰ διωμολογηµένα πρὸς Καρχηδονίους, 
μέρους σφᾶρ δοῦναι καὶ τοὺς ἐλέφαντας καὶ vac 
τριήρεις, καὶ unte καταλόγους ποιεῖσναι, [ήτ8 
µισθοφόροις χρῆσθαι, pire πόλεμον πρὸς µηδένα 


ἁγίου «{ανιήλ φησιν ὃ «4ογοθέτης εἰς ἐπίγραμμα 10 παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων γνώμην ἀναιρεῖσθαι. — Kai 


ój 96v τοῦ κίονος αὐτοῦ.] 

|. «άναίνεσθαι. κοινώς μὲν τὸ ἀρνεῖσθαι, ἐδίως 
δὲ ἐπὶ τῶν κατὰ τοὺς γάμους καὶ vd ἀφροδίσια. Kai 
"«ναίνομαι, ἀπαρνοῦμαι, προῖεμαι. | 


έναιρδαθείς. ἀντὶ τοῦ ἀναληφθείς. οὕτως 164ναιρούμενοι, ἀναλαμβανόμενοι, ἔπιχει ροῦντες. 


Ἰσοκράτης. Kai ««ναιρεῖν, τὸ. ἐν γαστρὶ συλλαβεῖν, 

καὶ τὸ τεχθ ἐν ἀνατρέφει», καὶ τὸ φονεῦσαι, καὶ τὸ 
- € 9 ” 

ἀναλαβεῖν. Ὁ δὲ καθεὶς τὴν χεῖρα εἰς τὴν πήραν 

3? ^^ 4 ’ Ν D» M ? , 

ἀναιρεῖται τὴν ἐπιστολήν. — Kai ἔτι τὸ ἀαπολλύναι, 





1. Ave fta : πόλις .] Quae sequebantur in Edd. e Stephano Byzantio sive Zon. p. 177. petita, Ariixob Σάμου, 
"fyalac μιᾶς γυναιχὸς τῶν «4μαξζόνων», delevit cum A. B. E. Gaisf. Integra gl. deest C. 
habet E. in marg. ἀναισχύντως eubiiciens voci “«ναίδη», idemque infra ubi «ναιδῶς, ἀναισχύρτως, 

-μαίδη»] Scribe ἀγέδην, ut suo loco infra. Κάσ. 


item τὸ ἀναιδές pro "4νιιδής. 


αὖθις' Οὐ τὴν τυχοῦσαν πρόὀνοιαν ἐποιοῦντο Ῥω- 
μαῖοι, τοῦ μὴ κατάρχοντες φαίνεσαι, μηδ᾽ ἀναι-- 
θούμεγνοι rotg πολέμους. Καὶ Ιρόδοτος ναιρεό-- 
µενον, ἀντὶ τοῦ, ἐν γαστρὲ συλλαμβανόμενο». Kai 
᾿{ναισίέμου. ἀνήλισκε, κατεδαπάνα. καὶ 
᾿{ναισιμοῦν, παρὰ Ἡροδότῳ, rti τοῦ δαπανᾶν, 
ἀναλίσκειν. '4ναισιμῶσι, καταναλίσκωσι. Tas δὲ 
γυναϊκαςιἀπέπνιξαν, ἵνα μὴ τὸν σῖτον ἀναισιμῶσι. 


χληθεῖσα ἀπὸ 
2. 4«ναιδές] «ναιδὲς -- βλέπειν καὶ 
legit 4γαιδής, ἀ«γαίσχυγτος) 


Vid. Taylor. in Demosth. de Cor. apud 


Beisk. p. 171. Wesseling. in Diodor. 11,59. XV1,37. Gaisf. Dudum est cum viri docti consenserunt &veíürv inanem esee libra- 
riorum errorem: vide vel Tzschuck. in Strab. XI. p. 481. et Buttm. Auctar. in Pl. Gorg. p. 523. Zonaras tamen p. 225. “ναί- 


ὅην δὲ τὸ ἀναισχύντως διὰ τῆς αι δι Φόγγου. Eaudem quam Suidas doctrinam expressere Lexica Seg. 'pp. 214. 390. 
σχύντως — ἀνιασχυντία] Pro his habet C. «4γέδην δὲ ἀντὶ τοῦ ἀνεί τὸ εἶδος ἤγου» φαγνερῶς. Ανεμάξατο — ἐναργειωγ. 
fra post ανέλπιστον βίον. Etiam A. B. E. Med. h. |. habent 4veuc£cro κτλ. a Küstero expulsa. 


; 7. ᾽ναιμωτί] Glossa Homerica (velut Il. g. 363.): v. Lex. Seg. p. 390. 
x«l ἀναίμονι et sequentia habet A. in marg. 


Cf. Etym. M. p. 121. Mox ἄναιμοι of μὴ ἔχονιες E. 
Zon. p. 225. 
Χαρίςεσδαι, Piersoni Veris. p. 94. et Ruhnk. in Tim. p. 275. 


ληφθεὶς xc) τραφείς Harpocratio, cui priora debentur. Cum Nostro Zon. p. 208. 


Qti»] Lex. Seg. p. 390. Adde v. -4«γελεῖν. 
ptum esse coll. v. Στέατα. "V. huius ed. Boisson. p. 508. 
1. V.'Zon. p. 183. qui habet φόγευσις xoà ante ή. 5. 


M 1 4 - Π 


Vid. in- 
6. 4ναίμογνες] M. έ. 342. 


12. 4ναίνεσθαι — àqoodícoc«] Ex Harpocratione. ct. v. 
14. ᾿ναίνομαι] Lex. Seg. p. 390. Apollon. Lex. p. 122. 15. &va- 
16. Ισοκράτης Philipp. p. 95. C. 4ναι- 


18. Ὁ δὲ καθεὶς] Repetitur locus in v. Καθείς, Vidit Toupius ex Kunapio deprom- 


TQ Σχηπίωνι ἦν τὰ διωμολογηµένα πφὸς Καρχ.] Dionis Cassii locus in Ex- 
cerptis Legatt. c. 15. p. 381. T. I. p. 65. ed. Reim. "Or« διεχηρυκεύσανεο οἱ Καρχηδόνιοι τῷ Σχηπίωνι. ἦν δὲ 
ὁμήρους τε σφᾶς δοῦναι καὶ τοὺς αἰχμαλώτους τούς τε αὐτομόλους --- κα) τοὺς ἑλέφαντας πάντας, 


τὰ διωμολογηµέγα, 
ᾷαἱ τριήρεις πλην δέκα παρα” 


δοῦναι, καὶ τὸ λοιπὸν μὴ κεχτῆσθαι µήτε ἑλέφαντας uite ναῦς, xcl τῷ Πασινίσσᾳ πάντων ὧν εἶχον αὐτοῦ ἀποστηναι, — 
xal µήτε καταλόγους ποιεῖσθαι, µήτε µισθοφόροις χρῆσθαι, μήτε πόλεμον πρὸς µηδένα παρὰ τὴν τῶν Ῥωμαίων yrouny ciu 


ρεῖσθαι. 


gmentum repetitur. Küst. 
ubi v. Gl. 16. «ναισίμου: Herod. 1,185. 
χαταναλίσχουσε] -«ναισιμώσι, καταναλίσχωσι A. 
τὸν σῖτα» ἀναισιμώσωσι. 





«ναία. Urbis nomen. {ναιδές. Impudens vultus. Kt 
4-yuí(dn», afaum, vehementer, sine ruhore. Et ᾿4ναιδῶς, 
impudenter. Ἐν ««ναιδής, et «ναίδεια, impudentia, 4»a(- 
µονες. Exsangues, Et Άναιμος, qui nullum habet sanguinem. 
Et -dveipos(, sine sanguine. [Kt -«ναίμονε düyg, id est ange- 
lica sitl. non enim angeli habent sanguinem, ut qui nihil vescan- 
tur. Bic de divino Daniele Logotheta in inscriptione columnae 
eius.] “«ναίνεσθαι. Universe quidem significat negare, 

iariter vero dicitur de rebus nuptialibus et venereis. Et 
«ναίομαε, recuso, abnuo. 4ναιρεθείς. SNublatus et 
educatus. sic Isocrates. Et «4ναιρεῖν, in utero concipere, 
partum educare; item necare et tollere, Ille eero mast ἐν 
peram demissa epistolam sustulit. Significat etiam perdere, 
tollere, suscipere. Et «έναίρεσις, ausceptio. Ille , vero suam 


6. Σχιπίωνι A. «σκηπίωνι B. K. Mox diouoloynu£va A. 
Hoc fragmentum ad Polybium refert Valesius. Küst. Ad huius loci sententiam accedit Diodorus T. IT. p. 590. ed. Wess. 
χαταρχο»τες φαίνεσθαι] Addendum est χειρῶν ἀδίχων, ex ipso Suida vv. 4μυνόμενοι, 'Eufatytw, Πέλας, 


11. Ob τὴν τυχοῦσαν πρόνοια» En. 
12. µη 
ubi idem fra- 


10. τῶν om. A. 


13. Καὶ Ἡρόδοτος «4ναιρεόμενον] Locus Herodou V1,69. à» γάρ σε τῇ νυκεὶ ταυτῃ ἀναιρέομαν: 
17. παρὰ Ἡροδότφ] E Gl. in 1,72. Alia habet Zon. p. 206. j 
Τὰς dà γυναῖκας] Locus Herodoti 111, 150. unde reponendum, ἵνα µη σφεων 


18. ἀναισιμοῦσι, 


Ν 
ν 


armaturam proiecit, quam tolleret siquis cellet. Et -4ναιρεῖ- 
ται, accipit. Ie eero maiorem partem carnis capit. Et 
᾿Μναιρεῖσθαι, suscipere, subire. Sub his eero condicionibus 
Scipio pacem cum Carthaginiensibus fecerat: ut obsides 
darent et elephantos et triremes, nec milites ullos conscri- 
berent, nec mercenariis militibus uterentur , nec bellum ad- 
versus que praeter Romanorum eoluntatem | euscipe- 
rent. Kt alibi: Romani summopere cacebant, ne alios laces- 
sere, nere bella ores suscipere viderentur. — Et apud 
Herodotum '«ραιρεόμενον significat im utero conceptum. δὲ 
"veiontror, suscipientes , aggredientes, «Άραεσί- 
µου. Absumebat, consumebat. Et 6ναισιμοῦ». apud He- 
rodotum, absumere, consumere. 4ναισιμῶσι, consumant.— Mer- 
Heres cero suffocarunt , te. frumentum illae cousumerent. 
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“ναέσχυντος καὶ σιδηροῦς ἄνθρωπος. ἐπὶ ἀπήρχετο. Καὶάνεβάλλοντο, ἀντὶ τοῦ ἐσχηματί- 
τῶν ἀπηρυθριακότων καὶ µηδεμίαν μεταβολὴν τοῦ ζοντο. 
τρόπου ποιουμένω». “«νέβησεν. ἀντὶ τοῦ ἀνεβίῤῥασεν. Ηρόδοτος. 
᾿ἀναίτιος παρὰ ἀφροσύνῃη. ἀντὶ τοῦ, ἀνέγκλη-- "4νεβίω. ἀνέζησεν. Καὶ νεβιωσάμη», ἀντὶ 
| vog ἐπὶ ἀφροσύνγ. 6 τοῦ ἀναβιῶναι ἐποίησα. Κράτης. ** 
Αέναιτος. ἀβλαβὴς καὶ ἀναιτίατος. Σοφοκλῆς, "«ναβιώσκεται καὶ “4ναβιώσκει, μᾶλλον 7] 
Πόλις δέ σοι "4ναβιοϊ. λέγουσι δὲ καὶ ἀναζῆν. 
- . κακῶν ἄναιτος τῶνδ' ἀπαλλαχθῇ χθονός. — “4νεβόησεν. οὐράνιον. ἀντὶ τοῦ µέγα xai 
1 «νέβαλλεν. ενοφῶν' Ὁ δὲ Τηρίβαζος φί- οὐρανοῦ ἐφικνούμενον. 
Aog ἦν τῷ βασιλεῖ, καὶ ὁπότε παρείη, οὐδεὶς GÀ-10 ««νεβορβόρυξαν. ἀνέκραγον. : 
Aog βασιλέα àni τὸν ἵππον ἀνέβαλλεν. ἀντὶ τοῦ &ve— «νεβρύαξαν. ἀνεθορύβησαν, ἀνέκραγο». 
βίβαζεν. [Εχβαλεϊν δὲ λέγουσιν ἰδίως τὸ κροῦσαιταῖς ναυσί».] 
᾿{«νέβαλλεν. ἀναβολὴν ἐδίδου. M veyyaug 9n. ἀνεκάμφθη. 

-«νεβάλλετο. προοιµιάζετο, ἀνεκρούετο, ἐνήρ-- “«νέγνωσαν. ἀνέπεισα», ἀνεδίδαξαν, ἠρέοι- 
χετο. καὶ ἀντὶ τοῦ ὑπερετίφετο. -«4ῤῥιανός, «4νε- 160ay. Ηρόδοτος: Τοὺς ὀνειροπόλους ἀνεσχολόπι- 
βάλλετο τὴν τῆς ἄλλης χώρας δῄωσιν, οἰόμενος àv- σεν, ot µιν ἀνέγνωσαν μετεῖναι τὸν Κῦρον. 
ὁώσειν "«9ηναίους. ᾽4ναβολᾶς γὰρ καὶ τὰς dva- “«νέγρετον. ἀνυπόστροφο». 
χρούσεις καὶ τὰς ἀρχάς. ὅ9εν καὶ τὸ ἤρχετο xai “«νεδέχετο. Ἠπροςεδέχετο, ἐξυπέμεινεν. 


1. 4v «(Gyvv toc] Ex Aristoph. Ach. 466. (489.) Cf. v. Σιδηοοῦς. Arsenius ubi paria tradit p. 5&. scripsit ju. τοῦ προςώπου. 
4. παρὰ] ἐπὶ vul. 6. «ναιτος: -«βλαβῆς καὶ ἀναιτ.] Locus hic ex Scholiasta Sophoclis in Oedip. Col. 786. unde eum Nui- 
das excerpsit, sic rescribendus est: “ένατος -«βλαβῆὴς καὶ ἀναίτιος. Nam &reizog est vocabulum nihili et obelo omnino 
dignum. Kiüst. Abutitur h. l. Wolfius ad Exorcism. apud Fabric. B. G. V,19. p. 98. Hemst. Basil. αρ. Fabric. B. G. VIL 98. 
ἄναιτον τοῦ δανάτου, ubi leg. &retor..— Vid. Hesych. in v. Toup. MS. «ἀβλαβής, ἀναίτιος "Lon. Ρ. 170. 9. Zon. p. 208. — &t- 
voto» Anab. IV, 4,4. quae verba repetuntur vv. Τηρίβαξος et, ubi ínterpretatio irrepsit ἀνεβίβαζεν, Παρείη. | Attigit Philemo 
p. 244. 13. 4véB«1Àcv cum seq. gl. Lex. Seg. p. 395. 14. 4νεβαλλετο: προοιμ.] Nota haec referenda est ad versum 
illum Homeri Od. «. 155. Ἠτοι 0. Φφορμίζων ἀνεβαλλετο καλὸν αείδειν. — Ubi Scholiasta: Z4vegaAlero. ἀνεκρούετο. "Vide etiam 
v. vaflolag. Kiüst. 'W.Apolonii Lex. p. 126. ἐπροοιμιάζετο K. (sed v. nos in v. Κάχερουτίας) qui mox om. καὶ ἀρτὶ τοῦ. καὶ 
ἀνήρχετο "Zon. p. 209. 15. ἀντὶ τοῦ ὑπερετίθετο] Minus accurate Suidas ἀνεβάλλετο per ὑπερετέθετο hic exponit. Secundum 
alios enim magistros inter duas istas vóces haec est differenua, ut ἀναβάλλεσθαι quidem significet rem éntempestive procra- 
stinare et temporis opportunitatem negligere, ὑπερτίθεσθαι vero, negotium aliquod in commodius tempus differre. V. 
Ammonius p. 16. Küst. Suidam defendit Oudendorp. in Thom. M. p. 64. sq. Attulit etiam Aeschin. c. Timarch. p. 179. et Xe- 
noph. p. 444. Toup. MS. "Verum et comparatio Lex. Seg. et tenor explicandi demoustrant ist& x«l ἀγτὶ τοῦ — -«4δηναίους serius . 
accessisse. ^ 17. γὰρ add. A. B. C. E. — 18. καὶ τὸ ἀπήρχετο L. Seg. 

1. Χα νεβάλλοντο, ἀντὶ τοῦ ἐσχηματίξζοντο] Σχηµματίζεσθαι hic significat vestibus indui , ab voce σχηµα, quae interdum vesti- 
tum vel cultum corporis significat. Hesychius: 2χῆμα, πλάσμα, ἑματισμός, διάθεσις, χόµπος. Hinc recte Suidas verbum 
istud cum ἀνεβαλλοντο hic coniungit. ἀναβάλλεσθαι enim apud Atticos significat vestes induere, ut Graeci magistri nos docent. 
Vide Thomam Magistrum v. “«νεβαλόμην et Suidam v. 4rolauBárew. Kiüst. ἀνεσχηματίσαντο Lex. Seg. p. 400. 93. 4 » é- 
βησε»] Lex. Geg. p. 395. Zon. p. 209. "Ηρόδοτος 1,80. 4. «νεβίω] Lex. Seg. p. 895. ubi Κρατ. MS. i. e. ut opinor 
Λρατῖνος. 6. Haec superioribus iungenda fuisse apparet. 8. 4vcfBonctv) Lex. Seg. pP. 4. 400. Pertinet &d Aristo- 
phanis Ran. 794. Vide v. Οὐράνιόν y' ὅσον. — xol µέχρι τοῦ οὐρανοῦ ἀφικνούμενον] καὶ οὐρανοῦ ἐφικνούμενον A. B. C. EK. 

10. 4νεβορβόρυξαν] Ex Schol. Aristoph. Kcclesiaz. 433. — 11. «νεβρύαξαν] Ex Schol. Aristoph. Equ. 599. άνεθο- 

᾿ρυβήθησαν] ἀνεθορύβησαν A. E. Schol. Φου. ἐφορυβήδθησαν C. ,, Verba ἐκβαλεῖν — ναυσίν delevit Küsterus, cui locus Aristo- 

phaujs non erat in promptu. Recte ἐμβαλεῖν correxit Portus." Gaisf. Opinor ista de v. 'Eufi«Atig petita irrepsisse. 12. xv- 

ρίως] Ιδίως A. Schol. Zon. 13. M »eyv tiu q 9 η] Lex. Seg. p..395. ec Hesych. Ex Il. y'. 348. 14. Zon. p. 209. ἠρέ- 

316») Lectionem hanc ex 2 MSS. Pariss. γονοορτἰ. Ip prioribus enim editt. [et B. E.] vitiose excusum est ἠράσθησαν. Ixüst. 

ἠρέσθησαν C. deest in Glossa Herod. 1,86. quam Suidas descripsit. 15. Ἡρόδοτος 1,128. Vide v. Mereivai,— . 17. dv €- 

γρετον] Seribendum est ἀνάγρετο» (ab ἀγείρω) idque suo loco ponendum. Uti enim παλινάγρετον apud Homerum Il. d. 526. 

significat id quod revocari potest, vel, ut Scholiasta vocem illam exponit, παλισύλλεκτον, ἢ elg τοὐπίσω ληπτόν: ita ἀνά- 

γρετον siguificat, quod semel emissum retrahi vel revocari non potest. Küst. Hic quidem cum Hesychio. Sed 4fvéygerov, 
lexicographis illud neglectum, etiam Lex. Seg. p. 395. et Zon. pp. 170. 190. 18. Lege cum Zon. p. 209. ἐξυπέμενεν. | Sed aucto- 
ritatem verbi desidero. 


"(vaíayvytoc. Impudens et ferreus homo. dictum de illis qui — auspicabatur. Et 4νεβάλλοντο, vesubus induebantur. «γνέ- 
pudorem omnem deposuerunt, neque morum ullam mutationem βησε». Vectores imposuit. Herodotus. ἀνεβίω. Bevizit. 
afferun. “ναίτιος παρὰ ἀφροσύνηῃ. Irreprehensus in de- — Et 4νεβιωσάμη», ad vitam revocavi. Crates. ** — 4»rafuioi- 


mentia. — 7$»aczogc. Illaesus et insons. Sophocles: Ut urbs a 
wulis, quae ab hac terra ei iémpendent, immunis eristat. 
᾿«νέβαλλεν. Xenophon: Teribazus autem amicus erat regi, 
ut quotiescunque adesset, nullus alius regem in equum levaret. 
Ubi significat id quod est sustollebat. “«νέβαλλεν. Dilatio- 
nem dabat. “«νεβάλλετο. Prooemio utebatur, praeludebat, 
canendi initium faciebat. Alicubi etiam pro differebat, Arri&- 
nus: Reliqui agri vastationem differebat, eristimans Athe- 
nienses sponte cessuros esse. -4«ναβολὰς enim vocant et carmi- 
num praeludia et principia: unde illud significat, exordiebatur, 


σχεται οἳ 4«ναβιώσχει. potius dicendum est, quam ἀναβιοῖ. di- 
citur etiam ἀναζῆν, reviviscere. MveBongaty οὐράνιο». 
Clamorem edidit ingentem et ad coelum usque pertinentem. 
M vtBooBóoutav. Vociferati sunt. -“«νεβρύαξαν. Obstre- 
puerunt, clamorem ediderunt. { Εμβαλεῖν vero proprie signifi- 
cat, naves remigando iactare.] Mytyvauq 22. Inflexa 
est, “«νέγνωσαν. Persuaserunt, edocuerunt, iucitarunt. 
Herodotus: Somniorum coniectores cruci affivit, qui commo- 
verant eum, ut dimitteret. Ἅ-«νέγρετον. Qui revo- 
cari non potest. — 4£»edéyczo. KExpectabat, praestolabatur. 
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᾿4νεδέχετο —- AdveOvuuváco. 


* 
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GUEEADAEIDIEDUNUDIMNM NIRE RUBIOUERRUURRRR———————————————————— 


Ὁ dà ἀνεδέχετο τὴν “«σδρούβου παρουσίαν. xai ἀντὶ 
τοῦ ἐξήνεγχεν. Ὁ δὲ τούτοις πιστεύων ἀνεδέχετο 
τὸν πρὸς “ριαράθην πόλἐμο». 

᾿«νεδείµατο. [ἀνηλθεν,] ἀνῳκοδόμησε, κα- 
τεσχκεύασεν. , 

"4vídnv. δαψιλῶς, ἀκωλύτως, κατακόρως, ὡς 
ἔτυχεν. “4ῤῥιανός, Οἱ δὲ τοῖς φρέασι φύλακας éné- 
στησαν, ὡς μὴ ἀνέδην ὅπως τις ἐφέλοι ὑδρεύεσθαι, 

ἀλλ’ εἰς τὸ κοινὸν ξυλλέγεσθαι r&y ὕσονπερ ἀνι-- 


᾿ἐνεδῄσατο. ἀπηνέγκατο. Ὁ δὲ τὰ πρακτέα 
ὀρν ὥς διατάττων πολλὰς ἀνεδήσατο νίκας. - 

Mvsdídovo. ἀνεπέμπετο. καὶ .«4νεδίδου, συν-- 
εβούλευεν. Ὁ δὲ συναθροίσας τὀὺς φίλους ἀνεζί-- 


ὅ dov διαβούλιον, τί O£ov ei πράττειν. 


"4védovy. ἀνεδέσμευον. Προςιόντες δὲ αὐτῷ 
ἐταινίαζον οἱ νησιῶται καὶ ἀνέδουν. 

᾿«νέδραμεν. ἀνεὶ τοῦ ηὐξήθη. "Ηρόδοτος. 

Μνεζεύγνυ. ἀνέστρεφεν. -4ππιανός' Ὁ δὲ 


µῷτο τοῦ ὕδατος ' ἐκεῖθεν δὲ διανομὴν γίνεσθαι τὴν 10 μετὰ πολλῆς λείας ἀνεξεύγνυ. 


ἴσην ἑκάστοις. Καὶ αὖθις' 
τὸ δίθυρσον 
2. τὸ λογχωτὸν καὶ τὸ περισφύριο», 
οις ἀνέδην βάκχενεν, ὅτ ἐς «4{ιόνυσον ἐφοίτα. 


Καὶ αὖθις' Τὸ ἱερὸν περιστοιχίσαντες οὐκ εἴων 16 


τοὺς βουλομένους καὶ δεοµένους τοῦ Πυθίου ἀνέδην 
παριέναι. ἀντὶ τοῦ ἀκωλύτως. Καὶ αὖθις' ««νέδην 

193 ἐξεπόρθουν " μετὰ ἀγριότητος ἅπαντες. Καὶ αὖθις" 
Ὁ δὲ ἀνέδην διῃτᾶτο. 





MvrsGon vorn. διεθερμάνύη. 

Mvénx&v. ἀνέπεισεν. 

IM véd ev. ἀνέτρεχε. 

MvysQovoíta. ἐμαίνετο. 

AMyvyeOvurüvo. ἀνενεοῦτο. Καὶ πρῶτον μὲν 
ἀρτῦσαι φόνον «4υσιμάχῳ, Og ἦν υἱὸς ««ρσινόης. 
Mevà ταῦτα πολλῆς ἐπαγομένης ὕβρεως, ἆνε- 
Φυμιᾶτο πάλιν dv τοῖς πολλοῖς τὸ προὐπάρχον 
μῖσος. 


f. 0 δὲ ἀνεδέχετο τὴν σδρ.] Fragmentum Polybii, auctore Valesio, Cf. v. 4ναδέξασθαι. τὴν τοῦ δρόµου Zon. Α. ἀνῆλθενν 


quod Küsterus ab hac glossa removeri iussit, habet Lex. Seg. p. 395. om. E., neque agnoscit Zon. p. 220. aut Hesychius: ἀνήλα- 
σεν Nokkius. χατεσχεύασεν] µετεσχεύασεν» C. ἔχτισεν Zon. | Sed cf. v. Ἐδείματο. 6. «νέδη»ν] De vera et propria huius 
vocis significatione accurate disputat Perizonius in Aelian. I,4. Küst. "V. Lex. Seg. p. 400. et Ulpian. in Demosth. de Cor. 
p. 134. 8. ἑὐέλει] ἐθέλοι Α. C. ὑδρείσασδαι B. Β. Mox cic om. A. 12. Versus Agathiae Ep. XXXI. pr. Anth. Pal. VI, 
172. Kdebatur (καὶ) τὸ δέ9. τοῦτο τὸ λογχ. invitis A. B. C. E. ad fidem opinor voc. «{ογχωτό», Ceterum irrepsit haec articuli 
pars in gl. 6ίΦυρσο». 14. ἐβάχχευεν A. B. C. E pr. 15. περιστοιχήσαντες] περιστοιχίσάντες Α. quod reponendum monuit 
WValckenarius. Alterum Iasius in Leon. Diac. p. 236. non ausus est omnino damnare. 18. χαὶ «v3ig om. A. 19. διητᾶτο | 
Sic bp ex 2 MSS. Pariss. emendavi. In prioribus enim editt. [et B. E pr.] pro διητᾶτο pessime et nullo sensu legitur διὰ 
τοῦτο. Kiist. - 

1. 'O δὲ τὰ πρακτέα ὀρθῶὼς διατ.] Locus Agathiae Ἡ, 22. ,, Eadem phrasis Simoyidis in v. Περιαγειρόμενοι.’ Heist.. Leo Diac. 
VII,3. μετὰ τὴν ἀριστείαν, ἣν ἔναγχος ἀνεδήσατο: coll. VIII, 3. Zon. p. 209. vitiose ἀνεδήσαντο. 8. “«νεδίδου, συ»εβ.] Scribe 
et supple, ἀνεδίδου διαβούλιο», συνεβούλευεν.  Imperitissimus enim sit, qui credat áved(dov per se et nude positum siguificare 
posse συνεβούλευεν. Kiüst. Nihil mutat Zon. p. 209. Verum si quid emendandum videtur , equidem sic scribi malim: καὶ ἄνε- 
dídov. 'O δὲ — πράττει». ἀντὶ τοῦ συνεβούξένεν. &. Polybio verisimiliter Titumannus αφου. Is enim V,102. μετὰ δὲ 
ταῦτα συνηγε τοὺς φίλους xoi διαβούλιον ἀνεδίδου περὶ τῆς πρὸς 4ἰτωλοὺς διαλύσέως. | Accedit locus in ν.«πόκλητου. 6. ἐσιε- 
φάνουν post “«νέδου»ν, quamquam Schol. Luciani Zeux. 11. repugnat, omisi cum A. 7. οἱ νησιώται] In gl. Ταινιοῦντος, quam 
locus noster perperam invasit, legitur of σερατιῶται. Id commendare videtur fides Xenoph. Hell. V,1,3. coll. Thuc. IV, 121. 
. Sed displicet istud nullius coloris verbum ἐταινίαξο», cul sufficiendum aliquis opinetur aut ἐταυίου» aut ταινίας ἐπέβαλλον sive — 
ἐπέβῥιπτον. Verumtamen Luciani Zeux. 11. contendenti vix dubia fuerit correctio ἐπαιανίαζο». Ceterum αὐτὸ» pro αὐτῷ C. K 
corr ϐ6.-4νέδραμεν] Gl. in Lex. Seg. p. 395. Ἡρόδοτος: vide 1,66. VII,156. et alibi. Mireris tamen Homerum asilerí, 
culus notissimus est versus 1l, σ. 56. ὁ ὅ ἀνέδραμεν Fovei ἶσος. Neque videtur Herodoto fides in Zon. p.209. constare. — 9. 4£a- 
πιανός] In fragm. ed. Schweigh. T. III. p. 14. Nomen om. Zon. p. 210. 12. «νέηκε»] Pertinet ad Il. έ. 882. — 13. Delevi 
quae post ἀνέτρεχε sequebantur χαὶ ἀνέθορε, cum ea A. in marg. haberet, om. C. ct Lex. Seg. p. 395. 14. «νεΦουσία] Cor- 
rupte pro ἐνεθουσία, ut recte legitur infra. Kéüst. Sic fere Portus. 15. Καὶ πρὠτον μὲν ἀρτῦσαι «όνον «4υσιμ.] Hoc loco 
duo diversa fragmenta in unum conflata sunt, ut patet ex Excerptis Pelresc. pp. 65. 66. unde ista deprompsit Suidas. Vide etiam 
Infra v. Σωσίβιος, ubi locus hic repetitur. Küsf. "Vide Polybium Schweigh. XV,25. cuius locum tetigit Eustath. in Od. P. 
p. 1447. Ἠπρώτῳ Exc. 16. qopo» B. E pr. 17. προςεπαγοµένης Exc. 





IUe vero Hasdrubalis adventum expectabat. | Est etiam id quod 
intulit. Ille cero his fretus bellum adversus Ariarathem susce- 
pit. | 4vtótcíuato. Aedificavit, extruxi. «νέδη». Ab- 
unde, libere, sine intermissione, pro libidine. Arrianus: Ii 
cero puteis custodes praefecerunt , ut ne quisquis vellet libere 
et arbitratu suo aquaretur, sedin commune conferretur, quic- 
quid aquae ex puteis haustum esset, inde vero aequalis inter 
omne? fleret distributio. . Et alibi: Geminum thyrsum cuspide 
suunitum et ornamentum talorum, quibuscum effuse bacchaba- 
' tur, cum Bacchi religionibus interesset. Kt alibi: Cum tem- 
plum cinzissent, non siverunt omnes, qui oraculum Pythii 
consultum adibant , libere et pro lubitu intrare. Et rursus: 
Effusius animi feritate cum «nt. Et alibi: Ille vero 


genio suo praeter modum indulgebat. ᾽'νεδήσατο. Hepor- 
tavit. lile cero recto consilio inrebus gerendisusus multas οἱ- 
ctorias reportavit. Αἀνεδέδοτο. Remittebatur. Et ved(- 
όου, consultabat. Ille cum amicos congregasset, cumillis consul- 
tare coepit , quid opus esset facto. «γνέδου». Bedimebant. 
Tum insulani ad eum accedebant fasciisque et. coronis or- 
nabant. «νέδραµεν. Crevi. Herodotus, — MrettUyrv. 
Rediit. Appianus: Ille vero cum magna praeda rediit. — 4v «- 
£072v072n. Calefactus est. Ad4vínxty. Induxi. «νέ- 
9e. Ascendit, «4νεθουσία. Insaniebat. . “«νεθυμιᾶ- 
το. Benovabatur. Et prüinum quidem Lysimacho, qui fius 
erat Arsinoes, necem parasse ferebatur. Postea vero cum eius 
énsolentia longius ecalesceret, pristinum odium vulgi referbuit. 


890 
»{νέκα».εν. κατὰ τὴν ἄνωθεν ἀκολονθίαν. "H 
ἀνέκαθεν» µακρόθεν. [Τοιοῦτος οὖν eig ἡμᾶς xa- 


τήντηκα λόγος, ἀνέκανεν ἐκ πατρὸς nati παραδε- 
δομένος περὶ τοῦ ἁγίου «4ιονυσίου, ὡς ὅτι κατὰ τὸν 


4νέχαῦδεν —— -4νεκρούετο. 
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“«νεκάς. v. ἐπαίρω καὶ βδελυρὸς σὺ «0 σκέλος. 
Ἀράτης Ἡρωσε᾽ | 
Τὸν αὐχέν' ἐκ γῆς ἀνεκὰς elg αὐκοὺς βλέπων. 
UM»! ἑκάστην. καθ’ ἑκάστην. "Or. Φαμέας 19. 


τοῦ σωτηρίου πάθους καιρόν, ἠἡνίκα µεσούσης ἡμέ- ὅ τις Καρχηδόνιος δεινὰ διατίθησι Ῥωμαίους dy ἐκά-- 


pac ó ἥλιος ἐκρύπτετο, τῷ παραδόξῳ σφόδρα τε- 
Φηπὼς καὶ τὴν ἀνθρωπείαν ὑπερβεβηκὼς γνῶσι», 
9 » , 9 , 
κατανόήσας τὸ γεγονός, ἄγνωστος, ἔφη, Φεὸς na— 
σχει, δι ὃν τόδε τὸ πᾶν ἐξόφωται καὶ σεσάλευται.] 
»4νεκαλάμησεν. ἀντὶ τοῦ ἀνεκαλέσατο. 
3 ed , ὁ Lj Oi ó 4 "E 
?Mv&xaAoUvtO. 6c δίκην 7)yoy. Όι δὲ Ego- 
” . 2^ 
pou ἀνεκαλοῦντο αὐτὸν εἰς τὰς συναρχίας, ὥς ἂν τὰ 
ἀπολωλότα τοῖς ΙΜεσσηνίοις ἀποκαταστήσῃ. 
λ{γεχάς. ViAUg τὸ ἄνω Aéyovot. καὶ “ένέκα-- 
6 5 
3 P) , 
9εν, τὸ ἄνωθε». ἘΕὐπολις ««4ὐτολύκφ' 


-Ό.------α e 


2. Posterior glossa (nam de priore parte nihil nisi ἄνωδεν habet p. 395.) Lex. Seg. p. 396. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 270. 
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στην ἡμέραν. 
“«νεκήκιεν. ἀνεφέρετο. 
"Myax AL 9 m. ἀνέπεσεν bv τῇ εραπέζη. 
"Avaexcxevov. ἀνεχώρου». 'Hoódoszog- '4fys- 


10 κώχευον τὰς νέας, καραδοκέοντερ καὶ οὗτοι τὸν πό-- 


T , 4 ^ 
Àeuov 7) πεσέεται. ἀντὲ τοῦ, τὰ δθόνια στήσανχες 
[4 
ἐσάλευον. 
᾿ἀνέκραγεν. οὐκ ἀνεκραύγασεν. xai 6«νακρα-- 
-” LY $ το e e 
γεῖν καὶ πάντα vd ὅμοια οὕτως. 
᾽4νεκρούδτο. ἀνέκοπτεν», ἀνέστελλεν. 


- 


Τοιοῦ- 


τος οὖν εἲς nue κατηγ! σε λόγος, ἀνέχ.] Locus hic depromptus est ex Encomio SN. Dionysii Areopagitae, a Michaele Syncello 
conscripto, quod hodie adliuc inter opera 5. Dionysii extat. Vide etiam infra v. 4ιογέσιος, ubi eadem repetuntur. Κε. Ex- 
emplun om. C. χατηντησε] κατήντηκε Α. B. E. 3. παιδίοις] παιδὶ ΑΛ. Β. Ε. 6. ἐν ante τῷ omisi cum A. 7. xci om. E. 
av2poní«v Med. — 8. κατανοῖσαι E. 10. «νεχαλάμησεν. &vil τοῦ ἀνεχαλέσατο] Locus hic vel ipsius Suidae oscitantia 
vel librariorum incuria foede deformatus est: quem sic in integrum restituo. “«νεχαλάμησεν. ἀντὶ τοῦ ἀνεθδέρισεν. ένεχα- 
λέσιιο κτλ. Verbum ἀνεθέρισεν enim significatione respondet voci ἀνεχαλάμησεν, ut ex Hesychio patet, qui ἀνεχαλαμησατο per 
ἀν εθέρισεν exponit: quam proinde vocem hoc loco excidisse non dubito. Deinde manifestum est, ἀνέκαλέσατο non posee ἐκ πα- 

ιλλήλου iungi voci ἀνεχαλάμησεν (nibil enim magis ἀσύγκλωστον)ο sed novi articuli initium esse dehere, ut non solum patet ex 
serie litterarum, sed etiam ex Hesychio, apud quem vocabulum istud in serie sua vocem νεχαλαμήσατο proxime sequitur. En 
ipsa Hesychil verba: “«γΡεκαλαμήσατο. -«νεύέρισεν. [Sic Zon. p. 220. addito ἐπανετρυγησε»ν.] T -«νεχαλέσατο. -««πέστρεψεν. 
Haec ntlque coniecturae nostrae veritatem clare et evidenter probant. Küst. Contrarium mendum Lox. Seg. p. 390. 4νεκαλέσατο. 


ἀγεθέρισε». 


p. 395. ubi mendose &vc: ἄνω et Plutarchus Thes. 33. (cuius edd. hahent «r£xag) et Scholíastae. 


4 


tarchus: τὸ γὰρ ἄρω τοὺς AMiriixoUg &véxag ὀνομάξειν, καὶ ἀνέκαθεν τὸ &ygnütv. 
ἐπήρω] ἐπαίρω A. B. C. E. et Lex. Seg. in his desinens: ἐπήρω emendatio est Porti, Küstero tacite recepta. 
σὺ ος. E. Ex his iustam sententiam non expedimus, nisi forte scribendum: ἀγεχάς a^ ἐπαίρῳ x«l βδελυρᾶς 
σου τὸ σχέλος. Mem satis illustrant. Aristophanis loci Av. 1246. Eccl. 266. Porsonus ap. Gaisf. in Add. ῥδελυρῶς. 


1. ἔχασι L. Neg. 
jllud probavi. 


αι ; 
yog] xo A. unde dedi Ἀρατης. 
Koarirog. Sed Ἀράτης praecepit Meinek. Qu. Scen. I. p. 23. 


de nomine dixit Schweighüuserus supra laudatus in v. 4u(Axac. 


11. Οἱ δὲ Ἔφοροι ἀνεχ.] Polybii IV,4. verba leviter adumbrata. ΟΕ. Zon. p. 210. 


14. “«νεκ ας] Lex. Sey. 


96 
15. ἄνωδεν] ἄνω λέγουσι E. Plu- 


2. Kpari- 


Vid. in v. 49«oa. Gaisf. Vetustam lectionem Reinesius Varr. Lectt. p. 384. emendabat reposito 


8. βλέπω»] immo τρέπω»ν. 4. «Ρανέας] dnufag Α. Quo 
6. Fugit criticos, quod in oculos incurrit, ἡμέραν θά inter- 


pretationem καθ’ ἑχάστην retrahendum fuisse. Igitur contendl licet rarissimum illud &v' ἑχάστην» cuin formula recentioribus: fre- 


9 


quentissina x«i ἑκάστην, quam attigit Nchaof. in Bos. p. 179. Küst. ediderat: 44»' ἑκάστην [ἡμέραν]. 
dne, ad ll. 7. 262. Quae subiupgebantur, e Zon. p. 220, 21. petita, ἀνεπηδα, ἀγεδέδου, 


A. B. C. D. Similfa Etym. M. p. 103. et Apollon. Lex. p. 133. 
- né&n om. C. 9. Mvtxoxytvor] Vide v. 4ναχωχεύειν. 

pra v. “«ναχκωχεύειν. Kist. τὰ addidit Gaisf. cum A. 

Piersonus in Moerin p. G4. sq. 


'4»y xou Dev. Per alhissimum temporis tenorem. Vel, ab 
longo retro tempore. (Τα igitur fuma a multis retro 
saeculis continua successione a patribus ad. liberos propa- 
gata de S. Dionysio ad nos pervenit , ewm tempore pas- 
sionis dominicae, cum Sol ipso meridie obscuraretur, rei 
noritate vehementer obstupefactum et supra modum cogni- 
tionis hwnanae evectum, cum id quod accideret conside- 
rasset, haec effatum: Ignotus Deus patitur, cuius causa 
universum hoc tenebris obtectum est et concusswsm. E y - 
καλάμησεν. Spicilegium fecit.  rtxealécaro.* ᾿ἀνε- 
χαλοῦντο. lnius vocabant. Ephori autem ad magistratus 
eum excitabant, ut res amissas Messeniis restitueret. «γε. 


Ἡρόδοτος VII, 168. 
: 13. 4véxgaytv) Lex. Neg. p. 3960. Auicorum usum exposuit 
13. 4vexoovetro] Lex. Scg. p. 396. 


7. A v tx 5 x v& v] Per- 
πὸ τοῦ κίω, τὸ πορεύοµαι, omisi cum 
8. ἀνέπεσεν] Vide v. «ναπίπτειν, coll. ν.4γρότας. ἓν τῇ τρα- 
11. στήσαντες] Scribe στεέλαντες, ut su- 


xác. Cum spirita tenui significat sursum. et 4νέχαδε», desu- 
per. Eupolis Autolyco: In altem te sustollo cum tuo &üm.- 
purissimae mulieris crure. Crates Heroibus: Cerrices a 
terra sursum ad eos detorquens. dv ἑκαστη»ν. Nin- 
gulis diebus. —. Phameas quidam Carthaginiensis quotidie 
Romanos gravibus cladibus afficit. WMHytxtünüustv. 
Erumpebat. | MvtxA(O0 n. Ad mensam accubui. — 4»e- 
χώχευο». Inhibeban. Herodotus: Naves inhibebant ez- 
pectantes, quem exitum esset bellum habiturum. Id est, velis 
contraois mare tenebant. «νέκραγεν. Bio dicen- 
dum, nom ἀνεχραύγασεν. itera “«ακραγεῖν et reliqua de eodem 
genere similiter. “«νεκρονετο. Inhibebat, reprimebat. 
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“νελεήμων. "Ou ἀστόργους τοὺς ἀπηνεῖς καὶ. 
ἀφίλους φασίν, ἀσπόνδους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκτους 
xai µνησικακους, ἀνελεήμονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ 
ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. 

“«νελεύθερος. Ó µικρολόγος. ἢ ὃ ἐκτὸς τῆς - 
ἀληθείας ποιῶν τι. Οἱ δὲ ἐς ἀταξίαν ἐἰδόντες, xai 
ἀνάστατοι γενόμενοι, ἆγενγῇ καὶ ἀνελευθέραν ἐποιή-- 
ἀνεὶ τοῦ, ὑπομονῖῆς ἀξία. σαντο τὴν ἀναχώρήησι», οἴκαδε ἀπονοστήσαντες. 

«νεκτησάμη». ἀνωρθωσάμη», ἀνελαβόμη». “«νελεῖν. ἀνατρέψαι. Πρεσβεύονται πρῶτον 

᾿«νεκυμβαλίαζον. κτύπον ἑποίουν, ἔκρό- 10τὸ κατὰ ἸἩεγαρέων Ψήφισμα ἀνελεῖν κελεύοντες καὶ 
τοὺς Ἕλληνας αὐτονόμους ἀφιέναι. «4έγεται δὲ 
ἀνελεῖν, καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔκθετα βρέφη καὶ τρέ- 


«νακτά. «γαδίας φησὶν περὶ Θευδερίχου" 
P d ν 3 4 » 1 
Πρόςοικα ἔθνη συνέλεξεν. Ὁὗ γὰρ quero ἀνεκτὰ εἶναι. 
ἀνεὶ τοῦ ἀνέσεως ἄξια. καὶ Πολύβιος: «{ιόπερ ovra 
sà λαθεῖν, οὔτε κατὰ τούτους τοὺς καιροὺς εἴσβαλ-- 
λοντας εἰς Πακεδονίαν τοὺς Ῥωμαίους ávexzóv ἦν. ὅ 
drzi τοῦ ὀυνατό». καὶ Πισίδης' 
Οὐκ ἦν ἀνεκτὴ τοῖς παροίκοις 7) βλαβη. 


του». 
"4vsAéyeto. ἀνεπόλει, ἐξησκεῖτο. Ὁ δὲ Σι- 
µωνίδης διαμνηµονικός τις ἦν, εἴπερ τις ἄλλος. φειν' καὶ ἁπλῶς ὅπερ ἄν τις ἀναλαμβάνοιτο. 
τούτῳ ὁ᾽ ἦν ἑοικὼς ᾽«πολλώνιος ὃ Τυανεύς: ὃς τὴν Ὑνελοῦσα " γὰρ aóv vouoy ἐχειροτόνησε» 195 
μὲν φωνὴν διωπῇ κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο. 16 αὑτῇ. τοῦτο τὸ χωρίον «{ημοσθένης μὲν d» τῷ 
καὶ τὸ μ»ημονικὸν ἑκατοντούτης γενόμενος ἔῤῥωτο κατ “«νδροτέωνος εἶπε. «4{ιττὴ δὲ φέρεται ἡ γραφή" 
ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. καὶ ὕμνος αὐτῷ εἰς ἐστιν elg ἡ μὲν ὡς προγέγραπται, 7 δὲ ἀντὶ τοῦ abi; αὐτὴν 
Πνημοσύνην, ὃν ᾖδεν, ἐν ᾧ πάντα μὲν ὑπὸ τοῦ χρό- λέγει κατ’ αἰτιατικήν. καὶ 7 μὲν κατ αἰτιατικὴν 
νου µαραίνεσθαί φησιν, αὐτόν γε μὴν τὸν χρόνον προαγοµένη τοιοῦτον ἔχει τὸν voUv* ἀγελοῦσα τοῦ- 
ἀγήρω τε xai ἀθάνατον ὑπὸ τῆς μνημοσύνης εἶναι. 20 τον τὸν νόµο», vot παραβᾶσα, διαχειροτονίαν περὲ 


1. Glossa ut videtur Homerica: v. Il. &. 573. ὑπομονητιχά interpretatio Zon. p. 191. V. Etym. M. p. 103. Θειύερέγου] Immo 
Θευδιβέρτου: vide, Toupio etiam monente, Agathiae verba 1, 4. summatim hic descripta. Θευδορίχου vulg. 4. Delendum vide- 
tnr posterius οὔτε. 6. Πισίδης] Fragm. Foggin. v. 58. θ..«»έλεγκτον. un δυνάµενον £Gdtyynrat, quae sequebantur 
post ἀξία, cum et litterarum ordini repugnent et reiecerit A. in marg. , expunzi. 10. ««νέκυμβαλίαζο»] Ex Hom. ll. π’. 
879. v. Ktym. M. p. 96. f. Lex. Seg. p. 396. et Toll. in Apollon. p. 130. 12. Locus ex Philostrati V. Apoll, 1,14. deprompíus, 
nec leniter deformatus, petitus est ex v. Σιµωγίδης «4εωπρεποῦς, quae narratio paulo sincerior extat in v. ««πολλώνιος Τυανεύς. 
13. διαμνημονικός] immo μ»ηµονιχός. 14. ὃς τὴν μὲν φων.] Philostratus: xal τὴν μὲν Γωνὴν κατεῖχεν, οἱ dà óq-2nluol καὺ ὁ 
νοῦς πλεῖστα μὲν ἀνεγίνωσκο», πλεῖστα δὲ elc µρήμην ἀνελέγοντο,. 16. γενόμενον Med. — 17. καὶ ὕμνος -- ὃν ᾖδεν] Haec A. in 
marg., sed ᾖδετο pro ἦδεν cuim B. fj» ἦδεν E. ᾧ ὕμνος ἤδετο τῷ χρόνῳ πάντα µαραίνεσθαι C. Apparet ista prorsus ad veram 
scripturam tendere, αὐτῷ τις ?c τὴν Mv. dero. 

1. Zon. p. 177. Glossam, ad Rom. 1,31. illam referendam, nemo non videt ex v. «στοργους esse descriptam, unde fluxerit ea- 
dem observatio ad v. “«σπονδεί. 8. χαὶ ante ἀνελεήμονας delevit Gaisf. cum A. C. E. 5. «»ελευθερος] Lex. Seg. 
p.397. τῆς ante ἀληδείας om. A. retinet tamen Zon. p. 171. 5 ὁ ἐκτὸς τῆς ἆληθ.] Homines generosi et liberaliter educati solent 
egse veritatis amantes, Contra vero homines servili οἱ humili animo praediti, quales sunt avari, parasiti, scurrae et similes, 
veritatem commodo suo postponere non dubitant. Hinc igitur apparet, quis sit hoc loco sensus verhorum Suidae. Vide etiam 
Hesych. v. -«νελευθέρως. Küst. 6. Desideratur τὴν ante ἀταξίαν. 8. Possis ἀπονοστησοντες. 9. Breviora Zon. p. 210. 
Ad sententiam conferendus Thucydides 1,139. 140. Verborum partem babet Diodorus XI1I,39. Οἱ δὲ «4αχεδαιμόνιοι — ἀπέ- 


στειλαν πρέσβεις — προςτάττοντες τοῖς -««δηναίοις ἀνελεῖν τὸ κατὰ τῶν Μεγαρέων ψήφισμα. 
14. «νελοῦσα γὰρ κτλ.] Ex Harpocratione Pal. qui cum Lex. Seg. 


««ναιρεθείς. Ceterum novissima repetuntur v. 2reilev. 


p. 397. ignorat τοῦτον post vouo». Ceterum haec et subsequeus glossa sub v. ««νελεῖν cogenda. 
τοῦτο τὸ yop(ov] τοῦτο τὸ τῆς (λέξεως Y) E. qui τὸ χωρίον in marg. 4η- 
17. 5 δὲ .. . αὐτὴν λέγει κατ ᾿ αἶτ.] Sic locum hunc, ante mutilum (omissis αὐτὴν 


Edd. ante Küst. qui emendavit ex Harpocr. 
µοσθένης μὲν Qv τῷ κατ’ «4νδροτ. p. 599. 


1Χγει κατ αἶτ.]. ex MSS. Pariss. in integrum restitui. Ksüst.- 1 
19. ἀνελοῦσα τοῦτον] ἀνελοῦσα ἀβασάνιστος ταδὶ ἐχειροτογησεν ἐκεῖνον ἑαυτῇ" λέγεται δὲ καὶ 


ἐν κατ’ αἰτιατιχὴν om. E. 
νελεῖϊ» 10 ἀναλαβεῖν τὰ ἔκθετα βρέφη C. 





"Mvsxt«, Tolerabilia, Agathias ubi de Theoderico dicit: Γεεί- 
nas gentes collegit, rem non amplius tolerandam esse ratus. 
κι Polybius: Quamobrem fieri non poterat, ut his temporibus 
Romani vel laterent vel in Macedoníam irrumperent. ELPi- 
sides: Non erat tolerabile vicinis illud damnum. -«νεκτη- 
σάµη». Recepi, recuperavi. ^ “«νεκυμβαλίαξο». Strepi- 
tum edebant, subsultabant. “«νελέγετο. Animo versabat, 
ezercebat. Simonides vero, si quis alius, artem memoriae 
callebat. Huic similis erat Apollonius 'l'yanensis, qui ut plu- 
rimum quidem silebat, snulta vero mente recondebat; et cum 
centesimum aetatis annum ageret, memoriae firmitate Simoni- 
dem superabat. Extat etiam hymnus illius in Memoriam, quo 
canere solebat omnia a tempore corrumpi , ipsum cero tempus 
beneficio memoriae ezpers senii et immortaleesse. -«ἀνελεή- 
per. Immisericors. ««στόργους vocant crudeles et amare ne- 


Suidae Lez. Vol. I. 


12. xol τὸ ἀγαλαβεῖν: vide v. 


15. αὑτῃ] αἰτήν A. B. E. 


αὐτῇ] αὐτὴ A. E. αὐτῇ Med. et Lex. Seg. αὐτοῦ C. 18. καὶ ἡ 


scios, ἀσπόνδους vero implacabiles et ininriarum acceptarum 
semper memores, posuemo ἀγελεήμονας rigidos et qui nulla 
miseratione tanguntur. ««νελεύθερος. Illiberalis, vel ab 
veritate discedens. [lli cum omnium rerum confusionem anim- 
advertissent, castris exuti foedam et indignam fugamcapessi- 
verunt domum redituri. AMvehleir. Évertere. Legatos 
mittunt, qui pr&ónum iuberent decretum contra Megarenses 
ectwn abrogari Graecosque pati liberos suique iuris esse. 
“Ανελεῖν etiam significat expositos infantes tollere et alere. et 
simpliciter aliquid suscipere. - Abrogata enim lege sibi pa- 
tronum crearit. Huius loci, qui legitur apud Demosthenem in 
Oratione contra Androtionem , duplex fertur scriptura: una qui- 
dem, quam suprà posuimus, altera vero pro αὐτῇ habet αὐστη» 
accusativum. — Posterioris igitur hic est sensus: Senatus lege 
hac ο s iudicium de se suffragiis populi permisit, an coro- 
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ἑαυτῆς ἔόωκεν, ὅτι χρὴ στεφανοῦν αὐτήν. ἡ δὲ κατὰ 
δοτικήν' ἀνελοῦσα τοῦτον τὸν νόμο» ἐχειροτόνησεν 
ἐκεῖνον ἑαυτῇ. 

MuéAp. παρὰ Ηροδότῳ àvti τοῦ χρήσει. xai 
4νεῖλεν, ἀντὶ τοῦ ἔχρησεν, Ὁ ἔστιν, ἐχρησμοδό-- 
τησεν. 

"«νελλιπής. ἀνενδεής. 

Mvsixvad vau. ἀναχθῆναι εἰς ὄψος. "Ετε- 
ϱόν τε πρὸς τούτῳ ἑστίον μετὰ τάχους ἀνελκυσοῆ- 
ναι ἐγκελευσάμενος. 

«νέλπιστον βίον. τὸν κάλλιστον εἰρήκασιν 
"vvuxol* ἐν ᾧ οὐκ εἰς ἐλπίδας ἐπτέηνται, ἀλλὰ πά-- 
ρεστιν ἤδη τὰ ἆγαθα. 

«νεμάξατο. Πάντα ὅσα ἔδρασεν ἀνεμάξατο 


dvéuBavoc. δυοχρρῶς δεχόμθᾶνος,’ δυσπειθής. 
Γυιοβόροις βελέεσσιν ^ dvéuflarog ὁ πρὶν 
Ερώτω». 


᾿«νεμεστώ9η. vti τοῦ ἀνεπληρώωθη τῶν 


5 γραμματεύειν βουλομένων καὶ μὴ στρατεὐεσᾶαι. fj 


ἐπὶ κακοπραγμοσύνή τοὺς γραμματεῖς : διαβαλλοι. 
“4ριστοφάνης Βατράχοες᾽ 

Ἐκ τούτων ἡ πόλις ἡμῶν 

ὑπὸ γραμματέων ἀνεμεστωθη. 


10 ᾽νέμητα. ἀμέριστα. 


᾿{νεμοκοῖται. oi ἀνέμους κοιµίζοντες. γένος 
δέ φασι τοιοῦτον ὑπάρχειν ἓν Πορίνδῳ. | 

"άνεμος. τὸ πνεῦμα τοῦ ἀνέμου. xai τὸ τοι-- 
χεῖον, dv ᾧ πνέει ὃ ἄνεμος. καὶ »«νεμίδιον. Πλά- 


9 — - - , ^ , , 
xai ἔτισε τῇ ἑαυτοῦ κεφαλῇ. οὕεως -4ἱλιανὺς ἓν τῷ 16των ἐν Θεαιτήτῳ' Γόνιμον ἀνεμίδιον τυγχάνει. 


περὲ θείων ἐναργειῶ». 


1. ἔδωχεν] ἐδόχουν Lex. Seg. 


4. Zon. p. 210. 
χρήση cum Gl. Herod. 


9. πρὸς τοῦτο A. 


Ἡροδότῳ I, 13. ubi v. Gloss. ? 
τὸ Ιστίον "Zon. p. 210. neglectis ἕτερόν τε 7t. τούτῳ. 


"M»euovoeqég. τὸ ἐν εὐηνέμοις τόποις τε- 


Adde Schol. Platon. p. 455. χρήσει: praestat 
»Quae statim in Edd. sequi- 


tur, glossam, “«νελίνουν, ἀνεδίδου», ἀνεπαύορτο, Φιέτριβο», ἀνεστρέφονιο. «Τηθὸ» y&Q ἀνελίννυον αὖδι μµένοδτές» delevi 
cum Α. B. C. E. Ad eam Küsterus: ο) 4νελ(νου»] Legendum est ἀνελίννυο» [sic Med. quae observationem istam & Zon. p. 212. 


coll. 220. acceperat], ut Portus etiam monuit. 


Vide Hesych. v. Ἐλιννύεινο” 


᾿Ενεδίδουν corrigunt Hemsterhusius et Toupius [1]. 


p. 202. cum antea v. ἀνεύίδουν I. p. 58. delevisset]. Versum esse Apollonii Rhodii 1,862. monuit Taylorus apud Toupium." Gaisf. 
Ihi scribendum fuisse ὁηοὸ» d" ἂν ἐλίνυον vel Ktym. Magui p. 331. pr. ope viderat Piersonus in Moer. p. 162. ἀνελίνουν Aldus, 


deinceps ἀ»νελέννιον cum Med. 


11. 4vélniotov] Lex. Seg. p. 397. sive Arsen. p. 56. ex Pindaro. 


Cf. Sophocl. Electr. 186. 


15. ἔτισε] ἔτιγε B. E. Med. quorum Med. omittit οὕτως — ἐναργειῶν. Ὑἱάθ supra in v. “«ναίδην. De inscripiene libri v. Küst. 


in v. Βνστιάτης. 

1. 4«νέμβατος] GI. A. habet in marg. 
Anthol. Pal. V,234. 
Phrynichus Seg. p. 5. 
µητα] Lex. Seg. p. 397. et Hesychius. — 
scripsit. Vide etiam Eustath. in Hlomerum p. 1645. Küst. 


ravit Eunapius V. Soph. p. 23. 12. ἐν KopivO(oig C. 


διερχόμενος Portus. Nihil mutat Zon. p. 171. 
4, 4«νεμεστώ 97] E Scholiis in Aristophanis versus deinceps allatos Ran. 1115, 16. (1095,96.) Attigit 

τῶν γρ. βουλομένω»] τὸν (τὸ B. C. E. Med.) yo. βουλόμενον A. B. C. E. et Edd. ante Küst. 
11. 4veuoxoita:i] Eadem babet Hesychius, ex quo Suidas sua procul dubio de- 


"Zon. p. 171. et Lex. Seg. p. 399. Attigerunt istud cascae supersti- 
tionis institutum Valck. in Herod. V11, 191. et Sturz. de Emped. p. 53. 


2. Versus Paull Silentiaril Ep. X XXII, 3. 
10. «νέ- 


Eodein de genere petitum exemplum sui temporís imnemo- 


14. Mreuídtoy . . . ἀνεμίδιον τυγχάνει] Haec sunt mendosissima, quae 


aeque corrupta leguntur apud Schol. Aristoph. Av. 696. unde Suidas sua descripsit. Verba Scholiasíae haec sunt: ᾿Ὑπημέμια 


χαλεῖται τὰ δίχα συνουσίας x«l µίξεως, xal τοῦτο δὲ οὐχ ὡς ἔτυχεν αὐτῷ προςέβῥιπται, 
χούρους" φασὶ γὰρ αὐτοὺς ἐξ φοῦ γεγονέναι. Καὶ ὅτι σύνηθες αὐτοῖς μᾶλλον ἀνεμίδιον λέγει». 


ἀνεμίδιον τυγχάνει. 


ἀλλὰ ἀπὸ ἱστορίας τῆς κατὰ τοὺς «fios- 
xe Πλάτων ἐν θεαιτήτφ' «Εονιμον 


Hic locus a librariis pessime acceptus est, et duobus mendis laborat, quae sensum eius penitus obscurant. 
Pro ἀνεμίδιον enim scribendum est ἀνεμιαῖον (unius tantam litterae mutatione facta), 


hic vult Scholiasta, ova ea quae Graeci vulgo ὑπηνέμια vocant, ab Atticis appellari ἀνεμιαῖα: 


et pro αὐτοῖς, -«τεικοῖς. Docere enim 
quod verum esse vel ex Thoma 


Magistro apparet, apud quem in Eclogis Vocum Atticarum inter alia etíam haec legantur: ytuiaie, oby ὑπηνόμια. Praeterea 
pro ἀνεμίδιον apud modo laudatum enarratorem Comici et hic apud Suidam legendum esse ἄνέμιαίον patet etian ex Platone, Kiüst. 


Veram scripturam praebent non solum Antiattic. p. 81. et Lex. Seg. p. 401. sed ipse Suidas v. Ὑπηνέμια, 
verba repetuntur. De mendi ratione cf. in v. 44xap(Jioc: de v. ἀνεμιαῖος Meinek. in Menand. p. 40. 


ubi Scholiastae eadem 
15. Γόνιμον &rvej.fdior 


. τυγχάνει] Locus emendandus e Platonis verbis Theaet. p. 151. E. «λλὰ φέρε δὴ xowij σχεφώμεδα, γόνιμο» fj ἀνεμιαῖον τυγχά- 


νει ο». 
p. 121. Adde Schol. ll. ó. 625. sive Etym. M. p. 103. 
H. 4. p. 843.. 





nari deberet; illius vero per d&tivum: Senatus lege hac sublata 
illum sibi patronum creavit — 24»£A5. Apad Herodotum signi- 
ficat, oraculum reddiderit. — Et ««νεῖλεν, oraculum reddidit, 
“«νελλιπης. Cui nihil deest. “«νελχυσθῆναι. In alitum 
extolli: Cum praeterea celum alterum celeriter subduci ius- 
'sisset. “«νέλπιστον βίο». Beatissimam vitam sic appel- 
lant AUicl, nimirum illorum hominum quí bona non amplius ap- 
petunt, sed his iam praesentibus fruuntur. «νεμάξατο. 
Luit. Omnium quae fecit poenas capite swo luit e& persolvit. 
Aeliani dictum ín libro de dieinae potentiae argumentis. 
“«νέμβατος. Inaccessus, difficilis ad persuadendum. Qui 


16. «νεμοτρεφές] Pertiuet ad glossam Homericam ll. 1’. 256. uhi vide veteres criticos, potissimum Apollon. Let. 
εὐανέμοις] εὐηνέμοις A. B. C. E. etiam Lex. Neg. p. 397. et Eust. iu 


rius perniciosis sagittis Amoris nullum accessum dabat. 
«νεμεστώθη. Repleu est. X Aristophanes in Ranis: 
Deinde vero propter haec urbs nos&ra scribis eat repleta. 
Id est, eorum copiam habuit, qui scribarum muncre fungi. 
neo militare vellent. Vel scribas carpit propter maliguam. 
curiositatem. Mvéunta. Non divisa. 4vtuoxoi- 
ται. Qui ventos sopiunt. cuinsmodi genus hominum inter Co- 
rinthios esse tradunt. — »&gu oc. Ventus. et ipsum elemen- 
tum, in quo ventus spirat. Et «ρεμιαῖον Plato iu Theacteto : 
Videamus, sententia ἕνα fecunda ait.an ovo irrito consunilis. 
Mrtpotoeqésc. Quod notrium esc in locis ventosis. íd 
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Vvsvdoíaoto». τὸ ἀναμφίβολο», 
S4 vevayxov. ἀνανήψας. 'O δὲ ἀνενογκὼν 
ἀνέμου παιδίον. ἐπὶ τῶν εὐμεταβόλων καὶ ἠρώτα, πόθεν xov. — Kai αὖθις:. Ὁ δὲ ἔλειπο- 
κούφω». ψΨύχησεν. ἀνενεγκόντα δὲ αὐτὸν ἀράμενοι οἱ φύλα- 
“«νέμους γεωργεῖς. ἐπὶ τῶν πονούντων xai 5 xe; παρὰ τὸν βασιλέα φέρουσιν ἐκ τῆς νόσου περι- - 
μηδενὸς µετεχόντων. xai γὰρ Ó ἄνεμος πάντα μὲν σωφέντα. Καὶ ἀνενήκατο καὶ ἀνέγηκεν, ὁμοίως 
φύει καὶ αὖξει, οὐδὲν δὲ ἕτερον T) µόνην ἄχνην ἆπο- ἀνήνεγκεν. 


9 Seauud'vov* εὔτονον γὰρ τοῦτο καὶ εὐαυξές. ἢ ἆνε-- 
μοτρεφὲς τὸ ὑπὸ ἀνέμων περιστρεφόμενο». 


φέρεται’ ὥστε οὐδενὸς µεταλαμβάνει. 
νεμοφθορία. 7) πληγὴ τῶν ἀνέμων. 
"«νεμωώκεος. ὁ ταχύς. 
“«νεμώλιος. Ó μάταιος. 
"ένεμώνη. εἶδος βοτάνης. 
{ά4νέμων στάσεις. ἘἜγχωριοι yàp οὗ µόνον 
τὰς τῶν ἀνέμων στάσεις, κατὰ τὴν παροιµίαν͵, ἀλλα 


{νενεοῦτο. ἀνεμιμνήσκετο. Ὁ δὲ βασιλεὺς 
ἐπήνει τα αὐτούς, καὶ ἀνενεοῦτο τὸ μέγεθος τοῦ κα-- 


10τεργασαμένου πολέμου. 


«νενεχθείσας. ἀνενεγκούσας. 

Mveyvóntov. ἀδίδακτον, ἀμελέτητον, ἀνά-- 
σκητον. Οὓ δεῖ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ 
βίῳ, τὸ παράπαν ἀνεννόητον ovra τῆς μάχης xai 


καὶ τὰ τῶν ἐγχωρίων ἀνθρώπων 9n κάλλιστα yu 16 τῆς βαρβαρικῆς χρείας. rj ἀνεννόητοι, μηδεμίαν ἔν-- 


νώσκουσι] — 
«νεμύτας. Θηβαῖος τὸ γένος. 


νοιαν περὶ τούτου ἔχοντες. Πολύβιος. Πάντων δὲ 
ἦσαν τούτω» οἱ σερατηγοὶ ἀνεννόητοι. 


. Wero 





2. τρεφόµενον] Habet etiam Eust. Sed περιστρεφόμενο» ex. A. recepi: cuius libri auctoritas obstitit, ne τρεπόµενον cum Apol- 
lonio probarem ; στρεφόµενο» Hesych. 3. Mréuov πεδίο»] Sic etiam apud Diogenianum et Mich. Apostolium [add. Ar- 
sen. p. 57.] scriptum est, eamque lectionem recentiores omnes sequuntur. Ned in duobus MSN. Pariss. [A. C.] exaratum est 
ἀνέμου παιδίον»: quam lectionem prae altera amplectendam esse puto. Hominem enim inconstantem εἰ levem eleganter dici 

se filium centi, eamque imaginem rei istius naturam multo aptius exprimere quam alteram, centi campus, nemo non vi- 
det. Küst. Ad hanc normam corrigeudus Libanius in epist. ad Nicocl. p. 545. Εμὲ δὲ µῆτε xo9oovor, urre Εὔριπον, µήτε ἀνέ- 
µου παιδίον ἠγήση ταῖς γενοµέναις διαλλαγαῖς. Vulgo legitur ἀνέμου πεδίον. Rem extra dubium ponit Pollux I, 196. Εἴποι ἂν 
αὐτὸν Ὅμηρος αὔρας ἢ ἀνέμου παῖδα. Toup. VI. p. 29. Immo debebat Pollucis afferre locos V1, 121. 129. cui suffragatur aequa- 
Jis Phrynichus in Lexicis Seg. pp. 13. 401. 5. 4v£uovge γεωργεῖς] Vide Zenobium et Diogenianum. Kiüst. 6. μηδενὸς]Ἰ 
undi» B. E.Med. — 7. µόνον A. ἐπιφέρεται B. Ε pr. 9. 4vtuoq 9opía] Aquila, Symmachus et Theodotio Amos IV, 9. 
Vid.Drus. Fragm. Vett. intt. p.715. Hemst. Esaias XIX, 7. Toup. ΜΒ. Quae post ἀνέμων extabant, «νέμῳ διαλέγῃ. ἐπὶ τῶν 
ἀνηχούστων, omisi cum A. C. ut repetita de v. 4ἰγιαλῷ λαλεῖς. 10. «νεμώκεος: 0 ταχύς] Non dubito quin hoc loco ca- 
puc articuli exciderit, et Suidas scripserit vel scribere saltem debuerit, ἀνεμωκης, ἀνέμωχεος. 0 ταχύς. Küst. praeeunte H. 

E 


Stephano Thes. in v. Videtur glossa spectare locum Euripidis Phoen. 166. “4«νεμωχεος E. 11. Glossa Homerica: v. Apollon. 
Lex. p. 135. 13. Ἐγχώριοι γὰρ et quae sequuntur, verba Polybii in Excerptis Pciresc. p. 34. repetita sub ν. Εγχώριον, vel 
potius in mesuram glossam illinc invecta, quam habet A. in marg. Ceterum v. Abresch. Dil. Thuc. p. 660. Quae subsequuntur 
in Edd: “«νεμώνη. βοτάνη. δύο δὲ cire εἴδη &yoíc καὶ κηπευτική' καὶ ἡ μὲν κηπαία φέρει ἄνθος ἐρυθρόν, 0 dà ἀγρία qoi 
νιχοῦν. ἑκατέρα δὲ δριµείας xol ῥυπτικῆς ἐστιν» ἐπισπαστικῆς τε χὰὰ ἀναστομωτικῆς δυνάμεως. δύεν qàéyua τε προκαλοῦνται 
Γπροκαλεῖται Med.] καὶ λέπρας ἀφιστᾶσι προςτιθέμεναι. καὶ γάλα κατασπῶσιν: eam gl. ex Pauli Aeginetae 1.8. sumptam de- 
levit Gaisf. cum A. B. C. E. 17. 4vtub1ac) Lex. Seg. p. 397. eum Pal. Harpocratione, cuius reliqui libri cum plerisque 
Demosthenis de Cor. p. 324 praestant Afreuoíieg. Idem ἀνεμύτας e Tarentinorum dialecto commemorat Ktym. M. p. 103. V. in 
Hesych. - 

1. 4 y svdoíaa zov] Bespexit Ioseph. Ant. Iud, XV1I,9. T. I. p. 854. Conf. Phil. Iud. Il. p. 319,22. Burn. Non, opinor. Cete- 
rum v. Etym. M. p. 104. 2. Cf. Dorv. in Charit. p. 321. et East. in Od. 9'. p. 1604. 5. παρὰ τοῦ βασιλέως C. 6. Kai 
&rivtéxare χαὶ ἀνένεικε», ὁμ.] Duo MSS. Pariss. [A. C.] habent, ἀγενήχατο xal ἀνένηκεν κτλ. Küst. Ἰάοπι cum Apollon. Lex. 
P. 182. tradiderit, nolui doctae antiquitatis errorem ohlitterare. Significantur autem! Homerici loci 1l. τ΄. 314. Od. 4'. 625. Cf.intpp. 
Hesychii v. ««νενέγκατο. 9. χατεργασαμένου] Scribendum potius est χατειργασµένου. Kiüst. 11. «νεγεχθείσας] Lex. 
Seg. p. 397. 13. Οὐ δεῖ παραβάλλεσύαι καὶ κιυβεύειν] Polybii dictum (vide supra v. “«λογιστία), qui hanc vocis atructuaram 
frequentavit, v. 11,35,6. X1,8. adde Dion. Chrys. T. I. p. 478. et Diod. 111,20. Debebat autem esse οὐ dei». — 16. Πολύβιος ΧΙ. 8. 
sive v. Σ1ρατηγία. 1d fragmentum repetiit Schweigh. T. V. p. 80. 





cat. «νενεγκῶὼ»ν. Qui ad sc redii. ZIlle cum «d se 
redisset, quaesicit ande venirent. Et alibi: Tum iHe deli- 
quium animi pastus est. qui cum ad se redisset et morbum 
ecasisset, custodes eum sublatwum αἱ Regein detulerunt. 
Eodem referuntur 2fyrtre(xero εί Mdvértixty, 4«γε}εθοῦτθο, 
Memoria repetebat. — Rez vero tum illos laudabat , tum betti 


enim robustum vegetumque solet evadere. vel, qnod ab ventis 
eoncutitar. «νέμου παιδίο». Dictum in homines 
inconstantes et leves. WMvfpovg γεωργεῖς. Di- 
ctum de illis qni laborant, nec fructas ullos suorum laborom 
perelpiant. —. Ventus enim ut omnia prodacat et augeat, nihil 
tamen praeter solam paleam aufert: unde nullius boni par- 


ticéps fit. Mrtuoqo9oopoí«. Corraptioab ventis pro- confecti magnitudinem in memoriam rerocabat. Wvtvt- 
fecta. Wvrsuoxtoc, Velox. veu ώὤλιος. χγδείσας. Quae adserediermt. — Mrerrónt or, Immunem 
Ventosus. Mrtsuovm. Genus Kerbne. [4»£4u eo » doctrinae, commentationis expertem, non excaltum. Non decet 


temere periculis se offerre, nec citam in aleam fortunae com- 
mittere, prorsus bellicorum casuum negliyentem atque barba- 
ficarum opum. Vel frerrógtoi, quide re aliqu& minime cogitant. 
Be ^v Horum omnium nullam curam duces e gebant. 


σταδεις. Ventorim stationes indigenae enim mon so- 
lut ventorum stationes (ut fert procerbtum), sed etiam po- 
puteriu»i mores optime norunt.) “νεμύτας, Vir ge- 
Thebanus. '4verdoí(agato». Quod dubio va- 
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Ανέντες —— Ανεπαρίασαγ. 





"{νέντες. ἐνδόντες, ἀνατείναντες. Οἱ δὲ ἔπλεον 
τὰ ἱστία τοῖς ἀνέμοις ἐνδόντεο. 
“«νεξάλειπτος. ὃ μὴ ἐξαλειφύμενος, ὃ μὴ 


ἐπιλείπωγ. 


15 Ὁ {«νεξέλεγκτος. ἁβασάνιστο, ἀγύμναστος, 6 


ἀδόκιμος. 

? 4d t , 4 9 , 

veSarníuovov. τὸ μὴ υπερμένο». 

9 L4 4 A , » 

"M vebspeuvmvov. τὸ μὴ ἐπιδεχόμενον ἔρευναν. 

᾿{νεξίτητον, ἀνεξέλευστον, ἀδιόδευτο». 

ἀνεξιχνίαστο». ἀνεξερεύνητο», 
?4 3^ € - 
ixvog ἔστιν εὑρεῖν. 

᾿ένεξυνοῦτο. ἀνεκοινοῦτο. «Ἐενοφῶν. 

Md veqysucav. Ηνοίχφησαν. καὶ 4νέφῳγὲν, οὐχὶ 
ἤνοιγε. καὶ..4νεῴγετο. λέγει καὶ άμειψίας Ποιχοῖς, 
xai ot νεώτεροι πολλαχοῦ. ** , 

"Hài à' ἀνέωγδ τὴν Ὀνραν. 
Θετταλῇ: 
Kai τὸ κεράµιον 


οὗ μηδὲ 10 


Έυπολις Πόλειν E 
"Hà" oix ἀνέφξα πώποτ ἀνθρώποις ἐγω. 
Καὶ Φερεχράτης Κραπατάλοις" 
Οὐὗδεὶς γὰρ ἐδέχετ᾽, οὐδ᾽ ἀνέῳγέ µοι Φυραγ. 
“«νεῳγμέναι ἨἩουσῶν φύραι. áni τῶν ἐξ 
ἑτοίμου µεταδιδόντων 7) λαμβανόντω» τὰ κάλλιστα 
τῶν ἐν παιδείᾳ. | 
ἄνεως. ὃ ἄφωνος. Ἐν ΠΜΗυθικοῖς" 
Ὡς pacav* οὐδὲ αναξ ἄνεως ἦν. 
“«νεπάγγελτος. ἄκλητος Ἀρατῖνος 44ιονυ-- 
σαλεξανδρῳ' 
Tov βδελλολαρύγγων ἀνεπαγγέλτων αὐτῷ 
φοιτήσας ἐπὶ δεῖπνο». 
“«νέπαλτο. ἀνεπήδησε». 
᾿«νεπαρίασαν. eig μετάμελον ᾖλ9δον. ἐπειδὴ 
oí Πάριοι, πολεμούμενοι ὑπὸ ««9ηναίων, ἀνοχὰς 
τὸ πρῶτον αἰτήσαντες ἐπὶ τῷ δοῦναι τὴν πόλι», εἶτα 
συμμαχία» ποὺθὲν προςδοκήσαντες ἔλυσαν τὰ ὅμολο-- 


ἀνέφγεν. γη έντα. 


2. ἀνέμοις ἑνδόντες] Scribe, ἀνέμοις ἀνέντες: ἐνδόντες enim est interpretatio vocis ἀνέντες, quae proinde in exemplo scriptoris 
anonymi locum habere non potest. Küst. Legend. τοῖς ἀνέμοις ἀνέντες. Ενδόντες, Νίο solet Suidas, addito interpretamento, 
infra v. ἐφέει. Toup. MS. Frustra: quippe cuim íusto frequentius apud Suidam singula scriptorum verba nunc interpretationibus 
invectis nunc casu quodam depravata constet. Vide quae disseremus in vv. Ενέχαψα et Επαναβάλεσθε. lam ἀνέντες euam 
Portus. δ.«νεξέλεγκτος] Plutarch. Pelopid. p. 279. ἀνεξέλεγχτο»' εὔνοια» καὶ φιλίαν, sinceram amicitiam. Toup. M8. 
V. Alb. in Hesych. Lex. Seg. p. 397. ἀγύμναστος om. Zon. p. 171. ^ 7. ὑπερμένον] Scribendum est ὑπομένον. Küst. La- 
tet aliud mendum. 8. Ep. ad Rom. XI, 33, θ..«νεξίτητο»ν] Lex. Neg. p. 397. et Hesych., &vtééAtevatov om. Zon. 
p. 190. 10. Glossa sacra: cf. Zon. p. 191. 12.-.4«νεξυνοῦτο] Vide supra γ.'«νακοὶνώσασόαν. Atvoquov Hellen. 1,1,30. 
Nomen om. Zon. p. 216. 13. «νεφγεισαν] Vide Thomam Magistrum v. “4νέφγεν, coll. Lobeckio in Phryn. p. 157. sq. 
14. ἤνοιξε] ἤνοιγε A. B. E. et Lex. Seg. p. 399. ubi continua plenius afferuntur: καὶ ἀνεῴγετο λέγουσι. zal Θρασμλέοντι y ἢ d. 
ἡ 0' ἀνέφγετ. 9. κτλ. deinde tanquam in diversa gl. {«νέῳγον: χαὶ ᾽Αμειψίας — πολλαχοῦ. λέγει om. K. 16. Edd. "Hj" ἆ- 
νέφῳγε τὴν 9uoav Θκτταλη (nisi quod Gaisf. tacite Θειταλῇ seiunxit à superioribus): unde Porsonus Adverss. p. 283. qd) d' ἀνέ- 
Φγετ. 9. ἡ Θετταλή, qui medelam attulit leniorem Meinekio in Menand. p. 77. Priorem quidem coniecturam aperte firmapt ista 


vestigia Lex. Sep. 50720 . 19. &vépyty] ἀνέωχεν A. C. Legendum ἀνέωχας cum Lex. Seg. 

2. "HÀ" ] O?' Α. οἵ ὁ B. E. C. óv Lex. Seg. ἣν (poterat ἣν d'), speciose Porsonus Adv. p.285. Minus tamen probatur quod fdem dein- 
ceps p. 296. proposuit, οὐδ᾽ ἀνεώγει µοι Φ. dvéofav C. — 3. Κραπατάλοις] Κραπαττάλοις A. KoarazaloigLex.Beg. — 5. 4v6q- 
γµέναι Movao»v 9.] Vide Zenobium I,89. et Arsen. p. 58. — 8. ὁ &qvoc] ῥάφωνος A. 10. 4«νεπάγγελτος: ἄχλητος. 
Χρατ.] Pollax Υ, 12. 4χλητοι, οὓς ἀνεπαγγέλτους Κρατῖνος καλεῖ. Hesychius: «νεπάγγελτοι, oic οὗ παρηγγέλη ἐπὶ. δεῖπνον 
Hey, ἄχλητοι. Κε. 142. βδελλολαρύγγω»] βδελλοιαρύγγων A. βδελλοφαρύγγω» C. Mox αὐτῶν Α. Numeros quidem ana- 
paesticos sic fere licet instaurare: rà» fd. dyenáyysli! αὐτῷ φοιτᾷς ἐπὶ δεῖπνον. Ceterum in hac sensus obscuritate Küsteria- 
nam interpretationem servavimus intactam. 14. ᾿{νέπαλτο] Lex. Seg. p. 397. Zon. p. 212. Gl. Homerica Il. 5. 85. v'. 424. 
"Vvenallero E. 16. ὑπὸ «θΦηναίω»] Zenobius habet ὑπὸ Θηβαίων, quae differentia notanda est [v. nos in v. Καδμεία víxn), 
At Diogenianus (sive Arsen. p. 57.] Suidae lectionem confirmat: ᾽4νεπαρίασαν. Ἐπὶ τῶν μεταγινωσχόρτων ἐπί τινι. οἱ γὰρ 
Πάριοι ὁμολογήσαντες παραδὠσειν 4θηναίοις τὴν nói, ὕστερον µετέγνωσαν. Historiam quae hulc proverbio looum dedit, ex 
Kphoro [fr. 107.] narrat Stephanus Byzantius v. Πάρος. Küst. 18. ὡμολογηθέντα E. . 





Wdvfévttc. Qui remisernnt, vel exeenderunL. Ill cum cela 
ventis permisissent , navigabant. ἈἉ«νεξάλειπτος. Inde- 
lebilis, qui non deficit. «νεξέλεγκτος. Non exploratus, 
inexercitatos, improbatus. “«νεξεπέμογνον. Quod non per- 
durat. “νεξερεύνητο». Quod investgari non potest, 
“νεξίεητο»ν. Impervium; ubi transitus negatur. A4avttiu- 
χγίαστο»ν. Invesugabile, cuius ne vestigium quidem potest 
inveniri: “νεξυνοῦτο. Communicabat, Xenophon. 
“«νεφγεισαν. Apert fuerant. et ««νέφγεν, non djvouyc. 
item “«νεῴγετο. His usi sunt Amipsias Moechis et recentiores 
passim.  (Menander:] * Haecce vero ianuam aperiebat. — Et 
in Thessala: Etiam testes refringobas. | Enpolis Urbébus: 


Quas ego.fores nulli unquam aperui. Et Pherecrates Cya-. 
patalis: Nullus enim ezrcepit me, nec mihi ianuam .ape- 
ruit. Mveopyuét£vas ουσ. Patent Musarum ianmae. 
De iis dictum qui prompte impertiunt vel addiscunt pulcherrima 
disciplinaram argumenta. -vcegc. Mutus. In Fabula: Síc 
dixerunt: neque reo mutus fuit. «νεπάγγελτος., Ἡν- 
vocatus. QCratinus Dionysalemandro: Cum quidam gulosorum 
invocatus ad coenam eius accessisset. Arénalro. Sub- 
siliit. Mvsinaoí(acaev. Pariorum more facti eos poenituit. 
Parii enim cum hello ab Atheniensibus premereutur, inducias hao 
lege petierunt, ut urbem illis tradereaut. posueg vero cum aaxiium 
alicunde sibi affuturum sperarent, condicionibus stare recaesarum. 
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᾿άνεπατησας —— ᾿4νεπιφότως. 


410 





«νεπάτήησας. ἀντὶ τοῦ κατεπάτησας. 
"«νέπαφον. ἀνείθννον, καθαρόὀν, ἀθιγές, 
ἀψηλάφητον. ἸΜένανδρος Περινθίᾳ" 

Τὰ ὁ) ἀλλ᾽ ἀνέπαφα σωματ᾽ οὐδέλη. 
νεπαφρόδιτος. ὃ μὴ ἐπίχαρις καὶ ἆηδις. 
"{«νεπαίσθητον. οὗ αἴσθησις oix ἐστιν. 
Ἀένεπίδικα. τῶν μὴ Jeuérov διαθήκας ἔπιδι- 

κάζεσθαιε τοῖς κλήροις ὃ όμος συγχωρεῖ τοὺς ἔγγυ-- 
τάτω γένους. ὅσα ὡς vtóg τις ?j υἱιδοῖς τοῦ τετὲ- 


λευτηκύτος ἀξιοῖ κατέχειν, ταῦτα ἀνεπίδικα λέ- 10 


γεται. 
Ἰάνεπιεεκές. ἀνοίχειο», ἀπρεπές. “4ῤῥιανός " 
ὁ δὲ «λέξανδρος τοσοῦτο» ἂν ἐδέησεν ἀνεπιειχές τι 
ἐς τοῦτον ἐργάσασθαι ᾗ ὠποδείξασθαε, ὥςτε καὶ 
αὐτὸ τὸ χωρίο» ἐκείνῳ ἐπιτρέψαι. 
“νεπικλήτως. μηδὲν ἐγκληθέντες. Oovxv- 
óídqc* Οἵτε πρέσβεις ἑκατέρων ἀπῃλφο» ἐπ oixov 
ἀνεπικλήτως. Καὶ Ιώσηπος" ᾿4ξιο» δέ uoc vvyyd- 





»Ει» GOU ᾿χρῆσεοῦ, ἀνεπιίκλητόν Got παρασχόµενος ιου 
τὴν ἐμαυτοὺ πίστιν. . 

viver (Agnvor. ἄμεμπτον». καὶ ἀνεπιλήπτως, 
ἀκαταγγώστως" 9 ἀνεπιλήστεως. 

«νεπίπληκτος. ᾧ οὐδεὶς ἐπιπλήττει ἅμαρ- 
τάνοντι. Εὔπολις. 

᾿«νεπισήμαντον. ἀκλεά, ἄδοξο». «ΙΠολύ- 
Bioc* Ox ἄξιον ἀνεπισήμαντον» παραλιπεῖν τὸν 


'«σδρούβα», ἄνδρα ἆγαῦὸν γενόµενον. 


᾿ένεπισταὐμεύτους. σταὐμὸν μὴ δεχοµέ- 
ους, ἤτοι ἀγγαρείαν. Πολύβιος: Συγχωρεῖν τὸν 
βασιλέα Φίλιππο» Θασίους ἀφρουρήτους, dqogoAo- 
γήτους, ἀνεπισταθμεύτους. ἢ σταὐμὼ μὴ δεχοµέ- 
νους, τουτέστε ζυγοστατουµένους. 

᾽{νεπιστάτητον. ἀφύλακτον. Kai “ένεπι- 
στάτως, ἄνευ ἐπιστασίας. Οὓκ ἄξιον ἀνεπιστά- 
τως παραδραμεϊῖν περὶ τῶ» τοιούτων. 

᾿4νεπιφάτως. ἀπροςδοκήτως, ἁμιγως, κα-- 


! *v LÁ 
j. Ανεπάτησας] Lex. Seg. p. 397. Eust. in Il. ὁ. p. 636. f. 2x τοῦ πάτος γίνεται xol τὸ ἀναπατεῖν, 3y0vv ἄνω nov οἰκήματος 


ἀργοῦντα χινεῖσδαι. 


p. 439 —: 281, 14. Τοιρ.. MS. Hahet Lex. Neg. p.397. supplendum ex p.203. un ynàaq.n9év solum Zon. p. 190. 
4. τὰ ὃ ἄλλα c. σώματα οὐδέλη Α. B. E. Med. εἰ sqq., nisi quod ἔλῃ Küst. Locus nondum castigatus, in quo ne 


p. 142. 


2. «νέπαφον] ᾿νέπαφον — ἄληπτον Isidor. Ep. 18. Procop. p. 332. μηδὲ — ἀγέπαφον.  Ntobaeus 


8. MévavdQog 


Bentleius qnidem p. 53. sibi eatisfecit. Ceterum ἀνέπαφος ad sermonem vitae civilis pertinuisse significat locus Demosth. in 


Lacr. p. 926. 


"M yenaíadnroy posui cum A. C. Vox a Diodori temporibus inde vulgata. 
In vv. υιός τις 7) desinit Lex. Seg. p. 398. cf. ib. p. 183. In ὅσα particulam desideramus. 


5. 4«νεπαφρόδιτος] Lex. Neg. p. 397. et Etym. M. p. 104. “«νεπαφρούίτης A. 


6. “«νεπα(σύητος] 
7. «νεπίδιχα] Cf. Pollux III, 33. et v. Επίδιχα. 
12. -4ióiarvós ] Locus apud Arria- 


num Exp. Alex. IV,21, 16. integer Πίο: Kal τοσούτου ἐδέησεν ἀνεπιειχές τι 8 τὸν Χοριήνην ἔργον ἀποδείξασθαι, ὥςτε καὶ αὐτὸ 


τὸ χωρίο» ἐχεῖνο ἐπιτρέπει Χοριήνῃ. Unde facile colligimus ἐργάσασθαι ἡ ex fraude lihrariorum provenixse. 
14. ἐς τοῦτον] ἐς τοῦτο A. B. C. E. ἐν τούτοις Edd. 
18. Ιώσηπος Antiq. Iud. XVIII,9,4. Orationem ut putabat soloecam Toupius emendabat scriptura MS. Lugd. 


A. Aut legendum ἐεδέησεν aut tollendum ἄν. 
17. οἶχον C. 


13. ἀνεδέησεν 
16. Θουκυδίδης 1, 92. 


Bat. ascita, quam locorum fide comprobavit: oc δέ eiut τυγχάνει» σου χῳηστοῦ: dignus autem sum cui amicum te praestes, 
ο 


$ 
ui fldem meam inviolatam tibi praestiti. Aliunde opitulatur παρασχοµένω E. 


8. 4veníAnzntov. ἄμέεμπιον: Lex. Seg. p. 397. adde Hesych. 


Cf. Eurip. Or. 922. Creber in hac voce Dionysius Halic. 


4. ἢ ἀνεπιλήστως] Haec nihil ad rem, et Α mala manu videntur esse adsuta.. Küst. Fort. 7 ἀνεπιχλήτως. Burn. Praestat 


quod Ghlsf. coniecit, ἀγεπιπλήκτως: cf. Tittm. in Zon. p. 191. 
7. Avenid ju avtov] Vide et Diodor. XV, 88. qui Polybium est imitatus. Toup. MS. 
11. Πολύβιος XV, 25,2. Quem locum licet aliquantum ex vv. Ασταδμεύτους 


Πολύβιος X1,2. — 10. braOuór) σιαὐμοὺς A. E. 
et “ἀφρουρήτο vc redintegrare. 
ἄξιον 


υ 14. τοιτέστι ζυγοστατουµένους om. vulg. 
Ρεπισιάτως παραδρ.] Hoc fragmentum Polybio tribuit Valesius: et recte quidem, si quid iudico. 


5. 4νεπίπληκτος] Lex.Seg. p.398. "V. Alb. in Hesych. 
ἀχλεᾶ] μὴ δεδηλωμένον, ἀχλεᾶ E. 


15.4νεπιστάτητο»] Lex.Seg. p.397. 16. OUx 
Voce enim ἀνεπιστά- 


tog et ἐπιστασία Polybius frequenter uti solet. Küst. Fr. gr. 20. Contulit Gaisf. locum geminum X,40,3. τότε μὲν oiv àve- 


πιστάτως αὐτὸν παρξόραµε τὸ ῥηθέν. Adde Upton. in Dionys. C. V. p. 24. sq. Schaef. 


17. Post τοιούζων quae sequebantur, 


M ythlroonog. Οὔτε γὰρ -4γαμµεμνο»ίδας παῖς ἀνεπίτροπος, οὔύ᾽ ὁ παρὰ τὸν ᾿χέροντα Θεὸς ἀνάσσω» , cum et ab mendosa scri- 
ptur& v. “περίτροπος appareat esse profecta et A. in marginem relecerit, expuli. Pro interpretamento 7; ἐπιτρέπων addit E. 


Ceterum haec verba sunt Sophoclis El. 182,83. 
Legitimam scripturam d»ezq«riog esse vidit Schneidérus. 





Αγεπάτησας. Conculcast. Ανέπαφο». Null iudicio 
obnoxium, purum, íntactom. X Menander Perinthia:  Reli- 
querum vero corpora intacta * *. «νεπαφρόδιτος. In- 
venustus, insuavis. ““«νεπαίσθητον. Nensu carens. 
a4 venídixa. Hi qui sine testamento decesserant, eorum he- 
Teditatem lege sibi vindicare poterant genere proximi  Quae- 
cumque tamen quis ut fllius aut nepos defuncti sibi vindicabat, 
e& vocabantur ἀνεπίδιχα. «-νεπιειχές. indignum, indeco- 
rum. Arrianus: Tantum afuit ut. Alexander indignum quid 
in eum statueret, ut potius oppidwn eius fidel rursus commit- 
teret. dvtzixiàgtmge. Bine criminatione. "Thucydides: 
Kt wt we legati citre conquestiones domum redierunt. 
Et Josephus: 4dequus autem est ut benignum te mihi prae- 


18. {νεπιφάτως] Hesychius: 4rveníqaror. ἀπροςδόκητον xal ἁμιγές. 


beas , qui inviolatam fidem tibi praestiterim. -4νεπίλη- 
zt0». lInculpatum. Et Lfremignrog, ine reprehensione, 
vel aine oblivione. ««νεπέπληκτος. Quem nullus ob pec- 
catum obíurgat. KEupolis. 4»επισημαντο». Inglorium, 
obscurum. Polybius: Non est aequum ut Hasdrubalem , qui 
virum forlem se praebuit, silentio praetereamus indictum. 
«νεπισταθμεύτους. lmmunes ab hospitierum necessitate 
vel angaria. . Polybius: Regem Philippum Thasiis concedere 
immunitatem a praesidiis, tributis et hospitiis praeben- 
dis. ld cststativa non tolcrautes, “«νεπιστάτητον»ν. Ἱω- 
custoditam. Et 4«νεπιστάτως, Bine consideratione. Nom decet 
res eiusmodi sine iudicio praeterire. uMvaniepárog. Ez 
improviso, seorsaem, separatim. Cum praecepisset , ut ad ve- 


- 


411 412 


᾿άνέθῥιπτυν. 





᾽Μγεπιφάτων 





Φίλτατ᾽ ἄνερ. | 
Ἄρῆσις τοὺ ἄνερ οὖκ ἐπὶ τοῦ ἀνδρὸς τῆς ywvoi- 
κὸς εὑρέθη 5 αλητική, ὥσπερ ἐκεῖ ἔστι παρὰ veg 
Ποιητη" . | 
"Aveo, dm alovogc νέος ὤλεο. 
“«νεργήσει. ἀναρτήσει καὶ olov κολάσει. 
«νερίναστος. παροιμία. ἐπὶ τὼν ἅπερ ἄν 


παμόνας. ᾿Εντειλάµενος ἀνεπεφάτως ἐντυχεῖν τῷ 
βασιλεῖ καὶ ἀναδοῦναι τὴν ἐπιστολήν. 4 ἀφύόνως. 
᾿έἔνεπόλει. ἀνέπραττεν, ἀνέσερεφεν εἰς ἑαυ- 
τὸν τῷ µαθήµατα. 
᾿{νεπόπτευτο»ν. τὸ μὴ ἐποπτεῦον. οὕτως 5 
Ὑπερίδης. τὸ δὲ ἐποπτεῦσαι δηλοῖ Φιλόχορος, AÉ- 
yo * 4δικεῖ πάντα τά τε μυστικά καὶ vá ἐποπτικάν 
καὶ πάλιν’ «{ημητρίῳ μὲν οὖν ἴδιόν τι yéyove παρὰ Λλάβωσι μὴ διακατεχόντων. Καὶ 4νερίνασεος συκῇ, 
τοὺς ἄλλους, τὺ µόνον µυηύ]ναί τε ἅμα καὶ imo- ᾗ μὴ προβέβληνται οἱ ἐρενεοί. ἐρινεὸς δέ ἐστι τῆς 
πτεῦσαι, καὶ τοὺς πατρίους χρόνους τῆς τελετῆς 10 dyoíag συ κῆς ὃ καρπός, ὃν καὶ ἀπαρεῶώσε ταῖς wo 
μετακωηύηναι. ἡμέροις, ὡς ἄν οἱ ἐξ αὐτῶν καλούμενοι Ψῆνες elc 
"4 yerró soc. o ἀθεώρητος. τοὺς ὀλύνύους µετασεάντες τελεςφορηύῆναι τού- 
᾿«νεπτεροῦτο. ἐλπίσε χρησταϊῖς ἤρετο. Ὅ δὲ  vovc παρασκευάσωσι. τοῦτο δὲ ἐρινάξειν Afyezat. 
Νεμεσίων ἀνεπτεροῦτο καὶ µετέωρος 9v ταῖς ἐλπί- οἱ δε τὸ ἀνερίναστος ἀντὶ τοῦ μαλακὸς καὶ dyovoc. 
σι, καὶ ἐδόκει ἑρμαίῳ ἐντετυχηκένας, ἐμοὶ περιτυ-1 ᾽νεβῤῥίπιζε». ἀνεκίνδε, ἐτάρασσε», ἀνήγει- 


χών. καὶ “4νεπτερώσύαι τὴν ψυχή», olov ὤνασεσο- — oer. | 
ῥῆήσθαι. Κρατῖνος. “«νέῤῥεπτον. ἀνελάμβανο». Καὶ «νέῤῥιπται 
"«νερ. παρὰ 4ριστοφάνει ἐν Πλούτῳ' χύβος, olov ἀποκεκιγδύνευτας. 200 n 





8. Cf. Wyttenb. in Plut. S. N. V. p. 60. 5. 4νεπόπτευτο». τὸ μὴ ἐποπτ.] Lege 4νεπόπτευτον. τὸν μὴ ἐποπτεύσαντα: 
vel Ανεπόπτευτος. ὁ μὴ ἐποπτεύσας, ut apud Harpocrationem, ex quo Suidas sua descripsit, Küust. Sed repugnant" Harp. 
Pal. et Leg. Neg. p. 398. 6. «Ῥιλοχωρος Med. Vide Harpocr. v. Επωπτευχότω» sive Philochor. Sieb. p. 82. 8. «{ημητρίφ 
μὲν οὖν ἴδιόν τι yéyove z.] Vide Plutarchum in Demetrio p. 900. et Casaub. in Athen. lib. VI. p. 446. 447. Küst. 9. µυη- 
Φῆναι] uvg9iyat τε A. et Lex. Seg. Mox τελευτῆς A. B. E. Med. cum libris aliquot Harp. 12. 4v tnówytios] Cf. v. 4πο- 
πιος. 13. 4νεπτεροῦτο] Phot. Epist. p. 288. Plutarch. Sertorio p. 581. Proverb. VII, 11. Menand. Legg. p. 93. Helio- 
dor. p.107. Toup. MS. *O δὲ Ψεµεσίων ἄνεπτ.] Damascium licet ex v. ΕΒρμαϊον, ubi pars posterior repetitur, &uctorem 
fragmenti cognoscere. 16. Ανεπτερῶσθαι ] Lex. Neg. p. 398. Phrynichus ib. p. 10. 44. τ. y. oiov ἀνασεσοβῆσθαι, ἕκπτοιον 


εἶναι: legendum ἐχπτοιηθῆναι. 18. Πλούτφ v. 1026. unde leg. q./4' ἄνεο, id quod praebet interpolatus E. ταῦτ) οὖν ὁ θεὸς ὦ 
q(A' ἄνερ. 


e 

3. τῷ Ποιητῇ Yl. 9. 725. Supra ἐυρέθη E. mox 7 ante χλητική accessit ex A. C. Mirum nisi reponendum sit: Ἄρῆσις ... γυναι- 
xóg, ὥςπερ εὑρέδη 7] χλητικὴ ἐχεῖ παρὰ τῷ IT., vel expulsis εὑρέθη ἡ xà. retinenda ὥσπερ ἐχεῖ xr. Quamquam omnium fuerit 
simplicissimum, ut Χρῆσις tanquam indicem observationis doctae suisque testibus munitae a reliquis separemus. 6e. 4 vto yn- 
σει] Scribe “4«νέρσει (quod est futurum Aeolicum ab ἀνείρω) αἱ apud Hesychium. — Vicissim Hesychius ex nostro emendandus, 
apud quem pro ἀναρτήσει male legitur ἁμαρτησει. Küst. ἁμαρτήσει itidem Ο. Mox χωλύσει Lex. Seg. p. 398. et Timaeus p. 35. pro- 
batum Ruhnkenio, qui de nostro loco videndus. 8. "4νερίναστος συχῆ ] Practer Hesychium et Etym. M. v. 4«νερίναστος con- 
sule etiam Aristot. Histor. Anim, V,32. Plin. XV, 19. et Zenobium in Adagio [ 11,23. ] 4νερίνεος εἰ, Küst. Adde Valckenar. in 
Herodot. I, 193. coll. Zou. p. 172. 10. ἀναρτώσι Par. 177. 13. ἐρινάζει»] Bas. inventum: nam ῥινάζει» B.E. Med. ῥιζαν. àé- 
ytict Α. 15. Lex. Neg. p.398. Nimiliter v. «{ιηρέύιζε eu Hesychius, 17. ἀνελάμβανον] Mendum manifestum. Scribendum 
enim est ἀνέβαλλον, ut Portus etiam monuit. Kist. Quem fupit v. ᾿4ναῤῥιπτεϊν. Lex. Seg. p. 398. ' 4rediínrovr : ἀνελάμβανον. 
* 4véjointor] Allusum ad incertitudinem quae in aleae iacta. Petronius Arbiter in Satyrico: Indice fortuna cadat alea, sumite 
bellum ctc. Livius 1,23. Imus in dubiam aleam imperii aut sercitii. |. Usurpavit adazium traiecturus Rubiconem C. Inlius 
Caesar. Plutarchus in Apophth. [p. 206. C.] X«à διέβη τὸν "PovBí(xtova ποταμὸν» ἐκ τῆς Γαλιπικῆς ἐπαρχίας ἐπὶ Π]αμπήιον, εἶπών. 
πᾶς évtdó(q.2o κύβος. Nuetoniws in Iol 84. Jacta est alea, inquit. Huc fortasse respexit Lacanus: — Alea fati Alterutrurma 
smersura caput. | Usurpavit et ante Caesarem Menander apud Athen. XII. (p. 559. E.] -4fedoyuévor τὸ zQ&yu , aveditq iio 
χύβος. Hinc non minus eleganter ἐκχυβεύει» antiquis usarpatum, de quo Had. Iunius V,85. Polybius apud Suidam in Λυβεύω: 
Οἱ μὲν ἁλογιστίαν καὶ μανία» ἔφασαν εἶναι τὸ παραβάλλεσθαι καὶ κυβεύειν τῷ βίφ. Schott. in Prov. p. 359. Vide Arsen. p. 56. 
Plura Dorvillius in Charit. p. 88. Valck. in Phoen. 1235. in Herod. VIT. 50. Markl. in E. Nuppl. 330. alli. Burneius affert Isidori 
Pelus. V. Ep. 92. p. 581. ἀνεῤῥίφθω γὰρ xvfos. Adde v. Σαλεύσας. 


apud Cratinum. 4νερ. Apud Arístophnnem PIufo: O caris- 
sime vir. Usus huius vocis nou repertus est in vocativó casu, 


gem inerpectatus accederet, eique epistolam traderet. vel, 
sine invidia. Mvtnoti. Beputabat, in semet disciplinas 


recolehat. "MvszonttvtoY. SÍ quis epopta non fnit. sic 
Hyperides. — Quid sit antem ἐποπτεῦσαι declarat. Philochorus: 
Nacra (inquit) Alc ciolat omnia, tam mystica quam epoptica. 
Et alibi: Demetrio igitur peculiare quiddam praeter ceteros 
contigit, «ut solus simul et mista. et. epopta fieret, et. eius ἐπ 
gratiam patria mysteriorum tempora mutarentur. WMvt- 
ft otog. Qui non videtur. "MvinrtooUro. Spe laeta ef- 
ferebatur. — Nemesio laetissima spe erectus sustentabatur et 
erístimabat se in. Tucriin insperctum incidisse, quod in me 
incidisset. ^ Et «νεπτεοῶσθαι τὴν wvynjr, animo esse elato, 


at maritus uxoris iutelligeretur, quemadmodum ín 'illo Poetae 
dicto: O rir, er hac evita iuvenis discessisti. — Mvtoynatet. 
Suspendet, et quasi castigablt, Ἅ«ἁγνερίναστος. Proverbium 
in eos, qui quae ceperunt non retinent. Et incaprificaia ficus 
dicitar ea, cul non sunt admoti ἐριγεοί. hi vero sunt fructus 
agrestis ficus, quem niansuetis ficubus appendunt, quo vermi- 
culi iude migrantes in grossos efficiant, ut ad iustam maturita- 
tem perveniant: id quod dicitur caprificare. Alii vocem istam 
accipiunt. de molli et sterill.— 4νεθῥίπιξεν. Agitabat, turba- 
Dat. excitabnt. ᾽αάρέβόιπτον, Nuscipiebant. Et" 4{νέλῥιήται 


1186 


Φρώρε τοίνυν, oc ἐγώ σοι πᾶς ἀνέῤῥιμμαι 
χύβος. 

᾿«νέφῥιψαν. ἀνέβαλον. $ ἀπηρνήσωντο, ἢ 
ἀνεβάλλοντο. 

Οἱ à? ἅμα πάντες ἀναβῥίψαντες ὄλεἈρο». 5 
νέριεστα. ἀφελονείκητα. 

"Υνεθῥιχώντο. χερσὶ καὶ ποσὶ ὁρασσόμενοι 
ἀνήρχοντο. κυρίως τὸ τοῖς ποσὶ καὶ χερσὶ βιαξόµε-- 
voy εἷς ὕψος ὠἀνωβαίνειν ἀναῤῥιχάσύαι ἔλεγον. 
Ἑλλάνικος: ᾽αναβῥιχᾶται δὲ ὥςπερ πίθηκος ἐπ᾽ 10 
ἄκρα τὰ δένδρα. Τουτέστι, πρὸς ὄψος ἀνέβαινε, 
πρὸς δένδρα καὶ τοίχους. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν ἀβῥί-- 
yov: εἶδος δέ ἐστι κοφίνων, οὓς εἰώθασι διὰ σχοι- 
νίω» «ἀνιμᾶν. ἤ ἀπὸ τῶν ἀραχνῶ», καὶ ἔστιν oiov 
ἀραχνᾶσύθαι. αἱ γὰρ ἀράχναι νήῦουσι κατὰ τὰς 15 
ἐναερίους ὁδούς. άριστοφάνης:' 





1. Φὠράρε] Hunc versum Aristophanis esse discimus ex Eudemo apud Ποκκογαπι Anecd. p. 1111. 


Suida Lex. Neg. p.398. Gaisf. 
Ariatoph. fragm. n. 545. Dindorfius. 


'"4védóuarov —— 4νεσχευάσαντο. 
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Ηρῤς ταῦτ ἀνεθῥιχᾶτ, ἂν ἐς τὸν οὐρανό». 

περὶ toU κανφώρου λέγω». 

᾿ένερμάτιστον. ἀσεήρικτον», ἄοπλο», άπα- 
ρασάλευτο». 

Ἰάνέῤῥωσε». ὑγιῶ ε)ργάσατο. 'O δε Νικάνωρ 
ἐνόσησε, καὶ πολλάκις ὁ 960c ἀγέῤῥωσεν αὐτόν. 

"dvec. δοτικη. 

᾿άνέσαντες. ἀὤνακανίσαντες, 

Ανέσαιμι. ἀναπαύσαιμε. 

᾿4νέσειον. ἑτώραττον, ἀνεκίνουν. Οἱ δὲ 
Νρῆτες φοβούμενοι μή τι τιμωρίας τύὐχωσι», drÉ- 
σειον τὰ πλήύη,. παρακαλοῦντεος τὴν ἐξ αἰωνος πα- 
ραδεδομένη» ἐλευθερίαν διαφυλάττειν. 

"4νεσίαν. τὴν ἄνεσιν καὶ τὴν ἄδειαν. Ἆραά- 
τῖνος BovxóAotc. 


"«νεσκευάσα»ντο. tó ἀναστάτους γενέσθαι 


Poetae nomen omittit cum 


Tauquam comici cuiuspiam tetrametrum distinxerat Meinek. in Menand. p. 26. recepitque iuter 
Hi quam e novicia formula χυβος &védóruuci , quae lemmati grammaticorum parum cou- 


venit, sententiam elicuerint nondum inveni: quamquam Hermannus et Iacobsius negaut istud dictionis periculum sibi displicere. 
Nos haud ambigimus quin extrema talem poscant, medelam , πᾶς &védózict κύλος: n&m πάντα χόβο» ῥίπτειν firinat Philodemus 
Ep. XVL 4. De reliquis nihil statuo; quamquam suhiit coniectare, «bo. τοίνυν; ὡς ἔχει 8ot.. Ceterum ἀνέρριααι Med. 
3. Lex. Neg. p. 398. unde reddendum et Suidae et Apollon. Lex. p. 128. ἀνεβάλοντο. 5. ἀναῤῥέψαντες ὄλεθρον] Corrigendus 
Suidas, ut monuit Albertius in Hesychium, ex Hom. Od. x. 130. Οἱ J' ἅμα πάντες &védórvev, δείσαντες 0Àtoor: ubi quod 
Toopius malebat οἱ ὁ᾽ ἅλα (coll. ή. 328. et »'. 78.), id Schol. Harl. comprobavit, — 7. 'A»v&dóótyoyr0] Scribendum potius est 
"fradjrzàvro, neglecto incremento temporali, pro jvadórarro, ut Portus etiam! monuit. Vide supra v. ᾿4ναῤῥιχᾶσθιι. Küst. 
Repugnant locorum auctoritates: v. vel intpp. Aristaen. p. 515. — Memorabilis forma quasi &b ῥεχῶμαι ducta, velut ἄσεαλυς 
nihil differebat  στάχυς — Ceterum haec Nuidas cum Schol, Ven. Aristoph. Pac. 70. et Philemone p. 249. «qq. habet commu-nia. 
περιδρασσόµενοι Lex. Seg. p. 398. 8. χυρίως δὲ E. 10. 'EAlarixoc Sturzii p. 2&. ubi Schol, Ven. ἀναφῥιγῶνται δὲ onto οἱ 
n($)5xot κτλ. Lege ἀνεῤῥιχώντο. 12. τοίχους] τείχη B. E. Haec e Nchol. Ven. supplenda. ἀῤῥιχὼ» legisse videntur, 
qui hano particulam in μἰ. 4ῤῥίχους invexerunt. 15. ἀναραχνᾶσδαι Edd.: ἀραχρᾶσθαι A. C. Schol. Ven. κατὰ] καὶ E 
Med. et Philemo. — 16. ᾿4ριστοάνης Pac. 70. 

. ἐς Küsteriana: nam libri πρόὀς cum Philem. 8. ἀπαρασάλευτο»] Haec vox suspecta míhi est, de qua &tatuat, eruditus le- 
ctor. Certe loci huius sensus potius requirit ut legatur εὐσάλευτον. Κε. ᾽4παρασκεύασιον Lex. Neg. p. 398. Zonaras [is - 
p. 191. ἀπαράσχευο»], Cyrillas, Phavorinus. "Vid. Albert. in Hesych. v. Rahnkentum et Toupium in Longin. 2, 2. Schol. Platon. 
p. 358. Gaisf. Adde v. ἀνερμάτιστος exempla. congerentem Boisson. in Anecd. T. V. p. 88& — Ad hunc significatum refertur 

6 


Plntarchi dictum Qu. Symp. VII. p. 704. χενὴν καὶ ἀνερμάτιστον. 
videtur Aeliani, quem integriorem praestat v. Εγαρατης. 
addit E. ἄφες. Vid. Hesych. 


5. ὑγιᾶ] ὕγιη E. qui mox πάλι» pro zollcxec.— Locus ut 
7. A4vee] Om. vulg. "Mvec. συγχώοησο» 7Zon. p. 220. Post δοτιχή 
8. ᾿4νέσαντες] Glossa refertur ad ll. ν΄. 657. Eadem Hesychius, Eustathius et Lex. 
Beg. p. 398. auctiora vero p. 402. 9. Glossa Il. ξ. 209. ἀναπαύσαιμι] Legendum ἀναπείσαιμι cum Lex. Seg. p. 401. Apoll. 
Lex. p. 123. et Hesychio. 10. ἀνετάραττον] ἑτάραττον dedi cum A. B. 0Ο. ἐχίνου» KE. Οἱ δὲ Κρῆτες x12.) Haec Fulv. 
Ursiuus et Casaubonus Polybio tribuunt: sed sunt Diodori in Excerpt. Legatt. cap. ultimo p. 333. ut Valesius in praefatione ad 
Excerpta Peiresc. recte monet. Küst. Vid. Wesseling. in Diod. XIll,91. necnon T. IIl. p.632. Gaisf. Addit Burneius roi 


ἀνασείουσι τὸ πλῆθος Dienys. Hal. VEI. p. 1707. — Ceterum lege μὴ τιμωρίας. 


Lex. Seg. pp. 395. 402. 
σαντες et ᾿4νασχευασθείσης. 





κύβος, iacta est alea; quasi res in discrimen adducta est. Igitur 
sensus tuos eloquere: nam omnino aleam discriminis iecimus. 
4véditiav. Sursum iecerunt; vel recusarunt, vel distulerunt. 
Hi vero salsuginem proiecerunt ooines mortis tinore. ' Arv£- 
etd ta; Noncontroversa. 4νεθῥιχὼ»ντο. Manibus et pedibus 
quaecungue arripientes in altum enitebantur. proprie ἀγαβῥιχᾶ- 
σθαι dicitur de eo, qui z&anihus οἱ pedibus in altum ascendere 
nititur.  Hellanicus: fn summas autem arbores simiae instar 
ascendebant. [-«ναῤῥιχᾶται] dd est, per arbores et pariotes 
*nüreum enititur. — Hoc autem verbum eet ductum ab «áryoc, 
quod significat genus cophinorum, quod funiculis protrahere so- 
lent. vel ab aranea: quasi dicas ἀραχνᾶσθαι: araneae enun im 


12. τὴν om. B. C. K. Med. 14. " Av cat«v Ἱ 


16. ᾽4νεσχευάσα»το] Lex. Seg. p. 398. Priora duct& sunt ex Harpocratione.— Cf. vv. " 4regxev«- 


^. 


aere. hinc inde se moventes telas texunt,— Aristophanes (ubi de, 
scarabaeo tradit): Per istas ascendere conabatur in coelum. 
᾽Μνεφμµάτιστονο Non firmastum, inerme, imparatum. 
᾽4νέθῤῥωσε»., Sanum reddidit. Nicenor in morbum incidit, 
euwngue deus saepe pristinae sanitati restituit. "dr»tg- 
Aptum dativo. 4νέσαντες. Cum imposuissent. — 'ré- 
σαιεµι. Persuaserim. ᾿α»έσειον. Bollicitabant, coucita- 
bant. Cretenses autem veriti, ne forte poenas darent , popu- 
lus sollicitabant , adhortantes μὲ libertatem a maioribus dc- 
ceptam conservarent. ᾿ἀνεσίαν. Remissionem et securi- 
tatem. Cratinus Bubulcie. ᾽Ανεσχευάσαντο. Bic ii di- 
cuntur qui vasis colleciis de pristina aede commigrant. Kt 4νε- 


415 Ανεσκευάσαντο —— 4νετέ gu. 4106 
. 
καὶ olov ἀπείπασθαι. Καὶ -««νεσκενασμένοι, «d "{«νέστειος. ἄοικος. | 
ὅπλα ἐνδυσάμενοε. . — ' M0év elc «4νσίσερατο», 

M vedxoAorid uÉ voy. ἀνεσταυρωμένον. σκό- μηδὲ Θούμανει» τὸν ἀνέσειο» a «λυπεϊῖν 
λοπες γὰρ τὰ ὀρθὰ ξύλα ἤ κάλαμοι. ἑχούσῃη καρδίᾳ. 

"«νεσόβησα». διήγειρα». Οἱ δὲ” άβαροι τῷ 5 οὗτοι ὡς πένητες διεβάλλορτο. 
σχληρά τε καὶ ὀγκώδη φρονέµατα ἔχειν τὴν ὡς ἆλ- “«νεστομώύησαν»ν. ἀνεκρούσύησα», $ ἐπλη-- 
λήλους ἀνεσόβησα» ἔρι». θώύησα». 

᾿Μ4νγεσώσατο. ἀνεκτήσατο. 'O δὲ ἐκστρατείαες “«νεσύρατο. ἐγύμγωσεν, 
χρώμενος φρούρια ἀνεσώσατο τοῖς Ρωμαίος. “«νέσφηλεν. ἀνέζησεν. 

᾿«νέσπακε. [Θουχνδίδης.] ἀνεύρηκεν, εἶλη-ι0 -4νέσχετο. ἀνέτεινεν. 
φε». Μένανδρος Ῥαπιζομένῃ : “4νεσχήκειε. ἀνέτειλε. Καὶ s σελήνη ἀνεσχή- 
200 ! Hó9éy γάρ, ὦ φίλοι Φεοί, χει λαμπρά, ola 9 οὗ πολὺ πανσελήνου ἆπο- 
τούτους ὤνεσπόκασι» οὗτοι τοὺς λόγους; δέουσα. 

"4νεστάλη. ἐσείσθῃη, µετεχινήύη. "dveté μ’, ἄνετε παράγοροε. 

Mvecvavod Og. ἀνεσχολοπίσνη. 15 τάδε γὰρ ἄλντα κεκλήσεταε. 

᾿{4νέστελλο». ἀπεῖργο», ἐκώλυο»ν. «4{ράκογ-- οὐδέποτ) ἐκ χαμάτω» παύσομαι, 
sec ἄρά µέγιστοι τὸ μέγεθος ἀνέστελλον αὐτούς. ἀνάριώύμος ὧδε θρήνω». 

"«νεστηκώς. «ἀνάστημα ἔχων. Εὐνάπιος' Σοφοκλέους ἐξ Ηλέκτρας πρὸς τὸν χορό». dvsi τοῦ 
᾿Ελεύδερος δὲ ὧν καὶ ἀνεστηκὼς ἐκ παιδὸς τὴν wv- ἑάσατε, παύσασὺέ µε παραμνδούμεναι, C ἔσει», 
χὴν γενόμενος. ϱ0 ἐπιτρέπετε ὀδύρεσθαι, καὶ αὔξετέ µου διὰ τῆς πα- 

d vé íc«qoav. μετῴκισα». Νεµεσᾷ τε καὶ ἄγα- µῥραμυῦίας τὸν ὀδυρμό». τὸ γὰρ 9ρηνεῖν τὸν πατέρα 
νακτεῖ 0 Καΐσαρ, ὅτι μὴ ἀνέστησαν ἀἁπαξάπαντας ἆἄλυτόν µοι ἔσται: ὃ ἔστιν, οὐδέποτε παύσομαε, 
Σαβείρους τε xoi "4Àflavodc. ἀλλ dei ἐν τῷ φρηνεῖν ἔσομαε. olov οὐκ dot9povoa 


- 





8. αν σκολοπισμ ένον] Lex. Seg. p. 398. ᾿4νσχολοπισμένον A. ἐστρωμέγνον (i. e. ἕσταυρω ωμένον) — xe ol χάλαμοι- Zion. 
p. 219. 5. Οἱ δὲ” 4βαροι] Locus Menandri in Excerptis Legg. p. 406. unde legendum, καὶ ἅτε βάρβαροι τῷ 0x4. — 10. Gov- 
χυδ(ίδης] Thucydidis locum negat se repperísse Duker. in Thuc. VL, 100. Cf. Abresch. Diluc. p.657. Itaque commode ignoras 
id nomeu Lex. Neg. p. 399. Deinde reponendum εὕρηχεν cum Etym. M. p. 104. et Hesychio. 11. Μένανδρος p.153. — 12. πό- 
πονύε] πεποθε (sic sine.acc.) A. Dedi πὀδεν» e Lex. Seg. p. 399. ubi mox om. τούτους. Gaisf. 14. ανεστάλη] Lex. 

. p.399. Ad Nahum 1,5. referebat Alb. in Hesych. 16. zfyaxorreg ἄρα] Integrum locum praestant vv. ' Ayauoyltvorroy 
et Εδειμάτου». 18. Εὐνάπιος ed. Boisson. fr. 13. Nieb. p. 101. 19. τύχη»] ψυχὴν ex v. A4l/i«voc, unde hic locus. redinte- 
grandus, emendari iusserunt Hemsterhusius et Toupius (v. supra v. "Adreaiqua) . reposuit Gaisf. cum E. 21. Νεμεσσᾷ τε] 
νεμεσῆται C. Recepi Ῥεμεσᾷ ; ipsa Suidae glóssa comprobatum. Locus ifiteser extat apud Menandrum Exc. Legg. p. 393., cui 
hinc reddendum ἁπαξάπαντας. Adde ντ. «παξάπαντα et Σάῤειρα, ubi haec repetuntur, 

1. “«νέστιος] Lex. Seg. p. 399. Zon. Etym. M. Hesych. 2. Versus Aristophanis. Equ. 1272 — 74. 5. ὡς om. SchoL Arist. 
et gl. Θούμαρτις. Horum formam breviorem edit v. .4υσίστρατος. 6. «νεστομ ώόφησα»] Lex. Seg. p. 899. Zon. p. 210. 
8. ««νεσύρα το] Lex. Seg. p. 399. etíam in continuis duabus glossis consentiens. Vid. Alb. iu Hesych. «νε γύμνωσεν κ. 
9. 4Mvéaqnàe») Cf. in v. Avaaoq ag. 10. ἀνέτεινεν] ΚΕ. ανέτειλεν. Burn. "Vulg. tuetur Lex. Seg. necnon Nchol, in 1]. έ. 
655. quo pertinet gl. Gaisf. 12. Horum partem Zon. p. 210. οὗ πολύ Hae duae voces desunt in prioribus editt. [et B. Ε..] 

uas ex MS. Paris. A. revocavi. Küst. Qui cum πανσεἑήνου οὐ πολύ dedisset, Gaisf. ordinem verborum mutavit cum A. C. 
ἀποδέουσαν A. ἀποδεύουσα C. Med. 14. Versus Sophoclis Electr. 229 — 32. ubi παρήγοροι A. — Deinde legendum ἀποπαυ- 
e 


19. παραμυθούμεναι] παρηγορούµεναι C. Mox ἐπιτρέπεσθε ὀδύρασθαι K. 20. αἴ ξετέ μου] 
χαὶ Gaisf. praemisit cum A.B. E. Desideratur tamen jj. 23. oio» οὐκ ἀριθμοῦσα αὐτούς, ἀλλὰ dep. ] Schol. Nopb. oio» oix 

- ἀριῤμοῖῦσα αὐτούς (τοὺς Φρήνους), ἀλλὰ δαψιλέσι χρ. In oratione Suidae síqua residet obscuritas, tenendum lemmata, quae 
singulis interpretationibus essent praefigenda, coniunctim eum proposuisse. "Vide mox v. Aréq:àov. 


σομαι.. 18. πρὸς χορό» E. 





Albanos ec suis sedibus non erpulerint. "v £ στιος. 
Extorris. — Nihil oportet in Lysistrutum | nec Ἑλιωοποκέν 
lare carentem animi causa iocari, quod miseros pun- 
gat. Hi ob paupertatem traducebantar. ᾿4νεστομώ- 
Φησα». Bepressi sunt, vel repleti sunt. '"AvegUparo. 
Nudavit. ^ «“«νέσφηλεν. Convalui, "A4»véoysto. Sustulit. 
"Aveoy xci. Exortus est. Et luna exorta est clara, wi- 


σχευασµένοι, qui arma induerunt, ᾿4νεσκολοπισμένο». 
In crucem sublatum. σχολοπες enim vocantur pali praeacuti vel 
calami. — '4»vsaófncav. Excitarunt. llli, quippe barbari, 
duris et tumidis ingeniis essent. praediti, contentionem 

er se ercitarunt. ᾿4νεσωσατο. Recepit ZÀlle vero 
susceptis expeditionibus — castella Romanis recuperavit. 


᾿Ανέσπακε. [Thucydides]. Invenit, sumpsit. Menander Ver-' 
berata: Unde enim, o boni dii, talem sermonem hi iactare 

runt? ᾽ανεστάλη. Concussus est, repreéssus est. 
4νιεσταυρὰθη. In crucem sublatus est.. 
Reprimebant, | impediebant. Dracones autem eos. émmuani 
magnitudine praediti arcebant. '/va&otoxog. Ela- 
tus, EKunapius: Cum esset ingenuus et a puero liberales sen- 
s«8 concepisset. "Avé6o1q0av. Exterminarunt. Succen- 
se et indignatur Imperator, quod wnmiversos Sabiros et 


᾿{νέστελλον., 


pote quae haud multum a plenilunio dístaret.. "ανετέ μ', 
ἄνετε παρ. Desinite me consolari. n«nquam eniin .ab Ms 
molestiis cessabo, nec finis mihi malorum ullus erit. neque 
lacrimárum, quas innumeras fundo. — Haec verba sunt Kle- 
ctrae ad chorum apud Sophoclem. άνετε hic est concedite, 
desinite me consolari, vel patimini me lugere, neve meum lu- 
ctum vestra consolatione augete. non enim patrem unquam 1u- 
gere desinam, sed in perpetuo luctu versabor. ᾽.4νάυιθδαος θρή- 
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αὐὗτούς, dAÀd δαψιλὠῶς χρωµένη. "Ev ὑπονοίᾳ δὲ 


χεῖται ἀνάνομος, olov dci νεμομένη ἐν αὐτοῖς, xoi 


οὕποτε χωρὶς οὖσα τῆς τῶν» δακρύων» νοµῆς. κεῖτιε 
δὲ καὶ ἀνάριθμος, τουτέσει», ἓν φρήνοις ἀριθμη- 
Φήσομαε, dci 9ogrvovca. 

"{νετίμων. Τὸν πόλεμον τὺν πρὸς Mvvovioy 


ἐσόμενον ὑπετόπουν, καὶ διὼ toU J^ ἑαυτοὺς ἀνετί- 


por οἱ στερατιώταε. | 
"{νέτλη. ἔπαῦεν, ἐπέμεινεν. Παραβὰς δὲ τῆς 


ἀρᾶς ἀνέτλη. Καὶ αὐθις' ᾽άνέελησαν γοῦν πολλὰ 10 


καὶ ποιχίλα, xui πανδημεὶ καὶ 1δίᾳ ἑκωστος. 

"άνετον. Υπερίδης τὸ ἀνειμένο»ν 9eo ἱερόν. 
άέγεται δὲ καὶ ἄνετος βίος, ὁ ἀνειμένος καὶ µα- 
λακός. 

᾿«νετύφετο. ὑπεκαίεο, διηγείρετο. 

an yüp ἆπα ραίτητόν τε ῥέγεύος αὐτοῖς ὑπετύφετο 

φιλοτιµίας, λαβεϊῖν τὸν ἀρχιληστή». 

"ένευάσαε. τὸ εὐοῖ σαι. ἔστι δὲ τοῦτο ὄμνος 
εἷς 4ιόννσο». 


MyvevOétov. ἀχρήστου. 

"4veU Jvroc. ἀκατάκριτος. Ὁ δὲ ἀνεύθυνον 
in? αὐτοῖς τὴν ἐξουσίαν λαβά». 

"άνευ ξύλου μὴ βαδίζων. περὶ Κλεομένους 


ὅ λέγει. ὃς σερατηγὸς Gv ᾿4Φηναῖος προςεποιεῖτο 


σερὸς τοῖς ἄλλοις χακοῖς καὶ µανίαν, εἰδως ὅτι µι- 
σεῖται παρὰ τῶν» πολιτὼ». διὸ καὶ βακτηρίαν toy 
περιῄει, δὲ ἧς ἠμύνετο τοὺς ἐπερχομένους αὐτφ. 
᾿{νευφήμησε». ἀντὶ vov ἐφρήνησε. Πλάτω». 
{νέφαπτον. ἀψηλάφητο». -ᾱλλ ὧςπερ τι 
ἐξ οὐρανοῦ πάώθος ὅλῳ τῷ γένει ἐπιπεσύ», dvé- 
Φαπτο» οὐδένα παντελῶς εἴασεν. 
νέφαινο». φανερὸν ἐποίου». 
᾿4νέφελο». ὑπὸ μηδεμιᾶς γεφέλης κρυβήγαι 


Καὶ 15 δυνάμενον. | Sogoxágjc* 


νέφελον ἐπέβαλες 
οὕποτε καταλύσιµο», 
οὐδέποτε λησόμενο» — 
ἁμέτερο» olov ἔφυ κακόν. 


4, ὑπονοία] ὑπομνήματι Elmsl. in ed. Soph. 8. οὐδέποτε] ούποτε Α. Schol. 4. ἆνηοιθμος Schol. ἐν 9ogvou ἀριόμηθη- 
σοµαι] Quid haec sibi volun? Sensus loci potius requirit οὐκ ἀριθμήσω τοὶς ὀρήνους, Küst. Leg. iv Φρήνοις ἀναρίθμοις ἔσο- 
pai. Toup. MS, 4. ἀριόμήσομαι E. His Nchol. praemisit oux ἔσομαι ἀνάριώμος θρήνω». Multum fallor aut lectionem vetustam 
ἀνάρυόμος (i. e. ἀόχημω») reppererunt grammatici. 1d οἱ probamus, scribendum fuerit: ἐν 9oqvoig ἀρυθμησομαι. ϐ. Τὸν πό- 
| αζον 

ὰεμο»Ί] Locus Dionis Cass. XLIX, 13. unde reponendum οἱ ἐσόμενο». 7. ὑπετόπου» KE. 9. ἐπέμεινε»] ὑπέμεικεν B. C. E. 
Med. lisdem tribuit Gaisf. τὰς ἀράς, sed τῆς Med. Locus defectus an corruptus. 10. ἀνέτλησα Med. 12. 4rvttovr ... 
ἱερό»] Sic Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 399. nam plerique Harp. libri ἱερὸν x«à ἀνειμένον Φεῷ τινι. Itaque Küst. malebat. τὸ 
&. 9£qQ χαὶ ἱερον, Toupius satis habebat post 9eq distinxisse. 13. ἄνετος βίος] Respexit Basilii Naumach. apud Fabric. B. G. 
VIII. p. 138. Toup. MS. Quae post µαλαχός extabat Homerica (IL x'.251.) glossa, de Zon. p. 219. derivata, ««νεται. τελειοῦται: eam 
omisi cum A. B. C. E. 16. αὐτοῖς] αὐτοῖν E. φιλοτιµίας ὑπετύφετο Ο. 18. 4«νευάσαε] De hoc loco quaedam H. Steph. 
Thes. L p. 1298. F. Burn. Pertinet ad Arriani Exp. V,2. extr. Cf. Dionysius Perieg. 579. ἀνευαζουσι γυναῖχες. Olim baec re- 
coquebantur in gl. EU οἱ σαι: etenim nostro loco &U οἱ A. B. E marg. εὖ oiov C. Vide quae diximus in Dionys. 704. add. Lehrs. 
de Arist. stud. Hom. p. 338. 

1. 4«νευδέτου] Lex. Seg. p.399. Hesych. Zon. p.175. Ex A. App. XXVII, 12. 2. 4νεύυδυνος] Vide Hesychium hac 
voce, apud quem sic legitur: -γευύυνον, ἀζήμιον, ἀνέγχλητον, ἄνευ zibutaveí(ov, δίχαι vivé; , «i δίχα τοῦ τεθῆνιι πρυτανεῖα 
ἐχρίνοντο. Ned hic duo articuli in unum confusi sunt, qui sic separari et distingui debent: “«νεύθυνον, ἀζήμιον, ἀνέγκλητον. 
T Myvtv πρυσαγείω», díxci τινές, αἳ δίχα etc. Küst. “0 di ἀν.] Habet. A. in marg. 3. ἐπῶν» pro ἐπ᾽ B. E pr. 4. v 6v 
ξύλου uz βαδίζων ] Referuntur haec ad Aristophanis Ran. 725. Particulam negantem dubites unde Suidas petierit: Arse- 
nius tamen p. 62. u7 βαδιζε. Ceterum initium narrationis abest a Nchol. Arist. Κλεομένους] lanmo Ἀλεογένους, quae nominis 
forma recurrit in Andocid, de myst. p. 13. et luscr. Att. n. 147. 8. 0i ἣν A. Mox quae post αὐτῷ extabant: (4 »veboov. 
Kal ἀνεῦρον τήν τε Magic xa) τὸν Ἰωσηφ. "Ότι ἡ ἀνὰ πρόδεσις χάριν xoouou χεῖται ὤνπερ xal τὸ κερδαίνω παραχερδαίνω, 
xal κληρογρμῶώ ἀποκληρονομῶ. τῆς αὐτῆς ἐστι νοήσέως xal τὸ ἐτρύγησα καὶ ἀπετρίγησα, e& reiccimus, ut quae habeat A. in 


marg. , om. C. 
c. 2, 16. 
observavit. Ast. 
15. Σοφοχλῆς Elect. 1246. 





νων, querelas non numerans, sed iis largiter utens. In non- 
nullis tamen commentariis extat &»«rouoc: quasi quae sem- 
per illis pascar, meque unquam abhorream 8 pabulo lacri- 
marum. Legitur etiam &repióuoc, hoc est, naeniarum in 
acerbitate morabor, perpetuo lugens. "Avevíuomv. Belli, 
quod adrersus Antonium gerendum erat, suspicionem Àa- 
bebant, et propterea milétes ipsi se pluris aestimabant. 
"Av (12 5. Passus est, toleravit. Cum autem peccasset , il- 
Hus Tnprecationis (fructus) sustinuit. — Et alibi: Multa 
certe variaque mala. εἰ publice et. pricatisn singuli tule- 
runt. "Avetov. MHyperides ità vocat quidquid sacrum 
et deo consecratum est. Dicitur etiam ἄνετος βίος, soluta 
mollisque vita. ᾽ανετύφετο. fSuccendebatur, suscitaba- 
war. Etenim incredibili quadam  flagrabant cupiditate ca- 
plendi principem praedonum. M vcvaáocai. EÉuboe canere. 
Suidae Lez. Vol. I. 


Iu fine παρετρήγησα Med. ἀπετρύγησα vulg. καὶ ἀπετρύγησα Gaisf. cum MSN. 
9. «νευφήμησεν' ἀντὶ τοῦ ἐφρηνησε] Hoc sensu vox ista etiam adhibetur'ab Aelian. V. H. ΧΙ, 1. ut Pearsonus 
Lex. Neg. p.399. Πλατων Phaedou. p. 60. A. ubi v. Wyttenb. p. 111. 


Ceterum pertinet gl. ad Lucae 


11. πάθους B. 12. εἴασαν A. 


sic autem vocatur hymnus in Bacchum. ««νευθδέτου. lnutilis. 
ανεύύννος. Nullis rationibus reddendis obnoxius. {Πε 
rero potestatem liberam et omni lege solutam in. eos adeytus. 
Mvev ἐύλου μὴ βαδ. Sine baculo non ingrediens. 
De Cleogene loquitur. quí cum esset Atheniensium dux ac 
multa commisisset, insaniam etiam simulabat, quia sciebas 
se civibus esse odiosum. quamobrem baculum gestans obam- 
bulabat, eos repulsurus, qui ipsum invaderent. WMrtvu- 
φήμησε. Lameptatusest. Plato. «“«νέφαπτον. In- 
tactum. — Sed coelitus quasi snorbus quidam in totum λος 
hominwa genus ingruens, neminem prorsus intactum reti. 
quit. Mvtquairov. Manifestun faciebam. Av í- 
φελον. Ma manifestum, ut nulla nube possit occultari. 
Sophocles: Aperte nimis ob oculos mihi posuisti malum 
κκ κ quod nwlla neque dies solvet neque oblivio delebig. 
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ἀντὶ τοῦ, o) καταλυόµενο»;, λήθης τυχεῖν μὴ δυνά-- 
μενον. 

Mvéq eges. διεδείκνυτω, ἀνήγετο. Ὁ δὲ πρῶ- 
τος εἰςελαύνει, Ορασὺν ἵππον ἔχων καὶ γδνναῖον, 
xai µόλις ἀνέφερεν ὑπὲρ τοῦ κλύδωνος. Koi αἎ- 
Φις Τὰ μὲν αὖος ἦν ὑπὸ τοῦ φόβου, τὰ δὲ ἀνέφε- 
ϱεν αὐτὺν ἡ ἐκ τοῦ Φεοῦ πρὀςταξι.. «Ἀνέφερεν. 
ἀνέπδιιπεν. "Og γε οὗ πρὸς τὴν παρατρέχουσαν καὶ 
κενὴν δόξαν ἀνέφερεν τὸν ἑαυτοῦ βίον, ἀλλὰ πάντα 


“«νέφυ. ἀνέζησεν. 

4νεφυσῶντο. ἀντὶ τοῦ µετεωρίζοντο. 

P , ) 9 e" 23 » 4 9) 

«νεχαίτισὲεν. ἀντὶ τοῦ ἀνέκοψεν, 7j &vérga- 
Ψεγ. 

» AP " , 1... e 

d ve&x6. ἀντὶ τοῦ παρεχε. Θεόπομπος" [-άνεχέ 
μοι τὴν χεῖρα.] 

4{νέχει. σώζει’ οὐχ ὥς τινες ἀντὶ τοῦ ἐπέχει. 
καὶ Θουκυδίδης ' «4ἱ περιουσίαι τῶν χρημάτων τοὺς 
πολέμους ἀνέχουσιν. avri τοῦ σώζουσι. Καὶ αὖ-- 


εἰς τὸ Φεῖον ὑπερτιθεὶς ἐκεῖθεν πάντα Éngav- 10 9ug* Τὴν ποδουµένην ἀνέχονται σιγἠν. "H «άνέχει», 


τε. Ἀ«νέφερθ. παρεμυὺεῖτο, παρεκᾶλει. 
|. 4νέφερον. ἀνεμιμνήσκοντο. ᾽άνέφερον τοὺρ 
ἐπιτηδείους, ὅπου τις ἂν εἶεν. ᾿Η.«νέφερον, ἔαυ- 
τὸν ἀνεκτώμην. «4ιὰ ταῦτα ῥάων ἦν καὶ ἀνέφερον. 
ἀνεὶ τοῦ ἡμην. 
ὅπλων ἐκ τῶν καταδυοµένων ἀνέφερεν οὐδὲ eig. 
ao] «ἀνέφικτον. ἀκατάληπτον. 
«νεφρόνησεν. ἐκ τῆς µέύης ἀνένηψεν. "Enel 
Ó' ἀνεφρόνησε καὶ τὸ τολμηθὲν ἐσκοπεῖτο xai àys— 
νόει τὸ ἀσέβημα, διπλαϊ ἔννοιαν τοῦτον εἰςήεσαν. 





Καὶ αὖνθις' «4ιὰ δὲ τὸ βάρος τῶν 16 


βαστάζει». Ὡς τὸν πηλὺν ἐς ἀχανὲς ἐκπίπτειν βά-- 
φος, xai μηδὲν ἐπωπολῆς ἀνέχειν δύνασθαι. 
“4νέχει. ἀνυψοῖ, vig. «Σοφοκλῆς" 

᾿Επεί σε λέχος δοριάλωτον 

στέρξας ἀνέχει φούριος -4ἴας. 
ἀντὶ τοῦ, ἔπεί σε τιμᾷ Ó «4ἴας δοριάλωτον στέρξας 
τὸ λέχος σου. 7; οὕτως, ἀλλ ἐπεί σε ἀνέχει ὁ «4ἴας 
δοριάλωτον λέχος σου στέρξας. πρὸς Τέκμησσαν δὲ 
ó λόγος, γυναῖκα «4ἴαντος αἰχμάλωτο». "H «άνέχει, 


90 ἀντὶ τοῦ ὑπέρκειται. ΊΗεχρι ἐς τὸ Ὄρος, ὃ ταύτης 


6. αὖος ἠ»] Puto legendum, ἄνεως ἦν. i.e. mutus erat prae metu. "Vulgata enim lectio inepta mihi videtur. Kisf. Vid. in 


4ὖος. 
ret Bos. Anim. p. 145. Hemst. 


Non equidem agnosco nec sensum neque colorem Polybianuim. : , 
10. Post ἐχεῖθεν desiderabam ὀρμηδεὶς vel ὁρμωμενορ. 


Priores vero editt. mendose exhibent περιέχουσα». Kist. 


| qegt. παρεμυδεῖτο] Nihil nisi locum notissimum Plutarchi Cat. Utic. p. 783. affert Toup. MS. 


Meliora dedit ipse Küsterus in Aristoph. Thesm. 853. quae diu ante ab eo scripta quam hanc pravam emendationem nota- 
8. "O; γε οὐ] Haec ex Polybio sumpta esse et de Scipione dicta existimabat Valckenarius. Gaisf. 


παρατρέχουσα»] Sic in 2:MSN. Pariss. [B. E.] exaratum est. 
12. ἀνέμίμνησκο». τὸ &véq. 


Α. Huius significatus exempla Plutarchea dedit W'yttenb. p. 823. Vide praeter alios Plat. Tim. p. 26. B. Isocr. Plataici p. 298. 


Polyb.11,23. — 13. ἂν εἶεν] ἂν om. B. E. 
vulg. 
historici verba esse puto, non poetae. Gwuisf. 
Med. Dictio Aelianum rcedolens. 

1. «νέφυ] Gl. cum seqq. Lex. Seg. p. 399. 


Toup. MS. 


: Tum εἶπεν A pr. Locus mendosus. 
4ιὰ δὲ] Iu versus sic distribuit Burneius: διὰ δὲ τὸ βάρος τῶν ὅπλων 'Ex τὼν καταδυοµένω» ἀγέφερεν οὐδὲ tic. 
17..«νέφικτον] Lex. Seg. p. 399. et Hesychius. 


15. ἀνεὶ τοῦ ἥμη» om. 


Ego 
19. νερνόει B. ἐννενόει 


14. ῥᾳω»] ῥᾷον A. 


n 2. 4νεφυσῶντο] Xenoph. Hellen. VII, 1,24. r«Ur' ἀχούοντες ἀνεφυσῶνιο. 
8. «νεχαίτισεν] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem sic 


legitur: “«νεχαίτισεν, ἠπείθησεν. d Mvexgovtzo, ἀνέτρεψεν. — "Tolle notam distinctionis et una serie ista lege: ἀγεχρούετο enim 
voci ἀνεχαίτισε subiici debere elusque esse interpretationem, ex ipso Hesychio clare probari potest, qui vocem ἀναχαιτίσαντι 
alibi sic exponit: ἀνορμήσαντε, ἀποστρέψαντι, ἀνακρούσαντι. Küst. Spectat ad clarissimum Demosthenis dictum Οἱ. II. p. 20. 
5. Verba ἄνεχέ uot τὴν χεῖρα om. A. neque agnoscunt Zonaras aut Lex. Seg. ltaque satis lubrica Valckenerii in Eurip. Hipp. 
p. 303. sententia, qui de Theopompo comico cogitaret. 7. Ζοι. p. 210. 8. Θουκυδίδης 1,141. «i δὲ περιουσίαι τοὺς πολέ- 
µους μᾶλλον Tj αἱ βίαιοι ἐςφοραὶ ἀγέχουσι. 9. πολέμους] πολλοὺς B. E. — 10. ἀνέχονται] ἀνέχουσε, quod probandum, B. σω- 
ζουσι γῆν E. — 11. ἀντὶ τοῦ βαστάζειν E, xal τὸ B. Zon. p. 211. 12. ἐπιπολῆς etiam Zon. ἐπὶ πολλῆς A. C. E. 13. Σοφοχλῆς 
Aiac. 211. sq. 14. δοριάλωτον] doovéáAoror E. lam B. in marg. ὅρα δόρατι καὶ δορὶ ὁμοίὼς, i£ οὗ καὶ τὸ δοριάλωτον. Ε. item 
in marg. ὅρα ἀπὸ τῆς δορὶ δοτιχῆς τὸ δοριάλωτος. 17. ἢ οὕτως] ἢ οὕτως, ἔπεί σε τιμᾷ ὃ «4ἴας δοριάλωτο» ουσαν στέρξας τὸ 
λέχος σου ' ἢ ἀνέχει ἀντὶ τοῦ ὑπέρχειται: Ἑ. Itaque superioribus accedat οὖσαν ante στέρξας collocandum; simulque 8ο]ό], Soph, 
emendetur. 18. ὑπερκεῖται edd. vulgg. 20. Μέχρις] µέχρι dedi cum Α. Neutrum hahet Zon. ταύτης ἀνέχει] Notabilius 
etiam exemplum Aeliani N. A. XV,24. ro» δὲ βοῶν τὴν χεῖρα ἀνέχουσει cf. Iacobs. in Philostr. p. 277. Mox quaedam intercidisse 
videntur, quae significatum proximorum locorum indicarent. 





Ανέφερε. Apparebat, emergebat. 


Ille vero primus aquam — tatemque consideraret , duplices cogitationes eum subierunt. 


ingressus est, equo vectus audaci et generoso, et vin su- ἀ«νέφυ. Bevixit. 4“νεφυσώντο. Kfterebantr. 
pra fluctus apparuit. | Et alibi: Partim ille metu obrigue- Αἄνεχαέτισε». Repressiti, vel evertit. : 4άνεχε. 
rat, partim vero dei mandatum eius anlimwm sustentabat. — Praebe. Theopompus: Praebe mihi manum. 4γνέχει. 


ανέφ 
inanem gloriam referebat, sed res suas ad divinum numen 
exactas omnes inde repetebat. 
batur, adhortabatur. 
cordabantur , 
Vel Mréqtoor, vires recepi. 
viresque pristinas recepi. 
vitatem nemo prorsus em iis qui submergebantur emersit. 
"v 
σεν Ἔν ebrictate se recepit. 
ad se redisset οἱ facinus patratwn reputaret , 


Servat: non autem, ut quidam putant, inhibet. "CThuoydides: 
Copia opum et pecuniae bella sustentat. — Kc alihiz Opta- 
twn servant silentiwun. Ὑε] «νέχειν, sustinere. {ία ut lu- 
tum immensam in. profunditatem vergeret, nec quicquam 
in superficie possel. sustinere. ἀνέγει. Kxtollit, hono- 
rat. Nophocles: Quoniam te captivain fortis Aiax in tori εο- 
cietatein ascitas ornat. Id est, quia te Alax «u&mquam ca- 
ptivan, honorat lecti. causa diligens. Vel ita: quia te Aiax 
sustentat, matrimonium bello comparatum sustentans. — Quae 
&d Tecomessam , captivam Alacis uxorem dieuutur. — Vel 
“νέχει,  impendet. — Usque ad. montem, qui huic. imminet. 


€Q t». Referebat. Qui vitam non ad flu»am et 


Ανέφερε. Consola- 
4νέιφερο». Becordabantur. Re- 
ubi unusquisque fumiliarium suorum esset. 

Propterea snelius μι habebam 
Et alibi: Propter arinorum gra- 


ικτον. Quod consequi non licet. «νεφρόνη- 
Cum autem discussa ebrietate 
impie- 


451 


ανέχει ---4νεῖλεγ. 


422 





ἀνέχει. } Kai πὀνοις τε ἀνέχων ῥᾷστα, xai σκληρῷ 
βίῳ καὶ τραχεῖ ἐνειφισμένος. Ἰαὶ Σοφοκλής ' 

Ox ἀνέχουσι τῶν πόνων». 
3 94 αν ) , - , πλ 3 , 
ἀντὶ τοῦ, OU περιγίνονται vuv» Ttovoy.  H «4νέχει», 


Mvsxorncavto. Oiég)eigav. οὕτω Θουκυδί- 
δης. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ eig χρείαν τινὲς παρειλή-- 
qaot». 

Myexv Jn. µετωχετεύθη. Kai χάλαζα ἐσχυρὰ 


ἀντὲ τοῦ ἐπέχειν, κωλύειν. ᾿ἀνέχειν τε αὐτοῦ τὰς 5 ἐπέρῥευσε, xai διὰ πάσης ἡμέρας σχότος ἦν Ba9v— 


ἐπιπλεῖον ὁρμὰς καὶ ἐκδροιιάς, καὶ πρὸς ἑαυτὸν τὴν 
σχολὴν ἄγει». 
᾽«νόχομαι. μετὰ γενιχῆς. 
"ένέχομαί σου τοῦ φράσους. 


Καὶ «4νέχομε», ἀντὶ τοῦ αὐξάνομεν. 4ριστοφάνης" 10 


Ὅταν Όργια σεμνὰ Φεαῖν ἱεραῖς ὥραις ἀνέ-- 
yon». 

*Ora» τὰ μυστήρια, φησί», αὔδωμεν τῶν Jed», 4η-- 

μήτρας xai Περσεφόνης' ὅταν τὰς τελετὰς αὔξω-- 


μεν τοῖς γὰρ ὕμνοις ἐπαίρομεν αὐτάς. τοῦτό ἐστι 16 


τὸ ἀνέχομεν. 





τατος. Καὶ ««νεχύύησαν, ἐπλήμμυραν». Kai ot πο- 
ταμοὶ πληρωθέντες ἀνεχύφησα». 

''{νεψύχησεν. ὅπερ ἐν τῇ συνηώείᾳ ἀνέψυ-- 203 

€». 

M velósoc. ὃ ἀσχημάτιστος. 

«νεικάσασνὺδ. ἀνασχώψατε. «4ραπέτισι 
Πρατῖνος. 

"«νείκαστος. ὁ εἰκασμῷ τινι uo) ὑποβαλλό-- 
µενος. . 

M v&iAey. ἀντὶ τοῦ ἐμαντεύσατο. διφορεῖτάι 
γὰρ ἡ λέξις. ««4ακεδαιμόνιοι ἐτείχιζον τὸν Ἰσώμόν. 


4. Καὶ πόνους] Haec Πεγοάἰαμί sunt 11,9. de Nevero: sed ibi et ordo inversus, οἱ πόνοις τε ἀριτέχων. Hemst. Μεϊίογεπι et verbo- 
rum ordinem et scripturam expressit v. Ζ2εβῆρος: quo minus dubitandum quin falsam lectionem Suidas expresserit: recte tamen 


Gaisf. neglecta vulg. πόνοις cum A. B. E. Med. Praeterea χαὶ ante πόνοις tollendum videtur. Mox τραχεῖ y' B. EK. 
8. τῶν πόνων om. E. Id facile víam significat, qua superioribus opitulandum sit. Nam Sophocles, οὔτε 
Itaque revocandum certe, quod interpretatio (vide aupra v. ««νέντες) depravavit, 
5. χωλύειν] xai xoàvt» E. 


αλῆς Oedip. B. 174. 
τόχοισιν ln(v xaud&toy ἀνέχουσι γυναῖκες. 
οὔτε χαµάτω» ἀνέχουσε, perspicue firmatum v. Τηίων. 


ἀρομὰς] αὐτοῦ τᾶς (1) ἐπιπλεῖον ὁρμᾶς xal ἐκδροᾷ A. αὐτὰς ἐπιπλεῖον C. Priora refecimus ex A. 


smopb. 956. xol ante .-6«ριστοφ. om. A. B. E. 
1006] 4ηµμητρας dedi cum A. B. E, Nchol. 


τὸ (ὅτι praefixerat Gaisf. cum B. E.) 4réyouat,! ivi) τοῦ καταφρονὼ, μετὰ ytvixrc. τὸ δὲ vnou£yo μετὰ αἰτιατικῆς. 


11. 9eaiv] 9ecivo» Edd. ante Gaisf. qui 9«o» ex A. 9? (i. e. Φεαῖς) C. 
A. 13. Haec quaeque sequuntur usque ad ἀνέχομεν praestat Schol. Arist. Rav., unde post αὐτάς revocandum χαί. 
16. Omisi cum A. quae post ἀνέχομεν extabant grammaticorum additamenta, "Or: 


2. Zoto- 


αὐτοῖς τὰς ἐπὶ πλεῖσιον ὁρμὰς καὶ ἐκ- 
10. “««ριστοφάνης The- 


ἀνέχομεν 
dgun- 


O6 yàg 


ἀνέχομαι τὸν ἥλιον γυμνῇ τῇ χεαλῇ. — -4νέχομαί σου τοῦ θράσους. — Καὶ ὁ ατρὸς dvcodí«ug ἀγέχεται. — — Bl µή πώς ἔστιν 


Φαγερόν, τὸν λόγον ὡς ψευδῆ ovx ἡνέσχετο. 
}ενιχῆς. 


Praeterea post χεφαλῇ addunt B. C. τὸ δὲ ἀνέχομαι de γενικῇ, E. ἀλλὰ καὶ μετὰ 


4.«νεχρήσαντο. διέφύειρα»] Sic etiam habet [Pollux IX, 153. in diserta Thucydidis mentione et] Hesychius. Sed valde ve- 
reor , ne uterque ín mendosos codices inciderit, et in iis ἀνεχρήσαντο pro διεχρήσαντο scriptum invenerit. Nam ἀναχρώμαι pro 
diaq9s(po est vox prorsus insolens et inusitata: διαχρῶμαι vero apud optimos quosque scriptores frequenter reperitur. Certe 
apud Tbucydidem, quem Suidas hic laudat, non memíini ἀνεχρήσαντο usquam legi: Φιεχρήσα»το vero apud eundem (cum v. 1. 


ἄπεχρήσαντο] occurrit 1,126. Küst. 


Ned Hemsterhusius in Polluc. 1. 1. putat Thucydidem illo verbo tanquam inusitato usum 


esse, cui substitutum sit notius: ac recte quidem. Nam διαχρῆσδαι usitatius omnino est, v. c. apud Herodotum, Dionem Cas- 
sium, Xenophontem; sed inusitatius est ἀναχρῆσόαι, quamquam apud Dion. Cass. nonnullis locis legitur. — Quare etsi non re- 
ponendum fuerit ἀνεχρήσαντο apud Thucydidem, tamen Suidas et Hesychius non damnandi sunt, immo iudicandum cum Hem- 
: sterhusio et Albert. in Hesych. nativum Thucydidithoc verbum fuisse, in cuius locum successerit usitatius. Tittm. in Zon. p. 211. 
2. ric] Bic MSS. et Lex. Seg. p. 399. ubi quod Bekkerus edidit τινά, habet Zonaras. Abreschius Diluc. Thuc. p. 128. impro- 


spere Τινός. Α. Glossam contraxit Zon. p. 211. 


Gaisfordum hic quoque silere non mirum. Βοά locum Aelíani (de quo con- 


stat per v. Σχότος) labem ab interpretatione ἐπεῤῥευσε, quam aut expunxeris ἀνεχύδη restituto, aut «uperiori µετωχετεύθη iungi 


licet, traxisse quis est quin monitus intelligat? Ceterum Aldus post βαθύτατος interpolavit ἀρσενικῶς. 


8. Mvtwvr otv] Sic 


Lex. Seg. p. 402. et Zon. p. 211. Verum donec ἀνεφύχησεν aliunde fuerit commonstratum, emendandum videtur, quo ducit vel : 


. Mycwuyirat: “νεφύχησαν. ὅπερ . . . ἀνέψυξα». 
εο» 9tov. Burn. 


Phryn. p.730. Boisson. in Anecd. T. V. p. 28. et Iacobs, in Aelian. 1I, 56. 1 
ἀνασχώψατε, id quod saepius his in glossis accidit, natum opinor e simplici σχωψατε: cf. v. Εἰκάσμεθα, 
13. -4»vtíxaotoc] 


stoph. Vesp. 1348. 
Hesychius tamen: ᾽«νειχάσασθαι. ἀνασχῶψαι. 


10. 4«νείδεος] Athanas. in Anununt. Deiparae T. 1I. p. 398. D. ἀνεί- 
Iulian. p. 294. ἀνειδέους xal ἀσχηματίστους. Phot. Bibl. p. 177. Toup. MS. Alía protulerunt Lobeck. in 


11. «νεικάσασθε] Lex. Neg. p. 396. Cf. Ari- 


Maccab. 1,28. ἀγείχαστός τις ἦν βοή. Toup. MS, 


15. διαφορεῖται A. διφορεῖται y. ἡ 4. om. Küsterus, invito Lex. Seg. p. 395. Oratio tamen exemplis istis {ακεδαιμόνιοι — ἦνε» 
µόεσσαν (quae Lex. Scg. ignornt) perperam intercepta: quippe quae alterum illum significatum, ἐφ όνευσε (cf. Lex. Herm. 


p. 345.), complecti debuerit. In epitomen haec coegit Zon. p. 211. 





-[ Et labores facile sustinens , utpote durae et asperae vitae 
assuetus. Et Sophocles: Neque partubus emergunt. Wel4»t- 
yer, inbibere, impedire, Et reprimere eius impetum et libi- 
dinem longius evagantem, et otium in animi contemplatione 
peragere. — Avéxouai. Cum genitivo. Audaciam tuam to- 
lero. Et 4»fyoutv , augemus. Aristophanes: Cum deabus 
sucra ceneranda tempestatibus anni sacris celebramus. Ὀυί 
significat: quando mysteria dearum colimus, hoc est, Cererís 
et Proserpinae. ᾿{νεχρήσαγντο. Interfecerunt. ita Thu- 


16. ἐπετείχιξο» E. 


cydides. — Significat etiam, in usum aliquos &asumpserunt. 
“«νεχύθη. Effusus est, redundavi. — Et grando vehemens 
in eos est effusa, et per totum diem tenebrae fuerunt pro- 
fundissisnae. Et -«νεχύδησαν, redundarunt. Et fluvii pleni 
redundarunt. ««»νει,ύχησεν. ld quod vulgo dicitur ἀνέ- 
ψυξε». {νείδεος. informis. «νεικάσασθε. Deri- 
dete. Cratinus Fugiticis. “«νείκαστος. Qui coniectaria 
non potest comprehendi. — | veilt». Cuius duplex est usus: 
dimi a sit, or&culum edidit. (Lacedaemonii muris Isth- 


΄ 
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«Φηναίοις δὲ ὁ Θεὺς và μὲν πρῶτα χρωμένοις ἀνεῖλε 
φεύ; ει», λιπαροῦσι δὲ ἔχρησα" 


Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλινον διδοῖ εὐρύοπα 


Ζεὺς 

μοῦνο» ἀπόρθητον 
v' ὀνήσει. 

ιιηδὲ σύ y' ἱπποσύνην τε µένειν xai πεζὸν 
ἑόντα 

πολλὸν ἀπ᾿ ἠπείρου στρατὸν ἥσυχος, ἀλλ ὃ- 
ποχωρεῖν 

νῶτον ἐπιστρέψας, ἔτι vol ποτε κἀντίος ἔσση. 

Ὢ Φείη Σαλαμίς, ἀπολεῖς δὲ σὺ τέκνα yv- 
γαικῶ», 

170v σκιδναμένης 4{ημήτερος 1j συνιούσης. 


τηγὸς ἀπεδείχθη), καὶ τὴν πρὸς Μἰγινήτας ἔχθραν 
ἀπονέσθαι, καὶ τὴν πόλιν ἐκλιπεῖν, καὶ τὰ γένη 
Τροιζηνίοις καὶ «4ἰγινήταις παρακαταθέσθαι. Καὶ 
αὖθις' Ἔπεμψαν oi Σπαρτιᾶται χρησόµενοι, τῆρ ^ 


τελέθετν, τὀ σε τέκνα 5 µήνιδος ἄκος λαβεῖν γλιχόµενοι. καὶ ἀνεῖλεν οὕτως" 


"Iaóv τοι 4540v τε Καλαυρίην τε τίόηµι, 
.. 5») / * , 3 9 
Πυνωτ ηγανὺξέην καὶ Ταΐναρον ἠνεμόεσσα». 
3 9. 7 e 423 ^ ? * '- , 
Enti ἔστιν ὅτε τὸ «4νεῖλεν ἀντὶ τοῦ ἐφόνευσε Aau— 
βάνεται. 4νελεῖν δὲ τὸ µαντεύεσθαε, yj ἀπὸ τοῦ 


10 ἄνωῦθεν λαμβάνειν τὸ πνεῦμα καὶ πληροῦσθαι τοῦ 


Φεοῦ, T ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν ἄγνοιαν. τὸ αὐτὸ δὲ 
9 1 - à - ” ο) 
καὶ ἐπὶ τοῦ φονεύειν' φαμὲν ἀνελεῖν 7 ἀπὸ τοῦ ἄνω 

, A Ἱ , ” - ὃ) , 24 e 
λαμβανειν τὸ ἓν βαῦθει πνεῦμα τοῦ ἀνδρός, 9) ἐκ τοῦ 
ἐναντίου ἀπὸ τοῦ ἀνελεῖν τὴν γνῶσιν. λέγεται δὲ 


'Ταῦτ) ἐξηγήσατο Θεμιστοκλής ὃ Νεοκλέους, ὃς 16 -4νελεῖν καὶ τὸ ἀναλαβεῖν τὰ ἔκφετα βρέφη xai τρέ- 


δι ἐλευύεριότητα ἀπεκηρύχύη, τεῖχος μὲν ξύλινον 
4 ο * , 4 5 wv ^ , ) ?* 

τας ναὺς ειπων, τὴν δὲ Σαλαμῖνα 9elay οὐκ ἂν ὄνο-- 
, ^ (d 

µασειν τὸν Ocóv, εἰ τὰ τέχνα τῶν Ἑλλήνων ἔμελ-- 

λεν ἀπολέσειν. συνεβούλευσε δὲ περὶ τὴν Σαλαμῖνα 


ναυμαχῆσαι (καὶ σοφὺς ἐκλήύθη διὰ τοῦτο, καὶ στρα- 90 


Φειν, xai ἁπλῶς ὅπερ ἄντις ἀναλαμβανοιτο. 
᾿«νείλλεσθαι. συστρέφεσδαι, καὶ ἀλλήλους 
τοῖς δόρασι τύπτειν. καὶ “νείλλεται, ἀνειλεῖταυ. 
xai ««νείλετο, ἀνέλαβεν. 
νειλείθυιαν. ἄτοκον». Εὐριπίδης. 


͵ 


8. Τεῖχος Τριτογενεῖ ξύλ.] Idem oraculum extat apud Herodotum ΥΠ. 141. Eusebium de Praep. Evang. V,24. et Schol. Aristoph. 


Equ. 882. 1037.. Küst. 


ἔτι τι E. utrumque om. A. 12. 9eia A. θεία B. Med. 


B. C. E. 


7. σύ y' vulg. et ut videtur Α. Mox ἑόντα E. Med. 
15. ἐπεξηγήσατο B. E. Med. 
prie quidem liberalitatem significat; sed seusus requirit, ut per vocem illam hic intelligatur iururia. 
prima iuventute luxuriosus et prodigus fuisse legitur: quae ratio erat, quare eum pater abdicaret. Küst. 
ἐλευθεριότητα ex emendauone Porti: nam ἐλευδεροτητα B. Med. ἀνελευδεριότητα (quod miror) Hemsterbusius. 


11. ἐπεέ τοι B. Med. 
16. ἐλευδεριότητα] ᾿Ελευδεριότης pro- 
Themistocles enim in 
Qui tacite dedit 

19. ἀπολέσαι 


9. στρατὸς Β. ἤσυχο» K. 


&. Ἔπεμι αν] Verba ut videtur Ephori historici. Strabo enim hoc oraculum citat, dicens: Έφορος δὲ καὶ τὸν χρηδμὸν λέγει. 1σόν 


τοι etc. 


Apud Pausaniam 1I. p. 189. idem oraculum legitur, ubi melius Καλαύρειαν. lle dat νέµεσθαι cum Strabone, et ἦνε- 


μόεσσαν cum nostro. Burn. Καλαυρίην E. RBeliquorum librorum scripturam Καλαβρίην refiuxi: de quà nominum permutaà- 
tione dictum in Dionys. Perieg. p. 656. Ceterum v. KEphori fr. 59. X9ncou vot libri: χρησοµέγους Ὀ Porti coniecturam, 
Küsterus et Gaisf. admiserunt. Nos mallemus τῷ Φεῷ adiectum esse. 8. Ἔστι δὲ οτι] ἐπεί ἐστιν ὃτε Lex. Seg. A. C. 


0 

,Amufárar] λαβεῖν C. Pro λαμβάνειν — Δεοῦ praebet Ο. ῥἑλεῖν τὴν τοιαύτην χα xol δύναμιν fjyovv AaufBdvar." Gaisf. 
Haec quomodo consentiant nescio. 15. τρέφειν] ἀνατρέφειν» Ο. Quae libri praebuerunt: xal απλὼς ὅπερ αὖδις (ἄν τις 
repositum e Lex. Seg.) ἀναλαμβάνοιτο, haud frustra delevit Küsterus: descripta scilicet ex v. “4νελεῖν. Nec melius 
quadrant superiora {νελεῖν δὲ — τὴν γνὼσιν, quorum fontem monstrabit Schol. Plat. p. 455. coll. Etym. M. p. 106. 
17. «νείλλεσβδαι] -«νείλεσθαι Lex. Scg. p. 395. ἀγελέσθαι Zon. p. 211. Haec saue vereor ut sana sint. 18. -«νε(λλεται] 
Vide Rahnkenium in Timaeum p. 35. coll. Lobeck. in Phryn. p. 29. 19. V. Hesych. v. “«νείλατο. 20. «νειλείδυια»] 
Apud Hesychium divisim scriptum est «ν΄ elàt(9uay. ««νὰ τοχον. Sedlectio Suidae confirmatur auctoritate Pollucis ILL 15. 'H 
δὲ μὴ τίκτὺυσα καλεῖται στερίφη. 7 γὰρ ἄτεχνος xol ἄτοχος, xoivóv ὄνομα τῆς τε µηχέτι τικτούσης xal τῆς µηδόλως, ἣν καὶ 
ἀνειλείθυιαν φίλο» τοῖς ποιηταῖς καλεῖν. Küst. “«νειλήθυιαν A. C. Med, Lex. Seg. p. 396. Ευριπίδης Yon. 458. Zon. p. 184. 
repugnantibus Etym. M. p. 298,41. et Eust, in Od. τ΄. p. 1861. 





suum imuniebant. Atheniensibus vero, cum primum consule- 
rent oraculum, Deus respondit ut fugerent; suppliciter au- 
tem orantibus pronunciavit : Murum ligneum Minervae con- 
cedit late cernens Iuppiter , ut solus sit inerpugnabilis ; qui 
tibi liberisque proderit. Noli rero vel equitatum vel ingentes 
copias pedestres ab continenti profectas tutus expectare, sed 
recede , tergo converso: erit enim cum hosti frontem obrvertes. 
0 divina Nalamis, tu vero perdes sobolem mulierum , «el tem- 
pestate sementis vel messis. Hoc oraculum Themistocles, Neo- 
olis filius, quí propter luxuriam 8 patre ahdicatus faerat, ex- 
posuit, dicens murum ligneum esse naves; deum autem Salami 
nem non appellaturum fnisse divinam, si Graecorum liberos es- 
set perditura igitur suasit ut luxta Salaminem proelium navale 
committeretur (qnam ob causam sapiens appellatus et impera- 
vor creatus est), utque deponerent inimicitias, quas cum Aegi- 


netiis gerebant, et urbe relicta liberos uxoresque apud Troesme- 
nios et Aeginetas deponerent. Et alibi: Spartani, numinis in- 
dignationem placare cupientes, miserunt qui oraculum con- 
sulerent. tum iis Deus sic respondit: Pares sane tum Delum 
et Calauriam statuo, tum Pythonem divinam et Taenarum 
ventosam.] Deinde “{νεῖλεν accipitur, ut sit, interfecit. . [4ve- 
λεῖν &utem si vaticinari significat, dictam est inde, quod &ut va- 
tes superne spiritum accipit impletus deo; aut quod fígnorantiam 
tollit. Similiter de illo significatu, quo est interficere: aot enim 
inde dictum est, quod spiritus viri reconditus sursum. protrahi- 
tur, vel e contrario, quod cognitio tollitur.] Dicitur etiam Zfve- 
λεῖν, expositos infantes tollere et educare, et universe quicquid 
suscipitar. ἀνείλλεσθαι. Convolvi, et hastis se mutuo 
percutere. Et «νείλλεται, convolvitur. Κι-4νείλετο, suscepit. 
MrtiAe(Oviav, Mulerem partus immunem Euripides. 


, 
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"AviiAnnaóg — dveicat. 
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[4veíAnnróg ἐστι τὸ Ελληνικόν, οὐχὶ ἀνάλη-- 
πτος, σὐδὲ ἕτερον τοιοῦτον οὐδέν.] 


ο.  " {νειλόμην. δύο δηλοῖ, τότε ἔθρεψα καὶ τὸ 
ἑβάστασα. 
M vevAvar a. ἀνέβαινες. 
"4dvevuévat. ἐκλελυμέναι, παρειµέναι. xai 


M ow - 3 , ) 4 «€ 2 » 
παρὰ Σοφοκλεῖ, ἀνειμένη, ἀντὶ τοῦ ἄνεσιν ἔχουσα 
πανταχόύεν. 

"«νειμένη μὲν ὡς ἔοικας a στρέφῃ' 
3 4 , 93 » 
ov γαρ παρεστ «4ἰγισνος. 
"Καὶ ἀνειμένον ἄλσος, τὸ τῷ Φεῷ ἀφιερωμένον. xai 
3 , 4 4 , -” 3 , 
τὸ ἠνεφ)μένο». xai τὸ ῥᾳδύμως τι ποιεῖν. “4δυνα-- 
τόν τε ἦν αὐτοῖς οὕτως ἀνδιμένα πως xai πονουµέ- 
νοις ἐπικρατήσειν. Καὶ, 
"«νειμένων πόλοιο παμφαῶ» πτυχῶ». 
ἀντὶ τοῦ ἀνεφγμένω». 
“«νείμονες. ἀνίματοι, ἄνευ ἑματίω». 
Mvysíiuov» τοῖς δόρασιν. ἀντὶ τοῦ ἀνεῖλκον. 
3 e» ο - 
«νεῖν. «ενοφῶὼν' Ἐν γὰρ τοῖς τοιούτοις oi 
ἀγαθοὲ ἐπεπονεῖν ἐφέλουσι xai ἀνεῖν. 
“«νεῖναι. ἀφεῖναι. — Kai νεῖναι κύβον, ἀντὶ 
τοῦ ἀναῤῥίψαι κύβο». 


L4 


"4ysiné&v. dvexiovber, ἀνηγόρευσεν. “ριστο- 
φάνης᾽ | 
Ὁ à' ἀνεῖπεν' Eicay', ὦ Θέογνε, τὸν χορό». 
4νεῖργεν. αἰτιατικῇ. ἀπεκώλυσε. καὶ -«4νεῖρ- 
B ἔαν, ἀπεκώλυσαν. «ργύριον αἰτοῦνεα ἀπειλοῦντά 
το πολεμήσει», εἰ μὴ λάβοι, ot Ῥωμαῖοι ἀνεῖρ- 
ξα». 
«νείρηκε τὸν yonouóv. καὶ τὸν κήρυκα 
ἀνειπεῖν λέγουσε. 
4νεῖρπεν. ἐσύρετο. 
4νειρύσω. ἀνελκίσω. 
"Hy δέ µε xoc ἐκ νούσου ἀνειρύσω, cds καὶ 
ἐχθρᾶς | 
ἐκ πεγίης ῥύση, δέξο χιμαιρούὐύτην. 
Vdveíg. ἀφείς. καὶ «4νεῖσα, ἀφεῖσα. 
Mysia au. λελύσθαε. : 
"Aveuocv. ἀνέρχεται. 
"I veíad v. συγχωρείσθω. . 
"dveivat. παρεῖται. καὶ νεῖται, ἀπολέλυ- 
οὔται. ᾿4νεῖτο δὲ αὐτῷ ἡ κόµη, καὶ ποτὸν ὕδωρ ἦν. 
ἀντὶ τοῦ, ἀπολελυμένη ἦν. περὶ Sauovr τοῦ προ-- 
φήτου φησίν. 'άνεῖτο δὲ ἀντὶ τοῦ ἀνέκειτο. ᾿Ἐπεὶ 


10 


16 


1. Risit istam observationem Küsterus, cuius cum ipse sermo possit suspicionem movere, ab eadem fabrica profectam eam opinor, 


quae continua dudum expulsa procudit. 


ἀνάληπτος] ἀνάλειπτος Lex. Seg. p. 396. Grammatici mentem aperuit Loheckius Phryn. 


p. 702. scil. in usu esse apud Graecos non ἀνάλειπτος sed ἀνήλειπτος, quod in capite gl. pro "4νε/ληπτος ponendum. Post b. v. de- 
levitKüsterus-f»v72:z0;: ο ἀνυπόδητος. Mys(litte τὴν τυρα»γέδα. Quae, cum sileat collatio mea, abesseab A. puto. Gaisf. De su- 


perioribus debebat ille potissimum Zon. p. 172. adhibere: 4 
paulo ante proposuit , “«νήλιπος. 0 ἀγυπόδητος. 
R. 1035. ᾖἔδρεύε — ἑβάστασε B. 
4Myivano B. E. 
C. | ab στρέφῃ] ἐχτρέφῃ A. 10647 B. 
ἐπικρατήσειν: structura verborum Polybium referens. xci 


constat; quamquam in promptu positum ἀνειμένοις. Vid. tamen Agathiae I, 18. p. 52. f. 


7. Σοφοχλέους C. Tum ἀνειμένη — narrez0)ty om. E. 
12. Mvuyérvoc quod extabat ante τὸ ó«Jvuoc, omisi cum A. B. C. 


νήλειπτος λέγουσι», οὐχὶ ἀνήλιφος, οὐδὲ ἀνάλιορος. Idemque Zonaras 
, 9. M vtilouny] Zon. p. 211. et Lex. Seg. p. 396. Pertinet ad Sophoclis Oed. 
5. 4νειλύσπω Edd. et Lex, Seg. p. 395. Scripsi cumiKüst. ἀνειλυσπῶ coll. v. ««νιλυσπω. 


9. Artiu£rg] Sophocl. Electr. 516. Exemplum om. 
M vratoy τε — 
ante οἵτως omisi cum A. C. De reliquorum emendatione nondum 
15. * (veru£rc»] Hic versus olim cum 


auctario in v. Πτυχαί repetebatur, item similis sensus ante v. 77020;. Neque veri dissimile haec χαί — ἀνεωγωένω» serius. ac- 


cessisse. πόλοι ΑΛ. 


MS. Eusebii P. E. p. 391. ἀνείμονα. 
Cyri IV,2,8. “άλλοι δὲ τῶν σερατηγῶν κατὰ ἀτριβεῖς ὁδοὺς ἐπορεύοντο, ᾗ ἔτυχον ἕκαστοι ὄντες, xal ἀναβάντες ὡς ἐδύναντο àr(- 


terum ridiculum istud glossae commentum ; scilicet cum x«l ἀνεῖν provenerit ab verbis Xenophontis χαὶ ἀλιώμενος. 
ναι] Lex. Seg. p. 396. Sed Zon. p. 211. ἀφεῖναι, καὶ τὸ ἀναβῥίναι. ἀνεῖναι κύβον. 
1. Lex. Seg. Ρ. 306. 


17. M4vt(uortc] Lex. Seg. p. 396. et Hesych. add. Etym. M. p. 100. Cf. Od. 7/. 348. Contulit Toup. 
18. «νείµων τοῖς δόρασιν] Sensus huius loci supplendus est e Xenophonte de Expedit. 


ων ἀλλήλους τος δόρασι. Recte apud Xenophontem excusum est &»(uo» , uti'etiam hictapud Suidam rescribendum est, Kist. 
ide deinceps gl. /£v(uov τ. ὅ. 19. Ξενοφὼν Cyrop. V,4,17. Editum ἔτι πονεῖν mutavit Gaisf., duce A. ἐπὶ πογεῖν.  Ce- 
21. A4vti- 


“Αριστοφάνης Ach. 11. 8. ἀνεῖπεν tacite Gaisf. &veiz! Edd. 


χώλυε] ἀπεχώλυσε A. C. Lex. Seg. p. 396. 
10. Eurip. Phoen. 1185. Alcmenae fr. 1l. 

Pal. »ocov Med. 15. Glossae tragicae. 
Homerica. 


5. “«ργύριον] Locus Dionis Cass. LXXT, 11. 
11. Immo ἀ)ειλκύσω. 
; 16. «νεῖσθαι. “νεισιν. “«γεῖται: Lex. Seg. p. 396. 
20. ««νεῖτο δὲ] Verba Iosephí Ant. Iud. V,10,3. T. I. p. 307. Burn. -4γείτω Α. 
praecedenti cohaeret. Nos quae sequuntur v. ἀπολέλυται, adhuc duas in glossaa distracta, v. fveirer subiecimus. 
Ναρσ.] Fragmentum hoc, quod et obscurum est nec satis emendatum, apud Agathiam me legisse puto. Kiüst. 


4. αἰτιστικὴ add. A et B m. 8. όάπε- 

8. V. intpp. Gregor. Cor. p. 494. 
12. Versus Leonidae Tar. XII1,7. 8. Pal. V1,300. ubi y' ὡς 
17. "4v siat y] Glossa 
22. di add. A. ubi h. gl. cum 
Ἐπεὶ δὲ o 
Fallitur Küste- 


rus, ueque enim apud Agathiam legitur hoc fragmentufh. "Vel Procopii vel Menandri esse puto. Toup. ΜΒ. Possis ad eam Me- 
naudri narrationem referre, cuius particula superest in p. 345. 


[4 »££15 An 1c. Sic Graece dicitur, non ἀνάληπτος, nec aliud 
huiusmodi quicquam.] Ἅ«4γνειλόμη». Duo significat, et alui 
etgestavi. -«»ειλυσπῶ. Ascendehas. — Mreiué£vcei. 80- 
iptae, remissae. "Velut apud Sophoclem: Solutasm et liberam, 
quantum video, nunc rursum agis. non enim adest Aegisthus. 
Kt ««νειμένο», lucus deo consecratus, item, quod est apertum. 
et quod remisse negligenterque fil. Neque fieri poterat ut ho- 
stem vincerent, qui remissius agerent et defatigati essent. 
Ev: Apertis coeli coruscis orbibus. ubi significat cvspyuérov. 
4 véíuovtgc. Sine vestibus, nudi. «»νείμω». Hastis sur- 
ΕΙ protrahebant. «νεῖν. Xenophon: Ina huiusmodi enim 
rebus viri boni elaborare volunt easque conficere. A ei- 
ναε. Dimitere. Εί-«νεῖναι κύβον ,aleam iacere, 'νεῖπεν. 


- 


Edixit, promulgavit. Aristophanes: At praeco edirit: Intro- 
ducas, Theogni, chorum. -«νεῖργεν. Coercebat. et Afre- 
t«v, coercuerunt. Aum pecuniam petentem, et minantem se 
bellwmn | illaturum, | nisi accepisset, Romani  coercuerunt. 
'"Aveíonxe τὸ» yoncuóv. bem praeoo ἀνειπεῖν dicitur. 
᾿«νεῖρπεν. Nerpebat. “«νειρύσω. Extraxisti. Quodsi 
sue, quem snorbo eripuisti, sic etiam ab inimica paupertate 
liberaris , acceperis capellae sacrificium. Adviíc. Qui di- 
misit. et ««νεῖσα, quae dimisit. Mvtkiaoeai. Nolutum esse. 
Ἰάνεισι»ν. Ακοθπάϊ. νείσδω. Concessum sit, — -vei- 
ταε. Remissus est, dimissus est. — [4»tiro.] Eiusque coma 
soluta erat, et agua pro potu utebatur. quae de Samuele Pro- 
pheta dicuntur. — retiro, item quod est, deditus erat. Quo- 
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ἀγεῖται ---- 4νήχει. 
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δὲ ὃ Ναρσῆς ὃ τῆς Ἱεαλίας σερατηγὸς dg πάντα 
ξυγκατεµέγνυε τῷ μεγαλουργῷ τὸ νουνεχές, καὶ ἔχοι-- 
νώνει αὐτῷ τῆς φρονήσεως ἡ ῥώμη, xai ἅπας τῷ 
205 χρδίττονι ἀνεῖτο, ταύτῃ τοι οὗ πρὸς τὸ ἐμμελὲς 


ἐκκλίνας αὐτίκα καὶ 0ys ἐπεραιωῦδη τὸ ῥεῖθρον σὺν ὅ 


τῷ eoo. 

«νεῖχεν. ἔχωλυε. Χαριέττων μὲν οὖν καὶ πρὸ 
τούτου Φφανερός τις ὢν xai ἀνυπόστατος, τῷ τε 
πλεονάζοντι τοῦ ὁραστηρίου φοβῶν, ἀνεῖχεν ἀπὸ 


ληστείας ἅπαντας. 3j veis, παρεδέχετο. Τὸ μὲν 10 


πρῶτον οὐδεὶς ἐπίστευεν, οὐδ' ἀνεῖχε τὸν λόγον. 
«νηβητηρίαν. πᾶν ἀνελὼν νεότητος. 
᾿άνηβος. ὃ ἀνήλικος, ὃ µήπω τὴν ὀφειλομέ-- 
νην ἡλικίαν ἐπιφθάσας. ἥβη γὰρ ἡ ἀκμή. Καὶ 
"dvnBàv , ἀνανεάζων. 
I4dvnyuévog. ηὐξημένος. 
«νῆγον. Οἱ δὲ ὡς ἐπὶ µεγίστην ἑορτήν, ἣν 
τότε ἀνῆγον, συνεληλύθεισαν αὐτοὶ ἕκαστος. 





ουν 
2. νουνεχὲς] συνεχὲς E. 
ptione nihil tentare libet nisi forte ἐγκλίνας. 


 avti 


^. ἐμμελές] Lege ἐκμελὲς, ut sensus requirit. Küst. 


Mvnsuusv. ἀνηρχόμεφα. 
νήιξεν. ἀνώωρμησεν. 
"vn 90». εἶδος βοτάνης ἀρτυματικῆς. 
«νῆκεν. ἀφῆκεν. 
“4νήκεστο»ν. ἀνίατον, ἀθεράπευτον. 
"Eg τέ uot 
βλέψασα Φάλπῃ τῷδ' ἀνηκέστῳ nvol ; 
τοῦ, παρακόπτῃ τὰς φρένας ὡς ἐν πυρετῷ. 

ἀνηκέστῳ δὲ πυρέ, ἀνελπίστῳ προςδοκίᾳ. 

«νήκει. 4ντιφῶν, ἀντὶ τοῦ καθήκει. -άμει- 
ψίας δὲ ἀνῆκα ἀντὶ τοῦ ἀναβέβηκα ἔφη. Θουκχυδ(-- 
δης, δὲ “4νήκουσιν, ἀντὲ τοῦ τελἐυτῶσε, λήγουσι. 
Καὶ 4ημοσύθένης “νήκοντος, ἀντὶ τοῦ, διαφέρο»-- 
τος. Καὶ {«νήκοντες, ἀνελθόντες, Τῆς μὲν àv τῷ- 


3 


16 λέγειν ὀυνάμεως oix ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήκοντες, (gra 


péya τικαὶ λαμπρὸν ἀπ᾿ αὐτοῦ δυνηθἤναι εἰς ὄχλων 
προαγωγήν' τῷ γε μὴν κατεσκληκότι τοῦ βίου καὶ 
τῇ εἰς µετριότητα πλάσει τῶν 290» uéya δυνηθέν-- 


5. ἆχλινας B. E. In tanta verborum corru- 


αὐτίχα xai ὄγε ἐπεραιωδη τὸ ῥ. eU quae sequuntur cum praecedentibus non satis 


bene cohaerere vidit Küsterus. Idem probabat coniectaram Porti, qui continua σὺν τῷ ῥείθρῳ legenda putaret σὺν τῷ στερατφ. 


ἴσως 
- Jn his quidem nomen proprium latere ογεἀἰἀεσῖπα, 


opinor. 12. Lex. Seg. p. 402. 


συν τῷ ῥείθρφ K. 
Eunapium rettulit Valesius in Ammianum Marcell. ΧΥΗ.10,ὅ. γἱά. Eunapium Boissonadii fr. 7. Niebuhr. p. 106. 


7. Χαριέττων μὲν οὖν] Hoc fragmentum primus ad 
10. £] x«t, 


νηβητηρέα». này ἀνελὼν» νεότητος] Quid his facias? Aut quis sana ista praestet? Apud 


Hesychium legitur, «{«νηβητηρία». πᾶν ἀνανεάξον νεότητος. Sed nec haec satis clara vel emendata videntur. Küst. Vidit Abre- 
schius Misc. Obss. V. 1. p. 97. explicari dictionem Euripidis Androm. 552. ἀνηβητηρίαν ῥώμη» ἐπαινὼ λαμβάνειν, unde corrige- 
bat, πᾶν ἀνελεῖν v. σθένος. Non male πᾶσαν ἑλὼ» E m. sec. ,, Puto leg. utrobique ex Schol. Eurip. πᾶν ἀναζέον γεότητος, omne 


robur ac cim iuventutis." Toup. MS, 
sychius et Zon. p. 172. Ceterum praestat legere φθάσας, 


13. 4 » n Boc] Lex. Seg. p. 402. ubi 7 ἠλιχία, non ἡ ἁχμή. Differunt aliquantum He- 


14. Καὶ «νηβὼ», ἀναγεάζω»] In prioribus editt. [et B. K.] ver- 


bis his sequentia subiuncta sunt: Προςετέθη ἔξωδεν. ὥςτε τὸ μὲν ἄνηβος κατὰ στέρησι» »οητέο»ι, ἐπεντιθεμένου τοῦ » διὰ τὴν 
εὐφωνίαν. ὡς τὸ ἀνέγκλητος. τὸ δὲ ἀνηβῶ» χατὰ πρόςδεσιν τῆς [τὴν E.] ἀνά, ὁ λούσης [ζηλοῦσαν E.] 10 πάλιν. cg xal 10 ἄνα- 
ὁασμός, ὁ ἓκ δευτέρου dacuoc. καὶ ποιητικώτερον [ποιητικῶς E.] ἄμπαλος [0 ἀνάπαλος E.] ὁ ἔκ δευτέρου κλῆρος. Sed verba 
ista in textum recipere nolui, quoniam in optimo MS. A« et altero B. desunt, et eam ob causam 8 recentioribus loco huic ad- 


suta videntur. Kust. 
ὡς ἐπὶ Ο. Mox συνεληλύθησαν A. 


4. Av neiu ev] ᾽άνείημεν A. Tum ἀνερχόμεθα B. E. Med. correctam a Porto. Nihil ex A. enotatum. 
Hesychio, “«νήιξαν, ἀνώρμησαν: sic enim Homerus Il. o. 86. et alibi. Gaisfordus referebat ad Eurip. Phoen. 333. 
5. Pertinet ad ll. έ. 394. Cf. Apollon. Lex. p. 134. 

9. ἀνελπίστῳ προςδοχίς] Schol. Soph. ἀνιάτῳ ἑλπίδε. 

Αντιφῶ»ν] Antiphon p. 672,15. In Epitaph. Orat. quae Demostheni tribuitur bis adhibetuc- 

hoc vocabulum, p. 1389, 21. et 1390, 17. eodem quo Antiphon sensu. Burn. 

Θουκυδίδης 1II, 45. 

μὲν ἓν τῷ λέγειν δυνάµεως οὐχ ἐπὶ τοσοῦτον ἀνήχοντες, significari putabat H. Stephanus. 1 

οὖκ ἐπὶ roc.) Supplementum buius fragmenti habes infra v. Ελεύσιος. "Vide etiam v. Κατεσχληχώς. 


- xwty] Π. β. 1. 
πυρετῷ om. Α. 
Pal. Sed x«37xt: Lex. Seg. p. 403. 


Seg. Ubi mox ἀνήχοντα — Jiaqéporta, Α. διαφέροντες. 


16. «νηγμένος] Lex. Seg. p. 402. Zon. p. 222. Cf. Hesych. 


17. ὡς add. A. οὐδὲ 


2. Ανγήιξεν] Immo cum 
&. dv 5- 
6. 7. Versus Sophoclis Electr. 887. sq. 8. τῷ ante 
10. M4 v5xti. Αντιφὼν, ἀνιὶ τοῦ ἥχει: Harpocratio 


νειγμένος A. 


11. ἀνήχω &rr τοῦ ἀναβέβηκα x«l προελήλυδα Lex. 
19. 4nuoc9érnc: huius quasi formulam, τῆς 
14. Της me ἐν τῷ λέγειν δυνάµεως 

dst. Lexicorum consar- 


cinatores vapulant H. Stephano, qui ex hís male intellectis absurda confinxerunt, Thes. Ling. Gr. 1. p. 1614. A. Ipse tamen eo- 
dem loco non mediocriter errat, cum sequentia verba τῆς μὲν ἓν τῷ λ. d. etc. Demosthenis esse statuat, quod falsum esse satis 


apparet ex v. Ἐλεύσιος. Hemst. 16. ὄχλον A. 


προαγωγή» Hemst. et Toupius MS. 


ων 

utem Narses, Italiae dur, ἐπ omnibus rebus pruden- 
tiam cum magnificentia miscebat, et fortitudo prudentiam 
eius comitabatur , et ipse numini divino totus erat addictus, 
' meque ad socordiam quicquam deflectebat, * * ipse flumen 
tramisit * *. Mytiytv. Impediebat. Igitur Charietto, 
cwn et ante vir clarus esset invictusque haberetur , atque in- 
signis eius audacia terrorem aliis incuteret, omnes a latro- 
"cinando delerrebat. Yiem fveiye significat, admittebat. Pri- 
syum quidem nemo fidem habebat , neque verba eius admitte- 
bot. -νηβητηρία». Omnem iuventutis flórem recuperare. 
"4y58oc. Impubes, qui nondum iustam aetatem attigit. ἤβη enim 
vigor aetatis dicitar. Et-£rnBóv, repubescens. Mvoyut- 
roy. Auctus. AM v5 yovy. Illi cero ad diem marima solen- 


17. προαγωγή»] Infra v.'Elcvowog rectius legitur παραγωγήν. Küst. 


nem, quem tunc celebrabant , siuguli convenerunt. «νῄει- 

εν. Ascendebamus. Myni£ervy. Cum impetu surrexit. 
4“«νηῦδον. Genus herbae condimentís aptae. vg xtv. Di- 
misit. Ανήκεστο»ν. Insanabile, incurabile. Que tandem 
conspecto his eehementissimis ignibus torreris? Id est, delirio 
mentem percuteris, ut qui febre laborant. porro ἀνηχέστῳ πυρέ, 
id quod est spe nunquam concepta. — A »/xti. Apud Antipbone 
tem est i. q. pertinet.  Amipsias vero ubi Arzx« dixit, est 
ascendi. Thucydides “4νήχουσιν, ut sit, desinunt, flnem ha- 
bent. Et Demosthenes «νήχορτος. quod alicuius interest. | Et 
“«νήχοντες, evecti. In dicendi quidem facultate non eo usque: 
erant progressi, ut ea »nultwn valerent ad multitudinem al- 
liciendam ; sed austero genere vitae et moribus in sodestiam 
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Αγήχκει ----4νήνούεν. 
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M 4 T 
τες, oUx ἐλάχιστα καὶ οὗτοι πλήθη περιεβάλοντο..͵, 


"viixov δὲ τὸ πρέπον. 
ἀνηκόντιζεν. ἀνεφέρετο. 
“«νήκοος. -«4ὀγων ἐλευθερίων καὶ παιδείας 


᾿«νημμέίνος. ἐξηρτημένος. Ὦ καιόµενος. 

᾿«νήμερος. ἄγριος. 

᾿«νημιωβολιαῖα. ἀντὶ τοῦ, ἕκαστον αὐτῶν 
ἥμισυ ὀβολοῦ, ἄξιον ἡμιωβολίου. ἀπὸ δὲ συντά-- 


ἀνήκοος ἦν. οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστοῦ 5 ξεως ὀνόματα γίνεται" xalóg καὶ ἀγαθός, καλοκα-- 


φοιτῶν ἔμαῦεν, ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα xoxà 
xaxüg γράψαι. 

“«νηκούστησεν. οὐκ εἰςήκουσεν, παρήκου-- 
σεν. Ὁ δὲ μὴ ἀνηκουστῆσαι τοῦ ὑπάτου κατατολ-- 


µήσας ἀφίκετο. Καὶ Ἡρόδοτος: Οἱ δὲ ἐμάχοντο, 10 


ἀνηκουστήσαντες τοῖσι στρατηγοῖσι». 
xe 'ἄνηλατος. ὃμηδέπω ὁαμασθείς. 
᾿«νηλεής. ὃ ὠμός. 
"My 5 λεοντῆ μὴ ἐξικνῆται, πρόςαπτε καὶ τὴν 


ἁλωπεκῇῆν. ὃ νοῦς: ἐὰν μὴ φανερῶς ἀμυνόμενος &v- 15 


τέχης, πανουργίᾳ χρῆσαι. καὶ Ὅμτρος" 
"H δόλῳ, ἠὲ Bing: * ἢ ἀμφαδὸν, ἠὲ κρυ-- 
φγδόν. 
"vnum og. ὃ ἀνυπόδητος. 
«νήλωται. πεφότευται. 





1. περιεβάλλοντο] περιεβάλοντο A. ter. Novissima sunt aliquam in brevitatem contracta. 
4. «{ύγων ἐλευθερίων καὶ παιδείας ἀνήηκους 7. 
padoce de Bello Pers. 1,24. eademque leguntur infra v. Ἰωάννης 0 Καππαδ. Küst. 
8. Glossa Homerica: v. Il. ó. 236. e 
12. «νήλατος] -«χκμων ἀγήλατος Suid. in Ἰώβ, ex Yob XLI, 15. ὠςπερ 


meri 1]. Ἔ. 113. 


esse ducta ex Aristoph. Equ. 189. 
ἐναυμαχεο», ἀγηκουστήσιωτες τοῖσι στρατηγοῖσι. 


ἅχμων ἀνήλατος, conf. Toup. MS. "Vide Etym. M. p. 105. Auacreontis vox, auctore Eust. in Od. €. p. 1538. - 
14. πρόςαπτε] πρόςαγε B. E. τὴν &. πρόςαψον Zenob. 1,93. uberior et emeudatior Dioge- 
17. "H dó1o) Hemistichia duo Homerica sunt hic in extremo variis e locis compacta. Sic enim Od. /. 406. 7) µήτις 


Vide vel Bast. in Gregor. 


P. 880. 
niano IL, 83. 


γαὐία. φεοῖς ἐχθρός, Φεοεχδρία. οὕτως ἀνημιω-- 
βόλιον, ἀνημιωβολιαῖα. 

"«νήνασθαι. ἀπαρνήσασθαι. "Ounpoc: 

“Αἰδεσθεν μὲν ἀνήνασθαι, δεῖσαν Ó' ὑποδὲ- 
χυαι. 
Καὶ «4ἱλιανός' Οἱ δέ, οὐδὲ γὰρ ἔσχον ἀνήνασύαε 
τὸ πρόσταγμα, ἐπ᾽ ᾽άντιγόνῳ τίθενται τὴν κρίσιν, 
ὑπὲρ τοῦ τένα χρὴ 4οκρικὴν πόλιν πέµπειν Óa- 
σμὀν. 

"{νηνέγκατο. ἐκ βάθους ἐβόησεν. -«4ἰλιανὸς 
περὶ Κροίσου. Ὁ δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στενάξας, xai 
ἐς τρὶς ἐκάλεσε τὸν Σόλωνα. 

d vnveixavvo. γενικῇ. ἀντὶ τοῦ ἀνεμνήσφησαν. 

{«νήνιος. avev ἀνίας καὶ λύπης. 

«νήνονεν. ἀνήρχετο. 


3. Ανήκχοντιζεν] Respexit ad Ho- 


Haec et quae sequuntur sunt verba Procopii de Ioanne Cap- 
G. x«l ταῦτα xax& χακῶς vidit Gaisf. 


10. JIoódorog] Apud Herodotum VI, 14. legitur: xal 
13. «νηλεής] 


σ᾿ αὐτὸν xr n dolo jj βίηφιν; et mox 408. οὗτίς µε χτείνει δόλῳ οὐδὲ Bigqur.. Qd. Y. 120. κτείνής ἠὲ dólg fj ἁμφᾳαδὸ» ὑσέέ 
χαλκῷ. Od. F. 330. οι τ’. 299. — ἢ ἀμφαδὸν ἠὲ κρυφηδόν. Expressit, ut pleraque, Maro Aen. 11,390. dolus an eirtus quis 


in hoste requirat. Quod a Pindaro in Isthmiis esse mutuatum observat Victorius Var. Lectt. V11I, 15. Kst autem L 


ysaudri 


scite dictum, teste [p. 190. E. 229. B.] Plutarcho in Apophth., et quidem hercule dignum : Ὅπου μὴ ἀφικνεῖται 7 λεοντῆ, προςρα- 


πτέον εἶνάι ἐχεῖ τὴν ἁλωπεκὴῆν. Schott. in Prov. p. 360. Adde Ruhnk. in Tim. p. 257. 
Antigonum Stobaei LIV,46. usum Gaisf. monet, χαὶ supplendum post βίηφι. 
19. 4» nÀi«7t06) Vide Ncholiastam Theocriti 1V,56. Küst. "on. p. 171. 
in E. Phoen. 591. Omisi quod in fine extabat χαταχρηστικῶς. ,Haec vox deest in MSS." Kist. ; 
3. 4νημιωβολιαϊα] Ex Schol. Aristoph. Ran. 561. Avnuido- 


5h 


. Jj καιόµενος om. Lex. Seg. p. 402. Differt Zon. p. 219. 


]n Homericis igitur, quibus similiter 
Ceterum Δὲ doÀg ἢ βίη B. K. η ὀίχη Zenob. 
1 20. Glossa wragica: cf. Valok. 


ἀνυπόδετος Α. 
Nilet Gaisf. 


Àqicia B. E. Schol. Krrorem in hac gl. commissum notavit lungermannus in Polluc. 1X,64. 4. ἡμίσεος] ἥμισυ A. B. C. E- 


Schol. qui 54u0v ὀβολοῦ ἦν, ἄξιον ἡμιωβολιμαίου. 


Zon. p. 191. ἄξια ἡμίσεως ὀβολοῦ: et ἄξια quidem B. C. Tum jros ante 


ἡμιωβολίου om. A. C. E. Quae sequuntur, ἀπὸ δὲ συντάξεως — Φεοεχθρία inculcantur iu vv. Καλὸς κἀγαθός et Θεὸς ἀπὸ µηχα” 


vic. ^ 6. 9e0c Med. 8. "Ounoos 1l. ή. 93. 
xi» B. E. — 15. ἐκβόησιν C. 

Vide Wessel. in Herodoti 1.86. 
σθησαν. Btructurae exemplum desidero. 
πος xal ἀβλαβής. Gaisf. 





compositis magnam auctoritatem adepti , plurimos homines ut 
ud seattraherent. -«νηκον ἄπιεπι signiflcatdecorum. — M»vmxo»- 
ειξε». Bursum ferebatur. A ynxoos. Ille vero liberalium 
artium et omnis doctrinae ignarus erat, ut qui nihil aliudtit- 
teratoris scholam frequentans didicisset, quam litteras easque 
malas male pingere. “«νηκούστησε». Non audivit, non ob- 
vemperavit. . Ille cum Consulis :jnandatum spernere non aude- 
vet, advenit. Et Herodotus: ΕΙ vero imperia ducum aspernat 
pugnabant.  “«νήλατος. Nondum domitus. «νηλεής. 
Crudelis. — 2» x λεοντῆ us) ἐξ. SE leonina pellis non suffi- 
ciat , adhibe etiam vulpinam.  Mignificatur autem utendum esse 
dolo, si palam resistere non possis. Et Homerus: Aut dolo aut 
ví; [οι:] au£ palam aut clam. “«νήλιπος. Discalceatus. 


9. αἴδεσδαι B. C. : t 
16. Ὁ δὲ ἀνηνέγκατο ἄρα στε».] Idem fragmentum Aelíani citat Eustath. In Od. α. p. 1404. Kiüst. 

18. 4» nvéyxavtro] Vrgytíxavro A. E. Med. Mrirnyéíx«vto B.2Mrtíxayro C. qui mox ἐμνη” 
desi 19. 4v 5nr:oc] Hanc v. inter Hippocrateas recenset Galenus, et interpretatur &Av- 
20. ««νήνοῦ εν] Glossa Homeri Od. o. 270. vel potius 1l. À'. 266. ' 


11. ἀνήνασθαι] ἀρνήσασδαι B. E. 13. «4οχρικὴν] λογι- 


V 


"4víiAerar. Interfectus ει. ««»νημμένος. Suspensus. vel 
accensus. «νήμερος. Immitis. «4νημιωβολιαῖα. Quo- 
rum siugula dimidio constant obolo. Compositione autem nomina 
existunt: velut χαλοκἀγαθία ex χαλὸς et ἀγαθός, et δεοεχδρία ex 
θεὸς et ἐχδρός. νήνασθαε. Recusare. Homerus: Vere- 
cundabantur quidem condicionem recusare; nec tamen ausi . 
sunt accipere. Kt Aelianus: [lli vero (neque enim quod impe- 
ratuin fuerat recusare poterant) Antigono iudicium permise- 
runt de tributo, quod Locrensium civitas pendere deberet. 
Ανηνέγκατο. Ex imo pectore vocememisit, Aelianus de Croe- 
50: Is autem ingemiscens alta voce exclamavit , Solonemque 
ter vocavit. "ένηνείχαντο. Recordati sunt: aptum genitivo. 
«νήνιος. Bine dolore et (Γή. ᾿«ήνοδεν. Emergebat. 


481 


νήνυτον — ἀνήριθμος. 


482 


νήνυτον. ἄμετρον, πολύ. Πολύβιος" Me- εν. Εὐνάπιος. Ὁ δὲ τά τὰ φρονήματα καὶ τοὺς 107 


γίστης προφαινοµένης δυσχρηστίας περὶ τὰς τρο- 

qdg, ἅτα κατὰ τὸ uijxog ἀνήνυτον ἔχειν τι δοκούσης 

τῆς ὁδοῦ. Kai: «4νήνυτα τὴν ἀρετὴν µετιόντω». 
- δεδυςτυχηκότων ὅτι μάλιστα. 
| Τὸν ἀνήνυτον 

οἶτον ἔχουσα κακῶν. 

τὸν ἀτελείωτον uógov* ἡ Ἠλέκερα φησί. Καὶ «νή- 
νυτος, ἀναρίθμητος, πολύς, ἀπλήρωτος, ἄπρα-- 


Φυμοὺς τῶν στρατιωτών ἀνηρένεζεν. Dot 
«νήρετο. ἀνέλαβεν. 
“«νὴρ ἔοικε ναῦς ἱκετεύειν πέτρα». παροιμία 


5 ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων, ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἐποκελ- 


λούσης νεως. 

“«νηρείψαντο. ἀνήρπασαν. — 

4dvnigonxev. ἀντὶ τοῦ, ἐκποδὼν ἐποιῄσατο. 
4ημοσύένης. [καὶ ávzi τοῦ ἐφόνευσε».] 


κτος, ἀτέλεστος. Όπλα τε χαλκευόμενος καὶ βελῶν 10 
ἀνήνυτον ἀριθμὸν κατασκενάξειν προρτάστω». 

Ενῆπται. ἑξῆπται. 

α4νὴρ ἀνδρὸς διαφέρει. Τὸ γὰρ -{ουκούλ-- 
λου στράτευμα στασιάξον ἀεὶ τοῦτο παραλαβὼν ὁ 
Πομπήιος οὐδ' ὁπωστιοῦν στασιάζοντας ἔσχεν. 16 

Axio δὲ φεύγων oU µένει λύρας κτύπον. πα- 
ροιµία ἐπὶ τῶν ὀξέως καὶ εαχέως ὀφειλόντων ἔκα-- 
στα πράττει». 4νηρῆσθαι. πεφονεῦσοαι. 

᾿ένήρεαι. ποιητικῶς' ἀνερωτῷᾷς. «νήριθμος. ἓν οὐδενὶ ἀριὸμῷ ταττόµενος, 

Ανηρέθιζεν. ἐπί τι παρώτερυνε καὶ παρένη- 30 ἀλλὰ περιεῤῥιμμένος. 


««νηρημένος. ἀναλαβώ», ἑλόμενος, ἀπενεγ- 
x&uevog. Ὁ δὲ βασιλεὺς τοσαύτην νίχην dódxgv- 
τον καὶ ἀναίμακτον ἀνῃρημένος, ἓς τὰς Σάρδεις 
ἐπέστρεψεν. Kai αὖδις' Ὁ δὲ ἀνάρσια ἀνιρημένος 
ἐκδίκως. 

“«νήῤῥησεν. ἀνεφὸάρη. 

Ὡς μόλις ἀνήῤῥησ᾽, οὐδὲν ἐσμὲν οἱ σαπροέ' 
Εὔὐπολις IlóAsci». 





1. Ανήνυτο»] Iamblich, Protrept. p. 81. Suld. v. Méigtoc. Toup. MS. Floitfwc 1Χ., 24.4. Qui locus extat in Excerptis Va- 
lenianis p. 33. 3. xat& τὸ] x«i τὸ vulg. xal κατὰ τὸ Polyb. Mox τι add. A. 5. Jegruynxoto vulg. 6. Sophoclis Klect. 
167.sq. 8. βίον] In uno MS. Paris. rectius legitur µόρο». Kfisf. Sic A. — 9. &v«pt9untoc, πολύς, ἀπλήρ. om.Lex. Seg. p. 402. 
11. προςτάσσων A. 13. Gl. huc Gaisf. revocavit, cum antea locum haberet post Ρ]..«νήρεις, secutus A. ubl in marg. scriptum, 
ἀνοίχειος ἡ χρῆσις. Sumptam esse loci sententiam e Dion. Cass. fr. XXXV, 16. idem monuit. 16. «νὴρ δὲ qe? yov] VideZe- 
nobium et Diogenianum. Küst. . 17. χαὶ ταχέως accesserunt ex Α. C. [ταχέως καὶ ὀξέως paroemiographi tres.] Delevi statim 
cum A. “4νήρεις. ἀνάνδρους. ΆῬυχρηστο» ἀνδρὶ συμπλακῆναι φιλτάτῳ. Quorum priora non agnoscit E. Versum autem oneiro- 
criticum , cum lemmate λύσις ὀνείρου» habent B. E. in marg. Gaisf. 19. 4» 5 0t«a:] Corrupte pro ἀνείρεαι: vide vel Il. y'. 
177. Mox quod ἄνερωτα praebent A. B. C. E. si correxeris ἀνηρώτα (coll. Zon. p. 221.), retrahendum id videtur ad v. -«νήρετο. 
ubi vide var. lect. 

4. Εὐνάπιος' 'O δὲ τά τε φρονήματα καὶ τοὺς 9.] Integer locus extat in v» Zficvyer(teaa:. 8. ἀνέλαβεν om. 30η. et He- 
sychius, ἀνέβαλεν Lex. Seg. p. 402. Quod sequebatur ἠρώτησεν omisi cum A. B. C. E. Lex. Seg. "Vide nos in v. «4γήρεαι. 
&. vio ἔοικε ναῦς Ex.] Non intelligo. Alibi Suidas sive Diogenianns VI,79. habet JVaUg ἴχέτευει πέτρας. Οἱ. Valck. in E. 


η το 

Mipp.304. 6. νεὼς πρὸς τὴν πέτρα»] πρὸς τὴν πέτραν om. A. C. Contra B. ποὺς τῇ πέτρᾳ, E. πρὸςτους πε. ᾖ3Ί..4νηρεί- 
ψαντο.] Glossa Homeri ll. v. 234. 9. «{ημοσθένης de Fals. Leg. p. 341,18. Quae sequebantur, χαὶ ἀντὶ τοῦ ἐφόγευσε», 
omisi cum A. B. C. item z&qorevu£vog post v. Arvnonuévoc A. (qui om. in lacuna) B. C. et Zon. p. 222. Reiicienda fuisse do- 
cet Phrynichus Seg. p. 27. 11. O σὲ] Iiftegriorem locum praestat ν.“«νάρσια, coll. v. 'Exó(xog. 15. Cf. v. Εἰκήῤῥη- 
σεν. Med &réq.2«gr tamen, quod grammatici captum (cf, Aristoph. Av. 913.) videtur superare, miror nisf permütandum 
sit simplicl ἑφ 9 άρη. , 16. Sic Porsonus Adverss. p. 285. quem sequitur Bekkerus in Anecd. p. 401. Editiones ἀνήῤῥησεν οὐδέ- 
veg μὲν οἱ σαπροί: ἀνηῤῥησαν A. C. Lex. Seg. οὐδὲ» ?auir C. 19. «γἠριθμος] Apud Graecos ἀγήριδμοι vel ἀναριομοι ele- 
ganter dicuntur illi, qui tantam numerus sunt, ut. Latini aiunt, et quorum nulla ratio habetur. Contra ἀριθμητοὶ vel 2r ioi9uo 
εἶναι dicuntur, qui aliquo loco habentur, et quibus sua est dignitas et auctoritas. Theotrítus X1V,48. "4uutc δ᾽ οὔτε λόγω τινὸς 
ἄξιοι οὔτ᾽ ἀριθμητοί. Id est, nostri rero nulla habetur ratio. In notissimo oraculo, Megarensibus oli. reddito (quod legi- 
tur apud Suidam infra v. Ὑμεῖς d^ ὦ Mey.), Megarenses ovt' ἓν λόγῳ oUr' ἐν ἀριόμῷ, 1. e. contempti et nullius preui homines 
dicuntur. Vide etiam Authol. VII. p. 024. Küst. Sumpta haec ex Schol. Soph. Ai. 603. Eadem Zon. p. 172. 





Poetice: interrogas. «νηρέθιζεν. Inciabat et acue- 
bat, Eunapius: J/le vero silitum animos et iras acuebet. 
“«νήρετο. Except. — -£» 3o ξοικεναῦς £x. Tanquam 
ora 1natis scopulo supplicare videtur. Proverbium in stupidos: 
do: Sustinens tenorem malorum inenplicabilium. Kt, ««νη- — per translationem ductum ab navi, quae in soopulos ümpin- 
νυτος, innumerabilis, multus, inexplebilis, irritus, imperfe- git. A4ynotíyarvo. Ahbripuerunt. “«νήρηκεν. De 
cius. Arma fabricans et telorum immensum numerum pa- — medio sustulit, Demosthenes. “«νηρημένος. Qui eusce- 
rari iubens. «νῆπται. Suspensum est. -4y»750 pit, qui reportavit, adeptus. Rez cwm tantam victoria; sine 
dvdoócdiaq. Vir viro praestat. Luculli enim exer- — calamitate.et sanguine adeptus esset, Nardes rediit. Nc. alibi: 
cilum, ante seditiosum, cum accepisset Pompeius ,' milites Et cun foeda facinora contra fas aggressus esset. dv 2- 
ab omni seditiome prorsus abstinuerunt. «“«νἠὴρ δὲ ῥᾳήσε». Periit. &XKupolis Civitatibus : Viedem 4ile pessum 

eU y. Vir fugiens non moratur strepitum lyrae: ineos di- — init, nos plebecula perimus. —— -4»501a9«a1. Caesum esse. 
ctum quos negotia celeriter conficere oportet. “«νήρέαι. — dy»goióuoc. Qui nullo loco habetur, sed contemptus iacet. 


»ενήνυτον. Immodienm, multum, Polybius: Cum macima se 
ostenderet difficultas in commeatibus comparandis,quando ni- 
αγία cidebatur itineris esse longitudo. | Et: Frustra cirte- 
tem sectantium. id est, maxime infelicium. — Klectrae ora- 
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44»io κόπριορ. og ἀπὸ δήμου. λέγει δὲ τὸν νήχόημεν. ἀνεπλεύσαμεν. 
κοπρολόγον ἢ κηπουρόν, παρὰ τὴν κόπρο». ud vijwev. ἀνεκρέμασε Φεοῖς. Εὐνάπιος. 
.έ6νήροτον. ἀγεώργητο». M vía. λύπη. τὸ νι µακρὀ». 
“4νηρώτεζεν. ἀνεὶ εοῦ ἀνηρωτα. Τηλεκλεί- "flag γὰρ αὐτοῖς οὐκέτ᾽ ἐσείν, ἆλλ᾽ duoi 
. 5 λιπὼν ἀνίας καὶ γόους διοίχεται. 
"ἐνηρτημένοι. ἐπηρμένοι Οἱ δὲ ταῖς ψυ-- 4 viadeíg. λυπηδείς. 
χαῖς ἀνηρτημένοι κατεφρόνησαν μὲν τῶν κοιγῶν τῆς «νιακκάς. ᾠδῆς Ὄνομα. 6 Περιμανὼς καὶ 
ἱκεσίας νόµων, παρ οὐδὲν δὲ ἡγήσαντο τὴν τῶν Ἰάανέρως. Εὔβουλος Καμπυλίωνι. 208 
συγγενικών ἀφιδρυμάτων καὶ Φεῶν εὐσέβειαν. “νιαρόν. λυπηρὀν. καὶ “«νιαρότερο». Λλέγε-- 
4«νήρτησα». ἀνεποίησαν, ἀνεκαίνισαν. 10ται καὶ 4νιγρό». | 
“«νήσει. καταλείψει. ᾽4ννίβας ó Καρχηδόνιος οὕτως ἐκαλεῖτο. Οἱ 
«νηστις. ὃ yeyevuuévog. Καὶ νηστις, ἡ νῆ- γὰρ Καρχηδόνιοι στρατηγὸν ἀπέφηναν '4σδρούβαν, 
σεις παρὰ Κρατίνῳ ἐν «/ιονυσαλεξάνδρῳ': τὸν τοῦ Βάρκα κἠδεστήν. ὁ δὲ ᾿έννίβαν, τὸν οὐ 
ο Μοὺ γὰρ σύ γε πρῶτος ἄκλητος φοιτᾷς ἐπὶ πολὺ ἵστερον ἀοίδιμον ἐπὶ σερατηγίαις, παῖδά «e 
δεῖπνον ἄνησεις. 16 ὄντα τοῦ Βάρκα καὶ τῆς γυναικός οἳ γινόµενον ἆδελ-- 


.«ννηττον. τὸ ἄννησον διὰ δύο ν καὶ διὰ δύοτ. Φόν, ἔχων ἐν Ἰβηθίᾳ νέον ὄντα καὶ φιλοπόλεμον καὶ 
«νήφθη. ἐξήφδη, ἐκρεμάσθη' ἢ ἀνεφλέχθη ἀρέσκοντα τῷ σερατῷ, ὑποστράτηγον ἀπέφηνε: xai 
ὑπὸ πυρός. τῆς τε Ἰβηρίας τὰ πολλὰ προςηγάγετο, πιθανὸς dv 





1. «νὴρ κόπριος] Aristoph. Equ. 906. (895.) »ἡ τὸ» Ποσειδὼ, καὶ πρὸς ἐμὲ roUr' εἶπεν ἀνῆρ Κοπρεῖος. Cuius dicti facetam 
ambiguitatem cum Bóckhius Corp. Inscr. 1. p. 216. aperuerit, satís habeo duos Comici locos ad interpretationem idoneos subie- 
Císse. Eccles. 340. ἐπεῖχε χρούω» ὁ Κοπρεαῖος. Vesp. 1223. — ἔφη τῷ xongoloyg. Disseruit istud conviciorum genus Salma- 
sius in Tertull. de Pallio p. 332. sqq. Ceterum haec in gl. Κόπριος ἀνηήρ transierant. 2. κηπουρό»] L. χοπρωρόν ] fimi custo- 
dem, χοπρώνην. Reines. Vulg. defendit Schol. Aristoph. χηπωρό» Med. χηπουρὸς Suid. altero loco et Schol. 8. «νήροτο»] 
Lex. Seg. p. 402. Glossa Homerica. — 4. 4» noo tice») Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 222. 6. ἐπηρμένοι] Sic recte in 2 MSS. 
Pariss. exaratum est. Priores vero editt. [et B. E.) habent ἐπηρτημένοι. Küst. 6. Οἱ δὲ ταῖς ψυχαῖς ἀνηρτ.] Haec Polybio 
tribuunt Fulv. Ursinus et Casaubonus: sed sunt verba Diodori in Excerpt. Legg. ο. 29. [T. 1I. p. 628.] ut optime observavit lac. 
Gronovius, Küst. 9. καὶ ante 9co» Küst. supplevit. 10. 4»nor-0«v] Lex. Seg. p. 402. Glossa suspecta. 11. «νή- 
σει] Hesychius: «νήσει. ἀναπείσει, ἀφήσει, qui disertius respicit Il. A. 276. similiterque Schol. Platon. p. 329. Sed χαταλεί- 
Ψει non habeo quomodo tuear: quapropter χαταλήψει cum Med. praestet, in promptu positum emendare χαταλήξει. 12. γε- 
γευσμένος A. B. Καὶ ἄνηστις, 0 νῆστις λίαν παρὰ Κρατίνῳ à» «{ιον.] Hanc notam ex Athenaeo descripsit Suidas; eiusque ve- 
stigia bodie adhuc supersunt in Excerptis ex libro Il. p. 47. Küst. sive apud Kust. in Il. »'. p. 947. ο »ῆστις λίαν] 7 νῆστις A. 
Lex. Seg. p. 402. (eodem respiciens p. 453. extr. cum Hesychio v. -«νῆστις) 7] νῆστις λίαν E. Med. λίαν om. B. ἡ νῆστις: ἀνῆστις 
C. ἄνηστις 0 νῆστις Athenaeus, eumque secuti Portus οἱ Küsterus.  Dubitatio nondum ad liquidum perducta ; quamquam ἡ nihil 
Bisi compendium v. ἤγου» sive ἤτοι (Eustathius ἐχ τοῦ νῆστις, 1d est ἀντὶ τοῦ) videtur recondere. 14. Ιοὺ γὰρ σὺ πρῶτος 
ἄκλ.] Athenaeus OU γάρ τοι σύ γε πρώτος, omisso ἄχλητος: loo γὰρ σύ γε πρῶτος ἄχλητος A. C. Lex. Seg. ποῖ γὰρ σύ γε πρώιος 
iacobs. Append. ad Porsoni Adv. p. 302. Equidem coniiciebam: oU yag τοι σύ γε πρὼ τόδ᾽ ἄχλητος φοιτᾷς ἐ. 0. ἄ. 16. 44 y- 
93t10»] Lex. Seg. p. 408. Delevit h. gl. Küsterus.  Attulit Gaisf. H. Nteph. Ind. Thesauri p. 447. Theophrast. Hist. Plant. 
11,2. ἄνηθο», χορίαννον, ἄνισον, ubl ἄννησον codex Urbinas; ibid. 1IX,7,3. Aoroc ἄνητος, ubi idem Urb. ἄννητος: Schol. Ni- 
candri Ther. 650. διὰ δύο v Mrrixoic, fjyovy ἀνήσου, et addita var. lect. in Herodoti IV,71. Ceterum “έ«ννιττον 36 ἄννισσον Med. 


Scribebatur vero »» « « ο tr. u 

1. «νἠχδημε»] Lex. Seg. p. 402. 2. τοῖς ante Φεοῖς om. A. B. C. Lex. Seg. p. 402. Ευνάπιος fr. 59. sive Nieb. p. 106. 
&. Versus Sophoclis Aiac. 972,73. 6. 4 vi«9t(g] Lex. Seg. p. 405. 7. «νιακκας] De hoc vocabulo nihil me legisse 
memim. Quae vero sequuntur, ᾠδῆς ὄνομα ὃ Περιμανὼς κτλ. ab voce 24riaxag aliena sunt, quae suo loco repetuntur infra vv. 
Περιμανώς et Mavéooc. Küst. Nihil nisi caput glossae Lex. Seg. p. 405. «Ανιαχχεύς B. E pr. ὡς Περιμ. Hemsterhusius, Im- 
mo: 4». II. καὶ Mavépoc. ὀνόματα φδῆς. 9. ᾿«νιαρότερον Gaisf. tacite, nam Edd. “«νιαρώτερο». Vide Dracon. p. 79. unde 
Regulae de Prosod. 108. sunt refingendae. 10. V. Etym. M. p. 110. coll. Schol. Nicandri Ther. 8. 11. οὕτως ἐχαλεῖτο su- 
specta habeo. — Ol γὰρ Καρχηδόνιοι et quae sequuntur usque ad illa, τῷ µδρακίῳ χρωµένος, leguntur apud Appianum ín Iberi- 
cis c. 6. 15. γενόμενον] γιγόμενον dedi cum A. et Appiano. 18. προςηγαγετο] Lege cum Appiano πειδοὶ προςηγάγετο. 





"v5oxónxorogc. Vir Coprius, quasi & pago profectus. in- — altum evecti sumus. Aiv*3wVtr. Diis suspendit. Kunas- 


telligit tamen homiuem sercoreum vel hortalanum : ab eo pius. Αγία. Doler: Σε producto. Aiam enim iis non am- 
«uod est χοαρος. “νήροτο», Incultum. «νορώ- vivit: sed mihi relictis doloribus et lamentis interit. 
τεζε». Interrogabat. "CTeoleciides. “«νηρτημένοι. Klad. «νιαθεές. Dolore affectus. “«νιακκαᾶς, Περιμανὼς et 


JHi εργο animis εἰφβὶ communia supplicum iura contempse- — Maréooc, cantilenae nomina. Eubulus Campylione. — 4via- 


vunt, et nihili fecerunt pietatem erga. simulacra et Ώφου oov. Molestum. Κι. «νιαρότέερο», molewius, ^ Dicitur etiam 
ο.  rápiS«q3coav.He(ecerunt, renovarunt.— £víá- — Mreypor. Αννίβας. Hannfal Carthayiniensie, nam ita. 
c4:. Dimittet, .- Mr noric. Qui cibum gustavi. Apud Cra- — vocabatur.  Car(hagimienses imperatorem ecrearunt Hasdroba- 
Umum vero in Diomyselezandro Avgs:6 dicitur qui valde ie- — lem, Barcae generum. Hie vero Hannibalem, qui paulo poet 


iunus est. Non enim tu quidem hoc mane invocatus ad coe- — imperator clarissimus evasit, Barcae flium et uxoris suae fra- 


nem accedis famelicue. “«ννηετον. Bic duplicibus lit- — trem, quem in Hispania secum habebat, adolescentem admodum 
veris scribesdum: anisum. “«νήφθη. Alíigatus est, val — et bellicosum. emercituique carum, legatum suum creavit, ma- 
suspensus. vel, ab igno accensus set. «νήχθημεν. In  gnamque Iberiae partem oratione ad se traduxit, quod eloquen- 
Suidae Lez. Vol. 1. 28 
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Αννίβας. 
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ὁμιλῆσαι, Ec τε τὰ βίας δεόµενα τῷ µειρακίῳ χρώ- ᾖλθεν ἐκ 4ωδώνης, Σικελίαν οἰκίζειν. καὶ οὐ πόῤῥω 


μενος. 
Φύσει δὲ φιλοπόλεμος ἦν Ó Ἀάννίβας, καὶ ov- 
ποτε ἁργίαν ἔφερεν. "Ύστερο» δὲ ἐπὶ τρυφῆς ἦν oU 


συνῄθους, ἐρωμένη» τε εἶχεν ἄγριος ἀνήρ, καὶ εὐ- 6 


Φὺς αὐτῷ κατ ὀλίγον ἐτρέπετο πάντα. 

Φησὶ δὲ Πολύβιος ὡς MvviBag νέος μὲν ἦν, πλή-- 
ρῆς δὲ πολεμικῆς ὁρμῆς, ἐπιτυχὴς δὲ d» ταῖς ἔπι-- 
ῥολαῖς, πάλαι δὲ παρωρμµηµένος πρὸς τὴν κατὰ 
τῶν Ῥωμαίων ἔχθραν. 

"Or ννίβᾳ τῷ Καρχηδονίων στρατηγῷ ἐδηλώθη 
παρὰ .«μμωνος, ὡς ἀποθανὼν yi καλυφὺήσεται.4ι-- 
βύσση. καὶ ὃ μὲν ἤλπισεν ἀρχὴν τῶν Ῥωμαίων xa- 
Φαιρήσειν xai ἓν «4ιβύη τελευτήσειν. Φλαμινίου 


δὲ τοῦ Βωμαίων σερατηγοῦ σπουδὴν ποιουµένου 16 


λαβεῖν αὐτὸν ζῶντα, ἀφίκετο παρὰ Προυσίαν ixé- 
της, καὶ ἀπωσδεὶς ἀπ᾿ αὐτοῦ ἀνεπήδα ve ἐπὶ τὸν 
ἵππον xai γυμνωθέντος τοῦ ξέφους τιτρώὠσκεται τὸν 
δάκτυλο». προελθὀντι δὲ οὗ στάδια πολλὰ πυρετὸς 


τῆςδε λόφος ἐστὶν ἡ Σικελία οὗ μέγας. οἱ δὲ οὗ συµ-- 
φρονήσαντες τὸ εἰρήμένο», ἔς τὰ ὑπερορίους στρα- 
τιὰς προήχθησαν καὶ ἐς τὸν Συρακουσίων πόλεμον. 

Ὅτι δαυμαστόν ἐστι καὶ µέγιστον σημεῖον yeyo- 
νέναι τῇ φύσει τὸν ἄνδρα τοῦτον ἡγδμονικὸν καὺ 
πολύ τι διαφέροντα τῶν ἄλλων πρὸς τὸν πραχµατι-- 
κὸν τρόπον. εξ γὰρ ἔτη µείνας ἐν τοῖς ὑπαίθροις, 
πλεῖστά τε ἔφνη καὶ βάρβαρα διεξελθὼν καὶ πλεί- 


10στοις ἀνδράσιν ἀλλοφύλοις χρησάµενος συνεργοῖς 


πρὸς ἀπηλπισμένας καὶ παραδόξους ἐπιβολάς, 
ὑπ) οὐδενὸς ἑκουσίως ἐγκατελείφθη τῶν ἅπαξ αὐτῷ 
κοινωνησάντων καὶ δόντων ἑαυτοὺς εἰς χεῖρας. Ὅπερ 
καὶ τανῦν ἐμπολιτεύεται. 

"Or. τὸ μέγεθος τῆς voU M vyiflov νίκης τῆς πρὸς 


Ῥωμαίους καὶ " τῆς τῶν ἐναντίων συμφορᾶς ὑπ᾽ ὄψιν 200 


ἀγαγεῖν τοῖς ΙΚαρχηδονίοις µηχανωμενος, τρεῖς µε- 
ὀίμνους ««ττικοὺς πλήρεις χρυσῶν δακτυλίων» slg τὴν 
“4ιβύην ἀπέπεμψεν, οὓς ἄρα τοὺς ἐππικοὺς καὶ 


ἀπὸ τοῦ τραύματος καὶ 7) τελευτὴ τοῦ βίου συνέβη .90 βουλευτικοὺς ἄνδρας σκυλεύσας ἀνῄρητο. 


τὸ δὲ χωρίον, ἔνθα συνέβη ἀποδανεῖν, ἐκάλουν oi 
Νικομηδεϊς 4ἱβυσσα». Καὶ 4«9ηναίοις δὲ µάντευμα 





3. «Ρύσει δὲ] Locus ex Appiani verbis consarcinatus. 
43. Gaisf. — 5. ἄγριος ἀνήρ] Desideratur articulus. 
λαῖς] ἐπιβολαῖς A. cum Polybio. 


E. Med. 
ταίῳ συνέβη. 


"Ov, ἄνδρες τινὲς Καρχηδονίων, ἐπὶ κατασκοπῇ 
τῶν ἐναντίων σταλέντες ὑπὸ efvviflov, τοῖς Ρωμαίοις 


Quorum φύσει ---'ἁργίαν ἔφερεν leguntur VII, 17. ὕστερον --πάντα ibid. 
7. Πολύβιος 111,15.6. — Ante h. v. delevit Gaisf. χαὶ cum A. 

10. τῷ Ῥωμαίων A. τῶν om. Polyb. 

illa, ἐς τὸν Συρακουσίων πὀλεμο», deprompta sunt. e Pausaniae ]. VIII, 11, 6. 


8. βου- 
11. "Or. “«ννίβᾳ et quae sequuntur. usque ad 
17. ὑπ αὐτοῦ vulgg. edd. invitis A. B. 


19. προελθόντα E. Pausauias: προελθόντι δέ οἱ στάδια οὗ πολλὰ πυρετός τε ἀπὸ τοῦ τραύματος xol 9j τελευτὴ τρι- 


1. χαὶ οὐ πόβῥω τῆςδε λόφος ἐστὶν ἡ Σικ.] Apud Pausaniam rectius legitur, ἡ δὲ οὗ πὀῤῥω τῆς πόλεως ἡ Σικελία λόφος ἐστὶν οὗ μέ- 
yas. i. e. erat autem prope urbem (Athenas) tumulus eriguus, qui Sicilia cocabatur.  Fallitur igitur Portus, qui in versione 
sua tumulum hunc ex Attica in Bitbyniam transfert, et Libyssae vicinum facit; quem errorem notavit etiam Kuhnius in, Pausa- 


niam. Kust. Of. v. Σικελίδειν. : 


8. στρατηγίας ἐτράπησα» Κ. προηχύησα» m. s. Lcge vero στρατείας. 


5. "0r. 9avua«- 


στὀν ἐστι καὶ uéy.] Haec et quae sequuntur usque ad verba illa dórvto» ἑαυτοὺς sic χεῖρας, descripta esse ex Polybii libris de- 


perditis, patet ex iis quae leguntur in excerptis ex Polybio, ab Valesio editis, p. 121. Rust. 


7. πρὸς] χαὶ πρὸς E. 


13. ΄Οπερ xal τανῦν ἐμπολιτευεται] Horum verborum qui sensus sit, exquiri( Schweighüuser. 


Vide Schweigh. ed. XXIV,9, 5. 
Equi- 


dem titulum quempiam Excerptorum in opere Constantini vasto significari putabam: velut, si ludere iuvat, Z. περὶ γνωμιχῶν 
ἀποστομισμάτων. Meierus tamen hoc quasi frustum observationis, qua ius annulorum fusius explicatum sit, ad novissima illa 


σχυλεισας ἀνήρητο suspicabatur esse reiiciendum. 
Hemsterhus. in Lucian. Dial. M. X11, 2. Gaisf. 
Dionis Cassii fuisse narrationem. 
19. &c ἄρα A. 





tía apud homines valebat, partím boc adolescente ad ea quae vim 
postulabant usus. — Hannibal autem natura bellicosus erat, ne- 
que otium unquam ferebat. Postea vero deliciis, quibus nondum 
assuesseL, indulgere coepit, et amicam ascivit duro vir ingenio; 
neque diu fuit cum res eius in peius omnes paulatim ruerunt. — 
Polybius tradit Hannibalem adolescentem adhuc bellandi fuisse 
cupidissimum, et in consiliis &d exitum perducendis felicem, 
et dudum councitatum ad inimicitias contra Homanos suscipjen- 
das. — — Hannibali Cartbaginiensium imperatori ab Ammone 
praedictum est, fore ut imortuus humo Libyssa tegeretur. 
Quamobrem ille quidem. sperabat, et Bomanorum imperium ever- 
surum et in Libya se decessurum esse.  &ed Flaminius Romawuo- 
rum imperator cum vivum eum capere studeret, ille supplex ad 
Prusiam confugit: & quo reiectus equum conscendit, et euse nu- 
dato vuluus,in düupjo accepit. hinc autem, pesceaquam stadia 
haud multa progressus erat, febris ex vulnere, tandem etiam mors 
cousecuta est. Illum vero.locum, in quo decesserat, Nicomedien- 


» 


15: "Or. τὸ u£yt20;] Unde haec desumpta nondum exploratum est, Vide 
Iutellexit Maius in Collect. Vat. T. II. n. 544. 
17. μηχανώμενος] Bovioutrog E pr. 
21. "Or. ἄνδρες] Confer Polyaen. VIII, 16,8. 


] Florilegio Vaticano usus hanc 
18. πλήρεις] xal µου (sic) A. qui mox ἀπέπεμπεν. 
ἐπὶ σκοπῇ B. E. 22. ᾿Ῥωμαίων A. B. E m. sec. 


aes Libyssam vocabant. Athenienses etiam oraculum Dodonaeum 
iusserat inNiciliam colonos deducere. atqui prope urbem exiguus 
erat terrae tumulus, qui Sicilia vocabatur. Illi cum oraculi 
mentem non essent assecuti, longinquis expeditionibus susceptis 
bellum Syracusanis intulerunt. —  Mirabili quodam et ad ímpe- 
randum nato hunc virum fuisse ingenio, et in gerendis rebua 
multum aliis praestitisse, illad argumento maximo est, quod cnm 
XVIL. annos in castris εἰ acie versatus esset, plurimasque gen- 
tes easque barbaras peragrasset, et multis auxiliis peregrinis 
usus essct ad. res ardnas. et. prope. desperatas , ab werine altro 
proditus est eorum, qui semel eius partibus accesserant ipaius- 
que fidci se permiserant. — . Idem Hannibal cum saae de Roma- 
nis victoriae et cladis hostibus illatae maguitudinem Carthaginien-- 
sibus ob oculos ponere vellet, tres Attíoos mediinos &ureís an- 
nulis plenos in Libyam misit, quos equestris et senatorii .ordi- 
nis viris & se spoliatis detraxerat. —. Quidam Carthaginienses 
ad hostium copias explorandas ab Hannibale missi ix Homanos 


4597 . 


Avviflas —— “νίησι. 





περιπίπτουσι». οὓς ἀχθέντας ὡς αὐτὸν ὁ Πόπλιος 
xaxóv μὲν οὐδὲν εἰργάσατο, περινοστῆσαι δὲ κε- 
λεύει τὸ στρατόπεδο», καὶ deinvov ἑλομένους ἆπο- 
χωρεῖν σώωους, ἀπαγγελοῦντας ««ννίβᾳ τὰ περὶ τὴν 
ατρατιὰν ὡς ἔχει Ῥωμαίοις. 

"{νιγρός. ὃ φαῦλος λέγεταιι καὶ 4νιγρόν, το 
ἀνιαρόν. 

ὀΜένιδιτί. xai ἀνιδρωτί. χωρὶς ἱἑδρῶτος. |. Ov 
γὰρ ἀνιδρωτὶ καὶ ἀπεριμερίμνως τάδε παρεστήσαντο 


488 
"ένιέντα. ἑνδόντα. 
«νιέρειος. ᾧ teoria μὴ Φύεται. Καὶ ᾿4νί- 
ερος;, ὁ ἱερῶν μὴ µετέχων. 
"«νιθερώσαντες. ἀναθέντες. 
νίει. ἠφίει, ἐνεδίδου, ἐχαυνοῦτο. Οὐδέν τι 


πλέον ἀνίει ὁ νεανίας. Καὶ αὖθις' Ο δὲ οὐκ ἀνίει ' 
τοῦ ὁρόμου. καὶ ἀντὶ τοῦ ἔληγεν. Ὁ δὲ Ἱκετεύων 
ὑπερ πάντων οὐκέτι ἀνίε. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ ζη-- 
τῶν οὐκ ἀνίδι, καὶ λαμβάνω» οὐκ ἐνεπίμπλατο. 


τὰ πολἰσµατα. Καὶ αὖθις' "«νιδρωτὶ πρὸς τὸ ἄρι- 10 Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ τὸ πολὺ τῆς τόλµης παρελύθη-- 


στον οὐκ ἤρχοντο οἱ τοῦ Κύρου στρατιῶται, διὰ τὸ 
ἡδέως ἐσθίειν καὶ ὑγιαίνειν. καὶ ἄλλα πλεῖστα. 

«νίδρυτοε. ἀστήρικτο. * «4ημοσὺένης dv 
τῷ κατὰ ««ριστογείτονος, ἀντὶ τοῦ, ἀνεξίλαστοι. 


"«νιεμένη κὀλπον. ἀνέλκουσα καὶ dvaya- 16 


λώσα τὸν πέπλο», ἀπογυμνοῦσα τὸ κατὰ τοὺς µα- 
στοὺς κόλπωµα. xoi, 
“ἶγας ἀνιεμένους. 





1. elc αὐτὸν vulg. 


σαν. οὗ μὴν ἀνίεσάν ys, ἀλλὰ παρακελευόµενοι agi— 
σιν αὐτοῖς πάσῃ δυνάμει προςέκει»το τῇ πολιορχίᾳ. 
Καὶ αὖθις' Mee νύκτωρ μήτε us9' ἡμέραν ἔτι 
ἀνιέντι τοῦ πλοῦ. 

Ανιείς. ἀφιείς, 7) παρορμῶ». 

νιηὺθέντα. λυπηθέντα. 

"«νιηρέστερος. λυπηρότερος. " 

᾿{«νίησι. xazaluunavst. 


6. Mviyoóc* Ὁ φαῦλος] Hesychius vocem istam per dvcódrc etiam exponit: cuius notae illustrandae gra- 


tia obiter moneo, fuisse in Peloponneso fluvium quendam foedi et tetri odoris, "Mriygov vocatum, ut testatur Pausanias V, 5. 


[4 


*0O di "Mriypoc οὗτος ἐξ '"MoxadixoU μὲν κάτεισιν Όρους -«4απίθου, παρέχεται δὲ εὐθὺς ἀπὸ τῶν» πηγὼν ὕδωρ οὐκ εὐῶδες ἀλλὰ καὶ 
Φύςοσμον δεινῶς. Hic locus interpretationem Hesychii confirmat, eamque veram esse probat, sive a fluvio hoc omnia graviter 
olentia appellata fuerint ἀνιγρά, sive, quod potius crediderim, 8 foedo odore nomen fluvio huic inditum fuerit. Kust. Vox re- 


stiiuenda Anonymo de Ulyssis erroribus c. 10. p. 58. ἐνύγρου φλογός. Anthol. 412. Toup. MS. 
Ov γὰρ] Verba sunt Theophyl. Simocatt. Ioroo. πρεσβ. p. 47. Fragmentum 


p. 451. “ένιδιτεί, ἀνιδρωτέ, ὡς ly τῷ «4ιογενιανῷ. 


8. «νιδιτί] Schol. Platon. 


subiectum in compendium redegit Suidas ex Xenoph. Cyr. 11,29. Unde addit, xal ἄλλα πλεῖστα, et quae ibi plura legun- 


tur. Abresch. Horum quidem error manifestus. 


Sed in Xenophonteis , quorum sola sententia leviter esu adumbrata, turbatum 


τ 
aliquid fuisse satis arguit A. praebens ἀνιδρωτὶ καί, omissis πρὸς — ἤρχοντο cum lacuna et nota in marg. ζη ἐν τῷ ἀνητί: ubl 


voluit gl. “«πονητί. 


Quamobrem isti testimonio nondum sua fides constare videtur. 


13. «νίδρυτοι] Duae gl. coaluerunt, 


ut patet e Lex. Seg. p. 405. ubi prave [sed cum Harp. Pal.] editum ἀ»(δρυτο — ἀνεξίλαστο. Prioris significationis exemplum ex 
Dionys. Halic. p. 9. sive I. 15. p. 41,14. citavit Toupius. Vide notata ad Hesychium in ««(ὄρυτο». Gaisf. Nimirum excidit (καὶ) 


«uví(dpvroc: quod cum librarios fugisset, etiam ἀγεξέλαστος depravari coeptum est. , 
15. 4«νιεμένη xoànov] Glossa (de qua copiose Hesychius, cf. Lex. Seg. p. 405.) Il. y. 80. — 16. µα- 
18. Dictum Hom. Od. 


Aristogit. p. 786, 10. 
σθοὺς B. C. KE. adversante Zon. p. 222. 


Vide Harpocrationem. «4ημοσθένης I. 


F. 300. Sed in novissimis (vide vel Apollonii Lex. p. 138.) im- 


perfecta est oratio, cum diversus ille significatus fuerit indicandus. 


1. Lex. Seg. p. 405. ubi partim etiam gl. seqq. 
A. 0m. Med. — 7. xa) delendum post doouov. 
χούμενος πλέον ἤπερ διατιθεὶς ὅμως obx ἀνίεε. 


ἑνδόντα] ἀνένδοτα E. 
9. x«l λαμβάνω» οὐκ ἐνεπίμπλατο om. Α. Inserit h. 1. C. καὶ αὖδις: ὁ δὲ κα- 
10. παρεληλύδεισα»] Vox est suspecta et ἃ sensu huius locl aliena. Küst. 


. 2. «νιέρειος] Vox incomperta. 5. ἀφίει] 39 t5 


Leg. παρελύθησα», "Vid. ad v. “«λογία. Toup.l1. p. 29. Sic dudum Portus. παρεληλύδησαν C. "Vide annot. in Dionis Cass. fr. 


Peiresc. 103. 


14. ἀνιέντι]. ἐπανιέντι A. B. Med. Gaisf. ἀγιέντι E. Unde fecimus ἔτι ἀνιέντι. Nam ἑπανίημε opinor aut eo 


quem Suidas v. ᾿Ἐπανεθήσεται posuit significatu ferendum aut quo Theopompus est usus ap. Theon. Progymn. p. 154. τοῖς δὲ 


τετελευτηχόσι διὰ τὸ πλῆθος to» ἑτῶν ἐπανιᾶσι τοὺς φδόνους. 


Φέντα] Glossa Hom. ll. β’. 291. 

Add. Ktym. M. p. 110. — 18. Glossa Honerica. 
«ἲνο-----'--------' 
inciderunt: quos ad se deductos Publius nullo malo affecit, 
sed eos castra circumire iussit, et coenatos dimisit incolumes, 
Hannibali renunciaturos, quis esset exercitus Homani status. 
"viyoóc. Malus — Et -««νιγρόν, molestum. Ανιδετί 
et Α4νιδρωτί. Sine sudore. Haud enim sine sudore et snole- 
stia haec oppida in suam potestatem redegerunt. — Et alibi: 
Oyri milites ad prandium sine sudore non accedebant, «t et 
cum coluptate ederent et caletudini suae consulerent. Extant 
alii permulti loci. — 44 »v(dovro:. Non firmati. [Et 4£»(dov- 
τος] apud Demosthenem in Aristogitonem , ubi significat implaca- 
bilem. «4νιεμένη κόλπο». Peplum subducens et laxans, 
mudans circum ubera sigum. At illud 4ἴγας ἀνιεκένους, eos no- 
tat qui capras excorian.— «4νιέντα. Remitentem. — -4»vit- 


15. “«νιείς] Lex. Seg. p. 405. Ktym. Gud. p. 58. — 16. «νιη- 


17. «γιηςίστερος] Do b. v. et de comparativis in εστερος cf. Schol. Hom. Od. 8.190. Burm. 


θειος. Cul nullae victimae immolaptur. . Et “«ν/ίερος, nuHo- 
rum sacrorum particeps. M vitoscavrec. Qui consecra- 
runt. «νίει. Cedebat, remittebnt, remissior flebat. — Ado- 
lescens nihil prorsus remittebat. Kt alibi: Ille cero de cursu 
nihil remittebat. ubl accipitur pro cessabat. Alibi: Ille vero 
pro omnibus suppliciter orare non desinebat. |. Et rarsua: 
Ille vero quaerere non cessabat, et accipiens non vepleba- 
tur. Alio loco: [lli vero de audacia sua mullum remiserunt : 
non tamen ab. incepto destiterunt, sed inter mutuas adhor- ' 
tationes totis viribus in obsidionem incubuerunt. Et. alibi: 
Neque noctu neque interdiu iam navigationem intermittent. 
2ivisíge. Dimittens, vel incitans. νιηθέντα. Affectum 
dolore. " «νιηρέστερος. Molestior. ««νίησι. Dimittit. 
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«ννίκερις, Κυρηναῖος, φιλόσοφος, ὃς Ἐπι- 
κούρειος ἐγένετο, καίτοι ὤν Παραβάτου γνώριµος, 
τοῦ 4ριστίππου ἀκηκοότος. ἦν δὲ τῷ «4ννικέριδε 
καὶ ἀδελφὸς Νικοτέλης Όνομα, φιλόσοφος, µαδη-- 
τὴς δὲ αὐτοῦ ἐπιφανὴς Ποσειδώνεος. 

110 αἴρεσις ἡ xa Aovuévg "«ννικέρειος. ἦν δὲ ἐπὶ «4λο- 
ξάνδρου. 

άνιθι. ἄνελθε. 

“«νιλλομένη. καθυποκριροµένη. κυρίως δὲ 

:ἀνίλλεσθαι, τὸ ἀπαξιοῦ». 

[ά4νιλυσπῶ. ἀνέβαινες.] 

“«νιμᾶσναι. ἀντλεῖν, ἀρύεσθαι, ἀναφέρει». 
Καὶ ένιμώμενος, ἀντλῶν, ἀνέλκων. ἱμωνιὰ γὰρ τὸ 
ἀντλητήριον», ἀπὸ τοῦ ἱμάς. Καὶ ἐµητόν, τὸ d»- 
τλητόν. Καὶ 4νιμῆσόαι διὰ τοῦ y. 

“«νιμωντοῖς δόρασιν. ἀνεὶ τοῦ ἀνεῖλκον. 

““νιώμενος. λυπούμερος. 

““«νιππασία καὶ διιππασία. τῶν ἵππων ἅμιλ-- 
λα. ὥςπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοῖ. 

d v.oxuóg. 7) µάχη. 





$. 4«ννέκερις] De hoc Anniceride vide quae congessit Menagius in Laert. IL 86. Küst. 
9. 4villouftvn) Lex. Seg. p. 405. Cf. v, Avc(Alto9eu. 


minit Laertius 11,86. Κάι. 


010, ut supra. Küst. ᾽ανιλύσπω A.in marg. — 12. 4viu 


Ἐκ τούτου 5 


βοτάνης. Καὶ άνισοφνές, ἀνόμοιον. 


ἄσθαι — ἀρύεσθαι Lex. Seg. p. 405. 


"Mun m og. Vario» ἐστερημένος. «ρισεοφάνης 
Neg Aoug* 
4A οὗ περιόψεταί μ᾿ ὁ 9eiog MeyaxAÉne 
ἄνιππο». 
᾿4νίπτοις ποσί». ἀντὶ τοῦ ἀνεεοίμοις xai 
χωρίς τινος παρασχευῆς. παροιμία. -«4νίπτοις πο-- 
civ ἀναβαίνων ἐπὶ τὸ τέγος. ἐπὶ τῶν ἀμαθῶς ἐπί 
τινα ἔργα καὶ πράξεις ἀφικνουμένων. Καὶ Ὅμηρος: 
"ένιπτόποδες, χαμαιεῦναε. 
[4«νίησιν. ἐνδίδωσι».] 
"ένισον. τὸ μὴ 0v ἴσον. σηµαίνει δὲ xai. eldog 
] "Ieréo» ὡς 
ἔνια τῶν ἐναντίων στερήσει Φατέρου λέγεται’ olov 
ἄνισον, ἐναντίον µέν ἐστι τῷ ἴσῳ, στερητικὸν δὲ 


«6.Ὄνομα. οὐ γὰρ οἰκείαν τινὰ φύσιν σηµαίνει, ὥσπερ 


τὸ κακὸν τὸ ἐναντίον τῷ dya9Q 0v, ἀλλὰ σηµαίνει 
ἀἁπόφασι» τοῦ ἐναντίου àv» τῷ πεφυχόει δέχεσθανε 
ἀμφότερα. τὸ γὰρ ἄνισον οὖκ ἴσον ἐσεὶν ἓν τοῖς πο- » 
σοῖς, ἃ πέφυκε δέχεσθαι καὶ ἰσότητα. ὅμοίωρ καὶ 


20 τὸ ἀνόμοιον οὐχ Ouoio» à» τοῖς ὁμοιότητος δεκτι- 


xoig. τοιοῦτον O^ ἡ στέρησις' ἀπόφασις γάρ ἔσειν 


2. Παραβατου] Huius Parabatae me- 
11. 4«νιλυσπῶ] Scribe ἀγειλυ- 
13. ἱμωνιὰ] Reotlus iuo- 


νιά. Monuit H. Stephanus, probante Piersono in Moerin p. 195. Gaisf. Ista quidem vetus scribendi ratio: v. Küst, in v. Zuo- 


νιά. 16. 4«νίμω»] Vide v. “«νείµων. 


18. 4νιππασία xal dun.] Portus recte monuit legendum esse ἀνθιππασία. 


Vide Hesychium v. «νθιππασίω». Küst. Qui tacite id reposuit in v. 4ιππασία, quem in locum tota haec observatio migravit j 
ἀνιππασία tamen Etym. M. p. 274. f. ubi par doctrina tam sententia quam nominibus. Eadem olim recoquebantur {η v. -έντω- 


poata. 
chíum. Küst. 


Ceterum gl. A. collocavit post riz os. 7 ante τῶν om. Α. B. 


τῶν ἔππω»] Lege 10» ἱππέων, ut apud Hesy- 


19. ὥςπερ δὴ διωµοσία... δηλοῖ A. unde hoc pro Φηλοῦσιν Galsf., ipse d7 accepi. Hox seguebatur gi 
perperam inferta, -«νιὼ σε (νιώσαι Α.). αἰτιατικῇ, quam Küst. recte expunxit. 


Gaisf. posuit postfrigptboc. " 21. ἄνιω- 


χμός] Duae voces hic in unam conflatae sunt. Scribendum enim est, -«ν᾿ ἑωχμόν, ut habet Hesychius; idque. Intérpretandum, 
κατὰ τὴν µάχην. Homerus ll. 9’, 89. 749ov ἀν᾿ λωχμόν. Ubi brevis Schollasta: 4»' ἰωχμό», xarà τὸν θόρυβος», ὃ ἐστι τὴν δίω- 


ξινο Küst. Defecta glossa, sí recte coniicio. 
3. “ρισεοφανης Νεφέλαις v. 124. 


5. ἀνετοίμοις] ἑτοίμοις καὶ y. v. παρασχευῆς Lex. Seg. p. 405. 


6. παροιμία] χαὶ παροιμία 


B. καὶ παροιµία:’ xal ἀνίπτοις χερσὶν ἁπτόμενος, καὶ ἀνέπτοις ποσίν K. Lucianus Bhet. Praec. 14. ἀνέπεοις ποσὶν Ga nagoquta 
πριν) ἔμβαινε, — Conf. id. in Demonact. Α. Syrianus in Hermogenem p. 16. oiov «Πηαάδου τοῦ ἀπὸ τῆς κωπης ανίπτοις tà τοῦ 

ὀγου χερσὶν ἐπὶ rà βῆμα πηδήσαντος. Fons proverbii est Homer. Il. /. 266. Gaisf. παροιμία sequentibus ἐπὶ τῶν. ) qe 
xvovtfvov esae lungendum docet NchoL Luciani Pseudolog. 4. Vulg. tamea tuentur Zenob. L,95. et Arsenius p. 58. ΄ δ..Όµη- 


poc] ll. T. 235. 
p. 405. 


16. τὸ deleverim Ane lvarztoy. 





Αννίχερες. Anniceris, Cyrennens, philosophos, qui fnit 
Kpicureus, quamvis esset discipulas Parabatae, qui Aristip- 
pum audierat. Erat etiam frater Auniceridi, nomine Nicote- 
les, philosophus. ipsius vero discipulus illustris Posidonius. Ab 
hoc sect& quae vocatur Anniceria duxit originem. Vixit &u- 
* wem Alexandri tempore. θνιθι. Ascende. d villo- 
p (v9. Dissimulans, Proprie autem d»(11e03ar significat asper- 
nari. [{6νελυσπῶ Ascendobas) νιμᾶσδαι. Hau- 
rire, , Wtollere. Et 4νιμώμενος, hanrlens, sur- 
sum trühens. — [uwvr& enim appellatur tolleno, &b eo quod est 
μας. XU Fuwrov, haustum. Dicitur etiam “ἐνιμῆσθαι per 3. 
««νίμωντοῖς δόρασιν, Hastissorsom trabebant,  «Ρριώ- 
µενος. Doloreaffecetas, ιππασία et διππὰσία. Oer- 
tatem equestre. Bic etitvt Φιωμοσῖω οἱ ἀντωμοδία tdem. stgnuii- 
cant. “«νιωχμός. Proeliam. ^^. νιππος. Kquis cu- 
reus.  Aristephanes Nubibus: At Megacles nen 


: 10. «νίεισιν] "4»ίησιν B. E. Lex. Seg. p. 405. Glossa recens invecta. ! 
ἀστέον] Maec videntur desumpt& ex quodam commentatore in Aristot. Ethic. Nic. V. p. 78, 10. ed. Sylbnrg. Jurn. 
o 


ic 
19. ἐν ποσῶ Α. iv nocoi; B. E. 20. δειχτικοῖς Med. 


12. Ανισοφυές] Lex: Seg. 
di) 4 4A. 


patietur equis me carere. νίπτοις ποσί». lllots pe- 
dibus Proverbium: lotis pedibus in tectum ascendens. in 
eos qui inscite ad opera et actiones se accingnnt. Homerus: 
Illotis pedibus incedentes humique cubantes. [4»fnoiv. 
Renittit.] AM vicov. Inaequale. significat et herbab gets 
Et ᾽Ανισοφυές, dissimile. Sciendum quaedam contraria portari- 
vattonem alterius dicil. Velut énaequale nomen est, contravpiaim 
aequali , privationem eignificans. neqne esim propriam natéram 
denotat, ut malum, quod est bono contrariom; aed sigaifea 
contrarii negationem in re, cui utrumque inesse poteat. -Fage- 
quale est enim in quantis, quae nune sínt non &oquala ,: wono 
it& comparata, ut etiam aequalitatem recipere- ponaint.: pari- 
ter etiam dissimile est negatio similitudinis in: rebus, .in qoaa 
tamen similitado cadat. Privauo igitur est huiusmodi, . geippe 
negatio retum, quae habitom natura admiktant. Hand emen 
inaequale et dissimile prorsus sunt privatio, :sed contrariae 
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ἐν τοῖς τὴν ἕξιν πεφυκόσι δέχεσθαι. OO μὴν ἄντι-- v9 £uiov. s χρυσίον τὸ ἐκλεκτόν. Καὶ «ν-- 


xovg στέρησις καὶ τὸ ἀνόμοιον. ἀλλ᾽ ἐναντία, εὸ «Φόμιος, ὄνομα κὐριο». 


μὲν τῷ lop, và δὲ τῷ ὁμοίφ. διαφορὰ ὃ) αὐτῶν : νθδεμόεντα. ἀναθεματικόν, διηνθισµένο», 
πρὸς τὰς κυρίως σεερήσεις, ὅτι ἀπὸ μὲν τῆς στε- Ἅµποικίλον. καὶ 4νθεμόεις λειµώ», ὃ ἔχων ἄνθη. xoà 


ρῄσεως οὐκ ἔστιν ἐπάνοδος πρὸς τὴν ἕξιν, ταῦτα δὲ B ᾿4νθεμοείσιος, ὄνομα κύριο». 


μεταβάλλει» old τε ἐπὶ τὰ ἀντικείμενα. καὶ γὰρ τὸ M v95uóxQutog, “9Φηναῖος μὲν ἦν κήρυξ, dra- 

ἄνισον ἴσον ἂν γένοιτο καὶ τὸ ἀνόμοιον Όμοιον. σφάγη δὲ ὑπὸ Μεγαρέων, ἀπαγορεύων αὐτοῖς τὴν 
{νιστάμεναι. αἰχμαλωτιζόμεναι. ἱερὰν ὀργάδα μὴ ἐργάζεσθαι. 
νίστη. ἀντὶ τοῦ ἐφίστη. Καὶ «4νίστω, ἀντὶ »Μ{νθεμοῦς . πόλις ἐσεὶ ἸΜακεδονικη. — [Koi 

τοῦ ἀνίστασο. -άμειψίας. 10) 4νθεµουσία γῇ. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἐξελαύνει ὡς ἐπὲ 
4viogado». τὴν ἄτοχον καὶ ἀθήλαστον. τὴν «νθεμουσίαν γῆν. ἐπὶ ταύτην γὰρ καὶ «4βγαρος 
᾿4νίσχων. ἀνατέλλων. Καὶ «άνίσχουσα, ἆνα- ὀὑφηγεῖτο ἰέναι.] 

ὀύνουσα. ένθέμων. [ῥόδων.] ᾿ἀρισεοφάνης' 

23 — "A4víro. ἀναδιδόσθω. Πῶς ἂν dud καὶ σέ vig ἔρως ξυναγάγοι λαβώ», 

4νιχνεύω σε. 16 ὥσπερ ὁ γεγθαμµένο ἔχων στέφανον ἀν- 
"d v95sutów». Φέμω». 


άλσος δ᾽, Mortuus, τοῦτο καὶ ἂν Χαρίτεσσι Ἅτουτέσει ῥόδων. Ζεῦξις Ó ζωγράφος ἐν τῷ vag τῆς 
Φεούσαις »«φροδίτης ἔγραψεν Ἔρωτα ὡραιότατον, ἔστεμμέ- 


εἴη ἔπ᾽ ἀνθεμίδων δύμβολα κοὔφα βαλεῖν. κνον ῥόδοις. 
ἀντὶ τοῦ ἀνθέων. Καὶ 4νδεμίδης, πατρωνυμικόν.90 ᾿άνθεμωνίδης. πατρωνυμικόν. 


ponens 


1. Οὐ μὴν ἄντιχρυς στέρησις καὶ τὸ ἀνόμοιογ] Sic quidem omnes editt. habent. Sed sensus loci aperte ostendit excidisse hic ali- 
qu et legendum esse, οὗ μὴν ἄντιχρυς στέρησις [τὸ ἄνισον] xal τὸ ἀνόμοιον. Küst — 2. ἀνομοιον ὅμοιο»] περὶ του ἴσου καὶ 
νίσου ly τῷ ἀμπλάκημα A. marg. — 8. Ανιστάµεναι] Hanc et gl. seq. Lex. Seg. p. 405. 9. ἀρίστω: v. ΡΙΟΓΦΟΠ. in Moer. 

p. 18. 34. 10. Post ᾽«μειψίας addit A. καὶ '«νιστῶὼ αἰτιατικῇ. 11. «νίσχαδο»] Etymologus habet ἀνίσχαλο». Sed lectio- 
nem Suidae praeferendam esse vel ex ipso Etymologo patet, apud quem v. Σχαδόνες recte scriptum est ἀνίσχαδον, ut hic apud 
Suidam. Küst. Recte “{νίσχαλο». Vide Suid. v. Σχαλίσαι. Quare emendand. Etym. ex Suida. Toup. MS. "Vide Hesych. vv. 
Ισχαλεῦσαι ει Σχαλίσαι. . &roxo») τὴν ἄτοχον A. B. C. E m. s. item v. Σχαλίσαι. 12. 4 r (oy ov] Lex. Seg. p. 405. ubi -«νί- 
σχοισαι * ἀναδύουσαι. ἀναστέλλων A. Dedit Galsf. ἀναδίνουσα ex A. B. C. pro ἀναδίουσα. Post “{γίσχουσα addunt B. E. 
ἀναιέλλουσα. — 14. ἀναδιδότω B. 15. Om. vulg. 17. Distichum Diotimi Ep. II, 5. 6. Anth. Pal. V1,267. καὶ εἰ] καὶ ἂν 


A.B. C. E. Pal. Coniunxerim ἀνδεούσαις: Aelianus N. A. XIII, 14. extr. τὰ δὲ ἀνάγτη καὶ ὑψηλὰ ἀναθέουσι. 19. σύμβολα 
etiam Pal. σάµβαλα Hemsterhusius et Touplus.— 10. τῶν ἀνδέων Α. -αγδεμίδης] M. ὅ. A88. 
1. «νθέμιον] Referunt ad Eccles. XT1,6. Intpp. Hesychii. τὸ ἐχλεκτὸ» χρυσίο»] Sic etiam Hesychius. Ralmasias tamen in 


Solinum p. 761. legendum contendit τὸ Πλεχερο» χρυσίου. Küst. τὸ χρυσίον τὸ ἐκλεχτὸν A. EK. C. Lex. Neg. p. 405 


«νυέ- 


µιος] An leg. Ανδεμίω», cuius fillum Simolsiam percussit Aiax apud Homer. 1l. d^. 473. Burn. Anthemius Trallianus, ma- 
thematicus: Agath. l. V. Reines. Quem locum tangit Eustathius Od. έ. p. 1528,39.  Bespexit fortasse Suidas Damascium Photii 


Bibl. p. 1049. 44v3£ui0c οὗτος τὸν ᾿Ῥώμης βασιλεύσαντα ἑλληνόφρονα xoà ὁμόφρονα Σεβήρου κτλ. Vid. ib. supra p. 1040. 


Alius 


Anthemius, Minervae sacerdos, memoratur ab eodem Photio p. 252. Ceterum A. habet «νδέμις. Gaisf. 8. ἀνθηματικόν] 
ἀναθεματικόν A. E. Med. εἰ Lex. Seg. p. 403. Apollon. Lex. p.138. ἀναθεμαιιαῖον Schol. in Il. '. 885. quo baec referuntur. 


Glossam tamen om. B. babet E. in marg. 4. «νθεμόεις λειμών] Pertinet ad 1l. 8'. 467. 5. “νθεµοείσιος: Pbilemo 


6. 4v O9tuoxpirog] CumHarpocratione (ubl vide Valesium p. 14.) et Lex. Seg. p. 4093. Post leo» Marpocr. tai» Seaiv, quod ne- 
scit etiam Plutarch. Pericl. 350. Adde Kudociam p. 43. coll. ν.᾿Οργάς. 9. 4 »9ruobvg] Lex. Seg. p. 405. ltem Harpocratio, 
qul habet xal οἱ àn* αὐτῆς νδεμούντιοι. — ed xol 'Ἀνθεμουσία cum seqq. A. habet in marg. Nimirum baeo repetit& sunt ος T. 
Υφηγήσονται. — Indidem Gaisf. ««βγαρος pro «{ὔγαρος quamquam libros in hoc nomine fluctuantes (vide supra ν.-«γβαρος) vix H- 
cet compescere. 13. “ριστοφάνης] Acharn. 959. sq. (991.) SchoHastae verba Suidas descripsit, — 14. ξυναγάγη] ξυναγαγου 
A. KE. 15. γεγραμμένος] Post h. v. omnes MSS. et edd. ante Küst. habent φησί. καὶ αὖδις. v στέφα»ο» ἀνδέμω». τουτέστιε 
ῥόόων. Haec omnia praeter qo tacite delevit Küsterus, cum debuisset tantum verba qol αὖθις. Gaisf. Unde sequebatur 
rius ῥούων uncis fuisse notandum. Sed reiecus librariorum fraudibus omnia sunt ad Zon. p. 194. nermam exigenda: -4»θέμων * 
dev. "ἀριστοφάνης Ἔχωνιοτεφανον ἀνθέμω». 17. Ζεῦξις et quae sequuntur olim subliei solebant, v. Ζεῦξις. 10. 4v9t- 


μωνίδης] ««νδεμιωνίδης Valckenarius, Quem v. ia Theocr. Adon. p. 413. C. 





ilfad quidem aequali, boc autem simili. Diferunt antem a priva- µόεντα. Floridum, varie distinctum , versicolorem. Κι.4νδε- . 
doníibus proprie dictis, quod a privatione non dator transitus ad µόεις λειμών, pratum floridum. Kc Anthemoisins, nomen pro- 
habitum, haec vero in opposita mutari possunt. nam et inaequale — prium. Ἀνθεμόπκριτος. Anthemocritus, Atbeniensia praece, 


feri potest aequale, et. dissimile simile. «νιστάµεναε. In. quem Megarenses interfecerunt, cum eos agrum sacrum 


captivitatem redactae. «{«νίστη. Appone. Kt 4νίστω pro ἁγί- — vetoieset. . £»Otuobc. Urbs eat Macedoniae. [Inde dicta est 
σεασο. Amipsias.  4»(oyadov. Sterile, non lactans. -νί- terra Anthemusia. Traianus autem in regionem Anthemusiam 
σχω». Oriens. Ει-ά4νίσχουσα, exoriens. ««νέτω., Procedat. — profectus est. illuc enim etiam Abgarus suadebat ut cont endo- 
“υθεμίδων. Florum: pro ἀνδέω». Hiclocws, Diana, Gre-  vet.] "dv 9 € ev. Rosarum. Aristophanes: Quomodo me tibi 
Harum quoque cursibus sit concessus, wt levibus sandeliieflo- — aliquis Amor iugaverit, ut ille quem rosia coronatum pinze- 
ves destringant. Et Anthemides, patronymicum. ««νθέμιον. — runt. ,"euxis pictor In Veneria templo Axsorem formosissimum 
Aurum optumum. Kt Anthemius, nomen proprium. — "4»óe-  etrosisceromatum pinzi, 4νΦδεμωνέδης. Pauenymicum. 
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«νέων. τὴν yeux)» ὁμοίως τοῖς Ίωσι» oi «άτ-- 
τικοί. Ἕρμιππος -4θηνᾶς Γοναῖς' 
Κηροσπάὀητον ἀνθέων ὕφασμα καινὸν ὡρῶν. 
καὶ ἐν τοῖς ἑξῆς 
«4επτοὺς διαψαίρουσα nénAovg ἀνθέων γά-- 
µοντας. 
καὶ Αρισταγόρας Παμμακυὺφ. Οὕτως δὲ καὶ fBs- 
λέων καὶ ὀρέων καὶ ἕτερα πλείονα ,Ξενοφῶν διαιρεῖ. 
μ(νθ έξεται. ἀντιλήψεται. Ἱαὶ ἀνθέξεται 
κρίµατος ἡ χείρ µου. 
έν ερεώ». ὃ ὑπὸ τὸ γένειον τόπος, λάρυγξ. 
"4v9éQuxeg. ai τῶν σταχύων προβολαί, τὰ 
ἄκρα. “Πρόδοτος δὲ τοὺς καυλούς Φησι τῶν ἆσφο- 
ἑέλων. εἰσὶ δὲ ἄφραυστοι. "H «4νδερίκων, ἀνθη- 
ρῶν 7) λαμπρώ». 
4»v9' ἕρματος πολλὰςρ καταπεπωκὼς δίκας. 
ἀντὶ M Jov: ἐπεὶ αἳ γέρανοι πετόµεναι ἓν τῷ στό-- 
µατι ψήφους φέρουσι στηρίγµατος ἕνεκα, πρὸς τὸ 


μὴ παραφέρεσθαι ἀνέμοις. 
— BU M——ÀÀ— 


dy9ény — 4νθήλιος. 


10 


15 
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4»39* Ἑρμίωνος. ἐπὶ τῶν ὁμοίως iegà ὅια- - 
σωζόνεων. Ἑρμιόνη γὰρ à» Πελοποννήσῳ πόλιρ 
Κόρης κἀὶ ' {ήμητρος ἄσυλος, ὥςτε σκέπην παρό- 21 
χει» τοῖς ἱκετεύουσιν. 

«νΦεστηριώ». ὄγδοος µήν ἔστι παρ 49η-- 
ναίΐοις, ἑερὸς «4{ιονύσου. κεκλῆσθαι δὲ αὐτὸν οὕτω 
διὰ τὸ πλεῖστα τῶν ἐκ γῆς ἀνδεῖν τότε. 

Ανθεια. πόλις. καὶ ὄνομα ἑταίρας. τινὲς δὲ 
ἀνεὶ τοῦ Θῆτα διὰ τοῦ τ-άντεια γράφουσι». 

“«νό είλοντο. προέκρια». 

«ν9θεινός. ὃ ἐξ ἀνθέων' καὶ Ó καιρός. 

᾽ἀνθεια. ἐπίθετον Ἡρας. 

[4«»δη. µία τῶν Αάλκυονίδω». 
τῷ ««λκυονίδες. 

«νὺηδόνιος. ἀπὸ 4«νθηδόνος οἶνος.] | 

ud v3 ήλιος. 7) σελήνη: καὶ τὸ ἀποσκίασμα τῆς 
τοῦ ἡλέου ἀνταυγείας' ἐνίοτα δὲ καὶ τὸ µίµημα T) ἆν-- 
τάλλαγμα, ὡς Θεόπομπος. σηµαίνει δὲ καὶ τὰ ἔτει-- 
σκοτοῦντα τῷ ἡλίῳ νέφη, ἃ καὶ ἀνθήλια καλεῖται. 


5 


Καὶ ζήτει ἐν 


1. 4» 9€£w»] Suidae consentit cam alils Thomas Magister: v.Pierson. in Herodian. p. 456. et in Moer. p. 327. Eandem ad rationem 


affectavit Aelianus N. A. V,3. χειλέων. 
γενικῇ. 


τὴν — Μαμμακύδῳ Lex. Seg. p. 404: Pro τὴν — “ττικοί habet C. habet τῶν ἀνθέων 
3. ὁρῶν] ὡρῶν A. C. Bekk. in Lex. Seg., ubi ὁρῶν MS. Καιρῷ σπάθητο» — αἴρων Piersonus p. 456. Καιροσπάθητον 


ἀνθέων | χαινὸν φορῶν ὕφασμα Toupius II. p. 482. incaute probantibus Valck. Phalarid. P. XI. et Porsono ad Toup.1V. p. 489. qni 
teurametrum lambicum istís suaviorem in ordinem digestis, Καιροσπάθητο» à. φορῶν ὕψωσμα καινό», effici mallet. Certum χαι- 


οοσπάθητον, incertum quid novissimo loco sit collocandum. 


bet Lex. Seg. p. 403. Κα ἀνθέξεται] Verba Deuteron. ΧΧΧ]. 41. annotante Albert. Misc. Crit. p. 270. et in Hesych. 


Φερεωώ»] Lex, Seg. p. 403. ubi η λάρυγξ. In E. ὁ λάρυγξ. 


7. Οὗτος B. E. Med. Mox ὡραίων A. — 9. 4νδέξεται] Gl, ha- 
11. 4 »v- 


13. 'Hoodoroc] E Gloss. in 1V,190. ubi legitur εὔθραυστοι. Βαὶ- 


"^v96€ov. Florum. 
usurpAut. 


das cum Schol. Hom. et Ktym. M. p. 109. Priorem partem cum posteriore habet Lex. Seg. p. 403. nec dissimiliter Hesychius. 
14. ᾿Ανθερίκω»] 1. v. 227. 16. 4» 9' ἕρματος] Versus Aristophanis Av. 1416. (1429.) Repetuntur baec in v."Egua: unde 
τοῦ &ssumendum ante À(2ov. Cf. v. Γέρανοι. 18. φέροιυσι] φέρεσθαι B. et inter vss. E. περιφέρουσε sive ἔχουσι Schol. Arist. 
, ἐπὶ τῶν ὁμοίως Ἱερὰ διασ.] Apud Zenobium [IL 22.] rectius scriptum est, ἐπὶ τῶν aotórtov τοὺς [xéra;. Sequitur apud Zeno- 
bium: πειδὴ à» 'Eouióvg τῆς Π{ελοποννησου Ἱερὸν ἦν Κόρης καὶ «/ήμητρος, ἀσιράλειαν παρέχον τοῖς καταφεύγουσιν. Και. 
Cf. Aelian. N. A. X1,4. et Leopardi Em. V,18. 5. «νθδεστηφιώ»ν] Cum Harpocratione Pal., cuius reliqui libri post «41ονυ» 
σου praebent Ίστρος δὲ ἐν τοῖς τῆς Gvvayoyije. , 6. οὕτως C. E. Lex. Seg. p. 403. διὰ τὸ τὴν, ἄνθην τοῦ βότρυος τούτῳ ud- 
λιστα τῷ μηνὶ y(vecOci , xal διὰ κτλ. 8. πολις] Vid. Pausau. 11,22, 1. xal ovouc ἑταίρας] Athenaeus XIII. p. 588. va- 
rias meretrices recensens, etiam Antheae huius mentionem facit; et deinde addit: λΙήποτε δὲ δεῖ γράφειν ἀντὶ τῆς Mv96(nc «ν-- 
τειαν». οὗ γὰρ εὑρίσχομεν παρ οὐδεγὶ “ἄνδειαν ἄναγεχραμμιένην ἑταίραν». Ex hoc loco Athenaei Suidas notam suam deprom- 
psit. Vide etiam Harpocrationem v. Ἄνθεια, qui itidem Athenaei vestigia secutus est. Küst. Lex. Neg. p. 403. Adde v. 4fv- 


τεια. 9. τοῦ 9ar«] διὰ τοῦ rre Α. τοῦ διὰ τοῦ ὁ Harp. Pal. Voluit διὰ τοῦ Σε, quae merito Lex. Seg. ignorat. 10. 44 »- 
Φεέλοντο] Mule reddunt anteposuerunt , immo praefecerunt , loco alicuius scilicet. Restitueudum Dioni Cassio p. 601. ubi 
pro équíAevo l. ἀνιείλετο. Toup. MS. , A1. V. Wytt. in Plut. 8. N. V. p. 49. et Ilacobs. in Aelian. P. 61. 12. Hoag] Vid. 
Pausan. 11, 22. coll. Poll. 1V,78. 15. 4 v3 ηζόνι ος] Vide Athenaeum I. p.31. et supra v. ««λύηφιας. Rüst. Hanc cum su- 
periore gl. habet A. in marg. ἀπὸ 4 4v9 ndovoc οἶνος] ὁ ἀπὸ τῆς "r9 ndóvoc πόλεως E. paulo prudentius auctore huius glossae. 
Quae subsequebatur gl. ex Nteph. Byz. sumpta, ««νδηδων. ὄνομα πόλέως Βοιωτίας. "Opnoog* “«νθηδόνα t ἐσχαι ὀοεσσαν: Gaisf. 
delevit cum A. B. C. E. 16. «ν ὐ ήλιος] Lex. Seg. p. 403. Zon. p. 184. 17. ἀνταυγάσεως B. E pr. — &rrallayua] Quem 
seusum vox ista hoc loco habere possit non video. Quare puto mendum ei inesse, et scribi debere &vr«vynua vel ἀνταύγασμα, 
: & e. repercussio lucis: quod multo melius loci huins sensui quadrat. Kiüst. Vide tamen intpp. Hesychii v. 4fvid2Aayua* ἀνδό- 
µοιον. Respexit Suidas ad locos buiusmodi, qualis est Eurip. Ion. 1572. ἀνθήλιον πρόςωπο». 18. Θεόπομπος] Comicus; au- 
ctore Valckenario. 19. νέφη] Vide notata ad Cleomedem ed. Bakil p. 475. Gaisf. 


enim urbs in Peloponneso, Proserpinae et Cerert S8CA, Asy- 


Attici hunc genitivam pariter atque Iones b, 8 
lum habebat, quod supplices ab iniuria tutos praestabat. 4d y- 


Hermippus in Minervae Natalibus: Novam ορ- 


stem liciis contertam floribus distinguens. Kt delnceps: Te- 
«ues agitans ρεγίοε floribus refertos. ltem Aristagoras Masm- 
sacytho. Sic etiam βελέω», ὀρέων, alia plura Xenophon ef- 
fert soluta. “«νθέξεται. Vindicabit. Et manus mea iu- 
dicium epprehendet. — 4v 9694». Locus qui est sub mento; 

. “«νὑέριχες. Spicarum nodi summaeque partes. 
Herodotus autem asphodelorum caules sic appellat; qui quidem 
haud facile franguntur. Vel ««νθερίων, floridorum vel splen- 
didorum.  44»9 ἕρματος. Postquam firmamenti loco mul- 
fas lites deglutivi. Grues enim volantes saburrae loco lapides 
In ore ferunt, ne ventis transversae auferantur. v9" Ερ- 
μέωνος- ln eos dictum qui supplices servant. — Hermione 


$9totnQtiov. Anthesterio mensis est octavus apud Athenien- 
ses, Baccho sacer. quem inde vocatum tradunt, quod p ub 
eorum quae ex terra nascuntur tunc foreant. «ένδεια. Àn- 


thea, urbs. item nomen meretricis. qui pro 9 scribant z, νόφ- 
τεια. «νδείλοντο. Anteposuerunt. άνθδει- 
νός. Floridus. item florum tempus. 4«νδεια. Iunonis 
epithetum. [4»9375. Una Alcyonidum. Quaere sub v. 
“«λκυονίδες. “«νθηδόνιος οἶνος. Vinum Anthbedoniom.] 
᾿«νθήλιος.. [Adversus vel oppositus Soli.] Sio Luna vocatur, 
irem repercussus solis splendor. interdum etiam imitatio vel 
quicquid solis refert similitudinem: ut apud Theopompum. 
"ἀνθήλια etiam vocantur nubes, quae solis luminibus obstruunt. 
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445 4vy95o4 —— 4νδοσμίας. 





»0t μουσικῆς, oi ᾗὈροικότες và ἄνδη τῆς µουσι- 
κῆς. | 
“«νὺίσταμαι. δοτιχῇ. | 
᾿Μ«νδομολογησόμεθα. ἀντὶ τοῦ εὐχαριστή-- 
5 σοµεν. «4αβίδ' ᾿4νθομολογησόμεθά σοι ὃ Θεός. 
ὑπὲρ. τῆς εὐεργεσίας ὁμολογοῦμεν χάριτας, καὶ ἆνα-- 
γράπτους ταύτας " ποιήσοµεν. Καὶ ’4νθωμολογεῖτο, 213 
olo» ἔχει σπεἰσάµενος ἐμπορικὰ χρήματα διηγεῖτο. 'O δὲ ἀνθωμολογεῖτο πρὀς τινας τῶν ἐν 
διεμπολᾶν" 'Ῥώμῃ μετὰ ταῦτα μηδὲν ἑωρακέναι φοβερωτερο» xai 
ὧν τὰ μὲν ἓν οἰκίᾳ χρήσιµα, τὰ ὅ᾽ ab πρέπει 10 δεινότερον φάλαγγος ἹΗακεδονικῆς. Καὶ αὖθις' Tav- 
χλιαρὰ κατεσθίειν. τα μὲν ἀνθωμολογήσαντο πρὸς ἀλλήλους. ἀντὶ τοῦ 
«νηρηµένος. ἀντιλαμβανόμενος, Y) προκε- συνέθεντο, συνεφώνησαν. καὶ αὖθις' Περὶ Σωκρά- 
χριµένος. . τους τάδε ἐγράψατο καὶ ἀνθωμολογήσατο ἹΜέλητος. 
v9 nc. ἀνθδήσεως. "Av9og λέγεται καὶ ἡ λευκὴ 9orb* ἔνδεν καὶ 
ένθίας. ὄνομα ἰχθύος. {6φάλανῦος, ὃ φαλακρός. 
“«νθίνη. πόλις. xai ἡ ἐπωμίς. Καὶ 4νδινόν, 4v»9oaulag. εὐώδης οἶνος, ευοσμος. ἀπὸ vó- 
ἀνθηρόν, βαπτόν. καὶ ἀνθινὸς χιτών. καὶ ἡτροφή. που «νθοσμίου. 7j ὣς ἀπὸ εἴδους ἀμπέλου. ἢ ὃ 
"ἐνθιππασία, ὃ ἱππικὸς ἀγών. ἡδὺς xai περίοσµος καὶ ἀνθηρός. ᾽4νθοσμίας, εὐώ- 
᾿«νὐίσασθαι μουνσιχῆς. καὶ ἠνδισμέ- ὅης οἶνος, ἐγκειμένου τοῦ ἄνθους καὶ τῆς ὀσμῆς' πα-- 


«νθηρα. Ἐενοφῶν' Ὥσπερ ἐν τοῖς μουσικοῖς 
τὰ νέα καὶ τὰ ἀνθηρὰ εὐδοκιμεῖν. Τῶν ὀρνέων τὰ 
μὲν χρήσιμα καὶ ἀνθηρὰ κατὰ τοὺς οἴκους ἀνατρέ- 
Φομεν, τὰ δὲ μὴ ἀνθηρὰ ἐσθίομεν. 4ριστοφάνης 
“«χαρνεῦσιν' 

Εἶδες, ὦ πᾶσα πόλι, τὸν φρόνιµον ἄνδρα, 
τὸν ὑπέρσοφο», 





(4. δενοφῶὼ» Cyr. 1,6,38. 2. εὐδοχιμεῖ Küsterus: εὐδοχιμεῖν A. B. E. Med. Gaisf. Των ὀρνέων] Verba Scholiastae in Ατί- 
stophanis versus deinceps exscriptos Acharn. 942. sqq. (973.) 8. οὗ Aristoph. 12. ἢ προκεχριµένος om. Lex. Seg. p. 403. 
Post h. gl. addit A. -4vO poc, σταθερὸς df. 14. 4v 95c. ἀνθήσεως] Male Portus pro ἄνδης hoc loco scribendum censebu. 
ἄνθησις. Est enim ἄνθης genitivus a recto ἄνθη, quod Attici dicunt pro ἄνθησις, ut αὔξη pro αὔξησις, σύλη pro σύλησις, mule, 
taque alia huius generis. "Thomas Magister: «4ὔξην xol ἄνθην -«ττικοί. οὖκ αἴξησιν, οὐδὲ ἄνδησιν. Küst. V. Hemst. in Tho. 
M. p. 127. Iacobs. in Philostr. p. 584. Tangere videtur locum nobilissimum Platonis Phaedr. p. 230. B. 15. ἰχθύος] Vid, 
Athenaeus VII. p. 282. A. 10. Edd. et Lex. Neg. p. 403. 44rOivov εἰι-4νθινος. Ceterum vide Salmasium in Trebell. Poll. 
p. 328. in Vopisc. p. $59. Wessel. in Diod. 1V,4. alios. 17. καὶ 7 τροφή] Haec verba delevit Küsterus. Habet Homer. 
Od. /. 8&. of τ΄ ἄνδινον εἶδαρ ἔδουσιν. Gaisf. 18. 4v 0n nacía^ ἵππων ἅμιλλα, ἰππιχὸς dyov Lex. Seg. p. 404. Cf. 
v. “«νιππασία. 19. 4» 9ícac Dai. μουσικῆς] Videtur aliquid deesse, et legendum ᾿4νὠ(σασθαι τὰ τῆς μουσικῆς. Küst. 
Male Küsterus. Est elliptica locutio, vel idem ac πίνειν ποταμοῦ, ἐσθίειν αρτου. Toup. MS. Gl. habet Lex. Seg. p. 404. ubi 
ἠνθισμένοι μουσιχῆ, otov 199. Dictio singularis, quae iugenium spirat comici vetusti. 

8. Om. vulg. — 5.-41«f(d Psalm. LXXIX,13. — 6. 'Υπὲρ τῆς εὐεργεσίας .. . ποιήσομεν] Haec sunt verba Theodoreti ad Psalmum 
modo laudatum, sed mutila, quae proinde Integra hic describam, ut quis sit huius loci sensus, lector clarius intelligat. 'Hutig 
ὁ λαὸς σὸς χρηματίσαντες καὶ ποίμνιο» ὀνομαξομενο» σὸν ἐνδελεχῶς σοι τοὺς ὕμνους ngocoícouty* xal τὰς ὑπὲρ τῆς εὐεργεσίας 
ὁμολογήσομεν χάριτας, καὶ ἀναγράπτους ταύτας πεποιηχότες τοῖς ἐσομένοις ἀνθρωποις προςοίσοµεν τὴν τούτων διήγησιν. Küst. 

yov» ante ὑπέρ, mox σοέ post ὁμολογοῦμεν K. add. 7. ποιήσωµεν A. ἀνθωμολογεῖτο] Respexit Esdr. 111,8,93. Burn. 
διηγεῖτο 6 coniectura Porti tacite Küsterus, διήγετο Med. 8. '0 dà àv9opuoloycito] Polybii XXIX,6, 11. locus, quem integrio- 
rem praestat v. ddlayt. »9ouoloytito E. omissis καὶ δεινότερο» cum v. d»alayt. 10. τῆς Mextdovixgc] τῆς om. A. B. E. 
11. ov»:yost μὲν omisi cum A. E. 12. Περὶ Σωκχ.] Locus Diogenis Laert. 11,40. indicatus ab Hemst. 13. ἀνθωμολογήσαντο 
A. quocum Gaisf. Méigtoc et cum B pr. Mélirog E. et reljqui. Statim leguntur ín A. 24»20c — φαλαχρόὸς: quae vulgo extabant 
sub finem gl. seq., repetuntur vero sub v. «Ῥάλανθοι: 16. 4» 90cu(ac] Hanc notam descripsit Suidas ex Schol. Aristopb. 
Plut. 808. Vide etiam Athen. I. p. 32. et Galenum in Exegesi glossarum Hippocratis γ..4«νθίνην οἴνον. Kiüst. Uberius Npanh. in 
Arist, Plut. 808. tenuiter Lex. Seg. pp. 22. 403. — 17. ó om. Á.— 18. 4νθοσμίας, εὐώδης et quae sequuntur ex Schollis in eum 
Aristopbanis versum , quem iafra posuit, Ban. 1180. Ῥτο-4«νΦοσµίας εὐώδης E. 0 αὑτός. — MvOtautog A. 





Φέσταµαε. Aptum dativo, 4v9ouoloyncoyue- 


4νθηρά. Xenophon: Quemadmodum in musicis nova et fto- 
θα. Gratias agemus.- David: Gratias agemus tibi, o Deus. 


rides calde probantur. — — Aves utiles et colorum . varietate 


praeditas in aedibus alimus; quae vero his virtutibus ca- 
reamt, comedimus. Aristophanes Acharnensibus: Vidistis, 
waicerei cives, prudentem dilwn eb. sapientissimum virum, 
cuj foedere pacto merces suas divendere licet 5 quarum aliae 
domi sunt utiles, alias cero tepidas comedere oportet. — 4v- 
9gonuérog. Qui rem capessivit. item antepositus. t »- 
Φης. Floris. Av9(agc. Nomen piscis. Αἀνθίνη. Ur- 
bis nomen, item bumerale. Et -4r3ivorv, floridum, variega- 
tum, et ἀνθινὰς χιτώ». item fractus quidam. 4νθιπ. 
πασίᾳ. Certamen. equitum. 
ει ἡἠνθισμέγνοι µουσικῆς,. qui musicae flores collegerunt. «ο 


“«ΥΦέσασθαι μµουσιχῆςι 


id est, pro beneficiis in nos collatis pratias agemus, easque 
scriptis mandabimus, Kt ««»δωμολογεῖτο, narrabat. Ille cero 
Romae apud quosdam postea confessus est, se nihil formi- 
dabilius et terribilius phalange Macedonica vidisse. — Et 
᾿«νθωμολογήσαδτο, pacti sunt, consenserunt, — Haec. igitur 
pacti sunt. inter se. Et alibi: Socratem korwm criminum 
Meoletus accusavit et palam ista proposuit. «νθος. Slo 
vocatur albus qóoque capillus: unde φάλανθδος, calvus. -«»- 
Φοσµέας. Vinam-grati odoris, vinum odoratum. vel ab An- 
thosmio loce dictum, vel tanquam ab vitis genere sic appella- 
tum, velibuave, gratum fragrans, generosum. -«νθοσμίας ess 
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θαγώγως ἀνθόσμιος, ἀνθοσμίας. τὸν δὲ χυδαῖον οἶνον 
καρηβαρέτη» ἔλεγον. "ἀριστοφάνης Βατράχοις' 
Διόνυσε, πίνεις οἶνον οὐκ ἀνφοσμίαν. 
ἀντὶ τοῦ µεθύεις, κραιπαλᾷς, σκληρὸν οἶνον πίνω». 
"4v9' ὕὅτου. &v9' οὗτινος. 
Σέν ὦ dsl. 
»ένθρακες ὃ Φησαυρὸς ἦσαν. παροιμία ἐπὶ 
su» ἐλπιζόντων μὲν áya9d , xaxovuévuy δὲ ἀφ᾿ ὧν 
ἦν αὐτοῖς 7) τῶν ἀγαῦ ὧν ἐλπίς. 


pos" , 

4dv9gaxi)» στορέσας, ὀβελοὺρ igvneg9e τά- 
.υσσε. 

Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι: 


᾿4νδοσμίας — 4νθρωπείως. . 
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χρῶνται δὲ οἱ ποιηταὶ καὶ ἐπὲ μελισσῶν. Καὶ «ν- 
ὀρήρια. 
Ἐξελεῖν ἡμῶν πρὸς βίαν τἀνθρήνια. 
τὰς µελίσσας δηλονότι. | 
^" Tog39aluo 
χεντούµενος ὥσπερ ὑπ ἀνθρηνῶ», 
ὑπὸ τῶν γνωμῶν ἀπολεῖται. 
συγγενής ἐσει τῇ µελίσσῃ ἡ ἀνδρήνη, σφηκὲ Ίαρα- 


ν πλησία. Καὶ τὸ πλάσμα ἀνθρήνιο». 
ένθρακιά. πεπυρακτωμένοι ἂνόρακες. Ὅμη- 10 


4«νὺΦρωπαρέσκεια. ἡ πρὸς ἀνδρώπους 
σπουδή. 

νθρωπεία φύσις. 

«νὺὐρωπίζω. τὰ τῶν ἀνθρώπων φρονῶ. 

“«νδρώπινον. 4Π9εν διωκοµένην ὑπό τινων 


Τρῖγλαν ἀπ᾿ ἀνθρακιῆς xal φυκίδα aoi λιµενῆτι», 16 τὴν ἕ ταίραν καταφυγεῖν εἰς' τὸ οἰκέδιον" só» δὲ ὄνεκα ca 


Αάρτειμι, δωρεῦμαι. 
Καὶ 4νθρακίδες, λεπτοὶ ἐχθύες ὁπτοί.' καὶ πάντα 
τὰ im? ἀνδράκων ὁπτωμενα οὕτω λέγονται. Καὶ 
*4»990dxtov, βραχὺ τριποδίσκιον παρὰ -«άλεξιδι. 


τοῦ ἀνθρωπίνου εἰρδέξασδαι αὐτήν. καὶ “νθρωπι- 
γώτερος. | 

νὺρωπεέως. ἀνεὶ so) συµµέτρως παρὰ 4ρι- 
στοφάνει ἐν Βατράχοιο Καὶ “«νὐρωπίνως, ἀντὲ 


᾿«νθρήνη. εἶδος σφηκὸς ἡ ἀνθρήνη. κατα-20 τοῦ καρτερικῶώς, ὑπομονητικῶς. Πολύβιος, Zvu- 





4. χαρηφαρίτην ΛΑ. Haec particula In v. Καρηφαρίτης est propagata. 
θαχες] Doctiora Zenobius II, 1. sive Diogen. 1.90. Utrorumque explicationes iunxit Arsenius 

9. Qui post ἐλπίές extabat onirocrjticus ex Astrámpsycho senarius, 24vO9oet. βαίνειν Σχδρικὴν d 

10. Ὅμηρος] Il. (. 215. V. Zon. p. 185. 12. ὗπερδε B. K. ra- 


14. ἓν Ἐπιγράμματι Apollonidae VII. pr. Anth. Pal. VI,105. Dictum iisdem vocibus recoquitur sub gl. «4ιμενῆτι», 
17. ««νδρακίδες, λεπτοὶ ΙχΦδ.] Ex Scholiasta Aristoph. Acharn. 670. Vide 


Φώδει Valckenarius. 7. 4v O 


. 97. 

. ά, cum A. Inculcavit etiam Leid. post v. Καρβάσιναι. 
γυσσ À. 
Τριγλίς, «Ῥυχίδα. Ceterum scribebatur τρέγλαν. 


eundem Scholiastam in Av. 1545. et Hesych. v. 4£navO0ox(0sg et Ἑπανθραχκίδες. Küst. 
20. 4v 9of v5] Vid. Lex. Seg. pp. 21. 404. 


Erdoc A. παραλεξείδιο» Lex. Seg. p. 404. Cf. Hesychius. 


5$. 4» 9' ὅτου] Lex. Seg. p. 403. 6. 4»9ó ἀ ε(].4ν- 


Aoi βλάβη», eum 


18. λέγεται E. 19. 41611401] 2A14- 


χαταχρῶνται δὲ ol 


ποιηταὶ xa) ἐπὶ μελ.] Huc spectant verba Scholiastae Aristophanis Nub. 948. οὕτως οἱ ποιηταὶ τὰς µελίσσας συνεχώς. ὁ δὲ ο- 
στοτέλης συγγενῆ τῇ µελίσση τὴν ἀνὑρήνη» φησί. χοινότερον δὲ ἐπὶ τῶν μελισσῶν τὰς ἀνθρήνας λέγουσι». Κάε.  Adeas v. 


«ὐρήνη. 


8. ᾿Εξελεῖν ἡμῶν πρὸς βία» τἀν θρήνια] Aristophanis versus ex Vesp. 1118. (1075.) integrandus: "ER lev ἡμῶν μενοινῶν πρὸς βί 


τἆν θρήνια. 
ἅπαν χαὶ 19 qO. E. 


Wide Suicerum in Thesauro Eccles. v. «4«νὐρωπαρεσχία. Kuüst. 
13. «νδρωπίζω] v29on(ttv χρη Epist. Archytae de Platone Diogen. Laert. 111,22. Burn. 
vor. 4ἤθεν] Sumpsit a Diegene Laert. IV,7. unde patet δῆθεν sequentibus [cum Med.] esse adiungendum. Hemst. 


5. Τὼ ὀφθαλμὼ ... ἀπολεῖται] Aristoph. Nub. 947 — 49. Scripsi τὠφόαλμώ: τὸν ὀφθαλμὸν A. τὸ πρόςωπο» 
8. τῇ µελίσση η ἀνθρήνη] τῇ ἀνθρή»ῃ ἡ μέλισσα. ἔστι δὲ y ἀνδρήνη E. 


10. «νδρωπαρέσκεια] 
12. 4«νθδρωπεία φ.] Vox Thacydidis 11,50. Vid. Doker. in 
14. «νθρώπε- 
iter 


Toupins L p. 60. Omnia continuavit Aldus: 24. δῇδεν. «{ιωχ. Küst.. 1396 nivov* σύμμετρο», μικρόν Zon. p. 194. 16. «- 


«ήν om. Diog. 


ex Arist, Vesp. 1218. Ceterum cf. intpp. Tho. M. p. 74. et Pierson. in Moer. p. 27. 
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καὶ 4»ὑρωπινώτερος delevit Küsterus. Cf. Antiatt. p. 78. «νῦρωπινος μῦθος restitaendum Phrynicho Seg, p. 21. 


18. 4νθδρωπείως B. E. ««νθρωπίως 


A. C. et hanc scripturam servat Aristoph. cod. Bav. in Ran. 1089. (1069.) Gaisf. Beiecimus ἀνθρωπίως ut vocem nalljus colo- 
ris, Sed fuit illud ἀνθρωπείως minus usitatum akero ἀνθρωπίνως, de quo dixit Wessel. in Diod. 1,60. Ceterum bona pars 


haruzce glossarum est disiecta vel additamentis quibusdam pertnrbata. 
καὶ ante συµβέβηκε (Polyb. Ἴσως μὲν ουν xal ἑτέροις ἤδη τοῦτο συµβέβηχε, τὸ τὰς μὲν iy κτλ.) 


20. Πολύβιος ΧΥΙ1, 16:4. 
omisi cum A. B. E. 


pum oonmmmumesmemnad 


compositum de vv. ἄνθος et ὀσμή, formatumque ab ἀνθό- 
ὅµιος. significans vinum odoris grat Vinum vero vulgare 
appellabant χαρηβαρίτη».  Aristophmnes Ranis: Bacche, won 
bibis cinum odoratum. id est, ebrietati et crapalae indulges, 
quia vinum austerum bibis. |. —4»2' órov. Cnuiws rei 
causa. M»v96 dtt. "dv OQ oaxec ὁ 9-30. Pro tho- 
sauro carbones. Proverbiam in ees, qui bona quidem aperant, 
sed matis afficiuntur ab (Πίο, umde bona sperabant. etd v- 
Φραχιά. Carbones ardentes. — Momerus: Cum prunerum 
eumulum congessisset, verus desuper ertendét. Et in Πρί- 
grammate: Triglem assataem. et phycidem ín portu captam 
tibi, Diana, dono. Et «4 θρκαίδες, piscicnü assau, et 
omnino quaecunque supra carbomes assat& sum, sio .appel- 


19. ᾽«νδρωπίνως] Vide Casaub. in Atben. IX, 7, Küist. 


lantur. Et LévOoexiov , exiguus tripus apuà Ακτίου. 
«νθρηγη. Genus vesple. poetae vero hoo nomen etiem ed 
apes transferunt. Κι “«νθρήρια, apes.  Adimere nolée ou- 
piens per oim apes. Ἱ Faciem atque oculos eewtentiis έν 
tenquam apum uculeis compunctus peribit. -νθρήνη eu 
api cognata, vespae comaimilis. Favus autem appeltater dyi- 
Φρηήνιο»ν. “«νθρωπαρέσχεια. Sundbémn hemini- 
bus placenmdi. “«νθρωπεία Φύσις. A oou 
πέζω . Heamanitatis morem sequor. M»9ooniver. NMe- 
retricem em quosdam se persecutos 6.069, imo πλ 
domiwm confugisse ;: iium ευ humanitatis coase eam exsee- 
pisse. afvOoentíwc. Moderate. Apud :Aristophaner 


i» Ranis. Kt «νόρωπύως, ; patenter, Polybius: 


΄ 
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Αόθηκε τὰρ μὲν àv ταῖς ἐπιευχίαις ἐξουσίας μὴ δύ- 

νασθαι φέρειν ἀνδρωπίνως, àv δὲ ταῖς περιπετείαις 

εὐλαβῶς ἵσεασθαι xai νουνεχῶς. 
᾿ένδρωποδαίμονες. 4αίμονες ὄντες ἀνθρώ-- 


παιόν τε ἠμπέσχοντο σῶμα, καὶ ἀνθρωποδαίμονες 6 


γεγενηµένοι τῷ τρόπῳ τούτῳ ξύμπασαν κατέσεισαν 
σὴν οἰκουμένη». 

«νθρωπόλεθρος. ὁ φονεύς. 

᾿«νθρωπος. τὸ προθηγορικόν. Καὶ 4νθρω- 


άνθρωπος λυπησιλόγος. σηµαίνει này ὅ 
λυπῶν διὰ τὸ λέγει» τοὺς πέλας. — Koavivog. 

᾿«νύρωπος πρόδοξος. ὃ πρὶν ἢ σαφῶς àbe- 
«agat ὁοξάζω». - 

«νόρωπος φιλοπραγματίας. ἐπὲ πολυ- 
πράγµονος. 

"A v 9:9 oro αὐτὸς ἑαυτοῦ βελτίων γίνεται κατα 
τρεῖς τρόπους. πρῶτον μὲν ὁμιλίᾳ τῇ πρὸς Φεόν: 
ἀνάγκη γὰρ προιόντα αὐτῷ κατ’ ἐκεῖνο καιροῦ χω-- 


zog, ἴδιον ὄνομα τοῦ ὀλυμπιονίκου πύκτου, οὗ ἐν 10 ρίζεσθαι πάσης κακίας, elg δύναμιν ὁμοιοῦντα ἔαυ-- 


'H9ixoig «ριστοτέλης μνημονεύει. «λλ ἔγωγε, 
ἔφην, ταύτης µόνης ἐπιδεῖσφαι νοµέζω τῆς µαντι- 
χῆς τοὺς ἀνθρώπους εἶναι βουλομένους, καὶ μὴ δί-- 
κην Φηρίων ὄξω κεχηνέναι ἐς προνυμὰς ἀπεράντους' 
οὕτω φησὶ 4αμάσκιος ὃ φιλόσοφος. 

"d»9opurmog ἀνθόρώπου δαιμόνιον. πα- 
ροιµίά, ἐπὶ τῶν ἀπροςδοκήτως ὑπὸ ἀνθρώπου σω-- 
ζόμένων καὶ ὃν αὐτοῦ εὐδοκιμούντω». Καὶ 4νθρω-- 
sog Εὔριπος' τεύχη Έυριπος" διάνοια Εὐριπος. 


τὸν τῷ Φεῷ. ὀεύτερον ἐν τῷ εὖ ποιεῖν' Φεοῦ γὰρ 
τοῦτο καὶ Jeíag µιμήσεως. τρίτον à» τῷ ἀποὺνή-- 
σκειν' εἰ γὰρ κατα ποσό» ει 7) yvy?) τοῦ σώματος ἐν 
τῷ ζῆν τὸ ζῷον χωριζομένη βελτίων γίνεται ἑαυτῆς, 


15 ἔν τε τοῖς ὕπνοις xard τοὺς ὀνείρους xai ἐν ταῖς éx- 


στάσεσι τῶν νόσων μαντικὴ γίνεται, πολλῷ μᾶλλον 
βελτιοῦταε, Ütav τέλεον χωρισθῇ ἀπὸ τοῦ σώματος. 

᾽4νθρωπος οὐκ ἔχων εἰπεῖν ὄνομα πάππου, 
ἀλλ᾽ οὐδὲ πατρὀς, πλὴν ὅσον εἰκάσαι, ἀπὸ Φ υννο-- 


ἐπὶ τῶν ῥᾷστα μεταβαλλομένων xài ἀσταδμήτωρ ΦΟσκοπείου ἐπὶ τὴν ἡγεμονικὴν ἀπήνην ἀλάμενος. 


ἀνθρωπω». 





1. τὰ μὲν A. undé refinxi sctíptnram editam τοὺς µέν. ἐξουσίαν B. E. 
quae sequuntur sunt verba Procopii Histor. Arc. c. 12. Kiist. 
9. 4» 90ofo0g. τὸ npocny.] Verba illa, 4»90un06 ἴδιον ὄνομα — 2» H9. “4ριστ. µνη- 


1007219 τούτῳ] τὸν τρόπο» τοῦτον C. 


4νύρωπος. Τὸ τῶν ἀνὐρώπων γένος δοκοῦν 


4. “Γαίμονες ὄντες] Haec et 


' 2. πἐριπετταίαις À. B. 
5. zun(ayovro E. 6. τῷ 


drJQo7ttioy τι B. E. ἀνθρώπαγο» C. 


portuti, sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. in lib. 1. Topic. Aristot. p. 61. Küst. Deinde glossas hoc ordihe dedit A. 4v99ponos 
αὐτὸς ἑαυτὸῦ ---«“«νὕρωπος οὐκ Ey. — “«νῦρωπος τὸ τῶν -- “«ρὂρωπος ἀνθρώπου — "r9punoc lunga. — Av32oonogc πρόδο- 
Eoc — Ανθρωπος φιλ. --«νθροισχα. Nimirum vel leviter intuenti constiterit varias variorum observationes unum 1n locum 
(emere redactas fnisse. 10. ὄνομα] ὀνόματος B. E. Med. 17. ὑπὸ ἀνθρωπων» B. K. 18. καὶ δι αὐτῶν A. B. C. E. Med. 
Correxit Portus. διὰ τινὰ εὐδαιμονούρτων "Zenoblus ει MS. 177.  Breviora Diogenianus et Arsen. p. 57. — 18. εὐδοχιμούντων] 
Lege εὐδαιμονούντων, αἱ apud Zenobium 1,91. Küst. «ἄνθρωπος Εὔριπος] Lex. Neg. p. 404. Arsen. pp. 57. 58. Horum par- 
tíiculae repetitae sunt post v. «/ιανοεῖσθαι et in gl. Τύχη. Ceterum cf. Wyutenb. in Phaed. p. 240. . 

1. λυπησιλόγος] Sic A. C. K. Lex. Seg. pp. 9. 404. λυπησολόγος edd. ante Gaisf. 2. διὰ τὸ λέγειν καχὼς] διὰ τοῦ λέγειν 
Lex. Seg. χαχῶς om. A. C. Praeterea dicendum fuit cum Phrynicho: σηµαίνει τὸν διὰ 100 λ. λυποῦντα τοὺς πέλας. 3. 4v9. 
20006.] Lex. Neg. p. 404. 5. 49. φιλ.] Vid. Phrynichus Seg. p. 3. 7. 4νθρωπος αὐτὸς ἑαυτοῦ βελτ.] Totum hunc 
árticulnm apud Photium in Excerptis éx Vita Pythagorae C. CCXLIX. p. 1313. (p. 439. a.) extare Küst. monuit, praeeunte Pear- 
bolo.  καατὰ τρεῖς ερόπους] Cum tres tantum modi hic recenseantar, quibus homó se ipso melior flt, male in prioribus edítt. (et 
Αι Ε.] excusüm est κατὰ πέντε roónóvc: cuius loco proinde κατὰ τρεῖς τοόπὸυς reponere non dubitavi, praesertim cuífn ét apud 
Photium expresse sic légatur. Adüst. Correxerat Portus. 9. τὸν ante Προριόντα oils cum B. K. Mox ἐχείνου Α. 14. βελτίον 
vá 46. μαντιχὸς Med. 17. ὅταν τέλειὸν] καὶ ὅταν τέλεον A. B. K. τέλεον recepi cum Ῥ]οιίου καὶ icet ante μᾶλλον collo- 
cate. 18. 4» 906 roc οὐχ ἔχων εἰπεῖν] Haec et quae sequuntur sunt verba Synesii epist. LVII. p. 197. eademque leguntur 
Infra v. θυννοσχοπῶν. Nüst. — 20. ἀλλάμενος Α. 21. Τὸ τῶν ἀνθρώπων γένος dox-] Haec et quae sequuntur sunt verba Po- 
ση! Tib. XVII. c. 13. [c. 15, 15. 16.] eademque leguntur in Excerpts ἐκ Polybio &b Valesio editis p. 97. Vide étiam vv. .fedo£o- 


ποιημένον et “«λογισιία. Küst. 





Accidere solet hominibus, wt rebus laetis potentiam mode- 
rale ferre nequeant, in adversis vero caute e£ prudenter 
se gerant. “«νδρωποδαίμονες. Cum daemones es- 
sent, corpus humanum induerunt, et sic mirta hominum 
daemonuuque natura universum terrarum orbem concus- 
serunt. 'Ar90o0n01t90poc. Hominum pernicies, — 2»- 
Φρωπος. Nomen appellativum. item nomen proprium pugiltis 
Otymplonicae, cuiua mentionem. facit, Aristoteles ἵπ Ethicis. 
At ego quidem hac aola caticinandi arte ilfos opinor in- 
digere, qui homines agere volunt, nec ferarum instar pa- 
bulis inezplebii cupiditate inhiare. Oratio Damasci phi- 
losophi. "4v90czoc ἆνθρ. Homo homini Deus. Pro- 


verbiumt de illis dictum «ui praeter spem ab aliquo serva» 
Kt: Homo Euripus: Forfwna ΒΛ: 


tur et beati. redduntur. 

ripus; Anümus Éuripus. quae dicuntur in bomines levea ὁὲ 

inconstantes. Ανθρωπος λυπησέλόγος. Homo qui iii- 
Ssuidue Les. Vol. 1. 


lediceudo alios laedit. Cratinus. «νθρωπος πρόδο- 
ξος. Homo qui de re nondum diligenter explorata sta- 
tuere solet. “«νθρωπος φιλ. Homo intempestive curiosus. 
«Ανθρωπος αὐτὸς ἑαυτ. Homo tribus modis seipso me- 
lor fit. primum quidem consuetudine cum deo: necesse est enim 
eum qui ad deum accedat ilio tempore ab omni vitio abetl- 
nere et ad del similitadinem se pro viribus conformare. deinde 
benefaciendo: del enim hoc proprium, in eoque deum imitamur. 
tertio moriendo: sl enim animus, dum animal vivit, aliquantum 
& corpore separatus se ipso melior fit, et in somnis per inso- 
lani ει in pertarbationibus morborum noütiam futurorum habet, 


- atafto sane praestantior se ipso fiu, cum prorsus:a corpore se- 


paratur. "r90mnoc oíx Ey. Homo, qui ne avi quidem 
WwOomPn, wo nec patris elfere possit, nisi quantum asse- 
quitur coniectura, a thynnorum piscatione ad praefecti 
diguit ctm ευεείµε. -«νθδρωπος. Cim genus hominum in. 
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άνθρωπος —— ἄνῥητα. 





116 ππανουρ γότατον εἶναι τῶν bou» πολὺν ἔχει λόγον τοῦ 
φαυλότατον ὑπάρχειν. τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ἵφα ταῖς 
τοῦ σωµατος ἐπιδυμίαις αὐταῖς δουλεύοντα διὰ uó- 
ναςταύτας σφἀλλεται' τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων γένος 


xai προςδεδοξοποιηµένον οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἆλογι- ὅ 


ila» 7) διὰ τὴν φύσιν ἁμαρτάνει. 
-««νύροισκα. ἄγρια λάχανα παραπλήσια ἀνή-- 
φοις' ola καὶ τὰ µάραθρα. 
«νθυπωμοσία. ἀντὶ τοῦ ὑπειπεῖν τῇ ὕπω-- 
µοσίᾳ. οὕτω 4ημοσθένης κατὰ Ὀλυμπιοδώρου. 
Ὁ.“«νδυπουργῆσαι. τὸ ἀνταποδοῦναι χάριν. 
οφοκλῆς Κολχίσιν' 


[ «νὰ κράτος ἐλαύνοντα. ἈἨενοφῶν. ἀνξὲ 
τοῦ πάνυ ἐλαύνοντα.] | 2E 

"v μὴ rag? xoéa, ταρίχῳ στερκεέον. παρεγ- 
γυᾷ ἡ παροιμία ὃτι δεῖ τοῖς παροῦσιν ἀρχεῖσθαι. 

«νοδίᾳ. ἐπίῤῥημα τοπικὀν. Οἱ δὲ πλείους 
ἀνοδίᾳ καὶ κατὰ τὰς νήσους διεσπάρησα». 

“«νοδον. ἀδιέδοδον. οἘενοφῶν' T? μὲν γὰρ 
ἄνοδο», τῇ δὲ εὔοδον εὑρήσομεν τὸ Όρος. — — 

"{νόδοντο». Κοριάννοις Φερεκράτης' 

"«νὴρ γέρων ἀνόδοντος dàg9et. 

"«νόητα. τὰ ἀφροδίσια καὶ 7) λαγνεία. του- 

τέστι μωρά. µωραίνειν γὰρ τὸ ἀφροδισιάζειν ἆλε- 


*H gris ὑπομνὺς ἀνθυπουργῆσαι χάριν: gov. άριστοφάνης' 





2. φαυλοτάτου Med. 


- 


4. «νὰ κράτος] Gl. om. vulg. Equidem uncis inclusi, Est diversa scriptura ν.“«γκράτος. 


8. αὐτῶν ἐπιδυμίαις δουλεύοντα] ἐπιθυμίαις αὗταῖς δουλεύονται A. fere cum Exc. Vales., αὐταῖς cum B. 
K. quod om. v. 7fedofonomuéror. 5. προςδεδοξοπεποιηµένο»] προςδεδοξοποιηµένο» A. B. E. Exc. Quod recepimus. Ned 
miror homines doctos in emendatione loci nibil vidisse, cum illa τὰ μὲν — ἁμαρτάνει ad gl. 4εδοξοποιηµένα relata sint. Aperte 
vero legendum καέπερ δεδοξοπ. Ceterum Med. xol πρὸς d. 7. 4» 90010 xa] Puto legendum 2r9oiaxa , vel αἱ apud Hesy- 
Chíum “«νθρίαχια. Küst. Vulg. praebet Lex. Seg. p. 404. "4»9ooixa B. E. ἄνδρυσκα Etym. M. p. 108. ἄνθρησκα Zon. p. 192. 
»4v0ovox« Scbweighüus. in Athen, XV, 32. p. 176. conf. Schneid. In Theophr. Hist. Plant. VI1,7. p. 594." Gáisf. li Add. Quod 
sequebatur τὰ om. A. B. C. K. Lex. Seg. 8. µάλαθρα Med. µάραντα Zon. µάρανθα Lex. 9. «νὑυπωμοσία] MvSvno- 
µοσία A. id est “«νδυπομόσαι » quod praebet Pal. Harpocratio, nam edd. “«νθυπωμοσα» . , ὑπεῖπο». Lex. Seg. p. 404. «νθυπώ- 
µοσα * ἀντὶ τοῦ ὑπ . . ὑπωμοσία. ὑπειπεῖν] Sic in 2 M88. Pariss. exaratum est, eamque lectionem confirmat etlam Harpo- 
cratio. In prioribus editt. vero [et B. E.] minus recte excusum est εἰπεῖν. Kiüst. Novum tamen in tali sententia ὑπειπεῖν, nec 
satisfacit ἀντειπεῖν. — 10. οὕτω 4ημοσθένης κατὰ 'O4.] Locus Demosthenis, ad quem Suidas respexit, extat p. 693. [1174,4.] 
Ἐπειδὴ 0* ixalt 0 ἄρχων elc τὸ δικαστήριο» ἅπαντας τοὺς ἀμφιςβητοῦντας κατὰ τὸν νόµο», ὑπωμοσάμεθα ημεῖς tovtovi'Oluu- 
πιόδωρο» δηµοσίᾳ ἀπεῖναι στρατευόµενο». ὑπομοθέντος δὲ τούτου, ἀνθυπωμόσαντο οἱ ἀντίδιχοι, xal διαβαλλοντες Ολυμπιό- 
δωρον τουτονέ, ὕστεροι ἡμῶν λέγοντες, ἔπεισα» τοὺς δικαστὰς ψηφίσασθαι, τῆς δίχης Evexa ἀπεῖναι τουτονὶ καὶ οὗ δηµοσίᾳ. 
Ex hoc loco discimus, quid apud veteres Graecos ὑπομόσασθαι et ἀνθυπομόσασθαι siguificaverit. Nimirum ὑπομόσασθαι dice- 
bantur illi, qui iureiurando affirmantes reum iustam ob causam abesse, iudicium differendum esse petebant. Contra ἀνθυπορό» 
σασῦαι dicebantur adversarii, qui contrario iuramento reum iustam ob causam abesse negabant. Hinc ergo patet Hesychium 
minus recte ἀνθυπόμρυσθαι exponere, τὸ ἀναβάλλεσθαι δ(χην ἢ χειροτορίαν μεθ ópxov: quoniam illa interpretatio voci ὑπό- 
μµγ»υσθαι potíus convenit, ut ex iis quae dicta sunt liquet. Küst. Adde lib. d. Att. Proz. p. 695. sqq. 11. «νδυπουργῇ- 
σαι] Edd. ante Gaisf. “ἐνθυπουργῆσαι χάριν». τὸ ἀνταποδοῦναι.  Meliora dederunt A. B. C. E. Lex. Seg. p. 404. 12. Κολ- 
χίσιν fr. ΠΠ. ubi editam 5. Post h. gl. quae extabant , ὅτι ó ᾿4ριστοτέλης τὴν ἀνθυφαίέρεσιν ἀνταναίρεσιν εἴρηχεν, Galst, cum A. 
delevit, quippe translata ex v. «άλογο». 

8. Haec repetita sunt ex v. 4rdy- 


. η 

. ταρίχῳ] ταρίχη Α. B m. s. Ταρέχειο» EK. Unde probabilius efficitur ταρίχει. 5. Οἱ δὲ πλείους ἀνοδίᾳ καὶ x.] Haec sunt 
verba Polybii ILL, 19. uhi rectius legitur, ἀνοδίᾳ κατὰ τὴν νῆσον» [τῆς νήσου] διεσπάρησαν. Κε. 7. Βενοφῶν Anab. IV,8, 10. 
καὶ ἄνοδον, τὴν ἀγέλευσιν, quae post ὄρος extabant, Gaisf. delevit cum omnibus MSS. 9. «νόδοντο», Koparborc] Sic 
libri cum Lex. Seg. p. 406. -«νόδοντος. Κοριάνοις vulg. Restituendum vero Κοριαννοῖ: v. Meinek. Qu. Sc. IL. p. 36. Quam- 
quam hoc pusillum est mendum, si corruptelam loci alte reconditam expendere libet. Non enim sufficit ut d? post «νηρ "in- 
ferciamus cum Lob. in Phryn. p. 151. Nam cum et Pollux X,89. tradiderit: ἆλλ᾽ ὅταν Φερεκράτης àv Κραπαταλοις qj' Μαχαι- 
ga» ἄρ᾽ ἐνέθηκας, OU. Tt μ᾿ εἴργασαε; | ἁμάχαιρος ἐπὶ βόεια νοστήσω αρέα, |ἀνὴρ γέρω» ἀνόδοντος; οἳ “«νόδοντο» istud pa- 
rum ad dictionem Pherecrateam conveniat: satis iam apparet orationem et defectu verborum et elocutionis vitio laborare, Sui- 
dam quidem suspicor talia fere posulsse: "4vódovc. «Φερεκράτης Κοριαννοῖ. καὶ “«νόδοντος. — Kganatalorg* "drip γέρων avo- 
dorrog '44175tc; Iterum vero Pollux IL, 96. xal &vódovroc, ὡς «Ρερεχράτης. Ceterum v. intpp. Thomae M. p. 636. sq. — 11. 24v o- 
ητα" τὰ ἀρροδίσια] Hoc sensu. vox i«ta capitur a Philostrato V. Apoll. VI, 13. ubi de Satyro inquit: πέπαυται γὰρ τῶν &vog- 
των: |. e. desiit enim libidinoso amore mulieres prosequi. Interpres male: ias enim molestiam vobis afferre desinet. Huc 
spectat locus ille Euripidis in Troadibus v. 989. & Porto. quoque observatus: Τὰ μῶρα γὰρ πάνε’ ἐστὶν “«φροδίτη βροτοῖς, Kal 
volvou' ὀρθῶς ἀφροσύνης ἄρχει Θεᾶς. Kilst. Addas vel Monkium in E. Hipp. 640. — 13. Αριστοφάνης Nub. 416. Hausit Suidas 
e Scholiis slve integris sive castigatis. Velut quod nostra Scholia praebent, τὸ γὰρ ἀνοηταίνει» µωραίνειν διὰ τὸ ἀφροδισιάζειν 
ἔλεγο», cum µωραίνειν (v. Eur. Andr. 674.), non ἀνοηταίνειν istum insignificatum reperiamus deflexisse, hoc saltem expungendum. 





geni calliditate cetera animalia videatur superare, pro- 


gratiam relaturum [ «νὰ x οά τος ἐλ. Vehementer 
equitantem. sic Xenophon.] άν µὴ παρῇ xo. δέ not àd- 


fecto ratio est. ut. pessimun habeatur. nam caeterae ani- 
mantes, quae solis cupiditatibus corporis serciunt , per kas 
unice peccant: at. humanum genus, quamquam instructum 
est ratione, nou pauciora per imprudentiam quam natu- 
rae vitio peccat. Ανθροισκα. Oler& silvestri&, quae 
similitudinem habent anethi: cuiusmodi sunt etiam marathra. 
Ανθυπωμοσία Demosthenes in oratione contra Olymplo- 
dorum. Nic vocatur fusiurandum, quo actor iudicium negat 
esse differendum. “νθυπουργῆσαι. Grauüam referre. 
Nophocles Colchidibus: An iureiurando e«ffirsmas, te. miM 


sint carnes, in salsamentis est. acquiescendum. — Hoc pro- 
verbium iubet uos In rebus praesentibus acquiescere. Ai ró- 
δέᾳ. Adverbium locl. Plures cero aviis itineribus per in- 
sulam dispersi sunt. — '4rodovr. Transitu diffcile. Xemo- 
phon: Nam hic quidem nullum montis aditum, illic ovre 
facilem accessum reperiemus. «“«νοδοντον. Phetecra- 
tes Corianno: Homo senes edéntulus *. Ἅ«Ἀνόητα. Ren 
venereae et venerea libido: quasi dicas stata. ώραίνειν 
enim Graeci vocabant rei venereae indulgere. Aristophanes 


, 
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Ανορταλίζδειν —— ἄνώγεων. 
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ὠρχοῦ, ἐπῄήρου, xai ταχέως ἐπίστευες πρὶν δοκι- 
µάσαε. ὀρταλίζειν δὲ λέγεται ἐπὶ τῶν ἀρχομένων 
ἀναπτεροῖσθαι ὀρνέω»ν. ᾿“ρισταφάνης: 

Τούτοις πότε χρήσαιτό τις προοιµίοις, 


“«ννουμῖνος. ἀπογραφὴ ὀνομάτων παρὰ Ῥω-- 
µαίοις. οἱ δὲ ἀδνούμιόν φασι»ν. 

"Av' οὓς ἔχων. ἀντὶ τοῦ ἄνω τὸ olg ἔχων. xai 
Σοφοκλῆς' 


ἀνωρτάλιζες κἀκερουτίας. 8 
ἀντὶ τοῦ µετεωρίζαυ, καὶ µέγα ἐφρόνεις. ἀπὸ δὲ 
τῶν κερατοφορούντων ἡ λέξις. 

"4νόαιο». βέβηλον, ἁνίερον, ἄθυτον. ««έλια-- 
νόρ. Ὁ δὲ τἆλλα uv ἀνόσιος τοῦτα γοῦν πείθεται 
τῷ Φεῷ. Καὶ ἀνοσιώτατος, ὁμοίως. 

"M»vog κρίβανον. παροιμία ἐπὶ τῶν καινόν 
τι ἐφευρηκότω». 'ἄννος γὰρ «4ἰγύπτιος ἐς τὴν τῶν 
ἄρτων ὄπτησι» ἐπενόησα τὸν κρίβανον. ἐέργει. 

“«νόστους. ἀνυποσερέπτους. νόστος γὰρ ἡ καὶ τὴν πρόύεσιν κολλητέον τῷ ἐέργεε, ἵνα ᾖ ἀγείρ-- 
eig τὰ οἰκεῖα ἀπάνοδας, παρὰ τὸ τῆς πατρίδος ἡδύ. 16 yer, ἀναστέλλει' 9 καταστρέφει εἰς τὸ περιορίζει. 
Αἱλιανός' Ὁ δὲ τοὺς Φεοσύλας ἀπέκτεινε, καὶ 89m- "άνω καὶ κάτω. τὸ πάντα λίΦον κινεῖν. 

x&y ἀνόστους, ταῦτο δὴ τὸ Ὁμηρικό». "v 0y8. παρεχελεύσατο. 
"4νουβίδειον. τόπος τις. “«νωγεων. οἴκημα. ᾽“4νωγειον δέ. [Ότι Καλ- 


Τὸν οἰνώῶπ ἀνέχουσα κισσὀ». 
dvti τοῦ, ἄνω ἔχουσα. 
᾽4νουτητί. ἄνευ τρὠσεως. 
3 , € € [4 
4 voxn. 7 ὕπομονη. 
Mvoyiicag. ἀνακινήσαρ.. 
IMvowia. omdávig τῶν Ow». 
άνω. ἀντὶ τοῦ ἄνά. "Όμηρος ' 


σε 


Οὐδ) ὅσα .4έσβος ἂνω µακάρων Edog ἐντὸς 
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1. ὠρχοῦ] ὀρχοῦ B. C. E. Med. — 8. ἀναπτεροῦσθαι] ἀναπτερύσσεσθαι Schol. Aristoph. — 4 ὅποταν B. — 5. Cf. v. Κάκερουτίµς. 
6. ἐμετεωρίζου tacite vulgg. edd. 8. &r(tpov] ἀνιαρόν A. C. µιαρόν, ἀνίερον Lex. Seg. p. 406. 11. 4vvoc χρίβανο»] 
Ex Schol. Aristoph. Acharn. 86. “«νθρωπος Med. bis pro ννος, Haec olim inculcari solebant post vv. "PForog εἰ Kofflavos. 
12. ἐς τὴν — κμίβανον] κρίβανο» ἐφεῦρε» ἓς τὴν ὅπτησιν τῶν ἄρτων Ο. Quae subsequebatur gl. «ννῶνα («έννονα B. E. Med.), 

" "Pouaixn λέσις, eam reieci, cum praesertim habeat A. in marg. 14. Cf. v. Nóatoc. — , 17. τοῦτο δη τὸ Ὅμηρικον] Odysa. o. 
528. Kat νύ xt di) πάντας tv' ὄλεσαν καὶ ἔθηχαν ἀνόστους. — 18. 4ῥουβείδιαν] Lego-£rovi(devov ab -«ένουβις, scil. ut Βεν- 
δίδειον à Bévdic. V. Hesych. Toup. MS. Dedi-fvovB(déior cum A. uhi desunt [quae sub finem gl. abieci] Βενό(δειον dé, pro 

uibus οµοίως δὲ Ἠενδίδειον EK. Gaísf. Kandem mendam Luciano dempsit Lobeck, iu Phryn. p. 372. 

1. 4 vv ovutvoc] Vide supra v. 4dvouutor, 8. 4 »' οὓς Exe] Phrasis illa ex Aeschyli Lgcurgo petita est, ut nos docet 
Schol. Sophoclis Oed. Col. 674. “«έχουσα χισσὀ», ὑπὲρ ἑαυτὴν ἔχουσα τὸ φυτόν, ἄνω ἔχουσα τὸν αισσὀν. ὡς iv -«ἀνχούργῳ «ἱ- 
σχύλος, ἄχουε δ᾽ àv' οὓς ἔχων. ἀντὶ τοῦ, ἄνω τὸ οὓς ἔχω». Haud aliter Theoguis v. 883. AInJ? λέην κήφυχος ἄν οὓς Eye uaxoá 
βοῶντος. Toup. Cf. Herm. de Aesch. Lycurg. p. 24. — 4. Σοφοχλῆς Oed. C. 674. Unde scripturam editam οἴνοπ. (οἵνωπ᾽ ta- 
cite Gaisf.) refinxi. 7. «νουτητ(ί] Movit. ἄνευ ἐρωτήσεως C. GJ. Il. χ΄. 371. 8. Qui» sub finem extabaut, ἀνάχωχὴ 
δέ, omisi cum A. C. 9. “«νοχλήσας] Mvoyi(aag A. quod coniectura sunt assecuti Küsterus Diatr. p. A7. et Albert. in Ηο- 
Bych. v. 4νοχλίζων. 10. 44»oia] Lex. Seg. p. 406. Exemplum praebet Eust. in 1l. À'. p, 867. f. 11. Ὅμηρος." "Hd'.oc« 
«4έσβος ἄνω uax.] Apud Homerum ll. v. 544, versus hio ita legitur: Ὅσσον -4έσβος ἄνω Μάχαρος ἔδος ἐντὸς ἐόργε. — Bic etiam 
apud Suidam soribendum est. Vocatur autem a poeta Lesbus Λ{άκαρος ἔδος, Macaris sedes, quia Macar. eam condiderae, et 

. inea regnaverat, ut docet Scholiasta ad emm locum. Kust. οὐδ ὅσα A. (cui debetur ἕδος olim neglectum) C.  Suspicatur 
Gaisf. confusum esse hunc locum cum 1], 6. 404. oUd" ὅσα λάινος οὐφὸς ἀφήτορος ἐντὸς ἐέργε. 14. ἐέργει» B. C. K. . 15. dva- 
στέλλειν C. qui mox εἰ γὰρ pro εἰς τό. 16. 4νωκάτω] “νω καὶ κάτω A. C. Lex. Seg. p.412,4. Meliorem dedit interpreta- 


donem Schol. Platon. p. 359. Vide vel Gatak. in Anton. 1X,28. Heind. in Gorg. 104. et quem Gaisf. laudat Bakium in Cleomed. 
0 


p.381. 47. Π, ἆ. 818. — 18. «νώγεον]-«κώγεων A. 4νώγεων E. Hoo reponendum fuisse si minus concinn& membrorum 

persuadebat relatio, poterat certe comparata gl. Κατώγεων monstrare. Ceterum praecepti quantae sint dubitatioues Ac tubae, 

licet ex iis intelligere quae congessit Lobeck. in Phryn. p. 207. eq. Ὅτι Καλλισύένης κτλ. habet A. in marg. οτι om. B. K. Supe- 

d v em seutentía videcur osse deprompta, de v. «4«»αγκαϊῖονι neo quae subsequuntur proximis arte cohaeremt. Cf. Etym. 
: p. 222. 





lianus: Ille vero sacrilegos interfecit, et, wt Homerice di- 
cam , reditu in patriam privaott. “«νουβέδειθν. "Tempi - 
nomen. AMvrovuivoc. Apud Homanos nominum descriptig: 
sic vocatur. aNi vero ἀδνούμιον dicunt. «ν᾿ ους ἔχωρν. 
Aurem arrigens. Kt Sophocles: Niygram sustollens hederam- 
ubi ἀνέχουσα positum pro &»w ἔχουσα. 4rovrqst.. Sine 
vulnere. Mvoy». Patientia. “νοχλίσας. Bwmolites, 
4»owía. Penuria pisolum. “άνω. Pro dvi. Momerus: 8. 
quaecunque Lesbus sedes Maearis. vocondit. uhi praepenitio:ene. 
inngende verbo, quo flat .dve(oyet, id ent, continet, e 
"vo χάτω. Omnem movere lapldem. — 4r eys. Adhortacus- 
est. dre ytor. Coenaculum.  Conura.dréysor. (Catit- 


9 


saltabas, efferebaris, et celeriter credebas, priusquam rem ex- 
plorasses. 'Oorel(tru autem dicltur de avibus, cum primum vo- 
lare conantur et alis sae leyare inolpiunt. Aristophanes: Quoties 
quis talibus prooemiis utebatur, efferebarie e$ cornua tolle- 
bas. id est, magnos spiritus 8ο superbos concipiobas: per figu- 
ram & cornutis animalibus duotam. νόσιον. Profanum, 
impium, nefastum.  Aeliangs: Hie quamvis ceteris in rebus 
esset . impius, hac (amen in re deo paruit. «επι ἀνοσιώτα- 
τος. «“«»νοςκρέβανον. Proverbium do rerum novarum 
inventoribus. Annus enim Aegyptius clibanum, quo panes co- 
quebantur, invenit. «»νόστουνς, Reditus expertes. νόστος 
enim vocatur reditns ad suos, propter patriae dulcedinem. Ae- 


45t 


“«νώγεων ----᾽4νω ποταμῶν. | 
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λισθένης τὸ Ósapeity oro» ἀνώγθων elney.] : 3dydyatoy 
καὶ κατάγαιον διὰ διφθόγγου καὶ ó μικροῦ. τὸ σὲ 
ἀνωώγεων καὶ κατώγεων εἰ τάχα καὶ οἱ κανόνερ διὰ 
τοῦ ὦ μεγάλου καὶ & ψιλοῦ γράφουσιν, ἀλλ’ οὖν ὁ 
τῶν λέξεων Φηρατὴς καὶ τῶν τοὔτων ἀντιστοίχων 5 
ἀκριβὲς ὀρφογράφος Καπρογένειος ó ΙΠαΐστωρ διὰ 
τοῦ & ψιλοῦ καὶ ὅ μικροῦ ἐξέδοτο ταῦτα γράφεσδαι. 
τὸ δὲ µεσόγαιον µόνον διὰ dup 9óyyov εἴασεν' ἐπειδὴ 
εὕρηται µεσογεία yi xai µεσόγειος γῇῆ. 
"V vw yr. παρακέλευσις. 
"«νωδύρετο. ἐὐρήνει, ἔκλαιεν.:' 'O δὲ ἀνωδύ- 
θετο τὴν σιμφορᾶ», ἐπιδακρύων τῷ πάθει. 
"vo Dev. ἑκτόπου, ἢ χρόνου. Βάβριος. 
Τί τοὺς ἄνωθεν φρονιµωτάτους οἰωνοὺς 
ἑδορώμενοι τροφῆς κηδοµένους 
ἀφ᾽ ὧν τε βλάστωσιν ἀφ᾿ ὧν v? ὄνησιν 
εὕρωσε, τάδ᾽ οὖκ ἐπίσης τελοῦμεν: 
τουτέσειν ἄνωθεν ἐκ φύσεως, ἢ τοὺς ἐν τῷ ἀέρι. 
“«νωῦθῆσαν. ἐπὶ và dva κινῆσαν. '4νωθῆσαν 


4νώιδστος. 
ἀνυπονοήτως. 

᾿Ενῳκισμένος. ἐν τοῖς ἀνωτάστω γενηδείς, 7) 
ἄνω ὤν. καὶ “«νῳκίσόαι. 

ἄνωμαλία. 7 τραχύτης. 

'"Ίνωμος. ὃ μὴ ἔχων ὦμον. ἐξ οὗ καὶ ἄνω- 119 
µοι Πελοπίδαι οὕτω καλούμανοι. Καὶ «νωμότε- 
ρος. | | 

Idvopnorogc. χωρὶς ὄρκου. 'O δὲ ἀνὴρ xal ἀνώ-- 


ὅ ἀνυπονόητο, Καὶ ᾿νωισεί, 


Ί0μοτος πιστεύειν ἄξιος. Καὶ αὖθις' 


*H γλῶσσ᾽ ὁμώμοχ), 7 δὲ φρὴν ἀνώμοτος. 
«νώμωξεν. ἐστέναξεν. 
᾿«νωνόμαστος. ὃ μὴ ἔχων Όνομα. 
[4«ννωνῶν µετακομιδή. 5 δὲ λέξις Ῥω- 


15 aix.) 


"vo ποταμῶν χωροῦσι πηγαί. παροιμία ἐπὲ 
τῶν ὑπεναντίως γινοµένων ἢ λεγοµέρω»' οἷον ὁ πὀρ-- 
vog τὸν σώφρονα εἰ λέγει πόρνον. ἐπειδὴ οἳ ποτα- 
uoi ἄνωώεν κάτω ῥέουσε. τουτέστιν, ini τῶν τὰ 


δὲ ἑαυτὸ τὸ Φηρίον καὶ ἔξαλον γενόµενον ἀπεσεί- 90ἑαυτοῖς προςόντα ἑλατεώματα ἑτέροις προςανατι-- 


αατο ἐς τὴν νῆξιν ἀπολῦσαν τὸν ἂἄνθρωπο». 


 —— á——M 


| 4. Καλλισθένης] Καλλίστρατος, nt supra, Reinesias Varr. Lectt. 


4. € ψιλοῦ] vi A. ψιλοῦ E. Med. 5. Immo rà» τοιούτω». 


in uno vero Καπρογένειος. Κάνε. lud A. Καπρογένειος B. D. 


J&uéyo». - 
III. p. 306. — 8. καὶ κατώγεων addiderunt A. B. E. οἱ add. A. 
6. Κοπρογένειος] In 2 MSS. Pariss. exaratum est Καπγογένειος, 
K. 6. µεσόγαιων Med. ld est µεσόγειο», quod reponendum. 


$3. Βάβριος] Versus non esse Babrii sed Sophoclis Electr. 1058 — 62. animadvertit Touplus, Credibile vero Babrii locum quen- 
dam excidisse, qui desineret in v. ἄνωθεν. «Σοφ οχλῆς tamen pro ΒάβριοςἙ. — 16. βλαστώσιν librl— 19. 244» 39 ij0av] «νω- 
Φεῖσαν C. Qui exemplum sic profert: καὶ ἀνωθεῖσαν ἑαυτὸ τὸ δηρίον, ἀντὶ τοῦ ἔξαλο» yevóptrov, ἀπέλυσε τὸν ἄνον ἀποσεισά- 
μενον εἲς τὴν νησι». Ceterum ἑαυτῷ A. 

1. «νωιστος" ο ἀνυπογόητος] Hoc sensu vox ista accipltur ab Herodoto VI,66. Küst. Vide Wesseling. dvonait] 4drot- 
στιον Ἑ. ,,Pro Arwiot(, ἀνυπομονήτως (ut priores edd. vitiose habent) in mea ed. recte exhibui 44veuctí, ἀνυπονοήτως: idque 
non tàm ex ingenio, quam auctoritate MSS. Pariss., in quibus recte sic legitur , quamvis ea de re lectorem in notis monere obli- 
tus sim. Idem mendum est apud Hesych. v. 4fvoior(: ubi itidem pro &rvzoporrtog scribendum est ἀνυπονοήτως. Küst. inDiatr. 
p. 47. Cuius crisin firmant Apollon. Lex. p. 138. et Schol. Od. J'. 92. ἀντὶ τοῦ omisi cum A. post Afveoici(" — 3. 4νφῳφκισμένος] 
Vox Aristophanis et Thucydidis, de qua vid. Valck. in Herod. IV, 18. γεννηδείς Edd. praeter Küsterianam: γενέσθαι men- 
dose Hesychíus. Q0. καὶ ἀνωχίσθαι delevit Küsterus. καὶ dro κεῖσθαι A. 6. 4λωμος] Vide supra v. “νομος. Gl. om.E. 
Verba καὶ ἀνωμότερος delevit Küsterus. 11. Versus Euripidis Hippol. 612. ἑστέναξεν] ἑθρήνησεν, ἑστέναξεν K. invito 
Lex. Seg. E 412. ,13. Mvovóuactoge* ὁ μὴ ἔχων ὄνομα] Bespexit, opinor, Suidas ad Aristoph. Av. 1712. ὀσμὴ d^ ἄνω- 
όμαστος Ec βάδος κύκλου Χωρεῖ. Ubl longe melius Schollastes: '4νωνόμαστος δὲ ἀντὶ τοῦ πολλὴ καὶ λόγῳ οὐ δυναµένη àxoua- 

ο Pd 
σδηναι. Toup. E. p. 64. parum probabiliter, Kadem in v. frovópactoc: ει 4νωνόμαστος A. om. ὁ. 14. “ννωρῶν] Vid. in 
4dnyat(ov, unde patet haec esse mutila. Hemst. Immo librorum scripturae docent haec perperam esse inculcata. «4«νεύνων 
o 


B. E. Med. ««ννόνων A. jj — Ῥωμαϊκή om. A. B. ἔστι δὲ ἡ 4. P. K. Addit etiam B. 2»rovu ῥωμαϊκὴ λέξις, supra post ννος 


expuncta. — 10. "von οταμῶν] Dictum celeberrimum Euripidis Med. 410. de quo plara intpp. Hesychii. παροιµία add. A. 
17. ei πορνος Bof omissa mox εξ, cum Zenoblo 1, 56 qui E2eye* ὡς ὅταν ὃ π. τ. σ. }έγη Arsen. p. 60. 16. λέγοιτο A. 


«νοῆσα». Quod sureum procusit. 


sthenes autem carcerem vocavit ἀνώγεων.] '«νάγαιον et χατά- 
γαιον per diphthongum et ὃ scribuntur. Vocabula vero ἀνώγεων 
et χατωγεων quamvis forsan regulae per ὦ et & scribi iuheant; 
ille tamen vocum auceps et in hulu«modi litterarnm affinium di- 
soiplina diligentissimus artifex Magixter Caprogenius per ἔ te- 
nwe et o parvum scribenda tradit. quamquam is solam vocem 
µεσογαιον per diphthongum seribendam esse concedit, quia re- 
peritar µεσογεία yi οἱ µεσύγειος 4i “νωγή. Adhortatho. 
“παωοζυρετο. Lugebaty ffebat. AZile vero calamitatem 
suam lamentabatur, lacrimis etiam Anfortunium prosecutus. 
«vs Dsv. E» looo superiore, vel a longo retro tempore. ' Ba- 
brius. Quid est quod aves prialentiésimas, quae sublime ver-- 
soNeit bidis 


santur, cum oideamus 88 esse de al ils, gui γκο 
genserunt ápsae et unde commode , nos eadem sol« 
vere dubitemus ! Ubi ὄρωδε» significat vel inde & primo orto, vel 


quae sunt volatícae. 
Cum awtem fera cum impetu emerscisset , et ez mari prosituis- 
set. hominem escussit' eb nutatul permisit. νωισιος. 
Non suspectus. Et ^frvouc:(, sine suspicione. dv»oxicnut- 
xoc. Inloco superiore degens. «ναωμαλία. Inaequalitas. 
νωμος. Qul alterum humerum non h&bet," nnde etiam Pelopi- 
dae &reuo: appellat καπ. “«νώμοτος. Inluratus.. [lie cero 
dignus erat, cub eel iniurato crederetur. Et rursma: Lingua, 
turavit; at mens iniurata est. vouetev. lugemuit, 
A4vovóuccoróc. Qui nullam habet, nomen. .[4»vo y d3: 
αεταχοµιδή. DicioLatna.] — Ave nrosuuév yop.-Fiu» 
snina ad Yontes-relabuntur. dictam de iis quae. orüine: contcarió, 
ffunt aut dicuntur: üt αἱ homo impudicus: virum. castom appel 
let impudicum. Suvil enim & fontihus ad mare. labuntur, non oops 
tra. itaque dicitar deillisqui vitia ipsis inhaerentiaalligattribuunt, 
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{4νωρθιασμένον. τὸ ὁρθότατον., xai 4νωρ-- Ἐδεῖτο χρῆσαι τὴν σεαυτῆς 9vyatéga 
Φδωσάμη».] ἀντάλλαγον. 
"«νωρθίαζον. «νδοκίδης ἀντὶ τοῦ Ορθιοιβοῶν- «ΧἈήρᾳ' 
τες ἔλεγον. "Exot'ca ἡ ἀδελφὴ ποιήσει τούτοις ot 
᾿«νώφλιον. τὸ ὑπέρόνρον, δ ἀντάλλαγον τέξεις ὃ τούτῳ διδοµένην. 
"ἄνωχθι. κἐλευσον. —.— καὶ ἐν “«λιεῖ" 
«ντ ἆγαν ῶν ἀγαθῖδες. παροιμία, ἐπὶ . Ἐχλελάκτικεν 
τῶν εὖ πασχόντων &vy9* ὧν εὐεργέτησαν πρὀτερο». ὁ χρηστὸς ἡμῖν µοιχός, ἀλλ᾽ ἀντάλλαγος. 
᾿«νταγωνιστής. πολέμῳ καὶ µάχῃ ἰσοστάδη». ντ ἄλλης ἀρχῆς ἐστι τοῦτο ὁρᾶν. «ου-- 
"49" οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστῆς ἀξιόμαχος ἐπιπολὺ τοῖς 10τέστιν, ἀντὶ τοῦ ἄρχειν τὸ καινοτομεῖν. τῶν δὲ ἀρ-- 
“Ῥωμαίοις ἐγένετο. χαίω» ἀμελεῖν. 
{ντάλλαγμα. οἳ κατὰ σάρχα πρὀγηνοι τοῦ «νταμείρομαι. 
Χριστοῦ, οὓς ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα ἐκάλεσαν οἱ ἐβδο- ᾿έντανάκλαριν. κατὰ ἀνάκλασιν ἀπό τινος 
µήκοντα ἑρμηνενταί. µεταγομένη. γίνεται δὲ τοῦτο ἐπὶ φωνῆς, ὅταν d»- 


Σ6ντάλλαγον. καλοῦσι τὸν ἀντὶ ἑτέρου ἠλλα-- 16 τηχῇ, καὶ ἐπὶ φωτὸς ἡλιακοῦ, ὄταν λείῳ vivi ἢ λαμ-- 
γμένον' οὐχὲ ἄνταλλον. ένανδρος Κανηφόρῳ: προτάτῳ ὕδατι προσπέση. 


1. Ανωρδιασμένο»] Philo II p. 571. Toup. MS. Totam glossam om. C. τὸ ὀρθότατο». καὶ ἀνωρθωσάμη»] Cum Porto le- 
gere malim, τὸ ὀρθιωτατον, χαὶ “«νωρύιασαμη». Vide infra v. 'Opd9iaguatov. Küst. 8. «νωρύίαζο»] Gl. superiori iun- 
gebatur, praefixo τό, quod om. A. “«νωρώρίαξο» εἰ ορύριοι habent A. B. C. E. Med. Lex. Seg. p. 412. Zon. p. 223. Veram Ιο- 
ctionem custodivit Harpocratio, quam expressit Küst. Servavi tamen ὅρόιοι cum Pal. et Gaisf., quamquam praestat óoó«or, 
»Μνδοχίδης de myst. p. 5. 4. ἔλεγεν Küst. 6. 4» 07r 2:1] Ht. κ. 67. et alibi. 7. 4 y V. ἀγαθῶὼν ἀγ.] Vide ν..«γαθὼν 
ἀγαθίδες. Nihil mutat Macarius apud editorem Arsenii p. 62. 8. εὔηο)έτησαν] εὐεργέτησαν dedi cum A. Ο. ὑστερότερον 
C. pro πρότερο». Post b. gl. habet A. margo: ««νταγωρίζοµαι δοτικῇ. — 9. ἱσοστάδην] ἱστοπάδην A. ἤ συσταδην marg. — 10.24) οὗ 
δὴ καὶ ἀνταγω». ἀξ.] Haec sunt verba Dionis (LX VII, 6.] de Decebalo, Dacorum Rege, eademque leguntur infra v. 4εινός. Küst. 
11. ἐγίνετοΑ. 12. ol χατὰ σάρχα προγο»οιτου .Xo ] Becte observavit Pearaonus hano notam excerptam esse ex Theodoreto 
in Psalm. LXXXVIII, 52. ubi David inquit: Ou ὠγνείδισαν οἱ ἐχδροί σου Κύριε" οὗ ὠνείδισαν τὸ ἀντάλλαγμα τοῦ Χριστοῦ σου. 
"Theodoretus ad illum locum p. 759. Ὁ δὲ Σύμμαχος καὶ ὁ Θεοδοτίων οὕτως * ὠνείδισαν τὰ ἴχνη τοῦ χριστοῦ σου. ἴχνη δὲ Χριστοῦ 
προςη}όρευσε τοὺς κατ᾽ ἐκεῖνον τὸν χαιρὸν βασιλέας, di ὧν ὥδευσεν ὁ περὶ τῆς Χριστοῦ βασιλείας λόγος. Καὶ οἱ Ἑβόομήποντα 
δὲ ἀντάλλαγμα αὐτοὺς προςηγορευσα», ως κατα σάρκα αὐτοῦ γεγενηµένους προγόνους, xal ὡς ἓν σχοτίᾳ τινὶ τὴ» βασιλείαν 19v 
νοντας. Κῆε. Repetebantur haec cum auctario quodam in v. Τὸ ἀντάλλαγμα. 18. ἴχνη] Male Suidas banc interpretatio- 
nem LXX. interpretibus tribuit, quae erat Symmachi et Theodotionis, ut ex citato loco Theodoreti apparet. Küst. Kadem re- 
eurrunt sub ν. Ἴχνη. Mox ἀνεχάλισαν C. — 15. ἄλλου] ét£pov A. B. C. E. Lex. Neg. p. 407. 16. Mévavdoos p. 90. 

8. Χήρφ] χήραν, Edd. χήρα A. B. E. Fabulae Menandreae titulum esse perspexit Valckenat. Diatr. p. 207. probante Melnekio 

.178. Inbis desinit Lex. Seg. 4. ExovGa η ἀδελᾳὴ 2 ] Fragmentum a Küstero aliisque depositum; Valckenarius nibil nisi 
Exoic" ἀδελφή. Quam sententiam in Latinis exhibuimus, cum de filia sermonem esse putaremus ab iuvene vitiata, eius vesti- 
gia quaedam in corruptelae tenebris apparere videbantur: Ἑχοῦσα πεισθησει ὅ᾽, ἀδελφήν ταῦτα σύ, «ντάλλαγόν y' ἔξουσα 
sovtq Φιδομένην. Sed Hermannns postquam emendationem multo leniorem tradidit hanc: Ἑκοῦσα d' ᾿ἀδελφὴ zoujot τοῖτό σοι, 
»Μ6νιάλλαγον Υ ἔσοισα τουτφ διδοµένη: nibil equidem opinor sive &d sententiam sive δά usum vocis ἀντάλλαγος, quae perso- 
nam, non permutandam rem significaret, desiderari posse, modo refingamus: Εχοῦσα d' ᾿ἀδελφρὴ παρήσει 10010 σοι, ««νιάλλα- 
yóvy' ἔξουσα τούτων διδοµένην [την θυγατέρα ---] Libens tibi soror peccati veniam concedet , cum filiam, utpote wzo- 
rem futuram, pro aequa. istorum compessatione sit. existimatura. 6. ἐν Aci p. 15. 8. ἀντάλλαγον τέξεις] ἀν- 

ο σφαλματα 

τάλλαγ τέξεις Α. ἀντάλλαγ ὃν v. E. ἀνταλλαχον B. διδοµένην dedi cum A. C. δεδοµένην reliqui. 9. Αντ) ἄλλης doy 2c] 
BHiaec nemo intelligat, nisi prius locum invenerit, ex quo Suidas deprompserit. Deprompsit autem ex Scholiis Aristoph. Kccles, 
582. (614.) sed auoctioribus iis et uberioribus, quam quae hodie extant. Locus autem Comici it& se habet: }Τερὶ μὲν τοίνυν τοῦ 
παινοτομεῖν μὴ Φείσης" τοῦτο γὰρ ἡμῖν» «4ρᾶν ἀντ᾽ ἄλλης ἀρχῆς ἐστιν, τῶν d' ἀρχαίων ἀμελῆσαι. Toup, Fugit hunc Suidae in- 
em lis vocibus contineri, quas Scbol. Hav. praebet, τουτέστιν ἀντὶ του ἄρχειν τὸ xaivotoutiy: reliqua versui com- 
plendo esse, quem librarii disiectum male habuerunt. Vide nos in v. Τριτάλαντο»., 12. Om. vulg. «“«ντανάκλασιν] 
Ex ipsa interpretatione Suidae patet legendum hic esse ««νταναχλωμένη: quod etiam a Pearsono observatum fuit. Aust. Hoc 
Hesychius, fere cum Suida consentiens. Spectat gl. ad Nap. Salom. XVII, 19. 14. μεταγοµένην EK. ἐπὶ φωνῆς] ἀπὸ φω- 
vic A. B. C. E. Med. ἐπὶ φ. Lex, Neg. p. 406. Vid. Hesych. {π«ντανακλωμένη. 16. προςπέσοι] προρπέση B. C. Lex. Beg. 
ae sequebantur , “«νιάμειψιν. ἀνταπόδοσιν, expulimus, cum et litterarum ordini repugnent et coniecerit A. in marg., om. C. 

»Bespexit Psalm. CXVIII 112." Burn. Ceterum v. Hesych. et Zon. 





[4νωρδιασμένο». Intensum. Et regóvncdun», ere- pro altera permutatam commodares. δι Vidus:  Libens 
xi] 4*vvooO9(airor. Apud Andocidem: id est allà voce  eero mea soror haec sibi persuaderi patietur, cum fiiam 

arunt. d » weno À (ον. Limen superius. «νω- huic in. matrimonium (raditam  habiture | sit compensa- 
χδι. Umpera. . dr 7 ἆγαθῶν à y. Proverbum de lis — tionem. Et Piscatore: Evasit bonus iste adulter, sed 
quibus pro beneficiis ante in aliquem collatis gratia refertur. — alius praesto vicariua. «ντ ἄλλης ἀρχ. .Princi- 
"ενταγωνιστηῆςρ. Adversarius in certamine. Unde diu — patus instar nobis est libido novandi simulque oeterum ia- 

adversarius extitit formidabilis. dvt:alla- stitutorum contemptus. Id est, si res novas moliri 

γµα. Chris maiores secundum carnem LXX. Interpretes — principatum nobis obtinere videmur. «ντανάκλασιν. 
wocarunt ἴχνη καὶ ἀντάλλαγμα. . 4vtáíllayoyv. Ni Hepercuseionem, per quam ros ab alio corpore. resilit. bec 
vocant eum, qui pro alio permulatione facta datur, non c»- autem fi et in voce, cum sonus ad aures resultat; et in lu- 
χαλλον. Menander Cenephora: .Rogabat ut fiam £wam — mine aolis, cnm in corpus laeve vel aquam limpidíssimam incidit. 


461 ὶ 


"Mvsavatosisat. ατείνεται. .Καὶ ««ντανη- 
ρέθη, ἀντεφονεύθη. 

"o Ὀάνκανήγοντο. ἀντιπαρετάσσοντο, ἀντεφέ- 

ροντο. ««ντανήγοντο οὖν καὶ οἱ βάρβαροι, καὶ τὴν 


᾿{νταναιρεῖται ----Αντεπῄει. 
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." Mysala. ἡ Ῥέα. Καὶ 4νταῖος, ὄνομα χύριο». 
«νταέρω. δοτικῇ' φιλονεικῶ. 


Ἀέντέας. ὄνομα κύριον.. 
"«ντεγκλήμασι. Ταύτῃ καὶ τοῖς ἀντεγκλή- 


4 ο 9 ο” , ? ) , 
τοῦ Παχύνου παρέπλεον ἀκτήν, κατὰ β΄ στοιχηδὸν 6 µασι τοῖς περὶ τῶν δωρων ovx ἀπεκριγαμη». 


ταξάµενοι τὰς ναῦς. Καὶ αὖθις' Οἱ γὰρ ἑνταῦ- 
Sa ὑπὲρ ἐλευθερίας ἀποθανόνεες ἀντανήγοντο τῇ 
Oizp. 

4»vavíoxouev. προβαλλόμεὐα. [καὶ ντα- 
γίσχοντο, ἀντιπαρετάσσοντο.] 

ἠένταπαιτῆσαι κἀπαιτῆσαι. Θουκυδίδης 
τρίτη xai τετάρεῃ. καὶ ἀνταποδοῦναι καὶ ἀνταπο- 
λαμβάνει» 4ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ «4επτίνου. 

᾿«ντάρης νυκτερὶς Όψεσε. qnoi Σοφοκλής. 

“«νταυγεῖς xógac. 

Σερέψον ἀνταυγεῖς κόρας. 

ἀντὶ τοῦ τὰς κόρας σου ἀντιπροσςώπούὺς µοι στρέ- 
vo». Καὶ δι ἀνταύγειαν χιόνος καὶ σκληρότητα 
τῆς ἀναβαλλομένης ἀνακλάσεως ἐφθείροντο. 


᾿έ«ντελαμβάνοντο. Ύπνοι τε αὐτῆς aei µα- 
κρότατοε ἀντελαμβάνοντο" ἀντὶ τοῦ διεδέχοντο" ἡμε- 
ρινοὲ μὲν ὄχρι πρώτων νυκτῶν, νυατθρινοὶ δὲ ἄχρις 
ἡλίου ἀνίσχοντος. 

«ντεμήνισεν. ἀντωργίσθη. Ὁ δὲ παθὼν 
ἀνήκεστα καὶ ες πατρῴας ἑστίας διωχθεὶς παρὰ 
τὴν δίκην, ὅμως οὐκ ἀντεμήνισεν. 

ἀντεμπλήσαντες. ἀνταποδόντε. «Ἐενο- 
φῶν' Oi δὲ θαῤῥεῖν ἐκέλευον, λέγοντες ὅτι οὔτε 


ο , 
16 τέκνων στερήσοιτο, τήν τε οἰκίαν αὐτοῦ ἀντεμπλὴ- 


σαντες τῶν ἐπιτηδείων. 

᾽ἀντεξάγειν. ἀντιπαρατάσσεσθαι, ἀντεπιέ- 
ναι. 

ἀντεπῄῃει. ἀντεπήρχετο. 


1. Cf. Demosth. de Cor. p. 304. Utraque glossa sacra, quod intpp. Hesychii docent: quapropter restituendum Suidae, ἀνταναι- 


Qt95 , dgarig95. Ύ. Zon. p. 219. 


8. ἀντιπαρετάσσοντο, ἀντεφέροντο] Haec omnia et quae sequuntur usque ad verba iila 


καὶ αὖθις desunt in prioribus editt. [οἱ E.] Quae cum in optimo Paris. A. invenerim, ea hic inserere non dubitavi. Κάεέ. . xal 


αὖθες om. etiam B. — 6. τὰς om. A. 
sis baec ab Hyperidis epitaphio sermone repetere. 
Med. 
MSS. Suidae concordare monet Gaisf. 


7. rij Οἵτῃ si recte se habet, quamquam aliquid deest ad integritatem structupae, pos- 
9. καὶ ἀντανίσχοντο, &vtiteQttaggorio 0m. Α. ἀντὶ τοῦ παρετάσσοριο B. E. 
11. χἀπαιτῆσαι add. A. B. E. Med. ἀπαιτῆσαι Portus et Lex. Seg. ex emend. Bekkeri, nam apographum Bastianum cum 
12. τεταρτη] Lege πέμπτη. 


Thucyd. 111,58. et V,17. Durn. Nescio an plene .post 


τρίτη interpungendum , et deinde legendum sit, καὶ τετάρτη ἀνταποδοῦναι: vide Thucyd. 1Υ, 19. Mens grammatici videtur esse, 
Thucydidem ἀνταπαιτῆσαι pro ἀπαιιῆσαε, et ἀνταποδοῦναι pro ἀποδοῦναε usurpasse, Demosthenem autem ἁνταπολαμβάνειν 
pro ἀπολαωαβάνειν. Gaisf. Immo probanda vulg. distinctio, cum eodem in capite praegressum sit ἀνταιτοῦντες. Apparet enim 
supra scribendum fuisse «νιαπαιτῆσαι xa) ἀνταιτῆσαι. Sed ἀνταποδοῦναε non negarim ad eiusdem Thucydidis ancteritatem re- 


ferri. 19. 41nuog3£vrc in Lept. p. 471. 


“«νταποδίδω (sic) dorixij habet A. in marg. 


14. «ντάρης νυκτερὶς ὄψεσι] Quis 


sit horum verborum sensus ignorare me fateor, nec integer locus Sophoclis, ex quo haec decerpta sunt, nunc ad manus es. Küet. 
Bic Lex. Seg. p. 407. Heathii conatum Brunckius irrisit in Lex. Soph. Equidem intelligerem ἀνταυγὴς ὄψεσι in avem lucifugam 


dictum. n Zon. p. 185. reponas ἀνταύγεια pro ἀντάρεια. 
17. Explicatio Schol. Rav. 
tanquam glossam e Diodoro praefigere, καὶ ἁνταυγῆ χιόνα. 


1. Ανταία. ἡ Ῥέα] Vide Schol. Apollon. Rhod. 1,1141. et Hesych. 
8. 4rt«(ac] “νιέας B. E. Neutrum recordor; sed hoc cum seriei litterarum conveniat, tum propíus ab- 
5. Quae post ἀπεχρινάμην extabant, xal ἀντεγχλημένων, τῶν ἀντιδετιχῶν στάσεων, omisi cum A. 


MSS. add. Gaisf. 
est. ab nomine ««νθέας. 


18. καὶ δι ἀνταύγειαν] Hoc fr 


16. Στρέψον ἀνταυγεῖς κόρας] Verba Aristophanis Thesmoph. 909. 
agmentum legitur apud Diodorum Siculum XV11,82. Toup. Licet 


2. 4v1ní(oo] Vid. Lex. Seg. pp. 20. 123. dotixij cum 


B.E. Adea Portus: Scribendum est évreyxiguárov, ut patet ex Hermogene ἐν τῷ περὶ Στάσέεων p. 8&. unde loci huius illu- 


stratio da." 
αὐτοῖς ἀεὶ µαχρότατοι. 
Vide vel v. Mupov, mox «ντέρως et “«πεδειλία. 


6. μµακρότεροε] uaxoóraros A. Ο. Iidem ἄχρις ἡλίου. cum ederetur &yos τοῦ ἡλίου. Ceterum Zon. p. 217. 
7. ἀντὶ τοῦ διεδέχοντο] Hoc loco ponunt A. B. C. E. Med. Küsterus cum Zonara edidit ante v. "Ynvo:. 
18. Ktvoq.»] Locus interpolatus e Xenophonteis» Anab. 1V,5,28. 'O dà 


Ἀενοφῶ» τὸν ἄρχοντα τῆς χώµης ταύτης σύνδειπνο» ἐποιήσατο, xal θαῤῥεῖν αὐτὸν ἐχέλευεν, λέγων ὅτι οὔτε τῶν τέχνων στερή- 


σοιτο, τήν τε οἰχίαν αὐτῷ ἀντεμπλήσαντες vo ἐπιτηδείων» ἀπίασι» 
19. Pertinere gl. ad Polyb. XI, 1,4. monet Tittm. in Zon. p. 217. 


τοῦ παρατάσσεσθαε, ἀντεπιέναι "Lon. p. 217. 





«νταναιρεῖται. Vioissim interficitar. Et Zfrravgof9n, vicis- 
eim interfectus est. «»ντανήγοντο. Acie vel cíasse insvra- 
età obviam iverunt. Barbari igitur classe instructa obviam 
processerunt , et litus Pachyni yraetervecti sunt, navibus bi- 
nis per. ordines collocatis. "Et alibi: Qui enim pro libertate 
Mec obierunt , copiis ad Oetam hostibus obviam ierunt: 4 v- 
τανίσχοµε». Obiicimus. [Kt .«ντάνίσχοντο, aciem adver- 
eam instraebant.] Αἁνταπαιετῆσαι et ἀνταιτῆησαι. Vicia- 
. sim repetere. "Thucydides libro tertio et quarto. Et rrezó- 


δοῦναε, reddere; item ἀνταπολαμβάνει», recipere. Demosthbe-: 


nes in Leptinen. «ντάρης νυκτ. Sophoclis dicio de ve- 
apgertilione óculis micaute. “«νταυγεῖς χόρας. Oculis ad- 
versis me contuere.. [Et «νταύγεια.] | Propter splendorem Νέ- 
vis et rigorem lucis repercussae perierunt. — 4vroata, Bhes. 


17. ἀντιπαρατάττεσθαε, ἀντεξιέναι Lex. Seg. p. 406. ἀπὸ 


Kt Ant&áeus, nomen proprium. ««»ταίρω. Contendo. Aptum 
dativo. ντέας. Nomen proprium. Αντεγκλήμασέ, 
Hinc et crimini vicissim mihiobiectode muneribus acceptis nou 
respondi. ντελαμβάνοντο. Kxcipiebant, Ac somni 
longissimi mulierem semper ezcipiebant : diurni quidem usque 
dd primam noctem, nqclurni cero usque ad solem orientem. 
VMyttugyeicty. Iram rependit. Ille quamria gravissima 
"pala perpessus, et o paterna domo praeter ius pulsus esset, ta- 
men non est irgtus. Αντεμπλήσαντες. Compensantes. 
fantundem reddentes, Xenophon: . 1 vero iusserunt eum 
bono animo esse, dicentes, £&wmn nec liberos amissurum, et 
postquam domuni eus omnibus rebus necessariis vicissim reples- 
sent , [se profecturos esse.] . Αντεξαγειν. Copias educere, 
aciem adversam inatruere.— V »rezngec Exetcitum educebas, 
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Αντεπεξελθεῖν —— "Avv! εὐεργεσίης. 
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yrsenabsiSaiv. ὁοτικῇ. καὶ ἀνεεπεξέρχο- 
μαι. 

ἈΕντεπιτίθησε. dvi τοῦ ἀνεεπιστέλλει. 
ΣΙσαΐος. 


γθαμματικός, πριδεύσας ἐν Ῥώμῃ dni Κλανδίου 
τοῦ μετὰ Γάιον βασιλεύσαντος: ἐφ᾽ οὗπερ καὶ Ἔρα-- 
αλείδης ὁ Πονεικὸς γέγονεν' ἀκουστὴς δὲ ἦν άπίω-- 
vog τοῦ Ηόχθου. φέρονται αὐτοῦ βιβλία περὲγραµ-- 


»{ντεπιχειρεῖν. παρὰ άρισεοτέλει ἄνταπι- 6 ματικῆς δύο. 


χειρεῖν λέγεται. ἔστι δὲ ἀνεεπιχειρεῖν τὸ πρὸς τὰ 
λεγόμενα μὲν μὴ Φόρειν ἔνστασιν, ἐπιχειρεῖν δὲ 
δι’ ἄλλων τινῶν καὶ αὐτὸν πάλιν συλλογέδεσθαι, ὅτι 
μὴ ἀληδὲς τὸ δεικνύµενον. ὁ γὰρ περὸς μὲν τὸ ὅει- 


Καὶ τοῦτο δὴ τὸ ὑμνούμενον Όνομα ᾽ντέρως ἐν 
τοῖρδε τοῖς γενναίοις ἐσώξετο" ἀνεὶ τοῦ ἀλλήλους ἡγών 
ne» «λαρίτων γὰρ καὶ ἸΗελάνιππος elg ἔρωτα dà» 
λήλοιν συνεπνευσάτην. καὶ ó μὲν Χαρίτων ἑραστὴς 


ανύναι λόγος, ὅτι ἡ ψυχὴ οὐκ ἀφάνατος, διὰ τὸ εἷ- 107», Πελάνιππος δὲ τὴν ψυχὴν ὁ ἐρώμενος dg τὸν 


dog αὐτὴν ἔνυλον εἶναι, μηδὲν ὃ᾽ ἔνυλον εἶδος χω- 
ριστὸν εἶναι τῆς ὕλης, μὴ ἐνισεάμενος, δεικνύναι 
390 δὲ πειρώμενος 0t ἄλλων τινῶν " πάλιν αὐτὴν ὅτι 
ἔστιν ἄφθαρτος, Ίτοι διὰ τοῦ λαμβάνει», ὅτι ai 


φίλον τὸν ἔνθεον ἀναφλεχδεὶς ἰσότιμον τὸ τοῦ πό-- 
Φου κέντρον ἀνεδείκνυτο. 

“ἀντέσχα. γονναίως ἔφερεν. Kai πρότερον λη-. 
gig tig ἀπὸ τῶν Ἰουδαίων πρὸς πᾶσαν αἰκίαν βα-- 


µαθήσεις ἀναμνήσεις, ἢ ὅτι αὐτοκίνητος, ἀντοτι- 16 σάνων ἀντέσχεν. 


χειρεῖ, οὐκ ἐνίσταται. 
"Αντερεῖ. ἀνειλέξει. 
ΑΣντερεέδει. ἀντὶ τοῦ οὐχ ὑπείκει. 
»«ντερώμενος. ἀντεπιθυμῶν. 


᾽Αντετόρησεν. elg τὸ ὀνανείον ἦλθε τιερώ- 
σχων, διεπέρασε. τορῶ γὰρ τὸ τρυπῶ. 

ντ’ εὐεργεσίης Myauéurava sica» "χαιοὶ. 
fj παροιµία κατὰ τῶν τοὺς εὐεργέτας προπηλακὶ- 


αντέρως, ὁ καὶ ᾽πολλώνιος, "ἀλεξανδρεύς, 90 ζόντων», ἤγουν ὑβριζόνεων. 


—— 


4. MvsenetalOeiv] Lex. Seg. p. 139. Gl. habet A. In marg. 
crauone, Cf. Valck. in Herod. 1Η, 42. οὕτως "Iaaiog Pal. Harp. et Zon., ἀντὶ τοῦ ἐπισζελλει Lex. Beg. p. A06. 


Cf.Strab. ΥΙΠ. p.352. — ^ 8. Vvrezir($n0r Ex Harpo- 


5. Moicioié- 


Au) Topic. VIIL8. p. 411. ed. Sylb. c. 7. ed. Bubl. Quae Suidas exposuit, a commentariis Alexandri Aphrodis. p. 266. prove- 


nerunt. 


cam Alex. 1. αὐτὴν] αὐτῆς Alex. 
λαμβάνειν, ὅτι al μὲν p. — αὐτοχίνητον. 


ἀντείπεις. ἀντιζηλώσεις. 
19. Cf. Bion. Vlil, 1. 
9. κατὰ l'atov mendum vulg. 


12. δεικνύναι] Φεικγύναι δὲ Alex. A. B. E. 
17. 4 vs ερεῖ] Lex. Neg. p. 407. et quas Gaisf. affert Gloss. Dionys. Areop. in v. 
18. «ντερείδει] Lex. Beg. p. 406. Exempla peti iussit Gaiaf. ab H. Steph. 
7 Ubi duae glossae coglueromt, sic emendanda. 
20. "4v 140 o — δύο Eudocia p. 62. extr. sq. 
ἐφ᾽ οὗπερ] &p' οὗπερ A. B. K. Med. 
πελαμβάνο»το] delevit Küsterus. Sed referantur potius ad formulam εἲς ἔρωτα σονεπγευσάτην. 


6. λέγεται om. A. inter vss. habet E. Debebat etiam ἀντεπιχειρεῖν deleri. Horum partleniam dedit Zon. p. 217. 
8. καὶ αὐτὸ Alex. Mox καὶ συλλογίζεσθαι A. B. Ε. μὲν συλλ. Med. 


9. τὸ δεικνύναι λόγος] τὸν δειχνύγτα λόγον legendum 

18. αὐτὴν] αὐτὸ Alex. qui inox διὰ το 
Hesychius: ᾽ρτερήσεις. 
ντείπῃς. ᾽Αντερείσεις, ἄντιζηλώσεις, 





hes. T. I. L 1245. 6. 
αντερεῖς. 





1. ἀντὶ τοῦ ἀλλήλους ἠγάπων] Haec quoqne (cf. v. '«ν- 
8. Χαρίτων γὰρ καὶ Μελά- 


νιππος] Vide Küst, in v. 4rugolj. Haec non ex Heraclidis Kroticie, kd quod Iaeobsio fm Abthol. T. ΧΙΙ. p.25. visum, aed ex 


Aeliani de Providentia libris flaxermnt.. 


ἔρωτα] ἔργα E. E. 


9. σονεπεσέτην] Hic neminem haesisse miratus συνεπνευσάτην 


eoniectaram, cum id ipsa gl. Συνεπ»λυσάτη», qua loci nostri particula repetitur, firmatum animadvertl. Afpowitus est Platonis 


locus. 


Legg. IV. p. 708. D. τὸ δὲ ξυμπνεῦσαι καὶ καθάπερ Inzuv ζεῦγος 2«9* ἕνα εἰς tavióv 1à λεγάµενον ξὐμφυσῆσαι ---, 


10. ye- 


aw) áyasós supplendum videtur ex Aellani V. H. 11,4. Exiremis fortasse subiungenda quae legantur in'Emiprv Hemst. Eqüi- 


dem τὴν ψυχἠν ad συνεπνευσάτην retrahendum opinor: awimis concordibus in. amore conspirdóant. 


da(xvyso dedi cum A, 


14. ὑπὸ τῶν Ιουδαίων] τῶν d 
6. Hemast. Vid, Alberti Misc. Crit. p. 270. 1taqi 





sychius, quae cerruptio est pi 


naras autem p. 216. διῆλθεν, ἐερύπησε». Cf. v. "rri 


bii meminerunt etiam Diogenianus 1,99. [Arsenius p. 59.] et Ἐν em. v.'Eguai: apud quos pro τῖσαν legitur δῆσαν, 1. e. tiu- 


19. ἐπὶ τῶν] κατὰ τῶν A. qui moz ἤγουν pro 


gerunt, Ksst. 
— 


M»rensbslóaiv. Davo inngiur. item ἀντεπεξέρχομαι. 
"Avtaziz(ónoi, Bescribi. Isaeus. Αντεπιχειρεῖν. 
Apud Aristotelem hoc exiat. id non est ad oblectiónes dire- 
ctis argumentis respondere, sed alifs argumentationibus utl, 
quibus ostendatur non esse veram alterius demonstrationem. 
Nam ut exemplo utar, si contra animae immortalitatem affera- 
tur illa ratio, quod amíma sit forma cum materia coniuncta, 
multe vero forma cum -matería coniuricta a materia sit separa- 
bilis: fllud ígitur argumentum qui non atgamento contrario ever- 
tere conatur, sed aliis ratidnibus probare nititur, animam esse 
immortalem, aut si sumatur omnes doctrin&« esee recordatio 
mes, aut animam per se ipsam moveri, is ἀντεπιχειρεῖν di- 
citur, non vero ἐνίστασθαι, ντερεῖ. Comradieet, ν- 
zape(des. Non cedit. Ααντερώμένος. Vitlssin amans. 
"4vr(Quc- Anteros, qui et Apollonius, Alexandtints, gram- 





τῆς Ἰωτωπάτης: it& pro his legitur in Kk 
p. 244, recte Gal«f. ἀπὸ τῶν cum A. Β. E. 
TI. 4. 857. εἶθαρ di δόρυ χρόος ἀνιετόρησεν. Ubi Soholíasta: ᾽ἀντιτόρησει διῆλθε, διέτι 

ssi Φιέτρησε) vel potius διέτρησε om. Lex. Beg. p. 


112. Ενεδείανυτο] dvi- 
; de B. I. 11, 7. (13.) 
16. Mv re róo qct] Homerus 
εν. Küst. Φιεπέρασε (διέπρησε He- 
. &c similiter Etym. M. p. 112. Zo- 
18. 4» 1' εὐεργεσίης] Huius prover- 





Νοκ τὰ £rarr(a C. 


item xerà τῶν éyapírrov Zenobius II, 11. 


maticus, Romae docuit tempore Claudi, Gall ín imperio 
successoris (sub quo etiam Heraclides Pontious vixit); idem- 
que Apionis, Laboris mento, fait auditor.  Ferwinmr 
eius libri de Grammatica duo. Ἱ' Kf celebr. 

ἀντέρως in duobus his generosi animi ad 

servatum est. Charito enim et. Melanippus 

emabant:; quorum Charito erat amator, 

amatus, qui accensus erga amicum num 

tum, parem amoris stíónulum ostendebat. 

titer tulit, Et antea quidass ex. [udaeis cc 

mentorum. crudelitatem fortiter tuht. 

Telum ín corporis adversam uaque partem 

signifícat perforo, ys" εὐρργὲσίης 4 

cio Agamemnonem male tractarunt Achivi. 

dictum, quí bene de se imeriios coptumelia v« 





τῇ εὐφροσύνῃ. 


i] 


M»révQpoacoua. τὸ ἐναντίον 
Oo». 
dvsagégo»co. ἠνανειοῦντο. 
{ντεφιλοτιμοῦντο. ἀντὶ τοῦ ἡμιλλῶντο xai 


᾿ντεύφρασμα —— ἀντιᾶνοιῥάν. 


“«ντεχειροτόνησε»ν. ἀντέλεγεν. 
| ' Ei δὲ κἀκεῖνα 
προρέθηκε», οὐδεὶς ἀντεχειροτόνησεν a». 
άντεια. Ὄνομα κύριον ἑταίρας. τινὲς dion 


ἔριζον καὶ ἀνεηγωνίζοντο. τοῦτο δὲ τὸ ἀντιφιλοτι-- 6.4νθεια γράφουσι». 


µεῖσθαι πρώτης ἐσεὲ συζυγίαρ τῶν περισπωµένω» 
zai µόνον. ἔσει δέ τινα ῥήματα, ἃ δύο συζυγιῶν 
εὑρέθη: olov σκηνῶ, σκηνεῖς καὶ σκηνᾷς' xai ἀτολ-- 
μῶ, ἀτολμεῖς καὶ ἀκολμᾷς. 


᾿ντήνωρ. ὄνομα κύριον. καὶ συστέλλει. xai 
"4ντηνορίδης, ὁ τοῦ “«ντήνορος παῖς. 

ἀντήρεις. ἀντιθέτους, ἀντὶ τοῦ ἴσας toic 
Φρήνοις. µετῆκται δὲ ἀπὸ τῶν ἐρεσσόντων, ὄταν 


᾿ἐνεεφοδεύω. καὶ ἄντεφώδευκα, ἀντὲ τοῦ 40 κατ ivo» ἐρέσσωσι, καὶ μὴ sig Φάτερον περιωθῆ-- 


ἀντεπέτρεχο». 

αντέχει. [δοτικῇ.] drri τοῦ ἐξαρκεῖ. «{είναρ-- 
1ος δὲ ἀντὶ τοῦ σώζεται. «Δημοσθένης xai Ὑπερί- 
ης ἀντὶ τοῦ ἀντιλαμβάνεται. Καὶ οἱ ἵπποι αὐτοῖς 


μηδέ πρὸς τὸ φεύγειν ὑπὸ τοῦ πηλοῦ ὅτι ἀντεῖχον. 15 


Καὶ ab91g- ᾽4«μελετήτους Όντας κρύει ἀντέχειν. ἀντὲ 
t0) ὑπομονητικῶς ἔχειν. Καὶ αὖθις' Toig ἐπιὸν-- 
µίαις ἀντέχων. Καὶ αὖθις: Ἡ σύγκλητος ὕπολα- 
βοῦσα τοὺς ««ἰωλοὺς ἀντέχειν ταῖς κατὰ τὸν «4ντίο-- 


gov ἐλπίσιν, ἀπράκεους ἀπέστειλεν eig τὴν Ἑλλάδα. 90 


Καὶ '«νειχόμενος, ἀντιλαμβανόμδνος. 





3. é9u5éy) Or. EK pr. ἀγαθῶν Lex. Seg. p. 407. -“«γάθων probavi cum Brunone in Observ. Misc. T. IX. p. 143. 
porto) Ex lH. £. 701. Lex. Seg. p. 407. '"Zon. p. 217. coll. Hesychio. 


ται 7) ναῦς. ἀνεήρεις οὖν, ἀντικευπούσας τοῖς θρή-- 
νοις. Φρηνοῦσα γὰρ ἔτυπτε τὸ στῆφος πρὸς ἕκα-- 
στον Ἡλόκτρα : 
Πολλὰς δ᾽ ἀντήρεις Ἴσθου 
στέρνων πληγὰς αἱμασσομένω», 
Αντῆρις δέ, ἀντήρεδος, καὶ σηµαίνει τὴν θυρίδα. 
«ντήρκουν. ἐξίσχυον, ἠδύναντο. Πρὸς τὰς 
παρατάδεις ἀντήρχουν μόλις. 
ἀντιάζει. ὀναντιοῦται. 
{ντιάνειραιε. ἴσανδροι, ἐνανειούμεναι τοῖς 
ἀνδράσι». | , 


8. 4v1eq (- 
4. Mriequiotsuobrro) Lex. Seg. p. 407. ubl σχηνῶ 


exerc καὶ σκη»οῖς, etin fine ἀτολμοῖς, AWigit istum grammaticae locum Lobeck. post Phryn. p. 629. sq. Superiora profert 
Zion. p. 317. 7. τινα] ἄλλα τινα K. 11. αντεπέτρεχον] ἐπέτρεχο» C. ἀντέερεχο» recipiendum e Zon. p. 218. 12. δοτικῇ 
quod ex À. Galsf. addidit uncis inclusi, Quod ignorat etiam Lex. Seg. p. 407. ubi prior pars gl. sic legitur: “«ντέχει. . ἐξαρχεῖ 
duiraQiros - ἀντὶ δὲ τοῦ σώζεται «{ημοσθένης. xal Ὑπερίδης ἀντὶ τοῦ ἀνειλαμβάνει, Αι Zon. p. 218. ««ντέχει. ἀντὶ τοῦ ἐξαρκεῖ. 
dl. ài) v. σ. fiu. καὶ Ὑπ. à. τ. ἀνειλαμβάνεται, ἢ ἀντὶ τοῦ ὑπομονητικῶς ἔχει. — Id certe constat opus fuisse particola df, 
quam.addidi cum C. qui mox ὑπολαμβάνεται, — Praeterea suspicor ἀντέχεται voce σώζεται haustum. fuisse. 15. ἀντεῖχον] &v- 
τέχειν A. B. E pr. — 17. Huc pertinet Zon. p. 218. Arréyev, ἀνειμαχόμενος. Post Ἑλλάδα demum addit A. καὶ ἀντὶ τοῦ ἀντι- 
μαχόμενος ταῖς ἐπιθυμίαις' ἀνιέχων. 18. H συγκλητος ὑπολαβοῦσα τοὺς Alt. àvr.] Haec sunt verba Diodori in Excerpt. Le- 
t. ab Moesehelio editis c. VIII. uuPoarsonus observavit. Ksst. Immo in editis ab Ursino: vide Wesseling. T. IL p.621. — 21. ó 
ὃν λαμβανόμενος B.K. Mox «έρτεῖπεν δοτιχῇ A. marg. Ab eiusdem marg. Gaisf. οοορἰιΖντέχομαι. τὸ ἀνειλαμβάνομαι. γε- 
νιχῇ: quae neglectis τὸ ἀνεελαμβανομαι ante gl. «ἀντέχει praestabant B. E. Med. Nos delevimus cum Küstero. 
9. EM δὲ xáxtiya rtoecf9nrzev , ovd.] Aristophanos Eccles. 444,45. N5) τὸν 4ιόνυσον, χρηστά y' * el δ' ἐχεῖνά γε IHoocf9nxev, οἱ- 
δεὶς ἀνεεχειροτόρησε» ἄν. Φου. p. 218. κἀχεῖνα προςέρχεεαε. &. dv rei) Vid. supra ν. 4νθεια. Μ88. Demosth. in Neaer. 
. 1351,14, “ένιειαν intor οἱ “έ«ντίαν füuctaant. Pro χύριον E. habet γυναικὸς. Post hanc gl. quae sequebantur, «ντήλιος, 
b v9 3, xe ἁπηλιώτης, καὶ πάντα τὰ ὅμοια, ψιλῶς. καὶ 5 ἔπηλυς ἔσει παρὰ Ποσειδίππῳ, expunxi. Gaisfordus: Hane gl. habet 
A. là marg. , neo dubito eam huo irrepsisse ex v. «πηλιώτης, ubi similia leguntur. Verba καὶ ἡ — Ποσειδίππφ delevit Küste- 
rus. 6. ἐπὶ γενιχῆς quae extabant post συστέλλει omisi cum A. Β. Vide nos in v. Aírqua. 7. V. Etym. M. p. 112. 
8. «ντήρεες] Ex Schol. Sophoclis in versus infra descriptos Electr. 80. sq. Vocem exemplis frmavit Tittm. in Zoh. p. 177. 


ir Rain A. 20 12. πρὸς Pxeesor om. C. 


16. θυρίδα] Nova significatio tibicinum vel obicum. 


19. «ντιάζει] Lex. 


᾽«ντιάνεεραε] Portinet ad Homeri Il. γ΄. 189. abi brevis Soholiastes: αἱ ἴσαι κατὰ δύναμιν ἀνδράσιν, $5 
Dravrioóutres ἀνδράσιν. ἐξ οὗ nolsuixaft. Priorem inerpretationem expressit Lex. Seg. p. 407. ἴσα dureparas ἀνδράσιν: utram- 
qoe protulerunt Hewychlius ,; K.ym. M. p. 111. et Apollon, p. 121. coll. 127. 





νεεύφρασμα. Convarium laetiiae. Arten d. 
épté. Aüversabantur. «ντεφελοτεμοῦντο. Coatendo- 
t, ceftabant, invicem aemulabantür. Verbum auteni ἀντιφι- 
λοἱιμεῖδθὰι est primae coniugationis circumfexorum, eiusque so- 
trià. Quaédadà enim verba duarum coniugAtionum sunt: πεσκηνώ, 
esi? et οχηνῷς, ἀτολμῶ, ἀτολμεῖς et diolude. «»εεφο- 
éV0D. Et'frrtquütext, in aliquem processi. “ντέχε,. 
ut Δἀμνο.] Sufficit Apud Dinarchum vero id est quod 
alür. Demósthenes et Hyperides dixere pro 99 qued est, 
eibi υἸωδίεκὶ. Equi vero illorwn propter iuum fugere ant- 
ab ao poterdnt. Kt alibi: Cum frigori tolerendo non es- 
assheti. Kt slbi: Cepiditatibus resistens. Yem: Se- 
safu$ puspicatus Aetolos exmilium ab Antiocho sperare, le- 
gatos ft infecia in Graeeiam dimisit. Ex «ντοχόμενος, ap» 
Nwidee Lez. Wol. I. 


probendens. ντεχειροτόνησεν. Conwadixit. Quod οἱ 
etiam illa addidisset , nemo contradinisset. d vtasan, No- 
men Proprium meretricis. — Nennulli vero scribunt Anthia. 
“ντήνωρ. ABtenor, nomen proprium, quod pennkima breyi 
declinatur. Kc Antenorides, Antenoris lius. ««ντήρεις: Mui- 
tos et validos ictws senaiati, quibus pectus (uum onanguine ma- 
nans percussisti. . Hio ἀνεήρεις siguiloat, oppositos, lamentis pa- 
res: per metaphoram ductam ab remigantibus, cum aequali conteg- 


«t 
ean s. Feminae pares viris, vel viris adversantes. 


- 
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'Αντιάσας ---- Mytiyoaqevs. 


————MMM PE  ωωμμυκωοοοοοοοοοο -μμμμμμομμμμομομμωμωμμμας 


“«ντιάσας. µετασχώ». ἓν Ἀπιγράμματι" 
dpa φέρξι τρομεροῦ γήραος ἀντιάσας. 
Καὶ αὖθις Σοφηκλῆς: 
d ἀντιάζω, πρὶν πανωλέθρους τὸ πᾶν 
ἡμᾶς v' ὀλέσθαι κἀνερημᾶσαι γένος, 
“ντιάτας. τοὺς ἀπὸ ᾽άντίου πόλεως, ; ἡ ἀπέ- 
χει Ῥωμης τ’ σταδίους. . 
“«ντιβληθ έντος. ἀντὶ τοῦ ὑπαγορευθέντος 
4είναρχος λέγει. 


6 «ντιγόνη. Όνομα κύριο». 


v. ντιγενίδης, Σατύρου, Onflaiog, μουσικός, 
αὐλῳδὸς Φιλοξένου. οὗτος υποδήµασι ΠΜιλησίοις 
πρῶτος ἐχρήσατο, xai κροκωτὸν dv τῷ Κωμµαστῇ 
περιεβάλλετο i μάτιον. ἔγραψε μέλη. 

Καὶ έντιγονίειορ. 
xai '᾿4ντιγόνειος κλίνη, τοῦ “«ντιγόνου. | 

Αντί γονος. οὗτος ἐκλήθη σὐεργέτης xai σω-- 
τὴρ παρὰ πᾶσι τοῖς Ἕλλησι. Ἀικήσας γὰρ µάχη 
Κλεομένη» τὸν τῶν. {ακεδαιμιονίων βασιλέα , éyxga- 


“«ντιβόλησις xai ἀντιβολία .. παράκλησις, ἰΟτὴς ἐγένετο καὶ τῆς Σ Σπάρτης. αὗτός τε ὢν κύριος ὃ 


ἱκετηρία. Θουκυδίδης" Πρὸς γὰρ ἀντιβολίαν xai 
ὀλοφυρμὸν τραπόµενοι, ἐς ἀπορίαν καδίστασαν, 
ἄγειν τε σφᾶς ἀξιοῦντες. Kai Σντιβολῆσαι "απαγ-- 
τῆσαι, μετασχεῖν. xai “ντιβολῶ, τὸ ἐκετεύω. πε- 
ποίηται δὲ παρὰ τὸ ἄντομαι καὶ βάλλω. 
«ντιῤβολᾶῶ. δοτικῇ. Φωναὶ δὲ παρὰ πάντων 
οἰκτραὶ ἀντιβολοῦσαι xai ἀντηχοῦσαι αὐτοῖς. -4ι- 
τιατικῇ] δέ" Ὑμεῖς δὲ τοὺς νόμους ἔχοντά με πλησίον 
ἡγεῖσθε παροστάναι καὶ τὸν ὄρχον ὃν ὁμωμόκατε, 


τούτοις ἀξιοῦντας καὶ ἀντιβολοῦντας ἕκαστον ὑμῶν. 90 


. Versus Iuliani Aegyptii in Anthol. Pal. VI, 28, 10. 
Apparet tamen quaedam intercidisse, quibus obsecrandi notio traderetur. 
8. «ντιβληύθέντος] Sic habent MSS, Pariss. et Harpocratio. 





1. Zon. p. 218. 


Tíov] »ντιον B. Harpocratio. 


prioribus vero editt. [et K.] male excusum est ἀντιβοληθέντος. 
Non enim ἁντιβαλλειν hic significat. sermonem vel orationem ezcipere, sed idem quod vza- 
Hinc in veteribus Glossis Graeco - Latinis yrtifoltóg exponitur dictator: et vicisstm in. aliis Glossis 


ut ex illorum versione: apparet. 
yoo&Utur , |. e. dictare. 


Latino - Graecis dictator redditur, µόναρχος, ἀμτιβολεύς, τιµητής. Küst. 


βούλοιτο χρῆσδαι καὶ τῇ πύλει καὶ τοῖς ἐμπολιτευο- 
μένοις, τοσοῦτον ἀπεῖχε τοῦ καχῶς ποιεῖν τοὺς γε-- 
γονότας ὑποχειρίους , ὡς ἐκ τῶν ἑναντέων ἀποδοὺς 
τὸ πατρικὸν πολίτδυµα xai τὴν ἐλευδερίαν , xai τῶν 


15 µεγίστων ἁγαθῶν αἴτιος γενόμενος καὶ κοινῇ καὶ 


κατ ἰδίαν .4ακεδαιμονίοις. καὶ o) µόνον ἑκρίθη 
παρ) αὐτὸν τὸν καιρὸν εὐεργέτης, ἀλλὰ καὶ µεταλ-- 
λάξας σωτήρ. 
«ντιγόχνοιαι. ot τροχοὶ τοῦ ἅρματορ. 
««ντιγραφεύς. ὃ χαθιστάµενος ἐπὶ τῶν κατα-- 


8. Σοφοκλῆς El. 1009. sq. Verba καὶ αὖδθις om. vulg. 

6. Lex. Neg. p. 409. Cf. v. Mritov πόλις. d v- 
[Adde Lex. Seg. p. 409.] In 
Portus et interpres Harpócrationis vocem hanc non intellexerunt, 


11. [xergo(«] Ncribere malim {χετεία γε] Incata, 


ut apud Scholiastam Thucyd. VII, 75. cuius vestigia Nuidas hlc secutus est. Küst. Lex. Seg. p. 407. 4ντιῤβόλησες' δέησις καὶ ixe- 


σία, ἀντὶ τοῦ παράχλησις. 


12. τρεπόμενοι] τραπόµενοι Α. B. C. E. Med. 


Tum xaà ἐς ἀπ. KE. χαπθιστᾶσιν] καθίσταδιν A. 


Voluit quod e Thucyd. VII, 75. recepi xa?(01a0«». — 13. 4ντιβολῆσαι] Vid. Lex. Seg. P. 407. et Schol. ΙΙ. d'. 342. — 14. τῷ 
Ix. A. 15. ἄντομαι etiam Schol. Arist. Platí 103. ἀντί Etym. M. p. 112. et Zon. p. 217. ἄγτην Schol. Homeri, Balle] 10 
ῥάλλω E. 17. ἀντηχορῦσαι] ἠχοῦσαι Β. Mirificum grammatici ludicium, nisl voces xol ἀντηχοῦσαι recens accesserunt. — 18. 'Y- 


utis) Desumpta sunt ex Demosth. c. Mid. p. 575,15. Gaisf. 


ε 
19. ὅρχον 6 ον ὁμωμιόχατε τοὺς ἀξιοῦντας] ὕρκο» ὁάμοχτ τούτους Α. 


ὄρχον ὃν ὀμωμόχατε, τούτοις ἀξιοῦντα καὶ ἀνειβολοῦντα fx. ὑμῶν ψηφίσασθαι Demosth. et sic Lex. Seg. p. 126. τούτους 


item B. 20. nuc A. 


1. ««ντιγενίδης. Σατύρου] Harpocratio v. HMvrriytv(dec eum Dionysii (7frovvcov Lex. Seg. p. 410.) filium facit* de quo düligen- 
ter exposuit Iacobs. in Anthol. T. VII. p. 57. (comparandus ilie cum Meinek. Qa. Νο. III. p. 26.) post eamque W yttenb. in Plat. T. 
VI. p. 1113. qui locos ab Reinesio hic coustipatos occuparunt. "Αντιγενείδης Ε. quam scripturam metro comprobari in Atben, IV. 


p. 131. B. et Anthol. Ρα. , 206. monet Gaisf. 
erat. Küst. "Vereor ut recte. 
6. “«ντιγόνειος vulg. Post Mrríyovtiog Med. 


3. ἐν τῷ Κωααστῇ 
4. προεβἀλλέτο] περιεβάλετο Hemsterhusius : quod firmavit. A. : Meinekiua περιεβάλλετο. 
κλίνη] κλίνεται B. κλίνη τοῦ ««ντιγόνου om. E. 
σωτήρ] H&e duae voces desunt in prioribus editt. [et B. E. 1. quas ex ΜΑΝ. Pariss. revocavi. Kist. 


] Id est, cum ageretur drama Philoxeni, cui Comastes uomen 


Cf. v. Mr10»iog extr. 
8. Νικήσας, yà 


: 9. χαὶ 
μάχη 


Κλεοα.] Haec et quae sequuntur sunt, verba Polybii V,9. Κε. Quae cum superioribus collata facile demonstrant illa ov$oc — 


τοῖς Ἓλλησι tanquam summam Polybianae οἱ orationís postmodum apposita. fuisse. 
ὥςτ” ἐκ τῶν ---«4ακεδαιμονίοις, οὕτως elc τὴν οἰχείαν ἀπηλλάγη. - 
ltem ex Hesychio Küsterus Diatr. p. 48. -“νιύγων χνόαε: adde H. Stepb. Ind, Thesaur. 
20. «ντιγραφεύς] Kx Harpoeratione. 


Hesych. in Mrrvyor roni. Hemst. 
p. 461. A. et 470. Ο. Mrtvyoyoiis Schulzius Obss. p. 32. 


WM vtiaccg. Particepsfactus, In Epigrammate : Dona fert, post- 
quam ad tremulam senectutem pereenit. Sophocles: Sed oro, 
priusquam omnes ad internecionem énterierimus. et genus no- 
strum penitus deleatur. Αντιάτας. Antiatas, cives urbis 
Antii, quae CCC stadiis Roma dista «ντεβληδέντος. Di- 
harchus dixit, quod est, dictati. MvriiBolncic ει «ντ εβο- 
λέα. Adbortatio, preces supplices, Thucydides: Ad preces enim 
et lamentationes conversi incertos consilii milites reddebant, 
quos orabant ut se asportarent. | Kt “ντιβολῆσαε, occurrere, 
participem fleri. Et Αντιβολᾶ, suppliciter Oro. compositum est 
autem ex ἄντομαι et βάλλω. “«ντιεβολῷ. Dativo fongitur. 
. Voces autem miserabiles ad aures eorum "undique accidebant. 
[tem accusativo. Vos vero sic ezistimate, me prope vos ad- 
stare, tenentem leges et iusiurandum quod iurastis, ileque ut 
eaticulum adiiciatis singulos vestrum postulantem et rogantem. 


9. ἐγκρατῆς]. καὶ ἐγχρατὴς A. 18. Polyb. 
19. Αντιγό 0yvota:] Leg. wyivyogc χνοία vel yvoas. . Vid. 


Αντιγενίδης. Antigenides, Satyri F.Thbebanus, musicus, ti- 
bicen Philoxeni. Hic calceis. Milesiis primus.usus est, et In. co- 
missatione crecotum pallium induit. — Scripsit carmina, Ipelica. 
Αντιγόνη. Nomen proprium. — Ét ««ντιγονίειος. item «{ντιγό- 
»6rog χλίνη, Antigoni lectica. Mvtí(yovogc. Antigonus, Hioc 
ab omnibusGraecis Kuergetes et Soter appellatus est. Cum euidàà 
Cleomenem Lacedaemoniorum regem proelio superasmset, ἔρκσα- 
que Βρᾶτίαπι in potestatem suam redegisset, et arbliraus amo 
, tàm de urhe quam civibus eíus statuere posset, tantum. afuk 
' ut victos ullo maleficio afficeret, at oontra patrias ipsis leges e 
libertatem restitaeret, maximaque in Lacedaeinonioa heneficta 
tàm publice quam privatim conferret. neque illé tantam 4e 
pore ut maximorum beneficiorum auctior, sed εἰίαια pest' oli. 
tum ut servator iudicio omnium laudatos est. ytiy d) 
yroi(di, Currusrotae,— «»ντιγραφεύς. Qui praeposka es 
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, 


408 , "dvtiypaqevs 





᾿4ντικατέστησαγ. 410 





βαλλόντων τινὰ τῇ πόλει χρήματα, ὥςτε ἀντιγρά-- 
φεσθαι αὖτά. οὕτω «{ημοσώένης dy τῷ κατὰ 4ν-- 
ὁροτέωνος. ἀλλὰ καὶ «4ισχίνης &v τῷ κατὰ Know 
φῶντος. δύο δὲ ἦσαν" ὁ μὲν τῆς διοικήσεως, ὃ δὲ 
τῆς βουλῆς. 

"έντιγραφή. Ἰδίως μὲν ἐπὶ ταῖς τῶν κλήρων 
ὁκαδικασίαις ὅταν τις, ὡς ἄπαιδος ὄντος τοῦ τετέ-- 
λευτηκότος, ἑαυτῷ φάσκη προςήκαιν τὸν κλῆρον' 
ἐπὶ τῶν τοιούτων γὰρ λέγεται ἀντιγραφή. κοινῶς δὲ 


5 «ντικαθίσταται ὁμοίως. 


“«ντίθεσις. σχῆμα λέξεώς ἐστι, καθ’ ἣν ἀν-- 
τιτιθέασιν ἀλλήλοις τὰ ἑναντία, 3j κατὰ µέρος Tj 
ἀθρόα. οὕτως Ἰσοκράτης ἐν τῷ Παναθηναϊκφ. — — 

4«ντικάθηται. ἀντὶ τοῦ ἐναντιοῦται. — Koi 
Οὐ δυνάµενος τῷ πλή-- 113 
Set, ἀντικαὺίστασύαι. 

'Αντὶ κακοῦ κυνὸς σῦν ἀπαιτεῖς. παροιμία 
ἐπὶ τῶν καλὰ ἀντὶ κακῶν ἀπαιτούντων. 

“ντικαταλλαττόμενος. οὗ µόνον ὅταν 


τὰ ἐν ταῖς δηµοσίαις ὀίκαις τῶν δικαζοµένων γράµ-- 10 σπένδηταέ τις, ἢ eig φιλίαν ἔρχηται πρὸς ὃν γέγο-- 


nura, καὶ λέγεται ὁμοίως τά τε τοῦ διώκοντος xai 
τὰ τοῦ φεύγοντοςρ ἀντιγραφή. λέγεται δὸ οὕτω καὶ 
τὰ μαρτύρια. Πλάτων μέντοι à» τῇ Σωκράτους 
“«πολογίᾳ ἀντωμοσίαν καὶ ἀντιγραφὴν τὸ αὐτὸ λέγει. 
ἀντειδιαστέλλεται. ἀντιδιίστησιν. 
Αντίδορον. τὸ τοῦ δέρματος δέρµα. àv Ἔπι- 
yeduuer 
Kai χάρυον χλωρῆς ἀντίδορον λεπίδος. 





3. 4πωαοσθένης p. 615. Horum partem superiorem dedít Zon. p. 176. 


e 


, C. E. Lex. Seg. p. 410. Ceterum A. B. babent in marg. 


νεν αὐτῷ διαφορά, τῷ καταλλαττόμενος ἐχρήσαντὸ 
oi ῥήτορες, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τοῦ ἀμείβοντος χρυσίον 
ἐν τῷ Ónug πολλάκις. «{ημοσθένης' -««λλὰ καὶ 
ἐδείκνυεν ὑμᾶς τυροπωλῶ», οἰκοδομῶ», βαδιεῖσθαε 


16 φάσκων, κἂν μὴ χειροτονῆτε ὑμεῖς, δυλήγών, . τὸ 


χρυσίο» καταλλαττύμενος ἐπὲ ταῖς τραπέζαις. ' 
ντικατέστησαν. ἠναντιώύησαν. «4ιόδω- 

ρος: Οἱ δὲ ὑπολειφθέντες ἀντικατέστησαν ἀλλήλοις. 

8. «4ἱσχίνης ly τῷ κ. Κτησ. p. 57,23. 4. duo] dvo A. 


Όμοιος (ὅμοιον Β.) τῷ γραμματείς: quae profecta sunt & confusione 


Blis, qui civitati pecuniam solvunt, nt eam transscribat. sic De- 


scribarum et contrarotulariorum , vide v. Γραμματεύς et Lex. Rhet. p. 197. coll. Valesio in Harp. p. 35. 6.-«ντιγραφή] In 
prioribus editt. haec vox desideratur, et quae sequuntur cum praecedenti articulo absque ulla nota distinctionis cohaerent, quae 
inde separanda esse et sensus et Harpocratio manifesto docent. Küst. Deest etiam A.B. E.confirmant Lexicographi Neg. pp. 200. 
410. paulum dissentientes. 7. δικασίαις] διαδικασίαις A. Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 200. ἀγτιδικασία habet Lex. p. 410. 
9. ἡ αντιγραφή Harpocr. Pal. omisso γάρ. χοινὼς — ἀντιγραφὴ exhibet K. in marg. χυρίως dé mendose Lex. Seg. Mox rectius 
τὰ plerique Harp. libri cum Lexicis Seg. subiiciunt v. δίχαις. 13. Σωχ. 47101.) Dicit locum p. 27. C. ubi vid. Schol. p. 332. 
15. Vox plerumque grammaticis trita; item quo lexica carent ἆνειδιασταλτιχος. ἀντιδιίστησι» ἢ χωρίζεται] 5 χωρίζεται oi, 
A. B. C. E. Zon. p. 218. Lex. Seg. p. 408. Cf. Valck. in Ammon. p. ΔΑ. 16. Zon. p. 193. Interpretatio non diaertior ipsá 
glossá. Suspicor tamen nucem «rrídogor dici, cuius quasi tegumentum sit cortex ille viridis et edurus, ut vices tantum concre- 
tae pellis (ἀντὶ δορᾶς) tueatur. ἐν Ἐπιγράμματι] Diodori Zonae 1l, 4. Anthol. Pal. VI,22. 18. χλωρὸ» B. εἰ E corr. Mox 
eieci quae post v. λεπίδος extabat narratio tantis barbariei sordibus inquinata, ut ultimam aetatem referat: 4»ντέδοσις. τοὺς 
εἰς λειτουργία» viva χκιροτονουμέγους xal μὴ βουλομένους λειτουργιῖν ἐπὶ προιρᾶσεε περίας, ἀντεδίδου» ἕτεροι τὰς ἑαυτῶν οὐ- 
σίας, λέγοντες, &l λάβωσι τὰς ἐκείνων, λειτουργεῖν. ἐξ ὧν ἠναγκάξζοντο ἢ διδόναι τὰς οὐσίας οἱ προςταττόµενοι ἢ λειτουργεῖν . 
τὸ οὖν ἀντιδιδόναι τινὰς τὰς ἑαυτῶν οὐσίας, καὶ λαμβάγειν τὰς ἑτέρων τῶν προςταττοµένων ,Aeovoysir, ἑλέγειο ἀντίδο- 
σις. ντίδοσις] Deest haec gl. omnibus MSS. et nescio bodie unde eam 'descripserit editor Mediolanensis. Non congruit 
cum Harpocratione [cuíus quidem nulla de antidosi glossaj] neque cum Lex. Neg. pp. 197. 184. 406. De legé «νιιδόσεως 
consulatur Heraldus adv. Nailmas. p. 412. necnon Frid. Wolfius in prolegom. ad Demosth. c. Leyptin. p. CXXIII. Gaisf. Vide 
orationem Isocratis, quae περὶ “«ντιδόσεως iuscribitur, et S. Petitum in Comment. ad Legg. Auic. p. 282. Kiüst. 

1. «»τίθδεσις] Ex Harpocratione. — 8. ἀθροως] ἀθρόα A. Lex. Seg. p. 410. Harpocrat. Pal. (nam plerique codd. ἀθρόο»). — Iso- 
cratis locus in ipso orationis exordio. 4. «ντικάθηταε. ἕναντ.] Nic locum hunc ex 2 AISN. Pariss. [et Zon. p. 218. cum 
Lex. Seg. p. 408.] correxi, qui in prioribus editt. aliter legitur. Küst. Hae euim cum E. ἀντιχαὐίσταται. 6. drrixeDíate- 
69o1] “ντιχαθίσταται Α. B. 8. xaÀ& ἀντὶ κακών] Sic habent MSS. Parisienses. Male vero in prioribus editt. excusum ent, 
xaxà ἀνιὶ xal». Küst. xaxà pro χαλὰ Zenobii (1,100.) et Diogeniaui MSS. nescio qui ap. Galsf. καλά à. x. ἀνταποδιδόντω» Diog. 
1,89. ἀποδιδόντω» Arsenius p.58. quisupra χαχῆς. — 13. Kd. Mediolan. τυροπωλῶν»: quod vero proximum est. Legendum enim, 
1dlla xol ἐδείκνυεν ὑμῖν πυροπωλώὠ». Quo modo extat apud Demosthenem in Orat. περὶ παραπρεσβείας (p. 375. f.) , ubi etiam le- 
Εἰιας, τὸ χρυσίο» καταλλαττόμενος. Suidae autem lectio ἀρτικαταλλαττόμενος verior atque elegantior est, quam et firmare vi- 
detur Ulpianus, qui it& habet: Τὸ δὲ χρυσίον ὅπερ εἴληφεν ἐκ Maxtdor(ag ἀπὸ Φιλίππου ἀντικατήλλασσεν elg -«τιικὰ νοµισμάτια, 
ἵνα ἔχη ταῖτα ἀναλίσχειν εἲς αὐτὰς τὰς -4«θήνας. Toup. 1. p. 63. τυροπωλών A. C. E. τυροπολῶν vulg. καταλλαττόμενος retinent 
A. B. C. Non debuit Toupius ἀντικαταλλαττόμενος probare, cui nullus fuerit locus in arte mensaria (v. Wessel. in Diod. 1,2.), 
cum ααταλλάττει», Χαταλλαγή, καταλλάκτης ad nummorum permutationem late patuerint: vide doctam annotationem Hemster- 
husii in Thom. M. p. 109. sq. Apud Suidam igitur aut exciderunt quae ad glossam interpretandam referrentur, aut verisimile 
mercem adventiciam irrepsisse. Prius si sumatar, liceat πωλῶν vel aliam earum dictionem, quas Pollux III, 124. VII,8. con- 
gessit, asciscere. — 17. .Jiodopoc Fr. 29. T. 1I. p. 645. ubi ἀλλήλους ἀνειχ. Α. 


referunt. Βίο Isocrates in Panathenaico. Mvrixádn»rai. 


mosthenes in oratione contra Androtionem , et Aeschines contra 
Qutesiphontem. Erant autem bini: unus administrationis, alter 
Mebatus. — Ariiypaq m. In iudiciis hereditatum proprie dici- 
Sur ἀντιγραφή, cum quis hereditatem defuncti, ut sine liberis 
mortui, ad se pertinere dicit. universe tàmen in iudiciis publicis 
aic appellantur litigantium , tam actoris quam rei, libelli. eodem 
eilam nomine vocantur testimonia. quamquam Plato in Apologia 
Socratis. ἀντωμοσία» et ἀντιγραφὴν pro eodem accepit. — 4»- 
σεδιαστέλλεται. Distinguit. "V vt(Jooov. Pellis instar 
&mictus. In Epigrammate: Et nucem quae putamen habet re- 
eentis quasi pelliculae. Αντίδεσις. Est figura orationis, 
qua oratores usi contraria, vel singula vel confertim , inter se 


Adversatur. Et «ντιχκαθίσταται similiter. Cum non posset mul- 
titudini resistere. W6vtixaxoUxvrógauUràz. Promalo 
cane suem repetis. proverbium in eos, qui bona pro malis exi- 

nt. Myrrixavalie1rOutvoc. Non solum de eo qui 
amicitiam cum aliquo iungit, vel in gratiam redit cum altero, 
quocum diasidium ipsi intercesserat, hac,voce utuntur orato- 
res; sed etiam de eo frequentant, qui aurum in populo permu- 
tat. Demosthenes: Sed vobis etiam osteudebat, annona» ven- 
dens, aediflcans, se iturun dicens, quamquam «b vobis 
non delegatum, lignariam tractans, et aurum ad mensas 
permutans. “«ντικατέστησαν»ν. Adversati sunt. Dio- 
ir) pui eero relicti fuerant, invicem adversati eunt. 
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Αντικατηγορεῖσῦαι -----άντικρυς, 


«2 





«ντικατηγορεῖσθαι. τὸ ἴδιον ἀνεικατηγο- 
ρεῖται τοῦ πράγματος, 0 καὶ µόνῳ ὑπάρχει καὶ del" 
ὡς τοῦ ἀνθρώπου τὸ γελαστικόν. καὶ τοῦτό ἐστιν 
ἀντικατηγορεῖσθαε, τὸ µόνῳ καὶ παντὶ ὑπάρχει». 


"«ντίκρισις. ἀνεὶ sod ἄπόκρισι. οὕτω άνα- 
ἔίλας. | cM 

vvixQ). χατέναντι, ἐξ ἑναντίας. ᾿«νέικρυς 
δέ, διόλου 7j παντελῶς ἢ φανερῶς, δε  ἐνανείαρ. 


«ντικδίμενα. τὰ ἀντικείμενα τετραχῶς ἀντί- ὅ Ὁ δὲ Ποιητὴς ἐκεεταμένως λέγει καὶ δίχα tov 9 - 


χειται. ἢ γὰρ ὡς κατάφασις καὶ ἀπόφασις' ἢ ὡς 
τὰ ἐναντία: ?) ὡς ἕξις καὶ στέρησις' ἢ ὡς τὰ πρός 
τι. καὶ καθ ἑκάστην ἀντίθεσιν οἰκεία τις ἆκολου- 
φία. dg ἧς ἀκολονθίας ὑπογράφει πῶς οἷόν τε 


᾿«ντικρὺ δὲ παραὶ λαπάρη» διάµησε χιτῶνα. 
Ἠ «ντικρυς, ἀντὶ τοῦ αὐτίκα, φανερῶς. 'Υποβλής 
τους ἂν εἶπέ τις αὐτοὺς εἶναι xai νόθους ἄντικρυς. 
ἀντὶ τοῦ ἀληθῶς. Εἶδον δὲ καὶ τὴν εἰκόνα αὐτοῦ, 


- ὁρμωμένους κατασκευάζειν ει xai ἀνασχευάζειν. 10 ἄντικρυς ἀπαγγέλλουσαν τὴν τοῦ ἀνδρὸς Oir, οἷος 


ἆλλ᾽ oix ἐπὶ πασῶν τῶν ἀντιφέσεων ἡ ἀκολούθησις 
ὁμοίως, ἀλλ ἐπὶ μὲν τῇς ἀντιφάσεως ἀνάπαλιν ἡ 
γινοµένη ἀκολούθησις ἔχει. el γὰρ τὸ καλὸν ἡδύ, 
κὸ οὐχ ἡδὺ οὗ καλόν" ἀλλ᾽ οὐχὶ τὸ οὗ καλὸν οὐχ ἡδύ. 
xai τὰ λοιπὰ ἐπὶ τοῖς τόποιςρ. ; 

άντικλείδης. ovrog ἔγραψε περὶ Νόστω», 
[««ἰτοῦντος γὰρ τοῦ Πυθίου ἀναθεῖναι τὴν ἂρνα τὴν 
χρυσῆ», καὶ frega παρέχονεος κειμήλια, εἰπεῖν τὴν 
Πυδίαν' 


16 


ἦν τὴν φύσιν. Καὶ ó κανών' Τὰ εἰς vg ἐπιῤῥήματα 
εἰ λέγοιτο ἄνευ τοῦ σ, ἐσοχρονεῖν θέλει: μεσηγὺς 
μεσηγύ. τὸ μέντοι ἀντικρὺ μεταβαλὸν τὸν τόνον µο-- 
τέβαλε καὶ τὸν χρόνον. 
Ἄάντικρυς. κατέναντε, ἐξ ἐναντίας. οἱ δὲ ῥλωσ- 
σογράφοι καὶ .4πολλόδωρος ὁ Kvorvaiog καὶ ἕεαρά 1η 
φασι δηλοῦν. καὶ γὰρ διαµπερές, καὶ ἐδύς, καὶ 
εὐθύς, καὶ ἐπ᾿ εὐθείας, xai ἰσχύρῶς, xai σαφῶς, 
xai ἀκριβῶς, καὶ ἁπλῶς. οἳ δέ φασω, ἀκριβέσεε-- 


"0 βούλομαι ddc* μὴ δίδου à* ὃ μὴ Θέλω.] 9Όρον οἶμαι λέγοντες, ὅτι μετὰ τοῦ σίγμα λεγόµενον 





1. “«ντικατηγορεῖσθαιε] Vid. Alexand. Aphrodis. in Aristot, Top. p. 26. 


καὶ E. ὃ om. A. B. Mox καὶ &c) om. A. B. R. 


8. τοῦ ἀνθρώπου] τῷ (vel τὸ) ἆνθρωπφ A. B. K. 


ἀντικατηγορεῖται] χατηορεῖται B. | 2. ὃ wei) Ü 
4. Immo πάντη. ΡΜ. τὸ 


ἀντειχείμενον τετρ.] Articulus hic sumptus est ex Alexandro Aphrodis. in lib. II. Topic. Aristot. pp. 101. 102. Kist. Addit Gaisf. 


Aristot. Categor. c. 8. τὸ ἀντικείμενα Α. rà ἀντιχείμενα Alex. 


8. οἰκία A. 13. καλὸ»] xexor B. K. 16. 


οὗτος ἔγραψε 


περὶ Νόστω»] Nostos Anticlidis huius laudat Clemens Alex. in Admonit. ad Gentes p. 20. et Athen. IV,14. ubi vide quae de Vó- 
«στων scriptoribus notavit Casaubonus. Kust. Tzetzem in Lycophr. 464. attulit Reinesius. Attigit Müllerus de cyelo Graece. 


ep. p. 126. 


17. -4ltovrrog γὰρ τοῦ Πυθίου ἀναθ.] Uncis notavimus apertam lectorem fraudem, qui quae leguntur fn v. 4(»«- 


9qyua , nunc quidem dempto. Ánticlidis nomine , quein afferunt Schol. Arist. Nub. 144. (φέρει dà τὸν χρησμὸν» τοῦτον ««ντικλεί(δης 


ἐν τοῖς Αόστοις) improvide huc contulerunt. 


ἀρνα] ἄρναν B. E. 


8. «ντέκρισες] {.-«νιίκρουσις, Aeschin. ο. Timarch. p. 103. Toup. M8. Nihil mutat Lex. Seg. p. 408. ἀνεικρίσεις vocem hi- 


surionicam proposuit Pollux IV, 113. 


3. «ντικρύ] Lex. Seg. p. 408. AfvrixoU * σηµαίνει τὸ xat! ἐγαντίας καὶ ἐξ ἐναντίας καὶ 
και ευθύ. σηµεαίρει xoà τὸ ταχέως xal ὁλοσχερῶς. ντιακρυς: μετὰ τοῦ σ λεγόμενον σηµαίνει τὸ διόλου ἢ παντελὼς $ 


φανερῶς, 


ἐπ᾽ εὐθείας καὶ ἴσχυρως' χωρὶς dà τοῦ g λεγόμενο» ἀντιχρὺ τὸ χατέναντι µόνον καὶ ἐξ ἑναντίας. Huius argumenti plura capita 


servavit Schol, Platonis p. 323. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 444. 


ἐναντίας] Post h. v. φανερῶς iterant A. C. δι’ ἐνανείας contra 


non ambiguum quin in partem posteriorem irrepserint: quamquam ea cum φανερῶς iungit Schol. Aristoph. Pint. 134, Moz editi 


&rrixQUc. Vide vel Georg. Lecapenum in Matthael Lectt. Mosq. p. 58. 


6. Versus Homeri 1L Υ. 850. ubi παρὰ B. ο. 9. 2t»- 


ειχφυς, αὐτίχα] Conf. Schol. Aristopb. Eq. 63. 126. Phrynich. p. 194. Ammon. in v. Burn. Sive Pierson. ín Herodian, p. 462. 


αὐτίκα 0m. A. B. C. E. Ipsum tamen quod sequitur αὐτίκα mirum ni fluxerit ab formula depravata κατ’ εὐθύ. 


jum auetior in v. Ὑπόβλητος, 
Mox reponendum ἄντιχρυς. 
σικρυς tollendum ἀντιχρύ, 


9. Damancii nf falior dictio. 
μεταβαλὼ» K. 





Αντικατηγορεῖσθαι. Proprium iliad, quod alicui rei tum 
soli tum semper inest, ἀντικατηγορεῖσθαι dicitar: velut cum fa- 
.cukas ridendi hominibus tribuitur. Αντικείμενα. Bes op- 
positae quadrifariam sibi opponuntur: aut ut afürmatio et ne- 


ξαυίο; aut αἱ contraria; aut ut habitus οἱ privatio; aut ut re- 


lata. Iam singulae harum oppositionum suas habent, consequen- 
tias: quibus quomodo ad aliquid confirmandum νο] refellendum 
utl oporteat docet. Sed non eaedem sunt omnium oppositionum 
esusequentiae: nam in contradicuone licet in conurariam parcem 
&rggmentari. Εἱ enim bonestum est suave, quod non est suave, 
ne honestum quidem : at non continuo, quod non honestum, non 
ΑΜ suave. Beliqua in topica doctrina continentur. dv ti- 
χλείδης. Anticlides. Hic ,Vourove scripsit. [Cum Apollo pe- 
veret, ut auream agnam ipsi Pelops dicaret, ille vero alia do- 
varia offerret, dixisse ferunt Pythiam: Quod volo, dato: neve 


Ld 
- 


7. Locus pnaulu- 
14. Cf. Etym. M. p. 114. et Euet. in ll. €. p. 627. 18. fy v1A. 


15. De Glossographis vide Lehrs, de Arist. stud. p. 44. sq. 1n Hesychio v. 44»- 


*- 


deto quod nolim. -4ντίκρισιρ. Pro ἀπόαρισις dictum nsur- 
pavit Anazilas. Αντικρυ. Exedverso, e regiena. .rr- 
χρυς vero, penitus, omnino, vel manifeste." Homarus vero pro- 
docta ultima syllaba, omisso c, air dixit: Penitus vero i«rta 
ile discidit tunicam. Vel ντιχρυς, statim, palam. Item 
vero: Dizisset aliquis eos suppositos fuisse et prorsus notkos. 
T Vidiautem etiain ipsius imaginem, viri cultum 

repraesentantem , ut qualis esset ingenio cerni posset.  Be- 
gula: Adverbia in ve desinentia, si dempto à proferuntar, 'eaa- 
dem quantitatem retinent, ut µεσηγυς µεσηγυ. &vrixQU. UABeD 
quia mutat tenorem, quantitatem etlam mutat. «ντσεκρος. 
E regione, ex advorao. Ned cum alil glossographi, tum Apo[- 
lpdorus Oyrepaeus tradunt hoc vecabulum etiam alie elgnificgre: 
ut penitus, recta, statim, fortiter, manifeste, accurate, éimpli- 
citer. Alii vero accuratius, opinor, dicunt vocabulum, sí cum ὃ 


χι 


τὰ εἰρημένα δηλοῖ: ἄνευ δὲ τοῦ σ, olov ἀνεικρύ, το 
κατέναντι µόνο» καὶ ἐξ ἐναντίας. 


᾽άντιχρυς ---- ᾽Αντίμαχος. 
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"«ντιλογιῶν. Θουκυδίδης ὅ. Καὶ ᾽«ντιλο- 


γῆσαι, Νεφέλαις.4ριστοφάνης. .. 


«ντίκυρα. Όνομα χωρίον τινός. ᾿έντίµαχος. Κολοφώνιορ, υἱὸς Ὑπάρχου, 
“«ντικυρίας σοι δεῖ. ἀντὶ τοῦ ἐξουσίας. γθαμματικὸς καὶ ποιητής. Ξινὲρ δὲ καὶ οἐκέτην αὖὐ-- 
ἐντιλαμβανόμενοε. κρατοῦντος, ἐξεχόμε- 5 τὸν ἀνέγραψαν Πανυάσιδος τοῦ ποιητοῦ, πάνυ Ψευ-- 
soi.  Maivai τε αὐτὸν ἠξίουν καὶ κατέχειν ἄντιλαμ- σάµενοι. ἦν γὰρ αὐτοῦ ἀκουστὴρ καὶ Σεησιμβρύτου - 
βανόμενοι ἐξόλμω». γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος. . 

M vstAéysuv. ἀντὶ sov ioa λέγειν. Πλάτων. "4vyt(uagog ἕτερος, Ηλιοπολίτης ἀπ᾿ -4ἰγύ-- 
᾿έντίληψις. ἀντὶ τοῦ ἐπίληψις. Πλάτων. πτου, ὃς ἔγραψε Κοσμοποιίαν ἐν ἔπεσιν ἡρωικοῖρ 
ένειλήπεωρ δὲ ὁ ἀντειλαμβανύμενος. {Οτρισχιλίοις ἑπτακοσίοις. 





8. χωρίου] χώρας Lex. Seg. p. 40. & «ντικυρίαςσοι δεῖ] Quis dubitet seribendum esse «ντιχίρας σοι dei? Notissimum 
enim est proverbium Anticyra dignus, vel Anticyram naviget : quod in homines stultos et sana mente destitutos dicitur. Ksst. 
ἀντὶ τοῦ ἐξουσίας] "E£ovaí« hic significat tutelam. Secundum leges Romanas enim mente capti et furiosi non erant sui iuris, nec 
ipsi bona sua administrabant, sed proximi agnati eorum tutelam gerebant. - Huc respicit Horatius Nermon. 11,3. Interdicto huic 
omne adimat ius Praetor, et ad sanos abeat tutela propinquos. Loquitur enim ibi poeta de homine dementi et stulto. Hinc 
ergo patet, quare Nuidas proverbium illud “{ντικύρας σοι δεῖ per ἐφουσίας σοι δεῖ hic exposuerit. Kist. »Nencio an nihi! mue 
tandum. “4ντιχυριος in citeriore Graecitate valet Vice-dominus. Κυρία apud eandem significat dominium. Quidni igitur pro 
ἐξουσία ponatur ἀντεικύρια ?" Haec Gaisfordus, aliquam fidem inventurus, si res'interpretamenti, non glossae ageretur. — 5. ἐξ- 
ερχόµενοι A. Vide Toup. II. p. 250. — 8. Mr riX£yti»] Respexit Platonis Criton. p. 50. E. Burn. Zon. p. 218. τὰ ἴσα λέγειν 
Lex. Seg. p. 408. Jorix; post caput gl. addit A. .«ντ(ίληψες] Occurrit in Plat. Phaed. p. 87. A. ob ξυγχωρεξ 17 Σιµμίου 
ἀντιλήψει. Burn. Lex. Neg. p. A408. Cf. Wessel. in Diod. 1,30. ἡ βοήθεια καὶ ἡ ἐπίληψις Zon. p. 185. -4ντιληπτωρ et quae se- 
uuntur e glossis sacris desumpta om. C. neque agnoscit Lex. Seg. Cf. Etym. M. p. 113. et intpp. Hesychii. . 
1. «ντιλογιῶν] Thucyd. ἀντιλογίαν 1,25,63. 49,27. 11,155,830. V111,536, 1. ἀντιλογιῶν 1V,272,72. Burn. Θουκυδίδηὲ a) 
Θουχυδίδης τετάρτῳ Lex. Seg. p. 407. id est]. 1V,59. ubi ὁ pro « in Suida corrigendum monuit Abreschius Diluc. Thucyd. p. 429. 
reposuitque Gaisf. Aristophanis locus est Nub. 320. 3. 4ντίµαχος, Κολοφ.] Huius Antimachi malti scriptorum veterum 
mentionem faciunt. Porphyriüs apud Eusebium de Praep. Euang. X,3. p. 467. eum illorum numero accenset, qui Homero multa 
euffurati fuerunt. Dionysius Halicarn. Περὶ συφέσεως ὀνομ. p. 22. eum Inter scriptores illos recenset, qui austera composi- 
tione usi fuerunt. Quintilianus el ci» et gravitatem et minime vulgare eloquendi genus tribuit. Antipater Thessalonicensis 
in Epigrammáte, qnod edidit Salmasius in Ael. Spart. Hadriano p. 154, eum inter poetas secundum ab Homero locum tenere iu- 
dicat. Crates grammaticus in alio epigrammate, quod Salmasius eodem loco publicavit, Antimachum huno Choerilo peetae, 
quem nonnulli veterum magni faciebant, longe praeferendum esse censet. Hadrianus imperator eius adeo studiosus fuit, u£ 
Homerum ex manibus hominum exeutere, eiusque loco Antimachum introducere conaretur, teste Dione in Hadriano p. 358. et 
Suida v. “«ὁριανός, qui ibi Dionis verba descripsit. Scripserat Antimachus poemata varia, inter quae principem locum tenebat 
Thebais, culus praeter alios auctores mentionem etiam faciunt Apollonius grammaticus, Athenaeus, Priscianus, Tzetzes in 
Lycophronem, Stephanus Byzautius, Etymologus et Pausanias in Arcadicis c. 25. Praeter Thebaidem laudatur etiam Απ 
Faachi ««υδὴ vel -4ὐδη: cuius poemaus quodnam fuerit argumentum egregie nos docet Plutarchus in Consolat. ad Apollon. 
p. 106. Huius poematis mentionem faciunt Schol, Apoll. Rhod. 1,1289. 11,297. 111,409. 1Υ, 209. 1153. Schol. Pindari Pyth. IV, 
598. Bchollasta Euripidis in Phoenissas: Nuidas infra v. 00) εῶνες, et Photius in Bibliotheca Cod. 213. p. 548.  Praetegea 
άρτεμις elus laudatur & Stephano Byzantio v. Κοτύλαιον: et ᾿Επίγονοι & Scbol. Aristopb.Pac. 1269. Idem etiam de Homero scri- 
pserat, ut discimus ex Tatiano Orat. πρὸς Ἓλληνας Φ. 48. et ex Vit& Homeri, quae vulgo Plutarcho urihui solet: cnlus auctor 
ipso statin initio testatur, Antimachum et Nicandrum memoriae prodidisse Homerum fuisse Colophonium. Utrum vero And- 
machus peculiari aliquo opere de Homero scripserit an vere obiter tantum in aliis auis scriptis Homerum Colophoninm fuisse 
dixerit, propter silentium veterum non constat. Küst. Huius annotationem, subtractis tamen quibusdam minus aptis, tanquam 
specimen operae, quam olim docti homines in historia liuerarum Graecarum collocabant, relinquere visum est. Culus generis 
eymbolas vide potissimum apud Küst. in vv. Ἡρωδιανός et «Ῥιλήμων. Haec non sine mendis Eudocia p. 61. ubl ποιητῆς καὶ 
γραμματικός. 6. Στησιμβρότου] ld cur Schellenbergio de Antim. p. 10. displicuerit non perspicimus. Utrumque in quaestione 
de Homericis temporibua iunxit Tatianus; nec frustra suspicamur a Stesimbroto causas studiorum, quae Antimacbus in Ho- 
Mero recensendo collocavit, esse disseminatas. 7. γέγονε δὲ πρὸ Πλάτωνος] Plato iuvenis Antimachum senem vidit, ut disci- 
mus ex Plotarcho in Lysandro p. 443. Hoc ideo moneo, ne quis forte verbis Suidae deceptus existimet, Platonem post mor- 
cem Anumachi demum natum fuisse. Küst.— 9. ly ἔπεσιν ἡρωικοῖς γψΠ.] Sic omnes editt. habent. Sed in duobus ΜΒΑ. Pariss. 
exaratum est, d» Ex. ἤρωεα. τριρχελίοις E£nrekoaforc: quam lectionem etiam agnoscit codex Vaticanus, ut Pearsonus ad margi- 
nem Suidae sui monuit. Kdsf. Sic dedi cum A. ἔπεσι ποιπιιχοῖς E, Numerus versuum deest Kudociae p. 61. 


——ype 


scribatur , ε8 quae dicta. sunt signicare; at sine G, ut ἀντικρύ 
nibil misbe regione et ex adverso. vr(xvon. Nomen loci ον” 
jesdam. «έντεχυρίας cos dei. 'Tatela tibi opus est. «αν 
πελπμβανυμµένοε. Apprehendentes, adhaerentes. δὲ ora- 
bant eum, ut maneret, e£ manibus apprehensum retinere non 
debitabant. . «νι ελάγειν. Paria dicere, Pilato. ἁντίλη. 
wee. Comprebensio. Plato. “«»τιλήπτωρ vero adiutor. Αντι» 


λογιῶν. Sic Thucydides lib. IV. — Et rvriloyraass Aristophas 
nes Nubibus. «ἀντέμαχος. Antimachus, Colophonius, Hy- 
parch fillus, grammaticus et poef&. Quidam etjam Panyasidis 
poetae nervum oum fuisse scripserunt: ín quo multtm fallane 
tur.. nai fuit ec illius et .Steelimbrou anditer. Vixit ante Pla» 
tone. c Wytíuayoc. Ahtimachns alios, Heliopolitawus 
Aegyptius, qui scripsit Cosmoposiam versibus hexametria 3070. 
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"4vvríuaxog — ἀντιύπη. 


478. 





Mysiuaygog é ψεκάδος. οὗτος μελῶν ἦν ποιη-- 
τής. Ρεκὰς δὲ ἐκλήθη, ἐπειδὴ προρέῥῥαινε τοὺς 
ὁμιλοῦντας διαλεγόµενος. ἦν δέ τις καὶ Ὀλυμπικὸς 
καλούμενος "exüg διὰ εοῦτο. Ἐδόκει δὲ ὃ ντί-- 


ντίνυ πολλῶν'": 
λαῶν ἔσειν ἀνήρ, ὄντε Ζεὺς κῆρι φιλήσει. - 


Ίσος ἐσεὶν ὁ slg ἀνὴρ πολλοῖς, ὅταν 7j Φεοφιλής. 


“«ντίξοον. ἐναντίον, πολέμιον. Πρόδοτος: 


µαχος οὗτος ψήφισμα πεποιηκέναι, ὅτι μὴ δεῖν κω-- 6 Καὶ σερατὸν συλλέγει» ἀνείξοον Πέρσῃσι. Καὶ ««ν-- 


μφδεῖν ἐξ ὀνόματορ. xal ἐπὲ τούτῳ πολλοὶ τῶν 

aas ποιητῶν οὗ προςηλθον ληψόµενοι τὸν χορὀν' xai 
δῆλον ὅτι πολλοὶ τῶν χορευτῶν ἐπείνων. οἱ δὲ λέ-- 
γουσι» ὅτι ποιητὴς ὢν καλός, Qv χορηγός, µικρο- 
λόγως τοῖς χορηγοῖς ἐχρήσατο. 

"«ντιμάχου καταπυγοσύνης ἀναπλήσει. ἀντὺ 
τοῦ µαλακίας. οὗτος γὰρ εἰς Φηλύτητα xoi εὐμορ-- 
φίαν κωμῳδεῖται. ᾿Εσει δὲ καὶ ἕτερος ἐπὶ πονηρίᾳ 
κωμῳδαύμενος. καὶ τρίτος, ὁ '"Fexadog λεγόμενος. 


, 3 , 
τίξου», ἐναντίο». 


7fya9íag* Ὁ δὲ ἐχώρεε, οὐδὲν- 
ἀντίξουν ἔσεσθαι ὑποτοπήσας. 
ντιόπη. δυγάτηρ Νυκτέως, ἣν ἔφθειρέ τες 


τῶν πολιτῶν. ὃ δὲ πατὴρ πέιπει αὐτὴν τῷ ἀδελφῷ 
10 κολάσαι. ὃ δὲ ἔγκυον αὐτὴν Φεασάμενος ᾧχκτειρεν. 


ᾗ δὲ γεννᾷ Ζῇ9ον xai 4ugiova, οὓς εἰς ὄρος ἔβῥι- 
we» ὃ Φεῖορ. εἶχε δὲ γυναῖκα, ὀνόματι «4{έρκην, 
ἥτις ὑπονοήσασα τὸν ἑαυτῆς ἄνδρα .4ύκον φιλεῖν 


τὴν ντιόπην, ἀνάγει αὐτὴν εἰς Όρος, καὶ δήσασα 


καὶ τέταρτος, τραπεζίτης, οὗ μνημονεύει καὶ Εὔ- |6 αὐτὴν ἀπὸ τραχήλον ταύρου, καὶ ἀνάψασα ὀᾷδας 


πολιρ à» {ήμοις. πέμπτος ἱστοριογράφος. 
Ξντιμίσιον. παρὰ Ῥωμαίοις τράπεζα, πρὸ 
τοῦ δικαστηρίου κειµένη. 
«ντινομῶ. Odor. 





ὰ. “«ντίµαχος ὃ V'exac] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 1150. Küst. 


κάς, sed membro novissimo praetermisso. 
'Dor. 


Π 2. προςέραι»ε Med. προςέρανε B. E. 
ΑΔ. ᾿Εδόχει δὲ ὁ “έντίμαχος οὗτος ψήφισμα) Vide Petitum in Commentar. ad Leges Attic. pp. 79. 80. Küst. Antimachi 


ἀπὸ τῶν αὐτοῦ κεράτων ἔμελλεν αὐτὴν ἀπολλύει». 
ἡ ὁὲ ἐθρήνει, xai θορύβου γενοµένου ἠθροίσθη 
πλῆὺος γεωργῶ»' σὺν olg καὶ Zij9og καὶ “μϕίων. 
καὶ γνωρίσαντες τὴν μητέρα, ἑἐῤῥύσανεο αὐτήν' τὴν 


ψεκάδος A. B. E. Med. Haec fere recoquuntur In v. 7*- 
8. ᾽Ολυμπιακὸς Schol. 'OÀvutyosc ,-opi- 


aliorumque comoediae osorum decreta, quibus cautum ferebatur, ne quis nomine traduceretur (uy ὀνομασιὶ χωμφόδεῖν), disse- 
ruerunt Meinekius Qu. Scen. I. p. 34. sq. Clintonus Fast. Hellen. Introd. p. XXXVIII. seqq. et Wachsmuth. Hellen. Alterth. L. 
2. p. 441. sqq. Quoniam tot testimoniorum fides non plane potest recusari, primum ego suspicor viros honorum dignitate con- 
spicuos esse deterritos, ne comoediam factitarent: velut quod Plutarchus de glor. Ath. p. 348. B. tradidit, νόμος ἦν undéra 


ποιεῖν XtJ4 


B. E. Med., et, ubi om. ὅτε, Schol. Contra δεῖ iu v. V^sxéc. 
)ω»ν] εἰπεῖν B. E. 
ποτε μιχρολ. τοῖς χορευταῖς ἐχρήσατο. 
psit. Χαταπυγωσυνης B. E. 


δεῖται Α. B. E. Schol. 


7. xopóvy] χολό» A. χαιρόν Schol. yoovo» ΜΝ. In altera gl. 
9. ποιητ. dv καλός, ὦν yop. µιχρ. τοῖς χορ.] Emendatlus Schol. Aristoph. ποιητὴς d» καλός, χορηγὼν 
11. 4«ντιμαάχου xatanvy.) Dictum Aristophanis Nub. 1023. Scholia Suidas descri- 
12. µαλακία B. Quod subiungebatur ἀναισχυντίας, omisi cum A. B. 


« 
14. xig] ψεχάδος B. ψεχάδος A. E. Med. vadcxóg Schol. 
' Glossario Graeco. Kist. -4ντιμίνσιον E. adversaute Zon. p. 193. ; 
4. 4vr( yv πολλῶν] Haec tantum Hesychius, Verba Homeri ll. (. 116. 117. unde reponendum φιλησῃ. 


(ag ἀρεοπαγίτην»: deinde nimiam interdum poetarum licentiam coeptam fuisse circumscribi, siqui summos magi- 
stratus opera quasi dedita perstringerent; ut Cleo Babyloniis irrisus Aristophanem etiam lite petiit, gravissima. 


5. δεῖ] δεῖν 
8. ἔπεί- 


13..ἐκωμῳδεῖτο] χωµῳ- 
17.᾽αντιμίέσιον] Vide Ducanglum in 


19. «ντινομῶ] Delevit Küsterus. 
8. ὃ servarunt A. B. 


Med. &. My 1(Eo0v --ἀντίξουν] Nynes. p. 93. Pindari Schol. p. 114. ubi leg. οὗ συγξέιται. Procop. p. 369. Toup. M8. 
'Hoodoroc VL,7. "Vid. gl. in 1, 174. 6. “«γαδίας 1,14. (p. 25.) *0 δὲ] Ἡ δὲ A. B. E. Med. Correxit Küster. οὐδενότυ 
Agath. — 8. 4ρτιόπη] Vide Cedrenum p. 24. et Ioann. Maial. fn Chronographía p. 54,55. Kist. Vid. Hygin. fab. 8. Apollo- 


dor. 111, 5, 5. Scaliger in Euseb. p. 38. Casaub. in Hist. Aug. p. 28. Salmas. p. 57. 38. Ofear. Addit Galsfordus Schol. ΑρόΠ. Bhod. 
1V,1090. Fugit hos, quod omnium est gravissimum, intercidisse formalam proverbialem, Lfv1:027c 907voc [ἐπὶ τῶν ἀδίκως 


πασχόντω», εἶτα τῶν δεινῶν ἁπαλλαγῆς τυχόντω»], quam iisdem vocibus illustravit Arsenius p. 61. sq. 
106. ἐπὶ τῶν Arsen. 


dum vulg. — 13. «4ύκον] «4ύχιον A. EK. 





Mri(uayoco T'exádos. Antimachus iste poeta fuit melicus; 
Psecas vero cognominatus, quod quibuscum dissereret, eos in- 
ter colloquendum verbis aspergeret. Fuit et Olympicus quidam, 
eandem oh causam Psecas nominatus.  Putabatur antem hic 
Antimachus decreto sanxisse, nue comici quemquam ín scena 
nominatim perstringerent: quae causa fuit cur multi poetae non 
accesserint chorum petituri; atque accidit ut multi choreutae 
ad egestatem redigerentur. Alii vero dicunt eum bonum quidem 
fuisse poetam, sed cam aliquando chor&gus esset, erga cho- 
reatas nimis parcum se praebuisse. Αντιμάχου καταπ. 
Antimachi a repléberis. Hic enim propter animum 
effeininataum et elegantiam formse perstringebatur. Fuit etiam 
&lius Antimaclns, qui ob rtequitium ab Comicis vapulabat. Item 
sertius Pseces dictus; quartus, trapezita, cuius meminit Eupo- 
Hs ta Demis. Hem quintus, historiographus, Ἅ«ντιμίέσιο». 


10. ᾧκχτειρεν». ó men- 
19. ἐρύσαντο Med. ] 


Mensa apud Romanos, quas ante dicasterlum . posita erat. 
MvizívyunoAhlov i. Vir ille, quem luppiter penitus adama- 
rit, multis populis aequiparandus est. . ι4ντίξοον, Con- 
trarium, hostile, Herodotus: Ef exercitum contra Persas con- 
scribere. ldem “ντίξου». Agathias: [lle proficiscebatur, nihil 
adversi sibieventurumsuspicatus.  ἱ4ντιόπης 905306 
Antope fuit Nyctei filia. hanc a quodam civium vitiatam pater 
ad fratrem misit, qui eam puniret. is vero gravidam eam couspi- | 
datus, eius misertus est. Postea igitur Zethut ét Amphionem 
peperit, quos patruus in monte.exposoit. hio awtem:haboft χο» 
rem, nomine Dircen, quae suspicans a márito «mo LycoAntopen 
amari, eam in montem abductam et tauri collo alligatai, ar- 
dentibus facibus ad tauri corüáua addiis, occidere atatoit. ad 
quae cum illa fleret, tumultu suborto, concur$us est factos: 

colarum: inter quos Zethus et Ampbio matrem agnitantiiberarunt 
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δὲ «{ίρχην τῇ προκειµένῃ παρέδωκαν τιμωρίᾳ.  Zij- 
Sog δὲ xai Mug» κτίζουσι Θήβας καὶ ῥασιλεύου-- 
σι, καὶ τούτων oi ἀπόγονοι µέχρι -«4αἴου καὶ Ιοκά-- 
στου, τοῦ µετακληθέντος Οιδίποδος. 

έντίος. ὃ κατέναντι. ἔκε Ó' αὐτοῦ ἀντίος. 

AM vsiov πόλις, ἥτις ἀπέχει Pong v' σταδίους. 

᾿έντιόχεια. ἡ πόλις. πεποίηται μὲν ὑπὸ Xe- 
λεύχου, ὠνύμασεαι δὲ ἀπὸ τοῦ παιδὺς -«4ντιόχου. 
Καὶ ντιοχίς, ὄνομα quái. 


ελθὼν καὶ στήσας βωμὸν xai εἴδωλον βδέλυγμα ἔρη- 
µώσεως καὶ τὸν ναὸν µιάνας δι ἀκαθάρτων Φυσιῶν, 
ἱερὸν «4ιὸς Ὀλυμπίου προςηγόρευσεν. οὕτω τὰ 
ἐφ᾽ ὑψηλοῦ καθίσας, καὶ τῶν στρατιωτῶν αὐτοῦ 
6 κύκλῳ παρεστηκότων ἑνόπλων, ἐκέλευσε τοῖς ὄορυ-- 
φόροις ἕνα ἕκαστον Ἐβραϊον ἐπισπάσασθαε, xai 
χρεῶν χοιρείων καὶ εἰδωλοθύτων ἀναγκάξειν ἆπο-- 
γεύεσθαι: ei δὲ μὴ Φέλοιεν µιαροφαγῆσαι, ἆναι- 
ρεῖσθαι τροχισθέντας. πολλῶν οὖν συναρπασθέν- 


"«ντίοχος ó βασιλεύς. οὗτος ἐδύκει κατὰ τὸς ἴΌτων, καὶ Γλεάζαρ τις τῶν πρώτων γραμμµατέω», ἤδη 


ἀρχὰς γεγονέναι μεγαλεπήβολος xai τολμηρὸς καὶ 

τοῦ προτεθέντος ἐξεργαστικός' «προβαίνων δὲ κατὰ 

τὴν ἡλικία» ἐφάνη πολὺ καταδεέστερος αὑτοῦ καὶ 
205 crc τῶν " ἐκτὸς προςδοκίας. 


προβεβηκὼς τὴν ἡλικίαν, μὴ µιαροφαγήσας, µα- 
στιγωθεὶς ἀναιρεῖται σὺν ἑπτὰ παισὲ μετὰ μητρὸς 
Σολομωνίδος: περὶ ὧν καὶ ὃ Θεολόγος à» τῷ » Τέ 
δὲ οἱ ἨἩακκαβαῖοι” μνημονεύει. ἈἘΕκπλαγεὶς δὲ ὁ 


Ἐκ γὰρ τῶν παίδων τοῦ “«λεξάνδρου τοῦ Maxs- 15 τύραννος καὶ μᾶλλον ἐκμανείς, καὶ τὰ ἱερὰ σκενη 


δόνος ἐξῆλθε ῥίζα ἁμαρτωλός, οὗτος ὃ Ἐπιφανές, 
υἱὸς Σελεύκου τοῦ Φιλοπάεορος' ὃς ὑπάρχων δει- 
νὺς ἀνὴρ xai πλεογέκτης καὶ πολλὰς ἁρπαγὰς καὶ 
Λεηλασίας ποιἠσας, συ»ῇὸδ χρήματα πολλά, καὶ ἐκ 


πάντα λαβὼν καὶ πᾶσαν τὴν πόλιν λαφυραχωγήσαρ 
καὶ τὰ κτήνη κρεουργήσας xai φονοκτονίαν ποιήσας 
καὶ μεγαλορηµμονήσας ἀνεχώρησεν» εἰς «4ντιόχειαν. 
Καὶ μετὰ δύο ἔτη κατὰ Γιερσῶν ἐπισερατεύσας, 


πολλῆς ἀκολασίας καὶ οἱστρηλασίας εἰς µίµους ἔαυ- 90 ἀπέστειλεν ἄρχοντα φορολογῆσαι τὰς πόλεις Tegov- 


τὸν καθεὶς ἐν Όψμει πάντων ταῖς γυναιξὶν ἐπεμαίνετο. 
xai καταλαβωὼν τὴν «4ἴγυπτον dy ὄχλῳ ῥαρεῖ καὶ ἄρ-- 
µασι καὶ ἐλέφασι xai στόλῳ μεγάλῳ, ταύτης ἐκρά-- 
τησεν. ὑποστρέψας δὲ μετὰ ἀπονοίας εἷλε καὶ τὴν 
Ἱερουσαλὴμ δοριάλωτο», καὶ κατέσφαξε μυριά- 
ὅας τή. κατατολμήσας οὖν καὶ eig τὸ ἀἁγίασιια εἷς-- 


1. πανέδωχε A. 
aberrat. μετακληθ ναι nuuquam est nominari. Hemst. 


Praeterea distinctionem edd. 4£ri(ov. πόλις correxi. Ceterum haec perperam ex v. Ariireg repetita videntur. 


caÀru. 0g παραγενόμενος καὶ λαλήσας εἰρηνικοὺς 
λόγους πρὸς τὴν Ἱερουσαλὴμ καὶ εἰςελθὼν ἔπατα- 
E» αὐτὴν πληγῖ µεγάλη, καὶ καθελὼν τὰ τείχη 
πᾶσαν αὐτὴν ἐνέπρησε, xai τὸ ἱερὸν µιάνας καὶ 


οὔ πολλοὺς ἀνελὼν καὶ αἰχμαλωτεύσας ἀπήῆει, ἄρχοντα 


καταλιπωὼν εἰς τὸ βασανίζει» τοὺς Ιουδαίους. Mas— 


4. µεταχληθέντος Οἰδίποδος] Vertit Portus, mutato nomine dictus est Oedipus. . Cuper. Obss. IV. p. 13: 


5. Mriíov vulg. neglecta litterarum lege: «έ«ντίου vel A. E. Met 
10. -4 yr fo 


yos ὁ βασ.] Haec et quae sequuntur usque ad ἐκτὸς zoogdoxír; suut verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis a 


Valesio editis p. 66. Küst. Polyb. XV. extr. ο Om. A. 
men redactam ad v. )όέλυγμα ἐρημώσεως traduxit. 

p.202. Burn. 
λεξεὶ paene leguntur apud Cedreuum pp. 162. 163. Kiüst. 
psit Cedrenus. Burn. Cf. v. Ἱερουσαληιε. 


Meazadiaio: E. Med. itemque infra. 


µωνηαας A. (sic) — 19. ἐκστρατείσες KE. 





et Dircen, quo Antiopen supplicío perdere decreverat, eodem af- 
fecerunt. lidem Thebas condiderunt, uhi ipsi et eorum posteri 
regnum tenuerunt u«que ad Laium et Iocastum, qui nomine mu- 
tato dictus est Oedipus. virtiíog. Adversus. Obrius autein 
fpsi venit. v, i v1(ov. Antium urbs, quae CCC stadiis Roma 
distat. Αντιόχεια. Antiochia urbs condita est & Seleuco, 
nominata ab ipsius filio Antiocho. Kt Antiochis, nomen tribus, 
ἀντίοχος. Antiochas Rex. Hic initio quidem ad res magnas 
gerendas natus videbatur et audax, et in efficiendis propositis 
strenaus: sed aetatis progressu sui dissimilis evasit, et aliorum 
hominum expectationi de se minime respondit. | Ex genere sci- 
Hicet Alexaudri Macedonis orta est radix peccati, Epiphanes, 
filius Seleuci Philopatoris. qui cum esset homo callidus et avarus, 
multasque rapinas fecisset εἰ praedas egisset, magnam pecuniae 
vim corrüsit, et propter nimiam intemperantiam libidinisque in- 
stihctum mimis se adiungena in omnium conspectu mulierum in- 
sanis ümoribus indulsit, Idem. Aegyptum magno cum exercitu 
nídldsque cum curribus et elephantís et ingenti classe invasit et 
subegit, Unde reversus homo vecors et Hierosolyma vi expu- 
navit εἰ illic interfecit centum et octoginta hominum millia. po- 


16. 0 om. A. 17. τοῦ om. E. Horum partem quidam in epitc 


22. K«à καταλαλὼ» τὴν Alyuntor) Conf. Mich. Glycae Aunal. ] 


24. εἷλε καὶ τὴν Ico. δοριάλωτον] Haec et quae sequuntur [item quae praecedunt, inde ab ἐξηλῦε ῥίζα] abro 
Haec videtur descripsisse Suidas e quo lianc partem historiaruin sum 
i L L 26. εἰνελθὼν ἐν ὑπερηφαίᾳ πολλῇ xcd στήσας v. sub 16έλ. ἔρημ. 
13. ο Θεολόγος ly τῷ Τί δὲ ol Maxx.] Orat. XXII. quae in laudem Maccahaeorum conscripta est, — Küst. 
16. λαιρυραγωχίσας Α. Mox x«l τὰ κτήνη xg. om. K. 
24. ἐχμιάγας] µιάνας A. B. K 


τί δα) A. B. E. Met 
18. μεγκληγορήσας] κεγαλορη 


κείδᾷ eo audaciae processit, ut sanctuarium quoque ingrederetui 
erectisque altaribus et idolo, quod capta urbs abominabatui 
templum impuris sacrificiis pollutum Iovis Olympii aedem appel 
laret. deinde in excelso solio sedens et militibus armatis stipatu 
iussit Hehraeos «ingulatim comprehensos cogi, ut carnes suilla 
et idolis immolatas gustarent; quarum eau qui se polluere recu 
sgrent, tormentis cruciatos necarí, Multis igitur comprehenal: 
Kleazar etiam, quidam e primariis scribis, homo provectae aeta 
tis, quod pollutos cibos edere neluisset, flagris caesus cum se 
ptem liberis et matre Solomonide interfectus est. Horum quidei 
Theologus in sermone de Maccahaeis meminit. Tyranuus aute! 
obstupefactus et maiore furore percitus, tum omnibus sacria νά 
sis captis, tum tota urbe spoliata, iumentis in frusta concísi: 
ingenti hominum caede facta, cum. iactantia verborum Antíq 
chiam rediit. Idem post bienuium, bello contra Persas suscepti 
praefectum misit, . qui ab urbibus Hierosolymitauis tributum e 

geret. quo cum üle venisset,.Hijerosolymitanos verbis beni 

allocutas et in urhem ingressua Jnagna eam clade affecit, murisgy 
dirutis totam incendit, et ιειθρίο pollnto, mnitis etiam caesis 4 
captis, discessit, praeside ad ludaeos excruciandos relicto. MM 
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Φίας δέ «ic ἱερεύς, ἔχων υἱοὺς πένεε ἀφ᾿ ὧν Ἰού- . quynJelong παρὰ soU βασιλέως, εὐνοῦχον d» «oig 

dug ὃ ΠΜακκαβαῖος ἐεύγχανε, ζήλου πλησθεὶς καὶ  πατρικίοις μὴ τελεῖν. 
Δῤμήσας κατὰ «oU ἄρχοντος ἀνεῖλεν αὐτὸν καὶ σκα-- Αντίοχος ὁ αὐτόμολος, Κίλιξ μὲν ἦν τὸ γένος 
«τοι τοὺς τῶν Ελλήνων βωμούς. ὀπέρχεται οὖν αὐτῷ — Og φιλοσοφεῖν κυνηδὸν τὰ πρῶτα ἐπλάττετο, wed 
. Mfrsloyog μετὰ πολλῆς δυνάμεως. ὡς δὲ ἐπέτεινεν ὁ 6 πλεῖστά ye ἐκ εούτου τοὺς σερατιώτας ἐν τῷ πολέμῳ 
πόλεμος, Σλεάζαρ ἀδελφὸς Ἰούδα ἀριστεύσας συν- ὠφέλησε». ἀπαλγοῦντας γὰρ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολ- 
ερίβεται ὑπὸ ἐλέφαντος. ὑπειςῆλθα γὰρ τὸν ἑλέ- ^ Ao) ῥίγους ἐπεῤῥώνννεν, ἔς se τὴν χιόνα ῥιπτῶν καὶ 
φαντα, wai ξίφει τὴν γαστέρα αὐτοῦ ἔτυψεν, ἐλ- ἐν αὐτῇ καλινδούμενος' ὕθοενπερ καὶ χρημάτων xai 
πίσας ἐπάνω αὐτοῦ τὸν τύραννο» φέρεσῦαι. ἕκστρα- µτιμῶν παρὰ τοῦ Σευήρου καὶ "«ντωνίνου ἕτυχεν. 
εεύσας οὖν ὁ νείοχος κατὰ Περσῶν ὑπέστρεψεν ἡτ-- 10 ἐπαρθεὶς δὲ ἐπὶ τούτοις τῷ Τηριδάτη συνεξητάσθη, 


τηµένος, xai κακῶς vàv βίον ἀπαλλάττει. 


"Or, ὁ αὐτὸς 'έ«ντίοχος εὺ τῶν Ιουδαίων &9vog 


δεασιάσαν πρὸς τὸν συνήθη φόρον αὖθις κατεδού-- 
λωσε. συλήσας τε τὰ τοῦ ἱεροῦ ἀναθήματα καὶ ὅδιδ- 


227 ρευνήσας ἅπαντα εὗρεν ἀγαλμάτιο», βιβλίον ' ἐν ταῖς 15 


χερσὲ κατέχον πώγωνά va ἐπιφερόμενον βαθύν' ᾧ 
8i) καὶ λυχνίδιον παρειστήχει διάχρυσο». ταῦτα χοι- 
Φιίοις αἵμασιν ἀναλαβὼν ἐν τῷ ἱερῷ κατέλιπε' καὶ 
πολλοῖς ταλάντοις ζημιώσας πρὸς ὑπαγωγὴν φόρου 


xai μετ) αὐτοῦ πρὸς Πάρόηυς ηὐεομόλησεν. 

“«ντιωώντων. ἀπανεώνεων. 

4ντιωρήσας. 

«ντιπάνεια. 

“ντέπαλον. τρία σηµαίνει. τὸ ὀἐνανείον, καὶ 
τὸ ἰσόπαλον, καὶ τὸ ἐσόστροφα». O0 γὰρ ἐξ ἀντι- 
παλου τῆς δυνάμεως ὃ ἀγὼν ἔσται. 

“«ντιπαράκλησιες. Εἰς τοιαύτην προθυµίαν 
παρέστη τὸ πλῆθορ, ὥρτε παραπλησίαν ἐνόφουσια-- 


εοὺς ἐνοικοῦντας Ἰουδαίους ἐπὶ τὴν Συρίαν énavijÀ- 90 σμῷ τὴν ἀντιπαράκλησι» γίνεσθαι τῶν δυνάµεω». 


δεν. 

»Μντίοχος ὁ Πραιπόσιτορ. οὗτος διαβληθεὶς 
Θιοδοσίῳ τῷ μικρῷ xa9noé91 τῆς τιμῆς, xai ὅη-- 
μοσιευθεὶς d» soig ἱερεῦσε κατοτάγη, διατάξεως ἐκ-- 

————— 


8. ὠρμίσας Med. — 7. ónticA9e — φέρεσθαι om. A. 


18. ἀναλαβὼν] A.in marg. µιάνας. — 20. τῆς Συρίας A. E. 


10. ὁ om. A. 


νειπαράτουρα. ἀνεικόσμησις, ἢ ἄλλη εὖ- 
πρέπεια. παράτον γὰρ ἡ παρασκευὴ παρὰ 'Pm— 
μαίοις. 

“«νειπαρέξειν. ἀνειεάσσει». 


12. "Or:] "Or: ὁ dedi cum B. Ε. 15. βυβλέον Med. 
22. οὗτος διαβληθεὶς Θευδοσίῳ τῷ uixg.] Horum pleraque recur- 


runt in vv. Θεοδόσιος 0 µιχρός et Εὐνοῦχος. Locum habet A. in marg. 


g. M4» t(oxoc ὁ αὐτόμολος] Verba Dionis Cassii LXXVI, 19. ó ante αὐτόμολος om. A. 


di — ἐπεθῥώνννυεν repetuntur in v. “4παλγοῦντις. 
»Μντωνίνου Α. B. τοῦ AMvreovívou E. -«ντωνίου A. inter vas. 


berti Misc. Crit. p. 270. et in Hesychlum, cuius interpretatio ὑπαντώντων. 


sterus. 


νάµέως οὖσα. Burn. Exemplum om. Lex. Neg. p. 408. 
30. γενέσθαι] γίνεσῦαι A. B. E. 


7. ῥίπτων ἑαυτὸν leyendum cam Dione. 


15. Φοπ. p. 193. Cf. Nchol. Thucyd. 1,3. cum aliis grammaticis in Thuc. indice Wassiano. 
Aov] Forsan ex Precopio, qui sic loquitur Bell. Pers. 1. p. 55. 


4. Cf. v. Kvvndór. — 6. ἁπαὶγοῦνεως 
- , 9. 2εβήρου E. Mox χαὶ τοῦ 
12. «ντιωρτω»ν] Lege “έντιοώντων ex Homeri IL i/. 648, AL 
18. «ντιωρήσας εἰ αντιπάθεια delevit Kü- 


16. Οὐ γὰρ ἐξ ἀντιπά- 


D. αὖὐθές τε ἡ µάχη χαυτερὰ yéyort, xatnto οὐκ ἐξ ἀντιπάλοὺ du- 
18. Εἰς τοιαύτη» προθυµίαν παρέστη τὸ πλ.] Verba Polybli X1, 12, 
21. «ντιπαράτορα] “«ντεπαράτωρα A. Dedimus auctore Ducangio ἀντεπαράτουρα, quod 
probabat etiam Küsterus in gi. Παράτον hinc olim confectam, Mex 5 ante ἀντιχόσμησις om. A. B. E. ) 
mullius usus, permutandum cum κόσµησις, quod extat in posteriore gi. 


Bed ἀντιχόσμησις,. νοκ 
24. “«ντιπαρέξειν] Bio habent ΜΑ. Parísa, es 


edit. Mediol. In aliis vero editt. [Ald.] male excusum est ἀντιπαρεξάνειν, cuius loco Pertus legendura putabat ἀντιπαρεξά- 

ειν. Kust. Βοεἱὺ.«ντιπαρέξειν, ἀντιδοῦναε. -- "4ντιπαρεξάγειν, ἀντιτάσσειν. — Hesych. ἰπ{«ντιπαράθεδις. Hemst. ἀντιδοῦ- 
ναι quod gl. caput sequebatur, Κ. autem habet in margine, delevi cum A. B. Tum ἀνειτάσσαι Κ. ἩΒοπιοιογασἰἰ iudicium frmas 
gon. p. 219. (cui Cyrillus consentit) sive Lex. Seg. p. 408. “«ντεπαρεξάγει». ἀνειτάσσει». Unde Gaisf. etiam Albertio 


te, deleto ἀντιδοῦναε, iussit pro gl. ex vestigiis scripturae Aldinae cum Porto reponi ««ντιπαρεξαγει». — Vox Polybii , Phetarchi, 


Dionis Chrys. locis comprobata. 

premo 
uias sacerdos, qui quinque filios habebat, inter quos erat 
dedae Maccabaeus, "elo plenus, praesidem adortus interfecit , et 
Graecorum aras subvertit. Antiochus igitar magnis cum copiis 
eum invasit. Cum autem bellum invalesceret, Kleasar, ludae 
frater, praeclaris faciporibus' editis ab elephante opprimitar. 
bellaam enim subierat, cuius ventrem ense percussit, quod ος 

um vehi existimaret. Antiochus autem bello Persis iato 
víctus rediit, vitamque male finivit. 1 Idem Antiochus Iudaeo- 
rum gentem, quáe propter insolka tributa seditionem moverat, 
Marem subegit; cumque Templum donariis spoliasset, omniaque 
getvostigasset , invenit sigillum, librum manibus tenens et pro- 
missam barbam bhabems, coi lacermula auro distincta astabat. 
Waec soillo sanguine polluta in Temple reliquit cumque Iudaeos 
make talenta tribnti nomine pendere iussisset , in Nyriam rediit. 
"4rtíoyocó Hoan. Amiochus Praepositus, Hic propter ca 
jumaíae épod Theodosium Iasiorem dignitate privatus bonisque 


publicatis sacerdotum ordini adscriptus est; edicto ab Tinperb- 
tore promulgato, me quis eunuchus ínter Patricios censeretug, 
“ντίοχος ὁ αὐτ. Antiochus Transfoga, natione Clliz, prima 
philosophum Cynicum se eese simulans, mililbos in bello maximo 
profuit: quod eos frigore torpentes confirmabat, in nivem ae áb- 
iiciens in eaque se volutans. Hauoc igitar ob causam opes et ho- 
nores & Severo et Antonino coBsecutus eoque nomine elatas cui 
ad Teridatis partes transiisset, cum codem ad Parthos porfuagis, 
Αντιώντων. Occurrendum. «ντιωρήσας,  divridté- 
θεια. Αντίπαλο»ν. Trin εἰκπίδοαε: οοπἰτασίαία &6guals, 
quodque circa eandem rem versatur. Haud enim aes en 
bus certamen conmmnittetur. «ντιπαράκλησις. 

tanta alacritate repletus e£, ut milites celut divino fur, 
perciti Imperatorem oice versa cohortarentur.  4vvinapo 
χουρα. Apparatus, vel similis ormatus. — ZTaodrok onim sped 
Bomanos apparatus vocatur. Αντιπαρέξειν. Opponiro, 


481 Αντίπατρος. 489 





“ντίπατρος. Ἰολάου, πόλεως δὲ Παλιούρας — 7v4fruoaOérng o ῥήτωρ καὶ Ὑπερίδης xai"Inspaiog : 
τῆς ἸΜακεδονίας, σερατηγὸς Φιλίππου, εἶτα «4λε- τὴν τοῦ θανάτου εἰσήγησιν εἰςενεγχόντας. — "Eyeyóves 
ξάνόρου, καὶ διάδοχος βασιλείας" μαδητὴς “άρι- γὰρ εἰς οὐδὲν μετριώτερος τῇ γνώµῃ΄’ διότι μηδέ ἔστι ᾿ 
σεοτέλους. κατέλιπεν Ἐπιστολῶν σύγγραμμα ἓν βι- «φύσεως μεταβολὴ κακἰᾳ συνελθούσης: ἡττᾶται δὲ 
βλίοις ὀυσέ: καὶ Ἱσεορίαν, τὰς Περδίκκου πράξεις 5 αὐτῆς καὶ νόµου " ἐπίταξις μὴ παντελῶς κολάζουσα, 229 
Ἰλλυρικάς. καὶ ἐπετρόπευσε μὲν τὸν υἱὸν “«λεξάν- καὶ ἐσχὺς αὐτῇ ἀνανταγώνιστος ἐφ᾽ ὅπερ ἂν ῥέψη: 
ὅρου, τὸν Ηρακλέα κληθέντα. μόνος δὲ τῶν διαδό- καὶ οὔτε φόβῳ ἀποτρέπεται τὸ φρασύνεσθαι, οὔτε 
xov Φεὸν καλέσᾶι "«λέξανδρον οὐχ εἵλετο, ἀσεβὲς αἰδὼς ἐξείργουσα παραπεῖσαι ἱκανή σειν dg τὸ τῷ 
τοῦτο κρίνας. ἐβίω δὲ ἔτη οὗ”, xai κατέλιπεν υἱὸν νὀμῳ ὑπήκοον "Αντίπατρος. ovrog ἐπεὶ διεδέ- 
xai διάδοχον Κάσσανδρο», τὸν τὴν µητέρα «λεξάν- 10ξατο τὴν ἀρχὴν τῶν ΙΜακεδόνων, ἐπολιορκήθη μὲν 
ὅρου ἀνελόντα Ὀλυμπιάδα. ἐν -4αμίᾳ τῆς Θεσσαλίας vg" Ἑλλήνων, ἀἄναχωρη-- 

"Ost τῶν «θηναίων τὰς ᾽«θδήνας ««ντιπάτρῳ τῷ σάντων δὲ τῶν «4ἰτωλῶν, εἶτα τῶν ἄλλων, ἐσώθη. 
Μακεδόνι παραδόντων, d» δέει ὄντες οἱ ὅημαγωγοί, | vixrjoag δὲ Ίτει τοὺς δέχα ῥήτορας, οὓς ἐξέδοσαν 
πρὸς τὴν ἐπανάστασιν τοὺς “«Φηναίους ἐπάραντες, «9ηναῖοι, «{ημµοσθένην, Ὑπερίδην, «4υκοῦργον, 
μὴ τὴν αἰτίαν ἐπ᾽ αὐτοὺς ἐνέγχωσι», ἔφυγο». oi δὲ 16 Πολύευκτον, Εφιάλτη», Θρασύβουλον, «Χάρητα, 

"f Onraio, θανάτῳ ἐρήμη» τούτους κατεδίκασαν' ὧν «Ἀαρίδημον, «4ιότιμον, Πατροκλέα, ἸΚάσσανδρον. 


1. «ντίπατρος — Ἱστορία» contracta dedit Eudocia p. 49. 


Παλιούρας] Ποτιδαίας non Παλιούρας, ut male Suidas, habet 


Ionsius de Scriptt. H. Pb. [ubi de Antipatri commercio dixit epistolico 1,13, 2.] p. 70. Hemst. An leg. Παλαιοτρίου 2 Palaeotrium 


όνω» 


Plin. IV,3. Ptolemaeus habet Γαλαίωρο». Vera lectio est Ποτιδαίας. Reines. Cum vulg. Eudocia. — 2. Μαχεδοριας Ε. 5. ΓΠερ- 
díxov] Περδίχκου A. B. E. πραξας Α. Orationem affectam esse tum usus articuli tum arguit ipsa verborum obscuritas. Bre- 
viter Eudocia, ἔγραψεν ἱστορίαν καὶ σύγγραμμα ἐπιστολῶν ἐν βιβλίοις εἴχοσι. 6. καὶ] μὲν A. B. E. Tum Ἡραχκλέους A. 
9. ἐβίω] ἐν βίῳ B. E. qui staüm ζήσας ἔτη o9' χατέλιπεν. Mox χαὶ ante diadoyor addidi cum A. 14. πρὸς] Immo οἱ πρός. 
4. Tres illos oratores, Aristonico socio, commemorat Plutarchus Demosth. 28. sive qui paria narravit Arrianus ap. Phot. Bibl. 
p. 90. b. Himeraeum eadem in causa tradit Atben. XII. p. 542. K. 2. Ἐγεγόνει γὰρ εἲς οὐδὲν µετρεώτερος τῇ y».] Haec ex 
alie auctore quam praecedentia a Nuida deprompta esee videntur, nec video quomodo ill&à cum superioribus cohaerere pos- 


sim. Küst. — 6. ἀνανταγώνιστος] ἀνταγωώνιστος B. E. Med. 


ῥέψοι Κ. 7. ἀποτρέπεσθαι B. E. Tam restitui τὸ θρασόν. ex 


A. B. E. Med.: nam edd. vulgg. τοῦ 9ρασ. 11. V. Diodor. XVII1,15. — 13. νιχήσας δὲ ᾖτει τοὺς δέχα ῥήτ.] Idem de Antipatro 
Suidas tradit infra v. {ημµοσδένης. Secundum alios tamen scriptores, ut Diodorum Siculum, Plutarchum et Arrianum, Alexan- 
der, non vero Antipater, oratores Atheniensium sibi dedi postulavit, De numero porro oratorum non consentiunt scriptores. 
Buidas enim hoc loco decem quidem oratores postulatos fuisse refert, sed undecim recenset. De decem fidem faciunt Diodorus 
Sículus et Duris apud Plutarchum in Demosthene. Arrianus de Exped. Alex. L 10,7. novem oratores recenset, quos Alexander 
sibi dedi postalaverit: Ἐπισιολὴν δὲ γράψας πρὸς τὸν ἆῆμον («λέξανδρος) ἔξητει τοὺς ἀμφὶ «ημοσθένην καὶ Joxovoyov. xal 
Ὑπερείδην δὲ ἑξήτει καὶ Πολύευχτον xal Χάρητα xal Χαρίδημον καὶ Ἔφιαλτην xa) 4{ιότιμον xa) ἸΜοιροχλέα. Secundum alios vero 
scriptores Alexander octo tantum oratores sibi dedi postulavit, ut testis est Plutarchus in Demosthene p. 806. Kust. ldem 
mex: Quoniam Suidas undecim oratores recenset, quos Antipater sibi dedi postulaverit, vel ἔνδεχα hic scribendum est vel Jéxa 


inducendum , quod teste Schotto codex MB. Nuidae confirmat." 


δέχα quod m. pr. babebat, delevit rec. E. Firmat etiam Suidas 


v. 4ημοσθένης. Satis grandem numerum oratorum ab Antipatro sublatorum edunt Rhetores Graeci parum castigati, quoa Spen- 
gellus συναγ. τεχν. pp. 211. 226. decerpsit. Equidem oratores quos Antipater postulavit haud paucos numero (cf. Polyb. IX, 29.), 
cum iis opinor esse confusos, quorum damnationem Alexander exegit. 16. «{ιοτιµο», Πατροχλέα, Κασσανδρο»] Foedissime 
crumcatus est Suidae locus, et sic integritati restituendus: «4ιότιμον, Σερατοχλέα. οὕτως “«ρισιόβουλος ὁ Κασσανδρεύς. Suidas 
testem laudat Aristobulum, clarum historiae Alexandri M. scriptorem, ex quo tetum articulum descripserat. Haec ceniectura, 
fateor enim, audacior videri possit, Sed omuem dubitationem eximit Plutarchus, qui ubi eandem rem narrasset, subiungit : 
ταῦτα μὲν οὗ» 4ριστόβουλος ὁ Κασσανδρεὺς ἱστόρηχε. Recte Ionsius de Scriptt. Hist. Phil. 11.6. p. 235. et Küsterus observant, 
Suidam, cum decem oratores postulatos dixisset, undecim recensere. Atqui huic errori medetur emendatio nostra. Nam Cas- 
sandre oratorum numero exempto, tot sunt oratores, quot Suidas promiek. Ruhnken. in Rutil. Lup. p. 35. Qui liberaliter egit 
cum Suida, cui hominem dudum neglectum et e posterioris aevi libris deletum donarit. Dissensit etiam Toupius MS. ,EKxcidit 
Μο articulus, opinor, ita redintegrandus: «{«ντίπατρος Κασσάνόροε, ubi egerat Suidas de Antlpatro Cassandri filio. Neque enim 
Cassandrum inter Rhetoras recensitum legisse memini." Huic assentiens Kago«vdoor e diverso narrationis tenore suspicor irre- 
psisse. Ceterum de Thra«sybulo nihil habeo comperti. Πατροχλέα] Hunc Plutarchus Μνυροχλέα, et Arrianus Morpoxifn νο: 
cat. Küst. προχλέα A. E. Med. HBecte Küsterus: nam Moeroclis nomen quantis obnoxium fuerit corraptelis docet vel Ruhn- 


ken. H. Cr. Or. p. LXXX. — A«oardooy Med. 


Αντίπατρος. Antipater,Iolai (lius, ex Paliura, Macedoniae urbe, 
dux Philippi et deinde Alexandri, soccensor regni, et discipalus 
Arístotelis, - Reliquk Epistolarum lihros duos, et Historiam rerum 
8 Perdicca ih Illyrico gentarum. Idem tator fuit filii Alexandri, 
qui vocabitur Fléreules: solusque ex Alexandri successoribus Ale- 
xandrom Deum vocare notait, impium id erase ratas, Vixit aunos 
LXXIX. Cassandramque filium» reliquit successorem, qui Otym- 
piadem Alexandri matrem sustulit. Cum Athenienses Antipa- 
wo Maocedoni Achenas dedidissent, demagogi qui popalum ad se- 
dionem coneéitaverant, veriti πε ctipa in ipsos conferretur, fors 


sibi ponsuluerunt. Athenienses autem eos absentes capite damna- 
runt (inter qnos fuerunt Demosthenes orator, Hyperides, Hi« 


Suidae Lez. Vol. 1. 


meraeus), capitali sententia ín eos Ίαια. t Nulla autem in re 

animo fai moderatiore,'quia ingenium improbitati aesuetom.mue .. 
tari nequit, sed ab ea vincitur ipsum legis edictum, nisi ule 
supplicia decernat; atque vires eins sunt invictae, in qeamcou- - 
que partem inclinarit; neque metu deterretor ab audacia, neque. 

quae malos refrenare solet, verecundia se patitur adduci, nt lg« . 
gibus obediat. «ντέπκτρος. Antipater,.suscepto-Macedoau:: 
niae regno, Lamíae in Thessalia a Graecis ebaomun est, Bed. Agi«c: 
tolis primum, deinde ceteris digressis, ovanit:, Suyae vietor ποιο: 
X oratores postu layit, queu οἱ. dediderunt Athoniemeag .Demeum 
sthenem, Hyperidem; -Lycuargom,. Pelyeactum, Ephihltem, Thra« » 
UT CObaretenr,' Obsridemem,: Diouarem,: Mesrociem, . 
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“ντέπατρος. Νικολάου τοῦ 4αμασκηνοῦ πα- 
τὴρ τοῦ ἱσεορικοῦ, Og ἔσχε Σερατονίκην yvraixa, 


τὴν μητέρα Νικολάου" ot διαφανεῖς ἦσαν ἐν Zaua— 


σκῷ κατά τε σωφροσύνην καὶ ἄλλην λαμπρότητα. 
πλούτῳ τε γὰρ πολλῷ διαφέροντες ἥκιστα à. αὐτῷ 
ἐμεγαλύνοντο, εὐδοξίας τε οὗ τὰ δεύτερα φερόμενου 
βραχὺ τοῦτο ἐλογέζοντο. Ó δὲ δὴ ᾽άντίπατρος καὶ 
λόγου δεινότητι προὔχων ἔβλαψε μὲν ov^ ὀντινοῦν, 
ὤνησε δὲ µυρία τούτῳ οὐ τῶν κοινῶν µόνον ἀλλὰ καὶ 


Αντίπατρος --- Αντιπέπονόότως. 


486: 


Seg, κατἀσκευάσαι, ἐπειδὰν τελευτήση δήηλῶν 
(οἶμαὶ) ὅτι τὸ πρὸς Φεοὺς ὅσιον δεῖ καὶ τελευτῶντας - 
φυλάττειν, καὶ μηδὲν ἔτι ἀπολαύσεσθαι τοῦ βίου 
μέλλοντας. 

ἀντίπαις. 0 ἐγγὺς ὢν τοῦ ἴουλος γενέσθαι, ὁ 
τὸν πώγωνα ἐκφύων. 0 δὲ «ρισεοφάνης ὃ πρόςηβος 
xai ἀνδρόπαις εἶπεν. 

Αντιπελαργεῖν. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰρ χά--' 
Qurag ἀντιδιδόντων. καὶ ἀντιπελάργωσις. Φησὶν ᾿ 


τῶν ἀστῶν συχνούς. δικαιοσύνην γὰρ ἀσκῶν, εἶπερ 104ριστοτέλης ἀληθῆ εἶναι τὸν, περὶ τῶν πελαργῶν ᾿ 


τις ἕτερος, πλεῖστα μὲν διήτησε νείκη τοῖς πολίταις 
πρὸς ἀλλήλους, πλεῖστα δὲ τῇ πατρίδι πρὸς τοὺς ἐν 
χύκλῳ δυνάστας" καὶ ἐτιμᾶτο ὑπὸ πάντω» διὰ τοῦτο. 
πλείστας δὲ ἐπιστεύῦθη πρεσβείας καὶ ἐπιτροπάς, 
τε τὸν βίον ox ἔστειν ὃ τι ἐπέσκηψε Νικολάῳ tQ 
υἱεῖ xai Πτολεμαίῳ τῷ τούτου ἀδελφῷ, ἢ τῷ 4i 
Φυμιατήριο», ὅπερ ἔφὃδη αὐτὸς προὐπεσχημένος τῷ 





λόγον ὁμοίως δὲ αὐτοῖς ποιεῖν φησι xai τοὺς ἀε- 
θόποδας. διὸ à» τοῖς σχήπεροις ἀνωτέρω μὲν πε-- 
λαργὸν τυποῦσε, κατωτέρω δὲ ποτάμιο» ἵππον, δη-- 
λοῦντες ὡς ὑποτέτακται 7) βία τῇ δικαιοπραγίᾳ. ol 


ἀρχάς τε πάσας διεξῆλόε τὰς ἐγχωρίους' τελευτῶν 19 γὰρ πελαργοὶ δικαιοπραγεῖς ὄντες ἐπὶ τῶν πτεερύ-- 


γων βαστάζουσε τοὺς " γεγηρακότας: οἱ δὲ ἱπποπό-- 39 
ταµοι ζῷον ἀδικώτατο». | 
“ντιπεπονὺὁὀτως. ἀντιχδιμένως, ὀἑναντίως. 


4. «ντίπατρος. Νιχολάου τοῦ «{αμασκ.] Scripserat Nicolaus Damascenus περὶ τοῦ Ιδίου βίου καὶ τῆς ἑαυτοῦ ἀγωγῆς, ut testis 
est Suidas infra v. Μιχόλαος. Ex hoc opere ea quae Suidas hic habet, deprompta esse non dubitat Valesius in notis ad Colle- 


ctan. Constant. p. 62. Küst. "Vide Blancard. in Arriani Exp. I. p. 29. Toup. MS. 


6. τε οὗ] δὲ οὗ B. E. A9. τῶν xoe&v] Por- 


tus monet legendum potius esse τὸ χοινόν: cui assentior. Ksst. Parum accurata foret distinctio τοῦ κοινοῦ et agre»... Vidétur o£ 
χοινοὶ ad consanguineos esse referendum: quamquam huius usus non suppetunt nisi poetarum exempla: cf. vel Aeschyl. Eum. 89. 


Soph. Oed. C. 535. Eust. in Il. €. p. 612,22. 


oic ίταις 
τῆς πολεως E. 
4. τελευτήσει Α. E. 


15. τελευτῶν δὲ E. 
2. τὸ ante πρὸς om. A. 


x Latus sane'xowovía, κοινώρημα, κχοινωνεῖν increbruerunt: de quibus nunc 
attulisse sufficiat Porson. in Phoen. 16. eu Wytt. in Plut. T. VI. p. 879. 


μόνον] µόνων A. 11. »είχη] νίκη A. Tum 


16. ὅτι] ὅτι οὐχ A. Med. Possis ὅτι οὖν. 
Mox ὅσον B. K. 


5. «ντίπαις] Exemplum ex Euripid. Androm. 826. Portus, 


e Diodoro Sic. XVI, 38. 86. ἀντίπαιδα τὴν ἠλεχίαν ὄρτα Wassius attulerunt. Addit Gaisf. Polybium XV,33,12. XXVII, 13,4. cui 


accedaut Sophocles Nyndipni fr. ΠΠ. et auctores ab Albert. in Hesych. prolati. 


Ceterum interpretationem quam Nuidae esse pu- 


tabat iure reprebendit Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 53. opinatus vocis ἀνδροπαις proprietatem ad eos spectasse, qui 


virilem animum ante annos gererent. 


0 
6. τὸν πρόςηβο»] ὁ πρόςηπ A. ὁ πρὀςηβος B. C. Κ. 


7. ἀνδρόπαιδα] ἀνδρόπαις Α. 


B. E. Editam lectionem qui ad MNS. exegit Gaisfordus, satis habuit in voce πρόςηβος Hemsterhusium in Luciani Somn. init. lau- 
dasse. Non vidit ille scripturam esse mendosam, cuius ipsa vestigia cum facile persuadeaut extitisse /£oicroqarne ο γθαμμα-- . 
τιχός (v. Athen. IX. p. 375. A.), tum sequentium argumenta monstrat qui Aristophanis opusculum delibavit, Eustathius in H. 9. 
p. 727. sive ν’. p. 962. 0 δὲ µετ αὐτὸν πάλλαξ καὶ βούπαις xoà ἀντείπαις καὶ µελλέφηβος. Minus fide locum descripsit Lex. Seg. 
p. 407. 4. 0 πρόςηβος καὶ ἀνδρόπαις xal ὑπὲρ τὴν τοῦ παιδὸς ἡλικίαν. | Certe vocem ἀνδρόπαις, quae reconditioris asit usus, 


apparet interpretationi minus accommodatam esse, neque inter similes recensuit Pollux 1L, 9. 
moriam sic inatauraturus erat: ἰσχύλος δὲ xal πρόςηβος xoà ἀνδρόπαις εἶπεν. 
94. et ibi Schottum: itemque Bochartum Hieroz. part. 1l. lib. 2. p. 327. Rüst. Add. intpp. Hesychii v. Mrrinegiaytty. 
τιπελάργωσις: v. Theodori Hyrtac. Ep. 38. Addit Zon. p. 194. ἡ ἀντίδοσις τῶν εὐεργετημάτων. 


tionis p. 24. 
est Histor. Animal. IX, 14. 


τοὺς ἀέροπας, cum apud Arístotelem extet τοὺς µέροπας. 
15. ἐπὶ πτερὼν Schol. 


Hermannus tamen Aeschyli- me- 
8. «ντιπελαργεῖν] Vide Zenobium f, 
9. ἀν- 
Cf. Marcianus liber Harpocra- 


10. ἀριστοτέλης] Haec de Aristotele quaeque sequuntur verba sunt Schol. Aristoph. Av. 1354. Aristotelis locus 
11. τοὺς ἀερόποδας etiam Schol. Aristophauis: infra tamen ubi locum Aristotelis ascripsit, habet 
De quo vide Nchueid. T. ΠΠ. 
16. Huc ablegatur in v. Ἱπποποτάμιοι. 


Ῥ. 399. Cum vulg. Arsenius. p. 61. 
18. 4r rinenov9j0o t vg]. Zon. p. 227. Lex. Seg. p. 408. 


Glossam Dionys. Ateopag. attulerat Budaeus. Similiter usurpatum ἀντιπεπονδέναι illustrat Wessel. in Diodor. 1,40. 





Αντέπατρος. Antipater, Nicolai Damasceni historici pater, uxo- 
rem habuit Stratonicen, Nicolai ematrem: qui tum modestia, tum 
propter reliquum vitae splendorem Damasci clari fuerunt. nam 
cum opibus eminerent, minime ideo efferebantur; cumque virtu- 
tis gloria nulli secundi essent, parvi id faciebant. ceterum Anti- 
pater eloquestía pollebat, qua tantum afuit ut quemquam laede- 
ret, ut potius et familiam et singulos cives plurirlis beneficiis af- 
ficeret. etenim cum iustitiam iu primis coleret, cives privatim in- 
ter se dissidentes conciliavit saepissime, et patriae cum finitimis 
regulis controversias composuit: quam ob causám ab omnibus 
colebatur.  Legationes quoque plurimas obiit et munera, ma- 
gistratusque ontnes ín patria gessit. Tandem moriturus Nicolao 
fllio eiusque fratri Ptolemaeo nihil aliud mandavit, quam ut tu- 


ribulam, quod Iovi ante voverat, se ἀείαποίο confici curarent: 
significans, ut opinor, pietatem erga deos etiam ab morientibus, 
quibus nulla spes vitae supersit, servandam esse. ««ντέπαις. 
Cuius geuas prima lanugo vestiat; qui barbam emittit. Aristo- 
phanes vero puhertati proximum et utAAéqnfo» vocavit et &vrt- 
παιδα. “νιτιπελαργεῖ». Proverbium de iis qui gratiam 
referunt. Et «ντιπελάργωσις. Quae de ciconiis feruntur, δὲ 
Aristotele ver& esse affirmantur: idemque fleri inter aeropo- 
das. Quamobrem in sceptris superne ciconiam effingunt, in- 
ferne hippopotamum: significantes vim subiectam eese iustitiae. 
ciconiae enim, ut quae sint amantes iustitiae, parentes senio 
confectos in alis gestant; bippopotamus autem est animal iuiu- 
stissimum. ᾽ἁντιπεπογθότως. Ex adverso, opposite. 
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ντιπεποιημένοι. Οἱ dà Ῥωμαῖοι, ἀντι- “«ντιπίπτω. δοτικῇ. . 
πεποιηµένοι τῆς κατὰ JaÀarza» ἐλπίδος, διπλα- . «ντιπνέω. δοτικῇῃ. . 
σίως ταῖς ὁρμαῖς πρὸς τὸν πόλεμο» ἐχρῶντο. ντιπολεμῶ. ὁοτικῇ. 
ντιπέρας. παροξυτόνως ἀναγνωστέον. ὄνο- Αντιπροκλήσεις. ἀντιλογίας, ἀντεγχλήματα. 
ua γάρ ἐστι Φηλυκόν, γενικῆς πτώσεως, σύνῶοετον ὅ Ἅ««ντίπροικα. Όμοια. ἀνείπροικα ὁ σῆμος 
"Os ἀντιπέρας Θάσου µέταλλά ἐστι χρυσοῦ. ἠγανάκτησε, καὶ 9ooUg υπεξήφΦη. 
Ἀέντιπερίσπασμα. ὁμπόδιον. Ἐξαπέστει- “«ντιποιηθέντα. φιλονεικήσαντα. «4εἴ γὰρ 
λαν σερατηγύν, βουλόµενοι ἀντιπερίσπασμα ποιεῖν ἀντιποιηθέντα σοῦ πρότερονχαρίσασθαι Φελήσανει. 
τοῖς Κελτοῖς τοῖς μετὰ .«ννίβου. Καὶ ἀντιποιούμενο», ἐπιμελῶς διακείµενον. Πο- 
«ντὶπέρκηςσκορπίον. παροιμία ini τῶν 10λύβιος: 'O δὲ-4ρατος κατανοῶν τὸν 4ντίγονον πρᾶ-- 
τὰ χείρω αἱρουμένων ἀντὶ τῶν βελτιόνων. ^. &w ἔχοντα καὶ σύνεσιν καὶ πίστεως ἀντιποιούμενον, 
ἠέντιπέτρεια. ὄνομα πόλεως. τοὺς δὲ βασιλεῖς φύσει μὲν οὐδένα νοµέζοντας 


᾿έντιπέτρου βήματος. ἀντὶ γὰρ πέτρας χαλ- οὔτ) ἐχθρὸν οὔτε πολέμιον, ἐπεβάλετο λαλεῖν πρὸς 
xoüg ἦν. ἢ ἰσοπέτρου βήματος, τοῦ κατ ἴσον βε- — vóv εἰρημένο» βασιλέα, καὶ συµπλέκειν τὰς χεῖρας. 
βηκότος τῷ πέτρῳ. χαλκοῦς δὲ ἦν ὃ οὐδός.  Sogo- 16-άντιποιούμενοι τῆς ἀρχῆς τῷ βασιλεῖ: Ξενοφῶν. 


χλῆς, 0 xai αὖθις. Οὐδὲν ἀντιποιησάμενοι τῆς ἐκείνου δεή-- 
:ἠΠηκέτι τοῦδ) ἀντιπέτρου σεως. 
βήματος ἔξω πόδα κχλίνης. | Αντίῤῥοπον. ἰσόῤῥοπον. Tz τα γὰρ Koda- 





1. Οἱ δὲ δωμαῖοι ἀντιπεπ.] Haec sunt verba Polybii 1,24. ut I. Gronovius recte observavit. Kzist. 8. ἐχρῶντο] Immo ἐπεῤῥώ-- 
σθησαν, quod Polybius habet post διπλασέως. . — 4. Haec observatio Scholiis debetur in Thucydidis locum 1,100. cuius senten- 
tiam Suidas in exemplo adumbravit. — 6. "Ort πέρας A. 6«c0ov] Θάσου A. C. E. Mox χρυσᾶ C. 7. Εξαπέστειλαν στρα- 
τηγ.] Locus hic apud Polybium lib. III, 106. sic legitur: «4ὐτοὶ δὲ «4ευχιον μὲν Ιοστούμιον ἑξαπέλεκυν ὄντα στρατηγὸν στρατό- 
πεδον δόντες elg Γαλατίαν ἐξαπέστειλαν, βουλόµενοι ποιεῖν ἀντιπερίσπασμα τοῖς Κελτοῖς, τοῖς utt? “ννίβου στρατευοµένοις. 
᾿ντιπερίσπασµα eleganter a Polybio hic dicitur, quod Galli lingu& sua vocant une diversion. Kiüst. Vide Wesseling. in Diod. 
ΧΙΥ, 49. Gaisf. — 10. Av11 πέρχης σχορπίο»] Eandem interpretationem sequuntur Zenobius I,88. Diogenianus 1,76. Ar- 
seuius p. 58. παροιμία om. sola Med. — 12. 4ντιπέτρια] Mrrinérotia A. B. E. Ned fortasse error est glossographi pro 
ντιπάτρια, vid. Polyb. V,108. vel «ντιπατρεια secundum Livii codd. nonnullos XXXI, 27. qui Antipatream vel Antepatream 
praebent. (Gaisf. 13. “«ντιπέτρου βήματος] Ex Schol. Sophoclis in Oed. C. versus infra positos 192. sq. πέτρας χαλ- 
χοὺς ἦν] Sic A. B. C. E. Post ἦν addebant edd. ante Gaisf. χαλκὸς ἡ ὕλη. yaÀxoUg δὲ ὄνδριὰς τὸ μµετουσιαστικόν’ ὡς χρύσεος, 
χρυσοῦς: quae habet A. in margine, omnino B. C. E. praetermittunt. Delenda vidit Küsterus. Fontem interpolationis petas &b v. 
Χαλχη. Mox A. C. Med. λχαλκοῦς pro χαλκός. Desideratur tamen οὐδος. 18. Quae post v. χλένῃς extabant : Mrrínmi. τὸ χι- 
βώτιον. παρὰ τὴν ἀντὶ πρόὀθεσιν χαὶ τὸ πήσσω, τὸ πηγνύω: ea delevi cum A. C. quippe sumpta de Zon. p. 186. sive Etymol. M. 
. 114. Ceterum vocem tractavit Valckenarius in Ammon. p. 82. et in Adoniaz. p. 334. 
. 4«ντιπίπτω] Hauc cum duabus seqq. gl. om. Küsterus. 3. Vide Lex. de Synt. p. 124. 4. 4ντιπροκλήσεις] Lex. 
Seg. p. 408. et Hesychius. 5. ὅμοια] Haec interpretatio non leviter mihi suspecta est, quoniam vocem ἀρτέπροιχα longe aliud 
significare εἰ de rebus, quae vili pretio veneunt, dici constat. Quare amplius de hoc loco cogitandum censeo. Kiüst. Cuius du- 
bitationem non solvunt interpretum Pollucis Hesychiique commenta. . Acute Hermannus iubet προιχέ suppleri, coll. Hesychio: 
Myrínooixa. τὰ εἴωνα. xal ἱσόπροιχα.  Interpretationi tamen parum convenit cum anonymi scriptoris: exemplo cui haud dissi- 
milis locus in v. Τορθορύζει servatus. 7. ««ντιποιηθδέντα] Vid. Hemsterhus. in Luciani Prom. 4. 8. Locus Synesii 
Epist. 116. unde refiuxi scripturam editam ἀντεπονηθέντας οὗ: Gaisf. coniectabat ἀντιποιηθέντα σ᾽. Mox e Synesio reponen- 
dum εὐθὺς ἐδελήσαντί σοι χαρίσασδαι. 9. Πολύβιος Il, 47. cuius loci partem Suidas praetermisit. 11. πίστεως] πραξεως 
A.Epr. 13. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο A. B. ἀπεβάλετο Ο. 14. τὸν εἰρημένον βασιλέα] τῶν εἰρημένων βασιλέων A. E. C. Med. 
Correxit Portus. 15. Ξενοφὼν Anab. 11,3,23. βασιλεῖ ἀντιποιούμεδα τῆς ἀρχῆς. Similiter ibid. 1,11. τίς γὰρ αὐιῷ ἐστιν 
ὅστις ἀρχῆς ἀντιποιεῖται. 18. 4«ντ(ῤῥοπο»] Lex. Seg. p. 408. cui abest exemplum. Glossam ἀντιῤῥητιχά praemisit A. 


[d 





Wvtineztouinué£voi. Romani vero cum mari quoque fortu- πτω. Aptum dativo. ««ντιπνέω. Aptum ἀβιίνο, »ri- 
nem erperiri decrevissent, ad bellum persequendum duplo  noltuc. Aptum dativo. «4«ντιπροχλήσεις. Nermones ad- 
animosiores sunt redditi. Αντιπέρας. Acutum habet in. versarios, criminationes mutuas. — 4»rínznooix«. Gratis. Po- 
penultima. est enim vox composita, generis feminini, casu ge- — pulo frustra indignante tumultus ezcitatusest. — 4 v1:n015- 
nitivo. E regione Tkasi sunt auri metalla. -ντιπερίσπα-  9évta. Qui cum altero contendit Oportet enim, qui tecum 
sua. Impedimentum. Ducem miserunt, ut Gallos, qui cum — ante contenderim, libenti tibi gratificari. Et ντιποιούμενον, 
Hannibale erant, metu periculorum ab eius partibus abstrahe- — qui rem impensius curat. Polyhius: Aratus cero cum animad- 
vent. -«ντὶ πέρχης σχ. Pro perca scorpionem. proverbium — veerteret Antigonum rerum agendarum peritia et prudentia 
in eos qui deteriora melioribus praeferunt. Αντιπέτρεια. — praeditum fideique serrandae studiosum esse, reges autem 
Nomen urhis. “«ντιπέτρου βηήµ. Sophocles: Ne longius — natura neminem vel inimicum cel amicum ducere, visum est 
ez koc edito loco, qui aere saxi vice stratus est, pedem movreas. εἰ cum dicto rege colloqui, et societatem cum ceo iungere. 
Vicen enim saxi limen aeneum tuebatur. vel de sede, cuius &alti- Xenophon: De imperio cum rege contendentes. ὃν alibi: Illius 


tudo ad saxum accedebat. aeris autem limen erat. «ἁντιπί- iii Cun curantes. ««ντίῤῥοπο». Aequalem. Cladem 
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σου xai τῶν aug" αὐτὸν φδορᾷ ἀντίῤῥοπον γενέσθαι 

τὴν Πακόρου xai τῆς ξὺν αὐτῷ δυνάμεως ἀπωώλειαν. 
“«ντισήκωσις. ἡ ἀνταπέδοσις. 
ντισθένης, ᾿«ὐηναῖος, ἀπὸ ῥητόρων φιλό-- 


γένους δὲ καθηγητὴς γέγονε 
λοεπῶν. 

Ὅτι ἀῤῥωστοῦνει “4ντισθένει' μακρὰν καὶ ὄνρα-- 
νάχκλητον ἀῤῥωστίαν ὁ «4ιογένης Σξιφίδιεον ἐπέδωκεν, 


a , 9 LÀ 
soU Kv»og, καὶ τῶν 


? gogog " Σωκρατικός, ὅστις Περιπατητικὸς ἐκλήθη 5 εἰπών' οἱ qiAov xorbtig ὑπουργίας. οὕτως Qero 


πρῶτο», εἶτα ἐκύνισεν' vióg δὲ Uv ὁμωνύμου na- 
τρός, μητρὸς δὲ τὸ γένος Θράσσης. Οὗτος συνέ- 
γθαψε τόμους δέκα. πρῶτον ἸΜαγικόν. ἀφηγεῖται 
δὲ περὶ Ζωροάστρον τινὸς μάγου, εὑρόντος τὴν σο-- 


φίαν. τοῦτο δέ τινες 4ριστοτέλει, oi δὲ ᾿Ρόδωνι 10 


ἀνατιθέασι. Οὗτος οὖν καὶ τῆς Κυνικῆς κατήρ- 
ξατο φιλοσοφίας, ἥτις οὕτως ἐκλήθη, διὰ εὺ d» 
Κυνοράργει τῷ γυµνασίῳ διδάξαι αὐτόν. καὶ «4ιο-- 





1. Locus repetitus in v. ΓΙάχορος. 


Haxópov A. χαὶ τῆς — ἀπώλειαν om. Med. dedit Ald. 


καὶ τὼν] xaltróv A. B. Mox Gaisf. correxit editum αὐτὸν cum Med. sola; αὐτοῦ A. 


ἐκεῖνος οὐδὲν ἀλγεινὸν só» Javazov. ὥρτε γίνεσφαε 
τήν ἀῤῥωστίαν τρυφὴν αὐτόχρημα. ἀντὶ τοῦ παντελῶς 
δμοιον. | 
. ἀντιστηρίέζει. ἀνειλαμβάνεται. 
Α4ντισπᾶν. ἐναντιοῦσόοαι. 
᾿ἄντισσα. µία πόλις τῶν ἐν «4έσβῳ. 
Αντιστρόφους. ἀνεὶ τοῦ ἰσοσερόφουρ. Καὶ 
"έρισεοτέλης τὴν διαλεκτικὴν ἀνείστροφόν φησιν εἷ-- 


2. τῆς 


8. «ντισδήχωσες] Uberius Zon. p. 185. c£. East. in] Od. /. p. 1625. 


Utitur Herodot. IV, 50. Addit Toupius MS. Dion. Cass. p. 605. Procop. Arc. Hist. p. 40. Quae sequebantur: «ντισηχοῦντα. ἐξι- 


σάδοντα, ξυγοστατοῦντα, &b editore Med. ex eodem Zon. p. 217. deprompta, cum A. B. C. EK. expunxi. 
eadem dictum facilitate, qua ἀπὸ δούλων Suidae tritum. Significatur Gorgiae disciplina. 


4. ἀπὸ ῥητόρων non 
5. Περιπατητικὸς] Cum Antisthe- 


nes ante Aristotelem vixerit, non potest eo sensu Peripateticus iuxta Suidam dictus fuisse, quasi Aristotelis fuerit discipulus. 
Sed si Peripateticus dictus fuit, de quo dubito, alia appellationis ratio fuit; vel potius dicendum est duos fuisse Antisthenes phi- 


losophos, unum Socraticum Cynicae sectae principem, Aristotele p&ulo superiorem, alterum philosophum Peri 


Phle- 


gonti lib. de Mirab. c. 3. laudatum: quos Suidas confuderit unum faciens Abtisthenem eundemque Peripateticum et Cynicum. 
Ionsius Hist. Scr. Phil. p. 46. Adde Menag. in Laert. Vl,19. Krrorís víam non satis probabiliter investigavit;lonsius. Nimi- 
rum Antísthenes, qui clamosa quadam ambitione dissertandi cives suos fatigaret, περιπατητικοῦ (cf. Aristoph. Ban. 969. quae- 


«ue dixit Huschkius Ep. Crit. in Propert. p. 70. sqq.), hoc est disputatoris nomen commeruit. 


6. ὁμωνύμου πατρός] Wolfius 


et Portus ἀνωνύμου legendum esse suspicantur: sedfrustra. Lectio enim Nuidae recte se habet, quoniam pater Antisthenis 


itidem vocatus fuit Anüsthenes, ut ex Laertio constat. Küst. Mox µητρὸς δὲ om. A. l 
10. 'Podor:] Ρόδων A. Neutrum fidem inveniat. Scriptum opiner 
11. Autigit v. Κυνιχὴ φιλοσοφία. 


moravit, qui Vitam Aristotelis conscripsit. 
affert Diogenes VI, 1, 19. 


8. Mayixov] Hunc Anonymus me- 
(ῳ: quem 


13. «/ιογένους] «{ιογένης A. B pr. 


1. xal tà» λοιπὼν satis dure pronunciatum. Ned 4ιογένης cum libri. praestent, expeditum est coniectare, xe) 6ιογένης δὲ ua- 


Φητὴς γέγονε τοῦ Κυνός, καὶ τῶν λοιπῶν [Στωικῶν 2] Ζήνω». ΄ 
verba Iuliani Orat. VI. p. 340. [181.] Ksist. Summatim repetuntur in v. El φίλου χρῆξεις ὑπ. 
6υρα»ναχλητο»] Apud Iulianum rectius legitar ducavdAgztrov. Küst. 1d quod probat Menag. in Diog. Laert. V1, 
18. Hemsterhusius contra Suidae lectionem esse rectam existimabat. 
stoph. Lys. 53. Tum ἐπίδωχεν E. unde dedi cum Iuliano ἐπέδωχεν. 
6. dere γίνεσθαι τὴν ἀῤῥωστίαν τρ.] Haec apud lulianum pluribus verbis inter- 
lectis sequuntur, nec ad sententiam praecedentem pertinent: unde apparet ea temere loco buic adsuta esse. Κάεί. 
bentur grammatico, negligentius nt solet omnia corripienti, quaecunque facerent ad historiolam exornandam. 
7. ἀντὶ τοῦ 7t. 0. suo more (cf. v. Avrelaufitrorro) delevit Küsterus: quae ad v. αὐτόχρημα spectare infra 
9. «ντιστηρέξει. βοηδεῖ, ἀντιλ. Zon. p. 219. Hanc gl. babet A. in marg. Pertinet ad 

10. “«ντισπᾶν] Zonm. p. 218. Plutarchi Dion. p. 981. Toupius, Aristophanis qui apuór est Pac. 496. 
11. Sic Harpocratio, Zon. p. 185. et Lex. Neg. p. 4410. µία tà» iv «4έσβῳ πολεων E. τῶν neglexit vulg. 
12. «ντιστρόφους] Lex. Seg. p. 408. Zon. p. 176. Conf. Schol. Platon. p. 421. 


«{ιογένει Κ pr. 
οὐδὲν qiero δεινὸν ἐχεῖνος οὐδὲ ἀλγ. Küast. 


γέσθαι E. 


posita glossa monstrare potuit. 
Psalm. XXXVI,25. 
Gaisf. attulerunt. 


8. Ὅτι ἀθῥωστοῦνει “ντισθένει] Haec et quae sequuntur sunt 
»τισθένει] ντισθένη A. 


&. ξιφείδιο;] ξιφέδιον dedi cum Α. — Vide vel Ari- 
5. οὕτως ᾧετο ἐχεῖνος οὐδὲν ἀλγ.] Iulianus: οὕτως 


Ipsi de- 
y(vea9qi] γε- 


Καὶ Αριστοτέλης τὴν dial. ἀντίστροφόν 


φησιν εἶναι τῇ ῥητ.] Haec et quae sequuntur sunt verha Alexandri Aphrodis. in Topic. Aristot. p. 4. ut Pearsonus obser- 
vavit. Ksüst. Dicit Aristotelis Rhetoricorum ipsum principium. "Vocis usum cum alii tractaruut, tum Schüferus in Dionys. C. V. 
P. 225. Krebsius quidem in Plutarch. P. Aud. p. 137. qui optime de significatu explicuiase perhibetur, res indicari putat una parte 
similes, altera dissimiles. Immo refertur ἀντίστοιχος ad disciplinas et nouones locis suis multum inter se dissitas, ita tamen 
ut aequabilitate quadam rationis copulatae sibi respondere videantur. Cf. Fabric. in Next. adv. Matb. VII. 6. 





enim Crassi eiusque legionum compensatam fuisse. Pacori 
quasque copias ille secum habebat interitu. — Αντισήκω- 
8:6. Retributio. Ἅ«ντισθένης. Antisthenes, Atheniensis, ex 
Fhetorum ludo ad philosophiam Socraticam progressus; qui pri- 
mum vocatus est Peripateticus, deinde Cynicum egit. Patrem 
babuit eiusdem nominis, matrem Thraciam. Hic conscripsit To- 
imos X. primum autem librum Magicum, quo agit de Zoroastre 
mago, qui sapientiae inventor extitit. quamquam hoc opus alli 
Aristoteli; quidam Rhodio tribuunt. Hic Cynicae sectae prin- 


ceps fuit, sic appellatae, quod in Cynosarge gymnasio docuit. 
Fuit etiam Diogenis Canis et reliquorum praeceptor. — 

sthenes cum diuturno morbo desperatogue laboraret , Diege- 
nes ei porrezit pugionem, dicens: δὲ amici sninisterio indi- 
ges. Adeo ille mortem nec terribilem nec acerbam esse puta- 
bat. [Contra homines ita morbum tractant,] ut in meras de- 
licias ille vertat. — A4vtiorgotLes, Fulcit.— rrionav. 
Betrahere. — M rticoa. Antiss&, urbs Lesbi. — rriovQó- 
φους. Qui sibi referuntur. Sio Aristoteles dialecticam rhetori- 


Αντιστρόφους —— Αντιφάνης. 





ναι τῇ ῥητορικῇ ἐπειδὴ κἀκείνη περὶ τὰ πιθανά, ἃ Καὶ «νείτυπον. Πάσης αἰσθήσεως περὲ Ev ει γένος 
τῷ ἔνδοξα εἶναι καὶ αὐτά ἐστι τοιαῦτα. τὸ γὰρ ἆν- ἐχούσης, ἡ ἀφὴ οὐκ ἔχει περὶ Ev κοινὸν γένορ τῶν 
τίσεροφον ἀντὶ τοῦ ἰσόσεροφον καὶ περὶ τὰ αὐτὰ ἁπεῶν. φησὶν Αριστοτέλης ὅτι καὶ αὐτὴ καταγίνε- 
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στρεφοµένην xai καταγινοµένηκ λέγει. 


ται περὶ Ev ει γένος τῶν ἁπεῶν' ἀλλ οὖκ ἔσειν εἴ- 


Ανειστοιχοῦντες. Ἔστησαν ὥςπερ μάλιστα 5 ὅηλον τὸ €» γένος τὸ τῇ ἀφῇ ὑποκδίμενον. διὰ δὲ 


χοροὲ ἀντισεοιχοῦντες ἀλλήλοις, ἔχονεες γέῤῥα παν-- 
veg Bow» λευκών. 

Αντισχεῖν. ὑπομεῖναι. -«ντισχεῖν τῷ δίψει 
μὴ ὀυνηθέντες ἐπεκηρυκεύσανεο. Καὶ ἀνείσχωμαι, 
αὐφυπότακτο», ἀντιλάβωμαι. 

[«νειτεχνῶμαι. δοτικῇ. 

ντιτείνω. δοτικῇ.] 

ντιτορήσας. διατρήσας, τοιχωρυχήσας. 
Επεὶ Ó' ἀντιτορήσαντες κατά ει µέρος τὸν λόφον 
ἑώρω», δέος εἰςήει σφᾶς. 

«ντιτυπῆσαι. ἀντιπαθῆσαι. Καὶ Αντιτυ- 
πία, ἐναντίωσις, σκληρότης. λαμβάνεται δὲ καὶ ἐπὶ 
ὁμοιότητος. ἓν Ἐπιγράμματι: 

Καὶ λίθον ἀντιτύπῳ κρούματι πυρσοτόκον. 
1. τῇ] iv τῇ vulg. περὶ] παρὰ B. E. Med. 





2. τὸ γὰρ ἀντίστροφον ἀντὶ τοῦ] ἀντίστροφον οὖν ἤγουν E. 


τούτου ἐσήμανε», ὅτι ἔστιμέν, οὐ φανερὸν δέ. εί 
οὖν τοῦτό ἐσει; λέγομεν ὅτι τὸ ἀντίευπον. "έντίτυ- 
"tov δὲ λέγω οὐ τὸ ἀντικείμενον τῷ μαλακῷ καὶ μὴ 
ὑπεῖκον τῇ ἀφῆ, ἀλλὰ πᾶν σῶμα φυσικὸν τὸ προς- 


10 πίπτον καὶ Φιγγάνον τῆς ἀφῆς' πρὸς ἀνειδιαστο- ox 


Àj» τῶν μαθηματικῶν σωµάτω», ἃ οὗ Φεγγάνει, 
οὐδὲ ἀντιβαίνει τῇ ἀφῆ. τὸ οὖν ὁπωςοῦν ἀντειβαῖνον 
τῇ ἀφῆ τοῦτό Φαμεν ἀντίυπον, καὶ κοινὸν εἶναι γέ-- 
vog τῶν ἁπτῶν. Καὶ ντιτύπους ἀνθρώπους, σκλη-- 


16 ροὺς καὶ ἀνενδότους. μεταφορικῶς ἀπὸ τοῦ ἄκμο- 


yog xai τῆς σφύρας. 
Καὶ τύπος ἀντίτυπος, 
φησὶν ὁ χρησμός. 
᾽ἄντιφάνης, ««Φηναῖος, κωμικός, νεώτερος 
5. Ἔστησα» . . µά- 


λιστα ὥσπερ οἱ (boc cum Noida delendum) χοροὶ et seqq. Xenophontis locus Anab. V,4,12. Novissima ἔχοντες γέθῥα πάντες f. 


auctius extant in v. Πετάλῳφ. 
fragmentum repetitur infra v. Ἐπεχήρυξα», Kist. 


παρατικά A. 11. 4drvtiteyvouat] Atriiayrouo: Med. 
13. Glossa Homerica Il. κ΄. 267. 
τετόρησεν. 


ramus nomen ab ἑώρων pendens. 
17. ἐπὶ ὠκότητος "Zon. p. 186. 


8. ὑπομεῖναι] ὑπομεῖναι μὴ δυναµένους A. C. 1 
9. xal ἀντίσχομαι ἀντὶ τοῦ ἀντιλαμβάνομαι E. 


"«ντισχεῖν τῷ δίψει µη δυνηθέντες ἐπεχ.] Hoc 
^ ή " αὐθυπότακτο»] αὐθν- 


Hanc cum seq. gl. om. vulg. Utramque habet A. in marg. 


διατρήσαςἹ διατηρήσας Α. Miud habent Apollon. Lex. p. 121. Lex. Neg. p. 406. Cf. v. "tv- 
14. ἀντιτορήσαντες] ἀντιτορήσας B. E. Mox ἑώρα Ε. ἑώρων τὸν λόφον] τὸν λόφον ἑωρων A. C. ltaque deside- 

16. “«ντιτυπῆσαι — ὁμοιότητος] Lex. Neg. p. 406. ἀντιπαθῆσαι eliam Zon. p. 218. 
18. ἐν Ἐπιγράμματι] Theaeteti L 4. Anth. Pal. V1,27. 


1. Πάσης αἰσθήσεως περὶ ἕν τε γένος ἐχ.] Haec et quae sequuntur usque ad verba illa, xal κοινὸν εἶναι τὸ γένος τῶν ἁπτῶν, de- 


scripta sunt ex Philopono in lib. Il. Aristot. de Anima, M. 8. ut Pearsonus observavit. Κάρι. Similiter v. 4ἰσθήσεις. 


2 η 


ἀφὴ οὖκ ἔχει — ὅτι καὶ αὐτὴ καταγ.] Hic locus apud Philoponum sic legitur: 7 ἀφὴ οὖκ ἔχει περὶ ἓν κοινὸν γένος τῶν ἁπτῶν. 


[4 


οἱ δὲ “«ττιχοὶ ἐξηγηταὶ ἀχριβὼς ἐπιστησαντές φασιν 01i πάνυ συντόμως xal ταύτης τὴν λύσιν ἔθηχεν 0 «έριστοτέλης, εἰπὼν ὅτι καὶ 
αὐτὴ χαταγίνεται. Κάε. Sic enim oratio distinguebatur: — τῶν ἁπτὼν, φησὶν ἀριστοτέλης. "Ότι x14. Praeterea malis qoi 


Φ᾽ ριστ. — 6. rovrov libri, nisi quod τούτο vulg. 
xov] ὑπῆχον Α. ὑπείχοντι Philop. 
Philop. 
vidit Toup. Sequentia habet Lex. Seg. p. 408. 


sunt, legitur apud Herodotum 1,67. et Ntephanum Byzantium v. Τεγέα. Küst. 


q«vtgór] Sic Küst. tacite cum Philop. φανεροῖ A. B. C. E. Med. 
φυσιχὸ» σώμα] σῶμα φυσικὸν dedi cum Α. Cf. v. Έχω. — 213. 1 
14. “«ντιτύπους ἀνθρώπους] Platonis locum Theaet. p. 156. A, σχληρούς γε λέγεις καὶ ἀντιτύπους av99u7rov; respici 
17. Καὶ εὖπος ἀντίτυπος] Integrum oraculum, ex quo verba haec decerpta 


9. ὑπεῖ- 
13. τὸ γένος] τὸ om, A. EK. 


19. Αντιφάνης. «9ην.] Praeter Antipha- 


εν; quorum hic Suidas meminit, fuit etiam Antiphanes Bergaeus, qui πιστα scripsit, quem laudat Stephanus v. Βέργη. Fue- 


runt et alii Antiphanes, quos recenset Ionsius de Scriptt. Hist. Phil. 1.6. Ktst. 


De utroque Antphane paulo brevius exposuit 


Ewdocia p. 61. Quem Suidas primo loco mefltoravit Panaetio fere supparem, Fabricius B. Gr. T. IL p. 419. probabiliter eundem 
esse suspicabatur, cui Athen. XIII. p. 586. sq. librum tribuit περὶ ἑταιρῶν: cf. Harpocr. v. Návviov* ᾽Αντιφάνης δὲ 0 νεώτερος 
περὶ ἑταερὼν. — Aetatem eius satis dintincte declarat idem Ath. ΧΙΙ. p. 567. A. βιβλία “«ριστοφάνους καὶ ᾿«πολλοδωρου καὶ Mu- 
µωνίου καὶ 4ντιφάνους, ἔτι δὲ Γοργίου τοῦ “«θηναίου, πάντων τούτων συγγεγραή ότων περὶ tay «9ήνησιν ἑταιρίδων. | Sed xe- 
μιχὸς ut ille perhiberetur, inde factum Meinekius Qu. Scen. ΠΠ. p. 52. ariolatur, quod grammaticus lihro suo frequentes comico- 
rum sententias usurpasse videatur. Equidem vocem ut e subsequentibus invectam malo repudiari: vum praesertim Kudocia mox 


tradat, x«l ἄλλος, Καρύσειος, χωµιχός. 





cae ἀντίστροφον esse dixit, quod ipsa circa probabilia versetur, 
eaque fádem inveniendo comparet. ubi ἀντίστροφον dixit, quae 
lisdem in rebus versatur et occupatur. Αντιστοιχοῦν»ν- 
τες. Steterunt, tanquam chori, ordinibus inter se oppositis, 
omnes scuta. en» pellibus boum alborum confecta gestantes. 
“ντισχεῖν. Resistere. Illi cum sitim tolerare non pos- 
sent, caduceatoribus missis pacem petierunt. Et Mri(ayouat, 
unus de subionctivis ahsolutis, apprehendam [Mrrireyvapnat. 
Aptum dativo. — Item “«ντιτείνω.] rriv 005Gec. Qui per- 
foravit, qui parietem perfodit. Postquam cero quadam in parte 
parietem perforarunt, et collem viderunt, metus ipsos in- 
essit. 4ντιτυπῆσανι. Inter se dissidere, Et rrivortía, 
repercussio, durities; interdum etiam similitudo. In Epigram- 
mate: Et silicem, cuius crebra collisione ignis ercutitur. 
Kt ««ντίτυπον». Cum reliqui sensus certum quoddam habeant ob- 


fectam , solum tactum non in uno et communi genere eorum quae 
tanguntur versari «radit Aristoteles, Habet tamen etiam tactus 
certum quoddam obiectum, licet non adeo manifestum: propterea 
siguificavit, quae sub tactum cadunt habere quidem genus quod- 
dam commune, sed id minus manifestum esse, quodnam igitar 
est hoc genus? Dicimus esse &vrírvzoy. -4ντίτυπον vero voco, 
non id quod oppositum est molli, neque tactui cedit, sed quodvis 
corpus naturale, quod sub tactus apeciem quovis modo cadit: ut 
distinguatur & corporibus mathematicis, quae nec tangunt nec 
tactui resistunt. Quicquid igitur quovis modo tactul resistit, hoc 
ἀντίτυπο»ν appellamus, eique tanquam communi generi quae t&- 
ctu sentiuntur, subiici dicimus. — Et homines αντίτυποι sunt 
homines duri, qui cedere nesciant: metaphora ducta ab incude 
et malleo. quo alludit Oraculum: Et ictus ictui contrarius. 
Mrriqarng. Aniphanes, Atbeniensis, comicus, iunior 
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'Αντιφάνης — ἄντιφωνῶ. 





“«ντιφής. ἀντὶ τοῦ ἀντιλέγεις. 
Α«ντιφιλοτιμεῖται. ἀντιθεραπεύει. 
MvvipJéyyouas. δοτικῇ. 
«ντέφὸογγο». ὅμοιον. | 
Ἡ nagog ἀντίφθογγον ἀποκλάγξασα νομὲῦσε 
πολλάκι καὶ ὀρυσόμοις κίσσα καὶ ἐχθυβά- 
λοις. 


sov Παναιτίου. ἔστι δὲ καὶ ἕςερος «4ντιφάνης, Ka- 
οὐστίος, τρανός, κατὰ Θέσπιν γεγονὼς τοῖς χρό-- 
νοις. Καὶ 4ντιφάνειος xouqóía, τοῦ «4ντιφάνους. 

ἐντιφάνης. 4ημοφάνους" pt δὲ Στεφάνου xai 
μητρὸς Οἰνόης, Κιανός' cg δέ τινες Σμυρναῖος 
κατὰ δὲ 4{ιονύσιον Ῥόδιος' κωμικὸς τῆς µέσης κω- 
µῳδίας, ἀπὸ δούλω», ὥς τινες. γέγονε δὲ κατὰ τὴν 
ἐννενηκοστὴν τρίτην Ὀλυμπιάδα, καὶ ἔγραψε xouq- «ντιφος. ὄνομα κύριο». 
δίας τξέ. οἱ δὲ σπ’. νίκας δὲ εἷλε ty. παϊῖδά τε ἔσχε {ντιφῶ»ν, -««Φηναῖος, τερατοσκόπος καὶι ἔπο-- 
Στέφανο», καὶ αὐτὸν κωμικὀν. ΊΤελευτᾷ δὲ ἐν Kíq 10 ποιὸς καὶ σοφιστής. ἐκαλεῖτο δὲ .4ογομάγειρος. 
οὗ ἐτῶν ὑπάρχω», κατά τινα εύχην ἀπίῳ βληθδείς. Mytiq GO», Σωφίλου, ««Φηναῖος, τῶν δήμων 

έντιφάτης. ὄνομα κύριο». Ῥαμνούσιος, διδάσκαλος δὲ αὐτοῦ οὐδεὶς προγινώ- 

λάντιφερίζει»ν. ἐξισοῦσδαι. σκεται. ἆλλ᾽ ὅμως ἦρξε τοῦ δικανικοῦ χαρακεῆρος 

άντιφερέξεις. ἐρίδεις. μετὰ Γοργίαν. λέγεται δὲ καὶ Θουκυδίδου γενέσθαι 

Θεμιστοκλεῖ ἀντιφερίδεις; 16 διδάσκαλος. ἐκαλεῖτο δὲ Νέστωρ. 
0g ἐποίησεν τὴν πόλιν ἡμῶν µεστήν, δὑὐρὼν -αντιφῶν. ««Φηναῖος, ὀνεεροκρίτης. περὶ κρί- 
ἐπιχειλῆ: σεως ὀνείρων ἔγραψεν. 

ντιφωνῶ σοι. ἐγγυῶμαί σοι. σηµαί 

καὶ τὸ ἀντιλέγω σου. 


6 


έριστοφάνης φησι». ναι δὲ 


έντιφέρονται. ἐναντιοῦνται. 





2. Τρανός] Puto legendum Τρανοῦ, ut sit nomen patris. Küst. Scribendum omnino, τραγικός. Antiphanes alius tragicus, Ca- 
rystius, alius comicus, Atbeniensis; hic Panaetio iunior, ille antiquissimus et Thespidi σύγχρονος. lta procul dubio scribendus 
est iste locus. Sed de hoc viderit Nuidas. Nam qui Antiphanis tragici meminerit praeter lexicographum nostrum equidem novi 
neminem. Toup. ll. p. 436. Lusum ingenii Toupiani probarunt tum Dobraeus Adversar. p. 613. tum idem Meinekius, sol& The- 
spidis memoria commotus, quam ipsam οἱ minus corruptioni, certe Malelae cuipiam deberi suspicor. Utut est, Καρύστιος χω- 
μιλός αἱ cum ÉEudocía praeferendum, íd ab imperito homine videtur inculcatum esse, qui memoriam Apollodorl tam Atheniensis 
tum Carystii comici ad Antiphanarum similitudinem revocaret. Kudocia vero continuum articuli tenorem sic effecit: ᾿«ντιφάνης, 
Zuvoraiog , κωμικός" κατὰ δὲ «{ιονύσιον, “Ρόδιος, τῆς µέσης κωµφδίας. Ἔγραψε χωµφῳδίας τξέ. οἱ δὲ on'. Παῖδα Faye Στέ- 
φανον, καὶ αὐτὸν χωμικό»᾽ τελευιᾷ ἐν Κίῳ, οὗ ἐτῶν ὑπάρχω», Χατά τινα τύχην ἀπίῳ βληδείς. — Kol ἕτερος ««ντιφάνης, «δη- 
ναἴος, χωμικός, »εώτερος τοῦ Παναιτίου. καὶ ἄλλος, Καρύστιος, κωμικός, ἔγραψε κωµφδίας V. of δὲ πεντήκοντα. 6. 'Po- 
dioc — τρίτη» om. A. 8. ἐννενηχοστὴν] Immo ἑχατοστην, | Cf. quae disputavit Meinekius p. 50. 10. Anonymus de Comoe- 
dia p. XI. ἐτελεύτησε dà ἓν Xíip. | Utrum rectius sit ambiguum. 11. Huc respicitur in v. «πια. 12. Αντεφάτης] Apud 
Homerum , ut ll. µ. 191. Od. κ. 106. 13. “έ«ντιφερίζει»] Gl. Homerica, 1l. q'. 357. Haec olim sic conflari solebant: «ν-- 
τιφερίζειν. ἐρίξειν, ἐξισοῦσθαε. -««ντιφ. σὺ Θεµ. κτλ. ἐξισοῦσθαι] ,, Vulgo, etiam in ΜΒΝ., legitur h. v. in gl. seq. post ἐρί- 
δεις. Ego nihil dubitavi cum Apollonio et Lex. Neg. huc trausponere." Gaisf. 14. Mvriqeoíterc. ἐρίδεις] SicA.C. Vulgo 
ντιφερίξειν, ἐρίξειν. Miscuit h. 1. aliena Suidas, quem in tanta evidentia deserere ausus sum, | Mox Θεμιστοχλεὶ ἀντεφερίζεις 
cv A. C. E. Vulgo Avtigeolctie σὺ Θεμιστοχλεῖ. Gaisf. Nos expunximus συ, quod Gaisf. ante Θεμιστοχλεῖ collocarat. — 16. ἑ- 
ποίησε libri. Negligenter haec repetita sunt in v. Ἐπιχειλές. 18. “«ρισίοφάνης Equ. 820. sq. 19. 4v1:9éportai] Lex. 
Seg. p. 408, ἀντεφέροντο Il. έ. 700. Emendandus Zon. p. 219. 

1. Av 1:09 56] Lex. Seg. p. 400. Referebat Gaisf. ad Platonis Gorg. p. 501. C. 2. 4v 1Tiqilotiueitat) Mrriquoruti Lex. 
Seg. p. 409. cum Α. Kditum tuetur Zonaras.  ὅ. ντιφθέγγομαι] Om, vulg. 5. Distichum Archiae Ep. XXVIII. pr. 
in Anthol. Pal. V1I, 191. 8. «ντιφος] Hl. 8.678. 9. «ντιφῶ»ν, Any. τερατ.] De hoc Antiphonte vide quae observa- 
runt Meursius in Bibliotheca Attica, lonsius de Scriptor. Hist. Phil. IV. p. 326. (244. sq.] et Menagius in Laert. 11,46. Küst. 
Hunc ab eo qui scriptor fertur Ο»ειροχριτικῶν (v. Ionsius p. 248.) non diversum fuisse docti consentiunt: v. Reiffil Artemid. T. X. 
p. 442. 11. «ντιῶών, Σωφ.] Horum tantum principium habet Harpocrato: universa cum^'auctario tradit Eudocia p. 59. 
eoqílov, quod est nihili, Gaisf. cum A. B. E. Med. Idem Gaief. cum ederetur ro» δήµω», τὸν δῆμον edidit cum A. de quo di- 
ctum in v. -«λκίμαχος. Mire Harpocr. ἀπὸ τῆς φυλῆς. 14. δὲ] δὲ καὶ A. B. E. δὲ δὲ Med. sola. 15. didaax«Aog] V.Rphnk. 
de Antiph. p. 220. Ὑέστωο] V. Philostr. V. Soph. 1,15, 2. Cf. v. “Ῥάμνος, 18. «ντιφωνῶ] Vid. Salmas. de Modo Usur. 
pp. 718. 721. seq. Du Cang. 61. M. et I. Gr. in 4ντιωνητῆς. Hemst, Hanc gl. habet A, in marg. Mox δὲ ante καὶ add. A. E. 





τιφής. Contra dicis. Αντιφιλοτιμεῖταιε. Aemulatione 
certat, Αντιφύέγγομαι. Aptum dativo. — Mrsíqioy- 
yov. Bimiliter resonantem. Quae prius roce garrula saeye- 


Panaetio. Fuit etiam alias Antiphanes, Carystius, * qui Thespi- 
dis temporibus vixit. /rreqpereiog χωµιφὐίαν comoedia Antipha- 
nis. Mvriqdárnc. Antiphanes, Demopbanis F. vel secundum 


alios Stephani et matris Oenoes, Cianus; vel ut alii Smyruaeus ; 
secundum vero Dionysium Rhodius, mediae comoediae comicus. 


quem nonnulli libertinum fuisse tradunt, — VixitOlympiade ΧΟΠ. - 


scripsitque comoedias CCCLXV. vel ut αἱ CCLXXX. vicitque 
decies ter. Filium habuit Stephanum, comicum et ipsum. Obiit 
in.Cio, piro forte percuasus, cum natus esset annos LXXIV. 
Mvriqpatne. Nomen proprium. Αντιφερίξει»ν. Aequi- 
parari. Mrt1iqepíUerc. Contendis,. Aristophanes: Tune 
«. Themistocli te aequas? qui urbem nostram implevit, cum se- 
miplenam invenissel. -«γτιφέρονται. Adversantur. -«»- 


numero pastoribus, lignicidis, piscatoribus ego pica respondi. 
WMriiq.oc. Nomeu proprium. — rriq or. Antiphon, Athe- 
niensis, prodigiorum interpres, epicus poeta et Nophista. Vo- 
cabatur autem Logomapgirus. “ντιφῶὼν. Antiphon, Sophlii 
F. Athenieusis, tribu Rhamnusia, cuius magister quidem ignor&- 
tur; verumtamen post Gorgiam in forensi dicendi genere excel- 
luit. Fertur Thucydidis fuisse magister. eidem cogoomen 
erat Nestor. "vti ov. Autiphon, Atheniensix, somnio- 
rum coniector. Scripsit de interpretatione somniorum. A v- 
Ti 0ro σοι. Spoudeo tibi. Nignificat etiam contradico tibi. 
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'"4yzi χορδᾶς ----᾽Αντώμοσία. 
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E EAR UE EE ERR REED RERO RERUM  —— 


"Mvsi χορδᾶς. σύμφωνα. 

ἡ«ντλεῖν ἀμφοτέραις. λείπει χερσί. πα- 
θοιµία ἐπὶ τῶν σπουδή τι ποιούντω». 

"4»vàÀíla. τὸ τοῦ πλοίου εἱερέον ὕδωρ. -4ρι- 
σεοφάνης s 

| Οὐ yàg £9? οἷός v? elu! ὑπερέχειν τῆς ἀντλίας. 

ἀνεὶ τοῦ ἀνεέχειν καὶ περιγίνεσθαι τοῦ πράγματος. 

Αντλία. 7) σκάφη. 

dix) ag! οἴσω συλλαβὼν τὴν ἀντλίαν. 


ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν πλοίων». λέγεται γὰρ ἀντλία καὶ 10 


ἡ τοῦ πλοίου ἑκροή. καὶ Πισίδης ' 
Ἐκ τῶν ἐχόντων τὰς δυςώδεις ἀντλίας. 
Καὶ ντλος, ἡ συγκομιδὴ τῶν ἀσταχύων ἐν τῇ ἄλφ. 
Σοὶ ταύτας dg? ἅλωος, dq à πολὺν ἔβρασεν 
ἂντλον 
Κρίθω», καὶ λιπαρὰν εἶδε γεωμορίην. 
“«ντομένη. συνανεήσασα. Καὶ “«ντόμενοι, 
συμβάλλοντες. | 
“«ντογομάζεε. ὀνόματα dvri ὀνοματωντίθησι. 


16 παρὰ καιρὸν ὄντος αὐτῷ τοῦ λειτουργχεῖ». 


ἀκούσαντες, τὰ δὲ παρακούσαντες ἀπέστειλαν, φή- 

σαντες, ἄν του δέωνται, πέµψειν πρὸς αὐτούς. 
᾿«ντοφ9θ αλμῶ. ἀντιβλέπω ἐξ ἐναντίας. | 
᾿ἐντῳδή. παρὰ τοῖς κωμικοῖς ἡ ἀντισεροφή. 


6 Καὶ «ντῳδόν, κατάλληλο». 


Πολλάκι δὲ κρέξασα πολύθροο», οἷά τις ἠχώ, 
xégvouov ἀντῳδοῖς χείλεσιν ἁρμονία», 
νῦν ἐς γᾶν ἄγλωσσος ἀναύδητός τε πεσοῦσα 
κεῖμαι, μιμητὰν ζῆλον ἀνηναμένα. 
᾽έἐντωμοσία. γραφὴ κατά τινος ἔνορκος, περὶ 
ὧν ἠδικῆσθαί φησι. «ιωµοσία δὲ ὁ ἑκατέρωθεν 
γινόµενος ὄρκος ὑπὸ τῶν διαδικαζοµένω»᾽ τοῦ μὲν 
ὡς πράξαντα διώκειν, τοῦ δὲ ὡς οὐκ ἔπραξεν. Ἔξω- 
µυσία δὲ ἄρνησις σὺν ὄρκῳ, dg ἀδυνατοῦντος ἢ 
d» 
τωµοσία. γράμματά τινα γραψάντω» περὶ ὧν 3) 
δίκη, 6 τε κατηγορούµόενος xai ὁ κατηγορῶν ἀπο-- 
φέρουσι πρὸς τὴν ἀρχήν. καλεῖται δὲ οὕτως, ἐπειδὴ 
ἑκάτερος αὐτῶν ἀνεώμνυεν, ὃ μὲν τἀληθῆ κατηγο-- 


“ντου. ἄντινος. Οἱ δὲ τοῦ συνεδρίου τὰ μὲν 90ρήσει», ὃ δὲ τἆληθῇ ἀπολογήσεσθαι. M vto- 


1. «ντίχορδα] Arii χορδᾶς A. Mvttyogdàc C. ντιχορδάς: σύµφωνος Lex. Seg.' p. 409. ᾽4ντίχορδα. τὰ σύµφωνα Zon. p. 193. 


2. δέονται vulg. 


“«ντὶ χορδᾶς. Consona. 
babus haurire, nimirum manibus. proverbiam de iis qui studiose 
aliquid faciunt. 


nec dissimiliter Hesychius. Non dubitavimus ἀντὶ χορδᾶς recipere, licet sedem glossae nesciamus. 2. V. Arsenius p. 61. 
ἁμφοτέραις] ἀμφοτέρας A. — 3. Quae post ποιούντων extabant puerilem in glossam redacta, 4«Ρτλήσατε ὕδωρ. αἰτιατιχῇ. 
z4rvrÀà σοι δὲ ὕδωρ, delenda censui. Horum sola x«l ἀντλήσατε ὕδωρ αἰτιατικῇ tenet A. in margine, novissima ἁντλῶ δέ 
σοι ὕδωρ B. E. post -«ντῳδή reponunt. — 6. εἴα᾽ ὑπερέχειν] Sic A. cuim Aristophanis Pac. 17. Ceteri εἰμὶ περιανέχειν. De hoc 
Joco docte Hemsterhus. in Luciani Tim. A. extr. 7. περιγ(ίνεσθαι] ὑπεργίνεσθαι Α. Explicatio Schol. Arist. Equ. 432. non 
sine mendis in v. Ὑπερέχει traducta: nam περιγένεσθαι τῆς ὀσμῆς Schol. in Pacis versum. 8. ἡ σχάφη] Hanc lectionem ex 
«11598. Ῥαεἶκα. revocavi. In prioribus enim editt. male excusum est ἡ σχεύη. Küst. καὶ 7 c. K. 9. αὐτὴν &o' οἴσω συλλ.] 
Haec sunt verba Aristophanis loco paulo ante laudato. Asst. Pac. 19. Küsterus si Scholia contulisset, quae voces ἀπὸ µετα- 
φορᾶς — ἀνελίας interpretando versui praegresso tribuunt, facile fraudem istorum, “«ντλία. ἡ σχάφη. «αὐτὴν — ἀντλίαν, per- 
spexisset, quorum originem ad Suidae lectores referri convenit. 10. γὰρ om. B. E. qui vellem praetermisissent x«(. Mox τοῦ 
om. vulg. 11. ΙΠΠισίδης] Contra Severum v. 621. ubi legitur àx τὼν ytóvtov. 13. avyxouid 5] συγχόµησις C. 14. Σοὶ 
ταύτας] Distichum Adaei Epigr. 1,3. Anthol. Pal. V1,258. Editum καὶ ταύτας Gaisf. refinxit cum A. partim etiam cum B. E. qui 
σὺ ταύτας. Mox ἅλωος A. B. cum Anthol. et v. «90:6: ἅλω ἐς E. Edebatur olim ἄλωνος. Deinde mendum ridiculum χριδὼν 
editores praeterviderant. Sed legendum cum Pal. Κρήδων. 17. 4v sou £v 5] Sic A. B. E. iidemque “4νιόμενοι: cum olim 
legerentur 4vrouévn et νιώμενοι. Illud eat Il. 9'. 412. 4". 237. De quo admonuit etiam Tittm. in Zon. p. 218. post intpp. He- 
sychil. — 18. συµβάλλοντες C. et Lex. Seg. p. 409. συμβαλόντες ceteri. Post b. v. habet A. marg. «ατολίη 7] ἀνατολή. — Cf.Zon. 
' p. 186. 19. 4«ντονομάζει] Zon. p. 218. Ex Aristoph. Thesm. 60. 
πέμψει»] πέµμψιν A. πέµψας C. 8. 4«ντοφθδαλμῶὼ] Glossa ut videtur sacra. Ascripserat Toupius etiam 
Sapient. Solom. XII, 14. Polyb. pp. 156. 1205. 6. Versus Archiae Ep. XXVIII, 3 — 6. Anthol. Pal. VII, 191. 8. Cf. v. 
-4}λωττία, 10..«ντωµοσία. γραφῇ] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1037. sive Timaeo p. 38. et Lex. Neg. p. 409. Horum cin- 
num dedit Eust. in Od. x'. p. 1660. Cf. liber d. Att. Proz. p. 624. sqq. 12. διαδιχαζξοµένων] dixalouérov A. C. Schol. Ari- 
stoph. et Timaeus, quos sequitur Gaisf. Vulgatum merito tuentur Zon. p. 185. Lex. Seg. p. 409. et Harpocr. v. «πωμµοσία;, pro- 
bante Matthiae Miscell. Phil. I. p. 258. 13. διώχει libris invitis, nec frustra, posuit Küst. Mox post ἔπραξεν Schol. addit 
ἀποφάσκειν. — Paulo infra quae irrepserant ex v. ᾽ἀνιππασία, Gaisf. delevit cum A. haec, "Qezreo διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 
ἄμφω δηλοξ' οὕτω xal ἀνιππασία καὶ διιππασία, ἡ τῶν ἵππων ἅμιλλα, 15. 4«ντωμοσία. γράµµατα riyo] Doctrina tum 
Harpocrationis, tum Schol. Aristophanis Joco laudato: quibus contendendum Lex. Rhet. p. 200. Multum differt Schol. Aristoph. 
Vesp. 542. ; 16. γραψαντω»] γραψαντες Harpocratio Pal. et Lex. Seg. p. 409. lllud servant Schol. Arist. 18. ἐπιδη Med. 
sola. 20. ἀπολογήσεσδαι] ἀπολογήσασύαι Α. B. C. E. cum libris Harp. universis. . 


“ντλεῖν ἀμφοτέραις. Am-  tueor. "Mvrvódy. Sic apud Comicos antistropha vocatur. 
Et «ντῳδό», cantu respondens. — Ego quae saepe multas in- 
"t v14(a. Sentina. 


Aristophanes: Haud 
enim amplius possum tolerare istum foetorem. [Item scapha. 
Jpsam igitur scapham protinus auferam.] Per translationem 
ductam ab navibus. dicitur enim ἀνελία etiam sentina navis. 
Pisides: Ab iis qui foetidas sentinas effundunt. | Et 4ντλος, 
epicarum acervus in area. E£ has in area, in qua magnum 
trivit acervum. pinguemque vidit messem, Critho [consecra- 
eit]. “ντομµμένη. Quae occurrit. Et 4ντόμενοι, qui ob- 
viam eunt. Mvrovouá&tts. Nomina pro nominibus ponit. 
"dv tov. Νὶ cuius. Qui vero in ilio consessu aderant, cum 
partem audissent, alia vero aures illorum praeterissent, 
eos dimiserunt , dicentes, si qua re indigerent, ad ipsos 
se missuros esse. "Mvrormonalud. Adversis oculis in- 


star eckus voces e(fudi, sonum auditum ore reddens ludi- 
bunda , nunc humi elinguis et muta iaceo, vocis imitationem 
aspernata. Mv»rtouocía. Actio, quam iuratus adver- 
aus alterum instituit de iniuriis, quibus se affectum dicit. — fie 
Ἰμοσία vero vocatur iusiurandum, quod utrimque praestatur ab 
illis, qui in iudicio litigant: quorum alter dicit, se commisso- 
rum reum peragere, alter vero se fecisse negat. Ἐξωμοσία au- 
tem dicitar iusiurandum, quo quis affirmat vel muneri susti- ^ 
nendo haud parem esse, vel praeter legitimum tempus id sibi 
iniungi. ««ντωμοσία. Cum actor et reus capita litis, scripto 
comprehensa, ad magistratum detulerunt. dicta est autem αν. 
τωµοσία, qui& utraque pars iurabat, actor quidem ο iustam 
ob causam accusaturum, reus vero se iusta defensione usurum 


495 


Αντωμοσία — Αντωνίνος, 
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23 uogía. ἡ τοῦ ἀντιδίκου. "Υπωμοσία δέ, οἷον' ὄταν 
τις σχήπτηται κάµνειν ἤ ει τοιοῦσο». Παράστασις 
δὲ ἡ διδοµένη τῷ γράμµατι δι’ οὗ τὸ ἔγκλημα yé- 
ypanzai, ὅπως ἐγγραφῇ eig τὰ ἐγκλήματα. Ἡρυ- 


σερατιώτης μᾶλλον ἢ βασιλεὺς rap" αὐτῶν χαίρειν 
λεγόμενος. ἐπεὶ δὲ καὶ ἐς τὴν ἹΜακεδονίαν ἀφίκετο, 


«λέξανδρον ἑαυτὸν ὠνόμασεν, ἑκεῖοέν τα εἰς Πέρ- 


youo» παραγέγονε, καὶ ἐπὶ τὸν «χιλλέως sagor: 


τανεῖα δὲ τῷ ταµίᾳ ἃ καταβάλλει ἕκαστος, ὅπως 5 καὶ στεφάνοις κοσµήσαρ καὶ ἄνθεσι τὸν “άχιλλέα 


εἰσαχό ᾗ 7) δίκη. 

ρέντωνία. πὀλις. 

έντωνῖνος, βασιλεὺς Ῥωμαίω», ὃ Σεβήρου. 
πρὸς τοῖς ἄλλοις κακοῖς καὶ ταῖς µιαιφονίαις καὶ oL 


ἐμιμεῖτο. καὶ διὰ τῆς «σίας καὶ τῶν ἄλλων ἑδνῶν 
εἰς ««ντιόχειαν ἀφίχετο, καὶ διαερίψας χρόνον τινὰ 
ἐπὶ τὴν “«λεξανδρειαν ἐστέλλετο, πρόφασυ ποιού-- 
µενος πονὺεῖν τὴν ««λεξάνδρου πόλιν. ὡς δὲ ὀήλα- 


στρατιῶται, τοῦ βιάζεσθαι καὶ ἁρπάξειν λαβόντες 10 σεν ἐν αὐτῇ σὺν παντὶ τῷ σερατῷ, ὑπεδέχθη παρὰ 


ἐξουσίαν, οὐκέει κατ οὐδὲν διεκρίνοντο. τοιαῦτα 
δὲ πράττων ὑπό τε τῶν ἔργων ἐλαυνόμενος, καὶ πρὸς 
τὴν ἐν πόλει διατριβὴν ἀπεχθῶς ἔχων, ἀπεδήμει 
τῆς Ῥωμης, wg δὴ καὶ τὰ σερατόπεδα διοικήσων 


τῶν “«λεξανδρέων dg οὕπω τις βασιλέων πρότερον. 
xai ἑλθων εἰς τὸ “«λεξάνδρου µνῆμα, τήν τε χλα- 
μύδα ἣν ἐφόρει καὶ τὸν δακευλιον καὶ τὴν ζώνην καὶ 
ei τι πολυτελὲς περιελόµενος ἐπέθηκε τῇ ἐκείνου 


xai τὰ ἔννη ἐποψόμενος. ἐπεὶ δὲ τὸν Ίστρον κατέ- Ιδσορῷ. 0 δὲ δῆμος ἔχαιρεν, οὐκ εἰδὼς τὴν τούτον 


λαβε, καὶ τοὺς ἐχεῖσε Γερμανοὺς ἐφιλοποιήσατο, 
ὡς καὶ συμμάχους παρ αὐτῶν λαβεϊῖν καὶ τοῦ σωµα-- 
τος φρουρούς, καὶ ταῖς φορεσίαιρ αὐτῶν χρῆσύαν. 
οὕτω τε xai, ὑπὸ τῶν βαρβάρων καὶ ὑπὸ τῶν στερα-- 


τιωτῶν ἠγαπᾶτο, κοινὸς ὢν πρὸς ἅπαντας, ὡς συ- 30σασθαι. οἱ δὲ συν 





λανὐάνουσαν γνώµη». ἔγνω yàg ὃτι πολλὰ ἐς αὐτόν 
τε xai, τὴν μητέρα ἀπέσκωψαν. διὰ δὲ προγθάµµα-- 
τος τὴν νδολαίαν elg τι πεδίον χελεύει συνελθεῖ», 
φήσας sig την ««λεξβάνδρου tiui» φάλαγγα συστή-- 
"ᾖλθον ἀγαθαῖς ἐλπίσε. στιχηδὸν 199 


1. Αντωμοσία. ἡ τοῦ] Hanc gl. omittit A. sed priorem eius partem usque ad ἐπαχθῇ ἡ δίχη habet post έντωπεῖ. Firmas 


Seg. p. 409. Ὑπωμοσία] Vide Küst. in γ..«νδυπωμοσία. 


2. ΠΙαράστασις] Vide infra vv. Παράστασις et Παραστησώμεθα. Küst. 


L4 


γράµµατι du οὗ Lex. Seg. et A. C. γραμμµαιιδίῳ ἐν Q τῷ yodu 
tionem esse mancam, quae sic fere debuit institul: 7j διδοµένη 


οἱον ὅταν] oiov ἂν Lex. Seg. Delendum οἱον cum Zon. p. 185. 
3. διδοµένη ἴσως τῷ γραμματιέῳ ἐν v] διδοµένη τῷ 


fara δε᾽ οὗ 8. δι oU ἐν qj T. Υ. E. sed expunct&. Apparet ora- 
θϱαχμη προς (συ») to yo. 


5. τὰ ταμεία à) τῷ ταµίᾳ B. C. E. es 


& praefixo Gaisf. 0 τῷ ταµίᾳ καταβάλλει Lex. Seg. Post ἡ díxg addit Lex. Seg. λέγεται δὲ καὶ χθόνος tig «Φήνησιν ὡς ἂν ὁμηνιαῖος, 
ὃν ἐπρυτάνενον αἱ φυλαί. Quac mox legebantur e Schol. Plat. p. 330. petita, omues MSS. omittunt haecce: Οἱ δὲ ἀντωμοσίαν, 
τὴν ἐπὶ πράγµασιν ἁμαρτύροις καὶ ἀνέγγραφον elg δρχον περιισταµένη» δίκη», ἐφ᾽ oic οἱ κριταὶ δικάξουσιν. ἔνιοι δέ, ὅταν ἐπὶ 
δηµοσίῳ ἀγῶνι σχηπτοµένου τινὸς χάµνει»,  ἀγτίδιχος ἀντομνύηται, φάσχων προρποιεῖσθαι αὐτόν, [καὶ] περὶ τούτου Φιαλαµε-- 
βάνωσιν οἱ δικασταίέ. fj ὁ τοῦ κατηγορουμένου Όρχος ἐπὶ {ῷ τἀληδῆ ἀπολογησασθαι" ὥςπερ τοῦ κατηγοροῦντος πρότερον Φιωµο-- 
día, ἐπὶ τῷ τἀληθῆ κατηγορήσει». 7. A ντωνία] Sic olim vocata fuit Byzantium tempore Severi et filii eius AntoninL χα 
stathius in Dionys. 803. ὀνομασθῆναι δέ ποτε αυτὸ (Bwuarriov) καὶ Artoríar , ἕως περιῆν Σεβῆρος xal 0 ἐχείνου naic 4ντωλῖνος. 
ldem testatur Hesychius Milesius in Origin. Constantinop. p. 53. his verbis: ΛΙέχρι μὲν οὐ περιῆν Σεβῆρος xcd ὁ τούτου παῖς '«ν- 
τωνῖνος, 7] πόλις "Αντωνία προςηγορεύετο. Sed Meursius ad illum locum recie monet scribendum potius esse “έ«ντονινία, Ἐκ- 
tant enim nummi veteres Severi et Antonini, in quibus legitur, An£toneinia Byzantion Sebasta. Küst. Significatur arx Hie- 
rosolymorum. 8. «ντωνῖνος, βασιλεὺς Ῥωμ.] Haec et quae sequuntur usque ad illa, τὸν Neiler ἅπαντα φοινιχθῆναι, 
verba sunt loannis Antiocheni in Excerptis ab Valesio editis p. 825. sq. Quorum principium rectius ibi conformatum extat: 
*01: ἐπὶ ᾿«ντωνίνου τοῦ Σ. πρὸς χιλ. Σευηρου] Σεβήρου A. B. E. Kxc. 9. μιαιφονίαις ga v] χαίρων om. A. B. E 
10. βιάζεσθαέ τε καὶ Exc. 12. ἔργω»] Ερινύων W yttenb. Ind. Plutarch. v. 'Egivruc 13. ἐν τη nó4t Exc. 
αέρειν Edd. et MSS. omissum ex lo. Antiocheno revocavit Küst, 2. ἐπειδὴ] ἐπεὶ B. E. Exc. ἐπὶδηδὲ Med. ἐπὶ δὴ di Ald. 
3. ᾽«λέξανδρο»] εὐθέως τε “λέξανδρον Exc. 4. παραγέγονε] παρεγένετο Εκο. 9. zo9ti» τὴν I. π.] Bic A. Exc. Ceteri 


ποθεῖν post πόλιν. —— 


ην. Eyre γὰρ ἐν 15. 
χο. T 20. &roryndü» K. 


pond 


ense. *vreuocía, Iusiurandum| adversarii in iudicio. 
'Ὑπωμοσία vero dicitur iusiurandum, quod tunc locum habet, 
cum morbum vel simile quid reus causatur. Π[αράστασις vero 
dicitur libellus actionis, quem actor edit, et cum reo communi- 
cat. ΓΠρυτανεῖα vero vocantur sportulae, quas uterque litigan- 
tium solvit, ut causa in iudicium introducatur.  «{ντωνία. 
Antonia, urbs. Mrtrorivog. Antoninus, Romanorum Im- 
perator, Severi F. Huius praeter cetera flagitia et caedes po- 
teatatem rapiendi vimque faciendi milites nacti sine discrimine 
per omnia grassabantaur. Talía igitur cum patraret, stimularet- 
que eum malorum facinorum conscientia, vitam urbanam pero- 
sus Roma discessit, ut et exercitus ordinaret et provimcias in- 
visere. Cum autem ad Danubii ripas pervenisset, adeo Ger- 
manos illic agentes sibi adiunxit, ut ex iis auxiliares et corporis 
custodes conscriberet, eorumque vestitu uteretur. mirifice igitur 
tam a barbaris quam militibus diligebatur, quippe qui comis ad 
omnes easet, adeo ut libentius commilitonem quam principem 


15. loannes Antiochenus: ὁ δὲ duoc ὁρῶν ὑπερέχαιρεν παννυχίζων τε καὶ ἑορτάζων, οὐκ εἰδὼς — 
Ρώμη ὡς ὅτι κτλ.; item in proximis Suida copiosior. 


19. φαλαγγας] φάλαγγα A. φάλαγγα 'Sov1s09a: 


se vocari ferret. posteaquam vero etiam Macedoniam íngressus 
est, Alexandri nomen ascivit. inde cum Pergamum venisset, et 
Achillis tumulum coronis et florihus exornasset, Achillem 

coepit. hiuc digressus Asia peragrata reliquisque provinciis Am- 
tiochiam adiit: ubl aliquamdiu moratus Alexandriam iter susoe- 
pit, desiderium professus urbis vi«sendae ab Alexandro conditae. 
eam igitur omni cum exercitu ingresens sic ab Alexandrinis ex- 
ceptus est, ut nemo ante eum Imperator. cumque Alexapdri mo- 
numentum intrasset, demptum sibi paludamentum cum annulo 
et balteo, et si quid pretiosi gerebat, solio eius imposuit. popu- 
lus autem Alexaudrinus supra modum laetabatur, ignarus quid 
ille consilii tegeret occalti, rescierat enim Alexandrinos antea 
multa in sui matrisque contumeliam effudixse, tam iuventutem in 
planitiem quandam convenire edicto proposito iussit, quo ρλα- 
langem in Alexandri honerem «e conscripturum pronuncíavis. 
illi igitur spe alacres convenerant: quos Antoninus. instructis 
ordinibus dispositos videns ipse quidem se: sobduxit, sed milites 
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δὲ ἑστῶτας ἰδὼν αὐτὸς μὲν Aer , ἐπαφῆκε dà 
τοὺς στρατιώτας, καὶ πάντας συνέχοψαν». τοσοῦτος 
δὲ ἐγένετο φόνος, ὥστε τὸν Νεῖλον φοινιχθῆναι. 


"Os: Σεβῆρος xai πάνυ πᾶσι τοῖς εἰς ἀρετὴν τεί-- 


κατὰ To» ἡγεμονίαν ἀμείνων 8006s» εἶναι καὶ σω-- 
Φρονέστερος, οὐδενὶ τραχὺς οὐδὲ φορτεικός, ἀλλὰ 
πρὸς ἅπαντας χρηστός τε καὶ ἥπιος ὤν. àv γε μὴν 
τοῖς πολεμικοῖς ἀπὸ τοῦ δικαίου μᾶλλον 3) τοῦ κερ-- 


νουσι, καὶ κατὰ τὸ σῶμα καὶ κατὰ ψυχή», ἤσκησε 5 δαλέου δόξα» Φηρώμενος, φυλάετειν σώους ἥπερ 


A 23 5 er M 3 , 2! P Ν 
τὸν “«ντωνῖνον, ὥςτε καὶ αὐτοχρατορα ἤδη ovra καν 


ὁιδασκάλοις συνεῖναι καὶ τὸ πολὺ τῇς ἡμέρας φιλο- 


σοφεῖν. ἐξηραλοίφει τὰ καὶ ἵππευε καὶ ἐς ν καὶ ψ’ 


σταδίους, καὶ προςέτι xai νήχεσθαι καὶ à» κλύδωνι 


εἰς μέγεθος ἐκφέρειν τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσκεν ἂν-- 
όρας, ὡς ἔνι μάλιστα πλείστην τοῦ δικαίου ποιού-- 
µενος ἐπιμέλειαν. ταῖς τῶν δημοσίων ἐφιστὰς ὅιοι-- 
κήσεσι, τοὺς μὲν ἀγαδοὺς τὴν ἡγεμονίαν ταῖς 


ἠσκεῖτο. Ó δὲ ἐκ μὲν τούτων ερόὀπον τινὰ ἐῤῥωώσθη: {0παρ) αὐτοῦ τιμαῖς ἀμειβάμενος, τούς ye μὴν φαύ-- 


τῆς δὲ δὴ παιδεύσεως ὧς οὐδὲ vovvoua αὐτῆς πωώ-- 
ποτε ἀκηκοὼς ἐπελάθετο. οὗ μέντοι xai κακοῤῥή-- 
µων T) καχογνώµων ἦν' ἀλλὰ καὶ συνίει πολλὰ ὀξύ-- 
τατα καὶ ἔφραξδεν ἑτοιμότατα. τῇ τα γὰρ ἐξουσίᾳ 


λους δίχα τινὸς τραχύτητος τῶν xoi» ἀπελαύνων 
πραγμάτων». Οὔκουν ὑτεὸ τῶν οἰκείων µόνο», ἀλλ' δη 
καὶ πρὸς τῶν ἀλλοφύλων ἐθαυμάζετο: wg τῶν προς- 
οίκων τινὰρ βαρβάρων», τὰ ὅπλα κατατιθφεµένους, 


Led , ο” , € , η * , —-Y 
καὶ τῇ προπετείᾳ, τῷ nav)" ὁμοίως τὰ προιστά-- 15 ἐπιτρέποντας τῷ βασιλεῖ τὰς δίκας διαλύεσθαι ταῖς 


µενά οἱ ἀπερισκέπτως ἐκλαλεῖν, καὶ τῷ μηδενὲ αὐ-- 
τῶν ἐκφαίνειν αἰσχύνεσθαι, ἐπιτυχίᾳ τιν πολλάκις 
περιέπιπτεν. 

"Ort 4ντωνῖνος ὁ βασιλεὺς ἄριστος ἦν, καὶ ud- 


ἐχείνου ψήφοις. «4ὐτὸς δὲ παρὰ τὸν ἐδιώτην βίον 
πολύ τι πλῆθος χρημάτων κεκτηµένος, ἐπειδὴ πα- 
ρἤλθεν εἰς τὴν ἡγεμονίαν, τὴν μὲν ἑαυτοῦ περιου- 
σίαν sig τε τῶν σερατιωτῶν καὶ τῶν φίλων ἆπα- 


λιστα Νουμᾷ κατὰ v) τῆς ἡγεμονίας ὁμοιότροπον Φ0γάἄλωσε δωρεάς, τῶν τε δημοσίων Φησαυρώὼν πλῆ-- 


ἄξιος παραβάλλεσθαι, καθάπερ δὴ Ρωμύλῳ Ί ραΐα-- 
νὸς ἄἀφθη παραπλήσιος. τόν τε γὰρ ἰδιώτην ὁ -4ν-- 
τωνῖνος ἄριστα καὺ ἐντιμότατα διετέλεσε βίον, xai 





4. ἐς ταύτας ido» A. 
νιχθηναι Exc. 


8. ἵππευνε καὶ] χαὶ servant A. B. E. Med. 
B.E. 18. ην om. B. E. 


, 9. Post Vti2ov omisi ἅπαντα onm A. B, Εξ. φονιχθῆναι A. ὡς καὶ πάντα τὸν Nei 
4. "0r. Σεβῆρος καὶ πάνυ πᾶσι τοῖς εἰς ἀρ.] Haeo et quac sequuntur usque ad verba illa, ἐπιτυχίᾳ τινὶ πολλά- 
zig περιέπιπτε», legantur apud Dionem LXXVII,11. Küst. Z:v5ooc Edd. ante Gaisf. 

9. καὶ ἐν κλύδωνι] xol om. B. E. ἐκλύδων A. 
15. n&v9' ὁμοίως τὰ προϊστάμενα] Apud Dionem rectius legitur, πάνθ᾽ ὁμοίως τὰ ἐπελθόντα. Küst. 


Sog παντοδαπῶν ἀπέλιπε χρημάτων, τήν τε τοῦ 
εὐσεβοῦς ἐπίκλησιν ἐκ τοῦ ἤθους πρῶτος ἁπη- 
»éyxato. 


ο 


Ao» ὑπὸ τοῦ αἵματος φοι- 


5. χατὰ τὴν ψυχὴν vulg. libris invitis. 
11. τὸ óroua) τοὔνομα Α. Τὸ Om. 


Leg. προειστάµενα, vel παριστάµενα potius. Hemst. Leg. παριστάµενα: vid. Hemsterh. in Lucian. p. 508. Toup. MS. praeeunte 
Heimaro. Sed probandum προςισταµενα. 16. Lege μηδὲν cum Dione. 19. “Οτι «ντωνῖνος ὁ βασιλεὺς ἄριστος ἦν] Haec et 
quae sequuntur usque Δά πρῶτος ἀπηνέγκατο verba sunt Ioannis Antiocheni in Excerptia Peiresc. pp. 818,821. qui sua Eutropio 
debet vel potius Capitoni. Comparavit horum exordium Salmasius cum Capitolini Pio extr. — 20. τῆς om. B. E. — 21. Τραϊνὸς 
Α. Ρωμύλος Ίραιανῷ B. E. Mox ἐνομίσθη παραπλ. Exo. 

3. 7») à» A. Exc. 4. τὴν add. post πολεμιχοῖς Exc. ἢ τοῦ] ἢ ἁπὸ τοῦ B. E. 5. 11160] ἢ εἴπερ B. F.. εἴπερ A. Med. ἤπερ 
Portus cum Exc. 6. τοὺς τῆς ἀρχῆς ἐγίνωσχεν ἄνόρας] Locus hio salebrosus est, quem addita voce ὄρους sic legendum et 
distinguendum puto: τοὺς τῆς ἀρχῆς [000v;] ἐγίνωσκεν' ἄνδρας ὡς ἕνε μάλιστα πλείστη» τοῦ δικαίου ποιουµένους ἐπιμέλειαν ταῖς 
τῶν δηµοσίω» etc. Haeo lectio sensum loci huius planissimum reddit, Kust. Qui distinctionem Valesii, complementum Leun- 
clavii secutus est, Librorum tamen fidem confirmat Capitolini Pius c. 9. f. à Nalmasio dudum adhibitus: cum semper amaverit 
pacem , eousque yt Ncipionis sententiam frequentarit , qua ille dicebat, malle se unum civem servare quam mille hostes 
occidere. . 7. ὡς ἔνι Α pr. (ως év τι im, sec.) ποιουµένους Exc. 9. τὴν ἡγεμονίαν] Lege cum Exc. τῶν 7ytuóvov. 
12. ox ουν Edd. vulzg. µόνον Med. 14. κατατιθἐµένους τὰ ὅπλα E. 15. ἐπιτρέποντάς τε τῷ βασ.] Sic etiam apud 
Joannem Antiochenum legitnr. sed orationis series et sensus potius requirit, ut legatur, ἐπιτρέπειν τῷ βασιλεῖ. Küst. Interim 
τε omisi cum A. B. E. Med. praeeunte Nalmasio in Capitol, p. 270. — . 19. ἁπανήλωσε] ἁπανάλωσε A. E. Exc. Cf. v. Καρῖνος. 
20. τῶν τε 0. 9,] τῷ δὲ δηµοσίῳ Φησαυρῷ (quae Xiphilini editores merito probarunt), — ἐπίχλησιν πρῶτος ἁπάντων τῶν aUTo- 


χρατόρω» ix τῆς τοῦ ἤθους ἁπλότητος ἀπηνέγκατο Exc, Ὁ 





in eos immisit, qui trucidarunt universos, tanta autem cae- 
des es; facta, totus ut Nilus sanguine inflceretur. T Severus 
omnibus studiis, ctam ad animum quam corpus pertinenti- 
bus, Antoninum excoluit, adeo ut Imperator iam factus etiam 
maágisuis uteretur, et maguam diei partefa philosophiae im- 
penderet. ad haec exercitiis palaestricis operam dabat, et ad 
DCCL. stadia equitando interdum conficiebat, natandoque vel 
per tempestatem sedulo se exercebat. quibus rebus ille corpo- 
ris robur aliquo modo confirmavit; sed omnis reliquae doctri- 
nàe adeo oblitus est, quasi ne nomen quidem illius unquam 
ünte audisset, Neque tamen indisertus erat &ut ludicii omnino 
expers, sed et multa acutissime perapiciebat et expeditissime 
eloquebatur. nam cum lihere quidvis facere et dicere ei liceret, 
et cemere omnia incousiderateque effutire soleret, nec ulla re 
erubesceret, casu saepe propositum auingebat. T Antoninus, 
Suidae Lez. Vol. lI. 


rum amplificare atuduit, 


Imperator opumus, imperium ita gessit, ut summo iure Numae 
compararetur: sicut Traianus ad Romuli similitodinem acces- 
ait, Vixit enim et privatas magzua cum laude et honore, et in 
imperio maiore etiam cum moderatione: nulli acerbus, cunctis 
benignus, 1n bellis iustitiae gloriam commodis suis praetulit, οἱ- 
viumque suorum saluti potius consulere, quam eorum nume- 
Iustitiae summam rationem ita ha- 
buit, ut bonos viros administrationi reip. praefecerit, virtutein 
bonoribus remunerans, malos eine ulla asperitate α rep. remo- 
verit. ltaque non suis tantum, sed etiam exteris admirationi 
fuit: adeo ut quidam finitimorum barbarorum armis positis eum 
controversiarum suarum arhitrum constituerent. Hic ante impe- 
riam ditissimus paurimonium suum stipendiis militum et lihera- 
litatibus erg& amicos exhausit, a; aerarium opulentam reliquit, 
prine Imperatorum Pius propter clementiam dictus eet. 
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Ότι ἄντώνιος Σατουρνῖνος, ἐπίῤῥητος καὶ βδε- δὲ πλείω διαιτωµενος ἐν τοῖς tegoic. ἁπλοῦς δὲ ἦν 
λυρός, παρὰ Οὐεσπασιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγρά- τὸ ἦθος, καὶ ἔτοιμος εἰς εὐεργεσίας , ἄλλως v6 xai 
φη, Οὐεσπασιανοῦ σοφισαµένου γελοιότατα τοῦτο. τὰς τῶν ἱερῶν. ᾿Εγωγε οὖν καὶ αὐτὸς ὁμολογῶ τῷ 
ἀξιωσει γὰρ αὐτὸν περιέβαλε, κακίᾳ δοὺς ἀκερδὲς ἀνδρὶ μεγίστην ἀτεχνῶς τὴν χάριν, ὃν ἀμείψασδαι 
μὲν σεμνὸν δὲ ὅμως τόδε ἆθλο». 6 αὐτὸν ευχομαι τοὺς Jeobg ἓν µακάρων νήσοις ἤδη 


33 "4dyrdvtog ᾽4λεξανδρεύς, ὃς ἐνδεέστερον 
ἔχων πρὸς τοὺς λόγους οὐ πάνυ τις ἦν ἀκριβής' 
πρὸς δὲ ἀλήθειαν ἱερώτατος ἐγεγόνει, καὶ λίαν 


ἔρῥωτο τὴν ψυχὴν πρὸς Φεοῦ Φεραπείαν, τῆν τε 


δημοτελῆ τήν τε ἀποῤῥητοτέραν, ὥστε καὶ τὴν Γά-- 10 κατὰ πρόσωπον, ἀπέναντι. 


La» ἀπέφηνεν ἱερωτέραν πολλῷ μᾶλλον ἢ πρότερον 
ἦν. Ἐμβὰς δὲ sig πολιτικὰς ὑποθέσεις καὶ δικα-- 
σάµενος ὑπὲρ τῆς ἀδελφῆς, προέστη αὐτῆς ἑκύν-- 
µότερον» τοῦ µετρίου, καὶ ὑπερεδικάσατο κατὰ τὸ 


συζῆν ἡἠδιωμένο». 

Καὶ «ντωνίειος κλίνη τοῦ -«4ντωνίου. 

"ἀντωπεῖ. δοτικῇ' ἀντοφθαλμεῖ. ἐξ οὗ xal: 
᾿ντώπησαν οἱ ὀφθαλμοί. Καὶ ἀντωπόν, ἀντὶ τοῦ 
«γαθίας' Ὁ δὲ οὐκ 
ἀνίει, νῦν μὲν ἀθρόον ἐπιών, νῦν δὲ ἀντωπὸς ἠρέμα 
eig τοὐπίσω ὑποχαζόμενος. Καὶ αὖθις' 

0ὐό) ἀπ᾿ ἐμεῖο 
κλήζεται ἀντωπὸν Βοςπὀριον πέλαγος. 


καρτερώτατον», οὔτε χρόνου φειδόµενος εἰς οὐδὲν 16 άντρα νύχια. σκοτεινὰ σπήλαια. 


δέον ὅαπανωμένου, οὔτε ὀόξης ἀμείνονος ἔπιστρο-- 
ἷ LÀ € L! ο“ 
φήν τινα ποιησάµενος. ἤκουσε γὰρ κακῶς ὑπὸ τῶν 


τότε ἀνθρώπων, οὐχ ὡς ἀδικῶν, ἀλλ ὡς φιλοδι- 
κὠν. ἀνέβη γὰρ καὶ εἰς τὸ Βυζάντιον ἐπὶ τῇ δίκη, 


καὶ σφόδρα φιλόνεικος ἐδοξέ τις εἶναι. περιγενό-- 90 


µενος δὲ τῶν ἀντιδίκων, ταύτην μὲν ἐξέδωκεν ἑτέρῳ 
ἀνδρί, αὐτὸς δὲ ἐν ἡσυχίᾳ καὶ ἀπραγμοσύνῃ τὸ λοι-- 
πὸν τοῦ βίου διετέλει, ὀλίγα μὲν ἐν φιλοσοφίᾳ, τὰ 





᾿έντριάσι. ταῖς τοῖς ἄντροις φιλοχωρούσαις. 
"Oqo' εἴην λιπαρῶν παίγνιον άντριάδων. 
᾿4ντρον. σπἡλαιον! Kai vigor, σπη- 
λαιώδη. 
᾿«ντρῶνες. πόλις ἐν Θετιαλίᾳ. Καὶ 4ντρώ- 
νιος 0vog* ὡς µεγίστων γινοµένων ἐν “«ντρῶσι». 
᾿άντυγες. περιφέρειαι τῶν ἁρμάτων. 
Ἕκτωρ μέν, ᾧ δὴ τοῦδ' ἐδωρήδη πάρα, 


1. Αντώνιος Σατουρν. ἐπίῤῥητος καὶ βδελ.] Vide infra v. ««ξίωσιν, ubi pars loci huius addito Aeliani nomine repetitur. Ksst. "Or 


om. vulg. 


ο 
«5. ὅμως] ὃμῥ o, A. 
deatur. 


Zatoovivog A. 
τὸ «9Àor E. 


τε ἀπ. Α. B. E. 17. τινα om. B. E. 
3. ἐς τὰς τών] ἐς om. cum A. B. E. Praeterea malim ἄλλας τε. 
B. E. 6. evo» ἠξιωαένο»] συδεῖν ἠξηόμιενον Α. 

8. ᾽«ντωπεῖ] Lex. Seg. p. 409. et Hesych. om. δοτικῇ. 


19. χαὶ εἰς] x«l om. D. E. πρὸς B. 
Tum διά rov B. E. 
7. καὶ "ytov(tiog .. 4ντωνίου om. vulg. nec frustra. Cf. v. «νείγονος. 


»Glossae Dionysii Areopagitae: Mrruntv, ἀνγτιβλέπειν, ἀντοφθαλ- 
utiv." Gaisf. Corrigendus Zon. p. 219. ντωπίσαιε. ἀντοφθαλμίσαι. 


Compendium tale, ut scriptor ad formulam quandam Homericam allusísse vi- 


6. 4rrorviocMAttarvdocusc, ὃς ἐνδ.] Totum hunc articulum de Antonio Alexandrino descriptum 
esse ex Damascio (ex quo excerpta leguntur apud Photium), stilus arguit. Küst. 


10. καὶ &z0dó.] xai τὴν &ztodó. Heist. τήν 
εἰς 
20. περιγενόµενος di] καὶ περιγενόµενος K. 


4. ἀτεχνῶς τὴν χάριν] την χαριν ἀτεχνὼς 


Mox τό desideramus post καί. 10. 4ya9í(ac) Apud 


Agathiam 1, 15. (p. 26.) locus hic emendatius ita legitur: x«l πολλοὺς τῶν πολεμίων διέφίειρε, viv uiv ἀθρόον, νῦν δὲ &rto- 


20g ἠρέμα xil. Et ἐπιών Α. C. pro ἀπιών, ἀντωπὸς ex A. C. E. pro ἀἁντωπόν. 


13. Ovd' &n'] Anthol. Pal. VII, 169. 
Mox φιλοχωροΐσι»ν A. C. E. 
18. Eadem Hesychius. 


15. «ντρα] Lex. Seg. p. 409. 
17. 'Orqo' εἴην] Versus Theodoridae Ep. 1, 6. Anthol. Pal. VI, 224. 
20. 4«ντρῶώγνες] Lex. Neg. p. 409. 


Supra νῦν om. E. qui deinde χαόμµενος. 
Toig 

16. «ντριάσι] “4«»τριᾶσι Α. Tum ταῖς τοῖς E. 

λιπαρῶ»] λιπαρὸν B.E. Med. 


Θετταλί(] Θαλαττία Α. «ἀέντρώνιος ὄνος] Vide supra ν.'«ν- 


δρωνιος ὄνος: coll. Boissonado in Notices et Extr. T. XI. p. 112. Schol. Il. β’. 697. διάφοροι δὲ καὶ ἄρισιοι ὄνοι Ey '4ντρῶνι τῆς 


Θεσσαλίας ytrovres: δύεν xal elg παροιµίαν παρῇλθε τὸ ἀντρώνιος ὄνος. 
φέρεια Lex. Seg. p. 409. Vulg. tuentur Tímaeus p. 38. et Schol. 1l. €. 728. 


22. ul περιφέρειαι] περιφέρειαι A. Β. 6. E. περι- 
23. Versus Nophoclis Ai. 1029 — 31. οὗ δὲ 


τοῦτ) Med. τοῦτ) etiam A. B. quod male recepit Gaisf. iterumque in v. Τύχη. Horum partem suscepit v. Πρισύείς. 





Ἀἐντώνιος Σατουρνῖνος. Antonius Saturninus, homo flagitio- 
sus fuit εἰ impurus: quem Vespasianus ridiculo sane com- 
sento in Senatum ascicit. scilicet eum honore ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri nihil afferens cum digni- 
tate tamen coniunctum erat. Αντώνιος Mist. Antonius 
Alexandrinus, vir litteris quidem parum excultus, sed rebus sa- 
cris maxime deditus fuit et religionis tàm popularis quam arca- 
nae cultor studiosissimus: adeo ut Gazam multo religiosiorem 
redderet quam antea fuerat. Cum vero negotiis forensibus se 
immiscuisset, causam sororís immoderatius egit, acerrimeque 
defendit, neque tempori parcens, quod frustra consumebatur, 
neque famae melioris ullam rationem habens. male enim apud 
cives audiebat, non ut iniustus tamen haberetur, sed ut litium 
amantior. quippe qui litis eius causa Byzantium profectus valde 
contentiosus esse videretur. adversariis vero victis, sororem 
alteri viro elocavit, ipse vero reliquum vitae tempus in otio et 
quiete transegit, raro cum Philosophis, plerumque vero in tem- 


plis versans. moribus home fuit simplex et apertus, promptae- 
que erga quosvis, potissimum tamen in res sacras liberalitatis. 
Atque ego confiteor me plurimum illi viro dehere, deosque pre- 
cor, ut in beatorum insulis, ubi iam illorum contubernio fruitur, 
gratiam ipsireferant. «ντωπεῖ. Aptum dativo: adversisocu- 
lis intuetur; velat in illo: Rectis oculis contuebatur. Et '4vro- 
πὀν, &adversa facie, ex adverso. Agathias: Ille cero multos ko- 
stium occidit , nunc vehementer in eos irruens, nunc adversa 
fronte paulatim pedem referens. Et alibi: Neque a me nomen 
accepit Bospori pelagus, quod in conspectu iacet. Mrtpc« 
νύχια. Antra obscura, Αντριάσι. Quae in antris degunt, 
Ut sim oblectamentum pulchrarum Nympharum, antris inco- 
lentium. — '"4Mvroov. Npelunca. Et '4vrood', speluncis plena. 
ντρῶνες. Urbs in Thessalia. Et proverbio dictum Antronius 
asinus; quod illic asini maximi gignebantur. A vtivytc. Or- 
bes rotarum. Hectorem balteo illo, quo hic eum donarat , or- 
bibus currus alligatum equi raptarunt, donec animam efftravit. 
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ζωστῆρι πρισθεἰς ἐππικὼν ἐξ ἀνεύγων 00 Μ4νοινάριος. ὡς 7) κοινὴ συνήόεια.] 
ἐκνάπτετ αἰέν, ἔςτ᾽ ἀπέψυξεν βίο». 4v οἶνον αἰτῃ, κονδύλους αὐτῷ δίδον. [καὶ 
7 MysvA oc, ῥήτωρ. παροιμία] ἐπὶ τῶν ἀγαδὰ μὲν αἰτούντων, xaxà δὲ 
“άνοια. ἡ ἀναισθησία. λαμβανόντων. 5, ἱστορία ἀπὸ τοῦ Κύκλωπος οἶνον 
M volyat xai ἀνοιγνύεε, διχῶς. ἀνοίγω γὰρ τὸ 5 αἰτήσαντος xai τυφλωύέντος. 
διαχωρίζω, xai, -«νοιγομµένοις τοῖς κτήνεσιν' ἀντὶ άνοις. ἀντὶ τοῦ ἀνύοις. Φρύνιχος. 
τοῦ σχιζοµένοις:. Ἡρόδοτος. -άνοιγνυμένων δὲ τῶν ᾿«νοῖσαι. κοµίσαι. Καὶ “4νοιστέον, δεῖ κο-- 
τάφων ὑφ) ἡλίῳ µάρτυρι, xai τῶν ὁστῶν ἀτίμως µίζειν. Καὶ ἀνοίσω σοι βόας, ἀνενέγκω, φέρω. 
ἐκκομιζομένων ἐς ταφὰς ἰδιώτιδας. ᾿4νγοισις. ἀναχόμισις. 
“«νοιδήσας. ἀἆναφλεγμηνας, ἀναφυσηθείς. 10 3Ανυδρεύσασθαι. ἀντλῆσαι ὕδωρ. 
'O dà ἀνοιδήσας ὀργῇ sime, κακοὺς κακῶς ὑμᾶς Κατάχεον αὐτῆς κἀνύδρευσαι τὸν κάδον 
διολῶ. | Κοριαννοῖ Φερεκράτης. 
| Mvoíxstog. ἀντὶ τοῦ ἀπρεπής. ἄνύειν. τελεῖν, πράττει». 
νοικίσαιτὴν πόλιν. ἀντὶ τοῦ ἀνακτίσαι. Myvuévatog. 7 μὴ ἔχουσα ἄνδρα. ᾿ἄνυμφος 
«νοίκτως. σκληρῶς, ἀνελεημόνως. 16 δὲ ὃ μὴ ἔχων γυναῖκα. 0 
Mvowutoxtí. ἀστενάκτως. Καὶ ᾽άνοιμώδατε, ᾿«νύπαρκτο». τὸ μὴ ὑπάρχον. πρὸς τὸ Πι- 
ἀλαλάξατε. ' . δαρικόν᾿ 





2. ἐγνάπτει) Ἑ. He) ει ὁ A. εἶτ 6. ἀπέψυξε Edd. Huic gl. quae Med. subiecerat e Zon. p. 177. sumpta, ὀντυγωτος. συνδε-- 
δεμένος. ἐπειδὴ ai ἄντυγες καταδέονται. παρὰ τὸ ἀντυγῶ ῥῆμα: Gaisf. delevit cum A. D. C. E. δ.ντυλλος. ῥήτωρ] Vide 
Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. luterpres Thucydidis: v. Schol. Thuc. 111,95. 1Υ 19. 28. Adde Marcellinum de V. Thuc. 
5. Avoíytt. dotixij] Praefigitur dorixij inA. ita ut videri queat ad gl. praeced. pertinere. Suprascriptum habet E. Mox τῷ dia- 
χωρίω. “νοίγει διχῶς καὶ άνοιγνυεε C. Mvo£yti* ἀνοίγει κιὰ ἀνοίγνυσι διχῶς Lex, Seg. p. 406. Quae post διαχωρίζω habent 
edd., scil. καὶ μετὰ αἰτιατιχῆς. ὡς 10, “άνοιγε σὸν στόμα λόγῳ Ἰησοῦ, desunt ea C. E., in marg. tenent A. B. ubi Φεοῦ non Ἰησοῦ. 
VideProv.XXXL,8. Gaisf. — 7. Hoodotoc 1V,58. Cuius nomen debuit cum x«( sociari: nisi forte iuvat hunc ordinem verborum 
instituere, 4vo(yet . . διχῶς. “Ηρόδοτος: ᾿4νοιγομέγοις — σχιζοµένοις. &rofyo γὰρ τὸ d. xa(* -4νοιγρυμένων κτλ. — 8. δὲ τῶν] 
x«l r0» Α. K. 11. εἶπε, xaxovg καχὼς] χαχοὺς χαχῶς εἶπε C. 13. ἀνοίχιος Med. 14. τὴν πόλιν] τὴν add. A. B. Zon. 
p. 223. -«νοιχίσαι. ἀντὶ τοῦ ἀναχιίσαιε. “4νοιχίσαι τὴ» πὀλι». 15. «νοίκτως] Aelian. ἱῃ-«σατο. Hemst. Vid. vel Sophocl, 
Oed. R. 182. Sub finem gl. addit E. καὶ ἀνοικτὶ τὸ αὑτό. 16. 4v oiu oxtt(] In prioribus ediu. [et in MSS.] legitur ἀνοιμωτί: 
quod corruptum esse Portus recte monuit. Ες. Dedimus Aroiuoxtí cum Soph. Ai. 1227. — Cf. Zon. p. 226. 
1. «νοινάριος] De hac voce, quam valde suspectam habeo, nihil me legisse memini. Kiüst. Nihil mirum: neque enim alibi le- 
gitur. Est enim vox spuria et χαχοῦ χόαµατος.  Emendatio tameu in promptu est. Scribendum sine dubio: ᾽αννωνάριοςν 
Annonarius. Glossae: Anuonarius, σιτηρέσιος. Suidas supra: “έ«ννώνα. ᾿Ῥωμαϊχή λέξις. Idem: 4ννωνῶν µεταχομιδή. η δὲ 
λέξεις Ῥωμαϊκη. Confer I. Meursii Glossar. v. «ννωνα. Toup. 1l. p. 62. Praeierat Schulzius Obss. p. 34. ,,It& enim vocabatur 
(inquit) monachus, cui annonae vel colligendae vel in usum monachorum erogandae cura tradita erat. V. Ducangius utroque 
glossario accedit." Accedit “«νονάριος Α. Ned recte se habet vulgata scriptura. Scilicet ab homine plebeio fuisse profecta 
Ανοινάριος, ὡς rj χοινὴ συνήθεια, tum illud persuadet, quod continuam glossam libri protinus admiscuerant, tum xal παροιμία, 
quondam superiore in loco sic positum, x«i z«oouuíe, ἂν .. . δίδουι nam παροιµία proverbiorum interpretes omiserunt. 2.4» 
οἶνον] Haec in prioribus editt. [οι MSS.] superiori articulo annexa sunt, quae inde separanda esse et. sensus et series littera- 
rum suadent. Kiüst. Proverbium ab Aristophane (vide v. Κόνδυλο») usurpatum et similiter a Zenob. 1,92. et Diogeh. I,81. sive 
Arsenio p. 59. explicitum, qui χόνδυλον servant. χαὶ παροιμία A. B. E. Med. παροιµία edd. vulgg. 3. uiv om. A. 
B. E. Mox x«i xaxa λαμβ. C. 4. λαμβανόντων] Induxi hic vocem «Ρρύνιχος, quae in prioribus editt. post λαμβανογτω» legi- 
tur, eamque post verba proxima roig. «vrl τοῦ ἀνύοις, reposui, uhi eam MSS. aguoscunt, Küst. 6. vois] Lex. Seg. 
. . 7. δεῖ κοµίζειν] κοµισιέον K, Vide vel Soph. Antig. 272. 9. Vide nos in v.2rva(uog. Post ἀναχόμισις Med. 
AM rvuró . αἰτιατιχῇ. 10. ὕδωρ ἀνιλησαι E. ὕδωρ edd. ante Gaisf. ad Phrynichi versum referebant. 11. χατέχεο»ν] xataytor 
A. Lex. Neg. p. 412. Iidem αυτῆς pro καὐτῆς. x&v» ὑδρεῦσαε] χκἀνύδρευσαι B. K. Lex. Seg. Frustra Wesselingius Probahil. 
p. 249. hunc locum emendare conatus est. 12. Κοριάννοις] Κορια»ννοῖ Lex. Bachm. p. 106. (v. in gl. “«νύδορεον) κοριάννοι A 
pr. C. βοριάνοις K. 13. τελειοῦν] τελεῖν dedi cum A. Quemadmodum in v. fric sive Lex. Seg. p. 411,26. τελοῦσιν 
editum pro τελειοῦσιν. Statim addit A. in marg. (v. in ρἰ. -«νοισις) 4νυμνὼ. αἰτιατιχῇ. 14. Mirum praeceptum: vide vel 
Eurip. Hec. 416. et Hipp. 546.  Agnoscit Zon. p. 177. 16. Nimirum sententiam Sophoclis, quam aptiore loco v. Εἴδωλο» pro- 
posuit, tanquam illustre documentum nescio qui revocavit ad formulam philosophiae topicae, qua notionem ἄνυπαρχτου descri- 
beret. — 7:00; τὸ 1Πινδαρικο»] Pyth. VIIL, 135. Totus locus sumptus este Schol. Sophocl. Ai. 125. 





"vtviloc. HBhetoris nomen. "voie. βΒιπρυ. ἂν οἶνον αἰτῇ, κονδ. Si vinum petat, colaphos ipsi dato. 
“«νοίγει et ἀνοινύε. Utrumque dicitur. Μνοίγω Dictum in eos qui cum hona petant, accipiunt mala. — Cyclops 
interdum signífcat divido. Ut apud Herodotum: lusmenta — enim cum vinum hibisset, qnod ab Ulixe petierat, excoecatus 
cwm dissecantur. — Apertis vero sepulcris et in solis con- — est: quae historia proverbio huic locum dedit. Avorg. 
spectu ossibus  ignominiose ἐπ privata sepulcra  trans- : Conficias.  Phrynichus. Mvoicai. Attulisse. | Et 4νοι- 
latis. Ανοιδήσας. Intmescens, inflatus. Ille cero στέον, afferendum est, — Et 4vo(vo go: Boac, afferam tibi bo- 
ira inflammatus: Vos, inquit, malos male perdam. «νοί- ves. "V vosaie. Allatio. “«νυδρεύσασδαι. Aquam 
χέιος. Indecorus. VMvoixíacast πόλιν. Urbem instau-— haurire. Pherecrates Corianno : Aqua mulierem perfunde, 
rare. «νοίκτως. Durier, inhumane.  ««νοιμω- dein urnam replebis. «νύειν. Perficere, peragere. 
xtTí. Sine gemitu. Et -4«νοιμώξατειὶ ululate. [4»0:i- . Mvvufratoc. Femina viro carens. «4«νυμφος vero, qui non 


νάρεος, Anoenarius, ut vulgo dici solet. Et proverbium:] habet pxorem. Ad vvseoxtor. Quod non exisut. Pindarus: 


508 


dyvnupxtoy —— ἀνύτειγ. 


504 





Τί 0é vig; τί O oU vic; σχιᾶς ὄναρ ἄνδρωποι. 
ἀνεὶ τοῦ, * ἀνυπάρκτων ἀνυπαρκτύτερα. "EycaUJa 
δέ ἔστιν ὃ λόγος ἐγγυτέρω τῆς ἀληδείας περ τὸ 
Πινδαρικόν. Ó μὲν γὰρ Πένδαρος ἐν τοῖς ἀσυστάτοις 


᾿ἀνυσίμως. ἐναργῶς, περακτικῶς » τελείως. 
Καὶ “νυσιμώτατος. ἄνυσις γὰρ ἡ τελείωσις. 

᾿άνυσται. ἤνυσται. Kai -4νυστέο», δεῖ ἀνύειν. 

“«νυστικωτέρα. vti τοῦ ἐνεργητικωτάτη. 


πετεοίηται τὴν ὑπερβολήν ó δὲ ἐν τοῖς φαινομένοις 6 Πολύβιος. Mía ψυχὴ τῆς ἁπάσης πολυχειρίας ἓν 


xai δοκοῦσιν, οὐχ ὑπάρχουσι δὲ κατὰ ἀλήθειαν. καὶ 
Ὅμηρος δι’ ἑνὺς αὐτάρχως τοῦτο δεδήλωκεν᾽ 
9 - / 
Οὐδὲν ἀκιδνύτερον γαῖα τρέφει ἀνύρωποιο. 
“νυπαίτιος. ἀναίτιος. 


ἔνίοις καιροῖς ἀνυστικωτέρα. ὡς ρχιμήδης ἐν Συ-- 
θακούσαις μόνος πολλῶν Ῥωμαίω». 

νύτειν. πληροῦν , ἐνδργεῖν. Ἐπεὶ δὲ οὐδέν 
τι πλέον εἶχον ἀνύτειν οἱ βάρβαροι, οὔτε ὡς d» πο- 


ἀνύπεικτον. τὸ ἀνένδοτο». ἐκ τοῦ εἴκω τὸ 10 λιορχίᾳ ἐφεδρεύοντες τῷ ἐρύματι , οὔτε πρὸς τει- 


ὑποτάσσομαι. 
3 , € ο. 
“«νυπηνος. 0 ἀγένειος. 
ἀνυπόβλητον. προῦχο». 
3 , φ " -- , 
᾿«νυπόδητος. yvuvozovg. ἐν τῷ 5 λέγεται, 
οὐχὲ ἀνυπόδετος. 
2 , 4 ” }ὸ 
νυπόστατον. ἀντὲ τοῦ ἀφόρητο». 
᾿{νύποιστο»ν. ἁβάστακτο», ἀνυπομόνητο». 


᾿{«νύσασθαίτι. παρὰ τοῖς ἄρχουσι διαπράξα-- 


23109a.. " καὶ ὑὁμοίως πάλιν τὸ τοὺς ἄρχοντας προς- 


τάξαι τοῖς ὑπηκόοις. — Kal “«νύσαι, τελειῶσαι. 





χοµαχίαν ὀγκείμενοι ; ἔγνωσαν τρόπου ἑτέρου αὐθά- 
Óovg τε καὶ γενναίου καὶ φιλοχινδύνου ἀποπειρα-- 
9 vat. t *'O δὲ Nivog ἓν ἁμηχανίᾳ ἦν, μηδὲν δυ-- 
νάµεγος ἀνύτειν. τουτέστι πράττει». [4»vet».] 


2 Pd L] 
15 .4«νύτειν οἱ ««ττικοί, ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν. ἀνύειν δὲ 


τὸ σπεύδειν' δασεῖα ἡ πρωτη. — Kai 4νύτουσε, τὸ- 
λοῦσιν, ἀνύουσε. καὶ Ὅμηρος δὲ τὸ ἀνύειν ὡς ἡμεῖς - 
Oix ἀνύω φφονέουσα. 


Καὶ «4ἴνυτο, ἀφηρεῖτο, ἐλάμβανε. Καὶ "ένύοι, 


20 εὐκτικῶς. 


2. ἀνυπάρχτου ἀνυπαρκτότερο»] ἀνυπάρχτων ἀνυπαρκτότεροι B. ἀνυπάρχτων ἀνυπαρκτότερος E. Apparet scribendum fuisse, 
quod suprà posui, cui nihil ad integritatem deest nisi ἀπεικάσματα, petendum illud ab v. Εἴδωλο». Corrigendus etiam Schol. 


Sophoclis, ubi est ἀντὶ ἀνυπάρκτου τὸ ἀγυπαρκτότερο». 
Seg. p. 411. Cf. Pollux VIII, 68. 
dit Küster. in Hesych. v. ᾽ἀνυπείκασιον. 
Seg. p. 411. 
stoph. Nuh. 103. 362. Nostrum supra v. -4γγέλιος. 
p. 445. Gaisf. "on. p. 177. 


7. "Όμηρος Odyss. c . 130. 
10. εἴχω] &yxo B. Tum τοῦ A. 
Zon. p. 177. 4νυπέρβλητος. 0 προέχω». 
14. M vv;itod nr oc] Lex. Neg. pp. 17. 412. qui p. 82. citat ἀνυπόδετος ex Kpicharmi Ulysse. Ceterum vide Ari- 


Damascium Photii p. 1069,1. Wesseling. in Diod. 1,80. Lobeck. Phryn. 
16. jAvvnóOTa rov] Lex. Seg. p. 411. 


9. Ad von cítioc) Hesychius et Lex. 
13. «νυ 7 ὀβλητον] Leg. &rontoflgror vi- 
προὔχω» EK. Cum libris consentit Lex. 


ro τό. 


Eunap. de Chariettone in v. “«νεῖχεν. Reines. Arte- 


midor. p. 156. Xenoph. p. 685. ἀνυπόστατον &váyxny , quae ercusari nequit , et p. 806. Ceterum hic et proximus articulus uno 


tenore scribendi sunt. Toup. MS. 
δὲ τὸ ἀφόρητο» x«l ἀνυπομόνητο». 
uorgtor Lex. Seg. p. 411. tenet Hesychius. 
unde licet de parte huius praecepti posteriore existimari. 
1. 4»vcoíuos] Lex. Neg. p. 411. 


Id partim confirmat Hesych. ««Ρὑποιστο». 
17. « »ύποιστον] ᾿4νύποιστόν τι πλῆθος in v. ΠΜορμολύττεται. Henst. Deest dvvzo- 

18. 4vvco ao 2aít τι] Vide Kidd. in Daw. Misc. p. 373. et Heind. in Phaed. 38. 

διαπραξασθαι] διαπραξαντι A. C. h. e. διαπρᾶξαί ri. 

Hac vóce utitur Plato Theaeteto p. 115. Kiüst. 

Vide Plat. Rep. VII. p. 518. aliosque apud Iacobs. in Achill. Tat. p. 447. 

riorem in locum retracta. Zonaras p. 187..4νοισις. L &vaxópiGtg . ἄνυσις δὲ 7) τελείωσις, 


ἀφόρητον: plenius etiam Zon. p. 191. "4«νύποιστον 


2. “νυσιμότατος] Sic vulg. invitis vel MSS. 
ἄνυσις γὰρ 7j τελείωσις] Haec aptiora forent supe- 
» Synes, Epist. 57. p. 161." Toup. MN. 


Α. ἐνεργητιχωτάτη] Retinet Zon. P. 187. Verum aut νυστιχωτάτη aut ἐνεργητιχωτέρα legi iussit Rittershusius in Porphyrii, Vit. 


Pythag. 27. qui supra legit ἀνυσιμωτάτως. 


5. Πολύβιος VIII, 5. ubi de Archimede tradidit. 


6. ὡς A oyiugfdng ἓν Συραχούσαις 


μόνος πολλὼν Ῥωμ.] Haec non leguntur apud Polybium, sed a compilatore ad supplendam sententiam loco huic addita sunt. καιει. 


8. on. p. 233. 


ἐνεργεῖν om. C. qui in exemplo ἐπειδὴ οὐδέν τε. 
10. ἐφεδρεέοντες] ἐιρεδρεύσαντες B. C. E. Mox ῥεύματι C. pro ἐρύματι. 


Exordium simile v. Οὐδέν τι πλέον. 9. ἀνύττειν Med. 


14. ᾿«νύειν de lemmatis loco detrudendum. Mox 


“ανύττειν] Ανύτειν C. quod probarat Porsonus ad Toup. IV. p. 497. sivc in E. Phoen. 463. IW yi&w οἱ xoivof , ἀνύτειν οἱ Mfttixof E. 


ὅπερ ἡμεῖς ἀνύειν] ἐνεργεῖ» C. 


ἀνύειν δὲ Ald. Gaisf. Id Zonaras ΕΙ. "νύτειν sic subiunxit, xal ἀνύειν ὁμοίως. 
τουσι. τελειοῦσιν] “«νυτουσι . τελοῦσι» Α. C. Lex. Seg. p. 411. 
ctat haec 5]. Homer. Il. A. 579. et temere huc irrepsisse videtur. 


16. «νύτ- 
19. αἴνυτο] ἄνυτο A. B. C. E. Spe- 
Βεοῖε eam iterat Suidas suo loco post «4ἱγοίη». Gaisf. 


17. Ὄμηρος 1]. d. 56. 


ἀνύοις] ἀνύοι A. B. C. E. Praegressum xo) om. vulg. "Tum εὐχτιχον B. E. 





Quid autem unus nostrum, quid nullus? umbrae somnium 
sunt homines. ubi posuit id quod magi« nihil est quam ipsum ni- 
hil. Haec autem oratio plus habet verisimilitadinis quam Pin- 
dari. Pindarus enim hyperbole utitur petita a rebus, quae con- 
sistere nequeunt; alter vero 8 rebus quae cum appareant οἱ vi- 
deantur esse, rever& non sunt. id quod Homerus satis de- 
claravit versu isto: Homine mihil imbecilius terra alit. 
“«νυπαίτιος. Insons. Ανύπειχτο». Quod nemini cedit. 
ductum &b εἴχω, cedo. "dv πηνος. Imberbis. «νυπό- 
βλητον. Eminens. ««Ανυπό δη tos. Discalceatus. per 5 lit- 
teram; non autem ἀνυπόδετος. “«νυπόστατον., Quod su- 
eineri nequit. «νύποιστον. Quod ferri non potest, intole- 
rabile. «νύσασνδαέ τι. Aliquid 8 potentioribus sibi conficere. 
dicitur etiam de magistratibus, qui civibus suis aliquid imperant. 


Et -4vvca:, &d finem perducere. Ανυσέμως. Efficaciter, 
Strenue, perfecte. Et «νυσιμώτατος. ἄνυσις enim negotii alicu- 
ius est consummatio. — írvorc«i. Id quod ἤνυσται. Et fro- 
GrÉov, perficiendum est. — Mrvvcrixoté θα. Effücacior. Po- 
lybius: Unius noneunquam Nominis ingenium innwmeris ma- 
nióus efficacius est. ut Archimedes solus multis Romanis praestitit. 
νύτειν. Implere, efücere. Cum autem barbari nec circum- 
sidendo nec castellum oppugnando quicquamproficerent, aliam 
rationem, audacem illam et generosam et periculi plenam ten- 
tare statuerunt. i Ninus autem incertus haerebat, cum nihit 
proficere posset. — — Attici dicunt ἀνύτειν, quod nos ἀνύει». 
“ένυειν vero, festinare, notandum spiritu aspero. Et '4rurovGt, 
perficiunt, efficiunt, Homerus ἀνύειν dixit, ut nos: Nihil én- 
videndo proficio. [4ivvso, auferebat.] Kt 4frvo:, optativus. 
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"M vurog, “νθεμίωνος, ««Φηναῖος, ῥήτωρ. 

᾿ά«ξεστος. Ἐενοκλῆς ὃ Καρκίνου ἐκωμῳδεῖτο 
ὡς ἂξεστος ποιητὴς xai ἀλληγορικός. 

d διά γαστος. ἀξιοθαύμαστος ; ἀδιόχρεως., 


Καὶ: ᾿«ξιολόγοις κατασερώσας λίφοις τὰς ὑδούς. 
καί: Εϊλημασυ, ἀξιολό ὀγοις τοὺς ὑδροσεατουμένους 
γεφυρωσας. του τέστιν εὐπρεπέσι, μεγίστοις. Καὶ 130 
abJig* Τὸν Μερμερύη»ν ἡ ἡμῖν σημᾶναι , ὣς οὐκ ἔστιν 


«Eia ἡ κύων τοῦ βρώματος. ἐπὲ τῶν κατ à- 6 ἀδιόλογος ἡ 7 χώρα, οὐδὲ μὴν περιμάχητος, οὐδὲ Ba- 


δίαν τινὺς τυγχανόντων. ' 
᾿{ξιαπηγητότατα. ἀντὶ τοῦ, ἄξια τοῦ ἀφη-- 
γεῖσθαι. 
«ξιδάρη 6, ὄνομα κύριον. «ξιδάρην δὲ ὃτι 
χρὴ «ρμενίας ov µοι δοκεῖ εἶναί σε ἀμφίλογο». 
᾿«ξιεπαίνετος. ó ἄξιος ἐπαίνων. 
“«ξιέραστο». άδιον ἐρασμοῦ, ἐπέραστον. 
"{«ξινάριον. 9 ἀξίνη. Kai ἀξινίδιον ὕποκο-- 
θιδτιχῶς. 


σιλικζς ἔργον ἐκστρατείας" ἀλλ᾽ ἓν ὑπάρχει τῶν 
ἑὐνῶν τῶν περὶ τὸν ἸΚαύκασον. 

Αξιόμαχος. δυνατὸς µάχεσθαι, ἰσοδύναμος. 
Οὔτε ἀνδρῶν πλήδει οὔτο ἄλλφ τῶν ἁπάντων οὐ-- 


10 devi. ἀξιόμαχοι πρὸς ἡμᾶς Όντες. 


2 

4ξιον. οἱ ῥήτορες ἐπὶ τοῦ εὐλόγου καὶ Ót- 
καίου ἐκλαμβάνουσι. «{4ημοσθένης: 4ιὰ γὰρ τοῦτο 
μάλιστα ἄξιόν ἐστι σιωπᾶν, 0v? οὔτ) ἐστὶν ὃ xata- 

, » (2 € , € ^s ’ 9 ^ 
τελήσσων oUJ' 0 κολασων tus. ,, T'aogovci δὲ το 


dd ξιοζήλως. ἐπαινετὼς, Ὁ δὲ ἐν ὀφθαλμοῖς 16 ἄξιον καὶ ἐπὶ τῶν ὠνίων, ὅταν εὐωνόν τι πιτρά-- 


τῶν ἁπάντων ἑαυτὸν διεχρήσατο οὐκ ἀδιοζήλως. 

Καὶ “ξιοζήλωτος, ὃ ἄξιος ζηλοῦσόαι. 
“«ξιόλογα βάρη. Ὡς ἂν ἀπὸ τῶν πύργων 

πέµπωµεν ἐκηβολώτατα ἀξιόλογα λίθων βάρη. 





1. De Anyto v. Schol. Plat. p. 330. quaeque collegit Buttm. in Pl. Men. 26. 
"Hoyt χονίστραι “«ξεινοι λυδρῷ τε καὶ εἴαρι πεπλήθωσε, petitam ex ν. Ἔαρ delevi, quam in marg. A. coniecerit. 1n 


"eios. 


σκηται. -«Ίυσίας ἐν τῷ κατὰ τῶν σιτοπωλῶν»' 'EpoU- 
σιν ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως ὠνοῦνται τὺν σῖτο», 
iy. ὡς ἀξιώτατον ἡμῖν πωλῶσιν. ^ Καὶ πάλιν’ ᾿Εὰν 
οὖν αὐτῶν καταψηφίσησύε, τά τὲ δίκαια ποιήσετε 


Post v. ῥήτωρ glossam ordini litterarum contraríam, 


versu quod edd. olim praebebant doe, MSS. invitis, εἴαρε saltem ex altero loco reduxerant Ruhnkenius in Callim. p. 529. et 


Toupius. in Theocr. p. 495. 


exempla vv. Μεγαλόνοια et Ὑπατία. 


ME(a ἡ κ. τοῦ Ὀρόνον, cum Arsenio p. 63. 


2. htvoxinc — καὶ ἀλλ.] Ex Schol Aristoph. Ran. 86. compilatum. 
& MEiaycotogc] Theodoret. de Iosepho in Deuteronom. XXXIII. interp. 46. Vol. I. p. 298. ed. Nchulz. 
Steph. Thes. I. p. 478. Burn. Damasc. apud Phot. p. 1037. Toup. Ms. 
Gl. habet Lex. Neg. p- 412. 
contra: ἐπὶ τῶν παρ ἀξίαν τιγὸς τυγχανόντω» i. e. de iis qui praeter meritum aliquid conscqeuntur. Riüst. 


7. «ξιαπηγητότατα] Usus est Herodotus 1,16. 177. 


3. ἀλληγορικὼς A. E. 
Ex Synesio citat H. 

Addit Gaisf. ex Agathia. p. 1. ξιάγαστα ἔργα, item 
5. ἐπὶ τὼν κατ ἀξίαν τινὸς τυγχ.] Diogenianus (dI, 78.) 
llle tamen etíam 
» Dio p. 565. Agathias 


p. 4. ébegsymta: Etymol. “ξιεπηγητότατον, male." Toup. MSN. “«ξιαφ njntórate B. E pr. "Gl. habet A. marg. Tenet Zon. 


p. 229. 


Qui post χρὴ maluit ἄρχειν invitis libris obtrudere , quam fraudeim lectoris incusare. 
Mendose Hesychius ««ξιεπαινέτατος. 
15. «ξιοζήλως] V. "tníxiog , Νεολαία. Toup. "Ms. 


οι. p. 522. Toup. MS. 
12. Αξιέραστον] Lex. Seg. p. 412. 
ἀξιοζήλως διεχρήσατο Zion. p. 230. 


3. τόπους ante γεγυρώσας Schneiderus supplet in Lex. Gr. Εἱλήμασιν aliquid peregrini sapit in tali sententia. 
ρόην ἡμῖν aqu.) Hoc fragmentum repetitur in v. Λ{ερμερόης traductum. 
vocavi. Priores enim editt. minus recte habent ἐνυπάρχει. Kiüst. Qui mendum istud neglexit in v. Μερμερόης. 


9. “«ειδάρη» δὲ ὅτι χρὴ ἄρχειν -4ρμ.] Idem fragmentum legitur supra v. μϕίλο}γον, praefixo Arriano nomine. Kiist. 


141. .{«ξιεπαίνετος] Xenoph. Hist. 
. 228. ἀξιέπαινος esse reponendum. 
Cf. v. Karny?n. 16. αὗτον 


4. Tov Mtout- 
6. ἓν ὑπάρχει] Hanc lectionem ex MSS. Pariss. re- 
9. Οὔτε ἂν- 


Utrobique puto cum Zion. p 


δρῶν πλήδει, οὔτε ἄλλῳ τῶν cz.] Haec sunt verha Procopii lib. Ill. de Bello Goth. c. 16. p. 502. Küst. Aliud exemplum prae- 


stat Zon. p. 228. 


locupletavit e duplici fonte nec multum dissimili corrasit: ita ut prior particula ad versum usque Pherecratis pertineat. 

Vel sic tamen apparet syntaxin verborum ὁ χαταπλήσσων oU)' 0 χολάφων esse men- 
15. Όταν εὔωνό» τι πιπρ.] Hoc sensu vox ista capitur ab Arintoph. Equit. 642. ubi Ncho- 
4ξιο» παρ᾽ ᾽4ιτιχοῖς τὸ εὔωνο». Ιάδὲ. 
16. 4υσίας ἐν TO xata τῶν σιτοπωλῶν] Pag. 165. (719. Bsk.) ubi locus hic ita legitur : Ἴσως δ᾽ ἐροῦσι», 


µοσδένης] Huius locum frustra quaesivi. 
dosam. 14 ἡμᾶς] ὑμᾶς dedi cum A. 

liasta : “ξιωτέρας" εὐωνοτέρας τῆς ἀξίας τιμῆς. 
πεπράσχηται Α. B. E. 


ὥσπερ xa) ἐν τῇ βουλῇ, ὡς ἐπ᾽ εὐνοίᾳ τῆς πόλεως συνεωνοῦντο τὸν σῖτον, Y»' ὣς ἀξιώτατο» ἡμῖν πωλοῖεν. Küst. 
Ceterum ἀξιώτατο» de cariori dixisse Procopium Arc. Hist. P. 118. monet Toup. MS. 
φηφίσησδε] Haec sunt verba eiusdem Lysiae p. 166. quibus orationem χατὰ vd» σιτοπωλῶν claudit. Ksist. 


πολοᾶσιν A. 





Mrvtoc. Anytus, Anthemionis F.'Atheniensis, orator. ο ξε- 
aroc. Xenocles Carcini F. ut impolitus poeta et allegoricus & co- 
micis carpebatur. ET «yactogc. Admiratione dignus, fide 
dignus. — tía 9 χύω». Digna est canis isto pabulo. dicium 
in eos qui pro meritis imulcantur. 4ξιαπη}γ yt ότατα. Dignis- 
sima narratu. ἀξιδαρης. Nomen proprium. Nos videtur 
mihi ambiguum quin Acridares Armeniae praefici debeat. 

«ξιεπαίνετος. Laude dignus. 4ξιέραστον. Amore 
dignum, amabile. «“{ξινάρεο» et ἀξινίδιον. diminutive, ascia. 
ἀξεοζηλως. Laudabiliter. Is autem ἐν emnium conspectu ez- 
empleo kaud laudabili, e se ipse interfecit.- Et "ftiofniotoc, ae- 
mulauone dignus. ξιὀλογαβαρη. Ut de turribus ingen- 
tía savrerum pondera daculemar in spatium longissimum. Kt: 
Cum autem vias pulcherrimis lapidibus slravisset. Kt: Cum 


11. "d £iov] Vid. Lex. Neg. pp. 215. 412. Zon. p. 229. Observationes istas Nuidas an qui thesaurum eius 


12. 159- 


Vide v. “«ξιώτερος. πιπράσκεται] 
18. πωλῶσιν] 
Κὰν οὖν αὐτῶν χατα- 


autem loca stagnantia aggeribus ingentis operis stravisset. Κι 
alibi: Mermeroen nobis signiflcasse, regionem illam non esse 
magni faciendum , neque dignam de qua rez bello contendat 
vel expeditionem suscipiat: sed unam e gentibus circa Catt- 
casum habitantibus eam obtinere. M Eróueyoc. Qui bello 
resistere potest, viribus par. Qui nec hominum numero nec 
ulla alia re in bello nobis pares sunt. "M Plor. Oratores id 
accipiunt de consentaneo et iusto. Demosthenes: Nam propter 
hoc ipsum mazime consentaneum est tacere, quia nec qui eos 
terreat. adest, nec qui puniat. lidem etiam usurpant de re- 
bus, qnae vili pretio constant. Lysias in oratione contra fro- 
mentarios: Dicent se propter benecolentiam erga remp. [γα- 
shentum emere, quod nobis cilissimo P eto vendant. Etdein- 
ceps: Quod sí ipsos condemuaritis, et iusta facietis et fru- 
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xai ἀξιώτερο» τὸν σῖτον ὠνήσεσθε" εἰ δὲ μὴ τιµιώ-- 
τερο». 
45 ος. 6 εὔωνος. Φερεκράτης Tara 
Ὁ δὲ gvégovs : πετεινος πυρὸς αξιος. 


σφόδρα, ὥστε , μὴ ἐξὸν ἀνώμοτον μαρτυρεῖ», τούτῳ 
μόνρ συνεχώρουν “θηναῖοι. 


άξιος. ὄνομα κύριο». 
"M ELoc λαβεῖν ὃ μισθός. τοῦτο τῶν εἰς xaA— 


᾿4«ξιον. ἐπὶ τοῦ δικαίου τέτακται οὕτω «{η- 6 λος ἠσκημένων, σημαῖνον. τοιόνδε τι’ ἄξιός ἐσειν 6 


μοσθένης. Καὶ. 4ξιον ξύλον, εὖ καὶ καλῶς δίργα-- 
σιένον, εὐθές, καλὀν. "«ριστοφάνης' 

Καντι σφαλῆτ᾽ , ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξύλου. 
παρὰ τὴν παροιμίαν᾿ "rro καλοῦ ξύλου xdy ἀπάγξα- 


µισδός, ὥστε λαβεῖν αὐτόν. ἔστι δὲ παρὰ Κρατίνῳ. 


Ὅμηρος ' δὲ πρώτον ἐχρήσατο τῷ σχηµατι τούτῳ 1390 
“Ῥηίτεροι γὰρ . . . ἔσεσφε κείνου τεθνεῶτος 
ἐναιρέμεν. 


σθαι. ψέλει οὖν λέγει», βελτιόν ἐστι χρῆσθαι τοῖς 49 καὶ πάλιν" 


γενναίοις στρατηγοῖς καὶ δεδοκιµασμένοις j τοῖς 
φαύλοις' κἂν γὰρ δέη παθεῖν, κρεῖττον ἀπ᾿ dya— 
So) 5 φαύλου πάσχειν. «4ξιον δὲ παρὰ «4ττικοῖς 
4 P7 
τὸ εἴωνον. 
Καυλὸν | σιλφίου τὸν ἄξιον. 
τουξέστι τὸν εὔωνον. 

Αξιοπιστία. f πίστωσις. Καὶ “4ξιόπιστος 
οὐχὲ ὃ κατάπλαστος λέγεται ὑπὸ τῶν παλαιῶν καὶ 
τερατείᾳ χρώμενος, ἆλλ᾽ ὃ πιστὸς καὶ δόχιµος καὶ 
ἀξιόχρεως. 

αξιόπιστος. πιθανός. Ην δὲ ἀξιόπιστος 


3. τὸ εὔωνος Α. 
laudant. 


Καὶ 


 dvti τοῦ, τὸ τυχὀ». 


«ρερεκράτης Ἱστῷ] Pro Ἱστῷ fortasse scribendum est "Invo. Fabulam enim Pherecratis Ἰπνὸς plures auctores 
Ἱστὸν vero nemo praeter Nuidam, ni fallor, ei tribuit, δε. Accessit Meinek. Qu. Nc. II. p. 36. 


Ἡ δὲ μάλ’ ἀργαλέη περάαν' σχόλοπες γὰρ ἐν 
αὐτῃ. 
Σοφοκλής: 
Γυνὴ γὰρ ὀξύθυμος, ὡς 0 αὐτως ἀνήρ, . 
ὁέων φυλάσσει» ἢ σιωπηλὸς σοφός. 


ὃ δὲ νοῦς:' ῥᾷον ἄν τις. φυλάξαιτο τὸν ὀξύθυμον 7] 
τὸν κρύπτοντα διὰ σιγὴν τὴν ὀργήν. Καὶ 4ξιος τρι-- 
χός, ἐπὶ τοῦ εὐτελοῦς καὶ τυχόντος' παρόσον ») 9ρὶξ 


οὐδενὸς ἀξία ἐσείν. “ριστοφάνῃς' 
» LÀ e M 4 , 
HxAewa τῶν σῶν ἄἀξιόν τι καὶ τριχος. 
Καὶ 4ξιος οὐδὲ μόνου, ἀντὲ 


4. 0 δὲ στέφους 


Vilis. 
ticum eviluit. 


πεέτ.] Quis ex tam corrupto et lacero fragmento sensum aliquem elicere queat? Küst. Nonnulla ad hunc locum scripsit Wesse- 
ling. in Probabil. p. 250. ita tamen ut rem in medio reliquerit. Proculdubio Pherecrates dederat, 'O δὲ πυρός ἐστι τοῖς πετει- 
νοῖς ἄξιος. Frumentum vili venit avibus. Nibil suavius aut verius. Toup. ]. p. 64. "Verisimilius Porsonus Tracts p. 184. 
60 ἔστ᾽ ἐφ᾽ οὗ zov EL 0 πυρὸς ἄξιος. — 7. εὐθές vox nullius coloris. “«ρισιοφάνης] K Scholiis in Comici versum Hanarum 
747. 8. K«r τε] κἄν τι À. B. et v. Κἄν τι. 9. xata] παρὰ Α. B. E. Schol. — 44710 καλοῦ ξὐλου] ἐξ ἀξίου γοῦν τοῦ ξ. SchoL 
εξ ἀξίου E. καὶ ἀπ. Eust. in 1l. A. p. 836. Similiter τὸ τῆς παροιµίας, ἐξ ἀξίου τοῦ ξύλου Aristides T. 1. p. 759. Redeunt haec in v. 
A nó χαλοῦ ξύλου. 10. Φέλειν B. E. Mox addendum ὅτι post λέγειν cum Schol. 12. αχρεῖττον hic et in inferiore gl. om. B. E. 
13. Continuavi haec cum superioribus, quoniam δὲ vulgg. edd. omissum praestiterunt A. Med. diserte prolati. Mox τὸ εὔωνον 
A. B. E. τὸν εὔωνον edd. aute Gaisf. 15. Καυλον σιλίου τὸν 4 $rov] Respexit Suídas; ad Aristoph. ,Equ. 902. τὸν xaviór 
οἶσθ᾽ ἐχεῖνον ToU aiqíov τὸν &£tor γενόμενον; Uhi Schol. “4ξιο». }ῦν εὔωνον καὶ ὀλίγης τιμῆς πιπρασκόµενο». Nos Angli: A 
pennyiworth. — Well worth the inoney. Toup. 17. 4 £10z i0 tog οὐχὶ] Lex. Seg. p. 413. 19. doxiuog x«l ἀξιόχρεως] Sic 
Lex. Seg., et sic legendum esse patet ex MSN. εἰ edd. vett., in quibus ἄξιοχρεως, tanquam caput sequentis glossae reperitur. Gaisf. 
x«i «ξιοχρεως om. vulg. 21. 4ξιόπιστος. πιφανος] Küsterus edidit, “«ξιόπιστος, ἀξιόχρεως, πιδανός. Ἐν δὲ ἀξιόπιστος] 
Haec sunt verba Laertii de Xenocrate philosopho, IV,7. Κάνε. 

3. Leyp. 4 £ig;. 4. Attigit Arsenius p. 63. ubi leg. ἔστι pro ἐπί. 
p. 412. Cf. Schol. Eur. Med. 324. 6. λαμβάνειν Lex.Seg. 7. πρὠτος Lex. Seg. 8. Versus Homeri sic integrandus ex Il. ω. 
243. ubi sic legitur : ᾿Ρηίτεροι γὰρ μᾶλλον “4χαιοῖσιν δὴ ἔσεσθε, Κείνου τεθνηῶτος ἐναιρέαεν. 11. Versus Il. 4. 63. 18. Σο- 
φοκλῆς] Sic MSS. cum Lex. Seg. Diu est cum haec Euripidis esse Med. 319. sq. post Toup. Ἱ. p. 65. annotarunt viri docti: et 
Εὐριπίδης quidem E. inter ves. — 14. αὕτως Kdd. 15. σοφός] Sic A. B. C. et inter vss. E. item Harl. (v. Kidd. in Porsoni Tracts 
p- 184. coll. Burgess. in Dawes, p. 389.) ἀνήρ edd. ante Gaisf. 17. di« eii] διὰ σιγῆς Lex. 18. Eadem fere Zenobli ex- 
plicatio 1L, 4. cf. Arsen. p. 63. ubi ἄξιος οὐδενός superioribus iungenda. 19. “4ριστοφένης Ran. 626. 20. "H ' xitya] εἴχλε- 
wv« A. B. E pr. Med. 7; xàt/«. edd. vulgg. 21. τὸ add. A. Vide v. JT&11«1ov. ldem mox cum Med. servavit παροιμία ante 
ἄξιος omissum edd. vul Αγιος οὐδὲ] Lex. Seg. p. 413. Sed probabiliter Abreschius Auctar. Diluc. Thucyd. p. 281. monet 
scribendum οὐδὲ ἑνὸς μόνου ex Platonis Theaet. p. 162. E. ubi vid. Schol. p. 361. 


5. σημαϊνον] σηµαίνει E. σηκαίνει δέ τι τοιόνδε Lex. Seg. 


nulli iniurato testimonium dicere liceret, Athenienses id huic 
soli permiserint. "iioc. Nomen proprium. άξιος 
λαβεῖν o u. Hoc loquendi genus est Atticae venustatis, si- 


mentum viliori pretio emetis; sin autem, cariori. M EI g- 
Pherecrates Ipno: Hicce est cuius auctoritate tri- 
ξιο»ν. Interdum significat id quod iu- 


stum est. sic Demosthenes. i» ξύλο», lignum eleganter 
politum. rectum, pulchrum. — Aristophanes : 
basini, er nobiliori saltem ligno. alludit ad proverbium: Er 
nobiliore ligno vel suspendar. sensus igitur est, praestare 
fortibus et spectatae virtutis ducibus uti quam malis et. igna- 
vis. nam si quid pati necesse fuerit, praestsre boni quam mali 
ducis illud culpa pati. Idem apud Atticos dicitur de re ven- 
dibili. ^ Caulem silphii vili pretio venalem. Αξιοπιστία. 
Anctoritas fide digna. Et «ξιόπιστος ab antiquis non voca- 
tur homo fictus, qui admirationis gratia omnia exaggeret; sed 
homo spectatus, probatus, idoneus. | "VMiiónio toc. Cui 
fides habetur. Tanta verbis eius fides habebatur , ut cum 


Et si quid la- ' 


gnificans fere, haec merces digna est quae accipiatur. extat 
apud Cratinum. Homerus vero primus hac fipurà usus eset 
11ο enim mortuo faciliores ad profligandwm eritis. Kt 
alibi: Est «utem admodum difficilis transitu, quia pali 
in ea defiri. Kt Sophocles: Mulier enim iracunda, per- 
inde atque vir, facilius caveri potest quam sapiens ta- 
citurnus. Sensus est, hominem iracuudum facilius caveri 
posse, quam eum qui premat iram silentio. — Et, Pilo di- 
gnus, proverbium de re vili dictum et vulgari, quia pilus 
nullius pretii res est. — Aristophanes: Aut si furatus sum 
aliquid de rebus tuis cel pilo dignum. id est, vel minimum. 
Et, Ne uno quidem dignus. id est nullo. per transiationem 
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τοῦ οὐδενός. ἔστει δὲ ἀπὸ τῶν κύβων εἰρημένον. Καὶ 
, » I , AL i ὁ à) , 
παροιμία, «ξιος ὀβελίσκου καὶ ἀπὸ ὀβελίσκου, [πα-- 
θοιµία] ἐπὶ τῶν σφόδρα τιµίων. καὶ άξιος τοῦ 
παντός. 
“ξιοῦμαι. γενιχῇ. 
2 , , 3 M 4 ^ 
ἀξιουμένου. Τυγχάνοντος ἀνδρὸς τὰ πρώτα 
παρ᾽ αὐτοῖς ἀξιουμένου. -ἀξιοῖσι δέ, ἀντὶ τοῦ πα-- 
θακαλοῦσι. Πολύβιος: Οἱ δὲ Γεῤῥαῖοι ἀξιοῦσι τὸν 


βασιλέα, μὴ καταλῦσαι τὰ παρὰ τῶν Je» αὐτοῖς, 
δεδομένα” τουτέστιν, ἀίδιον εἰρήνην καὶ ἐλευθερία». 10 γµένος. 


6 δὲ ἑρμηνευύείσης οἱ τῆς ἐπιστολῆς ἔφη συγχωρεῖν 
τοῖς ἀξιουμένοις. 

«ξίοχος. .dioyivm τῷ Σωκρατικῷ διάλογος 
ἐγράφη «άξίοχος καλούμενος. 


M ELO. ὑπολαμβάνω. -4θιστοφάνης' 
Οὐκ ἀδιῶ y' ἐμαυτὸν ἐσχύδιν μέγα. 
3 ον - » C , » » ? 
ἀντὶ τοῦ, οὐχ ὑπολαμβάνω, οὐκ ἄξδεον νομίζω. ση- 
naive, δὲ καὶ τὸ ἐκετεύω, 'αἰτιαεικῇ. ἀδιῶ os. 
MEioua. βούλημα. 
Τί à dosi τἀξίωμ᾽, ἐφ᾽ ᾧ καλεῖς. 
My) διωθεῖσθαι τὴν πατρικὴν ἐπίταδιν, μηδὲ τὺ 
τοῦ Πλάτωνος ἀξίωμα ἀτιμάζειν. τουτέσει βούλημα. 


3 3 1 
'O δὲ «ρκεσίλαος ἦν ἀδιωματικωτατος καὶ συνη-- 


“«ξίωμα. T ἱκετεία. «Ίαβίδ' Εἰςέλθοι τὸ 
ἀξίωμά µου ἐνωπιόν σου, Kip. 

«ξίωμα. τοῦτο éx κατηγορήµατος ὀρδοῦ 7 
πλαγίου ἔχει τὴν γένεσιν. "άξίωμα Od ἐστι τοῦτο ὅ 


ξιόχρεων. ἐν τῷ ὦ μεγάλῳ λέγουσι. καὶ 16 ἐστιν ἁληνὲς ἢ ψευδές' ἢ πρᾶγμα αὐτοτελὲς ἄπο- 


) , € , 8 4 } , , »t / 
οὐδετέρως ομοίως. τὸ δὲ ἀξιόχρεον βἀάρῥαρον. ἀδιό-- 
χρεων οὖν ἱκανός, ἐχέγγυος, ἀδιόπιστος. 





Φαντόν, ὅσον ἐφ᾽ " ἑαυτῷ, 7) καταφαντό»' olov, 2o 


ἡμέρα ἐστέ, «4ίων περιπατεῖ. ὠνόμασται δὲ ἀδίωμα 


1. χαὶ] Καὶ παροιμία dedi cum A. Iam ἐπὶ 1. σφ. τιµίων cum paroemiographi rettulerint ad novissima, haec malumus aic contrahi : 


x«à παροιωαία ἄξιος τοῦ παντός, B. 1. 00. 1. 


Accedit aliud argumeutum , ut illa ne ferri quidem possint in meinbro superiore. 


Nisi quis enim ὀβελίσκου quae significatio sit proverbialis demoustrarit , equidem opinor popularem subesse dictionem, petitam 
illam οὐ obolo, quippe levissimi pretii documento: velut τεττάρων ὀβολὼν ἄξιον Graecis recentioribus tritum, de quibus dixit Se- 


gaar. in Clem. Alex. p. 236. 


5. 4«ξιοῦμιαε] Habet A. marg., om. vulg. 


6. 4ξιουμένου. τυγχάνονιος] Locus hic mutilus 


est, atque ita restituendus: 4ξιουμένου. ἀξίου τυγχάνοντος. “νδρὸς ἐς τὰ πρὠτα to» παρ) αὐτοῖς ἀξιουμένου. Desumptum autem 


bst boc fragmentum ex Dione in Excerpt. Legatt. Hoeschelii p. 374. (T. I. p. 59. ed. Reim.] ubi legitur ἀξιουμένων. 
lectio verior atque elegantior est. Toup. lll. p. 33. -4ξ. τυγχάνοντος sic Zon. p. 229. 


Gaisf. 7j «Zio» κρίνουσι cum A. B. C. E. 
Dukerus in Livium T. V, p. 172. 


Ned Nuidae 
7. παραχαλοῦσε] Post h. v. delevit 


8. γεραιοὶ] ΓεὐῥαἾοι Casaubonus, probante Schweighüusero in Polyb. X11I,9,3. itein 
13. 4 5 (oy oc] Eadem Harpocratio cum Lex. Neg. p. 413. 
ter dialogos Aeschinis Socratici Axiochum etiam receusent Athen. lib. V. c. 20. et Diog. Laert. 11,61. 


14. ᾿4ξίοχος χαλούμενος] In- 
Vide infra v. «αἰσχίνης. 


Monendus hic est lector, in prioribus editt. post vocem χαλούμενος [immo post ἀξιουμένοις in Med. et E.] addi, Πλάτωνος ἐἔπι- 


γέγραπται. 


Sed verba illa tàm in Harpocratione, quam 2 MNS. Pariss. desunt ; eademque in alio MN. Paris. ad marginem scri- 


pt& leguntur: unde satis patet, ea non esse ipsius Suidae, sed ab aliis ad marginem prius adnotata, et postea & librario aliquo 


-- “0 
in textum recepta fuisse. Küst. A. marg. πλτν ἐνεπιγέγραπται. Β. πλάτωνος ἐπιγέγραπται. 
Vide praesertim Etym. M. p. 116. et Zon. p. 229. 


Α. cum Lex. Ney. p. 412. 


1. “«ῃριστοφάνης Equ. 182. 2. ἰσχύσειν vulg. 


8. Eaedem interpretationes in v. Oóx ἀξιῶ. 
rum structura , σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἐχετεύω, αἰτιατικὴ. ἀξιῶ σε. 


15..4ξιόχρέως] -«ξιόχρεων 
16. Cf. Lex. Rhet. p. 209. 

4. Non adeo concinna verbo- 
Novissima quidem, sic illa colligenda, ἀξιῶ σε, αἰτιατικὴ, 


lectoribus debentur; superioribus adhibendus Zon. p. 230. 44:9 . vtoAuuBáro . σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἱχετεύω καὶ τὸ voutto. Ce- 


terum Georg. Lecapenus in Matth. Lectt. Mosq. p. 58. “4ξιῶ, τὸ δέοµαι, ἀπὸ αἰτιατιχῆς elg ἀπαρέμφατον. 


6. Τί δ᾽ ἐσιὶ τά-- 


&ou', ἑφ) ᾧ χαλεῖς] Haec sunt verba Sophoclis in Oed. Col. 1459. ut Pearsonus etiam observavit. Quae vero sequuntur, ex 
alio quodam auctore descripta sunt: quod Portus ignorans, duo haec diversa fragmenta, quasi ex eodem auctore deprompta, 


" repugnante sensu et structura orationis, in unam sententiam compingere conatus est. Küst. 


Si minus exemplum posterius, certe 


Diogenis locus post Suidae aetatem accessit. Alter enim locus, qui Damascii est de Vita Isidori, vocibus quinque prioribus mi- 


nus & Photio Bibl. p. 346. a. descriptus, non convenit in istam voluntatis notionem. à»! φ] 


τὸ om. A. B. C. E. 


9. 'O δὲ Moxto(Aaos ἦν ἀξιωμ. καὶ συνηγμ.] Haec sunt verba Laert lib. IV,33. Küst. 
ZaB(d Ps. CXVIII, 169. ubi interpretes LXX. babent, 'Eyyiguto 7] Φέησίς µου ἐνωπιόν σου, κύριε. 


ἐφ᾽ 6 B. E. 8. τὸ βούλημα] 
11. Zon. p. 229. 


14. Mi(oua δέ ἐστιν ἤτοι 


ἀληθὲς ἢ ψευζ.] Haec et omnia quae sequuntur usque ad verba illa οἰχεῖν ἐν τῷδε τῷ τόπῳ leguntur apud Laertium in Zenone, 


lib VIL 65. Küst. 
0 ἐσιιν ἀληδὲς ἢ ψεῦδος. 





8 talorum iacta ductam. Kt, Dignus obelisco. proverbium de iis 
dictum qui praecipuo honore digni sunt. Item “4ξιος τοῦ παντός. 
««ξιοῦμαι. Aptum genitivo. — 4£iovu£vov. Viri, qui pri- 
mo apud illos loco dignus habebatur. «ξιοῦσε vero, rogant. 
Polybius: Gerraei rero regem rogant, ne res a diis sibi datas 
(aeternam pacem et libertatem dicebant) everteret. Ille cero, 
epistola per interpretem sibi explicata, respondit se postulatis 
iUorum annuere. “ξίογος. Ab Aeschine Socratico scriptus 
est dialogus, qui vocatur Axiochus. — VMErórygoto». Per à ef- 
fertur. item in neutro genere. at 4ξιόχρεον barbarum est. ἀξιό-- 
ἆθεως vero significat idoneus, locuples, fide dignus. diio. 


$104] τουτέστιν A. B. C. Β. Accedit ot: ῆτοι Med. Beposui τοῦτο 0 ἔσειν: nam Diogenes 42. δέ ἐστιν 


Existimo, dignum iudico. Aristophanes: Non me idoneum duco, 
qui magnam potentiam consequar.  Siguificat etiam oro, et ac- 
cusativo iungitur: ut ««ξιὼ σε. "Miíou«. Voluntas. Quid 
tibi ἐπ votis, cur me vocaris? Ἱ Reiicere molle paternum 
mandatum , neque Platonis coluntatem contemnere. Ἱ Ar- 
cesilaus cero ariomatis frequenter utebatur, et in. dicendo 
pressus erat. Αξίωμα. Supplex oratio. David: Admitte 
preces meas, Domine. ξίωμα. Axioma vel ex praedi- 
cato recto vel obliquo constat. est autem enunciatio vel vera vel 
falsa; vel res perfecta, quae quantum in ipsa est vel affirmari 
vel negari potest; ut, dies est; Dion ambulat. dictum esc au- 
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παρὰ φιλοσόφοις ἀπὸ τοῦ ἀξιοῦσθαι 7) ἀφετεῖσθαι. 
ὃ γὰρ λέγων, ἡμέρα ἐσείν, ἀξιοῦν δοκεῖ τὸ ἡμέραν 
εἶναι. οὔσης μὲν οὖν ἡμέρας, ἀληθὲς γίνεται τὸ 


προκείµενον ἀξίωμα. μὴ οὔσης δὲ ψεῦδος. «{ια-- 


ρ l| ) t, à: 5 , 4 , » 
φέρει δὲ αξίωμα καὶ έἔρωτηµα καὶ πυσµα.  Εστι 
γὰρ προςτακτικόὀν, ὀρχικόν, ἀρατικόν, ὑποῦετικό», 
προςαγορευτικόν. ᾿άξίωμα uéy γάρ ἐστιν, 0 λέγον-- 
τες ἀποφαινόμεθα, 1 ἀληθὲς Ἡ ψευδές. ᾿Ερώτημα 
δέ ἐστι πρᾶγμα αὐτοτελὲς uév, ὡς καὶ τὸ ἀξίωμα, 
αἰτητικὸν δὲ ἀποκρίσεως. olov, ἄρά γε ἡμέρα ἐστέ; 

” 4 3 
τοῦτο δὲ οὔτε ἀληθές ἐστι οὕτε ψευδές. ὥςτε τὸ 

€ ῤ ο 4 92! 4 , /, € J 
µέν, ἡμέρα ἐστίν, ἀξίωμα, τὸ δέ, ἀρά ys ἡμέρα: 
ἐρωτημα. Πύσμα δέ ἐστι πρᾶγμα, πρὸς 0 συµβο- 
λικῶς oix ἔστιν ἀποκρίνεσθαι, ὡς ἐπὶ τοῦ ἐρωτή-- 


᾿«ξέωσιν. τιμήν. «4ὐτὸν δὲ βασιλέα ὄντα 
κατ’ ἀξίωσιν μὲν τῆς τρίτης µοίρας, μµεγέθει va 
χώρας καὶ πλήθει τῶν ὑπηκόων. t «πῆγε δὲ αὐ- 
τὴν τῆς δίκης κατάπλαστος σωφροσύνη καὶ ἀξίωσις 


B ὑπέρογκος xai y τῶν συναδικούντων παρασκευή. 


^T Καὶ ἀξιώσει τοῦτον περιέβαλε, xaxíq δοὺς ἆχερ-- 
δὲς μὲν σεμινὸν Ó* ὅμως τόδε ἀφλον"' «4ἰλιανός φη-- 


σιν. ἀντὶ τοῦ τιαῇ. 


“«ξιώτερος. εὐωνότερο. | Kai “«ξιωτέρας, 


10Οὁμοίως εὐωνοτέρας. 


Οὐ πώποτ ἀφύας εἶδον ἀξιωτέρας. 

9 , - 35» . 2, 4 9 2 
[εὐωνοτέρας] τῆς ἀξίας τιµῆς. ἂξιον γὰρ παρὰ «4ε- 
τικοῖς τὸ εὔωνον. 

Αξιοῖ. ᾽άντιφῶν καὶ «4υσίας ἀντὶ τοῦ νο- 


µατος, ναί. ἀλλὰ εἰπεῖν, οἰκεῖ ἐν τῷδε τῷ τόπῳ. 1δμίζει. 


τὰ δὲ λοιπὰ Oro. 

“«ξιώωμµατα. οὕτω λέγει “ριστοτέλης καὶ τὰς 
δεομένας ἀποδείξεως προτάσεις, καὶ τὰς ἀἆναπο-- 
δείκτους, ὡς ἔφος αὐτῷ. 


"MEovsg. οὕτως ἐκάλεσαν “49ηναῖοι τοὺς Σό-- 
λωνος νόμους, διὰ τὸ ἐγγραφῆναι αὐτοὺς ἓν ξυλί-- 
νοις ἄξοσιν. ἦσαν δὲ τετράγωνοι τὸ σχῆμα. µέμνη-- 
ται τῆς λέξεως 4ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ «4ριστοκρά-- 


»{ξιῶν. ἀντὶ τοῦ νοµίζων, ὑπολαμβάνων. ««Ίυ- ο0ρτους. ᾿4ξονες δὲ καὶ Κύρβεις διαφέρει. ᾿“ξονα δὲ 


σίας καὶ Πλάτων. xoi ἀντὶ τοῦ παρακαλῶ», λιπα- 
ρῶ». 


λέγει Ὅμηρος τὸν τῆς ἁμάξης. 
"4 Eoo». τὸ ἄτμητον. 


δ. καὶ πύσμα. ἔστι γὰρ προςτακτ.] Sublata interpunctione et inductis duabus istis vocibus ἔστι γὰρ locus hic ita legendus est, x«l 


πύσμα, χαὶ προςτακτικὀν x«l ὀρχικὸν καὶ- ἀρατικὸν etc. Sic enim habet Laertius. Kiüst. 


Fugit et illum et editores Diogenis, 


ἔσιι γὰρ . . . προςαγορευτιχό»ν reponenda fuisse post verba 7] ἆληδὲς fj ψευδές, quae Laertius sic perscripsit, ὅπερ ἢ dA. Bou 


{ ψεῦδος. 
Portus. 


Hoc quidem etiam in v. 11. 


10. αἰτιατικὸν] Lege αἰτητικόν, ut apud Laertium, Ksüst. 
13. πρὸς 0 Gvugolixüg οὐχ ἔστιν ἀποκρ. ὡς ἐπὶ τοῦ ἐρωτ., ναί] Huc spectant verba Ammonii (p. 59.): ᾿Ερωτᾷν µέν 


Nic A. B. E. Correxerat 


ἐστι, τὸ Φέλειν χε αλαιωδη λαβεῖν ἀπόφασιν, T vel ἢ oU. Πυνθάνεσθαι δέ, τὸ κατὰ διέςοδον ἀξιοῦν πρᾶγμια. οἱον, πῶς ἔπο- 


λειήσαιε; Küst. 


14. ἀποχρίνασθαι] ἀποκρίνεσδαι dedi cum A. et Diog. 


15. oixti Diogenes: oixeiv Edd. 17. 4 £:1u- 


µατα. Οὕτω λέγει 4ριστ ) In prioribus editt. articulus hic absque ulla interpunctione vel nota distinctionis praecedentibus con- 
tinuatur: quod peccatum etiamsi ab attento lectore facile animadverti possit, interpres tamen solenne suum hic coecutiverat, et 


in versione ἀσύγχλωστα prorsus iu unam sententiam compegerat. Küst. 
21. Πλάτων] Gorg. p. 450. B. τὴν ῥητοριχὴν τέχνη» ἀξιῶ εἶναι περὶ λόγους. Burn. 


των habet Lex. Neg. p. 412. 


20. 4t£10 v] Usque ad }{λ1ά- 
λιπαρὼν 


οὕτως ed. Gaisf. 


om. C. Continuo addunt A. B. E. edd. ante Küster. ἢ χαὶ ἀντὶ τοῦ νομίζω». 


2. μὲν om. Zon. p. 228. L. uty£9ti δὲ y. 
γος. Mox xci ante ἀξδέωσις om. vulg. 
tum legitur. 


praeses, a quo bellnm civile xub Domitiano motum fuisse constat ex Suetonio et Dione. 
fuisse, discimus ex Martiale lib. IV. Ep. 11. quem locum mihi indicavit Ioannes Massonus.  Riist. 
11. Versus Aristophanis Και. 642. 


rüm A. C. Med. correxit Portus. x«xtcv Α. 


editt. [et MNN.] abest, quam ex Scholiasta Aristophanis revocavi. Kxst. 
16. '45ovt6. οὕτως ἐχάλεσαν 495v.] Eadem Harpocratio Palatinus; cuius reliqui libri non 
» Vide Menagium in Laert. 1,45. Heraldum adv. Salmas. p. 297." Gaisf. Adde locos in 


p. 412. et Harpocratio Palatinus. 
multum abeunt & Lex. Neg. p. 413. 
Eratosth. p. 211. sq. 


sequuntur, eorum priora lectores adiecerunt, moti vel gl. Κύρβεις. 


tem apud philosophos ἀξίωμα inde, quod aliquid postulatur 
vel repudiatur. siquis enim dicit, dies est, is contendere vi- 
detur, diem esse. quod αἱ dies sit, proposita enunciatio vera 
est; sin secus, falsa. Differunt autem enunciatio, interroga- 
tio, percoptatio, et oratio qua iubemus, vel iuramus, vel im- 
precamur, vel condiciohem ponimus, vel compellamus, Nam 
enunciatio est, qua aliquid vel verum vel falsum enuncíamus. 
Igterrogatio est perfecta quidem res, sicut et enunciatio, sed 
quae responsionem requirat: ut, an dies est? hoc autem neque 
verum neque falsum est. itaque cum dicimus, dies est , id enun- 
ciatio est; cum vero dicimus, an dies est? interrogatio. Per- 
contatio vero res est, ad quam praecise non possumus respon- 
dere, ita, ut in interrogatione; sed dicendum fere, kabitat in 
illo loco. Reliqua vero clara sunt. ξιώματα. Sic Ari- 
stoteles pro more suo solet propositiones appellare, tam quae 
demonstrationem requirunt quam quae nullam. — £o». Ex- 


8. αὐτὸν] αὐτὴν Α. B. C. E. , 
6. Καὶ ἄξιωσει τοῦτο περ.] Vide supra v. ««νεώνιος Σατουρνῖνος, ubi idem 
Ceterum Antonius Saturninus, de quo haec ab Aeliano dicuntur, erat Lucius ille Antonius, superioris Germaniae 


17. αὐτοὺς — διαφέρει] αὐτοῖς dy ξυλ(νοισχήµασε τετρα}ωνοις C. 


, ο 
Α. χατάπλαστος] χαταπλάτ A. qui Ιπίγ ὑπέρογ- 
fragmen- 


Eum enim Saturninum cognominatum 
τοῦ. ον] τοῦτο scriptu- 
12. εὐωνοτέρας] Haec vox a prioribus 
Quem v. in v. 2 Eior. 14. 4 £:0i] Lex. Seg. 


ετρε 19. «{ημοσθένης p. 629,21. Quae 
21. t0 τῆς Α. 22. "Lon. p. 229. 


istimans, putans. Lysias et Plato. ltem rogans, orans. -- 
ξέωσιν. Honorem. Cum ille quod ad dignitatem attinet rer 
esset ordinis tertii; sed regionis «amplitudine et multitudine 
subiectorum [reliquos superaret.] t Eripuit autem eam 
iudicio ficta modestia et dignitatis fastigium et eorum qui 
socii fuerant iniustitiae machinationes. — Aelianus: Illum 
honore ornacit, flagitiis eius indulgens sterile quidem, sed 
praemium tamen illud venerabile. Αξιώτερος. Qui 
viliore pretio constat. Kt “έξιωτέρας, quae minore veneunt. 
Nunquam apuas pretio viliores vidi. ἄξιον enim apud At- 
ticos significat quod vili pretio venit. Αξιοῖ. Existimat: 
apud Antiphontem et Lysiam. "Mtovsg. Athenienses sic 
appellarunt Solonis leges, quod ligneis tabulis quadratis in- 
scriptae erant. huius vocis meminit Demosthenes in oratione 
contra Aríistocratem. -Αξονές autem et Κύρβες differunt. 
άξονα Homerus currus axem vocat. "toov. Impolitum. 
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241. "4En, καὶ ἐνταῦθα καὶ ἐχεῖσε. “«πάξω δέ, 
v0 ὀὁπίσω ἄἆξω. 
ξυλία. ἢἡ ἔνδεια τῶν ξύλων. "«ξύλῳ δέ, 
ἀνεὶ τοῦ πολυξύλῳ. | 


"o0. τὸ bíqog. καὶ κλένεται ἄορος, ἄορι. 
"Ὑπαντιάσασα δὲ µήτηρ 
εἶπε, κατὰ σεέρνων ἆορ ἀνασχομένη. 
«ὁρατον. τετραχῶς λέγεται. Ὦ τὸ καθάπαξ 


«ξύμμετρο». τὸ ὑπὲρ τὸ µέτρον. Οὖκ ἑξι-- 5 ἀδύνατον ὁραθῆναι. olov dg καὶ τὰ ὑποκείμενα 


κνεῖτο δὲ τὰ βέλη, διὰ τὸ τοῦ ποταμοῦ ῥεῦμα 
ἀξύμμετρον 0v αὐτοῖς ἐς τὰς βολάς. 

“έξυνεσία. Θουκυδίδης y. 

2/ € ) , 

“ξυνος. ὃ ἀκοινώνητος. 


ἄλλη αἰσθησει' καὶ yàp ἡ φωνὴ ἀόρατος καὶ ἢ 
ὀσμὴ καὶ τὰ ὅμοια. ἢ τὸ πεφυκὸς μὲν εἶναι ὁρα-- 
τόν, μὴ ὁρώμενον δέ: ὅπερ ἐστὶ τὸ ἐν στερήσει" 
ὡς τὸ δυνάµει διαφανές, φωτὸς μὴ παρόντος. ἢ 


Αξύστατον. περὶ «4ἰσχύλου λέγει ριστο- 10v0 οὕτω λεγόμενον ἀόρατον, ὡς φαύλως ὁρατόν' 


c. ἀνεὶ τοῦ, οὐ ξυνεστῶτα, οὐδὲ πυκνό», 
ἀλλ’ ἀραιὸν à» τῇ ποιήσει καὶ ποµπώδη, ἢ ἀδιά- 
Sero», ἢ ἀπιθάνως συντιθέντα. 

᾿«οἴοι. πολύοζοι, πολλὰ ξύλα καίοντες ηγουν 
oi µάγειροι. 

᾿«ολλεῖ. ποιεῖ, συνάγει. 
ἀθροίσασα. Καὶ oA vat. 

"4ontca. Αντιφῶν. ἀντὶ τοῦ ἀόρατα καὶ oix 


ὀφθέντα uév, δόξαντα δὰ ὁρᾶσθαι. 


Καὶ 4ολλήσασα, 


1. 4t e) Lex. Seg. p. 443. οἱ Zon. p. 230. Cf. v. ἐπάξω. 
Α. et Zon. p. 228. 5. "Zon. p. 229. 
ἄνοια omisi cum A. B. et Lex. 


7. βολάςἹ] βούλους A. 
9. ὁ addidi cum A. et Ζοπ. 


τοιοῦτον δέ ἔστιν ἢ τὸ δι ὑπερβολὴν λαμπρότη-- 
τος φθαρτικὺν τῆς ὄψεως, ἢ δι ἀμυδρότητα μὴ 
ποιοῦν εἰς τὴν αἴσθησιν. ἀντιλαμβάνεται τοίνυν 
τοῦ ἀηράτου 7 Όψις, οὗ τοῦ μὴ πεφυκότος ὁρᾶ- 


16σθαι’' ταῦτα γὰρ ὅτε μὴ ὁρᾶται, ὃ λόγος ἐσεὶν ὃ 


χρίνων ὃν ὀργάνου τῆς αἰσθήσεως, οὐ µέντοιγε ἡ 
αἴσθησις' ἀλλὰ τοῦ κατὰ στέρησιν ὁρατοῦ 7 ai— 
σθησίς ἐστιν ἀντειληπτική. κρίνει γὰρ καὶ τὰ ἄλο-- 
γα ταῖς Όψεσιν ὅτι σκότος, κατὰ συμβεβηκὸς τῷ. 


8. “«ξύλῳ δὲ ὕλη] Gl. clarissima Hom. TI. 2'. 155. ὕλη om. . 
8. Lex. Neg. p. 413. Θουκυδίδης 111,42. Sub finem 
. 228. Cf. Valck. ín Adoníaz. p. 226. 10. «ξύστα- 


το». περὶ .4ἰσχύλου λέγει ριστ.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1370. 4£uctatoy xal ἄστατον Med. Voluit, opinor, ἀσύστατον: 


quippe sub hac glossa prorsus eadem repetuntur. 


Horum partem "on. p. 228. dedit. 
Φάνως συντιθέντα] Legendum est, ἀπιδανους συνθέντα τοὺς µίθους, ut ex Scholiasta Aristophanis patet. Küst. 


13. ἀπι- 


Αἰσχύλου] Αἰσχύω A. 
Delen- 


dum certe posterius 7 cum vv. 4GvGr«to» et "U'óqov πλέως. Nequentem glossam, “«οζήσω. διαχονήσω, ὑπηριτήσω, ὑπουρ- 


γήσω, confectam ex Etym. M. an e Zon. p. 232. Gaisf. delevit cum A. B. C. E. 
(fr. 353.) dictionem apud Hesychium: “«οξοι. µάγειροε, ὑπηρέται, Φεράποντες, ἀχόλουθοι. Καλλίμ. 


14. «οζοι] Spectat ad Callimachi 
Similiter Zon. p. 230. 


16. «ολλεὶῖ, ποιεῖ] Nullus dubito, quin scribi debeat, «4«ολλεῖ. [&oAÀg] ποιεῖ. Cum enim duae illae voces ἀολλεῖ et ἀολλῆ 
maxime sint affines et paene eaedem, prior posteriorem absorpsit: quod in non paucis aliis quoque Suidae locis contigisse 


deprehendi. Kist, 


Interim cum Etym. M. p. 20. -««έλλεται, πνεῖ tuppeditet, hoc ipsum verissime iubet Hermannus reponi. 
idem Etym. M. p. 143. interpretando ἀέλεσθαι admovit συραθροίζεσθαι. 
17. 4ολληθήναι] «ολλισθῆναι A. quo auctore etiam ἀθροισύῆναι interpretationem 


Sey. p. 413. et Hesychio: vid. Il. C. 270. 


ποιεῖ] l. 7t:20i. Toup. MS.  Consentit Lex. Neg. p. 413. ποιεῖ omittit Hesychius cum Zon. p. 232. 


Accedit quod 
Molindace] Legendum '4oÀlíca0« cum λος. 


expuli indiciis librorum satis convictam: mam “«ολληθῆναι, ἀθροισθῆναι B. “«ολληθῆναι, συ»αδροισύηναι KE. «4ολλισθῆναι, 
«ἀθροισθῆναι.Ο. Zonaras nihil nisi ὁμοίως. Significatur autem locus Hom. 1l. ó. 588. ubi Schol. cum Hesychio “«ολλισθημε- 


y«t, συναδροισθῆηναι. 
pocratione et Lex. Neg. p. 414. 
2. Versus Palladae Ep. XCIX. pr. Anthol. Pal. IX, 397. 


Edd. ante Gaisf. «ολληδῆναι, ἀθροισθῆναι, ὃ καὶ ἀολλισθῆναι εὕρηταν. 


18. «οπτα] Cum Har- 


&. «όρατον. τετραχὼς λέγεται. 7] τὸ χαθ.] Totus hic articulus 
descriptus est ex Philopono in lib. Ἡ. Aristotelis de Anima, ut Pearsonus observavit. Kiüst. 


7. εἶναι ὁρατόν] ὁρατὸν εἷ- 


ναι Α. ὁρατόν Zon. p. 232. qui horum summam exhibuit, Is etiam genus tertium attulit: 7] ὃ ur πέφυχεν ὀφθαλμοῖς σαρ- 


xóg χαθορᾶσθεε. 


sensu patet scribendum hic esse ἀοράτου. Küst. 





"to. Ducam, tam ad locum quam e loco. Lf1áfo vero, e 
loco abducam. Αξυλία. Lignorum penuria, Sed MEU/Àg, 
de silva lignis abundaute. ξύμμετρο». Immodicum. 
Tela cero propter nimiam {κο latitudinem ad hoates noh 
perveniebant. ᾽Αξυνεσία. Thucydides libro tertio. . 4ξυ- 
ος. Qui cum nemine commercium habet. "tvoatator. 
Nic Aeschylum vocat Arístophanes: id est, non pressum, nee 
densum, sed laxum et tumidum ín poesi, ampullisque verbo- 
rum utentem. vel inconcinnum et fabulas absurdas componen- 
tem. "ooi. Ramis abundantes. sic coqui vocantar, quasi 
mula Hgna comburentes, 4ολλεἳ. Flat, congregat. Et 
᾿«ολλήσασα, «uae congregavit. Et ᾿«ολληθῆναι. "4onta, 
Antiphon. Quae videri nequeunt, quaeque etsi visa non sunt, 
vísa tamen esse putantur. 2100. Gladjus. Declinatur do- 
Suidae Lex. Vol. 1. 


12. δι ἁμυδρότητα] τὸ ἁμυδρότητα A. et Edd. ante Küst. τὸ ἁμυδρότατα B. K. 
χότος ὁρᾶσθαι] Adde ex Philopono: oioy τῶν ψόφων καὶ τῶν αἰσθητῶν ταῖς ἄλλαις αἰσθήσεσιν. Küst. 
18. ἀνειληπτικὴ] 9 ἀντιληπτιχὴ B. E. Edd. ante Küst. 


Qoc, ἄορι. 


14. οὗ τοῦ μὴ πεφυ- 
17. ὁρατοῦ] Εκ. 


Occurrens cero mater dizit, intentato in pe- 
ctus gladio. "opa«ator. Quadruplici sensu accipitur; id 
vel significat quae nequeunt omnino videri, ut ea quae aliis 
sensíbus subiecta sunt: neque enim vox aut odor simillave vi- 
deri queunt. vel, quod ita natura comparatum est, ut videri 
quidem possit, sed aliquando non videatur; qualia sunt, qui- 
bus privatio accidit: ut res quae pellucida est in potentia, 
luce &bsente. vel, quod non clare videtur: qualia suht, quae 
vel nímio splendore oculorum aciem perstringunt, vel propter 
obscuritatem visum nihit afficiunt. Sub visum ergo cadunt 
ἀόρατα, non e& quae natura sua ommirio cerni nequeunt (illa . 
enim nón videri ratio per in«trumentam sensus iudicat, mon 
ipse sensus), sed ea quae secundum privationem sunt «όρατα. 
Nam etiam bruta oculis iudicant tenebras esse; per accidena 
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M opt)». λέγουσιν οἱ πολλοὶ νῦν ἀβερτήν. Ma- 
κεδονικὸν δὲ καὶ τὸ σκεῦος καὶ τὸ ὄνομα. 
᾿«ορτήρ. ὁ λῶρορ τῆς ard) ng. Καὶ ««ορτή- 
| genu». 

4000751170. ὁ βοηδός. 

d 079.6, 7) κρέµασις. 

Mu gíq. ἀντὶ τοῦ ἀκαίρως καὶ παρὰ τὸν δέονεα 
καιρὀν. ἄωρα γὰρ τὰ παρὰ τὸν καιρὸν ερυγώµενα. 
“ριστοφάνης: 

του Οἱ δὲ πρυτάνεις ἥκουσιν, ἀλλ᾽ duplo. 


μὴ πάσχειν ὑπὸ τῶν ὁρατῶν, διὸ καὶ εἰς τοὺς φω-- 
λΛεοὺς ἠρεμεῖ. µήποτε δὲ καὶ τὸ κατὰ στέρησιν ἀό-- 
paro» 7) Φαντασία ἐσεὶν 7) κρένουσα καὶ οὐχ ἡ ὄψις: 
εἴγε αἱ μὲν αἰσθήσεις ἐν τοῖς πάσχουσι τὴν κρίσιν 
ἔσχουσι, μὴ πάσχουσι δὲ ἐν τῷ σκότῳ ἀνενέργητοί 5 
εἶσε. διὸ κατὰ τὴν ἕξιν µὀνην Φεωροῦνταε. μὴ iveg- 
' yovaat δέ, πῶς ἂν κρίνοιε»; 
23) «ὀργητος. ó μὴ ὀργιζόμενος. 

"Mogsg. αἱ γυναῖκερ. 

«ὀριστος γῆ. 7) μὴ ἔχουσα ὅρους, μηδὲ σπει- 10 
θομένη. 7) γὰρ σπειροµένη ὄρους ἔχει, ἅτε οὖσα Οὖκ ἔξεστι γὰρ Βαβυλωνίοις ἀωρίᾳ τάφον ὑπερ- 
µεμερισµένη, ἕως οὗ ἐσειν ἑκάστου τὸ δίκαιον τῆς βῆναι. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν σχοτίαν. «άἰλιανός" 
διακρατήσεως. | Ἐπεὶ δὲ ἁωρία ἦν, ὃ μὲν ἐπὶ τὸν φόνον ὑπεδη--. 

“4ορνος. πέτρα ày τῇ Ἰνδικῇ. -«βῥιανός: Méya Ἅγετο. καί. Aoi τῶν νυκτῶν. 
γάρ τι χρῆμα πέτρας ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ἐσείν. (Ἔσιιιδ «ωρόλειος. ὃ παρὰ τὴν ὥραν καὶ τὴν ἡλικίαν 
δὲ καὶ ἱέμνη οὕτω καλουμένη.) ταύτην “«λέξανδρορ εἶλεν, Λειαινόµενος καὶ φαλακριῶν. τὸ αὐτὸ xai ὠμογέρω», 
Ἡ τῷ Ἡρακλεῖ ἄπορος ἐγένετο ἡ πέτρα. — — ὁ παρ ἡλικίαν γηράσας. 





5. πάσχουσαι] πάσχουσαν Med. πάσχουσι Α. Id recepi: ad eos autem qui nihil in tenebris εἰ- 
9. «ορες. αἱ yv».] Ίπιπιο Όαρες. Vid. Schol. Hom. ll. /. 327. Ksust. Vide tamen Ku- 
10. 400pi0106 y 7. 7 ur £y.) Haec sunt verba Ncholiastae 


2. κατὰ] τὸ κατὰ Α. B. K. 
dent nullus sensuui affectus patet. 
stath. p. 1818. sive Nchol. Od. c. 222. coll. Tittm. in Zon. p. 231. 
Thucydidis in lib. I, 139. ut Pearsonus observavit. Küst. "Vide Dukerum p. 621.  Excerpsit etiam Zon. p. 231. omissis 7 γὰρ — 
µεμερισµένη. 12. ἕως οὗ dedi cum Zon. et A. B. C. E. οὗ om. Edd. ante Gaisf.  ἑκάστφ] ἑκάστου dedi cum Schol. Zon. et B. 
C. K. ἑκάστη Med. — tà δίχαιον τῆς διαχρατήσεωςἹ Scholiasta Thucydidis minus recte habet, τὸ ὁίχαιον τῆς διακρίσεως. Küst. 
Nihil nisi τὸ ὁίχαιο» Zonaras. Quae subsequebatur glossa, «οριστύ». ὁμιλία», συναναστροφήν, eam nesciunt A. B. C. K. pe- 
tiisse videtur Med. & Zon. p. 231. — 14. «οργος πέτρα iunctim Edd. Sed videas vel Zon. p. 231. Apparet vero debuisse su- 
periorem Arrianei dicti partem , ἔφευγον ἐς την πέτραν τὴν dv τῇ χωρᾳ, τὴν -«4ορνον χαλουμένην, apponi, nisi putamus eam re- 
petitione vocis xe«Aovuéry oblitteratam fuisse. “«ὐῥιανός] Suidas in loco hoc Arriani recitando non tam verborum quam sensus 
rationem habuit. Ipsa enim verba Arriani lib. IV. de Exped. Alex, (c. 28.) .p. 306. haec sunt: Μέγα γάρ τι 10010 yornua πέ- 
τρας ἐν τῇ χώρᾳ ταύτῃ ἐσιί. καὶ λόγος ὑπὲρ ταύτης κατέχει, οὐδὲ Ηυαχκλεὶ τῷ «{ιὸς ἁλωτὸν γενέσθαι τὴν πέτραν. De hac rupe 
Averna vide etiam Philostratum in Vit. Apoll. 11,6. Κάῑει. Vid. Diodor. Sic. XVII,85. viros doctos in Curt. VIIT, 11,2. citatos 
Hemsterhusio in Luciani Dial. Mort. XIV,6. Gaisf. 15. Ἔστι δὲ καὶ λίμνη οὕτω καλ.] Haec verba lituram merentur, quoniam 
apud Arrianum loco laudato non leguntur, et seriem orationis interrumpunt. Dubium enim non est, quin, cum margini prins 
ascripta essent, ab imperito aliquo librario, qui sensus nullam rationem haberet, in textum intrusa fuerint: qua ratione sexcen- 
tis in locis apud Suidam peccatum est. Küst. In finem glossae reiici iussit Albert. in Hesychium. Quicquid id est, Cumaeorum 
lacum Avernum poetarum monumentis celebratum lector quidam significavit. Lex. Neg. p. 413. 2fogvoc. λίινη περ Tvgonrtav 
et quae sequuntur. 17. ἄσπορος C. E. ἐγένετο] ἐγένετο ἡ πέτρα Α. B. C. E. Med. Id addendum videbatur, qnoniam haec 
omnes intelligunt non ad Arriani locum IV, 28. referri, aed e posteriore quadam sententia IV, 30,8. εἴχετό τε 41esardog ἡ πέτρα 
ἡ τῷ Ηραχλεῖ ἄπορος ytvouévg, esse conflata. Cf. Eust. in Dionys. Perieg. 1143. 

1. ««βερτήν] "Mevtir» Lex. Seg. p. 4344. Sed Mfeotz defendit Cangius in v. τὴν ἀξίνην lexicon MS, H. Stephani in indice Thesauri 
p. 474. 6. Gl. haec deest C. Qui tamen ante 4οσσητήρ praebet, Mog13jo δὲ λέγουσι τὴν ἀξίνην, Ἀ{Ιακεδονικὸν τὸ ὄνομα. Gaisf. 
Macedonicum vocis usum etiam Hesychius memoravit loco mendoso. 2. Post 0rouc quae extabant, xai ἁορτή. qi ἡ ut- 
j8Àn, omisi cum A. Horum Ι000 Ἔστιν dy τῷ φλὲψ ἁορτή K. ἔστιν ὅτε καὶ φλὲψ ἀορτή Β. 3. 409150] Od. À'. 609. et alibi. 

«καὶ ««ορτήρεσιν om. vulg. Lege tamen ἀορτήρεσσι» ex 1l. 2. 81. 5. 403035150] Vox Homerica, ut ll. o. 254. «οσητηρ Med. 
Quae subiici solebant ὁ ἄνευ ὄσσης καὶ κληδονος xal αὐτομάτως βοηθών, petita ab Etym. M. p. 116. sive Zon. p. 130. omiserunt 


.Α. B. K. 6. 4 donate] "Item Zon. p. 367, «4ἱώρησις legendum monuit H. Steph. in indice Thesauri: id quod infra suo loco le- 
gitur, «4Ἰωρήσεις, xoeudgtig.— 7. «ωρίᾳ — τρυγώµενα: verba Schol. Aristophanis, 9. ριστοφάνης Acharn. 23. unde le- 
gendum: Οὐδ) ol πρυτάνεις ἤχουσι», ἆλλ᾽ ἀωρίαν Ἠχοντες. καὶ ante «ριστοιράνης om. Α. Eandem coniunctionem ante .fi- 


"λιανός ponunt B. Ε. «11. ἁωρίᾳ τάφον] ἁωρίας v. A. 13. φόνον] φόβο» B. K. 4. o) τῶν νυχτῶ»] Ad Aristophanis 
Eccles. 769. rettulit Küst. "Varia congessit Osannus in Philem. p. 290. 15. 4 oo0lttoc) Archilochum Hephaestionis XV, 1. 
Gaisfordus, Aelianum Hist. An. p. 761. Toupius MS. attulerunt. 16. In λειαινόὀμενος desinit Lex. Seg. p. 476. 17. παρ ηλι- 
κίαν] παρὰ τὴν ηλικία» B. Ε. Cf. v. “ὀμογέρω». | Nihil mutat Zon. p. 367. 





der cepit, quae ne ab ipso dem Hercule expugnari potuit. 


nimirum, quoniam nihil vident; eamque ob causam in latibulis 
"4oopr5v. Hanc vulgus ἀβερτη» nunc vocat. Est autem et vas et 


euis delitescunt. Fortasse tamen id quod secundum privationem 
nomen Macedonicum. 


'est ἀόρατο», phantasia discernit, non autem visus. Sensus enim 
tum iudicant, cum ab obiectis afficiuntur; quoties autem in te- 
nebris non afficimur, actio eorum cessat. quare ex solo habitu 
aestimantur. cum vero nihil agunt, quomodo iudicent? — L400- 
Φητος. Expers irae. άορες. Uxores. «όριστος γῆ. 
Terra nullos habens límites et inculta. quae enim colitur, habet 
limites et divisa est, donec unicuique agrorum suorum dominium 
retinere licet. "op»oc. Rupes inIndia. Arrianus: Ingens 
enim ín illa regione rupes est, [Averna vocata.) hanc Alezan- 


“«ορτηήρ. Lorum gladii, Ktaoprroeew, 
"Moscrryjo. Auxiliator. — ogncic. Nuspensio. ««ωρίᾳ. 
Intempestive et tempore alieno. «ωρα enim vocantur fructus, 
qui alieno tempore vindemiantur. Aristophanes: Pryfahes &d- 
sunt, sed intempestive. ^t Non licet enim Babyloniis alieno 
tempore sepulcrum transire. Siguificat etiam tenebras no- 
ctis, Aelianus: llle vero nocte intempesta ad caedem stre- 
nue se accingebat. Bt'4ogh νυχτῶν. «ωρόλειος. Qui ante 
tempus calvescit. Sic ὠμογέρω», qui ante aetatem consenuit, 
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νδε. ἐφ᾽ olg ὀργισθεὶς ἐχέλευσεν αὐτὸν dnog9 vas 
εἲς τὰς λατοµίας. εἶτα πάλιν µετεκαλέσατο αὐτόν, 
ἐλπίζων ἐπαινέσαι αὐτοῦ τὰ ποιήματα. ó δὲ μὴ 9é- 
λων ἐπαινεῖν ἔλεγε τὸ προκείµενο». 

» αν » ὁ ον , , 3 

«παγεμµὀονύων ἀπὸ κωώωπης. παροιμία ἐπὶ 
τῶν. ὀχληρῶν καὶ παρὰ καιρὸν τοῖς σπονδάζουαιν 
ἐνοχλούνεων. 


᾿ά«ωρο». ἀπρεπές, ἀχαρές, ἄκαιρον. ἔνιοι δὲ 
ἀντὶ τοῦ ἀνοίκειον καὶ ἀσύμφορο». Καὶ «ωρος, ὁ 
ὠμός. καὶ “«ωρότερο». 

“«ωρᾶ. τὸ ἀλογῶ. 

᾿«ωρτο. ἐκρέματο. Ὄρω, 0900, doxa, ὦρ- 8 
µαι, ὦρσο, ὥρτο καὶ ἄωρτο. 

ωτεμεῖν. ὑφαίνειν. 

' Mert ov. ἄνθος, κόσμος, στέφανος, περιβό-- ᾽«πάγεια. 7) µήπω συμπαγεῖσα. 
λαιον ἐξ ἁπαλῶν ἐρίων. καὶ Mut, 7) δοτική. "ao «πάγειν, ἐφηγεῖσθαι, γράφεσθαι, δικάζα- 
τον δὲ ἀγγεῖον, τὸ μὴ ἔχον cta. καὶ ῥῆμα 4ωτῶ, 10σθαε. τούτων ἕκαστον ἐπὶ τῶν ἑτέρους κατηγορούν-- 
των λέγεται. ἀλλ᾽ ἐὰν μὲν πρὸς διαιτητὴν 7) διαδι-- 
xacía γίνηται, καλεῖται δικάζεσθαι. Καὶ ««πά- 
γοντες, ἀπωθοῦντες, ἀπελαύνοντες. 
Τὸν ἀνδρ᾽ ἀπάγοντες. 
“«παγορεύει. ἀποτρέπεταε, ἀρνεῖται. dra 


τὸ ἁπανύίζω. 
Α«παγε. παῦσαι, μὴ γένοιτο. 3 ««παγε, ἀντὶ 
743 τοῦ χρῶ τῇ ἀπαγωγῇ. οὕτω «4ημοσθένης. καὶ  πα-- 
ροιµία".4παγε ξένον ἓν χειμῶνε. ἐπὶ τῶν ὀχληρῶν. 
᾽«παγέμµε εἰς τὰς λατοµίας. παροιμία ἐπὶ τῶν 16 
μὴ ὑποφερόντων τὰ ἀνάξια. φασὶ γὰρ ὅτι Φιλόξε- γορεύουσι τῷ Φιλίππῳ, xai τὸν «4έκιον ἀἆναγο-- 
νος ὁ διθυραμβοποιὸς «4{ιονυσίῳ τῷ συράννῳ συνῆν. ῥϱεύουσιν. Καὶ αὖθις Εὐνάπιος: Πρὸς τὸ ἀφανὲς 
fua δὲ αὐτοῦ ποιήµατα ἀναγινώσκοντος οὐκ ἐπῃῄ-. καὶ ἀόριστον τῆς χώρας ἐκπεσόντες, πρὸς τοὺς φό-- 





e 
' 4. ἄωρο»] Eupolis ap. Suid. v. "fzouqegoc. Hemst. Toupius addit Sehol, Homeri Od. μ’. 89. 
o. Küst. Nihil mutat Lex. Seg. p. 476. ἀχαρίτωτον Zon. p. 368. 
tatio glossae Hom. Od. κ. 89. 5. «ωρτο] Homer. Il. y. 272. Hactenus etiam Hesychius. Quae sequuntur inde ab " 
narae et Lex. Seg. p. 476. omissa, sustulit Küsterus, invitis MSS. Monuit Hermannus de Em. Rat. Gr. p. 265. collatis Nchol. Ven. 
et Etym. M. p. 116. scribendum fuisse: “ρω, ἄρσω, ἧρχα, ἦρμαε, 1000, ἧρτο καὶ ἄωρτο. 
dum est ζωτεῖν, vel ἑωτεύειν. Vide Eustath. in Odyss. α. p. 1429,21. Kiüst. ᾽4ωτεῖν vel potius «ωτεύειν etiam H. Nteph. Iud. 
Thesauri p. 690. C. «ωτευειν Zon. p. 368. Lex. Neg. p. 476. ex em. Bekk., MS. «ωτεβεῖν. 
434. Cf. Etym. M. p. 117. 9. x«l foto, 5) x«l et ἡ omisit Küsterus. Hespicitur glossa Hom. ll. »'. 599. 
H.x.159. 12. 4n«yt) Vid. Hemsterhus. in Lucian. Prom. c. 7. Mox γενιχῇ omisi cum C. Zoa. p. 255. et Lex. Neg. p. 414. 
nayt, ἀντὶ τοῦ χρὼ τῇ ἀπ.] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 414. 
díxgc εἶδος cum Harp. Pal. addit Lex. Seg. "Vide Demosth. p. 601. 
dor. Arsenius p. 66. ἐπὶ τῶν ἀχαίρως ἑλδόντω», collato Eurip. Alc. 771. Nihil mutat Zonaras. 
touícg] Vide infra vv. Eig λατομίας et «Ριλοξένου ypauueavior. Küst. Vide quos citavit Wyttenbachius in Plutarch, De Alex. 
Fort. p. 334. C. Gaisf. . 
1. ἐπαχφῆναι C.— 2. tite πάλιν] καὶ πάλιν C. omisso mox αὐτόν. 3. αὐτὰ pro αὐτοῦ C. ἑθέλων] θέλων A. B. C. 
zgoxt(utvov) τοῦτο C. 5. ἄπαγε µοῦδο»] Duo MSS. Pariss. habent μὔδο», per ὦ μέγα. 
dum est μῦῦον: quam coniecturam Wolfio etiam in mentem venisse video. 


14. ξένων» Lex. Seg. p. 218. Post χειμῶνε C. inserit áo 


Hom: ἀχαρές] Melius Hesychius ἄχα- 
8. 0 ἀπέπαντος post ὠωός delevi cum A. Ο. Kst interpre- 
00v Zo- 
7. «ωτεμεῖν. ὑφαίνειν] Scriben- 


8. πέριβολαιον ου ἐρίω»: v. Od. f. 
10. 413: v. 


13. 4ínuog9évr;] àv τῷ και ««νδροτίωνος: ἔστι dà 
15. «παγέ ut tig τὰς λ- 
4. τὸ 


Sed quid hoc? Fortasse legen- 
Certe vox illa ab vulgata lectione quam minimum re- 


cedit, et sensui proverbii huius optime convenit. bLiogenianus (11 27. item Arsenius p. 66.) proverbium hoc sic effert et in- 
terpretatur: "4umeye µόθωνα «nó xwmgc. ἐπὶ τῶν διοχλούρτω» παρὰ καιρὸν τοῖς σπουδάζουσιν. ὁ γὰρ µόθω»ν φορτικῆς ὀρχή- 
σεως εἶδος. ἩἨλλιο lectionem secutus est Erasmus. Küst. μῶδον A. C. µώθον B. uü9ov E. marg. pro v. |. ἴδως uoo» γραπτέον, 
3j uo2or , 0 ἐστι μάχη», Tj μᾶλλον µόδων, οὗ 7) γενικὴ µόθονος, περὶ οὗ ἓν 10 N στοιχείω marg. Facile varietas ista scri- 
ptur&e nos ad paroemiaci numeros perducit. Quos ipsos ut instauraret, Hermannus coniiciebat, “έπαγ ἀλλὰ µόθων᾽ ἀπὸ x. 


Interim recte Gaisf. uo9w»'. 


dem A. Coniicias igitur extitisse. -έπαγεῖ, µήπω uri ni Es 
ιχασία] ὁδιαδικασία.Α. B. C. E. 


"«παάγοντες] Ex Schol. Aristophanis in dictionem mox allatam Ach. 57. Ubi Edd. ἄνδρα. 
16. «{έχιον ἀναγορεύουσιν] Zosimum Ἱ, 21. 22. conferri iubet Gaisf. Locum 


17. Εὐνάπιος] Fr. 55. sive ed. Nieb. p. 104. Oratio non satis integra, in qua displiceat et asyndeti species 
18. τοὶς φόνους] τὸν qoror E. Mox x«l ἀπαγορεύεις Z. II. delevit Küsterus. Locus e continua glossa 


C. E. Gaisf. ἑτέρους dedi cum Lex. Seg. p. 414. 11. 
Lex. Neg. p. 414. dorixij subiecit Gaisf. ex A. 
Dexippo tribuas. 

et repetitum προς. 


8. «παγεια] Scribendum est ἀπαγής. Küst.. Mnrayei εἰ u. συμπηγεῖσα C. et συμπηγεῖσα qui- 


10. ἑτέρω»] ἑτέρως Zon. p. 255. A. B. 
12. γένηται) γίνηται Α. Lex. 
15. «παγορεύει] Zon. p. 255. et 


9. ὑφηγεῖσθαι E. 


complendus, cui minus aptum istud exemplum. Mire Med. αἰτιατικῇ inserit ante Σίμων. Huc saltem revocandum αὖδις ente 


Εὐνάπιὸς positum. 





"4e oor. Indecorum, ingratum, intempestivum. secundum non- 
nollos significat, quod non convenit neque expedit. Kt 24wooc 
crudus. inde «ωροτέρον. voc. Noncuro. «Ἀωρτο. 
Pendehat. ᾿«ωτεμεῖν. Texere. Αωτο». Flos, orna- 
tus, corona, amiculum ex tenellis lanis confectum. Kt 4vtq 
dativus, At vas Motor dicitur, quod auribus vel ansia ca- 
ret. Kt verbum 24wr&6 , florem decerpo. Απαγε. Desine, 
absit. Et 2f£z«yt, utere actione illà, qu&e ἁπαγωγὴ vocatur. 
sic Demosthenes. Kt proverbium: Eiice hospitem in tempesta- 
te; dictnin iu. homines importunos. Απαγέμε slg τὰς λατ. 
Abduc me ἐπ lapicidinas. proverhiam de iis qui indigna ferre 
non possunt, Ferunt enim Philoxenum, poetam dithyrambicum, 
«um Dionysio tyranno versatum fuisse. cumque {9 inepta poemata 


s08 recitaret, Philoxenus aotem laudare nollet, iratus tyrannus 
eum in lapicidinas abduci iussit. deinde vero eum revocavit, 
sperans fore ut carmina sua laudaret. Philoxenus tamen cum 
ος probare non posset, dicto illo fertur usus esse. 47a- 
yt uo9o»'. Aufer scurram a remo. proverbium in eos. qui 
aliis res serias agentibus intempestive molesti sunt. mn d 
γεια. Quae nondum est compacta. Απάγειν, ἐηγεῖσθαι, 
γράφεσθαι, διχάξεσθαε. Horum verborum usus ad eoa pertinet, 
qui alios accusant. sed apud arbitrum αἱ lis disceptetur, id νο. 
catur διχκάζεσθαι. Et «πάγοντες. repellentes , abigentes. Ho- 
minem repellentes. -ἁπαγορεύει. Interdicit, negat. Ne- 
gant Philippo, et Decium renunciant. Et Eunapius: Cum in 
oe] et incultam regionis partem percenissent , εί cae- 
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vovg xai πρὸς τὴν λείαν ἀπαγορεύοντες.  Kat- πα-- 
γορεύεις Σίμων Πέερε. ᾿Ἡ παγορεύειν, ἀντὶ τοῦ 


χάµνειν καὶ ἀδυνάτως ἔχειν. «παγορεύων τοῖς αρ- ᾖᾷδον, ἀπαρέσκον. 


χουσι διαῤῥήηδην τῆς φιλαργυρίας ἀπέχεσθαι. 
“«παγορεύω. δοτικῇ. 


ἡμᾶς τῇς ἀπωλείας. 
Πέτρε, ὅπερ πείση τᾶχος. 


“«παγχονίσαι. ποῖδαι. | 
«πάδει. ἀπαρέσχε. Καὶ “πᾷδον, οὐ συν-- 
Tàg σπονδὰς ἀποπέμπεσύαι, 
ὡς ἀπᾳδούσας τῆς Ρωμαίω». µεγαλειόσητος. vti 


'Eyó μὲν ἀπαγορεύω 5 τοῦ ἀναξίους ovcag, ἀπαρεσκούσας. καί' Σεησίχο-- 
τῷ νόμφῳ. t Ἀ«λλὰ µόναις ταύταις ἀπαγορεύουσεν 
οἱ νόμοι ταῖς γυναιδίν. αἰτιατικῇ δέ. ᾽«πηγόρευσας 
Καΐ' “«παγορεύες, Σίμων 


ϱος δὲ οὐκ ἀπάδει αὐτῶν. : 
᾿«παθέστατα. ἐχτὸς πάθοὺς.. Εὐμενῆ δεῖ εἷ-- 

γαι καὶ ἀνεκτικὸν τῶν ἀδιωτῶν καὶ ἀθεωρητον oio- 

µένων, πρὸς πάντας εὐάρμοστον», ὥστε, κολακείας 


«πάγου. ἀντὶ τοῦ πρὸς αὐτὺν απαγε. Εὐρι- 10 πάσης προςη»εστέραν selva, τὴν ὁμιλίαν, προρηνῆ 


πίδης. Καὶ ἁπάγω αἰτιατικῇ. 

᾿«παγωγάς. αἰχμαλωσίας, ἀδυνατίας. Καὶ 
᾿«παγωγή, µήνυσις ἔγγραφος διδοµένη τῷ ἄρχοντι, 
περὶ τοῦ δεῖν ἀπαχθῆναι τὸν δεῖνα. ᾿Ενταῦθα ὃ -4ι-- 
χίνιος κατὰ πρόφασιν ἀπαγωγῆς ἀφικόμενος. 
οὖν “«παγωγὴ ὀίκης ἐσεὶν εἶδος. ὠνόμασται δὲ ἀπὸ 


τοῦ ἀπάγειν. ἀπήγοντο δὲ οἱ κακοῦργοι πρὸς τοὺς 


ἔνδεκα. 





xai αἰδέσιμον πᾶσι: " μηδὲ ἔμφασίν.ποτε ὀργῆς 2. 
παρασχεῖν, εὐστοργότατον καὶ εὐφημότατον ἀφο-- 
φητί. 2/ ^" - 

d mna95. ἄλυπον. ὁ δὲ ᾽ἄντιφῶν ἀπανθῇ πλη- 


Τὸ 16 θυντικῶς, τὰ μὴ ὡς ἁληθῶς γεγονότα nad. xai 


"«παθής. Καὶ ἀπαθῆ Φφασιν εἶναι τὸν σοφό», διὰ 
τὸ ἀνέμπτωτον εἶναι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἀπαδῆ, 
rà» φαῦλο», ἐν ἴσῳ λεγόµενον τῷ σκληρῷ καὶ ἀτέγ-- 


2. Απαγορεύειν, ἀντὶ τοῦ χάμ»ει» xal ἀδυνάτως ἔχειν] Verba Harpocrationis. Summatim attigit Hemsterh. in Luciani D. D. 
XXIV,2. Novissima autem intuenti facile constiterit, exemplum illad '«παγορεύω» . . . ἀπέχεσθαι post ἀπαγορευειν, praefixo 


forsan καὶ αὖδις, fuisse reponendum, reliqua servire praecepto Harpocrationis illustrando. 
6. τῷ vouo) τῷ πονῳ Lex. Seg. p. 131. ubi locus Polyaeno tribuitur. 


diserte laudat Lex. Seg. p. 123. 
κτου 


eir. delevit Küsterus. «πάγου ἀνεὶ τοῦ π. ἆ. ἄγαγε καὶ ἄπαγε E. 


5. 4παγορεύω] Gl. om. vulg. 
4ià µόναις] Ex Demosth. c. Neaer. p. 1374,4. quem 


10. 4z d yov) Zon. p. 283. et Lex. Seg. p. 414. undelegendum σαυτόν. Postrema χαὶ £7. 


12. Glossa ut videtur sacra. ἀδυνατίας] Quamvis sic 


omnes editt. habeant, nec MNS. ut puto discrepent, vocem tamen illam explodendam puto, utpote nec Graecam, nec loci huius 
sensui convenientem. Küst. ᾽ἁπαγωγάς. aly. ἀδυναστείας E. in marg., qui alteram lectionem praebet in textu, verba ««παγ. — 
ἀδυνατίας exhibens sub finem glossae. ἀδυναστείας item Lex. Seg. p. 414. Conf. Lobeck. Phryn. P. 508. Notat ad h. 1. Was- 
sius: ,,247t«(150:; Hesych. cum edd. Pbavorinus. Aristot. 2. Prior. Analyt. cic τὸ ἄτοπον ἄπαγωγη deductio ad absurdum, et 


εἲς τὸ ἀδυνατον. Huc spectat Suidas." Gaisf. ἀδυνατίας ignorat Zon. p. 248. 
ἘΕνταῦδα] Integer locus. in v. 4ὐξέντιος. «4υχίγιος Edd. 


ὁδεῖνα Lex. Seg. 


13. V. Schol. Luciani Phalar. 1,$. — 14. τὸν 
16. 41ayoyn. δίχης ἐστὶν εἶδος] Haec refellit 


Salinasius de Modo Usur. p.774. Ksist. Meliora Heraldus IV,7. et in Adversar. p. 63. scriptoresque libri d. Att. Proz. p.226. sqq. 


Debentur haec Harpocrationi Pal. sive Lex. Seg. p. 414. 
1. «παγχονίσαι etiam Antoninus Liber. 13. extr. 
xal Aiuayyovo , omisi cum A. 
tuend. Aelian. V. H. XIII, 1. Toup. MS. 


Species tamen verbi suspecta. Quae post πρῖξαι extabant, Myyoro δὲ 
A nayyoro solum praebet Ο. Cf. vv. .««γχόνη et 4ιμαγχονὼ. 


2. 4 1 «0 ci) Verbum resti- 


8. Tuc σπονδὰς] Ex Theophyl. Simocattae Hist. p. 58. petitum monuit Abreschius. 
5. ἀναξίους] ἀναξίας B. K. Tum ἀπαρεσχουσας add. A. B. E. 


7. Εὐμενῆ] Consarcinatus est hic locus ex Marci Anton. de Re- 


bus suis 1,9. et cum eo omnino conferendus. Hemst. Depromptum est hoc fragmentum ex Marco Antonino I,9. ubi legitur xa 
τὸ ἀθεωρητον τῶν οἰομένων. Ned utraque lectio tam Suidae quam Antonini depravata est, atque isto modo restauranda: καὶ 


τὸ ἀνεχτιχὸν 10» ἰδιωτῶν καὶ τῶν ἀθεωρητόν τι οἰομένω». Τουρ. Ἱ. p. 66. 


quis e Marco traduxit tanquam ad locum ἀπαθείας idonea. 
Forsan: xci τῶν ἀπ᾿ ἀθεωρήτω» ὁρμωμένων. 
fare καὶ εὖφ 
δὲ φιλοστοργοταςον xol εὔφημιον, xal τοῦτο ἀψοφητί. 


4 


παθη] Ex Harpocratione Pal. xai “«παθής tollenda videntur. 


Unde fluxit etiam istud δεῖ εἶναι. 
10. Expungendum προςηνη. 
ότατα Α. xal om. B. inter vss. habet E. Haec e Marco redintegranda: &ÀÀ' ἅμα μὲν ἀπαθέστατον εἶναι, ἅμα 
14. ἄλυπο» — πληθυντικὼς om, Lex. Seg. p. 414. 


Haec in formam praecepti moralis composit& nescio 
8. olouévov pro ὀρωμενο» A. C. 
12. εὐστοργότατον καὶ εὑφημότατον] εὔστοργο”- 


ὁ δὲ ντιφῶν — 
16. ἁπαδῆ φασιν εἶναι τὸν σοφό», διὰ τὸ ἀνέμπτ.] Haec et 


quae sequuntur usque ad xai ἀτέγχτῳ sunt verba Laertii in Zenone lib. VII, 117. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Καὶ et 


mox εἶναι cum A. C. E. et Diogene addita. 
C. id est ἀταράχτῳ. 





dibus praedisque agendis defatigati essent. Kt alibi: Deficis, 
Simo Petre. Et -«παγορεύει», defatigari et labori succumbere. 
Magistratibus diserte praecipiens , ut ab avaritia abstinerent. 
-4nx«yoptvo. Dativo iungitur. Ego propter labores deficio. 
t At his solis mulieribus ler interdici, Aptum autem accu- 
sativo: Removisti nos ab interitu. «πάγου. Facesse 
hinc. Euripides. Et 44nayo, iunctum accusativo. n a- 
γωγας. Abductiones in captivitatem, prehensiones. Et ἅπα- 
yoy: vocatur libellus, quo quis aliquem in ius rapiendum in- 
dicio ad magistratum defert. Licinius evenit, causam prae- 
tezens iudicii instituendi. ᾽«παγωγὴ igitur nomen est actio- 
nis, sic dictae ah verbo ἀπάγει».  abducebantur autem  ma- 
lefici ad Undecimviros, AdzayxoríG as. Strangulare, 


18. ἀτέγκτφ] ἀτρέπτῳ Laertius editus, sed ἀτέγχκτῳ MS. ap. Menag. ἀτατάκτω 


"4nádt:. Discrepat. Et «πᾷδον, discrepans, displicens.  Foe- 
dus repudiandum esse, ut minime dignum mgiestate Romana. 
Et: Stesichorus eero non discrepat ab illis.  "4n«a9£ct1ata. 
Sine affectibus animi. Oportet esse benignum, et qui imperi- 
tos et α levibus sensibus proflciscentes aequo animo ferat, 
omnibusque sese accommodantem, ita ut ἐπ congressibus  si£ 
quovis adulatore blandior , et omnibus venerabilis, neque ul- 
lam irae significationem unquam edat, amantissimus et law- 
dis appetens , iactantia remota. Anas. Doloris exper- 
tem. Antiphon vero ἁπαθῆ vocavit affectus, qui re vera tales 
nom sunt. Sapientem perturbatione animi vacuum esse dicunt, 
quod labí non possit. esse item alium perturbatione cacuwm, 
1halum videlicet sed eo sensu, quo dicimus aliquem durwn 
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ατῳ. Καὶ «παθής, ὃ ux πεῖραν κακῶν εἰληφώς. 
Οἱ δὲ xaxüv παντάπασιν ἀπαθεῖς ἔμδιναν. ^ Καὶ 
"4na9ég. Τὸ ὑγιαίνειν dv τῷ τεθνάναι μᾶλλον v. ἐν 
τῷ ζῆ». 


᾿«ἐπάλαμνος. ἄπειρος. | 

“«παλλάξας. ἁντὶ τοῦ πείσας ἀποστῆναιο 
Κρατῖνος xai 4ημοσθένης καὶ ἄλλοι. “«παλλάξαε 
καὶ “«παλλάξωμεν», ἀντὶ τοῦ ἀφανίσωμαν. Ἐενο- 


4n' ἀκραφυσέων λόγους ἐνδθικνύναι. οἱονεὲ ὅ φῶν' Τῶν ἄλλων σκευῶν τὰ περισσὰ ἀπαλλάξω- 


καινοὺς καὶ νεοποιήτους. “άριστοφάνης' 
ς , , 4 9 , 3 $ 
Ῥήματά τε χομψὰ xai παίγνι ἐπιδεικνύναι, 
, 3 3 , * » 
πάντ) ἀπ᾿ ἀκροφυσίων xai τῶν ἀπὸ κιννα- 
βευμάτων. 


µεν.. Καὶ «παλλάξαι, ἀντὶ τοῦ φυγαδεῦσαι. Ἐδεῖτο 
δὲ τὸ πλῆόθος προσωτάτω άρμενίας ἀπαλλάξαι Ἰω- 
τόµη», ὡς οὔποτ) ἂν ἀποσχόμενον τοῦ νεωτερίζει», 
εἰ τύχοι ὢν ἔνδημο. ᾽“παλλάξειε». µετακι- 


λέγει γὰρ διὰ μὲν soU «π᾿ ἀκροφυσίων καινῶς elg- 1Ονήσειεν. ««ριστοφάνης' 


yacuéva xai olo» ἐκ πυρός, διὰ δὲ τοῦ 4πὸ κιννα-- 
βευµάτων olov. καινῶς πεπλασμένα καὶ διάθεσιν 
ἔχοντα. κἰνναβος γὰρ τὸ εἴδωλον, πρὸς ὃ oi πλά-- 
σται καὶ οἱ ζωγράφοι βλέποντες διατίθενται πλάτ-- 
τοντες καὶ γράφοντες. κέχρηνται πολλοί. 
᾿ἁπάκτου. Σοφοκλῆς' 
"«λλ’ ὡς τάχος τὸν παῖδα τὀνδ’ ἤδη δέχου, 
καὶ dou" ἀπάκτου. 





Πῶς καλώς αὐτῶν ἀπαλλάξειεν ἂν µετόρχισ». 
Καὶ ᾽άπαλλαξείοντες, ἐπιθυμίαν ἔχοντες ἀπαλλα- 
γῆναι. 


., “«παλγήσαντας. παρὰ Θουκυδίδη ἀντὶ τοῦ 


16 παυσαµένους ἀλγεῖν: ὥςπερ τὸ ἀπολοφυράμενοι. 


“παλγοῦντες. ἀπογιωώσχοντες. Πολύβιος: 
Οἱ " δὲ "«καρνᾶνες πυνθανόµενοι τὴν τῶν «4ἰτωλῶναις 
ἔφοδον ἐπὶ σφᾶς, τὰ μὲν ἀπαλγοῦντες ταῖς ἐλπίσε, 


3$. Τὸ ὑγιαίνειν ly τῷ τεθνάναι μᾶλλον, ἡ ἐν τῷ ζῆν] Kadem repetuntur infra v. Θάνατος. Sed quid haec ad 41a9/£c T. Küst. 
. Haeo οἱ quidem ad ornandum locum communem pertinuerunt, ab oratione paulo pleniore videntur pendere debuisse. Cf; Georg. 
Lecapenus p. 58. «παθὴς παρὰ τοῖς “ττικοῖς οὗ λέγεται 0 σπουδαῖος καὶ 0 κατ ἀρετὴν Lor , ἀλλ᾽ 0 ἔξω πάθους παντὸς σώµα- 


τος καὶ δυσχερεέας ἄλλης, δυναµένης φδορὰν ἐμποιῆσαι τῷ σώµατι. 


δεεχνύναι. 


5. ἐνδεικνύναε bis Arsenius. Sed legendum opinor ἔπι- 


6. xai νεοποιήτους] Hanc lectionem ex optimo Paris. A. revocavi; quam etiam agnoscit codex Vaticanus, teste 


Pearseno. n prioribus vero editt. [et B. C. E.] excusum est χαινοποιήτους. Küst. Cum A. consentiunt Lex. Neg. p. 415. et 


Arsenius p. 66. 


᾿ἀριστοφάνης' "Priuaerá τε χομψὰ καὶ π.] Duo hi versus, quos in fabulis Aristophanis hodie superstitibus 


frustra quaeras, sic constituendi et legendi sunt: ᾿Ῥήματά τε χομψὰ καὶ παίγνι᾽ ἐπιδεικνύναε, Πάντ᾽ &n^ ἀχροφυσίων κἀπὸ 
χιναβευµάτω». Genus enim hoc versus simile est illi, quo utitur idem Comicus in Vespis 1266. Ὢ μακάρι ὐτόμενες, ὥς σε 


µακαρίζοµεν». Küst. Ed. Dind. fragm. 561. 


peto» oum Photio. — 10. χενῶς Med. Tum xa) addidit A. 


Hemst. in Polluc. X,189. Kadem recurrunt sub v. Κίνναβος. 
res vero editt. [et B. E.] minus recte habent χέχρηνται πολλάκις. Kiist. 


πολλοί in v. Κίνναβος. 
18. ἁπάκτου] ταυτὸν τῷ ἅπαγε K. Vide supra v. 7£nayov. 
1. «πάλαμνος] Lex. Seg. p. 444. Spectat ll. έ. 597. 


8. πάντα Edd. 


16. «πάκτου] Monstrum vocabuli notavit Valck. in Herod. 11,96. 


xal om. Arsenius. — xuwvaftvuarov agnoscit infra v. Kirafev- 
13. χάνναβος Schneider. in Aristot. H. A. T. III. p. 138. praeeunte 
15. χέχρη»ται πολλοί] Sic in unoParis. A. exaratum est. Prio- 
Cum A. consentit Lex. Seg. -fQistoqárnc καὶ ἄλλου 
Zoqoxànc) Aiac. 578. sq. 


2. Απαλλάξας. &ril τοῦ πείσας ἁποστῆναι] Verum horum verborum 


sensum, ἃ quo Portus longe aberraverat, in versione expressi, Qui alicui persuadet, ut [ab actione vel accusatione] desi- 


stat. Vide infra v. “«φείς, ubi haec ipsa clarius exponuntur. Küst. "Vid. Lex. Seg. p. 415. 


Aates quamquam Zon. p. 255. agnoscit, expungendum, idque tacite vulg. om. 
χαὶ ante Ξενοφών omiserunt Lex. Seg. p. 414. et A. 
6. Ἐδεῖτο δὲ τὸ πλῆθος προσωτ. “«ρμ.] Fragmentum ex hoc loco repetitur in v. 'Ivrzóure. 


Anab. Ill, 2,28. 
Προσω. 


locus, unde reponendum 'H χαλῶς. 


πείσας] ποιήσας ΑΛ. 8. 4naà- 
η ο 
4. ἀφανίσωμεν ἄφανίσωμεν] Ν. Atroqur 
5. ἁπαλλάξωμεν] ἀπαλλάξαμεν B. ἀπαλλάξομεν» E. 


Ad eandem narrationem spectat v. 


'9. τύχη] εὖχοι A. E. Addit Α. in marg. καὶ zallarro σε χόπω». Vide vel Philemonem p. 260. ubi quae Osannus 
tanquam inedita descripsit, ea dudum Matthaei protllerat e Georgio Lecapeno p. 58. 


11. αὐτὸν] abt» A.C. et ο. p.256. 


10. “έριστοφάνης] Aristophanis Pac. 572. 
12. A47ztallettóorrec, ἐπιθ.] Ex Schol. Thucydi- 


dis 1,95. Küst. Addit E. in fine, Καὶ ἀπαλλάξαι ἀντὶ τοῦ ἐλευθερῶώσαι. Exemplum ascripsit Procopii Arc. Hist. p. 12. Towp. 


44. ἀντὶ τοῦ παυσαμένους ἀλγεῖν' orto τὸ ἀπολ.] Ex Scholiasta Thucydidis 1I, 62. 
βιος 1X,40,4. Cuius loci particula repetitur in v, Θνμομαχοῦντες. 


et rigidum. Et 4za95c, qui mala expertus non est. Illi vero 
ssalorum ezpertes semper manserunt. | Et -«παθές Sanitas 
in sorte potius est quam in vita. Mn' ἀκροφυσίων. 
Verba folles redolentia procudere, id est, nova et recens elabo- 
Fata. Aristophanes: Ef cerba ornata ludicraque ostentare, 
omnia folles redolentia et ab archetypis recens erpressa. Per 
illa cz" ἀχροφυσίω» intelligit nova et quasi ab igne recentia. per 
verba autem ἀπὸ χινναβευμάτων, recens ficta et facta. x(vva- 
poc enim dicitur exemplar, quod statuarii et pictores in fingendo 
et pingendo imitandum sibi proponunt. Hac voce multi sunt usi. 
᾽ἁπάκτου. Sophocles: Sed quam celerrime puerum hunc 
iam accipe et domum claude. “«πάλαμγνος. Imperitus. 


παρὰ Oorx. om. Zonaras. 16. Πολν- 


17. “«χαρνάδες A. 


Απαλλάξας. Quialicui persuadet ut desistat. Cratinus, De- 
mosthenes, alii. Kt «παλλάξωμεν, e medio tollamus. . X. 

phon: Reliqua vasa superracanea remoreamus. Et “παλλα- 
£c, relegare. Plebs vero rogabat, ut Iotomen quam longis- 
sime ab Armenia relegaret , quod is ab rebus novandis nun- 
quam sibi temperaturus esset, sí in patria maneret. «“παλ- 
λάξειε». Amoverit.  Arixtophanes: Facile quis plantas ez 
arvris remoceat. | Et «παλλαξείοντες, qui discedere cupiuüt. 
Απαλγήσαντας. Apud Thucydidem significat, qui dolere de- 
sierunt: ut ἁἀπολοφυράμενοε. «παλγοῦντες. Animum 
despondentes. Polybius: Acarnanes autem audito, Aetolos 
adversus se profectos esse, partim desperatione, partim etiam 
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524. 





và δὲ καὶ Φυμομαχοῦντες ἐπί τινα παράστασι» κα-- 
τήνεησαν. Καὶ αὖθις: «παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ 
τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεῤῥώννυεν. 

«παλέξασθαι. ἀντιτάξασθαι. Σοφοκλῆς' 

Οὐδὲν σ9ένοµεν πρὸς abs 
ἀπαλέξασθαι σοῦ χωρίς, ἄναξ. 

Kai '4παλεξῆσαι, κωλῦσαι. καὶ -«παλέξοντες, 
ὁμοίως. 

᾿«πάλλεις. ἀποπέμπεις. 


"«παληθδεύειν. τὸ τἀληὺὲς ἐξευρίσκειν. «Καὶ 10 


"«παληὐεύω, τὸ τὴν ἀλήύειαν ἐκφαίνω. Ὁ δὲ χρό-- 

νῳ ὕστερον ἐφωράθη, τῷ πάντα ἐκκαλύπτοντι καὶ 

ἁπαληθεύοντι. τούτου τὸ δολερὸν ἀναφαίνεται. 
᾿«παλθήσεσναι. Φεραπευὀήσεσθαι. 


“«παλοὶ φερμολουσίφις, ἁβροὶ µαλθαχευ- 15 


νίαις. ἐπὶ τῶν ὑπὸ τερυφῆς xai ἁβρότητος διαῤῥεόν- 
co». | 


EDGE κ. 


«παμβλύνεε. ἐκχαθαίρει σκότους καὶ ἆλ-- 
λοιώσεως. 
“«παμείρεται. ἀποστερεῖ 
᾽«παμυνεῖ. ἀποτρέψει. 
“«παμφιέσαντες. ἐκδύσαντε. καὶ “παμ- 
φιεῖ, ἀποκαλύψει. ΙΜισουμένῳ': 
“«παμφιεῖ γὰρ τὸ κατάπλαστο» τοῦτό µου 


, xai λανθάνειν βουλόμενον 7) µέθη ποτέ. 


Καὶ «παμφίσκων, ἀποκαλύπτω». 

παν. οἱ μὲν Ίωνες συστέλλουσι. καὶ ó Ποιη-- 
τῆς) 

Τῶν à* ἅπαν ἐπλήσθη πεδίον. 

οἱ δὲ ««ττικοὶ ἐκτείνονσι τὴν ὑστέραν' καὶ τὸ πα-- 
θάπαν ὁμοίως καὶ ἅπαντα τὰ τοιαῦτα. 

“πανάστασις. ἀποιχία, µετάσεασις. 

M mavaívouat. ἀρνοῦμαι. 

Ὑπανὺήσαντα. ξηρανθέντα. 


3. “«παλγοῦντας δὲ αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ πολλοῦ ῥίγους ἐπεβῥωννυεν] Haec sunt verba Dionis de Antiocho Cynico, «4ἀὐτόμολος cognomi- 


"«παλλαξασόαι E. 
7. “«παλεξῆσαι] Lex. Seg. p. 415. 


nato, p. 433. eademque leguntur supra v. ««ντίοχος 0 Αὐτόμολος. Kiüst. Unde ponendum γὰρ pro ὅέ. I 
là Σοφοκλῆς Aiac. 165.sq. Quod sequebatur χἡμεῖς Gaisf. delevit cum A. B. C. E. om. etiam Zon. p. 256. 
ϱ.“πάλλεις] Portus legendum coniiciebat «ποπαλλεις. Sed malim ἀπιάλλεις, ab ἰάλλο, 


| 4. «παλέξασθαι] 


Fortasse glossa extitit “«ππάλλεις, id est 


mitto. Küst. «πάλλις Codex Lexici Seg. ᾿«παλλάττεις. ἀποπέμπεις Phavorinus. 
ἀποπάλλεις. Post h. v. 4ntgóuvrvvt» addit Β.'«περωννεν E. — 10. 4«παληδεύειν] -«παληρίειν B. E pr. Mox τὸ ἀληθὲς σοι. 
τἀληθῆ B. E. — 11. Malim τῷ χρὀνφ. — 13. τούτου τὸ d. &. pro interpretatione haberi solita haud scio an aliquam olim socie- 
tatem cum superioribus tenuerint: quemadmodum Zon. p. 256. haec coniunxit. Nunc saltem x«i ponere licet ante τούτου. 
: 15. «παλοὶ] Videntur esse duo iamb. dim. acat. ἁπαλοέτε Φερµολουσίαις, “«βροί τε µιαλθακευνίαιςο. Nescio an hos respexerit 
, Platarchns An Seni T. II. p. 789. E. Burn. Plutarchi verba sunt haec, à proverbiali dicto paulum recedentia: xoi τὸ γέρας., ol- 
µαε, καὶ τὸ γεραίρειν ὄνομα, σεινὸν ἀπὸ τῶν γερόντεων yevoutvor , διαμένει’ οὐχ Ort θερμολουτοῦσι xai χαθεύδουσι µαλακώτε- 
ϱον, ἆλλ᾽ ὡς βασιλικὴν ἐχόντων τάξιν ατλ. Ἠθὺεπί iisdem nominibus Phrynichus Seg. p. 4. (unde comici versum Meinekius iu 
Menand. p. 260, bellulum effinxit, Θερμολουσίαις ἁπαλοί, µαλθαχευγίαις ἀβροί) Lex. Seg. p. 415. et Arsenius p. 65. Inculca- 
bantur etiam post v. Mai9axóv. 16. Post διαῤῥεόντων omisi cum A. 4n«Aortoog τρύχνου. ἔστεν dv τῷ Τρύγχνος. 
1, «παμβλύνει] Lex. Seg. y. 415. «ο Vide Herodem Stobaei CXV1,24. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 263." Gaisf. Post ἆλ- 
λοιώσεως omisi cum A. “«πάμεια πόλις. Vide Zon. p. 247. 3. «παμείρεται] Vide Wolfium in Hesiodi Theog. 800. vel 
Tittm. in Zon. p. 276. — 4. «παμυνεῖ] Cum gl. seq. Lex. Seg. p. 415. 5. ἑνδύσαντες Med. 6. Micovu£éro] Scripserat 
Menander drama, JMigovutrog vocatum, cuius meminit Nuidas infra v. “«ποχναίειν. Quare existimo excidisse hic nomen Co- 
mici illius, legendumque esse Ἰ{ένανδρος ἸΜισουμένῳφ. Kist. ΛΙένανδρος ant Φοινιχίδης (coll. Athen. XIV. p. 652.) excidisse 
puto. Reines. Hecte Küster.  Scribebatur scil. M. Micovuévo. | Hoc elegans fragm. omisit Clericus, quod et animadvertit 
Hemsterh. in Lucian. p. 443. Toup. MS. V. Meinek. Menand. p. 119. 7. µου] cov reponendum vidit Hemst. μὲν Lex. Beg. 
40. «πα»ν] Leguntur haec totidem verhis apud Draconem de Metris p. 24. et Lex. Neg. p. 416. 0 Ποιητὴς] Sic cum Dra- 
cone libri, praeter C. et Lex. Seg. qui o£ ποιηταί. "Locus est Il. v. 156. 13. οἱ δὲ] καὶ οἱ A. Lex. Seg. p. 416. 14. xal 
ἅπαν καὶ τὰ] καὶ ἅπαντα τὰ A. Lex. Seg. xal ἅπαντα sive xal ἅπαν om. C. et Draco: qui novissima paulo cautius tractavit 
p. 29. coll. 85. sic ille refingendus adhibitis Regulis de Prosod. 82. ror ἔξει τὸ & συγεσταλαένο», σύμπαν», &zay* 10 δὲ ἅπαν 
εὕρηται παρ) ««δηναίοις ἐκτεῖνον τὸ ᾱ. Eadem paulo copiosius Apollon. de Adv. p. 569. appositis correptionis exemplis σύµ- 
παν, πρόπα», ἅπαν: ut facile nobis persuadeamus Nuidam ex vitioso fonte praeceptum suum delibasse. Minus distincte de 
bis explieuit Buttmannus Uber, Gr. L p. 254.: unum scilicet ἅπαν Attici ultima producta (v. Meinek. iu Menand. p. 51.) sibi con- 


cesserunt. 
tim A. marg. “««πανισταμένη, γενικῇ. 
8 





odio et ira in hostem iinpulsiaudaz consilium ceperunt. Et alibi: 
Propter frigoris vero magnitudinem animum despondentes con- 
firmavit. -«“παλέξασθαι. Besistere. Sophocles: Nihil ea- 
lemus ad haec resistere, te rez. destituti. Et «παλεξῆσαι, pro- 

το. ἙἘί «παλέξοντες, similiter. Απάλλεις. Remittis. 
ἀπαληδεύειν. Veritatem invenire. Εί4«παληθεύω, verita- 
tem aperio. Ille cero postea deprehensus est, tempore omnia 
detegente et veritatem aperiente. id est, dolus eius apparuit. 
'4nal95ota9«:. Curatum iri. “παλοὶ ὃερμ. Molles 
calidis balneis , delicati mollibus lectis. dictum in eos qui luxu 


15. «πανάστασις] Lex. Seg. p. 415. µετάστασις post Hesychium om. B. C. K. µετανάστασις Zon. p. 246. Sta- 
17. ξηραθέντα B. C. 


et deliciis difluudt. «παιαβλύνει. A caligine et tenehría Ii- 
berat. ««παμεέρεται. Privat. Adzeuvrei. Propulsabit. 
“παμφιέσαντες. Qui exuerunt, Et “«παμφιδ, revelabit, 
[Menander] Misumeno: Manifestabit enim simulationem istam 
tuam, quamvis occultare eam studeas, aliquando εὐμείαα. 
Et «παμφίσχων, retegens.— 71e». Iones corripiunt. ut Ho- 
merus: [llis vero totus campus repletus est. Attici vero tum 
in hac voce producunt ultimam syllabam, tum in παράπαν et si- 
milibus. A4 naváctacte. Coloniae deductio, commigratio. 
"Mnavaí(vouci. Nego. -«πανθήσαντα. Quaedeflroerunt. . 
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Μπανθήσαντες — nal: 
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ΠΜακαριωτάτη ἐγώ, 
ἥτις μεμύρωμαι τὴν κεφαλὴν μυρώμασιν 
&yaJoicw. ... . 

à» τῇ κεφαλῇ γὰρ ἐμμένει πολὺν χρὀνον. 
τὰ ὁ᾽ ἀλλ ἀπανθήσαντα πάντ᾽ ἀπέπτατο. 
“4ριστοφάνης φησί». ἀπανθῶ γὰρ τὸ ἀποβάλλω. 
Καὶ ó Θεολόγος: Τ:ὸν ἐκ γένους τοῖς ἀπανθήσασιν. 
“«πανὺέζω δὲ τὸ τὰ dv) m συλλέγω. 
una» ὅμοια καὶ Ῥοδῶπις ἡ καλή. σηµαί- 


"Mr avcüv καὶ συναντᾶν λέγουσιν ἑκατέρως τὸ 
παραγίνεσθαι el; τινα τόπον. Καὶ «παντήσαντος, 
γενέσδαι φὺάσαντος. «4ἱλιανός' 4νεσταύρωτο δὲ 
ὃ πολιορκῶν ' καὶ ἐς τοῦτό «οἱ τὸ τοῦ χειμῶνος του 


& μὴ καθ’ ὥραν ἀπαντήσαντος τὸ τέλος ὡρμήσατο. 


Καὶ «παντῶσιν, ἀντὶ τοῦ παραγίνονται. "Mya τῷ 
περὶ ὄρθρον εἰς τοὺς τῶν δεσποτῶν οἴκους ἆπαγ- 
φῶσι. Καὶ «παντωμένων, ἀνεὶ τοῦ συµβαινόντω», 
3 4 4 , ) 
γιγνοµένω». Οὗὖ μὴν ἀλλὰ τοιούτων ἀπαντωμένων 


246 v&L δὲ ὅτι ταῖς τύχαις ὁμοίως ὑποπεπτώκασιν οἱ 10οὐδὲν ἑκανὸν ἦν πρὸς το κωλύειν τὴν ὁρμὴν τῶν 


φνητοί. | 
Ὑπανθρακίζομεν. ἀντὶ τοῦ, ἂἄνθραχκας 
ἐσθίομεν. ἔστι δὲ εἶδος ἰχθύων,. ὁ παροπτῶντες 
ἐσθίουσιν. ἢ ὁπτὰς ἐσφίομεν, 7) ἄνύρακας ζωπυ-- 
ροῦμε». 
| “πανθρωπίᾳ. ἡ κακία. ὅταν τις μὴ κατὰ 
ἄνθρωπον ποιῇ, τοῦτο ἀπανθρωπία. 
“έπα»τα γάρ τοι βρωταὰ πολιορκουµένοις. ἐπὲ 
τοῦ ἀναγκαίου ὁ λόγος. oi γὰρ πολιορκούμενοιπολ- 
λάχις καὶ ὧν οὗ δεῖ ἅπτονται. 





Ῥωμαίων. 
ἅπαντα τόλμης πλέα κἀναισχυνείαρ. ἐπὶ 
viv ἰξαμῶν xai ἀναιδῶν. 
“«πανταχοῦ. 


16 «παντῶ ἐπὶ δικαστηρίου: ὑπαντῶ δὲ ἐπὶ τῆς 


ς - 
οδοῦ. 

"d a5. Ἐπεὶ δὲ ἅπαξ ἐκ τοῦ φρουρίου αὐτοὺς 
ἐκπεπτωκέναι ἔμαθεν, ἀφικνεῖται πρὸς αὐτούς. 
Καὶ Ἰώσηπος' -“«παξ δὲ καταστάντες εἰς ταραχάς. 


20 ἀντὶ τοῦ διόλου, ὁλοσχερῶς. 


1. Μαχαριωτάτη ἐγώ, ἥτις utu.) Temere decerpti versus ex Aristoph. Eccles. 1151 — 56. quorum supplementum praebet v. Me- 


μύρωμαι. 


7. Tav ἐκ γένους τοῖς ἀπανδηῆσασι»] Loci huius sensus supplendus est ex Gregor. Nazianz. Orat, XIX. p. 291. ubi 


sic legitur: Ἕνα δὲ πλοῦτον ἀσφαλῇ τε x«l ἄσυλον [γινώσκω»,] τὸ ἀποπλουτεὶν Θεῷ xal τοῖς πένησι, καὶ μάλιστα τῶν ἐκ γέ- 


νους τοῖς ἀπανθήσασι». Kist. 
Neg. et Arsenio p. 66. 
*heaut A. B. ín marg. , om. C. 


9. 42a» 9'] Lex. Seg. p. 416. Ροδόπις et Podoztidog Med. 
11. Quae post 9»5ro( extabant, ζήτει περὶ τῆς "Podotidog dy τῷ Ροδωπιδος ἀναθηκμα, delevi, cum ha- 
12. «πανδρακίξδομε»ν. ἀντὶ τοῦ ἄνθραχας ἐσθ.] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. ín 


10. d? omittendum cum Lex. 


Av. 1545. Male vero hodie apud Scholíastam legitur ὅ παροπτῶντες, pro quo ex Suida rescribendum est ὅπερ ὁπτῶνιες. Κε. 


Cum SNcholiaste et Zon. p. 276. παροπτῶντες ex Α. recepi. 
luthum I, 3. p. 19. 


] : Temere vulgatam Suidae lectionem praeferebat Lennepius in Co- 
&»Jo«xac] An potius ἀνδρακχίδας 2 vel ἐπανδρακχίδας2 Vide Scholiastam Aristoph. in Acharn. 670. Küst. 


Hoc Lennepius, illud Schol. Possis etiam dz' ἀνθραχιᾶς. Zonaras ἄνθραχα: qui novissimorum loco nihil nisi 7 ἄνθραχας πυ- 


QoU uv. 
et quae sequuntur etíam C. 


ἀνεσξρωτο Α. Neutrum satisfacit. 


Malim τοῦ posterius abesse, 


τὴν ἐπιφορὰν καὶ Polyb. 


ὠρμήσατο] l. ὠρμίσατο. Vid. v. Ὅρμον. 
ἀλλὰ τοιούτων» ἀπαντ. οὐδὲν ix.) Haec sunt verba Polybii Χ. 19. ut lac. Gronovius recte observavit. Küst. 
12. «παντα τόλμης] Aristoph. Thesmoph. 709. ος &nevr' ἐστὶν τὀλαης ἔργα κἀναισχυντίας. 


16. χαχία] 7 xaxía A. B. C. E. Med. In fiue om. λέγεται Α. B. E. Accedit Zon. p. 248. qui γὰρ post ὅταν. ὅταν τις 
19. πολλαχις xol ὧν oU d. &.] ἅπαντα ἐσθίουσιν C. 


1. 4 rav tà») Zon. p. 256. item Lex. Seg. P. 416. ordine verborum paulum mutato. 
5. ἀπαντήσαντος] ὑπαντήσαντος B. C. E m. s. et Edd. ante Küst,, item mox ὑπαντῶσιν C. 


3. «νεσταύρωτο] πεσταύρωτο. Hemst. 


9. Ov μὴν 


Theodoret. Gr. Aff. p. 340. Toup. MS. 
10. κωλύει»] x. 


Hinc Suidas corrigendus est: sed versus laborat, quod vidit Küsterus, sed medelam non vidit. Βοροπο auctoritate Suidae: ος 
ἅπαντ dor) πλέα tolus ἔργα χαναισχυντίας. Toup. Non belle procedit haec emendatio: πλέα enim secundum producit. Poterat 


alio ordine, “ος πλέα ᾿σὺ 


ed. Iunt. edidit Brunckius, οὓς ἅπαν γάρ ἐστι τὀλµης ἔργα. Sed istud }ὰρ frigidum et otiosum est. Porson. 1V. p. 485. 


ἅπαντα τολµης. — δοὰ eam manum Aristophanis esse haud ausim equidem praestare. Ex ΜΗ. et 


Nuidae 


scripturam etiam locus Equ. 304. commendat: ut confici possit, ὡς ἅπανι) ἄρ᾽ ἔστι z0Augc πλέα τε κἀναισχυντίας, apud Aristo- 


pbanem esse reponendum. 
συναντὸ E. utrobique omisso df, . 
cian. in Timon. p. 129. ubi Schol. JioAov. Toup. MN. 





Aristophanes: Q me beatam, quae caput unzi bonis unguentis. 
haec enim diu in capite permanent : reliqua vero odorem cito 
amittunt et evanescunt. uhi ἁπανθὼ est odorem suavem amitto. 
Kt Theologus: Cognatis, qui flore quasi felicitatis et fortu- 
nae ezciderunt. -««πανθίζω vero, flores colligo. "Azar? 
ὅμοια xal Pod. Una sors est cunctis et Rhodopidi pulchrae. 
Significat proverbium omnes "mortales casibus aeque obnoxios 
esse. Ἀ«πανδρακχίζοµε»ν. Anthracas comedimus: qui pi- 
séiculi sunt, quos assatos edere solent. vel siguificat, 'carbones 
accendimus. ««πανδρωπία. Inhumanitas. cum quis facit, 
quae praeter humanam naturam sunt, id vocatur ἀπανδρωπία, 
παντα yaQ toi. Omnia sunt esculenta obsessis. de neces- 
sitate dicitar hoc proverbium. obsessi enim saepe etiam illis ve- 


14. «πανταχοῦ] Sic A. nec plura. 
17. Ἐπειδὴ] Enel dedi cum A. C. 


15. dixactgo(ov) αριτηρίου Α. Mox ἐπαντὼ Med. cum B. 
φρουρίου] φορίου A. C. 19. “Απαξ — διόὀλον] Lu- 


ecuntur,aquibus abhorremus. rta vr» etcvvari&r, Utrum- 
que siguificat, in aliquem locum pervenire. Kt Lfavingarroc 
dicitur de re, quae ante tempus accidit. Aelianus: Obsidens au- 
tem in crucem actus est; et hunc ἐπ finem prorupit kiems alie- 
no tempore interceniens. | Et “παντῶσιν, adveniunt. Primo 
diluculo ad dominorum aedes accedunt. Et 41arvtuutvoy dicl- 
tur de rebus, quae accidunt et flant. Verum enimvero cum 
haec acciderent , niMil Romanorum impetum retinere poterat. 
ἅπαντα. Omnia sunt audaciae et impudentiae plena. 
«πανταχοῦ. «παντῶ. In iudicio compareo. ὑπαντὼ vero, 
obviam venio. παξ. Prorsus, omnino. Ut semel eos e2 
castello penitus erpulsos esse cognovit, ad ipsos cenit. Et lo- 
sephus: Cum in mazüme turbulentum rerum statum incidissent. 
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«παξάπαντα. ἀπὸ μικροῦ ἕως μεγάλον. 
Καὶ τὰ χρήματα ἀπαξάπαντα λόγῳ οὐδενὲ ληιζόµο- 
νος, τὴν δίκη» ὁρδῶς καὶ δικαίως τῆς ἐς τὴν δίκην 
παρανοµίας ἐξέτισε. Καὶ ««παξάπαντες, ἀντὶ τοῦ 
ὁμοῦ πάντες. τὸ γὰρ ἅπαξ ἐπὶ ἐπιτάσεως ᾿λαμβάνα- 
ται. Ὁ δὲ Καΐσαρ νεµεσᾷ καὶ ἀγανακτεῖ, ὅτι ἁπαξ- 
άπαντες μὴ ἀνέσεησαν. 

A4nabá άπαντα. οὐδὲν πλέον σηµαίνει τὸ ἅπαξ 
προρχείµενον. Καὶ παξαπλῶς, ἀντὶ τοῦ καὶ ὡς 
εἰπεῖν. 

Anab TT. λησε» 6 ὃ Θεός. ἀντὶ τοῦ ἀποφαν- 
τικῶς 3 παντελῶς . τὸ “«παξ ἐλάλησεν ὃ Θεὸς οὐκ 
ἐπὶ ἀριῤμοῦ, ἀλλ' ἐπὶ τοῦ πάνεως ἐσομένον. Καὶ 
παροιμία" "ab πυῤῥὺς καὶ μὴ δέκατον χλωρός. 
ἐπὶ τῶν δανειζόντων. 

᾿έἐπαξιῶν. ἀνάξιον ἡἠγούμενος. "4ππιανός. ὸ 

2i; δὲ ὁῆμος τὸν Μάρκιον µετιόντα τὴν ὑπατείαν " οὐκ 
ἐχειροτόνησε», οὐ τὸν ἄνδρα ἀπαξιῶν, ἀλλὰ τὸ φρὀ-- 
»nua δεδεὼς αὐτοῦ. 





«ἑπαξάπαντα ----ἁπαράξειεν, 
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Σέπαξέωσις. Πολύβιος’ 'O δὲ Φίλιππος ἔδυς- 
χέραινεν ἐπὶ τῇ τῶν Κερκυραίων ἀπαξιωσεε. του- 
τέσει καταφρονήσει. 

᾽ψπάξω. iet» ἄξω. ' 

dnmamat. συγκαταθετικὸν ἐπίῤῥημα, — EFi- 
ϱηχότος γὰρ τοῦ "Ἠρακλέους, , νδρὸς 7900976; 
TOUTO ἐπεφθέγξατο. 

“«παράβλητος. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος. 

“«παραγγέλτως. ἀχελεύσως. Πολύβιος" 


6 


10 Καὶ πανταχόθεν ἀπαραγγέλτως ἠδροίξοντο. 


᾿“«παραπόδιστα. ἁπλανῇ. 

Απαράκλητοι. αὐτόματο. Θουκυδίδης", 
[Πολλοὶ] τῶν αὐτονόμων Θρᾳκῶν ἀπαράκλητοι 
ἐφ᾽ ἁρπαγὴν ἠκολούθου». 

[4 apaxAntog. ἀσύγκριτος, ἀνόμοιος.] 

«παράξειεν. ἀποσπάσειεν, ἀποχωρίσειεν. 
Ὡς ci τούτους ἀπαράξειε τοῦ λόφου, καὶ γένοιτο 
τῶν ἄχρων ἐγχρατής, Φᾶττον κατεργασόµενος τοὺς 
ἐν τῷ πεδίφ. 


1. Anat ἁπαντα] Zon. p. 253. — 2. Καὶ τὰ χρήματα] Fragmentum hoc descriptum ex Procop. B. Pers. L, 25. ubi ληιζόµενος et 
τὴν δίχη» ὀρθῶς καὶ δικαίως τῆς ἐς τὴν δίαιταν —. Abresch. ληιζόμενος pro λογιζόµενος dedit A. firmante v. Ἰωάννης ὁ ix Καπ- 
παδοχίας: ubi libri servaut mendosam scripturam ὃς τὴν ὅ(χην, cuius loco ponendum fuit ἐς τὴν δίαιτα». 4. “«παξάπαντες, 
ἀνιὶ toU ὁμοῦ et quao sequuntur ex Schol. Aristoph. Plut. 111. petita. 5. &1«£ Dobraeus: ἁπαξάπαντες libri. 6. Locus 
negligenter descriptus ex v. νέσεησα»: ande legendum saltem ἁπαξάπαντας. 7. ἐνέστησαν] ἀνέστησαν A. C. 8. V. Lex. 
Neg. p. 415. 9. “«παξαπλῶς] Caput glossae posuit Lex. Seg. p. 415. καὶ aut expungendum aut intercidit formula quaedam, 
velut ὡς φάναε. 11. ἁἅπαξ ἐλαλησεν 0 δεός] Hebr. 1,1. Küst. Non ex Hebr. 1,1. sed ex Ps. LXI, 11. haeo esse sumpta 
monuit Bos in prolegom. ad Vet. Test. Simills glossa sacra apud Zon. p. 284. ἀντὶ τοῦ — ὁ δεός] Haec om. A. C. 13. rov 
ἀριὸ μοῦ] τοῦ om. A. C. et Theodoretus, cui debetur haec interpretatio. 14. “«παξ πυθθὸς καὶ» δέχατον yl) Vide infra vv. 
᾽Απερυθριᾶσαι et Πυῤῥός: ubi legitar xal uz] δέχατον yAopoc. Κε. µμῆ hic etiam add. A. B. C. E. 1d si locum habet, certe 
diversa structurae ratio fuerit instituenda. | Ceterum non dubito quin observatio perperam irrepserit, ἰὰ quod accidit etiam in v. 
IIvióos. 15. Post δανειζόντων quae extabant ex v. 4 οὐκ αὖθις ἁλωπηξ derivata, 4ra£ dong elg πάγη». ὁμοία τη 
MY οὐχ αὖδις ἁλωπηξ. λείπει τὸ εἲς παγην, cum A. in marginem coniecerit, delevi. 16. αἰσεατικῇ quod Ald. post ««παξιων 
addiderat, omisi cum B. C. E. Med. Ignorat etiam Zon. p. 257. ππιανος in fragm. ed. Schweigh. T. 1. p. 30. 
1. «παξέωσιεν] ««παξίωσις dedi cum B. C. E. Zon. p. 240. Απαξίωσις. χαταφρόνησις. Dionysium Hal. p. 8. citat Toupius. 
Πολύβιος] Fr. Hist. 42. 4. «πάξω] Lex. Seg. p. 445. Cf. v. dto. 5. ἁππαπαί. συγχ.] Haec nota referenda est ad 
locum Aristophanis, qui extat in Ranís 57. sed ubi hodie legitur "Miieraf. Verba Scholiastae ibi corrupta sunt, quae hic obiter 
emendabo: “έτταταί. γράφεται ἁππαπαί. διὰ τούτου οὐ καταθεµένου 4ιονύσου. Lege, διὰ τούτου οὖν συγχαταθεµένου τοῦ «4. 
Bacchus enim, quem comicus eo loco cum Hercule loquentem facit, assensum praebet iis quae Hercules dixerat. Quare Suidas 
recte hic ἁππαπαὶ adverbium συγκαταθετικὸν vocat. Küst. ἁπαπαί "Lon. p. 285. 7. xai τοῦτο] xal om. A. C. Tum ἀπε- 
φδέγξατο C. ϐ..ὸ«παράβλητος. ἀσύγαχριος, &vouotoc] Corrupte apud Hesychium : “«παράγκλητος. ἀνόμοιος. Lege ut 
bic apud Suidam. Kiüst. Lex. Neg. p. 415. et Zon. p. 233. 9. Πολύβιος] Fr. Gramm. 21. 11. “«παραπόδιστα] Lex. 
Neg. p. 415. Θουκυδίδης 1. 98. ubi πολλοὶ om. MSS, cum Zon. p. 233. 15. «παράκτητος. àc.] Haec lituram merentur: 
ἀπαράκτητος enim corruptum est ex ἀπαράβλητος, quod paulo ante praecedit, et suo loco legitur. Küst. Assentitur Alb, in He- 
sych. v. “«παράγχλητος. Nihil differt Zon. p. 239. Gaisfordus, Απαράκλητος cum Α. -««παρακλητος. ἀνόμιος. ““παράκλητος d. 
&. C. Horum loco idem Zonaras: ἀπαράκλητοι καὶ oí ἀπαρηγόρητοι. “«παράχριτος coniecit Hemst. 16. 4zadádteic»] 
παράξειεν h. L et in exemplo scribendum monuit Valckenarius in Herodot. ΥΠ, 90. post eumque Coraes in Heliodor. p. 35. 





“Απαξδαπαντα. Omnia et singula. 
"nas cum sine discrimine praedaretur, poenas eorum quae 
per vitam commisisset iure meritoque persolvit. Et "ínat- 
ἅπαντες , 
Caesar autem indignatur | et irascitur, quod non univer- 
sos exciderunt. 
quam ἅπαντα, licet additum sit ἆπαξ. Et “«παξαπλὼς, ut 
uno verbo dicam. 
tus est Deus. id est, verbis disertis, vel omnino. 


Appianus: Populus vero Marcium consulatum petentem non 


Omnium omnino fortu- — elegit, non quod virum honore illo indignum iudicaret, sed 


quod superbiam eius metueret. Απαξίωσις. Contem- 
ptus. Polybius: Philippus vero aegre tulit se a Cortyraeis 
contemni. "7 a£o. E loco abducam. ἁππαπαἵ. Ad- 
verbium approbantis. Cum enim Hercules Baccho dixisset : Fi- 
rine amore captus es? ille sic respondit. — 4z«ocfàqrog. 
Incomparabilis, dissimilis. ««παραγγέλτω $. Iniussu, Po- 
lybius: Et undique iniussi congregabantur. “παραπύδι- 
cta. Non errantia. “παράκλητοι. Sponte sua facien- 


omnes simul. ἅπαξ enim significationem — auget. 
“«παξάπαντα: non habet maiorem vim 


“παξ ἑλάλησεν ὁ θεός. Semel locu- 
ἅπαξ enim 


hic non de numero dicitur, sed de eo quod certo futurum est. tes. "Thucydides: Multi Thracum, qui sul iuris erant, ob 
Kt proverhium: Semel rubidus, non fueris decies pallidus. — praedam ultro sequebantur. Απαραάξειεν. Avellerit, se- 
de feneratoribus dictum. παξιὼν. Indignum iudicans. — pararit. Sí hos de colle deturbasset , eiusque cacumen occu- 


passet , citius se eos qui in planitie. essent, profligaturum. 


Απαραποίητο» —— ἁπαρτίαν. 
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d nxagamotntoy. aniactor. | 
“παράτελτος (dvi τοῦ δασὺς καὶ ἄκοσμος τὰς τρί- 


zs); 
£5 ἑτῶν ἄλουτος. 


᾽“«παροῦντα. ἀποχωρήσοντα. Οἱ δὲ Καρχη-- 
ὁύνιοι προςεδόκων ἀν᾿ ἑκάστηι ἡμέραν ἀπαροῦντα 
τὸν στόλο» εἰς τὴν οἰκείαν. 


“πάρσεως. ἀναχωρήσεως. Tre δὲ ἀλόγου 


“«παργμάτων ὠὡρίων καιριώτερον. φησὶν 6 6 ταύτης ἁπάρσεως x φυγῆς τὸ πρὸς τὸν ἡγεμόνα ἐκ 


Θεολύγος ἐν τῷ X3ég τῇ λαμπρᾷ, ἀντὶ τοῦ ἔναγι-- 
σµάτω», ü εἰς τοὺς τάφους ἔβαλλον. τὸ δὲ καιριώ-- 
τερον, ἀναγκαιότερο». : 


᾿έπαραιτήτως. ἀσυγχωρήτως.  llavrog δὲ 


τοὺς περιτυγχάνονεας ἀπαραιτήτως ἀπέκτεινον διὰ 10τὸ ἀπηρτισμένον καὶ πλῆρες. 


τὴν ὀργήν. 

“«παρινθμησόμενος. ἀποδωσων, καταβα-- 
λούμενος. 'O δὲ Γέτης ἀφίκετο, ὡς ἀπαριὼμησό-- 
µενός τι τῶν ἐνιαυσιαίων χρημάτων πρὸς τὸν στρα-- 
τηγὸν τῶν Popnato». 
ἀποπληρῶν ἀριώμόν. ᾿σοχράτης. Καὶ «παριὸὐμῶ 
σε, αἴτιατικῇ. 

παρνος. ὃ ἀρνούμενος καθόλου. Καὶ ἁπαρ- 
νοῦμαε, αἰτιατικῇ. 





1. ὀΌπαραποίητογ] Lex. Seg. p. 415. et Zon. p. 251. Vide Suicerum ín v. 


τοῦ δήμου uicog αἴτιον ἦν. 
'«παρτῆσαι. τὸ κρεµάσαι. 
τὸ τελειῶσαι. 
nazi. ἐπίῤῥημά ἐστιν, ὡς ἀμογητέ. παρὰ 
"Hoódovog* «πὸ 
τούτου εἰσὶ στάδιοι ὁ ἀπαρτί. — Kai Φερεκράτης à» 
Κραπατᾶλοις 


“«παρτίσαι δὲ318 


φράσο» Lot. 
"napi δήπου προλαβεῖ». 


Καὶ ᾽4παριὼμῶν, ἀντὶ τοῦ 15 Καὶ ριστοφάνης Πλούτῳ; 


"Εγωγε καὶ τοὺς δεξιοὺς καὶ σώφρονας 
ἀπαρτὶ πλουτῆσαι ποιήσω. 
Απαρτίαν. ἀποσκευήν, τέλος ἀπαρτισμοῦ. 
Καὶ ««παρτιζόντως, τὸ μήτε ὑπερβάλλειν μήτε ἐν- 


2. «παράτιλτος] Haec referenda sunt ad 


locum illum Aristoph. Lysistr. 279. Σαιχρὸν ἔχων πάνυ τριβώνιον Πινὼν, ῥυπῶν, ἀπαρατιλτος, "EE ἑτὼν ἄλουτος. Küst. Vide 


ν.-«λοντος. Post τρίχας addit Zon. p. 238. xal ἐκ µαχρου yoórov ἀλουτιῶ». 


5. 0 Θεολόγος ly τῷ Χθὲς τῇ λαμπρς] Pearso- 


nus recte mouuit intelligendam hic esse orationem Gregorii Nazianzeni elc τὸ ἅγιον Βάπτισμα, cuius initium tale est: Χδὲς τῇ 
λαμπρᾷ τῶν φωτῶν ἡμέρᾳ πανηγυρίσαντες. 1n ea oratione [XL.] p. 646. extant verba a Suida hic citata. K&st. Inde alia Quae- 
dam dico sub v. 24yoví« relata, Ad eundem locum Basilius MS. Paris. ap. Gaisf. “«παργμάτων δὲ τῶν ἀπαρχῶν», Gg ix τῶν 


κατὰ χπιροὺς xe» ὀπωρῶν τε καὶ κολλύβων xol κριθῆς xal 


ύλλων καὶ ἀνδέων καὶ ἁπλὼς τῶν xaÓ' doa» απάντων τούτοις 


ἀπήρχοντο, καὶ τρίχας δὲ οἰχείας ἀποχειρόμενοι καὶ ζφων σφαγὰς καὶ αἵματα τούτων ἐναγίξοντες χαρίζονται τοῖς κατὰ σῶμα νε» 
χροὶς οἱ τὴν Vvrv νενεχρωμένοι καὶ ἄπιστοι Ἕλληνες. Τὸ δὲ καιριώτερον ὡς πρὸς τὸ olov, «vil τοῦ ἐπικαιρότερο», ἔπιτη- 


δειότερο». 


9. «παραιετήτως] Vide nos ad Hesych. ν. “«ραίητο». Polyb. p. 110. Dion. Hal. p. 93. Toup. MS. 


ἀσυγχω- 


θήτως] Sic recte in 2 MSN. Pariss. exaratum est. Priores vero editt. [cum B. E.] corrupte exhibent ἀσυγχύτως. Ktüst. ἄσυγχω- 


θήζτως quod emendarat Portus, etiam Zon. p. 285. 
om. B. E. 
Ἰσοχρατης: huius locus est Pbilippi p. 87. D. 
χαὶ Απ. eit. om. vulg. 

1. ἀποχωρήσαντα E. ὑποχωρήσαντα Zon. p. 257. 


10. περιτυγχάνοντας] παρατυγχάνορτας C. 
16. ἀριθμόν] Sic Portus ex Harpocratione: ἀπαριθμῶν A. ἆ 
Καὶ . . αἰτιατιχὴ om. vulg. 


2. προςεδοκοῦν Α. 


13. Γέτας E pr. Mox ὡς 
&naQi9uoy B. C. E. Med. ἀριθμοῦ Lex. Seg. p. 418. 
18. 47: «9»0$] Zon. p. 233. Cf. Pollux V,104. 


Α. Zon. p. 240. 5. ἢ φυγῆς] Haec non sunt verba 


scriptoris anonymi, sed interpretatio compilatoris, qua vocem ἄπαρσις exponit. Küst. Fallitur vir doctissimus. Sunt enim 
haec verba Dionysii Halicarn. Antiq. Roman. lib. IX,4. p. 539. ubi recte legitur : ἁπάρσεως 7 qvync, discessus sive fugae. Αί- 
que binc discas quam periculosae res sit aleue sine cortice natare. Vox ἄπαρσις occurrit etiam apud Ioseph. Antiq. lud. XVII, 


9.8. p. 850. ὑπ ó !νηµα οὖσα της ἐξ «4ἱγυπτου ἁπάρσεως. Toup. 
Sed confuderunt grammatici, qui frequentissimus fuit error, ἁπαρτᾶν et ἀναρτᾶν: v. Lennep. in Phal. 


rip. Androm. 412. 


p. 168. sq. Praeterea ἁπαοτίζω, ut sit pendeo, usurpavit Constant. Cerim. p. 424. 
Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in Aristoph. Plutum 388. K'üst. 
Ηρόδοτος 11,158. ubi v. Wessel. 
quos emendarunt Dobraeus in Plntum et Lobeck. in Phryn. p. 21. 
οὓς xal τοὺς σ. «4. 


xal πλῆρες A. B. E. Med. Schol. Zon. p. 284. 
14. προςλαβεῖν cum Lex. Seg., unde hí versus redintegrandi 
15. Πλούτῳ v. 387 sq. 
de Modo Usur. p. 85. Ksist. 


16. Ἔγωγε — σώφρονας] τοὺς δε 
Glossa sacra: v. intpp. Hesychii. 


7. «παρτῆσαι] Zon. p. 257. χρεµάσαε etiam Schol. in Eu- 


9. «παρτί. ἐπίῤῥημά ἐστιν, ὡς duoy.] 
Uberrime Lex. Seg. p. 418. 10. τὸ πλῆρες] 
Inde restituendum χέλιοι sive q pro 6. 


18. «παρτίαν. dnoox.] Vide Salmasium 
τέλος ἀπαρτισμοῦ] Lege τέλος, ἁπαρτισμὸ», ut apud Hesy- 


chium. Küst. Cum Suida consentit Lex. Seg. p. 415. Cf. Zon. p. 247. 





uinaoczoígntor. Non fictum. Απαράτελτας. Hir- 
suius et per sez annos. illotus. id est pilis horridus et in- 
comptus. Απαργωάτω»ν. Maturorun. fructuum pri- 
smitiis tempestivius. Sio Theologus in Oratione de 8S. Bapti- 
3-0. ubi primitias intelligit, quibus mortuis parentabant. xei- 
Ο(:ώὠτερον vero, magis necessarium. A mapoarr)tog. In- 
exorabiliter. Obvios cero quosque irato et inezorabili animo 
trucidabant. παριθμησόμενος, Redditurus, per- 
soluturus. Geta eero ad ducem Romanorum venit, quasi 
annui tributi partem οἱ persoluturus. | Et “παριδμὼν, nu- 
merum complens. lsocrates. Kt 44napi9ue , aptum accusativo. 
"n«pvoc. Qui aliquid pernegat. et ««παρνοῦμαι, aptum 
Suidae Lcz. Vol. I. 


accusativo. Απαροῦντα. Discessurum. Carthaginien- 
ses vero singulis diebus sperabant fore wt classis domum 
rediret. Απάρσεως. Discessus. Huius autem incon- 
sultae discessionis an fugae causa fuit populi erga ducem 
odium. “«παρτῆσαμ. SSuspendere. -««παρτίσαι vero perf- 
cere. Απαρτί. Adverbium est, eodem modo formatum 
quo ἁμογητέ: &b eo quod est perfectum et plenum. Herodotus: 
Ab hoc loco sunt plene stadia mille. Pherecrates Crapatalis : 
Dic snihi, Immo prorsus etiam accipere. | Aristophanes'P/uto: 
Ego homines probos et modestos omnino reddam opulentos. 
“παρτία». Suppellectilem, finem perfectionis. Kt «παρ- 
Mit n , perfecte, ita ut nihil neque desit nec redundet, 
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δεῖν. "Opog γάρ ἐστε λόγος κατ’. ἀνάλυσιν ἁπαρτι- 
ζόντως ἐκφερόμενος. Καὶ “παρτιλογία, άπηρτι- 
σµένος καὶ πλήρης ἀριθμὸς καὶ λόγος. οὕτω «4υ-- 
σίας. ᾿Ηρόδοτος δὲ C λέγει δὲ Ξέρξης πρὸς Πύ- 


Mévavópoc : 
4naonxaguo 0^ ἐγὼ γέλωτι τήµερο». 
"«παστία. ἀτροφία, νηστεία. παρὰ τὸ πά- 
4X x » 
σασθαι. Καὶ ἁπαστος, ἄγευστος' olo» ἅμαστος, 


940» τὸν «4υδόν' "Iva µήτοι ἐπιδεεῖς ώσιν ai τατρα-- 5 ἁμάσητος. 


κόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιάδων, [ἀλλ᾽ 7) τοι ἅπαρ- 
τιλογίη ὑπ ἐμέο πεπληρωμένη.] 
“«παρυστέον. ἀφαιρετέον. ἀπὸ τοῦ ἀρύω. 
“«πάρχεσθαι. τὸ τοῖς ἀγύρταις ἀργύριον ἐμ-- 


βάλλει». Καὶ “«πάρχου, ἀρχὴν βάλλε, 7 ἀπαρχὰς 10 £2«. 


πρόσφερε. Καὶ «4παρξὀµεύα, ἀντὶ τοῦ ἀπαρχὰς 
προςοίσοµεν. 

Ei μὴ à ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις; εἰ δὲ διδοίης 

πλείονα, xai πολλῶ», δαῖμο», ἀπαρξόμεθα. 


“παταγί. ἄνευ ψόφου. 

«πατεῶνος. Ψεύστου. 

«πατηλός. ἀἁπατητικός. 

«πατήσει. αἰτιατικῇ. vil τοῦ παραλογιεῖ-- 
Γηλεχκλείδης. 

«πατούρια. ἑορτὴ δημοτελ ᾖς. ἤγετο δὲ 
naQ “«δηναίοις ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας: ἐν ᾗ ἐγράφη ἐν 
τῇ πολιτείᾳ ὃ υἱὸς Σιτάλκου, τοῦ Θρᾳκῶν βασι- 
λέως. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτην 4όρπειαν' ἔπει-- 


i maga» τὴν οὐσίαν ἠμφίασται . ἐπὶ. τῶν 15 δὴ φράτορες ' ὀψίας συνελὼόντες εὐωχοῦντο. τὴν δὲ 149 


unà ὑτιοῦν ἄλλο χεκτηµένων n ὅπερ ἀμπίσχεται. 
"f ra c ἐχῖνος τραχύς. παροιμία ἐπὶ τῶν δυρκό- 
λων καὶ δυσερόπων. 
“πασκαρίξαιν. “«ριστοφάνης Ταγηνισταῖς" 
“«πασκαρίζειν ὡςπερὲὶ πέρκη» χαµαί(. 


πρὸς Πύύὑιον. Küst. Nugae. 


Ἡρόδοτος VII, 29. 
ἐπιδέες. 


Hesych. et Zon. p. 275. 


^. dictionem est exsecutus. 
1. Méravdgoc fr. inc. 243. 
Cf. Schol. Aristoph. Nub. 621. 
p. 284. 8. «πατηλ ὁς] Lex. Seg. p. 415. cum gl. seq. 
fori dzuor.] £x Schol. Aristoph. Acharn. 146. Küst. 


2. 0] Meinekius d'. 


4. δὲ καὶ] χαὶ om. A. Lex. Seg, 
αἱ τετραχόσιαι] Nic A. Lex. Seg. 'al U K. v edd. ante Gaisf. 
ex Herodoto addidi, quae ímprudenter admodum a compilatore praetermissa erant. καιει. 
στέο». ἀἆφαιρ.] Ex Scholiasta Aristoph. Equ. 917. Zon. p. 257. 
A. B m. s. delevi, quod om. Lex. Seg. p. 416. et Zon. p. 258. Is etiam ἐωμβαλεῖν. 
13. Elui] Versus Apollonidae Ep. V,5. 6. Anthol. Pal. VI, 238. 
tina, censentiunt A. B. E. Dictio corrupta, e qua saltem 7d" elicias. 
ἠμφίασται A. B. E. Med. Lex. Seg. p. 418. Vid. Albert. in Hesych. v. d ncuquiavtsc. 

xtnuérov Α. C. Lex. Neg. Hoc recepi : recipiendum etiam ἀμπίσχονται cum Arsenio p. 66. 
19. 4nacxa θέξεε»] Caput gl. sine exemplo habet Lex. Seg. p. 418. 
τήμερα»] σήμερον C. B pr. 
4. “«παστος] Ex Hom. ll. e. 346. Cf. Zon. p. 238. Repetuntur haec in v. "4 ueatos. 


δεντέραν “νάῤῥυσιν , ἀπὸ τοῦ.Φύειν. ἐνυον δὲ ii 
φρατρέῳ xai 49nvá . τὴν δὲ τρίτη» Κουρεῶει», 
ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς χόρας ἐγγράφειν εἰς 
τὰς φρατρίας. “Η δὲ αἰτία πύλεμος ἦν “«ὐηναίοις 


20 πρὸς Βοιωτοὺς περὶ Κελαινῶν, 0 ἦν χωρίον à» ue— 


1. Ὄρος — ἐκεερόμενος om. vulg. Integram sententiam praebet v. “«νάλυσις sive Ὄρος. 
πλ. ἀρ.] Ex Harpocratione. Kiüst. Lex. Seg. p. 416. ubl haec duas in glossas sunt distracta. 
Legendum est, xal παρ᾽ Ἡροδότῳ ἐν τῷ ζ Κέρξης λέγει πρὸς Πύδιον. 


2. -«παρτιλογία. ἀπηρτισμένος - 
4. Ἡρόδοτος δὲ V. λέγει δὲ x.] 
Vel sic, χαὶ Ἡρόδοτος, παρ Q ἐν τῷ ὅ Εέρξης λέγει 
5. µήτι] unos A. Lex. Seg. Mox leg. 
τοι ἀπαρτιλ. ὑπ ἐμέο πὲπλ.] Haec verba 
Agnoscit Lex. Seg. 8. «παρυ- 
9. 4na θχεσδαι. γενική] Hoc à. Gaisf. additum cum 
10. A47t&oyov) Referunt'ad Prov. 11.9. V. 
In εἰ um pro εἰμέ, scriptara Pala- 
Sed probabiliter Hermannus 'Hyr(dé d'. — 15. ἠμφίεσται] 
16. τοῦ — χεχτηµένου] τών — xt- 
17. V. Arsenius p. 67. qui longius 
Mpiaroqrne fragm. 416. 
8. 4 nac 1(a. ατροφία Lex. Seg. p. 415. 
6. Zon. 
11. ἁπατοῦρια. 


6. ἀλλ 


9. αἰτιατικῇ 0m. vulg. cum Lex. Neg. 


Luculente hoc festum etiam describit Proclus in Platon. Tim. p. 27. Olear. . 


Conf. Mori index ad Hellen. Xenoph. v. «πατούρια. Burn. Vid. Schol. Platon. p. 424. et Lex. Seg. p. 416. 417. coll. Rhet. p. 205. 


et Gramm. Coislin. p. 605. Schol. Aristophanis Suida diligentius Eudocia p. 75. descripsit. 


Y. «λλαντοπώλης. 12. ἐν ἡ 


et Arsenius, qui magnam horum partem recepit p. 64. sq. 
τούρια et Holsten. in Steph. v. «Ρατρία. Küst. 


j — Zirexov Schol. et Eudocia reponuut post illa εἲς τὰς φρατρίας. 


Principium tenet Zon. p. 249. cum 
14. {ορπίαν Gramm. Coisl. 


15. φράτορες ὀψίας GvvtÀ9.] Vide Meursium Graec. Fer. v. a2a- 
οἱ φράτορες Eudocia. 


16. ἀναῤῥύειν] Haec vox a prioribus edd. abest, quam 


negligentia librariorum omissam esse existimo. Kjist. Delevi interpolationem ἀναβῥύειν τὸ ante δύει» factam, , quam repadiant 


etiam MNS. et Gr. Coisl., qui om. ἔθυο».. gra. 


17. Κουρεῶτιν] Κουρεώτη»ν B. E. 


18. ἀπὸ τοῦ τοὺς χούρους καὶ τὰς xo- 


θας ἐγγρ.] Vide infra vv. Κοινὸν γρααματεῖο», Πειαγωγεῖν, «ράτορες, itemque Petitam in Commentar. ad Leges Attic. pp. 146. 


147. Küst. 


y 
90. ΒἩοιωτοὺς] wor A. 
lius 111,74. [sive Arsenius] habet περὶ Μελαινῶὼν, 
Μελαινεῖς, quem vide. Küst. 


Definitio est sententia quae ezplicando notiones absolute pro- 
weunciat. Et 4naoriloy(a, numerus plemus et perfectus, summa 
integra. sic Lysias; item Herodotus libro VII. apud quem Xer- 
xes ad Pythium Lydum verba facit: Ne quadringentis myria- 
dibus VII. millia desint , [sed supplemento a me addito. sum- 
mam habeas integram.] Απαρυοστέον. Tollendum. ab ove. 
AMnaoyscÓan:. Agyrtis stipem dare. Et 47160yov, incipe, vel 
primitias offer. Et 4n«otóue92a, primitias offeremus. Pro te- 
"ul facultatum mearum modo en lenue munus: quod si plura, 
deus , dederis, plures etiam inde primitias offeremus. ^ 4na- 
δαν τὴν οὖσ. Omnia bona sua indwit: dictum in eos qui nibil 
emnino possident praeter vestes, quibus induti sunt. uinac 
éyivoc τρ. Omnis echinua asper. " proverbium in homines diffici- 
les et morosos. «πασκαρέζειν. Aristophanes Tagenistis: 


19. φατρίας B. eic φατρίαν Gr. Coisl. Mox post αἰτία distinctionem posui. 
À 


περὶ Κελαινῶ»ν] Sic etiam legitur apud Scholiastam Aristophanis, ex quo Suidas. 


Deinde conf. Schol. Plat. p. 376. 
Sed Michael Aposto- 


quam lectionem prae altera amplectitar et defendit Holstenius in Steph. v. 
Conon. Narrat. 39. ὑπὲρ Oivogc. cf. Polyaen. Strateg. 1,19. et Frontin. 11,5. Reines. 


Subsultare, ut perca huini. Menander: Ego autem risu hodie 
erultabo. Απαστία. Inedia, ieiunium. ab verbo πάσασθαι. 
Et -«παστος, ieiunus: ut ἅμαστος, qui non manducavit ὅπα- 
ταγέ. Bine strepitu. Απατεώνος. Impostoris. «πα 
τηλός. Falax. ἁἅπατήῆσεε. Decipiet. Teleclides. -ἅ“πα- 
τούρια. Apaturia, festum publicum, per tres dies ab Atbenien- 
sibus celebrari &olitum; quo BNitalces, filius regis Thracum, in 
civitatem ascriptus est. Prímus eius dies vocabatur Dorpia, 
quod ouríales vesperi un& cenvivabantur. secundus Amarrhy- 
sis, ab eo verbo quod sacrificare significat. sacrificabant enim 
Iovi Phratrio et Minervae. Tertius Cureotis, quod eo die pue- 
ros et puellas in curialiom album referebant. Causa diei festi 
haec fuit. bellum Athenienses cum Boeotis de Celaenis, oppido 
quodam in confiniis sito, gerebant. cum autem Xanthius Boeotus 
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Φορίοες. «Ἑάνώιος δὲ Βοιωςὸς προεκαλέσατο τὸν 
ΜΦηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὗ δεξαµένου δέ, 
ἸΜέλανθος ἐπιδημῶν, ἸΜεσσήνιος γένος ἀπὸ Περι- 
xÀvuévov τοῦ Νηλέως, ὑπέστη ἐπὶ τῇ βασιλείᾳ. 
μονομαχούντων δὲ ἐφάνη τῷ Μελάνδῳ τις ὅπι- 
ύθεν τοῦ Ἐανδίου τραγῆν ἐνημμένος µέλαιναν. ἔφη 
οὖν ἀδικεῖν αὐτὸν δεύτερον ἥκοντα. ὃ δὲ ἐπεστερά- 
φη. ὁ δὲ παίσας ἀποκτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτου ἤ 


τε «ἑορτὴ ᾽Απατούρια, καὶ 4ιονύσου ἸΜελαναιγέδος 


«“πανδῶ. ἀπαγορεύω, ἀπολέγομαι. ᾿Αριστο- 
φάνης: | 
Τούτοις ἀπαυδῶ, καὶ αὖθις ἀπαυδῶ, καὶ 

αὖθις τὸ τρίεον μάλ᾽ ἀπανδῶ. 

“παυδαδιάζοντας. μεγαλοφρονοῦντας. 

“«παυθημερέζειν. αὐθημερὸν ἐπανέρχεσδαε. 
Ἐενοφῶν' Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἦν λαμβάνει», 
ὥστε ἀπαυθημερίζειν ἐπὶ τὸ στράτευμα. 

“παυτοματισύεῖσα. οὖκ ἀφ᾽ ἑαυτῆς τε- 


ἐδομήσαντο. oi δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων óuov 1Ολειωθεῖσα, 


συνερχοµένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς olor 
Ὁμοπατύριά λέγεσθαι τὴν ἑορτήν. ὁποίῳ τρόπφ 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόκοιτον καὶ ἄκοιτιν' οὕτω xai 
Ὁμοπατύρια-ἁπατόρια. Καὶ “έρισεοφάνης: 
"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ “«πατουρίων. 
«παύγασμα, καὶ -ἀπαυγάζω, xai ««παυγή, 
ἡ ἔκλαμψις. E 


“παυτομολῆσαε. ἀναχωρῆσαε, φευξασδαι. 


Ἔφερον δὲ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, οἱ μὲν ἀπορίᾳ 


ἀκολούύω», οἱ δὲ ἀπιστίᾳ. ἀπηυτομολήκεισαν γὰρ 
oí πλεῖστοι. | 

«παφίσκω. ἀπατῶ. 

“παυχενέζειν. ἀφηνιᾶν, ἀτακτεῖν, T? τὸν 
αὐχένα συντρίβει». 


1. Ἀάνθιος δὲ Βοιωτὸς προεχα). τὸν 4493. βασιλέα Θυμοίτην] Eandem historiam narrant Conon. Narrat. ΚΧΧΙΧ. Polyaenus lib. I. 


et ali. Vide Meursium de Regno Attico lib. ΕΠ. c. 10. Ksist. In epitomen baec lector quidam Suidae redegit sub vv. Λέλανθος 
et RKarySuoc. —— tà» ««Φηναίων] τῶν 40. A. 8. τὸ γένος] τὸ om. A. B. E. et Arsenius. 5. τῷ Melaroo om. E. ϐ6..ΐρα- 
yir] A. in marg. αἰγίδα, quod in ipso contextu habet C. τραγῆν, τουτέστιν αἱγίδα uflawar ἐνημμώος Schol. et Eudoc. 
Editum agnoscit vetus glossa Τραγῆ» i. utAeiwary. — Etym. M. p. 119. αἰγέαν ἐνημιμένο» µέλαιναν. 7. δεύτερον $covia] 
Puerilitbr Portus, quod iterwn ceniret. Nam δεύτερον ἤκειν hic significat non solum, sed cum comite cenire. Bic Atbe- 
naeus X. p. 419. ἠρίστα μὲν Φεύτερος 54$ T/ro6» quod Laertius 11,139. de eodem Menedemo verba faciens sic efert, προη- 
θέστα µεταὰ duoiy ἢ τριῶν. Küst. 0 δὲ ἐπεατράφη ... αὐτόν] Historiam similis eventus de Phenio Aeneanum et Hyperocho 
]uachiensium rege narrat Plutarchos T. IL p. 294. Kéüst. 9. καὶ «4ιονύσου Μελαναιγίδος ἐδομήσαντο] Apostolius post Me- 
λαναιγίδος addit eor, quam vocem tam Scholiastae Aristophanis quam Suidae hic restituendam esse non dubito. Kiust. Ad 
ze) EK. marg. ἐκλήύη, supra Μελαναιγίδος idem ἱερόν, quod post ἐδομήσαντο inserit C. ἐδωμήσαντο Bchol. Cf. v. Mé&avr. 
De Melanaegide Baccho vide coniecturas Welckeri &ber das Satyrspiel p. 200. sqq. 11. ἐγγραφὰς] αὐτῶν cvuqogác C. 
12. ἑορτήν] Addit C. καὶ ἐξ αὐτοῦ ἁπατουρία, reliquis omissis. — 13. τὴν ὁμόλεκτρον, καὶ ἄκοιτιν τὴν ὁμοκοιτον Schol. et. Eud. 
14. ριστοφάνης Acharn. 146. 16. '4navyacua , 7) ἀχτὶς τοῦ ἡλίου ZZon. p. 252. καὶ «παυγάζω om. vulg. De h. gl. v. Albert. 
in Hesych. et Gloss. Gr. p. 167. Buicerique Thes. 

í. Lex. Seg. p. 419. exemplo praetermisso. “Αριστοφάνης Ban. 362. 


8. Scribendum: Τούτοις αὐδῶ καὖθις &. καὖθις τὸ τρ. 
ΑΔ. τὸ τρίτον] Neglexerant Portus et Küsterus. Paulo ante καὶ καὖθις Med. 


Zon. p. 275. Dicendum erat ἀπαυθαδεαζομένους: v. Lobeck. in Phryn. p. 66. s 


φ.«παυθαδιάζοντας] Lex. Seg. p. $9. Cf. 
Mox µέγα φρονοῦντας Hesychius. Quae 


sequebantur sordes aetatis infimae, «παυθαδέδω. ytrixij. “«παυθαδιάζω di " ἀποβάλλω; αἰτιατικῇ. eg τό, ««πηυδαδιά- 


σατο τὸν τοῦ Σωκράτους vouor delevit Küsterus, habet A. in marg. oiov E. pro ὡς τό. ἀπαυθίζω "γὰρ τὸ ἀπ. Med. 
4. Btroq. ὢν Anab. V,2, 4. 
pua] Xenophon ex optimorum librorum fide ἐπὶ τὸ στρατοπεδο». 


ἀπηυθέσατο B. ἀπηυθαδίσατο Med. —— 6. Zon. p. 258. 


in marg., om. C." Gaisf. 


Gl. om. C. Vid. Od. 2'. 217. 


Tum 
8. ἐπὶ τὸ σεράτευ- 
Hanc gl. habet A. 


οὐκέτι ἦν Xenoph. 
Mox delevi, -«παυστέ, ἀχαταπαύστως. 


9. οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῆς] Delendum est οὐχ. Heeych. in 4ὐτοματήσαντες. Hemst. οὔκ retinet Lex. Seg. 
p. 419. [cum Zon. p. 258.] et fortasse in scriptoris contextu , unde caput glossae desumptum est, legitar 
scriptor iste deprehensus fuerit, opinpabor quaedam post οὐκ intercidisse. 
p.419. ignorans barbarum illud φεύξασθαι. — Aptius Zon. p. 275. “«παυτοµολήσει, φεύξεται. 


είνα. Gaisf. Donec 
11. «παντομολῆσαι, ἀναχωρῆσαι Lex. Seg. 
15. «παφίσκω] Zon. p. 276. 


16. «παυχενίζειν] Usque ad ἀτακτεῖν Lex. Seg. p. 419. ,,Pbilostrat. p. 722. Diodor. Exc. 


p. 520." Toup. MS. In fine διατρίβειν C. nihil mutat Zon. p. 258. 





ad singulare certamen Thymoeten Atheniensium regem provoca- 
ret, idque ille detrectaret, Melanthus qui tum forte aderat Mes- 
senius, a Periclymeno Nelei filio oriundus, regnum pactus certa- 
men illud suscepit. certantihus igitur illis, Melanthus cum virum 
aliquem nigra pelle capriua indutum & tergo Xantbii astautem con- 
$pexisset, iniuste eum facere dixit, quod cum comite in certamen 
descendisset. is igitur cum respexisset, a Melantho interfectus 
est. hinc igitur et festum appellatum οεί-«πατούρια, et Bacchi 
Melanaegidis aram dedicarunt. Alii vero dicunt, festum hoc.ap- 
pellatum fuisse “πατούρια, quasi Ὁμοπατόρια, quod patres tunc 
convenirent, ut filios in album referrent. uti enim uxorem vo- 
camus ὁμοχοιτον et ἄχοιτι», sic etiam '4nazópia. dictum esse 


quasi'Ouomerópie, Kt Aristophanes : Edere cupiebat farcimina 


de Apaturiis. Απαύγασμα, et Απαυγάζω, et “πανγή, 
splendor. Απαυδὼ. Interdico, veto. Aristophanes: Hi 
edico, et iterum edico, et tertium edico. "4nav9a0ia- 


Cortag. Animo elato. Ἁ«παυθδημερέζειν. Eodem die re- 
dire. Xenophon: Postquam commeatus haberi amplius won 
poterant, ita ut milites eodem die in castra reverterentur. 
Απαυτοματισθεῖσα. Non sponte perfecta. «παντομο- 
λῆσαε, Becedere, fugere. Sua autem cibaria ipsi ferebant, 
alii quidem propter famulorum inopiam , alii vero diffidentia. 
plerique enim aufugerant. “παφίσκω. Ῥεοὶίο. «παν- 
χε) 2 t v, Frenum detrectare, reluctari, vel cervicem confringere. 
* 


/ 
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παχύθῆναι —— “παιτοῦμαι, 





«πα χ. Φῆναιυ. ἀπενεχθῆναι ; ἀναιρεθῆναι. 


“«παιθριαζει. disi τοῦ Ἰεὐδίαν "üyst. καὶ 


d n* αἰγείρου δέα, χαὲ in αἴγειρο». ἡ ἀπὸ ὑπαιδριάξει. συννεφεῖ δέ, συνάγει τὰ νέφη. Mo | 


τῶν ἐσχάτων. αἴγεερος γὰρ ἑπάνω ἦν τοῦ Φεάερου, 
250 ἀφ᾽ ἧς " ok μὴ ἔχοντες τόπον ἐθεώρου». 
4n αἰγίλιπος πέτρης. ἀπὸ ὑψηλῆς né- 
τρας. 
ἁέπαίδευτοι. ἀνόητοι, ἄτακτοι. | Kai ἁπαι- 
ῥευτότερος Φιλωνίδου τοῦ ΙΗελιτέως .: οὗτος ó Φι-- 
λωνίδης οὐ µόνον μέγας ἦν, ἀλλὰ καὶ ἁμαδὴς xai 


$ 


σεοφάνης . 07 
Ti γὰρ ὁ Ζεὺς ποια ; 
ἀπαιθριαζει τὰς »egéhog ἢ η δυννεφαῖ; 
παινύμενον. d 
«παιόλημα. ἁπάτημα. 
'«παιωρούμενον. χρεμάμενο». 


Ἅπαιρε. 9 oi πολλοὶ άρον λέγουσι». Καὶ 


ὑώδης. xou qst δὲ αὐτὸν “Αριστοφάνης ὧς {ταρασί-- 10”άπαίρειν , ἀντὶ τοῦ παραγενέσύαι. “ρισιοφάνης. 


τους ἔχοντα, καὶ δια τὸν .{αἴδος ἓ ᾿ἔρωτα ἓν Κορίνὃφ 
διάγοντα. κωμφόεῖται δὲ καὶ ὡς συώδηρ σὺν τοῖς 
ἑταίροις αὐτοῦ, οὓς κάπρους εἶπε' τὴν δὲ .4αἴδα 
Κίρκη», ἐπεὶ τοὺς ἐραστὰς ἐ ἐφαρμάκενε». 


Καὶ “«παίροντες, μεδιστάμενοι. 

Απαίσιο». ἀπρεπές, βλάσφηµμον, ἀσύμβο- 
Ao», ἀσινές, 7) δυςοιώνιστον. -4νεφάνησαν δὲ soU 
αὐτοῦ φύλου τῶν Τούρκω», οὓς ἔφασαν τῶν ἀπαι-- 


«παιδία. ἡλιχία ἑλάσσονι χρόνῳ τοῦ συµ- 16σίων ἐλακῆρας εἶναι. 


πληροῦνεος τὸν παῖδα. ἢ ἀγονία. Καὶ -«παιδος 
ὁμοίως, τοῦ μὴ ἔχοντος παῖδα. 


“«παιδοτρέβητοι. ἀγύμναστοι, ἀπαίδευτοι. 





4. «παχθηνα ε] Lex. Seg. p. 419. 
9fa, 


ϱον Lex. Seg. p. 419. quod- probandum diximus in Eratosth. p. 229. 
7. “παίδεντος, ἀνεὶ τοῦ ἀνόητοι Lex. Neg. p. 419. Cf. Zon. p.234. 


meri in Il. {. 15. Kéüst. Pertinet ad ll. »'. 63, 


ἀναιρεθῆναι om, Zon. p. 275. 
έα παρ) αἰγείρῳ, IIag' ἀϊγείρου θέα: item infr& vv. Αἴγειρος et Ιγείρου δέα. Küst. 


8. «Ριλωνίδου] ἁπλωνίδης A. B. E. dulo».— οὗτος 0 om. C. 


᾿«παισός. Όνομα πόλεως. 
Απαιτοῦμαιυ. αἰτιατικῇ. Καὶ “παισητέα 
xai ἀπαιτητέον, ἀντὶ τοῦ δεῖ ἀπαιτεῖν». 


2. 4n' αἳγείρου Φέα] Vide Hesych. vv. 4tlyeloov 
ἐπ᾽ αἴγειρον] παρ) αἴγει- 
ὅ. An αἲγίλιπος πέτρης] Vide Scholiastam Ho- 


οὗτος ὁ «Ριλωρίδης] Ex Schol. Aristoph. Plut. 303. Horum ple- 
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ἀφαιρούμενον. - 


anoxotret. Abductum vel interfectum fuisse. 


bant, qui locum in theatro non habebant. 
πέτρης. Ab excelsa petra. 


ἑακεί. hic Philonides non solum erat magnus, sed etiam indo- 
etus et porcinis moribus ins^iguis; quem Aristophanes comice 
exagitat ut parasitos habentem et propter Laidis amorem Corin- 
thi degentem. nou solum autem ipse de porcinis moribus vel- 
Hcatur, sed etiam socii eius, quos capros appellat; Laidem 
vero Circen, quod amatores suos veneficiis irretiret. 
día. Aetas pueritia minor. vel sterilitas. Et -«παιδος geniti- 


raque Arsenius p. 63. sq. — 12. ὡς συώδης] ὡσυώδης A. καὶ omittit Arsenius, qui mox ἐν τοῖς ἑταίροις, ubl μετὰ τῶν ἔταί- 
eov E. 15. Hixí« ἑλασσονι xoóvo τοῦ συ JunÀng. τὸν π.] Verba haec de mendo mihi suspecta sunt: de quibus proinde. am- 
plius cogitandum censeo. Küst. ἡἠλιχίας ἑλάσσονε Lex. Seg. p. 419.  Hemsterhusius cum Toupio corrigit ἑλάσσων χρόνου: 
equidem locum desidero, qui talem orationis formam leviter confirmet. Nam exempla scriptorum ἀπαιδία docent constanter ad 
orbitatem vel sterilitatem referri. Commode tamen Hermannus me Inscript. Att. n. 232. admonuit, qua παῖΐδες τῆς πρώ- 
της — δευτέρας — τρίτης ἡἠλικίας continentur. Suidam igitur sic emendandum ratus, Απαιδίᾳ. ἡλιχίᾳ ἑλασσονι χρόνου τοῦ 
συμπληροῦντος τὸν παῖδα, puerum eius gradus describi suspicatur, qui propter defectum aliquot annorum ad certamina publica 


nondum fuerit'admissus. Egregia suspicio, si quidem ἀπαιδία aliquam in usu palaestrico, qui Pollucis III, 14. notitiam effu-. 


t, aedem potuit obtinere. 18. ἀπαίδευτοε] Om. C. Hesychius et Lex. Seg. p. 419. servat Zon. p. 234. Idem tamen p. 251. 
««παιδοτρίβητο», ἀγύμγαστο», 
1. V. Phrynich. Seg. p. 26. 2. “Αριστοφάνης Av. 1488, 89. καὶ ὑπαιθριαξει om. vulgg., silet Gaisf. Breviavit haec Zon. p. 238. 
6. «παινύμενον] Pertinet ad Il, rH . 582. 7. «παιόλημα] Aristoph. Nub. 726.  Interpretatur Lex. Seg. p. 419. d7ztozla- 
γηµα, ἀποχάθαρμα. ἢ Φεόν τινα ἁπατητικό». — Vide v. Παιόλημα. 8. «παιωρούμενον] Lex. Seg. p. 421. V. “«χρατον 
confert Hemmst. 9. Zou. p. 258. ᾽ 10. z«oaytvéo9«r] Hac voce fn hoc sensu saepe utitur Euripides. Burn. Schweighüus. 
in Polyb. 1X,6,2. addit Gaisf. παραγενέσδαι habet etiam Schol. Luciani Amor. 10. Αριστοφάνης] Respexit forsan Aristoph. 
Eccl. 813. Conf. Brunck. in Lys. 539. Burn. Αριστοφάνης ad gl. i revocavit Zonaras. Praeterea ἅπαιρε diversa fuit 
scriptura in Aristoph. Nub. 782. Menandri Exc. Legg. p.86. laudat Toup. MS . 13. acivéc) Sensus potius requirit, ut legatur ?7:- 
σινές, i. e. nomium. Kuüst. ἀσεβές Toupius. Mox 7j addidit A. Aveqárgaar] Respexit Suidas Menand. Protect. Exc. p. 152. 
A. Burn. "Verba sunt haec p. 8381. ἕτεροι δέ τινες τοῦ φύλου . . . ἀναφανέντες, οὓς εἶναι ἔλεγον τὼν ἀπαισίων ἐλατῆρας: 
ubi ἀπαισίω» & Niebohrio repositum Suidas confirmat. ^ 16. V. Ii. f. 828. 18. Quae post ἁἀπαιτεῖν extabat glossa de Bchol. 
Aristoph. Nub. 240. repetita, «παιτέων, ἀπαιτὼ». «Ῥωκυλίδης' Χρήστης : xaxoU ἔμμεναι ἀνδρὸς φεῦγε, ur σέ y ἀνιήσειε[δι- 
dois, παρὰ καιρὸν ἁλαιτέων, eam delevi. Habet marg. A. om. C. Pro ἀπαιτῶν Φωκυλίδης recte praebet A. ἀπὸ τῶν kpe- 


NN i. 6. φωκυλίδου. 
σε B. X. 


Mox χρήστας E. κακοὺς A.B. EK. Deinde φεύγειν A. E. οἱ ubl µή σέ y' editur, ur ye A. µή ys 





A n' al- 
εέρου 9f£a. Ab alno ludos spectare. Dicitur de extremo 
spectantium. alnus enim theatro imminebat, ex qua apecta- 
Ἔ«π᾿ αἰγέλιπος 
“Απαίδεντοι. Stulti, disci- 
Et proverbium, Indoctior Philonide Meli- 


vus, qui liberis caret. “παιδοὐρίβητου. Inexercitati, 
indocti. Απαιθριάξει. Serenat. συννεφεῖ vero, nu- 
bes cogit. Aristophanes: Quid Iuppiter agit? nubibusne dis- 
cussis coelum serenat, am mubila ducit? “«παινὺ- 
µενον. Spoliatum. «παιόλημα. Fallacia. vitate 
«θούμενον. Suspensum. "4 1a:0t. Idem quod vulgus door 
dicere solet. Kt “«παίρειν, advenire, apud Aristophanem. 
Et Απαίροντες, discedentes. vinaícior. indecorum, im- 
pium, mali ominis, noxium,  inaospicatum. — Apparwerunt 
autem em eadem gente Turcorun quidam, quos infau- 
storum daemonum averruncatores esse dicebant. nai 
σὀς. Nomen urbis. 'Απαιτοῦμαι. Reposco. aptum &c- 
cusativo. Et ᾿«παιτητέα sive ᾿«παιτητέον, oportet repetere. 


expertes. 


4παι- 


- 


537 — απέβη — πέδοξεν. | 538 





dé n. anéJave. Καὶ “«πεβίω, ὁμοίως. “«πεδειλία. ἐδεδίει. Πολύβιος’ Ὁ δὲ Περ-- 
“«πόβλισεν. ἀφέίλετ. rz μεταφορὰ ἢ ἀπὸ σεὺς µίαν ἔχων πρόληψιν T) νικᾶν 3) Ovijoxew , (ἀντῖ 
τῶν κηρέω», ἢ ἀπὸ τῶν τὸ γάλα ἀμελγόντων. «4ρι- — zo) ἔννοιαν) τότε οὐχ ὑπέμεινε τῇ. ψυχῆ, ἀλλ᾽ ἀῑτε-- 
σεοφάνης Όρνισι' δειλία, καθάπερ οἱ προὀπται τῶν ἱππέων. 
«4ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὸ vivo, ὅ ᾽πόέδειξεν. ἀνεὶ τοῦ παρέδωκε. — Kevo- 
κἀγὼ πίπτω, μέλλω τε βοᾶν. ó ὃ ἀπέβλισε — go». 


Φοέμάτιὀν µου. . ᾿«πεδή δοκε. κατέφαγε». 
µέπέβριξεν. ἀφύπνωσεν. ᾿«πεδημηκότες. ἀντὶ τοῦ ἀποδεδημηκότες. 
“«πεγένετο. ἀντὶ toU ἀπέθανεν. οὕτως “άντι- "Έρμιππος Φορμοφόροις. 0007 
φῶν xai Θουκυδέδης. 10 Απεδοκίμαζεν. ἀτίμως ὕβριζεν, ἐξεφαύλιξα. 


᾿«πεγνωκῶώς. ἀντὶ τοῦ ἀποδοκιμάσας. «{η- — Kai καθόλου τοὺς μὲν κοσµίους τοῖς ἦφεσι καὶ τῶν 


251 ᾿µοσθένης. Καὶ πέγνωσαν, τὸ ἐναντίον τῷ κατό- ἰδίων βίων ἐπιμελομένους ἀπεδοκίμαζεν, τοὺς δὲ 


γνωσαν. πολυτελεῖς χαὲ ζῶντας ἐν µέθαις xai κύβοις ἐείμα 
᾿«πεδα. τὰ ἰσόπεδα. — KAeióguog* Koi ἠπέ- καὶ προῆγεν. 

διζον τὴν ἀκρόπολιν, περιέβαλλον δὲ ὀννεάπυλον 45 ᾽άπεδον. τὸ ἰσόπεδον καὶ τὸ ὁμαλόν. Θου- 

τὸ Πελασγικό». κυδίδης' Οἱ δὲ ᾽«9ηναῖοι κατέβησαν εἰς χωρίον 
πέδει. ἐνέλειπεν. Ὁ δὲ Φιλοποίμην ὃ ««ρκὰς Ἅἄπεδόν τι καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο, βουλόμενοι ἐκ 

μέγεθος μὲν 0i καὶ σώματος ῥώμη» ἀπέδει Πελοπον- τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τι ἐδώδιμον. 

νησίω» οὐδενός, τὸ δὲ eldog ἦν τοῦ προσώπου κακός͵ ''“πέδοξεν. ἀντὶ τοῦ πῶς οὐκ ἐδοξεν. 





1. Απεβίω] Lex. Seg. p. 449. V. Alb. in Hesychium. 2. AnéBliaey] Ex Schol, Aristoph. Av. 4098. Adde Zon. p. 278. 

'" .$ànoó] fj add. A. 5. τὸν γῶτον A. B. Mox. θίματιον. δ. Zon. p. 279. 9. “«πεγένετο] Hesychius et Lex. Seg. p. 419. 
Antiattic. p. 82. “«πεγένετο. ἀπέθανε. Θουκυδίδης δευτέρφ. Vid. Tbucyd. 11, 84. 51. 98. coll.Dukero Addend. p.650. 11. γενικῇ 
post4neyyoxog omisi cum Zon. p. 258. Lex. Seg. p. 4190. et C. 12. ἐναντίον τῷ χατεγ.] Exempla praebet Reisk. ind. Demosth. in 
ν.“πογινώσχει». Gaisf. — 15. Lex. Seg. p. 419. A41t0orv . τὸ ldontdov καὶ τὸ ὁμαλόν. Θουχυδίδης. * τὰλσόπεδα. Κλείδ. κτλ. 
Suppleas, xci «πεδα. » Κλείδημος] Clidemus, quem omisit, ni fallor, Fabricius, de Amazonio bello Plutarch. Thes. I. p. 12. F. 
Themist. p. 457. Vid. Barth. in Stat. X11,637." Burn. Vid. Meursii Bibl. Gr. in Thes. Gronov. T. X. p. 1320. sive ed. Siebel. 
p. 44. Ceterum glossa praefigenda, quam Hesychius servavit, 4ned(tup. ὁμαλίδει». Clideml fragmentam irrepserat 
etiam in v. Ηπέδιζον. 16. ΓΠελαργικο» Lex. Bachm. p. 115. 117. "Zon. p. 258. ἐνέλιπεν] ἐνέλειπεν dedi cum A. 'Ο dà 
«λοποίμη»] Ex Pausan. VIII, 49. p. 699. Wass. Cuius integram narrationem praebet v. d»Aonodunr. 

1. Πολύβιος XX1X,6,13. 17. — '0 di Περσεὺς µίαν ἔχων πρ.] Cum hoc fragmento conferenda omnino sunt ea quae legantur in- 
fra v. Καγεξία. Κε. 5. Lex. Seg. p.'419. Ἐενοφῶν Rep. Laced. 15,3. 7. «πεδηδοκε] Aristoph. Ran. 1015. 
8. «πεόδημηκόοτες] Vitiosum habuit Dorvillíus in Char. p. 553. etsi licentiaun talem Hermippo non indignam esse putabat. 
Nihil eiusdem generis attulit Hemsterhusius in Xenoph. Eph. p. 196. ,,ubi plures errores commisit et non confundenda confu- 
dit, hunc autem locum, qui vel maxime ad institutum eius facit, omisit, Ex Cratino apud Eustathium protulit προςεπαττα- 
λευμέναε. quod merum librariorum est mendum et metrum pessumdat, ut disces ex Ath. 1V. p. 138. F." Porson. “«πέδημι- 
κότες et ἀποδεδημικότες Α. Verba ἀνιὶ τοῦ ἀποδεδημηκότες om. Lex. Neg. p. 449. Contra οὕτως Ἕρμιππος om. libri ap. Zon. 
p. 259. 11. Καὶ καθολου τοὺς μὲν χοσµίους τοῖς ἤδεσι καὶ τῶν Ιδ.] Haec sunt verba Theopompi historici de Philippo, rege 
Macedonum, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 21. [Polyb. VIII, 11,7.) unde ea Nuidas descripsit. 
Jdem fragmentum apud Athenaeum lib. VI. p. 260. D. sic legitur: «b(Aurztog τοὺς μὲν κοσµίους τὰ ἤθη καὶ τοὺς τῶν ἰδίων ἔπιμε- 
λουµένους ἀπεδοχίμαζε, τοὺς δὲ πολυτελεῖς xal ζώντας ἓν κυβοις xal πότοις ἐπαινῶν ἐτίμα. Küst. Contraxit haec Zon. p. 259. 
12. ἐπιμελουμένους] ἐπιμελομένους A. B. E. Mox xa) ante ζώντας om. A. 14. Huic glossae subiiciunt.B. E. edd. ante Küst. 
πέδοντο. ytrix.— 15. 4 nidov) Cf. v. 4ntd«, Toupius comparabat Arriani Exp. p. 839. cuius accedat locus Indic. 13,2. 
Θουκυδίδης V11,78. 16. αὐτοῦ ἐσερατοπεδεύσαντο] αὐτοῦ quod libris invitis edd. vulgg. interpolarant, omisi. Horum p&ar- 
tem Etym. M. p. 125. 18. οἰχείων A. C. K. Med. Infra τὸ ἐδωώδιμον B. E. Iu fine omnes ante Küsterum addunt ἀνωμαλον $ 
ἱσόπεδο». 19. πῶς] Haec vox delenda est: vel legendum , oix ἔδοξέν πως, quae Porti οομἱοοίασα est. Küst. Besperit, opl- 
nor, Suidas ad locum Xenophontis, qui legitur Hist. Graec. VII, 4, 34. Ὡς δὲ καὶ ἓν τῷ κοινῷ ἀπέδοξε µηχέει χρῆσθαι τοῖς 
Ἱεροῖς χρήµασι. — Quae recte exponit nostery e οὐκ ἔδοξεν, Sio solet Suidas, respecta scilicet habito ad locum, qui nunc non 
comparet quidem, sed quem olim, ut videtur, adscripserat. 1ta Pausanias in Messen. c. 25. xal τοῦτο μὲν ἀπέδοξεν αὐτοῖς. — 
Kt Herodotus non semel; ut 1,69. Idovr9Sf£vreov dé σφι ἱρῶν ξεινιχῶν, μετέπειτα ὥς σφι ἀπέδοξε, ἔδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισν 
μοῦνο» χρᾶσθαι Φεοῖσι. Toup. 1. p. 67. Delendum πῶς cum Lex. Seg. p. 419. Nihil mutat Zon. p. 259. 





42éf». Mortuus est. Et «πεβίω, idem. «πέβλεσεν. Abs- lybius: Perseus cero cum vel vincere cel niori sibi proposuise 
tulit, translatio ducta ab illis, qui mel e favis apum auferunt; — set, tunc forti et constanti animo periculum non tulif, sed 
vel ab iis qui lac emulgent. Aristophanes Acióus: Grassator — timori succubuit, ut speculatores equitum. «-«πέδειξέγο 
clava tergun meum petit; ego vero cado, clamare colens: ille — Tradidit. Xenophon. 44 nt05doxe. Comedit. «πεδηῳ» 
eero pallium meum abstulit. ᾿«πέβριξε». Obdormivit, ηκότες. Pro ἀποδεδημηχότες dixit Hermippus Phormophoris. 
2neyérero. Decessit. sic Antiphon et Thacydides. Ἅπε- Mnadoxíuattv. Ignominia atfficiebat, contemnebat. Kt uni» 
γνωχώς. Qui reiecit. Demosthenes. Et «πέγνωσα», suffra- — verse homines modestos et ad rem familiarem attentos despi- 


giis suis absolverunt.  7zed«. Plana. Clidemus: Et arcem — ciebat, sumptuosos a^ ' "ietati aleaeque deditos hone- 
complanarunt, et Pelasgico muro novem portis apto cinrerunt. — ribus et dignitatibus :€dor. Aequum et planam. 
Απέδει. Inferior erat. At. Philopoemen Arcas magnitudine — Thucydides: Athen ferunt in quendam locum 
quidem et robore corporis nulli Peloponnesiorum cedebat; sed — campestrem, ubi e juod aliquantum cibarie- 
de(ormi erat oris specie. — "4ntdtiMa. Formidabat. Po- ο e domi Aazxáidoter. Displicult 


"4nídoo9e —— ἀπεχόπησαγ. 
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πέδοσθε. ἀπημπολήσατε. Καὶ ᾽ἀπέδοτο, 
ἐχδέδωκε, παρέδωκε». 
“πέδρα. καὶ τὸ πρῶτον πρόρωπον ἀπέ- 
Tí οὐκ ἐπανεχώρησα δεῦρο x&néópar; 
Φερεκράτης InvQ. ἸΜένανδρος Θεττάλη. | 
Elz' ἀπέδραν μόνος. | 
«πέθδανεν. ἀπῆλδεν ὅψεν ἦν. xai ἔστιν ἓν τῷ 
«ποθανεῖν. 


"(πεκάλοι. ἀνεὶ τοῦ ἐνεκάλει. 8 μεεεπέμπετο. 
Kevog i». | 

«πεκαρτέρησε». ἑαυτὸν διεχρήσατο. 'O δὲ 
“4υκοῦργος ἐλθὼν εἰς Κρύτην ἀπεκαρτέρησεν, ἵνα 


6 μὴ λύση τὸὺς νόμους, οὓς ἔθηκεν. 


"«πεκαύθήσα»ν. Πολλοὶ δὲ ὑπὸ κρύους ἀπε- 


xav9n0av χεῖρας καὶ πόδας. 


"Mmexaivuro. ἑνίχα. 252 
᾿«πέκειντο. ἐταμιεύοντο. «άἱ δὲ βάλανοι τῶν 


10 φοινίκω», οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ἐδεῖν, τοῖς 
οἰκέταις ἀπέκειντο: oi δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποχεί-- 
µεναι ἦσαν ἀπόλεκτον. 


“πέθρισεν. ἀπέχειεν, ἀπέκοψε. 
Σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέθρισε», ἄλλα τε 
πάντα 


ἥρπασε, xai φΦονερὴν ovx ἐκόρεσσε yévvr. 
καὶ 4πέύερσε τὸ αὐτό. 


ἐπεχάθητο. ἐκαθέζετο. Ὁ δὲ Σκηπίων ἀπε- 15 


κάθητο πρός τινι πυραµίδε, Φεωρῶν τοὺς αὐτομό-- 
λους καὶ τὴν τούτων ἀπόνοια». 


“«πέκνισε ξύλον. ἀπέκοψεν. 
“«πεχομίσθη. ἀπηνέχοη. 
“«πεχόμπασεν. ἐν Ἐπιγράμματε" 

Βραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεχύμπασε χορδά. 
“«πεκόπησαν. ἀνεὶτοῦ ἀνεβλήθησαν. Eevogo». 


1. «πέδοσθ εἸ Lex. Seg. p. 419. Pertinet fortasse ad Act. Apost. V,8. ut seq. ad Hebr. XIL 16. Vide in Hesych. “6πέδοιο 





habet etiam Aristoph. Acb. 541. cum Demosth. F. L. p. 412. Gaisf. 8. 44n£doav] Legendum puto, “«πέδραν" ἀντὶ τοῦ ἐπα- 
νεχωρησαν xol τὸ πρῶτον ...€it' ἀπέδραν uóroc. Nisi potius supplendum, «beo. 1. ἸΠένανδρος. “4ριστογάνης «4αιταλεῦσι. 

Mgnoti Menandri {αιταλεῖς, Aristophanis notissimi. Hemst. Qui similem in sententiam disputans Suidae minus felicem operam 
insumpsit in Thom. M. p. 93. Α quo non multum recedit Toupii coniectura, -«πέδρα», ἀντὶ τοῦ ἐπανεχωρησα». «4εὔρο x. d». 
"Invj . xal τὸ π. π. ἀπέδραν. Αριστοφάνης 4. Eit! d. u. Horum commenta praecepit K. πέδραν ἐπανεχώρησαν xal 2071. 7t. 
ἀπέδραν ὁμοίως. δεῦρο κτλ. -“πέδρα in capite gl. Gaisf, correxit e Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p. 274. Ex eiusdem p. 279. 
addas ἀπέφυγεν. 5. ἀντὶ τοῦ ἐπανεχωρησα». «{εὔρο κ.] t( ovx ἐπανεχώρησα dsügo x. Lex. Seg. (MS. ἐπανεχώρησαν.) Ad 
banc normam Suidae scripturam leviter detortam revocavi. In forma dicendi comparandus velHeind. in ΡΙ. Ρ 3. 6. 4f«- 
ταλεῦσιν] Hanc lectionem invexit editor Basil. Θετταλεῦσιν A. B. Med. Θετταλέσιν K. Θετταλοῖς Lex. Seg. Θεττάλη reposui 
€um Porsono Aristoph. p. 243. "V. Menand. Meinek. p. 77. 7. ἀπέδρα] ἀπέδραν A. B. Ε. Lex. Seg, Ceterum exemplum 
tertiae personae ἀπέδρα est Plat. Protag. p. 310. C. quod adhibuere Priscianus XVIII, 166. et Zonaras. 8. 4nf£9urtv. 
ἀπῆλθεν ὅθεν qv] Conf. Epicharmi locum apud Plutarch. Cons. Apollon. p. 110. A. Burn. Aut Epicharmi dictionem aut Kurip. 
Suppl. 533. is spectasse videtur, qui observationem allevit parum gl. «πέθανε» consentaneam. 11. Versus Agathiae 
Ep. LXXXV,5. 6. Anthol. Pal. VIL, 204. 14. -«πέθερσε] Sic A. B. EK. ἀπέθρισε Edd. vett. Iam cum Lex. Seg. p. 420. affe- 
rat, “πεδέρισεν, ἀπέχειρεν, "Zonaras autem p. 279. 447:699:0€ (ἀπέθερσε). καὶ ἀπεθέρισεν, ἀπέκχειρε xal ἀπέχοψεν: vetus Sui- 
dae scriptura videtur talís extitisse, “«πεθέρισεν. ἀπέχειρεν, ἀπέκοψε. καὶ «πέδρισε, τὸ αὐτό. Σὴν κεφ. κτλ. Cf. Etym. M. 
p. 319. «πέθριξε Abreschius in Aeschylum T. I. p. 204. Hesychii glossa comunotus. Quattuor novissimas voces om, vulg. 
15. Zon. p. 259. “0 dà 2x.) Polybio tribuit Valckenarius. «Σχηπίων Med. Reieci ceterorum scripturam Ζχιπίων. Mox 
Φεωριὼν A. 

. ἀνεχάλει] ἐνεχαλει dedi cum A. Lex. Seg. p. 420. Zon. p. 259. cuius ad fldem locus sic refingendus: 44. ἀνεκάλει. — Ktvoqov δὲ 
ἀντὶ τοῦ µετεπέµπετο. | Cf. Lennep. in Phalar. p. 198. 2. Ξενοφῶν] Respexit Suidas Cyrop. L 4, 25. sive 1V,5,12. 8. Odi 
«4υχοῦργος ἐλθ. elc Ko.] Sententiam eorum Suidas expressit, quae continentur in v. «4υχοῦργος. 6. «πεκαύθδησαγν] Vid. 
in Βούλιμος. Hemst. et Valck. in Adoniax. p. 224. qui loci etiam Xenophontei Anab. V11,4,3. admonuit, 8. «πεκαίνυτο] 
Glossa Homerica Od. 3'. 127. 219. 9. 4i δὲ βάλανοι τῶν qoi.) Haec sunt verba Xenophontis de Expedit. Cyri 11,3, 15. ea- 
demque ex Xenophonte recitat Athenaeus ΧΙΥ. p. 651. ubi de palmis agit. "Vide etiam infra v. 4πόλεκτοι, ubi idem fragmentum 
repetitur. Nüst. lrrepsit locus in v. B«Aeroc. — 10. olac μὲν ἓν τοῖς Ελλησέν ἐστιν 10.) Notandum est apud Athenaeum loco lau- 
dato legi, οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν oUx ἔστιν ἰδεῖν. Kdist. — 11. ἱκέταις Med, 13. Απέκνισελ Npectat Il. Regg. 6,6. ἔχουε 
Zonaras. — 14. «πεχομίσὸ η] Lex. Seg. p. 420. et paulo uberior Hesychius. 15. ἐν Επιγραμµατι] Pauli Silent. XLVIIL 5. 
Anthol. Pal. V1,54. 16. Bo«yyóv) Sic Küsterus ex Anthol. Ώρογχον Α. C. Hooyor B. K. Med. 17. ἀνεβλήηθησαν] ἐνεβληθη- 
σαν B. C. Nihil mutat Lex. Seg. p. 420. ,, Interpretatio haec mihi non placet, quoniam non video, quomodo ea voci ἄπεχοπη- 
σαν convenire possit. Existimo igitur scribendum esse ἀπελάθησα» (sic), ab ἀπελαύνω: ἀποκόπτειν enim apud Xenophontem, 
quem Suidas hic citat, interdum significat aliquem e loco superiore pellere vel deturbare: ut “4ναβ. 111, 4,39. 1V,2, 10. ibid. 
17. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ᾖἦλθεν MozayoQac 0 “«ργεῖος πεφευγώς, xal λέγει ὡς ἀπεχόπησαν ἀπὸ τοῦ πρώτου λόφον. Ad hunc locum 
Suidam hic respexisse puto." Aust. 1,ερ. ἀπεβλήθησαν. Vid. Suid. v. {υςέμβολος. Toup. M8. 


4nídoac9*. Veudidistis. Et4nédoro, vendidit,tradidit. -«πέ- 
θρα. item ἀπέδραν, prima persona. Pherecrates ]pno: Quin 
huc regredior et aufugio?* Menander Thessala: Deinde solus 
sufugi. “«πέδανεν. Abiit eo unde venit. Quaeras etiam 
v. «ποθανεῖν. Απέδθρισεν. Abscidit, amputavit. Tuum 

t felis morsu abscidit, et alia omnia rapuit , nec invidam 
sstiarit marillam. Item «πέθριξε. «Απεχάθητο. Sedebat. 
Scipio vero ad quandam pyramidem sedebat, transfugas et 
desperatam illorum audaciam spectans. “πεχάλει. Re- 
prehendebat. Apud Xenophontem autein revocabat. Αἄπεχαρ» 


τέἔρησε». Mortem inedia sibi conscivit. Lycurgus cum in Cre- 
tem venisset , inedia mortem sibi conscivit, ne leges, quas tu- 
lerat, abrogare cogeretur. ᾿Απεκαύθησα»ν. Multorum 
manus et pedes frigus adussit. πεκαένυτο. Vincebat. 
Mnéxtivto. Wervabantur. Palmarum vero glandes, quales 
in Graecia cernuntur, in usum servorum reponebantur; do- 
minis vero quae servabantur, erant selectae. Απέχκχνισε 
ξύλον. Abscidit lignum. Α“πεχομέσθη. Asportatus est. 
Mnexounactv,. In Kpigrammate: Raucum stridens chorda 
lyrae rupta est. -«“πεχόπησαγ. Deturbati sunt. Xenophon. 
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πεχορύφου —— “πελογίζετο. 





ο Ὢἐπεκορύφου. προφανῶς ἔλεγεν. ᾿Ηρόδοτος" 
"4ρταφέρνης ὁ Ὑστάσπεος, ,Σαρδίων ὕπαρχος, ἁπεα-- 
χορύφου σφι τάδε εἰ μὲν διδοῦσι βασελεῖ {αρείῳ — xó» πνεῦμα τῶν ψυχῶν ἀπελάσαντες. 

᾿{ὐηναῖοι γῆν τε καὶ ὕδωρ, 0 δὲ συμµαχίην σφι συν-- ᾽«πελλαῖος. παρὰ Maxedóow ὃ «4Φεκέμβριος 
ετίθετο" εἰ δὲ μὴ διδοῦσιν, ἀπαλλάσσεσθαι αὐτοὺς 9 μήν. 


44 néla. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαυνε. 
“πελαύνομαι. ος ot τὸ ἀκάφαρτον xab ὑλα-- 


ἐχέλευε». ᾿{πέλεδρο». πολλήν, ἀμέτρηεο». 
“«πεχκράνιδε. τῆς κάρας ἀπεχωρισεν, ἀπέκο- «πελεύθδερος. ὃ ἐλευθερωδείς. 
yer. Ansipniauévog. ἀποφεύγων. 


| Ὁ δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας. 
Απεκρίῦη. ἀφωρίσθη. 
“πεκτήτου. ἀκτενίστου. ἐν Επιγράμματι' 
Οὐδὲ κοµίζει 


᾽Ὑπελλῆς, Κολοφῶνιος, 9έσει δὲ ᾿Εφέσιος, 
10ζωγράφος, μαθητὴς Παμφίλου τοῦ “«μφιπολίτου, 
πρότερον δὲ ᾿Εφόρου τοῦ Ἐφεσίου, υἱὸς Ilv9éov, 
ἀδελφὸς Κτησιόχου, καὶ αὐεοῦ ζωγθάφου. 
“«πέλοῃ. ἀντὶ τοῦ ἐπανέλθδη. Θουκυδίδης. 
χρυσὸς ἀπεκτήτου Gc τριχὸς ἀγλαϊην. 4ημοσθένης δὲ ἀνεὶ τοῦ ἀποδρᾶναι. 
“«πεκτάγκασι καὶ πεκτόνασι. 16 πελογίζετο. ἀπηριὼμεῖτο. 'O δὲ εἰςελθὼν 
Πισοῦσι uév, ὦ πάτερ, Θράσωνα, ἀπεκτάγ- ἀπελογίζετο τὰς αἰτίας, Ov Gg πεφευγὼς eir τὸν 
xag ὃ᾽ ov. Φίλιππο». 
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1. Ἡρούοτος V,73. 6. ἐχέλευον Med. 7. ἀπεχωριζε "on. p. 279. ἀπεχώρησεν A. 9. '0 di] Erycii Ep. IIL, 7. Anthol. Pat. 
V1, 255. 11. «πεχρίέδη] Gl. Platonica, teste Lex. Neg. p. 420. Vid. Abresch. Dil. Thucyd. p. 227. Gaisf. Hoc quo valeat, 
docet idem Lex. Seg. p. 429. f. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 108. Quod Atticistae reiecerunt ἀπεχρίθη dictum pro ἀπεκρίνατο, libri 
tribuunt Xenoph. Anab. l1, 1, 22. 12. iv Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii XV11,3. 4. Anthol. Pal. V,270. 14. ἀγλαίζη A. 
15. “«πεκτάχασε] «πεκτάγχασι in capite gl. et in exemplo A. B. C. E. Lex. Neg. p. 429. commendatum 8 Porsono ad Toup. IV. 
p. 485. Observatio, quod ipse litterarum ordo docet, perperam inculcata ex v. “«ποκειννύναι. 16. Ex Menandri θρασωνί- 
do» Μίσος opinor. Scribend. ib. πάτερ, μισοῦσι μὲν Θράσων’, ἀπεκτάχασι d^ oU. — Vid. infra v. “ποκτιννύναε. Toup. MS. 
.Απέλα] Xenoph. Cyrop. V1IL,3,32. Possit aliquis ex eiusdem Anab. 11, 4, 40. elicere, ἀπελᾷ. ἀντὶ τοῦ ἀπελαύνεε: cum et Λη- 
tiatt. p. 97. tradat, ἐλᾶν. ἀντὶ τοῦ ἐλαύνειν. Κανύαρος.Μηδείᾳ, et Herodianus π. µον. λέξ. p. 22. eodem spectet loco quam- 
vis corrupto, cuius hanc opinor esse sententiam, ἀλλὰ µόνον τὸ ἐλαύνω, 9 παρ) ἐγίοις ἑλάω, καὶ nag! ἄλλοις περισπᾶται. Ὑἀπέ- 
λαυνεν] ἀπέλαυσεν zal παραπέλαυσεν A. (cf. in v. “«πελαύνομαι) ἀπέλαυεν Μεὰ. Uhi nemo non videt significari ἀπέλασνε, quod 
recepi. Mox quae subsequebantur verba Deuteron. XXX11,15. ἉΑἁπελάκτισεν 0 ἠγαπημένος. ἀντὶ τοῦ ἀπεσχίρτησεν, repe- 
tita scilicet ex v. “«πολακείζω, delevi, cum habeat A. in marg., omittat cum duabus seqq. gl. C. 2. «πελαύνομαιτ] Addit 
in marg, A. γενικῇ, αἰτιατικῇ δέ: quae habent Med. B. E. in contextu. Sub finem huius gl. addunt B. E. Med. «πέλαυσε xc 


α- 
υαπέλαυσε. 4. «πελλαῖος] Vid, Albert. in Hesych. v. Μαράξδας et, si libet, Clintoni F. H. ΠΠ. p. 353. παρὰ Maxsdócw di. 
Zion. p. 254. 6. 4nilt9Qoov] Homer. Il. 4. 245. et alibi. Pro πολλή» C. E. πολύν. Zonaras autem cum p. 246. et Etym. M. 


praebeant πολλὴν δύναμιν, hinc opinor effci πολὺ δυναµένη». 
Athenaeus Ill. p. 115. Toup. MS. "V. Lex. Seg. p. 421. 8. ἀποφεύγω»] E. addit δεδιωγµένος: ut Hesychius, -«πεληλαμέ- 
Νοε. διωχθέντες. 10. ΠΤαμφίλου] Παμφύλου B. K. 11. JIv9(ov] Πυθέου Α. B. E. 12. Post h. gl. inserit A. “«πέλιπε. 
Meylavur παρὰ τοῖς βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε dotar: quae recurrunt infra in v. “«πελείπετο. 13. 41419 η] πέλδοι 
et ἐπανέλθδοι E. cum Zon. p. 259. Utrum verius Thucydidis locus demonstrabit olim repertus. Cum vulg. consentit Lex. Seg. 

.421. . 14. ἀποπεράναι "Zonaras. Hauc quae excipiebant glossae “«πελλικὼν et «πελλίπετο, &b A. in marginem coniectae, 
απελ]ικῶν. Καὶ τὴν ᾽Απελλικῶντος τοῦ Τπέου χαταλαβὼ» 0 Σύλας (sic) βιβλιοθήχην. σηµαίνει δὲ ὄνομα κύριο. Απελεί- 
πετο. ἀεὶ διὰ διφθόγγου. «πέλιπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπέλειψεν, ὡς τὸ παρεληλυθὸς σημαῖνον, διὰ τοῦ Ἱ. Μεγίσεην παρὰ τοῖς βαρ- 
βάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν. «πέλειπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπελέμπανε, διὰ διφθδόγγου. ὡς παρφχημµένος : delevi cum C. quam- 
quam hic posteriorem sic ante v. «πελυμαίνοντο collocavit: -“«πελείπετο. "«πέλιπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπέλειψε' ἀπέλειπε δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀπελίμπανεν. Priorem ex v. Σύλλας esse traductam quia dubitet, admonitus vel imis vocibus, σηµαίνει (lavo E.) dà 


Sed cum editis Lex. Neg. p. 420. 7. “«πελεύθερος] 


ὄνομα xvgiov? Iu v. 4πελείπετο talia extat scripturae diversitas: τὸ παρεληλυθὸς] µ A. μέλλοντα B. E. Tum διὰ τοῦ 
om. K. διὰ διφδόγγου ὡς π.] ὡς παρατατιχὸς διὰ d. EK. παρφχηµένος in marg. 15. Zon, p. 259. *0 di «igsA9ív &zt&- 
λογ.] Hoc fragmentum Casaubonus et Valesius ad Polybium referunt. Κάρι — 16. πεφευγὼς] à πεφευγὼς A. C. 


᾿ἀπεκορύφου. Planis verbis pronunciavit, Heredotus: Αγ. 
taphernes, Hystaspis filius, Sardiun praefectus, planis ver- 
bis haec illis dirit: Si Athenienses regi Dario terram et aquem 
dare vellent , se foedus cum ipsis iuncturwm esses sin minus, 
iussit eos abire. -««πεκράνιξε. A capite decussit, abscidit. 
Ille verociava curvcum cornu de capite bovis decussit. -«πε- 
χρέθη. Separatumest. «πεκχτήτον. Impexi. In Epigram- 
mate: Neque nitorem impezae (uae comae aurum augere poteet. 
«πεκτάγκασιν et “«πεκτόνασιν. | Oderun vater, 
Thrasonem:; non tamen acciderunt. — 74zi ue. 


Απελαύνομαι. Ut illá qué impurum et erassum spiritum ea 
anünis expulerunt. ᾽πελλαῖος. Apud Macedones mensis De« 
cember. “«πέλεθρο». Multam, immensam, ' ἄπελεύδε» 
θος. Libertus. — Mnsàiniauévegc. Expulsus, «πελλῆς. 
Apelles, genere Colopbonius, sed ab Ephesiis iure civitatis de« 
patus, pictor, Pamphili Amphipolitani discipulus, cum fuisset E- 
phori Ephesii; filius Pytheae, frater Ctesiochi, qui et ipse picter 
fuit. Απέλθη. Thucydides hac voce usus est de redituy 
Demosthenes voro de fuga. ᾿ἀπελογίέζοτο. Recensebat, 
Hle vero ingressus causas receusebat , cur Philippum fugésoet. 
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Ἅπελος ----᾽Απενιαυτίσαι. 





Ἀέπελος. τὸ ἕλκος. διὰ τὸ μὴ πελάζειν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ παρακολουδοῦντος. παρέπεται yàó τοῖς 
ἀιέσεασθαι. δάκρυσιν ἀπομάστεσθαε. ἢ ἀπεμόρξατο, ἐξωμοιώ-- 
“πελπίζω. αἰειατιχῇ. σατο. 
᾿“πελωβήθη. ἐφύβρισται, εἴργασται. T) oU— 
sug * ἐνυβρίσφη καὶ λωβητὸς yéyove. Σοφοκλῆς' ὄ 
ΠΜανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν Ó κλεινὸς 
νύκτερος -4ΐας ἀπελωβήθη. 
'"4nshvuatvovcto. ἀπεκαθαίροντο. 
"ἐπέλυσεν. ἐλυτρώσατο. Πολύβιος. ^H καὶ 
τὸν Ἡρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 
᾿ἐπεμορξάμη». ἀπεψησάμη», ἐδάχρυσα. 
“Ὡςτ ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπεμορξάμη», ióov 
ἂνδρα πρεσβύτην ὑπ ἀνδρὸς τοξότου xvxu- 
µενο». | 


*Yeróv ἄρτι χόµης ἀπεμόρξατο, τοῦ δὲ 
κατ ixvog 
βουφάγος εἰς κοέλην ἀτραπὸν ἵκεο λέων. 
καὶ “πεμόρξατο, ἀπεβάλετο, ἀπεσμήξατο. 
“πεμπολή. ἀπόστασις, ἡ μετὰ ἁπάτης πρᾶ- 
eig καὶ ἐμπορία. Καὶ “4πεμπολήσας, πεπρακάς, 
10 ἀποκτησάμενος. 
᾿«πεμυὺθήσω. ἀντὶ τοῦ ἀπελογίσω. Σεράτεις. 
"πεμφαίνει. ἀπείρηκεν. 
“«πενεγκάμεγος. κτησάµεγος. 
“πενιαυτέσαι. ἐνιαυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδα 








4. «πελος] Vid. Zon. p. 238. Spectat ad Callimachi fr. 343. Ex Etym. M. p. 120. (coll. v. Ἕλχος) post πελαάζειν suppleri licet 
τὴν σάρχα. 3. Om. vulg. Gl. in alium locum conliciendam fuisse patet. Α. ἐφύβρισταε, εἴργασται] Legendum est ἐφύ- 
βριστα εἴργασται, ut apud Schol. Sophoclis in Aiac. 217. ex quo Nuidas notam hanc descripsit, ut Portus etiam monuit. Kást. 
5. Cf. Moschop. π. σχ. p. 48. Σοφοχλῆς Ai. 216, 17. Scribebatur ἡμῖν. 7. vuxttgogc om. A. C. 8. «πελυμαίνοντο] 
Respexit grammaticus noster ad locum illum Homeri ll. d. 814. Oi d' ἀπελυμαίνοντο, καὶ εἲς ἅλα luuat' ἔβαλλον.  Scho- 
liasta ibi ἀπελυμαίνοντο itidem exponit ἀπεκαδαίροντο. Küst, Lex. Seg. p. 420. Subiungit Hesychius &qryr(corro. 9. Glossa 
Hom. Il. «. 95. "H xci τὸν Ἡραχλείδη» ἀπ.] Supplementum huius fragmenti habes aupra v. “«ναδέξασθαι. Küst. 11. V. 
Etym. Gud. p. 64. et glossas Hesychianas. 12. Versus trochaici Aristoph. Acharn. 672,73. ὡς mendum vulg. Redierunt haec 
sub v. 2;v' ἐγὼ μέν. 13. χοιμώμενον] Pearsonus monet in codice Vaticano scriptum esse χυχώµενον: quae lectio ma- 
gis placet. Küst. Sic Gaisf. cum A. B. C. K. Mox lege cum Schol. Arist. τοῖς δακρύουσι». 1d comprobans ipsa gl. Ὡςρς) ἐγὼ 
μέν insuper praebuit: ἀντὶ τοῦ ἔχλαυσα. ἀπὸ τοῦ παρακολουθδοῦνεος. 

2. Quae post ἀπεμόρξατο legebantur ἴσως ἐξεμάξατο, omisi cam A. C. Lex. vero Seg. p. 421. “4πεμόρξατο. ἀπεψησατο, idaxov- 

σεν, 5j ἐξωμοιώσατο. Itaque versus Simonidei videntur recens accessisse. 4. Ytróv] Simonidis fr. CVI,3. 4. Anth. Pal. VI, 
217. — 7. Mntuoptero] Glossa Hom. 1l. 8. 269. — 8. 4«πεμπολή] Vid. Mutrooxaxov. Hemst. Cyrill. p. 27. γήρως ἀπεμπο- 
λήν. Toup. MS. Habet Lex. Seg. p. 421. ἀπόστασις] Id cum olim in suspicionem vocasset, mox Diatr. p. 48. scribendum 
esse coniecit Küsterus ἀποδοσις, venditio. Sed ἀπόστασις, id est venditionem per libram , retinendum collata v. «ποστησά» 
perov, ostendit Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 139. qui mox p. 165. ex v. Κριός profert eundem in sensum dictum ἐν ταῖς οἳ- 
yixcic ἀποστασεσεν, in venditionibus vinariis. ,,«πόστασις ἔργων habet Phrynichus Lobeckii p. 285. quem locum non expediunt 
interpretes. Est fortasse operum locatio." Gaisf. "Zonaras tamen p. 248. x«l ἀπεμπολησις pro ἀπόστασις. Is omisit etiam ἆπο- 
ατησάµενος p. 277. ἡ μετὰ ἁπάτης πρᾶσις] Verba haec ambiguam habent significationem. 'Vel enim accipi possunt de vendi- 
tione dolosa, qua emptor fraudatur; vel de fraude, qua aliquem perfide prodimus et cireumvenimus: quo sensu in lingua nostra 
vernacula vendere aliquem interdum significat aliquem prodere et decipere. Ultimam significationem egregie confirmat locus hic 
Aristophanis Ach. 373. Κάνταῦδα λανθάνουσ᾽ ἀπεαπωλώμενοι. Ubi eruditus enarrator ait: “«πεμπωλωμενοι. πιπρασκόµενου 
διὰ τῆς κολαχείας. τοῦτο δέ φησι διὰ τὸ εὐχερῶς zte(Osates τοῖς ῥήτορσε τοὺς ««Φηναίους, ἁπατῶσιν αὐτούς. En clare Scholiasta 
docet ἀπεμπωλώμενοι hic dici de illis, quos adulatores fallacibus verborum lenociniis decipiunt et in fraudem indacunt: quod 1o- 
cum hunc Suidae non parum illustrat. Kiüst. . Qui similiter in Aristophanis locum. 9. Verhi usum ostenderunt Pierson. in Moer. 

p- 156. et Porsonus Adv. p.215. quorum hic recte iussit dzt£uzodeiy exterminari: renituntur tamen ἀπηωπόλει apud ipsum Suidam 
(vide in v. Musroox«xov) et ἀπεμπολεῖται Strab. ΠΠ. p. 142. 11. 4 1 £uv9 io o] Lex. Seg. p. 421. ἀπελογίσω probavi cum 
A. et Codice Lex. Ney.: ἀπελογήσω Edd. — Vidit etiam Tittm. in Zon. p. 278. 12. «πεμφαί»νει] Polyb. p. 683. et Phurnut. 
in Mercurio, Suid. v. //ροχλος, Marini Proclus p. 85. Origen. Philos. p. 55. ed. Wolf. Strabo p. 532. Tou». MS. ἀπέοιχεγ] ἀπεί- - 
Qnxt» quamquam obscuriorem scripturam tamen librorum A. B. C. KE. Lex. Seg. p. 421. reduxi. Sed ἀπέοιχεν Glossae Dionys. 
Areop. et «πεμφαίνοντα. ἀπεοιχότα Hesychius cum Zon. p. 254. Quae sequebantur, -“«πεναντίας. γενικὴ, omisi, cum reie- 
cerit A. in marg., B. E. post v. Zfzrevicviíaat. 13. “πενεγκάμενος] Lex. Seg. p. 421. Hesychius et Zon. p. 279. 
14. «πενιαυτίσαι] Sic habent MSS. Pariss, In prioribus vero editt. minus recte scriptum est ἀπενιαυτῆσαι. Küst. .Proba- 
vit in Timaei p. 39. glossam eandem Ruhnkenius. Adde Schol. in Plat. Legg. IX. p. 869. K. Lex. Seg. pp. 206. 421. ἐνιαυεῷ 
φυγεῖν τὴν πατρ.] Vide quae de hoc more veterum notarunt Meursius Exercitt. Crit. Part. 2. 1. III. cap. ult. itemque in Ly- 
coph. 1039. et Petitus Legg. Attic. p. 512. Küst. Vide potissimum Schol. Apoll. 1,865. et Nicol. Damasc. p. 38. ἐιαυτὸν Zon. 
p. 259. l 


Ἄπελος. Ulcus, ita dictum, quod magno híatu diductum est. 
{6«πελπέζω. Aptum accusativo.] “«πελωβήθη. Foeda 
facinora perpetravit. vel, contumelia affectus et malo laesus est. 
Sophocles: Furore enim correptus inclitus ille Aiam noctu 
[oedun facinus perpetravit. “πελυμαίνοντο. Purga- 

ntur. «πέλυσεν. Absolvit. Polybius: Quae etiamHera- 
tlidem suspicione liberavit. Απεμορξάμην. Abstersi, la- 
crimatus sum. Quamobrem ego quidem illum lacrimis abster- 
sis miseratus sum, conspicatus hominem senem a lictore male 


smulcarí. consequens híc ponitur pro antecedenti: fletam enim se- 
qui solet ab«tersio lacrimarum. item πεμόρξατο, expressit. 
Cum riz eomas plutia madidas abstersisset , leo vastator &r- 
mentorum eius vestigia secutus in cavernam venit. Et nt» 
µόρξατο, ablecit, detersit. — 4reumoàln Venditio per libram, 
fraudulenta negotiatio et mercatura. Et “έπεμπολησας, qni vene 
didit, qui possidere desiit. "ἐπεμυδήσω. Enarrasti. Mtrat- 
tis. Απεμφαίνει. Non convenit, M ntveyxautyog, 
Consecutus. «“«πενιαυτίδαι. Annuum exilium subire proptéf 
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Απενιαυτίσαι —— ddnégator. " 


546. 





254" ἐπί τισιν ἀδικήμασιν. '“«πολλώνιόν φασι τὸν Tva- 
νέα ἀπενιαυτίσαι εἰς τὸ Σχκυθῶν ἔώφνος, διαµαρτίᾳ 
ἐρωτικῇ χρησάµενο»ν. Καὶ αὖθις περὶ Ηρακλέους" 
᾿ἐπενιαυτίσαντα, ὡς νόμος, ἔξω, καὶ καθηράµενον 
ἐπανελύεἴν cic 4«φήνας. 

᾿«πέννινα Ορή. 

“«πεξεσμένον. ἠκριβωμένο». 

᾿4πεώσατο. ἀπετινάξατο. Καὶ ««πεωσμένο», 
xai ἀπωσμένο»ν ὁμοίως. -4πέωστο δέ, ἐπορν εἴτο. 

«πέπαρδε. xai ἀποπαρδεῖν. 
προτεταγμένου τοῦ p. 

᾽«πεπίστευον. ζλπιζο. Οἱ γὰρ 'Ῥωμαῖοι 
πρὸς τοὺς ὑλώδεις τόπους ὑπόπτως εἶχον πρὸς ἑνέ- 
ópag* ἐν δὲ τοῖς ἐπιπέδοις καὶ ψιλοῖς ἀπεπίστευο». 

«πεπλέξατο. «ριστοφάνης “χαρνεῦσιν' 

Οὐκ ἂν ἐλαφρῶς ἀπεπλίξατο. 

ἀντὶ τοῦ εὐχερῶς xai μετὰ ῥᾳστώνης ἀπεσείσατο 





καὶ ἀπέφυγε. πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα . καὶ πλίγµατα τὸ 
πηδήµατα. ἔνθεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ 
Σοφοχλεῖ ἐν Τρεπτολέμῳ . καὶ Ὅμηρος: 
44i 0^ εὖ μὲν τρώχω», εὖ δὲ πλἰσσοντο πὸ-- 
δεσσι». 
ἔλεγον δὲ πλὶξ καὶ τὸ ἀπὺ τοῦ ἀντίχειρος εἰς τὸν 
λιχανὸν δάκτυλον διάστηµα. καὶ τὸ μεταξὺ τῶν µη-- 
Qo» ὁὀστοῦν. 
«πεπόνου». τοῦ πόνου ἔληγο»ν. «λλ’ ὅτε ol 


Ἐπράδειν δέ, 10 Ρωμαῖοι ἀπεπύνουν ἐρεβοδιφῶντες τὰ ὑποχώόνεα, 


στρατοπεδεύουσιν ἀμφὶ τὸ φρούριον τὸ Χλομαρῶν. 

“«πεπυδάρισα [4ριστοφάνης] µόθωνα περι- 
εχόχχυσα. ἀντὶ τοῦ ἀπέπαρδον. µόθων δὲ εἶδος ὁρ- 
χήσεως φορτικῆς. περιεκόκκυσα οὖν, κόρδαχα ὦρ- 


16 χησάμη». | 


“«πεῤῥάπισεν. ἀπεφίμωσεν, ἀπεστόμισεν. 
᾽Απέρατον. ἄπειρον, μέγα, οὗ πέρας οὖκ 


1. ᾿ἀπολλώνιόν φασι τὸν» Τιανέα ἀπεν.] Haec ex Philostrato excerpsit Suidas, apud quem in Vit. Apoll. I, 13. sic legitur: 4212* ἅμως 


συχοψ αντοῦσέ τινες ἐπὶ ἀφροδισίοις αὐτόν, ὡς διαµαρτίᾳ ἐρωτιχῇ χρησάµενον, καὶ διὰ τοῦτο ἀπεριαυτίσαντα ἐς τὸ Σκυδῶὼν 
ἕφνος. Kiüst. Philostratuin aliquid coloris duxisse & Xenoph. Memor. 1,3,13. suspicabatur Toupius. Non opus: v. Etym. M. 
p. 120. 2. διαµαρτίαν A. 7. Lex. Neg. p. 421. et qui adiicit ἐκτετορνευμένον Hesychius. Differt Zon. p.275. Pertinere 
videtur ad Greg. Naz. Or. XIX. p. 296. B. 8. Lex. Neg. p. 424. 9. ἐπορδεῖτο quo spectet ignoro. Hermannus e scriptura 
Grammatici Negueriani apte hanc lectionem confecit, Acl πεωσμένον, ἁπωσμέγνον. ὁμοίως dà «πέωστο, ἀπωθεῖτο: nisi forte 
placuerit, ᾿Επέωστο δέ, ἐπωθεῖτο. Priorem rationem , ut sub finem nihil nisi ἀπωθεῖτο (Hesychius aliquantum iuvandus , 2fzéo- 
σται, ἀπωδεῖτο) reponatur, eo libentius probo, quo magis Graecos post Polybium (111,74. XV,33.) deprehendimus augmentum in 
verbo ej9o neylexisse: velut Arrianum, Plutarchum (Sulla 21. Agesil. 36. Mor. p. 245. C. 467. D.), Lucianum (Bis acc. 21.), 
Dionem Cassium XLLV, 50. alios. 10. 4ἀπέπαρςδε] Aristoph. Equ. 636. Ἐπράδειν] Est vox nihili, pro qua legendum est 
ἀποπραδεῖν, ut Portus etiam monuit. Kuüst. ἐπράδην B. E. Scribendum videtur ἔπραδε». 12. gÀzi(ov om. EK. Agnoscit 


ποπ. pp. 259. 280. Οἱ γὰρ Ῥωμ.] Verba Polybii 111, 71. ubi quod Suidas dixit πρὸς ἑνέδρας, latius explicatur. Mox ἐν τοῖς 
B. E. 15. ᾽“χαρνεῦσιν] V. 217. ubi legitur osd* ἂν ἐλαφρῶς ἂν d. Horum ριστοφάνης — ἀπεπλίξατο sedem Gaisf. mutavit 


cum Α. Nam reliqui collocant ea post Τριπτολέμφ. 

1. Haec minutatim traducta sunt in vv. Περιβαδην, Πλίγματα, Πλίς, cum mendosa etiam scriptura πατήµατα. lisdem utitur 
Etym. M. p. 395. de quo Koen. in Gregor. p. 548. sq. Ceterum εὐχερῶς — πηδήµατα Zon. p. 281. 2. 69sv] ἔνθεν A. et Schol. 
Aristoph. Quod recepi. 3. Ὅμηρος Od. ζ. 318. 4. τρέχον Med. 6. γὰρ πλὶξ] δὲ πλίξαν A. B. γὰρ πλίξαν E. δὲ πλὶξ 
Nchol. 9. πὀνου] πόλου Α. πονεῖν K. 4A ὅτε οἱ Ῥωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβ.] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae 
lib. 11. c. 7. eademque leguntur infra v. Ἔρεβοδιφῶντες, Küst. oi om. A. 10. ἐρεβοδιφώντες] Nic etiam apud Nimocattam 
hodie legitur. 1n 2 MSS. Pariss. ΓΑ. B. K.] vero exaratum est ἐρεβοδεφοῦντες. Küst. 11. Χλωμάρω»] Χλομαρω» Α. et v. 
«Ρρούριο». Scripsi cum Theophylacto Χλομαρῶν. 12. .«πετυδαάρισε»] πεπυδάρισα A. B. E. “Αριστοφάνης Equ. 704. 
id nomen perversa ratione mediam ín orationem infertum quis patienter ferat? Küsterus quidem “«πεπυδαρισα subiecit tacite: 
n0s uncos admovimus. Repetantur haec in v. ΠΠεριεκόχχυσα. — Quod si recte se habet ov», hic grammaticus iunxit µόθωνα περι” 
ἐχόχχυσα. 16. “πεῤῥάπισεν] Non solum vox ipsa sed etiam significatio, quam Nuidas οἱ tribuit, est insolens, et quam 
apud nullum alium lexicographorum reperio. Κε. Scribendum “«πέῤῥαψεν. Aeschines Περὶ Παραπρεαβείας p. 246. ed. Tay- 
lor. Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, ὥςτε ἀποῤῥάψειν τὸ «Ωιλίππου στόμα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχφ. | Se nulle negotio os Philippi obturatu- 
rum dicebat. Toup. Ill. p. 33. Verisimilior Hemsterhusii suspicio, mendose baec scripta fuisse pro ἐπεῤῥαπισεν, Ere. 
ἐπεστ. Cum Suidae libris concordant Lex. Seg, p. 421. Phavorinus et Glossae Dionysii Areopagitae. Pollux VI,145. ἆπεραμ- 
μένος τὸ στόμα. ΜΒ. C. C. C. Oxon. τὴν γλὠτταν om. intermediis. Pro resuere Herodot. p. 37,87. ed. Steph. [1,123.) quasi 
dvedó. In Suida fort. scr. 4zegdóaquotcv." Waes. 17. «πέρατον] Απέραντον: d. u. οὕπερ oix ἐστιν πέρας. γράφεται καὶ 
ἄνευ τοῦ V , ὅπερ καὶ ἄμεινον. -«ριστοφάνης ἐν. Νεφέλαις. ἄνευ 100 y. Sic E. Lex. Neg. p. 421. «πέραντον' ἄπειρον. Paulo 
meliora Phrynichus p. 22, 14. Zonaras nihil nisl ««πέραντον. ἀτελευτητον p. 251. 





aliqua crimina. Apollonium Tyaneum ferunt, cum in amoribus 


enim significat gressum, et πλ/(/µατα, saltas. unde etiam quod 


voti sui compos fieri nou posset, anno integro apud Scythas ez- 
wlasse. Et alius de Hercule: Cum propter caedem, ut mos fuit, 
per annum a pairia erulasset, erpiatum Athenas redisse. 
M ntrvvira ὄρη. πεξεσμένο»ν. Accorate- elaboratum. 
“«πεώσατο. Repulit. Ειά4πεωσμένο», item «πωσμένο». “πέω- 
στο vero, id quod ἐπωθεῖτο. Mnénaode. Et Mzonegdeiv. 
item Ἔπραδε», praeposita littera o. untní0ottvor. Fide- 
bee — Bosani enim loca silvestria propter insidias habebant 
Kentibus autem et apertis fidebant. Απεπλί- 

iter et mayna facilitate se corripuit atque απίᾳ 
ensibus : Non tam facile aufugisset. 24M 


aliis est περιβαδη», Sophocles Triptolemo ἀμφιπλὶξ appellat. κι 
Homerus: Mulae vero tum bene currebant (um gradatim pedibus 
incedebant.  IIAE etiam intervallum illud vocabatur, quod est 
inter pollicem et digitum indicem. item os, quod est inter utrum- 
que femur. Mnaemovovy. À labore cessabant. Sed Ro- 
Tani, cwm loca subterranea scrutari desiesent .. castra circa 
castellum Chlomarum posuerunt. — 4nenvóaoica. Arl- 
stophanes: Crepitwmn emisi, et mothonem saltaci. Est autem 
µόθω»δ, genus saltationis sordidae. vel περιεκόχχυσα significat, 
cordacem saitavi. Απεθῥάπεσεν. Camo seu capistro 0s 
κα οι “πέρατο». Infinitum, cuius nullus est exitus, 


j4T. 
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ἔσειν. οἱ δὲ μετὰ τοῦ »v γράφοντες ἁμαρτάνουσι». 
“ριστοφάνης, NegéAaug* 
Τὸ χρῆμα τῶν νυχτῶκ ὅσον 
ἀπέραξο». 


xai αὖθις' 'O δὲ Χοσρόης τὴν ἀπέρατον καλουµέ- ὃ 


vp» αἱρήνην λαμπρῶς παρέλυσε». 
“«περγασάμενος. ἀνεὶ τοῦ ἀποδοὺς ἐξ ὧν 


εἰργασατο. οὕτως 'Iaotog ἓν τῷ πρὸς. 4πολλόδωρον. 


Καὶ ««περγάσασύαι, ἀντὲ τοῦ ἀποπληρῶσαι' ρι- 
στερφανης. 

᾽«πεβῤῥε. ἀντὶ τοῦ φθείρον, πορεύου μετὰ 

105 φθορᾶς. ἱρισεοφάνης Νεφέλαις' 
"Y9Àsg, ἄπερῥα. 
ἅπερρε οὖν, ἀποφθάρηδι. Καὶ ἔθῥω», φθειρό- 
µενος. 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑωθινοῦ 

ἁραπαταάλοις Φερεκράτης. 

ἱ«περεύγομαι. αἰειατικῇ.] 

“«περείδομαι τὸν πόκον. ἀντὶ τοῦ ἀποτίθημι. 
ἀκουμβίζω. 
νῶσαι. ΄Ὥσπερ εἰς ἐκείνους βουλόμενοι ἀπερείσα-- 
σῦαι τὸν Φυμόν. καὶ Ἰώσηπος. Πρὸς τὸν αἴτιον 


Καὶ ««περείσασθαι, ἐκβαλεῖν, ἐκκε- 20 


3 , » 4 3 , » , 1 
ἄπερεισασύαι ἐλεγεν την ὀργήν. ἄπερεισασύαι OU», 


ἐκκονώσαε, καταθαῤῥήσαε, ἐπιβῆναι. Πρὸς ἕνα 

χαιρὸν ἀπερείσασύαι τὰς ἐλπίδας οὐδαμῶς ἔκρινε 

συμφέρει». 

“«περείσια. ἄπειρα. "Όμηρος΄' 

“περείσι ἄποινα. 

Καὶ-4περείσιος, ἄπειρος, πολύς. 
“«περίβλεπτο»ν. ἀνυπονόητο». 
“«περίγραπτον». ἀπεριόριστον. 

Ὅτι τὺ ἀπερέγραπτον τριττόν, τόπῳ, χρόνῳ, 
χαταλήψει. ὃ μὲν Φεὸς κατὰ mà» εἶδος ἀπερίγρα- 
πτος, τὰ δὲ aic) cet καταληπτὰ καὶ περιγραπτά. 

Καὶ «περίγραπτοι, ἀπερίσκοποε. 
“περικτύπητον. ἀτάραχο», ἀνενόχλητον. 

᾿ἀπεριλάλητον. Ώτοι οὐκ εἰδότα λαλεῖν, ἢ 
οἷον οὐκ ἄν τις περιλαλήσαι. 

“«περισάλπιγκατοι. ἀπεριήχητοι, ἀκατή- 
χητοι. 

“«περίτροπος. ἀνεπίσεροφος. 

Οὔτε γὰρ .. .«4γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπί- 
τροπος, 
oU9' 0 παρὰ τὸν “«χέροντα Jeóg ἀνάσσων. 


2. “ριστοφάνης Νεφέλαις principio. In quo loco αἱ virgula distinxeris post ὅσον, quod dixi de Nynt. p. 427. faciendum esse, nihil 


[n 


. ἔλεγεν ἀπερείσασθαι] ἀπερείσασθαι ἔλεγεν A. C. E. 


ad orationis vim desideres. — 5. 'O dà Χοσρόης τὴν ἀπέρατον καλ.] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. II, 5. Küst. 7. ἐξ 
«v» εἱργάσατο] Integer Harpocratio 2x τῶν ἔργων ὧν εἱργάσατο. Gl. habet Lex. Neg. p. 421. 9. Moictoqevnc] Av. 1150. 
11. ἁποφθείρου Hesychius. 12. ««ριστοφανης Υεφέλαις] V. 782. 14. '4n:dór] Haec ha^et Lex. Neg. p. 422. omissis Κρα- 
πατάλοις ΦῬερεχράτης. Duplex glossa "Edóov εἰ Περιέῤῥων hinc est confecta. ἀντὶ τοῦ φθαρηδι] ἀποφθάρηδι A. B. C. K. 
Lex. Seg. 16. Ζητῶν] ξητῶ B. C. E. Lex. Seg. cum Valcken. in Eurip. Hippol. 973. et Porsono Arístophan. p. 30. Mox Κρα- 
παταλλοις A. 18. έπερεύγομαι] H. |. ponit A. post v. “περείσια B. E. Med. Haud frustra neglexit Küsterus. — 19. dro- 
t/Oyui] υποτίθηµι C. 20. ἀχουμβίζω] Vide infra vv. "«πηρείσατο et Ἠρειχώς: itemque Reines. Varr. Lectt. Ill. p. 475. Kàst. 
22. Ιώσηπος" Πρὸς τὸν altior ἕλ.] Sensus huius loci supplendus est ex Iosepho de Bello Iud. lib. II. p. 828. (15, 2/, 10.] ubi sic le- 
gitur: Βοωντων δὲ τῶν λοιπῶν altior εἶναι μάλιστα τῆς ἁποστάσεως Κλεϊτόν τινα, καὶ zrapaxaloUrtoy εἲς ἐκεῖνον ἀπερείδεσθαι 
τὴν ὀργή», ὁ Ἰώσηπος ἀνελεῖν μὲν οὐδένα προήρητο. Küst. 
2. Πρὸς ἕνα καιρὸ»ν] Ex Polybio opinor. Τουρ. Ms. 5. δώρα post 
ἄπειρα inserunt B. C. E. Med. Itaque totum hoc quicquid fuit interpretationis suspectum habemus. Όμηρος] ll. d. 13. Ex 

emplum deest K. 7. Cf. Apollonii Lex. p. 145. et v. 4πειρέσια. 8. ἀνυπονοητον] ἀνυπομόνητον Ο. ἀνυπονόητον πολὺ 
Lex. Seg. p. 431. — 9. Lex. Seg. p. 421. f. Ἅἀπερινόητον Hesychius, vereor ut emendate. — 10. Cf. v. 4ἰσθήσεις. Ἅ18. ἄπε- 
θισκόπητοι] ἀπερίσχοποι dedi cum A. et Lex. Seg. p. 422. Adde Zon. p. 253. 14. “περικτύπητον] Habet A. in marg 
Ducta videntur & Zon. p. 252. Vox aeviByzantini. — 15. «περιλάλητο». ἤτοι οὐκ ld.) Ex Nchol. Aristoph. Ran. 863. su- 
periorem tantum explicationem hausit. 16. περιλαλήσοι] περιλαλῆσαι A. — Scripsi περιλαλήσαι. 17. “«περισάλπιγκτοι] 
Lex. Seg. p. 422. et Glossae Dionysii Areopagitae. Malim tamen omissum ἀχατήχητοι cum Zon. p. 239. Stobaeum p. 587. (LIV. 
60.) et Synesium de Regno p. 13. citat Toupius MS. Huc pertinet illud περισεσάλπισται apud Plut. qui dicitar Apophth. p. 192. B 
Mox ἀπεριήχητοι exemplis firmat Hasius in Notices T. IX. p. 217. 20. Οὔτε γὰρ ««γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπ.] Sophocl. Elect. 
182. Κάεί. Neglexit ille mendosam notare scripturam eamque glossae repugnantem ἀνεπέτροπος (cuius immunis est Zon. p. 234.): 
velut mox ἀνεπήστροφος causa fuit cur ἀπερίτροπος oblitteraretur. Ex hoc fonte, cum grammaticum latuisset ἀνεπίτροπος simi- 
litudine sonorum an litterarum in locum vocis ὠτερίεροπος esse suffectum , glossa quondam manavit «νεπίτροπος. 





id qui per » scribunt falsi sunt. Aristophanes Nubibus: Mo- 


fiduciam in aliqua re collocare, alícui inniti. In wunwm tem- 


dus harum noctium quantus, quam immensus. Et alibi: Chos- 
Τ068 vero pacem, quae aeterna vocabatur, manifeste viola- 
vit. «περγασάμενος. Qui alicui pro meritis gratiàm ret- 
tulit. sic Isaeus in oratione adversus Apollodorum. Et «περ- 
jac Aristophanes dixit, quod est absolvere. Απεθῥε. 
ereas, abi in malam rem. Aristophanes Nubibus: Nugaris, 
abi in malam rem. Et ἔῤῥω», qui in malam rem abit, Phere- 
crates Crapatalis: Eum quaero inde a tempore matutino vicos 
perreptans.  (47t0o&vyouas. Aptum accusativo.] «πε- 
ρεέδοµαι τὸν πόκον. Vellus depono, incumbo. Kt Mae- 

έσασθαι, effundere, evacuare. Tanquam in 40s iram ef- 
fundere cupientes. Et losephus: In facinoris auctorem se 
ram effundere velie dicebat, -«Απερείσασθαι igitur, evacuare, 


pus omnes spes suas conferre minime conducibile iudicabat. 
“«περείσια. Infinita. Homerus: Imonensam auri vim pro re- 
demptione. Et περείσιος, infinitus, multus. Απερίβλε- 
ztor.lnexpectatum. ««περίγραπτεον»ν. Iudefinitam, Tri- 
plici sensu aliquid circumscrihl non,posse dicitur: vel ratione loci, 
vel temporis, vel intellectus. Deus quoquam horum modorum cir- 
cumscribi nequit: contra quod quae sensibus percipiuntur, finite 
sunt et limitibus circumscribi possunt. Kt “«περίγραπτοε, im- 
considerati. “περικτύπητο». Quod omni strepitu vel tur- 
ba vacat «έπεριλάλφταν. Qui loqui nescit, vel lequendo 
insuperabilis. MutoiG&tÀziyxtoi. Quos nullus turbarum 
souus circumsonat. -««περέτροπος. Incuriosus. Neque enim 
Alius Agamemnonis , neque Deus inferorum ultionem negliget. 
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ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος τοῦ τοὺς ἐχθροὺς ue— 
τελθεῖν, ἀλλ᾽ ἔχει ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιμέλειαν ποιεῖ-- 
ται. ἢ ἀνεπέλευστος. ἔνθεν καὶ 10, 
Περιτροπέων ἐνιαυτός. 

“πεῤῥίφη, γενικῃ' ἐξεβληθη. ἀποθῥίπτω 5 
δὲ αἰτιατικῇ. 

“πέῤῥιψεν. Ὁ δὲ ἐπιτηρήσας τῷ δοκεῖν ὑπὲρ 
τούτων ἀπέῤῥεψε λόγους. τουτέσει παρενέβαλεν. 7 
᾿ἐπέρῥιψεν, ἐφλυάρησεν Ὁ δὲ στωμύλος τε Óv 


καὶ ὑψαγύρας ἀπέῤῥιψε ῥήματα ὑπερήφανά πως καὶ 10 


Φρασύτερα. 

“«περοῦντα. κωλύοντα, ἀποτρέποντα. Φεέλ-- 
λεται ἐκ βασιλέως γράμματα, ἀπεροῦντα τὴν τῶν 
βαρβάρων ἐπίθεσιν». Καὶ “«περοῦσι», ἀπαγορεύ- 
σουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. 

“«μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσι». 

«πέῤῥωγεν. oix ἀπέῤῥηκται. καὶ. «πεῤῥώ- 





16 


δι, καὶ σὺν τῷ vv ἀπεῤῥώγειν, τὸ τρίτον πρός- 
ωπο». 
Κάτ᾽ ἀπεῤῥώγειν ὁ nov. 
Καὶ «πεῤῥωγότες, κατεσχισµένοι 3j ἀπεσχισμένοι. 
"«περωεύς. κωλυτήο. Ὅμηρος: 
᾿Ειιῶν µενέων ἀπερωεύς. 
“περ σύ. ἀντὶ τοῦ ὥσπερ σύ. 
“«περυθὐριᾶσαι. ἀπαναισχυντῆσαι. ᾿4ριστο- 
φάνης: | 
Κρεῖττον ἦν τότ᾽ εὐθὺς ἀπερνθριᾶσαι, 7 
χρήσαντά µε σχεῖν πράγματα. 
τὸ πράγματα οὐκ ἐπὶ κακοῦ χρῶνταε. ὁ δὲ λόγος 
εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. καὶ αὖθις' '«παξ 
πυῤῥὸς xai μὴ δέκατο» χλωρός. 
“«περύκοι. ** ἀπεκωλύθη. 
"«πέσβη. oféc9n, t$ ἐπαύσαο, τέννη- 
xe». 
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1. ἀπὸ xoivoU τὸ ἀνεπίστροφος] Scribe ex Scholiasta Sophoclis: ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀπερίτροπος, ἀνεπίστροφος κτλ. Kilst. τὸ τους &. 


Med. 4. Hom. 1]. 8'. 295. 5. ἀποῤῥίπτω δὲ cir. merito delevit Küsterus. 7. τῷ δοχεῖν ὑπὲρ τούτω»] Oratio mendosa: 
quam nonnullis etiam vocibus esse defectam vel iunctura v. ἐπιτηρησας commonstrat. 9. Ὁ dà .. . ὑπερήφανά τε καὶ θρασυ- 
τερά πως: locus sic perscriptus in'Menandri Exc. Legg. p. 284. 12. Praesentia χωλύοντα, ἀποτρέπορτα ne quis miretur: 
Byzantini scriptores ἐρῶ in praesentis notionem deflexerunt. Hinc ἁντερεῖν ἄλογον apud. Aphthon. p. 72. κατερεῖν ἐξισχύσει di- 
ctio Nicephori Chumni, alia centena. Ceterum “«περοῦντές, χωλύοντες 'Zon. p. 274. 14. Απεροῦσιν] Xenoph. p. 960. οἱ δὲ 
ἵπποι οὐκ ἀπεροῦσιν, àv µέρει ἀναπαυόμενοι. Kt p. 909. Respexit opinor Thucyd. p. 78. φέροντες οὖκ ἀπεροῦσιν, ubi Schol. 
oUx ἀπαγορεύσουσιν. Vel potius Schol. Lysist. Aristoph. 165. ubi Schol. ἁπαγορεύσουσι xal παύσονται τοῦ πολέμου. Procop. 


p. 366. Toup. MS. ἀπαγορευσουσι] ἀπαγορεσουσι Α. B. C. E. Med. Quorum scripturam Gaisf. temere revocavit, allato 
Schol. Plat. p. 153. [400.] Mztoéiy* ἀπαγορευειν. 16. «μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν] Aristoph. Lysistr.164. — 17. "iod y T 


ἀπεθῥωγη»] Sic cum Suidae libris codex Lex. Seg. p. 422. ubi Bekkerus edidit ἀπεῤβῥωγει et ἀπεῤθῥώγει». Hic Valckenarium in 
Eurip. Hippol. 1338. secutus est, utrumque Gaisfordus. "Vulgato nullum adest praesidium : nam singularis ratio videtur esse 
tertiae personae 775, quam addubitavit Buttmannus, praestant vero Thucyd. 1I, 53. et Polyb. 11, 104. ᾿«πεῤῥώγειν comparandum 
cum Arrianeo (Exp. V,21.) ξυνειστήχειν. — Adde simillimum exemplum in v. “«πειρήηχει. 

&. Quae post ἀπεσχισμένοι extabant verba, Τῆς φίλης ἀπεῤῥωγὼς συξυγίας, cum etiam A. B. in marg. habeant, omisi cum C. K. 
5. Ὅμηρος] Tl. 9. 361. 7. V. Aristoph. Ran. 947. — 9. ἀριστοφάνης] Locus ex Aristoph. Nub. 1218. sic restituendus: -4λλὰ 
xotittoy £090; ἦν τότε Απερυθριᾶσαι μᾶλλον ἢ σχεῖν ztQcyucta. 11. με] u$ A. C. µε μὴ B. χρήσανιά µε quae e Scholiis 
irrepserunt, om. E. 12. τῷ z9&yucte osx ἐπὶ κ.] Scribendum potius est τῷ πράγµατα οὖν. Küst. τὸ reddidi cum A. C. τὸ 
δὲ πρ. K. qui statim εἴρηται δὲ 0 λόγος. Mox ἐπὶ xexqQ B. E. quod extatin v. Πράγματα. χρῶνται om. E. ὁ δὲ λόγος εἴρη- 
ται] Haec prorsus turbata sunt et confusa, quae sic in ordinem rediges: Καὶ αὖδις' «άπαξ πυρῤῥὸς xal μὴ δέχατον χλωρός. ὁ δὲ 
λόγος εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. — Vide supra ν. ἅπας. Küst. Idem deinceps: χαὶ μὴ δέχατον χλ.] ,Supra v. 27ta£ abs- 
que negatione legitur χαὶ δέχατον χλ., quod magis arridet." Haec ut nunc scripta sunt, firmant interpretationem Hermanni, 
qui cum πυῤῥὸς apud Aristophanem constanter ad χατατιλώρτας pertineat, sensum talem fere collegit: praestat semel quam de- 
cies alvum solvisse formidantem. (Quamquam effeceris etiam hanc verborum explicationem non adeo reconditam : semel αἱ pe- 
cuniam flagitantibus (quamquam ut verecundantibus accidit multo rubore suffusus) offirmatus tamen animo restiteris, in perpe- 
tuum exsolveris solicita ista creditorum trepidatione. Accedit ut indoles dictionis, etiamsi recesseris ab istis xal ur, multum 
deflectat ab elegantia comicorum antiquissimorum. 15. «περύχει] MniiQuxoi A. περύυχη E. Pro ἀπεχωλύδη fortasse scr. 
ἁποχωλύοι cum Schol. Il. c. 562. (et Hesychio) conf. Il. d'. 542. Apollonius: περυχει. ἀποχωλύε. Gaisf. Haec nescio qua 
verhorum lacuna videntur coaluisse. 16. 41 (085 — τέὃνηχεν] Huc pertinet nota illa Hesychil, 4nocfaíp νεχρῷ: quam 
vocem vir doctus immerito ibi solicita, Αθ. Credulus sit oportet, qui ““«ποσβαίῳ adeo quaesita ratione velit explicare. Su- 
spicor Laconicam glossam latitare , quasi fingamus «z1:00vaiog , instar formae nobilissimae ἀπεσσούα. 





Ex praecedentibus enim repetendum est ἀγεπίτροπος, hunc In 


dum molestiae succumbent. — 4nfdjoytv. Non ἀπέῤῥησται. 


sensum: negliget ab inimicis poenam exigi. "Vel ἁπερίροπος 
ille qui nuuquam redit. Unde ΙΠΠΓεριροπέων ἐνιαυτός, annus 
in orbem rediens. πεῤῥίφη. Eiectus est: genitivo iun- 
gitur. accusativo tamen ἀποῤῥέπτω. Απέθῥιψεν. Pro- . 
fodit Ille rero captato tempore de his effudit verba. "Vel 
Mintdónisv. temere effutiit. Ille cero cum esset garrulus et 
dactabundus, rerba superba εἰ audacia e[futiit. AH n t- 
ροῦντα. Interdicentia, pi Mittuntur ab rege litte- 
φας barbarorum inrasion Et ^ntpovo:v , defati- 
gabuntur, animum despon 'nes:] Cito admo- 


item πεῤῥώγει, sive addito » ἀπεθῥωγει», tertia persona. 
Inde vero pes fractus est. — Et Mneóóoyortc, abscissi, avulsi. 
Mntootvc. Qui aliquid impedit. Homerus: Qui semper co- 
natus meos impedit. περ ov. Quemadmodum tu. 2f7re- 
evJ2oidcat. Frontem perfricare. Aristophanes: Satius fuis- 
set statim tunc frontem ricare, qmam postea cum mole- 
stiis conflictari. vox πραγματα enim aliquando in malam par- 
tem accipitur. Et alibi: Qui semel fuit ruber, non decies ftt 
pallidus. quod proverbium in feneratores dicitur. «περύχοιυ. 
Arcent. ** “πέσβη, Extinctus est, cessavit, mortuus est, 
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δεῖν. Ὄρος γάρ love λόγος κατ’. ἀνάλυσιν ἁπαρτι- 
ζόντως ἐκφερόμενος. Καὶ “παρτιλογία, ἀπηρτι- 
σµένος καὶ πλήρης ἀριθμὸς καὶ λόγος. οὕτω -«4νυ- 
σίας. ᾿Ἠρόδοτος δὲ D λέγει δὲ Ξέρξης πρὸς IIJ- 


ἸΜένανδρος: 
"4πασκαριώ g^ ἐγὼ γέλωει τήµερο». 
«παστία. ἀτροφία, νηστεία. παρὰ τὸ πά- 
IP 4 » ο) 
σασθαι. | Kai ««παστος, ἄγευστος' οἷον ἅμαστος, 


Φιον τὸν «4υδόν' Ἵνα µήτοι ἐπιδεεῖς ώσιν αἱ rerQa- 5 ἁμάσητος. 


κόσιαι μυριάδες ἑπτὰ χιλιάδων, [ἀλλ᾽ ᾖ τοι ἆπαρ- 
τελογίη ὑπ) ἐμέο πεπληρωμένη.] 
᾿«παρυστέον. ἀφαιρετέον. ἀπὸ τοῦ ἀρύω. 
᾿«πάρχεσθαι. τὸ τοῖς ἀγύρταις ἀργύριον ἐμ-- 


βάλλειν. Καὶ «πάρχου, ἀρχὴν βάλλε, ἢ ἀπαρχὰς Ί0ται. 


πρόσφερε. Καὶ «4παρξόμεύα, évri τοῦ ἀπαρχὰς 
προροίσοµεν. 
Ei μὴ ὁ᾽ ἐξ ὀλίγων ὀλίγη χάρις" εἰ δὲ διδοίης 


πλείονα, xai πολλῶ», δαῖμο», ἀπαρξόμενα. 


“«παταγί. ἄνευ ψόφου. 
“«πατεῶνος. Ψψεύστου. 
᾿«πατηλὀς. ἁπατητικός. 
«πατήσει. αἰτιατικῇ. ἀντὶ τοῦ παραλογιεῖ-- 
Γηλεκλείδης. 

ἑπατούρια. ἑορτὴ δηµοτελής. ἤγετο δὲ 
παρ᾽ '«9ηναίοις ἐπὶ τρεῖς ἡμέρας. ἐν ᾗ ἐγράφη ἐν 
τῇ πολιτείᾳ ὁ υἱὸς Σιτάλκου, τοῦ Θρᾳκῶν βασι- 
λέως. καλοῦσι δὲ τὴν μὲν πρώτη» «4όρπειαν"' ἔπει- 


““πασαν τὴν οὐσίαν ἠμφίασται. ni τῶν 16 δὴ φράτορες 'ὀψίας συνελφόντες εὐωχοῦντο. τὴν δὲ 199 


μηδ᾽ ὀτιοῦν ἄλλο χεκτηµένων 7 ὅπερ ἀμπίσχεται. 
"f na c ἐχῖνος τραχὺς. παροιμία ἐπὶ τῶν δυρκό-- 
λων xai δυρερόπω». 
dnaoxagtbat». “«ριστοφάνης Ταγηνισταῖς' 


ῥευτέραν ««νάῤῥυσιν, ἀπὸὺ τοῦ .Φύειν. ἔφνον δὲ «4ιὲ 
φρατρίῳ καὶ ««Φηνᾷ. τὴν δὲ τρίτην Κουρεώτι», 
ἀπὸ τοῦ τοὺς κούρους καὶ τὰς κόρας ἐγγράφειν εἰς 
τὰς φᾳρατρίας. 'H δὲ αἰτία πόλεμος. ἦν “{«φηναίοις 


“«πασκαρίζειν ὠςπερεὶ πέρκην xauaí. 20 πρὸς Βοιωτοὺς περὲ Κελαινῶν, 0 ἦν χωρίον ἐν ue— 


1. "Opoc — éxq:tpóutvoc om. vulg. Integram sententiam praebet v. 4valvaig sive Ὄρος. 2. “παρτιλογία. ἀπηρτισμένος η 
πλ. ἀρ.] Ex Harpocratione. Kiüst. Lex. Seg. p. 416. ubi haec duas in glossas suut distracta. 4. "Hoódoroc δὲ ζ. λέγει δὲ x.] 

Legendum est, xai παρ Ἡροδότῳ ἐν τῷ ζ Εέρξης λέγει πρὸς ΙΠύδιον. Vel sic, xal Ἡροδοτος, παρ᾽ ᾧ ἐν τῷ C Εέρξης λέγει 
πρὸς Πύδιον. Küst. Nugae. Ἡροδοτος VII, 29. 4. δὲ xal] καὶ om. A. Lex. Seg, 5. unti] µήτοε A. Lex. Seg. Mox leg. 
ἐπιδέες. af τετραχόσιαι] Nic A. Lex. Seg. αἱ v K. v edd. ante Gaisf. 6. ἀλλ᾽ 7 τοι ἀπαοτιλ. ὑπ᾿ ἐμέο πεπλ.] Haec verba 
ex Herodoto addidi, quae imprudenter admodum a compilatore praetermissa erant. Küst. Agnoscit Lex. Seg. 8. 421apv- 
στέο». ἆφαιρ.] Ex Scholiasta Aristoph. Equ. 917. Zon. p. 257. 9. 4 πάρχεσθαι. yevixi) Hoc a Gaisf. additum cum 
A. B m. s. delevi, quod om. Lex. Seg. p. 416. et Zon. p. 258. Is etiam ἐωβαλεῖν. 10. “πάρχου] Referunt'ad Prov. 11.9. V. 
Hesych. et Zon. p. 275. 13. Εἰμὶ] Versus Apollonidae Ep. V,5. 6. Anthol. Pal. VI,238. In ei μη pro eiuf, scriptura Pala- 
tina , consentiunt A. B. E. Dictio corrupta, e qua saltem 72" elicias. Sed probabiliter Hermannus 'Hy(de δ᾽. 15. ἡἠμφίεσται] 
ἠμφίασται A. B. E. Med. Lex. Seg. p. 418. Vid. Albert. in Hesych. v. «πααφιάσαντες. 16. τοῦ — χεχτηµένου] τῶν — xt- 
xrnuévov Α. C. Lex. Neg. Hoc recepi: recipiendum etiam ἀμπίσχονται cum Arsenio p. 66. 17. V. . Arsenius p. 67. qui longius 
dictionem est exsecutus. 19. «πασχα ott εεν] Caput gl. sine exemplo habet Lex. Neg. p. 48. «ριστοφάνης fragm. 416. 
1. Ιένανδρος fr. inc. 243. 2. c] Meinekius d'. ríutgov] enutpor C. B pr. 83. ἁπαστία. ατροφία Lex. Seg. p. 415. 

Ct. al. Aristoph. Nub. 621. Α. “«παστος] Ex Hom. 1l. s$'. 346. Cf. Zon. p. 238. Repetuntur haec in v. "d uearoc. 6. Zon. 
p. 288 8. «πατηλ ὁς] Lex. Seg. p. 415. cum gl. seq. 9. αἰτιατιχῇ om. vulg. cum Lex. Seg. 11. «πατούρια. 
ορτῆ δημοτ. ] €x Schol. Aristoph. Acharn. 146. Küst. Luculente hoc festum etiam describit Proclus in Platon. Tim. p. 27. Olear. 
Conf. Mori index ad Hellen. Xenoph. ν.'«πατούρια. Burn. Vid. Schol. Platon. p. 424. et Lex. Seg. p. 416. 417. coll. Rhet. p. 205. 
et Gramm. Coislín. p. 605. Schol. Aristophanis Suida diligentius Eudocia p. 75. descripsit. Principium tenet Zon. p. 249. cum 
v. “«λλαντοπωλης. 12. iy j j — Σιτάλκου Schol. et Eudocia reponunt post illa εἷς τὰς φρατρίας. 14. {ορπίαν Gramm. Coisl. 
et Arsenius, qui magnam horum partem recepit p. 64. sq. 15. φράτορες ὀψίας συνελό.] Vide Meursiwm Graec. Fer. v. «πα- 
τούρια et Hol«ten. in Steph. v. «Ρατρία. Κάθε. οἱ φράτορες Eudocia. 16. ἀναῤῥύειν] Haec vox a prioribus edd. abest, quam 
negligentia librariorum omissam esse existimo. Kjist. Delevi interpolationem. ἀναῤῥύειν τὸ ante. δύειν factam, ,quam repudiant 


etiam MNS. et Gr. Coisl., qui om. E9vor.. vd. 


17. Κουρεῶτιν] Κουρεώτη» B. E. 


18. ἀπὸ τοῦ τοὺς χούρους καὶ τὰς xo- 


θας ἐγγρ.] Vide Infra vv. Κοινὸν γραµματεῖον, Μειαγωγεῖν, «ρατορες, itemque Petitum in Commentar. ad Leges Attic. pp. 146. 


147. Küst. 


19. Φατρέας B. eig φατρία» Gr. Coisl. 
90. ΒἩοιωτοὺς] wor A. 
lius 111,74. (sive Arsenius] habet περὶ Λ{ελαινῶν, 
Πελαινεῖς, quem vide. Küst. 


Definitio est sententia quae ezplicando notiones absolute pro- 
wunciat. Et «παρτιλογία, numerus plenus et perfectus, summa 
integra. sic Lysias; item Herodotus libro VII. apud quem Xer- 
που ad Pythium Lydam verba facit: Ne quadringentis myria- 
dibus VII. millia desint, [sed ento a me addito, sum- 
mam habeas integram.]  -4nxapvotéov. Tollendum. ab ἀρύω. 
Μπάρχεσθαι. Agyrtis stipem dare. Εἰ-έπέρχου, incipe, vel 
primitias offer. Et 4naotóoue9a, primitias offeremus. Pro te- 
wi facultatum mearum modo en tenue munus: quod εἰ plura, 
deus , dederis, plures etiam inde primitias offeremus.  4na- 
δα» τὴν οὖσ. Omnia bona sua indwit: dictum in eos qui nibil 
emnino possident praeter vestes, quibus induti sunt. nac 
éyivoc τρ. Omnis echinua asper. proverbium in homines diffici- 
les et morosos. «πασκαρίζειν. Aristophanes Tagenistis: 


περὶ Κελαινῶ»ν] Sic etiam legitur apud Scholiastam Aristophanis, ex quo Suidas. 


Mox post αἰτία distinctionem posui. Deinde conf. Schol. Plat. p. 376. 


Sed Michael Aposto- 


uam lectionem prae altera amplectitur et defendit Holstenius in Steph. v. 
Conon. Narrat. 39. ὑπὲρ Οἴνόης. cf. Polyaen. Strateg. 1, 19. et Frontin. 11,5. Reines. 


Subsultare, ut perca humi. Menander: Ego autem risu hodie 
exultabo. ««παστία. ,lnedia, ieiunium. ab verbo πάσασδαι. 
Kt -«παστος, ieiunus: ut ἅμαστος, qui non manducavit -ἅπα- 
ταγίέ. Sine strepitu. Απατεῶνος. Impostoris. d no 
τηλός. Falax. «ἁπατήσεε. Decipiet. Teleclides. «ἅ«πα- 
τούρια. Apaturia, festum publicum, per tres dies ab Athenien- 
sihus celebrari solitum; quo Bitalces, filias regis Thracum, in 
civitatem ascriptus est. Primus eius dies veoabatur Dorpia, 
quod curiales vesperi un& cenvivabantur. secundus Amarrhy- 
sis, ab eo verbo quod sacrificare significat. sacrificabant enim 
lovi Phratrio et Minervae. Tertius Cureotís, quod eo die pue- 
ros et puellas in curialium album referebant. Causa diei festi 
haec fuit. bellum Athenienses cum Boeotis de Celaenis, oppido 
quodam in confiniis sito, gerebant. cum autem Xanthius Boeotus 
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Φορίοις. Edv9uog δὲ Βοιωτὸς προεκαλέσατο τὸν 
"4θηναίων βασιλέα Θυμοίτην. οὗ δεξαµένου δέ 
ἸΜέλανθος ἐπιδημῶν, ἸΜεσσήνιος γένος ἀπὸ Περι-- 
κλυµένου τοῦ Νηλέως, ὑπέστη ἐπὶ v; βασιλείᾳ. 
μονομαχούντων δὲ ἐφάνη τῷ ἸΜελάνθῳ τις Omi- 
σ9εν τοῦ Ἐανδίου εραγῆν ἐνημμένος µέλαιναν. ἔφη 
οὖν ἀδικχεῖν αὐτὸν δεύτερον ἥκοντα. ὁ δὲ ἐπεστερά- 
φη. ὁ δὲ παίσας ἀποκτείνει αὐτόν. ἐκ δὲ τούτου 1j 


τε «ἑορτὴ ᾽«πατούθια, καὶ «4ιονύσου Ἰήελαναιγέδος 


ἐδομήσαντο. oi δέ φασιν ὅτι τῶν πατέρων ὅμου 1θλειωθεῖσα, 


συνερχοµένων διὰ τὰς τῶν παίδων ἐγγραφὰς olor 
Ὁμοπατόρια λέγεσθαι τὴν ἑορτήν. ὁποίῳ τρόπῳ 
λέγομεν ἄλοχον τὴν ὁμόκοιτον καὶ ἄκοιτιν' οὕτω xai 
Ὁμοπατόρια ἁπατόρια. Καὶ “«ρισεοφάνης" 
"Hoa φαγεῖν ἀλλᾶντας ἐξ “«πατουρίων. 
«παύγασμα, καὶ ««παυγάζω, xai «πανγή, 
ἡ ἔκλαμψις. E 





"4n avàÀà. ἀπαγορεύω, ἀπολέγομαι. ἄρισεο- 
φάνης: | 
Τούτοις ἀπανδῶ, καὶ αὖθις ἀπαυδῶ, καὶ 

αὖθις τὸ τρίτον μάλ’ ἀπαυδῶ. 

“«παυδαδιάζοντας. μεγαλοφρονοῦντας. 

“«παυὺθημερίζειν. αὐθημερὸν ἐπανέρχεσθαν. 
Ἐενοφῶν' Ἐπεὶ δὲ τὰ ἐπιτήδεια οὐκ ἦν λαμβάνει», 
ὥστε ἁπαυὑημερίζειν ἐπὶ τὸ στράτευμα. 

“«παυτοματισὐεῖσα. οὐκ ἀφ᾽ ἑαυτῖς τε- 


Απαυτομολῆσαι. ἀναχωρῆσαε, Φφδυξασθαι. 


Ἔφερον δὲ τὰ σφέτερα αὐτῶν σιτία, οἱ μὲν ἀπορίᾳ 


ἀκολούθω», οἱ δὲ ἀπιστίᾳ. ἀπηυτομολήκεισαν γὰρ 
οἱ πλεῖστοε. | 

“παφίσχω. ἀπατῶ. 

᾽“παυχενέζςειν. ἀφηνιᾶν, ἀτακτεῖν, ἢ τὸν 
αὐχένα συντρίβειν. 


1. Ἀάνθιος δὲ Βοιωτὸς προεχαλ. τὸν 4493». βασιλέα θυµοίτη»] Kandem historiam parraut Conon. Narrat. ΚΧΧΙΧ. Polyaenus lib. I. 


et ali, Vide Meursium de Regno Attico lib. Ill. c. 10. Ks$ist. In epitomen haec lector quidam Suidae redegit sub vv. Λ{έλανὸος 
et Ἀάνθιο. — tà» ««ὐηναίων] τῶν 249. A. 8. τὸ γένος] τὸ om. A. B. E. et Arsenius, 5. τῷ Μελάνὃφ om. EK. — 6..rQa- 
y4»] A. in marg. αἰγίδα, quod in ipso contextu habet C. τραγῆ», ᾿τουτέστιν αἰγίδα µέλαιναν» ἐνημμένος Bchol. et Endoc. 
Editum agnoscit vetus glossa ΤραγΗ» i. µέλαιναν.  Ktym. M. p. 119. αἱγέαν ἐνημμένο» µέλαιναν. 7. δεύτερον ἧκοντα] 
Puerilitbr Portus, quod iterum veniret. Nam δεύτερο» ἤκειν Νίο significat non solum, sed cwm comite venire. Βὶο Athe- 
naeus X. p. 419. ἠρίστα μὲν δεύτερος ἢ τρίτος, quod Laertius 11, 189. de eodem Menedemo verba faciens sic efert, προη- 
θίστα μετὰ duoir ἢ τριῶν». Küst. ὁ δὲ ἐπεατράφη ... αὐτόν] Bistoriam similis eventus de Phenio Aeneanum et Hyperocho 
Inachieusium rege narrat Plutarchus T. 1L. p. 294. Ksist. 9. «αἱ 4iovvgov ἸΜελαναιγίδος ἐδομήσαντο] Apostolius post Me- 
λαναιγίδος addit βωµον, quam vocem tam Scholiastae Aristophanis quam Suidae hic restituendam esse non dubito. Kust. Ad 
χαὶ M. marg. ἐκλήθη, supra Μελαναιγίδος idem ἱερό», quod poat ἐδομήσαντο inserit C. ἐάωμήσαντο Schol. Cf. v. Mar. 
De Melanaegide Baccho vide coniecturas Welckeri s&über das Setyrspiel p. 200. sqq. 11. ἐγγραφὰς] αὐτῶν συμφορὰς C. 
12. ἑορτην] Addit C. καὶ ἐξ αὐτοῦ ἁπατουρία, reliquis omissis. — 13. τὴν ὁμόλεχτρον, καὶ ἄκοιτιν 13» ὁμοκοιταν Schol. et Eud. 
14. “«ριστοφάνης Acharn. 146. 16. «παύγασμα, ἡ ἀχτὶς τοῦ ἡλίου "Zon. p. 252. χαὶ “«παυγάζω om. vulg. De h. gl. v. Albert. 
in Hesych. et Glose. Gr. p. 167. fuicerique Thes. 

i. Lex. Seg. p. 419. exemplo praetermisso.  “ριστοφάνης Ban. 362. 8. Scribendum: Τούτοις αὐδῶ καὖθδις &. καῦθις τὸ τρ. 
ΑΔ. τὸ τρίτον] Neglexerant Portus et Küsterus. Paulo ante xo) καὖθις Med. 5. «παυθαδιάζοντας] Lex. Seg. p. 419. Cf. 
ZZon. p. 275. Dicendum erat απαυθαδιαζοµένους: v. Lobeck. in Phryn. p. 66. sq. Mox µέγα φρονοῦντας Hesychius. Quae 
sequebantur sordes aetatis infimae, «παυθαδέζω. γενιχῇ. "Απαυθαδιάξω δὲ τὸ ἀποβάλλω, αἰτιατικῇν ὡς 10, ««πηνθαδιά- 
σατο τὸ» τοῦ Σωκράτους vouor delevit Küsterus, habet A. iu marg. oiov E. pro ὡς τό. ἀπαυθίζω y&og ró ἀπ. Med. Tum 
ἀπηυθέσατο B. az503adí(ge10 Med. — 6. Zon. p. 258. 7. Htroqv Anab. V,2, 1. οὐχέτι ἦν Xenoph. 8. ἐπὶ τὸ σεράτευ- 
pa] Xenophon ex optimorum librorum fide ἐπὸ τὸ στρατόπεύον. Mox delevi, “«παυστέ, ἀχαταπαύστως. Hanc gl. habet A. 
in marg., om. C." Gaisf. — 9. ovx &q' ἑαυτῆς] Delendum est οὐχ. Heeych. in 4ὐτοματήσαντες. επικ. οὔκ retinet Lex. Seg. 
p. 419. [cum Zon. p. 258.] et fortasse in scriptoris contextu , unde caput glossae desumptum est, legitar tiv&. Gaéisf. Donec 
scriptor iste deprehensus fuerit, opinabor quaedam post oux intercidisse. 41. «παυτομολῆσαι, &rveyeoroe: Lex. Seg. 
p.419. ignorans barbarum illud φεύξασθαι. — Aptius Zon. p. 275. .«παυτομολήσει, φεύξεται. 15. 4naq(oxt)] Zon. p. 276. 
Gl. om. C. Vid. Od. 4'. 217. 16. «παυχενίξειν] Usque ad &roaxzeiy Lex. Seg. p. 419. ,,Philostrat. p. 722. Diodor. Exc. 
p. 5290." Toup. M58. In fine διατρίβειν Ο. nibil mutat Zon. p. 258. 





ret, idque ille detrectaret, Melanthus qui tum forte aderat Mes- 
senius, 8 Periclymeno Nelei filio oriundus, regnum pactus certa- 
men illud suscepit. certantibus igitur illis, Melanthus cum virum 
aliquem nigra pelle capriua indutum & tergo Xanthii astantem con- 
spexiaset, iniuste eum facere dixit, quod cum comite in certamen 


quasi Ὁμοπατόρια. — Et Aristophanes: Edere cupiebat farcimina 
de Apaturiis. Απαύγασμα, et “παυγάζω, et “παυγή, 
splendor. Απαυδῶ. Interdico, veto. Aristophanes: Hiis 
edico, et iterum edico, et tertium edico. “παυθαδιαᾶ” 
ῥἑοντας. Animo elatos. ««παυδημερέξειν. Eodem die re- 
dire. Xenophon: Postquam commeatus haberi amplius won 


ad singulare certamen Thymoeten Atheniensium regem provoca- 


descendisset. is igitur cum respexisset, & Melantho interfectus 
est. hinc igitar et festum appellatum est «πατούρια, et Bacchi 
Melanaegidis aram dedicarunt. Alii vero dicunt, festum hoc.ap- 
pellatum fuisse “πατούρια, quasi Ὁμοπατόρια, quod patres tunc 
convenirent, ut filios in album referrent. uti enim uxorem vo- 
camus ὁμόχοιτον et ἄχοιτιν, sic etiam naróQia. dictum esse 


poterant, ita ut milites eodem die in castra reverterentur. 

Ἁπαυτοματισθεῖσα. Non sponte perfecta. “«έπαυτομο- 

λῆσαει Becedere, fugere. Sua autem cibaria ipsi ferebant, 

alii quidem propter famulorum inopiam , alii vero diffidentia. 

plerique enim aufugerant. -“«παφίσκω. Decipio. «παν- 

x ev {δει ν. Frenum detrectare, reluctari, vel cervicem confringere. 
* 
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παχύθῆναι —— Απαιτοῦμαι, 





“παχθῆναι. ἀπενεχθῆναε, ἀναιρεθῆναι. 


dn αἰγείρου Φέα, καὶ ἐπ᾽ αἴγειρον. ἡ ἀπὸ ὑπαιθριαάξει. συννεφεῖ δέ, συνάγει τὰ νέφη. 


τῶν ἐσχάτων. αἴγειρος γὰρ ἑπάνω ἦν τοῦ Φεάτρου, 
250 ἀφ᾽ ἧς " οἱ μὴ ἔχοντες τόπον ἐφεωρου». 


4n! αἰγίλιπος πέτρης. ἀπὸ ὑψηλῆς né- 5 


. tgag. 
4 naíósvtot. ἀνόητοι, ἄτακτοι. | Kai ἁπαι- 


δευτότερος Φιλωνίδου τοῦ Μελιτέως. οὗτος ó Φι-- 
λωνίδης οὐ µόνον uéyag ἦν, ἀλλὰ καὶ ἁμαδὴς καὶ 


“«παιθριαάζει. vti τοῦ εὐδίαν ᾽ἄγει. καὶ 
“ρι- 
σευφάνης' "t. | 
Τί γὰρ 0 Ζεὺς ποιεῖ; 
ἀπαιθριάζει τὰς νεφέλας ἢ δυννεφεῖ; 


“παινύμενοδ. ἀφαιρούμενον. - 


“«παιόλημα. ἀπάτημα. 
'«παιωρούμενον. κρεμάµενο». 


"matos. ὃ oi πολλοὶ doo» λέγουσι. Καὶ 


ῥώδης. κωμφδεῖ δὲ αὐτὸν Αριστοφάνης ὡς παρασί- 10-4παίρειν, ἀντὶ τοῦ παραγενέσθαι. ἀρισιοφάνης. 


τους ἔχοντα, καὶ δια τὸν «4«αἴδος ἔρωτα ἓν Κορίνὸφῳ 
διάγοντα. κωμφδεῖται δὲ καὶ og συωδης σὺν τοῖς 
ἑαίροιρ αὐτοῦ, οὓς κάπρους εἶπε. τὴν δὲ .4αἴδα 
Κίρχη»ν, ἐπεὶ τοὺς ἑραστὰς ἐφαρμάκευεν. 


Καὶ «παίροντες, µενιστάμενοι. 

᾽«παίσιον. ἀπρεπές, βλάσφηµον, ἀσύμβο- 
Ao», ἁἀσινές, 9) δυσοιωνιστον. -«4νεφάνησαν δὲ τοῦ 
αὐτοῦ φύλου τῶν Τούρκω», οὓς ἔφασαν τῶν ἆπαι-- 


«παιδία. ἡλιχία ἑλάσσονι χρόνῳ τοῦ Gvu- 15000» ἐλατῆρας εἶναι. 


πληροῦντος τὸν παῖδα. ἢ dyovía. Kai ««παιδος 
ὁμοίως, τοῦ μὴ ἔχοντος παῖδα. 


“παιδοτρίβητοι. ἀγύμναστοι, ἀπαίδευτοι. 





4. «παχόθηναι] Lex. Seg. p. 419. 


meri in ll. (. 15. Κάι Pertinet ad ll. »'. 63. 


8. «Ριλωνίδου] Φιλωνίδης A. B. E. «biloy. — οὗτος ὁ om. C. 
12. ὡς συώδης] ὡὠσυώδης A. καὶ omittit Arsenius, qui mox ἐν τοῖς ἑταίροις, ubl μετὰ τῶν ἔταί- 
15. Ηλικία ἑλάσσονι χρὀνῳ τοῦ συµπληρ. τὸν π.] Verba haec de mendo mihi suspecta sunt: de quibus proinde am- 
ἡλικίας ἑλάσσονι Lex. Seg. p. 419. 


raque Arsenius 
Qo» E. 
plius cogitandum censeo. Krüst. 


P. 63. 66. 


ἀναιρεθῆναι om, Zon. p. 275. 
Φέα, Θέα παρ αἰγείρῳ, Παρ᾽ alyeloov θέα: item infr& vv. Αἴγειρος et Alys(pov θέα. Küst. 
Qo» Lex. Seg. p. 419. quod- probandum diximus in Kratosth. p. 229. 
7. 4naídtutos, dvi) τοῦ ἀνόητοι Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p. 234. 


"d raigóg. ὄνομα πόλεως. 
᾽Απαιτοῦμαι. αἰτιαεικῃ. Καὶ «παιτητέα 
καὶ ἀπαιτητέο», ἀντὶ τοῦ δεῖ ἀπαιτεῖν. 


2. 4n' αἲγείρου Φέα] Vide Hesych. vv. «4)γείρου 
ἐπ᾽ αἴγειρον] παρ) αἴγευ- 
5. Am αἰγέλεπος πέτρης] Vide Scholiastam Ho- 


οὗτος 0 «Ριλω»ίδης] Ex Schol. Aristoph. Plut. 303. Horum ple- 


Hemsterhusius cum Toupio corrigit ἑλάσσων χρόνου: 


equidem locum desidero, qui talem orationis formam leviter confirmet. Nam exempla scriptorum ἀπαιδέα docent constanter ad 


orbitatem vel sterilitatem referri. 
της — δευτέρας — τρίτης ἡλιχίας continentur. 


Commode tamen Hermannus me Inscript. Att. n. 232. admonuit, qua παὶ 
Suidam igitur sic emendandum ratus, «παιδίᾳ. ἡλικίᾳ ἑλάσσονι χρόνου τοῦ 


- 


δες flo πρω- 


συμπληροῦντος τὸν παῖδα, puerum eius gradus describi suspicatur, qui propter defectum aliquot annorum ad certamina publica 


nondum fuerit'admissus. Egregia suspicio, si quidem ἀπαιόία allquam in usu palaestrico, qui Pollucis 111, 14. notitiam effu-. 
18. ἀπαίδευτοε] Om. C. Hesychius et Lex. Seg. p. 419. servat Zon. p. 234. Idem tamen p. 251. 


t, sedem potuit obtinere. 
“παιδοερίβητο», ἀγύμγναστο», 
4. V. Phrynich. Seg. p. 26. 
6. «παινύμενον] Pertinet ad Il. A'. 582. 
γηµα, ἀποχάδαρμα. ἢ Φεόν τινα ἀπατητικὸν. 
confert Henst. 9. Zou. p. 2058. 


in Polyb. 1X,6,2. addit Gaisf. παραγενέσθαε habet etiam Schol. Luciani Amor. 10. 


2. “«ριστοφάνης Av. 1488,89. καὶ ὑπαιθριάξει om. vulgg., silet Gaisf. Breviavit haec Zon. p. 258. 
7. 471 «101m μα] Aristoph. Nub. 726. Interpretatur Lex. Seg. p. 419. ἀποπλά- 

Vide v. IIaioÀnua. 
10. z«opaytvéa2n:] Hac voce in hoo sensu saepe utitar Euripides. Burn. Schweighüus. 


8. ἐπαιωρούμενο»] Lex. Seg. p. 421. V. 4xgatov 


Αριστοφάνης] Bespexit forsan Aristoph. 


Eccl. 813. Conf. Brunok. in Lys. 539. Burn. «ριστοφάνης ad gl. 41«(oovrtc revocavit Zonaras. Praeterea ἄπαιρε diversa fuit 


scriptura in Aristoph. Nub. 782. Menandri Exc. Legg. p.86. laudat Toup. MS, 
addidit A. 
φύλου . . . ἀναφανέντες, οὓς εἶναι ἔλεγον τῶν ἀπαισίων ἐλατῆρας. 
16. V. Il. β’. 828. 


σινές, i. e. novium. Σε. ἀσεβές Toupius. Mox 
A. Burn. "Verba sunt haec p. 8381. ἕτεροι δέ τινες τοῦ 
ubi ἀπαισίω» & Niebuhrio repositum Suidas confrmat. - 


13. &ciéc] Sensus potius requirit, ut legatur 2z:- 
4νεφάνησαν] Respexit Suidas Menand. Protect. Exc. p. 152. 


18. Quae post ἀπαιτεῖν extabat glossa de Nchol. 


Aristoph. Nub. 240. repetita, «παιτέων, ἀπαιτὼν. Φωκυλίδης' Ἀρήστης καχοὺ Euutvas ἀνδρὸς φεῦγε, ur ot y* ἀνιήσειε[δι- 


dois , "nagà καιρὸν ἁπαιτέω», eam delevi. 


κυλε. i. e. φωχυλίδου. Mox χρῆστας E. 


σε B. E. 





“παχθῆναι. Abductum vel interfectum fuisse. A5 5n' al- 

εέρου Φέα. Ab alno ludos spectare. Dicitur de extremo 
laco spectantium. alnus enim theatro imminebat, ex qua apecta- 
bant, qui locum in theatro non habebant. — 44 za' αἰγέλιπος 
πέτρης. Ab excelsa petra. «Απαίδεντοι. Stulti, disci- 
plinae expertes. — Et proverbium, Indoctior Philonide Meti- 
tensi. hic Philonides non solum erat magnus, sed etiam indo- 
etus et porcinis moribus insignis; quem Aristophanes comice 
exagitat ut parasitos habentem et propter Laidis amorem Corin- 
thi degentem. nou solum autem ipse de porcinuis moribus vel- 
licatur, sed etiam socii eius, quos capros appellat; Laidem 
vero Circen, quod amatores suos veneficiis irretiretL. «παι- 
Φέα. Aetas pueritia mipor. vel sterilitas. Et «παιδος geniti- 


«θούμενον. Suspensum. 


Habet marg. A. om. C. Pro ἀπαιτῶν Φωχυλέδης recte praebet A. ἀπὸ τῶν ige- 
κακοὺς A.B. E. Deinde «εύγειν A. E. et ubl µή σέ y' editur, µή ye A. µή ys 


vus, qui liberis caret. 2d aidofolfnros, Inexercitati, 
indocti. Απαιεθριάζξει. Serenat. govrtpti vero, mu- 
bes cogit. Aristophanes: Quid Iuppiter agit! nubibusne dis- 
cussis coelum serenat, am mubils ducit? Απαινύ- 
µενο». Gpoliatum. «παιόλημα. Fallacia. ὁπαεω» 
Ἅπαερε. Idem quod vulgus door 


dicere solet. Et L4naíoruy, advenire, apud Aristophanem. 
Kt Απαίροντες, discedentes. “«παίσιο»ν. Indecorum, im- 
pium, mali ominis, noxium, inauspicatam. — Apparuerunt 


autem ez eadem gente Turcorum quidam, quos infau- 
storum daemonum averruncatores esse dicebant. 4 zat- 
cog. Nomen urbis. Απαιτοῦμαι. Reposco. aptum ac- 
cusativo. Et ᾽«παιτητέα sive -««παιτητέο», oportet repetere. 
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A4néfn —— Απέδοξεν. 
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“«πέβη. dnéJave. Koi “«πεβίω, ὁμοίως. 

“«πέβλισεν. ἀφείλετ. 7 μεταφορὰ 5 ἀπὸ 
τῶν κηρέω», 1j ἀπὸ τῶν τὸ γάλα ἀμελγόντω». «4ρι- 
σεοφάνης Ὄρνισι ' | 

««ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὸ νῶτο», 
χἀγὼ πίπτω, μέλλω τε βοᾶν. ὁ ὁ ἀπέβλισε 
Φοίμάτιὀν µου. . 
᾿έπέβριξεν. ἀφύπνωσεν. 
“«πεγένετο. ἀντὶ τοῦ ἀπέθανεν. οὕτως “άντι- 


᾿«πεγνωκώςρ. ἀντὶ τοῦ ἀποδοκιμάσας. «{η-- 
25 ᾽μοσθένης. Καὶ «πέγνωσαν, τὸ ἐναντίον τῷ κατέ- 
γνωσα». 


᾿έπεδα. τὰ ἰσόπεδα. Κλείδημος' Καὶ ἠπέ- 


διζον τὴν ἀκρόπολιν, περιέβαλλον δὲ ἐννεάπυλον 45 


τὸ Πελασγικό». 

Mn éd eu. ἐνέλειπεν. Ὁ δὲ Φιλοποίμην ὃ ««ρκὰς 
μέγεθος μὲν δὴ καὶ σώματος ῥώμη» ἀπέδει Πελοπίο»-- 
νησίων οὐδενός, τὸ δὲ εἶδος ἦν τοῦ προσώπου κακός, 





Ἀ«πεδειλία. ἐδεδίει. Πολύβιος Ὁ δὲ Περ-- 


σεὺς µίαν ἔχων πρόληψιν n νικᾶν ἢ Φνήσκειν, (ἀντὶ 
τοῦ ἔννοιαν) τότε οὐχ ὑπέμεινε τῇ φυχῆ, ἀλλ᾽ ἄπε-- 
δειλία, καθάπερ οἱ προόὀπται vov ἱππέων. 


“«πέδειξεν. ἀντὶ τοῦ παρέδωκα. —Etvo- 
go». 

I reónoxs. κατέφαγε». 

᾿«πεδημηκότες. ἀνεὶ τοῦ ἀποδεδημηκότες. 


Ἕρμιππος Φορμοφόροις. 
φῶν xai Θουκυδίδης. 10 


Απεδοχκίμαζεν. ἀτίμως ὕβριζεν, ἐξεφαύυλεζα. 
Καὶ καθόλου τοὺς μὲν κοσµίους τοῖς ἦφεσι καὶ τῶν 
ἰδίων Bie» ἐπιμελομένους ἀπεδοχίμαζε», τοὺς δὲ 
πολυτελεῖς καὶ ζῶντας ἐν µέθαις καὶ κύβοις ἑτίμα 
xai προῇγεν. 

᾿«πεδον. τὸ ἰσόπεδον καὶ τὸ ὑμαλόν. Θον- 
κυδίδης' Οἱ δὲ «φηναῖοι κατέβησαν εἰς χωρίον 
ἀπεδόν τι καὶ ἐστρατοπεδεύσαντο, βουλόμενοι ἐκ 
τῶν οἰκιῶν λαβεῖν τι ἐδωδιμο». 

“«πέδοξεν. ἀντὶ τοῦ πῶς οὐκ ἔδοξεν. 


1. Απεβίω] Lex. Seg. p. 419. 'V. Alb. in Hesychium. 


. 2. ἀπέβλισεν] Ex Schol. Aristoph. Av. 498. Adde 7ου. p. 278. 
$ ἀπὸ] ἡ add. Α. 5. τὸν νῶτον A. B. Mox Ἱ. θίματιον — 8. Zon. p. 2709. 9. “«πεγένετο] Hesychius et Lex. Seg. p. 419. 
Antiattic. p. 82. “«πεγένετο. ἀπέθανε. Θουχυδίδης δευτέρφ. Vid. Tbucyd. 11, 34. 51. 98. coll. Dukero Addend. p.650. 11. γενιχῇ 
post 4neyyoxog omisi cum Zon. p. 258. Lex. Seg. p. 419. etC. — 12. ἐνανιτίον τῷ κατεγ.] Exempla praebet Reisk. ind. Demosth. in 
γ.«πογινώσχειν. Gaisf. — 14. Lex. Seg. p. 419. Απεδον. τὸ ldonsdov καὶ τὸ ὁμαλόν. Θουκυδίδης. * s&cóntda. Κλείδ. κτλ. 
Suppleas, χαὶ «πεδα. » Κλείδημος] Clidemus, quem omisit, ni fallor, Fabricius, de Amazonio bello Plutarch. Thes. I. p. 12. F. 
Themist. p. 457. Vid. Barth. in Stat. X11,637." Burn. Vid. Meursii Bibl. Gr. in Thes. Gronov. T. X. p. 1320. sive ed. Siebel. 
p. 44. Ceterum glossa praefigenda, quam Hesychius servavit, ᾽«πεδίξειν. ὁμαλίζειν. Clidemi fragmentum irrepserat 
etiam in v. Ηπέδιρον. 16. ΓΠελαργικον Lex. Bachm. p. 115. 17. Zon. p. 258. ἐέλιπεν] ἐνέλειπεν dedi cum Α. 'O dà 
——. dulomoíunr] Ex Pausan. VILI, 49. p. 699. Wass. Cuius integram narrationem praebet v. «ιλοποίμη». 

' 4. Πολύβιος XX1X,6,13. 17. — '0 δὲ Περσεὺς µίαν ἔχων πρ.] Cum hoc fragmento conferenda omnino sunt 98 quae leguntur in- 
| fra v. Χαχεξία. Kust. 5. Lex. Neg. p. 419. Ἐενοφῶ»ν Bep. Laced. 15,3. 7. 4ned d oxe) Aristoph. Ran. 1015. 
8. «πεθημηκότες] Vitiosum babuit Dorvillius in Char. p. 553. etsi licentiain talem Hermippo non indignam esse putabat. 
Nihil eiusdem generis attulit Hemsterhusius in Xenoph. Kpbh. p. 196. ,ubi plures errores commisit et non confundenda confu- 
dit, hunc autem locum, qui vel maxime ad institutum eius facit, omisit. Ex Cratino apud Eustatbium protulit προςεπαττα- 
λευμέναι. quod merum librariorum: est mendum et metrum pessumdat, ut disces ex Ath. 1V. p. 138. F." Porson. «“«πέδημι» 
χότες et ἀποδεδημικοτες Α. Verba ἀντὶ τοῦ ἀποδεδημηχότες om. Lex. Beg. p. 419. Contra οὕτως Ἕρμιππος om. libri ap. Zon. 
p. 259. 11. Καὶ καθολου τοὺς uiv χοσµέους τοῖς ἤδεσι καὶ τῶν id.] Haec sunt verba Theopompi historici de Philippo, rege 
Macedemmum, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 21. [Polyb. VIII, 11,7.) unde ea Nuidas descripsit. 
Jdem fragmentum apud Athenaeum lib. VI. p. 260. D. sic legitur: «Ρίλιππος τοὺς μὲν κοσµίους τὰ ἤθη καὶ τοὺς τῶν ld(ov ἔπιμε- 
λουµιένους ἀπεδοχίμαζε, τοὺς dà πολυτελεῖς xal ζώντες ἓν κύβοις xal πότοις ἐπαινῶν ἑτίμα. Küst. Contraxit haec Zon. p. 259. 
12. ἐπιμελουμένους] ἐπεμελομένους A. B. E. Mox xal ante ζῶντας om. A. 14. Huic glossae subiiciunt.B. E. edd. ante Küst. 
Mnédorio. γενιχῃ. 395. “«πεδον] Cf. v. 47:d«, Toupius comparabat Arriani Exp. p. 839. cuius accedat locus Indic. 13,2. 


Θουκυδέδης V11,78. 16. αὐιοῦ ἐσερατοπεδεύσαντο] αὐτοῦ quod libris invitis edd. vulgg. interpolarant, omisi. Horum par- 
tem Etym. M. p. 125. 18. οἰχείω» A. C. E. Med. Infra τὸ ἐδώδιμον B. E. In fine omnes ante Küsteram addunt &voeelor $ 
ἰσόπεδο». 19. πῶς] Haec vox delenda est: vel legendum , οὐκ ἔδοξέν πως, quae Porti coniectura est. Küst. Respexit, opl- 


mor, Suidas ad locum Xenophontis, qui legitar Hist. Graec. V1L, 4,34. Ὡς dà καὶ ἓν τῷ κοινῷ ἀπέδοξε µηχέει χρῆσθαι τοῖς 
Ἱεροῖς χρήµασι. Quae recte exponit noster, ὡς ovx ἔδοξεν. Sio solet Suidas, respectu scilicet habito ad locum, qui nunc mon 
comparet quidem, sed quem olim, ut videtur, adscripserat. 1ta Pausanias in Messen. c. 25. xai τοῦτο uiv ἀπέδοξεν αὐτοῖς. — 
Kt Herodotus non semel; ut 1,69. Ἱδρυρδέντων δέ σφι lor ξεινικῶν, μετέπειτα ὥς σᾳε ἀπέδοξε, ἔδοξε δὲ τοῖσι πατρίοισο 
μοῦνον χρᾶσδαι ὠεοῖσι. Toup. Í. p.67. Delendum πὠς cum Lex. Seg. p. 419. Nihil mutat Zon. p. 259. 





Mdnéfs. Mortuus est. Et 41efío, idem. 


Wnífliugev. Abs- — lybius: Perseus vero cum vel vincere cel niori sibi proposuise 


tulit. translatio ducta ab illis, qui mel e favis apum auferunt; 
vel ab iis qui lac emulgent. Aristophanes Avibus: Grassator 
clava tergum meum petit; ego vero cado, clamare volens: ille 
eero pallium meum abstulit. “«πέβριξεν. Obdormivit. 
2 neyértto. Decessit. sic Antiphon et Thucydides. πε 
yvoxsc. Qui reiecit. Demosthenes, Kt ἐπέγνωσαν, suffra- 
giis suis absolverunt. Αἄπεδα. Plana. Clidemus: Et arcem 
complanarunt, et Pelasgico muro novem portis apto cinrerunt. 
Απέδει. Inferior erat. At Philopoemen Arcas magnitudine 
quidem et robore corporis nulli Pel esiorum cedebat; sed 
deformi erat oris specie. “πεδειλία. Formidabat, Po- 


set, tunc forti et constanti animo periculum non tulit, sed 
timori succubuit, ut speculatores equitum. — 4 néduister. 
Tradidit. Xenophon. 44 ntUgdoxt. Comedi. — zadge 
unxé τες. Pro ἀποδεδημηκότες dixit Hermippus Phormophoris. 
Απεδοχίμαδεν. ignominia afficiebat, contemnebat. Et uni- 
verse homines modestos et ad rem familiarem attentos despé- 
ciebat , swmptuosos autem et ebrietati aleaeque deditos hone- 
ribus et dignitatibus ornabat. — '4ntdov. Aequum et planum. 
Thucydides: Athenienses vero descenderunt in quendam locum 
campestrem , ubi castra posuerunt, quod aliquantum οἰδαγίο- 
rum e domibus sumere vellent. ««πέδοξεν. Displicuit. 


dnídoa9e ---- Απεκόπησαγ. 
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᾿άπέδοσδε. ἀπημπολήσατι Καὶ iédoo, 
ἐκδέδωκε, παρέδωκεν. 
“πέδρα. καὶ τὸ πρώτον πρόςωπον 
». 


ἀπέ-- 


Tí οὐκ ἔπανεχώρησα δεῦρο κἀπέδραν: 
Φερεκράτης InvQg. ἸΜένανδρος Θεττάλη. — 
Elz' ἀπέδραν μόνος. 
“πέδανεν. ἀπῆλθεν ὅψεν ἦν. καὶ ἔστιν ἐν τῷ 
«ποθανεῖν. 
“πέδρισεν. ἀπέκειεν, ἀπέκοψε. 
Σὴν κεφαλὴν αἴλουρος ἀπέθρισεν, ἄλλα τε 
πάντα 
Ίρπασε, καὶ φθονερὴν οὖκ ἐκόρεσσε γένυγ. 
καὶ πέθερσε τὸ αὐτό. 


᾿ἐπεχάθητο. ἐκαθέζετο. Ὁ δὲ Σκηπίων ἄπε- 16 


κάθητο πρός τινι πυραµίδε, Φεωρῶν τοὺς αὐτομό-- 
λους καὶ τὴν τούτων ἀπόνοιαν. 


᾿Επεκάλει. ἀντὶ τοῦ ἐνεκάλει. 3 µετεπέμπετο. 
ενοφῶν. 

πεκαρτέρησεν. ἑαυτὸν διεχρήσατο. Ὁ δὲ 
“4υκοῦργος ἐλθὼν sig Κρίτην ἀπεκαρτέρησεν, ἵνα 


5 μὴ λύση τὀὺς νόμους, οὓς ἔθηκε». 


«πεκαύθησα»ν. Πολλοὶ δὲ ὑπὸ χρύους ἆπε- 


χαύθησαν» χεῖρας καὶ πόδας. 


«πεκαένυτο. ὀνίκα. 25 
᾿«πέκειντο. ἐταμιεύοντο. fi0à βἀάλανοι τῶν 


10 φοινίκω», οἵας μὲν ἐν τοῖς Ἕλλησιν ἔσειν ἐδεῖν, τοῖς 
οἰχέταις ἀπέκειντο. oi δὲ τοῖς δεσπόταις ἀποχεί-- 
µεναι ἦσαν ἀπόλεκτοι. 


Mnéxvuae ξύλον. ἀπέκοψεν. 
M nexouíaS mn. ἀπηνέχθη. 
“«πεχόμπασεν. ἐν Ἐπιγράμματε" 
Βραγχὸν τετριγυῖα λύρας ἀπεκόμπασε χορδά. 
“«πεκύπησα». ἀντὶτοῦ ἀνεβλήνησαν. «Ἐενοφῶ». 


1. «πέΦοσθ εἹ Lex. Seg. p. 419. Pertinet fortasse ad Act. Apost. V,8. ut seq. ad Hebr. XIL16. Vide in Hesych. “«πέδοτο 





᾿“«πέδοσθε. Veudidistis. Kt4nédoro, vendidit,tradidit. «πέ- 
θρα. item ἀπέδραν, prima persona. 
huc regredior et aufugio? Menander Thessala: Deinde solus 
euf'ugi. 
v. «ποθανεῖν. 
caput felis morsu abscidit , et alia omnia rapuit, nec invidam 
satiavit marillam. Item “«πέβριξε. 
Scipio vero ad quandam pyramidem sedebat, transfugas et 
desperatam illorum audaciam spectans. : 7 
prehendebat. Apud Xenophontem autein revocabat. 


habet etiam Aristoph. Ach. 541. cum Demosth. F. L. p. 412. Gaisf. 8. 44nédoav] Legendum puto, Anédoav* ἀντὶ τοῦ ἐπα- 
νέχωρησαν καὶ τὸ πρῶτον .. « εἶτ᾽ ἀπέδραν µόνος, Nisi potius supplendum, «beo. 'I. Μένανδρος. ««ρισεοφάνης «4αιταλεῦσι. 
ignoti Menandri {αιταλεῖς, Aristophanis notissimi. Hemst. Qui similem in sententiam disputans Suidae minus felicem operam 
insumpsit in Thom. M. p. 93. A quo non multum recedit Toupii coniectura, -«πέδρα», ἀντὶ τοῦ ἐπανεχώρησαν. «4{εὔρο x. 4. 
"Invà . καὶ τὸ 7t. π. ἀπέδραν. Αριστοφάνης 4. Eli. d. µ. Horum commenta praecepit E. /£zi£dpay ἐπανεχώρησαν καὶ 10er. 7t. 
ἀπέδραν» ὁμοίως. δεῦρο κελ. "“«πέδρα in capite gl. Gaisf, correxit e Lex. Seg. p. 419. Cf. Zon. p.274. Ex eiusdem p. 279. 
addas ἀπέφυγεν. 5. ἀντὶ τοῦ ἐπανεχωρησα». «4{εὔρο x.] t( ovx ἐπανεχώρησα Φεῦρο x. Lex. Seg. (MS. ἐπανεχώρησαν.) Ad 
banc normam Suidae scripturam leviter detortam revocavi. In forma dicendi comparandus velHeind. in Pl.P 3. 6. «Ίαι- 
ταλεῦσι»] Hanc lectionem invexit editor Basil. Θετταλεῦσιν A. B. Med. Θειταλέσι» E. θετταλοῖς Lex. Seg. εστάλη reposui 
€um Porsono Aristoph. p. 243. 'V. Menand. Meinek. p. 77. 7. ἀπέδρα] ἀπέδραν A. B. E. Lex. Seg. Ceterum exemplum 
tertiae personae ἀπέδρα est Plat. Protag. p. 310. C. quod adhibuere Priscianus XVIII, 166. et Zonaras. 8. «πέθδανεν. 
ἀπῆλθεν ὅθεν Qv) Conf. Epicharmi locum apud Plutarch. Cons. Apollon. p. 110. A. Burn. Aut Epicharmi dictionem aut Eurip. 
Suppl. 533. is spectasse videtur, qui observationem allevit parum gl. πέθανε» consentaneam. 11. Versus 
πρ. LXXXV,5. 6. Anthol. Pal. VIL 204. 14. “«πέδερσε] Sic A. B. E. ἀπέθρισε Edd. vett. Iam cum Lex. Seg. p. 420. affe- 
rat, “πεδέρισεν, ἀπέκειρεν, Zonaras autem p. 279. «πέδρισε (ἀπέδερσε). καὶ ἀπεθέρισεν, ἀπέκειρε xà) ἀπέχοψεν: vetus Βα]- 
dae scriptura videtur talis extitisse, “«πεθέρισε». ἀπέχειρεν, απἐχοψε. χαὶ ««πέῦρισε, τὸ αὗτο. Σὴν κεφ. κελ. Cf. Etym. M. 
p. 319. “πέθριξε Abreschius in Aeschylum T. I. p. 304. Hesychii glossa commotus. Quattuor novissimas voces om. vulg. 
15. Zon. p. 259. “ο di 2x.) Polybio tribuit Valckenarius. «Σχηπίων Med. RHeieci ceterorum scripturam Zxuríe»v. Mox 
. — Φεωριὼν A. 
| 4. ἀνεχάλει) ἔνεχαλει dedi cum A. Lex. Seg. p. 420. Zon. p. 259. cuius ad fidem locus sic refingendus: 44. &vexelt. — Reyoqov di 
ο ἀνεὶ τοῦ uerezéuntto. Cf. Lennep. in Pbalar. p. 198. 2. Ξενοφών] Respexit Suidas Cyrop. L.4,25. sive 1V,5,12. — 3. O δὲ 
"Luxovoyog ἐλδ. elc Ko.] Sententiam eorum Suidas expressit, quae continentur in v. «4υχοῦργος. 6. «πεχαύθησαγν] Vid. 
in Βούλιμος. Hemst. et Valck. in Adoniaz. p. 224. qui loci etiam Xenophontei Anab. VIL 4,3. admonuit, 8. ἐπεκαίνυτο] 
Glossa Homerica Od. 0’. 127. 219. 9. 4i dà βάλανοι τῶν» Φφοι».] Haec sunt verba Xenophontis de Expedit. Cyri 11,3,15. ea- 
demque ex Xenophonte recitat Athenaeus X1V. p. 651. uhi de palmis agit. "Vide etiam infra v. 4πόλεχτοι, ubi idem fragmentum 
repetitur. Nüst. lrrepsit locus in v. Βάλανος. — 10. οἵας μὲν ἐν τοῖς Ελλησέν ἐστιν id.) Notandum est apud Athenaeum loco lau- 
dato legi, ofac μὲν iv τοῖς Ἕλλησιν οὐκ ἔστιν ἰδεῖν. Küst. — 11. Ixércuc Med. 13. 4ztáxvicos) Spectat Il. Regg. 6,6. — Exov 
Zonaras. — 14. 4zexouío 2 9) Lex. Seg. p. 420. et paulo uberior Hesychius. — 15. ἐν Επιγραμµατι] Pauli Silent. XLVIII, 5. 
. Anthol. Pal. Vl,54. — 16. Βραγχὸν] Sic Küsterus ex Authol. Ηρόγχον Α. C. Ἠρόχον B. K. Med. — 17. ἀνεβλήθησαν] ἐνεβλήδη- 
σαν B. C. Nihil mutat Lex. Seg. p. 420. Interpretatio haec mihi non placet, quoniam non video, quomodo ea voci ἀπεχοπη- 
σαν convenire possit. Existimo igitur scribendum esse ὀπελάθησα» (sic), ab ἀπελαύνω: ἀἁποκόπτειν enim apud Xenophogtem, 
quem Suidas hic citat, interdum siguificat aliquem e loco superiore pellere vel deturbare: ut 4ναβ. 111,4,39. 1V,2, 10. ibid. 
17. ἐν τούτῳ τῷ χρόνῳ ἦλθεν Morzeyooag 0 “ργεῖος πεφευγώς, xal λέγει ὡς ἀπεχόπησαν ἀπὸ τοῦ πρώτου λόφου. Αά hunc locum 
Suidam hic respexisse puto." Aust. 1.εμ. ἀπεβλήθησαν. Vid. Suid. v. 4υςέμβολος. Toup. MS. 


τέρησεν. Mortem inedia sibi consciviL Lycurgus cum in Cre- 
tem venisset , inedia mortem sibi conscivit, ne leges, quas tu- 
lerat, abrogare cogeretur. Απεκχαύθησα». Multorum 
manus et. pedes frigus adussit. uM nexaívuro, Viucebat. 
Απέχειντο. Servabantur. Palmarum vero glandes, quales 
in Graecia cernuntur, in usum servorum reponebantur; do- 
minis vero quae sercabantur, erant selectae. Απέχγνισε 
ξύλο». Abscidit lignum. “πεχομέσθη. Asportatus est. 
Απεχόμπασεν. Iu Kpigranmate: Raucum stridens chorda 
lyrae rupta est. — 4ntxónmnaav. Deturbati sunt. Xenophon. 


Pherecrates Ipno: Quin 


dní9«vtv. Abiit eo unde venit. Quaeras etiam 


““πέδρισε»ν. Abscidit, amputavit. Tuum 
«πεχάθητο. Sedebat. 


“«πεχαλει. BRe- 
Απεχαρ- 


541 "4dnsxoQUqou —— dntkovyitbeto. 442 





|. Mn&xogiqov. προφανῶς ἔλεγεν. Ηρόδοτος; «πέλα. ἀντὶ τοῦ ἀπέλαυνε. 
“ἀρταφέρνης ὁ Ὑστάσπεος, Σαρδίων ὕπαρχος, ἆπε- “«πελαύνομαι. Ὡς ot τὸ ἀκάθαρτον xa) ois 
κορύφου σφι τάδε: εἰ μὲν διδοῦσι βασιλεῖ «4{αρείῳ — xà» πνεῦμα τῶν ψυχῶν ἀπελάσαντες. 
᾿4ὐηναῖοι γῆν τε καὶ ὕδωρ, 0 δὲ συμμαχίη» σφι συν- ᾽«πελλαῖος. παρὰ ἸΜακεδόσιν ὃ «Δ{εκέμβριος 
ετίθετο; εἰ δὲ μὴ διδοῦσιν, ἀπαλλάσσεσὺαι αὐτοὺς 5 μήν. | 
ἐκέλευεν. | ᾿{πέλεθρον. πολλήν, ἀμέτρηξο». 
«πεκράνιξε. τῆς xdgag ἀπεχώρισεν, ἀπέχο- “«πελεύνθερος. ὃ ἐλευθερωθείς. 
ye». “πεληλαμένος. ἀποφεύγω». 
| Ὁ δὲ ῥοπάλῳ "«πελλῆς, Κολοφῶνιος, Φέσει δὲ Εφέσιος. 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας. 10 ζωγράφος, μαθητῆς Παμφίλου τοῦ μφιπολίτου, 
Απεκρί9η. ἀφωρίσθη. πρότερον δὲ ᾿Εφόρου τοῦ Ἐφεσίου, υἱὸς Ilv9éov, 
“πεκτήτου. ἀκτενίσεου. ἐν Ἐπιγράμματι' ἀδελφὸς Κτησιόχου, xai αὐτοῦ ζωγθάφου. | 
Οὐδὲ κοµίξει “πέλθδη. ἀντὶ τοῦ ἐπανέλθῃ. θΘονκυδίδης. 
χρυσὸς ἀπεκτήτου Gc τριχὸς ἀγλαῖην. ο. 4ημοσθένης δὲ ἀντὶ τοῦ ἀποδρᾶναι. 303 
“«πεκτάγκασι καὶ πεκτόνασι. 16 “πελογίζετο. ἀπηριῤμεῖτο. 'O δὲ εἰςελθὼν 
Πισοῦσι uév, ὦ πάτερ, Θράσωνα, ἀπεκτάγ- ἀπελογίζετο τὰς αἰτίας, δι Gg πεφευγὼς eir τὸν 
κασι à" ov. Φίλιππο». 





1. Hoodorog V,73. 6. ἐχέλευον Med. 7. ἀπεχωριῤρε Zon. p. 279. ἀπεχωρήησεν A. 9. 'O δὲ] Krycii Ep. IIL 7. Anthol. Pal, 
V1, 255. 11. 4 1 :xo(295) Gl. Platonica, teste Lex. Ney. p. 420. Vid. Abresch. Dil. Thucyd. p. 227. Gaisf. Hoc quo valeat, 
docet idem Lex. Seg. p. 429. f. €f. Lobeck. in Phryn. p. 108. Quod Atticistae reiecerunt ἀπεχρέθη dictum pro ἀπεκρέίνατο», libri 
tribuunt Xenoph. Anab. ll, 1, 22. 12. iv Ἐπιγράμματε] Pauli Silentiarii X VII 3. 4. Anthol. Pal. V,270. 14. ἀγλαίζην A. 
15. “«πεχτάκασε] «πεχτάγχασι in capite gl. et in exemplo A. B. C. E. Lex. Seg. p. 429. commendatum a Porsono ad Toup. IV. 
p. 485. Observatio, quod ipse litterarum ordo docet, perperam inculcata ex v. ««ποχειννύναι. 16. Ex Menandri θρασωνί- 
do» Mícog opinor. Scribend. ib. z&reg, μισοῦσι μὲν θράσων’, ἀπεκτάχασι d^ oU. Vid. infra v. «ποκτινύναι. Toup. MS. 

1. «πέλα] Xenoph. Cyrop. VIIL,3,82. Possit aliquis ex eiusdem Anab. III, 4 40. elicere, ἀπελᾷ. ἀντὶ τοῦ ἀπελαένεε: cum et Án- 
tiat. p. 97. tradat, ἐλᾶ». ἀνεὶ τοῦ ἐλαύνειν. Κάνθαρος.Λάηδείᾳ, et Herodianus π. µον. λέξ. p. 22. eodem spectet loco quam- 
vis corrupto, cuius hanc opinor esse sententiam, ἀλλὰ uoror τὸ ἐλαύνω, ὃ παρ ἑνίοις ἑλάω, καὶ nag! ἄλλοις περισπᾶται. ἀπέ- 
λαυνεν] ἀπέλαυσεν καὶ παραπέλαυσεν Α. (cf. in v. “«πελαύνομαι) ἀπέλαυεν Med.  Uhi nemo non videt significari ἀπέλαονα;, quod 
recepi. Mox quae subsequebantur verba Deuteron. XXX11,15. ἍΑἀπελάκτισεν 0 ἠγαπημένος. ἀντὶ τοῦ ἀπδασχίρτησεν, wepe- 
tita scilicet ex v. “«πολακτείζω, delevi, cum habeat A. in marg., omittat cum duabus seqq. gl. C. 2. «πελαύνομαι] Addit 
in marg. A. γενιχῇ, αἰτιατικῇ δέ: quae habent Med. B. K. in contextu. Sab finem huius gl. addunt B. E. Med. 4πέλαυσε κα) πα- 
ganéleuct. &. “«πελλαϊῖος] Vid. Albert, in Hesych. v. Maoritzag et, si libet, Clintoni F. H. Il. p. 353. παρὰ Μαχεδόσιν om. 
Φου. p. 234. 6. ἀπέλεθρο»] Homer. Il. 4. 245. et alibi. Pro πολλή» C. E. πολύν. Zonaras autem cum p. 246. et Etym. M. 
praebeant πολλὴν δύναμιν, hinc opinor effci πολὺ δυναμµένη». Ned cum editis Lex. Seg. p. 420. 7. 4 m elev epos) 
Athenaeus ΠΠ]. p. 115. Toup. MS. V.Lex. Seg. p. 421. 8. ἀποφεύγω»] E. addit δεδιωγµένος: ut Hesychius, “«πεληλαμέ- 
»05. διωχθέντες. 10. ΠΙαμφίλου] Παμφύλου B. K. 11. IIv3(ov] JIv24ov A. B. E. 12. Post h. gl. inserit A. “«πέλιπο. 
Μεγίστη, παρὰ τοῖς βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν: quae recurrunt infra in ν.«πελείπετο. 13. 42419 5) «πέλδοι 
et ἐπανέλδοι E. cum Zon. p. 259. Utrum verius Thucydidis locus demonstrabit olim repertus. Cum vulg. consentit Lex. Seg. 

. 421. 14. ἀποπεράναι "Zonaras. Hane quae excipiebant glossae “ἐπελλιχκῶν et «πελλίπετο, ab A. in marginem coniectae, 
Απελλικῶ». Καὶ την ᾽Απελλιχώντος τοῦ Τηέου χαταλαβὼ» 0 Σύλας (sic) βιβλιοθήχην. σηµαίνει δὲ ὄνομα κύριο». “πελεί- 
πετο. ἀεὶ διὰ διρμόγγου. «πέλιπε δὲ ἀγτὶ τοῦ ἀπέλειψεν, ὡς τὸ παρεληλυθὸς σημαϊῖνον, διὰ τοῦ 1. Μεγίστην παρὰ τοῖς βαρ- 
βάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν. "πέλειπε δὲ ἀντὶ τοῦ ἀπελέμπανε, διὰ διφθόγγου. ὡς παρφχημένος : delevi cum C. quam- 
quam bic posteriorem sic ante v. «πελυμαίνοντο collocavit: “4πελείπετο. -«πέλιπε δὲ ἁνιὶ τοῦ ἀπέλειψε' ἀπέλειπε δὲ ἀντὶ 
τοῦ ἀπελίμπανεν. Priorem ex v. Σύλλας esse traductam quis dubitet, admonitus vel istis vocibus, σηµαίνει (ἐστι E.) δὲ 


d 
ὄνομα xvgiov? Iu v. ἀπελείπετο talis extat scripturae diversitas: τὸ παρεληλυθὀὸς] µ A. μέλλοντα B. E. Tum διὰ τοῦ 
om. K. διὰ διφθὀγγου ὡς π.] ὡς παρατατιχὸς διὰ d. E. παρφχηµένος in marg. 15. Zon. p. 259. 0 δὲ eig«A9Qr &zt&- 
Aoy.] Hoc fragmentum Casaubonus et Valesius ad Polybium referunt. Ksst. — 16. περευγὼς] à πεφευγὼς A. C. 


᾿ἀπεχορύφου. Planis verbis pronunciavit, Heredotus; ΑΓ» πελαύνομαι, Ut illá qui impurum et erassum spiritum eo 
taphernes, Hystaspis filius, Sardium praefectus, planis ver- . anünis expulerunt. — ntllaioc. Apud Macedones mensis De- 
bis haec illis dizit: Si Athenienses regi Dario terram et aquasm — cember.— 47626990». Multam, immensam, Ἀπελεύόε» 
dare vellent , se foedus cum ipsis iuncturwm esse; sin sninus, — ooc. Libertus. — 2nalmiautrvoc. Expulsus, «πελλῆς. 
iussit eos abire. -«πεχράνιξε. A capite decussit, abscidit, — Apelles, genere Colopbonius, sed ab Ephesiis iure civitatis do- 
Ille cerociaea curvum cornu de capite bovis decussit. “πε- patus, pictor, Pamphili Amphipolitani discipulus, cum fuisset E- 
χρέθη. Separatumest. «πεχτητον. Impexi. In Epigram- — phori Epbesii; filius Pytheae, frater Ctesiochi, qui et ipse pictor 
mate: Neque nitorem impezae tuae comae aurum augere potest, — foit. Απέλδη. Thucydides hac voce usus est de redituy 
«πεχτάγκασι» et ««πεχτόνασιν. | Oderunt quidem, pater, — Demosthenes vero de foga. Απελογέξετο. Recensebat, 
Thrasonem; nan tamen acciderunt. «ἀπέλα. Pro ἀπέλαυνα, — Hle vero ingressus causas receusebat , cur Philippum fugáísoet. 
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᾽4πελος — Απεγνιαυτίσαι. 





ἀιίστασθας. 


sog * ἐνυβρίσθη καὶ λωβητὸς yéyove. 3Δοφοχλῆς' ὅ 


τὸν Ηρακλείδην ἀπέλυσε τῆς ὑποψίας. 


"M m eA og. τὸ FAxog* διὰ τὸ μὴ πελάζειν, ἀλλὰ ἀπὸ τοῦ παρακολουθδοῦντος. παρέπεται γὰό τοῖς 
δάκρυσιν ἀπομάστεσθαι. 7) ἀπεμόρξατο, ὀἐξωμοιώ-- 
πελπίζω. αἰτιατιχῇ. σατο. 
᾿«πελωβήδη. ἐφύβρισταε, εἴργασται. ἢ οἵ-- «γετὸν grt κόµης ἀπεμόρξατο, τοῦ δὲ 
κατ ixvog 
βουφάγος εἰς κοίλην ἀτραπὸν ἶκεο λέω». 
καὶ “«πεμόρξατο, ἀπεβάλετο, ἀπεσμηξατο. —— 
“πεμπολή. ἀπόστασις, ἤ μετὸ ἁπάτης πρᾶ- 
σις καὶ ἐμπορία. Καὶ “4πεμπολήσας, πεπρακας, 
10 ἀποκτησάμενος. 
“«πεμυὺ ήσω. ἀντὶ τοῦ ἀπελογίσω. Σεράτεις. 
᾿ἀπεμφαίνει. ἀπείρηκεν. 
“πενεγκάμενος. κτησάµενος. 
“πενιαυτίσαι. ἐνιαυτῷ φυγεῖν τὴν πατρίδα 


ΠΜανίᾳ γὰρ ἁλοὺς ἡμὶν ὃ κλεινὸς 

νύκεερος 4diag ἀπελωβήθη. 
᾽Απελυμαίνοντο. ἀπεκαθαίροντο. 
Σέπέλυσεν. ἐλυτρώσατο. Πολύβιος. ^H καὶ 


᾿ἐπεμορξάμη». ἀπεψησάμη», ἐδάκρυσα. 
*Qcz' ἐγὼ μὲν ἠλέησα κἀπεμορξάμη», ἐδὼν 
ἂνδρα πρεσβύτην vr ἀνδρὸς τοξότου κυκωώ- 
μενον. 





Ld 


$.241510;4] Vid. Zon. p. 238. Spectat ad Callimachi fr. 343. Kx Etym. M. p. 120. (coll. v. Ἕλκχος) post πελάζξειν suppleri licet 


τὴν σάρχα. 8. Om. vulg. Gl. in alium locum conliciendam fuisse patet. 4. ἐφύβρισταε, εἴργασται] Legendum est ἐφέ- 
βριστα εἴργασται, ut apud Schol, Sophoclis in Aiac. 217. ex quo Suidas notam hanc descripsit, ut Portus etiam monuit. Kást. 
5. Cf. Moschop. 7r. 6χ. p. 48. Σοφοκλῆς Ai. 216,17.  Scribebatur ἡμῖν. 7. vuxttgogc om. A. C. 8. «πελυμαίνοντο] 
Respexit grammaticus noster ad locum illum Homeri Il. a. 314. Οἱ d' ἀπελυμαίνοντο, καὶ elc ἅλα λύματ) ἔβαλλον.  Scho- 
liasta ibi ἀπελυμαίνοντο itidem exponit ἀπεχαθαίρονεο. Ktüst, Lex. Seg. p. 420. Nubiungit Hesychius ἀφηγνίρορτο. 9. Glossa 
Hom. Il. «. 95. Ἡ καὶ τὸν Ἡραχλείδην» &n.] Supplementum huius fragmenti habes aupra v. “«ναδέξασθαι. Kiüst. 11. V. 
Etym. Gud. p. 64. et glossas Hesychianas. 12. Versus trochaici Aristoph. Acharn. 672,73. oc mendum vulg. Redierunt haec 
sub v. '£2;1' ἐγὼ μέν. 13. κοιμωμενον] Pearsonus monet in codice Vaticano scriptum esse xvxeutror: quae lectio ma- 
gis placet. Küst. Sic Gaisf. cum A. B. C. E. Mox lege cum Schol. Arist. τοῖς δαχρύουσιν. 1d comprobans ipsa gl. Ὡςε ἐγὼ 
µέν insuper praebuit: ἀντὶ τοῦ ἔχλαυσα. ἀπὸ τοῦ παρακολονθοῦντος. 


2. Quae post ἀπεμόρξατο legebantur ἴσως ἐξεμάξατο, omisi cum A. C. Lex. vero Seg. p. 421. “4πεμόρξατο. ἀπεψησατο, idaxov- 


σεν, ἢ ἐξωιοιώσατο. Itaque versus Simonidel videntur receus accessisse. 
217. | 7. -«πεμόρξατο] Glossa Hom. ll. 8. 269. — 8. «πεμπολή] Vid. “«μετροχάκου. Hemst. Cyrill. p. 27. γήρως ἀπεμπο- 
λη». Toup. MS. Habet Lex. Neg. p. 421. ἀπόστασις] Id cum olim in suspicionem vocasset, mox Diatr. p. 48. scribendum 
esse coniecit Küsterus ἀποδυσις, venditio. Sed ἁπόστασις, id est venditionem per libram, retinendum collata v. ποσιησάς 
Merov , ostendit Bosius Animadv. ad Scr. Gr. p. 139. qui mox p. 165. ex v. Κριός profert eundem in sensum dictum ἐν ταῖς οἱ- 
yixcig ἀποστασεσι», in venditionibus vinariis. ,, «πόστασις ἔργω» habet Phrynichus Lobeckii p. 285. quem locum non expediunt 
interpretes. Est fortasse operuin locatio." Gaisf. "Zonaras tamen p. 248. καὶ ἀπεμπόλησις pro ἀπόστασις. Is omisit etiam ἆπο-- 
xtyo«cutrog p. 277. f μετὰ ἁπάτης πρᾶσις] Verba haec ambiguam habent significationem. Vel enim accipi possunt de vendi- 
tione dolosa, qua emptor fraudatur; vel de fraude, qua aliquem perfide prodimus et circumvenimus: quo sensu in lingua nostra 
vernacula vendere aliquem interdum significat aliquem prodere et decipere. Ultimam significationem egregie confirmat locus hic 
Aristophanis Ach. 373. Κάνταῦθα λανθάνουσ᾽ ἀπεμπωλωμενοι. Ubi eruditus enarrator ait: “«πεμπωλωμενοε. πιπρασκόµενου 
διὰ τῆς κολαχείας. τοῦτο δέ quoi διὰ τὸ εὐχερῶς πείθεσθαι τοῖς ῥήτορσι τοὺς ««Φηναίους, ἀπατῶσιν αὐτοὺς. En clare Scholiasta 
docet ἀπεμπωλωμενοι hic dici de illis, quos αἀπ]αίογος fallacibus verborum lenociniis decipiunt et in fraudem inducunt: quod lo- 
cum hunc Suidae non parum illustrat. Kiüst. . Qui similiter in Aristophanis locum. 9. Verhi usum ostenderunt Pierson. in Moer. 
p- 156. et Porsonus Adv. p.215. quorum hic recte iussit dzt£uzoleiy exterminari: renituntur tamen ἀπημπόλει apud ipsum Suidam 
(vide in v. Mutrpoxáxov) et ἀπειπολεῖται Strab. III. p. 142. 11. 4ztuv9 ioco] Lex. Seg. p. 421. ἀπελογίσω probavi cum 
A. et Codice Lex. Seyz.: ἀπελογήσω Edd. "Vidit etiam Tittm. in Zon. p. 278. 12. «πεμφαί»νει] Polyb. p. 683. et Phurnut. 
in Mercurio, Suid. v. /Toox4oc, Marini Proclus p. 85. Origen. Philos. p. 55. ed. Wolf. Strabo p. 532. Toup. MS. ἀπέοιχεγ] ἀπεί- 
Qnxtv quamquam obscuriorem scripturam tamen librorum A. B. C. E. Lex. Seg. p. 421. reduxi. Sed ἀπέοιχεν Glossae Dionys. 
Areop. et ««πεμφαίνοντα. &ntoixore Hesychius cum Zon. p. 254. Quae sequebantur, “«πεναντίας. γενικῇ, omisi, cum reie- 
cerit A. in marg., B. E. post v. “πενιαυτίσαι. 13. “«πενεγκάμενος] Lex. Seg. p. 421. Hesychius et Zon. p. 279. 
14. «πενιαυτίσαι] Sic habent MSS. Pariss, In prioribus vero editt. minus recte scriptum est ἀπεγιαυτῆσαε. Küst. .Proba- 
vit in Timaei p. 39. glossam eaudem Huhnkenius. Adde Schol. in Plat. Legg. IX. p. 869. K. Lex. Seg. pp. 206. 421. ἐνιαυτῷ 
qvytir τὴν πατρ.] Vide quae de hoc more veterum notarunt Meursius Exercitt. Crit. Part. 2. 1. III. cap. ult. itemque in Ly- 
coph. 1039. et Petitus Legg. Attic. p. 512. Küst. Vide potissimum Schol. Apoll. I, 865. et Nicol. Damasc. p. 38. ἐγιαυτὸν Zon. 
p. 259. ' 


4. Σετὸν] Simonidis fr. CVI,3. 4. Anth. Pal. VI, 





3ntlo;. Ulcus, ita dictum, quod magno hiatu didactum est. 
{ἐπελπέζω. Aptum accusativo.] “πελωβήθδη. Foeda 
facinora perpetravit. vel, contumelia affectus et malo laesus est. 
Sophocles: Furore enim correptus inclitus ille Aiaz noctu 
oedum facinus perpetravit. dnelvue(vovro. Purga- 
tur. Απέλύσεν. Absolvit Polybius: Quae etiam Hera- 
blidem suspicione liberavit. Απειορξάμη»ν. Abstersi, la- 
£rimatus sum. Quamobrem ego quidem illum lacrimis abster- 
sis miseratus sum, conspicatus hominem senem a lictore male 


mulcari. consequens híc ponitur pro antecedenti: fletam enim se- 
qui solet ab«tersio lacrimarum. item πεμόρξατο, expressit. 
Cum viz eomas pluvia madidas abstersisset , leo vcastator er- 
mentorum eius vestigia secutus in carernam venit. Et 4ne- 
µόρξατο, abiecit, detersit. πεμποληήη Venditio per libram, 
fraudulenta negotiatio et mercatura. Et «πεμπολήσας, qui ven- 
didit, qui possidere desiit. "“«πεμυδήσω. Knarrasti. Strat- 
tis. Mneiuqaívsi. Non convenit. M ntyeyxautyoc. 
Consecutus, «πενιαυτίδαι. Aunaum exilium subire propter 


54ó 
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254" ἐπί τισιν ἀδικήμασιν. “«πολλώνιόν φασι τὺν Tva- 
νέα ἀπενιαυτίσαι εἰς τὸ Σχυθῶν ἔώνος, διαµαρτίᾳ 
ἐρωτικῇ χρησάµενον. Καὶ αὖθις περὶ Ηρακλέους" 
᾿ἐπενιαντίσαντα, Gig νόμος, ἔξω, καὶ καδηράµενον 
ἐπανελώεῖν εἰς vag. 

«πέννινα Ορή. 

«πεξεσμένον. ἠκριβωμένον. 

᾿4πεώσατο. ἀπετινάξδατο. Καὶ «πεωσμένον, 
xai ἀπωσμένον ὁμοίως. -«πέωστο δέ, ἐπορὸεῖευ. 

᾿«πέπαρδε. xai ἀποπαρδεῖν. 
προτεταγμένου τοῦ ῥ. 

᾿«πεπίστευον. Ἠλπιζον Οἱ γὰρ “Ῥωμαῖοι 
πρὸς τοὺς ὑλώδεις τόπους ὑπόπτως εἶχον πρὸς Evé- 
ópag* ἐν δὲ τοῖς ἐπιπέδοις καὶ ψιλοῖς ἀπεπίστευο». 

“«πεπλέξατο. ««ριστοφάνης “«χαρνεῦσιν' 

Οὐκ ἂν ἑλαφρῶς ἀπεπλίξατο. 

dvri τοῦ εὐχερῶς καὶ μετὰ ῥᾳστώνης ἀπεσείσατο 





καὶ ἀπέφυγε. πλὶξ γὰρ τὸ βῆμα" «καὶ πλίγµατα τὰ 
πηδήµατα. ἔνθεν καὶ τὸ περιβάδην ἀμφιπλὶξ παρὰ 
Σοφοκλεῖ ἐν Τριπτολέμῳ . καὶ Ὅμηρος: 
«αἱ 0^ cU μὲν τρώχων, εὖ δὲ πλίσσοντο mó— 
δεσσι». 
ἔλεγον δὲ πλὶξ καὶ τὸ ἀπὺ τοῦ ἀντίχειρος eig τὸν 
λιχανὸν δάκτυλον διάστηµα. καὶ τὸ μεταξὺ τῶν µη- 
QU» ὁστοῦ». | 
M mem óvovy. τοῦ πόνου ἔληγον. | MÀ? ὅτε ol 


Ἐπράδειν δέ, 10 Ῥωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρῥεβοδιφῶντες τὰ ὑποχθόνεα, 


στρατοπεδεύουσιν ἀμφὶ τὸ φρούριο» τὸ Χλομαρῶν. 

“πεπυδάρισα [άριστοφάνης] µόθωνα περι- 
εχόχκκυσα. ἀντὶ τοῦ ἀπέπαρδον . µόθων δὲ εἶδος ὀρ- 
χήσεως φορτικῆς. περιεκόκκυσα οὖν, κόρδακα ὦρ- 


16 χησαμη». | 


“«πεῤῥάπισεν. ἀπεφίμωσεν, ἀπεστόμισεν. 
Απέρατον. ἄπειρον, |έγα, οὗ πέρας οὐκ 


1. ““πολλώνιόν qaot τὸν Tuav(a ἀπεν.] Haec ex Philostrato excerpsit Suidas, apud quem in Vit. Apoll. I, 13. sic legitur: 2422* ἅμως 


συχοψ αντοῦσέ τινες ἐπὶ ἀφροδισίοις αὐτόν, ὡς ὁιαμαρτίᾳ ἐρωτικῇ χρησάµενον, καὶ διὰ τοῦτο ἀπενιαντέσαντα ἐς τὸ Σχκυθῶν 
ἔώνος. Küst. Philostratum aliquid coloris duxisse a Xenoph. Memor. 1,3,13. suspicabatur Toupius. Non opus: v. Etym. M. 
Pp. 120. Z. διαµαρτία».Λ. 7. Lex. Neg. p. 421. et qui adiicit ἐκτετορνευμένον Hesychius. Differt Zon. p.275. Pertinere 
videtar ad Greg. Nax. Or. XIX. p. 206. B. 8. Lex. Neg. p. 424. 9. ἐπορδεῖτο quo spectet ignoro. Hermannus e scriptura 
Grammatici Negueriani apte hanc lectionem confecit, Λαὶ Mzttuauéror, ἁπωσμένον. ὁμοίως δὲ “«πέωστο, dnoótito: nisi forte 
placuerit, 'Exéwato δέ, ἐπωθεῖτο. Priorem rationem, ut sub finem nihil nisi ἀπωθεῖτο (Hesychius aliquantum iuvaudus , 24zéo- 
σται, ἀπωθεῖιο) reponatur, eo libentius probo, quo magis Graecos post Polybium (11. 74. XV,33.) deprehendimus augmentum in 
verbo ej9d neglexisse: velut Arrianum, Plutarchum (Sulla 21. Agesil. 36. Mor. p. 245. C. 467. D.), Lucianum (Bis acc. 21.), 
Dionem Cassium XLV, 50. alios. 10. 4πέπαρςδε] Aristoph. Equ. 636. — "Enoadei:) Est vox nihili, pro qua legendum est 
ἀποπραδεῖν, ut Portus etiam monuit. Küst. ἐπράδην B. E. Scribendum videtur ἔπραδεν. 12. ἠλπιζον om. K. Agnoscit. 
Zon. pp. 259. 280. Οἱ γὰρ Ῥωμ.] Verba Polybii 111,71. ubi quod Suidas dixit πρὸς àvédoac, latius explicatur. Mox ἐν τοῖς 
B. E. 15. “χαρνεῦσιν] V. 217. ubi legitur οὐδ᾽ ἂν ἐλαφρῶς ἂν d. Horum Αριστοφάνης — ἀπεπλίξατο sedem Gaisf. mutavit 
cum A. Nam reliqui collocant ea post ΤΓριπιολέμφ. ' 
1. Haec minutatim traducta sunt in vv. Περιβαδην, Πλίγματα, Ilt, cum mendosa etiam scriptura πατήµατα. lisdem utitur 
Etym. M. p. 395. de quo Koen. in Gregor. p. 548. eq. Ceterum εὐχερῶς — πηδήµατα "Zon. p. 281. 2. 69«v] £v9«v A. et Schol. 
Aristoph. Quod recepi. X 3. Ὅμηρος Od. ζ. 318. 4. τρέχον Med. 6. γὰρ πλὶξ] δὲ πλίξαν A. B. γὰρ πλίξαν E. δὲ πλὶξ 
Schol. 9. πὀνου] πόλου Α. πονεῖν E. Ἀ«λλ᾽ 016 οἱ Ῥωμαῖοι ἀπεπόνουν ἐρεβ.] Haec sunt verba Theophylacti Nimocattae 
lib. JI. c. 7. eademque leguntur infra v. Ἐρεβοδιφῶντες. Küst. οἱ om. A. 10. ἐρεβοδιφώντες] Nic etiam apud Nimocattam 
hodie legitur. In 2 MSN. Pariss. ΓΑ. B. K.] vero exaratum est ἐρεβοδιφοῦντες. Küst. 11. Χλωμάρων] Χλομάρων» A. et v. 
ριο».  Ncripsi cum Theophylacto Χλομαρῶ». 12. «πεπυδαρισε»] “«πεπυδάρισα A. B. E. “Αριστοφάνης Equ. 704. 
Id nomen perversa ratione mediam in orationem infertum quis patienter ferat? Küsterus quidem ««πεπυδαάρισα subiecit tacite: 
n0s uncos adinovimus. Repetantur haec in v. Περιεκόχχυσα. Quod si recte se habet oo», hic grammaticus iunxit µόδωνα περι» 
ἐχόχκνσα. 16. «πεῤῥαπισεν] Non solum vox ipsa sed etiam significatio, quam Nuidas ei tribuit, est insolens, et quam 
apud nullum alium lexicographorum reperio. Küst. Scribendum “«πέῤῥαψεν. Aeschines Περὶ Παραπρεσβείας p. 246. ed. Tay- 
lor. Τοιαῦτα ἐρεῖν ἔφη, ὥςτε drodóeyer τὸ «Ριλίππου στόµα ὁλοσχοίνῳ ἀβρόχῳ. | Se nulle negotio os Philippi obturatu- 
vum dicebat. Toup. 111. p. 33.  Verisimilior Hemsterhusii suspicio, mendose baec scripta fuisse pro éijóametr, ἐπεφ. 
ἐπεστ. | Cum Suidae libris concordant Lex. Seg, p. 421. Phavorinus et Glossae Dionysii Areopagitae. Pollux V1,145. ἆπεραμ- 
µένος τὸ στόµα. MS. C. C. C. Oxon. τὴν γλῶτταν om. intermediis. Pro resuere Herodot. p. 37,37. ed. Steph. [1,123.) quasi 
dreó. In Suida fort. scr. “πεῤῥάφισεν., Waas. 17. “«πέρατον] Απέραντον: ἄ. µ. οὔπερ oix ἐστιν πέρας. yodqpesas καὶ 
ἄνευ τοῦ v, ὅπερ καὶ ἄμεινον. -ἄριστοφανης ἐν Νεφέλαις. ἄνευ τοῦ y. Sic E. Lex. Neg. p. 421. “πέραντον' ἄπειρο». Paulo 
meliora Phrynichus p. 22,14. Zonaras nihil nisl “«πέραντον. ἄτελεντητον p. 251. 





aliqua crimina. Apollonium Tyaneum ferunt, cum in amoribus 
voti sui compos fieri nou posset, anno integro apud Scythas ev- 
wlasse. Etalius de Hercule: Cum propter caedem, ut mos fuit, 
per annum a patria erulasset , ezxpiatum Athenas redisse. 
M m évviva Όρη. πεξεσμένο». Acearate- elaboratum. 
“«πεώσατο. Repulit. Ει6πεωσμένο», item «πωσμένο». 4ném- 
στο vero, id quod ἐπωθεῖτο. πέπαρδε. Et Mdnoxeodeiv. 
item Ἔπραδεν, praeposita littera o. dntníottvor. Fide- 
bant. Romani enim loca silvestria propter insidias habebant 
suspecta, patentibus autem et apertis fidebant. Απεπλί- 
ξατο. Celeriter et magna facilitate se corripuit atque aufa 

Aristophanes Acharnensióbus: Non tam facile aufpugisset. πλ) 

Suidae Ler. Vol. l. 


enim significat gressum, et πλ(΄µατα, saltus. unde etiam quod 
aliis est περιβαδη», Sophocles Triptolemo ἁμφιπλὶξ appellat. Kt 
Homerus: Mulae vero twn benecurrebant twm gradatim pedibus 
incedebant. Πλὶξ etiam intervallum illud vocabatur, quod est 
inter pollicem et digitum indicem. item os, quod est inter utrum- 
que femur. Mntzmovovy. À labore cessabant. Sed Ro- 
Tani, cwm loca subterranea scrutari desissent , castra circa 
castellum Chlomarum posuerunt. Ἅ«Απεπυδάρεσα. Arl- 
stophanes: Crepitwm emisti, et mothonem saltaci. Est autom 
µόθωδ, genus saltationis sordidae. vel περιεχόχχυσα significat, 
cordacem saltavi. “πεθῥάπιεσεν. Camo seu capistro 0s 
t “«πέρατογ. Infinitum, cuius nullus est exitus. 
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“πέρατον —— ἀπερίτροπος. 
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ἔσειν. οἱ δὲ μετὰ τοῦ νυ γράφοντες ἁμαρτάνουσι». 
ρισεοφάνης Νεφέλαις' 
Τὸ χρῆμα τῶν νυχτῶν ὅσον 
ἀπέρατο». 


xai αὖδις' 'O δὲ Χοσρόης τὴν ἀπέρατον xaAovué- ὃ 


yp» εἰρήνην λαμπρῶς παρέλυσεν. 

“«περγασάμενος. ἀντὶ τοῦ ἀποδοὺς ἐξ ὧν 
εἰργάσατο. οὕτως Ἰσαΐῖος ἐν τῷ πρὸς. 4πολλόδωρο». 
Καὶ ««περγάσασύαι, ἀντὶ τοῦ ἀποπληρῶσαι' «4ρι- 
σερφανης. 

᾽“πεβῤῥε. dvi τοῦ φθείρου, πορεύου μετὰ 
166 φθορᾶς. "ρισεοφάνης Νεφέλαις" 
'ΥΟλεῖς, ἄπερῥα. 
ἅπερρε οὖν, ἀποφθάρηδι. Καὶ Qo», φθειρό- 
µενος. 
Ζητῶ περιέῤῥων αὐτὸν ἐξ ἑω9ινοῦ 
ἀραπατάλοις Φερεκρότης. 

ἱ«περεύγομαι. αἰτιατικῇ.] 

“περεέδομαι τὸν πόκον. ἀντὶ τοῦ ἀποτίθημι. 
ἀκουμβίζω. 
νῶσαι. ΄Ὥσπερ εἰς ἐκοίνους βουλόμενοι ἀπερείσα-- 
σῦαι τὸν Φυμό». καὶ Ἰώσηπος' Πρὸς τὸν αἴτιον 





Καὶ ««περείσασθαι, ἐκβαλεῖν, ἔκκε- 90 


ἀπερείσασθαι ἔλεγεν τὴν ὀργήν. ἀπερείσασθᾳι οὖν, 


ἐκκενῶσαι, καταθαῤῥήσαι, ἐπιῤῆναι. Πρὸς ἕνα 

καιρὸν ἀπερείσασύαι τὰς ἐλπίδας οὐδαμῶς ἔχρινε 

συμφέρει». 

“«περείσια. ἄπειρα. Όμηρος 

“περείσι ἄποινα. 

Καὶ άπερείσιος, ἄπειρος, πολύς. 
“«περίῤβλεπτον. ἀνυπονόητον». 
“«περίγραπτον. ἀπεριόρισεον. 

Ὅτι τὺ ἀπερέγραπτον τριττόν, τόπῳ, χρόνῳ, 
καταλήψει. ὃ μὲν Φεὸς κατὰ máy εἶδος ἀπερίγρα- 
πτος, τὰ δὲ cio) ήσει καταληπτὰ καὶ περιγραπτά. 

Καὶ «περίγραπτοι, ἀπερίσχοποι. 

“περικτύπητον. ἀτάραχο», ἀνενόχλητον. 

«περιλάλητον. ἤτοι οὐχ εἰδότα λαλεῖν, T 
οἷον οὐκ ἄν τις περιλαλήσαι. 

«περισάλπιγκτοι. ἀπεριήχητοι, ἀκατή- 
χητοι. 

Απερίτροπος. ἀνεπίσεροφος. 

Οὔτε γὰρ .. .«4γαμεμνονίδης παῖς ἀνεπί- 
τροπος, 
οὔύ) ὃ παρὰ τὸν 4χέροντα 9εὸς ἀνάσσω». 


1. “«ριστοφάνης Νεφέλαις principio. In quo loco αἱ virgula distinxeris post cov, quod dixi de Nynt. p. 427. faciendum esse, nihil 


ad orationis vim desideres. 


ὧν εἰργάσατο] Integer Harpocratio 2x τῶν ἔργων ὧν εἰργάσατο. Gl. habet Lex. Ney. p. 421. 
12. ««ριστοφανης Neqéaig] V. 782. 


11. ἀποφθείρου Hesychius. 


5. Ο δὲ Χοσρόης τὴν ἀπέρατον καλ.] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. 1I, 5. Küst. 


7. ἐξ 
9. “«ριστοφάνης] Av. 1150. 
14. «πεῤῥε] Haec δεί Lex. Seg. p. 422. omissia Κρα- 
ἀντὶ τοῦ φθαρηθι] ἀποφθάρηδι A. B. C. E. 


πατάλοις «Ρερεχράτης. Duplex glossa "Egóo» et Π[εριέβῥων hinc est confecta. 
Lex. Seg. 16. Ζητῶὼν] ζητῶ B. C. E. Lex. Seg. cum Valcken. in Eurip. Hippol. 973. et Porsono Aristophan. p. 30. Mox Κρα- 
πατᾶλλοις A. 18. «περεύγομαι] H. |. ponit A. post v. “περείσια B. E. Med. Haud frustra neglexit Küsterus. 19. ἆπο- 
τ(θημι] υποτίδηµι C.— 20. ἀχουμβίζω] Vide infra vv. «πηρείσατο et Ἠρειχως: itemque Reines. Varr. Lectt. Ill. p. 475. Ksist. 
22. Ἰώσηπος ' Ηρὸς τὸν αἴτιον F1.) Sensus huius loci supplendus est ex Iosepho de Bello Iud. lib. II. p. 828. ΓΗ. 2/, 10.] ubi sic le- 
gitur: Βοωντων δὲ τῶν λοιπῶν αἴτιον εἶναι μάλιστα τῆς ἁποσιάσεως Κλεϊτόν viva, καὶ παρακαλούντων εἲς ἐκεῖνον ἀπερείδεσθαι 
τὴν ὀργήν, ὁ Ἰώσηπος ἀνελεῖν μὲν οὐδένα προήρητο. Küst. 
1. ὄλεγεν ἀπερείσασθαι] ἀπερείσασθαι ἔλεγεν Λ. C. E. 2. Πρὸς ἕνα καιρὸν] Ex Polybio opinor. Towp. MS. 5. δώρα post 
ἄπειρα inserunt B. C. E. Med. Itaque totam hoc quicquid fuit interpretationis suspectum habemus. Όμηρος] Il. d. 13. Ex 

emplum deest E. 7. Cf. Apollonii Lex. p. 145. et v. 4πειρέσια. 8. ἀνυπονόητον] ἀνυπομόνητον 0Ο. ἀνυπονόητον πολύ 
Lex. Seg. p. 421. — 9. Lex. Seg. p. 421. f. ἀπερινόητον Hesychius, vereor ut emendate. — 10. Cf. v. 4ἰσθήσεις. — 13. ἄπε- 
θισχοπητοι] ἀπερίσχοποι dedi cum A. et Lex. Seg. p. 422. Adde Zon. p. 253. 14. “«περικτύυπητον] Habet A. in marg 
Ducta videntur & Zon. p. 252. Vox aeviByzantini. — 15. «περιλάλητον. ἤτοι οὐκ tid.) Ex Nchol. Aristoph. Ran. 868. su- 
periorem tantum explicationem hausit. 16. περιλαλήσοι] περιλαλῆσαι Α. Scripsi περιλαλήσαι. 17. περι σάλπιγκτοι] 
Lex. Seg. p. 422. οἱ Glossae Dionysii Areopagitae. Malim tamen omissum ἐχατήχητοε cum Zon. p. 239.  Stobaeum p. 587. (LIV. 
60.) et Synesium de Regno p. 13. citat Toupius MS. Huc pertinet illud περισεσάλπισται apud Plut. qui dicitar Apophth. p. 192. B 
Mox ἀπεριήχητοι exemplis firmat Hasius in Notices T. IX. p. 217. 20. Οὔτε γὰρ M'yauturor(Unc παῖς ἀνεπ.] Sophocl. Elect. 
182. Kiüst. Νεμίοχίέ ille mendosam notare scripturam eamque glossae repugnantem ἀνεπέτροπος (cuius immunis est Zon. p. 234.): 
velut mox ἀνεπέίστροος causa fait cur ἀπερίτροπος oblitteraretur. Ex hoc fonte, cum grammaticum latuisset drezíroozog simi- 
litudine sonorum an litterarum in locum vocis ἀπερέτροπος esse suffectum, glossa quondam mauavit 6νεπέτροπος. 





In wunwm tem- 


id qui per » scribunt falsi sunt. Aristophanes Nubibus: Mo- 
dus harum noctium quantus, quam immensus. Et alibi: Chos- 
Totes vero pacem, quae aeterna vocabatur , manifeste viola- 
vif. «έπεργασάμενος. Qui alicui pro meritis gratiám ret- 
tulit. sic Isaeus in oratione adversus Apollodorum. Et Anto- 
ασασθαι Aristophanes dixit, quod est absolvere. Απεβῥε. 
Pereas, abi in malam rem. Aristophanes Nubibus: Nugaris, 
abi in malam rem. Kt ἔῤῥω», qui in malam rem abit. Phere- 
crates Crapatalis: Eum quaero inde a tempore matutino vicos 
perreptans. [4περεύγομαι. Aptum accusativo.] «πε- 
Qa(douas τὸν zoxov. Vellus depono, incumbo, Kt 4πε- 
έσασδαι, eflundere, evacuare. Tanquam in «os iram ef- 

e cupientes. Et losephus: Im facinoris auctorem se 

ram effundere velie dicebat, ««περείσασθαι igitur, evacuare, 


fiduciam in aliqua re collocare, alícui inniti. 

omnes spes suas conferre minime conducibile iudicabat. 
“«περείσια. Infinita. Homerus: Imonensam auri vim pro re- 
demptione. Et 4zt09£í(cioc, infinitus, multus. 4260821 6- 
zt:0r».lnexpectatum. «περίγραπτον. I[ndefinitam, Tri- 
plici seusu aliquid circumscrihl non posse dicitur: vel ratione loci, 
vel temporis, vel intellectus. Deus quoquam horum modorum cir- 
cumscribi nequit: contra quod quae sensibus percipiuntur, fuita 
suut et limitibus circumscribi possunt. Kt “«περίγραπτοε, in- 


considerati. “περικτύπητο». Quod omni strepitu vel tur- 
ba vacat. «έπεριλάληταν. Qui loqui nescit, vel lequendo 
insuperabilis. περισάλπιγκτοι. Quos nullus turbarum 


souus circumsonat. ««περίτροπος. Incuriosus. Neque enüm 
Alius Agamemnonis, neque Deus inferorum ultionem negliget. 


549 


περίτροπος —— ᾽4πέσβι. 
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ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος τοῦ τοὺς ἐχθροὺς ue— 
ςελθεῖν, ἀλλ ἔχει ἐπιστροφὴν καὶ ἐπιμέλειαν ποιεῖ- 
ται. ἢ ἀνεπέλευστος. ἔνθεν καὶ v0, 
Περιτροπέων ἐνιαντός. 

“«πεῤῥέφη. γενικῇῃ' ἐξεβλήῦθη. ἀποθῥίπτω 5 
δὲ αἰτιατικῇ. 

Mn éd bue». Ὁ δὲ ἐπιτηρήσας τῷ δοκεῖν ὑπὲρ 
τούτων ἀπέῤῥιψε λόγους. τουτέστει παρενέβαλεν. ἢ 
᾿ἐπέῤῥιψεν, ἐφλυάρησεν. Ὁ δὲ στωμυλος τε ὢν 


xai ὑψαγόρας ἀπέῤῥιψε ῥήματα ὑπερήφανά πως καὶ 10 


Φρασύτερα. 
2 - , ? é φ /À 
“«περοῦντα. χωλύοντα, ἀποτρέποντα. «τέλ- 
λεται ἐκ βασιλέως γράμματα, ἀπεροῦντα τὴν τῶν 
, , 9 9 ο. 3 , 
βαρβάρων ἐπίθεσιν. Καὶ ««περοῦσιν, ἀπαγορευ-- 
σουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. 
3 , , , ” 
“«μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν. 
᾽«πέῤῥωγεν. oix ἀπέῤῥηκται. καὶ.«πεῤῥώ- 
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ye, καὶ σὺν τῷ vv ἀπεῤῥώγειν, τὸ τρέτον πρός- 
ωπο». 
Kev ἀπεῤῥώγειν ὃ nov. 
Καὶ πεῤῥωγότες, κατεσχισµένοι T] ἀπεσχισμένοι. 
ὀπερωεύς. κωλυτής. Ὅμηρος: 
᾿Εμῶν µενέων ἀπερωεύς. 
περ σύ. ἀντὶ τοῦ ὥσπερ σύ. 
“«περυὐριᾶσαι. ἀπαναισχυντῆσαι. 4ρισεο- 
φάνης: 
Κρεῖττον ἦν vOv εὐθὺς ἀπερνθριᾶσαι, 7 
χρήσαντά µε σχεῖν πράγματα. 
τὸ πράγματα ovx ἐπὶ κακοῦ χρῶνταιε. ὃ δὲ λόγος 
εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντων. xai αὖθις' "Amat 
πυῤῥὸς καὶ μὴ δέκατο» χλωρός. 
““«περύκοι. ** ἀπεκωλύθη. 
“«πέσβη. dofío9g, ἢ ἐπαύσατο, 
χε. 
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τέύνη- 


1. ἀπὸ κοινοῦ τὸ ἀνεπίστροφος] Scribe ex Scholiasta Sophoclis: ἀπὸ κοι»νοῦ τὸ ἀπερίτροπος, ἀνεπίστροφος κτλ. Kiist. τὸ τους £. 


Med. 4. Hom. 1l. 8'. 295. 5. ἀποῤῥίπτω δὲ «ir. merito delevit Küsterus. 7. τῷ doxeiy ὑπὲρ τούτων] Oratio mendosa: 
quam nonnullis etiam vocibus esse defectam vel iunctura v. ἐπιτηρήσας commonstrat. 9. Ὁ δὲ .. . ὑπερήφανά τε καὶ 90acv- 
τερά πως: locus sic perscriptus in Menandri Exc. Legg. p. 284. 12. Praesentia χωλύοντα, ἀποτρέποντα ne quis miretur: 
Byzantini scriptores ἐρῶ in praesentis notionem deflexerunt. Hinc ἀντερεῖν ἄλογον apud. Aphthon. p. 72. κατερεῖν ἐξισχύσει di- 
ctio Nicephori Chumni, alia centena. Ceterum “έπεροῦντες, κωλύοντες 'Zon. p. 274. 14. Απεροῦσιν] Xenoph. p. 960. οἱ dà 
Ίπποι oUx ἀπεροῦσιν, ἐν µέρει ἀναπαυόμενοι. Kt p. 909. Respexit opinor Thucyd. p. 78. φέροντες οὐχ ἀπεροῦσιν, ubi Schol. 
οὔχ ἀπαγορεύσουσιν. Vel potius Schol. Lysist. Aristoph. 165. ubl Schol. ἀπαγορεύσουσι καὶ παύσονται τοῦ πολέμου. Procop. 
p. 366. Toup. MS. ἀπαγορευσουσι] ἀπαγορευουσι Α. B. C. E. Med. Quorum scripturam Gaisf. temere revocavit, allato 
Schol. Plat. p.153. [400.]᾽4περεῖν' ἀπαγορευειν. 46. ᾽«μέλει ταχέως πάνυ ἀπεροῦσιν] Aristoph. Lysistr.164. — 17. «πεῤῥώγη... 
&ntjóoyzv] Sic cum Suidae libris codex Lex. Seg. p. 422. ubi Bekkerus edidit ἀπεῤθῥωγει et ἀπεῤῥώγει». Hic Valckenarium in 
Eurip. Hippol. 1338. secutus est, utrumque Gaisfordus. "Vulgato nullum adest praesidium : nam singulari« ratio videtur esse 
tertiae personae 7d; , quam addubitavit Buttmannus, praestant vero Thucyd. 11,53. et Polyb. 111, 104. «πεῤῥώγειν comparandum 
cum Arriapneo (Exp. V,21.) ξυνειστήχει». Adde simillimum exemplum in v. ««πειρήχει. 

4. Quae post ἀπεσχισμένοι extabant verba, Τῆς φίλης ἀπεθῥωγὼς συξυγίας, cum etiam A. B. in marg. habeant, omisi cum C. E. 
5. Οωηρος] Il. ?'. 361. 7. V. Aristoph. Ran. 947. 9. “ριστοφάνης] Locus ex Aristoph. Nub. 1218. sic restituendus: -4λλὰ 
χρεῖττον £090; η» τότε “περυδριᾶσαι μᾶλλον ἢ σχεῖν πράγματα. 11. με] μὴ A. C. µε μὴ B. χρήσαγιά µε quae e Scholiis 
irrepserunt, om. E. 12. τῷ no&ypcte οὐκ ἐπὶ x.) Scribendum potius est τῷ πράγματα οὖν. Küst. τὸ reddidi cum A. C. τὸ 
δὲ πρ. K. qui statim εἴρηται δὲ 0 λόγος. Mox ἐπὶ xaxQ B. E. quod extat in v. Πράγματα. χρῶντα om. E. 0 δὲ λόγος εἴρη- 
ται} Haec prorsus turbata sunt et confusa, quae sic in ordinem rediges: Καὶ αὖδις' -«παξ πυῤῥὸς xal μὴ δέχατον χλωρός. ὁ δὲ 
λόγος εἴρηται ἐπὶ τῶν δανειζόντω». Vide supra v. «πας. Küst. 1dem deinceps: x«i μὴ δέχατον χλ.] ,Supra v. Zfztat abs- 
que negatione legitur χαὶ δέχατον χλ., quod magis arridet." Haec ut nunc scripta sunt, firmant interpretationem Hermanni, 
qui cum πυῤῥὃς apud Aristophanem constanter θά χατατιλώντας pertineat, sensum talem fere collegit: praestat semel quam de- 
cies alvum solvisse formidantem. Quamquam effeceris etiam hanc verborum explicationem non adeo reconditam : semel αἱ pe- 
cuniam flagitantibus (quamquam ut verecundantibus accidit multo rubore suffusus) offirmatus tamen animo restiteris, in perpe- 
tuum exsolveris solicita ista creditorum trepidatione. Accedit ut indoles dictionis, etiamsi recesseris ab istis xal uj, multum 
deflectat ab elegantia comicorum antiquissimorum. 15. “«περυχει] -«περύχοι Α. L7zttovxg E. Pro ἀπεχωλσθη fortasse scr. 
ἀποχωλύοι cum Schol. 1l. ῥ. 562. (et Hesychio) conf. Il. d'. 542. Apollonius: Απερύχει. &noxolve. Gaisf. Haec nescio qua 
verhorum lacuna videntur coalui«se. 16. «πέσβη — 1é9vnxtr] Huc pertinet nota illa Hesychii, “«ποσβαίῳ νεκρῷ: quam 
vocem vir doctus immerito ibi solicita. Kuüst. Credulus sit oportet, qui “«ποσβαίῳ adeo quaesita ratione velit explicare. Nu- 
spicor Laconicam glossam latitare, quasi fingamus αποσυαῖος , instar formae nobilissimae dmtogova. 





Ex praecedentibus enim repetendum est ἀγεπίτροπος, hunc in 


dum molestiae succumbent. — 4nfdjovyev. Non ἀπέῤῥηχται. 


sensum: negliget &b inimicis poenam exigi. "Vel ἀπερίροπος 
ille qui nuuquam redit. Unde /ΓΓεριροπέων ἐνιαυτός, annus 
in orbem rediens, πεθῥέφη. Eiectus est: genitivo iun- 
gitur. accusativo tamen dnojófzrw. Απέβῥιμεν. Pro- . 
fudit. lIlie vero captato tempore de his e(fudit verba. Vel 
“πέβῥι εν, temere effutiit. Ille vero cum esset garrulus et 
$ectabundus, verba superba et. audacia. effutiit. A ne- 
ροῦντα. Interdicentia, prohibentia. JMittuntur ab rege litte- 
φαό barbarorun invasionem vetantes. Et ««περοῦσιν, defati- 
gabuntur, animum despondebunt. ([Aristophanes:] Cito admo- 


item πεῤῥωώγει, sive addito » «dztióoryeiv, tertia persona. 
Inde vero pes fractus est. Et “«πεῤβῥωγοτες, abscissi, avulst. 
Ἅπερωευς. Qui aliquid impedit. Homerus: Qui semper co- 
natus meos impedit. “περ 0v. Quemadmodum tu. «έπε- 
θρυθριᾶσαι. Frontem perfricare. Aristophanes: Satius fuls- 
set statim tunc frontem fricare, qmam postea cum  mole- 
stiis conflictari. vox πραγματα enim aliquando in malam par- 
tem accipitur. Et alibi: Qwui semel fuit ruber, non decies flt 
pallidus. quod proverbium in feneratores dicitur. “«περοκχου. 
Arceat,. ** “πέσβη, Extinctus est, cessavit. mortuus est. 
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"Ad néa mx&s — Απεσπούδαζεν. 552 





xai Πλάτων Πολιτικῷ. 


{πεσκευασάµεῦα, ἀπεβάλομεν. κυρίως δὲ ἄπο- 
σκευάσασδαί ἐστι τὸ 'ἀποῤῥίψαι τὰ σκεύη καὶ τοῖς 
πολδµίοις ἀκολουὺεἴῖν. 
πλείστων ἀνθρώπων ἐκεῖσε ἀπεσκευάσατο. ἀντὶ τοῦ 


'“πεσκοτωμένα. ἐσκιαγραφημένα, κεχρω- 
σµένα. τὰς γὰρ χρίσεις σκότη καλοῦσιν οἱ ζωγρά- 
4πεσείσατο. ἀπέβαλεν. - qot. οὕτως 4ριστοφάνης. 

“πεσκέδασε. διεσχόρπισεν. ““«πέσομαι. ἀπέρχομαι, ἀναχωρῶ. παρὰ ἰάρι- 
᾿«πεσκευάζετο. τὴν στολὴν ἀπετίθει. Καὶ b σεοφάνει ἐν Νεφέλαις. 

“«πέσπασε. μετὰ βίας ἐξείλετο. Οἱ δὲ Σπαρ-- 
τιᾶται ἐκάφηντο τοῦ Φεοῦ ἐκέται εἰς Ταίναρον xai 
ἤτουν σωτηρίαν. oi δὲ ἀπέσπασαν ἀφειδῶς, xai 
µάλα ἀπέκτειναν αὐτοίς. | 


ο ἐπέσβηκε λέγουσι τὸ ἀποσβέσαι oi τε ἄλλοι 


Tà δὲ πολλοῦ ἄξια μετὰ 


ἀπένθηκον. 10 πεσπούδαζεν. ἡμέλει, κατεφρόνει. Οὐδὲ 
᾿“«πεσκληκώς. ἀναισθήτως ἔχων. Kai 4πε- τῶν Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπούδαζεν ó -««πολλώ- 


σκληρυμµένος, ἐξηραμμένος. 


4. «πεσκοτωμένα. tox.) Eadem Hesychius, Zon. p. 275. et Eustath. in ll. y. p. 953,53. 





VLOG. 


“πέσβησε. λέγουσι τὸ ἀποσβ.] Locus hio medicina indiget. Puto enim scribi debere, “«πέσβηχε λέγουσιν ἀντὶ τοῦ ἀπεσβέσθη 
of τε ἄλλοι xai Πλ. Apud Platonem enim Politico p. 174. G. [269. B.] ἀπέσβηχε passive accipitur pro &ntoBécón: ad quem lo- 
cum Suidas procul dubio respexit. Kiüst. Quem probavit Ruhnk. in Tim. p. 40. ἀπέσβηκχε A. B. C. EK. Lex. Seg. p. 422. Prae- 
terea hinc initium glossae fecit Gaisf. Ceterum Toupius attulit etiam Xenoph. Cyrop. VIII, 8, 13. ἀποσβέσαι] ἀπέσρβη E. 
ἀποσβέσθαι Lex. Seg. non ut ex eo Ruhnkenius ἀπεσβέσδη. 8. 4πεσείσατο] Lex. Seg. p. 422. Cf. v. “«νωθῆσα». Perpe- 
ram Hesychius ἀπεβάλλετο. ϐΔ. «πεσκέδ ασε] "Απεσκέδασται A. 11.1. 309. Cf. Lex. Seg. p, 422. 6. "£zttoxtvacaut9«a) Vid. 
Hesych. in “«πεσχευασάμη». [ἀπέῤῥιψα, ἀπεδοκίμασα.] Verbi huius usum de sarcinis colligendis et in tutum locum comportan- 
dis illustrat Wesselingius in Diod. XIlI, 91. Gaisf. Edd. ««πεσκευάξετο τὴν στολην. ἀπειίθει — Mutavi, Zon. p. 260. auctore. 
9. ἐχεῖσε] ἐχεῖώεν C. 11. «πεσκληκωώς] Item Hesychius: cf. v. Κατεσχληκως. Lex. Seg. p. 422. ἀναισθήτως ἔχω» καὶ ἄπε- 
σχληρυμµένως. Quorsum spectat “«πεσκληρυμένως, ἐξηραμμένως C. E. et vulgg. edd. “«πεσχληρυμμένος ( — υµένος Küst.) , ἐξη- 
Qauucros A. Post h. gl. cum A. B. C. Gaisf. delevit, quae huc immigrarant ex Etym. M. p. 120. sive Zon. p. 254. ««πεσχολ- 
υμµένος. ἐκτεταμένος. χόλλυς γὰρ ἡ ἐπὶ τοῦ ἄκρου δρές, ἣν &quAetroy ἀκούρευτον 9toig ἀνατιθέντες. καταχρηστικὼς δὲ xal 
ἐπὶ τοῦ ἀπογεγυμνωμένου. In v. ἐχτεταμένος notavit Küsterus: ,, Haec interpretatio mihi non arridet. Malim χεχαρµένος, pro- 
pter ea quae sequuntur. 2χόλλυς enim vocabatur coma, quae iu honorem deorum alebatur: unde cuí coma illa detonsa erat, 
appellabatur ἀπεσχολλυμμένος, ab ἀποσχολλύπτω. Habet autem vox illa et alias signifitationes, quas apud grammaticos quaere. 
Vide Hesych. vv. «νασκολλύψας et Kígey." Küst. Toupius opponebat Suid. vv. ΟΓωλόν et 'I^vÀo; cum Hesych. v. Xíowr. ldem 
Küsterus {η v. Κόλλυς: ,, Vox ista varie scribitur. Κόλλυς enim hic habent omnes editt. Suidae, itemque Etymologus: quod ta- 
men corruptum esse non dubito. Apud Pollucem legitur σχόλυς, Apud Hesychium in serie sua σχολλές. Apud Athen. XI. p. 494. 
σχόλλυς: quae lectio reliquis praeferenda est." 
] κεχρωσμένα] ἐχρωσμένα B. ἔχρω- 
µατισµένα C. «2. χρίσεις σχότη] χρήσεις σκὀτει Α. χρώσεις Budaeus apud H. Stephanum. Ego χρωμµάεων κράσεις. desidero, 
quas eloquuntur hodie Tínten, Fleischtinten. ΟΕ. v. «νδρείχέλο». σχοτους Hesychius. Tum οἱ Zon. et addidere C. E. 
8. ««ριστοφάνης] Aristophanis locus (fragm. 586.) non sine mendis affertur in v. ««πομακτρα, quem Porsonus apud Dobraeum 
p. 246. probabiliter, si discesseris ab articulo (cuius loco Hermannus suspicabatur antiquitus rà extitisse), restituit, «πόμακτρα 
τῶν σκυτάλων ἀπεσχοτωμένα. Qui Porsono neglecto scribendum pronunciavit , 44/r0uaxrQa. σκύταλα. ἀπεσχοτωμένα δέ, ἔσκια- 
γραφηµένα (cum deberet ín his quasi frustis versiculi, “«πομάχερας. σκυτάλας. ἀπεσκοτωμένας δέ, ἐσκιαγραφημένας), Dindor- 
fius vereor ut vel diversissimo Hesychii commento (v. “«πομακτρας: quocum iungendi Pollux X,113. et Moschop. π. ay. y. 193.) 
vincere possit, sive σχύταλα Interpretandae voci ἁπόμακτρα fuisse, sive ἁπόμακτρα ἀπεσχοτωμένα sententiam efficere satis accom- 
modatam. Equidem opinor Comicum &dzóuaxroa τῶν σκυτάλων ἀπεσκοτωμένα de poetis vel artificibus imperitis dixisse » qui cum 
calamo vel penicillo leniter esset opus adumbrandum atque distinguendum, pingui Minerva colores et pigmentorum colluvio- 
nem exprimerent, tanquam baculi res ageretur. Ad genitivi rationem cf. Arist. Equ. 826. Nos similiter: ein Conterfei scie mit 
dem Stock aufgetragen. — 4. ἀναχωρῶ om. Zon. p. 260. Mox pro παρὰ K. habet Ἐγὼ d' ἀπέσομαι.  Sequentem gl. “«πισκύ- 
Φιζον. χυρίως τὸ ἀποτεμεῖν τὸ ἐπὶ τῆς κεφαλῆς δέρµα σὺν 9oit(* καταχρησεικῶς δὲ τὸ ἀποχκεῖραε, petitam ex Etym. M. p. 125. f. 
delevit Gaisf. cum A. (qui “«πεσχύδιζον solum in marg.) B. C. E. Küsterus advocat Hesychium in “«πεσκύδισται et Ἔσχυδισμέ- 
77e: plura Barkerus in Etym. M. p. 1083. sq. Becte glossam ad Ioseph. de Maccab. 10. p. 511. rettulerunt Hemsterhusius et 
Toupius; quorum hic addit Kurip. Troad. 1033. et Hesych. v. Γυμνόν. 6. Οἱ dà Σπαρτιᾶται] Π. e. οἱ Εἰλῶται. Vid. Plutarch. 
Lycurg. p. 57. Thucyd. 1,128. τοῦ 9εοῦ sc. Ποσειδῶνος: vid. infra v. Ta(veporv. οἱ dà ἄπεσπ. |. e. Σπαρτιᾶται. Reines. F. Εἰ- 
λῶται. Rem narrant Aelianus V. H. VIL, 7. Thucyd. 1,128. Pausan. Messen. 24. Lacedaemonios vocat: v. Pausan. VII, 25. 
De terrae motu Diodor. XL, 63. circa hoc tempus. Wass. Apparet Ζπαρτιᾶται locum alienum occupasse, cum id esset collocan- 
dum ante ἀπέσπασα». 10. Οὐδὲ τῶν Ἐπικούρου λόγων ἀπεσπ.] Apud Philostratum de Vit. Apoll. 1,7. locus hic ita legitur : 
«Ίιήκουσε δὲ καὶ τῶν Ἐπικούρου λόγω» οὐδὲ γὰρ τοὔτους ameGzoUdale. Küst. Locus ut opinor ex v. Εὐδύδημος decerptus. 
Addiderunt A. B. C, et Zon. p. 260. qui supra οὐδέν. «“«πολλώνιος om. K. . 


«πέσβηκε pro ἀπεσβέσθη usi sont cum alil tam Plato Politico. 
“πεσείσατο. Excussi «πεσκέδασε. Dissipavit ze- 
σχευάξετο. Sarcinas deposuit. Et «πεσκευασάµεθα, abiecimus. 
proprie autem ἀποσχευάσασόαι significat vasa et supellectilem in 
aliquo Joco deponere, quo facilius hostes persequamur. Res au- 
tem pretiosiores et marimam partem hominum illic deposuit. 
ποεσχληκώς. Qui obduruit. Kt «πεσχληρυμμένος, induratas. 


πεσκοτωμένα. Adumbrata, coloribus distincta: colorum 
enim mixturam pictores σχότη vocant. sic Aristophanes. — zx é- 
σοµαι. Abero, abeo: apud Aristophanem in Nubibus. | Mx é- 
σπασε. Per vim abstraxit. Hi ad Taenarwm supplices sede- 
bant, salutem petentes: quos Spartani crudeliter inde abstra- 
ctos interfecerunt. ᾿«πεσπούδαζεν. Negligebat, conte- 
mmebat. NeEpicuri quidemdoctrinam studio suo indignam ἐν 
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᾿πεστάτει —— «πεσφακέλισεγν. 


$34 





, ) , ) - , , E ) , 
«πεστατει. ἀπεῖχεν, απεχωριζετο. υνα-- 
9 4 , - e» 
757 πιος" "Καὶ γὰρ οὐκ ἄπεστατει τῆςτοῦ «4έοντος ἔπω-- 


νυµίας. οὕτω γὰρ καὶ τὸ ζφον ποιεῖν εἴωθεν. οὐχ 


ἀπεσεάτει, οὐ παρήλλαττεν. Σοφοκλῆς' 
Méyag, χνοάζων ἄρτι λευκανθὲς κάρα, 
µορφής δὲ τῆς σῆς οὐκ ἀπεστάτει πολύ. 
τερὶ -4αἴου φησὶν {οκάστη. ' 
᾿“πεσταύρου». σταυροῖς ἔφραττον. Θουκυ- 
ὀίδης' -ἀίθοις δὲ xai πλίνφοις χρώμενοι xai 


κόπτοντες δένδρα καὶ ὕλην, ἀπεσταύρουν εἴπη 10 


δέοιτό τι. 

“«πέστησεν. ἔκωλυσεν, ἐπέσχε. Πολύβιος: 
2 - 4 » » ^" 
Ἐχεῖνον γὰρ οὔτε GxÓvog ουτε χειμῶνος µέγενος 
ἀπέστησεν οὐδέποτετῆς προθέσεως ἀλλὰ καὶ ταῦτα 


» Ll a 
“«πεστιν. ἀντὶ τοῦ ἀφέσεηκεν, µακράν- ἐστιν. 


“«ριστοφάνης: 


"netur ἐπὶ Θράκης φυλάττων Εὐκράτην. 
Οὗτος ἦν σερατηγὸς«Φηναίω», ὁ καλούμενος Σεύπ-- 


6 παξ, δωροδόκος xai προδότης, ὃς ἀπωλετο bnc 


τῶν τριάκοντα. οἱ δὲ ὡς πιὼν κωνειο». 
““«πεστομάτισαν. ἀπεφύέγξαντο. 
“«πεστώ. ὥσπερ Σαπφώ. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
7 ἀποδημία. | 
“«πέστω. οἰχέσνύω, διωκέσθω. 
"Ynvoc Ó' ἀπέστω γλυκύθυμος ὀμμάτων. 
ἐπὶ τῶν βουλομένων φιλοσοφεῖν ὁ Σωκράτης φησίν. 
“«πεστυφέλιξεν. ἐκίνήησεν, ἔσεισεν. 
᾽«πέσσυτο. ἐξέλιπε. σεύω τὸ ὁρμῶ, καὶ σύω. 


διωθούµενος καὶ τὰς ἀῤῥωστίας ἐκπονῶν καθῆστο, 15 dq? οὗ τὸ σῦμι' ἔνδεν τὸ ἔσσυτο καὶ ἀπέσσυτο, καὸὲ 


xai διευτυχήκει πάντα τὸν χρὀνον. καὶ αὖθις IIo— 
Avftog * “«ποσχόντες τῆς ἰδίας παρατάξεως ἐφ᾽ ἕκα- 
νόν ΄τινα τόπο», oi μὲν πλείους ἀπέστησαν, δύο 
δὲ ἐπιπολὺ προῇλθον. ἀντὶ τοῦ ἐπέσχο» τὸν δρό-- 
po». 





1. Εὐνάπιος] Fr. 39. sive Nieb. p. 108.  Argutulam elegantiam illustrat v. /févv. 
4. παρήλλακται C. 


leius in Sophoclem loco posteriore praetermisit. 
E. seo. Tum χηράζω» A. B. E pr. — 8. Θουκυδίδης 1V,69. 
φέροντες] ἐπιιιέροντες om. A. B. C. E. et Thucydidis libri. 


Tum εἴποι K. 


ἀπόσσυτος. 

“«πεσφακέλισεν. oi μὲν γραμματικοὶ ἔσάπη, 
ἀπεσφενδόνησδ. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπεκάκησεν' 
ἔτι τὸ ἐξαίφνης ἀπέθανεν. ὁ δὲ “4ρισεοφάνης ἀνεὲ 


$0 τοῦ ἀπεσπάσύη. 


2. oix ἀπεσιάτει] oix om. B. K. idque Elms- 
Ζοιροχλῆς Oed. R. 742,43. 5. Μέγας] µέλας E. 
10. «à δένδρα] τὰ cum A. B. C. omittendum duxi. — big» ἔπι- 
12. 4nícor150ty) Usque ad μέγεὂος om. A. 


Πολύβιος: v. T. V. p. 80. fraym. grammat. 22. ubi Schweighüuserus pro χαθῆστο reposuit χαθῖχτο, sc. τῆς προθέσεως, quod Her- 
manno magis quam mihi probavit. Fuit cum suspicarer χαθηγήσατο. Ceterum proprietatem vocis διευτυχεῖν optime Polyblus 


ipse demonstrat fr. Vat. XXIV, 4. cf. Menand. fr. inc. 2. 


18. τρόπον] τόπον A. C. qued Casaubonus coniectarat. 


ἀπέ- 


στησαν] Ex mendoso codice haec descripsit Suidas, in quo ἀπέστησαν erat pro ἐπέστησα», quod non dubito scriptum fuisse & 


Polybio. Schweigh. ἀπέστησε A. 


3. 4 n eo tiv] «πέστην hic et in exemplo edd. ante Küsterum , qui secundum MSS. emendavit. Similiter 4z£ory, ἀντὶ τοῦ ἀφέ- 


στηκεν Lex. Seg. p. 4232 Mox post ἀφέσεηκχεν omisi μακρά» ἔσειν cum A. B. C. quae habet K. 


2. “Αριστοφάνης Lysist. 103. 


T 
3. Εὐχράτη A. εὖρυχρα K. φυλάττω». ἘΕὐχκράτης οὗτος Edd. vett., quas incautius Küst. correxit, φυλάττων Εὐκράτην. Εὑχρά- 


της οὗτος. 


κωμφόεῖται δὲ ὡς δωροδόχος καὶ προδότης καὶ ξένος. 
K. cum Edd. ante Küst. 
Habent Glossae Dionysii Areopagitae et Lex. Seg. p. 422. 

Aristoph. Nub. 701. 13. «πεστυφέλιξεν] Il. x. 703. 


pertinent ad locum Xenophontis Hell. 1, 1,23. disputatione Valckenariana illustrem. 
Ceterum 62«» legendum e gl. “πόσσυτος olim hinc transcripta. 


Α. 0 καλούμενος Σεύππαξ] Rationem quare Kucrates hic Σιόππαξ vocatus fuerit, docet Schol Aristoph. Equ. 
254. Κάδί. Qui mendum sustulit Zrvya£ A. B. K. et Edd. vett., praeeunte Porto. Haec Schol. Aristoph. ignorat 
5. ὃς ἁπώλ.] ἃς ἀπωλ. Α. In fine post χώνεῖον addunt ἄκονιτον δέ B. 
7. «πεστομάτεσα»] Vox Platonica Kuthyd. p. 276. C. Conf. H. Steph. Thes. 111. p. 1050. Burn. 
10. 47:01:09] Cf. v, «ειεστω. 


qui subiecit, 


Vox Herodotea. 11. Versus 
14. «πέσσυτ ο] Lex. Seg. p. 422. “«πέσσυα. ἐξέλεπεν. Quae 
15. Diligentíus Etym. M. pp. 355. 383. 
17. γραμματικοὶ] Ἱατρικοὶ dubitabat Albert. Misc. Critt. p. 271. 


an reponendum esset cum Hesychio: larool Lex. Seg. p. 422. cum aliis apud Rubnkenium in Tim. p. 123. qui dubitationem tollunt. 
19. o δὲ “«ριστοφάνης] Locus Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, in eius dramatibus, hodie superstitibus, ni fallor, non 


extat. Küst. Locus fuerat in Ολκάσιν, ut patet ex Hesychio. Hemst. Fragm. 369. Turbavit baec Zon. p. 270. 


σπάσθη] ἐπεσπάσθη Timaeus, probante Bubnkenio. 





dicavit Apollonius. Απεστάτει. Distabat, aberat. Eu- 
napius: Nam eius ingenium a ine leonis parum ab- 
horrebat: haud enim aliter illud animal facere solet. Οὖκ 
ἀπεσιάτεε, non differebat. — Sophocles, ubi de Laio tradit 
Jocasta: Magnus, canisque albicans erat caput, ac forma 
non multum a ἵνα discrepans. πεσταύρου». Vallis 
muniehant. Thucydides: Laepidibus et lateribus utentes, ar- 
boresque caedentes et. materiam sicubi opus cideretur, lo- 
cum vallo muniebant. πέστησεν. Impediit, inhibuit. 
Polybius: Ilium enim neque tenebrae neque tempestatis magni- 
tudo a proposito unquam dimoverunt: sed obstacula removens 
nec morbis succumbeus secunda fortuna semper usus est. ΓΕἰο- 
rom Polybius: Cum ab acie sua modico intercallo abessent, 
plerique substiterunt, duo vero longius processerunt. «πι- 


8 


20. &nt- 


€tsr. Procul abest. Aristophanes: Procul hinc abest, in 
Thracia Eucratem custodiens. Hic Kucrates erat dux Athe- 
niensium, Styppax cogneminatus, muneribus obnoxius et pre- 
ditor; qui a triginta Tyrannis interfectus est. quamquam alii 
dicunt eum bausta cicuta perisse. “πεστομάτισαν. Be- 
citarunt. 4zto:c. Cuiusmodi est Σαπφώ. apud Callima- 
chum, qui absentiam significavit. Mnéare. Absit, pella- 
tur. Somnus vero dulcis ab oculis absit. Haec Socrates de 
illis qui philosophiae incumbunt. “πεστοφέλιξεν. Quae- 
savit, agitavit. 4nécovro. Discessit. "Verbum σενα, 
quod est ruo, sive dicitur σύω. hinc σῦμι: unde ἔσσυτο et ἀπόσ» 
συτος. πεσφακέλισε»ν. Becumdum medicos aignificat 
putrefactus est, fundam emisit. item ignave se gessit. porro, re- 
pente mortuus est. Apud Aristophanem vero convulsus est. 
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"an éognàásv. ἀποτυχεῖν ἐποίησεν. 

“«πέσχαζεν. Πλάτων ΠἩρέσβεσι. καὶ σχᾶ», 
τὸ σχάζειν. 

᾿«πεσχεδιάζετο. ἠτοιμάζετο. 


νύσας ἐπὶ τὸν ἰσομὸν τῶν Σινωπέω», ἀπετέμετο 


τοὺς dv τῇ χώρᾳ πάντας. 


«πετείχιζο». ἀπεχώριζον, ἀπεχιόλνον. 
2 , 3 4 - b) / - 
“«πετιμήσατο. ἀντὶ τοῦ ἀποτίμημα ἔλαβεν. 


“«πεσχοίνισε». ἀπεχώρισεν. Καὶ ᾽άπεσχοι- 5 οὕτως 4ημοσθένης. Καὶ “4ποτίμησις, v0 ἀποτί- 


νισµένος, ἀπεστερημένος. «{ημοσθένης ἐν τῷ κατὰ 
“«ριστογείτονος ἀντὶ τοῦ ἀποκεκλεισμένος. 

᾿“πετάφρευον. ἸΜένανδρος. Οἱ Ῥωμαῖοι γὰρ 

256 οὐκ ἀπετάφρευον τὸ πρότερο», οὔτε μὴν ἓν ἐπιστήμη 


πάμπαν τὸ τοιόνδε εἶχον πρότερον», ἢ ΙΜαυρίκιον τὸν 10 


Παύλου ἠγήσασθαι τοῦ égov πολέμου. ἐπειδὴ δὲ 
ἔτε τὴν σερατηγίαν εἶχεν, ἠγεμονεύουσα»ν αὐτῷ τῆς 
ἐπὶ τὴν βασιλείαν ἀτραποῦ, τὸ τοιὀνδε ῥᾳθυμίᾳ πα-- 
ϱοφθὲν ἐς τὸ δέον ἐπανήγαγε, ** Ῥωμαίοις γὰρ μὴ 


μημα. 

“«πετίννυον. ἀπεδίδουν. 

πέτισεν. ἀπέδωχεν. | 

Μοσχείω Ó' ἀπέτισεν ὃ Φὴρ áv9^ αἵματος: 
αἷμα 
βληδείς. 

metum Jn. ἀπεκόπη. 

“«πετρίψαντο. ἀπελογίσαντο Οἱ δὲ πρὸς 
ἕκαστον τῶν ἐγκαλουμένων οὗ µόνον ἀπετρίψαντο 


βουλομένοις ἦν τὸ χρῆμα, καὶ eig Arr» κατώλι- Ι6 τὰς διαβολάς, ἀλλὰ καὶ τιµηθέντες ἐπανῆλθον elg 


σθεν. πόνος γὰρ Όκνῳ πολέμιος. 
“«πετέμετο. περιέκοψε, διεχώρισε. Κατα- 





1. «πέσφηλε»] Lex. Seg. p. 422. et Hesychius, qui discrepat sub altera glossa. 


Seg. p. 422. "V. Lobeck. in Phryn. p. 219. 
σχαζει. Ceterum χᾶν À. pro σχᾶν. 
"«πεσχοίνιζεν A. 


1 d. 
την OLX6LOY. 


«πετρύετο. xaredorarüro. Καὶ παρὰ τὰς 


2. «πέσχαζεν] Caput glossae habet Lex. 


3. σχάξειν pro σχίζειν dederunt A. C. σχίζειν σχάζειν dé E. Med. Hesych. Σχᾷ. 
4. «πεσχεδιάζετο] Lex. Seg. p. 422. 
ἀπεχώρησε».Ο. Mox Mntayowigutyor. ἀπεστερημένον, ἀποκεκλεισμένον Lex. Seg. nulla Demosthenis men- 


5. “«πεσχοίνισεν] Lex. Seg. p. 422. 


tione, quam Harpocratio suppeditavit. 6. 41guoo9Érnc ἓν τῷ κατα «έριστογ.] P. 778,16.  Desideratur particola δέ, quam ser- 
vat Zon. p. 260. 7. ἀποκεχλεισμένος] ἀποκεχλειμένος A. ἀποχεχλιμένος Harpocratio Pal. Cf. Plutarch. de Virt. Mor. p. 443. B. 
8. ΜΙένανδρος ' Οἱ Ῥωμαῖοι }ὰρ oux ἀπετ.] Hic locus non extat in Excerptis, quae beneficio Constantini Imperatoris ex Menan- 
dri historia hodie supersunt, et inter Eclogas de Legationibus ab Hoeschelio edita sunt. Küst. Ed. Nieb. p. 440. 9. Usus scribi 
lubet ovr', relato οὔτε µή»: vide vel Lucian. de Merc. Cond. 4. et ipsius Menandri p. 352. "Vetustissimus formulae auctor, si 
libris fidendum, Archilochus in Athen. Epit. p. 8. A. Nisi reponere malis οὐδὲ 5v, altero haud infrequentius. Editum tuea- 
ris si placet ex Rhetor. Gr. T. IV. p. 381. , 11. εἶχον usque ad τοιόνδε om. A. ἑῴου] ἑωλου C. Moxin continuis ἐπειδὴ 
δὲ ὅτε sermo aut corruptus (possis vero οὗτος pro ὅτε) aut per ignaviam epitomatorum imperfectus, qui quidem apodosin nimio 
sententiarum studio abrepti videntur praetermisisse. 12. ἡγεμονεύουσαν] Immo τὴν nyeu. 13. παροφὺὲν] Sic recte ha- 
bent non solum MSS. Pariss. sed etiam editio Mediolanensis. In editt. vero Bas. et Genev. per negligentiam typographorum ex- 
cusum est παροῦδέν, pro quo Portus coniectura haud sane felici παρωσθὲν reponendum putabat. Kuüst. 15. βουλομένοις] βου- 
λόμενον A. B pr. C. Quod ipsumarguit orationem esse mendosam. 17. διεχωρησε C. Καὶ ἀνυσας] Κατανύσας A. B. C. K. 
Verbum attigit Wessel. in' Herod. VI, 140. 

8. 4«πετείχιζο» Lex. Seg. p. 428. Pertinet ad Thucyd. VIL, 78. Pro ἀπεχώλυον C habet éxeàvor. "Zon. p. 278. “πετείχιζον. 
ἐχώλυο». Ceterum cf. v. ποτειχίω». — &. «πετιμήσατο] Vide infra vv. notiugta( οί Ενετιμᾶτο. Küst. Vide Lex. Neg. 
pp. 200. 423. ἀπετιμήσαντο Zon. p. 260. Demosthenis locus infra repetitus est adv. Onet. p. 871.257. 7. M n&t1(rvvor] Lex. 
Beg. p. 423. et Zon. p. 278. Respici ad Ps. LXVIII, 4. monuit Albert. in Hesychium. 8. «πέτισε»] -έ«πέτισα. ἀπέδωχα 
Lex. Neg. p. 423. Cum Suida convenit Hesychius. Referebat Gaisf. ad usum Homeri, ut Od. d. 43. Υ. 195. praeeunte Albert. 
9. Versus Leonidae Tar. Ll,5. Anthol. Pal. VI,263. Correxi scripturam editam Λάοσχίω: Palatinus liber 409ytí(o.11. Quae v. 
βληθείς subsequebantuar , “«πέτηλον. ἓν Ἐπιγράμματε' Καὶ ταύτην ἀπέτηλον ἁλενήχτειραν llatqr, ex v. “«λινήκτειραν repetita 
expunximus. Habet A. in marg. 12. 4n61u727) -«πειμήθη τὴν χεφαλὴν Euseb. Eccl. Hist. VI;41. p. 306,36. Gaisf. 
13. ἀπελογήσαντο] ἀπελογίσαρτο Α. "Zon. p. 260. Hunc verbi significatum muniit W yttenb. in Plut. T. VI. p. 592. Οἱ δὲ Dio- 
dori Exc. Legatt. T. 1l. p. 625. locus, de quo Wesselingius monuit, Supplendum οἱ περὶ ««πταλον. 16. oixíav] οἰκείαν A. B. 
17. «πετρύετο] Anéipítto Α. qui χατεδαπανᾶτο collocat post exemplum sequens. Cum vulg. Zon. pp. 260. 281. — Ke) παρὰ 
τὰς τῶν δείπγων παρασχ. τὸ πολὺ τῶν δηωοσίων ἀπετρ.] Haec in prioribus editt. [et C. E.] desunt, quae nunc demum ex 2 MSS. 
Pariss. revocavi. Depromptum est autem hoc fragmentum [Io. Antiocheni] ex Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. 814, 
idemque repetitur infra vv. Βιτέλλιος et Πιρεῖτο Küst. Mireris ne apud Zonaram quidem extare περί. 





Απέσφηλεν. Effecit nt spe excideret. 


non muniebant, nec rei eius Tationem ullo modo norant, 
entequam Mauricius, Pauli fllius, in Oriente belli dur 
constitueretur. 
qWi postea viam ipsi ad imperium paravit, rem per socor- 
diam diw intermissam in usum revocacit, ** Romanis enim 
molestiam εί laborem subterfugientibus, res illa in desue- 


Απέσχαξεν. Plato tudinem abiit. labor enim ignaviae inimicus est. An t^ 


Legatis. Et 2y&v, findere. «πεσχεδιαζετο. Ex. τέµετο. Circumcidi, separavit Cumad Sinopensium isth- 
tempore parhbatur. “πεσχοίνιεσεν. Separavi. Kt mum pervenisset, incolas eius regionis omnes commeatu 
“«πεσχοινισμένος, privatas, apud Demosthenem in oratione — interclusit. «πετείχιζον»ν. Muro separabant, inter- 
contra Arístogitonem est exclusus. “πετάφρευο».  cludebant. Απετιμήσατο. Pignus dotis accepit. sic De- 
KWossa cingebant. Menander: Romani antea castra fossis — mosthenes. — Et «ποτίωησις, pignus pro dote praestandum, 


πετίννυον. Reddehant. M nérigev. Rependit. Εεγκὲ 
autem percussus. sanguinem pro sanguine vitulino  repen- 
dit. Απετιήδη. Amputatus est. Απετρίψαντο. 
Crimina diluerunt. 1s vero ad singula crimina respondens non 
solum calumnias refutavit, sed etiam honoribus auctus do- 
mum rediit. Απετούετο. Absumebat. Et sumptuosis coe- 


Ille vero postquam ad ducatum evectus, 
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"dnstouevo —— ἀπεχειρίσθη, 
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τῶν δείπνων παρασκευὰς τὸ πολὺ τῶν δημοσίων 
ἀπετρύετο. καὶ αὖδις' Ei τοῦτον τὸν ἆθλον πρου-- 
τεινόν Εὐρυσύεὺς Πρακλεῖ, σφόδρα ἂν αὐτὸν ἀπέ- 
τρυσεν. 


“«πέφύου χρυσίου. τουςεέσει τοῦ πολλάκις 
ἑψηθόντος, ὥστε γενέσθαι ὄβρνζον. 
Xovoi ἔστ᾽ ἄπεφδα τοῖς Παταιλοῖς ἐμφερη. 
“«πεφλανύριζεν. ἐχάκιζεν, 'O δὲ τούτοις ἀντέ- 


““«πεοικός. ἀπρεπές. 
“«πευήκασιν. ἀπεξηραμμέναι εἰσίν. 
"fn &v 9ésg. ἄπειροι, ἀπαίδευτοι. Καὶ 4πευ-- 
Φής, ἄφημας. / 
Απευθύνει. κολάζε. Καὶ ««πευθύνοντα, 
τιµωρίαν ἀπαιτοῦντα. «οφοκλῆς' 

4εσμοῖς ἀπευθ ύνοκτα. 
“πεύχομαι. αἰτιατικῇ. Καὶ ἀπευκταῖον καὶ 
εὐκταῖον διὰ διφ9όγγου. «πευκτὸν δέ, µισητὀ». 
“«πέφησεν. ἀντὶ τοῦ ἀντεῖπε. Ἰένανδρος. 


6 nas cs, καὶ ἀπεφλαύριζε τὰ λεγόμενα. καὶ αὖδιερ' 155 
Περιεφρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλαύρεζεν. 
“«πέφρησαν. ἀφεῖσαν. 
Απεφρύγοντο. Οἱ δὲ og ἡδονῆς ἀπεφρύ-- 
yovto, περὸρ τε τὸ µέλος καὶ τὴν συνθήκην κακῶς 
10 ἑαυτοὺς ἐπιτρίβοντες. Y Φληνάφους διαπλέκοντες 
καὶ ἀποπεραίνοντες vg ἡδονῆς ἀπεφρύγοντο. 
“«πεχειρέσνη. τὴν χεῖρα ἀφηρέώφη. "Oc μετὰ 
πολλὰς αἰκίας καὶ σερεβλώσεις ἀπεχειρίσθη τὴν ὃδ- 
&av. 





2. ἀπειρύειο] Sic etiam scriptum est infra vv. Βιτέλλιος εξ Πιρεῖτο. Med: in. Collectaneis Constantini rectius, ut puto, legitur - 
ἀπετρωώγετο. Küst. xal αὐθις] xal ἀπέτρυσεν ἐδαπάνησε» C. El τοῦτον τὸν ἆθλον πρ.] Haec sunt verba Nicolai Dama- 
sceni apud Constantinum ín Collectaneis ab Vales, editis p. 421. Κε. 5. «πεοικός] Lex. Seg. p. 421. 6. neo Zxa- 
σεν] Sic Lex. Seg. p. 423. Hesychius et Zonaras. ᾽«πηυήχασιν vel ««παυήκασιν Valckenarius, “«πηυάγκασιν Lobeck. in Phry- 
nich. p. 34. Sed ἀπαυάζω sicubi ponimus, quod est probabile, extitisse, satis erit ἀπηυάκασιν refinxisse. ἀπεξηρασμέναι Lex. 
7. AAntvÓr; vox Homerica: v. Od. y. 88. 184, 8. ἄφημος] ἄφησμος A. ἄφημοι Ἑ. Cf. νγ.«φημος. 09. 426v90v6i) Lex. 
Neg. p. 423. 10. Σοφοχκλῆς] Alac. 72. 12. «πεύχομαι] Aristoph, Thesm. 721. citat Wassius. ἀπευκταῖον 8050” 
men. l,12. Toup. Ms. Extitit olim in v. Εὶ ἐπισιολή. Ceterum istud praeceptum continetur Herodiani Epimer. p. 164. de 
quo loco vide Bast. Ep. Crit. p. 216. aeq. sive Boisson. Anecd. L p. 407. Οἱ. Schol. Theocr. X52. 14. «πέφησε»] Glos- 
sam edidi cum A. B. C. E. Lex. Neg, p. 423. Küsterus vulgavit: -«πέφηνεν. ἀντὶ τοῦ ἀπέφησε, et in annotationibus scripsit, 
»“πέφησε] Nic habent MNs, Pariss. In prioribus vero editt. legitur ἀντείπεν.. Causa erroris in aperto est. Variantem le- 
ctionem quam ad caput glossae («πέφηνεν) referre debuerat, ad interpretationem (ἀντεῖπε) contulit. Gaisf. Corrige Meine- 
kium p. 292. 


. d1.MnéÉqUov χρυσίου . . . ὄβρυξζον] Haec sunt verba Scboliastae Thucydidis II, 13. Küst. ᾿«πεφθο» χρυσίο», nec plura Lex. 


Seg. p. 423. ,, Vide notata in Aristaenetum Boissonadii p. 310. Salmas. in Solin. p. 791." Gaiísf. Praeter alioy adhibendus, 
quem Bastius excitarat, Locella apud Eckhel. Prolegg. in D. N. p. 23. 2. ἔβρυζον Med. 9. Xovot^ ἀπεφθά τε τοῖς Ilaz.] 
Ut senarius sit ἀρτίπους, lege, Καὶ χρυσί’ ἄπεφδα τοῖς Παταικοῖς ἐμερερῇ. Quaenam sit autem poetae anonymi mens ex tam 
brevi et obscuro fragmento colligere non possumus. Ksüst. χρυσεῖ Hematerhusius, post Küsterum in v. Z/«zcixos, cui versus 
olim adhaerebat sic conceptus, χρύσια ἄπεφθα τοῖς Πατταίχοις ἐμφερῃῆ. Nostro loco χρυσίαις ἄπαιφθα Α. χρυσίαις ἄπεφθα C. 
τε 0m. B. C. E. Fragmentum et trochaicum esse et comici noetae dictum, qui aureos Atticos ex varia materia sub Antigenis 
magistratu conflatos tamque pravo commate percussos irrideret, ut monstrosam qnasi spinturnicii formam referre viderentur, 
declarat Aristoph. Ran. 732. 844. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 2Α. χρυσίαις autem quod aperte praebebat χρυσέ ἔστ, id 
recipere non dubitavi. Gaisfordus χρυσέ ἄπεφθα τοῖς IJ. d. — 6. Περιεφρόνησε δὲ ὅμως αὐτὸν καὶ ἀπεφλ.] Verba Menandri in 
Excerpt. Legatt. p. 291. 7. Gl. legitur in Lex, Seg. p. 423. In capite gl. librarius codicis A. Ἐχάκιδε scripsit pro “«πέφρησα», 
oculis ad superiora conversis. Mox ἀφῆχκαν Hesychius, auctore Cratino. 8. Οἱ δὲ vq' ἡδονῆς] Hic duo fragmenta in unum 
conflata esse video, quae ita non male distinxeris: Οἱ δὲ ὑφ) ἡδονῆς ἀπεφρύγο»το πρός t€ 10 µέλος καὶ τὴν συνθήκη», καχῶς éavtouc 
ἐπιτρέβοντες, — — Παιδαρίων δὲ xal γυναικὼν φληνάφους διαπλέχοντες xoà ἀποπεραίνοντές ὑφ᾽ ἡδονῆς ἀπεφρύγονιο. Confer 
Suidam v. «ποπεραίνοντες, unde posteriorem hunc locum nonnihil ampliavimus. Ceterum notandum illud, πρός τε τὰ µέλος xal 
τὴν συνθήχη». Tum verbis tum numeris delectabantur. Toup. Ill. p. 34. Secrevit haeo Gaisf. Interim virorum doctorum 
iudiciis nolui repugnare. Sed summam utriusque membri similitudinem si quis considerarit, aegre dubitet haec ad unam senten- 
tlam perducere: Οἱ δὲ πρός τε τὸ µέλος καὶ τὴν συ»δήχην κακὼς ἑαυτοὺς ἐπιτρίβοντες, παιδαρίων τε xal γυναιχὼν φληνάφους 
Φιαπλέχοντες xa) ἀποπεραίνοντες ve! ἡδονξς ἀπεφρύγοντο. 9. κακώς] Hic alter locus est, 8 priore diversus: quin uterque 
sit Eunapii non dubito. Hemst. Qui in extremis item conferri iusserat v. "nozttogatoUga». Huius de Eunapio suspicioni favet 
aliquantum usus v. συνθήχη, de qua v. Boisson. p. 196. 13. ἀπεχειρίσδη τὴν δεξιάν] Tres ultimas voces citat Eustathius in 
Homer. Od. «. p. 833,19. [1960.] quod notat H. Steph. Thes, IV. p. 454. D. Burn. 
φ 





nis magnam publicae 
δέ KEurystheus hoc certamen Herculi proposuisset, macime 
eum veraturus fuisset. 
χσσιν. Exsiccatae sunt. 
Kt 4nsv9/c, obscurus. 
»ort«, poenas exigentem. 


e partem absumebat. Kt alibi: — aaepe excocti, donec obryzum fiat. Aurei decocti, Pataecía οὗ- 
smiles. «πεφλαύριζεν. Vituperabat. Alle vero his resi» 
etebat , et quae dicebantur cum contemptu elevabat. Et alibie 
Ilium tamen contemnebat et niMli faciebat. — níéqqQueax. 
Dimiserunt. πεφρύόχοντο. Illi voluptate torrebantur, 


ad numerorum et compositionis suavitatem misere se disper- 


Απεοικος. Indecorum.  4z&vtr- 
Απευθέες. Imperiti, indocti. 
“πευδύνει. Ῥαπ Kt '4ntevóos- 
Sophocles: Vinculis caetigantem. 


πεύχομαι. Accusativo iungitur. Et /neuxreior et εὐχταῖον 
per diphthongum scribitur. ᾽“πευκτὸν vero, odiosum. — -4a£- 
quat». Negavi. Menander. «πέφύόου xouctov. Auri 


e 


dentes. t Nugas contezendo pertractandoque suaviter torre 
bantur. πεχειρίσθη. Manu truncatus est. Qui ρου 
multos cruciatus et tormenta manu dezira truncatus. est. 


& 


561 


᾿4πέχρη — Απεψηφίσατο. 


9 





In éxon. ἤρκει. 
᾿«πεχρήσατο. ἀπέχτεινε. Καὶ «πεχρήσαντο, 
διεχρήσαντο, ἀπέκτειναν. -4ημνίαις 4ριστοφάνης' 
Τοὺς ἄνδρας ἀπεχρήσαντο τοὺς παιδοσπό- 

ρους. 

{πέχρησε δέ, ἐχρησμοδότησεν». Καὶ τρὶς ovy ἅπαξ 
ἀπέχρησέν oi, Τυρίοις εἰπεῖν ἀποστῆναι τῶν ἀμφὶ 
300.4αρεῖον. 1" Εἶτα οὐκ ἀπέχρησέν oi κρατῆσαι τῶν 
ἐχθρῶν, ἀλλὰ καὶ τὸν νεὼν τοῦ “«πόλλωνος ἐσύλη- 


Καὶ «πεψήσας, ἐφθὸν ποιήσας. ἢ ἀντὶ τοῦ και-- 
νουργήσας. Αριστοφάνης: 
Τὸν ὁῆμον ἀπεψήσας ὑμῖν καλὸν ἐξ αἰσχροῦ 
πεποίηχα. 


6 ἀντὶ τοῦ ἐκαινούργησα. ὥσπερ 7) Μήδεια λέγεται 
τὰς τροφοὺς τοῦ «4ιονύσου ἀπεψήσασα ἀνανεάσαι 


ποιῆσαι ) 
᾿«πεψηφίσατο. τουτέστι κατεδίκασεν. Ἡ 
δὲ βουλὴ τὴν διάγνωσιν ποιουµένη τῶν πεπραγμέ- 


σε. καὶ αὖθις' ᾿«πέχρησε μὲν οὖν καὶ ταῦτα κά- ΊΌνων ἀπεψηφίσατο τοῦ ἀνθρωπου, ἐπεὶ αὐτοῦ οὐκ 


κιστα ἀνθρώπων ἀπολέσαι αὐτόν. σηµαίνει δὲ τὸ 
ἀπέχρησε καὶ τὸ ἐξήρκεσεν. 
᾿Μἐπεψησάμην. κατεµαξάµην. ἀποψᾶν γὰρ 
λέγουσι τὸ ἑκμάσσειν. Καὶ “«πέψησαν, ἀπετίνα- 
δαν. 
Ei δέ που πέσοιεν εἰς τὸν ὦμον ἓν µάχῃ εινί, 
soU ἀπεψήσαντ) ἂν. 
τοῦτο ψευδόπτωµα λέγεται, ὄταν ot πεσόντες ἔξα- 
νασεάντες ἀποφψῶσι τὴν κόνιν, ἵνα μὴ ἔλεγχον τοῦ 
πτώματος ἔχοιεν. καὶ ἐν Πλούτῳ' 
᾿«ποψώμεοα ὅ᾽ o) λίδοις ἔτι. 


ἐπελθόντος ἀλλ᾽ ἀμυνομένου τὸ µίασµα γέγονε. xai 
ab9ig: Τῶν δὲ σερατηγῶν δύο μὲν ἔφυγον πρὸ κρί-- 
σεως, Κόνωνος δὲ ἀπεψηφίσαντο. ἀντὶ τοῦ ἀπεδο- 
χίµασαν. Καὶ “«πεψηφισμένοι. àni τοῖς δήμοις 


16 ἀποψηφίσεις ἐγίνοντο τῶν γεγραμµένων μὲν εἰς τὸ 


ληξιαρχικὸν γραμματεῖο»ν, οὖκ Όντω» δὲ ἀστῶν, ἀλλὰ 
παρεγγεγραμµένων eig τὴν πολιτείαν' καὶ οὗτοι 
ἐλέγοντο ἀπεψηφισμένοι, ἐπειδὴ ψήφου αὗτοῖς 
ἐπαχδείσης οὐκέτι μετεῖχον τῆς πολιτείας. Ὑπερί- 


φ0ὅης ἐν τῷ πρὸς «ριστογείτονα' Ὅπως * πρῶτον 
μὲν µυριάδας πλείους ἢ δεκαπέντε τοὺς ἐκ τῶν 


1. Απέχρη] Referunt ad Herodoteum 1.60. ἀπέχρα, quod ipsum protulit Hesychius. 
ἀπέκτειναν] xol om. A. Lex. Neg. p. 423. καὶ et h. 1. retinet E. et repetit ante διεχρήσαντο. 


3. xai 
6. Lo- 


2. V. Lex. de Syntaxi p. 124. 
“έ«ριστοφάνης fragm. 328. 


cus ut videtur affectus.  Desideramus etiam oUd' ἅπαξ vel xovy à. Ceterum si credimus of ex inferioribus irrepsisse, reponi li- 


cet, ἀπέχρησε Τυρέοες εἶπων. 
certe τὸ ἀπέχρησε xat. 


12. ἐξήρχησε vulg. 
stoph. Ran. 492. Küst. 


11. σηµαίνει xtà.] H. |. retinent A. B. C. E. Med. quae Küst. post «{αρεῖον posuerat. Delenda 
13. «πεψησάμην. κατεμαξάµην. ἀποψᾶν γὰρ λέγουσι τὸ ἐκμ.] Schol. Ari- 
In Hesychio lege “«πέψα. ἀπέμασσε». 


Siguificatur Eurip. Iphig. T. 311. 16. El δέ nov níaowr] 


Verba Aristoph. Kqu. 574. infra sub v. 4/svdózroua repetita. Quae sequuntur Ncholiis debentur in posteriorem locum editis : 


nam abest a Scholiis RHanarum memoría superioris membri, καὶ 4£z£jnoa» (immo ἀπεψήσαντο) — ἔχοιεν. 


18. Aéystei] λέγει A. 


q$ 
20. Πλούτφ] V. 818. 40:010 addit E. Vide ν..«ποψώμενο». Mox legendum ἀποψώμεσθα. 


1. “πεψήσας, ἐφθ.] Scribe ἀφεψήσας, ab ἀφεψεῖν, idque suo loco redde. 


Haec. enim ad vocem ἀπεψησάμην minime perti- 


nent. Küst. Memorabilis scriptura, quae cum redeat in Aristophanis versu, non temere crediderim eam fictam fuisse. ««πε- 


ψήσασα C. omissis ἐφθὸν ποιήσας. 
γης] Equ. 1326. 


Tum 7j omisi cum B. K. ante ἀντί. , 
3. ὑμῖν — πεποίηκας — ἐκαινούργησας] ἡμῖν — πεποίηχα — ἐχαινούργησα C. πεποίηκα — éxcivovoynga 


καινουργήσας] ἐκαινούργησα C. 2. “ριστοφά- 


A. E. BSeqq. a Schol. Arist. profecta sic tran«formavit C. ὥςπερ ἡμῖν διαλέγεται τοὺς τροφοὺς τοῦ δόντος ἀπεψήσασα ἀνανεω- 


caca C. 6. τροφὰς B. E. 


Diod. XIII, 101. 


í ἀνανεᾶσαι ποιῆσαι] Sic recte habet unus Paris. et Scholiasta Aristoph. In priorihns vero editt. 
legitur ἀνανεῶσαι ποιησασα. Kist. ἐνανεώσαι ποιῆσαι B. E. 


9. Immo ποιησαµένη: nisi vocula quaedam excidit. 12. V. 


13. ἀντὶ τοῦ ἀπεδοκίμασαν] Non assentior hic Suidae de interpretatione vocis ἀπεψηφίσαντο. Videtur enim 
potius in fragmento [utroque], quod adducit, accipienda esse pro absoleerunt. Küst. 


Cum haec verbi sit proprietas plurimis 


locis communita (v. Tayl. in Demosth. Hsk. T. I. p. 257. 1I. p. 962. sq.), semel certe suspicabimur ἀπεόίκασαν (vide vel Poll. 


VIIL, 149.) esse reponendum. 


roryto dedi cum A. C. E. 


1 14. “«πεψηφισμένοι] Brevius Lex. Rhet. p. 216. Pollux Ill, 57. VII, 18. 
in Vesp. 716. et infra v. 2noigquaoévra." Küst. Attigit hunc significatum Meier. de bonis damn. p. 86. 
17. παρεγγεγραμµένω»] παραγεγραμµένω» B. C. K. 


» Vide Schol. Aristoph. 
15. ἐγένονεο] ἐγί- 
18. αὐτῆς] αὐτῶν Valesius in Harpocr. p. 243. 


tacite: contra cum αὐτοῖς A. B. E. praestent, non dubitavi sinceram scripturam editae περὶ αὐτῆς (vel π. αὐτῶν» apud Gaisf.) prae- 
ferre. In Hyperidis loco nondum αἱ recte memini ab iis excusso, qui rem metallicam Atheniensium disseruerunt, ὅπως aut vi- 
tiosum est (cuius vice Hermannus reponebat ὄντας, possis etiam οὕτως), aut referendum ad integriorem sententiam. "Verum 
haec pendent 8 proposito Hyperidis, de quo Schmidt. in Dinarch. p. 116. non persuasit. 


Απέχρη. Sufficiehat. “«πεχρήσατο. Interfecit. Kt 
"fntyoroavio interfecerunt. Aristophanes Lemniis: Viros in- 
terfecerunt liberorum satores.  néyorct vero, oraculum edi- 
dit. Ter autem, non semel, ab oraculo iussus est Tyriis dicere, 
«t a Dario deficerent. «-«πέχρησε etiam significat, id quod 
est suffecit. Deinde non satis ipsi fuit hostes vicisse, sed 
etiam. Apollinis templum spoliavit. . Et alihi: Vel haec suf- 
fecerunt ad hominem omnium pessime perdendum. Αἄπε- 
Ψψησάμµην. Abstersi. ἀποψᾶν enim significat abstergere. Et 
“πέψησαν. excusserunt. Nam si forte per pugnas in Àu- 
xerum cecidissent, id illico abstergebant. boc yevdonzroua 
vocant: cum illi qui ceciderunt surgentes abstergunt pulve- 
rem, ne eius indicio cecidisse argaantur. Et in Pluto: Le- 
pidibus autem nos non amplius abstergimus. Et «πεφήσας, 
Suidae Lez. Vol. ζ. 


qui recoxit, vel renovavit. Aristophanes: Populum vobis re- 
coctum ex deformi et turpi pulchrum reddidi. id est renovavi: 
sicut Medea Bacchi nutrices recoctas iuventuti restituisse dici- 
tur. Απεψηφίσατο. Sententiam contra aliquem tulit. 
[Item absolvit] Senatus vero cum de iis quae gesta erant 
cognovisset, hominein absolvit, quod eo vim non inferente 
sed propulsante piaculum commissum fuisset. Et alihi: E 
ducibus duo ante iudiciun aufugerunt; Cononem vero ab- 
solverunt. Et “πεψηφισμένοι. — Etenim pagi Attici suffragiis 
suis iure civitatis eos privabant, qui cum cives non essent, 
albo civium per fraudem inscripti erant. hi dicebantur &n&ym- 
φισμµένοι: quoniam suffragio contra eos lato civitatis iure pri- 
v&bantur. Hyperides in oratione contra Aristoritonem: Prií- 
mum quidem numerum centies et quinquagies mille hominum 





608 Απεψηφίσατο ---- ᾽Απείπατο. 564 
ἔργων τῶν ἀργυρείων καὶ τοὺς κατὰ τὴν ἄλλην χώραν. "M nid δέ, ὡς τό: 261 
ἔπειτα τοὺς ὀφείλοντας τῷ δηµοσίῳ καὶ τοὺς ἀτί- "Qt δρύες οὐκ ἀπίφησαν, ὅτῳ σὺν Gu? ἔσπετο 


µους καὶ τοὺς ἀπεψηφισμένους καὶ τοὺς ἀποίκους. 
V n éwov. τὸ ἔψιον, διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. «πέ- 
wo» δὲ τὸ ἀπεσπόγγιζον, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 
«πεψωλημένοι. 4ριστοφάνης Πλούτῳ: 
πεψωλημένοι ἀκρατιεῖσὸε. 
᾿ἀντὶ τοῦ, ὡς τράγοι ἀκρατῆ πράξετε. καὶ ἔστιν ἓν 
τῷ ««κρατιεῖσύε. 
πει. ἀντὶ τοῦ ἀπελεύση. Σοφοκλῆς. 
᾽ἀπεῖδεν. O δὲ στρατηγὸς ἐπεὶ ἀπεῖδεν εἰς 
αὐτὸν ὀργῇ διακεκαυµένος, Φανάτω τὸν Γέτην ἐκό-- 
λασεν. ἀντὶ τοῦ, μετὰ ὁριμύτητος ἑ9εάσατο. 
᾿4πεινεῖν. δοτικῇ' ἀπιστεῖν Καὶ “πειθῆς 


πέτρη | 
ἄψυχος. 

«πείκασμα. ὁμοίωμα. 

[4πεικάζω. δοτικΓ.] 

“πεικός. ἄτοπον, ἀπρεπές. ἀπεικότως δέ. 

Απειλή. ἡ ὄργή. | 

“πειλημμένος. κεχρατηµένος. 

“«πειλητῆρες. καυχηταί. Καὶ 4πειλῶν, δο- 
TixD* καυχώµενος. 

Απείπατο. ἀπηρνήσατο. 'O δὲ τὴν πατρίδα 
ἀπείπατο, xai Θούριος ἀνεῤῥήηωη, Καὶ ᾿πεῖπε», 
ἀπηγόρευσεν, ἀπεφήνατο. Ὁ δὲ ἀπεῖπεν ἅπασιν 


οὗ µόνον ἐπὶ τοῦ δυοπειώοὕς ἀνθρώπου, ἀλλὰ καὶ 16 μήτε ἄριστον αἱρεῖσθαι µήτε ἀποδαρθεῖν, µήτε ἆπο- 


ὁπὶ τόπου. «-«4ἰλιανός' Οἱ γὰρ Ρωμαῖοι ἔνθα ἂν 

τοῖς ἐχθροῖς ἐνέευχο», ἐνταῦθα δήπου καὶ ἠγωνί-- 

ζοντο, εἶτε elev ἀπειώεῖς οἱ τόποι καὶ τραχεῖς, εἴτε 
M 3 - , , 9 3^ 

xai εὐφυεῖς δέξασύαι ὁπλίτας καὶ εὐήλατοι. 





1. ἔργων τῶν» inter versus habet E. 


Φδωρακίσασθαι τῶν πάντων» οὐδένα. Καὶ 4πειπεῖν, 
ἀντὶ τοῦ κελεῦσαι μὴ πράττειν. «4υσίας ἐν τῷ κατὰ 
Κτησιφώντος' Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ᾿4φηναίων 
1ὸ [4 « é ναι € - » tw 
παΐῖδαρ, ὧν οἱ πατέρες βοηὐήσαντες ὑμῖν ἔτι ζῶσι, 


^ 


&. Evor] ἔψιαν vel ἔψιον A. B. C. E. Med. Locus obscurissimus, iisdem vocibus olim in 


gl. Ἔψον relatus. Illic tamen cum extet, Ἔψον καὶ 4£yov , τὸ Furor , quae verborum societas correctionem sapit mendosae 
scripturae, praecesserit autem gl. Ἔψια, τὰ ἀπὸ λόγων παίγνια: equidem ut in re trepida sententiam talem institui concin- 


nare, “«πέψιον xol ἔψιον, τὸ παίγνιο», διὰ τοῦ ὅ µ. 


7.«πεψωλημένοις editum, aGaisf. tacite mutatum, haud scio an 


depromptum sit ab Aristoph. Acharn. 161. Quae sequuntur Αριστοφάνης Πλούτῳ (v. 295.) xrà. firmantA. B. C. E. Med. In ex- 
emplo plenius E. ἔπεσθ ἀπ. τράγοι d^ ἀκρατιεῖσθε.  Küsterus horum loco nihil nisi ἐν τῷ 4κρατεια. Haec autem quod C. V. post 


"nt(pctov collocarunt, id satis arguit recens ista successisse. 
phoclis (cuius nomen siluit Zon. p. 261.) usus continetur Philoct. 1067. Oed. H. 431. Antig. 244. 
14. «πειδεῖ»] Casaub. Athen. VII,21. Hemst. 


tus Hist. 11,72. de Vitellio. Burn. Zon. p. 261. 


10. 24 1 £1] Lex. Seg. p. 420. Tum ἄπιδι ἢ ἀπελεύση K. Νο- 
11. ἀπεῖδεν] Huc facit Taci- 
"tmnó)c] 44nu03c A. B. 


EK. Ab eadem fluctuatione pendet doctrina persimilis v. 44z:95c. Multo lenius illud apud Polluc. 1,112. ἀπειθέστεραι τοῖς κυβερ- 


νήταις νῆες. 


16. τόπου] τρόπου τραχέος οὐκ ὄντος εὐηλάτου. «4ἱλιανός. Sic C. reliquis omissis, 


Οἱ γὰρ ᾿Ῥωμαῖοι, ἔνδα 


ἂν τοῖς ἐχθρ.] Vide infra v. ᾿Ενέτυχο». Kiüst. Qui quam gl. spectarit nondum inveni. Mox obest structurae particula ἄν: nisi 


reponimus ἐνετύγχανο». 17. ἐνέτυχον] ἐνέτειχον A. 


18. ἀπιθεῖς] ἀπειθεῖς A. B. E. 


19. Post εὐήλατοι quae libri prodi- 


derant, A. in marg. coniecit, 4426930. δοτικῃ. δίΦΟΥγο» (διὰ d. A.). nido) (πιθὼ A.) δέ, περισπωµένως, ὡς 10, in iis cum 
etiam Küsterum (,, Inepte: nam et ἀπειθὼ cum circumflexo scribitur ") περισπωµένως offenderit, omnia revocavimus ad oratio- 


nis compendium, praeeunte C. qui nihil nisi 2415490 .. 71190) δέ. 

2. Versus Damagetae Ep. V,3. Anthol. Pal. VII,9. 
6. Glossam ordini litterarum dissentaneam om. vulg. 
Küsterus πειχότως dé. "Vide potissimum v. Ox ἀπειχός. Ceterum οὐ zip£ztor Hesychius. 


1. ὡς τό] δοτικῇ ὁμοίως E. 
Unde sumpsimus σὺν ἅμ'. 


συνάμ᾿ ἔσπετο] σὺν ἅμ᾽ ἔσπερ πέερη A. 
7. ««πειχος] Lex. Seg. p. 420. Delevit 
10. “«πειλητῆρες, xoavymat) 


Respexit Suidas ad locum illum Homeri Il. ή. 96. Ὥμοι ἀπειλητῆρες, -“χαιίδες, οὐχέτ᾽ -4χαιοί. Ubi Scholiasta ait: ««πειλητῆρες. 


χαυχηταέ, ἀπειλεῖν εἰδότες καὶ ἀπαγγέλλεσθαι. τοὺς δὲ τοιούτους καὶ χαυχηµατίας λέγουσιν. Κάνε. ἀπειλιτῆρες Med. 
««πειλῶ»] Lex. Seg. p. 420. 
15. ἀποθωρακίσεσθαι] ἁποδωρακίσασθαι dedi cum C. Mox οὐδένα A. B. C. E. V. 
18. Καὶ τοὺς μὲν τῶν ἄλλων 49.] Loci huius sensus valde obscurus est, quem explanare haud difficile 


σταί B. E. χαυχησταί C. Med. 
nere suspicor. Hezist. 'V. Herod. 1,205. 
οὐδέ τινα Edd. vett. 


A | Xüuyi- 
12. 421 6(n«tro] Vid. «{ιαξαίνειν. Ad Herodotum hoc perti- 


foret, si oratio Lysiana extaret, ex qua fragmentum hoc Nuidas excerpsit. Kust. Hermannus hanc mihi tradidit loci resarciendi 
viam, adiuncto fragm. 55. Lysiae, quod ille praegressum fuisse euspicatur: τὴν αὐτὴν γνωµην ἔχειν δικάζοντας ἄξιον, qvnto 
νομοθετοῦντας. [ἀἐρ)᾽ οὖν φῶμεν τοὐναντίον noir ,] xal τοὺς μὲν τῶν ἄλλων ««δηναίων — δίχαιον λέγειν, [τοῦτον δὲ εἲς τοὺς 


τῶν ἤδη τεθνηκότων» τὰ αἴσχιστα εἰρηκότα διχαξονῖας μὴ κολάΡειν ;) 


εδεεκεἰεεε sciatis, qui argenti metalla επεγεεπί et per agros 
sparsi sunt; deinde aerarii debitores et ignominia notatos 
et ex albo civium erpunctos et colonos. «πέψο». Per 0, 
ludicrum. ᾽«πέψων» vero, per à, spongia abstergehant, Ὅπε- 
Ψψωλημένοι. Aristophanes Pluto: Recutiti lascivietis. 
id est, tanquam capri subabitis. — Vide sub v. “«χράτεια. 
"Anti. Abibis. Sophocles. Mnsiidev. Ίοτνο intuitus 
est. Imperator vero cum torvis eum oculis ira ardens 
asperisset, Getam morte multarvit. Mntii9siy. Dativo 
iungitur: diffidere. Et 247:,95c non solum dicitur de homi- 
ne difficili ad persuadendum, sed etiam de loco iniquo. — Ae- 
lianus: Romani enim ubicunque $n hostes incidissent, il- 
lic pugnabant , sive locus iniquus esset et asper, sive mili- 


19. ἔτι] oc E. 


tibus armatis recipiendis aptus et equitabilis. 
90: ut in Epigrammate: Cei 
que secuta est rupes inanimata. 
[4πεικάξδω. Aptum dativo.] 
decorum. item ἀπειχότως. Mntilmq. Ira. Mntilqu- 
£v oc. Interceptus. Απειλητῆρες. lactatore. Et 
-(ntilov, i&ctans, aptum dativo. “πείπατο. Abnega- 
vit. Ille vero patriam abnegavit , et Thurium se vocari 
passus est. Et ««πεῖπεν, interdixit, edixit. Ile eero omni- 
bus interdiril ne pranderent, neve dormirent , neu tihora- 
cem quisquam ezueret. Et 4ntintiv, iubere ne quid flat. Ly- 
sias in oratione contra Ctesiphontem: Et ceterorum quidem 
Atheniensium liberis (quorum qui vobis opem tulerunt pa- 


Contra ἁπι- 
quercus paruerunt, qwuem- 

ἄπείχασμα. Effigies. 
Mntixóg. Absurdum, ἵπ- 


565 


506 


Απείπατο —— «πεῖρξεν. 





ἀπειπεῖν dv τοῖς νόµοις μήτε ἄδικον µήτε δίκαιον ἀποδύσεται τοῖς ἐκ Ῥωμαίων τε καὶ αὐτοῦ ξὺν δίκη 


λέγειν. Καὶ «πειπεῖν, ἀντὶ τοῦ ἀποκαμεῖν καὶ ἆδυ-- ἀξιουμένοις. 
νατῆσαι. Tj πειπεῖν, ἀπαρνήσασθαι, ἀποποιήσα- Απειργάσθαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδεδεῖχθαι. — Ee- 
σθαι φιλία». ἸΚαὶ ἀπειπάμενοι τὴν χάριν καὶ τὴν νοφῶν. 


ῥωρεὰν διὰ τὸ γεγονὸς παρασπόνδηµα. 6 
᾿ἐπειπῶώ». ἐντειλάμενο. «πειπὼν μηδενὶ 
φράζειν τὸ γεγονος . xai .««ἐλιανός' ᾿Ολίγοι μὲν ἀπεῖ-- «πείρηκα. δοτικῇ' κέχµηκα. 'O δὲ ἀμφὶ τὴν 
πον πεμφὺῆναί οἱ τὸν θρίαμβο». 7) “«πειπών, ἀπο- ἐσχάτη» πορείαν τοῦ βίου Ov ἐγεγηράκει, καὶ ἀπει- 
καµώ», ἀπαγορεύσας. ᾿ὈΟβῥωδοῦντες, ur τις αὐ- µρηκέναι τοῖς πόνοις ἐδόχει. xai ab9ig: id τοι 
τῶν ἀπειπὼν τοῖς παροῦσι, κίνδυνον ἀναῤῥίψας 10 τοῦτο ἀπειρήκασι Ιῆδοι τῶν εἰρηναίων σπονδῶν, 
ὑπαναφῆναι δυνηὀῆ τρέτος, Ogrteo ἔμελλε δικαι- καὶ παᾶλιν αὐτοῖς ἀναζωπυρεῖται τὸ φιλοπόλεμον. 
ώσειν αὐτοὺς. “«πειπῶών. ἀπαρνησάμενος, πα- “πειρήκει, * ἀπειρήχειν. ἀπηγορεύκει. ἔσει 
θαισησάµενος. Οὖκ ἂν ἔφησεν ἄψασθαι τροφῆς, εἰ γὰρ καὶ πρῶτον πρόωπο». καὶ πειρηκυῖα, ἆπα-- 
μὴ τὸν φόνον τὸν βαρβαρικὸν ἱστορήσειεν. ὃ δὲ γορεύσασα. καὶ 4πειρήκεσα». 
ἀπειπὼν τὴν εὐωχίαν συνηπείγετο πρὸς τὴν Φέαν. {16 '««πείρητος. ὁ ἀπείραστος, ὁ ἄπειρος. 3ᾱ-- 2n 
᾿«πείρατον. ἀθοκίμαστον Οὐκ ἀπείρατον µπείριτος δέ, ἡ ἄπειρος xai πολλή. 
αὐτῷ ἔδοξεν ἐχλιπεῖν, ei ty Ὀσρόης γνωσιµαχήσας “«πεῖρξεν. ἐκώλυσεν. 


“«πειραέη. ἡ ἄποθεν παροῦσα, Ηπειρωτική. 
᾿πειρέσια. ἄπειρα τῷ πλήνει. 





2. ἀδυνατῆσαι] ἀδυρατήσας A. repugnante Lex. Seg. p. 420. — 4. ἀπειπάμενος E. 7. Ὀλίγοι μὲν ἀπεῖπον] ὀλίγον μὲν ἀπειπὼν 
C. V. ,De h. |. v. Abresch. Addend. Dilucid. Thucyd. p. 828." Gaisf. 10. τοῖς παροῖσε inter versus habet E. 11. ὑπα- 
ναφθῆναι] ὑπαναφῆναι dedi cum A. B. E. quamquam non dubium quin latitet ὑπαναφὴ καὶ δυνηδῇ. Id verbum quoniam non 
contigit reperire nisi apud infimi aevi scriptores (Niceph. in Boisson. Anecd. II. pp. 138. 151. et Nicet. Eugen. 111.282.), iuvat 
baec ad scriptorem rerum Byzantinarum transferre. Tum δυνηθηναι C. V. /’ τρίτος] τρίτον B. et E pr. Videtur ulcus paulo 
altius latere. 'Tum ὤν omisi cum A. B. C. K. V. Deinde ὥσπερ C. ἔμενε Α. Inde Hermannus talem conficiebat orationem: µή 
τις αὐτῶν .. . ὑπαναφήναι δυνηθΦῆναι τρίτος, ὄςπερ ἔμενε., δικαιώσειν αὐτοὺς. ne quis eorum periculo suscepto furtim signifi- 
caret , tertium se relictum sodales esse defensurum. ldem alteram suspicionem curis secundis excogitatam , haud paulo pro- 
babillorem, indicavit: μή τις αὐτῶν . . . ὑπαναφδῇ, xal ὀδυνηθδῇ Χριστός, Ocneo ἔμελλε Φιχαιωσει» αὐτοὺς. Quamquam in 
hac sententia dicendum erat μέλλει. 13. ἄψεσδαι] ἄψασθαι A. E. V. Mox συνυπήγετο C. V. 16. πείραστον. ἀπείραιον 
E. Med. ᾿Απείραστον unus liber Zon. p. 253. — 17. ὁ Χοσρόης] ὀσρόης A. K. V. ὃς ῥόης Ο. Non igitur fnit cur Chosroen, quem 
editiones ferebant, quemque Valesius in Ammian. Marc. XXIV, 1,2. nihil nisi nominis inflexioue ab Osroe Pausan. V, 12. dicto 
putabat discrepare, longius tueremur. Cf. Reimarus in Dion. Cass. LXVIII,17. Μος quod γγωσιμαχήσας cum continuis C. V. 
glossae «πεῖρξεν subiiciunt, id arguit olim fnisse dubitatum, an ad v. 4zté(orroc exemplum illud esset accommodandum. 
1. ἀποδύσεται] Vocem hauc suspectam habeo, quippe quae tam a sensu quam constructione loci huius aliena est. , Mallem ἐνδω- 
σεται. Ἱπίτᾶ v. Γνωσιμαχῆσαι, ubi fragmentum hoc repetitur, legitur ὑποδύσεται. Küst. Verum videtur ὑποδύσεται. Ex Pro- 
copio desumptum locum opinatur Toupius, licet infra Arriano tribuat Suidas. Gaisf. ἑαυτοῦ Α. reliqui αὐτοῦ. 3. Lex. Neg. 
p. 420. Etvoqàv] Cyrop. VIII. extr. Εγὼ μὲν δὴ οἶμαι, ἄπεριὑπεθέμη». ἀπειργάσθαι uoi. 5. “πειραίη] Haec nota 
referenda est ad locum illum Homeri Od. ή. 8. Γρῆυς “πειραίη, Φδαλαμηπόλος Εὐρυμέδουσα. | Ubi Scholiasta ait: Afzepatn. 
ἄποθεν παροῦσα., ᾿Ηπειρωτιχή. ἔστι dà ἀντικρὺ τῆς Κερκύρας 5 Ἔπειρος. Küst. ἅπωθεν B. E. Med. — 06. 4«πειρέσια] Lex. 
Seg. p. 420. 7. 4. xéxusxa , omissis exemplis, Lex. Seg. p. 420. '0O δὲ ἀμφὶ] Hic locus deacríptus est ex Agathia lib. V, 14. 
p. 152. ubi ita legitur: Τότε δὴ àj«p) τὴν ἐσχάτην τοῦ βίου πορεία», ἤδη yàg ἐγεγηράκει, ἀπειρηχέμβι τοῖς πόνοις ἐδόχει. Toup. 
9, «ιά τοι τοῦτο ἀπειρήχασιε ΜΙῆδοι τῶν εἰρ. σπονδ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae 111, 15. p. 83. Kiüist. 10. τοῦτο 
τοῦτο x«l B. E. 11. αἰτοῖς] avrov K. ἀναζωπυροῦται] ἀναξωπυρεῖται reposul cum B. K. quod ipsum Theophylacto debuit 
reddi. 12. «πειρήχει --Απειρήχεσαν] Sic ex A. restitui, nisi quod hic ἀπηγορεύει»: in quibus emaculandis opem tulit Lex. 
Seg. p. 420. vicissim iuvandum, “«πειρήχει. ἀπειρήχειν καὶ ἀπηγορεύχειν. ἔστι γαρ ἀπρόκωπα, i. e. ἔστι γὰρ καὶ à πρὀρωπον. 
Indidem etiam χαὶ assumendum ante ἀπειρήχειν: quam quidem formam in rarioris usus documentum proponi docet v. “«πέθῥω- 
γεν. Veteres autem editiones cum Gaiaf. (nam Küsterus omnia neglexit) et B. K. x«l “{πειρήχει. ἔστι δὲ καὶ πρὼτον προς- 
ωπον ἀπειρήχει». καὶ Απειρηκυῖα χιλ. 13. Cf. Schoem. in Isaeum p. 340. 15. Glossa Homerica. Similiter Zon. p. 239. 
uhi fallitur Tittmannus Suidam emendaus.  ἀπέραστος] ἀπείραστος dedi cum C. V. Cf. Bóckh. in Pind. p. 374. 16. Hluc fa- 
cile Hesychium castigabimus: «πειρίδιον. πολύ. ἄπειρον πλῆθος. 'Απειρέσια. καὶ ἄπειρα. τῷ πλήθει πολλα. Lege: “«πιείρι- 
τον. πολὺ xal ἄπειρο». ᾽Απειρέσια. ἄπειρα τῷ πλήθεε, πολλά. — 17. Soph. Aiac. 1280. 





rentes adhuc supersunt) legibus interdictum esse, ne quid 
iniusti vel iusti dicant. 
cumbere, 


violatum. 
dirisset , necui. hominum factum | enunciaret. 


perarit. "πείρατον. Ἱπεπέκίαπ. Placuit ipsi non inez- 
ploratum relinquere, an forte Osroes mente commutata Ro- 
manorum et ipsius ex aequo postulatis concessurus esset. 
«πειργάσθαι. Kffectum esse, Xenophon. Απειραίη. 
Quae ex longinquo venit. Epirotica. “«πειρέσια. In- 
finita numero. «πείρηχα. Dativo iungitur: defessus sam. 


Et Απειπεῖν. molestiae alicui suc- 
neque perferre. vel L(zti1tiv, abnegare, recusa- 
Et recusantes beneficium et donum, propter foedus 
Απειπω». Qui mandavi. Cum ei inter- 
Et Aelianus: 


Pauci quidem οἱ triumphum | decernendum esse negarunt. 
Vel 410v, defatigatus, animum despondens. — Veriti ne 
quis eorum praesentibus malis desperans animo concitare- 
tur ad subeundum discrimen, * quod eos erat vindicatu- 
rum. Απειπώ»ν. Qui negavit, qui recusavit. Dirit ci- 
bis se abstenturum esse, náísi caedem barbarorum contempla- 
tus esset. tum igitur convivium recusans ad spectaculum pro- 


Ille vero cum ad ertremum citae finem erectus consenuis- 
set. laboribus confectus esse videbatur. | Et allhi: Propter- 
ea Medi pacem et foedus recusarunt , resuscitatumque in ipsis 
est bellandi studium. Mn eionxen item ἀπειρήχειν (id qnod 
etiam primae est personae). Defecerat. Et Azitionxvia, defensa. 
item “«πειρήχεσα». Απείρητος. Intentatus, inexpertus. 
Ma dd vero, infinita et multa. "Mneigter. Arcult. 
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Απειροχαλία —— Απῄεσαγ. 
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Απειροχαλία. duevola τοῦ καλοῦ. Οἱ δὲ 
'Ῥωμαῖοι ἤδη κεκρατηκότες ἐπηρμένοι ἦσαν εἰς ἄπει- 
θοκαλίαν, καὶ τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτειναν ὄυνάμεις 
ἀνὰ τὴν ἐκείνου «4ιβύην. καὶ αὖθις' αλλ’ ciui 
λίαν ἀπειρύκαλος, ὡς ᾿ διαβεβοηµένα ἐπιδιηγού-- 
µενος. 

"A4 n &upog. ὃ ἁμαδής, 7) ὃ ἀθαλάττωτος, ἀσα- 
λαμίνιορ. “Αριστοφάνης. διὰ τὴν περὶ Σαλαμῖνα 
ναυμαχίαν. ἢ ὅτι 7) ἑτέρα τῶν ὑπηρετέδων νεῶν éxa- 
λεῖτο Σαλαμινία, 7) δὲ ἑτέρα Παάραλος. 

άπειροι γῦπες. ἐπὶ τῶν διὰ κληρονοµίαν ἢ 
διὰ κέρδος προςεδρευόντων τινί' παρόσον οἱ γῦπες 
τοῖς Φνησιμαίοις παρεὀρεύουσι». 

᾿άπεισιν. ἀπέρχεται. 

«πείσομαι. ἀντὶ τοῦ ἄπειμι. 

M m elxe. πόῤῥω ἦν. Ὅσον δὴ ἀπεῖχε τοῦ éx- 
πεπλῆχδαι βασιλέα τε καὶ ὄγκο», ἐδήλου τῷ μηδὲ 
ὀφθδαλμῶ» ἄξια ἡγεῖσθαι τὰ τοιαῦτα. 


1. ἡ ἀμετρία] 7 om. A. B. C. E. V. 


Απηγγέλη. ἐμηνύθη. . 

“«πῆγεν. ἑκώλυεν, ἀπέτρεπε. «4αμάσκιος. 'O 
δὲ Σαλούστιος ἀπῆγε τοὺς νέους τῆς φιλοσοφίας, 
Óvoi» τὰ ἕτερα πεπονθώς' ἢ προςκρούσων τοῖς xa- 


ὅ Φηγουμένοις, ἔχθρᾳ τῇ πρὸς ἐκδίνους ἐπιβουλεύων 


ταῖς φιλοσόφοις διατριβαῖς, 7) τὸ μέγεθος τοῦ ἐπι-- 
τηδεύµατος ἐκλογιξόμενος, οἴεσθαι πάντας ἀνθρω- 
πους ἀναξίους εἶναι αὐτοῦ. 

“«πηγμένους. ἀπαγομένους. 


10. ᾽απήγξατο. βρόχον ἦψεν. 


«πηγόρευον. ἀπέκαμνο», ἐταλαιπωρου». 
Ἠγίκα γὰρ ἀπηγόρευον» τῷ πόνῳ, πάλιν ἑαυτοὺς 
ἀνελάμβανο». | 

«πηγορήσομαι. ἀπολογήσομαι. 


15 “πῄεσαν. ἀπήρχοντο. καὶ 4πῄει, ἀπήρχετο, 


, 
ἀνεχώρει. Είω, τὸ πορεύομαι, διαλύσει llo, tuo, 
3 » » ' * 
ZL66, Πιχκα, Ἆια, ἠέειν, καὶ ἐν συνθέσει ἁπηίδι», 
καὶ ἓν συναιρέσει ἆπγειν. 


ἡ ἀμετρία τοῦ καλοῦ] Haec interpretatio vocis ἀπειροχκαλία explodenda est. Existimavit 


enim Nuidas ἄπεερος in compositione vocabuli istius significare multus, immensus, immodicus: cum significet, imperitus vel 
ignarus. ««πειροχαλία enim dicta est quasi ἀπειρία τοῦ καλοῦ, i. e. ignorantia eius quod decet et convenit:: unde ἀπειρόχα- 
λος Graecis idem significat, quod Latinis ineptus. Kust. Et fortasse reponendum ἀπειρία. Vid. Schol. Platon. p. 62. Vulga- 
tum tamen defendit Tittmannus in Zonaram p. 249. Gaisf. 2. elc απειροχαλία»] εἲς om. A. Voluit, opinor, ἀπειροκαλίᾳ: id- 
que Suidas videtur ad intemperantiam rerum secundarum rettulisse. 8. ἐξέτειναν ὄυναμεις] ἐξέτεινε δυνάμει Α. ἐξέτεινε item 
C. Unde Hermannus tentabat: ὅτι τὰς σφῶν αὐτῶν ἐξέτεινε ὄυναμεις, quamquam xa) ad alterum nomen iam oblitteratum re- 
ferri posse concederet. Nihil igitur desideramus praeter ducis appellationem, atque haud scio an gravius mendum ista σφῶν 
αὐτῶν recondant. Mox legendum videtur ἐκείνῃ. — 4. Excidit adiectivi notatio. Zion. p. 258. ᾽«πειρόκαλον. ἄγρωστον, áua- 
Φές. 5. διαβεβοηµένο» C. 7. «πειρος. 0 ἁμαδής. fj ὁ &9.] Locum hunc turbatum et negligenter admodum ex Schol. 
Aristopb. Ran. 206. excerptum síc leges et in integrum restitues: “πειρος, ὁ ἁμαθῆς. Αριστοφάνης: άπειρος, ἁδαλάστωτος, 
ἀσαλαμίνιος. ᾿4δαλάττωτος, ὁ μὴ Ναυτικός. ταυτὸν δὲ σηµαίνει τὸ ἀσαλαμίνιος' 7 δια τὴν περὶ Σαλαμῖνα ναυμαχίαν κτλ. Βίο 
clara omnia et plana erunt. Küst. Post 4ριστοφανης sane interpreti ponendum fuit ἀθαλάττωτος. Ned in superioribus lenior suc- 
currit medela: ὁ ἀμαδής, ἢ ὁ [μὴ ναυτικός. πειρος,] ἀθαλάτεωτος, ἀσαλαμίνιος. “4ριστ. "Zonaras p. 233. πειρος. 0 ἁμαθής. 
παρὰ τὸ μὴ ἔχειν πεῖραν. 6. περὶ Σαλαμῖνα] Ev Σαλαμῖνι E. — 9. Vide v. Πάραλο. — 11.246000: y sj ec] Diogenianus 
Centur. 11,88. habet 47:0 οἱ γῦπες, quod Erasmus secutus est, vertitque, eulturum ritu. Küst. Secutus etiam Schottus. For- 


tasse legendum ἀπερεὶ γῦπες. γῦπες] µύοπες A. 


scriptura vel apertius labem orationis arguit. 
2. ἔχωλυσεν C. 


14. ἀπέθανεν subiicit Hesychius. 
bendum fuisse vidit Pierson. in Moer. p. 17. Nihil mutat Lex. Seg. p. 420. 

de Chagano, et Theophyl. Simoc. L,3. p. 13. Burn. Haec parum conveniunt, 
τὸ μηδὲ C. V. τῷ μηδὲν M. 
4αμάσκιος] Haec vox a prioribus editt. abest, quam ex MSS, Pariss. revocavi. Ceterum fragmentum hoc non 
legitur in Excerptis ex Damascio apud Photium: unde id ex integro Damascii opere descripserit Suidas. Κε. 


15. «πείσομαι] Απέσομαι scri- 
16. Οσον δὴ] Conf. Menand. de Legatt. p. 117. C. 
δή] δεὲ A. 17. βασιλέα] βασιλέως C. Quae 


4. προςκρούων 


E. ῥϐ6. ἡ τὸ µέγεδος τοῦ ἐπιτ.] Sensus et constructio verborum requirunt ut legatur, 7 τῷ τὸ µέγεδος τοῦ ἐπιτηδεύματος λογι- 


ζόμενον» οἴισθαι. Küst. τῷ τὸ emendatio fuit Porti. Praestat ὡς ante οἴεσύαι auppleri. 


C. E. V. 


χαμο» C. 12. πάλιν] Seqq. om. A. 


p. 121. sive Zon. p. 257. 





Mntipoxalía. Ignorantia decori. Romani cero ob victo- 
rias inepto fastu elati copias suas per illam Lébyae par- 
tem diffuderunt. Et alibi: At nimis sum ineptus, qui per- 
vulgata prolire narrem. — 45:006. Imperitus. Rudis at- 
que rerum maritimarum et Salaminis ignarus. ubi ἀσαλαμί- 
νιος dictum vel propter proelium ad Salamina commissum, vel 
. quod altera navium, quae publicis ministeriis inserviebant, vo- 
cabatur Salaminia, altera vero Paralus. ΑΆπειροι γῦ- 
πες. In eos dictum qui hereditatis vel lucri gratia alicui as- 
sident, scilicet quod vultures circa cadavera haerere Nolent. 
Ἄπεισι». — Abit, “πείσομαε. Abero. “«πεῖχε. 
Longe aberat. Quantum vero ab eo abesset, ut regem eius- 
que fastum admiraretur, $nde declaravit, quod eiusmodi 


^ 


9. Genes. XXX1X,22. 4nnyuéroc sola Med. Jtem ἀπήγξατο pro glossa ut videtur sacra habendum. 
14. &ril τοῦ post 4«πηγορήσομαι abieci cum V. et Hesychio. 


ώρει delevi cum A. B. C. E. V. id addidere B. Med. post πορεύομαι. 
ta , καὶ ὁ ὑπερσυντελικὸς ἠέειν, καὶ ἐν συνθέσει Πει», xol ἀπήειν xarà συναίρεσιν E. 


7. λογιζόμενος] ἐκλογιζόμενος A. B. 
11. ἀπέ- 
16. Κανώ» post ἀνε- 
ἐίω] xal 0 µέλλων εἴσω, ὁ παρακείµενος ἥιχα, ὁ μὲ 
Πιο»] 7o» Med. Meliora Etym. M. 


res ne visu quidem dignas habebat. “πηγγέλη. Indi- 
catum est. 4nüytv. Impediebat, deterrebat. Damascius: 
Sallustius vero adolescentes a philosophia dehortabatur, 
alterutra causa motus, vel ut philosophos offenderet , pro- 
pter odium, quo eos persequebatur, scholas im contemptum 
adducturus; vel quod illius studii amplitudinem reputans 
omnes eo indignos esse censeret. — 471 γµένους. Abductos. 
47n7y6aro. Laqueo se strangulavit. “«πηγόρενον. La&- 
boribus. deficiebant, molestiis succumbebant. Cum enim labori- 
bus erant confecti, quiete se rursus reficiebant. 4 7 9- 
yooncou«ct. A criminibus me purgabo. “πήεσαν. Abie- 
runt, et “πήεν, abiit. Ab εἴω, eo, per dialysin fit ἑίω, ἤιο», faxa, 
T, ἠέειν, in compositione ἀπηίειν, per syuaeresin dme». 
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Mniüxvo. ἀπῆλθε. Kai .«πηκτός, ὁπορευόμενος. 

᾿«πηλλάγησαν. ἐτελεύτησαν, ἢ τινος ἐστε-- 
σϱήόησα». 

"«πηλλάγημεν πολυχέσου νοσήµατος. 

᾿«πήλαυσε. µετέσχεν. Οὔτε Κλέων οὕτεβρα- 5 
σίδας, ὁ τῆς συμφορᾶς αἴτιος, ἀπήλαυσε λοιδο-- 
263 ρίας, " ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιζομένου' IMag- 
κελλῖνός φησι περὶ Θουκυδίδου. 

᾿«πή.γησα»ν. Ὁ δὲ ὅῆμος ἅπας ἀπήλγησαν τὸ 
πάθος εὐθύς, καὶ ξὺν οἰμωγῇ ἀνέκραγον οὐράνιον 10 
ὅσον. ἀντὶ τοῦ οἐκτίσαντο. 


Απῆκτο---- Απήμονα. 


570 





λιος, καὶ πάντα τὰ ὅμοια ψιλῶς. καὶ 7) ἔπηλις Bose 
παρὰ Ποσειδίππῳ. 

“«πηλοημένος. ὃ ἀπὸ τῆς ἅλω συγκεκομισμέ- 
νος μετὰ τὸ ἀλοηθῆναι, 0 ἔστι πατηθῆναι. οὕτω 
4ημοσθένης ἐν τῷ πρὸς Φαίνιππο». 

“«πηλοίησεν. ἀπέκοψεν. ᾽«πηλλοίωσε δέ, 
ἀλλοῖον ἐποίησεν. 

“«πήμαντον. ἀβλαβές. 

“«πήμαρτεν. ἀπέτυχεν. 

“«πημείφδη. ἀνεὶ soU ἀπεκρίνατο. 


| “«πήμονα. ἀἁβλαβῇῃ. "Όμηρος: 
«πηλεγής. ὃ ἀπότομο. Kai ««πηλεγέως, Τοὺς Ó' εὗρ) οὐχέτι πάµπαν ἀπήμονας, 
σκληρῶς. οὐδ' ἀνολέθρους. 

᾽«πηλιανός. ὄνομα κύριο». συλληπτικὠς πέφρακε», ἀντὶ τοῦ τοὺς μὲν μὴ ἀπή-- 
᾿έπηλιαστής. µισόδικος. παρὰ “ρισεοφάνει. Ίδμονας, εοὺς τεερωμµένους' τοὺς δὲ μὴ ἀνολέόθρους, 
᾿«πηλιώτης. ὃ ἄνεμος. dv τῷ 5. καὶ ἀντή- τοὺς ἀνμρημένους. πῆμα δὲ 5 βλάβη, παρὰ τὸ 





.. “πῆκτο] Portus legendum putat ἀπῖκτο, Ionice pro &qixro: quod non repudio. Küst. Vidit Tittmannus in Zon. p. 277. re- 

spici ad Genes. XL, 3. elc τὸν τόπο», οὗ Ἰωσὴφ ἁπῆκτο ἐχεῖ. Vellem etiam ἁπηκτός firmasset. 4πηκτός] ἀπήκτος B. E. — 6] 
καὶ A. 4. πολυνόσου vooruatoc] πολυχέσου »οσήµατος A. B. E. item in v. Χεζητιῶν, quo versiculus iste per interpolationem 
irrepserat; πολυχέσου πάθους V. C. quorum hunc Porsonus ad Toup. IV. p. 481. illum Gronovius Emend. p. 59. usurparant: unde 
Schaeferus in Dionys. p. 203. probabiliter elicuit παθήµατος. lussit etiam Toupius II. p. 873. ex altero loco restitui ἀπηλλάγη 

µέν. Ceterum nihil affert praeter ἐτελεύτησαν Lex. Seg. p. 42A. 7. Μαρχελλῖνός φησι περὶ Govxvd.) Scripsit Marcellinus vi- 

tam Thucydidis, hodie adhuc superstitem, in qua verba a Suida hic citata occurrunt. Küst. Marcellinus tamen, εἴγε οὔτε Κλέων 

παρ) αὐτῷ οὔτε .. . ἀπέλαυσε, quorum hoc recurrit in v. ««πολαύειν. 9. ἅπαξ] Scribendum, ὁ δὴ duoc ἅπας. Quomodo 
. τεοίο legitur apud Procop. Arcan. Hist. 16. p. 78. ex quo hoc fragmentum decerpsit Suidas. Confer etiam Nostrum infra v. Οὐ- 

ρἀνιόν y' ὅσον. Quae locutio notanda. Aristoph. Ran. 791. A. Mà 46 ἀλλ ó duoc ἀνεβόα κρίσιν ποιεῖν, 'Onoregoc εἴη τὴν 

τέχνην σοφώτερος. — HR. Ὁ τῶν πανούργω»; A4. Νἡ Zf(* οὐράνιόν y' 000v. Ad quem locum manifesto respexit Procopius. Towp. 
ἅπας Α. B. C. E. V. Med. Quorum Leid. Piersonus in Moer. p. 8. Ox. autem Porsonus ad Toup. ΣΥ. p. 497. sq. protulerunt. 

Procopii locum indicavit etiam Abreschius Dil. Tbucyd. p. 249. quod Piersonus Add. in Moer. monuerat. ἀπήλγησαν] ἀπηλγήσετο 

κ. Ι.ο.ἀπήλγησε τό. 44. φκιίσαντο] οἰκιέσαντο dedi cum A. 12. ««πηλεγέως] ll. (. 809. Cf. Etym. M. p.121. sive Zon. p.285. 

14. Glossa suspecta. 16. «πηλιαστής] Erat Athenis tribunal sive iudicium quod 'HAiafa vocabatur, in quo qui ius dice- . 
bant vocabantur 'Hiiactaí, ut Suidas docet infra ν. Ἡλιαστής. Hinc “«πηλιαστῆς apud Aristopb. Avibus 110. appellatur bomo 

µισόδικος ,- i. e. a foro et litibus alienus: ut contra φιληλιαστὴς &pud eundem Vespis 88. dicitur de homine, qui forum et iudicia 

amat. Küst. "Zon. p. 238. 16. «πηλιώτης] Salmas. in Solin. p. 1250. Ntuart. Athen. Antiq. T. I. p. 21. Burn. Hactenus 

Herod. Epimer. p. 210. Reliqua de glossis 74»174:0c et Ἔπηλυς olim vulgatis male consarcinata esse si minus ipsa vocabulorum 

facies, certe scripturae fluctuatio poterat monstrare. ἐν τῷ η] Om. C. V. ἐν τῷ n dedit Bekkerus in Lex. Seg. p. 424. Mox 

verba χαὶ πάντα τὰ ὅμοια wilogc transtulerunt C. V. post Hoctid(nnQ. 

3. “«πηλοημένος] Eadem Harpocratio. 5. ἐν τῷ πρὸς «Ραίν.] Desunt haec verba Lex. Seg. p. 4284. Locus Demosth. p. 1040, 

22. 6. “«πηλοίησεν. ἀπέχοψεν] Kodem modo vocabulum hoc interpretatur Scholiasta Homeri ll. d'. 522. ubi poeta inquit: 

Muqoréoo dà τένοντε xal ὁστέα λᾶας ἀναιδῆς “4χρις ἀπηλοίησεν. Kiüst. ltem Apollon. p. 151. ἀπήλασεν, ἀπέκοψιν Hesychius: 

quorum prius expungendum. ἁπαλλοιῶ lexica ignorant. Cf. annot. in v. ἁλοία. 8. 4n9u avrov] Lex. Seg. p. 4324. 8l 

spectet grammaticus Od. τ΄. 282. reponendum est &8Aaf; pro ἀβλαβές. Gaisf. Nihil mutat Zon. p. 251. neque opus: v. Aesch. 

Agam.385. 9. '4ny9uaorev] GL om. Küsterus, cui Gronovius Leid. opposuit. 10. 4 zx 9ute(q 55] Xenoph. Anab. 11,5,15. 

indicatus etiam Gaisf. Gl. habet Lex. Seg. p. 424. 11. Ὅμηρος] ll. »'. 761. ubi vide veterem enarratorem', cuius verba Suidas 

bic descripsit. Küst. Attigerunt Lex. Neg. p. 424. et Zon. p. 234. 12. evg' ovd" ἔτι Med. — 14. πέφρακεν] In prioribus editt. 

pessime legitur πέραχεν, pro quo Portus infeliciter legendum suspicabatur πεπέρακεν. ΙΠέφραχεν autem recte legitur non solum 

in MSS. Paríss., à&ed etiam apud Schollastam Homeri ioco ante laudato. Küst. Oratio perversa, quam facile corrigemus sublatis 

ἀντὶ τοῦ, inserto vero γὰρ post μέ». μὴ ἀπήμονας — μὴ ἀνολέθρους] Utrobique μὴ om. A. C. 15. ἀνωλέθρους B. C. E. 

Med. 16. ἀνηρημένους] Hanc vocem ex MSS. Pariss. et Scholiasta Homeri revocavi. In prioribus enim editt. vox praecedens 

ἀνωλέθρους per ἀβλεψίαν typographorum hic repetita est, quippe in quibus inepte et nullo sensu sic legitur: τοὺς δὲ μή ἀνωλέ- 

Φρους, τοὺς ἀνωλέύθρους. Küst. 





᾽Απῆκτο. Abiit. Εί-«πηκτός, qui abit. 


Mngllaymqgar. Aristophanem, — solio tc. Ventus subsolannus. littera te- 


Cessarunt, vel ab aliqua re liberati sunt, Gravei cacationuwm 
morbo liberati sumus. Απήλαυσε. Fructum reportavit. 
Marcellinus, ubi de Thucydide dicit: Neque Cleonem, neque 
Brasidam, calamitatis suae auctorem, Thucydides iratus 
stilà maledicentia ultus est. “πήλγησαν. Miserati sunt. 
Populus vero totus calamitatem illam statim commiseratus 
clamores ad coelum cum eiulatu usque sustulit. 4πηλε- 
576. Bigidus, Είἰ-έπηλεγέως, praefracte. A4nnliavog. 
Nomen proprium. Απηλιαστής. Α litibus abhorrens; apud 


nui scribitur, ut ἀντήλιος cum similibus. item ἔπηλις apud Posi- 
dippum. “πηλοημένος. Frumentum ex area convectum, 
postquam tritum sive conculcatum est. sic Demosthenes in ora- 
tione adversus Phaenippum. | £z:540(9560&v. Confregit. “«πηλ- 
λοίωσε vero alteravit. “πήμαγντον. lllaesum. «πή- 
µαρτε». Aberravit, “πημείφδη. Respondit. dim 
pora. lMlaesum. Homerus: Illos autem invenit partim culne- 
ratos , partim occisos. ubi non ἀπήμονας vocat eulneratos; non 
ἀνολέθρους autem occisos. πῆμα autem significat damnum, ab 
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πήθω τὸ πανθάνω. Τὰ δὲ εἰς à λήγοντα οὐδέτερα . ᾽πηνήνατο. ἀπηρνήσατο, [παρητήσατο, oix 
εετραχώς συντίθεται. ἢ γὰρ φυλάσσουσι τὸ αὐτὸ ἠδέλησεν.] 

σέλος, ὡς εὸ δῆμα, διάδηµα᾽ ἢ ἀπὸ γενικῆς πα-- "ἁπηνής. ὁ σκληρός. λέγεται δὲ καὶ ὃ ἄποθλεν 269 
θάγοντας, ὡς γράμμα » θάμματος, ἐγγράμματορ" τοῦ αἰνεῖσθαι. Οὐκ ἔσειν ἀπηνὲς οὐδὲ μὴν σφαλε-- 

7 ερέπουσι τὸ τέλος εἰς ος . ὡς στόμα, χρυσόστο- 5 ρὸν ig? ἑαυτοῦ τὸ πήδημα. xai ἔδρασεν ὅπερ εἶπεν. 


uos ? ερέπουσι τὸ τέλος elg ων, ὡς τὸ εἷἶμα, λευ- “«πηνὑράκιζεν. dna. τὰ γὰρ ἐξ ἀνθράκων 
χείµων, καὶ πῆμα, anuo». γινόμενα καλὰ γίνεται. Αριστοφάνης 
«πηνέμους, μὴ ἔχοντας ἀνέμους. Bob» ὁ' ἀπηνοράκιξ ὃλον. 
«πηνεωώύὺη. ὠμὸς ἐγεγόνει. ὀπήντα. καὶ 4πήντηκα, πἐφύαχα. Καὶ 
᾽Απηνέστδαρον. ἀποτομώτερον. 102 4πήντησεν, ἐτελέσθη, ἐξέβη. Παντα αὐτῷ κατὰ 
«πήνεια. n ἀπανθρωπία. τὰς προφητείας ἀπήντησεν. ἀντὶ τοῦ ἐγένετο. Ὁ 


«πήνη. 7 Guala. [Χωρὶς γὰρ τοῦ περὶ δὲ Θεολόγος, ὅτε λέγει. El δὲ τοσοῦτον ἀπήντηκα 
τὸ σῶμα καὶ τὴν ἀπήνην κὀσµου, καὶ τὰ κανᾶ τοῦ καιροῦ δεύτερος, καὶ μετὰ τοσούτους ἐπαινό-- 
καὶ τὰ ποτήρια καὶ τἆλλα τὰ πρὸς Jucíav ἆρ- τας. ἀντὶ τοῦ ἦκον sig τὸ ἔγχωμιάξειν, Καὶ -4ἰ- 
γυρᾶ πάντα Καὶ χρυσᾶ συνεξηκολούδει κατὰ τὰς 16 λιανὸς περὶ τῆς Κάνναις τῶν Ῥωμαίων ἥττης' To- 
ἐπιφανεῖς ἐξόδους “ἱμιλίᾳ, τῇ τοῦ Σχιπίωνος γα-- σοῦτον ἄρα αὐτοῖς ἀπήντησε τὸ πταῖσμα. καὶ αὖ-- 
μετ.] Φις' Πέγιστον δὲ πάθορ τῇ «4ακεδαίμονι τοῦτο 





4. ᾿πάσχω] πανθανω Α. B. C. E. πόχω Med. sola: πήθω τὸ πανθαάνω Etym. M. pp. 98. 662. Ceterum non repperimus ietad παν- 
Φάνω nisi apud infimi subsellii scholiastás, ut Schol. Eurip. Hec. 1090. 1106. Or. 751. 1114. 2. συντίύενται Med. 5. ἢ om. 
Med. 8. «πηνέμους] Lex. Neg. p. 424. “πηνέμοις. γαληνοτάτοις Zon. p. 251. τοῖς ἀπηνέμοις xci προςη»έσι dixit Dio Chry- 
eost. T. l. p. 209. Adde Hesych. v. “«πηνέμοις. 9. «πηνεω δη] Videtur ab ἁπηνῆς, quod per ὠμὸς 8 grammaticis expli- 
catur, ἀπηνεός formari: eo enim ducit interpretatio. Invenitur hoc ipsum 7 d? ἐκπλαγεῖσα ἀπηνεώθη, sed alia virtute, quae 
ducitur ab έννεος, apud Kphraim Syr. p. σλα v. 30. Suidas refert ex , Interpp. Gr. Daniel. IV,13. Hemst. Respexit sine dubio 
Nuidas ad Daniel. IV, 16. ubi interpres Graecus: Τότε «Ίανιηλ, οὗ τὸ ὄνομα Βαλτάζαρ, ἀπηνεώθη ot) ὥραν µία», καὶ ol δια- 
λογισμοὶ αὐτοῦ διεεάρασσο» αὐτον. Sed vide hominis imperitiam, qui verbum ἀπηνεωδη, ut ex eius expositione liquet, ab άπη- 
»nc deduxerit: quod respuit et sensus loci et Graecismi ratio. Fluit autem ab ἐνεός, sutus. Ut & νέος, vtoo, sic ab ἐνεός, 
ἐνεόω. Hinc ἀπηνεωύη ὡςεὶ ὥραν µίαν, unam circiter horam obstupefactus est. Toup. 1. p. 69. νωδὸς pro euóc coniicit 
Buhnkenius in Timaeum p. 102. Si quid mutandum, malim cum Cyrilli Ms. Brem. σύννους. Vide Schleusner: Lex. Vet. Test. 
in “«πεννεόομαι. ἐξεπλάγη, ἄφωνος ἐγένετο Zonaras p. 277. Gaisf. De medelà quamvis ambigatur, scriptorem erroris certe 
culp& absolvemus. 10. Lex. Seg. p. 424. ἀτομώτερον mendum Hesychti. Kxemplum olim in hac sede collocatum transtulimus 
in v. ««πηνής. 12. Χωρὶς γὰρ τοῦ περὶ τὸ σῶμα xal τὴν dz. xoGuov, καὶ τὰ x.] Haec et quae sequuntar, sunt verba Polybii 
(CX XXII, 12.) apad Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 154. eademque leguntur infra v. 4ἱμιλία. Kiüst. Haec A. in 
marg. Ac fragmenti huius indolem expendenti facile conatiterit locum ex v. 4iuilía repetitum fuisse. 14. φυσίαν ἀργυρᾶ 
πάντα] Φυσίαν ἐπιτήδεια πάντα ἀργυρά E. Collocandum πάντα post χρυσᾶ. 

1. “πηνήνατο] Menander hist. utitur voce p. 105. A. Burn. "Vide Bosiam Prolegg. LXX. in Ps. LXXVI,2. Schleusner. Lex. 
, Vet. T. in ““παναίνομαι. Gaisf. ἴπιπιο scribendum fuit cum Lexicographis plerisque (Zon. p. 277. excepto) «πηνήναντο: v. 
' MH. ή. 185. παρητήσατο, οὐκ ἠδέλησεν om. Ύ. 1,εχ. Neg. p. 424. et Zonaras; παρητήσατο om. K. οὐχ ἠθέλησεν om. C. Cf. Etym. 
M. p. 121. Itaque uncis distinzi. Quae subsequebatur glossa, πηνθηχωώς. Tov Ἑλλήνων, ἀπηνθηκότων, τὰ τῶν Χριστια-- 
vuv προέχοπτε», cum A. in marg. coniecerit, omittant C. V., delendàm putavi. 3. «πηνήης] Vid. 4716 λύχου θύρας. “νε- 
λεηµων. Hemst. Apud Hesy chim quod editur: wWinaovaiog. ἀπάνώφωπος, ὠμός. Mngrvéog. σχληροῦ, ὠμοῦ. Ἅ«πηνής. σκλη- 
θός, ὠμός, χαλεπός, x«xog: miror editores fugisse medelam satis apertam. Delendum enim A 7t9»nioc, ocrtum illad ex ἀπηνέος, 
quod spectat ad Li. α. 340. Reliqua vero ἀπανδρωπος, ὠμός, nescio quo casu in alienam sedem delata, conflanda sunt cum v. 
"Engine. ἄπωθεν] ἄποθεν dedi cum A. et Ktym. M. p. 121. unde notatio vocis irrepsisse videtur. Apud Zon. p. 233. legeadum 
παρὰ τὸ ἄπούεν τοῦ αἰνεῖσθαι καὶ ἐπαινεῖσθαι. 4. cx ἔστιν — εἶπεν olim ad v. “«πηνέστερον parum commode relata, Gro- 
nov. Kmend. p. 60. secuti huc revocavimus, auctoribus C. V. 6. τὰ yàp] γὰρ om. C. V. 7. “«ριστοιρανης] Ran. 508. καὶ 
βοῦὺν ἀπηνδρακιζόμενον ο. ο) expungendum. Kxempla verbi collegit Pierson. in Herodian. p. 451. 12. Ei δὲ τοσοῦτον απἠήν- 
τηχα τοῦ χαιροὺ δεύτερος, xal μετὰ τοσούτους ἐπ.] Haec sunt verba Gregorii Nazianzeni Orat. (XX.) in Basilium Magnum p. 317. 
B. Küst. — 14. Allicvoó;] Hl. p. 1009. Burn. — 15. τῆς ἓν Καάνναις] τῆς Κάρναις A. V. ταῖς Κάνναις C. 16. αὐτοῖς] αὐτῆς A. 
17. {ακεδαίμονι] «4αχεδαιμονίᾳ C. V. «4ακεδαιμιό A. i, e. «4αχεδαιμόνων. 


eo quod est z52o, sive patior. Nomina vero neutra in « — comitabantur.) -Απηνήνατ o. Negavit, [recusavit no- 


desinentia quattuor modis componuntur. &ut enim servant  luit.] Απηνήῆς. Durus: quasi dicas, qui procul est a 
eandem terminationem, ut δῆμα. διάδημα: B&ut & genitivo laude. (Non est praeceps, mec per se periculosus isté sal- 
deducuntur, ot γράμμα, γράμματος, ἐγγράμματος: ant ulti- — tus. Continuo fecit, quod dizerat.] Απηνθράκιεζεν. 
mam syllabam in ος vertunt, ut στόμα, χουσόστοµος: aut —Assabat. quae enim supra prunas assantur bona sunt. Ari- 
terminationem habent iu Qr, ut eua, ievye(umy , et mue, stophanes: Bovem assabat integrwn. Angvta. Et «πη»- 
ἁπήμων. Απηνέμους. Ventis carentes, 27: 5-  tyx«, obviam veni. Εἰ-4πήνιησεν, accidit, contigit. Omnia, 
νέωθη. Obstupefactus erat. Mnnvéctepov. Asperius. — uti praedicta erant, ei evenerunt. Theologus vero cum di- 


“πήνεια. Inhumauitas, Απηνη. Currus. (Nam prae- cit: Sin. tanto post tempore et post tot laudatores accessi; 
ter. muliebrem mundum ornatumque pilenti canistra, pocula, — verbum accepit pro eo quod est veni. Et Aelianus de clade 
cetera ad sacrificium necessaria, partim aurea partim ar- — Bomanorum ad Cannas ait: Tanta igitur calamitas ipsis acci- 
gentea, in solennióus pompis Aemiliam, Scipionis urorem, — dit. Et alibi: Non alie maior clades Lácedaemoni contigit. 
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ἀπήντησε. καὶ abJig* OU μὴν ἀπήντησέν οἱ τὰ τῆς 
. ἑλπίδος. 
“«πῄῃξεν. ἐφώρμησεν. 


᾽«πηξιωμένων. ἀτίμων, ἀναξίων. Τιγρά- 


» - } 3 t , , 3 
νης Όνομα τῶν οὐκ ἀπηξδιωμένω»ν µ παρύὐένων. εὐ- ὅ 


νοῦχος δέ.  ** Καὶ «παξιώσας, ἀντὶ τοῦ, εἲν 
E 4 u .ω / 4 , 

ἀξίωσιν παρωσάµενος. — Tov ΧἈοσρόου v0 «4αρας 
οὐκ ἀπαξιώσαντος ἀποκαταστῆσαι Ῥωμαίοις. Καὶ 
᾽«πηξίωσεν, οὐχ ἡγήσατο ἄξιον. Οὖκ ἀπηξίωσε δέ, 


“«πηρίσατο δὲ ἀντὶ τοῦ ἐφιλονείχησε, διὰ 
τοῦ 1. | 

“πηρκότος. ἀναχωρήσαντος. "Aot. δὲ ἄπηρ- 
κότος τοῦ Σοραίχου, 7) Σινωνὶς ἐφίσταται. 

d nnoog. Ó μὴ Eur µαρσίπιον. 

““«πήροσεν. ἀπηροτρίασεν. 

«πήρτα. ἑκώλυε, διατριβὴν παρεῖχεν. «ζ- 
ῥιανός' Ὁ δὲ ναυτικὸς στρατός, ἵναπερ μὴ dxga 
ἐπὶ πολὺ ἀνέχουσα τοῦ ποταμοῦ ἀπήρτα τὸν πλοῦν 


ἠγήσατο ἄξιον. Kai αὖθις' Τὸ γὰρ πρὸς ἀλκὴν ι0τῆς ὁδοῦ, ξυμπαρέπλει τῇ στεραειᾷ. 


τραπέσθαι πρὸς πάντων τῶν µετασχόντων τῆς βου- 
λὲς ἀπηξιοῦτο. 

«πηρα. τὰ ἀβλαβῃ.. 

“«πύήραξεν. ἀπέχοψεν. 

nios». γψωσε». 

"«πηρείσατο. ἠκούμβισε», ἀπετινάξατο, ἔπη-- 
ξεν, ἀπέθετο. Πολύβιος: Ὁ δὲ ἀπορῶν ταῖς ὅλοις, 
πέρας ἐπί τινα τοιαύτην ἐλπίδα κατὰτὸ παρὸν ἅἁπη-- 
θείσατο τὴν ἐνεστῶσαν ἀπορίαν. 


— a — RD 


Απηρτημένας. ἀππωρημένας. 

᾿«πήρυκεν. ἀπεκώλυεν. 'O δὲ µόνος ὑφίστατο 
καὶ ἀπήρυκε τὸ Φηρίον. Καὶ αὖθις' Καὶ βάρη συν- 
εχῆ ἐπιβάλλοντες, ἀπήρυκο» τοῦ λυµαίνεσθαι τὸ 


{1ὄτεῖχος. 


“«πῄήστραψεν. ἀπέλαμψε». 

᾿«πήτει. ἐζήτει. 

᾽“πηύρα. ἀφείλετο. 
"d nnvrouóànas. προσπέφευγετοῖς ἐναντίοερ. 16 


3. Ob μὲν] Forsan ex Appiano, quem conf. T. I. p. 65. ο. III. Burn. Frustra: nimirum usus íste longe fuit pervagatissunus. Vide 


vel Boisson. in Eunap. p. 230. Cf, ν.«παντᾷν. 


8. 4n ij tcv] Cum Porto legere malim ἐπῄξεν, ab ἐπαΐσσω. Kust. Contra 


Vid. Albert. in Hesych. v. 


ἀφώρμησεν corrigit Hemsterhusius, firinante Lex. Seg. p. 424. ἐφωρμισεν B. E. ἐφόρμησεν C. V. 
dngt. 4. «πηξιωμένων] ΑπαξιωμένωνΒ.. ΊΤιγράνης] ρτιτράνης B. Ότιγρανης E. Mox μ’ om. K. Locum misere 
corruptum ac perturbatum esse apparet. . Iam primum cum uno tenore continuarentur, Γὐ»οῦχος δὲ καὶ ἀπαξιώσας, baec direm- 
tione facta sanavimus. De reliquis, quae defectu verborum laborant, nihil ausim statuere: quamquam non dubium quin conao- 
cianda sint hunc in modum, Εὐνοῦχος δέ, Ίιγράνης ὄνομα. 7. ToU Χοσρόου] De hoc videndus est Menaud. Protect. L. VIII. 
Conf. Excerpt. p. 170. B. Vide etiam pp. 121. 122. Locum autem hunc excerpsit Suidas ex Theophyl. Hist. 111,17. p. 85. C. Burn. 
«4άρας] ὄνομα τόπου E. marg. 8. Ῥωμαίοις] τῇ 10» Ῥωμαίω» ἀρχῇ Theophyl. 9. Οὐκ — «fiov om. Küsterus. Ceterum 
post h. gl. delevi cum omnibus MSS. , “«πήορος. 0 διεστὼς xal ἀπηρτημένος. ἀπὸ ToU ἀεέρω  Gaisf. Non omisit Küsterus, quae 


nulla praeberet editio. 


ρείσατο] -«πειρείσατο A, 


Ex Leid. qui protulit Gronov. p. 61. scripsit ἀπαξιώσιωα. 
Ht. £'. 497. ,,Dion. Hal. pp. 38. 475." Toup. Ms. Male Zon. p. 277..«πῆρχεν. 

dum enim Ἐπῆρεν, idque suo loco reddendum, Kiüst. Diatr. p. 48. assentiente Wakefieldo Nilv. Crit. IV. p. 184. 
17. Vid. Polyb. Fr. gramm. 24. 


14. “πηῤῥαξε,] “«πήραξεν B. E. Med. Vid. 
15. 42 50tvr] Mendum est in glossa, scriben- 
16. 2471 2- 
18. πέρας om. C. V. 


1. Ἠπηρίσατο] ««πειρῆσατο C. V. Verbum incompertum. Quod post δὲ extabat dorix, ab Aldo interpolatum, delevi, quam- 


quam soli feruntur omísisse B. E. Iu fine διὰ τοῦ $ om. V. 
blichi Babylonicis esse deprompta. Hemst. 

Corrigendum etiam Σιωνὶς apud Zon. p. 261. 
simili videtur usus esse Zon. p. 261. 
mox cum C. τῆς ὅλου. 


Idem annotarat Reinesius. 

ἐφίσταται] ἐπίσταται A. V. C. 
Cf. Phrynicb. Segu. p. 10. 
11. «πηρτημένας] In prioribus editt. [et B. E.] inepte legitur ἀπηρτισμένας: cuius loco ἀπηριημέ- 


4. Σοραίχου ἡ Z.] Utrumque nomen indicat haec verba ex ἵδπι- 
«Σιννωνὶς in v. Zívrovoc, ubi fragmentum repetitur. 
7. ἐχώλυε — ποταμοῦ om. B. E. Kt libro 


B. μὴ ἄχρα] µϊάκρα A. 9. ἀνέχουσα] ἀγντέχουσα V. qui 


yag ex 2 MSS. Pariss. reposui. Kiüst. Tum ἀπαιωρημένας A. ἐπαιωρουμένας Lex. Seg. p. 42Α. In fine τετελειωµένας dia τοῦ 5 


K. Deest gl. C. V. , 
ἀστράπης E. 17. 25516] Legendum ἐξήτει cum Porsono. 


cum A. et Apollon. Lex. p. 145. ἀπήλαυσε» K. ἀπέλαυσεν ἢ ἀφείλατο Lex. Neg, p.423. Cf. Kurip. Androm. 1029. 


ίοις] ἐχδροῖς C. V. 





et alibi: Rei eventus non respondit eius erpectationi. 
ξε». Recessit. Απηξιωμένω»ν. Contemptorum, indigno- 
rum. Homo quidam eunuchus, cui nomen Tigranes, virgi- 
uum quadraginta haud infimo loco **. Et ««παξιωσας, qui 
condicionem repudiavit. Cum Chosroes non recusaret Roma- 
ris Daras restituere. Et “«πηζίωσε», indignum iudicavit Kt 
οὐκ ἀπηξίωσε, dignum illi videbatur. Alibi: Omnibus enim 
-Senatoribus res indigna visa est, ad vim sese convertere. 
πηρα. Non mutilata. ᾽4πήραξεν. AmputaviL — Azij- 
et». In altum extulit, “πηρείσατο. lucubuit, excussit, 
fixit, deposuit. Polybius: llle vero de summa rei solicitus tali 
tandem spe adversus praesentem necessitatem se confirmavit. 


» αν 
ἁπῆ- 


15. τὸ τείχος] τοῦ τείχους A. τι τοῦ τείχους C. V. 


16. ἀπέλαμψεν] Om. B. EK. μεταφορικώς ἀπὸ τῆς 
18. «πηύρα] ««πηυματο E. ἀπέλαυσεν post ἀφείλετὀ pmi 
19. ἔναν- 


"nnoíGero vero, per , id quod est litigavit. «πηρχότος. 
Regressi. Quamprimum Soraechus discessisset , Sinonis ade- 
rat. ἄπηρος. Marsupio carens, ᾿“πήροσιεν. Aravit. 
Ἀπήρτα. Impediebat, remorabatur. Arrianus: Exercitus 
vero nauticus , nisi quando rupes in. flucium longe prominens 
navigationem ab itinere terrestri dirimeret, iuzta copias pe- 
ditum navigabat. Απηρτημένας. Nuspensas. “πη- 
θυκε». Arcebat. Ille vero solus substitit, et impetwn ferae 
propulsavit. Kt alibi: Et s»noles continuas iniicientes impedie- 
bant , ne murus labefactaretur. “πήστραψεν. Fulgo- 
rem emisit. “πῄτει. Repetebat. “«πηνθρα. Abstulit, 
fructum percepit. “πηντομόλησε. Ad hostes transfugit. 
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᾽«πηχές. κυρίως τὸ σκληρὀ», ψευδές, δὺς- 
qogo», ἀηδές, ἐχὃρόν, οὗ καὶ τὸν ἦχον ἀποστρε- 
φόμεδα. ΙΜὴ ὀνειδισεικῶς ἐπιλαμβάνεσθαι τῶν 
βάρβαρον ἢ σόλοικόν τι ἢ ἀπηχὲς προενεγκαµένων. 


T Καινότατον δὴ περιµένων καὶ ἀπηχῆ φΦἁνατο». 5 


«πήχεια. ἀντεὶ τοῦ ἀπέχθεια. οὕτω «4υσίας 
xai. «4είναρχος. 

«πηχημένον. ἀπόβλητο», ξένον τοῦ κατὰ 
πάντων yov. 

«πήχθετο. ἐμισεῖτο. | 

᾿«πήχθη. ἀπεκομίσθη, ἢ παρετράπη. Ὁ δὲ 
᾿{πολλώνιος τὴν γλῶτταν ᾿ττικῶς εἶχε», οὐδὲ ἀπή-- 
χθη τὴν φωνὴν ὑπὸ τοῦ ἔθνους ἐς Ταρσοὺς τῆς Κι- 
λικίας ἀναστρεφόμενος. 


᾽Απια. εἶδος ὅπωρας. -«πίους εἴρηκε Πλάτων 
ἐν Νόμοις. ἔστε καὶ παρὰ “«λέξιδι καὶ ἐν “«γρίοις 
Φερεκράτους' 

IIoiv ἀνακυκῆσαι τοὺς ἀπίους ἁρπάζετε. 

"Ania. εἶδος ὁπώρας. καὶ ἔσειν ἐν τῷ «άντι-- 
φάνης. 

᾽ἐππιανὸς. ὄνομα κύριον. Οὔὗτος ὃ Αππια- 
νὸς ἔγραψε Ῥωμαϊκὴν ἱστορία», τὴν καλουµένην 
Βασιλικήν. Καὶ αἱ μὲν ερεῖς βίβλοι ““«ππιανοῦ ai 


10πρῶται περιλαμβάνουσι» ὅσα Ῥωμαίοις ἆγωνιζο-- 


µένοις ἐς Ἱταλιώτας ἔτι περὶ ἀρχῆς καὶ ἡγεμονίας 
ἐπράχθη. ὅσα ὃ' ἀμφὶ τὴν Ἰκαλίαν ἄλλα Κελτοέ τε 
καὶ .4ΐῤυες ἔδρασάᾶν τε καὶ ἔπαθον, καὶ εἴ τί που 
καὶ τῆς Ιταλίας µέρος ἀνάγκαις ἢ ἐνέδραις 7) πλά-- 


᾿«πηχθημένον. ἀπόβλητον. '“«πηχθισμένον 15vatg ἐς αὐτοὺς µετέθετο, ἐν τοῖς περὲ Κελτῶν xai 


δέ, βεβαρημένο». 





1. χυρίως τὸ σχληρὸ» καὶ om. C. et Lex. Seg. p. 424. καὶ ante ψευδές omisi cum A. B. K. 


“ιβύων. συγγέγραπται O^ ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὅσα καὶ ἐς 


2. ἆηδές, οὗ — ἁποσιρεφόμεθα habet 


Zon. p. 251. Cf. Lex. Rhet. p. 207. 8. M ὀνειδεστικῶς] Elegans hoc fragmentum decerptum est ex Marco Antonino L, 10. 
Eadem leguntur quoque infra v. Επιλαμβάνεσδαι. Toup. τι fj ἀπηχὲς om. C. V. 5. Καινότατον — θάνατον] Om. Küsterus, 
quamquam agposcunt B. E. et Edd. vett. Habet tamen A. in marg. Nihil ex C. V. enotatum.  . 6. 4πήχεια. ἀντὶ τοῦ &n.] 
Cum Harpocratione et Zon. p.241. Hactenus etiam Lex. Seg. p. 42&. Ceterum ἀπηχία habet Phrynichus Segu. p.16. — 8. “πη- 
xnutvov)] Lex. Seg. p. 424. Vid. Schol. Lucian. Vit. Auct. c. 10. πηχθημένον corrigit H. Steph. Ind. Thes. Sed quomodo 
vulg. tuearis , ostendit Alberti in Hesych. [4πηχθημένον. ἀπόβλητον.] Gaisf. Audias Albertium: ,, Crediderim illud “«πηχημέ- 
νον non esse mutandum ín Suida: nam statim ήχου mentionem facit. Confudisse tamen videtur cum 4πηχύημένο», quando ἀπό- 
βλητο» primo loco ponit. — Quamvis etiam dici queat, absona et absurda esse reiicienda." Hoc igitur auctore glossam abso- 

mau ita castigabimus, ut expungamus quae ex inferiore loco vitiose progressa sunt, -«πηχημένον. ἀπόβλητον, reliquis ad v. 
"nnyéc coniectis: cf. Etym..M. p. 121. 9. πάντων] πάντας E m. sec. ἀπὸ (vel παρὰ) πάντων Hemsterhusius in Schol. Luc. 
10. 4n y ?tto) Glossa Homerica, ut Il. )/. 454. 11. 'O Jà ἐπολλώνιος τὴν γλὠτταν -4ετ.] Haec sunt verba Phbilostrati lib. I. 
c. &. (7.) eademque leguntur infra v. Εὐθύδημος. Küst. Novissima ἐς Ταρσοὺς t. K. ἆ. quibus Zon. p. 261. caret, accesserunt 
ad sententiam perficiendam. 15. 4n"»yx95uftvov] Lex. Neg. p. 424. Sed ἀπηχδισμένον vox fidei suspectae. 


^ $. ἀπίους] Haec suut verba Scholiastae Aristoph. Eccles. 355. ubi legitar, τοὺς ἀπίους ἁρπαζέτω.  Pherecrates apud Athenaeum 


lib. XIV. p. 645. Ταὺτ) ἔχωχγ Ἐν ταῖς ὁδοῖς ἁρπαξέτω τὰς ἐγγίδας. Confer nos in Appendic. ad Theocrit. p. 16. Toup. Platonis 
locus est Legg. VIII. p. 845. B. Ned recte Hermannus ad Pherecratis interpretationem contulit Alexin ap. Ath. XIV. p. 650. C. 
2. ἔστι καὶ] ἔστι δὲ B. E. Toupius Pherecratea sic vertit: Pira rapitis, priusquam aqua probe laventur. 4. τὰς ἀπίους 
E. V. Post Pherecratis versum delevit Küsterus, “έ«πιον οὐδέτερον, πιος δὲ Φηλυχόν: quae A. in marg. coniecit. ltem ver- 
aum Astrampsychi onirocriticum omisi , quem A. in marg. habet , "Azriv χρατῶ» τις ἀστοχεῖ τῶν ἐλπίδων. Praeterea quae nunc 
altera gl.'47t:« continentur, ea manifestum est recens accessisse. — 5. πια] Pro h. gl. habet EK. “πια μὲν ἡ ὅπωρα, ἄπιος 
δὲ τὸ δένδρο». Νεο dissimilia legebantur post Mvr«pávzc, quae cum A. delevi: ἑτέρωδι γράφεταε, ὅτι (ria ἡ ónoQa* ἢ ἅἄπιος 
dà xal ἄπιοι τὰ δένδρα. | Cf. Zon. p. 251. 7. ὄνομα ---“ππιανὸς] Om. B. E. V. Inde ab οὗτος habet A. in marg. 8. τὴν 
καλουμένην Βασιλική»] Errat hic Suidas, quoniam integrum opus historicum Αρρίαπί non inscribebatur Ἱστορία Βασιλιχη, sed 
tantum primus eiua liher, quo res sub regibus gestae exponebantur, ut ipse Appianus in prooemio historiae suae clare docet. 
Buidas igitur cum primum librum Appiani Βασιλιχὴν inscribi cerneret, totum opus sic ínscriptum esse existimavit, quae in- 
signis est ἀβλεψέα. Κε. XErrorem ab ipsis eclogarum scriptoribus, qui sub auspiciis Constantiui historicos decerperent, vidit 
esse profectum Schweighüuserus in App. Vol. Η1. p. 109. 9. Καὶ «E uiv τοεῖς βίβλοι 4n Ἰ Argumentum historiae ab Appiano 
conscriptae longe clarius traditur ab ipso Appiano in prooemio, et Photio in Bibliotheca cod. 57. Ktüst. 14. 7 ἑνέδραις inter 
vss. K. 15. ἐς αὐτοὺς] ἐπ᾽ αὐτοὺς A. ἑαυτοὺς B. E. µετέθεντο E. 16. «4ιβύων] Post 4ιβύων excidisse verbum συγγέ-- 
γραπται puto, ut legendum sit καὶ .4ιβύων συγγέγραπται. Συγγέγραπται ὃ᾽ ἐφ᾽. Schweigh. Opusc. I. p. 84. et in App. T. ΠΠ. 
p. 9. Συγγέγραπται d* ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὅσα xol ἐς τὰς ἐμφ. "Pou. στάσεις 7] Tr. διηρεῖτοἹ] Locum hunc nec integrum nec emenda- 
tum satis puto, quem proinde sic legendum existimem: Συγγέγραπται d* ἐπ᾽ αὐτοῖς ὅσα [συνέβη. ὅταν] ταῖς ἐμφυλίαις Ῥωμαίων 
στάσεσιν 9] Ἱταλία διηρεῖτο. Küst. Cominentum viro Graece doctissimo prorsus indignum: quem mireris formulae ἐφ᾽ ἑαυτοῦ 


aliquantisper immemorem fuisse. 





Απηχές. Proprie significat durum, falsum, molestum , tniucun- 
dum, inimicum, cuíus ipsum sonum aversamur. Non contume- 
liose reprehendere, sí qui barbarum vel soloecwun vel absonum 
verbum protulerint. 4 Singularem ac foedam mortis speciem 
ezpectans. Mnrürtia. Odium. sic Lysias et Dinarchus. 
[έπηχημένον. Reiiciendum, quod sono suo ab omnium auri- 
bus abludit.] “«πήχθετο. Odio habebatur. “πήχδη. 
Abductus est, in transversum actus est. Apollonius vero Attice 
loquebatur , neque cum Tarsis in Cilicia versaretur, propter 
incolas ab Attica dialecto se abduci sivit. ««πηχθημένον. 
Odiosum. «πηχθισμένον autem, onustum. Απια. Genus 


fructus. Plato in Legibus dixit ἀπίους: qua voce etiam usus est 
Alexis. item Pherecrates Agrestibus: Vos priusquam cas con- 
cussistis, pira corripitis. πια. Genus fructus. Vide in 
v. Mriuqávgc. «Ἁππιανός. Appianus. Nomen proprium. Hic 
Appianus Romanam scripsit historiam, quae Regia vocatur. Et 
tres quidem primi libri Appiani continent quaecunque Romani bel- 
Jum cum Italis gerenteset deimperio et principatu adhuc certantes 
gesserunt. Bella vero a Gallis et Afris in Italia gesta, eorumque 
victorias et clades, et si qua forte Italiae pars vel necessitate 
coacta, vel insidiis circumventa, vel errore decepta illis se ad- 
iunxit, in Celtica et Libyca bistoria narrantur. Quaecunque vero 
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τὰς ἐμφυλίους Ῥωμαίων στάσεις 7 Ἰταλία διηρεῖτο. 
ἔτι τοὺς πρὸς Κελτούς, τουτέσει Γερμανούς, ot 
ἀμφὶ τὸν Ῥῆνον ποταμόν εἰσιν, καὶ τοὺς Γαλάτας, 
τουτέστι Γάλλους, πολέμους, καὶ τὰς αἰτίας αὖ-- 
τῶν, ὅσαι τε συνθῆκαι καὶ συνθηκῶν παραβάσεις, 
}) ἐπαναστάσεις ἐγένοντο Κελκῶν, ἕως ἐπὶ Ιτοῦ 
Γαἵου, ἡ τετάρτη βίβλος περιέχει συλλαβοῦσα. | Ei 
δέτέ που Κελτοὶ μὴ κατὰ πρὀφασι» οἰκείαν, ἀλλὰ 
συμμαχοῦντες ἠταλῶν εισιν ἢ μισφοφοροῦντες ἔπρα- 


Απιδες. Φεοὶ ἦσαν τιµώμενοι παρ «4ἰγυ- 
πτίοις, σημεῖον ἔχοντες περὶ τὴν οὗρὰν καὶ τὴν 
γλὠσσαν, δηλοῦν εἶναι αὐτοὺς 4πιδας. oig yevoué- 
νοις διὰ χρόνου ὡς ἔλεγον ἐκ τοῦ σέλαος τῆς σελή-- 


6 νης, ἑορτὴν μεγάλην ἦγον, καὶ ἱερεῖς τινὲς περὶ τὸν 


τεχθ έντα βοῦν ἱερῶντο, παρατιθέντες πανδαισίαν, 
ὧςρ εὐωχοῦντες αὐτούς. | "mug. οὗτος Ó πις 
δεὸς «4ἰγύπτιος. τοῦτον «4ἰγύπτιοι σελήνη τιμῶσι, 
καὶ ἱερὸς ἦν 008 ὃ βοῦς τῆς σελήνης, ὥςπερ ὁ IMvetig 


ξαν, à» τοῖς περὶ ἐκείνων συγγέγραπται"' xai ὕσον 1Οτοῦ ἡλίου. ὌΏχος τὸν πιν ἀποκτείνας, ἐβούλετο 


eig γνώρισμα µόνον αὐτῶν µέμνηται ᾽4ππιανός. 
Ἔγραψε δὲ Ῥωμαϊκὰ λόγους ἀννέα. Οἱ δὲ διὰ τοῦ 
ἑνὸς πι γράφουσιν ᾽άπιανός. 

x»» ᾽ἁππίαδδός. οὕτως ἐκαλεῖτο ἀπὸ ᾽ἁππίου, 


Ῥωμαίου τιμητοῦ, ὃς λιθυµυλίᾳ ταύτην κατέστρω-16 «πίθανον. 4πιστον. 


σεν, καὶ ὕδατος ὀχετοὺς κατεσκεύασεν. 
An^ Ἰδαίων ὄρέων. ἀπὸ τῶν τῆς Ίδης 
ὀρών. 





1. ἐμφυλίους] ἐμφυλιχοὺς A. 
βάσεις] περιβάσεις Β. ϐ. ἐπὶ om. E. 
Schweigh. 


2. "Ett τοὺς] "Οτι τοὺς cum A. B. E. V. Med. reduxit Gaisf. Ego Küsterum probavi. . t 
12. ᾿Ρωμαϊχοὺς] Pouaixà A. E. V. acriter defensum 8 Gronov. Em. p. 61. Ρωμαϊκὼν 
λόγους ἐνρέα] Cave hic Suidae credas. Historia enim Appiani non novem, sed viginti quattuor libris constabat, 


αὐτὸν τοῖς µαγείροις παραβαλεῖν, ἵνα αὐτὸν κρεονρ-- 
γήσωσι καὶ παρασχευάσωσι» ἐπὶ δείπνῳ. 

“«πίδω. 9eacouat. 

4 nin. 7 ἀλλοδαπή. 
Καὶ 4ni95cav, διὰ 
τοῦ 1, ἀπὸ τοῦ πιθῶ περισπωµένου. 
.. Ὡι δρύες οὐκ ἀπίθησαν, ὅτῳ σὺν Gu? ἔσπετο πέτρη 

ἄψυχος. 


5. παρα- 


ut clare docet Photius loco ante laudato. Kéüst. : Schweighüuser. T. Ill. p. 898. ,, Scilicet nonnisi novem priores Appiani libros vi- 
derat Suidas. Itaque cum ultra LXX. ex Appiano fragmenta passim in lexico suo exbhibuerit, eorum tamen nullum est quod non 
ex horum novem aliquo sit decerptum. Sed ne horum quidem novem Appiani librorum ullum integrum idem Nuidas vidit, &ut 
talém qualis ab Appiano editus erat: verum omnes in frusta concísos ab illis hominibus, qui Constantini Porpbyrogenneti iussu 
Graecos Romanarum historiarum scriptores compilarunt, et fragmenta ex illis excerpta per complures titulos digesserunt. 

13. γράφουσι»] γράφουσι τὸ E. Sic Euagrius H. E. V. extr. 14. «ππία] “πία 000g. rj τοῦ πίου C. 15. ὃς λίθῷ uv- 
λίᾳ] óc λιδομµυλίᾳ A. Med. et Zon. p. 242. otov λιδομιλία Ο. Vide gl. 4ιθοµυλία, ubi haec repetuntur. 17. 4n 10.] 1. 9. 
170. Gl. om. C. habet E. marg. 


1. 47:0 ec) His similia vide apud Nonnum Zvray. 'Ior. in Gregor. Naz. p. 169. Nostrum descripsit Endocia p.80. Gaisf. -Απί- 


dor πανδαισία. ἐπὶ τῶν &yav τρυφηλών: praefixit Arsenius p. 68. 8. γεννωμένοις] γε)ομένοις dedi cum B. E. et Arsenio. 
7. αὐτοῖς] «Utovc A. C. et Arsenius. 24714) Usque ad 4ἱγύπτιος om. E. qui mox τοῦτον τὸν «πιν 39eov. Vide Iablonski 
Pauth. Aegypt. 1V,2. p. 181. Gaisf. lungenda haec superioribus, quamquam ea facile suspiceris temere constipata fuisse. Cf. 
infra post v. 4πιω». 9. o Mrtuic] In MSS. Pariss. et edit. Mediol. legitur Μέμφις, sed minus recte. Scribendum enim esse 
Λ4νεῦις Portas ex Ntrabone [XVII. pp. 552. 553 — 1155. 1158. Amst.] recte observavit. Adi etiam Euseb. de Praepar. Kuang. 


11.19. Küust. Addit Gaisf. lablonski Panth. Aegypt. 1V,4,2. seqq. Huius nomen supra restituendum ín v. Καχοῖς ἐπισωρεύον, 


ubi libri την Μέμφιν servant. 


10. '"2yog] Plutarch. de Isid. et Osir. p. 355. C. '£2rov ἀποκτείναντα πολλούς, τέλος δὲ καὶ τὸν 


“πιν ἀποσφάξαντα καὶ καταδειπνήσαντα μετὰ τῶν φίλων»: ubi vide quae collegit Wyttenbachius. Historiolam hanc Dinonis Per- 


sicis deberi patet ex p. 363. C. Gaisf. Eadem repetebantur sub v. "fvog. 
12. δεῖπνον] δείπνῳ scripsi cum A. Cf. v. ««σατο. 


σχευαάσουσι». 


11. χρεουργήσωσι] κρεουργήσονσι V. et mox παρα- 
19. ἀπίδη Herod. 1V,22. Ceterum huius verbi proprie- 


tatem non esse contemplari, sed ad locum editiorem vel longinquum prospicere demonstrant auctores W yttenb. in Plut. T. VI. 


P. 788. adhibiti. Memorabilis dictio Platonis πρὸς τὸ ἄλυπον λύπην ἀιρορῶντες Rep. IX. p. 585. Α. 
Homerus 1l. «. 270. Γηλόθεν ἐξ ἀπίης γαίης. Ubi Scholiasta: Ἐκ τῆς ἀλλοδαπῆς xal μαχρὰν ἀπεχούσης γῆς. Küst. 
««πίθησαν] -«πιθῆς δὲ ΑΛ. Statim δια τοῦ 2 et mox περισπωµένου om. C. V. 
17. Οι δρίες οὐχ &z.] Damageti Ep. V,3. Anthol. Pal. VII,9. Vide supra v. “«πειδεὶῖν. 


Seror. ἄπιστον nec plura Lex. Seg. p. 424. 


πέτρη B. K. 





in Italia gesta sunt, cum bellis civilibus ea distraheretur, eorum 
item historia extat seorsum descripta. Res vero adversus Celtas, 
hoc est, Germanos, Rheni accolas, et Galatas sive Gallos ge- 
καθ, causasque bellorum, foederaque sancita et violata, tumul- 
tusque a Celtis excitatos, usque ad Gaii principatum quartus li- 
ber persequitur. Si quid etiam Celtae nulla privata de causa, 
sed vel populis quibusdam Italiae opem ferentes vel mercede con- 
ducti gesserunt, id in illorum historia refertur. eorum autem Ap- 
pianus tantum notitiae causa meminit. Scripsit rerum Romana- 
rum libros novem. Quidam 2fzriavóc per unum z scribunt. 2 2z- 
nía ὁδός. Via Appia, sic vocata ab Appio, censore Romano, 
qui eam lapide molari stravit, et aquaeductus fecit. 2n" 'I- 
deco» ὁρέω». Ab Idaeis montibus. Απιδες. Apides dii 


Suidae Lez. Vot. I. 


14. 4n (5. ἡ ἀλλοδαπή] 
15. 4 n (- 


cvr&u'] σὺν &u' C. E. V. Tam καὶ 


* 


fuerunt, qui colebantur ab Aegyptiis, notam habentes in cauda 
et lingu& , ex qua cognoscebatur eos esse Apides. hi post certum 
temporis intervallum ex lunae ut ferebant lumine nascebantur; 
quod cum fleret, magnifica sacra in eorum bonorem celehraban- 
tur et sacerdotes circa bovem natum victimas immolabant, appo- 
sitisque omnis generis epulis eos convivio quasi excipiebant. 
"7:€. Hic erat Deus Aegyptius, quem Aegyptii in honorem lu- 
nae colebant: erat enim bos iste lunae sacer, ut Mueuis soli. 
Ochus Apidem occisum coquis tradere conabatur, ut eum in fru- 
sta dissccarent et coenandum sihi apponerent. «“πέδω. Con- 
templabor. «πέη. Peregrina regio. «πίδαγον. Incre- 
dibile. Rt '4ní950«v, per i, ab verbo circumflexo 71:290.  Cwi 
quer paruerunt, quem: insecuta. est, rupes. inanimata. 
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M ni 9 ng. 6 δυρχερὴς καὶ δυςανάβατος τοῖς βαί-- 
νδιν ἐθέλουσιν. | MAaAxousvai πόλις ἐστί' καὶ 
ἀχούω αὐεὴν ure! ἐφ᾽ ὑψηλοῦ κεῖσθαι καὶ ἀπιθοῦς 
λόφου, μήτε τειχῶν περίβολον ἔχειν. 

”έπιθ o9 γάρ. ἀντὶ τοῦ καὶ γάρ. 

Mnixvog, Ρωμαῖος, ἱκανὰς μυριάδας ὀργυρίου 
καταναλωσας ἐς τὴν γαστέρα, Κιντούροις τῆς 


Απιθής ----᾽Απίκιος Maoxos. 
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dníxiog Mápxog. ov διαῤῥεῖ uvolov ὄνομα 
ἐπί τε ἀσωτίᾳ καὶ πολυτελείᾳ καὶ ῥᾳστωνεύσει βίου. 
xai κακοδαιμοσύνη λοιπῃ. Ὑπάτω δὲ στην [ov— 
νιος Βλαΐῖσος xai .4εύκιος" ὃ τοίνυν Βλαΐσος, ἐπὲ 


6 τὴν Φοίνην κληθείς, olov ἐφολκίδα ἄκλητον ἐπάχα-- 


ται σκώνιον Παιδιανόν. ἐξῆν γὰρ καὶ ἐπικλήτους 
οἱονεὶ σχιὰς ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας. καὶ ἔδει τὸν 


Γαλατίας πολλὰς καρίδας ἐσθίων' µέγισται γάρ -ἀπίκιον καὶ φίλοις καὶ ἀγνῶσι τὴν οὐσίαν ῥέπτειν 


εἰσι τῶν ἐν Σμύρνη" καὶ τοὺς dv «λεξανδρείᾳ ἁστα- 


τὴν ἑαυτοῦ. πέπυσµαι δὴ ἐν τῷδε τῷ συνδείπνῳ 


κούς. ἀκούσας οὖν ἐν «Α«ιβύῃ γίνεσθαι καρίδας Ππολ- 19 ενέσθαι καὶ Ισέδωρο» Όνομα, τῶν ἐκ παλαίσερας 


λὰς καὶ µεγίστας, ἐξέπλευσεν οὐδὲ µίαν ἡμέραν ἆνα- 
µείνας. Φεασάµενος δὲ αὐτὰς μικρὰς ἐχέλευσε τῷ. 
κυβερνήτη vr» αὐτὴν ὁδὸν αὖθις ἐπ᾿ Ἰταλίαν ἆνα-- 
πλεῖν, μηδὲ προςπελάσας τῇ γῇ. 





1. 42:19 56] “πειθηῆς B. C. V. 
ost v. πόλις ἐστί, velut οὗ µεγάλη. 
ὑψηλοῦ πρὸς toic ποσὶν ἐσχατοις. 
χὼ»] τεῖχος E. 
ο. Gaisf. in Hephaest. p. 27. 


κατατριβέντων, ἄν ὃρα παλαιὸν μὲν ἤδη xai πολὺν 26; 
τῷ χρόνῳ, ἓν δὲ καὶ ἐννενήκοντα ἔτη γεγονότα, εὖ- 
παγῆ τε καὶ εὐμελῆ, καὶ βαθὺν μὲν τὰς πλευράς, 
γενναῖον δὲ τὼ βραχίονε xai τὼ χεῖρε ἄκρω, βλέπειν 


2. λαλχομεναὶ] Vid. «πειθεῖν. Aeliani haec esse verba puto. Hemst. Desidero nonnulla 

Pausan. IX, 33,4. “«λαλκομεναὶ δὲ xou µέν ἐστιν οὗ µεγάλη, κεῖται δὲ ὄρους oUx ἄγαν 
3. ἀπειδοῦς] Quod reposuimus ἀπιθοῦς et glossae lex flagitabat et sermonis ratio. 
5. 24 249^) Ineptam gl. ex v. Ov γὰρ uob0t(v reficiendam delevit Küsterus. Pertinet ad Aristoph. Kqu. 1210. 
6. 4 n(xsiog, Ῥωμ. ἱχανὰς µυρ. ἀργ. xatav. ἐς τὴν γαστ. ἓν Κινε. τῆς Γαλατ.] Hic locus emen- 


Α. τει- 


dandus est ex Athenaeo, apud quem libro I. p. 7. rectius sic legitur: “έπίχιος, ἱκανὰς µυριάδας χαταναλώσας el; τὴν γαστέρα; ἐν 
Μιντούρναις (πόλις δὲ Καμπανίας) διέτριβε τὰ πλεῖστα, χαρίδας ἐσθίω» πολυτελεῖς, αἳ γίνονται αὐτοθι ὑπέρ γε τὰς ἐν Σμύρ 
µέγισται καὶ τοὺς ἐν '4λεξανδρείᾳ ἀστακούς ατλ. Küst. Tres Apicios memorat Casaub. ad Athen. 2,8. et 1,6. "Vid. et de iis 


Bayle Dict. Crit. I. p. 303. Olear. 


χους B. et E pr. 


ἱκανὰς post χαταναλώσας cod. Lugd. Bat. Hewst. 
xao.) Haec repetuntur in vv. Καρίδας et Κιντουροις. Κιντουρίοις Α. yo- µιντουρναις E. marg. 
10. καρίδας] πολλὰς καὶ µεγίστας addidi cum V. apud Gronov. Emend. p. 62. 


7. ἐν Κιντοῦροις τῆς Γαλατ. πολλὰς 
9. “«λεξανδρίᾳ V. Tum ἆστυ- 
14. μηδὲ προςπελάσαι τῇ 


j] Rectius apud Athenaeum . μηδὲ προςπελάσαντι τῇ yj. Küst. προςπελασας A. B. E. V. 
3. M 7t (xioc Μάρχος] M. Gavius Apicius, cul diviti Seianus stuprum vendidit, Dio lib, L'VII. Tacit. Ann. IV,1. M. Apitio M. 
F. Gavio. Gruter. Inscr. VII. p. 1130. Reines. Gl. reponit A. post. «ππιος φόρος, ubi libri solehant eiusdem Apicii memoriam 


renovare. 


διαθῥεῖν B. E. Mox ἀσωτεία E. Deinde pigmenta orationis ῥᾳστώνευσις et καχοδαιμοσύνη observanda. Decent 


haec Aelianum , cui summo iure narratio v. JMépxoc 'A7tíxioc convenit. Ceterum hiat in subsequentibus oratio, neque potuit ad 


epulas istas sic, repente progressio fieri. 
Lat. p. 130. 


4. ., Βλαϊῖσος] Galbae et Vitellii temporibus fuit Iun. Blaesus, vid. Vossius de Hist. 
«4εύχιος] Leg. «4έντουλος, sc. Serv. Cornel. Cn. F. N. Lentulus Maluginensis ex Kl. Iul. &. V. 762. e tabb. Capit. 


Onuphr. Pigh." Reines. Mireris Blaesum et Lucium nescio quem coniungi, quorum in tabulis certe consulam ordipariorum nulla 
supersunt vestigia. Blaesus quidem, si rationem temporum exigimus, debuit Neiani esse avunculus idemque variis honoribus 


perfunctus. 
bantur in vv. .«σχώνιος οἱ Εφολχίδα. 
nae longissimis spatiis egit. Reines. 
perfecit, ut duo Pediani prorsus distinguerentur. 
principatum attigisse haud temere sumebat. 

bras τῶν ἐπικλήτων nomine signavit Qu. Symp. VII,6. 


τριβέντων om. E. παλαιὸν καὶ πολὺ» μὲν τῷ y. V. 


ὁ τοίνυν Βλαῖσος ἐπὶ τὴν Φοίνην κληθείς, oiov ἐφολκ. ἄκλητον ἐπάγεται “«σχώνιον Παιδιανόν] Haec olim repete- 
6. Παιδιανο»] Asconii Pediani testimonium adducit Plinius VII, 48. ubi de vitae huma- 
Multum sudavit in Asconii temporibus expediendis Scaliger in Euseb. p. 200. nec propositam 
Madvigius de Ascon. p. 16. Hieronymi fidem secutus Asconium Vespasiani 
ἐπικλητους] ἀχλήτους Marciliua in Horat. p. 121. immemor Platarchi, qui um- 
9. πέπυσµαι δὲ B. E. 


συνδείπ»νφ] detnvo B. E pr. 
t0» 


11. πατα- 


πολὺν τῷ] πολὺν μὲν τῷ B. Med. πολὺν ἤδη τῷ EK. πολιὸν quod ipsum 


Valckenarius erat assecutus, repugnat iis quae mox de vegeto senis habitu proferuntur. Nova quidem dictio πολὺν τῷ χρο»ῳ, 
&c possit repetitum μὲν ad suspicionem participii nunc oblitterati perducere; sed patet eum describi, qui multam annis valnerit, 
quemadmodum Luciauus Paras. 41. usurpavit τὸ σώμα πολύς. 12. ἓν δὲ . .. εὐπαγῆ τε] Apparet particulas sedibus «nia 
esse deturbatas. Nam ἕν τε χαὺ ἐνενήχοντα ne mireris dictum, conficmant usum, qui Ionicae potissimum orationis fuit peculia- 
ris, Hom. Od. π᾿. 249. πίσυρές τε΄ καὶ εἴκοσε, Anacr. ap. Strab. III. .p. 151. πενιήκοντα τε χἠκατόν, Pind. Ol. I, 127. τρεῖς τε 
xal δέκ᾽ ἄνδρας, Herod. IL, 142. µίην τε καὶ τεσσεράκοντα, VI,27. ὀχτω τε xoi ?v&vijxorre: additis Pausan. VII,6. 16. locis. Ita 


tandem multorum dubitationibus volumus esse satisfactum. 
gatum illud ἓν δέ. 


ἔτη] ἐτῶν Hemsterhus. Is etiam εὐμελῆ εἶναι: quem fefellit vul- 
13. εμελῆ] εὐμενῆ A. Tum xal E. inter vss. 


14. ἄχρω] ἄαφω E pr. Ο{.ν.4χροχειρίζεσθαε, — Signi- 


ficatur articulorum robur, quibus quicquid sub manum venisset, ille comprimeret perfringeretque. 





Απιθηῆς. Difficilis, ascensu difficilis. Alalcomenae urbs est, 
quam audio neque in ercelso et iniquo colle sitam nec muris 
cinctam esse. — Mni οὐ γάρ. Abi: namque. — níxiog. 
Apicius, Romanus multa drachmarum millia in ventrem 
absumpsit, Minturnis, quae est urbs Campaniae, plerum- 
«que degens, uhi saquillis vescehbatur, quae ibi nascentes et 
maximas Smyrnaeas et astacos Alexandrinos magnitudine vin- 
cebant. cum autem audisset in Libya multas ac maguas nasci 
squillas, ne unum quidem diem moratus eo navigavit. sed cum 
eas parvas esse vidisset, gubernatorem eadem via in Italiam 
redire iussit, ut ne ad terram quidem appelleret. “πί- 


χιος Μάρχος. Huius nomen ob loxuriam vitamque sumptoe- 
sam et mollem ceteraque flagitia celeberrimum est. Consules 
autem erant Iunius Blaesua et Lucius, Blaesuas igitur ad con- 
vivium invitatus Asconium Paedianum invocatum tanquam um- 
bram secum adducebat (quod convivis facere licehat); opor- 
tebatque Apicium tam in amicos quam ignotos opes suas pro- 
fundere. audivi autem ei convivio inteffuisse etiam Isidorum 
quendam, in pulvere palaestrico multum versatum, homimem 
senem quidem et natu grandem , quippe unum et nonagiuta an- 
nos natum, sed corpore firmo, membris robustis, lateribua 
profundis, validisque et brachiis et manuum articulis, et qui 
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d aíxiog Μάρκος —— "nig. 
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c : 2 [4 € ς PL , , y s 9 4 , « ^ [4 
τε ὀξδὺν καὶ ἀκούειν ῥᾷστα, ὡς μὴ ἂν πιστεύειν πὲ- — vvtI)* κατὰ δὲ μεταπλασμὸν πινυτά' Ov δὲ τρύπον 


ο , c 
θα E ἐτῶν εἶναι αὐτόν, σκύφων δὲ πιτύλοις ἁμελ- 
λᾶσθαι διαπίνοντα πρὸς τοὺς νέους, xaé μέντοι xai 
ὑπὲρ πολυδαισίας καὶ πολυποσίας ἐρέσαι καὶ νεά-- 


ἀπὸ τοῦ ἀφύω ἀφύσσω, ὀδύω ὀδύσσω, οὕτως πνύω 
ἀπινύσσω.] 

» 3 p" 

An nuiog φύρος. ὄνομα τόπου, ἀπὸ τοῦ «π- 


ζειν ταῦτα. tvi δὲ ἠττηθῆναί Φασιν αὐτόν. ἀπελ- 5 πίου Ρωμαίου. 


Φεῖν γὰρ τοῦ συνδεέπνου Φᾶττον. γέροντες δὲ ἄλλοι 
τε ἔλεγον ἐπὶ τέχνη παλαιστρικῇ, καὶ μέντοι καὶ Iov— 
νιος Βλαΐσος. xai ὅτε ταῦτα ἔλεγεν, ἔτη γέγονεν 


«€ :- f 


ἑξήκοντα, φασί. ἸΜακρὸὺν δὲ τὴν ζωὴν γενέσθαι πέ- 


πίων, ὁ Πλειστονίκου, ó ἐπικληφθεὶς ΙΜό-- 
χθος, «4ἰγύπτιος, κατὰ δὲ Ελικώνιον Κρής, γραμ--. 
µατικός, μαθητὴς “«πολλωνίου τοῦ 4ρχιβίου. ἦκη-- 
χόει δὲ καὶ Εὐφράνορος γηραιοῦ καὶ ὑπὲρ ἑκατὸν 


πυσµαι Σερουίλιον ὕπατον. ἔτεσι γὰρ τοῖς ἑννενή-- 10 ἔτη γεγονότοςρ, «4ιδύμου δὲ τοῦ μεγάλου φρεπτός. 


κοντα ὁμοῦ τε ἐβίωσε, καὶ πάντα, ὡς λόγος, τα τοῦ 
σώματος ἀπαθὴς ἦν, καὶ μέντοι καὶ διεσώσατο τὰς 
αισθήσεις ἁπάσας εὐμοιρίᾳ ἀξιοζηλῳ τε καὶ σοβαρᾶᾷ. 
Απιμεν. ἀπερχόμεθα. | 
Απίμελος. Ó μὴ ἔχων πιµελήν. 
M nung. ὃ καθαρός. 
[ΠΜέπινύσσω. ἐχπνέω. Πονῶ, πονύω, πνύω, 
πνέω, πνεύω ἀπὸ TOU πνύω, πεπνυμµένος, καὶ ἀμ-- 
πνυνθῆναι. «πὸ τοῦ πνέω πνευστὸς καὶ ἄμπνευ-- 


ἐπαίδευσε δὲ ἐπὶ Τιβερίου Καίσαρος καὶ Κλαυδίου 
ἐν Ῥώμῃ. ἦν δὲ διάδοχος Θέωνος τοῦ γθαμματικοῦ, 
καὶ σύγχρονος «{ιονυσίου τοῦ ««λικαρνασέως. ἔγρα- 
Ψεν ἱστορίαν κατ’ ἔθνος, καὶ ἄλλα τινά, 


16 -«πιὼν Qxevo. φεύγω», ἀποδιδράσκων. Ὁ 


δὲ τὴν Πελοπόννησον καταλιπὼν ἐς 4ἰτωλίαν ᾧχετο 

ἀπιων. συνήθης ὃ πλεονασμὸς τοῖς 4ττικοῖς. 
"άπις. Φεὸς «4ἰγυπτίων. [Ότι ὃ «πις ὃ «αἷ- 

γύπτιος τὴν ἰατρικὴν πρῶτος εἰς τὴν Ελλάδα µετα- 


στορ' τὸ πνύω κατὰ ἀνάπτυξιν πινύω;' ἔνθεν πι- 30 κοµίσαι λέγεται.] 





1. Editum ὀξὺ post habui scripturae ó£ov V. μὴ ἂν] μὴ ἄν τι V. Id opinor fuisse μὴ ἄν τινα. 2. σκύφο» δὲ] σχύφων» di A. 
σχύδω» τε V. σχύφω» δὲ πιτύλοις egregiam Piersoni apud Valckenarium emendationem merito Gaísf. recepit in locum editi cx. δὲ 
ἐπὶ τύλοις. — &. πολυδαισία ex hoc loco enotatum. — x«i πολυποσίας] καὶ ὑπὲρ 7t. A. Haec E. marg. Mox ταῦτα om. V. 6, &à- 
λοι τε] τε om. V. Non intelligo sententiam verborum, quam Latinus interpres miriflce ornavit: Senes autem aliique dicebant 
eum ob artem palaestricam illud facere. Non dubito quin laborent vv. ἔλεγον et ἔλεγεν, ubi laus vel studium artís gymnaesti- 
cae erat commemorandum. Mox scribendum etiam γεγονει. 10. Σερουέλιον] Hic est C. Iul. Servilius Servianus, ITI Cos. 
quem Hadrianus paulo ante obitum suum mori coegit (cf. Ael. Spart. Hadr. 15.). Casaub. Athen. I, 7. tres Apicios commemorat: 
eum qui 8. u. 649. cum consule Rutilio vixit: alterum sub Tiberio, tertium sub Traiano, de quo vid. infra Ὄστρεα, Reines. Hic 
locus allegatus sub v. Σερουίλιος. 15. 4z(utAoc] Delevi post h. gl. “«πίναιον. ὄρος, cum omnibus MSS. Gaisf. Habet 
Zon. p. 252. 17. «πινύσσω] Haud temere gl. delevit Küsterus: quam & Gaisf. revocatam nolui cum germana Suidae do- 
ctrina prorsus commisceri. Ad sententíam similiter Etym. M. pp. 122. 672. et Eustath. in ll. £.'p. 595,20. πονώ . πονήσ. (Ald. 
πονήσω) πνέω πνεύω Med. et mox xal ἁμπνωδῆναι. Certum est eiicienda fuisse ista πνεύω ἀπὸ τοῦ. Deinde restituas Homeri- 
cum ἀκπνύνθη. 
2. οὕτω καὶ τὸ πινύω πινύσσω Med. 7t»yvo] πινύω B. E. — 5. “ππίου] τοῦ “ππίου B. E. V. Mox omisi cum V. πίχιος. ὄψο- 
qayoc. ζήτει ἐν τῷ «φύα, quae Α. in marg. habet. 6. 41 (ov, 0 Πλειστονίχου, ὁ ἐπικλ.]. Secundum Clementem Alexandri- 
num Strom. lib. I. p. 235. Apion hic non fuit Plistonicis filius, sed ipse Πλειστογίχης cognominatus fuit. Ait enim: Απίων τοίνυν 
ὁ l'onupetixoc, 0 Πλειστονίχης ἐπιχληθείς: quae verba ex Clemente repetit Eusebius de Praep. Euang. X,12. Gellius quoque 
Noct. Attic. V1,8. inquit: Appion Graecus homo, qué Plistonices est appellatus. Ut proinde dubium sit, utra sententia alteri 
praeferri debeat, Küst. V. Clint. F. H. T. 1I. p. 555. 0 ἐπικληθεὶς ΠΜόχθος] Vide v. Moriéouc. Küst. τὸν ἸΜόχθον vocat 
Schol. Aristoph. Pac. 778. Hemst. 12. jv δὲ] δὲ om. A. Θέωνος] Elus, ut videtur, quem appellat Quintil 11.6. 48. 
16. Ἰταλίαν] ἴτωλίαν A. C. V. Glossam et postremam partem habet Lex. Neg. p. 425. 18. Αἰγύπτιος Zon. p. 234. Mox καὶ 
ἔστιν ὀπίσω àv τῷ Απιδες quae hahet A. in margine, praetermisi. "0t: 0 Απις] Vid. in F'otuucra. Hemst. Haec sic exhi- 
buit V: Οὗτος τὴν Ιατριχὴν πρῶτος elg τὴν Ἑλλαδα uttexouuaey.. Non dubium quin ista serius invecta sint. ,Apidem ex Aegy- 
pto in Graeciam venisse apud nullum veterum scriptorum me legisse memini. Eundem vero apud Aegyptios medicinae invento- 
rem extitisse testatur Clem. Alex. Strom. lib. I. p. 225." Küst. 


Respexit Aeschyl. Suppl. 270. Conf. Porphyr. de Abst. p. 249. et 


not. Burn. Clementi iungatur Theodorus Prodromus ín Notices et Extraits T. VI. p. 553. 


acatum cerneret facillimeque audiret, ita ut nemo asexagenario 
eum maiorem crederet. idem in acyphorum tractatione cum ado- 
lescentibus certabat, et in edacitatis bibacitatisque certamen de- 
scendebat, ac more iuvenili lasciviebat. una vero in re eum vi- 
ctam fuisse dicunt, quod citius e convivio discessisset. senes au- 
tem cum alii dicebant, eum ob artem palaestricam illud facere; 
tom vero lunius Blaesus. et is quidem cum haec diceret, sexa- 
«inta annos, ut aiunt, natus erat. Consulem quoque Nervilium 
longaevum fuisse audio. is.enim tum annos vixit nonaginta, tum 
ad eam usque aetatem, rara quadam felicitate, corpore incolu- 
mi sensibusque omnibus integris usus est. — 7tiuev. Abimus. 
Απίωαελος. Pinguedine carens, πιενῆς. Purus. ᾱπ- 


πιος φόρος. Forum Appium. nomen loci, ab Appio Romano ap- 
pellati. AHmíov. Apio, Plistonicae filius, cognomento Moch- 
thus, Aegyptius (secundum Heliconium vero Cretensis), gram- 
maticus, discipulus Apollonii Archibii; praeter quem etiam andilt 
KEuphranorem senem et centenario maiorem. idem Didymi magni 
alumnus fuit, docuit Romae sub Tiherio et Claudio Imperatoribns, 
fuitque successor Theonis Grammatici, aequalis vero Dionysii Ha- 
licarnassensis, scripsit historiam de singulis gentibus, etalia quae- 
dam. “«πιὼν ὤχετο. Propere discessit, fuga se corripoit. 
Ille cero Peloponneso relicta in Aetoliam festinanter abiit. Hic. 
pleonasmus Atticis est familiaris, (471 «c. Apie, Aegyptiorum deus. 
Apis 37g ins medicinam primus in Graeciam intulisse fertur.] 
& 


/ 
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πιτέα. δεῖ ἀπέρχεσθαι. Καὶ άπιτε, ἀπέλ- 
Φετε. 

᾿έπιστεῖν. δοτικῇ.' τὸ ἀπειθεῖν. λέγουσι δὲ 
xal ἀπιστίαν, τὴν ἀπείθειαν. καὶ 4πιστος, ὃ μὴ 
πειφόμενος. οὕτως Πλάτων. 

«{ἐπλᾶ, καὶ διπλᾶ, καὶ πολλαπλᾶ, καὶ πάντα 
περισπῶσι τὰ τοιαῦτα. ἀργνρᾶ, χρυσᾶ, κεραμεᾶ 
ἀπὸ τοῦ κεραμεοῦ», καὶ φοινικιᾶ ἀπὸ τοῦ φοινι- 
χιοῦν. 

᾽«πλάνεια. xai ἡ ἁπλανὴς τῆς ἀπλανοῦς. 

xs 'ἁπλᾶς. Καλλίσερατός φησι τὰ μονόπελμα 
τῶν ὑποδημάτων οὕτω καλεῖσθαι. 

'4«πλαστος. ἀληθινός, ἄδολος. Kai Gua αὐ- 
τοῖς ἐπιθέουσα σεµνότης ἡδεῖα καὶ ἄπλαστος αἰδως 


ἐπέτρεχεν ἱκανῶς τὸν φιλόσοφον, xai δη γνώριμο» 16 


4. Καὶ om. C. V. 


ἀπέλθετε] ἀπέλθατε Α. ἀπέρχεσθε EK. ἔλθετε Hesychius. Attulit Gaisf. Thucyd. II, 46. 


ἐποέει αὐτῷ, τὸν νεανίσκον. "MrAactog δέ, 7) us- 
γάλη. 
Τὸν alo? ἄπλαστος ἴσχει. 
τουτέσει μανία. 
πλετον. ἄπειρον, ἀχώρητον». — . 
᾽Απλήγιος. ὁασέως' ἁπλοῦς. καὶ Εύπολις 
Πόλεσιν' 
O? γὰρ πολυπράγµων» ἐστὶν ἀλλ ἁπλήγιος. 
Καὶ πληγίς, ἱματίδιον σύμμετρο». .“«ναγύρῳφ 4ρι-- 


.1θστοφάνης; 


Ἐκ δὲ. τῆς ἐμῆς χλανίδος τρεῖς ἁπληγίδας 
ποιῶν. 
᾽«πληκεύω. καὶ “4πληκτον, εὐπος ἔνθα κα-- 
ταλύουσι τῆς ὁδοιπορίας τὰ σερατόπεδα. 
“«πλήξδ. ὃ μὴ πεπληγμένος. : 


8. ἄπισεεῖν] 


Usque ad ὠπείθειαν Lex. Seg. p. 424. sed brevissime Zon. p. 261. -«πιστεῖν. τὸ ἀπιδεῖν. οὕτως Πλάτων. Deinde p. 242. ᾿Απι- 


στία. 7) ἀσέβεια καὶ ἡ ἀπείθεια. οὕτως Πλάτων». 
tum muniit Valck. in Herod. VI, 108. 
quadam. 


δοτικῇ] V. Lex. de Synt. pp. 121. 123. 
4. ἀπιστος] V. Küst. in Hesychium.  Aguoscit novissima 
5. Πλάτων] Apolog. Socr. p. 26. ἄπιστός y^ εἶ — cavtQ. 


τὸ. ἀπειθεῖν] Docte hunc significa- 
on. p. 234. cum accessione 
Sic in Gorg. p. 493. d ἀπιστίαν. "Vid. Xenoph. Anab. 


p. 503. Burn. Attigit Phryn. Segu. p. 25. Mox sequebantur: “«πίτυς. 7) πίτυς. Θεόχριτος' «δύ τι τὸ ψιθύρισµα, καὶ à πί- 


tuc, αἰπόλε, tva. Omisi cum C. quae A. in marg. coniecit, 


cistarum observatio, quae socordiam vulgaris orationis debebat castigare. 


xol μακρῶς, "Αιτιχὼς. βραχέως, Ἑλλη»ικῶς. 


6. 4 à) Lex. Seg. p. 425. cf. Phrynich. Segu. p. 27. Atti- 
Moeris p. 369. Τριπλᾶ, τετραπλᾶ, περισπωµένως 


xa διπλᾶ] καὶ om. C. V. qui om. χαὶ παντα περισπῶσι τὰ τοιαῦτα, additis in 


fine πάντα περισπῶνται. . Contra xoà πάντα τὰ τοιαῦτα iunxerant vv. 4ιπλᾶ, Πολλαπλᾶ et Χρυσᾶ, quo haec observatio penitus 


immigravit. 


y£t«] Gl. om. Küster. 


7. x«l ante χεραμιεᾶ ex reliquis glossis restituendum. lpsum χεραμεοῦν, χεραμεᾶ firmant loci a Piersono in Moer. 
p. 226. congesti; quibus alii quidam videntur adiiciendi esse apud Lobeck. in Phryn. p. 147. 
Lex. Seg. Mox (οινικιοῦν cum Lex. Seg. et uno libro in v. 7f«z4à (coll. .v. Ροινικιοῦς) reposui: φοινιχοῦν ceteri. 


8. φοινικᾶ] φοινιχιᾶ A. C. V. 


11. «πλᾶς. Καλλίστρατός φησι τὰ uov.] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Kéüst. Lex. 
Seg. p. 425. conf. ib. p. 205. Apud Zon. p. 242. mendum superest µονοπέλματα. 


13. 4 1 4 «a tog. ἆλ. ἄδολος Lex. Seg. p. 425. 


13. Καὶ tua αὐτοῖς ἐπιθέουσα σεμ».] Hoc fragmentum ex Damascio Suidas deprompsit: idemque legitur apud Photium In Excer- 
ptis ex illo scriptore p. 1045. (341. b.) Küst. Partem tantum servavit Photius, qui desinit in haec, ἐπέστρεφε πρὸς αὐτὸν τὸν 


φ,λὀσοφον. αὐτοῖς om. C. V. Suppleas τοῖς, ὀφθαλμοῖς. 


15. ἐπέτρεχεν] Apud Photium rectius legitur ἐπέστρεφε». Küst. 


Suspectum etiam íxavdgc. ὑπέτρεχεν τὸν φιλόσοφον ἱκανῶς E. ἐπ. íx. τὸν om. C. V. lidem om. x«l ἤδη et quae sequuntur usque 


ad finem glossae. 
1. δέ, 7] δέ, καὶ ἡ F. 
A. infra v. 4ἶσα, ubi vulgo rectius ἅπλατος. 


* 3. Τὸν eio" &nlactog ἴσχει] Soph. Ai. 266. Suspecta huius versus laudatio. 
4. µανία] η µανία A. B. τὸν aic — μανία om. E. 


ἅπλαστος] Sic etiam 
5. ἀχώρητον deest Lex. 


Seg. p. 425. µέγα subiungit Schol. Luciani Asín. 31. cum Hesych. v. 4πλητο», unde reponendum ἀχώριστον. Mox delevi glossam 


"inn. µονοει nc cum A. B. C. E. Ante gl. praeced. E. habet, “ἐπλῆ 7) ur) συντεθειµένη. 


v. ArÀgti0c.. Lex. Seg. MS. omisso xa«f. 


6. απλοῦὺς om. B. E. tuetur Hesych. 


8. OUt' ἂν] oU1' ág' vel (quod Gaisf. probavit cum H. Steph. in Ind. Tbesaari) 


οὔτ᾽ ἂρ A. B. C. E. V. Lex. Seg., ubi οὐ γὰρ tacite Bekkerus, cui praeieratPorsonus in Aristoph. pp. 20. 26. Id recipiendum fuisse 


nemo non intelligit. 


9. Locos dedit Piers. in Moer. p. 87. ' 


“Αριστοφάνης fragm. 149. Cuius versus numeros Eupolideos Por- 


sonus constituit: v. Gaisf. in Hephaest. p. 358. Nam Küsterus cum Iungerm. in Polluc. V1L,47. hos versiculos effecerat: — 'Ex 


δὲ τῆς | Εμῆς . . . ποιῶν. 


ας 
11. ἁπληγίδας] ἁπληγίσας B. ἁπληγίσαι E. 


13. Απληχεύω. µένω Zon. p. 282. Anig- 


xro»] Male in prioribus editt. excusum est ἄπλητο», cuius loco scribendum est ἄπληχτον. A scriptoribus enim Graecis inferio- 
ris aetatis castra vocari a7tÀgxra pluribus exemplis ostendit Ducangius in glossario Graeco. Küst. «πληκτον A.et MS. apud H. 


Steph. in Ind. Thes. 4πληστον B. E. «πλῆκτον. τὸ κατάλυμα '"Zon. p. 253. 


πιτέα. Abeundum est. Kt Απιτε, abite. Απιστεῖν. 
Aptum dativo: diffidere. Et πιστία, incredalitas. Et άπι- 
σεος, qui non credit. Plato. mi, et διπλᾶ, et πολ- 
λαπλᾶ, et omnia similia circumflectuntur. item ἀργυρᾶ, χρυσᾶ, 
χεραμεᾶ ἃ κεραμεοῦν, «φοινιχιᾶ 8 Φφοινιχιοῦν. ἁπλά- 
δια. ΒἘϊ ἁπλανῆς ἁπλανοῦς. ἅπλᾶς. Callistratus ait 
calceos sic appellari, qui unam tantum habent soleam. ἅπλα- 
σεος. Verus, sincerus. Praeterea suavis quaedam gra- 
citas et. verecundia non. simulata in cultu eminens phi- 


15. 4x À 5€ reponendum apud Hesychium. 


losophum prorsus advertit inque eius consuetudinem iam 
adducit adolescentem. -«4πλαστος etiam significat magnus, 
terribilis. Quem fatalis insania tenet. Απλετον. 
Infinitum, quod comprebendi nequit. Απλήγιος. Sim- 
plex: cum aspero spiritu. — Eupolis Urbibus: Nom est same 
curiosus, sed simpler. Et «πληγίς, vestis modica. — Ari- 
stophanes 4nagyro: Er mea vero laena tres cestes sim- 
plices faciens. Απληχεύω. Et Απληκτον, locus, in 
quem exercitus ex itinere divertit. Απλήξ. Non percussus. 
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«“πληστία. 7 ἀδηφαγία. Kai παροιμία: 
4πληστος πίθος, ó ἐν ᾷδου, ὃ τετρηµένος. ἐπὶ τῶν 
πολλὰ ἐσθιόντω»' ἀπὸ τοῦ περὶ τὰς 4αναΐδας µύ-- 
Φου, παρόὀσον ἀνιμῶσαι ἐκεῖναι ὕδωρ eic πἰθον 
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δὴ πάλαι καὶ τὰ κακὰ τὸν θνητὸν τοῦτον περιπο-- 
λοῦντα ἐξ ἀνάγκης, ὥς φησι Πλάτων, ἀλλ' ἥττον 
καχοήηύη, ὡς νῦν ἐστι, xai ἁπλούστερα, xai οὐκ ἐν 
βά9ει τινὶ ταῖς ψυχαῖς ἐγκεκαυμένα ἀνίατα. πολλὴ 


ἔβαλλον τετρηµένον. πάσχουσι δὲ περὲ τοῦτον τὸν 6 γάρ ἔσειν ἡ μεταφορὰ τῶν πάλαι κακῶν πρὸς τὰ 


πίνον αἱ τῶν ἀμυήτων Ψυχαί. 

᾽«πλητον. ἀπλήρωτο». 

4" n Aotóag. απλᾶς χλανίδας. ἐν Ἐπιγράμματι 

Οἷα δὲ πυρὲ 
ἔσχεπε τὴν κούρην ἁπλοῖς ἐκταδίη. 

Καὶ “«πλοϊκός, ὁ ἁπλοῦς καὶ ἀπέριττος. Καὶ. «πλοϊ- 
κώτερος. 

άπλοοι. ἀδύνατοι πλέειν. 

“πλοῦν Φύλακον πάτει. ἐπὶ τῶν εὔὐκατα- 
φρονήτω». 

πλότης διττή. 5 μὲν ἔμφρων καὶ δικαία, η 
δὲ ἀνόητος καὶ ἄδικος. ἔπειτα καὶ τὴν νῦν ποικιλίαν 
ἐμφύεσθαι τοῖς μὲν μετὰ δικαιοσύνης καὶ φρονή-- 
σεως, τοῖς δὲ μετὰ ἀδικίας καὶ ἁμαθίας. εἶναι γὰρ 





1. ἀδδηφαγία C. E. V. 


νέα, xai οὐ 7000 τηει µόνον κρδιττόνων τὰ χαὶ χει- 260 
ῥόνων, ἀλλὰ καὶ ποιότητι τρόπων. 

“πλουστέρας Θουκυδίδης λέγει vijag οὐ τὰς 
ἅπλους παντελῶς, ἀλλὰ τὰς διὰ πληρώματος ἔνδειαν 


10 ἀπλόους ἱσεαμένας. . 


«πλῷ Àóyq. τῷ χωρὶς προθήκης. Καὶ 


"nA παρὰ “4ριστοτέλει λέγεται, ὁχωρὶς προςθήκης 


λεγόμενον ἁληθές ἐστιν. Ó γὰρ «4ἰδίοψ ,τπῆ λευκὸς 
ὤν, κατὰ γὰρ τοὺς ὀδόντας, οὐκέτι καὶ ἁπλῶς ἐστι 


1δλευκός. 0 δὲ δεῖται προςθήχης πρὸς τὸ ἀληθὲς εἷ-- 


ναι, τοῦτο οὐκ ἔστιν ἁπλῶς. Ó γὰρ -«4ἰθίοψ οὐκ 
ἔστι λευκός, διότι χωρὶς προςθήκης. προστεθέντος 
δὲ τοῦ κατά ει, ἀληδὲς γίνεται. κατὰ γὰρ τοὺς ὁδόν-- 
τας. ἀλλὰ καὶ σπουδαϊῖοί τινες κατά τι. λέγεται δὲ 


Καὶ παροιμία" πληστος πίφος] De hoc proverbio prolixe agit Zenobius 1.6. (Cf. Arsenius p. 70.] 


Vide etiam infra v. Eic τετρηµένον πίδο»ν. Kiüst. Adde Nchott. in Prov. Vatic. 111,31. Hemsterhus. in Lucian. Schol. Dial. Ma- 
rin. 6. ult. Gaisf. Horum partem quidam coniecft in v. 12199. Comparavit quaedam Heindorfius in Pl. Gorg. 105. cui utendum 
erat locis maxime idoneis Xenoph. Oecon. VII, 40. Aristot. Polit, VI,3. Oecon. 6. — 2. τεερυµένος E pr. 3. zn(9ov] uü9or 
B. E pr. 5. ἔβαλλον] ἔβαλλον τετρηµένον V. ap. Gron. Em. p. 62. et C. — | πασχουσι δὲ πε) τοῦτο» τὸν πίθο» αἱ τῶν dueg- 
των ψυχαΠ Vide Platonem in Gorgia p. 493. Küst. 7. ἁπλήρωτον] ἀπλήρωτον ὡς καὶ ἄπλετον EK. Hinc intelligas glossam 
Zon. p. 251. perturbatam , 4πλετον. πολύ, ἀἁπλήρωτον. 8. «πλοϊῖδας. a. gievtdos Lex. Neg. p. 425. Glossa Homerica: 
v. ll. «. 230. ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae VIII,3. Authol. Pal. V,294. 9. σὲ πυρὶ] Sic libri cum Anthol. δὲ πύργος emen- 
dationem Guieti Iacobsius edidit, quem miror Toupii I. p. 70. coniecturam d" ἐπ᾽ 5o: despicatui habuisse. 11. 4frioixottpes 
etiam Hesychius. 13. 47:100:) Lex. Neg. p. 425. Thucyd. ΥΠ1.8Α. νῆες ἅπλοι, Schol. interprete, ἀχρεῖοι πρὸς πλεῦσι». 
Toupius citat Arati Schol. p. 21. Andocid. p. 267. Gaisf. Horum pleraque Hesychii intpp. iu v. ««πλοιοι. 14. «πλοῦν 9.] 
Simile dictum Anaxarchi philosophi ad Nicocreontem Cypri tyrannum, Πτέσσε τὸν “4«ναξαρχου θύλακον, ««νάξαρχο» γὰρ o) πτίσς- 
σεις, apud Laertium in eius vita, Cicero Nat. Deor. 111,63. Origen. c. Celsum, alios. Schott. p.366. Habet Arsenius p. 70. Sed. 
ipse locus observationem istam fraudis convincit, 16. ἡ om. C. V. fug oov] εὔφρων A. 18. ἐμφύεσθαι] ἐμφυρεσθαι 
C. V. probabiliter. Hanc sententiam ex Leid. emendavit Gron. Em. p. 63. 19. γὰρ δη] δὴ γὰρ Α. , 

. τὰ κατὰ] τὰ χακὰ A. C. E. V. 2. Πλάτων] Theaet. p. 176: A. 4«λλ᾽ ovt ^ ἀπολέσθαι τὰ xax& δυνατό», ὑπενανιίο» γάρ τε τῷ 
dya9q) de εἶναι ἀνάγκη, οὔτ᾽ ἓν 9toic αὐτὰ ἱδρύσδαι. τὴν δὲ θνητὴν φίσιν καὶ τόνδε τὸν τόπον περιπολεῖ ἐξ ἀνάγχης. Hinc )- 
paret pro illis apud Suidam τὸν Φ»ητὸ» τοῦτον rescribendum esse ex Platone, τὴν ὠνητὴν φύσιν καὶ τὸν τὀπον τοῦτο». Kuist. 
Diatr. Anti- Gron. p. 48. Mox ἵττων C. — 3. χαχοήθης] χακοήδη A. B. C. E. V. — 4. πολλὰ V. δ. ἡ μεταφορὰ] Puto legen- 
dum ἡ διαφορά. Küst. 7. τρόπω»] τρόπου V. τρόπον C. Videtur vocabulum intercidisse, quo dativi structura referretur. 
Post h. v. delevit Gaisf. cum A. B. C. E. «4πλοῦν. dntoftoyov* ἢ τὸ μηδὲν ix τῆς ἑαυτοῦ ἐπινοίας πλάττον. A. in marg. “«πλοῦς, 
x«l ἁπλοῖ, xal πολλαπλοῖ: quam gl. alteri praemiserunt B. E. Med. δ.«πλουστέρας] “«πλοωτέρας corrigendum vidit 
Valckenarius, apposito Thucydidis loco VII,60. cuius Scholiastam Nuidas descripsit. Hoc monuerat H. Steph. Ind. Thesauri, de 
corruptela tamen nihil suspicatus. Pro παντελῶς Schol. zavrarage, et mox πληρωµατω». Post ἔνδειαν delevi xal cum C. V. 


et Schol. Gaisf. 
Aristot. p. 113. Küst. Haec inepte breviavit Zon. p. 234. 
τοῦ B. V. E pr. 


«πληστία. Edacitas. Et proverbium: Inezplebile dolium; il- 
lud nempe pertusum, quod apud inferos esse dicebatur. dictum in 
voraces; quod fluxit a fabula Danaidum, quoniam illae aquam 
haustam in dolium pertusum infundebant. circa hoc autem dolium 
plectuntur animae profanorum. «πλητον»ν. Inexplebile. 
Απλοΐδας. Laenas simplices. in Epigrammate: Velut tempore 
verno tegebat puellam laena simpler talaris. | Et πλοϊχός, 
simplex et candidus. Et 4nAoixwurtpoc, simplicior. 24£74001:. 
Qui navigare non possunt. «πλοῦ»ν Φύλακον πάτεε. Di- 
: eitur de iis qui contemptui sunt obnoxii. ἁ«πλότης. Simpli- 
eitas duplex est; unà cum prudentia et iustitia coniuncta, al- 
tera vero stulta et iniusta. Iam eam quae nunc dominatur cal- 
liditatem aliis obrepere cum prudentia iustitiaque, aliis cum in- 
iustitia et inscitia conlunctam. dudum enim hunc mortalem circu- 
lum necessitate quadam etiam mala Plato pervagari tradit, sed 


11. «πλῷ 1όγῳ — σπουδαϊῖοέ τινες κατά τι] Haec sumpta sunt ex Alexandro Aphrodis. in lib. 1I. Topic. 
13. ἀληθδὲς] dAg9Og A. B. E. Tum τοῦτον V. 
y&Q τοὺς ὀδόρτεας] τοὺς ὀδόντας γαρ Ε. γὰρ om. V. 


18. δὲ τοῦ] yao 


ea minus quam nunc maligna, et simplicior&, neque alte animis 
insita, quae sanari nequeant. ingens enim differentia est inter 
antiqua et nova mala, quippe quae nou solum quantitate, sed 
etiam qualitate morum vel meliorum vel deteriorum differant. 
“«πλουστέρας. Thucydides ita vocat naves, non quae ad na- 
vigationem prorsus sint inutiles, sed eas quae propter inopiam 
nautarum otiosae atant. nig λόὀγῳ. Sensu simpliciter 
pronunciato. EtLfziog apud Aristotelem dicitur, quod simpli- 
citer et sine limitatione verum est, Aethiops enim cum aliqua 
tantum in parte albus sit (est enim albus dentibus), non iam 
simpliciter est albus. quicquid vero limitatione indiget, ut νε- 
rum sit, id simpliciter verum non est. Aethiops enim non est 
albus, siquidem abest limitatio. addito tamen secundum quid, 
id verum est: albus est enim dentibus, Sic etiain quidam boni 
sunt secundum quid. — Ceterum hanc vocem usurpant Graeci, 
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καὲ οὕτως, οὐ τὸν ἁπλοῦν τρόπο». —— üvti τοῦ πα-- 
θαυτίκα παρὰ τοῖς παλαιοῖς. καὶ αὖθις' Οὐδὲ γὰρ 
ἁπλῶς λόγους τινὰς ἐποιήσαντο , ἀλλὰ καὶ βῆμα 
ὑψηλὸν ἠγέρθη, καὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ εἰκόνες τοῦ Νέρω- 
νος ἐτέθησαν. Am A dic. ἐξ ἀνάγκης: ἢ ὡς πρῶ- 
τον, καὶ μὴ xac? ἄλλο. Anis δὲ οὐδὲν εἶδος τῶν 
μελλόντων ἔγνωσαν' ἐξ αὐτῆς δὲ τῆς ἐμφάσεως τῶν 
πρέσβεων ὀττευόμενοι εἰς παντοδαπὰς οἰμωγὰς ἐἑνέ-- 
πιπτον. Ang. χωρὶς περοςθήκης. Πολύβιος᾽ 


Ob χαιρὸς ἀφυέστδρος οὗ γέγονεν ἁπλῶς. ἀντὶ τοῦ, 10 


ἐξ ἀνάγκης, ἢ ὡς πρῶτον», 
πλωτα πελάγη. τὰ ««τλαντικὰ καὶ Εσπέ- 
θιος ὠκεανὸς καὶ Έβρος. ἆπλωτον γὰρ τὸ ἄπλευστον. 
ἄπλυτον πώγωνα. σκώπτων cire. 


πνους. ,gaci» Ἐμπεδοκλέα Σ]αυσανίᾳ ὑφη- 16 


γήσασθαι τὸν ««πνουν. εἶναι δὲ τὸν ὄπνουν τοιοῦ - 

τον, ὡς À ἡμέρας συντηρεῖν ἄπνουν καὶ ἄσιτον τὸ 

σῶμα. ἦν δὲ οὗτος καὶ γόης. καί φησι περὶ ἑαυτοῦ: 

Φάρμακα « 0' ὅσσα γεγᾶσι xaxü» καὶ γήραος 
ἄλκαρ, 





1. «rii τοῦ 7t.] Ante haec verba ««έπλῶς posuit Küsterus in versione. 


πεύση, ἐπεὶ μούνῳ coi ἐγὼ xgavéu τάδε 
πάντα. 

παύσεις Ó^ ἀκαμάτων ἀνέμων µένος, oft? ὁπὶ 
yotav 

ὀρνύμενοι πνοιαῖσοι καταφθινύθονσιν ἄρου- 
ραν" 

xai πάλιν, ἣν x' ἐθέλησθα, παλίνεονα πνεύ-- 
ματ ἐπάξεις' 

στήσεις O^ ἐξ ὄμβροιο κελαινοῦ χαίριον αὐ-- 


χμὸν 

ἀνὑρωποις' Φήσεις δὲ καὶ ἐξ αὐχμοῖο Φε- 
θείου 

᾿ῥεύματα δενδρεόὀρεπτα, τά τ ἐν θέρει 210 
ἀήσαντα: 


ἄξεις 0? ἐξ ἀΐίδαο κακαφθιµένου μένος ἀνδρός. 
Kal ποτ) ἐτησίων σφοδρὼς πνευσάντων, Og τοὺς 
καρποὺς λυμῆναι, κελεύσας ὄνους ἀκδαρῆναι καὶ 
ἀσκοὺς ποιῆσαι, mepi τοὺς λόφους καὶ τὰς ἀκρω- 
ρέίας διέτεινε πρὸς τὸ συλλαβεῖν τὸ πνεῦμα. λήξαν-- 


Φ0τος δὲ Κωλυσάνεμον κληὐῆναι. 


Verum locus non defectu verborum sed perturbatione labo- 


rat haud mediocri: nimirum et Dionis oratio pertinet ad explicationem illam τὸν ἁπλοῦν τρόπον, et exempla continua, quae nunc 
modico intervallo dirimuntur, patet ad eundem significatum referri, nec multum ab notione vocis παραυτίκα recedere. Quocirca 
consentaneum videtur haec talem fere in ordinem esse cogenda, partim Zon. p. 285. favente, λέγεται δὲ... τρόπο». Οὐδὲ γὰρ 
απλὼς . . . ἐτέθησα». nig. χωρὶς προςθήκης: ἐξ ἀνάγκης» ἢ ὡς πρῶτον καὶ μὴ και ἄλλο" καὶ ἀνεὶ τοῦ παραυτίχα παρὰ τοῖς 
παλαιοῖς. -ἁπλῶς δὲ οὐδὲν — ἐνέπιπτον. xal αὖθις Πολύβιος OO καιρὸς .. . ἁπλὼς,. Quod Noster παραντίκα posuit, id & spe- 
cie locorum quorundam pendet, qualis est Aristoph. Vesp. 558. Ceterum exquisitum vocis usum exposuit Wytt. in Plut. T. VI. 
p. $538. 2. Οὐδὲ γὰρ ἁπλῶς] Ex Dione Cass. p. 1019. [LXIL, 23.] notante Reimaro in Addendis, ubi recte legitur ἑστάόη-- 
σαν. Toup. γὰρ om. B. inter vss. habet E. 8. ὀττευομένοι] In prioribus editt. [et A. B. K.) pessime legitur οἱ γευόµενοε: cu- 


jus loco &cribendum est ὀττευόιενοι (i. 9. augurantes), ut recte legitur infra v. Ὀττευομένη, ubi fragmentum hoc repetitur. Kist. 


ἐνέπιπτον] ἐνέπεσον E. καὶ | ὀρήνους ἐνέπιπτον in v. Ὀττευομένη. 
13. ἅπλωτο»] Lex. Seg. p. 425. A. ἄπλευστον "Zon. p. 251. 
15. "4 zn vovg. doaciv Ἐμπεδοχλέα Παυσανία» ὑφηγ. Y Totum hunc articulum de- 
scripsit Suidas ex Laertii Empedocle [ VIII, 60. 61. 59.], ut Portus etiam monuit. — 
Ilavoaría A. B. C. E. V. Ceterum in hoc quoque loco dubites quantum Suidae an lectoribus 
16. είναι δὲ τὸν Anvovr τοιοῦτον ὡς À mu.) Vide viros doctos ín Laertium 


12. ἑσπέρια Med. 
Compares ὄρχεις &zàvtove Arist. Pac. 759. 


σασδθαι τὰ περὶ τὴν ἄπνουν. Küst. 
compilandi studiosis videatur esse tribuendum. 


Empedocle, et praecipue Menagium in prooemium Laertii. Kiüst. 
Tum τὸ σώμα ἄπνουν χαὶ ἄσιτρν C. V. Diogenis Edd. vett. ἄσηπτον, cuius in locum nuper successit ἄσφυχτον. 
19. «Ράρααχα 0^ 000a γεγᾶσι xaxd» χαὶὺ y.] Hunc et sequentes versus ex Laertio 


ἑαυτοῦ dedi cum B. E. V. αὐτοῦ Med. 


9. Πολύβιος] Ὑ..«φυής. Hemst. Polybii fragm. gramm. 25. 
14. Lex. Seg. p. 425. coll. Phryn. Seg. p. 4. 


Lege ex Laertio, 'Euz. Παυσανίς ὑφηγή- 


Denuo legendum την ἄπνου». 17. ἡμέρας] ἡμερῶ»ν B. E. 


48. αὐτοῦ] 


emendavi, qui in prioribus editt. foedissimi mendissiimis mendis obscurati sunt. Küst. 


3. μένος om. A. B. C. E. βίας Med. 


Med. 
τὰς λοφας B. E. 


non ror απλοῦν τροπο». item apud veteres est id quod statim. 
Non enim simpliciter verba fecerunt , sed eliam ercelsum tri- 
bunal ezcitarunt,. in quo Neronis imagines collocatae sunt. 
ltem necessario. vel, a principio. nec propter aliam causam. 
Nimpliciter quidem, quid erenturum esset, ignorabant; sed 

er ipso cultu legatorum augurantes in eiulatus omnibus mo- 
dis e[fundebantur. tem sine limitatione. Polybius: (uo nul- 
lum omnino tempus ma gis alienum ertitit. «πλωταπε- 
λαάαγη. Maria quae navigari non possunt: qualía «uut mare At- 
lanticum, Oceanus occidentalis et orientalis. ἅπλωτον enim signi- 
flcat innavigabile. — Mrrivro» moyo»«. Nic cavillandi gra- 
tia Comicus dixit. — 47 »ovc. Aiunt Pausaniam in iis quae de 
Eranimi scripsit, Empedocle usum esse, magistro. illam antem 


7. παλίνειτα Diog., vereor ut recte. 
cida , probavi. cum Tazetze et A. B. C. E. V. qui ῥόον addunt post χελαινοῦ. στήσει — ῥοον Med. 
14. &5cavra] ἔσονται A. D. C. E. V. Med. Oratio nondum persanata. 
19. λήξαντας Α. Tum x«l λυσάνεµον Med. 


11. Φήσεις] στησεις, efficacius illud in rigida sic- 
Φερείου om. A. B. C. K. V. 


15. ἀίδα C. V. — 18. περὶ] πρὸς Diog. Mox 


eranimenm per triginta dies corpus sine spiritu et respiratione 
conservasse. Hic etíam magnus fuit. sic enim de se inquit: Omnia 
medicamenta , quibus mala εἰ senectus propulsantur , disces, 
quoniam ego haec tibi solá erpediasm. | Sedabis autem vento- 
rum indomitorum cim, qui in terram irruentes flatibus arva 
corrwnpant; rursus, si voles, contrarios spiritus adduces. 
ac post atrum imbrem hominibus tempestivam iámpones sicci- 
tatem ; idem post aestivam siccitatem fecundos induces fleiws 
rentorum, qui aestate spirare solent. Defunctos etiam im vi- 
tam revrocabis. Cum etesiae aliquando vehementer spírarenmt. 
adeo ut fruges laederent, iussit asinos excoriari utresque COn- 
fici, quos promontoriis et montibus ad ventum excipiendum obten- 
dit. eo igitur cessante, Κωλυσανεμον appellatum fuissej tradunt. 
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Απνευστί —— «ποβουχολέσας. 
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Mnv»suvasl. 

πο. πόῤῥω, μακράν. ^E» τοῖς Οὔσβαὶς τοῦ 
κινδύνου ἄπο ἐγένετο, ἀποδράσας τὰ ξίφη. 

Αποβαδίζδιεν. οὐδὲν πλέον τοῦ βαδίζειν δη- 
λοῖ. 

Αποβάνὂρας. xai τὰ λάσανα, ἃ λέγονται οἱ 
χυτρόποδες. καὶ τὰ μαγειρεῖα, ὅπου τῇ βουλῇ σκευ-- 
ἀζεται μετὰ τὰς Jvotag κρέα. 

4n βαλβίδος. án ἀρχῆς. 

“«ποβαλεῖ». αἰτιατικῇ. 

“«ποβάτης καὶ “ποβαίνειν xai “«ποβατικοὶ 


2 ρ 4 ς 7 , , . 
τροχοί. ἀποβάτης μὲν ἐππικόν τι ἀγωνισμά ἐστι. 


χαὶ “«ποῤῆναι, τὸ ἀγωνίσασθαι τὸν ἀποβάτην. 
᾿«ποβατικοὶ δὲ τροχοί, οἱ ἀπὸ τούτου τοῦ ἀγωνί- 
σματος. 
P] , ^29 , « € , 
“«ποβαιη, καὶ «ποβαίνε, γενικῇ. [wg t0, 
᾿4ποβάντες τῶν» ἵππω».] 





“«ποβεβιωκέναι. ἀποθανεῖν. ἄνάγκη μὴ 
ἀποκρύπτειν, ὡς ἂν μὴ ὑπόνοια γένηται σφέσι τοῦ 
ἀποβεβιωκέναι αὐτόν. 

“«ποβλεπόμενοι. ἀντὶ τοῦ Φαυμάζοντες. οἵ-- 


6 τως -4ἰσχίνης. 


“πόβλεπτον. ἔνδοξον. ᾿«νδρα τῇ Περσικῇ 
πολιτείᾳ διὰ τὴν ἀξίαν ἀπόβλεπτον. 
“«ποβλέσαι. ἀποπιέσαι. [άριστοφάνης' 
“ωποδύτης παίει ῥοπάλῳ µε τὸ 


10 νῶτο», 


κἀγω πίπτω μέλλω τε βοᾶν. ὃ à' ἀπέβλισε 
Φοἰμάτιόν µου. 
ἀντὶ τοῦ ἐξέρασε».] 
“ποβλύζων. ἀναβάλλων. 
“«ποβουκολέσας. ἐξαπατήσας. Οἱ δὲ τοὺς 
ἁλόντας ἀποβουκολίζουσι», ἀπυσκευάζονταί τε τὸν 
κίνδυνο». 


1. «πνευστί] Ὁ ἀνευστίΑ. Delevi interpretationem ἆπονητέ cum A. B. E. Ipsam gl. om. C. ἄνευστί: ἀδιακόπως e Schol. De- 
mosth. de Coron. p. 190. ed. Paris. laudavit Gaisf. Mox cum C. omisi has glossas: A410 (τὸ dnó E.). xal ἄποδεν, διὰ τοῦ ὃ 
μιχροῦ * απωτάτω δέ (τὸ ἀπὸ καὶ ἄποδεν. ἄπωτάτω δέ Β.). -«ποβαλλομένη. δι ἑνὸς λάμβδα: ἀνεὶ τοῦ ἀποβαλοῦὺσα, Utram- - 


que in marginem coniecit A. priorem quidem sic: τὸ ἄπωδεν διὰ τοῦ 0 μεγλ (sic ex em. ó μέ. pr.). ἁπωτάτω Of. 


Om. C. agnoscit Lex. Neg. p. 425. 
4. «ποβαδέξεε»] Lex. Seg. p. 425. 


2. πόῤῥω] 


Ἐν τοῖς] àv τοῖςδε C. V. apud Gron. Emend. p. 64. Idem locus repetitur in v. Οὔσβαις. 
6. Nova tradit Suidas, quorum patrocinium nemo grammaticorum suscepit. 


οἱ] καὶ 


Hemsterbusius, qui mox µαγειρία. ϱ Haec praebent C. V." Gaisf. Ned μαγειρεῖα praestat: v. Lobeck. in Phryn. p. 276. Cete- 


ram µαγειρίον praestat Schol. Arist, Kqu. 409. 
"tà γραμμῆς 


8. χρέας B. EK. 
Cyrill. Hom. 1. Κορταστικῇ de Ieiunio: Τρεχέτω τοίνυν ἐντεῦθεν ἡμῖν ὥσπερ ἀπὸ βαλβῖδος ὁ λόγος. Philo περὶ 


9. «πο βα λβῖδος] Εἰακάθδπι farinae et sequens illud, 


dovrovoy(ac: Moyoutvog γὰρ ὥςπερ ἀπὸ βαλβῖδος «.έρεσθαι µονάδος, παρὰ µυριάδος τὸ τέλος ἵστανται. — Aristoph. Equ. 1156. 


"qc ἀπὸ βαλβίδων, et plura ibidem sinterpres. Nchott. in Prov. p. 366. Cf. v. «φες. 
10. «ποβαλεῖν] Addidi cum A. B. E. Gaisf. Occuparat Aldus, dederat etiam Med. 
11. «ποβάτης] Caput glossae cum particula uà» delevit Küsterus , invitis libris et Lex. Seg. p. 425. 


τῆς ἀφετηρίας interpretatur Hesychius. 
post vv. ἁλωταάτω δέ. 


nó βαλβίδων etiam Vesp. 546. ἀπὸ 


12. ἀποβάτης. ἱππιχόν τι ἀγ.] Quale certamen hoc fuerit docet Etymologus, quem vide. Confer etiam Harpocrationem , ex quo 


Suidas sua descripsit. Küst. Οἱ. Zon. p. 284 Disertam explicationem praebent Lex. Neg. p. 426. extr. et Lex. Rhet. p. 198. 
didit Toupius Plutarchi Phocion. p. 750. ἀγωγίσασθαι Παναθηναίοις ἁποβατην. 
Receptam agnoscunt Harpocr. Lex. Seg. p. 426. pr. et Zon. p. 261. 


Med. 


2. μὴ] Expectabam 67. 
αποθαυμαζοντες C. 


quorum posterius apud Hesychium. 


16. ὡς το] Haec om. Λ. Videtur Homericum illud significari, ἐξ ἵππων ἀποβάντες Hl. y . 265. 
γένηται om. B. E. Mox dz αὐτόν C. V. 
6. «πόβλεπτο»ν] Sic Hesychius. Vide Valck. iu E. Phoen. 554. Gl. sine exemplo habet Lex. Seg. 
p. 425. Exemplum Theophylacti Símoc. III, 15. esse monuit Abreschins, 


Ad- 
13. ἀποβάτην] ἐπιβατην» B. E. et edd. anteKüst. 
Vide Valesium in Harpocr. p. 233. sq. 14. dà om. sola 
ἀντὶ τοῦ 9] 


4. «ποβλεπόμενοι] Lex. Seg. p. 425. 


8. ἀποπιέσαι] ἀποπιέσαι. ἀποθλίναι Lex. Neg. p.426. 


ριστοφάνης] Αν. 497. Pro -ἀριστοφάνης cum A. habeat, ζήτει ἔξω τὴν χρῆσιν, atque 


versum in marg. coniecerit, haud temere Gaisf. suspicabatur haec ex v. «πέβλισεν huc irrepsisse, Accedit quod “ριστοφάνης 


cum seqq. omittit C. 


13. ἁντὶ τοῦ ἐξέρασε tacite delevit Küsterus, ubi ἐξέραξε B. ἐξέῤῥασε Med.  Nubiungit A. in marg. 7Ia- 


ροιµία" τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε φαὔῦλον ἀλετρίς. Quorum zagorufe rettulerim ad v. 4426 βραδυσχελῶ»: versum autem infra praebet 


v. ««ποβρασματα. 


14. ἀπεμὼν sub finem delevi cum Mesychio, Apollon. Lex. p. 148. Lex. Neg. p. 426. et A. B. C. ἐπ ἑαωωῶν - 


Med. Quamquam agnoscunt Etym. M. p. 200. f. Zon. p. 282. et Schol. in locum, quo respiciunt grammatici, Hom. ll. /. 491. 


15. Legendum “«ποβουχολήσας vel cum Lex. Neg. p. 426. et Hesychio. 
διωξας, ἀποπλανήσας cum omnibus MSN, et Lex. Neg., quae editor Med. conformarat ad glossam Zon. p. 283. 


ἑξαπατησας] Post h. v. Gaisf. delevit ἐχβαλώ». ἆπο- 
15. Ot δὲ τοὺς 


ἁλώσοντας dnofovx.] Haec sunt. verba Theophylacti Simocattae 11,7. ubi pro ἁλώσοντας rectius legitur ἁλόντας. Kiüst. ἁλώ- 
σαντας À. C. V. Nolui cum Gaisf. vanam formam inducere, quae confusioni duplicis scripturae deberi videtur. Dedi αλοντας: 


novissimus Theophyl. editor ἑλόντας. Cf. v. M7ro0xtvatoutrog. 





"4no. Longe, procul. Inter alios Usbais 


“«πγευστί. 
procul a periculo fuit, fugiens gladios. ποβαδίξειν. 
Nihil plus significat quam simplex βαδίζει». “ποβάαθρας. 


Sic etiam vocant ollas, alioqui χυτρόποδας dictas. itetm loca, 
in quibus Senatui post sacrificia carnes apparantur. m 

βαλβῖδος. A principio. Αποβαλεῖν. Aptum accusa- 
tivo. AMnoBárge, “ποβαίνει», ποβατικοὶ τροχοί. — Kt 
nofa:gc quidem appellatur certamen quoddam equestre: 
“«ποβῆναε, certamine illo certare: «ποβαιτιχοὲ τροχοί, rotae 
currus, ab illo certamine sic dictae. dn ofaín οἱ -4πο- 


* éllustrem. 


(rt genitivo iungitur. ([Ut: Ez equis descendentea.] 
“«ποβεβιωχέναι. Mortuum esse. — Igitur necesse est. reno 
occultari, ne suspicio illis oboriatur, ewm mortuum esse. 
MnofBienoutvos. Admirantes. sic Aeschines. A aé- 
βλεπτον. lHllustrem. Virum propter dignitatem inter Persas 
«ποβλέσαι. KExprimere. [Aristophanes: 
Grassator clava tergum meum percutit: tum ego cadens cla- 
ssorem tollebam: at ille palliusn nihi abstulit.] «ποβλος 
Cer. Ἐνοπθηι. «ποβονχολίσας. Qui decepit. Illi vero. 
captos blandis eerbis decipiunt, periculumque amoliuntur. 
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ἀπὸ βραδυσχελῶν ---- Απογράφειν, 
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nó βραδυσκελῶν Όνων ἵππους. ἐπὶ τῶν 
ἀπὸ εὐτελών ἐπὶ μείζονα µεταπηδώντω». 

“«ποβράσματα. và πίτυρα. παρὰ Καλλι- 
μάχῳ' 

Τῆς οὐδὲν ἀπέβρασε φαῦλον Aetio. 
᾿«ποβύσαντες. ἀποχλείσαντες. 
᾿«πογαλακτέζω. 

πι ἁπὸγὰρ ὁλοῦμαι. ὑπερβατόν' ἀπολοῦμαι 
άρ. “Αριστοφάνης . 


πὸ γὰρ ὁλοῦμαι, μὴ μαὺὼν γλωττοστρο- 10 


φεῖν. 
«πογενέσθαι. 7; ὑστερῆσαι σηµαίνει ἢ ἆπο- 
Φανεῖν. ἄμφω τὰ σηµαιόμενα. Θουκυδίδης. 
᾿«πογειώσαι. ἀποθεμελιῶσαι. 


ν , - 4 * e € 
[««πογινωσκω. γενική καὶ αἰτιατικῇῃ. ὡς; 


Απογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα ὃ Φαί- 
ὅων. καί’ Τέλεον ἀπογνοὺς τὸν Φιλήμονα. xai, 
"4πογνόντες τῆς σωτηρίας ) 


«πόγνοια. ἀπόγνωσις Θουκυδί δης᾽ .. Ἐνέ- 
πρῆσα»ν δὲ τὰ πλοῖα, ὅπως ἀπόγνοια ᾖ ᾗ τοῦ ἄλλο τε 


7) κρατεῖν τῆς γῆς. 


“«πόγονοι. οἱ ἔκγονοι. ᾽ἄπώγωνες δέ, οἳ μὴ 
ἔχοντες πώγωνα. 

᾽Απὸ γραμμῆς. olov ἀπ᾿ ἀρχῆς. ἐκ µεταφο- 
ρᾶς τῆς τῶν ὀρομέων ἀφετηρίας καὶ γραμμῆς, ἣν 
ἄφεσιν xvi βαλβίδα καλοῦσιν. | 

«πογράφειν καὶ “4πογραφή. oi τῷ δήµῳ 
χρήματα ὀφείλοντες ἐκ καταδίκης, καὶ μὴ ἀποδι- 


«πογνούς. «{ημοσδένης μὲν ἀντὶ τοῦ ἀπελ- 16 δόντες µέχρι τῆς ἐννάτης πρυτανείας, ἐς τὸ δεσµω-- 


πίσας, «{είναρχος δὲ ἀντὶ τοῦ ἀποιφηφισάμενος. 


τήριον ἀπεκλείοντο, uv. ἐγγυητὰς καταστῆσαι ὅυ-- 





᾿«πογνωστέο»ν. δεῖ ἀπογινώσκειν. νάµενοι τοῦ ὀφλήματος. 


1, 4 nó βραδυσκελὼν ὄνων ἵππους] Zenobius et Diogenianus habent, nó βραδυσχελὼν ὄνων ἵππος ὥρουσεν, i. e. E tardo 
asino equus prodiit. Wolfius legit, Mnoó βραδυσχελῶ» ὄνων ἐφ᾽ ἵππους: quod non est repudiandum. Kiüst. Ridiculus error 
οὔρησεν in Arsenii p. 70. remansit, qui inox alterum protulit, 4n? ovo» ἐφ᾽ ἵππους. 3. Hesychius: “4ποβράσματα. τὰ σχο- 
βαλα tov πυρῶ». 5. Οὐδὲν ἀπέβρασε φαὔῦλον à.) Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Εἰχαία. Küst. [Callimachi fr. 232.] 
Vide supra in v. ποβλίσαι, et cf. Ruhnk. in Tim. p. 64. Ceterum siquis accurate v. Εἰχαία contenderit, vix Qubitet quin et illa 
ποβράσματα. τὰ πίτνρα ex interpretatione versus Callimachei fluxerint, et ipsa glossa lectorum industriae debeatur. Accedit 
siguificatio etiam Etym. M. p. 125. Τῆς οὐδὲν] τῆς accessit ex A. B. E. V. et Zon. p. 250. τις C. ἀλετρίςἹ Vide supra v. 
4λετρίβανος. 6. «ποβύσαντες] Lex. Seg. p. 426. 7. «πογαλακτέζω] Hosea 1,8. Toup. MS. Alia exempla dede- 
runt Schleusnerus Lex. Vet. Test. et Nuicerus. Ceterum verba uncinis inclusa desiderantur in A. B. C. E. V. Gaisf. Nempe 
voci πογαλακτίζω subliciebantur , quae partim apud Zon. p. 267. leguntur: γενικῇ. ἀντὶ τοῦ ἀφιστῶ τοῦ γαλακτος 5 ἀποπαύω - 
ἡ γαρ ἀπὸ ἐνταῦύα ἀπόπανσιν xci ἀποπλήρωσιν σηµαίνει τοῦ γάλακτος. Ceterum hinc reponas in Etym. M. p. 123, 49. ἁπόπαυ- 
σιν pro ἁπότασι». 8. Zon. p. 202. 10. Versus j ristopbanis Nubibus 791. Adde v. Γλωττοστροφεὶ». 13. ἄμφω] 7 xai 


&uqo E. «uq ευσαιαθουχ. A. ἄμφω τύσαια Θουχυδι C. Sub qua scriptura quid lateat mihi nondum liquet. An ἄμφω παρὰ 


5 
Oovxvd(d 5? Yel ἄμφω τὰ σηκαινόµενα Θουκυδίδης 2 Lex. Seg. 7 ὑστερῆσαι σ (i. e. σημαίνει) jj ἀποθανεῖν, nec plura (cum Zon. 


p. 262.]. Illud ó tacite omisit Bekkerus. VideDukerum in Schol. Thucyd. p. 650. Gaísf. Posteriorem explicatum Hermanno pro- 
bante, quamquam cum dubitatione, secutus sum. Cf. Lex. Rhet. p. 210. Mox ed. Med. πογεύομαι. γενιχῇ: quae Gaisf. fuge- 
runt. 14. «πογειῶώσαι:] “πογεισῶσαι Valckenarius , provocans ad Xenophont. p. 422, 38. sive Mem. 1.4.6. “«πογειῶσαι χαὶ 
πογεισσῶσαι Zonaras [p. 262.]. Ubi ««πογυιῶσαι, ἀπομελίσαι coni. Tittmaunus. Ad Xenophontis locum advertit Toupius, alie- 
num tamen eum esse a grammatici interpretatione iudicans. Gaisf. Nisi quis ἀποθεμελιῶσαι leni manu removerit, manifestum 
est glossam ad Xenophontis dictionem non posse referri. 1taque adducor ut malim Απογαιῶσαι, quamquam in negligentiore 
glossae positu. 15. 4πογνους] Lex. Neg. p. 426. et Zon. p. 263. Adde v. πεγνωχως. 

1. γενικῇ κ. cir. ὡς] Om. Küsterus. Post αἰτιατιχῇ addit A. τὸ παραδέδοµαε, χαΐ. Αρρᾶτεί totam observationem , si quidem es- 
set sincer&, cum superioribus conflandam fuisse. Nunc cum glossam om. C. inque marg. A. coniecerit, interim uncis eam damna- 
vimus, quamquam praestabat inferiorem in locum detrudi. 2. “«πογνοὺς τὰ τῶν] Lex. Seg. p. 124. ex Dionis lib. XXI. 'O di 
φαμέας ἀπογνοὺς τὰ τῶν Καρχηδονίων πράγματα.  Negligentius haec afferuntur in Etym. Gud. p. 589. 3. Τέλεον] τέλαιον 
A. qui mox παροιμία pro χαί. 4. τὴν σωτηρία»] τῆς δωτηρίας A. K pr. 5. ἀπόγνωσις] ἀπογγωστος mendum Gaisfordia- 
nae. Vid. Thom. M. p. 91. Θουχυδ/δης] Locus lib. I1I, 85. leniter imnmutatus. 6. ἄλλο τι — ἔχγονοι om. A. τοῦ — tijg γῆς 
pm. Zon. p. 242. 8. οἱ ur) ἔχοντες πωγωνα om. C. Adde v.Mntoryovts. 10. 4 x0 γθαμμῆς] Lex. Seg. p. 426. et Zon. 
p.242. Addas Arseu. p. 69. Vide vy. “«πὸ βαλβῖδος et Ἔφες. Hlustrat formulam Boisson. in Anecd. T. 1Il. p. 32. — 14. «πο- 
νράφειν] Glossa vel manca vel negligenter collecta. 15. ἐνάτης Med. πουτανείας] πεττανείας C. V. 16. Novissimam 
sententiam , µήτ ἐγγυητὰς . . τοῦ ὀφλήματος, patet post πρυτανείας ponendam esse. 





usurpat Thucydides. 


ἀπὸ βραδυσχκελὼν ὄνων ἔππ. A tardis asinis ad equos. 


Desperandum est. [4πογινώσχω. Aptumtam genifivoquam 
dicitur de iis qui a minoribus ad maiora transeunt. "tn o- 


accusativo.  Phereas de Carthaginiensium rebus desperans. 


«βράσµατα. Farfores,— Et apud Callimaehum : : Nihil furfu- — Et: Omnino de Philemone desperans. Et: De salute despe- 
ftis molitriz a tritico secrevit. ἁποβύσα ντες. Qui ob- γανὲεδ.] “«πόγνοια. Desperatio. Thucydides: Incen- 
struxerunt. “πογαλακτίζω. Ἂπὸ γὰρ ὁλοῦμαι. derunt autem naves, ut nulla nisi terrae occupandae spes iL- 


Hyperbatum est, pro dzolobuc γάρ. Aristophanes : Peribo 
enim, nisi linguam versatilem addidicero. — to γενέσθαι." 
Vel siguificat serius venire, vel mori. utramque significationem 
“«πογειώῶσαε. Bolo aequare. «πο- 
γνούς. Apud Demosthenem significat, qui spem abiecit, apud 
Dinarchum vero, qui reum absolvit. 4πογ»ν ωστέον. 


Wis relinqueretur. no γονοι. Posteri. Vnoyovtc vero, 
imberbes, 4nó γραμμῆς. A principio. per translationem 
ductam 8 cursorum carceribus et linea , quam et ἄφεσιν et βαλ- 
βῖδα vocant. «πογράφειν et 4πογραφή. Qui populo mul- 
tam debebant, neque ante nonam prytaniam persolvissent, nec 
debiti sui sponsores dare possent, in carcerem conliciebantur. 
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Απογραφή —— A4nodéxzat. 
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«πογραφή. ἐπειδάν τις λέγῃ τινὰ ἔχειν τε 
τῶν τῆς πόλεως, ὃ ἐναγόμενος ἀπογραφὴν ποιεῖται, 
δηλῶν ὅσα τε ἔχει καὶ OJev τὰ χρήματα. µήποτε xai 
εἶδός εινός ἐστι δίκης ἡ ἀπογραφή. εἰ γὰρ ἀρνοῖτό 


“«πόγραφος. Ὁ δὲ Ὀνησίκριτος ὡς ἀπόγρα- 
qoc ἐξ ἀρχετύπου δευτερεύεε. τουτέστε, τοῦ Ἐενο-ν. 
φῶντος. 

“«πογράφω. αἰτιατικῇ. X) δὲ ἀπόγραφε δι- 


τις μὴ ἔχειν, ἀπογραφῆς ἐκρένετο, ὡς οὖκ ὀρφῶς,.6 καίως ἡμᾶς. 


γεγενηµένης τῆς ἀπογραφῆς. οὕτω «{ηµμοσθένης ἓν 
τῷ κατὰ ««νδροτέωνος. καὶ “«πογραφή, 7) ἀπαρί- 
JSugsig. 'O δὲ Καΐσαρ «4ύγουστος ὃ µοναρχήσας 
εἴκοσιν ἄνδρας τοὺς ἀρίστους τὸν βίον καὶ τὸν ερό-- 


“«πογράψαι. τὸ γράψαι, καὶ ὑπογράψαι, xai 
otov σημειώσασβαι δηλοῖ. 

"4ποδαρύὺεἵν. ἀποχοιμηθῆναι. 

"47n00acuó». μοῖράν τινα. 'O δὲ στρατηγος 
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πον ἐπιλεξάμενος, ἐπὲ πᾶσαν τὴν γῆν τῶν ὑπηκόων 10 ἀποδασμόν τινα τοῦ στρατοῦ ἀπολέξας ἐκελεύετο 


ἐξέπεμψε' ὁι ὧν ἀπογραφὰς ἐποιήσατο τῶν ve ἂν- 
Φρωπων καὶ οὐσιῶν, αὐτάρκη τινὰ προρτάξας τῷ 
δημοσίῳ μµοῖραν ἐκ τούτων εἰοφέρεσθαι. «ὕτη ἡ 
ἀπογραφὴ πρώτη ἐγένετο, τῶν πρὸ αὐτοῦ τοῖς κε- 


χτηµένοις τέ μὴ ἀφαιρουμένων; ὡς εἶναι τοῖς εὐπό-- 16 


ϱοις ὁημόσιον ἔγχλημα τὸν πλοῦτον. 


προπορεύεσθαι. καὶ αὖθις' ᾿Εκτῶν Σαρακηνῶν ἀπο-- 
ὁασμὸς εἰς τὴν Περσίδα χωρήσας µέρη τινὰ τῆς Ba- 
βυλωνίας προενομεύσατο. 

“«ποδασοµαε. ἀπομερίσομαι. 

“«ποδέκται. ἀρχή τις dosi παρ 4Φὐηναίοις. 
δέκα δὲ ἦσαν», ot παραλαβόντες τὰ γραμματεῖα ἆπα- 





1. 


ub 


.“πόγραφος δέ. ᾿Ονησίκριτος] “«πόγραφος. 'O δὲ 'Orgc. A. C. V. &p. Gron. Em. p. 65. 


“«πογραφη. ἐπειδάν τις λέγη] Ex Harpocratione: in quem vide Valesium. Küst. Lex. Seg. p.426. et Zon. p. 242. desinens 
in v. χρήματα. "Vide librum der Att. Prozess p. 253. sqq. λέγοι E. — 3. ὅσα τε] r£ om. V. Mox ἔχειν Med. Dein µη ποτε 
δὲ E. «4. ἀρνεῖτό τις Med. 5. ἀπογραφῆς ἐκρίγετο] Apud Harpocrationem legitur, ἀπογραφεὶς ἐχρένετο. Sed utraque {9- 
ctie ferri potest, utpote sensui huius loci satis accommodata. Nam ἀπογραφῆς ἐχρίνετο significat, actionem ἀπογραφῆς contra 
alterum instituebat. Si vero ἀπογραφεὶς ἐχρίνετο legatur, locus hic ita vertendus est: δὲ quis negaret, se aliquid habere, et 
bona eiué describerentur , actionem contra alterum instituebat etc. Sciendum enim est, si quis mala fide alterlus bona olim 
descripsisset et ad magistratum detulixset, eum mille drachmis multatum fuisae, ut apparet ex initio orationis, quam Demosthe- 
nes adversus Nicostratum scripsit. Küst. 7. Anoyoaq 5] xol 4noygaq A. B. C. É. V. Med. 1d reduxi. 8. O0? Καΐσαρι 
De h. l. consulenda Reinoldii dissertatio, ,, Census habitus nascente Christo" p. 5. Gaisf. Mox τὸν βίον καὶ τὸν 1900710» τοὺς ἀρί- 
στους E. 14. ἀπογραφὰς] &noyoeqiy V. 12. ro» οὐσιῶ»ν] ro» om. A. B. E. V. Refutat hic locus Perizonii de Augustea 
orbis terr. descript. p. 319. sqq. sententiam , qui hominum (hoc est, sociorum et auxiliorum), non rerum et possessionum recene. 
sum actum fuisse contenderet. Immo luculenta Nuidae narratio debuit ad rationes fisci referri, quas Augustus constituere coe- 
pit. tiv προςτάξας . oem] τινα τῷ dquocí(m μµοῖραν προκτάξας εἰςφέρεσθαι B. E. 13. ἡ om. B. 14. τοὺς χεχτηµέ- 
νους] τοῖς χεχτηλένοις Α. V. 

) ὥς ἀπόγραφος ἐξ ἀρχετύπου δευ- 
τερεύει] Haec sunt verba Laertii VI, 84. Νε. Kadem repetebantur sub v. ᾿Ονησίαριτος. 6. τὸ γραψεσόαι] το γράψαι καὶ 
ὑπογράψαι Α. B. C. E. V. (apud Gron. |. |. xe) τὸ γράψαι xal ὑπογραψασθαι, firmante Zon. p. 263.) Lex. Seg. p. 426. Pro: yoa- 
ipea 9e: Hemsterhusius posuerat γρα/ασύαι cum edd. vett. Horum significatuum prior ad usum forensem referendus, velut &z0- 
γράψασθαι διαδιχασίαν Demosth. in Euerg. p. 1147. δίκην Plut. Cic. 28. f. τὴν zoócodov ἀπεγραψάμην Isocr. Areopag. p. 143. 
extr. Alterum oiov aquutiococ?a: ad exquisitam dicendi figuram spectare videtur, quam illastrat Iacobs. in Philostr. p. 597. 
8 «ποδαρθεῖν] Vid. in ne/n«so. Hemst. xoà καταδαρθεῖν addit Lex. Neg. p. 426. 9. ᾽«πόδασμον constanter Med, 
11. 'Ex rà» Σαραχ.] Ex Theophyl. Nimocatt. VIII, 1. indicantibus Wesselingio in Herodot. 1, 146. et Abreschio Diluc. Thucyd. p.817. 
Ubi falsam librorum scripturam «zod«auo» e Theophylacto correxi. 12. Γερσίδα] Περσική» A. διαχωρίσας] Nic habet uums 
MS. Paris Alter vero χωρίσας [cum C. V.) At in prioribus editt. [et B. E.] excusum est χωρήσας. Kiüst. Vulgatum χωρήσας 
merito tuebatur Abreschius, cui suffragantur et Theophylactus et sententiae ratio. 13. zrpocevousva«ato A. 14. «ποδάσο- 
u«t) Lex. Seg. p. 426. “πούὐάσσομαι ll. o. 231. w. 595. Dionys. Halic. p. 16. addit Toupius. Mox omisi cam C. V. ποδας. 
τοὺς Οὔννους q.aof. καὶ ἔστιν ἓν τῷ “«κροσφαλεῖς: quae habet in marg. A. Statim edd. vett. cum E. “πόδεχτος sine explica- 
tione apposuerunt. Zonu. p. 222..«ποδεχτο». ἐπαενετὸν. Vid. intpp. Hesychii. 15. 40yn — τῷ δημοσ/ῳ] Nic A. B. C. E. V. et 
Harpocrationis MS. Palat. Vulgo “άρχοντες χληρωτοί, δέκα τὸ» ἀριθμὸν κατὰ qàinv, οἵτινες παρελάμβανον xal ἀπεδέχοντο τὰ 
}θαμματεῖα τῶν ὀφειλόντων τῷ δηωµοσίῳ. eire ἐξητοῦντο (immo ἐξήταξον) τὰ ὀφειλόμενα, xal τὰ ἀποδιδόμενα χρήματα σὺν τῇ 
βουλῇ ἐμέριζον elg ἃ χρὴ ἀναλέσχει». xal γενομένης τῆς καταβολῆς τῶν ὀφειλομένω» χρηµατω», ἀπήλειφον τὰ γραμματεῖα ὅημο- 
σίᾳ. Α quibus non multum recedit duplex narratio Lex. Neg. pp. 198. 427. Similiter etiam Zon. p. 234. sq. et Etym. M. p. 124. 





Απογραφή. Cum quis dicit alterum bona publica possidere, ac- 
eusatus res «uae profitetur, et magnitudinem earum declarans 
et unde eas habeat. Vide tamen ue ἀπογραφὴ sit etiam speoies 
actionis. αἱ quis cnim negaret se aliquid habere, is actionem ἆπο- 
γραφῆς contra alterum institaebat, quasi descriptione non recte 
facta. sic Demosthenes in oratione comtra Androtionem. Et 
Απογραφή. honorum professio. — Dnperator. Augustus viginti 
viros spectatae rirtutis et integritatis delectos in ommes pro- 
vincias misit, qui et hominum et bonorum censum instituerent, 
partemque iustam inde iussit in aerarium inferri. Hic pri- 
7Dus fuit census; cum qui eum antecesserant, nihil non posses- 


Suidae Ler. Vol. l1. 


soribus eripuissent: adeo ut publicum crimen essent divitiae. 
Mróyoampogc. Onesicritus autem inferior habendus est, wt 
decet exemplar ez archetypo descriptum. id est, e Xenophonte. 
«πογράφω. Aptum accusativo. Tw ecro nos iuste descri- 
bas. -«πογραψαε. Nignificat scribere, subscribere et quasi 
annotare. ««ποδαρθεῖ». Dormire. ««ποδασμό»ν. Por- 
tionem. Dwuz rero partem erercitus delegit, quam praeire ius- 
sit. Etalihi: Cohors Saracenorum in Persiam ingressa partes 
quasdain Babyloniae depopulatus est. «ποζαάσομαι. Dis- 
tribuám. «ἀποθδέκται. Receptores magistratas fuerunt Athe- 
nienesium, numero decem, quibus tradebantur tabulae debitorum. 
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᾽άποδέχται — MnóÓtiéig. 
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λείφουσι và καταβαλλόμενα xorucra τῆς βουλῆς 
ἐναντίον ἐν τῷ βουλευτηρίῳ, καὶ πάλιν ἀποδιδόασιε 
τὰ γραμματεῖα τῷ δηµοσίῳ. . 

"Μποδέον. τὸ ἀπαρέσκον. | Kai “«ποδεόντω», 
λειπόντω»ν, ἀπολειπομένων. Καὶ “«ποδεῖν, τὸ ἄπο-- 
λείπεσθαι. Ιώσηπος: Ὡς ὀλίγον ἀποδεῖν τῶν dy9o- 
φορούντων ζῴων», Tro, ὀρέων, τὸν πεζὸν ἄνδρα. 
1 Γύσον δὲ ἀποδεῖν τοῦ τὴν πεπορισµένην ἤδη αὐτῷ 
καὶ ἀπὸ γένους προςήκουσαν» βασιλείαν ἀφελέσθαι. 


xai τίνες αἱ διαφοραί. tva συμπλέξαντεςρ τὰς συστα-- 
τικὰς διαφορὰς τῷ γένει, ἀποδῶμεν αὐτοῦ τὸν ὁρι- 
σµόν. ἔστι δὲ καὶ ἑτέρα χαλεπότης. 'ῴτινι γὰρ πρώ- 
τως τι ἐνυπάρχει, τοῦτο καὶ xa9' αὑτὺ ὑπάρχεε. 


6 xaÀ9' αὑτὸ δέ ἐσει τὸ xav? οὐσίαν. οὐκέτι δὲ xai εἰ 


τι καθ’ αὑτὸ ὑπάρχεε, τοῦτο καὶ πρώτως ὑπάρχεε. 
τὸ γὰρ Lov τῷ ἀνὑρώπῳ xaj' αὑτὸ μὲν ὑπάρχει, 
οὐ πρώτως δέ. διὸ κἂν μὴ j; ἄνθρωπος, ζῷόν ἐστι». 
ὥστε οὗ πρώτως τῷ ἀνφρωπῳ τὸ ζἕφῷον ὑπάρχει. 


᾿«ποδέχομαι. ὁμολογῶ. “«ποδέχομαί σε τῶν 10 ὁμοίως δὲ καὶ τὸ σχῆμα τῷ τριγώνῳ xa9' αὐτὸ µέν, 


τρόπων», καί, ««ποδέχομαί σου τὸν τρόπο». 
ποδείκνυμίσοιχελιδόνα. ἴσον τῷ µαρ-- 
τύρομαι. | 


2 , € 4 , 3 , e 
οὐ μέντοι πρωτως. 7) δὲ κυρίως ἀπόδειξις ἐκ τῶν 
καὺ᾿ αὑτὸ καὶ πρώτως ὑπαρχόγτων γίνεται" καὶ 
ἁπλῶς 7) ἐκ τῶν αἰτίων τὰ αἰτιατὰ πιστουµένη xai 


Αποδείξασθαι. τὰ ἐν διδασκάλου µαθήµατα — ἐκ τῶν καθόλου τὰ µερικώτερα. 7) δὲ ἐκ τῶν αὗσια-- 313 


et. » / 
ἃ τις ἔμαύε λέγειν. 

"«πόδειξις. ἀπόδειξις ὃὅρου διαφέρει. δεῖ 
πρῶτον ζητῆσαι περὶ ὅρου, ἄρα µία dovi μέθοδος, 
xa" nv πάντων τῶν ὄντων δυνατὸν τοὺς ὄρους ἀπο-- 

ο. 19 , M * , , e * 4 
δοῦναι, ἢ πολλαί. καὶ εἰ µία, τίς αὑτη. & δὲ πολ-- 


16 τῶν τὰ αἴτια πιστουµένη, τεκμηριώδης ἀπόδειδις 


λέγεται. olov, τὸ δεῖξαι ἐκ vi» φωτισμῶν τῆς σ8- 
λήνης ὅτι σφαιρική. εἰ γὰρ ἐδείκνυτο, διότι σφαι-- 
ρική, διὰ τοῦτο φωτίζεσώφαι οὕτως, τοῦτο ἂν elm 
κυρίως ἀπόδειξις. ἔκ γὰρ τοῦ αἰτίου τὸ αἰτιατὸν 


λαί, πόσαι τὸν ἀριθμὸν καὶ ποῖαι. καὶ ὄταν εὕρω- 50 ἐδείκνυτ ἂν. οὐ κεχθήµεθα δὲ ἐνταῦθα τῇ δείξει 


µεν τοσάςδε xai τοιάςδε, ὑπογραφῇ ἢ ὁρισμῷ, ἄλλη 
- πάλιν ἡμᾶς διαδέχεται ζήτησις, ποίαιρ τῶν μεθ ό-- 
wv ἐπὶ ποίων πραγµατων χρηστέον. καὶ ὅταν &U— 
θωμεν τοῦτο, ἐπειδὴ ó ὁρισμὸς ἐκ γενῶν ἔστι καὶ 


ταύτῃ, διότι τὸ αἰτιατὸν πρὸς ἡμᾶς σαφέστερόὀν ἔστι 
τοῦ αἰτίου. τεχμηριώδης δὲ ἀπόδειξις καὶ τὸ ἐχ τοῦ 
καπνοῦ τὸ πῦρ εὑρεῖν καὶ κατανοῆσαι. καὶ ἂν μὲν 
πάντως ἔπηται τὸ αἰτιατὸν τῷ αἰτίῳ, τεκμηρίον 


διαφορῶν, τί τοῦ προκειµένου πράγματος τὸ γένος, 26 τοῦτο λέγεται. τεκμήριον δέ ἐστι τὸ ἄλυτον σημεῖον. 





&. “ποδεόντων] Lex. Seg. p. 426. 


6. Ἰώσηπος] De Bello Iud. lib. III. p. 836. (111, 5,5.] ubi locus iste sic legitur: “Ὡς ὀλέγον 


ἀποδεῖν τῶν dySag opoUvitav ὀρέων τὸν πεξὀν. Küst. Color iste sermonis, quem Suidas excitavit, ab Iosepho prorsus abhorret. 


Suspicor ἔτοι Hoy olim ex interpretatione temere irrepsisse. 


10. «ποδέχομαι] v. Γέσιος. Toup. 
prasc. B. E. Gaisf. 
gi& superesse vix opus est moneri. 


vfnodéo γενιχῇ A. in marg. praemisit. 
Expuuxi cum Zon. p. 263. hnius additamentum aute v. ὁμολογῶ: cuius nulla apud Lex. Neg. p. 427. vesti- 

11. τους τρόπους] τὸν τρόπο» A. B. E. | 12. «ποδείχνυμι] Vid. Μαρτύρομαι. Hemst. 
Ne mpe in gl. Maptivoouca hac olim erant transcripta. Gl. habet Lex. Neg. p. 427. : 


ὀλίγων A, EK. — 8. Exemplum, nisi fallor, ex Parthicis Arriani. 


αἰτιατικὴῇ xal γενικ]. Nic A. αἰγιατεχῇ su- 


14. Gl. om. Küsterus. ν διδασκάλου] 


Sic A. Lex. Seg. p. 426. ἐν διδασκαλείῳ vel ἓν διδασκαλίου ceteri, ἐν διδασχαλίῳ Med. Praeterea cum Lex. Seg. scribendum τὸ 


àv d. τὰ µαθήµατα κτλ. In marg. habet A, “«ποδειχκνύναι, καὶ ἁποδειχνύυντα, xa) ἀποδειχνῦσα. 


16. “«ποδειξις ὅρου διαφέρεε. 


δεῖ πρ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli excerpsit Suidas ex Philopono in lib. I. Aristot, de Anima, A. 7. Keist. 


21. τοσαςδε — τοιάςδε] τοσαίδε — τοιαίδε Α. K. 
4. χαὶ τίνες om. Α. qui tamen in marg. xal τίνος. αἱ om. B. E. 


πιστουµένη] Legendum est τὰ αἰτιατὰ πιστ., ut apud Pbiloponum. Küst. 
22. φύσει ante τοῦ (quod praeponi debebat) omisi cum A. B. E. 


20. oix ἐχρήμεδα Med. 





^ deinde pecuniam persolutam coram Senatu in curia expungebant, 
tabulasque ad aeraríum deferebant. 4nodtoy. Quod dis- 
plicet. Et ᾽«ποδεόντων, qui desunt vel absunt. Et «ποδεῖ», 
differre. Iosephus: Ut pedites ab onustis iumentis haud mul- 
tum differrent. (4 T«ntum abesse, ut ipsi auferret regnum, 
quod ei ium traditum erat, et iure hereditario ad ipsum per- 
tinebat. “«ποδέχομαι. Probo. Morum te laudo, et, 
Mores tuos probo, utrumque dicitur. dnoóOtíx $i í£ gos 
z €À. Ostendo tibi hirundinei. id quod testor. ««ποδείξα- 
09 a.i. Disciplinas in schola comparatas exhibere. «πόδει- 
Ese. Demonstratio 8 definitione fiffert. Primum de definitione 
quaerendum est, utrum una sit Patio, secundum quam omnium 
rerum definitiones tradi possint, an plures. et si una tautum, 
quaenam haec sit. sin plures, quot illae sint numero et quales. 
cum autem descriptione vel definitione tot et tales invenerimusa, 
rursus alia quaestio nos excipit: quibus methodis quibus in re- 
bussit utendum. hoc autem cum invenerimus, quoniam defini- 
tio ex generibus et differentiis constat, quaerendum, quodnam 
sit rei propositae genus quaeque differentiae , ut differentiis, quae 


13. τὰ alta 
ου 
18. τοῦτο] τοῦ B. Med. το K. 
25. δέ ἐστι] δέ om. A. K. 


4. ἑαυτὸ] αὐτὸ Α. Mox compara v. Καθ αὐτό. 


Sic A. B. E. 


rem constituunt, cum genere coniunctis eius definitionem trada- 
mus. Est etiam alia difficultas. cui enim primum aliquid inest, 
id per se qàoque existit. per se autem existit, quod habet sub- 
stantiam. non tamen continuo si quid per se est, id etiam pri- 
mum est. animal enim per se quidem homini inest; sed non pri- 
mum. ita quamvis homo nou esset, animal tamen esset. sequitur 
non primum homini animal inesse. Eodem etiam modo figura in- 
est triangulo, per se quidem, sed non primum. Propria vero 
demonstratio fit ex iis, quae per se et primum sunt; et omnino 
quae ex causis effecta probat, et ex universalibus particularia. 
Quae vero ex effectis causas probat, illa demonstratio τεχµη- 
θιώδης vocatur: ut si ex lunae illuminatione eam globosam 
esse demonstres. si enim quod globosa est, ideo sic eam illu- 
minari demonstraretur, haec esset proprie demonstratio. nam 
ex causa effectus demonstraretur. ea autem demonstratione hic 
non utimur, quod effectus apud nos evidentior est quam causa. 
τεχµηριώδης item vocatur, cum ex fumo ignem deprehendimus 
et demonstramus. quod sí effectus causam omnino sequatur, 
id vocatur τεχµήριο». est enim illud irrefutabile rei signum. 
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M 4 4 , ^ 1 3* 
ἂν δὲ μὴ πάντως ἔποιτο, σημεῖον μὲν ἂν λέγοιτο, 
[4 4 » » ϕ 9 , 
vsxurotov δὲ o)x ἔστιν, διότι μηδὲ ἄλυτόν ἐστιν" 
T ς , 3 , ? , 
οἷον ὡς τὸ, ὠχρά ἐστιν, ἐπειδὴ véroxev, ov παν- 
MN a 3 [4 ^ , 

τως γὰρ τῇ ὠχροτητι παρακολουθεῖ τὸ τετοχέναι. 


"«πόδειδις δέ ἐστι μέθοδος διὰ συλλογισμῶν συλλο- 5 Φαέρεσθαι ἢ ἱλάσκεσθαι. 


γιστική, Όταν ἐξ ἀληθῶν καὶ πρώτων ὃ συλλογισμὸς 
γίνηται. — 

“«ποδειροτομεῖ. ἀποχόπτει τοὺς αὐχένας. 

“«ποδημεῖν. γενικῇ' μὴ παρεῖναι. -«4ριστο- 
φάνης Νεφέλαις: 

᾿Εχρῆν αἰθρίας οὔσης Όειν αὐτόν, ταύτας 
0 ἀποδημεῖν. 

dr δή. «πὸ δὴ τούτων πάντων ἀναπειθόμε-- 

vog τῶν πλεονεκτημάτων παντα τὸν ἀνθιστάμενον 


3 " 9 ^P - . 

“«ποδιεκεῖν. ἀνεὶ τοῦ ἀπολογεῖσθαι. οὕτως 
{ντιφάνης. 

“«ποδιοπομπεῖσνθαε. αἰτιατικῇ. ἀποπέμ- 
πεσθαι πρὸς τὸν προςερόπαιον Zí(a, καὶ οἱονεὲ κα-- 
Τοὺς νυχτικόρακας εἰς 

4 »” } ” 9 
τους Όρνεις ἀποδιοπομποῦνται. — Koi ««ποδιοπομ- 
πείσθω, ἀποδιωκέσθω. 

3 4 9 € A , a - 

“«πὸ δὲς ἕπτὰ κυμάτων. ἐκ μεταφορᾶς τὼν 
ἐπὶ φόνοις καθαιροµμένων. ουτοι γὰρ δὶς ἑπτὰ xv- 


Ί0μασι πλύνουσι τὰ ἱμάτια. 


᾽“ποδοκιμάσας. ὡς ἄχρηστον ἐκφαυλίσας. - 


Ὁ δὲ 4ννίβας ἀποδοκιμάσας τὸν ἐξ ἀρχῆς ὑπάρχοντα 


αὐτοῖς καθοπλισμὀν, Gua τῷ νικῆσαι τῇ πρώτῃ 
µάχη παραχρῆμα τοῖς Ῥωμαίων ὅπλοις καθώπλισα 


τιδεὶς dv δευτέρῳ εὐθαρσῶς ἔπγει. συνηνεχθήτην 16 τὰς δυνάμεις. 


δὴ ἄμφω ἀλλήλοιν' «4έδιππος. 
᾿«ποδιατρέψουσιν. ἐγχρονίσουσε, χρονο-- 

τριβήσουσν». ΄ 
“«ποδιδόμενοε. “ντιφὼν ἀνεὶ τοῦ ἀποδιδόν-- 


τες. Koi “«ποδιδόμεθα; ἀντὶ τοῦ ἀποδίδομεν, 7190 


πιπράσκοµε». 8. 
᾿«ποδιδράσκω. αἰτιατικῇ. 





n0 δόξης. ἀπὸ εἰκασμοῦ. 
᾿«ποδόσθαι. πωλῆσαι. Καὶ 4πύδου, ἀπό- 
λυσο». 
"Mr odpag. ἄποφυγων. Καὶ ««ποδρᾶναι. 
᾿ “ποδρέψεσθε. ἀποετρυγήσετε. 218 
Οὗ καὶ πίονα τυρὸν ἀποδρέψεσνύε. 
"“ποδρύφω. ἐκδέρω. 


1. ἔποιτο libri tum hoc Joco, tum sub v. Τεχμήριο»: unde mox petendum οὐχέτι pro οἑκ ἔστι». 2. ἄλυτὸν ἐστι Edd. 7. γίνη- 
ται] γένηται Α. 8. «ποδεεροτομεῖ] Lex. Seg. p. 426. Vid. Il. σ’. 386. y/. 22. quo respexit Hesychius: cf. Hesiodi 9. 280. 
9. .έ«ριστοφάνης Neqéloig] Versus ex Aristoph. Nub. 370. sic emendandus: Καΐτοι χρῆν αἰθρίας ὕειν αὐτόν, ταύτας d' ἆπο- 
dyutiy. Ubi οὔσης irrepserat etiam in libros quosdam Comici. 15. εὐδαρσως ἔπνεε perperam extat sub ipsa glossa, quae ser- 
vavit etiam ἐκ τῆς πείρας post δευτέρφ. συνηνεχθήτην tacite Küsterus ex emend. Porti: συνηνέχθητον E. Med. Gaisf. συνηνέ- 
y?" τὸν A. B. Mox δὲ E. 16. «{έξιππος ed. Nieh. p. 35. 17. «ποδιατρέψουσι»ν] Appian. p. 816. Toup. MS. 19. 4πο- 
διδόµενοε. “«ντιφ.] Sic cum Harpocratione Lex. Neg. p. 427. 20. γενικῇ post “«ποδιδοωεύα introduxit Aldus, tacite ser- 
vavit Gaisf. 22. Om. vulg. ο 

1. “ντιγάνης] Videndum an praestet 4rriq d». Hemst. Sic sane Ruhnkenius apud Spaanium Oratt. Gr. Reisk. T. VII. p. 823. 
Cum vulg. consentit Lex. Seg. p. 427. Exemplum ex Xenoph. Hellen. 1, 7,21. subministravit Portus. Gaisf. "Usurpat etiam Dio 
Cassius. 8. «ποδιοπομπεῖσθαι] Synes. p. 97. Plutarch. Lysand. p. 442. Agathias p. 39. Plato Cratyl. p. 25. Toup. MN. 
Sufficit adhiberi Rahnkenium iu Tim. p. 40. sq. Cf. Schol. Platon. pp. 370. 454. Lex. Seg. p. 427. 8 quo abest αἰτιατιχῇ. ᾖὅ. Touc 
ες ἀποδιοπομποῦνται] Horum sententiam non assequor; videndumque ne ὄρνεις aliud nomen recondat. ΛΝοχτικόραξ cuius ge- 
neris habitus fuerit, quodammodo monstrat Munck. in Anton. Liber. 15. 7. ἀποδιωχέσύοι si notionis est pa«sivae, mendosum 
esse videtur. 9. καθαιρουµένω»ν C. dic ἑπτὰ κύμµασε] Non memini numerum bis septem: septenarius in talibus saepe ob- 
vius est. Appuleius Metam. XI, 1. Purificandi studio. marino lavacro trado, septiesque subimerso fluctibus capite etc. Haec, 
ut videtur, Toup. ap. Gaisf. Eandem dictionem praestat aliud proverbium, fig ἑπτὰ πληγαῖς πουλύπους πιλούμενος. . 
11. «ποδοχιμᾶσας. ὡς ἄχρηστον ἐκφ.] Vide supra v. “πεδοχίμαζεν. Küst.  αἰτιατιχῇ tacite Gaisf. infersit. 12. '0 δὲ 
“«ννίβας ἀποδοκ.] Haec sunt verba Polybii lib. X VIII, 24. [c. 11,9.] ut Iac. Gronovius recte observavit. Küst. Sub finem l. τὰς 
οἰκείας δυνάκεις. 16. 4410 ὁόξης] Lex. Seg. p. 427. εἰ Zon. p. 242. Pertinet ad Il. x'. 324. sive Od. 4'. 344. 17. «πο 
δόσθαε] Lex. Seg. p. 427. item Schol. Aristoph. Vesp. 169. — ànodov. πωλησο»] Sic Portus et Küsterus editorem Basiliensem 
tacite secuti. Kt sic H. Steph. Thes. T. Ἱ. p. 993. B. MSS. omnes cum Med. Ald., “«πόδου. "molvcov, ubi “ἀπόλυσον tanquam 
caput sequentis glossae ponitur. Hesychius: ««έπόδου. ἀπόδυσον. Gaisf. 19. “ποδράς] Lex. Neg. p. 427. 21. Ob καὶ 
πίονα τυρὸν da.] Versus Aristonis Ep. 11,8. Anthol. Pal. VI,303. Cf. vv. Ίσχας et Συχνόν. — 22. Zon. p. 283. 





sin minus necessario sequatur, id σημεῖον dicitur, non τεχµή- 
Qro? , quod non est irrefutabile: velut si quis dicat, pallida est, 
quia peperit. non enim necessario sequitur, quia pepererit, ali- 
quam esse pallidam. demonstratio autem est methodus, quae per 
ratiocinationes colligit, cum ex veris principiis et primis argu- 
mentatio constat. “ποδειροτομεῖ. Cervicem amputat. 
““«ποδημεῖν. Abhesse: genitivo iungitur. Aristophanes Nubi- 
6us: Atqui oportebat coelo sereno pluere, has autem abesse. 
ἀπὸ δή. Dexippus: His igitur rebus omnibus, quibus vide- 
bat se aliis praestare, inductus cum omnes adversarios im- 
pares sibi reputaret esse, fidenti animo eum adortus est. ambo 
égitur inter se congressi sunt. Αποδιατρίψουσε. Tem- 
pus terent, immorabuntur. «ποδιδόμενοι. Antiphon usur- 
pavit, ut esset, reddentes. Kt «ποδιδόμεδα, alteri tradimus, 


síve vendimus. Αποδιδρώσκω. Aptum accusativo. «πο 
δικεῖν. Causam dicere. sic Antiphanes. «{ποδεοπομπεῖ- 
σθαε: Accusativo iungitur: amandare ad Iovem Piacularem , et 
quodammodo lustrare et expiare. Bubones ad aves amandant. 
Et .«ποδιοπομπιίσθω, abigat. nó dic ἑπτὰ χυµ. A bis 
septem fluctibus. per transiationem ab iis ductam, qui ob cae- 
dem lustrantur. illi enim bis septem fluctibus vestes abluunt. 
Αποζοχιμάσας. Remutinutilem aspernatus. Hannibal vero, 
damnato genere armorum, quo milites eius ante usi fuerant, 
post primam statim victoriam copias suas armis Romano- 
rum armacit. — 4x0d0tnc. Praeter coniecturam. “πο 
ὁόσθαι. Vendere. Et/4nodov, vende. ποῦδράς. Qui 
aufugit. Et «ποδρᾶναι. "4nodoéwvsaot. Decerpetis. 
Ubi ng s inguem caseum rodetis. “«ποδρύφω. Excorio. 


'4dnodvvtsg — 4Αποθέσθαι. 
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᾿ἐποδύντες. ἀντὶ τοῦ ἀποδυσάμενοι. ἀπὸ µε- 
εαφορᾶς τῶν ἀθλητῶν, oc ἀποδύονται τὴν ἔξωὺεν 
στολήν. ἵνα εὐτόνως χοβεύωσιν. ««ριστοφάνης' 
6λλ ἀποδύντες τοῖς ἀναπαίστοις ἐπίωμεν. 


Oto» ἐστι. τοῦτο μέντοι οὐ µόνον φύσεως ἔργο» ἐστέν, 

ἀλλὰ καὶ συμφέρον αὐτῃ. πῶς ἄπιεται Φεοῦ ᾱ-- 

6ρωπος, xai κατὰ τί ἑαυτοῦ µέρος: 
Απονάνωμεν. αὐθυπότακτον. xai ἀποθά- 


ο ς * , - 
᾿{ποδυςπετεῖ. ἀποδύρεται. «{υςδετούμενοι 5 νωµαι, ὁμοίως. xai σύνεαξις. ᾽4ποθανόνεος αὐτῷ 


τοῖς συμβαίνουσιν ἀποδυςπετεῖν ἀναγχάζονται. 
"4n0 ἔνεν. ἀπὸ ἑαυτοῦ. 
᾽αποζῆν. τὸ εὐτελῶς ζην. 2Ζῆν δέ, τὸ μετὰ 
ερυφῆς καὶ πολυτελείας. Τοσαῦτα ἀγαθὰ ἀγαπῶν 


τοῦ πατρὸς ἀπέτισε πολλὰ χρήματα. 


"M mode». χωρίς, 7 πόῤῥωθεν. 
Ῥινοῦ χερμαστῆρος ἐύστροφα κῶώλα τιταίνων 
Ἀάλκιμένης πτανῶν εἶργον ἄπωύε νέφος. 


” - - 4 ^» 9 3 € - , 
χεκτῆσθαι, ὅσα ἀποζῆν dm αὐτῶν. ἀντὶ τοῦ µέ- 10 καὶ αὖθις' Povgivog δέ οἱ μεταξὺ ἐπανήκων ἑνέ- 


τρια. 
^4 nóbov. ἀποπνέω. 
d TL Ó6 UTE 8. ἀπάρνησαι. 
4 1o9aveiv. Εάν τις αὐτὸ µόνον εἰδῃ, xai τῷ 


“«ποθέν yé ποῦεν, ἀπό τινος μέρους lanuépov. 


vvuye, πόλεως Νισίβιδος οὐ μακρὰν ἄποῦθεν. Καὶ 


“«πούώέμενος. αἰτιατικῇ. 
“«ποθέσθαι. ἀποφησαυρίσαι, ἀποταμιεῖσαι. 


μερισμῷ τῆς ἐννοίας διαλύσῃ τὰ ἐμφανταζόμενα 16Ο δὲ βουλόμενος µηδένα χρόνον ἀργὸν ποιεῖν περοέ-- 


ή 9 » , 
αὐτῷ, οὐκέτι ἄλλο τι ὑπολήψεται αὐτὸ εἶναι 7) Qv- 
σεως ἔργον. φύσεως δὲ ἔργον et vug φοβεῖται, παι- 


Φετο τὸ τοῦ χειμῶνος ἄπρακτον sig τινας χρείας 
ἀποθέσθαι. . 


1. “«ποδύντες. ἀντὶ τοῦ ἀποδ.] Vide quae de significatione huius vocis notamus infra in v."H δεῖ χελ. Küst. Vide potissimum 


Periz. in Aelian. LI, 30. 


3. χορεύσωσιν] Malün παλαίσωσιν, i. e. luctentur. Küst. ἀθλεύσωσιν Toup. HI. p. 36. 1mmo refe- 


runtur haec, fva εὐτόνως χορεύσωσι», ad interpretationem versus Aristophanei: ut distinctione tantum maiore post στολή» locus 
fuerit refingendus. Cf. Porsonus in Toup. IV. p. 498. sive in Aristoph. p. 110. Verum intuenti. verba Scholiorum, ἵνα εὐτόνως 
χορεύωσι καὶ εὐστροφώτεροι ὧσι πρὸς τὰ παλαίσµατα., facile coniectura suboriatur, duplicem interpretationem per membrorum 
quaudam similitudinem esse conflatam. χορεύωσιν B. C. E, Schol. in Aristoph. locum mox laudandum. Αριστοφάνης Acharn. 
603. (627.) 5. Item Zon. p. 263. nod υςπετεἴ] Plutarch. II. p. 502. M, Antonin. ΤΥ. 32. Toup. MN. Antiquissimus 
vocis auctor Aristotelis Top. VILI, 12, 5. 4υςδετουμενοε] Polybio recte tribuit Valckenarius: vid. Polyb. fr. Vatic. XXXIII, 2. 
repetitum sub v. «{υςφετήσας. 7. «πὸ ἔθεν] ΙΙ. ζ. 62. Addit Hesychius ἀπὸ ἄνωθεν, ubi tollendum ἀπό. 8. .«ποζὴ»ν. 
τὸ εὐτελὼς ζῆ»] Haee repetuntur infra v. Ζῆν. Κάεῖ. 9. πολυτελείας] πολυτελείας ἀποζῆν B. E. Notissimum hanc in rem 
Schol. Thucyd. 1,2. ὅσον ἀποξζῆ»:᾽ μετρίως ζῆ». ἁποξῆν ἐστιν εὐτελῶς ζην», ζῆν δὲ τὸ μετὰ τρυφῆς ζῆ». Docte vocem disseruit 
Hemst. in Tho. M. p. 94. Exemplum Gaisf. enotavit ex v. “«πόσιτος. ἀγαδὰ om. A. 12. γενιχῇ. ἀποπγέων] γενικῇ omisi 
cum C. Lex. Neg. p. 427. inter vss. habet E. ,, Exempla vide apud Aristaenetum Boissonadii p. 405." Gaisf. 13. «ποειπε. 
ἀπάρ)ησαε] Ex Schol. Homeri Il. y'. 406. Keüst. 14. "Ear τις αὐτὸ µόνον εἰδῇ καὶ τῷ μερ.] Haec et quae sequuntur sunt vetba 
Marci Antonini Imperatoris lib. 11,12. Κα. Haec sic erant concinnanda: “«ποθανεῖν. τέ ἐστι τὸ ἀποδανεῖν; [ὅτι] ἐάν τις κτλ. 
17. ἔργον εἴ τις] ἔργον ἐστὶν εἴ ric A. B. E. Forsan ἔργον ὅὃςτις. Tum παιδίον ἐστέ om. B. in marg. habet E. 

3. £pyor om. vulg. 2. Novissima praeter rem ex Antonino transcripta. Α. “«ποζανω] “«ποδάνωμεν A, B. C. E. Mox iidem 
ἀποθάνωμαι pro ἀποθάνωμεν. Verba xol συνταξις delevit Küsterus. Hermannus qui supra coniectabat, 4Mno9áyo. αὐθυπό- 
ταχιον. xal ἀποβανοῦμαι ὁ αέλλω», novissima rettulit ad structuram dativi, quam grammaticus iusserit observavi, Vereor ta- 
men ut grammaticus dativum quempiam , qui quidem extrinsecus accesserit, ad orationis syntaxin traducere potuerit. Qnod si 
locus incerti scriptoris non magis quam exemplum Synesii sub v, .«ποῦνήσχοντας allatum demonstrationem aut structurae aut 
formae singularis iuvat, uihil (praeter obscurum locum in gl. Τέλος εὐδαιμονίας διαφέρει) habet quo defendatur xol σύνταξις : 
nisi forte ἀποθανοῦμαι inter ὑποτασσόμενα putabimus reponi, quod ἐὰν Φαγοῦμαι commemoravit Herod. Epim. p. 278. Neque 
ἀποθάνωμεν mutare libet, cum Choeroboscus p. 1086. potissimum primas numeri pluralis in authypotactis recensgeat. Certum 
tamen ἀποθανοῦμαι. 5. “ποζανόντος] In his metri iambici vestigia deprehendere sibi visus est Burneius. Mihi aliter. Gaisf. 
7. 4 109 £v) Sic MSS. Pariss. In prioribus vero editt, male scriptum ἄπωδεν, per ὦ. K«üst. 1n exemplo A. B. K. C. ἄποδε 
contra metrum. Saepe commutantur haec verba. "Vide Berglerum in Alciphr. Ep. 1,1. Gaisf. Alienis documentis (v. Lobeck. 
in Phryn. p. 9. κα.) nihil opus, cum domesticis Sujidas abundet: vide vel v. 47:5v5c. Ned Antipatri locus non potuit exhiberi, nisi 
duplex vocis forma consignaretur. 8. Distichum Antipatri Sid. CV,3. 4. Antholog. Pal. VIL 172. Cf. v. Koor. 10. ἔπα- 
yqxov] in«avüjxov A. 11. ἅἄπωθεν Med. Atque sub hac scriptura locus posterior repeti solebat in v. “πωθε». 12. “«ποθέν 
γε] Kadem corruptione Timaei MS. pro “«μοθέν γε. Vid. Ruhnkenius p. 26. 447109&»yén 09v iunctim A. lagufoov] Hanc vo- 
cem tanquam supervacaneam delendam censeo. Küst. Assentit Ruhnkenius; nihil iuvant ἑτέρου vel ἰσημαίρου Toupil contectu- 
rae. 13. «πούὐέμενος] Gl. om. vulg. 15. yoorov ποιεῖν , formula receutioribus quam vetusti aevi scriptoribus probatior 
(de qua v. Reisk.'in Constaut. Cerim. p. 396. Sturz. de D. Maced. p. 189. sq. Boisson. in Anecd. V. p. 65. ut alios mittam), hoc 
loco propter adiectum «ογὸν» est observanda. 


4n000rttc. Ad aliquid se accingentes, per transiationem du- 
ctam ab athletis, qui vestem exteriorem exuere solent. Aríiste- 
phanes (ubi siguificatur, ut habilius saltemus): Verum accin- 
ctí nos anapaestos persequamur. 4 nodvcnevei. Despe- 
rat. Malis vexati animo concidere coguntur. «n0 E95». 
Ab se. Αποζην. Tenuiter et parce vivere. Zr» vero, in 
deliciis et luxu vivere. is bonis contentus erat, unde victi- 
tare vitamque tolerare posset. | 4x otov. Redolens. 4xo- 
εεπε. Recuaa. A41 09avtiv. Si quis ipsam tantun mor- 
tem intueatur, et cogitatione ab illa removerit, quae prima 
specie nostram üinaginationem terrent, nihil aliud eam esse 
putabit quam naturae opus. naturae cero opus quisquis for- 


midat, puer est. hoc autem non solum est naturae opus, sed 
illi etiam conducit. Considerandum etiam, quomodo et que 
sui parte homo deum attingat. “ποθάνωμεν. Unuse 
subiunctivis absolutis, et “ποθδανοξμαι. itidem. Patre mortuo 
multum ille pecuniae persolvit. — 4x 0?t»v. Neorsim. item pro- 
ου]. Fundae coriaceae , sara éaculantis, bene tortas-rotans 
habenas Alcimenes colucrum nubem procul arcebam. | Et alibi: 
Rufinus vero inter redeundum in eum incidit, non procul ab 
wrbe Nisibide. Ἐί.«ποθέν γέποθεν, alicande. «ποθέμε- 
νος. Aptum accusativo. “«ποθδέσθαι. Reponere, recon- 
dere. IUe cum nullum tempus otiosum traducere vellet, hiber- 
num otium negotiis quibusdam necessariis impendere statuit. 
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᾽άποθεσπίσαι — ἀποχαθεύδουσιγ. 
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4πονεσπίσαι. ὑογματίσαι, ἐκφέσθαε, εἰ-- 
πεῖν. 

᾽«πόνθετον. τὺ ἀποτεθησαυρισμένο». 

«ποθήκχην. ἀντὶ τοῦ ἀποστροφή». ΟΦίλιστος. 

᾽«πόὑητος. ὃ μὴ ποθούμενος. 

᾽“ποῦνήσκοντας ἓν πολέμοις ὁρῶ τοὺς περὶ 
πλείσεου ποιουµένους τὸ ζῆν, καὶ ζώντας, ὅσοι τοῦ 
ζῆν ἀπεγνώκεσαν. κἀγὼ µαχήσοµμαι ὡς ἀποθανού- 
µενος, xai old ὅτι περιέσοµαι. -4άκων γάρ eiut 


“«ποῦρέξεες. συναποτροχάσεις. οὕτω 11λά-- 
τω». | 
“ποὺρώσκοντα. ἀποπηδῶντα. 
᾽«πούὐύμια. λυπηρά, τὰ μὴ καταθύμια. 
Mu θυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ. 4είσας οὖν 
μὴ ἀπὸ Φυμοῦ γένηται τῷ βασιλεῖ, μὴ Φαρσήσας 
αὐτὸν ἐπιβαίνει τοῦ πορὠµείου. Καὶ αὖθις' Toig 
μὲν ὄλίγοις τε καὶ ὧν ὄφελός τι ἐν πανεὶ ἔθνει ἀπὸ 
Φυμοῦ εἶναι τὰς λεηλασέας. Καὶ ἀπὸ JuuoU, µι- 


ὅ 


ἂνωῦθεν, καὶ οἶδα τὴν πρὸς -4εωνίδαν ἐπιστολὴν 10 σητός. ᾿Επεὶ δὲ οὐκ ἀπὸ Φυμοῦ ἦν αὐτοῖς ἄρχων ὁ 


1:19 τῶν τελῶν' μα χέσθων ὡς τεθναξόµενοι, καὶ οἱ 

τεθνάδονται. 

᾿«πό9θου. ἀποβαλοῦ. "«πωθοῦ δέ, ὤθησον. 

«ποθδώμεῦα. αὐθυπότακτον. ἀντὶ τοῦ ἀπο- 
face». | 

"09 9ava33sc. ἐκπέσης. 

Πηδ᾽ eic ὀρχηστρίδος εἰςάττῃς, 
(τουχέστιν εἰςέλθης) 
µήποτε τῆς εὐκλείας ἀποθραυσθῇς. 


1. 471. 09t0 1 (0 a1] Lex. Seg. p. 427. 
λαιάς. Kt sic Appian. p. 220. Toup. MN. 
Lobeck. Aglaoph. p. 862. 


p. 990. Hemst. Lex. Neg. p. 428. Quae sequebantur, ««ποῦλίβιν. ἓν τῷ Βλιμάξειν, omisi cum C. 
6. «ποὺνήσκοντας ἐν πολ»] Elegans hoc fragmentum depromptum est ex Synesii Epist. ΟΧΗΙ. Küst. 


in fine diserte addit E. 
A.C.. 
9. old] ευ oid" E. qui mox ἄνωθεν εἰμέ cum Synesio. 


πολέμφ] πολέμοις A. B. C. E. 


ὤθησον K. Om. C. Haec paulo copiosius explicantur v. “πωδητο». 
17. M0" εἲς ὀρχηστρίδος εἲς.] Apud Aristophanem Nubib. 993. locus hic ita legitur: Ἰ{ηδ᾽ elg ὀρχη- 


ἁποβάλωμεν Α. C. 
σερέδος εἰσιέναι, ἵνα us) πρὸς ταῦτα χεχηνὼς Π{ήλφ βληδεὶς v 


κἀγὼ µαχήσομαε] τούτων ἔσομαι. µαχέσοµαι γὰρ E. ex ipso Synesio ut videtur interpolatus. 


«βγαρος. 
ἀποθυγνίζω. v0 ἀποπέμπομαι καὶ παραλο- 
γίζομαι. | 
dn à ἵππων ἐπ Όνους. ἐπὶ τῶν κατὰ τὸ χεῖ-- 
16 do» τρεποµένω». 
᾿ά«ποκα πρόβατα. axovoa. 
᾿«ποκαθεύδουσιν. ἀντὶ τοῦ ἀποκοιτοῖσι». 
Εὔὐπολις. τουτέστι γυναῖκα χωρίζεσθαι ἀνδρὸς xai 
ἀφίστασθαι. 


8. «πόθετον] Athenaeus p. 214. E. Plutarch. Crasso p. 553. ἀρὰς ἀποθέτους xal πα- 
Vid. in 'Edod(uov. Hemst. 
4. «ποῦθηήκην] Herodot. VIII. p. 495. [c. 109.] unde haec esse concinnata statuit Gronovius 


Videndi de hac voce lacobs. in Philostr. p. 268. et 


In marg. habet A. 
Synesii nomen 
8. ἀπεγνώχεισαν] ἀπεγνωκχεσαν dedi cum 
µαχέσοµαι C. 
10. «4εωνίδαν] 4εωνίδην A. B. Med. 13. ὦθησον] ἀποδίωξον, 
Addé Herod. Epimer. p. 274. 14. ἀποβάλλωμεν] 


7. πλεῖστο» DB. 


πὸ πορνιδίου τῆς εὐχλείας ἀποθραυσθῆς. Vide infra νυ.-4χρηστα 


et Εἰκάττειν. Küst. Quae recte perscripta sunt in v. M7Àq βληθδῆναι. und el; ὀρχηστρίδος εἰριέναι (yg. εἰράστης ἤγουν εἰκέλ- 


; q 
Sou) * ἵνα us] πρὸς ταῦτα χεχηνὼς ur) λωβηθεὶς ὑπὸ πορνιδίου τῆς εὐχλείας ἀποθραυσθῆς. -Αριστ. νεφέλαις E. 


1. “ποθρέξεις] Lex. Seg. p. 427. Portus Aristoph. Nub. 1005. attulit, ubi verior scriptura ἀποθρέξει. 
3. Mz 0oS9$0daxovra] Lex. Seg. p. 427. Il. 8'. 702. Od. a. 58. 
5$. γένηταιτῷ βασιελεῖ] Haec verba tacite, quamquam recto iudicio, delevit Küsterus. 


Comicum. 


Πλάτων] Intellige 
4. 4 109v uia) Lex. Seg. p. 428. 1l. ξ’. 261. 
8. ἄπο 9vuob retracto accentu H. 


Steph. Thes. I. p. 492. F. Plura hanc in rem Bastius in Gregor. de Dial. p. 210. Gaisf. lnutilisnovatio. Mox Hermaunus emen- 
dabat J9aparcac αὐτὸς ἐπιβαίνειν. Equidem primum μηδὲ Φαρσήσας desiderabam, deinde verba quaedam post «bro», quorum 


sententiam in Latinis significavi. 8. Non satisfacit illud 
χαὶ ἀπὸ Φυμοῦ. µισητος. 
Exciderant enim: µισητος. ᾿Επεὶ δὲ οὐχ ἀπὸ θυμοῦ. 


v. ««γβαρος. ἤγουν µισητός addunt Edd. vett. 


ἐν zavi ἔθνει. 9. τὰς λ.] τῆς λ. E. C. Med. Correxit Portus. 


Ἐπεὶ δὲ ovx ἀπὸ 9.] Locum hunc, qui in prioribus editt. mutilus est, ex MSS. supplevi. Küst. 
10. Locus e Parthicis Arriani. 
12. «ποδυννίξζω] Lucian. Iov. Tragoed. p. 142. Toup. MS. “ποζυνίζω Med. 


11. 4ὔγαρος] "tB yapos A. Cf. in 


14. «πὸ inzovin ὄνους] Huic proverbio contrarium est illud: 4260 βραδυσκελὼν ὄνων ἐφ᾽ ἵππους: de quo vide supra suo 


loco. Küst. 


17. «ποχαθεύδουσι».. . EUnol Lex. Seg. p. 428. 





42no0925s0nícai. Decretum ferre, exponere, pronunciare. 
4nó9tror. Reconditum. αποθήκη». Refogium. eic Phi- 
listus. «“«πόθητος. Qui non desideratur. ««ποῦνήσκον- 
τας. (Qui vitam plurimi faciunt, eos in bellis video mori, λος 
eutem video vivere, qui de salute desperarant. Quamobrem 
ipse ut moriturus pugnabo, et scio me superstitem fore. Spar- 
tanus enim sum a prima generis origine, et novi quid Ephori 
ed Leonidam scripserint: pugnent ut morituri, et non mo- 
rientur. | 7zó9ov. Depone. 10500 vero, repelle. zx o- 
Φώμεθα. Unus e subiunctivis absolutis: abliciamus. «πο 
Φραυσθῆς. Excidas Neque in saltatricis domum ingredia- 


16. «ποχκα] Lex. Seg. p. 429. Vocem repperisse videtur, si fidere licet, Hesychius: 4fzox' éxri 


- 


Aci. ἐχδεῖραι. 
18. τουτέστι] Immo τὀ. 


ris, ne forte bona tua eristimatione ercidas. | 43109 o£Ettig. 
Cursu aufugies. sic Plato. Οποθρώσχοντα. Dosiltentem. 
Αποθύμια. Molesta, ingrata. ἀπὸ δυμοῦ. Invieus, Ve- 
ritus igitur, ne regi displiceret , neve huic conflsus discrimen 
capitis adiret, παθενι intravit. Kt alibi: Paucis quidem et 
optimo cuique popularium illas praedationes displicere. ltem: 
Quoniam ΦΕΥΟ.ΛΟΝ erat illis ingratum ut Abgarus praeficere- 
tur. Αποθυννίζω. Repudio, decipio. nó ἵππων 
ἐπ᾽ ὄνους. Abequisadasinos. ineosquiad deteriora transeunt. 
"M noxa npop«t«. Pecora intonsa. “ποκαθευδουσιε». 
Necubant. Kupolis. dicitur de uxore, quae a mariti lecto secessit. 


603 κ. 

᾿έποκαλιστῶν. διδούς, χαριζόµενος. ZO sl 

ó ἀποκαθιστῶν τὴν κληρονοµίαν µου ἐμοί. τουτέ- 

στι τὴν τῶν ἐθνῶν βασιλείαν, τὴν προτέραν δεσπο-- 
τείαν ἀποδιδούς. 


ποκαδιστῶν —— Αποκεχκλήκαμεν. 


604 


νιον νομοθέτην μετὰ τὸ Φεῖναι τοὺς vouovg ἑλθόνεα 
εἰς Κρήτη» ἀποκαρτερῆσαι, ὅπως μὴ αὐτοῖς ἄναγ- 
κασθείη λῦσαι. καὴ αὖθις' Ὁ δὲ ᾿«ναξαγόρας ἑλ-- 
Φὼν Ev «{αμψάκῳ, καὶ ἀποκαρτερήσας τὸν βίον 


40 χαλοῦ ξύλου κἂν ἀπάγξασύαι. Φφέλει 5 καταστρέρει. 


λέγειν ὅτι βέλτιόν ἐστι χρῆσθαι τοῖς γενναίοις στρα-- 
τηγοῖς καὶ δεδοκιµασµένοις, 7) τοῖς φαύλοις. κἂν 
γὰρ δέη παθεῖν, κρεῖττον ἀπ᾿ dyaJoU 7) φαύλου 


'«πὸ καταδυοµένης. λείπει, ὃ τι ἂν λά- 18 
βῃς, κέρδος. ἀπὸ τῶν ἐμπόρων ἡ µεταφορά, ot κα- 
ταδνοµένης τῆς νεὼς 0 τι ἂν λάβωσι, κέρδος ἡγοῦν- 


, 39 e 
πασχειν». και zeíguovogavrg* 


θαδοκῶν, προςδοκῶν. 
βολῆ, ἀποκαραδοκῶ», ὅποι καὶ τύχης χωρήσοι τὰ 
πράγματα. σηµαίνει δὲ καὶ τὴν ἀνελπιστίαν. 


τοῦ βίου ἐξαγαγόντα. -«4υκοῦργον τὸν «{ακεδαιμό- 


ταυ. 
10 «ποκαταλλάδαι. φιλοποιῆσαι. 
«ποκατέστην. ἀπεδόφην. ᾽«ποχατέστη τοῖς 
περὶ τὸν Ziy τὰ ὀφειλόμενα χρήματατῶὼν  ἐνιαυτῶ». 
“«ποκεκλήκαμε»ν. ἀπηγορεύσαμεν. xai «ρι- 
στοφάνης Όρνισιν' 
“«ποκεκλήκαμεν διογενεῖς εοὺς 
µηκέτι τὴν πόλιν διαπερᾶ». 


Καντι σφαλῆτ, ἐξ ἀξίου γοῦν. 
᾿{ποκαραδοκία. προςδοκία. Καὶ ποκα- 
Ὅ δὲ καθῆστο ἐν τῇ παρεµ.-- 


cet 


«ποκαρτερήσαντα. ἑαυτὸν λιμῷ 7) ἀγχόνῃ 45 





1. 


bh 


. θεῖναι] 1e9eirvas C. 


Σὺ ei 0 ἀποκαδιστῶν τὴν χληρονοµίαν µου ἐμοί] Haec sant verba Davidis Psalm. XV,5. Küst. Post h. gl. delevit Gaisf. cum 
omnibus MSS. ““ποχακήσαντες. ἀφροντιστήσαντες. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποχαχήσαγτες: quae ut erant apud Zon. p. 264. scripta, 
Med. editor inseruit. 6. 4«πὸ χαλοῦ ξυλου] Haec et quae sequuntur leguntur etiam supra v. ««ξιον». Küst. Add. Arseu. 
p. 67. 8. κρεῖττον om. B. E. In fine τοῦ ξύλου quae olim etiam v. Κἄν τι σφαλῆτ) subiungebantur, omisi cum A. Locus Ari- 
stophanis est Han. 748. 11. 47ztoxapadoxíc«. Lex. Seg. p. 428. "noxepadoxov] Voce utitur Menand. Prot. p. 168. 
C. Burn. Nchol. Gregor. Naz. Stelit. I. "p. 11. ed. Eton. 2oxagadoxoüoa: ἐπιμελὼς ἐπιτηροῦσα καὶ ἀπεκδεχομένη. Gaisf. Fra- 
gmentum tribuas Polybio. 12. zpocdoxo»] Haec vox a prioribus editt. abest, quam ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Küst. — xa9i- 


6010] καὐίστω Α. Μος χωρήσει B. E. 15. «ποκαρτερήσαντα --ἐξαγαγόντα Lex. Seg. p. 428. λιμῷ ἢ ἀγχόνη] Puto 
semper inedia. Arrianus in Epictet. p. 210. Eustath. p. 1239. Bas. 1175. Rom. ““ποχαρτερεῖν, 0 ποινῆς εἶδός τι ἦν παρὰ τοῖς πά- 
λαι. Hippocrates De Rat. vic. morb. ac. p. 77, 11. Ἐχλήθη δὲ τοῦτο διὰ τοὺς ἀποχαρτερέοντας. "Vocem vertit Cicero Tusc. I. 
Vnoxagttody a vita per inediam discedens. De Lycurgo ἐτελεύτησεν — ἀποχαρτερήσας [Plutarch.] p. 57. non Cretam, sed 
Delphos profectus. Timaeus et Aristoxenus in Creta vitam finivisse dicunt, ut ait idem Plutarch. Id. p. 162. χεῖσθαι ait Anaxa- 
goram ἀποκαρτεροῦντα, i. e. non mortuum, sed vitam finire inedia statuisse. Wass. 16. ««υχοῦργον τὸν .faxtdeuuorior 
vou.] Hoc fragmentum legitur etiam v. “«πεχαρτέρησε. Kiüst. 

2. αὐτοὺς] αὐτοῖς Α. B. C. E pr. Hoc dedi, quamquam aptius foret αὐτός. 3. Locus propemodum 
repetitus ex v. 4ναξάγόρας. Α. 'x«à abesse malim. 5. xaractocq» C. 6. 4210 χαταδυοµένης] In proverbio hoc in- 
terpretando Erasmus à vero sensu procul aberravit, qui eam ob causam. castigatur ab Henr. Steph. in Animadverss. ad Adag. 
Erasmi p. 21,22. quem consule. Küst. ἀείπεε νεώς Bos. Ell. Gr. p. 180. Ceterum “ποχαταδυόμενος A. λάβοις E. MOX otor 
xatadvouéync A. Med. 10. «ποκαταλλάξαι] Lex. Seg. p. 428. 11. «ποκατέστη»ν. ἀπεδόθην. -“«ποχατ.] Locum 
hunc antea mutilum ex 2 ΜΑΝ. Pariss. supplevi. Küst. Aberant enim duae voces superiores, -“ποχατέστη. ἀπεδόθη ΕΚ. -««πο- 
χατέστη τοῖς περὶ τὸν Ζὶχ τὰ ὀφειλ.] Haec sunt verba Menandri in Excerptt. Legatt. ab Hoeschelio editis p. 143. Κε. Κά. 
Nieb. p. 365. ubi mendum residet ἀπεχατέστη. Ceterum &noxetécinr C. 12. Ζ)χ] Hoc nomine primaria quaedam dignitas 
apud Persas appellabatur, ut testatur Menander in iisdem Excerptis p. 133. [p. 346.] Id autem proptere£ moneo, ne quis vo- 
cabulum Ziy spurium esse existimans temere assentiatur MSS. Pariss. in quibus pro περὶ τὸν Ziy legitur, περὶ τὸν ( χρόνον. 
L e. septimum annu: quae παραδιορθωσις procul dubio profecta est a librariis, quibus nomen Ziy suspectum erat. Fateor et 
me lectionem MSS. Paris. olim probasse, et vocabulum Ziy tanquam spurium damnasse, antequam incidissem in locum Menan- 


dri, ex quo fragmentum boc a Suida depromptum est. Küst. 4 χ A. ἐΣβύομον χρόνον C. Continuo cum B. E. glossam omisi. 
quam A. {η marg. habet, “«ποχαυλίζεσθαι τὸν unyavixóv χριό». Ubi Küsterus: ,,Hoc vocabulo de ariete, machina bellica, usus 
est Thucydides 1I, 76. ut notarunt iam alii." tem Gaisf. delevit cum omnibus MSN. «ποχαίνυμι. νιχὼ. ἀπὸ τοῦ χαίνω, τὸ qo- 
v£Uto, x&ívvut, ἐκαινύμην. μεταφοριχὴ dà ἡ λέξις. κυρίως γὰρ ἐπὶ τῶν φονευόντων καὶ νίκώντων λαμβάνεται. ἢ παρὰ τὸ αἴνυ- 
uci τὸ λαμβάνω. ἀπὸ τοῦ (neglexerat Küst. αἴνυμαι .. . τοῦ) αἴνυσθαι καὶ λαμβάρειν ἆθλον τοὺς νικῶνεας. Quae Med. editor 
petierat a Zon. p. 262. sive ab Etym. M. p. 126. 13. “«ρισιοφάνης Ὄρνισιν] V. 1254, 55. unde legendum , µηχέτι τὴν ἐμὴν δια- 
περᾶν nOÀtw. — 145. 9&ovc] Θροὶς B. E pr. . 





ἐποχαθιστῶν. Dans, largiens. 
tem meam mih$s restituis. hoc est, qui gentium regnum et prio- 
rem dominatum mihi reddis. Ó 


Tu es ille, qui heredita- — daemoniorum legislatorem, postquam leges tulisset, in Cre- 


tam profectum inedia vitam finisse, ne ipse eas abrogare co- 


410 χαλοῦ ξυλου. Signifl- 
care vult, praestare fortibus et spectatae virtutis ducibus uti 
quam ignavis. si quid enim incommodi oporteat pati, praestare 
illud boni quam mali ducis culpa pati. Aristophanes: Et si quid 
peccaritis, er meliore saltem ligno. «ποχαραδοκία. Ex- 
pectatio. Et “«ποχαραδοχῶν, expectans. llle cero in castris 
sedebat , expectans , quem eventum res habiturae essent. Si- 
gnificat etiam desperationem. Αποχαρτερήσαντα. Qui 
vel inedia vel laqueo mortem sibi conscivit. Lycurgum, Lace- 


geretur. Et alibi: Anaragoras autem Lampsacum profectus 
inedia vitam finiit. Απὸ χαιταδυοµένης. Integra oratio 
haec, ex nave, quae submergitur, quidquid ceperis, in lucro 
deputandum. translatio ducta a mercatoribus, qui cum navis 
subinergitur, quodcunque rapuerint, id in lucro ponunt. 47r o- 
καταλλαάξαι. Reconciliare. μοχκατέστη». Restitutus 
sum.  Zicho debita septem annorum pecunia persoluta est. 
ποχεχληκαμεν. Interdiximus.  Aristophaues Acibus: [n- 
terdizimus, ne dii coelestes urbem nostram amplius transirent. 


605 


Αποχεκραιπαλισμένος —— ποχσινεῖν. 


606 





“«ποκεκραιπαλισμένος. τῆς κραιάλης 
απαλλαγεὶς καὶ µένης. 
᾿«ποκεκρουσµένον. οἷον ἠκρωτηριασμένο», 
ἀποχεκλασμένον xai κεκολοβωμµένο». 
"og uoc 
χυλίσκιο», . . χεῖλος ἀποκεκρουσμένο». 
ποιήριον. “ριστοφάνης «4χαρνεῦσιν. 
᾿«ποκεχύφαμεν. 4ριστοφάνης' 
Οἱ γὰρ ἄνδρες, ὥσπερ λαμπροφόροε ὄντες, 
ἀποκεκύφαμεν. 
οἱ γὰρ λυχνοφοροῦντες κεκύφασι διὰ τὸν ἄνεμον. 
«ποκείλαντες. ἀποκλίναντες. 
«πρκείραντες καὶ κείρανσες, ἑκατέρως Aé- 
γουσι». 


τιστήσαντες. Καὶ «ποκηδήσονται, τὴν λύπη» ἆφαι-- 
ρᾖσονται. - | | 
Mmoxrovxcov. ἀλλότριον. 
ο € , 4 3 , Ui 
Ότι ὃ λέγων τοὺς ἀποχηρύκτους φαύλους εἶναι 


5 ἁπλῶς δόξαι ἂν λέγειν ἐξ ἀνάγχης τοιούτους αὐτοὺς 


εἶναι. οὐ μὴν οὕτως ἔχει. ἐνδέχεται γάρ τινα μὴ 
τοιοῦτον εἶναι ἀποχήρυκτον γενόµενον. Θεμιστο- 
χλέα γοῦν ἀποκήρυκτόν qaot γενέσθαι. οὗ μὴν qab- 
λος ἦν. Kai «ποκηρύττοντες, ἀνεὶ τοῦ πιπρά σχον-- 277 


Ί0τες. οὕτω «4ημοσόένης καὶ Πλάτων. 


“«ποκινδυνεύοντες. ἀποτολμῶντες, ἀπο-- 
δειλιῶντες. Ὁ δὲ Σερτώριος ὃ τῶν Ῥωμαίων σερα-- 


τηγός, καίπερ Φρασέως τῶν Ἰβήρων ἐκ τοῦ τὰ πλείω 


Πέρατῖνος. 


χατορθοῦν ἐχόνεων, oix ἀποκινδυνεῦσαί ποτε ἐτόλ-- 
᾿“ποχκεῖσθαι πὀῤῥω. ἀτιμάζεσθαι. οὕτω 1ὅµησεν. | 
“«ποκινεῖν. τὸ ἀπέρχεσθαι καὶ ἀποτρέχει». 


“«ποκηδήσαντες. dvri τοῦ ἀποκακήσαντε,. Λέγεται καὶ ἐπὶ πλοίων καταγοµένων καὶ ὁρμιζομέ- 


et 4 δὲ wv 3 , á 3 p ο , 
Όμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκακήσαντες, ἄφρον- — vuv ἀποκιγεῖν ταῖς κώπαις. 





1. “ποχεκραιπαλισμένος] Plutarch. Anton. 30. ἀποχραπαλήσας. Burn. Gl. habet A. in. marg. «ποχραιπαλισμένος C. Vide 


1. ᾿Αποχαχήσονται "Zon. p. 264. 


ποχεχραιπαλισμένος. Liberatus & crapula et ebrietate. 


v. Αποκραιπαλισμός — 8. 4«ποχεκρουσμένον]-«ποχεχρουμένο» Lex. Seg. p. 429. qui mox om. ἀποχεχλασμένον, item doc 
uos et ποτήριο». 4. χαὶ xexolofiou£vov] xoà κεχοµµέγνο» ἢ xexoloBoutvoy K. χεχολοβηµένο»ν C pr. 5. /10c µοι xvilxiov , 10 


- y.] Aristoph. Acharn. 433, 34. 242114 µοι δὸς ἓν µόνον Κυλίσχιον, (Kotvitgxiov) τὸ χεῖλος ἀποχεκρουσμένον. Ac praestant χυλί- 


σχιον A. B. E. C. τὸ ante χεῖλος omisi cum A. C. et v. Κυύλιξ. Utrumque cum Zon. p. 264. 
ἆπερ λυχνοιροριῶντες ἀποχεχύφαμες, mirifice cum interpretum oratione confusus. 12. «ποχείλαντες] Lex. Seg. p. 428. 
Zon.p. 264. ᾖ{8. “«ποχείραντες] v. Ηροπολεος. Heist.. “«ποχείρασθαι xal χείρασθαι Lex. Seg. p. 429. lllud Zon. p. 264. 
15. “«ποχεῖσθαε] Lex. Seg. p. 428. et Zon. 16. Post Κρατῖνος cum Küstero delevi “«ποχέχρηται δοτιχῇ, quae cum ordini 
litterarum repugnent, Med. posuit ante v. 2noxtic9« , A. habet in marg. Ceterum Maoxézogvia: Β. Mnoxéyonuec EK. Med. 
17. «ποκηδήσαντες. "Ougooc. παρὰ δὲ Σωᾳρ.] Locus hic turbatus est, quem sic constituendum puto: “«ποχηδήσαντες. 
ἀφροντιστήσαντες. Όμηρος. παρὰ δὲ Σώφρονι ἀποκαχήσαντες. Καὶ -««ποχηδήσονται etc. Küst. Ope Lex. Seg. Ruhnkenius 
apud Valck. in Adoniaz. p. 203. restituebat: Ὄμηρος, ἀποχαχήσαντες, ἀφροντιστησαντες. παρὰ δὲ Σώφρονι -«ποκαδεῖ ἀντὶ τοῦ 
ἀσθενεῖ κεῖται.. Cf. Etym. M. p. 131.29. Interim recte fecit Gaisf. ἀντὶ τοῦ ἀποχαχήσαντες inserens cum A. B. C. E. Lex. Seg. 
p. 428. Unde mala v. ἀποχαχήσαντες repetitio potest diiudicari. ,.«wc ἀπεχήηδησαν» τὸν Macíatior Herodot. ΙΧ. 81. Hemst. 
Ίωπιο ἀπεχήδευσαν. — 18. Ὅμηρος] Il. sy. 413. ubi Scholiasta ἀποχηδήσαντε exponit ἀφροντιστήσαντε, ἀμελήσαντε. Küst. No- 
men expunxi cum A. habet id E. in marg., post ἀφαιρήσορται reposuit A. Ipsum verbum Hesychio reddendum opinor : Ad noxá- 
leur. ἀποδιώκειν. — Interpretatio satis apta verbo ἀποχηδεῖν, i. e. incuriam agere et aspernari. παρὰ δὲ Σώφ. ἀποκαχήσαντες] 
Haec omisit E. Cf. ν.᾿«ποχαχήσαντες. Ceterum tentabat Porsonus ἀποχαδησαντες. 

3. ἀλλότριον] Addit C. διαφέρει ἐκποίητος ἀποχηρύχτου. ὅτι ὁ — προθέσει, omissis in fine οἱ 
δὲ — προθέσεε. Δ. Ὅτι 0 λέγων τοὺς ἀποκ.] Haec et quae sequuntur usque ad οὗ μὴν φαὔλος ἦν, sunt verba Alex. Aphrod. 
in lib. II. Topic. p. 96. Küst. 9. Καὶ ποχηρύττοντες... Πλάτων] Sic Harpocratio, Zon. p. 264. et Lex. Seg. p. 429. 10. {η- 
µοσθένης] C. Aristocr. p. 687,23. Post Πλάτων omisi glossam ex v. Exzoíytov γενέσθαι derivatam, quam A. in marg. coniecit: 
Οἱ δέ φασε διαφέρειν ἐκποίητον áztoxgouxtov* ὅτι ὁ μὲν ἀποχήρυχτος ἐπὶ κολάσει ἐκβάλλεται, ὁ δὲ ἐχποίητος ὑπὸ τοῦ φύσει πα- 
τρὸς εἷς ἕτερον oixor δίδοται προθέσει. ,, Haec eadem leguntur in Εχποίητο» γενέσθαι, nec quicquam mutatum ad fin. in προδέ- 
σει. Beponendum tamen πρὸς θέσιν, utliquet ex Etymol. p. 323,40. Vid. Ammon. in “«ποχήρυκχτος. Hemst. 1n fine πρὸ 9€- 
σιν E m. sec. Lex. Seg. p. 215. .«ποχήρυκτος: 0 ἐπὶ ἁμαρτήμασιν ἐχπεσὼ» τῆς ne1Qqac οὐσίας ' ἐκποίητος dà ὃ ἑτέρῳ δοθεὶς εἲς- 
ποιῄσασδαι. οὕτως Ερατοσθένης. "Vid. Eratosth. p. 236.  1tem cum Küstero delevi, “«ποχηρύττω. αἰτιατιχῃ. Habet A. in 
marg. — 11. ἀποδειλιώντεςιαὶ quid video, referendum ad glossam quampiam οὐκ ἀποχινδυνεύοντες. 16. 4z0xivtir)] Lex. 
Seg. p. 429. — 17. λέγεται] λέγεται δὲ Zonar. 


8. «ῳιστοφάνης] VersusLysistr. 1002. 





θυαχτο». Abdicatum. Qui simpliciter dicit abdicatos esse im- 


“ποκεχρουσμένο». Mutilatum, fractum, decurtatum. Ari- 
stophanes Acharnensibus: Da mihi poculum, cuius sit labrum 
fractum. -«ποκεχύφαμεν. Aristophanes: Nos enim viri, 
taxquam lucernam ferentes, incurvati incedimus. qui enim 
lucernas feruut, cernui incedunt propter ventum. 4n0xtí- 
λαντες. Declinantes. 4ποκείραντες, et χείραντες. utrum- 
que dicitur. Αποχεῖσθαι πόῤῥω. Nullo in loco baberi. 
sic Cratinus. Αποκηδήσαντες. Negligentes, animo defl- 
eientes. Homerus. Apud Sophronem vero id quod est, aegro- 
tat. Εὶ«ποχηδήσονται, & moerore liberabuntur. Adnoxr- 


probos, dicere videtur eos necessario tales esse. non tamen ita 
se res habet. fieri enim potest, ut qui fuerit ahdicatus, non ait 
talis. Themistoclem enim abdicatum fuisse dicunt: qui tamen 
malus non fuit, ltem ᾽«ποχηρυττοντες, veudentes. sic Demo- 
sthenes et Plato. ἈἉ«ποχκινδυγεύοντες. Periculum subeun- 
tes. Metu periculum fugientes. Sertorius, Romanorum dus, 
quamvis ob secunda proelia lberis audacia et animi crevis- 
sent , belli tamen fortunam tentare non ausus est. «ποχι- 
ytir. Abire, cursu discedere. de navibus etiam quae ad litus 
appelluntur et portum subeunt dicitur ἀποχινεῖν ταῖς χάπαις. 
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᾿Αποκόπους ----᾽4πολαβόντες. 
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Mroxómovg. ἐκτομίας. καὶ dvvi τοῦ do9e- 
»eig χεῖται. 
[«ποκραιπαλισμός. τῆς κραιπάλης ἀἆπαλ- 
λαγὴ καὶ µέθης.] 
M móxouua. κατάκριµα. 
᾿«πύόκριναι. ὁοτικῇ. " ἀποκρίθητι. nuo- 
σὀένης' “«πόκριναι δεῦρό µοι παρελφων. ᾿άποκρι- 
νεῖται δὲ λέγουσι μᾶλλον ἢ ἀποκριθήσεται. «έ- 
νανόρος Κανηφόρῳ' 
^4 0 ἀποκρινεῖταε, κἂν ἐγὼ λέγοιμί σοι. 
Ὑποβολιμαίῳ: to s 
"Oc μηδὲν ἀποκρινουμένῳ Ó* οὕτως λαλεῖν. 
Καὶ Απόχρισις, 7) ἀπολογία. οὕτω .4υσίας καὶ 4ν-- 
«pi». ἀλλὰ καὶ «4ημοσθένης ὁμοίως λέγει ἐν τῷ 
κατ) 4ἰσχίνου. ᾽4πόκριαι δεῦρό µοι παρελθώ». 
“«ποκρότῳ. τραχείᾳ. Οἱ δὲ ἀπεχωλοῦντο dy 
γῆ ἀποκρότῳ τε xai συνεχώς ταλαιπωροῦντες. 
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“«ποκρούεσθαι. αἰτιατικῇ" ἀποβάλλεσθαι. ᾿ 
“ποκτείνω. αἰτιατικῇ. φονεύω. Καὶ 4πο- 
κτεῖναι, φονεῦσαι. Καὶ “ποκτείνης, αὐθυπότα-- 
ΧΤΟΡ. ο 
“«ποκτιννύναι. φονεῦσαι. ποκτίννυσι λέ- 
γουσι μᾶλλον ἢ ἀποκτιννύει. Κρατῖνος Βουκόλοις' 
Koi πρὸς τὸν οὐρανὸν σκιαμαχών ἀποκτείν- 
γυσι ταῖς ἀπειλαῖς. 
Καὶ “«πεκτόνασιν, οὐκ ἀπεκτάγχασι. 
Πισοῦσι μὲν à πάτερ Θράσωνα" ἀπεκτά- 
γχασι ὁ᾽ ov. 
᾽«πόκοιτος. πόῤῥω τῆς κοίτης. Ὁ δὲ τῇ ὁο- 
κήσει κατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας ἀπόκοιτος. 
«ποκυη έν. τεχὀέν. Kai ««ποκυΐσκω, τὸ 


5 


16 ἀπογεννὼῶ. 


᾿«πολαβόντες. ἐναποχλείσαντεςο. Οἱ δὲ τὴν 
στρατιὰν αὐλῶσι στενοῖς καὶ δυςεμβόλοις ἀπολα- 


1. Αποκόπους] Athauas. I. 277. A. 347. A. Burn. Vid. infr. v. Θλαδίας. Bardesanes Syrus in Dialogis πρὸς τοὺς ἑταίρους ΔΡ. 


Kuseb. Praep. VI, 10. Ev τῇ Συρίᾳ καὶ &v τῇ Οσροηνῇ ἀπεχόπτοντο πολλοὶ τῇ '"Pég, καὶ ἓν τούτῳ μιᾷ ῥοπῇ o βασιλευς “«βγαρος 
ἐχέλευσε τὼν ἀποχοπτομένω» τὰ αἰδοῖα ἀποχόπτεσδαι καὶ τὰς χεῖρας, xal ἓκ τότε οὐδεὶς ἀπεχοψαιο ἐν τὴ Οσροηνῇη. Reines. 
2. δὲ χεῖται] δὲ om. A. C. Meliore verborum ordine Zon. p. 235. χεῖται δὲ χαὶ à. τοῦ «093. 3. M ποκραιπαλισῷ oc] Vid. 
«ποχεχραιπαλισμένος. Hemst. Fidem glossae, quam C. ignorat, labefactat etiam A. qui 4MztoxexgaizaAiGuévog, et mox a7zt«à- 
λαγείς. Cum eodem et Lex. Seg. p. 429. ubi reliqua servantur, addidi τῆς. δ. «πόχριμα] Lex. Neg. p. 4328. Glossa sa- 
era. Vide Hesychium. — 6. MaoxQwv& A. LM. δοτικῇ om. vulg. “«ποχρίδητι si compares cum ἀποχριναι Demosthenico, vi- 
deantur quaedam excidisse, quae referrentur ad praeceptum Atticistarum supra significatum in v. 4ntxg(9y. Et Latinus qui- 
dem interpres: Responde. [Pro eodem dicitur etiam ἀπόχριναι.] Sed malui unam in glossam redigere, quae divelli solebant: 
Anoxoives. δοτιχῇ. Mnoxoí(9mn. zfqu. — Accedit Zon. p. 283. "«πόχριναι. ἀποκχρίθηιε. “«πόκρινε δὲ ἀνιὶ 100 διαχώρισο», ψι- 
Aov, Praeterea huius optimus liber (Tittm. p. 264.) ignorat Jor;xj. — 7. παρελθώ»ν] προελθών A. suspicor tamen grammaticum 
citare voluisse locum ex or. de Fals. Leg. p. 378,3. uhi ἀναστάς, quomodo profert Lex. Neg. p. 208. «{/ηµοσθένης — παρελθων 
hác sede om. B. E. Gaisf. 8. λέγουσι μᾶλλον] Sic Zon. p. 264. μάλιστα λέγουσι E. om. C. MívavdQoc om. A. Μένανδρος 
et reliqua glossae om. C. "Vide Menand. Mein. pp. 91. 171. 10. "0 ὃ ] ἃ d' reposui cum Α. ,,Et sic etiam Lex. Neg. teste 
Bastio." Gaisf. , Verte, Quod responsurus erit, ego tibi facile dixero. Tum leg. 'YnoBoliua(t* ος µ ἀποκρινούμενον 
9" οὕτω λαλεῖν. Senarius integer. Menandri fabula ᾿Ὑποβολιμαῖος satis nota." Hemst. '"Ynofoliua(o etiam Wesseling. Pro- 
babil ο. 29. qui probante Toupio duo Menandri locos distinxit Edebatur enim: — λέγοιμίσοι Υποβολιμαῖα ὡς μηδὲν à. 0! Οὕτω 
λαλεῖν. Bekkerus in Lex. δεµ. p. 429. dedit Ὑποβολιμαίᾳ. 12. ἀποχρινούμενα] αποχρινουµένῳ Gaisf. cum Lex. Seg. Locus 
tamen nondum persanatus. Noloece Porsonus in Toup. IV. p. 486. coniecit, ως μηδὲν &ztoxoivovut9*, ἂν οὕτω λαλῆς: nec feli- 
clor Meinekii opera, ὡς μηδὲν ἀποχρινουμένῳ τούτῳ λαλεῖς. 13. «πόχρισις, 7 ἀπολογία] Haec et seqq. Harpocratio Palat. 
Cf. Zon. p. 243. 14. λέγει] ὁμοίως λέγει A. et Lexicographi. — 15. 4ἰσχίνου, ὡς προεέρηται] .4ἰσχίνου, 4πόκριναι λέγω» dtooó 
pot παρελθω» A. B. E. et Lexicographi. Sed λέγων om. B. E. Ceterum cf. Elmsl. in Acharn. 632. 16. Οἱ di ἀπεχωλοῦντο] 
Haec sunt verba Thucydidis V11,27. Küst. "Vid. Plutarch. de Lib. Educ. p. 2. Xenoph. p. 943. Toup. M8. Adde Plut. Eum. 16. 
.“«ποχρούεσῦόαι] Lex. Seg. p. 428. et Hesychius, αἰτιατεκῇ omisso. Ὑἱά. Thuc. VIII, 100. Schaef. in Dionys. p. 404. 1nfine E. 
addit ἀποδιωχειν. Statim cum Küstero gl. “«ποχρύπτομαι αἰτιατιχῇ, delevi, quam habet A. in marg. 2. 4«ποκτείνω] “πο 
χεένω B. C. E. Med. elricrixij om. vulg. φονεύω om. KE. in marg. praebet A. ““«ποχρύπτω αἰτιατικῇ xal ἀποχτενόντω». 
$. “ποκτιννύναι] Anoxrivora: Phrynichus Bekkeri p. 29. quod alteri scripturae praefert, fidem ille librorum optimorum est 
secutus. Attigit Bast. Epimetro in Ep. Crit. p. 29. 6. ἀποχτιγνύει] ἀποχτιννύειν A. B. C. Lex. Seg. teste Bastio. 7. Καὶ 
πβὸς τὸν οὐρανὸν σχιαμ.] Metrum fragmenti huius prorsus turbatum est, de quo in integrum restituendo despero. Küst. Sunt 
hae reliquiae duorum tetrametrorum ex iambico genere. 9. Καὶ ἀπεχτόνασιν, οὐχ ἀπέχιάχασι] Immo scribendum potius est, 
ze ἀπεκτόνασι λέγεται xal ἀπεχτάχασι. Vide supra v. Mnexraxaci. Küst. ἀπεχτάγχασι hic et in exemplo A. C. Κ. Lex. Beg. 
ut in v. 4πεχτάγχασι, quo immigravit observationis huius particula. 10. Λ{ισοῦσι μὲν o) uicovutro Lex. Seg. Toupius: e 
πάτερ, Μισοῦσι μὲν Oo. &. à' ov.  Incerta versuum distinguendorum ratio: v. Meinek. p. 120. Nec sinceram opinor esse scri- 
pturam. 12. '0 δὲ τῇ δοκήσει χατεπαννυχίζετο τῆς δειλίας ἀπ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae V,1. Küst. — 14.247: 0- 
κυηδέ»] Lex. Neg. p. 430. 15. γεννὼὠ] ἀπογεννὼ dedi cum A. C. 16. Primum exemplum tenet Zon. p. 264. 





4n0xozovc. Exsectos. significat etiam infirmos. 

πραιπαλισµός. Liberatio a crapula et ebrietate.] 
xQtua. Condermnatio. Mnóxoivat. Aptum dativo: re- 
sponde. Demosthenes: Huc progressus responde mihi. Dici- 
tar autem potius ἀποκρινεῖται quam ἀποκριώήσεται. Menander 
Canistrifera: Quae autem ille responsurus sit, vel ipse tibi 
dicere possim. Et iu Subditicio: Nic te scito locuturum, wt 
sihi sim responsurus. Kt “«πόχρισις, oratio defendentia, sic 
Lysias et Antiphon. adde Demosthenem, de quo supra dictum, 
iu oratione contra Aeschinem. “ποχρότφ. Aspera. lili 


[-4 n o- 
4n ó- 


vero in aspero solo assidue cum nolestiis conflictantes claudi 


Suid«ue Ler. Vol. I. 


ebant. “«ποχρούεσθαι. Accusativo iungitur: repellere. 
᾿«ποκτείνω. Aptum accusativo: occido. Kt ««ποχτεῖναι, 90- 
cidere, Kt /zoxt&(rnc, subiunctivus absolutus. dn oxtav- 
»óra:. Interfücere. Dicitur potius ἀποχιίννυσι quàm a7toxtur- 
νύει. Cratinus Bubulcis: Kt aerem vanis ictibus verberans 
hostem minis occidit. Et ««πεκιόνασι dicitur, non énexcaxeqn. 
Oderunt quidem , mi pater, Thrasonesa, non autem interfece- 
runt. "4noxoitoc. Procul a lecto cubans. Ille cero sine 
setu se ibi pernoctare posse putabat. Αποχυηύέν. Partu 
editam. Kt “«ποκυΐσχω, genero, pario. ««πολαβόντες. Inter- 
προς 1lli autem exercitum vallibus angustis et aditu diffi 
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᾽4πολαβόγντες —— Mnoàltyousvos. 
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βόντες ἐς διαλλαγὰς ἑλθεῖν αἰσχρὰς ἠνάγκασα». xoi 
᾿Ιώσηπορ: «4{ιώξαντες ἀπολαμβάνουσι τοὺς πολε- 
µίους ἐν κοίλῳ: χωρίῳ, καὶ πάντας κτείνουσε. xai 
. αὖθις' Τὸ γὰρ χωρίον ἀμφοτέροις ἤρεσε' τῷ μὲν 
ὅτι ἀπολαβόντες εἰς αὐτὸ τοὺς Ῥωμαίους ὑποσπόν-- 
ὅους ἀφῆκαν, πρὸς ἔνδειξιν ὧν εὐεργέτηντο. 
«πολακτίζω. Kai ἀπελάκτισεν ὁ ἠγαπημέ- 
νος. τουτέστιν ἀπεσκίρτησεν. 
᾿έἐπολαύειν. ἀπολαύειν οὖκ ἐπὶ τῶν ἡδέων 


τιφῶν. Ὁπόταν ἂνθρωποι BovAowto χρήματα ὅια-- 

λαγχάνειν. ᾽«πολαχεῖν ἀντὶ τοῦ διαλαχεῖν. οὕτω 

“4υσίας xai ριστοφάνης xai 4ντιφῶ». 
«πολάψεις. ἐὰν διὰ vol. € ἀπολέψεις, του-- 


6 τέστιν ἀπολεπίσεις. 


“«πολέψαντα τὸ λέμμα. 
ἆπολε πίσαντα ὥςπερ ᾠοῦ. ἐὰν δὲ ἀπολάψεις, ἐκ-- 139 
πίης. ἀπὸ τῶν κυνῶν 7) μεταφορὰ xai 00a λάπτοντα 
, , M] 3 —- 
πίνει. καταστρέφει δὲ eig τὸ ἀποκερδανεῖς, ἆφαρ-- 


µόνον, ἀλλὰ καὶ ἐπὶ τῶν ἐναντίων τάττουσιν, ὡς 10 πασεις, ἀποσπάσεις. "Όμηρος᾽ 


Ισοκράτης, «{έδυικα ur τι κακὸν ἀπολαύσαιμι. καὶ 
Μαρκελλίνος περὶ Θουκυδίδου φησίν' Οὔτε Κλέων 
οὔτε Ἡρασίδας, ὃ αἴτιος ες συμφορᾶς, ἀπέλαυσε 


“Ιάψοντες γλὠσσῃησι. 
καὶ 4ριστοφάνης Νεφέλαις' 
Γνοὺς ἀπολάψεις 0 τι πλεῖσεον δύνασαι τα- 


λοιδορίας, ὡς ἂν τοῦ συγγραφέως ὀργιξζομένου. 


ἄλλα κοινὰ δόντα πρός τινας, καὶ ἀπολαβεϊῖν. * dua— 
. ^ 4 - . 3 
λαχεῖν δὲ τὸ διανεμεῖσθαι oi ῥήτορες εἰρηκασι. 24y— 


χέως. 
᾿“πολεγόμενος. παραιτούμενος. Πολύβιος: 
Ὁ δὲ παρῃτεῖτο τοὺς “4χαιοὺς ἀπολεγόμενος τὴν ἀρ-- 
χῆν. Koi ᾽ἀπολέγονα, ἀπαγορεύονα, ἀποτρέ-- 


᾿«πολαχεῖν. τὸ διανείµασθαι τὰ πατρφῴα καὶ 16 





4. Τὸ γὰρ χωρίο»] Ex Dione Cassio [LXII,23.] p. 1019. notante Reimaro in Addend. Toup. 


"* 


, ficultatis habet ἀπολάψεις: ut Hermannum mirer structurae quadam solicitudine ad ἀπολαύσαις impulsum fuisse. 


. Corruptionis fons manifestus. Scribendum 'Ozor' ἄνθρωποι. 


6. ώνπερ εὐηργ.] ὧν εὐεργ. dedi 
cum C. et Dione. 7. Καὶ ἀπελάκτισεν 0 ἠγαπημένος] Deuteron. XXXII, 15. Küst. Haec olim abieraut in gl. “«πελαχτισεν. 
τουτέστιν ἀπέλαυσεν "Zon. p. 265. 9. γενιχῇ post. prius 47roAaveiw omisi cuin A. B. C. E. 10. μονο» om. edd. ante Küst. 
Ad zolavty — ἀπολαύσαιμι Lex. Seg. p. 430. [et Zon. p. 265.] Isocratis locus est de Pac. p. 175. B. Plura dedit Hemsterhus. 
in Lucian. Tim. 2. Gaisf. Kt Albert. in Hesychium. Isocrates ἀπολαύσω. 12. Οὔτε Κλέων» οὔτε Πρασίδας, ὁ αἴτιος τῆς 
συμιρ.] Idem Marcellini locus afferebatur supra in v. “«πήλαυσε. — Libri ut videtur ἀπέλαυσε. 15. χαὶ ἄλλα τινὰ δόντα zrooc 
τινας. x«i ἀπολαχεῖ».] Haec verba tanquam supervacanea delenda censeo, quoniam quid ad bunc locum faciant, non video. Küst. 
Ego vero quid facíant video, et repono certissime: xal ἄλλα τινὰ χοινὰ Orta πρός τινας. "Απολαχεῖν est, bona paterna atque 
alia quae communia sunt cum aliquibus partiri. Suidas v. «{ατεῖσθαι' Zerniol χυρίως οἱ τὰ κοινὰ διανέµοντες τοῖς μὴ Bov- 
λοµένοις. Recte autem dicitur Φιανείμασθαι πρός τινας. . Suidas v. Korvóg Epufjc* Τοῖς κατὰ µιόνας χκλέπτουσιν ἐπάναγκὲς εἶναι 
πρὸς τοὺς χοινωνοὶς (ita legend. non χοιροὺς) διανέµεσθαι. Toup. 1. p. 72. L. ἄλλα ἀντιδόντα πρός τινας. Hemst. κοινὰ pro τινά 
B. C. E. ἢ χαὶ ἄλλα χοινὰ Lex. Seg. p. 217. Mox ἀπολαβεῖν A. C. ἀπολαύειν B. Β. Gaisf. utrumque cum Zon. p. 265. reponens: 
» Quaedam (inquit) hic videntur excidisse. Lex. Seg. p. 217. καὶ ἀπολαβεῖν τὸ Προςῇκον µέρος Exaatov τὼν διανειµαμένω», 
παρὰ τοῖς ῥήτορσιν ἀπολαχεῖν εἴρηται.”. — Suppleri licet τὸ ἐπιβάλλον, si usum spectes Herodoteum. Nondum tamen acquiescimus 
in voce Φόντα praeter necessitatem apposita. διανεμεῖσθαι etiam in gl. iam deleta «{ιαλαχεῖν, ubi διανεμῆσθαι B. EK. Lege 
διανείµασῦαε, 

4. “«πολαχεῖν, ἀντὶ τοῦ διαλαχεῖν] Rescribe ex Harpocra- 
tione , -««πολαχεῖν avi τοῦ ἁπλοῦ τοῦ Aaytiy. Kiüst. Sufficit cum Lex. Seg. p. 430. ἀντὶ τοῦ λαχεῖν. Zonaras omnia cum libria 
Suidae. &. «πολάψεις. ἐὰν διὰ τοῦ & ἀπολ.Ἱ] Haec et quae sequuntur, descripta sunt ex Schol. Arístoph. Nub. 810. ubi 
quaedam rectius leguntur, quam hic apud Suidam. Küst.  . ἀπολέψεις vetus Aristophanei loci scriptura. — zovtégtiv] γράψης, 
ἀντὶ τοῦ ἀπολεπίσεις ἐρεῖς E. 6. “«πολέψαντα τὸ λέαμµα] Summatim haec decerpta Aristoph. A v. 678. sq. 7. ἀπολεπίσαντα 
ὥςπερ φοῦ] 1n hac Avium interpretatione non assequor quid Hermannus ad integritatem desiderarit. — dzolawgc] ἀπολάψεις A. 
Statim addit E. διὰ τοῦ &, ἀντὶ τοῦ ἐχπίῃς. 1) δὲ μεταιρορὰ ἀπὸ τῶν .κυνῶὼν, et mox λάµπτοντα. Pro ἐχπίῃς e Nchol. ἑκπίῃ red- 
dendum. 9. τὸ addunt A. B. E. Med. vel potius neglexit vulg. Supra χαὶ καταστρέφει Α. 10. Ὃμωηρος] 1l. π᾿. 161. 11. λά- 
ψαντες] λάψοντες A. quod extat in gl. Zf«wovrsc. Αά v. Γεδεών amandabat Toupius. 13. Γνους] σὺ d' ἀνδρὸς ἐκπεπληγμέ- 
νου καὶ φανερὼς ἐπηομένου γνοὺς E. ut solet ex editis libris interpolatus. Ceterum γνοὺς cum illis genitivis sit aptum, nihil dif- 
ἀπολάψεις 
15. 4πο- 


ἀποχαλύψαις B. γρ. καὶ ἀπολαύσεις E marg. In fine ταχέως om. E. quod ad alteram sententiam φιλεῖ γάρ refertur. 
1Πολυβιος] Fr. hist. 1. Ceterum accusativus uterque 


λεγομενος] Ionas IV,8. Toup. MS. In epitomen redegit Zon. p. 265. 
refertur ad παρητεῖτο. 





cilibus interceptum ad foedas pacis condiciones adegerunt. 
Et Iosephus: Hostes persequuntur, eosque in loco concavco cir- 
cumventos omnes interficiunt. Alibi: [Ue locus utrisque pla- 
cuit : huic propterea, quod in eo circumventos Romanos fide 
data dimiserat, ut ostenderet iis beneficia quae accepissent. 
Απολακτίζω. Becalcitro. Et recalcitravit dilectus. «πο- 
λαόειν nou solum de rebus gratis, sed etiam contrariis dicitur. 
Ut Isocrates: Vereor ne quo malo afficiar. Et Marcellinus de 
Thucydide: . Neque Cleonem (inquit) neque Brasidam, cala- 
mitatis illius auctorem, iratus scriptor stilo maledico inse- 
ctatus est. “«πολαχεῖν. Bona paterna quaeque communia 
supt dividere, ut suam quisque portionem accipiat. «6ιαλαχεῖν 


vero apud Oratores dividere significat. Antiphon: Οι λοπεύ- 
nes pecuniam dividere voluerint. «πολαχεὶν interdum pro 
simplici λαχεῖν ponitur. sic Lysias, Aristophanes, Antiphon. | 
“πολαάψεις. Si per & ἀπολέψεις, significat, decorticabis. - 
Detracto velamine , quasi ovi putamine. Nin vero scribatur. 
ἀπολαψεις, significabit, ebibas; per translationem ductam 
& canibus ceterisque animalibus, quae lambendo bibunt. sen- 
sus vero est, lucraberis, auferes. Homerus: Ut lambant 
linguis. Et Aristophanes Nubóibus: Horum gnarus quamplu- 
rimum poteris cito hauries. “«πολεγόμενος. Recusana. 
Polybius. file vero recusans imperium deprecabatur ab 
Achaeis oblatum. — Et “«πολέγοντα, vetantem, interdicentem. 





615 4πολάψεις —— ᾽απόλιδας. 614 
ποντα.  l'odupara {8 ἄντιχρυς ἀπολέγοντα τοῖς “«πὸ λεπτοῦ µέτου τὺ Lr» ἠρτῆσθαι.. Toig 


πρέσβεσιν ἔγραφε, μηδαμῶς προϊεσδαι τὰ φρούρια 
Πέρσαις. 
᾿«πόλεκτοι. ἐξαίρετοι. «Ἐενοφῶν' 44i δὲ εἰς 
τοὺς δεσπότας ἀποκείμεναι ἀπόλεκτοι ἦσαν». 
Πάπολωλεκώς.] 
άπολελοιπότες. ἀντὶ τοῦ νενικηκότες. 7) 
μεταφορὰ ἀπὸ τῶν δρομέω». οἱ γὰρ νικῶντες &no- 
λείπουσι τοὺς ἠτεωμένους. οὕτως Ισοκράτης ἐν 
ΣΠ[αναθηναϊκῷ καὶ Πανηγυρικῷ. 
'«πολέμητον. ἀνδνόχλητον. Κατάραντες εἰς 
χώραν εὐδαίμονα καὶ πολλῶν χρόνων ἀπολέμητο». 
λ{πόλεμος. ὃ μὴ ἰσχύων ἢ ὃ μὴ εἰδως πολε- 
μεῖν. ᾿Απόλεμος γὰρ ἦν, xai ὑπὸ νόσου ποδάγρας 


οὖν ἐν τῷ τοιῴδε πλέουσι» ἀπὸ λεπτοῦ µίτου φας 
civ ἠρτῆσθαι τὸ ζην. 7) παροιμία ἐπὶ τῶν ἐν ἐσχά-- 
τοις κινδύνοις ὄνσεων. 


᾿«πολείπουσιν. ἀλλὰ καὶ “πολιμπάνονοι ^ 
παρὰ «4υσίᾳ. 

᾿«πόληγε. παύου. 

᾿«πολιβάξεις. συντόμως ἀναχωρήσεις. λιβὰς 
γὰρ 7, σταγών, Tc οὐδὲν ταχύτερον ἐν τῷ πίπτει». 


10.4ριστοφαάνης * 


Οὖκ ἀπολιβάξεις, ὦ κάκισε ἀπολούμενος. : 
““«πολιγαένει. Φορυβεῖ, ὀξέως Bog. παρὰς 
λιγύ. “ριστοφάνης: . 
"H» ὁ᾽ ἀπολιγαίνη, τοὺς ἀγορανόμους καλῶ.. 


οὔτε οἱ πόδες οὔτε at χεῖρες ἐεύγχανον ἄρτιοι. τἰ- 15 ἀντὶ τοῦ, τοὺς ἱμάντας, οὓς οἱ ἆγορανόμοι ἔχοντες 


Sera, δὲ καὶ ἐπὶ τῶν µηδεµίαν πρόφασιν ἐχόντων 
πολέμου, ὁρασάντων δὲ τὰ πολεµέων. 
4 noàAé£at. 





1. Γράμματά τε ἀντιχρὺς ἀπολ. τοῖς πρ.] Fragmentum hoc depromptum est ex Procop. de Bello Pers. 1,22. Ktüst. J 
ΑΔ. ἔκχοιτοι, ἐχλελεγμένοει post ἐξαίρετοι omisi cum A. B. C. K. Lex. Neg. p. 430. «πόλεχτον: οὐχὶ τὸ φαῦλον x«l ἆπο- 


θεια A. 


ἔτυπτο». | . 
Mnoludag. ἀγεννεῖς, ὡς μὴ οἰκοῦντας ἐν πό-- 


λει, ἀπαιδευτους. 


2. φρου- 


βλητον, ἀλλὰ τὸ ἔχχριτον xcd ἐξειλεγμένον ἐκ πλειόνων κτλ. Sic Zonaras p, 252. qui supra posuit «{πολεχτο». τὸ ἔχκριτον xal 


ἐκλελεγμένον. Videndum etiam ne Xenophontis locus, negligenter ille prolatus, huc irrepserit. 


- Etvoqur * Ai δὲ εἲς τοὺς δε- 


ὁπότας ἀποκ.] Eadem verba Xenophontis leguntur etiam supra v. z£néxtivto et infra v. Ἠαάλανος, eademque citat Athenaeus 


lib. XIV. p. 651. ubi de palmis agit. 
dam supra v. “«πέχειντο. Küst. 

omisi cum A. B. C. 
κὠντες ΑΛ. 
Haec sunt verba Polybii lib. 111,90. Küst. 


13. ἢ 0 μὴ εἰδὼς πολέμου] fj εἶδὼς πολεμεῖν A. E. ἢ 0 εἰδὼς πολεμεῖν B. η 


εἲς τοὺς δεσπότας &nox.] Lege τοῖς δεσπόταις ἀποχ. ut apud Xenophontem et ipsum Sui- 
6. Mireris glossam iuvectam, quae suum locum infra obtinuit. 
7. «πολελοιπότες] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 430. ubi τρεχόνεω» pro ὀρομέων. 
9. Φωχράτης A. C. Harpocr. Pal. Isocratis loci Panath. p. 241, et Paneg. p. 50. f. 


Interpretationem ἀπολέσας 
8. εν 
11. Καταραντες elc χωραν] 

Mec 


πολεμεῖν C. Donec illud εἰδὼς emendaretur, πολεμεῖν restituendum esse duxi. Mox αἱ χεῖρες ovre οἱ πόδες edd. ante Gaisf. 


16. Observationis fidem desideramus. xai om. B. EK. Med. 


p. 69. Post h. gl. A. “«πολέψεις: ζήτει ἓν τῷ «πολάψεις ὀπίσω. 
| Cf. Boisson. in Anecd. T. 1I. p. 228. 
τοιφδε πλέουσιν — το ζῆν ἐπὶ voy K. Vide Synesii Epist. IV. p. 164. 
5. «πολείπουνσι] Lex. Seg. p. 430. -«πολείπουσιν dedi cum Med. Hanc gl. om. Küsterus. 


1. Kandem proverbii formulam repetit v. Mítoc. 


p. 69. ὄντων om. B. E. Med. 


17. πολεμίων] πολέμων» B. εών πολέμων C. Cum librisArsenius 
18. Om. vulg. 

Τοῖς ovv] ἡ παροιµία ἐπὶ rà» dv 19 * 

Α. χινδύνοις] κινδύνου A. ἓν ἐσχάτῳ xi'dvrq Arsen. 


Ante hanc gl. praebent B. E. Med. ἀπολείπομαι καὶ ἀπολειπόμεδα γενικῇ ἐπὶ μέλλοντος: nisi quod Med. γενιχή. ἀπελιπόμεθα .— 


Φὲ iota. 


7. navov] παῦε É pr. Illud Lex. Seg. p. 430. Spectat ad Il. »'. 230. 


8. «πολιβαξεες] Ex Scholiasta Ari- 


stoph. in Av. 1467. Kuüst. Cf. Lex. Seg. p. 431. et Zon. p. 265. Eadem fere recurrunt in v. Οὐκ ἀπολιβαξεις. Eodem referenda 


Hesychii glossa mendosa: 4zoAufoate. ἀπολεῖψαι, ἐκνοτίσαι. ἄλλοι, ποῤῥωτέρω ἀπελθεῖ». 


Ubi nisi deleveris ἀπολεῖψαι, 


quod remansit ab emendatione superioris vocis, possit ex Phavorini scriptura ἀπαλεῖψαι colligi ἀπαλλαάξαι: deinde restituen- 


dum ἐχτοπίσαι. -4πολιβάδεις C. B. E. item in exemplo. Mox ἀναχωρεῖς E. 
ἀπολούμενε] ἀπολούμενος A. C. 
17. «πολιδας] Xenoph. p. 590. Toup. MS. Hellen. VI,3,1. Cf. Herod. VIII, 61. Mox cum A. omisi “έπολις. 

Item Med. subiicit, de quibus Gaisf. silet: “«πολιμπάνομαε. γενικ]. ἀπολιμπάνω δὲ αἰτιατικῇ. ἐπὶ 100 ἔνερ- 


post ἀπολιβάξεις addit Med. 
967. Rüst. 

dv τῷ Γενέθλιος. 
}ητικοῦ. 





Litterasque scripsit, diserte legatis interdicentes, ne ca- 
stella Persis dederent. Mnoltxtoi. Eximii, Xenophon: 
Quae vero dominis resercabantur, erant erimiae. — (4xo- 
λολεχως.] Απολελοιπότες. Qui vicerunt. translatio 
ducta est a cursoribus. qui enim vincunt & tergo victos relin- 
quunt. sic Isocrates in Panathenaico et Panegyrico. — 470- 
léuwtor. Nullo bello vexatum. | Cum pervenissent in re 

zem copiosissimam et per multos annos pacatam. “«πόλε- 
pos. Imbellis, vel belli non peritus. Propter valetudinem enim 
bellis abstinebat, et morbo podagra pedes eius manusque erant 
debilitatae. Dicitur etiam de illis qui cum nullam belli causam 


10. Ὄρρισιν post 4piotoqavgc addit C. — 11. ουν 
12. 4πολιγαένει] Ex Scholiasta Aristoph. in Acharn. 


habeant, hostilia tamen patrant. Mm olfta:. A4nà 1t- 
πτοῦ µίτου τὸ ζῆν for. Nacigantium igitur vitam a te- 
nui Πίο pendere dicunt. Proverbium in eos dicitur, qui ulti- 
mis ín periculis versantur. “«πολείπουσιν. item apud 
Lysiam dzoliundvovos. — 4nóànye. Desine. πολιβά- 
ξεις. Celeriter recedes. λιβὰς enim gutta est, qua nihil celefius 
inter cadendum. Aristophanes: Non ocius hínc facesses, o peà- 
simo ezitio dignissime? «-πολιγαίνει. Tumultuatur, acu- 
te vociferatur. ab voce Àwysv.— Aristophanes: Nin vero tumultum 
ercitet , aediles vocabo. id est lora, quibus aediles verberabant. 
d H λ i dac. Ignobile,, ut qui civitate careant; indoctos. 
9 


Απολινάριος. 


6106 





"«πολινάριος. -4αοδικεὶς τῆς Συρίας, yeyo- 
vog ἐν ἡμέραις Κωνσταντίου καὶ Ἰουλιανοῦ τοῦ IIa - 
ῥαβάτου, καὶ ἕως τῆς ἀρχῆς Θεοδοσίου τοῦ ueya- 
λου, σύγχρονος Βασιλείου καὶ Γρηγορίου, τῶν ἐκ 

360 Καππαδοκίας " 9avuatouévov. ἐγένετο δὲ γνωρι- 
poc ἀμφοτέρων καὶ «4ιβανίου τοῦ σοφιστοῦ xai ἄλ-- 
λων τινῶν. οὗτος οὐ µόνον γραμματικὸς καὶ τὰ ἐς 
«nv ποίησιν δεξιός, ἀλλὰ πολλῷ πλείω καὲ ἐς φι-- 
λοσοφίαν ἐξήσκητο, xai ῥήτωρ ἡ ἦν ἀμφιδέξιος. οἵ-- 
vog ἔγραψε καταλογάδη» κατὰ Πορφυρίου τοῦ óuc- 
σεβοῦς vàüuovg À, καὶ δι ἠρώων ἐπῶν πᾶσαν τὴν 
τῶν Εβραίων γραφήν. ἐἔγραψε δὲ καὶ ἔπιστολας, 
καὶ ἄλλα πολλὰ εἰς τὴν Γραφὴν ὑπομνήματα. ToU 
δέ γε᾽4πολιναρίου καὶ Φιλοστόργιος μνήμην» πε- 


προεληλύφεισαν, , καὶ τῶν Ἱερὼν γθαφῶν, ὑπύσα εἰς 
ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρὀχειρον μνήμην ἐτέλει, πολ- 
λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρίαν. καὶ µαλιστά ys αὐτῶν ὁ 
“«πολινάριος: οὗτος γὰρ δὴ καὶ τής Ἔβραϊδος δια-- 


6 Aéxvov ἐπαῖειν οἷόρ v^ ἦν. καὶ μὴν xai -συγγράφειν 


ἕκαστος αὐτῶν ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώτατος. 
τῷ μέν γε-4πολιναρίῳ τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς 
λέξεως µακρῷ ἄριστα elye: Βασίλειος δὲ πανη- 
γυρίσαι λαμπρότατος ἦν' τῷ δέ ye Γρηγορίῳ xai 


10 παρ) ἀμφοτέροις ἐξεταζομένῳ µείζω Baci εἰς συγ- 


γθαφὴν εἶχεν ó λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν “«πολιναρίου 
μὲν ἁδρότεροως, Βασιλείου δὲ σεαθερωτερος. to- 
σαύτης δὲ αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν καὶ γράφειν δυνάµεως 
οὔσης, xai τὸ jJog οὐδὲν ἠττον οἱ ἄνδρες παρεί- 


ποίηται ἐν τῇ κατ᾽ αὐτὸν ἱστορίᾳ, καί φησιν πο- 16χοντο πρὺς τὴν τῶν πολλῶν Φέαν ἐπαγωγότατον, 


λινάριος γὰρ ἤκμαζε κατ ἐκείνους τοὺς χρόνους ἐν 
«ᾗ «{αοδικείᾳ τῆς Συρίας, καὶ Βασίλειος ἐν Και-- 
σαρείᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ày τῇ Να-- 
ζιανζῷ. σταθμὸς δὲ οὗτος ὃ τόπος ἐστὶ τῆς αὐτῆς 


ὥςτε xai otc ὡρῶντο καὶ οἷς ἔλεγον καὶ ὁπόσα γρά- 
φοντες διεδίδοσαν, διὰ πάντων roov εἰς τὴν éav- 
των κοινωνίαν τοὺς καθ’ ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστε- 
ϱον ἁλίσχεσθαι δυναµένους. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν 


Καππαδοκίας . τρεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ όμοον- 20 ὡς ἐν παραδρομῇῆ Φιλοστόργιος ó “4ρειανὸς ἔγραψεν. 


" σίου προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτεροουσίου, μακρῷ πάἀν- 
τας παρενεγχόντερ τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας, ὡς παῖδα 
παρ) αὐτοῖς κριθῆναι τὸν ««Φανάσιον. τὴς v6 }ὰρ 


“«πολιναριος. οὗτος ἀνεφάνη μετὰ Παῦλον 
τὸν Σαμοσατέα, πρόεδρος .4αοδικείας τῆς Συρίας, 
μαται οφροσύνης ἑτέρας ἠγησάμ ενος. τῶν γὰρ.άρεια- 
νῶν ἄψυχον πάντη λεγόνεων τὴν τοῦ Κυρίου σάρκα, 


ἔξωθεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 95 αὐτὸς ἔφη ὅτι σάρκα μὲν ἐμψυχωμένη» ψυχῇ ζω- 





4. “«πολλινάριος] “«πολινάριος Α. B. E. Med. constanter. 


»Multa de eo Lardnerus Credib. IT, 95. T. IV. p. 880. seqq." Geísf. 


2. Κωνσταντίνου] In codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, legitur Kovaravríov, quod magis" probem. Kstst. χωνστα (sic A.) 


ἐπὶ Κωνσταντέου pro 2v ἡμέραις Κωνσταντίνου KE. Κωνσταντίου probavit etiam Parisinus Brequignii p. 14. 
πλείω] πλέον K.'et v. Γρηγόριος Ναζιαλζοῦ. 
14. καὶ «biloaropyioc μνήμην πεπ.] Vide Excerpta ex Philostorgio lib. VIIL 
μνήμην πεποίηται] µέμνηται E. : 
ὄρες τοῦ τε Α. emendatior iu glossa posteriore: unde sumpsi δή. 


8. Vid. Iacobs, in Anthol. T. XIII. p. 854. 
11. ἠρώων] ἠρωϊκὼν E. — 12. δὲ καὶ] καὶ om. A. 
c. 11. Küst. Repetuntur haec'sub v. Γρηγόριος. 


B. E. 
EL προεληλύθεισαν] προεληλύθησαν A. , Scribe προεληλύθεσα». 
inter versus. 

. ὁρῶ»το] Scripsi ὠρῶώντο cum E. et v. T'onyógtos.. 
ταῦτα ρειανὸς ov. 


6. ἕχαστος] ἕχαστος αὐτῶν» Α. et v. ΓΙ Ῥηρόριος: unde mox editam αὐτοῦ refinxi. 
17. npov» Edd. 
21. «πολλινάριος. Οὗτος ἀρεάνη μετὰ Παὔῦλον τὸν Ζαμοσ.] Haec et quae sequuntur usque ad 


5. di) δὲ xci A. 
uhi haec sententia repetitur. 


20. δὲ οὗτοι ὄνδρες τότε] δὴ οὗτοι ἄν- 
28. τῆς] τῆς αὐτῆς A. B. K. et v. Γρηγόριος. πθοστάτας 


24. Mox legerem παρ᾽ αὐτούς, nisi subsequeretar παρ᾽ ἀμφοτέροις. 


2. πρόχειρο»] πρόχειρο» τέχνην B. et C. , quorum hic μνήμην 
9. δέ γε] γε om. K. 
20. ὁ «ρειανὸς] Praestat cum v. Γρηγόριος: καὶ 


verba illa ἄξιον φύσιν ὀνοιάξεσθαεςᾳ descripta sunt ex libello Theodori Presbyteri de Incarnat. Domini, qui ad calcem Gela- 


sii Cysiceni editus est Paris. a. MDIC. Küst. "Theodori locum índicarat Reinesius. 


τος Ó πολιναριος E. 
αὐτὸς B. E. 


23. Miiievày] «υειανῶν A. E. 


άπολινά Q!oc. Apollinaris, ex Laodicea Syriae, vixit tempori- 
bus Constantii et Iuliani Parabatae, usque ad imperium Theo- 
dosii maioris, aequalis Ba«ilii et Gregorii, virorum admirabi- 
lium, quos Cappadocia tulit. fuit autem notus tum utrique, tum 
Libanio Sophistae et aliis quibusdam. Hic non solum grammati- 
cus et poeta eximius, sed etiam muito magis in philosophia exer- 
citatns fuit et orator insignis. hic oratione soluta contra impium 
Porphyrium libros XXX. scripsit, et versibus heroicis totam He- 
braeorum scripturam reddidit. epistolas item scripsit, et multos 
in sacram Scripturam commentarios. Huius Apollinaris Philo- 
atorgius etiam in sua historia mentionem fecit his verbis: Apolli- 
seris illis temporibus Laodiceae Nyriae floruit, et Basilius Cae- 
-sareae Cdppadociae, et Gregorius Naxianzi. est autem Na- 
. Ssáanzum eiusdem Cappadociae statio. Hi tres viri tunc pro 
homousio contra heterousium propugnabant, longo intervallo 
, Superantes omnes illos, qui et ante et post ad meam usque αε- 
tatem eiusdem sectae defensoresfuerunt ; adeo ut praeiis Atha- 
ασείως puer iudicaretur. nam et in disciplinis profanis mazi- 


24. παάντη] παντάπασι Theodorus apud Reinesium. 
25. ἐμψυχωμένη» forma verbi perversa. Lenis emendandi ratio ἐψυχωμένη». 
xy», ἤγουν ζωτιχή» τινες ὀνομάζουσι 'Theodoret. T. IV. p. 363. 


Compares etiam Zon. p. 239. Cetermm οὐ - 
25. αὐτὸς] xai 


ζωτικῇ] τὴν ἄλογον, B» φυτι- 


$n05 fecerant progressus, et, quod ad lectionem et promptam 
:Temoriam attinet, in sacris litteris multum erant versati: 
praesertim Apollinaris, qui linguam etiam Hebraicam intellige- 
bat. horum unusquisquein suo genere plurimum scribendo vale- 
bat. Apollinaris quidem eoorationis genere, quod commentariis 
scribendis est aptissimum. | Basilius in panegyrico genere di- 
cendi palhnam ferebat. Gregorii cero cum utroque compa- 
rati stilus fundamentis nitebatur solidioribus. nimirum dile 
et Apollinari in dicendo erat uberior, et Basilio gravior. 
cum autem tanta essent et dicendi et scribendi facultate prae- 
diti, accessit etiam morum splendor , quibus oculi smultitedi- 
nis allicerentur. Itaque et aspectu el oratione et scriptis pas- 
sün editis in suam sententiam et familiaritatem pertrakebant 
omnes, qui ulla ratione pertrahi commode poterant. Haeo de 
lis Philostorgius Arianns ohiter scripsit. “«πολλινάρεος. 
Hic, post Paulum Sgmosatenum Laodiceae Syriae ρ{8εκυ!, 
terius delirii auctor existit. nam cum Ariaui prorsus inanimem 
Domini carnem dicerent, bic carnem quidem anima vitali praedi- 
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σικῇ ἀνέλαβεν ὃ Κύριος, νοῖν δὲ τὸν ἡμέτερον οὐ 
προςήκατο. μηδὲ γὰρ δεηθῆναί φησι τὴν σάρχα 
ὀκείνην ἀνθρωπείου νοός, ἡγεμονευομένην ὑπὸ τοῦ 
αὐτὴν ἐνδεδυκότος Θεοῦ λόγου, ἀλλὰ μηδὲ χωρεῖν 
αὐτὴν ἄλλην δύναμιν παρὰ τὴν Φείαν. ταῦτα ὑπο- 
Φέμενος διατείνεται µίαν εἶναι φύσιν τοῦ 1oyov 
καὶ τῆς σαρχός, ὡς [τε] τῆς σαρκὸς ἀτελοῦς οὔς 
ται σης εἰς τὸ εἶναι ἄνθρωπον, 3 διὰ τοῦτο μὴ ἄξιον 
φύσιν ὀνομάζεσθαι. ΙΜεύ” 0v ἀναφαίνεται Θεόδω- 
poc, ὃ.Ἡοψουεστίας πρὀεδρος τῆς Κιλικίας. 
Ἐγένοντο δὲ -4πολινάριοι δύο, πατὴρ καὶ υἱός. 
6 μὲν πατὴρ “Αλεξανδρεύς, γήµας δὲ εἰς «4«αοδί-- 
χειαν τῆς Συρίας ἴσχει viov «πολινάριον. ἄμφω δὲ 
συνήκµαζον Ἐπιφανίῳ τῷ σοφιστῃ, ὃν ἀκμάζοντα 
τότε ἠσπαξζοντο. 
ἐπίσκοπος μηδενὲ τρὀπῳ ἀποσπάσαι αὐτοὺς ἐξ αὖ- 
soi ὀυνηδείς, ἄμφω εἧς κοινωνίας ἐζημίωσεν. ὕβριν 
τε ἡγεῖται ὃ παῖς "4πολινάριος τὰ yevóueva , καὶ τῇ 
ἐννοίᾳ τοῦ σοφιστικοῦ Φαῤῥῶν καινοτομεῖ καὶ αὐ-- 





Θεόδοτος δὲ ὃ τῆς «4αοδικείας 16 


τὸς αἴρεσιν, Ἡ νῦν ἐπιπολάζει, τὸ ὄνομα τοῦ εὑρό»-- 

τος ἄχουσα. oí δέ φασι διενεχθῆναι αὐτοὺς πρὸς 

Γεώργιον. ἑώρων γὰρ αὐτὸν ἀλλόκοτα δογματίζονςα. 

Οὗτος δὲ ὁ «πολινάριος βαθμοὺς ἐπὶ τῆς Θείας 

6 φύσεως δοξάζειν ἐτόλμησε, καὶ μύθους τινὰς eig 
Φείαις ἐπαγγελίαις συνέζευξεν. | 

Απολιταργιεῖς. ἀποδραμῇῆ, ἀποσκιρτήσειας 

ἀπὸ τῆς φύρας. ἔνεσει δὲ ἐν τῇ λέξει τὸ doyóv, ὅπερ 

ἐσεὶ τὸ ταχύ, καὶ τὸ λία». οὐ ταχέως οὖν, φησί», 


10 ἀποδραμῇ; λιταργισμοὺς δὲ ἐκάλου» καὶ τὰ σχιρεή- 


µατα. έριστοφάνης Νεφέλαις" 
Οὕκουν ἀνύσας ει Φᾶττον ἀπολιταργιεῖς 
ἀπὸ τῆς φύρας: 

ἔστι καὶ ἀπολιταργεῖν. 

“«πολογίζω. v0 ἁποδιώχω καὶ ἀποβάλλω, 
Όπερ οὗ προρδέχοµαε. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἀπολογα-- 
θιάζω. Καὶ 4πολογίσασθαι, τὸ ἐπεξελθεῖν ἕκα- 
στα. «4ημοσύένης. 

"«πολογισμός. Πολύβιος. Ὁ δὲ Ἐάνθιππος 


8. ενδρωπίνου] ἀνθρωπείου probavi cum A. 4. μηδὲ χωρεῖν αὐτῇ δύναμιν παρὰ την» 9.) Emenda et supple ex Theodoro pres- 

bytero, μηδὲ χωρεῖν αὐτὴν ἄλλη» νοερὰν δύναμιν etc. Küst. Qui ἄλλην neglexerat; αὐτὴν tacite Gaisf. 5. παρὰ τὴν θεία»] 
Adde ex Theod. μηδὲ γὰρ αὐτὸν τὸν ἀνθρωπινο» νοῦν ἑποστῆναι δύνασθαι τὴν μετὰ τοῦ κρείττονος xui δεσπὀτου ἑνοίχησι». Non 
enim humanam mentem subire posse, postquam deus et dominus ipse in ea habitare coepit. Reines. 6. τὴν φίσιν] τὴν 
om. A. Malles dictum φύσιν τὴν τοῦ 4. 7. τῆς σαρχός, ὡς ἅτε τῆς σαρκὸς ἆτελ ) Sic locum hunc, qui in prioribus editt. [τῆς 
παρκὸς ἅτε ἀτελοῦς Med. τῆς σαρχὸς ἀτελοῦς B. E.] mutilus est, ex 2 MSS. Pariss. et Theodoro presbytero in integrum resti- 
tui. Küst. Qui dum veterem scripturam auget, neylexit ἅτε removere, subnatum ilfud ex v. ἀτελοῦς. — 8. εἶναι ἄνθρωπον — 
ἀνομάζεσθαι] L. εἶναι ἄνθρωπον ὅλον, xol διὰ τοῦτο μηδὲ ἀξίαν φ. προςαγορεύεσθαι Theod. Reines. — 9. Mt5^ ὃν] μεδ᾽ vA. 
10. o Mowovectíac] ὁ om. B. E. uovipotoríac B. His quae sunt continua suppeditabit v. Θεόδωρος. 11. 'Eyérorto δὲ ““πολ- 
λινάριοι δύο, πατὴρ καὶ vióc] Haec et quae sequuntur usque ad verba illa ἀλλόχοτα δογματίζοντα descripta sunt ex Socratis 


Bistor. Eccles. 11,46. ut a Pearsono quoque observatum esse video. Küst. 


pera) }ενόμενα Α. B. E. 
λόγου Φαῤῥώ». Küst. 


20. ἐπιπολιαζει A. 
τος di] δὲ om. B. E. 


De his criminibus latius agit Theodoretus T. II. p. 1045. 1V. p. 362. et alibi. 
ἀποδραμῆ, ἀποσχ.] Ex Scholiasta Aristoph. Nub. 1255. Küst. 


14. Ἐπιφανίφ] Fort. 4fiBav(o. Port. 18. γινό- 


xal τῇ érvoíq τοῦ σοφιστιχοῦ δαῤῥών] Emenda et supple ex Socrate, xai τῇ εὗροίᾳ τοῦ σοφισειχοῦδ. 


; 7. «πολιταρλγιεεῖς. 
ἀποσχιρτήσειας] ἀποσχιρτήσεις EK. cum Schol., ubi sequitur 


tertium interpretamentum χαταλείψῃ, quod haud maioris facimus quam doctrinam nescio cuius magistelli, ἀπὸ τῆς θύρας, ἥτις 


ἐστὶν $ λίτη. Multum fallor aut reponendum κατελεύση, quod recens pronunciandi mos obscuravit. 


ex. ἔχακλου» olim suo loco pro singulari glossa repetebantur. 
Hesychius: cf. Etym. M. p. 127. 


ελθεῖν E. 
tulit Timocrat. p. 734. 


tam assumpsisse dicebat Dominum, mentem vero nostram non 
admisisse. neque enim opus fuisse aiebat humanma mente illi 
carni, quae a Dei Verbo, quod illam induisset, gubernaretur; 
8ο ne aliam quidem mentem capere potuisse praeter divinam. 
quo fundamento iacto, unam esse naturam contendit Verbi et 
carnis, periude ac si caro imperfecta esset ad hominem oonasti- 
teendum: ut ne digna quidem visa sit, quae natura appeliare- 
ter. Post hunc extitit Theodorus, Mopsuestiae in Cilicia prae- 
ew, -L Fuerunt autem duo Apollinares, pater et filius. pater 
Alexandrinus fuit, qui ducta uxore Laodiceae in Syria filium ha- 
buit Apollinarem. &mbo autem eodem tempore flornerunt, quo 
Epiphanius Sophista, quem florentem tum coluerunt. a quo Tbeo- 
dotus Laodiceae episcopus cum eos nulla ratione posset avellere, 
embos & communione exclusit. id factum Apollinaris flius contu- 


. 15. ««πολογίζω] Vid. “«πελογίζετο et Mapgac. Hemst. 
ἁπολογισμος ὁ λογαριασμός C. ceteris omissis. Ac suspectum quidem ὅπερ. 


10. «4ιταργισµους τὰ 
Ipsum ἀπολιταργῆσαι habet 
, ἀποβάλλω] τὸ ἀποβάλλων ἐξ οὗ 
16. xai τὸ] το om. A. B. 17. ἐπεξελθεῖν] ἐξ- 


14. ἴστι καὶ] Fori δὲ xe) B. E. C. 


18. {ημοσθένης] Vide Taylorum in Or. de Coron. p. 243,3. Fals. Leg. p. 347,15. Gaisf. Tittm. in Zon. p. 266. at- 
19. Πολύβιος] Lib. 1,32. Ksist. Cuius loci sententiam extrema breviter adumbrant. 


meliae loco ducens, et saopbistica dicendi facultate fretus, et ipee 
novam haeresin condidit, quae ab auctoris nomine appellata 
etiamnum viget. sunt qui dicant, eos a Georgio dissensisse, quod 
eum absurda docentem viderent. Hic Apollinaris gradus quos- 
dam in natura divina statuere non dubitavit, fabulasque nonnul- 
Jas promissionibus divinis adiunxit. ““«πολιταργεεῖς. Ce- 
leriter abibis, a foribus resilies. inest emün in boc verho tum .do- 
yo», quod significat velox, tum λίαν, quod est valde. Nonne 
igitur, inquit, ocius hinc recedes? 2fiepyiouois etiam vocabant 
saltus. Aristophanes Nubibus: Nonne igitur quam celerrime 
hinc a ianua recedes? Dicitur etiam ἀπολιταργεῖν. «πολο- 
y(i«. Repello et relicio, sive pon admitto. siguificat etiam saup- 
puto. Et «πολογίσασθαε, singula verbis persequi. Demesthe- 
nes. “έπολογισμος. Polybius: .Kanfbippus vero cun. ad- 
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παραγενόµενος eig χεῖραδ ἔφερα τοῖς ἄρχουσε τοὺς «πολλόδωρος Ταρσεύς, τραγικός. ὁράματα 
ἀπολογισμούς, παρὰ ví νῦν σφαλείησαν, καὶ πῶς αὐτοῦ, «κανθοπλήξ, Ίεκνοκτόνοο Ἓλληνες, Gvé-- 
ὀύναιντο τοὺς ἐναντίους νικᾶν. στης, Ἱκέτιδες, Ὀδυσσεύς. 
"«πόλογος MAxivov. ἐπὶ τῶν φλυαρούντων 
καὶ μακρὸν ἀποτεινόντων λόγο». 5 κὀς, sig τῶν Παναιτίου τοῦ Ροδίου φιλοσόφου καὶ 
᾿ἐπολογοῦμαέσοι. δοτικῇ. “«ριστάρχου τοῦ γραμματικοῦ μαθητῶ», '4θηναῖος 
»(πολλόδωρος. 4ὐφηναῖος, κωμικός. ἐποίησε — tO γένος" ἦρξε δὲ πρῶτος τῶν xaAovuérov τραγιάµ-- 
ἁράματα μὲ, ἐνίκησεν ὅ. Bo». | 
»έπολλόδωρος. Γελῶος, κωμικός, σύγχρονος «πολλοκράτης. Όνομα κύριον. 
τοῦ κωμικοῦ ΙΗενάνδρου. ὁράματα αὐτοῦ «ποκαρ- 10 «πολλοφάνης. ««ὐηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 
τερῶν ἢ Φιλάδελφοι, «4ευσοποιός, Ἱέρεια, Γραµμ- ὁράματα αὐτοῦ, «4άλις, Ἰφιγέρων, Κρῆτες, «4α- 
µατόδειπνος, ἵῬευδαίας, Σίσυφος, «4ἰσχρίων. νάη, Κένταυροι. | 


"Απολλόδωρος. ᾿4σκληπιάδου, γθαμµατι- ve 





4. 4λκένου] -4λχινόου vulg. libris invitis. Vid. iutpp. Plat. Rep. X. p. 614. et Schol. p. 422. ,,Pollux VI,26. ρατγυῖαπι ada- 
gio hoc ornat; idemque IL, 26. 44204^;'oc (inquit) 4Ax(rvov ἐπὶ τῶν μαχρῶν ῥήσεω». Fuit autem ἀπόλογος -fixírov fabulae no- 
men, quae defensionem coinplecteretur Penelopes, ut indicat Aristoteles Rhet. 111, 16. loco 8 loach. Camerario restituto: {1αρά- 
ὕειγμα 0 «4λχίνου ἀπόλογος, ὅτι πυὸς τὴν Hqreldziny dy ἔξηχονια ἔπεσε ztéztoí(gteu." Schott. p. 867. quem in novissimis gra- 
viter lapsum esse mireris. φλυάρων Diogen. II, 86. et Arsenius p. 68. 6. 431 o0oloyoUgue() Gl. om. Künter. 7. De 
Apollodoro Athenieusi, comoediarum scriptore, nihil haheinus compertum. — Ned apparet extrema ἐποίησε . . . ἐνίχησεν ἑ ad 
Apollodorum Geloum esse referenda, priora vero 44z04100oQoc -4«δηναῖος pertinuisse ad gl. 447014. “«σχληπιάδου. Cetérum 
Reinesius: ,,De Apollodoris cf. Scip. Tettius diss. de Apollodoris Rom. 1555. et Vossius de Hist. et Poét. Gr." θ..«πολλό- 
ὅωρος. Γελ.] Apollodori ἐν Ἔφήβοις meminit Ammonius in v. Φχισταί.  Apollodori Carystii meminit in v. Ἔγχομβωσασθαι 
Suidas, ubi v. Küsteruim.  Apollodorum Phalereum laudat Plutarch. in Catone p. 781. Toup. MS. Eudocia p. 61. 10. -«πο- 
καρτερὼν] Fabulae huius nomen πληθυντικῶς citatur ab Athenaeo [immo Ath. ἐν d»sadéAqoig ἢ ««ποχαρτεροῦντι], Stobaeo et ipso 
Suida infra v. Σπουδάζω. Kiüst. Αποχαρτερῶν in v. -Xnovdato tribuitur Apollodoro Carystio, sed Athen. XI. p. 472. vindicat 
Apollodoro Geloo. Merula in I. Enn. Anual. p. 44. Natal. Com. VIL, 1. Reines. 11. «/ευσοποιος] Sic habent MSS. Pariss. 1n 
prioribus vero editt. | et Eudocia) legitur «Γευσοποιοί, in plurali. Krüst. Ἱέρεια] Apollod. Carystium in 'Zcoerq et in “«ποσφατ- 
τοµένη citat Athen. VI. p. 243. Pollux Χ. 32, 162. ἐν τῇ Ἐνές, i. e. Muta, nisi hic quoque leg. Ἱερείᾳ. Reines. {ραμμα- 
τόδειπνος] Fortasse scribendum est Γρεµιματιδιοποιός, auctore Polluce, qui lib. VII. ο. 38. p. 371. Apollodorum Geloum fabu- 
lam eo nomine appellatam scripsisse tradit. Kst. Lem. 1 Ῥαμματιδιοποιός, quam fabulam Athen. VlI. p. 280. tribuit ApolL 
Carystio, sed Pollux 1V,2. VII. ult. X, 23. uhi dicitur yo«uuatororos, Geloo asserit. cf. Casaubon. in Athen. 1. l. et Leopard. 
Em. ΙΧ, 22. Reines. 12. "l'tvdaíc;] Fabulam hauc laudat Iul. Pollux X,31. (sive s. 138.) Küst. ἰΓευδέας A. B. E. Med. et 
Eudocia: quos improbavit Inugermanuus iu Pollucem, uhi diserte ἐν ΙΓ ευδαίανει. Z"layoíuv] Pricres editt. [cum B. E. et Eu- 
docia] habent «4ἰσχίω». Sed in uno MS. Paris. [A.) exaratum repperi «4ἰσχρίω»: quam lectionem etiam exhibet codex Vaticanus, 
teste Pearsono. Kiüst. 

. S, lungenda videntur Ὀδυσσεὺς Mxav9onAnz, Θυέσιης Τεκνοχτόνος. Porsonus. ««κανβοπλές Med. ἀχανθόπληξ vulg. De νο- 
cabulorum in ἡξ et &$ tenore consentiunt veteres grammatici, qui Aristarchum (v. Schol. Il. β΄. 753. in quo refingendo Lobeckium 
Phryn. p. 611. fefellit ratio) secuti ὀξιτόνησιν praeceperunt: v. Arcad. p. 19. Bekk. Auecd. p. 1340. f. Heinst. in Tho. M. p. 24. 
sive Bast. Ep. Crit. p. 213. sq. Hinc corrigas Philem. p. 50. Α. Eudocia p. 63. “4σχληπιαδου] Filiusne diceretur an disci- 
pulus Heynius dubitabat; illud tamen probandum. 6. μαθητών] μαθητής A. 7. χαλουμένων] λεγομένων» B. K. τραγιάμ- 
Bov) Heynius in Apollodor. p. 405.  ,, Mihi quidem Suidae locus indocte ac negligenter exscriptus esse videtur; nam is vel ma- 
xime tragiambhus recte scriptus esset, eum tamen non repperisse dici posset Apollodorus; nisi forte ad alium haec spectabant 
Apollodorum." Hunc opinor nihil discriminis inter tragiambum et iambicos tragoediae versus posuisse. Sed ut µελίαμβοι de 
carminibus intelligitur iambicis, quorum incessus ad numeros lyricorum festivos alluderet: ita Τραγίαµβοε serium quendam et 
gravem usum senariorum arguerit, qualem Apollodorus, Scymnus et qui Dicaearcho supposuere versiculos in pertractandis 
doctis argumentis sihi sumpserant, 9. “πολλοχράτης] Filius Dionysii, regis Siciliae, qui patri comes aderat, cum in 
Siciliam tyrannidis recuperandae causa rediisset: Strab. VI. p. 259. Reines. 10..«πολλοφανης] Citatur ab Harpocrat. in 
Mitiqiítaur. Hesych. in Θεοὶ ξενιχοί et in Mvoéxaoqs.. In eum est epigr. Gr. ap. Salmas. in Tertull. de Pallio. Reines. Ka- 
dem Eudocia p. 61. 11. «{άλις] Athen. ΠΠ. p. 114. ἐν «1αλνίδι. XI. p. 467. “{αυλίδι, mendose. Reines. Lege «{αυλίς ex 
Athen. 11. p. 114. F. (ubi «{αλνίδι Edd. «{αυλίδι MSS.) ΧΙ. p. 407. F. Κοῆτες citantur ab eodem p. 485. E. Male Antiphanes 
ib. ΠΠ. p. 75. C. ut liquet ex Ktym. p. 793.27. quem exscripsit Photius. — Korrac citat Photius v. Λ{υπιχάρφης. Tpiytoorra 
Harpocratio v. “4ὐελιρίξειν, Porsonus. Adde Scliol. Ven. Arist. Pac. 641. Kadem fere Meinek. Qu. Scen. II. p. 73. 


. 





eenisset , coram magistratibus aperte rationes persequebatur. — schrio. «Ἀπολλόδωρος. Apollodorus, Tarsensis, tragicus: 


eausisque cludis acceptae erpositis docuit, quomodo hostem 
eincere possent. — 4 noloyog 4λκινοου. De iis dicitar qui 
fatill et prolixo sermone utuntur. MnoloyobDuct. Aptum 
dativo. “Απολλόδωρος. Apollodorus, Atheniensis, comi- 
eus. Fabulasscripsit XLVII. quarum vicitV. — 42024400 w- 
eoc. Apollodorus, Gelous, comicus. aequalis Menandri comici. 
Fabulae eius sunt, Apocarteron sive Philadelphi, Dewusopoeus, 
Seeerdos, Jabellarum artife», Falsus Aiaz,: sisyphus, Ae- 


Fabulae eius sunt, Ulizes spina trucidatus, Thyestes libero: 
rum interfector, Hellenes, Mulieres supplices. «“Απολλό- 
dogoc. Apollodorus, Asclepiadis F. grammaticus, unas ex P»- 
naetii Rhodii philosophi et Aristarchi grammatici discipulis, Athe- 
nieusis genere. primus usus est versibus illis, qui Ty 

vocantur. πολλοκχράτης. Nomen proprium. A4noài- 
λοφάνης. Apollophanes, Atheniensis, comicus antiquus. eius 
fabulae sunt, Daulis, Iphigeron, Cretenses, Danae, Centaeri. 
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᾽«πολώλαμ εν xai ἀπολωλασιν «4ετικῶς. πο- 
λωώλεισαν δὲ [ὑπερσυντελικύς.] 

᾿«πόλλω», ᾽πόλλωνος. xai) κλητικὴ ὦ «πολ- 
λον. Ὅτι 6 “πόλλων ὑποφήτης ἐσεὶ τοῦ πατρός, 


σαν τά 9" ἱερὰ καὶ τὴν πόλιν μετὰ τῆς Φεραπέίαρ».. 
ἐφ᾽ οἷς οἱ Φεώμενοι μεγάλως τοὺς νεανίσκους ἀπε--. 
δέχοντο καὶ κατηξίουν, καὶ uvguovevovreg τῶν περὶ 
Κλέοβιν καὶ Βίτωνα συνέκρινον τὰς αἱρέσεις αὐτῶν», 


xai παρ᾽ ἐκείνου λαμβάνει τὰς μαντείας, xai τοῖς 5 καὶ τὸ T7 προθυµίας τῆς ἐκείνων λαμπρὸν τῷ τῆς 


ἀνθρώποις ἐκφέρει . xai ζήτει ἓν τῷ 4ιὸς φήμη. 
᾿«πολωλεκώς. ἀπολέσας. xai 4πολώλεκεν. 
᾿“πολλώγνεια ἔργα. τὰ τοῦ «4πόλλωνος. 
"έπολλωνιας, «Αττάλου τοῦ πατρὸς Εὐμενοῦς 


ὑπεροχῆς τῶν βασιλέων ἀδιώματι συναναπληροῦν--. 

τὲς. ταῦτα ἐτελέσθη i» Κυζίκῳ, μετὰ τὴν διάλυ.-. 

σιν τὴν πρὺς Προυσίαν τὸν βασιλέα. 
“«πολλωνιὰς λέμνη. "Or, άτταλος ὃ τῆς 


τοῦ βασιλέως γαμετή: ἥτις δηµότις οὖσα βασίλισσα 10”4σίας βασιλεὺς Νικομήδει τῷ ΙΜονόδοντι πολεμή--. 


ἐγεγόνει, xai ταύτην διεφύλαξε τὴν ὑπεροχὴν ué- 
X0. τῆς τελευταίας ἡμέρας, οὐχ ἑταιρικὴν προςφε-- 
θομένη πιφανότητα, σωφρονικὴν δὲ καὶ πολιτικὴν 
σεμνότητα καὶ καλοκαγαύίαν. τέτεαρας γὰρ υἱοὺς 


σας ἐκράτησε τῆς αὐτοῦ χώρας. ἆλλ᾽ ὃ μὲν Ρωμαίους 
ἐπικαλεσάμενος ἀνέλαβε τὴν ἀρχήν. ««τταλος δὲ 
τὴν ἑαυτοῦ μητέρα “πολλωνιάδα μεταλλάξασαν 
κατὰ τὸ μέγιστο» ἱερὸν Περγάμου κατέθετο, Ore. 


, 4 , , 3 , 3. 9 3 , , , , 3 
γεννησασα, πρὸς παντας τουτους ἀνυπέρβλητον 16 αὐτὸς ἐδείματο, την τε γείτονα λίµνην αὐτῇ προς- 


ἐφύλαξεν εὔνοιαν καὶ φιλοστοργίαν µέχρι τελευτῇς, 
καΐίτοι χρόνον οὐκ ὀλίγον ὑπερβιώσασα τἀνδρός. 
πλὴν οἵγε περὶ τὸν 4σταλον ἐν τῇ παρεπιδηµίᾳ κα-- 
λὴν περιεποιήσαντο φήκην, ἀποδιδύντες τῇ μητρὺ 


ὠνύμασεγ. 
«πολλωνιάτης. καὶ «πολλωνῖτις χώρα. 
“«πολλώνιον. βραχέως. τὸ ἱερὸν τοῦ «πόλ-- 
λωνος. οὕτω καὶ παρὰ Θουκυδίδη ἀναγνωστέον. xai 


τὴν καὐήκουσαν χάριτα καὶ τιμήν. ἄγοντες yàg ἐξ 20 Ποσειδώνιον, τὸ τοῦ Ποσειδῶνος" ὡς 4{φήναιο», 
ἀμφοῖν ταῖν χεροῖν µέσην αὐτῶν τὴν μητέρα παρ)ε- τὸ τῆς «ὐηνᾶς, xai" «4ιονύσιον, καὶ «4{ημήτριον, 193 





1. Αιτικῶς E. marg. qui in textu, xol ἀπολωλεχως, ἀπολέσας, xol ἀπολωώλεκεν. In fine ὑπερσυντελιχός om. Ο. Id exclusi, siqui- 
dem non declinandi ratio, sed usus syntacticus affertur, qualem nonnulli sibi viderentur in litteris Atticorum deprehendisse. 
Huc etiam revocanda (nimirum ne dubites, ipsa Med. "Ott — «{ιὸς qur inferiorem in locum coniecit post οὐ δέτερον) glossa “«πο- 
λωλεχώς, in qua xai ᾽«πολώλεχεν neglexit vulg.. Ipse continuo cum A. EK. delevi: -«πολωλώς. ἁρσενιχόν. καὶ “«πολωλός, οὐδέ- 
rego». Horum enim siquis usus existere potuit, activa significatio notanda erat, quam merito veteres abiudicarant a perfecto 
ἀἁπόλωλα. Nam quae contrariam iu partem Lobeck. Phryn. p. 528. sq. excitavit, eorum alii loci medelam. expectant (quibus ad- 
datur Plut. adv. δίοίο. p. 1067. F. ἡμᾶς διέφ 9«Qx& xal ἀπολωλ» |, ἀπολωλεχε); pars vero citeriori aevo condonabitur , velut τὰς 


φρένας ἀπόλωλε et τὰ «4ϊγυπτίων διόλωλε Excerpt. Legatt. p. 7. nisi forte subest ibi structurae mutatio. 


Schol. Soph. Oed. Tyr. 151. Hemst. 8. τὰ om. A. 


4. "Ou (πόλλω»] 


9. «πολλω yide, “«ττάλου πατρὸς Εὐμενοὺς τοῦ βασ.] Haec et quae 


sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii apud Constantinum in cgllectaneis ab Valesio editis, p. 113. [sive Polyb. 


XXII, 18.] unde Suidas ea descripsit [aliquantum immutata]. Kist. 


maluit" etiam 7 ιτάλου, receptum. illud à Schw eigh. 
runt A. B. K. 12. τῆς τελευτ. 1 τὴς om. B. E. 
ἀνδρὶ E pr. 20. χάριτα] χάριν E. 

' lectionem prae altera probo. Küst. 
— 6. βασιλέων ἀξιωματι] βασιλικῶν ἀἐξιωμάτων E. 


11. αὐτου] ἑαυτοῦ B. E. 48. αὐτοῦ vulg. 
bene memini: nam libri illius nulla iam copia. 
dum fuit «πολλωνιᾶῶτις. 


colligo e marmore Callisthenis, Athen. X. p . 452. Reines. 


Iufra in “«τταλος nominatur “«πολλωνία. Reines. 


Qui 


Mnollovíag A. 4noÀllov(í; Ntrabo ΧΙΙ. p. 624. Mox τοῦ addide- 
ημέρας om. Polyb. 
21. z«95eca»] In Collectaneis Constantini loco laudato scriptum est περιῄεσα», quam 


17. τἀνὑδρός] τοῦ ἀνδρός A. E. 19. τῇ μπιρὶ] τῷ 


9. '«πολλωνιῶτις apud Strabonem extat, idque restituebat Chardon de la 
Hochette Mag. Encycl. T. V. p. 61. sive Meélanges T. 1l. p. 273. 
14. τὸ om. E. 

17. ««πολλωνίτις etiam Zon. p.243. Dedimus “«πολλωνῖτις: quamquam dicen- 
18. 4πολλώνιο»] V. «{ημήτρειος καρπός. 


"Ort ττλος] Item locus Polybii, iudice Schweigh&unero. 
Περγάμου] Krtizov Iacobs, Exercitt. critt. T. 11. p. 141. ^i 


Ευγένιος Tcog(uov. Hemst. "Tale fuit Npartae, ut 


Gl. habet Lex. Seg. P. 430. atque haec est genuina obser vationis te- 
menicae sedes, quam lectores repetitam interpolarunt sub vv. MOireior, «{ημιήτρειος, Hoctidw»tior. 


19. οὕτω x«à 7 eod 


Θουκυδίδη dvayr .] Respicit Suidas ad locum Thucydidis, qui extat 11,91. ubi recte legitur "4nollowior. .Küst. καὶ ante Ποσει- 
durior Gaisf. tacite. Seqq. sic dedit C. xal ποσειδωνιον τὸ τοῦ ποσειδῶνος" ποσειδάνιο» δὲ δωριαῖον' διογύσιον δὲ xi) δηωή- 


τριο» καὶ ἄθινιον. 





᾿«πολωλαμεν et ἁπολωλασιν Atticorum est. «πολωλεισαν 
vero [vulgaris forma). Απόλλων». Et vocativus, ὦ 7fnoàÀ- 
λον. Apollo est patris interpres , et ab illo accepta oracula ho- 
minibus tradit. Quaere in ν. 4ιὸς φήμη. «πολωλεχωώς. Qui 
perdidit. Et «πολωλεχεν. Α«πολλωώνεια ἔργα. Apollinis 
opera. Ad zoÀAo rice. Apollonias, Attali, patris Eumenis 
regis, uxor: quae cum esset plebeia, regina facta est, idque fa- 
stigium usque ad exitum vitae retinuit, non meretriciis illecebris 
&busa, wed modestia, gravitate morum civili, probitate. cum 
euim quattuor filios peperisset, erga hos omnes incredibilem be- 
pevolentiam et amorem ad obitum usque conservavit, quamvis 
nom parvo tempore marito superstes vixerit. ceterum Attalus cum 
fratre quod iu adventu matri« obsequium ei atque bonorem ut 
par erat praestiterunt, maximam laudem sunt adepti. matrem 
emün uterque mediam utraque manu deducentes, templa et ce- 


21. “{ιονύσιον] τὸ toU 4ιονισου addit E. 


tera urbis loca cum comitatu regio perlustrarunt. quo spectacnie 
quicunque aderant delectati vehementer adolescentes laudabant, 
et Cleobidis ac Bitonis factum memoria repetentes utrumque 
inter «e comparabant, atque iusigni illerum alacritati regale bo- 
rum fastigium aequabant. haec Cyzici gesta sunt post pacem 
cum Prusia rege factam. “πολλωνιὰς λέμνη. Attalus 
Asiae rex cum Nicomedi Monodonti' bellum: mtulisset; regionem 
eius in potestatem stam redegit. ille vero regnum recepit, -um- 
plorato Homanorum auxilio. Attalus autem matrem defunctam 
Pergami in: maximo templo, quod ipse aedifiearat, condidit, et 

vicinum lacum de eius uomine appellavit. ««πολλωνιατης: 
Et «πολλωρῖτις χωρα. “πολλανεον. Apollinis templawm: 
correpta penultima. sic etiam apud Thucydidem legendum est. 
JIootido rior , templum Neptuni; ut “«θήναιον, templura Mi- 
nervae, item «4ιονύσιον, dnujtgror, et omnia similia, quae 
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μάὲ ἄάντα τὰ τοιαῦτα, ὁμώνυμα τοῖς dydgovuut- 
xoig. τὸ δὲ Ποσειδάνειον δῆλον ὅτι 4ωριέων. 

» πολλώνιος. “«λεξανδρεύς , ἐπῶν ποιητής, 
Διατρίψας ἐν Ῥόδῳ, vióg Σιλλέως, μαθητής Καλ- 
λιμαχου, σύγχρονος Ερατοσύένους καὶ Εὐφορίωνος 5 xai ἄγριον δεσπότη» ἀποφυγεῖν, ἑλφόντεα εἰς γῆ- 


καὶ Τιμµάρχου, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Εὐεργέτου ἐπι- 

κληθέντος, καὶ διάδοχος Ἐρατοσθένους γενόμενος 

d» τῇ προστασίᾳ τῆς ἐν “«λεξανδρείᾳ βιβλιοθήκης. 
᾿{ἔπολλώνιος Τυανεύς, φιλόσοφος, viog 


Φαγόρου βίον. Eig τοῦτον ἔγραψε Φιλόστρατος ὁ 
“άήμνιος τὸν φιλοσόφφ πρέποντα βίον. 

"Ort  «πολλώνιος ὃ Τυανεὺς ἐς όωφροσύνην ὕπερ- 
έβαλε τὸ τοῦ Σοφοκλέουξ. ὁ μὲν γὰρ λυττῶντα ἔφη 


pag* ὁ δὲ "“πολλώνιος vm ἀρετῆς xai σωφροσύνης 

οὐδὲ ἐν μειραχίῳ ἡἠττήθη τούτω». | 
"Ort Φιλόστρατος λέγει περὶ {6πολλωνίου, 9ει-- 

ότερον ἢ ὁ Πυδαγόρας τῇ σοφίᾳ προςελδεῖν, τυρα»- 


᾿«πολλωνίου xai μητρὸς πολιτιδος τῶν ἐπιφανῶ», 1 1Ονέδων τε ὑπεράραντα xai γενόμενον κατὰ χρύνους 


ὃν κύουσα ἡ 7 μητὴρ ἐ ἐπισεάντα δαέμονα ἐφεάσατο, λέ-- 
yovra, ὡς αὐτὸς εἴη Ov xJ&u* εἶναι δὲ Πρωτέα . τὸν 
“άἰγύπτιον δύεν ὑπειλῆφδαι αὐτὸν Ἡρωτέως εἶναι 
viov. Καὶ ”κμαζε μὲν ἐπὶ Κλαυδίου καὶ l'atov καὶ 


ουτ ᾿ ἀρχαίους ovv! αὖ νέους. ὃν οὕπω ot ἄνφρωπου 
γινώσκουσιν ἀπὸ της ἁληὺινῆς φιλοσοφίας ; ir φι- 
λοσόφως τε καὶ ὑγιῶς ἐπήσκησεν. ἀλλ᾽ ὁ μὲν τὸ 0 
δὲ τὸ ἐπαινεῖ τἆνδρός. oi δὲ ἐπειδὴ µάγοις Βαβυ- 


Νέρωνος xai µέχρι Νέρβα, ἐφ᾽ οὗ καὶ µετήλλαξεν. 15 λωνίων καὶ Ἰνδῶν Ἡραχμᾶσι καὶ τοῖς ἐν «4ἰγύπτεῳ 


3 e L| M Li , 2! ] 3 ο 

ἐσιώπησε δὲ κατα Ilv9ayogav πεντε ἔτη. εἶτα ἁπῆ-- 

Qe» eig «4ἴγυπτον, ἔπειτα εἰς Βαβυλῶνα πρὸς τοὺς 

µάχους, xáxeiJey ἐπὶ τοὺς ραβας, xai συνῇξεν ἐκ 
, 8 , 3 4 3 ο” e 

πάντων τὰ µυρία καὶ περὶ αὐτοῦ JovAovueya µαγ- 


χανεύματα. συνέταξε δὲ τοσαῦτα' Τελετὰς ἢ περὶ 90πόντες, οὕπω ὑπήχθησαν τῇ τέχνῃ. 


Φυσιῶν, 4ιαὐήκην, Χρησμούς, Ἐπιστολάς, Ilv- 





1. ὁμωνύμως v. 4θήναιον. 
Gaisf., cui mireris errorem pronunciationis imposuisse. 
λέως Eudoc. 


Γυμνοῖς συνεγένετο, µάγον ἡγοῦνται αὐτὸν xoi δια-- 
βάλλουσι» ὡς μὴ σοφόν, κακῶς γινώσκοντες. Ἓμ-- 
πεδοκλῆςρ τε γὰρ καὶ Πυθαγόρας αὐτὸς καὶ «4ημό- 
χριτος, ὁμιλήσαντες µάγοις καὶ πολλὰ δαιμόνια εἰ-- 
Πλάτων δὲ 
βαδίσας ἐς .4ιγυπτο», καὶ πολλὰ τῶν ἐχεῖ προφη-- 


2. ὅτι 4ωριέων] ὅτι τῶν «{ωριέων E. ὅτι Zfoorov Lex. Seg. p. 430. ὅτι 6ωριαῖον A. constanter et 
Α. διατρίψας] xcd διατρέψας K. 
Σιλλέως ἢ ]λλέως scriptor vitae ante Argonautica editae. 


διλλέως] Xvllfwg; E.  JXoi- 
Eadem Eudocia p. 61. quae duobus membris per- 


turbatis orationem sic contraxit: «9. Καλλιμάχου ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ E ὑεργέτου., διάδοχος Ἐρατοσθένους καὶ Εὐφ οῥίωνος καὶ 


Τιμάρχο).. 


6. Tiudpyov) Timarchum περὶ τοῦ ᾿Βρατοσθένους Ἑρμοῦ Athenaeus laudat p. 501. Toup. MS. 
De Apolloniis ex profexso agit Meursius sub "init. notarum in Apollon. Dyscol. Comm. Vid. Voss. 1I. de Hist. Gr. Olear. 


9. Απολλώνιος] 
Τυαγευς] 


Cedrenus eum nominat philosophum Pythagoreum στοιχειωµατικὀν, qui characteribus et sizillis statuisque seu imaginibus mira 


praestitit Byzantii. Vid. Chron. Alex. p. 570. 
ibi Meurs. not. p. 246. Reines. 
in compendium redegit Eudocia p. 57. 


11. λέγοντα om. B. E. 
μενα Α. 


16. δὲ χατα] δὲ om. B. E. 


Uberior locus extat sub v. Σοιοχλῆς “«ρέστωνος. 


τῆςτεχ. 7. τούτου]. τούτων CUm A. εί v. Σοφ. recepi, 


Πυθαγόραν] ij o Πυθαγόρας A. et Philostr. 
desc E. et Philostr. 15. Ἰνδὼν] Irdoic E. 
toc A. et Philostr. — 19. daruorfoc E m. sec. 





nominum virilium formam sequuntur. {/οσειδάνειον vero voca- 
bulum esse Doricum manifestum. Mnolioewioc. Apollo- 
mius» Alexandrinus, poeta epicus, qui Rhodi vixit: filias Sillei, 
discipulus Callimachi, aequalis Eratosthenis, Euphorionis, Ti- 
marchi, tempore Ptolemaei Euergetae, et post Kratosthenem 
Alexandrinae hihliothecae praefectus. “«πολλώνιος Tva- 
φεύς. Apollonius Tyaneus, philosophus, Apollonii filius, et ma- 
we illustri cive natus; quo gravida mater daemonem astantem 
vidit, qui dixit se illum esse, quem gestaret in utero: nimirum 
Proteum Aegyptium. unde factum ut Protei filius esse credere- 
wr. Flornit temporibus Claudii, Gaii, Neronis, ad Nervam us- 
«ue, *ub quo decessit. More Pythagorico quinquennium tacuit. 
post in Aegyptum abiit: unde Babylonem ad Magos, et inde ad 
Arabes se contulit, et undique plurima illa quae fama de eo ce- 
lebrat artis magicae experimenta conquisivit. Scripta eius haec 
eunt: Initia sive de Sacrificiis. Testamentum. Oracula. Epi- 


18. ἐκ πάντων] éxci πάντα E. speciose. 
20. ἢ περὶ Φυσιῶὼ»] Huius operis mentionem facit Eusebius de Praepar. Euang. ΤΝ, 13. Kiüst. 
3. "Or. 41011. ὁ Tvav. ἐς σωφροσ. — 311595 τούτου] Haec leguntur apud Philostr. de V. A. 1, 10. Küst. 
ὑπερεβάλετο] ὑπερεβάλλειο Α. εί in v. 
τοῦτο Σοφ. B. E. Scripsi quod praehet A. in gl. posteriore ὑπερεβάλετο 10 —: 


Item Theodor. Metochit. Hist. Rom. p. 87. et 88. Hes. de Origine Constantinop. et 
Haec 43101Àd1t0; et quae sequuntur usque ad JIv9«y0oov βίον, additis tameu xal ἄλλα πολλα, 


11. ὃν χύουσα ἡ untno ἐπιστάντα δαίμονα ἐ9.] Haec et quae sequuntur usque ad 
verba illa ΠΙοωτέως εἶναι υἱόν, ex Hesychio Milesio descripsit Suidas. 


Confer etiam Philostrat. in Vita Apoll. Tyan. 1.3. Kseüist. 
19. θρυλλούμενα] θρνλού- 


Sive. c. 13. p. 16. pr. 
«Σοφ. ὑπερέβαλε τὸ Gaisf. ὑπερέβαλε 
nam τὸ τοῦ Zor.. firmat Philostr. 6e. L Lege «os- 


quod etíum Philostrato reddendum, praegresso scilicet ἀφροδιδίω». 
Statim idem A. addit, "Or; qi (i. e. ὅτι Φιλόστρατος) ὁ ᾿«πολώνιος - μνημοσύνης εἶναε, 
8. "Ort εριλόστρατος λέγει περὶ “«πολλ. — τὰ δὲ ἀχριβέστερα παρὰ 4άμιδος ἀχηχοως] Philostratus lib. 1. c. 1. et 2. Kdst. 
11. νέους] γενναίους B. E. 

17. ὡς βιαίως σοφό» Philostr. 


quae in edd. paulo inferius Midi w^ 

9. 

12. σοφίας Philostr. 14. τἀνδρός] τοῦ àr- 
18. αὐτὸς xal Πυθαγόρας] καὶ HfoSayógac 


stolae. Vita Pythagorae. Huius vitam philosopho dignam Phi- 
lostratus Lemnius descripsit. Hic Apollonius Tyaueus Nopho- 
clem vitae castitate «superavit. Ἱ« enim senex dixit se amorem 
tanquam furiosum et saevum dominum profugisse: at Apollonius 
pro virtute et continentia sua ne adolescens quidem ab amore 
victus est. Eundem Philostratus scribit divinius philosophium tra- 
ctasse quam Pythagoram, et tyraunorum potentiam superasse, et 
cum temporihus neque antiquis nec recentioribus vixerit, ignoran 
tamen ab hominibus, quam pure «sancteque verae philosophiae fué- 
rit operatus. Ned alins aliud ín hoc viro laudat. alli vero, quod 
cum Babyloniorum Magis et Indorum Brachmanibus et Aegyptio- 
rum Gymnis versatus est, eum pro mago habent, et ut sapientiae 
expertem calemniantur: iniquo sane iudicio. nam et Empedo- 
cles et Pythagoras et Democritus, magorum usi consuetudine et 
multa divina effati, illi tamen arti non fuerunt ohnoxii. Plato 
vero quamvis in Aegyptum profectus fuerit, et multa prophe- 
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τῶν τε καὶ ἱερέων ἐγκαταμίξας τοῖς ἑαυτοῦ λὀγοις, 
καὶ καθ άπερ ζωγράφος ἐσκιαγραφημένοις ἐπιβαλὼν 
χρωματα, οὕπω µαγεύειν ἔδοξε, καίτοι πλεῖστα ἀν-- 
ὑρώπων φθονηθεὶς ἐπὶ σοφίᾳ. οὐδὲ γὰρ τὸ αἰσθέ- 
σθαι πολλὰ καὶ προγνῶναι διαβάλλοι ἂν τὸν “«πολ- 
λώνιον, ἐφ᾽ olg προύλεγεν, ἐς τὴν σοφίαν ταύτην. 
3 διαβεβλήσεται καὶ Σωκράτης ἐφ᾽ olg προῦλεγε, 
καὶ ᾽άναξαγόρας, Og Ὀλυμπίασιν, ὁπότε ἥκιστα 
196 ὕοι, προελ Φὼν ὑπὸ κωδίῳ ἐς τὸ στάδιον ἐπὶ προῥ- 


«άἰγυπτίοις, ὑπὲρ θεῶν, ὑπὲρ ἠθδῶν, ὑπὲρ νόμων», 
παρ᾽ οἷς 0 τι ἂν πράττοι. τὰ δὲ ἀκριβέστερα παρὰ 
4άμιδος ἀκηκοώς. 

Οὗτος 6 ᾽πολλώνιος ὁ Τυανεὺς διαµνηµονητι- 


B χὀς τις ἦν εἴπερ τις ἄλλος, ὃς τὴν μὲν φωνὴν σιωπῇ 


κατεῖχε, πλεῖστα δὲ ἀνελέγετο, καὶ τὸ μνημονικὸν 
ἑκατοντούτης γενόμενος ἔβῥωτο ὑπὲρ τὸν Σιμωνίδην. 
καὶ Όμνος αὐτῷ τίς ἐστιν elg μνημοσύνην, ὃν ᾖδεν, 
ἐν ᾧ πάντα μιὲν ὑπὸ τοῦ χρόνου µαραίνεσθαέ φησι», 


ῥήσει ὄμβρου. καὶ ἄλλα τινὰ ὑπὲρ ᾽4ναξαγόρου 10 αὐτόν γε μὴν τὸν χρόνον ἆγήρω τε καὶ ἀφάνατον ὑπὸ 


προτιθέντες, ἀφαιροῦνται τὸν “«πολλωώνιον τὸ κατὰ 
σοφίαν προγινώσκειν. δοκεῖ οὖν µοι μὴ περιιδεῖν 
£7» τῶν πολλῶν ἄνοιαν, ἀλλ᾽ ἐξακριβῶσαι τὸν ἄν-- 
ὅρα τοῖς τε χρόνοις, xaJ? οὓς εἶπέ τι ἢ ἔπραξε, 


τῆς μνημοσύνης εἶναι. 

Ὅτι πολλώνιος οὗτος τάδε περὶ ᾿4ναξαγόρου 
ἔφη. καὶ γὰρ Κλαζομένιον ὄντα, καὶ ἀγέλαις καὶ 
καμήλοις τὰ ἑαυτοῦ ἀναθέντα, εἰπεῖν, προβάτοις 


τοῖς τε σοφίας τρόποις, ὑφ᾽ ὧν ἔψαυσε τοῦ δαιµό-- 19 μᾶλλον ἢ ἀνθρώποις φιλοσοφῆσαι. 5 δὲ Θηβαΐῖος 


M - ^ 
νιός τε καὶ Φεῖος νομισύῆναι. υνείλεκται δέ uoi τὰ 
3 , 3 - 2) 4 4 ε ^. 
μὲν ἐκ rtÓÀecv, ὁπύσαι αὐτοῦ ἠρων' τὰ δὲ ἐξ ἱερῶ», 
€ , ς 3 3 - 3} ? , ^ 
ὁπόσα VT. αὐτοῦ ἐπανηχύη παραλελυµένα τοὺς J&— 


PA 


σμοὺς ἤδη: τὰ δὲ ἐξ ὧν ἕτεροι πρὸς αὐτὸν 7) αὗτὸς 


Κράτης κατεπόντωσε τὴν οὐσίαν, οὔτε προβάτοις 

ποιήσας ἐπιτήδειον ovre ἀνθρώποις. 
““πολλῶώνιος ἕτερος, Τυανεύς, Φιλόσοφος 

νεώτερος, γεγονὼς ἐπὶ “4δριανοῦ τοῦ βασιλέως, ὡς 


πρὸς ἄλλους ἔγραφεν. ἐπέστελλε δὲ βασιλεῦσε, σο- 20έγρέσφων à» τῷ περὶ Ὁμωνύμω». 


φισταῖς, Φφιλοσόφοις, ᾿Ηλείοις, «4ελφοῖς, Ἰνδοῖς, 


2, ἐπιβάλλων A. 4. προαισθέσθαι Philostr. 


. 5. ἁμιβάλλοι] diaBalo: Α. 
abieci: Philostr. 7] Φιαβεβλήσεταί γε καὶ Σωκχρ. Tum διαβέβληται E. 


drolAdviog «λεξανδρεύς, ὃκληθεὶς 4ὐς- 


7. ἢ οὕτω] ὡς ἢ A. B. E, ὡς ute sigla profectum 
8. καὶ Mvratayógac, ὃς Olvuníaciw, ὁπότε Ίχιστα Όοι 


προελθ.] Huuc locum Nuidas mutilavit, quem Philostratus auctiorem exhibet. Aust. Nempe ad eum fere modum, quemadmo- 


dum supra v. “«ναξαγόρας. 9. voi] be K pr. 


Fortasse melius ἄγνοια». Küst. Sic Philostrati Regius. 
τεΑ. Latet Philostrati scriptura τοῖς τε τῆς σ. 


Mox παρελθω» Philostr. 
quod recte se habet in Philostr. oratione, xal Goqíq ταῦτα τοῦ 34». προςτιθέντες. 
14. εἰπέν Ald. et vulg. 
20. ἐπέστελλε] ἐπιστέλλεται B. Β. ἐπιστέλλεΜεά. 


11. προτιθέντες] προςτιθέντες Α m. sec. Id 
12. προγινωσχει»] γινώσχεινἙ. 12. «voiar] 

τι καὶ] τι ἢ A. et Philostr. — 15. τοῖς τε] τῆς 
21. «4{ελφοῖς neglexit vulg. 


2. παρ᾽ oig ὃ τι ἂν πράττοι] Hic locus non est integer, qui apud Philostratum (quem confer) aliter legitur. Με. saltem recte 


Suidas περὶ ἐφρών neglexit sive zz. ἐθῶ», post Jeo» poni solitum, quamquam id debetur ὁιττογραφές. 
λώνιος ὁ Τυανεὺς διαµνηµ. — ὑπὸ τῆς μνημοσύνης εἶναι Philostr. lib. I. c. 11. (ο. 14.) Küst. V. in v. νελέγετο. 
:διαμνημονητικὸς] διαμνημονευτιχὸς Β. Lege uyguovixoc, praefixo forsan δή. 
11. εἶναι] Subiecerunt his B. Med. Ἔστι (ζήτει) περὶ 2n0AÀnvíov xal ἕτερα αὐτοῦ προγνωστικὰ ἓν τῷ Tiucgíov. 


λώνιος] o ««πολλ. A. E. 
μνήμη» E. 


4. Οὗτος «πολ- 
«πολ- 
8. μνημοσυνη»] 


29. Ότι «πολλώνιος οὗτος τάδε περὶ ««ναξαγόρου ἔφη: καὶ γὰρ Κλαζ.] Hacc et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur 
apud Philostratum p. 16. Kist. Repetita ut videtur ex ν.«ναξαγόρας: unde fluxit inepta verborum iunctura Κλαξομένιον Orte 


καὶ — ἀγαθέντα. 
Salmasius in Spartiani Hadr. 22. 


14. ἀναθέντα] Scribe ἀνέντα, αἱ apud Philostratum loco laudato. Küst. 
21. «πολλωώνιος — συζυγίας Eudocia p. 63. omissis tum περὶ συντάξεως . . ὅ’, tum περὶ 


18. Attigit Istum Apollonium 


τῶν Zidouov π. π. συνθέσεως. De Apollonio Dyscolo quaedam scitu digna tradidit grammaticus Aldinus, quem repetiit Osan- 


nus post Philem. p. 308. 2q. 





tarum sacerdotumque eius regionis dicta scriptis suis immiscue- 
rit, et tanquam pictor imaginibus adumbratis colores addiderit, 
magus tameu non est habitus, quamvis sapientia plurimum in- 
vidiae moverit. Neque vero quod Apollonius multa praesensit, 
et quae eveutura ecant praedixit, recte quis eum artis magicae 
insimularit. alioquin etSocrates criminandus est ob e& quae prae- 
dixit, et Anaxagoras, qui Olympiis, cam minime pluerét, pelle 
tectus ad imhrem praedicendum in stadium processit. cum igitur 
alia multa de Anaxagora commemorent, Apollonium tamen ne- 
gant vi sapientiae futura praescire potuisse. tantae igitar igno- 
rantiae hominum obviam eundum esse duxi, símulque accurate 
investigandum , quibus temporibus vir ille quidque dixerit aut 
fecerit, et quibus institutis sapiehtiae admirandus ac divinus ap- 
pellari meruerit. haec autem a me collecta sunt, partim ex ur- 
bibus, quae ipsum adamarunt, partim ex templis, quorum ritus 
et sacra collapsa restituit; partim denique ex iis quae alil ad 
ipeum aot ipse ad alios scripsit. scripsit autem ad reges, sophi- 


suidae Lex. Vol. lI. 


stas, ph'losophos, Klienses, Delphos, Indos, Aegyptios, de diis, 
moribus, legibus, quibuscuuque consuerat. quae vero certiora 
sunt, ex Damide audivi. — — Hic Apollonius Tyaneus memoria οἱ 
quis alius pollebat: qui ut plurimum quidem silebat, multa versabat 
animo, et centesimum aetatis annum agens, memoriae firmitate 
Nimonidem superabat. extat etiam hymnus eius in Memoriam, 
quem canere solebat, ín quo omnia & tempore consumi dicit, 
ipsum vero tempus beneficio memoriae expers senii et immortale 
esse. — ldem Anaxagoram dixit Clazomenium, cum gregibua 
camelisque su& depascenda daret. pecudibus potius quam homi- 
nibus philosophatum esse. quod antem Crates Thehanus opes suas 
in mare demersisset, ea ratione effectum esse ut nec pecudes ne- 
que homines utilitatem aliquam ex illis perciperent. Ma1o0àÀ- 
λωώνιος ἕτερος. Apollonius alius, Tyaneus, philosophos fa- 
nior, qui vixit temporibus Hadriani Imperatoris, ut Agres- 
phon tradit in lihro de eiris cognominibus. ᾿«πολλώνιος 
Αλεξανδρεύς. Apollonius Alexandrinus, cognomento Dysco- 
40 
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᾿Απολλώδιος ᾽4λεξανδρεύς —— Απολοίμην. 
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κολος, πατὴρ Ηρωδιανοῦ, τοῦ τεχνογράφου yoau- 
ματικοῦ: ὃς ἔγραψε τάδε. «Περὶ μερισμοῦ τῶν. τοῦ 
λόγου μερῶ», βιβλία τέσσαρα, Περὶ συντάξεως τῶν 
τοῦ λόγου μερῶν, ὅ, Περὶ ῥήκατος, ἤτοι Ῥηματι-- 
285 xo» , ἐν βιῤλίοις πέντε, Περὶ τῶν εἰς µι ληγόντων 
ῥημάτων παραγώγων βιβλίον ἕν, Περὶ ῥημάτω», 
τοι Ὀνοματικό», Ev, Περὶ ὀνομάτων κατὰ διάλε-- 
κτον, Περὶ τῆς ἐν Φηλυκοῖς ὀνόμασιν εὐθείας, Ev, 
Περὶ παρωνύµω», £v, Περὶ συγχριτικῶν, καὶ Περὶ 
διαλέκτων, ἄωρίδος, Ἰάδος, «4ἰολίδος, -««τὸίδος, 
Περὶ σχημάτων Ὁμηρικῶ», Περὶ κατεψευσµένης 
ἱσεορίας, Περὶ παφῶν, Περὶ τόνων κατηραγκασµέ- 
νων βιβλία δύο, Περὶ τόνων σκολιῶν βιβλίον Ev, 
Ηερὶ προοφδιῶν, é, Περὶ στοιχείω», Περὶ προθέ- 


νῶν, Περὶ πνευμάτων, Περὶ κεητικῶν, Περὶ συ-- 
ζυγίας. 

“«πολλώνιος, “«ρχεβούλου fj «4ρχεβίου. ἔγρα- 
Ψε περὶ λέξεων Ὁμηρικῶν κατὰ σεοιχεῖον. 

"“πολλωνιος, φροδισιεύς, ἀρχιερεὺς καὶ 
ἱστορικός. γέγραφε Καρικά, Περὶ Τράλλεω», Περὶ 
Ὀρφέως καὶ τῶν τελετῶν αὐτοῦ. 

“«πόλλωνος ἄγαλμα κιδάραν ἐπὶ χειρῶν 
ἔχον πλάττουσι. Τοῦ ᾽4πόλλωνος ἄγαλμα, otovei 


10 τὸν ἥλιον, τὴν τοῦ παντὸς ἁρμονίαν. κιρνµενος 


γὰρ τοῖς λοιποῖς ἀστράσε καὶ χτίζει καὶ ζφογονεῖ. 
“«πολλώς, ««πολλῶ. Όνομα κύριον. «4ττικῶς. 
“«πολοίμην εὐκτικῶς. καὶ -4πόλοιντο. «ς. 

ἀπόλοιτο 7j κακία. ᾽πολλύειν δὲ καὶ ἀπολλύναι 


σεων, Περὶ τῶν «4{ιδύμου πιθανῶν, Περὶ συνθέ- 16 διττῶς λέγουσι. καὶ ἀποδεικνύειν καὶ ἀποδεικνύναι, 


σεως, Περὶ διφορουµένω», Περὶ τοῦ τίς, Περὶ γε-- 





xai πάντα τὰ ὅμοια. 


f. τεχνογρἀφουγραμματικοῦ] Molestum illud γραμματικοῦὺ tollebat Cuperus Obss, I. p. 88. Aliud olim extitisse demonstrat Κα- 


dociae scriptur&, τεχνογραφου καὶ δαιμονίου τῆς γραμματικῆς. 


2. ὃς ἔγραψε τάδε] Praeter opera, a Suida hic recensita, 


scripserat etiam Apollonius Dyscolus περὶ Συνδέσμων», De Coniunctionibus; περὶ Ἐπιῤῥημάτω», De Adverbiis; περὶ «ντωνυ- 
piv ,. De Pronominibus: quae tria opuscula MSS. extant in Bibliotheca regia Paris. digna profecto, quae in lucem edantar , tum 
propter eruditionem et antiquitatem auctoris, tum quia saepe in illis veteres scriptores deperditi citantur. Küst. Qui loco 
speciminis exordium libri de Pronominihus exscripsit, quod repeti supervacuum videbatur. ,Scripsit etiam περὶ ᾿Ορθογθαφίας, 
cuius meminit p. 270. de Syntaxi, necnon περὶ Metoyric, cuius meminit pp. 297. et 322. περὶ τῶν Μετοχῶν, quod idem." Towp. 
MS. 3. cvrrattov A. 4. 'Pnuatixov] Sic habent duo MSS. Pariss. ln prioribus vero editt. [et B. E. cum Eudocia] exco- 
sum est ῥηματικὼν, quod sensus loci respuit. Significare enim vult Suidas, scripsisse Apollonium περὶ 'Ῥήματος, de Verbo, 
eumque librum vocasse ᾿Ῥηματικόν: uti paulo post Orouatixov vocatur liber, in quo idem Apollonius de Nominibus egerat. Ksist. 
6. Περὶ ῥημαάτων, ἤτοι Ὄνοματ.] Quis dubitet scribendum esse, περὶ ὀνομάτω», ἤτοι Ὀνοματιχόν2 Uti enim paulo ante dixerat 
Suidas Apollonium scripsisse περὶ ῥήματος, ἤτοι Ῥηματικόν: nic sensus et rei paritas requirit, ut hic legatur, περὶ ὀνομάτω», 
ἦτοι Ὀνοματικόν. Küst. — 'Ovouatixór] In codice Vatic. [et Eudocia] legitur ῥρομαστικόν, ut Pearsonus monet, Sed et ὀνο- 
ματικὸν recte se habet, quippe quod derivatur ab ὄνομα, ὀνόματος: ut ὀνομαστικον & praeterito passivo ὠνόμασται. — Praeterea 
ne cui ὀνοματικόν suspectum sit, addo scripsisse et Herodianum grammaticum ὀνοματιχόν, idque opus laudari ab Ktymologo et 
Kustathio, ut monemus infra in v. Ἡρωδιανός. Küst. 9. Περὶ διαλέκτων] xal περὶ διαλ. A. B. E. Med. 11. oyguczor 
'Ou.] Meminit Apollon. de Synt. p. 324. περὶ σχημάτων», quod idem fuerit. Toup. MS. Ipse laudavit unice τὰ περὶ Gymuurer, 
tum iu libello de Coniunctt. tum de Pron. p. 339. Ηερὶ κατεψευσµένης ἱστορφίως] Hoc opus etiamnum superstes est, editum 
primo a Xylandro, et deinde a Meursio. Kdüst. 12. περὶ τόνων» χατη».] Attulit Choerob. p. 1246. 13. σχολιὼ»ν mireris di- 
ctum: ipse περὶ διεψευσµένων τόνων se scripsisse tradit de Adv. p. 581. 16. διφορουµένω»] δια ορουμένω» B. E. Med. quod 
emendavit Portus. 

1. πνευμάτων] Meminit Apollon. de Syntaxi p. 314. Toup. MS. Libellum alibi inscripsit περὶ δασείας καὶ ψιλῆς, de Adv. p. 612. 
de Pron. p. 332. — 3. 4«πολλωνιος 4ρχεβ.] Vid. in Mera. 4níov. Hemst. Νίο Eudocia p. 59. Ἅ«ρχεβίου] “ρχιβίου Jegen- 
dum docet Villoisonus Prolegg. p. Il. sq. Quod praestant v. ««πίω», Schol. Dionys. Thr. p. 782. et praeter alios Ktym. M. 
4. περὶ λέξεων Ὅμηρ.] Huius operis meminit Hesychius in praefatione lexici sui. Keist. Schol. Apollon. Rhod. I. p. 154. ««πολλω- 
νιος ἐν ταῖς λέξεσιν ἀποδέδωχεν ἄφλαστον τὸ ἀχροστόλιον οὐχ εὖ. Hic forte est, quem citat Phlegon de Mirab. c. 13. qui nar- 
rat aetate Tiberii Neronis terrae motum fuisse in Asia. Reines. Mirifice. $. Haec fere cum Eudocia p. 50. 7. xal tdv] 
κατὰ τῶν Α. E. Med. et Eudoc. καὶ emendatio Porti a Küstero tacite recepta. 8. χιδάρα» ἐπὶ χειρῶὼ» ἔχο» πλ.] Vide Hierony- 
mum Aleandrum in Tabulam Solis p. 19. et 35. Küst. ἐπὶ χειρὸς E pr. Tum ἔχον om. A. 9. τοῦ om. B. E. πλάττουσι — 
ἄγαλμα om. C. Apparet in his quaedam redundare. 10. χιρνάµενος B. E. Med. 12. “«πολλως] Act. Apost. 18,24. In 
Lexic. 7r. Πνευμάτων p. 211. ed. Valck. “«πολλῶτος ὄνομα ἀποστόλου, |. «πολλὼς Or. &n. Toup. ΜΒ. “πολλω vulg. Ain- 
*ug ad accusativi formam spectare videtur. 13. “πολοίμην] “«πολλοίμην C. Mox ἀπόλλοιντο E. 14. xal] δὲ καὶ A. C. 
Id probavimus, ita ut glossa superioribus accederet. Gl. habet Lex. Seg. p. 430. ubi om. καὶ πάντα τὰ ὅμοια. 3 
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las, pater Herodiani Technici: cuius scripta baec sunt. De 
. partitiouno partium orationis libri quattuor. 
orationis, libri IV. De Verbo, lib. V. De Verbis derivatis 
desinentibus in µε, liber unus. 
Nominibus secundum varias dialectos. 


Spiritibus. DePossessivis. DeConiugatione. — 42oAÀeviog. 
Apollonius Archebulií, sive Archibii F. De Dictionibus Homeri- 
cis ordine scripsit alphabetico. “πολλαωνιος. Apollonius 
Aphrodisiensis, summus sacerdos et historicus. scripsit historiam 
Caricam. De Trallibus. De Orpheo eiusque sacris. “πὸλ- 


De Constructione 


De Nominibus, liber unus. De 
De Nominum feminino- 


rum casu recto, liber unus. De Paronymis, unus. De Compa- 
rativis. De Dialectis, Dorica, Ilonica, Aeolica, Attica. DeFigu- 
ris Homericis. De Historia commenticia. De Affectionibus αγἱ- 
labarum. De Tonis difficilibus, libri duo. De Tonis obliquis, li- 
ber unus. De Accentibus, libri V. De Klementis. De praepo- 
sitionibus. De Didymi Probabilibus. De Compositione. De iis 
quae duobus modis efferuntur. De voce τίς. De Geueribus. De 


Ae vog ἄγαλμα. Apollinis simulacrum citharam manibus te- 
nens fingunt. Apollinis simulacrum significat Solem, universita- 
tis huius harmoniam. cum reliquis enim stellis commixtus omnia 
producit et gignit. ““«πολλώὼς, “«πολλὼ. Nomen proprium. 
Attice. “««έπολοέμην. Peream. optative. Et '4nolowio. Sic 
pereat malitia. '«πολλύειν autem et ἀπολλύναε, duobus modis 
effertur. item ἀποδειχνύειν et ἀποδεικνύναι, et omnia similia. 
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M0 λύκου Φύρας. ἐπὶ τῶν ἀπράχτως εὐ- — noc, xai voig κυσὶν ἐῤῥίπτουν. καὶ αὖθις 349uto- 


90g ἀπιόντων. οἱ δὲ ἐπὶ τῶν ἀπηνῶν καὶ ἀγρίων. φάνης" 
᾿«πολυμαίνεσθαι. ἀποκαθαίρεσθαι. “Ὑπερβαλεῖσθαί a^ οἴομαι τούτοισιν' 7) μά- 
᾿«πολυόµενος. ὑπεραπολογούμενο. 'O δὲ την y! ἂν 
πρεσβείας διεπέµπετο, ἀπολυόμενος τὰς διαβολάς, 5 ἀπομαγδαλίας σιτούµενος τοσοῦτος ἕκτρα- 
ἃς κατ αὐτοῦ γένεσθαι ἐπυνθάνετο. φείην. 


“«πολύων. τῷ Φανάτῳ παραπέµπων. «{αβίδ' «πόμακτρα * σχυτάλων ἀπεσκοτημένα. 33 δὲ 
Κύριε ἀπολύων ἀπὸ γῆς διαµέρισον αὐτοὺς dv τῇ ἐσκιοτροφημένα. 
1068 "op αὐτῶν. ἄλλος δὲ ἑρμηνεὺς ἀπὸ ὀλέγων φησἰν. “«πομάττεσθαι. ἀναλαβεῖν, μιμεῖσθαι xai 
᾽ἔπομαγδαλία. τὸ σταῖς, ᾧ ἀπομάτεονται οἱ 10 ἀποτυποῦν. Καὶ Απομάττων «4{ημοσθένης ἐν τῷ 
µάγειροε, ὅπερ ἐκάλουν χειρόµακτρο», Ὁ μετὰ τὴν ὑπὲρ Κτησιφῶντος. oi uév, ἀντὶ τοῦ ἀποφῶν», ἄλ-- 
ἐργασίαν ἀπέῤῥιετον τοῖς xvoiv. 1) 7j τῶν κυνῶν — Aot δέ, ἀντὶ τὸῦ περιπλάττων τὸν πηλὸν καὶ τὰ πί-- 
τροφή, ἥτις ἦν σταῖς καὶ λίπος ὡς καὶ ὃ Ποιητής τυρα τοῖς τελουµένοις. 33 ἀπομάττεσθαι τὸν dv- 
{εἰ γάρ τε φέρει μµειλίγµατα Φυμοὺ. ὁριάντα τῷ πηλφ. 
μετὰ γὰρ τὸ δεῖπνον sig τὸ σταῖς ἀπεψῶντο τὸ λί-16 ««πόμαχος. ὃ ἐκτὸς τοῦ πολέμου γεγονως. Ὁ 





1. 9ύρας] Φήρας Erasmus 111.286. Apostolius 111.96. Gaisf. Sed Φύρας Arsenius p. 70. 2. ἐπὶ ror ἀπηνὼν] G0 τῶν om. C. 

3. πολυμαίνεσθαι] Agathias p. 38. dnolvurracóS«t xal ἀφαγνίσαι τὸ ufeGue. Toup. MS. Lex. Seg. p. 430. ct Hesychius: 
cf. Zon. p. 267. Vid. ll. α. 313. Quae sequuntur in edd. ante Gaisf. λύματα γὰρ τὰ καθάρσια λέγονται. 5 xal αὐτὸς ὁ ῥύπος. 
παρὰ τὸ λυµαίνειν τὸ ὑπολειπόμενο». ἀπὸ γοῦν τοῦ λῦμα, λυµμαίνω xal ἀπολυμαίνω. φύσει δὲ τὸ ὕδωρ τῆς Φαλάσσης καθαρτι- 
xov. ὅτι xal τὰ περεττωµατα εἲς τὴν ἀπέριττον Φάλαττα» βάλλομεν. τὸ δὲ Àóua ἐκ 100 ῥύπτω «ἰολικχῶς. ῥύπτω, ἑῤῥυμμαι, 
ῥύμμα, καὶ χύμα: ignorant MSS., scilicet ex Etym. M. p. 127. sive Zonara deprompta. — 4. "0 dà πρεσβείας] Hunc locum Poly- 
bio tribuit Valckenarius, Ceterum Platoni restituendum Rep. X. p. 612. A. ἀπελυσαμεθα, 1. e. excusavimus callideque removi- 
mus. 6. yevéa9at] }ίνεσθαι Α. B. C. 7. αἰτιατικῇ post «πολύων Gaisf. tacite: omittit etiam Zon. p. 266. «{αβίδ] o 
.Jad A. — 8. Κύριε ἀπολλύων ἀπὸ p διαµέρισον αὐτοὺς ἓν τῇ ζωῇ αὐτῶν] Haec sunt verba LXX. Interpretum Psalm. XVL 14. 
sed ubi hodie pro ἀπολλύων legitur &z' ὁλίγων. Malim tamen cum Suida legere ἀπολλύω»: uti etiam legisse Theodoretum ex 
eius interpretatione, quam Suidas hic sequitur, apparet. Küst. Kditio Romana LXX. Interpretum habet &zolvo», per unum 1. 
Kt sic non solum editt. priores, sed etiam codices MSti Suidae. Quare aliud me egisse fateor, cum ἀπολλύων, per duplex 31, 
in hac editione excudendum curavi. Idem in Addendis. — 9. ἑρμηνεὺς] ἑρμηνεύω» E. 1n B. E. leguntur post φησίν, quae edd. 
habent supra in Z4ztoAlvev. 10. “«πομαγδαλία. τὸ σταῖς, ᾧ ἆπομ.] Ex Schol. Aristoph. Kqu. 412. Küst. ἀπομιττων- 
ται À. 11. καὶ μετὰ] ὃ μετὰ A. B. C. E. Schol. et Zon. p. 243. Id restitui. 12 τοῖς xvcíy] τοῖς om. K. Mox ἥτις om. B. 
EK. ἡ om. C. 13. ὁ Ποιητής] Odyss. x'. 217. 14. Leg. aic. 
1. καὶ τοῖς χυσὶν ἐῤῥέπτου»] -««πομαγδαλία proprie vocabatur cibus, qui canibus proiiciebatur, ut Suidas ex Scholiasta Aristopha- 

nis hic observat. Per elegantem vero metaphoram sic appellabatur omne donum vel munus, quod sycophantis aliisque improbis 
bominibus ad rabiem illorum placandam dabatur, ut patet ex hoc loco Philostrati de Vita Apoll. VII, 11. 52c ἀπανιλεῖν τῆς οὐσίας, 
τὸ μὲν ἐς τοὺς συχοφάντας, οὓς ἔδει µειλέετεσδαι τῇ ἀπομαγδαλίᾳ ταύτῃ. τὸ δὲ Pg τοὺς ἄρχοντας etc. Küst. 3. ὑπερβαλεῖ- 
σθαι] πλὴν ὑπερβαλεῖσθαι A. B. C. E. edd. ante Küst. 7747» expungendum vidit Portus, utpote ex πληγὰς in exitu praecedentis 
versiculi apud Aristophanem natum. Gaisf. 7. «πόμακτρα σχυτάλων] Lege οἱ distingue «πόμακτρα. «Σχύταλα. Kust. 
ἀπεσκοτημένα δὲ dax. praeter fidem librorum et Lex. Seg. p. 431. delevit Küsterus. Integriorem loci formam v. Ἐσχιοτροφημένα 
significat hanc, 4z0uaxtoa σχυτάλων ἀπεσχοτωμένα. ** ἀπεσκοτωμένα δὲ ἐσχιαγραφηαένα. Ceterum Aristophauis dictionem 
supra tractavimus in v. «πεσχοτωμένα. ἐσκιοτραφημἕνα Med. — 9. “«ποματτεσθαι] Hanc gl. et seq. habet Lex. Seg. p. 431. 
10. ἀποτυποῦὺ»] Cyrus in Anthol. III, 12. de Maea: zravr* ἀπομαξαμένην ἔργα τὰ Πηνελόπης. Reines. Vid. Iacobsii Animadv. Π. 
p. 454. n. IIL καὶ ἀποτνποῦ» E. marg. Gaisf. «4ημοσδένης ἓν τῷ ὑπὲρ Κτησ.] P. 313,17. 11. Οἱ μέν . . . ἀντὶ τοῦ πε- 
ριπλ.] ExHarpocratione. Excerpsit Zon. p. 268. οἱ μὲν οὖν τὸ ἀπομάττειν ἀντὶ ---Ε. 13. Ex Harpocratione ante v. d7to- 
µάστεσθαι suppleas ὡς λέγομεν. 15. “«πόμαχος] Suid. in Ψευσθένα. Οὐδὲν u£lor αὐτφ. «Φιλιππικό. «Ράβιος 
Mat. Hemst. Auctor fragm. πώς χρὴ τὸν τῆς πολιορχουμένης πόλεως στρατηγὸν πρὸς τη» πολιορχία» τάττεσθαι in Cod. MN. 
[Cizensi] post Iulium Africanum de apparatu bellico locatum, ubi init. dic. οὗ των στρατιωτῶν µόνο», ἀλλὰ καὶ τῆς ἁπομάχον 
ἡλιχίας, et paulo post: οἱ δὲ ὑπὲρ τὴν πατρίδος ἄμυναν τηνικαῦτα τοὺς ἀπομάχους, oiov γέροντας ἀσθενεῖς, ztaidec, γυναῖχας, 
προςαιτεῖς, καὶ τοὺς undiv συντελοῦντας τοῖς ἔνδον διὰ τῆς οἰχείας ἐξάγει» τῆς πόλεως, xal elc ἄλλην χωρα» ἐκπέμπειν. Reines. 
Adde v. ΠΙανδημεί et quos attulit Iacobs. in Philostr. p. 639. γεγονώς] Quae sequuntur usque ad finem gl. iis omissis habet C. 


ααὶ dnoucyoc παραιτούμενος. “Ο δὲ πλήττεται] Ex Agathia V. p. 164. notante Abreschio in Cattieri Gazophyl. p. 67. Immo 
p. 169. sive c. 23. 





4 46 λύχου θύρας. Alupi ianua. de iis qui statim re infe- 
eta abeunt. alii vero de crudelibus et saevis intelligunt. — 247 0- 
ὰνμαίνεσθαι. Purgari. πολυόμενος. Crimina ob- 
Pect& diluens. lle vero legatos misit, ut quas calumnias 
eontra se spargi audiebat , dilueret. “πολύων. Morti 
tradens. David: Bomine. e terra eos ertirpa, et viventes 
adhuc dissipa. Alius tamen interpres habet &z*' ὀλίγων. a pau- 
cis. «ποιαγδαλία. Massa, qua coquí manus abstergunt, 
quam γειοόμακτρον vocabant, et post manuum abstersionem caníi- 
bus proiiciebant. vel cibus canum, qui constabat ex farina ma- 


cerata et pingai. ut apnd Poetam: Semper enim a[fert escam 
animos delenientem. post coenam enim pingue abetergebant 
massa farinacea, quam canibus deinde proliciebant. Aristopha- 
nes: Sed his te superatum iri puto: aut frustra videbor apo- 
maqdaliis ἐπ tantum corpus essesaginatus. — aouaxrpoa. 
Effigies baculis adumbratae. “«πομάτιεσθαι. Nusci- 
pere, imitari, effingere. Et “πομάττων apud Demosthenem pro 
Ctesiphonte: quod alii interpretantur, abhstercgens, alii vero, 
ut sit, luto et furfurihbus circumlinens initiatos: velut statuam 


luto. obducimus. Απόμαχος. Qui pugnae non interest, 
40* 
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δὲ πλήττεται ῥέλει τὸν µηρόν, ὡς μικροῦ δεῖν ueA— 
λῆσαι ἁπόμαχος ἔσεσθαι. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ ὑπὸ 
τῆς λύπης καταχλυζόµενος ἁπόμαχος ἦν. Καὶ .4πό- 
µαχοι οἱ μιὴ ἐξισχύοντες µάχεσθαι. Οἱ μὲν ἀἁπόμα-- 


V , 


vaL δύξδαντας ὡς ἀνάξια πεπονὐότας, ἢ ᾿μισῆσαι 
τοὺς πεποιηκότας 1j παρανοµήσαντας, εἰώθασι 
Φεοὺς εἰςάγειν, οὐκ ám αὐτῆς τῆς σκηνῆς ὅρμω- 
µένους, ἀλλ ἐξ ὕψους ὑπό τινος μηχανῆς, ἣν ἔρλε- 


χοι ἑαυτοὺς κατεχρήσαντο, οἱ δὲ ἐν τῇ ἡλικίᾳ ἐς ὅ mov μὲν πρότερον oí Φεαταί, κατ ἐκείνην δὲ vr» 


τοὺς ἐναντίους ἀθρόοι ὥρμησαν», καὶ προὺύμως κα-- 
τεχόπησα». ἢ οἱ ἔξω τῆς μάχης. Ὡς δὲ αὐτῷ ἐξηγ-- 
γέλλετο, ὡς ἔσοιτο ó Θεοδώριχος ἠπατημένος ἀπό-- 
µαχος, ὀπίσω ἀναχωρεῖ. Καὶ 4πομµαχοµένου, d»- 
Φισταμένου, παραιτουκµένου. 
τοῦ Φαβίου καὶ πολλὰς ποιουµένου δεήσδιρ, ἵνα 
τῆς ἀρχῆς ἀπολυθείη. 

““«πομάχομαι. δοτικῇ. 

Mnounvicag. ἀποχωρήσας δι ὀργήν, ἢ παυ-- 
σάµενος τῆς ὀργῆς. 

«πὸ μµηχανῆς. ἐπὶ τῶν παραδόξων καὶ παρα- 
λόγων. οἱ γὰρ τῶν τραγῳδιῶν ποιηταὶ ὅταν εἰςήγα-- 
yo» εἰς τὴν σκηνὴν tj τόλμαν, ὥστε συγχυθῆναι τοὺς 
Φεατὰς πρὸς τὰ εἰρημένα, καὶ ἐλεεῖν τοὺς ἠτυχηκέ- 


2. Ὁ di ὑπὸ τῆς λύπης χαταχλ.] Haec sunt verba Theophyl. Simocattae lib. II. cap. 9. Κίῑσε. 
8. Οεοδόριχος] Θεοδώριχος A. quod vel glossa peculiaris firmat; Θεούο- 
9. Aztoucyouérov] "«πομαχόμενος τῷ πάθει Plut. in Caes. p. 118. in Bruto 264. Toup. Ms. 
14. «πομηνίέσας] Lex. Seg. p. 431. In Homer. ll. P'. 772. interpretatur Nchol. ἐπιμονως ὀργισθείς. Pluca 
16. 410 


A. — 7. αὐτῷ ἐξηΥ}έλλετο] αὐτῶν ἐξηγέλλειο B. E. 
ῥιχος B. E. Tum ἐξηπατημένος E. 
13. Om. vulg. 
Stephanus Ind. Thesauri, Heynius in Il. t'. 62. Gaisf. 


ἡμέραν στρεφοµένη ἐδείκνυε τὸ τοῦ Φεοῦ πρόςωπον . 
xai τοῦτο καταστολὴν εἶναι τοῦ δράματος. ἐλέγετο 
δὲ Θεὸς ἀπὸ μηχανῆς. 

"«πόμισόφος. ἄμισθος, 0 μισθοῦ ἔργον τιδια-- 


"«πομαχυμένου δὲ 10 πραξάμενος καὶ ἄμισθος ἀφειμένος. κεῖται v) λέξις 191 


παρὰ -«4υσίᾳ ἐν τῷ πρὸς Ἰαλλικλέα. "«πόμισόοι 

δὲ παρὰ 4ημοσύένει, ot μισθὸν μὴ λαβόντες. 
Α“«πομώμοκα. ἀντὶ τοῦ ὀρχωμοσίαν πρὸς τὰς 

yvxaixag πεποίηκα. Καὶ “«πυμωμοκότας, ἆποτα- 


16ξαμένους. | 


Πολλοὺς δὲ . . ἀπομωμοκότας παῖδας πρὺς 
τέρµασι» (pag 
.... διεμήρισαν ἂνδρες ἐρασταί: 
᾿4ριστοφάνης Όρνισιν. 


3. “πόμαχοι --- ol μὲν accedunt ex 


ανῆς] Anó μηχανῆς: ἐπὶ τῶν παραδόξων καὶ παρα- 


Ἰχ αλ - 
λόγων. οἱ γὰρ τραγῳδοὶ ἐξ ὕψους ὑπό τινος μηχανῆς Φεοὺς εἰςῆγον * » ᾧ xal ἐλέγετο Φεὸς ἀπὸ µηχανῆς. HaecC. reliquis omis- 


Plato in Cratylo (p. 425. D.] Ei μὴ ἄρα δὴ ὥςπερ oí τραγφδοποιοέ, ἐπειδάν τι ἀπορῶσι», 


πὶ τὰς μηχανὰς ἀποφεύγουσι, 


Φεους αἴροντες, καὶ ἡμεῖς οὕτως εἰπόντες ἁπαλλαγῶμεν, ὅτι τὰ nocte ὀνγόματα ol eol ἔφεσαν χαὶ διὰ vovto ὀρθῶς ἔχει. Idem 
docet Aristoteles περὶ ποιητιχῆς, et ex eo Horatius, Nec deus intersit, nisi dignus vindice nodus. Allusit Asterius Amaseae 
Episcopus Homilia in parabolam Lucae de malo oeconomo:: £i γάρ τις x μηχανῆς πάντας ἀθροέσειερ. Hinc petita est et illa Ιο- 
cutio, de coelo delapsus, Ciceroni Ep. ad Q. fratrem." Schott. in Prov. e Suida I1I,31. "Vide Lex. Seg. p. 208. et Schol. Platon. 


p. 394. Schol. Luciani Hermot. 86. Wyttenbach. Bibl. Crit. IIl. p. 41. 42. et quos attulit Walz. in Arsen. p. 68. 
E. Iud etiam Nchol. Luc., idque condonandum novicio huius narrationis scriptori. 


pungendum 7. ^ τοὺς Φεατὰς] αὐτοὺς 9. B. K. 
4. ἀπὸ τινος] ὑπό τινος Α. E. et Med. sola. 


6. στρεφοµένη] στρεὀµενος B. 


Π . 17. ὅταν] ὅτε 
18. ἢ τὀλμαν] φοβερά τινα ΜΝ.177. Ex- 


7. καταστροφἢν ne quis desideret, χαταστο- 


λὴν eundem in sensum usurpavit Schol. Arist. Pac. 1203. De infinitivi ratione alii viderint. Mox x«l ante Θεός requirimus. 


Φ.᾽«πόμισθος] Lex. Seg. p. 431. coll. Rhet, p. 215. Ilinc reponas 7j post ἄμισθος. 
Seg. ,Vide quae attulit Wesselingius in Diodor. Nic. XVII, 111." Gaisf. 


μισθῷ] uio Α. C. et utrumque Lex. 
10. κεῖται δὲ] δὲ omisi cum Β. C. E. 12. κὴ om. 


EK. λαμβάνοντες C. et Zon. p. 238. Vid. Demosth. Phil. I. p. 53, 16. In novissima parte conferendus Harpocratio. Continuo 


Gaisf. tacite (h. e. cum A.) dedit, ordine litterarum invito: ««πομιμοῦμαι. αἰτιατιχῇ. -Απομγημονεύω. αἰτιατιχῇ. 
gl. post v. A nouduoxa reposuit Med., equidem sustuli cum Küstero. 
sensum vox ἀπομωμοχσα habet apud Aristoph. Lysistr. 902. ad quem locum grammaticus noster respexit. Kiüst. 
14. “πομωμοχότας, ἀποταξαμένους] Ex Ncholiasta Aristoph. in Av. 706. Küst. 


γυναῖκας omisi cum A. et Zon. p. 208. 


νω. Utramque 
13. ἀντὶ τοῦ ὀρχωμοσίαν πρὸς τὰς yurcixag πεπ.] Hunc 
13. τὰς ante 


16. Post δὲ (Gaisf. J^) supplendum ex Aristophane καλούς. Huius dicti particulas tenent vv. 4ιεμήρισαν et Τέρμα. 





qui propter debilitatem & pugnis abstinet. Ille telo ru!nera- 
tur in femore, adeo ut parum abesset , quin proelio cogere- 
tur ercedere. Kt alibi: Ille rero moerore obrutus a pugna 
aberat. y Et qui propter virium infirmitatem pugnare non 
poterant, seipsi interfecerunt; qui aetate florebant in ho- 
stem conferti fecerunt. impetum, et. strenue pugnantes. oc- 
cisi sunt. X Ut rero ei nunciatum est, Theodorichum, er- 
rore deceptum, proelio non interfuturum esse, retro ces- 
sit. Et Maouazouérov, repugnante, recusante, Fabio vero 
repugnante, et multas interponente preces, ut magistratum 
deponere sibi liceret. “«πομάχομαι. Aptum dativo. 
Απομηνίσας. Qui propter iram abiit, vel qui irasci desiit. 
Απὸ μηχανῆς. De rebus mirabilibus et inopinatis dicitur. 
nam tragici poetae cum in scenam introducebant vel facinus 
audax, adeo ut spectatores commoverentur iis quae dicta 


fuissent, vel calamitosos miserarentur, quod res indiguas 
passi viderentur, et odio prosequerentur calamitatis illins 
auctores vel eos qui aliquid iniuste fecissent: deos [fntrodu- 
cere solebant, nou ex ipsa scena prodeuntes, sed superne 
ex aliqua machina, quam spectatores quidem viderant, sed 
illo die conversa dei faciem ostendebat. quo pacto fabulae 
conclusio existébat. —Dicebatur etiam Deus er machina. 
Mzzouicdoc. Mercedis expers, qui mercedem pactus ta- 
men opere peracto sine mercede dimittitur. extat vocabu- 
lum apud Lysiam in oratione adversus Calliclem. apud Demo- 
sthenem vero dicuntur, qui mercedem recusarunt. «4πομώ- 
uoxa. Iureiurando fidem meam feminis astrinxi. Et 4πομω- 
µοκοτας, qui alicui rei renuuciarunt. Aristophanes Aribus: 
Multos autem pueros formosos, qui pertinaciter gratiam 
recusarant , cum aetatis flos praeterisset amantes eubegerunt, 
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“πομορξάμενον. ἀποπαυράμενον. 

"άἀπομόσαι, xai κατοµόσαι. τὺ μὲν ἄρνητι- 
κὐν, τὸ δὲ καταφατικὀ». 

"«πόμοιρα. µέρος. -«ἁπόμοιρα δὲ τῆς σερα- 


δὲ ἀλλοτρίων ἀμελούντων' παρόσο» oi ἰδίαν ἔχον-- 
τες ἅμαξαν, ὄνους δὲ μισὸούμενοι-ἀμελοῦσιν αὐτῶν. 

“«πονεύειν. ἐκκλίνθιν, τρέπεσύαι. «Συνέβαινε 
τοὺς ««ἰνίους πάλαι μὲν στασιάζειν, προςφάτως δὲ 


τιᾶς ἀσκοὺς ἐπιφερόμενοι σποδιᾶς καὶ τέφρας πε- p ἀπονεύδι», τοὺς μὲν πρὸς Εὐμενῆ, τοὺς δὲ πρὸς 


πληρωμµένους, διφιδίοις τούτους διέῤῥηξαν, καὶ τὸν 
ἀέρα ἐθόλωσα». Καὶ γαθίας' ᾽ἀπύμοιρα δὲ ἦν 
τῶν Φράγκω», καὶ ἀνὰ τὰ τῇδε πεδία ἐφοίτα χιλου 
évexa. 

Mnxouvolilto. ἀποστομίζω. 

M n óv. ἀπρεπές. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ μὴ παρὀν. 

Απὸ Ναννάκου. ἐπὶ τῶν σφόδρα παλαιῶν 
xai ἀρχαίων. 

᾿«πόνασφθαι. κατατρυφᾶ», T, ὠφελεῖσθαι. 


O) μὴν ἀπόνασθαί γε ξυνέβη τῆς βασιλείας αὐτῷ. 16λέγειν, ἐξίστω. 


τελευτᾷ γὰρ νόσῳ ἑπτὰ ταῖς πάσαις ἡμέραις. 
2 / - ε ια. -” | 3-94 
“«πονέμου τῆς ἁμάξης' τῶν δὲ Όνων οὐδὲν ué— 
λει. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ οἰχεῖα τημελούντων, τῶν 





ΠΜακεδονίαν. 
᾿«πόνειμαι. ἀπόδος. 
9 , ὁ , ) , E , 
Mrtovnti. QvEU πὀνου. ἀπνευστέ, ἀνιδρωτί, 
ἀκμητέ, ἀμεταστρεπτί' πάντα ταῦτα xai ἐκτείνεται 


10 xai συστέλλεται. λέγεται δὲ καὶ ἀπονήτότατα. 


"«πόνιπτρον. ριστοφάνης' 
Ὥσπερ ἀπόνιπτρο»ν ἐκχέοντες ἑσπέρας. 

εἰώθασι δὲ οἳ ἀρχαῖοι, εἰ ποτε ἐκχέοιτο ἀπύνιπτρυν 
ἀπὸ τῶν Φυρίδω», ἵνα μή τις βραχῇ τῶν παριόντων», 
Καὶ πονίψασύαι μετὰ τὸ Óci- 
πνον ἔλεγον' προ τοῦ δείπνου δὲ κατὰ χειρός. J^ 

4 n ovoyur). 7) énópoiga* ὣς µέρος τι τῶν περι- 
γιροµένων ἐκ τῶν μετάλλων» λαμβανούσης τῆς πό- 


1. «πομορξάμενος. ἀποπαυσάμενος] “πομορξάµενο». “ποπαυσάμενο» A. C. E. Lex. Seg. p. 431. Spectat ad Aristoph. 


Ach. 664. (695.) cuius immemor Oudend. in Thom. M. p. 649. reponebat ézoua&cputros. 


ἀποπαυσάμενος] Scribe meo periculo 


ἀποπλασάμενος ab ἀποπλάττω » quod idem significat atque ἀπομόργγυμι, i. e. effingo, erprimo. "Vide Lexica. Küst. ἀποψησά- 
µενος Hesych. in 'Ouooyrv. ᾽Ομόρξαι. “«πομόρξατο. Hemst. Interpretatio ad sententiae potius quam orationis vim exigenda. 


2. 410u00a!] Lex. Neg. p. 432. “«πομόσαι Aristoph. Nub. 1234. 
MS. Fragmentum ad eandem narrationem referri videtur, quam adumbrat v. Κονιορτός. 
10. «πομυρίζω. ἀποστομίζω] Haec suspecta mihi sunt. Portus legendum puta- 


τοις B. 7. 4 ya9fac] Lib. I, 17. p. 29. 


4. «πόμοιρα] Simocatt. p. 202. (— 277. D.) Toup. 
5. σποδιᾶς] σποδοῦ K. 6. του- 


bat ἀπομινυρίζω: quam coniecturam in medio relinquo. Küst. Fort. -«πομυκτίζω, émorou(tw. Clem. Alex. Paed. IL 6. 


p. 198,5. Hemst. 


cum B. C. E. Med. τελευτα A. 


Quem vid. in Luclani D. Mortt. V1, 3. T. I. p. 358. 
quae per ἀπρεπὲς ab Hesychio redduntur. Valck. «ἀπό»: ἀπρεπές Lox. Seg. p. 432. 
12. Vide Vat. App. 1,10. quaeque olim ferebantur sub v. .V«rr«xog. 

plo habet Lex. Neg. p. 432. ἀπολαῖσαι Zon. p. 282. Vide v. 4novato. 
Dativi tamen participium flagitant, velut ἄρξας sive ῥασιλεύσας. 


11. &196n6;] ἀπρεπὲς pertinet ad ἄπροπον vel ἀπᾷδον, 
11. δὲ addit A. σηµαίνει et τὸ om. E. 
14. 41 0va02 a1] Mnovac)at Ο. Glossam sine exem- 

16. τελευτᾶν mendum vulg. τελευτᾷ Hemsterhusins 
17. Mn ovéuov] M30 γέ 


µου À. ,,Vox haec procul dubio corrupta est", cuius loco Portus scribendum putabat ἀνόναιό µου, i. e. fruere. Cogitent acu- 
tiores, àn forte alia medicina hic locus indigeat. Küst. ἀπονγαίμην Hemsterhusius, quem occuparat dudum Pricaeus in Eu. loan. 
X, 13. .«πονέµου uoi τῆς ἁμάξης, τῶν d^ ὄνων oU µοι µέλει Ncaliger in Stromatel v. 1196. qui recte trochaicos tetrametri nume- 


ros perspexit. Vox adhuc controversa. Mox μέλλει B. E. Med. 
8. Συνέβαινε] Polybio tribuit Valckenarius, "Vide illius fr. histor. 4. 


7. ᾽«πόνεμε] -«πόνειμαι A. C. et Zon. 4nóveuus B. E. et 


Edd. ante Küst. «πόνειμον, Pindaricum illud, Lex. Seg. p. 432. In βπο «πόνεμε δέ addunt B. E. Med. ««πόνεμε δὲ ψιλόν Zon. 


p.268. 9. «xumt) 
A. in marg. 4£n0ov£uw: δοτικῇ. 


Jungerm. in Polluc. X,78. 


v«xuntí K.. -«πονητὶ — συστέλλετωι habet Lex. Seg. p. 432. 
11. ««ριστοφάνης] Acharn. 592. (616.) 
lib. IX, p. 409. ubi ἀπόνιπτρον expouit τὸ ἀπόνιμμα τῶν χειρῶν καὶ τῶν 7zto0dy. Küst. 
zagiovray , λέγειν] λέγειν τῶν παριόντων scripturam A. C. et Med. correxit tacite Küsterus. 
στω patet ex hoc versu Aristophanis, qui priorem proxime sequitur: -«παντες ἑξίστω παρήνουν οἱ φίλοι. 
Aristoph. hodie legitur ἔξω, pro quo itidem scribendum est ἑξέστω. άσε. 
Καὶ “«πονίψασθαι μετὰ τὸ ῥεῖπνον ἔλεγον. πρὸ τοῦ δείπνου δὲ xat χειρός] Huc spectant verba 


10. ἀπονητότατα] “«πονητότατος C. Mox 
12. Locum hunc Aristophanis citat etiam Athenaeus 
13. ἐχχέοιτο] ἐχχαίοι τὸ Α. 14. τὼν 
15. ἐξίτω] Legendum esse ἐσί- 
Apud Scholiastam 
Monuerat Portus: utramque medelam praeceperat 


Scholiastae Aristoph. Vesp. 1211. Ὕδωρ κατὰ χειρὸς πρὸ toU εἰςαχθῆναι τὴν τράπεζαν. μετὰ dà τὸ δειπνῆσαι ἀπονίψασθαι. Athe- 


μετὰ ταῦτα ἀπονίψασθαι. 


naeus lib. IX. p. 408. «ριστοφάνης d* o Γραμματιχὸς ἐν τοῖς πρὸς τοὺς Καλλιμάχου πίναχας χλευάζει τοὺς οὐκ εἰδότας τὴν diaqo- 
ο τοῦ τε χατὰ χειρὸς xal τοῦ ἀπονέψασθαι. παρὰ ydo τοῖς παλαιοῖς τὸ μὲν πρὸ ἀρέστου καὺ δείπνου λέγεσθαι κατὰ χειρός, 10 
à Sensus horum verborum est, χατὰ χειρὸς apud veteres siguificasse aquam, qua manus ante coe- 


nam lavabantur; ἀπονίψασθαε vero dictum fuisse de ablutione manuum post coenam. Küst. Eadem Lex. Seg. p. 432. 





Απομορξάμενον. Qui post sudorem quievit. ᾽«πομόσαι. 
lureiurando negare. Κατομµόσαι vero, iureiurando affirmare. 
Απόμοιρα. Pars. Pars vero copiarum utres gestantes, ci- 
sere et favilla repletos, eos pugionibus perforarunt , el aerem 
obscurarunt. Et Apathias: Pars autem Francorum pabulandi 
causa per hos campos palabatur. πομυρίξω. Vocem 
edo. — 47:0». Indecorum. significat etiam absens. nó 
Ναννάκου. Α Nannaco. de valde vetustis et antiquis rebus 
dicitur. “«πόνασθαι. Deliciis frui vel fructum percipere. 
Haud tamen regno frui ei licuit: septimo enim die dominatus 
obiit. M4novíuov τῆς &u. Fruere curru; asinos enim 
nihil curo. proverhium de iis qui domestica curant alienis ne- 
glectis. qui enim proprium habent currum, et asinos conducunt, 


illos negligunt. Mnovtvtiy. Inclinare, vergere. Accidit 
ut Aenii, iam dudum seditione laborantes, novissime alii ad 
Eumenem , alii ad Macedoniam animos inclinarent. ««πό- 
νέιµαι. Tribue. Mazovmntí. Sine labore. Huius ge- 
neris sunt. ἀπνευσιτί, ἀνιδρωτί, ἀχμητί, ἀἁμ,ταστρεπτέ: quae 
omnia producuntur et corripiuntur. dicitur etiam ἀπονητότατε 
Ἀπόνιπτρον. Aristophanes: Tanquam sordes ablutas ve- 
speri e(fundentes. "Veteres euim si forte sordes ex fene- 
stris effundere vellent, ne quis praetereuntium iis inquinare- 
tur, clamare solebant, Hecede hinc. Et AMovíyaco9a: dice- 
batur de ablutione manuum post coenam: Κατα χειρὸς vero de 
ea, quae ante coenam fiebat. Απονομή. Sic vocabantur 
portio residua, quam ex metallis civitas accipiebat. vel portio 
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"4novoun — Αποξυστροῦνται. 
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λεως. ἢ ὡς διαιρουµένων sig πλείους µισθωτάς, 
Ty ἕκαστος Aaf n ει µέρος. 
᾿ἐπονοστήσει. ἐπανελεύσεται. 
᾿«πονοσφίζεσθαι. ἀποχωρίζεσθαι. 


ἆλλ᾽ αὐτὸν κατακομᾶν ἐπιπλεῖστον ὥςπερ οἱ Πέρ-- 
σαι ἐς dei nJsAov. σῶν δὲ ἐν τῇ κεφαλῇ τριχῶν τὰ 
ἔμπροσθεν ἄχρις ἐς τοὺς κροτάφους ἀποτεμρόμενοι, 
τὰ ὄπισθεν ἀποκρέμασθαι σφίσιν ἐπὶ µακρότατον 


"4n' 0vov καταπεσὠν»ν. nagoluia ἀπὸ τῶν 5 λόγῳ οὐδενὶ εἴων, ὡς οἱ Ιασσαγέται. διὸ καὶ OD»— 


ἱππικῇ ἐπιχειρούντων», μὴ ὀυναμένων δὲ μηδὲ Όνοις 
χρῆσθαι. “4ριστοφάνης Νεφέλαις" 

Τί δῆτα ληρεῖς, ὥςπερ'ᾶπ᾽ ὄνου καταπεσών; 
Ὁ δὲ φιλόσοφος Πλάτων», tg οὔκ ἀπὸ τοῦ ζφου τὴν 


παροιµίαν λέγεσθαι, ἀλλ ἀπὸ τοῦ vov, οὕτως" 10 


Καὶ μὴ καθάπερ ἀχάλινον κεκτηµένον τὸ στόμα, 
βίᾳ ὑπὸ τοῦ λόγου φερόµενο», κατὰ τὴν παροιµίαν 
ἀπό τινος YOU καταπεσεῖ». 


Ἰέπόνοια. ἄνοια, ὕβρι, Προκόπιος. δι- 


κούµενοι εἰώθασιν elg ἀπόνοιαν τρέπεσὃαι οἱ ἄν- 16 


Όρωποι, ὅπερ ἔπαθον καὶ οἱ Βένετοι ἐπὶ Ἴουστι-- 


νιανοῦ. καὶ πρῶτα μὲν τοῖς στασεώταις τὰ ἀμφὶ τὴν 


xou» ἐς νεώτερόν τινα παραβέβληται τρόπον. ἆπε- 
κείροντο γὰρ αὐτὴν οὐδὲν ὁμοίως τοῖς ἄλλοις. τοῦ 


νιχὸν ἐκαλεῖτο τὸ αὐτὸ οἶδος. καὶ τὰ ἱμάτια εὐπά-- 
θυφα ἠξίουν εἶναι. Καὶ αὖθις Ιουλιανός. Τὸ μὴ 
προιδέσθαι τό τε δυνατὺν καὶ τὸ ἀδύνατον ἓν πρά-- 
γµασι, τῆς ἐσχατης ἀπονοίας dori σημεῖον. 
᾽Μπονυχιῶ σου τἀν πρυτανείῳ σιτία. 
ἀντὶ τοῦ ἀφαιρήσομαι ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ὀνυχι- 
ζομένων. 4φαιρήσομαι γάρ φησι τὴν σίτησι». 
"«πονυχίσαι μᾶλλον λέγουσιν ἢ ὀνυχίσαι. 
᾿«ποξένοισιν. ἀπὸ τοῖς ξένοις. 
Ἱ{έποξύονται. ἀποτίθενται. 
nó ξυστοῦ. ὃ δὲ Ὅμηρος ἀπὸ ξυστοῦ εἶπεν. 
“«ποξυστροῦνται. ἐπικάμπτονται xai ἔπι-- 
στρέφονται. Πολύβιος. 24i γὰρ µάχαιραι τῶν I'a- 
λατῶν ταῖς κατασκεναῖς µίαν ἔχουσιν τὴν πρώτην 


μὲν γὰρ µύστακος καὶ τοῦ γενείου οὐδαμῆ ἥπτοντο, 90 καταφοθὰν καιρίαν. ἀπὸ δὲ ταύτης εὐφέως ἀποξυ-- 





1. μισθωτούς] µισθωτας recepimus ex A. C. Ler. Seg. p. 432. et Harpocr. Pal. 


Cum edd. consentit Lex. Seg. 
sychio, ubi vulgatur, “«πονοστήση. &zoxou(ati. 
glossam et Arsen. p. 70. 

φάνης Νεφέλαις] V. 1275. 


2. λάβοι] λάβη probavi cum Harp. B. E. et C pr. 


8. 4πονοστησει] V. Συµψήσας. Hemst. Lex. Neg. p. 432. Idem reddendum videtur He- 
4. «πονοσφίζεσθα:] Lex. Neg. p. 432. 
ἐπὶ 19r] ἀπὸ τῶν A. B. E. et Arsen. 
9. '0 δὲ φιλόσοφος Πλάτων] Locus Platonis, quem Suidas hic citat, extat lib. III. de Legg. [p. 701. 


5. Vide similem Hesychii 
6. μηδὲ ὄνοις] μηδὲ om. C. et Schol. Arist. 7. “4ριστο- 


C.] circa finem, sed ubi hodie legitur απ 0vov, non vero ἀπὸ voU. Küst. ἀπὸ vo) tamen praeter alios codex omnium antiquis- 


nimus. ὡς οὐκ] ὡς om. C. 
ὅπερ ---Ιουστινιανοῦ ascita sunt ad Procopium supplendum. 
ya] τι B. E. 


mb 


14. Προκόπιος] Histor. Arc. cap. 7. Küst. Continuantur haec in v. Ρὐπάρυφα. 


16. Verba 


17. πρῶτον] πρὠτα Α. Procop. ἀμφὶ] ἐς Ῥτοςο). — 18. τι- 


παραβέβληται] Lege µεταβέβληται, αἱ apud Procopium. Küst. μετεβέβλητο Procop. Mox idem αὐτοὶ pro αὐτήν. 
20. Hinc olim observatio quaedam in v. Γένειον est traducta. - )J 
. αὐτὸν] Cum duo substantiva praecedant, μύσταχος et γενείου, αὐτὸν ad prius tantum referri potest. Quare praestat legere 


αὐτα., ut, quod sensus et constructio requirunt, pronomen illud ad utrumque referatur. Küst. αὐτὸ B. E. αὐτοῖς τοῦ xar. 


2. ἔδελο»] ἤόελον A. B. E. Med. Procop. 
5. Μασαγέται B. E. 
Ovrvixóv diserte loco suo positum. 


Procop. 
σθαι] ἐπιχρέμασῦοαι E. 
τοιοῦτον εἶδος ἔκαλου». 
γµατι] πράγµασι A. 

τανη À. B. C. E. edd. ante Küst. 
τησι»] σίτισιν Α. 


Gl. om. C. 


3. ἄχρις] ἄχρι E. Procop. 
Οὔννιον] Οὔννιχον Gaisf. A. B. E marg. et Procopius, ubl dió δὴ xai Ο. 16 


10. “«πονυχιῶ σοῦ 1d» πρυτ.] Aristoph. Equ. 716. Haec olim repetebantur in v. 'Orvy(teras. 
11. ἀφαιρήσομαι — ὀνυχεζομένων om. vulg. invito Küstero. 2x µεταιρ. B. E. C. Med. 
"«πονυχίσαι] Lex. Neg. p. 432. cf. Philem. p. 287. ἀπονυχίσαι δέ E. 
A. B. E. Lex. Seg. in MS. et edd. vett, Mutavit tacite Küsterus ex Porti emendatione. 


dnottuóutvo: Procop. — 4. ἀποχρέίμα- 


8. προιέδεσθαι] προϊδεσθαι Α. Scripsi προϊδέσθαι. 9. πρά- 

πρυ- 
12. σί- 
14. τοῖς ἀποζξένοις] ἀπὸ τοῖς ξένοις 
Probabiliter Bekkerus ἀνιὶ τοῦ ἀξένοις. 


15. “«ποξύονται. ἁποτίθενται] “«ποξύω proprie significat abrado. Per translationem vero demo vel adimo: 


quo sensu Homerus Il. /. 446. dixit, γήρας ἀποξύει», senectutem demere. Hinc ἀποξύεσθαι dicuntur illi, quibus aliquid demi- 
tur; vel qui aliquid deponunt aut exuunt: ut serpentes dici possunt 770ac ἀποξυεσθαι, i. 6. senectutem deponere; quod con- 
venit interpretationi Suidae. δεί. Lex. Neg. p. 432. Hinc castigandus Eunapius V. Soph. p. 99. τὸ 7ῆρας ἀπεξεσμέσῃ. 
16. 420 Evo tov] Lego “ποξζω. o δὲ Ὅμηοος ἀποξύσας εἶπεν. Nempe Il. f. 446. Toup. MS. ^70£voroU bis A. Hoc loco quid 


facieudum sit incertum ; quamquam conferatur v. Euer. 





eorum, quae inter plures mercenarios distribuebantur, ut unus- 
quisque partem aliquam acciperet. ᾿Απογοστήσει. Redi- 
bi. ᾽«πονοσφίξεσθαε. Separari. «π' ὄνου xet«- 
necorv. Ab asino delapsus. provetbiam de iis dictum qui equi- 
tare conantur, cum ne asinis quidem uti sciant. Aristophanes 
Nubibus : Quid tandem nugaris, tanquam ab asino delapsus? 
Philosophus vero Plato proverbium hoc effert non ἅπ᾿ ὄνου, sed 
απὸ rov, hls verbis: Non autem indomito quasi ore praeditum 
et impetu sermonis abreptum, secundum proverbium, mente 
eScidere. «πόνοιπ. Amentia, insolentia. Procopius: Ho- 
mines iniuriis lacessitl ad desperatam audaciam redigi solent : 
quod etiam Venetis sub lustiniano accidit. et: primum quidem 
factiosi novam quandam capillorum ornandorum rationem 
ezcogitarunt, et genere tonsurae ab aliis prorsus diverso uti 


17. ἐπιστρέφοσταε] καὶ ἔπιστρ. dedi cum A. 


Ηολύβιος] Lib. 1.38. Kiüüst. 


coeperunt. nam mystacein et barbam intonsam sinebant, eam- 
que more Persarum prolirissimain alebant. capillos cero an- 
teriores usque ad tempora detondentes , posteriores quam lon- 
gissimos more Massagetarum temere sibi dependere sincbant. 
quare hunc habitum Hunnicum appellavere. praeterea cesti- 
bus quoque nisi elegantibus indui nolebant. Et lulfanus: Im ve 
gerenda non praevidere quid fleri possit , quid non, ertrenipo 
vecordiae signum est. -«πογυχιὼσου. Auüferam tibi victim 
Prytanei. per translationem ductam ab iis qui ungues reasecant, 


Dicitur autem potius ἀπονυχίσαι quam óruz(oe. «ἀποξίένοι- 
σι». luhospitalibus, «έποξύονται. Deponunt. — 728 Ev- 


στοῦ. Ahhasta. Homerus. ᾽ «ποξυσιροῦνται. lofleeti ^ 
tur, incurvantur. Polybias: Gladii Gallorum ita fabricaté su 
ut primo tantum ictu caedaut: a quo statim et in longltud. 
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᾽“ποξυστροῦνται ---- «ποπεφασμένογν. 
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στεροῦνται καμπτόµεναι κατὰ µῆκος καὶ πλάτος, ἐπὶ 

κοσοῦτον ὥστε, ἂν μὴ δῷ τις ἀνασεροφὴ» τοῖς χρω- 

µένοις ἐρείσαντας πρὸς τὴν γῆν ἀπευθῦναι τῷ ποδὲ, 

τελέως ἄπρακτο» εἶναι τὴν δευτέραν αὐτῶν πληγή». 
έποπάλλω. γενικῇ. 

ο Ἰ«πὸ παραγγέλσεως. Οἱ δὲ ἀπὸ παραγ- 
γέλσεως πορευόµενοι ἀφικνοῦνται Gua ἡμέρᾳ πρὸς 
τὸ ὄρος. 

᾿αποπάτηµα. αὐτὸ τὸ σκύβαλον. Εὔπολις 
Χρυσῷ γένει" 
Τί γὰρ ἔστ᾽ ἐκεῖνος; ἀποπάτημ ἁλώπεκος. 
Κρατῖνος 4ραπέτισε" 
Τὸν Περκύονά τε ἕωθεν ἀποπατοῦντ) ἐπὶ 


τοῖς λαχάνοις εὑρὼν ἀπέπνιξα. 


Καὶ «ποπατησόμενοι, τὴν κόπρον κενώσοντες. πά-- 16 


της δὲ ἡ ὑδός. ᾿άριστοφάνης 
Οὐδεὶς θύει τοπαράπα», οὗδ) εἰςέρχεται, 
πλὴν ἀποπατησόμενοί ye πλεῖν ἢ μύριοι. 
«πόπατος yàg ἡ κένωσις τῆς γαστρός. καὶ «έριστο-- 
φάνης περὶ Κλεωνύμου φησίν᾿ 
«λλ᾽ eig ἁπόπατον ᾧχετο σερατιὰν λαβω», 
κᾶχεζεν ὀκτὼ μήνας ἐπὶ χρυσῶν ὁρῶν. 





2. xüy μὴ] ἂν μὴ A. B. E. C. Polyb. ' 
5. Αποπάλλω] Delevit Küsterus. 
Xenoph. 

s v. «πόπατος. Küst. 
stionem ΧΥΙ. 3. Gaisf. 


Πόσου δὲ τὸν πρωκτὸν χρόνου ξυνήγαγε; 
ΤΗ πανσελήνῳ. 

““πόπατον xai κοπρῶνα λέγουσιν. ὁ à' áge- 
ὁρὼν xai λυτρὼν βάρβαρα. 

Αποπέμψατ) ἐφ᾽ ἔνδεχα κώπαις. dnÓ τῶν 
ναυτικῶν. κέλευσµα γάρ ἐστι ναυτικὸν ἐφ᾽ ἔνδεκα 
κώπαις λεγόμενον. “ρισεοφάνης φησίν. 

v mà πέντε ἄλλεσβαι πετρῶν ἐς κὔμα. ἐπὶ τῶν 
di? ἃ πάσχουσιν αἱρουμένων μᾶλλον ἑαυτοὺς ἐμβάλ-- 


10 ειν εἲς τινα δυσχολίαν. 


ποπεπιστευκότες. eig πίστιν ἐλθόντες. 


"Ἠδη πάντες ἀναπεπτώκασι διὰ τὴν ὑποκειμένην 


ἑορτὴν ἀποπεπιστευχότες τοῖς εἰςιοῦσιν. ἀντὶ τοῦ 
Φαῤῥήσαντες, βεβαιωθέντες. 
“«ποπεπόνηκας. τῶν πόνων ἕληξας. 
Αποπερατοῦσαγν. συμπληροῦσαν. Καὶ «πο- 


περαίνοντες, τελειοῦντες. Παιδαρέων τε καὶ γυναι--' 


κῶν φληνάφους διαπλέκοντες xai ἀποπεραίνοντες. 
«ποπεφασμένον. ἀπειρημένον. ἢ ἀντὶ τοῦ 


20 ἀποδεδειγμένον καὶ πεφανερωµένον. οὕτω «2είναρ-- 


χος καὶ «4υσίας καὶ {ημοσύθένης ἐν τῷ κατὰ Νεαί- 
pag. 


4. Ταχέως ἄπραχτο»] Rectius apud Polybium τελέως ἄπρ. Kiüst. τελέως A. B. E. 
6. Οἱ δὲ] Xenoph. Anab. 1V,1,5. xc) aute ἀφιχνοῦνταε inserit C. 
9. Evzolig Xovaoyérts* Τέ γὰρ ἔστ᾽ ix.) Fragmentum hoc Kupolidis et quod sequitur Cratini citat etiam Ktymo- 

10. Χρυσογένεε] Sic omnes cum Lex. Seg. et Ktymol, MN. Dorv. p. 132,12. 
11. 2xeivoc] ἐκεῖνο Lex. Seg. et Etymol. Athenaeus XIV. p. 658. D. τὸ 


7. ἅμα τῇ ἡμέρᾳ 


Vide in Hephae- 
do λείψανον τῶν τραγηµά- 


τῶν καὶ τοωξίµων ἁποτράγημα εἶπεν Εὔπολις. σκώπτων ydo «4ιδυμίαν τινὰ ἁποτράγημα εἶπεν ζλωπεκος. Gaisf. Dubito an 


idem Eupolidis locus significetur. 12. 4ραπέτισι] «{ραπέτησι A. Lex. Seg. In Cratini versu saltem voces illae 22) τοῖς λα- 
χάνοις εὑρὼν ἀπέπγιξα numerorum anapaesticorum incessum produnt. Etym. M. τὸν Κερχύωνα ἕωθοαν». 16. Αριστοφάνης] 
Plut. 1184. sq. — οἶδὲ εἰς Θύει τ. οὐδέν, οὐδ᾽ εἰέρχειαι. Et extat quidem in E. ὅθεν καὶ περίπατος" “4ριστογάνης dà νῦν d' οὐ- 
δεὶς Θύει τὸ παράπαν οὐύδέν. oUd' c. — 18. zitiv] πλὴν A. Cf. v. Πλεῖν. — 19. 4πόπατος — γαστρὸς om. E. et mox ««ριστο- 
φάνης. περὶ Κλεωνύμου] Error mirificus. — 20. '4o:croqargc] Acharn. 81 — 8&..— 21. 4414" om. A. B. E. 22. ὄρων Kdd. 
8. Posteriorem glossae partem repetit v. 4φεζρων. ἀφεδρὼν] ἀφαιδρὼν Α. Mox λυτρώνων A. Med. λυερα» E pr. Gl. habet 
Lex. Neg. p. 433. 5. «ποπέμψατ àq' ἕνδ.] Apud Aristoph. Equ. 543. unde locus hic depromptus est, scriptum est παρα- 
πέµψατ ἐφ᾽ ἔνδεχα χώπαις. Κε. Adde v. 'Eq' ἔνδεχα χωπαις.  ᾿. λεγόμενο» et mox φησὶ om. C. 8. 20 --πετρᾶν] 
A poeta Dorico usurpatum fuisse monstrat πετρᾶν. Hemst. Atqui A. B. C. E. πετρῶν. 11. «ποπεπιστευχότες] Vide 
supra v. “πεπίστευογ. Küst. 12. πάντα] L. πάντες. Iam omnes remisso sunt animo et curis vacuo propter instans fe- 
stum, plane confidentes ingredientibus, nihilque mali suspicantes. Hemst. Dedi πάντες ex A. Quo concidit suspicio Nchweig- 
hüuseri Opusc. 1I. p. 204. dranezraxaci, aperuerunt. 15. 242 0nt£zó»4xa«c] Aristoph. Thesm. 252. Hemst. 16. 47 o- 
περατοῦσα»] Lex. Seg. p. 432. — 17. Παιδαρίων] De hoc fragmento dictum in v. «πεφρύγονιο. σὲ καὶ] τε καὶ A.B. C. K. 
19. 6«ποπε gau ένο». ἀποδεδειγμένον ---Νεαίρας] Ex Harpocratione Palat. ἀπειρημένον etiam Lex. Seg. p. 433. item He- 
sychiüs. 7 &vià toU ἀποδεδεεγμέγον xo) πεφ.] Vide infra vv. Πεφασμένος et Πωλοῦσι. Küst. 21. «4υσίας] Locus Lysiae, 
ad quem Suidas hic respicit, extat in orat. contra Theomnestum p. 117. [p. 362. sq. Bsk.] sed ubi legitur πεφασμένως, quod ipse 


orator ibi exponit ᾳανερῶς. Kiüst. καὶ «άυσίας om. Lex. Seg. 





et in latitudine ad instar strigilum incureantur , adeo ut 
wisi tempus militi concedatur, quo macronem terrae admo- 
fum pede dirigat, secundus illorum ictus prorsus sit inefficaz. 
Αποπαάλλω. Aptum geuiltivo. A nó παραγγέλσεως. 
Illi vero iussu ducis iter facientes sub primum lucis ortum 
ad montem pervenerunt. Maonüigue. Excrementum. 
Eupolis Aureo Saeculo: Est enim ille quid? vulpis excre- 
smentum. Cratinus Fugitivis: Et Cercyonem offendens mane 
oentrem super oleribus exonerantem strangulavi. Et A4no- 
πατησόμενοι, veutrem exoneraturi. πάτος autem viam αἱρηίβ- 
eat. Aristophanes: Nunc vero nemo quicquam immolat, ne- 
que templum ingreditur, nisi forte ventrem eroneraturi plus 
^ “ποπατος enim significat exonerationem ventris. 

hbanes, ubi sermo fit de Cleonymo: Sed ad ven- 

in. processit exercitum adducens, εἰ cacavit 


«ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ Νεαίρας] P. 1867. 


octo senses in aureis montibus. Quanto vero tempore po- 
dicem contrazit? Tempore plenilunii. '"^4z07«10»Y et xo- 
πρῶνα utrumque de latrina dicunt. dq:Jpo» vero et λυτρὼν 
voces sunt barbarae. “ποπέμψατ ἐφ᾽ ἔνδεκα x. Trans- 
latio ducta est & rebus nauticis. est enim celeusma nauticum, 
quod ἐφ᾽ ἔνδεχα χώπαις vocatur. “«πὸ πέντε ἄλλεσθαυ 
πετρ. De iis dicitur qui propter mala, quae patiuntur, ipsi se 
in aliquam molestiam comiiciunL «“«ποπεπιεστευκότες. Qui 
fiduciam conceperunt, qui suspicione vacant. la» omnes se re- 
miserunt et propter instantes ferias ingredientibus confidunt. 
“ποπεπόνηκας. A laboribus cessasti. M nontoatoU- 
σα». Implentem. Kt «ποπεραένοντες, perficlentes. Puerorum 
et feminarum nectentes et componentes. «ποπεφα- 
σµένο». Iuterdictum. vel ostensum et manifestatum. sic Di- 
narchus, Lysias, Demosthenes in oratione contra Neaeram. 
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ἑ....ήὶή ή ο € — 


A monegotznxev. ànn9sv. 


“ποπορευτέα. ya9íac: Τοιγαροῦν dno- 


Απόπειρα. δοκιμασία. 4αμάσχιος' Tq γὰρ πορευτέα αὐτῷ ἐδόχει ἐπὶ Φᾶσιν ποταμὸν καὶ τῶν 


ὄντι συνέβαινε τοὺς τῷ ὄντι φιλοσοφίας ἐρῶντας τῶν 
νέων ὥςπερ ἐν πυρὶ χρυσὸν δοχιµάζεσθαι. e δὲ μὴ 
ὡὠμολόγει τὴν ἀπόπειρα», αὐτὸ τοῦτο μάλιστα δε’ ἣν 
ἡ ἀπόπειρα, σπουδή τις εἶναι προςποιουµένη καὶ 
ἐλληχῶσα τὰς νεοπρεπεῖς ἀττούσας κινήσεις. ἐμὲ 
γοῦν διεκώλυεν ὡς χαλεπωτάτηυ Όντος τοῦ πράγµα- 
τος. Koi «ποπδιρώμαι, γενικῇ. 

“Αποπηδῶ. γενικ]. 
πηδᾶν λόγον 009v ur, δυνάμενον παρὰ δῆμο». 

“«ποπλανῶ. γενικῇ. 

“«ποπληξία. ὀλίψις, µανία, ἄνοια. Ότι 
Ἠάρκος Ἠήρος, 4ντωνίνου ἀδελφός, βασιλεὺς Ῥω-- 
µιαίων, ἀδοκήτως διαφώείρεται, πλήθους ἰχῶρός 
τε καὶ πνεύματος ἐπισχόντος oi τὴν πνοήν' 0 δὴ 

20» πάθος dro πληξίαν παῖδες ἰατρῶν ὀνομάζουσι. 
Καὶ “πόπληκτος, ó πεπονθώς. 

«ποπλήσας. Bví γε τρόπῳ τὸν προςδιαλε- 
γόµενον ἀποπλήσας ἐξέπεμπεν. 

᾽“ποπομπαῖος. ὃ χίµαρος, ὃ τράγος. 
᾿«ποπομπαῖοι 9eoí τινες οὕτως ἐκαλοῦντο. 
᾿«ποπομπή, ἀντὶ τοῦ ἀποτροπη. 


Καὶ 
Καὶ 





1. «ποπεφοίτηχεν] Lex. Seg. p. 433. Cf. Pierson. in Moer. p. 409. sive Toup. in v. Χρυσοχοεῖο». 
&. Locus haud leviter affectus: cuius sententiam utcunque in Latiuis significavi, 
11. παρὰ δήμου edd. vett. Kxemplum propemodum incredibile. 
16. Apoplexia Verum occubuisse tradit etiam Capitolinus Marci c. 14. et Veri c. 9. 
Mox τῳ ante τρόπῳ omisi cum A. C. 


pe, h. e. ἀποδη κε. 
usque ad “«ποπλανώ γενικὴ delevit Küsterus. 
wwic om. Lex. Seg. p. 433. 
ἑνέ γε A. B. C. E. Med. Vide Porson. in v. Muocytroc. 


5 


16 


20 


ἐκείνῃ ὀνοχωριῶν. ἀντὶ τοῦ ἐπανακτέον, ὑποσερε-- 
πτέον. 

«ποπορεία. 7) ἀἁπαναχώρησις. Ἐκκελεύσα- 
σθαι δὲ τοῖς ἔπομένοις οἰκέταις ἐπιταχῦναι τὴν 
ἀποπορεία». τὴν ἀποστροφή», τὴν ἐπάνοδο». 1ρο-- 
χύπιος' Ὁ δὲ Χοσρόης οὔκ ἐβούλετο τὴν ἄποπο- 
ρείαν, ἥπερ ἐληλύθει, ποιήσασθαε. τουτέσει τὴν 


καὶ αἰτιατικῇ δέ' άπο- 10 ἐπάνοδον. 


Mr onm osopavet. ἀπαγγέλλει πρεσβείαν. 
Mmongiuo. ἀντὶ τοῦ ὤνησαι καὶ ἀπόδος dvsi 
τῆς ἀπολωλυίας. 
«ποπταίη. πετασὺθῇ. 
᾽ἁπόπτολις. ἔρημος , ἄπολις, 
᾿4ποπτον. πόῤῥωνεν ó ὀρώμενον᾽ 
ὑψηλότατο». 
Ἐξικέτευσε, τῆς ἐμῆς χειρὸς Φτγώ», 
ἀγρούς σφε πέμψαι κἀπεὲὶ ποιµνέων νοµάς, 
ὡς πλεῖστον cim τοῦδ' ἄποπτος ἄστεος. 
ἄποπτος γὰρ ὁ ἀθεώρητος. Σοφοκλῆς' 
"Oc εὐμαθές σου, κἂν ἄποπτος ᾗς ὅμως, 
φώνημ’ ἀκούω. 


7 ἀθεωρήτο», 


Addit Hesychius απεδή- 
9. Καὶ ««ποπειρῶμαι 

13. ὁλί- 
19. ᾿Ενὶ δέ] 
20. ἐξέπεμψεν] ἐξέπεμπεν Α. 


Post hanc vocem extabat glossa ex v. Mroioqeiv inculcata: «ποπγνέω. ysrixi.. -««ποπνεῖν καὶ διαπνεῖν τὸ πέρδεσθαε, εὖὐ- 


σχημονέστερον τοῦ ἀποφοφεῖν. Eam delevi cum A. C. 
et Ὑποπομπή habet Lex. Seg. p. 433. 


21. 4 zoztour a ioc] Vid.Levit. c. XVL Kuüst. 


22. “«ποπομιπαῖοι 


.Αγαθίας" Τοιγαροῦν «7107100. » Misere hic Suidas laceravit et corrupit verba Agathiae , apud quem lib. 1I, 22. P 60. sic amr: 
Τοιγάρτοι ἀποπορευιέα μὲν αὖθις αὐτῷ ἐπὶ Τηλεφίν τε καὶ τὴν ἐχείνῃ δυοχωρίαν οὐ μάλα ἐδόκει, ξύλα δὲ καὶ ἀκάτους, 


ej δὴ ἐς 


τοῦτο επ ofnrto , εύξας τὰς τοῦ deaidog ὄχθας, xni οἱο» γέφυραν τεχτηνάµενος; διεβίβαξεν ἀδεῶς ἅπαν τὸ στράτευµα. Kust. 


Ceterum «γαθά pro ““γαδίας Α. C. E. Med. 
ἐπὶ «b. 7r. C. omisso τῶν. 


Vales. p. 690. Mox ?ntQ ἑληλέθει, eo , unde venerat. Küsterus. 


én 
aic) «ναχωρησις E. 
πρεσβευεε] Lex. Seg. p. 433. 


3. ἐπαναχτέον] ἀπανεχτέον MS. 2551. ἑπανακτέα, ὑποστρεπτέα C. 


7. Προχόπιος] Lih. II. de Bell. Pers. 12. Kuist. 
12. Αποπρίω] Respicit Suidas Aristoph. Ran. 1257. Ὢ de uovi ἀνδρῶ», ἀποπρίω τὴν λή- 


2. τῶν ἐπὶ «baci ποταμών] ἐπὶ «b. ποταμὸν Α. ἐπὶ và» εἲς «b. ποταμὸν B. E. 


$. “ποπορεία] Dio Exc. 
Immo, eadem vig qua venerat. Toup. MS. ἀπαναχώρη- 


8. ἐβουλεύετο] ἐβούλετο A. EK. Procop. 11. A47 0- 


χυύον. Ubi vid. Nchol. Kist. Schol. tamen in v. 1260. illam interpretationem rettulit ad v. πρέω. 14. πετασθῇ tenent Zon. 
p. 269. et Hesychius. 15. Mz oz toic. ἔρηιως, ἄπολις] Ex Schol. Nophocl. Oedip. Col. 207. 16. "4nonro». ἀθεωρη- 
τον. ὑμηλότατον. nec plura Lex. Sep. p. 433. ὑιρηλόν Φοη. p. 251. cuius loco 5j πολύοπτον apud Hesychium. 18. ᾿Εξιχέεευσε 


τῆς ἐιῆς χ.] Sophocl. Oedip. H. 760 — 62. 
πτος. 19. aq^ ἐπιπέωιαι] σε πέμψαι Α. B. 
l,ocum om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 181. 


Mnonztqoírgxty. Abiit, Απόπειρα. Tentamen. Dama- 
scius: Rerera enim contingebat, ut adolescentes, qui vere phi- 
losophiam amabant, ut aurum igne enplorarentur. quod δὲ 
»ninus tentatio facultatem manifesturet, propter quam ipsam 
i«eenes tentarentur , iudicium tamen fiebat de studio simulato 
et iurenilem cupiditatum alacritatem fallenti. me quidem il- 
tud deterrebat ab negotio, quod difficillimum esse senseram. 
Et “ποπειρώκαε, aptum genitivo. 42077540. Aptum utris- 
que casibus, η — 4z0nZ«vdà. Aptum genitivo. — 47rozàm- 
ξέα. Apoplexia, iusania , amentia. |. M. Verus, Antonini fra- 
ter, Inper ator Romanorum 4 inopinata morte periit, multo 
samiei et sanguinis f'uru spiritum eius intercludente : quem 
»norbum medici apopteriam vocant. Et πόπληκτος, apoplexia 
lahorans. ««ποπλήσας. Cum una aliqua ratione satisfecis- 
set illi, guicumcolloquebatur, eum dimisit. | 4d nonounaiog. 


Locum om. Ox. ap. Porson. Adv. p. 164. Ante ἐξιχέτευσε B. K. Med. ponunt 4£z0- 
Illud unus K. 
23. ἀχούω x«l ξυναρπάζω φρενέ] ἀκούω A. B. E. Supra ὡς εὐμαθές σου om. E. 


20. 1090. J τοῦ) Α. E. Med. 21. Σοφοχλῆς] Al. 15. 16. 


Hircus emissarius. Item dii quidam vocabantur ποπομπαῖοε, 
i. e. Averrunci. Et ἄποπομπή, &verruncatio. Amro7ro- 
pevréa. Abeundum, redeundum. Agathias: Quare ad Pkhasin 
fluvium et quae ibi sunt loca transitu difficilia redeundum sibi 
non censuit. -“ποπορεία. Abitus, reditus. Praecepisse se- 
quentibus famulis ut abitum accelerarent. Procopius: Chos- 
roes vero ea via, qua venerat, redeundum non censebat. 
“«ποπρεσβεύει. Legationem renuuciat. Αποπρίω. Eme, 
venditam compensaturus. dnonmtraín. Avolarit." Από 
πτολις. Desertus, extorris. “4ποπτο». Quod eminus vide- 
tur. vel quod cerni nequit, altissimum.  Supplez oravit, anum 
meam tangens. ut in agros se mitterem et ad armentorum pa- 
θεια. quo a conspectu urbis huius quain longissime remotus es- 
set. ἄποπτος hic significat, a conspectu remotus. Alibi Nophocles: 
Quam facile cocem tuam, etiamsi tre non cideam, auribus per- 
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“«ποπυργίζοντας λόγους. οὓς ἔγραψε dia- 
γόρας ó &9eog, ἀναχώρησιν αὐτοῦ καὶ ἔκπτωσιν 
ἔχοντας τῆς περὶ τὸ Φεῖον ὄόξης. 

[4«ποπτύω. αἰτιατικῇ.] 


“«ποῤῥαγείς. ἀντὶ τοῦ ἀποκοπείς. Καὶ πα- 5 


pouua* “«ποῤῥαγήσεται τεινόµενον vÓ καλώδιο». 
ἐπὶ τῶν βίᾳ τι καὶ ἀνάγκῃ ποιούντω». 
34 Ó , ἆ , 3 , 
ποθῥέξαντες. ἀπομερίσαντες, ἀπόμοιραν 
ῥόντες. 


σφακελίζειν φλεγμαίνειν ἐστὶ καὶ διὰ τοῦτο σπᾶ-- 
σύαι. * Κρατῖνος. 

“ποῤῥηγνυμι. γενικῇ. 

"“«ποῤῥην ἐν. ἀπαγορευθέν. ἐπὶ τοῦ κελεύειν 
τι μὴ /ενέσθαι. 
χηρυχὐῇ. Πλάτων. 

"έποῤῥῆξαι τὴν ψυχήν. ἐκπνεῦσαι. ᾽«ποῤῥη- 





1. “ποπυργίξζοντας λόγους] Vide infra vv. «{ιαγόρας et ITvoy(oxoi. Küst. Observatio ex v. 4ιαγόρας traducta. 


πτωσιν] ἄφιξιν E pr. ἕκπτωσιν ἔχονεας iungunt A. C.: nam Edd. ἔχπτωσιν . . . δόξης ἔχοντας. 
6. “«ποῤῥαγήσεται τεινοµ. τὸ καλ.] Ex Diogeniano (11,89.]. Ktüst. Affert etiam Arsenius p. 67. In- 


adversantem om. vulg. - 


Kai 471000595, ἀντὶ τοῦ àno-15 


ξαι " τὴν ψυχὴν διψῶντα uólig, καὶ ὄψὲ τούτου τοι 
τυχόντα. Καὶ “«ποῤῥήξουσε, λαλήσουσι. — lLhoi— 
δης᾽ 

Οὓς εἰ σιωπήσαιµόν, ot λίθοι τάχα 

φωνὰς ἀποῤῥήξουσι τῶν πεπραγμένων». 

᾽«πορῆσία. ἀντὶ τοῦ ἁπορία. οὕτως Εύβου-- 

Aog. Καὶ ᾽«πόῤῥησιν, ἀπαγόρευσι» Ὁ δὲ οὖκ 
ἤνεγκε τὴν ἀπόῤῥησιν, ἀλλὰ Φυμοῦ πληρωθεὶς ἔφη. 
καὶ abJig: Τὴν γενομένην ἀπόῤῥησιν τοῦ γάμου. 


"«πορεῖν καὶ σφακελίζειν τῷ δεινῷ. τὸ μὲν 10 σηµαίνει δὲ καὶ ἀποκήρυξιν παιδὀς. 


Mr óuó nva. ἀκαξάληπτα, ἀπόκρυφα. -«πὸῥ- 
ῥήτα ἔλεγον τὰ ἀπειρημένα ἐξάγεσθαι' o) µόνον τὰ 
ἀπηγορευμένα. 

"«πόῤῥητά τε τοῖσιν à- 

χὠροῖσι τοῖς ἡμετέροισι λέγουσιν' 
“«ριστοφάνης Θεσμοφηριαζούσαις. "«πόῤῥητα, 
τὰ ἀπειρημένα ἐν τοῖς νύὐµοις. οὕτω «4ημοσύέ- 


2. ἔχ- 
Α. Glossam ordini litterarum 


terpretatio parum diserta, cum proverbium ad felicitatis conversionem referendum fuerit: v. Mitscherl. in Horat. C. ILL, 10, 10. 
8. “«πορέξαντες. ἁπομερ.] Ex Harpocratione. Küst. “«ποῤῥέξαντες Harpocr. v. Steph. Ind. Thes. v. “«πορέγω. Hemst. Qui 
alterum apud Hesychium probabat. Ned “«ποῤῥέξαντες A. B. E. C. Lex. Neg. p. 434. Zon. p. 269. 10. 4 1 opti») Nihil mu- 
tat Lex. Seg. p. 433. Porsonus: ,,8i haec sunt Cratini, ita disponenda erunt, “«πορεῖν τῷ δεινῷ καὶ σφ., ut finem faciant ana- 
paestici tetrametri." Cuius suspicio vereor ut cuiquam arrideat: nam ἀπορεῖν nullo cognationis gradu cum verbo σφακελίζει» 
tenetur. Verumtamen si hanc observationem , nt simillimam plurimis in Phrynichi Proparasceue Nophistica praeceptis, credi- 
mus a commeutariis Atticistaruim esse profectam , ἀπορεῖν illud Cratinus (qui potuit tale quid usurpare, ἀπορεὶ xal σφακελίξει 
τῷ δεινῷ) videtur in hominem malis tanquam gangraena infiammatum et aestuantem iecisse: velut ἀπορίη de anxietudine Hip- 
pocrates dixit. Ceterum explicationis alterum membrum desiderari arguit particula μέν. 13. Om. vulg. 14. «ποθῥη- 
Φ έν] Ex Demosthene. Vide lungerm. Pollac. 11,128. Toup. MS.  'Zon. p. 269. 15. γενέσθαε] γίνεσθαι C. 16. ΙΠάτων] 
Spectat ad Legy. ΧΙ. p. 929. A. uude reponendum etiam in Zon. p. 269. et Lex. Seg. p. 434. “«ποῤῥηθῆναι ἀντὶ τοῦ ἀποχηρυχδῆ- 
ναι. yu. Ruhnkenius in Tim. p. 4. :17. 44z0óó£a:] Locus Aeliani, iungendus ille longiori fragmento sub v. Τηκεδόνι 
descripto. 

2. Post “ποῤῥήηξουσι quod praebent vulgg. a Küst. insertum φωνή», id deest omnibus MSS. Interpretatio non ad verba sed ad 
sententiae vim exigenda: videas ipsum Küst. in v. Κατολισθανόντων. — Iho(95c] Fr. Foggin. v. 60. Statim pro οὓς εἰ Pricaeus 
in Lucae c. XIX, 40. malit ὡς εἰ. Vulzata mihi satisfacit. Gaisf. 4. οἱ λίθοι τάχα φωνὰς ἀποῤῥήηξουσε τῶν» πεπρ.] Prover- 
bium est apud Graecos, Καὶ λέδοι βοήσουσε: quod de rehus admodum manifestis, et quas tacere nefas est, dicitur. Vide Tze- 
tzem Chil. VIII. c. 210. Kiist. 5. φωνὰς] φωνη» B. E. 6. «ποῤῥησία] ««πορησία A. C. Zion. p. 244. Lex. Neg. p. 433. 
quod praeceperat H. Steph. Ind. Thesauri. Cf. Lobeck. Phryn. p.514. ἀντὶ τοῦ εὐπορία] Mira interpretatio vocabuli ««ποῤῥη- 
σία, quae merito suspecta habenda est. Küst. ἀπορία idem Ntephanus et Bosius (v. Albert. iu Hesych. v. “«πόῤῥησις): quod 
Gaisf. dedit cum Zonara et Lex. Neg. His probatis Toupius L. p. 73. post Εὔβουλος legi iussit: xal 2n00nmu. “«πόῤῥησιν δέ. 


ἀπαγόρευσι». 
p. 244. 
habet Lex. Neg. p. 433. 


V. 370. Unde legendum τἀπόῤῥητά τε t. ἐχθροῖς r. ἡμετέροις λέγουσ’: hoc quidem cum Ox. 
«4ημοσδένης] P. 268,22. Mox potiora Lex. Seg. p. 434. 44. πάντα τὰ ἀπειρημένα xal ἀπηγορευμένα ἐν 


Ες Harpocratione. 
τοῖς vouotc λέγονσι». 


cipio.- ᾽Αποπυργίζοντας. Diagoras, cognomento Atheus, 
scripserat libros “«ποπυργίδονεας vocatos, in quibus rationes ex- 
posuerat, quare opinioni de deo renunciasset. {άποπτύω. 
Aptum accusativo.) Wdnodóe«eytíc. Abruptus. Kt prover- 
bium: Tensus funis rwnpetur. de iis qui vi et necessitate coa- 
cti aliquid faciunt. “ποθῤῥέξαντες. Qui rei alicuius partem 
alicui dederunt. «πορεῖν καὶ σφαχ. Σιρακελίζειν signifi- 
cat intumescere eamque oh causam doloribus cruciari. Cratinus. 
ποῤὐῥηγνυμι. Aptum genitivo. “ποθῤῥηθέν. In- 
terdictum, fieri vet Kt -«ποῤῥηθὴη, abdicetur. Plato. 


Suidae Lez. ? 


9. καὶ αὖδις — auov] Haec invitis MSS. et edd. vett. delevit Küsterus: iguorat Zon. 
««πόῤῥητα ἔλεγο» τὰ ἀπειρημένα ἐξαγεσθαε] Ex Schol. Aristoph. Ran. 865. Kiüst. 


7. “«πόῄῥησιν] Lex. Seg. p. 433. coll. Phryn. Seg. p. 27. "«πόῤῥησις. ἀπαγόρευσις Timaeus p. 44. εἰ Φου. 


11. Priorem explicationem 
16. Θεσμοφορ.] 
17. Moiónra, τὰ ἀπειρημένα] 


Αποῤῥηξαι τὴν ψυχή». Animam efflare. Animam aegre 
agere, sitienlem ct potu viz sero potitum. — Et -«ποῤῥηξουσε, 
clamabunt. Pisides: Quos si tacuerimus, lapides forsan cla- 
sore suo id quod gestum est indicabunt. “«πορησία. Pe- 
nuría. sic Eubulus. Et £rogónsiv, interdictum. [lle cero non 
tulit interdictum, sed irae plenus dirit. Kt alibi: Factam nu- 
ptiarun renunciationem. “«πόῤῥητα. Quae deprehendi ne- 
queunt, arcana. ᾽«πόῤῥητα etiam vocabant ea quae exportari 
vetita erant; non autem solum interdicta. Aristophanes Thesmo- 
phoriazusis: Arcanaque nostris inimicis aperiunt. A4nogónte, 
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νης à» τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος. πάντα τὰ ἀπειρη- 
µένα καὶ ἀπηγορευμένα λέγουσιν. ««ριστοφάνης: 
Οὕτω τι τἀπόῤῥητα ὁρᾶν ἔτι μέλλει. 
ὁιόπερ καὶ τὰ μὴ ἐξαγώγιμα ὄνομάζουσιν οὕτως. 
Αποῤῥιπτεϊ. αἰτιατικῇ. ἀποβάλλει. 
“«ποῤῥίπτεσόαι, αἰτιατικῇ. 
“«ποῤῥοῆς. σταγόνος. 

ο "Mmogog χώρα. ἀντὶ τοῦ ἀπόρευτος. λέγεται 
δὲ ἄπορος καὶ ὁ μὴ δυνάµενος µηχανήν τινα εὑρεῖν, 
ὁ ἐνδεής. 

4ποροῦντι. ἐρωτώντι. “ποροῦντι δὲ αὐτῷ, 
τινί μηχανῆ ἀνεβίω, τὀνδε qavat. 

“«πορῶ, γράφω, παρατίλλομαι, λογίξοµαι, 

ἀποβλέπων» eig τὸν ἀγρόν. 


γράφω μέν, ἀντὶ τοῦ καταγράφω καὶ ζωγραφῶ àni15 


τῆς γῆς, ξύω τῷ δακτύλῳ καί τινι τοιούτῳ παιδιάς 
τινας. παρατίλλομαι δέ, τὰς ἐκ τῶν µυκτήρων 
τίλλω τρίχας 7] τῶν μασχαλῶν. ταῦτα δὲ πάντα 
ποιοῦσιν οἱ προςδεχόµενοι µέν τι, τὸν δὲ χρόνον 


Καὶ 5 


10 


ἐφ᾽ ἑαυτῶν ὁδιατίΦενταε, ἀλύοντες ἐπιγράφουσι». 
εἰς τὸν ἀγρὸν δὲ ἀποβλέπουσιν, ἐπιθυμοῦντες ἐν 
αὐτῷ εἶναι. 
14 n 0Q à πλούτου καὶ χρημάτων. γενική. 
““ποῤῥώῶγας, ἐξοχὰς ἀπεσχισμένας. Επειδή 
τινας ἀποῤῥῶγας εὖρε πάροδον διδούσας, καὶ αὖ- 
τὰς ἀπέχλεισεν Ó «4ιοκλητιανός. Καὶ ᾽4ποῤῥωξ, 
ἁπόσπασμα ὄὕρους, xai γένους ἀπογονή. Οὗτος δὲ 
ἦν ἄρα Ἐριννύων ἀποῤῥωξ. | 
| Πάσα ὁ’ ἀποῤῥωξ 
πέτρη ἔην ὑπένερδε, καὶ ἄμβασις οὗ vU τις 
Ίων. 
Τίµων ἦν τις ἀίδρυτος ἁβατοισιν ἓν 
σχώλοισι περιειργµένος, 
Ἐριννύων ἀποῤῥωξ. | 
ὃ λεγόμενος µισάνθρωπος" ὤν φησι Neav39rg ἀπὸ 
ἀχράδος πεσόντα " χωλὸν γενέσθαι" μὴ προοιέµενον 2o2 
δὲ ἰατροὺς ἀποθανεῖν σαπέντα, καὶ μετὰ τὴν τελευ-- 
τὴν αὐτοῦ τὸν τάφον ἄβατον γενέσθαι, ὑπὸ Φαλάσ-- 





|. 2. ριστοφανης] Fragm. incert. omissum a Brunckio. Burn. Ed. Dind. fr. 520. 


danavüvteg εἰς ἀπορίας καὶ ἀμηχανίας, μὴ vvygd- 20 σης περιῤῥαγέντα ἐν ὁδῷ τῇ ἐκ Πειραιῶς εἰς Xov— 
νοντες τοῦ προςδοκωµένου λογισμοῦ. Ore γὰρ αὐτοὶ Ἅµνιον φερούση. ᾽4βάτοις δὲ ἀνεὶ τοῦ ἅβατος xai 


3. οὔτε] οὔ 1; A. οὗ τὸ B. οὗ τό, τ΄ Med. oU 
ro, t' εἰποῤῥητα Ald. οὕτως τι τάπ. δ. ἐστι µέλει Lex. Neg. ,, Nuspicor locum sic deberi constituendum : “«ριστοφάνης οὕστως' η 
τἀπόῤῥητ᾽ ἀποπέμπει, ut sit corruptio Ran. 365." Gaisf. Non potuit infelicius. Nec vero sequar Dindorflum ἐστὶν µέλον con- 
iectantem , cum in promptu sit positum — doa» ἐστ᾽ ἐπιμελές. Ceterum correxi librorum edd. scripturam οὔτε t. dó7r., motus 
vel Aristoph. Av. 63. οὕτω τε δεινὸν (adeo venter torminibus veratur), οὐδὲ κάλλιον λέγειν, quo in loco critici haeserunt. 
5. αἰτιατικῇ om. cum Zon. p, 269. vulg., item x«l 47. αἰτιατιχῇ, quorum hoc saltem expungendum. 7. “«πὸ ῥοῆς] -««ποθλροῆς 
A. B. C. E. Zon. p. 244. Lex. Seg. p. Α33. H. Steph. Thes. 11. p. 686. F. Albert. in Misc. Obss, Vol. IX. p. 143. sive in Hesy- 
chium, et Toupio laudatus Mazochius Tabul. Heracl. p. 157. n. 34. 9. μηχανή» τινα μὴ δυνάμενος] μὴ durautvog unyavnv 
τινα Α.Ο. Lex. Neg. p. 433. μὴ μηχανήν t. d. ἑ. K. 11. Αποροῦῖντι] De Pythagora, ut videtur. Jurn. Zon. p. 269. 12. «ve- 
βίω] ἐν βίῳ χρήσασθαι C. 13. 41000, γράφω] Aristoph. Acharn. 81. ubi vide Ncholiastam, cuius verba Suidas hic de- 
scripsit. Küst. ^ 15. 7 ζωγραφρῶ Schol. cum gl. Γραφή. — 16. ξύων] ξύω A. B. C. E. Med. Mutavit Küst. cum Schol. ξὺν dedit 
v. Γραφή. 18. τ(λλω] τίλλων A. B. C. 5j τῶν μασχαλὼν om.B. E. Nihil discrepat v. ΠΙαρατίλλεταε. πάντα δὲ tacta] 
ταῦτα δὲ πάντα Α. C. Schol. cum gl. posteriore. 19. τι] τοι ΑΛ. E. 20. Alibi ἀπορίαν καὶ αμηχανία». 
2. ἀγρὸν] ναὸν C. ἐν αὐτῷ] iv om. A. 5. Cf. Zon. p. 243. et Apollon. Lex. pp. 149. 133.  ἀποσχισμένας C. 6. διδού- 
σας] διδόντας A. 7. “«ποῤῥώωξ, &. ὄρους] Lex. Seg. p. 433. 8. ὄρους καὶ om. EK. Figuratum usum v. ἀποῤῥωξ illustra- 
runt Valck. de Aristob. p. 16. et Iacobs. in Philostr. p. 497. 11. Partem affert v. 4ufaoig. 13. Τίµων ἦν τις] Aristoph. 
Lysistr. 809. sqq. ἁβατοισιν ἓν axoloiciy] ἁβάτοες δυςκόλοισι περιειργ µένοις C. 16. Νεάνθης] Sic ex 2 MSS. Pariss. et 
Scholiasta in Lysistratam inedito rescripsi. Ante enim legebatur [sic B.] Εὐάνθης. Küst. o om. A. C. nam Edd. vulgg. «ησὶ» ο 
Νεάνδης. Ad nostram et Schol. scripturam ducit 0 ἐνάνδης K. Med. ἀπὸ ἀχρᾶάδος πεσ.] Scholiasta in Lysistratam habet απο 
χαράδρας. Kiüst. ὑπὸ à. A. ἀποσχράδος C. — 18. μετὰ τὴν] κατὰ τὴν A. K. C. Med. Correxit Portus e Schol. — 20. ἐν ὀδῷ] 
καὶ iy ὁδφ Gaisf. cum A. B. C. E. et edd. vett., item illá quasi glossa Σούνιο», qua novissimum hoc membrum contineri sole- 
bat. — IltiparoUg mendum vulg. 21. ἀγούση] φυγούσῆ (i. e. φυγοῦσιν em.) A. φυγούση B.C. E pr. Schol. sive v. Σούνιο». 
Sed recte delevit Küst. cum v. Tíucv. φερούσῃη cum E m. sec. Küsterus in Schol. Aristoph., Albertius in Misc, Obss. Vol. IX. 
p. 155. et Porsonus ín Toup. IV. p. 472. quibus obtemperavi, Toupio licet repugnante. "Bároig dà ἀνιὶ τοῦ αβ.] Haec et 
quae sequuntur, rectius leguntur infra v. T/ucv, ad quem locum lectorem remitto. Küst. RBeferuntur haec ad v. ἀίδρυτος, cuius 


locum invasit istud ἁβάτοις. 


legibus interdicta et prohibita: sic Demosthenes in oratione pro 
Ctesiphonte. Aristophanes: Adeo iuvat illum quae sunt inter- 
dicta facere. quare etiam ea quae non licet exportari sic vocant. 
“ποθῤῥόιπτεϊ. Abiicit: aptum accusativo. Κί«ποῤῥίπτεσδας. 
Αποθῥοῆς. Guttae. “«πορος χώρα. Inviaregio. Dicitur 
etiam &70poc, qui nullam rationem invenire potest difficultates 
expediendi, inops. “«ποροῦντι. Interroganti,  Interro- 

anti vero illi, qua ratione revirisset , eum respondisse. 
4720900, yo. Dubito. pingo, pilos cellico, ratiocinor, prospe- 
ctans in agrum. Γράφω hic significat digito velalio aliquo instru- 
mento ludicra quaedam in terra describo et pingo. παρατίλλοµαι 
vero, ex naribus vel axillis pilos vello. haec autem omnía facere 
solent, qui aliquid expectant, et omne tempus dubitando et hae- 
sitando consumunt, cum ad rationem propositam non possunt per- 


* 


venire. cum enim soli secum meditantur , dubitantes aliquid pin- 
gere solent. In agrum vero prospectant, quod in eo esse cupiunt. 
420060. Genitivo iungitur. velut: divitiarum et pecuniarum in- 
digeo. Ααποθῤῥώγας. Rupes abscissas. Cum rupes quasdam 
praeruptas invenisset , transitum praebentes, et eas interciu- 
sít Diolectianus. Ἐὶ 4ποῤῥωξ, fragmentum montis. item pro- 
genies. Hic cero erat Furiarum progenies. Ἱ Rupes vero wun- 
dique praerupta subiacebat, neque ullus ascensus. t Timoqui- 
dam erat, komo instabilis, inaccessis spinis circumseptus, Fwu-- 
riarum propago. intelligendus Timo, µισανὃρωπος dictus; quem 
Neanthes, cum de piro silvestri cecidisset, claudum factum esae 
tradit, cumque nullos medicos admittere vellet, putredine consum- 
ptum fuisse, et sepulcrum eius in via, quae exPiraeeo ad Sunium 
ducit, inaccessum factum esse, mari undique circumfusum. 4fetog 


* 
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αστατος καὶ οἷον ἀκάνθαις τετριχωµένος, xai σχλη-- 

Qóc ἢ σκόλοψι καὶ παττάλοις ἠφανισμένος. ἀντὶ 

τοῦ σχυὐρωπὸς καὶ µισάνθρωπος. . 
“πορώτατος. ἀντὶ τοῦ, πρὸς ὃν οὐδένα πό-- 


“«ποσαφοῦντες. διαῤῥηδην κηρύετοντες. Of 
τα ὀφύαλμοὶ Ἰσιδώρου τὸ τῆς διανοίας εὔτροχον 
ἀποσαφοῦντες. 


, - 
“«ποσεμνύνει. αἰτιατικῇ' γεραίρει. ᾿άπο- 


” ο” - € 4 ^—- - ^- e" 
ov ἔστιν εὑρεῖν. οὕτως ᾿Ισαΐῖος ἐν τῷ υπὲρ τῆς Mvn- 5 σεμνυνεῖται δέ, ἀπονοεῖται σιωπῶν, ὑπερηφανεῖ. 


σαίου Jvyatoós. 
Απόβῥοια. καὶ ἀποῤῥοὴ τοῦ ὕδατος. 
Αποῤῥόοει. ἀποῤῥύπτει, ἀπονίπτεν. 
“«ποῤῥυγήσεταε, ἀντὶ τοῦ ἀποπεσεῖται. 
“«ποῤῥυφο εἰς. ἀντὶ τοῦ ἀπονιφνείς. 
᾽«ποῤῥύυψαι xai «ποῤῥυφθῆναι, 
᾿ποσαλεύσας. παρὰ Θουκυδίδη, vri τοῦ 
ἀποφυγὼν ἐκ τοῦ λιμένος καὶ σἁλῳ ὁμιλήσας. του- 
τέστι, τῷ ἀλιμένῳ τόπῳ, &v9a σάλος γίνεταν. 


Καὶ 


"«ποσημήνασα, Φανερώσασα, ἐξειποῦσα. 


, * 
σεµνοτητος γὰρ ἕνεκα ἐπιπολὺ ἐσιώπα .4ἰσχύλος, 
3 - , * ^ — . 
ἐν τοῖς Φεατροις εἰδιών, καὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τῶν ὅρα-- 


µάτων ἑτερατεύδτο. καὶ “ριστοφάνης Βατράχοις: 


P] -” - , 
“«ποσεμνυνεῖται πρῶτον, ἅπερ ἑκάστοτε 
ἐν ταῖς εραγφδίαισιν ἑτερατεύετο. 
“«ποσείομαι. αἴτιατικῇ. 
3 , ^ 
“«ποσημηγνασύαι. ἀφομοιοῦσθαι. — Koi 
Ἰωση-- 
. ) , 4 DÀ 2/ » 
πος ᾽ ««ποσημήηνασα δὲ τοῖς ἄρχουσι τῶν Παλαι- 


"“ποσάδαντα. «4{είναρχος. ἀντὶ τοῦ φράξαντα | 6 στίνων, ἐνήδρευε στρατιωτῶν ἔνδον τινας. 


τὸ τρῆμα. 


1. Lege cum v. Tíuov: ἀχάνθαις τεθριγχωµένος, καὶ σχληροῖς σχόλοψι καὶ π. 5. 
suidas haec descripsit, habet Λ{νησιθέου. Küst. Mvrgoatov Harpocr. Pal. et Lex. Seg. p. 434. 


“ποσιμῶσαι. τὸ ἐπικύψαι xai τὴν πυγὴν 

. e 
5$. Mv5cafov ?vy.] Harpocratio, ex quo 
7. η] x«i C. Id recepi, quo- 





niam utramque formam grammatici contenderunt eiusdem esse iuris ;et apud scriptores alternare: v. Lobeck. Phryn. p. 496. 
"M toíóor . ἡ ἀπὸ σταγόνος τινὸς ῥέουσα ZZon. p. 247. 8. 4ποῤῥυει. ἀποῤῥύπτει, ἀπονίπτει. Καὶ '«ποῤρ.] Haec sic acri- 
benda et in ordinem redigenda sunt: “ποῤῥυει Καὶ “«ποῤῥυήσεται, ἀντὶ τοῦ ἀποπεσεῖται. ᾽«ποῤῥύπτει, ἀπονίπτει. Signifi- 
catio enim vocis ἀποῤῥύπτει alienissima est ab verbo. &zzodó/es, vel, uti scribi debet, ἀποῤῥυεϊι: quae proinde interpretationix - 
Joco ei langi non potest. Küst. «ποῤῥυεί istud commentum nihili. Manifestum vero mendosam scripturam ἀποῤῥύει adiecto 
ἀποῤῥύπτει fuisse correctam. Fortasse etiam glossa periit 47rodóve/c (Toupius ascripsit Plutarchi Quaest. Rom. p. 288. ἀπορῤῥνεὶς 
δὲ τοῦ ἵππου), cui adhaererent illa x«l «ποῤῥυήσεται, &. t. ἀποπεσεῖται. Quam couiecturam firmat Lex. Seg. p. 433. «που- 
Óvic. ἀπονίπτει, &nodóvnte. . Ab his longius recedit Zon. p. 282. -“«ποῤῥυήτω καὶ ἀπεῤῥύηιο. πτεροῤῥυείιω δὲ δί{Φογγον. 
&zodóUntt] ἀποβῥίπτει C. K. et B m. sec. 9. “ποῤῥυήσεται, ἀντὶ τοῦ ἀποπεσεῖται] Hoc sensu vox ista capitur a LXX. Inter- 
pretibus Psalm. 1,4. Küst. 10. «ποῤῥυ 235: ές] ««ποβῤῥιφθοείς C. 11. Om. vulg. Cf. Luciani Gall. 9. et Rhetor. Gr. T. VI. 
p. 56. 12. «ποσαλεύσας. παρὰ Govxvd.] Hanc notam descripsit Suidas ex Scholiasta Thucydidis lib. I. cap. 127. Küst. 
Breviter Zon. p. 262. supplendus ille ex p. 269. add. Etym. M. p. 125. et Suid. v. Ἔσαλευε. 15. «ποσάξαντα] Cum Har- 
pocratione, Zon. p.269. et Lex. Seg. p. 435. Addit Harpocratio x«l ἀποπληρωσαντα. ΠΗρόδοτος iv τη Exry, Dinarchi nulla 
mentione facta. De quo loco vide coniecturam Wesseliugii in Herodot. VI, 44. 

1. OT τε ὀφδ.] Damascii. Vid. Εὔτροχος et Küster. Hemst. Toupius recte protulit Photii Bibl. p. 1045. (341. b.) 
εὔστροφο» C. Hinc repetitus locus sub v. Εὔτροχο». 4. «ποσεμνυνει. γεραίρει Lex. Neg. p. 434. Contra μεγαλύνει 
Zon. p. 282. et Hesychius. ποσεμνυνεῖται δέ] Ex Schol. Aristoph. Ran. 856. Küst. 5.dnorvotitei] Nic etiam apud Scho- 
liastam Aristoph. hodie legitur. Sed mihi quidem nnllum dubium est, quin scribi debeat, ἐπινοεῖται, 1. e. meditatur, mente 
volvit. Homines enim gravitatem quandam affectantes, qualem hic Aeschylum comicus describit, saepe meditabundis similex 
stare solent, ut res magni momenti animo agitare videantur. Certe lectio vulgata & sensu huius loci est alienissima, quam 
tamen Portus in versione secutus erat. Küst. Perperam Küsterus. «έπονοεῖσθαι est arrogantem, fastuosum esse, idem 

uod ᾿ἀποσεμνυνεῖσθαε, ad quod verbum explicandum adhibetur & Suida. lta apud Artemidor. Oneir. IlI, 11. ««πονενοημένος 
ἄνθρωπος est homo fastuosus. Similiter ἀπόνοιαν pro arrogantia sumi notavit Casaubon. in Theophrast. Char. p. 354. Hos. 
Animadv. ad Scr. Gr. p. 144. Leg. ὑπονοεῖται. Hesych. Ύπονοια: ὑπερηφανία. Toup. MS. sive IV, p. 190. Insolens tamen 
usus temporum praesentium. 6. γὰρ om. B. E. «ἰσχύλος] Αἰσχύω A. 7. χαὶ ἐν ταῖς ἀρχαῖς τὼν ὁραµάτω» ἑτερ.] Haec 
verba apud Scholiastam Aristoph. loco laudato hodie desiderantur. Κάσ. Nimirum haec ascripta sunt explicandis ἐν ταῖς τρα- 
, yodícigiw : quo pertinet etiam καὶ omissum C. 8. «ριστοφάνης ἓν] καὶ .«ριστοφανης A. B. E. C. 10. τραγφό(αις B. C. K. 
Med. 11. Om. vulg. 12. à«0uoiobo?a:i] ἀφοσιοῦσθαι B. E. Adversatur Lex. Neg. p. 434. 13. 'Io07710;] losephus Iud. 
Ant. p. 303. ed. Haverc. (V,8,11.) ubi legitur ἐνηδρεισεν τῶν» στρατ. Toup. 14. Παλαιστηνώ»] Παλαιστινὼν Α. (qui in marg. 
Παλαιστῖνος d£) et Gaisf. Παλαιστίνω» losephus, quocum etiam rg» στρατιοτῶ» reponendum. Tum ἐνίδρευε Med. 16. 4471 o- 
πιμῶώσαε] Zou. p. 270. '“ποσηιῶσαι A. Appian. p. 1010. Xenoph. p. 575. uhi v. Leunclavium. Alberti in Hesych. Duker. in 
Thucyd. 1V,25. Pro «Ρίλιππος autem lego «Ρέλιστος, historicus. Sed v. Nuid. v. «Ρίλιππος Mq." Toup. MS. Schneiderus in 
Lex. Gr. comparabat locum Alcipronis 1999. ab se emendatum. 


2. εὔτροχο» | 


hic significat, inacessus, instabilis, spinis circumseptus, duris- 
que stipitibus et palis munitus: id est, aspectu torvus, bomi- 
numque societatem fugiens. "47z10potrarog. Quinullis ma- 
ehinis superari potest. sio Isaeus in oratione pro Mnesaei filia. 
"4"6dóore et ἀποθῥοή, deaqua. Αποθῤῥόει. Et «ποῤῥνη- 
σεται,  decidet. ᾽«ποῤῥύπτει. Abluit. Mnojóvq 9c. 
ΑΡΠιΙ. /a0odóvUyatr. Αποσαλεύσας. Apud Thucy- 


didem significat eum, qui portu relicto salo se commisit. est 


autem σάλος locus portu carens, ubi mare fluctibus agitatur. 
Mmnonatav:ia. Apud Dinarchum significat eum qui foramen 
obstruxit. "σαοῦντες. Manifeste declarantes. Et 
ocwli, φὶ pretur ingenii celeritas [sidori. «πο 


σεμ»ύνει. Accusativo iungitur: honestat. -«ποσεμγυνεῖται 
vero, fastuosum agit silentio, contumaciam prae se fert. Ae- 
schylus enim ad theatrum. progressus, uf gravitatem quan- 
dam prae se ferret, diu silere et in principiis fabularum mon- 
stra proferre solehat. Aristophanes Ranis: Fultu ad graci- 
tatem composito tacebit primum, qui semper in iragoediis 
monstra proferre solebat. “ποσείομαι. Aptum accu- 
sativo. “ποσημήγασθαι. Ad similitudinem aliquid ex- 
primere. Et ποσημµήνασα, quae declaravit et enunciavit. 
losephus: Cum autem magistratibus Palaestinorum rem ape- 
ruisset, quosdam milites domi in insidiis eollocavit. | 4n2o- 
σιμῶσαι. Pronum incumbere, et nudum exhibere podi- 
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προθεῖναι γυμνή». ΘΟίλιππος. Θουκυδίδης δὲ τὸ 
µετεωρίσαι τὰς γαὔς. 

«ποσιώπησις. σχήματος eldog* ὡς παρὰ 
“«ριστοφαάνει * 

"0 μηδαμῶς. 

ἔστι δὲ καὶ παρὰ «4ημοσθένει τὸ ὅμοιον' AMAA ὦ τί 
ἄν σέ τις προςειπὼν ὀρθῶς προςείποι; εἰρηκότος 
γὰρ αὐτοῦ, μηδαμῶς, εἶπεν, ὦ μηδαμῶς. 

"«πόσιτος. ἄσιτος, ἄτροφος. Ὁ δὲ ἀπόσι-- 


“«ποσκευάξζοντες. ἀποφέροντε. Kai γὰρ 

, » ? 4 , 4 , 
κινδυνεύσειν ἔμελλεν, εἰ ur) φύασας τὸ µειρακιον 
ἀποσχευάσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀποφοῖτο ἀνελών. Καὶ 


"ἀποσκευάσαι τὴν τράπεζα», καθαρᾶν ποιῆσαι. 


“ποσκευή. ἡ τῶν ἐπιτηδείων κοµιδή, «τὸ 
παρ᾽ ἡμῖν λεγόμενον τοῦλδο», τὰ σαγμάρια. Mesa 
δὲ τας δυνάµεις πάσας συνέταξε τούτοις καὶ τὴν 
ἀποσκευή», ἵνα πρὸς τὸ παρὸν εὐπορῶσι τῶν ἔπι-- 
τηδείων . πρὸς γὰρ τὸ μέλλον ἀφροντίστως εἶχε περὲ 


293 zog ' ἡμέρας τε xai νύκτας δύο πολλάκις ἔμενε, xai 10 τῶν σχευοφόρω», λογιζόµενος ὡς, ἐὰν ἄψηται ες 


ταῖς τοῦ Πάσχα ἡμέραις ἀπόσιτος ἦν, ὕδατι βραλεῖ 
ἀποζῶν, Kai 4ποσιτῶ, τὸ καταλιµπαάνω τὸν σἵτο». 

“«ποσκευαζόμενος. ἀποβαλλόμενος, ἀποῤῥι-- 
πτῶν, ἀπογυμνῶ». 'O δὲ γράφει παντὶ τρόπῳ τὸν 
“4λκιβιάδην ἀποσκευάσασθαι. 
µενοι, ἀποτιθέμενοι βάρος καὶ ἀποβάλλοντες. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν διὰ τὴν ζάλην τῆς Φαλάσσης ναυτῶν 
τὰ σχεύη νηὸς ἀποῤῥιπτούντων. καὶ αὖθις' “4πο- 
σκευάζονταέ τε τὸν χίνὀυνο», εἶναι Ῥωμαῖοι βεβαιω-- 
σάμενοι. 


- 1. 7t9ogO9tiyat] προδθεῖναι Α. C. E. quod Valckenarius coniecerat. z0oc9nves Lex. Seg. M8. 
Θουχυδέδης] L. 1V,25. 


πίδης vel Ι[Γοσείδιππος reponit Valckenarius. 


πολεµίας, ἠττηθεὶς μὲν οὐ προςδεήσαται τῶν ἆναγ-- 
xaícv, κρατών δὲ τῶν ὑπαίθρων οὐκ ἀπορήσει τῶν 
ἐπιτηδείω». 

“«ποσκλαίη. ἀποθάνοι. xai “«ποσκλῆναι, 


Καὶ ᾽4«ποσκευαζό- 16 ἀποθανεῖν. 


“«ποσκιρτᾷ. ἀποπηδᾷ. 

“«ποσκοπεῖσφ αιλέγουσιν, οὗ σκοπεύει». 

3 4 Led , *^ ο 34 

“πο σκοποῦ. µάτη», ἢ περιττῶς, 7) ἐναντίως. 
“«ποσκορακέζει. εὐτελίζει, ἑξορίζει, διώ-- 


20κει. οἱ δὲ εἶπον ἀντὶ τοῦ ἀποῤῥίψει. «4αβίδ: Βοη-- 


diin2109] Ot. Lex. Seg. «πλιπ- 
8. «ποσιωπησες] Ex Schol. Aristoph. Ach. 333. 


Non Acharnensium illud ὦ μηδαμὼς erat comparandum, cui similius ex Av. 1273. ὦ — κατακέλευσο»: sed locus Nub. 1382. 


ὦ — τέσ᾽ εἴπω; 6. Far: δὲ om. K. 
Gaisf. τί ἄν τις σε. Cf. Epist. Demosth. p. 1483. 


«4ημοσόένει] de Cor. p. 232,20. ὦ τί ἂν εἰπών σέ τις ὀρθῶς προςείποι; Edd. ante 
9. «πόσιτος] Synes. Ep. p. 175. Toup. MS. "«πρόςιτος C. item in exemplo. 


*0 δὲ ἁπόσιτος ἡμέρας xc) νύχτας δύο πολλ.] Locum hunc mutilavit Nuidas, qui apud Procopium Histor. Arc. cap. XIII. p. 41. 


sic legitar : "Ere 


xal ἀπόσιτος ἡμέρας τε καὶ νύκτας δύο τὰ πολλὰ ἔμενεν, ἄλλως τε ἡνίκα ὁ πρὸ τῆς ΠΙασχαλίας καλουµένης iop- 


τῆς χθόνος ἐνταῦθα ἄγοι. τότε γὰρ πολλάκις ἡμέραιν δυοῖν, ὥςπερ εἴρηται, γεγονὼς ἄσιτος ὕδατέ τε βραχεῖ àno(ir ἐπηξίου καὶ 


βοταναις ἀγρίοις τισίν. Küst. 10. x«l] τε χαὶ B. C. E. 


tri loco convenit grammatici interpretatio. 
Vide supra v. “«πεσχευάζετο.  Küst. 
Lex. Seg. p. 434. Similiter Hesychius. 
τας C. 18. τῆς ante »5óc omisi cum A. C. 
p.70. Küst. Adde v. “«ποβουκολέσας. 
1. γὰρ om. E. — 2. χινδυνέοειν C. 


quae A. in marg. habet, xal “έποσχευάζομαι, αἰτιατιχῇ. 


in «4ῶρος ex Damascio. Hemst. 
15. ««λκιβιάδη C. 
-«ποσκευάξονεαί τε τὸν χίνδ.] Haec sunt verba Theophylacti Simoc. HL 7. 


ἔμελλο» --- ἀποσχευάσοιτο] ἔμελλεν — ἀποσχευάσαιτο Α. C. 


12. σῖτον] περὶ ἰουσιινιανοῦ addit C. Continuo cum A. B. C. KE. 


glossam delevi e Zon. p. 282. petitam, “«ποσχαρίξειν. διαχεχυµιένως γελᾶν. ον Antholog. p. 214. ludic. 4,21." Toup. MS. Neu- 
Vid. lacobsii Anim. T. IX. p. 468. Gaisf. 


13. «ποσχευαζόμενος. ἀποβαλλ.] 
Adde Plutarchi Cat. min. 29. Usque ad ἀπογυμνῶν 
16. ἀποτιθέμενοι — ἀποβάλλοντες] καὶ &zror. — ἀποβάλλον-- 


8. Post ἀνελών omisi cum C. 
&. “«ποσχευάσαι --- ποιῆσαι] -«ποσκευάσας — ποιήσας B. K. 


6. τοῦὔλδον] Antea male legebatur rovodo», cuius loco τοὔλόον ex ΜΒΝ. Pariss. reposui. De hac autem voce vide Meursium et 


Ducangium in glossariis. Κάρι. 


Polyb. 


t 
p. 442. “«ποσχλαίει B. et E pr. MS. Lex. Seg. p. 435. ᾿«ποσκλά C. Vide Hesychium. 
ista legitur apud Schol. Aristoph. Vesp. 160. Küst. "V. Pierson. in Moer. p. 49. 
17. «ποσκοπιεῖσθ αι] Αποσχοπεῖσθαι reposui cum Lex. Seg. p. 435, V. Hemst. in Thom. M. p. 101. De 
18. «πὸ σχοποῦ] Lex. Seg. p. 435. Pertinet ad Od. 4'. 344. ubi v. Schol. 


male collocata. 
altero σχοπευει» non liquet. Gl. om. Küster. 


τοῦλδο» C. E. cum Zon. p. 244. Correxit Portus. 

τούτοις καὶ τὴν &zo0x.] Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii lib. III. cap. 79. Κάνε. 

14. “«ποσκλαίοι] 441108xlafg. Vid. H. Steph. Thes. 111. p. 816. Hemst. Quem vide in Luciani D. M. XXV11,7. T. I. 
: 


Μετὰ δὲ τὰς δυνάμεις πάσας συνέταξε 
9. περὶ παρτὸς τοῦ σχευοφ όρου 


««ποσχληναι, ἀποθ.] Hoc sensu vox 
16. “«ποσχιρτῷ] Lex. Seg. p. 435. Glossa 


19. «ποσκορακίξει] Esaias 17,18. Heliodorus p. 162. Toup. Plura Berglerus et Wagnerus in Alciphron. 1, 58. p. 234. necnon 


viri docti in Hesych. Gaisf. 


p. 435. ἐξορίζει, ἀποδιωκει Zon. p. 283. Tentavit locus Ernest, Gloss. Suid. p. 20. 


cem. Philippus. "Thucydides vero, naves in altum provehere. 
Wnoci(iunzm,0:s. Figura dicendi. ut apud Aristophanem: 0 
neutiquam! Simile quid etiam apud Demosthenem legitur: 
Sed o — quonam te nomine quis recte appellarit? Cum 
enim alter dixisset, neutiquam, respondet: O neutiquam. 
"4z080:i10g. Acibo abstinens, lelupus. Ille cero dies et no- 
ctes duas saepe ieiunabat , et paschatis diebus a cibo absti- 
nebat, evigua victitans aqua. | Et “«ποσιτῶ, & cibis absti- 
neo. «ποσχευαζόμενος. Abiiciens, proliciens, nu- 
dans. lile vero scribit, ut Alcibiadem quavis ratione de 
medio tollat. | Et “«ποσχευαζυμενοι, deponentes onus et abii- 
cientes. per translationem ductam a nautis, qui orta tempestate 
navis instrumenta abiiciunt. Et alibi: Periculum cevitant, 
affirinantes se Romanos esse. “ποσχευάζοντες. Re- 


εὐτελίζει, ἐξορίξει, διώκει] ὑβρίξει, εὐτελίζε, διώκει' ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐς κόρακας Lex. Seg. 


20. «{αβίῦ] ὡς τὸ C. Est Psalm. XXVI, 15. 


Nam periclitaturas erat, nisi 
adolescentem occupasset e snedio tollere. |. Et '4noaozevdao 
τὴν τράπεξαν, mensam cibis sublatis removere. “πο 
σχευή. ldem quod apud nos τοὺλδον, id est, impedimenta. 
Post copias cero omnes collocaecit impedimenta, ub in prae- 
sentia commeatus ipsis suppeteret. nam in posterum quidem 
de sarcinis militum non erat solicitus: quippe reputans si- 
mulatque ἐπ hostico versari coepisset, aut victo nulla re 
opus fore, aut si victoria potiretur, nihil quicquam sibi 
defuturum. Mnooxlaimn. Moreretur. Εί««ποσχλῆναε, 
mori. “ποσχκιρτᾷ. Resilit. “«ποσκοπεῖσθαν di- 
cendum, non σκοπεύει». “«πὸ σχοποῦὺ. Temere, frustra, 
vel contra. Mn100x00c«xíLti. Contemnit, exterminat, 
persequitur. secundum alios vero abiicit David: .JAwurilium 


moventes, e medio tollentes. 
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᾿άποσκορακίζει —— d 100n0YTOY. 
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Sóc µου γενοῦ, μὴ ἀποσκορακίσῃης µε. ἀπὸ ἴσεο- 
ῥίας. τὸ γὰρ ἐς κόρακας ὕβρις ἦν παρὰ τοῖς πα- 
λαιοϊῖς. 
d nooxvóuaívo. ὀργέζομαι. 
MuxooxvJíGcat. κυρίως μὲν τὸ ἐπιτεμεῖν τὸ 
ἐπικεφάλαιον δέρμα σὺν. δριδέ καταχρηστικῶς δὲ 
τὸ ἀποχεῖραι. 
“«πδσμήχει. αἰτιατικῇ' ἀποκαθαίρει. 
"“ποσμιλεύουσι. τῇ σµίλῃ ξέουσιν, ἆκκα- 


᾽4ποσπάσας. Ὁ δὲ καὶ ἐντεῦθεν ἀποσπάσας 
2105 3 3 Dod , 423 , 
ἔδαινε κατ αὐτοῦ πληγᾶς. Kai .«ποσπασαι. 
Mmoonmevóo»rag. κωλύοντς. Kai Ἰ4πο- 
σπευδούσης, κωλυούσης, ἐμποδιζούσης. ποσπευ- 


6 δούσης δὲ xai τῆς γυναικὺς καὶ τῶν παίδων. καὶ 


γὰρ οὗτοι συνῆσαν αὐτῷ. tO δὲ τὴν Ἑλένην ἀπέ-- 
σπευδε τοὺς Ίρῶας ἀποδοῦναι. 

““ποσποδῆσαι. ἀφανίσαι. ἀπὸ τῆς σποδοῦ. 
αὕτη γὰρ ἀφανίδει τὴν προὺπάρξασαν ὕλην τῶν ξύ-- 


Φαίρουσι. Καὶ “«ποσμιλεύματα, τὰ τῇ σµίλη ἐκ- 10λων. ἢ ἀποκροῦσαι, ἀφανίσαι, καὶ τυπτόµενον ἐκ-- 


βαλλόμενα ἀποξύσματα. "Iva μὴ εὐθύνας ὑπόσχωσι 
τοῖς πανδέκταις, τοῖς ἀποσμιλεύουσι τὰ ὀνόματα. 

᾿«ποσοβεῖ. αἰτιατικῇ' ἀποδιώκει. 'O δὲ ἀνέ- 
στη ὡς ἀποσοβήσων τῆς κεφαλῆς αὐτὸν ἐπιπετόμε- 

24 vov. Καὶ “«ποσοβῶμεν, ἀποτρέχωμε». 

όρος. 

᾿«ποσον. τὸ ἄμετρον. ᾿«πωσον δὲ διὰ τοῦ ὦ 
μεγάλου, τὸ ἔκπεμψο». 

"έποσπαδας καὶ “«ποσπάδοντας. “«ποσπάδας 


ἸΜέναν»- 15 


βαλεῖν. ἀριστοφάνης Ὄρνισιν' 
““ποσποδῆσαι τοὺς ὄνυχας τῶν δακτύλω». 
“«πόσπονδον. ἐχὑράν, μισητή». «Πισί- 
Ónc* 


* 


Ταύὐτην ἀφέντες τὴν ἀπόσπονδο»ρ uéOny, 
xai πᾶσαν ἑλὺν ἀλλοφύλων ζσμάτων. 
᾿᾽“ποσπουδαάζων. παυόµενος τῆς σπουδῆς, 
ἀἁμελῶν. 
«ποσπώντων. βιαίως ἑλκόντων. «ἱ δὲ κα- 


-μὲν τοὺς ἀποσπασθέντας, ᾽«ποσπάδοντας δὲ τοὺς 30 ταφεύγουσιν ἐπὶ τὴν “4ρτεμιν, βαρβάρου πικρῶς 


ἀποκοπέντας. 





1. καὶ ἀπὸ] καὶ om. A. B. C. E. Historiam praeter alios indicat Etym. M. p. 127. 


4 - Φ 
ἐγκειμένου, καὶ τῶν δορυφόρων ἀποσπώντων ᾿ xà- 


4. «ποσχυδμαίνω. ὀργίζομαι] In prio- 


1. Cf. v. Bart. 





sihi fer; ne reiicias me. Origo significationis 4 proverbio re- 


ribus editt. post vocem ὀργίζομαι haec addita sunt: Σχύζω. γίγνεται ἐξ αὐτοῦ ὄνομα ῥηματικὸν σκύόνος, ἡ λοιδορία. fj ὡς 
παρὰ τὸ ὄξω γένεται ὀδαίνω, οὕτω καὶ παρὰ τὸ σκόζω σχυζαίνω, σχυδαίνω, τροπῇ τοῦ ζ εἲς d, καὶ ἐπενθέσει τοῦ µ σχυδµαί- 
γω. Bed haec cum a MSS. Pariss. absint, a recentioribus dubio procul loco huic ad«uta sunt: quae ratio est, quare ea in textum 
recipere noluerim. Kéüst. "Vid. 1l. ω. 65. et Schol. Insiticia habet MS. Paris. 2551. et Zonaras. Gaisf. Nempe Med. istum pan- 
num à Zon. p. 266. petiit. , δ.«ποσκυθέσαι] Vide supra v. “πεσχύθιζον et Stephanum Byzantium v. Σχύθαι. Küst. 
6. ἐπιχεφαλαιον] ἐπὶ κεφαλῆς Lex. Seg. p. 435. ac similiter Etym. M. p. 125. παρὰ τὴν χεφαλὴν on. p. 22. 8. αἰτιατιχῇ om. 
vulg. 9. ξαίνουσιν καὶ àxxe3. "Lon. p. 271. 10. “ποσωιλεύματα] Vid. Schol. Aristoph. Ran. 835. 11. "Iva μὴ εὐθύνας 
ὑπόσχωσι τοῖς πανδέχταις, τοῖς ἆποσμ.] Haec sunt verba Nynesil Kpist. C. eademque leguntur infra v. Πανδέκται, ut Pear- 
sonus observavit. Küst. «4έξιν xa9350al 1& χαὶ ἀποσμιλεῦσαι Synes. Dion. p. 47. D. Hemst. Nynesius [et v. Γ[αγδέκται] ὑπό- 
σχω, quomodo et leg. apud Suidam. Toup. MN. 13. αἰτιατιχῇ om. vulg. et Zon. p. 283. ἀποδιωώκει] διωχει Lex. Seg. 
p. 436. ἀπελαύνει, ἀποδιωχει Zon. et Hesych. ,,Gl. fortasse pertinet ad Aristoph. Eq. 60. Sed vide Albert. in Hesych." Gaisf. 
12. Dionis oratio: vide nos in v. “«μύσσει». 15. ἀποτρέχωμε»] Sic quidem omnes editt. habent; ídque Portus bona fide secu- 
tus est, Sed nemini dubium fore puto, quin legendum sit ἀἁποτρέπωμεν. Kiüst. Nihil addubitavit Hemsterhusius in Append. in 
Lucian. p. 60. qui significatum illum vindicavit in Thom. M. p. 102. ἀποτρέχομεν MS. Lex. Neg. p. 436. et Med. Μένανδρος] 
Ρ. 292. 17. τὸ αμετρο»] Τὸ ποσότητι f) µέτρῳ οὐχ ὑποπίήτον MS. Paris. 2551. ap. Gaisf. cum Hesychio. διὰ τοῦ ὦ µεγα- 
λου] ἀντὶ τοῦ C. 19. «ποσπαάδοντας] Potius ἀποσπάδωνας, 8 σπάδω», σπάδωνος. Küst. 20. τοὺς ἁποσπασδέντας etiam 
Zon. p. 239. item «ποσπάδοντες, ἀποχοπέντες p. 271. 21. ἀποχοπέντας] ἑχχοπέντας C. 

2. Om. vulg. — 3. «ποσπεύδογτας] Dion. Hal. p.312. Toup. MS. — 8. «ποσποδῆσαι. aqavíaci] Ex 
Schollis in locum mox laudatum Aristoph. Av. 8. ἀφανίσαι] καὶ ἀφανίσαι A. et, omissis x«l τυπτὀµενο» ἐκβαλεῖν, C. xal 
ante τυπτόµενο» om. E. cum Schol. 13. ΙΠσίδης] Semel moneo, omnia quae apud Suidam leguntur Písidis fragmenta, uno 
tantum vel altero excepto, deprompta esse ex libris eius scriptoris hodie non amplius extantibus. Küst. Fragm. Woggin. 62. 
16. «ποσπουδάξω»] Lex. Neg. p. 436. et Zon. p. 271. 19..«ποσπώντω»ν] γενιχῇ tacite subiecit Gaisf. 20. BapBepov 
dà) δὲ om. A. B. C. E. Med. Red recte maiorem distiuctionem fecit Med. post ἀποσπώντων. Ceterum baud dissimilis extat apud 
Athen. ΧΙΙ. p. 593. B. narratio, cui comp. v. JJoogxt/utrot. 21. dopvq όρω»] δορυφορούνιω» C. E. Med. 


σας. Ille cum hominem avellisset , plagas ei inflizit. «πο 
σπεύδογρτας. Probibentes. Kt “«ποσπευδούσης, prohibentis, 


petenda est. apud veteres enim ad corcros contumeliae loco du- 
cebatur. ««ποσκυδμαίνω. Irascor. “«ποσχυθίσαι. 
Proprie significat cutem capitis cum capillis resecare; abusive 
vero, detondere. “ποσμήχει. Abstergit: aptum accusa- 
tivo. “ποσμιλεύουσε. Ncalpello poliunt, purgant. Et 
ποσμιλεύματα, ramenta scalpello abrasa. Ne rationes red- 
dere teneantur viris illis curiosissimis, qui quaevis voca- 
bula ad vivum resecant. ““«ποσοβεῖ. Abigit: aptum accu- 


sativo. Ille vero se erezit , ut advolantem a capite repelleret. 


"41000o». Quod 
Mnocona- 
Μποσπά- 


Κἱ-«ποσοβῶιεν, avertamus. Menander. 
mensura caret. “«πωσον vero, per « , repelle. 
deg. Avulso Όντας Vero, castratos. 


impedientis. Uzore vero et liberis prohibentibus. nam et λὲ 
cum eo erant. T Ille vero obstitit, quominus Troiani Helenam 
redderent. —| 4 100nod 60a. Delere. & σποδός, id est cinere. 
ligna enim in cinerem redacta omnino pereunt. vel, repellere, e 
medio tollere, caesum eiicere. Aristophanes Avíóus: Ungues 
digitorum prorsus attrivisse. “πόσπονδον. Inimicam, 
odiosam. Pisides: Hanc valere iubentes invisam ebrietatem, 
et omnein faecem peregrinarum cantionum. Mm o0nov- 
φάζων. Α studio desistens, negligens. “ποσπωντων. 
Violenter abstrabentium. Illae ad Dianam confugiunt ; cwm 
vero barbarus acriter eas persequeretur, et satellites violenter 
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κείνων ἀπρὶξ ἐχομένων, διασπᾶται ὁ κατὰ τοῦ τρα- 
, et 
χήλου ορµος. ο, - -- 
Σέπόστα. οὗ µόνον ἀπόστηὺι λέγουσιν, άλλα 
καὶ παράστα. Ἰένανόρος Παιδίῳ; 
Ενταῦύ ἀπόστα μιεκρὀ». 
4Aig ἐξαπατώντι a 
'"Euoi rrapacta* τὴν φύραν κὀψας ἐγω 
καλῶ τιν αὐτῶν. 
, 
»(πόστασις. ἀποχώρησις ἐκ. διαστήματος. 


᾿ποσπώντων —— Αποστέρησις. 
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σκων μὴ προςήκειν τοῖς δοῦλον αὐτὸν ἀντιπόιουμό- 
»otg. “άπροωστασίου δέ' τῶν µετοίκων ἕχα σεος ος 
προστάτη» ἔχουσι κατὰ vouoy ἕνα τῶν davor, καὶ 
δι αὐτοῦ τό τε µετοίκιον τίθεται κατὰ ἔτος καὶ τα 


λ. A ο 
6 ἄλλα διοικεῖται. ὅταν οὖν τις δοκῶν εἶναι µέτοικος 


προστάτη» μὴ ἔχη, 7j μὴ δῷ τὸ µετοίκιο», 7) ἀστὸς 
εἶναι φάσκη, παρεγγεγραμµένος eig sz» πολιτδίαν, 
ὁ βουλόμενος δίκην εἰςάγει πρὸς αὐτόν, ἥτις λέγε- 
ται ἀπροστασίου. 


“«ποστατήῆσω. yevixr* ἀποχωρισθῶ. “4ῤῥια- 
νός' “ποστατήσω οὐδὲ ἐγὼ τοῦ ἔργου. Καὶ αὖθις' 
Ox ἔστιν ὃςτις ἀποστατῆσαι τοῦ τείχους ἐλέγετο. 


Πολύβιος: Οὗδενὸς ἐπεγνωκότος τῶν πολιτῶν τὸ 10 
4 M , , » 
συμβαῖνον δια τὴν ἀπόστασιν, ἅτε μεγάλης ουσης 
τῆς πόλεως. -“πόστασις καὶ ἡ ἀποστασία ἀπό τι- 
, , 3 - - , 
vog πρός τινα. 'O δὲ ἀμείβεται τὸν εὐεργέτην ἀἄπο- “«ποσταυροῦντες. σταυροῖς περικλείοντες. 
στάσει. Καὶ 4ποστασίου δίκη, 7) κατὰ τῶν ἆπε- ἸἈΚύκλῳ τὸ νησίζον τῆς χεῤῥοννήσου ὠχύρου», ἆπο- 
λευθέρων, ὅταν ἀποστῶσι τῶν ἀπελευδερωσάντων. 16 σταυροῦντες xai περιχαρακοῦντες. 
»(ποστασίου ὀίκη τίς ἐστι κατὰ τῶν άπελευ-- “«ποσταίην. μακρὰν γενοίµη». 
Φερωθέντων δεδομένη τοῖς ἀπελευθερωσασι», ἐὰν “ποστέγειν. Move μὴν τειχῶν ἔχειν περίβο-- 
ἀφιστῶνται ἀπ᾿ αὐτῶν, ἢ προστάτην ἕτερον ἐπιγρά-- λον, οἷον ἀποστέγειν xai ἀναστέλλειν τοὺς πολε- 
φωνται, xai ἃ κελεύουσιν οἱ νόμοι μὴ ποιῶσι. καὶ µίους καρτερόν. olov ἀπερύκει», κωλύει». 
τοὺς μὲν ἁλόντας δεῖ δούλους εἶναι. τοὺς δὲ νική-90 "άποστέρησις. τὸ τὰ ἀλλότρια λαβύντας 
9 * 2 , , A 
σαντας τελέως λοιπὸν ἐλευθέρου.. Ἅ-««ποστασίου κατέχει. Καὶ ὅταν ἐλεημοσύνην ur) παράσχωµε», 
δίκη. ὅταν δοῦλος ὑπὲρ ἐλευδερίας ἐνίσταται, φά- — àv law τοῖς ἀποστεροῦσι καλαζόµεύα. 
ο. 

3. οὐ µονον ἀπόστηθδι λέγουσι», ἀλλὰ χαὶ παρ.] Non improbo conlecturam Porti, qui locum hunc, cui aliqua deesse videntur, sic 
legendum putabat : Οὐ µόνο» ἀπόστηδι λέγουσι», ἄλλα καὶ ἀπόστα. ὡς καὶ παράστηθ!, xcd παράσιτα. Küst. Immo,corrigendum 
fuit ἁπόστα pro ἀπόστηθι. ΟΕ. Autiatt. p. 81. ἀλλά καὶ] t4Àd om. Lex. Seg. p. 436. 4. Λ{ένανδρος] Locis p. 133. et 48. 
15. ἀπελευφδερωσάντων] ἀπελευδέρω»ν A. E pr. Med. Tacite Küsterus Porti reposuit emendationem. 16. «ποστασίου. δίχη 
τές ἐστι κατὰ τῶν ἀπελ.] Ex Harpocratioue: in quem cousule Maussacum. "Vide etiam Thomam Magistrum, Ammonium, et Ρο- 
titum in Commentar. ad Legg. Attic. p. 181. Kiüst. Lex. Neg. p. 434. coll. p. 201. cf. Meier. De bon. damu. p. 31. sqq. Att. Pros. 
p. 473. 18. ἐπιγράφονται A. 20. ἔδει Lex. Sey. p. 201. et Etym. M. p. 125. pr. 21. λοιπὸν ἐλευδέρους] ἐλευθέρους λοι- 


πὀν E. 21. ᾽Απροστασίου] -«ποσιασίου E. "Vid. lungermann. in Polluc. 111,56. Gaisf. Ned omnes libri “ποστασίου. Voluit 
v. 2. ubi mendum Med. "«ποστασίου cum Iungermauno sustulit Küst. 


. τοῖς δοῦλο»ν] Hic locus in prioribus editt. mendosus est, quem nunc demum ex MSS. Pariss. emendatum damus. Küst. Scil 
roig δούλοις edd. Melius τοῖς δουλοῦν Lex. Seg. Affert Gaisf. Obss, Miscell. V. p. 176. Supra μὴ zgoc£ytv Med. — 2. τῶν µε- 
τοίχων ἕχαστος προστ.] Vide infra vv. 4«προστασίου et Νέμειν προστάτη». Küst. — 3. IyerLex.Seg. p.437. — 9. ἀποστασίου ut 
aupra Med. 10. γενικὴ nescit Zon. p. 271. “{όῥιανος] Exped. V,23. extr. Suidae usus auctoritate mendum librorum Ar- 
rianeorum ἀποστάτης ὧδε removit Toup. I. p. 75. post eumque Boissonadus. 12. ἀποστατήσας] ἀποστατῆσαι À. C. EK. 


us 


13. «ποσταυροῦντες] “ποσιαυροῦντες xal περιχαραχοῦντες: dog . . . περιχλείοντες Α. “ποσταυοοῦν pro gl. C.— 14. Kó- 
χλῳ τὸ νησίζον τῆς χεῤῥον.] Haec sunt verba Polyhii lib. IV, 56. Küst. Ἅ«Χεροννήσου A. E. Med. 16. Zon. p. 271. 17. 2471 o- 


στέγειν] ἐπερυχειν xal χωλύειν» 'Zon. 18. ἀναστέγειν] ἀναστέλλειν A. C. xol ἁναστ. E. margo: quo spectare interpretatio- 
nem ἀπερύχειν, χωλύειν putabat Gaisf. coll. v. ««νέστελλον. 19. Post hanc gl. cum Küst. omisi, quae Gaisf. revocarat: «πο 
στέλλω. δοτιχῇ. ᾿«ποσιεροῦμαι. yevixij . ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ ἀποστερῶ. — Habet A. in marg. usque ad γενιχῇ. 20. i nz - 
στέρησις] Haec omnia ad communem sententiam revocata temere assui solebant vv. Ελεημοσύνη et Εὐποιία. λαβονια C. 


/ 
pnmum ndi 


eas abstraherent, quae firmo ampleru simulacrum tenerent, 
sonile colli dilaceratum est. “πόστα. Non solum dicunt 
ἀπόστια, sed etiam παράστα. Menander Puero: Huc cofisiste 
paululum. Et Bis decipiente: Mihi asta , ut ianuam pulsans 
aliquem illorum evocem. ποστασες. Distantia ex inter- 
vallo. Polybius: Cum nullus civium audisset id quod accide- 
rat, propter locorum intervallum. urbs enim magna erat. 
Απόσιασις etiam significat defectionem ab aliquo ad aliquem. 
1119 autem ab eo defecit, quam gratiam pro beneficiis ei ret- 
tulit. 4n001«6(ou δίχη dicitur actio, quae instituitur contra li- 
bertos. qui à patronis defecerunt. mo στασίου δίκη . Est 
actio, quae datur patronis contra libertos, si ab ipsis deficiant, 
vel alium patronum sibi asciscant, nec faciant ea quae leges iu- 
bent. et victos quidem manet servitus; victores vero in poste- 
rum omnino sunt liberi, — 4zo31«6í(ov δ/Χη. Est actio, cum ser- 
vus libertatem sibi vindicat, dicens nihii iuris illos in se babere, 


qui se iu servitutem asserant. Actio vero ἀπροστασίου ab hac 
diversa est. secundum leges enim singuli inquilini, patronum ha- 
bent unum ex civibus, per quem et tributum quotannis penditur 
et reliqua administrantur. cum igitur inquililinus aliquis aut p&- 
tronum non habet, aut tribatam non pendit, aut civem se esse 
dicit, albo civium falso receptus, cuilihet licet actione eum pet- 
sequi, quae vocatur ἀπροστασίου.. “ποστατήσω. Recedam: 
aptum genitivo. Arrianus: Ne ego quidem ab opere recedam. 
Ktalibi: Nequeullus est qui a muro recessissedicatur. «πο 
σταυροῦντες. Vallis cingentes,— Ambhitwn peninsulae, qua 
mari cingitur, snunierunt, callis et. sudibus praeclusum. 
Αποσταίη». Procul absim. ὁ «ποστέγειν. Arcere, pro- 
hibere. Neque rero circumdatgam esse muris satis firmis ad ho- 
st iwi vin sustinendam et arcendam. «Αποστέρησις. Frau- 
datio, qna res alienas intervertinus. Et crm pauperibus stipem 
non damus. aeque plectimur , atque ii qui alios defraudant. 
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᾽«ποστέρξας. αἰτιατικζ" καρτερικῶς ὕπο- 
μείνας. 
στέρξας εὐγενῶς τὸν βίον κατέστρεψε». 
“ποστερητρίδα. “ριστοφάνης Νεφέλαις' 
Οἶμοι ' τίς ἂν δῇτ᾽ ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀρνακίδων γνώµην ἀποστερητρίδα; 
ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσφαι, παρονομάσας ἀπὸ 


τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ 
ἀποστερητρίδα aua μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, ἅμα δὲ 


xai ἀντὶ τοῦ περιβόλαιον. 
ἁπόστηνι. ἀποχώρει. 
ἀποχωρισνθῆναι. | 
Τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν 
dei φύσεως, ἣν ἔχει τις ἀεί. 
καίτοι πολλοὶ ταῦτ᾽ ἔπανον. 
ξυνόντες γνώµαις ἑτέρων 
μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. 
“ποστησάμενον. ἀντὶ τοῦ πρὸς σταὺμὸν 


Καὶ ««ποστῆναι, 





'O δὲ τροφὴν οὗ προρέµενος, ἀλλ) ἆπο-- 


παραλαβόντα. «{ημοσθένης ἓν τῷ πρὸς Τιμόθεον. 

Καὶ ᾽«ποστήσωνται, oio» σταθμῷ λάβωσιν ἴσον. 

Καὶ 4ποστήσασθαι, ἀποδοῦναι χρέος. 
“«ποστολαέ. ἀποπέμψεις, ὅῶρα. Καὶ ἀπό- 


6 στολος ὁ ἀποστελλόμενος μετὰ στρατιᾶς εἰς πόλε-- 


µον παρασχευῆς. Tuv δὲ πλοίων τὰ μὲν συντριβὀ-- 
Leva ταῖς ἀποστολαῖς. τουτέσει ταῖς ἀποπέμψεσι. 
Καὶ ᾽«ποστελλόμενοι οὗ µόνον ot πεμπύµενοι ἐκ 
προςταγµμάτων τῶν ἀπολυόντω», ἀλλὰ καὶ ot παρα-- 


{0πεμπόμενοι ἀποδημεῖν µέλλοντες, ἀποστελλόμενοι 


ἐλέχφησαν. Koi “«ποστολεῖς οἱ ἐπὶ τῆς ἐκπομπῆς 
τῶντριήρων ἀποδεδειγμένοι. ' “Απόστολοι δὲ αἱ τῶν 299 
νεῶν ἐκπομπαί. οὕτω {ημοσθένης, τὸ μὲν ἓν τῷ 
ὑπὲρ Κτησιφῶντος, τὸ δὲ ἐν πρωτῳ Φιλιππικῶν. 


16 ᾽Αποστολικὴ πολιτεία. τουτέστιν ὀφύαλ-- 


μῶν ἀχρίβεια, γλὠσσης ἐγκράτεια, σώματος ὅου-- 
λαγωγία, φρόνημα ταπεινὀν, ἐννοίας καφαρότης, 
ὀργῆς ἀφανισμός. -««γγαρευόμενος προςτίδει, ἄπο- 


1. “ποστέρξας] Theocritus in Epigr. H. Vales. Em. p. 118. ἀποστέρξαντες ἀοιδήν, repudians. Toup. MS. Dan. Heins. Lect. 
Theocr. XX. p. 365. Hemst. Salmas. de Foen. Trapez. p. 206. vult legi ἀποστέξας ab ἀποστέγειν, |. €. indurare, obfirmare se, 


constanter in proposito manere. Reines. 
στερητίδα] 
φασίν E. 


γὰρ ἀποστ.] Verba Aristoph. Vesp. 1497 — 1501. 


eltiatixi om. Zon. p. 271. 
“ἀποστερητρίδα bis admisi cum A. B. id quod postremo loco praestat C. -«ποστερητίδα, οἱ δὲ ἀποστερητρίδα 
ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 728.29. Silent critici de mendo loci, quod etai redit sub v. «ρνακίδα, tamen Schol. 
Aristoph. potuit monstrare. Traiiciendum enim τοὺς φανειστᾶς post ἀποσιερεῖν. 


2. 7tQogtÉutroc] προςέµενος scripsi cum Α. 4. «πο 


— 12. ἀποχωρισθῆναι] καὶ ἀποχ. A. 13. Τὸ 


17. μετεβαλλοντο] µετέβαλον Gaisf. cum A. E. C. µετέβαλλο» B. Med. De- 


dimus µετεβάλοντο. Mox post τροπους gl. “«ποστῆναε. γεριχῇ Med. et Gaisf. dederunt, quorum hic nihil se confitetur ex A. eno- 


tasse. 
19. «{ημοσθένης] P. 1199,24. 


2. ποστήσονται] ποστήσωνται dedi cum Hesychio, Zon. p. 271. Lex. Seg. p. 436. referendum illud ad Il. »'. 745. 


18. «ποστησαμενον] Horum priorem partem dedit cum Harpocratione Lex. Neg. p. 435. accedit Lex. Bhet. p.183. 


λ 


σταδμῷφ] 


σταθμὸν A. et Zon. Videtur cra2ud ad eam explicationis partem spectare, quam habet Hesychius: σταῦμῷ γὰρ ἀπεδίδοσαν. 


&. ἀποστολάς] Vide Casaub. in Theophr. Charact. p. 166. Küst. 


chius. 


Anogtolaf A. C. Lex. Seg. p. 436. Zon. p. 244. et Hesy- 


5. Καὶ ἀποστελλόμενος μετὰ στρ.] Pearsonus ad marginem Suidae sui notavit, locum hunc in quodam MS. sic legi: 


Καὶ “πόστολος, 0 ἀποστελλ. Quod valde placet. Kiüst. Nic A. B. C. E. et Zon. p. 236. Latent huius glossae vestigia in He- 


&ychii ν.΄«ποστολεύς: ἀποστελλομέγοις ἀπὸ στόλων τὴν did. Φαλάσσης. 


d. 39. 


Iungenda suut ἁποστελλομένοις (vel similiter) τὴν 


μετὰ σερατιᾶς elg πόλεμον παρασχ.] Rectius legeris, μετὰ στρατιᾶς καὶ παρασχευνῆς elc πόλεμον. Küst. Sic fere Lex. 
Rhet. p. 217. 4nócroAog: 0 ἐχπεμπόομενος μετὰ στρατιᾶς xal παρασχευῆς ἐπὶ πὀλέεμον ἀπόστολος χαλεῖται. 


6. Τὼν δὲ πλοίω»] 


Ex Diodor. Síc. ΧΙΠΙ.67. Ceterum totus hic articulus, quod Küsterum fugit, legitur etiam apud Ulpianum (quem Casaubonus 
significarat) in Demosthenis Philippicam primam [p. 36. ed. Pariís.], qui et hoc Diodori fragmentum, quod mireris, tanquam 
magni rhetoris fetum ex oratioue υπὲρ Κτησεφὼντος profert. Sed locus Ulpiani mire laxatus est, quem proinde operae pretium 


erit cum nostro lexicographo conferre. 


Φημεῖν µέλλοντες. 10. μέλλοντος B. E. 
Lex. Seg. p. 435. sive p. 203. 12. ᾿«πόστολοι δὲ] '“«πόστολοι oiv C. 
P. 50, 8. 


Alter enim alterius ope facile convalescet. Toup. I. p. 76. 
lorum, quem vide apud Reiskium T. IX. pp. 178. 224. 244. Gaisf. 


Diodori locus fugit etiam Tay- 
8. “«ποστελλόμενοι] Lex. Seg. p. 216. f. 8 quo absunt «zro- 


11. Καὶ «ποστολεῖς, οἱ ἐπὶ τῆς ἐκπ.] Haec descripta sunt ex Harpocratioue. Cf. 


14. vzig.Krgaeqpóriog) P.252,7.— dv πρωτῳ «Θιλιππ.] 


15. «ποστολιχὴ πολιτεία. τουτέστιν ὃᾳ δαλμῶν ἀκρίβεια, γλωώσσης ἐγκρ.] Klegans hic locus excerptus est ex 


Homilia Basilii Magni in S. Baptismum (Tom. I. p. 484. T. II.' p. 120. C.), ut monuit Ritterhusius in Isidor. Pelus. lib. IV. Epist. 33. 
Notandum autem, quam Suidas hic vocat ποστολιχὴν πολιτεία», & Basilio M. loco laudato appellari Εὐαγγελιχὴν πολι- 


τεία». Kiüst. Repetiit Apostolius àive Arsenius p. 69. 


A. et Arsenio. Is mox βιαζόμενος ἀνέχου. 





“Αποστέρξας. Accuasativo iungitur: qui fortiter toleravit. Iile 
cero nullo cibo sumpto inedia generose vitam finiit. Wno- 
στερητρίδα. Aristophanes Nubibus: Heu! quis tandem me 
4ocebit commentum aliquod, quo feneratores fraudare pos- 
sim? Allusit Comicus ad verbum ἀρνεῖσθαε, quoniam ἀρναχί- 
ὅων tam ab ἀρνῶν quam ἀρνεῖσθαι deduci potest. ἁποστερη- 
τρίδα vero partim habet significatum defraudandi creditores, par- 
tim pro genere pallii videtur accipi. Απόστηδι. Recede. 
Et 4ποστῆηναι, recedere. — Difflcile est enim a natura, qua 
quisque praeditus est, recedere. quamquam multis hoc ac- 
cidit, wut aliorum sententiis adducti mores immutarent. 
“ποστησάμενο». Qui res ad libram expensas accepit. De- 
mosthenes ín oratione contra Timotheum. Kt “«ποστήσωνται, 


Attigit Zon. p. 244. 
τ(θεε] videntur esse additamentum librarii cuiusdam , quoniam apud Basilium M. loco laudato non leguntur. Küst. 


18. τυπτόµενος ἐπίβαλλε] Haec verba [post προς- 
Delevi cum 


portionem aequo pondere rependant. Είἰ᾽«ποστήσασθαι, debitum 
reddere. “ποστολαί. Ablegationes, dona. Et 47100to0Àos, 
qui cum exercitu instructo ad bellum missus est. Et ποστο- 
λαῖς, usibus militaribus. — .Naeium partem autem, quae bel- 
lico usu attrita erat. Et “«ποστελλόμενοι non solum dicun- 
tur, qui aliorum iussu mittuntur, sed etiam ii quos peregre pro- 
fecturos prosequimur. Et noctoltic, qui designati sunt emit- 
tendarum triremium praefecti. Demosthenes pro Ctesiphonte. 
"4n00tolo: vero vocantur classes emissae. idem in prima Philip- 
pica. ᾽Αποστολιχὴ πολιτεία. Apostolica virendi ratio 
haec est: oculorum castitas, linguae) continentia, corpo- 
ris subactio, animus modestus, cogitatio pura, irae ezstir- 
patio. Ad faciendum coactus plus praesta; fraudatus ne in 


655 


“4ποστολικηή —— ἀποστυγοῦντες. 


656 





στερούμενος μὴ δικάζου, μισούμενος ἀγάπα, διω- 
xóuevog ἀνέχου, βλααφημούμενος παρακάλεε, νὲ- 
κρωθητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυρώθητι TQ Ἀριστῷ, 
ὅλην τὴν ἀγάπην µετάνες ἐπὶ τὸν Κύριον. 

᾿“«ποστοματίζειν. ἀπὸ µνήµης λέγειν. xai 
rà στόματος, ἄνευ γραμμάτων. Ὁ δὲ κελεύει ἀπὸ 
στόματος φράζειν τοῖς ἡγεμόσι τῶν Ιήάρδων. Καὶ 
Μ«πὺ στόματος, ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτω», 
ἆλλ᾽ ἀπὲ µνήµης. Φιλήμων Νεμομένοις' — . 

"170 στόµατος Grave, ἐὰν βούλησό’, ἐρῶ. 

Κρατῖνος δὲ ταυτὸ τοῦτ' ἀπὸ γλὠττης, Nóuotc* 


"«λλὰ, μὰ «4, οὐκ οἱδ' ἔγωγε γράμµατ᾽ odo. 


ἐπίσταμαι, 
ἀλλ ἀπὺ γλώττης φράσω σοι" μνημονεύω 
γὰρ καλώς. 
Θουκυδίδης ς ' Καὶ ἥχοντες eig τὰς 49 ήνας οἱ ἀπὸ 
τοῦ Νικίου, 00a τε ἀπὸ γλώττης εἴρητο αὐτοῖς εἷ-- 
zov. Πλάτων Θεαιτήτῳ' “«τὰρ síveg ἦσαν οἱ λό-- 
. P 33V , 3 LT LY IE » 
yoL; ἔχοις ἂν διηγήσασθαι; OU μὰ τὸν «4: ovxovy 


Φὺς οἴκαδ' ἐλθὼν ὑπομνήματα. Καὶ 4ποσεοματί-- 
Ν MJ , et (4 4 - 
ζειν φασὲ τον διδάσκαλο», ὅταν κελεύγ vOv παΐῖδα 


, 3 
λέγειν ἄττα ἀπὸ στόματος. 


““ποστομοῦν. ἀποφραττειν. Προέθεντο τὰς 


6 διώρυγας ἀποστομοῦ» τὰς ἐπιφανεστάτας. 


“«ποστρακισθῆναι. ἐξορισφῆναι . ἐν ὄσερά-- 
xotg γὰρ τὸ πρὶν ἐγράφοντο. αἱ ἐξορίαι. "Orc ἆπο-- 
στρακισθἡναί φασι Κίμωνα, τῇ ἀδελφῇ Ἐλπινίκη 
συγκοιµηύθέντα, ὑπὸ 4θηναίων. ἀνεὶ τοῦ ἐἔξορι- 


1003 7»at. 


Αποστρέφομαι. αἴτιατικ/. 

"«ποστροφή. ἀντὶ τοῦ καταστροφή.. - 

Αποστυγοῦντες. μισοῦντε. Ιώσηπος: 4ν- 
τίοχος ἀποστυγήσας. Ἡ Φαβρίκιος ἡγεμὼν καθί-- 


15 σταται τοῦ πρὸς τὸν Πύῤῥον πολέμου. ἀντικανθεζο-- 


µένων γὰρ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδω», νύκτωρ φυ- 
λάξας τις ὡς τὸν Φαβρίκιον ἀφικνεῖταε, δηλητηρίῳ 
φαρμάκῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφισεάμενος, ἦν εις 
δοδείη πρὸς αὐτοῦ χρημάτων ὠφέλεια. 0v ὁ Φα-- 


οὔγε ἀπὸ στόματος. ἀλλ ἐγραψάμη»ν μὲν τοῦτ εὖ-- 90 βρίκιος ἀποστυγήσας τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποπέμπει 
5. “«ποστοματίζειν] Horum partem Timaeus (ubi vid. Ruhnkenius p. 43.) et Lex. Seg. p. 436. cf. Zon. pp. 271. et 250. ,Xe- 


noph. Mem. p. 773. Philost. p. 155. ἀπὸ στήθους Nocrat. Eccl. Hist. p. 369." Toup. MS. 


Küsterus. Certe suum locum non obtinuit. Mox τῶν Moo» Zon. 
14. αὐτα ἆλλ᾽ ἀπὸ] τὰ ἄλλα (ἀλλ) ἀπὸ Α. C. E. Med. ἀλλ ἀπὸ quod Toupius I. 


190: MS. Lex. Neg. οἶδα Edd. ante Gaisf. 


p. 77. coniectura est assecutus, Lex. Seg. Mox μνημονεύω» A. 
οἱ ἀπὸ] ὡς ἀπὸ C. οἱ παρὰ Thuc. Mox αὐτοῖς ἀπὸ γλώττης E. εἴρητο αὐτοῖς A. εἴρηται αὐτοῖς C. Edebatur olim 
19. οὕχου» οὔγε ἀπὸ στόματος] Lege, ut apud Platonem, ovxovy οὗ- 


ἥχοντας C. 


«ὐτοῖς εἴρητο. 18. Θεαιτήτῳ] Fere sub principium. 


6. 'O δὲ χελεύει] Hoc exemplum delevit 


. 250. 9. «ιλήμω»] P. 372. 12. οἱ ἔγωγε] oide 


16. Θουχυδίδης 0.) C. 10. Ixort'] ἠχοντ) A. B. E. Med. 


Ίωγε ἀπὸ στόµι. Küst. Idem mox: ,,Emeuda ex Platone τότ᾽ εὐθύς.” 


2. χελεύει] κελεύη A m. sec. C. E. — &, on. p. 271. 


Προέθετο τὰς διωρυγας ἀποστ.] Apud Polybium lib. V. cap. 62. unde hunc 


locum sumptum esse existimat Iac. Gronovins, legitur ἀναστομοῦ», quod contrariae est significationis τῷ ἀποστομοῦν». Ktüst. 
Horum negligens fragmentis Grammaticis n. 26. iuseruit Schweigháuserus; neque licet haec ad illum Polybii locum transferre. 
Juterim zroo£9trvro dedi cum A. E, 6. 4nootpaxia925vai) Nimiliter Hesychius. Gl. sine exemplo Lex. Seg. p. 436. αἷ-- 
τιατικῇ quod statim Gaisf. revocarat, omisi cum Küst. Idem omisit etiam gl. ««ποστρέφομαι. Verum gravioris est momenti, 
quod ἐξωσρτακίσύη in eadem sententia prodit v. Κίμων» sive quae olim ferebatur accessio gl.'Ocroaxicuóg. Neque dubito quin 
studiosus quispiam exemplum celeberrimum voci “ποστρακισθῆναι accommodarit. 8. ἐπὶ νίχη Med. 12. ἀνιὶ τοῦ χατα- 
στροφή] καταστροφή, µέσος E, καταστροφή] Apud Harpocrationem, ex quo Nuidas, rectius legitur χαταφυγή. Kiüst. Le- 
gendum sine dubio: &vrl τοῦ χαταφυγή. Quomodo legitur apud Harpocrat., qui ad Demosth. in Philipp. refert; sed extat vox in 
orat. cont. Timocrat. p. 368. ed. Taylor. Quod et recte animadvertit Valesius in Harpocr. — Plutarchus de fraterno amore 
p. 491. ὅπως ἁκαρτάνοντες, οἷα νέοι, μὴ ὁραπετεύωσε, μηδὲ καταλύωνται Jit φόβον πατρὸς ἢ μητρὸς elc ὁμιλίας φαύλας καὶ 
ὀλιγώρους, ἀλλ ἀποστροφὴν καὶ καταιρυγὴν ἅμα νουθετοῦσαν εὐνοίᾳ καὶ παραιτουµένην ἔχωσι. -- — Vide et Olearium in Phi- 
lostrat. p. 357. Toup. Qui pluribus hunc.signiflcatum illustravit post Wessel. in Diod. 111.40. χαταφυγὴ etiam Lex. Seg. p. 436. 
nihil mutat Zon. p. 244. 13. Glossa referri videtur ad Rom. XII, 9. 14. «Ραβρίχιος] φαυρίσχιος C. «αυρίχιος E. Med. con- 
stanter. Videtur locus sive ad Capitonem, Eutropil metaphrastam, sive ad Dionem Cassium referri: cf. Collect. Vatic. T. lI. 
p. 538. et 563. Ceterum ipse verborum hiatus inter πολέμου et ἀντικαθεξομένω» γαρ interlectus persuadet haec ex v. Φαβρί- 
χιος esse decerpta. 15. ἀντιχαθεζομένων yàp à» στρατοπ.] Vide Paeanium, Graecum KEutropii interpretem, p. 73. apud 
quem eandem de Fabricio historiam leges. Küst. 16. τὼν στρατοπέδων ἀλλήλοις] ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων» A. E. C. 
γυχ{ὸς] νύκτωρ Α. B. C. E. tum τὶς φυλαάξας E. Sed legendum νύχτα, nisi φυλάξας removebimus. Ceterum totus locus sic 
extat in C. νύχτωρ «ρυγάς τις ἔρχεται ἀπὸ τῶν τοῦ IIUdóov πρὸς τὸν Φαυρίχιον Φηλητηρίῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφιστάμενος. 
ὃν ἀποστυγήσας ὁ «bevobxiog δέσµιον ἔστειλε πρὸς τὸν ΙΠύῤῥον. ὁ δὲ Δαυμάσας ἔφη, δυςχερέστερον ἄν τις παρατρέψοι τῆς οἳ- 


χείας ἀρετῆς τὸν Φαυρίχιον, ἢ τὸν ἥλιον τῆς συνήθους πορείας. 


iudicium voca; odio habentem ama ; persequentem te patien- 
ter fer; maledictis lacessitus precare; mortuus sis peccato; 
una cum Christo cruciflgaris; dilectionem omnem in Domi- 
?HUNH transfer. Μποστ 0 (t ατίέζε tv. Memoriter et sine scri- 
pto aliquid recitare, Et nó στόματος, ut nos dicimus, non ex 
scripto sed ex memoria dicere, Jussit autem eos ore coram du- 
cibus Mardorum erplicare. Philemo Sortem dividentibus: Me- 
soriter tamen haec tibi dicam: memini enim probe, 'Thucydi- 
des libro VII. Et qui a Nicia missi Athenas venerant, dire- 
runt omnia, quae ipsis non scripto sed ore praecepta erant. 
Plato Theaeteto: At quinam fuerunt. isti sermones? possisne 
narrare? Nequaquam, per Iovem, memoriter. at tunc qui- 
dem statim domum abiens eos in commentarios rettuli. Et 


18. ἤν τις A. B. E. Med. 7» τι mendum vulg. 


"«ποστοματίτειν dicitur magister, cum puerum memoriter aliquid 
recitare iubet. «“«ποστομοῦ». Obturare. Fossas mazime 
insignes obstruere statuerant. -ποστρακισθῆναε. Te- 
starum suffragiis eiici: testis enim sententia exilii olim inscribe- 
batur. Aiunt Cimonem ab Atheniensibus in ezilium pulsum 
fuisse, quod cum sorore Elpinice concubuisset. A0 στρέ- 
φομαε. Aptum accusativo. 4nocoropoq y. Refugium. 
᾿«ποστυγοῦντες. Odio prosequentes, Iosephus: Antiochus 
odio prosecutus. Ἱ Fabricius dur belli adversus Pyrrhum 
creatur. cum autem erercitus castra haberent vicina, qui- 
dam noctu captata temporis opportunitate Fabricium adiit, 
se vceneno Pyrrhum necaturum pollicens, δὲ pecunia sibi 
daretur. quem Fabricius ob scelus illud perosus, vinctum 


* 
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τῷ Πυὐῤῥῳ déoutov. ἀγασθεὶς δὴ τὸ roay9é» ó Πύῤῥος 
ἀναβοῆσαι λέγεται’ οὗτός ἐστι καὶ oix ἂἄλλος Φαβρί-- 
κιος, ὃν δυσχερέστερον ἂν τις παρατρέψοι τῆς οἳ-- 
χείας ἀρετῆς, 7] τῆς συνήόους πορείας τὸν ἡλιο». 
'«ποσυκάζεις. συκοφαντεῖς, δοκιμάζεις. 
ἀποσυχαζειν γὰρ τὸ τὰ πέπειρα σῦχα διαλέγειν. 
ὁιόπερ προςέύηκε πιέζω»ν. ἐκνλίβοντες γὰρ ὅοκι-- 
µάξοµεν τὰ σῦκα, εἰ πέπειρά ἐστιν 7) uy. ἐπεὶ 
τοίνυν συκάζειν λέγεται καὶ τὺ συκοφαντεῖν xai τὸ 


201 


“«ποσυστῆσαι. οὐδὲν πλέον τοῦ συστῆσαι 
σηµαίνει. 

“«ποσφαλείς. παρατραπείς, ὀλισφήσας, τῆς 
εὐθείας ἐκτραπείς. 

“«ποσφαλμήσας. ἀποπηδήσας, ἀποσκιρτή- 
σας. Πολύβιος" Ο δὲ ἵππος ἀπὸ τῆς πληγῆς ἀπο- 
σφαλμήσας ἐφέρετο ῥύδην διὰ τοῦ μεταξὺ τύπου τοῦ 
στρατοπέδου. ἢ ἀντὶ τοῦ σφαλείς. καὶ ἀλλαχοῦ. Ὁ 
δὲ ἵππος ὃ τοῦ Σκιπίωνος ἐδυσχρήστησε μὲν ἀπὸ τῆς 


σῦκα κλέπτειν, ἅπαςξ εἰπὼν τὸ συκάζεις ἐπήνεγκειθπληγῆς, οὐ μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφαάλμησε. διόπερ ὁρ-- 


τὸ πιέζων, ἅμα μὲν ὡς ἐπὶ σύκων, Gua δὲ ἐπεὶ xoi 
αὐτὸς Φλίβει τοὺς συκοφαντουµένους, xai πιέζει 
ὁωροδοκῶν καὶ διασείων τοὺς ὑπευνώύνους, του-- 
τέστι, τοὺς μὴ λογισμοὺς προςεσχηκότας τῆς ἀρχῆς 


ἧς ἐπιστεύθησαν. ἐχρήσατυ οὖν τῇ λέξει, dg? οὗ 16 


καὶ συκοφάντης κέκληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τέµια 
παρὰ τοῖς “«Φηναίοις ἦν τὰ σῦκα, καὶ εἴτις διεβλήθη 
κλέπτων σῦκα, ἐκολάξετο. Φαίνειν δὲ ἔλεγον τὺ 
χατηγορεῖγ. 


1. ὑὲδ] δη dedi cum gl. posteriore et A. Mox τὸ γεγονὸς E. 
Equ. 239. Küst. Zon. p. 271. 
stoph. loco laudato legitur: 


90g ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν 6 Σκιπίων"' Πολύβιος. 
᾿{πὸ σφείω»ν. dg! ἑαυτῶν. 
᾿«ποσφήλωσις. 7) ἀποτυχία. 

᾿αποσφύδου. καρτερεῖν. 

«ποσχεδιάζειν. εἰκῇ καὶ παραχρῆμα λέγειν. 
Καὶ “«ποσχεδιάσας, συντοµεύσας, 7, ψευσάµενος. 
Καὶ «ποσχεδιάζουσιν, vti τοῦ ἐκ τοῦ παρατυχόν-- 
τος λέγουσιν. Καὶ μέντοι ὠμοτάτην κατὰ τῶν αἱ-- 
χμαλώτων ἀποσχεδιάζουσι ψῆφον, καὶ πάντας ἀνεῖ-- 


: 5. «ποσυχάζεις. συχοφαντεῖς] Vide Scholiastam Aristoph. 


6. σῦχα διαλέγειν] Posterior vox mihi suspecta est. Quare malim quod apud Scholiastam Ari- 
συχαζειν, τὸ ἀποθλίβειν τὰ σῦχα. 


i. e. συχαζειν dicitur ficus μΤΕΙΙΕΠάοΟ explorare. Küst. Nescio 


an h. Ll. scribendum ῥοχιμάδειν et paulo supra delendum δοχιµάζεις , quod ibi non aguoscit Schol. Aristoph. Φιαλέγειν retinet Ζο- 


nAras. Gaisf. 
πιέξειν C. qui mox omisit ἔστιν 7j μή. 
11.. ἐπεὶ xol] χαὶ om. B. E. 


Schol. Aristoph. 17. “«δηναίοις] "«θήνησι» A. 
C. Schol. Novissima repetuntur in v. αίνω. 


Neque causa fuit cur minus retineretur in significatione delectus. 
9. συχάζειν] συχάζεις Α. B. E. Ο. Mox πιέζον C. qui om. ἅμα — ἐπιστεύθησαν. 


12. Removi cuin Nchol. maiorem distinctionem post συχοφαντουµένους positam. 
λογισμοὺς A. B. E. λογισμὸν παρεχοµένους Schol. Aristoph. Unde παρεσχηκοτας reponendum vidit Gaisf. 
διεβλήδη A. K. C. Med. Schol. διαβληθῇ vulg. 


7. προέθηχε Med. iE] πιέζω E. τὸ 

14. Aoyicuoig] 
15. ἐχρήσατο di C. 
18. x«i το] καὶ omisi cum 


1. “ποσυστῆσαι] Sic Lex. Seg. p. 436. «ποσιῆσαι A. C. Vox ut opinor e mendosis locis collecta: nihil enim auxilii tulit, 


quem Gaisf. laudavit, Perizonius in Aeliani Var. Hist. IV, 9. 
σέύω τὸ ὁσμώ xal σύω, [UI οὗ τὸ συµι, ὅθεν καὶ τὸ ἔσσυτο χαὶ ἀπέσσυτο (x«à ἀπίσαυτο om. Med. ) xol 


συτος xa) πέσσντο. 


ἀπόσσυτος, non agnoscunt A. C. scilicet ex v. "d ztécavro repetita. 
᾿«ποσφαδάσας Valckenarius, qui mox ín exemplo σᾳαδάσας. 
vil XXX VIL34. Gaisf. Nihil mutandum: atque consentit Zon. p. 272. 
gmentum Polybii legitur infra v. Ὑπεραλ) ης ubi pro ἀποσφαλμήσας legitur UteQal yn : 
Hinc intelligitur verha sic exse componenda, ὁ δὲ ἕππος ἀποσφαλμήσας χαὶ ὑπεραλγῆς ov ix τῆς πληγῆς ἐφέρ. 
xal ἀλλαχοῦ Πολύβιος: nisi malumus cum Zonara x«à ἐσιράλμησε». 
12. «πὸ σφείω»] ll. δ’. 535. 

«ποσφήλωσις. ἀπενέγχωσις. Duas opinor glossas essc conflatas, sic discernendas: “«ποσφηλω. 
14. 4 no 0 (vov χαρτερεῖν] Citius ex pumice aquam, quam ex his sensum aliquem elicere queas. Videntur 


11. τὴν ynv] τῆς γῆς B. K. 


ἔχπτωσις. 


enim esse somniuin inepti cuiusdam librarii: quae proiude frustra quis interpretari et illustrare conetur. Kust. 
Coniecturam ex Hesych. duco in {ιασφυδώσαι et Σφυδῶὼ».  Heinst. 
Hesych. ««παµβαχου: ἀνδρίζου. καρτέρει recte tuetur Alberti. Valck. Nihil mutat Lex. Neg. 


αφυδώ, xeotéoer. 
te et comprime ,: ut solent ferae. 


p.436. ln χαυτερεῖν quidem scriptoris nomen, velut Κραιῖνος, latere videtur. 
σάιμενος πες plura Zon. p. 283. et Lex. Neg. p. 436. {Γευσάμενος restituendum Hesychio, ubi nuuc editur σχεψάµενος: 
zou(ac quod ibi praecedit sive avvroucog, id ad participium quodpiam referri videtur. 
17. àx τοῦ] rov om. C. 


Lobeck, Phryu. p. 590. et firmat Zon. p. 272. 


Post hanc gl. quae praebuerunt B. E. ct Edd. ante Küst. ; Aaóo- 
3. Cf. Blomf. gloss. Prom. 481. 5. «ποσφαλμήσας] 
Vide Polybii Fr. lib. XXXV, 5. Gronov. et Drakenborch. in Li- 
6. 0 δὲ ἵππος ἀπὸ τῆς πληγῆς «nooq.] ldem fra- 
quae differentia notanda est. Küst. 
8. Ilungenda 

9. ἐδυσχρήστησε] ἐδυσχρήτησε A.B. E. Med. Correxit Portus. 
13. Zon. p. 248. ἡ ἁποπληξία. "Vox incomperta. Hesychius: 
ἀπενέγχω. -ποσιηλωσις. 


Fortasse ἆπο- 


Leg. ««ποσίγγου: καρτέρε. ϱοαγία 
10. “ποσχεδιάσας. 1ευ- 
nam συν- 
Nostro loco συγιομεύσας sincerum habuit 


18. Kal µέντοι ὠμοτάτην xatá τῶν αἰχμ.] Haec οἱ 


15. Zon. p. 272. 


quae sequuntur sunt verba Theoph. Simoc. I, 13. ut Pearsonus observavit. Ksst. 





Pyrrho remittit. Pyrrhus autem factum hoc admiratus ez- 
clamasse fertur : hic est .Fabricius, neque alter, quem dif- 
ficilius a sua virtute quam solem a consueto cursu averteris. 
᾿Αποσυχάδεις. Calumniaris, exploras. ἀποσυχάζειν euim si- 
gnificat ficus maturas delizere: quamobrem addidit, premens. 
fcus enim premendo solemus explorare, maturine sint au con- 
tra. iam cum συχαζειν significet et calumniari et ficus furari, cum 
semel dixisset συχάζέιν, subiecit premens, tum quasi de ficubus 
loqueretur , tum quod ipse premebat eos quos calumuiis vexabat, 
et muneribus iuhians concussione vexabat eos, qui rationes ma- 
gistratus sibi commissi non exhibuerant. usus est ergo vocabulo, & 
quo et συχοιράνιης. "im enim ficus apud Athenienses 
ia pretio bahebante '8 carum poena erat constituta. 


Aidae Leo. 


q.afveiy vero vocabant quod est accusare. 41060v01 ] 0«5. 
Verbum nihilo plus significat quam simplex συστῆσαν. Απο 
eq αλείς. Qui aberravit, qui excidit, ab via recta abductus. 
"4nzo0qyaluncasc. Qui desiliit, qui decidit. Polybius: Egweus 
cero propter vulnus acceptum resiliena magno inpetu per locum 
inter castra snediwmn ferebatur. ldem alibi: Scipionis autem 
equus graviter quidem eculnere afflictus erat, non tamen omnino 
conciderat. quare Scipio rectus in terram delapsus est. 4x6 
σφείω». Α se ipsis. Αποσφήλωσιες. Voti frustratio. 
“ποσφύδου. 3 Αποσχεδιάξειν. Temere et ex tempore 
dicere, Et “ποσχεδιάσας, qui compendiose dixit, vel qui men- 
titus est. Et 4noGytdi«Qovaw, ex tempore dicunt. Quinetiam 
crude) mam sententiam statim tulerunt , omnesque marce et 
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λον ἄῤῥενάς τε xai 9nÀciac. τοὺς δὲ παῖδας διέσω-- 
ἕων δια τὸ ἄωρον τῆς ἡλικίας. | 

“«πόσχη. αὐθυπότακτον. ἄντὶ τοῦ ἀποσχέ- 
σθαι ποιήσεις. xai 4πόσχω, γενικῇ. 

"«ποσχῆναι. ἀπενεχθῆναι. 

᾿{ἐποσχοινίσαντες. ἀποστερήσαντες. 

4ποταμιεύεται. ἀποκλείει. 

3 , 9 9 / 4 , 

᾿«πόταξις. τὸ χωρὶς τετάχθαι τοὺς πρὀτερον 
ἀλλήλοις συντεταγµένους εἰς τὸ ὑτεηρετεῖν τὸν ὡρι- 
σµένον φόρον. ᾿ἀντιφῶν ἓν τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμοθρᾳ- 10 
κῶν φόρου. 

[ᾖ«ποτάσσομαι. δοτικῇ.] 

"4ποταυρούμδνος. 9paovvóutvoc. 

":4nóvagog. ὃ ἀπεστερημένος τῶν προγονι- 
xà» τάφων. οὕτω «4είναρχος. 

, & , 4 ο - , 

[4«ποτάτω. ποῤῥωτάτω. διὰ τοῦ ὦ μεγαλου. 
καὶ ζήτει εἰς τὸ ὦ uéyo.] 

᾿«ποτεθρέακεν. ἀντὶ τοῦ ἔτιλεν, ψιλὸν εἰρ- 

d , ὁ i: 3 , À bd , 4 
γάσατο. κυρίως δὲ ἀπεφυλλισε συκᾶς. Jota γὰρ τὰ 
φύλλα τῆς συκῆς. «ριστοφάνης" 
Τίς τῶν Ὀδομάντων τὸ πέος ἀποτεῦρίακδν; 
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Οδόμαντες δὲ ἔθνος Θρᾳκικύν. ἐλεαίνοντο δὲ καὶ 
ἀπετίλλοντο ot θρᾷχες τὰ αἰδοῖα, καὶ ἄποσεσυρ-- 
μένα εἶχον αὗτᾶ. φασὶ δὲ αὐτοὺς Ιουδαίους εἶναι. 
Καὶ “«ποτεὐρυωμένοι, ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ 
χατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν τεθρύω», ἅπερ ἐστὶν 
ἄγρια xai ἄγονα φυτα. 
3 , € 8 , ς ρ - 
“«ποτέλειοι. οἱ κατὰ πολεις ἠγεμονες τῶν 
Ιουδαίων. 
3 , 4 - A 34 , 
“«ποτέμνω. αἰτιατικῇ’ τὸ ἀποκόπτω. 
“«ποτεμεῖται. ἀποχωρίσειεν. 
“«ποτετικέναι. ἀποδοῦναι. 
“«ποτεύξασ-θαι. ἀποτυχεῖν. 
“«ποτείνεται. ἐκτείνεται, φιλονδικεῖ. 
᾿Μἐποτειχίζων. ἀποφράσσων. -Ἀποτειχίσας 
1 SEP ” . € 
δὲ τὴν γαστέρα, οὔδενὶ τῶν φαρμάκων ἔτι eiui ἅλω-- 
σιµος, οὐδ' ἂν ἄδην ἐμφορῶμαι τοῦ φαρμάκου. 
Καὶ 4ποτειχίσαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει καὶ ἀποκλεῖ- 
σαι τῆς ἐξόδου. — Koi ᾽ποτετειχισμένος, ὁ ἄπει- 
Anuuévog , ὃ ἀποκεκλεισμένος τῷ τείχει. οὕτως -4ν-- 
E 9 , 3 2 , € - 
τιφῶν xai, Θουκυδίδης. — .Kat ««ποτείχισις, 7) των 
τειχών ἀφαίρεσις. 


4. τε καὶ] re om. B. E. C. 


9$. ἀπέτιλλον "Zon. 


feminas interfecerunt ; pueris tamen propter. immaturam ae- 
tatem pepercerunt. 
tis: arcebit. Εἰ.-«πόσχω, aptum genitivo. 
Ablatum fuisse. 
Αποταμιεύεται. Recondit. 
tur, qui ante non singuli sed iuncti statutum tributum pendebant. 
Antiphon in oratione de tribute Samothracum. 


3. 4721005 n. αὐδυπ. ἀνιὶ τοῦ ἀποσχ.] Respexit Suidas ad versum illum Hom. Il. ζ. 96. 4I xe» Τυ- 
δέος υἱὸν ἀπόσχῃ λίου forc. In hoc versu poetae ἀπόσχῃ est tertiae personae; cum tamen Suidas id ita interpretetur, ac si 
esset secundae personae ab ἀπόσχωμαι: quod secus est. Kdüst. Lege ποιήση cum Lex. Seg. p. 436. xal «πόσχω, γεν. om. Küst. 
Ipse cum eodem et A. delevi gl. “«ποσχίζω. γενιχῇ. 5. Sic Zon. p. 272. Lex. Neg. p. 437. Corruptionem quam medelam faci- 
lius est animadvertisse. Fuit cum glossam revocarem ad v. ἀποσχασθῆναι. a7160ty97jvat B. E. 6. «ποσχοιεγίσαντες] Vi- 
de supra ν..«πεσχοίνιζε». Küst. ἀποστερήσαντες etiam Hesychius et Zon..p. 272. ἀποστρέψαντες probabiliter Lex. Seg. p. 437. 
7. ἀποχλείει] ἀποχλείς Α. lllud habet Lex. Seg. p. 437. 8. «πόταξις] Ex Harpocratione. 9. ὑπηρετεῖ»] Scribe ύποτε- 
λεῖν, ut apud Harpocrationem. Kust. ὑπηρετεῖν boni Harp. libri et Zon. p. 244. περὶ clam ab Harp. edito sumpsit Küst. Idem 
scripturam τῶν Z. qópo B. E. Med. correxit ex Harpocr. a Porto monitus, quod firmare videtur A. 12. Gl. delevit Küst., 
uucis tacite notavit Galsf. 13. £z oz avoovuuevosc] Lex. Seg. p. 437. Zon. et Hesychius. Cf. Euripid. Med. 185. — 14. 242 0- 
ταφος. 0 ἀπεστερημένος τῶν προγ.] Ex Harpocratione. Vide etiam Hesych. et Etymol. Küst. Lex. Neg. p. 437. Aliter inter- 
pretatur Lex. Rhet. p. 205. 16. M47 orato] Αποτάτω Α. xo) — µέγα addiderunt A. B. E. Glossa cum suo sibi gladio iugu- 
letur, tum perspicue convellitur libro C. qui 4noraro καὶ 7tod ctetu , reliquis omissis. Interim uncis sepsi. 18. «ποτε- 
δρέαχε»ν] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 157. Vide etiam infra vv.'Odouavrec et Πέος. Küst. Z,on. p. 272. 19. Legendum in 
Lex. Seg. p. 437. (ac similiter apud Hesychium) ἀποπεφύλλιχε χαὶ διαχεκάθαρχεν. 21. 'Odovtou&rtov et Ὀδοντόμαντες Med. 
3. Ἰουδαίους εἶναι αὐτούς Εξ. 4. ᾽Αποτεδριωμένοι] ἀποτεθρνωμένοι A. C. et Timaeus p. 45. 4«ποτεθρυω- 
μένος Lex. Seg. p. 437. Ceterum abiiciendum καί. 5. τεθρίων] Id mendum recoquitur etiam in v. Τέῦρια: τεδρυω» A. C. 
Arsen. p. 71. Zon. p. 272. "Timaeus et Lex. Seg. ubi 2ovov dedit Bekkerus e Ruhnkenii correctione, 6. ἄγρια καὶ ἄγονα] 
ἄγονα xal ἄχαρπα C. ἄγονα zai typi Timaeus. 7. τῶν Ἱουδαίων] Leg. τῶν “γαιών. — Vid. Polybius p. 1030. Hemst. Pari- 
ter Suidam emeudat Toupius I. p. 79. eodem loco Polybii (XVI, 36.) allato. 10. ἀποχωρίσειεν] Nic habet unus Paris. quae le- 
ctio magis mihi placet, quam ἀποχωρήσειεν, quod priores editt. [et A. B. E. C.] exhibent. Küst. ἀποχωρίσει legendum cum Lex. 
Neg. p. 437. 12. Nic Lex. Seg. p. 437. et Hesychius. Lege ἀποτεύξεσθαι. 18. V. Schol. Luciani Amor. 17. et Zon. p. 272. 
Ned rectius ἐχτείνει Hesychius, frustra solicitatus. 14. Αποτειχίζω»] Item Lex. Seg. p. 437. περιφραττων Hesychius. 
135. γασιέρα» A. 17. τὸ ἀπολαβεῖν τείχεε, καὶ ἀποχλεῖσαι] Locus hic in prioribus edítt. et corruptus est et confusus, quem ex 
MSS. Pariss. et Harpocratione in integrum restitui. Küst. Edebatur τὸ λαβεῖ» τειχίον. καὶ ἀποτειχίσαι ἀποχλεῖσαι, quod ipsum 
emendarat Portus. In veterum edd. lectione conspirant omnes ap. Gaisf. MSS. cum Pal. Harp. et Lex. Seg. p. 437. cui deest ta- 
men ἀποχλεῖσαι. xal ἀποχλ.] o ἀποχλ. A. B. E. Pal. Harp. om. Lex. Seg. xai &nox. τῷ τεέχει 0m. C. xal ἀπειληάμένος xal 
ἀποτετειχεσμένος ο ἀποχεχλεισμένος Med. 20. Θουχυδίδης] An respexerit Thucyd. VIL, 43. ἀποτειχίσματος 2 Burn. ἀποτειχέ- 
σαντες et ἀποτειχισύείσης Thucyd. 1.64. 65. ἀποτειχισθεῖσαν ΥΙ11. 26. 


tem pudenda vellere solebant et recutita habere; quos Indaees 
esse aiunt. Et «ποτεθρυωμένοι, efferati. per metaphoram ab 
agrestibus et sterilihus plantis, quae τέὀρυα vocantur. 4πο- 
τέλειοε. Sic vocabantur praefecti, qui singulis Achaeorum ur- 
bibus praeerant. Mz otÉuvo. Accusativo iungitur: ab- 
scindo. Αποτεμεῖται. Abscindet. Αποτετικέναε. 
Persolvisse. ᾿«ποτεύξασύαι. Excidere voto. Μπο 


“«πόσχη. Unus e sobiunctivis absolu- 
Αποσχῆναε. 
Μποσχοινίσαντες. Qui excluserunt. 
Απόταξις. Cum separan- 


{4Μποτασσο- 


αι. Aptum dativo.] “ποταυρούμενος. Ferociens. τείνεται. Extenditur, contendit. “«ποτειχίξων. Muro 
4ποταφος. Qui maiorum sepulcris exclusus est. sic Dinar- — muniens. Cum autem centrem quasi muro munierim, nullum 
chus. [«4«ποταάτω. Longissime. per ὦ.] "M;tott- venenum posthac nocere mihi potest , etiamsi largam eius co- 


9ofaxtv». Pilis nudavit. proprie, ficus foliis spoliavit, 9of« 
sunt enim folia ficus. 


piam hauriam. Et ποτειχίσαι, muro cingere, et exitu inter- 


Aristophanes: Quis Odomantum penem 
pilis nudavit? Odomantes eraut gens Thracica. Thraces au- 


cludere. Et "MfzotéreryiGuévoc, muro cinctus et interclusus. síc 
Antiphon et Thocydides. Et «ποτείχισις, murorum eversio. 
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nó τῆς ἴσης — ᾽4πὸ τῶν, 
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Mmócüjctong. Θουχυδίδης' Οὐδ' αὐτοὶ ἀπὸ 
τῆς ἴσης κοινὰς στρατιὰς ἐποιοῦντο. olov, ἀπὸ τῆς 
ἐδίας ἕκαστος οὐσίας τὸ φῷάνο». 

2 , , ” 

“«ποτινημι. αιτιατικ]. 

3 , 32^ , 

᾿«ποτίμῆησιν. τέλος t) qopov. 

᾽άποτιμηταὺ xai “ποτίμημᾳ καὶ «ποτιμᾶ», 
xai τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν. oi μισθούμενοι τοὺς τῶν ὀρφα- 


6 


"M otig, ἀπότιδος. 

᾽«ποτίσεις χοῖρε γέγαρτα. olov ὧν κατέ- 
gaysg ἆπο δώσεις πλείονα. ἐπὶ τῶν μείζονα τιµω-- 299 
ρίαν ὧν ἥμαρτον διδόντω». 

Αποτολμᾷ. αἰτιατικῇ. 

““«ποτομία. τραχύτης, ἐναντίωσις. Οἱ δὲ 
διὰ τὴν ἀποτομίαν vig ἀποκρίσεως οὐ τὸ τυχὸν 


νῶν oixovg παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἐνέχυρα ες µισθώ- δέος εἶχον περὶ αὑτούς. Kai ᾿«πότομον, σκλη-- 


σεως παρείχοντο. ἐδει δὲ τὸν ἄρχοντα πέμπειν τι- 


9 3 , i 0» 7 . 9 , 4 10 
»àg ἀποτιμησομένους τὰ évéyvQa* καὶ ἐλέγοντο τα 


4 , 3 , € | 2 9 
μὲν ἐνέχυρα ἀποτιμήματα, οἱ δὲ ἀποτιμησάμενοι 
2 , 8 ιό 3 a ^ & P 
ἀποτιμηται, τὺ δὲ ἔργον ἀποτιμαν. xat οἱ προϊκα 
γυναικὶ yapovuévy ὀόντες Ίτουν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
4 e - , , 
ὑπὲρ τῆς προικὸς ἐνέχυρον, οἰκίαν ἢ χωρίον. ταύτης 


ρόν. - 

"M movov. ζήτει ἐν τῷ «4«γευστος Φοίνης. 

πὸ τουδί. ἀπὸ τοῦ νῦν. ᾿άριστοφάνης Ne- 
φέλαις. 

“««πὸ τοῦ κρατίστου. μετὰ δυνάμεως. "fra 
πεπειθαρχηκότων Καρχηδονίων ἀπὸ τοῦ κρατίστον 


ἄξιον. ἐλέγετο δὲ ὃ μὲν δοὺς τὸ ἀποτίμημα &veQyn- 16 πᾶσι τοῖς ἐπιταττομένοις. Καὶ Πολύβιος: Καὶ τὸ 


τικῶς ἁἀποτιμᾶν, ὁ δὲ λαβὼν ἀποτιμᾶσθδαι. ὁ δὲ 
4 M * ^ ) € b] 
αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὀφλημάτων, ὡς καὶ 
” Ll . 
4ημοσύένης ἐν τῷ κατὰ Ὀνητορός δευτέρῳ. 
2 4 e * Àn 3 / 9 ὸ 
«ποτιμος. ovt «οφοκλὴς ἀποτιμον νεὸν 


τὸν λοιμόν' τουτέστι, τὸν μὴ µετέχοντα τῆς τιμῆς 20 


a ^. ο” 4 - 2 
τῶν Φεῶν. Φεῶν γάρ ἐστι τὸ εὐεργετεῖν τους ἀνὑρωώ- 
€ 4 / . 3 , 
πους; 0 δὲ φὐείρει καὶ ἀπόλλυσιν. 





1. Θουχυόδ/(δης] 1,15. 


2. στρατείας] στρατιὰς Α. B. E. C. Med. et plerique Thucydidis MES. Sed praestat otQei:t(ag. 


μὲν παλαιὸν ἀπὸ τοῦ κρατίστου ἐγένετο παρὰ Ῥω- 
µαίοις ?) μονομαχία. ἓν δὲ τοῖς ka9^ ἡμᾶς πολλαὶ 
ὁδοὶ εὕρηνται. 

«πο τοῦ πράγματος. ἀντὶ τοῦ ἄποθεν. 

Mm τοῦ φρονεῖν ἀποσπάσας. τουτέστι, τὴν 
φρόνησιν αὐτῶν ἀφελόμενος. 

πὸ τῶν οὐχ ὁμοίων. ἐξ ἀνομοίων. Muvró- 


B. tó 


φθάνον] Has duas voces delendas puto. Sunt enim supervacaneae, nec ad hunc locum quicquam faciunt. Küst. τὸ davor 


habet Schol. Thucydidis non solum h. J. sed , observante Abreschio, etiam in c. 
τὸ ἐπιβάλλο». Pro φθανον Portus coniecit τὸ ἐπιβάλλον µέρος. 


5. “«ποτίμησιν] Lex. Seg. p. 437. Cf. Zon. p. 241. 


m ο. 99. ubi τὸ ixrovutror interpretatur τὸ φθάνο», 
4. xal αποτίθεµαι post “«ποτίθημι omisi cum A. et Küstero. 


6. «ποτεμηταὶ καὶ “«ποτιμᾶν, xal τὰ ἀπ᾿ αὖτ.] Totum hunc ar- 


tículum ex Harpocratione descripsit Suidas. Με. QConsentit in plerisque Lex. Beg. p. 437. χαὶ ἁποτίμημα inserueraut A. B. C. K. 
cum Harp. ,, Consulatur de hac re Heraldas adv. Salmas. p. 215. et 217." Gaisf. De hypothecis v. Bóckh. Staatsh. d. Ath. l. 


p. 158. et in Corp. Inscr. 1. p. 485. 


οἱ ztgoixa γυναιχὶ γαμ.] Vide Petitum de Leg. Att. p. 454. Rüst. 


περ ἐνέχυρόν τι τῆς προικὸς (Gtor , otov olx(«v ἢ y. Harp. 
P. 876. 
pns) τιμῆς τῶν 9εὧν A. B. C. E. et Schol. 


19. ησὶ Σοφ.] 2ου. φησὶν E. qnot omisi cum A, 
Mox τοὺς ἂν ρωπους et xai ἀπόλλυσιν om. C. 


7. οἱ μισθούμενοι τοὺς τῶν ὀρφ.] Vide Petitum de Legg. Attic. p. 491. Kilst. 


12. χαὶ 
13. διδόντες Lex. Seg. — 14. ὑπὲρ τῆς προικὸς om. Κ. ὥς- 

15. διδοὺς] δοὺς A. C. Harp. Lex. seg. 18. κατὰ Ονητορος] 
ὼθιοχλῆς] Oed. R. 215. 20. λιμό»] λοιμόν A. B. C. )- 


2. ““«ποιίσεις] Nic de capra Ovidius Fast. 1. e Gr. Epigr. Eueni veteris poetae: Rode, caper, vitem: tamen hinc cum stabis 


ad aram, In tua quod fundi cornua 


ssit erit. KEueni versus a Politiano indicatus Misc. c. 26. et Suetonli Domitiano c. 14. 


restitutas: Κῆν ut φγης ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ἔτι Χαρποήιορήσω Όσσον ἐπισπεῖσαι Καίσαρι θνομένῳ. Schott. in Prov. Suid. I11, 39. 


Attigerunt Diogen. LII, 32. et Arsen. p. 71. 5. Om. vulg. 


seling. Toup. 8. αυτούς] αὐτοῦ C. 


2 Maccab. 14,30. Polyb. p. 692. Toup. MS. 
λυβιος] Fr. gramm. 27. Καὶ τὸ uiv) τὸ γὰρ C. 


j 6. Οἱ δὲ διὰ] Ex Diodori Exc. Legg. T. 1I. p. 620. monente Wes- 
10. έποτο»] Om. C. 
Monuit Porsonus Aristoph. p. 17. idemque restitueudum v. I'volua. 
14. πεπειδαρχηκότω»] πειθαρχηκότων B. E. Mox τῶν Καρχηδονίων C. 
16. ἐγένετο] éy(veto A. 0Ο. Tum παρὰ om. E. 


11. τοῦ d y) róvdi A. B. C. E. cum Aristoph. Nub. 430. 

13. Mx 0 τοῦ xoatíctov) Vide Leopardi Em. 1, 21. 
15. JIo- 
17. ἡ μοναρχία A. C. 


19. 4720 τοῦ πρ.] 470 t. 7. Harpocr. MSS. Pal. Vat. Lex. Seg. p. 437. et sic MSN. Demosthenis Timocrat. p. 701,22. Gaisf. 


Occuparat Bastius Ep. Crit. p. 132. 


νεῖν ἀποσπάσας] q2orvsiv ἀνασπέάσας C. Respexit ad Aristoph. Ran. 972. 





-«πὸ τῆς ἴσης. Ex aequo. Thucydides: Neque ipsi ex ae- 
quo communes erpeditiones suscipiebant. id est, aeqnali tributo 
pro cuiusque facultatibus collato. Mnuorí9nui. Aptum ac- 
cusativo. “ποτέμησι»ν. Vectigal vel tributum. 410- 
31447160, Mnoiugua, -aonguür, et quae inde derivan- 
tor. Qui pupillorum domos ab archonte conducebant, pignora 
eonductionis dabant. oportebat autem archor'em mittere, qui 
pignora aestimarent. et piguora quidem vocabantur ἁποτιμήῆ- 
para, qui autem aestimabant ἀποτεμηταί, res ipsa ἀποτιμᾶν. 
Nic etiam qui mulieri nubenti dotem dabant, ab viro pignus dote 
dignum petebaut, ut domum vel fundum. qui igitur pignus da- 
bat active dicebatur ἀποτιμᾶν: qui accipiebat, ἀποτιμᾶσδα. 
eadem in aliis debitis est ratio, id quod docet Demosthenes in 
oratione secunda contra Onetorem. “πότιμος. Sophocles 
Famem vocat deum honoris divini expertem. deorum ^-* ^-^ 


&nw9tv] Dedimus ἄποθεν cum A. C. MS. Pal. de quo díssensit Bekk. etLex. Neg. 


: sen 20. φρο- 
21. αἱτοῦ] αύυτων A. B. C. E. et Schol. Arist. 


homines afficere beneficiis. illa vero consumit eos et perdit. 
"7 ottc, ἀποτιδος. .ποτίσεις χοῖρε γέγαρτα. De- 

9 porce, acinos. hoc est, plura quam devorasti reddes. 
dicitur in eos qui poenas peccatis graviores luunt, n o0- 
ToÀuqQ. Aptum accusativo. Αποτομία. Asperitas, nimia 
severitas. llli vero propter asperitatem responsi non levi- 
ter sibi timebant. — Et 4nórouor, rigidum. "Mm otoy. 
Quaere in v. “«γευσιος Φοίνης. nó τουδί. Ab hoc tem- 
pore. Aristophanes Nubibus. — 4260 τοῦκρατίστου. Bona 
fide. Carthaginienses enim bona fide omnibus imperatis pa- 
ruerunt. EtPolybius: Et oli» quidem apud Romanos singwla- 
ria certamina bona flde fiebant; nostris eero temporibus mul- 
tae fraudes inventae sunt. — 420 τοῦ ngáyuatog. Procul 
a negotio. Ἀπὸ τοῦ φρογεῖν ἆποσπ. Qui alicui sanam 
M: ademit. “ποτὼν»ν obx ou. lmpari ope. Zmparibue 
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3 ^ ρ 3 ^ * « 4 

«πουργοὶ γωνίαι. εὐτελεῖς, εἰς ἃς τὰ σα- 
6ώματα συνᾖγο». | 

? , € » 3 ? ϱ , 3 4 

«πουρία. 7) ἐξ ἀνίσων γάμων σπορ, ἀπὸ 
δούλης ἢ δούλου γεννωμένη. 


Ὁ)Όπουρώσαντας. Πολύβιος. Τότε μὲν dg τὴν 5 


Ἠήυνδίαν ἀπουρώσαντας καφορμισφῆναι. μὴ χρω- 
µένους οὗρίῳ πνεύματι. 

«πουσιάσει. Ὁ δὲ eig τὴν ἑαυτοῦ θυγατέρα 
ἀπουσιάσει. τῆς οὐσίας µέρος δώσει. 


᾽«ποφαντικός. σηµαίνει κυρίως τὸν ἐκφαί- 10 


, , » 4 , »  J3 
»0ovra τι νοημα, &LL6E δια καταφασεως, ette δι arro— 
φάσεως. σηµαίνθι δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκατατι-- 


Φἔμενο». 
“«πόφασις. «4ημοσθένης ἓν τῷ πρὸς Φαί- 


P) / , , — ? - 
4«ποφασκει. απαγορευε, r ἀποφαντιχῶς 
λέγει τι. 
2 , - 3 , 1 b 
“«ποφαίνει. φανεροποιεῖ. 4ποφένει δὲ διὰ 
τοῦ € ψιλοῦ, ἀντὶ τοῦ φονεύει. 
“«ποφέρειν. ἀποδιδόναι. “4ριστοφάνης' 
4 - 2 , , - 
Καὶ ταῦε ἀποφέρειν πάντα κοὺκ ἀποστερεῖν. 
τὰ δεδανεισμένα. 
3 , * - .) , 
ed ποφεύγειν. αἰειατιαῇ. καὶ «ποφυγγανδιν . 
&y τῷ κατα “«ριστοκρατους nuoc érvrg. 
““«πόφημι. ἀποφαίνομαι. xai 4ποφήναι, ἀπο-- 
δεῖδαι. 
MmnoQnuov. disqruov. 'H γλὠττα ἡ ἀπαί-- 
. 3 4 - d 9 , 3 , 
δευτος xai ἁμαν no τῇ τε ἄλλη καὶ ταύεῃ ἔπίσπαστα 
παλαμᾶται, καὶ μέντοι καὶ ἐς τὸ ἀπόφημόν τε καὶ 


νιππον. τὸ ἀποφαίνειν διὰ γραμμάτων κατὰ 16 βλάσφημον κατολισύάνει. 


€ , .». 3 et ο , 
µέρος 07005» οὗσίαν ἔχει, Orto ἐν ταῖς ἀντιδύ- 
σεσι μάλιστα γίνεται. καλεῖται δὲ αὐτὸ xai ἆπο-- 


γθαφή. 


1. 4«πουργοὶ γωνίαι] Eadem habet Hesychius. Küst. Et Lex. Seg. p. 434. 
&. oiov ἀπὸ δούχζης ἢ ἀπὸ δούλου Zon. p. 245. 


5. ΠΠολύβιος Τότε μὲν ἐς τὴν Mvvd.) Fragmentum hoc Polybii legitur in collectaneis Constant. ah 


σία, de quo vide Toupium in ν.«πουσιάσεε. 
E. Med. ενωμένη Ald. 


Valesio editis p. 73. Küst. Polyb. XVI, 15,4. 
cum Polybii loco iungebant, adversante vel Zon. p. 273. 


ü 
6. Λ{υνδίέαν] μυνδίαν A. Mvr 


MnogpO9syyoóusvog. μµαντευύμεγος. 
“ποφθίμενον. ἀποθανόντα. 
ἄέξαι μ᾿ ἀποφθίμενον τὸν κύνα «4ιογένη. 


8. Glossa suspecta. Legendum opinor 247toc- 
yerouérn] γεννωμένη A. B. C. 


λιᾷ nut" ipw 
] ity. C. µὴῆ . . πνεύµατι edd. ante Gaisf. 
8. «ποιυσιασει] Haec ex Artemidori Oneirocrit. 1,81. [c. 78. 


Mnovoyolyorvíai:. Angui viles, in quos purgamenta 
converrebant. 
serva vel servo procreata soboles. 


.“ποφάσκει] Lex. Seg. p. 438. et Glossae in Dionys. Areop. η 


p. 115. Reiff.] descripta sunt: quod et Alberto notatum video. Verba autem “«πουσία et -«τουσιάζειν nunc. honesto, nunc in- 
honesto sensu usurpantur: quod vel ex Artemidoro constat. Atque hinc intelligendus Plutarchus de Is. et Osir. p. 84. Καὶ γαρ 
Ἕλληνες τὴν τοῦ Gnéouatog nootaww ἀπουσίαν χαλοῦσι, καὶ συνουσίαν τὴν uiti. Ad quem locum iusigniter lapsus est Reis- 
kius. Toup. Qui haud praeter morem opes iactavit dudum ab Albert. in Hesychium expromptas.  Artemidori locum indicavit 
etiam Hemsterhusius. 8. αὐτοῦ] Sic etiam Zon. p. 273. ἑαυτοῦ Α. E. C. om. Artemidorus, unde reponendum οὕτως pro ο df. 
“«πουσιάζει bis E. sed in exemplo σ inter vss. 10. Lex. Neg. p. 438. ubi ἑμφαίνοντά τε et εἰδιχῶς. κυρίως] χυρίως dvo E. 
Sed ἐχφέροντα "Zon. p. 237. 12. σηµαίνει δὲ ἰδικώς καὶ τὸν ur] συγχ.] Becte monuit Portus confundi hic a Suida «30 αντιχὸς 
cum ἀποιρατιχός. Posteriori enim vocabulo significatio ea quadrat, quam Nuidas priori tribuit. Kust. Vetus error an incuria 
librariorum, qui ἁτιοφατικός et d7toqavtixos , ἀπόφασις et ἀπόφανσις (cf. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 206. ,8q.) perinde habe- 
rent, de negatione an effuto dicerentur. Mox cum C. delevi glossam, quam A. hahet iu marg. «ποφαντό». 7) ἁαταφαντο». 
ἔστιν ἓν τῷ «άξίωμα. 14. Zon. p. 245. πρὸς «Ραένιππο»] P. 1039, 2. 16. Küsterus hoc loco quaedam de causis antido- 
se0s disseruit, quae repeti nihil attinuit. "Vide vel Bóckh. d. Staatsh. d. Ath. ΙΙ. p. 124. 17. xaltitei — ἀπογραη] χα” 
Aet — (&toyocq in» Lex. Seg. p. 438. . 

. . Tt 0m. Zou. p. 282. neque dubium quin posterior observatio 
ad ambigua quaedam exempla v. ἀποφαένω pertineat. 3. «έποιρέγει sumptum e pravis epimerismorum tabulis. 5. “«ριστο- 
φανης] Locus Aristophanis legitur iu Eccles. 449. (470.) Ned τὰ δεδανεισµένα sunt. verba Scholiastae, sive nostri Suidae. in- 
terpretamenti loco addita. Toup. Ceterum cf. Oudend. in Thom. M. p. 105. 9. «{/ημοσύένης] P. 644,25. ,, Vid. Abresch. 
Dil. Thucyd. p. 694." Gaisf. Statim cum A. D. C. E. delevi glossam «ποφηληκέζεε. (ποφηλιχίει Med.) βιάζεται. ἀπὸ 
τῶν ὠμὰ GÜx« τρωγόντω», καὶ ἐπὶ τὰ ἄλλα µετῆηπτι. — Ubi Hemsterhusius: ,Male Etymol. ᾽“ποφυλαχίζει p. 127,20. [-4πο- 
φηληκέζει Ktym. MSN. Dorv.] Vid. Hesycb. in «Ρήληξ. Mox an τρυγωντων, quamvis vulgatae lect. consentiat Etymologus." 
Praeterea sub finem gl. adduut edd. vett. ἀπὸ τοῦ φήληξ φήληκος. τοῦτο δὲ παρα 10 σφάλλω, σφήληξ καὶ φήληξ, ἢ παρὰ τὸ qe 
τὸ απατῶ. Quae planissime praestat Zon. p. 257. 10. 4209nu:i] Lex. Seg. p. 438. Zon. p. 273. 12. Cf. Zon. p. 273. 
ΕΓ γλὠττα] Aeliani. Hemst. — 13. ἁμαθῆς] ἡ ἁμαθὴς E. — 14. παλαμᾶται] μηχα»ᾶται E. Supra ἐπίπαστα Med. sola. — r6 
om. K. ἀπόφημόν τε καὶ βλάσφημόν τε καὶ βλάσημον A. 15. χατολισθαίνει] κατολισθανει Α. 16.᾽«ποφθεγγόμεγνος] 
Lex. Neg. p. 439. et Zon. p. 273. Mox A. in marg. habet, quae pro singulari glossa venditarant B. E. et edd. ante Küsterum: 
““ποφθδέγαατα Ἀρυσίππου ἀπόῤῥητα,. ἔστιν ἓν τῷ Ἄρύσιππος. 148, ZféEcu u? ἀποφθίμενο» τὸν xvva «4ιογ.] Supple et emenda 
ex Anthol. [Ρα]. VII,67.] «{έξαι u', εἲ καί σοι µέγα βρίθεται ὀχρυόεσσα Ἠᾶρις ἀποιρθιμένων, τὸν χύνα «4ιογένη. — Alloquitur Cha- 
rontem. Kiüst. Versus Leonidae Tar. L1X,3. instaurandus ex v. Βάρεις sive ᾿Οχριόεις. 
etiam vocatur ἀπογραφή. Αποφάσχκει. Interdicit. vel 
enunciat aliquid. Αποφαένει. Declarat. «ποφένει 


Απουρία. Ex inaequalibus nuptiis, ex 
vero, per z, occidit. ««ποφέρειν. Reddere. Aristophanes: 


“«πουρώσαντας. Ad- 


verso vento usos, Polybius: Tunc quidem in Myndiam ad- 
eerso vento delatos fuisse. πουσιάσει. Opum suarum 
partem tribuet. [s vero in filiam sua bona diffundet. “πο 
qavitxog. Proprie significat eum qui sive affirmans sive 
negans aliquid enunciat; speciatim vero eum qui negat. — 247160- 
φασις. Demosthenes in oratione contra Phaenippum sic νο- 
eat descriptionem bonorum, qua quis « * i» bonis habeat 
indicet: id quod in permutationibus mebat. idem 


Et haec omnia reddere, nec defraudare. nimirum credita. 
ποφεύγειν, Sive «ποφυγγάνειν.  Aptum-accusativo. De- 
mosthenes in oratione contra Aristocratem.  “πόφημι. 
Declaro. Et “«ποφηναι, declarasse. “«ποφημο»ν. Quod 
est mali ominis, JLíngua indocta et rudis cum alia mala ar- 
cessit, tum etiam ad voces abominandaa et maledicta saepe 

M4MnoqOtyyouseroc. Vaticinans. «ποφθί- 
Mortuum. — Suscipe mor(iuum me Canem. Diogenem. 
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Αποφθίέμενον —— 4ποχειροτονηθῆναι. 





Καὶ 4ποφόίσειν, ἀνελεῖν, Φανατῶσαι. ΊΤεῦκρός 
φησι πρὸς τὸν νεκρὸν τοῦ «4ἴαντος' 

Εἰδες ὡς χρόνῳ 
ἔμελλέ σ’᾿ Ἔκτωρ καὶ 9avov ἀποφύίσει»ν. 

301 
στηµα ποιῆσαι μεταξύ. οὕτως [aotog. Kai «ἄπο- 
φυρὴ παρὰ Ἡροδότῳ, 7) τελουµένη παρὰ τῶν δού- 
λων τοῖς δεσπὀταις. 

Mnaoqpoporíoao Jai. ἀποβαλεῖν φορτίο». 


᾽«ποφώλιοι. ξένο, ot φυλὴν μὴ νέµοντες. 10 


οὕτως «4ἰσχύλος. ἢ ἀπαίδευτοι. φωλεοὶ γὰρ vd 
παιδευτήρια, ὥς φασιν ot. Ίωνες. 

᾿«ποφράδες ἡμέραι. dv alg τοῖς κατοιχοµέ- 
νοις χοὰς ἐπιφέρουσι». ἢ αἱ πρὺς πράξεις ἀνεπιτή-- 
δειοι. 
ἐγένετο, xai πλήδους ἕνεκα καὶ ἀξιωματος εὐγενοῦς 
οἴκου καὶ πανωλεθρίας. xai τὴν ruégar ἀποφράδα 


Ld 9 [od ^ 9 , 
U4mogqogüv. ἀντὶ τοῦ ἀπενεγκεῖν, xai διᾶ- 6 


τίῶενται. ἢ ἀποφράδες, μιαραὶ ἡμέραι, μάλιστα 
ἐν αἷς τὰ ἐναγίσματα. 
“ποφοιβᾶζων. ἀποκαθαίρων. ἢ χρησµῳ- 
δῶν, µαντευόμενος. 
“«ποφοιτᾶν. ἀποπηδᾶν, ἀναχωρεῖν. 
[«ποφροντίζω. αἰτιατικῇ.] 
“«ποφυσήῆσας τὴν σποδὸν τῶν ἐγκρυβομένων 
ὠπτημένων. «αφηξὶν Αριστοφάνης: 
Καπειτ᾽ ἀνελών i) ἀποφυαήσας, 
eig ὀξάλμην ἔμβαλε θερμή». 
“«ποχετεύογνται. μεταφέρονται. 
““«ποχειροβέων. τῶν ἐκ χειρῶν ζώντων καὶ 
ταῖς τέχναις προςκαθηµένω». 
“«ποχειροτονηνῆναι. γενική: ἀποστραφῇῆ- 


"«ππιανός' lMéya τοῦτο Ῥωμαίοις πάθος 15vat, ἀποδοκιμασθῆναι. «“4ριστοφάνης' 


Σπεονδῶν φέρουσα τῇ πόλει κίστην πλέαν 
ἀποχειροτονηθῆναι toig ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


pe 55^ m nd 
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tee 


.“«ποφθίσειν] ««ποφθίσειεν Α. C. Τεὐχρος φησι πρὸς τὸν véxg.] Apud Sophoclem Ai. 1026. sq. Post hanc glossam cum A. B. 
C. K. Gaisf. delevit e Zon. pp. 260. 261. petita: ««ποφλαυρίξοντες. ἐπιτωθάξοντες, ἐξευτελέζοντες' ἢ ὡς πονηρὸν ἁποστρεφόμε- 
vos. ἀεὶ γὰρ τὸ qAaUQor ἐπὶ τοῦ πονηφοῦ τάττεται. Kal ««πεφλαύριζεν, ἐκάκιζεν. 'O δὲ τούτοις ἀντέπραττε, xol ἀπεφλαύριζα 
τὰ λεγόμενα. Horum altera pars ex Etymol p. 128,55. descripta est, posterior etiam ex ipsius Suidae v. “«πεφλαύριζον. 
9. «ποφορᾶν. ἀντὶ 1.) Apud Harpocrationem, ex quo Suidas, legitur ποιρράν. ἀντὶ v. Vide ibi Maussacum, quem locus 
hic non parum torsit. Küst. «ποιοράν Lex. Seg. p. 439. quod Nuidae reddendum. Ceterum observatio prorsus est. manca. 
6. καὶ “ποφορὴ παρὰ Ηροδότῳ] Nigunificationem buius vocis pluribus exemplis erudite illastrat Valesius in Notas Maussaci ad 
Harpocrationem h. v. quem vide. Küst. 1 Gloss. Herodot. 11,109. unde firmatur τιµή, quod supplebat Koenius in Gregor. Cor. 
p. 525. Hoodó1ov A, ,,Xeuoph. p. 693. Auctor nescio quis apud Stobaeum p. 734. Artemidor. p. 181." Toup. MS. Adde Hem- 
sterhus. Appeud. in Lucian. p. 21. 9. 4«ποιρορτ(ίσασθδαι] Athen.. II. 37. e Timaeo: “«ποφορτίσασθαι τῇ Φαλόσση τα 
περιττὰ τῶν qopríty. ib. την ναὺν ἀποφορτίσασθαι διᾶ τὸν χειμῶνα. Reines. Wetstenium in Act. Apost. XX1,3.  Gaisfordus, 
Josephum Bell. Iud. p. 85. Toupius MS. laudarunt; addas Abreschium in Hesych. Cf. 76η. p. 282. 10. .«ποφωλιοι] “πο 
φύλεοι ut constat ex Hesychio. Ned Suidas vitioso codice deceptus diversas voces confudit. Vid. H. Steph. Thes. IV. p. 301. 
A. Heinst.. «4ποφωλιοι: ξένιοι.. . Αἰσχύλος Lex. Beg. p. 439. urn νέμοντες] μὴ om. B. E. μὴ ἔχοντες Hesychius, 11. 3 
ἀπαίδεντοι. ωλεοὶ yàp τὰ παιδ.] Vide Eustath. in Odyss. £. p. 1529. Küst. "Vid. Schol. Od. 9'. 177. Apollon. Lex. p. 147. et 
v. «Ρωλεόν: qua comparata scrihi praestiterit, rd παιδειτήριά (p eaiv οἱ Ίωνες. Zon. p. 237. breviter κατὰ Ἴωνας. Gaisf. lauda- 
vit ἀποφωλιος ἀγροιώτας e Phileta Stobael p. 469. 13. «ποραδες] Lex. Neg. p. 438. et breviter Lex. Rhet. p. 204. Simi- 
liter Timaeus p. 47. Nchol. Platon. p. 452. et Luciani Tim. 40. Addas intpp. Hesychii et Arsen. p. 69. 15. ΛΙέγα τοῦτο Ῥω- 
uctor; π.] Fragmentum hoc Appiaui, quod repetitur infra v. Ἔλεεινος, ad historiam de caede Fabiorum referendum esse ex ve- 
stigiis sensus apparet. Ην. V. Ed. Schweigh. T. I. p. 37. ] 

. μιαραὶ qu.) ἠμέραι ἓν eig μάλιστα τὰ ἐναγίσματα, nyovr µιαραί E. 8. «ποφοιβαζων. ἀποκαθαίρων Lex. Seg. p. 499. 
Strabo X1V. p. 675. laudatus Alhertio, ποιήματα ὡςπερ ἀπεφοίβαξε. Accedant Diodorus fr. Vat. XXXI,5. et Psellus de Oper. 
Daem. p. 65. 5. Mnoqoir&v) Lex. Seg. p. 439. et Zon. p. 373. ἀναχωρεῖν nescit Hesychius. ,,Cyrill. p. 134. ὀψοφα- 
γίας ἀποφοιτᾶν. Procop. d. Aedif. lustin. p. 8. Pierson. Moer. p. 400." Toup. MS. 6. Glossam temere collocatam om. vulg. 
4. ἓν x(iBávo] ἐγχρυβομένων A. Med. Lex. Seg. p. 439. ἐγχρυβωμένων B. E. el κρυβοµένων C. Mutavit ed. Bas. Forma verbi 
his scriptoribus haud infrequens, quam auspicantur ἐγχρόβουσιν et ἀποχρύβουσιν Diodorea (cf. 111,25.), citerior aetas excoluit : 
v. Lobeck. in Phryn. p.317. sq. Neque vero huc convenit memoria χριβάνου. Ceterum ut solet apud Suidam, glossa male cum 
interpretationihus coii, Scribendum opinor: “«ποῄυσήσας. Ἀφηξὶν — θερμή». ἀποφυσῶσε γὰρ τὴν σποδὸν τῶν ἐγκρυβομένων 
)γθύω». Quod superest dzigütror dubites an possit retineri. Schol. rov ἀπανθραχιξομένων |. 8. Σῳηξὶν ριστοφάνηςἹ 
VW. 949. 5q. Σῳιγξὶν A. C. E. Med. 11. «ποχετειογται] Lex. Seg. p. 429. et Zonaras. Vox Platonica. 12. xego»] 
χειρὸς C. Nibil mutat Zon. p. 237. Vide Alb. in Hesych. v. “«ποχειρόβιο. — 15. ριστοφάνης] Pac.667.sq. — 16. φέροτσι E. 





Kt Mnoq92í(ativ , necaturum, occisurum esse. Teucer Aiacis ca- 
dever alloquens dicit: 
mortuus (e perditueus fuerit. : 
significat etiam intervalla, velut apud lsaeum. Et ««πο(ορη 


σράδες ἡμέραι dicantur dies inauspicati et abomiuabiles; prae- 
cipue vero illi, quibus mortuis libatur. Αποφοιβάζων. 
Lustrans. vel oraculum edens, vaticinans. “ποφοιτᾶν. 
Besilire, recedere. [4«ποφροντίζω. Aptum accusativo.] 


Ezpertus es, ut tandem Hector vel 
“ποφορῦῇν. Pensionem. 


apud Herodotum vocatur tributum , quod dominis & servis pendi- 
tur. Mnoq«qopríaeaatiai. Onus abicere. «ποφωλεοι. 
Peregrini: qui nullius annt tribus. sic Aeschylus. vel indocti. 
Φραλλεοὶ enim ah lonibus vocantur scholae, “ποφραδες 
ἡμέραι. Dies, quihus defunctis inferiae fiunt. vel dies inau- 
&picati. Appianus: Magna haec Romanis clades fuit, tam pro- 
pter caesorum multitudinem quam dignitatem nobilis familiae 
eiweque internecionem. quare dies ille ater habitus est. «πο 


Mnoqvoncagc τὴ» 07. Aristophanes Vespis: Deinde cum 
se interemeris et flatu dissiparis cinerem, iniice me in mwu- 
riam calidam. id est, cum cinerem tanquam a piscibus cine- 
riciis , disieceris. “ποχετεύονται. Derivant. dno- 
χειροβίων. Eorum qui manibus victum sibi quaerunt et artes 
sellularias exercent. Αποχειροτονηθῆναι. Genitivo 
iungitur: suffragiis reiici. Aristophanes: JFerentem civiteté 
cistam | foederum plenam ler. in. concione reiectam fuisse. 
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ἐπὶ Κλεωνύμου γὰρ πρεσβευσαµένων faxeóauuo- 
νίων ἐστασίασαν dv τῇ ἐαχλησίᾳ, ἀντειπόντος 
Κλέωνος. καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Φιλιππικὺς ἀποχειρο-- 
τονεῖται παραυτίκα, καὶ Kousvríolov ὁ βασιλεὺς 
στρατηγὸν ἀνίστησιγ. 

ΟΌποχωρήῆσις. ἀντὶ τοῦ ἀποστροφή. 

Αποχωρίζομαε. γενικῇ. καὶ “«ποχωρῶ, γε- 
vix. 


MmuoyzQoüv. ἐξαρκεῖν. 'Hoódoroc. Καὶ “«πο- 


χρώὼν, ἐξαρκοῦ». Toig v6 ἄλλοις ἐπάρας, καὶ ὃτι 10 


ἀποχρῶν ἔσται τοῖς dug" αὑτὸν ὠνεῖσφαε τὰ ἔπι-- 
τήδεια τῆς ξυμβαινούσης τιμῆς. Καὶ “«ποχρώσης, 
ἀρκούσης. 

“«πόχρη. δοτικῇ' ἀρκεῖ. 


γοντο σπεύδοντες συνάψαι καὶ συναποχρ]σασύαε 
ταῖς τῶν βαρβάρων» ορμαῖς. 
Ο“ποχρώντως. αὐτάρκως, ἱκανῶς. -4ριστο-- 
φάνης Ταγηνισταῖς : 
᾽4λλὰ στεφανωσαι. καὶ γὰρ ἡλικίαν ἔχεις 
ἀποχρῶσαν 1n. 
Ὁ δὲ ἦν δεινὸς ἀνὴρ καὶ παιδείας ἀποχρώντως ἔχων. 
[αποφψηφίζω. γενικη. MÀ νομίζεις ἡμᾶς 
ἀποψηφιεῖσψαί σου.] ; 
“ποφψηφίέζονται. «4είναρχος d» τῷ κατὰ 
᾿4ρχεστράτου. ἀντὶ τοῦ καταδικάζουσιν αὐτὸν μὴ εἷ-- 
ναι πολίτην. xai τὸ πρᾶγμα δὲ «{ημοσθένης ἅπο- 
ψήφισιν καλεῖ. 
"«πονηφισνοέντα. εἶτις ξένος ἔδοξεν εἶναι 


“«πηχρησάμενος. Τῶν βαρβάρων ἐξαίτησιν 15xai οὗ πολίτης, τοῖτον ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν 


303 σπονδῶν ποιησαµένων, ὧν µεταδούς, οὐκ ἆπο- 
χρησάµενος τοῖς προτερῄµασι, µεγίστην παρὰ τοῖς 
βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόξαν. ἀντὲ τοῦ οὐ 


χατεπαρθείς. καὶ αὖθις: Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἠπεί-- ᾿ 


/ 


2 9 
δήμων ἀπεψηφί ζοντο οἱ ὁημόται, καὶ ἐλέγετο ἀπε- 
, 3 "3 , * 
vmquouévoc. εἶτα εἰρήγετο εἰς τὸ δικαστήριον, καὶ 
4 3 9 , 
ἐκρίνετο ξενίας, καὶ ei μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς 
ξένος» εἰ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολι- 


1. Κλεωνύμου] Sic habet unus MS. Paris. itemque codex Vaticanus, teste Pearsono. In prioribus vero editt. minus recte legitur 


Κλενέμου. Küst. Κλενέμου B. E. ἐπὶ vuuov C. Κλέωνος Schol. Arist. omissis ἀγτέιποντος Κλέωνος. Intuenti mihi scripturae 
fluctuationem probabile visum est duplicem annotationem hoc loco extitisse, quae partim ad Cleophontem (v. Schol. Eurip. Or. 891.), 
partim ad Cleonem (v. Schol. Arist. Kqu. 791.) pacis condiciones referret turbulente proiectas. 8. Ο δὲ «Ριλιππιχὸς ἀποχειρο- 
το».] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae lib. I1L, 5. in fine et 6. initio, ut Pearsonus observavit. Kiist. χειροτογεῖται E. 
4. Kouart(oAov] Κομεντίολον A. C. Theophyl. et gl. Κομεντίολος, quae hinc profecta est. 6. «ποχωώρησις] Lex. Seg. 
p.439. ,,Vid. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 782." Gaisf. 7. Om. vulg. 9. Lex. Seg. p. 439. Πρόδοτος] ««ποχρᾶν. ovx ἀπο- 
χρῆναι Ἡρόδοτος πρώτῳ Antiatt. p. 81. » Nondum mihi liquet quo respexerit grammaticus." 'Gaisf. Nihil ille nisi vimm exem- 
plorum Herodoteorum spectavit. 10. .Τοῖς τε ἄλλοις] Forsan ex Arriani Exped. Alex. ut ex stilo coniectari licet. Burn. Ho- 
rum pleraque redeuut sub v. Ξυμβαιρούσης, auctiora etiam sub v. ΕἘπάρας. — 11. αὐτὸν Med. 14. 4721 óy o 1) Vid. Lex. Seg. 
pp. 124. 197. 439. Demosthen. c. Aristocr. p. 688,14. Etymol. in v. Gaisf. 15. Tv βαρβύρων ἐξαίτησιν σπονδων 7.) Fra- 
gmentum hoc cum,Fulv. Ursinus et Casaubonus Polybio tribuissent, monuit H. Valesius id esse Ioannis Antiocheni, cuius locus 
extat in. Excerptis ab ipso editis p. 838. 18. ἀπέλιπε] ἀπέλειπε Α. C. repugnante vel glossa, quae olim extitit, “«πελείπετο. 
oU χατεπαρθείς] οὖκ ἐπαρθείς C. — 19. Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἠπείγοντο 07.) Haec stilum Polybii redolent. Vide eum fib. 1,45. Kdst. 
Adde Polyb. 11. 20,9. 

3. αὐτάρχως om. Lex. Seg. p. 439. Addit etiam ἀρχούγτως Hesychius. Cf. Schaef. in Dionys. p. 15. ἀριστοφάνης fr. 417. 
5. στεφανωσαι] σιεΓανῶώσαι B. E. Med. 7. 'O di ἦν δεινὸς dvio xal παιδείας ἀποχρωντως ἔχων.] Ille vero erat vir egregius, 
et satís quidem eruditus. Hinc corrigendus Agathias lib. I. p. 3. (8.) ed. Vulcan. Εὐτυχιανὸς ὁ νέος ἀρχηγός yt ἦν τῆς παραι- 
νέσεως, dvi τὰ πρῶτα τελῶν lv τοῖς τῶν βασιλέων ὑπογραι εὔσι. καὶ τὰ ἄλλα ἀγαθὸς καὶ ἀγχινούστατος, παιδείας τε ἀποχρών- 
fog ἔχων». ΠίΑ Ἱοεειά. Vulgo οὐχ ἁποχρωγντως. Quod contra mentem Agathiae. Quid quod persuasus fere sum, hinc Suidam 
sua hausisse ct pro more suo interpolavisse. "Vide nos supra in v. -4rexra. Τουρ. I. p. 80. ἁποχρῶρτος Α. 8. M noweq- 
φίζω] Vide Lex. Seg. p. 122. ubi plenius exemplum illud, h. e. locus Demosth. Mid. p. 580. Equidem uncis inclusi glossam, 
quam A. in marg. habeat; quam si tuebimur, oportebit eam continuae sociari. 10. 4r ownq torta. «{ε/ναργος ἓν τῷ 
κατὰ ««ρχ.] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 440. Cf. Zon. p. 273. 12. «ημοσθένης] C. Eubul. princ. ᾿«ποιηρίζεσθαι E. 
14. «ποψηφισδέντα. εἴ τις ξένος £0.] Vide supra v. Znewgq(cato, et infra v. «{Πιαφήφισις: itemque Petit. de Legg. Attic. 
p. 134. Küst. Lex. Seg. p. 439. ac brevius Lex. Rhet. p. 201. Taylorum in Demosth. T. IX. p. 257. et p. 963. ed. Reisk. attulit 


Gaisf. 


tempore enim Cleonymi cum Lacedaemonii legatos misissent, 
Athenienses iu concione obstrepuerunt, contradicente Cleone. 
Et alibi: Philippico eero confestim imperium abrogatur, et 
Comentiolus ab Caesare dur creatur. ««ποχώρησις. Dis- 


cessus. ποχωρέζομαι et “ποχωρῶ. Utrumque aptum 
genitivo. Αποχρᾶν. Sufficere. Herodotus. Et Afzoyoov, 
sufficiens. | Cum et aliis rationibus animos illis addidisset , et 


dixisset se e[[ecturum , ut milites sui res ad victum necessa- 
rias aequo semper pretio emere possent. Et “«ποχρώσης, suffi- 
cientis. “«πόχρη. Dativo iungitur: sufficit. “ποχρη- 
σάµενος. ΑΡΙίΕΠΝ. Cum autem Gothi supplices pacem pe- 
terent , eam ipsis concessit , neque victoria insolenter usus est. 
quam ob causam marimam iustitiae gloriam apud barbaros 


reliquit. Et alibi: Publius vero festinabat, ut proelium cum 
hoste committeret, et integro animorum impetu uteretur. 
Αποχρωώγντως. sufficienter, satis. Aristophanes Tagenistis: 
Sed caput corona. Tua enim aetas satis est matura. T. Ille 
vero erat eir strenuus neque ineruditus. [Αποψηφίζω. 
Genitivo iungitur. At eristimas nos te absoluturos esse.) 
Anownqttortat:. Sententia lata indicant enm civem non esse. 
Dinarchus in oratione contra Archestratnm. Demosthenes rem 
ipsam ἀποψήφισι» vocat.— “ποιηφισθέντα. Si quis per- 
egrinus et spurius civis esse videretar, eum populares latis suf- 
fragiis ex civium albo expungendum censebant; isque dicebatur 
ἀπεψηφισμένος. post in iudicium introductus peregrinitatis &c-— 
cusabatur; quí si convictus fuisset, wt peregrinus venumibat; 
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κείνων ἀπρὶξ ἐχομένω», διασπᾶται Ó κατὰ τοῦ τρα- 
χήλου ὅρμος. 

»έπόστα. οὐ µόνον ἀπόστηδι λέγουσιν, ἀλλὰ 
καὶ παράστα. ἸΜένανδρος Παιδίῳ" 

- ?Eyrav)? ἀπόστα μικρό». 
4ἱς ἑξαπατῶντι’ 
"Euoi παράστα" τὴν Φύραν κόψας ἐγὼ 
καλῶ τιν αὐτῶν. 

»{πόστασις. ἀποχώρησις ἐκ διαστήματος. 
Πολύβιος: Οὐδενὺς ἐπεγνωκότος τῶν πολιτῶν τὸ 
συμβαῖνον διὰ τὴν ἀπόστασι», ἅτε μεγάλης ovde 
τῆς πόλεως. "έπόστασις xai 7) ἀποστασία ἀπὸ vi- 
voc πρός τινα. Ὁ δὲ ἀμείβεται τὸν εὐεργέτην ἄπο-- 
στάσει. Kai 4ποστασίου δίκη, 7) κατὰ τῶν ἆπε- 
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σχων μὴ προςήκειν τοῖς δοῦλον αὐτὸν ἀντιπόιουμό-- 
»otg. ᾽Απροστασίου δέ' τῶν µετοίκων ἕχα σεος τος 
προστάτη» ἔχουσι κατὰ νόµον ἕνα τῶν ἀστῶν, καὶ 
ὃι αὐτοῦ τὸ τε µετοίκιον τίθεται κατὰ ἔτος καὶ τα 


3”. P LJ 
6 ἄλλα διοικεῖται. Όταν οὖν τις δοκῶν εἶναι µέτοικος 


προστάτη» μὴ ἔχη, 7j μὴ ὁῷ τὸ µετοίκιο», 7) ἀστὸς 
εἶναι φάσκγ, παρεγγεγραµµένος eig εν πολιτείαν͵ 
ὁ βουλόμενος δίκην εἰςάγει πρὸς αὐτόν, ἥτις λέγε- 
ται ἀπροστασίου. 

“«ποστατήσω. γενικῇ"' ἀποχωρισδῶ. 4θῥια- 
νός' ποστατήσω οὐδὲ ἐγὼ τοῦ ἔργου. Καὶ αὖθις' 
Ox ἔστιν ὕςτις ἀποστατῆσαι τοῦ τείχους ἐλέγετο. 

"“ποσταυροῦντες. σταυροῖς περικλείοντες. 
Κυκλῳ τὸ νησίξον τῆς χεῤῥοννήσου ὠχύρου», ἆπο- 


^ ed , - 9 d 
λευθέρων, ὅταν ἀποστῶσι τῶν ἀπελευύφερωσάντων. 16 σταυροῦντες καὶ περιχαρακοῦντες. 


»(ποστασίου δίκη τίς ἐστι χατὰ τῶν ἀπελευ-- 
Φερωθέντων δεδομένη τοῖς ἀπελευδερώσασι» ; ἐὰν 
ἀφιστῶνται ἀπ αὐτῶν, 1) προστάτη» ἕτερον ἐπιγρά- 
Φωνται;, καὶ ἃ κελεύουσιν οἱ νόμοι pur) ποιῶσι. xai 


τοὺς μὲν ἁλόντας δεῖ δούλους εἶναι. τοὺς δὲ νική-- 90 


σαντας τελέως λοιπὸν ἐλευθέρους. -4ποστασίου 
δίκη. ὅταν δοῦλος ὑπὲρ ἐλευθερίας ἐνίσταται, φά-- 


-””.”-”-ωαααα 


“«ποσταίην. μακρὰν yevotum. 

"«ποστέγειν. ΠΜήτε μὴν τειχῶν ἔχειν περίβο- 
λον, oiov ἀποστέγειν καὶ ἀναστέλλειν τοὺς πολε-- 
µίους καρτερόν. olov ἀπερύκειν, κωλύει». 

"«ποστέρησις. τὸ τὰ ἀλλότρια λαβόντας 
κατέχει». — Koi ὅταν ἐλεημοσύνη» ur παράσχωμε», 
ἓν (0t τοῖς ἀποστεροῦσι καλαζόμεύα. 


3. οὐ µόνον ἀπόστηθι λέγουσι», ἀλλὰ καὶ παρ.] Non improbo conlectaram Porti, qui locum hunc, cui aliqua deesse videntur, sic 


wb 


legendum putabat: Οὐ µόνον ἀπόστηδι λέγουσιν, ἀλλὰ καὶ ἀπόστα. ὡς καὶ παράστηθ:, καὶ παράσια. Küst. lmmo.corrigendum 
fuit ἁπόστα pro ἀπόστηῦι. Cf. Antiatt. p. 81. dila καὶ] ἀλλὰ om. Lex. Seg. p. 436. 4. Λ1ένανδρος] Locis p. 133. et 48. 
15. ἀπελευδερωσάντων] ἀπελευδέρων A. E pr. Med. Tacite Küsterus Porti reposuit emendationem. 16. «ποστασίου. δίχη 
τές ἐστι κατὰ τῶν ἀπελ.] Ex Harpocratione: iu quem cousule Maussacum. "Vide etiam Thomam Magistrum, Ammonium, et Pe- 
titum in Commentar. ad Legg. Attic. p. 181. Küst. Lex. Neg. p. 434. coll. p. 201. cf. Meier. De bon. damn. p. 31. sqq. Att. Pros. 
p. 473. 18. ἐπιγράφονται A. 20. ἔδει Lex. Ney. p. 201. et Etym. M. p. 125. pr. 21. λοιπὸν ἐλευθέρους] ἐλευθέρους λοι- 
710» É. 21. ᾿Απροσιασίου] -«ποστασίου E. Vid. lungermann. in Polluc. 111,56. Gaisf. Ned omnes libri 47:001«0(ov. Voluit 
v. 2. ubi mendum Med. ««ποστασίου cum Iungermanno sustulit Küst. 


. τοῖς δοῦλον] Hic locus in prioribus editt, mendosus est, quem nunc demum ex MSS. Pariss. emendatum damus. Κάε. Scil. 


roig δούλοις edd. Melius τοῖς δουλοῦν Lex. Seg. Affert Gaisf. Obss. Miscell. V. p. 176. Supra μὴ προςέχειν Med. — 2. τῶγ µε- 


9. ἁποστασίον ut 


στέγειν] ἐπερύχειν xal κωλύειν Zon. 
nem ἀπερύχει», χωλύειν putabat Gaisf. coll. v. “«νέστελλον. 


΄ 
------------ᾱ ἶἴ-- 


eas abstraherent, quae firmo ampleru simulacrum tener ent, 
sonile colli dilaceratum est. πόστα. Non solum dicunt 
ἀπόστα, sed etiam παράστα. Menander Puero: Huc cofisiste 
paululum. Et Bis decipiente: Mihi asta , ut ianuam pulsans 
aliquem illorum evocem. ποστασες. Distantia ex inter- 
vallo. Polybius: Cum nullus civium audisset id quod accide- 
rat, propter locorum intercallum. urbs enim magna erat. 
«απόστασις etiam significat defectionem ab aliquo ad aliquem. 
IUe autem ab eo defecit, quam gratiam pro beneficiis ei ret- 
tulit. «ποστασίου δίκη dicitur actio , quae instituitur contra li- 
bertos. qui & patronis defecerunt. 4ποστα σίο υσδίκη. Est 
actio, quae datur patronis contra libertos, si ab ipsis deficiant, 
vel alium patronum sibi asciscant, nec faciant e& quae leges iu- 
bent. et victos quidem manet servitus; victores vero ín poste- 
rum omnino sunt liberi. -«ποστασίου díxy . Est actio, cum ser- 
vus libertatem sibi vindicat, dicens nihil iuris illos in «e habere, 


104x0)» ἕκαστος προστ.] Vide infra vv. “«προστασίου et Véutuw προστάτη». Kiüst. 3. ἔχει Lex. Seg. p. 437. 
supra Med. 10. γενική nescit Zon. p. 271. 
rianeorum ἁποστατης ὦ 


ῥῥιανος] Exped. V,23. extr. Suidae usus auctoritate mendum librorum Ar- 
ε removit Toup. I. p. 75. post eumque Boissonadus. 
13. «ποσταυροῦντες] Αποσιαυροῦντες καὶ περιχαρακοῦντες: (706 . . . περιχλείοντες A. “ποστανροῦν pro gl. C. 
xÀo τὸ νησίζον τῆς χεῤῥο».] Haec sunt verba Polyhii lib. IV, 56. Κῆοί. 


12. ἀποσιατήσας] ἀποστατῆσαι Α. C. EK. 
14. κύ- 
17. «πο- 


Χεροννησου A. E. Med. 16. Zon. p. 271. 


18. ἀναστέγειν] ἀναστέλλειν A. C. xol ἀναστ. E. margo: quo spectare interpretatio- 
19. Post hanc gl. cum Küst. omisi, quae Gaisf. revocarat: «πο 
στέλλω. δοτιχῇ. "Αποστεροῦμαι. yevixij. ἔστι δὲ καὶ αἰτιατικῇ ἀποστερῶ. — Habet A. in marg. usque ad γενιχῇ. 
στέρησες] Haec omnia ad communem sententiam revocata temere assui solebant vv. Ελεημοσυνη et Εὐποκία. 


20. 4 2 o- 
λαβόντα C. 


qui se in. servitutem asserant. Actio vero ἀπροσταπίου ab hac 
diversa est. secundum leges enim singuli inquilini. patronum ha- 
bent unum ex civibus, per quem et tributum quotannis penditur 
et reliqua administrantur. cum igitur inquililinus aliquis aut ρὰ- 
tronum non hahet, aut tribatam non pendit, aut civem se esse 
dicit, albo civium falso receptus, cuilibet licet actigne eum per- 
sequi, quae vocatur ἀπροστασίου.. “«ποστατήσω. Recedam: 
aptum genitivo. Arrianus: Ne ego quidem ab opere recedam. 
Ktalibi: Nequeulus est qui a murorecessissedicatur. -«πο- 
σταυροῦντες. Vallis οἰημεπίθα. Ambhitwn peninsulae, qua 
mari cingitur, munierunt, «callis et. sudibus praeclusum. 
Αποσταίη»ν. Procul absim.  «ποστέγειν. Arcere, pro- 
hibere. Neque rero circwndatqm esse muris satis firmis ad ho- 
stium viii sustinendam et arcendam. «ποστέρησις. Frau- 
datio. qua res alienas intervertinus. Et ciim pauperibus stipem 
non duius. aeque plectimur , atque ii qui alios defraudant. 
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᾽«ποστέρξας. αἰτιατικ;' καρτερικῶς ὕπο- παραλαβόντα. «{ηιιοσθένης iy τῷ πρὸς Τιμόθεο». 
µείνα.. Ὁ δὲ τροφὴν οὗ προρέµενος, ἆλλ᾽ ἆπο- — Kai «ποστήσωνται, oiov σταὺὐμῷ λάβωσιν ἴσον. 


στέρξας εὐγενώῶς τὸν βίον κατέστρεψε». Καὶ «ποστήσασθαε, ἀποδοῦναι χρέος. 
Ὑ«ποστερητρίδα. “ριστοφάνης Νεφέλαις' ““«ποστολαέ. ἀποπέμψεις, ὁῶρα. Καὶ ἀπό- 
Οἴμοι ' τίς ἂν δῇτ᾽ ἐπιβάλοι 6 στολος ὁ ἀποστελλόμενος μετὰ στρατιᾶς εἰς πόλε-- 
ἐξ ἀρνακίδων γνώµην ἀποστερητρίδα; uo» παρασκευῆς. Tuv δὲ πλοίων τὰ μὲν συντριβὀ-- 


ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσφαι, παρονομάσας ἀπὸ µενα ταῖς ἀποστολαῖς. τουτέστι ταῖς ἀποπέμψεσι. 
τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσθαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ Καὶ ᾽«ποστελλόμενοι o) µόνον ot πεμπύμενοι ἐκ 
ἀποστερητρίδα Gua μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖ», Gua δὲ προςταγμµάτω» τῶν ἀπολυόντων», ἀλλὰ καὶ ot παρα-- 


xai ἀντὶ τοῦ περιβόλαιον. 1Οπεμπόµενοι ἀποδημεῖν µέλλοντες, ἀποστελλόκενοι 
πόστηοι. ἀποχώρι. Καὶ “«ποστῆναι, ἐλέχθησαν. Kai “«ποστολεῖς ot ἐπὶ τῆς ἐκπομπῆς 
ἀπηχωρισύῆναι. τῶντριήρων ἀποδεδειγμένοι. '«πόστολοι δὲ ai τῶν 309 
Τὸ γὰρ ἀποστῆναι χαλεπὸν νεῶν ἐκπομπαί. οὕτω «{ημοσθένης, τὸ μὲν ἓν τῷ 
dei, φύσεως, ἣν ἔχει τις ἀεί. ὑπὲρ Κτησιφῶντος, τὸ δὲ ἐν πρώτῳ Φιλιππικῶν. 
καίτοι πολλοὶ ταῦτ) ἔπαφο». 16 Αποστολικὴ πολιτεία. τουτέστιν ὀφύαλ-- 
ξυνόντες γνώμαις ἑτέρων μῶν ἀκρίβεια, γλώσσης ἐγκράτεια, σώματος ὅου-- 
μετεβάλοντο τοὺς τρόπους. λαγωγία, φρόνημα ταπεινὀν, ἐννοίας καφαρότης, 


Ὑ“ποστησάμενον. ἀντὶ τοῦ πρὸς σταὀμὸν ὀργῆς ἀφανισμός. -«4«γγαρευόµενος προστίθει, ἆπο-- 





1. «ποστέρξας] Theocritus in Epigr. H. Vales. Em. p. 118. ἀποστέρξαντες ἀοιδήν, repudians. Toup. MS. Dan. Heins. Lect. 
Theocr. XX. p. 365. Hemst. Salmas. de Foen. Trapez. p. 206. vult legi ἀποστέξας ab ἀποστέγειν, |. e. indurare, obfirmare se, 
constanter in proposito manere. Reines. αἰτιατικῇ om. Zion. p. 271. — 2. zQociéutvog] 7ztQocéutvog scripsi cum Α. 4. 2710- 
attontída) -«ποστερητρίδα bis admisi cum A. B. id quod postremo loco praestat C. “«ποστερητίδα, οἱ δὲ ἁποπτερητρίδα 
φασίν E. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 728.29. Silent critici de mendo loci, quod etai redit sub v. "MF ovaxíd« , tamen Schol. 
Aristoph. potuit monstrare. Traiiciendum enim τοὺς φανειστᾶς post ἀποστερεῖν. ᾽ 12. ἀποχωρισθῆναι] καὶ ἀποχ. A. 13. Τὸ 
γὰρ ἀποστ.] Verba Aristoph. Vesp. 1497 — 1501. — 17. utrtfaAlorto] µετέβκλον Gaisf. cum A. K. C. µετέβαλλον B.Med. De- 
dimus µετεβάλοντο. Mox post τροπους gl. “«ποστῆναε. ytvixij Med. et Gaisf. dederunt, quorum hic nihil se confitetur ex A. eno- 
tasse. 18. «ποστησαμενο»] Horum priorem partem dedit cum Ilarpocratione Lex. Seg. p. 435. accedit Lex. Bhet. p. 183. 
19. «{ημοσθένης] P. 1199,24.  ( 
2. “ποστήησονται] 4ποστήσωνται dedi cum Hesychio, Zon. p. 271. Lex. Seg. p. 436. referendum illud ad Il. »'. 745. σταθμφ] 
σταθμὸν A. et Zon. Videtur σταθμφῷ ad eam explicationis partem spectare, quam habet Hesychius: σταθμῷ γὰρ ἀπεδίδοσαν. 
À. ἀποστολάς] Vide Casaub. in Theophr. Charact. p. 166. Küst. ποστολαί A. C. Lex. Seg. p. 436. Zon. p. 244. et Hesy- 
chius. 5. Καὶ ἀποστελλόμενος μετὰ στρ.] Pearsonus ad marginem Suidae sui notavit, locum hunc in quodam MN. sic legi: 
Καὶ Απόστολος, 0 ἀποστελλ. Quod valde placet. Küst. Nic A. B. C. E. et Zon. p. 236. Latent huius glossae vestigia in He- 
&ychii ν.΄«ποστολεύς: ἀποστελλομένοις ἀπὸ στόλων τὴν διὰ Φαλάσσης. — Iungenda suut ἀποστελλομένοις ( vel similiter) τὴν 
d. 9. μετὰ στρατιᾶς elc πόλεμον παρασχ.] Rectius legeris, μετὰ στρατιᾶς καὶ παρασχευῆς elg πόλεμον. Küst. Sic fere Lex. 
Rhet. p. 217. ἀπόστολος: ὁ ἐχπεμπόμενος μετὰ στρατιᾶς καὶ παρασκευῆς ἐπὶ πόλεµον ἀπόστολος καλεῖται. 6. Τῶν δὲ πλοίων] 
Ex Diodor. Sic. X1II, 67. Ceterum totus hic articulus, quod Küsterum fugit, legitur etiam apud Ulpianum [quem Casaubonus 
significarat) in Demosthenis Philippicam primam (p. 36. ed. Paris.], qui et hoc Diodori fragmentum, quod mireris, tanquam 
magni rhetoris fetum ex oratioue υπὲρ Κτησιφῶντος profert. Ned locus Ulpiani mire luxatus est, quem proinde operae pretium 
erit cum nostro lexicographo conferre. Alter enim alterius ope facile convalescet. Toup. I. p. 76. Diodori locus fugit etiam Tay- 
loram, quem vide apud BReiskium T. IX. pp. 178. 224. 244. Gaisf. 8. «ποστελλόμενοε] Lex. Neg. p. 216. f. a quo absunt ἀπο- 
Φημεῖν µέλλοντες. 10. μέλλοντος B. E. 11. Καὶ ««ποστολεῖς, οἱ ἐπὶ τῆς ix.) Haec descripta sunt ex Harpocratioue. Cf. 
Lex. Neg. p. 435. sive p. 203. 12. ᾿«πόστολοι δὲ] "«πόστολοι οὗ» Q. 14. ὑπὲρ Κτησιώντος] P.252,7. ἐν πρωτῳφ Φιλιππ.] 
P. 50,8. 15. “«ποστολιχὴ πολιτεία. τουτέστιν óq 9«1udv ἀχρίβεια, γλὠσσης ἐγκρ.] Klegans hic locus excerptus est ex 
Homilia Basilii Magni in 8. Baptismum (Tom. I. p. 484. T. II. p. 120. C.), ut monuit Ritterhusius in Isidor. Pelus. lib. IV. Epist. 33. 
Notandum autem, quam Suidas hic vocat “ποστολιχὴν πολιτεία», 8 Basilio M. loco laudato appellari Γὐαγγελιχὴν πολι- 
τείαν. Κε. Repetiit Apostolius Bive Arsenius p. 69.  Attigit Zon. p. 244. 18. tvroutvoc ἐπίβαλλε] Haec verba [post προς- 
τίθει] videntur esse additamentum librarii cuiusdam , quoniam apud Basilium M. loco laudato non leguntur. Küst. Delevi cum 
A. et Arsenio. Is mox βιαζόμενος ἀνέχου. 





Αποστέρξας. Accusativo iungitur: qui fortiter toleravit. Ille ^ portionem aequo pondere rependant. Et 4£rootrroac9«, debitum 
cero nullo cibo sumpto inedia generose vitam iniit. '4πο- reddere. — Wztootol«í. Ablegationes, dona. Et'fzootolos, 
στερητρίέδα. Aristophanes Nubibus: Heu! quis tandem me — qui cum exercitu instructo ad bellum missus est. Et 4fz0010- 
docebit commentum aliquod, quo feneratores fraudare pos- — i«ic, usibus militaribus. — Narium partem autem, quae bel- 
sim? Allusit Comicus ad verbum ἀρνεῖσθαι, quoniam dovaxí- — lico usu attrita erat. | Et ««ποστελλόμενοι non solum dicun- 
ὅων tam ab ἀρνῶν quam ἀρνεῖσθαι deduci potest. ἄποστερη- — tur, qui aliorum iussu mittantur, sed etiam ii quos peregre pro- 
τρίδα vero partim habet significatum defraudandi creditores, par- — fecturos prosequimur. Εί-«ποστολεῖς, qui designati sunt emit- 
tim pro genere pallil videtur accipi. "1100159:. Recede.  tendarum triremium praefecti. Demosthenes pro Ctesiphonte. 
Et 4ποστηναι, recedere. — Difficile est enim a natura, qua ««πόστολο; vero vocantur classes emissae. idem in prima Philip- 
quisque praeditus est, recedere. quamquam multis hoc ac- — pica. Αποστολικὴ πολετεία. Apostolica rirendi ratio 
cidit, ut aliorum sententiis adducti mores immutarent. — haec est: oculorum castitas, linguae) continentia, corpo- 
Α“ποστησάμενον. Qui res ad libram expensas accepit. De- ris subactio, animus modestus, cogitatio pura, irae ezstir- 


mosthenes in oratione contra Timotheum. Et 2froor/certat, — patio. Ad faciendum coactus plus praesta; fraudatus ne ín 
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στερούμενος μὴ δικαζου, μισούμενος ἀγάπα, ÓLo— 
χόµενος ἀνέχου, βλασφημούμενος παρακάλεε, νὲ- 
κρώθητι τῇ ἁμαρτίᾳ, συσταυρώθητι τῷ Ἀριστῷ, 
ὅλην τὴν ἀγάπην µεταῦες ἐπὶ τὸν Κύριο». 

“«ποστοματίζειν. ἀπὸ µνήµης λέγειν. καὶ 
Mà στόματος, ἄνευ γραμμάτων. Ὁ δὲ κελεύει ἀπὸ 
στόματος φράζειν τοῖς ἡγεμόσι τῶν ΙΜάρδων. Καὶ 
Maó στόµατος, ὡς ἡμεῖς, τὸ μὴ διὰ γραμμάτων», 
ἀλλ ἀπὲ µνήµης. Φιλήμων Νεμομένοις' — . 

440 στόματος ἅπαντ᾽, ἐὰν βούλησό", ἐρῶ. 
Νρατῖνος δὲ ταυτὸ vovv" ἀπὸ γλὠώττης, Ἀόμοις' 
Mild, uà Z^, οὐκ οἱδ' ἔγωγε γράμματ᾽ οὐδ' 

ἐπίσταμαι, 
ἆλλ᾽ ἀπὸ γλὠττης φράσω σοι. μνημµονεύω 
γὰρ καλώς. 
Θουκυδίδης ξ' Καὶ ἥκοντες eig τὰς MO ήνας οἱ ἀπὸ 
τοῦ Νικίου, 00a τε ἀπὸ γλώττης εἴρητο αὐτοῖς εἷ-- 
zov. Πλάτων Θεαιτήτῳ!' rdg víveg ἦσαν ot λό-- 
yov; ἔχοις ἂν διηγήσασθαι; Οὖ uà τὸν Z0 οὕκουν 


Φὺς οἴκαδ᾽ ἐλθὼν ὑπομνήματα. Καὶ 4ποστοματί-- 
M 4 [4 ο , 4 - 
ζειν φασὲ τον διδάσκαλο», ὅταν κελεύη τὸν maida 
λέγειν ἄττα ἀπὸ στόματος. 
“«ποστομοῦν. ἀποφράττει». Προέθεντο τὰς 


6 διώρυγας ἀποστομοῦν τὰς ἐπιφανεστάτας. 


“«ποστρακισθῆναε. ἐξορισθῆναι. ἐν ὄσερά-- 
xotg γὰρ τὸ πρὶν ἐγράφοντο. αἱ ἐδορίαι. "Ότι ἆπο- 
στρακισθ[ναί φασι Κίμωνα, τῇ dósAqz Ελπινίκη 
συγκοιµηύέντα, ὑπὸ {φηναίων. ἀνεὶ τοῦ ἐἔξορι- 


1009 7»at. 


Αποστρέφομαι. aituatxr. 

"«ποστροφή. ἀντὶ τοῦ καταστροφή.. 

᾿“ποστυγοῦντες. μισοῦντε. Ιώσηπος: {ν- 
τίοχος ἀποστυγήσας. t Φαβρίκιος ἡγεμὼν καθί- 


15 σταται τοῦ πρὸς τὸν Πύῤῥον πολέμου. ἀνεικαθεζο-- 


µένων γὰρ ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων, νύκτωρ φυ- 
λάξας τις ὡς τὸν Φαβρίκιον ἀφικνεῖταε, δηλητηρίῳ 
φαρμάκῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφιστάμενος, 7» tig 
δοδείη πρὸς αὐτοῦ χρημάτων ὠφέλεια. ὃν ὁ Φα-- 


οὔγε ἀπὸ στόματος. ἆλλ᾽ ἐγραψάμην μὲν τοῦτ εὖ-- 90 βρίκιος ἀποστυγήσας τῆς ἐπιχειρήσεως ἀποπέμπει 
5. «ποστοματίξει»] Horum partem Timaeus (ubi vid. Ruhnkenius p. 43.) εί Lex. Seg. p. 436. cf. Zon. pp. 271. et 250. ,, Xe- 


noph. Mem. p. 773. Philost. p. 155. ἀπὸ σιήθους Nocrut. Eccl. Hist. p. 369." Toup. MS. 
Mox τῶν ἠ{άρσων 'Zon. . 
14. αὐτὰ αλλ’ ἀπὸ] τὰ ἄλλα (ἀλλ) ἀπὸ Α. C. E. Med. &2À' ἀπὸ quod Toupius 1. 


Küsterus. Certe suum locum non obtinuit. 
190€ MS. Lex. Neg. οἶδα Edd. ante Gaisf. 


p. 77. coniectura est assecutus, Lex. Seg. Mox μνημονεύων Α. 
οἱ ἀπὸ] ὡς ἀπὸ C. οἱ παρὰ Thuc. Mox αὐτοῖς ἀπὸ γλώττης K. εἴρητο αὐτοῖς A. εἴρηται αὐτοῖς 6. Edebatur olim 
19. oUxov» οὔγε ἀπὸ στόματος] Lege, ut apud Platonem, οὔχουν ob- 


ἥχοντας C. 


«vU toic εἴρητο. 18. Θεαιτήτφ] Fere sub principium. 


6. 'Ο δὲ κελεύει] Hoc exemplum delevis 
. 250. 9. Φιλήμων] P. 372. 12. oid" ἔγωγε] οἷδε 


16. Θουχυδίδης 0.) C. 10. Íxort'] ἤχοντ) A. B. Κ. Med. 


1o yt ἀπὸ στό. Küst. Idem mox: ,,Emenda ex Platone τότ᾽ εὐθύς. 


2. χελεύει] χελεύη A m. sec. C. E. 4. Zon. p. 271. 


Προέβετο τὰς διώρυγας ἀποστ.] Apud Polybium lib. V. cap. 62. unde hunc 


locum sumptum esse existimat Iac. Gronovius, legitur ἀναστομοῦ», quod contrariae est significationis τῷ ἀποστομοῦ»ν. Kuüst. 
Horum negligens fragmentis Grammaticis n. 26. inseruit Schweighüuserus; neque licet haec ad illum Polybii locum transferre. 
Juterim ποοέθεντο dedi cum A. E, 6. 4ἀποστρακισθῆναι]) Similiter Hesychius. Gl. sine exemplo Lex. Seg. p. 436. ai- 
τιατικῇ quod statim Gaisf. revocarat, omisi eum Küst. Idem omisit etiam gl. ««ποστρέφοµαι. Ύεγαπα gravioris est momenti, 
quod ἐξωσρτακίσόη in eadem sententia prodit v. Κίμων sive quae olim ferebatur accessio gl.'Ocroaxicuóc. Neque dubito quin 
studiosus quispiam exemplum celeberrimum voci “«ποστραχισθῆναι &ccommodarit. 8. ἐπὶ νίχη Med. 12. ἀντὶ τοῦ χατα- 
στροφή] καταστροφή, µέσος E, καταστροφή] Apud Harpocrationem, ex quo Nuidas, rectius legitur χαταφυγή. Κε. Le- 
gendum sine dubio: ἀντὶ τοῦ χαταφυγή. Quomodo legitur apud Harpocrat., qui ad Demosth. in Philipp. refert; sed extat vox in 
orat. cont. Timocrat. p. 368. ed. Taylor. Quod et recte animadvertit Valesius in Harpocr. — Plutarchus de fraterno &more 
p. 491. ὅπως ἁικαρτάνοντες., οἷα νέοι, μὴ ὑραπετεύωσι. μηδὲ χαταλύωνται διά φόβο» πατρὸς ἢ μητρὸς elg ὁμιλίας φαύλας καὶ 
ὁλιγώρους, ἀλλ’ ἀποστροφὴν καὶ καταφρυγὴν ἅμα νουθετοῦσαν εὖνοίᾳ καὶ παραιτουµένην ἔχωσι. — — Vide et Olearium in Phi- 
lostrat. p. 357. Toup. Qui pluribus hunc.significatum illustravit post Wessel. in Diod. 11.40. χαταφυγἣ etiam Lex. Seg. p. 436. 
nihil mutat Zon. p. 244. 13. Glossa referri videtur ad Rom. XII, 9. 14. «Ραβρίχιος] φαυρίσχιος C. (ravotxioc E. Med. con- 
stauter. Videtur locus sive ad Capitonem, Eutropii metaphrastam, sive ad Dionem Cassium referri: cf. Collect. Vatic. T. ll. 
p. 938. εἰ 563. Ceterum ipse verborum hiatus inter πολέμου et ἀντιχαθεξομένω»ν γαρ interiectus persuadet haec ex v. Φαβρί- 
χιος esse decerpta. 15. ἀντιχαδεζομφένω» γὰρ τῶν στρατοπ.] Vide Paeanium, Graecum Eutropii interpretem, p. 73. apud 
quem eandem de Fahricio historiam leges. Küst. 16. rà» στρατοπέδων &Alglos] ἀλλήλοις τῶν στρατοπέδων A. K. C. 
}υχτὸς] voxto0 A. B. C. E. tum τὶς φυλάξας E. Sed legendum νύχτα, nisi φυλάξας removebimus, Ceterum totus locus sic 
extat in C. »ύχτωρ φυγάς τις ἔρχεται ἀπὸ τῶν τοῦ Ιύῤῥου πρὸς τὸν Φαυρίχιον δηλητηρίῳ ἀνελεῖν τὸν Πύῤῥον ὑφιστάμενος. 
or ἀποστυγήσας ὁ Φαυρίχιος δέσωιον ἔστειλε πρὰς τὸν Πύῤῥον. ὁ δὲ Δαυμάσας ἔφη, δυοχερέστερον ἄν τις παρατρέψοι τῆς ol- 


χείας ἀρετῆς τὸν Φαυρίχιον, ἢ τὸν ἥλιον τῆς συνήθους πορείας. 


tudícium voca; odio habentem ama ; persequentem te patien- 
ter fer; maledictis lacessitus precare; mortuus sis peccato ; 
una cum Christo cruciflgaris; dilectionem omnem in Domi- 
"un transfer, -«ποστοματέζειν. Memoriter et sine scri- 
pto aliquid recitare, Ἐίϊ-«πὸ στόωατος, ut nos dicimus, non ex 
scripto sed ex memoria dicere, Iussit autem eos ore coram du- 
cibus Mardorum explicare. Philemo Sortem dividentibus: Me- 
storiter tamen haec tibi dicam: memini enim probe, "Thucydi- 
des libro VII. Et qui a Nicia missi Athenas venerant, dire- 
runt omnia, quae ipsis non scripto sed ore praecepta erant. 
Plato Theaeteto: At quinam fuerunt isti sermones? possisne 
narrare? Nequaquam, per lovem, memoriter. at tunc qui- 
dem statim domum abiens eos in commentarios rettuli. Et 


18. 7j» τις A. B. K. Med. 5j» τι mendum vulg. 


"M rrootouecríCsy dicitur magister, cum puerum memoriter aliquid 
recitare iubet. «“«ποστομοῦ». Obturare. Fossas mazime 
insignes obstruere statuerant. — 4210010axi097v«:i. Te- 
starum suffragiis eiici: testis enim sententia exilii olim inscribe- 
batur. Aiunt Cimonem ab Atheniensibus in exilium pulsum 
fuisse, quod cum sorore Elpinice concubuisset. «ποσερέ- 
q oui. Aptum accusativo. “ποστροφή. Refugium. 
᾿«ποστυγοῦντες. Odio prosequentes, losephus: Antiochus 
odio prosecutus. ^ Fabricius dur belli adversus Pyrrhum 
creatur. cum autem erercitus castra haberent vicina, qui- 
dam noctu captata temporis opportunitate Fabricium adiit, 
se veneno Pyrrhum necaturum pollicens, si pecunia sibi 
daretur. quem Fabricius ob scelus illud perosus, vinctum 


* 
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τῷ Πύὐῤῥῳ δέσμιον. ἀγασθεὶς δὴ τὸ noay9év ó Πύῤῥος 
ἀναβοῆσαι λέγεται’ οὗτός ἐστι καὶ οὖκ ἄλλος Φαβρί-- 
χιος, ὃν δυςχερέστερον ἂν τις παρατρέψοι τῆς οἱ- 
χείας ἀρετῆς, ἢ τῆς συνήθους πορείας τὸν ἥλιον. 
"«ποσυκάζεις. συκοφαντεῖ, δοκιμάζεις. 
ἁποσυκαζειν γὰρ τὸ τὰ πέπειρα σῦκα διαλέγειν. 
ὁιόπερ προρέύηκε πιέζων. ἐκθλίβοντες γὰρ ὅοκι- 
µάζομεν τὰ σῦκα, εἰ πέἐπειρά ἐστιν ἢ µή. ἐπεὶ 
τοίνυν συκάζειν λέγεται καὶ τὸ συκοφαντεῖν xai τὸ 
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“«ποσυστῆσαι. οὐδὲν πλέον τοῦ συστῆσαι 
, 
σημαίνει. 

“«ποσφαλείς. παρατραπείς, ὀλισθήσας, τῆς 
εὐθείας ἐκτραπείς. 

“«ποσφαλμήσας. ἀποπηδήσας, ἀποσκιρτή- 
σας. Πολύβιος" Ὁ δὲ ἵππος ἀπὸ τὴς πληγῆς ἀπο- 
σφαλμήσας ἐφέρετο ῥύδην διὰ τοῦ μεταξὺ τόπου τοῦ 
στρατοπέδου. ἢ ἀντὶ τοῦ σφαλείς. καὶ ἀλλαχοῦ. Ὁ 
δὲ ἵππος ὃ τοῦ Σκιπίωνος ἐδυςχρήστησε μὲν ἀπὸ τῆς 


σῦκα κλέπτειν, ἅπαξ εἰπὼν τὸ συκαξεις ἐπήνεγκε 10πληγῆς, οὗ μὴν ὁλοσχερῶς ἐσφάλμησε. διόπερ ὁρ-- 


A / et. * € ?. i , et à * 1 
τὸ πιέζων, Guo μὲν cg ἐπὶ σύκων, ἅμα δὲ ἐπεὶ καὶ 
3. 4 , 8 9 ρ 
αὐτὸς Φλίβει τοὺς συκοφαντουµένους, καὶ πιέζει 
ὁωροδοκῶν καὶ διασείων τοὺς ὑπευθύνους, του-- 
τέστι, τοὺς μὴ λογισμοὺς προςεσχηκότας τῆς ἀρχῆς 


ἧς ἐπιστεύθησαν. ἐχρήσατυ οὖν τῇ λέξει, dg? οὗ 16 


καὶ συκοφἀντης κέκληται. τὸ γὰρ παλαιὸν τίμια 
παρὰ τοῖς 449 ηναίοις ἦν τὰ σῦχα, καὶ eV τις διεβλήθη 
κλέπτων GUxa, ἐκολάζετο. Φαίνειν δὲ ἔλεγον τὸ 
χατηγορεῖν. 


1. δὲ] 07 dedi cum gl. posteriore et A. Mox τὸ γεγονὸς E. 
Equ. 259. Küst. Zon. p. 271. 
stopb. loco laudato legitur: 


συχαάζει», τὸ ἀποθλίβειν τὰ σῦχα. 


9óg ἀπέπεσεν ἐπὶ τὴν γῆν ὃ Σκιπίων"' Πολύβιος. 
᾽4πὸ σφείων. dq ἑαυτῶν. 
3 , € )ὸ , 
““«ποσφήῆλωσις. 7) ἄποτυχια. 
᾿αποσφύδου. καρτερεῖν. 
3 , ὶΣ 9 - , 
«ποσχεδιάζειν. εἰκῆ καὶ παραχρῆμα λέγειν. 
Καὶ “4ποσχεδιάσας, συντομεύσας, 7) ψευσάµενος. 
Καὶ «ποσχεδιάζουσιν, ἀντὶ τοῦ ἐκ τοῦ παρατυχόν-- 
τος λέγουσιν. Kai μέντοι ὠμοτάτην κατὰ τῶν αἱ-- 
χμαλώτων ἀποσχεδιάζουσι ψῆφον, καὶ πάντας ἀνεῖ-- 


! 5. «ποσυχάζεις. συχοφαντεῖς] Vide Scholiastam Aristoph. 


6. σῦχα διαλέγει»] Posterior vox mihi suspecta est. Quare malim quod apud Scholiastam Ari- 


i. e. συχάξειν dicitur ficus premendo explorare. Küst. Nescio 


an h. |. scribendum ῥοχιμάζειν et paulo supra delendum δοκιμάζεις , quod ibi non aguoscit Schol. Aristoph. Φιαλέγειν retinet Zio- 


DnAras. Gaisf. 
πιέτειν C. qui mox omisit ἔσειν 7] um. 
11. ἐπεὶ x«l] καὶ om. D. E. 


Schol. Aristoph. 
C. Schol. Novissima repetuntur in v. daro. 


17. “δηναίοις] «ὐήνησι»Α. 


Neque causa fuit cur minus retineretur in significatione delectus. 
9. συκάζειν] συχάζεις Α. B. E. C. Mox πιέζον C. qui om. ἅμα — ἐπιστεύθησαν. 


12. Removi cuin Nchol. maiorem distinctionem post συχοφαντουµένους positam. 


λογισμοὺς A. B. E. λογισμὸν παρεχοµένους Schol. Aristoph. Unde παρεσχηκοτας reponendum vidit Gaisf. 
διεβλήδη A. E. C. Med. Schol. διαβληδῇ vulg. 


7. προέθηχε Med. NA πιέξω E. τὸ 

14. ,AoyiGuois] 
15. ἐχυήσατο δὲ C. 
18. καὶ τὸ] καὶ omisi cum 


1. “ποσυστῆσαι] Sic Lex. Seg. p. 436. ποστῆσαι A. C. Vox ut opinor e mendosis locis collecta: nihil enim auxilii tulit, 


quem Gaisf. laudavit, Perizonius iu Aeliani Var. Hist. IV, 9. 
σεύω τὸ ὁρμῶ xal σύω, e oU τὸ σύμι, ὅθεν xal τὸ ἔσσυτο xcd ἀπέσσυτο (x«l ἀπέσανυτο om. Med.) καὶ 


συτος xai “πέσσντο. 


ἀπόσσυτος, non agnoscunt A. C. scilicet ex v. “πίσσυτο repetita. 
“«ποσφαδάσας Valckenarius, qui mox in exemplo σφαδάσας. 
vii X X XVIL34. Gaisf. Nihil mutaudum : atque consentit Zon. p. 272. 
gmeutum Polybii legitur iufra v. Ὕπεφαλγης, ubi pro ἀποσφαλιωῆσας legitur ὑπεραλγής: 
Hinc intelligitur verba sic exse componenda, o d? ἵππος ἀποσφαλμήσας xai ὑπεραλγὴῆς cv ἐκ τῆς πληγῆς ἐφέρ. 
xal ἀλλαχοῦ Ηολυβιος: nisi malumus cum Zonara x«l ἐσιράλμησεν. 
12. «πὸ σφείω»] II. d'. 535. 

“ποσφήλωσις. ἀπενέγχωσις. Duas opinor glossas esse conflatas , sic discernendas: “«ποσφήλω. 
14. 4 non qvdov x«prtotiv] Citius ex pumice aquam, quam ex his sensum aliquem elicere queas. Videntur 


11. τὴν y τῆς γης B. K. 


ἔχπτωσις. 


enim esse somnium inepti cuiusdam librarii: quae proiude frustra quis interpretari et illustrare conetur. Küst. 
Coniecturam ex Hesych. duco in Ziaoq.vódoe et Σφυδὼν. Hemnst. 


σφυδώ, χαρτέρει. 


Post hanc gl. quae praebuerunt B. E. ct Edd. ante Küst., «πόσ- 


3. Cf. Blomf. gloss. Prom. 481. 5. «ποσφαλμ 59 «c] 
Vide Polybii Fr. lib. XXXV, 5. Gronov. et Drakenborch. in Li- 
6. 0 δὲ ἵππος ἀπὸ τῆς πληγῆς ἆποσφ.] ldem fra- 
quae differentia notanda est. Kuüst. 
8. Iungenda 

9. éJucyonarnae) ἐδυσχρήτησε A.B. E. Med. Correxit Portus. 
13. Zon. p. 248. ἡ ἀποπληξία. Vox incomperta. Hesychius: 
ἀπενέγκω. -«ποσιρήλωσις. 


Fortasse ὧπο- 


Leg. ««ποσφίγγου: κχαρτέρει. (οαγία 


te et comprime ,-ut solent ferae. Hesych. «παμβάκου: ἀνδρίξου, καρτέφει recte tuetur Alberti. Valck. Nihil mutat Lex. Seg. 


p.436. 1n χαωτερεῖν quidem scriptoris nomen, velut Κραιτῖνος, latere videtur. 


15. Zon. p. 272. 16. “«ποσχεδιασας. Uvev- 


σαμενος nec plura Zou. p. 283. et Lex. Neg. p. 436. "U'/svacusrog restituendum Hesychio, ubi nuuc editur σκειάµενος: nam συ»- 
τοαίας quod ibi praecedit sive συντόμως, id ad participium quodpiam referri videtur. Nostro loco συγιομεύσας sincerum habuit 


Loheck, Phryn. p. 590. et firmat Zon. p. 272. 


17. àx 100] rov om. C. 


18. Καὶ µέντοι ὠμοτάτην κατὰ τὼν αἰχμ.] Haec et 


quae sequuntur sunt verba Theoph. Simoc. 1, 13. ut Pearsonus observavit. Küst. 





Pyrrho remittit. Pyrrhus autem factum hoc admiratus en- 
clamasse fertur : hic est,.Fabricius, neque alter, quem dif- 
ficilius a sua virtute quam solem a consueto cursu averteris. 
Αποσυκάξεις. Calamniaris, exploras. ἀποσυχάζειν euim si- 
gnificat ficus maturas deligere: quamobrem addidit, premens. 
fcus enim premendo solemus explorare, maturiíne sint an con- 
tra. iam cum συκαξειν significet et calumniari et ficus furari, cum 
semel dixisset συχάζέιν, subiecit premens, tum quasi de ficubus 
loqueretur, tum quod ipse premebat eos quos calumniis vexabat, 
et muneribus inhians concussione vexabat eos, qui rationes ma- 
gistratus sibi commissi uon exhibuerant. usus est ergo vocabulo, & 
quo et συχοφράνιης dictus esL olim enim ficus apud Athenienses 
in pretio habebantur: unde in fures earum poena erat constituta. 


Swidae Lez. Vol. I. 


φαίένειν» vero vocabant quod est accusare. “«ποσυστ jces. 
Verbum nihilo plus significat quam simplex συστῆσαι. «πο 
σφ αλεές. Qui aberravit, qui excidit, ah via recta abductus. 
«ποσφαλμήηῆσας. Qui desiliit, qui decidit. Polybius: Eques 
cero propter vulnus acceptum resiliens magno ρε per locum 
inter castra sedium ferebatur. ldem alibi: Scipionis autem 
equus graviter quidem eulnere afflictus erat, non tamen omnino 
conciderat. quare Scipio rectus in terramdelapsus est. — 426 
σφείω». A se ipsis. Adnooqiooig. Voti frustratio. 

Αποσφύδου. 3 Αποσχεδιάξει ». Temere et ex tempore 
dicere. Et “ποσχεδιάσας, qui compendiose dixit, vel qui men- 
titus est. Et “«ποσχεδιάξουσι», ex tempore dicunt. Quinetiam 
crudelissimam sententiam statim tulerunt , omnesque maree et 
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f. τε καὶ] rc om. B. E. C. 


λον ἀῤῥενάς τε xai 9uAciac. τοὺς δὲ παῖδας διέσω-- 
ζων δια τὸ ἄωρον τῆς ἡλικίας. | 

Mmóoyp. αὐθυπότακτον. ἀντὶ τοῦ ἀποσχέ- 
σθαι ποιήσεις. καὶ «πύσχω, γενικῇ. 

"«ποσχῆναι. ἀπενεχὺῆναι. 

᾿«ποσχοινίσαντες. ἀποστερήσαντες. 

ΜΜποταμιεύεται. ἀποκλείει. 

Ἱέπόταξις. τὸ χωρὶς τετάχθαι τοὺς πρὀτερον 
ἀλλήλοις συντεταγµένους εἰς τὸ ὑπηρετεῖν τὸν ὡρι- 
σµένον φόρον. ᾽άντιφῶν &v τῷ ὑπὲρ τοῦ Σαμοῦρᾳ- 10 
xy φόρου. 

ᾖάποτάσσομαι. δοτικῇ.] 

"«ποταυρούμδγος. ὁρασυνόμενος. 

":4nóvagog. ὃ ἀπεστερημένος τῶν προγονι- 
xà» τάφων». οὕτω «{είναρχος. 

[Μποτάτω. ποῤῥωτάτω. διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 


Ὀδύμαντες δὲ ἔθνος Θρᾳκικόν. ἐλεαίνοντο δὲ καὶ 
ἀπετίλλοντο ot Θρᾷχες τὰ αἰδοῖα, καὶ ἀποσεσυρ-- 
, *3 3 , * M ? 4 3 , 3 
μένα εἰχον αὐτα. qaot δὲ αὐτοὺς Ιουδαίους εἶναι. 
Καὶ “«ποτεὐρυωμένοι, ἀπηγριωμένοι. εἴρηται δὲ 
5 κατὰ μεταφορὰν τὴν ἀπὸ τῶν τεθρύων, ἅπερ ἑστὶν 
ἄγρια xai ἄγονα φυτα. 
3 , € M $ € , c 
“«ποτέλειοι. οἱ κατὰ πολεις Ty6HuOvEG τῶν 
᾿Ιουδαίω». 
3 , , - A 3 , 
“«ποτέμνω. OULLOTUX); το ἀποχοπτω. 
“«ποτεμεῖται. ἀποχωρίσειεν. 
"«ποτετικέναι. ἀποδοῦναι. 
“«ποτεύξασθαι. ἀποτυχεῖν. 
᾽«ποτείνεται. ἐκτείνεται, QuAOVELXEL. 
᾿Μἐποτειχίζων. ἀποφράσσων. -«ποτειχίσας 
' 9 Dl ν 6 
16 δὲ τὴν γαστέρα, οὐδενὶ τῶν φαρμάκων ἔτι eiui ἁλω-- 
^ — Li 
σιµος, οὐδ' ἂν αὖδην ἐμφορῶμαι τοῦ φαρμάκου. 
καὶ ζήτει εἰς τὸ ὦ uéya.] Καὶ ποτειχίσαι, τὸ ἀπολαβεῖν τείχει xai ἀποπαλεῖ- 
M rrove9olaxev. ἀντὶ τοῦ ἔτιλεν, Ψιλὺν εἰρ- σαι τῆς ἐξόδου. — Kai ««ποτετειχισµένος, ὃ ἄπει- 
γάσατο. κυρίως δὲ ἀπεφύλλισε συκᾶς. Φρία γὰρ và — Anuuévog, ὃ ὀποκεκλεισμένος τῷ τείχει. οὕτως -4ν- 
φύλλα τῆς συκῆς. “4ριστοφαάνης' θ0τιφῶν καὶ Θουκυδίδης. — Kai “ποτείχισις, 7) τῶν 
Τίς τῶν Ὀδομάντων τὸ πέος ἀποτεθρίακεν;  τειχῶν ἀφαίρεσις. 


4. «πόσχη. αὐδυπ. ἀνιὶ τοῦ ἀποσχ.] Respexit Suidas ad versum illum Hom. Il. ὁ. 96. 4I xt» Tv- 
δέος υἱὸν ἀπόσχῃ λίου forc. In hoc versu poetae ἀποσχῃ est tertiae personae; cum tamen Suidas id ita interpretetur, ac si 
esset secundae personae ab ἀπόσχωμαι: quod secus est. Küst. Lege ποιήση cum Lex. Seg. p. 436. xal '7t00yo , tv. om. Küst. 
Ipse cum eodem et A. delevi gl. 2ooy(to . γενιχῇ. 5. Nic Zon. p. 272. Lex. Seg. p. 437. Corruptionem quam medelam faci- 
lius est animadvertisse. Fuit cum glossam revocarem ad v. ἀποσχασθηναι. ἀπερεχθῆναι B. E. 6. «ποσχοιγίσαντες] Vi- 
de supra ν.-«πεσχοίνιζεν. Kiüst. ἀποστερήσαντες etiam Hesychius et Zon..p. 272. ἀποστρέψαντες probabiliter Lex. Seg. P 437. 
7. ἀποχλείει] ἀποχλείς Α. lllud habet Lex. Seg. p. 437. 8. «πόταξις] Ex Harpocratione. 9. ὑπηρετεῖν] Scribe ὑὕποτε- 
λεῖν, ut apud Harpocrationem. Küst. ὑπηρετεῖν boni Harp. libri et Zon. p. 244. περὶ clam ab Harp. edito sumpsit Küst. Idem 
scripturam τῶν Z. φόρῳ B. E. Med. correxit ex Harpocr. a Porto monitus, quod firmare videtur A. 12. GI. delevit Küst., 
uucis tacite notavit Galsf. — 13. «ποταυρούμενος] Lex. Seg. p. 437. Zon. et Hesychius. Cf. Euripid. Med. 185. — 14. 47: 0- 
Ίαφος. 0 ἀπεστερημένος τῶν προγ.] Ex Harpocratione. Vide etiam Hesych. et Etymol. Küst. Lex. Neg. p. 437. Aliter inter- 
pretatur Lex. Rhet. p. 205. — 16. «πωτάτω] Αποτάτω Α. καὶ — µέγα addiderunt A. B. E. Glossa cum suo sibi gladio iugu- 
letar, tum perspicue convellitur libro C. qui “«πωτάτω xe ποῤῥωτάτω, reliquis omissis. Interim uncis sepsí. 18. «ποτε- 
Φρέαχεν] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 157. Vide etiam infra vv.'Odouavrec et Πέος. Ktist. Zon. p. 272. 19. Legendum in 
Lex. Seg. p. 437. (ac similiter apud Hesychium) ἀποπεφύλλιχε xal διαχεχάδαρχεν. 21. Οδοντομάντων et Ὀδοντόμαντες Med. 
2. ἀπέτιλλον Zon. — 3. Ἰουδαίους εἶναι αὐτούς K.—— 4. Αποτεθριωμένοι] ἀποτεθρυωμένοι Α. C. et Timaeus p. 45. «ποτεθρυω- 
μένος Lex. Seg. p. 437. Ceterum abiiciendum xa/. 5. τεθρίω»] 1d mendum recoquitur etiam in v. Τέδρια: τεθρύων Α. C. 
Arsen. p. 71. Zon. p. 272. Timaeus et Lex. Seg. ubi θρύων dedit Bekkerus e Ruhnkenii correctione, 6. ἄγρια καὶ ἄγονα] 
ἄγογα xal ἄχαρπα C. ἄγονα xoi ἄγρια Timaeus. 7. τῶν Ἰουδαίων] Leg. τῶν “χαιὼ». Vid. Polybius p. 1030. Hemst. Pari- 
ter Suidam emendat Toupius I. p. 79. eodem loco Polybii (X VI, 36.) allato. 10. ἀποχωρίσειεν] Sic habet unus Paris, quae le- 
ctio magis mihi placet, quam ἀποχωρήσειεν, quod priores editt. [et A. B. E. C.] exhibent. Küst. ἀποχωρίσει legendum cum Lex. 
Weg. p. 437. 12. Sic Lex. Seg. p. 437. et Hesychius. Lege ἀποτεύξεσθαι. 18. V. Schol. Luciani Amor. 17. et Zon. p. 272. 
Sed rectius ἐχτείνει Hesychius, frustra solicitatus. 14. “ποτειχίζω»] Item Lex. Seg. p. 437. περιφράττων Hesychius. 
15. γαστέραν A. — 17. τὸ ἀπολαβρεῖν τείχει, καὶ ἀποχκλεῖσαι] Locus hic in prioribus edítt. et corruptus est et confusus, quem ex 
MSS. Pariss. et Harpocratione in integrum restitul. Küst. Kdebatur τὸ λαβεῖν τειχίον. καὶ ἀποτειχίσαι ἀποχλεῖσαι, quod ipsum 
emendarat Portus. In veterum edd. lectione conspirant omnes ap. Gaisf. MSS. cum Pal. Harp. et Lex. Seg. p. 437. cui deest ta- 


men ἀποχλεῖσαι. — 
ἀποτετειχισμένος ὁ ἀποχεκλεισμένος Med. 


xal ἀποχλ.] ὁ ἀποκλ. A. B. E. Pal. Harp. om. Lex. Seg. xai &nox. τῷ τείχει 0m. C. καὶ ἀπειλημμένος xai 
20. Θουχυδίδης] An respexerit Thucyd. VIL, 43. ἀποτειχίσματος2 Burn. ἀποτειχί- 


σαντες et ἀποτειχισύείσης Thucyd. 1,64. 65. ἀποτειχισθεῖσαν VII 26. 


feminas interfecerunt ; pueris tamen propter. immaturam ae- 
tatem pepercerunt. Α“πόσχη. Unus e subiunctivis absolu- 
tis: arcebit. Et 4zooyo, aptum genitivo. Αποσχῆναε. 
Ablatam fuisse. «ποσχοινέσαντες. Qui excluserunt. 
Αποταμιεύεται. Recondit, Απόταξις. Cum separan- 
tur, qui ante non singuli sed iuncti statutum tributum pendebant. 
Antiphon in oratione de tribute Samothracum. . (47roraoco- 

αι. Aptum dativo.] “«ποταυρούμεγνος. Ferociens. 
4ποταφος. Qui maiorum sepulcris exclusus est. sic Dinar- 
chus. [Mzor&ro. Longissime. per ὦ. Ἱ Mt ott- 
ὁρίαχκε». Pilis nudavit. proprie, ficus foliis spoliavit, 90í(« 
sunt enim folia ficus. Aristophanes: Quis Odomantum penem 
pilis nudavit? Odomantes eraut gens Thracica. "Thraces au- 


tem pudenda vellere solebant et recutita habere; quos Indaees 
esse aiunt. Et ποτεθρυωμένοι, efferati. per metaphoram ab 
agrestibus et sterilibus plantis, quae ré9ov« vocantur. 4πο- 
τέλειοι. Sic vocabantur praefecti, qui singulis Achaeorum ur- 
bibus praeerant. Αποτθμνω. Accusativo iungitur: ab- 
scindo. Α“ποτεμεῖται. Abscindet. Αποτετικέναε. 
Persolvisse. ᾿ἐποτευξασύαι. Excidere voto. «470- 
τείνεται. KExtenditur, contendit. ποτειχίζων. Moro 
muniens. Cum autem centrem quasi muro munierim, nullum 
veenenum posthac nocere mihi potest , etiamsi largam eius co- 
piam hauriam. Et Mrottiyíoect, muro cingere, et exitu inter- 
cludere. Et «ποτετειχισμένος. muro cinctus et interclusus. sic 
Antiphon et Thucydides. Et ««ποτείχισις, murorum eversio. 
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———— ——— ———————  Ó—EIUPREREE URDU ERREUR ERREUR REDE -ω---οαααααααπακκααςς, 


nó τῆς ἴσης. Θουχυδίδης' Οὐδ' αὐτοὶ ἀπὸ 
- ο» T ο” 
τῆς ἴσης κοινὰς στρατιὰς ἐποιοῦντο. olov, ἀπὸ τῆς 
» ο 2 , 4 , 
ἐδίας ἕχαστος οὐσίας τὸ q39avox. 
2 , * ^" 
“«ποτινήημι. αιτιατική. 
3 , ρ 324 , 
Muxotiunguv. τέλος η gogo». 
᾽αποτιμηταὺὶ καὶ ποτίμημᾳ καὶ «4ποτιμᾶ», 
xai τὰ ἀπ᾿ αὐτῶν. oi μισδούμενοι τοὺς τῶν ὄρφα-- 
νῶν oixovg παρὰ τοῦ ἄρχοντος ἐνέχυρα τὺς µισθώ- 
σεως παρείχοντο. ἐδδι δὲ τὸν ἄρχοντα πέμπειν τι- 
νὰς ἀποτιμησομένους τὰ ἐνέχυρα:. καὶ ἐλέγοντο τὰ 
^ LÀ 
μὲν ἐνέχυρα ἀποτιμήματα, ot δὲ ἄποτιμησάμενοι 
ἀποτιμηταί, τὸ δὲ ἔργον ἀποτιμᾶν. καὶ oí προῖκα 
γυναικὶ γαμουµένῃ ὁὀόντες Ττουν παρὰ τοῦ ἀνδρὸς 
ὑπὲρ τῆς προικὸς ἐνέχυρον, οἰκέαν ἢ χωρίον. ταύτης 


6 


10 


᾿ά«ποτις, ἀπότιδος. 

“«ποτίσεις χοῖρε γίγαρτα. olov ὧν κατέ-- 
gaysg dro δώσεις πλείονα. ἐπὶ τῶν μείζονα τιµω-- 1ου 
θίαν ὧν ἥμαρτον διδόντω». 

Αποτολμᾷ. αἰτιατικῇ. 

“«ποτομία. τραχύτης, ἐναντίωσις. Οἱ dé 
διὰ τὴν ἀποτομίαν τῆς ἀποκρίσεως οὗ τὸ τυχὸν 
δέος εἶχον περὶ αὑτούς. Καὶ “πότομον, σκλη- 
ρόν. 

ποτον. ζήτει ἐν τῷ ««γευστος Φοίνης. 

«πὸ τουδἰ. ἀπὸ τοῦ νῦν. άριστοφάνης Ne- 
φέλαις. 

“«πὸ τοῦ κρατίστου. μετὰ δυνάμεως. fra 
πεπειθαρχηκότων Παρχηδονίων ἀπὸ τοῦ κρατίστον 


ἄξιον. ἐλέγετο δὲ ὃ μὲν δοὺς τὸ ἀποτίμημα ἔνεργη-- 16 πᾶσι τοῖς ἐπιταττομένοις. Καὶ Πολύβιος: Καὶ τὸ 


τικῶς ἁποτιμᾶν, Ó δὲ λαβὼν ἀποτιμᾶσδαι. ὁ δὲ 
αὐτὸς λόγος καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ὀφλημάτων, ὡς καὶ 
, ^ V2) , ο , 
4ημοσδένης ἐν τῷ κατα Ονήτορός δευτέρῳ. 
“«πότιμος. οὕτω Σοφοκλῆς ἀπότιμον Φεὸν 


τὸν λοιμόν' τουεέστι, τὸν μὴ µετέχοντα τῆς τιμῆς20 


τῶν Φεῶν. Φεῶν γάρ ἐστι τὸ εὐεργετεῖν τοὺς ἀνὑρώ- 
"tovg" ὃ δὲ φθείρει καὶ ἀπόλλυσιν. 





1. θουχυό(δης] L, 15. 


5. «ποτίμησι γν] Lex. Neg. p. 437. Cf. Zon. p. 241. 


2. στρατείας] στρατιὼς A. B. E. C. Med. et plerique Thucydidis MSS. Sed praestat στρατείας. 

ἄνον] Has duas voces delendas puto. Nunt enim supervacaneae, nec ad hunc locum quicquam faciunt. Kiist. 
habet Schol. Thucydidis non solum h. I. sed, observante Abreschio, etiam in c. 99. ubi τὸ ixrovutror interpretatur 
τὸ ἐπιβάλλον. Pro φθανον Portus coniecit τὸ ἐπιβάλλον µέρος. 


μὲν παλαιὸν ἀπὸ τοῦ κρατίστου ἐγένετο παρὰ Ῥω-- 
µαίοις ἡ) μονομαχία. ἓν δὲ τοῖς καθ’ ἡμᾶς πολλαὶ 
ὁδοὶ εὕρηνται. 

πο τοῦ πράγματος. ἀντὶ τοῦ ἄποδεν. 

Mu τοῦ φρονεῖν ἀποσπάσας. τουτέστε͵ τὴν 
φρόνησιν αὐτῶν ἀφελόμενος. 

Απὸ τῶν οὔχ ὁμοίων. ἐξ ἀνομοίων. ᾽4μυνό-- 


δ. τὸ 
τὸ δάνον 
τὸ φθάνο», 
4. xal αποτίθεµαι post ««ποτίθημι omisi cum A. et Küstero. 


6..«ποτεμηταὶ xol «ποτιμᾶν, xol τὰ ἀπ᾿ αὐτ.] Totum hunc ar- 


tículum ex Harpocratione descripsit Suidas. Kist. Consentit in plerisque Lex. Seg. p. 437. χαὶ &ztot(unue inseruerant A. B. C. K. 
cum Harp. ,, Consulatur de hac re Heraldus adv. Nalmas. p. 215. et 217." Gaisf. De hypothecis v. Bückh. Sfaatsh. d. Ath. 1. 


Ρ. 158. et in Corp. Inscr. 1. p. 485. 


οἱ ztgoixa γυναιχὶ γαμ.] Vide Petitum de Leg. Att. p. 454. Rust. 


περ ἐνέχυρόν τι τῆς προικὸς ἄξιον, oi0v olx(«v fj y. Harp. 
P. 876. 


19. φησὶ Yom.) Xo. φησὶν E. φησὶ omisi cum A. 


7. οἱ μισθούμενοι τοὺς τῶν ὀρφ.] Vide Petitum de Legg. Attic. p. 491. Kulst. 


12. xai 
13. διδοντες Lex. Neg. — 14. ὑπὲρ τῆς προικὸς om. KE. ὥς- 

15. διδοὺς] δοὺς A. C. Harp. Lex. sey. 18. κατὰ 'Orrntopoc] 
Xon οχλῆς] Oed. HR. 215. 20. λιαόν] λοιμόν A. B. C. τι” 


μῆς] τιωῆς τῶν θιών A. B. C. E. et Schol. Mox τοὺς ἂν λρώπους et καὶ ἀπόλλυσιν om. C. 

2. “ποτίσεις] Nic de capra Ovidius Fast. 1. e Gr. Epigr. Eueni veteris poetae: Rode, caper, vitem: tamen hinc cum stabis 
ad aram, In tua quod fundi cornua possit erit. Eueni versus a Politiano indicatus Misc. c. 26. et Suetonii Domitiano c. 14. 
restitutus: Κῆν ut φάγῃς ἐπὶ ῥίζαν, ὅμως ἔτι xapzoqoprow"0ocov ἐπισπεῖσαι Καίσαρι Φνομένφ. Schott. in Prov. Suid. Η1.39. 


Attigerunt Diogen. 1I, 32. et Arsen. p. 71. 5. Om. vulg. 


seling. Toup. 8. αυτούς] αὐτοῦ C. 


2 Maccab. 14,30. Polyb. p. 692. Toup. MS.. 
Àvgroc] Fr. gramm. 27. Καὶ τὸ uir] το γὰρ C. 


. 6. Οἱ δὲ διὰ] Ex Diodori Exc. Legg. T. 1I. p. 620. monente Wes- 
10. «ποτο»ν] Om. C. 
Monuit Porsonus Aristoph. p. 17. idemque restituendum v. Γνωμα. 
14. πεπειδαρχηκότω»] πειθαρχηχότων» B. K. Mox τῶν Καρχηδονίων C. 
16. ἐγένετο] ἐγίνειο A. C. Tum παρὰ om. E. 


11. τοῦ δη] τὸυδὶ A. B. C. E. cum Aristoph. Nub. 430. 

13. 4720 τοῦ αραιίστου] Vide Leopardi Em. 1,21. 
45. 7Io- 
17. ἡ uoraoy(ía A. C. 


19. 4:10 τοῦ πρ.] [10 rt. 7. Harpocr. MSS. Pal. Vat. Lex. Seg. p. 437. et sic MSS. Demosthenis Timocrat. p. 701,22. Gaisf. 


Occuparat Bastius Ep. Crit. p. 132. 


v&iv ἀποσπάσας] qorsiv ἀνασπάσας C. Respexit ad Aristoph. Ran. 972. 





Mnó:59closgc. Ex aequo. Thucydides: Neque ipsi ex ae- 
quo communes erpeditiones suscípiebant. id est, aequali tributo 
pro cuiusque facultatibus collato. ποτίθημι. Aptum ac- 
cusativo. “ποτέμησιν. Vectigal vel tributum. 410- 
τεµηταί, «ποιίμηια, -«ποιιμᾶν, et quae inde derivan- 
tnr. Qui pupillorum domos ab archonte conducebant, pignora 
eonductionis dabant, oportebat autem archor'em mittere, qui 
pignora aestimarent. et pignora quidem vocabantur ἁποτιμή- 
paie, qui autem aestimabaut ἀποτιμηταί, res ipsa ἀποτιμᾶν. 
Sic etiam qui mulieri nubenti dotem dabant, ab viro pignus dote 
dignum petebaut, ut domum vel fundum, qui igitur pignus da- 
bat active dicebatur ἀποτιμᾶν: qui accipiebat, ἀποτιμᾶσθα. 
eadem in aliis debitis est ratio, id quod docet Demosthenes in 
oratione secunda contra Onetorem. πότιμος. Sophocles 
Famem vocat deum honoris divini expertem. deorum est enim 


ἄπωθεν] Dedimus ἄποθεν cum A. C. Ms. Pal. de quo dissensit Bekk. et Lex. Neg. 


; sen 20. φρο- 
21. αὐτοῦ] αυτων A. B. C. E. et Schol. Aríst. 


homines afficere beneficiis. illa vero consumit eos et perdit. 
"zt oTsg, ἀποτιδος. “«ποτίσεις χοῖρε y(yaosa. De- 

5 porce, acinos. hoc est, plura quam devorasti reddes. 
dicitur in eos qui poenas peccatis graviores luunt, «πο 
ToÀud. Aptum accusativo. Αποτομία. Asperitas, nimia 
severitas. — llli vero propter asperitatem responsi non levi- 
ter sibi timebant. | Kt norouorv, rigidum. "VOnotoy. 
Quaere in v. f ytvctoc Φοίνης. nó τουδέ. Ab hoc tem- 
pore. Aristophanes Nubibus. — 20 τοῦκρατίστου. Bona 
fide. Carthaginienses enim bona fide omnibus imperatis pa- 
ruerunt. EtPolybius: Et olim quidem apud Romanos singula. 
ria certamina bona flde fiebant 5; nostris cero temporibus mut 
tae fraudes inventae sunt. — 410 τοῦ πράγματος. Procul 
a negotio. 4 nó τοῦ φρονεῖν ánocn. Qui alicui sanam 
mentem ademit. 20:749» οὐχ ou. Impari ope. Imparibus 
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µενοι ἀπὺ τῶν οὐχ ὁμοίων ὅπλων, ὅμως τῇ οἰκείᾳ 
ἆλκῇ Φαῤῥοῦντες. 
᾿{ποτραχηλίέζοντες. ἀπάγχονες. Εὖνά- 
πιος' Καὶ οἱ μὲν αὐτοὺς διέφώειρον σχοινίοις ἆπο-- 
σραχηλέζοντες. Καὶ αὖνις' 
O?) μὴ παύσησδε τῶν ψηφισμάτων, πρὶν ἂν 
ὑμᾶς τοῦ σκέλους λαβώ» τις ἐκτραχηλίσῃ. 
᾿“ποτραχύνεται. Φρασύνεται. 
᾿«πότριψις, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἀγώνι-- 
σις, προάγγελσις, τέκµαρσις, κάθεξις, πλάνησις, 
διάφευξις, ἐφόρμησις, ὅπλισις, ξένισις, κούφισις, 
ῥλάψις, ἐπαίνεσις, ψΨόφησις, διάρπασις, γυναίκι-- 
σις, λάλησις, ὁμοιοκατάληκτα ὀνόματα. Ἰαὶ 4πο- 
τριβόμενος, ἀντὶ τοῦ ἐμποδίζων, ἀπείργων. 'O δὲ 


"dvviflag ἐν xaxoig ὢν ἔμενε, τοὶς πολεµίους ἆπο- 16 


τριβόμενος. 
"«ποτρόπαιοι. φευκτοί, μισεῖσθαι ἄξιοι" 

jj ἀποτρέποντες τὰ κακά. Οὔὕτω γὰρ ἑδόκουν ἀπο-- 
τρόπαιοί τινες εἶναι καὶ ἀλεξίκακοι. 
3. Εὐνάπιος] Fr. 53. sive p. 104. ed. Nieb. 


10 


᾿«ποτροπιαζόμενοι. ἀποτρεπόμενοι καὶ 
ἁποστρεφόμενοι καὶ μισοῦντες. εἰώθασι τῶν ἆναι-- 
θουµένω» εἰς τὰς κεφαλὰς ἀπομάσσειν τὰ ξίφη, ὥς-- 
περ ἀποτροπιαζόμενοι τὸ μύσος τὸ 2» τῷ φόνῳ. 


6 Καὶ “«ποτροπίασμα, ἐξίλασμα, ἀποτρέπον τὰ μὴ 


προςήκοντα. f τὸ ἀποτροπῆς ἄξιον, oiov ἁποτρό-- 
παιο». 
"«ποτρόφους, τοὺς μὴ ὄντας τροφίµους τῆς 
φιλοσοφίας. 
Ἰάποτρύειν. Σοφοκλῆς' 
Οὔκ ἀποτρύει» 
ἐλπίδα τὴν tya97v 
χρῆναί 0^. ἀνάλγητα γὰρ οὐδ᾽ 
0 πάντα κραίνων βασιλεὺς 
ἐπέβαλε Φνητοῖσι Ζεύς. 
'ά{ποτυμπάνισον. ἀγνηλεῶς τι Φόνευσον. 300 
ἔσειν ἐν τῷ Τυμπανίζεσύαι. 
M n οὕατος ἄγγελος ἐλφοι. παρὰ Καλλιμάχῳ. 
τουτέστι δύςφημος, μὴ ἄξιος τοῦ ἀκουσθῆναι. 


6. Οὐ μή παύσησθε τῶν Ψηφισμ.] Fragmentum hoc (quod depromptum est ex Ari- 


stoph. Lysistr. 705.) non pertinet ad vocem “«ποτραχηλίζειν, sed Ἐκτραχηλίξειν. Küst. Paulo rectius se habet Aristophanis 1o— 


cus in v.  ηροφορία. 


8. “ποτραχύνεται] Hesychius et Lex. Neg. p. 437. Cf. Phrynich. Segu. p. 26. Mox sequebantur 


glossae a Gaisf. renovatae: «ποτρέπω. αἰτιατικχῇ. -Αποτρέχει τοῦ ἐπιτρέχειν διαφέρε. “«ποτρίβω. αἰτιατιχῇ. καὶ 


"«ποτρίβεσθαι. 
beo." 9. Haec usque ad χαθεξις Zon. p. 247. 

Horum pleraque confirmat Lobeck. in Phryn. p. 351. 
uera om. Lex. Seg. 


“«ποτριβόμενος] Zon. p. 273. V. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 592. 


»zoro/fo] Hanc cum duabus seqq. gl. delevit Küsterus: fortasse cum A. Nihil enim ex eo cod. enotatum ha- 
µέλλησις] µελέτησις Lex. Seg. p. 438. ubi insertum ἄνοιξις post διάφευξις. 
12. ψόφησις] Ψέφισις C. ψήψισις addit E. 


, 13. ὁμοιοχατάληκτα ὀνό- 
14. 0 di Myr (Bac lv xaxoigz ὦν 


ἔμ.] Haec sunt verha Polybii lib. III, 102. ut Iac. Gronovius observavit, Kiüst. Ubi extat τοὺς πελαζοντας. "Zonaras ἔμεινε. 
17. «ποτρόπαιοι] Usque ad ἄξιοι Lex. Seg. Ρ.(Α37. Schol. Platon. p. 233. (454. coll. Schol. Luciani Phalar. 1,3.] ««ποτρο-- 
παίων: τῶν ἀποτρεπόντων τὰ xaxd. λαμβάνεται dà ἡ λέξις καὶ ἐπὶ τῶν φευκτῶὼ»ν καὶ μισεῖσθαι ἀξίων ἀνθρώποιν. Synesius 
Ep. 57. 4i κακοποιοὶ da(uovtg ἐν κόσμφ συ»ντελοῦσιε μὲν τῇ χρείᾳ τῆς προνοίας' εἰσὶ δὲ ὅμως δεομισεῖς τε καὶ ἀποτρόπαιοι, Gaisf. 


ποτρόπαιος. φευκτός, µισητός "Zon. p. 238. 


18. Vidit Porsonus Οὕτω — ἀλεξίχακοι Menandri esse locum Exc. Legg. p. 381. 


Ubi ἐδόχουν sub finem coniectum mihi respuendum videtur, quippe petitum e praegressis. 


1. Vox scriptoribus rerum Byzantinarum haud infrequens. 


Adde nomen neglectum ἀποτροπιαστής Schol. Aesch. Perss. 201. 


2. εἰωθασι tO» ἀναιρουμένω» εἲς τᾶς κεφ.] Vide infra v. ΛΙασχαλισὐῆναι. Küst. εἰωύεισαν Schol. Sophocl, El. 445. Sententia 


usque ad v. «ovo ex altero utro fonte transcripta. 


Hesychius: 4M7zrotponaouasa. ἐξιλεώματα, ἁποτρέποντα τὸ φαῦλον. 


5. “«ποτροπίασμµα] Lex. Seg. p. 438. omissis αποτρέπον rà µὴ προςήκοντα. 


6. 7] τὸ ἁποτροπῆς ἄξιον] Locus hic mutilus est, quem 


ex Schol. [receut.] Soph. in Aiac. 607. sic supplebis: Καὶ “«πότροπον., τὸν ἀποτρόπαιον, ἤγουν τὸν ἀποτροπῆς (hodie legitur 


&7togtQot(f(3jc) καὶ ἀποτροπιασμοῦ ἄξιο». Küst. Non assentior. 


8. Zon. p. 237. Hesychius: ««πότροφος. uexp&v τεθραµµέ- 


voc. Glossa ut videtur Synesii; quam quae sequebantur, «πότρωκτον ἅλιριτον. τοῦτο δέ φασι τὸ ἀπότρωατον πρὠτον 


εὑρεῖν Ἐπίχαρμον, ex v. iq repetita, delevi, cum habeat A. in marg. 
16. ἐπέβαλε] ἀπέβαλε B. E. Med. 
ἀκλεῶς] Sic habent omnes editiones. At in codice Vaticano, ut Pearsonus monuit, scriptum est ἀνηλεῶς: quae 


lege. 13. χρηναί σε libri. 


Zon. p. 257. 


10. Σοφοχλῆς] Trach. 124 — 28. neglecta dialecti 


Ζεύς] Κρορίδας Soph. 16. Uberius Lex. Seg. p. 438. et 


vera est lectio. Kdüst. ἀνηλεῶς A. B. E.  Vitiose Lex. Seg. ἄνελε. 0 ἔστι q0vtvG0rv: uude tamen intelligas apud Suidam τι de- 
lendum esse. Nam 6 ἔστε fluxit ab mala interpretatioue syllabae ὥς, quam in compendii similitudinem grammaticis familiaris- 
simam detorserunt. Attulit etiam Gaisf. Gatakerum A. M. P. p. 911. a Küstero ascriptam in v. Τυμπανίζεταε, ubi nihil extat 
Δ4 hanc quidem glossam referendum. Continno Gaisf. repetiit tacite glossam ab Aldo invectam , “«ποτύχω. ytrixr. χαὶ “έπο-- 


αυγχάνω. γενική. Posterius γενιχῇ om. Ald. 


18. 4 1! οὕατος ἄγφελος ἔλὺ οι] Interpres, Nuncius infaustus et tri- 


stis veniat. Immo, Facessat ab auribus nostris nuncius. Hesych. 4n' οὕατος, μαχρὰν τῆς ἀχοῆς. Hespexit autem Catli- 
machus ad Homer. Il. y". 454. fi γὰρ &z* οὕατος εἴη ἐμεῦ ἔπος: Utinam cero procul ab auribus meis sit quod diri, i. e. nun- 


quam evenisse audiam. Toup. Homerum apposuerat Bentleius in Callimachi Fr. 301. 4 οὕατος babet Hesychius. 
Itaque scribendum, ἄξιος τοῦ μὴ ἀχ. 


dx.] 100 rj &x. A. B. E. τοῦ 0m. C. 


quidem armis se defendentes, αἲ fortitudine sua freti. 
MaoipaynlíLovtec. Ntrangulantes. — Kunapins: Et illi 
quidem eos funibus strangulatos necarunt. Et alibi: Non 
prius ab istis decretis cessabitis, quam crure vos prehen- 
4as praecipites aliquis egerit. “«ποτραχύνεται. Exa- 
«peratur. MnórQiyie, µέλλησις, ἀπάγγελσις, ἄγωνισις, 
Ἀροάγγελσις, τέχµαρσις, κάθεξις, πλάνησις. διάφευξις, ἐφόρ- 
µῆσις, ὅπλισις, ξένισις, χούφισις, BAdiig, ἐπαίνεσις, ψόφησις, 
Φιάρπασις, γυραίκεσις, λάλησις, momina similiter desinentia. 
Kt 4M7rotorBousroc, üarcens. Hannibal, quamvis in rebus affe- 
€tis versans, perstitit tamen, hostes deterrens. M 7 o- 
zpónuso:. Aversandi, odio digui. vel mala avertentes. Sic 


19. τοῦ 


enim malorum averruncatores et ezpulsores sibé videbantur 
esse. -«ποτροπιαξόμενοι. Avertentes, versantes, odio 
prosequentes. Nolebant veteres in occisorum capita gladios ab-- 
stergere, quasi piaculum caede commissum expiaturi. Et £mro-— 
τροπίασµα, expiatio, qua mala avertuntur. vel dignum quod 
averruncetur, tanquam abominandum. “«ποτρόφους. Qui 
philosophíae non sunt alumni. ποτρυει». Sophocles z 
Te nolo spem bonam penitus abiicere. non enim vitam omni 
dolore carentem omnium rer luppiter mortalibus dedit. 
«ποτυμπάνισον. Crudeliter interfice. vide in v. Τυμπανίρε- 
σθαι. — Mn οὕατος ἄγγ. EF. Id est infaustus, neque dignua 
auditu. Apud Callimachum: A46 auribus nuncius ille procul sit. 
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4πουργοὶ —— ἀποφύθίμενογ. 
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2 9 , , 2 * e M 

«πουργοὶ γωνίαι. δὐτελεῖς, εἰς ag τὰ σα- 
θώματα συνᾖγο». | 

3 , € 9 , , 4 9 

«πουρία. 7) &b ἀνίσων γαμων σπορα, ἀπὸ 
δούλης ἢ δούλου γεννωµένη. 


"«πουρώσαντας. Πολύβιος Τότε μὲν ἐς τὴν 5 


Μ4υνδίαν ἀπουρώσαντας χαφορμισθῆναι. μὴ χρω- 
µένους οὗρίῳ πνεύµατι. 

"«πουσιάσει. Ὁ δὲ eig τὴν ἑαυτοῦ Φυγατέρα 
ἀπουσιάσει. τῆς οὐσίας µέρος δώσει. 


«ποφαντικός. σημαίνει κυρίως τὸν ἐκφαί- 10 


νοντά τι νόημα, εἴτε διὰ καταφάσεως, εἴτε δι ἆπο-- 
φάσεως. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκατατι-- 
9 ἔμενο». 

«πόφασις. «4ημοσθένης ἓν τῷ πρὸς Φαί-- 


) , , , » 2 - 
“«ποφασκεε. απαγορευέ, i ἀποφαντιχως 
λέγει τι. 
«ποφαίνει. φΦανεροπυιεῖ. ἄποφένει δὲ διὰ 
τοῦ € ψιλοῦ, ἀντὶ τοῦ φονεύει. 
“ποφέρειν. ἀποδιδόναι. ᾿4ριστοφάνης' 
9 - 9 H - 
Καὶ ταῦε ἀποφέρειν πάντα κοὺκ ἀποστερεῖρ. 
τὰ δεδανεισμένα. 
Αποφεύγειν. αἰτιατικῇ. καὶ «ποφυγγάνειν 
“ποφευγειν. a f. και Ῥυγγανει». 
ἐν τῷ κατὰ “έριστοκράτους 4ημοσύένης. 
“«πόφημι. ἀποφαίνομαι. καὶ 4ποφῆναι, ἀπο-- 
δεῖξδαι. 
Mnognuov. δὐσφηµον. Ἡ γλῶετα ἡ ἀπαί- 
9 3 4 - 2/ M , , 
δευτος xai dad zc τῇ τε ἄλλη καὶ ταύεῃ ἐπίσπαστα 
παλαμᾶται, καὶ μέντοι καὶ ég τὸ ἀπόφημόν ve xai 


νΙππον. τὸ ἀποφαίνειν διὰ γραμμάτων κατὰ 16 βλάσφημον κατολισύάνει. 


ρ ς , } » er - 3 , 
µέρος ὑπόσην οὐσίαν ἔχει, ὅπερ ἐν ταῖς ἀντιδο- 
σεσι μάλιστα γίνεται. καλεῖται δὲ αὐτὸ καὶ dno- 


γθαφή. 


1. 4 zovoyolyovíci] Eadem habet Hesychius. Kdüst. Et Lex. Seg. p. 434. 
&. oiov ἀπὸ δούχης ἢ ἀπὸ δούλου on. p. 245. 


5. Πολύβιος Τότε μὲν ἐς τὴν Μυνδ.] Fragmentum hoc Polybii legitur in collectaneis Constant. ab 


σία, de quo vide Toupium in ν.«πουσιάσεε. 
E. Med. ενωμένη Ald. 


Valesio editis p. 73. Küst. Polyb. XVI, 15,4. 
cum Polybii loco iungebant, adversante vel Zon. p. 273. 


p. 115. Reiff.] descripta sunt: quod et Alberto notatum video. 


6. Mvvdíav] uvvdí«av A. Mvr 


᾿“ποφὺεγγόμενος. uarrevoutvog. 
Αποφὺθίμενον. ἀποθανόντα. 
ἀἄέδαι u^ ἀποφθίμενον τὸν xvva «4{ιογένη. 


8. Glossa suspecta. Legendum opinor -4ποι- 
yevouérn] ytvvouérg A. B. C. 


A nus —— ui 

diy C. µῆ . .πγεύματι edd. ante Gaisf. 
8. 4z0vGi«Gotti] Haec ex Artemidori Oueirocrit. 1,81. (c. 78. 
Verba autem “«πουσία et -4τουσιαζειν nunc. honesto, nunc in- 


Jonesto seusu usurpantur: quod vel ex Artemidoro constat. Atque hinc intelligendus Plutarchus de Is. et Osir. p. 84. K αἳ γὰρ 
ἄλληνες 15» τοῦ σπέρµατος πρὀεσιν ἀπουσίαν χαλοῦσι, x«l συνουσίαν τὴν uitiv. Ad quem locum ipsigniter lapsus est Reis- 
kius. Toup. Qui haud praeter morem opes iactavit dudum ab Albert. in Hesychium expromptas. Artemidori locum indicavit 


etiam Hemsterhusius. 
“«πουσιαξει bis E. sed in exemplo σ inter vsa. 
Sed ἐχφέροντα on. p. 237. 
cum ἀποφατιχός. 


Posteriori enim vocabulo significatio ea quadrat, quam Nuidas priori tribuit. Κάσο. 


8. αὐτοῦ] Nic etiam Zon. p. 273. ἑαυιοῦ A. E. C. om. Artemidorus, unde reponendum οὕτως pro o df. 
10. Lex. Seg. p. 438. ubi &uq«trori τι et εἰδικῶς. 
12. σηµαίνει δὲ ἰδικῶς καὶ τὸν μὴ συγκ.] Βεοίο monuit Portus confundi hic a Suida «τοι «vrixog 


xvpíoc] χυρίως dvo E. 


Vetus error an incuria 


librariorum, qui ἀποφατιχός et ἀποφαντικός, ἀπόφασις et ἀπόφανσις (cf. Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 206. sq.) perinde habe- 
rent, de negatione an effuto dicerentur. Mox cum C. delevi glossam, quam A. hahet iu marg. Mz oq avrov, ἢ xatcqartor. 


. ἔστιν ἓν τῷ «ἀξίωμα. 14. Zon. p. 245. 


λεῖ ---- ἀπογραφην Lex. Seg. p. 438. 


.. 4«ποφάσκει] Lex. Seg. p. 438. et Glossae in Dionys. Areop. y . . 
3. «ποφένει sumptum e pravis epimerismorum tabulis. 


ad ambigua quaedam exempla v. ἀποφαίνω pertineat. 


πρὸς «Ραένιππο»] P. 1039,2. 
seos disseruit , quae repeti nihil attinuit. Vide vel Bóckh. d. Staatsh. d. Ath. 11. p. 124. 


16. Küsterus hoc loco quaedam de cauesís antido- 
17. καλεῖται — ἀπογραη] κα” 


ο 
τι 0m. Zon. p. 282. neque dubium quin posterior observatio 
5. “«ριστο- 


φάνης] Locus Aristophanis legitur iu Eccles. 449. (470.) Ned τὰ δεδινεισµένα sunt verba Scholiastae, sive nostri Suidae. in- 


terpretamenti loco addita. Toup. Ceterum cf. Oudend. in Thom. M. p. 105. 


9. «{ημοσήένης] P. 644,25. ο Vid. Abresch. 


Dil. Thucyd. p. 694." Gaisf. Statim cum A. B. C. E. delevi glossam «ποφηληκίζει. (Αποφηλιχίζει Med.) βιάζεται. ἀπὸ 


» - ^ 
ty Quà σῦχα τρωγόντω»ι καὶ ἐπὶ τὰ ἄλλα µετηαται. 


φηληκίζει Ktym. MSN. Dorv.] Vid. Hesych. in «Ρήληξ. Mox an τρυγωώντω», 


Ubi Hemsterhusius: ,,Male Etymol. “«ποφυλαχίζει p. 127,20. [ 420- 


quamvis vulgatae lect. consentiat Etymologus." 


Praeterea sub finem gl. addunt edd. vett. ἀπὸ τοῦ φήληξ φήληκος. τοῦτο δὲ παρα τὸ σφάλλω, σφήληξ καὶ φήληξ, ἢ παρὰ τὸ qo 


τὸ ἀπατῶ. Quae planissime praestat Zon. p. 207. 
U γλὠττα] Aeliani. Hemst. — 13. ἀμαθῆς] ἡ ἁμαθὴς E. 
om. K. απὀφημὀν τε xal βλάσφημµό» τε καὶ βλάσ(ημον A. 


10. ὸΌπόφημι] Lex. Seg. p. 438. Zon. p. 273. 


12. Cf. Zon. p. 273. 


14. παλαμᾶται] μηχανᾶται Ἐ. Supra ἐπίπαστα Med. sola. τε 
15. χατολισθαίνει] κατολισθάνει Α. 16. «ποφ9θεγγόμενος] 


Lex. Neg, p. 439. et Zon. p. 273. Mox A. in marg. habet, quae pro singulari glossa venditarant B. EK. et edd. ante Küsterum: 


Αποφθέγματα Χρυσίππου ἀπόῤῥητα, ἔστιν ἓν τῷ Χρόύσιππος. 


18. «{έξαι u? ἀποφθίµενον τὸν χύνα «4ιογ.] Supple et emenda 


ex Antbol. [Ρα]. VIL,67.] «4{έξαι u', el xa( σοι µέγα βρίθεται ὀχρυόεσσα Ἠᾶρις ἀποιρθιμένων, τὸν χύνα .fioyérz. — Alloquitur Cha- 
rontem. Küst. Versus Leonidae Tar. L1X,3. instaurandus ex v. Βάρεις sive ᾿Οχριόεις. 


Mnovoyolywrvía:. Angul viles, in quos purgamenta 
converrebant. Απουρία. Ex inaequalibus nuptiis, ex 
serva vel servo procreata soholes. “«πουράώσαντας. Ad- 
verso vento usos. Polybius: Tunc quidem in Myndiam ad- 
eerso vento delatos fuisse. πουσιάσει. Opum suarum 
partem tribuet. Is cero in filiam sua bona diffundet. “πο 
q«vttxogc. Proprie significat eum qui sive affirmans sive 
negans aliquid enunciat; speciatim vero eum qui negat. — 27160- 
φασις. Demosthenes in oratione contra Phaenippum sic vo- 
eat descriptionem bonorum, qua quis quantum in bonis habeat 
indicet: id quod in permutationibus maxime obtinebat. idem 


etiam vocatur ἀπογραφή. Mnoqdoxti. Interdicit. vel 
enunciat aliquid. 4noqcí»ti. Declarat. «ποφένει 
vero, per z, occidit, «“«ποφέρει». Reddere. Aristophanes: 
Et haec omnia reddere, mec defraudare. nimirum credita. 
Mnoqtoytiv, 5ἱνθ «ποφυγγάνειν. Aptum.accusativo. De- 
mosthenes in oratione contr& Arístocratem.  “«πόφημε- 
Declaro. Et «ποφῆναε, declarasse. “«ποιημο». Quod 
est ali ominis, Lingua indocta et rudis cum alia mala ar- 
cessit, (um etiam ad voces abominandas et maledicta saepe 
vergit. 4noqp3teyyoutrog. Vaticinans. 4n099(- 
µενον. Mortuum. Suscipe mor(uum me Canem Diogenem. 
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Αποφθίέμενον —— «ποχειροτογηῦῆναι. 





Καὶ έποφόίσειν, ἀνελεῖν, Φανατῶσαι. Τεῦκρός 
φησι πρὸς τὸν νεκρὸν τοῦ «4ἴαντος: 

Εἰδες ὡς χρὀνῳ 
ἔμελλέ σ᾿ Ἔκτωρ καὶ δανὼν ἀποφύίσειν. 

301 
στηµα ποιῆσαι μεταξύ. οὕτως Ισαΐος. Καὶ Mrro- 
φυρὴ παρὰ Ἡροδότῳ, 7) τελουµένη παρὰ τῶν δού- 
λων τοῖς δεσπόταις. 

«ποφορτίσασθαι, ἀποβαλεῖν φορτίον. 


ὸὀ)ποφώλιοι. ξένοι, ot φυλὴν μὴ νέµοντες. 10 


οὕτως «Αἰσχύλος. ἢ ἀπαίδευτοι. φωλεοὶ γὰρ τὰ 
παιδευτέρια, ὥς φασιν ot Ίωνες. 

᾿«ποφρᾶάδες ἡμέραι. ἐν alg τοῖς κατοιχομέ- 
νοις χοὰς ἐπιφέρουσιν. 1j αἱ πρὸς πράξεις ἀνεπιτή-- 
δειοι. 
ἐγένετο, καὶ πλήθους ἕνεκα καὶ ἀξιωματος εὐγενοῦς 
οἴκου xai πανωλεθρίας. xai τὴν Γμέραν ἀποφράδα 


a 9 ^ - 9 , 
U4dztoqoQa»v. ἀντὶ τοῦ ἀπενεγκεῖν, xai δια- 6 


τίθενται. 5 ἀποφράδες, μιαραὶ ἡμέραι, μάλιστα 
ἐν αἷς τὰ ἐναγίσματα. 
4ποφοιβᾶζων. ἀποκαθαίρων. 7 zonoug- 
δῶν, µαντευόµενος. 
“«ποφοιτᾶν. ἀποπηδᾶν, ἀναχωρεῖν. 
[«ποφροντίξω. αἰτιατικῇ.] 
“«ποφυσήῆσας τὴν σποδὸν τῶν ἐγκρυβομένων 
ὠπτημένων. Σφηξὶν Αριστοφάνης: 
| Kane! ἀνελών u^ ἀποφυσήσας, 
eig ὀξάλμην ἔμβαλε θερμή». 
“«ποχετεύονται. μεταφέρονται. 
““«ποχειροβέων. τῶν ἐκ χειρῶν ζώντων καὶ 
ταῖς τέχναις προςκαΦηµένω». 
““«ποχειροτονηὺῆναι. γενικῇ' ἀποστραφῇ- 


"έππιανός' Ἰήέγα τοῦτο Ῥωμαίοις πάθος 16vat, ἀποδοκιμασθῆναι. ριστοφάνης' 


Σπονδῶν φέρουσα τῇ πὀλει κίστην πλέαν 
ἀποχειροτονηῦ ῆναι toig ἐν τῇ ἐκκλησίᾳ. 


pe 55^ m nd 


1. 


Lo 


. μιαραὶ qu.] ἠκέραι Ey αις μάλιστα τὰ ἐναγίσαατα, ἤγουν µιαραί E. 


᾿«ποφθίσειν] ««ποφθίσειεν Α. C. Τεὐχροός φησι πρὸς τὸν véxg.] Apud Sophoclem Ai. 1026. sq. Post hanc glossam cum A. B. 
C. K. Gaisf. delevit e Zon. pp. 260. 261. petita: -««ποφλαυρίξοντες. ἐπιτωθάξοντες, ἐξευτελέζοντες' ἢ ὡς πονηρὸν ἄποστρεφόμε- 
νοι. dti γὰρ τὸ φλαῦρον ἐπὶ τοῦ ztorqooD τάττεται. Ααὶ Mneqiasgitey, ἐκάχιζεν. 'O δὲ τούτοις ἀντέπραττε, xoà ἀπεφλαύριζε 
τὰ λεγόμενα. — Horum altera pars ex Etymol p. 128,55. descripta est, posterior etiam ex ipsius Suidae v. “«πεφλαύριζο». 
5 M noq opi». ἀντ 1.] Apud Harpocrationem, ex quo Suidas, legitur “ποιροράν. ἀντὶ τ. Vide ibi Maussacum, quem locus 
hic non parum torsit. Küst. «ποιοράν Lex. Seg. p. 439. quod Nuidae reddendum. Ceterum observatio prorsus est manca. 
6. x«l "«ποφορὴ παρὰ Προδότῳ] Nignificationem huius vocis pluribus exemplis erudite illustrat Valesius in Notas Maussaci ad 
Harpocrationem h. v. quem vide. Küst. K Gloss. Herodot. 11,109. unde firmatur τιµή, quod supplebat Koenius in Gregor. Cor. 
p. 525. Ἡροδότου A, ,,Xenoph. p. 693. Auctor nescio quis apud Stobaeum p. 734. Artemidor. p. 181." Toup. MS. Adde Hem- 
asterhus. Append. in Lucian. p. 21. 9. ὸὀποφορτέσασθδαι] Athen. II. 37. e Timaeo: “«ποφορτίσασθαι τῇ θαλόσση τα 
περιτιὰ 10. φορτίων». ib. την ναῦν ἁποιρορτίσασδαι διὰ τὸν χειμῶνα. Reines. Wetstenium in Act. Apost. XX1,3.  Gaisfordus, 
Josephum Bell. Iud. p. 85. Toupius MS. laudaruut; addas Abreschium in Hesych. Cf. Zón. p. 282. 10. «ποφωλιοι] “πο 
φύλιοι ut constat ex Hesychio. Ned Suidas vitioso codice deceptus diversas voces confudit. Vid. H. Steph. Thes. IV. p. 901. 
A. Heinst.. ««ποφωλιοι: ξένιοι.. . «ἀἰσχύλος Lex. Seg. p. 439. μὴ véuorrec] ur om. B. E. μὴ ἔχοντες Hesychius, 11. 5 
ἁπαίδευτοι. φωλεοὶ yàp τὰ παιδ.] Vide Eustatb. in Odyss. έ. p. 1529. Küst. Ὑἱά. Schol. Od. 9'. 177. Apollon. Lex. p. 147. et 
v. «Ρωλεόν: qua comparata scrihi praestiterit, τὸ παιδευτήρια [eii οἱ Ἴωνες. Zon. p. 237. breviter κατὰ Ίωνας.  Gaisf. lauda- 
vit ἀποφωλιος ἀγροιώτας e Phileta Stobael p. 469. 13. «ποφραδες] Lex. Seg. p. 438. et breviter Lex. Rhet. p. 204. Nimi- 
liter Timaeus p. 47. Nchol. Platon. p. 452. et Luciaui Tim. 43. Addas intpp. Hesychii et Arsen. p. 69. 15. Μέγα τοῦτο Ῥω- 
µαίοις π.] Fragmentum hoc Appiani, quod repetitur infra v. Ἔλεεινος, ad historiam de caede Fabiorum referendum esse ex ve- 
stigiis sensus apparet. Kiüst. V. Ed. Schweigh. T. 1. p. 37. 

8. 4Mnoqoifatov. ἀποσαθαίρων Lex. Seg. p. 439. 
Strabo X1V. p. 675. laudatus Albertio, ποιήµατα ὥςπερ ἀπειροίβαξε. Accedant Diodorus fr. Vat. XXXI1,5. et Psellus de Oper. 
Daem. p. 65. 5. «ποφοιτᾶν] Lex. Seg. p. 439. et Zon. p. 373. ἀναχωρεῖν nescit Hesychius. ,, Cyrill. p. 134. ὄὀψοφα- 
γίας ἀποφ οιτᾶν. Procop. d. Aedif. lustin. p. 8. Pierson. Moer. p. 400." Toup. MS. 6. Glossam temere collocatam om. vulg. 
4. ἓν xoiBavo] ἐγκρυβομέγων A. Med. Lex. Seg. p. 439. ἐγχρυβωμένω» B. E. ei χρυβοµένων C. Mutavit ed. Bas. Forma verbi 
his scriptoribus haud infrequens, quam auspicantur ἐγχρόβουσιν et ἀποχρύβουσι»ν Diodorea (cf. 111,25.), citerior actas excoluit : 
v. Lobeck. in Phryn, p.317. sq. Neque vero huc convenit memoria χριβάνου. Ceterum ut solet apud Suidam, glossa male cum 
interpretationihus coiit, Scribendum opinor: ««πογυσήσας. Σφηξὶν — θερμήν. ἀποφυσῶσε γὰρ τὴν σποδὸν τῶν» ἐγκρυβομένων 
ἰχγθύω». Quod superest ὠτιτηάένων dubites an possit retineri. Schol. tO» ἀπανθρακιζομένω» 1. 8. Σιρηξὶν “«ριστοφάνης] 
W.349.sq. Σιγςὶν A. C. EK. Med. 41. «ποχετειονται] Lex. Seg. p. 429. et Zonaras. Vox Platonica. 12. χειρῶν] 
χειοὸς C. Nihil mutat Zon. p. 237. Vide Alb. in Hesych. v. “«ποχειρόβιοι. — 15. Αριστοφάνης] Pac.667.5q. — 16. qépovo: K. 





Kt M2oq9íatir, necaturum, occisurum esse. Teucer Aiacis ca- 
de&ver alloquens dicit: 
mortuus (e perditurus fuerit. 
significat etiam intervalla, velut apud lsaeum. Et 24210q097 


σράδες ἡμέραι dicuntur dies inauspicati et abominabiles; prae- 
cipue vero illi, quibus mortuis libatur. Αποφοιβάζων. 
Lustrans. vel oraculum edens, vaticinans. AM4noqostüv. 
Besilire , recedere. {[4«ποφροντίζω. Aptum accusativo.] 


Ezcpertus εδ. ut tandem Hector vel 
“ποφορᾶν. Peusionem. 


apud Herodotum vocatur tributum, quod dominis & servis pendi- 
tur. Mnoqoot/íaoeatsiar. Onus abicere. — z0quÀtiotr. 
Peregrini: qui nulliu« snnt tribus. sic Aeschylus. vel indocti. 
φωλεοὶ enim ah Ionibus vocantur scholae. “«ποφραδες 
ἡμέραι. Dies, quibus defunctis inferiae fiunt. vel dies inau- 
&picati. Appianus: Magna haec Romanis clades fuit, tam pro- 
pter caesoruwun multitudinem quam dignitatem nobilis familiae 
eiteque internecionem. quare dies ille ater habitus est. .470- 


“ποφυσήσας τὴ» 07. Aristophanes Fespis: Deinde cum 
3e interemeris et flatu dissiparis cinerem, íniice me in »w- 
riam calidam. id est, cum cinerem tanquam a piscibus cine- 
riciis , disieceris. “«ποχετεύονται. Derivant., Aino- 
2ειροβίω». Eorum qui manibus victum sibi quaerunt et artes 
sellularias exercent. Αποχειροτονηῦδῆναι. Genitivo 
iongitur: suffragiis reiici. — Aristophanes: JFerentem civitati 
cistqm foederum plenam ter. in concione reiectam fuisse. 


669 


᾿Αποχειροτογηῦδῆναι —— «ποψηφισθέντα. 
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ἐπὶ Κλεωνύμου γὰρ πρεσβευσαµένων» «4ακχεδαιμο-- 
νίων ἐστασίασαν dv τῇ ἐκχλησίᾳ, ἀντειπόντος 
Κλέωνος. καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Φιλιππικὺς ἀποχειρο-- 
τονεῖται παραυτίκα, καὶ Κομεντίολον ὃ βασιλεὺς 
στρατηγὸν ἀνίστησι». 

“ποχώρησις. ἀντὶ τοῦ ἀποστροφή. 

Αποχωρίζομαι. γενικῇ. καὶ “«ποχωρῶ, ye- 
ytxn. 


Mmozoüv». ἐξαρκεῖν. Ηρόδοτος Καὶ “«πο- 


χρῶν, ἐξαρκοῦν. Toig τε ἄλλοις ἐπάρας, xai ὅτι 10 


ἀποχρῶν ἔσται τοῖς ἀμφ᾽ αὑτὸν ὠνεῖσθαε τὰ ἔπι-- 
τήδεια τῆς ξυμβαινούσης τιμῆς. Καὶ “«ποχρώσης, 
ἀρκούσης. 

“«πόχρη. δοτικῇ. ἀρκεῖ. 


γοντο σπεύδοντες συνάψαι καὶ συναποχρἠσασύαε 
ταῖς τῶν βαρβάρω» ορμαῖς. 
Οποχρώγντως. αὐτάρκως, ἱκανῶς. «4ριστο-- 
φάνης Ταγηνισταϊῖς 
᾽4λλὰ στεφάνωσαε. καὶ γὰρ ἡλικίαν ἔχεις 
ἀποχρῶσαν δη. 


y * 
'O δὲ ἦν δεινὸς àvijo καὶ παιδείας ἀποχρώντως ἔχων. 


ἱάαποφψηφίζω. γενικῇ. ἀλλὰ νομίζεις ἡμᾶς 
ἀποψηφιεῖσθαί cov.) ; 

Αποφηφίζονται. «{είαρχος dv τῷ κατὰ 
᾿{ρχεσεράτου. ἀντὶ τοῦ καταδικάζουσιν αὐτὸν μὴ εἷ-- 
ναι πολίτην. καὶ τὸ πρᾶγμα δὲ «/ημοσθένης ἄπο- 
ψήφισιν καλεῖ. 

"«ποψηφισθέντα. ck τις ξένος ἔδοξεν εἶναι 


“«ποχρησάμενος. Τῶν βαρβάρων ἐξαίτησιν 1καὶ oU πολίτης, τοῖτον ἐν ταῖς διαψηφίσεσι τῶν 


u - e 
3 σπονδῶν ποιησαµένων, ὧν peradoíg, οὐκ ἆπο- 


ὁήμων ἀπεψηφίζοντο οἱ δηµύται, καὶ ἐλέγετο ἀπε- 


^ ^ - bj 9 
χρησάµενος τοῖς προτερήµασι, μµεγίστην παρὰ τοῖς ΦΨηφισμένος. εἶτα εἰςή/ετο eig τὸ δικαστήριον, καὶ 
βαρβάροις δικαιοσύνης ἀπέλιπε δόδαν. ἀντὶ τοῦ οὗ  ἐκρένετο ξενίας, καὶ εἰ μὲν ἑάλω, ἐπιπράσκετο ὡς 
κατεπαρθείς. xai αὖθις' Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἠπεί- ξένος" οἱ δὲ ἐκράτει, ἀνελαμβάνετο εἰς τὴν πολι- 


/ , [ 


1. Κλεωνυμου] Sic habet unus MS. Paris. itemque codex Vaticanus, teste Pearsono. In prioribus vero editt. minus recte legitar 
Κλενέμου. Küst. Κλενέμου B. E. ἐπὶ νύµου C. Κλέωνος Schol. Arist. omissis ἀντειπόοντος Κλέωνος. intuenti mihi scripturae 
fluctuationem probabile visum est duplicem annotationem hoc loco extitisse, quae partim ad Cleophontem (v. Scliol. Eurip. Or. 891.), 
partim ad Cleonem (v. Schol. Arist. Equ. 791.) pacis condiciones referret turbulente proiectas. 3. Ο δὲ «Βιλιππιχὸς ἄποχειρο- 
το».] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae lib. I1I, 5. in fine et 6. initio, ut Pearsonus observavit. Kist. χειροτογεῖται K. 
4. Κομαντ(ολον] Kousvtíolov A. C. Theophyl. et gl. Κομεντίολος, quae hinc profecta est. 6. «ποχωρησις] Lex. Seg. 
p.439. Vid. Abresch. Diluc. Thucyd. p. 782." Gaisf. 7. Om. vulg. 9. Lex. Seg. p. 439. Ἡρόδοτος] -««ποχρᾶν. ovx ἀπο- 
χρῆναι Ἡρόδοτος nQutq Antiatt. p. 81. ο Nondum mihi liquet quo respexerit grammaticus." 'Gaisf. Nihil ille nisi vii exem- 
plorum Herodoteorum spectavit. 10. .Τοῖς τε ἄλλοις] Forsan ex Arriani Exped. Alex. ut ex stilo coniectari licet. Burn. Ho- 
rum pleraque redeunt sub v. Ξυμβαινούσης, auctiora etiam sub v, Ἑπάρας. — 11. αὐτὸν Med. — 14.247007) Vid. Lex. Seg. 
pp. 124. 197. 439. Demosthen. c. Aristocr. p. 688,14. Etymol. in v. Gaisf. 15. Των βαρβύρων ἐξαίτησιν onovdov 7.) Fra- 
gmentum hoc cum,Fulv. Ursinus et Casaubonus Polybio tribuissent, monuit H. Valesius id esse Ioannis Antiocheni, cuius locus 
extat in. Excerptis ab ipso editis p. 838. 18. ἀπέλιπε] ἀπέλειπε Α. C. repugnante vel glossa, quae olim extitit, ««πελείπετο. 
oU χατεπαρθείς] ovx ἐπαρθείς C. — 19. Οἱ δὲ περὶ Πόπλιον ἠπείγοντο 07.) Haec stilum Polybii redolent. Vide eum lib.1,45. Küst. 
Adde Polyb. I1I,70, 9. 

3. αὐτάρχως om. Lex. Seg. p. 439. Addit etiam ἀρχούγτως Hesychius. Cf. Schaef. in Dionys. p. 15. “«ριστοφάνης fr. 417. 
5. atéq.tyoge] σιεανῶσαι B. E. Μεὰ. 7. Ὁ di ἦν δεινὸς ἀνὴρ καὶ παιδείας ἀποχρώντως Eyov.) Ille vero erat vir egregius, 
et satis quidem eruditus. Hinc corrigendus Agathias lib. I. p. 3. (8.) ed. Vulcan. Γὐτυχιανὸς ὁ νέος ἀρχηγός γε ἦν τῆς παραι- 
νέσεως, dvijo τὰ πρῶτα τελών ἐν τοῖς τῶν βασιλέων vzoypaq εὖσι, καὶ τὰ ἄλλα ἀγαθὸς καὶ ἀγχινούστατος, παιδείας τε ἀποχρών- 
tog ἔχων. 18 Ἰαμρειά. Vulgo οὐκ ἁποχρωνιως. Quod contra mentem Agathiae. Quid quod persuasus fere sum, hinc Suidam 
sua hausisse ct pro more suo interpolavisse. "Vide nos supra in v. ««νεχτα. Toup. 1. p. 80. ἀποχρῶντος A. 8. 4 noww- 
φίρω] Vide Lex. Seg. p. 122. uhi plenius exemplum illud, h. e. locus Demosth. Mid. p. 580. Equidem uncis inclusi glossam, 
quam A. in marg. habeat; quam si taebimur, oportebit eam continuae sociari. 10. «ποψηφίέζονται. «1είναρχος lv τῷ 
κατὰ «ρχ.] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 440. Cf. Zon. p. 273. 12. «ημοσθένης] C. Eubul. princ. Ἀ“«ποιηιρίζεσθαι E. 
14. «ποψηφισδέντα. e τις ξένος Ed.) Vide supra v. «πεψηφίσατο, et infra v. «Πιαψήψισις: itemque Petit. de Legg. Attic. 
p. 134. Küst. Lex. Seg. p. 439. ac brevius Lex. Rhet. p. 201. Taylorum in Demosth. T. IX. p. 257. et p. 963. ed. Reisk. attulit 


Gaisf. 


tempore enim Cleonymi cum Lacedaemonii legatos minissent, 
Athenienses iu concione obstrepuerunt, contradicente Cleone. 
Et alibi: Philippico cero confestim imperium abrogatur, et 
Comentiolus ab Caesare dur creatur. ««ποχώρησις. Dis- 


cessus. ποχωρέζομαι et Mzoyopo. Utrumque aptum 
genitivo. "M; oyopüv. Sufficere. Herodotus. Εἰ-«ποχρῶ», 
sufficiens. Cum et aliis rationibus animos illis addidisset, et 


dixisset se effecturum, ut milites sui res ad victum necessa- 
rias aequo semper pretio emere possent. Et “ποχρώσης, suffi- 
cientis. “«πόχρη. Dativo iungitur: sufficit. Mnoxot- 
σάµενος. Abutens. Cum autem Gothi supplices pacem pe- 
terent , eam ipsis concessit , neque victoria insolenter usus est. 
quam ob causam marzimam iustitiae gloriam apud barbaros 


reliquit. Et alibi: Publius vero festinabat, ut proelium cum 
hoste committeret, et integro animorum impetu uteretur. 
Αποχρωώντως. sufficienter, satis. Aristophanes Tagenistis: 
Sed caput corona. Tua enim aetas satis est matura. T Itle 
cero erat cir strenuus neque ineruditus. [4nowynqotto. 
Genitivo iungitur. Αἲ eristimas nos te absoluturos esse.) 
Αποφηφίέζονται. Sententia lata indicant eum civem non esse. 
Dinarchus in oratione contra Archestratam. . Demosthenes rem 
ipsam ἀποψήφισιν vocat..— ποιηφισθέντα. Si quis per- 
egrinus et spurius civis esse viderefar, eum populares iatis suf- 
fragiis ex civium albo expungendum censebant; isque dicebatur 
ἀπεψηφισμένος. post. in iudicium introductus peregríinitatis &c- 
cusabatur; quí si convictus fuisset, wt peregrinus venumibat; 
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'"4AnoyngiaDdéyvra —— Anóvaro. 
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τείαν. οὕτως 4ημοσθένης' Τίς γὰρ ὑμῶν οὐκ οἶδεν 
ἀποψηφισθέντα ᾽Αντιφώντα; ζήτει &v τῷ 4{ιαψή-- 
φισις. 

«ποψοφεῖν. τὸ πέρδεσθαι, εὐσχήμως λέγων. 
εὐσχημονέστερον δὲ διαπνεῖν καὶ ἀποπνεῖν. 

᾿«ποψώμενον. καὶ «ποψώμεδα, καθαίρο- 
ue» τὴν πυγήν. Αριστοφάνης Πλούτῳ: 

᾿Μποψώμεθα ὁ᾽ οὐ λίῴοις ἔτι 

ἀλλὰ σκοροδίοις. 
τουτέστι τοῖς τῶν σκορόδων φύλλοις. 

᾿«ποψύχειν. τὸ ἀπούὺνήσκειν ἐν πρώτῃ Oov- 
κυδίδης. [σημαίνει δὲ καὶ τὸ ξηραίνειν. ὡς τό, «4πο-- 
Voyeur &v τῷ κλιβάνῳ Λίνα τὰ ὑγρανθέντα.] 

"M Tt 0 y (00€ 9. οἱ μὴ ἔχοντες πώγωνα.. 


"4nqQ00v» µέλος. τὸ μὴ ἀρέσκον, τὸ τῆς ᾠδῆς 15 


ἀλλότριον. Ἰαὶ «πφδός, ὃ κακόηχας, ὃ ἀπὸ τῆς 
«0r C. 


oi μεταξὺ ἑπανήκων ἐνέτυχε, πόλεως Νισίβιδος οὗ 
μιακρὰν ἄπωθεν.] 

'"4nwo9ncav. ἐξέβαλον. 

έπώθητον. τὸ ἐξωθούμενον. Καὶ 4090), 


paeem 


(5 
[Mn oSv. χωρίς, ἢ πόῤῥωὃεν. "Povgivog δέ 


περισπωµένως, ἀντὶ τοῦ ὤφησον. «πόθου δὲ vri 


τοῦ ἀποβαλοῦ, διὰ τοῦ ὃ μικροῦ. 


ἀπ ῴκισμαι. γενικῇ, 
, A 9 ο 
“«πώλεσας τὸν oivoy, ἐπιχέας ὕδωρ. ἐπὶ τῶν 


$ τὰ καλῶς πρότερον yevoueva ὕστερον μικροῦ τινος 


ἔνεκεν κακοῦ ἀνατρεπόντων. T) ἐπὶ τῶν à χαρίζον-- 
ται δολούν των καὶ μὴ ἀκέραια παρεχοµένων. αὕτη sos 
δὲ ἡ παροιμία γέγονεν ἐκ τοῦ “4ριστίου Κύκλωπος, 
ὥς φησι Ἀαμαιλέων &v τῷ περὶ Σατύρω». 

Απωλεύτων. ἄνευ πώλων. Τὰ τέκνα αὐτῶν 
ἀθροίσαντες eig τινα ἅλω, καὶ ἱππαγέλην ἐπελά-- 
σαντες ἀπωλεύτων, µάλα ἀνοίκτως ἀλοῶντες διέ-- 
Φνειρα». 

“«πώλεια. ἡ διαφθορά. 

“«πωλλύμη». παρατατικὀς. ““«πωλωλέκει. 

“«πώμοτον. ἀπηγορευμένο», φευχτόν, καὶ 
ἀποίητο». 

Τί ó' ἔστ᾽ '4θηναίοισι πρᾶγμ) ἀπώμοτον; 

Ευπολις ἐν ταῖς Πόλεσι. Καὶ "«πωμοτον, ἀπὲ 


20 ὠμότητος μὴ γίνεσθαι καὶ ἐξόμνυσόαι. 


2 ^ 
dn? ὤμοιιν. ἀπὸ τῶν iut». 
3 , 3 - 3 ” 2 
4 n uwvato. εὐεργετεῖτο, ὠφελεῖτο. -4γαθίας" 


1. «ημοσθένης] De Corona p. 271,7. 4. M zoo φεῖν] ««ποψοφιεῖν A. B. E. C. Edd. ante Küst. et MS. Lex. Seg. p. 439. ubi 
'tacet Bekkerus. Ohservatio quondam repetita sub vv. “ποπνέω et «{ιαπνεῖν. εὐσχημόνως] εὐσχήμαῶς A. C. Lex. Neg. | lllud 
γιοι. p. 273. Mox εὔσχηιον ἕτερον MS. Lex. Neg. — 7. MQioioqvnce Πλούτῳ] V. 818. κά. Cf. vv. zrewnonugy et Σκχοροδίοις. 
Legendum ἀποφώμεσδα. 10. τουτέσιι . .. Φύλλοις] ἤγουν φύλλοις σκορόδων E. 11. Θουχυδίδης] 1.134. ἐν πρώτη om. 
Zon. p. 273. Mox σηµαίνει usque ad finem om. C. et Lex. Seg. p.*140. Cf. Etym. M. p. 127. 13. ὑγραθέντα A.B. 14. Re- 
deas ad v. 7£7ztoyorot. 16. ὁ ἀπὸ τῆς] Scr. 0 &zto τῆς vel secundum cod. Par. 2551. 0 &z«w9«tv τῆς ᾠδῆς. Bast. App. Ep. Crit. 
p. 42. «109: in ea formula Zon. p. 285. 18. «πωθεν] «πυθεν A. C. item in exemplo: documeutum certissimum, haec ex 
v. «ποῦδεν esse transcripta. 19. Νισ/βιδος] Ὑισίβηδος A. Νισιβίαιδος EK. 

; Vide supra v. «πόθου. ὤθησον] ἀποδίωξον E. — t4$2ó20v] 41090) B. 2. διὰ τοῦ 0 μικχροῦ] µιχοον K. 3. Om. vulg. 
&. «πωώλεσας τὸν οἶνον, ἐπιχ.] Vide Gatakerum in Miscell. Posthum. cap. V. p. 452. Küst. Usurpavit Athen. VIII. p. 362. A. 
5. γενόμενα] γενομεῦα A. yiwoutva B. 6. ἀνατραπέντων B. E pr. χαρίζονται] χωρίξονται B. E. 7. δηλούντων] δολού»- 
των Λ. δονλούντω» B. 8. Polyphemi dictum fuisse £radit Zenob. 1I, 16. sive Diog. 11,32. 9. Σατύρω»] rà» Σατύρω» B. E. 
10. Zon. p. 237. ἄνευ πώλων] Haec interpretatio falsa est, quippe quae voci ἄπωλος, non vero ἁπώλευτος couvenit. Quid 
autem &a0Àtvroc signiflcet volgata lexica docent, Küst. Attigit H. Steph. Thes. T. III. p. 645. 6. Videntur nonnulla deside- 
rari. 15. Om. vulg. Vide quae diximus in v. «πολωλαμεν. “πωλωλέκειν] Mnololtxts A. ἁπωλωλύχει» E. ignorat Zon. 
p. 273. 16. 47 óuorov] Priora sunt ex Schol. Platon. p. 453. ἔξω ὄρχου ytvóutvov post φευκτόν omisi cum A. et Lex. Neg, 
p. 441. quamquam agnoscit Zon. p. 252. Soph. Antig. 388. attulerat Portus; Philostrat. p. 864. et Dion. Exc. Vales. p. 626. Tou- 
pius. 19. Eupolidis dictum affert etiam Dio Chrys. T. 1l. p. 655. ἀπὸ ὠμότητος] Corrig. f. ex Etym. M. in v. p. 133,57. Burn. 
Etymol. fere cum Phrynicho Seg. p. 21. ὃ ἄν τις ἀποιιόσειε μὴ ἂν γενέσθαι. — Nihil sani istis aut ἀπὸ ὠμότητος aut ἐξόμνυσθαι 
inest; nisi forte haec ad normam observationis Phryn. Segu. p. 11. sic exigenda videntur: Καὶ πώμοσα ur γίνεσθαι. καὶ (o- 

νυσδαι. 20. ytyvecoat ΔΑ. 21. Mz ὤμοιιν] Hom. ll. 9. 194. 22. εὑηογετεῖτο] εὐεργετεῖτο probavi cum A. C. K. 

“{)αὐίας] I, 4. Non satis accurate Suidas, sed meliorem tamen scripturam secutus. 7 


in 


pelle. «πόθου vero per ὅ, depone. — Mz oxic uar. Aptum 
genitivo. «πώλεσας τὸν olvov, ἐπιχ. Perdidisti ci- 
num aqua infusa. dictum in eos qui quae recte antea fecerant, 
per exiguum aliquod peccatum evertuunt. vel in eos qui quae 
aliis donant, adulterant neque sincera praebent. hoc prover- 
bium depromptum est ex Aristiae Cyclope, ut ait Chamaeleon 
de Satyris. “πωλεύτων»ν. lIndomitorum. Liberos éilloruan 
in aream quandam congregatos et ab equis indomitis , quos 
immiserant, conculcatos crudelissime necarunt. A n i- 
λεια. Pernicies. — MzoAÀvuumgr. ᾽Απωμοτο». Fugien- 
dum, vetitum, quod quis iureiurando negavit se facturum, in- 
fectum. . Quid est. quin Athenienses iurati negent se fa- 
cturos? Eupolis Urbibus. Et zinwuorov, quod iureiurando 
interposito pernegetur. «π᾽ ώμοιεν. Ab humeris, «πω- 
vato. Fructum percepit, reportavit.  Agathias ubi dicit de 


sin vicisset, in civitatem recipiebatur. sic Demosthenes: Quis 
enim vestrum nescit Antiphontem a popularibus peregrinita- 
tis damnatum fuisse? Quaere in v. «{ιαψήφισις. 4 no- 
wodgtir. Sic honeste pedere vocatur. honestius vero est 
διαπγεἷν et ἀποπνεῖγ. “«ποψωώμενο»ν. Abstergentem. 
Et ποιώμεδα, nates abstergimus. Aristophanes Pluto: Na- 
tes non amplius abstergimus lapidibus, sed alliorum fo- 
liis. «ποψύγειν. Animam efflare. "Thucydides libro pri- 
mo. [Significat etiam siccare: ut, Infurno lina humida sic- 
care.) «πώγωνες. Imberbe. ἁπῳςδὸν µέλος. Car- 
men ingratum. quod cantum babet insuavem. Et 41940c , qui 
ingratum sonum edit, & cantu alienus. [«πωῦεν. Seor- 
sum, procul. Rufinus vero inter redeundum non procul ab 
urbe Nisibide ei occurrit.) 4nod)ncav. Expulerunt. 
A4«6nd329tor. Quod expellitur. Et ^noS9o0 cum circumflexo, 
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*Y - ” 4 
“«πώνατο οὖν τῆς προπετείας οὐχ ἐν καλῷ' περὶ 


Θευδιβέρτου λέγων τοῦ Φράγγων βασιλέως. — Kai 
πωνητο, ὠφελείας ἐ ἔτυχεν , ἀπήλαυσεν, ὠφελήθη. 
“ἱλιανός' Οὗ μὴν ἀπώνητο ovd», ἀλλὰ ἐξέζεσε 


Τεὔκρός φησιν “4ἴαντος ἀναιρεθέντος. Καὶ αὖθις" 
“πωστὸς πρότερον ὑπὸ Θησέως ἐξ «ὐηνῶν γενό-- 
µενος. Kai “«πωστόν, τὸ ἀπωθητό». 


Mn Qayu ἄτευτον. ἀνδπινόητον. 4είσαντες 


ξῶν καχοῖς Φηρίοις' ot μὲν εὐλαῖς, οἱ δὲ ὅτι οὗ D οὖν τὸ ἀπραγμάτευτον, λυπρᾶς οὐσης αὐτῶν τῆς 


ταύταις;, φύειρσί ye μήν. 
ἁπωξυνῦθαι. 
᾽ά«πωσο». τὸ δίωξον, ὦὤθησον. 
Κάγὼ εἶπον ἀπιῶσμαι. 


Καὶ 4πῶσμαι. 


γῆς xai πάσης ἀφρόον ἀγορᾶς διακλεισθέντες, ἐν 

ἀκαρεῖ χρόνῳ ἐκινδύνευον διαφ αρῆναι. 
ἀπραγμόνως. ἐλευθέρως , ἄνευ τινὸς ἐξετά- 

σεως. Ἰάμβλιχος: Εἶτα ἑάσατε οὕτως ἀπβαγμόνως 


“«πωστός. ἐκἀεδιωγμένος. Koi 4droosóv, τὸ 10 ἀποῦανεῖν. 


ἀπωθητόν. 
“πωτέρω. πόῤῥω, μακράν. 
'Υπὲρ γὰρ οὐχὶ τῶν ἁπωτέρω φίλω», 
ἀλλ αὐτὸς αὐτοῦ τοῦτ) ἀποσκεδῶ µύσος. 
ὅστις γὰρ ἦν ἐκεῖνον ὁ κτανών, τάχ᾽ ἂν 
xa^ ἂν τοιαύτῃ χειρὶ τιμωρεῖν ὑέλοι. 
τουτέστι», οὗ µόνον ὑπὲρ τοῦ, ἀνηρημένου βασιλέως 
ἄξιον ποιήσασθαι τὴν ἀναζήτησιν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 
ἐμοῦ. ὁ γὰρ ἐκείνῳ ἐπιχειρήσας ἴσως κἀμοὶ ἔπι- 
βουλεύσει. Καὶ .«πώτερος, Óó µακρότερος. 
᾽Απωστός. ἐκδεδιωγμένος. Σοφοκλῆς' 
Τέλος ὃ᾽ ἀπωστὸς γῆς ἀποῤῥιφύφήσομαι, 
δοῦλος λόγοισιν ἀντ᾽ ἐλευθέρου φανείς. 





2. Θευδιβέρτου] Θευδέρτου A. B. C. Μ. Kdd. ante Küst. 
Med. . OU ugr ἀπώ».] Vide infra v. EVÀAat, Küst. 
ἀποδέωσον. - Burn. 
"Anàcouas. ἀπέῤῥιμμαι. 
13. Versus Sophoclis Oed. R. 137 — 140. 


μαι] ἀποθῤῥιῳ, ήσομαι B. E. 
1. Τεῦχρος — ἀναιρεθέντος] ἤγουν δεδιωγµένος E. 


d πραγμοσύνη. 7 καταφρύνησις, ? ἀμέλεια, 3n 
Ὁ δὲ Ἰουστινιανὸς ἄδικον αὐτῶν ἀπεκάλει τὴν ἐς 
Κουτριγούρους ἀπραγμοσύνην. Καὶ «πραγμοσύνη, 
εἶδος ἄνθους. ᾿4ριστοφάνης Νεφέλαις" 
MíAaxog Όζων καὶ ἀπραγμοσύνης. 

ἀντὶ τοῦ, πάσης εὐωδίας Όζων καὶ ἀσφαλείας. ἢ oi 
πολυπραγμονῶν. οἱ δὲ ὅτι ἀπραγμοσύνη φυτὸν ἐν 
“«καδημίᾳ φυόµενον. 

«πράγμων. ἄπονον “4πράγμονας δεῖ εἶναι 
τοὺς σπουδαίους, ἐκκλίνειν τε τὸ πράττειν τι παρὰ 


τὸ καθῇκον. καὶ οἰνωθήσεσθαι uév, οὗ µεθυσθή- 
σεσθαι δέ. ἔτι οὐδὲ µανήσεσφαι. προςπεσεῖσθαι 


ερράγγω»Ί] «ρατίων A. φράγγων in marg. ερατέων B. E. Φραγέων 
7. Zon. p. 273. Om. vulg. 
9. Κάγὼ t. à. om. vulg. Significatur locus Ieremiae Thren. 111, 53. εἶπα ἀπώσμαι. 
11. Ad hanc glossam referri debuerunt, quae subsequuntur in v. -«πωτέρω. 
14. &n1080xtU d B. E. 
τερος] Addit A. in marg. Mnordto . nódóco, uaxQér, διὰ τοῦ ὦ μεγάλου. 


23. Hunc versum post ἀναιφεθέντος habet Med. 
4. «πραγμάτέευτον] “πραγμάτευτον significat quod non magno labore 


8. ct. v. «ποσο». δίωξο»] Fors. 
Ceterum Zon. p. 283. 

12. Cf. v. M notato. 
145. extivos A. B. C. Med. ' 19. ἐπιχειρίσας Α. 20. Mano 
Σοφοκλῆς] Ai. 1019. sq. 22. ἀποῤῥις θήσο- 


paratum est, quo seusu vocabulum illud capitur a Gregor. Nazianz. p. 320. lin. ult., ubi convivium non maguo labore paratum 
et instructum dag«yuárevior πιωδαισίαν vocat. In exemplo vero, quod Nuidas hic subiungit, significat negotiatione carens. 


Metuentes ne negotiatione privarentur. Küst. 


Gaisf. attulit Wensselingium in Diodor. XVII, 40. 


4. «{είσαντες οὐν] Ex Po- 


2 opinor, qui voce in isto sensu utitur p. 470. Χωρίον ἀπραγμάτευτον, a commercio hominum remotus locus. Toup. MS. 


. Horum partem monuit Hemsterhusius afferri sub v. .ιακλεισθέντες. 

9. Ἰάμβλιχος] Conf. Rochetti Mélanges T. 1. p. 86. 

Olim repetita sub gl. Κουτριγούρους. 
14. ριστοφάνης Nt 

«uovor] Hinc facile tollatur mendum in Schol. Arist. servatum: ἢ ἀπραγμοσύνης ἀντὶ τοῦ πολυπρα ᾿µμοσύνης. 

20. πράγμονας δεῖ εἶναι τοὺς σπ.] Haec et quae sequuntur usque ad 

δεῖ] δὲ incaute Menagius: tuetur vel Zon. p. 238. 


P. 283. 
Procopii lib. IV. de Bell. Goth. 18. Kiüst. 
EK. Med. αὐτοῖς libri sub v. Κουτριγούρους. 


ufq] &vexadnu(a Α.. 
Laertii lib. VIL 118. ut Pearsonus monuit. Kiist. 


22. οὐ ut9. δὲ] ὡς ut9. δεῖ V. ὡς etiam C. Horum particula transiit in gl. ΟΙρωύησεσθε. 


Praegressa supplenda sunt ex v. Ἐδωδίμω». 8. Zon. 
12. “0 δὲ Ιουστινιανὸς ἄδικον αὐτῶν ἅπ.] Haec sunt. verba 
Ibidem ἐς τοὺς Κουτρ. A. αὐτῶν] αὐτὸν Β. 
έλαις] V. 1007. 15. σµίλαχος E. 16. 7) οὐ πολυπρα” 
17. ἐν 4x«adg- 
λλὰ παρὰ φύσιν sunt verba 
21. ἐκκλίνειν γὰρ Diog. 
23. ἔτι δὲ Diog. προςπεσεῖ- 


σθαε] Priores editt. male habent προσποιεῖσθαι, cuius loco προςπεσεῖσθαι ex MSS. Pariss. et Laertio reposui. Kiüst. προςπεσεῖται E. 


Theodiberto Francorum rege: Malum igitur temeritatis suae 
fructum percepit. Et Morro, utilitatem vel commodum con- 
secutus est, fructum percepit. Aelianus : Nullum (oenen 60” 
modum inde consecutus est, sed vivus malis bestiolis scatuit ; 
quas alii vermes, alii pediculos fuisse aiunt. Anotvr- 
$9 «s. “«πωσο». Repelle, persequere. Et Anda . Ego 
quoque, inquam, repulsus sum. 4noc0tóc. Repulsus. Kt 
IMnwotiv, repulsum. "4notréoo. Longe, procul. Non enius 
amicorum longinquorum, sed mei ipsius gratia hoc scelus wi- 
ciscar. quisquis enim illum interfecit , for(«sse me quoque ea- 
dem manu occidere volet. id est, non "solum regis occisi gratia 
inquisitionem fieri oportet, «ed etiam mea ipsius causa. qui enim 
illi manus intulit, fortasse mihi quoque insidiabitur. Et «πωτε- 
goce, remotior. Ἅ«πωστός. Expulsus. Sophocles, ubi Teu- 
cer dicit Aiace interfecto: Tandem vero domo expulsus contem- 
ptus iacebo, ez libero verbis servus factus. Et alibi: Prius & 


Suid«e Lez. Vol. I. 


Theseo Athenis pulsus. Et “πωστόν, expulsum. HM roa- 
γµαάτευτον. Negotiatione carens. Metuentes igitur, ne pri- 
varentur negoliatione, cum terram haberent parum fecut- 
dam , omni commeatu repente interclusi, parum afuit quin 
omnes perirent. πραγμόρως. Libere, site inquisitione, 
Iamblichus: Deinde sinite eumsic sine molestiamori. πρα- 
yuoc v»9. Neyotiorum contemptus, desidia. [wustinianus rero 
eos iniuste facere dizit, quod Cutriguris nihil. negotii faces- 
serent. ltem “πραγμοσύνη, floris genus. Aristophanes Nwubi- 
bus: Smilacem redolens et apragmosynen. id est, omnem odo- 
rum suavitatem ac securitatem vitae redolens, vel aliena nego- 
ti& non curans. alii vero dicunt esse plantam eam in Academia 
nascentem. «πράγμω»δ. A negotiis alienus. Viros 5onos 
oportet a negotiis alienos esse, el cavere, ne quid praeter of- 
ficiun efficiant. eosdem einun ad hilaritatem bibere, non 
autem inebriari. ite nunquam sanitate mentis | excidere, — 
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µέντοι αὐτῷ φαντασίας ἀλλοκότους διὰ μελαγχολίαν 
7j λήρησι», o) κατὰ τὸν τῶν αἱρετῶν λόγον, ἀλλὰ 
παρὰ φύσιν. Απράγμων οὖν, ἐπιεικής, μέτριος 
τοὺς τρόπους, oiov οὗ φιλόνεικος T) φιλοπράγµων 
3j ἀνειμένος ἢ µωρός. 

“πραγούντων. μηδὲν ἐνεργούντων. Καὶ τὴν 
ἠσυχίαν ἀναγκαζομένων ἄγειν, ἀλλὰ καινοτομήσειν 
τι πάλιν κατ ἐκείνων. 


ἄπρακτα. ἀνεκδίκητα, ἀτιμώρητα. AAA 


- 4 T 
ταῦτα μὲν οὐχ oid τε εἶναι ἄπρακτα γενέσθαι, ἐπεί-- 10 


περ ot Φεοὶ ἀτιμώρητα αὐτὰ περιεῖδον ἐκ σφῶν γε-- 
, 
νόµενα. 
᾿“πραίδευτοι, τουτέστιν, ἀζήμιοι. 
«πριάτην. ἄνευ πράσεως. 


“«πρέξ. ὅλη δυνάμει, ἰσχυρὼς, ἀσφαλῶς. 16 


«4πρίξ. προσπεφυκότως, 0 ovy οἷόν τε πρῖσαι διὰ 
τὴν σύμφυσι». 

“προβούλευτον. τὸ μὴ πρότερον eig τὴν 
βουλὴν ἀλλ’ εὐθὺς elg τὸν ὁῆμον sigay9é» ψήφι-- 
σµα. οὕτω 4ημοσθένης. 

“«προνῦέτως. ἄνευ προθέσεως. Πολύβιος: 
Τὰ μὲν οὖν ἀπροθέτως ἐν τοῖς πολεμικοῖς συµβαί-- 


2. λόγω» Α. 


νοντα πράξεις μὲν οὐδαμῶς ἁρμόζει λέγειν, περι- 
πετείας δὲ καὶ συγκυρήσεις μᾶλλον. 
““«προϊδήῆς. ἀπροόρατος. 
“ιδος ἀπροϊδὴς ἀμφεκάλυψε µυχός. 


5 λέγεται καὶ ἀπροϊδὴς ὁ ἀπρόοπτος. ἐν Ἐπιγράμ-- 


ματι" 
"4γρονόμῳ ὁ᾽ ἀγόρευσα, xai ἔδρακεν' ἀπρο- 
(Ong δὲ 
ἐγχέφαλον πλήδας ἐξεκύλισε λίθῳ. 
"«πρόϊῖτος. Ó τῆς οἰκίας μὴ ἐξερχόμενος. 
"“προύπτως. ἀπροοράτως, ἀπροςδοκήτως, 
Οἱ δὲ κατάσκοποι ὑπὸ τοῦ ἀπροόπτου ἁλίσκονται. 
'' «πρόςβλητον. γενναῖον, ᾧ οὐδεὶς δύναται sos 
προςβαλεῖν, οὖκ ἔχοντα λόγον μεν οδικὀν. 
᾿“προςδεής. ὃ μηδενὸς ἐνδεής. 
“προςέλευστος. ἀπροσπέλαστος, ἀδιεξί- 
τητοςο. Τὸ γὰρ ἐξόπισθεν καὶ ἀπροςέλευστον ἦν διὰ 
τὸν παραῤῥέοντα ποταμό». 
᾿έπροςήγορος ἄνθρωπος. ὃν οὖχ οἷόν τε 


20 προςαγορεῦσαι διὰ τρόπου τραχύτητα. 


᾽έπρόςιτος. ἀπροςπέλαστος. “4πρόσιτον àxa— 
ταλήπτου διαφέρει. -“«κατάληπτο» γάρ ἐσειν, ὅταν 


3. ἐπιεικής, μέτριος] Haec sunt. verba Scholiastae Aristoph. Equ. 261. Toup. Accesserunt ἢ ἀνειμένος ἢ μωρός. 


6. Zon. p. 273. Καὶ τὴν ἠσυχίαν ἀναγκαζ.] Locus hic ex Polybio lib. I11,70. unde eum Suidas deprompsit, sic supplendus est : 
Την τε τῶν Κελτῶν ἀθεσίαν οὐκ ἐμμενεῖν ἐν τῇ πέστει, τῶν Καρχηδονίων ἀπραγούντω», καὶ τὴν ἡσυχίαν etc. Küst. Apparet 
haud pauca intercidisse, — 8. τε πάλιν] πάλιν τι E. 9. Zon. p. 250. Mà ταῦτα μὲν οὐχ oi& τε εἶναι ἄπρ.] Fragmentum 
hoc repetitur infra v. Οὐχ oia. Küst. 10. οἷά τε] οἷόν τε E. MS. 2561. 13. ἀξημίωτοι] ἀξημίᾳ A. ἀζήμιοι B. C. E. V. (ap. 
Gron. Em. p. 65.) Zon. p. 238. Lex. MS. apud Ducangium. Glossam invexit Aldus. 14. 47r oia 15») Lex. Neg. p. A40. Ex 
1. «. 99. 15. «πρέξ. ὃλῃ δυνάμει. loy.) Ex Schol. Sophocl. Ai. 310. ut Pearsonus observavit. Küst. Vid. Προςπεφυκοῖοςο 
“«ποσπωντω»ν. ᾿Επισπασεήρω»ν. Προςχείμενοι. «4ὖ ἐρύσαι. Hemst. Addit Toupius Eunap. Excerpt. p. 14. Gl. habet Lex. Beg. 
p. 440. 16. προςπεφυκός] προςπεφυχότως Α. C. E. V. Med. Schol. Platon. p. 359. unde sumpta est gl. προςπεφυχοτος B. £u- 
περυχοτως Timaeus. Olim iungebantur 4£z0lf προςπ., unde errorem agnoscas olim in gl. Προσπεφυχοτως tractum. Verum 
omnia unam ín glossam esse cogenda demonstrant vel Hesychius et Etym. Gud. p. 70. Ἅπρίσαι libri. ; διὰ τὴν συμφυσι»] Hinc 
emenda Hesychium , apud quem male legitur, ὃ οὐχ οἷόν τε πρίσαι κατὰ τὴν σύγχυσι». Küst. 18. 4«προβουλευτο»] Cum 
Harpocratione, Zon. p. 251. et Lex. Seg. p. 440. 20. οὕτως Gaisf. «4ημοσθένης] C. Androt. p. 594. 21. IfoÀvBios] 
ib. IX,11. Küst. | 

2. δὲ καὶ] καὶ om. A. B. C. V. E pr. — 4 Versus Archiae'Ep. XXIX, 6. Anthol, Pal..VIL, 213. 5. dà καὶ] δὲ om. A. V. C. ἐν 
Ἐπιγράμματι] Agathiae LIX,3. 4. Anthol. Pal. ΥΠ, 72. 9. ἐξεχύλισσε] ἐξεχύλισε A. K. 10. Zon. p. 238. "Vox aetatis 
Byzantinae. 11. «προόπτως] Gl. Lex. Seg. pp. 214. 440. 13. «πρόςβλητον — προςβαλεῖν] Lex. Seg. p. 40. yt»- 
»aiov habent Hesychius et Zon. p. 252. Exempla dabit Suicerus. — 15. «προςδεής] Glossa sacra. Habet Plutarchus. μὴ 
χρήζων Lex. Seg. p. 440. 16. ἀπροκέλευστο»] ἀπροςπέλαστο» E. 19. Zon. p. 238. 21. «πρόςιτος] Lex. Neg. p. 440. 
cf. Herod. Epim. p. 177. et Moschop. π. σχ. p. 91. ο Vide Suicerum in Thes. Eccl. Adde Aristoclem ap. Euseb. Praep. p.511. 
A." Gaisf. Item Plutarch. de audit. 15. et quos Abreschius laudat in Hesych. — 2zoocroy ἀκαταλήπτου διαφ.] Haec et quae 
sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Chrysostomi Homil. 11I. Tom. VI. p. 404. ut Pearsonus observavit. Küst. «έπροςι» 
τον dà E. — 22. γαρ ἐστιν] γὰρ om. V. γάρ ἐστιν καὶ A. 


obiici tamen illis aliquando visa absurda propter furorem 


et eventus fortuitos. -«προϊδής. Improvisus. Te impro- 
vel delirium, non er rerum quidem empetendarum ratione, 


visa rapuit mors. Iterum in Epigrammate: Id pastori nun- 


sed praeter naturam. -ἀπράγμων igitur est modestus, non 
contentiosus, neque curiosus, aut deses, aut fatuus. — zr oa- 
γουντω». Nihil agentium. δὲ Carthaginienses otiosi sede- 
rent, et quiescere cogerentur, [Gallos] aliquid ποσέ contra 
eos molituros esse. "Mnzooxra. Inulta, impunita. Sed 
haec quidem non posse inulta praeteriri, quia dii haec ab 
ipsis profecta siverint impunita. πραέδευτοι. A da- 
mno immunes, Απριάτην. Sine pretio. A4 m oft. Totis 
viribus, enixe, firmiter, quod.alteri tam firmiter adhaeret, ut 
imde separari nequeat. "4n00oBovitvtor. Decretum id, 
quod non ante ad Senatum, sed statim ad populum est relatmn. 
sic Demosthenes. ««προθέτως. Sine proposito. Polybius: 
Quae igitur in rebus bellicis praeter certum consiliwn acci- 
dunt, ea non res gestas appellare convenit, sed casus potius 


ciaci: qui cum vidisset, improviso lapidis ictu cerebrum 
eius comminuit. 4nz00iroc. Qui ex aedibus non egredi 
tur. Απροόπτως. Ex improviso, praeter expectatio- 
nem. |Ezrploratores eero praeter ezpectationem capiuntur. 
Απρόςβλητον. Generosum; ad quem nullus accedere po- 
test; qui ratione caret disserendi. “«προςδεής. Qui rei 
nullius indiget. «ποοςέλευστος. Inaccessus, per quem 
non patet transitus. — Posterior enim pars erat etiam inac- 
cessa propter fluviun praeterlabentem. «προςήγορος 
ἄνθρωπος. Homo qui propter morum asperitatem non est 
affabilia. "zoogrrog. lnaccessus. «πρόςιτον. Inacces- 
sum. Differt ἀκατάληπτον, |. e. quod ab iis qui id investigant 
et quaerunt comprehendi non potest. “«προςιτον vero est quod 
ne inquisitionis quidem initium admittit. velut dxatclgnror eat 
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ἐρευνηθὲν καὶ ζητηθὲν μὴ ᾿καταληφὸῇ παρὰ τῶν 

ζητούντω»ν αὐτό": ἀπρόςιτον δέ ἐστιν, 0 μηδὲ ἐρεύ-- 

νης ἀνέχεται τὴν ἀρχήν. ἀκατάληπτον γὰρ πέλαγος 

καὶ τὸ βάθος. ἀπρόσιτον δὲ ὃ μηδὲ τὴν ἀρχὴν ὀυνα- 

τὸν ἐρευνηθῆναι. olov περὶ Θεοῦ οὐσίας. 
“«πρόςκλητον. τὴν οὗ προσκεκληµένη». 

“«πρόσκλιτον δέ, τὸ ἀπροσπαδές. 
[4πρόςκοπος.] 


τῶν ZQtitO τινα τῶν πολιτῶν τὸν προστησόµενον 
αὐτῷ περὶ πάντων τῶν ἰδίων καὶ τῶν κοινῶν. ζήτει ' 
ἐν τῷ “«ποστασίου. 

«πρότων. «4Σείναρχος àv τῷ κατὰ Ilv9éov: 


6 Ἐιπεπηδηκότων τῶν ῥητύρων ὥςπερ ἀπρότων εἰς 


τὸ ἐμπόριον. Ev τισι δὲ ,,ὥςπερ παρνόπων” yé- 
γραπται. oi δὲ πάρνοπες εἶδος ἀκρίδος. 
“προικο». τῇ προςφδίᾳ ὡς ἄνθρωπον οἱ «4τ-- 





ἀπρόςμαχοι. ἀκαταγώνιστο. Καὶ Ῥω- Ἅτικοί. 
-µαίους ἐν πεδίοις ἀναπεπταμένοις καὶ ἐν τῇ ἐκεί-10 ᾽ἁπταιστος. 
νων οἰκείᾳ γῇ αἰσθέσθαι, ὅτι οὐκ ἀπρόςμαχοι εἶεν ud n vía. ἀντὶ τοῦ ἐπιχειρητέον. Τούτῳ δὲ ἐδό-- 
Παάρθοι. κει ἁπτόα xot. ἔργου, πρὶν καὶ τῶν λοιπῶν ἐπαρθῆ-- 
"ἀπρόςωπον. δυςειδέ, κακόµορφο»ν. 'O δὲ ναι eig SÓ νεωτερίζειν τὰς γνωµας. 
πρὸς τὸ κέρδος ἀπιδὼν καὶ τυφλώττων πρὸς τὸ εὐ-- Νέ«πτεσθαι. λαμβάνεσθαι. 306 
σεβές, ἀπρόςωπον μὲν ὅσα ἐδεῖν, μικρὸν δὲ τὸ ué-15 — "Mtr 6s καὶ τὰ ἄλλα τὰ ἐπὲ τοῦ ἐνεστώτος χρό-- 
γεθος, λίθου δὲ μὴ κεκριµένης τὸ ἂγαλμα ποιεῖ. νου διὰ τοῦ ει λεγόμενα τῶν νεωτέρων μᾶλλον Mr 
ἀντὶ τοῦ ἐκλελεγμένης. τικῶν ἐστιν. 
«προστασίου. εἰδός ἐστι δίκης κατὰ τῶν μὴ ᾽“πτῆσι. τοῖς μὴ πετοµένοις. 
νεμόντων προστάτην ἔνοικον. καὶ γὰρ ἕκαστος αὖ- ᾽«πτοεπής. ἁπτόητος ἐν τῷ λέγειν. 


4. δέ ἐστιν] ἐστιν om. E. A. καὶ τὸ] Apparet orationem híare, ac movet offensionem vel omissus articulus ante πέλαγος. Bur- 
nelus coniectabat xard τὸ 8. Mox ὃ μηδὲ om. Med. 6. 4noócxAgtov. τὴν οὗ προςκεχληµένην] Haec propter brevitatem 
obscura sunt, quae paucis illustrabo. Apud Athenienses olim actor iussu et auctoritate magistratus adversarium per apparito- 
res publicos in ius vocabat. Hi apparitores vocabantur χλητῆρες vel χλήτορες, testibus grammaticis. Scholiasta Comici in 
Av. 1422. Κλητὴρ λέγεται 0 καλῶν tlg διχαστήριον πάντας. Ulpianus in Demosthenem de Corona: Ἐχλήτευσεν, εἲς χρίσιν προς- 
εχαλέσατο ὡς κλητήρ. οὕτω γὰρ ἐκαλοῦντο οἱ τοὺς χρινοµένους elg xo(Giww προςκαλούμενοι. Vide etiam Harpocrationem et Sui- 
dam v. Κλητηρες. Cum igitur reus secundum leges et mores receptos per χλητῆρας in ius vocatus non esset, actio quam adver- 
sarius contra eum instituebat, dicebatur ἀπρόςχλητος, neca iudicibus admittebatur. Clare Hesychius: “4πρόςχλητος δίχη, ἡ 
uj τυχοῦσα τῶν καλουµένων κλητόρω» κατὰ τὸν vouoy, xal διὰ τοῦτο οὖκ ἦν» εἴςαγώγιμος. Plura hac de re lege apud Petitum 
de Legg. Attic. p. 314. 315. Kiüst. "Vide v. Προςκλήσεις. Priorem partem habent Harpocr. et Lex. Neg. p. 440. cf. Zon. p. 245. 
7. τὸ ἀπροςπαθές] καὶ τὸ ἀπαθές E. 6..«πρόςκοπος. ἀσκανδ.] Sedes vocis huius est Actor. XXIV, 16. Ἐν τούτῳ di αὑ- 
τὸς «0xà) ἁπρόςχοπο» συνείδησιν ἔχειν πρὸς τὸν Θεὸν καὶ τοὺς ἀνθρώπους διωπαντός. Ktüst. Addit Portus Kp. ad Philipp. 1.10. 
Vide Alb. in Hesychium. Omisimus interpretationem ἀσχανδάλιστος cum A. B. Quamquam ipsam gl. nesciunt C. E. agnoscit 
tamen Zon. p. 252. 9. Zon. p. 238. "Pouatovc] ᾿Ῥωμαίοις B. K. Med. 11. yij om. C. αἰσθήσισθαι] αἴσθεσθαι A. 
B. C. E. αἰσδέσθαι quod sententia requirit, posui cum Med. mutatum ab Aldo. 13. Locus Aeliano dignus: cui adhibendus αἱ- 
ter sub ν. Ὅσα Ιδεῖν decerptus. πρὸς εὐσεβὲς et in extremis ποιεῖν edd. vett. 17. ἀνιὶ v. ἐ. ex A. addita. 18. «προ 
στασίου. εἶδὸς ἐστι δίχης x.] Ex Harpocratione. Vide etiam infra v. Νέμειν προστάτη», et Petitum de Legg. Attic. p. 170. 
173. Küst. "Zon. p. 250. 19. ἔνοικον] Rescribendum est ex Harpocratione µετοίχων. Küst. µετοῖχον Pal. ap. Gaisf. µετοί- 
χω» Lex. Neg. p. 440. inter aliosque Hesychius. 

1. ἠρεῖτο] ἠρνεῖτο A. C. 2. παρὰ πάντων B. E. 4. Mn oot ov. «4{είναρχος ἓν τῷ κατὰ Πυθ.] Cum Harpocratione et Lex. 
Seg. p. 440. uhi sequitur p. 441. uberior de aprotis tractatio. 6. ἐμπορίων A. 7. εἶδος] γένος Lex. Seg. 10. Om. vulg. 
12. τὸ λοιπὸν] τῶν λοιπῶν A. V. (ap. Gron. Em. p. 66.) C. Post h. gl. Med. interpolarat, a Gaisf. cum MSS. abiecta: “έπτερα. 
πόλις Κρήτης, ἀπὸ τῆς τῶν Μουσῶ» xol Σειρήνων ἔριδος, τῆς ἓν τῷ Movatím, πλησίο» τῆς πόλεως καὶ τῆς Φαλάττης 107219 τοιῶςδ6 
καλουµένῳ, γενομένης" B» ᾧ μετὰ (κατὰ Med.) τὴν ἐν μουσικῇ νίχην τῶν Movagy αἱ Σειρῆνες δυςφοροῦσαι τὰ πτερὰ τῶν ὤμων 
ἀπέβαλον, xal λευχαὶ γενόμµεναι elg τὴ» Φάλασσα» ἐνέβαλον ἑαυτᾶς. ὅθεν ἡ πόλις “«πιερα. αἱ δὲ πλησίον» »ῆσοι Ztvxa(. οἱ δὲ 
ἀπὸ Γλαύχου τοῦ Κυρηναίου. ὁ πολίτης ἁπτεραῖος. Quae ex Stephano Byz. & recentioribus addita fuisse suspicabatur etiam 
Küsterus.' — 14. yevixij post ἅπτεσθαι omisi cum C. V. Lex. Seg. p. 44. 16. did εΤ] διὰ τοῦ εἴ dedi cum B. C. Med. — "r- 
τιχό» A. V. E. C. Gaisf. laudat Fischeri Anim, ad Weller. T. 1I. p. 399. Iudicium illad quodammodo locorum in prosaríis pau- 
citate firmatur, de quo v. Schneid. in Plat, T. I. praef. p. 49. sqq. — 18. «πτῆσε] Hom. 1l. 4. 833. 19. «πτοεπης. ἁπιόη- 
τος] Ex Schol. Homeri Il. 9'. 209. Κε. "Vid. Φου. p. 236. à» reddas Apoll. Lex. p. 152. 


susciperet. Quaere sub v. “«ποστασίου. “«πρότων. Dinar- 


mare eiusque profonditas, dei vero essentia est ἁπρόριτο». 
“πρόςχλητον. Actionem in eum institutam qui non est in ius 
vocatus. ^4z00cxÀitov vero, nulli rei addictum. {[άπρόςχο- 
zoc] «πρόςμαχοι. Invicti. Et Romanos in campis pa- 
tentibus et proprio ipsorum solo sensisse, Parthos non esse in- 
eictos. «“πρόςωπον. Aspectuturpe, deforme. Ilievero lucro 
tantum inhians, ad pietatem ΦΕΥΟ coecutiens, specie turpem et 
parvam neque ex lapide eximio statuam fecit. 4nooGra- 
σίου. Est genus actionis adversus inquilinos, qui patronum non 
habebant. unusquisque enim eorum aliquem ex civibus eligebat, 
qui patrocinium eius in omnibus et privatis et publicis negotiis 


chus in oratione contra Pytheam: Cum autem oratores in . iliud 
emporium fanguam αρτοίεε insiliissent. ubi nonnulli codices 
scribunt ὥςπερ παρνόπων. πάρνοπες vero sunt species locusta- 
rum, Wr oorxor. Apud Atticos eundem babet accentum quem 
ἄνθρωπος. «πταιστος. «πτέα. Aggrediendum est. 
Huic autem negotium aggrediendum esse videbatur, priusquam 
ceterorum etiam animi ad res novas ezcitarentur. ἍἉἅπτι- 
σθαι. Prehendere. "4n1t: et reliqua verba quae in prae- 
senti per τι scribuntur, recentiorum potius Atticorum sunt. 
4n1ici. Non volantibus. ««πτοεπής. Intrepidus in dicendo, 
* 
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M ntóv, Ψηλαφητόν. "Anvov δέ, δεσμεύων ἢ 
κρατῶν. 
"έπτωτος. ὃ ἄφοβος: 
᾿«πούκησις. 7) µετοίκησις. "ποικίζω δὲ τὸ 
ῥῆμα. 
Καὶ άποικοι, οἱ ἐν ἐρήμῳ τόπῳ πεμπόµενοι οἰκῆ-- 
σαι. ᾿Ἔποικοι δέ, οἱ ἐν πόλει, παρὰ Θουκυδίδη. 
᾿ἐποικοδομεῖς. ἀντὶ τοῦ ἀποφράττεις. οὕτω 
4ημοσθένης ἓν τῷ πρὸς Καλλικλέα. 
᾿«ποίμωξόν µε τοῦ τριωβόλου 
τὸν ζώντα μᾶλλον ' τἀμὰ γὰρ διοίχεται. 
dvti τοῦ ἀπόλωλα. καὶ «4ἰσχύλος ἐν Ἱυρμιδόσι : 
Ἀ{ντίλοχ, ἀποίμωξόν µε τοῦ τεὀνηκότος 
τὸν ζῶντα μᾶλλον. 


"4ποινα. λύτρα, ἃ ὀίδωσέ τις ὑπὲρ φόνου ἢ 16 ἀπύρῳ τροφῇ ἐκέχρητο καὶ τρέβωνι λεπτφ. Καὶ 


, et by , , 
σιύµατος. οὕτω Σόλων ἐν νόµοις. 


1. Lex. Seg. p. 441. 0m. 7 χρατῶν. Post χρατῶ» cum V. omisi, ζήτει ἓν τῷ ᾽ντιτυπῆσαι. 
τος. Hemst. Haec parietinas quasi epimerismi monstrant: v. Herod. Epim. p. 177. 


ο » 9 ^ - 
"MnoLog. ὃ δΐίχα ποιοῦ. "nvog δὲ διὰ τοῦ v 
ψιλοῦ, ὁ δίχα ἕλκους. , 
3 / 3 
M T 0LOeT6. ἀπενέγκατε. 


"«ποιχόμενα. παρερχόµενα. [άριστοφάνης: 


Καὶ ᾽4ποικίσαι, κτίσαι πόλιν dv ἐρήμῳ. 5 Παῦε, παῦε, νεκρὸν γὰρ Όντα ἑλοιδόρει. ἔφοςρ δὲ 


ἦν τοῖς ἀρχαίοις τοὺς ἀποιχομένους μὴ Λλοιδορεῖν. 
᾽4πύλωτον στόµα. ἀθύρωτο», ἆλλ᾽ οὐκ ἀπύ-- 

λωτον “4ριστοφάνης ἐν Βατράχοις. xai Φρύνιχος. 

οἱ δὲ γράφοντες ἀπύλωτον, ἀντὶ τοῦ ἠνεωγμένον 


10 xai πύλη» μὴ ἔχον, τουτέστι μὴ χαλιναγωγούμερο», 


μηδὲ κρατοὺμενο».] 

᾿άπυρα σῖτα. Ὁ δὲ παρήγγελε τοῖς ἸΜακεδόσε 
τριῶν ἡμερῶν σἵτα παρασκευάζειν ἄπυρα. Καὶ «4πυ- 
ϱος τροφή, 7) δι᾽ ὁπώρας καὶ λαχάνων. 'O δὲ Ζήνων 
""«πυρος οἶνος, ὃ μὴ ἑφθός. καὶ ó ἀναδενδρίτης,. — *" 


8. 47110104) Respondet τῷ ««πτόη- 
&. «ποίχησις dubito an rectius se ha- 


* 3. 


An 


το». Quod tangi potest. 
nens. 


beat altero µετοίχησις: etsi tuentur Zon. p. 246. et Hesychius. De verbo ἀποιχίζειν disseruit Hemsterh. Append. in Lucian. p.48. 
5. “«ποιχίσαι] Ex Nchol. Thucydid. 1, 12. ubi ἐπ᾽ ἐρήμην. Gaisf. 6. 4n0oixoi] V. fragmentum Hyperidis sub ν.«πεψηφέσατο. 
7. οἱ ἓν πόλει] of om. B. E. V. C. οἱ εἲς πόλεις ὥςπερ νῦν Schol. Thucyd. 11,27. unde haec provenerunt. Monet Dukerus p. 627. 
cod. Cass. in ἐν πόλει cum Suida conspirare. Gaisf. Nihil mutat gl. Ἔποιχος, neque Zon. p. 238. 8. “«ποικοδομεῖς. dvi 
τοῦ ἀποφρ.] Harpocratio post ἄποφραττεις addit, ἀπολαβὼν τινα οἰχοδομήματι. Küst. Cum Nuida concinunt Zon. p. 273. et 
Lex. Seg. p. 428. De verbi significatu qui olim dubitabat, Toupius laudavit Taylorum in Lycurgum p. 341. Adde Reisk. in Con- 
stant. p. 404. 9. πρὸς Καλλιχλέα] P. 1273, 8. 10. Αποίμωξό»ν µε τοῦ τρεωβ.] Ex Aristophane eiusque Scholiasta Ec- 
clesiaz. 392. Kist. Eccl. 314,15. 12. 4ἰσχύλος] «Αἰσχύω ut solet A. 13. ««νι(λοχο»] Sic diserte C. et credo ceteri omnes. 
Gaisf. Non tuli scripturae istam perversitatem, Ceterum v. Herm. de Aesch. Myrmid. p. 12. 15. 4«ποινα] Lex. Seg. p.428. 
Sub finem gl. Gaisf. delevit cum omnibus MSS. 7) 2x τοῦ ποινἡ ἡ τιμωρία γίνεται ἄποινον. ,,Sic quoque Etymol. M. v. ««ποινα. 
Hinc firmanda [Küsteriana] emendatio Hesychii , “ποινον. ἀτιμωτατον. Leg. ttiiopgrov." Toup. MS. & ὅ(δωσέ τις ὑπὲρ 
φόνου] Pretium quod homicidae olim propinquis defuncti dabant, ne eos homicidii reos agerent, non solum ἄποινα, sed etiam 
simpliciter ποινὴ dicebatur. Hesychius: Ποινή, ἀντέχτισις ἡ ὑπὲρ φόνου didouévg, καὶ ἡ δωρεά, xal τὰ διδόµενα xonuata 
ὑπέρ τινος ἀνηρημένου τοῖς αὐτοῦ οἰχείοις. Oratores Attici idem ὑποφόρνια appellabant. Harpocratio: 'Ὑποφόνια. τὰ ἐπὶ φόνφ 
διδόµενα χρήματα τοῖς οἰχείοις τοῦ φονευθέντος, ὑπὸ τοῦ τὴν αἰτίαν ἔχοντος ὅτι ἀνῄρηκεν, ἐπὶ τῷ μὴ ἐπεξέρχεσθαε, μηδὲ γενέ- 
σθαι τὴν τοῦ φόνου ὀ(κη». Küst. : 

“ποίσετε] Lex. Seg. p. 428. Qui statim “«ποίχομαι. zagéoyouci.— Tittm. in Zon. p. 273. ««ποίσετον. Dubites an huc con- 
veniat ἀπενέγχητε, quod Hesychio reddidit Lob. Phryn. p. 724. 4. “ριστοφάνης] In Pace 649. Vide etiam infra vv. Ἔνδει- 
ἒις et Παῦε. Küst. — 5. νεκρὸν γὰρ ὄντα 01oid.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Arí- 
stophanis. Küst. Apertum miseram observationem et huic loco et glossae ΓΤαῦε à manu recentiore esse obtrusam. 7. 4n v- 
λωτον στόµα. d9.] Locus hic confusus est, qui sic legi et in ordinem redigi debet: "4ülorov στόμα. ᾿Αριστοφάνης ἐν Βα- 
τράχοις. «Ῥρύνιχος δὲ ἀθύρωτον ἀλλ᾽ οὐκ ἀπύλωτον. οἱ δὲ γράφουσιν ἀπύλωτον, &vil τοῦ etc. Confer Scholiastam Aristoph. 
Rau. 861. ex quo Suidas sua descripsit. Κάξ. Fugit virum perspicacem memoria gl. “«θύρωτον, unde homo sedulus novam 
glossam confecit. Accessit continuo similis fraus: "fnvoc. ὁ δίχα ἕλχους. Quae delevi cum E. V. C. Et A. quidem ubi ea post 
“ποιχόμενα reposuit, ipsa scriptura “ποιος originem glossae prodidit. — 10. πάλιν Med. pro πύλην. — 12. 421 voa citra) Phi- 
lostrat. p. 851. ἄπυρος χρυσός. vid. Wessel. Diod. T. 1. p. 161. Pierson. Veris. p. 137. Toup. MS. πυρον aurum Graeci dicunt, 
ob τὸν συντηκόμενο» µετ᾽ ἐπιστήμης καὶ. τέχνης ἐκ τοῦ ψήγµατος, ἀλλὰ τὸν αὐτόματον: Agatharchid. apud Photium p. 1369. 
Olear. παρήγγειλε] παρήγγελεΑ. V. Sed παρήγγειλε Diodorus Sic. XIX, 96. Tum Moexedov(oig C. Vid. Salmas. in Iul. 
Capitol. p. 262. ( T. 1I. p. 107.] Gaisf. Diodori locus parum congruus: xa) τούτοις uiv παρήγγειλε φέρειν ἄπυρα σιτία πλειόνων 
ἡμερώ». Dedi παρήγγελε: quamquam non multum tribuam doctrinae Passovianae in Parthen. p. 70. sq. — 13. Καὶ 4nvpoc] -«πυ- 
poc dà EK. 14. '0 δὲ Ζήνων] Ex Diogen. Laert. in Zen. [V11,26.] monente Wesseling. in Diodor. X1X,37. p. 346. quem vide. 
Plutarch. Sertor. p. 574. δίαιτα» ἄπυρον καὶ ἄσκηνο». Appian. p. 510. ἄπυρο» τὴν νύκτα διήγαγεν. Toup. ΜΝ. Affert Gaisf. 
Ross. in Laert. p. 101. Adde v. Χυτρόπους. 15. Καὶ ἄπυρος οἶνος, 0 μὴ éq39.] Vide Athenaeum lib. I. cap. 24. p. 81. unde 
Suidas locum hunc descripsit. Küst. καὶ ὁ ἀναδενδρίτης indidem ascripsit homo male sedulus. 


qui est sine ulcere. M zx o(atre. Absportate. 447 01- 
χόµενα. Abheuntia. Aristophanes: Cessa, cessa. mortuum 


. "fnio» vero, vinciens vel te- 
«πτωτος. lIntrepidus. ' ᾽Αποίχησις. Migratio. 


Mnoixícci vero verbum, urbem in loco deserto condere. Kt 24no:- 
x05, qui in locum desertum mittuntur habitatum. ᾿Ἔποιχοι 
vero apud Tbucydidem, qui urbem habitant. 42z0:1xod o- 
pic. Aedificiis obstruis. sic Demosthenes in oratione adver- 
sus Calliclem. Mno(l(umtóv us ToU τριωβ. Deplora me 
viventem magis propter triobolum: sneae enim res perierunt. 
id est perii. Et Aeschylus Myrmidonibus: Me viventem An- 
tiloche deplora magis quam illum mortuum. ᾿4ποινα. 
Pretium quod pro caede vel corpore solvitur. sic Solo in Le- 
gibus. “ποιος. Qualitatis expers. —fnvoc vero, per v, 


enim conviciis insectabatur. apud veteres autem nefas erat de- 
functos maledictis incessere. dnólorov στόµα. Ari- 
etophanes Ranis. Phrynichus vero legit ἀθύρωτο», non ἀπύλω- 
τον. alii tamen ἀπύλωτο» explicant, apertum, ianuam non ha- 
bens; sive effrene et quod retineri nequit. M xvoa giva. 
Alimenta non cocta. Jie eero Macedonibus praecepit, wt 
trium dierum cibaria non cocta praepararent. — Kt ««πνρος 
τροφή, cibus non coctus, veluti poma et olera. Zeno vero ci- 
bis igne non coctis cescebatur, et tenui pallio utebatur. Kt 


"£nvgos οἶνος, vinum non decoctum; aliud ἀναδενδρέτης vocatum. 
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"6 mvora. ἀνήκουστ. Καὶ ἄπυστοι οἱ 249z- “«ραβίζω, τὰ τῶν “«ράβων φρονῶ. «4ράβησε 
vaio, ἀπὸ Θησέως. δέ, ἀντὶ τοῦ ἤχησεν. 
ἄπφά. ἀδελφῆς καὶ ἀδελφοῦ ὑποχόρισμα. ᾿4ράβιος ἄγγελος. Ἰμένανδρος dy 4νατιώο-- 
Καὶ ᾽«πφῦς ὑποκοριστικῶς, ὃ πατήρ' παπύς τις µένη ij ΙΜεσσηνίᾳ. παρὰ τὴν παροιμία» ᾽4ράβιος 
à» καὶ ἀπφῦς. 6 αὐλητής. 
dug. ἀντὶ τοῦ νῦν. '«πφῶ. 0 σηµαίνει τοῦ odio» ἀρ᾽ ἐγὼ κεκίνηχα αὐλόν: 
ἀποκρύφου, ἢ τοῦ ἀποκρυβέντο. ἛἙλισσαῖος ὃ τίθεται δὲ ἐπὶ τῶν ἀπαυστὶ διαλεγοµένων. τὸ πα-- 
Προφήτης φησί’ Ilo) ἐστιν ὃ Θεὸς Ηλιοῦ “«πφώ; λαιὸν δέ φασι τοὺς ἐλευδέρους μὴ µανθάνειν αὖ-- 
ἐπάταξε γὰρ τὰ vara εῇ τοῦ Ἡλιοῦ µηλωτῇ, xai µλεῖν διὰ τὸ βάναυσον, τῶν δὲ ἀνδραπόδων τὰ πολλὰ 
οὗ διηρέδη. 10 εἶναι βάρβαρα καὶ 4ράβια. ἐφ᾽ ὧν ἐλέχδη πα- 
ρα. συλλογιστικὸς σύνδεσμος. καὶ ἀντὶ τοῦ µροιµία" 
δὴ καὶ ὡς ἔοικε καὶ ὡς φαίνεται. οὕτω Πλάτων. 4ραχμῆς μὲν αὖλεῖ, τεττάρων δὲ παύε- 
᾿άραβες. ὄνομα ἔθνους. ται. 





1. «πυοστα. ἀνήκουστα] Ex Scholiasta Sophoclis Oedip. Col. 489. ut Pearsonus observavit. Küst. Lex. Seg. p. 441. «πυσια. 
ἀνήχουστα. Deinde πυτοι. of ««δηναῖοι ἀπὸ Θησέως. 2. ἀπὸ Θησέως] Puto scribendum esse πρὸ Θησέως. Küst. Huius 
quamvis interpretationem servarim, diversum tamen sensum opinor subesse: Athenienses de Theseo peregre profecto nullam 
acceperant famam. 8. Lex. Seg. p. 441. dd. xa) ὑποχόρισμα Med. 4. Libri bis ἀπφύς: vide vel Herodian. π. or. λέξ. 
p.31. Ceterum cf. Zon. pp. 237. 246. et uberrimum Kustathii locum in Il, €. p. 565. 6. vir] καὶ νῦν B. E. Med. et Glossae 
MSS.apud Schleusner. in Lex. V. T. unde licet de perversitate huius articuli existimare. “«πφώ. ὃ σηµ.] De hac voce, cuíus 
sedes est 2 Regg. 11,14. sat multa collegerunt Gatakerus de Stilo Novi Instrum. cap. III. et Suicerus ín Thesauro Ecclesiastico: 
quos vide. Küst. «πφὼ cum Med. '«πφῶ usque ad Ελισαϊῖος om. A. qui reliqua exhibet post “ρα, Ελισαῖος — διηρέθῃ om. C. 
Quae satis valent ad fidem glossae elevandam. Scribendum tamen ᾿Ελιούυ, mox abiiciendum οὗ, quippe sententiae damnosum. 
11. καὶ ἀνεὶ τοῦ δὴ] Cum seqq. habet A. post ραβες. — Post Πλάτων addit Med. "foe. EK. etiam χαὶ ἄρα ἀποθῤῥηματικός, Gl. ha- 
bent Zon. p. 310. etLex.Seg. p. 441. Scribebatur ρα, mox ἔοικεν. — 18. Gl. om. C. "Móafec EOvocZon. p. 286. Sequebatur; ex- 
emplum ex v. Εμβαίνοντες repetitum, neque huius glossae praescriptioni consentaneum: Of dà Moafior ἀρετῇ πολὺ (πολλῇ libri 
praeter A.) τῶν ἄλλων διαφέρουσι», o? βέλεσιν ἀνδρομήχεσι χρωµενοε, ἀντὶ τῶν χειρῶν τῷ ποδὶ ἐμβαίνοντες ἐς τὴν vevoay EU 
χλοῦσι τὸ τόξον. Omisi cum C. cum eodemque χαὶ ΒΠίο.4ραβίζω inculcatum; fraudem etiam A. monstravit, qui Οἱ δὲ «έρα- 
βιοι — τοξο» coniunxit cum d/noé9y sub gl. 4zq9. 
1. A oft] Glossa Homerica: velut Il. d'. 504. 3. ἐν “«νατ.] Additum ἓν cum A. B. C. E. V. Μεση»ίᾳ] ΛΙεσσηνίᾳ A. C. 
6: «ραβιον — αὐλόν] Haec novam glossam exordiebantur, repugnantibus vel articulis olim sub vv. 4ραχμῆς et Τεγχάρων 
vulgatis. Quae cum praegressis 4ράβιος ἄγγελος ordine minus iusto succedant, tum ipse numerorum incessus facile commendat 
eam emendationem , quam Meinekius in Menandr. p. 18. occupavit: 34gdfgkov ἀρ᾽ ἐγω xéx(vnx' ἄγγελον; Ipse signum interroga- 
tionis addidi. Debuit igitur et versus post Mtcayv(í«q collocari, et alterius glossae caput 4(o«fioc αὐλητής constitui, demptis dé et 
verbis temere repetitis xol Moafioc . . . ἀχαταπαύστω». KEmendationis viam nunc diserte nunc obscurius confirmat Arsenius 
Ρ. 72. Α4., ἄγγελον quidem grammaticus Coislinianus infra prolatus. Ceterum “«ράβιος αὐλός sive αὐλητὴς usurparunt Libanius 
T. 1V. p. 143. Pollux VI, 120. cf. Lex. Rhet. p. 214. 7. τίθεται δὲ ἐπὶ] Stephanus Byzantits v. «ραβία: Ὡς ἡ ztagouufe Mocfios 
αὐληιής, ἣν ἕταττον ἐπὶ τῶν ἀπαύστως διαλεγοµένων. ἢ διὰ τὸ ugdéra Ἑλλήνων διασχευάσασθαι τὴν αὐλητιχήν, ὡς οὖσαν Bd- 
ναυσον, xal παντελῶς ἀνελεύθερον, ἀλλὼ βαρβάροις αὐληταῖς χρῆσθαι. διὸ καὶ ᾿ 4ράβιος αὐλητῆς ὃς «{ραχμῆς μὲν ηὔλει, τεττα- 
ρω» d' ἐπαύετο. Vide etiam de hoc proverbio Eustathium in Dionys. Perieg. [939.] et Hesychium. Κάῑδέ. Zenobii 11,58. Dioge- 
nian. 1,28. Apostol. IV, 22. qui eadem fere habet quae Suidas verba. Hemst. 12. τεττάρω»] In duobus MSS. Pariss. scriptum 
repperi τεγχαρων: uti etiam legitur infra v. Τεγχάρω». Sed vera lectio est rer1«9o», quippe quae confirmatur non solum au- 
ctoritate Stephani Byzantii, Hesychii et Kustathii in Dionysium, sed etiam ipsius Suidae infra v. 4{ραχμῆς: ubi consentientibus 
quoque MNSN. legitur τεττάρων. Kist. τεγχάρων etiam C. — Scilicet librarios turbavit insolentior- forma litterarum nexarum rr. 
Monstrum illud Τεγχάρω» quod a recentioribus in alphabeti seriem receptum est, non agnoscit A. neque V. in textu. MS. Cois- 
lin. 177. 4ράβιος αὐλητής: τίθεται ἐπὶ τὼν ἀπαυστὶ Aeyovtov, οἱ γὰρ “«ραβιοι κατὰ συσκηνείαν xal συγγένειαν τὰς φυλακὰς 
ἐποιοῦντο ' xal ὁ τεταγµένος φυλάττειν ἐπιθαμιαῖον (1. [cum Montf.] σπιδαμιαῖον) αὐλὸν ἔχων τῷ µήχει, di ὅλης ἦδε τῆς »υκτὸς 
µέλος ἔντονο», τὴν παῦσιν τοῦ µέλους οὖκ ἀγαθὸν τιθεµένοις [τιθέμενοι Montf.] σημεῖο». ἀπὸ τούτου ἐλήφθη [ή] παροιμία, ἣν 
µεταλλάξας Μένανδρος, «άράβιο», φησίν, ἐξεύρηχκα σύμβουλον , xai “«ράβιο» ἐγα) κεχίνηχ ἄγγελον. οἱ δέ φασιν τὸ παλαιὸν — 
“ράβια. τούτους αὐλῷ Gdorrac μόλις καταπαύειν, ἐφ᾽ ὧν ἐλέχθη παροιμία [παρ. om. Montf], ὁραχμῆς etc. Gaisf. Quem fu- 
git ista dudum vulgata fuisse in Montfauconi Bibl. Coislin. p. 606. 


"nxvot«. De quibus nihil auditur. Et Athenienses ante 
Theseum erant obscuri. 4Mnqàd. Est blanda com- 
pellatio sororis et fratris. — Et /fzqUc, diminutive pater; 
quasi dicas παπύς. unde ἀπφύς. Απφα. Nunc. -«- 
v. Siguificat occulti vel absconditi. — Elisaeus Propheta: 
Ubinam est Deus Eliae  Appho? percussit enim aquas 
chlamyde Eliae, εἰ divisae sunt. «ρα. Coniunctio 
ratiocinativa. accipitur etiam pro sane, vel ut vide- 
tur, vel ut apparet. sic Plato. "V(oaBec. Nomen gentis. 


"oaBítr o, partibus Arabum faveo. “ράβησε vero, sonuit. 
MoáBiocg&yytlog. Arabius nuncius. dictum ad imi- 
tationem proverbii “«ράβιος αὐλητής. Menander Anatithemene 
sive Messenia: Ergo Arabium mihi nuncium mori? [ρά- 
proc αὐλητής.] Arabius tibicen. dicitur de iis qui perpetuo Io- 
quuntur. tradunt autem ingenuos olim non didicisse tibia canere, 
quod id sordidum duceretur; pleraque autem mancipia fuisse 
barbara et Arabia, de quihus dictam cest proverbium: Canit 
tibia cum unam accepit drachmam, desinit cero cum quattwor. 
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Καὶ {ράβιος αὐλητὴς ἐπὶ τῶν ἁκαταπαύστων. Κάν- 
Φαρος ΙΗηδείᾳ:' 
Κιθαρῳδὸν ἐξηγείρατ’ ᾽4ράβιον τὸν χορὸν 
τοῦτο». 


'"«ραρέ µε. ἦρεσέ µου ταῖς φρεσίν. ἀντὶ τοῦ, 308 
σύμφωνα πράσσοµεν ἐγώ τε καὶ 7 ἀηδὼν ἕνεκα τοῦ 
θρηνεῖν. olov, ἥρμοσταί µου ταῖς φρεσίν. 

"oops. χέκριται. olov βεβαίως οὕτως ἔχει xai 


[4oagdv. 7 ἐν ταῖς ὠναῖς περὶ τῶν ὠνουμέ- 5 ἀμετακινήτως. Καὶ Mago», ἥρμοσαν. Καὶ 4ρα- 


νων διδοµένη πρωτη χκαταβολὴ ὑπὲρ ἀσφαλείας.] 
"od γετοῦτ αρ ἐγώ ποτ’ ἐπόψομαι; 

ἀντὶ τοῦ εὐδαιμονήσω. M 
"Moa γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 


ρίσκω, ἁρμόζω. Καὶ 4ραρυΐαν, ἠρμοσμένη». 
«ραρώς, θηναῖος, υἱὸς “ριστοφάνους τοῦ 

χωμικοῦ, xai αὐτὸς κωμικός, διδάξας τὸ πρῶτον» 

Ὀλυμπιάδι ot. ἔστι δὲ τῶν. δραµάτω» αὐτοῦ Και-- 


τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε T) παῤῥησίαν ἄγειν; 1Ονεύς, Καμπυλίων » Πανὸς γοναί, Υμέναιος, “«δω- 


᾿4ράμενοι. ἑπάραντες. 
τοῦ ἐπάρασα τὴν ὑδρία». 

4ραντες παρὰ Θουκυδίδη ἐπὶ Φαλάσσης εἴρη-- 
ται. ἔστι δὲ ὅτε καὶ ἐπὶ γῆς. 


Καὶ ««ραμένη, ἀνεὶ 


γι, Παρθενίδιο». 
“«ραρώς. πάγιος ἢ βέβαιος. 
"«ράσιµος. ὃ καταράσιµος. 
"4ρασθαι. ἀπενέγκασθαιε, 1j. λαβεῖν, φορτί- 


"«ράξης, άράξου. ὄνομα ποταμοῦ. [Καὶ .4ρά- Ιδσασθαι. Ὅσῳ δὲ ηὔδετο τῆς διαδοχῆς τὸ μέγεθος 


δαι, συντρῖψας. 





3. Κιθαρφδὸν ἐξηγείφατο “ἀράβιον] Portus legendum putabat, Κιθαρφδὸς ἐξηγείρατο “«ράβιος: quod non aspernor. Küst. 


ἐν τῷ λόγῳ, τοσούτῳ μᾶλλον οὗτος πρὸς τὴν mes) co 


έξη- 


Υείρατε recte scriptum in Apostolio. Cod. Lugd. Bat. ἐξηγείρατε. Hemst.. ἐξηγείρατε A. 6. Scribendum fuit ἐξηγείρατ” cum 
Jacobsio, qui τὸν eiecto τοῦτον in principio versus alterius ponebat. ld quoque mallem abesse. 5. 4ραβω»] Scribendum 
esse ἀῤῥαβών ex vulgatis lexicis constat. Küst. Gl. B. C. E. V. omissam nunc quidem notavi. 7j ταῖς ὠναῖς Zou. et Med. ,Le- 
gendum ex Etymologo ἡ ἐπὶ ταῖς ὠναῖς παρὰ [hoc Zon. p. 292.] . . διδοµένη προχαταβολη monuit I. Pearsonus Ezp. of 
Creed Art. VIII. p. 330. ed. 1715." Porson. Cf. Salmas. de Modo Usur. p. 584. — 7. πος᾽ ἐπόψομαι;] Scribe, ποτ’ ὄψομαι; 
Quomodo recte legitur apud Aristoph. Nub. 465. unde hunc locum desumpsit Suidas. Toup. ἐπόψομαι commendarunt Porsonus 
et Reisigius, quibus quantum consuetudo favet orationis prosariae, tantum repugnat scenicae poesis ratio. ἀρ᾽ ἐγὼ nor' Edd. 
9. «ρά yt yQuxrov] Ex Aristoph. Lys. 657. ye bis om. A. C. V. 11. Moaué»9, ἀντὶ τοῦ in.) Scribe ἀραμένη τὴν 
ὑδρίαν, ἀντὶ τοῦ ἐπαρασα. Vide Aristoph. Lysistr. 332. Küst. Suidas Schol. Arist. descripsit. 13. 40a» 166 παρὰ Oov- 
κυδίδη ἐπὶ δαλ.] Ex Scholiasta Thucyd. 11,25. Küst. "Vid. Duker. p. 627. 15. Mod£ai] ᾿4ραξε. συνέτριψε Apollonius Lex. 
p. 166. Nihil mutat Lex. Seg. p. 441. Et cognationis quidem aliquantum inter utramque glossam intercedere docet notatio Etym. 
M. p. 134. sive Zon. p. 286. 

.Αραρέ ut) E Schol. Sophocl. Electr. 147. ut Portus monuit. Vide etiam supra v. «ηδων. Küst. TetigitZon. p. 306. — 2. πράσ- 
σωμµεν Α. 4. «ραρε] Lex. Seg. p. 441. Vid. intpp. Hesychii. 5. fiouocav] ἠρμόσθησαν E.. Vid. H. z'. 214. “«ραρί- 
σχω] Zon. p. 307. Apollonius “4ραρισχε». ἤρμοζεν ex Odyss. £'. 23. 7. 4ραρ ως, 45v.) In prioribus editt. (et B. K.) post 
vocem “4μαρως haec addita leguntur: xal χλίνεται MQ«oo , ὥςπερ ἀμνως, ἄμνω, τυφως, Τυφῶ. Sed verba ista delenda censui. 
non solum quia contra sensum et seriem orationis in textum intrusa sunt, sed etiam quia in optimo Paris. A. ad inarginem scri- 

ta leguntur: quod certissimum argumentum est ea recentioris cuiusdam Scholium esse. Kéüst. “4ραρὼς xol κλίνεται “ραρω. 
-495raiog A. qui in marg. “«ραρὼς ««ραρὼ ὥςπερ ἀμνωὼς ἀμνὼ xal τυφὼς τυφώ. Lectionem huius codicis, ut nonnunquam alias, 


hic parum accurate repraesentat Küsterus. "Verha x«l κλ’ ἁραρώ disertissime in contextu leguntur, reliqua in margine compa- 
rent. Gaiísf. Qui somnium illud grammatici recoxit, haud improbante Meinek. Qu. Scen. III. p. 8. “4ραρύτος, ut oportuit, Ale- 
xis praeter alios. “«δηναῖος] "49nraioc δὲ ἦν E. 9. Καινεύς] Fabula haec laudatur a Polluce. Küst. 10. Χαμπι- 
À(ov] Laudatur ab Athenaeo, uti et tres sequentes. Küst. Emend. Eustrat. 58. a. Anon. Scil. in Comm. ad Aristot. Ethic. 


Nic. IV. ubi legitur v. 15. “έ«ραρὼς ἓν Καμφύλωνι. Gaisf. 11. Παρθενίδιο»ν] Παρδενίχκαι V. παρνι) E. παρθενιδιχὀν Med. 
Nomen incertum. 12. M4o«oo c. παγ.] Plutarch. Dion. p. 972. οὐκ ἀραρὼς τὴν γνώµην. Hierocl. p. 286. Toup. MS. "Vid. 
Ruhnken. in Tim. p. 48. et Lex. Neg. p. 441. βέβαιος] E. marg. Αραρὼς ἐπίῤῥημα, ἀνιὶ τοῦ πρεπόντως' ἀραρὼς dà ἁρμόσας, 
εραρῶς ὑμεναίῳ. 14. «ρασθαι] Polyaen. p. 211. φορτίον αἱρουμένους. leg. ἀραμένους, ut p. 479. Synes. Ep. 105. p. 388. 
guxody. ἀράμενος «ρορτ/ον. Toup. ΜΒ. Zon. p. 306. 15. Ὃσφ δὲ ηὔξετο τῆς διαδ.] Totus hic locus excerptus est ex Vita Isi- 
dori a Damascio conscripta; ut patet ex Photio, apud quem ín excerptis ex Damascio p. 1056. (346. 8.) nonnulla eorum quae 
Suidas hic habet αὐτολεξεὶ etiam leguntur. Küst. in Add. "Ocq) ὅσον A. B. V. KE. Vulg. tuetur Photius. 16. 1699) 
πυθὼ E. 





Cantharus Medea: Chorum istum tanquam Arabium citharoe- 
Gum nobis ezcitastis. — 40aBwv. Pretium quod in emptioni- 
bus cautionis gratia datur ab emptoribus. 4ρά yt ToÀ t 
αρ ἐγ. Hoccine unquam oculis meis mihi videre licebit? id 
est, unquamne felicitate frui licebit? «ρα yo. Vobis hi- 
scendumne erit? id est, tantane in dicendo libertate uti vos 
decet? ««ραμενοι. Qui sustulerunt. Et 4oeuéry, quae su- 
stulit urnam. 4ραντες. Apnd Thucydidem de itinere mari- 
timo dicitur. interdum etiam de itinere terrestri. «ράξης. 
Nomen fluvii. Et «ράξαι, contudisse. "ongft µε. Auimo 


meo congruit, vel apta est. id est, ego et luscinia luctui pariter 
indulgemus. — 2f o«oc. Decretum est, quasi fixum est et immu- 
tabile. Et'4oaopor, aptarunt. Et/foapícxo, adapto. Εὶ 6ρα- 
ουἵαν, adaptatam. "4oapug. Araros, Atheniensis, filius 
Aristophanis comici, et ipse comicus: qui primum docuit fabulas 
Olympiade CI. ex fabulis eius sont Caeneus, Campylio, Panis 


natales , Hymenacus, Adonis, Parthenidium. —— Moapeg. 
Firmus vel stabilis. o«ciuoc. Execrandus. «ρασδαι. 
Reportasse, accepisse, onus suscepisse. Quanto autem magis 


successionis magnitudo verbis augebatur, tanto vehementius 
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συνεστέλλετο, μεῖζόν γε 0v ἢ καθ ἑαυτὸν ἄρασθαι 
φορτίο». xai γὰρ εἰ τίς µε, ἔφη, πρὸς ἱερωσύνην 
ἐκάλει, ὁμολογῶν εἶναι τὸ χρῆμα Φεοφιλέστατόν τε 
καὶ ὁσιώτατο», ὅμως τὸ ἐμαυτοῦ δέος ὡμολόγησα 
ἂν τῆς ἀσθενείας' ὑποκατακλιρόμενός τε καὶ δυς-- 
ωπούμενος πρὸς τὸ uéya τοῦτο καὶ πάµµεγα τῆς ie— 
θωσίνης, ἀφίσταμαι, κατὰ Πίνδαρον, οὗ μέντοι 
τοῦ χείρονος, ὡς ἐκεῖνς, ἀλλὰ τοῦ κρείττονος 
κατ) ἐμαυτο». 


πολεµίων, καὶ ταύτας ἐπὶ τέλος ἀγαγεῖν διὰ τῆς 
αὐτοῦ κακοπαθείας καὶ τόλµης δεινότατος. ὁ ὃ᾽ αὐ-- 
τὸς obrog ὁπότε τῶν ὑπαίφρων ἀνειποιήσασθαε 
βουληθείη, νωθρὸς μὲν ἐν ταῖς ἐπινοίαις, ἄτολμος 


6 δὲ ἐν ταῖς ἐπιβουλαῖς, ἐν Όψει Q^ οὗ µένων τὸ δει-- 


νόν. διὸ καὶ τροπαίων in? αὗτὸν βλεπόντων ἐπλή- 
θωσε τὴν Πελοπόννησο», καὶ τῇδέ mp τοῖς πολε- 
µίοις Gel ποτ ἦν εὐχείρωτος. οὕτως at τῶν dvo Qu- 
πων φύσεις οὗ µόνον τοῖς σώμασιν ἔχουσέ τι πο- 


“«ρασσόμενα. προςρηγνύµενα, προςκρουόµενα. Ί0λυειδές, ἔτι δὲ μᾶλλον ταῖς ψυχαῖς. dre τὸν αὖ- 


ἐν Ἐπιγράμματι * 
Νῦν Φαμινοῖς πατάγοισι µάτην τὸ µέτωπον 
ἀράσσεις. 
4 orat. εὔχεται, ἢ καταρᾶται, 7) ἐπιθειάζει. 
Φερεχράτης ἹΜυρμηκανθρώποις; 
Ὕστερον ἀρᾶται κἀπιθεάζει τῷ πατρἰ. 
"Moarog. στρατηγός, ὥς φησι Πολύβιος, ὃς 
ἦν τὰ μὲν ἄλλα τέλειος ἀνὴρ εἰς τὸν πραγματικὸν 
τρόπον’ xai yàp εἰπεῖν καὶ διανοηθῆναι καὶ στέξαι 


τὸν ἄνδρα μὴ µόνον ἐν τοῖς διαφέρουσι τῶν ἔνεργη-- 
ud των πρὸς à μὲν εὐφυῶς ἔχειν, πρὸς ἃ δὲ ἔναν- 00 
τίως. ἀλλὰ περί τινα τῶν ὁμοειδῶν πολλάκις τὸν 
αὐτὸν καὶ συνετώτατον εἶναι καὶ βραδύτατο», ὁμοίως 


16 δὲ καὶ τολμηρότατον» καὶ δδιλότατον. o) παράδοξα 


ταῦτά ye, συνήὺη δὲ καὶ γνώριμα τοῖς βουλομένοις 
συνεφιστάνειν. τινὲς μὲν γὰρ ἐν ταῖς κυνηγίαις οἰσὲ 
τολμηροὶ πρὸς τὰς τῶν Φηρίων συγκατασπάσεις, oi 
ὁ᾽ αὐτοὶ πρὸς ὅπλα καὶ πολεμίους ἀγεννεῖς' καὶ τῆς 


τὸ κριθὲν δυνατός: καὶ μὴν ἐνεγκεῖν τὰς πολιτικὰς 20τε πολεμικῆς χρείας τῆς κατ᾽ ἄνδρα μὲν καὶ κατ’ ἐδίαν 


διαφορὰς πρᾷος, καὶ φίλους ἐνδήσασθαι καὶ συµ-- 
µάχους προςλαβεῖν οὐδενὸς δεύτερος. ἔτι δὲ πρά-- 


δεις, ἀπάτας, ἐπιβουλὰς συστήσασθαι κατὰ τῶν 


1. συνεστέλλετο] ἀνεστέλλετο B. E. Illud Photius. 
10. 4ρασσόομµενα] Lex. Seg. p. 442. cf. Hesychius. 


3. ὁμολογῶ E. Expectabam uv3oloyov. 
, 11. àv Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiar. IV,5. Anth. Pal. V,248. 
προςωπο»] In uno MS. Paris. legitur τὸ µέτωπον. Küst. Nic A. B. E. C. et Anthol. τὸ om. Med. 


εὐχερεῖς καὶ πρακτικοί, κοινῇ δὲ καὶ μετὰ πολεµι- 

xijg ἐνίων συντάξεως ἄπρακτοι. 
᾿άρατος, Σολεὺς τῆς Κιλικίας" ἔστι γὰρ xai ἐν 

7. κατὰ Πίνδαρο»] Οἱ. 185. 


12. τὸ 


14. V. ΙΙ. »'. 286. ἐπι- 


Φειάξει τῷ πατρέ] Scribendum: ἢ ἐπιθεάξει τῷ δεινί. «Ρερεχράτης Μυρμηκανθρώποις' Ὕστερον ἀρᾶται κἀπιθεάξει τῷ παερί. 
Quomodo legitur apud Schol. Hom. Odys. 8'. 135. έ«ρήσετ) Εριννὺς. τοῦτο ἔλεγον ἐπιθεάξειν τῷ δει») οἱ ὕστερο», ὡς παρὰ de- 
ρεχρατει. Aliud autem est, si grammaticos audias, ἐπιθειάζειν, aliud ἐπιθεάρεν: de quibus cousulendus Hesychius. Adde 
quoque Eustathium in locum [p. 1438.]. Vide et quae scripsit Hemsterhusius in Praefat. ad Thucydidem Dukeri. Toup. 1. p. 80. 
Coinmentum Toupio non indignum. ἐπιθυάζει C. V. quo usus indicio mox librorum scripturam κἀπιθειάξει refinxi, Dein τῷ πα” 
τρὶ omiserunt A. B. C. E. V. Lex. Seg. p. 42. Verum totum illad additamentum 7 ἐπιθειάξει τῷ πατρέ tollendum, ut profectum 


ab versu posteriore. 


lybius habet ἐνδήσασθαι: quod magis placet. Küst. Sic A. 
2. αυτοῦ edd. vulg, 
ap. Gron. Em. p. 64. 
a crt om. B. 
συνήθη xal yv. Ἑ. — 17. συνεφιστανειν] συνεφισιάναι V. 
habet συγκαταστάσεις: quod magis probem. Küst. 
vulg. 


6. ἐπ᾽ avtov A. K. 


τὸ xQi9ir om. E. 
23. ἁπάτας] ἁπάσας Α. ut videtur. 4 
4. εὔτολμος δὲ dv ταῖς ἐπιβουλαῖς] Rescribe ex Polybio, ἄτολμος δὲ àv ταῖς ἐπιβολαϊῖς. Küst. ἄτολμος A. V. 
, 9, 8. ἀείποτ ] «&& V. E. 
11. us) µόνον — πολλάκις τὸν αὐτὸν om. V. 
κυνηγεσίαις] χυνηγίαις A. B. E. 
μ 19. τῆς τε] τε om. B. E. 
23. 4«ρατσς. Σολεὺς τῆς Κιλ.] Cum iis quae Suidas hic de Arato tradit, conferenda est vita Arati, Graece ab ano- 


17. 4Qoatoc. στρατηγός, ὥς φησε IIoà.] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Polyb.1V,8. Küst. 
19. στέρξαι] Rectius apud Polybium στέξαι. Κε. σιέξαι A. 


21. πρᾷος] πρως Polyb. ἐνδύσασθαι] Po- 
συστήσασθαι] στήσασθαι B. K. 


10. ἔτι δὲ] ἀλλὰ καὶ V. ταῖς ψυχαῖς ὥςτε om. E. 
15. οὗ παράδοξα δὲ ταῦτά γε ἀλλὰ 

18. συγκατασπάσεις] Polybius 
21. δὲ xal] χαὶ om. V. καὶ χατὰ mendum 


14. ὁμοίως δὲ om. V. 


nymo conscripta, quae una cum Hipparcho Bithyno et Achille Statio in Arati Phaenomena edita est Florentiae apud luntas, 


1567. Küst. -4ρατος — καταλογάδην Eudocia p. 62. nonuullis tamen truncatis. 


ad illorum argumenta refugiebat, quod onus illud maius esset, 
quam quod humeris suis sustinere posset. etenim, aiebat, siquis 
sé ad sacerdotium vocaret, quamvis hanc rem et deo gratissi- 
snam et sanctissimam esse confiterer, meae tamen imbecillita- 
tis metwn non dissimularem: immo me submittens et ad sacer- 
dolii maiestatem oculos quasi attollere verens cederem, secun- 
dum Pindarum, non parte deteriore, ut ille, sed viribus meis 
praestantiore. — 40«0coutva. Allisa, collisa. in Epigram- 
mate: Nunc frequentibus plagis incassum frontem contundis. 
“ρᾶται. Precatur, imprecatur, vel per deos obtestatur. Phe- 
recrates Myrmecanthropis: Deinde precatur et per deos obte- 
statur patrem. ρατος. Aratus, belli dux, ut ait Polybius. 
hic cetera quidem vir erat numeris omnibus absolutus ad res ge- 
rendas. nam et eloquendi facultate et ingenio et, quicquid sta- 
tuisset, tacitarnitate praestabat, praeterea in dissensionibus ci- 
, Vilibus leviter ferendis, iungendis amicitiis, sociis alliciendis, ne- 
miní secundus. idem in molitionibus occultis, dolis, insidiis hosti 
struendis iisque laboris improbi tolerantia audacter ad effectum 


γὰρ καὶ] δὲ καὶ V. καὶ om. B. 


perducendis, solertissimus. hic tamen idem quoties in castris et 
acie versabatur, tardus in consiliis excogitandis, in rehus aggre- 
diendis parum audax erat, neque periculorum conspectum ferre 
valebat. quare tropaeis ad se spectautibus totam Peloponnesum 
implevit, semperque ab hac parte facilem se praebuit adversa- 
riis superari. Adeo naturae hominum non in corporibus tantum, 
sed multo quidem magis in animis magnam quandam habent va- 
rietatem : ut idem homo partim aptus, partim ineptus inveniatur, 
non modo ad diversas actiones, verum etiam ad nonnullas, quae 
generis sunt einsdem: estque idem saepe ingeniosissimus et tar- 
dissimus; similiter audentissimus idem ac timidissimus. heque 
rem abhorrentem a communi hominum opinione dicimus, sed 
quam usu sint experti perdidicerintque qui velint attendere. ni- 
mirum sunt qui in venationibus ad congressus cum feris animo- 
sos, in armis contraque hostes ignavos se praebeant; alii ad 
bellicos usus, quoties viritim inter privatos res geritur, expediti 
sunt atque solertes, publice vero et in acie ad rem gerendam 
inepti. "4oarog. Σολεύς. Aratus Bolensis, Cilix (est enim 
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A4pavoc —— ᾽άῤῥαχίων. ᾿ 





Κύπρῳ πόλις Σόλοε' vtóg “«Φηνοδωρου. ἀδελφοὶ 
δὲ αὐτοῦ Πύρις, Καλώνδας, ᾽4φηνόδωρος. ἆκου- 
στὴς δὲ ἐγένετο γραμματιχοῦ μὲν τοῦ Ἐφεσίου 1ε-- 


ν 


“«στροθεσίαν, Σύνθεσιν φαρμάχώ», Θηριακῶν ἐπι- 
τήδεια, “4νὐρωπογονίαν, ᾿Επιθυτικόν, Eig Θεύ-- 
προπο», Eig 4«ντίγονο», "H9onouag, Ἐπιστολάς, 


εκράτους, Φιλοσόφου δὲ Τίμωνος καὶ ἸΜενεδήμου. ᾿Ἐπιγράμματα εἰς Φίλαν τὴν Φυγατέρα «ντιπάτρου 


γεγονὼς ἐν τῇ QxÓ Ὀλυμπιάδι, ὅτε ἦν 4ντίγονος 9 γυναῖκα δὲ ᾿4ντιγόνου, 4νατομήν, Eig Παυσανίαν 


βασιλεὺς ΙΜακεδονίας, υἱὸς «4ημητρίου τοῦ Πολιορ-- 


x 


παρ᾽ αὐτῷ ἐτελεύτησε: σύγχρονος ᾽4νταγόρᾳ τῷ Po- 


ὁ 


έταξε δὲ βιβλία ταῦτα" τὰ Φαινόμενα" ὧν Javud- 10 
σιος 7) αἰςβολὴ καὶ ὁ ζῆλος Ὁμηρικός' Ὕμνους eig 
Πᾶνα, Σπονδοφόρους, Παίγνια, “«στερολογίαν καὶ 


τὸν Maxsóova , Ἐπικήδειον Κλεομβρότου, 4ιόρθω--. 
σιν Ὀδυσσείας, ᾿Ἐπιστολὰς ὁμοίως καταλογάδην. 

᾿{ῤῥατον. ἰσχυρόν, στερέόν. οὕτως Πλάτω». 
4ράττων δέ, πλήττων, κρούω». 

“«ραφήνιος. δῆμος «4ἲγηίδος. 

“«ραχὶ καὶ ρχί. ἐπιῤῥήματα, 

“«ῤῥῥαχέων. ὄνομα κύριο». 


- ς * Lud , * , 3 «4 à 
ητοῦ, 0 Γονατᾶς κληνψείς' καὶ συνῳκει τε αὐτῷ xai 


iq καὶ “λεξάνδρω τῷ «ἰτωλῷ' ἐποποιύς. συν- 





1. 


ἀδελφοὶ] ἀδελφὴ V. 2. Καλώνδας] Male Καλιόνδας in Script. vitae Arati p. 268. A. quod Graeca forma caret. Καλωνδας 
autem est Καλωνίδης, ut ἘἜπαμινωνδας Ἐπαμινωνίδης. Hemst. Qui de nominis forma dixit in Callim. p. 590. adde Valck. in 
Schol. E. Phoen. 1386. χα . . in lacuna A. 5. γεγονὼς ey τῇ ox) Ολυμπιάδε, ὅτε ἦν “«ντίγονος βασ.] Anonymus in vita Arati 
modo laudata: Γέγονε δὲ ὃ «ρατος κατὰ “«ντίγονον τὸν τῆς Μακεδονίας βασιλέα, ὃς ἐπεκαλεῖτο Γονατᾶς. ἦν δὲ υἱὸς 4ημητρίου 
τοῦ Πολιορκητοῦ * καὶ γυναῖκα εἶχε «Ρέλαν, τὴν Σελεύκου xal Στρατονίχης θυγατέρα. ἦν δὲ φιλολόγος γενόμενος, xal περὶ ποιη- 
τιχὴν ἐσπουδαχωὼς περὶ πολλοῦ ἐποιήσατο πολλοὺς μὲν xal ἄλλους τῶν πεπαιδευµένων» ἔχειν παρ) αὐτῷ, καὶ δὴ χαὶ τὸν «4ρατο», 
ὃς παρὰ τῷ βασιλεῖ γενόμενος xol εὐδοκιμήσας Ev τε ἄλλη πολυµαθείᾳ καὶ ποιητικῇ προετράπη ὑπ᾿ αὐτοῦ 1d «Ραινόμενα γράψαι. 
Haec Suidam egregie illustrant. Kiüst. γεγονὼς verte fuit , non natus est. Reines. 7. Γωνατᾶς] Γονατᾶς A. E. Med. sola, 
γανατᾶς B. — 11. Ὕμνους εἲς Πᾶνα] Vita minor Arati p. 445. Buhl. ἐπισταθεὶς δὲ τῷ βασιλεῖ πρῶτον μὲν αὐτοῦ ποίηµα ἀνέγνω 
τὸ εἲς τὸν Πᾶνα τῆς “«ρκαδίας. — Adde p. 433. 12. “«στρολογίαν] Id est, Κανονος κατατοµή». Hinc facile tollas ridiculam 
mendam in Vità Buhl. p. 432. f. καὶ ᾿Οστολογίαν. "Ceterum Tzetzes cognovit etiam 4δτριχα. 


. δύνδεσιν φαρμάκων. θΘηριακὼν ἐπιτήδεια] Sic locum hunc 2 MSS. Pariss. exhibent, qui in prioribus editt. absque ulla inter- 


punctione sic legitur: 2ὐύνθεσιν φαρμάκων Θηριακῶν ἐπιτηδείαν. Küst. Similiter Σ. φαρμάκων Ἰατρῶν ἐπιτηδείαν Eudocia : 
Ἰατρικὼν Müller. in Reines. p. 32. Itaque suspectum flt interpolationis istud θηριαχῶν ἐπιτηδείαν sive ἐπιτήδεια. Ceterum Σύν- 
Φεσις φαρμάκων nihil differre videtur ab volumine celebri Ιατριχῶν (v. Pollux 11,4) vel Ἱατρικῶν δυνάμεων, quod memorant 
Biographi Buhl. pp. 433. 442. perstrinxitque alius p. 445. οὗ τίθεµεν αὐτὸν ἰατρὸν εἶναι, γράψαντα τὰς lerogixág δυνάμεις. Sum- 
matim attigit Galenus in Medicis Kühnii T. XIV. p. 144. 2. Ἐπιθυτικὸν] Perperam Σχυθικόν apud Script. vitae Arati legitur 
p. 270. D. pro Επιθδυτιχὸν. quod Petavium fefellit. Hemst. Nullius tamen coloris vox ista Ἐπιθυτιχυν. Legendum ἔτι Gvtixor, 
Psellus in Boisson. Anecd. T. Η1, p. 210. ««ράτου δὲ τὰ Θυτικα καὶ τὰ περὶ ᾿Ορνέων (ἀμφιβάλλεται). Prius quidem Opusculum ni- 
hil opinor ab Anatome diversum fuisse; libelli de Avibus memoriam innuit Suidas v. Χειμὼν ὀρνιθίας. Eie Θεὀπροπο»] Scho- 
liasta Homeri 1l. c'. 486. laudat Aratum 2» τῷ πρὸς Θεόπροπο» ᾿Επιχηδείῳ: quod opus Suidas hic fortasse intelligit. Kest. 
ποίηωα tl; Θεόπροπον Arati citat Theon in Schol. Phaenom. (259.) ubi de Pleiadibus et Electra et reliquis agit. Reines. 
3. Ἐπιστολάς] De his notanda aunt verba Anonymi in vita Arati: Τὰς dà .«ράτου ἐπιστολάς, ov ἀνωτέρω [nimirum p. 431. ἐν ταῖς 
ἰδίαις ἐπιστολαῖς Maroc] ἐμνήσδημεν, παντων σχεδὸν συμιρωνούντω» τὰς εἲς αὐτὸν ἀναφερομένας αὐτοῦ εἶναι χαὶ ὁμολογούν- 
των γνηαίας αὐτάςι µόνος “«πολλωνίδης 0 Κηφεὺς ἐν τῷ ὐὀγδόῳ περὶ κατει/ευσμένης ἱστορίας οὐκ εἶναι αὐταὰς “ράτου φησὶν ἀλλὰ 
Σαβιρίου Π]όλλωνος. τοῦ δὲ αὐτοῦ τούτου φησὶν εἶναι ἐπιγεγραμμένας Εὐριπίδου ἐπιστολάς.  Küist. 5. γυναῖκα δὲ] δὲ om. 
B. E. Philam, Antigoni uxorem, Seleuco natam fuisse docet Clinton. F. H. 11. p. 499. Mvarou)jv] τὸ περὶ ««νατολῆς mendum 
Biographi p. 442. — 6. ᾿Ηπιχήδειον τὸν Κλεομβρότου] Non placet haec σύνταξις. Vel enim scribendum est ἐπιχήδειον el; Κλεόμ- 
Booror. vel ἐπικήδειον εἲς τὸν Κλεομβρότου Φάνατον. Küst. τοῦ Κλεομβρ. E. τὸν expunxi cum Eudocia. Commemoravit Vitae 
acriptor p. 433. εἰς Μύριν τὸν ἀδελφὸν ἐπικηδειον. «ιόρθωσιν ᾿Οδυσσείας] Auonymus in vita Arati: Καὶ τὴν Ὀδύσσειαν δὲ 
Φδιώρθωσε’ καὶ καλεϊταέτις Φιορθωσις οὕτως Αράτειος, ὡς “ριστοφάνης . τινὲς δὲ αὐτὸν εἲς Συρία» ἑληλυθέναι φασίέ, καὶ y&yo- 
νέναι παρ Αντιόχῳ, καὶ ἠξιῶσθαι ὑπ αὐτοῦ ὡςτε τὴν Ιλιάδα διορθὠσασδαι, διὰ τὸ ὑπὸ πολλῶν λελυμµάνθδαι.  Ktist. Huius 
nulla iam vestigia supersunt: v. Wolf. prolegg. iu Hom. p. 187. 7. ὁμοίως] An ἁμοιβαίας2 Hemst. Nihil me auctore mutan- 
dum, sed indici poeticorum voluminum eximendum Ἐπιστολας ante Επιγράμματα. 8. «ῥῥατον] “«ῤῥηχτον Albert. Misc. 
Critt. p. 272. refutatus ab Ruhnk. in Tim. p. 50. Adde Schol. Platon. pp. 370. 414. et Zon. p. 301. cum Lex. Neg. p. 442. Cete- 
rum “ὐῥατον δὲ A. B. Mox “έ«ράττων A. Ἐ. pro ἀῤῥάττων. δὲ ήγουν E. — 10. «ραφήνιος. duoc Aiyg(doc] Scribe 4ραφήν. 
duoc Alyn(Ooc, ut apad Stephanum Byzantium. "«ραφήνιος enim est nomen dsuorov, nou vero ipsius δήμου sive popoli. Ksist. 
Aut Mpcqrr scribendum aut ὅπαοτης, adhibito Stephano, monuerat Portus. Mirum tamen sero criticos quasi poenitentia actos 
xeverius cum scriptore egisse, qui talía soleat negligentius pronunciare: vide vel vv. ᾿«ναγυράσιὸς et Myeqvoorioi.— In ραφή- 
γιος consentit Lex. Seg. p. 441. cum Harpocr. 11. Om. vulg., servat Zon. p. 310. Soni vocabulorum incomperti. Diversas 
in nomine Arrhachionis scripturas (cf. Pausan. VIII, 40.) intuenti credibile videtur hos librariorum errores esse de v. “«ῥῥαχίων 
ambigentibus. 12. «ἠῥαχίω»] De co vide quae collegit Scaliger ad Olymp. LIV. Küst. “έραχίων A. V. 





Cypri urbs Soli). Athenodori filius. huius fratres fuerunt My- 
ris. Calondas, et Athenodorus. auditor fuit Menecratis, gram- 
matici Ephesii. philo«ophorum vero Timonís εί Menedemi. vi- 
xit Olympiade CXXIV. temporibus Antigoni, regis Macedo- 
niae. cognomento Gonatae, filii Demetrii Poliorcetae; eiusque 
familiaritate usus apud eum obiit; aequalis Antagorae Rho- 
dü et Alexandri Aetoli. fuit epicus poeta. scripsitque libros 
hos: Phaenomena., quae hahent initium admirabile et imitatio- 
nem Homeri, Hy»nos in. Panem, Spondophoros, Ludicra, 


Astrologiam et Astrothesiam, Compositionem medicamento- 
rum, Theriacorum usum, Hominum generationem, Epithyti- 
cum, [n Theopropum, In Antigonun, Ethopoeias, Epistolas. 
Epigrammata ἐπ Philam, Antipatri filiam, Antigoni vero uxo- 
rem, Anatomen, In Pausaniam Macedonem, . Epicedium 
Cleoinbroti, Recensionem Odysseae et Epistolas, oratione soluta. 
"M dó«tor. Robustum, firmum. sic Plato. ράττον vero, 
percutiens, pulsans. M oaqn»ioc. Pagus tribus Aegeidis, 
VM ocz(sive ρχί. Adverbium. ^ Jiexyior. Nomenproprium. 


d oo xvevo» —— ἀρβαζάκιος. 
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Modyvetovy νῆμα. καὶ “4ραχναῖος µίτος, ὃ 
λεπτότατος. ἐν ΕἘπιράμματι΄ . 
"4ραχναίοιο µίτου " πολυδινέα λάτριν 
ἄτρακτον. | ’ 


310 


. Monyvg. Φηλυκῶς, τὸ ὕφασμα. "4ράχνης δὲ 5 


ἀρσένικὼς, τὸ ζωύφιον' παρὰ τὸ ἀραιὰ ἴχνη ἔχειν. 
Τρισσαὶ Φέσαν ἅλικες, ἶσον ἀράχνᾳ 
τεῦξαι λεπταλέα» μῖτον ἐπιστάμεναι. 
εἴρηται δὲ ἀράχνης καὶ rag? Ησιόδῳ καὶ παρὰ Πιν- 


Φερεκράτης Τυραννίδι" | 
Αρ’ ἀράχνι ὥςπερ ταῖς σικυαῖσε ταῖς κεναῖς; 
Νικόφρων «4φροδίτης l'ovaic: 
"(^ ἀράχνιόν τι φαΐνετ. ἐμπεφυχέναε; 
“«ραχώσιοι. ἐθνικν. Kai 4ραχωσία, 
χώρα. 
4ρβαζάκιος, Ίσαυρος, ἐπὶ Moxadiov τοῦ βα-- 
σιλέως, ὃν ««ρπαζάκιον ἐκάλουν διὰ τὸ πλεονᾶχτι-- 
κόν. ἦν μὲν γὰρ ἐξ ρμενίας, τοῖς τρισὶν ἅμα συγ- 


ὁάρῳ καὶ παρὰ Καλλίᾳ' λέγουσι δὲ καὶ ἀραχνικὰ 10κατειλημμένος πάἀθεόιν, denso Ηφαιστείοις δε-- 


ἀπὸ τῆς ἀράχνης Óg95g. Καλλίας Κύκλωψιν' 
ὍὭσπερ ἀραχνικὸς τὴν ὁδὸν προφορουμένω. 
Φηλυκώς δὲ Σοφοκλῆς Ἰνάχῳ: 
Πάντα ὃ᾽ ἐρίθων ἀραχνᾶν βρίθει. 
Καλλίμαχος: 
Έργον ἀράχνα. 
Κρατῖνος δὲ Πυτίνῃ" 
“«ραχνίων μεστὴ» ἔχεις viv γαστέβα. 


1. Cf. Zon. p. 286. 


Pal. VL 174. 9íécav] 9éav» A. "Tum ἄλλιχες A. V. C. 


2. ἐν Eriwyodupatr] Archiae XI,3. Anthol. Pal. VI,39. Cf. v. 4i0axrov. 
C. E. Om. Zonaras. Cf. vetustam interpolationem in v. ANaxog. 
8. λεπτανέο» B. EK. 


p. 442. ubi χαλλίοις pro Καλλίᾳ, omisso in seqq. Calliae exemplo. 


σμοῖς ἀῤῥήκτοις, ἀλύτοις, καὶ Eusvé ya ἓν αὐτοῖς 
ἔμπεδον. ταῦτα δὲ ἦν ἐρωτομανία καὶ ué9n xai 
πλεονεξία. οὕτω δὲ εἰς ἔσχατον» 0gov τὰς ἑαυεῷ ὅο-- 
χούσας ἀρετὰς ἐπετήδευεν, ὥςτε οὖκ ἂν τις émi- 


16στευσε πειραθείς, ὅτι τὰς τρεῖς ἐκείνας οὕτως εἰς 


ἄκρον ἐξήσκησε. μουσουργοῖς μὲν γὰρ συνέζη το-- 
’ - ^ 

σαύταις, ὅσας οὔτε ἐκεῖνος ἀριθμεῖν εἶχεν, οὔτε 

ἕτερός τις τῶν διακονουµένων. καὶ oty& προσήκον-- 


6. ἀρσενικῶς] ἀρσενικόν B. 
7. Τρισσαὶ Φέσα»] Antipatri Sidon. Ep. ΧΧΙΙ. pr. Authol. 
9. άραχνης usque ad βρέΦει habet Lex. Seg. 
Aeschylum Laio Hesychius addit. Apud hunc quod ex- 


tat, “«ράχνηκες, ἀἆραχναι, corrigendum suspicor sic, “«ραχνικοί (vel ἄραχρικαί), ἀράχναι. / Ceterum attigit usum vocis, tot: 
poetarum exemplís contestatae, post Valckenarium lacobs. in Anthol. T. VL p. 282. sq. et VIII. p. 29. adde Blomf. gloss. 
Agam. 1469. 10. ἀραχνιχὰ per consuetum errorem fluxisse videtur ab ἀραχνιχός. Hanc tamen nominis formam difficilius 
mihi patior persuaderi, quam quod allatum est a Dracone p. 20. ἀραχναία. 12. Laborant numeri: quibus lenissime succurras 
reposito, ὥςπερ y' ἀρ. προφορούμενα] προφορουµένω dedi cum C. Formulam confirmat Arist. Av. 4. 14. Πάντα δ᾽ ἐρί- 
Sov ἀραχ»ᾶν» βρίδει.] Versus anapaesticus: Omnia plena sunt aranearum. Intelligenda autem sunt arma sive instrumenta 
bellica, quae pacis tempore suspensa, araneis sedem exoptatam praebebant. Bacchylides apud Stobaeum: Ἐν δὲ σιδαροδέ- 
τοισι πόρπαξιν αἲθῶὼν ἀραχ»ᾶν ἰστοὶ πέλονται. Toup. Αά Inachi antra rettulit Welckerus über das Satyrspiel p. 307. — 16. &g- 
yov ἀράχνας Bentleius in Callim. fr. CCCIV. cui Toupius II. p. 257. quod obiecit ἀράχνα Dorice dictum videri pro ἀράχνου, 
haud persuadet. Poterat ille huc revocare, quae superiore loco parum quadrant, ἀπὸ τῆς ἀράχνης ὀρδῆς. Ceterum horum ex- 
emplorum tanta est perturbatio, ut de singulis non ausim liquido pronunciare. Desideratur enim , quam etiam Zon. p. 301. fecit, 
diserta mentio de v. ἀράχνιον. 17. Πυτίναις] Πιτύναις E. Ηυτίνη Gaisf. Verum ipsa librorum scriptura recondere videtur ὃς 
vel σὺ d', ad integritatem senarii necessarium. 
3. Αρ’ ἀράχνια] Sic A. B. V. E. C. Edd. ante Gaisf. ἀράχρεια sine do^. Vide Valcken. Diatr. Euripid. p. 169. qui σιπύαισι 
reponit pro σιχυαῖσι. "Versus olim repetebatur sub v. Συχυαῖσι. 8. Νιχοφῶν Meinek. Qu. Sc. II. p. 59. 5. ἐθνιχόν] ἐθνι- 
xof Α. V. Posterior membrum habet Zon. p. 295. — 7. «ρβαζάκεος, Ἴσαυρος, ἐπὶ “«ρκ.] Articulum hunc de Arbaxacio (qui 
in Chronico Marcellini comitis et Iordanis male vocatur Narbaxaicus) ex historia deperdita Kunapii & Nuida descriptum esse 
puto. Küst. Atqui hoc ipsum putavit H. Valesius in Ammian. Marcell. XV. p. 93. quod dissimulari non debuerat. Hemst. 
KEunap.Nieb. p. 117. — 9. μὲν γὰρ] μὲν om. B. K. . συγχατειληµένος] συγκατειλημµένος Α.Β. 11. ἀῤῥήκτοις] Vocem hanc esse 
superfiuam facile apparet. Est enim interpretatio τοῦ ᾿ΠΗιραιστείοις: quae cum initio ad marginem notata esset, postea a li- 
brario aliquo in textum recepta fuit. Vide infra v. Ἡφαίστειος, ubi locus hic repetitur, et praeter ἀῤῥήκτοις aliud insuper scho- 
lium, ἆλύτοις nempe, imprudenter ín textum intrusam est. Küst. ἁλύτοις addunt A. B. V. E. ἀθῥήτοις B. KE. ἀῤῥήκτοις rettu- 
limus ad δεσμοῖς. Mox xa) omissum in v. Πφαίστειος. 12. ἔμπεδον] ἔμπεδος E. et B m. sec. τὰ δὲ ἦν in v. Ἡφραί- 
στειος. 15. πειραθείς] Videtur potius addita negatione legendum esse 7 πειραδείς: quod et Portus monuit. Kdst. — 15. μου- 
σουργοῖς μὲν γὰρ συ»νέζησε τοσ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam infra v. Movcovoyet. Ksist. 
16. συ-έζη A. E. et inferior glossa. — 17. εἶχεν] ἔσχεν A. 





"Moáíyvsior νῆμα. ἴίοπι “ραχναῖος µίτος, filum araneae, id 
est tenuissimum. in Epigrammate: Et saepe rotatum fusum, 


tenuissimi fili ministrum. Mocy»n. Genere feminino, tela 
&araneae. «-«ράχνης vero, genere masculino, ipsum animalcu- 


lum , dictum quod ἁραιαὰ ἴχνη, id est, tenues pedes habeat. Tres 
dedicarunt aequales, aranearum instar tenue filum deducere 
eslientes. Extat ἀράχνης etiam apud Hesiodum, Pindarum, 
Calliam; item coay»ix« de textis aranearum.  Callias Cyclopi- 
bus: Ut araneus eiam cis ultroque pererrantes. Femininum 
babet Sophocles Inacho: Omnia plena sunt aranearum te- 
lam tezentium. Callimachus: Opus araneae. Cratinus Pytine: 
Aranearumn plenum geris ventrem.  Pherecrates Tyrannide: 
Suidae Lex. Vol. 1. 


Nonne hae velut araneae in cucurbitis inanibus haerent? 
Nicophon Veneris natale: Nonne cernis araneum implicitum? 
"4oayuocior. Nomen gentis. Et Arachosia, regio. «ρβα- 
ζάχιος. Arbazacius, Isaurus, sub Arcadio Imperatore vixit: 
quem propter avaritiam Harpazacium appellabant. erat emim 
tribus vitiis tanquam Vulcani viuculis firmiter constrictus, in 
lisque constanter perseverabat. vitia autem erant insanus amor 
ebrietas, avaritia. tanto autem studio illis quas existimabat 
virtutibus operam dabat, ut qui id experientia compertum non 
haberet, .credere non posset eum tantos in tribus illis vitiis pro- 
gressus fecisse. tot enim psaltrias in convictu suo habuit, ut ne- 
que P^w neque ullus alius e ministris eas numerare posset. ae 
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φυγεν. ὥσπερ οὖν Ὀρόντην τὸν Πέρσην φασὶν si- 


σηµαίνει καὶ ἕνα dov9uóv* οὕτω κἀκεῖνοι τὰς ἔταί-- 
θας κατὰ μονάδας καὶ µυριάδας ἠρίθμου»ν. 


“«ρβέλαι. πόλισμα Σικελικὸν ἡ “«ρβέλη. oi dà 
ἐνοικοῦντες ἐκεῖσε ἐδόκουν εδεξαπάτητοι εἶναε. wai 
παροιμία. Τί οὗ γενήσῃ iv ἐς «ρβέλας; | 

"«ρβηλα. ζνοματόπου. Καὶ 4ρβήλοις, 49η-- 

5 ναίΐοις. Moin δὲ τὸ ὑπόδημα. 

"M oyaAéov φρονέοντα παρ ἄφροσι πόλλ’ ἀγο-- 
δύει». Εὐριπίδου λόγος Βάκχαις. Καὶ 4ργαλέον, 
χαλεπόν. εἴρηται δὲ ἀπὸ τοῦ ἄλγους, ἀλγαλέον, καὲ 
τροπῇ τοῦ À elg τὸ ϱ. ἔργον δὲ παρὰ τοῖς παλαιοῖς 


εες αὐτῷ λογισταὶ τῶν σερατιωτικῶν ἔργων τὸν μὲν 
ἀριθμὸν «dv στερατιωτῶν Osca», τὸ δὲ πλῆθος τῶν 
ἑταιρῶν καὶ τὸν ἐκ τῶν χειρῶν ἀριὸμὸν αὐτοῦ διέ-- 
TT 
uei»: Ὅτι τῶν δακτύλων 6 µικρότατος καὶ μύρια 


«ρβάκης, βασιλεὺς Ἰήήδων ἐπὶ Σαρδαναπά-- 
λου, ἀνὴρ τόν τε βίον σώφρων καὶ πραγμάτων εἰ δή 


τις ἔμπειρος, τετριμμένος va ἐν κυνηγεσίοις καὶ πο-- 10Οτὸ δυσχερές. dx τούτου παράγωγο» ἐργαλέον, xai 


1. λογισταὶ ab Valesio in Ammian. Marc. XV, 5,36. explicati. 


1. 


τροπῇ. ὡς ἀπὸ τοῦ ἔπω, ἀπύω, τὸ φωνῶ. ᾿4ργα-- 
λέον δὲ, δύρχολον, δυρχερές. Καὶ “«ργαλέως ἐπιῤῥη-- 
µατικὀν. Καὶ “«ργαλεώτερο». E 
40yà ῥήματα. ὅσα ὄνησι» οὗ φέρει ψυχῆς. 
oyav39 ώνη. ὄνομα κύριο». Καὶ «ργανόω- 
ν8ιος κλίνη. Kai «ργανθώνειον ὀροςτῆς Κίου νήσου. 


λέμοις, καὶ πολλὰ μὲν πάλαι γενναῖα ἐξειργασμένος, 
µείζω δὲ τότε διανοούμενος. οὗτος ἀκηκοὼς τόν «& 
βίον καὶ τὰ 797, οἷς χρῆται βασιλεύς, ἐς vov ἔνε-- 
βάλετο xai ἐνεθυμήθη dpa, Ότι ἀπορίᾳ γενναίου 
ἀνδρὸς οὗτος ἔξοι τὰ τῆς "4σίας κράτη" xai βουλὴν 16 
συντίφεται περὶ ὅλης ἀρχῆς. - | 


3. αὐτοῦ — ἕνα ἀριδμὸν om. B. E. αὐτὼν Valesius, αὐτοὺς Nfe- 


buhrius: quos fugit intelligentia loci. Bectiora Boisson. in Anecd. T. Ill. p. 143. κ. ὥςπερ οὖν ᾿Ορόντη» τὸν Πέρση» φασὶν εἲ-- 
πεῖν.' ὅτι τῶν δακτ.] Idem apophthegma Orontis refert Aristides apud Photiuin p. 1304. Οπερ περὶ τοῦ δακτύλου qagí ποτ εἰ- 
πεῖν ᾿Ορόντην τὸν Πέρσην, ὡς ὁ αὐτὸς àv τῇ Θέσει ποτὲ μὲν τὰ μύρια σηµαίνεε, ποτὲ δὲ oU πλέον ἢ Ev. Et pag. seq. Ὀρόντης o 
Πέρσης ἐχπεσὼν τῆς ἀρχῆς, xal ὁ Φάκτυλος, ἔφη, ποτὲ μὲν Ev noté δὲ μύρια σηµαίνει. Küst. "Vid. Aristid. Vol. 11. p. 257. et 
Schol. ib. Toup. MS. Olim haec sententia repetebatur in v. 'Oporrtrc. 7. µονάδα x«l μυριάδα sub v. Ἰήουσουργοί. — 8. «ρ- 
βάχης, βασιλεὺς Mndov ἐπὶ Σαρδα».] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Nicolai Damasceni, quae 
Suidas descripsit ex Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 425. Küst. βασιλεὺς Μήδων] Scribe ὕπαρχος Λ{ηδω», i. e. 
Praefectus Medorum : ut recte apud Constantinum loco laudato. Küst. 9. ἀνὴρ tov τε β. σ.] τὸν re B. c. àr5o EK. 10. xe- 
»ηγεσίοις] χκυνηγεσίαις V. 12. µείζω δὲ] δὲ om. V. 13. $95] ἤδη B pr. Mox scribendum ὁ βασιλεύς. 15. ἔξει] ἔξοι A. 
V. ἔχοι Damasc. Mox τοῦ πολέμου E. inter vss. interposito τῆς Ασίας. . 

“ρβέλαι] “ἀρβέλα coni. Heinsius in Sil. Ital. XIV,269. "Vid. Cluverii Sicil. Antiq. p. 390. Si recte h. 1. scriptum "4oféAe: vel 
“«ρβέλα, equidem non video quomodo in loco Silii per metrum stare possit Arbela, Gaisf. 3] «ρβέλη et mox δὲ &voixoürreg ἐχεῖσε 
om. V. C. 2. εὐεξαπάτητον Α. — 3. Apostolius X VILI, 86. τίς οὐ γενήση τυγχάνω» elc ρβέλας; cuius scripturam Küsterus pro- 
bavit in v. T/c(vel paulo ante Tf) oJ y«ryon iv ic “έρβέλας, ubi recurrit eadem explicatio. Krustra homines docti laborarupt in 
numerís quasi trimetri restituendis. 4. Mofriloic , “«θηναίοις] Quid hoc? Nihil certe simile me apud ullum scriptorum veterum 
legisse memini. Quare suspicor locum hunc non solum esse corruptum, sed etiam mutilum, eumque sic in iutegrum esse resti- 
tuendum : ofijAoic , ἀπὸ τοῦ «4ρβήλου τοῦ “«δμονέως. Vide Steph. Byzantium v. “4ρβηλα. Küst. "fofinioc 9. ορεύς. Hemst. 
Strabo XV. 737. τὰ δὲ “«ρβηλα χατοικίαν ἀξιόλογον, κτίσμα MoBrAov τοῦ A9uovévc. Reines. f. oc 49ηναίοις. «4ρβύλη xal -4ρ- 
βυλὶς Lexicon Περὶ π»ευµ. ed. Valck. p. 212. »έ«ρβυλὶς Anthol. p. 481. οἱ Theocritus. Toup. ΜΝ. ἀραβήλοις Zon. p. 295. ubi Titt- 
mannus: ,, Nihil mutandum puto quam v. “Φηναίοις. Enimvero constat ἄρβηλον esse σαυτικὸν ἐργαλεῖον περιφερές, quod apud 
Athenienses dicebatur σµίλη. Hinc non plane veri dissimile esset legendum esse, χαὶ ἀρβήλοις' -«θηναῖοι σµίλαις, vel xc) ἀρβ. 
cidnofoig." — Glossa felicioribus ingeniis committenda. 5. τὸ ὑπόδημα] V. Schol. Eur. Or. 140. 7. Εὐριπίδου λόγος Báx- 
χαις] Falsum est verba praecedentia reperiri apud Euripidem Bacchis. Quare alibi ea quaerenda sunt. Kust. Est Theognidis 
v. 625. "Vid. Pierson. Veris. p. 121. Toup. Annotationem nisi fallor in marginem olim lector quispiam coniecerat, qui similitu- 
dinem celeberrimi dicti Eur. Bacch. 385. meminerat. Moyaléor, χαλεπόν] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1. Kiist. 9. f ^ov 
δὲ] Immo cum Schol. ἢ ἔργον. 10. ἐκ τούτου] καὶ τούτου C. ἐκ τούτου δὲ E. Mox τροπῇ τοῦ € tlc à ἀργαλέον E. 12. dv;- 
χολον] ἤγου» Φύζκολον E. δύςχολο», δυςχερές Schol. iungit praegresso χαλεπό». ἐπιῤῥηματικον] ἐπίῤῥημα E. C. Mox ᾿«ρ- 
γαλεώτερος C. 14. ψυχῆς] Leg. yvy): v. Mattb. X11,36. Hemst. "Vide de h. ]. dissertationem bene longam Iablonskii Opusc. 
T. II. p. 424. Gaisf. 16. κλίνη] κρήνη Νονίπας (Comment. Acad. Inscr. T. V. p. 224.) 8 Brunckio laudatus: cui praeierat 
Turnebus Adv. XL, 15. “«ργανθώνιον] Αργανθώνειον V. C. Zon. p. 302. et Reinesius, qui parum feliciter τῆς Βιθυνίας reponi 
iussit. d? statim addit A. Post νήσου versum Apollonii 1,1178. sequentem, uq -««ργανύωγειον Όρος προχοας 18 Χίοιο, 
quem petiit Med. a Zonara, delevi, cum eo careant A. B. C. E. Ceterum Toupius in prolixa disputatione baec quoque posait: 


numerarii rerum militarium, qui illi apparebant, militum qui- 
dem numerum norant; meretricum vero multitudo omnem eo- 
rum calculum superabat. quemadmodum igitor Oroutem Per- 
sam dixisse ferunt, minimum digitum et decem millia et unum 
significare: sic etiam illi meretrices et singulatim et per dena 
millia numerabant. M oBixnsc. Arbaces, rex Medorum 
sub Sardanapalo, vir singulari temperantia rerumque usu 
haud να]ματὶ praeditus, atque in venatibus bellisque exerci- 
tatus: qui cum multa ante strenue fecisset, tum vero adhuc 
maiora animo agitabat. hic cum ínteriorem regis vitam mo- 
resque auditu accepisset, ita secum reputare coepit, penu- 
ria viri cuiuspiam strenui penes Sardanapalum regnum Asiae 
atare. quare de toto imperio consilium iniit. “ρβέλαν. 


Arbela, oppidum Siciliae , cuius incolae facile decipi posse puta- 
bantur. 'unde ortum proverbium: Quid non de te fiet ,; cum Ar- 
belas profectus fueris? ρβηλα. Nomenloci. Et.40ofh- 
Aotg.* At “«ρβύλη, calceamenti genus. Moyalfov oor, 
Molestum est sapienti apud insipientes multa loqui. Dictum 
Euripidis Bacchis. Et -«ογαλίον, difficile, moiestum. dictum 
est ab ἄλγος: unde ἀλγαλέο», et mutato χ in p αργαλέο». "Ho- 
yo» apud veteres significat, quod est difficile. hinc deducitur 2o- 
}αλέον, et per mutationem ἀργαλέο»: ut abEzo, ἁπύω, clamo. 
*4oyaléov vero difficile, molestum. Kt “4ργαλέως, adverbium. 
Et -««ργαλεώτεοο». Moyd ὁήματα. Otiosa verba, quae 
animo nullo modo prosunt. «ργανδωνη. Nomen proprium. 
Kt Arganthonius fons. Et Arganthonius mons in insula Cio. 


Αργαριδιν — “«ργειφόντης. 
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᾿Μργαριζέν. Όνομα ἔθνους. 

4Moydg. ὁ δεινότατος rag? ἡλικίαν ἀργὰς κα- 
λεῖται. τούτῳ ἀφομοιοῦσόαι ὑπὸ «4ἰσχίνου τὸν {η- 
µοσθένη». ἄλλοι δὲ τὸν δεινότατον καὶ Φηριώδη τὸν 
ερόπο». καὶ μάλιστα “4ργεῖοι τὸν ὄφι» ἀργὰν ἑκά- 
λουν. 'Τίμαρχος δὲ ὁ Ρόδιος οὗ κατὰ γλῶεταν οὕτως 
καλεῖσθαί φησι», ἀλλὰ γένος εἶναι ὄφεων τοὺς ἀργάς. 

4 oyaiov. τὸ Καισαρείας ὄρος. 

ργελλα. οἴχημα ἸΜακεδονικόν, ὅπερ 9sg- 
µαίνοντες λούονται. | 

«ργελόφους. ριστοφάνης" 


b 


χόσε βουλόμενος BaÀsiv, τἀδελφοῦ ÓOvgruyOg τῶν 
στέρνων τυγχάνει, καὶ ἀναιρεῖ αὐτόν. 

4ργεννῇῆσι. λευκαῖς. 

“«ργεία. "Hoa. 7) ἡ τῶν “έργείων yi. 

"Moyeiov. ὄνομα κύριον. — Kai ᾽4ργεῖοι, οἳ νι: 
Ἕλληνες. 

M oytuvog. ó λαμπρός. «άργινόεις. 

M 0oy&t000vgc. ὁ λευχοὺς ὀδόντας ἔχων. 

“«ργείους ὑρᾷς. παροιμία ἐπὶ τῶν ἀτενὼς 


10 καὶ χαταπληκτικῶς ὁρωντω». 


«ργεῖοι φῶρες. ἐπὶ τῶν προδήλως πονηρῶ». 


Σὺ δὲ τῆς ἀρχῆς ἀγαπᾷς τῆς σῆς τοὺς ἀργε- — ot γὰρ “4ργεῖοι ἐπὶ κλοπῇ κωμφδοῦνται. «4ριστο- 


λόφους περιτρωώγω». 
[ά«ργέου vióg. Kaí πως ὃ «ργέου υἱὸς ἄλλα-- 


φάνης «4ναγύρῳ. 
“«ργειφόντης. ὃ Ἑρμῆς. 





συ αΠἰίας autem hic Suidas, et nos quidem falli. Neque enim mons Arganthonius in insula Cio, sed in Cio urbe Mysiae; uti 
nos optime docet eruditissimus Schol. in Apollonium: Kiarí(dogc ἤθεα γαίης. περιφραστικὼς τὴν Κίον. ἔσει δὲ πόλις Μυσίας, ἀπὸ 
Κίου τοῦ ἀφηγησαμένου τῆς Μ{ιλησίων ἀποιχίας, ὡς ἱστορεῖ “ριστοτέλης ἓν Κιανῶν πολιτείᾳ. καὶ ποταμὸς δέ ἐστιν οὕτως ὄνο- 
μαζόμενος, τὴν Μυσίαν περιῤῥέων, οὗ μνημονεύει Σχύλαξ ὁ Καρυανδεύς' Περιῤῥέει δὲ καὶ τὴν πόλιν 0 ποταμὸς οὗτος. Idem: 
"up “«ργανθωνειον. Ορος τῆς Κίου. Egregie huc facit Etym. M. έργανθώ»ν. oiov, -«4μι) -4ργανθώνειον ὄρος προχοάς τε 
Κίοιο. — «Σιμωνίδης δὲ ποταµόν φησιν’ oiov, Ἰυσιὰ πύοντα παρὰ ῥόον Αργανθώνης. Simonidis versiculum optime emenda- 
vit Sylburgius: Πείσεα ποιήεντα παρὰ ῥόο» "4ργανθωώνης. Sed altius Jatet ulcus, quod non animadvertit vir optimus: neque 
enim illud /fvc:& de nihilo est. Heponendum sine dubio: Σιμωνίδης dà ποταμὀν φησι MMvofag, otov* Πίσεα ποιήεντα παρὰ 
ῥόον “«ργανθώνης. Quod ex modo laudato Ncholiasta liquet. Confer et Scylac. Caryand. p. 33. et Vossium in locum." 

1. Moyapstév) «ργαρίζειν. IMoyagitir Α. Utrumque extat apud Ζοι. p. 302. 2. «ργάς. ὁ δεινότατος παρ) ἡλ.] Apud 
Harpocrationem, cuius vestigia Suidas hic secutus est, melius legitur «ργᾶς, cum οἰτοαπιίεχο, Küst. -«4ργάς etiam Hesychius: 
sed praestat ργας, quod est ἄργης, cum Lexicis Seg. 3. τούτῳ ἀφομοιοῦσόαι ὑπὸ «4ἰσχίνου τὸν 4ημοσθένη»] Locus Ae- 
schinis, ad quem δαίάα5 hic respicit, extat in oratione eius vulgo περὶ παραπρεσβείας inscripta, p. 260. Ex na(dwv δὲ ἀπαλ- 
λαττόμενος, xal δέεχαταλαντους δίχας κατὰ τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνω», ἀργὰς ἐκλήδη. Vide etiam infra vv. Βάταλος et zfnuo- 
σθένης. Küst. Vid. Lex. Seg. pp. 206. 442. 6. TíuaQyog δὲ o 'Podioc] Inter Glossographos veteres saepe mentio fit Tiua- 
χίδου τοῦ Podíov, nunquam vero Τιμάρχου τοῦ Ῥοδέου. Quare non est repudianda emendatio Maussaci in Harpocrationem, 
qui pro Tíuaoyoc Τεμαχίδας hic legendum censet. Timachidam autem praeter Enarratorem Comici, Athenaeum et alios laudat 
etiam Eustathius in lliad. p. 1067. et in Odyss. p. 1671. Küst. Tíu«yoc Hemsterhusius. ϐδ. «ργαῖον] Plinius Hist. Nat. V3. 
Sub monte Argaeo Mazacam, quae nunc Caesarea nominatur. Vid. ibi Harduinus. Gaisf. Strabo XII. p. 538. 9. 4 0- 
Υελλα] Is. Vossius in Hesych. ,,Pro οἴχημα f. σμῆγμα leg." Non probo: notat enim Eustath. in Dionys. Perieg. 1166. τάχα΄ 
δὲ xal αἱ ἀργίλαι τὰ ὑπόγαια οἰκήματα 2x τῆς τοιαύτης zteQuvouca?ncay λέξεως. Hemst. 4ργελλοι C. Strabo V. p. 375 — 351. 
"Eqogoc δὲ τοῖς Κιμµερίοις προςοικειὼν τὸν τόπον φησὶν αὐτοὺς ty χαταγείοις olxfaig οἰχεῖν, ἃς καλοῦσιν ἀργίλλας. Gaisf. ᾿4ρ- 
γαλα Zon. p. 296. cum MS. e Suida refingendus. 10. λύονται Α. 11. «ριστοφανης] Vespis 692. Cf. Lex. Seg. pp. 8. 443. 
12. τοὺς om. B. E. Post h. gl. quae edebantur ex Etym. M. p. 135. an e Zon. p. 302. transcripta, "4oytuov. τὸ κατὰ πάθος γε- 
νόµενον Àsuxou« lv τῷ ὀφδαλμῷ, Gaisf. delevit cum A. B. E. C. Sed deleri oportuit etiam gl. ««ργέου υἱός, quam nescio 
quis ridicule confecit ex v. “«μιλλα. lnterim uncis notavi, cum totam omiserint B. E. Verum citra dubitationem cum C. removi 
glossam, quam in marg. V. coniecit: "Ors τῷ Θηραμένει, τῷ Ἰσοχράτους διδασκάλῳ, πολλὰ μὲν καὶ. ἄλλα παρανενόµηται, δύο 

u j 
δὲ τὰ µέγιστα καὶ σχετλιώτατα" 5 τε τῶν lv (om. B. E.) “ργινούσῃ («ρχεν» Α. B. E.) στρατηγῶ» ἀπαγω)ή , Jj" αὐτὸς (sic K. 
diserte, αὐτοῖς Med. αὑτῷ Schol. Arist.) συνεστήσατο μετὰ Καλλιξένους, ἥ τε τῶν λ ἐπὶ καταλύσει τοῦ δήµου κατάστασις (sio 
Küst. cum duobus Pariss., nam χατάστρωσις B. K. Med.). Ubi Küsterus: Ὅτι τῷ Θηραμένει] ,, Haec et quae sequuntur excerpta 
sunt ex Schol. Arístoph. Ran. 546. sed quibus sua hic sedes non est, quoniam pertinent ad vocem “«ργίνουσα, quae paulo post 
sequitur." Küst. ὍΟτι τῷ om. E. 

3. Moysvvicoi] ΙΙ. γ΄. 141. — 4. 5 Hoa] Vid. Il. d'. 8. et Hesiodi Theog. 12. Cf. H. Steph. Ind. Thesauri. 7 0m.A.B.V.E. Mox 
"«ργῆ A. pro Moytíuv yij. Vide Herodiani Epim. p. 221. sive Moschop. π. σχ. p. 176. — 7. Moyivotic] “«ργεινοεις A. V. E. Med. 
“ργεινόης C. Eandem scripturam in Hesychio postulat litterarum series. Praeterea xal supplendum. 9. “«ργείους] Ex 8ο- 
phocle petitum docet Proverb. Vatic. Append. 11,49. Cf. Brunck. in Soph. fragm. p. 410. Leviter attingit Hesychius. ἀτενῶς] 
ἀτελὼς A. 10. Hesychius: “έ«ργεία σφυρά (h. e. Moytíac φοράς). ὡς φιλοδίχους xal συχοφάντας ᾿«ργείους χωμφδοῦσιν. 
Cf. Diogen. 11,79. — 12. χωμῳδοῦνται] τιμωροῦνται B. E. Nihil mutavit Macarius apud Walz. p. 79. Ἅ««ριστοφάνης] Fr. 153. 


γέου υἱός. Accidit autem ut. Argei fllius alio telum iacu- 
lari colens fratris pectus infeliciter feriret eumque ipeum 
interficeret. «4ργεν»ῆσι. Candidiss — 4oytfa. Ar- 
giva luno. ítem Argivorum terra. , 4deystor. Nomen 
proprium. Et 24oytio,, Graeci. “«ργειγος. Candidus. 
Et έργινόεις. Moysiodove. Candidon dentes habena. 
««ργείους ὀρᾷς. Argivos vides. Proverbium de lis dictum 
qui trucem et terribilem habent vultam. M oytiosr φῶρες. 
Argivi fures. de palam improbis. Argivi enim de furtis exagita- 
bentur, Ar iriopbaüuoe Anagyro. -αγειφόντης. Mercurius. 


4pyaoicfív. Gentis nomen. AM oyéc. Qui callidioris est 
ingenii quam pro aetate, is vocatur “«ργας. (id est serpens. 
huic Aeschines Demosthenem similem esse diclt. alii vero &ap- 
pellari volunt hominem violentum et ferinis moribus praedi- 
tum. Argivi praecipue serpeutem vocabant “4ργά».  Timarchus 
Bhodius autem «ογὰς negat esse vocem dialecti, sed signifi- 
eare genus quodpiam serpentum. “«ργαῖον. Caesareae mons, 
2f10ytila. Dalneum quoddam Macedonicum, in quo calefa- 
€to homines «ο lavant. “«ργελόφους. Aristophanes: Tw 
vero inutiles principatus tui partes corrodere gaudes. [έρ- 
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"Aoysing —— Mdoyvptios. 





᾽«ργείης. ὃ λευκός. 
"«ργής. ὃ κεραυνός. Kai «4ργῆσκος, ὄνομα 
κύριο». 


{ργοναῦται. οἳ ἐν τῇ ««ργοῖ vni πλέον- 
τες. 


Μ6ργὸν ἔτος. κατὰ ἑπταετίαν ἤγετο παρὰ Ίου- 


"«ργιλλώδης. ὁ ῥυπαρός. 3) ««ργιλλώδης yij, δαίοις, ὁμοίως ταῖς ἑβδομάσιν ἡμέραις. Καὶ «ργὸς 


λουχὴ καὶ καθαρα. 
“«κρίδα «{ημοκρίτου μµελεσίπτερον ἄδε 9a- 
γοῦσαν 
ἄργιλλος δολιχὰν ἀμφὶ κέλευθον ἔχει. 

"I oyivn. Όνομα πόλεως. 
"«ργινόεις, ἀργινόεντος. λευκοῦ. 

Πηγαὶ à* ἀργινόενεος ἀναφλίβοιντο γάλακτος. 
4ργίννουσα. νῆσος. | 
"«ργιόδοντα. λευκόν, ἢ ὀξυόδοντα. 
᾿«ργίποδες. ταχεῖς, ὀξύποδες. 


6 ἐπὶ Φηλυκοῦ. ᾿άρισζοφάνης Νεφέλαις » 


Οὖ μὴν ἐρῶ y? ὡς ἀργὸς ἦν, ἀλλ᾽ ἑσπάθα. . 

. Moyovoa. πόλις τῆς Εὐβοίας ἐν «5 Χαλκιδικῇ 
χθιµένη. | | 

᾿4ργυραμοιβός. ὃ χέρµα ἀντὶ ἀργύρου ἆλ- 


10λασσόµενος, ὃ τραπεζίτης, ὃ ἀργυροπράτης, κολ- 


λεκτάριος. 
"«ργυρέα. ἀργυρᾶ. Καὶ παροιμία 
"4ργυρέαις λόγχαισι µάχου, xai πάντα κρα- 
τήσεις. 


«ργόλαι. εἶδος ὄφεων, οὓς ἤνεγκε ΙΗακεδὼν 16 ἐπὶ τῶν δώροις τινὰ πείθειν πρὸς τὰ δυοκατόρθωτα 


᾿«λέξανδρος ἐκ τοῦ᾽ «ργους τοῦ Πελασγικοῦ eig MAs- 
ξάνδρειαν, καὶ ἐνέβαλεν εἰς τὸν ποταμὸν πρὸς ἀναί-- 
ϱεσιν τῶν ἀσπίδων , ὅτε µετέθηκε τὰ ὁστᾶ Ἱερεμίου 
τοῦ προφήτου ἐξ «4ἰγύπτου εἰς «λεξάνδρειαν’ οὓς ὁ 


αὐτὸς προφήτης ἀπέκτεινεν. ργόλαι οὖν, ἐκ τοῦ 90 ὡς ἡμεῖς. Εὔπολις 4ήμοις" 


᾿4ργους λαιοί. 


παραινούντω». τοῦτον γὰρ τὸν χρησμὸν ἡ Πυθία 
ἔχρησε Φιλίππῳ, αἰνιττομένη διὰ προδοσίας περι- 
έσεσθαι τῆς Ελλάδος. 

" «ργύρειος σταυρός. Ἀργυρίδιον δὲ τει 


Ἐγὼ δὲ συµψήσασα τἀργυρίδεον. 


1. 


1. 


“ργείης. Candidus. 

σχος, nomen proprium. 
λώωδης y5, terra alba et pura. Locustam Democriti alatam ar- 
gia haec iuxta viam longinguam tenet. 
urbis. 
didi lactis scaturiant. 


4e γιόδοντα. Albos dentes habentem, vel acutis dentibus prae- 
m. 


A4 oytínc) Pravam scripturam duxit H. Steph. Ind. Thesauri pro Moyües. 2. ὁ χεραυνός] Vid. Eustath. Il. u'. p. 906, 46. Gadsf. 
Adde v. Κεραυνός. “«ργῆσκος] Cf. v. «λδῆσκος. 5. 1) λευχἡ] ἡ om. A. B. C. E. V. Med. Lex. Seg. p. 442. et Tim. p. 48. ubi 
vid. Ruhnkenius: quorum C. Tim. et Lex. Seg. ἀργιλώδης. Cf. Herod. Epimer. p.212. — 6. 4xo(da] Distichum Mnasalcae Ep. XL 
pr. Anthol. Pal. VII, 194. “«χρίδας C. — 8. ἄργιλος B. C. E. Med. — 9. «ϱΥένη] Moyí(v& Α pr. Deest gl. C. agnoscit Zon. p. 29b. 
Suspicabatur Gaisf. esse legendum “«ργύνη cum Wassio, qui citet Plin. H. N. 1V,2. — 10. Moytivotig Α. 11ηγαὶ] Antipatri Si- 
don. Ep. LXX11,3. Anthol. Pal. VII,23. — 12. AHoyfírovuca] Moyfrvvovaa dedi cum A. B. E. x«l 2oyévvovca additE. Vide Zon. 
P- 296. ,13. «ργιό δοντα] Lex. Neg. p. 442. Vid. 1l./. 539. IMoyeiodovre Α. 14. ὀξύποδες] ἢ ὀξύποδες V. C. Illud Lex. Seg. 
15. «ργολαι] Bochart. Hieroz. ΠΠ. p. 449, 40. Hemst. Vid. Clem. Alex. p. 366. Reines. Bochartum laudat etiam Wes in 
Diod. ΧγΙ, 80. Priora transierunt in Etym. M. p. 137. — 16. ὁ “«λέξανδρος] ὁ om. A. B. V. C. — "oyov E. — 19. οὓς ὁ ἀὐτὸς 
πρ.] Lege &c, ut referatur ad ἀσπέδες. Vide Kpiphan. de Vitis Proph. p. 139. Küst. 21. λαιοί quid sit ignoro. Statim omisit 
cum V. C. glossam, «ργώ. ναῦς. καὶ "foyovavta,. xal τῇ “ργοῖ, δοτιχῇ. Habet A. post Ἔργουσα, ubi “«ργοῶε dotixij. 
4oyoi) 4oyà A. «ργὼ C. — 4. Καὶ 4ργὸς ἐπὶ θηλυκοῦ] Graeci magistri observant doyóc non solum de mare, sed etíam de fe- 
mina dici. Thomas Magister: '"4oyoc ἡμέρα, καὶ ἀργὸς γυνή, χρεῖττον ἢ ἀργή. Affert deinde eundem locum Aristophanis, quem 
Suidas hic adducit. Phrynichus (p. 105.): 4957) ἡμέρα μὴ λέγε, ἆλλ᾽ ἀργὸς ἡμέρα, καὶ ἀργὸς γυνή, καὶ td λοιπὰ ὁμαίως. Ksist. 
4. -«ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 53. 6. ἐπάθου C. V. Continuo versum delevi: “«ργώς κινεῖσθαι δυςτυχεῖς ποιεῖ τρίβουςο Ubi 
Küsterus: ,Senarius hic ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum. ldem autem in antiquis- 
simo codice Paris. A. non in textu, sed in margine scriptus est; ut et reliqui versus ὀνειροχριτιχοέ, qui in Suidae Lexico hodie 
leguntur." .. 7. 40y0voóo«a) Leg. ««ργουρα e Stephano et Demosth. c. Mid. ( p. 558,3. 16. 567,18.) cf. ibi Ulpian. qui vult legi 
“«ργυρα. γιά. Harpocrat. Reines. Praeceperat Maussacus in Harp. p. 82. Conferendus praeter alios Herodianus 7r. µογ. λέξ. 
Ρ. 18,20. "Vitium tenent Lex. Neg. p. 443. et Zon. p. 296. Φ.«ργυραμοιβός] Gl. habent Timaeus p. 48. et Lex. Seg. 
p. 442. Cf. Sallier. in Moer. p. 54. ,, Hinc ἀργυραμοιβία Plutarch. Marcell. p. 299. , Ned ibi leg. ἀργυρὰ λοιβεῖα cam Petavio in 
Themistium." Toup. MS. Omnia traducta in v. Κολλεχτάριος. 10. τραπεζίτης] τραπεζίψ A. 13. λόγχησι] λόχμαισι C. λόγ- 
χαισε A. V. E. et Arsenius p. 74. Μοχ νιχήσεις B. C. V. K. et Edd. ante Küster. πάντων κρατήσεις Diogenian. 11,81. Apostol IV, 
42. sive Arsenius, ab Walzio castigatus. Memorabilis Hesychii glossa: «ργύρεαι λόγχαι. οἱ μισθοφόροι. 17. προδοσία»] 
προδοσίας reposui cum A. B. E. et sola Med. 19. Ridicula scriptura, quamquam Herodiani Epim. p. 172. defensa. Lege me- 
cum άργυρειος στατήηρ. “«ργυρέδιον] ἀργύριον C. V. ap. Gron. Em. p. 66. et mox τἀργύριο». Tum Εὔπολις δὲ B. 21. συµ- 
ψήσασα] συµφηψίσασα E. συµφήσας ἀργυρέδεο» Lex. Seg. p. 442. Conferenda nostratium vox einstreichen. )J 


"4 9 y 5c. Epithetum fulminis. Εε«ργῆ- 


^ bant. Moyór ἔτος. Aunus feriatus. Iudaei septimo quo- 
-««ργιλλώδης. Sordidus, Vel2foyii- 


que anno ferias agebant, ut septimo quoque die. “«ργὸς est ge- 
neris feminini. Aristophanes Nubibus: Non equidem dicam ii- 
lam otiosam fuisse; verum tenebat. “«ργουσα. Argusa, 
urbs Euboeae in agro Chalcidico sita. ««ϱγυθαμµοιβος. Qui 
monetam minutiorem argentea permutat, trapezita, argentarius, 
collectarius. Moyvofta. d. Proverbium: Argenteis hastis 


ς / 5 : «ργίνη. Nomen 
4oyivótic ἀργινόεντος, candidi. Ac fontes can- 
“««ργέννουσα. Insula Arginusa. 


-"0y(7z0dtgc. Veloces, celeres. 


"oydia:. Genus 
serpentum, quos Alexander Macedo ex Argo Pelasgico Alexan- 
driam tulit, et in Nilum iniecit ad aspides necandas; quando qui- 
dem ossa Prophetae Ieremiae ex Aegypto Alexandriam transtulit : 
quas idem Propheta necavit. dicti igitur suut «ργόλαι, quasi ἐκ 
τοῦ «έργους λαιοί. -«4ργοναῦται. Quiin nave Argo naviga- 


4 


pugna, et omnia vinces. de iis dictum, qui iubent aliquem ad res 
arduas et difficiles conficiendas alios muneribus corrumpere. hoo 
enim oraculum Pythia Philippo reddidit, significans, eum prodi- 
tione Graeciam superaturum esse. ᾽“ργύρειος σταυρός. 
Αιροπίοᾶ8 crux. “«ργυρέδιον autem eodem quo accipitur sensu 
apudnos. Kupolis Demis: Ego vero cum pecuniolam corrasissesm. 
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d Qyvgéteg-—— doyvugsox. 





:«“ργυρόπεζα. 7) ἀργυροῦς πὀδας ἔχουσα. rtéLa 
yàp ó ποῖῦς. Καὶ “4ργυρόποδα δίφρον. ὁ Ξέρξου 
δὲ δέφρος, ὃς αἰχμάλωτος ἐπεκαλεῖτο, ἀνέκειτο δὲ 
εἰς τὸν Παρθενώνα τῆς -««9ηνᾶς. | 

“«ργύρου κρῆναι λαλοῦσεν. ἐπὶ τῶν ἅπαι-- 
δεύτων uév, διὰ δὲ πλούτου ὑπερβολὴν παῤῥησια- 
ζομένων καὶ λαλούντω». 

"«ργυροῦ»ν καὶ χρυσοῦν. τὸ Ó^ ἀργύρεον xai 
χρύσεον Ἰακα” τὸ δὲ χρύσειον κτητικὀν. Θουκυδζ- 
10δης d. [ΧἈρῆσίν v' ἔχει τῶν χρυσείων μετάλλων. ' 
ὥςπερ καὶ ἀργύρεια λέγεται δεύτερα.] Μέχρι «{αυ-- 
ρίου, οὗ τἀργύρεια μέταλλά ἐστιν 49ηναίοις. 

Moyvoouaca καὶ. χρυσώωµατα. ὁμοίως ὡς 
ἡμεῖς,. ««4υσίας. 

"«ργυρώνη. καὶ 4ργυρωνητος δοῦλος. 
"4ργύφεο». τὸ μέλαν, ἢ τὸ λαμπρό». 


"«ργύριον δὲ τὸ λεπτὸν νόμισμα καλοῦαιν, ὡς 4ρι- 
στοφάνης «{αναΐσιν. . | 
“«ργυρῖνοι. ὄνομα ἔθνους. 0 
'“«ργυρὶς 975xn. (καὶ ἀργυρῖτις yij καὶ χρυσῖ- 
τις 7) ἐργαζομένη χρυσὸν καὶ ἄργυρον.) διττὰ ἦν ὅ 
γραμµατίδια, oig ἐχρῶντο “«Φηναῖοι, τὰ μὲν ὥστε 
γθάφειν µόνον ἑαυτοῖς, τὰ δὲ ὥςτε καὶ ἀργυρίδιον 
κατατίθεσθαι, ἃ καὶ κιβώτια ἐκάλουν' τὰ 0? ἄλλα 
μαρτύρια. Kai "4ργυρῖται ἐλέγοντο οἱ ἀργυρίου 
δὐποροῦντες. 
““«ργυρογνώμων. δοκιμαστής. 
“«ργυροδένης. καλὰς δίνας ἔχων. δῖναι δὲ αἱ 
τῶν ὑδάτων συστροφα(. 
140yvoór Ao». τὸ ἀργυροῦς ἥλους ἔχον. 
"«ργυροκοπεῖο»ν. ἐν ᾧ κόπτεται τὸ νόμισμα" 15 
0 νῦν τινες σηµαντήριον καλοῦσι». 





1. ὡς ante “ριστοφ. om. C. Vide praesertim Polluc. 1X,89. sq. Statim Gaisf. post ἔθνους delevit ᾽«ργυρίππη. πόλις, ἣν κτίζει 
Διομήδης, cum A. B. C. E. V. 4. Moyvolc θήκη] Ex Harpocratione Palatino: cuius ignarus ἀργυροῦθήκη, quod multi Harp. 
libri suppeditabant, Küsterus e coniectura praefixit illis Zizd ἦν γραμμ. ΑΟ demonstrat etiam Lex. Seg. p. 443. -«ργυρὶς θήκη 
esse caput glossae. ,, Βοιώτιον» yogauuateioy, ἐν Q ἀργύριον ἀπέχειτο Polluc. 1V,2, 19. Sic et Hesych. 4ργύρινον γθαμμα- 
τεῖον, 0 xol Bowstxór xol κοῖλον λέγεται.’ Reines. Ceterum verba illa xa) ἀργυρῖτις ---- ἄργυρον quae glossam apud Harpocra- 
onem diversam conficiunt, locum alienum ínvolarunt, cum sub finem post εὐποροῦντες essent collocanda. 7. αὐτοῖς] ἑαυτοὲς 
A. B. E. V. C. Med. Lex. Seg. — «gyugiov V. C. Qf. Herod, 1X,83.— 9. μαρτύρια] χαὶ δίθυρα Hemsterhusius Observ. Misc. 
T. V. p. 19. μαρσύπια edidit Bekkerus in Lex. Seg. — -oyvoiro;] Lex. Seg. p. 442. Cf. Hesychius. 11. «ργυρογνωμω»ν] 
Lex. Seg, p. 443. Hesych. Zon. et Etym. M. p. 137. Lexicis inseratur άργυρογνωμονῶ ο Nicephori Progymn. p. 433. 12. «ρ- 
4voodírss] ll. 9.130. ὁ καλὰς] ὁ om. A. B. C. E. V. Lex. Seg. p.443. 13. στρο(αί. 14. «ργυρόηλο»] H. 8.45. 
et aL 15. «ργυροκχοπεῖο»ν] Vox Polybii aliorumque nominibus firma: v. Lobeck. in Phryn. p. 310. νόμισμα] ἀργυροῦν 
φόμισμα K. 16. σημµαντήριο»] Sic ex Harpocratione [Porto praeeunte] rescripsi. In prioribus enim editt. minus recte legitur 
ἡμαυτήριον. Küst. Vid. Meursii Glossar. in Ἡμαντήριον. Hemst. ἡμαντήριον Gaisf. cum A. B. V. et Lex. Neg. MS. idque reco- 

quebatur. in ea quae olim ferebatur glossa 'Huavrzotov. Contra ἔμαντρον vel {μαντήριο» libri Zon. p. 302. Nos superstitiosam li- 
brorum observationem fugiendam duximus. 17. 4 0oyvoozt E «] Est notissimum epithetum Thetidis apud Homerum. KWüst. 
V. Schol. Il. d. 538. Repetita haec annotatio sub v. Πέζα. Item Zon. p. 296. — 18. Καὶ ἀργυρόποδα Φίφρο». 0 Afotov δὲ δίφρος, 
ὃς alyu.] Apud Harpocrationem , unde Suidas, haec rectius et auctius sic leguntur: “«ργυρόπους ὀέφρος 0 A(o£ov, ὃς αἰχμάλώτος 
inexalsito* ἐφ᾽ οὗ καθεζόµενος ἐδεὧώρει τὴν vavuay(av . ἀνέχειτο δὲ κτλ. Küst.— Eéotne Α. Cum Harp.Pal. delendum df.. 

5. Moyvugov χρῆναι] Proverbium similiter explicat Arsenius p. 74. — 8. Cf. v. ««πλᾶ, coll. Lob. in Phryn. p. 207. Aliam hu- 
ius generis observationem tradit Zon. p. 296. “«ργυρᾶ». οὐχέτι ágyvogy λέγομε». σιδηρᾶν dà gc ἀργυρᾶν. 9. χρύσειο»] χρυ- 
σέον B. EK. inter versus; item infra. Tum Θουχυδίδης a. in E. post μετάλλων. 10. Χρῆσίν 1' ἔχει τῶν χρυσ. utr.] Haec quae 
uncis inclusa sunt, alienum occuparunt locum, et ponenda sunt post vocem 24 35vafíoic, quoniam verba illa, µέχρι -4αυρίου, 
ὅπου ἀργύρεια µέταλλά ἐστιν ««Φηναίοις, continua serie legi debent post vocem Θουχυῤίδης. Apud illum enim scriptorem fra- 
gmentaum ístud extat; non quidem lib. L. ut Suidas habet, sed lib. 1I. c. 55. Küst. Sedem loci Thucycidei indicarat Portus. 
11. ἀργύρεια] ἀργύρια B. Ε. C. et sic infra. — 12. ὅπου] o9r' A. B. C. V. E. οὗ v' Med. οὗ r' Ald. Dedit Gaisf. οὗ τἀργύρεια 
ex Thucyd. 13. Moyvpouara xal χρυσώματα] Sic quidem aurea et argentea vasa apud Graecos vulgo appellabantur: sed 
qui accuratius et “«ετικώτερο» loqui volebant, ἀργυροῦ» xal χρυσοῦν κόσμον dicebant; si credendum est Athenaeo, qui lib. VL 
p. 231. postquam de vocibus χρύσωμα et ἀργύρωμα egisset, subiungit: Οἱ d' ἑλληνίξοντες λέγειν δεῖν φασι» ἀργυροῦν κόσμο» 
καὶ χρυσοῦ» κόσµο». ldem verbis Athenaei observat Eustathius in Odyss. o. p. 1776. Sed τηρησείδιο» hoc non videtur magni 
esse momenti, quoniam Pollux X, 44. testatur, vocabulis χρύσωμα et ἀργύρωμα Xenophontem Aristophanem et:Lysiam, quos 
semo ex numero meliorum et Atticorum Graeciae scriptorum excluserit, usos esse. Küst. Lex. Seg. p. 442. cf. p. 179,18. Plura 
Menagius in Diog. Laert. 1V,38. Gaisf. — 14. «4υσίας] Lysias orator vocibus χρύσωμα et ἀργύρωμα usus erat in oratione πρὸς 
Κλέωνα, ut auctor est Pollux loco laudato; itemque in oratione περὶ τοῦ χρυσοῦ τρίποδος, ut testis est Athenaeus, loco itidem 
paulo ante indicato. Küst. — 15. 40yvoo»9) Lege «ργυρώνητος δούλη xal “«ργυρωνητος δοῦλος. Toup. — 16. τὸ μέλαν] Alit 
grammatici contra τὸ λευχόν. "Vide Hesychium. Küst. τὸ uéya ex Schol. Hom. ll. σ’. 50. legendum Albert. in Hesych. µέλαν, ἢ 

- . Aaguztpóv Zon. p. 302. 


᾽Αργύριον vero nummum minutiorem vocant: velut Aristophanes 
Danaidibus. «ργυρῖνοα Nomengentis. «ργυρὶς 95x59. 
(Et ἀργυρῖτις et yo. yy, terra argenti et auri venas habens.] 
Theca argenti. Duplex erat pugillarium ratio, quibus Athenienses 
utebantur; uua, si quidem scribebant; altera vero, cum argentum 
recondebant: quae etiam χιβωτια vocabant. cetera vero μαρτύρια 
appellabantur. Et 4ργυρῖται dicebantur argenti divites. — 49- 
γυρογνώµω». Εαρογαίος argenti, Ἀ«ογυροδένης. Lim- 
pidos vortices habens. dire: enim appellantur aquarum vortices. 
"4oyvoónior. Argenteos clavos habens. «ργυροκοπεῖογ. 
Officina, in qua nummi cuduntur: quam nunc quidam σηµα»τήριο» 


vocant “«ργυρόπεξα. Quae pedes candidos habet. πέζα enim 
significat pedem. Et 4ργυρόπους d£q0oc, sella argenteis pedibus 
insignis, qualis erat Xerxis, captiva coguominata: quae dedicata 
erat in Parthenone Minervae. — 4oyvoov χρῆναιλ. Argenti 
fontes loquuntur. dictum de indoctís, qui divitiarum suarum co 
pía freti liberius loquantur. Αργυροῦ» et χρυσοῦ». (Attice.] 
ἀργύρεο» vero εἰ χρύσεο» Ionice. χρύσειο» autem est possessivum. 
Thucydides libro IL Usque ad montem Lauriun, ubi sunt or-* 
gentifodinae Atheniensium. -«ργυρώματα, et χρυσωµατα, 
Argentea et aurea vasa. Lysias. Moyvoors. Et 4ρχυ» 
θωώνητος δοῦλος. “«ργύφεο». Nigrum, vel splendidum. 


699 ᾿4ρδαβούριος —— "Moaios. 





" Moóedszat. Ὀνομὰ ἔθνους. 


“«ρδαβούριος. υἱὸς «σπαρος, γενναῖος τὸν 
᾿«ρδην. κατὰ δύναμιν τῆς λέξεως ἀντὶ τοῦ 


Φυμὸν καὶ τοὺς τὴν Θρᾷκην πολλάκις καταδραµόν- 
τας βαρβάρους εὑρώστως ἀποκρουσάμενος. τούτῳ — d9góovg. τὸ γὰρ ἄρδην ὅμοιόν ἔστι τῷ φοράδην 
γέρα ἀριστειῶν Ó βασιλεὺς Μαρκιανὸς παρέ- ῥἐνέγχαι. ἡ γὰρ ἄρσις τοῦτο δηλοῖ. ἀνεὶ τοῦ πάντας 

σχετο τὴν Εώαν σερατοπεδαρχίαν. καταλαβὼν δὲ ἐν ὅ ὁμοῦ αἴρω. | 
314 εἱρήνῃ ταύ την ὃ στρατηγὸς πρὸς ἄνεσιν ἐτράπη καὶ — ^. Αρδήτεης, ᾽ἀρδήττου. ὄνομα κύριον. Καὶ 
ῥᾳσεώνην Φηλυδριῶτιν. ἔχαιρε γὰρ µίµοις καὶ 9av- 4ρδηττόρ, τόπος ἐστὶν ᾿4θήνησιν, ἓν ᾧ πάντος 
ματοποιοῖς καὶ πᾶσι σκηνικοῖς ἀθύρμασι, καὶ τοῖς ᾽4θηναῖοι δηµοσίᾳ ὤμνυον τὺν ὄρκον τὸν Ἡλιαστι-- 
τοιούτοις διημερεύω» αἰσχροῖς ἠλόγει πάµπαν τῶν — xov. Θεόφραστος δὲ 2» τοῖς περὶ νόμων καταλελύ-- 
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»X 
πρὸς εύχλειαν τεινόντω». 


ΠΜαρκιανοῦ δὲ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονό--. 


τος, Φᾶττον δὲ ἐκβεβιωκότος, αὐτοκελεύστῳ γνώµη 
4σπαρ -4έοντα διάδοχον αὐτοῦ γενέσθαι παρεσκεύ-- 


10σθαι τὺ &2og τοῦτο λέγει. 


᾽4ρδιαῖος. ὄνομα ἔθνους, 
᾿4ρδιν. ἀχίδα βέλους, 7) τὰ dx χειρὸς ὅπλα. 


Ἡρόδοτος. καὶ «ρδις πληθυντικὠς, ἀντὶ τοῦ φα-- 


ασεν. ρέτρας. | 

“ρδάνιον. κεράµιον, γάστρα, ὅφεν τὰ 9pfu- 10. “ρδόομένην. ποτιζοµένην. ΚἹΚαὶ.Μ«ρδω αἶτια-- 
Hara πίνδι. καὶ εἴρηται παρὰ τὸ ἄρδειν. ἐτίφετο τικ. | 
δὲ καὶ πρὸ τῆς 9Ugac τῶν τετελευτηκότων τοῖς εἰς-- oaov)» χεῖρα. τὴν ἀσθενῇ. καὶ δασυ-- 
εοῦσιν καὶ ἐξιοῦσιν tva περιῤῥαίνωνται. ἐχρῶντο δὲ νεται. | 


^4 gaivog. Όνομα ποταμοῦ. 
"4ραΐος. ἀρᾷ ὑποκείμενος. 


xai αἱ γυναῖκες τῷ ἁρδανίῳ, αἱ τὴν κρόχην τρίβου--. 


σαι ἐπ᾽ αὐτοῦ. 20 





: 4. 4ρδαβούριος, víócMozepgoc, ytvy.] Insigne hoc de Ardaburio fragmentum ex historia deperdita Menandri Protectoris & 
Nuida depromptum esse puto. Kdüst. "Vid. Σεβηριανός. Hemst. Huius meminit supra in v. “θάνατοι. Toup. MS. De Menan- 
dro fallitur Küsterus; recte locum Niebuhrius rettulit inter Prisci fragmenta p. 227. — 3. εὐρώστως] εὐὀρρώστως Gaisf. cum A. K. 
4. γέρα] Immo γέρας. 7. Φηλυδριώτιν] Vox fabricae singularis. uíuoic] µέθαις Ἑ. Nimiliter Diodorus sub v. Προδείχταις. 
8. σχηνικοῖς] σχηνικῶν A. 11. Maoxicvo?] Haec repeti solebant sub v.440z00. "Verum sententia, ut nunc se habet, nibil 
pertinet ad Ardaburium: nisi forte putamus intercidisse ὁ πατὴρ “«ρδαβουρίου post «σπαρ. Rem illustrat Candidus a Photio de- 
cerptus, ed. Nieb. p. 472.  στρατηγοῦ] χρηστοῦ A. V. ap. Gron. Em. p. 67. et infra v. o7zao. — 14. Post h. gl. delevit Gaisf. 
cum omnibus MSS. “4ρόαλῶσαι. μολῦναι. Οἷον ἐμπεπτώχασι τὸν ἄρδαλον. Habet Med. a Zon. p. 307. ubi elg oiov. — 15. /4o- 
Uc viov] Αρδάνειον À pr. Gl. habet Lex. Seg. p. 441. Pro κεράµιο», γάστρα, cum Hesychio et Eustathio χεραµίου γαστρα 
malebat H. Stephanus Thes. T. I. p. 535. adversante Zon. p. 302. 16. ἄρδειν] ἄρδην A. E. ἐτίθετο δὲ καὶ πρὸ τῆς θύρας 
τών TETEÀ.] Locum hunc Nuidae egregie illustrat Pollux lib. VILL c. 7. [65,66.] Οἱ ἐπὶ τὴν οἰχίαν τοῦ πενθοῦντος ἀφικνοὺμεενου 
ἐξιόντες ἐχαθαίροντο ὕδατι περιθῥαινόμενοι. τοῦτο δὲ προὔχειτο ἐν ἀγγείῳ κεραµέῳ, ἐξ ἄλλης oix(ac κεχομισµένο». τὸ δὲ ὄστρα- 
xov ἐκαλεῖτο ἀρδάνιον. — Vide etiam infra v. Τοὔστραχον. Küst. Cf. Schol. Rav. Arist. Eccl. 1078. 18. δὲ καὶ] καὶ om. V. C. 


1. Scribendum ᾿4ρδεᾶται. 


C lum - 2. 400 η»] E Schol. Aristoph. Thesm. 274. €f. Schol. Eurip. Alcest. 624. Adde Hesych. 
- δητης] “«ρδήττης A. V. Fortasse heros Atheniensium «ρθηττος significatur. 
p. 443. Adde Lex. Rhet. p. 183. et 207. Sed reliqui grammatici ««ρδηττος. 


6. 49- 
Καὶ “«ρδηττος] Cum Harpocratione et Lex. Neg 
8. τὸν ὄρχον τὸν Ἡλιαστ.] Vide Petitum de Legg. 


Attic. p. 309. 310. Küst. 11. Vide Vales. in Dionis fr. Peiresc. p. 21. ed. Reim. 12. "od cy] E 61. Herodot. 1V,81. Mox 
ἀχίδα βέλος MS. Sangerm, apud Bast. Comm. Pal. p. 902. Zonaras tamen p. 297. ἡ ἀχὶς τοῦ βέλους: similiterque Etym. M. 
p. 137. Alterum τὰ ἐκ χειρὸς ὅπλα referendum erat ad vocem G«ydotic, agnoscit vero Hesychius. Sed quod sequitur Hoódo- 
Ίος, Koenius iu Gregor. p. 507. ad finem transferebat. Nihil opus, cum etiam posterior pars fluxerit a Gl. Herod. L, 215. 
15. 4 od ot Év 5v] V. Aristoph. Nub. 283. Καὶ «ρδω «ir. om. volg. Deinceps expunxi cum A. glossas hasce: “ρδυς, αρ- 
dvoc. ζήτει ἐν τῷ Γύγη. "ooi. τὸ ῥῆμα, αἴρω. καὶ διᾶραι. Ubi pro novissimis τὸ ῥῆμα, αἴρω dedit E. ἀπὸ τοῦ αἴρω. Ear, 
δὲ καὶ ἀρέω ἀρῶ. 17. 4ραιὴν χεῖρα] Respexit ad.Homeri Iliad. έ. 425. I7póc χρυσέη περὀνῃ καταμύξωτο χεῖρα ἁραιήν. 
Ubi Schol. “«ραιήν. ἀσθενῆ. Huc referendus etiam Nicias in Epigr. Anthol. III. p. 381. χεῖρα γὰρ εἲς ἀραιὴν παιδὸς πέσον, ὃς µε 
λαδραίως Mapwev ἐπὶ χλοερὼν ἐζόμενον πετάλω». Toup. qui alienissimas merces propinavit. —— καὶ ἀδυνατον] In 2 MSS. Parise. 
exaratum est xai δασύνεται: uti etiam legitar paulo post v. ᾿ἀρείη. Küst. ἀθύναμιν E. δασύνεται Α. Gaisfordo probatum ob 
Schol. Ven. “«ρίσταρχος δὲ τὸ ἀραιὴν ἐπὶ μὲν τοῦιἀσθενῆ daavves, ἐπὶ δὲ τοῦ ἐπιβλαβῇ ψιλοῖ. Adde Bchol. 1]. o'. 414. ἁραιαί] 
λεπτα{. εἰ δὲ ψιλοῦμεν, βεβλαμμέναι. ---. δασύνεται τὸ ἁραιαί. 





Αρδαβούριος. Ardaburius, Asparis filius, vir fortis et atre- 
nuus, barbaros Thraciam incursafites fortiter saepe reppulit. 
hunc Imperator Marcianus Praefectam exercituum Orientis 
ereavit, eamque dignitatem ob res praeclare gestas praemii 
Joco ei tribuit. cum autem ibi pacata essent omnia, vir bellis 
&ssaetus otio et muliebri ignaviae indulgere coepit. gaudebat 
enim mimis et praestigiatoribus et histrionibus scenicis, totos- 
que dies foedis istiusmodi oblectamentis consumens, gloriae 
, 'nae nullam omnino rationem babebat. - Cum Marcianus Im- 
perator honus quidem fuisset, sed citius decessisset, Aspar pro- 
pria voluntate effecit, ut Leo ipsi succederet. — 0od«viov. 
Vas fictile. vas ex quo pecudes bibunt. dictum ab ἆρθειν, nod 
est rigare. id etiam ante fores defunctorum ponebatur, ut in- 


19. 4o airvos] 4ραρινος B.E. «4ραιθος, opinor, fluvins Epiri. 


troeuntes et exeuntes se ex eo aspergerent. utebantur eomulieres 
quoque tramam super eo tundentes, ᾽Αρδεάταε. Nomen gen- 
tis. 4005». Secundum ipsam vim vocis significat simul omnes : 
quasi dicas, e medio sublatos. eam enim significationem ha- 
bet motus superior. idem ergo est ac si dicas, omnes simul 
tollo. Modyirmgc. Nomen proprium. Et Ardettus, locua 
Athenis, in quo omnes Athenienses iurabant iusiurandum He- 
MHasticum. — Theophrastus vero in lihro de Legibus hunc morem 
sublatum essé dicit. ««ρδιαῖος. Nomen gentile. — odi». 
Cuspidem teli, vel arma, quibas cominus puguatur. Herodo- 
tus. Et “έρδις, in plurali, pharetras. MoJouérsv. Ἱε- 
rigatam. Αἁραιὴν χεῖρα. Manum infirmam. vocem asperari 
iubent. “«ραΐνος. Nomen fluvii. ἈΑραΐος. Dirisdevotus. 
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Mj, viv ὀναίμην, ἆλλ᾽ ἀραῖος, eb σέ τι 
dé0pax', ὀλοίμη». 
(xai Φοφοκλῆς ]. 
Ei δὲ uxj , μενῶ σ᾿ ἐγὼ 
καὶ νέρυεν [àv] ἀραῖος, εἰςαεὶ βαρύς. 
ὁ Ἡρακλῆς φησι τελευτῶν πρὸς τὸν vió» αὐτοῦ. 
“«ραεὸς δὲ ὃ ἀσθενής. “4ραιῶς δὲ ἐπιῤῥημα- 
τικῶς, μὴ ἠρμοσμένως. Εῦρον δὲ τὴν Φύραν τοῦ 
µνήµατος ἀραιὼς ἐπικειμένη». 
“ραΐς. κατάραις. 


πολλαχοῦ ὡς ἀχθοφορούντων «4ἰγυπτίων µέμνην-- 


ται. 


"«ρεάὀνη. Όνομα κύριον. 
“«ρέφουσα. πηγὴ κατὰ τὴν νῇσον Σικελίας, 


5 ἐν ᾗ εἰςβάλλει “άλφειός, ποταμὸς τῆς “ρκαδικῆς 


πόλεως, δυόµενος διὰ τῆς “4δριάδος Φαλάσσης τὸ 
πέλαγος, xai μηδαμῶς τῇ ἁλμυρίδι μιγνύµενος, ὡς 
ἂν τῇς τοιαύτης πηγῆς ἐρώμενος. 

«ῤῥεν, καὶ ἀθῥενικῶς, καὶ ἡμίανδρος, xai 


Ov μὴν ἔμελλον αἳ ἀραὶ 10 ἡμιγύναιξ, καὶ διγενής, καὶ δηλυδρίας, xai ἕρμα- 


λήθη δοθήσεσθαι. λοιμὸς γὰρ τῇ τῶν Ἐφεσίων πό-- φρόδιτος, καὶ ἔθρις, οὗ ἡ ἰσχὺς τεθέρισται, xai 


λει ἑνήκμαζεν οἷος βαρύτατος. καὶ αὖθις' Ἐν ἀρᾶς 
δύηκε μέρει συριτεοίµην ὡς ἐκεῖνος. 
315 M € ς 
^|. «ῥῥαιστος. 0 ἄφφαρτος. 
Moauvro. λάβοε, κοµίσειεν. Εὐριπίδης:» 

Ox ἔσειν οὐδὲν δεινὸν ὧδ᾽ εἰπεῖν ἔπος, 
οὐδὲ πάθος, οὐδὲ ξυμφορὰ φεήλατος, 
ἧς οὖκ ἂν ἄραιτ᾽ ἄχθος ἀνθρώπου φύσις. 


Καὶ αὖθις' ; 


ἀῤῥενωπός, ὁ ἀνάρόγυνος xai ó.dvdgsiog ὁ στεῤῥός. 
λέγουσι ὃ οὕτω τὰ μὲν ἄλλα γύνιδας, ἔχοντας δέ τε 
ἀνδρόμορφον. Ἱππώναξ δὲ ἡμίανδρον τὸν olo» 


16 ἡμιγύναικα. λέγεται δὲ καὶ ἀπόκοπος, καὶ βάκηλος, 


καὶ ἀνδρόγυνος, καὶ γάλλος, καὶ γύννις, καὶ -4τ- 
τις, καὶ εὐνουχώδης. 
24 9&0 8 .»dog. Όνομα κύριο». 


«ρεοπαγίτης. διφορεῖται. Καὶ rragotuía, 


Οὓς οὐκ ἂν ἄραιντ οὐδ) ἕκατὸν «4ἰγύπτιοι. 304ρεοπαγίτης, ἐπὶ τῶν σκυθρωπῶν καὶ ὑπερσέμνων 


1. Versus Sophocl. Oed. R. 644. sq. 
3. xal Σοφοχλῆς om. B. E. uncis notavi. 
ἀραιὼς E. Mox ἀντὶ τοῦ post ἐπιῤῥηματικῶς om. A. V. C. 


cum A. V.C. delevi gl. 440«1 xard τῶν οἰχομένων. ζήτει ἐν τῷ, Τοία Στυγός σε μελανοχάρδιος πέτρα. 
20. Οὓς οὐκ ἂν ἄραιντ ] Aristoph. Ran. 1426. 
1. δὲ oc] δὲ omisi cum A. V. et Schol. Arist. ubi ἀχθοφόρων. Ίσπιογο horum memoria repetitur in ν. 4χθοφόρο». 
4. Mot£9ovca] Glossa ex v. MAq«id; compilata. De significatu vocis notabilis locus extat apud Herodian. π. 

κατὰ τὴν] τὴν om. K. qui mox ὁ ποταµος, omisso πόλεως. 
9. “«ῥῥεν] “«ὖῥενι A. 


v. 1. decantatissimo. 


pta glossa. 
µο». λέξ. p. 13. 
Em. p. 68.) C. retinet gl. superior. 


2. ὀλοίμην, ὧν ἐπαιτιᾷ µε ὁρᾶν] Novissima cum omnibus MSS. et Med. sustulit Galsf. 


Nequuntur versus Trach. 12053, 4. 
10. Sententia redolet Aelianum: cf. v. “«λλως. 


7. ραιῶς δὲ] Καὶ 
13. Post ἐχεῖνος 
15. Εὐριπίδης] Orestis 


5. ov om. A. B. E. Med. 


oic οὐχ B. K. 
3. Corru- 


6. elg τὸ π.] eig om. A. B. E. V. (ap. Gron. 
xal ἡμίανδρος, καὶ ἡμιγύναιξ, καὶ diy.) Haec et omnia 


Ne vivam, sed diris devotus peream, si quid eorum contra te 


quae sequuntur quare huc allata sint, divinare non possum, quoniam caput non habent, ad quod referri queant. Kust. Num- 
pta sunt ex Atticista nescio quo, iis similia congerenti quae Pollux babet VI. c. 80. Gaisf. Pollux quidem perpauca huius co- 
loris in descriptione cinaedi babet; neque istorum quidquam officinam redolet sopbistarum. Immo congeries appellationum et 
cognominum , quae in vires tam illibatae quam mutilae formae cadant, inter gradus et vocabula ἠλιχιὼν e Byzantinorum magi- 
strorum doctrina referenda videtur, quorum specimina Boissonadus in Anecdotis, Titzius in Opusc. Moschopuli p. 49. dederunt. 
Malim igitur xal deleri post ἀῤῥενιχὼς. — 10. ἡμιγύναιξ] Immo ἡμέγυνος: cui quod refertur γύρανδρος, emolitus est Aelianus 
sub v. Χλοῦναι. διγενής] V. Küst. in. v. Τεχνητὸν γύναιον. 11. ἰσχὺς] ἡ Ἰσχὺς A. 12. ἀῤῥενωπος] Glossae Dionysii 
Areopagitae: -4«ῥῥενωπό», ἄθελκτον, ἀθήλωτο» (f. ἀθήλυντον), ἀνδρεῖον, ἀνένδοτο», ἀπαρέγκλιτον ὑφ έσει πάση. Ἱστέον δὲ 
ὡς ἐπὶ γυναικὼν ἀνδριζομένων fj ἀῤῥενοφ ανῶν εἴρηται. Gaisf. Plato Legg. ΥΠ. p. 802. E. τὸ δή μεγαλοπρεπὲς οὖν καὶ τὸ πρὸς 
τὴν ἀνδρίαν ῥέπο» ἀῤῥενωπ ν φατέο» εἶναι. Adde quod Lexicographi neglexerunt, ἀῤῥενωπία Symp. p. 192. A. Ceterum v. Zon. 
» 2 0] καὶ pro ó et mox ὁ om. MS. Lugd. Bat. Hemst. Sic item C. 13. γυνιδας] γύννιδας B. et E m. sec. 14. 
θόμορφον accedat lexicis. Innovat) In sylloge Welckeriana frustra quaesivi. 18. ρεόβινθος meudum Zon. p. 288. 
19. «ρεοπαγίτης] ρεωπαγίτης B m. sec. et mox: item fere K. 20. ἐπὶ τῶν σχυθρωπῶ»ν] Simile Alciphronis in Epistolis 
[1, 13.] -«ρεοπαγίτου στεγανώτσερος. Item illud, σχυθρωπότερος 4ρειοπαγίτου. Summa enim erat Areopagitarum Athenis aucto- 
ritas &o severitas, ut testatur cum in Sectis tum in Anacbarside Lucianus. Quo respexit Cicero I. ad Atticum: Senatus «4ρειος 
πάγος, nihil constantius , nil severius, nil fortius. Kt ad eundem lib. IV. Ez quo intellectum tres τοὺς “ρειοπα}γίτας, am- 
bitum , comitia, interregnum, maiestatem , totam denique remp. flocci non facere. — — Alterius adagii4oroc »εοττὸς memi- 
nit Aristoph. in Avib. (839.). Et Diogenes Cynicus, ut in eius vita refert Laertius Olympionicen intuens in scortum frequenter 
intendentem , 10? (inquit) χριὸν ἀρειμᾶνιο»ν, ὡς ὑπὸ τοῦ τυχόντος κοραδίου τραχηλίζεται. Pisandri vox, quia repetita, de mendo 
suspecta. Schott. in Prov. Suid. 111,48. — xai ὑπερσ.] καὶ om. V. C. Mox καὶ σιωπηλών om. Arsenius p. 74. tuetur Diogen.1I,91. 


locis Aegyptiorum ut baiulorum scriptores meminerunt. “ρεά- 


feci, quae me fecisse criminaris. 1terum Sophocles, ubl Her- 
cules moriens filium alloquitur: Sin suinus, apud inferos etiam 
versans ultricibus diris te semper persequar. “ραιὸς 
vero, infirmus. “«ραιῶς vero adverbium, inconcinne. , Incene- 
runt autem ianuam sepulcrileviter tantumclausam. -««ραῖς. 
Imprecationibus. Illae igitur imprecationes non erant irritae 
quasque oblivio deleret. pestilentia enim gravissima urbem 
Ephesiorum rerabat. Kt alibi: Imprecationis loco ducebat, 
si sibilis explodar wt ille. "4 dóaictog. Incorruptus. 
"4oaito. Nuscipiat, ferat. Euripides: Non est ullum atroo 
adeo diclu verbum neque malum, neque calamitas divinitus 
immissa , quin genus humanum iis ferendis obnozium sit. Et 
alibi: Quos ne centun quidem Aegyptii sustulerint. multis in 


όνη. Nomen proprium. ρέθουσα. Arethusa, fons in in- 
sula Sicilia, in quem influit Alpheus, Arcadicae regionis fluvius, 
per Hadriaticum mare pelagus subiens, neque cum aqua maris 
quicquam se miscens, quasi fontis buius amore Captus. — 4dóe». 
et ἀῤῥενικὼς. Praeterea dicuntur semivir, et semimulier, et qui 
duplicis est sexus, et effeminatus, et hermaphroditus, et. eunu- 
chus, cuius virilitas exsecta est, et oris virilis, qui fortis et ve- 
getus est. his nominibus solent appellari homines cetera molles, 
sed qui speciem aliquam viri habent. Hipponax etiam semivirum 
vocat virilitate quasi privatum, semimulierem. Praeterea homo 
dicitur ἀπόχοπος, βάχηλος, ἀνδρόγυνος, γάλλος, γύννις, tiic. 
4ρεόβινδος. Nomen proprium. ρεοπαγίτης..Βυρ]οί 
modo scribitur. Et proverbium: Areopagita, de tetricis et valde 
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καὶ σιωπηλῶν. Καὶ «4ρεος νβοττός, καὶ 4ρεος 
παιδίον, ἐπὶ τῶν ὡρασυτάτων.. χέχρηται τῷ μὲν 
πρώτῳ Πλάτων Πεισάνδρῳ' τῷ δὲ δευτέρῳ ««λεξαν- 
ἀρίδης Πεισάνδρῳ. 


᾿Αρεοπαγέτης —— Αρετή. 
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δὲ τέλειός ἔσει», ὥσπερ ἀχδρία. καὶ ἢ ἀθεώρητος, 
ὥσπερ ὑγεία, ἢ Φεωρηματική, ὡς Φρόνησις. καὶ 
ἐπιστημονικαὶ μέν ecu. καὺ ὑεωρηματικαὶ αἱ ἔχου-- 


σαι σύσεασιν ἐκ Φαωρημάσω», ὡς φρόνησις καὶ ὅι-- 


λ4ρέσκεια. xai ἀρέσκω. πρὸς αἰτιατικὴν σύν-- ὅ καιοσύνη' ἀθεώρητοι δὲ ai κατὰ παρέκτασιν Φεω-- 


ταξις. καὶ Σοφοκλῆς καὶ “4ριστοφάνης: 
| Σὲ δὲ ταῦτ ἀρέσκει; 

᾿έἐρεστήρ. πόπανον τὸ ἓν ταῖς 9φυσίαις ἔπιτι- 
Δέμενον. παρὰ τὸ ἀρεστόν. 

140’ ἔστιν; οὖκ ἔνεστιν; 7) γνωμη πλανᾷ; 

xai φημὶ κἀπόφημι, xovx Exo τί φῶ. 

"4osvi. διάδεσις ὁμολογουμένη, καὶ αὐτὴ 
δι’ αὐτὴν οὖσα αἱρετή, οὗ διᾶ τινα φόβον 7) ἔλπίδα 
5j τι τῶν ἔξωθεν. ἐν αὐτῇ vé ἐστιν εὐδαιμονία, Ge 


θούμεναι ταῖς ἐκ τῶν Φεωρημάτων συνεστηκυίαες, 
καθάπερ ὑγεία καὶ ἐσχύς. τῇ γὰρ εὐφροσύνῃ τεθεω-- 
ρημένῃ ὑπαρχούσῃ συμβαίνει ἀκολουὸ εἴν xai tragen 
τείνεσθαι τὴν ὑγέίαν, καθάπερ ες Ψαλίδος oi- 


10 κοδοµίᾳ τὴν ἐσχὺν ἐπιγίνεσθαι . καλοῦνται δὲ ἀθεω-- 


ρητοι, ὅτι μὴ ἔχουσι συγχαταθέσεις, ἀλλ ἐπιγί- 
γονται, ὧς ὑγεία καὶ ἀνδρία. τεκμήριο» dà toU ὑπαρ- 
κτὴν εἶναι τὴν ἀρετὴν τὸ γενέσθαι ἐκ προχοπῆς τοὺς 
περὶ Σωκράτη», «4ιογένην, «άντισθένην. εἶναι δὲ 


οὔσῃ ψυχῇ πεποιηµένῃ πρὸς τὴν ὁμολογίαν παντὸς 16 καὶ τὴν καχίαν ὑπαρκτικήν, διὰ τὸ ἀντικεῖσθαι τῇ 


βίου. καὶ διαστρέφεσθαι δὲ τὸ λογικὸν Lov, ὁτὲ 
30 μὲν διὰ τὰς ! τῶν ἔξωνεν πραγματειῶν πιὐανότη- 
τας, ὑτὲ δὲ διὰ τὴν κατήχησιν τῶν συνύντων ' ἐπεὶ 
7j φὺσίς ἀφορμὰς δίδωσιν ἀδιασερόφους. 7) ἀρετὴ 





4. "M toc] Motos bis A. B. et inter vss. E. 
p. 324. et Toup. I. p.9. Cf. v. 4βέλτερος. 
uae extabant, «“«0ὐῥεπῆς. Χχουιη. 
À. C. Addunt etiam edd. ante Κἢρί. 4ρες, ἄρον df. 


σονσιν. Küst. Vel propius συνέταξα». Hemst. Contracte A. πθὸς &i συ’. Scripsi σόνταξις, addita distinctione. 


2. πεδίο» Med. 
Legendum etiam Πανδάρῳ cum Meinek. Qu. Scen. II. p. 22. sive III. p. 26. Mox 
αρέσει. δοτικῇ. (Psalm. 68.31.) Καὶ ἀρέσει τῷ Θεῷ ὑπὲρ µόσχον νέον, omisi cum 
5. προς αἰτιατικὴν σύνταξιν] Scribendum est, πρὸς αἰτιατικὴν avrzac- 

τ 


ἀρετῇ. διδακτήν τε εἶναι τὴν ἀρετήν, καὶ δῇλον ἐκ 
τοῦ γίνεσθαι ἆγαφθοὺς ix φαύλων. εἰσὶ δὲ δύο ἄρε-- 
val, Φεωρητικὴ καὶ πρακτική. ol δὲ ερεῖς, λογι-- 
κήν, φυσικήν, ἠθικην. ot δὲ περὶ Ποσειδιώνεον d'. 


3. 4λεξανδρίδης] ναξανδρίδης Hemsterh. in Aristoph. Plut. 


T 


7. Σὲ δὲ 


* ταῦτ ] Respexit Suidas ad Aristophanem Ran. 103. ubi vide Scholiastam. Huc etiam respexit Scholiastes in Sophoclis Klect. 253. 
«ττικῶς τὸ ἄραρέ µε" ἀντὶ τοῦ, Ἠρεσέ µου ταῖς φρεσίν. xal ριστοφάνης' σὲ δὲ ταῦτ' ἀρέσχει. — Ita quoque Nchol. Theocr. 
1,61. ρέσκω τινέ᾿ ἀντὶ toU , ἀρεστὸς αὐτῷ φαίνομαι, «4ττικὼς δὲ μετὰ αἰτιατικῆς. ὡς παρὰ Πλάτωνε" 4λλ’ εἰ μὴ αὖ σὲ 1a0v doé- 


σχει. 


Sophoclis autem locum nobis subministravit Schol. Aristoph. Plut. 69. 4v11 δοτικῆς τὴν αἰτιατιχὴν “ττικοὶ λέγουσι, ὡς 


Θουχυδίέδης: Et οὖν 1£ σε τούτων ἀρέσχεε, πέµπε ἄνδρα πιστὸν ἐπὶ Φάλατταν. Καὶ Σοφοχλῆς' O0 ydo u' ἀρέσχει γλὠσσά σου 


τεθηγµένη. dvi) τοῦ, Ob γάρ µε. Legitur iste senarius in Sophocl. Ai. 585. Toup. 
p. 138. Phot. v. Σελήνη et Lex. Seg. p. 215. 4ρεστόν E. et mox ἤγουν ἀρέσκο», non παρὰ τὸ d. 
&Q' οὐκ ἐστιν] οὐκ ἔνεστι» 7) A. B. K. C. Med. 


phoclis Oed. Col. 316. sq. 


6..«ρεστήρ] Zon. p. 288. cf. Etyra. M. 
10. ««ρ ἐστίν; ἀρ᾽ oux ἔστ.] So- 


11. χοὐχ] oix A. 12. 40217. διάθεσις] Haec 


et quae sequuntur usque ad verba illa ἀνάλογοι δὲ xal αἱ καχίαι leguntar apud Laertium VII, 89. seqq... unde Suidas ea descri- 


psit. Küst. — 13. αὐτὴν Diogenes: αὐτὴν libri cum Zon. p. 297. 


17. z:9«votqroc Α m. sec. 
fait elicere κχατήχησι». 


15. Lege cum Diogene παντὸς τοῦ βίου. διαστρέφεσθαι dà —. 


18. κατίσχυσι»] Apud Laertium rectius legitur κατήχησι». Küst. χατίσχησιν A. V. unde pronum 
19. ἡ ἀρετὴ δὲ τέλειός ἐστιν, ὥσπερ ἀνδρεία] Haec corruptissima sunt, quae apud Laertium rectius sic 


leguntur : “4ρετη δέ τοι 7] µέν τις κοινῶς πανιὶ τελείωσις, ὥςπερ ἀνδριάντος. Hanc lectionem in versione secutus sum. XKüst. 
Nibil incredibilius ista statuarum commemoratione. Verum suspícor ex vestigiis pristinae scripturae talem fere colligi posse sen- 
tentiam: ἀρετὴ d^ ἔτι, 7j u£v lori κοινῶς παντέ, τελείωσις, ὥςπερ ἀνδρία. Mox Laertil editores male reliquerunt, καὶ ἡ ἀθεώ- 


θήτος . . καὶ ἡ δεωρηματική. 
' 4. ἐστιν] Om. A. εἶναι B. E. V... Lege τελείωσίς ἐστῖν. 


Mox τῇ «4. Diog. 
praetuli cum A. et Diog. 





'everis et taciturnis. Et Martis pullus; item Marti4 filius, 
de viris valde audacibus. priori proverbio usus est Plato Pisan- 
dro; altero vero Anaxandrides Pandaro. — 4o éco xesa. Εἰρέ- 
€x», quod accusativo iungitur apud Sophoclem et Aristophanem, 
Tibi vero haec placent? — 49060170. Placenta quae in sacrifi- 
ciis appopebatur. dictum ab voce ἀρεστό». — 4o ἔστιν. Utrum 
est? anverononest? an fallit mens Eadem aio et nego, neque 
habeo quid dicam. «“ρετήη. Virtus, affectio rationi consen- 


tanea, et ipsa propter se expetenda, non propter aliquem metum . 


&ut spem aut externum aliquod commodum. et in ipsa sita est 
felicitas, quippe quae animae insit ad consensionem totíus vitae. 
animal autem ratione praeditum perverti, nunc probabilibus 
actionum externarum rationibus, modo consiliis et sermonibus 
eorum quibuscum versemur, naturam enim ipsam facultates 
praebere minime pervereas. virtus vero αἱ communiter ad singu- 
los refertur, est rei perfectio, ut fortitudo; alia quidem extra 


ἀνδρεία] ἀνδρίας A. ἀνδρείας B. E. Posul ἀνδρία. 

Laertius recte habet σωφροσύνῃ. Kiüst. ἀφροσύνη A. E. cum Laertii MSS. quibusdam et edd. vett. 

οἰχοδομία] οἰχονομία EK. et Laertii edd. vett. 
18. ἐκ προχοπῆς] ἐν 7rQoxo7r? Laert. 


7. εὐφροσύνη] 
9. υγείαν] ἆλήηθειαν KE pr. 
12. ἀνδρεία] ἀνδρία cum A. παρκτικἡν] ὑπαρκτὴ» 
15. ὑπαρκτικήν] ὑπαρκτήν item probandum cum Laert, 


contemplationem . posita, ut sanitas; alia quae in contempla- 
tione versetur, ut prudentia, Κι virtutes ἐπιστημονικαὶ et θεω- 
ϱηματικαὶ sunt.illae, .quae ex contemplationibue constant, ut 
prudentia et iustitia, ἀθεώρητοε vero comites earum sunt, quae 
in contemplatione versantur, et liactenus sub contemplatio- 
nem cádupt, ut aanitas et robur. temperantiam enim in con- 
templatione positam sequitur et comitatur sanitas; sicut fer- 
nicis structurae consequens est aedificii firmitas. vocantur am- 
tem ἀθεωρητοι, «qui& nullam habent assensionem, sed aliarum 
sunt accessio, ut sanitas et fortitudo, — Virtutem autem re- 
vera existere illud argumento sit, quod Socrates, Diogenes et 
Antisthenes in ea profecerunt. sic etiam vitium existit, quia vir- 
tuti oppositum est, virtus etiam doctrina acquiri potest, ut patet 
ex eo, quod ex malis boni fiant. sunt autem duae virtutes: qua- 
rum una in contemplatione, altera in actione versatur. alil trea 


statuunt, logicum, physicam, ethicam. Posidonius quattuor: 
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οἱ δὲ πλείονας, ot δὲ µίαν, τὴν φρόνησιν. πρώτας 
δὲ ἀνδρίαν, φρόνησιν, δικαιοσύνη», σωφροσύνην. 
τὰς δὲ λοιπὰς ὑποτεταγμένας ταύταις, µεγαλοψυ- 
χίαν, ἐγχράτεια», καρτερία», ἀγχίνοιαν, εὐβουλίαν. 
ἀνάλογοι δὲ xai αἱ κακίαι. 

Τὸν δὲ dvagevov χρὴ Φεωρητικὸν εἶναι καὶ πρα- 
κτικὸν τῶν ποιητέων. τὰ δὲ ποιητέα καὶ αἱρετέα 
dosi καὶ ὑπομενετέα. καὶ ἐμμενετέα. ὥστε εἶναι τὰ 
μὲν αἱρετῶς ποιεῖν, τὰ δὲ ὑπομονητικῶς, τὰ δὲ ἐμ-- 


7) στρεβλὸν εἶναι ξύλον ἢ ὃρθόν. οὕτως 7j δίκαιον Tj 
ἄδιχον, οὔτε δὲ δικαιότερον οὔτε ἀδικώτερον. καὶ ' 
ἐπὶ τῶν ἄλλων ὁμοίως. | 

Ὅτι πολιτικαὶ ἀρεταὶ κατακοσμοῦσιν ἡμᾶς καὶ 
ἀμείνους ποιοῦσιν, ὁρίζουσαι xai μετροῦσαι τὰς 
ἐπιθυμίας, καὶ ὅλως τὰ πάθη μετροῦσαι, καὶ Ψευ- 
δεῖς δόξας ἀφαιροῦσαι, τῷ ' ὅλως ἀμείνονι καὶ τῷ 311 
ὠρίσθαι καὶ τῶν ἀμέτρων καὶ ἀορίστων ἔξω slvat. 
τὰς δὲ πολιτικὰς ἀρετὰς ὁ Πλάτων ἀλλαχοῦ xa9ág- 


μενετικῶς. φρόνιµός τέ ἐστι καὶ ἀνδρεῖος καὶ di- Ί0σεις λέγει. 


καιος xai σώφρω»ν. κεφαλαιοῦσθαι δὲ ἕκάστην τῶν 
ἀρετῶν περί τι ἴδιον κεφάλαιον' olov τὴν ἀνδρείαν 
περὶ τὰ ὑπομενετέα, τὴν φρόνησιν περὶ τὰ ποιητέα 
xai μὴ xai οὐδέτερα. ὁμοίως καὶ τὰς ἄλλας περὶ 
τὰ οἰκεῖα τρέπεσθαι. 

"{ρετὴ ὃέ ἐστι βελτίστη ἕξις» ἢ ἕξις, dg? ἧς 
αὐτό τε τὸ οὗ ἐστιν ἄρισεόν ἐσεε, xai τὰς ἐνεργείας 
τὰς οἰκείας ἄριστα ἀποδίδωσιν. 

“ρετὴ κατὰ φύσιν' καχία παρὰ φύσιν. 


Τέσσαρες ἀρεταί. "Ὅει ἔπεται τῇ φρονήσει ei- 
βουλία καὶ σύνεσις, τῇ δὲ σωφροσύνῃη εὐταξία καὶ 
χοσµιότης, τῇ δὲ δικαιοσύνῃ ἰσότης καὶ εὐγνωμοσύνη, 
τῇ δὲ ἀνδρείᾳ ἀπαραλλαξία καὶ εὐτονία. 

4 oet r. ««νδοκίδης καὶ Θουκυδίδης ἀντὶ τοῦ εὐ-- 
ῥοδία. 

Ὅει ἀποβλητὴ ἡ ἀρετὴ διὰ µέδην f) µελαγχολίαν, 
ἀναπόβλητος δὲ διὰ βεβαίαν κατάληψιν. καὶ ai- 
τάρκη δὲ αὐτήν φασιν εἶναι. oí δὲ οὐκ αὐτάρκη εἷ- 


Ost οὗ πᾶσα ἀρετὴ ἐπιστήμη. ἔστι γὰρ 7) uév20ya,, ἀλλὰ χρεία ἐστὶν ἰσχύος καὶ ὑγείας καὶ χορη- 


διανοητική, 7) δὲ ἠθική. αἳ δὲ ἠνικαὶ ox ἔχουσιν 
à» τῇ γνώσει τὸ elvat. | 

"Ot: φασὶν οἱ Στωικοὶ μηδὲν μεταξὺ εἶναι ἀρετῖς 
xai κακίας. oi δὲ Περιπατητικοὶ μεταξὺ λέγουσιν 


γίας. | 

"Ort 7) ἀρετὴ τῶν ἀντικειμένων ἐστίν. ἀντικείμενα 
δέ εἴσιν, ὅσα τῇ ἀγαιρέσει τῶν ἐναντίων συνίστα- 
ται’ τυφλότης, ὄψις, κατάφασις, ἀπόφασις καὶ 


3 A , € 4 Dd € w * A € 
είναι τὴν προκοπη». ὡς γὰρ δεῖν φασιν οἱ «τωικοὶ 26 va Όμοια. 





2. ἀνδρείαν] ἀγδρίαν cum A. 
7. τὼν ποιητέων] ποιητέον A. τῶν» om. B. K. 


6. Τὸν δὲ ἐνάρετον — περὶ τὰ οἰχεῖα τρέπεσθαι] Haec leguntur apud Laertium VII, 126. Küst. 
Mox ἔστι om. E, 
ὑπομ. xal ἀπονεμητέα, καὶ luu. Et sic paulo post: τὰ δὲ ὑπομονητικὼς, τὰ δὲ ἀπονεμητικὼς, τὰ δὲ ἐμμ. Küst. 


8. καὶ ὑπομενετέα xc) ἑωμενετέα] Supple ex Laertio, xa) 
ὥστε εἶναι 


1d μὲν αἱρετῶς ποιεῖν] Emenda ex Laertio, acre el τὰ μὲν αἰρετῶς ποιεῖὶ. Et deinde tolle punctum post ἑαμενετιχὼς, eiusque 


loco pone virgulam, ut apud Laertium. Kiüst. 


9. τὰ δὲ ἐμμενετικῶς om. E. 


10. qooripog ἔστιετε Αλ. 12. περί τε B. EK. 


13. ὑπομονητέα] ὑπομενετέα cum A. et codd. Stephani probandum fuit: vide vel Plutarchi Mor. p. 441. Nimis secure Suidae et 
Diogenis editores barbarum istud ὑπομορητέα tolerarunt ; nam ferendum quidem fuit ὑπομονητά, de quo v.Nchaef. in Hemst. Plut. 


25. οὐ 


P. 353. 18. τὰς oix.) καὶ τὰς olx. B. E. 23. "Or: φασὶν οἱ Στωιχοὶ] Haec leguntur apud Laert. ΥΠ, 127. Küst. 
ydo B. E. . : . 
2. οὔτε δὲ] δὲ Gaisf. perperam delevit cum A. B. E. 4. «i πολιτ.] αἱ omisi cum A. 8. ωρ/σθαι] ὠνεῖσθαι A. 11. Ori 


ἔπεται τῇ φρο». εὖβ.] Laert. V11,126. Küst. 
addit Med. ζήτει ἐν τῷ ὑπερήφανος. 
Vl11,127. Küst. — 1 ἀρετὴ neglexit vulg. 


alii vero plnres. nonnulli unam tantam, prudentiam. virtutes au- 
tem principes esse dicunt fortitudinem, prudentiam, iustitiam, 
temperantiam. ceteras vero iis subiectas, magnanimitatem , con- 
tinentiam, tolerantiam, solertiam, rationem bene consultandi. 
eadem est ratio vitiorum. Ἱ Virum virtute praeditum et con- 
templarí oportet et facere quae sunt facienda. quae autem fa- 
cienda sunt, ea et eligenda et toleranda (et distribuenda] et con- 
stanter tuenda. quare si alia agat bene eligendo, alía fortiter fe- 
rendo, (alia iuste distribuendo,) alia denique constanter perse- 
verando, prudens est et fortis et iustus et temperans. praeterea 
unaquaeque virtus in proprio quodam genere versatur: ut forti- 
tudo ín rebus tolerandix, prudentia in rebus agendis et non agen- 
dis et neutris: eademque est ratio ceterarum. - Virtus est ha- 
bitas optimus : seu habitus, per quem id, cui illa inest, optimum 
est, et actiones convenientes optime edit. — Virtus est secun- 
dum naturam, vitium vero contra naturam. — Non omnis vir- 
tus est scientia. est enim alia intellectualis, alia vero moralis. 
morales autem in cognitione non consistunt. - Stoici negant in- 
ter virtutem et vitium quicquam esse medium. Peripatetici vero 


Suidae Lex. Vol. I. 


15. ρετή] Lex. Seg. p. 443. Vide Thucyd. 1,83. ibique Wassium. Post 4foerij 
17. "0t: ἀποβλητὴ διὰ µέδην 3) µελαγχ. — καὶ χορηγίας] Haec leguntur apud Laertium 
20. χρῄήζει»] χρεία ἐστὶν A. B. E. χρείαν εἶναι Laertius. 


profectum inter utrumque intercedere dicunt. ut enim lignum 
Stoici vel curvum vel rectum esse aiunt: sic etiam hominem vel 
iustum vel iniustum esse debere, nec quemquam altero iustio- 
rem esse vel iniustiorem. et sic in reliquis. - Virtutes civiles 
nos ornant melioresque reddunt, quia cupiditates et affectus cir- 
cumscribunt et moderantur, falsasque opiniones ex animo tol- 
lunt, eo ipso quod sunt optimae et definitae et ab omnibus im- 
moderatis indefinitisque rebus remotae. virtutes autem civiles 
Plato purgationes alicubi vocat. T Virtutes sunt quattuor, Pru- 
dentiam sequuntur ratio bene consultandi et intelligentia; tem- 
perantiam ordo decens et modestia; iustitiam aequalitas et ae- 
quitas; fortitudinem vero constantia et animi vigor. — f oers. 
Andocides et Thucydides de nominis claritate posuerunt. - Vir- 
tus ob ebrietatem vel furorem amitti potest; [ut alil,) amitti noa 
potest, quod firmiter animo inhaeret. Virtutem etiam seípsacon» 
tentam esse aiunt; alii vero negant, dicentes eam indigere viri- 
bus, sanitate, opibus. - Virtus est ex eorum numero, quae inter 
se opponuntur. opposita autem sunt, quorum sublato uuo alterum 
constituitur: ut coecitas et visus, affirmatio et negatio, similia. 
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Ότι ἀρετῆς κεῆμα, ὅταν ἀπίδῃ τις eic τὴν Ῥω- δραξάµενος ἀφορμῆς, ἐλυπεῖτο γὰρ Ore αὐτοῦ 4ω- 
µαίων εὐταξίαν, ἐπιγνώσεται εἶναι ἀρετῆς κεῆμα ῥόῦεος προεκέκριτο, τοῦ ἐραντίου λόγου προΐστατο. 
οὐ τύχης δώρον. xai γίνεται εἰς αὐτοὺς διαίρεσις διὰ εὸ προλεχθὲν 

᾿«ρετῶ. τὸ ἀρετῆς ἐπιμελοῦμαι. Προκόπιος" λεδείδιον, καὶ xav? ἰδίαν ἑκάτερος τὰς συναγωγὰς 
{μφότεροι δέ, ol μὲν Φανατῶντες ok dà ἀρετῶντες, 5 ἐποιοῦντο, λέγοντες τὸν Πατέρα εἶναι πατέρα καὶ 


. ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἵεντο — μὴ ὑφεστῶτος YioU. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοέ Pa9ugia- 
"«ρζανηνή. τόπος. νοέ, ὅτι Θεό κτειστός εις, Ψαθυροπώλης, Σύρος, 214 


έρειανοί. ἱστέον ὅτι ἐγένοντο καὶ ἐν ρεια- διαπύρως τῷ λόγῳ τῷδε συνίστατο. ἐπηκολούθησε 
volg διαιρέσεις δι αἰτίαν τοιαύτην. καθ ἑχάστην δὲ αὐτοῖς καὶ Σελενᾶς ὁ τῶν Γότθων Ἐπίσκοπος. wai 
παρ᾽ αὗτοῖς ἐριστικαὶ ζητησεις εἰς ἀτοπά τινα τοὺς 10 οὗτοι μικρὸν ὕστερον διηρέθησα», ἸΜαρίνου πρὸς 
λόγους αὐτῶν προήγαγον. ἐπεὶ γὰρ ἐν εῇ Ἐκκλησίᾳ ᾽άγάπιον διενεχθέντος, ὃν αὐτὸς εἰς ᾿Ἐπίσκοπον 
πιστεύεται ὁ Θεὸς πατὴρ εἶναι τοῦ YloU τοῦ 4ό- Ἐφέσου προεβέβλητο. οὗτοι δὲ οὗ περὶ θρησκείας 
yov, ζήτημα ἐνέπεσεν εἰς αὐτούς, εἰ δύναται καὶ ἀλλὰ περὶ προεδρίας μικροψυχήσαντες ἐπολέμουν 
πρὸ τοῦ ὑποστῆναι τὸν Υἱὸν ὁ Θεὸς καλεῖσθαι πα- ἀλλήλοις. ἐχωρέζοντο δὲ ἀλλήλων ἐπὶ ἔτη λέ, ἕως 
τήρ. ἐπεὶ γὰρ τὸν τοῦ Θεοῦ «4όγον oix ἐκ Πατρὸς 16 τοῦ νέου Θεοδοσίου, | 
γεννᾶσθαι, ἆλλ᾽ ἐξ οὐκ ὄντων ὑποστῆναι ἐδόξαζο», “ρειανός, xai ρειανίζω, καὶ “4ρθιανισταέ, 
frei εὺ πρῶτον καὶ ἀνωτάτω κεφάλαιον σφαλόντες, | xai τὰ τούτοις ὅμοια, ἀπὸ έρείου τοῦ αἱρεσιάρχου 
εἰχότως περὶ Ψιλοῦ ὀνόματος elg ἄτοπον Φιλονει- — 0g ἐπὶ τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐν τοῖς ἱερωμένοις 
χίαν ἐξέπεσον. «{ωρόθεος μὲν ἐκ τῆς “άντιοχείας πρεσβυτέροις τεταγµένος, ἐπειδὴ εὰ πάντα συγχεῖν 
im" αὐτῶν μετασταλεὶς ἔλεγε μὴ δύνασθαι πατέρα ϱ0 ἐβούλετο, καταδικασθεὶς ὑπὸ τῆς ἐν Νικαίᾳ τῶν 
εἶναι ἢ καλεῖσθαι μὴ ὑφεστῶτος υἱοῦ. lMogivog δὲ τριακοσέων ιή ἁγίων πατέρων συνόδου, διεφθἄάρη 
ὃν ἐκ Θράκης πρὸ 4ωροθέου κεκλήκεισα»ν, καιροῦ ἀήύει καὶ καινῷ τοῦ Φανάτου τρόπῳ. à» γὰρ τῷ τῆς 





1. "Or: ἀρετῆς κτήμα] Locus hic negligenter excerptus est ex Iosepho, apud quem libro III. de Bell. Iud. p. 835. (III, 5, 1.) sic legitor : 
El δέ τις αὐτῶν καὶ elg τὴν ἄλλην τῆς στρατιᾶς σύνταξιν ἀπίδῃ, γνώσεται xal τὴν τοσή»δε ἡγεμονίαν αὐτοὺς ἀρετῆς κτῆμα ἔχον- 
τας, οὗ δώρο» τύχης. Küst. Nempe pro lemmate ponendum fuit “έρετῖς xrzua: quae sequerentur ὅτε  ὄταν κτλ. ἀπέδοι] 
ἀπίδη B. E. ἀποδέδοι C. Quorum in C. cui deest praecedens glossa, post hunc articulum legitur: “ρετή. τέσσαρές εἶσιν ἀρεταί, 
ἀνδρεία, q-oornaic, δικαιοσύνη καὶ GappoaUrg* ἔπεται τῇ φρονήσει εὐβουλία καὶ σύνεσες, τῇ δὲ εὐφροσύνῃ εὐταξία xal χοσµιό- 
της, τῇ δὲ δικαιοσύνη ἰσότης καὶ εὐγνωβοσυύνη, τῇ δὲ ἀνδρείᾳ ἁπαλλαξία καὶ εὐτονία" ταύτας 0 Πλάτων καθάρσεις λέγει. Ας. ἔπι- 
μελοῦμαι] ἐπιμέλομαι K. Illud Zon. p. 307. Ηροκόπιος] Lib. IV. de Bell. Goth. c. ult. p. 664. Küst. Ubi locus sic legitur: 
Iuqórtgoí τὰ 9uuq ἐπὶ τοὺς πέλας πολλῷ ἴεντο, οἱ μὲν Φανατῶντες, οἱ δὲ ἀρετῶντες. 7. 4 o0 «0n» 7] Αρζανήνη B. V. ap. 
Gron. Em. p. 68. ρζανηνή Zon. p. 297. Vide Valesium in Ammian. Marcellin. XXV,7,9. Huius regionis aliquoties in Excer- 
ptis Menandri fleri mentionem annotavit Porsonus. 8. “ρειανοίέ. ἱστέον ὃτι ἐγένοντο καὶ '«ρειανοῖς διαιρ.] Integrum hunc 
articulum descripsit Suidas ex Socrat. Hist, Eccl. V,23. utPearsonus observavit. Kiüst. — v -Μρειανοῖς] iv add. A. V. (ap. Gron. 
Em. p. 60.) E. 9. αἱ καθ’ &.) αἱ omisi cum A. B. E. et Edd. ante Küst. δι αἰτίαν τοιαύτην αἱ om..V. qui γὰρ pro παρ’ αὐτοῖς. 
11. αὐτῶν om. B. E. 16. ox ἐξ Edd. ante Gaisf. qui tacite mutavit: ἐξ οὐχ * V. ap. Gron. p. 69. et sola Med. 22. πρὸς Med. 

5. πατέρα neglexit vulg. xa) add. A. B. E. 8. τῷδε τῷ 4.] τῷ À. τῷδε dedi cum A. E. et v. ΙΙ αθυριανοί. 14. ἐπὶ Fry] ἐπὶ 
om. V. teste Piersono in Moerin P. 112. 16. 4p siavógc, ἄρειανίζω, ρειανισμός recensuit Herodianus Epim. p. 185. Bre- 
viter Zon. p. 290. 17. x«l τα τούτοις ὅμοια om. V. E. 18. ἐπὶ τοῖς K pr. qui mox zoocrerayuévoc. — 20. ὑπὸ τῆς τῶν iv 
Ν.] ὑπὸ τῆς d» N. rà» Α. ὑπὸ τῆς ἐν N. συνόδου mediis omissis V. Ordinem praetulimus ab his iudicatum. 21. rQriexo- 
σίω» τή] τιή θεοφόρω» E. 22. καὶ καινῷ τοῦ] καὶ om. A. τοῦ om. V. ἐν γὰρ τῷ τῆς πόλεως poop) Confer Codipum de 
Origin. Constantinop. p. 22. Küst. Photii Bibl. p. 1417. Toupius, Sozomen. 11,29. et Athanasium T. 1. pp. 289. 341. Gaisf. attu- 
lerunt, Ceterum ἐν γὰρ ετωι A pr. | 





T Si quis Romanorum disciplinam militarem intueatur, co- — evocarant, opportunitate arrepta (aegre enim ferebat Dorotheum 
gnoscat eos tantum imperium non a fortuna donatum, sedpro- — sibi praelatum), coutrariae sententiae patrocinium suscepit. bac 
pria virtute partum possidere. "otro. Virtutis studiosus — de causa discidium inter illos extitit, et per dictam voculam ac- 
sum. Procopius: Utrique in prorimos impetum animose fu- ^ oidit, ut seorsum singuli conventus agitarent, dicentes Patrem esee 
clebant, illi mortem, hi virtutis laudem quaerentes. "4 o- etiam non existente Filio. hi vero Psatbyriani dicti sunt,. pro- 
ξανην ή. Locus it& vocatus. Αρειανοί. Ariani. Scien- — pterea quod Theoctistus quidam, natione Nyrus, planeptarum 
dum apud Arianos etlam discidia extitisse ob huiusmodi causam. — venditor, istud dogma acerrime defenderat. horum 9ginignem 
contentiosae quaestiones quae quotidie apud illos agitabantur, secutus est etiam Selenas, Gothorum Episcopus. sed hl quoque 
sermones illorum ad absurdas quasdam sententias perducehant. — paulo post dissentire coeperunt, Marino cum Agapio contendente, 
nam quoniam in Ecclesia creditur, Deum esse Patrem Filii Verhi, — quem ipse Ephesi Episcopum designarat. hi vero dum non de re- 
orta est ínter eos quaestio, possetne Deus etiam, antequam Fi- — ligione sed de primatu ambitiose contendunt, spatio XXXV. &n- 
Mus existeret, vocari Pater. cum enim Dei Verbum non ex norum mutuum aluerunt discidium usque ad Theodosium Iunio- 
Patre genitum esse, sed ex nihilo extitisse affirmarent, in primo rem. "M osiavóogc, οἱ 4ρειανίζω, et “ρειανισταί, et cetera 
ac summo fidei capite lapsi merito in absurdam de nudo vocabulo — his similia deducta sunt ab Ario haeresiarcha: qui sub Constan- 
disputationem inciderunt.  Dorotheus igitar, Antiochia ab illis — tino M. in sacrorum Presbyterorum ordinem receptus cum omnia 
arcessitus, Patrem neque esse nec vocari posse dixit nisi exi- — perturbare vellet, a trecentis et octodecim Nicaenae Synodi san- 
stente Filio. Marinus vero quem ante Dorotheum ex Thracia ctis Patribus condemnatus insolito et nuovo genere mortis periit. 
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πόλεως φόρῳ, ἐπειχθείσης οἱ τῆς γαστρὺς ἆπο-- 
κλίνας οἷς ἁπύόπατον ἅμα σὺν τοῖς διαφορήµασε 


πάντων ἐκενωώύη εῶν ἐντὸς ἀναγκαίων. καὶ ἐξ αὖ-- 


soU καὶ 4ρειόφρονες. 


ost). 7 ἀποιλή. 7) ἀσθενής. 0 καὶ δασύνεται. 5 
Mosiudviog. ó ἐν τῷ «ρει µαινόμενος. 4ρει- 


µάνης δέ, ὄνομα κύριο». 


᾿άρειος πάγος. διχαστήριον ᾿Φήνησιν. dy 
αὐταῖς βουλαὶ δύο" 7 μὲν τῶν φ΄ καθ’ ἕχαστον ἔνιαυ-- 


Ἑλλάνικος d» ἆ. Καὶ «ρειον τεῖχος, xai 4ρειοπα- 
γίτης. 

“«ρήγω. τὸ βοηθῶ. 

“«ρηέδηλος. ó φανερός. 

“«ρηίῦθοος. ὃ à» πολέμῳ ταχύς. 

M oníluxog. ὄνομα κύριον. καὶ 4ρηιλύκοιο. 

Montog. ὃ πολεμικός. Καὶ yi. λ- 
xaiog* 

Ανδρες πόλεως πύργοι ἀρήιοι. 


sóv κληρουμένη βουλεύει», 7) δὲ eic µίαν τῶν 4ρεο- 10 Καὶ ρηίοις, τοῖς τοῦ πολέμου. Εἶναι ἔλεγε νεό-- 


παγιτῶν. ἐδίκαζε δὲ καὶ τὰ φονικά, xai vd ἄλλα 


πολιτικὰ ὄιῴχει σεμνῶς. ἐκλήθη δὲ καὶ άρειος 


πάγος, ἤτοι ὅτι ἐν τῷ πάγῳ ἐστὲ καὶ ἓν ὕψει τὸ ὁι-- 
, » , 9 M 9 , 
xagzrotov* “4ρειος δέ, ἐπεὶ τὰ φονικὰ δικάζει, ὁ 


δὲ "Mong ἐπὶ τῶν φόνων. T) ὅτι ἔπηξε τὸ δόρυ ἐχεῖ 16 


ἐν τῇ πρὸς Ποσειδῶνα ὑπὲρ ««λιῤῥοδίου δίκη, ὅτε 
ἀπέκτεινεν αὐτὸν βιασάμένον Α4λκίππην τὴν αὐτοῦ 
καὶ “«γραύλου τῆς Κέκροπος Φυγατρός, ὥς φησιν 


τητα ἐπίλεκτον, καὶ ἀρηίοις ὅπλοις πεφράχύαι. 
“«ρηέφατος. ὃ ἐν πολέμῳ ἀνηρημένος. 
“«ρηέφιλορ. ὃ φίλος τοῦ 4Ρρεος. 
“«ρημένος. ὃ βεβλαμμένος. Καὶ 4ρήμεναι. 
"24 o5» n. ὄνομα πηγῆς. 319 
"«ῤῥηνοφορεῖν. τέσσαρες μὲν ἐχειροτονοῦντο 
τῶν εὐγενῶν, δύο δὲ ἐκρίνοντο, αἴἵεινες ἦρχον τῆς 
ὑφῆς τοῦ πέπλου καὶ τῶν ἄλλων τῶν περὶ αὐτήν. 





1. οἱ τῆς] οἱ (oia m. sec.) τῆς A. 2. διαφορήμασι] διαχωρήµασι E. 8. πάντων om. V. Mox ?xcivol9g V. E pr. ἐξ αὖ- 
τοῦ] ἐξ αὐτοῦ “έρειανοὶ E. In fine αἱρετικοί addit V. 5. 1 ἀσθενής] Confunduntur hic duae voces doe] et ἀἁραιή. Ὑἱάο 
paulo ante v. 4ραιήν. Küst. ἢ ἡ à. KE. Supplenda igitur oratio: 449c:7] δέ, ἀσθενής. Mox ὃ om. V. — 6. 4ρειμάνιος] 4ρει- 
µανειος A. et Etym. M. p. 139. improbante H. Steph. Thes. T. I. p. 512. Exemplum dedit Gaisf. Platarchi 1I. p. 758. F. addas 
ex eodem Qu. Rom. p. 268. B. de Fort. Rom. p. 321. F. quaeque perstrinximus in Dionys. Periey. 31. ou) xal τῷ πολέμῳ 
add. Zon. p. 290. Tum “«ρειμάνης B. K. Vid. intpp. Hesychii. 8. 4ρειος πάγος] De Areopago Meursius librum síngula- 
rem conscripsit: quem consule. Küst. ἐν αὐταῖς] ἦσαν οὖν M95rgat Lex. Neg. p. 444. 10. μίαν] Nic MSN. et Lex. Neg., 
ubl dedit Bekkerus βίο». 11. ἐδίκαζε δὲ καὶ 1d φονγιχά] De caedibus Areopagitae ius dicebant: sed tantum voluntariis. De 
fortuitis enim iudicabant Ephetae in foro fllo, cui a Pallade nomen erat. Vide infra vv. Ἐφέται et Ἐπὶ Παλλαδίῳ. Küst. καὶ 
prius om. Lex. Neg. — 13. ἐν τῷ] τῷ rectius omittunt Etym. M. Zon. et Lex. Neg. Possis ἔν rq. 13. πάγος om. vulg. . 
14. 2fotioc δὲ. . . qporwr) “4ρειος δὲ ἐπὶ τὰ qorixa* dixalti δὲ 0 "Mong ἐπὶ τὸν φόνο» Lex. Seg. et Etym. M. p. 139,12. Conseu- 
tit fere cum Suida Schol. Plat. p. 312. Zonaras autem p. 288. ἄρειος δέ, ἐπειδὴ δικάζει 0 donc τὸν qórov. 16. ὑπὲρ “«λιῤῥο- 


Φου] Vid. Meurs. Areop. pp. 2. 66. 85. Pausan. Attic. p. 19. Apollod. III. p. 193. Isid. Pelus. 1I. Ep. 91. 92. Reines. 17. αὐ- 
τοῦ] ἑαυτοῦ V. — 18. Φυγαιέρα] θυγαιρός A. B. E. Lex. Neg. 
. Ἑλλάνιχος] Sturz. p. 57. Hellanici dictionem similem servavit Schol. Eur. Or. 1643. minus emendate. 4. 40405104] 
“ρηΐδηλος A. B. V. E. Edd. ante Küst. Glossa perperam ficta. “4ρείδηλος Zon. p. 288. ubi gl. om. liber optimus. 5. 409t- 


9005] V. ll. ή. 8. 6. “«ρηιλυκοιο] Ἡ. £'. 451. Αρηιλύχοις A. 7. oto] “«ρηίω B. K. Màxeiog* “«νδρες πόλεως 
πύργοι ἀρήιοι] Idem fragmentum Alcaei citat Scholiasta Aeschyli in Persas 349. ut Portus monuit. Huc etiam referenda sunt 
verba illa Aristidis apud Photium p. 1290. ἠ{όνος δέ uos δοχεῖ παντων ἀνθρωώπω» 7] χομιδῆ γε ἐν ὀλέγοις δεῖξαι Θεμιστοχλῆς ἀληδῆ 
τὸν λόγον ὄντα, ὃν πάλαι μὲν «λκαϊυς 0 ποιητῆς εἶπεν, ὕστερον δὲ οἱ πολλοὶ παραλαβόντες ἐχρήσαντο ὡς aga oU λίδοι, οὐδὲ 
ξύλα, οὐδὲ τέχνη τεκτόνων αἱ πόλεις εἶεν, ἆλλ᾽ ὅπου πότ᾽ ἂν ὡσιν ἄνδρες αὑτοὺς σωζειν εἰδότες, ἐνταῦθα τείχη καὶ πόλεις. Kiist. 
Kodem modo laudavit Schol. Sophocl. Oed. R. 56. Matthiae in fr. Alc. XII. «νδρες ydo πόλεως πύργος ἀρήιοι. 10. τοῦ πολέ- 
µου] πολεμικοῖς E. 11. xai ἀρηίοις] καὶ om. B. E. 12. M ontquaroc) Il. o. 415. Od. 1. 41. Zon. p. 289. Lex. Neg. p. 444. 
13. “«ρηέφιλος] Glossa Homerica. 4ρεος] MQeoc A. B. — 14. -40mu£voc. ὁ βεβλ.] Ex Scholiasta Homeri Il. o^. 435. Ksist. 
Od. (. 2. Corrig. Hesych. ubi pro εὐχόμενος leg, ex Schol. Hom. ἐχόμενος, vel potius χατεχόµενος. Toup. M8. Perperam. Li- 
cuit sane Hesychium erroris iusimulare, qui ἀρώμενος alicubi detortum in ἀρήμενος videretur arripuisse. Sed respexit ille Hom. 
Od. /. 403. ubi quod Schol. praebet εὐρήμενος, item scribendum εὐχόμενος. — -Morutvai] Od. z7'. 322. — 15. πηγῆςἸ An πόλεως 
Vide notata ab Heynio in Il. 8'. 591. Gaisf. πηγῆς etiam Zon. p. 297. rectior& secutus p. 298. 16. 4 φόῥηνοφορεῖ»] Scri- 
bendum est ἀῤῥηφ opHiv , ut recte apud Harpocrationem; ex quo Suidas hunc articulum descripsit. Kust. Cum Suida Lex. Beg. 


p. 446. Móiónvoqopoti duo Harp. libri. 


αἴεινες] of τινες B. E. 18. τῶν ἄλλων om. vulg. 





nam ín urbis foro, ventris onere urgente, cum ad latrinam seces- 
sisset, una cum excrementis omnia intestina effudit. ab illo dicti 
sunt Arii sectatores. ρειή. Minae. [At ἀραιή,] infirma: 
quod etiam aspirator. έρειμάνιεος. Qui Martis netinetu 
farit. ᾿«ρειμάνης vero, nomen proprium. ^ “ρειος πάγος. 
Areepagus, iudicium Athenis. erant Athenis duo Senatus: anus 
Quingentorum , qni singulis annís sorte creahatur, alter Aréopa- 
gitaram perpetuus, qui de caedibus ins dicebat, et alia reipu- 
'blícae negotia magna cum auctoritate administrabat. dictam est 
autem iudieium hoc Áreopagus , vel quia in loco edito sitam erat, 
Areus vero, quod ihi de caedibus ius dicebatar, Mars enim eae- 
dibus praeest; vel quía Mars hastam ibi defixit in iudicio adver- 


17. τῶν εὐγενῶν] Ex Harpocratione post εὐγενῶν addendum est 400 pógos. Ksist. 
αὐτόν Harp. 


sus Neptonum de Halirrothie, quem occiderat, quod vim inte- 
lerat Alcippae, filiae suae et Agraulí, quae Cecrope nata erat, 
ut refert Hellanicus libro primo. ρήγω. Opemfero. «ρηά- 
ódglog. Manifestus. 40oní2ooc. In proelio velox. «4ρφή 
Àexoc, “4ρηιλύχοιο. Nomen proprium. “««ρήιος. Bellicosus. 

Et 440i. Alcaeus: Viri martiales sunt urbis munimentwm. 
Et ἁρηίοις, hellicjs. Electam dicebat esse iuventutem, et armis 
martiis munitam. — "40on(qaroc. In bello caesus. «ρῃηό- 
Φελος. Martis amicus. ρημένος. Laems..— Et 4onut- 
ναι. ρήνη. Nomen fontis. Mdósnqooptiv. Quattuor 
virgines nobiles designabantur, (quae in festo Minervae sacra 
in ces ferrent.) da&e autem eligebantur, quae texterae pepli 

* 
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λευκὴν δὲ ἐσθῆτα ἐφόρουν. εἰ δὲ χρυσέα περιέθεντο, 
tea ταῦτα ἐγίνετο. 
4o vog. ὁ | φύλαξ. 


"«ρήρει. εὖ ἤρμοστο. Καὶ  4onoóc , τὸ elo- 
5 


uoozov. -«4ρηρὼς δέ, Ó ἡρμοσμένος. 
24 070p évr. ἠροεριασμένη. 
"M onec. κυρίως ó σέδηρος. 
Βαψαμένη κοίλων ἐντὸς᾽ 4n λαγόνων. 
σηµαίνει δὲ καὶ τὸν πόλεμο». παρὰ τὸ ῥῶ τὸ. λέγω" 


τας οὖκ ἀφώριζεν, ἀλλὰ τοὺς προκόψαντὰρ, λέγων 
ὃτι ὁ νέος ἀφορισδεὶς ααταφρονητὴς γίνεται, ὁ δὲ 
προκό yag τῆς ἐκ τοῦ ἀφορισμοῦ Mid Σοχεῖαν 
λαμβάνει τὴν συναίσθησιν. 
Monty. ὄνομα κύριον. Μρήτιον.- 
d o η τῖνοι. ὄνομα ἔθνους. 
«ρήσασθαι. εὔξασθαι. 
i. ητήσιον πεδίον. 
“«ρητόν. τὸ βλαβερόν. '“4«ῤῥητον δὲ λόγο», χα-- 


E μέλλων ῥήσω" ῥῆς, καὶ μετὰ τοῦ σεορητικοῦ & 10 xógnuov, μὴ ῥηθῆναι ὀφείλοντα. Σοφοκλῆς: 


Mens. d» γὰρ πολέμῳ οὐ λόγων ἆλλ᾽ ἔργω» χρεία. 
καὶ Όμηρος” 

Ἐν yàp χερσὶ τέλος πολέμου, ἐπέων Ó' ài 

βουλ/. 

τὸ à καὶ μακρὸν καὶ βραχύ. Όμηρος: 

ρες, Moe. ῥροτολοιγέ. 
κλίνεται δὲ "ers ρου, xai "ons ρητος , xai 
"Monc "osug. "Mong γάρ ἐστι, καὶ ταράττει τὴν 
χλίσι». 


Ηῶς ógva λέγω λόγον ἄῤῥητο». ᾽ 
Morro» ἀῤῥητότερον, xai κακῶν πέρα γεγραφὼς | 
7 xai πεετεραχώς. — Τίς οὖν οὗ µισήσειεν ὑπερ--. 
βολὴν ἀθῥηεουργίαςὃ ἑτέροις μὴ ἀπολελεῖφύαε; -ᾱαμ-- 


16βάνεται δὲ 7) λέξις καὶ ἐπὶ ἀκαταληψίας , ὡς τό". 
᾿«ῤῥητον τὸ θαῦμα τῆς σῆς κυήσεωρ; , μηεροπάρδενο. 


"Monto ποιία. ἀσέλγεια , αἰσχρουργία. 310 
"Montog. ὄνομα κύριο». 
"«ῤῥηφορία. Φυσία. εἰ μὲν διὰ τοῦ ἄλφα, 


"Mong τύραννος. ἐπὶ τῶν μετὰ βίας τι δια- 90 4ῤῥηφορία: ἐπειδὴ τὰ ἂῤῥητα ἐν κίσταις ἔφερον 


πραττοµένω». 
᾿{ῤῥήσιος, μοναχός. Ὁς τοὺς νέους πταίσαν-- 
1. χρυσία] χρυσίω Α. 


3. 4ρήνωρ] Forma vocis inaudita. 


τῇ Θεῷ ai nag9évou: el δὲ διὰ τοῦ &, Ερσεφορία" 
τῇ γὰρ Έρση ἐπύμπευο» τῇ Κέκροπος ὠυνγατρί. Καὶ 
Si analogiam sequimur ab Herod. π. uov. λέξ. p. 32. demonstra- 


tam, licet ἀρήγωρ, coniectare; quamquam expectabamus donyev. Ceterum Theoynostus Bekk. p. 1340. ἀρέγω»ν ἀρέγωνος εἶδος 


δόρατος. 
Ρ. 141. 


τῷ πολέμῳ ydo] γὰρ πολέμφ A. C. E. Mox λόγφ A. 
& καὶ v EK. Οµηρος] M. €. 31. 
κλίσιν] Iamhus. Hurn. 


20. Mone τύραννος] Macarius ap. Walz. p. 79. παροιμία Hesychius. 
unde locus hic depromptus est, legitur «ρσήνιος: quod nomen Suidae restituendum et suo loco poneudum est. Küst. 
5. 407515] Sic appellata fuit filia Aristippi Cyrenaei. 


1. προκόψαντας] προχόπτοντας γ. 


Hipparini Syracus. filia, soror Dionis, Hipparini et Megaclis. Diodor. XVI. Reines. 
Vontiov] Id ad sequentem glossam erat referendum. 
8. «ρητήσιον] Plura Etym. M. p. 140. et Hesych. in v. “ρητήριον. Vide Plutarchi Thes. 35. 
37. “«ρητόν. τοι βλαβερὀ». παρα τὴν ἀρά», 6 ἔστι βλάβη». 3 τὸν ἀπευύχτόν. Küst. 
quem Porsonus indicavit, Or. VIL. p. 210. D. Τές ἐπελθὼν [οὐ] βδελυ- 


Od. ή. 54. et passim. 


liasta Homeri 1l. «6. 
12. “«ῤῥήτων» --- ἀπολελεῖφοαι] Uterque locus Iuliani , 


ξαιτο xoà νοµίσαετο (1. νοµίσαι) ὑπερβολὴν ἀφῥητουργέας οὐδὲ ταῖς ἑταίραις (vulgo ἑτέραις) ἀπολελεῖρδαε; 


4. 4 ήρει] μα. y.8338. Mox Edd. barbare εὐήρμοστο. 
xc ἀρηρως] ἄρηρως δέ A. B. C. V. E. xa ἀρηρὼς δέ Med. 
8. Βαψαμένη] Versus Antipatri Thessal. XXVI,2. Anthol. Pal. VII, 531. 
12. Ὅμηρος] Il. 2. 630. Küst. 
17. '409c "Mogroc, καὶ MQnc 4ρεως] “ρεος καὶ 2ontoc E. 
Senarius est nasutuli cuiusdam grammatici, qui tum mirifice se sperabat esse locutum. Porsom. 


Admonuit Lob. Phryn. p. 622. 
6. «ρηρομένη] ll. σ’. 548. 7. 40€] Zon. p. 289. 
10. ῥής Etym. M. p . 140. 11. ons] ἄρησις Α. 

15 τὸ & καὶ μαχρὸν καὶ βραχὺ] τὸ 
18. ρεως] Αρεος A. ρης--- 


Sed ἧρμοστο Etym. M. 


21. 4dór aoc] Apud Socratem Histor. Eccles. IV, 23. 
6c] ὅστες EK. 
Vide infra v. “ρίστιππος. Κάι. 
Nulla celebrior uxore Alcinoi apud Hom. 
7. ρήσασδαι] li. 7. 115. Gl. male posita. 
9. 40710». τὸ βλαβερόν] Scho- 
10. Σοφοχκλῆς] Alac. 214. 


Ταῖς Olvoudov δὲ 


ἐντυχων". ἔγραψε τν x«l τραγῳδίας τοῖς λόγοις τοῖς ἑαυτοῦ παραπλησίας, ἀῤῥήτων ἀθῥητότερα xol xaxdv πέρα, καὶ οὔτε ὅ τι q«i 


περὶ αὐτῶν ἀξίως 


ω χιλ. Ubi scriptor elegantissimus suum ἀθῥης᾽ ἀῤῥήτων sumpsit à Soph. Oed. R. 465. Ceterum hiuc colli- 


gitur, Suidam an Aectorem quempiam, incertam quibus modis sententiam compleret, subiecisse γε)ραφὼς 5 καὶ πεπραχως. 
Deinde reponendum ἑταίραις pro ἑτέροις. 18. 407 roc) Homer. ll. o. 517. 494. Od. Υ΄. 414. 440. Burn. 19. 40ónq o- 
ρία] Haec descripsit Suidas ex Scholiis in Aristoph. Lys. 643. sed íis melioribus atque auctioribus quam quae nunc habemus. 
Legend. autem ex Schol. of μὲν διὰ τοῦ ἄλφα — οἱ δὲ διὰ τοῦ ἑ. Nam Scholia ista habent οἶμαι διὰ τοῦ ἄλφα — οἱ δὲ --- Toup. 


De Scholiis fallitur ; quod auctiora putat Suidam versasse. 


B. E. 21. Ἡρσεφορία] Ἑρσιφορία Schol. 
ceterisque eo pertinentibus praeessent. hae vestem gestabant can- 
didam: quod sí auro se ornarent, id sacrum erat. «ρήνωρ. 
Custos. "or Qe. Congruebat. Et'405nooc, conveniens. Et 
onooc, conveniens. «ρηθομένη. Arata. "onc. Pro- 


prie ferrum. Ferrum in ilia condens. Significat etiam bellum. 
ab verbo ῥῷ. quod est dico; unde faturum ῥησω: hinc ῥῆς, et 


cum à privativo 4ρης. quasi non loquens. non enim in bello di-. 


ctis sed factis opus est. Homerus: [n manibus enim finis belli ; 
verbis autem in consultationibus opus est. Syllaba & tam bre- 
vis est quàm longa. "Homerus: Mars, Mars, mortalium per- 
nicies. Declinatur autem et “«ρης oov, et Morc “ρητος, et 
"fons φεως. Mars enim est, ideoque declinationem turbat. 
Άρης τύραννος. Mars tyrannus. de iis dictum qui per vim 
aliquid '&eiunt. “«ῤῥήσιος. Arrheslus Monachus, si qui iu- 
miores deliquerant, eos & communione non excludebat, sed qui 


“«ὐῥητοφορία V. C. 
Utrumque Ktym. M. p. 149. Mox τὰ γὰρ B. E. 


20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ δὲ E. χίσταις] χύσταις 


provectioris erant aetatis. dicebat enim iuvenem excommunica- 
tum contumacem fleri, seniorem vero excommunicationis dolo- 
rem cito sentire. 24 onrs. Nomen proprium. ««ρήτιον. «ρη- 
τῖνοι. Nomen gentis, ρήσασθαι. Precari. Αρητή- 
σιο» πεδίο». ρητόν. Noxium. "4jóntov λόγον vero, 
sermonem mali ominis, nefandum. Sophocles: Quomodo igitur 
dicam rem non dicendam? t Qui mazime nefanda et 

:nalo graviora dizit. T Quis igitur non acersetur hominem, 
qui nefanda obscenitate meretrices superavit? Significat etiam 
haec vox id quod comprehendi non potest, ut: Ineffabile mira- 
culum conceptionis tuae, o mater virgo. “«ὐῥητοποεία. 
Obscena libido, fellatio. "40 ητος. Nomen propriam. Aüóq- 
φορία. Sacrificium. si scribatur per &, -“«ῤῥηφορία, inde di- 
ctum, quod virgines arcana sacra Deae in cistis ferebant. sin 
per 2, Ἡρσεφορία, dictum ab Herse, Cecropis filia, ὁαὶ pom- 


719 


««ὀῥηφορία ----ἀρίδες. 
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“4ῤῥηφόροις, παὶ»4ῤῥηφύροι , ai τὰ ἄῤῥητα φέρου- ἄλλοις ἄωριεῖῦσιν, ἀλλὰ καὶ ἐκ Innepow ««ριᾶτο-- 


σαι μυστήρια. 10094905 καὶ. παναγεῖς γυναῖκες.. 
gia. Όνομα πόλεως. ., -» 
Αριάδνη. γυνὴ τοῦ Θησέως. 
“ἰγαῖον πέλαχος.  . 
"Μριαμένης. ὄνομα αύριο». 
4ὐῥιανός, ἐποποιός, µετάφρασι» τῶν Γεωρ- 
γικῶν τρῦ Βεργιλλίου ἐπικῶς ποιήσας' λεξαν- 
ὁριάδα". ἔστι δὲ κατὰ τὸν Ιἠακεδόνα ἐν ῥαψφδίαις 


8. 
xai ζήτει à» τῷ 


φάνης᾽ 
Εἶτα κατασπένδειν xarà τῆς χεφαλῆς ἀρι- 
| βάλλῳ. 
ριβαρζάνης. ὄνομα κύριο». 
“«ριγνώτη, μαθήτρια Πυθαγόρου τοῦ μεγάλου 
καὶ Οεανοῦς, [δαμία,] φιλόσοφος Πυδαγορική. 
συνέταξε τάδε" Βακχικά' ὅστι δὲ περὶ τῶν «4{ήμη-- 
τρος μυστηρίων’ ἐπιγράφεται δὲ καὶ ἱερὸς λόγος . 


εἶχοσι καὶ τέσσαρσιν' εἰς ««τταλον τὸν Περγαμηνὸν 10 ἔγραψε δὲ xai τελετὰς 4{ιονύσου, καὶ ἄλλα φιλό- 


ποιήματα. 

"«ῤῥιανός, Νικομηδεύς, φιλόσοφος Ἐπικτή-- 
τειος, ὃ ἐπικληθεὶςρ νέος Ἐενοφῶν. ἦν δὲ ἐν Ῥωμῃ 
ἐπὶ «ὁδριανοῦ καὶ Πάρκου καὶ “«ντωνίνου τῶν βασι- 


σοφα. 
«ρίγνωτος. ó εὐδιάγνωστος. 
ριδαῖος. Όνομα κύριο». 
ρίδες. 7) εὐδεῖα ἀρίς, τὸ τεκτονικὸν ἔργα- 


λέων, καὶ ἀξιωμάτων μεταλαβὼν καὶ μέχρις αὐτοῦ 15 λεῖον. 


τοῦ ὑπατεῦσαι, xaJa φησιν Ελικώνιος, διὰ τὴν τῆς 


παιδείας δεξιὀτήτα. ἔγραψε δὲ βιβλία rau nin. 
«ριαράδης. ὄνομα κύριο». 


«ρίβαλλος. οὗ µόνον παρὰ Στησιχόρῳ xai 





Καὶ γυρὰς ἀμφιδέτους ἀρίδας. 
Καὶ αὖθις: 
"fi τ᾽ ἀρίδες ξυστηήρ τε. 


ρις δέ, ὃ μὴ ἔχων iva. 


1. ᾿αῤῥηφόροις] -«ῥῥηφόροιο A. E. C. 240090901] «βῥητοφόροι C. 2. 4ῤῥηφόροι xol παναγεῖς yuraixtc] Integrum locum 

praestat v. ΠΙαναγές. 4. τοῦ] τῆς A. 6. «ριαμένης] ἐριάκνης Plutarch. I. p. 555. D. atque [ία scr. in hoc Suidae loco 
Bayer. Hist. Osrh. 1l. p. 81. Hemst. Plutarch. I. p. 119. D. ὁ Zéotov ναύαρχος 2MQiauévgc. Darii filius natu maximus ibid. II. 
p. 488. C. Reinesius. — 7. Horum partem exhibuit Eudocia p. 67. 8. Βεργιλλίου] Ηιργελλίου E. Βεργελλίου Β. Mox ἔστι δὲ καὶ 
B. E. 894 desideratur τὰ χατὰ τὸν M. — 9. ἐν ῥαψφόδίᾳ εἴχοσι xal τ.] Lego ἐν Qewod(teig εἴχοσι καὶ τέσσαρσι». Rhapsodia enim 


hic significat librum sive partem integri operis: quo sensu partes poematis Homerici RAapsodias vulgo vocari notum est. Κάεί. 


ῥαψφδίαις V. ῥαψω Α. Post ῥαψφσδίᾳ lacuna in Med. 12. 4ῤῥιανός, Νιχομηδ.] Vide de eo Photium ín Bibliotheca et Vos- 
sium de Histor. Gr., itemque Meursium in Bibliotheca Graeca. Kiüst. -«ὐῥιανός ----««ντωνίνου, dein ἔγραψε βιβλία naunindi 
Eudocia p. 71. Copiose Holstenius in Opusculis a Manzio editis. 14. xal Μάρχου pro adventiciis habeo. 15. Vide The- 
mist. Or. XXXIV,8. | 18.2(0:a0d 976] -«ριδράθης E. Regulorum Asiaticorum nomen. 19. “ρέβαλλος] In MSS. Pa- 
riss. exaratum est ἀρύβαλλος, per v: etsic legitur etiam hodie in loco illo Aristoph. quem Suidas paulo post adducit; itemque 
infra suo loco. Küst. Sic etiam C. E. Mo(faAlog et “ριβάλλῳ Lex. Seg. p. 444. Cf. Schlaeg. in Moer. p. 91. sq. 

1. Γππεῦσιν] V. 1100. 3. χατασπένδει] κατασπένδειν Α. B. C. E. 5. 4ριβαρζανης] “«ριοβαρζανης E. ,,Cilix sophista: 
Philostr. de Vit. Sophist. I, 19. (p. 510. ed. Olear.)" Reines. — 6. 4ριγνώτη — φιλόσοφα] Eudocia p. 71. µμµαθήτρια] Por- 
phyr. in V. Pythagorae quosdam scribere dicit, etiam Ariguoten natam Pythagorae e Theanone. Clem. Alex. Strom. IV. f. 381. 
(619. Pott.) Moiyvó tn ἡ τὰ περὶ «4ιονύσου γραψαµένη. Harpocr. in Eoi et Vefo(ítwuv: “ριγνώτη ἓν τῷ περὶ τελετῶ».  Maussac. 
not. in Harpocr. Bacchica, Cereris mysteria, epigrammata, ἱερὸν λόγον tanquam diversa scripta enumerat. Reines. Gaisf. ad- 
dit Menagium in Laert. Vill, 7. 7. Zau(ía om. A. E. 8. ἔστι δὲ] Non dubito quin scribendum sit ἔτι δέ. Lectio enim vul- 
gata ineptum parit sensum, quoniam non convenit dicere, aliquem Bacchica scripsisse, et in eo opere de Cereris mysteriis 
egisse. Küst. Parum ille habuit indolem libri mystici perspectam. t» τὴς] τῆς 0m. A. B. V. E. 9. φέρεται] Sic habet 
unus Paris. itemque codex Vatic. ut Pearsonus testatur. lu duobus vero reliquis MSN. Pariss. exaratum est ἐπεγράφεταε, quae 
lectio minus placet; nec γθαφεται. quod priores editt. exhibent. Kuüst. Huius originem docet ἐπιγρά φέρεται Α. (sine acc.) ἐπι- 
γράφεται pro ἐπιγράμματα φέρεται B. E. Unde simul Lobeckius probatur, qui ἐπεγράφεται δὲ xal [eooc λόγος Aglaoph. I. p. 359. 
iusserit reponi, ut Ἐπιγράμματα profectum sit ab falsa dizroyoaq ac interpretatione. Itaque dedimus. 10. £yoaws δὲ καὶ 
τελετὼς «{ιονύσου] Hoc opus procul dubio intellexit Clemens Alexandr. Strom. lib. 1V. p. 381. xai “«ριγνωτη ἡ τὰ περὶ «4ιονύσου 
yo«wyeutrn. "Vulgatae editt. Clementis exhibent περὶ «{ιονυσίου, quod manifeste corruptum est. Küst. 12. «ρέγνωτος] Cf. 
Schol. in ll. »'. 72. et Zon. p. 290. 13. 4ριδαῖος] V. Εὐριπίδης. Hemst. Ita Iustin, Mart. in Paraenes. ad Gr., quem Plato 
de Rep. X. “«ρδιαῖον Pamphyliae urbis tyrannum vocat, Infr. in Εὐριπίδης occurrit Arrhidaeus Macedo, poeta. (cf. Atben, XI. 
p. 509. XIII. p. 557. Reines. 14. do/c] 7 ἂρίς E. 16. Kal γυρὰς] Versus Philippi Thessal. XV,2. Anthol. Pal. VI, 103. 
duqadérov; A. B. V. E. 18. 4i 1* ἀρίδες] Dictio Leonidae Tar. IV,5. Anthol. Pal. V1, 205. 





pam ducebant. Et 40ióngqopor, quae arcana sacra in cíistis fere- 
bant. Mulieres arcana ferentes et castissimae. 
men civitatis. 
v. 4ἱγαῖον πέλαγος. 
ὁιανός. Arrianus, poeta epicus, versibus heroicis Georgica Vir- 
gilii reddidit; item Alexand 

Alexandri Macedonis composuit, rhapsodils X XIV. constans. item 
in Attalum Pergàmenum poemata. 
comediensis, philosophus 
natus, Romae vixit sub Hádriano, Marco et Antonino Imperato- 
ribus, et propter eruditionis excellentiam ad cousularem usque 
dignitatem evectus est, ut Heliconius tradit, scripsit libros quam 


plurimos. Αριαράθης. Nomen proprium. «ρίβαλλος. 
Hoc nomen non solum apud Stesichorum aliosque Dorienses, sed 
etiam in Equitibus Aristophanis legitur: Postea eero tuum in 
caput effundere [ambrosiam) er marsupio. “«ριεβαρζάνης, 
Nomen proprium. ριεγρωώτῃ. Arignote, (Samia, discipola 
Pythagorae Magni et Theanus, philosopha Pythagorica. Seripsit 
Bacchica, quae sunt, de Cereris mysteriis, quiqué liber etiam 
ítpóg λόγος inscribitur. eadem scripsit de sacris initiis Bacchi, 
et alia philosopha. — 4o/y»votog. Valde notus. Αριδαῖος. 
Nomen proprium. ρίδες. Scobinae, instrumentum (αὐτῆς, 
& recto ἀρί. — Currasque et utrimque οἰπείαε scobinas. Et 
iterum: Et limae et scalprum. oig vero, qui naso caret. 


ἁάρία. No- 
Αριάδνη. Ariadna, Thesei uxor. Quaere in 
ριαμένης. Nomen proprium. «ὐ- 


adem, sive carmen de rebus gestis 


V üiiavoc. Arrianus Ni- 
icteteus, iutior Xenophon cognomi- 
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«ριδεέκετος. ὁ διάδηλος καὶ ἔνδοξος. 'αρί- ᾿4ρέμινον. ὄνομα «πόλεως. ΄ Καὶ ᾿ριμίνεος, 


ὅηλος δέ, ὁ διάδηλος xai φανερός. ὄνομα ἐώνικόν. . 
" 1dguaiog. ὄνομα κύριον. ριοβαρζάνης., Όνομα κύριο». 
Αριζήλη. 17 διάδηλος καὶ φανερά. Καὶ “άρί- Αρίων», ἹΜηὐυμναῖος, λυρικός, Κυκλέως υἱός, 
ζηλος, ἁρσενικό». 6 γέγονε κατὰ τὴν λή Ὀλυμπιάδα . τινὲς δὲ καὶ µαθη-- 
κι 4ριήκοον. ὀξυήκοο», εὐπειθῆ. τὴν “«λκμᾶνος ἱσεόρησαν» αὐτόν. ἔγραψε δὲ ᾽ά4ιόμα-- 


Moti9uco. αἰτιατικῇ. Καὶ “ριῤμοῦντα, κα- τα" Προοίμια elg ἔπη B. λέγεται xoi τραγικοῦ τρό- 


τατάττοντα. Καὶ ἀριθμοῦντά τινας τοῖς ὀορυφό- που εὑρετὴς γενέσθαι, «καὶ πρῶτος χορὸνεστῆσαι, 


θοις. καὶ διΦύραμβον σαι, καὶ ὀνομάσαι τὸ ἀδόμενον 
"Moiua. ὄρη. Καὶ ἀριμάνιος, 90g παρ᾽ -4ἰ- 10 ὑπὸ τοῦ χοροῦ, καὶ Σατύρους εἰςενεγχεῖν ἔμμετρα 
γυπτίοις. λέγοντας. φυλάστει δὲ τὸ ὦ καὶ ἐτεὶ γενικῆς. 
. «ριμάσπειος τόπος. Καὶ 4ριμασπός, ἑώνι- Αριπρεπής. ὃ διάδηλος. 
xor. Ἔρις. ὃ μὴ ἔχων Qiva. 
ριματναῖος, ἀπὸ τὀπου. “«ρίσβη. πόλις τῆς Βοιωτίας. 





1. «ριδείκετος] Il. 2. 248. 3. “«ριαῖος] Nomen vel per Xenophontis Anabasin notissimum. 4. 40:041] Il. σ’. 219. 


Ll 


5. ἁρσενικῶς E. Neutrum satisfacit. Malebam ἀρίζηλος ἁστηρ, quod usurpat Pind. Ol. II, 101. 6. 40:9»00»] Pbotius BibL. 
p. 1069. Callim. Delo, ubi leg. &o/5xoov. Apollon. Rhod. 1V,1707. Toup. MS. Zon. p. 290. 7. κατατάττοντα] τάττοντα B. K. 
xa) τάττοντα Med. Incertum quid de hac diversitate statuendum sit, cum auctoritas exempli subsequentis nos lateat. 8. Quae 
post dopuq.ógorc extabant, satis illa leviter ex v. Τετρακτός decerpta, "Ors οἱ Πυθαγόρειοι πάντα ἀριὸμὸν προςηγόρευον. ó δὲ 
ἀριθμὸς συμπληροῦται τοῖς δέχα. ὁ dà δέχα σύγθεσις τῶν τεσσάρων (δύο V. C.). καὶ διὰ τοῦτο τὸν ἀριθμὸν πάντα τετρακτὺν 
ἔλεγον: ea delevi cum Α. 10. ἄριμα. 095] Schol. in Il. β’. 783. τὰ “άριμα οἱ μὲν ὄρος τῆς Κιλικίας φασίν, οἱ dà «4υδίας: cf. 


0 
Strab. XIII. p. 626. sq. «ριμάνιος] ριμάν A. παρ «ἰγυπτίος] παρὰ Πέρσαις potius. "Vid. Plotarch. in ThemistocL 
p. 126. A. Gaisf. "Vide intpp. Hesychii supra laudatos in v. «ρειμανιος. 14. «ριματθδαξος d. τ.] Nic A. B. et quodam- 
modo Zon. p. 294. «ριμαθὲμ ὄνομα τὀπου. xa 4ριμαθαῖος ἀπὸ (ἐκ E.) τούτου E, cum Edd. ante Gaisf. -Qui monuit {η άριματ- 
$9«ioc consentire MS. apud Albert. Gloss. Gr. p. 27. 


. M otusrov] 4ρύίμηνον A. B. E. Med. item 4oiujvioc Med. Mox ὄνομα om. E. Hectius ἐθνιχόν omittas, αἱ quidem Arrmi- 


mius dicitur. Statim cum A. B. C. delevi, “4ρινον». τὸ νάπυ. &. f of(o v] Nobilis cantator fidibus Geil. X VI, 19. qui etos fa- 
bulam describit ex Herod. 1,23. et 24. Veram historiam eam esae dicit Scaliger in Euseb. an. 1398. Strab. XIII. p. 618. ex He- 
rodoto refert et fabulam nominat. Reines. Consentit fere Eudocia p. 68. De hoc affatim aevi recentioris docti disseruerunt, 
velut nuper Welckerus Rein. Mus. I. p. 392. 83q. Κυχλέως] Epigr. apud Aelian. de Anim. ΧΙ, 45. ubi male Κύχλονος υἱὸν 
legitur pro Κυχλέος, ut iam animadvertit Salmas. Ex. Plin. p. 98. A. Hemst. 5. Aj Olvuz.) Leg. x9', Olymp. XXIX. qua in 
certamine Siculo idem Arion victor scribitur, id ipsum gestum putatur: Solinus c. 13. Meursius tamen de Arch. Att. I, 10. pro- 
bat ΟΙ. XXXVII. gestum id esse. cf. Aelian. Hist. An. VI, 15. et Hygin. fab. 194. et in Poet. Astron. p. 68. Reines. Nolui Gais- 
fordum imitari, qui χή cum B. E. recepit. 7. B'-] Sic Edd. Interpres: Prooemía ad versus bis mille; quae fidem excedunt. 
Numerus ut opinor vitium contraxit. Nam 7zooofuta eic ἔπη quid sit docet vel Plut. de Masica p. 1132. λέγεται xoi]. λέγεται 
d? B. E. — 8. καὶ πρῶτος] Ncholiasta Aristoph. Av. 1403. Ἀέντίπατρος δὲ καὶ Εὐφρόνιος ἐν τοῖς ὑπομνήμασέ φασε, τοὺς xv- 
χλίους χοοοὺς στῆσαι πρῶτην /f«cov τὸν Ἑρμιονέα. οἳ δὲ ἀρχαεότεροι Ἑλλάνεκος xai «{ικαίαρχος olore τὸν Μηθυμγραϊο»ν. Idem 
etiam testatur Proclus apud Photium p. 985. Kuüst. Nihil repugnat quod ipse Suidas in v. -ddcogc tradidit: καὶ διθύραμβον cic 
ἐγῶνα εἰςήγαγε. 9. x«i ὀνομάσαι] In omnes ine versavi partes, ut loco huic, quem suspectum habeo, medicinam aliquam 
reperirem: sed frustra. Quare eraditus lector de eo cogitet velim. Küst. An διθύραμβο» ᾷσαι καὶ ὀνομάσαι τὸν ἀδ. Hemst. 
Küsterum satis, ut videtur, exercuerunt verba illa, τὸ ddóuevor ὑπὸ τοῦ χοροῦ. Quae tamen aperte spuria, inepta et pro 
glossemate sont hahenda. Fidem abunde facit Herodotus in Clio, qui Suidae, cunt haec scriberet, obversabatur: ρίονα τὸν 
ΝΤηθυμναϊῖον ἐπὶ delqivoc ἐξενειχθέντα ἐπὶ Tatvepoy, ἑόντα xi$«gpdóv τὼν τὀτε ἑόντων οὐδενὸς δεύτερο», xal διθύραµβον 
πρῶτον ἀνθρώπων τῶν qutic ἴδμεν ποεησαντά τε καὶ ὀνομάσαντα καὶ διδάξαντα ἓν Koofy9q. Item Dio Chrysostom. Orat. XXXVII. 
p. 455. “«οίων ὁ Μηθυμναῖος — ὃς καὶ διΦύραμβον πρὠτος ἀνδρωπω» ἐποίησε, xal ὠνόμασε, καὶ ἐδίδαξεν ly Κορίνὂφ. Τουρ. Ἱ. 
Ρ. 84. qui in Annott. mss. quasi sententiam retractans: ,,Leg. οὕτως ὀνομάσαι τὸ ἀδόμενο». Vid. v. Παλατῖνοι. Vulg. &pud 
Suidam defendisse Gaisf. narrat Leichium Diatr. de Photii Bibl. p. XI. Probabiliter vero haec ad species quasdam et singulares 
dithyrambi appellationes refert Welckerus «über das Satyrspiel p. 232. 10. ἔμμετρα] ἔμμετρο» Α. Nova haec de Satyris 


Arionis narratio. — 11. φυλάττει δὲ τὸ à καὶ] QU. di καὶ A. g»* δὲ xal E. τὸ ὢ om. B. φυλάττεται δὲ καὶ V. 42, 4ριπρε- 
πης] 11. 9. 556. 13. Vide supra v. «ρίδες. 





“ριδείχετος. Valde clarus et illustris. .«ρίδηλος vero, valde — Moiofaotavgc. Nomen proprium. — A4o/e». Ario, Methy- 
manifestus. 4ριαῖος. Nomen proprium. «ἀριζήλη. Valde — mnaeus, lyricus, Cyclei fllius, vixitOlympiade tricesima octava. 
clara et manifesta. Et  4ρ/ζηλος, masculinum. “ριήκοο». quidam etiam Alcmanis discipulum eum fuisse tradiderunt. scri- 
Acute audientem, dicto audientem. — 10:94. Αρίαπι accu- psit Cantica, et Prooemia duo ad epica carmina. fertor et tra- 
saMivo. Et Αριθμοῦντα. numerantem. | Cum satellitibus nu-  gici modl- ἱπνεπίου fuisse, et primus chorum institnisse, et di- 


seraret. “«ρεμα. Arima, montes — Et Arimanius, deus  thyrambum cecinisse et chororum argumenta nominibus distin- 
apud Aegyptios. “ριμάσπειος τόπος. Et Αριμασπός, — xisse, et Satyros introduxisse versuum mensura loquentes, Re- 
nomenu gentile. MoiuatS9cioc. Ab oppido quodam dictas. — tinet autem ὦ etiam in genitivo. ριπρεπής. Valde fllu- 


“ἀρέμινον. [Nomen urbis. Et Ariminlus, nomen proprium. stris. forc, &grvoc. Naso carens. — 40/085. Urbs Boeotige. 
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"«ρίσημος. φανεθὸς ἐν πολέμοιρ. 

άριστα. Κάλλισα. Καὶ παροιμία". uasa 
χωλὸς ὑφεῖ. ἐπὶ τῶν τὰ οἰκεῖα xaxà μᾶλλον αἱρου- 
µόνων fj τὰ ἀλλότρια ἀγαφά. | ) 


ποιητής, νησαῖ τινα v0O0v * xai ἐᾶται αὐτὸν à «σκλη-- 
πιός, xai προςτάσσει χαρισεήρια τῆς ὑγείας. ὁ δὲ 
ποιηεὴς τὸ ὁρᾶμα τὸ ὑὁμώνυμόν οἱ νέµει. Φεοὲὶ δὲ 
ὑγεέας μὲν οὐκ ἂν ποτε μισθὸν αἰκήσαιεν, οὐδ' ἂν 


.έρέσεαρχος, “«λεξανδρεὺς Φέσει, τῇ δὲ φύ- B λάβοιεν. ἢ πῶς ἄν; εἴγε τὰ μέγιστα ἡμῖν φρενὶ φι- 


aes Σαμούρᾳξ, πατρὸς “ρισεάρχου. yéyova δὲ κατα 

τὴν ϱνς Ὀλυμπιάδα, ἐπὶ Πτολεμαίου τοῦ Φιλοµη-- 
t $158 εν , , 

τορος, οὗ xai τὸν υἱὸν ἐπαέδευσεν. λέγεται δὲ yod- 

vau ὑπὲρ ὦ βιβλία ὑπομνημάτων µόνων. µαθητὴς 


λανθρώπῳ καὶ dya97 παρέχουσι προῖκα, ἥλιόν se 
ὁρᾶν καὶ τοῦ JeoU τοῦ τοσούτου τῆς παναρκοῦς dui- 
09i µεταλαμβάνειν ἀκεῖνος, καὶ χρῆσιν ὕδατος, xai 
πυρὸς συντέχνου µυρίας ἐπιγονὰς καὶ ποικίλας ἅμα 


δὲ γέγονεν 4ρισεοφάνους τοῦ γραμμαεικοῦ, καὶ Koa- 10xai συνεργοὺς ἐπικουρίας, καὶ ἀέρος ond», καὶ 


εητι τῷ γραμματικῷ Περγαμηνῷ πλεῖστα διηµιλλή-- 
σατο ἐν Περγάμῳ. μαθηταὶ δὲ αὐτοῦ γραμματικοὺ 
περὶ τοὺς μ΄ ἐγένοντο. τελευτᾷ δὲ ἐν Κύπρῳ, éav- 
τὸν ὑπεξαγαγὼν ἐνδείᾳ τροφῆς, νόσῳ τῇ ὕδρωπι λη-- 


φδείς. ἔτη δὲ αὐτοῦ τῆς ζωῆς off. καὶ naidag μὲν 15 


χατέλιπεν «ρίσταρχο»ν καὶ “«ρισεαγόφαν, ἄμφω δὲ 
ἐγένοντο εὐήθεις, ὥρτε καὶ ἐπράθη ὁ «ρίσταρχος. 
«Φηναῖοι δὲ ἑλφύντα παρ) αὐτοῖς ἐξωνήσαντο. 

x? P"hoícsagxog. Τεγεάτης, Ó τῶν τραγῳδιῶν 





ἔχειν τροφὴν ζωῆς τὸ ἐξ αὐτοῦ πνεῦμα. ἐ9έλονσι δὲ 
ἄρα ἐν τοῖρδε τοῖς μικροῖς µήτα ἀχαρίστους εἶναι 
μήτε ἀμνήμονας ἡμᾶς, καὶ ἐν τούτοις ἀμείνονας 
ἀποφαίνοντες. 

Οὗτος δὲ ὃ 4ρίσεαρχος σύγχρονος ἦν Εὐριπίδη : 
ὃς πρῶτος εἰς τὸ νῦν αὐτῶν μῆκος τὰ ὁράματα κα- 
τέστησεν. καὶ ἐδίδαξε μὲν τραγῳφδίας ἑβόδομήκοντα, 
ἐνίχκησε δὲ δύο, βιοὺς ὑπὲρ ἔτη o. 

“ρίσταρχος. οὗτος τὴν ἐν Ἐφέσῳ µόναρχον 


3. ὑφεῖ] Scribendum est οἱφεῖ, ut apud Diogenianum [1L2.). Eustathius quoque in Il. 4". p. 408. eandem lectionem confirmat, cu- 
ius verba adscribam: «{ῆλον dà ὅτι àn' αὐτῶν xal παροιµία φέρεται, τὸ iota χωλὸς olei. ἐπήρουν μὲν γὰρ (φασὶν) 4uald- 


νες à 


vov σχέλος tj δεξιὰν χεῖρα. «Σχυθῶὼν δὲ προχαλουµένων αὐτὰς αὐτοῖς συροικεῖν, ὡς 


ἀπηρώτοις οὖσε, χατὰ Παυσανία» 


Αντιάνειράν qaos uíay τῶν “μαζόνω», 9ρασεῖαν οὖσαν καὶ ἀκόλαστον, εἰπεῖν" “άριστα χωλὸς ohpti* ὡς ἀρκχουμένων αὐτῶν 
τοῖς χωλοῖς. Küst. Similiter Arsenius p. 70. Kadem prolixe persequitur Grammaticus Coislinianus p. 606. — 4. ἀλλότρια] τὰ 
ἀλλότρια Α. V. K. C. 5. 4 θέσταρχος] Horum partem decerpsit Eudocia p. 63. 5. γέγονε] ἥχμαζε interpretatus est 
Bcaliger ip Euseb. p. 144. — 8. ov . . ἐπαίδευσε»] V. Athen. IL p. 71. Β. A£yeteu δὲ. . . vtouynudtoy µονων] Wolfius cum 
aliis, ut oportuit, interpretatus est: scripsit praeler commentarios nihil. Qui ab reliquis discedens explicabat, si tamtum- 
sodo commentarios numeres, Lehrsius de stud. Aristarchi Hom. p. 24. facile confutatur. Nunquam enim Aristarchus nes cri- 
ticae , quae tum ferebatur, evagatus est; eiusque unius inter doctos Alexandrinos industria intra commentarios substitit, sive 
quos ipse prodidit, sive e scholis ductos ac sub pominis Aristarchei formula propagatos. 10. Κράτητε] Hos inter contentio 
ferbuit noun solum de analogia sermonis (vide post Varronem Gell. 11,25.), sed etiam de indicibus scriptorum litteratis; eodem- 
que membranarum ínventio referebatur: ν. Το. Lyd. de menss. p. 30. sive Boiss. Anecd. 1l. p. 420. 11. ΠΠεργαμηνῷ . . ἐν Περ- 
γάμφ] Haec male coniungi nemo non intelligit. Prius cum ipse ratio grammatica refutet, suspiceris esse scribendum Κράτητι 
τῷ γραμματικῷ πλ. διηµιλλήσατο ἓν Htoyauo [όντι]. 19. ««ρίσταβχος Τεγεάτης — ἀποφαίνοντες] Haec ex libro deper- 
dito Aeliani de Providentia descripta esse colligo ex iis quae leguntur infra v. Θεόπομπος. Θεοῦ. ubi similis bistoria de Theo- 
pompo ab Aesculapio sanato ex Aeliano narratur. Küst. Aristarchi Tegeatae meminit et NchoJ. Sophocl. Oed. Col. 1320. et Atbe- 
naeus XIIL extr., cui versum tribuat, z«d^ οὐχ ὑπάρχων ἀλλὰ τιµωρούμένος. τραγῳδιὼν] τραγφδῶὼν V. E. Med. 

1. eita δὲ αὐτὸν ἰᾶται 4foxL.] καὶ litat αὐτὸν 0 Maxh. Α. V. εἶτα lites “«σκλήπιος avtov K. &. µισθὸν οὐκ ἄν ποτε K. Mox 
lege χαὶ πῶς ἄν;  ᾖ5. Horum colorem potissimum e Xenophontis Mem. IV,3,8. esse ductum ibi monuit Ruhnkenlus, — 6. ἡλιόν 
τε ὁρᾶν om. B. E. 7. παναρχοῦς] navalxoUg V. , Vid. v. Παναρχέος. Toup. MB. 8. µεταλαμβάνει»] Sio ex MS8. Pa- 
riss. rescripsi. Priores enim editt. [et B. E.] minus recte habent λαμβάνει». Küst. 9. συντέχνου] ἀτέχνου (i. e. εὐτέχνου) 
Parisinus ap. Brequigu. p. 14. παντέχνου Hemsterhusius. Editum interpretari licet: ignis artibus humanis opitulantis. 
ἅμα xa) — ἀποιραίνοντες om. V. 10. Usitatius ἀέρα σπᾶν. 12. τοῖςδε] &v τοῖςδε À. B. K. Med. 15. δὲ ὁ] δὲ om. V. 


omissis etiam ὃς πρῶτος — δύο. 





M o(aquoc. In bellis clarus, Αριστα. Optime. Et pro- 
verbium: Claudus optime subat. dictum de iis qui sua mala 
alienis bonis praeferunt. “«ρίσταρχος. Aristarchus, habi- 
tatione Alexandrinus, natione vero Samothrax, patrem habuit 
Aristarchum, vixitque Olympiade CL VI. tempore Ptolemaei Phi- 
lometoris, cuius etiam filium erudiit. fertur scripsisse ultra octin- 
gentos libros, eosque commentariorum tantum. discipulus fuit 
Aristophanis grammatici, et cum Cratete, grammatico Perga- 
meno, vehementer contendit. discipulos grammaticos habuit cir- 
citer XL. iu Cypro aqua intercute lahorans mortem inedia sibi 
conscivit. vixit anuos LXXII. filiosque reliquit Aristarchum et 
Aristagoram, qui ambo stupidi fuerunt, adeo ut Aristarchus ve- 
num iret: quem tamen Athenienses redemeruut. doíarag- 
χος Tty. Aristarchus Tegeates, poeta tragicus, morbo quodam 
laborans ab Aesculapio sanatur, qui ei praecepit, ut pro red- 


16. eic τὸ νῦν] εἰς τὸν voiv A. B. E. Med. 


18. βιοὺς ὑπὲρ ἔτη ῥ.] ἐβίω δὲ ὑπὲρ o Ern V. 


dita sanitate gratiam sibi referret. poeta igitur fabulam cogne- 
minem ipsi dedicavit. At vero dii mercedem pro sanitate ne- 
que exigant unquam nee recipiant. qui tandem? cum nobis ma- 
xima quaeque bona pro amore et benignitate su& erga genus he- 
manum gratis largiantur, ut et solem videamus tautique del r&«- 
diis omnia illustrantibus sine mercede fruamur, et aquae usum 
nobis commodeut et iguis, cuius beneficio et ope infinitae utilita- 
tes in vitam nostram redundant, et aeris baustus, cuins spiritu 
vitam nostram susteutemus. cum igitur exiguam eiusmodi gra- 
tiam & nohis referri sibi iubent, nolunt nos ingratos aut bemefi- 
ciorum immemores esse. quo pacto meliores nos reddunt. — 
Hic Aristarchus aequalis fuit Euripidis: qui primus dramata 
Δὰ eum quem nunc habent ambitum produxit. docuit tragee- 
dias LXX. vicit duabus. obiit centenario maior. “«ρέσιαθχος. 
Hic Athenis arcessitus summae rerum Ephesi solus praefuit, 
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εἶχεν ἐξουσίαν ἐκ τῶν 495vaícv ἥκων κλητός. ἐκά-- 
λουν δὲ ἄρα αὐτὸν οἱ προςήκοντες, ὅτι ἐμμελῶς τε 
καὶ σὺν κηδεµονίᾳ αὐτῶν ἦρξεν ἔτεσιν é. ὑπανέστη 
δὲ dx τῶν 4φηναίων, ὅτε «ρπαγος Κῦρον τὸν Καμ-- 


βύσου παῖδα ἐπὶ τὴν σὺν Πέρσαις ἀπόστασιν àna- 5 


pac ésvyev. 
"«ρισταίνετος, Όνομα κυριον. 
4ρίσταινος. Φιλοποίμην καὶ “ρίσταινος ok 
"dyaioi συνέβησαν οὗ τὴν φύσιν uta» σχεῖν, οὔτε 


σίαν, εἴκων ὁπότε τούτων ἀντιπίπτοι τις προδήλως 
τοῖς ὑπὸ Ῥωμαίων γραφομένοις. ó δὲ Φιλοποίμη», 
ὅσα μὲν cin τῶν προκαλουµένων ἀκόλουθα τοῖς vó- 
µοις xai τῇ συµµαχίᾳ, πάντα συγχατήνει καὶ avy— 
έπραττεν ἀπροφασίστως' ὅσα δὲ τούτων ὀκτὸς ἔπι-- 
τάττοιεν, οὖχ οἷός v^ ἦν ἐθελοντὴς συνυπακούει», 
ἀλλὰ τὰς μὲν ἀρχὰς ἔφη δεῖν δίκαιον ἡγεῖσθαι, μετὰ 
δὲ ταῦτα πάλιν ἀξιοῦν. εἰ δὲ μηδ’ οὕτως πείνφοιδν, 
τέλος olov ἐπιμαρτυρομένους ei χει», καὶ τότα ποεεῖν «ην 


τὴν αἴρεσιν τῆς πολιτείας. ἦν γὰρ ὃ μὲν Φιλοποίμην 10 τὸ παραγγελλόμενο». 


εὖ πεφυκὼς πρὸς τὰς πολεμικὰς χρείας καὶ κατὰ 
σώμα καὶ κατα ψυχήν' ὁ Ó' ἕεερος πρὸς τὰ πολι- 
τικὰ xai λογικὰ τῶν διαβουλίων. τῇ ὁ) αἱρέσει κατὰ 
τὴν πολιτείαν τοῦτο διέφερον ἀλλήλων. τῆς γὰρ 


4ρισταῖος. elc τῶν Γιγάνεων, ὃς περιεσώθη, 
»4ριστεὺς δὲ άριστέως. καὶ “4ριστίων ὡραύτως. 
ἔσει δὲ Σάμιος μὲν ἢ Πλαταιεύς, ἐκ μειραχυλλίου 
δὲ ἑταῖρος 4ημοσθένους. ἐπέμφὸη δὲ ὑπ' αὗτου 


Ῥωμαίων ὑπεροχῆς ἤδη τοῖς Ἑλληνικοῖς πράγµασι» 45 πρὸς Ἡφαιστίωνα ἕνεκα διαλλαγῶν. μνημονεύει αὖ-- 


ἐμπλεκομένης ὁλοσχερῶς κατά τα τοὺς Φιλιππικοὺς 
xai 4ντιοχικοὺς καιροὺς “ρισταίνετος ἦγε τὴν ἀγω-- 
qr? τῆς πολιτείας οὕτως, (cte πᾶν τὸ πρόςφορον 
μὲν Ῥωμαίοις ἐξ ἑτοίμου ποιεῖν, Era δὲ καὶ πρὶν ἢ 


τοῦ Ὑπερίδης ἐν τῷ κατὰ 4ημοσφένους, 
Μρίσταιχµος. ὄνομα κύριον. 
“«ριστέας, 4ημοχάριδος 3j Καυσεροβίου, Προ-- 
κοννῄσιος, ἐποποιός. τὰ ᾿4ριμάσπεια καλούμενα 


προςτάξαι ἐχείνους. ἐπειρᾶτο µἐντοιγθ τῶν νόμων 90 ἔπη ᾽ ἔστι δὲ Ἱστορία τῶν Ὑπερβορέων Α4ριμασπῶν», 


ἔχεσθαι ὁοκεῖν, καὶ τὴν τοιαύτην ἐφείλκετο φαντα- 





1. Δ. àx τὼν “«θηναίων] Immo ἐκ τῶν «θηνῶὼν. 
ὄνομα libri: quae delevit Küsterus. "Vide infra suo loco. 
τὼν τοῦ Νείλου ἀγαθδῶν:ι Eudocia p. 67. 


Λ. Β. Ν. Exc. 
quae reliqui post πεφυχώς. Utrumque comma om. K. 


1. τούτων] τούτῳ V. 


χειν] Ίχειν E. 


2. αὐτὸν Goa] doa αὐτὸν cum A. 


| 14. τῆς yàp] τῆς δὲ A. 
omnes: o μὲν “ρέσταινος Exc. Vid. Schwelgh. in Polyb. XVII, 1,4. 
4. συγκατηνει] συγκατατήνει Α. Tum συγκατέπραττεν» E. 
sius rescribendum censent διχαιολογεῖσθαε: quod probo. Lectio enim vulgata nihil ad sensum loci huius facit. Küst. 
11. Ad res Aristaei refertur fragmentum v. «Γικαίωσις servatum. 


βιβλία y. τούτου φασὶ τὴν ψυχὴν ὃτε ἐβούλετο ἐξιέ-- 


5. Post b. gl. “«ρίσταιχµος(4ρίσταχµος A.) 


7. Αρισταίνετος ῥήτωρ. ἔγραψεν Ιστορία» Atyvntíov καὶ περὶ 
8. «Ώιλοποίμην] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba 
Polybii apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 122. unde ea Suidas deprompsit. Küst. Polyb. XX V,9. 
Αχαῖος E pr. Addit V. ὁ μὲν «Ριλοποίμην καὶ &vdotioc, 0 δὲ συγκλητικὸς xai ἐπὶ τῆς βουλῆς ἔχων τὰ πρῶτα. 

10. πολιτείας] πόλεως E. qui statim ἦν μὲν γὰρ ὁ «b. 


οἱ 4χαιοὶ] 
9. ἔχειν] σχεῖν 
11. καὶ — ψυχἠν A. et Excerpta post χρείας posuerunt, 
17. “«ρισταίνετος] Sic libri quod mireris 
20. γε om. E. 

7. δ/χαιον ἡγεῖσθαι] Casaubonus et Vale- 
9. εἷ- 
12. «ριστέως] Ex Harpocratione patet 


post “«ριστέως addendum esse ὄνομα χύριο». Sensus enim huius locl est, -4«ριστεὺς esse nomen proprium viri, uti et 24o:- 
στίων. Kiüst. 4ριστίων] “«ριστέων B. E. ρισταίων Lex. Seg. p. 444. ἀριστέων Med. Haec cum Pal. Harpocratione. 
16. Quae post 7/nuoa9£rovc extabaut, "Ori ἓν τῷ ὄρει τῆς Σιχελίας τῷ λεγομένῳ 4ἴτνῃ «ρισταῖον µόνον τὸν Γίγαρια περισωδῆ- 
ναί «ρασι ' xal οὔτε πῦρ οὐράνιον ἐπ᾽ αὐτὸν ᾖλθεν, οὔτε 4ἴτνη πιέζει αὐτόν: omisi cum À. quippe repetita ex v. 4τναῖος κάν- 


Φαρος. 


17. Vide supra ante v. “έρισταίνετος, Infra v. «ρίστοιχμος. 


18. 4ριστέας, «/{ημοχ.] Vide de eo Vossium de Hi- 


stor. Gr. et Meursium in Bibliotheca Graeca. Kiüst. ᾿Αρισταίας A. Horum partem decerpsit Eudocia p. 68. Tum Προικοννή-- 


σιος B. E. Med. 


ἔγραψεν E. 
an merito sit receptum. 





evocarunt autem eum cognati, quod per annos quinque magna 
cum cura et fide ipsis praefuisset. — Athenis discessit eo tem- 
pore, quo Harpagus Cyrum, Cambysis filium, una cum Persis 
ad defectionem impulit. ««ρισταίνετος. Nomen proprium. 
«Αρέσταινος. Philopoemen et Aristaenus Achaei neque inge- 
mio simili fuerunt, neque eandem in republica sectam seque- 
bantur. nam Philopoemen quidem et animo et corpore ad res 
mültares egregie factus; contra Aristaenus ad res civiles con- 
ellio et eloquentia promptior erat. inter utriusque autem in 
republica gerenda institutum id interfuit. nam cum Romant 
praepotentes facti bello Philippico et Antiochico penitus se rebus 
Graeciae immiscuissent, Aristaenus ita res moderabatur, ut 
quicquid e re populi Romani esset, libenter faceret; quae- 
dam etiam ultro, antequam esset mandatum. interim ta- 
men operam dabat, ut leges ubique servare videretur, atque 
eam speciem prae se ferebat; cedens interdum, si qua lex 
mandatis populi Romani aperte repugnabat. at Philopoemen et 


21. τὴν ψυχἠ»] Vide Maxim. Tyr. XVI. (p. 288.) et XXXVIIL (p. 222.) Reines. 


19. “6ριμάσπεια] Strabo XIII. p. 589. ὁ ποιητὴς τῶν “ἀριμασπίων καλουµένων ἐπῶν. Pausan. Attic. 24. γρῦ-- 
πας ἓν τοῖς ἔπεσιν “ριστέας ὁ Προχοννήσιος µάχεσθαι περὶ τοῦ χρυσοῦ 


φησιν “«ριμασποῖς ὑπὲρ Ἱσσηδόνων. Reines. Mox Eng 
ὑταν] ὃτε B. E. quod dubites 


ipse postulatis Romanorum, quaecunque & legibus ac foedere 
gentis Achaeorum non discederent, sine controversía assen- 
tiebatur; quaecunque vero praeter leges et foedera imperaban- 
tur, adduci non poterat ut iis sponte pareret: sed primo qui- 
dem rationibus contra allatis, deinde vero precibus conten- 
dendum esse aiebat; quod sí ne sic quidem flecterentar, tum 
demum tanquam deorum fidem contestatos cedere atque impe- 
rata facere oportere. «Αρισταῖος. Aristaeus, unus Gigan- 
tum, qui solus interitum effugit. ᾿4ριστεὺς vero «6ριστέως, no- 
men: item “έρεστίω»ν. s autem erat Samius vel Pla 

et ab ineunte aetate Demosthenis familiaris: & quo missus est ad 
Hephaestionem amicitiae reconciliandae! causa. meminit eius Hy- 
perides in oratione contra Demosthenem. “«ρίσταιχμος. 
Nomen proprium. Αριστέας. Aristeas, Democharidis vel 
Caustrobii filius, Proconnesius, poeta epicus, scripsit carmina, 
quae vocantur Arimaspea; sive historiam Arimasporum Hyper- 
boreorum, libris tribus constantem. huius animam , quoties vellet, 
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Αριστέας —— ἀριστείδης, 
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ναι xai ἐπανιέναι πάλιν. γέγονε δὲ κατὰ Κροῖσον 
καὶ Kio» , Ὀλυμπιάδι ν. ἔγραψε δὲ οὗτος καὶ κα- 
ταλογάδην Θεογονία», εἰς ἔπη .ᾳ. 

᾿άριστερά. τὰ μωρά. δεξιὰ δὲ τὰ συνετάᾶ. 3ο- 
φοκλῆς περὶ «4ἰαντός quou*. . 

ος Οὕποτε γὰρ φρενόθεν y^ ἐπ᾽ ἀριστερά, 

παῖ Τελαμῶνος, ens. 

έριστείδης, “δριανεύς, σοφιστής: 4δρια-- 

voi. δὲ πόλις Ἰἠνσίας, τὴς νῦν Βιθυνίας Πολέμω- 


στείδου χριζδι πενίας, 7) δὲ «ριστείδου πενία κα- 
ταφρονεῖ τοῦ Καλλόου πλούτου. Οὗτος Θεμιστο-- 
xÀ&b ztOT& ἀντεζεολιτεύσατο. συμπρεαβεύων δὲ αὐτῷ 
τὴν ἐχώραν, εἶπεν, ἐσω τῶν ὁρίων ἀφῶμε», ὁμο- 
νοῶμεν δὲ ὑπὲρ τῆς πύλεως. οὕτω δὲ ἦν δίκαιος, 
ὡς μέλλοντος αὐτοῦ ἐξοστρακέζεσθαι ἀπὸ τῆς ἀγροι-- 
xíag τις Όσιρακον αὐτῷ ἐπιδιδούς, ἠγνύει δὲ τὸν 
άνδρα, γράφειν ἠξίου vÓv ἐξοσερακισμόν. τοῦ δὲ 
ἐρωτήσαντος, τί “4ριστείδης αὐτὸν λυποίη. πάνυ 


νος τοῦ Σµυρναίου ῥήτορος μαθητής, υἱὸς Εὐδαίμο-- 10 δίκαιος ὢν ἔφη. καὶ γελάσας ὁ “ριστείδης ἐγραψε 


νος, Φιλοσόφου τεκαὶ ἱεθέως γενοµένου τοῦ ἐντῇ πα-- 
, 3 -€ m ” , ε 1 2 , M 
τρίδι αὐτοῦ ιεροῦ τοῦ 4ιὸς. οἱ δὲ Εὐδαίμονα τὸν πα- 
τέρα αὐτοῦ γράφουσιν. ἠκροάσατο δὲ Ηρωδου κατὰ 
τὰς ««φήνας καὶ à» Περγάμω “4ριστοκλέους' γεγονὼς 


ψῆφον. "Ὁ αὐτὸς διέτριψεν ἐν Miyivp φυγών. s 
Ἐέρξυυ δὲ ὥς αὐτὸν ἐν τῇ φυγῇ πρεσβευσαμένον, 
καὶ τριρχιλίους δαρεικοὺς ὅτε ἐπᾖει τὴν Ελλάδα 
διδόντος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσθαι ἔφη τοῦ Περσι- 


^ 9 - , , , , » * 
ἐπί τε άντωνίνου τοῦ Καΐσαρος, καὶ διατείνας ué— 15 κοῦ πλούτου, τοιαύτη χρώμενος διαίτῃ. ἔιυχε δὲ 


χρι Κομόδου. vd δὲ λόγων αὐτοῦ παρ’ οὐδενὶ πέ-- 
2 E] 
θας εὗροι τις ἂν, ἄλλως δὲ ἄλλοις ἐπιτευχθέντας. 
6 T Ó », , , 324 ὁ 4 4 
θιστεἰίδης, ὃ «4υσιμάχου, πένης ὢν διὰ τὸν 
τρὀπον ἄνευ Όρκων ἐπιστεύετο. καὶ Καλλίου ποτὲ 


οὐκ ἐπιμελῆ τὸν ἄρτον προσφερόµενος ᾿Αριστεί-- 
δης. Καὶ Μιλτιάδη μάλιστα έφχει. ἑκάτερος 
τούτων αριστος ἐγένετο. ᾿άριστείδης μὲν δίκαιος, 
ὁ δὲ ΠΜιλτιάδης ἐν Ἡαραῦὧνι ἑστρατήγησε. τοῦ δὲ 


9 » - , A Li 
xguouévov παρελθὼν εἶπεν, duoi τὸν ανδρα χαρί- 20 ἐν Μαραύὤνι πολέμου µέμνηται, διότι τὰ μὲν ἄλλα 


ca0Jae* καὶ ἔτυχε. τοῦ δὲ χρυσίον ἀντιπέμψαντος 
παρητήσατο, εἰπών' ὁ μὲν Καλλίου βίος τῆς “4ρι-- 


2. Ὀλυμπιάδι v'.] Ολυμπιάδι óydog V. 


sic legerim et distinxerim: ἔγραιμε δὲ οὗτος xci χαταλογάδη» τινά. καὶ Θεογονίαν etc. Küst. 
v. «{ιδυραμβοδιδάσχαλοι. ἔγραψε xci Θεογονίαν πάνυ καλὼς Eudocia. 


p. 69. sic interpretabatur scilicet: T'heogoniam per versus. 


haec sub v. «1εξιά: dubites autem an utrobique fluxerint ex v. «ρρενοθεν. 


xatopJupora xoiwj πᾶσα 7, Ἑλλὰς πεποίηται, τὸ 
δὲ ἐν ΙΜαραῦ ὤνι µὀνοι ot “«φηναῖοι. 


ἔγραψε δὲ οὗτος καὶ καταλογάδην Otoy.] Locum hunc mutilum esse non dubito, quem 


Frustra Toupius ascripserat 
3. ἔπη «) « om. V. cuius scripturam Gronovius Em. 
4. συνετά] «ρόνιµα B. E. Prius tuetur Zon. p. 304. Bedeunt 
«Σοφοκλῆς] Ai. 183. 8. 4«ριστείδης. 20g.) De 


boc vide Philostratum lib. 11,9. de Vitt. Soph. p. 578. et seqq. Küst. Vid. iufra v. .fiovóoi:oc 0 4ρεοπ. Hemst.  Philostratum se- 


quitur Eudocia p. 65. ^ — 10. ῥήτορος om. K. 


emendantur ab Io. Masson. in Vita Aristid. 11,2. οἱ δὲ Γὐδαίμονα oU τὸν πατέρα ἆλλ᾽ αὐτὸν γράφουσι. Hemst. 


12. oí δὲ Γὐδ.] Haec quoniam praecedentibus sunt contraria et absurda, sic 


Philostratus : 


τὸν εἴτε Εὐδαίμονος εἴτε &Ud«(uove, quae ludentis magis quam dubitantis esse videntur. Equidem cum nullam mendi suspicio- 


nem in uovissimis deprehenderim, in praegressis opinor Γὑὐδαίμονος esse affectum. 


14. γεγονὼὠς] γεγονὸς A. — 15. Mriteríov E. 


16. τῶν δὲ λόγων] Hic locus est obscurus et male interpunctus, quem sic legerim: Τών» δὲ λόγων παρ) οὐδενὶ πέρις. εὗροι δέ 


τις ἂν ἄλλους ἄλλοις ἐπιτευχθέντας. Küst. Addidi αὐτοῦ cum A. B. V. E. 


p. 334. B. C. Henst. 


18. «ριστείζ. 0 .1.] Vid. Plutarch. Aristid. 


6. ἐξωστρακισαένον] ἐξοστραχισμόν A. D. V. (ap. Gron. Em. p. 70.) E. ἑξοστραχισθησόμενον Hemsterhusius. Kquidem malo τὸν 


ἐξοστραχιζόμενον. 10. ὁ “4ριστ.] ὁ om. B. E. 
Aristoph. Equ. 1322. 1331. 


δὲ A. B. V. Med. quasi verbum ἀντιποιοῦγται esset adiectum. 





ex corpore exísse et eodem remeasse ferunt. vixit Croesi et Cyri 
temporibus, Olympiade L. idem etiam soluta oratione scripsit 
Theogoniam versibus circiter mille. «ριστερα. Ntulta. Je- 
&d vero, quae sunt prudentia praedita. Sophocles de Aiace: 
Numquam enim, fili Telamonis, laeram in mentem defleris- 
265. “οιστείδης. Aristides, Hadrianensis (Hadriani vero 
utbs est Mysiae, quae nunc Bithynia vocatur), Nophiata, Pole- 
monis Smyraael rhetoris discipulus, filius Eudaemonis philosophi, 
flaminis Dialis in patria sua. Athenis Herodem, Pergami Ari- 
stoclem audivit; Εργα Antonini Imperatoris tempore, vitam us- 
«que ad Comm broduxit. orationum eius certus non est nu- 
merus, quoniatn v&ària earum circumferuntur volumina. — 240:- 
στείδης. Aristides, Lysimachi fllius, cui quamvis pauperi pro- 
pter vitae integritatem iniurato etiam fides habebatur. hic ali- 
quando progressus, cum Callias reus perageretur, virum istum 
sibi condonari iussit, impetravitque. Callias autem cum pecu- 
niam ipsi mitteret, eam repudiaus: Calliae quidem (inquit) vita 
Aristidis paupertate indiget, Aristidis vero paupertas Calliae opes 
Suidae Lez. - 


12. Ἐέρξου] Ξέοξης A. 
20. ἐν Maoa?2ovi] ἐαμκραθῶνι V. (ap. Gron. Em. p. 60.) 2v Μίαρανόώὧνι A. bis. 


18. -«οιστείδης μὲν] Seqq. sumpta sunt ex Schol. 
21. τὸ δὲ] τοῦ 


τὸ δὲ Schol. 


coütemnit. Idem cum aliquando ín reipublicae administratione 
Themistoclis esset aemulus, cum eoque legationem obiret, inimi- 
citias, inquit, intra patriae fines deponamus, et sententiis pro 
republica conspiremus. Fuit autem adeo iustus, ut cum Athe- 
nienses ostracismo eum multare decrevissent, et rusticus quidam 
Aristidi, quem ignorabat, testnlam traderet, rogans, ut nomen 
viri patria pellendi inscriberet ; ipse autem ex eo quaereret, qua- 
nam re Aristides eum offendisset, et rusticus responderet: nimia 
iustitia: ridens Aristides aufífragium in testa scripsit. 1dem pa- 
tria pulsus in Aegina commoratus est: in quo exilio €um Xer- 
xes Graeciam Invadens per legatos tria millia Daricorum ei obtu- 
lisset, negavit se, dum eadem victus ratione ateretur, Persica 
opes curare. forte autem paue cihario vescehatur. —' Aristídém 
Miltiadi simillimus fuit: uterque optimus.  Aristidea qnidemiio- 
stus, Miltiades autem ad Marathonem helli dux fuit. pugnne vero 
Marathoniae praecipue mentionem facit, quia ceterae quidem res 
in bellis praeclare gestae universae Graeciae communes sum, 
puguae vero Maratboniae gloria ad solos Athenienses pertinet. 
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Πλάτων δὲ προσκομιζοµένης αὐτῷ τῆς στολῆς εἶπεν 
Εὐριπίδου Ἰαμβικά 
Οὐκ ἂν δυναίµην  ἥλυν ἐνδῦναι στολη», 
αῤῥην πεφυκὼς καὶ γένους ἐξ ἄῤῥενος. 


Αρίστιππος ---- 4ριστογείτω», 
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0106, iazQ0g, δοῦλυς Ἀρυσίππου τοῦ φιλοσόφου. 

ἑάτρευσεν άντιγόνῳ τῷ ἐπικληθέντι Γονατᾷ. 
4ριστογείτων, Κυδιμάχου ij) {υσιμάχον, 

"4«ὐηναῖος, ῥήτωρ, μητρὸς δὲ ἀπελευθερικῆς' ὃς- 


“ἀρίστιππος δὲ δεξάµενος καὶ γελάσας εἶπε τοῦ αὖ- 5 τις ἐπεκαλεῖτο κύων διὰ τὴν ἀναίδειαν αὐτοῦ, ἐφρο-- 


τοῦ ποιητοῦ᾿ 
Καὶ γὰρ ἐν βακχευμασιν 
ὃ vovg ὃ σώφρω»ν οὗ διαφθαρήσεται. 
ὑπὲρ φίλου δὲ ἀξιῶν καὶ μὴ τυγχάνων, τῶν ποδῶν 


νεύύη δὲ ὑπὸ “«φηναίων λόγους ποιῄσας, 4πολο- 
γίαν πρὸς 4ημοσθένην τὸν στρατηγόν, Πρὸς 4{υ-- 
κοῦργον, Korà Τιμοθέου, Κατὰ Τιμάρχου, κατὰ 
Ὑπερίδου, Κατὰ Θρασύλλου, Ὀρφανικό». [2Ζήτει 


ἤψατο καὶ ἔπεισε' καὶ οὐ ταύτης ἐγὼ τῆς κολακείας (0 περὶ τοῦδε τοῦ “4ριστογείτονος, μήποτέ ἐστιν ovrog 


αἶειος, εἶπεν, ἀλλὰ «4{ιονύσιος, ὃ ἐν γόνασι τὰς 
ἀχοὰς ἔχων. 

"έριστογένης Θάσιος, ἰατρός, ἔγραψε βι- 
βλία κό. ἐκρίθη δὲ Περὶ διαίτης ἕν' Περὲ δυνά-- 


ó ««ρμοδίου ἑταῖρος.] 
«ριστογείτω», Σχκυδί οφάντι / 
ριστογείτων, ὙΣχυδίμου, συχοφάντης. τού- 
A ^" , - a 
του O πατὴρ ὀφλῆσας τῷ δηµοσίῳ τελευτᾷ ἐν τῷ 
δεσμωτηρίῳ. καὶ αὐτὸς ᾿4ριστογείτων μετὰ ταῦτα 


µεως ἕν, Περὶ δακέτων ἕν, Περὶ σπέρµατος Ev, 16 ὡς κληρονόμος τοῦ ὀφλήματος ἐδέδη. 7, δὲ μήτηρ 


«γγιεινὸν ἕν, ᾿Επιστολικά, Ἐπιτομὴν φυσικῶν βοη-- 
Φημάτων πρὸς Ανείγονο. Αριστογένης Κνί- 





ἐπραῦη ὑπὸ τοῦ δήμου. ἐν δὲ τῷ δεσμωτηρίῳ κλέ- 
ψας γραμματεῖον κατεγνώσθη ὑπὸ τῶν δεσμωτῶν. 


4. Εὐριπίδου] Locus Euripidis, quem Suidas hic citat, extat in Bacch. 834. sed ubi prior tantum versus legitur, non etiam po- 


sterior. Kust. 


Posteriorem ignorat etiam Diogenes. 
τὰ τοῦ αὐτοῦ. 


9. Minus recte Diog. περὶ φίλου. 


Compara Sexti Empir. P. H. III, 24, 204. 
7. Καὶ γὰρ ἐν] Bic locus extat apud Euripidem Bacch. 317. 318. sed ubi pro o vovg o σώφρων legitur occ? 1 
γε σώφρω»: quam lectionem etiam agnoscit Laertius 11,88. Kiüst. 
10. xa) οὐ] Lege secundum Diog. xal πρὸς τὸν ἐπισκωψαντα, οὗ. 


4. &dóevos] ἅρμ, A. 5. Lege 


Eodem allusit Plutarchus Consol. ad uxor. p. 609. A. 
13. «ριστογένης--- 


Mytíyovoy] Eudocia p. 64. eademque posteriorem de Aristogene narrationem, quae prorsus ad eundem medicum refertur, de- 


dit p. 65. 
της À. 


nominis medici duo. "Voss. de Philosophia p. 89. Olear. 


βιβὶ. τριάκοντα Eudocia: quae mox δυνάμεως dvo, δαχέτων ὅ', σπέρµατος δύο. 
17. πρὸς “«ντίγονον] Ni hic est Antigonus Gonata, ut arbitror, potuerit idem esse Aristogenes ac Cnidius, ut nomen 
auum sit a solo natali, alterum ab educatione vel habitatione. 


14. περὶ διαίτης] παραδιαέ- 


Nihil interim impedit, quo minus eodem tempore eiusdem fuerint 


1. τοῦ φιλοσόφου] Leg. ἱατροῦ, cuius meminit Coel. Aurelianus, nam ad Chrysippum Solensem Aristogenes hic pertinere non po- 
tuit. Reines. Fortasse παρέλχει vox φιλοσόφου. et intelligendus Suidas, aut quisquis ille fuit a quo illa sumpsit, de Chrysippo 


Cnidio medico, de quo iufra s. 186. 


Γονατὰ etiam Eudocia. 


Id suadent et patria et professio, nec tempora repugnant. Menag. in Diog. Laert. VII, 
185. Aristogenem Chrysippi Cnidii fuisse sectatorem extra controversiam ponit Galenus de venaesect. adv. Erasistr. p. 8. 
que τοῦ φιλοσόφου ab errore an curiositate profectum apparet. Mox ᾿«ντίγονο» τὸν ἐπιχληθέντα Γονατᾶν E. 
3. “ριστογείτων ---᾿Ορᾳανικὸν Eudocia p. 65. omissis μητρὸς — ποιήσας. 


]ta- 
“γτίγογον τὸν 
3j «4υσιμάχου om. 


Kudocia. Dubites utrum sit reiiciendum: sed Κυδιμάχου diserte Dinarchus c. Aristog. p. 80. et Pollux V,65. Accedit infra 


scriptura tertia, sed depravata, Σχυύζέµου. 
Char. 29. 


5. χύων] V. Or. I. c. Aristog. p. 782. et Pollux |. 1. 
7. πρὸς «ΓΠηωοσθένην τὸν στρατηγὀν] Audacter Walzius in Rhet. T. ΥΠ. p. 1021. resecabat illa τὸν στρατηγό». 


Cf. Casaub. in Theophr. 


quae in Leosthenis personam magis quam Demosthenis cadant. lam cum certa ait fides orationis contra Demosthenem habitae, 
facile suspicamur olim integram scripturam extitisse, per homoeoteleuti fraudes interversam: “6πολογίαν πρὸς «4εωσύένην τὸν 


στρατηγό» (quod ipsum Kiessling. Quaest. Att. p. 4. sive de Lycurgi fragm. p. 21. optarat), ποὸς «{ηιμοσθένη». 
µάρχου] Huius orationis meminit Harpocratio v. «4ὐτοχλείδης et Tzetzes Chil. VI,105. Küst. 


8. Κατὰ Ti- 
Κατὸ Ὑπερίδου] Meminit huius 


orationis Tzetzes Chil. VI,94. K«st. Significavit eam Or. II. c. Ariatog. p. 803. sq. Fragmentum servavit Gregor. Corinth. in 


Hermog. T. VII. p. 1272. 


9. Ζήτει περὶ τοῦδε] Quis verba haec inepti et semidocti cuiusdam librarii additamentum esse du- 


bitet? Nemo enim nisi imperitissimus et in chronologia historiaque veteri plane hospes ignorare potest, Aristogitonem hunc di- 


versum omnino fuisse ab eo, qui Harmodii sodalis fuit, quippe qui ducentis saltem annis ante nostrum hunc vixit. Kiüst. 
tissimi panni loco subiecit Eudocia, συνέγραψε καὶ ἄλλα πλεῖστα. 


A Inep- 
12. 4ριστογείτω»ν., Zxvd.] Vide omnino Demosth, orat. 


contra Aristogit. p. 498. Kest. Haec e Demosthenis in Aristogiton. oratione pleraque sunt decerpta, inprimis p. 836. 837. Herist. 


Sive p. 787. sq. 





Plato autem vestem ad se allatam repudiavit, versus hos iam- 
bicos Euripidis recitans: Non possum femineam induere ve- 
stem, qui vir sim et virili genere natus. — Aristippus vero 
accepit, cumque rísu subiecit eiusdem poetae versus: Non 
enim in bacchationibus mens sana et sobria corrumpetur. 
Amici gratia cum aliquando frustra rogasset, Dionysii geni- 
bus advolutus est. impetrato vero, quod petierat: non ego, 
inquit, adulationis auctor sum, sed Dionysius, qui aures in 
genibus habeat. — '4orioroyévmg. Aristogenes Thasius, me- 
dicus, XXIV. libros scripsit: inter quos excellunt, De ratione 
victua unus. De facultate unus. De venenatis animalibns 
unus, De semine.unus, De valetudine tuenda unus. Liber 
epistolarum. Naturalium remediorum compendium ad Antigo- 


15. 20605] Hauc lectionem ex MSS. Pariss. revocavi. Priores enim editt. male exhibent ἐδόφη. Kiüst. 


num. 4oictoy£rgc Kv. Aristogenes Cnidius, medicus, Chry- 
sippi philosophi servus, et Antigoni Gonatae medicus. A ot- 
στογεέτω». Aristogito, Cydimachi vel Lysimachi fllius, ora- 
tor, Atheniensis, matre lihertina natus, et propter impuden- 
tiam Canis cognominatus: qui ab Atheniensibus interfectus ent. 
scripsit orationes plures.  Apologiam adversus Demosthenem 
* helli ducem. Adversus Lycurgum. Adversus Timotheum. 
Adversus Timarchum. Adversus Hyperidem. Adversus Thra- 
syllum. Orationem pro pupillis. “ριστογείτω»ν. Aristo- 
gito, Scydimi filins, sycophanta. huius pater quod aerario pe- 
cuniam debuit, in carcere obiit. postea ipse Ariatogito, ut {Ι- 
lius debiti heren, in vincula coniectus est; eiusque matrem po- 
pulus ελα. in carcere tabulam furatus et a captivis depre- 


797. 


Αριστογειτων —— doiarouévyme. 
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. 9 - ζ M - 2) » 
καὶ τὴν (iva ov τὸ γραμματεῖον ἔχλεψεν ἔφαγεν. 
^ 7, , € Li 3 }ὶ , 3i - 
καὶ Ζωβῤίαν ὑποδεξαμένην αὐτὸν φυγόντα, ἀξιοῦσαν 
εὖ παθεῖν ὅτε ἴσχνεν, ἐπὶ τὸ τοῦ µετοιχίου πωλη- 
τήριον ἤγαγεν, καὶ τὴν ἀδελφὴν im^ ἐξαγωγῇ né- 
πρακεν. Ὑπερίδην δὲ ἐγράψατο παρανόμων ἐπὶ 
^ - * v 
τῷ μετὰ Χαιρώνειαν ψηφίσματι, καὶ οὐχ εἶλεν. 
n» , » , , " 
326 “4ριστόδημος, -4ριστοκρατους, Κύμης τῆς 
Ἱπαλιωτιδος τύραννος, ἀνὴρ οὐ τῶν ἐπιτυχόντων 
Loxd ς e L osd 
ἕνεκα γένους: ὃς ἐκαλεῖτο μαλακὺς ὑπὸ τῶν ἀστῶν, 


καὶ σὺν χρόνῳ γνωριμωτέραν τοῦ ὀνόματος ἔσχε τὴν 10 


χλῆσιν, εν ὅτι Φηλυδρίας ἐγένετο παῖς dv καὶ τα 
γυναιξὶν ἁρμόττοντα ἔπασχε», εἴν ὅτι TtQog ἦν φύ-- 
σει xai μαλακὸς etg ὀργήν. 

“ριστόδημος. ἐπιτομὴν τῆς Καθόλου Ἡρω-- 
διανοῦ ἔγραψε πρὸς «4αναόν. 

“ριστοκλῆς, ]Μεσσήνιος τῆς Ἰταλίας, φιλὀό-- 
σοφος Περιπατητικός. συνέταξε περὶ Φιλοσοφίας 
βιβλία δέκα. Πότερον σπουδαιότερος Ὅμηρος 7] 
Πλάτων" καταλέγει δὲ ἐν τούτοις πάντας φιλοσό-- 


2. Καὶ Ζωβίαν ὑποδεξαμένην» αὐτὸν qvy.] Vide infra ν. Εξαγωγή. Kist. 


qve καὶ δόξας αὐτῶν. ἔγραψε δὲ καὶ Τέχνας ῥητο-- 

θικάς, Περὶ Σαραπιδος, ᾿Ηὐικὰ βιβλία 9'. 
Αριστοκλῆς «4αμψακηνός, φιλόσοφος Σεωι-- 

x0g. ἔγραψεν ἐξήγησιν τῶν Ἀρυσίππου περὶ τοῦ 


5 Πώς ἕκαστα λέγομεν καὶ διανοούμεθα, βιβλία d. 


“ριστοκλῆς Περγαμηγός, σοφιστής, γεγο-- 
νὼς ἐπί τε Τραϊανοῦ καὶ 4δριανοῦ. Τέχνην ῥητορι- 
κήν, Ἐπιστολάς, Περὶ ῥητορικῆς βιβλία έ, ἸΜελέτας, 
Ηρὸς τὸν βασιλέα ἐπὶ τῇ διανεµήσει τοῦ χρυσίου. 

“«ριστοκράτης, Ροδίων στρατηγός, ὃς ἦν 
κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν ἀξιωματικὺς καὶ καταπληκτε-- 
xóg: * διόπερ ἐκ πάντων τούτων ὑπέλαβον οἱ Ῥό-- 
διοι τελέωξ ἀξιόχρεων ἡγεμόνα καὶ προστάτην ἔχειν 
τοῦ πολέμου διεψεύσύησαν δὲ τῶν ἐλπίδων. éA- 


16 Φὼν γὰρ εἰς τὰς πράξεις ὥςπερ ἐς nio, «καθάπερ 


τὰ κίβδηλα τῶν νοµισμάτω», ἀλλοῖος ἐφάνη. 
“ριστοκρατία. 7) κράτησις τῶν ἀρίσεων. 
“ριστομάχη. Όνομα κύριον. 
“«ριστομένης. «νὐηναῖος, κωμικὸς τῶν ἐπι-- 


3. διε] ὃτι B. E. 7. 4ριστόδηµος, “ριστοακρ.] 


Articulum hunc descripsit Suidas ex Dionys. Halicarn. V11,2. p. 418. Küst. ludicarat Leopardus Em. 1.16. Conferendus Pla- 


," 

tarch. Virtt. mulier. 51. — 9. ἀστῶν] αὐτῶν B. V. E. Mox τοῦ ὀνόματος 0m. K.— 12. φύσει] qvoas B. 14. ἐπιτομὴν] Vide 
quae notavimus infra ad v. 'Howóiavóg. Küst. Nimpliciter Aristodemum laudavit Etyin. M. p. 277. 15. 4{αναόν] «{ανᾶον K. 
Nomen suspectum. Paulo confidentius reponi iuberem «{ιογενειανόν, si de huius temporibus mihi constaret. 16. «ριστο- 
x 41, c] De scriptoribus diversis huius nominis eorumque scriptis egit Meursius in Aristoxenum p.145. quem vide. Küst. De utro- 
que Aristocle Eudocia p. 71. 17. συνέταξε δὲ περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέχα. Πότερον σπουδ. Ὅμηρ. ἢ Πλ. χαταλέγει δὲ dy 1.] 
Locus hic confusus est, quem sic in ordinem redigendum puto: συνέταξε δὲ περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέκα. καταλέχει δὲ ἐν τος-- 
τοις πάντας φιλοσόιρους καὶ δόξας αὐτῶν. JHotepoy σπουδαιότερος Ὅμηρος 1j ΗΙλάτων. Küst. Viderat etiam lonsius de S. H. P. 
1V,8. p. 250. δὲ post συνέταξε om. A. B. V. E. Eudoc. 17. περὶ φιλοσοφίας βιβλία δέχα] Ex hoc opere prolixa et luculenta 
fragmenta leguntur apud Eusebium de Praep. Euang. X1V,17. et seqq., item XV,2. et 14. Küst. Vide v. Σωτάδας. 18. 7Io- 
τερος E. 

: “«οριστοχλῆς] Huius [immo Pergameni] meminit in Mororé(dgc. Hemst. Conf. Synesius in Dione p. 35. Reines. -««ριστοκλῆς 
ἐν τῷ περὶ διαλέκτων ἃ grammaticis aliquoties usurpatus: v. Koen. praef. in Gregor. p. XIX. 6. “«ριστοκλῆς] Eudocia 
p. 66. additis quibusdam e Philostrati V. Noph. 11,3. — 9. διανεμήσει] διανοµήσει E. 10. Moiot1oxo«t ne, Ροδίων atat.) 
Haec et quae sequuntur sunt verba Polybii (XXXIIL,9.], quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. 170. uude 
ea Suidas deprompsit, Küst. 11. Exciderunt quaedam ante διόπερ: unde credibile dici potuisse πάντων» τούτω». 17. V. 
Zon. p. 298. 18. 4o:ictoucz5] Hipparini Syracusani filia, Dionysii prioris coniux, soror Dionis. Vid. «{ίων. Reines. 
19. “ριστομένης, Anr. xou.] De eius fabulis vide Meursium in Bibliotheca Attica. Aüst. Meminit eius Harpocr. in Merot- 
xiv. Fuit aequalia Aristophani et Cratiuo. Infra ad ἡ/ αμμακοσιογάργαρα laudatur Aristomeues ἐν οηθοῖς, et ap. Priscian. 
cap. de Constr. verb. |. 18. Nchol. Aristoph. Ach. p. 370. Macrob. V,20. hahet Aristomeues ἐν Mu9oisc. f. |. Bon9oicg. Reines. Ea- 
dem Etrdocía p. 68. ἐπιδευτέρω»] Portus: Comicus em iis, qui antiquam comoediam secuti sunt. Küsterus: er eorusa nu- 
mero qui antiquae comoediae prorimi fuerunt. Meinekius vero Qu. Scen. 1l. p. 48. cum veterum comicorum ordinem quendam 
bipartitum poneret ab criticis esse institutum, ἐπιδευτέρους recentiores et quasi sequiores duxit, qui ipsis belli Peloponnesiaci 
temporibus floruissent. Sed sive analogiam sequimur sive auctoritatem Suidae v. JVixootQatoc, quam ipse Meinekius appellavit, 





hensus nasum eius, cui tabulam abstulerat, praemordit. idem 
Zobiam, quae eum exulem susceperat, gratiam ab eo magnam 
iam auctoritatem consecuto repeteutem ad inquilinorum forum 
deduxit, et sororem in peregrinas terra« abducendám vendi- 
dit. Hyperidem ob decretum post cladem Chaeronensem factum 
actione legum laesarum persecutus est, sed frustra. 4ρι- 
στοδηµος. Aristodemus, Aristocratis filius, Cumaram in 
Italia tyrannus, vir claro genere natus; qui a civibus Moi- 
lís appellabatur, eaque appellatione progressu temporís lon- 
xe notior fuit quam proprio nomine: sive quod in pueritia 
fuis«et effeminatus et muliebria passus, sive quod miti esset 
ingenio et ad iram mollis. “ριστόδημος. Hic libros 
Herodiani Καζολου inscriptos in compendium redegit, — 40:- 
στοχλῆς. Aristocles, ex Messana urbe Italiae oriundus, 
philosophus Peripateticus. scripsit de Philosophia libros X. in 
quibus omnes philosophos eorumque recenset opiniones.  Ho- 


merusne praestantior an Plato? Scripsit etiam de Arte Hhe- 
torica. De Narapide. De moribus libros novem. “ριστο- 
χλῆς. Aristocles Lampsacenus, philosophus Stoicus, scripeit 
libros quattuor enarrátionum in Chrysippum De ratione ^in- 
gula eloquendi et cogitandi. ««ριεστοχκλῆς. Aristocles Per- 
gamenus, SNophista, qui Traiani et Hadriani temporibus vi- 
xit. scripsit artem Rhetoricam. Epistolas. De Rhetorica libres 
quinque. Declamationes. Ad Imperatorem de auri distribu- 
tione. Moictoxoarmge. Aristocrates, Rhodiorum praeter, 
epecie quidem ipsa plenus dignitatis et reverentiam sibi parabat. 
quamobrem Rhodii idoneum belli ducem atque egregium impera- 
torem se habere credehant; sed spe sua longe frustrati sunt. 
nam cum ad res gerendas tanquam ad ignem accessisset, instar 
adulterinae monetae longe alius apparuit. MoiotToxpatíe. 
Optimatum imperium. άριστομάχη. Nomen proprium. 
ριεστοιένης. Aristomenes, Atheniensis, comicus ex eorum 
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δευτέρω» τῆς ἀρχαίας κωµφδίας, ot ἦσαν ἐπὶ τῶν 
Πελοποννησιακῶ», Ὀλυμπιάδι nz. ἐπεκληύη Θυ-- 
θοποιός. 

άριστο». περὶ ὥραν ερίτην. παρὰ τὸ εἰς ἀρι-- 
σεείαν προέρχεσύαι. xai, ἔστιν ἓν τῷ «4{εἴπνον. , 

᾿«ριστόνικος 4λεξανδρεύς, γραμματικός. 
ἔγραψε περὶ τῶν σημείων τῶν ἐν τῇ Θεογονίᾳ Hotó- 
όου, xai τῶν τῆς Ἰλιάδος καὶ Ὀδυσσείας ' ᾽4συντα-- 
χτων ὀνομάτω» βιβλία ς’. 

$5 

λέως -4ἰγύπτου εὐνοῦχος μὲν ἦν, ἐκ παιδίου ὃ᾽ ἐγε-- 
γόνει σύντροφος τῷ βασιλεῖ. τῆς Ó' ἡλικίας προ- 
βαινούσης, ἀνδρωδεστέραν εἶχεν ἢ κατ εὐνοῦχον 
τόλμαν καὶ προαίρεσιν. καὶ γὰρ φύσει στρατιωτι-- 


6 


τεύξεις ixavóg ὑπῆρχε, καὶ τὸν κοινὸν νοῦν εἶχεν, ὃ 
σπάνιὀν ἐστι. πρὸς δὲ τούτοις πρὸς εὐεργεσίαν ὧν-- 
Φρώπων ἐπεφύκει καλός. 

«ριστονοµία. ἡ διανομὴ τῶν ἀρίστων. 

άριστόξενος, υἱὸς Ἰνησίου τοῦ καὶ ὅπιν- 
Φάρου, μουσικοῦ, ἀπὸ Τάραντος τῆς Ιταλίας. δια-- 
τρίψας δὲ ἐν ]αντινείᾳ φιλόσοφος γέγονε, καὶ µου- 
σικῇ ἐπιθέμενος οὐκ ἠστόχησεν, ἀκουστὴς τοῦ τὰ 
πατρὸς καὶ -4άμπρου τοῦ Ἐρυθραίον' εἶτα Etvo- 


Ιέριστόνικος, ó τοῦ Πτολεμαίου τοῦ βασι- 10 φίλου τοῦ Πυθαγορείου, καὶ τέλος Αριστοτέλους" 


εἰς 0v ἀποθανόντα ὕβρισᾶ, διότι κατέλιπε τῆς σχο- 
λῆς διάδοχον Θεόφραστον, αὐτοῦ δόδαν μεγάλην 
ἐν τοῖς ἀκροαταῖς toig 4ριστοτέλους ἔχοντος. γέγονᾶ 
δὲ ἐπὶ τῶν ᾽4λεξανδρου xai τῶν μετέπειτα yoovov, 


Y H - P , , , 
xüg ἦν, xai τὴν πλείστην διατριβὴν ἐποιεῖτο ἐν τού-- 15 ὡς εἶναι ἀπὸ τῆς ριά Ὀλυμπιαδος, συγχρονος -Ji- 
τοις, καὶ περὶ ταῦτα παραπλησίως καὶ κατὰ τὰς dy- καιάρχῳ τῷ Meoonviq. συνετάξατο δὲ Movoixa 16 





non aetatis sed auctarii vel supplementi ratio paulo levioris videtur subesse. 


Antiatticistae quidem dictum p. 93. Ἐπετριτώσαι, 


ὡς ἐπιδευτερῶσαι. ᾽«ναξίλας Aypoíxp, crediderim aliorsum spectare. Quamobrem probandus est Vossius de Poett. Gr. p. 37. 
d' 


qui secundarios interpretabatur. 
2. Ὀλυμπιάδων] Pessime, Lege Ολυμπιάδι. Küst. 
σίω» E. 
etiam iufra v. θυροχοπεῖται. Küst. 
Sed Küst. haud frustra neglexit. 


Pind. P. XVI. 


veterum scripsisse leguntur, de quibus nunc non uzam. 


ἐπεχλήθη Θυροποιός] Hesychius: Θυροποιός. οὕτως ἐχαλεῖτο MQiotou£vnc 0 Κωμιχὸς I ' : 

4. «ριστον] Collocavit hanc gl. Gaisf. cum Α. Legebatur enim post “έ«ριστονιχος -λεξ. 
ἀριστίαν Med. Mox ζήτει ἐν τῷ «1. Med. sola. 
v. Πτολεμαῖος «ριστονίχου. Nam Aristonicum illum, cui pater fuit Ptolemaeus, 
lus, omnino ille conferendus, de Emend. Theog. Hesiod. p. 288. «q. ,, Nchol. Pind. Ol. 1,35." Anon. 
7. περὶ τῶν σημείων] Intelligantur hic notae criticae, quibus olim veterum libri distingui solebant: de quibus 
vide Epiphanium 2v τῷ περὶ µέτρων», Laertium in Platone segm. 65. 06. 1 
ld tantum moneo Aristonicum, quem Suidas hic de notis Theogoniae 
Hesiodi scripsisse tradit, ab Etymologo v. «4ύχνος citari etiam ἐν τῷ περὶ aqguetuv 
et Ὁπή. Küst. Strabo Ι. p. 38. 4ριστόνιχος 0 x«9* ἡμᾶς γραμματικὸς ἐν τοῖς περὶ τῆς ΛΙενελάου πλάνης. 
σαις, Infra Όρχησις et Σιραῖρα. Reines. Et infra ])τολεμαῖος «4ριστονίχου. 


Correxerat etiam Portus. Ὄλυμπια A. ἐπὶ Ολυμπιάδων τῶν Πελοπονρη- 


ποιητὴς σχωπτιχὼς. Vide 
6. “«ριστόνικος] Eudocia p. 64. Cf. 
probabiliter censuit nihil diversum fuisse Mützel- 
Adde Bóckhii praef. in Schol. 


et Isidorum Origin. 1,20. De his notis criticis plures 


ἐν Σηµείοις vv. Ἔρσαι 
Vid. supra “«χοστω”- 
Male interpungit Suidas, vel potius eius editores 


Οµήρου, et simpliciter 


nullo puncto posito post Ὀδυσσείας., quod Eudocia addit, nam libri ἀσυνιάχτω»ν ὀνομάτων βιβλία sunt plane diversi ab iis, qui 


agunt περὶ σημείων. 1d confirmat Ktymologus ad z£ízrvog, ubi Aristomenes d» τῷ περὶ σηωείων τοῦ Ομήρου, 


unde patet περὶ 


σημείων non ad Hesiodum solum, sed ad Homerum etiam esse referendum. Nic etiam in codd. Marcianis laudatur Aríistonicus 
modo ἐν σηµείοις Ομηριχκοῖς. nec mentio fit ἀσυνιάχιων ὀνομαάτω». Cf. Villoison. Anecd. Gr. 1I. p. 183. Teneudum quoque vide- 
tur, si ἀσυντ. ὀνομ. βιβλ. iungenda essent cum τῶν» "I4. xci '0d., sine dubio praep. περὶ 8 Suida fuisse praemissam. Müller. Cf. 
Lebrs. de Aristarchi stud. Hom. p. 3. Ceterum v. Schol. Hesiodi Theog. 178. Praeterea dicta esae dOvr1axic, quae singujJarem 
vel prodigiosam ostenderent fabricam, monet Etym. M. v. Εἴχομαι p. 401. 10. “«ῃρισιόνιχος, 0 τοῦ] Haec et quae sequun- 
tur usque ad finem articuli sunt verba Polybhii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 114. unde ea Suidas 
descripsit. Küst. Polyb. XXI1I,17.  Hiuc quaedam olim referebantur in v. Εὐνοῦχος. 16. Rectius Exc. χα) περὶ ταίτα. παρα» 
πλησίως δὲ x«i χιλ. 


2. πρὸς δὲ τούτοις ---χαλός] Sic omnes MSS. et Edd. ante Küsterum, qui omissis πρὸς δὲ τούτοις in fine dedit χαλὼς cum Excer- 


ptis. πρὸς εὐεργεσίαν] Vid. v. Magxioc. Toup. M5. 4. Zon. p. 298. εὐνομία Hesychius. 5. Moiarottrogc)] De Ari- 
stoxenis egit Meursius in Aristozenum: quem vide, Küst. Nota Mahnii diatribe: qui Mnesii nullam invenit memoriam. Ma- 
gnam partem narrationis descripsit Eudocia p. 72. 9. Ἐρυθραίου] Ἔρυθραίου γενόμενος E. quod ab libris melioribus oblatum 
recepissem." — 11. Repugnat Aristocles ap. Euseb. Pr. Κυ. XV,2. 13. τοῦ “«ριστοτέλους] τῆς A oi0T01£À0vg A. τοῖς “4ριστ. V. 
14. ἐπὶ τῶν] ἐπὶ τοῦ E. 15. ἀπὸ] Immo ἐπί. 16. συνετάξατο δὲ Movaixe τε χαὶ dià.] De Aristoxeni huius scriptis vide 


Meursium iu Aristoxenum et in Bibliotheca Graeca; itemque Ionsium de Scriptor. Histor. Phil. 1,14. Eius hodie extant 4Quort- 


χὠὼν Ztroiyt(oy sive Harmonicorum Elementorum libri ΠΠ. quos Meursius primus in lucem protulit. Küst. 


mwmero qui antiquae comoediae proximi fuerunt sub bellum 
Peloponnesiacum : vixit Olymp. LXXXVIII. hic Θυροποιὸς 
cognominatus est. ριεστο». Prandium, circa horam 
tertiam. dictum est inde, quod eo sumpto ad strenue pugnan- 
dum se accingere solebant. "Vide sub v. 4εἴπνον. d oií- 
στο»νχος. Arixtonicus Alexandrinus, grammaticus, Scri- 
psit de notis in Theogonia Hesiodi; item de iis quae appositae 
sunt lliadi et Odysseae. Nominum a communi constructione 
recedentium libros VI. M4oicrovixog. Aristonicus 
Ptolemaei regis Aegypti eunuchus quidem fuit, a puero una 
cum rege iu aula educatus; sed progressu aetatis fortior 4ο 
geuerosior evasit, quam pro eunuchi natura. nam suopte in- 
genio erat bellicosus, et assidue in rebus bellicis se exercebat. 


idem in congressibus idonea dexteritate utebatur, quodque r&ro 
admodum contingit, moderati ac civilis animi erat, praeterea 
ad bene de hominibus merendum natura propensus, o v 
στονομµία. Civitatis optima constitutio. “ριεστο- 
ξερος. Aristoxeuus, filius Mnesiae, qui et Spintharus vo- 
cabatur, musici, e Tarento ltaliae urbe. hic cum Mantineae 
commoraretur, philosophus evasit, et musicae non infelicem 
operam navavit. auditor fuit patris, et Lampri Erythraei; item 
Xenophili Pythagorei, denique Aristotelis: quem defunctum con- 
viciis insectatus est, quod scholae successorem Theophrastam 
reliquisset, cum clarum ipsius inter Aristotelis auditores nomen 
esset. vixit Alexandri et successorum eius temporibus, &b 
Olympiade CXI. aequalis Dicaearchi Messenii, scripsit Musica, 
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καὶ Φιλόσοφα καὶ Ἱστορίας, καὶ παντὸς εἴδους παι- 

δείας. xai ἀριθμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβλία εἰς vvy. 
«ριστόξδενος Κυρηναῖος' ὃστις ὑπὸ τῆς ἆν- 

υπερβλήτου τρυφῆῇς τὰς ἐν τῷ κήπῳ ὑρέδακας otro 


µέλιτι ἑσπέρας ἐπότιζε, καὶ χλωροὺς πλακοῦντας 5 


ἔλεγεν ἀναπέμπεσθαι αὑτῷ. 
“«ριστοτέλης, υἱὸς Νικομάχου καὶ Φαιστιᾶ-- 
€ 4 , ? 4 *y ” - ) 
dog: ὁ δὲ Νικόμαχος ἰατρὸς ἦν τοῦ τῶν “4σκληπια-- 
δῶν γένους, ἀπὸ Νικομάχου τοῦ Παχάονος"' ἐκ Στα-- 


ὅστις ἦν ἂρχων ᾽ταρνέως, χώρα δὲ αὕτη Τρωάδος, 
Εὐβούλου δὲ τοῦ Βιθυνοῦ δοῦλος γεγονὼς ἔλαβε : 
xai αὐτοῦ Ἑρμείου παιδικὰ yevouévov «4ριστοτέλους. 
ἦρδε δὲ ἔτη uy τῆς Περιπατητικῆς κληθείσης Φιλο-- 
σοφίας, διὰ τὸ àv περιπάτῳ, τοι κήπῳ διδάξαε 
ἀναχωρήσαντα τῆς «καδημίας, ἐν ᾗ Πλάτων ἑδίδα- 
ξεν. ἐγεννή 9n δὲ ἐν "τῇ ἐννενηκοστῃ ἐννάτῃ Ὀλυμ-- 38 
πιᾶδι, καὶ ἀπέθανεν ἀκόνιτον πιὼν dy Χαλκίδε, 
διότι ἐκαλεῖτο πρὸς εὐθύνας, ἐπειδὴ ἔγραψε Παιᾶνα 


γείρω», πόλεως τῆς Θράκης, Φιλόσοφος, µαῦη- 10εἰς Ἑρμείαν τὸν εὐνοῖχον. ot δέ φασι νόσῳ αὐτὸν 


τὴς Πλάτωνος, τραυλὸς τὴν φωνήν. καὶ ἀδελφοὺς 
μὲν ἔσχεν "άρίμνηστον καὶ “ριμνήσεην' Φυγατέρα 
dé ἀπὸ Πυθιαάδος, τῆς Φυγατρὸς Ἑρμείου τοῦ ε-- 
νούχου' 0g καὶ Φλαδίας ὢν αὐτὴν ἔσπειρε. γημα- 


τελευτῆσαι βιώσαντα ἔτη o. 

Αριστοτέλης. Τίμαιος qoc κατὰ ριστοτέ-- 
λους, εἶναι αὐτὸν εὐχερῇ, Φρασύν, προπετῆ: ἆλλ᾽’ οὗ 
σοφιστὴν ὀψιμαθῆ καὶ μισητὸν ὑπάρχοντα, καὶ τὸ 


µένη δὲ τρισὶν 1j “4ριστοτέλους Φυγάτηρ, τεκνώσασα 16 πολυτίμητον ἑατρεῖον ἀποκεκλεικότα, καὶ πρὸς πᾶ-- 


προετελεύτησεν ριστοτέλους τοῦ πατρός. ἔσχε δὲ 
καὶ υἱὸν Νικόμαχον ἐξ Ερπυλλίδος παλλακῆς, ἣν 
ἠγάγετο μετὰ Πυθιάδα παρ᾽ Ἑρμείου τοῦ εὐνούχου" 


ca» αὐλὴν καὶ σκηνὴν ἐμπεπηδηκότα. πρὸς δὲ γα- 
στρίµαργο», ὀψαρτυτήν, ἐπὶ ovóua φερόμενον ἐν 
πᾶσι. ὁοκεῖ δή µοι τὰ τοιαῦτα μόλις ἄνόρωπος 


pon 


1. 


Ἱστορίας] Videtur Suidas qui harum historiarum solus meminerit , non tam cogitasse de singulari quodam libro, quam de omni- 
bus historici argumenti scriptis. Muhníius p. 122. xal παντὸς εἴδους παιδείας] In prioribus editt. [et B. E.] legitur xaà παν- 
τὸς εἴδους xal παιδείας. Ned in 2 MSN. Pariss. posterius καὶ deest: quod in hac editione secutus sum. Kiüst. Locus nondum 
expurgatus: quamquam licet πεοὶ supplere post xaf. 2. καὶ ἀριθμοῦ αὐτοῦ τὰ βιβλ.] Putem legeudum x«l ἀριθμοῦνται αὐτοῦ 
τὰ βιβλία: quam suspicionem Pearsono etiam in mentem venisse video. Kuüst. 8. Κυρηναῖος. ὃςτις ὑπὸ τ ] Haec et quae se- 
quuntur sunt verba Athenaei lib. I. p. 7. Küst. — 5. πλαχοῦντας] πλέον ὄντας B. E. Med. — 6. αὐτῷ edd. ante Gaisf. — 7. «ρι- 
στοτέλης. υἱὸς] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli deprompta sunt ex Vita Aristotelis ab Anonymo conscripta, 
quam edidit Menagius in Laert. V,35. Rust. «ραιστιάδος] Meliores «Peicríc, v. Buhl. Arist. T. I. p. 31. 9. Μαχάονος] Ma- 
χαῶνος B. E pr. Mey«mvog Med. Vide v. Nixoutyog Ιατρός. 12. uiv ἔσχεν] μὲν om. B. E. Mower] “ριστημν Leid. 
apud Gronov. p. 71. 13. Εραείον] Ερµίου A. hic et infra. "Vide Buhl. T. I. p. 31. 14. ὃς καὶ] ὃς ye, quod miror, Ia- 
οοςς. in Anthol. T. VI. p. 366. θλαδίας] 9ÀiBíec Anonymus, firmante Strab. XIII. p. 623. ἔσπειρε γαμουμένη] ἔσπειρεν 
ynucutyn Anou, ἔπειρε γηκαμένη A. ἔπηρε B. E. jnuau£vz V. 15. toici»] Qui fuerint, v. infra (7) Πυθιὰς e Sext. Empiric. 
]. 12. (p. 271. ed. Fabric.) Reines. 17. Εοπυλλίδος] Ερπόλιδος B. E. 18. ἠγάγετο] Haec vox delenda est, quoniam apud 
Anonymum in Vita Aristotelis non legitur, eandemque tanquam supervacaneam sensus et constructio respuunt. Kiuist. Durissi- 
mum foret ἔλαβε, post tantam verborum intercapedinem ad superiora retrahendum: quamquam ista de Hermia narratio satis in- 
commode neque verbis aptis est interserta. Nos colo distinximus post εὐγούχου, remota virgula ante ἔλαβε. μετὰ Hogaada] 
Cum hoc loco Suidae conferenda sunt quae habet Laert, V,4. Kiist. 

παιδικὰἀ] παιδικοῦ Α. 9. ἔγραψε Ιαιᾶνα εἲς Eouc(av] Vide omnino Athenaeum lib. XV. p. 696. qui ipsum hymnum ab Ari- 
stotele in Hermiam conscriptum (quem tamen Paeana fuisse negat) exhibet. Rüst. 12. Τίμαιός φησι] Haec sunt verba Poly- 
bii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 46. Küst. Athen. VIII. 342. Τίμαιος ὁ Ταυρομενίτης καὶ ««ριστοτέλη 
τὸν φιλόσοφον ówoq«yor qoi γεγονέναι. Reines. Polyb. Χ.Φ. — 13. εἶναι om. Ὑ. ἀλλ οὐ σοφιστὴν ὀψ.] Haec cum prae- 
cedentibus minime cohaerent, sed sensus eorum pendet ab iis quae apud Constantinum quidem leguntur, hic vero vel ipsius 
Suidae vel librariorum negligentia omissa sunt. En locum integrum, uti apud Constantinum legitur: «Ρησὶ ydQ αὐτὸν εἶναι ὃρα- 
σύν, εὐχερῇ, προπετῆ, πρὸς δὲ τούτοις κατατετολµηχέναι τῆς τῶν -«4{οχρῶν πόλεως, εἰπόντα τὴν ἀποιχίαν αὐτῶν εἶναι ὅραπα- 
τῶν, οἰχετῶν, μµοιχῶν». ἀνδραποδιστῶν" xai ταῦτα λέγειν αὐτόν qnoi οὕτως ἀξιοπίστως. ὥστε δοχεῖν ἕνα τῶν ἐστρατηγηκοτων 
ὀπάρχειν, καὶ τοὺς ΠΙέρσας lv ταῖς Κιλιχίαις πύλαις ἄρτι παρατάτει νενικηκότα διὰ τῆς αὐτοῦ δυνάμεως, ἀλλ oU σοψφι- 


στήν etc. Küst. 
uos τὰ] δή uos τὸ τὰ Α. δέ µοι τὰ E. 


«ο 


Philosopha, Historias, omnigenae eruditionis lihros, numero 
CDLIII. “«ριστόοξενος. Aristoxenus Cyrenaeus, lu- 
xui adeo fuit deditus, ut lactucas in horto suo vesperi mulso 
rigaret, dicens virides inde placentas sibi enasci. «ρι- 
στοτέλης. Aristoteles, Nicomachi et Phaestiadis fllius (Ni- 
comachus autem medicus fuit ex Asclepiadarum genere, a,Ni- 
ceomacho Machaonis filio oriundus), ex Stayiris Thraciae urbe, 
phílosophus, discipulus Platonis, balba voce. fratres habuit 
Arimnestum et Arimnesten; filiam ex Pythiade natam, quam 
Hermias, licet eunuchus testiculis elisís, genuerat. tribus au- 
tem filia Arixtotelis maritis nupta, cum liberos aliquot peperis- 
set, ante patrem decessit. habuit etiam filium Nicomachum ex 
Herpvllide concubina, quam post Pythiadem accepit ah Hermia 
eynucho, qui principatum invasit Atarnei (Atarneus antem est 


14. x«l μισηιὸν] καὶ om. A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


15. ἀποχεχλειχότα] ἀποχεχληκότα A. 18. d; 


Ν 


regio Troadis), postquam Eubuli Bithyni servus fuerat. idem- 
que Hermias Aristotelem adamavit. Aristoteles autem per 
XIII. annos philosophiae Peripateticae praefuit, ita appellatae, 
quod cum Academiam, in qua Plato docuerat, reliquisset, in- 
ambulans in Peripato sive hortis philosophiam tradcbat. natus est 
Olympiade XCIX. et Chalcide hausto aconito obiit, quod magi- 
stratus Paeanis in Hermiam scripti rationes ab eo exigebant. alii 
vero eum morbho decessisse tradunt, postquam LXX. aunos vi- 
xisset. “ριστοτέλης. Timaeus Aristotelem dicit 
fuisse hominem levem, audacem, temerarium, Sopbistamqne 
sero litteris eruditum et odiosum, quique praeclaram pharmacopo- 
lae officinam clausisset. item «qui aulas atque luxum omuis ge- 
neris impudenter involaret; praeterea heluonem, cupedinariam 
ac gulae ubique servientem. qualia si quis e circumforanea ac 
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ἀγύρτης καὶ προπετὴς ἐπὲ δικαστηρίου ῥιψολογῶν 
ἀνεκτὸς φανῇῆναι. 

"Ότι Αριστοτέλης τῆς φύσεως γραμματεὺς 7v, τὸν 
κάλαμον ἀποβρέχων εἰς νοῦν' ὃν οὐδὲν ἴσως ἐχρῆν 


ὅουλον ἱστορήκασι. ὁράματα δὲ αὐτοῦ μδ. ἅπερ 
δὲ πεπράχαµεν ᾿4ριστοφάνους δράματα, ταῦτα" 
««χαρνεῖς, Βάτραχοι, Εἰρήνη, ᾿Εκκλησιάζουσαι, 
Θεσμοφοριάζουσαε, Ἱππεῖς, «4υσισεράτη, Νεφέ- 


τῶν χρησίµων, εἰ καὶ τεχνικώτερόν ἐἔσει καὶ περιτ- ὅ λαι, Όρνιθες, Πλοῦτος, Σφῆκες. 


τότερον ἐξειργασμένον, παραιτεῖσύαι. — Kai “4ρι- 
σεοτέλειος λόγος. 
“4ριστοτόκεια. T) ἀρίστους γεννῶσα. 


Αριστοφάνης, Ρόδιος ἤτοι -«4ΐνδιος' oi δὲ 


“«ριστοφάνης Βυζάντιος, γραμματικός, 
υἱὸς "{πελλοῦ ἡγουμένου στρατιωτῶ», μαθητὴς Καλ-- 
λιμάχου καὶ Ζηνοδότου, ἀλλὰ τοῦ μὲν νέος, τοῦ δὲ 
παῖς ᾖκουσε' πρὺς δὲ τούτοις καὶ «4ιονυσίου τοῦ 


Αἰγύπτιον ἔφασαν»' οἱ δὲ Καμειρέα". Φ9έσει 0810 Iauflov, καὶ Εὐφρονίδα τοῦ Κορινθίου ἢ Σικυω-- 
4θηναῖος. ἐπολιτογραφήνη γὰρ παρ) αὐτοῖς κω- Ἅµνίου. yéyove δὲ κατὰ τὴν ϱρμὸ Ὀλυμπιάδα. 

µικός, υἱὸς Φιλίππου, γεγονὼς ἐν τοῖς ἀγῶσι κατὰ ριστόχειρ. ὃ γενναῖος περὶ τὰ ἀριστεῖα. καὶ 
τὴν ϱριὸ Ὀλυμπιάδα, εὑρετὴς τοῦ τετραµέτρου καὶ ᾽ριστόχειρ ἆγώ». 329 
óxrauérQov* παῖδας σχὼν “4ραρότα, Φίλιππο», “«ρέστων, ó Πλάτωνος πατήρ. Τῶντε Πλά- 
Φιλέταιρον, χωμικούς. τινὲς δὲ αὐτὸν καὶ ἀπό- 16 τωνος τοῦ άρίστωνος ἀναπέπλησται δογμάτων», καὶ 


1. ῥιψολογώ»] ῥιψηλογὼν E. 8. τῆς φύσεως yo.) Vide Menag. in Laert. V,26. Toup. MS. Adde Spalding. in Quintil T. II. 
p. 125. W yttenbach. Eunap. p. 50. Zenon. Stobaei XXXVI1, 23. Gaisf. &. ὃν οὐδὲν] ὃν om. B. E. — 8. 4ριστοτόχεια] 
Tryphiodor.392. Burn. V.401. Wern. 10. Καμιρέα] Sic recte MSS. Pariss. In prioribus vero editt. minus recte legitur Ka- 
µείριο», vel ut ed. Mediol. habet Καμειρίαν. Τὸ ἐθνιχὸν enim a Λάμιρος est Καμιρεύς, ut discimus ex NtephanoByzantio. Küst. 
Κααειρέα Hemsterh. cum A. B. V. Καμειρία E. 12. χατὰ τὴν Qi. Ολυμπιάδα] Sic habent omnes editt, sed male. Diu enim 
ante illud tempus Aristophanes et vixit et fabulas suas docuit, ut ignorare non possunt, quí in historia veteri vel mediocriter 
versati sunt. Küst. Haec cum leniorem emendandi viam repudient, credibile quaedam intercidisse, quibus illud nescio quid 
Olympiadis accommodaretur. 13. εὑρετῆς τοῦ τετραµέτρου καὶ ὀχταμέτρου] Huius rei memoria bis olim trauscribebatur post 
vv. Οκτάχνηµον et Τετραλογία. — 14. παῖδα B. E. p 
$. ὁράματα δὲ αὐτοῦ ν΄] 1n uno MS. Paris. legitur ὁράματα ο ᾽ αὐτοῦ ud'. Ceterum fabulas Aristophanis, quarum apud aucto- 
res veteres hodie adhuc superstites mentio fit, diligenter recenset Meursius in Bibliotheca Graeca. Kiüst. ud A.V. etsic Hem- 
sterhusius. Eundem numerum Dindorfius in Arist. fr. p. 4. probavit, sed rationibus adeo non explanatis, ut etiam Nubes poste- 
riores, quae nullae fuerunt, in numerum coegerit. Nobis quidem summam conficientibus XXXV. tantum fabulae videbantur 
prodire. — 2. πεπράχαµεν] Vocem hanc suspectam habeo. Quid enim ea hic significare potest? Fortasse legendum est εὖὑ- 
ϱήχαμε». Küst. Werte, quae autem tractavimts Aristophanis dramata, haec sunt. Frustra Küsterus suspectam habet il- 
lam vocem. Hemst. Similiter Schweighüuserus Opusc. 1I. p. 204. qui exempla quaedam attulit in Indice Epicteti et in Addend. 
ad Arriani Diss. Epict. p. 483. Accuratiora vero Lobeck. Aglaoph. l. p. 567, Addit Gaisf. v. zfedoayu£voc et Nonni Synag. 
hist. p. 153. 4. 1j Θεσµοι. Med. «4υσίστρατος E. Med. 6. 40:010««avn6 Βυζάντιος] Aristophanis huius scripta 
et opera recenset Meursius in Bibliotheca Graeca: à quo tamen duo praetermisga sunt, quae hic addam. Unum est Z'owytrix«, 
sive De nominibus cognationis et affinitatis, cuius meminit Eustathius in ll. ζ. p. 648. Ἱστέον δέ, ὅτι dv τοῖς “4ρισιοφάνους 
τοῦ γραμματικοῦ Συγγενικοῖς εὕρηταί τις διαφορὰ τοῦ ἐκυρὸς xal πενθερός. qol ydo ὡς πενθερὸς uiv ὁ τῆς yvreixoc πατὴρ τῷ 
νυμφίῳ, καὶ πενθερὰ ἡ µητηρ" ἐχυρὸς δὲ ὁ τοῦ ἀνδρὸς πατὴρ τῇ νύμφη, καὶ éxvoa ἡ µήτηρ etc. [Adde Boisson. in Herod. ' 
p. 286.] Alterum est σύγγραμμα περὶ «4)γίδος, cuius mentionem facit idem Eustathius in lliad. έ. p. 608. 'O δὲ γραμματιχὸς 
᾿«ριστοφάνης ἴδιόν τι συγγραµµα περὶ Aly(dog προενεγχὼν ἄλλα τέ τινα λέγει, oU πάνυ γλαφυρὰ etc. Praeterea scripserat 
Aristophanes περὶ ἠλιχιῶν, sive ὀνομασίας ἡλιχιὼν, [vide nos in v. “«ντίπαις] in quo opere de nominibus aetatum egerat. 
Huius meminit Eustathius in 1l. /. p. 772,58. in Odyss. u'. p. 1720,25. Odyss. à. p. 1817,19. et Odyss. E. p. 1752,11. ex quibus 
locis ultimus tantum a Meursio observatus est. Küst. "Vid. Suid. in Ερατοσθένης. Hermst. Laert. in Epicuro (X,13.). Ncripse- 
rat etiam ΓΓερὶ 'Ounoov teste Plutarcho 1I. p. 1095. Toup. MS. Adde Wolf. Prolegg. in Hom. p. 219. sqQ. Ab his proxime vi- 
detur liher afuisse, quo Aristotelem de Natura Animalium in epitomen redegit: v. Schneid. in Aristot. H. A. praef. T. I. 
. XVHI. sq... Ceterum Αριστοφάνης — Kopiw0fov, sed breviata, Eudocia p. 64. 8. Ζηνοδότου] Zmw'odoyov V. qui mox 
5xove. ln his νέος ad Callimachi, παῖς ad Zenodoti disciplinam referri, quorum sententia Nalmasium etiam et Weichertum 
ἄθεν das Leben und d. Gedicht des Apollon. p. 20. fugerat, vidit Clintonus F. H. ad A. 256. ,, Adde xal Ἔ: ατοσύένους. Item 
cum adhnc esset iuvenis Alexandriae συνεσχόλασε τῷ Κορινδίῳ κωμωδιοποιῷ, cui aequalis Apollodorus Carystius, Athen. XIV. 
p. 664." Reines. Eadem Ionsius de S. H. Ph. p. 198. 11. κατὰ τὴν ouf Ολυμπ.] Nic recte habent MSS. Pariss. Priores vero 
editt. hic gravi mendo laborant, quippe in quibus legitur, x«zd t7» µέ Ολυμπιάδα, omisso 9: quae immanis est differentia. Ksist. 
Vid. Sarravii ad Nalmas, Ep. 186. et responsum Salmas. 187. qui xatd τὴ» ut in regio cod. reperiri scriptum testatur. Hemst. 
pev Med. oué occuparat Scaliger in Ὀλυμπιάδων "vaypaq i. Dedit tamen Gaisf. ouó' cum A. B. K. V. Mox vide dicenda in 


ν. ρισιώνυμος. —— 
bendum erat, “4ριστοχειρ ἀγων. ὁ γενναῖος π. τὰ ἀρ. 


scurrili turba in iudicio effutiret, vix ferendus esse mihi videre- 
tur. — Aristoteles naturae scriba fuit, calamum ín mentem in- 
tingens, qui fortasse nihil rerum utilium, quamvis artificiosius 
et accuratius elaboratum esset, recusare dehebat. Et 4ριστο- 
τέλειος λόγος. “ριστοτόχκεια. Praestantem sobolem gí- 
gnens. Αριστοφάνης. Aristophanes, Rhodius sive Lin- 
dius (quamquam alii Aegyptium, alii vero Camirensem dicunt), 
m«u vero Atheniensis (ab lis enim in civitatem ascriptus est), co- 
micus, fllius Philippi, ín scena certavit Olympiade CXIV. te- 
trametri et octametri inventor. fllios habuit Ararotem, Philip- 
pem, Philetacrum, comicos. quidam eum etiam servili loco ge- 


12. “«ριστοχειερ. O0 γενναῖος] Ex Schol. Sophocl. Ai. 935. ut Portus observavit. Kiüst. Zon. p. 290.  Ncri- 
15. δο)αάτω»] λόγων E pr. 


nitum fuisse tradiderunt. Fabulae eius sunt LIV. quarum qua« 
etiamnum versamus, sunt hae: Acharnenses, Ranae, Paz, Ec- 
clesiazusae, Thesmophoriazusae, Equites, Lysistrata, Nubes, 
Aces , Plutus, Vespae. Αριστοφάνης. Aristophanes By- 
zautias, grammaticus, filius Apellis, qui ordines duxit, discipu- 
lus Callimachi et Zenodoti (quorum illum iuvenis, liunc vero puer 
audierat), et praeterea Dionysii lambi, et Euphronidae Corinth 
vel SNicyonil. vixit Olympiade CXLV. «ριστόχειρ. Maum 
strenuus. Et 4piotoyeio ἀγω». “Αρίστων. Aristo, Platonis 
pater. Et Platonis filii Aristonis dogmata penitus imbiblt : 
quippe quem nec Timaeus fugiat, quamvis recondita erudi- 
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Τοῦτ) ἤδη δεινὸν ἀκοῦσαι, 
et σε φιλήσειεν “4ρίστυλλος, φάσκων αὐτοῦ 
^A πατέρ᾽ εἶναι. 
Καὶ «ρίστυλλος κεχηνώς. ᾿άριστοφάνης: 
Σὺ ὃ᾽ “ρίστυλλος ὑποχάσκων ἑἐρεῖς, 
ἔπεσόε μητρὲ χοῖροι. 
οὗτος αἰσχροποιός, ὃς διὰ τὴν αἰσχρουργίαν αὐτοῦ 
dei ἔκεχηνει. | 
"4ρέστοιχος. Όνομα κύριον. 
έριφράδης. ovrog λοιδορεῖται dei γυναιξὶ 
συνών. κιὐαρφδὸς δὲ ἦν. ᾿άριστοφάνης' 
“4ριφράδης doi μὲν πονηρός. ἀλλὰ τοῦτο 
μὲν καὶ βούλεταιν. 
ἔστι Ó' οὗ µὀνον πονηρός: οὗ γὰρ οὐδ' ἂν 
ἠσθόμην 
οὐδὲ παμπόνηρος, ἀλλὰ καὶ προςεξεύρηκέ τι. 


οὔτε ὃ Τίµαιος αὐτὸν ἀποδράσειον ἂν, εὖ καὶ σφό-- 
ρα γθαμμικῇ φεωρίᾳ πεποίκιλται καὶ τὰς τῆς φύ- 
σεως ἀνιχνεύει κινήσεις, οὔτε ὁ Φαίδων, ουτε ὁ 
Γοργίας" οὐμενοῦν οὐδὲ ἄλλος τις τῶν γλαφυρῶν 
καὶ ἀγκυλωτέρων διαλόγων», ὁποῖος ὁ Παρμενί- ὃ 
δης. 

«ριστώνυµος, κωμικός. τῶν δραµάτων αὖ- 
τοῦ ἐστιν Ἠλιος ῥιῶν, ὡς -“4Φήναιος ἐν «4ειπνοσο-- 
φισταϊς. 

** Πασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου 10 
καὶ τοῦ μετ’ αὐτὸν τοῦ Φιλοπάτορος" καὶ προέστη 
τῆς τοῦ βασιλέως βιβλιοθήκης μετὰ “«πολλώνιο», 
ἔτος ἂγων» Ef. διασκευασθεὶς δὲ ὡς βουλόµενος 
πρὸς Εὐμενῇ φυγεῖν, ἐφυλάχθη ἐν dixi χρόνον 
τινά. ἠφείθη δὲ καὶ ὑπὸ στραγγουρίας τελευτᾷ, 16 
ἔτη βεβιωκὼς ob. συγγράµµατα δὲ αὐτοῦ πάνυ 
πολλά. τὴν γὰρ αὑτοῦ γλῶτταν αἰσχραῖς 70o». 

«ρέστρατος. ὄνομα κύριον. - τουτέσει τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνθρώπου καὶ τὸ σπέρμα. 

“«ρέστυλλος. αἰσχροποιὸς ἦν. “4ριστοφάνης' ᾿ριφράδης δέ, Πολύμνηστος καὶ Οἰώνιχος ἀῤῥη-- 





2. γραμματικῇ] Legerim potius γεωμετρικῇ. Küst. Toupius [I. p. 83.] reponendum monet γραμμικῇ ex Agathia 11,28. p. 66. ed. 
Paris. Vid. infra v. Ἄοσροης. Et γοαμμικῇ diserte A. V. De horum verborum permutatione consulantur Bastius et Schaeferus 
in Gregor. p. 284. Gaisf. Adde Bakium in Cleomed. p. 357. — 7. «ρεστώνυμος — ῥιγῶν Eudocia p. 68. his subiunctis, καὶ 
ἄλλα πολλὰ συγγράµµατα αὐτοῦ εὑρέσχονται λόγου ἄξια. 8. ὡς ϕ{θηναιος ἐν zftinvoc.) Lib. VIL,8. Küst. P. 284. et 287. 
10. «Ριλαδέλφου] q«4o00g;0v B. E. Mox error verborum xai τοῦ µετ᾽ αὐτὸν τοῦ «Ριλοπάτορος animadversus, cum Philadelpho 
Euergetes successerit, movit Weichertum tdüber das Leben u. d. Gedicht des Apollon. p. 11. ut καὶ post αὐτὸν suppleret, quae 
durissima foret et propemodum incredibilis dicendi ratio. Alia molitus est lonsius p. 101. His perspicacior intellexit Clintonus 
F. H. 1I. p. 517. tum Aristouymos comícum et grammaticum inter se diversissimos fuisse, tum Suidam grandi verborum defectu 
laborare. Sed diligentissimam operam hoc in loco Meinekius collocavit Quaest. Scen. 1I. p. 40. sq. Qui cum et Aristonymi poe- 
tae memoriam cum temporum rationibus tum genere rerum prorsus abhorrere vidisset, tum Aristonymum, qui clarissimae biblio- 
thecae praefuisset, nullum tot antiquitatis monumentis esse consiguatum: posteriorem glossae partem, luxatam illam et proprio 
lemmate defectam, ad Aristophanem Byzantium rettulit. Huic qui litterarum ordinem opposuit & Suida diligenter servatum, 
Rankius de Vita Aristoph. p. CVI. omnia cqntinuo tenore cum v. ριστοφάνης Βυζάντιος copulavit, nimis patienter mirificam 
orationem concedens hauc, γέ)ονε δὲ κατα τὴν ραέ Ὀλυμπιάδα, βασιλεύοντος Πτολεμαίου τοῦ Φιλαδέλφου xal... d»Aordropog. 
Et particulas quidem glossarum fortuitis vel speciosis erroribus divelli potuisse docet v. Σιµµίας Ρόδιος: reliquorum autem emen- 
dationem si minus verborum µετά 2420AÀw0»ior significatio, cum Apollonius post Eratosthenem A. 194. defunctum ad regiam bi- 
bliothecam accesserit, aut Eumenis nomen, qui A. 197. rerum est potitus, at certe Aristophanis tempora commonstrant, qui 
principe Philadelpho natus sub Epiphane (h. e. }έγονε δὲ κατὰ τὴν oud' 0A.) floruerit. Itaque nullus in tali narratione locus Phi- 
ladelpho videtur relinquendus, qui compendio librariorum originem debet; eoque sublato non ineptum coniectare, διέεεινε δὲ 
µέχρι Πτολεμαίου τοῦ «iloztatopog xci τοῦ £T! αὐτὸν βασιλεύοντος. Tanto sane molimine opus fuit, ut Aristonymus gramma- 
ticus, quem suffragante Hermanno negamus in natura rerum extitisse, funditus removeretur. — 13. £0'] ἔμ A. EB' B. V. E. Qui 
numerus si recte se habet, Aristophanes diem obiit sub Ptolemaeo Philometore. βουλόμενος] βουλευόμενος A. 19. «ρί- 
στυλλος] “ρέστυλος Gaisf. cum A. B. E. Med. item in seqq. «οιστοιανης] Ecclesiaz. 672,74. (642.) 

2. εἴ γε] εἴ σε A. αὐτοῦ libri. — 4. Mor«rorqavy;] Plut. 814.84. 5. Σὺ δ᾽ ὡς 4ριστ.] ὡς om. A. C. E. — 7. αἰσχροποιός] αἰσγχρὸς 
ποιητής A. B. C. V. K. ortum illud ex falsa Scholiorum scriptura. — 9. “«ρέστοιχος] Profectum arbitror ab «ρέσταιχμος, quod 
perperam ante gl. -«ρισταί)ετος inculcabatur. 10. V. Schol. Luciani Pseudolog. 3. γυναιξὶ συνω»] σὺν γυναιξὶν e» K. 
11. ««ριστοφανης] Equ. 1286 — 89. 12. ἐστὶ μὲν expungenda. 17. αὐτοῦ lihri. αἰσχροῖς] αἰσχραὶς A. E. ἠδον] Sic 
libri: scribendum vero ἠδοναῖς λυµαίνεται. 18. τούτεστι — σπέρμα] Haec ad interpretationem sqq. τὴν ἀπόπτυστο» dooGor 
referuntur. Omnino sunt ista vehementer pertarbata: nam et praegressa χιδαρφδὸς δὲ ην pertinent ad Arignotum, et posteriora 
καὶ Πολυμνήστεια pro lemmate debebant distingui, quibus explicandis e«sent, xai οὗτος χωμφδεῖται ἐπ᾽ αἰσχρότητι. Taudem re- 
secandi sunt versus 1293,94. EI τις οὖν κτλ., quorum pars ex v. Ιολύμνησιος potest emendari, unde hanc laciniam putes 
esse derivatam. — 19. ἀῤῥητοποιός E. 


tíone líneari plenus sit et naturae motus scrutetur: neque 
Phaedo, neque Gorgias: adeoque nullus alius elegantiorum et 
subtiliorum dialogorum , qualis est Parmenides. — 0101 0- 
γνμος. Aristonymus, comicus. inter huius fabulas est Sol al- 
gens, quam laudat Athenaeus in Dipnosophistis. ** regnante 
Ptolemaeo Philopatore et successore eius: ac post Apollonium 
regiae Bihliothecae praefuit, annum agens LXII. sed cum fugam 
habitu mutato moliretur ad Eumenem, ad tempus in carcere cu- 
stoditus est. postea vero dimissus ex stranguria decessit anno 
aetatis LXXVII. «cripta eius permulta sunt. ρίστερατος. 
Nomen proprium. “ρίστυλλος. Ari«tyllus, fellator. Ari- 
«tophanes: Hoc demum est foedum dictu. [ Sed muito foe- 


dius ,] si te osculetur Aristyllus , dicens te patrem suum eese. 
Et, Aristyllus hians. Aristophanes: Tw vero tanquam Aristyl- 
lus hians dices, sequiminiv matrem  porcelti. hic Aristyllus 
erat fellator, et propter foedum oris abusum hiare semper 
solebat. Mofíaroryogc. Nomen proprium. Moiogod- 
6ης. Ariphrades male audiebat, quod cum mulieribus sem- 
per.versaretur. erat autem citharoedus. Aristophanes: Αγί 
phrades est improbus: quamquam id quidem affectat; me- 
que improbus solum (quod quidem non facile attendissem). 
immo totus ex improbitate conflatus , qui insuper aliquid in- 
venerit. linguam enim suam  foedis voluptatibus polluit. 
pudenda lingens.  Ariphrades, Polymuestus, Oeonichus ore in- 
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4ριφροάδης 
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τοποιοί. καὶ Πολυμνήστεια καὶ αὐτὴ κωμωῳδεῖται 
ἐπ᾽ αἰσχρότητι. 
Ei «ig οὖν τοιοῦτον ἄνδρα μὴ σφύδρα qvAaz- 
τεται, 


μή 7:07? ἐκ τοῦ αὐτοῦ ue)" ἡμῶή πιέται πο- ὅ 


τηρίου. 
Καὶ αὖθις" 
-“αοίφραδες , παῦσαι ληρῶ». 
vr ó ῥίχους. δηλυκῶς, τὰς ἀῤῥίχους , U ἀῤῥίχη, 


“«ρόοοπέδαν. 
“4ρφροπέδαν στεῖμών τε καὶ ὠλεσίβωλον 


ἀρούρης 
σφῦρα». 
“«ρχαδας 6 μεμούμενην, παροιμία ἐπὶ τῶν 


€ 
ἑτέροις πονούντων. οἱ γὰρ “οκάδες μµαχιιώτατοι 


Ελλήνων» ysvouevot ἐδίᾳ μὲν οὐδένα ἐνίκησαν, ἑτέ- 
Qnis δὲ συμμαχοῦντες πολλούς. ταύτῃ δὲ 2] : παροι- 
uie χέχρηται Πλώτων ἓν Πεισάνδρῳ. διὰ γὰρ το 


ἐπηγοῦνται δέ τινες κόφινον. ἡγητέον οὖν ἐκ μὲν 10 τὰς κωμωδίας αὐτὸς ποιῶν ἄλλοις παρέχει» διὰ πε-- 


τοῦ αὐτοῦ γένους εἶναι, διάφορο» δέ τι. λέγουσι δὲ 
καὶ νῦν ἔτι σωράκων τι εἶδος ἀῤῥίχους 
»0  "HMog9uria. φίλια. ΒΗρόδοτος' “4θηναίων μὴ 
ἐόντων ἡμῖν ἀρθμίων, τῷ δὲ βαρβάρῳ συμμάχων. 
Καὶ “ρύμήσαντες, φίλοι γενόμενοι. 
᾽«“ρὐρέμβολα. ὀνόματα βασανιστηρίων. παρὰ 
τὸ ἐξαρὺροῦν τὸν ἐμβαλλόμενο». 





8, ρίφραδες] Aristoph. Ecclesiaz. 129. ubi legitur, παῦσιι λαλων. Küst. 
, Malim o χαλὼς q00orav." 


vectam, “έρίφρων. ὁ κακώς qgover.  UbiKüsterus: 


Attigerunt Lex. Seg. pp. 208. 446. 


γίαν, ᾽άρκάδας μιμεῖσφαι ἔφη. 
xadog, “4ρκαδι. 


ηλυχόνΊ Φηλυχὼς A. EK. 


““ρκὰς οὗ», 4ρ-- 


. P 4 , , 
«ρκαδία. χώρα. καὶ Όνομα κύριο». "Ort 1o- 
xaüLag τς δευτέρας γυναικὺς Ζήνωνος τήλη ἐστὶν 


15 εν «ρααδιαναῖς, ἐν τοῖς πλησίον μέρεσι τῶν βάθρων 


P , , * ” ο” J , 
τῶν λεγομένων Τύπων, ἐν τῷ τοῦ “ρχιστρατ/γου" 
2.) Z , » 4 LI , wv 
ἕνυα Ζήνων έκρινε vovg ueza DootÀtoxov. καὶ Σέ- 


statim delevi cum V. C. glossam e Zun. p. 290. iu- 
|. 9. Miboíyovs] ExSchol. Aristoph. Av. 1309. 
υ 


xóqivot] xoqir Α. Yóqvoy ο. EK. Nchol. Aristoph. 12. De- 


levit in fine Gaisf. cum omnibus MSS. Ὅτι αἱ «ῤῥίχαι εἶδος xoq rov , οὓς εἰωθασι διὰ σχοινίω» ἀνιμᾶν, ducta ex v. ο νεῤῥιχώντο, 
13. Ἡρόδοτος]Ἱ Libro IX,9. Cf. Gl. in VL83. Frustra Schw eighüuserus in Lex. Herodoteo desiderabat additamentum huius- 


modi: χαὶ 4094u0t , φίλοι. 0 «αετός Ἡρόδοτος. 
Herod. Tum αρεθείων C. 


16. 40996uBol«] Sumpsit credo Suidas ab Iosepho de Maccab. p. 508. 511. Hemst. Priorem locum notavit Toupius. 
Hinc supra gl. 4290£ugoA« confecta est. Cf. Zon. p. 304. 
2. Versus Phaníae Ep. IV,3. Auth. Pal. VI, 297. 


Ceterum ex eodem V. στείρα» affert lacobs. in A. Pal. p. XLVII. 
ἐπὶ τῶν ἑτέροις zov.] Apud Zenobium et Diogenianum legitur, ἐπὶ τῶν» ζλ- 


das intpp. Hesychii. 


.4ρθροπέδαν] “ρθρωπέδαν Ρἱ8 B. E. 
μον V. ap. Gron. Em. p. 72. στή ον Anthol. στεῖκν B. E. 
5. 4 ρχάδας] Kuhn. in Pausan. p. 599. Hemst. 


λως πονούντων: quod interpres vertit: in eos, qui frustra laborant. 
Proverbio huic simile est illud, quo utitur Ioannes Tzetzes in Epistola quadam inedita (quae extat inter reliquas eiu« Epi- 


ΤΟΥ. 


14. euin] qui» dedi cum Zon. p. 404. et A. B. Om. Κ. 
15. 4ρθμήσαντες] Homer. ll. y. 302. Kiüst. Addatur Eunapius V. Noph. p. 03. Cf. Zon. p. 308. 


guir ἑόγτων μὴ d 


Ad- 
ὀνόματι] Immo orvouc. 


στεῖρα»] cteruor A. V. C. στεῖ- 


Ned male. Legendum enim est, ἐπὶ rov clio 70rotir- 


stolas dvexdorov; in cod. Biblioth. Reg. Paris. 2565.) Τετράδι δὲ ὡς ἔοιχε zevrgdteic ἄλλοις πονωὼ. Alludit ad labores Herculis. Aust. 


ἑτέροις, item alibi ἄλλοις Arsenius p. 76. 
8. παροιµίς] χωµφδίᾳ C. 


comico, fortasse Aristophane, haec Platonem dixisse statuamus. 


Adde Hesychium. 
9. Πλάτων] Nisi forte male intellexit Suidas poetae verba, ut non de semet ipso sed de alio poeta 


7. év(xucav μὲν οὐδένα] μὲν οὐδένι ἐνέκχησα» A. E. C. 


Quam suspicionem confirmat quodammodo quod ex incerta 


Platonis fabula Zenob. VI,7. servavit proverbium τετράδι γέγονας , quo in eadem causa. contra Aristophanem usi sunt Aristony- 
mus, Sannyrio, alii. etc. Meinek. Qu. Scen. 1I. p. 12. His equidem non multum tribuam: at si quis Eustath. in Il. 8. p. 302. 


contalerit fusius eadem disserentem, grammaticos intelligat in ista proverbiali doctrina satis prudenter esse versatos. 
13. Ὅτι Zoxadía; — 225] Haec totidem pene verbis leguntur etiam apud Codinum de Origin. 


χὰς ...2ox«ó. om. vulg. 


Constant. Num. XXXVII. p. 19. eademque repetuntur infra v. 
quorum verborom idem est sensus, scilicet, ἐπ regione 5s. Archangeli Michaelis; ut recte 


Hac enim significatione vox «4ρχιστράτηγος apud Graecos recentiores frequenter capitur, ut vel ex Ducangii Glos- 
Porti igitur versio ferenda non erat, qui locum hunc sic verterat: 


τοῖς τοῦ “«ρχιστρατήγου µέρεσιν: 
Lambecius. 
sario Graeco constat. 
rio. Küst. 


17. Βασιλίσχου] Βασιλίσχον B. E. Edd. ante Küst. 


11. 2fo- 


Στήλη. Küst. 16. ἐν τῷ τοῦ “ρχιστρατήγου] Codinus habet ἐν 


In prae toris domo, i. e. in praeto- 
Σέκρετον] De significatione huius vocis vide Lambecium 


in Codinum loco laudato et Valesium in Amm. Marcell. p. 87. Kiist. 





fando ad obscenas voluptates abutebantur. nam Polymnestus 
quoque eiusdem obscenitatis causa ab comicis exagitahbatur. 
Quisquis igitur eiusmodi eirum toto animo non detestatur, 
cum eo er eodem poculo nunquam libet bibere. Kt ite- 
rum: Ariphrades, desine ineptire. Müpízovc. Est ge- 
neris feminini. dicitur enim z ddoíyy. quidam vocem illam 
interpretantur de cophino. sed existimandum est esse quidem 
eiusdem generis, nonnihil tamen diversa. et nostro adhuc tem- 
pore quoddam vimineorum genus, quo ficus portantur, dgo(- 
χους vocant. Αρθμια. Amica. Herodotus: δὲ Athenien- 
ses non sínt nobis amici, sed cum barbaris societatem ineant. 
Et ρθμήσαντες, qui amici facti sunt. “ρθρέμβολα. 
Instrumenta, quibus homines torquentur. inde dicta, quod qui- 


Suidae Ler. Vol. 1. 


bus admoventar, eorum artus detorquent. » ϱὐροπέδαν. 
Arthropedam * et glebas frangentem malleum. — . 4ρκά- 
όας ui μού u 6v oi, Árca dasimitantes. proverbium de iis di- 
ctum qui aliis tantum laborant. Arcades enim, Graecorum helli- 
cosissimi, suo quidem nomine bellum gerentes vicerunt nemi- 
nem, aliis vero opem ferentes multos. hoc proverhio usus est 
Plato Pisandro. qui cum pauper esset, comoedias a se com- 
positas aliis vendebat; unde Arcadas dixit sese imitari. — 24o- 
χαδία. Arcadia. regio, et nomen proprium. — Arcadiae, 
secundae uxoris Zenonis, statua collocata est in thermis Ar- 
cadianis, prope gradus, qui vocantur Topi, in regione SN. Mi- 
chaelis Archangeli: ubi Zeno iudicium exercuit in eos, qui 
Basilisci partes secuti fuerant. et locum illum fecit Sccretum. 
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740 





κρετον τὸν τόπον ἐποίησεν. trjg δὲ ἑτέρας αὐτοῦ γυ-- 
ναικὸς πρώτης «4ριάδνης καὶ αὐτοῦ Ζήνωνος iv τη 
βασιλικζ πύλη. 

Καὶ παροιμία: 


"Moxevog κεφαλή. xai xcov κρέας. '4ρ- 
χιον δέ, τὸ txavóv xai ὠφέλιμο»ν. 

«ρκούντως ἔχειν. ἀπηρτισμένως εἶναι. 

"WMoxov παρούσης τὰ ἴχνη ζητεῖς. ἐπὶ τῶν - 


3 , 3 * ^ ) ? * ^ 4 , AT , 
“«ρκαδίην u' αἰτεῖρ; μέγα u' atteig* οὗτοι ὃ τὰ παρόντα ζητεῖν προσποιουµένων. 


ὁώσω. 
, ἐπὶ τῶν τὰ μεγάλα καὶ μὴ συμφέροντα αἰτούντων. 

» , Ἡ , } , rd 

«ρκάδέηος. γραμµατικος, -«4ντιοχευς. ἐγραψε 
Περὶ ὀρφογραφίας, Περὶ συντάξεως τῶν τοῦ λόγου 

- ^ , 

μερῶν, 'Ovouazixóy Φαυμασιον. 

 oxaiog. ὄνομα κύριο». 

᾿ἀρκεσίλαης. nvoua κύριον. φιλόσοφος. καὶ 
ἐστιν ἐν τῷ Φημιί. 

- LÀ ’ 4 ζ LÀ 
IMoxeiv. Bon9eiv. Γέγονε γὰρ οὗτος οὐδαμῶς 


"à oxG. δοτικῇ" ἰσχύω, ὑπομεῖναι ὀύναμαι. 33 
*O πολὺς 707 ῥίοτος ἀπολέλοιπε», οὐδ ἔτ ἀρκῶ. 
3 , - 97 
A oxvéov. δεῖ ἀρχεσθαι. 
3 , — 
"4 oxvog 9 Βραυρωνίοις. ἀρκτευόμεναι yvvai— 


10 xec τῇ “4ρτέμιδι ἑορτὴν ἑτέλουν, κροκωτὸν ἦμφιε- 


σµέναι, olivas πρεσβύτιδες ἑ ἐτῶν οὔτε ἐλάττους έ, 
ἀπομειλισσόμεναι τὴν Φεόν' ἐπειδὴ ἄρκτος ἀγρία 
ἐπιφοιτῶσα διέτριβεν àv τῷ δήµῳ Φλανιδῶν' καὶ 
ἡμερωθεῖσαν αὐτὴν τοῖς ἀνθρώποις σύντροφο» γε-- 


εὐκαταφρόνητος, ἀλλ ἱκανὸς ἀρκεῖν xai προστα- Ἰδνέσθαι. παρθένον δέ τινα προρπαίζειν αὐτῇ, καὶ 


τεῖν πραγμάτων. 


ἀσελγαινούσης τῆς παιδίσκης παροδυνὀῆναι τὴν 





4. παροιμία] χρησκὸς E. suprascripto παροιμία. 5. “«ρχαδίην u^ αἰτεῖς] Proverbium hoc aive potius oraculum legitur etiam apud 
Diogenianum , Herodotum lib. 1,66. Stephanum Byzantium v. Τεγέα, Eustathium in Homerum p. 301. et alios. Küst. μεγάλα 
5j ἀσύμιρορα Arsenius p. 75. οὔτοι] οὕτω A. ovr. B. E. oU τι γε Med. 9. συντάξεως] συντάξεων V. TO» Om. A. 
10. Ὀνομαστικὸν] ὀνοματιχὸν dedi cum A. B. V. Med. Scripsit Arcadius, Herodiano praeeunte, de nominum classibus et pro- 
prietate declinandi: vide vel Choerobosc. p. 1193. καὶ addit A. 12. φιλόσοφος] 0 φιλόσοφος B. E. Med. φιλόσοφος et seqq. 
om. V. Mox delevit Gaisf. cum omuibus MSS. ἄρχευθος. εἶδος φυτοῦ ἀχανθώδους, οὗ τὴν odudv πάντα τὰ ἑρπετὰ dzooxot- 
iporccc: quae descripta sunt ex Etym. M. p. 144. sive Zon. p. 299. 14. Moxtiv) Mirum ni vitiosa scriptura deceptus fuerit 
Suidas: ἄρχειν enim huic loco plane convenit. Hemst. “4ρχειν item Valckenarius. Glossam cum v. «ρχώ conflavit Zon. p. 308. 


1. 40xt1oc] V. Dio Cürysost. T. I. p. 235. Post κεφαλή Zon. p. 298. ἡ τῆς ἄρχου. “ρχιον] Schol. Il. 8'. 393. coll. Zon. 
p.304. — 3. ἔχει] ἔχειν Α. B. V. E. C. et sic scribendum vidit Dukerus Addend. Thucyd. p. 672. suspicatus Suidam respicere 
huius scriptoris VI, 100. αἀρχούρτως ἔχοι ex Euripid. Hec. 318. ascripsit Gaisf. Α. 40xov] Aristaenet. Ep. IL, 12. ubi recte 
legitur ἄρκτου. Toup. ἄρχτου Arsenius p. 76. copiose haec interpretatus. Cf. Lex. Seg. p. 445. In scriptura ἄρχου Gaisf. at- 
tulit Jacobs. Anthol. Pal. p. 696. 5. Post προςποιουµένων extabat glossa perperam ex v. Ἐκτόπως traducta: ρχος φι- 
λεῖν ἄνθρωπον ἐχτόπως ηὖχει. el9* ὕστερον ἐρασθεῖσα αὐτοῦ iy παραβύστῳ. dvri τοῦ iv ἀποχρύφῳ. iv µυστηρίφ. Eam de- 
levi cum V. C. Malebat etiam Gaisf. omissam, cum pleraque videret esse prorsus aliena. Ceterum ἐν ante παραβύστφ addi- 
derant A. B. E. Med. 6. ἰσχύω] ἰσχύς A. ἀερκὼ ἰσχύω E. doxo ἰσχύω Med. 7. Ὁ πολύς] Verba non satis composita Sopho- 
clis Elect. 184 — 86. Σοφοχλῆς ante ó πολὺς inserit E. — 8. Moxréov. δεῖ ἄρχεσθαι] Vide Schol. Sophocl. Ai. 853. 9. ἐν 
Bo.) x Bo. Gaisf. cum A. B. C. Med. Scripsimus η Bo. ἐν Βραυρωγ/οις] Integrum hunc locum Suidas procul dubio descri- 
psit ex Scholiasta aliquo deperdito in verba illa Comici Lysistr. 646. Καταχέουσα χροχωτὸν ἄρκτος ἡ Ἀραυρωνίοις. Sic enim 
cum Biseto versum hunc legerim, quem omnes editt. corruptum exhibent. Extant hodie adhuc ín. Bibliotheca Oxoniensi, item- 
que inter libros Isaaci Vossii, Scholia quaedam inedita in Lysistratam Aristophanis, antiqua sane et bonae notae, in quibus 
locus laudatus comici eodem pene modo exponitur, quo hic & Suida, vel potius auctore illo, ex quo Suidas sua descripsit. 
Verba Scholiastae illius inediti, quoniam notatu digna sunt, hic describam.  4oxroutuovutrei τὸ µυστήριον ἐξετέλου». αἱ 
ἀρχτευόμεναι δὲ τῇ 96 κροχωτὸν ἠωφιέννυντοι x«l συνετέλουν τὴν Φυσίαν τῇ Ἡραυρωνίᾳ «ἀρτέμιδι καὶ τῇ Movrvy(q, ἔπι- 
λεγόµεναι παρθένοε, οὔτε πρεσβύτεραι δέχα ἐτων οὔτ᾽ ἑλάττους πέντε. ἐπετέλουν δὲ τὴν Φυσίαν αἱ χόραε, ἐκμειλισσόμεναι τὴν 
Φεόν' ἐπειδὴ jug περιπεπτώχασιν οἱ “θηναῖοι, coxtov, οἶμαι, ἀνῃρηκότες τῇ 9εᾷ. οἱ δὲ τὰ περὶ τὴν Ἰφιγένειαν dy Boav- 
θῶνέ φασιν, οὐκ ἐν «4ὐλίδι. Εὐφορίων «4γχίαλον Βραυρώνα κενήριον Ἰφιγενείας. doxei δὲ «γαμέμνω»ν σφαγιάσαι τὴν Tquyé- 
νεια» iy Βραυρῶνε, οὐκ iv «4«ὐλίδι' καὶ ἄρχτον ἂντ᾽ αὐτῆς οὐκ ζλαφον φονευθῆναι. ὃθεν µυστήριον ἄγουσιν αὐτῇ. "ἄλλως. 
"Mdoxroc τις ἐδόθη εἰς τὸ ἱερὸν τῆς “ρτέμιδος καὶ ἡμερώθη. ποτὲ οὖν µία τις παρθένος ἔπαιξε πρὸς αὐτὴν xei ἐξύσθη vj ὄψις 
αὐτῆς ὑπὸ τῆς ἄρκτου. καὶ λυληδεὶς 0 ἀδελφὸς αὐτῆς ἀνεῖλε τὴν ἄρχτον. v δὲ ρτεμις ὀργισθεῖσα ἐκέλευσε παρθένον µιµήσα- 
σθαι τὴν ἄρχτον πρὸ τοῦ γάµου , καὶ περιέπειν τὸ ἱερὸν κροχωτὸν φοροῦσαν. xai τοῦτο ἀρκχτεύεσθαι ἐλέγετο. Haec egregie con- 
firmant, quae Suidas hoc loco tradit. Kiüst. 11. οὔτε πρεσβύτιδες ( érv] Huc spectant verba Hesychii v. 64εκατεύειν: Ἔλε- 
γον dà x«i τὸ ἀρχτεύειν δεκατεύεινο ἐπεὶ ἔπρασσον αὐτὸ αἱ παρθένοι περὶ τὸν δεκαετῆ χρόνον οὖσαι. Confer etiam Harpocrat. 
v. {εχατεύεινι et ibi Maussacum. Κῑδέ. πρεσθύτεραι Porsonus cum Schol. 13. Φλαυνιδων] Meursius corrigit «ιλαϊδὼν : 
quem vide De Popp. Attic. v. Φιλαϊῖδαι. Küst. «λαυίδων *V. Desideratur etiam τῷ post ὁήμῳ. 





sufficiens et utile. «ρχούντως ἔχειν. Satisesse. — 240- 
xov παρούσης. Ursae praesentis vestigia quaeris. de iis 
qui simulant se praesentia quaerere. Moro. Dativo iungi- 
tur: valeo, tolerare possum. Magna vitae pars iam praeter- 
iit, nec possum amplius sustinere. "4ρχτέον. Imperan- 
dum esL.  Zoxroc. Puellae, AMoxro: vocatae, Dianae festum 
celebrabant, deae illius placandae causa, crocota iudutae. ut 
tamen neque maiores decennibus essent nec minores quinqoeuuni- 
bus. ursa enim fera, ut aiunt, relictis silvis in pago Philaidarum 
degens contuhernio hominum omnem tandem feritatem posuerat. 
cum autem virgo quaedam cum ea luderet petulantiusque tracta- 


primae autem uxoris eius Ariadnae ipsiusque Zenonis statuae 
collocatae sunt ad portam regiam. — . Et proverbium: γοα- 
diam a me petist. rem magnam petis, quam tibi non daturus 
sim. dicitur de iis qui magua neque utilia petunt. ρσς- 
δεος. Arcadius, grammatious, Antiocheuus, scripsit de Ortho- 
graphia. De Constructione partium orationis. De Nominibus, 
opus admirabile. ρχαῖος. Nomen proprium. — Moxecft- 
λαος. Nomen proprium philosophi, Vide in verbo d»uur. A o- 
χεῖν. Opem ferre. Hic enim nullo »odo contemnendus est, 
sed satis idoneus ad opem ferendam et ad. res publicas geren- 
das. ρχκειος χέεραλη. et “ρχειον χρέας. 2oxiov vero, 
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ἄρκτο», xai καταξέσαι τῆς παρθένου. ἐφ᾽ ᾧ ὀργι- 
σθέντας τοὺς ἀδελφοὺς αὐτῆς κατακοντίσαι τὴν ἂρ-- 
ΧΤΟ», καὶ διὰ τοῦτο λοιμώδη νώσον τοῖς “«9ηναίοις 


ἐμπεσεῖν. χρηστηριαζοµένοις δὲ τοῖς -“«φηναίοις : 


sire λύσιν τῶν κακῶν ἔσεσθαε, εἰ τῆς τελευτησά- 
σης ἄρκτου ποινὰς ἀρκτεύειν τὰς ἑαυτῶν παρθένους 
ἀναγκάσουσι. καὶ ἐψηφίσαντο οἱ 49ηναῖοι μὴ πρὀ-- 
τερον συνοικἰζεσθαι ἀνδρὶ παρθένο», εἰ μὴ ἀρκτεύ- 
σεις €i) 9εῷ. 


Bourg: ἰδίως δὲ καὶ ὁ ὑπὺ τὴν ζ«ώνην αὐτοῦ datio. 
Καὶ ρκτῷος, ὁ ἀναφολικύς. 

"I Moxvg. τὸ Φηρευτικὺν ὀίκτυον. τὰ λίνα, ἃ 
ἱστᾶσι πρὺς ἄγρων τῶν λεόντων. παρὰ τὸ ἕλκω, 


5 τροπῇ τοῦ 1 εἰς ϱ. 7j παρὰ τὸ ἀγρεύειν. 1 παρὰ εὁ 


εἴργει», τὸ κωλύειν. τοῦ δὲ ἄρκυς ἐκτείνεται ἡ ὑστέρα 
συλλαβή, ὁμοίως ἐπί τε τῆς ὀρὺῆς καὶ τὺς αἰτλα-- 
τικῆς πτώσεως. " καὶ ἄρκυς γὰρ καὶ τὰς ἄρχυς. — Kai 333 
᾿«ρχυωρός, ὁ φύλαξ ὁ τὰς ἄρκυς, τουτέστι τὰ λίνα, 


“«ρκτεῦσαι. -«4υσίας τὸ καὐιερωθῆναι πρὸ 10 φυλάττων. ἔστι δὲ ταῦτα τὰ κυνηγετικὰ πάντα λίνα. 


γάμων» τὰς παρθένους τῇ Αρτέμιδι ἀρκτεύειν ἔλεγε. 

xai γὰρ at ἀρκτευόμεναι παρθένοι [αρκτοι] καλοῦν- 

ται, ὡς Εὐριπίδης xai 4ριστοφάνης δηλοῖ. 
Moxvivog, Τήλεω, τοῦ Ναύτεω ἀπογόνου, 


Καὶ «ρκυωρεῖν. τὰς ἄρχυς τηρεῖν' ot εἰσι 9ngev- 
τικὰ λίνα. | 

“άρμα. vomog τῆς ττικῆς. Kai παρηιµία, 
«Όταν δι ' άρματος ἀστράψη. ἐπὶ τῶν χρονέως γινο-- 


Μιλήσιος, ἐποποιός, μαθητὴς Οµήρου, ὡς λέγει 16 µένων. 


ὁ Κλαζομένιος «“«ρτέμων ἐν τῷ περὶ Ὁμήρου yayo- 
νὼς κατὰ τὴν ὁ) Ὀλυμπιάδα, μετὰ τετρακόσια ἔτι 
τῶν ΤΣρωικῶ». 


ἀρκτος. τὺ Lgov: καὶ τὸ ἀθικίνητον ἆστρο-- 


;“ρμαναίμ. τόπος. 
«ρμαλιά. n τροφή. 
ων ἄπο πλειοτέρην οἴσεαι ἁρμαλιήν. 
«ρμάτειηος τροχύς. ἁρμάτειος δὲ νόμος, 


Φέτημα. -«ρατοῦρος δὲ λέγεται καὶ αὐτὸς ὕλος ὃ 90 καὶ ἁρμάτειον µέλος, ἀπὺ ἅρματος. 


3. λοιμωδη] λιµώδη E. 
om. K. C. 
iungenda. 


4. τοῖς θηναίοις] αὐτοῖς K. 
8. ἀρκτεύσειε] ἀρχτεύσει ἐν B. ἀρχτεύσειεν C. 


6. τινὰςἹ ποινὰς Α. V. (ap. Gron. Em. p. 73.) C. 
11. ἔλεγον] ἔλεγε A. C. Lex. Neg. p. 444. Vid. Reit. in Schol. Luciani Catapli init. T. ]. p. 620. 


7. οἱ 243.) οἱ 
10. Observatio ex Harpocratione ducta, quae praegressis erat 
12. «ρχτοι] 


Haec vox in prioribus editt. deest, quam ex Harpocratione revocavi. K:üst. Deest «oxroi A. B. V. E. C. neque habet MN. Lexici 


Neg. Aguoscit Pal. Harpocr. 


fr. ΧΙΠ. δηλοξ] om. Lex. Seg. ubi plura subiiciuntur. 
aliis Eumelo Corinthio tribuitur. 


13. Εὐριπίδης] In fabula deperdita, scil. "Yuuzvày. 


Omittitar & Musgravio. Burn. Matth. 


14. “ρκτῖνος] Ki & nonnullis tributa est Titanomachia, quae ab 
Athen. 1. p. 22. et VIL. p. 277. ex eius libro citat duos hexametros. à; ! 
ab eo victus est, Clem. Alex. Ntrom. I. p. 244. Vixerit igitur XXX. Olymp. in quam eum etiam refert Eusebius. Reines. 


Commissus cum Lesche et 
Vide 


Corsini Fast. Att. T. 1Η. p. 2. seqq. Procli Chrestomathiae fr. editum post Hephaestionem p. 483. Heynii Excucs. 2. ad Aen. II. 


Ceterum Moxrrvoc A. Gaisf. 


p. 291. ἀστροθέτημα etiam Eudocia p. 80. cf. v. 46150. 
. x«: omitte cum Lex. Seg. p. 445. 


Cram. Anecd. Il. p. 477. 
om. *V, 
Qui delevit in fine gl. x«i ἄρχυσιν cum A. C. *V. 
lib. IX. p. 404. quem consule. Kist. 


16. Mor(uvor) V. Ionsius de 8. H. Ph. IV. p. 251. 


[ ἐχτείνεται — τὰς ἄρκυς Lex. Seg. p. 445. uude legendum «í ἄρχυς γάρ. 
9. o τὰ] ó om. A. B. E. *V. Lex. Neg. p. 445. Harpocr. Extat in Anecd. Cram. Il. p. 490. 


17. τετρακόσια] 4 V. wi EF. 19. Zon. 


20. ᾿{ρχτοῦρος καὶ Moxroquies Harpocratio. 


ἀστηρ] Post h. v. λέγεται καὶ ««ρκτορύλαξ omiserunt A. B. C. E. V. neque aguoscit Lex. 
Seg. Sed Lex. Rhet. p. 205. Moxro)oor τὸν ἀρχτοιύλαχκα, ὃν x«i Βοώτην χαλοῦσι». 


6. ro χωλύειν] τοὺς 2y99c accedit in 
7. x«i τῆς αἰτιατιχὴς 
τουτέστιν Gaisf. 


14. "Όταν de? ρματος ἀσιράψῃ] Originem huius proverbii exponit Strabo 
γενοµένων] γινομµένων À. B. 


V.E.C.  16.M0u«a3ftyu) Reposui 249ua9«(u , quod 


habent *V m. sec. et Zion. p. 291. diserteque praecepit Herodianns Epimer. p. 166. Id haud scio an probari debuerit in v. 441- 


σαάνης. 
extr. Anthol. Pal. VI,302. 


17. «ρααλ: ά] V. Etym. M. p. 146. et MN. ap. Gaisf. P. Gr. Min. T. lll. p. 272. 


18. 'Ων ἄπο] Leonidae Alex. XXX. 


οἴσεαε] olaere B. εἴδετε Β. Delevit statim Gaisf. cum A. V. C. τὸ ἀρμάμαξά τινες εηλοῦσι παρα- 


λόγως. ΚΑ hahet E. praefixo lemmate “«ρμάμαξα. et mox &oucueta, additis inter vss. εἶδος ἁαάξης. Idem delevit gl. alte- 


ram cum iisdem MNS. “«ρωαμεντηορία: de quo vid. Ducangii gl. Gr. 


explicat Etymologus, quem consule. Kiüst. 


ἐφ᾽ Ἕκτορι é£Axoutvq iip! éQuaroc. 


ret, ursa irritata eam unguibus vulneravit: qua re irati fra- 
tres eam telis confecerunt. cum igitur ea de cauxa pestilens 
morbus Athenienses invasisset, oraculum consulentihus respon- 
sum est, remedium mali fore, si filias suas ad expiandam ur- 
sae caedem tanquam ἄρχτους consecrari iuberent. quare Athe- 
nienses sciverunt, ne qua virgo nuberet, nisi prius in memo- 
riam ursae sacra Dianae fecisset. «“«ρκχτεῦσαι. Lysias vir- 
ginum consecrationem quae ante nuptias in honorem Dianae fie- 
bat, «ραχτευειν vocat. virgines enim sic consecratae appella- 
bantur ἄρχτοι: ut Euripides et Aristophanes docent. Moxri- 
roc. Arctinus, Telei filius, a Naute oriundi, Milesius, epicu« 
poeta, Homeri discipulus, ut ait Artemo Clazomenius in libro 
de Homero. vixit Olympíade "ona, quadringentis annis post 
bellum Troianum. "n "rsus animal. item sidus, sic 


20. ἁριάτειον u(1og] Quid sit ἁρμάτειον µέλος pulchre 


ο Adde Schol. Eurip. Orest. 1385. ««ρωάτιος et ἁρμάτιον MSN. et Med. ἀπὸ 
αραατος] τὸ ἀπὸ τοῦ (ρκατος posuit Gaisf. nulla codicis nota. 


Idem post c«ou«roc delevit cum omnibus MSS. όπερ ἐποίησαν 


vocatum, quod perpetuo movetur.  Arcturus autem dicitur 
tum integer Bootes, tum peculiariter stella, quae est sub ipsius 
zona. Et 4ρχτῷος, orientalis. 4oxvc. Venatorium rete. 
retia venatoria, quae venatores explicant ad leones caplen- 
dos. ab Fixe, mutato 1 in ῥ. vel ab verbo dyosutw, venari. 
vel ab εἴργειν, coercere. — Vocis vero ἄθχυς posterior syl- 
laba producitur, tam in recto quam accusativo casu, sive αἱ 
ἄρχυς sive τὰς ἄρχυς. — Et “«ρχνωρος» qui retia custodit. haec 
autem o;nnia retia sunt venatoria. Et «ρχυωρεῖν, custodire 
retia. "40u«. Locus Atticae. Et proverbium: Cum per 
Harina fulgurarit : quod dicitur de lis quae tarde fiunt. 4 o- 
µαδα{μ. Locus ita vocatus. -“έρμαλια. Alimentum. Unde 
largiorem auferesvictun. -4θμάτειος Τροχὸς. Et Goud- 
τειος νόμος, Sive ἁρμάτειον µέλος, carmen a curru ita . 
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"Mouétiog. ovrog µέγιστον ἴσχυσε παρὰ τῇ 
Ζηνωνίδι τῇ βασιλίσσῃ καὶ aD Πασιλίσκῳ . ἐσφα-- 
γη δὲ ὑπὸ Ζήνωνος τοῦ βασιλέως, καὶ ὑπερήσύη-- 
σαν oi πολῖται τῇ τούτου σφαγΓ. ἐπὶ γὰρ ««4έοντος 
πρὸς τοὺς στασιάζοντας ὅσους λάβοι τῶν Θρᾳκών 
τὰς 'χεῖρας ἐκτέινων ἀπέπεμπεν. Ὀνόουλφος δὲ 
αὐτὸν διεχρήσατο, ὤντινα 0 ««ρμάτιος πένητα καὶ 
ἄρτι ἐκ βαρβάρων ἤκοντα προρλαβων φιλοφρόνως 
τὸ μὲν πρώτον Κόμητα ἐποίησεν , ἔπειτα καὶ στρα- 
τηγὸν Ἰλλυριῶν, xai εἰς ἔστίασιν ἔχειν πολὺν ἄρ- 
γ7υρον παρέσχε. ἀντέδωκε δὲ τούτῳ τὴν βαρβαρικὴν 
ἀπιστίαν μετὰ χειρὸς µιαιφόνου. 

«ρματηλάτης. 6 ἡνίοχος. 

d ouaroc. Ότι Βασιλίσκος ὁ βασιλεὺς ἑτεεί-- 
περ ὡς συγγενεῖ τῷ -««ρμάτω ἀδεᾶς ἐπέτρεπεν ἓν-- 
τυγχάνειν Ζηνωνίδι τῇ βασιλίδι, τριβομένης σφίσι 
τῆς ὁμιλίας καὶ τοῦ κάλλους αὐτῶν οὔκ εὐπαροδευ-- 
του Όντος, ἄμφω ἀλλήλων ἐκτόπως fpc. ῥίψεις 
οὖν ἠμμάτων ἐπ᾽ ἀλλήλους ἐγένωντο καὶ παρεκστρο-- 


σεις, πόνος τε μετὰ ταῦτα ἔρωτος ὑπ ὄψιν στεγο-- 
Mévov. ἐπεὶ δὲ κοινωσάµενοι τὸ πάνος «{ανιὴλ εἷ-- 
νούχῳ καὶ Magie µαίᾳ ἰάσαντο τοῦτο μόλις τῇ τῆς 
µιέξεως ἰατρείᾳ, Ζηνωνὶς Βασιλίσκον διὰ θωπείας 


6 ἦγε τοῦ τὸν ἐραστὴν ἔχειν ἓν τῇ πολιτείᾳ τὰ πρω-- 


^ € ^. 4 [| , , 
veta. ορῶν δὲ Θεοδωριχος τιμῶμενον ἐκ πάνεων 


“«ρμάτον, ἤσχαλλεν ὡς παρευδοκιμούμενος ἓκ νέου, 


τριχῶν μόνον καὶ τῆς ἄλλης φρονείζοντος σωµα- 
σχίας. ὁ Ó' “«ρμάτος ἔκτε φορᾶς χρημάτων καὶ τι-- 


^ * - 2J9 
10 £c ἀπλέτου τυφωφεὶς οὐδένα αὐτοῦ (ero διοίσειν 


ἔπ᾽ ἀνδρείᾳ. καὶ τοσοῦτον αὐτοῦ 70e ἡ ἆλη ἐκράτει, 
ὡς σχευὴν ἀναλαμβάνειν “χιλλέως, οὕτω τε ' περε-- 33 
ῥαίνειν εἰς ἵππον, καὶ κατὰ τὸν ἱππόδρομο» Φρυ-- 


ἄττεσθαι τοῦ oixov. ἐξῆρε δὲ τοῦτον πλείω πρὸς 


1δτοιαύτην δόξαν μαίνεσώαἳ τὸ ὑπὺ δήμου σύρφακος 


, 3 , 3 - , « , 4 €? 
ἐν εὐφημίαις ἀνακαλεῖσθαι Πυῤῥον. ος εἰ μὲν οἳ-- 
29g y * , 3 2) 3 
τως ἔβόα διὰ τὸ ἐρνθροπρύςωπον εἶναι, ἔλεγεν εἴ-- 
, b » € 4 3/ 3 , 2) ς 
κὀτα” ει ὃ ως πρὸς ἔπαινον ἀνδρείας, ἔφελγεν ως 
3 9 4 Pd ς ^»t 3 4 ν 
νέον. οὐ γὰρ ἥρωας ἔβαλλεν ὡς Πύῤῥος, ἀλλὰ vv- 


9 ww , * , N Tq € / 
qai συνεχεῖς προςώπων καὶ μειδιαµάτων µεταδὸ-- 10ναιμανης ἦν ὡς Πάρις. 


1. 40 uctio ;] Huius Harmatii mentionem facit Caudidus apud Photium et Malchus in Excerpt. Legat. p. 94. ubi Cantoclarus, in- 


felix sane interpre«, vocem ἁρματίῳ esse putavit ab ἁρμάτιον, Currus, cum sit ibi nomen proprium Harmatii , 
τῇ Ζηνωνίδι] Ζηνωρίδι᾿ B. E. 
τῶν Θρᾳκω» τὰς χεῖρας ἐατ.] Eandem crudelitatem Harmatii paucis verbis 
6. Ὀνόουλφος] Ὀνούολφος B. E. Ὀνόουλος Med. a Niebuhrio correctum, qui Malcho re- 
liquit Ὀνούλφου p. 251. Ὄνουλφος Photio cod. 78. 1nonente Reinesio; 'OvoovAq pristina Suidae glossa. 
14. Candido banc narrationem ascripsit ''oupius 11. p. 220. Eidem tamen Malcho concessit Niebuhrius 
Nobis haec ab Malchi dictione videntur abhorrere; quamquam utri forma, nominis "Quos placuerit ne per Photium 
16. Ζηνωνίδι] Ζηνωρίδι B. E pr. 
19. ἐγένοντο E. 


das hic agit. Küst. Malchus Nieb. p. 274. 
ad orationem illud referendum nunc interceptam. 
attingit Malchus loco laudato. Kiüst. 


invecta. Cf. Zon. p.291. 
y. 272. sq. 
quidem satis est exploratum. 
sive speciem superficiariam referri videtur. 
susurri hominum in angulum deflectentium.. 
1. στεγομένου] γἐνοµένου E pr. Mox κοινωσάµενος B. K. 
Θεούόριχος edd. ante Gaisf. — 7. Moro A. 
Haec leguntur etiam supra v. 4λη. Kiist. 
glossa αναλαβεῖν. 
(vid. infra vv. Ι/εριῤας et X 


oixov) Hoc corruptum esse censeo. Quid enim sibi vult illud τοῦ o/xov? Supra v. 5425 legitur qQ. τοῦ ἵππου: 


5. πόλει] πολιτεία dedi cum A. 
Quae sequuntur repetita sunt in v. Zo uacxía. 
Unde petendum d»ópíe. 
11. περιβαίγειν] προβαίγειν E. Tam ἐς A. EK. ΣΥ. ἵππων vulg. περιβαίνειν ἵππον Toupius Il. p. 221. sq. 
Σύρᾳαξ) usum communem secutus, quem firmavit etiam W yttenb. in Plut. T. VI. p. 1156. 


de quo Nui- 


3. δὲ om. V. 5. πρὸς aut mendosum aut 


13. Glossa perperam 


17. x«i om. vulg. εὐπαροδεύτου] Id ad mediocritatem 
πιρεκστροφαὶ] Novicia vox: id est, ut opinor, clendestini 


Tum Θεούδωριχος codd. omnes: 
10. ουὐδένα — τοῦ oixov] 
10. ἐπεκράτει] ἐχράτει A. *V. Mox legas cum priore 


14. του 
unde non displi- 


cet coniectura Porti legendum putantis q.Qucrtea Oca τοῦ ἵππου τρόπον, i. e. equis ferocis more sese iactare, εἰ fastum quen- 


da prae se ferre. Küst. Fort. leg. φρυάττεσίλαι ἐπ ᾿ ὀχου, quod verum puto. 


Eurip. Klectr. 798. ἔξω τοῦῖδ᾽ ὄχου στήσω 


πὀδα. —  Leg.sine dubio καταφρυάττεσθαι τοῦ ὄχλου. Hesych. όῆμον, ὀχλον. Toup. xc«t«q: ρυάττεσθαι miror ex uuo Ox. ap. 


Porson. 1V. p. 473. afferri. 
silium "on assequor. 
0€ — ὡς Πάρις] Haec repetuntur infra v. σύρφαξ. Kiüst. 





ἁρμάτιος. Harmatius auctoritate plurimum valuit apud Ze- 
nonidem fmperatricem et ipsum Basiliscum. occisus autem est a 
Zenone Imperatore, eiusque caede cives admodum sunt laetati. 
nam sub Leone quoscunque Thracum, qui seditionem moverant, 
cepisset. eos mauibus amputatis dimittebat. Onoulphus vero qui- 
dam eum interfecit, quem Harmatius pauperem et a barbaris re- 
cens venientem humaniter susceperat, et primum Comitem, de- 
inde vero Praefectum lllyriorum fecerat, et ad convivia maguam 
pecuniae vim ipsi praebuerat. ille vero barbarica perfidia et san- 
guinaria manu malam Harmatio gratiam rettuli. — Mo uearts- 
λάτης. Auriga. — Moud«ros. Cum Basiliscus Imperator Har- 
mato , ut cognato, liherum aditum ad uxorem Zenonidem permit- 
teret, eaque consuetudo diutius duraret, et utriusque forma non 
vulgaris esset, ambo inutuo amore vehementer ardere, oculosque 
in se invicem coniicere, et vultus subinde convertere, et risu mu- 
tuo blandiri sibi coeperunt. cum vero dolorem tandem péfreretamor, 


ἵππου V. pro οἴχου. ϕ. ἵππου τρόπον Portus, 
Videtur autem loci nomen recondi, velut Zeuxippi, de quo cf. vel Chron. Paschal. p. 285. B. 
19. Πύῤῥος] ὁ «4χιλλέως addit v. Σύρφαξ. 


ἵππου díxyv lacobs. in Achill. Tat. p. 403. quorum con- 
14. ἑξη-- 


M 


quem vultu tegebant, morbum suum Danieli eunucho et Mariae ob- 
stetrici aperuerunt, eumque medicina concubitus vix sanarunt. quo 
facto Zenonis blandis identidem verbis Basiliscum aggressa effe- 
cit tandem, ut amator principem in urbe locum teneret. 'Theo- 
doricus autem animadvertens Harmatum ab omnibus coli, aegre 
tulit praeferri sibi iuvenem, qui capillis tantum ornamdis et cor- 
pori exercendo operam daret. Harmatus vero cum opum abun- 
dautia, tum honoris fastigio inflatus neminem fortitudine se prae- 
stantiorem putabat: quae falsa eius persuasio adeo iuvaluerat. 
ut habitum Achillis indueret, itaque vestitus equo veheretur, et 
in Circo sese insolenter populo iactaret. illud autem insanum 
gloriae studium acclamationes infimae plebis, Pyrrhum eum vo- 
cantis, augebant. quae quidem sí eum ita appellabat, quod rubi- 
cunda esset facie, vere dicebat; sin laudandae fortitudinis gratia, 
tanquam adolescenti palpabatur. non enim heroes telis petebat, 
ut Pyrrhus, sed muliercularum amori Paridis modo indulgebat. 
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των éréJevto τοῖς τυράννοις, καὶ τὸν Ιππίαν ἀπέ- 


c 4 À , c - € ρ ς , 
Οµατωλία. 5 τῶν ἆρματων ἠνιχεία. 
κτειναν 719 ηναῖοι. 


Kai τοῦ. κύκλου παρέτραγον vQ' ἁρματω- 

λίας. ἁ«ρμοζόμενος. ἐπιτηδείως διατιθέµενος. Ὁ 

ἀνεὶ τοῦ φειδόµενοι τῶν ἁρμάτων αὐτῶν. «άρμα- δὲ νυκεὸς ἐποίει τὰς εἰςόδους ἁρμοζόμενος πρὸς τὴν 
τροχία δέ, ἡ ἐγχάραξις τοῦ ἅρματος. ἔστι καὶ ἅμα-- 5 ὑποκειμένην πρὀθεσιν. 

“ἁρμονίαν. τὸ εὖ καὶ ἐπισταμένως εἶναι τὴν 


τροχία. 
Qox [4 , , * δεις [4 4 * Ld , ew 2 , 
«“«ρμενα. ἁρμύδια, ἐπιτῆδεια. ἓν Επιγράμ- κνευρὰν ἓν τοῖς κρούµασι τῶν ἀσμάτω». 
ματι ᾿ Ὅτι ἡ ἁρμονία ἐπιγίνεται τοῖς ἠρμοσμένοις. δεῖ 


γὰρ εἶναι τὰς χορδάς: εἶτα τοιῶςδε ἐπιτανῆναι, καὶ 
10 οὕτως ἐπιγενέσθαι τὴν ἁρμονίαν. o) μάχεται δὲτοῖς 
ἠρμοσμένοις, ἀλλ᾽ ἔπεται, οὕτως ἔχουσα ὡς ἂν ἔχῃ 
τὰ ἡρμοσμένα. ἔστι δὲ ἁρμονία συμφωνία τῶν χορ- 
ὁῥῶν.  ᾽άναρμοστία δέ ἐστι τοῦ ἐμψύχου σωµατος 


Πανὶ τάδ’ αὔθαιμοι τρισσοὲ Φέσαν ἄρμενα 
τέχνας. 
| Kai. ᾿άρμενον, τὸ ἱστίον.] 

“ρμογή. εὐταξία. ἸΜαθόντες δὲ τὴν τῶν πο- 
λεμίων ἁρμογὴν τῆς πορείας. “«ρμογή, ὡς 
ἡμεῖς. EvnoAg iii: νόσος xai ἀσθένεια καὶ aloyog. ὧν τὸ μὲν davuue- 

Ταύτην ἐγὼ ἐδήτουν πάλαι τὴν ἁρμογή». 1δτρία lati τῶν στοιχείων ἡ νόσος, τὺ " δὲ τῶν ὅμοιο-- 334 
4ρμόδιοι. ἀρεστοί Καὶ παροιμία. “ρμο- µμερῶν 7) ἀσθένεια, τὸ δὲ τῶν ὀργανικῶν τὸ al- 
δίου µέλος, ἐπὶ τῶν δυοκόλων. τὰ γὰρ sig ««ρµό- σχο.  ἍἈάρμονία δὲ ἐστι λόγος τῶν μιχὑέντων ἢ 
ὅιον µέλη τοιαῦτά ἐστιν. ἁρμόδιος καὶ “ριστογεί- οσὐνύεσις. λέγεται δὲ διχῶς. κατὰ πρῶτον μὲν λὺ- 


, 





1. «ρματωλία] Est vox ab Aristophaue in Pace 419. comice conficta, et praeter expectationem pro «ucQroí« ab eo prolata: 
ut multa alia apud eum. Küst. Oratio Ncholiorum Aristophanis, olim etiam sub v. Παρέτραγον repetita. 
2. παρέτραγον] παρέτρεχο» C. 4. ἁ«ρματροχία δέ, ἐγχ.] Vide quae notavimus supra in v. u«tQoyía. Kiüst. Qui modo ue- 
glexit rà» ἁρμάτων post φειδόµενοε, recte vero posuit ἁρματροχία (ἁρματροχία Med.) cum A. B. V. C. Quamquam ἁρματοῖρο- 
χία dedit Lucianeus scriptor Demosth. encom. 23. 5. Post ἁματροχία glossam male collocatam, 2ouéyio. οἱ ἐνδότεροι Ἰνδοί 
xai Ίβηρες x«i Mouévios ini τοῦ μεγάλου Κωνσταντίνου ἐβαπτίσδησανι, Gaisf. delevit cum A. V. C. 
ἁμητροχία E. — 7. «ρμενα] τὰ πρὸς τὸ ὑποχείμενον πρᾶγμα ἐπιτήδεια καὶ ἁθμόδια Hesychius. 
Antipatri Sidonii XV. pr. Anthol. Pal. V1, 14. repetitus in v. «4«ὔθδαιμοι et cum auctario quodam in v. Ὀρειονόμων. 
τέχνας A. V. Ε. 11. xal Moutvov τὸ i. om. V. C. 12. Ζου. p. 299. 
nei , quam posuit Theophylactus 1I, 18. p. 107. τὰς ἁρμογὰς τοῦ οἰχοδομήματος. Nescio tamen an Eupolis eum vocis sighifica- 
tum expresserit, quem Antiatt. p. 83. “«ρωογή . dvri τοῦ «Quorí« tetigit, diserteque Phrynichus Segu. p. 15. ostendit. 
ἐξητουν ne crasi coeant minus eleganti, facile cautum fuerit hac emendatione, Τωύτην δέ y ἐζήτουν κτλ. Nisi placet ζητων ἃ 
Polluc. 1V,57. accipere, qui versum sic protulit: ταύτην ἐγα πάλαι ζητὼν τὴν ἁρμογήν. 
Aristoph. Acharnens; 1092. item infra v. Ἐν µύρτου χλάδῳς et Meursium Pisistrato c. XIV. Küst. 
17. ἐπὶ τῶν δυςκὀλων] Meursius loco laudato rescribendum putat ἐπὶ τῶν σκολίων: sed minus recte, ut arbitror. Supra v. 24- 
ὁμήτου µέλος legimus proverbium hoc dici ἐπὶ τῶν ῥᾳδίων καὶ εὐκόλω»: quae expositio e diametro contraria est illi, quam Sui- 
das hoc loco tradit. Quare statuat eruditus lector, utra barum interpretationum praeferenda sit: quod mihi non videtur iudi- 
catu difficile. Kust. Legendum saltem ἐπὶ rov σχολιὼν Diogenianus 11,68. et Apostol. 1V,33. sive Arsenius p. 76. demonstrant. 
Sed verum omníuo £x τῶν 0x. 18. µέλη om. A. ««ριόδιος] Haec non ad singularem narrationem referenda videntur, sed 
cum superioribus continuanda , quorum argumentum uberius enarravit Schol. Arist. Ach. 977. sive v. Οὐδέποτ᾽ ἐγω. 
. Liztí«y E. Leg. Ίππαρχον, Hippiae fratrem. Hefutat Suidam et alios de Hippia interfecto Meursius Pisist. c. 13." Reines. 
Qui mox corrigit -495rcior. Locus verhorum et meudis et defectu laboraus. 
et mutilus, qui apud Polybium lib. V111,20. unde eum Suidas descripsit, recte síc legitur: Τὸ γὰρ πλεῖον ἐποιεῖτο τας εἰκόδους 
x«i rcs ἐξόδους νυκτός, προφάσει uiv χρώμένος τῷ «όβῳ τῶν πολεµίων», ἁρμοζόμενος δὲ πρὸς τὴν ὑποχειμένην πρόθεσιν. Küst. 
Ipsum ἐποέει A. V. C. 6. «ριονίαν. τὸ εὖ x«i) Haec descripta sunt ex Schol. Aristoph. Equ. 990. Kiüst. 
vas — vtvQ«yr] ἐπιστάμενος ---- νειρὰν Α. 7. xgovouco: C. 
Philopono in librum I. Aristot. de Anima (f. E.]; ex quo Suidas partim corrirendus et partim supplendus est. Kiüst. 
ἔπεται οὕτως ἔχουσα] δεῖ γὰρ εἶναι τὰ 7oodds; Α. 11. 777] ἔχοι E. 
B. E. — 15. ὁιοιομερὼν] ὁιοιοτέρων A. B. V. K. 


μῶ 


Adde Zon. p. 299. 


ἔστι καὶ] ἔστι δὲ καὶ 
ἐν Ἐπιγράμωματι] Versus 
10. τέχνης] 
13. «ρμογή, ὡς ἡαεῖς Εὔπ.] Voluit eam notio- 


14. {γω 


16. “«ρμοδίου µέλυς] Vide Schol. 
Adde Nchol. Vesp. 1238. 


3. '0 δὲ νυχτὸς ἐπήει] Locus hic corruptus est 


ἐπιστωέ- 


8. "Ori ή ἀρωονία] Haec et quae sequuntur descripta unt, ex 
11. αλλ΄ 


13. Mr«guootí«) Vid. Philopon. f. K. b. 4»v«onogíc 


Moucrolta. Aurigatio. Et orbis sui partem currum agi- 
tando detriverunt. id est, curribus parceutes,  ouctpoyía 
vero significat orbitam sive rotae vestigium. extat etiam &gua- 
τροχία. ρμενα. Quae ad usum apta sunt et necessaria. 
[n Epigrammate : Tres fratres consanguinei haec artís instru- 
menta Pani dedicaruut. (Et 409utvov, velum navis.] — :20- 
uojr. Aptus ordo. Cum autem cognorissent hostem agmine 
composito incedere. ltem codem sensu, quo apud nos accipi- 
tur. Eu polis Capris : Hanc ego i«mpridem compositionem quae- 
sivi. «ριοδιοι. Αρ. Et proverbium: Harmodii melos, 
de uno scoliorum dictum, inter quae carmiua in Harmodium re- 
ferebantur. Harmodius enim et Aristogito tyrannis inanus intu- 
lerunt. et Hippiam Athenienses interfecerunt. "M 0uoso0ut- 


ros. Apte sese rebus accominodans. — ile cero noctu ut plu- 
rimum ángrediebatur , negotio instituto sese accommodams. 
Mouovíc«r. Sic vocant aptum nervorum concentum, cum car- 
iyina fidibus cauuntur. | Harmonia existit ex ii» quae inter se 
sunt apta. oportet enim esse chordas: ex quibus certa ratione 
intentis harmonia oritur. neque puznat cum iis quae ad coucen- 
tum aptata sunt, sed ea ita sequitur ut xe habent quae apta sunt. 
est autem harmonia concentus nervorum. Jjarmoniae vero de- 
fectus in corpore animato morbus est, infirinitas. deformitas. et 
morbus quidem est inconcinna dispositio elementorum: infirmi- 
tas vero partium consimilium; deformitas partium organica- 
rum. — Harmonia e«t rerum mixtarum certa quaedam inter 
.ε proportio vel compositio: idque duplici sensu. uam primo 
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yov 7) σύνθεσις τῶν σωμάτων, ὅταν οὕτω παρατεθῇ, 
ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον ἐμβληθῆναι μεταξὺ λίΦον ἢ 
τι τῶν συγγενῶν βαρέων σωμάτων. ix δὲ τούτων 
µεταφέροµεν τὸ τῆς ἁρμονίας ὄνομα καὶ ἐπὶ τὸν Ao- 
yov τῶν μεμιγμένων, olov ἔν τε τοῖς κεκραμένοις xai 
ἐν τοῖς κατὰ μουσική». τὸν γὰρ λόγον τῶν μιχὺέν-- 
των τὸν ἡμιόλιον ἢ τὸν ἐπίτριτον 7j τινα ἄλλον λέ- 
γοµεν ἐκ τῶν συνθέτων κατὰ μεταφορὰν ἁρμονίαν. 
κατὰ a δὲ λόγον ἤ ἁρμονία ἐπὶ τῆς παρα έσεως λέ- 





φρονεύντων ἕνωσις. διὰ καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος 
γενέσθαι φΦόφον. — — 

“«ρμονίαι δὲ λέγονται καὶ τὰ συμπησσύκενα τῶν 
κραβάτω» µέρη. 

Τῶν ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. - 

τροπικώς δὲ τὰ ποιήματα. Αριστοφάνης. 

«ρμογνίδης. ὄνομα κύριο». 

ρμοσταί. οἱ ἀπὸ βασιλέως στελλόμενοι εἰς 
&9vn. Οἱ δὲ Φαλίσκοι οὐδενὲ προςδῖχον τῶν ἔπι-- 


, M 0 € ου » , , c Dd ’ t , € E 
γεται, ἐπειδὴ γνωριμωτέρα uiv ἐστιν. ovt& σύν- 10χωρίων apuoótz, πάντας φορώμενοι.  dguoovoit 


Φεσιν οὖν οὔτε μῖδιν εὔλογον ποιεῖν τὴν ψυχήν. 

Ἐπὶ οὖν τῶν ποιητικῶν δεῖ καὶ ποιᾶς ὕλης, ἤγουν 
οὐσίας. ἄλλως γὰρ χαλκὸς ἠχεῖ, xai ἄλλως σίδη-- 
pog, καὶ ἄλλως μόλυβδος καὶ ξύλον. διὸ καὶ τὰ 


ὀψόβαφα εἰώθασιν &x διαφόρού κατασκευάζειν ὅλης, 15 


ἵνα τῇ διαφορᾷ τῶν ἀπηχήσεων τὴν ἁρμονίαν ἆπεο-- 
τελέσωσι». ἡ γὰρ ἁρμονία πολυµιγέων ἐστὶ καὶ δίχα 





οὖν οἱ ὑπὸ .««ακεδαιμονίων εἰς τὰς ὑπηκόους πόλεις 
ἄρχοντες ἐκπεμπόμενοι. 
“ρμόττων. ὁοτικῇ' 
ζω», δοτικῆ. 
“«ρμοῖ που. ἁρτίως, νεωστί. οὕτω που Καλ-- 
λίµαχος &v Εκάλη" . 
"Quoi που κἀκείνῳ ἐπέτρεχεν ἀβρὸς ἴουλος. 


συνάπτων. Koi «4ρμό-- 


1. ὅταν οὕτω παρατεθῇ — βαρέων σωμάτων] Supple ex Philopono [f. E. 11.] ὅταν οὕτω παρατεδῇ, ὡς μηδὲν συγγενὲς αὐτῶν» σα- 


µα δύνασθαι μεταξὺ ἐμβληθῆναε. οἷον ὅταν οὕτως ἀχριβὼς συντεδῶσιν of λίθοι, ἐξ ὧν ἡ οἰχία, ὡς μὴ δύνασθαι ἄλλον ἔμβλη- 
Φῆναι μεταξὺ λί9ον ἢ ξύλον η τι τῶν συγγενῶν καὶ αθέων σωμάτων» ἠραόσθαι λέγομεν τοὺς λίδους. Küst. 6. τῶν γαρ λό- 
γων *V. 8. κατὰ µεταφοράν. ἁρμονία xard β δὲ λ. η ἁρμονίαν Med. — 9. κατὰ β δὲ λόγον] Sic habent omnes editt. sed 
male. Reponendum enim est ex Philopono χατᾷ πρῶτον δὲ λόγον. Küst. ,MS. clare δεύτερον. Gron. κατὰ ἃ δὲ λόγον A. 
παραθέσεως] συνθέσεως E. — 10. ovv σύνθεσιν] σύνθεσιν οὖν A. E. *V.— 11. ποιε B. E. — 13. ἠχεῖ] ἔχει E. 14. dio xei 
τὰ ὀψόβαφα εἰώθ.] Vide Casaubonum in Athen. lib. V. cap. 4. Küst. Malo ózógeqo: quamvis enim H. Steph. Thes. 1l. p. 1587. A. 
ὀψόβαφον hinc approbare conetur, non crediderim tamen auctoritatem huius vocis esse satis firmam. Apud Pollucem certe, 
quem testem advocat, nusquam invenitur, 1n Suida inferius ὀψόβαφα sumta sunt ex huius loci depravata scriptura. Res plane 
liquet ex ipso Suida in Φιοχλῆς et Οξύβαφον, ubi τῆς ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίας 8 Diocle inventae meminit. Hemst. Huius 
sententiae nihil obest gl. Ὀψόβαφα iam ex auctoritate librorum deleta. Cf. Athen. XV. p. 636. 


- 1. φρονεόντω»] l. φωρεόντω». Toup. MS. Vulg. defendit Philoponus in Arist. de An. B. VIII. Ε. b. Gaisf. Haec aliquem co- 

lorem referunt Heracliteum: atque haud scio an ex nostro fonte iuvandus sit Aristoteles Eth. V11l, 2. x«i 1ράχλειτος τὸ ἀντίξουν 
συμφέρον, καὶ ἐκ τῶν διαιρερόντων καλλίστην ἁριονίαν, καὶ πάντα xat? ἔριν γίνεσθαι, quae Schleiermacherus p. 410. praeter vitii 
suspicionem admisit. Nam quod ihi extat διαφερόντων, refingendum illud ὀέχα φρονεόντων. id saltem dici debuit διαφερομµένω»ν. 
did καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος γενέσθαι ψόφο»] Legendum puto, διὸ καὶ ἀδύνατον ἑνὸς ὄντος ψόφου γενέσθαι ἁρμονίαν.  Sen- 
eus sane lectionem illam requirit. Ksist. Lenior haec emendatio: ἀδόνατον αὐτὴν ἑνὸς ovrog γενέσθαι ψόφου. 3. “«ρμονίαι 
dé] Ex Schol. Aristoph. Equ. 530. Kiüst. συµωπτυσσόμκενα] συμµπησσόιενα A. Nchol. Aristoph. συωπτησσόµενα *V. E. Simi- 
lis scripturae diversitas extitit in v. “«γχων. 6. χραβάτων] χραββάτων A. B. *V. unde quod Schol. habet xgovucro» est 
refingendum. — 4. Rectius Schol. ἐπέμεινε δὲ τῇ τροπῇ. καὶ γὰρ ἁρωονίαν Àéyoutv τὴν τῶν ποιημάτων σύνθεσι». — 8.24 - 
uocraí. οἱ ἀπὸ βασ.] Vide infra v. Ἐπίσκοπος. Kiüst. Zon. p. 291. 9. ἔθνη] Addit E. vq! οὓς ἑτάττοντο oí Φρουροέ. 
Φαλέσχοι] d*aviícxo: V. E. 10. -«ρμοσταὶ οὖν] Haec cum Harpocrationc. -«ριοσταὶ δὲ καὶ E. 12. στελλόμενοι ἄρ- 
χοντες] «ρχοντες ἐχπεμπόμενοι A. V. C. Harpocr. Pal. ὄρχοντες πεµπόµενοι B. E. «ἄρχοντες καὶ φρούραρχοι ἐκπεμπόμενου 
Lex. Seg. p. 445. ,, De “«ρμοσταῖς vid. Wesseling. in Diodor. ΧΙ11.66. necnon vv. dd. in Hesych." Gaisf. Attigerat etiam Ca- 
saub. in Dionys. A. R. V,74.— 15. 40 uoi] Vide ad Callim. Fr. 44. et Ruhnken. Ep. Crit. p. 198. Toup. Addit Gaisf. Val- 
cken. Ep. ad Hóver. p. XLIX. sq. Prius quidem ποὺ tuetur vetus Apollonii scriptura, quam huius Schol. 1,972. tradidit; alte- 
rum tamen post οὕτω manifesto delendum, atque ignorat Lex. ap. Bastium in Gregor. p. 368. νεωστέν B. EK. 16. ἐν 
Εκαλῃ] ἐνεχάλει A. V. 0Ο. 17. κἀχείνῳ] L. καὶ ἐκείρῳ. | Mox λεπτὸς ἴουλος Etym. M. p. 144. f. 





quidem compositionem corporum eam dicimus, cum tam apte sihi 
invicem iuncta sunt, ut commissuris eorum exempli causa nec 
lapis nec quidquam aliud coguatorum et gravium corporum inseri 
possit. hinc autem harmoniae nomen transferimus etiam ad re- 
rum mixtarum rationem, velut ad sonos musicos, mixtionem 
enim secundum proportionem sesquialtetam vel sesquitertiam vel 
quamvis aliam per metaphoram a rebus compositia ductam A«r- 
enoniam vocamus. prima igitur et propria significatione id di- 
citur de corporum coagmentatione, quoniam ea nobis notior est. 
non est autem probabile animam vel ex compositione vel ex mix- 
done constare. — — Quae igitur vim efficiendi habent, iis opus 
est etiam aliqua materia, sive substautia. aliter enim sonat aes. 
aliter ferrum, aliter plumbum vel lignum. quare etiam acetabula 


ἐπέτρεχε»] ἐπέπραχεν C. 


e. 
ex diversa materia confici solent, ut varietas sonorum harmo- 
niam pariat. harmonía est enim sonorum varie mixtorum et ἁἱα- 
similium concentus. quare fieri non potest, ut unas sonus per 
se harmoniam efficiat. - “«ρμονίαι etiam vocantur iuncturae, 
veluti grabatorum. — Aristophanes: Iunctwris solutis. ubi per 
figuram sic vocat peemata. — 4 ouovíÓnc. Nomen proprium. 
Αρμοσταί. Nic vocantur, qui ab rege in provincias mittun- 
tur. Phalisci rero nulli Harmostae er indigenis parere 9ο- 
lebant. omnes enim suspectos habebant. ««ρμοσταὶ porro vo- 
cabhautur magistratus, qui ab Lacedaemoniis in urbes subiectas 
mittehantur. “ριαόττων, et ὀριόζων. Dativo iungitar: 
aptans. «ριαοῖ που. Recens, nuper. sic Callimachus in He- 
cale: Nuper admodum genas eius mollis lanugo percurrebat. 
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ἄρνακίδα. ἀρνακὶς τὸ τοῦ ἀρνοῦ κώδιο», τὸ 
μετὰ τῶν ἐρίων δέρµα. “άριστοφάνης Νεφέλαις: 
Otuo,: τίς ἂν 0v. ἐπιβάλοι 
ἐξ ἀρνακίδων γνώµην ἀποστερητρίδα; 


ἔπαιξε δὲ πρὸς τὸ ἀρνεῖσθαι, παρονοµάσας ἀπὸ ὅ 


τῶν ἀρνῶν καὶ τοῦ ἀρνεῖσύαι τοὺς δανειστάς. τὸ δὲ 
ἀποστερητρίδα Guo μὲν ἀπὸ τοῦ ἀποστερεῖν, Guo 
8 |) 9 - , 
δὲ καὶ ἀντὶ τοῦ περιβόλαιον. 
“«ῤναῖος. Όνομα κύριο». 
» i j j 
QvevcijQ. κυῤιστητηρ. 
» , 
335 A ovn. nou Ἠοιωτίας. 
Movíov σοι λελάληκεν. dy «4ἰγύπτῳ, ὥς qa- 
3 , -” 25 , € —». NEP 7 
σιν, ἀννρωπείᾳ φωνῇ ἐλαλησεν. εὐρέύῃ δὲ éyov 
4 D ο” - 
βασίλειον ὁράκοντα ὑπὲρ wc κεφαλῆς αὐτοῦ πτε-- 


ἀφεῖνᾶι λάβρον Gua βρονταῖς τε καὶ σέλασιν ἔπαλ- 
λήλοις' καὶ τοῦτο σοφίᾳ vivi ἐργάσασθαι MQvov- 
φιν. oL δέ φασιν Ιουλιανὸν τὸν Χαλδαῖον τοῦτο πε- 
ποιηκέναι τὸ Φαυμάσιον. 
M ovuuévn. ἀντικαταλλασσουσα. 
Zu γὰρ δίχα παντὸς ὀνείδεος ἢ ελ’ &xa- 
στα, 
ξεῖνε, τὸν ἐκ χειρῶν ἀρνυμένα βίοτον. ' 

Καὶ 4ρνυσθαι, ἀντὶ τοῦ καταλλάσσεσθαι. OJev 


10 καὶ «0 μισθαρνεῖν τὸ μισθὸν ἀντέ τινος λαμβάνειν 


, M] M a , 

λέγεται. λαμβάνεται δὲ ἀντὶ τοῦ περιποιουµενος 

Ν 9 - / , , 
xai ἀντὶ τοῦ φυλάττων. οὕτω Πλατων. 

2/ ν } , 2/ 3 9 - 7 

“4ρομα. vo ἀροτρίασμα. “άρωμα δὲ διὰ τοῦ ω 

, M , M 3 , , 

μεγάλου, τὸ µυρεψικον. | Kai ἀρόσιμον xAtua, τὸ 


θωτόν, ἔχοντα μῆκος πήχεων ὃ’. xat τινι λελάληκε 15 ἀροτριούμενο». 


τὰ μέλλοντα. 
[4 
"Movovgtg. οὗτος .4ἰγύπτιος ἦν φιλόσοφος, 
ὃς συνὼν Maoxq τῷ βασιλεῖ Ῥωμαίων τῷ Φιλοσό-- 
, 4 , - 
qu, Opec ποτὲ καμνύντων τῶν Ῥωμαίω», ἐξαίφνης 


“ρουραέα µάντις. ἐπὶ τῶν νωὺρῶν καὶ 
ἀπράκτω». ἔστι δὲ ἀκρὶς δυσκίνητος, χλωρα, κα-- 
λουµένη μάντεις; ἧς τινες προσέχοντες ταῖς κινήσεσι 
μαντεύονται. 


ποιῆσαι νέφη τε ἀγερθῆναι ζοφώδη xai ὄμβρον20 "Ότι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει ν. 





1. ἀρνοῦ] ἀρνὸς E. Schol. Aristoph. — 2. ἐρίων] ἐρίδων B. 


e 
4. 
mento expungi possunt. δέ. 


chius. Tangitur Il. 8'. 507. 


ητρίδα. Kiüst. Redeundum ad priorem glossam , cuius singula concinunt vocabula. 
 ἱποστερητ(δα] ἀποστερητρίδα bis restitui cum A. B. V. C. 

Scilicet post dzoortotciv coniiciendae. 
µήνα τε ὠνόμασαν Movtioy ὅτι doyaas .4ϊνος συνανετράφη. Wass.  Mireris hunc fugisse locum Odyss. σ’. 5. 
12. Haec repetuntur in v. Τὸ dQví(or σοι λελάληχε». 
ἔχων A. Statim addunt A. B. V. E. ἐν τῇ xeq«À5: quae olim in posteriore glossa fuit lectio vulgata. 


“4ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 727. Vide etiam supra v. “4ποστε- 


3. 05r] deir? B. Tum ἐτηβάλοι V. C. 
6. τοὺς δανειστᾶς] Hae duae voces absque ullo sensus detri- 
9. ὄνομα κύριον] Nempe mensis. Conon. Narr. 19. 
11. V. Hesy- 
φασίν] φᾳησίν B. E. Med. 13. ἔχον] 
17. 4 ovovq ic] In 


compendium redegit Eudocia p. 73. Kadem narratio quondam extabat in v. TovAwvog: ubi structurae ratio constat praemissis 


τοῦτό» φασέ τινες. ltaque saltem reponendum videtur ἐποίησε. 


19. δίψει ποτὲ καμνόντων] De celebrata hac historia vide 


quae collegit Scaliger in Eusebium Num. MMCLXXXIX. Kiüst. Nota est Moylii disputatio, Latine conversa cum observatio- 


nibus Moshemii Lips. 1733. 4. Gaisf. ó(5 B. E. 


20. ἀγερθηναε] Priores editt. [cum B. E.] hic habent ἐγερθηναι. Sed apud 


ipsum Suidam infra v. Ἰουλιανός, ubi locus hic repetitur, recte scriptum est d'yeo9zvci.. Küst. 


5. «ρνυμένη] Vide de hac voce Etymologum. Küst. Item Schol. Il. «&. 159. 


7. 8. Anthol. Pal. V1,174. repetitum in v. Ὄνειδος. ζωην EK. 
8. βίωτον E. 


potissimum locus Legg. ΧΙ]. p. 944. C. 


6. Ζωειν ydo] Distichum Antipatri Sidon. XXII, 


59tÀtv A. — Éxdotg) ἕχαστα A..B. V. E. Med. ἑχάστα Anthol. 


9. “«ρνυσθαι] Lex. Neg. p. 446. Usque ad λέγεται Timaeus p. 49. ubi plura Ruhnkenius. Platonis significatur 
10. τὸ μισθον] τὸν p. A. C. ΣΥ. 
empla vocis ab lexicographis spretae post Abreschium (quem videas in v. ἄρωμα) attulit Lobeckius in Phryn. p. 227. 
μα] Priores editt. male babent x4zu« , cuius loco κλίμα ex ΜΝΝ. Pariss. reposui. Küst. 


13. 400 ua] Ex- 
14. χλί- 
16. «ρουραία] Vid. Γραῦς δέρι- 


11. δὲ] dé x«i Lex. Seg. 


φος — Μάντις — Σέριφος γραῦς. Hemst. Observatio olim sub v. M«vrig inculcata, unde meliorem scripturam accipias ἤστινος. 
Vide potissimum Schol. Theocrit. X,18. quo usus Hermannus de Aesch, Lycurg. p. 10. alterum huius locustae cognomen extitisse 
χλούνην coniectabat. 20. Ὅτι ἡ ἄρουρα πόδας ἔχει ν] Sic recte scriptam est in MSN. Pariss. et edit. Med. itemque infra v. Zr«- 
ὅιον. Inu prioribus editt. vero, quae Mediolanensem secutae sunt, male legitur, ὅτι ή ἄρουρα πόδας ἔχειν: quod Portus nullo 
sensu verterat, Rus pedes habere dicitur. Non animadvertebat enim litteram v iu voce ἔχειν & praecedentibus seiungendam et 
separatim legendam esse, quoniam numerum L hic notat, ut ex sensu manifestum est. Schottus in Collectione proverbiorum 
ex Suida excerptorum gravius errat quam Portus, quoniam verba illa, ὅτι ἡ ἄρουρα πὀδας ἔχειν, cum praecedentibus coniun- 





Movoxís. Pellis agnina cum lana. Aristophanes Nubibus: 
Hei mihi! quis tandem me docebit commentum, quo fene- 
ratores (raudare possim? wuhi iocum captavit Comicus ex am- 
biguitate vocis dorv«x(dw»v, aludens tam ad vocem dvor 
quam αρ)εῖσθαι. -Ὑποστερητρίδα vero ab ἀποστερεῖν quidem 
ductum est, ita tamen, ut pro pallio accipi possit. A o- 
ναἴος. Nomen proprium. «Ἵρνευτήρ. Urinator. — orgy. 
Urbs Boeotiae. Movíovy got λελ. Agnus tibi locu- 
tus est. in Aegypto agnum aiunt humana voce locutum esse, 
supra cuius caput extiterit regius draco alatus, quattuor cu- 
bitorum longitudinem habens; eumque futura cuidam prae- 
dixisse. ""ovov«qis. Arnuphis Aegyptius fuit philoso- 
phus: qui cum Marco Philosopho. Homanorum Imperatori, co- 
mitaretur, cumque Ros n siti laborarent, effecisse 


Li 
dicitur, ut atrae nubes subito coactae ingentem imbrem cum 
crehris tonitribus et fulguribus effunderent; idque arte qua- 
dam Arnuphis visus effecisse. alii vero Iulianum Chaldaeum di- 
cunt hoc miraculum edidisse. WMovvutry. Recipiens. Sine 
probro enim unaquaeque earum, hospes, vitam agere im- 
stituerat, manibus victum sibi quaerens. Et AQvvcOc:, ali- 
quam rem pro altera recipere. unde (εσδαρνεῖν siguificat merce- 
dem pro aliqua re recipere. accipitur etiam αρνύμενος pro eo 
qui sibi aliquid acquirit et custodit. sic Plato. Woouea. 
Aratio. άρωμα vero, pero, species myrepsica. Et “«ρόσν- 
pov κλίμα tractus terrae aratus..— «ἌἽρουραία µάντες. Di- 
citur de segnibus et ignavis. est autem Mantis locusta. admo- 
dum !tarda viridisque, cuius motionibus quidam observatis fu- 
tura praedicunt. —  "oovge est terrae mensura pedes babens L 
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᾿“«ροῦσι». ἐπάρωσι», ὑψωσουσι». 

Αρωγή., ἡ βοήθεια. «Καὶ “ρωγός, βοηδός, 
ὠφέλιμος. 

᾽“ῤῥωδία, ὃ φόβος. Ηρόδοτος. "4ῤῥωδία ἦν 
τὸ πεῖνογ. 

᾽«ῤῥωλος,. ὄνομα πόλεως, 

᾿ά«ρωμα. φυμίαμα µυρεψικόν. "άρώματα οὖν 
οὐ Σὰ Φυμιάματα ot “ττικοὺ καλοῦσιν, ἀλλὰ τὰ 
ἐσπαρμένα. 


᾿αῤῥώστήῆμα νοσήµατος διαφέρει. ἀῤῥώστημα 10 


, , 4 , M 4 , » 
γάρ ἐστι νόσηµα μετὰ ἀσθενείας. τὸ δὲ νόσημα οἵη-- 
cic σφοδρὰ δοκοῦνεος αἱρετοῦ. καὶ ὡς ἐπὶ σώμα-- 
τος εὐεμπτωσίαι τινὲς λέγονται, oiov κατάῤῥους, 

336 διάῤῥοια, οὕτω " κἀπὶ τῆς ψυχῆς sio, καταφορίαι, 
oiov φθονερία, ἑλεημοσύνη καὶ τὰ παραπλήσια. 
᾿{ῤῥωστία. ἡ ἀσθένεα. "«ῤῥωστία δὲ τοῦ 
, 3 8 - 9) , , 
στρατεύειν, ἀντὶ τοῦ ἀπρούθυμία. Θουκυδίδης. 





ἁρπαζω. αἰτιατικῇ. 
“4ρπαλέος. 0 ἐπιὑθυμητικώύς. Ἰαὶ ««ρπαάλεια 
χρήματα. 
“«ρπάληξ. ὄνομα κύριο». 
ἅρπαστ ὸν xai σφαῖρα εἴδη παιδιᾶς. 
“«ρπεδόνες. τὰ σχοινία. ««ρπεδόνη, 7) διὰ 
σπάρτου Φήρα. ἓν Ἐπιγράμματι 
Kai πολλοὺς . . . οἰστοὺς 
τόξου πορφυρέης ἦκεν dg? ἀρπεδόνης. 
«ρπεδόσιε. τοῖς ἱστοῖς. 
Καλύπτειραν δὲ προςώπου, 
ἔργον ἀραχναίοις νήµασιν ἰσόμορον. 
καὶ αὖθις: 


5 


Τὸ δὲ προκάλυµµα προςώπου 
τευχθ ἓν ἀραχναίης εἴχελον ἁρπεδόσιν. 
"M otc n. τὸ δρέπανον. καὶ κλίνεται ἅρπης. -4ρ-- 
πις δὲ διὰ τοῦ νὶ τὸ ὑπόδημα, xai κλίνεται ἅρπι-- 


16 


gens, litteramque » in voce ἔχειν tanquam supervacaneam expungens locum hunc sic legit: ἧς τινες προςέχοντες ταῖς κχινήσεσι 


μαντεύονταε, ὃτι yj ἄρουρα πόδας ἔχει. d. e. ipso interprete: 


Cuius motionibus quidam observatis divinant rus pedes habere. 


Ned miror viro tam docto tales nugas placere potuisse, quoniam lectio ista ridiculum vel nullum potius sensum habet. Küsf. 


ἔχει πόφας Α. Vide Leopardi Em. V,22. 
1. «ροῦσιν] Hanc gl. om. V. C. 


terim reliqui; sed quae subsequebatur , 4ρον. 4otc δέ, partim ex v. ἅπαιρε confecta, cum iisdem libris delevi. 
6. Suspecta glossa. 


τος] V11,173. Mox ro neglexit Gaisf. 
Schol. 44oouet« hic illustratum per ἐσπαρμένα. 
Anim. V1L,8. XVl,4. Abresch. 


Superius 


ἐπάρωσι» om. Zon. p. 308. ubi Tittmannus comparabat Matth. IV,6. et Psalm. ΧΟΙ, 12. In- 


4. Ηρόδο- 
7. “«ρωμα] Spectare videtur Aristoph. Pac. 1158. ubi vid. 
Ἂρομα, per αροτρίασμαν aliquoties occurrit apud Aelianum de 


εὐωδίαμα] Hanc vocem tanquam spuriam delendam censeo, quoniam a MSS. Paríss. abest: 


quamvis eam praecedentes editt. omnes habeant. Küst. εἰωδίαμα μυρεψιχό»] l. εὐωδία µυρεψικός. Sed f. nil mntand. Sic He- 
sych. Ἐγχλίαμα, µύρου ὄνομα ex em. Küsteri. Exod. 30,35. θυμίαμα µυρεψιχόν. 2 Paralip. 16,14. ἀρωμάτων xal γένη us- 


Qo» μυρεψὼν. Toup. MS. tvodícuec delevi cum A. B. C. V. 


Ἄρωμα — μυρεψικὸν om. E. «Ἀρόματα] ““ρώμιαα A. B. C. K. 


Lex. Seg. p. 450. ab Lobeckio praeceptum. Credibile hunc grammaticum in nomine ἄρωμα significationem utramque posuisse ; 
quamquam aliquanto credibilius videtur, Aristophanis quendam interpretem breviter pronunciasse: ““ρώματα οὖν od td θυωιαᾶ- 


µατα χαλεῖ, ἀλλὰ τὰ ἐσπαρμένα. — 10. 4ῤῥώστημα voc 
sunt verba Laertii ΥΠ. 115. ut Pearsonus observavit. Kuüst. 

misi. 
ρίαι. Küst. 


12. σφὀδρα Diog. Mox cum.eodem restitue τοῦ ante σώματος. 
15. φδονερία] φδονέρα B. V. E. φθονερά Med. 


guctoc dic q.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli 

11. μὲν ydo] μὲν om. B. C. E. *V. id etiam cum Diogene praeter- 
14. καταφορίέαε] Rescribe ex Laertio edxeraqo- 
ἐλεηιοσύνη] Apud Laertium scriptum est ἀνελεημοσύνη : 


quam lectionem praetulerim, quamvis Menagius alteram malit. Küst. Küsteri iudicio debuit etiam novissimus Diogenis editor 


obtemperare. 
κυδίδης] II, 15. cf. VIII,83. 
1. Om. vulg. 


16. «ῥῥωστία δὲ] Lex. Seg. p. 446. Pluribus hunc significatum tradit Phrynichus ib. p. 8. 


2. ««ρπάλεια χρήματα] Vide Plutarchum in Demosthene p. 857. Küst. 


17. Θου- 


5. “ρπαστὸν xai σφαῖρα εἶδος παι- 


διᾶς] Duo haec lusus genera coniungit Artemidorus Oneirocrit. 1, 57. (55.) ad quem locum Suidam respexisse non duhito. Kiust. 


εἴδη A. DB. C. V. E. Supra ἤ σφαῖρα B. E. 
Lex. Seg. p. 446. 


6. «ρπεδόνες] Cyrill. p. 135. Agzrroregor. ἁρπεδόνος. Toup. MS. 
7. σπαρτίου "on. p. 300. σπάρτω» Hesychius. 
194. Unde versus sic restituendi : x«? ztoAAovc τότε χερσὶν im ἠιθέοισιν διστοὺς — 5xav d 


Vortdórg) 
ἐν Ἐπιγράωμματι] Posidippi VII, 5. 6. Anthol. Pal. V, 
^&. — 10. «ρπεδόσι] Cum no- 


men auctoris a Suida non fuerit adiunctum, fefellit hic locus Bentleium in Callim. Fr. n. 304. Hemst. Nimirum Bentleius poste- 
riorem versum contulit ad redintegrandam dictionem Callimachi, quae v. 40d»: laudatur, Ἔργον ἀράχνα. Multo magis miror 


A criticis fraudem istius testimonii non animadversam esse, 
quispiam id Archíae cum versibus comparaturus ascripserit. 


quod cum abhorreat ab glossa -4ρπεδόσι, non dubium quin lector 
11. Καλύπτειραν] Antipatri Sidon. XXI, 5. Anthol. Pal. V1, 206. 


16. Τὸ δὲ zQoxcivuuc] Archiae Ep. V,5. 6. Anthol. Pal. VI,207. Ceterum h. |. ex Anthol. correxit Küsterus, cum habeant 


MSS. et edd. vett. scripturam e similitudine praegressarum vocum enatam, τὸ δὲ προτευχθὲν do. εἴχελον à. 


16. 40715) Lex. 


Neg. p. 446. "fom . doénavov. «Σοφοκλῆς ν»όµῳ (Brunckius Lex. Soph. Kw) Σατυριχῷ. De his copiosius Etym. M. p. 148. 
ubi qued extat «ozíc, id continuo apud Suidam legebatur. Adde Hesychium. 





40o5c.r. Tollent, extollent. «Ἵρωγή. Auxilium. Et ἄρω- 
yos, auxiliator, utilis, — 4dowó(«. Metus. Herodotus: Quod 
illos impelleret, fuit metus. Momwloc. Nomen urhis. 
«θωμα. Species myrepsica. Moore vero ab Atticis non ap- 
pellantur species odoratae, sed loca arata. «θῥώστημα. 
Differt ἃ vóonua. nam ἀῤῥωώστημα est morbus cum imbecillitate, 
νόσημα vero opinatio vehemens de re, quae expetenda videtur. 
ut autem quidam sunt corporum morbi, in quos facile incidere so- 
lemus, velut pituita et diarrhoea: aic etiam quidam sunt affectus, 
in quos animus proclivis est, velut invidia, misericordia, similia. 


€ 


«ὐῥωστία. Infrmitas. Apud Thucydidem vero ddpocría τοῦ 


στρατεύειν dicitur de eo, qui animo minus alacri ad militiam pro- 
ficiscitur. ««ρπάζω. Aptum accusativo. ««ρπαλέος. Ra- 
pax. Εἰ:«ρπάλεια yo. Pecunia Harpali. «ρπάληξ. Nomen 
proprium. Moneacróor x«i oq. Harpastum et pila sont 
genera lusus. — Moztóoóvtc. Funiculi. Et 4(zrtóóvg, ve- 
natio quae funiculo fit. In Epigrammate: Et multas sagit- 
tas a purpureo arcus nervo miserunt. ρπεδόοσιε. Telis. 
Vultus autem velum, quod subtilitate eel cum aranearwm 
telis certare possit. Et alihi: Vultus autem celum eius fabri- 
cae, quae telis aranearam similis sit. — 4075. Falx. decli- 
natur ἅρπης. onic vero per 7, calceus: id declinatur ἁρπιδος. 
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dob. 

πήνη. 
[«ρπήνου σα. Όνομα 2ήσου. ] 
ἅρπυιαι. ap πακτικαὶ δαίμονες. 


Καὶ 4«ρπηφόρος, ὃ ὀρεπανηφόρος. Kai ἁρ- 


“άρπη —— ᾿4ρσάκης. 


T64 


στής. ἔγραψε σεθρὺ τῶν ῥοκούντω» soig ῥήτορσαν 
ἠγνοῆσθαι, ! xal ὑποδέσεις τῶν λόγων Ὑπερίδον, 331 
Περὶ τοῦ κατεψεῦσδαι τὴν Ἡροδότου ἑσεορίαν, Περὶ 
τῶν παρὰ Ἐενοφῶντι τάξεων», Περὶ τέχνης ῥητορι- 


“«ρποκρᾶς. οὗτος συνήθης 7j ἦν “μμωνίῳ, ἀνὴρ 6 κῆς, Περὶ ἐδεῶν. 


“ἰγύπτιος, γραμματικός, ἐπὶ Ζήνωνος τοῦ βασι-- 
λέως: Ov ἀκούσας ὃ Νικομήδης τὰ ἀμφὶ τὸν Mu- 
μιώνιον ἐπίστασθαι, συλλαβεῖν ἠπείγετο. Ó δὲ vd 
μέλλοντα ἀπ᾿ ἀρχῆς εἰκάσας ᾖ καὶ προπυφόµενος, 
εὐθὺς ἀφανὴς ἐγεγόνεε. 

“«ρποκρατέω», ργεῖς, Πλατωνικὺς φιλὀ-- 
σοφος, συµβιωτὴς Καΐσαρος. ἔγραψεν ὑπόμνημα 
εἰς Πλάτωνα ἐν βιβλίοις κὀ'. «4έδεις Πλάτωνος, 
ἓν βιβλίοις δυσιν. 


« ρποκρατ έων, ὃ l'atog χρηματίσας , σοφι- 15vov ἐῤῥωμενέστατος. 

τὰ μάλιστα ἐπόφησαν. 
σῶν βασιλεῖς. 
κεδόνας κρατήσαντας τῆς Περσῶν ἀρχῆς ἔτη διακό-- 


ovis. ἔγραψε περὶ τῶν “{ντιφῶντος σχημάτων, Ηερὲ 
τῶν Ὑπερίδου καὶ «4υσίου λόγων», xai ἕτερα. 
“«ρποκρατίω», ó -4ἴλιος χρηµατίσας, σοφι-- 


1. ὀρεπανοφόρος] δρεπανηφόρος B. C. E. V. Med. sola. 


“«ρποκρατέω», ó Ῥαλόριος χθηµατίσας», ῥή- 
τωρ, “λεξανδρεύς. «άέξεις τῶν έ ῥηεόρων , «4ν- 
9 η’ρῶν συναγωγή. 

4ρσά X76, Πάρθων. βασιγεύς' ὃς δόρατι πλη-- 


10 yeic ἐν τῇ μάχη κατὰ τὴν πλευρὰν Φνήσκει' ἀνὴρ 


γενόμενος τό τε σῶμα κάλλιστος καὶ περιβλεπεότα- 


τος καὶ τὴν ψυχὴν βασιλικώτατος, καὶ τοῖς ég πὀ-- 


Asuov ἔργοις δαηµονέστατος, καὶ ἐς μὲν τὸ ὑπήκοον 
πᾶν πρᾳότατος, εἰς καφαίρεσιν δὲ τοῦ ἀνθισταμέ-- 
καὶ τοῦτον Παρφθυαῖοί τε ἐς 

Καὶ ᾽4ρσακίδαι, οἱ Πεᾳ- 
4ρσάκης ó Παρθυαῖος, τοὺς Ma- 


8. Om. *v. neque hgbeo quo glossam confirmem. Paulo confidentiíus 


expunxi quae subsequebantur , ont ov. («ἄρπιζον sola Med.) ὅτι (ὅτι Gaisf. tacite cum *V.) τὸ ix χαλίχων (yalüxay B. E.) 
ᾳχοδομιημένον τειχέον ἄνευ πηλοῦ παρὰ Ἡροδότφ τινὲς (0 ante τινὲς om, A. B. C. E. V.) ἅρπεζον (sio V. C. et Valck. in Αἀοπίᾶς. 
p. 249. nam reliqui ἅρπαζον) καλοῦσιν. 07:6, ἀρπίδος. Quarum priorem glossam, ex v. «ἱμασιά illam repetitam, in marg. 
coniecerunt A. *V. eaque deleta Wesselingil reprehensio (v. Diss. Herod. p. 43.) concidit. Cf. Zon. p. 305. Ceterum αἰνόμα- 
ζον C. pro χαλοῦσιν. Alteram vero nesciunt V. C. Ubi “«ρπίσον 8. «ρπίσιν KE. Α. «ρπυιαι] Glossa temere inculcata, Ce- 
terum vide Zon. p. 300. sive Etym. M. p. 148. 5. 24 ezoxgQdc. ovroc] Haec et quae sequuntur ex "DE pee tà esse 
recte coniecit Pearsonus. Confer cum his quae leguntur infra v. Ὡραπόλλω». Küst. — zv “μμωνίῳ] àv Mop. 1gon- 
µατιχός addunt A. B. V. E. 8. cvAAaBeriy] συλλαβαῖς B. E. 11. «ρποκρατίω»ν] De Harpocrationibus Tide quae díspu- 
tat Maussacus in Dissertatione Critica, quae Lexico Harpocrationis subiuncta est, Kt5st. Suidae materiam ille bona cum fide 
accepit, nisi quod mirabatur homines origine Graecos Romanis cognominibus usos esse. Verum quae de Caio et Aelio Harpo- 
crationibus traduntur, ad unum quempiam C. Aelium Harpocrationem ea probabiliter referebat Kiessling. de fragm. Lycurgi 
p.20. Ceterum observandus videtur Harpocratio Alexandrinus, cuius e libello superstitionum refertissimo specimina seryavit 
Codex Naniorum Graecus apud Mingarellium p. 440. sq. "Ex τῶν τοῦ “«ρποχρατίωνος τοῦ -««λεξανδρέως περὶ φυσικῶν δυνάμεων 
ζφων τε καὶ φυτῶν καὶ λίθων, ἃ ἔγραψε πρὸς τὴν ἰδίαν θυγατέρα: addatur ibidem p. 450. Memoriam vero Harpocrationum po- 
suit Eudocia pp. 66. 73. 12. Καίσαρος] Οὐήρου. Vid. Barth. in Aen. Gaz. p. 93. [immo 97.] Reines. Barthius in Suidae 
verbis utique vocis unius lacunam esse, et audacter emaculare se profitetur, συµβιωτῆς Καίσαρος Οὐήρου. "Vide eius notas in 
Aeneam p. 97. Hemst. Ab hoc Casaubonus in Capitolini Ver. 2. aliquantum recessit, qui Valerium lexicographum an Aelium 
Alexandrinum dubitabat pro Veri praeceptore haberet, "Veri quidem familiarem rectius Harpocrationem rhetorem sive gramma- 
ticum, quem ab officiis Aeliorum credibile sit Aelium esse cognominatum, quam philosophum duxerimus. ὑπομνήματα Kudo- 
cia. 16. περὶ τῶν M rriqoüvtog σχημάτων] Figuras opinor illustratas fuisse, non quas Antiphon per causas suas et orationes 
sparsisset (harum enim nullam invaluisse famam reperio), sed quas ille libris Artis Rhetoricae, potissimum vero Prooemiis et 
Epilogis complexus esset: v. Spengel. συναγ. τεχν. pp. 105. 116. sq. 

. τοῖς ῥήτορσιν] τοῖς om. A. Mox ἀγνοεῖσθαι E. 4. τάξεων] Vereor υὲ huiusmodi locus in rhetoris personam cadat. 7. dy- 
Φηρᾶν Eudocia. 8. συναγωγήν] συναγωγη V. 9. “«ρσάκης] Vid. I. Scaliger Can. Isag. 11. p. 323. Ηεπιο. Qui narratio- 
nes de Arsacis obitu perpendit in Luciani D. Mortt. X X VIL T. I. p. 438. 10. ἀποθνήσχει] ὀνήσχει reduxi cum A. B. V. E. 
12. τοῖς] την E pr. Dativus vereor ut exemplis possit muniri. 14. εἲς Med. 15. Heao3vaiot τε] Abiicienda particula; 
nisi quaedam his relata fuisse ponimus. 17. Περσών] τῶν Περσων V. 18. κρατήσαντας τῆς Περσὼν αἀρχῆς] αρατήσαν- 
τας των Περσὼ» Α. χρατήσας τῆς II. d. Med. 





Et «ρπηφόρος, falcifer. 
men insulae.) 
«ρποκρᾶς. 


iiciens vel etiam praemonitus subito e conspectu evanuit. 
ποχραζτίω», 
Caesaris familiaris, scripsit commentariorum in Platonem li- 
bros XXIV. Dictionum Platonicarum libros duos. 
Ζ΄ o atíov. 
Antiphontis figuris. De Hyperidis et Lysiae orationibus; et alia. 
Monoxoacrímv. 


Nuidae Lei. 


psit de iis quae Oratores ignorasse videntur. Argumenta ora- 
tionum Hyperidis.  Emenptitam esse Herodoti historiam. De 
ordinibus militaribus apud Xenophontem. De arte Hheto- 


Et “«ρπην. [Μ«ρπήνουσα. No- 
Momviai. Rapaces quaedam daemones. 
Harpocras. hic Ammonio familiaris fuit, homo 


Aegyptius, qui sub Zenone Imperatore vixit. quem cum Nico- rica. De Ideis. “«ρποκχρατίω»ν. Harpocratio, Valerius 
medes audisset nosse ea, quae ad Ammonium spectarent, com- — dictus, rhetor, Alexandrinus. Scripsit Lexicon X. Orato- 
prehendi eum studuit. ille vere ab initio quae eventura erant cop- τα. Florilegii Collectionem. Ao σάκης. Arsaces, Par- 


thorum rex, ex vulnere bastae , quo latus in proelio traiectum 
erat, obiit: vir et corporis specie maxime conspicuus et anime 
regio praeditus rerumque bellicarum peritissimus; idem erga . 
subditos clementissimus, et ad evertendos adversarios val- 
dissimus. bunc Parthi maxime desiderarupt. Et Arsacidae di- 
cti eunt Persarum reges. —  Arsaces Parthns ademptum Mace- 
doe imperium Persarum, qued per annos CCXCIII. teuue- 


κ 
Harpocratio, Argivus, Platonicus philosophus, 


4 o7 o- 
Harpocratio, Caius dictus, Sophista. scripsit de 


Harpocratio, Aelius dictus, Sophísta. scri- 
"ol. I. 
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σια ἐνενήκοντα τρία ἐκβαλὼν Πάρθοις τὴν βασι-- [άρτάρια. παρ ἡμῖν οἱ τῶν ποδῶν πῖλοι.] 
λείαν παραδέδωκχε». ἔνφεν “4ρσακίδαι ἐκλήθησαν ol «ρτεμής. ὁλόκληρος, σῶος, ὑγιής. ᾿4ρτε- 
Περσῶ»ν βασιλεῖς. µις δέ, 5j Φεός. 
«ρσενι Boi δοκίμῳ. τῇ Φαυμαστῇ φωνῇ καὶ "“ρτεμίδωρος, «4αλδιανός' πόλις δέ ἐστι 
δεδοκιµασμένῃ. 5 -«4υδίας 7) 4άλδις' φιλόσοφος. ἔγραψεν Ὀνειροκρι-- 
"«ρσεω». βασταγμάτων. τικὰ ἐν βιβλίοις τέσσαρσι», Οἰωνοσκοπικὰ καὶ Χει-- 
4ρσινόη. ὄνομα κύριον. ροσκοπικά. 
Moti. ἐπικρέμαται. “ρτεμίδωρος, ὃ ᾿Ρευδοαριστοφάνειος, ὃ 
"4 ovra n. µέτερον Ιηδικὸν σίτου. "«ττικὸς µέ- ὀψαρτυτικὰς λέξεις συναγαγών. 
ὄιμνος. 10 "“ρτέμιος, ó καὶ 4νασεάσιος, βασιλεὺς Pu 338 
[6ρτασήρας. ὄνομα κὺριο».] µαίων, αἰσθόμενος στόλον Σαρακηνῶν ἔρχεσθαι 
"έρταφέρνης. ἡγεμὼν Περσῶν». ἔστιν ἐν τῷ κατὰ τῆς πόλεως, Ιωάννην ἐφίστησιν ἡγεμόνα τοῦ 
᾿«πεχορύφου καὶ ἐν τῷ «4ατης. πολέμου, διάκονο» τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, xai λο . 


1. ἐνγενήχοντα Edd. 4. «ρσενι βοᾷ doz(up] Haec sunt verba Aristophanis 'Thesmophor. 131. Notandum híc est «oce» apud 
Graecos interdum significare vehemens vel validum. | Sio Sophocles Philoct. 1455. κτύπον πόγτου vocat ἄρσενα. Ubi Scholiasta : 
Κτύπος ἄρσην. loyvooc, ἔντονος. Küst. 6. φορτίων post βασταγμάτων omisi cam V. C. Hesychio, Lex. Seg. p. 447. et 
Zon. p. 300. ,, Spectat gl. Ps. LXXX,6." Gaisf. | 8. 4ρτᾷ] Lex. Seg. p. 447. et Zon. p. 309. Mireris interpretationem ἐπι- 
χρέµαται, quam possis scripturae ἄρται; id est yore: accommodare. Hesychius: 4f. ἀναρτᾷ, xotud. 9. ““«ρτάβη] Vide 
Schol. Aristoph. Acharn. 91. 108. itemque infra v. “«χάνη. Kiüst. ^ utrgov Περσικὸν Lex. Seg. p. 447. Μηδικὸν etiam Hesychius 

, et Zon. p. 300. Vid. Wesseling. in Diod. XX,96. ,,lulian. Ep. 56." Toup. ΜΒ. Kadem fere Herodotus 1,192. sive Polyaenus IV, 
8,82. Continuo Gaisf. delevit cum MSS. 4ρταμος. 0 µάγειρος. παρα τὸ διαρτάσαι, ὃ ἔστι µερίσαε, ἢ συναρµόσαι, quae ex Etym. 
M. sive Zion. p. 292. translata erant. 11. “«ρτασήρας] ««ρταγήρας V. Omisit gl. A. in textu. 12. «ρταφέρνης] Mora- 
φέρης A. ««ρταφρένης B. ἔστιν cum seqq. om. V. 


1. Morcoi«] Vide de hac voce Salmasium in Ael. Lampr. Alex. Sever. [p. 973.] Kust.  Attulit Reinesius Ὀρτάριαά εἶσιν 
| ἀσχέραι e Tzetz. in Lycophr. 855. Cf. Hemst. in Polluc. X,50. Eqnidem glossam ordini dissentaneam notavi, culus germanam 
scripturam servavit V. 4ρτάρια τὰ παρ) ἡμὶν. 2. “ρτεμῆής] Vid. vv. Θεόποωπος, ΣΦ. Toup. MS. 4. 4ortuldogosc, 
4αλδ.] De eo vide Rigaltium initio notarum in Artemid. Oneirocr. Ktüst. Eadem Eudocia p. 74. 6. ἐν βιβλίοις τέσσαρσι»Ί 
Recte Suidas quattuor tantum libros Ὀνειροκριτικὼ» Artemidori agnoscit: nec hodie plures extant, si rem bene putemus.  Quat- 
tuor enim libris Ὀρειροκριτικὰ et ὀνείρων χρίσεις continentur: sed iis subiunctae sunt ὀνείρων αἀποβάσεις, qui liber hodie quin- 
tus Oneirocriticorum perperam inscribitur. Nam et argumentum diversum est, et liber iste αὐ Artemidoro cum quattuor Onei- 
rocriticis non fuit editus, sed aliquanto post, ut ipse in praefatione ad filium testatur. Küst. . Sunt ista maxima minima BRigaltii 
vocabula. — 8. 4oreuíd opos, o l'evdonp.] Vide de eo Meursium in Bibliotheca Graeca, qui et de aliis Artemidoris ibi agit, 
et loca auctorum, in quibus eorum mentio fit, annotat. Ned pauca quaedam in adversariis meis reperio loca, ab eo praeter- 
missa, quae hic addam. Artemidorum Ephesium, qui Γεωγραφούμενα conscripsit, laudat etiam Porphyrius in libello de Antro 
Nympharum : Οἱ δὲ τὰς γεωγραφίας ἀναγράψαντες og ἄριστα xal ἀχριβέστατα, xal ὃ Ἐφέσιος «4ρτεωίδωρος ἐν τῷ πέµπτῳ τῆς 
£l; ἔνδεκα συνηγµένης αὐτῷ πραγµατείας. Ex hoc loco discimus opus illud geographicum Artemidori undecim libris constitisse. 
Eundem laudat Schol. Apoll. Rh. IV,259. nec alius est is, quem idem enarrator citat in 11,948. (Hesych. v. Κνηστός. Lucian. 
Philop. p. 775. Diod. Sic. p. 18. Eratosthenes p. 126. Gale. Toup.] Artemidorum quendam laudat enarrator comici in Vesp. 1139. 
Td; ἐξοχὰς τὼν xgóxov εἰκάζει χόλιχε. τοῦτο δὲ 4ρτεμίδωρος λέγει τὰς ἐπὶ τῆς κοιλίας λεγοµένας χολάδας. Hunc Artemidorum 
eum esse existimo, de quo hoc ipso loco Suidas agit; quoniam ad Opsartytica pertinere videntur, quae Scholiasta ex eo addu- 
cit. Idem enarrator Artemidori cuiusdam mentionem facit in Vesp. 1231. 47roAAdviog dà 0 Χαίριδος, ex ρτεμίδωρός φησι περὲ 
ἐν τῆς Κλειταγόρας τῆς ποιητρίας, ὅτι dydodvvuor ἀναγέγραφε Κλεἰταγόραν. Hic Artemidorus diversus esse videtur ab omni- 
us iis, quos Meursius ín Bibliotheca Graeca recenset. Denique Artemidori cuiundam Συναγωγη» laudat idem enarrator Comici 
in Vesp. 1164. ubi de obscena voce σαλαχωνεύεσθαι agit. Ktüst. — "tvdocgicroqtrtioc] Priores editt. [cum B. E.] male habent 
μευδοαριστόφανος. Sed infra v. Τιμαχίδας recte legitur 'Peudoagimroqeytioc, ut et hio excudendum curavimus. Küst. Vid. 


Voss. de Hist. Gr. p. 113. Reines. ἵῬευδοαριστοφ. A. Veivdoagioróqaroc Med. WrvdeQioroqeivio; *V. Eadem olim repeteban- 
tur in v. Ὄψαρτυτιχη. — 9. ὀψαρτυτικὰς λέξεις] Huius operis aliquoties mentionem facit Athenaeus. Küst. Kiusdem ex Epito- 
mae I. p. 5. B. quem locum integrum fere descripsit v. Τιμαχίδας, ista Artemidori memoria hausta: ubi mireris quasi per con- 
vicium Aristophanis subditum asseclam vocari, qui plerumque ὁ Zfpicroqiveioc sit..— 10. ἄρτέμιος, ὃ καὶ “ναστάσιος, βα-- 
σι]. Ῥωμ.] Haec et quae sequuntur leguntur etiam infra v. Γενικός. Ktist. "Vid. Zonar. T. 3. f. 80. [X1V,27.] Reines. Nos 
istam narrationem ab inferiore loco removimus. 





rant, ad Parthos transtulit. hinc Parthorum reges vocati sunt ρτεμις vero, Diana. «έρτεμίδωρος. Artemidorus, Dal- 
Arsacidae. "4ρσενι Bog dox. Voce mascula et probata. — dianus (Daldis autem urbs est Lydiae), philosophus. scripsit 
4ρσεω»ν. Onerum. Μρσινόη. Nomen proprium. 14o-  Jdesomniorum interpretatione libros quattuor. De auguriis. De 
τᾷ. Sospendit. «ρτάβη. Mensura frumenti Medica, qui divinatione quae fit per manuum inspectionem, — Moreuíd ex 
Atticis est medimnus. [άρτασήρας. Nomen proprium.]  ooc. Artemidorus, Pseudoaristophanius, qui vocabula opsar- 
«ρταφέρνης. Artaphernes, Persarum dux. de quo vide vv. — tytica collegit. — Mozéjuioc. Artemius, sive Anastasius, Ro- 
««πεχορύφου et. Arr. [«ρτάρια. Apud nos pedum udo- — manorum Imperator, cum íntellexisset Saracenorum classem ad 
nes ita vocantur.] ρτεμής. Integer, incolumis, salvus. — urbem oppugnandam venire, Ioannem, Maguae Ecclesiae Diaco- 
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γιστὴν τῶν φόρων, ὃν Γενικὸν καλοῦσιν" ὃς πρὸς ὁμοίως. ᾽άρτίσαι dà τὸ τελειῶσαι καὶ ἀπαρτίσαι, 


τῇ Ῥόδῳ γενόμενος, κατασεασιασθεὶς ὑπὸ τοῦ πλή- 
Φους ἀναιρεῖται. 

"άρτεμις. ἡ δεός. 

ρτεμισία. αὕτη ἠρίστευσε κατὰ Περσών; 
δι ἣν εἶπεν» ὃ βασιλεύς, ὡς οἱ ἄνδρες γυναῖχες γε- 
γόνασιν, αἱ δὲ γυναῖκες ἄνδρες. ᾿άρτεμισίαι δὲ δύο 
γεγόνασι, Καρικαὶ γένος καὶ βασιλίδες ἀμφότεραν. 
ὧν 7) μὲν πρώτη γέγονε κατὰ τὰ Περσικά, 7 08 νεω-- 


διὰ τοῦ i. 
"M oti. τὸ µέρος τοῦ παρεληλυθότος συνάπτον 
τῷ νῦν ἐναντίως ἔχον τῷ αὐτίκα. τοῦτο γὰρ κατὰ τὸ 


5 μέλλον συνάπτει τῷ νῦν. “ἀριστοφάνης Νεφέλαις" 


«4νήρετ᾽ agri. 
ἀντὶ τοῦ, ἐξ ὑπογύου. ἵνα αὐτοσχεδιάζειν δοκῶσε 
καὶ παντα ἐξ ὑπογύου λέγειν. 
2/ - D) , 4 - Ἱ " 
4 Q1 t τοῦ-ἀρτίως διαφέρει παρὰ τοῖς “4ετικοῖς. 


τέρα, ἧς καὶ 4ημοσθένης d» εῇ περὶ τῆς ᾿Ῥοδέων 10 ἄρτι μὲν ἀντὶ τοῦ νῦν, ἀρτίως δὲ ἀντὶ τοῦ πρὸ ὃλί- - 


ἐλευδερίας μνημονεύει, Φυγάτηρ μὲν ἦν Εκατόμνου, 

γυνὴ δὲ καὶ ἀδελφὴ ἸΜαυσώλου. ' 
“άρτεμίσιος. παρὰ ἸΜακεδόσιν ὃ Μάιος. Καὶ 

"4ρτεμίσιον ἐδέως μὲν Ὑπερίδης πολλάκις ὠνόμασε 


γου. 

Ἐκεῖνον εἴφ᾽, 0» ἀρτίως εἰςήγαγες 
ὁ Στρεψιάδης φησὲ πρὸς Σωκράτην. καὶ ἀντὶ τοῦ 
νῦν τὸ ἀρτίως. ᾿Εει περαιουµένοις καὶ ἀρτίως ἆπο- 


τὸ τῆς 4ρτέμιδος ἄγαλμα. λέγεται δὲ καὶ ἀκρωτή- 1δβαίνουσιν ἐπιτίθεσθαι. Κρίτων ἐν Γετικοῖς. 


otov τῆς Εὐβοίας, οὗ «4{ημµοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ ἄτη-- 
σιφὤντος μνημονεύει. 
“«ρτήρ. ὑποδήματος γένος. Φερεκράτης Γραυ-- 


ἄρτια. nouoouéva, τέλεια, ὑγιῆ. λέγεται δὲ 
ταῦτα καὶ ἄρμενα. καὶ 4ρτιάζειν, τὸ παίζεἰν ἄρτια 
7j περιττά. 


OL». 


4. 


. ἁπαρτῆσαι Α. De his dictum in v. «παρτῆσαι. 


Στατῆρσι à . . ἀρτιάζομεν' 
“«ρτησάμενος. χρεµάσας.. Καὶ “άρτῆσαι, 20-4ριστοφάνης. Καὶ 4ρτιάκις ἄρτιος ἀριομὸς 0 AB, 
Mottuic 4αφρία] Vide Pausaniam in Achaicis, qui de Diana Laphria lectu digna habet. Κάε. "V. Βαθύπλουτος. Toup. 
Adde v. Βαθεῖα. Ned /foqoía delevi cum A. V. Quamquam cum omittant ἡ θεός E. Med. habeatque B. 4orejuc Θεός. -4ρτε 
"laqoía, omnino glossae satis ieiunge fides vacillat. 5. “«ρτεμισία] Attigit Schol. Aristoph. Lys. 676. κατὰ Περσών] 
Scribendum potius est κατὰ Ἑλλήνων, vel ὑπὲρ Περσῶν. Artemisia enim non contra Persas, sed pro Persis contra Graecos 
pugnavit, ut vel ex Herodoti Urania constat. Küst. Pro κατὸ Περσὼν habet E. ἐν τῇ πρὸς Σαλαμῖνι µάχῃ τῶν Ἑλλήνων: idem 
mox εἶπεν o Ἀέρξης pro εἶπεν ὃ βασιλεύς. Beponeudum opinor, quod infra extat, χατὸ τὰ Περσιδά. 6. δι ἣν εἶπεν] Idem 
apophthegma Xerxis refert Berodotus lib. VIII,88. et ex eo Eustath. in 1l. ή. p. 668. Küst. — 7. “έρτεμισίαι dà δύο] Sequentia 
habent Harpocratio et Lex. Seg. p. 448. dà om. *V. 8. Kegvxai E. Med. 9. χατα Ἱερσίδα] Sic habent MSS. Pariss. et edi- 
tio Mediolanensis, In ceteris vero editt. [xard Περσικά Basil.] et apud Harpocrationem, ex quo Suidas locum huno descripsit, 
legitur κατὰ zd Περσικά», i. e. tempore belli Persici: quam lectionem praetulerim. Küst. Sic etiam Lex. Seg., admisitque Gaisf. 
νεωτέρα] δευτέρα E. — 10. ἐν τῇ] ἐν τῷ E. Lex. Seg. et Harpocr. Parisinus. — 13. «ρτεμίσεος] Vid. Sturzius de dial. Ma- 
ced. p. 49. Clint. F. H. ΠΠ. p. 357. sq. et H. Steph. Ind. Thesauri. Iguorat παρὰ Ἀαχεδόσιν "Zon. p. 292. Maxtdocw] Maxt- 
dorfoi; C. 14. Mortu(ctor ἱδίως] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 448. Abiiciendum xc. 15. ἀχρωτήριον] ἀκχρωτήριόν 
τι Harpocr. et Lex. Seg. Cf. Schol. Arist. Lys. 1253. De his breviter Zon. p. 805. 16. 45uoc9évzc] P. 297. 18. 44 o- 
τήρ] Lex. Seg. p. 447. Tetigit Zon. p. 293. — 20. “«ρτῆσαι] ἀρτῆναι B. E. 

8. συνάπτον] συνάπτω» A. B. E. C. Lex. Neg. p. 447. secundum apogra- 
phum Bastii: ρτι. ἐπὶ τοῦ ἀπηρτισμένως καὶ πεπληρωµένως. λέγεται δὲ aQrs xal τὸ µέρος τοῦ παρεληλυθότος συνάπτο» τῷ vüv, 
ἑναντίως ἔχων τὸ αὐτίχα, τοῦτο γὰρ κατὰ τὸ µέλλον συνάπτει. Schol. Platon. p. 16. “«ρτι] τοῦτο σηµαίνει τὸ παρὸν καὶ ὑπόγοο», 
χαὲ τὸ παραυτίχα µέλλον γίνεσθαι. Gaisf.  Bekkerus, si forte de Bastii quopiam dissensu quaeris, ἔχον scripsit pro ἔχω». Ut 
nunc 86 habet scriptura, συνάπτον nihil differt & συνάπτει. Ceterum ín Lex. Seg. illa λέγεται dà ἄρτε xo) sublato ἄρτι retrabenda 
sunt ad praegressa ἐπὶ τοῦ . . πεπληρωµμένωςς quae inferiorem locum tenuisse suspicor. Porro Phrynichus Bekk. p. 11. nondum 
castigatus, ne ab Ruhnkenio quidem in Tim. p. 50. διαφοράν τινα οἱ 2frrixol (1. 4ττικιστα)) φέρουσε, τὸ μὲν σηµαίνειν A6yortec 
ὡς τὰ παρεληλυθότα συνάπτοντα (1. συνάπτον) τῷ ἐνεστῶτε, τὸ δὲ doríoc τὸν ἐνεστώτα. Cf. Lex. Rhet. pp. 206. 210. et Lobeck. 
in Phryn. p. 20. 4. χατὰ τὸ] κατὸ om. B. E. probabiliter. 5. 4ριστοφάνης Νεφέλ.] V. 145. 9. 4otTs τοῦ ἁρτίως] 
Ex Schol. Aristoph. Nub. 1152. 16. 4ρτια] Usque ad ἄρμενα habet Lex. Seg. p. 447. 19. Στατῆρσε d] Aristoph. Plut. 817. 
Ubi nollem Gaisfordus o£ θεράποντες inseruisset cum E. Ceterum vide v. Στατήρ et Schol. Platon. p. 320. — 20. ρτιέχις &o- 


—HÁHPQ 


num et tributorum praefectum, quem Generalem vocant, bello 
huic praefecit. is cum ad Bhodum appulisset, 8 populo per sedi- 
tionem occisus est. — oreuic. Diana. «Αρτεμισία. Ar- 
temisia, haec fortinsime se gessit in bello Persico: cuius causa 
Hex dixit, viros evasisse mulieres, mulieres autem viros. Ar- 
temisíae vero duae fuerunt, ambae Caria oriundae eaedemque 
reginae. harum prior tempore belli Persici vixit, iunior yero, 
cuius etiam Demosthenes in oratione de Rhodiorum libertate me- 
minit, filia fuit Hecatomni, uxor vero et soror Mausoli. «ρ- 
z€uíGioc. Artemisius, apud Macedones qui vocatur mensis 
Maius. “«ρτεμίσιον peculiari sensu Hyperides vocat Diauae si- 
mulacrum. sic etiam vocatur Euboeae. promontorium , cuius De- 
mosthenes in oratioue pro Ctesiphonte meminit. ««ρτήρ. Cal- 
ceamenti genus. Pherecrates Vetulis. «ρτησάμενος. Qui 


τιος — Morionéoirtog] V. Plato Parmen. p. 143. extr. Theo Smyrn. ed. Geld. p. 30. Nicom. Introd. 1,9. ibique Ast. p. 224. 


suspendit. item ἀρτῆσαι. «ἀρτίσαι vero et ἁπαρτίσαει perficere, 
per;. «“έρτει Partem temporis praeteriti cum tempore. prae- 
senti coniungit; estque contrarium voci αὐτίχα, quippe quae tem- 
pus futurum cum praesenti coniungat. Aristophanes Nubibus.: 
Modo interrogavit. id est, paulo ante: nimirum ut ex tempore 
nec praeparati dicere omnia viderentur. — ori. Apud AUi- 
cos aor: differt ab ἁρτίως. nam «rs significat nunc, ἁρτίως vero 
paulo ante. Dic mihi an fllius illus didicerit, 

ante introduzisti. quae Strepsiades ad Socratem dicit.  AlL- 
quando tamen doríec nunc significat. Crito Geticis: AdAuc fiu- 
viwn t(raiicientes, quo ipso tempore navibus excedunt, &g- 
gredi. Ἄρτια. Apta, integra, sana. idem etiam αρενα 
significat. Et oriéQu», ludere par impar. Aristophanes: 5fa- 
i par impar ludimus. Et dorutxi; ἄρτιας numerus XXXI. 
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.ἀρτιοπόριττος δὲ o διχοτομούκενος εὐθέως εἰς 
περισσὸν ἄριὺμόν olov ὃ τῶν ιδ. τούτου γὰρ τὸ 
"fuwv nca. 

»9 ἵερτιδαεῖ. ἀρτιμαθδεῖ. 


4ρτι μῦς πίτεης γεύεται. ἐπὶ τῶν ὀψὲ eig 
αἴσθησιν ἐρχομένων ἐν oic εἰσιν». 

᾿άρτιος. καὶ 4ρτιοι, τέλειοι, ὑγιες. — "Yrxó 
νόσου ποδάγρας οὔτε αἱ χεῖρες ovre ot πόδες ἄρτιοι 


“«ργύρεὸν σοι τόνδε γενέθλιον εἰς τεὸν D ὀεύγχανον οὖσαι. 


| —O ἦμαρ — 
 néuztt , ἀρειδαεί σύμπνοον ἐργασίῃ. 
"«ρτέδιον. μικρὸς ἄρτος. Ὁ δέ τινα τῶν βα-- 
σιλικῶν παίδων αἰτήσας ἀρτίδιον κατεχρήσατο. 


άρτιεπής. ἀπηρτισμένος àv τῷ λέγειν. οὖκ 10 


iy ἐπαίνῳ τὸ ἀρτιεπής, κατὰ τὸ ἐναντίον τοῦ ἁμαρ-- 
τάνειν, ἀλλ ὃ λάλος καὶ ἀπηρτισμένος τῷ λόγῳ. 
“ρτιζόμενοι. Ot δὲ ἀρτιξόμενοι δεεῖλον «Ty» 
ὀύναμιν. | Ὁ δὲ πανοῦργος ὢν xai πρὸς τὸ τῆς 
τύχης ἄδηλον ἀρτισάμενος. 
“ρτιθαλῇ. veógvra. 
“«ρτικροτεῖσόθαι. συμκφωνεῖσδαι. 
"«ρτικροτοῦνὸ' οἳ γάμοι ᾿ 
goi Ἰἠένανδρος. 


4. Zion. p. 293. 


5. Moyvotór] Crinagorae Ep. IV. v. 1. et 6. Anthol. Pal. VI,227. doydoió» Med. 


“ἁρτίως. τελείως, ὑγιῶς. οὗ µόνον ἄρει τὸ 
πρὸ ὀλίγου. Φερεκράτης ΙΜυρμηκανθρωποις: 

Ῥένη γυνὴ γραῦς ἀρτίως ἀφιγμένη. 

xai ἀντὶ τοῦ γνησίου" 

Τοιοῦό) ἀποβλαφδεῖσαν ἀρτίως φίλου. 
ἀρτίπους. ὑγιεῖς τοὺς πόδας ἔχων. 
“ρτίστομος. ὃ σαφὴς καὶ ó 700 φφεγγόµε-- 

voc. οὕτω «4{ιονύσιος" Ὁ δὲ ἦν κάτοινος ἤδη xai οὖκ 
ἀρτίσεομος ἔτι. 
“«ρτίτομος. προπαροξυτόνως, Ó τεμνόµενος 
νεωστί. «4ρτιτόμος δέ, ó νεωστὶ τέµνων. 
Αρτιχανῆ ῥοιάν τα καὶ ἀρτίχνου» τόδε κῆλον 
ἐν Ἐπιράμματι. 07 
«ρτοπωλεῖον. τὺ μαγκιπεῖον, ἐν ᾧ οἳ, ἄρ-- 


εἲς τεὀν] ἐτεὸν Med.  Ver- 


&us ex duobus novissimis conflati his, πέµπει Κριναγόρης, ὀλίγην δόσιν, ἀλλ᾽ ἀπὸ θυμοῦ πλείονος, ἀρτιδαεῖ c. à. Ubi reducen- 


dum εὐμαθέῃ pro ἑργασίῃ. 
res, tpsum interfecit. 
en. fn Hl. y. 281. Gaisf. 


bd 


ba Diodoti X1V,20. monehtibus Hemst. et Wesselingio. 


8. αἰτήσας dortdioy] αἰτίδιον *V. 

9. Moritz 5c) Usque ad λέγειν Lex. Seg. p. 448. [et Zon. p. 293.] Reliqua sumpta sunt ex Schol. 

11. τοῦ ἁμαρτάνειν] τῷ ἀμετροεπεῖ Schol. 

yov παραλογιξζόμενος τὸ δόρυ Schol. Ven. A. dor geris udyog elc τὸ Aye ὥστε πιστεύεσθαι Schol. B. 
τὸ τύχης Α. 


χατεχρήσατο] Panem, opinor, comedit; non, quod inter- 


12. ἁπηρτισμένος] ἁπηρτησμένος A. 0 ἁπηρτισμέ- 
14. '0 δὲ πανοῦργος] Ver- 
16. Mori9«215] Lex. Seg. p. 448. et Zon. p. 305. 


417. Αρτικροτεῖσθσε] Sic etiam Hesychius. Sed nihilominus vox illa suspecta mihi est. Quid si legatur ἀντιχροτεῖσθαεξ Ksist. 
Jn Menandri loco iuncta fuisse auguror, quae separari debebant: dors χροτοῦνὸ οἱ γάμοι pro συγχροτοῦνται. Videtur imita- 
tus Liban. 1. Ῥ. 772. D. zai γάμο» δεύτερον --- ἐχρότησα. Hemst. Non debebat vitium illud compositionis defendere Meinek. in 
"Menand. fr. inc. 330. qnamquam níhil notant Lex. Neg. p. 447. et Zon. p. 909. Pro συομφωγνεῖσθαι (συμφονεῖσθδαι Med.) Burne- 


fus coritecit συμφορεῖσθαι. 


1. Mor: μῦς] Proverbio huic affine est illud: "Όσα μῦς ἓν πίτεῃ: quod Suidas suo loco refert, Kiüst. Lex. Seg. p. 208. παροιμία 


ἐπὶ τῶν δεινὰ πεπονθότων 5 πασχόντω». 
) Arsen. p. 76. 


μόνον. 


10. Τοιοῦδ ἀποβλαφθεῖσαν] Sophocl. Ai. 941. ἀποβλαφδείς Suidae MSS. et edd. vett. 
12. «ρτίστομος] Lex. Seg. p. 448. 


Sophocl Trach. 58. Lex. Seg. p. 448. Aliter Zn. p. 293. 


Zon. p. 293. Lex. Seg. Monuerat Gronov. Em. p. 73. ὁ om. ΣΥ. E. Lex. Seg. 


Affert Gaisf. Demosth. in Polycl. p. 1215,10. Theocrit. XIV,51. et Schol. 
4. ἄρτιοι ἐτύγχανον] ἐτύγχανον ἄρτιοι B. E. 
9. ἀντὶ τοῦ γνησίου] Malim οντὲὶ τοῦ γνησίως. Κάδί. γνησίου. οὐ γαρ ἐστι χρονικὀν Schol Sophocl Fior. 


in Polycl. p. Addas 
7. ὑγειῶς] vyioc A. V. Lex. Seg. p.448. unde petendum δὲ post 


11. 4 o ríz ovc] Vid. in'Ec2evs. Hemst. 
505] 5JU A. B. C. V. EK. 
13. 4ιονύσιος] 4ημοσθένης Lex. Seg. Integer 


locus, nulla auctoris praescriptione, continetur v. Παιᾶνας: ubi sincerior etiam sermo, ὥςπερ οὖν κάτοινος. Sed dubito de 


Dionysio historico. 
p. 293. 


17. Moriy«v5] Diodori Zonae Ep. 1l1,1. Anthol. Pal. VI,22. 


15. 0 τεμνόμενος] ὃ τεµνωµεθα A. C. ὃ τεμνὀµεῦα *V. B. Med. ὃ ἄρτι τεµμνόµενος K. Nibil mutat Zon. 


19. 4ρτοπωλεῖον] ρτοπολεῖο» A. V. Ob- 


servatio commenticia: cui fidem habere licebit aliquam, si certa vocis ἁρτοπωλεῖον exempla fuerint prolata. Nihil diusensit 


(Lon. p. 805, 


payxintiov] Nic recensiores Graeci vocabant officinam pistoriam, im qua panes pinsebantur. 


Vide Ducan- 


giam in Glossario Graeco. .Ksist. µαγχυπεῖον A. B. V. E. µαγαυπεῖον C. 





est, ἀρτιοπέρετος vero dicitur mimerus, qui atatim in nome- 
rum imparem dividitar: et numerus XIV. huius enim semis- 
οἱ sumt VI. — orióaci. Quod quis nuper didicit. Argen- 
feum istum ( calamum] natali die tuo tibi mitto, qui nu- 
pero litterarum studio apte convenit. Αρτίδιον. Par- 
vus panis. IHe vero quem & quodam regiorum puerorum 
"petisset parcum panem consumpeit. Αρτιεπῆής. In di- 
voendo consummatus. οὀρτιεπῆς non ponitur in laude, quasi con- 
trarius ei qui ín dicendo peccet, sed vocatur garrulus et con- 
nimmatae loquacitatis homo. «ρτιζόμενοι. Illi vero in- 
sftuentes copias diviserunt. - IUe eero cum homo callidus 
«οτοεῖ et ad. incertos fortunae casus parata&s. MotiSa- 
A$..Becens florentia. Ἅ«ρτικροτεῖσθαι. Pacto firmari. 
Wübwatder: Nwptiae pactae sunt. Voti uóc. Nunc de- 


mum mus picem, gustat. in ees dicitur qui «ero condíciónem 
rerum suarum animadvertunt. Morroc. Et oro, in- 
tegri, sani. Morbo podagra tam manus quam pedes eius 
debititati erant. “ρτίως. Perfecte, integra valetudine. 
non solum enim significat id quod est paulo ante. Pherecratex 
Myrmecanthropis: Peregrina anus, quae modo advenit. item 
sioere. Tanto tamque sincero pricatam amico. ρτί- 
πους. Integros pedes habens. Morícrouoc. Perspicuus 
et qui suave loquitar. sic Dionysius.  Jile autem vino iam 
graevatus lingua titubare incipiebat. Mot(rouoc. Cum 
accentu im antepenultima, recens sectus. Ἠρτιτόμος vero, qoi 
nuno secat. — orix«r5. Iu Epigrammate: Malum koc Pu- 
nicum, quod recens hiare coepit, et lanugine veftitum po- 
"UT. Movromoàtiov. Locus, in quo panes pimsuntwr. 


M 
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toL γίνονται. ᾿άρτοπώλιον dá, ὃ τόπος ἔνθα οἱ ἄρ- ἀμβροσίαν» κατὰ σοῦ, κατὰ τούτου δὲ σχορο- 
τοι πιπράσκονται. | ζαάλμην. 
"M ovogc. ὁ ψωμός. Bos; δὲ καὶ Όνομα svodyyov ὝὙ"ρύβας, ᾿ἀλκέτου μὲν ἦν vióg, IMoAozrov dé 
3o ἸΜεσσαπίων, καὶ πρόξενο» “«φηναίους ποιήησασθαί βασιλεύς. | 
φησι Πολέμων. 6  "4óóv9uog. ἀδιατύπωτορς, ἀκανόνιστος, μὴ 
"4ρτοσιτεῖ. agro» ἐσθέει. ἑενοφῶν' Ὅςτις ᾖἔχων ῥυῤμόν. ῥυθμὸς γὰρ ὃ τύπος. Kei «ῤῥύθμως. 
δὲ ἀρτοσιτεῖ, ὕδατε δεδευµένον τὸν ἄρτο». [Καὶ «ρύομαι.] | 
M oT dO. τὸ κρεμῶ. ᾿«ρυώτης. ὄνομα κύριο». 
"4 ovo Qtog, ὄνομα κύριον. “«ρυπότατος. 
"έρτύειν. σχευάζειν. Καὶ 4ρτύονεες, παρα-10 “ρυσάμενος. ἀἆντλήσας. 
σκευάζοντες. Καὶ «ρτύναντες. .. MovOTLYOG. σκευάριόν St. 
«ρύβαλλος. πλεκτόν τι βαλάντιον ὃ dovflaÀ- |— -ovocvoig. 
λος, παρὰ τὸ ἀρύειν καὶ βάλλειν' ἢ µαρσίπιον. χεῖ-- Ζωμοῦ v^ ἀμφ᾽ ὀβελοῖσιν ἀρυστρίδα. 
σθαι δὲ λέγεται οὐ μόνον τὰ ὑγρά, ἀλλὰ καὶ τὰστε-  ᾽άρύταινα. χαλκοῦν σχεῦος, ᾧ «à ἔλαιον ἐγ- 
ρεά: ὥςπερ νῦν ἐπὶ τῆς ἀμβροσίας. 15 χέουσιν eig τοὺς λύχνους, 
Εἶτα κατασπένδειν κατὰ τῆς κεφαλῆς dov- άρύτεσθαι. σὺν τῷ v λέγουσιν, οὐκ ἀρύεσύαι. 
βάλλῳ, 4ριστοφάνης Νεφέλαις ' 





3. 


Ψωμός] Cave putes vocabulum boc apud ullum probatum et antiquum scriptorem Graecum pro pane proprie ita dicto accipi; 
sed est vox recentioris Graecitatis, qua hodierni quoque Graeci (heu quantum a priscis illis diversi*) adhuc utuntur, cum pa- 
nem significare volunt. Vocabulum enim «ρπος apud eos non amplius in usu est, sed eius loco vocem semibarbaram «ui 
adhibent, ut accepi ex reverendo et doctissimo viro loanne Covello, collegii Christi hic apud Cantabrigienses praefecto, qui 
Graeciam lustravit, et multa observatu digna tam ad linguam quam antiquitates ritusque et religionem eius regionis spectan- 
tia collegit; quae in lucem aliquando edi e re litteraria foret. Küst. "Vid. Schleusner. utroque Lexico: adde Nuid. v. Ῥωμος. 
ἔστι δὲ xe) ὄνομα τυράννου Mtcc.] Hulus Arti, Messapiorum regis, meminit Thucydides ΥΠ, 33. itemque Athenaeus lll, 25. Kiust. 
Qui haec fusius tractavit in Hesychium. Μος vidit Galsf. requiri ὃν καὶ πρόξενο». 5. Post Πολέμων quae extabant, «4ρτος. 
παροιμία. ννος χρίβανον. ἐπὶ τῶν καινόν τε ἐφευρηχότων. "Mvvoc ydg ««ἰγύπτιος εἰς τὴν τῶν ἄρτων ὅπτησιν ἐπενόησε τὸν 
χρίβανον: ea cum repetita sint ex v. “ννος, unde transierant etiam in v. Κρέβανος» cumque A. post sequentem glossam collo- 
cet, expunximus auctoribus V. C. Ceterum ἄνθρωπος κρίβανον Med. «voc κρ. Ald. — 6. Σενοῶ»] Cyrop. V1,2,28. Οἱ. v. 42- 
φιτοσιτὼ. 9. “«ρτωριος] Augusti medicus, de quo Dio Cass. XLV1I,41. T. I. p. 521. Conf. not. 209. (20.) Burm. Vale- 
rium Max. 1,7. Vell. Paterc. 11,70. (ubi vide Ruhnkenium) Plutarch. in Bruto laudat Reinesius, qui de Artorii familia conferri 
jubet indicem in Gruteri Inscriptt. 10. Morvtiv] Lex. Seg. p. 448. 11. «ρτύναντες] 1l. u'. A8. V. Hesychius. Quod 
subiecit Zon. p. 309. παρασχευάξοντες, id arguit apud eundem esse refingendum “ρτύνοντες. Post h. gl. omiserunt A. B. C, E. 
*V. quae Zon. p. 300. debebantur: ρτυλία. y διαθήκη. 12. «ρύβαλλος. πλεχτόν τι βαλ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1092. 
Vide etiam supra v. MoífaAloc. Küst. πλεχτικόν C. Paulo aliter Zon. p. 204. «ἀρύβαλλος, ὅπερ éAxoutror κλείεται καὶ dyot- 
γεται] Horum quae Schol. praebuit nihil agnoscunt nisi ἀρύβαλλος A. B. V. C. E. Mox βάλλειν el; αὐτούς Hesychius. Ceterum 
mirere tam imperitam notationem etiam recentiorum quibusdam probari potuisse, cum nativa forma vocabuli αἀρύαλλος (cul si- 


milis altera ῥορύαλος) inserta digammo sive 8 facile appareat. — 16. τῆς om. Med. 


. xarà coU om. B. V. E. C. Med. 3. 4os Bac, Mix.) Vide Pausaniam in Atticis p. 19. (27.) Küst. Plerumque dictus 49Uu- 


βας: de quo vide Sylburg. in Pausaniam et Wesseling. in Diodor. XV1,72. Glossa debetur Harpocrationi. — 5. 48 0vOuo«] 
Lex.Neg. p.448. «ἁδιαπτύπωτος C. V. («χανώνισοςΑ. — ur ἔχων ῥυθμόν om. Zon. p. 203. — 6. x«l “ῤῥύθμων om. V.C. 
7. Sub finem x«i ἀρύομαι om. Küst. ὀντλὼ addit E. Interim uncis notavi. 8. 4ρυώτης] “«ρυότης E. Gl. om. C. neque habeo 
quo tuear. — 9. «ρυπότατος] "«ῤῥυπότερον B. «ῤῥυπότατος, undóloc ἐρυπωώμενος E. Gl. om. Klüist. Naltem scribendum fuit 
αἰῤρυπωτατος: nisi forte simplex latet ἀῤῥύπωτος — 10. “«ρυσάμενος] Lex. Seg. p. 448. Zon. p. 300. 11. 4odotizo«) 
Vide Schol. Aristoph. Vesp. 851. Lex. Seg. pp. 27. et A48. Gaisf. Zon. 294. ««ρύστιχον E. 12. “ρυτρίς *V. 13. Ζωμιού t7) 
Versus Aristonis Ep. 1,5. Anthol. Pal. V1,306. 14. MovUTaira. χαλκοῦν] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1089. Adde Polluc. 
Vl11,166. X,63. et Zon. p. 300. Post hanc gl. cum A. V. C. delevi: ρυταινοεδοῦς. ζήτει ἓν τῷ duivyt. 16. 4ovtecóO«cu, 


σὺν τῷ τ] Vereor ne Suidam corrupti codices hic deceperint. Nam apud Aristophanem , cuius auctoritate lectionem suam con- 
firmare conatur, hodie scriptum est ἀρύέσθε absque τ. Esist. Ceterum cf. Piers. in Moer. p. 37. 7. ριστοφάνης] τὸ γὰρ 


ἀριστοφάνους ἓν νεφελ’ xal οὕτω γράφουσιν' εἷς᾽ «Qa προχοαῖς 9. K. Locus est Nub. 273. 


“4ρτοπωλιον vero, locus ubi panes prostanL Ἅρτος. Pa- mus hoc loco: Deinde es sarsupio im tuum quidem caput 


nis. est etiam nomen tyranni Messapiorum, cum quo Athe- — embrosiam, im huius vero muriam alliatam effundere οἱ- 
nieuses hospitium contraxisse dicit Polemo. Morocrrei.  debatur. ρύβας. Arybas, Alcetae filius, Molossorum 
Pane vescitur. Xenophon: Qui pane vescitur, aqua mace- rex. "400v j$uoc. Iuformis, ordine careus, rbythbmum 
ratam farinam (edit.) Mord. Nuspendo. ρτωώριεος. non hahens. ῥυθμός est enim forma. Kt ῤῥύθμως, A4 ove- 
Nomen proprium. Morc:tiy. Parare. Et Zordéorvre, της. Nomen proprium. Movacutros. Qui bassit. 


praeparantes. Et Ἠρτύναντες. ρύβαλλος. Marsepiem «ρύστιχος. Was liquori hauriemdo. «ρυστερίς. Trul- 
quoddam plexile, dictam ab dove» et βάλλειν. vel crume- — lamque, qua ius hauritur, prope vcerua. Modzaiwa. 


χεισῦθαι vero, 1. e. effandi, non solum dicitur in re- "Vas aereum, quo oleum inu lucernas infunditur. Msre- 


bus liquidis, sed eti&m solidis: ut in ambrosia dictum vide- σδαε. Cum T dicitur: non ὀρύεσθαι. — Aristophanes Nubibus: 
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Εἰτ᾽ ἄρα Νείλου προχοὰς ὑδάτων χρυσέοις 
ἀρύτεσῦεα πρὀχουσι». 
Καὶ Πλάτων Nópotg * Qv ὃ μὲν ἀρυτόμενος ὅθεν τα 
δεῖ xai ὑὁπόσα xai ὁπότε. 


Σόλων ὃ τῶν νομοφθετῶν μάλιστα εὐδοκιμῶν γέγρα-- 
φεν ἀρχαίως. Καὶ πάλιν. Οὕτως ἦσαν σώφρονες 
oí ἀρχαῖοι ἐκεῖνοι ῥήτορες, ὁ Περιχλῆς, ó Θεμι-- 
στοκλῆς καὶ ὃ “4ριστείδης. τάττεται δὲ παρὰ Κω-- 


ἀῤῥυτέδωτον. τὸ μὴ ἔχον ῥυτίδας' ot εἰσι D μικοῖς καὶ ἐπὶ τοῦ εὐήθους. 


γραμμαὶ γήρως σηµαντικαι. 
“«ρχαῖα. τὰ κεφάλαια τῶν χρεῶν. Moiroga- 
νης Νεφέλαις' 
“ἄὐτοί τε καὶ τἀρχαῖα καὶ τόκοι τόχω». 
"«ρχαιόγονος. ἀρχέγονος dé. 

x»! — "Moyaio». ἐχρήσαντο oi ῥήτορες τῷ ἀρχαίῳ 
ἐπὶ τοῦ δανειζοµένου τὸ ἀργύριον' ὅπερ ἔνιοι κατά 
τινα συνήύδιαν κεφάλαιον ὀνομάζουσιν. «{ημοδθέ- 
νής ἐν τῷ κατὰ Νικοσεράτου' «4{ανείσας ἀργύριον 


T ο 
6«ρχιππο», οὐχ οἷός τε ἦν αὐτὸ ἀπολαβεῖν οὔτε τό-- 16 


» A 9 - , 4 s - 
xov οὔτε τὸ ἀρχαῖον. παρείληπται ὁὲ καὶ ἐπὶ τοῦ 
παλαιοῦ. «ἰσχίνης &v τῷ κατὰ Τιμάρχου: Ὁ δὲ 





“ρχαῖον τὸ κιὠαρίξειν. τουτέστει», οὐδενὸς 
λόγου ἄξιον, ληρῶδες, ἀνόητο». 

"M oxaixoóv. Οἱ δὲ τοῦ μέρους τῆς εὐσεβείας τὸ 
ἁπλοῦν τῷ Σπυρίδωνι καὶ ἀρχαϊκὸν συνειδότες, 


10 προσέτι δὲ καὶ τὸ τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας καθαρῶς 


ἄγευστον, ἐκώλυον eig μέσον ἐλθεῖν καὶ τῷ σοφι- 
στῇ συμβαλεῖν ἐπὶ συνόδου. 

Παλαιὸς ydQ τις καὶ ἀρχαίζων λόγος. ἁπλοῦς 
καὶ ἀποίκιλος. 

“«ρχαῖος. ὁ παλαιόρ. Ἰσοκράτης μὲν à» τῷ 
Πανηγυρικῷ τὸ ἀρχαιοτρόπως εἰπεῖν τουτέσει», 
ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθδαι. «4{ημοσθένης δὲ ἓν 


1. Etc? &Q? ἂν Νείλου] εἴτ᾽ «o? ἂν εἶλου A. V. C. qui in ἀρύτεσθαι consentiunt. Talis error non debet diutius propagari: itaque 
correxi. Etiam in capite gl. reponere fortasse debueram “«ρύτεσθε. "Vid. Porson. in Eurip. Phoen. 463. Gaisf. Praeterea lege 


χρθυσίαις. 


2. πρὀχουσιν] πρόχυσι» B. C. *V. προχοῇσιν E. 


3. Νόμοις] |l. p. 636. D. — 4. δεῖ] δὴ καὶ ὁπόσα A. C. (δεξ 


Ox. ap. Porsonum) x«i ὁπόσα addunt etiam B. V. (ap. Gron. Em. p. 74.) E. Med. xai ὁπότε ὁπότε sic Ald. δὴ καὶ onócov Lex. 


Neg. p. 448. καὶ ὁπότε καὶ ὑπόσον Plato, quorum novissimum ipsi Suidae reddebat Porsonus. 
grammate sumpsit v. Adxugj et “«σπιλος. Hemst. Movt(doroy *V. Kadem fere Zon. p. 305. 

7. MQioroqvns Νεφέλαις] V. 1450. Cf. Zon. p. 305. 
Quid inter ἀρχαῖον et χεφάλαιον intersit, docebit Heraldus adv. Salmas. p. 585. Gaisf. 
ἀρχαιόγονος: v. Soph. Antig. 980. Mox praestat reponi ορχεγόνος: αρχέγονος libri, nisi quod αρχειόγονος *V. 


Med. 
Om. vulg. 


12. τὸ ἀργύριον] Legendum esse τοῦ ἀργυρίου Portus recte monuit. -Küst. 


p. 448. ubi supra πάντες of ῥήτορες: item Lex. Rhet. p. 215. 


5. Miovtídwrovy) Ex Epi- 
ro om. B. V. Tum ἔχων B. V. 
9. τόχων] Addit E. ιιῶλλον γὰρ ἀρχαῖα 5 ἀρχεῖα γραπτέον. 
10. V. Herodiani Ερίπιος. p. 167. 


Nimirum devetoutfvov αἀργυρίου cum Lex. Neg. 
14. {ανείσας apyvoiov) Locus hic corruptissimus est, qui apud 





Sive ad ostia Nili aquas aureis hauritis situlis. 
Legibus: Quorum alter quidem hauriens unde et quantum 


Demosthenem in orat. adversus Nicostr. p. 725. (1253. Reisk.] recte sic legitur: Tov δὲ Μάνην, δανείσας ἀργύριον Moytro lids 
τῷ Πειραιεῖ, ἐπειδὴ οὐχ οἷός v? ἦν αὐτὸ ἀποδοῦναι 0 «4ρχέπολις, οὔτε τὸν τόκο» οὔτε τὸ ἀρχαῖον ἅπαν, ἐναπετίμησεν αὐτφ. Küst. 


X 
αὐτῷ *V. — 17. Τιμάρχου] P. 26,11. Τίµαρ A. t(uaQyor B. E. . 
1. ὁ bis om. Α. Mox Aeschines ἑνδοξότατος, non μάλιστα εὐδοχιμῶν. 32. Οὕτως cav) P. 4,23. — 3. o ante Περιχλης om. *V. 
Α. 0 ριστείδης] καὶ 0 Moior. E. xai «έριστείδης A. B. V. παρὰ] καὶ παρα *V. — 5. rov neglexit Gaisf. — 6. Φ«ρχαῖο» 
τὸ χιθδαρίζειν] Aristoph. Nub. 1361. V. Zou. p. 305. 7. Ànpddtc] ληρὼ δὲ C. Post ὦνόητον omiserunt A. B. C. V. E. πα- 
λαιὸς γάρ τις λόγος ἀρχαΐζω», ἤγουν &nio9g καὶ ἀποέχιλος: quae infra post συνόδου suum locum invenere. — 8. Totam glos- 
sam ignorant V. C. lnitium quidem integrum praestat Lex. Neg. p. 449. 4ρχαιικόν xai πάντα τὰ τοιαῦτα διά TO» δύο Τ. Adde 
Zou. p. 305. 4Moyceuxov. ἁπλοῦν, ἀφελές, ἄδοξον. Quae sequitur oratio scriptorem sapit rerum ecclesiasticarum. — 8. τοῦ 
uígov;] τὸ uépo; Toupius. Equidem aliud opinor recondií. 9. Znvo(duvi] De Spyridone isto vid. Photii Bibl. p. 1409. Toup. 


? 

MS. De, Spyridone vid. Socrat. Hist. Eccl. 1,12. et Sozomen. L,11. Burn. 10. χαθαρὼς] xa9«Q A. — 11. τῷ σοφιστῇ] τῇ 
σοφ.Λ. — 12. συνόδου] L e. τῇ ἐν Nixa(q: vide v. Σπυρίδων». — 13. Παλαιός] παλἠς Α. Huc verba novissima traduxerunt 
A. B. E. 15. Ἱσοκράτης μὲν ἐν τῷ Πανηγ. τὸ deyetore-) Locus híc est mutilus, qui sic suppleri et in integrum restitui debet: 
Ἀρχαίως. Ισοκράτης μὲν lv τῷ Πανηγυριχῷφ τὸ αἀρχαίως εἰπεῖν, ἀντὶ τοῦ ἀρχαιοτρόπως εἰπεῖν. τουτέστιν etc. Vide Harpo- 
crationem v. “«ρχαίως, cuius vestigia Suidas híc secutus est. Küst. Cum Nuida consentiunt Lex. Seg. p. 449. et Harp. Pal. 
Antiquitus igitur apud Suidam debuit duplex glossa extitisse, sensim confusa: 4foryeiog. ὃ παλαιός. «ρχαίως. Id quod liquido 
demonstrat conformatio Lexici Segu. ἀρχαῖος. dvr] τοῦ εὐήθης. Πλάτων. Ἰσοκράτης δὲ κτλ. Accedit similis mendi apud Zon. 
P. 310. animadversio: “ρχαιοτρόπως. τουτέστιν ἀρχαιοτέροις ὀνόμασι χρῆσθαι. Isocratis locus est Paneg. c. 1. p. 42. D. περὶ 
μὲν τῶν νεωστὲ γεγενηµένω» ἀρχαίως εἰπεῖν. Demosthenis autem Philipp. III. p. 123. 17. χρησθαί] χρήσασδαι E. Mox ora- 
tionem fere cum Zon. p. 310. sic redintegrabimus: Moye(vs. ἁπλῶς xai ἀχάχως. τοιοῦτοι γὰρ οἱ ἀρχαῖοι. 4ημοσὺ. 

νι 

contra Timarchum: Solo vero, legislatorum omnium celeber- 
rimus, more prisco scripsit. Et iterum: Tam temperantes 


Plato in 


et quando oportet. Mdóvrídorov. Quod nullas ha- 
bet rugas. rugae vero sunt lineae quaedam senectotis indi- 
ces. “ρχαῖα. Capita debitorum. Aristophanes Nubi- 
bus: Ipsi cum capitióbus debitorum et usuris usurarum. 
Moyaioyovos: contra ἀρχέγόνος. Moy«iov. Hoc 
Oratores usurparunt de pecuuiía, quae fenori datur: quam 
vulgo caput vocant. Demosthenes in oratione adversus Nico- 
stratum: Cum Archepolidi Piraeensi pecuniam fenori dedis- 
set, Archepolis autem neque usuram nec. sortem. integram 
ei reddere posset, Manen . serewmn ab eo in aestimationem 
accepit.  Signifleat etiam vetustatem. — Aeschines in oratione 


erant veteres illi oratores, Pericles, Themistocles, Ari- 
stídes. Apud Comicos etiam accipitur de simplici. «ρ- 
χαῖον τὸ κιθαρέζει»ν. Priscum est citharam pulsare. 
id est, quod nullius est pretii, ineptum, stultum. Moxyai- 
κὀν. lili vero cum Spyridonis simplicem pietatem et sin- 
ceram perspectam haberent, praetereaque scirent illum eru- 
ditionis Graecanicae prorsus enpertem esse, veetuerunt eum 
in concentu cum Sophista in certamen descendere. — Vetus 
enim et antiquitatem sapiens oratio: id est, simplex et nativa. 
Moyaiog. Antiquus. Isocrates in Panegyrico ἀθχαίως εἰπεῖν 
dixit, id est, antiquis vocabulis uti. Demosthenes vero in Phi- 
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τοῖς Φιλιππικοῖς εἰπών' Οὕτω δὲ ἀρχαίως εἶχο», 
μᾶλλον δὲ πολιτικῶς: ἀντὶ τοῦ ἁπλῶς ἔλαβεν. 
““«ρχαῖος. ἀντὶ τοῦ εὐήθης. Πλάτων. 7 λῆ- 
pos. 
7] xai ἠλιθίως, eir 9ug: 
Πινυρίζοντες µέλη 
ἀρχαιομελισιδωνοφρυνιχήρατα. 
"4ρχαιότερα τῆς διφδέρας λέγεις. ἐπὶ τῶν 
σαθρὰ καὶ παλαιὰ λεγόντων. 7) γὰρ διφθέρα παμ- 


᾿άρχαίως δέ, ἀπραγμόνως, ἀἁπαρατηρήτως: 


πολέμου γὰρ ἄρχεσθαι δικαιοῖ τὸν νέον, Φιλοφρο- 
σύνης δὲ τὸν πρεσβύτη». | 

“«ρχέγονος. Οὖκ ἠξίωσαν ταφῆς, »» ἡ ἀρχέ- 
γονος φύσις νομοῦετεῖ. 

"Moxéduxog, κωμικός. τῶν δραμάτων αὐτοῦ si 
ἐστι Θησαυρὸς καὶ 4ιαμαρτάνω», ὡς {«Φήναιός φη- 
σιν ἐν τοῖς «4/ειπνοσοφισταῖ. ᾿ρχέδικος, κω- 
μῳδιογράφος, Og κατὰ «4ημοχάρους ἔγραψε τοῦ 
ἀνεψιοῦ «{ημοσθένους. 


πάλαιος, ἐν 7) δοκεῖ ὁ Ζεὺς ἀπογράφεσθαι τὰ γενό- 10 ἀάρχέλαος, Απολλοδώρου ἢ ἸΜίΐδωνος, ΙΠΜιλή-- 


μενα. 
"4ρχαιότυπος. ὃ παλαιὸς νόμος. 
«ρχαιρεσία. περὶ ἀρχῶν ἐκλογή. Καὶ -40- 


χαιρεσίη, τὸ πρὸς χάριν πολλῶν ζην, 3j τὸ ἐπιδό- 


σεις χρημάτων» ποιεῖσδαι. Ηρόδοτος. 
᾿«ρχαιρεσιάζειν. 4είναρχος. τὸ ἀξιοῦν ἔαυ-- 
τὸν αἱρεθῆναι ἄρχοντα. 
"Moxs' σὺ yàg γενεῇφι νεώτερος. 





1. Οὕτω] οὗτος A. οὕτως E. 


σιος, Φιλόσοφος, φυσικὸς τὴν αἴρεσιν κληθείς. 


Ὅτι ἀπὸ Ἰωνίας πρῶτος τὴν φυσιολογίαν Ἠγαγεν. 


4ναξαγόρου μαθητὴς τοῦ Κλαζομενίου: τοῦ δὲ µα- 
Φητὴς Σωκράτης: οἱ δὲ καὶ Εὐριπίδης φασίν. συν- 


15 έταξε δὲ φυσιολογία», xai ἐδόξαζε τὸ δίκαιον xai 


αἰσχρὸν οὐ φύσει εἶναι, ἀλλὰ νόμῳ. συνέταξε xai 
ἄλλα τινά. 
«ρχέμορος. ὄνομα κύριο». 


3. Πλάτων] Euthydem. p. 295. ἀρχαιότερος εἶ τοῦ δέοντος. Burn. Vid. Schol. p. 334. Usque ad 
Πιάτων Lex. Seg. p. 449. idem continuo ««ρχαίως. ἀπραγμόνως . . . ἠλιθίως. 


λῆρος] λήρως B. E. — 4. ἁπραγμόνως] Bic A. 


vilitas, de Ingenuitate doyaívs accepit. 
vel nugax. Plato. Et Moya(oc, simpliciter, incaute, fncuriose, 


E. Lex. Seg. p. 449. d9p«iuórvoc V. C. Vulgatam contra Gronovium (Emend. p. 74.) tuetur Küsterus Diatr. p. 11. comparato 
Schol. Arist. Nub.818. ὀρχαίων καὶ ἀπραγμόνω» ἀνδρώὼν. — 6. Μινυρίζοντες] Aristoph. Vesp.219. sq. Cf. v. Μινυρίω. — 8. Cf. 
Arsenius p. 78. 9. παμπάλαιον] παμπάλαιος dedi cum Diogen. 111,2. et V. C. Vide quae infra dicta sunt in v. Ζεύς. 
12. Debuit oratio fere talis institui: 4oxyeiorvzoc νόμος. 0 παλαιός. Vox olim inculcabatur iu. v. "oyérvzor. Nihil differt Zon. 
p. 294. 13. περὶ] παρὰ V. C. «ἀρχαιρεσίη] Zon. p. 300. Ex Gl. Herodoti VI,58. "Vide annotationem in Hesych. v. ἄρχαι- 
θεσιάδειν. — Mox πολλοῖς E. τοῖς πολλοῖς Hesychius, τὸ προς χάριν τινὲ ζητεῖν Lex. Seg. 16. «ρχαιρεσιαάζειν] Lex. Neg. 
p.449. Statim ὀήμαρχος B. E. om. Zon. p. 309. 18. «ρχε. σὺ γάρ] His verbis Neptunus Apollinem alloquitur apud Home- 
rum ll. q'. 439. Küst. νεώτερος ἐσσὶ E. non γενεῇφι νεώτερος. 

1. πολέμου d" V. C. φιλοφροσύνης] Sensus potius requirit βουλεύσεως, id est, consultationis. luniorum enim est manu rem 
gerere, seniorum vero consilium dare; quod Suídas hic innuere velle videtur. Küst. Festinanter nimis vir doctissimus; neque 
enim vim τοῦ φιλοφροσύνης satis perspexit. Depromptus autem est hic locus ex Synes. Epist. 142. ubi legitur: Πολέμου μὲν 
ydo xal στάσεως ἄρχεσθαι. — Bellum enim et seditionem iuniorum esse putat, pacem vero atque amicitiam seniorum. Hem 
egregie explicat ipse Synesius Epist. 116. Πάλιν οὖν Ομήρῳ χθηστέον, ὃς πού φησιν, Mox 6, σὺ ydo yeveriqu νεώτερος. udyy 
γαρ μὴ γένοιτο µέν. εἰ δὲ γένοιτο, 0 νεώτερος αὐτῆς ἀρχέτω. τοιοῦτον ydo τι νοεῖται τῷ Ποσειδώνι, τὸ παραχωρεῖν τοῦ προκα- 
τάρξασθαειτῷ »εωτέρῳ Φεῷ. τὸν δὲ πρεσβύτερον ηγεμόνα δεῖ τῶν καλλίστων εἶναι" κάλλιστον δὲ ὁμόνοια, Toup. 1. p. 85. πολέ- 
µου ὁ *V, — 3. Οὐκ ἠξίωσαν] Est Aeliani, ut puto. Hemst. — 5. «ρχέδικος] Athenaeus VII. p. 292. ΧΙ. 467. Πρόμον ci- 
tat Theon ín Schol. ad Phaenom. ubi! de Pleiadibus agit. Reines. Hoc nihil ad rem. ,Adde Eudocia p. 66. quae ignorat ill& 
x«i ---4ειπνοσοφισταῖ.. — 7. χωμῳφδιογράφος] Polybius in Excerptis ab Vales. editis p. 53, [X11,13.] Οἱ γὰρ ἂν «θχέδιχος 0 
χωμῳδιογράφος ἔλεγε ταῦτα μόνος περὶ 4ημοχάρους etc. Ad hunc locum Suidas respexit. Ksst. 9. ἀνειμοῦ] Immo dvs- 
ψιαδοὺ. V. Meinek. Quaest, Scen. 11. p. 52. 10. Μίδωνος] Μύδωνος E pr. cum Diog. Laert. 11,16. 12. "Or: tacite Gaisf. 
cum *V. Sed Arsen. p. 123. si sequimur, haec potius cum praegressis sunt continuanda. πρωτος] πρωτως E pr. 14. Εὺ- 
Quiídov] Lege οἱ δὲ καὶ Εὐριπίδην φασί.  Nensas enim est, Euripidem quoque secundum nonnullos Archelai discipulum 
fuisse. Küst. Εὐριπίδης A. Debebat tamen φασίν alium locum obtinere. 16. Quae post τινά extabant de v. Βασ/λεος 

vo 

transcripta , "Or. Βασίλειος, Ἐπίσκοπος Εἰρηνοπόλέεωςς, (Εἱρηνουπόλεως E. εἴρηροπ A.) τὴν φρένα καὶ τὴν ἄσχησιν τῷ ὁμωνύμῳ 
Ἡασιλείῳ Καισαρείας ἐοικώς, ἔγραψε κατα «4ρχελάου πρεσβυτέρου (πρεσβύτου Med. ἐπισχόπου iuter vss. E.) Κολωνείας (Κο- 
λωνίας Α.) , cum A. in marg. reiecerit, delevimus auctore V. 18. «ρχέμορος] Vide vel Scholiasten Pindari in praefatione 
Nemeorum. 


lippicis uhi dicit: Tanta erat eorum simplicitas eel potius ci- 


ut iuvenís pugnae initiam faciat, senex vero amicitiae. «ρ- 
ρχαῖος. Fataus, 


χέγονος. Non dignati eum sunt sepultura , quam lez natu- 
rae omnibus insita praecepit. VMoyfdixoc. Archedicmes, 


stulte: Cantillantes antiqui mellis de Sidone Phrynichi car- 
mina suavissima. Ἅ«Ἀρχαιότερα τῆς διφθ. Antiquiora 
diphthera loqueris. de iis qui putida et antiqua loquuntur. ἀἱ- 
phthera euim erat pellis antiquissima, cui quae flebant Iuppiter 
omuia inscribere credebatur. «Ἔρχαιότσπος. De lege co- 
loris antiqui.  ««ρχαιρεσία. Magistratuum creatio. Et Ao- 
χαιρεσίην vitam ad populi gratiam instituere, vel pecuniam ero- 
gare ad sublevandam aerarii inopiam. Herodotus. «ρχαι- 
ρεσιάζειν. Dinarchüs dixit, si quis ad magistratum aspirat. 
“«ρχε. Incipe, quoniam natu minor es. aequum enim censet 


comicus, ex fabulis eius sunt Θησαυρος et 4ιαμαρτάνων, ut te- 
statar Athenaeus in: Dipnosophistis. — 0o vy£édixogc. Archedi- 
cus, comoediarum scriptor, qui contra Democharem Demosthenis 
ex sorore nepotem scripsit. «θχέλαοςι Archelaus, Apollo- 
dori vel Midonis filían, Milesius, philosophus, & secta physicus ap- 
pellatus. Is ex Ionia primus physielogíam introduxit. fuit diset- 
pulus Anaxagorae Clazomenii; ipsius vero Archelai discipulus 
Nocrates, secundam nomrallos etiam Euripides. scripsit physiollé- 
giam, statuitque nihil esse iustum vel turpe natara, sed institato. 
scripsit etiam alia nonnulla. «Ἵρχέμοθος. Nomen proprium. 
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᾿{ρχέπλουτον. ἄρχοντα πλούτου καὶ τὴν ἆρ- οὖκ ἀρχὴ µόνον, οὐδὲ κατὰ τὴν παροιµίαν Tuv 


χαίΐαν τύχην ἀποληψόμενο». Σοφοκλῆς' 
Καὶ ux; μ΄ ἄτιμον τῆςδ᾽ ἀποστείλητε γῆς, 
ἀλλ᾽ ἀρχέπλουτον. 
“«ρχέστρατςος καὶ «ρχεσεράτειος. 
Moxétvmov. πρωτότυπο». Koi «άρχέευπος, 
6 τὴν ἀρχὴ» διδούς. 
M oxseia. ἔνθα οἱ δημόσιοι χάρται ἀπόκεινται, 
: χαρτοφυλάκια". ἢ τὰ χωρία τῶν κριτῶν' ἢ ἀρχαῖα 
ὡς «Ξενοφῶν Ἱστοριῶν ή. 
ἐς τὴν ἐς τάχος γράφουσαν μοῖραν τῆς περὶ τὰ ἆρ- 
χαῖα διακογίας. 
᾿4ρχειν. κοινότερο» καὶ τὰς μικρὰς ἐπιστασίας 
xai λειτουργίας ἀρχὰς ἔλεγον, καὶ τὸ βουλεῦσαι ἄρ-- 
ᾷαι’ ψιλὴ γὰρ ἐπιστασία. “άριστοφάνης: 
Οὐκοῦν δικαστὰς ἐξεπίτηδες 7) πόλις 
ἄρχειν καθίστησι». 
«ρχή. ἡ μὲν φυσικὴ «g λέοντος ἐν ζφοις καὶ 
ἀετῶν ἐν ὀρνέοις: 7) δὲ χειροτονητὴ ὡς ἐπὶ βασιλέως 


τοῦ παντός αὐτὸ δὲ Όλον τὸ πᾶν. 
3 4 e ο , 4 « 9 A 
«ρχη. ἀρχαὶ τῶν 0Àcv δύο, τὸ ποιοῦν καὶ εὺ 
1 y 
πάσχον. τὸ μὲν οὖν πάσχον εἶναι τὴν ἄποιον oU— 


6 σίαν, τὴν ὕλην' τὸ ποιοῦν δὲ τὸν ἐν αὐτῇῃ λόγον, 


τὸν Θεόν. διαφέρουσι δὲ ἀρχαὶ xai στοιχεῖα" τὰς 
μὲν γὰρ εἶναι ἀγενήτους καὶ ἀφφάρτους, τὰ δὲ στοι-- 
χεῖα κατὰ τὴν ἐκπύρωσιν φφείρεσθαι' ἀλλὰ xoi 
ἀσωμάτοις εἶναι τὰς ἀρχὰς καὶ ἀμόρφους, τὰ δὲ 


Τοὺς δὲ viéag περιῆγεν 10 μεμορφώσθαι. 


"«IMox9. ποιητική, εἰδική, τελική. ὁ δὲ “4ρι- 35 
στοτέλης φησὶν ὅτι ἡ ψυχὴ oio» ἀρχὴ τῶν ζφων 
ἐστίν, ὥς ποιητική, τελική, εἰδική. αὗται γάρ εἰ- 
σιν αἱ κυρίως ἀρχαί. ὡς μὲν οὖν ποιητική, ὅτι αὕτη 


16 κινεῖ 10 ζῴον μόνη τῇ βουλήσει, καὶ οὗ δεῖται µο-- 


χλείας τινός' ὡς εἰδικὴ δέ, ὅτι αὐτή ἐστιν ἡ εἶδο-- 

ποιοῦσα τὸ ζῷον καὶ ἁπλῶς τὰ ἔμψυχα. λέγεται γὰρ 
S» » 3. 4 » 3 8 8 , 

τα ἔμψυχα εἰδη avco τοῦτο εἶναι κατα τὸν φυχἠν. ' 

τὸ γὰρ κρεῖστον ἐν ἑκάστῳ τῶν φυσικῶν εἶδός ἐστιν 


ἀνθρώπων. JMagivóg φησι" Γέγονε δὲ ἡμῖν 7) ἀρχὴ 20 ἑκάστου. κρεῖστον δὲ ἐν τοῖς ἐμψύχοις 7) ψυχή. ὡς 





1. «ρχέπλουτο»ν] Ex Schol. Sophocl. Electr. 72. 8. Καὶ µη u^] Deest superior versus E. qui mox addit xa καταστάτην do- 
µων. — 5. «ρχέστρατος] MoyforQaroc ὁ µάντις ὑπὸ πολεμίων ἁλοὺς καὶ ὑπὸ ζυγὸν ἀναβληθεὶς ὁβολοῦ ὀλχὴν ἔχων εὑρέθη, 
ὡς φασιν Aelian. V. Η. X,6. Reines. Poterat etiam poetam artis voluptuariae excitare.  Delevit h. gl. Küsterus. 6. Lex. 
Neg. p. 449. Zon. p. 305. et 294. Cf. v.2Mzoyoaqoc. — 7. ἀρχὴν] ἀρχὴν τοῦ τύπου E. Post διδούς quae extabant ἀρχαιότυπον 
δέ delevi cum A. C. *V. — 8. «ρχεῖα] Schol Arístoph. Nub. 1155. Toup. MS. Usque ad ἱστοριὼν ή habet Lex. Seg. p. 449. 
ubi yagroqvAaxeior, mox x ἀρχαίως. Cf. Zon. p. 305. Totum locum extare in Schol. Bav. Demosth. Phil. IV. T. II. p. 54. ed. 
Heisk. monuit Schneiderus in eum locum Xenoph. Hellen. V,4,58. quem illi credibile videbatur & Suida significari. Verum du- 
bites quam in causam afferatur Xenophontis fides, nisi longe verisimiflimum fuerit istud 5 ἀρχαῖα lectorum sedulitati deberi: 
quam in rem adhibeas codicem E. supra in v. “ρχαῖα prolatum. — 9. χωρία rw κριτών] Vide v. .4«ὐλή et quem Gaisfordus pro- 
tulit Salmas. in Vopiscum p. 802. (484) 10. ὡς Ξενοφὼν Ἱστοριῶν ή] Locum Xenophontis, ubi verba a Suida hic citata ex- 
tant, nunc ad manus non habeo, Küst. Hemsterhusius indicavit Cyrop. VILI, 5,17. 6,10. quorum uter a Suida designetur in me- 
dio relinquimus. — Tov; δὲ υἱέας] Procopii. Vid. in Γράφειν ἐς τάχος. Hemst.— 11. ἀρχεῖα Med. sola. — 12. Moxti». κοι- 
»ύτερο»ν] Ex Schol. in versus mox laudandos eosque male assutos gl. Ἐξεπίτηδες, Aristoph. Plut. 917. sq. 13. Ζἔλεγον] λέγω» 
A pr.. βουλεῦσαι ἄρξαι] βασιλεῦσαι καὶ ἄρξαι V. C. 18. καὶ ἀετοῦ] x«i ὡς ἀετοῦ B. EK. καὶ der» posui cum A. V. et ZZon. 


p. 301. 20. Moapivoc] In vita Procli c. 34. p. 83. ed. Fabric. ubi legitur, οὐδὲ μὴν κατα τὴν παροιμία». Vide omnino Dionys. II. 
p. 66. Toup. 

4ρχηή — óvoom. A. 
vaverat. RKiüst. 


"a 


δὲ E. τῷ τὰς] τῷ omisi cum A. V. 
µάτους V. — 9. τῷ ἀσωμάτους μὲν] τῷ et μὲν delevi cum A. *V. 


finem articuli descripta sunt ex Philopono in librum I. Aristotelis de Anima A. 6. et C. 1. Kiüst. 
16. » ὁδοποιοῦσα *V. 


15. βουλήσει] xw5ct E. — uoxAac] µοχλείας A. E. *V. 


Αρχέπλοντον. Dominum divitiarum, quique pristinam fortu- 
nam sit recuperaturus. Sophocles: Vere »ne cum ignominia ex 
hac terra amandate , opum potius dominum. «ρχέστρα- 
τος et ρχεστράτειος. ««ρχέτυπο». Exemplar primum. 
Et “έρχέτυπος, qui alteri initium praebet. Ἀρχεῖα. Tabula- 
τα in quibus acta publica asservantur, chartophylacia. vel cou- 
ses*us iudicum. vel id quod «ἀρχαῖα. Xenophon Historiarum 
lib. VIII. Filios autem detrudebat ad negotium illud kominum 
circa tabularia occupatorum, qui vitam posuerunt in ezci- 
piendis coumentariis. ἄρχειν. Attici sic minores quoque 
praefeeturas et viliora munia appellabant; et Senatorem esse ἆρ- 
$e. est enim nuda functio. Aristophanes: Nonne consilio civi- 
tas iudices iudicandi causa constituit? —— 24075. Principatus 
aljns est naturalis, ut leonis inter animalia et aquilae inter aves ; 
alius vero consensu populi ratus, ut regis inter homines. Mari- 
nus iuquit: Principium vero non solum nobis fuit principium, 


4. τήν] γῆν A. B. V. E. Edd. ante Küster. 
7. μὲν γαρ] γὰρ addidi cum V. 


αρχαὶ τῶν ὅλων δύο] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii VIL 184. ut Pearsonus quoque obser- 


5. αὐτῇ] αὐτῶν E. — 6. διαφέρουσι δὲ] διαφέρει V. διαφέρει 
ἀγεννήτους] ἀγενήτους ΔΑ. «ἀφθάρτους] dao- 
11. o δὲ “ριστοτέλης] Haec et quae sequuntur usque ad 
13. cidixy , τέλιχη *V. 
19. εἶδος ἐστιν] ἐστιν om. B. E. *V. 


neque, ut fert proverbium, dimidium totius. sed ipsum to- 
tun. — Mor. Rerum omnium principia duo sunt, efficiens et 
patiens. quorum patiens quidem esse dicunt [Stoici] materiam 
omni qualitate carentem, efficiens vero rationem, quae in illa 
est, id est deum. differunt vero principia et elementa, quod 
illa nunquam sint orta, neque unquam interitura, elementa vero 
in conflagratione mundi intereunt. praeterea principia sunt ín- 
corporea et forma cafentia, elementa vero formam habent. 
Mors. Principium [triplex est,] efficiens, formale, finale. 
Aristoteles vero dicit animam esse ut principium animantium, ef- 
ficiens, finale, formale. haec enim sunt vera principia. efficiens 
quidem , quod animal sola voluntate movet, neque ulla ad id ma- 
china indiget. formale autem, quod ipsa formam dat animali 
omnibusque animatis: ea enim formam babere dicuntur respectu 
animae. quod euim praestantius est in rebus naturalibus, id ea- 
rum forma dicitur: atqui in animantibus praestantius est anima. 


x 


769 





τελικὸν δέ, ὄτι αὐτῆς ἕνεχα τὸ σῶμα. ἔστι γὰρ τὸ μὲν 
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σις ἐν πᾶσι τοῖς οὖσι. κένησι» δὲ λέγω οὗ τὴν ἀτελῆ 


σῶμα ἕνεκά του, αὐτὴ δὲ οὗ ἕνεκα. δύεν καὶ ἡ διορ- ἐνέργειαν, ἀλλὰ τὴν ἐνεργῇ τὴν ἑκάσεου. πάντα 
γάνωσις τῶν ζῴων ἄλλη καὶ ἄλλη πρὸς τὴν ἐδιότητα — yàp ἔχει οἰκείαν ἐνέργειαν, καὶ αὐτὰ τὰ ἄψυχα. jj 
τῆς ἐν ἑχάστῳ ψυχῆς. dÀA 7) μὲν ψυχὴ τῶν ζφων γὰρ Φερµαίνουσι»,. 7j ψύχουσι τὰ παρακείµενα, 1) 
ποῤῥωτέρω ἀρχή, 7) δὲ φύσις προςεχής. τῶν δὲ ἐξ ὅ ὑγραίνουσιν, t) ξηραίνουσιν, ἢ ἄλλο τι τοιοῦτον 


ἀνάγχης ἔπομένων τῇ ψυχῇ τὰ μὲν αὐτῇ ἀκολουὺεῖ, 
«d δὲ ὅλῳ τῷ ζῴφ. λέγω δὴ τὸ ἐκ τῆς ζωῆς καὶ σώ-- 
µατος. xai τὰ μὲν τῆς φυχῆς rom ἡ νόησις' τοῦτο 
γὰρ αὐτῆς ἴδιον. và O^ ἄλλα πάθη, τὸ αἰσθάνε- 


ποιοῦσι. καὶ ἡ στᾶσις δὲ ἐπὶ πάντων Φεωρεῖται. 
xai γὰρ τὰ ἀειχίνητα στάσεως μετέχει, οὗ µόνον τῷ 

4 cC , € , 4 9 M 4 3 9 
τὴν ολότητα ἑσταναι, ἀλλὰ καὶ αὐτὸ τὸ µένειν ἐπὶ 
τῆς ἀεικινησίας στᾶσις ἐστίέ. καθὸ οὖν µένουσι xi- 


σθαι, τὸ φαντασιοῦσύαι, Φυμοῦσθαι, ἐπιδυμεῖν 10 νούµενα τὰ κινούμενα, ἢ dei ἢ ἐπί τινα χρόνο», 


xai eL τι τοιοῦτον, κοινά ἐστι τοῦ συναμφοτέρου. 
e , » * 3 s / e" 
Ότι πέντε γένη ἔλεγεν εἶναι άρχας πάντων τῶν 
ὄντων, οὐσίαν, ταυτότητα, ἑκερότητα, κίνησι», 
στάσιν. γένη δὲ ταῦτα ἔλεγεν, οὔχ οὕτως ὥςπερ τὰ 


παρὰ τοῖς Περιπατητικοῖς, ἅτινα διήρηται v^ ἆλ- 15 


λήλων, καὶ ἀφ᾿ ἑκάστου σειρά vig ἐκδίδοται τῶν 
ὑπαλλήλων γενῶν τε καὶ εἰδῶν' ἆλλ᾽ ὡς διὰ πάντων 
των ὄντων διήκοντα. ἔστι γὰρ ἐν πᾶσι καὶ οὐσία, 
»0 € ο, P 9 i , , 
xa^ ην ἑκάσεου ἐστὲ τὸ εἶναι. καί ἐστι ταυτότης, 


κατ) αὐτὸ τοῦτο στάσεως μετέχει. 

᾿«ρχή»ν. τὰ πρῶτα, mnagsv9v. Ναρσῆν μὲν 
γὰρ οὐδὲ τὴν ἀρχὴν ὑποστήσεσθαι ᾠᾧοντο. 

“ρχηγέτης. ἤγεμώ». 

4 0x7) ἄνδρα δείκνυσιν. ἐπὶ τῶν πρὸ μὲν τῆς 
dp χῆς ἐπιεικῶν, ἓν αὐτῇῃ δὲ τῇ ἀρχῇ βιαίων γενο- su 
µένων. Σόλωνος δὲ εἶναί φασιν αὐτὸ ἀπόφφεγμα' 
"4ριστοτέλης δὲ καὶ Θεόφραστος Βίαντος. 

Mox7) ἥμισυ παντός. ἐπὶ τῶν τινος doyo- 


καθὸ ἐκ juüg τῆς τῶν Όντων ἐσμὲν ἀρχῆς. ἔχομεν 20 µένων καὶ προκοπτόντω». 


δὲ καὶ ἑτερότητα, ἐπειδὴ καὶ πλῆθός ἐστι τὰ ὄντα. 
ὅπου δὲ πλῆύος, ἐχεῖ ἑτερότης. ἔστι δὲ καὶ κίνη- 





7. τῆς ζωῆς] τῆς neglexit vulg. 
lop. — 16. ἐφ᾽ ἑχάστου Med. . 
1. ἐνεργῇ] ἐνέργειαν Philop. 


10. θυμοῦσθαι om. vulg. 
18. πᾶσι καὶ] πᾶσιν E. 


continua suum locum obtinuit. 


6. ἀχίνητα] ἀειχίνητα A. B. V. (ap. Gron. Em. p. 75.) E. 
tur, legenda sunt ea quae Suidas infra v. Κένησις ex Philopono adducit. Küst. οὐ µόνον τῷ Philop. 
8 prioribus editt. [et MSS.] abest, quam ex Philopono revocavi, Kiüst. 
σήν] Ex Agathia opinor, vel Procopio. Toup. MS. Poterat etiam de Menandro suspicari. 
12. ὑποστήσασθαι] Malim ὑποστήσεσθαι.  Küst. 


"4 ox)» ἰᾶσδαι πολὺ Aatov ἠὲ τελευτήν. δη-- 
Aoi δὲ 7j παροιμία ὡς ἀρχομένου τινὸς καὶ πάθους 


15. Περιπατητικοῖς] Πατητικοῖς A. Tum διῄρηνται dz? ἀλλ. Phi- 


οὐ µόνον τὸ] Ut hic locus intelliga- 
9. κινούμενα] Haec vox 
10. στάσεως µετέχει xov? αὐτὸ τοῦτο E. — 11. Ναρ- 
Ceterum haec glossa non magis quam 
Sic A. V. C. et Zon. p. 301. 14. «ρχὴ 


ἄνδρα dtíxvvciw] Apophthegma hoc a Diogeniano et Harpocratione etiam refertur; eiusque sensum Sophocles Antig. 175. his ver- 
bis exprimit: "{μήχανον δὲ παντὸς ἀνδρὸς ἐχμαθεὶν Ῥυχήν τε κα) φρόνηµα καὶ γνώμη», πρὶν ἂν MQyeic τε καὶ νόμοισιν ἔντρι- 


Bnc φανῇ. Scholiasta in eum locum: Οἱ μὲν Χίλωνι 
etiam Menagium in Laertium lib. 1,77. Kiüst. 
seníus p. 76. 


νατιθέασι τὴν yvounv, οἱ δὲ Βίαντι, ὅτι ἀρχὴ ἄνδρα δείχνυσιν. "Vide 
ἐπὶ] ἐπὶ μὲν E. 
17. Θεόφραστος] Θεοφράστου C. Θεόφραστος ἐν τῷ παροιμιὼν Arsenius ex Harp. 


16. τοῦτο τὸ] αὐτὸ libri, quos Küst. contempsit; om. Ar- 
18. Moy59 5v] Citat 


hoc Hesiodi hemistichium et in Hermotimo Lucianus, et Plato Legg. VI. p. 753. 4ρχή γὰρ λέγεται uiv ἥμισυ παντὸς ἐν ταῖς πα- 
Qoiufcis ἔργου., x«l τὸ γε καλὼς ἄρξασθαι πάντες ἐγκωμιάζομεν ἑκάστοτε etc. Explicat idem philosophus Legg. III. p. 690. Adde 


Cael. Bhodig. Ant. Lectt. 1V,8. Hesiodi vero carmen est Opp. 40. Schott. in Suid. Prov. p. 373. 
Arsenius p. 78. sive Diogen. 11,97. Vide Hemsterh. in Luciani Somn. 3. 
Habet quaedam gramm. in Anecd. Cram. Il. p. 491. 


ab edito Harpocratione. 


finale autem, quod eius causa corpus est. corpus est enim alte- 
rius causa. Anima vero id, propter quod quid est. hinc etiam 
fabrica animalium alia atque alia est pro animae proprietate, 
«quae unicuique inest. sed anima quidem animalium principium est 
remotius, natura vero proximum. eorum vero quae animam se- 
quuntur, alia quidem ipsam sequuntur, alia totum animal: id 
autem dico quod ex anima et corpore constat. iam animae affectio 
est intellectus: is enim ei proprius est. reliquae vero affectiones, 
ut sentire, imaginari, irasci, concupiscere et αἱ quid horum si- 
mile, utrique communia sunt. T [Plato] omnium terum quinque 
dixit esse principia, essentiam, identitatem, diversitatem, mo- 
tum, quietem. haec autem principia vocavit genera, non qualia 
sunt Peripateticorum, quae 8 se invicem distincta sunt, et & quo- 
rum singulis series quaedam subalternorum generum et specle- 
rum deducitur; sed ut ea universam rerum naturam permeent. 
est enim iB omnibus rehus essentia, secundum quam unumquod- 
que est id quod est. est etiam identitas, quatenus unum omnium 
nostrum est principium. item habemus diversitatem, quoniam re- 
rum est mukitudo: ubicunque autem est multitudo, ibi etiam di- 


δν Vol. I. 


τινὺς ἀρχομένω» καὶ] εἴς τι 
20. Moyrv ἰᾶσθαι] Haec aliquatenus recedunt 
ἱάσασθαι V. C. ἢ Med. 


versitas. est etiam in omnibus motus. motum autem dico, nonim- 
perfectam cuiusque rei actionem, sed efficacem.,omnia enim, in 
quibus ipsa sunt inanima, suam habent actionem. vel enim cale- 
faciunt, vel frigefaciunt res vicinas, vel humectant, vel siccant, 
vel aliud simile faciunt. porro quies in omnibus cernitur. nam 
quae sunt immobilia quietem participant. non solum autem quies 
dicitur de re quae tota quiescit, sed ipsa perseveratio in conti- 
nuo motu quies est. quatenus igitur quae moventur vel semper 
vel ad aliquod tempus in motu perseverant, hactenus ea quietem . 
participant. Moysüv. Primum, statim. — Ecistinabant 
enim fore ut Narses ne initio quidem- impetum sustinere pos- 
set. — IMoygyt£rgc. Dax. «Ἀρχὴ ἄνδρα δείκ». Magi- 
stratus virum demonstrat. dictam de iis qui apte magistratum 
modestos, in ipso vero magistratu violentos se pr&ebent. hoc 
Solonis apopbthegma esse dicunt. Aristoteles &utem et Theo- 
phrastus id Soloni tribuunt. Moyy 9 ui09 π. Principiwm 
dimidium totius. dicitar de iis qui in re incepta progressus 
faciunt. Moys»v icéo9a.. Multo melius est. princi- 
pio mederi quam fini. Proverbium docet, malo pascenti faci- 
49 
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καὶ ἄλλου τινὸς δεινοῦ μᾶλλον ἔστι κωλύειν, 7) ày- 
ακµάσαντος xai τελειωθέντος. 

᾿«ρχὴν μὲν μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστον, 

μηδ᾽ ἐσιδεῖν αὐγὰς ὀξέος ἠελίου. 

φύντα Ó? ὅπως ὤκιστα πεύλαςρ ἀίδαο περῆσαι. 
ἐπὶ τῶν δυςτυχῶς βεβιωκότων. 

᾿«ρχήσαντος. ἄρξαντος. 

«ρχὴ Σκυρία. ἐπὶ τῶν εὐτελῶν καὶ μηδὲν 
λνσιτελὲς ἐχόντων' παρὀσον πδετρωδης καὶ λυπρὰ 


“«ρχιᾶδας. οὗτος οἷος ἦν τὴν ψυχὴν ἀπεδεί-- 


κχνυτο. πλείστων γὰρ αὐτῷ χρημάτων» διηρπασµένων, 


ἐπειδὴ ἤσθετο Θεαγένη ἔτι παιδίον Όντα λυπουµε-- 
νο» ἐπὶ τοῖς ἀπολωλόσι καὶ πεπορθηµένοις, ὦ Θεά- 


6 γενες, ἔφη, Φαῤῥεῖν ἤδη σε xor) καὶ τοῖς Φεοῖς ὅμο-- 


λογεῖν σωξηρίους χάριτας ὑπὲρ τῶν σωµάτω», ὑπὲρ 


δὲ τῶν χρημάτων οὐκ ἀθυμητέόν. εἰ γὰρ 4θηνᾶ 


7) Πολιὰς ἐκέλευσεν αὐτὰ ἀναλῶσαι Παναφηναίοις, 
πόὀσου ἂν ἐπριάμεῦα τὴν δαπάνην ταύτην; ἀλλὰ 


καὶ διὰ τοῦτο πενιχρὰ 7) Sx0gog , οὐδὲν φέρουσα λό-- 10τὸν παρόντα ἀγῶνα xai Παναθηναίων ηγεῖσθαι δεῖ 


yov ἆξιο». οἱ δὲ ἀπὸ Θησέως, ὃτι ἐπιθέμενος τῇ .«4υ-- 
κοµήδους ἀρχῇ, ὅτι πειρῶν τὴν γυναῖκα αὐτοῦ κατα-- 
κρημχισθείη. ὀστρακισθῆναι δὲ πρῶτον -4φήνησι 
Θησέα ἱστορεῖ Θεόφραστος ἐν τοῖς πρωτοις καιροῖς. 


xai παντὸς ἑτέρου λαμπρότερόν ve καὶ εὐσεβέστε- - 
Qo». 
“ρχίας. οὗτος βουλόμενος τὴν Krnpo» προ-- 


ῥοῦναι «4ημητρίῳ, καὶ φωραθεὶς καὶ ἐς. κρέσιν 





1. ἐνακμάσαντος] Sic B. C. E. V. Harpocr. Pal. àv ἀχμάσαντος Med. 


[s 


ἀχκμαάσαντος vulgo: quo recidit etiam Arsenil scriptura 
p. 78. De ilo verbo vid. Iacobs. in Aelian. N. A. V,53. 38. «ρχὴν μὲν] Kst sententia Theoguidis [v. 425 — 27.), quae 
etiam refertur a Clemente Alexandrino Strom. lib. 11. p. 315. Ναὶ μὴν καὶ Θέογνις τὴν γένεσιν δείχνυσι x«xgv ὡδέ πως λέγων ' 
Πάντων μὲν μὴ φῦναι ἐπιχθονίοισιν ἄριστον» Μηδ᾽ ἐςορᾶν αὐγὰς ὀξέος ssifovu* «ύντα d' ὅπως ὠχιστα πύλας dídao περησαε, 
Καὶ κεῖσθαι πολλὴν γῆν ἐπαμησάμενον. Huc spectant verba Nileni apud Plutarchum Consol. ad Apoll. p. 115. ««νθρώποις δὲ 
πάµπαν οὐκ ἔστι γενέσθαι τὸ πάντων ἄριστον, οὐδὲ μετασχεῖν τῆς τοῦ βελτίστου quotus. ἄριστον γὰρ πᾶσι καὶ πάσαις τὸ μὴ 
γενέσθαι’ τὸ αέντοι μετὰ τοῦτο καὶ τὸ πρῶτον τῶν ἄλλων ἀνυστόν, δεύτερον δὲ τὸ γενοµένους ἀποθανεῖν ὡς τάχιστα. Alexis 
apud Athen. lib. III. c. 35. Οὐχοῦν τὸ πολλοῖς TOv σοφῶν εἰρημένον, Τὸ μὴ γενέσθαι μὲν κράἀτιστόν ἐστ᾽ def, "Endy γένηται 
0^ ὡς τόχιστ᾽ ἔχειν τέλος. Cicero apud Lactantium lib. 11. p. 804. Non nasci longe optimum, nec in hos scopulos incidere 
vitae: prorimum autem, si natus sis, quam primum tanquam ex: incendio effugere. Posidippus apud Stobaeum Eclog. X CVI. 
fol. 464. Εν ἄρα τὼν zt&vrov, 1006 Àoioy, ἠὲ γενέσθαι Μήποτε, ἠὲ Φανεῖν αὐτίκα τικτόµενον. Eadem γνώµη Posidippi Anthol. 
lib. 1. 13,3. sic legitur: Ἡν «ga roiv δυοῖν ἑνὸς αἴρεσις, ἢ τὸ γενέσθαι Μηδέποτ᾽ B τὸ Φανεῖν αὐτίχα τικτόµενον. Ned lectio 
Stobaei praeferenda est. Ceterum senfentiam hanc exagitat eamque ut ineptam reiicit Lactantiua lib. 11. p. 308. Κάε. Ar- 
senius p. 78. «4ρχὴν etiam Schol. Soph. Oed. C. 1225. «4. αὐγὼς ὀξέος ἠελίου] ὀξέος αὐγας ἠελίοιο B. K. Ceterum ἠελίοιο 
Med. 6. βιούντων Diogenian. ILI, 4. 7. Glossa suspecta. 8. 4oxx Σκυρία] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntar apud Eu- 
stathium in Il. 4. p. 782. qui ea'ex Pausaniae Lexico se descripsisse testatur. Küst. Similiter Zenob. 1,32. Diog. 1,80. Ar- 


11. ἀπὸ Θησέως] Plut. in Thes. p. 15. Infra i» τοῖς πρωτοις verte, Libro primo 
περὲ χαιρώὼν. Reines. Praeierat Meursius. 12. καὶ πειρὼ»] ots πειρώὼν dedi cum A. B. C. V. K. Unde sequitur supra cum 
Arsenio scribendum fuisse ἀπὸ Θησέως ἐπιθεμένου τῇ -4. d. 14. iy τοῖς πρωτοις χαιροῖς] Nic etiam legitur apud Apostolium. 
At Maussacus in Harpocrationem v. Ἐπίσχοπος reponendum putat vel ἐν τοῖς πρὸς τοὺς καιροὺς vel dy τοῖς περὶ καιρῶν: & quo 
dissentit Menagius in Laert. V,45. qui vulgatam lectionem tuetur. At ego cum Pearsono existimem legendum esse ἐν πρώτῳ 
περὲ καιρὼν. Ncripserat enim Theophrastus duos libros περὲ χαιρὼν, ut Laertius testatur. Horum priorem Suidas hoc loco citat, 
posteriorem vero infra v. Κυψελιδῶν. — Ab his libris περὶ καιρὼν diversum erat opus eiusdem Theophrasti πρὸς τοὺς χαιροὺς in- 
scriptum, quod tamen cum priori confundit Vossius, recte ideo reprehensus a Reinesio Var. Lectt. p. 385. quem vide. Κάε. 
Vide Meurs. Theophr. iu Πολιτικών πρὸς τοις καιροὺς d. n. 77. Vide Vales. in not. Maussaci ad Harpocrat. p. 283. Hemst. 
Quem conferas in Schol. Aristoph. Plut. 625. ubi memoria quaedam ostracismi extat propter Theseum inventi (adde Schol. Ari- 
stid. Fromm. p. 267.). Nihil Toupius mutabat, cui videretur ἐν τοῖς πρωτοις καιροῖς idem esse quod ἐν πρωτῳ περὶ xeipo. 
Nos Pearsonum probamus, addito tamen τῷ ante πρωτῳ. 


| α 
senius p. 77. «ΣαύρΑ. Mox Edd. Σχύρος. 


. Moyiddasc. οὗτος οἷος ἦν τὴν wvy.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli Damascii esse Pearsonus suspicatur: quod 


verum existimo. "Vide Excerpta ex Damascio apud Photium p. 1065. ubi Archiadae huius mentio fit. Eiusdem etiam meminit 
Marinus in Vita Procli cap. 13. et alibi. Küst. Adde v. Oecyévgc. — 3. Θεαγένη] Θεαγένην E. Mox ὑπὸ τοῖς B. 6. ὑπὲρ 
τὼν σωμάτων] Addiderunt A. B. E. ὑπὲρ τῶν χρωμάτων V. teste Gronovio Em. p. 76. quod non miramur olim quidem a Schae- 
fero in Dionys. Hal. p. 130. vulgaribus inendis axcriptum fuisse. — Cf. Liban. T. 1. p. 244. 7. à γὰρ *v. 8. Πολιας] 
παλλας E m. sec. αὐτὰ αναλωώσαι] ἀναλὼώσαι αὐτὰ EK. 10. ἀγωνα] αἰώνα B. E. — 13. ἀρχίας. οὗτος βουλόμενος τὴν 
Κύπρον προῦδ.] Haec εἰ quae sequuntur sunt verba Polybii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Vales. editis p. 170. 
[Polyb. XXXIII, 3.] unde Suidas ea descripsit. Küst. ραχίας; οὗτος Med. 


lius obstari posse, quam corroborato et ad summum perdu- 
cto. «ρχὴν μὲν us q. Principio quidem non nasci mor- 
talibus est optimum, neque lucem hanc intueri: semel vero 
natum quam citissime ex. hac vita rursus discedere. dictum 
de iis qui infeliciter vixerunt. Moy5gcevtrog. Illius qui 
inagistratum gessit. Moysy Zxvoía. Principatus Scy- 
rius. dicitar de rebus vilibus et prorsus inutilibus.  Scyrus 
est enim ínsul& saxosa et sterilis, eamque ob causam pau- 
per, nec producens, quod alicuius sit pretii. alii vero dicunt 
Theseum Lycomedis Γεμµηο insidiantem et uxorem eius ad stu- 
prum solicitantem de saxo praecipitatum esse, unde prover- 
bium ortum fuerit. Theophrastus antem in primo libro Και- 


Qo» Theseum refert Athenis primum ostracismo multatum fuisse. 
««ρχιάδας. Archiadas quo esset animo demoustravit. cum 
enim maxima parte bonorum sibi erepta Theagenem, puerum 
admodum, ob facultates amissas et direptas tristiore esse anime 
animadvertisset, o Theagenes, inquit, nunc bono te animo 
esse et diis pro salute corporis gratias oportet agere, neque 
propter iacturam bonorum animus despondendus est. sl enim 
Minerva Polías in Panathenaea ea impendi iussisset, qoanti 
sumptum hunc redemissemus? at prgesens certamen et glo- 
riosius et maiore cum pietate coniunctum putari debet, quam 
Panathenaea vel quaevis solennia. 40oryí(ag. Archias Cy- 
prum Demetrio prodere cum vellet, deprehensus et in iudicium 
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35 ἀχθεὶς " καλωδίῳ τῶν ἐκ τῆς αὐλαίας παραπετασµά- — Aug κατὰ τὴν φήμην τὴν Πυθιάδα ἐγένετο. ΙΜύ- 


των ἑαυτὸν ἀπεχρέμασε. τῷ γὰρ ὄντι διὰ τὰς ἔπι- 
θυµίας κενοὶ κενὰ λογίζονται, κατὰ τὴν παροιµίαν. 
xai γὰρ ἐχεῖνος δόξας φ τάλαντα προςλήψεσθαι, 


σκελλος δὲ αἱρεῖται αὗτός τε ὑγιαίνειν καὶ 7) πόλις. 
1 2 , ^ L 

καὶ ἀπώνητο ὧν Ἴτησε. δεῖγμα γοῦν τῆς ἐν Koó- 

ς 9 

τωνι Όγιείας, ῥωμαλέοι vé εἶσιν oL οἰκήτορες καὶ 


xai τὰ προὐπάρχοντα χρήματα καὶ τὸ πνεῦμα ngog- 5 ἀνλητῶν 7) πόλις πολλῶν καὶ ἀγαθῶν µήτηρ ἐγέ- 


απέβαλεν. 

"oxiag Συρακούσιος καὶ ἸΜύσκελλος “χαιὸς 
ἦκον ἐς «4{ελφοὺς ἐν τῷ αὐτῷ τοῦ χρόνου, xai ἦτουν 
ἄρα ὑπὲρ ὧν ἔμελλον οἰκίζειν πόλεων φήμην ἆγα- 


νετο. πλοῦτος ἄρα xai ὑγίεια ὅῶρα ἄμφω ἔστόν' 
αἴρεσις δὲ ἐῤῥωμένη καὶ διάνοια ὑγιαίνουσα αἱρεῖται 
τὰ βελτίω, καὶ ἀπέφηναν καὶ οὗτοι ὃ μὲν συνετώ-- 
τερος ὢν, ὁ δὲ οὗ πάντη ἐλευδέριος. τῶν γὰρ οὖν 


- 4 -” 9 b , - "- ” 1 
91v Aafisiv, τὸν ἐπινησθέντα αὐτοῖς ve καὶ ταῖς πό-- 10 ἀγαν ὧν τῶν ἀνθρωπικῶν τὸ μὲν πρεσβύτερον, τὸ 


λεσιν αὐτῶν βίον. λέγει δὲ 7) Πυθία" 
Χώρας καὶ πόλεως οἰκήτορα λαὸν ἔχοντες 
ἡλθετ ἐρησόμενοι Φοῖβο», τίνα γαῖαν ἴκησὸε' 
ἀλλ᾽ dye δὴ φράζεσθ᾽ ἀγαθῶν πὀτερὀν xcv 
ἕλοισθε, 


πλοῦτον ἔχειν κτεάνων T) τερπνοτάτην vyteuav. 


ἐπεὶ τοίνυν ταῦτα ἠκουσάτην, Moxíag àv φιλοχρή- 


µατος πλούτου περιβολὴν αἱρεῖται' οὐδὲ ἐψεύσθη 


δὲ δεύτερον, ὡς καὶ Πλάτων qnoi καὶ τὸ Σκολιὸν 
δει. 

ρχίβιος, “«πολλωνίου, γραμματικός. τῶν 
Καλλιμάχου Ἐπιγραμμάτων ἐξήγησιν. 

ρχίβιος, Πτολεμαίου, «-«4ευχάδιος ἢ -4λε- 
ξανδρεύς, γραμματικὸς τῶν ἕως Τραϊανοῦ τοῦ :δαί- 
σαρος à» Ῥώμῃ παιδευσάντων. 

“«ρχιγένης, Φιλίππου, ᾽παμεὺς Συρίας, ἶα- 


τῆς ἐλπίδος. παμπλούσιος γοῦν Συρακουσίων ἡ πό- Ὥτρὀς,.μαθητὴς “4γαθίνου, ἐπὶ Τραϊανοῦ ἰατρεύσας 





4. ἐκ τῆς αὐλαίας παραπετασµάτω»] Vel scribendum est χαλωδίῳ τὼ» τῆς αὐλῆς παραπετασμάτω»: vel τῆς παραπεπετασµένης «d- 


λαίας, ut infra v. «4ὐλαία. Küst. αὐλέας A. 


παραπετασµάτων] Infra v. Κενοέ ubi locus hic repetitur, legitur παραπε- 





τασµένω»: quae lectio admitti potest, si praecedentia quoque mutentur, et pro ro» ἐκ τῆς αὐλαίας legatur τῶν αὐλαιὼν. Küst. 
Ex illa scriptura verum opinor elíci posse, si reponatur, χαλωδίῳ τῷ x τῆς αὐλαίας παραπεπετασµένῳ: non enim crediderim Po- 
l]ybio genitivum partis esse concedendum. Pervulgatissimum autem compendia participiorum de genere passivo corruptionibus 
variis locum praebuisse. — 2. ἀπεχρέμασε] ἀπενέχρωσε V. vehementer commendatum Gronovio Em. p. 76. quem fugit reliqua- 
rum glossarum consensio. Sed editum defendit Küsterus Diatr. p. 19. — 7. «ρχίας. Συρακούσιος x«i Μύσκ.] Eandem histo- 
riam idemque oraculum refert enarrator Comici in Equ. 1089. qui omnino cum hoc loco Suidae conferendus est. "Vide etiam Ste- 
phanum Byzantium v. Zvgexovc«: et Eustath. in Dionysium v. 369. itemque infra vv. Μύσχελος et Πλουθυγίεια». Küst. Co- 
rinthium vocat Pausan. Eliac. I,7. qui oraculo Delph. ἐς τῶν Συῤρακουσὼν οἰκισιὸν missus sit, simulque recitat versus oraculi. 
Consonant Thucyd. VI,3. [ubl Dukers monuit Κορίνθιος pro Συραχούσιος dicendum fuisse] Strab. VI. p. 269. et Plutarch. Narr. 
Amat. Reines. Haec sine dubio sunt Aeliani, idque liquet in Ἐπινησθέντα. Hemst. Μύσχελος] Μόσχαιλλος A. Móoxtiloc 
B. V. id quod infra praestant A. V. 11. αὐτῶν om. E. Mox vide v. ΑΓύσχελλος. 14. ἆλλ᾽ ἄγε — ἕλοισθε om. V. 19. 5 


ου 
πόλις Συράκουσα] «Συρᾶκ ἡ πόλις Α. Συραχουσίων 5 πόλις V. 

. ἁπωνητο] ἁπωνατο B. E. οὖν] y' οὖν Gaisf. cum -A. Scripsi γοῦν. Cf. v. Μύσχελλος. Κρότωνι] Κρότων A. χρό- 

τ 

των. Ald. xpo E. Mox ante ῥωααλέοι clam Küsterus posuit ὅτι, libris omnibus refragantibus: ignorans Aelianum ad normam 
vulgarium formularum, velut τεχιήριον δέ, licentiam asyndeti sibi sumpsisse. 6. ἑστον] ἐστί» E. 7. xai om. Med. 
8. ὡς ἀπέφηναν] καὶ ἀπέφηναν A. B. V. E. Med. Id reposuimus, colo etiam post οὗτοι summoto. — 9. zo» οὖν] rà» y^ οὖν 
Gaisf. cum A. τῶν γὰρ o)» B. V. E. Id restituendum fuit: sunt enim γὰρ οὖν, quam particularum societatem Klmsleius in 
Med. 804. attigit, ratiocinantis cum gravi asseveratione. ro» alterum om. *V. 11. ὡς xai Πλάτων φησὲ] Locus Platonis ex- 
tat in Gorgia p. 283. [451. E.] ubi philosophus inquit: Οἶμαι γάρ σε ἀχηκοέναι ἓν τοῖς συµποσίοις ἁδόντων ἀνθρώπων τοῦτο τὸ 
Σχολιόν, ἓν ᾧ καταριθμοῦνται «δοντές, ὅτι ὁγιαίνειν μὲν ἄριστόν ἐστι, τὸ δὲ δεύτερον καλὸν γενέσθαι, τρίτον δὲ ὥς φ]σιν o 
ποιητὴς τοῦ «Σχολιοῦ τὸ πλουτεῖν ἀδόλως. "Vide etiam Athen. lib. XV. p. 694. qui ipsum scolium exhibet, ad quod Plato hic re- 
spicit. Küst. Addas Ast. in Pl. Legg. p. 34. 13. Moy(Bioc — παιδευσάντων] Eudocia p. 64. Quae inter ἐξήγησιν et -4ρ- 
χίβιος supplevit ἔγραψεν. καὶ Eregos.— Ceterum de Archibio grammatico disseruit Villois. Prolegg. ad Apollon. p. lil. 15. 46ευ- 
χάδος vulg. 16. Τραΐνου A. 18. Eudocia p. 65. ««παμεὺς] καὶ Mzautic A. 


adductus, funiculo veli, quod ab aulaeo dependebat, se su- 
«pendit. revera enim homines cupiditatibus decepti vani, ut 
fert proverbium, vana animo agitant. velut ille quingenta talenta 
se lucraturum sperans, et quas antea possidebat opes et spi- 
ritum etiam amisit. Moxyíac. Archias Syracusanus et My- 
scellus Achaeus Delphos eodem tempore venerunt, de urbi- 
bus, quas condituri erant, oraculum consulturi, fata sciscita- 
turi, quae sibi urbibusque suis decreta essent. quibus Pythia 
respondet: Vos novae coloniae duces venistis sciscitaturi er 
Phoebo , quae terra eobis petenda sit. agite vero, considerate 
nunc, utrum bonorwm eligere praestet , copiamne divitia- 
rum an iucundissimam sanitatem. his auditis Archias, homo 
pecuniae avidus, opum abundantiam optat: neque spe sua 
frustratus est. nam urbes Syracusarum secundum oraculum Py- 
thium evasit opulentissima. Myscellus vero optans ut ipse cum 


urbe sua frueretur secunda valetudine, voti sui compos fa- 
ctus est. sanitatis certe Crotoniensium manifestum est argu- 
mentum, quod cives sunt robusti, et urbs multos fortesque 
athletas tulit. enimvero divitiae et sanitas ambo dona sunt di- 
vina, sed mens valida et sana eligit meliora: id quod hi decla- 
τατυρί, alter prudentiam, alter ingenium minus liberale testifi- 
catus. nam bonorum profecto humanorum alterum est primarium, 
alterum vero secundarium: ut et Plato pronunciat et Scolium 
canit. «ρχέβιος. Archibius, Apollonii fllius, grammati- 
cus, Callimachi Epigrammatum enarrationem (scripsit]. 2 o- 
χέβιος. Archibius, Ptolemaei filius, Leucadius vel Alexan- 
drinus, grammaticus ex eorum numero, qui Homae usque ad 
Traianum Llmperatorem docuerunt. ««ρχιγένης. Archige- 
nes , Philippi filius, ex Apamea urbe Syriae, medicus, Agathini 
disent qui Romae sub Traiano artem medicam exercuit. 
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0 ἀποχεείνας αὐτόν, Καλώνδας μὲν ὄνομα, Κόραξ 
δὲ ἐπώνυμο», τοῦ Φεοῦ δεόµενος ὑπὲρ ὧν ἐδεῖτο, 
"«ρχιδάμµμιος πόλεμος. τοῦ Πελοποννησια- — o) προςήκατο αὐτὸν 7) Πυδία ὡς ἐναγῆ, ἀλλὰ ταῦτα 
κοῦ πολέμου τὰ πρῶτα ἔτη “άρχιδάμιος ἐκλήθη πόὀ- δήπου τὰ Φρυλούμενα ἀνεῖπεν. ὃ δὲ Goa προεβάλ-- 
Άμμος, ἀπὸ τοῦ ««ρχίδαμον εἰς τὴν -4ττικὴν ἐμβαλεῖν. 5 λετο τὰς τοῦ πολέμου τύχας, καὶ ἔλεγεν, ὡς ἦκεν 
“4ρχίέδιον. ὑποκοριστικῶς ἡ ἀρχή. -4ριστο- εἰς ἀμφίβολον 7) ὁρᾶσαι ἢ παθεῖν ὅσα ἔπραξε, xai 


ἐν Ῥώμῃ, βιοὺς ἔτη ΣΥ, καὶ συγγράψας πολλὰ ia- 
τρικά τε καὶ φυσικά. 


φάνης' ] .. ἡξίου μὴ ἀπεχθάνεσθαι τῷ Jeq , εἰ τῷ ἑαυτοῦ δαί-- 
Küv λαχόντες ἀρχίδιον eva. βούὐλησὸ” ἆρπά- Ἅµονι ζῇ, καὶ ἐπηρᾶτο, ὅτι μὴ τέθνηκε μᾶλλον ἢ 


σαι τι. 
µο ρχιειρεσία. κωπηλασία. 
d oxixAorrog. ὁ ἀρχαῖος κλέπτης. 
«ρχίλοχος. Ὅτι τῶν σπουδαίων οὐδὲ Φανόν-- 


ἀπέκτεινε. καὶ ταῦτα ὁ Φεὸς οἰκτείρει, καὶ αὐτὸν 
10 κελεύει ἐλθεῖν stg Ταΐίναρον, ἔνθα Τέτειξ εέθα-- 

πται, xai µειλίξασθαι τὴν τοῦ Τελεσικλείου παι-- 

δὸς ψΨυχήν, καὶ πραῦναι χοαῖς. olg ἐπείσθη: καὶ 
των οἱ Φεοὶ λήθην τέθενται. -4ρχίλοχον γοῦν ποιη- — «jc µήνιδος τῆς ἐκ τοῦ Φεοῦ ἑἐξάντης ἐγένετο. Kai 
τὴν γενναῖον τἆλλα, et τις αὐτοῦ τὸ αἰσχροεπὲς καὶ παροιμία" «άρχίλοχον πατεῖς. ἐπὶ τῶν κακηγόρων 
τὸ κακοῤῥῆμον ἀφέλοι καὶ οἱονεὲ κηλίδα ἀποῤῥυ-- 15 καὶ λοιδόρων. 
was ὁ Πυύθιος ἠλέει, τεθνεῶτα καὶ ταῦτα ἐν τῷ “ρχιμήδης. Ίραλλιανός, φιλόσοφος. ὑπό-- 
πολέμῳ, ἔνθα δήπου ξυνὸς Ἐνυάλιος. καὶ ὅτε «ev µνηµα eig" Ὅμηρον, καὶ Ἰηχανικά. 


1. ἕτη ΣΥ] Eudocia Zr» 7ry'. Conf. Analecta Historico - critica de Archigene medico, auctore Harles. Lips. 1816. Müller. Mox τε 
om. E. ϐὅὃ. «ρχιδάμιος πόλεμος] Ex Harpocratione. Cf. v. Βρασίδας. ««ρχιδάμειος Lex. Seg. p. 450. et Arsenius p. 77. 
qui haec ad explicationem proverbii revocavit. — 4. ἔτη. ρχιδάμειος δὲ x). Lex.Seg. πόλεμος] ὁ z0Aeuoc E. qui mox 4ρχι- 
dduov ----ἐμβαλόντος. — 6. ἀριστοφάνης] Avib. 1107. Unde voces sic transponendae : εἶθ᾽ ἁρπάσαι βούλησθέτι 10. V. "Zon. 
p. 301. 11. V. Zon. p. 294. 12. «θχέλοχος] Ex Aeliano, ut auguror, Περὶ προνοίας. Hemst. Haec videntur esse ex 
Aeliani libro deperdito Περὶ προνοίας, ut etiam quae habentur in Τιμωροῦντες et Φιλήμων. Vid. Aristid. Or. II. et Plutarch. in 
Numa c. 4. ὠπέδωχέ τινα tiuujv «4ρχιλόχῳ — τὸ δαιμόνιο». Reines. Ex Aeliano etiam Ruhnkenius in Tim. p. 109. repetiit. 
13. γοῦν] o)» E. 14. αὐτοῦ] «v τὸ B. E. αἰσχροπρεπὲς] Leg. .4ioyootnés. «4ἰσχρολογία eius damnatur in Theod. X. 
Ἑλλ. za9. qui eum αἰσχρότατον vocat, et ob eam etiam Lacedaemonii eius libros e civitate sua exportari iusserunt. Val. 
Max. VI,3. ext. 1. 4oyí(loyos Πάριος τὸ γένος, dvüo xou ἐλεύθερος xal παῤῥησίᾳ συνών, undiv óxvov ὀνειδίειν Lucian. 
Pseudol. 1. Reines. αἰσχροεπὲς Viger. in Euseb. Praep. p. 227. C. Hemst.  Assentiebatar Ruhnkenius; accesseruntque trium- 
viris illis B. E. Nihil desiderabat Iacobs. inAnthol.Pal. p. 301. — 15. ἀποῤῥύψαι] ἀποῤῥίψαιΕϐ, Cf. v. Mnogovwor — 16. Per- 
peram haec distinguebantur: ἠλέει ve9vteo ta. καὶ ταῦτα ἐν κτλ. Mirum dictu quoties hic particularum x«i ταῦτα positus eva- 
nuerit fefelleritque viros perspicacissimos, ut ne peculiarem quidem vim, id est excellentiae et absolutionis (Latinis cel mazime, 
nobis collends) significatum prorsus assequerentur. Eo scriptores aevi florentissimi raro deprehendimus esse usos, potissimum 
tamen Aristophauem et Platonem (quorum notabiles sunt loci Ran. 716. Sophist. p. 238. A. Rep. Il. p. 341. C.), paulo crebriores . 
autem in formula recolenda Sophistas et eorum aequales fuisse, velut ter in litteris Lucianeis (v. Fritzsch. in Luc. Alex. 16.), 
quater apud Strabonem (VI. p. 285. XV. p. 709. 722. XVI. p. 780.) videmus eam frequentari. Congesserunt variorum exempla 
Schaef. in Gnom. p. 272. Dobreus Add. in Plut. 546. Iacobs. in Philostr. p. 608. quorum mentio cursim est iniecta in Zeitschr. 
f. Alterth. 1834. N. 122. 17. ξυνὸς Ἐνυάλιος] Innuitur ll. σ’. 309. xai ὅτε nxtv] Historia haec a pluribus scriptoribus refer- 
tur. Vide Oenomaum apud Euseb. de Praep. Euang. V,33. et Aristidem Tom. III. p. 487. Küst. Integros scriptorum locos de 
Calonda Naxio, quem Oenomaus Archiam vocavit, W yttenbachius protulit in Plut. S. N. V. p. 560. E. sive p. 81. 

2. ὑπὲρ ὧν] ὧν om. V. — 4. rd θρυλλούμενα ἀνεῖπεν] Excidit hic reponsum Pythiae, quod tale erat: Movacor θεράποντα xa- 
τέχτανες' ἔξιθι νηοῦ. Vide Galenum ἐν Προτρεπτικῷ ἐπὶ τὰς τέχνας cap. ΙΧ. Küst. θρυλούμενα A. Nihil opinor elapsum, 
sed dicti celebritatem digito fuisse demonstratam. προεβάλλετο] προςεβάλλετο A. 10. ἕνθα Τέττιξ] Cretensis. Paulo ali- 
ter Plutarchus, quem videas in De S. N. V. |. c. Philostr. Vit. Soph. 11, 27. ἐσπούδαζε καὶ ἀπὸ MQyiloyov, καλὼν τὸν μὲν Ὅμη- 
Qo» φωνἠν coquatov , τὸν δὲ MQoyilóxyoy πνεῦμα. Reines. — 11. Τελεσιχκλείου παιδός] ld est Archilochi. Pater enim Archilo- 
chi vocabatur Telesicles, ut patet ex oraculo, quod extat apud Stephanum Byzantium v. Θάσσος et Euseb. de Praepar. Euang. 
Vl,7. Küst. Τελεσικλίου B. E. Inest his vestigium oraculi Delphici; nec dubito quin eodem revocandum sit Τέττιξ ?v9« τέθα- 
πται, si quidem Plutarchea adhibemus, πρὸς τὴν τοῦ Τέττιγος οἴκησιν ---; τοῦτο 0! ἦν 0 Ταίναρος. Mox cl; ἐπείσθη Med. 


14. παροιμία] V. Arsen. p. 29. µπατεῖς] πλατεῖς V. 17. Μηχανικά] καὶ εἴς τινας τοῦ Πλάτωνος διαλόγους addit Eudocia 
p. 75. 7 





. vixit annos LXIII. multaque medica et physica scripsit. — 240- 
εόἅάμιος πόλεμος. Belli Peloponnesiacj anni superiores 
bellum Archidamium dicantar, ab Archidamo, quí irruptionem 
in Atticám feci. «ρχέδιον. Magistratus, sic per iocam di- 


ctus. Aristophanes: Et si cel minimum magistratum adepti 
deinde rapere velitis aliquid. Moryieipeo(íe. Remiga- 
tio. «ρχίχλοπος. Antiquus fur. Hoxíloros. Vi- 


rorum bonorum ne post obitum quidem dii obliviscuntur. 
velut Archilochum poetam, cetera bonum, si foedam eius 
verborum nequitiam ac maledicentiam demas, eamque velut 
saculam eluas, Pythius miseratus est, quamquam in ipso 
bello defunctum, ubi Mars communis est. nam cum qui 
ipsum interfecerat , nomine Calondas, cognomine ΦΕΥΟ Cor- 


cus, venissel a deo rem necessariam, quaecunque ea fuit, 
petiturus, Pythia «t obnorium piaculo non admisit, sed ei 
notissimum illud responsum dedit. tum ille belli casus ezcu- 
sans, seque dicens in discrimen venisse aut faciendi aut pa- 
tiendi ea quae fecisset, deum rogabat, ne se ut inviswun ad- 
versaretur, si fato suo eiceret, mala sibi imprecans, quod 
non potius ipse obisset quam ilium interfecisset. his deus ad 
misericordiam commotus eum in Taenarum, ubi Tettin sepul- 
tus erat, abire filiique Telesiclis animam inferiis placare ées- 
sit. huic mandato cum paruisset, indignationem dei evasit. 
Et proverbium: Archilochum calcas: quod dicitur in homi- 
nes maledicos. — 2o ys ó nc. Archimedes, Trallianus, phi- 
losophus. scripsit commentarium in Homerum, et Mechanica. 
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M oxtov, τοῦ ἔπικλην έντος Φυγαδοθήρα. 

"M oxum tog. 49θηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. ἑνίκη-- 
σεν ἅπαξ ἐπὶ τῆς ἐνενηκοστῆς πρώτης Ὀλυμπιάδος. 

“«ρχισυνάγωγος. ó ἀρχηγός. 

᾿«ρχιτεκτονῶ. αἰτιατικῇ. 

᾿«ρχω σου. γδνικῇ. 

"M ox ov. ἄρχοντες οἱ ἐννέα τινές. Θεσμοθέται 
ἕξ,᾽ «ρχω», Βααιλεύς, Πολέμαρχος. καὶ προ μὲν 
τῶν Σόλωνος νόµων οὐκ ἐξῆν αὐτοῖς ἅμα δικάζει», 


᾿«ρχων» χρότιος. ἀρχηγός, προηγός. 
᾿Αρχων χρὀνος πηµάτω». 
Τὸν ἄρχορτα τῶν ἀρχομένων εἵνεκα πάντα ὁδιαπράτ- 
τεσθαι δεῖν. ὃ δὲ Hylag ἠδίου οὗ µόνον τὸν ἂρχοντα 


6 τῶν ἀρχομένων τίἰθεσδαι πρὀνοιαν, ἀλλὰ καὶ αὐτοῦ 


πρὸς ἐκείνων. ἑκάστῳ γὰρ εἶναι τὴν ἔφεσιν τοῦ ἆγα-- 
Φοῦ πρὸς ἑαυτὸν μᾶλλον ἢ πρὸς ἕτερον. " ó δὲ Iaí- νε: 
δωρός qot τὸν ἄρχοντα 7; ἄρχοντος ἀκούδιν, εἰ δὲ 
καὶ ἑαυτοῦ φροντίδα ποιοῖτο, ὡς ἕνός γε καὶ ἕἔαυ- 


ἆλλ᾽ ὃ μὲν Βασιλεὺς καθῆστο παρὰ τῷ καλουμἔνῳ 10 τοῦ τῶν ἀρχομένων xai δεοµένων προνοίας. τὸν γὰρ 


Βουχολείῳ: τὸ δὲ ἦν πλησίον τοῦ Πρυτανείου: 0 δὲ 
Πολέμαρχος ἐν -4υκείῳ, καὶ ó «ρχων παρὰ τοὺς 
Ἐπωνύμους, «οἱ Θεσμοθέται παρὰ τὸ Θεσμοῦέσιο». 
χύριοί τε ἦσαν, ὥςτε τὰς δίκας αὐτοτελεῖς ποιεῖ- 


τοι ἄρχοντα τῷ ἀκριβεῖ λόγῳ δεῖσθαι μηδενός. ᾗ ἂὲ 
ἄνθρωπος ὃ τεχνίτης δέοιτο ἂν, olo» Ἰατρὸς τῆς 
ἑατρικῆς, εἰ νοσήσειεν ἰατρικὴ δὲ οὐκ ἄν ποτᾶ vo- 
070546» . οὗ τοίνυν οὐδὲ ὁ κατὰ τὴν ἑατρικὴν ἑστὼς 


σθαι. ὕστερον δὲ Σόλωνος οὐδὲν ἕτερον αὐτοῖς τα- 16 ἰατρός' oU τοίνυν οὐδὲ 0 κατὰ τὴν ἀρχικὴν ἐπιστή-- 


λεῖται 7) µόνον ὑποκρίνουσι τοὺς ἀντιδίκους. 


µην ἄρχων ὁρώμδνος. Λογικώτερον δὲ οἰπεῖν ἔπι- 





1. 4ρχίου. τοῦ ἐπιχληθέντος] Locus ad quem Suidam respexisse puto, extat apud Photium p. 1481. ubi Archiae huius menth 


Moryíov. Archiae, qui Φυγαδοθήρας cognominatus est. 


fit. δι. «Φυγαδοθήρα] MSS. Pariss. [B. E.] habent d»vyo95oa. Ned Φυγαδοθήρας vera lectio est, quoníam Archias hit 
ita appellatus fuit, quod τοὺς qvyd«d«c, sive oratores, quos Antipater rex Macedoniae sibi dedi postulaverat, Athenis fugientes 
persequeretur, et quasi venaretur, ut docet Plutarchus Demosthene p. 859. quem vide. Küst. 2. «ρχιππος . . ἀρχαῖος] Eu- 
docia p. 68. De poeta disseruit Meinek. Qu. Scen. H. p. 45. sqq. 3. Libri ut videtur omnes 6. Ἠοθηχί saltem vulg. ἔννε- 
νηκοστής. 5. 6. Om. vulg. Neque *V. profertur. 7. τινές] Immo τίχες; cum Lex. Neg. p. 449. 10. καθῆστο παρα] κα- 
Φητο ini V. χαθεῖτο ἐπὲ C. 11. Βουκολίῳ Lex. Seg. 13. oí] Desideratur particula quaepiam. 15. Σόλωνος αὐτοῖς νο- 
µοθετήσαντος] νομµοθετήσαντος om. A. B. αὐτοῖς Ψομοθετήσαντος 0m. V. C.  ἕτερον αὐτοῖς] αὐτοῖς ἕτερον B. V. ἐτελεῖτο] 
τελεῖται A. B. K. V. C. 16. ὑποκχρίνειν] Legendum puto ἀναχκρίνει»: quae et Pearsoni coniectura est. Küst. ὑποχρίνουσιΛ. 
B. E. V. C. firmante Lex. Seg. Quamquam id verbum alienum est ab exordiis litium, neque Schómannus (der Att. Proz. p.623.) 
exemplum huiusmodi deprehendit. Ned vox legitima fuit dvaxo(vtiwv , quod Matthiae Miscell. Philol. 1. p. 242. reponebat. 


. ἄρχων χρότιος] Sic male omnes editt. habent: cuius loco ex Sophocle scribendum est 4oyw» vgovoc, ut et Portus mo- 


nuit. Ksüst. ζήτει B. inter versus. — 2. MQoywv χρόνος πηµάτων] Sophoclis Al. 934. —— 3. Τὸν ἄρχοντα τὼν ἀρχομένων εἴνεκα 
πάντα διαπρ.] Haec et quae sequuntur ex Damascio deprompta esse Pearsonus suspicatur: quod verum esse existimo. Κάδ. 
4. Εγείας] ΗἩγίας A. B. *V. Cum Hegia varios sermones Isidorum conseruisse docet Photius Bibl. p. 349. 5. αὐτοῦ πρὸς 
ἐχείνων] Apparet corrigendum esse αὐτοῦ (sive αὐτοῦ) πρὸ ἐχείνων: monuitque Hermannus. — 6. ἑκάστῳ] ἐν ἑχάστῳ E. εἷ- 
ναι Οπι.3Υ. — 7. ἑαυτὸν] ἑαυτὸ A. V. E. — 8. φησιν] φησι cum *V. τὸν ἄρχορτα ᾗ ἄρχοντος ἀκούει»] Locus hic mendo 
laborat, nec sensus ei constat. Forsan auctor scripserat, τὸν ἄρχοντα, 5 ἄρχων, µηδενὸς δεῖσθαι. Certe sensus tale quid 
requirit. Küst. Portus coniecerat, τὸν ἄρχοντα, ᾗ ἄρχων uxdtvo; ἀκούειν. τὸν ἄρχοντα ἢ ἄρχοντος A. B. V. E. Apparent 
lineamenta doctrinae Platonicae, velut ipsum τὸν doyovra τὸν (sic scribendum) dxoige? λόγῳ ductum est eReip. I. p. 341. B. 
Nos tamen singulas huius sententiae voces non audemus integras praestare, quas ne Hermannus quidem resarsit tali ratiene: 
τὸν ἄρχοντα μὴ μᾶλλον ἄρχειν ἢ ἄρχοντος ἀκούειν. Aliquando tamen videbantur quaedam per similitudinem membri sequentis 
intercidisse, cui quae adhaerent novissima χα) δεοµένων προνοίας etsi possunt tolerari, argumentationis certe vim haud medio- 
criter infringunt. Itaque haec tentabam: τὸν ἄρχοντα ἡμᾶς τὸ τοῦ ἄρχοντος ὄνομα τὼν ἀρχομένων (i. e. ᾗ ἄρχει τὼν dozout- 
voy) καὶ δεοµένων προνοίας ἀχούειν, εἰ δὲ καὶ ἑαυτοῦ . .. καὶ ἑαυτοῦ τὼν ἀρχομένων». Isidorus enim ab ipso archontis nemine 
proficiscebatur, quod non posset intelligi aut usurpari nisi relatione quadam ad subditos et tutelae commissos facta; quod οἱ ta- 
men magistratus sui etiam rationem haberet, tanquam uni de subditis prospecturum. Ubi posterius x« ἑαυτοῦ ad logicam in- 
terpretationem probum est, ad demonstrantis vero mentem , qui iura superba magistratuum deprimat nec nisi hominem singula- 
rem inter cives eum iubeat haberi, adeo languet, ut praetermitti queat. Addit Isidorus gubernatorem civitatis, ei germanus 
sit et ad «uam notionem exactus, ne indigere quidem emolumenti cuiusquam, cum ars et disciplina tam viri principis quam me- 
dici, quatenus medicum agat, ab lucro vel infirmitate vitae communis prorsus abhorreat; contra quod artifices aliquan appe- 
tant utilitatem, si commoda humana sequantur (7j dà ἄνθρωπος sc. ἐστὶν), velut cum medicus utpote homo fuerit morbo correptus, 
8. εἰ δή] εἰ d? reposui cum B. E. ΣΥ. — 18. larQuxr — νοσήσειεν om. E. Mox oJ τοίνυν e continuis videtur inculcatum esse. 
14. 0 xatd τὴν letQixrv ἑστως] Dictio peregrini coloris si recte «ο babet, ad medicum refertur, qui suam artem tueatur; eodem- 


Ὢ«ρ-  biter. Principem subiectorum causa omnia facere oportet. He- 


χιππος. Archippus, Atheniensis, comicus antiquus. semel vi- 
cit Olympiade XCI. «ρχισυνάγωγος. Synagogae prin- 
ceps. «ρχιτεκτονῶ. Aptum accusativo. Άρχω. lun- 
gitur genitivo. ««ρχω». Archontes novem erant: Thesmo- 
thetae sex, Archon, Bex, Polemarcbus. iam ante Solonis leges 
ipsis una ius dicere non licebat; sed Rex iudicabat ad Bucoleum, 
ita dictum, quod erat prope Prytaneum; Polemarchus in Ly- 
ceo; Archon iuxta Eponymos; Thesmothetae ad Thesmothesium. 
bi liberam habebant potestatem lites diiudicandi, ita ut ab 90- 
rum sententia ad aliud judicium provocari non liceret. post So- 
lonem vero nihil aliud iis relictum est, quam ut litigantes exqui- 
rerent.  -foxov χρ. Dux, princeps. Tem»us malorum ear- 


gia* vero aequum esse censebat, ut non solum princeps subdito- 
rum curam gereret, sed etiam ipsi subditi Principis rationem ví- 
cissim haberent. singulos enim sibi melius esse malle, quam al- 
teri. Isidorus vero docet principem, quatenus est princeps, nul- 
lius indigere; quod si sui quoque curam gerat, ut unum subdito- 
rum curare, quibus providentia opus sit. nam profecto princi- 
pem, si notionem eius accuratam sequamur, nullius indigere, 
cum quatenus homo est artifex, aliqua re possit indigere: vel- 
ut medicus medicina, si aegrotat. ipsa vero ars medicina nun- 
quam aegrotaverit. ita ne medicus quidem quatenus est medicus, 
neque princeps, quatenus spectatur ut princeps. secundum igi- 
tur subtiliorem argumentationem sic ratiocinandum est, relata 
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χειρητέον, ὡς τὰ πρός τι oU λέγεται µόνον, ἀλλὰ 
καὶ ἔστι πρὸς ἄλληλα. ἄρχων doa πρὸς ἀρχομένους 
xai ἀρχόμενος πρὸς ἄρχοντα καὶ λέγονται καί εἶσιν. 
ὥστε εἴ τι τὸ ἄρχειν ὠφελεῖ τοὺς ἀρχόμένους, ὤφε- 
λήσει πρὸς οὓς καὶ τὸ ἄρχειν προβέβληται. 
Ἰέρχύτας, Ταραντῖνος, Ἑστιαίου υἱὸς 7, Ἰάνη-- 
σάρχου 3j ἸΜνασαγέτου ἢ ἸΜνασαγόρου, φιλόσοφος 
Πυθαγορικός. οὗτος Πλάτωνα ἔσωσε μὴ φονευὺδῆ- 
ναι ὑπὸ «4ιονυσίου τοῦ τυράννου. τοῦ κοινοῦ δὲ τῶν 


"oga. ὅτε σηµαίνει τὸ ὅσα xai ἄτινα, δασύνε-- 

ται’ ὅτε δὲ τὸ τινά, Ψψιλοῦται. 
' Τῶν ἃσσα 9vud καὶ διὰ µνήµης ἔχω. 

Kaí- 4σσα γελωτοποιεῖν. ἄτινα σκώπτειν. 

᾿“«σάμινθος. 7 πύελος, ἡ σκάφη: &v alg οἱ 
ἀρχαῖου ἐλούοντο. οὖκ ἦσαν γὰρ βαλανεῖα. παρὰ 
τὸ τὴν ἄσην μινύθειν. 

"6σαμωναῖος. Όνομα κύριο». 

"έσαρ. εἶδος λαχάνου, d κέχρηνται oí ἰαεροὲ 


[ἀἁλιωτῶν προέστη, στρατηγὸς αἱρεθεὶς avroxga- 10 εἰς Φεραπείαν τῶν νοσούντω». 


τωρ ὑπὸ τῶν πολιτῶν καὶ τῶν περὲὶ ἐκεῖνον τὸν τό-- 
roy Ἑλλήνων. Gua δὲ καὶ φιλοσοφίαν ἐκπαιδεύων 
µαθητάς τ᾽ ἐνδόδους ἔσχε καὶ βιβλία συνέγραψε 
πολλα. τοῦτον φανερῶς γενέσθαι διδάσκαλον "Eu- 
πεδοχλέους. 
ὅτι ἀρχύταρ πλαταγὴν euge», ἥτις ἐσιὶν εἶδος ὁρ-- 
γάνου, ἦχον καὶ ψόφον ἀποτελοῦντος. Ὁ δὲ πλα- 
ταγἠν χαλκευσάµενος ἐπλατάγεε. 





"«σσάρια. oi ὀβολοί. Νούμμας ὃ πρῶτος βα- 
σιλεὺς μετὰ Ῥωμύλον Ῥωμαίων γεγονὼς ἀπὸ σιδή-- 
pov καὶ χαλκοῦ πεποιηµένα πρῶτος ἐχαρίσατο Ῥω- 
µαίοις, τῶν πρὸ αὐτοῦ πάντων διὰ σκυτένων καὶ 


Kai παροιμία. «άρχύτου πλαταγή «16 ὀστρακίνων τὴν χρείαν πληρούντων' ἅπερ ὠνόμα- 


σεν ἐκ τοῦ ἐδίου ὀνόματος vovuuta, ὥς φησι Toay- 


χύλιος. 


"4σατο. ἐκορέσθη, ἐνεφορήθη. περὶ Qyov τοῦ 


que recidit, non minus illud contortum , o xara τὴν ἀρχικὴν ἐπιστήμη» ὀρώμενος. Hermannus abiecto priore oUdà τοίνυν conie- 


ctabat: οὐδὲ ὁ κατὰ τὴν ἰατρικὴν καθεστὼς larQoc. oU τοίνυν οὐδὲ... & 
15. οὐδὲ κατὰ] οὐδὲ ὁ κατὰ A. B. E. Med. Mox ἐπιστήμης Med. 


xat& om. B. E. τὴν ἰατρικὴν — οὐδὲ κατὰ om. *V. 


gov : novissimum tamen nor capio. κατὰ τὴν ἱατρ.] 


3. x«i ἀρχόμενος om. *V. ἀρχόμενοι E. Habet A. in marg. "Or, τὴν ἰατρικὴν ἄσπις 0 ««ἰγύπτιος πρῶτος elg τὴν Ἑλλάδα µεταχο- 


µῆσαι λέγεται. De quibus iudicium facile licet ferre, collata Annotatione in v. -ἄπις. 


5. πρὸς οὓς libri, parum Graece. "Vi- 


tium ab iis opinor profectum , quos fefellisset adverbialis notio vocis πρός, h. e. insuper. Nimirum reponimus, assentiente Her- 


manno: αφελήσει πρός, οἷς .. . προβέβληταις, quibus imperium est commissum. 
de eo Laertium ; itemque Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. Athen. IV. p. 184. 


6. «ρχύτας, Ταραντῖνος, Ἓστ.] Vide 
Intelligitur Archytas ἱαυίους senior enim 


adolescens fuit discipulus Pythagorae senis. Iambl. 1,23. Reines. Bardili de Arcbyta Tarentino disquisitio vid. in Nov. Act. Ψο- 
ciet. Lat. lenens. ed. Kichst. Vol. I. p. 1. Müller. 7. 5 Μνασαγέτου addiderunt A. B. V. E. 9. τοῦ τυράννου om. E. 
11. ἐχεῖνον] ἐχείνων A pr. 13. x«i βιβλία] καὶ om. A. 14. τοῦτον φανερῶς ... Ἐμπεδοχλέους] Horum cum structura pror- 
sus laboret, tum illud etiam mirabilius, quod Archytas Empedoclis magister, cui nihil affinitatis cum doctrina Pythagorei sa- 
pientis intercessit, perhibetur manifesto fuisse. Ac ne Sturzius quidem de Emped. p. 19. alterum praeter Suidam testem inda- 
gavit. Nümirum latet auctoris cuiuspiam nomen, neque multum opinor ab φανερῶς coniecturam nostram recedere, φησὲ Φανίας 
ο Ἐρέσιος. 15. De Archytae crepitaculo gravissimus locus est Aristot. Politt. VIII, 6. 17. 5j ψόφον] καὶ ψόφον dedi cum 
A. V.  'O dà πλαταγήν] Apertum est exemplum, quod ab Archytae memoría prorsus abludat, ab homine curioso de gl. 1]λα- 
tar fuisse transcriptum. ,,Haec antiqui scriptoris sunt verba, de Hercule Stymphalidas abigente." He;mst. Coelium Antt. 
Lectt. XIX, 4. ascripsit Haloander. 

1, Ασσα] Zon. p. 322. “σσας ὅπερ καὶ ἅττα λέγεται Ἑ. Mox xoi δασύνεται V. Ο. 2. ψιλοῦται] Addit K. οἱ δὲ νεώτεροι 
οὕτω ψιλοῦντες καὶ di! ἑνὸς a ἢ τ γράφουσι. — 3. To» ἅσσα] Versus Lycophronis v. 8. — 4. dvzi τοῦ τινα] ἄτινα A. B. V. E. 
14 si probandum est, supra refingendum σσα γελ. Verum pendet horum emendatió ab v. ««στεῖος, ubi videas nostram auspi- 
cionem. 5. «σάμινθος] Vid. Schol. 1l. x'. 576. et Od. 9’. 450. ἐν αἷς οἱ ἀρχαῖοε] Artemidorus lib. I. cap. 56. Οἱ uir 
πάνυ παλαιοὶ τὸ λούεσθαι οὐ xaxov ἐνόμιζον εἶναι. βαλανεῖα γὰρ οὐκ ᾖδεσαν, ἐπεὶ ἐν ταῖς λεγομέναις ἀσαμίνθοις ἐλούοντο. 
Ad hunc locum respexit Suidas. Küst. | 6. οὐχ ἤσαν] Malim οὐχ ῄδεσαν, ut apud Artemidorum. Kuüst. γαρ om. V. C. ita- 
que malis, ὅτε οὐκ ἦσαν βαλ. Dissensit Porsonus ap. Gaisf. , Lege hic et in Artemidoro οὐχ ᾖσαν. "Vide Pierson. in Moer. 
p. 174." παρὰ τὸ τὴν ἄσην μινύδειν] Vide infra v. «4«ἵματος σαι. Küst. 7. μινύθην *V. 9. 4σαρ] “«σσαρ Φου. 
p. 322. quod scribendum fuit ἄσαρον. κέχρηνται] χρώνται E. 11. ὁβολοί] οἱ ὀβολοί A. B. V. E. C. Med. sola. Vide quae 
collegerunt intpp. Hesychii. 12. ἀπὸ σιδήρου] Haec et quae sequuntur ipsissimis etiam verbis de Numa refert Cedrenus 
p. 148. ut Pearsonus observavit. K«st. Vid. Roether. in Lyd. de Menss. p. 24. 13. ἐχαρίσατο] Dio in Excerptis Legg. ab 
Ursino ed. p. 400. τοῖς στρατιώταις xal τιμὰς καὶ ἀργύριον ἐχαρίσατον et p. 696. ed. Reimar. BovAtvraic té τισιν χρήματα ἐχαρί- 


σατο. Toup. MS. 
Wool. p. 73. 





non solum esse quae sic dicantur, sed etiam quae ad se invicem 
respectum habeant. itaque princeps ad subditos, et subditi ad 
principem relationem et habent et habere dicuntur. inde sequi- 
tur, si imperii administratio populo prosit, profuturam etiam 
iis, quibus administratio commissa fuerit. «ἈἽρχύτας. Ar- 
chytas, Tarentinus, Hestiaei filius, sive Mnesarchi, sive Mna- 
sagetae sive Mnasagorae, philosophus Pythagoricus. qui Plato- 
nem servavit, cum eum Dionysius tyrannus interfecturus esset. 
hic communi Italiotarum praefnit, dictator a civibus et vicinis 
Graecis creatus. idem philosophiam docuit, et celebres discipu- 
los habuit, multosque libros scripsit. bunc Empedoclis discipu- 
lum fuisse [Phanias tradit.] Et proverbium: Archytae crepita- 
culum. Archytas enim crepitaculum invenit, quod est instru- 


Ld 


16. Τραγκύλιος] Haec inepte Suetonius, docente Scaligero in Varron. L. L. p. 69. Gaisf. Fragm. ed 


mentum sonum 8c strepitum edens, Ille crepitaculo, quod fa- 
bricarat, crepitum edebat. cc«. Cum significat gwae- 
cunque et quae, aspiratur; cum autem aliqua, tenui spiritu nota- 
tur. Quaecunque horum animo et memoria teneo. Et: Quae- 
cunque cavillis ercipere. — Mocuiv9oc. Solium, labrum: in 
quibus veteres se lavabant, balneis nondum repertis. dictum 
inde quod sordes minuat.  -“σαμωναῖος. Nomen proprium. 
Mcao. Genus oleris, quo medici ad curandos morbos utuntur. 
4ecápia. Oboli. Numa, primus a Romulo Romanorum rex, 
ex ferro et aere factam monetam Romae primus introduxit, 
cum omnes eius decessores coriis et testis in eam rem usi fois- 
sent. hanc monetam de suo nomine nummos appellavit, ut ait 
Trauquillus. Ασατο. Satiatus est, repletus est. De Ocho 
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᾿4σατο —— ἄσδρουβας. 
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Ilégcov: Τὸν ἐν ΙΗένδη τράγον Πανὸς ἱερὸν κατέ- 

φυσέ τε, καὶ σκευάσας ποικέλως ταύτην ὁ Ovgrv- 

χης ἄρα τὴν δαῖτα ἄσατο ' .4ἰγυπτίων τε λεὼν πάµ- 
Ἡβπολυν ἀποσπά σας γαμετῶν καὶ εέχνων ἐς Πέρσας 

ἤγαγεν ἀνοίκτως. 

«σαφές. ἀνόητον, ἄδηλον. 

'  Moageig νυκτὸς ἀπολλύμενος. ὑπὸ σκοτει- 

votatrc δηλαδὴ νυκτός, καθ΄ fj» τίς τινα ἄναγνω-- 

θίσαι οὗ δύναται. Όφεν καὶ v0, Σελήνης τὸν ζόφον 


, , - , - 4 
Γολοσσῃ συνεγίνετο τῷ Nonadwv BaauAei- nueva µα- 
χαιροφὀρων δέκα. καὶ ὅσον εἴχοσι πόδας ἀπέστη 
προβεβλημένος τάφρον καὶ χάρακα, καὶ κατένευε 
τῷ βασιλεῖ προριέναι πρὸς αὐτόν, καθῆκον γἰνὲ- 


6 σθαι τοὐναντίον. οὗ μὴν ἀλλ᾽ ὃ Γολόσσης ἀφελῶς 


ἔχων Νομαδικῷ τινι τρὀπῳ μόνος προςῄει πρὸς 
4 3 , 

αὐτόν' καὶ προςεγγέσας Ἡρετο, τίνα φοβούμενος 

τὴν πανοπλίαν ἔχων ἦκε. τοῦ O^ εἰπόντος ὅτι Ῥω-- 
, 3 ?* 3 3 » € , » 

µαίους' Ox ἂν αρ, ἔφησεν ὁ Γολοσσης, ἔδωεας 


ὁιασαφούσης. οὕτω γέγραπται ἐν τῷ µαρτυρίῳ τῶν 10 σαυτὸν elg τὴν πόλιν, µηδεµίαν ἔχων ἀνάγκη». 


ἁγίων διοµυρίων. 

“«σβαμαῖον. ὕδωρ οὕτω καλούμενο». 

σβεστος. ἀκατάπαυστος. 

“«σβόλη καὶ ἂσβολος. ἡ αἰθάλη τοῦ πυρός, ἡ 
στακτή. 

Φεῦ, iov τῆς ἀσβόλου. 
[καὶ ἐπὶ δοτικῆς τῇ ἀσβόλφ.] 

“σδρούβας, ó Καρχηδονίων στρατηγός, κὲ- 


"Hy μὲν οὖν καὶ φύσει σάρκινος, βαλὼν δὲ vi» 
πανοπλίαν, καὶ κοιλέαν εἰλήφει, καὶ τῷ χρώμαιν 
παρὰ φύσιν ἐπικεκαυμένος ἦν. ὥςτε δοχεῖν àv πα- 
νηγύρει που διαιτᾶσθαι παραπλησίως τοῖς σιτευ- 


{δτοῖς βουσίν, ἀλλὰ μὴ τηλικούτων καὶ τοιούτων xa 


κῶν προστατεῖν, ὧν o00. ἂν ἐφίκοιτο τῷ λόγω διεξ- 
ιὼν οὐδείς. — — "Qg9^ ὅτε μὲν ἐς τὰς ἀποφάσεις 
αὐτοῦ τις βλέψειε, Φαυμάζειν τὸν ἄνδρα καὶ τὸ µε- 


νόδοξος ἦν xai ἁλαζὼν καὶ πολὺ κεχωρισµένος τῆς }αλόψυχον τῶν λόγων: ὅτε δὲ ἐς τὸν χειρισμὸν τῶν 
πραγµματικῆς καὶ στρατηγικῆς δυνάμεως. σημεῖα δὲ90 πραγµάτω», τὴν ἀγδννίαν καταπληττεσθαι καὶ τὴν 


τῆς ἀκρισίας αὐτοῦ, ὅτι παρῆν ποτε ἐν πανοπλίᾳ 


πορφυρίδα βαλαττίαν ἐπιπεπορπημένος, ἠνίκα 


ἀνανδρία». 
"«σδρούβας, Καρχηδονίων στρατηγός. οἶτος 


1. Τὸν iy Μένόῃ] Aelianum haec sapiunt. Hemst. Locus collatis vv. Καχοῖς et "ἄπιδες redintegrandus. Pertinet ad eandem Ochi 


historiam gl. {αβαῖς. — 7. Gl. ignorat *V. ὑπὸ] ἀπὸ A. 


olim repetebantur in v. Φιασαφούσης. 


ϱ 
10. τῇ µαρτυρέᾳ] τῷ uA. 


9. καὶ τό] xai τῆς K. qui mox ζόφον οὕτω d. «Σελήνης] Haec 


12. Mo Bauaiov. ὕδωρ] Maussacus in Dissertatione 


Critica, Lexico Harpocrationis subiunct&, recte monuit respexisse hic Suidam ad locum illum Philostrati lib. I. de Vit. Apoll. 
cap. 4. Ἔστι δέ τι περὶ Τύανα ὕδωρ ὄρχιον Zióc, ὡς quai. καλοῦσι δὲ αὐτὸ 2ofaucior. Plura de hac aqua lege apud eundem 


Maussacum; itemque Valesium in Amm. Marcell. p. 266. [XX11I,6, 19.] Kiüst. “σχαμαῖον A. 
16. Φεῦ, lod τῆς dofolov] Aristoph. Thesmoph. 251. Annotationem 


Lex, Seg. p. 450. 14. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 113. 
habet paulo integriorem Lex. Neg. p. 450. 


17. καὶ inl. . ἀσβόλῳ om. V. uncis notavi. 


13. «σβεστος] 1l. «. 599. 
18. 4odpods Bac, ὁ Καρχηδονίων 


στρατηγός, κενόδοξος] Haec et quae sequuntur usque ad finem articoli sunt verba Polybii apud Constantinum in Excerptie ab 
Vales. editis, p.177. 178. 181. Küst. Polyb. XXXIX, 1. Ubi quaedam paulo diversius legantur. Ceterum o Καρχηδονίων — dv- 


v&utoc 0m. *V. στρατηγός] βασιλεύς E pr. 
om. *V. 
mis intelligeretur fibula constrictis. 

1. Γολοσσῇ Polyb. συνεγίνετο] συ»εγένετο B. E. 
om. E. 5. ἆλλ᾽ o Γολόσσης] ἀλλὰ γλώσσης A. 


Exc. 11. Polybius XXXIX, 2,7. mox Φ. 10. 


Sunt ab homine profecta, qui narrationem Polybii quam levissima opera vellet in compendium redigere. 
ἐχπληττεσδαι] χαταπλήττεσθαι A. V. E. Exc. 


22. 400govBac. Καρχηδονίων στρατ.] Haec et quae sequuntur. usque ad finenf articuli sunt. veiba Ap- 


τοῦ τις B. E. ΣΥ. Med. Exc. — 20. ἀγενίαν Med. 


A. ἀνάνόρειαν B. 


4. προϊέναι Exc. 
6. Nouadixg] Νούμαδιχῷ A. 
βαλὼν δὲ τὴν πανοπλίαν] Haec που agnoscunt Excerpta ab Valesio edita. Toup. 


20. πολλα d? elo) σηµεῖα τῆς dxg. αὐτοῦ. πρὠτον μὲν γὰρ παρῆν Polyk. δὲ 
22. ἐμπεπορπημένος] ἐπιπεπορπημένος E. cum Exc.- Id recipiendum duxi: nam vulgatum recte de purpurei: ar- 


χαδῆχον] καθήχειν B. καθίχειν A. xa9jxov yi. roty. 
8. εἰπόντος] εἰπόντος ὅτι A. B. FJ. *V. 


18. αὐτοῦ »] αὐ- 
21. ἀνανδρίαν] ὡδρίαν 


piani in Libycis p. 120. 121. (ο. 118.) Küst. Καρχηδόνιος B. E. 





Persa: Hircum Mendesium Pani sacrum mactacvit, condi- 
mentisque variis conditum sceleratus ille in ciscera sua con- 
didit et magnam Aegyptiorum multitudinem ab wuroribus et 
liberis avulsam in Persiam crudeliter abdurit. «Άσαφές. 
Obscurum, incertum. «σαφείᾳ vvxt. Qui nocte obscura 
periit. quem obscuritas noctis, in qua alter alterum agno- 
scere non potest, perdidit. unde etiam illud, Luna tenebras 
éllustrante. sic scriptum, in Martyrio viginti millium sancto- 
rum.  «σβαμαῖον ὕδωρ. Ashamaea aqua, sic vocata. 
Ἄσβεστος. Nunquam cessans. σβόλη et ἄσβολος. Fu- 
ligo, favilla. Heu, heu, fuliginem! [Et iu dativo «ἀσβόλφ.] 
-40dpovB«c. Hasdrubal, Carthaginiensium imperator, inge- 
nio erat vano et iactabundo, et in rebus gerendis ah imperatoria 
virtute longe aberat. vanitatis autem illius argumentum hoc 
esto. cum Gulussa rege Numidarum colloqnium habiturus, ar- 
mis tectus accessit, quibus chlamydem  purpuream superin- 
duxisset fibula astrictam. comitantibus decem satellitibus. dcinde 


8 satellitio progressus viginti fere pedum spatio, vallo ac fossa 
munitus regi per nutum significavit ut ad se accederet, cum 
tameu contrarium fleri debuisset. sed Gulussa, ut erat simpli- 
cis ingenii, more gentis Numidarum, solus ad eum accessit. qui 
cum appropinquasset, interrogavit, cuiusnam met: armis te- 
ctus venisset. ille cum Romanos se metuere dixisset, si ita es- 
set, inquit Gulussa, nunquam te in urbem inclussses, mulla 
praesertim necessitate impulsus. 1 Erat autem ille natura obe- 
sus, tum vero remotis armis ventrem sagina probe suffarserat, 
et colore praeter naturam erat adusto: ut iu mercatu alicubi in- 
star saginatorum boum degere, non civitatem regere videretur tot 
ac tantis circumdatam calamitatibus, quas nemo satia or&- 
tione possit exprimere. Quare quoties aliquis illius dicta spe- 
ctaret, hominem eiusque orationem maymanimitatis plenam 
mirabatur. sín vero illios in republica administranda ratio- 
nem intaeretur, eiusdem ignaviam ac mollitiem obstupescebat. 
4edoovBagc. Hasdrubal, Carthaginiensium dux. hic indigue 
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κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολὴν χαλεπῶς Eyov vic 
ἐπὶ τὰ Μέγαρα ἐπιχειρήσεως, ὅσα Ῥωμαίων εἶχεν 
αἰχμάλωτα ini τὸ τεῖχος ἀγαγών, 096v εὐσύνοπτα 
Ῥωμαίοις ἔμελλε sà δρώμενα ἔσεσθαι, τῶν μὲν 


ὀφθαλμοὺς ἢ yÀwvrag ἢ νεῦρα ἢ αἶδοῖα σιδηρίοις 5 


ἐξεῖλκε καμπύλοις' τῶν δὲ ὑπέτεμνε τὰ πέλματα 
καὶ δακτύλους ἐξέκοπτεν, 7) τὸ δέρµα τοῦ λοιποῦ 
σώματος ἀπέσπα, xai πάντας ἔμπνους ἔτι κατε- 
οκρήµνιζεν, ἀἁδιάλλακτα ἸΚαρχηδονίοις τὰ ἐς Ῥω-- 


Ασδρούβας ---- "407. 
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"as eic. οἱ πολυθδείαν ἢ ἀθεῖαν θρησκεύοντες. 
“«σεβῶ». παρὰ τῷ «4{αβιὸδ, τῶν τὸν θΘεὸν 
ἀγνοούντων. TE | 

“σεβῶ. αἰτατμήῆ, .. 

᾽«σέλγεια. ἀντὶ τοῦ πολυτέλεια. οὕτως -«4ἰὲ-- 
σχίνης. ἢ “άσέλγεια, πορνεία, ἀκαθαρσία, µιαρία. 
παρῆκται δὲ ὥς φασιν ἐξ αἰτίας τοιαύτης. «έλγη 
πόλις ἐστὶ τῆς Πισιδίας, ὅπου κακῶς ἔζων οἳ ἂν-- 
Φρωποι, καὶ ἀλλήλοις ἐκοινώνουν. κατ ἐπίτασι» 


µοίους ἐπινοῶν. καὶ ὁ μὲν αὐτοὺς οὕτως ἠρέθιζε 10 οὖν τὸ ἀσελγαίνειν. Καὶ ἀσελγὲς οὐ µύνον ἐπὶ τοῦ 


vj» σωτηρίαν ἔχειν ἐν µόνη τῇ μάχη’ περιέστη 
ὅ αὐτῷ dg τὸ ἐναντίον ὧν ἐπενόει. ὑπὸ γὰρ τοῦ 
ευνειδότος οἳ Καρχηδόνιοι τῶνδε τῶν ἀθεμίστων 
ἔργω» περιδεεῖς ἀντὲ προθύμων ἐγίγνοντο, xai τὸν 


'σδρούβαν ὡς τὴν συγγνώµην σφῶὼν ἀφηρημένον 16 


ἐμίσουν καὶ μάλισόὺ’ η βουλὴ αὐτοῦ κατεβόα, ὡς 
dud xai ὑπερήφανα δεδρακότος ἐν συμφοραῖς οἱ-- 
χείαις τοδαῖςδε. ὃ δὲ τῶν βουλευτῶν τινας ἔκτεινε, 
xai ἐς πάντα àv ἤδη περιδεὴς ἐς τυραννίδα μᾶλλον 


ἀκολαστου ἐταττον οἱ παλαιοί, ἀλλ ἔστιν ὅτε καὶ 
ἐπὶ τοῦ μεγάλου. καὶ γὰρ ἄνεμον ἀσελγῆ λέγουσι; 
καὶ ἀσελγόκερως τράγος, ὃ uéyag. 7j ἀσελγόκερως, 
ὁ κυρέτεων. — 0. 

Iliovég εἰσιν ἀσελγῶς . 


4Moirogavrc φησὶν ἐν Πλούτῳ, ἀντὶ τοῦ κατωφε- 


ρεῖ. Θορυβούμενοι καὶ κεκραγότες μετὰ ἆσελ-- 
γείας, olov οἳ κόρακες λαρυγγίζουσιν. ἀντὶ τοῦ µε-- 
γάλως φωνοῦσε. καὶ ἀσελγὴς ἐπὶ ἀνέμου, ὃ σφο- 


7) σερατηγίαν περιῇλ9θε», ὡς ἐν τῷδε µόνῳ τὸ ἆσφα-- 90 δρῶς πνέων. Πολὺς δὲ καὶ ἀσελγὴς τίκτεται ἐχεῖών' 


λὲς ἔξων, ei φοβερὸς αὐτοῖς eim, καὶ διὰ τοῦτο 
δυςεπιχείρητος. 
έσαι. κορέσαι. ἢ ψᾶλαι. 
᾿«σαΐα. Όνομα Όρους. 
κύριον. 


Καὶ -4σαΐῖος, Όνομα 





qoi» -4ἰλιανὸς àv τῷ περὶ Ποικίλης ᾽φηγήσεως - 


γένεσις δὲ αὐτῷ αὐλῶνες Ba9«eig καὶ φάραγγες, Od ὧν 


ὠφούμενος ἐκτείνει λαβρότατος. 
"46075. ῥύπος. καὶ κλένεται ἄσης. 3 λύπη. Καὶ 


25 τοσαύτης σης ὑποπίμπλαμαι καὶ ναυτίας σῶμά τε 


4. κατὰ τὴν τοῦ πολέμου συμβολήν] Haec verba nibil ad rem faciunt, nec apud Appianam leguntur: unde apparet ea librarii 


cuiusdam esse additamentum. Küst. 
πολέμου] τοῦ om. B. V. E. 
τέµνε V. — 7. τοὺς ante ἑακτύλους adde cum Appiano. 


τῷ Mvví(Bas. — 23. 460«1) Vide vel Hesychium. 
2. παρὰ τῷ 4αβίδ] Psalm. 1. et alibi. Küst. 

|. «σέ γεια] Lex. Seg. p. 451. 

dius v. Κριός: quem vide. Küst. 


ToQtotic] καταφερεῖς V. C. 


vei? Hemst. 
in N. Foed. p. 341. 





ferens atdaciam Scipionis, qui Megara aggressus fuerat, quot- 
quot ex Romanis captivos habebat, in muros produxit, unde suis 
poterant ese conspicui, et aliorum oculos aut linguas aut ner- 
vos aut pulenda uncis ferreis evellit; aliorum vero plantas suc- 
cidit, et digitos amputavit, aut pellem toto corpore detraxit, at- 
que ita vivis e moenibus praecipitavit, ut ne Carthaginiensibus 


ullam spem »acis ab Romanis impetrandae relinqueret, utque ir- . 


ritatis animis in solis armis salutem reponerent. res tamen in 
contrarium cessit. Poeni enim, nefariorum facinorum sibi con- 
scii, timidi petius quam audaces reddebautur, et Hasdrubalem 
oderant, ut qui spem veniae iis praecidisset: Senatu praesertim 
indignante, qui eam immanitatem ac superbiam intempestivam 
esse vociferabatur in calamitatibus publicis tum ille senatores 
aliquot comprehensos occidit, iamque omnibus formidandus ty- 
yanno quam duci propior erat: hac sola ratione se tutum fore 
existimans, si timeretur & populo, neque cuiusquam insidiis peti 
facile posset. — 40 «.. Satiasse. item cecinisse. «σαία. No- 
men montis. Et Zfgaioc, nomen proprium. «σεβεῖς. Quimul- 


Recte Gaisfordus haec ad narrationem contexendam opinabatur esse interpolata. 
2. μεγάλα] Méyaga A. V. μεγαλεῖα E. 
10. οὕτως om. V. item mox ἐν ante uo»p. 
15. xai ante τὴν συγγ». Appianus, item ante τῶν βουλευτῶν. 


ToU 
5. ἢ γλώττας] τὼν δὲ cre E. 6. ὑπέτεμνε] αἀπέ- 
14. περιδεεῖς] περιδεἠς V. 
22. Nub finem huius articuli A. in marg. ζήτει περὶ τούτου ἐν 


ψάλαι edd. Nimile mendum Aelianus N. A. 11,11. admisit ἐχμᾶναι. 
Hae voces absunt ah Atiecd. Cram. 1i. p. 428. 
6. µιαρία om. Lex. Seg. 
Cf. Arsenius p. 79. Hanc et contrariam explicationem proposuit Eust. in Dionys. 858. 
13. oc Πλάτων ἀσελγόχερων τὸν µεγαλόκερων Hesychius: item Noster in v. Kors εἰσελγόκερως. 
17. Θορυβούμιενοι] Haec paulo auctiora extant in v. ««αρυγγίζονσι». 
15 A. B. V. E. C. Med. Hunc significatum Lex. Neg. locís oomicorum demonstrat. 
λαβρότατα] λαβρότατος dedi cum Α.Ο. Quamquam praestabat λαμπρότατος cum *V. 


4. Om. vulg. Niletor *V. 
9. x«t? ἐπίτασιν] Huc egregie faciunt ea quae habet Hesy- 


16. Πλούτφ] V. 560. — x«- 
19. ἀσελγῆς] xai doti- 
21. ἐν τῷ] ἐν τῇ K. 28. ἐχτείνει] An 
24. 4605] V. Valck. 


tos aut nullos deos colunt. — 240ef8 du». Apud David sic dicun- 
tur, qui Deum non norunt. | ^ctc8o. Aptum accusativo. -- 
σέλγεια. Profusio pecuniae. sio Aeschines, Vel “{σέλγεια, im- 
pudicitia, lascivia, obscenum flagitium. origo nominis haec esse 
fertur. Selge est urbs Pisidiae, ubi homines flagitiose vivebant, 
promiscua Venere utentes. inde igitur, addito & intensivo, di- 
ctum est «σελγαίνειν et ἀσελγές: quod non solum incontinen- 
tem et lascivum, sed etiam magnum apud veteres significat. 
nam ventum ingentem vocant εσελγή. et ἀσελγόκερως τράγος 
est hircus ingens, vel cornu petens. Aristophanes ín Píuto: 
Valde sunt pingues. id est, in Venerem proclives. Tusmul- 
tuantes et magna. voce vociferantes ut. corvi crocitant. ubi 
μετὰ ἁσελγείας significat valde. Et ἀσελγῆς, cum de vento di- 
citur, significat ventum vehementem. Aelianus in libro Paríae 
Historiae: Frequens et vehemens ibi nascitur ventus, qui in 
profundis convallibus et cavernis gignitur , unde marimo cum 
impetu tandem erumpit. — 405. Sordes. vel dolor. declinatur 
ἄσης. Tanta copia sordium et tanta nausea corpus et animum 
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xai ψυχήν, Gere καὶ εἰς ἐμέτους ἐμοὶ τὴν ἀχθηδόνα Maívuog Ι]ωλίων, Ῥωμαῖος. Ισεορίας Ῥω-- 
προπίπτειν. τουτέστι ῥύπου. ιιαϊὶκὰς συνέταξεν ἓν βιῤλέοις (AC. οὗτος πρῶτας Ελ-- 
«σηκόρος. ὁ ἀκήδιαστής. ' ληνικὴν ἱστορίαν Ῥωμαϊκῶς συνεγράψατο. 
᾿«σήμαντα. τὰ λεγόμενα ἀσφράγιστα. καὶ γὰρ ᾿άσιος. Όνομα κύριον. 
σηµεῖα τὰς σφραγῖδας ἔλεγον. Καὶ “4σημάντις,  ὃὅ «σιών. τὸ Όρος. 
ἀφυλάκτοις, οὐκ ἔχουσι σηµάντορας τοὺς ἐπιστά-- “«σιτῶ. ἄρτον oix ἐσύίω. 
τας. ἡ δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν σφραγίδω». ᾿«σιχίνη. Όνομα κύριον. 
᾿4σημον. τὸ δυςγενές. καὶ τὸ μηδὲν σηµαῖνον. “«σόένεια. ταλαιπωρία, γόσος, ἀδυναμία. 
Καὶ «σημος, ó ἁγεννής. Καὶ ᾽4σθενοῦντας, dvti τοῦ ἐν ἐνδείᾳ ὄντας. τὴν 
μυ Άσηρος. ὃ μὴ ἔχων σκώληκας. 10 γὰρ τύχην εδίως νόσον φασίν. “άριστοφάνης' 
“«σηρών. ὄνομα κύριον. Tovg πένητας ἀσφενοῦντας. 
«σία. χώρα, ἡ τῆς ἀνατολῆν. Καὶ έσια- ᾿ὀὐσύμα. πνοή. Koi Mo9uazew, ἀντὶ τοῦ 
dog κρούµατα, τῆς κιθάρας. οὕτως άριστοφάνης. ἀσὺμαίνδιν' τουτέστι πνευστιᾶν. Ἠάβριος: 
ἢ "Ασιάτιδος κρούµατα. Koi -4σιῆτις yr, τῆς | Οἷά τις νούσῳ 
Moíag. 15 κάµνων ἐβέβλητ᾽, οὐκ ἀληνὲς ἀσθμαίνων. 





2. προπίπτειν — ῥύπου] προςπίητειν -- ῥύπον E. 3. Glossarum hunc ordinem instituit *V. σηιον ««σήμαντα ““σηχόρος. 
ἀχηδιαστής] Sic Zon. p. 311. πρωτοδιάαστης V. C. sive MS. H. Stephani in Thes. Ind. Similis error in v. «4εόντιος μοναχός. 
De quo monuit etiam Albertius iu Hesychium. 4. Zon. p. 322. 5. Καὶ “σημάντοις, ἀφυλάχτοις] Haec nota referenda est 
ad locum illum Homeri ll. x'. 485. Ὡς δὲ λέων µήλοισιν» «σημάντοισιν ἐπελθώ». — Scholiasta ibi vocem εσηιιάρτοισιν exponit, 
ἀφυλάκτοις, ἀφροντίστοις, μὴ ἔχουσι ποιµένα: quae vera est interpretatio. «ηκαίνειν enim apud veteres Graecos etiam signi- 
ficabat imperare, regere, praeesse. Unde apud Homerum σηµάντωρ ÀA«ov dicitur, qui populo praeest, sive rector populi. 
Hinc igitur dos uarro: dicuntur, qui rectore et duce carent: et ἀσήμαντα µῆλα in dicto loco Homeri, pecudes vel oves, quae 
pastorem non habent. Repudianda ergo est observatiuncula, quam Suidas paulo post addit, ή dé µεταφορὰ ἀπὸ τῶν σφραγί- 
δω». Mornuarroc enim non per translationem aliquam , sed proprie siguificat custode vel rectore carens, quoniam verbum ση- 
µαίνειν nou solum accipitur pro sigillo aliquid obsignare, sed etiam aliis praeesse et imperare, ut ante diximus. Küst. Lex. 
Seg. p.451. — 9. ἁγενής] ἁγεννῆς Λα V. C. Mox cum A. B. C. V. E. delevi gl. 650g. ἀκάθαρτα. 10. «σηθρος] άσητος 
coni. H. fileph. Thes. Ind. 11. Lex. Seg. p. 452. 13. Moicroqyzc] Thesm.126. Vide etiam Etymologum v. 2cutric, Kiist. 
Ex Etymologico sive Zon. p. 318. lacinia petita est, quam post «σιάτιδος κρούµατα insertam delevi cum A. B. C. V. E. Εἴρη- 
ται δὲ «άσιᾶτις 7, τρίχορδος χιδάρα ὅτι ἐν τῇ Moíg πόλει τῆς 4νδίας, κειµένῃ ἐν Tuolo τῆς -fvd(az, πρωτο» εὑρέθη. ἢ απὸ 
«έ«σίου τοῦ -4υδοῦ. Ceterum χιθάραν «4σιᾶτον extat apud Strab. X. p. 471. χιθάρα cut; apud Schol. Apollon. 11,777. cf. Küst. 
in Arist. Thesm. 126. Iam quod subiicitur 7 2fcictido; χρούµατας ferri posset tanquam scripturae quaedam diversitas ad Ari- 
stophanem referenda; nunc cum de hoc genere nihil in Comici libris repertum fuerit, credibile χιδόραν «4σιᾶτιν esse memora- 
tam, per scribarum torporem ohlitteratam. — 14. z τῆς] ἡ om. A. B. C. 

1. Ma (vioc Ι[ωλίω» A. B. -ἀσίννιος Πωλλίων Edd. Vide infra v. Πωλίω» o Mo(vioz: ubi quod affertur opus περὶ ToU ἐμφυ- 
Mov τῆς "Ρώμης πολέμου, ὃν ἐπολέμησαν Καϊσάρ τε καὶ Πομπήιος, id ad amussim convenit historiis Romanis septemdecim 
(XVI. e Suida tradit Bührius Hist. Litt. Rom. p. 388. nescio quo pacto) volumina complexis. Neque posteriore loco credideris 
Pollionem Graecum male cum Asinio Pollione misceri, quippe quem nemo prodiderit de rebus Graecis Latine scripsisse. Quid 
quod Plutarchus ab recentioribus quibusdam reprehensus, cum Graecam orationerh ex Asinii commentariis Caes. 46. excitarit, 
recte fecisse censebitur, si popularis sui historiam indicavit. His igitur consentaneum yt aut universam istam Pollionis memo- 
riam ad Trallianum referamus, aut priorem partem, id quod 'Ῥωμαῖος suadet , ad illustrem ducem Antonianum traducamus, al- 
teram Graeculo relinquamus. Illud tamen vehementer iam profligatur, quod adhuc creditum est, Asinii bellum civile Horatio 
celebratum XVII. libros tenuisse. 4. 46:105) De eo vide v. Παλλάδιον. Küst. De Asio philosopho et τελεστῇ vid. in Παλλά- 
διο». «Άσιος 0 Mupirrrolf£uov Σάμιος ἐποίησεν ly τοῖς ἔπεσι Pausan. Achaic. c. 4. Reines. Qui qnae de Asio poeta congessit, 
ea praetermitteuda duximus. 5. Mciov] ci» dedi cum A. Theoguostus p. 38. 2atdv ἠσιώνος" δηλοῖ δὲ ὄνομα oQovs. 
6. ἄρτον] ἄρτον ἢ ἕτερα σιτία Ἑ. 7. Moiz(visraguoscit Zon. p. 318. 9. σθενοῦντας] Ex Schol. Aristoph. Pac. 635. — é»- 
δείᾳ ὄντας] ἀδοναμίᾳ ὄντας ἢ ἐνδείᾳ E. 140. “4ριστογάνης] In Pace 637. 11. Post ἀσθενοῦντας delevi cum A. V. C. glos- 

. sm : 4ισθήσεταε. Ux τοῦ «Oc τὸ ψάλλω. 12. 4σφιάζειν] His firmandis si locus est Babrii subiectus, apparet ordinem ver- 
borum cum Knuochio in Babr. fr. 5. fuisse invertendum: xai Mo9uaívty , dyri τοῦ ἀσθμάζεινν τ.πν. Vereor tamen ut ἀσθμά- 
ζειν quasi popularis vox ad interpretationem potuerit conferri. Malim igitur, Lex. Seg. p. 451. praeeunte, repeti verbum ἀσθ- 
µαίνειν hunc in modum: καὶ daOua(vtw , τουτέστι πνευστιᾶ». Quamquam praestabat novam gjossam constitui, ““σθμαίνειν. 
πνευστιᾶν. Βάβριος, Cf. Hesychius. — 14. Oic τις] Fragmentum hoc Babrii referendum est ad fabulam illam, quae fert leo- 
nem aliquando, morbo simulato humi decambentem, animalia sine metu ad se accedentia dilacerasse. Fabula nota est ex My- 
thographis, KÁst. Becurrit locus in v. Σπηλυγξ. 





meum replevit, ut propter aegritudinem mihi vomendum — Et Mori; y5, terra Asiae. «σένιος. Asinius Pollio, Ho- 
sit. 4Monxopog. Taedio confectus. “«σήμαντα. Nul- manus, scripsit historiae Romanae libros XVll. primusque Βἰ- 
lis sigillis obsignata. σημεῖα enim vocabant wigilla. Et 2405- — storiam Graecam stilo Latino exposuit. — 20:06. Nomen pro- 
ucvroic, incustoditis, vel nullum rectorem habeutibus. transla- — prium. giu v. Mons. iMciro. Panem non comedo. 
tio ducta est a sigillis. ση uo». lgnobile. item quod πί- ««σιχγίνη. Nomen proprium. “«σόοένεια. Aerumna, mor- 
hil significat. Et «σημος, immobilis. σηρος. Qui bus, infirmitas, Et {σθενοῦντας, inopia labor&ntes. calamita- 
nullos habet vermes. 440950029. Nomen proprium. 4Mcí«. tem enim morbum etiam vocant. Aristophanes: Pauperes ino- 
Asia, regio Orientalis, Et ««σιάδος (sive Moulridoc) χρούματα, pia laborantes. σθιια. Npiritus. Et “σθμάζει”, anhe- 
sonus, quem cithara Asiatica pulsata reddit. Aristophanes. lare. Babrius: Ct «egrotus humicubabat, anhelitum sinulans 
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᾿4σκαλαβώτης. ὃ γαλεώτης. οὐχὶ καλαβώ-- 

την λέγουσε’ μᾶλλον δὲ γαλεώτην. ἸΜένανδρος᾽ 
Οὑτοσὲ δὲ γαλεώτης yépov. 

4σκάλαφος. παρὰ τὸ ἀσκελὲς τῆς ἀφῆς, ὃ 
λίαν σκληρός. 

“«σκαλωνίέτης. ὄνομα κύριο». 

"«σκαμωνία. εἶδος βοτάνης ἰατρικῆς. 

᾿ἄσκαντος. 7) μικρὰ κλίνη. τὸ πτωχὸν κλινί- 
ὅιον. ἢ “σκάντης, κλίνη μὴ ἔχουσα κάνητα" κάνης 


ἀγρίως βλέπειν. 
φάνης' 


Καὶ ««σκαρδάμυκτο»ν. “άριστρ- 


Βλέψον εἰς ἔμ᾽ ἀσκαρδάμυκτο». 


τουτέστι μὴ μύσας τοὺς ὀφδαλμούς. τὸ δὲ σκαέρειν 
B καὶ uve τοὺς ὀφφαλμοὺς xai πυκνῶς βλεφαρίζει», 


σκαρδαμύσσειν λέγεται καὶ ἑλλωπεῖν. ἀσκαρδαμυ- 


ατεῖν οὖν τὸ avo βλέπει». otov, ἀτενὲς βλέιψον εἰς ἐμέ. 


4σκελές. ἁδιαλείπτως. 
Ασκέπαρνον. ἄξεστον, ἄγλυφον, ἀπελέκη-- 


δὲ ὃ ψίαθος: ἢ ὃ σκίµπους:' ἢ δίφρου τι εἶδος. ot 10τον, οὐκ εἰργασμένον. Σοφοκλῆς: 


δὲ τὸν κράββατο». “4ριστοφάνης Νεφέλαις ' 
Ἔξει τὸν ἀσκάντην λαβώ». 
si '“σκαρδαμυκτί. xoig τοῦ uvew, Ὁ ἔστειν 


Κάπὶ σεμνὸν ἑζόμην 
βάθρο» v00' ἀσκέπαρνον. 
M oxéQat. ὑποδήματα έττικά. 7) εὐθεῖα ἀσκέρα. 





1. «σχαλαβωώτης. 0 γαλεώτης] -««σχαλαβωτη» Lex. Seg. p. 452. χαλαβώτη»ν] An xoAotrgv? Vide Hesych. v. Κωλώτης. Küst. 
Pro καλαβώτην Küsterus xoAdtr» scribendum coniicit, refutatus a nupero Philes editore, qui p. 120. σχαλαβωτη» corrigit. Neu- 
ter adeo male; quamvis posterius magis placeat. Ἀαλαβωτη»ν tamen e Suida nondum eiecerim ob Hesychii auctoritatem, qui 
post τοὺς κωλώτας Argivis χαλαβύστας dictos fuisse tradit non tantum, sed ipsum illud χαλαβώτης habet in v. Καλαβάς, et paolo 
post. Occurrit praeterea χαλαβωώτης apud τοὺς ó Levit. ΧΙ,20. Proverb. XXX,28. Albert. Misc. Critt. p. 273. xeiaBoirnc K. 
omisso statim Aéyovc;, et addito φησὲ post γαλεώτη». Utramque vocem, et ἀσκαλαβωτης et γαλεώτης probat Schol. Aristoph. 
Nub. 169. Porsonus ὃν xoi χαλαβ. refingebat. 2. Μένανδρος] Menandri locus ex Eunucho: quod Donatus indicat ad Terent. 
Eun. IV,4,22. Hemst. Ed. Meinek.p. 69. ^ 3. Οὐτοσὶ] Οὑτωσὶ V. οὕτως Lex.Seg.in hoo desinens. ^ ovro; ἐστι Donati scri- 
pturam improbat Porsonus. Post γέρων delevi cum A. B. V. C. E. quae irrepserunt e Zon. p. 311. Ἔστι δὲ ζωύφιον ξοιχὸς 
6αύρᾳ. ἓν τοῖς τοίχοις τὼν οἰχημάτων ἀνέρπον' ἢ καὶ 0 ποντικὸς xal s κοινῶς Atyoufr νυμφίτζα. — Ubi Küsterus: ,"Eor. 
δὲ ζωύφιο»] Eodem modo animal hoc describit Michael Ephesius in Aristot. de Animalium gressu fol. 186. Ἔσει δὲ 0 ἄσχαλα- 
βώτης (ov ὃμοιον σαύρᾳ, βραχύτερον δὲ σαύρας, καὶ iv τοῖς τοίχοις x«l τείχεσι διαεζῖβον τὰ πολλα.” Ίάειι deigceps: y» vvp- 
φέτα] Apud Diodorum Niculum lib. 1,83. inter cetera animalia, quae Aegypti religiose colebant , recensetur am νυμφέεζξα, 
vel ut ibi legitur νυφέτζα. — Verba historici haec sunt: «Σέβονται γὰρ ἔνια τὼν ζῴων -«ἰγυπτιοι καθ ὑπερβολήν, o ντα 
µόνον, ἀλλὰ xai τελευτήσαντα oiov τούς τε αἱλούρους καὶ τοὺς ἐχνεύμονας xai νυφίτζας καὶ κύνας etc. Sed cum vel ex termi- 
natione appareat, vocabulum illud esse Graeco - barbarum et recentioris aevi, facile assentior pererudito iuveni Iosepho Was- 
sio, collegii Reginalis hic Cantabrigiae socio, qui ceuset vocem illam a librariis ín textum Diodori intrusam esse." Küst. 

«4. ἀσκαλὲς] ἀσχελὲς dedi cum Zon. p. 311. et. A. qui in fine ὁ χληρός. Nihil mutat Etym. M. p. 154. 6. «σκαλωνίτης] Sic A. 
B. E. *V. Edd. ante Gaisfordum: ««σκαλων. πόλις «Συρίας, ἀπὸ ἀδελφοῦ τοῦ Ταντάλου. ὁ πολίτης «ἀσχαλωνίτης. Deest gl. 
A.C. Vide Choeroboscum Cram. p. 169. 7. 4σκαμω»ν/α] Vera fortasse est coniectura Porti, qui ἀσχαμωνία corruptum 
esse censet ex ἤ σχαµωνία: cuius herbae et Suidas iufra et Paulus Aegineta lib. VIL,3. mentionem faciunt. Küst. Continuo cum 
A. C. delevi glossam: Maxavía. λέμνη ἐν Νικαίᾳ. 8. 4σχάντος] Vide Etymologum. Küst. πτωχο»] µιχρον C. 9. V. 
Moeris p. 58. et Lex. Seg. p. 432. χάνητα] χάννην Zon. p. 311. 10. 5 ó σχίµπους] Ex Schol. Arístoph. Nub. 633. 
11. κράβατο»] κράββατον dedi cum A. B. C. *V. item in Σχέµπους. 13. «σκαρδαμυκτέ] Porphyr. de Vit. Pythag. p. 13. 
ἀναβλέποντα πρὸς ἥλιον dax«gócuvxret. Leg. dox«góauvxt(. Vid. Eustrat. in Arístot. Ethic. Vl. p. 93. A. Bentleius ín Ho- 
rat. 1,3,18. p. 12. Burn. — ro) uit] τοῦ om. C. V. habet Zon. p. 328. 

. ριστοφάνης] Equit. 292. Hoc et Aristophanis locum om. C. V. 8. el; ἐμὲ Edd. Scribendum εἲς nu. - In fine quod praebent 
ἀσκαρδάμυχτον A. B. E. cum lemmata Schol. Aristophanis, id etsi cum optimis Comici libris dehuit doxaQdcuvxroc dici, praetu- 
limus tamen editae scripturae, quam Lex. Seg. p. 452. tenet ἀσχαρδαμυκτί. Eodem ducit καὶ ««σκαρδάμυκτονς sive putamus id 
ad versiculum nostrum referri, sive profectum ab lectionis varietate, 4. τὸ δὲ σχαίρειν — ὀφδαλμούς om. B. E. C. Haec olim 
in v. Σχαρδαμύττει erant transcripta. 6. ἑλλωπτειν] ἑλλωπεῖν nos cum Schol. (ubi supra oxagóauvxreiv) ἑλλωπειν A. ἑλύ- 
χτειν B. ἱλάπτειν E. 5. oiov , ἀτενὲς] xai τὸ ἀσχαρδάμυξον drtvog; E. Post ἐμέ V. C. addunt “«ριστοφάνης. 8 Moxs- 
λ ές] Hom. Od. «&. 68. Zo. p. 328. 9. «σχέπαρνο»ν] Ex Schol. Sophocl. Oedip. Col. 101. 13. “«σχέραι. ὑποδ.] Vide 
Schol. Lycophronis v. 855. Kiüst. Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 319. Hemsterhusius in Polluc. X,50. ,,Suidas an corruptus ait, 
qui vocem illam ὑποδήματα Mrrixa interpretetur, non mihi compertum habeo." Pollux quidem VII,85. huius reí nullum posuit 
indicium. Fuit cum reponere conarer ὑποδήματα ἁστιχά, vel quod in rem magis convenit v. ἔδιωτικά. Ceterum Albertius in 
Hesychium JTeoo:xc.  ἀσκέρα] sj ἀσχέρα E. 


b 


Oculis fixis: cum oculis trucibus intuemur. . Aristophanes: 
"Aspice me oculis firis. sive, oculis non conniventibus. σχαρ- 
δαμύσσειν enim sive ἑλλωπεὶν dicitur oculos crebro claudere, 
vel oculis nictare et connivere. huic est contrarium ὀσχαρδα- 
uvxttiv , immotis oculis aliquem intueri. Wdoxtifc. Assidue. 
Ἀσκχέπαρνο»ν. Rude, impolitum, non elaboratum. — Sopho- 
cles: Et in veneranda kac et nuila arte polita sede consedi. 
Mcxíoai. Caloeamenta Attica. rectus casus est dgxépe. 


“«σκαλαβωτης. Ntellio. Non admittitur χαλαβώτης, sed po- 
tius γαλεώτης. Menander: Hic vero senex stellionis instar. 
Ασχάλαφος. Valde durus. ab ἀσχελὲς et qw. — Moxalo- 
νέτῃης. Ascalonites. «σχαμωνία. Genus herbae medicae. 
Moxavroc. Parvus lectus, mendici lectulus. Vel 4oxavryc, 
lectus non habens stoream. χάνης est enim storea. vel lectus hu- 
milis. vel sellae genus. alii vero grabatum sic appellant. Ari- 
stophanes Nubibus: Eri cum grabato. σκαρδαμυκτί. 
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4doxevov —— 4σχληπιάδης. 


του 





Αέσκευο». ἀνεὶ τοῦ ἀπαράσκευον, ἄνευ ὅπλων. 
καὶ ὃ Θεολόγος: Βίον ἄσκευον καὶ ἀπέριττο». 

“«σκηδης, ἀβλαβής, ὑγιής. 

“«σκήσασα. κοσµήσασα, µετ ἐπιμελείας ὑφα- 
ρασα. 

σκησις. ἐγκράτεια. 

᾿«σκησιν. ἀγωνίαν, xai og ἡμεῖς τὸ δεδιέναι 


Sinai ἀποστέλλοντας, ὥςεε φαίνεται 
ἀσκητικόν τι χρῆμα τοῦ νοσήµατος. 
Καὶ ««σκητικός, φιλοµαθής, Φιλόσοφος. 
MoxntOgc. uev. ἐπιμελείας κεχοσµηµένος. 
Θηλυχίτων ἀσκητὸς ἐυσπείροισι κορύμβοιρ. 
“«σκληπιάδης, «4ιοτίμου, Ιήυρλεανόςρ: πό-- 
λις δέ ἔστι Βιθυνίας,.ἡ νῦν “«πάµεια καλουµένη" τὸ 


καὶ προςδοκᾶν τὸ μέλλον λέγουσιν. ok παλαιοὶ xai 
Πλάτων καὶ ἀσχητὰς καὶ ἀθλητὰς λέγουαι». 


1. «σκευον] Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 311. Vid. Sophocl. Electr. 36. 


- 


δὲ ἄνωθεν γένος ἦν Νικαεύς' γραμματικός, µαθη-- 
τὴς “4πολλωνίου. yéyove δὲ ἐπὶ τοῦ ««ετάλου xai 
10 Εὐμενοῦς τῶν ἐν Περγάμῳ βασιλέων. ἔγραψε φι- 
λοσόφω» βιβλέων διορθωτικά. ** ἐπαίδενσε δὲ καὶ 
εἰς Ῥώμην ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, xai dv 4λε- 


“«σκητικό»ν. uéya. Αριστοφάνης: 
Καὶ μὴν ὁρῶ τοὺς “«Φηναίους, 
ὥςπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ τῶν γαστέρω» 


Hemsterhusius in Polluc. X,15. ,,Quem ex Nazianzeno locum adducit, non ad illum siguificatum congruit; nam et 
ἀπέρεττος βίος vita et libera, facilis, neque ullis impedita instrumentis." 8. «σκηθδής] Hom. Il. κ’. 212. 4. Médoc a- 
σα] Hom. 1l. £'. 179. Vid. Hesychius, Lex. Seg. p. 452. et Zon. p. 325. 7. “«σχησιν] Lex. Seg. p. 452. desinens in Afyos- 
σι’.  4Legendum potius et distinguendum: "oxsgciv. ἀγωνίαν. -«γωνιᾶν δὲ ὡς ἡμεῖς --- λέγουσιν. οἱ παλαιοὶ xal Πλάτων καὶ 
ἀσκητὰς x«l ἀθλητᾶς λέγουσιν. Forsau respicit ad locum de Republ. 11. p. 403. E. 404. A. C. apud Ἡ. Steph. Thes. I. p. 588. 
A. Dobraeus in Aristoph. Plut. 585. Parum ille Suidam habebat tritum, qui mediae glossae secundarium quendam locum de 
voce dyoriiv voluerit inseri. Nobis grammatici, minua quidem diserti ut in re pervagatissima, praeparationem et laborum 
constantiam ad victoriam sive laureae palmaeve seu coelestis gloriae reportandam videntur subindicasse. "Vide qui formulam 
ἓν ἀσχήσει co)ucro; explanet Liban. T. H. p. 78. Ceterum v. Fabri Agonist. p. 376. sq. 8. προςδοχκᾶν] προορᾶν E. Mox vul- 
garem distinctionem λέγουσιν ol παλαιοὲ xal Πλάτω». xai dox. praeeunte vel Lex. Neg. refinxi. 9. xai ἀθλητὼς] Sic A. B. C. 
E. V. edd. ante Küsterum, qui τοὺς ἀθλητὰς tacite posuit. Krotianus & Gaisf. allatus p. 70.: “«σχητέον. ἀθλητέον. τοὺς γὰρ 
αθλητὰς ἀσχητᾶς οἱ ««ττικοὶ καλοῦσιν. Addantur Pollux 11. 143. et Phrynichus Seg. p. 17. 10. Mox»yrixóv] utya aegre 
crediderim ad interpretandum ἀσχητιχόν facere potuisse. Mihi quidem id reliquum esse videbatur ex integriore verborum or- 
dine, ut μέγα pro grammaticorum more voci yozuc subiungeretur. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Lysistrata 1087. lo- 
cns híc ita legitur, uti et apud Suidam legi debet: Καὶ μὴν ὁρῷ καὶ τούςδε τοὺς αὐτόχδονας Ὥσπερ παλαιστὰς ἄνδρας ἀπὸ τῶν 
γαστέρων Goiudti? ἁποστέλλοντας, dere φαίνεται Moxgrixoy τὸ χρῆμα τοῦ νοσήµατος. Οιππία iocus loci huius latet in ambigui- 
tate vocis ἀσχητικόν., quod proprie de athletis dicitur. Cum enim chorus senum cives Athenienses suum ventrem nudare cer- 
neret, ασχητιχὸν dixisse videtur comicus, ut significaret, eos more athletarum, qui certaturi se nudare solebant, ad certamen 
et pugnam se accingere. Sed revera tentiginem hoc vocabulo significare voluit, alladens ad morbum ἀσχέτην, «ui hydropis 
genus est; quoniam penes intenti et inflati hydrope quasi laborare videntur. Küst. 

Edd. τὰ ἱμάτια. ἀποστέλλοντας] Quid est [μάτια ἀποστέλλεινἳ Leg. ἀἁναστέλλοντας, sursum trahentes, succingentes. Vid. 
Eurip. in Bacchis. Toup. MSN. Mirificus error. Facete Comicus vestes facit intumescente pube quasi reverberari et in am- 
plissimum sinum protrudi. Vide vel insolentiorem dictionem Xenophontei libri de Rep. Lac. 4,4. 3. “«σχητιχός] Lex. Seg. 
p. 452. 4. MGx91ró6c) Theocrit. Id. 1,83. Toup. 5. Θηλυχίτω»ν] Versus Antipatri Sidon. XXVII,3. Anthol. Pal. VI,219. 
εὐπείροισε] εὐσπείροισι A. C. V. — 6. MoxAgzictÓnc, «4ιοτίμου, MvoA.) De hoc Asclepiade aliisque eiusdem nominis scripto- 
ribus vide Meursium in Chalcidium pp. 24. 25. 26. 27. Praeter auctores autem a Meursio ibi laudatos Asclepiadis Myrleani men- 
tionem etiam facit Eustathius in Il. «J. p. 1351,41. et in Odyss. A'. p. 1697,53. Küst. lons. de Scriptt. Hist. Phil. p. 168. 206. 
215. Hemst. “«σκληπιάδης — διορθωτικά, neglectis nonnullis, Eudocia p. 64. De Asclepiade Myrleano quae memoriae prodita 
sunt perpauca, collegit Werferi diligentia in Actis Philol. Monacens. T. 1I. p. 535. sqq. Mvplsxvó; — καλουμένη] Haec in 
gl. Μυρλεανός nescio quis transcripsit. Similiter Eustath. iu Il. A'. p. 869. ὡς xai “«σκληπιάδης 0 Μυρλεανός, ἤγουν ὃ ἐκ τῆς 
Φρυγιανῆς Μυρλείας τῆς νῦν Mztaustac. 8. γένος ἦν] γένος om. V. Γρααματικός] Asclepiadem ín opere de Grammatica 
citat Sext. Empir. 1,16. Reines. Τά est 8. 252. ἐν τῷ περὶ γρααμµατιχῆς. Ex Suida praesto v. Ὀρφεύς. Librum copiosissimum 
aperte Myrleano tribuit Scriptor quidam de Vita Arati. Nec dubito quin ««σχληπιάδης 0 Zuvov«iog in Schol. Diouys. Tbr. 
p. 784. ad hanc normam sit revocandum. 10. Εὐωενοῦς] Εὐμελοῦς B. E. 11. βιβλίων] βιβλία B. E. satis probabiliter. 
ànafdtvot δὲ] Haec cum sequentibus de altero quodam Asclepiade dicta fuisse vel temporum ratio vicerit, cum qui regum Attali 
et Eumenis esset aequalis, multis annis aetatem Pompeii debuerit superare. Proinde Ionsius II, 17,3. audiendus, qui Myrleanum 
iuniorem eundemque grammaticum índe collegerit extitisse, quod Sextus adv. Math. 1,72. ab Asclepiade tradat Dionysium Thra- 
cem esse reprehensum. Neque ambiguum quin eundem Strabo III. p. 108. designarit: x«i MaxAgiutdy; 0 Mogltavoc, drgo ἐν 
τῇ Τουρδιτανίᾳ παιδεύσας τα γραμματικὰ xal περιήγησίν τινα τὼν l9voy ἐκδεδωκωὼς τῶν ταύτη. Ad hunc autem convenit et 
libros grammaticos et Nestoridem aliosque labores (quibus aptum ἔγραψε πολλά) referri, quos adhuc praeter Cliuton. F. H. 111. 
pp. 59. 523. nemo dubitavit Asclepiadae uni Myrleano largiri. Sensit tamen aliquantum Werferus (p. 554.), cum Alexandrínum 
quempiam , cuius nomen a principio intercidisset, & Suida suspicaretur intelligi. Nos indicia lacummae posuimus, 


2. ὃ Θεολόγος] Gregor. Nas. Or. XX. P. 857. B. 





Moxtvor. Non instructum, omni supellectile carentem. Kt 


tentigine laborare. Et !foxgrixoc, discendi oupidus, sapien- 
tiae studiosus. Mox5grog. Magno studio ornatus. — Ma- 


Theologus dixit vitas sünplicem et apparatu carentem. 
6xg9)959sc. lllaesus, incolumis. Hdoxqggcaca. Quae orna- 
vit, quae accurate texuit. σχησις. Continentia. — Kt 
ἄσχησιν, id quod ἀγωνίαν. idem vero ut nos de metu et 
expectatione futurorum dicunt: item cum veteres tum Plato 
appellant ἄσχητας et d9Àgrd; perinde. — Moxgrixov. Ma- 
guum. Aristophanes.  Atqwi video Athenienses, tanquam 
lwctatores, vestes c^ —^Etribus reiicentes: ut appareat eos 


liebriter vestitus, et ornatus corymbis in spiram convolutis. 
Moxigmidógc. Asclepiades, Diotimi filius, Myrleanus (est 
autem Myrlea urbs Bithyniae, nunc Apamea vocata,), αἱ tamen 
altius genus eius repetas, Nicaeensis,; grammaticus, Apollonii 
discipulus, qui vixit Attali et Eumenis Pergamenorum regum 
tempore. scripsit Philosophorum librorum emendationes.** Romae 
autem sos nore Pompeii Magui docuit, et Alexandriae regnante 
* 


τοι 
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ἑανδρείᾳ ἐπὶ τοῦ O' Πτολεμαίου νέος διέτριψεν. 
ἔγραψε πολλα. 

“«σκληπίειον φαάρμακον. ᾽άσκληπιεῖον 
δὲ ἱερόν. Kai 4σκληπιάδαι, οἱ ἰατροί, ἀπὸ «4σκλη-- 


Φύτητος πέρι καὶ διαπλοκῆς. ἀλλὰ μέντοι λίθων 
καὶ βοτανῶν αἱ ποικίλαι δυνάμεις τε καὶ ἐδέαι, τῶν 
τε ἐν ποσὲ κειμένων καὶ τῶν σπανιωτάτων, ἄνεζη-- 
τοῦντο καὶ εὑρίσκοντο πάσῃ μηχανῇ. Όχλον δὲ πα-- 


πιοῦ. οὗτος δὲ παρὰ τὸ ἀσκελῆ καὶ ἦπια φυλάτ- 5 ρείχετο πολὺν τοῖς περὶ ἕκαστα διατρέβουσε, παρα- 


τειν τὰ σώματα. 
[Ότι “σκληπιὺς ἔφορος τῆς ἰατρικῆς Παύσωνα 
352 καὶ ' Ἴρον κἂν ἄλλον τινὰ τῶν ἀπόρων ἐάσαιτο.] καὶ 
αἱλιανός' Ὁ δὲ ἀθλίως νόσῳ, περιπνευµονίαν xa— 


καὐήμενός ve συχνὰ καὶ περὶ ἑκάστου ἀνερωτῶν ἐς 
τὸ ἀκριῤέστατον. τὴν δὲ περὶ φυτῶν ἱστορέαν ἐπὲ 
µείζονοθ ἠγάπα vipt?jg* καὶ ἔτι μᾶλλον τὴν περὶ 
ζῴων, τά τε ἐνόντα διὰ τῆς ὄψεως ἀνακρίνων xai 


λοῦσιν ««σκληπιαδῶν παῖδες αὗτην, πιεζόμενος τὰ 10 τὰ μὴ δυνατὰ διὰ τῆς ἀχοῖς ἐξετάζων ἐπὶ τὸ ua- 


μὲν πρῶτα ἐδεῖτο τῆς ἀνὑρωώπω» ἑατρικῆς. 
Δ4σκληπιόδοτος. οὗτος ἐκ παίδων εὐθὺς 

ὡμολογεῖτο ὀξύτατος καὶ πολυµαθέστατος εἶναι τῶν 

ἡλικιωτῶν' ὥστε καὶ πολυπραγμονῶν οὐδὲν ἐπαύετο 


κρότατο», ὅσα τε τοῖς πρεσβύταις ἀναγέγραπταε 
περὶ τούτων ἀναλεγόμενος. ἦν δὲ ᾿«λεξανδρεὺς τὸ. 
γένος. τοῦτον οὖν ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς εὖ 


uaa τήν τε ἀγαθοειδῆ προαίρεσιν προβεβλημένο», 


παβλἑκάστου τῶν παραπιπτόντων, ὧν ij τε φύσις 15 καὶ τοῦ πατρὸς οὗ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν εὖ-- 


ἀπεργάζεται Φαυμασίω» καὶ τέχνη ἑκάστη παρέχε- 
ται δημιουργηµάτω»ν. ἐν γοῦν ὀλίγῳ χρὀνῳ παντά- 
πασι κατανενοήκει τῶν τε βαφικῶν χρωμµάτω» τὰς 
µίξεις ἁπάσας, καὶ τῶν περὶ ἐσφῆτα κοσμουµένων 


Gef) προύυµίαν καὶ τὴν πρὸς τὸ Φεῖον ἀναγομένην 
ἐλπίδα σὐντονόν τε καὶ ἐρωτικήν' φιλοσοφοῦντα 


μέντοι ὑπεὲρ ὀκεῖνον καὶ τῇ ἄλλη προπαιδείᾳ x&xo— 


σμηµένον. τοιγαροῦν ἀνέθηλεν im αὐτοῦ 7) πόλις 


βαμμάτων παντοδαπῶν, ἔτι δὲ τῶν ξύλων τὰς uv- 90 τῆς “«φροδίτης εἰς τὸ ἱερώτερον. ἤδη δὲ καὶ dg τὰς 


, Dd 3 v 
ρίας διαφορύτητας, ὅπως αὐτῶν αἱ ἴνες ἔχουσιν εὖ-- 





1. τοῦ ὁ' Πτολεμαίου] Fortasse ή vel 9'. 8. vel 9. repugnat enim vox νέος. Reines. Opinor Soterem alterum significari. 


ὑπερορίους ἀπῴκισε τὴν ἀπόῤῥητον 9éu», ἔς se 


3. Καὸ 


σκληπιεῖον φάρμακον. “4σχλήπειο»] Sic Edd. καὶ ««σχλήπειον φάρμακον . 4σκλήπιον Α. ««αχλήπειον qdouaxoy καὶ Maxi 
πίειο». ««σκληπήϊον V. ««σκλήπειον καὶ Ασκληπίειον φ. “σκληπήιον *V. «4σκλήπειον φ. καὶ ἀσχληπείῖον. ἀσκληπήϊον δὲ ξερό» C. 
Hinc deleto x«i genuinüm emersit ««σκληπιεῖον quod reduxi: v. Lex. Seg. p. 452. Theognost. Cram. p. 169. sive ín Anecd. Bek- 
keri p. 1343. et Lobeek. in Phryn. p. 370. 4. σκληπιαδαι oi] «ἀσκλήπιοιγ. ἀπὸ --- δὲ om. V. Mox ἀπὸ τοῦ 26x. E. 5. φυ- 
λάσσειν] φυλαττειν dedi cum A. V. Cf. Etym. M. p. 154. 7. Οτι Mox). et quae sequuntur *V. post gl. ««σκληπιόδοτος colio- 
cavit, nos priorem sententiam notavimus, quam nescio quis ex v. Παύσων deprompserat. Hac via saltem Aeliani posterior 1o- 
cus confirmabit praegressum «{σχληπιάδαι. τῆς Ἱατρικῆς] ἦν larg. B. ἣν τῆς l«rg. E. Cf. v. Γράµµατα. 10. Moxlgma- 
dev] -4σκληπιῶν E. 12. 4σκληπιόδοτος. οὗτος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascio de Vita 1sidori, 
ex quo non pauca quoque de eodem Asclepiodoto in Bibliothecam suam transtulit Photius cod. CCXLII. p. 1052. 1053. quem vide. 
Fuit hic Asclepiodotus discipulus Procli, philosophus et medicus celebris; qui vixit sub Anastasio Dicoro, ut monuit Lambecius 
in Codinum num. LXV. quem consule. Küst. Hunc cum tota ῥῆσει Suidae Possevinus in Bibl. Sacr. t. I. p. 122. immani errore 
inter scriptores sacros rettulit. Reines. Cf. vv. Mdazuovec et Κηροῦ εὐπλαστότερος. "Vid. lonsium S. H. Ph. 11. 18. 15. φύ- 
0:6] ἡ φύσις A. 19. τῶν περὶ ἐσθητα xocuovuérov] Mirifica dictionis perversitas. Legendum censeo, ἀσχουμένων (v. Wes- 
sel. in Herod. 11,130. et Blomf. gloss. Perss. 187.), vel, quod etiam simplicius, zouuovuérov. 21. εὐθύτητος] εὐθύτητος 
πέρι A. B. V. Med. 

2. e ποικίλα ὀυράμεις] αἱ Qurdutic αἱ ποιχίλαι E. 4. ὀχλον] ὅπλον V. 5. τοῖς περὶ] τοῖς δὲ V. 6. ἑκάστου] ἕχαστον 
B.E. 8. ἠγάπα] ἤγαγε Lobeckius iu Phryu. p. 449. lllud non indignum scitula nostri scriptoris elegantia. 13. τοῦτον οὖν 
ἐπίσταμαι] Haec. repetuntur infra v. «4ιὰ πείρας συχνῆς. Rüst. 15. λειποµενον] λιπὀμενον V. 16. drayoué£rsv] Huius 
proprietatem satis commonstrant quae supra sunt ascripta gl. ««γαδοεργία. Ned displicet verborum positus. 17. ἐρρωτικήν 
*V. 18. µέντοε om. ΣΥ. 20. ««φροδίτης om. Α. Dicit alteram utram Aegypti civitatem Aphroditopolin; item incertum cui 
nummus sit tribuendus apud Zoégum Numm. Aegypt. Imperat. p. 75. insignis nomine “«φροδειτοπολίτης. Ceterum ignarum Ae- 
gyptiacae doctrinae fuisse Asclepiodotum intelligitur ex v. -«δαήμονες. 505 δὲ x«i] Haec olim repetebantur gl. Ὀσιριάζουσα». 
21. ὑπερορίους] ὑπερορέας B. E. Tum ἀπώχησε A. 





Ptolemaeo quarto adolescens commoratus est. scripsit multa. — 
MoxÀnnítiovr, estadiectivum ab «σχληπιός. «4σχληπεῖον au- 
tem Aesculapii templum. — Etoxàisziada:, medici, ab Aesculapio 
ita dicti. ipse Aesculapius a Graecis ita appellatus est, quod cor- 
pora sana et ingegra conservet. Aesculapius, medicinae prae- 
ses, Pausonem et lrum et quemvis alium er pauperioribus 
sanare queat. item Aelianus: llle vero morbo, quem medico- 
rum filii περιπνευµονίαν vocant, misere cruciatus ab homini- 
bus primum opem medicam petebat. σχληπιόδοτος. 
Asclepiodotus, huic a puero statim omnes eam laudem &ribue- 
baut, quod et ingenii acumine et varía eruditione aequalibus suis 
praestaret, adeo ut nunquam in causas rerum quotidie occurren- 
tiam et admiratione dignarum, quas tam natura quam ars pro- 
ducere solet plurimas, diligenter inquirere cessaret. itaque brevi 
temporis spatio omnes colorum, quibus quid tingitur, mixtiones 
et omne genus ornamentorum ad vestes pertinentium perdidicit ; 


praeterea sexcentas lignorum differentias earumque venas, tam 
in rectum productas quam obliquo ductu sibi implexas; item va- 
rias facultates et formas herbarum, tam earum qnae obvíae sunt, 
quam rarissimarum , omni studio investigabat, donec eas inve- 
niret. multum etiam molestiae exhibebat cuiusque generis artifi- 
cibus , quippe frequenter iis assidens et de singulis accuratissime 
inquirens. plantarum autem cognitionem magni in primis facie- 
bat; sed pluris historíam animalium, quorum proprietates par- 
tim oculís diiudicabat, partim quae oculis cerni non poterant, 
auditu quantum fieri poterat explorabat, et veterum de hisce 
scrípta lectitabat. fuit autem genere Alexandrinus. Huius igitur 
optimum vitae institutum crebra experientia exploratum ha 

eumque cognovi, quod ad studium pietatis et intensam in deum 
fiduciam amoremque attinet, patre non multo inferiorem; at ei 
philosophiam artesque humaniores spectes, eodem superiorem 
fuisse. quare non solum urbs Veneris magna sub eo sanctitatia 
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“«λεξάνδρειαν τὴν Ὀσιριάζουσαν καὶ τῆς ἕω πολ-- 

λαχῆ τὴν µαγεύουσαν. γενόμενος δὲ πρὸς τῷ σεμνῷ 
9 , ς -” 

xai εὔτράπελος, Ἰδίστην παρείχετο τοῖς ἐντυγχά-- 

νουσι τὴν αὐτοῦ συνδεαίτησιν. εὐφυὴς δὲ ἐκ παί-- 


δέρµατοο. ὃ γὰρ τὰ μείζω ᾿ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
νειν εὐχερῶς ἂν τὰ ἥττονα ὑπενέγχοι. 

Moxógc ἐν πάχνη. ó «4αβὶδ λέγει, Ὅτι ἐἔγε- 
νήθην ὡς ἀσκὸς ἐν πάχνη. ὃ ἀσκὸς Φερμαινόμενος 


δων γεγονὼς ἄχρι γήρως πολλὰ συνειςήνεγχεν eig 9 χαυνοῦται, καὶ φυσώμενος ἐξογκοῦται: ἐν δὲ τῇ 


τὰ ἱερὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἔχγονα μηχανήματα, 
ἀγάλματά τε διακοσμῶν xai ὕμνους προρτιθδές ἐστιν 
οἷς. οἰκονομικὸς δὲ ὢν καὶ γεωργικὸς ἀποθανόντος 
αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἀπέτεσε χρέα πολλά. ἐν χρηµατι-- 


παχνῃ σκληρύνεται xai πἠγνυται. οὕτω καὶ τοῦ σώ- 
µατος 7) φύσις χαυνοῦται μὲν τῇ τρυφῇ καὶ ἐξογκοῦ-- 
ται, τῇ δὲ ἀσκητικῇ ἀγωγῇ ταπεινοῦται καὶ πιέζε- 
ται. καὶ τούτου μάρτυς ὁ Παὔλος, Bodiv* «4λλ ὑπο- 


σμῷ δὲ δικαίῳ καταστάς, ὅμως ἓν ὁαπανήμασι µε- 10πιέζω μου τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγῶ, μή πως ἄλλοις 


γάλοις ἐγένετο , τῆς τε ἱερᾶς εἵνεκα προαιρέσεως 
καὶ τῆς ἄλλης πολιτικῆς φιλοτιµίας ἀναγκαίας elvat 
δοκούσης. καὶ τῷ οἴκῳ συνήδους. ὥστε ἠναγκάσθη 


ή 
353 xal αὐτὸς ὕστερον ὑπόχρεων τὴν οὐσίαν καταλιπεῖν 


κηρύδας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. τοιγάρτοι καὶ ὃ 
προφήτης, ἐπειδὴ διωκόµενος ὑπὸ τοῦ Σαοὺλ κρείτ-- 
y ” ^ Y. 4 , ο 
των ἦν τῶν παθῶν, ειρήνης δὲ ἀπολαύσας τοῖς dno 
vij τρυφῆς ἐβλάβη σκιρτήμασι ; ταπεινώσας τὸ 


ταῖς Φυγατράσι. ταῦτα ἀναγεγράφδω μου χαρίσια 16 σῶμα τῶν Φείων νόμων τὴν μνήμην ἀνενεωσατο. 


dijo ἀντὶ πολλῶν ἀποδιδόντι. ἐστιν ἐν τῷ «4εισι-- 
δαιµονία. 

4σκὸν δέ έρειν. ἐπὶ τῶν καθ ὑπερβολὴν ἐ ἔπαγ- 
γελλομένων πράττειν τι. τὸ δέρµα μου εἰς ἀσκὸν 


᾿ασκὸς Κτησιφῶντος. “ριστοφάνης: 
Κατὰ τὰ πάτρια τοὺς χόας 
πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος: ὃς O^ ἂν ἐκπέῃ 
πρωτιστος, ἀσκὸν Κτησιφῶντος λήψεται. 


ἐκδερματίζειν. ὑπὲρ τοῦ πιστευθῆναι αὐτὸν ἐμμέ- 20 ἐν γὰρ ταῖς Χοαῖς ἀγὼν ἦν περὶ τοῦ ἐκπιεῖν πρῶτόν 


ϱ € , " 
ειν τοῖς ὑποκειμένοις προρέύηκε πλέον Tj ἐκεῖνοι 
ἐπέταδαν, καὶ λέγει καταφρονεῖν ἐκδερομένου τοῦ 





τινα χόα: καὶ ὃ νικῶν ἐστέφετο φυλλίνῳ στεφάνῳ, 
1 ν 2 
xai ἀσκὸν οἴνου ἐλάμβανε. πρὸς σάλπιγγας δὲ ἔπι- 


1. Οσιριάζουσαν] Ὀσιράζουσαν B. E. Edd. ante Küst. Latet ὀργιάζουσιν, quod in posteriore glossa legebatur: cf. Valck. in Ado- 


niaz. p. 193. 4. αὐτοῦ] αὐτῆς B. E. 


22. ἐπέταξαν] προςέταξαν E pr. cum Schol. Aristoph. 


7. καὶ ὕμνους προστιθείς om. *V. 
Haec petita sunt e Scholiis paulo aliter quam nunc leguntur conformatis in Aristoph. Nub. 441. sq. 
τοῦ σώματος Schol. 


18. Moxov δέρει»] 
20. ἐωμένειν etiam Nchol. 


11. εἴνεχα] ἔνεχα E. 


8. iy πάχν η] In prioribus editt. post vocem πάχνη additum legitur Θεοδωρήτου ἑρωηνεία. Sed verba ista a MSS. Pariss. absunt, 


et ex margine in textum irrepsisse videntur: quae proinde delenda censui. Küst. 
verba Theodoreti in Psalm. CX VIII, 83. P. 894. ut Pearsonus monuit. Kidst. 

7. xal ἐξογχοῦται" τῇ « δὲ dox.) Apud Theodoretum sic legitur, x« ἐξογκοῦται, καὶ κατὰ τῆς VU yis ἐνανίστα- 
9. o Παῦλος] 1. Corinth. 9, 27. 


σώμενος A. V. 
ται" τῆς δὲ αἀσχητιχῆς καχουχίᾳ ταπεινοῦται etc. Küst. 
A. "Theodor. 13. τοῖς ἀπὸ] τῆς ἀπὸ E. 
Φείαν μνήμη» K. 


xei μὴ ὄντω» λέγεται 9] παροιµία ὑπὸ τῶν ««στικῶν: omisi cum A. V. C. Praeterea ὑπὸ τῶν ττιχῶν iguorabant B. E. 
17. κατὰ τὰ πάτρια post σάλπιγγος ponit *V. 
20. ἐν ydo ταῖς Χοαϊς] Vide Meursium de Graec. Fer. v. 4y9totgou. Küst. 


στοφάνης] Acharn. 968 — 70. (999.) 
V. sive codice H. Stephani Thes. T. IV. p. 481.D. 
ταῖς χοαῖς omnes MSS. Vid. H. Steph. |. |. 

nem non satis videtur Buttmannus expedisse. 


14. ἐβλάβη] ἐφθάρη B. E. 
15. Quae post «ἀνενεώσατο sequebantur, ex v. "Ovov πύκαι derivata, Moxóv τίλλειν. ἐπὶ τῶν ἀνηνύτων 


Forma vocis commenticia. 
Congius enim in rebus vitae communis si quaudo profertur, χοᾶ et χοᾶς (cf. Pier- 


4αβὶδ λέγει] Haec et quae sequuntur sunt 
ἐγενηθη] ἐγενήθην Α. 5. φυσσώμενος] φυ- 


ὑποπιέζω 
Mox σώμα τὴν 


ὑπωπιάζω] ὑποπιάζω E. 
δὲ τὸ] δὲ om. A. V. E. Med. 


16. ««ρι- 
τὰς χοᾶς] τοὺς χόας dedi cum A. C. 


21. χοα] χόα dedi cum A. χοά» C. Accentus ratio- 


son. in Moer. p. 412. Elmsleio quamquam invito) opinor esse probandum; sin solennía Choum et urcei sacri aguntur, tenorem 


retrahl. Dubitabat Maltby in Morelli Lex. Prosod. p. 1076. 
militer Hesychius v. “«σκὸν λήψεται. 





fama floruit, sed etiam ad extera loca, Alexandriam nempe Osi- 
ridis cultui deditam et multas Orientis urbes mapiae addictas ar- 
cauam illam relizionem propagavit. cum autem gravitatein ur- 
banitate quadam temperaret, qui cum eo conversabantur, ex 
consuetudine eius magnam omnes voluptatem capiehant. idem 
cum & puero ad senectutem usque ingenii dexteritate valeret, 
plurimis rebus propria industria inventis templa reddidit instru- 
ctiorà, nunc simulacra exornaus, nunc hymnos novos prioribus 
addens. rem familiarem etiam et rusticam cum diligenter cura- 
ret, patre mortuo multa debita dissolvit; et quamvis iusto quae- 
stu magnam pecuniae vim sibi pararet, ingentes tamen sumptusa 
fecit, tum ob consuetam erga sacra et templa liberalitatem, tum 
ob externum vitae splendorem, qui et necessarius esse videba- 
tur, et eius genti familiaris fuerat. quare et ipse tandem patri- 
monium obaeratum filiabus relinquere coactus est. Haec scripsi, 
ut exiguam saltem gratiam pro multis, quae in me contulit, be- 
neficiis ei redderem. [De hoo Asclepiodoto vide etiam "in v. 
4εισιδαιμονία.] σκὸν δέρειν. Utrem caedere. dicitur in 

magnifice et supra modum aliquid promittunt: per me vel 


φυλλίνῳ] φιλένῳ E. στεφάνῳ addunt A. B. C. E. *V. — 22. Si- 


Ld 


uter ex pelle mea corpori detracta conficiatur. quo fidem faceret, 
se pacta constauter servaturum esse, plus addidit quam illi im- 
perarant, negaus se curare, si vel pellis sibi detrahatur. qui 
enim pollicetur se maiora toleraturum , is multo magis minora 
tolerahiL «σχὸς ἐν πάχ»νῃ. David dicit: Factus sum εἰ- 
cut uter in pruina. uter calefactus distenditur et inflatus tume- 
scit; at idem in pruina durescit et contrahitur. sic etiam natura 
corporis deliciis inflatur et turgescit; at disciplinae severitate tu- 
morem amittit et deprimitur. huius rei testis est Paulus, excla- 
maus: At corpus meum castigo et subigo, ne qui aliis prae- 
dicarim , ipse futilis fiam. quamohrem etiam Propheta, dum ab 
Saul affligebatur, moderate et continenter vixit; at idem cum 
pacem esset nactus, voluptatum illecebris succubuit. cum igitar 
corpus durius tractaret, legis divinae memoriam renovavit. 
doxoc Ἀτησιεφῶντος. Aristophanes: More patrio congios 
bibere ad tubae sonum. quisquis autem ebiberit primus, utrem 
Ctesiphontis accipiet. in festo enim Choum certamen erat pro- 
positum de ebibeudo congio; ubi victor corona frondea corona- 
batur, et utrem vino plenum praemii loco accipiebat. ad tuba- 
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Ασχκὸς Κτησιφῶντος. 





τὸ ζφον. ἀμέλει γοῦν καὶ ἐπίγραμμα φέρεται πρὸς 
τὴν αἶγα οὕεως ἔχον' 
Kr» µε φάγης ἐπὶ ῥέδαν, ὅμως d* ἔτι καρ- 
ποφορήσω, 

0000» ἐπιλεῖψαι σοὶ εράγε Φυομένῳ. 
“«σκωλίαζε δέ, ἀντὶ τοῦ ἄλλον. κυρίως ἁσκωλιά-- 
ζει» ἔλεγον τὸ ἐπὶ τῶν ἀσκῶν ἄλλεσθαι ἕνεκα τοῦ 
γελωτοποιεῖν, à» µέσῳ δὲ τοῦ Φεάτρου ὀτίθεντο 
ἀσκοὺς πεφυσηµένους καὶ ἀληλιμμένουε, εἰς οὓς 
10 ἐναλλόμενοι ὠλίσθαινον' καθάπερ Εύβουλος ἐν 

4αμαλίᾳ qoi» οὕτω" 
Καὶ πρός γε τούτοις ἀσκὸν εἰς μέσον 


νον. 6 δὲ Κεησιφῶν ὡς παχὺς καὶ προγάστωρ ἐσκώ-- 
πτετο. ἐτίφθετο δὲ ἀσκὸς πεφυσηµένος à» τῇ τῶν 
Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνας 
ἑστάναι' τὸν προπιόντα δὲ ὣς νικήσαντα λαμβάνειν 
ἀσκόν. ἔπινον δὲ µέτρον τι olov χοᾶ. 

[ Καὶ “«σκοφορεῖν.] ἐν ταῖς 4ιονυσιακαῖς ποµε-- 
παῖς τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἐπράττετο, τὰ δὲ τοῖς 
µετοέκοις ποιεῖν ὑπὸ τῶν νομοθετησάντων προςετέ- 
τακτο. οἱ μὲν οὖν µέτοικοι χιτῶνας ἐνεδύοντο χρῶμα 
ἔχοντας φοινικοῦν, καὶ σκάφας ἔφερον' 09v σκα- 
φηφόροι προςηγορεύοντο. oi δὲ ἁστοὶ ἐσθῆτα εἷ-- 
ss yov ἣν ἐβούλοντο, καὶ ἀσκοὺς ἐπ᾽ ὤμων ἔφερον. 
ὕθεν ἀσκοφόροι ἐκαλοῦντο. Καὶ παροιμία. “4σκφ xatadévreg ὀνάλλεσθε, xai καγχάζετε 
µορμολύττεσθαι' ἐπὶ τῶν εἰκῇ καὶ διακενῆς δεδιτ-- ἐπὶ τοῖς καταῤῥέουσιν ἀπὸ κελεύσµατος. 
τοµένων. Καὶ σχωλιάζειν. ἑορτὴν ol -49ηναῖοι 16 Καὶ ««σκωλιάζοντες, ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοε, 
ἦγον τὰ “«σκώλια" ἐν ᾗ ἤλλοντο τοῖς ἀσκοῖς eig τι- ὑστερούμενοι τῶν κατὰ φύσιν.  Ὁ δὲ ἐμοὶ δοκεῖν 
μὴν τοῦ «4ιονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχὃρὸν εἶναι τῇ ἀμπέλῳ ὁρμῇ τῇ παρὰ τοῦ «σκληπιοῦ ἐς τὸν δεσπότη» ἆσκω-- 


δ 





1. ὁ δὲ Κτησιφρὼ» — xoc) Ex Schol, Aristoph. Acharn. l. l.— προγάστωρ] Técrue C. *V.  3.iàq'o6] dq? οὗ V. οὗ C. Malim 

ἐφ᾽ 9. Continuo delevit Gaisfordus ἔδει, a Küstero invectum, cum A. B. C. E. *V. Schol. Mox idem Küsterus non male dya ra: 
sed retinui dyà»ac cum A. B. E. C. Med. — 4. προπιὀντα] Sic habent omnes editiones. Sed legendum est πρῶτον πιόντας, ut 
apud Scholiastam Aristophanis. Küst. Non multum recedit προπίνειν, sodales occupare bibendo. Cf. Luciani Cronosol. 18. 
πιόντα V. C. — oc νικήσαντα — ἐπράττετο τὰ δὲ om. Α. 5. τε olov] οἷόν τιΒ. 6. xal Moxoqogotiv om. *V. C. qui post 
πομπαϊς inserunt ἀσκοφοροῦντες. Non frustra: nam quae sequuntur usque ad v. ἐχαλοῦντο mutatis quibusdam, ea potissimum 
lege , ut praeteritis sufficeretur usus praesentium, repetita sunt ex Etym. M. p. 155. cui consentit Lex. Seg. p. 214. Unde colli- 
gitar illa xci “σχοφορεῖνι quae uncis notavimus, olim in marginem fuisse coniecta. 8. πομῖν] πιεῖν C. 10. σκάφας ἔφε- 
pov] Huc pertinent verba Zenobii V,95. «Συσεοµωτερος σχάφης. παροιμία ἐπὶ τῶν τὰς σκάφας φερόντων µετοίχων. διὰ τὸ 
ἀπαῤῥησίαστο» , oic οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν μὴ δυναµένων παῤῥησιάζεσθαε. ἐπειδὴ οἱ µέτοιχοι σχάφας ἔφερον 
ἐν ταῖς πομπαῖς. Vide etiam Suidam infra v. Συστομώτερον., Hesych. v. Σχαφηφόροε, et Harpocrationem ead. v. Κάθε. σχά- 
qos Α. B. C. V. E. Med. Mox σχαφοφόροι Med. 13. παροιμία] καὶ παροιμία B. K. V. C. Vide notata in Hesych. v. «4«σχο- 
φλαυρίζεις (ubi priora saltem sic resarciemus: «{«σκῷ φλαυρίξεις. οὐδενὶ καταπλήττεις. ὡς τό, MoxQ μµοθρμολύσσῃ) et infra v. 
Ἀ[ορμολύττεται: xal διακενῆς om. Macarius in ed. Arsen. p. 81. 15. “«σχωλιαζει»] Ex Schol. Aristoph. Plut. 1130. “«σχολίαζον 
A. C. ««σχωλιάζον *V. 16. oxoi« Α. B. V. idque olim lectitatum fuisse docet quae in Edd. ferebatur glossa commenticia Σχα- 
λια. Conf. Hemsterhusius in Arist. Plut. p. 429. “4σκωλιάζειν τὸ τὰ ««σχώλια ἄγειν. Moxolia dà ἦν ἑορτὴ MOrvatoy, lv ᾗ E. 
ἤλλοντο τοῖς ἀσκοῖς] Lege et supple ex Schol. Aristoph. Ίλλορτο ἐπὶ τοῖς doxoic αἰγείοις. Küst. Debpit ille cum Schol. omittere 
τοῖς. Lenior quam suavior Hemsterhusii coniectura ἐνήλλοντο. Sed Marcianus Harpocratio in ed. Bekk. p. 87. ἤλλοντο τοὺς 


εἰσχούς. 
1. γοῦν] οὖν V. C. Omisit Aldinum Scholiorum exemplum. ἐπίγραμμα] Eueni VII. Anth. Pal. 1X,75. φέρεται] φαένεται 
A. 8. ὅμως ἔτι] οµως ὃ᾽ ἔτι vel ὅμως δέ 11 A. B. E. C. V. Schol. Aristoph. d? non agnoscit codex Pal. neque Suetonius Do- 


mit. 14. 
6. χυρίως] χυρίως δὲ E. Schol. 
ΝΟ» mendose Schol. Lege ὦλέσθανο». 


*V. 
Schol. Platon. p. 373. 
P. 276. 


5. ἐπισπεῖσαι] ἐπιλείψαι dedi cum A. B. E. V. C. et Nchol. Rav. Aristoph., probante Hemsterhusio in Plotum. 
7. τὸ ἐπὶ] Sic Zon. p. 326. ἐπὶ τὸ ἐπὶ C. V. ἐπὶ τοῦ ἐπὶ Hemsterh. 
11. {αμαλί] Au Δαιδάλῳ Eius Eubuli fabulae meminit Athenaeus IV. p. 247. 
A. Hemst. Nomen ignorat Schol. Z«u«c(c Meinekius Qu. Ncen. III. p. 19. 
A. V. Schol. doxó» C. doxov εἲς µέσον χαμαὲὶ Bentleius: qui in versu seq. εἰςάλλεσθε sumpsit a Schol. 
15. MaxuwAictoyreg, ép? ἑνὸς] Eadem habet Etymologus. Küst. 


10. ἐνωλέσθαι- 


ἀσχούς] doxor 
Praeterea ἐς μέσον 
Item Timaeus p. 51. ubi multa Buhnkeniua — Adde 


12. rovro Harpocr. Marcianus. 


ς 16. ὑστερούμενοι] Legendum ἢ στερούµενοι cum Lex. Seg. p. 452. et Etym. M. Adde Philem. 
0 δὲ àuoi δοχεῖν opujj τῇ παρὰ τοῦ ««σχλ.] Cum hoc fragmento, quod ex Aeliano depromptum est, coniungenda sunt, 


quae leguntur infra vv. Βουλυτός, Ἔσθενε, Κυλλοῦ πήραν et Συνῳδά. Küst. Novissima suut ex v. Συνῳδά complenda. 


rum vero sonum  bibebatur. 
tiem et obesitatem ventris &b comicis exagitabatur. In hoc 
igitur festo Choum uter inflatus in medio ponebatur, cui insi- 
«tere oportebat, qui bibendo certarent; quique primus con- 
gium exhausisset, is victor utrem praemii loco accipiebat. 
t In festo Bacchi alia munia cives obibant, alia vero inquilini 
legibus facere tenebantur. inquilihi igitur vestibus puniceis in- 
duti scapham ferebant; unde cxaq5q09os appellati sunt. ci- 
ves vero suo quisque arbitrio vestiti utres ferebant: unde 
ἀσχοφόροι dicti sunt. ^4 Et proverbium: Utre terrere. de 
iis qui vanum terrorem incutere conantur. Et σχωλιάζειν. 
Athenienses festum, Ascolia vocatum, celebrabant, in quo in 


Ctesiphon &utem ob crassi- | 


Bacchí honorem super utres [caprinos] saliebant. videtur au- 
tem caper viti esse inimicus: in quem eam ob causam Epi- 
gramma extat, his conceptum: Rode caper vitem: tamen 
hinc, cum stahis ad aras, In tua quod spargi cornua pes- 
sit, erit. «σκωλίαζε vero significat, salta. proprie daxea- 
ζειν dicebant supra utres saltare, ri«u« movendi gratia. in me- 
dio enim theatro ponebant utres inflatos et unctos, super ques 
qui saliebant, labebantar; ut Eubulus Dasmalia testatur his. ver- 
his: Et praeterea utribus in. medio positis insilite, et ri- 
dete, siqui dato signo in terram labuntur. Εὶ-4σκωλιαζοντες, 
qui uno pede saltant, praeter naturalem incessum. ile 

ut mihi videtur, instinctu Aesculapii altero claudicans pede 


- 


- 
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᾿4σχὸς Ἀτησιφῶντος —— Ασωτία. 798 





λιάζων Φάτερον τῶν ποδῶν ἔρχεται, xai ὄρθριον ddo- δίασµα. xai Σώφρων. καὶ ἄττεσθαι, ὃ ἡμεῖς διάζε-- 


µένου τοῦ παιᾶνος τῷ «4«σκληπιῷ ἑαυτὸν ἀποφαίνει 
τῶν χορευτῶν ἕνα, καὶ ἐν τάξει στὰς ὥσπερ οὖν παρά 
τινος λαβὼν χοροδέκτου τὴν στάσιν, ὡς οἷός τε ἦν 


GJou* µεταβολῇ τῶν δύο σ εἰς τὸ ἕ ἐγένετο. 
«σμενίζω. Οἱ μὲν οὖν ὄλεθρον ἀσμενίσαν- 
τες καὶ παρακρουσὺέντες ὑπὸ τῆς ὑποσχέσεως ἕλω-- 


συνάδειν ἐπειρᾶτο τῷ ὀρνιθείῳ µέλει. ἸΚαὶ ἀσκω- 6 σαν ὑπὸ τοῦ Περσικοῦ. 


λιασμὸς ὁμοίως, τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς βαΐνειν. 
πάῦνιον.] 


πος λώβη, ἀπροόρατος: τουτέστιν ὃ Φάνατος. 


ἐκ δέρματος, οἷς χρῶνται d» ταῖς τριήρεσε, καθ’ 016 
τρῆμα 7) κώπη βάλλεται. εἰς δεφθέρας γὰρ τὰς δια-- 
νοίας τὰς ἑαυτοῦ γράψας ó Θωρυκίων ἔπεμπε τοῖς 
πολδμµίοις ἐν τῇ -«{ακωνικῇ. | 


!40uevog. yaígov, ἡδέως, προθύμως. Kai 356 

[«σκοπήρα. τὸ µαρσίπιον, rto. τὸ gaxxo- -4σμενέστατα, ἀντὶ τοῦ προὐυμότατα. Louevé- 
στατα τὴν πρὀκλησιν ἀποδεδεγμένοι. λέγεται καὶ 
µάσμενέστατα. 

10 ««σολοίκως. τὸ ἀφελῶς. 

“«σώματο». "Or, διττὀν. τὸ μὲν τῷ ἀριομῷ, 
ὡς οἱ ἄγγελοι, oiov ΠΗιχαήλ, Γαβριήλ. ἀριὸμῷ 
γάρ’ τὰ δὲ οὗ, ὡς τὰ καθόλου. 

4σωπός. ποταμὸς Θηβών. 

"ὸ)σωπόδωρος xai 4ιδυµμαχίας, ὃ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ, ἐπὶ σµικρότητι σώματος διεβέβληντο. 

᾿«σωτία. 1 ἁμαρτία. “Εκάτερον ὁμοίως ἆπο- 
στρέφεσύαι, τό τε δέον μὴ ποιεῖσφαι ἀνάλωμα, καὶ 
"«σκραῖος. o Ησίοδος. τὸ μὴ δέον ποιεῖσθαι' ὡς τοῦτο μὲν ἁσωτίαν οἆ-- 
᾿«ισμα. τὸ µέλος, 7) ᾠδή. σηµαίνει δὲ xai τὺθθσα», sire µείζω eire φαυλοτέραν' ἐκεῖνο δὲ σµι- . 


"Maxonmov. ἀντὶ τοῦ ἀπροςδόκητον. Καὶ 4σχο- 


MoxoUuevog. κατασκευάζω», κοσμῶν. 
᾿«σκῶ. αἰτιατικῇ. 

”ά«σκωλον. τὸ λεῖον. 

᾿«σκώματα. vd ἐν ταῖς κώπαις σκεπαστήρια 





1. 


1. 


ὄρθριον] ὅρθιον Ἑ. — 8. τάξει] ἓν τάξει A. B. C. E. V. Α. ὡς οἷός τε] ὡς om. B. K. In extremis habet margo B. "Or: οἱ 
ἀσχοὶ dic] cunyoutvos βελτίονες γίνονταε: petita quidem ex v. ««λσὶν διασµηχθεί. — 7. σακκοπάθνιον] Leg. σαχκοπήριο». Rei- 
mes. σαχχοφάτνιον MS. Lex. apud Cangium in Σαχχοπάῦνιον (sive MSS. Zonarae p. 318.), qui nihil in vulg. videtur desi- 
derasse. Ceterum olov τὸ cax. E. Glossam om. V. Ο. «ο Vox σχοπήρα 8 Suetonio Latinitate donata est Neron. 45." Gaisf. 
MoxoJülaxor, in re ut opinor gymnastica, Comicis usurpatum esse monet Lex. Seg. p. 452. 9. “«σχοπογν] Lex. Seg. 
p.452. — "Moxozoc λωβη] Sophocl. El. 8644. — 11. 4σκούμενος] Lex. Seg. p. 452. Mox. yvuvatoutvoc Zon. p. 325. — 12. Om. 
vulg. Silet Gronovius. "Vide Philem. p. 275. 14. “«σχωματα. τα ἐν ταῖς κώπαις σχεπ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 366. Quae 
repeti quondam solebant sub v. Ζιφθέρα. Usitatior appellatio τροπωτήρ. Petita sunt ex v. Mrifxiog. ταῖς] τοῖς B. C. V. 
Mox rogue om. C. V. 18. Post v. {αχωνικῇ extabant, quae auctoribus A. V. deleta sunt, haec: Moxowioc Παιδιανός. o 
τοίνυν Biaicog inl τὴν θοίνην xAg9sic olov ἐφολχίδα ἄκλητον ἐπάγεται Moxovior Ἠαιδιανόν. ἑξῆν γὰρ καὶ ἐπικλήτους olovti 
σχιὰς ἑαυτοῖς παρακαλεῖν τινας. 19. Ησίοδος] Addit E. ὡς ἐκ τῆς -««σχρας. 

Σώφρω». καὶ ἄττεσθαι] Σώφρων διάττεσθαι 1. Gronovius et Valckenarius in Theocr. Adon. p. 205. f. Σώφρων δὲ ἄττεσθαι 
Blomfieldius in Mus. Crit. Cantab. T. II. p. 563. Poterat lenius x«i Σ. ἄττεσθαι. — Nihil mutat Lex. Seg. p. 452. 2. Kdd. δύο σσ. 
8. “«σμενίζω] δοτιχῇ addit Gaisf. cum A. αἰτιατιχῇ E. Utramque structuram probam esse docet Wyttenb. in Plut. T. VI. p.693. 
Ceterum Med. gl. 4tcc. δοτικῇ praefixit. Οἱ μὲν οὐν] Locum esse Theophyl. Simoc. 11.7. monuit Abreschius. Unde resti- 
tuendum τὸν ὄλεθρον. — 6. 460 utvoc] ll. ὑ. 350. Vid. Lex. Seg. p. 352. 7. ἀντὶ τοῦ — ἀσμενέστατα accedunt ex A. 
V.C. Nam solum προδυµότατα clam Küsterus intulit, cui Leid. scripturam Gronovius Em. p. 77. opposuit hanc: ἀντ) τοῦ πρ. 
Moy. τὴν πρ. ἀναδεδεγμένοι xr. , cum in ipso Küsterianae exemplo enotasset dzod:deyutvoi. — 9. ,,Pro “ἀσμενέστατα in fine 
leg. fortasse ἀσμεναίτωτα. — Vide Phrynichum Bekkeri p. 10,11." Gaisf. Ίππο p.12. Non dubitandum de voce ἀσμεναίτατα: 
v. Plat. Rep. 1. p. 329. 6. 10. 4«σολοίχως] Lex. Seg. p. 452,33. 11. ὅτι accessit ex A. B. V. E. ὅτι διττόν ignorat 
Zon. p. 325. Mox ὁ μὲν A. 12. Angelos dici τοὺς dowucrov; praeter alios monuit Boissonadus in Anecd. T. IV. p. 5. 
14. Θηβαίων Zon. p. 316. 15. «σωπύόδωρος x«l Zidvuay(ac, ó ἀδ.] Vide Scholiastam Aristoph. in Aves 17. et infra v. 
Θαρελλείδης. Kiüst. ««σωπόδαρος A. Med. et ut videtur *V. Mirum auuotationem et perversissime factam e mendosis Ncholio- 
rum exemplis et nfale collocatam consensu librorum retineri, cum gl. Φ4ιδυμαχίας saltem eorum ope sit extrusa. 18. dva- 
Àuua --δποιεῖσθαι om. B. E. 





ad Dominum venit, et cum mane paean caneretur Aescula- 
pio, adiungit se choro cantantium, et loco suo consistens, 
quasi haberet α praecentore sibi assignatum, quantum po- 


nos διάζεσθαι dicimus, mutatis duobusc in c..— Mout»íto. 
Illi cero vitam libenter condonantes et promissis frustrati 
a Persis capti sunt. σμενος. Gaudeus, libenter, ala- 


Kt ««σκω-  criter. Et «έσμενέσταταςι animo maxime lubenti. Cum pro- 


terat, cantu gallis solenni accinere conabatur. — 
λιασµός, altero tantum pede incedere. — [40xo7z50a. Mar- 


supium, crumena.] «σκοπο». lnopinatum. Et “«σχοπος 
AcíBg, improvisum malum; hoc est mors. ἄσχο ύμεν ος. 
Conficiens, ornans. «σχὼ. Αρίυπι accusativo. «σχω- 


lo». Politum. «σκωματα. Remorum tegumenta ex pelle 
confecta, quibus in triremibus utuntur, ubi remus foramini 
inseritur.  Thorycio enim consilia sua, caprinis pellibus in- 
scripta, cum hostibus in Laconica commuuicabat. - 
σχραῖος. Ascraeus Hesiodus. Micua. Cantus, car- 
men. significat etiam licium. velut Sophro dixit ατεεσθαι quod 


e 


vocationem libentissime suscepissent. — Dicitur item ἀσμεναί- 
rara. AHcoloíxogc. Simpliciter. Mooueator. Incor- 
poreum duplici ratione intelligitur. alterà quidem, numero, ut 
Angeli; velut Michael, Gabriel; quippe qui numero sint incor- 
porei. alter& non: ut universalia. «σωπός. Thebarum 
fluvius. «σωπόδωρος. Asopodorus et Didymachias ipsius 
frater de corporis parvitate traducebantur. Mooría. Pro- 
digalitas. — Utrumque pariter aversari oportet , et necessa- 
rium sumptum non facere, et non necessarium facere: quo- 
rum hoc prodigalitas est, illud eero sordida avaritia. Kt 
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κρολογίαν. Καὶ “«σωτος, ὁ ἑδώλης, ὃ σώξεσύαι 
μὴ ὀφείλων. Σοφοκλῆς: 
"H τῆς ἀσώτου δισυφιδῶν γενεᾶς. 


Λαἱὶ “«σώτως, αἰσχρῶς 


᾿{σωχαῖος. Όνομα κύριον. καὶ Φηλυκὸν4σωχή, 5 


ὄνομα πόλεως. Koi “4σωχίς, Όνομα κύριον. Καὶ 
᾿«σωχίν, Όνομα πόλεως, 

«σπαάαζεσνοαι. αἰτιατικῇ. καὶ τὸ προςαγο-- 
θεύειν, ὡς ἡμεῖς, καὶ τὸ χαίρειν vivi ἁπλῶς καὶ 


᾿4σωτίια ----- άσπαδσία. 


800 
“«σπαλία. ἁλιέως ἐργασία. Koi “«σπαλιεύς, 

ὁ ἁλιεύς. ἀπὸ τοῦ σπᾶν τὴν ἄγρα». Καὶ 4σπα-- 

λιεύεσύαι παρὰ ῥήτορσε, τὸ ἀλιεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν. 

"ona. πατὴρ 4ρδαβουρίου. 

-«σπασία. πολυθρύλητος γέγονεν αὕτη. ἦν δὲ 
γένος ΙΜιλησία, δεινὴ δὲ περὶ λόγους. Περικλέους - 
δέ φασιν αὐτὴν διδάσκαλον ἅμα xai ἐρωμένην εἶναι. 
δοκεῖ δὲ δυοῖν πολέμων αἰτία γεγονέναε, τοῦ το Sa— 
µια κοῦ καὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ. δοκεῖ δὲ καὶ ἐξ svo 


ἀγαπᾶν καὶ φιλοφρονεῖσθαι. Καὶ ᾽σπαζόμεσδα, 10 αὐτῆς ἐσχηκέναι Περικλῆς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ Ile- 


σὺν τῷ σ. 
«σπαζὀμεσο᾽ ἐρετμὰ καὶ σχαλµίδια" 
φησὶν ó Κωμικός. καὶ πάντα τὰ ὅμοια διττῶς λέ- 
γουσι». 
2 ) 3 , 
«σπαζου. ««ριστοφάνης: 
» ? , , 4 , 2 
"dvoiEoy* ἀσπάαζου µε. δια τοι σὲ πόνους ἔχω. 


θικλέα τὸν νόφον. 

Ὅτι “σπασίαι δύο ἕταῖραι. τῇ δὲ μιᾷ τούτων 
ἐκέχρητο ó Περικλῆς' δι’ Ἡν ὀργισ9εἰς ἔγραψε τὸ 
κατὰ Μεγαρέων ψήφισμα, ἀπαγορεῦον δέχεσθαε 


16 αὐτοὺς εἰς τὰς “«Φήνας. 09&v ἐκεῖνοι εἰργόμενοι τῶν 


"«δηναίων προςέφυγον τοῖς «4ακεδαιμονίοις. 3) δὲ 





2. Σοφοκλης] Aiac. 190. 


b 





8. τῆς — Σισυφιδώ»] τᾶς — Σισυφιδᾶν E. quae correctio est e libris Sophoclis derivata. 
t 96] Lex. Seg. p. 457,20. αἰσχρῶς] λίχνως temere Wakefieldus Nilv. Crit. IV. p. 179. 5. “σωχαῖος] Vide Iosephum 
in vita propria p. 1014. 1016. Wass. -«σωχή] 5 Mcr E. qui om.-ovoua πόλεως. — 7. 4ocyiQ] «σωχιν ΑΛ. B. E. (adde 
*V.) qui in fine addunt αἰτιατιχή. “Ασωχίς Iosephus de Vita sua sect. 41. -««σωχίν ibid. 45. Haec breviter sic erant pronun- 
cianda: xai θηλυχκὸν Mawxyís, ὄνομα πόλεως (sive κύριον). x«l “«σωχίν. 8. προςαγορεύει»] Sic recte habent MSS. Pariss. 
In prioribus vero editt. male excusum est προςχρούει». Küst. Cf. Phrynich. Seg. p. 14. et Zon. p. 326. 10. xci «σπαζόμε- 
σθα] ἀσπαζόμεδα καὶ Lex. Seg. p. 453. qui desinit in ἐρετμά. «ο Exempla verbi ἀσπάζεσθαι sensu. amice aliquem complectendi 
dedit Valckenarius in Or. I. Chrysostomi p. XXXVIII." Gaisf. 12. “«σπαζόμεσθἸ Versus olim repetitus in gl. Σχαλμίδα 
nunc expulsa: quam qui servat E. prorsus cum h. |. scriptura consentit. Sed probabiliter Meinek. in Menand. p. 160. ἐρέσμια. 
,; Aristoph. in fab. incert. om. a Brunckio. ἀσπαζόμεσθα occurrit in Avib. 1378." Burn. Ed. Diud. fr. 714. — 15. ἀρισεοφά- 
vus] Ecclesiaz. 1007. (964.) ^ 16. διά σε] διὰ τοίσε A. B. V. Edd. ante Küst. did τί cc C. Post hanc gl. omiserunt A. B. C. 
E. V. glossam ex Etym. M. invectam: ασπάλαθος. φυτὸν ἀχανθώδες. iy γὰρ ὄρει ῥάμνοι τε καὶ ἀσπάλαθοι. Alterius antem 
glossae, item MSS. incognitae, “«σπάλαχος τυφλότερος. ἔστιν ἓν τῷ τυφλότερος. ἔστι δὲ 0 ἀσπαάλαξ ζῷον μυὶ ἐμφερές, ὑπὸ γην 
διάγονι τῶν ὀφδαλμών ἑστερημένον, solum caput servavit A. in marg. 


4. Moo- 


. Monaàlí«) Lex. Seg. p. 453. ubl ἔργα pro ἑργασία, et ἀποσπᾶν pro σπᾶν.  Posterius habet Timaeus: ubi vide Ruhnk. p. 52. 


Adde Zon. p. 326. Praeterea legendum videbatur ““σπαλιεία. Arcadius tamen p.99. ro δὲ ἀσπαλία 7 ἀλεία βαρύνεται. Οζ. He- 
nychius. 2. τὴν ἄγραν] τὴν difav ἤγουν τὴν «yoav K. σπιλιεύεσθαι] Similia Lex. Seg. p. 217,7. 1n fine καὶ ἀσπαλιεξ 
δοτική addunt A. *V..— 3. τὸ ἁλιεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν] Haec dum contendo superioribus illis in v. ««λιεύεσθαι, λέγουσι δὲ ὡς ἡμεῖς: 
iam in eam sententiam deducor, ut usum verbi ἁλιεύειν sive ἁλιεύεσθαι opiner ibi siguificatum fuisse, quem Attici non omnino 
recusarint. Mox delevi duplicem glossam: “σπάραγος. éy τῷ Moqioayoc. Et quae post ρδαβουρίου inculcabatur : 
"Or. Μαρχιανοῦ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονότος, O«rrov δὲ ἐκβεβιωκότος, αὐτοχελεύστῳ γνώµῃ 4onag «4έοντα διάδοχον 
αὐτοῦ γενέσθαι παρεσχεύασεν. Habet priorem A. in marg. Om. V. ««σπάραγγοι ---“σφάραγγος E. hoc Med.  Posteriorem item 
nescit V. collectam illam ex v. ««ρδαβούριος. 5$. Mom acta. πολυθρ.] Ex Harpocratione. πολυθρύλλητος] πολυθρύλητος Α. 
Pal. Harpocr. et Lex. Seg. p. 453. cui deest αὕτη. — 6. Μιλησία] Plutarch. Pericl. 24. ἦν Μιλησία γένος, ME yov θυγάτηρ. Reines. 
7. ἱρωμένην] ?oyatoutvg Ν. Athen. XIII. p. 570. Clem. Alex. Strom. 1V. [p. 619.] 4oz«cíe; τῆς Μιλησίας Σωκράτης μὲν ἀπέ- 
λαυσεν εἰς φιλοσοφίαν, Περικλῆς δὲ elc ῥητορεκή». | Fuit eloquentiae magistra Socratis Athen. V. p.219. Meminit eius ut Socratis 
magistrae cum Diotima Max. Tyr. Serm. VIII. et XXII. τὴν δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου ixttvgv Monacíay xai 0 '0lsuzioc θαυμασιώτατος xai 
αὐτὸς συνη»ν. Lucian. Imagg. p. 290. c. 17." Reines. De Aspasia compara doctum Scholion Platonis; p. 391. noudum illud &b cri- 
ticis perpurgatum, et Sinten. in Plut. Pericl. p. 173. sq. 8. πολέμων] Sic etiam Lex. Seg. teste Bastio, ubi πολέμοιν tacite 
Bekk. Gaisf. Σααιακοῦ] Plutarch. |. c. 25. Reines. 10. αὐτῷ dedi cum A. Harp. etLex. Seg. αὐτοῦ Edd. 12. ««σπασίαι. 
dio] Ex Schol. Aristoph. Acharn. 526. Kiist. "Or. tacite Είδε cum *V. Eidem, sicut in Schol. lemmate extat, legendum vi- 
debatur “«σπασίας ὃ. £. Haud scio tamen an error iste scriptori nostro sit trihuendua. — 13. ἐχέχρητο] ἐχρήσατο Schol. Statim o 


accessit ex A. *V. et Schol. 14. ἁπαγορεῦο»] ἀπαγορεύων Schol. 16. {9 ηναίων] A95vàv Schol. recte. Mox Gaisf. tacite 
cum Schol, προςέφυγον τοῖς «4αχεδ. Nam Edd. τοῖς 4ακ. προςέᾳυγον. 


σωτος perditus, qui servari non debet. Sophocles: Aut per- 
ditae sisyphidarum prolis. Et «σώτως, turpiter. Mo t- 
y«ioc. Nomen proprium. . Et femininum Asoche. nomen ur- 
his, Et Asochis, nomen proprium. unde Axochin. Ασπαάζε- 
σθαι. Accusativo iungitur. id non solum significat, salutare, 
ut apud nos; sed etium, gaudere aliqua re, et in ea acquie- 
scere, item amice excipere. Et “«σπαζόμεσθα. cum c. Co- 
micus: Gaudemus remis. et parvis scalmis. item omnia «imi- 
lia duobus modis efferuntur. Monatov. Aristophanes: 
Aperi fores, et amplectere me. tua enim causa doloribus 
afficior. «σπαλία. Piscatio. Kt «σπαλιες, piscator. 


dictum ab eo quod est σπᾶν τήν ἄγραν, sive praedam attra- 
here. Et “σπαλιεύεσθαι apud oratores, quod apud nos ἁλιεῦ- 
σαι. Ἄσπαρ. Aspar, pater Ardaburii. 4 cna- 
cí(«. Haec fuit -femina celeberrima, genere Milesia, et εἰο- 
quentia singulari praedita: quam Periclis magistram et ami- 
cam fuisse tradunt. haec etiam duorum bellorum Samiaci et 
Peloponnesiaci causa fuisse putatur. ex eadem Pericles filinm 
spurium sihi cognominem «suscepisse creditur. «Ασπασίαι. 
Aspasiae duae fuerunt meretrices. harum altera usus est Peri- 
cles: propter quam iratus decretum contra Megarenses scripsit, 
ne Athenas intrare iis liceret. quo cum Athenis probiberentur, 
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Ασπασία —— 4σπλαγχνος. 
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᾿4σπασία σοφίστρια ἦν καὶ ὀεδάσκαλος λόγων ῥητο-- 
ρικῶν. ὕστερον δὲ καὶ γαμετὴ αὐτοῦ γέγονεν. 

“«σπάσιος Βύβλιο,, σοφιστής, συγχρονῶν 
ριστείδη καὶ 4ὁριανῷ. ἔγραψε περὶ Βύβλου, Περὶ 
στάσεων ἐσχηματισμένω», Ἰήελέτας, Τέχνας, Ὑπο-- 
µνήµατα, -«4αλιάς, ᾿Εγκώμιον εἰς 440giavó» τὸν βα-- 
σιλέα xai εἰς ἄλλους τινάς. 

4σπάσιος Τύριος, σοφιστής, ἱστορικός. ἔγρα- 
we περὶ Ἠπείρου καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ἱστορίαν σύμμικτον 
&y βιβλίοις κ’, Περὶ τέχνης ῥητορικῆς, καὶ ἄλλα. 

σπάσιος. «4ημητριανοῦ τοῦ κριτικοῦ µα- 
Φητής, Ῥαβενναῖος, σοφιστής, γεγονὼς ἐπὶ -«λε- 
ξάνδρου τοῦ ΠΜαμαίας. Πρὸς τοὺς φιλολοιδύρους, 
xai πρὸς “ρίστωνα, λόγους διαφόρους. ἡκροάσατο 


λιμάχῳ ἀσπαστύς, ἀσπαστύος. τουτέστι, προςηγο- 
oia φιλία. 
Ασπαέροντες. σκαρίζοντες, κινοῦντες. 
«σπειστον ἔχθραν. ἄσπονδον µῖσος. 
“«σπιδηφύροι. oi πολεμισταί. Kai Moani- 
διώτης, ὁ ἀσπίδα κινῶν. Ἰαὶ4σπιδόν, ἐπίῤῥημα, 
δίκην συνασπισμοῦ. Καὶ ««σπιδοπηγεῖον, ἐν ᾧ 7) 
ἀσπὶς πήγνυται' ὅπερ ἐστὶν ὅπλον σκουτάριον, καὶ 
7 τάξις. «4ριστοφάνης: 
"Tavac2" ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Καὶ 4σπιστῆρες, φυλακτῆρες. Σοφοκλῆς: 
4412! ἂνδρες ἀσπιστῆρες εἰνάλιος λεώς, 
ὑμῖν τε κοινῆ τήνδ’ ἐπισκήπτω xau. 
᾿άσπιλος, ὁ μὴ ἔχων σπίλον τινά. y Ἔπι- 


δὲ Παυσανίου καὶ Ἱπποδρόμου; καὶ ἐσοφίστευσεν 16γράµµατι" 


ἐν Ῥωμῃ, ὁιαπρέψας μέχρι πολλοῦ. 
Ἱέσπασίως. ἠδέως, προςηνῶς, φιλοφρόνως. 
᾿έσπασμός. 7) εὐχὴ παρὰ τῷ “«ποστόλῳ Παυ-- 
λῳ' Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρύ. 


ἑέσπαστοέ. ἄσμενοι, Φεοδιδεῖς. παρὰ δὲ Καλ-- 90 





1. σοφίσερια ἦν] Περικλέους ἦν σοφίστρια Schol. 


Πήῆλον ἐγὼ στρούθειον, . ... 
ἄσπιλον, ἀῤῥυτίδωτον., 
«σπλαγχνος. ἄτολμος, ταπεινός, δειλός, 
Ψυχρός. Σοφοκλῆς: 
My τοι φύσιν ἄσπλαγχνος ἐκεύνου γεγονώς. 351 


3. Βύβλιος] βίβλιος A. B. E. qui mox B/flov. Byblii sophistae videntur iudi- 


cia de Atticis oratoribus esse, quae apud Phot. Bibl. p. 492. Schol. ,.Hermogen. T. V. p. 517. et Ncbol. Aeschin. p. 105. extant. 


Mox σύγχρονος Eudocia p. 67. 
tationem habitae. 9 
σέ 


xai μαθηματικοῦ] ue A. μαθητής reposui cum *V. volente Gaisfordo. -I1psum x«i om. B. E. Med. Eudoc. 


6. ««αλιάς] Verte » colloquia. Reines. Noli credere. Sunt prolusiones a Sophistis per osten- 
11. “«σπάσιος. 4ημητριανοῦ] Vid. Philostrati Vit. Soph. 11,33. unde nonnulla descripsit Eudocia p. 66. 


Sed Philostratum in- 


tuenti facile constiterit, locum vixdum esse restitutum, sed talem fere medelam requiri: dnpromvog τοῦ πατρός, ῥητοβικοῦ 


óytog , μαθητής. , 
. Lex. Seg. p. 453. omisso ἠδέως. Cf. Zon. p. 328. 
post χειρί addit E. 


3. «σπαίέροντες] Vid. Hom. Od. u'. 255. Ceterum χινοῦντες om. Lex. Seg. p. 453. 
£y9oc E. pro ἔχθραν. 
ἄπιστα. Sic p. 365. ἄσπειστον πόλεμον et p. 431." Toup. MS. Vide intpp. Dionis Cassii XXXVI, 6. 
7. “«σπιδοπηγεῖο»] Liban. I. p. 805. C. Anon. Saepe utitur Demosthenes, velut in Phorm. princip. 


4. «σπειστον £.] Ex tragico anon. Burn. "on. p. 319. 


Theodos. Gramm. p. 76. 


p. 946.15. «άσπιδοπήγιον probabiliter Salmasius de fenore trapez. p. 538. 


13. Eudocia paulo concinnius: συνέγραψε λόγους διαφόρους πρὸς .. . χα 
Ε 18. V. Φου. p. 312. qui nescit Παύλῳ. 
20. 9totideic] Φεοειδεῖς, ηδεῖς Lex. Beg. p. 453. Nihil mutat Zon. p. 312. 


««ρίστωνα. 17. ἄσπασίως] 
Ηαύλῳ] 1 Cor. XVI,21. Παύλου 
"Καλλιιάχῳ] Fr. 427. 
ψυχοῤῥαγοῦντες addit Zon. p. 326. 
», Vox restituenda Appiauo p. 347. ubi male 
6. 4σπιδόν] Aguoscit 


9. τοόξις] Post h. v. addit E.: ix τούτου συνασπι- 
10. ἐπὶ rotis 


Guóc* οἱ οἱονεὶ κοινὰς ἔχοντες τὰς ἀσπίδας διὰ τῆς πρὸς ἀλλήλους εὐνοίας. περὶ δὲ τῆς τάξεως “4ριστοφάνης φησίν. 
ἀσπίδας] "Eni τρεῖς ἀσπίδας est, Tres κατὰ βάθος. Frustra autem hunc trimetrum in comici σωζοµένοις quaesiveris. Est enim 
ex Aristophanis Babyloniis (cuius fabulae , quae hodie desideratur, praeter alios non semel meminit Nuidas), uti nos docet Schol. 
in Lysist. 282. Οὕτω ὃ᾽ ἐπολιόρχησ᾽ ἐγω τὸν ἄνδρ᾽ ὅμως ἐκεῖνον "Eq? énraxaídex? ἀσπίδων πρὸς ταῖς πύλαις καθεύδων. Ubi 
Schol. "Or: τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλεγον, xo) αὐτὸς πάλιν Ἠριστοφάνης ly Βαβυλωνίοις" Ἵστασδ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
"Eni τάξεσιν ἑπταχαίδεχα καθεύδωνο ὡς τὸ βάθος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεχα κατέχειν ἀσπίδας. Toup. — Aristophanes Babylon. fr. 5. 
11. Σοφοχλῆς] ΑΙ. 565. sq. 12. εἰνάλιος] εἰλάλιος Α. Legendum ἐνάλιο. — 13. τε κοινῇ] t ἐκείνφ * V. B. Med. τε χείνῳ C. V. 
Veram scripturam xoi» praestat v. Ἐπισχήψω. Om. vs. E. 14. «σπιλος xal dozt(Aeroc] καὶ ἀσπέλωτος omiserunt A. C.V. 
xai αἀσπιλώτατος E. verum A. in fine gl. praebet καὶ ἀσπιλότατος. ἐν Ἐπιγράμματε] Antiphili VIII, 1. Anthol. Pal. VI,252. 
Carmen suppeditat v. MzAor , partes quasdam vv. Zxurj et lots. 16. στρουὐίο» Edd. στρούθιον *V. 18. «σπλαγχνος. 
&roluog] Ex Schol. Sophocl. ΑΙ. 472. Ubi pro δειλός, ψυχρός Lobeckius olim δειλόψυχος tentabat. — 20. Μή τοι φύσιν ἄσπλαγ- 
χνος ἐχείνου γεγ.] Apud Sophoclem senarius hic ita legitar, uti et apud Suidam legendus est: My τοι φύσιν y^ ἄσπλαγχνος ἐκ 
κείνου γεγως. Küst. Saltem γεγώς E. ἄσπλαγχνον autem ΣΥ. 


ad Lacedaemonios illi confugerunt.  Aspasia autem erat So- 
phistria, et eloquentiae magistrá; posteaque Pericli nupsit. 
3)4anmécoiog. Aspasius, Byblius, Sophista, aequalis Aristi- 
dis et Hadriani. scripsit de Byblo. De statibus figuratis. De- 
clamationes. — Praecepta Rhetorica. ^ Commentarios. — Sermo- 
nes. Encomium in Hadrianum Imperatorem οί in alios quos- 
dam. σπάσιος. Aspasius Tyrius, Sophista et histori- 
cus, scripsit de Kpiro et rebus Epiroticis historiam variam, 
viginti libris comprehensam. De Arte Rhetorica; et alia. 
Mcnda&cioc. Aspasius, Demetriani Critici discipulus, Raven- 
nas, Sophista, qui vixit sub Alexandro Mammeae. scripsit di- 
versas orationes adversus maledicos et Aristonem: audiitque 
Pausaniam et Hippodromum, et artem Rhetoricam Romae do- 
cuit, ubi diu ο “σπασέως. Libenter, aman- 
ter, comiter ἐς. Amica salutatio, apud Apo- 


Suidae L 


stolum Paulom: Salutatio manu mea. «σπαστοί. Grati, 
divinam speciem prae se ferentes, et apud Callimachum do7ra- 
στὺς dicitur amica salutatio. σπαίρομτες. Palpitan- 
tes, moventes. Monticroy ἔχδραν. Implacablle odium. 
Monidguqogoo:. Scutigeri. | Et ««σπιδιώτης, scutatus. — Kt 
σπιδόν, adverbium, testudinis instar. — Kt “«σπιδοπηγεῖο», 
officina, in qua scuta fahricantur. oz autem significat et 
scutum et ordinem militarem. Aristophanes: Consistite dein- 
ceps omnes in altitudinem trium scutatorum. |. Et -έσπι- 
στῆρες, propugnatores. Nophocles: At vos, viri clipeati, ge- 
nus maritimum, ab cobis communiter hane peto gratiam. 
σπιλος. Qui nullam habet maculam. In Epigrammate: Ma- 
lum ego struthium carens sinaculis et rugis. -«σπλαγχνος. 
Audacia carens, ignavus, timidus, frigidus. Sophocles: Haud 
tl cum ez illo procreatus sim, ignacwm e esse. id 


. 
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φύσιν δέ, ἀσθενῆ καὶ ἀλλοίαν παρὰ τὴν τοῦ πα- “στάόμητον. Τὸ ἄδηλόν τε καὶ ἀστάθμητον 
τρός. τῆς τὐχῆής οὐχ ὑφορωμενοι. Καὶ 4στάῦµητος, ἄγι-- 


"(σπονδεἰ. ἄνευ φιλίας, 1) χωρὶς Φυσίας. Kai σος, ἄστατος. Kai δὴ καὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἁστά-- 
ἄσπονδοι ἐχθροί, ἀδιάλλακτοι. Θουκυδίδης Οἱ «Όμητος, ὡς εἰπεῖν, ὃ ἄνθρωπος οὗτος ἦν. — Οἳ 


δὲ τοὺς νεκροὺς ἀσπόνδους ἀπέδοσαν. 6 δὲ ἐπετόλμησαν τῇ ὁαλάττῃη διὰ τὴν ἀνάγκην, τὸ 
"Μσπουδεί. ᾿χωρὶς σπουδῆς. -4σπουδῆ δέ, τέως ἀστάθμητον στοιχεῖον ἡγούμενοι τῆς γῆς πι-- 
διὰ τοῦ 7, χωρὶς κακοπαθείας. ὡς τὸ, στότερον ἔσεσθαι σφίσιν ἐν τῇ βίᾳ τῇ τότε. — Καὶ 
My μὰν ἀσπουδῆ ye. τὸ ποιητικὸν εἰπεῖν, ᾽ 
᾽{σταγὲς ὕδωρ. τὸ πολυσταγές. "Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὀλωώλῃ Ίλιος ter). 


»Μσταθμεύτους. Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Oa- 40 xai τοῦτο εἰπεῖν τὸ τῶν ἀνθρώπων ἀστάῦμητον εἷ- 
σίους ἀφρουρήτους, ἀἆφορολογητους, ἀνεπιστα- ναι λογιζόμενος. Καὶ “σταθμητότατο», περὶ οὗ 
Suevrovc , νόµοις χρῆσθδαι τοῖς ἐδιοις. οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεκµήρασθαι, οὐδὲ σταθµήσα- 


-υ-υ-υ----ὸᾶ-.-.-.-.- 


1. δὲ tanquam alterius partis indicium recte se habet; τουτέστιν Schol.,, quod α compendio fluxit. παρὰ τοῦ] παρὰ τὴν τοῦ B. 
V. C. et sola Med. περὲ τὴν τοῦ Α. 3. «σπονδεί] Inscript. Gruter. p. 419. n. 2. εἴςπλουν xal ἔκπλου»ν xal πολέμου καὶ εἰρή- 
νης davis καὶ ἀσπονδεί. Hemst. Herod. Epimer. p. 254. et Zon. p. 328. S9urí«; Med. &. ἄσπονύοι] Lex. Seg. p. 453. 
Θουκυδίδης: Οἱ δὲ] Loco huic similis est ille, qui legitur apud eundem Thucydidem lib. 11,22. “«νείλοντο uévro« αὐτοὺς αὐθη- 
μερὸν ἀσπόνδους. Kiüst. ^ 5. Post ἀπέδοσαν cum V. C. delevi glossam ex v. 4cropyovc male repetitam, nec sine perturba- 
tione a Zon. p. 312. propositam : "Or: (sic Gaisf. tacite) -Ζστόργους τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους φασίν' ἀσπόνδους δὲ τοὺς ἀδιαλλά-- 
χτους xai μνησιχάκους ᾿ dvtlenuovas δὲ τους ἀκαμπεῖς xa) ἀνενδότους πρὸς ἔλεο». — 06. 4σπουδεί(] Arriau. Exped. p.395. Toup. 
ἁσπονδεί Med. «ἀσπουδὴ δέ] Apud Homerum Il. 2.512. quem locum Nuidas hic in mente habuisse videtur, hodie legitur σπου- 
δεί: My μὰν ἀσπουδεέ γε νεῶν, ἐπιβαῖεν ἔχηλοι Scholiasta : «σπονδεί γε’ ἄνευ χαχοπαθείας, ἄνευ πόνου. Idem poeta ll. 0. 476. 
Mj μὰν ἀσπουδεί yt, δαμασσάμενοί περι ἕλοιεν. Ubi Scholiasta ἀσπουδεὲ exponit χωρὶς σπουδῆς καὶ κακοπαθείας. Idem ll. " 
304. Μὴ μὰν ἀσπουδεί γε και ακλειῶς ἀπολοέμην. Ubi Scholiasta dozovde) itidem exponit χωρὶς χαχοπαθείας. Küst. ἀσπουδη 
agnoscit Apollonius Lex. v. Σπουῦῇν item Theodos. Gramm. p. 74. contra ασπουδεέ idem Apollon. p. 170. et Zon. p. 328.  ,,In locis 
Homericis 4σπουδὲ semper legitur apud cod. Venet. antiquissimum. “έσπουδὴ Hesychii codex unicus, teste Schowio." Gaisf. 
9. Mor«yig ὕδωρ τὸ πολυσταγές] Hoc sensu vocabulum ἀσταγὲς accipitur a Nicandro in Theriacis 307. “Ριζόθεν ἐξ ὀνύχων dé 
χατείβεται dorayis αἷμα. — Ubi Scholiasta: Mareyéc d£, ἤτοι τὸ ἄστακτονι, ἢ μὴ στάζον, ἀλλὰ κρουνηδὸν φερόµενον, οἱονεὲ zo- 
λυσταγές. Apollonius Rhodius III, 804. Ζεὔε δὲ κόλπους “ἄλληκτον δακρύοισει τὰ d^ ἔθῥεεν ἀσταγὲς αὕτως. - Scholiasta: Meray&. 
ἀντὶ τοῦ πολυσταγές . τὸ γὰρ a νυν ἐπιτατικὸν. ὣς ἄξυλος Όλη. Hodie tam ín textu Apollonii quam apud Scholiastam eius male 
legitur dorejyéc: cuius loco dor«yéc legendum esse iam dudum ante monuit Casaubonus Lectt. Theocr. cap. XIV. Küst. Vide 
Valck. in Adionaz. p. 228. 10. Avyxoptiv τὸν] Idem fragmentum , quod Polybio tribuit Casaubonus, legitur supra v. 2fvezi- 
σταθμεύτους , et infra v. “«φρουρήτους. Küst. Possit aliquis ἀσταθμεύτους illud, quod ab exempli scriptura recedit, ex varie- 
tate lectionis profectum opinari: id quod Schweighüuserus in copiosissima disputatione de gl. Ἐπισταθμευόμενοι suspicabatur. 
Sed cum et Suidas in duplici glossa verum constanter obtineat et Polybiana consuetudo refragetur: certissimum videtur exem- 
plum ab incautis lectoribus firmandae scilicet voci ἀσταθμεύτους esse ascriptum. βασιλέα εἶναι] εἶναι om. A. B. E. C. Med. 
9vucía; Med. — 11. ἀφορολογήτους] xai dipogoloysgtovc V. C. 12. καὶ νόµοις] x«i om. A. B. E. C. Med. 

1. «στάθμητος] Dion. Hal. p. 217. Toup. MB.  Agathias I. p. 16. A. ἀστάθμητο» δεδιότες τῆς τύχης. Kx hoc auctore locus Sui- 
dae forsan affertur. Sic Menand. Protect. p. 138. C. ἁστάῦμητον καὶ παλίμβολο» τῆς τύχης: etsic alii. Burn. 1n capite gl. dora- 
Juyror A.B.E. *V. ἀποστάθμητον C. Lex. autem Seg. p. 454. nihil nisi ἀσταθμητος, ἄνεσος, cum Hesychio. τε καὶ] χαὲ τὸ E. 
3. τὴν ἄλλην doerzv) Hoc si quis cum ἀσταῦμητος coire posse crediderit, velut Interpreti placuit, in ceteris virtutibus hic homo, 
ut ita eloquar, erat instabilis: non equidem invideam. Sed habeo tamen persuasum intercidisse παρά: si discesseris ab 
reliquis eius virtutibus, sive, reliquae hominis praestantiae comitabatur animus inconstantissimus. 7. Καὶ t0 — λο- 
γιζόμενος] Fragmentum boc nec F. Ursinus nec Casaubonus nec Valesius nec Iacobus Gronovius ad Polybium rettulit, cum ta- 
men eius esse haud dubie colligatur ex Appiano de Bellís Punic. p. 136. (c. 132.) qui expresse testatur Polybium memoriae pro- 
didisse, Scipionem capta Carthagine vicissitudinem et inconstantiam rerum humanarum animo secum reputantem et patriae 
suae exitium praesagientem versum illum Homeri, quem Suidas hic adducit pronunciasse. Verba Appiani haec sunt: "Ez 
πολὺ d? ἔννους ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γενόμενός τε καὶ συνιδών, ὅτι xal πόλεις καὶ ἔθνη καὶ ἀρχὰς ἁπάσας δεῖ μεταβαλεῖν, ὥςπερ dy- 
θρώπου daí(uova, καὶ τοῦτ᾽ ἔπαθε μὲν Ἔλιονι εὐτυχής ποτε πόλις, ἔπαθε δὲ καὶ 4σσυρίων καὶ Μήδων καὶ Περσὼν ἐπ᾽ ἐκείνοις 


ἀρχὴ μεγίστη γενομένη xal y μάλιστα ἔναγχος ἐκλάμψασα ή Μακεδόνων ᾽ tire έχων εἴτε προφυγόντος αὐτὸν τοῦδε τοῦ ἔπους, 


Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὀλώλῃ Ilio igi , Καὶ Πρίαμος καὶ λαὸς ἐὐμμελίω Πριάμοια. Πολυβίου d' αὐτὸν ἐρομένου σὺν παῤῥη- 
σίᾳ (καὶ γὰρ ἦν αὐτοῦ xal διδάσκαλος). 0 τι βούλοιτο 0 λόγος, φασὶν οὐ φυλαξάωενον ὀνομάσαι τὴν» πατρίδα σαφῶς, ὑπὲρ ης 
ἄρα ἐς ντ νθρωώπεια ἀφορὼν ἐδεδίει. καὶ τάδε μὲν Πολύβιος αὐτὸς ἀχούσας συγγράφει. — Locum integrum Appiani, quia notatn 
dignus est, adduxi: ex quo haud obscure patere arbitror , verba illa, quae Suidas hoc loco absque nomine auctoris citat, inter 
fragmenta Polyhii referenda esse. Küst. Vide nunc Polyb. XXXIX,3. — 10. xai τοῦτο εἰπεῖν vereor ne repetita sint e prae- 
gressis. — 11. “σταθμητότατο»] Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 455. Ceterum v. Dorv. in Charit. p. 536. 12. σταθµήσα- 
σθαι] σταῦµίσας C. 


est, ostendam me non a generoso patris ingenio degenerasse. fortunae casus minime metuentes. Et “στάθμητος, inaequalis, 
4oen:ovót(í. Sine amicitia, vel sine sacrificio. (Et “«σπονύῦοι — instabilis, Quin etiam praeter ceteras virtutes hic homo, wt 
ἐχθροί, irreconciliabiles inimici. "Thucydides: Ilii vero cada- — universe dicam, erat instabilis. Ἱ Illà vero necessitate coa- 
vera, quamvis induciae nullae essent, reddiderunt. «σπου- cti fortunam maris ezperiri ausi sunt, eristimantes elemen- 
δεί. Sine studio. ««σπουδῇ vero, per 5, sine molestia. Haud — tum, quamvis inconstans, tali reru:a statu sibi snagis fidum 
sane praeter labores. Marayic ὕδωρ. Aqua copiose de- — fore quam terram. Ἱ Et ilium Poetae versum dirisse: Erit 
stillans. «σταθμεύτους. Regem concessisse Thasiis im- — dies, quo Itium sacrum tandem peribit. id eum dirisse ferunt. 
munitatem a praesidiis , tributis et angariis, et ut suis legi- — inconstantiam rerum humanarum reputantem. | Et «σταθμη- 
bus viverent. Motd9ugtor. [nconstantiam et incertos — toraroy, de quo nemo coniicere potest, quid cogitet, ant 
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Kai napoiuta: 
» 4 Ν , 3 9 1 , 
νδρὸς γέροντος ἀσταφὶς το κρανίο». 
» 4 9 9 
«σταχυς, xai ἀσταφίς, καὶ Όλως τὸ πλεονά-- 
M - [od [d 
ζειν τὸ à ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων Avzixó». 
"Ert v^ ἦμυει ἀσταχύεσσι»ν. 
» * ϱο 4 
oem. πόλεις. «Καὶ ἄστε v δοτική, καὶ 
» 9 & ” 
ἄστεο», καὶ τὸ πληὐυντικὸν τῶν ἄστεων. Kai 


σθαι, τί ποτε διανοεῖται 3j τέ πράξαι. «4ημοσθέ- 
»nc ἐν τῷ παραπρεσβείας. 
Mocvaxti. πολυστακτέ, πολυδακρύτως. Τὸν 
νεχρὸν παραπέµπων ἔχλαιεν ἀσταχεί. Καὶ αὖθις' 
“«στακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρθένοις 
στένοντες ὠμαρτοῦμεν. 
“«στάρτη. 7 παρ Ἕλλησιν ᾽«φροδίτη λεγο- 
αθµένη, ἐκ " τοῦ ἄστρου τὴν ἐπωνυμίαν πεποιηκόσιν. ἄστεος στέφανος τὸ τεῖχος. 
αὐτῆς γὰρ εἶναι τὸν ἑωςφόρον μυθολογοῦσι. ᾖἵᾱ- στικτον χωρίον. τὸ μὴ ὑποκείμενο» ὅανει-- 
στάρτη. Φεὸς Σιδωνίω», καὶ Χαμὼς Φεὸς Mupa- 10077. Ora» γὰρ ὑποχέηται, αὐτὸ τοῦτο ὁ δανείσας 
νιτῶν" oig ἑλάτρευσε Σολομῶν΄' ὃς ἠγάγετο γυναῖκας διὰ γραμμάτων δηλοῖ ἐπικειμένων τῷ χωρίῳ. τὸ δὲ 
ἐξ ἐθνῶν, at ἦσαν σὺν ταῖς Ἱσραηλίτισιν ἑπτακό- αὐτὸ καὶ ἐπὶ οἰκίας γίνεται. 
σιαι, καὶ παλλακαὶ τριακόσιαι. ἐκ τούτων πασῶν «στεγος. Ó μὴ ἔχων στέγην. λέγεται δὲ καὶ 
ἐγένετο αὐτῷ υἱὸς Ῥοβοάμ, ἐξ ἀἁλλοφύλων, ἀνάξιὸς «φλύαρος καὶ ἀνυπομόνητος. 
τῆς ἀρχῆς. οὐ γὰρ 7) πολυγαµία τὴν εὐτεχνίαν ποιεῖ.1ὅ “Αστεϊζόμενος. ἀγλαϊζόμενος, ὡραϊζόμενος, 
“σταφίς. . κομψευόµενος. Καὶ “4στεῖσμός, τὸ συμπολιτεύε-- 
' — Kai σαφυλὴ γραίη, xo µελίπνους Λίβανος. σθαιν. 
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1. πράξει] πράξαι A. B. E. Med. Lex. Seg. MS. ἤ πράξαι *V. Mox περὲ ante παραπρεσβείας om. A. B. C. *V. Med. cum Harp. et 
Lex. Seg. Demosthenis locus est p. 383,5. de quo conf. Valck. in Herod. III,81. 31. «στακτί] Vide quos citat Fischerus in 
Platonis Phaed. c. 66. p. 495. Gaisf. Et Blomf. gloss. in Prom. 216. Horum partem suppeditat Zon. p. 328. 5. Motraxtrl di] 
Sophoclis Oedip. Colon. 1646. sq. 6. στένοντες] στέρνοντες V. C. Continuo cum A. V. C. glossam delevi, repetitam ex v. -4γ- 
γαροι: Αστάνδαι («άστανθαι B. Ε.). οἱ ἐκ διαδοχῆς γραμματοφόρον. oi δὲ αὐτοὶ καὶ ἄγγαροι. τὰ δὲ ὀνόματα Περσικά. — 7. 44- 
σταάρτη] Simplic. in Phys. 150. a. Anon. Haec Gaisf. in Add. e Ncholio quodam in Gregor. Naz. XV. p. 237. D. profecta puta- 
bat, satis probabiliter, cum Theologum laudarit Zon, p. 322. Similia quaedam, sed diversis e fontibus petita, Eudocia y. 81. 
9. Mordgrg. 9toc Zid.] Haec fluxerunt ab v. Zolouov, eorumque pars transiit in v. Xouosc. 10. σχαµως *V. «μανισῶὼν] 
Muuavioy Α. C. V. — 11. ἐλάτρευε B. E. Zolouojy Edd. yvr«ixac] γυναῖχα B. 12. Ἱσραηλίτισιν] Ἱσραηλίτησιν A. 
13. ix τούτων πασῶὼ»] Inepta breviatoris dictio: nisi accesserit όνος ex ν..Σολομῶν. 14. Pofotu) ῬωβοάμΛλ. 16. ἁἅστα- 
φές. Καὶ σταφυλή. Γραίη x^ 0 µελίπνους λέβανος.] Haec distinctione sublevanda sunt. Scribendum , ««σταφίς. Καὶ σταφυλἠ 
yocuj xà µελίπνους λίβανος. Idem σταφὲς et ἀσταφίς, ut στάχυς et ἄσταχυς. De quo Suidas: “«σταχυς καὶ 4σταφίς, x«l ὅλως 
τὸ πλεονάζειν τὸ & ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτω» ὀνομάτων -ἀττικόν. Ceterum pentameter iste est pars epigrammatis quod legitur apud 
Reisk. Anthol. p. 34. Toup. IIl. p. 487. 1d est Philippi X,6. Anthol. Pal. V1,231. cuius ipse Küsterus admonuerat in v. Keyyog- 
τισι. 17. 7^ 0] χω A. B. V. E. C. σχωὼ *V. 

2. Versus repetitus ex gl. 4vdooc γέροντο — 5. 'Ezn( 1! ἡμύει ἀσταχύεσσι.] Respexit Suidas ad Homer. Iliad. 8'. 148. Ὡς d? ὅτε 
κινήσει ζέρυρος BaSu λήιον ἐλθών, «4άβρος ἐπαιγίζων, ἐπέ v? ἡμύει ἀἁσταχύεσσι. Τουρ. Auctius paulo grammaticus in Lex. Seg. 
p. 453 6. Καὶ ἄστεῖ — ἁστέων delevit Küsterus: quem utinam imitari liceret. — y om. ΣΥ. cui Gronovius tribuit etiam τὸ 
πλῆθος. 8. στέφανος] πόλεως στέφανος dixit Anacreon fr. 76. 9. «στιχτον χωρίον] Ante legebatur ««στ ωρίο»: 
quam lacunam (quae non solum in prioribus editt. [post Aldum, nam om. «στ in lacuna Μεά.] sed etiam in MSS. [άστυ *V.] 
occurrit) ex Etymologo et Hesychio supplevi. Prioris verba haec sunt: “«στιχτον. οὕτως οἱ ττικοὶ ἐκάλουν τὸ ἐλεύθερον χω- 
ofoy , καὶ μὴ ὑποχείμενον χρήστῃ. εἴρηται δέ, ovs τοῖς ὑποχειμένοις χρέεσε χωρίοις εἰώθασιν ἐγκαταπηγνύειν στήλην, ἣν ἐκάλουν 
ὅρον" ἐν ᾗ ἐκεχάραχτο τὸ χρέος καὶ ὁ χρήστης ἵνα μὴ πλανηθεὶς ἕτερος ὡς ἐπὲ καθαρῷ αὐτῷ δανείσῃ. Hic locus pulchre et clare 
explicat, quid veteres Graeci ἄστιχτο» χωρίον appellaverint. Qui plura hac de re legere cupit, adeat Meursium Exercitt. Crit. 
Part. 2. lib. 1I. c. 21. et Nalmasium de Modo Usur. cap. XV. p. 636. Confer etiam Suidam infra v. Ὄρος. Küst. Leg. «orixrov. 
Vid. Petit. Comm. in L. Att. p. 411. Herald. Obss. Iur. Att. Rom. 111,5. Maussac. Harpocr. p. 51. Reines. Eadem Lex. Seg. 
p. 455. 20. et Harpocr. Palatinus: qui cum eundem syllabarum defectum praestet, causam facile perspicimus, cur glossa prae- 
ter litterarum seriem sit collocata. — 10. ὑποχέηται, αὐτὸ τ.] Lex. Seg. ὑποχέηται αὐτῷ, τοῦτο — 13. «στεγος] Lex. Seg. 
p. 454. 14. ἀνυπομόνητος] Haec significatio voci ἄστεχτος potius quam ἄστεγος convenit. Vide Hesych. v. JMorexroc. Küst. 
Appian. p. 508. ἐν ἀστέγῳ. Male Küster. Vide Hesycb. v. 4cttyov. Recte etiam φλύαρος. Leontius apud Phot. Bibl. p. 1509. 
ὁ τοῖς χείλεσιν ἄστεγος, vir futilis, ex Prov. X,8. Toup. MN. Nimirum glossa est sacra. Ceterum quod optarat Küsterus, 
Zon. p. 313. servavit 4ortxroc. ἀνυπομόνητος. V. Albert. in Hesychium. 15. Mortitoutros] Lex. Seg. p. 455. quo fir- 
mante ὡὠραϊζόμενος accessit ex A. B. E. C. V. apud Gron. Em. p. 59. 1pse Küsterus Diatr. p. 29. duos Parisinos addidit. Cf. 
Hesych. v. ««στεῖζεται. 16. τὸ συμπολιτεύεσθαε] τὸ νῦν πολιτεύεσθαε Pierson. in Moerin p. 75. qui: parum idoneus foret ver- 
borum positus. Recte monuit Ruhnkenius in Addendis Pierseni πολιτεύεσθαι primum esse civium more se gerere, dein ex con- 





quid facturus sit. 
Maotaxtí. 


uxorum enim multitudo bonam non efficit prolem. Motangfs. 
Et uva vetus δὲ tus mellitum. Et proverbium: Viri senis calva 
est velut uva passa. «σταχυςν et ἀσταφίς: et omnino à ab 
initio superaddere Atticorum est. Et horret spicis. στεα. 
Urbes. Urbis corona murus habetur. [«στιχτον χωρίον. 


Demosthenes in oratione de falsa legatione. 
Guttis ubertim manantibus, cum multis lacrimis, 
Defunctum prosequens ubertim flebat. Et iterum : Ubertim cero 
flentes et gementes cum virginibus sequebamur. «στάρτη. 
Astarte: quae apud Graecos Venus vocatur, cognomine ab astro 


ei imposito. eius enim stellam Luciferum esse fabulantur. Astarte 
deus Sidoniorum, et Chamos deus Ammonitarum: quos Solomo 
coluit, qui uxores ex gentibus duxit, quae cum feminis Israeliticis 
erant | »r&aeter concubinas trecentas. ex his omnibus 
natu, ", idque ex peregrinis, regno indignus. 


Ager creditori non obnoxius. qui enim obnoxius erat, ei creditor 
imponebat titulum, id ipsum indicantem. eadem ratio erat domus.] 
Αστεγος. Ἰθοίο carens. sic etiam vocatur homo garrulus et 
intolerabilis. «στεϊζόμενος. Urbanum ac politulum se 
gerens, deliciam agens: et Morcicuoc, ratio urbane vivendi. 


LI 
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΄ 


Morsugéao. ἀμετακίνητο». βέβαιον' 7 àvti "ovsia λέγεις. καὶ 4στεῖον, τὸ rtoAutixÓ», 
τοῦ ἀστεμφῇ. «στεῖόὀν τι καὶ κατεῤῥινημένον εἰπεῖν. 


Mare] ποδάγρη», xai δόνακας ἀντυκτῆρας. κωμικὴ 7) συμπλοκή. σηµαίνει δὲ τὸ κατεῤῥινημέ-- 
Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται — voy τὸ ἄκρως διειργασµένον. ἐν συνουσίᾳ χρῶ. 


ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως oU uot δοχοῦσιν ἑκόνες 6 4στεῖος. εὐσύνετος, εὐπρόσωπος, xagísug, sso 
δἶναι συνέσεσθαι Θεῷ καὶ ἀνθρωποις. πενίᾳ δὲ καλός, γελοιώδης. Kai “4στειοτέρῳ, ἀντὶ τοῦ 
φύσεως μὴδὲ τὰ σμικρὰ ἀχανοί. συνετωτέρῳ. 'O δὲ καιρὸν εὑρωὼν τῷ ἀστειοτέρῳ 
«στενακτί. ἄνευ στεναγμοῦ. 4ριστοφάνης ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἠπατηκότα. [περὶ Εὐριπέ-- 
A ὃ’ ἀστενακτὺ περδόμενος οἴχοι μενεῖς. ' dov φηαὶν “ριστοφάνης.] Καὶ 4στείους, ἀστεῖζο-- 
, 


MovéíQevuog. κτητικόν. — Kai «στερόεντα, ῆτοι 10 µένους, πολιτευοµένους. εὐφημότερον ἀστεῖζεσθαε, 
4 ς sh. ^ 
ἀστέρας ἐμπεποικιλμένους ἔχοντα. — Kai ἁστέρων τὸ ὠραΐδεσύαι, γελωτοποιεῖν, ἅτινα σκώπτειν. 
τέριππος, τὸ ἅρμα τοῦ ἡλίου. Καὶ στεροπη- Καὶ άστείως, πρεπόντως, Φρονίµως. 


, » , 
τής, 0 ἀσεραπτικός. «στηνοε. οἱ δυστυχεῖς, οἱ πένητες, οἳ στάσι» 
“4στεροπαῖος. ὄνομα κύριον. καὶ οἴκησεν ur ἔχοντες. 


sequenti lepidum et venustum agere. Adde συμπολιτευοµένοις Plutarcheum Cat. min. 47. quod nos dicimus beliebt. Haud dis- 
similiter Lex. Seg. p. 455. “στεϊομός' πιθανολογία, quam explicationem habet iufra v. “έστισμός, quamque disertius edidit He- 
rodianus zr. 6yzu. p. 57. f. Statim Gaisf. delevit glossam, male post v. βέβαιον inculcatam, cum A. B. E. C. V. ««στελέβη. πό- 
λις «4υνδίας. οἱ οἰκοῦντες ««στελεβαῖοι. Quae ed. Mediol. sumpserat ex Steph. Byz. Horum ignarus mox Küsterus annotavit : 
»Bégaioy. 5 dvti τοῦ ἁστεμφῆ. Mortu.] Locum hunc in prioribus editt. mutilum et confusum fide MSS. in integrum restitui- 
mus." Nempe horum 7 ἀντὲ τοῦ ἀστεμφῆ loco Med. οἱ df. ' 


3. Meottuqz) Versus Leonidae Tar. XIl,1. Anthol. Pal. V1,296. ποδάγρα»] ποδάγρη» A. C. V. ἀντεκτῆρας] ἀντυκτῆρας A. 


V. ἀντικτηρας *V. C. Unde sponte nasci videtur correctio ἑαπυχτῆραςς, 1. e. praedae tenacissimos. Α. Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς] De- 
scripsit Suidas ex Synesii Dion. p. 43. ita tamen ut nonnulla pro more interpolarit. Locum pulcherrimum apponam, ut videas 
quam belle hic se gesserit noster lexicographus: Καὶ ὁ φιλόσοφος 0 καθ᾽ ἡμᾶς σύνεσται μὲν ἑαυτῷ τε xal τῷ δεῷ διὰ φιλοσο- 
φίας, σύνεσται δὲ τοῖς ἀνθρώποις διὰ τῶν ὑιρεμιένω» τοῦ λόγου δυνάµεω». ἐπιστήσεται μὲν οὖν ὡς ὃ φιλολόγος' αρινεῖ δὲ ὡς 
φιλόσοφος ἕχαστόν τε καὶ πάντα οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως oU uoi δοχοῦσιν οὐδὲ ἑχόντες εἶναι 
τοιοῦτοι’ πενίᾳ δὲ φύσεως μηδὲ τὰ σµικρᾷ ἑχανοί, ὧν θἄττον ἂν ἴδοις τὴν καρδίαν ἢ τὸ ἐν τῇ καρδίᾳ, ἀδυνατούσης τῆς γλώσ- 
σης ἐξερμηνεῦσαι τὴν γνώµη». Toup. Mortuqéc Damascius apud Suid. in Zouvivoc. Hemst. Memorabilior Aristophanis poetae 
usus apud Athen. 1. p. 30. B. 5. éxovrec] drivtts εἶναι A. V. (ap. Gron. Em. p. 77.) C. B. E. Med. 7. σμιχρὰ] μικρὸ V. C. 
8. “«ριστοφάνης] Eccl. 485. (464) 9. 0997] σὺ d? V. C. dequo Küsterus etíam admonuerat. Delevit statim Gaisf. cum A. V. 
ZAartoía, ufa τῶν Mixvovídow . καί ἐστιν ἓν τῷ Mixvor(ósc. Καὶ Mottola, πόλις 4υδίας. λέγεται xai «στερίς. 0 πολίτης “4στε- 
ριώτης καὶ στέριος: quorum x«i Mortofa κτλ. om. etiam B. E. 10. 4Mortroócvra] Lex. Seg. p. 455. Eadem explicatio Schol. 
1l. π᾿. 134. 11. ἀστέρων τέόριππος Euripidis est Troad. 855. 12. ἅρμα] ro ἅρμα dedi cum A. E. *V. C. Hesychio et Lex. 
Seg. «Ὕστεροπητηής] Αστεροπής *V. Il. a. 580. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 171. 14. 4στεροπαῖος] Ab Homero Il. q. 
165. dicitur περιδέξιος, asbiderter , occisas ab Achille, Hygin. fab. 112. Inde Athen. I, 1. et 2. Laurentium quendam civem Ro- 
manum hoc nomine appellavit, quia Graeca et Latina nosset. Reines. 


2. «στεῖόν τι] Versus Aristoph. Ran. 930. negligenter allatus etiam in Lex. Sez. p. 453. f. "Vido supra v. 27u«. Nempe haec 


Atticistarum commentariis deberi docet vel Phrynichus Seg. p. 9. eandem scripturam secutus, omisso τή. 8. κωμική jg σοµ- 
πλοχή] Haec verba et quae paulo post sequuntur, ἐν συνουσίᾳ χρω litura sananda sunt, quoniam nullum hic sensum habent. Küst. 
Mihi aliter videtur. Κωαικὴ 7 συµπλοχὴ grammatici verba sunt, indicantis ἀστεῖον et χατεῤῥινημένον comice copulari. Tum 
phrasis ἐν cvvovcía yod significat vocem χατεβῥινηιένον [immo dictionem ἀστεῖον x«i κατεῤῥινημένον] esse in sermonibus fami- 
liaribus usurpandam. Gaisf. Hanc quidem lepide tentabat Wakefieldus Silv. Crit. III. p. 130. ἐν συ»έσει ἄκρᾳ coniectans. Adde 
v. Κατεῤῥινηκένοις, coll. Meimek. in Menaud. p. 278. sq. 5. Mottioc] Lex. Seg. p. 454. ubi γελοιώδης καλῶς, πολιτιχενόµιε- 
voc (καλως πολιτιχευὀ µενος Bast. Apogr.), ἀπὸ τοῦ ἄστεος. Adde Nchol. Platon. p. 398. 6. γέλοιώδης Bastius Ep. Crit. p. 23. 
Lexicographis commendavit frustra. Celebrant Scholiastae (ut Eurip. Or. 952. et Aristoph. Vesp. 564.) aliique Byzantinae ae- 
tatis scriptores. Hesychius etiam γελοιωδῶ.. —— 7. εὐρὼν om. B. E. — 8. περὶ Εὐριπίδου φησὶν ριστοφάνης] Haec ex gl. su- 
periore perperam huc immigrasse censuit Valckenarius. Equidem prorsus expelli iubeo, quippe quae margini nescio cnius manu 
ascripta nullam potuerint sedem invenire. 9. Moareíovc] Lex. Seg. p. 454,11. 10. εὐφημύτερον ἀστεῖζεσθαι τὸ ἀραΐζεσθαι 
γελωτ.] Lego, εὐφρηιότερον τὸ ἀστείζεσθαι xal τὸ ὡὠραΐζεσθαι τοῦ γελωτ. Küst. Immo significatur prae ceteris verbis affinibus 
ἀστείζεσθαι urbanitatis laudem habere. 11. &rive om. Lex. Seg. Piersonus in Moer. p. 75. ἢ γελωτοιποιεῖν, ἤ τινα σχώστειν: 
quem fugit comparatio superioris gl. “«σσα. Unde coniectamus olim exempli loco propositum fuisse, Zoreíteo9o: ἄσσα, addita 
duplici interpretatione, γελωτοποιεῖν et ἅτινα σχώπτει. 18. «στηνοι. οἱ δυςτυχεῖς, οἱ π.] Vide Etymologum, qui vocem 
hanc eodem modo exponit. Küst. Leg. puto ἄσχηνοι "Voce utitur Plutarch. in Sertor. p. 574. ὁίαιταν ἄπορον xal ἄσχηνο». 
Toup. MS. Similiter Zon. p. 313. et Hesychius. 


Morttuqéc. Immotum, firmum.  Immotam pedicam et sa- λέγεις. Et 4στεῖον, urbanum. | Urbanum aliquid et elima- 


gittas infestas. Et alibi: Illi vero qui sunt adeo rigidi, ut — tum dicturum. comica vocum coniunctio. porro κατεῤῥινημέ- 
rhetoricam et poeticam contemannt , non videntur mihi ani- — vov hic significat, «summo studio elahoratum. his in sermone 
310 libenti cum Deo et hominibus conversaturi esse; sed per — utendum. Mortioc. Prudens, venustus, lepidus, formosus, 


ingenii inopiam ne ad parva quidem apti esse. Mgrt- facetus. Et ««στειοτέρῳιᾳ prudentiore.  Ilie vero tempus op- 
»ocxtií. Nine gemitu. Aristophanes: Tu vero secure pe- — portunum nactus fabula lepidiore fallendi eum, qui ipsum 
dens domi  manebis. MoréÉotiog. Adiectivum pos- — ante deceperat. Kt. «στείους, urbanos, civiles. -««στείξεσθαε 


sessivum. Et Mortgotvta, stellis ornatum et distinctum. — Et — houeste dicitur, ut sit cavillari, iocis risum captare, perstrin- 
“στέρων TÉ9QurmoOc, currus Solis. Et Mortponugt59c, fulgu- — gere. Et 2ortíoc, decenter, prudenter. “στηνοι. Infe- 
rator. AdortQozcaioc. Nomen proprium., M4crtic  lices, pauperes, qui nullam stationem habent aut habitationem. 
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Most5p. ὅτι τοῦ ἀστέρος τῆς «4ἰγὸς Àauwa»- 
τος σφοδροὲ πνέουσι» ἄνεμοι. &y9ev καὶ Ὅμηρος: 
«4άῤρος ἐπαιγίζων. 

"«στὴρ ἄστρὸου διαφέρει. ὅτι ὃ μὲν ἀστὴρ £v 


Ὅ τί ἐστι. τὸ δὲ ἄστρον ἐκ πολλῶν συνξσεηκε». Ὁ καὶ b 


ἀστρούφέτημα καλεῖται. 
᾿«στιβὲς ἆλσος. ἀδιόδευτον, ἀκαταμάχητο», 
ἀπροσπέλαστον. .diag φησί; 
IMoAw» τε χῶρον &v9^ ἂν ἀστιβῆ κίχω, 


κρύψω τόδ᾽ ἔγχος τοῦὺμόν, ἔχθιστον βελῶν, 10 


γαίας ὀρύξας ἔνθα pr) τις ὄψεται' 
ἆλλ᾽ αὐτὸ νὺξ ἄδης τε σωζόντων κάτω. 
εὑρίσω, . φησί, τόπον, οὗ οὖδεὶς ἐπιβήσεται. ὃ 


“ἴας φησίν, ἵνα ur τις αὐτῷ ἀκολουθήση. Καὶ 
᾿«στιβῆ, «faro» ποσἰ. Kai ᾽4στιβής, ó ἅβατος, 16 


7j ἀσφαλής. Καὶ εὐστιβής, 0 καλὴν Baaw ἔχων. 
Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι λέπας' 
ἐν Επιγράμματι. [Καὶ "4στίβητος, ἀδιόδευτος τρίβος. 
“«στικῶς. εὐσυνέτως, ἐμφρόνως. Ὁ δὲ πάν-- 


τοὺς προσχωρήσαντας. 
πολιτικός. καὶ Τοὺς ἁστικοὺς ó ἄγροικος ὃ Θεο-- 
λόγος qoi. 


“4έγεται δὲ ἀστικὸς καὶ ὁ 


᾿άστιπτος. ἅβατος, ἀδιόδευτο.. «Σοφοκλῆς' 
“«κτὴ μὲν 166 τῆς περιῤῥύτου χθονὸς 
«1ήμνου, βροτοῖς ἄστιπτος, οὖδ᾽ οἰκουμένη. 

“«στισμός. πινθανολογία. ᾽4ποστῆναι ῥητο- 
ρικῆς καὶ ποιητικῆς καὶ ἀστισμῶν. 

"M at ouo. ἵπποι σκληρόστοµοι. 

᾽«στομοι 
πῶλοι βίᾳ φέρουσι». 

“«στόργους. τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους' ἀσπόν- 
ὅους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκτους καὶ µνησικάκους' dve- 
λεήµονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεο». 

“«στός. πολίτης. 

“«στοχῶ. γενικῇ. 

"«στράβη. Ὄνος, ἢ ἡμίονος, ὡς 4ημοσὺένης 
κατὰ ' ἸἨειδίου. τάχα δὲ καὶ rà» ὑποζύγιον, dg? οὗ 200 
οἱ ἄνθρωποι ὀχοῦνται, οὕτως ἐκαλεῖτο. 7) “«στράβη, 


των ἀστικῶς τὴν πρόθεσιν κατανοήσας, διχῇ διεῖλε 90 τὸ ἐπὶ τῶν ἐφίππων ξύλον, ὃ κρατοῦσιν oi καθε- 





1. ὅτι addiderunt omnes MSS. Post gl. ««στήρ adiicit K, εἱστέρος. ἔστιν ἐν τῷ ὁρατόν: quae habet B. post gl. seq., item A. in 


2. Ὅμηρος] ΙΙ. 8. 146. 


Inarg. Porro «στήρ, dotíQoc. ἐν τῷ op. Med. Aliam observationem tradit Apollon. Lex. p. 272. 
4. «στήρ αστρου] Didymus in 1]. ὁ . 75. Zoroaster ἀσεροθέεῃς Laert. in praef. Toup. MS. "Vide Valck. in Ammon. p. 155. sq. 
et intpp. Cleomedis p. 208. οτι tacite Gaisf. cum *V. 7. Motifig ἄλσος] Nophocl. Oedip. Col. 126. «ἀκαταμάχητον, 
ἀπροςπέλαστο»] Haec interpretatio non pertinet ad vocem doriBéc, sed ad ἁμαιμαχέταν, quae apud Sophoclem loco laudato 
proxime sequitur, ut Pearsonus recte observavit. Σα. Dubites horum culpam in Suidam conferre. 8. «ἴας] Sophocles 
Ai. 657 — 660. His praemitti debuerunt quae sequuntur: xai 2forigg, ἅβατον ποσί. 9. Μολων δὲ] uolo» τε A. V. C. µο- 
λων τ ἐς B. K. Med. ἔχθιστον om. V. Ο. — 12. dÀÀ' αὐτὸ — ἄβατον ποσέ] Horum loco habet E. tantum Σοφοχκλῆς. «4στιῤῇ δὲ 
ἤγουν ἄβατον. — 13. o iac ιρησίν] Haec 9 praegressis opinor esse repetita, cum Schol. legat, τοῦτο δὲ πιθανόν. Ceterum 
quo? om. *V. — 135. Morifrc] “«στειβής Lex. Seg. p. 455. ,, Plutarch. Lucull. p. 522. ὕλας dorifeig καὶ dgdrov;." Toup. MS. 
17. αἰθυίαις] αἶθυαις A. ἰχθυοβόλοισι *V. 18. ἐν Ἐπιγράμματε] Inc. CXXVIII,2. Anthol. Pal. VI,23.  Recurrit sub 
v. «έπας. — Aat(fyros] ««στείβητος A. V. Ned v. Lycophr. 121. ,,Procopius p. 221." Toup. MS. Tum στίβος ἢ τρίβος K. 


19. εὐφρόνως] ἐμιφρόρως B. E. V. C. ^ 

4. “«στειπτος] ««στιπτος dedi cum A. C. item mox. Σοφοχλης] Philoct. init. 6. ἠχουμένη *V. 7. ««στεϊσμός Lex. Seg. 
p. 455. et ut videtur *V. Utramque scripturam posuit Zon. p. 313. 8. πολιτικῆς] ποιητικήν Α. C. *V. et Zonaras. 9. «- 
GT 0405 ἵπποι. σχληροστομοι] Sic Edd. Retraximus ἵπποι ad interpretationem. Zonaras p. 313. etiam ἵπποι βίᾳ. 10. 8o- 


phocl. Electr. 724. — 12. «στόργους] Gl. ad Rom. 1,31. refereufla, quam repetit v. 4veleruovr , olim etiam v. “«σπονδεί in- 
culcatam. Tertiam interpretationem ὁσπλάγχνους addit Zon. p. 313. 15. 2401056) Lex. Seg. p. 455. 16. Gl. non magni 
facienda: quam delevit Küsterus, habet A. in marg. 17. «στράβη. ὄνος — ἐχαλεῖτο] Ex Harpocratione. Huc pertinent 
verba Helladii apud Photium p. 1588. Ὅτι τὴν ἡμίονονι ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθας, φησίν, ἀζύγου οὔσης, α9ηναῖοι καλοῦσιν ἀστράβην . 
ἔνδεν λέγεται xa) 0 ἀστραβηλάτης. λέγεται µέντοι ἀστράβη καὶ τὸ κατασχεύασµα. ὡς Δημοσθένης ἓν τῷ κατὰ Μειδίου loyo: 
Ez ἀστράβης ὀχούμενος ἀργυρᾶς. Kiüst. Adde Bergler. in Alciphr. 11.8. p. 322. et Pierson. in Moer. p. 57. sq. 4ημοσθέ- 
»nc] P. 558. 19. οἱ delendum cum Harp. Αστράβη, τὸ — ἀστράβη» λέγουσιν, leguntur etiam apud Etymologum. Kiist. 
Horum pleraque, sed ordine diverso Lex. Seg. p. 454. 20. ἐπὶ τῶν ἐφ᾽ ἵππων ξύλο»] Salmasius in Spartianum [Carac. 7.] 
et Portus legendum putant τὸ ἐπὶ τῶν» ἐφιππίων. Etymologus habet τὸ ἐπὲ τῶν ἕππων τιθέµενον ξύλον, quod non displicet. Küst. 
Idem tamen Salmasius (de quo monuit Reinesius) Ep. de Cruce p. 125. editam lectionem sic interpretabatur, ut lignum intelligeret, 
quo iuvarentur equos insessuri, Sed ἐφίππων Α. E. *V. Lex. Seg. τὸ ἐπὶ τῶν ἵππων Hesychius. * 


46150. Cum stella Caprae lucet, vehementes ventispiraut. unde 
etiam Homerus: Cum impetu irruens. Mor5go. Stella ab 
astro differt. stella enim unum quid est et simplex; astrum 
vero ex multis stellis compositum: quod et doroo9érgu«e vocant. 
4στιβὲς ἄλσος. Nemus nou calcatum, nec pervium.  Aíax 
inquit: Postquam vero locum aliquem desertum invenero, illic 
solo recondam hunc ensem, armorum meorum macime mihi 
inrisum , ubi ab nemine cerni possit, sed perpetuis tenebris. 
damnatus iaceat. inveniam, inquit, locam, quem nemo intrabit. 
id Aiax ideo dicit, ut ne quis eum sequatur. Et 2forifpz, pedi- 
bus non calcatum. — Et Zorifrc, inaccessus, tutus. Et Εὐστι- 
Bc, qui facile calcari potest, In Epigrammate: Tritum mergis 
pisces capientibus promontorium. Et «στίβητος ὁδός, via non 
calcata. *?6. Prudenter, sapienter. Ille cero cum 


omnium mentem prudenter animadcertisset , bifariam divisit, 
qui partibus ipsius se adiunzerant. Dicitur ἀστικὸς etiam ci- 
vilis. Et Theologus: Urbanos rusticus [contenmit.) ““στι- 
πτος. Non calcatus, inaccessus, Sophocles: Lítus hoc insu- 
lae Lemni desertum prorsus est, neque mortalibus habitatwm. 
Macr.cuógc. Oratio persuasioni apta. A5 oratorio et poetico 
lepidoque dicendi genere recedere. “«στομοι. Equi intra- 
ctabiles, Equíé duro ore praediti violente rapiunt. -«στόρ- 
γους. Duros et inhumanos síc vocant; írreconciliabiles et iram 
alta mente servantes , ἐσπόνδους:; immites vero et rigidos, ἂνε- 
λεήµονας. Moróc. Civis. στοχὼ. Aptum genitivo. 
Ἀστράβη. Asinus vel mulus, ut Demosthenes in oratione com- 
tra Midiam. fortasse autem sic appellabatur quodvis iumentum, 
quo homines vehuntur. Vel dorodBz, lignum in ephipplis, quod 
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δανδρείᾳ ἐπὶ τοῦ ὁ' Πτολεμαίου νέος διέεριψεν. 
ἔγραψε πολλά, | 
2 ρ , 3 - 
“«σκληπίδιον qaouaxov. — AdoxAnnieiov 
δὲ ἱερόν. Καὶ “«σκληπιάδαι, ot ἰατροί, ἀπὸ «4σκλη-- 


ύύτητος πέρι καὶ διαπλοκῆς. ἀλλὰ μέντοι λίφων 
xai βοτανών αἱ ποικίλαι δυνάμεις τε καὶ ἐδέαι, τῶν 
τε ἐν ποσὲὶ κειμένων καὶ τῶν σπανιωτάτω», dveln- 
τοῦντο καὶ εὑρίσκοντο πάση uxyavi;. ὄχλον δὲ πα-- 


- c M jJ i 5 ” ν VU , 4 D 3€ , 
πιοῦ. οὗτος. δὲ παρὰ τὸ &OxsÁr καὶ ἥπια φυλᾶατ- 5 ῥείχετο πολὺν τοῖς περὶ ἕκαστα διατρίβουσιε, παρα-- 


τει τὰ σωµατα. 
[Oct «σκληπιὺς ἔφορος τῆς ἰατρικῆς Παύσωνα 
352 * l3 2. 2/ μα αμ αμ. 9 . 
52 καὶ oo» κἂν ἄλλον τινὰ τῶν ἀπθρω» εασαιτο.] καὶ 
ἱλιανός' Ο δὲ ἀθλίως νόσῳ, περιπνευµονίαν xa- 


καν ἡμενός τε συχνὰ καὶ περὶ ἑκάστου ἀνερωτών ἐς 
τὸ ἀκριῤέστατον. τὴν δὲ περὶ φυτῶν ἱστορίαν ἐπὲ 
µείζονοβ ἠἡγάπα τικῆς καὶ ἔτι μᾶλλον τὴν περὶ 
ζῴων, τάτε ἐνόντα διὰ τῆς ὄψεως ἀνακρίνων xai 


λοῦσιν “«σκληπιαδῶν παῖδες αὐτην, πιεζόµενος τὰ 10và μὴ δυνατὰ διὰ τῆς ἀχοῆς ἐξετάζων ἐπὶ τὸ µα- 


μὲν πρῶτα ἐδεῖτο τῆς ἀνφρωπων» ἰατρικῆς. 
3 , [4 , , 26* 
““«σκληπιοδοτος. οὗτος ἐκ παίδων tuJug 
€ ” ’ * , 3 ^- 
ὠμολογεῖτο ὀξύτατος xai πολυμανὺέστατος εἶναι τῶν 
ἡλικιωτῶν' ὥστε καὶ πολυπραγμονῶν οὐδὲν ἐπαύετο 


κρὀτατο», Όσα τε τοῖς πρεσβύταις ἀναγέγραπται 
περὶ τούτων ἀναλθγόμενος. ἦν δὲ ««λεξανδρεὺς τὸ. 
γένος. τοῦτον οὖν ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς εὖ 
µάλα τήν τε ἀγαφοειδῆ προαίρεσιν προβεβλημένο», 


πεβλ ἑκάστου τῶν παραπιπτόντων, ὧν t; τε φύσις 15 καὶ τοῦ πατρὸς οὗ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν εὖ-- 


ἀπεργάζεται Φαυμασίων καὶ τέχνη ἑκάστη παρέχε-- 
ται δημιουργηµάτω»ν. ἐν γοῦν ὀλίγῳ χρόνῳ παντά- 
πασι κατανενοήκει τῶν τε βαφικῶν χρωμάτων» τὰς 
µίξεις ἁπάσας, καὶ τῶν περὶ ἐσφθῆτα κοσμουμένων 


σεβῆῇ προύυµίαν καὶ τὴν πρὸς τὸ Φεῖον ἀναγομένην 
ἐλπίδα σὐντονόν τε καὶ ἐρωτικήν' φιλοσοφοῦντα 
μέντοι ὑπὲρ ὀκεῖνον καὶ τῇ ἄλλη προπαιδεἰᾳ xexo— 
σμημένον. τοιγαροῦν ἀνέθηλεν ἐπ᾽ αὐτοῦ 7) πόλις 


βαμμάτων παντοδαπῶ», ἔτι δὲ τῶν ξύλων τὰς uv- 90 τῆς “«φροδίέτης εἰς τὸ ἱερώτερον. 705 δὲ καὶ ἐς «dg 


, e e ) € «5 » 3 
ρίας διαφορότητας, ὅπως αὐτῶν aL ἴνες ἔχουσι» ε-- 





1. τοῦ ὁ Πτολεμαίου] Fortasse ή vel 9’. 8. vel 9. repugnat enim vox νέος. Reines. Opinor Soterem alterum significari. 


ὑπερορίους ἄπφῴχισε τὴν ἀπόῤῥητον Φέμιν, ἐς se 


3. Καὶ 


Moxinnisiov φάρµακον. “σχλήπειον] Sic Edd. καὶ “«σχλήπειον φάρμακο». 4σχλήπιον A. ««αχλήπειον φάρμακο» καὶ ἄσκλη- 
πίειον. σχληπήϊον V. «4σχλήπειον καὶ σκληπίειον φ. “«σκληπήιον *V. ««σκλήπειο» q. καὶ ὠσκληπείῖον. ἀσκληπήϊον δὲ ἑερό» C. 
Hinc deleto x«i genuinum emersit ««σχληπιεῖονᾳ quod reduxi: v. Lex. Seg. p. 452. Theognost. Cram. p. 169. sive in Anecd. Bek- 
keri p. 1343. et Lobeek. in Phryn. p. 370. 4. σχληπιάδαι ol] 4σκλήπιοι V. dno --- δὲ om. V. Mox ἀπὸ τοῦ 2ox. K. 5. φυ- 
λασσειν] φυλαττειν dedi cum A. V. Cf. Etym. M. p. 154. 7. "Or. “4σκλ. et quae sequuntur *V. post gl. «σχληπιόδοτος collo- 
cavit, nos priorem sententiam notavimus, quam nescio quis ex v. Παύσων deprompserat. Hac via saltem Aeliani posterior lo- 
cus confirmabit praegressum “{σχληπιάδαι. τῆς ἑατριχῆς] ἦν ἱατρ. B. ἦν τῆς ἱατρ. E. Cf. v. Γράμματα. 10. «4σκληπια- 
δώ»] “«σχληπιων E. 12. “«σχληπιύδοτος. οὗτος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascio de Vita Isidori, 
ex quo non pauca quoque de eodem Asclepiodoto in Bibliothecam suam transtulit Photius cod. CCXLII. p. 1052. 1053. quem vide. 
Fuit hic Asclepiodotus discipulus Procli, philosophus et medicus celebris; qui vixit sub Anastasio Dicoro, ut monuit Lambecius 
in Codinum num. LXV. quem consule. Küst. Hunc cum tota ῥήσει Suidae Possevinus in Bibl. Sacr. t. I. p. 122. immani errore 
inter scriptores sacros rettulit. Reines. Cf. vv. «4«δαήμονες et Κηροῦ εὐπλαστότερος. Vid. lonsium 8. H. Ph. 111, 18. 15. φύ- 
σις] 5 φύσις Α. 19. τῶν περὶ ἐσθῆτα xocuovuérov] Mirifica dictionis perversitas. Legendum censeo, doxovutvov (v. Wes- 
sel. in Herod. 11,130. et Blomf. gloss. Perss. 187.), vel, quod etiam simplicius, xouuovutrov. 21. εὐθύτητος] εὐθύτητος 
πέρι A. B. V. Med. . . 

2. «l ποιχίλαι δυνάμεις] αἱ δυνάμεις αἱ ποιχίλαι E. 4. Οχλο»Ί] όπλο» V. 5. τοῖς περὲ] τοῖς δὲ V. 6. ἑχάστου] ἕχαστον 
B.E. 8. ἠγάπα] ἤγαγε Lobeckius iu Phryn. p. 419. lllud non indignum scitula nostri scriptoris elegantia. ^ 13. τοῦτο» οὖν 
ἐπίσταμαι] Haec repetuntur infra v. 6ιὰ πείρας συχνῆς. δέ. 15. λειπόµενο»] λιπόµενον V. 16. ἀναγομένην] Huius 
proprietatem satis commonstrant quae supra sunt ascripta gl. Ἀγαθοεργία. Ned displicet verborum positus. 17. ἐρθωτιχήν 
*V. 18. μέντοι om. *V. 20. Mqoodírgs om. Α. Dicit alteram utram Aegypti civitatem Aphroditopolin; item incertum cui 
nummus sit tribuendus apud Zo&gam Numm. Aegypt. Imperat. p. 75. insignis nomine “«φροδειτοπολίτης. Ceterum ignarum Ae- 
&yptiacae doctrinae fuisse Asclepiodotum intelligitur ex v. “«δαήμονες. 50x δὲ x«i] Haec olim repetebantur gl. Ὀσιριάζουσα». 


21. ὑπερορίους] ὑπερορίας B. &. Tum ἀπώχησε A. 





Ptolemaeo quarto adolescens commoratus est. scripsit multa. — 
MaxÀinnítiovr, estadiectivum ab2foxiyzi0c. MGoxAgztioy &u- 
tem Aesculapii templum. — Et oxide, medici, ab Aesculapio 
ita dicti. ipse Aesculapius a Graecis ita appellatus est, quod cor- 
pora sana et infegra conservet. Aesculapius, medicinae prae- 
ses, Pausonem et lrum et quemvis alium er pauperioribus 
sanare queat. item Aelianus: llle cero morbo, quem nedico- 
rum filii περιπνευµονίαν vocant, misere cruciatus ab homini- 
bus primum opem medicam petebat. Moxigniodorogs. 
Asclepiodotus, huic a puero statim omnes eam laudem tribue- 
baut, quod et ingenii acumine et varia eruditione aequalibus suis 
praestaret, adeo ut nunquam in causas rerum quotidie occurren- 
tium et admiratione dignarum, quas tam natura quam ars pro- 
ducere solet plurimas, diligenter inquirere cessaret. itaque brevi 
temporis spatio omnes colorum, quibus quid tingitur, mixtiones 
et omne genus ornamentorum ad vestes pertinentium perdidicit ; 


praeterea sexcentas lignorum differentias earumque venas, tam 
in rectum productas quam obliquo ductu sibi implexas; item va- 
rias facultates et formas herbarum, tam earum quae obviae sunt, 
quam rarissimarum, omni studio investigabat, donec eas inve- 
niret. multum etiam molestiae exhibebat cuiusque generis artifi- 
cibus , quippe frequenter iis assidens et de singulis accuratissime 
inquirens. plantarum autem cognitionem magni in primis facie- 
bat; sed pluris historiam animalium, quorum proprietates par- 
tim oculis diiudicabat, partim quae oculis cerni non poterant, 
auditu quantum fieri poterat explorabat, et veterum de hisce 
scripta lectitabat. fuit autem genere Alexandrinus. Huius igitur 
optimum vitae institutam crebra experientia exploratum habeo, 
eumque cognovi, quod ad studium pietatis et intensam in deum 
fiduciam amoremque attinet, patre non multo inferiorem; at si 
philosophiam artesque humaniores spectes, eodem superiorem 
fuisse. quare non solum urbs Veneris magna sub eo sanctitatis 
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Astavóosuay τὴν Ὁσιριάζουσαν καὶ τῆς ἕω πολ-- 
λαχῆ τὴν μαγεύουσαν. γενόμενος δὲ πρὸς τῷ σεμνῷ 
xai εὐτράπελος, Ἡδίστην παρείχετο τοῖς ἐντυγχά-- 
νουσι τὴν αὐτοῦ συνδιαίτησιν. εὐφυὴς δὲ ἐκ παί-- 


δέρματος. ὃ γὰρ τὰ pello ἐπαγγελλόμενος ὑπομέ- 
νειν εὐχερῶὼς ἂν τὰ ἥττονα ὑπενέγχοι. 

“«σκὸς ἐν πάχνη. ó «4αβὶδ λέγει, Ότι &ye- 
νήθην. ὡς ἀσκὸς ἐν πάχνῃ. ὁ ἀσκὸς Φερμαινόμενος 


δων γεγονῶς ἄχρι γήρως πολλὰ συνεισήνεγχεν εἰς 9 χαυνοῦταε, xai φυσώμενος ἐξ 5ογκοῦται - à» δὲ τῇ 


τὰ ἱερὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἔχκγονα μηχανήματα, 
ἀγάλματά τε διακοσμῶν καὶ ὄμνους προστιθείς ἐστιν 
ole. οἰκονομικὸς δὲ ὢν καὶ γεωργικὸς ἀποθανόντος 
αὐτῷ τοῦ πατρὸς ἀπέτεσε χθέα πολλά. ἓν χρηµατι- 


παάχνη σκληρύνεται καὶ πγνυται. οὕτω καὶ τοῦ σώ- 
µατος 7) φύσις χαυνοῦται μὲν τῇ vovg) καὶ ἐξογκοῦ-- 
ται, τῇ δὲ ἀσκητικῇ ἀγωγῇ ταπεινοῦται καὶ πιέζ6-- 
ται. καὶ τούτου μάρτυς ὁ Παὔλος, βοῶν .4λλ ὕπο- 


σμῷ δὲ δικαίῳ καταστάς, ὅμως ἓν ὁαπανήμασι µε- 1Οπιέζω μου τὸ σῶμα καὶ δουλαγωγῶ, ur πως ἄλλοις 


γάλοις ἐγένετο » τῆς v6 ἱερᾶς εἴνεκα προαιρέσεως 
καὶ τῆς ἄλλης πολιτικῆς φιλοτιµίας d ἀναγκαίας εἶναι 
δοχούσης xai τῷ οἴκῳ συνήδους. dere ἠναγκάσῦθη 
353 καὶ " αὐτὸς ὕστερον ὑπόχρεων τὴν οὐσίαν καταλιπεῖν 


κηρύδας αὐτὸς ἀδόκιμος γένωμαι. τοιγάρτοι καὶ ὃ 
προφήτης, ἐπειδὴ διωκόµενος ὑπὸ τοῦ Σαοὺλ κρείτ-- 
των ἦν τῶν παθῶν, εἰρήνης δὲ ἀπολαύσας τοῖς ἀπο 
τῆς τρυφῆς ἐβλάβη σκιρτήµασι, ταπεινώσας τὸ 


ταῖς Φυγατράσε. ταῦτα ἀναγεγράφθω uou χαρίσια 16 σώμα τῶν Φείων νόμων τὴν μνήμην ἀνενεώσατο. 


ὀλίγα dvsi πολλῶν ἀποδιδόντι. ἔστιν dy τῷ «4εισι-- 
δαιμονία. 

«σκὸν δέρειν. ἐπὶ τῶν καθ΄ ὑπερβολὴν ἐπαγ-- 
γελλομένων πράττειν τι. τὸ δέρµα µου εἰς ἀσκὸν 


Moxóc Κτησιφῶντος. “άριστοφάνης' 

| Κατὰ τὰ πάτρια τοὺς χύας 
πίνειν ὑπὸ τῆς σάλπιγγος: 0g 0? ἂν ἐκπέῃ 
πρωτιστος, ἀσκὸν Κτησιφῶντος λήψεται. 


ἐκδερματίζειν. ὑπὲρ τοῦ πιστευθῆναι αὐτὸν ἐμμέ- 20 ἐν γὰρ ταῖς Χοαῖς ἀγὼν ἦν περὶ τοῦ ἐκπιεῖν πρῶτόν 


-" € , - 
νειν τοῖς ὑποκειμένοις προςέδηκε πλέον 7) ἐκεῖνοι 
ἐπέταξαν, καὶ λέγει καταφρονεῖν ἐκδερομένου τοῦ 





τινα y0a* xai ó νικῶν ἐστέφετο φυλλένῳ στεφάνῳ, 
4 ν 2 
καὶ ἀσκὸν οἴνου ἐλάμβανε. πρὸς σάλπιγγας δὲ ἔπι-- 


. Ὀσεριάζουσαν] Ὀσιράζουσα» B. E. Edd. ante Küst. Latet ὀργιάζουσιν;, quod in posteriore glossa legebatur: cf. Valck. in Ado- 


ὃν ία, Ρ. 194. 4. αὐτοῦ] αὐτῆς B. E. 


22. ἐπέταξαν] προςέταξα» E pr. cum Schol. Aristoph. 


7. καὶ ὕμνους προςτιθείς om. *V. 
Haec petita sunt e Scholiis paulo aliter quam nunc leguntur conformatis in Aristoph. Nub. 441. sq. 
τοῦ σώματος Schol. 


18. «σχὸν δέρειν] 
20. ἐιμένειν etiam Schol. 


11. εἴνεχα] ἕνεχα K. 


8. ἐν πάχ»ν ῃ] In prioribus editt. post vocem παχνη additum legitur Θεοδωρήτου ἑρωηνεία. Sed verba ista a MSS. Pariss. absunt, 


et ex margine in textum irrepsisse videntur: quae proinde delenda censui. Küst. 
verba Theodoreti in Psalm. CXVIII, 83. p. 894. ut Pearsonus monuit. Riist. 

7. xci ἐξογχοῦται" τῇ δὲ ἀσχ.] Apud Theodoretum sic legitur, x«i éSoyxovT«t, x«i κατά τῆς Urvyrs ἐξανίστα- 
9. o Παῦλος] 1. Corinth. 9,27. 
14. ἐβλάβη] ἐφδάρη. B. E. 
15. Quae post ἀνενεώσατο sequebantur, ex v. Ὄνου πὀχαι derivata, ««σχὸν τίλλει». ini τὼν ἀνηνύτων 


σώμµενος A. V. 
ται’ τῆς δὲ ἀσχητιχῆς καχουχίᾳ ταπεινοῦται etc. Küst. 
A. "Theodor. 13. τοῖς ἀπό] τῆς ἀπὸ E. 
δείαν μνήμη» EK. 


χαὶ μὴ ὄντων λέγεται 5j παροιμία ὑπὸ τῶν “Ζττικῶ»: omisi cum A. V. C. Praeterea ὑπὸ τῶν ττικῶν iguorabant B. E. 
17. χατᾷ τὰ πάτρια post σάλπιγγος ponit ΣΥ. 
20. ἐν γὰρ ταῖς Xocic] Vide Meursium de Graec. Fer. v. ««νθεστήοια. Küst. 


στοφάνης] Acharn. 968 — 70. (999.) 
V. sive codice H. Stephani Thes. T. IV. p. 481.D. 
ταῖς χοαῖς omnes MSS. Vid. H. Steph. |. |. 

nem non satís videtur Buttmannus expedisse. 


Forma vocis commenticia. 
Cougius enim in rebus vitae communis si quando profertur, xoa et χοᾶς (cf. Pier- 


«fid λέγει] Haec et quae sequuntur sunt 
ἐγενήθη] ἐγενήθην. A. . 5. φυσσωμενος] φυ- 


ὑπωπιάζω] ὑποπιαάζω E. ὑποπιέζω 
δὲ τὸ] δὲ om. Α. V. E. Med. Mox σώμα τὴν 


16. «ρι- 
τὰς χο] τοὺς χόας dedi cum A. C. 


21. xoa] xoa dedi cum A. χοά» C. Accentus ratio- 


son, in Moer. p. 412. Elmsleio quamquam invito) opinor esse probandum; sin solennía Choum et urcei sacri aguntur, tenorem 


retrahl. Dabitabat ΜΑΙΡΥ in Morelli Lex. Prosod. p. 1076. 
militer Hesychius v. 20xó» λήψεται. 





fama floruit, sed etiam ad extera loca, Alexandriam nempe Osi- 
ridis cultui deditam et multas Orientis urbes magiae addictas ar- 
canam illam relirionem propagavit. cum autem gravitatem ur- 
banitate quadam temperaret, qui cum eo conversabantur, ex 
consuetudine eius magnam omnes voluptatem capiehant. idem 
cum & puero ad seuectutem usque ingenii dexteritate valeret, 
plurimis rebus propria industria inventis templa reddidit instru- 
ctiora, nunc simulacra exornaus, nunc hymnos novos prioribus 
addens. rem familiarem etiam et rusticam cum diligenter cura- 
ret, patre mortuo multa debita dissolvit; et quamvis iusto quae- 
stu magnam pecuniae vim sihi pararet, ingentes tamen sumptna 
fecit, tum ob consuetam erga sacra et templa liberalitatem, tum 
ob externum vitae splendorem, qui et necessarius esse videba- 
tar, et eius genti familiaris fuerat. quare et ipse tandem patri- 
monium obaeratum filiabus relinquere coactus est. Haec scripsi, 
ut exiguam saltem gratiam pro multis, quae in me contulit, be- 
neficiis ei redderem. [De hoo Asclepiodoto vide etiam 'in v. 
4εισιδαιμονία.] — Maxdv δέρειν. Utrem caedere. dicitur in 
eos qui maguifice et supra modum aliquid promittunt: per me vel 


φυλλίνῳ] φιλένῳ E. στεράνῳ addunt A. B. C. E. *V.— 22. Si- 


uter ex pelle mea corpori detracta conficiatur. quo fidem faceret, 
se pacta coustanter servaturum esse, plas addidit quam illi im- 
perarant, uegans se curare, si vel pellis sibi detrahatur. quí 
enim pollicetur se maiora toleraturum , is multo magis minora 
tolerahit. — 4oxos ἐν n«zvy. David dicit: Factus sum si- 
cut uter in pruina. uter calefactus distenditur et inflatus tume- 
scit; at idem in pruina durescit et contrahitur. sic etiam natura 
corporis deliciis inflatar et turgescit; at disciplinae severitate tu- 
morem amittit et deprimitur. huius rei testis est Paulus, excia- 
manus: At corpus »neum castigo et subigo, ne qui aliis prae- 
dicarim , ipse futilis fiam. quamohrem etiam Propheta, dum ab 
Saul affligebatur , moderate et continenter vixit; at idem cum 
pacem esset nactus, voluptatum illecebris succubuit. cum igitur 
corpus durius tractaret, legis divinae memoriam renovavit. 
Adoxoc Κτησιφῶώντος. Aristophanes: More patrio οοπθίου 
bibere ad tubae sonum. quisquis autem ebiberit primus, utrem 
Ctesiphontis accipiet. in festo enim Choum certamen erat pro- 
positum de ebibendo congio; ubi victor corona frondea corona- 
batur, et utrem vino plenum praemii loco accipiebat. ad tuba- 
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Ασχὸς Κτησιφῶντος. 





voy. 6 δὲ Κτησιφῶν ὡς παχὺς καὶ προγάσεωρ ἐσκω- 
πτετο. ἐτίφετο δὲ ἁσκὸς πεφυσηµένος ἐν τῇ τῶν 
Χοῶν ἑορτῇ, ἐφ᾽ οὗ τοὺς πίνοντας πρὸς ἀγῶνας 
ἑσεάναι: τὸν προπιόντα δὲ ὣς νικήσαντα λαμβᾶνειν 
ἀσκόν. ἔπινον δὲ µέτρον τι olov xoà. 

( Καὶ “«σκοφορεῖν «] ἐν ταῖς 4ιονυσιακαῖς ποµ-- 
παῖς τὰ μὲν ὑπὸ τῶν ἀστῶν ἐπράττετο, τὰ δὲ τοῖς 
µετοίχοις ποιεῖν ὑπὸ τῶν νομοθετησάντων προςετέ-- 
τακτο. οἱ μὲν οὖν µέτοικοι χιτῶνας ἐνεδύοντο χρώμα 
ἔχοντας φοινικοῦν, καὶ σκάφας ἔφερον' ὅδεν σκα- 
φηφόροι προςηγορεύοντο. οἱ δὲ ἀστοὶ ἐσθῆτα εἷ-- 

ss yov. ἣν ἐβούλοντο, xai ἀσκοὺς ἐπ᾿ ὤμων ἔφερον. 
69«v ἀσχοφόροι ἐκαλοῦντο. Καὶ παροιμία". dox 
μµορμολύττεσθαι. ἐπὶ τῶν sixij xai διακενῆς δεδιτ-- 
τοµένω». 
ἦγον τὰ «σκώλια" àv ᾗ ἤλλοντο τοῖς ἀσκοῖς sig τι-- 
μὴν τοῦ 4ιονύσου. δοκεῖ δὲ ἐχδρὸν εἶναι τῇ ἀμπέλῳ 





1. ὁ δὲ Κτησιφὼ» — χοᾶ] Ex Schol. Aristoph. Acharn. |. |. 


sed retinui ὀγώνας cum A. B. E. C. Med. 


προγάστωρ] γάστως C. *v. 
ἐφ᾽ ᾧ. Continuo delevit Gaisfordus ἔδει, & Küstero invectum, cum A. B. C. E. *V. 
4. προπιόντα] Sic habent omnes editiones, Sed legendum est πρῶτον πιόντας ut 


τὸ lgov. ἀμέλει γοῦν xai ὀπίγραμμα φέρεται πρὸς 
τὴν αἶγα οὕτως ἔχον" 
Κἢν µε φάγης ἐπὶ ῥίδαν, ὅμως ὅ᾽ és, xag— 
| ποφορήσω, 

0000» ἐπιλεῖψαι goi sod ye Φυομένῳ. 
MoxuAale δέ, ἀντὶ τοῦ ἄλλου. κυρίως ἀσκωλιά-- 
ζειν ἔλεγον τὸ ἐπὶ τῶν ἀσκῶν ἄλλεσθαι ἕνεχα τοῦ 
γελωτοποιεῖν, ἐν µέσῳ δὲ τοῦ Φεάτρου ἐτίθεντο 
ἀσκοὺς πεφυσηµένους καὶ ἀληλιμμένουε, εἰς οὓς 


10 ἐναλλόμενοι ὠλίσθαινον' καθάπερ Εὔύβουλος ἐν 


4αμαλίᾳ qnoi» οὕτω" 
Καὶ πρός γε τούτοις ἀσκὸν εἰς μέσον 
καταὺόντες ἐνάλλεσθε, καὶ καγχάζετε 
ἐπὶ τοῖς καταῤῥέουσιν ἀπὸ κελεύσματος. 


Καὶ ᾿4σκωλιάζειν. ἑορτὴν oí ««9ηναῖοι 16 Kai «σκωλιάζοντες, ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς ἐφαλλόμενοε, 


ὑστερούμενοι τῶν κατὰ φύσιν. Ὁ δὲ ἐμοὶ doxeiv 
ὀρμῇῆ τῇ παρὰ τοῦ «σκληπιοῦ ἐς τὸν δεσπύτην ἄσκω-- 


8. ἐφ᾽ οὗ] dq? οὗ V. οὗ C. Malim 
Schol. Mox idem Küsterus non male dyo»a: 


apud Scholiastam Aristophanis. Kiist. Non multum recedit προπίνει’, sodales occupare bibendo. Cf. Luciani Cronosol. 18. 
πιόντα V. C. ὡς νιχήσαντα — ἐπράττετο τὸ dé om. A. 5. Τε olor] οἷόν τι K. 6. xa] Moxoqootiy om. *V. C. qui poet 
πομπαῖς inserunt σκοφοροῦντες. ΧΟΠ frustra: nam quae sequuntur usque ad v. ἐχαλοῦντο mutatis quibusdam, 98 potissimum 
lege, ut praeteritis sufficeretur usus praesentium, repetita sunt ex Etym. M. p. 155. cui consentit Lex. Seg. p. 214. Unde colli- 
gitar illa xci “«σχοφορεῖνο quae uncis notavimus, olim in marginem fuisse coniecta. 8. ποιεῖϊν] πιεῖν C. 10. σχάφας ἔφε- 
oov] Huc pertinent verba Zenobii V,95. «Συστοµωτερος σχάφης. παροιμία ἐπὲ rov τὼς σχάφας φερόντων µετοίκω». did τὸ 
ἀπαῤῥησίαστο» , οἷς οὐδὲ χανεῖν ἐφεῖτο. τάττεται δὲ ἐπὶ vv μὴ δυναµένων παῤῥησιάζεσθαι: ἐπειδὴ οἱ µέτοιχοι σχάφας ἔφερον 
ἐν ταῖς πομπαῖς. Vide etiam Suidam infra v. ZvoroudrtQor , Hesych. v. Σχαφηφόροες et Harpocrationem ead. v. Küst. σχαά- 
qos A. B. C. V. E. Med. Mox σχαφοφόροι Med. 13. παροιμία] χαὶ παροιμία B. K. V. C. Vide notata in Hesych. v. 240xo— 
φλαυρίζεις (ubi priora saltem sic resarciemus: ««σχῷ φλαυρίζεις. οὐδενὶ χαταπλήττεις. ὡς T0, 2Moxgo μορμολύσσῃ) et infra v. 
Ἠορμολύττεται: xal διαχενῆς om. Macarius in ed. Arsen. p. 81. 15. Maxoictew] Ἐκ Schol. Aristoph. Plut. 1130. ««σχολίαζον 
A. C. ««σχωλιαάζον *V. 16. σχωλια A. B. V. idque olim lectitatum fuisse docet quae in Edd. ferebatur glossa commenticia Σχω- 
Am. Conf. Hemsterhusius in Arist. Plut. p. 429. 4oxoAutte τὸ τὰ ««σκώλια ἄγειν. Moxoluc dà ἦν ἑορτὴ «4θηναίων. ἐν ᾗ K. 
ᾖλλοντο τοῖς ἀσκοῖς] Lege et supple ex Schol. Aristoph. ἤλλοντο ἐπ} τοῖς ἀσχοῖς αἰγείοις. Κε. Debpit ille cum Schol. omittere 
rele. ,Lenior quam suavior Hemsterhusii coniectura ἐνήλλοντο. Sed Marcianus Harpocratio in ed. Bekk. p. 87. ἤλλοντο τους 
σχούς, 

1. γοῦν] οὖν V. C. Omisit Aldinum Scholiorum exemplum. ἐπίγραμμα] Eueni VII. Anth. Pal. 1X,75. φέρεται] φαίνεται 
A. 8. ὅμως ἔτι] ὅμως d^ ἔτι vel ὅμως δέ r« A. B. E. C. V. Schol. Aristoph. J^ non agnoscit codex Pal. neque Suetonius Do- 
mit. 14. 5. ἐπισπεῖσαε] ἐπιλεῖψαι dedi cum A, B. E. V. C. et Schol. Βαν. Aristoph., probante Hemsterhusio in Plutum. 
6. χυρίως] χυρίως δὲ E. Schol. 7. τὸ ἐπὶ] Sic Ζοπ. p. 326. ἐπὲ τὸ ἐπὶ C. V. ἐπὶ τοῦ ἐπὲ Hemsterh. 10. ἐνωλίσθαι- 
ΝΟ» mendose Schol Lege ωλίσθανον. 11. {αμαλίᾳ] Au Φαιδάλῳ Βίας Eubuli fabulae meminit Athenaeus IV. p. 2A7. 
A. Hemst. Nomen ignorat Schol. Z«u«c(c Meinekius Qu. Ncen. III. p. 19. 12. τοῦτο Harpocr. Marcianus. ἀσχουὺς] doxor 
A. V. Schol. doxóv €. ἀσχὸν εἲς µέσον χαμαὶ Bentleius: qui in versu seq. εἰςάλλεσθε sumpsit a Schol. Praeterea ἐς µέσον 
ΣΥ, 15. «σκωλιάζοντες, io? ἑνὸς] Eadem habet Etymologus. Küst. Item Timaeus p. 51. ubi multa Ruhnkeniua Adde 
Schol. Platon. p. 375. 16. ὑστερούμενοι] Legendum ἢ στερούµενοι cum Lex. Seg. p. 452. et Etym. M. Adde Philem. 
p.276. — '0 δὲ àuoi δοχεῖν ὁρμῇ τῇ παρὰ τοῦ ««σχλ.] Cum hoc fragmento, quod ex Aeliano depromptum est, coniungenda sunt, 
quae leguntur infra vv. Βουλυτός, Ἔσθενε, Κυλλοῦ πηρα» εἰ Συνφδά. Küst. Novissima sunt ex v. Συνῳδά complenda. 


rum vero sonum  bibebatur.  Ctesiphon autem οὗ crassi- 
tiem et obesitatem ventris ab comicis exagitabatur. In hoc 
igitur festo Choum uter inflatus in medio ponebatur, cui insi- 
etere oportebat, qui bibendo certarent; quique primus con- 
glum exhausisset, is victor utrem praemii loco accipiebat. 
t In festo Bacchi alia munia cives obibant, alia vero inquilini 
legibus facere tenebantur. inquilihi igitur vestibus puniceis in- 
duti scapham ferebant; unde σχαφηφόροι appellati sunt. ci- 
ves vero suo quisque arbitrio vestiti utres ferebant: unde 
dexoqógo: dicti sunt. T Et proverbium: Utre terrere. de 
iis qui vanum terrorem incutere conantur. Et «έσκωλιάζειν. 
Athenienses festam, Ascolia vocatum, celebrabant, in quo in 


Bacchi honorem super utres (caprinos] saliebant. videtur au- 
tem caper viti esse inimicus: in quem eam ob causam Epi- 
gramma extat, his conceptum: Rode caper vitem: tamen 
hinc, cum stabis ad aras, In tua quod spargi cornua pos- 
sit, erit. “σκωλίαζε vero significat, salta. proprie ἀσχωλία- 
ζειν dicebant supra utres saltare, risus movendi gratia. in me- 
dio enim theatro ponebant utres inflatos et unctos, super quos 
qui saliebant, labebantur; ut Eubulus Damalia testatur his ver- 
his: Et praeterea utribus ἐπ medio positis insilite, et ri- 
dete, siqui dato signo in terram labuntur. Εἰ-σχωλιάζοντες, 
qui uno pede saltant, praeter naturalem incessum. ile cero, 
ut mihi videtur, instinctu Aesculapii altero claudicans pede 


- 


Pd 
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λιάζων Φάτδρον τῶν ποδῶν ἔρχεται, καὶ ὀρὃριον dóo- δίασμα. xai Σώφρων. xai ἄττεσθαι, ὃ ἡμεῖς δεάζε-- 


µένου τοῦ παιᾶνος τῷ ««σκληπιῷ ἑαυτὸν ἀποφαίνει 
τῶν χορευτῶν ἕνα, καὶ ἐν τάξει στὰς ὥςπερ οὖν παρά 
τινος λαβὼν χοροδέκτου τὴν στάσιν, ὡς οἷός t6 ἦν 


GJau* μεταβολῇ τῶν δύο σ εἰς τὸ ἕ ἐγένετο. 
“«σμενίζω. Οἱ μὲν οὖν ὄλεθρον ἀσμενίσαν-- 
τες καὶ παρακρουσὺέντες ὑπὸ τῆς ὑποσχέσεως ἥλω-- 


συνᾷδειν ἐπειρᾶτο τῷ ὀρνιθείῳ µέλει. Καὶ ἀσκω-- 5 σαν ὑπὸ τοῦ Περσικοῦ. 


λιασμὸς ὁμοίως, τὸ ἐφ᾽ ἑνὸς ποδὸς βαΐνειν. 
πάῦνιον.] 


πος λώβη, ἀπροόρατος' τουτέστιν 6 Φάνατος. 


'«σμενος. χαΐρων, ἡδέως, προθύµως. Καὶ sss 
[«σκοπύήρα. τὸ µαρσίπιον, Ἔτοι τὸ σακκο- -4σμενέστατα, ἀντὶ τοῦ προφυµότατα. ᾽4σμενέ- 
στατα τὴν πρόὀκλησιν ἀποδεδεγμένοι. λέγεται καὶ 
»6σμενέστατα. 

᾿α«σολοίκως. τὸ ἀφελῶς. 

«σώματο». "Or, διττὀν. τὸ μὲν τῷ ἀριομῷ, 
ὡς οἱ ἄγγελοι, οἷον Mari, Γαβριήλ: ἀριδμῷ 


"Maxomov. ἀντὶ τοῦ ἀπροςδόκητον. Καὶ 40xo- 
10 


3 e , - , 
““«σκούμενος. κατασκευάζων, κοσμῶν: 
'᾿«σκῶ. αἰτιατικῇ. 


᾿ά«σκωλον. τὸ λεῖον. 
3 [4 M ο. , e 
Moxupnaca. τᾶ ἐν ταῖς κώπαις σκεπαστήρια 


9 2/ 
γάρ᾽ τὰ δὲ oV, ὡς τὰ καθόλου, 


4σωπός. ποταμὸς Θηβῶν. 


ἐκ δέρματος, oic χρώνται ἓν εαῖς τριήρεσι, καθ’ 016 Ασωπόδωρος xai 4ιδυμαχίας, ὁ ἀδελφὸς 


τρῆμα 7) κώπη βάλλεται. eic διφδέρας γὰρ τὰς dia— 
γοίας τὰς ἑαυτοῦ γράψας ó Θωρυκίων ἔπεμπε τοῖς 


αὐτοῦ, ἐπὶ σµικρότητι σώματος διεβέβληντο. 


Ασωτία. 7 ἁμαρτία. “Ἑκάτερον ὁμοίως ἆπο- 


πολεμίοις ἐν τῇ -4ακωνικῇ. 


στρέφεσύαι, τό τε δέον μὴ ποιεῖσθαι ἀνάλωμα, xai 
"«σκραῖος. o Ἡσίοδος. τὸ μὴ δέον ποιεῖσθαι' ὡς τοῦτο μὲν ἁσωτίαν οὗ-- 
"ά«ισμα. τὸ µέλος, 7) ᾠδή. σηµαίνει δὲ καὶ τὺθθσα», εἴτε µείζω eire φαυλοτέραν" ἐκεῖνο δὲ σµι- . 





1. 


1. 


ὄρθριον] ὄρθιον E. — 8. τάξει] ἐν τάξει A. B. C. E. V. Α. ὡς οἷός τε] ὡς om. B. E. In extremis habet margo B. "Or: οἱ 
doaxoi dic] Gun yousvos βελτίονες γίνονταε: petita quidem ex v. ««λσὶν διασµηχδείς. 7. caxxoztt2vioy] Leg. σαχκοπήριο». Rei- 
nes. σαχχοφάτνιον ΜΒ. Lex. apud Cangium in Σαχχοπάῦνιο» (sive MSS. Zonarae p. 318.), qui nihil in vulg. videtur desi- 
derasse. Ceterum olov τὸ σαχ. E. Glossam om. V. Ο. «ο Vox 4σχοπήρα a Suetonio Latinitate donata est Neron. 45." Gaisf. 
MoxojUlaxor, in re ut opinor gymnastica, Comicis usurpatum esse monet Lex. Seg. p. 452. 9. Moxoz ov] Lex. Seg. 
p.452. ᾿«σχοπος λωβη] Sophocl. ΕΙ. 86&. — 11. «σκούμενος] Lex. Seg. p. 452. 20x. yvuvatoutvoc Zon. p. 325. 12. Om. 
vulg. Silet Gronovius. Vide Philem. p. 275. — 14. ἄσχώματα. τὰ 0v ταῖς χώπαις σχεπ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 366. Quae 
repeti quondam solebant sub v. Φιφδέρα. Usitatior appellatio τροπωτήρ. Petita sunt ex v. 2Mr(xiog. ταῖς] τοῖς B. C. V. 
Mox τρῆμα om. C. V. — 18. Post v. Zfaxovixz extabant, quae auctoribus A. V. deleta sunt, haec: «“σχώνιος Παιδιανός. o 
τοίνυν Biaicog inl τὴν Φοίνην χληθεὶς olov ἐφολχίδα ἄκλητον ἐπάγεται Moxovior. Ἰαιδιανόν. ἑξῆν γὰρ καὶ ἐπιχλήτους olovté 
σχιὰς ἑαυτοῖς παραχαλεῖν τινας. 19. Ησίοδος] Addit E. ὡς ἐχ τῆς «σχρας. 

Σώφρω». xal ἄττεσθαι] Σώφρων διάττεσθαι 1. Gronovius et Valckenarius in Theocr. Adon. p. 205. f. Σώφρων δὲ ἄττεσθαι 
Blomfieldius in Mus. Crit. Cantab. T. II. p. 563. Poterat lenius x«i Σ. ἄττεσθαι. — Nihil mutat Lex. Seg. p. 452. 2. Edd. δύο σσ. 
8. «σμενίζω] δοτιχῆ addit Gaisf. cum A. αἰτιατιχῇ E... Utramque structuram probam esse docet W yttenb. inPlut. T. VI. p.693. 
Ceterum Med. gl. .«σω. δοτικῇ praefixit. Οἱ μὲν οὐν] Locum esse Theophyl. Simoc. 111. 7. monuit Abreschius. Ὁπάο resti- 
tuendum ro» ὀλεῦρο». 6. «σμενος] ll. v. 350. "Vid. Lex. Seg. p. 352. 7. dvii τοῦ — ἀσμενέστατα accedunt ex A. 
V.C. Nam solum προθυµότατα clam Küsterus intulit, cui Leid. scripturam Gronovius Em. p. 77. opposuit hanc: dvri τοῦ πρ. 
Moy. τὴν πρ. ἀναδεδεγμένοι x11., cum in ipso Küsterianae exemplo enotasset ἀποδεδεγμένοι. — 9. ,Pro “σμενέστατα in fine 
leg. fortasse ἀσμεναίτατα. Vide Phrynichum Bekkeri p. 10,11." Gaisf. lmmo p.12. Non dubitandum de voce ἀσμεναίτατα: 
v. Plat. Rep. I. p. 329. C. 10. “«σολοίκως] Lex. Seg. p. 452,33. 11. ὅτι accessit ex A. B. V. EK. ὅτι διττόν iguorat 
Zon. p. 325. Mox o μὲν A. 12. Angelos dici τοὺς ἀἁσωμάτους praeter alios monuit Boissonadus in Anecd. T. IV. p. 5. 
14. Θηβαίων Zon. p. 316. 15. «σωπύδωρος xal 4ιδυμαχίας, ó dd.) Vide Scholiastam Aristoph. in Aves 17. et infra v. 
Θαρελλείδης. Kiüst. “«σωπόδαρος A. Med. et ut videtur *V. Mirum anuotationem et perversissime factam e mendosis Ncholio- 
rum exemplis et nfale collocatam consensu librorum retineri, cum gl. Zidvuaz(a; saltem eorum ope sit extrusa. 18. dv«- 


λωμα --Οποιεῖσδαι om. B. E. 





ad Dominum venit, et cum mane paean caneretur Aescula- 
pio, adiungit se choro cantantium, et loco suo consistens, 
quasi haberet α praecentore sibi assignatum, quantum po- 
terat, cantu gallis solenni accinere conabatur. 
Awcuoc, altero tantum pede incedere. 


nos διάζεσθαι dicimus, mutatis duobus σ in ζ, WcoutrtíQm. 
Illi vero vitam libenter condonantes et promissis frustrati 
a Persis capti sunt. AHcoutyoc., Gaudens, libenter, ala- 
criter. Et -4cutcrvéerata, animo maxime lubenti. Cum pro- 


Et “«σχκω- 
vocationem libentissime suscepissent. Dicitur item ἀσμεναί- 


[40x0o7z50a. Mar- 


supium, crumena.] "«σχοπον. lnopinatum. Et σχοπος τατα. 4σολοίχως. Bimpliciter. σώματον»ν. Incor- 
λώβη, improvisum malum; hoc est mors. “«σχούμενος.  poreum duplici ratione intelligitur. altera quidem, numero, ut 
Couficiens , ornans. “«σχωὼ. Aptum accusativo. «σχω- Angeli; velut Michael, Gabriel; quippe qui numero sint incor- 


Aov. Politum. 
confecta, quibus in triremibus utuntur, ubi remus foramini 


σχραῖος. Ascraeus Hesiodus. f 
men. significat etiam licium. velut Sophro dixit ἀττεσθαι quod 


porei. altera non: ut universalia. «σωπός. Thebarum 
fluvius. ««σωπόδωρος. Asopodorus et Didymachias ipsius 
frater de corporis parvitate traducebantur. Moovoría. Pro- 
digalitas. — Utrumque pariter aversari oportet, et necessa- 
rium sumptum non facere, el non necessarium facere: quo- 
rum hoc prodigalitas est, illud vero sordida avaritia. — Kt 


Moxeu«ra. Bemorum tegumenta ex pelle 


Thorycio enim consilia su&, caprinis pellibus in- 
cum hostibus in Laconica communicabat. - 
Micua. Cantus, car- 


ritur. 
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κρολογίαν. Καὶ ««σωτος, ὃ ἐξώλης, 0 σώξεσύαι 
μὴ ὀφείλων. Σοφοκλῆς 

"H τῆς ἀσώτου Σισυφιδῶν γενεᾶς. 
Koi “«σώτως, αἰσχρῶς 


᾿4«σωχαῖος. Όνομα κύριον. καὶ θηλυκὸν “έσωχή, ὅ 
» , 9 2 , 3/ , 4 
ὤνομα πόλεως. Kai «4σωχὶς, Όνομα κύριον. Kai 


) , » , . 
᾿4σωχίν, Όνομα πὀλεως. 


«σπαζεσναι. αἰτιατικῇ. καὶ τὸ προςαγο-- 
ς ς ” 4 . 6 - 94 
θεύειν, ὡς ημεῖς, καὶ τὸ χαίρειν τινὶ ἁπλῶς καὶ 


ἀγαπᾶν καὶ φιλοφρονεῖσθαι. 
σὺν τῷ σ. 
“«σπαζὀμεσὺ ἐρετμὰ καὶ σκαλµίδια * 

1 ς , 4 ’ 4A ο - 
φησὶν ó Κωμικός. καὶ πάντα τὰ ὅμοια διττῶς λέ- 
γουσιν. 

? , 3 4 
«σπάζου. Muotogarne: 
"Mvoi&oy: ἀσπάζου µε. διᾶ τοι σὲ πόνους ἔχω. 





2. Σοφοκχλης] Αἰ8ο. 190. 
τως] Lex. Seg. p. 457,26. 
in vita propria p. 1014. 1016. Wass. 


9. τῆς — Σισυφιδῶ»] rdc — Σισυφιδᾶν E. quae correctio est e libris Sophoclis derivata. 
αἰσχρως] λέχνως temere Wakefieldus Silv. Crit. IV. p. 179. 
«σωχη] 5 ἄσωχη E. qui om.-ovoua πόλεως. 


«σπαλία. ἁλιέως ἐργασία. Koi “«σπαλιεύς, 
ὁ ἁλιεύς. ἀπὺ τοῦ σπᾶν τὴν ἄγρα». Koi 4σπα-- 
λιεύεσύαι παρὰ ῥήτορσε, τὸ ἁλιεῦσαι παρ ἡμῖν. 

"Mona. πατὴρ 4ρδαβουρίου. 

«σπασία. πολυθρύλητος γέγονεν αὕτη. ἦν δὲ 
γένος Μιλησία, δεινὴ δὲ περὶ λόγους. Περικλέους 
δέ φασιν αὐτὴν διδάσκαλον ἅμα καὶ ἐρωμένην εἶναε . 
δοκεῖ δὲ δυοῖν πολέμων αἰτία γεγονέναι, τοῦ τε Σα-- 
µια κοῦ καὶ τοῦ Πελοποννησιακοῦ. δοκεῖ δὲ καὶ ἐξ sse 


Καὶ ᾿4σπαζόμεσθα, 10 αὐτῆς ἐσχηκέναι Περικλῆς τὸν ὁμώνυμον αὐτῷ Πε- 


θικλέα τὸν vo3o». 

Ὅτι “σπασίαι δύο ἕταῖραι. τῇ δὲ μιᾷ τούτων 
ἐκέχρητο ὁ Περικλῆς: δι’ Ἡν ὄργισὸεἰς ἔγραψε τὸ 
κατὰ Ἱήεγαρέων ψήφισμα, ἀπαγορεῦον δέχεσθαι 


16 αὐτοὺς εἰς τὰς 4M) rvag. ὃψεν ἐκεῖνοι εἰργόμενοι sa» 


"«δηναίων προςέφυγο» τοῖς «4ακεδαιμονίοις. ἡ δὲ 


4. «σωώ- 
5. “σωχαῖος] Vide Iosephum 
7. “«σωχιρ] “σωχιν A. B. E. (adde 


*V.) qui in fine addunt αἰτιατιχή. -Ασὠχίς Iosephus de Vita sua sect. 41. ««σωχέν ibid. 45. Haec breviter sic erant pronun- 


cianda: xai θηλυχὸν ««σωχίς, ὄνοιμα πόλεως (sive χύριον). xci “«σωχί». 
In prioribus vero editt. male excusum est προνκρούειν. Küst. 


σθα] ἀσπαζόμεθα xai Lex. Seg. p. 453. qui des 


Cf. Phrynich. Seg. p. 14. et Zon. p. 326. 


it in ἐρετμαά. ο Exempla verbi ἀσπάξεσθαι sensu. amice aliquem complectendi 
dedit Valckenarius in Or. I. Chrysostomi p. XXXVIIL." Gaisf. 


8. προςαγορεύει»] Sic recte habent MSN. Pariss. 
10. xci “«σπαζόμε- 


12. “«σπαζόμεσθ Ἰ Versus olim repetitus in gl. Σχαλμίδα 


nunc expulsa: quam qui servat E. prorsus cum h. l. scriptura consentit. Sed probabiliter Meinek. in Menand. p. 160. ἐρέτμια. 


ο) Aristoph. in fab. incert. om. a Brunckio. ἀσπαζόμεσθα occurrit in Avib. 1378." Burn. Ed. Dind. fr. 714. 


νης] Ecclesiaz. 1007. (964.) 


15. ριστοφά-- 


16. διά σε] διὰ roí σε A. B. V. Edd. ante Küst. did τί σε. Post hanc gl. omiserunt Α. B. C. 


E. V. glossam ex Etym. M. invectam: ασπάλαθος. qvrov ἀχανθδώὼδες. iv ydo ὄρει ῥάμνοι τε xal ἀσπάλαθοι. Alterius autem 
glossae, item MSS. incognitae, “4σπαλαχος τυφλότερος. ἔστιν ἐν τῷ ευφλότερος. ἔστι δὲ ὃ ἀσπάλαξ ζῷον uvi ἐμφερές, ὑπὸ γη» 
didyoy , τῶν ὀφρδαλμῶν ἑστερημένονι solum caput servavit A. in marg. ' 

1. Mo 1c À(«) Lex. Seg. p. 453. ubi ἔργα pro ἑργασίαι et ἀποσπᾶν pro σπᾶ»ν.  Posterius habet Timaeus: ubi vide Rubnk. p. 52. 
Adde Zon. p. 326. Praeterea legendum videbatur “«σπαλιεία. Arcadius tamen p. 99. τὸ δὲ ἀσπαλία 5 ἀλεία βαρύνεται. Cf. Βε- 


aychius. — 2. τὴν ἄγραν] τὴν ἁλίαν ἤγουν τὴν ἄγραν E. 
δοτική addunt A. *V. 


y CAE 1 Montievec9e:] Similia Lex. Seg. p. 217,7. 1n fine xai ἀσπαλιεξ 
8. τὸ ἁλιεῦσαι παρ᾽ ἡμῖν] Haec dum contendo superioribus illis in v. «έ«λιεύεσθαι, λέγουσι δὲ ὡς ημεῖς: 


iam in eam sententiam deducor, ut usum verbi ἁλιεύειν sive ἀλιεύεσθαι opiner ibi siguificatum fuisse, quem Attici non omnino 


recusarint. 


Mox delevi duplicem glossam: “σπάραγος. iv τῷ Moq«dpayos. 


Et quae post «Ἰρόαβουρίου inculcabatur : 


"Or. Μαρχιανοῦ τοῦ βασιλέως χρηστοῦ μὲν γεγονότος, 9«rrov δὲ ἐχβεβιωκότος, αὐτοχελεύστῳ γνώμµῃ -tonaQ «4έοντα διάδοχο» 


αὐτοῦ γενέσθαι παρεσχεύασε». Habet priorem A. in marg. Om. V. «“σπάραγγοι ---“σφάραγγος E. hoc Med. 
5. «σπασία. πολυδρ.] Ex Harpocratione. 
6. Μιλησία] Plutarch. Pericl. 24. ἦν Μιλησία γένος, ᾿Αξιόχου Φυγάτηρ. Reines. 


nescit V. collectam illam ex v. “«ρδαβούριος. 
Pal. Harpocr. et Lex. Neg. p. 453. cui deest αὑτη. 


Posteriorem item 
πολυθρύλλητος] πολυθρύλητος A. 


7. ἱρωμένην] ἑργαζομένη Ν. ., Athen. XIII. p. 570. Clem. Alex. Strom. IV. (p. 619.] “«σπασίας τῆς Μιλησίας Σωκράτης μὲν ἀπέ-- 
λαυσεν εἰς φιλοσοφίαν, Περικλῆς δὲ elc ῥητορεκη». | Fuit eloquentiae magistra Socratis Athen. V. p.219. Meminit eius ut Socratia 
magistrae cum Diotima Max. Tyr. Serm. VIII. et XXII. τὴν δὲ ἐκ τῆς Μιλήτου ἐχείνην Monacíay xai 0 Ὀλύωπιος θΦαυμασιώτατος xai 
αὐτος συνῆν. Lucian. Imagg. p. 290. c. 17." Reines. De Aspasia compara doctum Scholion Platonis, p. 391. noudum illud ab cri- 


ticis perpurgatum , et Sinten. in Plut. Pericl. p. 173. sq. 
Bekk. Gaisf. «Σααιακοῦ] Plutarch. |. c. 25. Reines. 


8. πολέμων] Sic etiam Lex. Seg. teste Bastio, ubi zroA£uo tacite 
10. αὐτῷ dedi cum A. Harp. etLex. Seg. αὐτοῦ Edd. 


12. “«σπασίαε. 


dvo] Ex Nchol. Arixtoph. Acharn. 526. Kuüst. '"Orrtacite Gaisf cam ΧΥ. Eidem, sicut in Schol. lemmate extat, legendum vi- 


debatur “«σπασίας d. £. Haud scio tamen an error iste scriptori nostro sit tribuendus. 
14. ἀπαγορεῦον] ἁπαγορεύων Schol. 


accessit ex A. *V. et Schol. 


13. ἐχέχρητο] ἐχρήσατο Schol. Statim o 
16. {9 ηναίων] 4495vov Schol. recte. Mox Gaisf. tacite 


cum Schol, προςέφυγον τοῖς /faxtd. Nam Edd. τοῖς /fc«x. προςέᾳυγον. 





΄"σωτος. perditas, qui servari non debet. 
ditae Ssisyphidarum prolis. Et 4σώτως, turpiter. 26 to- 
y«5oc. Nomen proprium. Et femininum Asoche. momen ur- 
his. Kt A«ochis, nomen proprium. unde Asochin. Ασπάζε- 
σθαι. Accusativo iungitur. id non solum significat, salutare, 
ut apud nos; sed etiam, gaudere aliqua re, et in ea acquie- 
scere, item amice excipere. XKt σπαζόμεσθα, cum c.  Co- 
micus: Gaudemus remis. et parvis scalmis. item omnia simi- 
lia duobus modis efferuntur. Mondttov. Aristophanea: 
Aperi fores. et amplectere me. tua enim causa doloribus 
afficior. Mon«alía. Piscatio. Kt “σπαλιες, piscator, 


Sophocles: Aut per- 


dictum ab eo quod est σπᾶν tr» «yoav, sive praedam attra- 
here. Et IMoztclitito9a: apud oratores, quod apud nos ἁλιεῦ- 
σαι. σπαρ. Aspar, pater Ardaburii. A cn a«- 
σία. Haec fuit -femina celeberrima, genere Milesia, et elo- 
quentia xin;rulari praedita: quam Periclis magistram et ami- 
cam fuisse tradunt. haec etiam duorum bellorum Samiaci et 
Peloponnesiaci causa fuisse putatur. ex eadem Pericles filiam 
spurium sihi cognominem suscepisse creditur. σπασίαι. 
Aspasiae duae fuerunt meretrices. harum altera usus est Peri- 
cles: propter quam iratus decretum contra Megarenses scripsit, 
ne Athenas intrare iis liceret. quo cum Athenis prohiberentur, 
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Monacía σοφίστρια ἦν καὶ διδάσκαλος λόγων ῥητο- 
ρικῶν. ὕστερον δὲ καὶ γαμετὴ αὐτοῦ γέγονεν. 

“«σπάσιος Βύβλιο, σοφιστής, συγχρονῶν 
4ριστείδη καὶ “δριανῷ. ἔγραψε περὶ Βύβλου, Περὶ 
στάσεων ἐσχηματισιιένων, ἸΗελέτας, Τέχνας, Υπο-- 
µνήµατα, -4αλιάς, "Eyxoutov εἰς «δριανὺν τὸν βα-- 
σιλέα xai εἰς ἄλλους τινᾶς. 

«4σπάσιος Τύριος, σοφιστής, ἱστορικός. ἔγρα- 
we περὶ Ἠπείρου καὶ τῶν ἐν αὐτῇ ἱστορίαν σύμμικτον 
ἓν βιβλίοις κ’, Περὶ τέχνης ῥητορικῆς, xai ἄλλα. 

σπάσιος. «4ημητριανοῦ τοῦ κριτικοῦ µα- 
Φητής, Ῥαβενναῖος, σοφιστής, γεγονὼς ἐπὶ -«ά4λε- 
ξάνδρου τοῦ ἸΜαμαίας. Πρὸς τοὺς φιλολοιδύρους, 
xai πρὸς “ρίστωνα, λόγους διαφόρους. ἠκροάσατο 


10 


λιμάχῳ ἀσπαστύς, ἀσπαστύος. τουτέστι, προςηγο- 
oca φιλία. 
Ασπαίροντες. σκαρίζοντες, κινοῦντες. 
4σπειστον ἔχδραν. ἄσπονδον μῖσος. 
“«σπιδηφύόροι. oi πολεµισταἰ. Kai άσπι- 
διώτης, ὁ ἀσπίδα κινῶν. Καὶ 4σπιδόν, ἐπίῤῥημα, 
δίκην συνασπισμοῦ. Καὶ ««σπιδοπηγαϊῖον, ἐν ᾧ 7 
ἀσπὶς πήγνυται:' ὅπερ ἐσεὶν ὅπλον σκουτάριον, καὶ 
7 τάξις. «4ριστοφάνης: 
"araa2" ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Καὶ 4σπιστῆρες, φυλακτῆρες. Σοφοκλῆς' 
4424 ἄνδρες ἀσπιστῆρες εἰνάλιος λεώς, 
ὑμῖν τε κοινῇ τήνδ’ ἐπισχήπτω χάριν. 
᾿ἄσπιλος, ὃ μὴ ἔχων σπέλον τινά. ἓν Ἐπι- 


5 


δὲ Παυσανίου xai Ἱπποδρόμου, καὶ ἐσοφίστευσεν 16γράµµατι * - 


ἐν Ῥωμῃ., διαπρέψας µέχρι πολλοῦ. 
"έσπασίως. ἠδέως, προςηνῶς, φιλοφρόνως. 
Δσπασμός. 7) εὐχὴ παρὰ τῷ» «ποστόλῳ Παυ-- 
λῳ: Ὁ ἀσπασμὸς τῇ ἐμῇ χειρέ. 


» 


ἑέσπαστοί. ἄσμενοι, JeosiÓsig. παρὰ δὲ Καλ- 90 





ἸΜῆλον ἐγὼ στρούθειο», .... 
ἄσπιλον, ἀῤῥυτίδωτον». 
«σπλαγχνος. ἄτολμος, ταπεινός, δειλός, 
ψυχρός. Σοφοκλῆς: 
My τοι φύσιν ἄσπλαγχνος ἐκείνου γεγονώς. 351 


ad Lacedaemonios illi confugerunt. Ακρθείᾶ autem erat So- 


1. σοφίστρια gv) Περιχλέους ἦν σοφίστρια Schol. 3. Βύβλιος] βίβλιος A. B. E. qui mox Βίβλου. Byblil sophistae videntur ludi- 
cia de Atticis oratoribus esse, quae apud Phot. Bibl. p. 492. Schol.,Hermogen. T. V. p. 517. et Schol. Aeschin. p. 105. extant. 
Mox σύγχρονος Eudocia p. 67. 6. ««αλιάς] Verte, colloquia. Reines. Noli credere. Sunt prolusiones a Sophistis per osten- 
tationem habitae. — 11. Mondojog. Φημητριανοῦ] Vid. Philostrati Vit. Soph. 11,33. unde nonnulla descripsit Eudocia p. 66. 
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xai μαθηματιχοῦ] ua A. µαδητής reposui cum *V. volente Gaisfordo. -Ipsum καὶ om. B. E. Med. Eudoc. Sed Philostratum in- 
tuenti facile constiterit, locum vixdum esse restitutum, sed talem fere medelam requiri: «4ημητριανοῦ τοῦ πατρός, ῥητορικοῦ 
ὄντος, μαθητής. — 13. Eudocia paulo concinnius: συνέγραψε λόγους διαφόρους πρὸς... xal Moíarova. 17. 4on«cíos] 
. Lex. Seg. p. 453. omisso ἠδέως. Cf. Zon. p. 328. 18. V. Zon. p. 312. qui nescit ZI«vig. Ηαύλῳ] 1 Cor. XVI,21. Παύλου 
post χειρέ addit E. — 20. 9eotideic) Φεοειδεῖς, ηδεῖς Lex. Seg. p. 453. Nihil mutat Zon. p. 811. ' Καλλιωάχῳ] Fr. 427. 

3. «σπαίροντες] Vid. Hom. Od. u'. 255. Ceterum χινοῦντες om. Lex. Neg. p. 453. ψυχοήῥαγοῦντες addit Zon. p. 326. 
ΛΑ. «σπειστον ἔ.] Ex tragico anon. Burn. Zon. p. 319. ἔχθδος E. pro ἔχθραν. ϱ Vox restituenda Appiano p. 347. ubi male 
ἄπιστα. Sic p. 365. ἄσπειστον πόλεμο» et p. 431." Toup. MS. Vide intpp. Dionis Cassii XXXVI, 6. 6. Ασπιδόν] Aguoscit 
Theodos. Gramm. p. 76. 7. “«σπιδοπηγεῖο»] Liban. l. p. 805. C. Anon. Saepe utitur Demosthenes, velut in Phorm. princip. 
p. 940.15. -«σπιδοπηγιον probabiliter Salmasius de fenore trapez. p. 538. 9. τόξις] Post h. v. addit E.: ἐχ τούτον συνασπι- 
Guóc* οἱ oloytl κοινὰς ἔχοντες τὰς ἀσπίδας δια τῆς πρὸς ἀλλήλους εὐνοίας. περὶ δὲ τῆς τάξεως «4ριστοφάνης φησέν. — 10. ἐπὶ τρεῖς 
ασπίδας] "Eni τρεῖς ἀσπίδας est, Tres κατα βάθος- Frustra autem hunc trimetrum in comici σωζοµένοις quaesiveris. Est enim 
ex Aristophanis Babyloniis (cuius fabulae , quae hodie desideratur, praeter alios non semel meminit Suidas), uti nos docet Schol. 
in Lysist. 282. Οὕτω ó^ ἐπολιόρχησ᾽ ἐγὼ τὸν ἄνδρ᾽ ὅμως ἐχεῖνον 'Eq? énraxa(óex? ἁσπίδων πρὺς ταῖς πύλαις καθεύδων. | Ubi 
Schol. "Or: τὰς τάξεις ἀσπίδας ἔλεγον, xad αὐτὸς πάλιν Ἀριστοφάνης iy Βαβυλωνίοις' Ἵστασδ᾽ ἐφεξῆς πάντες ἐπὶ τρεῖς ἀσπίδας. 
Ἐπὲ τάξεσιν ἑπταχαίδεχα χαδεύόω»., ὡς τὸ βάθος τῆς φρουρᾶς ἑπτακαίδεχα κατέχειν don(dac. Toup. Aristophanes Babylon. fr. 5. 
11. Σοφοκλῆς] Ai. 565. sq. — 12. εἰνάλιος] εἰλάλιος Α. Legendum ἐνάλιο.. — 13. τε κοινῇ] v ἐκενφ * V.B. Med. τε χείνῳ C. V. 
Veram scripturam χοινἠν praestat v. Ἐπισχήψω. Om. vs. E. 14. «σπιλος xal ἁσπίλωτος] καὶ ἁσπέλωτος omiserunt A. C.V. 
καὶ ἁσπιλώτατος E. verum A. in fine gl. praebet καὶ ἁσπιλότατος. ἐν Ἐπιγράμματε] Antiphili VIIL 1. Anthol. Pal. VI,252. 
Carmen suppeditat v. Μήλο», partes quasdam vv. 2£xujj et Ilofy. 16. crpov9(ov Edd. στρούδιον *V. 18. «σπλαγχνος. 
ἄτολωος] Ex Schol. Sophocl. Ai. 472. Ubi pro δειλός, ψυχρός Lobeckius olim δειλόψυχος tentabat. 20. Μή τοι φύσιν ἄσπλαγ- 
qvos ἐχείνου yey.] Apud Sophoclem senarius hic ita legitar, uti et apud Suidam legendus est: Mj τοι φύσιν y' ἄσπλαγχνος ἐκ 
κείνου γεγώς. Κα. Saltem yeyoc E. ἄσπλαγχνον autem *V. 


stolum Paulum: Salutatio manu mea. Monaocro(í. Grati, 
divinam speciem prae se ferentes. et apud Callimachum οσπα- 


phistria, et eloquentiae mayistrá; posteaque Pericli nupsit. 
Manmdciogc. Aspasius, Byblius, Sophista, aequalis Aristi- 
dis et Hadriani. scripsit de Byblo. De statibus figuratis. De- 
clamationes. — Praecepta Rhetorica. Commentarios. — Sermo- 
nes. Encomium in Hadrianum Imperatorem et in alios quos- 
dam. Monaciog. Aspasius Tyrius, Sophista et histori- 
cus, scripsit de Kpiro et rebus Epiroticis historiam variam, 
viginti libris comprehensam. De Arte HBhetorica; et alia. 
σπάσιος. Aspasius, Demetriani Critici discipulus, Raven- 
nas, Sophista, qui vixit sub Alexandro Mammeae. scripsit di- 
versas orationes adversus maledicos et Aristonem: audiitque 
Pausaniam et Hippodromum, et artem Rhetoricam Romae do- 
cuit, ubi diu clarus fuit. 4cnacíos. Libenter, aman- 
ter, comiter. Ἀσπασμός. Amica salutatio, apud Apo- 


Suidae Lez. Vol. I. 


στὺς dicitar amica salutatio. σπαίροντες. Palpitan- 
tes, moventes. Montiotor Cy9pay." Implacabile odium. 
σπιδηφόροι. Scutigeri. — Et «σπιδιώτης, scutatus. — Kt 
ioz:00r, adverbium, teatudinis instar. — Kt ««σπιδοπηγεῖον, 
officina, in qua scuta fabricantur. -«σπὶς autem significat et 
scutum et ordinem militarem.  Arístophanes: Consistite dein- 
ceps omnes in altitudinem trium scutatorum. | Et έσπι- 
στήρες, propugnatores. Nophocles: At vos, viri clipeati, ge- 
nus maritimum, ab cobis communiter hanc peto gratiam. 
Ασπιλος. Qui nullàm habet maculam. In Epigrammate: Ma- 
lum ego struthium carens maculis et rugis. -«σπλαγχνος. 
Audacia carens, ignavus, timidus, frigidus, Sophocles: Haud 
sane, cum ea illo procreatus. sim, ignavwm e esse. id 
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φύσιν δέ, ἀσθενῆ καὶ ἀλλοίαν παρὰ τὴν τοῦ πα- 
τρὀς. 

Σέσπονδεἑ. ἄνευ φιλίας, 1j χωρὶς θυσίας. Kai 
ἄσπονδοι ἐχθροί, ἀδιάλλακτοι. Θουκυδίδης: Ot 
δὲ τοὺς νεχροὺς ἀσπόνδους ἀπέδοσαν. 

"ίσπουδεἰ. ᾿χωρὶς σπουδῆς. onov; δέ, 
διὰ τοῦ 7, χωρὶς κακοπανείας. ὡς τό, 

My μὰν ἀσπουδῆ γε. 

"4ovayég ὕδωρ. τὸ πολυσταγές. 


«στάφμητον. Τὸ ἄδηλόν τε xai ἀστάθμητον 
τῆς τύχης οὐχ ὑφορώμενοι. Καὶ «στάφμητος, ἄχι-- 
σος, ἄστατος. Καὶ δὴ καὶ τὴν ἄλλην ἀρετὴν ἀστά-- 
Όμητος, ὡς εἰπεῖν, 0 ἄνθρωπος οὗτος ἦν. — Οἱ 


6 δὲ ἐπετόλμησαν τῇ ὁαλάττῃη διὰ τὴν ἀνάγκην, τὸ 


τέως ἀστάθμητον στοιχεῖον ἠγούμενοι τῆς γῆς πι-- 
στότερο»ν ἔσεσδαι σφίσιν ἐν τῇ Big τῇ τὀτε. — Καὲ 
A 8 2 - . 
τὸ ποιητικὸν εἰπεῖν, 
"Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὀλωλῃ Ίλιος tor. 


ο” 9 J 4 a P ο, 
)Μσταθμεύτους. Συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θα- 40 καὶ τοῦτο εἰπεῖν τὸ τῶν ἆνθδρωπων ἀστάθμητον εἷ- 


σίους ἀφρουρήτους, ἄφορολογήτους, ἀνέπιστα- 
θμεύτους, νόµοις χρῇσθδαι τοῖς ἐδίοις. 





ναι λογιζόµενος. Καὶ “σταθμητότατον, περὶ οὗ 
οὐδεὶς ἂν δύναιτο τεκχµήρασθαι, οὐδὲ σταφµήσα- 


1. δὲ tanquam alterius partis indicium recte se babet; τουτέστιν Schol,, quod a compendio fluxit. παρὰ τοῦ] παρὰ τὴν τοῦ B. 
V. C. et sola Med. περὲ tz» τοῦ Α. 8. 24 σπ ονδεί] Inscript. Gruter. p. 419. n. 2. εἴςπλουν xai ἔχπλουν xal πολέμου xal εἰρή- 
 yns david καὶ ἀσπονδεί. Hemst. Herod. Epimer. p. 254. et Zon. p. 328. 9vr(«c Med. Α. ἀσπονύοι] Lex. Seg. p. 453. 
Θουχυδίδης: Οἱ δὲ] Loco huic similis est ille, qui legitur apud eundem Thucydidem lib. 11,22. «{«νείλοντο μέντοι αὐτοὺς αὖθη- 
μερὸν ἀσπόνδους. Küst. ^ 5. Post ἀπέδοσαν cum V. C. delevi glossam ex v. 2dcrooyovc male repetitam, nec sine perturba- 
tione a Zon. p. 312. propositam : "Οτι (sic Gaisf. tacite) Ζστόργους τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους φασίν' ἀσπόνδους dà τοὺς ἀδιαλλά-- 
χτους x«l μνησικάχους ' ἀνελεήμονας dé τοὺς ἀχαμπεῖς xa) ἀνενδότους πρὸς ἔλεο». — 6. 4σπουδεί] Arriau. Exped. p.395. Toup. 
ἀσπονδεί Med. 34a7tovd jj δέ] Apud Homerum 1l. 9.512. quem locum Nuidas hic in mente habuisse videtur, hodie legitur εἶσπου- 
δεί: Μὴ μὰν ἀσπουδεέ γε νεῶν ἐπιβαξεν ἔχηλοι. Scholiasta: “«σπουδεί γε’ ἄνευ χαχοπαθείας, ἄνευ πόνου. Idem poeta 1l. 0. 476. 
Μὴ μὰν ἁσπουδεί γε, dauacacusvot 7&0, Flow». Ubi Scholiasta ἀσπουδεὶ exponit χωρὶς σπουδῆς καὶ καχοπαθείας. ldem Il y'. 
304. Mj μὰν ἀσπουδεί γε και ακλειῶς ἀπολοίμην. Ubi Scholiasta ἀσπουδεὶ itidem exponit χωρὶς καχοπαθδείας. Κάὰῑδι. ἀσπουδῆ 
agnoscit Apollonius Lex. v. Σπουδῇ, item Theodos. Gramm. p. 74. contra ασπουδεέί idem Apollon. p. 170. et Zon. p. 326. ,,In locis 
Homericis 46z:0v0; semper legitur apud cod. Venet. antiquissimum. «σπουδή Hesychii codex unicus, teste Schowio." Gais[- 
9. Mcor«yic ὕδωρ τὸ πολυσταγές] Hoc sensu vocabulum ἀσταγὲς accipitur a Nicandro in Theriacis 307. 'Ριζόδεν ἐξ ὀνύχων δὲ 
κατείβεται ἀσταγὲς αἷμα. Ubi Scholiasta: “«σταγὲς δέ, ἤτοι τὸ ἄστακτον, ἢ μὴ στάζον, ἀλλὰ κρουνηδὸν φερόµενον, οἱονεὶ zo- 
λυσταγές. Apollonius Rhodius III, 804. Zee δὲ κόλπους -4λληκτον δακρύοισε, τὸ d^ ἔθῥεεν ἀσταγὲς αὕτως. - Scholiasta: Maray& . 
ἀντὶ τοῦ πολυσταγές. τὸ γὰρ « νυν ἐπιτατιχο». og ἄξυλος Όλη. Hodie tam in textu Apollonii quam apud Scholiastam eius male 
legitur dareyé;: cuius loco dareyéc legendum esse iam dudum ante monuit Casaubonus Lectt. Theocr. cap. XIV. Küst. "Vide 
Valck. in Adion&az. p. 228. 10. Zvyywotiv τὸν] Idem fragmentum , quod Polybio tribuit Casaubonus, legitur supra v. 2Myezi- 
σταθμεύτους, et infra v. φρουρητους. Küst. Possit aliquis ἀσταθμεύτους illud, quod ab exempli scriptura recedit, ex varie- 
tate lectionis profectum opinari: id quod Schweighüuserus in copiosissima disputatione de gl. Ἐπισταῦ µευόμενοι suspicabatur. 
Sed cum et Suidas in duplici glossa verum constanter obtineat et Polybiana consuetudo refragetur: certissimum videtur exem- 
plum ab incautis lectoribus firmandae scilicet voci ἀσταθμεύτους esse ascriptum. βασιλέα εἶναι] εἶναι om. A. B. E. C. Med. 


9vcía; Med. — 11. ἀφορολογήτους] xai ἀιρορολογήτους V. C. 


12. x«i vouoic] x«i om. A. B. E. C. Med. 


1. «στάθμητος] Dion. Hal. p. 217. Toup. MB.  Agathias I. p. 16. A. ἀστάθμητον δεδιότες τῆς τύχης. Kx hoc auctore locus Sui- 
dae forsan affertur. Sic Menand. Protect. p. 138. C. ἁστάθμητον xai παλίμβολο» τῆς τύχης: etsic alii. Burn. 1n capite gl. ἀστα-- 
Φμητο» A. B. E. *V. ἀποστάθμητο» C. Lex. autem Seg. p. 454. nihil nisi ὀσταθμητος, «»icoc, cum Hesychio. τε xoi] xci τὸ E. 
3. τὴν ἄλλην ἀρετὴν] Hoc si quis cum doraJ'ugroc coire posse crediderit, velut Interpreti placuit, in ceteris virtutibus hic homo, 


ut ita eloquar, erat instabilis: non equidem invideam. 


Sed habeo tamen persuasum intercidisse παρά: si discesseris ab 


reliquis eius virtutibus, sive, reliquae hominis praestantiae comitabatur animus iínconstantissimus. 7. Kai 10 — λο- 
yitoutvoc] Fragmentum hoc nec F. Ursinus nec Casaubonus nec Valesius nec Iacobus Gronovius ad Polybium rettulit, cum ta- 
men eius esse haud dubie colligatur ex Appiano de Bellis Punic. p. 136. (c. 132.) qui expresse testatur Polybium memoriae pro- 
didisse, Scipionem capta Carthagine vicissitudinem et inconstantiam rerum humanarum animo secum reputantem et patriae 
suae exitium praesagientem versum illum Homeri, quem Suidas hic adducit pronunciasse. ^ Verba Appiani haec sunt: Ἐπὲ 
πολὺ d? ἔννους ἐφ᾽ ἑαυτοῦ γενόμενός τε xai συνιδών, ὅτι καὶ πόλεις καὶ ἔθνη καὶ ἀρχὰς ἁπάσας δεῖ μεταβαλεῖν, ὥςπερ dv- 
θρώπου δαίμονα, xal τοῦτ ἔπαθε μὲν Ἔλιον, εὐτυχής ποτε πόλις, ἔπαθε δὲ καὶ 4σσυρίων καὶ Μήδων καὶ Περσὼν ἐπ᾽ ἐκείνοις 
ἀρχὴ μεγίστη γενομένη. xal y μαλιστα ἔναγχος ἐχλάμψασα η Μακεύυνων ' εἴτε ἔχων εἴτε προφυγόοντος αὐτὸν τοῦδε τοῦ ἔπους, 
Ἔσσεται ἦμαρ ὅταν πότ᾽ ὁλώλῃ Iioc ἱρή, Καὶ Πρίαμος καὶ λαὸς ἐὔμμελίω Πριάμοια. Ἰολυβίου ὅ᾽ αὐτὸν ἐρομένου σὺν παβῥη- 


αρα ἐς τ 


σίᾳ (καὶ γὰς ἦν αὐτοῦ καὶ διδάσκαλος). ó τι βούλοιτο L Àóyos , φασὶν οὐ φυλαξάκενον ὀνομάσαι τὴ» πατρίδα Gaquc, ὑπὲρ ης 
νθρωώπεια ἀφορῶ» ἐδεδίει. xai τάδε μὲν Πολύβιος αὐτὸς ἀκούσας συγγράφει. — Locum integrum Appiani, quia notatu 


dignus est, adduxi: ex quo haud obscure patere arhitror, verba illa, quae Suidas hoc loco absque nomine auctoris citat, inter 
fragmenta Polybii referenda esse. Küst. Vide nunc Polyb. XXXIX, 3. 10. x«i τοῦτο εἰπεῖν vereor ne repetita sint e prae- 
gressis. 11. ««σταθμητὀτατον] Sic Harpocratio cum Lex. Seg. p. 455. Ceterum v. Dorv. in Charit. p. 536. 12. σταθµήσα- 


σαι] oraDutacs C. 


est, ostendam me non a generoso patris ingenio degenerasse. 
άσπονδεί. Sine amicitia, vel sine sacrificio. .Et "«σπονόοι 
ἐχθροί. irreconciliabiles inimici. "Thucydides: Ilii vero cada- 
cera, quamvis induciae nullae essent, reddiderunt. | 070v- 
δεί. Sine studio. ««σπουδῆ vero, per ήν sine molestia. Had 
sane praeter labores. “σταγὲς ὕδωρ. Aqua copiose de- 
stlllans. «σταθμεύτους. Regem concessisse Thasiis im- 
munitatem α praesidiis, tributis et angariis, et ut suis legi- 
bus viverent. σταάδιητον. Inconstantiam et incertos 





fortunae casus minime metuentes. Et 4ore9ustoc , inaequalis, 
instabilis, Quin etiam praeter ceteras virtutes hic homo, wt 
universe dicam, erat instabilis. ^ Illi vero necessitate coa- 
cti fortunam maris ezperiri ausi sunt, eristimnantes elemen- 
tum , quamvis inconstans, tali rerura statu sibi snagis fidum 
fore quam terram. 4 Et illum Poetae cersum dirisse: Erit 
dies, quo Ilium sacrum tandem peribit. id eum dirisse ferunt, 
inconstantiam rerum humanarum reputantem. Et «σταθμη-- 
τότατο», de quo nemo conücere potest, quid cogitet, aut 
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"4ováO9ugvoyr ----᾽άστεϊζόμενος, 
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σθαι, τέ ποτε διανοεῖται 3j v6 πράξαι. «4ημοσθέ- 

νης ἐν τῷ παραπρεσβείας. 
"«στακτί. πολυστακτί, πολυδακρύτως. ΊΤὸν 
νεχρὸν παραπέµπων ἔκλαιεν ἀστακτί. Καὶ αὖθις' 

“«στακτὶ δὲ σὺν ταῖς παρθένοις 
στένοντες ὠμαρτοῦμε». 

“«στάρτη. 7 παρ) Ἕλλησιν "ἀφροδίτη λεγο- 
ασθµένη, ἐκ " τοῦ ἄστρου τὴν ἐπωνυμίαν πεποιηκόσι». 
αὐτῆς γὰρ εἶναι τὸν ἑωςφόρον μυθολογοῦσιν. -ᾱ- 


» 9 9 8 e » 
ἄστεο», καὶ τὸ 7tÀnOvvruxO» τῶν ἅἄστεων, 
2 

ἄστεος στέφανος τὸ τεῖχος. 


Kai παροιμία" 


“«νδρὸς γέροντος ἀσταφὶς τὸ κρανίο». 
"Motaxvg, xai ἀσταφίς, καὶ ὅλως τὸ πλεονά- 
ζειν τὸ à ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων ᾽4ττικόν. 
"Erst t^ ἦμυει ἀσταχύεσσι». 
crea. πόλεις. Kai ἄστεὶ rj δοτική, καὶ 
Kai 


στικτον χωρίον. τὸ μὴ ὑποκείμενον ὄανει- 


στάρτη. Φεὸς Σιδωνίων, καὶ Ἁαμὼς Φεὸς "Mupa- 10017. ὅταν γὰρ ὑποχέηται, αὐτὸ τοῦτο ὁ δανείσας 


νιτῶν: οἷς ἑλάερευσε Σολομῶν: 0c ἠγάγετο γυναῖκας 
ἐξ ἐθνῶν, αἳ ἦσαν σὺν ταῖς Ἱσραηλίεισιν ἑπτακό-- 
σιαι, xai παλλακαὶ τριακόσιαι. ἐκ τούτων πασῶν 
ἐγένετο αὐτῷ υἱὸς Ῥοβοάμ, ἐξ ἀλλοφύλω», ἀνάξιὸς 


- } ο. 3 3 € , 9 3 , - 
τῆς ἀρχῆς. οὔ γαρ ἡ πολυγαµία τὴν εὐτεχνιαν ποιεῖ. 15 


«σταφίς. . 


διὰ γραμμάτων δηλοῖ ἐπικειμένων τῷ χωρίῳ. τὸ δὲ 
αὐτὸ καὶ ἐπὶ οἰκίας γίνεται. 


«στεγος. Ó μὴ ἔχων στέγην. λέγεται δὲ καὶ 


φλυύαρος xai ἀνυπομόνητος. 


“στεϊζόμενος. ἀγλαϊζόμενος, ὡραϊζόμενος, 
κομψευόµενος. Καὶ “4στείσμός, τὸ συμπολιτεύε- 
g3at. 


' — Koi σαφυλὴ γραίη, xo µελίπνους Alfjavog. 





1. πράξει] πράξαι A. B. E. Med. Lex. Seg. MS. 7 πράξαι Χγ. Mox περὶ ante παραπρεσβείας om. A. B. C. *V. Med. cum Harp. et 
Lex. Seg. Demosthenis locus est p. 383,5. de quo conf. Valck. in Herod. 111,81. 81. «στακτί] Vide quos citat Fischerus in 
Platonis Phaed. c. 66. p. 495. Gaisf. Et Blomf. gloss. in Prom. 216. Horum partem suppeditat Zon. p. 328. 5. “«σταχτὲ δὲ] 
Sophoclis Oedip. Colon. 1646. sq. 6. στένοντες] στέρνοντες V. C. Continuo cum A. V. C. glossam delevi, repetitam ex v. 24y- 
γαροι: «στάνδαι («στανθαι B. E.). οἱ ἐκ διαδοχῆς γραμματοφόροι. οἱ δὲ αὐτοὶ καὶ ἄγγαροι. τὰ δὲ ὀνόματα Περσιχά. — 7. M- 
στάρτ η] Nimplic. in Phys. 150. a. Anon. Haec Gaisf. in Add. e Scholio quodam in Gregor. Naz. XV. p. 237. D. profecta puta- 
bat, satis probabiliter, cum Theologum laudarit Zon. p. 322. Similia quaedam, sed diversis e fontibus petita, Eudocia p. 81. 
9. ««στάρτη. 9eoc Zi0.] Haec fluxerunt ab v. Σολομῶν, eorumque pars transiit in v. Χαμως. 10. σχαµως *V. «μανιτῶν] 
αάμμανιτὼν A.C. V. — 11. Hrgeve B. E.—— Zoloudy Kdd. ——yvrv«ixac] γυναῖχα B. 12. Ἱσραηλίτισιν] Ἱσραηλίτησιν A. 
13. ix τούτων πασὼ»] Inepta breviatoris dictio: nisi accesserit uovoc ex νΥ. Σολομῶὼν. 14. Ροβοάμ] PofoíuA. — 16.-(GrTa- 
φές. Καὶ σταφυλή. Γραίη χ᾽ 0 µελίπνους λίβανος.] Haec distinctione sublevanda sunt. Scribendum, Moraqíc. Καὶ σταφυλἠὴ 
γραιὴ xà µελίπνους λίβανος. Idem σταφὶς et ἀσταφίς, ut στάχυς et ἄσταχυς. De quo Suidas: «σταχυς καὶ ἄσταφίς, καὶ ὅλως 
τὸ πλεονάζειν τὸ & ἐν ἀρχῇ τῶν τοιούτων ὀνομάτων 2rrixóv..— Ceterum pentameter iste est pars epigrammatis quod legitur apud 
Reisk. Anthol. p. 34. Toup. II. p. 487. Id est Philippi X,6. Anthol. Pal. VI, 231. cuius ipse Küsterus admonuerat in v. Κεγχρή- 
τισ. 17. y! ὃ] xo A. B. V. E. 0. σχω *V. 

2. Versus repetitus ex gl. 4vóooc γέροντο. — 5. Ἐπί 1! just ἀσταχύεσσι.] Respexit Suidas ad Homer. Iliad. β’. 148. Ὡς d? ὅτε 
κινήσει ζέρυρος Ba9À λήιον ἐλθών, -««άβρος ἐπαιγίζων, ἐπέ t? ἡμύει ἀσταχύεσσι. Toup. Auctius paulo grammaticus in Lex. Seg. 
p.453. 6. Καὶ actti — doréov delevit Küsterus: quem utinam imitari liceret. — sy om. ΣΥ. cui Gronovius tribuit etiam το 
πλῆθος. 8. στέφανος] πόλεως στέφανος dixit Anacreon fr. 76. — 9. «στικτον χωρίον] Ante legebatur Moz ωρίον: 
quam lacunam (quae non solum in prioribus editt. [post Aldum, nam om. «στ in lacuna Med.] sed etíam in MSS. [άστυ *V.] 
occurrit) ex Etymologo et Hesychio supplevi. Prioris verba haec sunt: Morixtov. οὕτως οἱ Mrrixol ἐκάλουν τὸ ἐλεύθερον χω- 
pfor , xal μὴ ὑποκείμενον χρήστῃ. εἴρηται δέ, ὅτι τοῖς ὑποχειμένοις χρέεσι χωρίοις εἰώθασιν ἐγχαταπηγνύειν στήλην, ἣν ἐκάλουν 
óQoy* ἐν jj ἐκεχάραχτο TO χρέος xai o χρήστης ἕνα urj πλανηθεὶς ἕτερος ὡς ἐπὶ καθαρῷ αὐτῷ δανείσῃ. Hic locus pulchre et clare 
explicat, quid veteres Graeci ἄστιχτον χωρίον appellaverint. Qui plura hac de re legere cupit, adeat Meursium Exercitt. Crit. 
Part. 2. lib. Ill. c. 21. et Nalmasium de Modo Usur. cap. XV. p. 636. Confer etiam Suidam infra v. Ὄρος. Küst. Leg. ἄστιχτον. 
Vid. Petit. Comm. in L. Att. p. 411. Herald. Obss. Iur. Att. Rom. 1II,5. Maussac. Harpocr. p. 51. Reines. Eadem Lex. Seg. 
p. 455. 20. et Harpocr. Palatinus: qui cum eundem syllabarum defectum praestet, causam facile perspicimus, cur glossa prae- 
ter litterarum seriem sit collocata. — 10. ὑποχέηται, αὐτὸ τ.] Lex. Seg. ὑποχέηται αὐτῷ, τοῦτο 18. or tyoc] Lex. Seg. 
p. 454. 14. ἀνυπομόνητος] Haec significatio voci ἄστεχτος potius quam ἄστεγος convenit. Vide Hesych. v. Morexroc. Küst. 
Appian. p. 508. ἐν doréyo. Male Küster. Vide Hesych. v. “«στεγον. Recte etiam φλύαρος. Leontius apud Phot. Bibl. p. 1509. 
ὁ τοῖς χείλεσιν &ot&yoc, cir futilis, ex Prov. X,8. Toup. MS. Nimirum glossa est sacra. Ceterum quod optarat Küsterus, 
"on. p. 813. servavit Aarexroc. dvvnouóvgroc. V. Albert. in Hesychium. 15. «στεϊζόμενος] Lex. Seg. p. 455. quo fir- 
mante ὠραϊζόμενος accessit ex A. B. E. C. V. apud Gron. Em. p. 59. Ipse Küsterus Diatr. p. 29. duos Parisinos addidit, Cf. 
Hesych. v. Mortiterai.— 16. τὸ συμπολιεύεσθαε] τὸ νῦν πολιτεύεσθαι Pierson. in Moeriu p. 75. qui parum idoneus foret ver- 
borum positas. Recte monuit Rubnkenius in Addendis Pierseni πολιτεύεσθαι primum esse civium more se gerere, dein ex con- 





Moraxtlf. 


uxorum enim multitudo bonam non efficit prolem. ««σταφίς. 
Et uva vetus et tus mellitum. Et proverbium: Viri senis calva 
est velut uva passa. —| Morayvc, εἰ ἁσταφίς: et omnino a ab 
initio superaddere Atticorum est. .Et horret spicis. "Voctta. 
Urbes. Urbis corona murus habetur. 


quid facturus sit, Demosthenes in oratione de falsa legatione. 
Guttis ubertim manantibus, cum multis lacrimis. 
Defunctum prosequens ubertim flebat. Et iterum: Ubertim oero 
flentes et gementes cum virginibus sequebamur. — 4orágrtg. 


[«στιχτον χωρίον. à. 


Astarte: quae apud Graecos Venus vocatur, cognomine ab astro 
ei imposito. eius enim stellam Luciferum esse fabulantur. Astarte 
deus Sidoniorum, et Chamos deus Ammonitarum: quos Solomo 
coluit, qui uxores ex gentibus duxit, quae cum feminis Israeliticis 
erant septipgentae, praeter copcubinas trecentas. ex his omnibus 
natus est ei filius Roboam, idque ex peregrinis, regno indignus. 


Ager creditori non obnoxius. qui enim obnoxius erat, ei creditor 
imponebat titulum, id ipsum indícantem. eadem ratio erat domus.] 
“στεγος. "Tecto carens. sic etiam vocatur homo garrulus et 
intolerabilis. Mortitoutrvoc. Urbanum ac politulum se 
De" delicia agens: et “έστεϊσωόςᾳ ratio urbane vivendi. 
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᾿άστεμφέα —— 4στηνοι. 


506 





"oveugéa. ἀμετακίνητον». βέβαιον’ 5 vri 
τοῦ ἀστεμφῆ. 
3 ο. , * , 3 -- 
“«στεμφῆ ποδάγρη», xai ὀόνακας ἀντυκτηρας. 
Καὶ αὖθις' Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται 


ῥητορικῆς καὶ ποιήσεως οὗ uot δοκοῦσιν ἑκόντες 5 


slvat συνέσεσθαι Θεῷ καὶ ἀνθρωποις. πενίᾳ δὲ 
φύσεως μηδὲ τὰ σμικρὰ ἐκανοί. 
ἄστενακτί. üvev στεναγμοῦ. ριστοφάνης: 
Σὺ 0" ἀστενακτὺ περδόµενος οἴἶχοι μενεῖς. 


“«στεῖα λέγεις. καὶ 4στεῖον, τὸ πολιτικόν", 
«στεῖόν τι καὶ κατεῤῥινημένον εἰπεῖν. 

χωμικὴ 7) συμπλοκή. σηµαίνει δὲ τὸ κατεῤῥινημέ-- 
vov τὸ ἄκρως διειργασµένο». ày συνουσίᾳ χρῶ. 

ἵ«στεῖος. εὐσύνετος, εὐπρόσωπος, Χχαρίεις, sso 
καλός, γελοιώδης. Kai “άστειοτέῳ, ἀντὶ τοῦ 
συνετωτέρῳ. Ὁ δὲ καιρὸν εὑρὼν τῷ ἀστειοτέρῳ 
ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἠπατηκότα. [περὶ Εὐριπί-- 
ὅου φησὶν ««ριστοφανης.] Καὶ 4στείους, ἀστεῖζο-- 


στέρειος. κτητικόν. Καὶ 4στερόδντα, ῆτοι 10 uóvovg , πολιτευοµένους. εὐφημότερον ἀστείζεσθαε, 


» d 9 , P ν 3 , 
ἀστέρας ἐμπεποικιλµενους ἔχοντα. Ἱαὶ ἀστέρων 
^q ν t€ - ου ν 3 
τἐύριππος, τὸ ἅρμα τοῦ ηλίου. Καὶ ««στεροπη- 
τής, 0 ἀσεραπτικός. 
Αστεροπαῖος. ὄνομα κύριον. 


τὸ ὠὡραΐζεσδαι, γελωτοποιαῖν, ἅτινα σκώπτειν. 
Καὶ Αστείως, πρεπόντως, φρονίµως. 

᾿«στηνοι. οἱ δυςτυχεῖς, οἱ πένητες, οἱ στάσι» 
καὶ οἴκησεν µη ἔχοντες. 


3. «στεμφῇ] Versus Leonidae Tar. XIl,1. Anthol. Pal. V1,296. 


Mc 


gittas infestas. 





sequenti lepidum et venustum agere. Adde συμπολιτευοµένοις Plutarcheum Cat. min. 47. quod nos dicimus beliebt. Haud dis- 
similiter Lex. Seg. p. 455. ortiouoc* πιθανολογία, quam explicationem habet infra v. “«στισμός, quamque disertius edidit He- 
rodianus π. oyzu. p. 57. f. Statim Gaisf. delevit glossam, male post v. βέβαιον inculcatam, cum A. B. E. C. V. Mortlffy. πό- 
λις «4υδίας. οἱ οἰχοῦντες MoartitBeioi. Quae ed. Mediol. sumpserat ex Nteph. Byz. Horum ignarus mox Küsterus annotavit : 
βέβαιον. ἢ ἀντὶ τοῦ ἁστεμῳρῇ. Mottu.) Locum hunc in prioribus editt. mutilum et confusum fide MSS. in integrum restitui- 
mus." Nempe horum 7 ἀντὲ τοῦ ἀστεμφῆ loco Med. οἱ δέ. 

ποδάγρα»] ποδάγρη» A. C. V. 


» ἀντεχτῆρας] dvrvxrjoac A. 
V. ἄντιχτηρας *V. Ο. Unde sponte nasci videtur correctio durvxr50c; , 1. e. praedae tenacissimos. 


4. Οἱ δὲ ἀστεμφεῖς] De- 


scripsit Suidas ex Synesii Dion. p. 43. ita tamen ut nonnulla pro more interpolarit. Locum pulcherrimum apponam, ut videas 
quam belle hic se gesserit noster lexicographus: Καὶ 0 φιλόσοφος à καθ᾽ ἡμᾶς σύνεσται μὲν ἑαυτῷ τε καὶ τῷ 9εῷ δι Φιλοσο- 


φίας σύνεσται δὲ τοῖς ἀνθρώποις διὰ TOv ὑφειιένων τοῦ λόγου δυνάμεων. ἐπιστήσεται μὲν οὖν ὡς ó φιλολόγος" xpwti δὲ ὡς 
φιλόσοφος ἕχαστόν τε καὶ πάντα" οἱ δὲ ἀστεμφεῖς οὗτοι καὶ ὑπερόπται ῥητοριχῆς καὶ ποιήσεως oU uoi δοχοῦσιν οὐδὲ ἑκόντες εἶναι 
τοιοῦτοι’ πενίᾳ δὲ φύσεως μηδὲ τὰ σµιχρα ἵχανοί, ὧν 9urroy ἂν ἴδοις τὴν καρδίαν ἢ τὰ ἓν τῇ καρδίᾳ, ἀδυνατούσης τῆς γλώσ- 
σης ἐξερμηνεῦσαι τὴν γΡωμµη». Τουρ. -“«στεμφὲς Damascius apud Suid. in Φομνῖνος. Hemst. Memorabilior Aristophanis poetae 
usus apud Athen. I. p. 30. B. 5. éxovrec] ἑχόντες εἶναι A. V. (ap. Gron. Em. p. 77.) C. B. E. Med. 7. σμιχρὰ] μικρὰ V. C. 
8. “«ριστοιράνηςἸ Eccl. 485. (464.) — 9. 0007] σὺ à? V. C. dequo Küsterus etiam admonuerat. Delevit statim Gaisf. cum A. V. 
στερίαν µία τῶν Mixvov(dov. καί ἔστιν y τῷ Mixvorídtc. Καὶ Mottola, πόλις «4υδίας. λέγεται καὶ Mortoíc. 0 πολίτης Mort- 
θιώτης xci Αστέριος: quorum x«i «στερία xr. om. etiam B. E. 10. 4Mortoótvra] Lex. Seg. p. 455. Eadem explicatio Schol. 
IL π᾿. 134. 11. ἀστέρων τέόριππος Euripidis est Troad. 855. 12. ἁρμα] τὸ ἅραα dedi cum A. E. *V. C. Hesychio et Lex. 
Neg. — MortQomrns] 4Moreoozs *V. Il. α. 580. ubi v. Schol. et Apollon. Lex. p. 171. 14. 4στεροπαῖος] Ab Homero Il q/. 
165. dicitur zQidézioc , ambiderter , occisus ab Achille, Hygin. fab. 112. Inde Athen. I, 1. et 2. Laurentium quendam civem Eo- 
manum hoc nomine appellavit, quia Gracca et Latina nosset. Reines. 


. Mortior τι] Versus Aristoph. Ran. 930. negligenter allatus etiam in Lex. Seg. p. 453. f. "Vido supra v. //;u«. Nempe haec 


Atticistarum commentariis deberi docet vel Phrynichus Seg. p. 9. eandem scripturam secutus, omisso τί. 8. χωµιχὴ » 6vu- 
πλοχή] Haec verba et quae paulo post sequuntur, ἐν συνουσίᾳ χρω litura sananda sunt, quoniam nullum hic sensum habent. Kust. 
Mihi aliter videtur. Κωμικὴ 5 συμπλοχὴ grammatici verba sunt, indicantis ἀστεῖον et χατεῤῥινημένον comice copulari. Tum 
phrasis ἐν συνουσίᾳ yod significat vocem χατεῤῥινημένον [immo dictionem ἀστεῖον xci κατεζῥινημένον] esse in sermonibus fami- 
liaribus usurpandam. Gaisf. Hanc quidem lepide tentabat Wakefieldus Silv. Crit. ILI. p. 130. ἐν συνέσει ἄχρᾳ coniectans. Adde 
v. Κατεῤῥινημένοις, coll. Meigek. in Menaud. p. 278. sq. 5. Mottioc) Lex. Seg. p. 454. ubi γελοιωδης x«Adc, πολιτεχευόµιε- 
voc (χαλῶς πολιτιχευόµενος Bast. Apogr.), ἀπὸ τοῦ ἄστεος. Adde Schol. Platon. p. 398. 6. γελοιώδης Bastius. Ep. Crit. p. 23. 
Lexicographis commendavit frustra. Celebrant Scholiastae (ut Eurip. Or. 952. et Aristoph. Vesp. 564.) aliique Byzantinae ae- 
tatis scriptores. Hesychius etiam γελοιωδῶ.. — 7. εὐρὼν οἱ. B. E. 8. περὶ Κὐριπίδου φησὶν Moiroq«eyzc] Haec ex gl. su- 
periore perperam huc immigrasse censuit Valckenarius. Equidem prorsus expelli iubeo, quippe quae margini nescio cuíus manu 
ascripta nullam potuerint sedem invenire. 9. Mort(ovc] Lex. Seg. p. 454,11. 10. εὐφημότερον ἀστεῖζεσθαι τὸ ὡραΐζεσθαι 
γελωτ.] Lego, εὐφηιότερον» τὸ ἀστεῖζεσθαι καὶ τὸ ὠραΐζεσθαι τοῦ γελωτ. Küst. Immo significatur prae ceteris verbis affinibus 
ἀστείζεσθαι urbanitatis laudem habere. 11. ἄτινα om. Lex. Seg. Piersonus in Moer. p. 75. 5j ytAoroutoirtiv, 9 τινα σκώπτειν: 
quem fugit comparatio superioris gl. 4frc«. Unde coniectamus olim exempli loco propositum fuisse, “στεῖζεσθαι ἄσσα, addita 
duplici interpretatione, γελωτοποιεῖν et cria σχωπτει. 18. «στηνοι. οἱ δυςτυχεῖς, οἱ π.] Vide Etymologum, qui vocem 
hanc eodem modo exponit. Kiüst. Leg. puto doxgvoi. Voce utitur Plutarch. iu Sertor. p. 574. ὁίαιταν ἄπορον καὶ ἄσχηνον. 
Toup. MS. Similiter Zon. p. 313. et Hesychius. 


τεµφέα. Immotum, firmum. λέγεις. Et Marttior, urbanum. Urbanum aliquid et elima- 


Iinmotam pedicam et sa- « 
tum dicturum. comica vocum coniunctio. porro κατεῤῥινημέ- 


Et alibi: IHi cero qui sunt adeo rigidi, ut 


rhetoricam et poeticam contemannt , non videntur mihi ani- 
»0 libenti cum Deo et hominibus conversaturi esse; sed per 
ingenii inopiam ne ad parva quidem apti esse. Mort- 
»e«exrí. Sine gemitu. Aristophanes: Tu vero secure pe- 
dens domi manebis. MortéÉQtEiog. Adiectivum pos- 
sessivum. Et ««στερόεντα., stellis ornatum et distinctam. — Et 
“«στέρων τέθριπποςςᾳ currus Solis. Et Morsgonstgse, fulgu- 
rator. “στεροπαῖος. Nomen proprium., «στεῖα 


ΝΟΥ hic significat, summo studio elahoratum. his in sermone 
utendum. — Mortiog. Prudens, venustus, lepidus, formosus, 
facetus. Et MortoréQo, prudentiore. Ille vero tempus op- 
portunum nactus fabula lepidiore fallendi eum, qui ipsum 
ante deceperat. | Et. Maré(ovc, urbanos, civiles. -«στείζεσθαι 
honeste dicitur, ut sit cavillari, iocis risum captare, perstrin- 
gere. Et LMort(uc, decenter, prudenter. “«στηνοι. Infe- 
lices, pauperes, qui nullam stationem habent aut habitationem. 
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Mosv5o. ὅτι τοῦ ἀστέρος τῆς -4ἰγὸς λάμψαν- 
τος σφοδροὲ πνέουσι» ἄνεμοι. ἔνθεν καὶ Ὅμηρος: 
“{άβρος ἐπαιγίζων. | 

᾿«στὴρ ἄστρου διαφέρει. ὅτι ὃ μὲν ἀστὴρ Ev 


" τί ἐστι. τὸ δὲ ἄστρον ἐκ πολλῶν συνέσεηκε». 0 καὶ ὅ 


ἀστροθέτημα καλεῖται. 
᾿«στιβὲς ἄλσος. ἀδιόδευτον, ἀκαταμάχητο», 
ἀπροσπέλαστο». -4ἴας φησί’ 
ΙΜολώ» τε χῶρον &v9^ ἂν ἀστιβῆ κίχω, 


κρύψω τὀδ᾽ ἔγχος τούμόν, ἔχθιστον βελῶν, 10 


γαίας ὀρύξας ἔνθα µή τις ὄψεται" 

ἀλλ᾽ αὐτὸ νὺξ ἄδης τε σωζόντων κάτω. 
εὑρήσω, qnoi, τόπο», οὗ οὖδεὶς ἐπιβήσεται. ὁ 
“ἴας φησίν, ἵνα uy τις αὐτῷ ἀκολουύήση. — Kai 
Masi, ἄβατον ποσἰ. 
7 ἀσφαλής. Kai εὐστιβης, ὁ καλὴν βάσιν ἔχω». 

Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἰχθυβόλοισι Aénag: 
ἐν Επιγράμματι. Καὶ “4στίβητος, ἄδιόδενυτος τρίβος. 

«στεκῶς. εὐσυνέτῳς, ἐμφρόνως. 'O δὲ πάν- 


τοὺς προοχωρήσαντας. 
πολιτικός. καὶ Τοὺς ἁστικοὺς ὃ ἄγροικος ὃ Θεο-- 
λόγος qot. 


Καὶ έστιβής, ó ἅβατος, 16 


“έγεται δὲ ἀστικὸς xai ὁ 


᾿ἔστιπτος. ἅβατος, ἀδιόδευτος. Σοφοκλῆς' 
“«κτὴ μὲν 70e τῆς περιῤῥύτου χθονὸς 
«1ήμνου, βροτοῖς ἄστιπτος, οὐδ᾽ οἰκουμένη. 

“«στισμός. πιὐανολογία. ᾽4«ποστῆναι ῥητο- 
ρικῆς καὶ ποιητικῆς καὶ ἀστισμῶν. 

"M at ouo. ἵπποι σκληρόστοµοι. 

""4ov0ouoL 
πῶλοι Big φέρουσι». 

"«στόργους. τοὺς ἀπηνεῖς καὶ ἀφίλους' ἀσπόν- 
ὅους δὲ τοὺς ἀδιαλλάκτους xai µνησικάκους:' ἆνε- 
λεήμονας δὲ τοὺς ἀκαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. 

“«στός. πολίτης. 

“«στοχῶ. γενικῇ. 

"«στράβη. Όνος, 7) ἡμίονος, ὡς «4ημοσθένης 
κατὰ " Ἰειδίου. τάχα δὲ xai πᾶν ὑποζύγιον, dg) οὗ 330 
ot ἄνθρωποι ὀχοῦνται, οὕτως ἐκαλεῖτο. 1j) “«σεράβη, 


των ἀστικὼς τὴν πρόὔεσιν κατανοήσας, διχῇ διεῖλε Q0 τὸ ἐπὶ τῶν ἐφίππων ξύλον, 0 κρατοῦσιν ot καθε- 





1. ὅτι addiderunt omnes MSS. Post gl. «στήρ adiicit E. ἀστέρος. ἔστιν iy τῷ ὁρατόν: quae habet B. post gl. seq., item A. in 


2. Όμηρος] M. B'. 148. 


marg. Porro στήρ;, daréQos. iv τῷ op. Med. Aliam observationem tradit Apollon. Lex. p. 272. 
4. Mav540 ἄστρου] Didymus in ll. J. 75. Zoroaster ἀστροθέτης Laert. in praef. Toup. MS. Vide Valck. in Ammon. p. 155. sq. 
et intpp. Cleomedis p. 208. οτι tacite Gaisf. cum ΣΥ. 7. MotiBéc ἄλσος] Sophocl. Oedip. Col. 126. ἀκαταμάχητον, 
ἀπροςπέλαστον] Haec interpretatio non pertinet ad vocem ἀστιβές, sed ad ἁμαιμαχέταν, quae apud Sophoclem loco laudato 
proxime sequitur, ut Pearsonus recte observavit. Kiust. Dubites borum culpam in Suidam conferre. 8. ia;] Sophocles 
Ai. 657 — 660. His praemitti debuerunt quae sequuntur: x«i ««στιβῆ, aparov ποσί. 9. Μολω»ν δὲ] µολων τε A. V. C. µο- 
λών 1? ἐς B. E. Med. ἔχδιστον om. V. C, — 12. ἀλλ) αὐτὸ ---- ἅβατον ποσέ] Horum loco habet E. tantum Σοφοχλῆς. -ἀστιβῆ δὲ 
ἤγουν &Barov. 18. o «4ἴας (ρησίν] Haec e praegressis opinor esse repetita, cum Schol. legat, τοῦτο δὲ πιθανὀν. Ceterum 
«501 om. 3Υ. 15. Morifrs] ««στειβής Lex. Seg. p. 405. ,, Plutarch. Lucull. p. 522. ὅλας αστιβεῖς καὶ ἀβάτους, Toup. M8. 
17. αἰθυίαις] αἶθύαις A. ἰχδυοβόλοισι *V. 18. ἐν Ἐπιγράμματε] Inc. ΟΧΧΥΗΙ,2. Anthol. Pal. VI,23. Recurrit sub 
v. έπας. — Morífnroc] «στείβητος A. Ὑ. Sed v. Lycophr. 121. Procopius p. 221." Toup. MS. Tum στίβος 5j τρίβος E. 
19. εὐφρόνως] &éuqpooroc B. E. V. C. 4 
4. "Mattiztroc) “«στιπτος dedi cum A. C. item mox. Zoqoxig;] Philoct. init. 6. ἠχουμένη *V. 7. “«στεϊσμός Lex. Neg. 
p. 455. et ut videtur *V. Utramque scripturam posuit Zon. p. 313. 8. πολιτιχῆς] ποιητικής Α. C. *V. et Zonaras. 9, 44- 
GT 0,04 ἵπποι. σχληθόστομοι] Sic Edd. Retraximus ἵπποι ad interpretationem. Zonaras p. 313. etiam ἵπποι βίᾳ. 10. Βο0- 
phocl. Electr. 724. — 12. «στόργους] Gl. ad Rom. 1,31. referenfla, quam repetit v. ««νελεήμω» , olim etiam v. “«σπονδεί in- 
culcatam. Tertiam interpretationem ὡσπλάγχνους addit Zon. p. 313. 15. 0r0c]) Lex. Seg. p. 455. 16. Gl. non magni 
facienda: quam delevit Küsterus, habet A. in marg. 17. «στράβη. ὄνος — ixaltiro] Ex Harpocratione. Huc pertinent 
verba Helladii apud Photium p. 1588. Ὅτι τὴν xufovoy, ἐφ᾽ ἧς ὀχούμεθα, φησίν, ἀζύγου οὔσης, θηναῖοι καλοῦσιν ἀστράβη» . 
ἔνδεν λέγεται καὶ 0 ἀστραβηλάτης. λέγεται µέντοι ἀστράβη xal τὸ κατασχεύασµα. ὡς Δημοσθένης ἐν τῷ κατὰ Μειδίου loyo* 
Ez ἁστράβης ὀχούμενος ἀργυρᾶς. Küst. Adde Bergler. in Alciphr. 11,3. p. 322. et Pierson. in Moer. p. 57. sq. 4ημοσθέ- 
νης] P. 558. 19. oí delendum cum Harp. Morodf», τὸ — ἀστράβην λέγουσιν, leguntur etiam apud Etymologum. Kiüst. 
Horum pleraque, sed ordine diverso Lex. Seg. p. 454. 20. ἐπὶ των iq ἔππων ξύλον] Salmasius in Spartianum [Carac. 7.] 
et Portus legendum putant τὸ ἐπὶ τῶν ἐφιππίων. Etymologus habet τὸ ἐπὲ τῶν ἵππων ri9£utvoy ξύλον, quod non displicet. Küst. 
Idem tamen Nalmasius (de quo monuit Reinesius) Ep. de Cruce p. 125. editam lectionem sic interpretabatur, ut lignum intelligeret, 
quo iuvarentur equos insessuri. Sed ἐφίππων Α. E. *V. Lex. Seg. τὸ ἐπὶ τῶν ἵππων Hesychius. ΄ 


«στηήρ. Cum stella Caprae lucet, vehementes ventispirant. unde 
etiam Homerus: Cum impetu irruens. Moro. Stella ab 
astro differt. stella enim unum quid est et simplex; astrum 
vero ex multis stellis compositum: quod et dorpo9írgue vocant. 
MoriBég ἄλσος. Nemus non calcatum, nec pervium.  Aíax 
inquit: Postquam vero locum aliquem desertum invenero, illic 
solo recondam hunc ensem, armorum meorum mazcime mihi 
invisum , ubi ab nemine cerni possit, sed perpetuis tenebris 
damnatus iaceat. inveniam, inquit, locam, quem nemo intrabit. 
id Aiax ideo dicit, ut ne quis eum sequatur. Et Zcrifz, pedi- 
hus non calcatum. Et ««στιβής, inaccessus, tutus. Et Εὐστι- 
βης qui facile calcari potest. In Epigrammate: Tritum mergis 
pisces capientibus promontorium. Et «στίβητος odo; , via non 
calcata. — Mor:ixag. Prudenter, sapienter. ile cero cum 


omnium mentem prudenter animadvertisset , bifariam divisit, 
qui partibus ipsius se adiunrerant. Dicitur dcrixoc etiam ci- 
vilis. Et Theologus: Urbanos rusticus [contenmit.] “στι 
πτος. Non calcatus, inaccessus, Sophocles: Litus hoc insu- 
lae Lemni desertum prorsus est, neque mortalibus habitatwm. 
Mcri.cuóc. Oratio persuasioni apta. 45 oratorio et poetico 
lepidoque dicendi genere recedere. — 0 100i. Equi intra- 
ctabiles, Equi duro ore praediti violente rapiunt. — 4$o109- 
γους. Duros et iuhumanos sic vocant; irreconciliabiles et iram 
alta mente servantes , doztórdov; ; immites vero et rigidos, ενε- 
Aeqguovaz. — Moróc. Civis. στοχὼ. Aptum genitivo. 
στράβη. Asinus vel mulus, ut Demosthenes in oratione ους” 
tra Midiam. fortasse autem sic appellabatur quodvis iumentum, 
quo homines vehuntur. Vel dorodfr, lignum in ephipplis, quod 
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Καὶ "«στραβηλάτης, Ó ἠνίοχος. 7) xai 
oL δὲ τὸν σωµατη-- 


ζόμενοι. 
αὐτὸ τὸ νωτοφόρο» ὑποζύχιον. 
γὸν ἡμίονον ἀστράβη» λέγουσι». 

4στράγαλος. κυρίως τὸ σύνηθες λεγόμενον!' 
xai ὃ σπόνδυλος τοῦ τραχήλου, καὶ Ó πεττικὀς, xal 
ῥοτάνη δὲ οὕτω καλεῖται. — Koi ἀστράγαλος, Ov 
ἐφεάσατο Βαλτάσαρ ó υἱὸς Ναβουχοδονόσορ ἐν τῷ 
δείπνῳ ἀνακείμενος κατέναντι τοῦτοίχου: ὡς ἀστερά- 
γαλον χειρὸς ἀνδρώπου, γράφοντα τῇ Εβραϊδι 


- 


γλὠττη, ἃ μηδεὶς ἠδύνατο γνῶναι. μεταστειλάμε- 10 


νος δὲ τὸν «{4ανιὴλ παρεκάλει ἑρμηνεῦσαι αὐτῷ 
T c ' 3 ^ 9 , e 3 
ταῦτα. 0 δὲ εἶπεν abe): Τὸν ἀστράγαλον ὃν εἶδες, 
«χείρ ἐστι Θεοῦ ζῶντος, καὶ ἔγραψεν, ὅτι ἐμέτρησε 
' xai ἐπλήρωσε τὴν βασιλεία» σου. ἀκούσας οὖν ὃ 


«στράμύψυχος. ὃς βιβλίον ἰατρικὸν elg ὄνων 
Φεραπείαν πεποίηκε"' καὶ Ὀνειροκριτικόν. 

“στεραπή. ἔξαψις νεφών παρατριβοµένων 7) 
ῥηγνυμένων ὑπὸ πνεύματος. Καὶ παροιμία: «σερα- 


5 πὴ ἐκ πυελίου. ἐπὶ τῆς οὐθενείας. παρόσον οὐδὲν 


ὀύνανται αἱ ἐκ τῶν κρηνῶν καὶ πυέλων µαρμαρυγαί. 

στραάπτω. δοτικῇ. 

“στρατεία. 15 εἰρήνη' ἐπεὶ ἐν εἰρήνῃ οὐ 
σερατεύονται. | 

᾿«στρια. oi ἀστράγαλου. 

Zéxa à ἄστριας αἴνυτο λάτρον' 

παρὰ ἸΚαλλιμάχῳ. 

᾿«στρόβακος. ὃ ἀστρονόμος. 

“στρονομία. ἡ τῶν ἄστρων διανοµή. πρῶ- 


ἩΒαλτάσαρ ἐφλίβη' καὶ μετ ὀλίγον ὑπὸ «{αρείου /ὅτοι Βαβυλώνιοι ταύτην ἐφεῦρον διὰ Ζωροάστερου: 


τοῦ ΙΜήδου ἀνηρέύη. Καὶ ««σεραγαλίζω. 


» t 9 2 , EA / - 32 , 
μεῦ ὢν καὶ Ocotavgc* ot ἐπέστησαν τῇ οὐρανέᾳ κι-- 


1. Καὶ “«στραβηλάτης 0 ἠνίοχος perperam hic posita sunt, utpote seriem orationis interrumpentia. Debuerant sub finem articuli col- 


locari. Lex.Seg. p. 455. -4o10aBzAatyc : ὀνηλάτης. Gaisf. 


2. τὴν σωματηγὸν plerique grammatici. 


3. Huic glossae subiicie- 


batur exemplum a nobis praetermissum cum A. C. V. Ὁ δὲ τῆς ἡμιόνου ἁποτυχούσης τόν τε φόρτον καὶ τὴν ἀστράβην διάρας ἐπὶ 
τῶν ὠµων;, εἲς τὴν uovry τοῦ Φείου Σάββα ἔρχεται. Οτοάἆ Gaisfordo videbatur ex menologio quodam esse sumptum. Continuo 
versus etiam onirocriticus erat eiiciendus cum V. C. quem in margg. habent A. E. B. “στρα βλέπειν κάλλιστον ἀνθρώποις πέλει. 


Küsterus: ««στρα βλέπειν] Hic versus ad somniorum interpretationem pertinet, qui legitur apud Astrampsychum." 

5. x«i 0 σπόνδυλος] Hoc sensu vox ista capitur ab Homer. ll. £'. 466. ubi vide 
πεττιχόςἸ] Sic habent omnes editiones. 
6. ἀστράγαλος, ὃν] Historia haec deprompta est ex Daniel. cap. V. Kiüst. -««στράγαλος καὶ ὃν *V. 
| 16. ««στραγαλίζω] “«στραγαλίζω Cratinus in Plutis apud Athenaeum. Toup. MS. 


y«40sc] Lex. Seg. p. 454. desinens in χαλεῖται. 
Scholiastam. Kiüst. σφόνδυλος Lex. Seg. 
etiam Lex. Seg. 
11. αὐτῷ] αὐτὸ A. 


4. «στρα- 


Sed malim πεττευτιχὸς. Küst. πεττιχός 


1. βιβλίον laroixov] Huius nulla videtur extare memoria; sed alia quaedam opuscula inedita recensuit Bandin. Catal. Codd. Gr. 


Laur. T. 1I. p. 29. 


rocriticis. K*ist. Huius iambos in lexicon suum inseruit Suidas vel Suidae editor. Burn. 


3. «στραπη. ἔξαψις] Haec sunt verba Laertil lib. VIL 153. Κάι. 


2. ᾿Ονειροχριτικὀν] Hic libellus Astrampsychi hodie adbuc extat, editus una cum aliis scriptoribus onei- 


Cf. Menag. in Diog. Laert. p. 5. 
λ . 


5. πυέλου] πυελίου Α. B. V. C. Diogenian. 11,7. πυε 


E. πυέλου Arsenius p. 79. Sapit istud proverbium non minus ingenium comicorum , quam Hesychianum illud “«στράψῃ διὰ πυ- 


χνός. . 7. Om. vulg. Niletur *V. 
Tittmanno Suidas videbatur spectasse Aristoph. Pac. 525. 


8. 4στρατεία] Vox restituenda Plutarcho in Cim. p. 122. Toup. MS. 


Zon. p. 320. ubi 
11. λύτρον] λάτρον A. B. C. V. (ap. Gron. Em. p. 79.) E. et 


7Zon. p. 324. 1d Ruhnkenius erudite tractavit in Callimachi Fr. 238. Praeterea vitium scripturae editae ἄστρια removi oum 
Etym. M. p. 159. coll. Schol. Plat. p. 319. In glossae tamen capite nihil ausus sum mutare. Ab ἄστρις pendet diminutiva vox 


ἄστριχος, ab Antiphane prolata: v. Hesychius. 


13.'"M4or0o0faxosc] Zon. p. 313. 46r0dBaxo; E. Differunt etiam codices 


Herodoti VI,69. in nomine herois Astrabaci, de quo Gaisf. Creuzeri Commentt. p. 242. conferri iussit, Clem. Alex. Protrept. 
p. 26. laudat Reinesius. Verum ista nihil ad Suidam, quem vereor ut iuvet Hesychius vel Etym. M. p. 159. f. «στραβαλίζει». 


ouaMtuy, ἀπευύύνειν. 
vóuoc ad glossae singularis caput retracto. 
et Zon. p. 320. 
in astrologia conspicui. 
EK. Med. 
oi ἠπίσταντο — συµβαίνειν μέλλοντα. 
fendit Wopkens. Lectt. Tull. I. p. 235. Hemst. 


Hanc glossam nescio quis comparavit cum v. Οστάναι, 
Sed leniore medicina rescribi potest ἐπίστευσαν pro ἐπέστησαν. 
Nihil opinor mutandum, sí quidem ex instituto posterioris aevi putamus ἐπέ- 


Omnibus autem expensis animus huc inclinat, ut interpretationem quampiam excidisse credam, egroo- 
14. Horum quaedam delibavit Eudocia p. 40. 
Id reponendum duxi, quando probabile videbatur laudem Ostanae significari, praeter reliquos Babylonios 
Ὡστάνης] Rectius Οστάνης. Vel Ὀστάνης, per o parvum. Kiüst. ᾿ὈΟστάνης A. B. V. Zon. Οτάνης 


16. μεθ’ ὃν] μεθ) ὧν A. ΣΥ. 


ἐπέστησα»] Davis. in Ciceron. de Divin. I. p. 3. legit, 
Vulgatam bene de- 


στησαν esse docuerunt , animo doctrinam informarunt: v. Lobeck. in Phryn. p. 282. 





sessores tenent. et ««στραβηλάτης, agaso. vel etiam ipsum iu- 
mentum, quod onera dorso gestat; alii vero mulum, quo ho- 
mines vehuntur, ἀστραβην vocant. Moroayalog. Pro- 
prie sic vocatur talus. item vertebra colli, et talus quo ludi- 
tur, et herba quaedam. Et ἀστράγαλος dicitur de manu, quam 
Baltasar filius Nabuchodonosor, coenae accunibens, in ad- 
verso pariete vidit scribentem Hebraica lingua, quae nemo 
intelligere poterat. Daniel igitur arcessitum rogavit, ut haec 
sibi interpretaretur; qui ei dixit: Manus quam vidisti, est 
sanus Dei viventis, quae scripsit, regnum tuum se emensam 
esse et consummasse. quibus auditis Baltasar magnum animo 
dolorem concepit, et paulo post α Dario Medo interfectus est. 


Et MatocyaltQo. Αστράμύψνχος. Astrampsychus librum 
veterinarium de asinorum curatione scripsit; item de somniorum 
iuterpretatione. — 6r 0«7 5. Fulgut nubium est inflammatio, 
quae inter se atteruntur, vel ventis rumpuntur. Et proverbium : 
Fulgur ec pelvi. dicitur de rebus vanis. fulgor enim lucis, quein 
fontes et pelves reddunt, nullam habet vim. στραάαπτω. 
Aptum dativo. Moroarztíe. Vacatio a inilitia, pax. tem- 
poribus enim pacis militia cessat. 4oct0oi«. Tali. Callima- 
chus: Decem autem talos pro redemptionis pretio accepit. 
Morgoóf«xog. Astronomus. «Άστρονομία. Astronomia: 
quasi astrorum distributio. hanc inter Babylonios primus iuve- 
nit Zoroastres, et post eum Ostanes: qui ex genitura et motu 
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Αστρονομία —— ᾽Αστύνοος. 
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4 ^ T 9 
νήσει τὰ περὶ τοὺς vuxsouévovg συμβαίνειν' dg? ὧν 


“άἰγύπτιοι καὶ Ἕλληνες ἐδέξαντο, xai τοὺς γέννω-- 
µένους ἀναφέρουσι» εἰς τὴν τῶν ἀστέρων κίνησιν. 
Καὶ «στροις τεκµαίρεσύαι, ἐπὶ τῶν μακρὰν καὶ 


ἔρημον ὁδὸν πορευοµένων, καὶ ἄστροις σηµειουμέ- 6 


νω» τὰς Φέσεις τῶν πατρίδων. Καὶ ἀστρῶος, 0 ἐκ 
τῶν ἄστρων. 

᾿ά«στυ ἄστεος. οὐκέτι δὲ ἀνάλογον ἥμισυ ἡμί- 
σεος, ἀλλὰ καὶ ἡμίσεως. 


»  "Mgrváymg, γραμµατικό. ΊΤέχνην ygauua- 10 


τική», Περὶ διαλέκτων», Περὶ µέτρων, Kavovac 

ὀνοματικούς, καὶ εἰς Καλλίμαχον τὸν ποιητὴν ὑπό-- 

µνηµα. —- 
“«στυάναδ. ὄνομα κύριον. Kai ««στυανάκτειος. 


ἐν ἄστει βοᾶν. 
καλεῖν φασι. 


“«στυβοώτης. ὃ κήρυξ ἐπιθετικῶς, ἀπὸ τοῦ 
Καλητορα δὲ τὸν αὐτὸν ἀπὸ τοῦ 


4στυγείτων. πλησιόχωρος. 

“«στυδάμας ὃ πρεσβύτης, υἱὸς Ιορσίμου τοῦ 
Φιλοκλέους, τραγικῶν ἀμφοτέρω», “4ὐηναῖος, τρα-- 
γικὸς. ἔγραψδ τραγῳδίας σµ’, ἐνίκησε té, dxpoa- 
σάμενος δὲ ἦν Ἰσοκράτους, καὶ ἐεράπη ἐπὶ τρα- 
γῳδίαν. 

“«στυδάμὰς, 0 νέος, υἱὸς τοῦ προτέρου, τρα-- 
γικὸς καὶ αὐτός. ὁράµατα αὐτοῦ, HooxÀgg Σατυ-- 
ρικός, Ἐπίγονοι, -«4ἴας µαινόµενος, Βελλεροφόν- 
της, Tvgo , ᾽άλκμήνη, Φοῖνιξ, Παλαμήδης. 

“«στυδρομία, παρὰ «4ίῤυσιν οἱονεὶ τῆς πύ-- 


“στυάνασσα, Ελένης τῆς ΙΜενελάου Jegd- 1δλεως γενέθλια, καὶ Θεοδαίσια ἑορτή, dv η ἐτίμων 


παινα". ἥτις πρώτη τὰς ἐν τῇ συνουσέᾳ κατακλίσεις 


εὗρε», καὶ ἔγραψε περὶ σχημάτων συνουσιαστικῶν' 
ἣν ὕστερον παρεζήλωσαν Φιλαινὶς καὶ Ἐλεφαντίνη, 
ai τὰ εοιαῦτα ἐξορχησάμενοι ἀσελγήματα. 


4ιόνυσον καὶ τὰς Νύμφας: ἐμοὶ δοκεῖν, νηφάλιόν 
τε xai τὴν dya9 7v κρᾶσιν αἰνιττόμενου. 
“«στύνιο». 
“«στύνοος. Όνομα κύριο». 





2. γενομένους] γενωµένους A. V. γεννωμένους cum ΣΥ. γινοµένους E. Mox τῶν om. B. E. — 4. στροις τεχµαίρεσθιι] Hoc pro- 
verblo usus est Sophocles Oedip. Tyr. 795. “«στροις τὸ λοιπὸν ἐχμετρούμενος χθόνα. Scholiasta in eum locum: Ἐπὶ vd ἄστρα 
ἐπορευόμην. 9 δὲ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν τὰ πελάγη µετρούντων, ὡς ἂν dU ἄστρων τεχµαιροµένων τὸν πλοῦν. Locum hunc So- 
phoclis observaverat etiam Portus. Küst. τεχμαίρεσθαι] σηµαίνεσδαν A. cum Diogen. 11,66. et Arsenio p. 79. Id non temere 
reiiciendum esse censebat Gaisfordua, adhibito Toupio in v. Χρηῆν, eive Emend. T. II. p. 387. qui more suo haud pauca dissimu- 
lavit ab Wesselingio in Diod. 11,54. praerepta. His addas Boisson. in Anecd. 1. p. 238. et Iacobs. in Aeliani N. A. IL,7. 
Quorum opera nobis persuasit nihil esse temere mutandum. — 7. Quae post ἄστρων extabant, "Or: Μαγεία καὶ στρολογία ἀπὸ 
Μαγουσαίων ἠρξατο. ol γάρ τοι Πέρσαι Μαγωγ ὑπὸ τῶν ἐγχωρίων ὀνομάξονται. καὶ Μαγουσαῖοι, ol αὐτοί: delevi cum A. V. 
,SNumpta sunt ex Cedreno p. 30. — 26. extr." Gaisf. Repetita sunt ex v. Γοητεία. 8. «στυ] Hanc gl. om. Küsterus. 
10. Mcrv«&ync] Eudocia p. 64. Addit KE. in principio gl. «στυάγης ὁ Μήδων ἄρχων. καὶ —. Huius grammatici nomen affert 
liber Coislinianus in Montfauc. Bibl. Coisl. p. 597. 14. «στυάναξ] Filius Hectoris et Andromaches e turri praecipitatur a 
Neoptolemo, Lesches ap. Tzetz. in Lycophr. 187. Corinthus XIII. p. 268. Astyanax Milesius pugil, Nchol. Theocr. 1V,34. Reines. 
x«i neglexit vulg. στυανάκτειος] V. Leonidae Alex. Ep. XXIX, 2. 15. «στυάνασσα] Hesychium, non Nuidam de- 
acripsit Eudocia p. 81. Astyanassae meminisse Ptolem. Hephaest. V. p. 317. sive apud Photii Bibl. p. 480. notat Wassius, Gaisf. 
Eudocia sive Hesychius sic: 46rvdvagca , Ἑλένης Φεράπαινα, ἥτις πρώτη ἐξεῦρεν ἀφροθίτην x«i ἀκόλαστα σχήματα. 18. du- 
λαινίς] De hac Philaenide insignem habes locum apud Athen. VIII. p. 335. quem vide. Eiusdem meutio fit iufra v. ημοχάρης. 
Vide etiam Antholog. Epigr. lib. ΗΙ. ο. 10. ubi epitaphium eius legitur. Küst. 

1. 4orvBoorgc. ὁ κήρυξ.] Ex Schol. Homeri in'll. ὦ 701. Küst. Etym. M. p. 160. Similiter de v. καλήτορα ibid. v. 577. sive 
Apollon. Lex. p. 381. coll. p. 171. Desinit in βοᾶν Zon. p. 314. 4. «στυγείτω»] Lex. Seg. p. 455. 5. «στυδάμας 
ὁ πρεσβ.] De eo vide Meursium in Bibliotheca Attica. Küst. V. Σαυτήν ἐπαινεῖς. Hemst. Laert. in Socrat. Il,5. καὶ Motrvd«- 
µαντα πρῶτον τῶν περὶ «4ἰσχύλον ἐτίμησαν εἰκόνι yaÀxj. "Vid. ibi Casaub. et Apostol. XVI1,29. Parthenopaeum egisse in 
theatro patet e proverb. inf. Σαυτήν ἐπαινεῖς. Reines. Huius aetatem sub Olymp. 95. indicavit Diod. XIV,43. Cuius testimo- 
nium persuadet novissimam sententiam dxgoac«uevos dà — ἐπὶ τραγῳδίαν (ne superiora dicam ἔγραψε — i£) ad. iuniorem 
poetam referri, qui gloria tantum patri videtur praestitisse, ut plerisque locis intelligi debeat. Necus Wyttenbachius cen- 

. suit in Plut. T. VII. p. 150. 11. Ἡρακλῆς «Σατυριχκός] Haec fabula laudatur ab Athenaeo. Kust. Praeter alias adde Hecto- 
rem, quam fabulam attigit Porsonus in E. Hec. 539. 14. “«στυδρόμιαν opinor. ^ 15. θεοδαίσια] Vide Hesych. v. Ἡρόχια. 
Toup. MS. ἐν jj ἑτίμων] Confer Athen. lib. I1. p. 38. et Brodaeum in Anthol. lib. L p. 121. Kust. 18. «στυνιον] Est 
diminutivum τοῦ &orv , oppidulum, urbecula. Reines. Om. vulg. «στύνηος. ὄνομα κύριον. “στύνιον *V. 


βοώτης. Praeconis epithetum: quasi dicas, in urbe cla- * 
maus. eundem χαλήτορα vocant, ab vetbo χαλεῖν. Motv- 
γεέτων»ν. Vicinus, Morvó«cuac. Astydamas ma- 
ior, filius Morsimi,  Philoclis nepos, utriusque tragici, 
Atheniensis, tragicus. scripsit tragoedias CCXL. vicit XV. 
idem cum audisset Isocratem, ad scribendas tragoedias se 
contulit. «στυδάμας. Astydamas minor, superioris 


coeli fata hominum nascentium observare coeperunt. ab hís 
Aegyptii et Graeci doctrinam illam acceperunt, qui nascen- 
tibus itidem themata natalicia assignant. Et, Ad astra cur- 
sum dirigere: dictum de iis qui per loca deserta longum iter 
faciunt, et ex stellis situm regionum coniiciunt. Et “«“στρφος, 
«idereus. "M4orv ἄστεος. Item analogiam et ἡμίσεος 8ε-- 
quitur et Ἰωίσεως. «Ἀστυάγης. Astyages, grammaticus, 


scripsit Artem Grammaticam. De dialectis. Do metris. Re- fllius, et ipse tragicus. fabulae huius eunt, Hercules SNatyri- 
zulas nominum. Commentarium in Callimachum. Zcrv«c- ca, Epigoni, Αα furens, Bellerophontes, Tyro, Alcme- 
ναξ. Nomen proprium. unde dicitur Astyanacteus. Αστυα- ne, Phoenir, Palamedes. “«στυδρομία. Astydro- 


νασσα. Astyanassa, Helenae Meuelai uxoris ancilla, quae — mia apud Afros erat velut dies natalis urhis, et Theodaesia 


prima varios concumbendi modos invenit, et de figuris Ve- 
nereis scripsit. hanc postea imitatae sunt Philaenis et Kle- 
phantine, quae obscena eiusmodi flagitia evulgaruut. — 4f 


festum, in quo Bacchum colebant et Nymphas: ut mihi qui- 
dem videtur, moderatam et veram vini temperandi rationem 
antes. «Ἀστύνιον. «στύνοος. Nomen proprium. 





815 "4otvvóuog — 4συνθετώτατογ. 816 
3 , y 3 , n 9 na , 3 , 362 
᾽«στυνόμος. δέκα ἦσαν GdorvvOuow* πέντε μὲν Ασύμβατον. ἀφιλίωτον. 

ἐν Πειραιεῖ, πέντε δὲ ἐν ἄστει' oig ἔμελε περί τε “συμφανῶς. ἐπικεκαλυμμένως, ἀδήλως. 
τῶν αὐλητρίδων καὶ ψαλτριῶν καὶ κοπρολόγων xai ᾽Ασυμφυῇ. ἀνοίκεια, ἀνόμοια. He πετρῶ- 


τῶν τοιούτω». 

"4ovvóysua. Όνομα πόλεως. 

Μέστυπαλαιεύς. Όνομα κύριον. 

|i ; 
4στυρον. πὀολιν. 
€! » » » 3 e 
Oc v' ὤκιστος ἐς ἄστυρον ἄγγελιωτης' 

Καλλιμαχος. 

3 , 3. 

«στυφέλικτον. ἀτίνακτο». 

᾿ά{συλον ἱερόν. τὸ τίµιον, καὶ τεηροῦν τοὺς 
ixérag. Καὶ ἀσυλία, τὸ πρᾶγμα. — ToU δὲ ἀγῶνος 
ὄντος δημοσίου καὶ μεγάλου διὰ τὴν τῶν πρεσβευ- 
τῶν ἀσυλίαν, καὶ τὴν συνήθη παρὰ τῶν Ῥωμαίων 


10 ἀφρονέστερον παρὰ τῷ “«ποστόλῳ νοητέον. 


δες τὸ ἔδαφος τοῦ ῥείθρου ἦν, ὑπό το ἀνωμαλίας 


6 καὶ τοῦ ἀσυμφυῆ τὰ ὑποκείμενα ἔσεσθαι τοῖς ὕπο-- 


τιθεµένοις. 
3 » 3 ρ 
“«συναρτητογν. ἀσυναρμοστο». 
““«συνδύαστος, ἀσύμπλοχος, ἀσύζευκτος. 
3 , 4 3 / t 95 
“«συνέτους. τοὺς ἀσυνειδητους' ὧν οὐδὲν 
Kai 
“«συνετῷ, τὸ µωραίνω. 
ἀσυνηήηῦθης ἀσυνήθους κλίνεται. 
““«συνῦθεσία. παράβασις συνθηκῶν. 
“«σύνώετος. ἀσύμφωνος, ἄμικτος. «4συν- 


ὑπὲρ τῶν πρεσβειῶν µισοπονηρίαν. συλῶ δὲ τὸ συ 16 Φέτους δέ, τοὺς ταῖς συνθήκαις μὴ ἐμμένοντας, ἃς 


μακρό». 
2 , ΄ ς 4 , " 3 , 4 
4συγχυτον. H γαρ φυύσις του ἄσυγχυτου ουτε 
σιδήρου ὑφίσταται κατάλυσι», οὔτε μὴν πάλιν τὴν 
διὰ πυρὸς λύσι». 


1. «στυνόμος. δέκα] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Harpocratione. Küst. 


apud Bastium: nam tacite Bekkerus p. 455. “«στυνόμοι. 


ἂν πρὀς τινας σύνθωνται. 

“«συνὺθετώτατο», 4ημοσθένης ἐν τῷ Παρα- 
πρεσβείας ἐπὶ Όχλου τάττει τὸ ὄνομα, ἀντὶ τοῦ ἀτει-- 
στότατον καὶ ἀβεβαιότατον, καὶ πίστεις διὰ τὸ ἀβέ-- 


“στυνόμος] Sic etiam Lex. Seg. 


δέχα ἦσαν — πέντε δὲ] Scribe ex Harpocratione: εἴχοσι μὲν ἦσαν 


ἀστυνόμοι πέντε μὲν ly Πειραιεῖ; δεχαπέντε d^ ἐν ἄστει. Vide Maussacum in locum illum Harpocrationis, itemque Meursium 
Lectt. Attic. 1. 19. Kiüst. Harpocrationem quod dicit, secutus est scripturam Blancardianam: de qua v. Bóckh. in Corp. Inscr. I. 


p. 337. b. εἰσὲν ΣΥ. 


λις E. 8. ὠχιστο] Bentleius ex coniectura ὠχιστος. 


2. ἔμελε] ἔμελλε A. B. C. V. Med. Lex. Seg. apud Bast. 
urbe usus est Callimachus in alio epigrammate, quod legitur apud Strabonem lib. I. p. 46. Vide etiam Etymologum. Kküst. 


7. MotvQov. πόλιν] Eadem voce pro 
πό-- ^ 


Quam correctionem ignoravit Küsterus, qui etiam in contextum Suidae 
recipere debebat. Ernest. in Fr. 288. Γαίας vir doctissimus. 


Bentleil coniectura minus necessaria est. Callimachus in Pall. 


Lavac. 40. qvyg reor ἐρὸν ἄγαλμα οιχετ᾽ ἔχων»; Κρεῖον d' el; ὄρος ᾠχίσατο. Toup. Qui proposuit etiam IV. p. 304. [Ἠλυδεν] 


ógt? oxiotov. Haud probabiliter Hemsterhusius ox* ἔχτο. Dedit Gaisf. ὠχιστος ex A. 
dam collegit Wyttenbach. in luliau. Or. I. p. 172. ed. Schaef., quorum nonnulla dederant viri docti in Hesychium. Gaisf. 
Vulgaris permutatio: quae fugit etiam editorem Schol. Kurip. Or. 1420. 


vag] οἰχέτας Med. 
Diod. Sic. c. XXXIV. Hemst. jsel 
14. Diodorus: παρὰ Ῥωμαίοις πρὸς τὴν ὑπὲρ κτλ. 


10. «στυφέλικτο»] Exempla quae- 
12. Tov δὲ ἂγῶώνος] Exc. Legatt. 


Ed. Wesseliug. T. 1I. p. 631. quem locum annotavit etiam Schaeferus in Dionys. de Comp. p. 119. 
15. In fine συλῶ — µαχρόν delevit Küsterus. "Vide v. Zvia. 


17. 409 y- 


χυτον] Theodoret. Ep. 151. T. IV. p. 1294. Burn. Hesychius: Movyyvrov. ἄμικτον, ἤγουν ur συγχιρνώµενον. Glossa non 
suo loco proposità; quam cum Med. post v. “σύνθετος (ubi scripsit Ἡ δὲ φύσις) repetierit, dudum de vera sede videtur dubita- 


tum fuisse. 


Zon. p. 328. et Hesychius. — 4. ἀνωμαλίας] ἀνομαλίας A. 


In exempli sententia puto Latinum interpretem esse lapsum. 
1. «σύμβατον] Lex. Seg. p. 456, 11. πολέωιον addit Zon. p. 324. tertium ἀνειρήνευτον Hesychius. 


2. αἰνιγματωδὼς addunt 


5. καὶ τοῦ] Videntur quaedam íntercidisse. In fine ὑποχειμένοις 


C. pro ὑποτιθεμένοις.  Reinesius laudat Cyrill. Alex. in Iob. IL, 1. ἀσυμιυῇ τέ ἐστι xol ἀσυνύπαρκτα κατὰ ταὐτὸν ἓν Éyl ὕποχει- 


µένῳ τα ἐναντία. 


7. «συνάρτητο»ν] Vide supra v. “«λλόκοτον. Kiüist. Deest expositio Lex. Seg. p. 456. 


8. εσυνδύα- 


cT oc) Theopbyl. Simocatt. dzoo. «qvo. &. p. ΑΔ. Burn. Add. Abresch. in Hesych. Zon. p. 315. Ád formam adverbii “«συνδυάστως 


haec rettulit cum Zon. p. 329. Lex. Seg. p. 456. “«συνδοίαστος Med. 


10. 4001019] Ad Rom. 1,31. Cf. Zon. p. 317. 


13. «συνθεσία] Deestgl. A. Habent Zon. p. 321. Lex. Seg. p. 456. "Vide Alb. in Hesychium. Gl. superiorem delevit Küste- 


rus. Vide Empedocl. 10. et Plut. Phoc. 5. 
omissa, pertinent ad Rom. 1,31. — 15. ἃς om. ΣΥ. 
µοσθένης] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 456. 
V. Cf.v.-4rre. Locus est p. 383,5. 





M 


αστυνόμος. Astynomi decem erant numero: quinque in Pi- 
raeeo, totidem in Urbe. his curae erant tibicinae, psaltriae, 
stercorilegi, horumque similes. ««στυόχεια. Nomen urbis. 
“στυπαλαιεύς. Nomen proprium. "Motvopory. Urbem. 
Callimachus: Qui celerrimus ad urbem muncius accessit. 
Motvqptlixroy. Inconcussum. 4covioy ἱερόν. Tem- 
plum venerabile, quod supplices tuetur. Et “έ«συλίαι sanctitas 
loci. Cum autem certamen illud esset publicum et ingens pro- 
pter sanctitatem legatorum, et morem Romanorum, qui omnem 
iniuriam legatis illatam detestari solent. «σύγχντο». In- 
confusum. Natura enim inconfusi nec ferro dissolvi neque 
igne consumi potest. «σύμβατον. lInimicum. W0vyu- 


14. ἄμικτος] &juxroc , ἁπλοῦς E. συνθέτους et quae sequuntur, Lex. Seg. p. 454. 
16. τινα] τινας A. B. E. *V. Med. sola. 
περὶ παραπρεσβ.] περὲ om. A. B. C. Med. Harp. et Lex. Seg. περὶ πρεσβ. 
18. τοῦ ὄχλου] τοῦ om. A. C. *V. Lex. Seg. Mox τὸ vóru« Med. 


17. 4ovv Otroratovr., 4η- 


φανῶς. Non manifeste, tecte. «συμφυῃ. Non consenta- 
nea, dissimilia. Qua fluminis solum sarosum erat, quod pro- 
pter inaequalitatem non videbatur aptum fore rebus, quae 
illi imponendae erant. “«συνάρτητο»ν. Inconcinnum. 
Movrósactoc. Non coniunctus, non copulatus. 40v»- 
έτους. lusipientes; quibus nihil stultius apud Apostolum intelli- 
gendum est. Kt «συνετὼν desipio. — à4ov»595c, ἀσυνήδους. 
συνθεσία. Pactorum violatio. Mosv9troc. Dissenta- 
neus, ab omni commercio abhorrens. ltem ἀσυνθέτους significat 
eos, qui pacta cum aliis inita non servant. Ασυνθετώτα- 
To». Demosthenes in oratione de falsa legatione sic vocat 
turbam maxime infidam et inconstantem , quaeque sit a pactis 
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βαιον οὐ τιΦέμενον. r ἀνομόλογον καὶ ἀσύμφωνον. 
ὁμολογίαι γὰρ αἱ συνθῆκαι. ἢ ἀντὶ τοῦ ἀσυνετώτα- 
τον. Όμηρος δὲ ἀντὶ τοῦ 0 μὴ δὐναταί τις συνεέναι, 
τί ποτε φρονεῖ’ qnoi γαρ; 
Σὺ δὲ σύνθεο, xaí uev ἄκουσον. 

“σύντακτο»ν. μὴ συντεταγµένο», μὴ συµφρα- 
ξαάμενον. 

«συντελης. ἀσύμφορος, ἀχρήσιμος. 

«σσυρίηῦε». ἀπὸ τῆς 4σσυρίας. 


διαδόχων αὐτὴ καθ’ ἑαυτὴν ἐξησθένησεν, ὑπὸ Ῥω- 
µαίων καταλυὐεῖσα. τὰς γὰρ Ἑλληνικὰς δυνάμεις 
οὐκ ἄξιον αὐταῖς ἀντιπαρεξετάζειν. “«9ηναῖοι γὰρ 
µόνης ἦρξαν τῆς παραλίου ἑβδομήκοντα δυοῖν δέοντα 


6 ἔτη. «4ακεδαιμόνιοι δὲ Πελοποννήσου καὶ τῆς ἄλ- 


Anc Ελλάδος κρατοῦνεες ὅλα À ἔτη, ᾿ἐπαύθησαν 
ὑπὸ Θηβαίων. 7 Ῥωμαίων δὲ πόλις ἁπάσης 7ης, 
ὅση μὴ ἀνέμβατός ἐστι, 6 καὶ µ πρὸς τοῖς Ψ ἔτε- 
σιν εἰς ὑπάτους Κλαύδιον Νέρωνα τὸ δεύτερον καὶ 


᾿«σσύριοι. ἀρχὴ παλαιὰ καὶ ἐς τοὺς µυθι-- 10 Πίσωνα Καλπούρνιο», οὐδὲν ἀντίπαλον ἔχουσα. 


xovg ἀναγομένη χρόνους, ὀλίγου τινὸς ἐκράτησε τῆς 
4σίας μέρους. εἶτα ? ηδικὴ καθελοῦσα τὴν “4σ- 
συρίων χρύνον οὗ πολὺν κατέσχεν, ἀλλὰ κατελύθη 
ἐπὶ τῆς Ó γενεᾶς. Πέρσαι δὲ Ἰήδους καταγωνι- 


' «σσύριοι. οὗτοι ἐκλήθησαν ἀπό τινος. γύ- sos 
γαντος, ὀνόματι AX Σύρου, ἐξ οὗπερ ἔλαβε τὴν ἐπω-- 
νυµίαν ἡ χώρα. ἀπὸ δὲ “σσυρίων καὶ Σύρου προς- 
ηγορεύθησαν. 7) ἀπὸ τοῦ 1000/0, τοῦ υἱοῦ Zip, 


σάμενοι χθόνων οὗ πολλῷ πλέον διακοσίων ἔμειναν 16 τοῦ υἱοῦ Νωέ" ὃςτις “«σσοὺρ ἔκτισε πρῶτος πόλιν 


ἐπὶ τῆς ἀρχῆς. ἡ δὲ ἸΜακεδόνων δυναστεία, τὴν 
Περσῶν κανελοῦσα, μετὰ τὴν “«λεξάνδρου τελευ-- 
τὴν ἐπὶ τὸ χεῖρον ἤρξατο φέρεσθαι, καὶ ἐπὶ τῶν 





1. «τιθέμενον] διατιφέωενον C. 


td. Rast. 5j ἀντὶ τοῦ ἀσυνετώτατον. 


ἀνωμόλογο»] ἀνομόλογον A. B. C. E. Harpocr. ἀνομολόγωιον Lex. Seg. 
ydol Verba baec male interpretatur Maussacus in Harpocrationem : 


μεγάλην τὴν μετονομασθεῖσαν Νινευέ' οἱ δὲ -4σσυ-- 
ρίους φασὶ τοὺς Πέρσας. 


“σσύρεοι. τὸ ÉJvog. ᾿ἄερεμούντων πάντων 


2. ὁμολογίαι 
ὁμολογίαι euim hic non αἱμηίβοθί confessiones, sed pa- 


Ὅμηρος δὲ dvri τοῦ ὃν μὴ δύναταί τις cv.) Locus hic ex Harpocratione ita scriben- 


dus et in integrum restituendus est: 5j ἀντὲ τοῦ ἀσυνετώτατον;, ὅπερ ἐστὶν ἀνοητότατον. ἢ ἀντὶ τοῦ ὃν μάλιστα οὐχ ἂν δύναιτό 


tis συνιένάι τέ ποτε φρονεῖ. 
μὴ restitui cum B. E. C. *V. Med. Harpocr. Pal. et Lex. Neg. 


M05 0u00Goy , ex ll. &. 76. iuterpolarunt librarii quidam Harpocrationis. 


yov. Küust. 
commemoravit Scriptor Vitae Homeri p. 302. extr. 


Ὅωηρος) Zu δὲ cvvOto, x«í µευ «κουσον. Küst. συνέτώτατον mendum Gaisf. 


8. ὃν μὴ] ὃ 
5. Versus ΙΙ. (. 484. Alteram dictionem, σὺ «δὲ σύνθεο, καί 
6. μὴ συμφραξάμενον] Malim, uz συμπερραγµέ- 


Nihil mutat Lex. Seg. p. 406. Deest gl. V. C. Suidas videtur figuram quandam artis rhetoricae indicasse, quam 
Dignus qui observetur locus Plutarchei libelli, qui est de puer. educ. 9. ubi 
Pericles frequenter in foro dicitur conticuisse , ᾿ὰέγων ἀσύνταχτος εἶναι. 


8. «συντελής] Lex. Seg. p. 456. et Zon. p. 315. 


mb 


. αὐτὴν] ἑαυτὴν dedi cum B. E. *V. 


9. Ασσυρίας] Sic Zon. p. 321. «σσυρίας. ἡ δὲ Ασσυρία µέσον τῆς «Συρίας lori καὶ τῆς Περσικῆς EK. 10. “«σσυρίων ἀρχή πα- 
λακέν καὶ εἰς τούς μυθ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta sunt ex Dionys. Halicarn. lib. I. p. 2. ut Por- 
tus etiam observavit. Küst. Descripta tamen, ut sententiae haud paucae praetermissae siut vel coinpendii factae. 11. éxp«- 
τεσε] χρατήσασα E. 13. γοόνον οὐ πολλῷ πλείονα] Sic recte habet Dionyslus Joco laudato. 1n prioribus editt. vero corru- 
pte legitur χρόνον 710220 πλέον». Küst. χρόνου πολλῷ πλέον A. V. οἱ (qui χρόνω» m. sec. habet) EK. Mirum vero quod ἐτων sive 
ἐνιαυτῶν ab nemiue desideratum est. Equidem nou dubitavi sanissimam revocare scripturam, quam dudum liber Vaticanus etiam 
Dionysii editoribus (cuius ope debuerat glossema ἐτῶν depelli) obtulerat. Praeterea quod viri docti (vide quos enumeravit Bois- 
sonadus in Herodian. p. 33. et Nicet. Eugen. p. 94.) certatim post Hemsterhusium contendunt, iu recentioribus demum Graecis 
χθόνος annum siguificasse: non attenderunt illi ad locos quamquam rarissimos aetatis florentissimae, Soph. Oed. H. 561. Ari- 
stoph. Eccl. 668. 1saei de Hagn. hered. 9. 17. tocar] TOV ΗΠερσὼν E. 

4. ἑβδομήκοντα δυοῖν] τόσα δυεῖν A. B. τόσα δυοῖν E. ἑβδομήκοντα om. V. quem silet 
Gron. Atticae hegemoniae tempora satis diverse scriptores computarunt: v. Bückh, Sstaatsh. d. Ath. 1l. p. 475. sq. G. xp«- 
τοῦντες όλα À' ἔτη] Scribendum est ex ,Dionyeio, κρατοῦντες οὔτε όλα À ἔτη. Kuüst. À' ἔτη] ἔτη à' KE, cum Dionysio. 7. οἱ 
Ῥωμαίων] Ρωμαίων δὲ malui cum A. *V. ἁπάσης] ἁπάσης γῆς A. *V. 10. Πίσωρα] Πείσωνα Ε. Καλπούρνιον] κιλ- 
πουρϊῖνον A.B. E. *V. Med. οὐδὲ] οὐδὲν A. V. Med. 1mmo habendum οιδὲ ,Pro mendo vulg, 11. Osror] Conf. Eustath. 
in Dionys. 775. Steph. Byz. v. «σσυρία. Burn. 12. Zvoovom. V. Tum ἐξ οὗ παρέλαβε E. 14. τοῦ “σσούρ] τοῦ -4σούρ 
XV. τοῦ om. A. B. E. “σσαο A. qui mox om. πόλιν. 18. Ασσύριοι] “σσυρίουΒ. «τρεμούντων πάντων οὐδὲν lun. .] Quid 
haecad vocem 2460v9(oi:? De Romauis enim , non de Assyriis in hoc fragmento verba fiunt, ut vel ex ultimis verbis, ταῦτα ἐπὶ 
Kceíc«oog, patet. Kist. Monet sane Wassius novissimorum hunc esse sensum: haec in Assyria, regnante Caesare. Ned 
ipsam illam interpretationem si quis conetur historiae documentis illustrare, facile perspexerit nullum Assy riis locum posse concedi. 





servandis aliena. vel eam, cui male cum pactis et foederibus 
convenuíat. ὁμολογέκι enim appellautar pacta. vel dixit insi- 
pientissimam, cuius sententiam et mentem nemo perspicere 
possit. Homerus: Τμ cero percipias, meque audi. 4a v- 
ταχτον. Incompositum, male tectum. Movvrtlgc. Qui 
nihil prodest, inutilis, Mcoovo(n9tv. Ex Assyria. AH o- 
cvoíovy ἆρχη. Assyriorum imperium antiquum et a mythi- 
cis temporihus repetitum exiguam quandam Asíae partem obti- 
nuit. deinde Medicum, everso Assyriorum principatu, haud diu 
duravit, sed in quarta aetate desiit. postea Persae, Medis 
devictis, non multo plus quam CC. annos imperarunt.  Per- 
sis successerunt Macedones, quorum imperium post Alexandri 
ohitum in deterius ferri coepit, et sub successoribus illius .bel- 
lis intestinis labefactatum ab Romanis tandem eversum est. 


Suidae Lez. Vol. I. 


nam Graecorum potentia cum illis imperiis conferenda non est, 
Athenienses enim solius orae maritimae imperium tenuerunt 
per aunos LXVIII. Lacedaemonii vero cum Peloponneso et 
reliquae Graeciae ne triginta quidem annos integros ímperas- 
sent, & Thebanis victi sunt. — Respublica autem Romana to- 
tius terrae, quae quidem non est inaccessa, imperium te- 
nuit per annos DCCXLV. usque ad Consulatum Neronis se- 
cundum et Calpurnii Pisonis; neque potuit ulla gens eam aequi- 
parare. — Mocígioi. Assyrii à Gigante quodam, cui nomen 
erat Syrus, appellati sunt: 8 quo ipsa regio nomen accepit. ab 
Assyriis autem et &yri dicti sunt. vel ab Assur, filio Neml, 
qui fuit filius Noae. hic Assur primus urbem magnam condidit, 
quae postea vocata est Ninive. alii vero dicunt Assyrios esse 
Per ’“σσύριοι. Gens ita dicta. Cum omnia esseut 
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οὐδὲν ἐμποδὼν ἦν αὐξηθῆναι αὐτοὺς ἐπὲ πλεῖστον. 
μετὰ δὲ ταῦτα πολλοὶ καὶ συνεχεῖς πόλεμοι γενόμᾶ- 
νου ἑπαναστάσεις τε ἑτέρω» ἐφ᾽ ἑτέρους µυρίαι καὶ 
πόλεμοι πρὸς ἀλλήλουρ συνεῤῥάγησαν. ταῦτα ἐπὶ 
Καίσαρος. 

Μσύὐστατον. οὗ συνεστώτα, οὐδὲ πυκνό», 
ἆλλ᾽ ἀραιὸν ἐν τῇ ποιήσει καὶ κομπώδη. 7] ἀδιάθε-- 
τον, ἀπιθάνως συντιὼέντα. 

"«σύφηλον. ἀπαίδευτον, ἀνόητον. 


σῶμα ἄτρωτος ἦν ὃ «4ἴας, κατὰ δὲ τὴν µασχάλην 
µόνην τρωτός, διὰ τὸ τῇ Ηρακλέους λεοντῇ σκεπά-- 
σαντα τοῦτο τὸ µέρος ἀσκέπαστον ἐᾶσαι, διὰ τὸ 
περιχεῖσθαι ἐκεῖσε τὸν γωρυτό». 

“«σφάλισαν. φύλαξαι σαυτόν. ἀσφαλίζω γὰρ 
τὸ φυλάττω. 

4σφαλεῖτες λέμνη. ἔνθα 7 ἄσφαλτος γίνε-- 
ται. -“«σφαλτος δὲ ξηρίον ἐστὲ πίττη ὅμοιον. χρῶν- 
ται δὲ ταύτγ καὶ οἱ ἰατροί. Καὶ “«σφάλτωσις, ἡ 


᾿Μέσφαδάστφῳ. ἀσκαρίστῳ, σπασμὸν μὴ ἔχοντι"' 10πίσσωσις. 


ἀντὶ τοῦ συντόμως" ὅπως καιρίας πληγῆς ysvoué- 
νης μὴ προςγενέσθαι σπασµόν, μηδὲ πολλὴν ἐν τῷ 
Φανάτῳ διατριβή». σφαδάξειν λέγεται τὸ σπᾶσόαι 
καὶ σφακελέδειν. Φοφοκλῆς' — 

Πομπαῖον Ἑρμῆν χΦόνιον, εὖ µε κοιµίσαι 

ξὺν ἀσφαδάστῳ καὶ ταχεῖ πηδήµατι 

πλευρὰν διαῤῥήξαντα εῷδε φασγάνῳ. 
παραδεδοµένον δὲ καθ’ ἱστορίαν, ὅτι κατὰ τὸ ἄλλο 





"«σφάραγον. φάρυγγα, στόµαχο», λαιμόν. 
λέγεται καὶ τὸ ἀκανθῶν ἀποφυόμενον βλάστηµα. 
ἐστι δέ τι καὶ βοτάνης εἶδος ἀσπάραγος, πρὸς τὰς 
καθάρσεις ἐπιτήδειον. — οὕτω μὲν οἱ “ττικοὲ διὰ 


1ὔτοῦ φ ' τὴν λέδιν προφέρουσιν’ οἱ δὲ πολλοὶ μὴ sos 


ἀκριβοῦντες διὰ τοῦ 7t λέγουσι. καὶ ἁπλῶς và τῶν 
λαχάνων» ὄρμενα ἀσπαράγους καλοῦσι. 
᾿«σφὀδελος. σκιλλὠῶδες φυτόν, φύλλα ἔχον 


3. ἑτέρους] ἑτέρας E. ϐθ. «σύστατον. οὗ συνεστώτα, οὐδὲ π.] Ex Schol. Aristoph. Nub. 1370. vel potius v. “«ξύστατον repe- 
tita. Eadem Zon.p.315. 9. ἀσύμφηλον. dnz.] Scribe dasqzior, ut apud Homerum 1l. {. 643. Vide etiam Etyrmolo- 
gum. Küst. "Ασύφηλος. ἁπαίδευτος, ἀνόητος, χαλεπός, ἄτιμος, ψευστής. Cyrill. Hemst. M6ovqzor A. V. C. Med. Lex. Seg. 
p. 456. 10. «σφαδάστῳ] Ex Schol. Sophocl. in Ai. 833. — dox«gíotp] dxep(ocrp B. K. Mox Schol. x«i σπασµὀ». Tum 
ἔχοντι dy τῇ ὁρμῇα ἀντὶ τοῦ πάνυ συντόµῳ E. Et συντόµῳ quidem etiam Schol. — 12. ur προςγενέσθαι σπασμόν] σπασμὸς μὴ 
προςγένηται, μηδὲ πολλὴ — διατριβή. σφαδάζειν δὲ — E. δὲ praebet etiam Schol. 14. Σοφοχλῆς] Aiac. 832 — 84. 
17. διαῤῥηξαντα] διορύξαντα E. 18. ὅτι xard τὸ ἄλλο σῶμα] Vide Scholiastam Homeri in 1l. κ’. 821. itemque Anonymum in 
argumento Aiacis Flag. et Eustath. in Homer. p. 995. Küst. 

. κατὰ δὲ τὴν µασχάλην»] Qua parte corporis Alax vulnerabilis fuerit diversae sunt auctorum sententiae. Alii enim axillam, 
alii latus, alii cervicem partem eam fuisse dicunt: ut ex locis auctorum in nota praecedente indicatis patet. Küst. Vid. Bachet. 
in Ovidii Epist. T. I. p. 247. sq. Lobeck. in Ai. 834. 863. 2. τὸν Ἡραχλέα] τῇ Ἡρακλέους A. B. E. C. Alteram interpolationem 
post λεοντῇ commissam, τα ἄλλα µέρη τοῦ σώματος, removerunt Α. B. V. C. E. etiam dà omisso post τοῦτο. Ceterum prae- 
gressa τῇ Ἡραχλέους λεοντῇ σχεπ. etsi possunt aliquo modo intelligi, quasi Aiax ipse pellem induerit leoninam: pristina tamen 
scriptura longe melíus in sententiam convenit. 8. τὸ µέρος] µόνον K. 4. Post γωρυτόν delevi glossam & studiosis homini- 
bus invectam: “σφόλιος. Ποσειδὼν. «σφάλιος ῥιζοῦχα Φεµείλια (sic A. B. E. θεμέλια edd. ante Gaisf.) νέρθε φυλάσσων. τε- 
λευταῖος οὗτος τοῦ έ tv «4λιευτικῶν Ὁππιανοῦ. Cuius duas priores voces A. ignorat, quas B. E. Med. post Ὁππιανοῦ reposue- 

, runt; reliqua prorsus absunt ab C. V. — Mo«q«ioc] Aristid. in Neptun. p. 17. Appian. p. 1153. ἀσφαλείῳ Ποσειδῶνι. Toup. MS. 

Adde Nchol. Arístoph. Acharn. 682. et Creuzeri Melett. I. p. 32. 5. “«σφάλισαι -- cavtoy] LMoqei(oci. φυλάξαι Zon. 
p. 327. 8. ξηρίον] Haec vox procul dubio corrupta est: quae tamen quomodo emendanda sit nunc in mentem mihi non venit. 

Portus corrigendum putabat χηρίον: sed quod mihi non satis probatur. Kiüst. Est ξηρίον medicamentum siccum et aridum. 

Vox medicis bene nota. Toup. MS. «09. οἱ ἰατροί] Addit Zon. p. 321. λέγουσι δὲ τὴν νάφθαν. 10. πίσσωσις] πίττωσις E. 

Sub finem ζήτει ἐν τῷ 4iafinv omisi cum A. V. 11. «σφάραγον] Lex. Seg. p. 456. differt Schot. ll. 7'. 328. 12. λέχε- 

ται xci τὸ dxay 90v] Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. Histor. Plant. p. 601. Kuüst. Plutarch. II. p. 553. Γεωργὸς odx ἐχχόπτει 

τὴν ἄκανθαν, ἂν ux λάβῃη τὸν ἀσπάραγο». Vide et Piutarch. in Theseo p. 4. Toup. MN. — 13. ἀσφάρα;ος] ἀσπάραγος restitui- 
mus ex B. V. EK. Med. Vide Lobeck. in Phryn. p. 113. Nimirum fraudi fuit editoribus, quod observationem continuam pro ra- 
tione praegressorum esse voluerunt. lllam tamen ad caput glossae redire saltem Gaisfordum Phrynichus, quem non ignorabat, 

Neg. p. 24. potuit edocere. 14. οἱ “«ττικοὶ did τοῦ φ] Vide Athen. lib. II. p. 62. et Bodaeum a Stapel in Theophr. de Plantis 

p. 600. Küst. 17. ὀρώμενα] Portus recte monuit legendum esse ὄρμενα. — Vide Bodaeum a Stapel loco laudato. Ksüsf. ὄρμενα 

firmant Athenaeus, Lex. Neg. et Phrynichus. Statim πρώτα, perperam illud collocatum, delevi cum Lex. Seg. Etym. M. 
p.161. et V. C. — Post καλοῦσι cum A. V. C. expunxi: “«σφόδελος. τὸ φυτόν. 1Moqodtloc δέ, ὃ λεικών. Vide Schol. Lu- 
ciani Necyom. 11. et Zon. p. 316. — 18. «σφόδελος] ἔστι δὲ o “«σφόδελος K. Cum ceteris codd. consentit Lex. Seg. p. 457. 





tranquilla, nihil impediit quominus eorum vires in maguum cre- 
scerent. postea vero multa et continua hella plurimaeque seditio- 
nes aliorum adversus alios et bella intestina exorta sunt. haec 
sub Caesare. WMovor«ror. Non bene compactum, nec den- 
sum, sed laxum et tumidum in poesi. vel, inconditum, nec 
probabiles fabulas componentem. “σύφηλον. Imperitum, 
stultum. «σφαδάστῳ. Qui non palpitat, neque convulsio- 
nes patitur, sed celeriter animam efflat. (is Aiax optat,) ut le- 
tali vulnere ictus sine convulsionibus moriatur, nec diu moribun- 
dus palpitet. σφαδάζειν autem significat convulsionem pati et 
contabescere. Sophocles: Mercurium Infernum , animarum 
deductorem, u$ mortis placidae celerisque impetu se sopiat, 
postquam latus koc ense dirupero. Ferunt autem fabulae, Aia- 


cem reliquo quidem corpore fuisse invulnerabilem, at solam eius 
axillàam vulnerari potuisse, quod Hercules, cum eius corpus 
pelle leonina texisset, solam hanc partem nudam reliquisset, 
ideo quod pharetra ei appensa esset. — 246 «24:0 ci. Secu- 
ritati tuae consule. ἀσφαλίζω enim significat custodio. «“σφαλ- 
τῖτιες λίμνη. Lacus asphaltites, ubi hitumen gignitur. bitu- 
men autem est aliquid picl simile; quo etiam medici utuntur. 
Et «σφάλτωσις, bitaminatio. «“«σφάραγογ. Fauces, stoma- 
chum, guttur. item germen e spinís nascens. est etiam quoddam 
herbae genus, ἀσπάραγος vocatum, quod ad purgationes conducit. 
iam Attici quidem per «v efferunt, vulgus autem parum accurate 
per π pronunciat. et in genere prima olerum germina dozao«- 
γους vocant. «σφόδελος. Asphodelus, planta scillae simi- 
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μακρὰ καὶ ἀνθέρικον àaJu0uevov* καὶ τὸ σπέρµα δὲ 
αὐτοῦ φρυγόµενον, καὶ ἡ ῥίζα κοπτοµένη μετὰ σύχων 
πλείστην Όνησιν ἔχει. Περσεφόνης καὶ χΦονέων ἵε- 
θόν. καὶ Ῥόδιοι τὴν Κόρην xai τὴν “4ρτεμιν ἆσφο-- 


λόγειν πρὀς τινα, ἢ ἐν ἐπιστολῇ γράφει», ὅτι ἄσχο-- 
Aoc eiu, μηδὲ δια τοιούτου τρόπου συνεχῶς πα- 
θαιτεῖσθαι τὰ κατὰ τὰς πρὸς τοὺς συμβιοῦντας σχέ- 
σεις καθήκοντα, προβαλλόμενον τὰ περιεστῶτα 


δέλῳ στέφουσι. προπαροξυτόνως δὲ ἀναγνωστέον.. ὅ πράγματα. Καὶ ἀσχολοῦμαι, καὶ ἀσχολεῖται, καὶ 


Old Όσον ἐν µαλάχη τε xai ἀσφοδέλῳ 
µέγ) ὄνειαρ. 
τὸν δὲ τόπον ἐν ᾧ φύεται ὀξυτονητέον. ὡς καὶ 
παρ Ὁμήρῳ: 
Κατ’ ἀσφοδελὸν λειμῶνα. 
“«σχαλίδασμα. 
«σχάλλων. ἀδημονῶν, λυπούμενος, χαλε- 
παίνων. Ὁ δὲ ἤσχαλλεν, ὡς παρευδοκιμούμενος ἐκ 
νέου, τριχῶν µόνων καὶ τῆς ἄλλης φροντέξοντος σω- 


ἀσχολεῖσθαι. πάντα ταῦτα ἸΜένανδρος λέγει. 
λήμων δὲ xai ἀσχολεῖ. 

"ira. τέσσαρα σηµαίνει. ἀντὶ μὲν τοῦ ὅσα 
7) ἅτινα παρὰ «4ντιφῶνει. ἀντὶ δὲ τοῦ τινὰ ἢ ποῖά 


0.- 


10τινα παρὰ «4{ημµοσθένει ἓν Φιλιππικοῖρ. ἐνιαχοῦ δὲ 


παρέλκει τὸ ἄττα. ἓν δὲ τῷ Παραπρεσβείας 4n- 


µοσθένης ἐπὶ τοῦ 00a ἔλαβε τὴν λέδιν. τῶν δὲ κω-- 
μικῶν τις τὸ ἄτεα ἐπὶ ἀριοθμοῦ ἔταξεν' ἕτερος δὲ 


à 9 , . & à 9 cet 34 À , ;y Vi 
ζεχρογου ττα τινα η ατινα 7) 7z1apo7t πσιαο (γα. 


µασκίας. Καὶ αὖθις. Ὁ δὲ ἀσχάλλων τῇ ἀτιμίᾳ, 1δ-άντιφῶν τῷ ἅττα κέχρηται ἀντὶ τοῦ ἄτινα, ἐν τῇ 
xai ἀπαυδήσας ἐπὲ τοῖς ἀνηνύτοις, 7) ποδῶν εἶχεν -«πολογίᾳ τοῦ Ἰήύῤῥου, O) γὰρ ἐγὼ ἐπεπόνθειν 


ἀνέφορε. Koi 4σχαλόωντα, ἀδημονοῦντα. | 
σχετον. ἀκράτητο». Καὶ “«σχέτως, ἀμέτρως. 
᾿«σχολος. ὁ μὴ εὐκαιρῶν. σχολὴ γὰρ 7j à» τῇ 


Aeyouévg συνηθείᾳ εὐκαιρία. 'Ηηδὲ χωρὶς ἀνάγκης 20τῆς ἀληθοίας. 





5. προπαροξυτόνως δὲ] προπαροξυτόνως δὲ οὐχ ὀξυτόνως K. 
Seg. 


ταῦτα, ἅττα νῦν πέπονθα ὑπὸ τούτου. 


6. Οὐδ᾽ ócorv) Hesiod. Opp. 41. 
9. παρ) Οµήρφ] Od. 4. 538. De tenore dedit quaedam Albertius in Hesychium. 

12. «σχαάλλω»ν] Vide de utraque verbi forma Philem. p. 276. Ruhnk. in Tim. p. 135. Porson. in E. Or. 775. 
γοψυχῶν addit Zou. p. 327. ἀγανακτῶν Ley. Seg. p. 457. cum Etym. M. p. 161. 
ris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas supra v. ««ρματος. Kist. 


Καὶ αὖ- 
Jug: Οἱ γὰρ ἄνθρωποι ἄττα ἂν ὃρῶσι τῇ ὄψει, πι- 
στότερα ἡγοῦνται 7j olg εἰς ἀφανὲς ἥκει Ó ἔλεγχος 
4αμάσκιος' Ὁ δὲ "Ισίδωρος dus- 


7. u£y* ὄνειαρ] ἓν ὄνειαρ Lex. 
11. Om. vulg. Glossa ignorabilis. 
χαλεπαίνων] ὁλι- 
13. Ὁ δὲ ἤσχαλλεν] Integrum locum aucto- 
ἤσχαλεν Zonaras. — 15. Ὁ δὲ doydi- 


λων] Fragmentum hoc longe auctius legitur infra v. Μέλητος: ex quo loco simul discimus, verba haec ex Aeliano deprompta 


esse. Kiist. 
18. 46 y tro») Vid. vel Il. z'. 549. 
λος] Pindar. Pyth. VILI,40. et Schol. Hewst. 


p. 68. Gaisf. 


Pearsono observatum fuit. Aust. 
&. προβαλλοωένου Med. sola. 


ἀντὲ μὲν — τὸ &rra) Ex Harpocratione. | 
et Philemon. Lex. p. 30. — 9. 5 zoia τινα om. Lex. Seg. 


ἅτιωί(α] γυµνασία E pr. Tum ἐπαυδήσας B. E. 
“«σχέτως] Lex. Seg. p. 457.  ,, Proclus p.42. infra v. {ιάθεσις.' Toup. MS. 
Adde Isthm. L,2. de quo loco vide Schol. Platon. p. 54. sive Hermiam Astii 
19. εὐχαιρῶν] ειἰχερῶν K. qui mox εὐχέρεια. 
5j iy τῇ συνηθείᾳ λεγομένη εὐκαιρία. Kiüst. Nibil mutat Zon. p. 316. 


5. ἀσχολοῦμαι] αἰτιατικῇ addunt B. K. Med. sola. 
differt Lex. Seg. p. 457. ubi tamen ἀσχολεῖ pro ἀσχολεῖται. Rettulit haec in suam collectionem Meinek. pp. 292. 431. 
δύο] τέσσαρα A. V. E. Lex. Seg. p. 461. cum Pal. Harp. "Vide Schol. Platon. p. 371. 
10. 45uocOÉrt:i) Philipp. I. p. 54. 
tenet Philemo, om. A. B. V. Med. Lex, Seg. "Vide vel supra v. ««συνθετωτατο». Locus est p. 438. 


17. «σχαλόωντα] Est vox Homerica 1l. y'. 412. Küst. 
19. 460 yo- 


ἡ ἐν τῇ λεγοµένῃ συνηδείᾳ tix.) Manifestum est legi debere 
20. Μηδὲ — πράγματα] Marc. Antonin. 1,12. ut a 


Mox xai ἀσχολεῖσδαι om. E. Med. sola. Nihil 
8. 1r 


11. περὶ παραπρεσβείας] περὶ 
13. ἁττα] Immo «rra. 


Comicus ille quis fuerit dubitatur; nisi forte Pherecratis versiculus indicatur iambicus, a grammaticis mendose prolatus: τοῖς 


δέχα ταλάντοις ἄλλα προςθεὶς ἅττα πεντήκοντα. 


di? ἑνὸς t xai ψιλούμενον παρὰ τοῖς ψεωτέροιςι ἢ ἀντ) τοῦ παραπλήσια, λίγα K. 
ἐπεπόνδειν] πέπονθα K. 


βάνει ἐν E. — 16. Μύρου Ε. Med. 


ἐπὶ χρόνου] Vide v. Πηνίχ᾽ ἐστίν. 


14. «rra τινά] ἅττα & τινα ἢ τινὰ 
15. τῷ &rra] τὸ ἅττα ἀντ) τοῦ ἅτινα λαμ- 
19. ἀφανὲς] ἀσφαλὲς Β. 20. {αμάσκιος] Idem locus Da- 


mascii legitur in Collectaneis Photianis p. 1040. ut Pearsonus recte observavit. Küst. Photius tamen orationem aliquantum ex- 


tenuavit. 





lix, habens folia longa et caulem esculentum: cuius semen tostum 
et radix cum ficubus concisa valde utilia «unt. est autem Proser- 
pinae et Manibus «acra: Rhodii quoque Proserpinam et Dianam 
asphodelo coronant. ponendus accentus in antepenultima. Νε- 
que sciunt quam salubriter et iucunde mailva et asphodelo vi- 
vatur. cum autem significat locum, in quo asphodelus nascitur, 
acutus est in ultima, ut apud Homerum: 7n aspkodeli prato. 
MMcoyrycltdacua. σχάλλω»ν. Moerens, dolens, aegre 
ferens. Ille vero indignaóatur praeferri sibi iurenem, qui 
capillis tantum ornandis et corpori exercendo studeret. Et 
alibi: Ille vero ignominiam aegre ferens et ob irritos labo- 
res animum despondens, quanta pedum celeritate potuit ascen- 


dit. Et σχαλόωνταν moerentem. «4σχετο»ν. Quod coerceri 
nequit, Et Loyéroc, imm 4σχολος. Occupatus. 


σχολὴ enim significat id q ofa dicitur. Neque 


nisi per necessitatem ut ad aliquem dicerem , vel in epistola 
scriberem , (ihi non vacare; neque hoc modo sub negotiorum 
instantium praeteztu officia ea, quae vitae huius necessitudo 
a nobis erigeret, desererem. | Et “«σχολοῦμαε, ἀσχολεῖται, 
ἀσχολεῖσθαι., apud Menandrum. Philemo etiam voce ἀσχολεῖ usus 
est. — Zfr Tc. Quattuor habet siguificatus. nam apud Antiphon- 
tem accipitur, quaecunque, vel quae. apud Demosthenem vero 
in Philippicis, quaedam vel qualia. interdum «rr« redundat, at 
Demosthenes in oratione de falsa legatione vocem sümpsit, ut 
esset quaecunque. quidam vero Comicorum ἄττα de numero dixity 
alius de tempore: ut sit, fere vel praeterpropter. Antiphouautem 
usus est pro ἄτινα, in Apologia Myrrhi: Haud enim passus eram, 
quae nunc ab eo passus sum. Kt alibi: Homines enim quae 
oculis cernunt, certiora ducunt, quam quorum veritas argu- 
mentita eri demonstranda est. Damascius: eero 
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λέτα ἄττα τῶν ποιητικῶν, οὗχ ὅσον Óvvau&UG, 
ἆλλ᾽ ὕσον ὀρέξεως εἶχεν. εἶχε δὲ ἐπ᾽ ἐλάχιστον τῆς 
πρὸς αὐτὰ συµπαύείας, ἅτε οὐχ ἁπτόμενα τῆς 
365" ψυχῆς, ἀλλὰ µέχρι Φαντασίας καὶ γλὠττης ἱστά-- 
μενα. 
άττα, προρφώνησις νεωτέρου πρὸς πρεσβυ- 
τερον. 
Ίντα γέρον, δοιός µε καλεῖ γάμος. 7) uta 
μὲν δὴ 
νύμφη καὶ πλούτῳ xai γενεῇ κατ’ &ué* 
ἡ ὃ᾽ ἑτέρη προβέβηκε. ví Acto»; ei δ᾽ ἄγε 
σύμ MOL 
βούλευσο», ποτέρη» εἰς ὑμέναιον ayo. 
“«τταγᾶς νουµμηγνέῳ. παροιμία ἐπὶ τῶν.... 





"tra —— Αταλάντη. 
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ἸΗαραθώνος. ἔσει δὲ 0 ἀτταγᾶς κατάστικτος ποικί- 
λοις πτεροῖς. λόγεται δὲ ἐπὶ δούλων κατεστιγµέ- 
νων' ἐπειδὴ καὶ τὸ ὄρνεον κατάστικτον. 

Τὸν πηλὸν ὥςπερ ἀτταγᾶς τυρβάσεις βαδίζων. 


Led M 3 "- ς , , .ω o. 
6 τοῦτον τὸν ἀτταγᾶν 7) συνήύεια ταγηνάριον καλεῖ. 


Ατάκτήημα. ἀταξα. Τοῦ μηδὲν ἀκάκτημα 
γενέσθαι περὶ τὴν ἀρχήν. Ἰαὶ άτακτοι’ dy τῇ τῶν 
πλειόνων συνηώείᾳ ot περίεργοι καὶ παρὰ τὸ προς- 
fjxov vi ποιοῦντες ἄταατοι προςαγορεύονται. οἱ ῥή-- 


Ί0τορες δὲ καὶ τῆς &v πολέμῳ συμβολῆς γενομένης, 


ς 


μὴ παρὰ τᾶξιν τὴν συμβολὴν ποιήσαντες, ἆλλ᾽ ὡς 

ἔτυχεν, εἰκὴ καὶ φύρδη». . 
«ταλάντη, -«κάστου γυνή, ἥτις Πηλέως ἔρα- 

σθεῖσα λόγους ὑπὲρ µίξεως εἰρφέρει. ἀναινομένου 


“πτταγᾶς. εἶδος ὀρνέου, 0 τὰ λιμνώδη xai 16 δὲ δείσασα ur) uw κατείποι πρὸς τὸν ἄνδρα, ὑπο- 


ἔλεια χωρία καταβόσκεται. διὸ καὶ Ιαραθ ῶὤνά φη- 
σιν αὐτὸν ἔχειν “ριστοφάνης. ἐκεῖ γὰρ πολὺ τὸ ὃρ-- 
8Ο». καὶ Ó ἀτταγᾶς io, ὃ ἔχων τὸν λδιμῶνα τοῦ 


φύάσασα αὐτὸν προςδιαβάλλει τὸν ἄνδρα, ὡς ε-- 
νηθῆναί οἱ ἐθέλοντα. 0 δὲ λόχον ὑφείσας ἐπεβού- 
λευσε Πηλεϊ. καὶ ὃς αἰσθόμενος sig πόλεμον κα-- 


1. ὅσο»] ὁσα D. E. 3. &re] ἅτε C. ubi in marg. τὸ «re ἐπιῤῥηματικὼς ψιλοῦται. 8. 4rr« γέρον] Callimachi celeberrimum 

Epigr. 1,3 — 6. Anthol. Pal. VIII,89. — 10. yevej] γένει A. B. V. C. K. Med. 12. cv µοι Med. — 14. ἄτταγᾶς νουµη- 
νέα] Erasmus et Portus de Attagae novilunio nescio quo Suidam hic loqui existimantes immane quantum falluntur. Locus 
hic enim corruptus est et inutilus, qui sic emendari et suppleri debet: “«τταγᾶς vovurvío (subintellige συνέρχεται vel συνήλθε). 
παροιμία ἐπὶ δύο κλεπτῶν. Νουμηνίῳ recte legitur in uno MS. Paris. Kst autem vovujvioc nomen avis, quae attageni similis 
est. Hesychius: Μουμήνιος, ὄρνεον ὅμοιον ἀτταγᾷ. xai 0 rQOyilos. Hinc proverbium illud dictum est de duobus hominibus 
malis et improbis, quorum alter alteri ob morum et ingenii similitudinem 5e adiungit. Diogenianus VIII, 18. Συνῆλθον ἀτταβᾶς 
re (lege drreyac) καὶ νουµήνιος. ἐπὶ δύο κλεπτῶν τοῦτο. Hoo proverbio usus est Laertius in Timone segm. 114. ubi vide quae 
notavit Menagius. ΚΚάῑεί. νουµηνίῳ A. C. V. Ceterum 4ray&c Med., mox ««τταγάς. Υ. Lob. in Phryn. p. 117. sq. ini ror] 
τῶν ΟΠ. B. Lacuna ín A. KE. *V. 16. ἔλεια] In prioribus editt. male legitur λεία. Küst. ipsum λεῖα A.B. *V. C. E. Supra 
λιμριώωδη Med. et *V. 17. έριστοφάνης] Αν. 250. Ubi Scholia horum partem praestant. 


. κατάστιχτος] χατάστιχτον B. E. Med. &. Tov πηλὸν] Aristoph. Vesp. 257. 5. ταγη»άριον] Vid. Ταγή». Du Cang. Gloss. 
Med. Inf. Gr. in Ταγινάρι et Append. I. Hemst.  Taginari Belonio Observ. 19. “«τταγινάρι Sibthorp. apud Walpol. Memoirs 
ο 


relating to Turkey p. 262. Gaisf. "Vide Choerob. p. 1186. 7. Mtaxtoi) -άταχτ A. ἄταχτος C. 10. cvufovizc et συι- 
ῥουλήν Med. — 11. τῆς — ποιήσαντες] τοὺς — ποιήσαντας Hemsterhusius. Aliam viam infra Küsterus institit: , μὴ παρὰ — 
ποιήσαντες] Scribe µη κατὰ τάξιν τὴν συμβολὴν ποιήσανεας: Bubintellige, οὕτω καλοῦσιν.; Nunc comparatio Lexici Rhetorici 
P. 216. facit ut duplicem loci mendam perspiciamus. Primum enim íllud ῥήτορες quod structuram misere pertarbat, compendia- 
rio signo λέξεως ῥητορικῆς originem debet; οἱ nisi fallor fluxit ab ea sigla, qua σηωείωσις indicari solet. Deinde oratio vocibus 
nonnullis post παρὰ defecta est, sic opinor integritati reddenda: [λέγονται] δὲ κα) οἱ τῆς lv πολέιῳ σ. y. uj παρὰ τῶν στρατη- 
}ὧν τάξιν λαβόντες, ϱἆλλ᾽ ὡς Ütezty τὴν συμβολἠν ποιήσαντες εἰκῇ καὶ φύρδην. 13. «ταλάντη] Haec et quae sequantur 
sunt verba Nicolai Damasceni apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 446. unde Suidas ea descripsit. Ceterum 
male hic Suidas Acasti uxorem Atalanten vocat, quae Astydamea appellata fuit, ut ex veteribus scriptoribus constat. Vide Apol- 
lodorum lib. 111. 12. et enarratorem Comici ín Nubes 1059. Και. 15. δείσασα µή µιν κατε(πη] δήσασα ur µην κατείποι Α. κα- 
τείποι etiam C. *V. quod dedi. ὑποφθάσασα] ὑπόφθασα V. C. — 16. προςδιαβάλλει] Malim προδιαβάλλει. Küst. Sio Por- 
o 

tus. πρδιαβάλλει A. πρὸς τὸν ἄνδρα Nicolaus. 


17. ὑφείσας] ὑφεὶς potius scribendum est. Küst. Sic Portus. Contra ὑφεί- 
σας unus liber firmat in v. 44x«otog. ) 


—— ———— 


poeticis etiam operam dabat, non quantwn viribus valebat, 
sed quantum eum studium invitabat. non autem valde illis 
afficiebatur, quippe quae animum non tangant, sed intra 
imaginationem et linguam consistant. "ira. Vox, qua 
iunior seniorem compellat. OQ bone senex, duae me feminae ad 
coniugium invitant: quarum altera et opibus et aetate mihi 
par est , altera vero aetate provectior. utrum melius? age igi- 
, (ur, consule mihi, ulra uror ducenda sit. Mirayág 
yov. Proverbium (quod de duobus furibus dicitur.) — 4rra- 

&c. Attagen, genus avis, quae in lacustribus et palustribus 
locis pascitur. quare Marathonem eam incolere dicit Aristopha- 
nes. illic enim avís ista frequens est. dicit igitur: attagen ve- 
niat, pratum Maratbonium incolens. est autem attagen avis, 


quae pennas habet variis maculis distinctas. unde hoc de servis 
dicitur, qui notis compuncti sunt: quoniam ipsa avis illa notata 
est. Lutum tanquam attagen ingressus conturbabis. vulgo 
autem attagen ταγηνάριο» vocatur. «τάκτημα. Confusio. 
Ne qua coWfusio in imperio oriretur. Et ἄταχτοι vulgo vocan- 
tur homines curiosi, et qui praeter officium aliquid faciunt. Ora- 
tores vero sic etíam milites vocant, qui, cum proelium commit- 
titur, nullo ordine, sed temere et promiscue cum hoste congre- 
diuntar. ταλάντη. Atalante, Acasti uxor, Pelei amore 
capta cum Peleum de stupro solicitasset, nec persuadere ei po- 
tuisset, verita ne rem Peleus ad maritum deferret, occupare il- 
lum statuit. itaque Peleum ad virum calumniatur , quasi stuprum 
ipsi voluisset offerre: qui uxoris calumniis motus insidias Peleo 
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Αταλάντη ---- τταλος. 





τέστη πρὸς αὐτόν, ἐπικαλεσάμενος βοηθοὺς τοὺς τε 
Τυνδαρίδας καὶ Ἰάσονα, ἐχὑὼρὸν Όντα ἐκείνῳ, φί- 
λος αὐτὸς ὢν διὰ τὸ σύμπλους ἐν τῇ “4ργοῖ γεγονό- 
vaL: καὶ τήν τε Ἰωλκὸν αἱρεῖ, καὶ την ««κάσεου γυ- 
ναῖκα σφάττει. 
«τάλαντον. ἴσον, παραπλήσιο». 
"raid φρονέων. νήπια, ἁπαλά. 
[4ταλάριχος, υἱὸς μὲν “«μαλασούννύης, βα- 
σιλεὺς δὲ τῶν Γότόω».] 


Ἠιθδέοις οὐκ ἔστε τόσος πόνος, ὁππόσος 
ἡμῖν 
ταῖς ἀταλοψύχοις ἔχραε Φηλντέραις. 
Ἔτταλος, βασιλεύς, ἁδελφὸς Εὐμενοῦς' ᾧ 


5 ἄλλο οὖδἎν ἐφόδιον ὑπῆρξε πρὸς βασιλείαν τῶν 


ἐκτός, πλοῦτος δὲ µόνον, ὃς μετὰ νοῦ μὲν καὶ τόλ-- 
µης χειριζόµενος ἀληθῶς μεγάλην παρέχεται χρείαν 


περὸς πᾶσαν ἐπιβολήν" ἄνευ δὲ τῶν προειρηµένων 


τοῖς πλείστοις κακῶν παραίτιος πέφυχε γίνεσθαι 


«ταλαίπωρον. ἄπονον. ἢ τὸ ἐξ ἑκοίμου Ae- {0καὶ συλλήβδην ἀπωλείας. καὶ γὰρ φθόνους γεννᾷ 


youevo» καὶ o) μετὰ ἀποδείξεως. ἢ τὸ εὐχερὲς καὶ 
Φανερόν. «4ιλιανός' Ei τι τοῦ προτέρου λόγου 
366 ὑγιὲς ἦν. ἀλλ᾽' ἐκεῖνός ye ἀβασανίστω γραφῇ τε καὶ 
ἀταλαιπώρῳ τῆς dànJeiag ἀκοῇ διεσπαρµένος ἐς 


καὶ ἐπιῤουλάς, xai πρὸς διαφθορὰν» σώματος καὶ 
ψυχῆς μεγάλας ἔχει ῥοπάς. ὀλίγαι δέ τινές εἰσι qpv- 
xai αἱ ταῦτα δυνάμεναι διωθεῖσθαι τῇ τοῦ πλούτου 
δυνάμει. Ó δὲ πρὸς οὐδὲν ἄλλο ἐπεβάλετο χρήσα- 


τὸ πλῆθος ἀλᾶται ἄλλως. ὃ δέ µοι ἁληθὴς uv. 16 σθαι τοῖς χορηγίοις ἆλλ᾽ ἢ πρὸς βασιλικὴν ἀνάκτη- 


Καὶ “«ταλαιπώρως, ῥᾳδύμως, ὃὅλιγώρως. -«ρι- 
στοφάνης «4{αναΐῖσιν' 
- Οὕτως αὐτοῖς ἀταλαιπώρως 7) ποίησις διέ- 
x6,t0. 


σιν, οὗ μεῖζον οὐδὲ κἄλλιον οὐδὲν οἶόντε ἐσεὶν si- 
πεῖν. ὃς τὴν doy)» ἐνεστήσατο τῆς προειρηµένης 
ἐπιβολῆς, οὗ µόνον διὰ τῆς εἰς τοὺς φίλους εὖερ- 
γεσίας καὶ χάριτος, ἀλλὰ καὶ διὰ τῶν κατὰ πόλε-- 


“«ταλῇσιν. ἁπαλαῖς, νεογναῖ.. Καὶ ἀταλό- 90μον ἔργων. βασιλεύσας γὰρ καὶ βιώσας ἔτη δύο 


Ψυχος. ἐν Ἐπιγράμματε: 





1. πρὸς αὐτὸν] μετ αὐτοῦ B. Κ. 
Seg. p. 457. Glossa Homerica. 


*V. notavi, quippe et perperam collocatam et ex v. “«μαλασούνθα repetitam. 
10. «ταλαίπωρον. ἄπονο»] Confer Ktymologum. Küst. Lex. Seg. p. 457. Addit Gaisf. Schol. Thucyd. 1,20. 
13. ἐχεῖνος γὲ *V. ἐχεϊνός τε Kdd. Eidem libro debetur accessio vocum re xa/, quarum defe- 


σιλέως Med. 
ταλαίπωρος. ἀνεξέτασεος. 


ó 
ctu misere hiabat sententia. 15. ὧν] ὦ (sic) A. Om. V. C. 


€ 
σιν B. *V. C. E. Aristopb. fr. ed. Dind. 250. qui malebat Φιέχειτο. Interpres tractabatur. 
21. ἐν Ἐπιγράμματε] Agathiae XXIII. pr. Anthol. Pal. V,297. Repetiti versus sub 


Cf. Zon. p. 334. et Lex. Seg. p. 458,1. 
v. Ἠέθεος. 


2. Τυνδαρίδας — ἐχδρὸν ὄντα] Τυνδαρίδα — ἐχθροὺς ὄντας C. 
7. «ταλὰ φρονέω»ν] Est phrasis Homerica 1l. c'. 567. Κάεε. 


πρὸς τοῖς ἑβδομήκοντα, τούτων δὲ βασιλεύσας u' 


6. έτάλαντον»ν] Lex. 
8. Glossam omissam 
Mualacosr9nc) μαλσαύνθης B. E. Tam βα- 


16. “«ταλαιπωρως] Lex. Seg. p. 457. 17. 4αναῖΐσιν] 4αναοὶ- 


20. «ταλῇσιν] Hom. ll. v. 222. 


3. ἔχρησε Med. Quae subsequebatur glossa, «ττάλεια («άτάλεια Α.). Ἱταλία δέ (dé om. B. E.), delevi cam V.C. Habet A. 


in marg. Cf. Zon. p. 334. 
102. unde Suidas ea descripsit. Κάδ. Polyb. X VIII, 24. 


Pat. l. p. 8. Eumenem, qui Attalo 1. successit, fratrem eius vocat. 


4. 4110105) Haec sunt verba Polybii apud Constautinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 101. 
,Straho Attalum regem 1. 


Attali fratris Philetaeri filium facit: Vell. 
Sed Strabo ΧΙΙ. successionem regum Pergami accurate ei- 


sequens ex Attalo I. natum Kumeuem et alios duos; Attalum etiam successisse et tutorem Attali, filii Kumenis, fuisse di- 


cit." Reines. 
εἰς B. K. 
vulg. 


6. µόνον] uóvos B. E. 


στήσατο V. 


De rebus Attalorum omnino comparandi Clinton. 111. p. 400. sqq. et Mansonis disputatio p. 381. sqq. 
7. ὡς ἀληθως Polyb. 
Φιαφορὰν B. V. Κ. Mox σωμάτων καὶ v. µεγίστας Polyb. 
cw] ἀγανάκτησιν B. E. ἀλλά πρὸς βασιλείας κατάκτησε», o9 usitov 9$ x. Constaut. Mox οὐδὲν om. V. 
20. βασιλεύσας ydo) Leg. βιώσας ydo ἔτη, eiecto βασιλεύσας: regnavit enim annos ΔΑ. — Attalus Philadelphus, 


5. προς | 
8. ἐπιβολήν] ἐπιβουλήν B. E. 11. x«) ἐπιβουλάς neglexit 
14. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο Α. B. E. *V. 15. ἀναάκτη- 
17. ἐνεστήσατο] ἄνε- 


rex Pergami, vixit anu. 81. Lucian. Macrob. c. 11. Reines. In Kxcerptis Constantini τυχὼν δὲ τῆς τεµῆς ταύτης, καὶ βιώσας 


Erg f πρὸς τοῖς ó, roster δὲ βασιλεύσας κτλ. 


comparat. sed Peleus re intellecta bellum Αοδείο infert, asci- 
tis iu. auxilium suum Tyndaridis atque lasone, qui Acasto 
quidem infensus, Peleo autem per expeditioni« Argonauticae 
societatem erat iunctissimus. horum auxilio Peleus expuguata 
lolco Acasti uxorem necavit. Mrélarvtroyr. Aequale, 
simile. Mreld φρονέω». Qui puerilia sapit. έτα- 
λάρεχος. Atalarichus, fllius Amalasunthae, rex Gotthorum.) 
Mr'uiea«ízmogoov. Laboris et molestiae expers. vel quod 
ex tempore et praeter demonstrationem dicitur. vel facile et 
manifestum. Aelianus: 5i quid prior rumor ceri habuit. at 
íle quidem inconsiderata scriptione et rumoribus veri pa- 
rum curíosis ἐπ vulgus sparsus te»nere cagatur. qui autem 
rerus esse mihi eidetur. | Et “«ταλαιπώρωςᾳ negniter, negli- 
genter.  Aristophanés Danaidihus: Tam negligenter poesis 
ab illis tractabetur. ^, ÜTTeneris, recens n&- 


21. βασιλεύων *V. 


tis. Et «ταλόψυχος, teneram habens animam. In Epigraun- 
mate: Adolescentibus ΑΠΛΟΥ non est aeque molestus, ac 
nobis feminis tenerrimae indolis. Άτταλος. Attalus, 
rex, frater Eumenis, cui nullum ad spem regui subsidium 
praeter divitias fortuna dederat. hae si cum prudentia et &u- 
dacia administrentur, maximas ad omnem conatum afferunt 
utilitates; sin secus, gravium malorum ac postremo interi- 
tus causa plerisque esse solent. nam et invidiam et insidias pa- 
riunt, et ad corporis animique perniciem maxima habent mo- 
menta. ac paucissima ingenia reperias, quae divitiarum admini- 
culo huiusmodi mala propulsare queant. ille vero nullius rei 
causa quam ad reguum sibi comparandum opibus uti instituit: 
quo nihil maius aut illustrius dici potest, atque id primum &g- 
gressus est, non modo liberalitate et gratia erga amicos, sed 
etiam auxilio rei militaris. cum autem vixisset annos LXXII 
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καὶ ὅ, σωφρονέστατα μὲν ἐβίωσε xai σεµνότατα 
πρὸς γυναῖκα καὶ τέκνα" διεφύλαξε δὲ τὴν πρὸς 
πάντας συµµάχους καὶ φίλους πίστιν. ἐναπέθανα 
δὲ iv αὐτοῖς τοῖς καλλίστοις ἔργοις. καὶ οὕτως ἡρ- 


ταμίευτον. ἀδιοίκητον καὶ ἀφύλακτον, 7 
οὗπερ οὐκ ἔστι ταμιεῖον. Λέγεται δὲ οὕτως καὶ τὸ 
πρόχειρο» xai à» ἑτοίμῳ. 

"do. καὶ δή, ἢ πλήν, ἅτε δή, ?) ὅμως, ἢ 


µόσατο τὴν ἀρχήν, ὡς παισὲ παίδων ἀσεασίαστον 5 ἀντὶ τοῦ δέ. 


παραδοὺῆναι τὴν βασιλεία». 

Obzog ὁάτταλος παραλαβὼν τὴν ἐξουσίαν πρῶ-- 
τον ἐξήνεγκε δεῖγμα τῆς αὑτοῦ προαιρέσεως καὶ 
πράξεως τὴν ριαράθου καταγωγὴν ἐπὶ τὴν βασι- 
λεία». 

"Or. ᾿άτταλος ὁ «πολλωνίας ἀνὴρ .βασιλεὺς 
^4oiag, µεταλλάττει τὸν βίον, πληρωθείσης ἐπ᾽ αὐτῷ 
ες Πνδίας, ἥτις χρηστηριαξοµένη «ττάλῳ τῷ µε- 
γάλῳ ἔφη" 


""«τάρβητος. ἄφοβος. ἄτρομος. Kai έταρ-- se: 


βήτως, ἀντὶ τοῦ ἀνειμένως παρὰ Σοφοκλεῖ’ 


Ἐχυρῶν ὃ᾽ ὕβρις ἀταρβήτως ὁρμᾷ. 
«τὰρ δὲ. πλὴν ὅμως. 
“«ταρνεύς. πολίχνιὀν τι κατ ἀντικρὺ «4έσβου 
χείµενον. Kai “ταρνείτης., 
4*àp οὖν. διὰ τοῦτο ov». 
to ὥς. εἶτα δή, ὅμως. 
᾿ἑτάσώφαλα. ἄδικα, ἁμαρτωλά. Καὶ τα- 


Θάρσει, Ταυρόκερως, ἕξεις βασιληίδα τιµή», Ιδσφθαλία. Ὁ δὲ Τραϊανὸς ἔγνω uév, εἰ παρείκοι, 


καὶ παίδων παῖδες' τούτων γε μὲν οὐκέτιε 
: παϊδες. 
᾽Ατάλλων. τρέφων. XogoxAng* 
Κούφοις πνεύµασιν βύσκου, νέαν 
ψυχὴν ἀτάλλων». 
tag φησὺ πρὸς τὸ ἴδιον τέκνο». σηµαίνει δὲ καὶ 
τὸ σκιρτῶ». 





1. σεµνότατα] σεμνότητα A. 


2. γυναϊχας] γυναῖκα dedi cum *V. E. et Excerptis. 


ἐξελεῖν τὸ &9vog* εἰ δὲ µή, ἀλλὰ συντρίψας γεπαῦ-- 

σαι τῆς ἄγαν ἀτασθαλίας. Καὶ τάσθαλο», ἄδι- 

κον, παράνομο». 

καὶ τὸ ἀτάσθαλον eig παῖδας εὖ γεγονότας συνεκυ-- 
900097 καὶ νόμος εἶναι. | 


Εὐνάπιος' Γυναικῶν δὲ ὕβρις 
«τασθαλία. ἢ φρενοβλάβεια. Τῶν τις νεω- 
στὶ καταλεγέντων στρατιωτῶν ὑπὸ νεότητορ καὶ 


8. π. τοὺς συµμµ. Polyb. — 7. Οὗτος ο] 


Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Valesio editis p. 169. unde Suidas ea descripsit. Κάνε. Po- 


lyb. XXX11,23,8. Hanc particulam ignorabat Parisinus ap. Brequignium p. 15. 


8. πρῶτον μὲν] μὲν om. A. B. V. K. 


11. "Or. "41101oc] Errasse hic Suidam, et Attalum avum cum nepote confudisse monuit o πολυµαθέστατος Reinesius Var. Lectt. 


lib. 11I. p. 368. quem vide. Küst. 


ζεκηνή, ut Beinesius loco laudato monuit. Küst. "Vide v. «πολλωνιάς. 


«πολλωνίας] Haec 8 Plutarcho in libello de fraterno amore p. 480. vocatur “«πολλωνὶς Ke- 


15. Ταυρόχερως] Pausanias in Phocicis p. 636. Zlcide 


δὲ εἶπε ταύρου τὸν ἐν Περγάμῳ βασιλεύσαντα -««τταλον. τὸν δὲ αὐτὸν τοῦτον xai Ταυρόχερω» προςείθηχε τὸ χρηστήριον. Be- 


spexit Pausanias ad hoc ipsum oraculum, quod Suidas hoc loco adducit. Kiüst. 
18. Σοφοκλῆς] Aiac. 558. sq. "Vid. v. Κούφη. 


Vatic. XXXIV,8. 


Kasdem oraculi voces protulit Diodorus fr. 
19. πνεύµασι Edd. , 


4. ητοι] 5j A. B. C. V. E. cum Lex. Seg. p. 458. ubi sunt omissa xo dqvAcxrov (quod agnoscit cum Zon. p. 335. Hesychius) et o5- 


τως. 
Seg. p. 458. ἄτρομος] ἀτρέμας male Zon. p. 330. 
od? ἀτάρβητα ὁρμᾶται. — Ytaque bis ponendum ἀτάρβητα. 


4. Mr & o] Hanc gl. delevit Küsterus, confirmant Lex. Seg. p. 458. et Schol. Platon. p. 358. 
7. Eadem Zon. p. 338. 
9. 4rdo δέ] Lex. Seg. p. 458. Sine dubio scribendum dzdg δή, 


6. «τάρβητος] Lex. 
παρὰ Σοφοκλεῖ] In Alac. 197. ἐχθρῶν d^ ὄβρις 


quod firmarunt Elmsl. in EK. Bacch. 516. et Iacobs. in Aelian. 1969. Hesychius sane: -ἁτὰρ δέ. πλήν, ὅμως δέ. Verum ille hoc 
in genere glossarum perturbatissimus est: ut quae supra posuit, 4£rdo δή. idv ὅήποτε, τί οὖν. xal δή, ἤδη. ««τὰρ ἄνποτε. 
&dv ήποτε: sic mihi videntur esse refingenda, “«τάρ. ἅτε (sive dye) δή, τέ οὖν, καὶ δή, δέ. “«τὰρ ἄνποτε. ἐὰν δήποτε. Cf. 


Zon. p. 338. Sequentem gl. “«τάρμυκτον. τὸ ἄφοβον». κυρίως δὲ τὸ μὴ μµύον. 
serunt A. B. C. E. quippe sumptam ex Etym. M. p. 162. sive Zion. p. 336. 
12. 4ràQ οὖν] Lex. Seg. p. 458. et Hesychius. 
Hanc glossam opinor nihil nisi superioris esse depravationem. 
tum in v. Παρείχοι repetitum à Dione Reimarus inLXVIII, 10. abiudicavit, item alterum quod extat in v. Ἐξυβρίζοντα. 
16. παύσας B. 


om. xci ταρνείτης. Cf. v. Ἑρμίας. 


vog] Τραϊνὸς A. παρείχκοι] παρέχειτο C. 


Κὐφορίω»  «τάρμυκτον τρέπεν ὄμμα, omi- 
10. «ταρνεύς] Lex. Seg. p. 458. et Zon. p. 329. 
13. «τὰρ dc) Lex. Seg. p. 458. 
14. «τάσθαλα] Lex. Seg. p. 458. 15. Ο δὲ] Fragmen- 
Τραΐα- 
18. Γυναικὼν δὲ] Haec sunt verba Eunapii de Carino Impe- 


ratore. Vide infr& v. Kagiroc. Küst. Fr. 45. sive Ed. Nieb. p. 99. sq. 





regnasset autem XLIV. singulari modestia et gravitate cum uxo- 
re et liberis vixit, et sociis omnibus atque amicis fidem praesti- 
tit; postremo rebus praeclarissimis est immortuus. idem regnum 
ita stabilivit, ut pacatam eius possessionem ad nepotes trans- 
miserit. - Hic Attalus reguo potitus primum animi sui et indu- 
atriae specimen edidit, Ariarathe in regnum restituto. Ἑ Atta- 
lus, Apolloniae maritus, Asiae rex, morte aua fidem fecit Ora- 
culo, quod Attalo maiori redditum erat: Bono sis animo Tauri- 
cornis; regio honore potieris cum tuis nepotibus; non item ho- 
rum filii. «τάλλων. Nuotriens. Sophocles, ubi Aiax ad 
fillum suum: Cresce lenibus educatus ventis, teneramque mol- 
liter erige aetatem. significat etiam saliens. «ταμιεύτον. 
Quod non bene dispensatur, neque custoditur: vel quod non ha- 
bet cellam penuariam. sic etiam dicitur quod paratum est et in 


promptu. — rco. Tum vero, sed, atqui, verumtamen, au- 
tem. ««τάρβητος. Imperterritus, intrepidus. Et ««ταρβύ- 
τωςο Secure, apud Nophoclem: Inimicorusm cero peiulantia 
audacter procedit. — 1rd δέ. Verumtamen. «Ἱταρνεύς, 
Oppidplum e regione Lesbi situm. Et civis Atarnites. — 4rdo 
ουν. Idcircosane. «ταὰρ ὣς. Deinde vero, tamen. 24r«&- 
c39a621a.Iniusta, impia. Et 4raco9«(a. Traianus vero sta- 
tuit quidem, si fleri posset, gentem illam ezscindere; sin se- 
cus, cladibus vires eius atterere, nimiamque i&mprobitatem 
compescere. Et Ατάσθαλον, iniustum, iniquum. . Eunapius: 
Feminarum vero stupra et adolescentium nobilium corre- 


: ptiones ut pro licitis haberentur auctoritate et eremplo suo 


effecerat. τασθαλία. Amentia. Quidam militum ve- 
cens conscriptorum iuvenili amentia et temeritate impulsus 
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ἀτασθαλίας ἐπιθυμεῖ τῶν ἄρτων. «4ἱλιανός' Ὁ δὲ 
Σερουήλιος πολλὰ καὶ ἀτάσθαλα ἐφρασύνετο κατὰ 
τοῦ Παύλου. 

«ταυρώτη. ἀντὶ τοῦ ἁγνὴ καὶ ἄμικτος. ταῦ-- 


ϱος γὰρ τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός. καὶ διὰ τοῦτο ἄταυ- 5 dug. 


θϱώτη, 7 ἁγνήη, 7) ἄζευκτος γάμου καὶ ἀζυγής. xai 
βοῶπις ἡ ρα καὶ ζυγία xai γαµηλία. ἐπειδὴ ot 
ταῦροι κατωφερεῖς. 

Οἴκοι ὃ) ἀταυρώτη διάξω τὸν βίο». 

"Mrs. ὡς Qv. 

"AMrsyxvog ἄνθρωπος παρηγορήµασι»ν. ὃ μὴ 
βρεχόµενος, μήτε προοιέµενος παραμυδίαν, ἀλλὰ 
σκληρὸς àv ὡς 7) πέτρα 1) ἄλλο τι τῶν σκληρῶν' ὡς 
μηδὲ ὑπὸ ὕδατος βρέχεσθαι. Σοφοκλῆς: 

VAM e? ἄτεγκτος κἀτελεύτητος Φφανείς. 
ἀντὶ τοῦ ἀσυμπαδής, ἀδάκρυτος. τέγγειν γὰρ τὺ 
βρέχειν. ἀτελεύτητος δέ, δυςαξέωτος, ὀὁυςπαρά- 
χλητος, ἀμείλιχος. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ Magxoc ἄτεγ-- 





4. Αταυρωτη] Ex Scholio in eum locum, qui mox ascribitur, Aristoph. Lysist. 217. Cf. Zon. p. 334. 


15 teu» ταῦτα. 


xrog ὢν xai στεῤῥός, οἷος ἅπασι τοῖς ἀνιαροῖς ἆν-- 
τέχειν, ᾧχετο φερόµενος ὑπὸ τῶν παν ῶν ἐπὶ τὸ dv- 
Φρώπινον. Καὶ αὖθις' 2di9ovg τῶν ποδῶν |ἔξαρ- 
τήσαντες ἐῤῥεψαν εἰς τὸ πέλαγος ἀτέγκτεως καὶ ἆφει-- 
“«τέγκτουις, τοῖς μήτε δάκρυσι µήτε ἱδρῶ-- 
σιν, ἀβρόχοις. -4ἱλιανός' Οἶκτόν γε μὴν καὶ δάχρυα 
ἐμβαλοῦσα πάντας, ὡς καὶ τοὺς ἀτέγκτουρ τε xai 
ἀτεράμονας τέγδαι. Καὶ τέγκτως, ἑσχάτως. 
Kai τὰ μὲν πρῶτα ἱέρειαι ἐπειρῶντο αὐτὸν πραῦνει», 


10 καὶ ἀντέχειν τῆς ὁρμῆς. βιαίως δὲ καὶ ἀτέγκτως δια-- 


χδιµένου, τῶν μὲν ἀποῤῥήτων xai" ἃ μὴ ἰδεῖν λῷον sos 
ἦν, τούτων οὖκ ἐκοινώνουν οἳ' τῶν δὲ πρώτω», καὶ 
ἐξ ὧν οὔτε τοῖς Φεασαμένοις ovre τοῖς δείξασιν 
ἔμελλέ τι ἀπαντήσεσθαι δεινὀν, παρεϊχόν ot βλέ- 
Καὶ αὖθις' Ἱκανὰ πείθειν xai Óvg- 
ωπεῖν tdg ψυχὰς τῶν μὴ παντάπασιν ἀτέγκτους xai 
ἀτεράμονας ταύτας ἐχόντων, -««4ἱλιανός' "Hy δὲ 
ἄτεγκτος 006 ὃ παῖς καὶ ἀμείλικτος, καί οἳ ἐπέτατ-- 


- 


6. ἄζευχτος] ἄγευ- 


στος Burn. Repugnat Schol., a quo recte absunt x«i did τοῦτο dr. η ἁγνή. Mox ad perspicuitatem praestat, χαὶ βοώπις "Ho« 


» xai t. 


xad' A. B. C. *V. Med. . 10. 7(r«] Lex. Seg. p. 458. 


7. xai ζυγία] Vide Stanleium in Aeschyli Agamemn. 65. Küst. 
transposita , et collocari debere post verba illa τὸ αἰδοῖον τοῦ ἀνδρός. Küst. 


ἐπειδὴ οἱ ταῦροι κατωφερεῖς] Haec verba puto esse 
8. κατωφερεῖς] καταφέρεις A. B. E. 9. οἵ- 


11. «τεγκτος] Lex. Seg. p. 458. et Arsenius p. 82. Formulam il- 


Jam Aeschyleam esse docet Phrynichus Seg. p. 6. Non contemnenda praebet Theognostus Cram. p.81. ἄτεγχτος ὁ σχληρός τὸ 
γὰρ βρέχω τοῦ τέγγω ὁιαιρέρειν φησὶν «4ἰέτιος 0 lergóc* βρέχεται μὲν γὰρ τὸ ξύλον 5j 0 λίθος, ἤγουν τὸ τῆς ἐπιφανείας, τέγγεται 
δὲ ὁ σπόγγος ἢ τὸ ἐμάτιον, ἠγουν τὸ εἰς βάθος χωρεῖ». 12. µήτε προςιάµενος] μηδὲ ἑέβενος Arsen., ac μηδὲ cum Lex. 
13. ὡς 5) Opinor ὡς η. 14. βρέχεσδαι] διαβρέχεσθαι Lex. Seg. et Arsen. ἀναβρέχεσθαι C. sine spiritu. Σοφοχλῆς] Apud 
Sophoclem Oedip. Tyr. 336. versus hic recte sic scriptus est: 2424 ὧδ᾽ ἄτεγκτος κἀτελεύτητος φανῆ. Κε. ἀλλ’ 00' Med. Küst. 
Scripsi χἀτελεύτητος: καὶ ἀτελεύτητος Edd. φανείς recidit fere ad φανε. 18. '0 δὲ Μάρκος] Haec sunt verba Dionys. Ha- 
licarnass. lib. VILI. (c. 45.) p. 516. Küst. Lege Mc«oxios. . 
2. ἐπὶ] καὶ V.C. — 5. “«τέγκτοις, τοῖς µητε Φάχρυσι, µήτε ἱδρῶσιν ἀἱβρόχοις] Probo coniecturam Porti, qui locum hunc sic le- 

gendum et supplendum putat: ««τέγχτοις. τοῖς µήτε dexQuai, µητε ἱδρώσι βεβρεγµένοις. ἀβρόχοις. Küst. Probat quod im- 
probum est Küsterus. Scribendum: Mréyxtoic. τοῖς µήτε  ακρύουσι. μήτε ἱὁροῦσι. ἀἱβρόχοις. Hesych. Mrtyxrog. ὁ μήτε da- 
χρύωνι μήτε ἱδρῶν. ἀνένδοτος. xai γὰρ o ἐλεὼν δαχρύει. Ubi notanda vox ἀνένδοτος. Νιἰά8α: “«στόργους. τοὺς ἀπηνεῖς. dya- 
λεήµονας δέ, τοὺς ἀχαμπεῖς καὶ ἀνενδότους πρὸς ἔλεον. Toup. ΠΠ. p. 491. Recte: quamquam et Schol. Luciani Alex. 25. refra- 
gatur, et ἱδρώσι satis defendi potest. — 6. ἀβρόχοις] ἀτέγκτοις B. E. — Olxrov γε] Toupius ἐς οἶκτόν γε, deinde ὡς καὶ πάν- 
τας. Εὶς olxrov γε Ruhnkenius in Tim. p. 248. — 7. ἐμβαλοῦσα] ἐμβαλοῦσαι C. V. K. Tum πάντας om. K. Non ineptum 
πάντως, quo probato praegressorum tollitar emendatio. 12. πρώτων quo valeat non intelligo: nam elementa vix crediderim 
hoc verborum contextu fuisse significata. Malim ὡρατώὼν». 15. Ixavd πείθειν] Ex Damascio. "Vide infra v. Ἐπίκτητος, et 
Küster. ibid. Toup. MS. llinc expulsis ταύτας ἐχόντων videtur recipiendum ra» Ψυχώ» τὰς ... ἀτεράμονας: non enim adducor 
ut Damascio putidam ascribam orationem, drepduore«g ταύτας ἐχόντων. 17. Ἡν δὲ ἄτεγκτος] Integrum locum Aeliani, ex 
quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidas infra v. Ἀέλητος,. Küst. inde locus noster expoliendus. 





panes concupiscit. — Aelianus: Serrilius autem multa et in- 
iusta facinora in Paulum ausus est. — 4r«voor». Casta, 
nullam virum passa. ταῦρος enim significat membrum genitale 
viri, quia tauri in venerem proclives sunt, ideo ἀταυρώτη dici- 
tur virgo casta et coniugii expers. atque luno dicitur βοῶπις, 
ut quae coniugii sit dea tutelaris. Dosi vero illibata virgini- 
tate vivam. «τε. Utpote. Misyxrog «v2. Homo, 
qui nullis consolationibus mítígari potest, neque molliri se pati- 
tur, sed durus est ut saxum vel aliud quid durum: ita ut nec 
aqua rigari possit. Sophocles: Tume vero durus adeo et inez- 
orabilis perseverabis? ἄτεγχτος hic significat eum, qui nolla 
miseratione movetur, qui lacrimarum expers est: τέγγειν enim 
significat rigare. ατελένεητος vero, qui difficulter exoratur, ad- 
hortationibus inaccessus, immitis, — Rt agii: Marcius autem, 


quamcis esset natura ef durus. d£a ut omnibus malis 


resistere posset, tunc tamen humani quid passus est, et affe- 
ctibus succubuit. Alibi: Cum lapides pedibus eorum alligas- 
sent, eos in mare crudeliter et inkumaniter praecipitarunt. 
"MrCyxtoic , qui abhorrent ab lacrimis et sudoribus, rigidis. Ae- 
lanus: Omnibus cero tantam miserationem et lacrimarum 
cupiditatem iniecit, ut etiam duros et rigidos percuteret. Kt 
"dr(yxtoc , extreme. | Et primo quidem sacerdotes eun placare 
et a proposito absterrere conabantur. sed cum truculentus 
imunotwsque ἐπ sententia persisteret , arcana quidem sacra, 
et quae videre nefas erat , non ostendunt; prima tamen int- 
tiorum, er quibus neque videntibus nec monstrantibus mali 
quicquam nasci poterat, ipsi dabant inspicienda. Kt alibi: 
Talia ut animos illorum movere et flectere possent , qui non 
penitus essent rigidi et inezorabiles. Aelianus: Puer autem 
ille fuit inezorabilis , nec poterat ullis blanditiis flecti, eique 
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τὲν ἐπίπονα xai κινδύνων ἐχόμενα τῶν ἐσχάτων.  vaÀezdg μὴ πεποιηµένος. ««4ἰλιανός' Ἰάυστηρέων 
"A4eéyxvov. αλλ ἦν τῆς ἀγροικοτέραρ «e καὶ ἀτέγ- τελουµένων τοῖν Θεοῖν, ἀτέλεστος μὲν ἄνθρωπος, 


χτου µοέρας. ο, 
"416 δή. ὡς δη. 


ἀνόσιος δὲ οὐκ ἐβουλήόη μυηθῆναι κατὰ τοὺς νό-- 
µους, ἀλλὰ δοῦναι πολυπραγμοσύνης. δυςτυχοῦς 


έτέκμαρτον. ἀτελείωτον, ἄκαταστόχασξον. ὃ ἀῤῥωσεήματι χάριν. καὶ dmi τινος ἆνελθὼν λίθου 


ΣΜριστοφάνης Όρνισιν' 
"dv»9purtog ἀστάθμητος πετόµενος 
ἀτέκμαρτος. 

oio», σημεῖον διὰ τῆς πτήσεως oix ἐμφαίνων ' περὶ 


τοῦ Τελέου φησί. Εὐνάπιος δὲ λέγει. TQ τε ἀξιώ-- 10 


µατι τῶν συνιόντων ἐφνῶν καὶ τοῖς με}έῶεσι τῶν 
παρασκευῶν ἐπὲ uéya προβήσεσθαι πολυτρόπων 
συμφορῶν καὶ ἀτεκμάρτου τύχης προςδοκηνείσης. 
οκατανοήτου. 

Mdvexvía. 7 λήΦη. 
Low πονηρὰ ἀντὶ ἀγαῦῶν, καὶ drexviay τῇ ψυχῇ µου. 
ὡς διὰ τῶν τέκνων φυλαττομένης τῆς μνήμης. 

«τεκνῶ. αἰτιατικῇ. 

᾿«τέλεστος. ἀμύητος, βέβηλος, ἀνοργίαστος, 





1. τῶν ἐσχάτω»] ἑσχάτων vulg. 
Seg. p. 458. 
10. Τελείου] Τελέου A. B. E. C. V. 
Adde Plat. Legg. I. p. 638. A. 


ἑώρα τὰ γινόμενα. ἐκ γάρ τοι τοῦ λίφου κατώλισὺε, 
καὶ βιαίᾳ τῇ πληγῇ περιπεσὼν ἀπέώανεν. 

“«ττέλεβος. ἀκρίς τις. 

“ἀτελεύτητον. ἀτελείωτον. 

τέλεια. ἀλειτουργησία. 

«τελῆ. ἁδάπανα. ὡς πολυτελῆ τὰ πολνδά-- 
πανα. | 

d tavéc. εὐθύ, συνεχές», παντελώς, xa9óAov, 
παραχρῆμα, ἄγαν, ἰσχυρῶς, ἀφελῶς, 7| πάνυ προς- 


4αβίδ. “«νταπεδίδοσάν 16 εχῶς. 


ἁτερ. ἐκτός, χωρίς. 
τερα. 

τέραμνον. σχληρό», δυςµετάβλητον. ««εε- 
ράμονες, οὐχὶ ἀτέραμνοι. καὶ τὸ ἑνικὸν ἀτεράμω», 


Καὶ «τερα, 9a- 


2. 4411? ἦν τῆς] Haec sunt verba Philostrati de Claudio Imperatore, quae leguntur apud Pho- 
tium p.1024,39. Küst. Sic ἀτόφου µοίρας infra in Mrvqía. Hemst. Integrum locum praestat v. Κωμάσαι. 

5. «τέκμαρτογν] Lex. Seg. p. 458. partim Zon. p. 386. 
recte sie legitur et distinguitur: 24»9Qumoc ὄρνις ἀστάθμητος πετόµενος τέχμαρτος. Küst] 


l &. Mr € δή] Lex. 
7. 4v3990v7no;] Apud Aristoph. Av. 16D. locus iste 
9. ἑωφαίνων] ἐκφαίνων B. 


Εὐνάπιος] P. 473. Beisson. 48. ed. Nieb. Unde redugendum et initio τῷ μὲν di. et sub 
finem zt0ocdoxnSt(c , item accedant xoi χωρήσειν post προβήσεσθαι. 


13. ἀτεχμάρτου τύχης] Dion. Halic. p. 343. To«wp. MN. 


i 15. τε xvía. y Àjy94] Hanc expositionem vocis d'rexv(« Suidas hausit ex Theodorete in Psalm. 
XXXIV,12. p. 527. Kiüst. ἡ ἀπαιδία καὶ ἡ A595 "on. p. 334. 


18. Om, vulg. Siletur *V. 


1. ἱλιανός] Vid. in Ἐξεφοίτα, quod et ipsum abAeliano sumptum videtur. Hemst. Similem orationem Aeliani servavit v. /fíyvoc. 


2. dv9ou7toic] ἄνθρωπος V. Id quidem recte opinor praetulimus; sed desiderantur etiam nonnulla cum voce «τέλεστος coniun- 
genda. Neque dubito quin pars quaedam orationis mediae perierit, cam praesertim uiv et δὲ talem fere sententiam flagitare vi- 
deantur: homo tam ad publicas res temerarius quam religionum et sacrerum contemptor. Paulo supra rai» Φεοῖν correxisse 
Valckenarium praeter fidem tradidit Gaisf. 4. δοῦναι πολυπραγµοσύνης] Lego, ἀλλὰ δοῦναι δέχην πολυπραγμµοσύνηςς, dvc- 
τυχοῦς ἀθῥωστήματος χάριν. Sed vid. v. “«κόλαστον et Aristoph. Thesm. 472. Toup. Ms. — 5. ἀθῥωστήματος χάριν] Haec 
verha obscura sunt; quae fortasse a mala manu accesserunt. Kust. ἀὐῥωστήματι A. C. V. Ordo verborum videtar esso, ὅδου- 
ναι χάριν ἀὐῥωστήματι πολυπραγμοσύνης ὀυςτυχοῖς. To gratify the infirmity of an unhappy curiosity. Gaisf. — 6. γενό- 
ενα] γινόμενα A. B. C. E. Med. ἐχ γαρ τοι] Haec cum superioribus non satis cohaerent. 8. ««ττέλεβος] Vid. in Hesych. 
ahum 111,17. ἀττέλαβος. Sed recte MS. Vat. ἀττέλεβος. Toup. Lex. Seg. p. 460. cr Boc Zon. p. 330. D. «τελεύτητον] 
Hom. 1l. «. 527. Lex. Seg. p. 458. 10. «τέλεια] Zon. p. 334. Lex. Neg. p. 458. et Hesychius ab Hemsterhusio castigatus. De 
,pe post Wolf. Prolegom. ad Demosth. Leptin. p. LXXI. satis est attulisse Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. 5. 93. 1I. p. 75. sqq. ελει- 
τουργησία dixit Ntrabo XIII. p. 595. 11. «τελή] Lex. Seg. p. 458. Glossam olim repetebant sub v. Hoàvrelg. 13. Mr:- 
νέςἹ Zon. p. 338. In ἆφελῶς desinit Lex. Seg. p. 458. Vid. Ruhnken. in Tim. p. 53. qui varios scriptorum locos circeumspexit 
8b Suida αἱ opinabatur explicatos. — 15. Post hanc gl. cam A. *V. C. delevi: «τενίζω. αἰτιατικῇ. ἑνατενίζω δὲ δοτικῇ. Gais- 
fordus: ,, Exempla dedit Toupius in Schol. Theocrit. X,18." — 16. «τερ] Lex. Neg. p. 458. In fine delevit Küsterus καὶ ἅτερα 
Φάτερα: quae verba Gaisfordus Suidam putabat ex gl. Lex. Seg. corrupisse repa. ἄλλα. Nihil equidem corruptionis intelligo, 
dum x«i removeatur. Nam cum explicatio per se verissima sit (v. Buttm. Gramm. I. p. 121.), tum aetatis inclinatae mos ad 
formam ὃάτερος non sine mendis gravioribus vertit: velut ipsum S«repoc Theophrastus de ventis s. 54. Φατέραν Plutarchus 
Pyrrh. 22. sibi indulserunt. 18. «τέραμνον] Odyss. y'. 167. Lex. Seg. p. 459. De qua voce paucula Ruhnken. in Tim. 
p. 156. sq. et Tittm. in Zon. p. 331. Adde v. Τέραμνον. M regt uovsc , οτχὲ ἀἁτέραμνοι] Sensus est, secundum Atticos dicen- 
dum esse créQiuovec , non ἀτέραμνοι. Küst. Lex. Seg. p. 459. cf. Zon. p. 330. . 





gravissima et cum ezrtremis periculis coniuncta imperabat. 
WMríéyxvrov. Ned erat agrestis et truculenti ingenii komo. 
"416 δή. Utpote. Mríxuaptov. Ohscurum, quod nulla 
coniectura deprehenditur. Aristophanes Aribus: Homo incon- 
stans, huc illuc volans, indeprehensus. id est, ex cuius volatu 
nullum augurium capi potest. de Telea haec dicit. Kunapius: 
Quae belli moles propter nobilitatem gentium in societatem 
coeuntium et magnitudinem apparatus ad ingentem cala- 
φαξ varietatem et incertos fortunae casus progressura 
veidebatur. Wrexvía. Oblivio. David: Reddiderunt mihi 
mala pro bonis, et oblivionem animae 1686. quasi per libe- 
ros memoria ccnservaretür. WMt'txvo. «τέλεστος. 
Non initiatus, profanus, orgiorum expers, qui initia non cele- 


braviL Aelianus: Cun Dearum mysteria celebrarentur , homo 
quidam non initiatus οἱ impius, secundum leges initieri 
recusans, sworbo maluit  curiositatis :iserae indulgere. 
cum enim in sarum quoddam ascendisset, et quae fierent 
.9pectaret, et. sazo illo decidit, el gravi vulnere accepto 
mortuus est. «ττέλεβος. Locusta quaedam. «τε- 
λεύτητον. Imperfectum. «τέλεια. Immunitas a. publicis 
muueribus, τελη. Non sumptuosa. ut zoàvrtàg, sum- 
ptuosa. Ατενές. Rectum, continuum, omnino, universe, 
confestim, valde, vehementer, ^impliciter, vel valde attente. 
rto. Extra, praeter. «τερα. Alteram partem. «τέ- 
θαμνον. Durum, quod non facile mutatur. dicitur autem 
ἀτεράμονες, non ἀτέραμνοι. et singularis dreoduwr, mon 
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οὐχὶ ἀτέραμνος. Kai ὄσπρια ἀτεράμονα, odyi Gté- ἀμελῶς. ἐπὶ δὲ τοῦ περισπωµένου ἀτεχνῶς, vri 
θαμνα. “ριστοφάνης “«χαρνεῦσιν' τοῦ ἀληθῶς. τέχνη γὰρ ὁ ὁόλος. «4{εἴται τοῦ Θεοῦ 

«τεραμονες, Mapad«mvoudyot, σφενδάµνινοι. συμβουλὴν ἀτεχνῶς ἱερὼν παρασχεῖν αὑτῇ, καὶ δι-- 

Καὶ ἁτεράμων, ἀκαταπόνητος, σκληρός. «ἱλια- δάξαι περὶ τῶν πρακτέων. τεχνῶς, πθρισπω-- 
369 vóg - Ὅ δὲ ἀεεράμων dv ἀπεώσατο à ga τὸ δῶρον.--- 5 µένως» ἀνεὶ τοῦ ἀληθῶς, ἁπλῶς, χωρὶς πανουργίας, 
Οὐδεὶς δὲ ἦν οὕτως ἀτεράμων καὶ βάρβαρος τὴν ψυ- σαφῶς. 7) βεβαίως, ἢ ἀσφαλῶς, ἢ φανερῶς. οἱον-- 
χήν, 0c οὖκ ἐπείφετο καὶ κατεκηλεῖτο τοῖς ἀπὸ τοῦ — si ἀτενῶς, περισσοῦ ὄντος τοῦ χ. ἢ ἀνεὶ τοῦ τε- 
ἱεροῦ σεόματος ἐκείνου ῥέουσιν λόγοις. ' λείως, xai ἀντὶ τοῦ ἐσχυρῶς, καὶ ἀντὶ τοῦ καθά-- 
τεράμων. λίαν σκληρός, μὴ τειρόµενοςρ µπαξ, καὶ ἀντὲ τοῦ παντελῶς. οὕτω Πλάτων. Εὺ- 
ἀνένδοτος. κυρίως δὲ τὰ μὴ ἑψόμενα τῶν ὑσπρίων {0 δαιμονῶν ἀτεχνῶς τὴν ᾿άριστοτέλους εὐδαιμονίαν. 


ἀτεράμονα λέγονταε, olov οὖχ ἁπαλαᾶ. Καὶ αὖθις' | 
τερμάτιστος. ἀβέβαιος, ἀνθεμελίωτος. Οὐκ ἂν διαλεχθείην τοῖς ἄλλοιο ἀτεχνῶς, 
“ἅτερος. ὁ ἕεερο. — Kai τούτων ἅτερος τῶν οὗὖδ) ἂν ἀπαντῶν. 


ἀνδρῶν. — Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς τῶν πρέσβεων ἅτερος ἢ ἀτεχνῶς, ἀντὶ τοῦ ὅλως, καὶ συνόλως, olov ddó- 
ἀπεῖπεν ἅπασι μὴ διδόναι χρήματα τοῖς πολεµίοις. 16λως" τέχνας γὰρ ἔλεγον τοὺς δόλους. Όμηρος: 


—— Μέτέχνοις. πανούργοις, ἢ ἀπείροις. Καὶ «άτέ-- ᾽«μφὶ δὲ δεσμοὲ 
χνως, βαρυτόνως, ἀντὶ τοῦ ἄνευ τέχνης, ἀμαθῶς, τεχνῄεντες ἔχυντο. 





2. χαρνεῦσιν] V.181. — 3. Μαραθωνομάχοι] Μαραθωνομάχαι B. E. Lex. Seg. Tum σφενδάμνιοι K.. ^ 4. “τεράμων] dxara- 
πόνητος etiam Lex. Neg. et Schol. Platon. p. 404. Vid. Ruhnk. 1. |. 6. Οὐδεις δὲ ἦν ovt.) Haec sunt verba Damascii de Olympo 
philosopho: ut discimus ex ipso Suida v. Ὄλυμπος. Küst. Photius p. 1036. Toup. — 7. ἐπείθετο] ἐπίθετο Α. ἐτέγγετο Ruhnkenius, 
quem fefellit πεέθειν in oratione simillima positum v. Ἐῃπίκτητος ^ x«i statim om. B. E. 9. «τεράμων. λίακ] Ex Schol. 
Aristoph. Acharn. 1. I. 12. «τερμάτιστος] Nic habent MSN. Pariss. cuius loco in prioribus editt. legitur dregudrioc, quod 
manifeste corruptum est. sed nec lectionem codicum MSS. probo, quoniam existimo scribendum potius esse dvsQudricro;, eam- 
que vocem suo loco reddendam. Significat autem cvtQuarigros non saburratus, et proprie de navibus dicitur, ut ex vulgatis 
lexicis constat. Eundem hoc loco sensum habet vox «βέβαιος, quoniam naves non saburratae et iusto pondere vacuae vago et 
incerto motu huc illuc feruntur. θεμελέωτος quoque voci ἀνερμάτιστος interpretationis loco optime iungi potest, quoniam Φε- 
µέλιος in veteribus glossis saburra exponitur. Hinc οθεμελέωτος idem omnino significat, quod ἀνερμάτιστος, i. e. non sabur- 
ratus. Küst. Notaudum primo Suidam supra in sua serie habere hanc v. “«νερμάτιστον, et explicare eam per ἀστήριχτον, uti 
etiam Hesych. “«νερμάτιστα. ἀστήριχτας quare iam suo loeo eam reddi non posse. Secundo Hesychium etiam totidem verhis 
"vtou&ticrog exponere ἀβέβαιος, ἀθεμελίωτος, et quidem suo ordiue. Unde nullus dubito sanam esse vocem «έτερμάτιστονν 
quae eam significationem, quam lexicographi ei tribuunt, facile etiam admittit. Observari enim debet vocem τέρµα non tantum 
designare ertremum in longitudine, verum etiam eztremum in profunditate, sive infimum, pedem, et fundamentum alicu- 
ius rei: e. g. in monte τέρµα est infimun montis, pes, radices. 1pse Suidas infra v. Τέρμα», slc τρία inquit, Φιήρηται τὸ 
ópoc , εἰς dxouotuty , el; ὑπώρειανι εἲς τέρωα. xal ἀχρώρεια µέν ἐστιν 5j κορυφή, ὑπώρεια δὲ τὰ πλευρὰ τοῦ opovc, τέρμα τὰ 
τελευταῖα x«l πόδες. lam οπου τοῦ τέρμα est τερωατίζεσθει et ἀτερωαάτιστος, quod notat, fundamento, basi, pede destitutum, 
h. e. infirmum, non fundatum, ut recte exponunt Nuidas et Hesychius, Hos. Animadv. ad Scr. Gr. p. 145. assentiente Alber- 
tio. Küsteri iudicium merito probant Wesselingius in Diod. XIX,1. et Schneiderus in Lex. Gr. Scilicet in vitios& scriptorum 
exempla vetus quidam inciderat grammaticus, unde pendent Nuidas, Zon. p. 330. et Lex. Neg. p. 459. 13. Mr tQoc. ὁ ἔτε- 
θος] Vide Thomam Magistrum. Kuüst. 14. ὉΟ δὲ "Iov)i«vog] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. 11,7. p. 103. Kiüst. 
15. Post πολειίοις cum V. C. delevi glossam, Zfrevxro . yevixj. ἁποτυγχάνω. 16. πανούργοις] ἀπανούργοις Lex. Seg. 
p. 459. Nihil mutat Zon. p. 330. K«i Mrfzvoc, βαρυτόνως] Huc spéctant verha Ammonii: «έτέχνως καὶ dreyvog διαφέρει. 
τὸ μὲν γὰρ βαρύτονον σηµα/νει τὸ χωρὶς τέχνης καὶ duados, τὸ δὲ περισπῴμενο» τίθεται dyri τοῦ ἁπλῶς καὶ ἀδήλως (scribe ddo- 
λως) καὶ χαθαπαξ, καὶ καθόλου ἄντιχρυς, ἢ φανερῶς. "Vide etiam Ncholiastam Aristophanis in Plut. 109. cuius vestigia Nui- 
das hic secutus est. Aiist. Adde Schol. Ran. 106. Timaeum cum annotatione Ruhnkenii p. 52. Lex. Seg. p. 459. 

ἀληθῶς] ἀληδωῶς 5 φανερῶς. talos, zonis navovoy(ías, «ἀδόλως E. qui his similia omittit infra. Hinc etiam fluxit gl. Τέχνη, 
iam expulsa. 7. περισσοῦ] περιττοῦ E. 9. Πλατων] Vid. Schol. Eutityphr. p. 326. 12. OUx ἂν] Versus ex Aristoph. 
Nub. 424. ubi OvÀ' ἄν. Invertendus etiam ordo vocabulorum τοῖς ἄλλοις drezvos. 15. "Ousooc] Il. 9'. 297. Κο. Immo 


Ud. 9. 296. 


tv 
. 


ἐτέραμνος. Et ὀσπρια dito«uorc, non ἀτέραωνα. — Aristo- — darent. Miíyvouic. Astutis, vel imperitis. Et Afré- 
phanes Acharnensibus: Duri, Marathonomachae, acerni. 40s, cum accentu gravi, siguificat, sine arte, imperite, ne- 
Et Mrtocumv, indomitus, durus. Aelianus: Πε rero cum  Wligenter. ἀτεχνῶς vero, cum circumflexo, vere. τέχνη enim 
esset. durus, domum recusavit. i Nullus autem erat — dolum significat. Rogat Deum, ut consilium vere pium ipsi 
adeo durus et animo barbaro praeditus, quin werbis em det, doceatque quid sit faciendum. -«τεχνως» cum circum- 

flexo, vere, simpliciter, sine versutia, perspice, firmiter, 


sacro illius ore fluentióus  flecteretur εἰ demulceretur. ! áÁ 
ἅτερα ut v. Valde durus, qui domari non potest, qui constanter , manifeste. dictum quasi drevo;, redundante lit- 
nullis precihus cedit. proprie vero ita appellautur lerzumin&, — tera χ. Velsiznificat perfecte, vehementer, semel, omnino. síc 


quae mon facile coquuntur, mec tenera sunt. Ἅἁτερ- Plato. Aristotelis beatitudine omnino fruens. Et alibi: Nos 
µάτιστος. Incertus, fundamento carens. "4r1t006.  colloquar omnino cum aliis, ne in occursu quidem. vel 
Alter. Et horum virorum alter. Ὁ luli«enus vero, le- αἀτεχνῶς, prorsus, omnino, absque dolo. τέχνας enim dolos 
gatorum alter, omnibus interdixit, ne pecuniam hostibus vocan Homerus: Vincula eere dolosa eos circumdabant. 


Nuidae Ler. Vol. I. 
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"Mrvsiu. ὑρμᾷ, βαδίζει, ἐγγίδει. τὸ δὲ ἄττω 
ἀπὸ τοῦ ἀίσσω, ἀίττω, ἄττω. 
"Avr. ἡ βλάβη. Ὅμηρος: 
Αὐτίκα O^ εἶλ' «την κεφαλῆς λιπαροπλο- 
κάµοιο. 
ἀπὸ τῆς ἑαυτοῦ κεφαλῆς εἷλε τὴν «έτην, 
f) κατ’ ἀνδρῶν κράατα βαΐνει, 
έτη δὲ Ó «{ιάβολος, ὃ ἀντικείμενο. Ἅ«Σοφο- 
χλῆς' ' 
VÀ οὖν εὐνοίᾳ y" αὐδῶ, 
μήτηρ ὡς εἴ τις πιστή, 
μὴ τίκτειν ἄτην ἄταις. 
xai αὖθις Σοφοκλῆς;' 
Εγὼ μὲν οὐδέν) οἱδ᾽. ἐποικτείρω δὲ νιν 
ὁύστηνον ἔμπης, καίπερ Όντα δυςμενῆ, 
ὁφούνεκ” ἄτη συγκατέζευκταν κακῇ. 
ἀττήλας. ὃ τῶν SxvOOv ἡγεμών». 
"4Minuthia. 5 καταφρόνησις, ἡ ἀμέλεια. 
᾿4«γαθίας' Τὰ yàp μακρὰ τείχη πολλαχοῦ ὑπὸ χρό- 
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1. 4T rti] Lex. Seg. p. 460. Vide Υαἰοχκ. in E. Phoen. 1388. et 
7. 5 κατ’ ἀνδρω»ν] I. τ’. 93. 


”"άττει — Axixag. 


10 


15 . 


8. 4ιάβολος] Iustin. Mart. in Paraen. p. 28. Reines. 


856 


νου καὶ ἀτημελίας ἐπεπτώχει, καὶ διελέλυτο ἡ τοῦ 
μεγίστου ἐρύματος οἴκοδομία. Καὶ ««τημελήτους, 
ἀπρονοήτους, λέαν ἡμελημένους. 
"«τηρότατον. Σφηξί. Πλάτων δ) ἐν Φάωνι 
5 ἀτηρίας. Καὶ “«τηρὀν. “άριστοφάνης' 
OÀ γὰρ ὃ γέρων ἀτηρὸν ἦν κακόν; 
Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρόν. βλαβερόν. 

"άττις παρὰ Φρυξὶ μάλιστα τιμᾶται, ὡς πρὀς-- 
πολος τῆς ΙΗητρὸς τῶν Θεών. 

"άττιν, οὐχὶ «ττια. «{ημµοσδένης' Κατάρχεις 
τοῖς Safoig: -4ττις Ὑις, «άττις. Θεόπομπος Κα- 
πηλίσι' 

Κολάσομαι σ᾿ ἐγὼ 
xai τὸν σὸν "ttiv. 
«τίφασσο»ν. ἀνήμερον. 
ττικάς. ἀντὶ τοῦ ὑστεριζούσας τοῦ καιροῦ, 
βραδυνούσας. “άριστοφάνης: 
"414? ὄψει σφόδρα αὐτὰς ᾿έ«ττικάς. 
otov μελλούσας ἐν τῷ πράγματι. 


in Hipp. 1332. 8. Ὅμηρος] Il. 1'. 126. Ubi similiter Schol. Ven. 


Σοφοκλῆς] Electr. 233 —35. — 11. µήτηρ 


ὡς εἴ τις πίστις] Lege, ut apud Sophoclem, κήτηρ cef tic πιστά. Κε. εἴ τις πὶ τή A. ἥτις πικτή B. *V. ἥτις πιστή V. C. ὡςεέ 


τις πιστή Med. Τοίβηι sententiam om. E. 
λέα] Migu£Acis E. hic et infra, cam Zon. p. 334. 


42. o? ἄτην] σ᾿ 


19. “«γαθίας] Locum huuc interpolavit Suidas, qui apud Agathiam lib. V. 


(13.) p. 157. sic legitur: Εἴσω τῶν μακρῶν ὀνομαζομένων τειχὼν ῥᾳδέως παρήλθον, xal τοῖς ἔνδον φρουρίοις ἐπέλαζον. πολλαχοῦ 


dQ ὑπὸ χρόνου καὶ ἀτημελείας ἐπεπτωχει καὶ διελέλυτο rx τοῦ [μεγίστου] ἐρύματος οἰχοδομία. Küst. 


1. διελύετο] Φιελέλυτο A. B. C. V. E. 
stituimus ex Agathia. 


μµακρα] tuxod E. 


2. κτίσματος] ἕρματος A. V. (ap. Gron. Em. p. 81.) C. K. ἅρματος B. ἐρύματος re- 
««τηιελήτους] Lex. Neg. p. 459. Vid. Aeschyli Agam. 891. 
locus confusus est, quem sic legendum et in ordinem redigendum puto: 4Mrzoorarov. 

gót«rov ἄρ᾽ ἦν κακόν. Πλάτων d? ἐν «baovi, ἀτηρίας. Καὶ Mrgoóv, BAaBtoov. 
hil detrahendum praeter x«/ “τηρόν, ex varietate scripturae profecta, quae tueri nolim. 


4. “«τηρότατον. Zqunit.] Totus hic 
“4ριστοφάνης Zqpnbt* Οὐ ydo ὃ γέρων d'z- 
Οἱ δὲ ἐγέλων γέλων ἀτηρό». Küst. His πὶ- 
Σφηξέ] In prioribus editt. male le- 


gitur Σφιγξέ, cuius loco Σ4ήξὲ etiam absque auctoritate MSS. reponere non dubitavi, quoniam locus, quem Suidas hic adducit, 


sic extat apud Aristophanem Vesp. 1290. (1339.) Οὐ γὰρ 0 γέρων ἀτηρότατον ἀρ᾽ ἦν καχόν. Küst. 
5. “έτηρία lexicix non magis receptum quam ατηρεύομαι ex Photii Lex. p. 511. 


Zquit Lex. Seg. p. 459. 


Zquytt A. B. ΣΥ. C. K. 
6. ἀτηρὸν om. Ox. 


7. βλαβερὀν] Hoc cum aliis interpretationibus praebet Schol. Platon. p. 370. Quae sequebatur gl. 41/50, εἰ μὲν σηµαίνει τὸ 
ὑπερορῶ, γίνεται παρὰ τὸ Tío, τὸ τιμὼ , xai ἀτίζων πλεονασμῷ τοῦ ζ. e δὲ σηκαένει τὸ βλάπτω, παρὰ τὸ «rj, di((o: haec de- 


leta est cum A. B. C. V. E. quippe sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 337. 
tione. “Έττης Lex. Seg. p. 461. idemque πρόπολοςς, firmante Harpocratione Pal. ^4rrzc ipse Demosthenes. 
Miri] f. dr9íde. Toup. MS. 
in Hesychium: id quod praestitit in Theopompi versu Lex. Ney. 


την — ἄττεια Lex. Seg. p. 461. 


ubi locus hic aliter legitur. Kiüst. 
Ὕις] “έττοις ὙΎοις B. E. 


Gaisf. cum A. B. E. C. V. κολάσομεγ᾽ ἔσω Lex. Seg. κολάσομαί σ᾿ ἐγὼ dedi Porsonum secutus in Toup. 1V. p. 459. 
Φασσον] Mrí(9«cov Lex. Seg. p. 459. cum gl. Ti9«ocor. Repugnat Zon. p. 331. 
17. ριστοφάνης] Apud Aristophanem Lysistr. 56. locus iste rectius sic legitur: 2412? ὦ μέλ’ ὄψει ye oqodo? 


et Zon. p. 334. 


8. «έ«ττις παρα Φρυξὲ μάλιστα τια.] Ex Harpocra- 
10. Mtt») “έτ- 
Immo «ττην expectes dici, de quo congessit quaedam Albert. 

4ημοσδένης] Adi Demosthenem de Corona p. 350. [313,27.] 


1d est: god» εὐοῖν xai ἐπορχούμένος Ὕης Mtitgc “άττης Yos, ἔξαρχος xr). 11. «έττις 
Καπηλίσι] Καπηλίοισι V. (ap. Hemst. in Plut. p. 435.) C. 13. Κολάσομαί yé σε] κολαάσομαέ y? ἔσω 
15. p i τί- 


bad 


16. ὑστεριζούσας] στεριζούσας B. E. C. V. 


αὐτὸς Ἀττικάς. Scholiasta locum istum sic enarrat; Ὡς των «4θηναίων dti μελλόντων. καὶ τὰς γυναῖχας γοῦν ὄψει «άτεικὰς 


εἐκριβῶς ' olov μµελλούσας ἐν τῷ πράγματι. Küst. 

. ^ . ο ' et - 1 
levimus ex v. Γεραίτερος petita, Mr 1:x»5. ori Ποσειδὼν xci 
Qos: quae post «έτεχνῶ habent B. E. 


έττει. Ruit, impetu fertur, accedit. id vero formatum ab «/c- 
Gc: unde círro et ἅττω. 2r 5. Damnum. Homerus: Confe- 
stim vero ÁAten ex capite suo nitidis capillis ornato detraait. 
Aten inquam, quae per virorum capita incedit. -“ἅτη vero est 
Diabolus, sive adversarius. Sophocles: Sed («»ien, quia bene 
tibi cupio, tanqua:n fidelis, suoneo ne 1nalum malis addas. Et 
iterum Sophocles: Ego quidem neminem novi. miseror tamen, 
guamvis inimicwn, propterea quod malo fato constrictus tene- 
(ur. αττήλας. Attila, Scytharum dux. 4z5utAEa. Con- 
temptus, negligentia. Agathias: N«m muri, qui vocabantar 
longi , mullis in partibus per vetustatem et neglectum corrue- 


18. 201€] ὄψεις V. C. ὅσα E. 


L 19. Post hanc glossam cum A. V. C. de- 
Mura. ἐφιλονείχησαν περὶ τῆς Mrrixüc. καὶ ἔστιν ἐν τῷ Γεραίτε- 


rant , et marimi aedificii compages soluta erat. Et «τημελή- 
τους, quorum nulla habetur cura, neglectos. — Mr5oót«ro»v. 
Aristophanes Vespis: Sed ille senex perversum utique malum 
erat. Plato iu Phaone usus est voce ἀτηρία. Et Mryoor, uo- 
xium. 1ili vero risum perniciosum ridebant. -άττις. Atti« 
apud Phryges maxime colitur ut matris Deum famulus. “έττιν 
dicitar, nou «ἄττια. Demosthenes: Clamans Euoe Bacche, et 
Attis, Hyes, Attis. Theopompus in Copis: Puniam te cum tuo 
Atti. Mií)«ccor. Noncicuratum. «ττικάς. Atticas. 
sic Aristophanes vocat feminas serius venientes et cuuctantes. 
Sed videbis eas omnino Atticas. id est, tarde omnia molientes. 
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Αττικὴ πίστις —— ἁττικός. 
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"drvux) πίστις. ἐπὶ τῶν βεβαίαν φυλαττόν-- 
των πίστιν. Καὶ ττικὸς µάρτυς. 

ττικισμὀς. ἡ πρὸς τοὺς “«ττικοὺς οἰκειότης 
καὶ αὔνηια. ὡς .4ακωνισμός, 7) πρὺς τοὺς -«{άκω-- 
νας. 
Νεαίρας, dvsi τοῦ παλαιοῖς. τὴν γὰρ τῶν xÓ στοι-- 
χείων γραμματικὴν ὀψέ ποτε παρὰ τοῖς Ίωσιν &)— 
ρεθῆναι. 

άττικός, ἐπίσκοπος Κωνσταντινουπόλέως 


φῆς ἀξίους νομίξεσθαι τοῖς ἀκροαταῖς, μήτε παι- 
δείας παντελῶς ἀμοίρους. ἐμμελὴς γὰρ àv, εἴ πη 
χαιρὸν ἦγε, τοὺς παρ) Ἕλλησιν εὐδοκιμωτάεους 
συγγραφέας ἠσκεῖτο' καὶ τῷ δοκεῖν ἰδιώτης εἶναι, 


Καὶ λ{ετικοῖς γράμμασι , 4ημοσθένης κατὰ 5 περὶ τούτων διαλεγόμενος καὶ τοὺς ἐπιστήμονας 


πολλάκις ἐλάνθανεν. ἐλέγετο δὲ πρὸς τοὺς ὁμοδό-- 
ξους σπουδαῖος εἶναι, τοῖς δὲ ἑτεροδόξοις φοβερός: 
καὶ ῥᾳδίως μὲν αὐτοῖς, ἠνίκα βούλοιτο, δέος du- 
ποιεῖν, αὖθις δὲ μεταβαλλόμενος πρᾷος φαίνεσύαι. 


μετὰ “«ρσάκιον, τὸν ἀπὺ τοῦ Χρυσοστόμου ἔπιτρο- 10 xai τοῦτον μὲν τοιόνδε γενέσθαι φασίν. 


πεύσαντα, τὸ μὲν γένος ἦν ἐκ Σεβαστείας τῆς 4ρ- 
µενίας' ἐκ νέου δὲ φιλοσοφεῖν ἐπαιδεὐύθη ὑπὸ µο- 
ναχοῦ τῆς Ιήακεδονικῆς αἱρέσεως. οἱ δὲ τότε à» φι- 
λοσοφίᾳ διαπρέποντες ἀνὰ τὴν Σεβάστειαν ἐκ τῆς 


Οὗτος ὁ Αάττικὸς μετὰ τὸ πεπαιδεῦσθαι εὖλα-- 
βής τε xai φρόνιμορ xv. διὸ καὶ τὰς ᾽ ἐκκλησίας 
ἐπ᾽ αὐτοῦ συνέβη eic uéya ἐπιδοῦναι. οὗ γὰρ µόνον 
τοὺς οἰχείους τῆς πίστεως συνεκρότει σφόδρα, ἀλλὰ 


- Εὐσταθίου διατριβῆς ἦσαν: ὃν ἐπίσκοπον καὶ ἠγε- 46 xai τοὺς αἰῤεσιώτας τῇ φρονήσει κατέπληττε. καὶ 


µόνα τῶν dy9dds ἀρίστων μοναχὼν ἔγνωμεν. ἤδη 
δὲ εἰς ἄνδρας τελῶν πρὸς τὴν καθολικὴν ἐκκλησίαν 
3! µετέθετο. φύσει δὲ " μᾶλλον 7] µαδήσει φρόνιµος 
ὢν ἐγένετο τῶν πρακτέων ἐπήβολος, ἐπιβουλεύειν 


, L] 3 3 a ” ο 4 
σκύλλειν μὲν αὐτοὺς οὐδαμῶς 79eivo* φοβών δὲ πά-- 
ο0 3 4 4 , , 
Atv ἐπράῦνεν . ἀλλὰ μὴν ούτε λόγων ἡμέλει, ἐπόνει 
γὰρ περὶ τὰ τῶν παλαιῶν ἀναγνώσματα, διανυκτε- 
θεύων ἐν αὐτοῖς. διὸ καὶ οὖκ ἐξεφωνεῖτο παρὰ τῶν 


τε καὶ πρὸς ἐπιβουλὰς ἀντισχεῖν ἱκανός, τὸ δὲ ἠθος 90 φιλοσόφων 1j σοφιστῶν. ἦν δὲ τοῖς ἐντυγχάνουσι 


ἐπαγωγός, ὡς πολλοῖς κεχαρισµένος εἶναι. μέτριος 
δὲ πρὸς τοὺς ἐπ᾽ ἐκκλησίας λόγους, ὡς µήτε γρα- 





1. Mr Tix 5 πίστις] Vid. Diogenian. II, 80. IL, 11. 
haec sub v. Zf«xovicuoc. 


Cf. Arsen. p. 82. sq. 
5. Mrrixoi; yocuuaci] Ex Harpocratione. Ceteram de hoc argumento legenda sunt, quae erudite 


χαρίεις καὶ ἐπαγωγός, καὶ τοῖς λυπουμένοις avy- 
εστύγναζε, καὶ κατὰ τὸν «4πόστολον τοῖς πᾶσι τὰ 


3. «ττιχισμθς] Lex. Seg. p. 461. Repetuntur 


coutra Scaligerum disputat Salmasius in Inscript. Herod. Att. p. 30. et seqq., qui prolixe ibi docet, quare litterae antiquae «έτ- 


rix& γράαµατα a grammaticis appellentur. Küst. Lex. Seg. p. 461. Vide Wolfii Prolegg. ad Hom. p. 63. sq. 
6. τὴν γὰρ xJ' στοιχείω»] Vide infra v. Σαμίων δῆμος. Kiüst. Qui τῶν praetermisit. Eandem inflnitivi structu- 
9. “«ττιχὸς] Éx Sozomeni Hi«tor. Eccles. lib. VIII. c. 27. ut Pearsonus observavit. Küst. 


P. 1370. f. 
ram servant lexicographi. 
10. ἀπὸ τοῦ] τοῦ om. A. 


µονίας E. Μαχεδονείας V. οἱ δὲ — ἔγνωμεν om. V. 


λος] Sic tacite Küsterus, praeeunte Porto, quos latuit perspicua Med. scriptura: ἐπέβουλος A. B. E. ἐπήβουλος Ald. 


vog ἀντισχεῖν K. 


ω- 


10. τοῦτον] τοῦτο B. 
lib. VII. c. 2. ut Pearsonus observavit. Κε. 
tur. Ktüst. 13. ἐπ᾽ αὐτοῦ] vm αὐτοῦ V. 
Toup.MS. ᾖ18. περὶ] παρὰ A. Om. V. Mox πολλὼν» B. EK. 
ἐσεφονεῖτο A. 20. ἢ σοφισεώ»] ἢ om. A. B. V. E. Med, 





ττιχὴ πίστις. Attica fides. de iis qui fidem inviolatam ser- 
vant. Et Atticus testis. Mitixio uoc. Studium et he- 
nevolentia erga Atticos: ut Jf«xovicuoc, studium quo quis 
partibus Laconum favet. Et -έττιχοῖς yoctuuaci; Demosthenes 
in oratione contra Neaeram dixit de vetustis litteris. nam 
rationem XXIV. litteris scribendi sero demum apud Ionas in- 
ventam fuisse dicunt. Mrtrixóc. Atticus, Kpiscopus Con- 
stantinopolitanus post Arsacium, qui post Chrysostomum ec- 
clesiae praefuit. hic patriam habuit Sebastiam, urbem Arme- 
niae; et ab ineunte aetate in philosophia monastica institu- 
tus est a Monachis Macedonianis, qui tunc temporis in huius 
sapientiae studio apud Nebastiam florebant, et ex «chola Eu- 
stathii prodierant, quem Episcopum simul et praestantissimum 
Monachorum patrem illic fuisse novimus. postea autem viri- 
lem aetatem ingressus ad Catholicam ecclesiam se transtulit. 
qui cum esset natura. magis quam disciplina prudens, in re- 
bus agendis summae fuit dexteritatis, et ad struendas evitan- 
dasque insidias solertissimus, moribus autem fuit blandus, 
ita ut plerisque gratus esset. in sermonibus vero ecclesiasti- 
cis adeo mediocris, ut illi nec digni c ventur, nec 


καιρὸν ἤγε nova ratione dictam ad normam formulae ἠσυχίαν sive σχολη» ἄγειν. 
11. Οὗτος ὁ Zfrrixó;] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Socratis Histor. Eccles, 

μετὰ τὸ πεπαιδεύσδαι] Lege μετὰ τοῦ πεπαιδεύσθαι, ut apud Socratem legi- 
14. σφοδρα addidi cum V. 


4ημµοσθένης] 


13. τῆς Μαχεδονιχῆς] Apud Sosomenum rectius legitur τῆς Μαχεδονίου αἱρέσεως. Ktist. «4αχεδαι- 
18. δὲ om. *V. 19. ἐγένετο — γενέσδαι φασίν om. V. ἐπήβο- 
20. íx«- 


Mox vide ne περὶ ante τοὺς exciderit. 


15. αἰρεσιώτας τῇ φ. x.] Vid. Suid. v. Zroteros. 
19. ἐξεφωνεῖτο] Apud Socratem recte legitur ἐξενοφωνεῖτο. Küst. 


prorsus eruditionis expertes auditoribus viderentur. nam cum 
studiosus esset elegantiae, si quando tempus nactus fuerat, 
probatissimos quosque veterum scriptorum lectitabat. quoniam 
autem iudoctus esse videbatur, cum de illis dissereret, ipsos 
etiam doctos plerumque latuit. porro erga suae opinionis ho- 
mines benignus fuisse dicebatur; ad eos vero qui diversam 
epotam sequebantur, ita terribilis, at quoties liberet, metum il- 
lis incuteret, rursus vero mutatus erga eos mitis appareret. 
hunc quidem talem faisse tradunt. t Hic Atticus non solum 
eruditus fuit, sed etiam pietate et prudentia excelluit. unde etiam 
ecclesiae «ub ipso magnum incrementum cepere. neque enim 
solum domesticos fidel vehementer tuebatur; verum etiam hae- 
reticos admiratione prudentiae suae percellebat. et hos qui- 
dem nullo modo vexare cupiebat; sed cum terrere aggressus 
fuisset, posthac se placidum erga ipsos ostendebat. neque vero 
doctrinae studi& neglexit. etenim it veterum libris multum ope- 
rae posuit, noctes insomnes in eorum lectione traducens. prolnde 
philosophorum ac sophistarum sermonibus minime terrebatur. 
erat praeterea in colloquiis urbanus et civilis; idemque geme- 
bat A3 dolentibus, et secundum Apostolum omnibus omnia 
ολ.) 


830 ᾽Ἰάττιχός —— ᾽ἄπλας. 
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πάντα ἐγίνετο. καὶ πρεσβυτης μὲν ὢν ἔκμαθὼν οὓς 
ἄτιμον ἐξέπεμψεν. 


xai ἐπόνδι λόγους, ἐπ᾽ ἐκκλησίας ἐδίδασκε. μετὰ 
δὲ ταῦτα σὺν τῇ φιλοπονίᾳ καὶ παῤῥησίαν κτησά- περὶ ὧν γὰρ ἀπῆλθεν, oix ἤκουσεν. "Idig 4{ημοσὺέ-- 
µενος, ἐξ αὐτοσχεδέου καὶ πανηγυρικώτατα ἐδίδα- ' νης dày Φιλιππικοῖς τὸν ἀτιμωρητον λέγει. τουτέ-- 
0x8, xai χαίρειν τῇ γραμματικῇ φράσας ἐπὶ τὸν b cvi» , Oy ἄν τις ἀποκτιννὺς οὐχ ὑπόκειται ἐπιτι- 
ἀσκητικὸν ἐτράπη βίον. οὐ μὴν τοιοῦτοι ἦσαν οἱ µίῳ, ἆλλ᾽ ἔσει καθαρὸς αἰτίας, olov ὃ τὸν ἄει- 
λόγοι ὡς παρὰ τῶν ἀκροατῶν σπουδαζεσθαι ἢ yga- — uo» ἕλῶν. 


φῇ παραδίδοσθύαι. 
"«τιμαγέλου. μὴ συναγελαζοµένου. 


τιμότερον. ἀντὶ τοῦ εὐτελέστερον, ἀτεχνό-- 


τερον. Ἰηδένα μηδοτιοῦν τῶν ἐρέσθαι ῥεομένων 


Κέρας ..βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἀτιμαγέλον. 10 εἴπῃς μηδέν, ἔςτ᾽ ἂν ἀφίκωμαι. οἱ δὲ µή uot προς-- 


«τιμάζω. τὸ καταφρονῶ, τὸ ἀναδύομαι. 
«4ἱλιανός:' Ταῦτά τοι οἱ «{ιόςκουροι οὐκ ἠτίμασάν 
οἱ φανῆναι πάλιν. Καὶ τιμῆσαι , ἀτίμως ὑβρίσαι. 
Ὁ δὲ 4ημοσθένης ἐδέετο συγγνῶναι τῷ παιδὲ xai 
μὴ αὐτὸν ἀτιμῆσαι. 

“τίμητος ἁγών. ἐφ᾽ ᾧ τμημα ὠρισμένον 
ἐκ τῶν νόμων οὐ xéizat , ἆλλ᾽ οἱ δικάξοντες ὄτι- 


έξοις, dgeig δὲ ἄκοντος, ἀτιμότερόν µε φήσεις. 
Ei» ἀίδᾳ γὰρ 
Mivo Θερσίτης οὐδὲν ἀτιμότερος. 
Mu ώρητος. ἀβοήθητορ, 1 i Φαυμαστός. ἔσει 


16 ὃ’ ὅτε καὶ ó κακός. ἐπὶ οὖν τοῦ ἀβοηθήτου «4έλια- . 


νός' Oi μὴν ἀτιμωρήτους ἐγένετο μεῖναι τοὺς πατ-- 
dag τοὺς ἀλοηθέντας, ἑτεραλκὴς γὰρ 7») νίκη γενο-- 


μῶντο τέ δεῖ παθεῖν ἢ ἀποτῖσαι. ὃ δὲ τιµητός, ᾧ μένη τῶν πλησίον 7j 7v. 


πρόςεστιν ἀπὸ τῶν νόµων ὠρισμένον τίµηµα. 
m ἄτιμος. ἀνήκουστος. 





4. ἐγίνετο] ἐγένετο E. 2. ἐπόνει] ἐπήνει B. E? 


τς 


᾿άτλας. ὅ µυθευόµενος τὴν γῆν καὶ τὸν οὔρα-- 


20 νὸν βαστάζειν. 


$. xci χαίρειν — βίον] Haec verba desiderantur apud Socratem. Kuüst. 


1. Καί u? ὁ Φοῖβος] Ex Sophoclis Oedip. R. 789. 


γραφῇ] yoeuue A. V. γραμµατικῇ dedi scriptaram *V. disertam. — 7. yoeq] οἷον γραφῇ V. 10. Κέρας] Erycii Ep. II 2. 
Anthol. Pat. VI, 255. 11. αἰτιατικῇ post 4riueto tacite Gaisf. 12. ἠτίμασα»] ἀτίμασαν E. et Zon. p. 337. 16. «τέμη- 
τος dyov] Ex Harpocratione. Add. Lex. Neg. pp. 202. 459. quosque Gaisf. excitavit Herald. adv. Salmas. I11,2. et 5. Meier. 
de bon. damn. p. 152. (Att. Proz. p. 171. 8qq.) Matthiae Miscell. I. p. 275. 20. «τιμος. ἀνήχουστος] Semel moneo, δαϊ- 
dam tales saepe Vocum interpretationes afferre, quae iis sensu absoluto et proprio minime conveniant, sed tantum locum habeant 
in ῥήσει illa auctoris, quam grammaticus iste forte exponit. Sic hoc loco οτέμητος interpretatur dvi xovGtos , non quod significa- 
tio ista proprie et absolute vocabulo illi conveniat, sed quia in loco Sophoclis, ad quem nota haec referenda est, vox ista sen- 
sum eum habere potest. Eust. -«τιμος — ἐξέεμψεν "Zon, p. 331. 
3. "Idíg «4Φημοσθένης] Ex Harpocratione. Demosthenis locus est p. 121,27. 
Vid. Lex. Neg. pp. 198. 459. et Schol. Platon. p. 454. Πδίᾳ] ido; Harpocr. Pal. 6. οἷον o] ó οἷον A. *V. C. οἷον Lex. 
Neg. Mox ἀνελών Harpocr. Pal. et Lex. Seg. 8. Zon. p. 331. 10. προςέξεις E. 11. ἀτιμότερόν ut ὃ.] Alludit ad di- 
ctum Homeri Il. π’. 90. 12. Εἰν (dq γὰρ µένω»] civ díd«iydo µίν A. εν ἀίδα γὰρ μὲν 0 B. ε. d. γάρ µιν ó V. (ap. Gron. Em. 
p. 82.) C. Med. e. ἆ. ydo μὴν 9 E. Numptus locus ex Theaeteti Ep. I11,3. Anthol. Pal. VIL,727. Suidam correxit Heringa Obser- 
vatt. p.275. (ueque iam ad integritatem quicquam deest nisi θερσίτας) in eodemque argumento copiosius est versatus Hemsterhus. 


in Luciani ία). Mortt. XXV, 1. 


Jam repperit medelam , quam corrupto J«vuacróc ad moveret. 
tiquitus videbatur s ἐχόλαστος extitisse, quod Thomas Mag. praebet. 
18. των πλησίον] Videtur nomen proprium recondi. 


dot. VIII, 11. 
mendum. 


factus est. is cum adhuc in presbyterii gradu constitutus esset, 
orationes a se compositas, quas memoriter didicerat, in eccle- 
sia recitabat. postea vero ex laboris assiduitate fiduciam nactus, 
ex tempore loqui et panegyricam concionandi rationem sectari 
coepit; taudem doctrina valere iussa , geuus viveudi asceticum 
amplexus est. nec tamen conciones eius huiusmodi fuerunt, 
ut ab auditoribus vel plausu exciperentur vel scriptis mauda- 
rentur. MivruayéÀlov. Gregem deserentis. — Bubulcus 
cornu fregit tauri ab armento se segregantis. AHt:iud- 
ζω. Contemno, dedignor. Aelianus: Quamobrem Dioscuri 

rursus ipsi apparere non dedignati sunt. Et dtiugaci, igno- 
minia afficere. —. Demosthenes vero rogabat, ut puero igno- 
sceret , neque ignominia ipsum afficeret. Mríugtos 
d y o v. ludicium inaestimatum: in quo multa legibus definita 
non erat, sed ipsi iudices aestimabant, quid reo patiendum aut 
solvendum esset. iudicium vero aestimatum vocabatur, in quo 


14. 4Mriudontosc] Lex. Neg. p. 459. Zon. p. 331. et Timaeus p. 54. ubi Ruhnkenius nul- 
Hermauno tamen in eo lexico, unde haec glossa petita est, an- 


De Aeliani loco uonnulla dixit Valckenarius in Hero- 
19. Zon. p. 333. rov οὐρανον] οὐρανὸν vulg. 


N 


poena legibus definita erat. Mt:iuoc. Non exauditus. Et 
186 Phoebus non auditum abire iussit. nihil enim audierat eo- 
rum, quorum causa oraculum adierat. Peculiariter vero Demo- 
sthenes in Philippicis &riuov vocat, quem sanctio legum ah 
aliorum iniuria non defendit; ita ut qui eum occiderit, poenae 
non sit obnoxius, sed omni crimine v&àcet, ut qui bominem in- 
famem interfecerit. Mti µότερο». Viliorem, inertiorem. 
Nihil prorsus direris cuiquam eorum, qui te interrogaótnt, 
donec rediero. quod. δὲ tamen monentem me non audieris, at 
me invito dixeris, dedecore me afficies. T Thersites apud 
inferos non est inhonoratior Minoe. 4τιμώρητος. Inul- 
tus, cui auxilium latum non est. interdum etiam malus ita voca- 
tur. pro énultus hac voce usus est. Aelianus: Accidit tasnen 
ut pueri profligati non manerent inulti. victoria enim in al- 
teram partem se inclinans propinquorum fuit. Ad4rÀc«g. 
Atlas, quem fabulae ferunt coelum et terram humeris gestare. 


Ν 
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᾽άτϊτλας — ἄτοπίας, 


842 





Καὶ σιδηρέους 
"Mriavtog ὤμους. 
Καὶ παροιμία" ᾿ἄτλας τὸν οὗρανόν. λείπει ὑπε- 
δέξω"' ἐπὶ τῶν µεγάλοις πράγµασι» ἐπιβαλλομένω», 
xai xaxoig περιπιπτόντων. 
d vAdtq. ἀνυπομονήτῳ. ἐν Encyoaupas* 
Παύγνιον ἀτλήτου 9ηρὸς ἔχουσα xar. 
Καὶ ««τλητῶν, μὴ καρτερῶν, μὴ φέρω», Ovgava- 
σχετῶ». 
ΠΗαρειμ’ ἀτλητῶ». 

[ά4τλαντικὰ πελάγη. Ἑσπέριος Ὠκεανὺς xai 
“Εώος καὶ πάντα τὰ ἅπλωτα πελάγη. Καὶ ᾽άτλαν- 
zig Φάλαστα, ὁ Ὠκεανός.] 

᾽«τμίς. ἀναθυμίασις, ἄκρον πυρός. 
"uiv, ἀναθυμιάσεων. 

᾿άέτολμοι. δειλοέ, κατεπεηχότες. 
“Οψούνεκ᾽ εἰσὶν ἀδρανέσεατοι ζῴων, 
ψυχὰς ἄτολμοι, μοῦνον εἰδότες φεύγειν. 
Καὶ αὖθις' Ἐπεὶ τοίνυν ὑπ ἀτολμίας οὗτος τῶ 


Καὶ 


Θεῷ ἠπείθησε, τῶν παρόντων» παίδων οἱ gaci90 


τὸν πρεσβύτην ἔργον τῆς παρούσης νόσου γενέ-- 
σναι. 





1. Kai σιδηρέους] Antipatri Sidon. Ep. XL. Anthol. Pal. VI,256. "Vide statim v. “«τρόμητος, infra v. Τένοντας. 


"άτομα. λεπτότατα, τὰ ur δυνάµενα διὰ τὴν 


ἄκραν λεπτότητα τέµνεσύαι. 


Ὅτι ἄτομα ὠνόμασαν οἱ Ἕλληνες xai ἁμερη σώ- 


µατα, διὰ τὸ ἁπαθὲς T) σμικρὸν ἄγαν' ἅτε μὴ το- 

6 μὴν i) διαίρεσιν δέξασθαι δυνάµενα. οὕτω δὲ xa- 
λοῦσι τὰ λεπτότατα καὶ σµικρότατα σωµατα, ἃ διὰ 
τῶν φωτα)γωγῶν εἰςβαλλόμενα ὃ ἥλιος δείκνυσιν ἐν 
ἑαυτῷ avo καὶ κάτω παλλόμενα. 


Ἱ«τοπίας πλέων πρᾶγμα. ἀντὶ τοῦ Φαύματος. 313 


10 4ελεάσαντος αὐτὸν ἐς τοῦτο ἀτοπίας ἑλθεῖν Xo— 
σρόου. ἀντὶ τοῦ ἀλογίας, ἁβουλίας. 


Καὶ αὖθις' 
Θαυμάσαι ἂν τις τὴν ἀτοπίαν τοῦ ἀνδρός, ὃς ye 


χωρὶς ἄλλων τετόλµηκε xai ταῦτα λέγειν. Καὶ αὖ- 
Φις: Ἐπεὶ δὲ ἀνεφάνη ὕδωρ, ἐξίσου τῷ μὴ εὗρε- 
16 θέντι ἀρχὴν ὑπὸ ἀτοπίας ἦν. τουτέστι κακίας. Kai 
» 3 9 - 2 , , 
“«τοπον ἀντὶ τοῦ ἄλογον, Φαυμάσιεο», παράδοξο», 
ξένον, κακόν, µοχθηθό»’' xai 0 μὴ ἔχει τόπον. καὶ 
τὸ ἀνυπονόητον' olov, ὃ μὴ ἔστι τοπάσαι. -4ρι- 


στοφάνης' 
᾽άτοπος δ᾽ ἐγχειταί µοί τις πόνος, 
ὃς µε διακναίσας ἔχει. 

Kai αὖθις' Moria» υποτοπάσας τινά. 


4. ἐπιβαλλομέ- 


vuv] Sic tacite Küsterus cum Diogeniano 11, 67. et Arsen. p. 83. ὑποβαλλομένων A. E. *V. C. Edd. vett. Ceterum cf. Wyttenb. 


in Phaed. p. 262. 


6. «τλήτῳ] Huc facit Schol. Homeri lliad. 4. 3. «ελήτῳ. ἀνυπομονήτῳ. Atque ad hunc locum respexit | 


Suidas. Toup. Lex. Seg. p. 460. ἐν Ἐπιγράμματι] Agathiae XXVII,4. Anthol. Pal. V1,74. 8. Mrigto»] Ex Schol. Sopho- 
clis iu versiculum coutinuo laudatum Oedipi R. 515. Adde Zon. p. 337. 11. Mriavtixd πελ.] Glossam perversam ex gl. 
“«πλωτα πελάγη confectam notavi, quam *V. superiori praemisit. 13. θαάλαττα] Φάλασσα V. E. Quae sequebatur gl. ex Ety- 
mol. M. sive Zon. p. 333. sumpta, 4r ux». o δοῦλος. παρὰ τὸ τιμή ἀτιμήν, καὶ κατὰ συγχοπὴ» drurv , ignorant A. B. C. V. E. 
14. 4r us) Lex. Seg. p. 460. et Zion. p. 334. 18. uovrorv] Nic habent MNS. Pariss. [cum Zon. p. 332.] In prioribus vero 
editt. miuus recte legitar μᾶλλον». Sunt autem hi duo versus choliambici. Küst. Lepores describit. Kx Babrio petiti ver- 
sus. Hemst. "Vide Tyrwhitt. p. 33. Knoch. p. 135. 21. τὸν πρεσβύτην] Immo τὸν πρεσβύτερον», quod coniectavit etiam Por- 
sonus, sive τὸν» πρεσβύτατο». ἔργον τῆς παρ. ».] Id est, a praesenti morbo confectum (i. e. mortuum) fuisse, inter- 
prete Wyttenbachio in Iulian. p. 176. ed. Schaefer. Gaisf. ,, Historia ad quam h. |. pertinet, cum ab aliis, tum & Cicerone de 
Div. L,26. narratur." Porson. Satis probabile haec ad Aelianum esse referenda. 

6. σώωατα neglexit Küst. διά TO» φωταγ.] Vid. Alberti Add. Em. Gl. δ. N. F. p. 107. Hemst. 9. πλέαν] πλέων A. V. C. 
cum Aristoph. Ran. 1392. (1419.) et v. Νεοχαός.  Commendavit formulam droza; πλέως ἄνθρωπος Phrynichus Neg. p. 21. 
14. Ἐπεὶ δὲ] Locus Dionis Cass. LXXV,2. ἐπεὶ δὲ ἀνεφάνη μὲν lxudc, ἐξ ἴσον δὲ τῷ uj... ἦν. Cuius immemor Hemsterhu- 
sius pro ὑπὸ desiderabat ὕποψις vel ὑποτοπασμός. δὲ om. B, E. Med. 16. Mrozov — τοπάσαι habet Lex. Neg. p. 460. conf. 
Schol. Platon. pp. 7. 379. 18. ἀνυπονόητον] Nic recte etiam habet editio Mediolanensis In ceteris vero editionibus, Aldina, 
Basileensi , et Genevensi male excusum est dyvzouorgrov. Küst. ἀνυπομόνητον A. B. C. E. V. et, quicquid dicat Küsterus, ed. 
Mediol. in meo saltim exemplari. Gaisf. s ad Med. ductus minus diligenter attendit, qui diserte praebeant d»vrovorztoy. 
18. “έριστοφάνης] Eccles. 989. sq. (951.) Cf. v. 4Φιακναιόμενος. 22. Quae sequebatur glossa ex v. Z/zuoxrdrc ducta, 44 1- 
τοσα (sic, [roccc recte E.), x Κύρου μὲν θυγάτηρ, «{αρείου δὲ γυνή, ἰατρεύθη ἐντέχνως ὑπὸ «{ηιοχήδου ἰατροῦ. καὶ ἔστιν 


ἐν τῷ «{ηωοκήδης, eam cum A. delevi. Ceterum ic95 V. omissis x«4 ---ημοκήδης. 





Et ferreos Atlantis humeros. Kt proverbium: Atlas coelum. 
hoc est, suscepisti. dicitur de iis qui magna aggressi infeliciter 
rem gerunt. ἍΑτλήτῳ. Intolerabili, In Epigrammate: Ter- 
rihilis ferae caput ludicri loco habens. Kt Mrigro» , non 
tolerans, non ferens, aegre ferens. — Adsum indigne ferens. 
[Μτλαντικαὰ πελάγη. Atlantica maria, Oceanus Orientalis 
et Occidentalis, et omnia maria innavigabilia. Et mare Atlan- 
ticum, sive Oceanus.] Mru(íg. Vapor, exhalatio. Et 
M1uó», exhalationum. ««τολμοι. Ignavi, timidi. Quia sunt 
animalium ignavissimi , animisque timidis praediti, et tan- 
tum fugere scientes. Et alibi: Quoniam igitur propter timi- 
ditatem Deo non paruit, aiunt maximum natu praesentium 
eius liberorum οἱ praesentis morbi confectum fuisse. 
µα. Tenuissuma: quae propter summam tenuitatem secari non 
possunt. — 'cula partibus carentia vocarent 


AMcro-: 


&rouc, quod propter summam parvitatem secari dividique non 
possint. sic etiain vocant subtilissima et minutissima corpu- 
scula, quae ín lumine solis per foramen aliquod in domum ín- 
tranti sursum et deorsum moveri cernuntur. «τοπίας πλ. 
Bes admiratione diguissima. Zfrozí« idem significat quod te- 
meritas, imprudentia. |. Cum autem Chosroes illum ad tem 
absurdum consilium pellerisset. Kt alibi: Merito quis homi- 
nis illius imprudentiam miretur , qui praeter alia haec quoque 
dicere ausus sit. Et iterum: Postquam autem apparuit aque, 
sed quae ob pracitatem perinde habebatur ac si omnino nen 
esset. incenta. -Kt άτοπον, absurdum, mirabile, inusitatum, 
novum, malum, improbum, «uod locum non habet. item, ino- 
pinatum, sive quod coniectura non licet assequi. — Aristopha- 
nes: Miro 13 amore teneor, qui me eenat et moleste 
habet. Et alibi: Absurditetem aliquam ea in re suspicatus. 


843 


᾿άἀτώμενος —— 4τράφαξυς, 


844 





"έτώμενος. ἅτης πεπληρωμένος. 
"Ἰδοιμένιν, ὧδ᾽ ἄεωμενος' 
Σοφοκλῆς. 

«εραβατικάς. ἐν ταῖς ἑορταῖς xai τοῖς ἐπι-- 
νεχίοις, καὶ παρόντων πρέσβεων, ἐνεδύοντο χιτώ- 
νας καὶ χλαμύδας ποικίλας, ἀπὸ χρυσοὺ καὶ πορ- 
φύρας καὶ ἄλλως πως πολυτελεῖς' dv δὲ ταῖς κοιναῖς 
συνόδοις ξηθαμπελίνας τὸ χρῶμα, Gg ἐκάλουν τρα- 
βατικὰς ἀπὸ τοῦ χρώματος. τὸ γὰρ μέλαν ἄτρον 


κἀλοῦσιν. 7| ὅτι μετὰ τραβαίας ταύταις εἰώφεσαν 10 


χρῆσῦαι. τραβαῖαι δὲ λέγονται at πολυτελεῖς χλα-- 
μύδες. 
"4Mroaxro». βέλος. μεταφορικῶς. «3Σοφο-- 

κλῆς᾽ | 
Ηρὸς δὲ τούτοις, 0 µοι βαλοι 
νευροσπαδὴς ἄτρακτος, αὐτὸς ἂν τάλας 
εἰλυόμην δύστηνος ἐξέλκων πόδα. 

Καὶ Προκόπιος" Τινὸς τῶν ἐν ταῖς ἐπάλξεσιν duv- 

νομένων εὐστοχώτατα ἀφιέντος τὸν ἄερακεο», ἀνή-- 


6 


16 


κατὰ τοῦ βαρβάρου, καὶ µάλα εὐστοχώτατα τὸ xé- 
pag ἐχτείνας ἀφίησι τὸν ἄτρακτον κατὰ τοῦ Κωχ. 


Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι * 
Θερμὸν ὁ᾽ ἐπὶ Φερμῷ ἑάλλει 
ἄτρακτο». 


΄«τρακτος καὶ τὸ γυναικεῖον ἐργαλεῖον. 


"4ραχναίοιο µίτου πολυδινέα λάτριν 
| ἄτρακτο», δολιχᾶς oix ἄτερ ἁλακάτας. 
Καὶ αὖθις' 
Καὶ δακτυλότριπτον ἄτρακτο», 
σπονδυλοδινήτῳ νήµατι νηχόµενον. 


Καὶ αὖθις: 


Τόν τε καρηβαρέοντα πολυῤῥοίβδητον ἄτρα- 
| xto», 
κλωστῆρα στρεπτᾶς εὐδρομον ἀρπεδόνας. 
'«τραμύττειον. Θουκυδίδης. 
᾿Ατραπιτός. 7 000g. Καὶ ᾿«εραπούς, ὁδοὺς 
τετριµµένας. — 
ἱ«τράφαξυς. εἶδος λαχάνὸυ, 0 ταχέως sic 


374 


ϱήται βλαβείς. Καὶ Mévavópgog* Ὁ δὲ ἐπετοξάζετο 0 μέγεθος αὔξεται.] 





2. "Idouu δή viv xaínto o^] Restitui scripturam Med., quam tacite Küst. interpolarat, firmatam MSS. Ido ὧδ᾽ C. ἴδοιμιν d? 


A. V. ἴδοιαι νῦν καίπερ E. δὴ et xaízteo om. etiam B. 


8. Σοφοκλής] Ai. 384. 


4. «τραβατικάς] Haec et quae sequuntur 


usqne ad finem articuli αὐτολεξείὶ etiam leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p.16. Küst. Addit Gaisf. Lydum de 


Magistr. 1,17. «τραβαλιχάς E. Med. 
men vero ex auro, Cuperus interpretabatur Obss. 1I. p. 227. 
Byzantini coustantissimus. Mox x«i ante ἄλλως om. *V. 

p. 335. 


tac Mrpaferixd; ab Atrebatis Galliae populis nomen accepisse. Kiüst. 
10. τραβαίας] Leg. ro«8afov, et mox τραβεῖαι pro τραβαῖαι. Reines. 
Codino probat; neque vero spernendum alterum, v. Lyd. de Menss. p. 26. et altera glossa Τραβαῖαι. 

13. Σοφοκλῆς] Philoct. 289 — 91. 
16. νευροσπαδής] νευροσπαδὸς B. E. 
19. d»joryro: mendosum esse videtur. Sed^de hoc iudicari licebit, si quis Procopii locum contulerit. 
"0 δὲ ἐπετοξάζετο] Huic fragmento subiungenda videntur ea, quae leguntur infra v. Εὺ- 


sam quandam 2f roov referebantur. 


dedi cum A. V. C. et Zonara. 
recte apud Nophoclem loco laudato. Kist. 
gandum committimus. 
20. Μένανδρος] Ed. Nieb. p. 441. 
Φνωρόν. Küst. Haec olim sub gl. Κωχ repetebautur. 

4. Θερµον à") Leonidae Tarent. LIT, 3. Anthol. Pal. V,188. 


Pal. VI,39. Repetitur dictum in v. Míroc. Partem hahet gl. 4«ράχνειο». 
11. σπονδυλοδινήτῳ] σπονδυλοδινήσω B. E. σπονδυλοδινήτωνη µατι Med. sola. 


Authol. Pal. VI,247. 


13. Tov τε χαρηβαρέοντα] Antipatri Sidon. XXVI,3. 4. Anthol. Pal. VI, 160. 
16. «τραμαύτειον Edd. ante Gaisf., qui tacite «τραμύτειον. Nos reposuimus, 
Θουχυόδίδης] Vid. Wass. in V11I,108. sub finem HMro«uuvrivos δέ delevi cum A. V. 


πολυροίβητον A. — 15. στρεπτάς B. E. 
quod suppeditabat gl. «ὁραωαύτειον. 


6. ποιχίλας, ἀπὸ χρυσοῦ] De vestibus, quarum stamen esset ex purpureis filis, subte- - 


Immo purpuream vestem auro squalidam intelligi docet usns aevi 


ἡ . 7. κοιναῖς] σχηναῖς V. C. 
“«τραβατικάς dz0] Vide Salmasium in Trebell. Pollionem [p. 200.] et Flav. Vopiscum [p. 862.], qui rectius observat, 


6. Zon. p. 332. 


8. ξ]ραμπελίνας --- χλαμύδες] "Zon. 


9. τὸ γὰρ µέλαν &rQov καλοῦσιν] Haec olim ad glos- 

Gaisf. τραβέαι ex 
εἰώθασι] εἰώθεσαν 
15. Πρὸς δὲ τούτοις] Lege πρὸς δὲ τοῦθ᾽, 6 uoi βάλοε, ut 
Προκόπιος] Huius locum aliis investi- 


7. “«ραχναίοιο] Archiae Ep. XI,3. 4. Anthol. 
10. Καὶ δαχτυλότριπτο»] Philippi Thessal. X VIIL, 3. 4. 
Tum »5Zucera K. 
πολυροίβόητον B. E. Med. πολυῤῥοίδητον *V. 


17. «τραπιτός] Lex. Neg. p. 460. τραπητός: quod poscit Herodian. Epimer. p. 176. quamquam ipsum ὀτραπιτὸς 9 ὁδὸς ibi 


subsequitur. 
Stoph. Equit. 627. Kiüst. 


ξις vulg. 


τωώμενος. Malis affictus. Sophocles: Ltinam videam 
épsum, quantumvis malis afflictus. «τραβατικάς. 
Atrabaticas, in diebus festis et teiumphis, praeseutibus le- 
gatis, induebant chlamydes auro et purpura variegzatas, vel 
alio ornatu insignes; in vulgaribus autem conventibus xeram- 
pelino colore tínctas, quas vocabant Atrabaticas; aut quia ni- 
grum appellabant atrum, aut quod illis una cum trabeis uti 
solebant. chlamydes enim  pretiosae appellantur trabeae. 
εραλχτον. Sagittam: dictum per translationem. — Sophocles: 
Ad illud vero, quod sagitta mea nerro emissa percusserat, 
miser ego et infeliv ibam, aegre pedem trahens. - Et Pro- 
copius: Cum quidam er propugnatoribus haud eano iactu 


ὁδοὺς τετριαµένας] Hoc cum similibus Hesychius. Cf. Aristoph. Ran. 123. 
Deest gl. A. eamque notavi, quam suspicari liceat ex v. 'l'evderoeqdtvoc esse petitam. ««πράφα- 


19. «τράφαξυς] Ex Schol. Ari- 


sagittam misisset, iclu eius necatus est, |. Et Menander: 
Ille vero arcum in barbarum intendens, iactu haud vano 
sagittam in Cochum emisit. Et in Epigrammate: Crebras 
celeresque in me mittit sagittas. -««τραχτος etiam instrumeu- 
tum muliebre sive fusum significat. Et saepe cersatum fu- 
sum, cuius ope tenuissimá fila nentur, non sine colo pro- 
cero. Et iterum: Et digitis attritwn fusum, suspensum e 
filo, quod verticillo torquetur. Et alihi: Atque capite gra- 
ratum multumque strepentem fusum, quo celeriter versato: 
fia torquentur. “«τραμύττειον. Atramyttium.  Thu- 
cydides. MroczitOs. Via. Εἰτραπούς, vias tritas. 
[«τράφαξυς. Genus oleris, quod celeriter augetur et crescit.] 
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"4:04 a, καὶ καθόλου τὰς ἀπὸ τῶν εἰς ευς συµ- 
Φώνῳ παραληγοµένων αἰτιατικὰς μηκύνουσι' τὰς 
δὲ καδαρὰς τοῦ &vg συναιροῦσε, χοᾶ xai My καὶ 
Σουνιᾶ. Ίωνες δὲ συστέλλουσι τὰς προτέρας, Ατρέα 


xai Πηλέα βραχέως Λέγοντες. διὸ καὶ παρὰ τοῖς ὅ 


τραγικοῖς οὐκ ἀναγκαῖον ἐκτείνειν, εἰ μὴ µέτρον 
ἀναγκάζει. καὶ τὰς ἀπὸ τῶν eig ng ὁμοίως' τὸ γὰρ 
συστέλλειν Ἰακόν. 4ρισεοφάνης Γεωργοῖς' 
Καχέτας καὶ ΙΜεγακλέας καὶ μαλακούς. 
"uvosxég. ἁληύές, ἀκριβές. 
ἀληθεῖ, ἀκριβεῖ. 
«τρέμας. ἠρέμα. 
Καὶ τρεμίζω», ἑδράζων. 
«τρέως ὄμματα. OLOV ἄτρεπτα xai σκληρά. 


Καὶ ᾿«τρέστως, ἀφόβως, ἀνελεημόνως. 
ἀερέστως πάντας ἐφόνευσαν. 


Καὶ τρεμία, ἡσυχία. τούτων ἄτριψ ὁ Παπίριος. 
| ἦν τῆς ὁδοῦ ταύτης. 


“«τρέπτως. ὀρθῶς. «4ἰλιανός' Ὑπὲρ τῶν µελ-- 


λόντων ἀτρέπτως τε καὶ παναληὺ ὥς προδεσπίζουσα. 


τρεστος. . . 
"Evg9Àrow δὲ προνοίᾳ 
αἴρεσιν ἀτρέστου μητέρ᾽ ἐλευδερίης. 
Oi δὲ 


“τρείδης, καὶ «τρείδα, καὶ “τρείδαιν. τὴν 


γενικὴν περισπᾶν ἀξιοῦσιν ot ἀναλογικοί, τὴν δὲ 
Καὶ ? i ; iv. 
αἱ ««τρεκεῖ, 10 ὁοτικὴν βαρυτονεῖν. 


τριψ. ἁμαύής, ἀτριῤής. Οὐδὲ γὰρ 7» οὐδὲ 
) Kai a09ig* "Mvouy γὰρ 


Mrpóungtvog. ὄνομα κύριον. καὶ ὃ ἄφοβος. ày 


εἴρηται δὲ ἀπὸ ες “«τρέως παρανοµίας' 0g ὑπο- 16Επιγράμματι’ 


νοήσας ἐκ διαβολῆς vóv ἀδελφὸν Θυέστην μοιχεύειν 
4ερόπη» τὴν γυναῖκα αὐτοῦ, τὰ τέκνα τοῦ Θυέστου 
συγκόψας καὶ ἑψήσας δειπνοῦντι παρένηκε τῷ πα- 
τρέ, αἴσφησιν παρασχὼν τῆς συμφορᾶς ἐκ τοῦ τὲ- 
λευταῖα τὰ ἄχρα παραθεῖναι. 
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Ταύρου fB/a9üv τένοντα, xai σιδηρέους 
"MiAavrog ὤμους, καὶ κόµην Ηρακλέους, 
σεμνᾶν 9? ὑπήνην, καὶ .4έοντος Όμματα 
ΠΜιλησίου γίγαντος, otó* Ὀλύμπιος 
Ζεὺς ἀτρόμητος εἶδεν. 


1. Mr oé«] Vid. Pierson. in Moerin p. 192. coll. v. 4yé« et Etym. M. p. 190. sive Drac. p. 26. Breviter grammaticus post Phi- 


b 


Jem. p. 293. Mtofe, ὡς βασιλέας τὸ « uaxQov. τας] Td Α. ευ. ] ἐς A. Med. 
κάς] Post αἰτιατικὰς excidisse reor “«ττιχοί. Ηεπιδί. Sed v. supra ad v. «έ«μαρτοῖν. Gaisf. 3. τοῦ tuc] τοῦ εὔ Α. ToU Ζ K. 
Saltem scribendum foret τοῦ z« : sed praestat τὰς δὲ καθαρευούσας συναιροῦσι. Mox χόα — µήλια — σούσινα (σούνια *V.) A. 
B.E.C.*V. 4 τὸς] τῆς E. C. ' 5. βραχέως] βραχέας E m. sec. 8. “ριστοφάνης Γεωργοῖς] In edit. Mediol. post haec 
verba exigua lacuna relicta est: quod arguit quaedam hic desiderari. Kiüst. Lacunam supplevi ex A. B. C. E. V. (ap. Gron. 
Em. p. 82.] Haec verba tamen minus intelligo. Gaisf. Hermannus sententiam, quae de homine rusticationis studioso dicta 
fuerit, eliciebat hanc: χατεύχεται καὶ Μεγαχλέας καὶ µαλθακούς. Mihi grammatici consilium spectanti videntur accusativi nu- 
meri singularis esse ponendi; deiude sí licet in re trepida quicquam ariolari, suh finem latere crediderim Alcmaeonis significatio- 
nem, a principio verbum χαταχέσαι: quasi tu flugas, Κατέχεσα xai ΔΠεγαχλέα xMlxucur(ídas. Dindorflus satis habuit fragmen- 
tum neglexisse," 10. «τρεχκές] Lex. Seg. p. 460. item gl. seq. Ubi post ἠρέμα haec accedunt: x«i ἀτρέμα λέγουσι x«i drQe- 
μεῖν. . Legendum ἀτρεμεί, de quo videndus Dindorfius in edit. Aristophanis a. 1830. curatae Nub.261. — 14. Mr o£cs ὄμματα. 
oiov «re. NM disseutiunt Arsenius p. 81. et Zenob. 11,34. Breviter perstrinxit Diogen. 11. 42. 16. Θυέστην] Ὀρέστιν À. 
ρέστην» V. C. 


Tum συμφώνων A. B. Κ. C. 2. citiari- 


. 4t oént o6] Suspicor in corruptum Aeliani codicem incidisse Suidam , uhi cro£troc fuerit scriptam pro droexoc. Nisi dro£- 


πτως capias tam certa ratione, ut eventus mutari nequeat. Hemst. — 4. Ἐνθλήσω δὲ προνοίᾳ] Horum verhorm sensus obscu- 
rus est, nec quid ea sibi velint, propter brevitatem fragmenti sciri potest. Küst. Est Zenodoti ap. Diogen. Laert, V11,30. Hemst. 
Anthol. Pal. V11,117. Horum sententia fefellit etiam Toupium IV. p. 164. non Alhertium Misc. Critt. p. 276. 5. μῆτερ *V. 
8. M19tídec] τρείδα dedi cum A. Mroe(Óno V. τρεϊΐδαι E. qui mox 4Mroe/dag pro Mros(deir.. Quae sequuntur vix possunt in- 
telligi nisi de formis 4roeió«» et έτρείδᾳ. 11. «τρίψ libri ter: cf. Phryn. Seg. p. 11. Appianus Hispan. 62. δι odo» ἁτρί- 
Bov. 11. Οὐδὲ ydo] Οὐ γαρ Suid. v. Παπίριος. Toup. Glossa ex nostro loco repetita. 14. «τρόμητος] Aeschinis pa- 
ter. Hemst. Demosth. Or. pro Corona Cp. 270,24.). Apollon. Rhod. sch. p. 216. 111,1179. Ἱππίας ὁ {ήλιος ἓν ἑδνῶν ονομµασίαις 
φησὶν ἔθνος τι χαλεῖσθαι ZrragroUc, x«i ouofoc roóusroc. Plin. H. N. VI,17. (20.) Privati de gente hominum Attacorum 
condidisse volumen scribit Amometum , ubi legam potius Atrometum. Reines. His nullus relinquitur locus, si cum *V. omit- 
tantur ὄνομα κύριον καί: cf. Zon. p. 332. ἐν Ἐπιγρᾶμματι] Antipatri Sidon. XL. Anthol. Ρα]. VI,256. Vide supra v. ZfrA«c. 
16. σιδαρέους] σιδηθέους A. B. V. E. Med. ltem deinceps invitis libris Küst. posuit xou et ὑπήναν. 





Ατρέα. Attici omnes accusativos nominum ín ευς desinen- 
tium, quorum penultima habet consonautem, producunt. ac- 
cusativos vero puros a nominibus in εις deductos contrahunt: 
ut yot, Μηλιά, «Σουνιᾶ.  lones autem &ccusativos priores 
corripiunt, Zroí« et llglé« breviter prouunciantes. quam- 
obrem apud tragicos eos produci necesse nOn est, nisi me- 
trum cogat. eadem ratio est nominum in ης: quorum accu- 
sativos lones corripiunt. Aristophanes in  Agricolis: * * 
τρεκές. Verum, accuratum. — Et 2froextt, vero, accu- 
rato. Mriofuag. Quiete. Et «έτρεμία, tranquillitas. Et 
Mrotuítor, quiescens, Mroéoc ὄμματα. Atrei oculi. 
de torvo et truculento aspectu: ductum id proverbium ab 
Atrei immanitate, qui cum calumniis aliorum persuasus fratrem 
Thyesten cum uxore sua Aérope rem habere suspicaretur , filios 
Thyestae in frusta concisos et coctos patri epulandos appo- 


suit: quam calamitatem tum demum intellexit Thyestes, cum 
ei extremae membrorum partes apponerentur. ««τρέπτως. 
Recte. Aelianus: Futura recte et cere omnino praedicens. 
Ἄτρεστος. Intrepidus. Ac placito providentiae disciplinam, 
matrem intrepidae libertatis, corroborasti. Et 2frofavws, 
sine metu, crudeliter. Iil$ eero omnes crudeliter interfece- 
runt. Mrotídnc, et Mros(ón, et «τρείδαιν. Qui analo- 
giam sequuntur, genitivum circumflectendum esse censet, da- 
tivo autcm accentum gravem tribuunt. Ατριψ. Imperitus, 
parum versatus. Papirius enim ne horum quidem erat impe- 
ritus. Et iterum: Viae enim huius erat imperitus. «Ἀτρό- 
µητος. Nomen proprium. item intrepidus. In Epigram- 
mate: Tauri cercices robustas, et ferreos Atlantis humeros, 
et comam Herculis, gravemque barbam, et oculos Leonis 
gigantis Milesii, ne luppiter quidem sine tremore aspezit. 
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Kai “«τρόμως, ἀφόβως. 
Φεύγων ἀτρύμως καὶ τρέχων ὑποσερέφει. 

περὶ τοῦ Πέρσου Πισίδης. 

[«τροφῆσαν duapav9 n. μὴ τραφέ».] 

'έτρωτος. ἀσινής, dnadng. LAM ἔμενεν 
ἄτρωτος ὑπὸ τῶν τοιούτων παθῶν, ἢ Óó «4ἴας ὑπὸ 
σιδήρου. | 

᾿άτρυτος. ἀκαταπόνητος. «Οιλολογίᾳ τε καὶ 
ἀτρύτοις πόνοις ἐγκείμενος, εὐφυεστέρων καὶ πρε- 


375 


6 


. & Tav» αἰὲν . . ὀλοφύρεται, 
Όρνις ἀτυζομένα «4ιὸς ἂγγελος. 
τὸ δὲ ἄραρεν, ἀντὶ τοῦ ἠρεσέ µου ταῖς φρεσέ. του- 
τέστιν, ἐκείνην ζηλῶ τὴν dei τὺν Ίτυν στενάζουσαν. 
“«τυφία. ταπεινφροσύνη. Καὶ ᾽4τυφον d» 
Φαίδρῳ τὸ ἀβλαβές. ἐπεὶ τὸ τύφον βλάπτει. καὶ 
ἐπιτεὑυμμένον ὁμοίως" τὸ γὰρ Φύψαε, ἐπικαῦσαι. 
καὶ Φυμάλωπες, ot ἀπολελδιμμένοι τῆς Φύψεως ἂν-- 
Όρακες, οἱ ἡμίκαυτοι. Καὶ “τύφου μοίρας, τῆς 


, ^ . - 9 νὰ c , P P 
σβυτέρων κατέχωσε δόξας τῷ ἑαυτοῦ ὀνύματι. Καὶ 10 ἀῤλαβοῦς υπὸ τύφου. Mivqor φασιν εἶναι τὸν σο-- 


αὖθις. Toig δὲ ἡμέραις ἀτρύτοις πόνοις ἔαυτον 


2 4 , "ad M 
qv. ἴσως γὰρ ἔχει πρός τε τὸ ἔνδοξον καὶ ἄδοξον. 


, Bd 2 ” 
πρὸς γεωργίαν ἐξεδίδου. — «4ΐκη γὰρ πάντα ἔφο- εἶναι δὲ καὶ ἄλλον ἄτυφον, κατὰ τὸν εἰκαῖον τετα-- 
» 


- 4 ν Σ 
oca ἄγρυπνός ἐστι φύσει xai Φεία͵ καὶ ἄτρυτος. 
9 2 
Καὶ αὖθις' Φιλοπονίαν ἔχειν ἄτρυτον. 


yuévov* 0 ἔστι φαῦλον. — Οἱ δὲ εἰρηναίως ἔσταλ-- 
µένοι ἄνευ δορυφόρων ἄγοντες τὴν ἱερουργίαν ἦκον 


έτρύφερος. rj λέξις dy Βάπταις Εὐπόλιδος. 16 ἀτυφότατα ἐκεῖνοι" «4ἰλιανός φησι. 


e 3 2 , y 3» , » 2 e 

Ότι οὐκ ἀτρύφερος ovt* αωρός ἐστ᾽ ἀνήρ. 
4vvtouévg. ἐκπληττομένη τοῖς συμβεβηκόσι 

xai ὀδυρομένη. Ηλέκτρα φησί’ 

Νήπιος ὃς τῶν οἰκτρῶς — 

οἰχομένων γονέων ἐπιλαθεται. 

J 25 31 € , ) 2 , 

ἀλλ᾽ ἐμέ [y] ἆ στωνοεσσ apapt» q otras, 
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“«τυχῆσαι. μὴ τυχεῖν. 

“«οιδή. ᾠδή. 

M oíótuog. ὑμνητός. 

4«οιδός. ὃ µελῳδός. καὶ ὃ ποιητής. 

Ὅτι τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος σῶφρον ἦν τὸ παλαιό», 
xai φιλοσόφων διάδεσιν ἔχον. “4γαμέμνων γὰρ τῇ 


1. ἀτρόμως, dq.] Leg. τρομήτως et mox φεύγων ἀτρομήτως. Toup. MS. Ceterum ἀτρόμως habet Plutarchus Mor. p. 474. D. 


475. F. ἀφόβως] ἀφόβως τρέµων A. 


βατικάς ductam, delevi hanc, 2100». τὸ µέλαν» παρὰ Ῥωμαίοις. 
4. Glossa perperam invecta ex v. Ἐπεσφάλαχεν: v. Ruhnk. in Tim. p. 122. Accedit Zon. p. 338. ignorans ἐμαράνθη. 
sideratur μᾶλλον ad orationis integritatem. Ceterum cf. annot. in v, «σφαδάστῳ. 
dnloloyíc — ὀνόματι] Haec verba leguntur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1056. ut Pearsonus ob- 
11. Ταῖς δὲ zufocic] Haec non satis sana videntur esse. 


p. 332. 
servavit. Rust. 


8. Ihcíógc] Fr. Foggin. v. 64. Statim quam glossam habet A. in marg., ex v. rpa- 


Post v. “«τρωτοξ transposuit *V. agnoscit Zon. p. 337. 
6. De- 
8. «τρυτος] Lex. Seg. p. 460. Zon. 


ἀτρύτοις πόνοις] πόνοις om. V. C. 14. d»- 


" 21. "Or: x«i το roy] Ex Athenaei lib. 1. p. 14. Küst. x«i delevi cum A. B. E. καὶ τὸ om. V. C. 


. αἰὲν Ίτυν y^] Ίτυν y" & Küstero interpolata delevi cum A. B. *V. C. E. Med. 


λοπονίαν] Ex Damascio. Vide Photium p. 1033. uhi eadem verba leguntur. Kist. Post ἄτρυτον cum V. C. delevi, quae A. in 
mary. coniecit, τρυτώνη . ὄνομα. 15. «τρύφερος] Lex. Seg. p. 460. 16. ovt] οὐδ᾽ Lex. Seg. Nub finem «τυζό- 
µενος. -4ἰολιχόν ἐστιν. ἤγουν λυπούμενος, Δορυβούμενοςς, ταρασσόµενος. xa(, cum A. B. C. E. V. omissa sunt. Debebantur 
Zon. p. 338. 20. Νήπιος] Ex Sophoclis Electr. 145 — 149. ut Portus observavit. Vide etiam supra vv. 2zdo» et «4ραρε. Kuüst. 
Adde v. Οἰχτοῶς. Duos vss. priores om. E. — óct:c] óc dedi cum A. B. C. *V. Med. — 21. y^ om. A. B. C. *V. «ἆἄραρε Edd. 
4. ἑχείνη *V. 5. ἄτυφία] Lex. Νορ. 


p. 402. ἀχενοδοξία addit Zon. p. 335. 6. ἐπεί] ἐπὶ A. xai τὸ ἐπιτεδυμμένον] xei ἐπὲ τὸ 


τυφογ] Lex. Seg. p. 462. 
αι 

ἐδυμιμένον B. E. καὶ ἐπιτεῦυμιένον ΧΝ. καὶ ἐπιδυμενον V. ἐπιτεθυμένον A. ἐπιθυμαίνον C. καὶ ἐπιτεφυμένον τὸ xaior Arsen. p. 83. 
x«i ἐπιτεύυμιένον posui cum Lex. Neg. 8. θυιάλωπες] Eadem leguntur infra vv. Θυµάλωπες εἰθύψις. Küst. 9. οἱ ημέχαυ- 
στοι] Puto legendum, 7 οἱ ἡμίχανστοι. Küst. Dedit Gaisf. ἠμέχαντον cum A. B. E. Arsenio et utraque glossa. «ὄτύφου u.] 
Plato in Phaedr. p. 1211. C. (230. A.] Clem. Strom. VII. p. 836,10. Hemst. "Vide Ruhnkenium in Tim. p. 54. 10. ««τυφον — 
φαὔλο»ν] Haec sunt verba Laertii VI1,117. Küst. Notaverat Gataker. M. A. p. 49. Gaisf. 11. ἔχει] ἔχειν A. C. Mox τον 
ἔνδοξον E. Med. 13. Lege cum Diogene ὃς ἐστι. 16. «τυχῆσαι] Lex. Neg. p. 462. adde Zon. p.338. Eadem Timaeus 
p.55. ubi vid. Ruhnken. — 17. 40:0 5] Lex. Sez. p. 413. item gl. seq. 18. vurxroc] dei ὑμνητός E. ὁ ἀε(μνηστος Zon. p. 230. 

22. Myautuvov γὰρ τῇ] Apud 
Athenaeum hodie legitur : “{γαωέμνων γοὺν τὸν ἀοιδὸν καταλείπει τῇ Κλυταιμνήστρα qiAaxa xci παραινετῆρά τινα: verbis qui- 
dem diversis, sed sensu eodem. Νοίιπάμα hic est mos antiquissimus veterum Graecorum, qui peregre profecturl uxoribus suis 
quendam ex amicis vitae et morum inspectorem relinquere solebant. Nic Hippocrates Abderam profecturus Dionysio cuidam 


Et Mroouwc, intrepide. De Persa Pisides: Fugiens intrepide 
currensque recertitur. [4τροφῆσαν ἐμαράνθδη. Pro- 
pter defectum alimenti contabuit.] -τρωτος. lMlaesus, in- 
tactus. Sed ab huiusmodi affectibus animus eius non magis 
vulnerari poterat, quam Aiax a ferro. «τρυτος. Inde- 
fessus. Elegantioribus litteris et sererioribus studiis incum- 
bens, nomine suo gloriam illorum, qui ingenio et aetate su- 
periores erant, obscuravit. Etalibi: Interdiu vero indefesso 
labore terram colebat. - [ustitia enim omnia videns natura 
vigil est, divina, indefessa. Kt alibi: [ndefessae est indu- 
striae. τρύφερος. Hoc vocabulum legitur in Eupolidis 
Baptis: Quia neque incultus nec deformis est vir, «τυξο- 
µένη. Malis consternata et moerens. Electra inquit: Stultus 
est, qui parentum suorum misere pereuntium obliviscitur. sed 
gemebunda illa animo meo congruit, quae Ityn semper luaet, 


avis inquam luctui et moerori indulgens, Iovis nuncia. «Qoa- 
pt» hic significat, animo meo apta est. id est, imitor illam, quae 
]tyn semper luget. Mrvqía. Modestia.— Et «τυφον . in 
Phaedro significat illaesum. quod enim urit, laedit; uti ἔπιτε- 
Φυμμένον . θύψαι enim significat accendere, et θυμάλωπες» car- 
bones semiusti, qui ex incendio relicti sunt. Et ἀτύφου µοέρας. 
ex genere illorum, qui fastus expertes sunt. Dicunt sapientem 
fastus expertem esse, et eodem loco habere gloriam et, infa- 
miam. esse itein alium fastus expertem eum quidem, qui te- 
mere vivat: qgyod malum est. Aelianus: [ili vero habitt pa- 
cis induti sine satellitibus et ullo fastus apparatu incedebant, 
ríictiinam  adducentes. τυχῆσαι. Voto suo frustrari. 
Moió5. Carmen. Moídiuoc. Celebratus. 401004. 
Cantor. item, poeta. Cantorum autem genus olim erat mode- 
stum et philosopha prorsus morum integritate. Agamemno enim 
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᾿«οινος. ἐπὶ τῶν μὴ γευοµένων οἴνου, καὶ ἐπὶ 
τῶν μὴ ἐχόντων οἶνον. 

4 oiov. éQov ἁστέρα. οὕτως ριστοφάνης. 

4ὖ. δή. vy πάλιν. 

44). ποτὲ μὲν ἀντὶ τοῦ παλιν. ποτὲ δὲ ἐκ πε- 
θιττοῦ τιὼέασι». 

440a»9 9. ἐξηράνθη. 


Κλυταιμνήσερᾳ σωφρονιστῆρα τοῦτον ἀφίησιν' ὃς 
πρὠτον ἀρετὰς γυναικών διερχόμενος ἐνέβαλλέ τινα 
φιλοτιµίαν eig καλοκαγαθίαν’' εἶτα διατριβὴν πα-- 
3τ6θέχων ἡδεῖαν ἀπεπλά va τὴν διάνοιαν φαύλων d»- 
νοιῶν. διόπερ «4ἰγισθος οὗ πρότερον διέφθειρε ὅ 
τὴν yvvaixa , πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι. ὃ δὲ «4{η-- 
µόδοκος ᾷδει τὴν “«φροδίτης καὶ 4ρεος συνουσία», 
οὗ διὰ τὸ 70) καὶ τὸ ἀποδέχεσθαι τοῦτο τὸ πάδος, Ab yabo. αἰτιατικῇ 

dÀÀ' ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεων, si- ««ὕγαρος, Εδέσσης BaciAsUg* ὅστις ἐπὶ Toa- 
δὼς ἐν τρυφερῷ βίῳ τεθραμµένους' alei γὰρ αὐτῷ 101avoU βασιλέως ἦν, καὶ δῶὥρα αὐτῷ προςῆξεν ἐκεῖσε 
δαῖς τε φίλη κίθαρίς τε" ὁμοιότατα τοῖς τρόποις ἀφιγμένῳ. ζήτει à τῷ Φυλάρχης. 

αὐτῶν τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν φέρων. καὶ τὸν Φ/μιον 4ὐγέας. “«θηναῖος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων 
ποιεῖ ᾷδοντα. πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν. καὶ αἱ Σει- αὐτοῦ, “4γροικος, Πορφύρα, «4ἱς κατηγορούμενος. 
ρῆνες δὲ ᾷδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρ- ἔσει δὲ τῆς µέσης κωµῳδίας. 

ψοντα, καὶ τὰ oixeia τῇ φιλοτιμίᾳ αὐτοῦ καὶ πο-16δ «ὐγοειδής. Έφασκε Ó' οὖν rag" ἐκείνου καὶ 
λυµαδείᾳ. λέγουσι δὲ ὅτι πᾶς Ó τῆς ᾠδῆς κατακού- ἐκεῖνο ἀκηκοέναι ὁ Ισίδωρος, ὡς ἔχειτι 7) vy?) αὖ-- 
σας τερψάμενος νεῖται, καὶ πλεἰόνα εἰδωώς. γοειδὲς Όχημα λεγόµενον, ἀσεροειδές τι xai ἀίδιον. 


uxoris suae curam committit, eumque rogat, ut &itam moresque eius observet. Verba eius Epist. 16, haeo sunt: Ἐπισχόπει dà 
ὅμως καὶ τὰ ἐχείνης, ὅχως διάγῇ aoqooroc, xai ux τῇ ἀνδρὸς ἀπουσίῃ ἄλλους ἄνδρας νοµίσῃ. [κομίσῃ Toup.] Et paulo post: 
Άλλ᾽ ὅμως dii χρήζει γυνὴ δωφρονίζοντος. ἔχει ydo φύσει τὸ ἀχόλαστο» ἐν ἑωυτέῃ, ὅπερ εἰ ur καθ ἡμέραν ἐπιχόπτοιτο, ὡς τὸ 
δένδρα καδυλομανέει. Küst. l 

2. πρῶτον] πρωτω» A. ἐνέβαλλε] ἐνέβαλε K. Α. τὴν διαάνοιαν B. E. 6. 4ημόδοχος] «4 ημόκριτος *V. C. 4ημωχειτος V. 
7. «φροδίτης xai “ρεος] “«φροδίτου καὶ “ρέως Α. — 8. καὶ τὸ] τὸ om. B. Β. Ignorat Athenaeus ἠδὺ xai τὀ. 10. aiti γὰρ... 
χίδαρές τε] Abest ab Athenaeo versus Homerici Od. 9". 248. laudatio, sed infra p. 16. D. in usum vocata. Praeterea ponendum 
fuit αὐτοῖς. — 11. κέδαρές τε] τε om. A. B. E. Med. ὁμοιότητα] Rescribe ex Athenáeo: ὁμοιότατα τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς 
dvdzavciw προςφέρω». Kiüst. ὁμοιώτατα A. ὁμοιότατα V. E. C. 12. αὐτοῦ] αὐτῶν A. B. C. V. E. καὶ τὸν Φήμιον] Atbe- 
naeus plenius habet: Καὶ τοῖς μνηστῆρσιν ἄδει πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν o «Ῥήμιος νόστον «4«χαιὼν. Kiüst. καὶ elc τὸ» E. 13. x«i 
αἱ] αἱ om. V. 15. πολυμαδείᾳ| πολυµαθνία E. Novissima desunt Athenaeo. 16. ὁ τῆς φδῆς αὐτοῦ] Lege, 0 τῆς ᾠδῆς ad- 
τῶν. Referenda enim haec suut ad Sirenes, quae Odyss. κ’. 186. et seqq. Ulixem talibus verbis alloquuutar: OU γάρ πα τις 
τῇδε παρήλασε νηὲ utÀcivg, Πρέν y? ἡμέων µελίγηρυν ἀπὸ στοµάτω» ὅπ᾿ ἀχοῦσαι. 2 ode τερψάµενος veirei, xa) πλείονα 
εἰδως, Lege ibi et sequentia. Küst. Leniorem opem αὐτοῦ omisso praestiterunt A. B. V. E. C. Mox ὀνεῖται E. 

1. οἶνον] οἴνου A. B. C. ἐπὶ τῶν µη γεγυμνασµένων olivo) Lex. Neg. p. 413. οἶνον in fine praetermisso, ubi denuo οἴνου C. V. ytvo- 
µένων οἴνου et ἐχόντων οἶνον Phrynichus Bekkeri p. 9. 8. “ριστοφάνης] Pac. 822. Cf. v. Ίων. 5. 49. ποτὲ] Lex. Neg. 
p. 462. δὲ x«i] xai om. A. B. E. Lex. Ney. Nequentem gl.4deA£oc. χατάξηρος. παρὰ τὸ avo, τὸ &noe(vo, αὖος καὶ evaloc, 
petitam e Zon. p. 339. omiserunt A. B. V. C. 7. 4dav 25) Lex. Neg. p. 462. 8. Om. vulg. silet Gron. 9. «ὔγα- 
pos) Zon. p. 339. A. in marg. “4γβαρος λέγουσιν ol. πολλοί. Vide Küsterum supra in v. 24yfagos. Plura dabunt annotationes 
in Dion. Cass. LXVIII, 18. 21. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 10. προςήγεν] προςήςεν restitui cum A. B. K. Med. et Zon. 
11. ἀφιγμένφ] ἀφικομένῳ E. ἀφιγμένον ΣΥ. qui novissimas quattuor voces omisit, ubi φιλάρχης Med. — 12, 4«ὐγέας. M9g- 
yaiog, χωμ.] Kius mentionem faciunt Clemens Alexandrinus et Iul. Pollux, ut observavit Meursius in Bibliotheca Attica. Kiüst. 
An est Augeas Eleusinius, qui Eupolidi Comico canem donavit Molossum , quem Eupolis ὁμωνύμως τῷ ὁωρησαμένῳφ xcii, Ael. 
de Anim. X,41.? Reines. Kadem Eudocia p. 69. nisi quod in suspecto fabulae titulo habet πυρφόρα: in “«γροικος desiit Zona- 
ras. Praeterea de Augea comico nihil constare monet Meinek. Qu. Ncen. lll. p. 53. 13. χατηγορουµένος edd. vulgg. χαταγο- 
θούμενος *V. 15. «ὐγοειδής] Vid. Proclus in Timaeum Platouis p. 348. Hermst. Ἔφασχε d' οὖν] Hoo fragmentum ex 
Damascio deprompsit Suidas. Kist. ἐχείνου pro nomine philosophi cuiuspiam opinor esse suffectum. 17. ἀστροειδές τι καὶ 
ἀίδιον post lemma «ὐγοειδές Zon. p, 345. posuit, additis ἔφασχε δὲ o "Ic, ἐχεῖνο ἀχηκοίναι, ὡς ἔχει ἡ wyyrj αὐγοειδὲς ὄχημα. 
ἀστροειδές] ἀεροειδὲς v. Πνευματικόν. Toup. ΜΝ. «στροειδέσι A, 


uxori Clytaemnestrae cantorem reliquit morum magistrum: qui 
primum virtutes mulierum ^enarrans, honestatis et virtutis 
studium animo eius iniecit; deinde varie oblectans mentem 
eius & pravis cogitationibus avertit. quamobrem Aeyisthus 
eam non prius vitiavit, quam cantorem occidisset. — Demodo- 
cus vero Veneris et Martis concubitum canit, non quo vitium 
istud probet, sed ut (Phaeacas) ab illicitis cupiditatibus revo- 
cet, quippe quos molliter et delicate educatos esse et conviviis 
citharaeque cantu maxime gaudere norit, quare voluptatibus eos 
abducturus moribus eorum simillima recitavit. et Phemium ta&- 
lia canentem facit, quae proci volebant.  Sirenes etiam Ulixi 
canunt, quibus ipsum : aturae erant, quaeque 
eius curiositati variae veniebant. dicunt enim 


Suidae Lez. Vol. 1 


quemlihet, qui cantum earum audisset, voluptate perfusum 
et doctiorem discedere. «οινος. Tam dicitur de abetemiis, 
quam de iis qui vinum non habent. Moioy ἀστέρα. νο” 

4v, 


lam luciferam. Aristophanes. 4$. Sane, rursus. 
Interdum est rursus: interdum vero redundat. Add yg. 
Arefactus est. Ἅ«ὐγάζω. Aptum accusativo. — £voyapog. 


Augarus, Edessae rex, qui Traiani Imperatoris temporibus ví- 
xit, eique Edess«am venienti dona obtulit. Quaere sub v. ὢυ» 
λάρχης. “«ὐγέας. Augeas, Atheniensis, comicus. ex illius 
fabulis sunt. Agrestis, Purpura, Bis accusatus. est autem 
mediae Comoediae poeta. ««ὐγοειδής. Illud etiam en eo 
se audisse dicebat Isidorus, animam habere vehiculum quod- 
dam $4 c quod sit astris simile et aeternum, id autem 
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καὶ τοῦτο µέντοι τῷ ἀστροειδέι σώµατι τῷδε ἆπο- 
χέχλειται, ἑνίοις μὲν εἴσω τῆς κεφαλῆς, ἑνίοις δὲ 
εἴσω τοῦ δεξιοῦ ὤμου: ὅπερ οὖδεὶς φαίνεται ἂλλος 
ἑστορήσας. 


Θεὸς xai σωτὴρ ἡμῶν, vv σάρκα ἀνείληφεν ἐκ τῆς 
ἁγίας Φεοτύκου καὶ ἀειπαρθένου IMagtag. — 

Ὅτι ««ὐγουστεῖον éxAn9n , διότι τῇ ἐ τοῦ Όκτω- 
βρίου μηνὸς ot ῥεγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφόροι ἐχό-- 


«ὔγουστος Καΐσαρ, Ó καὶ Σεβαστὸς καὶ 6 ῥευον ἐν τῷ ««ὐγουστείῳ, olo» ἐν τῷ ὀψοπωλίφ, 


Ὀκταβιανὸς ἐπικληνθείς, ἔγραψε περὶ τοῦ ἰδίου 
βίου καὶ τῶν πράξεων βιβλία ιΥ, καὶ τραγῳδίαν 
Αἰαντός τε καὶ “4χιλλέως. 

"Oct «4ὔγουστος Καΐσαρ δόξαν αὐτῷ πάντας τοὺς 


eig τιμὴν Τιβερίου. τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον οὕτως 
ἐκάλεσαν ἀπὸ τοῦ «4ὐγούστου. ἔστησε δὲ καὶ ὃ ué— 
yag Κωνσταντῖνος εἰς τὸ ἄσκεπον τῆς δάφνης στή-- 
λην τῆς ἑαυτοῦ μητρός, ἐξ ZG ὠνόμασε τὸν τόπον 


377 οἰκήτορας Ῥωμαίων κατὰ πρόςωπον ἀριομεῖ, Bov- 10 -4ὐγουστεῖον. 


λόμενος γνῶναι πόσον ἐστὶ πλήνθος. καὶ εὑρίσκον- 
ται οἱ τὴν Ῥωμαίων οἰκοῦντες ví μυριάδες καὶ χί- 
λιοι εζ ἂνδρες. | 

44v yovovog ὃ Καΐσαρ, ἀνεψιὸς Ἰουλίου Kai- 


"Ort «4ὐγούστου Καίσαρος ἀποθανόντος Τιβέ-- 
θιος xai 4ροῦσος προηγοῦντο τοῦ πένθους, τοῦ 
νεκροῦ παντελώς μὴ ἁπτόμενοι οὗ γὰρ ἐξὸν τοῖς 
μοναρχοῦσιν. τὰς δὲ διαθήκας αἱ Εστιᾶδες εἶχον, 


σαρος dg? οὗ καὶ ὁ μὴν «4ύγουστος ἐπικέκληται. 15 ἃς διέθετο. 


“4ὔγουστα δὲ λέγονται τὰ τίµια καὶ μεγάλα καὶ ἐπί-- 
σηµα. ἐπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ὃ κύριος Ἰησοῦς «Χριστός, ὃ 


Ὅτι «4ὔγουστος Καΐσαρ Φυσιάσας ἤρετο τὴν Πυ-- 
Sia», τίς μετ αὐτὸν βασιλεύσει. καὶ εἶπε : 


1. xai τούτῳ μµέντοε] Cum Porto legere malim, xa? τοῦτο μέντοι τὸ ἀστροειδὲς ἓν σώµατι τῷδε ἅποκ. Küst. τοῦτο A. V. Hunc lo- 


cum similiter emendavit Spencerus in Origen. c. Cels. 11,60. T. I. p. 432. Gaisf. Ned dotQotióés praestat expelli. 


ἀποχέχλει- 


σται] ἀποχέχλέιται dedi cum A. B m. s. De qua declinatione praeter alios vide Homericos Epimer. p. 226. et Choerob. Cram. II. 


p. 234. 


6. Ὀκταουϊανος ó x«i ZtfacrOog] O0 x«l Σεβαστὸς xal'Oxraovi«vóc (Ὀκταβιανὸς malui cum A.) Gaisf. cum A. V. K. 
item Suid. v. Καΐσαρ .4vyovoroc, ubi horum pars decerpitur. Cum vulg. usque ad 24yi1éoc Eudocia p. 09. 


περὲ τοῦ idíov 


βίου x«i τω» πρ.] De scriptis Augusti vide Vossium in opere de Histor. Lat. et praecipue Butgersium Var. Lectt. lib. 1l. c. 19. 


qui fragmenta Augusti Caesaris ex variis auctoribus collecta disposuit et notis illustravit. Kiüst. 
storia litterarum Latinarum p. 102. Uberrimam disputationem nunc ipsum inchoavit Weichertus. 


Vide librum nostrum de hi- 
ἔγραψε addit *V. 9. ^Or: 


“«ὔγουστος] De hoc loco vide omnino Casaubonum contra Baronium Exercit. I. num. 93. et Usserium in Annalibus ad A. M. 3996. 
qui recte observarunt, Suidam hic censum Urbis pro censu totius Orbis Romani lectori obtrudere: cum ridiculum sit credere, non 

lures fuisse totius imperii Bomani incolas, quam quot Suidas hic exprimit. Kiist. Fortasse nihil peccavit Suidas, si quidem 
Ῥωμης posuit vel similem vocem. Euseb. 1989. tradit XLI. centena LXIV. et millia fuisse reperta. Cf. Clinton. F. H. ΠΠ]. p. 460. 


10. ἀριθμεῖ] αριθμεῖν B. E. 


* 17. γὰρ alienum ab hoc loco. Supra ἐπ᾽ αὐτῷ *V. dz? αὐτοῦ Ald. 


κύριος] χύριος ἡμῶν B. 


E. omisso Ἰκῶν loco posteriore: χύριος καὶ Θεὸς zudv ἐσαρχώθη V. omissis (quod Ghisf. tradit) τὴν" σάρχα --- Μαρίας... 
3. "Or. «ὐγουστεῖον] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν τόπον «4ὐγουστεῖον» deprompta sunt ex libro Ioannis Lydi inedito de 
Mensibus , ut monuit Lambecius in Codinum p. 155. eademque αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Codinum de Origg. Constantinopol. 


num. 32. Küst. 


Idem mox: ,, Apud loannem Lydum rectius legitur Γουστεῖον. 


Locus enim ille, de quo Suidas hic agit, fuit 


olim forum cibarium, sive ὀψοπωλιο», quod Graeci recentiores γουστεῖον vocabant, nomine a Latina voce gusto detorto. Post- 
ea vero idem locus, postquam Iustinianus templum N. Sophiae in eo condidisset, augustiore nomine .«ὐγουστεῖον appellatus 


fuit, ut testatur Codinus loco laudato. Kiüst. 
E. Med. 


Tj τε] € A. πέωπτῃ Codinus. Mox Ὀχτωμβρίου *V. νοεµβρίου E. μηνὸς om. B. 
5. diyovortío) γουστείῳ Lydus apad Lambecium. 


6. elc τιαήν Τιβερίου] Apud. Codinum loco laudato legitur, 


εἰς τιμὴν τοῦ βασιλεύσαντος χατὰ τὸν xcipor: quod magis placet. Küst. Ned Τιβερίου servat Lydus, teste Lambecio: vide ed. 


Schow. p. 124. ubi horum extat compendium, sive ed. Róther. p. 286. 


0 
γούὔστου] -vyovor A. 


τὸν δὲ τοιοῦτον — ««ὐγουστεῖον κα; om. V. 7. «ἰ- 


8. εἰς τὸ ἀσχεπὲς τῆς δάφνης] Verba haec propter obscuritatem aliis interpretanda relinquo. Kuüst. 


Puto Daphnen Constantinopolis suburbium intelligi, de quo v. Iacobs. iu Anthol. T. XI. p. 82. Ceterum «oxtzov reposui cum A. 


B pr. *V. 


11. Καὶ óri) x«l om. Α. Habet B. in marg. «4ὐγουστεῖον ὅπερ λέγουσιν ὀψοπώλιον" xal (y τῷ Ἰουστινιανός. 


13. ἐξην] ἐξὸν A.  Compares locum notabilem Himerii p. 80. et nostra in Dionys. p. 843. De re vide Lipsium in Taciti A. 1,62. 
et Dion. Cass. LVI,31. et intpp. Mox τας δὲ — διέθετο om. Ῥ. Contra Gronovius tradit ibi τούτου post Jia95xag accennisse. 
16. "Or. «ὔγουστος] Vide Cedrenum p. 182. Malalam in Chronico p. 298. et Casaub. adversus Baronium Exercitt. 1,12. Kiüst. 





vehiculum in hoc corpore conclusum esse, nonnullis quidem 
in capite, nonnullis rero in humero dertro: id quod nullus 
alius memoriae prodidit. “«ὑγουστος Kaicap. Caesar 
Octavianus, qui Augustus cognominatus est, de Vita «ua et re- 
bus gestis tredecim libros scripsit: item tragoedias Aiacem et 
Achillem. — Huic Augusto Caesari visum est omnes, qui im- 
perium Romanum inhabitarent, viritim percensere, quo cogno- 
sceret, quanta esset multitudo. et inventi sunt, qui Romanam 
civitatem inhabitabant, quadragies et semel centena millia, mille 
et septemdecim. — 4vy;ovctoc o Καΐσαρ. Augustus Caesar. 
Julii Caesaris ex sorore nepos; a quo mensis Augustus nomen 
accepit. Augusta autem dicuntur venerabili&, magna, insignia. 


sub eo Dominus Iesus Chrístus, Deus et Servator noster, car- 
nem assumpsit et sancta Deipara ex semper virgine María. 
T ««ὐγουστεῖον vocabatur [forum ciharium], in quo dieXV. Octo- 
bris Praefecti regionum urbis et SNebaetophori choreas ducebant 
in honorem Tiherii. hunc autem locum ita vocarunt ab Augu- 
sto. ibidem Constantinus Magnus matri suae stataam posuit, 
eamque oh causam locom vocavit Augusteum. T Caesare Au- 
gu«to mortuo Tiberins et Drusus in funere praecesserunt, mor- 
tuum non attingentes: quippe quod Imperatoribus facere non 
liceret. Testamentum vero quod fecerat, virgines Vestales as- 
servabant. d Augustus Caesar facto sacrificio Pythiam inter- 
rogavit, quis post ipsum imperaturus esset. tum illa respondit: 


4ὔγουστος —— «4ὐήνας. 
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Παῖς Εβραϊῖος κέλεταί µε, Φεοῖς µακάρεσσιν 
ἀνάσσω», 
τόνδε ὁόμον προλιπεῖν, καὶ ἀίδην αὖθις 
ἑκέσθαι. 
λοιπὸν ἄπιθι σιγῶν ἐκ βωμῶν ἡμετέρω». 
καὶ ἐξελώὼν ἐκ τοῦ μαντείου | ὁ “άὔγουστος ἔστησεν 
ἐν τῷ Καπιτωλίῳ βωμό», ἐν ᾧ b ἐπέγραψα᾽ Ῥωμαϊκοῖς 
γράµµασιν' ὃ βωμὸς οὗτός ἐσει τοῦ πρωτογόνου 
Job. 


4ὖδα. λέγε Kai «4ὐδήσας, βοῄσας, φωνήσας. 10 


44005. ἡ φωνή. Καὶ «4ὐδήεσσα, ὀνομαστή, 
ἔνδοξος, ἢ αὐδωμένη, εἰς ὁμελίαν καὶ φωνὴν ἆν- 
ὑρώπων ἀφικνουμένη. Καὶ «4ὖδήεις, φωνητικός. 

ὐδηναῖος. ὄνομα μηνὸς παρὰ Ἰακεδόσιν. 
6 Ίανουαριος. 

442000, κριτὴς τοῦ Ἱσραήλ, ix τῶν. ἀλλοφύ-- 
λων àv { ημέρᾳ "e ἐν τῷ ἀροτρόποδι τῶν Bod» ἑπά-- 
ταξεν ἄνδρας X- 

ὐαίνεται. ξηραίνεται. αὖοι ydo οἳ ξηροί. 


Καὶ «4ὐασμός, ξηρασία. ἡ πρώτη δασύνεται. καὶ 90 


᾿έριστοφάνης' 
Ἐνταῦύα δὴ παιδάριον ἐξαναίνεται. 





xai ἑτέρωθι" 
Ὡςτ ἔγωγ᾽ ηὑαινόμην Φεωώμενος. 
! Καὶ 4ὐαίνοιτο, δηραίνοιτο, ἀφανιζέσθω. ἓν Ἔπι-- 316 
γράµµατι᾿ 
'O φθόνος αὐαίνοιτο. τεὸν [) ἔτι xidog ἀέξοι. 
Καὶ «4ὐαίΐνου λίθος. ἀπὸ τοῦ αὔους τοὺς νεκροὺς 
εἶναι. «4ὐαίνου λίΦος ἡ ἦν “4Φήνησι». 
4i ἐρύσαι. εἰς τοὐπίσω ἑλκύσαι. ἐν Ἐπι-- 
᾿θάμματι" 
"noié ὁραξαμένη βόστρυχον ab ἐρύσαι. 
4ὔεις. φωνεῖς, λαλες. «Ζήνων γὰρ ὁ Κι- 
τιεὺς ἐκ τῆς σχολῆς ἀπιὼν προρέπταισε, xai τὸν 
ῥάκτυλον περιέρῥηξε. παίσας δὲ τὴν γῆν τῇ jue 
qnoi τὸ ἐκ τῆς Νιόβης: 
Ἔρχομαι, τί μ” αὖεις. 
xai παραχρῆμα ἐτελεύτησε», ἀποπνίξας ἑαντό», 
βιοὺς δὲ ἔτη ἑνενήκοντα ἄνοσος' οἱ δὲ duoi» δέον- 
τα ξ’ ζῆσαι αὐτὸν ἔτη φασίν. 
4ὐήνας. ξηράνας. 
««ὐήνας ὃ᾽ ἀνέφηκε φιλακρήτῳ «{ιονύσῳ, 
τὸν τὰ 4ιωνύσου δῶρα λεϊζόµενο». 
περὲ ἐχίνου φησίν. ἐκ τοῦ αὐαίνω ῥήματος. 


1. Ici; Ἑβραϊος] Oraculum hoc metri gratia rectius sic leges: Ἔβραῖος χέλεταί µε Θεὸς µαχάρεσσιν ἀνάσσων Τονδε ὁόμον προ- 


λιπεῖνι καὶ ὁδὸν πάλιν αὖδις ἰχέσθαι. Küst. F. Εβραῖος x. µε πάις µ. d. omissa voce 9toic: vel µε δεύς. 
Similiter Xylander in Cedrenum. Küsterus autem Scaligeri rationem usurpavit, 
3. ἀίδην] ἀοιδον A. B. V. E. Med. «ido; Malalas. Quae sequuntur vereor ut pro versu habita fuerint. e. ὲ 
10. 4v0«] Lex. Seg. p. 462. Il. £'. 195. 


om. V. 7. ἐπέγραψε] ἐπεγράφετο B. E. 


Tum χα; ἄιδος. Wass. 
quam Casaubonus calculo suo comprobarat. 
X ToU μαντείου 
11. «ὐδή] Lex. Seg. p. 462. φωνη- 


τική aute ὀνομαστη nesciunt et A. B. E. ΣΥ. Lex. Neg. et Apollonius. Ceterum glossam Homericam qua sententiarum varietate 


docti homines disceptarint docent schol. Odyss. έ. 334. x'. 136. 


praestat, Apollon. αὐδωμκένη Lex. Seg. 
Immo «ὐδυναῖος: v. Clintoni F. H. ΠΠ]. p. 356. 
terpretihbus Iudic. cap. 111. 24890 vocatar. Kiüst. 


dato rectius, ut puto, legitur ly τῷ ἀροτρόποδε: 
ποδι E. τῷ Δροτροποθίῳ Zon. p. 339. 


ης] Uterque locus inter huius fragm. 514. relatus. 


12. 7 αὐδωμένη] 7 αὐδομένη A. Med. olov αὐδωμένη, quod 


14. 400 Ἰναἲο £) Vid. Wheler. Itin. p. 232. Thyatiren. Insc. Μηνὸς “«ὐδηναίου. Wass. 
unos Om. Α. 
ἐκ τῶν ἀλλοφύλων ἐν ἡμέρᾳ μ.] Haec ludic. cap. III. vers. ult. non de Aod, 
sed Namgar filio Anathi dicantur, ut Portus etiam observavit. Kuüst. 


15. 0 Ἰαννουάριος Med. 16. «ὐδω δ] Hic a LXX. In- 


17. ἐν τῇ ἀροτροπόδῃ] Apud LXX. Interpretes Joco hau- 


de qua voce vide lexica vulgata. Kiust. τῷ ἀροτρόποδι A. B. V. τῇ ἀροτ' 
20. ξηρασία] ἡ ξηρασία V. C. Lex. Neg. p. 462. 
σεῖα Lex. Seg. τίνες δασύνουσι E. Compara verba οφ αυαίνω et ἐπαφαυαίνω. Adde Nicandri fragm. 111. 6. 


ἡ πρώτη ὁασύμεται] 5 πρώτη έλα 
21. ριστοφα- 


2. ηαινόμην] ἠναινόμην Α. Tum χαὶ θέωμενος | C. Ceterum descriptam esse glossam ex Scholiis plenioribus in Aristopb. 


Ran. 196. arbitratur Valck. in Herod. VII, 162. 
Pal. VI.116. 5. δέ τοι] ὁ᾽ ἔτι. 
κοµο Observatum fuit. Kist. 


tur ἔτη ζῆσαι αὐτόν. 


3. «ἆ(ανιζέσθω accessit ex A. B. V. 
6. Kai Mdi«ívov] Haec referenda sunt ad Aristoph. Ran. 195. 
8. ἐν Ἐπιγράμαατι] Pauli Silentiarii 1V,2. Anthol. Pal. V.248. 
17. Brod; ] βιοὺς δὲ A. B. V. E. 
Ceterum nonaginta anni pro 98. afferuntur etiam sub v. Zzrov.. 
19. «υὐηνας ο] Ex Epigr. adesp. CXXX,3. 4. Anthol. Pal. V1, 169. 


ἐν Ἐπιγράμματι] Samii 1I, 5. Antbol. 
Vide ibi Schol. Küst. 
11. Ζήνων γὰρ — ἑαυτὸν] Ex Laertii lib. VII, 28. ut a Pear- 
ἐννενήχοντα Kdd. Compendium habet Med. et alii puto libri. 
Mox Gaisf. tacite cum *V, ζῆσαι αὐτὸν ἔτη: nam vulgaba- 
20. ἀνέθηχε] ἀνέηχε V. C. 


24- «{ιωνύσου] Διονύσου A. B. E. V. Med. Tum λεϊζόμενον A. cum Anthol. non ληϊζόμενον. 


Me puer Hebraeus, diis beatis dmperans, hanc aedem re- 
linquere et ad Orcum redire iussit. protinus decede silens 
ab aris nostris. Augustus igitur ab oraculo degressus in Ca- 
pitolio aram erexit, cui litteris Latinis inscripsit: Haec est 
ara primogeniti Dei. Av ὁ «. Loquere. Et ««ὐδήσας, 
vociferatus, locutus. A405. Vox. Et.fíditooc, clara, 
celehris, vel quae voce celebratur et in hominum ore ver- 
satur. Et «υὐδήες, vocalis. 4ὐδηναῖος. Nomen 
mensis apud Macedones: qui Ianuarius est. A4Addod, 
Audod, ludex Israelis. hic uno die sexcentos Philistaeos bora 
percussit. «ὐαίνεται. Siccatur. «voi enim significat, ari- 
di. Et 4«ὐασαός, siceatio. nrima avllaba asperatur. — Aristo- 
phanes: Τι vero puer t alibi: Quamobrem ego 


tabescebam, dum ista cerno. Et «4ὐαίνοιτοι arescat, evane- 
scat. In Epigrammate: invidia tabescat; (ua vero gloria 
crescat. Et Auaeni lapis: sic dictus, quod mortui sint aridi. 
Auaeni lapis erat Athenis. 4) ἑρύσαι. Retrorsum tra- 
here. In Epigrammate: Firmiter arreptum cincinnum retro 
trahere. vti. WVocas, loqueris. — Zeno Citieus cum e 
schola abiret, digitum offendit, eumque fregit. quare terram 
manu feriens illud ex Niobe dixit: Venio, quid me vocas? con- 
festim vero spiritum. sibi intercludens mortuus est, cum annos 
nonaginta omnium morborum expers vixisset. alii vero eum an- 
nos L VIII. vixisse tradunt. «“«ὐήνας. Qui siccavit. ab verbo 
αὐαίνω. — Exsiccatum vero, qui Bacchi munera furabatur, 
ur merum amanti consecravit. ubi de erinaceo verba Qunt. 
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Fi γὰρ μόνος νῦν λιβάδα πᾶσαν αδαίνει, 

tí μὴ πάθωµεν τῶν κακῶν, ὅταν γήµας 

Όμοιον αὑτῷ παιδίον ει γεννήση; 
4ὐ9δαδεια, καὶ αὐθαδία, διὰ τοῦ 1. Kai 


δεὸ παρ) Ισοκράτει αὐθέντης. ««4υσίας ἰδίως αὐτὸ 
ἔταξεν ἐπὶ τῶν À * καίτοι δὲ ἑτέρων εἰργάζοντο τοὺς 
φόνους. ὃ γὰρ αὐθέντης dei τὸν αὐτόχειρα σηµαί-- 
v&. Καὶ «4ὐθενεήσαντα, κύριον γενόμενον. My, 


ὐθάδης, αὐτάρεσκος, θυμώδης, ὡφρασύς, ὑπερ- 6 ὀφείλειν αὐτὸν αὐνεντήσαντα τοὺς ὑπὸ ζώνην συν-- 


όπτης. καὶ κλίνεται αὐθάδους". ὡς ὀξώδης, ὀξω- 
dovg. Καὶ αὐθάδες, 7) κλητική. παράλογον δὲ τὸ 
αὔθαδες. 

4ὐθαιμοι. οἱ ἀδελφοί. ἐν Ἐπιγράμματι΄ 


έχει». -- Ὅει ΙΜιθριδάτης διετάξατο τοὺς Ῥω-- 
µαίους ἀναιρεῖν, καὶ ἔπεμψε γράµµατα εἰς τὰς πό-- 
λεις, τὸ βασιλικὸν σφράγισµα ἔχοντα, μιᾷ τε ἡμέρᾳ 
τάξας ἀναγνῶναι καὶ παραχρῆμα τὰ γεγραμµένα 


. Ilayi. τάδ’ αὔθαιμοι τρισσοὶ Φέσαν ἄρμενα 40 Πρᾶξαι, ὅπως μὴ προμαθόντες τινὲς φυλάξωνταε. 


τέχνης. 
44) 9aípevog. αὐτεπάγγελτορ. 
4409 íéxaa va. αὐτὰ τὰ γενόµενα, olov ἀκρί-- 
τως καὶ συντόμως καὶ ἀποτόμως. ἢ và ἁπλᾶ καὶ 


ἀποκτεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἐκέλευσε ztàv9^ ὄντινα Ῥω-- 
µαῖον εὕρωσε' καὶ ἆθλα οὗ µόνον τοῖς αὐτοένεαις 
σφῶν ἐσομένοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς δήμοις, παρ) olg 
ἂν ἁποθάνωσι, πρὸς τὸ πλῆθος τῶν τελευτη σάν-- 9το 


ἁληθῆ αὐτοακριβῶς. Καὶ «4ὐθέκαστος, ἀκριβής, 1δτων ἔθηκε' τιµωρίαν τε τοῖς φεισοµένοις τινὸς αὖ-- 


xai. αὐστηρὸς τῷ λόγῳ, καὶ ἀπαρέγκλητος τῷ τρόπῳ, 
ἀπαρακάλυπτος. Οἱ τοίνυν ἀπεχύανόμενοι πρὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ αὐθέκαστον τῶν νόμων καὶ ἄμικτον 
λαμβάνονταί τε καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἀλόντα παρανο- 
μοῦντα ἐδείχνυσαν. 

Αὐνθέντης. ὃ αὐτόχειρ, 7] ὃ αὑτὸν ἀναιρῶν. 





τῶν µεγαλην ὥρισεν. Παράγεται δὲ αὐθέντης oU— 
vog. ἔστι ῥῆμα φῶ, τὸ φονεύω: ἐξ οὗ καὶ φόνος . 
ἐκ τούτου κατὰ παραγωγὴν φένω διὰ τοῦ ἔ ψιλοῦ : 
ἀφαιρέσει τοῦ φ ἔνω. ἐξ αὐτοῦ ἕντης, καὶ μετὰ τῆς 


20 αὐτὸ ἀντωνυμίας αὐτοέντης. xai ἐπεὶ ψιλὰ ψιλῶν 


ς LJ 8 ο —- ο — 
ηγεῖται, καὶ dacéa δασέων, τροπῇ toU v elg ὃ αὖ-- 


1. El γὰρ μόνος] Babrii hos versus esse vidit Tyrwhittus pp. 5. et 41. qui choliamborum numeros distinxit et reiecta superiore sua 


coniectura παιδίον ἐπιγεννήσῃ novissima cum Ox. correxit. Adde Knochii syllogen p. 141. 


3. παιδίον] παιδίον τι A. V. C. 


4. 4i 9.0 cia) Plato suasit Dioni, qui omnium ora ob facinorum maguitudinem in se conversa habebat, ut sibi caveret ab α- 


Φαδείᾳ, esse enim ἐρημίᾳ ξύνοιχκονι Plutarch. de Adul. et amici discr. p. 69. F. cf. Etymol. M. in «ὐθάδης. Reines. 
7. 9 xÀqunxg αὐθάδες *V. cum Zon. p. 339. 
patri Sidonil versus, supra proditus in v. «ρμενα: unde petendum τέχνας. 
Φέκαστα] Cf. Schol. Luciani Phalar. 1,2. et Valck. ín E. Phoen. 497. 
16. ἀπαρέγχλητος] ἀπαρέγχλιτος rigidus, minimeque flexibilis, a πα- 


Φάδης] Lex. Seg. p. 462. 


ἀληθῇ αὐτοαχριβῶς leg. ἀχριβῆ xai ἀληθῆῇ αὐτοαληθῶς. 


5. «ὐ- 
9. ἐν Ἐπιγράμαατι] Ex Anthol. Pal. ΥΠ, 44. Anti- 
12. «ὐ9δαίρετος] Lex. Sog. p. 462. 13. 4d- 
ἀχρίτως] dxgiBaig Lex. Seg. p. 462. Ubi mox pro 


ϱεγχλένειν« Heinsterbusius in Thom. M. p. 125. recte. Praeterea lexicis accedat cdzeoeyxiíroc e Luciani Schol. T. 1. p. 795. 


21. «ὐθέντης] Ex Harpocratione. 


1. παρ᾽ "Icozoor&) Valckenarius Diatr. p. 189. ,, Sed ne hoc quidem sensu veteribus Atticis valde vox fuit frequentata, si bene 
, memini, nunquam adhibita Demostheni, nunquam Isocrati —; miror adeoque vulgata nobis iu Harpocrationis Lex. «ὐθέντης, 


ὁ αὐτόχειρ, ἢ 0 avro» ἀναιρῶν  διὸ παρ᾽ Ἰσοκράτει αὐθέντης. 
. TOv. ἀναιρῶνι παρ) Αντιφώντι" διὸ παρὰ «Σοφοκλεῖ αὐτοέντης. 
2. καίτοε] of optimi Harpocr. libri. 


oblitteratam vindicaturus erat Coraés T. 1L. p. 330. 


Mallem scripsisset ut veriora: «4«ὐθέντης, 0 αὐτόχειρ, ἢ éav- 
' Et quae pluribus ille exsequitur. lI«ocrati tamen vocem iam 


4. Μὴ ὀφείλειν] Locum Küste- 


rus intactum in Latinis praetermisit. Sed formula τοὺς ὑπὸ ζώνην cum altero exemplo v. Ζώνη plane stabiliatur, unum illud 


dubitari licet au συνέχειν sententiae possit sufficere. 
Appianus (B. Mithrid. 22.) p. 317. Wass. 
ὄντινα] ὄντινα ἂν E. 


Nihil mutat Zon. p. 347. 
Add. Plutarch. Sull. p. 467. E. 
12. αὐθένταις] αὐτοένταις V. Med. αὐτὸ ἓν ταῖς B. E. «ὐτοέντοις Α. 
B. E. Doctrinam istam ex Etymologicorum scriniis invitum ín Suidam opinor esse derivatam. 


6. "Or. Μιθριδάτης] Rem plenius narrat 
8. µιᾷ τε] τε om. V. 11. croig] αὐτῷ V. 
16. Γ[αράγεται dé) δὲ om. 
20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ dedi cum 


A. C. *V. Ceterum e continuis Etym. M. p. 169. locus post ilg ἡγεῖται resarciendus est. 


Si enim nunc solus omnem humorem ersiccat , quo non affi- 
ciemur malo, cum urore ducta filium sui similem genuerit? 
«ὐ9δαάδεια, et αὐθαδίαι per 7. |. Et «ὐθάδης, sibi placens, 
iracundus, audax. superhus. declinatur αὐθάδους: ut ὀξώδης, 
ὀξωδους. Et αὐθαάδες, vocativus. αὖθαδες vero ab usu abhor- 
ret. “«ὔὕδαιμοι. Fratres. In Epigrammate: Haec artis 
instrumenta tres fratres Pani dedicarunt. «ὐδαίρετος. 
Voluntarius. “«ιθέκαστα. Sic vocantur ea, quae quis 
sine iudicio et rigide praefracteque facit. vel simplicia et vera. 
Et αὐθέχαστος, morosus, austerus, ingenio minime flexibili 
praeditus, apertus. Qui igitur ipsi erant infensi propter mo- 
res praefractos et consuetudini inimicos, eum in ipsa facto 
deprehensum inique facere demonstrarunt. ὐθέντης. 
Qui sua manu vel alium vel se occidit, quare apud Isocratem 
αὐθέντης (pro percussore.] Lysias vero peculiari sensu vocem 
hanc XXX. Tyrannis tribuit, quamvis per alios caedes face- 


rent. αὐθέντης enim semper eum αἱρπίῆσαί, qni sua manu ali- 
quem occidit. Et 2d9evr4cavre dicimus illum, qui dominus 
factus est. Non aequum esse ut rerum potitus homines impe- 
rio subiectos premeret. X Mithridates omnes Romanos im üm- 
perio suo occidi iussit, litterasque regio sigillo obsignatas 
per urbes misit, imperans ut uno die eas legerent εἰ mandata 
statim exrsequerentur, nequis re ante cognita saluti swae 
consuleret. praeceperat enim, ut quotquot inveniri potuissent 
omnes Romani occiderentur, praemiis non solum interfe- 
ctoribus eorum, sed eliam populis, apud quos caesi essent, 
pro numero interfectorum | propositis; gravissimis autem 
poenis in eos constitutis, qui ulli eorum pepercissent. Sic 
autem formatur αὐθέντης. ab verbo qu, interficio, fit φύνος. 
hinc deductum est qéro, per E, et sublato  Zvo: unde ἕν- 
της» et addito pronomine αὐτὸ αὐτοέντης. quoniam vero litte- 
rae tenues praecedunt tenues, aspiratae aspiratas, mutato 1 in 
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Ὁμηρικόν. 


4ὔλαξ. ἡ ἐπιμήκης τομὴ τῆς γῆς ἐξ ἀρό-- 
τρου. 

4ὐλαία. τὸ τὴς σκηνῆς παραπέτασμα. xé- 
χρηται δὲ αὐτῷ Υπερίδης ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους. 

5 Πολύβιος: ᾽«κούων ταῦτα πάντα διὰ τῆς αὐλαίας 
ἐγέλα ὁ βασιλεύς. Καὶ αὖθις' 'O δὲ λαβὼν ἐκ τῆς 
παραπεπετασµένης αὐλαίας καλωδιον ἑαυτὸν ἆπο- 
κρέμασε. 

4ὔλειος φύρα. καὶ προαύλειος. 

10 .«4ὐλή. τὸ νῦν ἀρχεῖον λεγόµενον ὅπου ἁπη-- 
γοντο οἱ κατάκριτοι. καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὑπηρέτας αὖ-- 
λικοὺς ὠνόμαζον. καὶ παροιμία" Εϊποις τὰ τρία 
τὰ παρὰ τῇ αὐλῇῃ. Καὶ αὖθις' "ES ὧν ἅπαντας de- 
διὼς τοὺς περὶ τὴν αὐλήν, μάλιστα δὲ τὸν Φίλιπ-- 

1670», οὕτω πεποιῆσθαι τὴν ἀποχώρησι. Kai 
"din , 7) τοῦ βασιλέως οἰκία. 


Θέντηςρ, ὃ αὐτόχειρ. ἐπεκράτησε δὲ 5 συνήθεια, 
xai κέχρηται τῷ ὀνόματι dvri soU δεσπότης, ὅπερ 
ἐσεὶν ἀκυρολεξία. 
4ὐ9θημερόν. ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 
A9. αὐτόθι. 
«ὐθδιγενής. αὐτόχθω», γνήσιος. 
Πέρσης εἰμὶ καὶ ἐκ πατέρων 
Πέρσης αὐθιγενης' vai δέσποτα. πῦρ δὲ 
μιῆναι 
ἡμῖν τοῦ χαλεποῦ πικρότερο» φανάτου. 
ὖθις. ἐξ ἀρχῆς, πάλιν, ἐκ δευτέρου. ἐκ 
παραλλήλου τιθφέασι καὶ ταῦτα καὶ πάλιν’ σηµει- 
ωτέον δὲ Ort, τὸ μὲν αὖθις “άττικόν, τὸ δὲ αὖτις 
“ὖτις, εἰς τοὐπίσω". αὖθις, χρο- 
»txó». | 
ὮὮ σχἦμα πέτρας δίπυλο», αὖθις a0 πάλιν 


εἴσειμι πρὸς σὲ ψιλός, οὖκ ἔχων τροφή». 
Αὖθις αὖ πάλιν. ἐξ ἀρχῆς δὴ πάλιν, ἢ ἓκ 
δευτέρου δὴ πάλιν. 
“«ὑθωρήτους. συντόµους. 
499 0oó». αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. 





2. χέχρηται] xodut9«a E. 


8. dxvoolttíe , quod ignorant lexica, comprobant Scholia in Hermog. T. V. p. 468. 


'{«ὐλητοῦ βίον ζῆς. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀλλοτρέων 390 
βιούντων. παρόσο» ἐπιτηροῦντες οἱ αὐληεαὶ τοὺς 
Jvovrag, ἐξ ἀτελείας ζῶσιν. 


ἀὐλία Φύρα. πυλών. καὶ 7 avAetog. Τῶν 
27 , 4 € - 8 , »j / 
τε αὐλείων καὶ σταὺὐμῶν τας Jugag ἐξέχοψα». 
4. 4d95ut- 


1. V. Etym. M. p. 170. 


ϱο»] Lex. Neg. p. 463. qui quod laudat Thucydidis librum primum, Gaisfordus putabat respici eiusdem 11, 12. Ceterum exemplo- 
rum vim congessit Hasius in Leon. Diac. p. 232. sq. 5. 49291] Lex. Seg. p. 463. et potissimum Hesychius. 6. 4i9iys- 
νής] Lex. Seg. p. 463. Zon. p. 340. i9«ytvrc addit Hesychius. cf. Phrynich. Neg. p. 25. 7. Πέρσης tui) E Dioscoridis Ep. 
XXXVI,3 — 5. Anthol. Pal. V11,162. 9. µιῆναι] μὴ εἶναι V. C. 11. «ὐδις] Vid. Lex. Neg. p. 463. παλιν om. Zon. 
p. 348. 12. x«l πάλιν] καὶ om. *V. Vellem omisisset x«i praegressum. 13. Αττικόν] ττιχως Α. 16. 4. σχήμα] No- 
phoclis Philoct. 952. sq. ὡς cy. *V. 17. ἐσειμι] εἴεειαι B. E. Med. 20. «ὐδωρήτους] Mendose. Scribendum enim est 
αὐθωρεί. τὸ συντόμως. Nic etiam emeudandus est Hesychius. Küst. Cum libris consentit Lex. Neg. p. 463. Küsterum vero 
probat Schleusnerus Lex. Vet. Test. v. «ὐθωρέ: temere. Quippe pusillum erat mendum eluendum, cui causam dedit inferior 
ΚΙ. ««ὐδωρόν, ab ipso Hesychio explicata σύντοιο»ν. Lege «4«ὐθορμήτους, collatis Leone Diac. 1,7. et Nuida v. 4vToxéAewaroc, 
quo vocabulo carent lexica. 21. «ὐὑδωρόν] Agathias p. 77. Nimocatta 149. Toup. MS. Zon. p. 348. 

8. «ὐλαία] Lex. Seg. p. 463. Vide Hemsterh. Append. ín Lucian. p. 17. Α. Ὑπερίδης] Hyperidis 
locum [sumptum illum ex oratione contra Patroclem, Antiattic. p. 83. cuius integrum locum prodidit Pollux 1Υ. 122.] servavit 
Cosmas Indicopleustes p. 197. Scil. Οἱ δὲ ἐννέα ἄρχοντες εἰστιόωντο ἓν τῇ στοᾷ , φραξάκενοι τὸ µέρος αὐτῆς αὐλαίᾳ. Sequen- 
tem gl. [petitam e Zon. p. 343.] «ὐλαί. ἐπίνειον Κιλιχίας, πλησίον Ταρσοῦ. οἱ οἰκοῦντες «ὐλαιώται, delevi cum A. B. V. C. E. Gaisf. 
6. '0 δὲ λαβών] Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Excerptis ah Valesio editis p. 170. eademque leguntur supr& 


v. Moxyí(a;. Kiüst. 


TOig πέπτωκεν». αιιριβολία Ato; , δύω ἢ xal πλείονα πράγαατα σηµαίνουσα Aextixóg καὶ κυρίως. 
ὅτι καὶ οἰχία roig πέπτωχει xal ὅτι y χιθαρφδὸς 5 αὐλοῦσα. xal ἔστιν dv τῷ “«μϕιβολία. 
. λέξ] Ex Laertii lib. VII, 72. ut Pearsonus etiam observavit." Kiüst. 
9. 4«ὔλειος θύρα] Vide Meinek. in Meuand. p. 87. 
προαύλειος] lmmo προαύλιο». — Vide glossam inferiorem .4«ὔλειος. 
Hoc proverbium explicatur infra v. Εἶποις τά τοία. et v. Τὰ τρία τῶν tl; τὸν 9«varov. Küst. εἴποις Α. 
17. «υὐλητοῦ] Diogenian. 101,14. In βιούντων desinit Arsenius p. 84. 


Finckhius p. 50. 
tinuavit *V. 


oixqua C. *V. 
Lex. Seg. p. 463. Cum eodem Lex. scribendum αὖλιος. 





9 dicitur αὐθέντης, i. e. iuterfector. consuetudo autem ohtinuit, 
ut hoc nomine etiam significetur dominus: quae locutio impro- 
pria est. “«ὐθημερόν. Eodem die. 4v9:. Illic. 
«ὐδιγενής. Indigena, germanus. Persa sum germanus, et 
e2 Persicis parentibus procreatus, Domine; ignem vero pol- 
luere tristi morte nobis est acerbius. — 09:6. Deuuo, rur- 
eus, iterum. solent Graeci αὖθις et αοχῆς ct ἐκ δευτέρου cum πᾶ- 
λιν coniungere. observandum autem, αὖθις esse Atticum, αὖτις 
vero Homericum. 9r, retro. (09:6, adverbium teinporis. 
0 sarum, geminas habens portas, nunc iterum te subeo ἑπ- 
ermis et victu destitulus. — 4094; αὖ πάλιν idem quod ἐξ doyic 
δή πάλιν, et ἐχ δευτέρου dy πάλιν. 4ὐ9ωρήτους. Cito. 
«ὐθωρόν. Eadem hora. «ὖλαξ. Nulcus. «ὐλαία. 


8. Post hanc glossam cum V. delevi, quae A. post v. .6«ὔλειος posuit, ex v. "Au iBoMe repetita: «ϐ«ὐλη- 


ηλοῦται γαρ di? αὐτῆς. 
ϱ“«ὐλητρὶ; πέπτωχεν». «αμφιβολία 
Adde Theonis Progymn. 4. p. 187. ubi vide quae collegit 
χαὶ om. V. C. Propinquam glossam cum hac con- 
10. V. Zonu. p. 344. 12. Εἴποις re τρία] 
16. ἡ — οἰχία] τὸ — 
20. «ὐλεία 9.] ὐλία A. B. V. 


Velum scenae. nsus est vocabulo Hyperides in oratione contra 
Patroclem. Polybius: Rer h«ec omnia per aulaeum audiens 
risit. Et iterum: Il/e cero funiculo, quod aulaeo detrazerat, 
se suspendit. «ἀὔλειος θύρα. item προαύλεο. «ὐλή. 
Quod nunc ἀρχεῖον dicitur: sive locus, quo damnati ahduceban- 
tur. Et ministri qui in loco illo erant, vocabantur αὐλιχοί. Kt 
proverbium: Dicas tria apud praetorium. . Et alibi: Quibus 
de cawsis omnes aulicos metuens, et praecipue Philippum, 
ita abisse ferlur. Et -«ὐλή, domus regia. «ὐλητοῦ 
βίο» tns. Tibicinis nitam vivis. de iis qui ex alieno vivunt. 
tihicines enim observatis iis, qui sacrificium faciunt, a sumpti- 
bus immunes sunt. «υὐλεία δύρα, et eviuo;. "Vesti- 
bulum.  Vestibulorum εἰ staü&ulorum ianuas ecerterunt. 
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ἀτρόμητος ----- ᾽4οιδός. 
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Καὶ «τρόµμως, ἀφόβως. 
Φεύγων ἀτρύμως καὶ τρέχων ὑποσερέφεν. 

περὶ τοῦ Π]έρσου Πισίδης. 

[«τροφῆσαν duagav9 n. μὴ τραφέν.] 

"'έ«τρωτος. ἀσινῆς, ἀπαθηής. AA ἔμενεν 

ἄτρωτος ὑπὸ τῶν τοιούτων παὐῶν, ἢ ὃ «diac ὑπὸ 
σιδήρου. 

άτρυτος. ἀκαταπόνητος. Οιλολογίᾳ τε xai 
ἀτρύτοις πόνοις ἐγκείμενος, εὐφυεστέρων καὶ πρε- 
σβυτέρων κατέχωσε δόξας τῷ ἑαυτοῦ ὀνόματι. — Kai 
αὖθις: Toig δὲ ἡμέραις ἀτρύτοις πόνοις ἕαυτον 
τερὸς γεωργία» ἐξεδέδου. — «Δίκη γὰρ πάντα àgo- 
ϱῶσα ἄγρυπνός ἐστι φύσει xai Φεία, καὶ ἄτρυσος. 
Καὶ αὖθις' Φιλοπονίαν ἔχειν ἄτρυτον. 
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6 


10 


2) 4 3 , 

& {τυν αιὲν .. ὀλοφυρεται, 

Pd 3 J, 8 » 

Όρνις ἀτυζομένα «4ιὸς ἄγγελος. 
τὸ δὲ ἄραρεν», ἀντὶ τοῦ ἠρεσέ µου ταῖς Φρεσέ. του-- 

, ” 4 δν , 
τέστιν, ἐκείνην ζηλῶ τὴν ἀθὶ εὸν Ίτυν στενάζουσα». 
«τυφία. ταπδινοφροσύνη. Καὶ τυφον dy 
Φαίδρῳ τὸ ἀβλαβές. ἐπεὶ τὸ τύφον βλάπτει. καὶ 
ἐπιτεὺυμμένον ὁμοίως' τὸ γὰρ Φύψαι, ἐπικαῦσαι . 
καὶ δυμάλωπες, ot ἀπολελειμμένοι τῆς Φύψεως ἂν- 
ς 9 - 
Όρακες, οἱ ἡμίκαυτοι. — Kai 4«τύφου µοίρας, τῆς 
93 ^ € , » . , 
ἀβλαβοὺς ὑπὸ τύφου. "Mivqor φασιν εἶναι τὸν σο-- 
φόν. ἴσως γὰρ ἔχει πρός τε τὸ ἔνδοξον καὶ ἄδοξον. 
|» MJ d 
εἶναι δὲ xai ἄλλον ἄτυφον, κατὰ τὸν εἰκαῖον τετα-- 
, OG 5) e € A , 
yuévo» * 0 ἔστι φαῦλο». — Οἱ δὲ εἰρηναίως ἑσταλ-- 
» 

µένοι ἄνευ δορυφόρων ἄγοντες τὴν ἱερουργίαν ἦκον 


᾿«τρύφερος. v) λέξις ἐν Βάπταις Εὐπόλιδος. 16 ἀτυφότατα ἐκεῖνοι' «4ἱλιανός φησι. 


Ὅτι οὐκ ἀρύφερος ovv? ἀωρός ἐστ᾽ ἀνήρ. 
»Μτυζομένη. ἐκπληττομένη τοῖς συµβεβηκόσι 
καὶ ὀδυρομένη. Ηλέκτρα φησί: 
Νήπιος 0g τῶν οἰκτρώὼς —— 
οἰχομένων γονέων ἐπιλανεται. 
ἀλλ’ ἐμέ [γ᾽] & στονόεσσ᾽ ἄραρεν Φθένας, 





20 


“«τυχῆσαι. μὴ ευχεῖν. 

“«οιδή. ᾠδή. 

M oíóuuog. ὑμνητός. 

4«οιδός. ὃ µελῳδός. καὶ ὁ ποιητής. 

Ὅτι τὸ τῶν ἀοιδῶν γένος σῶφρο» ἦν τὸ παλαιό», 
xai φιλοσόφων διάδεσιν ἔχον. Myouéuvov γὰρ τῇ 


1. ἄτρόιως, dq.] Leg. 4Mroourroc et mox φεύγων ἀτρομήτως. Toup. MS. Ceterum ἀτρόμως habet Plutarchus Mor. p. 474. D. 


475. Ε. «ἀφόβως] ἀφόβως τρέµων A. 


βατικάς ductam, delevi hanc, «4τρον. τὸ µέλαν παρὰ Ῥωμαίοις. 
4. Glossa perperam invecta ex v. Ἐπεσφάλαχεν: v. Buhnk. in Tim. p. 122. Accedit Zon. p. 338. ignorans ἐμαράνθη. 
sideratur μᾶλλον ad orationis integritatem. Ceterum cf. annot. in v. 4o«qadacro. 
«ωιλολογίᾳ — ὀνόματι] Haec verba leguntur etiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1056. ut Pearsonus ob- 
11. Ταῖς δὲ ἡμέραις] Haec non satis sana. videntur esse. 


p. 332. 
servavit. Aust. 


8. Πισίδης] Fr. Foggin. v. 64. Statim quam glossam habet A. in marg., ex v. Zfroa- 


Post v. Zfrovroc transposuit *V. agnoscit Zon. p. 337. 
6. De- 
8. «τρυτος] Lex. Seg. p. 460. Zon. 


ἀτρύτοις πόνοις] πόνοις om. V. C. 14. d»- 


λοπονίαν] Ex Damascio. Vide Photium p. 1033. uhi eadem verba leguntur. Küst. Post ἄτρντον cum V. C. delevi, quae A. in 
marg. coniecit, “τρυτώνη. ὄνομα. 15. «τρύφερος] Lex. Seg. p. 460. 16. ovt?) οὐδ᾽ Lex. Seg. Nub finem ἁτυζς- 
pev oc. -4ἰολιχόν ἐστιν. ἤγουν Àvztotutvos, Φορυβούμενος, ταρασσόµενος. x«(, cum A. B. C. E. V. omissa sunt. Debebantur 
"Zou.p. 338. 20. Νήπιος] Ex Sophoclis Electr. 145 — 149. ut Portus observavit. "Vide etiam supra vv. «ηδώ» et 4ραρε. Küst. 
Adde v. Οἰκτρῶς. Duos vss. priores om. E. — ócr:c] ὃς dedi cum A. B. C. *V. Med. — 21. y^om. A. B. C. *V. — «papr Edd. 
. eliv Ίτυν y^| Ίτυν y' α Küstero interpolata delevi cum A. B. *V. C. K. Med. 4. ἐχείνη *V. 5. ἄτυφία] Lex. Seg. 
p. 462. ἀκενοδοξία addit Zon. p. 335. 41vqov] Lex. Seg. p. 462. 6. ἐπεξ] ἐπὶ A. χαὲ τὸ ἐπιτεδυμμένον] zai éni τὸ 
αι 


ἐθυμμένον B. E. xai ἐπιτεθυμιένον *V, xai ἐπιθυμενον V. ἐπιτεθυμένον A. ἐπιδυμαίνον C. xai ἐπιτεβυμένον τὸ xaiov Atsen. p. 83. 
xai ἐπιτεθυμιένον posui cum Lex. Seg. 8. 9vuct).oztec] Eadem leguntur infra vv. Gvuciontc εἰθύψις. Küst. 9. οἱ ἡμέχαυ- 
στοι] Puto legeudum, 7 οἱ ἡμίχαυστοι. Küst. Dedit Gaisf. ἠμίχαυτοι cum A. B. E. Arsenio et utraque glossa. «ἀτύφου µ.] 
Plato in Phaedr. p. 1211. C. (230. A.] Clem. Strom. ΥΠ. p. 836,10. Hemst. "Vide Ruhnkenium in Tim. p. 54. 10. ««τυφο» --- 
φαῦλον] Haec sunt verba Laertii VII,117. Kust. Notaverat Gataker. M. A. p. 49. Gaisf. 11. ἔχει] ἔχειν A. 6. Mox τὸν 
ἔνδοξον E. Med. 13. Lege cum Diogene ὁς ἐστι. 16. «τυχῆσαι] Lex. Neg. p. 462. adde Zon. p.338. Eadem Timaeus 
p. 55. ubi vid. Ruhnken. — 17. 20:0 5] Lex. Sex. p. 413. item gl. seq. — 18. ὑανητος] d& ὑμνητός E. ὁ ἀείμνηστος Zon. p.230. 
' 21. "Ori καὶ τὸ τῶ»] Ex Athenaei lib. 1. p. 14. Küst. καὶ delevi cum A. B. E. καὶ τὸ om. V. C. — 22. A4yautuvov γὰρ τῇ] Apud 
Athenaeum hodie legitur : Aycu£uvor yoUv τὸν ἀοιδὸν καταλείπει τῇ Κλυταιμνήστρα φύλακα xai παραινετῆρά τινα: verbis qui- 
dem diversis, sed sensu eodem. Notandus hic est mos antiquissimus veterum Graecorum, qui peregre profecturl uxoribus suis 


quendam ex amicis vitae et morum inspectorem relinquere solebant. 


Et ^ro0ucc, intrepide. De Persa Pisides: Fugiens intrepide 
currensque revertitur. [Μ4τροφῆσαν ἐμαράνθη. Pro- 
pter defectum alimenti contabuit.]) «Ατρωτος. laesus, in- 
tactus. Sed ab huiusmodi affectibus animus eius non magis 
vulnerari poterat, quam Aiac a ferro. — 419vr10«. Inde- 
fessus.  Elegantioribus litteris et severioribus studiis incum- 
bens , nomine suo gloriam illorum, qui ingenio et aetate su- 
periores erant, obscuravit. Etalibi: Interdiu vero indefesso 
labore terram colebat. - [ustitia enim omnia videns natura 
vigil est, divina, indefessa. Et alibi: [ndefessae est indu- 
striae. MigoUqtgoc. Hoc vocabulum legitar in Eupolidis 
Baptis: Quia neque incultus nec deformis est vir, «τυζο- 
µένη. Malis consternata et moerens. Electra inquit: Stultus 
est. qui parentum suorum misere pereuntium obliciscitur. sed 
gemebunda illa animo meo congruit, quae Ityn semper luaet, 


Sic Hippocrates Abderam profecturus Dionysio cuidam 


avis inquam luctui et moerori indulgens, Iovis nuncia. ἄρα- 
Qt» hic significat, animo meo apta est. id est, imitor illam, quae 
Ityn semper luget. Mrvqía. Modestia. Εἰ «τυφον in 
Phaedro significat illaesum. quod enim urit, laedit; uti ἔπιτε- 
Φυμμένον . θύψαι enim significat accendere, et θυμάλωπες, car- 
bones semiusti, qui ex incendio relicti sunt. Et ἀτύφου µοέρας. 
ex genere illorum, qui fastus expertes sunt. Dicunt sapientem 
fastus expertem esse, et eodem loco habere gloriam et, infa- 
miam. esse item alium fastus expertem eum quidem, qui te- 
mere irat: qyod malum est. Aelianus: [lli vero habitu pa- 
cis induti sine satellitibus et ullo fastus apparatu incedebant, 
rictimam  adducentes. τυχῆσαι. Voto suo frustrari. 
4Moió5. Carmen. οίδεμος. Celebratus. 4 oid og. 
Cantor. item, poeta. Cantorum autem genus olim erat mode- 
stum et philosopha prorsus morum integritate. Agamemno enim 


849 


"Movdog —— 4«ὐγοειδής. 850 





376 


inb 


᾿«οινος. ἐπὶ τῶν μὴ γευοµένων οἴνου, καὶ àni 
τῶν μὴ ἐχόντων οἶνον. 

4 oiov. ἔφον ἀστέρα. οὕτως 4ρισεοφάνης. 

A4). δή. 7 πάλιν. | 

44). noté μὲν ἀντὶ τοῦ παλιν' ποτὲ δὲ ἐκ πε- 
θιττοῦ τιθέασι». 

440d»9 5. ἐξηράνθη. 


Κλυταιμνήσερᾳ σωφρονισεῆρα τοῦτον ἀφίησιν: ὃς 
πρῶτον ἀρετὰς γυναικῶν διερχόμενος ἐνέβαλλέ τινα 
φιλοτιµίαν elg καλοκαγαθίαν' εἶτα διατριβὴν πα-- 
ρέχων ἡδεῖαν ἀπεπλά va τὴν διάνοιαν φαύλων d»- 
νοιῶν. διόπερ «4ἰγισθος οὗ πρότερον διέφδειρε ὅ 
τὴν yvvaixa , πρὶν τὸν ἀοιδὸν ἀποκτεῖναι. ὃ δὲ 4η-- 
μιόδοκος δει τὴν “«φροδίτης καὶ 4ρεος συνουσία», 
οὗ διὰ τὸ 70) καὶ τὸ ἀποδέχεσθαι τοῦτο τὸ πάθος, «ὐγάζω. αἰτιατικῇ 

dÀÀ' ἀποτρέπων αὐτοὺς παρανόμων ὀρέξεω», ei- “«ὔγαρος, Ἐδέσσης βασιλεύρ' ὃστις ἐπὶ Toa- 
δὼς ἓν τρυφερῷ βίῳ ve9oauuévovg* αἰεὶ γὰρ αὐτῷ 10ϊανοῦ βασιλέως ἦν, καὶ diga αὐτῷ προςῆξεν ἐκεῖσε 
δαῖς τε φίλη xí9apíg τε" ὁμοιότατα τοῖς τρόποις ἀφιγμένῳ. ζήτει ἐν τῷ Φυλάρχης. 

αὐτῶν τὰ πρὸς ἀνάπαυσιν φἐρων. καὶ τὸν Orutoy «ὑὐγέας. “9ηναῖος, κωμικός. τῶν ὁραμάτων 
ποιεῖ ᾖδοντα, πρὸς τὴν βουλὴν αὐτῶν. καὶ αἳ Σει- αὐτοῦ, “4γροικος, Πορφύρα, «4ἱς κατηγορούμενος. 
ρῆνες δὲ ᾷδουσι τῷ Ὀδυσσεῖ τὰ μάλιστα αὐτὸν τέρ- — Eas, δὲ τῆς µέσης κωµφδίας. 

ψοντα, καὶ τὰ οἰκεῖα τῇ Φφιλοτιμίᾳ αὐτοῦ καὶ πο-16δ -«ὐγοειδής. Έφασκε Ó' οὖν παρ ἐκείνου καὶ 
λυµαδείᾳ. λέγουσι δὲ ὅτι πᾶς ὁ τῆς ᾠδῆς κατακού- ἐκεῖνο ἀχηκοέναι ὁ Ισίδωρος, ὡς ἔχει ει 7) vy?) αὖ-- 
σας τερψάµενος νεῖται, xai πλείόνα εἰδως. γοειδὲς Όχημα λεγόμενο», ἀσεροειδές τι xai ἀίδιον. 


uxoris suae curam committit, eumque rogat, ut fitam moresque eius observet. Verba eius Epist. 16, haeo sunt: Ἐπισκόπει δὲ 
ὅμως καὶ τὰ ἐχείνης, óxoc did yg aoqooroc , xal μὴ τῇ ἀνδρὸς ἀπουσίῃ ἄλλους ἄνδρας νοµίσῃ. [κομέσῃ Toup.] Et paulo post: 
Άλλ᾽ ὅμως dii χρήζει γυνὴ σωφρο»ίζοντος. ἔχει γὰρ φύσει τὸ ἀκόλαστον ἐν éovrép, ὅπερ εἰ μὴ καθ᾽ ἡμέραν ἐπιχόπτοιτοι ὡς τὸ 
δένδρα χαθυλοωμανέει. Küst. . 

. πρῶτον] πρωτω»ν A. ἐνέβαλλε] ἐνέβαλε E. 4. τὴν διάνοιαν B. E. — 6. 4ημόδοκος] 4ημόκριτος *V. C. 4ημωκειτος V. 
7. ««φροδίτης καὶ “ρεος] 4(qpoodírov καὶ Mots Α. 8. καὶ τὸ] τὸ om. B. K. lgnorat Athenaeus dv x«i τό. 10. «iti ydg... 
χίθαρίς τε] Abest ab Athenaeo versus Homerici Od. 9’. 248. laudatio, sed infr& p. 16. D. in usum vocata. Praeterea ponendum 
fuit αὐτοῖς. — 11. κίθαρίς τε] re om. A. B. E. Med. — óuoi0rgta) Rescribe ex Athenáeo: ὁμοιότατα τοῖς τρόποις αὐτῶν τὰ πρὸς 
ἀνάπαυσιν προςφέρω». Ktiüst. ὁμοιώτατα A. ὁμοιότατα V. E. C. 12. αὐτοῦ] αὐτῶν A. B. C. V. E. καὶ τὸν Φήμιον] Atbe- 
n&eus plenius habet: Καὶ τοῖς μνηστῆρσιν ἄδει πρὸς τὴν αὐτῶν βουλὴν 0 d»juioc νόστον χαιὼν. Kiüst. καὶ εἲς τὸν K. 19. x«i 
cai) αἱ om. V. 15. πολυµαθδείᾳ] zolvuad(« E. Novissima de$unt Athenaeo. 16. ὁ τῆς qidzc αὐτοῦ] Lege, ὁ τῆς φδῆς ad- 
τῶν. Ἠείογοπά8 enim haec sunt ad Sirenes, quae Odyss. u'. 186. et seqq. Ulixem talibus verbis alloquuutar: OU γάρ πα τις 
tlie παρήλασε vnl µελαίνῃ, Πρέν y? ἡμέων ueléynovy ἀπὸ στοµάτων 0z^ dxovaci,— MAYA ὅδε τερψάµενος κεῖται, καὶ πλείονα 
educ. Lege ibi et sequentia. Küst. Leniorem opem αὐτοῦ omisso praestiterunt A. B. V. E. C. Mox ὀνεῖται E. 

. olvoy) οἴνου A. B. C. ἐπὶ τὼν ur γεγυµ»ασμµένω» οἴἵνῳ Lex. Neg. p. 413. οἶνον iu fine praetermisso, ubi denuo oivov C. V. ytvo- 
µένω» οἴνου et ἐχόντων οἶνον Phrynichus Bekkeri p. 9. — 3. “ριστοφάνης] Pac. 822. Cf. v. Ίων». — 5. 44). ποτὲ] Lex. Neg. 
p. 462. δὲ καὶ] xal om. A. B. E. Lex. Ney. Nequentem ρ].4«ὐαλέος. χατάξηρος. παρὰ τὸ «vw, τὸ ξηραίνω, αὖος xai adalfoc, 
petitam e Zon. p. 339. omiserunt A. B. V. C. 7. 4 dar 93$] Lex. Neg. p. 462. 8. Om. vulg. silet Gron. 9. “ὔγα- 
ρος] Zon. p. 339. A. in marg. «βαρος λέγουσιν οἱ πολλοί. Vide Küsterum supra in v. “4γβαρος. Plura dabunt annotationes 
in Dion. Cass. LXVIII, 18. 21. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 10. προςῇγεν] προςήχεν restitui cum A. B. E. Med. et Zon. 
11. ἀφιγμένφ] ἀφικχομένῳ E. ἀφιγμένον ΣΥ. qui novissimas quattuor voces omisit, ubi quAcQygc Med. — 12. «ὐγέας. M9g- 
y«iog, xou.) Eius mentionem faciunt Clemens Alexandrinus et Iul. Pollux, ut observavit Meursius in Bibliotheca Attica. Küst. 
An est Augeas Eleusinius, qui Eupolidi Comico canem donavit Molossum , quem Eupolis ὁμωνύμως τῷ δωρησαμένῳ καλεῖν Ael, 
de Anim. X,41.? Reines. Kadem Eudocia p. 69. nisi quod in suspecto fabulae titulo habet πυρφόρα: in 2fyooixoc desiit Zon&- 
ras. Praeterea de Augea comico nihil constare monet Meinek. Qu. Ncen. 11. p. 53. 13. κατηγορουμένος edd. vulgg. καταγο- 
ῥούμενος "V. — 15. 4«ὐγοειδής] Vid. Proclus in Timaeum Platonis p. 346. Hemst. "Eqaoxt d οὖν] Hoc fragmentum ex 
Damascio deprompsit Suidas. Kist. ἐχείνου pro nomine philosophi cuiuspiam opinor esse suffectum. 17. ἀστροειδές τι xai 
dídiov post lemma «ὐγοειδές Zon. p, 345. posuit, additis ἔφασχε δὲ o "Io, ἐχεῖνο ἀχηκοέναι, ὡς ἔχει ἡ ψνχἠ αὐγοειδὲς óynua. 
οἰστροειδές] degotidic v. Πνευματικό». Toup. ΜΝ. derQotidégs À, 


uxori Clytaemnestrae cantorem reliquit morum magistrum: qui 
primum virtutes mulierum enarrans, honestatis et virtutis 
atudium animo eius iniecit; deinde varie oblectans mentem 
eius & pravis cogitationibus avertit. quamobrem Aegiísthus 
eam non prius vitiavit, quam cantorem occidisset. — Demodo- 
cus vero Veueris et Martis concubitum canit, non quo vitium 
istud probet, sed ut (Phaeacas) ab illicitis cupiditatibus revo- 
cet, quippe quo« molliter et delicate educatos esse et conviviis 
citharaeque cantu maxime gaudere norit, quare voluptatibus eos 
abducturus moribus eorum simillima recitavit. et Phemium ta- 
lia canentem facit, quae proci volebant.  Sirenes etiam Ulixi 
canunt, quibus ipsum maxime delectaturae erant, quaeque 
eius curiositati variaeque eruditioni conveniebant. dicunt enim 


Suidae Lez. Vol. I. 


quemlibet, qui cantum earum audisset, voluptate perfusum 
et doctiorem discedere. — 4oirog. Tam dicitur de abstemiis, 
quam de iis qui vinum non babent, Moioy ἀστέρα. Ste 


lam luciferam. Aristophanes. — 45. Sane, rursus. A49, 
Interdum est rursus: interdum vero redundat. “«ὐαάνδη. 
Arefactus θε. Ἅ«ὐγαάζω. Aptum accusativo. «ὐὔγαρος. 


Augarus, Edessae rex, qui Traiani Imperatoris temporibus vi- 
xit, eique Edessam venienti dona obtulit. Quaere sub v. d*v- 
λάρχη. «ὐγέας. Augeas, Athenieusis, comicus. ex illius 
fabulis. sunt. Agrestis, Purpura, Bis accusatus. est autem 
mediae Comoediae poeta. «γοειδής. Illud etiam en eo 
se audisse dicebat Isidorus, animam habere cehiculum quod- 
dam $4 reum quod sit astris simile et aeternum, id autem 
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xai τοῦτο μέντοι τῷ ἀσεροειδέι σώµατι τῷδε ἆπο- 
χέκλειται, ἐνίοις μὲν εἴσω τῆς κεφαλῆς, ἐνίοις δὲ 
εἴσω τοῦ δεξιοῦ ὤμου: ὅπεορ οὖδεὶς φαίνεται ἂλλος 
ἱστορήσας. 


Θεὸς καὶ σωτὴρ ἡμῶν, τὴν σάρκα ἀνείληφεν ἐκ τῆς 
ἁγίας Φεοτύκου καὶ ἀειπαρύένου Μαρία. — 

Ὅτι ««ὐγουστεῖον ἐκλήύη, διότι τῇ τοῦ Ὄκτω- 
βρίου μηνὸς οἱ ῥεγεωνάρχαι καὶ σεβαστοφόροι ἐχό-- 


«ὕγουστος Καΐσαρ, Ó καὶ Σεβαστὸς xai ὅ ϱευον ἐν τῷ -«4ὐγουστείῳ, olo» ἐν τῷ ὀψοπωλίῳ, 


Ὀκταβιανὸς ἐπικληθείς, ἔγραψε περὶ τοῦ ἐδίου 
βίου καὶ τῶν πράξεων βιβλία uy, καὶ τραγφδίαν 
Αἰαντός τε καὶ 4χιλλέως. 

Ὅτι «4ὔγουστος Καΐσαρ δὀόξαν αὐτῷ πάντας τοὺς 


εἰς τιμὴν Τιβερίου. τὸν δὲ τοιοῦτον τόπον οὕτως 
ἐκάλεσαν ἀπὸ τοῦ «4ὐγούστου. ἔστησε δὲ καὶ Ó µέ- 
yag Κωνσταντῖνος εἰς τὸ ἄσκεπον τῆς δάφνης στη-- 
λην τῆς ἑαυτοῦ µητρός, ἐξ 5g ὠνόμασε τὸν τόπο» 


311 οἰκήτορας Ῥωμαίων κατὰ πρόσωπο» ἀριὼμεῖ, βου- 10 -4ὐγουστεῖον. 


λόμενος γνῶναι πόσον ἐστὶ πλῆύφος. xoi εὑρίσκον-- 
ται οἱ τὴν Ῥωμαίων οἰκοῦντες vi μυριάδες καὶ χί-- 
λιοι εζ ἄνδρες. 

44v yovavog o Καΐσαρ, ἀνεψιὸς Ιουλίου Kaí- 


"Ort -4ὐγούστου Καίσαρος ἀποθανόντος Τιῤέ- 
θιος xai 4ροῦσος προηγοῦντο τοῦ πένώους, τοῦ 
νεκροῦ παντελώς μὴ ἁπτόμενοι, οὐ γὰρ ἐξὸν τοῖς 
μοναρχοῦσι». τὰς δὲ διαθηήκας αἱ ᾿Εσειάδες εἶχον, 


σαρος' dq? οὗ καὶ 0 μὴν «4ύγουστος ἐπικέκληται. 16 ἃς διέθετο. 


«4ὔγουστα δὲ λέγονται τὰ τίµια καὶ μεγάλα καὶ ἐπί-- 
σηµα. ἐπ᾽ αὐτοῦ γὰρ ὃ κύριος Ἰησοῦς Χριστός, Ó 


Ὅτι «4ὔγουστος Καΐσαρ Φυσιάσας ἤρετο τὴν Πυ-- 
Sia», τίς uev? αὐτὸν βασιλεύσει. καὶ εἶπα 


1. xai τούτῳ μέντοι] Cum Porto legere malim, xai τοῦτο μέντοι τὸ ἀστροειδὲς ἓν σώματι τῷδε ἀποκ. Kiist. τοῦτο A. V. Hunc lo- 


cum similiter emendavit Spencerus in Origen. c. Cels. 11,60. T. I. p. 432. Gaisf. Ned ἀστροειδέι praestat expelli. 
De qua declinatione praeter alios vide Homericos Epimer. p. 226. et Choerob. Cram. Il. 
6. Ὀχταουϊανὸς ὁ καὶ «Σεβαστὸς] o x«i Σεβαστὸς καὶ Ὀκταουϊανὸς (Ὀκταβιανὸς malui cum A.) Gaisf. cum A. V. E. 
item Suid. v. Καΐσαρ «4«ύγουστος, ubi horum pars decerpitur. Cum vulg. usque ad Zyiéoc Eudocia p. 69. 


σται] ἀποχέχλέειται dedi cum A. B m. s. 
p. 234. 


οποχέχλει- 


περὶ τοῦ Ιδίου 


βίου x«i των πρ.] De scriptis Augusti vide Vossium in opere de Histor. Lat. et praecipue Rutgersium Var. Lectt. lib. 1]. c. 19. 
qui fragmenta Augusti Caesaris ex variis auctoribus collecta disposuit et notis illustravit. Kuüst. Vide librum nostrum de hi- 


storia litterarum Latinarum p. 102. 


Uberrimam disputationem nunc ipsum inchoavit Weichertus. 


ἔγραψε addit *V. — 9. Ὅτι 


“«ὔγουστος] De hoc loco vide omnino Casaubhonum contra Baronium Exercit. 1. num. 93. et Usserium in Annalibus ad A. M. 3996. 
qui recte observarunt, Suidam hic censum Urbis pro censu totius Orbis Romani lectori obtrudere: cum ridiculum sit credere, non 

lures fuisse totius imperii Homani incolas, quam quot Nuidas hic exprimit. Aiüst. Fortasse nihil peccavit Suidas, si quidem 
Ῥώμης posuit vel similem vocem. Euseb. 1989. tradit XLI. centena LXIV. et millia fuisse reperta. Cf. Clinton. F. H. 111. p. 460. 


10. ἀοιθμεῖ] αοιθμεῖν B. E. 


* 17. ydo alienum ab hoc loco. Supra ἐπ᾽ αὐτῷ *V. dz αὐτοῦ Ald. 


, , € - 
χὺριος] xvorioc πηαῶν B. 


E. omisso xu» loco posteriore: χύριος χαὶ θεὸς ἠαῶν ἐσαρχώθη V. omissis (quod Ghisf. tradit) τὴν σάρχα — Μαρίας... 
3. "Or. ««ὐγουστεῖον] Haec et quae sequuntur usque ad τὸν τοπον «4«ὐγουστεῖον deprompta sunt ex libro Ioannis Lydi inedito de 
Mensibus , ut monuit Lambecius in Codinum p. 155. eademque αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Codinum de Origg. Constantinopol. 


num. 32. Kuüust. 


Idem mox: ,, Apud loannem Lydum rectius legitur Γουστεῖον. 


Locus enim ille, de quo Nuidas hic agit, fuit 


olim forum cibarium, sive ὀψοπωλιον, quod Graeci recentiores γουστεῖον vocabant, nomine a Latina voce gusto detorto. Ῥοεί- 
ea vero idem locus, postquam Iustinianus templum SN. Sophiae in eo condidisset, augustiore nomine «{ὐγουστεῖον appellatus 


fuit, ut testatar Codinus loco laudato. Kiüst. 
KE. Med. 


τῇ (ξ] € A. πέωπτῃ Codinus. Mox Ὀχτωμβρίου *V. votufofov E. µηνὸς om. B. 
5. «ὐγουστείῳ] γουστείῳ Lydus apud Lambhecium. 


6. elc τικὴν Τιβερίου] Apud. Codinum loco laudato legitur, 


εἰς τιμὴν τοῦ βασιλεύσαντος κατὰ τὸν καιρόν: quod magis placet. Küst. Ned Τιβερίου servat Lydus, teste Lambecio: vide ed. 


Schow. p. 124. ubi horum extat compendium, sive ed. Róther. p. 286. 


0 
γούστου] «4ὔγουστ A. 


τὸν δὲ τοιοῦτον ---«ὐγουστεῖον xci om. V. 7. «ὐ- 


8. eic τὸ ἀσκεπὲς τῆς δάφνης] Verba haec propter obscuritatem aliis interpretanda relinquo. Κάδέ. 


Puto Daphnen Constantinopolis suburhium intelligi, de quo v. Iacobs. iu Anthol. T. XI. p. 82. Ceterum ἄσχεπον reposui cum A. 


B pr. *V. 


11. Καὶ ori] x«l om. Α. Habet B. in marg. fyovortiov óntQ λέγουσιν Ówonolioy* xai ἐν τῷ Ἰουστινιανός. 


13. ἐξην] ἑξὸν Α. Compares locum notabilem Himerii p. 80. et nostra in Dionys. p. 843. De re vide Lipsium in Taciti A. 1,62. 
et Dion. Cass. LVI,31. et intpp. Mox τας δὲ — διέθετο om. V. Contra Gronovius tradit ibi τούτου post Jia95x«c accessisse. 
16. Ὅτι “«ὔγουστος] Vide Cedrenum p. 182. Malalam in Chronico p. 298. et Casaub. adversus Baronium Exercitt. 1,12. Kiüst. 





vehiculm in hoc corpore conclusum esse, nonnullis quidem 
in capite, nonnullis rero in humero dextro: id quod nullus 
alius memoriae prodidit. 4M)yovoroc Kaicap. Caesar 
Octavianus, qui Augustus cognominatus ext, de Vita «ua et re- 
bus gestis tredecim libros scripsit: item tragoedias Aiacem et 
Achillem. — Huic Auzusto Caesari visum est omnes, qui im- 
perium Romanum inhabitarent, víritim percensere, quo cozno- 
sceret, quanta esset multitudo. et inventi sunt, qui Romanam 
civitatem inhabitabant, quadragies et semel centena millia, mille 
et septemdecim. «4ὔγουστος o Kaicap. Augustus Caesar. 
Jolii Caesaris ex sorore nepos; & quo mensis Augustus nomen 
accepit. Augusta autem dicuntur venerabili&, magna, insignia. 


sub eo Dominus lesus Christus, Deus et Servator noster, car- 
nem assumpsit et sancta ' Deipara ex semper virgine María. 
t «ὐγουστεῖον vocabatur [forum cibarium], in quo dieXV. Octo- 
bris Praefecti regionum urbis et Seba«tophori choreas ducebant 
in honorem Tiberii. hunc autem locum ita vocarunt ab Augu- 
sto. ibidem Constantinus Magnus matri suae statuam posuit, 
eamque oh causam locum vocavit Augusteum. d Caesare Au- 
gu«to mortuo Tiberius et Drusus in funere praecesserunt, mor- 
tuum non attingentes: quippe quod Imperatoribus facere non 
liceret. Testamentum vero quod fecerat, virgines Vestales as- 
servabant. } Augustus Caesar facto sacrificio Pythiam inter- 
rogavit, quis post ipsum imperaturus esset. tum illa respondit : 


4ὔγουστος --- «4ὐήνας. 
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Παϊῖς Εβραῖΐος κέλεταί µε, Φεοῖς µακάρεσσιν 
ἀνάσσω», 
τὀνδε ὁόμον προλιπεῖν, καὶ ἀΐίδην αὖθις 
ἱκέσθαι. 
λοιπὸν ἄπιοι σιγῶν ἐκ βωμῶν ἡμετέρω». 
xai ἐξελθὼν ἐκ τοῦ μαντείου ὁ .4ύγουστος ἔστησεν 
ἐν τῷ Καπιτωλίῳ βωμό», d» ᾧ ἐπέγραψε Ῥωμαϊκοῖς 
γράµµασι»' ὁ βωμὸς οὗτός ἐστι τοῦ πρωτογόνου 
Φεοῦ. 


«4ὖδα. λέγε. Kai «4ὐδήσας, βοήσας, φωνήσας. 10 


44005. ἡ φωνή. Kai «4ὐδήεσσα, ὀνομαστή, 
ἔνδοξος, ἢ αὐδωμένη, εἰς ὁμιλίαν καὶ φωνὴν dy- 
Sour» ἀφικνουμένη. Καὶ «4ὐδήεις, φωνητικός. 

4ὐδηναῖος. Όνομα μηνὸς παρὰ ἸΜακεδόσιν. 
ὃ Ιανουάριος. | 

440000, κριτὴς τοῦ "IogarA, £x τῶν. ἀλλοφύ- 
λων à» ἡμέρᾳ μιᾷ ἐν τῷ ἀροτρόποδι τῶν βοῶν ἑπα-- 
ταξεν ἄνδρας X. 

“ὐαίνεται. ξηραίνεται. αὖοι γὰρ oi Enpot. 


Καὶ «4ὐασμός, ξηρασία. ἡ πρώτη δασύνεται. καὶ 90 


᾿άριστοφάνης: 
. Ἐνταῦθα δὴ παιδάριον ἐξαυαίνεται. 





xai ἑτέρωθε᾽ 
“Ὡςς᾽ ἔγωγ᾽ ηὑαινόμην Φεώμενος. 
! Καὶ 4ὐαίνοιτο, ξηραίνοιτο, ἀφανιζέσθω. By Ἐπι-- 318 
γράμματι΄ 
'O φδόνος αὐαίνοιτο: τεὸν ὁ ἔτι κῦδος ἀέξοι. 
Καὶ «4ὐαίνου λέθος' ἀπὸ τοῦ αὔους τοὺς νεκροὺς 
εἶναι. «4ὐαίνου λίθος ἦν “«9ήνησι». 
4) ἐρύσαι. εἰς τοὐπίσω ἑλκύσαι. ἐν Ἐπι- 
yeduguns- 
Απρὶξ ὁραξαμένη βόστρυχον ab ἐρύσαι. 
4ὔεις. φωνεῖ, λαλες. Ζήνων γὰρ ὃ Κι- 
τιεὺς ἐκ τῆς σχολῆς ἀπιὼν προςέπταισε, καὶ τὸν 
ὀάκτυλον περιέῤῥηξε. παίσας δὲ τὴν γῆν τῇ χειρὶ 
φησὶ τὸ ἐκ τῆς Νιόβης: , 
Ἔρχομαι, τέ u* αὔεις. 
xai παραχρῆμα ἐτελεύτησεν, ἀποπνίξας ἑαντό», 
βιοὺς δὲ ἔτη ἐνενήκοντα ἄνοσος. ot δὲ δυοῖν δέον-- 
τα ξ ζῆσαι αὐτὸν ἔτη φασίν. 
A i "vag. ξηράνας. 
“4ὐήνας Ó ἀνέφηκε φιλαχρήτῳ Ziovvag, 
τὸν τὰ 4ιωνύσου δὥῶρα λεϊζόµενον. 
περὶ ἐχίνου φησίν. ἐκ τοῦ αὐαίνω ῥήματος. 


1. παῖς 'Efocioc] Oraculum hoc metri gratia rectius sic leges: Ἔβραϊος χέλεταί µε Θεὸς µαχάρεσσιν ἀνάσσων Τόνδε δόμον προ- 
λιπεῖνι, xal odor πάλιν αὖδις ἱχέσθαι. Küst. Ε. Εβραϊος x. us πάις u. d. omissa voce Φεοῖς: vel µε 9&0c.. Tum xai ἄιδος. Wass. 


Similiter Xylander in Cedrenum. 


om. V. — 7. ἐπέγραψε] ἐπεγράφετο B. E. 


Küsterus autem Scaligeri rationem usurpavit, quam Casaubonus calculo suo comprobarat. 
3. ἀίδην] ἀοιδον A. B. V. E. Med. «ido; Malalas. Quae sequuntur vereor ut pro versu habita fuerint. 
10. 4v0«] Lex. Neg. p. 462. Il. £'. 195. 


6. ix τοῦ μαντείου 
11. «ὐδή] Lex. Seg. p. 462. φωνη- 


τική aute ὀνομαστή nesciunt et Α. B. E. ΣΥ. Lex. Seg. et Apollonius. Ceterum glossam Homericam qua sententiarum varietate 


docti homines disceptarint docent Schol. Odyss. έ. 334. x'. 136. 


praestat, Apollon. αὐδωαένη Lex. Seg. 
Immo «υὐδυναῖος: v. Clintoni F. H. 11. p. 356. 
terpretibus Iudic. cap. 111. 2440 vocatur. Küst. 


12. 5 αὐδωμένη] ἢ αὐδομένη A. Med. οἷον αὐδωμένη, quod 


14. «ὐδηναῖος] Vid. Wheler. Itin. p.232. Thyatiren. Insc. Mzvo; «ὐδηναίου. Wass. 
μιηνὸς 01Η. Α. 
ἐκ τῶν ἀλλοφύλων ἐν ἡμέρᾳ μ.] Haec ludic. cap. 1]. vers. ult. non de Aod, 
«ed Namgar filío Anathi dicuntur, ut Portus etiam observavit. Kiüst. 


15. 0 Ἰωννουάριος Med. 16. 4i0wo0) Hic a LXX. In- 


17. ἐν τῇ ἀροτροπόδη] Apud LXX. Interpretes loco fau- 


dato rectius, ut puto, legitur ἐν τῷ ἀροτρόποδι: de qua voce vide lexica vulgata. Kiüst. τῷ ἀροτρόποδι A. B. V. τῇ ἀροτρό- 


ποδι E. τῷ dootQoztodío Zon. p. 339. 


νης] Uterque locus inter huius fragm. 514. relatus. 


20. ξηρασία] x ξηρασία V. C. Lex. Neg. p. 462. 
σεῖα Lex. Neg. τίνες δασύνουσι E. Compara verba dq«vaíro et ἐπααυαίνω. Adde Nicandri fragm. 111, 6. 


ἡ πρωτη ῥασύπεται] πρωτη ὅα- 
21. ««ριστοφα- 


2. ηὐαινόμην] ἠναινόμην Α. Tum χαὶ Φέεωμενος V. C. Ceterum descriptam esse glossam ex Scholiis plenioribus in Aristoph. 


Ran. 196. arbitratur Valck. in Herod. VII, 162. 
Pal. VI. 116. 5. δέ τοι] ὁ᾽ ἔτι A. 


«ono observatum fuit. δε. 


tur ἔτη ζῆσαι αὐτόν. 


3. ἀφανιζξέσθδω accessit ex A. B. V. 
6. Kai ««ὐαίνου] Haec referenda sunt ad Aristoph. Ran. 195. 
8. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii 1V,2. Anthol. Pal. Υ. 2468. 
17. Brovc] βιοὺς δὲ A. B. V. E. 
Ceterum nonaginta anni pro 98. afferuntur etiam sub v. Ζήνων.. Mox Gaisf. tacite cum *V. 

19. «ὐήνας 0] Ex Epigr. adesp. ΟΧΧΧ. 8. 4. Anthol. Pal. VI, 169. 


ἐν Ἐπιγράμματε] Samii 1,5. Anthol. 
Vide ibi Schol. Κάσο. 
11. Zzvov yaQ — ἑαυτὸν] Ex Laertii lih. VII, 28. ut a Pear- 
ἑννενήχοντα Εάά. Compendium habet Med. et alii puto libri. 
ζῆσαι αὐτὸν ἔτη: nam vulgaba- 

20. ἀνέθηχε] ἀνέηχε V. C. 


21. «{ιωνύσου] «4{ιονύσου A. B. E. V. Med. Tum λεϊζόμενον A. cum Authol. non ληϊζόμενον. 


Me puer Hebraeus, diis beatis imperans, hanc aedem re- 
linqüere et ad Orcum redire iussit. protinus decede silens 
ab aris nostris. Augustus igitur ab oraculo ἀδμγεδασα in Ca- 
pitolio aram erexit, cui litteris Latinis inscripsit: Haec est 
ara primogeniti Dei. 4v d «. Loquere. Et 4ὐδησας, 
vociferatus, locutus. 44405. Vox. Et.f'djtoca, clara, 
celebris, vel quae voce celebratur et in hominum ore ver- 
satur. | Et «ὐδήες, vocalis, 4ὐδηγναῖος. Nomen 
mensis &pud Macedones: quí Ianuarius est. Adddod, 
Audod, ludex Israelis. hic uno die sexcentos Philistaeos bura 
percussit. «υὐαίνεται. Siccatur. «vor enim significat, ari- 
di. Et 4«ὐασμός, sicoatio. prima «syllaba asperatur. — Aristo- 
phanes: Tus vero puer tabescit. Et alibi: Quamobrem ego 


tabescebam, dum ista cerno. Et «4«ὐαίνοιτοι arescat, evane- 
scat. In Epigrammate: nridia tabescat; tua vero gloria 
crescat. Et Auaeni lapis: sic dictus, quod mortui sint aridi. 
Auaeni lapis erat Athenis. 4 ἑρύσαι. Retrorsum tra- 
here. In Epigrammate: Firmiter arreptum cincinnum retro 
trahere. tig. Vocas, loqueris. Zeno Citieus cum e 
schola abiret, digitum offendit, eumque fregit. quare terram 
manu feriens illud ex Niobe dixit: Venio, quid me vocas? con- 
festim vero spiritum «ibi intercludens mortuus est, cum annos 
nonaginta omnium morborum expers vixisset. alii vero eum an- 
nos LVIHI. vixisse tradunt. Ad 5yvac. Qui siccavit. ab verbo 
αὐαίνω. — Ezsiccatum rero, qui Bacchi munera furabatur, 
Buccho merum amanti consecravit. ubi de erinaceo verba unt. 
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Εἰ γὰρ uóvog νῦν λιβάδα πᾶσαν αὐαίνει, 

τί μὴ πάθωµεν τῶν κακῶν, ὅταν yruag 

Όμοιον αὑτῷ παιδίον τι γεννήσῃ; 
4ὐ9θάδεια, xai αὐθαδία, διὰ τοῦ 1... Koi 


διὸ παρ᾽ Ἰσοχράτει αὐθέντης. «-«4υσίας ἰδίως αὐτὸ 
ὄταξεν ἐπὶ τῶν À'* καίτοι δὲ ἑτέρων εἰργάζοντο τοὺς 
φόνους. ὃ γὰρ αὐθέντης dei τὸν αὐτόχειρα σηµαί-- 
ve. Καὶ -«4ὐθεντήσαντα, κύριον γενόμενον. My 


4ὐθάδης, αὐτάρεσκος, δυμώδης, ῳφρασύς, ὑπερ- 6 ὀφείλειν αὐτὸν αὐθεντήσαντα τοὺς ὑπὸ ζώνην συν-- 


όπτης. καὶ κλίνεται αὐθάδους". ὡς ὀξώδης, ὀξώ- 
dovg. Καὶ αὐθάδες, 7) κλητική. παρᾶλογον δὲ τὸ 
av Jaóeg. 

4v 9 a.u ot. oi ἀδελφοί. ἐν Ἐπιγράμματι ' 


έχει». -- "Or, Μιθριδάτης διετάξατο τοὺς Ῥω-- 
µαίους ἀναιρεῖν, καὶ ἔπεμψε γράµµατα εἰς τὰς πό-- 
λεις, τὸ βασιλικὸν σφράγισµα ἔχοντα, μιᾷ τε ἡμέρᾳ 
τάξας ἀναγνῶναι καὶ παραχρῆμα τὰ γεγραμµένα 


. Πανὶ τάδ’ αὔβαιμοι τρισσοὶ 9έσαν ἄρμενα 10ήρᾶξαι, ὅπως μὴ προμαθόντες τινὲς φυλάξωνται. 


τέχνης. 
4ὐθαίρετος. αὐτεπάγγελτορ. 
««ὐθέκαστα. αὐτὰ τὰ γενόµενα, olov ἀκρί- 
τως καὶ συντόμως καὶ ἀποτόμως. ἢ τὰ ἁπλᾶ καὶ 


ἀποκτεῖναι γὰρ αὐτοῖς ἐκέλευσε πάνώ᾽ ὄντινα Ῥω-- 
pato» εὕρωσι' καὶ ἆθλα οὗ µόνον τοῖς αὐτοένεαις 
σφῶν ἐσομένοις, ἀλλὰ καὶ τοῖς ὀήμοις, παρ) olg 
ἂν ἀποθάνωσι, πρὸς τὸ πλῆθος τῶν τελευτη σάν-- 2ο 


ἆληθῆ αὐτοακριβῶς. Καὶ «4ὐθέχαστος, ἀκριβής, 1δτων ἔνηκε᾽ τιμωρία» τε τοῖς φεισοµένοις τινὸς ad— 


xai. αὐστηρὸς τῷ λόγῳ, καὶ ἀπαρέγκλητος τῷτρόπῳ, 
ἀπαρακάλυπτος. Οἱ τοίνυν ἀπεχθανόμενοι πρὸς 
αὐτὸν διὰ τὸ αὐθέκαστον τῶν νόμων καὶ ἅμικτον 
λαμβάνονταί τε καὶ ἐπ᾽ αὐτοφώρῳ ἀλόντα παρανο- 
μοῦντα ἐδείκνυσαν. 

4ὐ9θέντης. ὃ αὐτόχειρ, ἢ ὃ αὑτὸν ἀναιρῶν. 





τῶν μεγάλην ὥρισεν. Παράγεται δὲ αὐθέντης oU— 
vog. ἔστι ῥῆμα φῶ, τὸ φονεύω' ἐξ οὗ καὶ φόνος . 
ἐκ τούτου κατὰ παραγωγὴν φένω διὰ τοῦ & ψιλοῦ 
ἀφαιρέσει τοῦ φ ἔνω. ἐξ αὐτοῦ ἔντης, καὶ μετὰ τῆς 


20 αὐτὸ ἀντωνυμίας αὐτοέντης. καὶ ἐπεὶ ψιλὰ ψιλῶν 


ἡγεῖται, καὶ δασέα δασέων, τροπῇ to) v eig 9: αὖ-- 


1. El γὰρ μόνος] Babrii hos versus esse vidit Tyrwhittas pp. 5. et 41. qui choliamborum numeros distinxit et reiecta superiore sua 


coniectura παιδίον ἐπιγεννήησῃ novissima cum Ox. correxit. Adde Knochii ayllogen p. 141. 


3. παιδίον] παιδίον τε A. V. C. 


4. 4i9a0tia) Plato suasit Dioni, qui omnium ora ob facinorum magnitudinem in se conversa habebat, ut sibi caveret ab ad- 
Φαδείᾳ, esse enim ἐρημίᾳ Evvoixoy , Plutarch. de Adul. et amici discr. p. 69. F. cf. Etymol. M. in «ὐθδάδης. Reines. 5. 4d - 
Φάδης] Lex. Seg. p. 402. 7. 5 χκλητικὴ αὐθαάδες *V. cum Zon. p. 339. 9. ἐν Ἐπιγράμματι] Ex Anthol. Pal. VI,14. Anti- 
patri Sidonii versus, supra proditus in v. Quero: unde petendum τέχνας. 12. 4 )9«(Qpttoc) Lex. Sog. p. 462. 13. «υὐ- 
Φέκαστα] Cf. Schol. Luciani Phalar. 1,2. et Valck. in E. Phoen. 497. ἀχρίτως] ἀκριβῶς Lex. Seg. p. 462. Ubi mox pro 
dij9:4 αὐτοακριβῶς leg. ἀχριβῆ xai ἀληδῇ αὐτοαληθώς. 16. ἀπαρέγχλητος] ἀπαρέγκλιτος rigidus, minimeque flezibilis, à πα- 
θεγκλίνειν, Heinsterhusius in Thom. M. p. 125. recte. Praeterea lexicis accedat οπαρεγχλίτως e Luciani Nchol. T. 1. p. 795. 
21. «ὐθέντης] Ex Harpocratione. 

1. παρ) Ίσοχρατει] Valckenarius Diatr. p. 189. ,,Sed ne hoc quidem sensu veteribus Atticis valde vox fuit frequentata, si bene 
«memini, nunquam adhibita Demostheni, nunquam Isocrati —; miror adeoque vulgata nobis in Harpocrationis Lex. 44d9£rry»c, 
ὁ αὐτόχειρ, ἢ 0 αὐτὸν ἀναιρῶν' διὸ παρ᾽ Ἰσοχράτει αὐθέντης. Mallem scripsisset ut veriora: «4ὐθέντης, ὁ αὐτόχειρ, ἢ ἔαυ- 
«τὸν ἀναιρῶνι παρ) ντιφὼντι' dió παρὰ «Σοφοκλεῖ αὐτοέντης») | Et quae pluribus ille exsequitur. I«ocrati tamen vocem iam 
oblitteratam vindicaturus erat Coraés T. IL p. 330. 2. xa(roi) οἳ optimi Harpocr. libri. 4. Mg ὀφείλειν] Locum Küste- 
rus intactum in Latinis praetermisit. Sed formula τοὺς ὑπὸ ζώνην cum altero exemplo v. Ζώνη plane stabiliatur, unum illud 


dubitari licet au συνέχειν sententiae possit sufficere. 
Appianus (B. Mithrid. 22.) p. 317. Wass. 
ὄντινα] ὄντινα ἂν E. 


Nihil mutat Zon. p. 347. 
Add. Plutarch. Sull. p. 467. E. 
12. αὐθένταις] αὐτοένταις V. Med. αὐτὸ ἐν ταῖς B. E. «ὐτοέντοις A. 
B. E. Doctrinam istam ex Etymologicorum scriniis invitum in Suidam opinor esse derivatam. 


G. "Or. Μιθριδάτης] Rem plenius narrat 
8. uic τε] τε om. V. 11. αὐτοῖς) αὐτῷ V. 
16. Παράγεται dé) δὲ om. 
20. ἐπειδὴ] ἐπεὶ dedi cum 


A. C. *V. Ceterum e continuis Etym. M. p. 169. locus post 14g ἡγεῖται resarciendus est. 


Si enim nunc solus omnem humorem ersiccat , quo non affi- 
ciemur malo, cum urore ducta filium sui similem genuerit? 
αὐ9δαάδεια, et αὐθαδία, per 7. Kt «ὐθάδης, sibi placens, 
iracundus, audax. superbus. declinatur αὐθάδους: ut ὀξωδης, 
ὀξωώδους. Et αὐθαάδες, vocativus. αὔθαδες vero ab usu abhor- 
ret. 43a uoi. Fratres. In Epigrammate: Haec artis 
instrumenta tres fratres Pani dedicarunt. A d9aípttosc. 
Voluntarius. “«ιδέκαστα. Sic vocantur ea, quae quis 
sine iudicio et rigide praefracteque facit. vel simplicia et vera. 
Et αὐθέχαστος, morosus, austerus, ingenio minime flexibili 
praeditus, apertus. Qui igitur ipsi erant infensi propter mo- 
res praefractos et consuetudini inimicos, ewn in ipsa facto 
deprehensum ínique facere demonstrarunt. ὐδθέντης. 
Qui «π8 manu vel alium vel ae occidit. quare apud Isocratem 
αὐθέντης (pro percussore.) Lysias vero peculiari sensu vocem 
hanc XXX. Tyraunis tribuit, quamvis per alios caedes face- 


rent. αὐθέντης enim semper eum significat, qni sua manu ali- 
quem occidit. Et 24J9evr,o«rra dicimus illum, qui dominus 
factus est. Non aequum esse ut rerum potitus homines impe- 
rio subiectos premeret. X Mithridates omnes Romanos in im- 
perio suo occidi iussit, litterasque regio sigillo obsigmatas 
per urbes misit, imperans ut uno die eas legerent et mandata 
statim ersequerentur, nequis re ante cognita saluti suae 
consuleret. praeceperat enim , ut quotquot inveniri potuéssent 
omnes Romani occiderentur, praemiis non solum interfe- 
ctoribus eorum, sed etiam populis, apud quos caesi essent, 
pro numero interfectorum propositis; gravissimis autem 
poenis in eos constitutis, qui ulli eorum pepercissent. Sic 
autem formatur αὐθέντης. ab verbo qu, interficio, fit φόνος. 
hinc deductum est qéro, per ἔ, et sublato  Zvo: unde ἔν- 
της» et addito pronomine αὐτὸ αὐτοέντης. quoniam vero litte- 
rae tenues praeceduut tenues, aspiratae aspiratas, mutato rz in 
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Φέντης — 


ὐλία θύρα. 858 
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Φέντης, ὃ αὐκόχειρ. ἐπεκράτησε δὲ 7) συνήθεια, 
καὶ κέχρηται τῷ ὀνόματι ἀντὶ τοῦ δεσπότης, Orte 
devi» ἀκυρολεξία. — 
«4ὐ9θημερόν. ἐν αὐτῇ τῇ ἡμέρᾳ. 
44194. αὐτόνι. 
«ὐθιγενής. αὐτόχθων, γνήσιος. 
"Πέρσης siui καὶ ἐκ πατέρων 
Πόρσης αὐθιγενής, vai δέσποτα" πῦρ δὲ 
μιῆναι | 
ἡμῖν τοῦ χαλεποῦ πικρότερον Javatov. 
ἀὖθις. ἐξ ἀρχῆς, πάλιν, ἐκ δευτέρου. ἐκ 
παραλλήλου τιδέασι καὶ ταῦτα καὶ πάλιν’ σηµει- 
ωτέον δὲ ὅτι τὸ μὲν αὖθις ἀττικόν, τὸ δὲ αὖτις 
Ὁμηρικόν. «4ὖτις, εἰς τοὐπίσω. αὖθις, χρο-- 
»txó». | 
ὮὮ σχῆμα πέτρας δίπυλο», αὖθις ab πάλιν 
εἶσειμι πρὸς σὲ ψιλός, οὐκ ἔχων τροφή». 
Αἀὖδις αὖ πάλιν. ἐξ ἀρχῆς δὴ πάλιν, m ἔκ 
δευτέρου δὴ πάλι». 





4ὖλαξ. ἡ ἐπιμήκης τομὴ τῆς γῆς ἓξ ἀρό- 
τρου. 

4ὐλαία. τὸ τὴς σκηνῆς παραπέτασμα. xé- 
χρηται δὲ αὐτῷ Υπερίδης ἐν τῷ κατὰ Πατροκλέους. 

5 Πολύβιος: ᾽4κούων ταῦτα πάντα διὰ τῆς αὐλαίας 
ἐγέλα ὁ βασιλεύς. Καὶ αὖθις' 'O δὲ λαβὼν ἐκ τῆς 
παραπεπετασµένης αὐλαίας καλώδιον ἑαυτὸν ἁπο-- 
κρέμασε. 

«4ὔλειος θύρα. xai προαύλειος. 

10 .«ὑλή. τὸ νῦν ἀρχεῖον λεγόμενον' ὅπου ἁπή- 
γοντο οἱ κατάκριτοι. καὶ τοὺς ἐκεῖσε ὑπηρέτας a)- 
λικοὺς ὠνόμαζον. καὶ παροιμία" Εϊποις τὰ τρία 
τὰ παρὰ τῇ αὐλῇ. Καὶ αὖθις' "EE ὧν ἅπαντας de- 
διὼς τοὺς περὶ τὴν αὐλήν, μάλιστα δὲ τὸν Φίλιπ-- 

167:0», οὕτω πεποιῆσθαι τὴν ἀποχώρησιν. — Kai 
«αὐλή, 7) τοῦ βασιλέως οἰκία. 

'{«ὐλητοῦ βίον ζῆς. ἐπὶ τῶν ἐξ ἀλλοτρίων seo 
βιούντω». παρόσο»ν ἐπιτηροῦντες ot αὐληταὶ τοὺς 
9 ύοντας, ἐξ ἀτελείας ζῶσιν. 


Αὐθωρήτους. συντόµους. 9ο) «-4ὐλία θύρα. πυλών. καὶ 7j αὔλειο. ΊΤῶν 
4ὐφωρό»ν. αὐτῇ τῇ ὥρᾳ. v6 αὐλείων καὶ gradu» τας 9ugag ἐξέκοψα». 
2. χέχρηται] χρωµεδα E. 8. dxvooltt(e , quod ignorant lexica, comprobant Scholia in Hermog. T. V. p. 468. 4. «ὐδημε- 


bb 


por] Lex. Neg. p. 463. qui quod laudat Thucydidis librum primum, Gaisfordus putabat respici eiusdem 11, 12. Ceterum exemplo- 
rum vim congessit Hasius in Leon. Diac. p. 292. sq. 5. 4091] Lex. Seg. p. 463. et potissimum Hesychius. 6. «ὐδιγε- 
νής] Lex. Seg. p. 463. Zon. p. 340. ἰθαγενής addit Hesychius, cf. Phrynich. Neg. p. 25. 7. Πέρσης εἰμὶ] E Dioscoridis Ep. 
XXXVI,3 — 5. Anthol. Pal. V11,162. — 9. µιῆναι] μὴ εἶναι V. Ο. 11. «ὐδις] Vid. Lex. Neg. p. 463. πάλιν om. Zon. 
p. 348. 12. καὶ πάλιν] x«i om. *V. Vellem omisisset xc praegressum. 13. Hrrixov] ««ττικῶς Α. 16. Ὁ σχήμα] No- 
phoclis Philoct. 952. sq. ὡς cy. *V. 17. ἔειμι] εἴςειωι B. E. Med. 20. 4«ὐ9δωρήτους] Mendose. — Scribendum enim est 
αὐθωρεί. τὸ συντόμως. Nic etiam emendandus est Hesychius. Küst. Cum libris consentit Lex. Neg. p. 463. Küsterum vero 
probat Schleusnerus Lex. Vet. Test. v. 4d9w0/: temere. Quippe pusillum erat meudum eluendum, cui causam dedit inferior 
gl. ««ὑὐθωρόν , ab ipso Hesychio explicata σύντομο». Lege .4«ὐδορμήτους, collatis Leone Diac. 1,7. et Suida v. «ὐτοχέλενστος, 
quo vocabulo carent lexica. 21. «ὐόωρό»ν] Agathias p. 77. Nimocatta 149. Toup. MS. Zon. p. 348. 

. V. Etym. M. p. 170. 8. «ὐλαία] Lex. Neg. p. 463. Vide Hemsterh. Append. in Lucian. p. 17. 4. Ὑπερίδης] Hyperidis 
locum [sumptum illum ex oratione contra Patroclem, Antiattic. p. 83. cuius integrum locum prodidit Pollux 1V,122.] servavit 
Cosmas Indicopleustes p. 197. Scil. Of δὲ ἐννέα ἄρχοντες εἰστιόωντο ἓν τῇ στοᾷ , φραξάκμενοι τὸ µέρος αὐτῆς αὐλαίᾳ. Nequen- 
tem gl. [petitam e Zon. p. 343.] «ὐλαί. ἐπίνειον Kilix(a;, πλησίον Ταρσοῦ. οἱ οἰκοῦντες «ὐλαιώται, delevi cum A. B. V. C. E. Gaisf. 
6. Ὁ δὲ λαβών] Haec sunt verba Polybii apud Con«tantinum in Excerptis ab Valesio editis p. 170. eademque leguntur supr& 
v. Moxy(e;. Kiüst. 8. Post hanc glos«am cum V. delevi, quae A. post v. ««ὔλειος posuit, ex v. αμφιβολία repetita: «ὐλη- 
τρὺὶς πέπτωκεν. ἀιιφιβολία λέξεως δύω ἢ xai πλείονα πράγωατα σημαένουσα λεκτικῶς καὶ κυρίως. δηλοῦται γὰρ δι᾽ αὐτῆς, 
ὅτι καὶ οἰχία roig πέπτωχει xai ὅτι 5 χιδαρῳδὸς rj αὐλοῦσα. καὶ ἔστιν lv τῷ Muqufolíc. ϕ,-«ὐλητρὶ; πέπτωκὲεν. αμφιβολία 
λέξ.] Ex Laertii lib. VII,72. ut Pearsonus etiam observavit." Kiüst. Adde Theonis Progymn. 4. p. 187. ubi vide quae collegit 
Finckhius p. 50. 9. 4ὔλειος θύρα] Vide Meinek. in Menand. p. 87. xai om. V. C. Propinquam glossam cum hac con- 
tinuavit *V. προαύλειος] Immo προαύλιο». Vide glossam inferiorem .4«ὔλειος. 10. V. Zou. p. 344. 12. Einoic τα τρία] 
Hoc proverbium explicatur infra v. Εἴποις τὰ τρία. et v. Τὰ τρία tO» εἰς τὸν Φάνατο». Kéüst. εἴποις A. 16. ἡ — οἰχία] τὸ — 
οἴχημα C. *V. 17. «υὐλητοῦ] Diogenian. 11.14. In βιούντων desinit Arsenius p. 84. 20. «ὐλεία 9.] ««ὐλία Α. B. V. 
Lex. Seg. p. 463. Cum eodem Lex. scribendum αὖλιος. 





9 dicitar αὐθέντης, i. e. iuterfector. consuetudo autem ohtinuit, 
ut hoc nomine etiam significetar dominus: quae locutio impro- 
pria est. «ὐθημερόν. Eodem die. -4v99.. Πίο. 
«ὐδιγενής. Indigena, germanus. Persa sum germanus, et 
e2 Persicis parentibus procreatus, Domine: ignem vero pol- 
luere tristi sinorte nobis est acerbius. — 49:6. Denuo, rur- 
aus, iterum. solent Graeci αὖθις et ἀοχῆς ct ἐκ δευτέρου cum πά- 
λιν coniungere. observandum autem, αὖθις esse Atticum, αὖσις 
vero Homericum. rig, retro. 09:6, adverbium temporis. 
Q sarum, geminas habens portas. nunc iterum te subeo in- 
ermis et victu destitutus. — 409i; αὖ πάλιν idem quod ἐξ ἀρχῆς 
δὴ πάλιν, et ἐκ δευτέρου δὴ πάλιν. «ιὐ9δωρήτους. Cito. 
“«ὐ9δωρόν. Eadem hora. «ὔλαξ. Nulcus. “ὐλαία. 


Velum scenae. nsus est vocabulo Ilyperides in oratione contra 
Patroclem. Polybius: Rez haec omnia per aulaeum audiens 
risit. Et iterum: IUe cero funiculo, quod aulaeo detracerat, 
se suspendit. — 4uvAtiog θύρα. item προαύλεο. «ὐλή. 
Quod nunc ἀρχεῖο» dicitur: sive locus, quo damnati abduceban- 
tur. Et ministri qui ín loco illo erant, vocabantur αὐλιχοί. Et 
proverbium: Dicas tria apud praetorium. | Et alibi: Quibus 
de causis omnes aulicos metuens, et praecipue Philippum, 
ita abisse fertur. Kt -«ὐλή, domus reyia. . A4JÀgroU 
βίον ζῆς. Tibicinis nitam vivis. de iis qui ex alieno vivunt. 
tibicines enim observatis iis, quí sacrificium faciunt, a sumpti- 
bus immunes sunt. «υὐλεία δύρα, et αὔλειος. Vesti- 
bulum.  Vestibulorum εἰ εἰαύμίογωπι ianuas ecerterunt, 
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ἄΑὔλια — 4ὐλός. 





4ύλια. ἀνεὶ τοῦ ἔπαυλις. T) ἀνεὶ τοῦ τὰς µι- Ἀλέκεου, πολὺς μὲν ἦν ἐν τούτοις καὶ καταχορής: 


κρὰς αὐλάς. οὕτω .4υσίας καὶ «4ἰσχίνης. 
««ὐλίζεται. κοιμᾶται, 


μμώμενοι. 

«ὐλίκουροι. φύλακες. Kai «4ὐλικούς, κι- 
Φαρφόούς. 

«4ὔλειος. x ἀπὸ τῆς 6000 πρώτη Φύρα τῆς 
οἰκίας. Καὶ αὐλείους Φύρας. Καὶ ἔνικὸν αὔλειον 
λέγουσιν ὡς ἡμεῖς. “4ριστοφάνης 4αναΐσιν' 

Ηρὸς τὸν στροφέα τῆς αὐλείας ἐχίνου κεφα- 
᾿ λῆς κατορύττει». 
[.4ῦλιον δὲ καὶ προαύλιον οὐδετέρως.] 
* Mug. v κοίτη. «4ὐλὶς δέ, πόλις Βοιωτίας. 

«4ὐλίσκοι. 

4ὖὔλος Ποστόμιος, oixíag μὲν ἦν xai yé- 
νους πρώτου’ κατὰ δὲ τὴν ἰδίαν φύσιν στωμύλος 
καὶ λάλος καὶ πέρπερος διαφερόντως. ἐπιθυμήσας 
ὁ᾽ εὐθέως ἐκ παίδων τῆς Ἑλληνικῆς ἀγωγῆς xai δια-- 


φυλάττει, παρεµ-- 
βάλλει. Καὶ «4ὐλιξζόμενοι, άντιφῶ», ἀντὶ τοῦ κοι- 


ὥστε δι’ ἐκεῖνον καὶ την αἴρεσιν τὴν Ἑλληνικὴν 
προςκόψαι τοῖς πρεσβυτέροις καὶ τοῖς ἀξιολογωτά-- 
τοις τῶν Ῥωμαίων. τέλος δὲ xai ποίηµα γράφων 
ὅ καὶ πραγματικὴν ἑστορίαν ἐνεχείρησεν. dy ᾗ διὰ 
τοῦ προοιµίου παρεκᾶλει τοὺς ἐντυγχάνοντας συγ-- 
γνώμην ἔχειν, αἱ Ῥωμαῖος dv μὴ δύνηται κατακρα-- 
τεῖν τῆς Ἑλληνικῆς διαλέκτου καὶ τῆς κατὰ χειρι- 
cuo» oixovouíag* ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπίας ση-- 
10µεῖο», καὶ παραπλήσιον cg ἂν eL τις ἐς τοὺς γυµνι-- 
xovg ἀγῶνας ἀπογραψάμενος πυγμὴν 7) παγκράειο», 
παρελύθὼν ἐς τὸ στάδιον, ὅτε δέοι µάχεσθαε, πα-- 
θαιτοῖτο τοὺς Φεωμένους συγγνώμη» ἔχειν, ἐὰν ur 
ὀύνηται τὸν πόνον ὑπομένει», µήτε τὰς πληγάς. ὁῆ-- 
16 Ao» yàg ὡς εἰκὸς γέλωτα τὸν τοιοῦτον ὄφλειν καὶ 
τὴν δίκην ἐκ χειρὸς λαμβάνειν. ὅπερ ἔδει καὶ τοὺς 
τοιούτους ἱσεοριογράφους, ἵνα μὴ κατετόλµων τοῦ 
καλῶς ἔχοντος. ἦν δὲ καὶ φιλήδονος καὶ φυγόπονος. 
««ὐλός, ὁ eic ' εὐθὺ ἐξακοντισμὸς τοῦ αἵματος. 391 


1. Αὐλία. ἀντὶ τοῦ] Ex Harpocratione: apud quem tamen haec paulo aliter leguntur. Küst. Scribendum αὔλια cum Harpocra- 


tione diu est cum monuit H. Stephanus in Append. Thesauri. Excidit caput gl. in Lex. Neg. ἔπαυλις] ἐπαύλεις Harpocr., re- 
pugnantibus Zon. p. 344. et Lex. Neg. 1d Gaisf. recepit, quod e sequentibus comprobari putabat. 5j 5 μιχρὰ αὐλη] 5 «vii 
τοῦ τὰς μικρᾶς αὐλάς A. B. €. V. EK. cum Harpocr. 8. «ὐλέζεταε] Uberius Lex. Seg. p. 463. 4. αὐλιζόμενοι] Harpocrat. 
Lex. Neg. p. 463. et Zon. p. 347. 6. «ὐλέκουροε] Lex. Neg. p. 463. et Hesychius. Utramque glossam teuet Zon. p. 340. 
Sed verius apud Hesychium «ὐλουρός. oixoqvAot. Unde coniectura subnascitur, gl. 4915 firmante, quondam haec extitisse: 
“«ὐλουροί. αὐλιχοίν φύλαχες. 8. 4ὔλειος. 5 ἀπὸ] Vide Valesium in Euseb. lib. IV. de Vita Constant. ο. 7. Küst. "Zon. 
P.344. Huic glossae δευτέρα praefigunt V. C. Ordo litterarum poscit ut scribatur «ὔλιος. Cf. Piers. in Moer. p. 88. 9. oi- 
χίας] οἰχείας ^. 10. “ριστοφάνης] Fragm. 251. 4αναϊσιν] 4daraoiciy C. K. 11. ἐχίνου] Equidem legerim σχένου. 
Vitium non suboluit Piersono in Moer. p. 192. qui χεφαλήν adoptavit. Gaisf. Coniectura sane ingeniosa: quam et sensus vide- 
tur commendare, cum lentisci quidam usus in sacris extiterit vel in superstitiosis cerimoniis (v. Cratinum in Nchol. Soph. Oed. 
C. 477.) , et simillimi ductus ipsis hominibus doctissimis (velut Plinium constat foliis echinatis posuisse, quod Graece fuit σχένφ) 
in antiquitate potuerint imponere. Ned librorum scripturam diserte Harpocratio v, Ἐχίνος agnoscit. χεφαλῆς] Constructio 
grammatica requirit, ut legatur χεφαλήν. Kiüst. ita cum aliqua dubitatioue Portux. 13. 4vÀioy. δὲ — οὐδετέρως huc retra- 
xit Gaisf. cum A. B. E. quae Edd. praeberent ante 4ριστοφάνης. Sed ignorat illa V. nec puto temere nobis tanquam spuria ηο- 
tari, quae varias in sedes distrahantur. 15. «ὐλίσχος] «ὐλίσκοι A. E. Deest V. Vide Nophocl. Fr. inc. 80. 16. «ὐ- 
λος Ποστόκιος] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii in Excerptis ab Valesio editis p. 189. 


190. Küst.  ΠροοτόμιοςΒ.Β. — 17. κατὰ δὲ τήν] κατα δὲ om. B. E. δὲ om. V. Med. ! 
. προςχόψαι] προχόψαι Ἑ. 4. γράφει»] γράφω» A. B. Med. ποιήµατα γράφων EK. — 7. δύναται] δύνηται A. V.. Immo. δεδύ- 
νηται. 8. x«i τῆς κατὰ τὸν χειρισιὸν οἰχονομίας ὅπερ ἐστὶ πάσης ἀτοπ.] In iisdem Excerptis locus hic plenius ita legitur: 


xai τῆς κατὰ τὸν χειρισµὸν οἰχονομίας. πρὸς ὃν olx&(og ἀπηντηχέναι δοχεῖ Μάρχος Πόρχιος Κάτω». Φαυμάζειν γὰρ ἔφη προς 
τίνα ποιεῖται τοιαύτην παραίτησιν. εἰ μὲν yao αὐτῷ τὸ τῶν 4μιρικτυόνων συ»έδριον συνέταττε γράφειν ἑστορίανι ἴσως ἔδει προς- 

έρεσθαι ταῦτα xal παραιτεῖσθαι' µηδεµίας d^ ἀνάγκης οὔσης ἐδελοντὴν ἀπογράψασδαε, κάπειτα παραιτεῖσδαι συγγνώµην ἔχειν, 

ἂν βαρβαρίζῃ τῆς ἁπάσης ἀτοπίας ἐστὶ σημεῖον etc. ldem de Aulo Postumio et M. Porcio Catone referunt Plutarchus et Gel- 
lius, ut observavit Vossius de Hi«tor. Gr. p. 131. quem vide. Küst. — 8. τὸν χειρισμὸν] τὸν om. A. B. V. E. Med. 12. δέοι] 
dé& V. — 14. τοὺς πόνους] τὸν πόνον A. cum Excerptis. μήτε] τε *V. 15. τὸν τοιοῦτον γέλωτα] γέλωτα τὸν τοιοῦῖτον 
A. *V. et Exc. Mox λαβεὶν V. — 18. φυγόπονος] Priores editt. minus recte habent φιλόπονος: cuius loco alteram lectionem 


ex MSS. Pariss. et Collectaneis Constantini revocavi. Aust. 





A49 Àic, villa, vel parva aula. sic Lysias et Aeschines, «ι- 
λέζεταε. Dormit, custodit, castra locat. Et fyAitoutvoir, dor- 
mientes. Antiphon. “«ὐλίχουροε. Aulae custodes. Et 
"ilixovz , citharoedos. Α4ὐὔλειος. Ianua domus viae pro- 
xima. Et αὐλείους 930«c. item in singulari αὔλειον dicunt, ut 
nos: [αὔλιον vero et προαύλιον sunt generis neutrius.] Aristo- 
phanes Danaidibus: Ad cardinem ianuae atriensis echini ca- 
put defodere. «ὐλις. Cubile. «4ὐλὶς vero, urbs Boeotiae. 
“«ὐλίσχοι. «ὐλος Ποστόμιος. Aulus Postumius e cla- 
ríssima quidem familia oriundus erat, sed natura garrulus et lo- 
quax et singulari levitate praeditus. hic cum statim a puero Grae- 
canicam discipliuam ac linguam adamasset, nimius in hís et ad 
nauseam usque putidus fuit: adeo ut ipsius caus& apud viros, 
qui inter Romanos aetate et auctoritate eminentissimi «erant, 


19. «ὐλός. τὸ φωνητικὸν ὄργανον . καὶ αὐλὸς ὁ εἰς — περόνης 


Graecanica institutio male audiret. denique et poema et historiam 
rerum Graecarum scribere est aggressus: in cuius prooemio νε- 
niam ab lectoribus sibi concedi postulat, si civis Romanus Grae- 
cae dictionis elegantiam et congruam rerum tractandarum dis- 
positionem assequi non potuerit: quod maxime ineptum est, et 
perinde ac si quis inter pugiles aut pancratio certaturos nomen 
suum in gymnici« ludis professus, et postinodum stadium ingres- 
sus, ubi pugnfindum sit, & spectatoribus veniam petat, οἱ labo- 
res et plagas ferre uon possit. quare ut certum est huiusmodi vi- 
rum risu, et quidem merito, exceptum iri, poenasque praesen- 
tes debiturum esse: ita etiam tales historiae scriptores explodi 
oportet, ne quid supra vires aggredi audeant. idem Postumius 
volaptatibus deditus erat et laboris impatieus, ««υὐλός. San- 
guis qui iaculi instar recta' erumpit. item extremitas fibulae, 
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ἄάὐλός — 4ὐξέντιος. 
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xai περόνης µέτρον xai μουσικῆς τι Όργανον. — Kai 
“ὐλός, ὃ ἐπιμήκης φυσητήρ. ἐν Επεγράμματε' 
«4ὐλὸν καμινευτῆρα τὸν φιλήνεµο». 
' 4ὐλῶνες. φάραγγες, ij τόποι πλατεῖς περὶ 


κλημάτων ἀπαιωρούμένον. τοῦτον προρέταξε τῷ 
««ὐξεντίῳ τεμεῖν. ὁ δὲ αὐτίχα τὸ προςηρτηµένον 
ταῖς ἀναξυρίσιν αὐτοῦ µαχαίριον ἀφελόμενος ἔτεμα 
μηδὲν ὑπιδόμενος. Ó οὖν «4ικίνιος πρὸς αὐτόν. Θὲς 


τὰ Όρη. Ὁ δὲ κατεστρατοπέδευσε, λαβὼν αὐλῶνά ὅ τοίνυν τὸν βύτρυ», ἔφη, πρὸς τοῖς τοῦ «4{ιονύσου 


τινα μεταξὺ τῆς αὐτοῦ xai τῶν πολεµίων σερατοπε- 

δείας. Καὶ ««ὐλωνίζουσα, àv αὐλῶνι διάγουσα. 
ἀ4ὐξέντιος, ἸΜοψουεστίας ἐπίσχοπος: ὃς ἦν 

τῶν ὁμολογητῶν ὀνομαζομένων. ἦν δὲ παρὰ τῶν 


ποσίν. ὃ δέ, Mi) βασιλεῦ, ἀπεκρίνατο, Χρι- 
στιανὸς γάρ εἰμι. κἀκεῖνος, Οὐκοῦν ἐκ ποδῶν oi- 
χήσῃ τῆς σερατείας ἀποπαυσάμενος: Járegov γὰρ 
toi» δυοῖν ἀνάγκη ποιεῖν. 0 δὲ μηδὲν µελλήσας τήν 


ἐπιφανῶς τῷ βασιλεῖ «άικινίῳ στρατευσαµένω», τῶν 10τα ζώνην ἑαυτοῦ λύεταε καὶ ἄσμενος ἐδεχώρησεν, ὡς 


ὑπογραφέων τούτου γενόμενος, οὓς δὴ νοταρίους 
Ῥωμαῖοι καλοῦσε. τὸ δὲ vZg ὁμολογίας τοιόνδε γέ- 
γονεν εἶδος. ἦν E» vuv, τῆς βασιλικῆς ἑστίας αὐλῇ 
κρήνη τε ὕδατος, καὶ im^ αὐτῇ «4{ιονύσου ἄγαλμα, 


εἶχε, τῶν βασιλείων. καὶ αὐτὸν οἱ ἔφοροι µετά τινα 
χρόνον ὑστερον ἐπίσκοπον ἐστήσαντο τῆς Mowova- 
στίας. τούτου δὲ ἀδελφὸς νεώτερος Θεόδωρος ἦν, 
ἀνὴρ τῶν “«Φήνησι παιδευθέντων' Og καὶ αὐτὸρ - 


καὶ ἄμπελος µεγάλη περικειµένη, καὶ σχιερὸν ἔπιει- 1δχρόνῳ ὕστερον ἐπισκοπὴν τῆς Ταρσοῦ ἐκκλησίας 


κῶς καὶ συνηρεφῆ τὸν ἅπανεα τόπον ἐργαζομένη. 
ἐννιαῦθα 0 .4ικένιος κατὰ πρόφασιν ἁπαγωγῆς ἀφι-- 
κύµενος, τοῦ τε «4ὐξεντίου αὐτῷ καὶ ἄλλων πολλῶν 


ἔτυχε κληρωσάμενορ. ὁ γὰρ δὴ ᾿άέτιος τὰ πρότερα 
δι ἑαυτοῦ τόν τε Εὐδόξιον αὐτὸν καὶ ἄλλους τοὺς 
πλείστου λόγου ἀξίους διδάσκων, ἐπειδὴ τὸν Εὺ- 


ἐκ τῆς Φεραπείας παρεποµένω», elg τὴν ἄμπελον νόµιον elg τὸ τῆς διδασκαλίας προὐβίβασεν ἔργον, 
ἀνιδὼν ἐθεάσατο βότρυν ὡραϊόν εινα καὶ µέγαν τῶν 20τούτῳ ἤδη κατὰ τὸ πλεῖστον ày9" ἑαυτοῦ διδασκάλῳ 





µέτρον] Haec descripsit Suidas ex Etymologo v. .«ὐλός. Respexit autem uterque ad Homerl Odyss. τ’. 227. ««ὐτάρ οἱ περόνη 
χρυσοῖο τέευχτο αὐλοῖσιν διδύμοισι' πάροιθε δὲ δα(ὅαλον ἠεν. Ad quem locum consulendussScholiastes. Atque hinc facile emen- 
dari poterit Etymologus, qui in hoc loco poetae inquinatissimus est. Toup. Ἰδία in principio glossae collocari solita, .«ὐλός. τὸ 
φωνητιχὸν ὀργανον. xal ignoraut A. B. C. V. E. Habet Zon. p. 343. “«ὐλός] Respexit Suidas ad locam illum Homeri 
Odyss. χ΄. 18. ««ὐτίχα d αὐλὸς dvd Qivac παχὺς ἠλ9εν ««ἵματος dydpoufoio. lbi enim αὐλὸς dicitur de sanguine, qui ex vul- 
nere iaculi instar erumpit. Scholiasta: ««ὐλός. τὸ é£axovriGuam, ὁ κρουνὸς τοῦ «iu«roc* πᾶν γὰρ τὸ στενὸν cio» ἔλεγον. 
Huc spectant verba Athenaei lib. IV. p. 189. Jia» τὸ διατεταµένον el; εὐθύτητα σχῆμα αὐλὸν καλοῦμεν" ὡὦςπερ τὸ στάδιον καὶ 
τὸν κρουνὸν τοῦ αἵματος. -«ὐτίχα δ᾽ αὐλὸς dvd ῥῖνας παχὺς ἠλθε. Kist. Adde Lex. ab Hermanno editum s. 66. 
. καὶ περόνης µέτρον] Haec de mendo mihi suspecta sunt: vel saltem eorum sensus me latet. Küst. At respexitSuidas Od. 1'. 227. 
ubi Schol. 4/Aoic:. ῥάβδοις εὐθείαις, εἲς Gc καταχλείονται αἱ περόναι. Hoc Suidas περόνης µέτρον vocat. Μέτρον euim, au- 
' ctore Hesychio, est πέρας, ἢ ἄλλο τι ὠρισμένον. — Conf. Schol. 1l. 2". 353. Albert. Misc. Critt. p. 276. περόνης τι µέτρον Lex. 
Seg. p. 463. µμουσιχῆς] uovotixcr E. 2. φυσσητήρ ΣΥ. ἐν "Eziwyotuucri) Philippi Thessal. XVI, 1. Anthol. Pal. VI,92. 
Post Ἐπιγράμματι omnes libri cum Med. inserunt x«i αὖθις: item in v. duljvtuoc, quam ex hoc loco derivatam apparet: ut de 
verborum alíquo defectu possit cogitari. 8. Post hanc gl. ««ὐλω dorixr Edd. vett. &. 4iÀoOrtc] Aelian. apud Suid. in 
“ἀσέλγεια — Ἐλείας etc. Hemst. Zon. p. 340. — 5. Ὁ dà κατεστρατοπέδευσε] Ex Polybil lib. XI. c. 80. Küst. — 7. ày αὐλὼνι] 
ἐναύλως Lex. Seg. p. 464. id est, ἐν αὐλῶσεν quod praebet Hesychius. 8. «ὐξέντεος] Totum hunc articulum de Auxentio, 
Mopsuestiae Episcopo, ex Philostorgio descriptum esse existimat Valesius in Philostorgium lih. V. cap. 2. Küst. ««ὐξέντιος M. 
"E. στρατιώτης ἐπιφρανὴς -4ικινίου xai ὁμολογητὴς Χρίστου dió x«l παρ᾽ αὐτοῦ διωχδεὶς παρὰ τῶν ἐντοπίων προεχειρίσθη ἐπί- 
σχοπος ἦν dà — νοταρίων V. Gronovius tamen, exceptis ἦν δὲ — νοταρίων, illa enotavit ante ὃς ἦν κτλ. — 9. ἐχ rov] παρὰ 
τῶν A. B. E. V. Mox ἐπιρανῶς A. pro ἐπιφανὼν. 14. ἐν αὐτῇ] ἐπ᾽ αὐτῇ A. B. V. E. Med. — 15. περιχειµένη] ἐπιχειιένη E. 
17. «4ιχίνιος] «4ικίννιης A. et infra; item supra «4ιχιννίου *V. πρόφασιν ἀπαγωγῆς] Male versum animi oblectandi gratia. 
Vid. «παγωγαᾶς. Hemst. Interpretatio saàne controversa; sed fatendum tamen vulgarem vocis significatum non satis convenire. 


18. αὐτὸν *V. — 20. καὶ µέγαν om. B. E^ 


ο 

4. ὑπειδόμενος Edd. ὑπειδόκὰ *V. 
Mowy.] τῆς om. E. 14. ἀνήρ om. *V. 
B. K. 17. ἄλλους τοὺς] τοὺς om. E. 





et instrumentum quoddam musicum. item fistula follis per quam 
flatus intrat et exit. in Epigrammate: Fistulam follis, camino 
aptain ventoque amicam. «ὐλῶνες. Valles, vel loca plana 
circa montes. ile cero castra locavit eo loco, ubi callis tan- 
tum interiecta ipsius et hostium castra dirimebat. Et «ὐλω- 
νίζουσα. in valle degens. «ὐξέντιος. Auxeutius, Mopsue- 
stiae Episcopus, ex lis qui Confessores nominantur, homo quon- 
dam illustris ín exercitu Licinii Imperatoris, et e scribarum nu- 
mero, quos notarios Romani vocant. confessionis autem ratio 
huiusmodi fuit. erat in quadam regii palatii aula fons aquae, et 
prope Bacchi statua, vítisque ampla, totum illum Jocum com- 
plexa et umbra sua opacum reddens. eo Licinius cum animi ob- 
lectandi gratia venisset, Auxentio et aliis multis e comitatu eum 
sequentibus, uvam quandam maturam et magnam e palmitibus 


7. ἐκ ποδὼν] ἐχποδων B. 
15. χρόνο»] χρόνῳ A. B. V. K. 


10. ἑαυτοῦ] αὐτοῦ B. E. Mox ἐξεχωρισεν A. 12. τῆς 
16. ἔτυχεν ἐκκλησίας *V. πρότερα] πρῶὼτα 


' dependentem vidit; quam Auxentiam resecare iussit. is pugio- 


nem femori appensum confestim strinxit, uvamque resecuit, ni- 
hil suspicans. deinde Licinius ei praecepit, ut uvam illam ad 
Bacchi pedes poneret. cui ille, Absit, inquit, Imperator. dChri- 
stianus enim sum. Licinius ad haec: Confestim igitur hino fa- 
cesse, militia valere iussa. alterutrum enim facias necesse est. 
ille igitur nihil cunctatus cingulo soluto ex regía laeto animo ex- 
cessit. Episcopi autem aliquanto post eum Mopsuestiae antisti- 
tem crearunt. frater eiu« iunior fait Theodorus, Athenis erudi- 
tus, qui et ipse postea Tarsensis Ecclesiae Episcopus sorte le- 
ctus est. nam Aetius cam antehac Eudoxium ipsum aliosque 
magni nominis víros docuisset, postquam Eunomium ad docendi 
munus promoverat, plerumque vicaria eiua opera usus est ad 
docendos alios, praecipue eos, qui perfectiorem doctrinam re- 


885 4ὐξέντιος — 4ὖον. 804 





ἐχρῆτο πρὲς τοὺς ἄλλους, xai τοὺς μάλιστα τελεω-- 
τέρας µαθήσεως δεοµένουςφ. xai γὰρ ἐκεῖνος μὲν 
ἦν ἀρχὰς παρασχεῖν ἄρισεος' οὗτος δὲ τὰρ δοῦεέ-- 
σας ἐργάσασθαι, καὶ σαφῶς τε Gua καὶ µεγαλοπρὲ- 
πῶς ἑρμηνεῦσαι παραπολὺ ὀυνατώτερος. 

αὔξη. αὔξησις. Mi) ἐφιέναι αὐτοῖς àni µε- 
γάλα δυνάµεως αἱρομένοις, ἀλλὰ παντὶ σ9ένει τὴν 
αὔξην αὐτῶν κολούειν. 

V Em. ἡ βλάστησι. Ίρέφεσθαι καὶ αὐξε- 


σθαι λέγεται ἐχεῖνα, τὰ κατὰ πᾶν µόριον τρεφό-- 10 


µενα καὶ αὐξόμενα. τὰ δὲ κατὰ πρὀςδεσιν αὔξεσθαι 
3$? ῥοχοῦν τα οὗ κατὰ πᾶν µόριον ἑαυτῶν αὔξονταε. διὸ 
οὐδὲ αὔξησις ἐπ᾽ ἐκείνων λέγεται, ἀλλὰ πρός9δ- 
σις. ἐὰν γὰρ ἐπὶ σωρὸν σίτου προς ήσω ἕτερον σ-- 


“4έγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λίθων. ὥρπερ ἂν εὖ 
καὶ τὸ πῦρ αὐξεσθαι λέγοι τις, ξύλων πλειόνων 
προςτιθεµένων. οὕτω καὶ τὰ μέταλλα αὄξεται, ὑγρᾶς 
οὐσίας ἔξωθεν περιπαγείσης, ἐξ ng συνεστήκασι, 


6 καὶ ταύτης μεταβαλλούσης ἐπὶ «jv αὐτὴν. οὐσέίαν 


ὑπὸ τῆς ἐν τῇ γῇ φυσικῆς δυνάμεως ἐκ τοῦ παντός. 
ὥςτε ἐπὶ vuv ἐμψύχων xai ἐχόντων µόρια λέγεται 
τὸ αὐξεσθαν. | 
[A49 £o. αἰτιατικῇ.] 
4490». ξηρὀν. Ἡσίοδος: 
-“4ὖον ἀπὸ χλωροῦ τάµνει». 
Καὶ ἐν Ἐπιγράμματε: 
Καὶ τρύφος ἄρτου 
αὖον ἐπιθραύσας, τὴν πενιχρὴν Φυσίαν. 


τον, οὗ Ot) ὅλων τῶν µορίων τοῦ σωραῦ ἡ πρὀςύε- 16 Καὶ αὖθις' Καὶ τὰ μὲν αὖος ὑπὸ τοῦ φόβου ἦν 


σις γέγονεν, ἀλλ’ ἐφ᾽ ἑνός' xaO? 0 7) πρόςθεσις 
ἐγένετο. | 


τὰ δὲ ἀνέφερεν ἡ ἐκ τοῦ Θεοῦ πρὀςταξις τὸν 
ἄνδρα. avc γὰρ τὸ ξηραίνω" παρὰ τὸ Vo, τὸ 





2. καὶ γὰρ ἐχεῖνος] Eunomius. Similia de Aux. et Eun. habet Philostorg. VIII, 18. unde ait Gothofred. in V,2. ista Suidam ex Phi- 
lostorgio exscripsisse videri, quae hic de Aux. et Aétio commemorantur. Reines. gy µεν *V. 4. τε ἅμα χαὲ µεγαλοπρε- 
πώς om. V. 0. 4i En. αὔξησις] Schol. in Pindar. Nem. Od. IX. p. 406. edit. P. Stephani: 2frrixoi δὲ λέγουσι καύχην τὴν xav- 
χησιν ^ καὶ ἄνθην τὴν ἄνθησιν xal βλάστην τὴν βλάστησι». Polyb. Tom. L p. 599. Πρὸς δὲ τούτοις εἲς τὰς θυσίας δέκα τά- 
Aavta , xal εἲς τὴν ἐπαύξησιν τῶν πολιτὼν ἄλλα δέχα ---- for the advantage of the citizens. Toup. MS. His praetermissis ope- 
rae est Hemsterhusium inspexisse in Thom. M. p. 127. Ceterum αὐξή Herodiano placuit, v. Bekk. Anecd. p. 1347. ini µέ- 
γάλα δυνάμεως] Soribendum, ἐπὶ uéya δυνάμεως. lta enim Graeci loquuntur. Et sic quoque legitur apud Agathiam lib. L (5.) 
Ρ. 11. cuius haec sunt verba: "Edídacxov δὲ ὡς xai αὐτοὺς i; τὰ μάλιστα συνοίσει» (lege, «droi; — συνοίσει)ν μὴ ἐφιέναι Ῥω- 
µαίοις ἐπὶ μέγα δυνάμεως αἱρομένοις, ἀλλὰ πανε} σθένει τὴν αὔξην κολούειν. Repone ex Suida: τὴν αὔξην αὐτῶν κωλύειν. Lon- 
ginus περὶ ὕψους Φ. 44. χωλύει» τῶν ἐγκεχλεισμένων τὰς αὐξήσεις. 18 etiam Suidas infra v. ««υχούυργῳ: xai οὐ πολλοῦ χρόνου 
ἐχώρησαν ini µέγα δυνάμεως. Toup. μεγάλα etiam Agathiae Βαν. ϐ. αὔξην] αὔξησιν *V. Ο. αὐτῶν abest ab Αξαίλία, qui 
supra dedit Ῥωμαίοις. κωλύειν] χολούειν À. V. 9. Τρέφεσθαι — ἐγένετο] Haec sunt verba Philoponi in librum secundum 
Aristotel. de Anima, G. 6. 1. Küst. , 11. αὐξόμενα] αὐξανόμενα Ο. 12. ἑαυτῶν αὔξονται] tQeqóutva xal, αὐξόμενα ἕαυτῶν 
φαίνονται E. Mox ἀλλὰ προςθέσεις om. B. E. — 14. édv libri. — 15. s πρόςδεσις ἐγένετο] προςετέθη E. 

1. «4«έγεται δὲ τοῦτο καὶ ἐπὶ λίθων" tento ἂν εἰ xal τὸ π.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli descripta eunt ex Phi- 
lopono in lib. 1I. Aristot. de Anima, H. 8. 1. Ceterum verba Philoponi Suidas mutilavit, quae integra hic describam: E! δὲ καὶ 
λίθοι τινὲς δοχοῦσιν αὔξεσθαι, οὐκ ἔστε χυρίως αὔξησις αὕτη, ἀλλὰ μᾶλλον πρὀνθεσις. αὐξησιν γὰρ ταύτην φησ) τὴν δε ὀργάνων 
φυσικῶν γινοµένην. ὄργανα δὲ ἐν τοῖς ἀφύχοις οὐκ ἔστιν' οὐδ᾽ «Qa αὔξεται. καὶ ἄλλως τὸ αὐξόμίνον κατὰ πᾶν μόριο» αὔξεται, 
ὡς ἐν τῷ περὶ γενέσεως δέδειχται. οἱ δὲ λίθοι ἔξωθεν ἴσως κόνεως προστιθεµένης µεταβολή τις γίνεται. xai οὕτω µεῖζον τὸ ὅλον 
Υένεταιι οὐκ αὐξήσεως γινοµένης, ἀλλὰ προςθέσεως. ὡςπερ ἂν εἰ καὶ τὸ πὺρ etc. Hinc clare patet, quaenam sit mens Philo- 
poni. Küst. 2. λέγοι] λέγει EK. 8. Post hauc glossam delevi cum A. V. E. ««ὐξέλια. ἔστιν ἐν τῷ Vlog. «ὐξητιχή. 
ἐστιν ἐν τῷ T'evvquxj. 9. 4v£o. αἰτιατιχή reiecit Küster. Sed vide Kühn. in Polluc. VILI, 106. n. 89. Hemst. Pausan. in 
Boeot. τιμῶσι γὰρ ἐκ παλαιοῦ καὶ «θηναῖοι Χαριτας ««ὐξω καὶ Ἡγεμόνην. Clemens Alex. Protrept. ««ὐξω τε καὶ Θαλλω «i 4tr- 
τιχαί. Pollux ΥΙ41.9. per eam iurasse ephebos ait. Olear. Glossam a Kühnii coniectura «did defendit Oudend. in Thom. M. 
p. 126. «ὖξις B. , Hanc gl. abesse existimo ab A.: nihil certe ex eo ad edit. Küster. enotatum reperio." Gaisf. Qui Kühnium 
probans tamen αἰτιατιχῇ reposuit, Glossam notavi. 10. Ἡσίοδος] Oper. et Dier. v. 743. uhi locus integer sic se habet: 
Ληδ᾽ ἀπὸ πεντόζοιο θεὼν lvi δαιτὶ Φαλείῃ.«ὐον ἀπὸ χλωροῦ τάµνειν αἴθωνι σιδήρφ. — Vide ibi interpretes, Küst. 12. iv Ἅπι- 
γράµµατι] Apollonidae V11,3. 4. Anthol. Pal. VI, 105. 14. πενιχρὰν] πενιχρὴν A. V.C... Scribendum etiam Φυσίην. — 15. αὖος] 
Supra v. «νέφερε, ubi idem fragmentum legitur,.lectorem monui pro «voc legendutn fortasse esse «γέως, i. e. mutus. Küst. 
Mihi contra apta videtur lectio vulgata et neutiquam solicitanda: dicitur enim Gr. «voc γενέσθαι de eo qui prae metu obrigwit, 
obstupuit. losephus Bell. lud. 1, 14. 4εινὴ γάρ τις αὐτοὺς κατάπληξις εἶχε, καὶ πρὸ τοῦ πλήθους ὁ στρατηγὸς Ἕλθεμος αὖος gv 
τῷ δέει. Idem ΥΠ. 23. xai διὰ τὴν κατάπληξιν, ἀμύνειν μὲν ἢ σβεννύειν οὐδείς" αὖοι d? ἑστῶτες dqeo oov. Bos. Animadv. ad 
Bcr. Gr. p. 140. Addit Toupius Alciphron. p. 282. Aelian. Anim. II, 5. ipsum Küsterum in Aristoph. Thesm. 853. 17. παρὰ τὸ] 
παρὰ τῷ A. Deinde scribendum cum Zon. p. 348. μετὰ τοῦ στερ. ἅ dvo. Mox κράσιν K. 


quirebant. etenim ille prima scientiarum principia aliis tradere — additio facta est. Idem etiam de lapidibus dicendum est; perinde 
optime norat; hic vero tradita iam ad perfectionem perducendi ^ ac αἱ quis ignem crescere dicat, pluribus lignis in eum iniectis. 
eademque perspicuo simul et magnifico orationis genere expli- — sic etiam metalla augentur, quoniam humida materia, ex qua 
candi facultate longe praestabat. “«ὕξη. Incrementum. Nom constant, extrinsecus accedens illis adhaerescit, quae postea vi 
esse permittendum, wt potestas eorum in maius cresceret, sed — facultatis naturalis, ex rerum universitate inditae, in substan- 
totis ciribus incremento illorum obstanduin esse. “«υὖξη di- tiam eorum mutatur. quare αὔξεσθαι proprie dicitur de rebus 
citar auctus. — Ali et crescere dicuntur ea, quae per omnes — animatis quaeque partes habent. (4 v Ew. Aptum accusativo.) 
simul partes aluntur et crescunt. quae vero per accumulationem — cor. Aridum. Hesiodus: Ungues a carne reseca. Et in 
augentur, non per singulas partes crescunt. quare αὔξησι in il- — Kpigrammate: Siccumque panis frustum addens, tenue hoc sa- 
lis non dicitur, sed πρόςθεσις. nam οἱ ad acervum frumenti aliud — crificium [tibi offero.] Ktalihi: llle partim snetu obriguerat, 
frumentum addatur, non per singulas partes, sed unam tantum — partim vero mandatum divinum animos addebat. — 46v enim 


4ὖον —— 4ὐὑτάγγελος, 


-- 





βρέχω, déc μετὰ τοῦ στερητικοῦ à, καὶ κράσοι 
ανω. | 
4«ὗραν. πνοή». 


3 


'O dà Χαγάνος τοὺς ὄρκους 


'4ὐσόνιος, σοφιστής, γεγραφῶς ἐπισεολὰς΄νου 


καὶ ἄλλα εινὰ πρὸς Nóvvos. 


4ὐσονίων. Ἰταλῶν. Καὶ «4ύσονερ. oí βασι- 


ταῖς αὔροις φέρειν ἐδίδου. ἀθρόον τε τὴν πολέμῳ Λλεῖς' παρὰ τὸ αὔσω, τὸ τολμῶ» oi πάντα ἐπιτολ-- 


φίλην ἀράμενος σάλπιγγα τὰς δυνάμεις ἤφροιζεν. 


6 μῶντες τῷ προςτάγµατι. Καὶ «4ὐσόνιορ πόντος, ἤ 


“Αὐρηλιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίω», τὰ πολό- Ἅ«ικελικὴ Φάλασσα. ἀπὸ «ὔσονος, τοῦ Ὀδυσσέως . 


µια δεινώς ἠσκημένος, ἀκάθεκτος δὲ περὶ τὴν γνὠ-- 
µην» xai πολὺ πρὸς ὠμότητα ῥέπων», τῶν τε κατὰ 
πόλιν ἐπισήμων Savaro πολλοὺς ἐζημίωσεν ὑπὸ 


xai Καλυψοῦς υἱοῦ ἐκεῖ βασιλεύσαντος. . 


440017006. ««ὐστηροὺς εἶναί φασι πάντας τοὺς 


σοφοὺς καὶ σπουδαίους, τῷ µήτε αὐτοὺς καὈ᾿ ᾖδο-- 


Ζηνοβίας ἐλεγχθέντας, χαλεπός τις καὶ φονικὸς 10v)» ὁμιλεῖν, μήτε παρ᾽ ἄλλοις τὰ καθ’ ἡδονὴν πα- 


ὑπάρχων, καὶ μᾶλλον ἀναγκαῖος σερατηγὸς 77:60 
αἱρετὸς βασιλεύς, ἐν παντὶ δὲ καιρῷ δυςχερὴς xai 
ἀπρήςφιτος, ὥς μηδὲ τῶν οἰκείων αἵματος διαμεῖναι 
καθαρός. τὴν γὰρ τοῦ παιδὸς γαμετὴν xai ἀνέγκλη-- 


τον διεχρησατὀ. τοῦ δὲ τῶν σερατιωτῶν τάγματος 15 


xai τῶν ἐξιτήλων καὶ διαλελυµένων 29d» ὡς ἐπί- 
παν γενναῖος ἦν ἐπανορθωτής. 


ῥαδέχεσθαι. καὶ ἄλλον δὲ εἶναι αὐστηρόν, παφα- ᾿ 
πλησίως λεγόμενον τῷ αὐστηρῷ οἵνῳ, ᾧ κατὰ μὲν 
Φαρμακοποσίας χρῶνται, πρὸς δὲ πρόποσιν οὗ 
πάνυ. 


“«ὐτάγγελος. ἡ dg! ἑαυτῆς ἀπαγγέλλουσα, 
.«4ὐτάγγελος γὰρ 7) δρῦς αὐτή σοι φράσεἰ. 


ἔχει γὰρ γράμματα. Καὶ αὖθις:. Ἠλθεν ἂν παρὰ 


«υσάντων»ν. βοησάνεω», φωνησάντω», χηρυ- 


βασιλέως αὐτάγγελοςρ τούτων, εἰ μὴ »όσῳ μακρᾷ 
ξαντων. —— 


καὶ χαλεπῇ ἔκαμνε. Καὶ αὖθις. Ἑυλληφθέντα δὲ 





8. «ύρα» Kdd. — nrojv] λεπτήν addit Hesychius. Ὁ δὲ Χαγάνος] Haec sunt verba Theophylacti Simocattae lib. I. c. 8. in 
fiue et cap. 4. init. eademque leguntur apud Menandrum in Excerpt. Legatt. p. 117. ut a Pearsono quoque observatum fuit. Küst. 
Eadem sub v. Χαγάνος recurrunt. ' 5. Post hanc gl. olim extabant: 4«ὑρόσχη. ἡ ἄμπελος. 900i. λαγωοί. Quae deZon. 
pp. 340. 344. invecta nesciunt A. B. C. V. K. De priore multa Etym. M., de posteriore vide Küsterum in Hesychium. 6. «ὐ- 
Q5nÀ«av oc, βασιλεὺς] Haec et quae sequuntur sunt verba loannis Antiocheni apud Constantinum in Excerptis ab Valesio editis 
p. 834. unde Suidas ea descripsit. Notandum autem est hunc locum ad verbum fere ex Eutropio versum esse, ut multa alia, 
quae apud Nuidam passim leguntur: unde patet ante Paeanium extitisse alium, qui Eutropium Graece redderet; ex cuius inter- 
pretatione procul dubio deprompta sunt ea, quae apud loannem Antiochenum et Suidam ex Eutropio versa leguntur: quamvis 
Suidam ex loanne Antiocheno potius quam ex ipso interprete Kutropii sua deprompsisse putem. Vide etiam quae diximus supra 
in v. Muvccty. Küst. Hoc pridem animadversum Casaubono in Flav. Vopisc. p.232. Vopiscus enim similiter Aurel. 44. coll. 87. 


Hic finis Aureliano fuit , principi necessario magis quam bono. Adde v. ««ἱριτόν. — 7. d. ἦν ἠσχημίνος Exc. — ntQl τὴν] 
παρά τὴν À. τὴν ponendum cum Zon. p. 349. 10. ἐλεγχθέντας] ἐλεχθέντας A. D. 11. περ — καθαρός om. V. 12. βασι- 
λεύς] βασιλεύειν E. 13. τοῦ τῶν Exc. 14. τὴν γὰρ] οὗτος τὴν V. 15. Φιεχρήσατο] διεχειρήσατο V. 18. «υσάν- . 


των] Lex. Neg. p. 464. Glossam pertinere ad li. β’. 334. vidit Albert. Misc. Critt. p. 276. qui in fine maluit χραξάντω»., 

2. πρὸς Νόννον] Ausonius quem dicit si quidem nihil diversus fuit ab rhetore Burdigalensi, Nonnum afferri mireris, cui nullus sit 
locus in Ausonii rebus concessus. 8. «ὐσονίων. Ἰταλὼν] Hactenus Lex. Seg. p. 464. cum Hesychio et Zon. Καὶ .«ὐ- 
σονες] Haec Inter ineptias grammaticorum, qui in tradendis vocum etymologiis πιωθνίίεγ s&epe nugari eolent, iure meritoque 
referenda sunt. Küst. Alias nugas exprompsit Etym. M. p. 171. Possit his ex Dionys. Perieg. 78. aliquid defensionis parari. 
4. οἱ πάντα — προςτάγµασι] Nic. Abram. in Ciceron. Pison. 11. leg. οἱ π. ἐπιτολμῶντες πράτεουσι. Reines. τολμῶντες τοῖς 
ztQoctéyuaciy Zonaras. 5. ««ὐσόνιος ztóvroc] Zon. p. 340. 8. ««ὐστηροὺς — οὐ πάνυ] Haec sunt verba Laertii lib. Vll, 
117. Küst. Diogene collato intelligitur, primum σοφοὺς xai pro interpretatione quadam accessisse, quippe petita ex Laertii 
verbis praegressis, deinde corrigendum esse πρὸς ἠδονὴν et παρ᾽ dALov, item sub finem πρὸς μὲν φαρµαχοποσία»: nam saper- 
nenda vulgata Diogenis scriptura φαρμακοποιία».  Delevit in.fine Gaisf. ex v. ««νασεσυρµένη» derivata, ὅτι τὸν αὐστηρὸν s xe- 
υµφδία &ygoixov ἡγεῖται, cum omuibus MSS., quamquam habet ea paulo supra B, mary, — 15. «ὐτάγγελος] Vid. Valckenar. 
in Ammon. in -4γγελος et Abresch. Dil. Thuc. p. 300. Gaisf. Qui sub finem glossae annotationem e Zon. p. 344. sive Etym, M. 
p. 173. petitam, «ὐτάγητοι. £avrac ἀγάμεναι, cum A. B, C. V. E. delevit, — 16. Kandem senarii formam agnoscit Zon. p, 344. 
Numeris quidem sua constabit integritas, si ydo transposito scribatur , ««ὐτάγγελός 9" ἡ ὁρῦς γὰρ αὐτή σοι φράαιι, Sed parum 
convenit ín quercum fatidicam illud ἔχει γὰρ 1 ράμματα: neque iuvat comparatio loci Euripidei Hipp. 1253. 





significat , arefacio: ab ύω, rigo; unde addito « privationis ft 


dé», et per crasin αὐω. “«ὗραν. Ventum.  Chaganus 
vero iusiurandum ventis ferendum — dedit, confestimque 
tubam bello gratam cepit, et copias coegit. 44d 0»- 


λιανός. Aurelianos, Homanorum lmperator, rerum bellica- 
rum peritissimus quidem fuit, sed animo immodico et ad 
crudelitatem propensiore: qui Homae plurimos nobiles α Φε- 
nobia convictor interfecit. homo saevus et sanguinarius, et 
necessarius magi« dux quam lmperator amabilis. trux omni 
tempore et terribilis, adeo ut ne & necessitudinum quoque 
caede abstinuerit, uxore etiam filii insonte interfecta. discipli- 
nae tamen militaris et morum dissolutorum magna ex parte 
corrector extitit. «υσάντω». Vociferantium, clamantium, 


Suidae Ler. Vol. I. 


praedicantium. «ὐσόνιος. Ausonius, sophista, qui epi- 
stolas et alia quaedam ad Nonnum scripsit. «ὐσονίω». 
Italorum. Et «ὔύσονες, regen: ab αὔσω; quod est audeo: gnasi 
qui omnia omuibus imperare audent. Et πόοκεος ««ὐσοννος. 
mare Siculum, ab Ausone Ulixis et Calypsus fiio, qui ibi 
regnavit, “ὐστηρός. Austeros esse dicunt omnes sapien- 
tes et bonos, quod neque ipsi aliis assententur, nec blanditias 
aliorum admittant, item alium esse austerum, eo sensu, quo 
vinum dioitur austerum, quo ad medicamenta potius quam ad 
bibendum utuntur. “ὐτάγγελος. Quae ipsa per se ali» 
quid nunciat. Jpsa quercus tibi rem indicabit. hgbet enim lit- 
teras. Ktalibi: Fenisset utique a reye ipsemet horum sun- 
cius , rà longo gravique morbo laboraret. Et alibi: Compre- 


867 


4ὐτάγγελος —— «ὐτήχουοι. 





εἰρχθῆναι κελεύοι, ὡς μὴ ἐπανελθ όντα εἰς τὸ σερα- 
εὐπεδον αὐτάγγελον γενέσθαι τῶν ξυμφορώτερο» ἂν 
κρυπτοµένω». 

4ὐτάρκεια. Πολύβιος. άξιος μὲν ó ἀνὴρ » 


div). ἐκείνη. | 2füvg δέ, δεικτικῶς. "Και 
"icr 5 ἡμέρα, Ἡν ἐποίησεν ὁ Κύριος. 

ὕτη ἐσεὶ τὸ Κυριακὸν Πάσχα, Ἱάαρτίου κέ. 
εἶ οὖν τῇ τρίεῃ ἡμέρᾳ ἀνέστη ὃ Χριστός, ὡς αὐτὸς 


ἐπαινεῖσθαί τε καὶ Φαυμάζεσθαι, μάλιστα δὲ τῆς 5 ἔλεγε". eei τὸν υἱὸν τοῦ ἀνθρωπου ἀποκτανθῆναε, 


αὐταρκείας τοῦ βίου. Ἡ φιλοσοφία τις αὐτοδίδα-- 
κτος ἐγένετο περὶ αὐτόν, ἣν ἐν πολλοῖς ἐπεδείξατο 
πράγµασι. Καὶ «4ὐταρκῶ δοτικῇ. 

“4ὐταῖς ἀμάλαις. ἐπὶ τῶν πανωλεδρίᾳ δια-- 


καὶ τῇ τρίτη ἡμέρᾳ ἀναστήσεταε". διὰ τέ ὀγδόη λέ-- 
γεται rj ἀνάστασις τοῦ Κυρίου; καὶ τρίτη μὲν ' εἴ-- ssa 
ϱήται, ὡς ἀπὸ τοῦ πάθους καὶ τοῦ σταυροῦ ' ὀγδόη 
δέ, dg ἀπὸ τῆς δημιουργίας καὶ τῆς ἀνασεάσεως. 7) 


φδειροµένω». love, αὐτοῖς βάθροις, αὐταῖς ῥί- 10 ἀρχὴ γὰρ τοῦ φαινομένου κόσμου ἐν αὐτῇ γέγονε», 


ὅαις. ἀἁμάλη γὰρ ó καρπός. 

4ὐταῖσι διαβολαῖς.  svuxi) σύνταξις. 
τοῦτο δὲ εἶπεν, ἐπεὶ διαβάλλων ὃ Κλέων τοὺς ἆλ-- 
λους στρατηγοὺς καὶ προςκρούων τῷ δήµῳ cig éav- 


τὸν βλέπει» τοὺς 49Φηναίουρ ἐποίησεν. ὡς εἰ λέγοι- 15 


- € à ϱ) » - ο , 
µε», αὐτοῖς ὅπλοις τὰ ἄρματα, αὐτοῖς ἵπποις. λεί-- 
ς ” 2 Ly , € 
πει 7) ππρόύεσιρ. τῶν ἄλλων δὲ Παφλαγόνων. ὡς 
πάντων γμιὲν ὄντων πονηρῶν», ἐξαιρέτως δὲ τοῦ 
/ Κλέωνος. 
4ὖτα. μετὰ ταῦτα. 
«4ὐτερέται. οἱἳ ἐλαύνοντες καὶ μαχόμενοι, οἱ 
αὐτοὶ καὶ ἐρέται καὶ ὁπλῖται. 





Α. ἸΠολυβιος] Non recte hic positum est nomen Polybit , 


xai τὸ ἀληδινὸν φῶς ὁ Ἄριστὸς ἐν αὐτῇ à ἀνέστη. 
4ὕτη γε χρηστῶν ἐστιν ἀνδρῶν 7) νόσος. 
ἐπὶ τῶν ἐν wóyov τάξει λεγόντων τι κατά τινος, 
ὅπερ ἐστὶν ἄξιον ἐπαινεῖσθαι. 
[49 * 2i. Αριστοφάνης" 
"tuis μὲν. ἣν οὐρηειάσῃο αὐτηὲ 
παρὰ goi κρεμήσετ᾽ ἐγγὺς ἐπὶ τοῦ παττάλου.] 
divi) κάµινος, αὐτὸς εἵλκυσεν καπνὀς. 
ἢ τροχός. ἐπὶ τῶν Όμοια xai παραπλήσια ὅιατερατ-- 


90 τομέων. 


“«ὐτήκοοι. Oi μὴ ἐπιασσόμενοι, , αὐτοὶ δὲ 
ἑαυτῶν ἀκούοντες. 


quoniam verb&, quae sequuntur, eías non sunt, ut putavit Casaubonus 


(qui locum hunc de Philopoemene accepit), sed elogium Valerii Publjpolae ex Dionys. Halicarn. lib. V. ut observavit Valesius in 


Praefat. ad Collectanea Constantini , 
idem fragmentum repetitur. Kiist. 

jj ΣΥ. cum gl. inferlore. Dionysius φιλοσοφία yo τις. 
ταρχὼ dor. om. vulg. Siletur *V. 


et B. E. 


quae de virtutibus et vitiis inscribuntur. 
" Pont dvo praetermissa sunt πολλων καὶ ἄλλων ἐπιτηδευμάτων» χαρι». 
7. Lege cum Dionysio ἀπεδείξατο. Nupra ἣν om. ΣΥ. 
9. «ὐταῖς ἁμάόλαις] Haec lectorum sedulitas in v. «άλη post «μα ἔπος traduxit. 
12. “«ὐταῖσι διαβολαῖς] Nota haec referenda est ad Aristoph. Equ. 6. Küst. 
ὡς εἰ λέγοιμεν — πρὀθεσις] Haec verba transposita sunt, quae legi debent post. Mrruxj σύνταξις. Küst. 


Vide etiam infra v. Πόπλιος Οὐαλέριος. ubí 
6. 7 edd. vul 
8. κα) 4d- 


15. ἔπεισεν] ἐποίησεν dedi cum Schol. Arist. 
17. τῶν 


ἄλλων δὲ Tp] Perturbatam orationem «ic componemus, ut lemmati πρῶτος δὲ Παφλαγόνω» tanquam explicatio subliciatur, 


ὡς των uiv ἄλλων πάντων ὄντων πονηρὼν xt. 


Glossa Homerica. 
Thucydidea: vide quos locos apposuit Albert. in Hesychium. 
1. deixrixg *V. 
Ceterum hinc formata est glossula Kvotexr µεγάλη. 
Matth. 20, 19. 
C. *V. 15. Moicroqiry;] Vesp. 839. &q. 
interim eam notavi. 16. ἦν Edd. vulzg. 
Proverbii meminit sub his ipsis vocihus etiam Hezychius. 


2. Jr ἠωαέρα] Haec sunt verba Davidis P«alm. CX VII, A K'iüst. 
&. εἰ ovy] ἓν οὖν E. 
12. «ὕτη y€] Aristoph. Vesp. 80. Post νόσος addit Ox. παροιμία. 
Qui versus haud scio an ducti sint ex v. -«μίδα: 
οὐρητιάσεις] οὐρητιάσῃς A. 
εἵλχυσε Edd. 


18. δὲ τοῦ] δὲ om. V. C. Habet B. in marg. Ὅτι σύντροφο» “«Φηναίοις ἄνευ 
τῆς σὺν προθέσεως λέγειν αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλᾶροι.. Quae leguntur infra v. «τοῖς. 


20..«ὐτε] Lex. Neg. p. 464. 


21. «ὐτεοέται] Longus p. 269. ubi male drreo. Philostrat. p. 781. Toup. MS. Lex. Seg. p. 464. Glossa 


22. ἐρέται] αὐτερέται V. C. 

y ἡμέρα A. B. E. *V. et sola Med. 

6. ἀναστῆ ναι] ἀναστήσεται recepi cum A. "Vide 

13. λεγόντων] λεγόντων τι A. B. E. 

ipsam glossam cum ΣΥ. , i&moret, 
17. χρεµιήσεται Med. 18. «ὐτη x&uivoc] 

21. «ὐτήκοοι] Φου. p. 441. Lex. Seg. p. 464. 


cf. Lex. Rhet. p. 211. Theophyl. Simoc. VI, 4. laudavit Abresch. Dil. 'huc. p. 300. 





hensum vero in carcerem duci iubet, ne in castra rener- 
sus enunciaret, quae celari praestaret. A tT àQ- 
χεια. Polybius: Vir iste dignus est laude et admiratione, 
Cum propter alia , tum praecipue propter vitae frugalita- 
tem et mores philosophos, quibus suopte studio et absque 
ulla institutione animum ercoluerat, quorumque multa et 
praeclara specimina | edidit. «ὐταρκῷ. Aptum dativo. 
«ὐταῖς ἁμάλαις. Una cum ipsis manipulis. de lis 
qui funditus pereunt. quasi dicas, una cum ipsis fundamentis 
vel radicibus, duci enim frugum est manipulus. Arai σι 
δεαβολαῖς. Constructio haec est Attica; similis illi, αὐτοῖς 
ὅπλοις τὰ ἅρματα, αὐτοῖς ἵπποις. deest enim praepositio cum. 
hoc autem ideo dixit, quia Cleo reliquos duces criminaus et 
ju odium populi adducens Atheniensibus persuaserat, ut se 
solum spectarent. ΙΠαφλαγόνων vero πρώτος dixit, ut signifi- 
"caret, omnes quidem Paphlagonas esse malos, praecipue vero 
Cleonem. 4 oT t. Postea. 4órttoÉtci. Milites, 


[4vrzí. 


qui remigànt et pugnant; qui sunt iidem et remiges et milites. 
4 ὐτή. lla. «4ὕτη vero, demonstrative, haec. Hic est ille 
dies, quem fecit Dominus. per αὗτη hic significator Pascha 
Dominicum, quod incidit in XXV. diem Martis. quod si tertio 
die resurrexit Christus (ut ipse dixit: Oportet filiwm hominis 
occidi, et tertio die resurgere), cur octavus dicitur resur- 
rectio Domini? sed tertius dicitur, facta dierum computa- 
tione ἃ passione et cruce. octavus vero, si respicias creatio- 
nem mundi et ipsam resurrectionem. illo enim die mundus hic 
aspectabilis condi coepit, et verum lumen Christus resurrexit. 
UrTy γε yo. Hic proborum est virorum morbus. de iis qui 
probri loco de altero aliquid dicunt, quod est laude dignum. 
Aristophanes: Matula quidem haec, si mnictu- 
rias, iurta te suspendetur ex clavo ligneo.] 4 dr» xd- 
Mir oc, αὐτ. Ipse caminus, ipse trarit fumus. ubl quidam 
pro χαπνὸς ponunt τροχός. de iis qui similia faciunt. «ὐτή- 
xoot. Quibus ab aliis nihil imperatur, sed qui se ipsi audiunt. 


««ὐτῆμαρ. aisi) τῇ ἡμέρᾳ. 

«ὕτη μὲν 9) µήρυόος οὐδὲν ἔσπασε. 
παροιμία ἐπὲ τῶν μηδενὸς τυγχανόντω». 7?) µετα- 
φορὰ ἀπὸ τῶν ἁλιέων. 


osi)». ζήεει ἐν τῷ ««νελοῦσα γὰρ τὸν νόµο» ὅ 


ἐχειροτόνησεν αὐτή». 
“υτή»ν. Bon», μάχη». | 
44051) νῦν ἡ σοφία ζῇ. ἐπί τινος εὐδοκιμοῦν-- 


Αὐτῆμαρ —— 4ὐτοβοεί. 
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«4i £0. αὐτὸ .ἔλογον οἱ φιλόσοφοι τὸ κυρέως As- 
yóusyov« xai τὴν ἐδέαν διὰ τοῦ αὐτὸ ἐδήλονν, ad- 
τοάνύρωπος λέγοντες καὶ αὐτοδόξασεον, τὸ κυρέως 
καὶ μᾶλλον δοξαστόὀν, καὶ αὐτοαληθῶς, ᾗ ἐστι μᾶλ- 
λον ἀκριβῶς. ὥστε ἐστὶν αὐτοδόξα. i» ᾧ γὰρ τὸ αὐὗτό, 
ἐν τούτῳ µάλιστα καὶ ἀκριβέστερον. 

4ὐτοαπλότης. «λλ’ 0 τε βασιλεὺς τὸν τρό-- 
πον ἦν αὐτοαπλύτης, καὶ σιωπῶσά τις ἐπιείκεια, 


vog. Κα, «4ὐτὴ νῦν ἀνθαῖ ἡ οῦσα". ὅμοιον τῷ καὶ πρὸς τὰς δωρεὰρ ὑγρὸς καὶ καταφαρής, καὶ πρὸς 


προτέρῳ καὶ πολιτικώὠτερο». 
ἀ4ὐτίκα. μετ οὗ πολύ, εὐθέως, παραχρῆμα, 
συντόμως, πρὸς ὀλίγον, ἢ μικρὸν ὕστερον. τὸ δὲ 
“ὐτίχα µάλα, ἀντὶ τοῦ e09Ug. καὶ παροιμία: 
“ὐτίκα καὶ φυτὰ δῆλα, à μέλλει κάρπιμ 808— 
cat. 
ἐπὶ τῶν εὐθὺς ἀπὸ πρώτης ἀρχῆς πρὺς ἀγαθὸν τέ- 
λος ἀποβλεπόντων. 
Αἀὖτις, καὶ αὖθις, ἑκατέρως λέγουσι». 
divis». τὸν αὐθιγενῇ οἶνον. ᾽άμφικτύοσι 
Τηλεκλείδης. 





1. «ὐτῆμαρ] Lex. Seg. p. 464. Glossa Hom. ll. «. 81. 


1Οτὰς πραξεις βαρὺς καὶ ovvcevauévog. 


“«ὐτοβοᾷς ὅμοιος Ov τῷδε. Α4ττικῶς πάννυ 
συµπέπλεκται. σημαίνει δέ, olov αὐτὸς ἑαυτῷ µαρ- 
τυρεῖς κεκραγὼς ὅμοιος εἶναι τῷδε. 

«4ὐτοβοεέ. ἐν αὐτῇ τῇ μάχη. -4γαθίας. Πῶς 


16γαρ ἑνῆν αὐτοὺς ὀλίγους ὄντας ἐνεγχεῖν τὰ πλήθη 


τῶν πολεμίων, xai μὴ odzi αὐτοβοςὲ διαφύαρῆναι 
ὑπὸ δέους; [Καὶ αὖθις'] Ἐκκλησιασθέντες ἐδογμά-- 
τιζο» a) τοβοεὲ παραδώσει» τὴν πόλιν. ἀντὲ τοῦ ad- ses 
Φημερόν, οἱονδὲ ἔναυλον. 1) ἔτι τῶν βοῶν dy ζυγῷ 


20 ὄντων. 


2. Αὕτη μὲν ἡ] Hoc proverbio usus est Aristoph. Thesm. 935. Kuüst. 


Lex. Seg. p. 464. ἔσπαχεν Arsen. p. 84. Sed vide potissimum gl. Ἀήρινδος. Usus est Aelianus in v. Ὁμοῦ. 5. Hanc gl. 
merito neglexit Küsterus; siletur *V. — 7. Mvr 5v] Lex. Neg. p. 464. — 8. 4«ὐτὴ νῦν] Lex. Beg. p. 465. et Arsenius "p. 84. 
qui εὐδαιμονοῦντος ἢ εὐδοχιαοῦντος. Haec ex Atticistarum foutibus esse derivata docet Phrynichus Segu. p. 9. Mox zroArixe- 
τέρῳ Med. — 11. εὐδέως] Vid. Schol. Platon. p. 343. Ruhnken. in Tim. p. 55. Partem hahet Zon. p. 348. 12. πρὸς ὀλίγο»] . 
πρὸ ὁλίγου Lex. Neg. P. 464. ult., ubi πρὸ dA(yov apogr. Bast. 13. «ὐτίχα µάλα] V. Lex. Bhet. p.211. Apud Hesychium tamen 
quod editur, Aüríx« µαάλα. εὐθὺς λίαν, πάνυ, πάλιν, παραχρῆαας σήμερον. ««ὐτίχα, “«ριστοφάνης μὲν ατλ., id meliore distin- 


ctione facile locum suum tuebitur, modo sublato πάλιν iungamus λίαν πάνυ. 
Epist. 30. Cf. Boisson. in Anecd. IL. p. 414. Ceterum dactylicos numeros facili coniectura restituas dz «re. 
19. 4 ὑτίτη»] Vide Casaubonum in Atheu. lib. 1. c. 24. Küst. Vide Heringae Obss. p. 10. Hesych. v. “«παράχυτος ol- 
αὐτογενῆ] αὐθιγενῆ A. Med. Lex. Neg. p. 464. αὐθηγενῇ V. C. E. Correxit Gronov. Em. p. 83. 

2. αὐτοάνθρωπος] De compositis huiusmodi nonnulla Hemsterhus. in Lucian. Tim. 45. Abresch. Diluc. Thu- 


θις. 
yos. Toup. MS. 
1. 4d r6) 4ὐτοί Λ. 


cyd. p. 377. Gaisf. Huius generi« voces etinmnum satis multae absunt lexicis: velut quas profert Aristoteles Top. VI, 8. 


14. Versus proverhialis ab Libanio servatus 
18. Ct. V. «ὑ- 


4. do- 


ἕαστόν] δοξαστὸν καὶ μᾶλλον δόξα Α. Β. C. K. Med. 1d non temere putamus irrepxisse, sed ad αὐτόδοξα ita revocandum ense, 
ut oratio paulum castigetur: do£ccror, xai αὐτοδόξα, 5 ἐστιν ἀκριβῶς x«l μᾶλλον δόξα. καὶ αὐτοαληθωῶς. ἓν ᾧ γὰρ κτλ. ,,Cum 


h. |. conf. Alexand. Aphrodis. in Topic. p. 273." Gaisf. 
KE. Med. 9. χαταφρερής] ecrorptorj; E. 
συντεταγιένος V. C. 


πλέχεται E. et liber Arsenii p. 85. qui nescit σηµαίνει δέ. ἑαυτῷ etiam Zon. p. 347. 
yn] τή om. V. C. , 
15. éveyxtiv] ἐπενεγχεῖν C. ἔνεγχουσα A. 
omi. A. B. C. V. E. Tum ἐνεχλησιασθέντες A. B. E. ἐν ἐχχκλησιασθέντες Med. 

Clarius dixisset Suidas, οἱονεὶ ἐναύλου ἔτι οὔσης τῆς βοῆς. Vel hic enim loci huius sensus est, vel nullus. 
ἢ ἔτι τῶν Booy] Haec inepta suut, et sola litura sananda. Κάνε. Nimiliter Hesychius ἔτε των βοὼν ἐν τοῖς ἕν- 


214. alteram praestat explicationem. τῇ uc 
v. 58. Küst. Ubi om. ὑπὸ δέους. 


ὑγιές. Küst. ἐ 
γοῖς ὄντων. ἐπὶ vov E. 





Αὐτῆμαρ. Kodem die. αὕτη μὲν y uso. Iste quidem 
funiculus nihil attrarit. proverhium 8 piscatoribus ductum: 
quod dicitur de illis qui votis non potiuntur. . Aj ry. 
Mursv. Clamorem, proelium. αὐτὴ νῦν ή σοφ. Ipsa 
nunc sapientia cirit. dicitur de viro celebri. Et: Ipsa nunc 
floret Musa. proverbium priori quidem simile, at vennstius. 
4dríxa. Nou multo post, statim, confestim, celeriter, ad 
exiguum tempus, vel paulo post. Et «ὐτίχα µάλα, statim. Kt 
proverbium: Stetüm apparet, quae plantae fructiferae fu- 
turae sint. de iis qui statim & primis initiis optimam spem 
excitant. «4 ὖτις et αὖθις. utrumque dicitur. di s (- 
την. Vinum vernaculum. Teleclides Amphictyonibus. — .4d- 
ro. Sic appellarunt philosophi rei proprietatem. item ideam 
significarunt αὐτό, dicentes ᾽αὐτοάνθρώπος, et ατοδόξαστον, 
id est, proprie et magis opinabile, et αὐτοαληθωςς id est, ma- 


ὁ ἐστι] ἡ ἐστι A. K. 5$ ἐστι Med. 
10. πράξεις] Lez. εἰνπράξεις ex ipso Nuida in "Yyooc. Hemst. 
11. «ὐτοβοςς] Kühn. in Polluc. praef. lib. Vlil. Hemst. Lex. Neg. p. 465. 


6. τὸ μάλιστα] τὸ om. A. *V. C. 
cvrrttaufvog] 
12. συμπέπλεκται] συµ- 
14. «ὐτοβοεί] Lex. Seg. p. 405. sive 
Πωῶς γαρ ἕνην] Verba haec leguntur apud Agathiam lib. II. 

17. Καὶ αὖθις' ἐκκλησιασθέντες] καὶ αὖθις 
19. oíorti ἔναυλον] Haec nimis praecisa sunt. 
Portus hic οὐδὲν 


gi* vere et accurate. hinc etiam αιτοδόξα dicitur. cul enim in- 
ext αὐτό, in eo etiam est id quod est maximum et accora- 
tissimum. Αιὐτοαπλότης. βεά rer moribus erat süm- 
plicissinis et tacens quaedam modestia, qui et ad dona 
largiendum pronus esset et proclivis, et in erigendis pecu- 
niis durus et propaptissimus. “«ὐτοβοᾷς. Ipse voce tya 
praedicas te similem huic esse. — Vox haeo Attice composita 
est. quasi dicas: ipse tihi testimonium dicis, clamans te simi- 
lem huic esse. “«υὐτοβοεί. In ipso proelio, Z Agathias: 
Quomodo enim fleri poterat, ut tam pauci tantam hostium eim 
sustinerent, neque primo statim, impetu ad internecionem 
caederentur metu perterriti? Et alibi: Illi cero in concilio 
decreverunt , urbem eodem statiiy die dedendam esse. αὖτο- 
Boti enim hic idem signiflcat quod eodem die, vel, dum aures 


' adbuc clamore personant. vel, dum boves adhuc sub iugo sunt. 
* 
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«ὐτοβοεί — 4ὐτόθεν. 


sme 





««ὐεοβοεέ. τὸ παραχρῆμα συντελεσθῆναι dv ἀντὶ τοῦ πάνυ. 4ὐτοδὰξ καὶ «τὸ παραχρῆμα άπο-- 


πολεμικοῖς ἔργοις, οἷον ταχέως καὶ Gua τῷ πολε- 
μικῷ ἀλαλάγματι. οὕτω Θουχυδέδης. παρὰ Θεο- 
πόμπῳ δὲ ἀνεὶ τοῦ κατὰ κρᾶτος. κ 


δεδωκααι». . | "E 
4ὐτὸ δείξει. nogoua. ἐλλαίπει «o ἔργο». 
d 0t odíxg. ὅταν αὐτὸς Qe &aureli sag. ῥικάζη-- 





perficitur, simulac primus clamor militaris sublatus est; apud 
Theopompum vero significat per vim. 
A se genitum. 
ter institutionem  discuntur. 
τοδαξ τρόπον. Ingeniüm valde mordax, quod alios in- 
sectatur. 
dentibus. Aristophanes: Mores vestros veritus et ingenium 
iracundum. 
ter iratas. 


6 ται, καὶ αὐτομαχῇ, Καὶ ««ἀκοᾶμεῖν «{είναρχος 
ἀντὶ τοῦ ἑαυτοῖς τὰ δίκαια ὁρίζᾳιν. 
4ὐτόετες. σὺν αὐτῷ τῷ ἔτες. 
4ὐτόνεγν. ἀνεὶ τοῦ ἐντεῦνεν.. 

Ox £a9? ὅπως ox εἰσὲν ἐνθένδ αὐτόθεν: 

104ριστοφάνης 4χαρνεῦσι. Καὶ αὖθις' '«λλὰ.χρῆ- 

ναι παρ᾽ αοὐτόθεν, ὡς ἔχουσιν, ἀνταπεξελθόντας dy. 

χερσὶ στήσασθαι τὸ τέλος oU πολέμου. 1) «4ὐτό-- 

δεν, ἀντὶ τοῦ oixoJe», ὀνδοῦθεν.., Ὁ δὲ αὐτόθεν 

πρὸς τὸ ἀδικεῖν ὥρμηται. Καὶ Ἰώσηπος.' «4{ῶρα 


«ὐτογένεῦλον. αὐςογέννητον. 
“«ὐτοδαῇ. τὰ ἐκ φύσεως xai μὴ ἐκ διδαχῆς. 
“«ὐτοδαῆ ὀρχήματα. 

“«ὐτοδὰξ τρόπο». τουτέστι εὺν ἀάκνοντα, 
τὸν ἐμπεσόντα. ἢ αὐθάδη xai ὀργέλον, ἐπεὶ οἱ ὁρ-- 
γίλοι δάκνουσι τοῖς ὁδοῦσιν. “«ριστοφάνης: 

Τὰς φύσεις ὑμῶν δεδοικὼς καὶ τὸν αὐτοδὰξ 
τρόπο». 
. xai αὖθις ' 
"Ivy! ὄζωμεν γυναικῶν αὐτοδὰξ ὠργισμένων. 


1. παρὰ χρῆμα]Ἰ Leg. τὸ παραχρῆμα. Reines. Sic Lex. Seg. p. 465. Zon. p. 349. Hesychius οἱ A. B. E. C. V. — 8. ἆλαλαγμῳ Lex. 
Seg. αὕτω Θουχνό(δης] Lib. Il. c. 81. Item lib. HL. ο. 74. et lib. VIII. ο. 23. Ksüst. Plura congessit Piersonus in Moerin 
p. 48. 5. «ὐτογένεθλον] Lex. Seg. p.465. Vid. Alb. in Hesychium. 6. 4«ὐτοδαή] Ex Schol. Sophocl. Ai. 699. di- 

: deyzc] διαδοχῆς A. *V. C. E. Addit Zon. p. 345. καὶ τὸ ὀρχήματα ἦεν αὐτοδαῇ. 8. «ὐτόδαξον τρόπο] Noribendum est 
τὸν «droddi τρόπον. Nota enim haec Suidae referenda est ad Aristoph. Pac. 606. Tac φύσεις ὑμῶν Φεδοικώς καὶ τὸν αὐτοδὰὸξ 
τρὀπο». Küst. αὐτοδὰξ tam in lemmate quam in exemplo contra Edd. et MSS., qui utrobique consentiunt in αὐτόδαξόὀν, repo- 
suit Gaisfordus. Mireris etíam Zon. p. 341. firmare αὐτόδαξον. 9. ὀργίλον — ὁδοῦσιν] Gregor. Naz. lamb. évdaxe»w εἴ- 
veyxa , 1. e. labris morsis, tacens nimirum, pertuli. Reines. 14. "Dy? οζωμεν] Aristoph. Lysist. 686. sed ubi rectius legitur : 
Ὡς ἂν ὄζωμεν yvy. Küst. ὅζω *V. αὠργισμένω»ν] ὠργισμένως B. E. Med. | 

1. «ὐτοδὰξ] Haec sola tradidit Lex. Neg. p. 465. item Hesychius. 8. «υὐτὸ δείξει. παροιμία. ἑλλείπει τὸ ἔργο»] Locus hic 
Suidae in lepidnm errorem induxit Maussacum, cuius verba ex Dissertatione Critica adducam: Quin alia »sulta etiam sine Ày- 
pothesibus allata sint (loquitur ibi de proverbiis, quae Hesychius siue interpretatione et argumento in Collectanea sua rettulit) 
*ion dubito, quae quisque pro diligentia et studio notare poterit. Consule proverbium ἐξ ὄνυχος, quod etiam hypothesi in- 
diget: et “4ης τύραννος, ubi nulla hypothesis , sed proverbium nudum affertur; e sexcentis ulis. Quod autem nos voca- 
tus hypothesin, hoc Suidas proprie ἔργον appellat. In proverbio enim, quod hypothesi et facto indiget, apud illum haec 
leguntur: «ὐτὸ δείξει. ἐλλείπει τὸ ἔργον. | Sed haec quidem iocularia aunt. Sensus enim huius loci non est, proverbium ««ὐτὸ 
dé/Eti argumento et hypothesi carere, ut Maussacns putavit: sed per verba ista ἐλλείπει τὸ ἔργον Suidas significare voluit, in 
proverbio /fUzó δείξει desiderari vocem Zoyor, et integram παροιµίαν ita efferendam esse, «4ὐτὸ τοὺργον δείξει. — Sic enim pro- 
verbiíum hoc effert Aristophanes Lysistrata 375. multique alii scriptores, quos hic allegare non attinet. Vide Gatakerum in 
Marc. Anton. X1,15. a quo errorem Maussaci recte etiam notatum esse video. Küst. Philostrat. p. 213. αὐτὰ δηλώσει, quod 
perinde est. Plutarch. Pomp. p. 630. éJgAwce δὲ αὐτῷ τὰ πράγματα. Eurip. Bacch. 976. αὐτὸ σηκανεῖ. Toup. MS. Diligenter 
illustrarunt Schol. Platon. pp. 366. 393. His si adiiciantur Valcken. in E. Phoen. 626. et Heind. in Plat. Protag. 50. quorum co- 
plas fere intpp. Aristaéneti p. 302. expromuut, nihil videtur superesse quod magnopere desideres. Notandus tamen Aeschinis 
ο. Tim. p. 6. $. 40. locus, in quo codicum alii τοὐργονι alii πράγμα interpolarunt.. Ceterum quae tradit Hesychius: παροιμία 
ἔξω τοῦ ἐπιλόγου Aeyoué£ysy, haud scio an verborum traiectione sic refinzenda siut, παροιμία ἐπὲ τοῦ (vel τῶν) ἔξω τοῦ λόγου 
λεγοµένη. 4. «ὐτοδίκη] Secundum Scholiastam Thacydidis αὐτοδεχοι illi appellantur, qui propriis iudiciis utuntur, nec a 
superiore et extraneo iudice pendent. Vide eum in lib. V,20. Kdüst. Legendum puto 2firoó,xtiv et αὐτομαχεῖν: idque non tan- 
tum ex diversa verbi αὐτοδιχεῖν significatione, quam Dinarchum usurpasse subiicitur, patet, sed.etiam ex iis quae notantur in 
“ὐτομαχεῖν et Hesychio. Minor erit mutatio, si modo scribas «ὐτοδιχεῖ. Hemst. Repuguant Zon. p. 344. et Arsenius p. 84. 
Hemsterhusium tamen opinor recte sensisse; quamquam nihilo deterius est αὐτόδιχος. 5. αὐτομαχεῖ] Vide infra bac vo- 
ce. Küst. 1s aliam scripturam in Latinis sipnificavit: Jdem enim interdum significat quod αὐτομαχεῖι Nos αὐτομαγῇ 
cum A. É. probavimus; quamquam xe; nescit *V. Καὶ ««ὐτοδιχεῖν] Cum Harpocratione et Lex. Neg. p. 465. Verum haud 

» SCiO an αὐτοδοχεῖν Med. et optimorum Harpocratianis librorum scriptura praeferenda sit, quod contendere possis vernaculo 
selbstgefüllig sein. — 7. «ὐτόετες] Glossa Hom. Od. y'. 322. αὐτῷ τῷ] τῷ αὐτῷ B. E. Nihil mutant Lex. Neg. p. 465. 
et Apollon. Lex. p. 178. 9. ἐνθένδ᾽] ἐνδαδ᾽ A. B. E. C. V. Med. ἐνθάνδ᾽ *V. 10. “«χαρνεῦσι] V.116. 11. παρ] γαρ 

verissime Schweigh. in Arriani Epict. p. 6. 13. ἔνδοῦεν om. K. et Zon. p. 348. qui Iosephi verbis utitur. - 

δν " ' 84 


τὸ δείξει. Ipsa res demonstrabit. proverbium, cui deest 
vox ὄΖργο». A4drod(xy. Dicitur de eo qui per se ipsum 
neque per alium litigat. — Et ««ὐτοδιχεῖν apud Dinarchum 
significat, sibi ipsis in« dicere. “«ὐτόετες. Eodem anno, 
αὐτόὸθεν. Existo loco. Aristophanes Acharnenusibuss Ne- 
cesse omnino est eos 63 ipso illo loco venisse, Et alibi: 
Sed oportere eos ex illo loco it&, ut nunc sint, paratos ko- 
sti obviam illico procedere, et fortiter pugnando bello finem 
imponere. Vel Ἀέὐτόθεν, suopte ingenio, iutrinsecus. — [ile 
vero suopte ingenio ad iniustitiam fertur. Et losepbus: Dona 


“«ὑτοβοεί. Apud Thucydidem dicitur de re, quae statim 


“υὐτογένεθλο». 
“«ὐτοδαῇ. Quae natura magistra prae- 
Naltationes nativas. «ὐ- 
vel pervicax et iracundum.  Irati enim mordent 

Et iterum: Lt olfaciamus mulieres vehemen- 
“«ὐτοδαξ etiam interpretantur ,: confestim, Ἅ«α«ὐ- 
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δὲ αὐξόθεν ur) πέµπειν τῷ βασελεῖ. ἀντὶ τοῦ olxo- 
Jev. d «4ὐτόθεν, ἐκεῖόεν, ἢ ἀπὸ τοῦ παρόντος 
χθόνον. Οἱ dà 'Ῥωμαῖοε αὐτόθεν ἑλπίσαντες ἤδη 
ςὖν παρεπβολὴν airo». ἀντὶ τοῦ ἐκ «εοῦ παρα- 
χρῆμα. 
“«Φηναίοις τὸν πόλεμον αὐτόθεν ποιεῖσθαι οὕπω 
ἐδόχει. , 


“ 


“«ὐτύθεν —— 4ὐτοχράτορα. 


ετά 


4ὐκοκλείδηδ. Κηδωνίδης καὶ ««ὐτοκλείδης 
καὶ Θέρσανόρος ὡς παιδερασταὶ σφοδροὶ διεσύ-- 
οντο. .. | | 

“«ὐτοκόμου. Αριστοφάνης Βατράχοις περὲ . 





Καὶ Θουκυδίδης. Χειμὼν ἦν, καὶ τοῖς 6, 4ἰσχύλου" 


Φρίξας Ó' αὐτοκόμου λοφιᾶς λασιαύχενα 
χαίτην. 


ὐςόκακον loue τῷδε. ἄκρως καὶ καδ᾿ ὑπερ- — (gei εἶπεν, ὀργισθεὶς ὥςπερ σῦς. 


ῥολὴν ὅοικε τῷδε εὔνους. 
386 
Κρότος τε ἀθρόως οὐκ ἐκ παραγγέλμµατος, ἆλλ av— 
τοχέλευστος ὠρμήθώη. 
ὐτοκέραστον. olor εὐκέραστο», ovuué- 
τρως κεκραµένον. — 


«ὐτοκένητον. αὐτοφυέ. Tq δὲ Ερμδίᾳ 16 σαντος καὶ κρατήσαντος τῶν ἐνανείων. xai ἦν κοι- 


εῷ φίλοσόφῳ τὸ αὐτοκίνητον οὗ προςήνόει v7 πο- 
λυµαδείᾳ. 





Tbucyd. V11,71. 
5. Govxvd(d gc]. L. VI, 71. 


"d4iroxélsvazog. αὐθόρμητος. ᾽άδῥιανός: 10 


Ilà» τὸ ἐπισκύνιον κάτω ἕλκεται. 

«ὐτοκράτης. «4φηναῖος, κωμικὸς ἀρχαῖος. 
τῶν ὁραμάτων αὐτοῦ Ἐυμπανισταί. ἔγραψε xai 
τραγῳδίας πολλάς. 

ὐτοκράτωρ. δεσπότης, ἄρχων. Ἑλληνικὴ 
7? φωνή. τάττεται δὲ ἐπὶ παντὸς τοῦ καταπολεµη- 
νὸν πρόςρηµα ἐπί τε σερατηγῶν xai vtxavov. 
“«ὐτοκράτορα. πάντα τὸν ἀνυπευῦυνο». 


2. «4ὐτόθεν, ἐχοῖθεν] Xenoph. Hiat. Gr. p. 472. χα) yaQ αὐτόθεν προςεγένοντος ex ipso loco. Sic p. 518. Toup. MS. Addas 
Varia de huigs adverbii signiflcatu protulit W ytteyb. Misc. Doctr. II. p. 14. 
6. οὕτως] οὕπω Α. V. (ap. Gron. Km. p. 84.) C. Addit Thucydides δυνατὸν εἶναι. 


4. ix toU] τοῦ om. A. *V. 
8. «ὐτο- 


xaxóàv ἔοιχε τῷδε] Obscura haec mibi videntur, nec facile divinaturum quemquam puto, quid Suidas hic sibi velit. Küst. Haec 
non sunt adeo obscura, qyiu una atque altera litterula facile illustrari possint. Legeudum: rgde Φύςνους. lllud vero «4ὐτοχα- 

.zóy ἔοιχε τῴδε est fragmentum ex scriptore aliquo petitum, quod recte iuterpretatur Suidas, ἄχρως xai καθ’ ὑπερβολὴν δύςνους: 
Ipsum malum, purum putum huic esso videtur, i. e. inimicissimus, x«9^ ὑπερβολὴν ἀύςναυς. WNophocl. Antig. v. 217. Toup. 1. 
p.88. Bidiculum atque Toupianum commentum. εὔὖνους om. Lex. Neg. p. 465. neque ullum ei locum concedi posse perspicue 
docet Phrynichus Seg. p. 8. Aut igitur fabulae latet inscriptio, velut Εὐνείδαις, aut totum illud εύνους pro interpretatione re- 
vocamdum ad glossam continuam. Ceterum scripsimus αὐτόχαχο». Statim quae extabant: 4«ὐτοχάβὂαλος ναῦς, fj αὐσοχα- 
βόαλον σκάφος. αὐτοσχέδιον. κυρίως δὲ ἡ λέξις ἐπὶ voy ἀλφίτων εἴρηται. τὸ γὰρ ὡς ἔτυχε φυραθὲν ἄλευρον αὐτοχάβδαλον λέγεταιι 
ea Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E, quippe per fraudem inserta sive ex Etym. M. sive e Zon. p. 344. 10. «ὐτοκέλευστος] 
Xenoph. Anab. p. 220. V. “«ρδαβούριος, Dion. Hal. p. 512. Toup. MN. Addit v. «σπαρ. Hemst. ΟΕ. Phrynich. Seg. p. 1δ.. An- 
notandum etiam αὐτοχελευστέ e Philone lud. de honor. parentt. 11. Moixvo;] Nuspiceris locum memoriter ex Arriani Exp. VI, 
ΑΔ. extr. esse descriptum, cum praesertim uonnihil haec differant ab laudatione e& quae continetur v. JIcocyyeAua. 11. d2900;] 
ἀθρόως posui cum A. et Zon. p. 341. 13. 4«ὐτοκχέραδτο»ν] ««ὐτοχέραστος mendum Küst. «ὐτοχέρας Lex. Neg. p. 467. Phry- 
nicb. p. 3. Hesych. et Pollux V1,24. "Vidit Gaisfordus ««ὐτοχέρας in gl. principio excidisse. Id tamen in ordinem ne recipiatur 
obstat idem ille Phryniohus p. 18. .4«ὐτόχρατο». — παρὰ γὰρ τοῖς πολλοῖς καθωµέληται τὸ αὐτόκρατον ἐπὶ τοῦ συμµέτρως κεκραµέ- 
νου. συμμµμέτρως] συµµίκτωςΕ. 14. κεχραμένον A. V. E pr. Med. χεχραµένω» Ald. χεχρααμένον vulg. ^ 15. TQ δὲ Eou.) Kx 
Damascio in Vita Isidori, ut discimus ex Photio, p. 1044. (341. a.) ubi ita legitur: Καίτοι éu£urgto, ὡς εἰπεῖν, πάντων ὧν τε 
ἀχηχόει τοῦ διδασχάλου iEgyovutrov, x«i τῶν ly βιβλίοις dveysyonuutvov, ἀλλὰ τὸ αὐτοχίνητον οἱ προςήνθει τῇ φιλομαθίᾳ. 
Ubi τὸ αὐτοχίνητον nou male redduut, mentis celeritas, sive ingenii dotes. Doctrina scilicet et memoria abundabat Hermias, 
sed ab ingenio tamen atque inventioue laborabat. Hic est sensus Damascii. Toup. XKEadem Zon. p. 346. 

1. «ὐτοχλεί(ίδης] Ex Harpocratione: ubi σφοδροέ om. Palat. Pertinet gl. ad Aeschin. c. Timarch. p. 8,11. Adde v. Kydwvf- 
ης. — & Βατράχοις] V.830. — 6. λοφίας] λοφιᾶς V. Med. — 7. χαίταν] χαίτη» B. C. K. Med. — 8. c6) ὡς A. B. *V. K. 
Med. 9. Πᾶν τὸ ἐπισχυνιον] Homerus ll. o. 136. δν. Scribendum saltem πᾶν τε. Praeterea lenitas orationis aliquantum 
adiuvaretur inserto ὃς post gus. 10. «ὐτοχράτης] Eudocia p. 69. adde Meinekii Qu. Ncen. II. p. 74.  Autocrateim et anti- 
quae comoediae poetam fuisse et tragoediis operam dediase eodem Suida fideiussore constat: quae perinde facienda ducimus. 
11. Τυμπανισταί] Huius fabulae meminit Aelianus Histor. Anim. lib. X1I. c. 9. Küst. 14. τάττεται δὲ] Haec. verba Suidae de 

"consuetudine Romanorum, non Graecorum, intelligenda sunt. Apud Romanos enim belli duces toties ab exercitu imperatores 
appellabantur, quoties ingenti proelio hostes vicissent, ut ex scriptoribus historiae Romanae notum est. Dio de Iulio Caesare 
p. 157. Ἐψηφίσδη δὲ αὐτῷ δηµοσίᾳ καὶ τὸ τοῦ αὐτοκράτορος ὄνομαι οὐχ ὡςπερ τοῖς τινὰ μάχη» µεγάλη» νικήσασιν εἰο. Vide 
eundem in Augusto p. 19. Rest. 15. ro» ἐναντίω»] ἐναντίων vulg. τῶν πολειίων on. p. 341. 17. «ιτοκράτορα] Lex. 
Seg. p. 465. Apparet hauc glossam accurate cum superiore iungendam fuisse. 


eero regi domo fion mittere. ubi αὐτόθεν positum est pro οἵ- 
κοθεν. Vel ««ὐτόδεν, illinc, vel statim. . Romani vero spe- 
vantes se castris statim potituros esse. | Et Thucydides: 
Hiems erat, nequedum Atheniensibus bellum illico inferre 


visum est. 4ὐτόκαχο». Eximie et supra modum huius 
est similis. Mitoxéíltsvarogc. Qui sponte sua aliquid 
facit. Arrianus: Et subito plausus nullo iubente, sed 


sponte sua ercitatua est. “ὐτοχέρας. Bene tempera- 
tum, modice mixtum. “ὐτοχένητο»ν. Nativum. Her- 
mias vero philosophus €earia quidem eruditione, sed non in- 
genii dotibus excellebat. 4t Autoclides, Ce- 


donides et Thersander propter puerorum amores, quibus indul- 
gebant, male audiebant. ὐτοκόμου. Valde comatl. 
Aristophanes in Renis de Aeschylo dicens: Hirsutis valde co- 
satae iubae setis inhorrescens. idem est ac si dixisset, apri 
instar iratus. [Homerus:] Omne supercilium demittit. «ὲ- 
τοχράτης. Autocrates, Atheniensis, comicus antiquus. ex fa- 
bulis eius sunt Tympanistae. scripsit etiam tragoedias multas. 
“«ὐτοκράτωρ. Imperator, dominus. vocabulum est Graecum. 
dicitur etiam de eo qui hostes vicit et debellavit. eadem appel- 
latio communis erat Imperatoribus et Cousulibus. “«ὐτο- 
κράτορα. Principem nullis rationibus reddendis obnoxium. 
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«“«ὐτοκράτορες. ἀντὶ τοῦ, τούτων τῶν ὅο- 
judo» κρατοῦντες. “ριστοφάνης Ὄρνισε" 
Τούτων πέρι πάντων αὐτοκράτορες ἥκομεν. 

4ὐτηκτόνα. | 


'dóvológsvsog. αὐταγέννητοθ, ó Θεὸς Ó3m 
ἀγέννητος. : DEMNM | 

ὐκόλυκος. “«ρεοπαγίτης οὗτος ἦν, καὶ τοὺς 
οἰκείους ὑπεκτιθέμενος ἐν.οῖρ «Χαιρωνικοῖρ ἑάλω, 


Οὕτως ἐξ ἐχθρῶν αὐτοκτόνα πέµπετο doa, ὅ xai καεψηφίσαντο αὐτοῦ οἱ δικασταί. 


ἐν χάριτος προφάσει uoipav ἔχοντα µόρου. 

περὶ «4ἴαντος καὶ Έκτορος. 2 
4ὐτολήκυ9οι. «{ημοσὐένης κατὰ Κόνωνος. 
ἥτοι ἀντὶ τοῦ εὐζώνους τινὰς καὶ ἑεοίμους πᾶν 


[4 ὐτόλυκοι. πένητες, olov αὐτοδιάκονοε.] 
'4ὐτοματέζουσεν. αὐτόματοι παραγίνον-- 
ται. «4ὐτοματίζουσε δύο εινές.. ἀδελφὼ 08 Ὥσεην 
xai γένος xai προαίρεσιν, καὶ χώρους εινὰς ἁσύ-- 


ὑειοῦν ποιεῖν καὶ ὑπομένειν. ἢ ἀντὶ τοῦ πένητας, 10λους ὁποδεικνύουσε, διὰ τὺ ἕρμα τοῦ ὀχυρώμα- 


μηδὲν ἄλλο κεκτηµένους 1j ληκύθους. ἢ αὐτσυργούς. 
ἢ ἀντὶ τοῦ εἰς πληγὰς ἑτοίμους, xai olov τύπτοντας 
xai μαστιγοῦντας καὶ ὑβρίζοντας. 7j τοὺς ἐκ προ- 
χείρου διδόντας ἀργύριον, καὶ ἑτοίμους πρὸς τὰς 


το. | EE 
4ὐτομαχεῖ»ν. τὸ δι’ ἑαυτοῦ δικάζεσθαι, ἀλλὰ 
μὴ δι ἑτέρου Καὶ. ««ὐτομαχῆσαι. Osq» ἀἆντε- 
ποιῆταί τις οἰκίας ἢ χωρίου, καὶ εἴη ὃ πεπρακὼς 


µίξεις. καὶ γὰρ εἶχον ἐν ταῖς ληκύθοις ἀργύρια. καὶ 16 μὲν ἀξιόχρεως, ὥςτε δοκεῖν .ἀποτῖσαι τὴν.ζημίαν, 


λύσαντες δὲ πολλάκις τὴν λήκυώον ἐχρῶντο τῷ 
ἐμάντι πρὸς τὸ μαστιγοῦ». 





xai συνίστασύαι τὴν δίκην πρὸς τὸν ἀνειποιούμε-- 
yov* βούλοιτο δὲ ὁ διακατέχων τὴν οἰκίαν ἢ .σὸ χω- 


4. 4«ὐτοκράτορες] Ex Scbol. Aristoph. Av. 1594. τὼν δογμάτων] τούτων TOV δογμάτων A. 3Υ. C. Med. cum Zonara. 


5. Ovtos ἐξ ἐχθρών] Ex Epigr. adesp. 389,7. 8. Anthol. Pal. V11, 152. αὐτοχτόνα] α 


τοχθόνα C. — 6. προφάσει] προφθά- 


σει Α. 8. «ὐτολήκυ9θοι] Cum Harpocratione et Lex. Seg. p. 465. Demosthenis locus est p. 1261.  Áttulit etiam Philostr. 

- Witt. Soph. p. 490. Toup. MS. — 9. ἤτοι ἀντὲ τοῦ εὐξώνους] Id est, scurras et parasitos: quo sensu vox αὐτολήχκυθος accipitur 
apud Plutarchum in libello de adulat. et amici discrimine p. 50. Ksist. Cf. Lobeck. Aglaoph. p. 1036. εὐζώνους] εὐζάόνως B. 
*V. Pal. Harp. MS.,Vat. 375. (ap. Gaisf. in Add.) Edd. vett., item ἑτοίμως Med. *V. Pal., cum Cram. Anecd. 1f. p. 491. 
11. Lege x«i μηδὲν cum grammaticis. 15. εἶχον iy ταῖς λ.] Conf. Laert. in Zenone p. 317. Reines. ) 

1. «ὐτολόχευτος] Vide Hesychium, Suiceri Thes. h. v. et Hemsterhusium in gl. ««οχεύονταει olim hinc interpolatam. αὐτο- 
γέννητος etiam Zon. p. 341. ó ante ἀγέννητος illum λ. B. E. C. *V. 8. «ὐτόλυκος] Cum Harpocratione et Lex. Neg. 
p.466. ,,Vide de tribus Autolycis interpp. Valer. Flacci V,115. Hygin. fab. 201. et Nat. Com. V. p. 448. et VI. p. 629. Reines. 
«άρεοπαγίτης] “ρεωπαγίτης B. V. καὶ τοὺς οἰκείους] Hic locus propter brevitatem obscurus est, qui ut recte intelligatur, scien- 
dum est post pugnam Chaeronensem, qua res Graecorum valde afflictae fuerunt, Athenienses lege lata interdixisse, ne quis 
metu periculi patriae imminentis vel ipse urbem desereret, vel uxorem et liberos clam inde subduceret: ut discimus ex argu- 
mento orationis, quam Lycurgus contra Leocratem scripsit. Inter eos igitur, qui tunc temporis uxorem et liberos contra legem 
Athenis subduxerunt , fuit hic Autolycus, qui adeo ab iudicibus condemnatus et poena affectus est, ut praeter Harpocrationem, 
et qui eum descripsit Suidam, egregie nos docet Lycurgus in oratione contra Leocratem p.154. his verbis: 2414d μὴν καὶ ««ὐτο- 
λύχου μὲν ὑμεῖς κατεφηφέσασθει µείναντος μὲν αὐτοῦ ἐν τοῖς xiwdüvotc , ἔχοντος d^ αἰτίαν τοὺς υἱοὺς xai τὴν γοναῖχα ὑπεκθέ- 
σθαι' xal ἐτιμωρήσασδε. Criminis huius reum Autolycum peregerat Lycurgus habita contra eum oratione, cuius nientio fit 
apud Harpocrationem vv. ««ὐτόλυχος εἰ Ἠρία: itemque in argumento orationis, quam idem Lycurgus contra Léocratem scri- 
psit. Hinc ergo patet, pro Χαρωγιχοῖςᾳ ut priores editt. Suidae [cum A. B. K.] exhibent, me recte reposulsse Χαιρωριχοῖς, ut 
apud Harpocrationem legitur; et Portum toto, quod aiunt, coelo a scopo aberrasse, qui locum hunc Suidae de locis Charonicis 
sive speluncis pestiferis intelligendum esse existimabat. Adüst. Adde Kiessling. de Lycurgi fragm. yp. 35. sq. 6. «ὐτόλυ- 
xo1] Hanc vocem suspectam habeo, eamque ex voce αὐτολήχυθοι (de qua vide paulo ante) corruptam esse puto. Ceterum arti- 
culus hic deest in editt. Basileensi et Genevensi: extat autem in MSS. et editt. Mediolanensi et Aldina. Küst.' Portus contra, si 
quis talia requirat: ,,In Aldino codice sequuntur haec quae non sunt in Basil. 4ὐτόλυχοι: πένητες, olov οἱ αὐτοδιάέχονον.  Pau- 
peres Autolyci , quasi dicas qui sunt sibi ipsi 1ninistri. Ned praestat dicere sic appellatos fuisse nobilissimos et perítissimos 
fures, qui nomeu acceperunt ab Autolyco, materno Ulixis avo, qui propter furtorum peritiam erat nobilissimus. "Vid. Ovid. 
Metamorph. Cf. Eustath. p. 804,23. 1870,11. 1871,7."  Glossam notavi, quam Med. in ipsa v. .4«ὐτόλυχος collocavit. 7. 'Zon. 
p. 348. Cf. Piers. in Moer. p. 88. αὐτόματοι] οἷον cürouator E. 8. ««ὐτοματίξουσι δύο] Fragmentum hoc reperitur apud 
Theophyl. Simocatt. 117. Sed contractum exhibuit Suidas. Pro £pu« ibi quoque ἔρχος legitur, et ἐχυρώματος. Abresch. 
9. χωρους] χώρας V. C. 12. «ὐτομαχεῖν] Vide Maussacum in Harpocrationem h. v. et Petitum de Legg. Attic. 
p.400. Kiüst. Lex. Seg. p. 466. et Harpocratio.  δικάζεσθαι] µάχεσθαι 5 δικάζεσθαι Εξ. 13. καὶ ur Zon. p. 348. ««ὐτο- 


peyncoci] Lex. Seg. p. 467. 


“«ὐτοχράτορες. Qui suo arbitrio quidvis decernunt. Aristo- 
phanes Avibus: Venimus ad vos legati, liberam deomnibus sta- 
tuendi potestatem habentes. Αὐτοχτόνα. Sic ab inimicis 
letalia mittebantur dona, quae sub specie beneficii fatalem 
snortem a[ferrent. de Aiace et Hectore ista dicuntur. — iro- 
λήχυθοι. Demosthenes in oratione contra Cononem sic vocat 
€08, qui ad quidvis faciendum et patiendum parati sunt et accin- 
cfi. vel significat pauperes, et qui nihil aliud possident quam le- 
cythos. vel qui ipsi sibi ministrant. vel qui ad verbera infligenda 
parati sunt: quasi dicas verberantes, flagris caedentes, contu- 
melía alios afflcientes. vel qui pecuniam prompte dant, et ad com- 
mercía proclives sunt. in lecythis enim pecuniam ferre solebant. 


saepe etiam lecytho soluta loro elus ad alios caedendum uteban- 
tur. Mitoloytvroc. Ex se genitus, Deus non genitus. 
Mirólvxog. Autolycus, Areopagita, cum tempore belli Chae- 
ronensís liberos et uxorem clam subduxísset, deprehensus et ab 
judicibus condemnatus est. [«ὐτόλυχοι. Pauperes, sive 
qui sibi ipsi miuistrant.]  «{ὐτοματίζουσι»ν. Sponte sua ac- 
cedunt. Duo quidam sponte sua veniunt, et genere et voluntate 
sibi gemini, loca quaedam tuta et munita indicantes. t d- 
τομαχεῖν. Per se ipsum, non per alium iudicio contendere. 
Et 4«ὐτομαχῆσαι. cum quis domum aut fundum sibi vindicat, et 
venditor solvendo est, neque iudicium adversus vindicantem de-- 
trectat, eamque ob cansam possessor domus vel fandi ipse iudicio 
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plo» ἴδιον αὐτῷ γενέσθαι ἀγῶνα. πρὸς τὸν ἀμφις-- 
βητοῦντα, τοῦτο αὐτομαχῆσαι καλεῖται. — 
«4«ὐτομόλως. προδοτειώς, "Koi ««ὐτομολῆ- 
σαι ἐστὲ τὸ προδοῦναι τοὺς ἐδίους;, xai ἑᾶσαι, καὶ 
ἀπελθεῖν πρὸς, τοὺς ὀπεναντίους ἐπὶ συμμαχίρ. 5 
««ὐτόμολος dá, ὁ πρόςφυᾶ. .. 
|. «ὐςτὸν xéxgovxag só» βατῆρα εὕς Φύρας. 
ini τῶν ἁληθενύντω». olov, ἐπ᾽. αὐτὴν ἐλήλυθας 
τὴν ἀλήθεραν. | ' | . 


“«ὐπτονομουμένη πόλις. ἢ τοῖς αὐτῆς νόµοις 10 


χρωμµένη καὶ οὐχ ὑπακούθυσα ἑτόροις. 

«ὖτὸν οὐ τρέφω»ν κύνας τρέφεις; ἐπὶ τῶν 
ἀπορούνεων μόν, ἑτέρους δὲ ερέφειν ἐπαγγελλο- 
µένων.  : 

«ἀὐτονυχί. absi) τῇ νυκτί. 

A vorra ὥς. Πολύβιος. Ὅ δὲ ἀνακρινόμενος 
ὑπὲρ ἑχάστὸυ ἀπεδίδου λόγον. οὗ μὴν ἆλλ᾽ αὗτο-- 
παθῶς καὶ γενναίως ὑπέμενε τοὺς ἐλέγχους. Καὶ 
αὖθις' Ὁ δὲ ᾽ἀννίῤας δόξας ἀὐτοπανθῶς Gua καὶ 


ἆλην ὥς εἰρηκέναι πιστεύεταέ. αὐτοπαύθῶς οὖν, οἳ- 90 


κοῦεν, ài ἐδίας προαιρέσεως. Ὁ μὲν οὖν «ντίοχος 
ὀόξας αὐτοπαθῶς Gua xoi ἀληθῶς εἰρῆσφαι παρὰ 


nmm 


| 
1. αὐτῷ] αὐτὸ A. E. Mox ἀγώνα om. B. E. 


θας] Infra v. Βατήρ legitur τὸν βατῆρα Hd λόγου. Küst. βακτῆρα A. 
τοῖς αὐτοῖς Med. et Zon. 
15. «ὐτονυχί] Lex. Seg. 


10. «ὐτονομουμέν η] Lex. Seg. p. 466 


initio ἑαυτόν» sub finem κατεπαγγελλοµένων. 
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3. 4«ὐτομόλως] Lex. Seg. p. 466. εἰ Zon. p. 849. 


vob ᾿ἀννίβου κατὰ Ῥωμαίω», πάσης τῆς προύπαρ- - 
χούσης ὑποψίας ἀπέστη. 
“ὐτόπρεμνον. 'δύρχολον, περόῤῥιζον , αὐ-- 
τόῤῥιζον, 7) µέγα. Αριστοφάνης περὶ «4ἰσχύλου" 
«ὐτοπρέμνοις 
τοῖς λὀγοισιν ἐμπεσόντα, 
συσκεδᾶν πολλὰς ἁλινδήθρας ἐπῶν. 
"49zóg. ἀντὶ τοῦ ἐγώ. Καὶ ᾖἦλθον ἡμέραις 399 
αὐτὸς μὲν µ’. ἀντὶ τοῦ, ἐγὼ 4ετικῶς. 
44070 e , ἐπὶ σώματος. διορίζουσι yàp τὰς ye- 
χὰς πρὸς τὰ σωµατα. | "Ounpog: 
Ἠολλὰς ὁ' ἐφθίμους ψυχᾶς.͵ 
εἶτα, αὐτοὺς à ἑλώρια. Καὶ “ρισεοφάνης' 
*O νοῦς μὲν ἔξω — 
Νο. αὐτὸς 0^ ἔνδον ἀναβάδην ποιεῖ 
τραγῳδία». 
“ὐτός. ἀντὶ τοῦ ὁ δεσπύτης. 
Βατραχοις' 
Φράσον ταῖς ὀρχησερίσιν, ὅτι αὐτὸς εἰςέρ-- 
χοµαν. 
«ἀὐτὸς abvó» αὐλεῖ. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς δει- 
χνυόντων ἐν τρῖς πράγµασι», ὁποῖοί τινές εἰσεν. | 


Mpisógárig 


7. τὸν βατῆρα τῆς δύ- 
In Pantone differt Arsenius p. 84. cum Diog. 11. 38. 
. 944. 12. «ὐτὸν oJ τρ.] Diogenian. 11, 17. is 

p. 466. Theoguost. p. 163. Apollon. Lex. p. 178. 


Schol. 1l. 9". 197. 16. Πολύβιος: Ὁ ἐ] Hoc fragmentum legitur apud Polyb. ΥΗΙ. 14. Küst. ΥΠ], 19,7. oratio in brevitatem 
redacta. 19. “0 δὲ 4ν»/βας --- πιστεύεται] Miror criticos fugisse, quod in oculos incurrit, hisce verbis nihil nisi compendium 
sive paraphrasin loci qui x»equitur Polybiani contineri. 20. Zon. p. 348. 21. '0 uiv οὖν Mvt(oyos] Haec sunt verba Po- 
lybii lib. IIL. c. 12. Küst. Ubi παρὰ τοῦ MyvíBov κατὰ Ῥωμαίων Suidas infersit. 
. πρόῤῥιζον] πρόθῥιζον, αὐτόβῥιζον A. C. *V. Lex. Seg. p. 466. ««ὐτόπρεμνον: αὐτόβῥιζον. Similiter Hesychius et Zonaras. 
&. Αριστοφάνης] Ran. 911. sqq. Cf. v. ««λινδεῖσθαι. 10. Haec satis temere e Scholiis Aristophanicis collecta sunt, quorum 
ad normam omnia cum glossa finitima «ic erant concinnanda: «4«ὐτός. dvrl τοῦ ὁ δεσπότης. ριστοφάνης Ἠκτράχοις * Φρά- 
σον . , . εἰσέρχομαι. καὶ αὖθις᾽ Ὁ yo) — τραγφδίαν . [o0 Εὐριπίδης ἐνταῦθα νοεῖται τὸ αὐτός.] Ομηρικῶς. 0 γὰρ Ποιητὴς διω- 
Qro τὰς ψυχὰς πρὸς τὰ σωµατα, εἰπώνι, πολλας d? κτλ. Ceterum totam scholiorum orationem repetiit gl. Οὐκ ἔνδον. — 13. -«4ρι- 
στοφάνης] Acharneus, 373 — 75. 16. τραγφόδίας] τραγῳόίαν A. C. 17. «ριστοφάνης Βατράχοις] Apud Aristophanem Ra- 
nis 522. locus iste recte sic legitur : "19: νῦν, Φφάσον πρωτιστα ταϊς αὐλητρίσι Tuis ἔνδον οὔσαιςι αὐτὸς ὡς εἰςέρχοιμαι. Kiist. 
Ubi nunc cum optimis libris redditum est ταῖς ὀρχηστρίσε. 21. .4 ὑὐτὸς αὐτὸν αὐλεῖ] Diogenian. 111.46. "Valckenarius pro 
αὐλεῖ malit Φηλοῖ. Mihi vulgatum retinendum videtur, sensü satis aperto. Optime vertit Erasmus Chil. 11,5,86. Ipse suimet 
tibicen est. In fine εἰσίν om. Α. Gaisf. Nibil mutat Arsenius p. 85. nisi quod omisit cum Diog. ἐν. Mox ᾿οἵτινες *V. τιγές 
om. Diog. 





vult adversus eum experiri, 
movet, id αὐτομαχῆσαι dicitur. 
in modum. Kt “«ὐτομολῆσαι est suos prodere et deserere, et ad 
hostes transfupgere, ut illis milites. 
“ὐτὸν xíxQouxac τὸν βατ. Ipsum ianuae limen tetigisti. 
dicitur de iis qni vera dicunt. quasi dicas, ipsam veritatem teti- 


utitur suique iuris eut. 
canes alis? dicitur de iis qui cum pauperes sint, alios tamen se 
nutrituros pollicentur. 
roz«x9)o0c. Ex proprio affectu, ex vero animi sensu. 
lybius: [He eero interrogatus singulatim omnium rationem 
reddebat, et ex. vero affectu animoque generoso quamlibet 
quaestionem . 
cum er eero animi sensw nec sünulate*locutus videretur, 


qui de re empta controverstam 


fides habebatur.] Antiochus igitur cum persuasum habe- 
«“«ὐτομόλως, Transfugae 


ret, Hannibalem ex proprio affectu et vero sensu loqui, prio- 
yes omnes suspiciones deposuit. “«ὐτόπρεμνον. Ditf- 
ficile, quod funditus et cum ipsis radicibus evellitur. vel ma- 
gnum. Aristophanes de Aeschylo inquit: Illum vero magno 
impetu irruentem multas verborum | areas — dissipaturum. 
atu vos. Ego. Attice dictum. Et ipse quidem quadraginta 
diebus veni. “«υὐτὸς de corpore dicitur. animas enim 8 cor- 
poribus distinguunt. Homerus: Muitas autem generosas ani- 
*ha5; sic pergeus: Ipsos vero canibus dilaniandos obiecit. 
Aristophanes: Mens quidem foris est ; ipse vero intus in subli- 
mi loco sedens tragoediam co:aponit. “ὐτός. Appella- 
tio domini. Aristophanes Ranis: Dic saltatricibus :ne do- 
minum intrare. «ὐτὸς αὐτὸν αὐλεῖ. lpse se canit. de 
iis dicitur qui in rebus gerendis suam indolem demonstrant. 


Et ««ὐτόμολος, transfuga. 


A4drovouovutry zolsc. Civitas quae suis logibus 
“«ὐτὸν o) τρ. Te ipsum non alens 


44 d- 
Po- 


-dirorvyí. Eadem nocte. 


sustinebat. πι. iterum: [Hannibali autem, 
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Αὐτὸς γὰρ —- «ὐτοτελής. 


Iu 





Αὐτὸς γὰρ ed 056 τοῦ κακοῦ τὴν πητύα». του 
τὴν πηγήν. ἐπὶ τῶν ἑαυτοῖς κακὰ ἐπισπωμένων. 

4«ὐτόσε. ἐκεῖσε. λέγεται δὲ καὶ αὐςοῦσε. 
4ιάβασις δὲ οὐκ ἔστιν αὐτοῦσε, ὅτι μὴ τῷ ζεύ- 
γµατι. | 

“ὐτὸς ἔφα. τοῦτο παροιμιακὸν ἐπὶ Πυδα-- 
γόρου τοῦ φιλοσόφου εἰςῆλθεν eig τὸν βέον. οὗτος 
γὰρ ἀποσεμνύνων τὸν ἑαυτοῦ λόγον καὶ βίον ἓν ταῖς 
ὁμιλίαις ἔλεγεν, «4ὐτὸς ἔφα: ἀντὶ τοῦ εἶπεν, οὐκ 
ἐμὺς ὁ λόγος, φησίν, ἀλλὰ so? Sov. 

αὐτόσιτος. ὃ οἰκόσιτος. 

ἀὐτός τι νῦν ὁρῶν, εἶτα τοὺς Φεοὺς κάλει. 
ὁμοία τῇ, Σὺν.«ὑΦηνᾷ καὶ χεῖρας κίνει. ἐπὶ τοῦ μὴ 
χρῆναι ἐπὶ ταῖς «Uv Jed» ἐλπίσι καδηµένους ἀργεῖν. 


τίθεται δὲ ἐπὶ γυναικῶν καὶ μάλιστα ὀφειλουσῶν 16 


ἐργάζεσθαι. 

ὐτόστοιχος. αὐτὸς ἑαυτῷ προςέχω». Ὁ 
βουλόμενος à» τῷδε τῷ βίῳ ἀβέβηλον βίον πολι- 
τεύεσθαι αὐτόστοιχος ὀθέλει εἶναι. 


Καὶ σφας κακοὺς κάκεσεα καὶ πανωλέθρους 
ξυναρπάσεια», ὥσπερ εἰςορῶσ) ἐμὲ 

,  ejrocgayi πίπέοντα" sog αὐτοσφαγεῖς ' 
πρὸς τών φιλίσεων ἐκγόνων ὁλοίατο. 


8 δοφοκλῆς φησι». 


«ὐτοσχέδεον. dx so σύνεγγυς τόπον. ij τὸ 
ἐκ συντόµου. Καὶ «4ὐτοσχεδίως, αὐτομάτως, συν- 
τόµως. Καὶ -4ὐτοσχεδιάζωσιν, αὐτομάτως πράς-- 
τωσι». -4ἱλιανός' Ῥωμαῖοι. δὲ εὐπραγίαν παράνο-- 


Ί0μον οὔτε »ίκην εελεσθεῖσαν, jg ὃ ἄρχων μὴ ἔκοι-- 


νώνησε»,. ἠσπάξοντο, ἕνα μὴ αὐτοσχεδιάζωσριν dv 
ταῖς πράξεσι» ot ὑπήκοοι. Καὶ αὖθις: 'Υπὲρ ue- 
γάλων ἥκειν καὶ ἀδυνάτων αὐτοσχεδιασθῆναν. 

«4ὐτότατος. “ριστοφάνης Πλούεῳ: 

Ἐκεῖνος αὐτός; «4ὐτότατος. 

ἀνεωνυμία. πέπαιχται δὲ κωμικῶς. τὰ yàp ἀόρι-- 
στα τῶν πραγμάτων ἀνεπίτατα. αἱ οὖν ἀντωνυμέα 
ἐπὶ οὐσίας " παραλαμβάνεται, κατὰ τοῦτο ἐπίτασεν seo 
οὐ δέχεται, ὡς τὰ ἄλλα µέρη. 


Ld 


4ivoogayij. τὸν 0g? ἑαυτοῦ ἀναιρούμενον.20 «4ὐτκοτελής. ἱκανός, τέλειο. Πολύβιος" 


"fiac φησί’ 


1. «ὐτὸς γὰρ] Diogenian. 11, 18. V,99. qui αὐτὸς εὗρε sive ἐφεῦρε; dein πιτύα». εὗρες in v. Πητύα. 
item in inferiore glossa; οἱονεὶ Diogenian.; yov» Arsenius p. 84. 3 
6. «υὐτὸς ἔφα. τοῦτο] Vide Schol. Aristoph. Nub. 195. Küst. Vide Schott. in Prov. 
ini Πυθαγόρου] ἀπὸ Πυδαγόρου coni. Rittershusius in Porphyr. Vit. s. 54. Val£- defendit Diogen. Laert. VIILL, 46. ᾿ 
στίν 


ctum sit. Nihil mutat on. p. 348. 
p.377. 


ad quem locum Menagius extrema sic corrigit: ἀντὲ εἶπεν, οὐκ ἐμὸς ἀλλὰ τοῦ Φέοῦ λόγος 
11. «ὐτόσιτος] Lex. Seg. p. 466. Cf. Hesychius et Athen. II. p. 47. K. 


interpretibus deberi, qui ἔφα explicarent. 


Taoia εἰρήσθω χάριν «ng Ῥωμαίων εὐβουλίας, xai 


ἧτοι] ὅτι A. B. C. V. K. 
αὐτοῦσε dubites ex qua scriptarae corruptione profe- 


. Gaisf. Apparet vero eizmá&x 
12. «ὐ- 


τός τι v9» ὁρῶν] Similem prorsus sensum babent proverbia illa, Τὴ» χεῖρα προςφέροντα τὸν Θεὸν xaltiv, et, Zur «4θηνᾷ 
καὶ χεῖρα κίνει: de quibus vide Suidam infra suis locis. K:üst. Schol. ll. d'. 249. «ὐτός τι νὺν dod , χοὔτως dá(uorac xdAm (df. 
Kurip. Temen. fr. 3.), a Porsono praef. ad Hecub. p. XXXVIII. correctus, qui Suidge tacite tribuit εἶτα de£uortc πάλει. 
18. χεῖρα κίνεε] χεῖρας ἐκίνει παροιμία A. χεῖρας χίνει B. V. E. C. Huius autem glossae olim lectores in v. Zo» ««θηνᾷ intem- 
pestivius recordati sunt. Si tamen fidem *V. sequimur, qui totam annotationem ἐπὶ τοῦ — ἐργάζεσθαι ignorat, contra sentien- 


dum est hanc ipsam glossam perperam sedem suam involasse. 


19. αὐτόστιχος Med. — 20. Zon. p. 841. 


1. Καί σφας xaxov;] Sophoclis Ai. 839. 944. . 4. φιλίστων] φιλτάτων Α. V. C. Med. 
6. «ὐτοσχέδιον] Vid. Lex. Seg. p. 466. .,Quaedam dederunt virl docti in Ari- 


' cum praegressis (lac qct male coire. 


staenetum p. 260." Gaisf. Adde v. Ἔξεφαυλισα». Mox 5 τὸν B. Κ. 


17. «ιὐτόστοιχος] Cum exemplo repetiit Zon. p. 341 
5. Novissima Zoqoxinc φησιν apparet 


7. τοῦ cvvróuov] τοῦ Om. A. B. C. EF. — 8. «4ύτοσχε- 


ἀιάζωσι»] Xenoph. p. 558. Towp. MB. Addit Gaisfordus. Schol. Platon. pp. 3. 138. 249. «4ὐτοσχεδιάζουσι» αὐτονόμιως πράτ- 


τουσιν E. avrovouts etiam B. Med. Mutavit Aldus. 


10. οὔτε εὐπραγίαν] ovre omissym A. B. K. C. V. Med., id est a Kü- 


stero interpolatum, delevi. Notus Aeschyli locus Agam. 540. Πάρις γὰρ ovrt συντελἠς πόλις: quam breviloquentiae formam 


illustrarunt Brunckius in Soph. Phil. 771. Schaef. in Bos. p. 777. Goeller. in Dionys. C. V. p. 23. 
16. τὰ ydo αὀριστα] Puto legendum, τα γὰρ ὁριστά. Kiüst. Leg. 


thius Opusc. p. 80. εἰ x«i μὴ αὐτότατα, xaj& τις ἔφη. 


14. Πλούτῳ] V.83. KEusta- 


περιοριστά, vel melius παροριστά. Sic Longinus p. 10. ed. Pearc. παρορίσαι. Toup. MS. ὀριστὰ pro ὠρισμένα dici merito negat 
Hemsterhusius in Schol. Aristoph., ubi pro πραγμάτων coniecit προςώπω». Mihi sufficere videbatur οφοριστικὰ τῶν πραγµά- 


τω». 17. ἀνεπίτατα] ἀνεπίστατα B. C. Β. 
λύβιος] Fr. hist. 56. 


M rc γὰρ εὗρε v. Ipse enim invenit fontem sali. in eos 
qui sibi ipsi mala arcessunt. «ιτόσε. lilac. dicitar etiam 
αὐτοῦσε. Transitus autem illac non datur nisi ponte facto. 
“αὐτὸς ἔφα. Ipse dizit. hoc proverbiom a Pythagora ortuta 
est. is enim dictis et factis suis &uctoritatem concillaturus in 
eolloquiis dicebat: Ipse dirit. quasi diceret: Haec oratio non 
est mea, sed Dei. «ὐτόσιτος. Qui domi nutritur. «ὺ- 
τός τι νῦν do. Ipse παπι operi admovens deos eoca. pro- 
verbium hoc simile est illi: Cum Minerva manum quoque ove. 
«uo monemur, non oportere nos deorum auxilio fretos sedere 
otíosos; ac dicitur etiam de mulieribus, quas maxime operi να- 
care oportet. Mótoctoiyoc, Qui ipse ad se animum ad- 
vertit. Qui ín λαο tita sancte civere cult, ad suam ipsius 
vitam mentem advertere debet. “ὐτοσφαγή. Α se ipso 
occisum. Sophoctis Aiax inquit: Quos correptos malos pessime 


εἰ ov] x A. ἡ οὖν B. E. ᾗ οὖν ἡ Hetnsterhusius in Schol. Aristoph. 
21. χάριν] χάρις V. Ο. Tum rà» Ῥωμαίων B. E. τοῖς Ῥωμαίων Med. 


20. Πο- 


perdant; et quemadmodum vident wie proprias manu occisum 
cadere , sic illi a caréssimis liberis et nepotibus occisi ενόσω 
ter. ««ὐτοσχέδιο»ν. Kx vicino loco. vel qnod celeriter fi. 
Et ««ὐτοσχεδίως, sponte sua, ex tempore. Et «ἰὐτοσχεδάζω- 
ew, sponte aliquid agant. Aelianus: Romani cero nec rem 
prospere gestam, si contrü leges facta esset, meque vécto- 
riem praeter imperium et. coluntaltem ducis partam probe- 
bant, ne subditi assuescerent suo arbitrio quidvis agere. δι 
alibi: Adesse de rebus magnis et quae ipsorum auctoritate 
confici nequirent. — 4isósavoc. Aristophanes Piuto: Εἰ- 
lene ipse? Ipsissimus. pronomen hoc comice confictum est. quae 
enim definita sunt, intensienem non admittunt. quodsi pronemen 
de substantia dicatur, eatenus nullam iatensionem recipit, ut 
aliae partes. “ὐτοτελής. Conatibus par, perfectus. Po- 
lybius: Haec dicta sint et ad prudentiam Bomanorum laudan- 
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ἀὐτοτεληής —— 4«ὐτόχρημα, 
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τῆς dvoíac τῶν ὁλιγωρούντων τῆς τῶν ἐκτὸς συγκα-- 
ταθέσεως, αὐτοτελεῖς δὲ ναμιζόντων εἶναι πρὸς τὸ 
χατορθοῦν τὰς σφετέρας ὀυνάμεις.. Καὶ «4ὐτοτελὴς 
δίκη, ἀφ᾽ ἧς. οὐκ ἔσειν ἐκκαλέσασθαι ἐφ᾽ ἑτέραν. 
καὶ αὐτὸ τὸ κύριον ἁπλῶς. 
4ὐτοῦ. ἐπὶ τόπου. "Όμηρος: 

Στῆτ αὐτοῦ, καὶ λαὸν ἐρυκάκετε πρὸ πυ- 

λάω». 


Καὶ αὖθις' 


"vtov τῇδε µένουσα πολυκλαύτω ἐπὶ τύμβῳ, 10 


ἀγγελέω παριοῦσι, Mídag ὅτι τῇδε τέθαπται. 
«ὐτούργητον. αὐτοφυές. ἐν Επιγράμματι 
Καὶ αὐτούργητον» ἐβείκης 
βάθρο». 
4ὐτοφόνῳ. ἑαυτὸν ἀνελόντι. 
Τόσσης γὰρ χρόνος ἄλλον ἐπάξιον ἀνέρα τόλµης 
οὐχ εὑρὼν παλάμη 97e» vr? αὐτοφόνῳ. 
περὶ «4ἴαντος 0 λόγος. | 
4óvrogvéovavov. M ἐπίπλασεον ἔχουσαν 





* 


κάλλος αὐτοφυέστατον, xai olov γένοιτο φιλοθήρου 
κόρης. 
“«ὐτόχειρες. οἱ ἑαυτοὺς φονεύοντες. 
Αὐτοχειρίᾳ. 
«4ὐτόχθονες. οἱ 4«9ηναῖοι' 1) ἐπεὶ τὴν χθόνα, 


τουτέστι τὴν γῆν, ἀργὴν οὖσαν πρῶτοι εἰργάσαντο" 


ἢ διὰ τὸ μὴ εἶναι αὐτοὺς ἐπήλιδας. αὐτφχθονες δὲ 
καὶ Αρκάδες καὶ .4ιγινῆται καὶ Θηβαῖοι ἐκαλοῦντο. 
Καὶ «4ὐτόχθων, τῆς αὐτῆς πόλεως. 

«4ὐτόχρημα. ὅμοιο», παντελῶς Όμοιον. — di 
λιανός' «4ὐτόχρημα πηδῶν ὑπὲρ τὰ ἐσκαμμένα, τὴν 
ναῦν -«σδρούβα φεύγειν ἐπειγομένη», τὰς χεῖρας 
ἐπιβαλὼν εἴχετο ἐῤῥωμένως τῆς πρύμνης ὁ Κλάτιος 
ὄνομα. Καὶ ἀριστοφάνης' 

Τὸν Παφλαγόνα λαθεῖν αὖχ οἷόν τα. 

ἐφορᾷ γὰρ αὐτὸς πάντ᾽' ἔχει γὰρ τὸ σκέλος . 
τὸ μὲν ἐν Πύλῳ, τὸ ὁ᾽ ἕτερον ἐν τἠκκλησίᾳ. 
τοσόὀνδε Ó^ αὐτοῦ βῆμα διαβεβηκότος, 

0 πρωκτός ἐστιν αὐτόχρημ) ἐν Χαόσιν. 


4. τῆς τὼν] τῶν om. E. 2. αὐτοτελεῖς] αὐτοτελὴς C. V. Tum νοµίζοντες E. 3. «4ὐτοτελὴς δίκη] Zon. p. 345. item Lex. Seg. 
p. 466. ubi αὐτοτελὲς το xvQiov. Similiter Hesychius, qui égiévot, non ἐχκαλέσασθαι. Toupius coniecisse fertur αὐτὸν τὸν 


xvgiov, coll. Dionis Exc. Legatt. ab Ursino edit. p. 420. αὐτοτελοὺς ἄρχοντος. 


In novissimis χυρίως B. E. 6. 'Ousgosc] 


1. Z. 80. 10. ««ὐτοῦ τῇδε] Ex Cleobuli Ep. I,5. Anthol. Pal. VII, 153. cf. Plat. Phaedr. p. 264. Repetiti versus per fraudem 
in v. Μίδας. 11. ἀγγελέω] ἀγγελέω» B. V. E. Med. Tum παριᾶσι V. 13. Καὶ αὐτούργ.] Versus Maecii VII, 5. Anthol. 
Pal. Vl,33. — 16. Τόσσης γὰρ] Dictum Leontii Ep. XX,3. 4. Antbol. Pal. VIL 149. — 17. ὑπ᾿ αὐτοφόνῳ] ἐπ᾽ αὐτοφόνῳ A. V. 


E. Med. Ceterum formam vocis rarissiniam αὐτοφονευτής vindicavit Hasius in Leon. Diac. p. 214. — 19. «ὐἰτοφυέστατο»] 
Distingae, Ἔχουσαν κάλλος αὖτ. — — φιλοθήρου venationi deditae, i. e. Dianae. Inepte interpres Philotheri filiae. Ex Ae- 
liano opinor. F. d. Atalanta. Toup. MS. Nimirum Edd. olim pro interpretatione iungebant, μὴ ἐπέπλαστον ἔχουσαν κάλλος. 
Verum ne Toupius quidem, quem Gaisfordus eequebatur, probandus est, cui vel ur in explicatione positum repugnat. Sed Kü- 
stero miror nihil suboluisse, qui contenderit v. d»/409500oc, ubi locus olim Aeliani, quem Valckenarius etiam odorabatur, inte- 
.gerrimus extabat: “«ὐτοφυέστατον xal μὴ ἐπίπλαστον ἔχουσα κάλλος xal οἷον γένοιτο φιλοθήρου κόβης. itaque nostram glos- 
sam labes infecit eadem , quam pluribus exemplis firmavimus in v. Τριτάλαντο». Ceterum ἔχουσα praestet an ἔχουσαν non au- 
sim decerueré. Nam Zon. p. 346. etiam µὴ ἐπ. ἔχον κάλλος. 

1. φιλοθήρου] Φιλοδήρου Küst., quod interpres bona fide vertit, Philotheri filiae; φιλοθύρου B. et E pr. cum Med. — 3. φο- 
νεύοντές αὐτοχειρίᾳ] ««ὐτοχειρίᾳ caput esse alterius glossae patet consulenti Lex. Neg. p. 466. taque diremi, quod Albertius 
praeceperat in Hesychium. Obstat tamen, quod mirere, Zon. p. 341. οἱ ἑαυτοὺς φ. αὐτοχειρίᾳ 9 τινας. — 5. 4«ὐτόχδονες] 
Habet etiam Zon. p. 341. desinens in ἐπήλυδας. 5j ince) ἢ ἐπὶ Α. 7 ὅτι ini E. 6. τὴν yzv) τὴν om. B. E. Mox ἠργά- 
σαντο Α. 8. 493vaioi] Pro ««θηναῖοε leg. esse Θηβαΐοι non tantum ex Harpocratione patet, verum ex ipso Suida in «θηναίων 
δυςβουλία. Hemst. Θηβαΐοι (quod ipsa Harpocrationis ope plures reposuerunt, v. Albert. in Hesych. v. .«ὐτόχθόων) A. V. (ap. 
Gron. Em. p. 85.) C. Lex. Seg. p. 466. θηναῖοε B. θηραῖοι E£. De permutatione vv. 494v«ioc et Θηβαῖος frequentissima vid. Ob- 
serv. Misc. 1l. p. 9. et nos in v. Καδμεῖος. — 10. “«ὐτόχρημα] Lex. Seg. p. 466. Ἅ«ὐτόχρημα ὅμοιον] Vere ὅμοιον. 
Etymol. M. v. Ἡρφον. Aelian.: Var. Hist. 4,20. Eurip. Iph. Taur. 1350. ubi l. εἴχοντ᾽. — V. «ἀντισθένης. Toup. MS. Male haec 
copulabantur. Nam refertur interpretatio ad locos illos haud raros (v. Iacobs. in Aelian. N. A. 11, 44.), qualis est v. ντισθένης. 
11. ««ὐτόχρημα πηδὠ»ν] Idem fragmentum repetitur infra v. Κλάτιος. Vide etiam Reines. Var. Lectt. p. 470. Küst. 13. du- 
χλάτιος *V. 14. “ριστοφάνης] Equ. 74 — 78. 15. Versus male habitus: οὐχ οἶόντε rov HaqAayóv οὐδὲν λαθεῖν. Eadem 
corruptio recurrit in v. Χάονες, hinc ineptiis quibusdam collocupletata. 17. δὲ Edd. τῇ ὀχκλησίᾳ Med. τῇ ᾿ακλησίᾳ vulgg.. 


18. τοσόνδε d^) τόσο» A. B. C. V. E. Med. ltem mox τὸ βῆμα. 





dam, et ut illorum amentia coarguatur, qui consenswnertero- 
rum negligunt, suas autem sibi vires ad rem feliciter geren- 
dam sufficere putant. Et «ὐτοτελῆς δέχη dicitur iudicium, a quo 
ad aliud provocare non licet. Et simpliciter significat id quod ra- 
tum est. «τοῦ. De loco dicitur. Homerus: State illic, et 

ulum coercete ante portas. | Et alibi: Hic sedens funestis- 
simo in sepulcro nunciabo praetereuntibus, Mida hic sepul- 
tum esse. «ὐτούργητο». Spontenatum. InEpigrammate: 
Et nativum ez erica scabeliem. “ὐτοφόνφ. Quise ipsum 
interfecit, De Aiace: Cem enim nemo fortitudine et audacia 
par illi eristeret, fatum voluit ut ipse manu sua periret. 
aMdiroquvéctarovy. Praeditam nativa neque fuco ascita pul- 
chritudine, qualis solet e«se puellae cenandi studiosissimae. 

Suidae Lez. Vol. I. | 


A ὐτόχειρες. Quise propria manu interficiunt. — 4dreoyei- 
0 fq. AdróxySoresc. Sic appellabantur Athenienses, vel 
quod terram (quae χθω» dicitur) ante incultam primi coluerunt; 
vel quód non aliunde in Atticam venerunt. non solum autem 
Athenienses, sed etiam Arcades, Aeginetae, Thebani vocaban- 
tur αὐτόχθονες. Et «ὐτόχθων, eiusdem urbis civis. — 4dré- 
yonuc. Similiter, omnino simile. Aelianus: Confestim tran- 
siliens transtra cum navim Hasdrubae ad fugam properantem 
vidisset, manum iniecit puppimque valide retinuit Clatius. 
Et Aristophanes: At fieri non potest, ut Paphlagonem quicquam 
lateat. ipse enim videt omnia, alterumque pedem ἐπ Pylo, 
alterum vero in foro habet. cumque tam grandibus incedat 
passibus, podex eius revera est inter Chaones. ubi αἰτόχρημα 
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ἀντὶ τοῦ πάνυ ἁληθῶς, dijevddg. Χαόνες δὲ ἔθνο πρώτου eic οἵαν τελευτὴν καὶ ταπεινοφροσύνην 
Ἠπειρωτικό». ἀφῖκτο. | 
Avo g. Gg ἔτυχεν, ἢ µαταίως. ᾿«ὐχμηρὰ εράπεζα. 7 ξηθὰ καὶ πενιχρά. 
ἀὐτῷ στεφάνῳ. σὺν αὐτῷ τῷ στεφάνῳ. Καὶ ««ὐχμηρό», στυγνόν, 7) σκοτεινό». 
"Qcre μεθυσθεὶς αὐτῷ στεφάνῳ 4ὐχμεῖς αἰσχρῶς. ῥυπάρὸς εἶναι δοκεῖς. ὡς 
πᾶς τις ἄπεισιν τὴν ὃᾷδα λαβώ». τοῦ δικαίου παρεωραµένου. ó δὲ ἀντεῖπα, 
ὐτοῖς εαλάροις ἐσθίεις τὸν τυρόν. σύν-- Σὺ δέ y! e) πράττεις. 
σροφὀν 4θηναίοις ἄνευ τῆς σὺν προθέσεως λέγει», Καὶ «4ὐχμοί, ἀνομβρίαι. Καὶ ριστοφάνης: 
αὐτοῖς ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροις. | “4ὐχμὸς γὰρ àv τῶν σκευαρίων ἁπωώλεσεν. 
"4 ὐχεῖ. καυχᾶται. Καὶ «4ὔχει, καυχῶ. 10 ἀντὶ τοῦ, ἀπώλεσέ µε ὁ ὢν αὐχμὸς τῶν σκευαρίων. 
“«ὔχημα. σεµνολόγηµα, ὕψωμα. Kai ὅτι µμετωνυμικῶς Καὶ «4ὐχμώδους, ξηροῦ, ῥυπῶντος. 
οὔςε αὐχήματος, ἐφ᾽ οὗ νῦν εἶσιν, ἑκόντες ὕπο- Καὶ ««ὐχμῶντες, στευγνο. ' 
βήσονται, καὶ ποιήσουσιν ἐξουσίαν σοι πράττει», “«ὐχοῦντες. καυχώμενοι. 
ὅ,τι ἂν Ιαὐτοῖς ὑπολαμβάνης συνοίσειν. Καὶ αὓ- “«φαγνίσαι. ἀποδοῦναι, καθιερῶσαι. λέγε-- 
Φις nó οἵας λαμπρότητας καὶ αὐχήματος τοῦ 15 vat δὲ καὶ τὸ συλῆσαι. 
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8. “«ὕτως] Lex. Seg. p. 466. Scripsi 4«ὔτω. 4. σὺν αὐτῷ τῷ στεφάνφ] ἤγουν σὺν αὐτῷ Β. δ. Ὥστε μεθυσθεὶς] Aristoph. 
Eccles. 718,19. "Vide ν..Κληρωτήρια. — 6. ἄπεισι Edd. 7. «ὐτοῖς ταλάροις] Ex Aristoph. Ran. 568. τοῖς inserendum 
vel ope Lex. Seg. p. 466. De Atticismo, quem nolumus multis comprobare, Gaisf. conferri lussit Berglerum et Wagnerum in 
Alciphr. 1,2. p. 23. Cf. supra v. ««ὐταῖσι diaBolcic. 10. Καὶ «ὐχει] αὖχει δὲ ἀντὶ τοῦ E. 11. Cf. Hesychius; ὕψωμα 
nescit Lex. Seg. p. 468. cum Zon. p. 347. Kai ὅτι οὔτε] Haec sunt verba Dionysii Halicarnassensis lib. VIII. (48.) p. 519. 
sed apud quem pro ovre legitur τοῦτει uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Vide etiam infra v. Ὑποβήσονταες, ubi idem 

entum repetitur. Küst. Dudum occuparat Leopardus Em. 1,16. — 14. vzoAaufavps] λαμβάνοις E. Tum ἀνοίσειν B. K. 
15. 47:0 olac) Locus Thucydidis VII,75. αὐχήματος] ὀχήματος B. E. 

$. ταπεινοφροσύ»η»] ταπεινοφροσύνει» E. rantiórgra Thucyd. 4. “ὐχμηθόν] Lex. Seg. p. 468. Schol Platon. p. 415. f. 
δ..«ὐχμεῖς αἱἰσχρὼς] Zon. p. 348. Kx Aristoph. Nub. 920. — 8. 4 xpot) Thucyd. 1,23. — Vid. Hesychius et Lex. 'Seg. 
p. 468. coll. p. 203. «ἄριστοφάνης] Plut. 840. — 9. ydo dy v. 6. u^] ydo cv Ίδη vov cx. omisso 4" A. B. C. V. Med. Mox 
ἁπώλεσε μὲν ó Qv B. E. — 10. dvri τοῦ, ἁπωλεσέ µε ὁ dv αὐχμὸς τῶν σκ. utrovouixoc] Haec sunt verba Scholiastae in modo 
indicatum locum Aristophanis, sed mutila, quae integra hic describam: τὸ ἑξῆς, ἀπώλεσέ µε 0 ὦν αὐχμὸς τὸν axtvapfev* ἢ τὸ 
dv ἀντὲ τοῦ δή. -«ττιχὼς δὲ εἶπεν ἀντὶ τοῦ ξηρὸς γενόμενος ὑπὸ πενίας ἀπώλεσε τὸ σχευάρια. «άλλως. μετωνυμικῶς ἀπολέσαε 
µε τὸ σχευάρια ἐποίησεν. Küst. 11. ῥυπῶώντος] καὶ «ὐχμῶδες addit E. Hesychius: ᾿«ὐχμώδης. ξηρός, ῥυπώδης. 12. «ὁ- 
χμώντα, quod Hesychius agnoscit, tanquam ab verbo αὐχμάω dici mirabatur Phrynichus Neg. p. 7. recte, siquidem unum [αὐ- 
χμεῖν praestant Homerus, Aristophanes , Plato. Otvyvoil ἢ σχοτεινοζ] 5j σχοτεινοί ab Med. interpolata om. A. B. C. V. E. Lex. 

Seg. p. 468. ῥυπῶντες Zon. p. 848. Continuo delevi cum A. V. C. ««ὖχος. τὸ ὄσπριον. ἀρσενικῶς. lllustravit vocem Boisso- 

nadue in Notices et Ertr. T. ΧΙ. p.208. sq. Inflne ἁρσενικόν E. — 13. «ὐχοῦντες] Lex.Seg.p.468. 14. «φαγνίσαε] Lex. 

Seg. p. 468. ὠφαγίσαι ΣΥ. ἀποδοῦναε] Scribendum est ἀποδῦσαε, vel, ut Porto videtur, dzodUvc«i, i. e. eruere. Hesychius, 

Aqoyvícac , ἀποδύσας, 5j συλήσας. Καὶ ἀφαγνίσαι (sic enim locus ille supplendus est) καθιερώσασθαι, ἀφοσιώσασθαι. Küst. 

“«ποδοῦναι reddendum puto, reddere vota diisque persoleere. Hemst. Küsteri χρέσις non una de causa minus satisfacit. Pri- 

mum vulgatam lectionem non parum firmat Cyrill. in Lex. ΜΒ. qui ἀποδοῦναι exhibet. Deinde si Suidas dedisset ἀποδῦσαι vel 

ἀποδῦναε, non utique addidisset, λέγεται δὲ καὶ τὸ συλῆσαι. Idem enim ἀποδῦναι sive ἀποδῦσαι et συλῆσαι. Quod vel ex He- 
sychio liquet. Addo Aristoph. Eccles, v. 664. "Videor autem locum αὐτότατον invenisse, quo respexit Suidas. Sed in eo erra- 
vit noster lexicographus, quod lectionem dubiae quidem fidei, ut saepius evenit, fuerit secutus. Locus est apud Sophoclem in 

Antig. 201. Ἐτεοχλέα u£y, ὃς πόλεως ὑπερμαχὼν Ololt τῆςδε, πάντ) ἀριστεύσας doof, Τάφῳ τε κρύψαι xal τὸ πάντ᾽ doayyt- 

σαι, 7€ τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω νεχροῖς. lta quidem edidit Canterus, applaudentibus Iosepho Scaligero' et Henrico Stephano. — 

Vereor equidem ut recte. Neque enim ea est utique vis τοῦ dqayríco:, ut huic loco satis conveniat. Nam quod Suidas exponit 

per ἀποδοῦναις iusta persolvere, vereor ut id praestare possit. ««φαγνίσαι est, lustrare, expiare, purificare. Harpocra- 

tio: “«φοσιῶ, ἀντὲ τοῦ ἀποκαθαίρω, ἀφαγνίζω.  Agathias lib. LI. p. 38. Παράγει ἐς µέσον τὸν αἀνδροφόνον, ὡς οὐχ ὅσιον ὃν àni 
τὸν πόλεμο» léyai, πρὶν ἀπολυμήνασθαι καὶ ἀφαγνέσαι τὸ µίασµα. Κατὶρ. Alcest. 1146. Οὕπω δέµις σοὶ τῆςδε προςφωνηµάτων 

Κλύειν, πρὶν ἂν δεοῖσι τοῖσι Ψερτέροις “«φαγ»ίζηται ---- legendum, ἀφαγνίσηται. Vides iam verbum istud ἀφαγνίσαι sedem in 

loco Sophocleo non satis belle tueri posse. Nescio tamen annon pro eo stare quodammodo videatur ipse Sophocles infra v. 555. 

Θανεῖν τε σὺν Go] τὸν θανόντα 9" ἀγνέσαι. — Ubi Schol. ἀντὶ τοῦ τιµῆσαι. Sed aliud est, τὸν 9avóyra ἁγγίσαι, aliud vd πάντα 

ἀφαγνέσαι. Adde quod libri veteres universi ἀφαρίσαι agnoscant. Quibuscum facere videtur Hesychius: ««φανίσαι, σκεπάσαε. 

Quare hoc Catone contentus prístinam lectionem revocandam, atque ita tandem locum, qui et alio morbo affectus est, redinte- 

grandum censeo: Τάφῳ τε χρύψαε, xad τὰ πάντα y? ἀφανίσαι, 44 τοῖς ἀρίστοις ἔρχεται κάτω vexQoic. KEteoclem, qui bello stre- 


* 





significat, omnino, vere. Χαόνες vero gensestEpirotica. «ὐ- 
toc. Fortuito, temere. |.L.Àr 9 στεφάνῳ. Cumipsa corona. 
Adeo ut quilibet inebriatus cum ipsa corona face correpta abeat. 


dore et quanto fastu ad quem tandem eritum et animi submis- 
sionem redactus erat. ««ὑὐχμηρὰ τραπεζα. Βίου8 et pauper 
mensa. Et {«ὐχμηρόν, squalidum, aut obscurum. «ὐγχμεῖς 


Αὐτοῖς ταλάροις 209. Cum ipsis calathis caseum edis. 
Atheniensibus usitatum est ut sine praepositione dicant, αὐτοῖς 
ὅπλοις, αὐτοῖς ταλάροι. «ὐχεῖ. Gloriatur. Et 4ὔχει, glo- 
rire. «ὕὔχημα. Gloriatio, fastus. Facile ponent spiritus 
istos, quibus nunc tument, et arbitrio tuo committent, ut agas, 
quae in rem ipsorum fore videbantur. Et alibi: Ex qual eplen- 


αἱσχρῶς. Valde squalidus es et sordidus. quasi lustus con- 
temnatur. ille vero respondet: Tu autem feliciter rem geris. 
Et «ὐχμοί, siccitates. Aristophanes: Squalor enim 
ctilis me perdidit. per metonymiam, de paupertate. 

xuedovc, sicci, sordidi. Et ὐχμῶντες, tristes. 
τες. Gloriantes. - 


Et «ὐ- 
“«ὐχουῦν- 
“φαγνίσαε. Exuere, consecrare. item 
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spoliare. 


24AÀ* dy πἐτροισι πέτρον ἔκτρίβων μόλις 
ἔφην) ἄφαντον φῶς, 9 καὶ σώζει u^ del. 
οἰκουμένη γὰρ οὖν στέγη πυρὸς µέτα 
πάντ᾽ ἐκπορίζει, πλὴν τὸ μὴ νοσεῖν ἐμέ. 
'«φάπτειν. Αππιανός" στη δὲ προμάχουρ soi 
ξύλα παχέα ἔχοντας διπήχεα σεσιδηρωµένα, à ἔμελ-- 
λον ὡς καταπέλτας ἓκ χειρὸς ἐς τοὺς ἐλέφαντας *. 


[4 y axa. ἔστιν ἐν τῷ Χριστόδωρος.] 

᾿«φαλόν tà καὶ ἄλόφον. ἵνα λανθάνοι. φᾶλοι 
γὰρ τὰ ἐπὶ τῶν περικεφαλαιῶν λαμπρὰ ἀσπιδίσκια. 
λόφοι δέ, oí εριχώσεις. — 

“φαμαρτούσῃ. ἀποτυχούσῃ, στερηὔείσῃ. Ab 

Wqgavég. τὸ σκοτειόν. Καὶ “«φανέστερα. 
Τότε δὴ καὶ µεσημβρίας ἐπεχούσης, πάντα ἦν νν- 
κτὸς ἀφανέστερα. προυκολλᾶ». 

"«φανὴς οὐσία λέγεται ἡ ἐν χρήµασι καὶ σω- “«φαρεύς, «ὐηναῖος, ῥήτωρ, υἱὸς τοῦ σοφι-- 
µασι xai σκεύεσι' φανερὰ δὲ 7) ἔγγειος. οὕτω -4υ- 10 στοῦ Ἱππίου καὶ Πλαθάνης, πρόγονος δὲ "Ioxgá- 
σίας. τους εοῦ ῥήτορος, ἀκμάσας κατὰ τὴν ἐνενηκοσεὴν 

"4φανίσαι. οὗ só μολῦναι xai χρᾶναι δηλοῖ, πέµπτην Ὀλυμπιάδα, ὅτε καὶ Πλάτων 0 φιλόσο-- 
ἀλλὰ ὅλως τὸ ἀνελεῖν καὶ ἀφανὲς ποιῆσαι. φος. 

ὸὐφαντον φῶς. τὸ ἐκ πυρίτου λἰΦου. Zogo- “«φαρεί. ἐσπουδαθμέρως καὶ ἀπερισχέπε 
χλῆς Φιλοκτήτῃ' 16τι ποιεῖν. : 


nue se gesserit , et pro urbe pugnans interierit , terrae mandent , atque omnia insuper condant, quae una cum praeclaris 
snortuis condi solent. De more autem ea una condendi, quae mortuis vel honori vel usui futura erant, ἐν ἆδου scilicet, con- 
sulendi viri docti, qui de funeribus veterum scripserunt. Verba autem χρύψαι et ἀφανίσαι coniungi solent. Toup. I.' p. 90. 
Hactenus, demptis nonnullis, quibus'chartam temere perire nolui, specimen illud crisis Toupianae. Suidas quod ἀποδοῦναι (hoc 
est, rependere) posuit, grammaticis firmatum (etsi Zon. p. 357. ignorat), id satis erit illustrasse exemplo Schol. Aesch. Eum. 322. 
τὸν τῷ idío θανάτῳ ἀφαγνιοῦντα τὸν φόνον τῆς μητρός. Ceterum Hesychio non dubitandum videtur quin restitui oporteat dzro- 
δού. ^ Post h. gl. Gaisf. delevit: 24 qd dioc. 0 ur ἀρέσκω». ἀδεῖν γὰρ τὸ ἀρέσχειν, cum A. B. C. V.E. Extant apud Zon. p. 350. 
1. “«φακα] Est nomen urbis Phoeniciae, inter Heliopolim et Byblim olim sitae, ubi celebre erat templum Veneris, quod Constan- 
tinus M. evertit, ut refert Sozom. Histor. Eccles. lib. H. ο. 5. Küst. Gl. om. *V. 2. «φαλόν τε τὸ ἄλοφον] Scribendum 
est, ἄφαλόν τε καὶ ἄλοφον. Respexit enim Suidas ad locum illum Homeri ll. x'. 257. 258. ᾽άμϕὶ δέ οἱ κυνέην κεφαλῇφιν ἔθηκε 
Φαυρείην ἄφαλόν τε καὶ ἄλοφον. Loquitur ibi poeta de galea Diomedis. Küst. ᾽«φαλόν τε καὶ &4. A. B. C. V. E. Cf. Schol. 
Momerica et Apollon. Lex. p. 183. φαλοὶ Edd., item Hesychius. Horum novissima traducta aunt in v. d»X4o..— 5. ἄφα- 
gaoroscp) Lex. Seg. p. 468. Pertinet ad IL ζ. 411. 7. ἐπεχούσης] ἀπεχούσης V. . 9. 24«pavicodata A&yerass ἓν χρ.] 
Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum et Valesium. Confer etiam Nalmasium de Modo Usur. p. 85. Kust. Lex. Neg. 
p. 468. 10. 5 »yytioc] Priores editt. male habent ή εὔγειος», cuius loco ἔγγειος ex Harpocratione reposui. Loquitur hic enim 
Suidas de possessionibus terrestribus, sive, ut iurisconsultorum vocibus utar, bonis immobilibus, qualia sunt agri, fundi et 
domus: quae Graeci ἔγγεια vocant. Küst. Omnes MSS. evytioc cum MS. Lex. Neg. — ;fvcíac) Huius locum servavit v. Οὐσία 
φανερά. 12. «φανίσαι] Paulo plenior doctrina Lex. Seg. p. 468. Addas Etym. M. p. 175. et Georg. Lecap. p. 97. xoa- 
ναι] µόνον add. Lex. Seg. , repugnante Lex. Rhet. p. 206. Cf. Valck. in Phoen. 373. 14. Haec repeti solebant in v. Πυρίτης. 
Adde Zon. p. 354. 15. «Βιλοκτήτῃ] V. 296 — 299. | 

2. σώζει] σωζοι E. Med. 4. πλὴν τὸ] πλὴν τοῦ A.B. E. Med. 5. «φάπτειν. Αππιανός] Cum locum hunc excerperet 
Suidas, corrupto proculdubio codice usus fuit, quoniam hodie &pud Appianum ín Libyc. (ο. 41.) p. 35. pro ἀφάπτειν rectius 
scriptum est ἀφήσειν. Küst. Locus Appiani satis leviter allatus. 6. διπήχεα] διπάχεα V. C. 7. ἐλέφαντας ἀφάπτει». 
τουτέστι] ἀφάπτειν τουτέστι om. A. V. C. quae absunt etiam v. Καταπέλτης. Hanc librorum scripturam solicite perpendens 
ipsam corruptionis originem deprehendisse mihi visus sum. De verbo quidem προςχολλᾶν ambigi licet, ad glossae interpretatio- 
nem an ad subitariam id referendum seit lectorum annotationem, qui scriptoris exemplum ut solent more paraphrastarum ex- 
ponerent: quamquam illud verisimilius duco, comparata vel v. «φάψαι, vel Zon. p. 357. «φάπτειν. προςκολλᾶν. Glossae 
igitur ««φάπτειν quisquis auctoritatem subtexere laboravit, is in Appiani locum incidit nescio quibus modis affectum: nam ev&- 
nuit ipsa sententiae vox gravissima. Haec nobis persuaserunt ut reiecta fraude defectum loci significaremus. 9. «φϕα- 
οεύς] Eudocia p. 67. omissis tamen καὶ IIAla9«vyc. 10. πρόγονος dé] Aphareus hic non solum lsocratis fuit privignus, 
sed etiam filius adoptivus, ut nos docet Dionysius Halicarnasseus Isocrate p. 102. ubi sic inquit: Μηδεὶς d' ἀγνοεῖν ὑπολάβη, 
pud? ὅτι 4«ιραρεὺς ὁ πρὀγονὸς τε καὶ εἰςποίητος Ἰσοκράτει γενόμενος etc. Κῑδ. Adde Plutarchi qui fertur V. X. Oratt. p. 838. sq. 
11. ἀχμάσας] ἀχμάσας δὲ E. Mox xé B. E. CGé ut solet Med. ἐννενηκοατὴν πέµπτην edd. vulgg. 14. «φαρεί] Etymologus 
v. 24 «ap : "Ioyec xai οἱ Ἐφέσιοι ἀφαρεὶ λέγουσι τὸ ταχέως xal daxonoc ποιεῖν τι ἢ φθέγγεσθαι. Küst. Immo debebat ex se- 
quentibus haec afferre: ἔνθεν οἱ λεξανορεῖς dqapsi λέγουσι τὸ ἑσπουδασμένως καὶ vaybas xal ἀπερισκέπτως ποιεῖν τι ἢ λέγει». 
Adde Zon. p. 360. Deest gl. B. E. dàqaoz, ἐναφαρῇ Theodos. Gramm. p. 75. in quibus Jatere putes ἤγουν ἄνευ φάρους. 


[άφαχκα. Vide in Χριστόδωρος. ] "*4qga«- qui ex pyrite lapide excuditur. Sophocles Philoctete: Sed 


λον. Galeam cono et crista carentem: (quam imposuit Dio- 
medes,] ut lateret. φάᾶλοι appellantur splendidi et nitentes 
galearum coni. -4όφοι vero, cristae. “φαμαρτούσγρ. 
Ki quae spe frustratur, vel voti sui compos non fiL «φα- 
νές. Obscurum. Et «φανέστερα. Tunc autem, quamvis .es- 
set meridies, omnia erant nocte obscuriora. 4qoa»ac 
οὐσία. vocantur opes, quae in pecunia numerata, manoipiis 
et supellectile consistunt, q«veod vero, agri et fundi. ita Ly- 
sias. φανίσαιε. Non significat inquinare et polluere, .sed 
omnino de medio tollere et delere. ««Φφαντον qos. Ignis 


sara sacis collidens oim inde elicui latentem ignem, 

me huc usque servavit. quam enim domum inhabito, benefi- 
cio ignis omnia αδιθιάε mihi suppeditat, praeter sanita- 
tem. Maoanttip. Allgare. Appianus: Inm prima acie 
collocavit milites, sudibus bicubitalibus ferratisque arma- 
tos, quas tanquam catapultas in elephantos cominus emisswri 
erant. «φαρεύς. Aphareus, Atheniensis, orator, filius 
Hippiae sophistae et Plathanes, lsocratis oratoris privignus: 
qui floruit Olympiade XCV. quo ipso tempore Plato philoso- 
P " 44qa otf. Festinanter et inconsiderate aliquid agere. 
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4φαρον —— 4g avoocípoirs. 
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φαρον. τὴν λιπαρὰν γῆν, τὴν πολλὰ µήπω 
ἀροτριωθεῖσαν. "4φαρόωσι δέ, ἀντὶ τοῦ ἀροτριῶσιν. 
«φαρπάζω. αἴτιατικῇ. 
3 4 , L 3. 8 - 2 a 
«φαρτεροιε. vOGXUtEQOL, ἀπὸ του ἄφαρ, ο 
σηµαίνει τὸ εὐθέως. 
et , 3 3.5 ο. 
Ίπποι δέ του ἔασιν ἀφάρτεροι, ovizó πάρος 
περ’ Ὅμηρος. 
3 , 3 , 
«φασια. ἀφωνία. 
“«φή. µία τῶν πέντε αἰσθήσεων. ἀπὸ τοῦ ἀφῶ 


ῥήματος δευτέρας συζυγίας. ἐξ οὗ παράγωγον yé- 10 


yovs τὸ ἀφάσσω. 7) δὲ ἀφὴ δύναται καὶ ἀπὸ τοῦ 
ἀφῶ περισπωµένου γεγονέναι καὶ ἀπὸ τοῦ ἄφω βα- 
ρυτόνου. 
“«φὰς λύχνω». Ἡρόδοτος λέγει. 
᾿«ἐφάσσων. ψηλαφῶν. Ηρόδοτος. 
᾿ά«φατοι. µεγάλαι, 7) καταπληκτικαί. ἓν Ἔπι-- 
γράµµατι * - 
Todíg ἄφατοι κεράεσσι» vr? αἰθούσαις τοὺ 
΄«πολλον 
ἄγκεινται κεφαλαὶ ἸΜαιναλίων ἐλάφων. 





1. «φαρον] Vide Etymologum v. 4 φάροτος. Kiüst. 


ubi leg. οἷον 495. Toup. MS. fqagooct δὲ *V. C. B. E. Med. 4φαρώσι dà Α. Hoc quale sit nondum dispicio. 
0 σηµαίνει τὸ εὐθέως] ἄφαρτος A. C. ἄφαντος B. V. (Gron. indicat supra ó 


Silet Gron. — 4 ταχύτεροι] παχύτεροι C. *V. 


“«φανανὺήσομαι. ζξηρανθήσομαι. . Koi 


"gave. ἀριστοφάνης' 


Τοὺς ἀλλοτρίους ἆμῶν στάχυς τούτους 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσθαι βούλεταε. 


6 τουτέστιν, ὃ Κλέων τοὺς ἀλλοτρίους καµάτους ad— 


τὸς γεωργῶν xai καρπούµενος. αἰνίττεται δὲ πρὸς 
τὴν Πύλον, ὃτι τοῦ {ημοσθένους προπεπονηκότος, 
αὐτὸς τὴν νίχην ἐπιγράφεται περὶ τῶν ἐν Σφακτηρέᾳ. 
. Niv δἐτοὺς στάχυς ἐκείνους, οὓς ἐκεῖν εν ἤγαγεν», 
ἐν ξύλῳ δήσας ἀφαύει, κἀποδόσθαι βούλεταε. 
ἐπὶ τῶν αἰχμαλώτων. ἀπὸ τοῦ ἀμητοῦ στάχυς εἷ-- 
πεν, " οὓς ζῶντας ἄδειν κατεπαγγειλάµενος ó Κλέων νο» 
ἐμπροθέσμως ἤγαγε. φησὶν οὖν: ἐκείνους οὓς δήσας 
ἤγαγεν, ἀπολῦσαι διανοεῖται. Καὶ 4φαύει», καίει». 
““«ποξυρεῖν ταδί, 
τὰ κάτω Ó* ἀφανειν. 
«φαυροτέροις. ἀσφενεστέροις. 
O) γὰρ ἀφαυρὸς 
ἐκ 4{.ιὸς ἰΦείης olds τάλαντα δίκης. 


20 Καὶ φαυροῦ, ἀσθενοῦς. 


2. «φαρόωσι] Scrib. φαρόωσε: vid. Hemsterh. in Hesych. v. «φάρωτος, 


8. Gl. om. 


σηµαίνει scriptum ἄφαντος) δηλοῖ E. pro σηµαίνει. Vulg. habent Schol. B. Venet. et Zon. p. 350.  Gaisfordi notationi si confi- 


dere licuisset, recipiendum erat ««q«o ἀφάρτερος. — Cf. Apollon. Lex. p. 179. 


. 7. Ὅμηρος] Locus, quem Suidas bic ex Ho- 


mero citat, apud eum non extat, sed alius ei similis 1l. v'. 311. Των d' ἵπποι μὲν ἔασιν ἀφάρτεροι, οὐδὲ μὲν αὐτοὶ HAtfova 


loaciv. 


Hunc locum grammaticum nostrum in animo habuisse puto. Küst. 


8. 4Mqaocíc] Agathias p. 90. Eurip. Herc. 


Ε. 515. Toup. MN. Praestat adisse Wyttenb. Bibl. Crit. XII. p. 40. Cf. Heynium in 1l. ῥ. 695. Eadem Lex. Neg. p. 468. cf. 


Antiatt. p. 83. 
11. ἀφάσσω Edd. Cf. Hesychius. 

vas] γίνεσδαε E. omissis extremis. 
Vid. Wesseling. in Diod. XIX, 81. coll. v. .«ύχνων ἀφάς. 
Wesseling. 

Pal. VI, 112. 
videtur liber Palatinus. 
rum. Küst. 


18. αἱδούσαις] αἰθούσας A. B. V. et E pr. 


9. 4g. µία] dqonu(« in continua glossa Bekkerus in Lex. Neg. p. 468. 
ἀφὴ δασύνεται. δύναται δὲ] ἀφὴ δύναται Lex. Seg. A. E. ἀφὴ γίνεται C. 12. yey 
&qo] ἄμφω A. B. C. *V. 
15. «φάσσω»ν] Lex. Seg. p. 4609. 
16. 4qaroi. ἄλεχτοι, ἢ χαταπληχτιχοί, ἢ μεγάλοι Zon. p. 351. 
10i] τὸ Α. σοι B. E. 
Μαιναδίων] Scribendum est Meiyal(o», ut recte legitur in codice MS. epigrammatum inedito- 
Μαιναλίω» ut videtur C. ac sine controversia gl. Μαιναλία. 


10. δευτέρας συζυγίας om. K- 
ονέ-- 
. Ἡροδότος] Lib. V11, 215. 
] Ἡρόδοτος] 111.69. ubi vid. 

ἐν Ἔπιγραμματε] Persae I. pr. Anthol. 
20. ἄγχεινται] ἔγχεινται C. E. Med. et ut 


14. 4 ic] Lex. Seg. p. 469. 


4. ἄφαυανθήσομαι. ξηρανθήσοµαι] Aristoph. Kccles. 146. 4ίψει γὰρ ὡς ἔοικεν ἀεραυανθήσομαι. — Ad hunc locum respexitSui- 


das. Toup. ξηθανθήσοµαι om. B. E. 


2. Αριστοφάνης] Equ. 391. ubi verba Comici, quae Suidas minus fideliter repraesentat, 


sic se habent: Κάτ᾽ dvo ἔδοξεν εἶναι, vdAAóTQiov ἁμῶν θέρος. Νῦν δὲ τοὺς σταχυς ἐκείνους, οὓς ἐκεῖθεν ἤγαγεν, Ἐν ξύλῳ 
Φήσας ἆφαυει etc. Küst. Haec usque ad ἀφαύει Zon. p. 357. sive Schol. in Ecclesiazusas, porro usque ad Σαρπούμενος gl. “«μω- 


µενοι. 4. ἀφαύει κἀποδόσθαι] ἀφαύειχες ἀποδόσθαι A. ἀφαύοι Med. 


6. αἰνίττεται δὲ πρὸς τὴν Ἠύλονιᾳ ὅτι τοῦ 4ημοσθ.] 


Ad huuc locum illustrandum egregie faciunt ea, quae notat enarrator Comici ad verba illa Nubibus 186. Toic ἐκ Πύλου ληφθεῖσι 
τοῖς -4αχωνιχοῖς. Vide etiam Thucydidem lib. IV. qui res ad Sphacteriam duce Cleone gestas prolixe narrat. Kiust. Haec mire 
A! 


perturbata Scholiis in Equites debentur. 
9. τοὺς στάχυς] τοὺς om. A. B. E. C. V. Med. 


18. Diotimi Ep. IL, 3. 4. Anthol. Pal. VI, 267. Cf. v. Ἴδεῖα. 





φαρον. Agrum pinguem, necdum saepe aratum. Contra 
"4qagooci, arant. Αφαρπάζω. Aptum accusativo. q«o- 
τεροι. Celeriores. ab &qoo, quod significat celeriter. Homerus: 
Equi vero tui nunc sunt celeriores, quam ante. «φασία. 
Stupor. «έφή. Tactus, unus ex quinque sensibus. ab verbo 
&qo, quod est secundae coniugationis: unde deductum est ἀφάσ- 
σω. -«φῆ &utem tam a circumflexo ao quam a barytono ὄφω 
deduci potest. ««φὰς As yy ov. Herodoti dictio. «φάσ- 
ce». Attrectans. Herodotus, ««φατοι. Magnae, vel ter- 
ribiles. In Epigrammate: Tria ingentibus cornibus praedita 
Maenaliarum cercarum capita, tibi, Apollo, sub porticu su- 
syensa sunt. «“φαυανδήσομαε. Siccabor. Et «φασει, sic- 


7. Πύλον] πόλιν A. V. C. Med. πο K. 
11. ἀπὸ τοῦ] ini τοῦ E. 


eed ubi pro ἀφαύειν legitur ἀφεύεινο quod magis placet. Küst. ἀφαύει Med. 
20. Item Hesychius. 


8. περὶ tv] παρὰ τῶν B. E m. s. 
15. 4Mno£votiv tad() Aristoph. Thesmoph. 222. 
17. «φαυροτέροες] Lex. Seg. p. 468. 


cat. Aristophanes: Vir iste alienam metens messem, quas li- 
gneis compedibus vinctas illinc adduzit spicas, siccatas cen- 
dere eult. id est, Cleo laborum alienorum fructum sibi vindicat. 
alludit enim ad urbem Pylum, ubl cum Demosthenes magnam belli 
partem ante confecisset, Cleo postea rei ibi bene gestae gloriam 
ibi soli tribuit. haec de captivis intelligenda sunt. per translatio- 
nem enim a messe ductam spicas vocat captivos, quos vivos in- 
tra diem constitutum adduxit, ut se facturum pollicitus fuerat. 
sensus igitur est: eos quos vinctos adduxit, dimittere statuit. Kt 
"gast, cremare. Hanc partem radere, inferiora vero adu- 
rere. «φαυροτέροις. Infirmioribus. Haud enim infirmus 
ez love rectae nocit lances iustitiae. Et ««φαυροῦν infirmi. 
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?* 


“«φαῖς. πληγαῖς, 7) χερσί». 


᾿«φάψαι. προςκολλῆσαν. 
[«φεδρείας. 'O γοῦν Ηραΐσκος, εἰ αἴσθοιτο 


"49 αἵματος. τουτέστι συγγενῶν. 'O δὲ av- 
χνοὺς ἐφόνέυσεν' ἐφείδετο δὲ οὐδὲ τῶν. ἀφ᾽ αἵματοςο. «φΦθεγγοµένης γυναικὸς ἀκαθάρτου, ἢλγει παραχρῆμα 

“«φαίρεμα. ἀνάθημα, δῶρον, ἢ δένιον. Kai τὴν κεφαλήν, καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς dqe- 
᾿«φαίρεσις Ὑπερίδης ἐδίως τὴν εἰς ἐλευθερίαν λέγει. ὅ δρείας.] 

"«φαιρεῖν κροκύδας. ἐπὶ τῶν πάντα ποιούν-- Mg! ἑδρῶν. ἀπὸ τῶν ἑδρῶν. ἔδραι γὰρ λέ- 
των ἕνεκεν κολακείας. ἄλλοι τὰ χρῶνται καὶ «άρι- —yovrai at σέλλαι, σελλάρια, σωτήρια. ἔστι δὲ καὶ 
στοφάνης' εὐθεῖα ὃ ἀφεδρών, καὶ σηµαίνει τὸ µέρος τοῦ σώ-- 

Ei τις κολακεύθι παρὼν καὶ τὰς κροκύδας µατος τὸ περὶ τὴν ξοδο». 
| | ἀφαιρῶ». 10 [Ότι ὃ ἀφεδρὼν. καὶ λυτρὼν βάρβαρα.] 
Καὶ ἀφαιρεῖ ὠτὸς ἢ ῥινός' «4ττικῶς ἡ σύνταξις. d gpsxréov. γενικῇ. 





1. προςκολλῆσαι] προχολλῆσαι Lex. Seg. p. 469. Vid. supra v. “«φάπτειν. 2. 4? αἵματος] Sic locutus est Soph. Oed. 
Col. 236. [245.] ubi v. Schol. Toup. MS. Addas Eurip. Alc. 509. 4. «φαίρεμα] Vox Graecorum Antiqui Foederis inter- 
pretum. Hemst. losephus p. 708. Gronov. Decret. Asiat. p. 6. Toup. MS. Sic Hesychius et Zon. p. 354. (coll. p. 356.) — dva- 
9rua Lex. Seg. p. 468. Καὶ «φαίρεσις] Ex Harpocratione: iu quem vide Maussacum. Kiüst. Lex. Neg. p. 468. ubi MS. Σπε- 
ρείδης. Vide Meier. de bon. damn. p. 100. et de lite Att. p. 395. sq. Ceterum ec om. *V. dipeioeiv el; ἐλευθερίαν dixit etiam Lu- 
cianus Paras. 48. — 6. ἐπὶ τῶν πάντα] Genus hoc adulationis Graeci vocabant xpgoxvleyuov. Hesychius: KooxvAtyuoc, τὸ xo- 
λαχευτικῶς τὰς χροχίδας ἀπολέγειν τῶν ἑματίων. Egregie huc facit locus apud Theophrastum in Characteribus cap. περὶ χολα- 
xtíug , ubi inter notas adulatoris etiam haec memoratur, ro dqsleiy xooxída ἀπὸ τοῦ ἑματίου. Vide ibi Casaubonum. Küst. 
7. “ριστοφάνης  Εἴ τες χολ.] Locus hic Aristophanis hodie non extat. Küst. Fragm. 360. Et τίς σε scribi iussit Porson. praef. ad 
Hecub. p. XLI. 9. χροχίδας] κροχύδας hic et in lemmate A. B. C. V. K. Med. Lex. Seg. p. 468. coll. Phrynich. p. 4. de quo 
tradidit Bast. Addendis in Gregor. p. 903. 24q«ioci C. in gl. capite Mqeipoiy *V. 11. Zirixz] «ττιχκὼς Α. V. C. Med. Id re- 
cepi; quod si codices etiam ή nescirent, manifestius appareret σύνταξις ab lectoribus in marginem fuisse coniectum. Continuo 
delevi glossam item syutacticam: «φαιροῦμαι. yevixij*. ἔστι δὲ καὶ αἰτιατιχῇ. Καὶ τὸ φρονεῖν ὑπὸ ἐξουσίας ἀφμρημένος. 
Kam om. A. V. C. post “«φεδρείας exhibent B. E. Μος: ἔστι δὲ καὶ air.) Monente Porto legere praestat, ἔστι d" ὅτε καὶ 
alt. Küst. ἔστι δὲ om. E. ἔτι δὲ καὶ Koenius in Gregor. p. 95. 

1. 4 pais) ἤ χερσίν om. Hesychius et Lex. Neg. p. 468. Referunt ad locum II. Sam. 7,14. "Vid. Schleusneri Lex. Vet. Test. 
2. «φϕεδρείας] Perperam hunc locum iutellexit Camerarius Utr. ling. comment. p. 393. Hemst. Addit Gaisfordus H. Steph. 
Thes. T.I. p. 1083. — 'O γοῦν "Ho«íaxoc] Integrum locum Damascii, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Photius 
cod. CCXLII. p. 1049. et Suidas infra v. 4ιαγνώμων et ν. Ἡραΐσχος. Küst. Glossam istam ex altero utro loco confectam esse 
cum nudum dqeódoeíac arguat, tum probat o yovv Ἡραΐσχος utcunque conglutinatum , cum ordine suo perscriptum sit εἰ γοῦν. 
Quam cum *V. etiam ignoret, interim eam notavi. αἴσθοιτο] ἀνσέοιτο A. 7. αἱ σέλλαι] Est vox Latina, siguiflcans lo- 
cum, ubi (sit honos auribus) alvum exoneramus. Vide Casaubonum in Charact. Theophr. p. 270. Kiüst. Hinc olim fluxerat 
ul. Ἔδραι. ctlÀaQua , σωτηρια] Sic recte habent duo MSS. Parisienses. In prioribus vero editt. non solum signum distinctio- 
nis, post σελλάρια poneudum, omissum est, sed etiam pro σωτήρια male legitur σωτηρίαᾳ accentu in penultimam translato: 
quae παραδιόρθωσις procul dubio profecta est ab illis, qui ignorabant, quid σωτήρια hic apud Suidam significaret. Portum nihil 
hic vidisse versio eius ostendit, quae ita se habet: Ἔδραι enim dicuntur sellae: unde dicta sellaria salus. — Addit deinde: 
Sic fortasse dicta salus, quam quis insidens equo sellam habenti adeptus est. Sed hanc interpretatiouem et coniecturam a 
veritate et mente Suidae alienissimam esse iamdudum monuit Reinesius Var. Lectt. lib. ἩΙ. c. 7. qui recte ibidem observat, σω- 
τήρια hic apud Suidam significare latrinam vel foricam. Αά hoc probandum adducit elegans epigramma Agathiae, in foricam 
urbis Smyrnae compositum , quod extat Anthol. lib. IV. c. 28. p. 510. cum hoc lemmate: “{γαδίου Σχολαστικοῦ slg σωτήρια ἓν 
Σμύρνη. lpsum epigramma tale est: Παν τὸ βροτῶν σπατάληµα, καὶ 9j πολύολβος ἐδωδὴ Ἐνθάδε κρινοµένη, τὴν πρὶν ὄλεσσε 
χάριν. Οἱ γὰρ φασσιανοί τε καὶ ἰχδύες, e$ 9’ ὑπὲρ Lydi Τρίψιες, 5j τε τόση βρώματος ἑξαπάτη, Γγνεται ἐνθάδε χόπρος. ἀποσ- 
σευει δ᾽ ἄρα γαστὴρ Οππόσα πειναλέη δέξατο λαυχανίη. ᾿Οψὲ δὲ γιγνώσχει tic, ὃτ᾽ ἄφρρονα ur ἀείρων, Χρυσοῦ τοσσατίου 
τὴν χόνιν ἑπρίατο. ld est, interprete Reinesio: Omnis hominum luxus et caro emptus cibus hic secernitur, et priorem per- 
didit gratiam. | Phasiani enim, et pisces, et trita mortario [aromata], et tantae ferculorum fraudes hic fiunt stercus. 
Ezpellit autem venter , quicquid famelica gula suscepit. Sed sero quis agnoscit, quod stulto consilio sordes tanto auro 
emerit. Satis manifestum est, in hoc epigrammate de forica sive cloaca agi. Ceterum non tantum foricae urbis Smyrnae ap- 
pellabantur σωτήρια, nec ad eas Suidas peculiariter hic respexit, ut idem Reinesius loco laudato existimat; sed appellatio ista 
omnibus latrinis communis erat, ut satis patet ex loco illo Constantini Acropolitae, quem citat Ducangius in glossario Graeco: 
Ὅλην τὴν λαύραν περιελθέτως, xal τὰ τῶν olxidíov, ἃ δὴ καλοῦμεν σωτήρια, σαρωσάτω vd λύματα. i. e. Totum monasterium 
obeat , et latrinarum, quas σωτήρια cocamus, sordes everrat. Ioannes Hierosolymitanus ad illum locum: Σάσαν διελθὼν 
τὴν τῆς λαύρας περιοχην., καὶ di^ ἑαυτοῦ ἐχκαθᾶραι τὰ Py ταῖς χέλλαις T v μοναχὼν τῶν ῥυπισμάτων οἰχίδια. Küst. σωτήρια 
etiam Lex. Seg. p. 469. et Hesychius. — 9. περὶ] παρὰ B. E. 10. λουτρὼν] λυτρὼν A. Med. λυτρώνων B. E. Ὅτι — βάρβαρα 
om. V.  Integriorem habet observationem v. Luózaroy, partem glossa pristina ««ουτρών, nec dubium quin mala manus 


intulerit. 





dopawyai. Agglutinare. ΄ 4q αἵματος. Consauguinei. Iile 
vero multos interfecit, et ne consanguineis quidem pepercit. 
4qpaíptua. Donarium, donum, munus. Et -«φαίρεσιν Hy- 
perides peculiariter vocat assertionem in libertatem. — 24a 
ρεῖν κροκυδας. Floccos ez vestibus legere. dicitur de iis qui 
omnia assentandi gratia faciunt.. proverbio hoc cum alii usi sunt, 
tum Aristophanes: Sí quis tibi praesens assentatur , et floccos 


ex vestibus legit. Et ἀφαιρεῖ ὠτὸς vel ῥινός, Attica est con- 
structio. «“φαῖς. ICtibus. vel manibus. («φεδρείας, 
Heraiscus igitur si mulierem impuram audisset loquentem, 
confestim capite dolebat , et koc argumento cognoscebat illas 
laborare menstruis.) — q^ édoov. A sellis. ἔδραι enim di- 
cuntur sellae, latrinae, foricae. dicitur etiam in casu recto ἆφε- 
ὁρώ», quod podicem significat, ««φωεκτέο». Genitivo iungitur. 
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^4 gsAég. 'O δὲ ἐπιφθέγγεται βαρβαρικὺν μέν 
τε xai ἀφελές, ἐνεργὸν δὲ ὅμως καὶ χρήσιμο», ὡς 
dei πρότερον ἀποσοβεῖν τὰς µελέττας, xai ἔπειτα 
só µέλι σχολαίτερον ἀναιρεῖσναι. 


 ''«φέλεια. 4αμάσκιός φησιν ὧν Ἰσίδωροςπρὸς 6 


τῇ ἀφελείᾳ καὶ ἀψεύδειαν ἠγάπα διαφερόντως καὶ 
ἀπεδέχετο. ὥρτε καὶ εὐθύγλωττος εἶναι πέρα τοῦ 
ἄέοντος, καὶ οὗὐδ) ὑτιοῦν ἔχειν dy ἑαυτῷ προςποιού-- 
µενο». Καὶ «φελὴς ἐπὶ τοῦ ὑγιὴς καὶ ὁλόκληρος, 
ἢ µέγας καὶ ἀνεπικώλυτος. καὶ φελὲς ὁμοίως. 
ΜΜισῶ τὴν ἀφελῆ, μισῶ τὴν σώφρονα λίαν. 

ἐπὶ τῆς ἀπονήρου καὶ ὁοσιπύγου. Κα: Τὰ ἔπι- 
στόλια ἀφελῶς γράφει». Καὶ -«φελῶν πεδίων. 
“ριστοφάνης περὶ Koavivov: 


"Oc πολλῷ ῥεύσας πὀς᾽ ἐπαίνῳ — 16 


διὰ τῶν ἀφελῶν πεδίων ἔρῥει, [καὶ τῆς στά-- 
σεως παρασύρω», 

ἐφόρει τὰς δρῦς καὶ τὰς πλατάνους καὶ τοὺς 
ἐχὑροὺς προθελύµνους; 


σαι O^ ovx ἦν ἓν ξυμποσίφ πλὴν 4ωροῖ συ- 90 


κοπέδιΛε, 





᾿ἀφελές ---- ᾽ἀφέλῃς. 


xal, Τέκτονες εὐπαλάμων ὕμνων, οὕτως ἤν-- 
Φησεν ἐκεῖνος. 
νυνὲ à' ὑμεῖς αὐτὸν ὀρῶντες παραληροῦνέ οὖκ 
| ἐλεεῖτε, | 
ἐκπιπεουσῶν ví ἠλέκερων, καὶ τοῦ τόνου 
οὖκ ἔτ᾽ ἐνόντος, 
τῶν 9 ἁρμονιῶν διαχασκουσῶν. ἀλλὰ yégwv 
àv περιέρῥει, 
:ὥςπερ Κοννᾶς, στέφανον μὲν ἔχων αὖο», δίψῃ 
à? ἀπολωλως': 
ὃν χρῆν διὰ τὰς προτέρας νίκας nivew ἐν τῷ΄ 
ΗΠρυτανείφῳ.] 
τουτέσειν, εὐδοκιμήσας πολλάκις. ὃ γὰρ Ἀρατῖνος 
ἑαυτὸν ἐπήνεσεν ἐν Πυτίνῃ, λέγων ' 
᾿4ναξ «πολλο», τῶν ἐπῶν τοῦ ῥεύματος᾽ 
καναχοῦσι πηγαί, δωδεκάκρουνον στόμα. 
Ἰλισσὸς ἐν τῇ φαρυγγίᾳ, ví ἂν εἴποιμε; 
εἰ µήγε ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, 
κατακλύσει τοῖς σεόµασι». 
"“φέλῃς. αὐθυπότακτον. 
αἰσιατικῇ. 


Καὶ “φέλωνταε, 


1. '0 δὲ ἐπιφθέγγεται βαρβαρικὸν ufv τι κα) dq.] Apud Agathiam Iib. IIT. » 78. unde locus iste depromptus est, sic legitur: Tos- 


γάρτοι ἐχεῖνος 9aud ἐπεφθέγγετο παροιµιωδές τε, βαρβαρικὸν μὲν καὶ 


φελὲς etc. Vide etiam infra v. Σχολαίτερον, ubi fra- 


gmentum hoc repetitur, et pro ἐπεφθέγγετο rectius legitur ἀπεφθέγγετο. Kiüst. In Agath. 111,6. quod male legebatur ὀσφαλές, 


nunc e Suida cum optimis libris correctum est. 


2. καὶ χρήσιµο»] xaJ om. A. B. V. E. Med. 


4. αἱρεῖσθαι inferior glossa. 


5. «φέλεια — προποιοὐμενο»] Post v. «φερπύσαι praebent A. V. C. Itaque hanc quoque glossam ab interpolatione licet pro- 


fectam opinari. 

«yog 
servavit. Küst. Koi day. 
λής] Haec e Schol. Aristoph. Equ. 524. ducta sunt. 
repetebatur in v. Μισὼ. ÀAfgv Schol. 
nunc sublata 4ωσίπυγος. 


λὼν πεδίων erudite, sed praeter rem interpretatur Ruhnk. in Tim. p. 270. 
15. πὀτ᾽ ἐπαίνφ] ποτ’ om. A. B. C. V. ΕΣ. Med. 


παρὰ Κράτητι V. C. 


Med. καὶ aui *V.  Novissimorum partes tenent vv. Εὐθύγλωττος et Προςποιεῖται. 
11. Μισὼ τήν] Versus Rufini XXXV,1. Anthol. Pal. V,42. 
12. δοσιπύγου] δοσιπύρου V. C. Scribe δωσιπύγου: quod plane confirmat 'glossa 
Καὶ τὰ ἐπιστόλια ἀφελὼς γράφειν.] Haec sunt verba Marci Antonini 17. Leguntur etiam apud 
Schol. Aristoph. Equ. 524. unde descripsit Suidas, Κάρι. Distinxi post χαί. 


4αμάσκιός φησι] Idem fragmentum Damascii legitur etiam in Collectaneis Photii p. 1032. ut Pearsonus ob- 


9. xal «4φε- 
Qui olim 
14. ριστοφάνης] Equ. 929 — 538. Ubi dgs- 


περὶ Κρατίνου] περιχρατος Α. περὶ χράτητος B. K. 
ἐπαίρω *V. — 16. xol τῆς στάσεως] Hinc usque ad 


finem omnia om. V. C. eaque ut inutilia Küsterus viderat esse circumscribenda. ο Verba haec (inquit) uncis inclusa ín versione 
praetermisi, quoniam nihil ad vocem ὀφελῆς faciunt, sed prorsus supervacanea sunt, et absque iudicio ex modo laudato loco 


Aristophanis huc trauslata." Lex. Seg. p. 470. subiecit tantum haec, xc) τῆς στάσεως παρέσυρε». 
4ωροῖ] δορυ A. ὁόρου E m. sec. Mox viv ὁ᾽ ἡμεῖς E. Med. . 
5. τοῦ τύνου] τούτου Α. B. rovr? Med. Mox οὐχέτ᾽ ὀντος A. B. E. Med. 


Α. B. E. Med. 
3. παραληροῦντε τ Med. 


Med. Tum ἀπολωλός A. 11. voz] χρῆν A. B. E. Med. 


20. ξυμποσίῳ] συμµποσίοις 


" 
9. αὖον om. A. B. K. 


13. Κρατῖνος] Κράτης A. B. E. 14. Πιτύνῃ] Πυτίνῃ A. B. K. 


15. 4vaE ««πολλον] Versus hi apud Scholiastam Aristoph. in Equit. ibid. emendatius sic leguntur: ««ναξ “««πολλον, τῶν ἐπὼν 


τῶν ῥευμάτων Καναχῶσι ( malim χαναχοῦσε) πηγαί, δωδεκάκρουνο» στόμα. 


Ἰλισσὸς ἓν φάρυγγι. τί ἂν εἴποιμέ σοι; El μὴ 


ydo ἐπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόμα, «παντα ταῦτα κατακλύσει ποιήµασι». Tres priores versus citat etiam Tzetzes Chil. V1H. 


ο. 184. "Vide etiam infra v. 4ωδεχάκρουνος. Ktist. 
17. εἴποιμι] εἴπη uo: B. εἴποι uos E. 
τιατικῇ om. *V. 


Αφελές. Ile vero proverbiale quoddam dictum, barbaricum 
JHud quidem et simpler, efficay. tamen et utile usurpabat, 
abigendas prius esse apes. et deinde mel per otium tollendum. 
4pífltia. Nimplicitas, Damascius tradit, Isidorum non so- 
lum simplicitatis, sed etiam veeracitatis admodum studiosum 
fisse, adeo ut apertius loqueretur quam par esset, et nihil 
prorsus simulati in se haberet. Et “«φελής, sanus, integer; 
vel magnus, et quem nemo impedit. item ἀφελές Odi simpli- 
cem, odi etiam pudicam nimis. ubi dicitur de muliere simpli- 


16. χαναχοῦσε] καναχῶσι B. E. Mox lege dudsxéxgovvoy τὸ στόμα. 
18. αὐτοῦ] τις αὐτοῦ B. E. Med. τις E. 


20. 49 finc) Hanc gl om. Küsterus. — «i- 


cissima , quae facile sui copiam praebeat. Et: Epistolas εἶπν- 
plici stilo scribere. Et «φελῶ»ν πεδίων. Aristophanes de Cra- 
tino inquit: Qui multa olim fluens cum laude per planos casm- 
pos ferebatur. hoc est, qui saepe plausum meruit. — Cratinus 
enim se ipse ín Pytine landavit dicens: Rez Apollo, quantum 
verborum flumen] personant oris perennes et uberrimi fontes. 
llissus fluvius in faucibus. quid dicam tibi? nisi enim quis 
eius os obturaveerit, omnia inundabit poematis. «φέλῃς. 
Unus e subiunctivis absolutis. Kt ««φέλωνται, cum accusativo. 


898 Αφελχδείη ----᾽άφειδήσας. 804 





Αφελχδείη. κωλυθείη. «ἈἘυμβονλεύει» ὁδύ-- “«φέσθδαι. ἀποσχέσθαι. 


xeL, εἴ ποι ἀφελχθείη τῆς ὁρμῆς ταύτης. "«φ᾽ ἑστίας. ἀπὸ τῆς οἰκίας. Καὶ 249? &- 
4 psua. Qv καὶ só ἄφεμα μετὰ ῥωώμης ἦν. στίας μυεῖσθαι. -«Φ᾿ ἑσείας μνούμενος «9ῃ- 
“φέμενον. ἀποστάντα, ἀνειλέγοντα. ναῖος 5». 


᾽«Φφενος. πλούσιορ. τὸ ἄφενος οὐδεεέρω. 6 ᾽ἄϕέται. τόπος.«δήνησι», ἔνθα ὃ στόλος Ἀέρ- 
pi φέντ ες τὴν ὑπέραν τὸν πόδα διώκουσιν ο ἐπὶ ξου τὸ πρῶτον ἐδυστύχησε διὰ λιμένων ἀνεπιτη-- 
τῶν τὰ ἀναγκαῖα μὲν παραλιµπανόντων, τὰ περιττὰ δειότητα. ὅ9εν τὸν Βορέαν 4«Φηναίων σύμμαχο» εἷ- 


δὲ προτιµωµένων. παρὰ Ὑπερίδγ. ναι νοµίζουσι». χρήσας δ ἦν ὃ Θεὸς καὶ ἀνέμφ 

"«φέξει. ἀποχωλύσει, ἀποστήσει. Καὶ ««Φφέ- συγγενεῖ Φύειν. εἶναι δὲ συγγενὴς λέγεται διὰ τὴν 
ξομαι, παύσοµαι, ἀποστήσομαι. 10 Ὡρείθυιαν. 

᾿«φέωνταέ σοι αἱ ἁμαρτίαι σου. αὐθυπότα- “«φετηρία. ἀρχή, JUga τοῦ ἵπποδρομίου. 
κτο». "4φετήρια δὲ Ὄργανα, τὰ πολιορκητικάἀ. Τὰ δὲ 

Πέφερπύσαι. βαδίσα.. ἀπὸ μεταφορᾶς τῶν ἀφετήρια Όργανα διέίστησιν ἐπὶ τοῦ τείχους. 
ἑρπετῶν. ἐκ τούτου δὲ τὴν ἤσυχον κλοπὴν τὴν ἐπὲ "A qp ava τῶν φἀσήλων, ὦ γύναι, τρεῖς χοίνικας. 
τὴν χύτραν δηλοῖ. "ἀριστοφάνης i» Πλούτφ' 16 -ϕευδεὶς τὸν πρωκεύν. ᾿ριστοφάνης' ἀντὲ 

"Eg? ἣν ἐπεδύμουν δαεµονέως ἀφερπύσαι. τοῦ φλογισθείς. 

"4 qg ἀπὸ βαλβίδων ἐμέτε καὶ τοῦτον. άφειδήσαςρ. “μελῄσα. Καὶ τὸν ερόπον 
τουτέσειν, ἀπὸ κανόνων. βαλβὶρ γὰρ ἡ ἄφεσις τῶν ἀφειδεστάτω ἤσεην καὶ φονικωτάτω. Καὶ φει- 
ὀρόμων». | día, καρτερία. Καὶ ᾿ἀφειδῶς, ἀπρομηθεύτως, 


Lj 





1. Zor p. 357. 2. el πηΊ] &! ποι dedi cum A. B. E. C. *V. id est, in aliam partem. — 4. ἀφέμενον. yerixj. ἀναχωρή- 
σαντὰ, ἀποστ.] γεν. ἀναχωρήσαντα delevi cum V. C. Lex. Neg. p. 469. et Hesychio. Quae quo pertineant, docet Lex. de Syn- 
taxi p. 123. γενιχῇ. καταλείψαντα ἢ ἀναχωρήσαντα K. 5. πλούσιος] Legendum est 7zrAo)roc , ut Portus etiam monuit. Küst. 
SicBm.s. 6. 4φέντες] Vide paulo inferius v. 24qeí(c. Küst. Addit Gaisf. aptissimum locum Eustathii in Od. £. p. 1584. 
Recte Hemsterhusius Append. in Lucian. p. 54. proverbium explicavit: ,,necessaria e manu dimittens in minus utilibus oc- 
us est." 8. παρὰ Ὑπερίδῃ om. *V. 9. «φέξει] Lex. Neg. p. 469. “φέξομαι Gaisf. referebat ad Od. v'. 489. 
praeeunte Albertio in Hesychium. Continuo glossam delevimus, ex v. “«φεῖχα repetitam , auctoribus V. C. «φέωκα. dopo». 
“«φεῖχα δὲ τὸ Mrrixóy , κχέχρηνται δὲ καὶ Ίωνες, ὡς Ἡρόδοτος. Ubi 4ωρικὸν libri praeter A. 11. “«φέωνταί] Matth. 
IX,2. Küst. — «d9vnóraxrov] Immo potius ὁριστιχὸς ztagext(utvoc. Vide Etymologum v. 2qéoxa. Ktüst. Glossa perperam 
inventa. 13. «φερπύσαι. βαδίσαι] Ex Schol. Aristoph. Plut. 675. Decerpsit Zon. p. 857. 14. ἐπὶ τὴν] τὴν om. V. C. 
16. ἀφερπύσαι] Apud Aristophanem loco laudato rectius legitur ἐφερπύσαι. Kiüst. Et sic EK. 17. 4«qt6; dno) Haec sunt 
verba Aristophanis Equit. 1156. ubl pro τοῦτο rectius legitur τουτονί. Küst. Vide vv. 40 BalBidog et nó γραµµῆς. — 18. τῶν 
doóuov] Malim τῶν ὀρομέων, ut apud Etymologum v. Βαλβίς. Küst. 
1. “«φέσθαι] Lex. Seg. p. 469. et Hesych. 2. 4q ἑστίας] Lex. Seg. p. 469. Schol. Aristoph. Vesp. 842. et Hekychius. 
Proverbium satis vulgare, de quo praeter alios dixerunt Ruhnk. in Schol. Plat. p. 326. et Wytt. inPlut. T. VI. p. 642. — 3. «φ᾽ d- 
στίας μυεῖσθαι] Vide Harpocrationem, qui'O d«q* ἑ.  Accedant Arsen. p. 86. et Lex. Rhet. p.204. Explicuerunt formulam Cupe- 
rus in Burm. Syll. Epist. T. II. p. 729. et Boeckhius in Corp. Inscr. I. p. 445. 5. 4M954vsciy] Potius Μαγνησίας. Sed multa 
inepte confundit grammaticus, ut Herodotum 11. 188 — 193. conferenti patebit. Gaisf. "Tetigit Küsterus: ,Historiam narrat 
Herodotus lib. VII. qui omnino cum hoc loco Suidae conferendus est." Dicendum fuit τόπος Θεσσαλίας. "Lon. p. 351. ἐν 2493- 
ναι. — 9. εἶναι δὲ συγγενής] Vide infra v. Γαμβρὸς Ἔρεχθῆος. Küst. — 11. Mqergo(a. ἀρχή] Vide omnino Salmasium ín 
Plin. Exercitt. p. 648. qui pro ἀρχὴ θύρα hic apud Suidam ex Eudemo reponendum monet ἀρχέδυρα: quod interpretatur limina 
et primae fores. Küst. Dion. Halic. II. p. 270. Simocatta p. 47. Synes. Ep. p. 245. Toup. M5. ἱπποδρόμου] ἱπποδρομίου 
A. C. *V. Lex. Seg. p. 469. Zon. p. 353. 14. «φευε τὼν φασήλω»] Haec sunt verba Aristoph. in Pac. 1144. (1136.) sed 
ubl pro &«eve legitur ἄφαυε. Küst. Recurrit versus in gl. dosis. 15. «φευθεὲς] Respicit fortasse Thesmoph. 244. Vide 
iufra v. Φελφάχιον. Gaisf. — 17. 4o tid cac] Lex. Seg. p. 469. — ytvixj; quod subsequebatur delevi cum *V. — 18. dqa- 
δεσεάτω] Vid. Ἐπιθήξας,. Hemst. — qorixotéro] qomixottto V. C. φονιχοτάτω Med.— 349uóí«] Lex. Seg. p. 469. 


4gptix9tín. Prohibeatur. Consulere ipsi visum est, si forte — Abstipulese. «φ ἑστίας. A domo. Et «4φ᾽ ἑστίας μυεῖσθαι. 


ab hoc impetu revocari posset. "qiue. Quorum ipsa — Qui ab ara primum initiabatur , Atheniensis erat. «ϕέ- 
eiaculatio violenta erat. Mqéusyov. Abscedentem, oon- ται. Aphetae, locus Thessaliae, ubi classis Xerxis primam cla- 
tradicentem. — 4qgtroc. Divitiae. dicitur ἄφενος genere neu- dem accepit, propter portus minus commodos, hinc Boreas Athe- 
tro. «φέντες τὴν ὑπ. Omisso fune antennae pedem veli — niensium in bellis socius fuisse creditur. oraculum enim reddi- 
sectantur. dicit Hyperides de iis qui necessariis omissis super- — tum fuerat Atheníensibus, ut sacrificarent vento cognato, qui 
vacanea praeferunt. Mqétti. Prohibebit, amovebit. Et dicitur esse Boreas, propter Orithyiam. “φετηρία. Ini- 
"“φέξομαι, abstinebo, cessabo. φέωνταί σοι al ἅμ. — tium, carceres in Circo. ᾿Αφετήρια ὄργανα vero sunt macbinge 
Remissa tibi sunt peccata tua.  Subiunctivus. Mqesonmé- bellicae, quibus in obsidionibus utuntur. Et machinas bellicas 
0 «5. Suspenso gradu ire. per metaphoram a reptilibus ductam. Ρε; muros disposuit. ἄφευε τῶν φασ. Torre, mulier, 
Aristophanes Pluto: Ad quam vehementer cupiebam adrepere. — phaselorum tres choenices. M4Mqosv9elg τὸν πρωκτόν. 


significat clandestinum furtum, quo cupiebat ollam surripere. — Ustus podicem. — Aristophanes. Αφειδήσας. Qui nullam 


uM qec ἀπὸ βαλβ. Emitte eo carceribus et me et istum. βαλ- — rationem habet. — Ingenio erant acerbissimo et 


Bic significat locum, unde cursus initium flebat. «φέσθαιε. simo. |Et 4quóía, tolerantia, Et 44pudoc, inconsulto, te- 
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Αφειδήσας —— 4«φηλικέστερος. 





ἁβούλως. -4γαθίας. Ὁ δὲ νεώτατορ ὢν καὶ οὕπω 
ἐντελῶς τὰς τῆς φύσεως ὁρμὰς ἐπέχειν καὶ ἔγκα- 
Φείργειν δυνάµενος, ἀλλὰ πλέον τοῦ προμηδοῦς xai 
βεβηκότος τῷ φιλοδοξοῦντι τοῦ τρόπου πέρα τοῦ 
μετρίου ἐγχείμενος, ἀφειδῶς ἐπήει τοῖς πολεµίοις. 
“«φεῖκα. τὸ “ττικόν. τὸ δὲ ἀφέωκα opu». 
κἐχρηνται δὲ καὶ Ίωνες, ὡς Ἡρόδοτος. 
«φείλετο. ἥρπασεν, ἀνέσπασε. Λέγεται δὲ 
xai ἀφείλαιτο διὰ διφθόγγου. d 
“«φεῖνται. προϊδνταε, ἡμέληνται. 
Ποῖ φέροµαι; πάντη δὲ φρενῶν οἴἵ[ακες] 
ἀφεῖνται. 
AM psig καὶ ἀπαλλάξας. τὸ μὲν ἀφείς ἐστι», 
ὅταν ἀπολύσῃ τις τῶν ἐγκλημάτων, ὧν ἐνεκάλει 


ἐγκαλούμενον. ἔστι δὲ καὶ «εοὔτο παρὰ τῷ 4uuo- 

σώφένει. | 
Καὶ παροιμία" gig τὴν ὑπέραν τὸν πόδα 

διώχει. 1) παροιμία παρὰ Ὑπερίδῃ' ἐπὶ τῶν παρέν-- 


5 των μὲν τὰ σπουδαιότερα, περὲ δὲ τὰ φαῦλα ὅια-- 


τριβόντων. ὑπέραι Ó* εἰσὶ ναυτικαὶ σχοῖνοι, alg 
µετάγεται τὸ κέρας. 

Καὶ “«φεῖσθαι παίζειν λέγεται ἐπὶ τῶν ἐν ταῖς 
éoproig ἀργούντων καὶ πρὸς παιδιὰν ἀφειμένων 


10 μάλιστα δὲ ἐπὲ παίδων ἀφειμένων παίζει». 


44 qx. χροιὰ λέπρας. λέγεται δὲ καὶ 5 ψηλά-- 
φησις, καὶ αὐτὴ ἡ αἴσφησις. 

«φηβηκότι. γηράσαντ, ὑπερβεβηκότι τὴν 
ᾗβη», τουτέστι τὴν νεότητα. | 


αὐτῷ. τὸ δὲ ἀπαλλάξας, ὅταν πείσῃ τὸν ἐγκαλοῦντα 10 || “«φηλικέστερος. Ὁ δὲ Καΐσαρ τοὺς μὲν 


305 ἀποστῆναι, καὶ µηκέτι ἐγκαλεῖν. οὕτω 4ημοσθένης 
καὶ Ἰσαΐος. ἔστι δὲ καὶ οὕτως εἰπεῖν, ὡς ἀφίησέ 
J 2 , [4 ” 2 , 
τις µόνων ἐκδίνων ὧν ἐγκαλεῖ' ἀπαλλάττει δέ, ὅταν 
4» 4 c ς ew /, 4 4 
μηδὲ ἄλλον τινἁ υπολίπηται αὐτῷ λὀγον πρὸς τὸν 





1. Ο δὲ νεώτερος] Hoc fragmentum legitur apud Agathiam lib. V. (23.) p. 169. Küst. 
2. ἐγκατείργειν» Agath, 


et Agathia. οὕπω] οὕτως B. E. 


ἀφηλικεστέρους ἀφῆκε τών στρατιωτῶν' τοῖς δὲ 
τὴν στρατεύσιμον ἡλικίαν ἔχουσι Φέατρα τέθεικεν. 
"«ὐῥιανός' Παιδὸς γὰρ ἐκείνου ἀφήλικος ἔπιτρο-- 
πεύσειν T6 αὐτοῖς µέλλο», καὶ ὑπὸ τῶν ἐκείνου προ-- 


νεώτερος] νεώτατος dedi cum A. V. C. 
4. βεβηχότος] ἐμβεβηχότος V. C. 5. ἐπηει] ἐποίει A. 


6. M qpiixa) 4Mqirxa V. C. et E m. sec. 2(qe(xaro ττικῶς Lex. Seg. p. 470. ubi mox 4ωρικόν. Cf. quae supra extiterat gl 


AMqéoxa. 


3 


δ..Μ«φείλετο. αἰτιατιχῇ. ἤρπασε] Ut ταυτολογία loci huius evitetur, legendum est, “«φείλετο. αἰτιατικῇ. ἥἤρπα 


σεν, ἀνέσπασε. λέγεται δὲ καὶ εἰφέλετο, ἄνευ διφθόγγου. Vel, ut Porto placet, “«φέλετο. αἰτιατιχῇ. ἤρπασεν. λέγεται δὲ xad 


ἀφείλετο διὰ διφδόγγου. Küst. 
ei c 
om. A. . 


αἰτιατικῇ sustuli cum *V. C. Supra 2qriero B.E. Tum ἀντὶ τοῦ ήρπασεν E. 


δὲ xal) δὲ 


9. ἀρείλατο] ἀφείλ, A. ἀφείλετο E. ἀφείλαιτο MS. nescio quis Nunnesii, vid. Lobeck. in Phrynich. p. 183. Equidem 


non dubito quin abiecto librariorum (si quidem his v. «φεῖχα et similes verbi formae obversabantur, cf. Zon. 
rum additamento did d«p39óyyov reponendum sit αρεέλατο. Cf. Zonaram in infima pag. 357. — 11. οἱ ἀφεῖνται] F. οἴαχες ἀφεῖν- 
ται. Plutarch. Arato p. 1044. ὥςπερ χυβερνήτην ἀἰφέντα χαὶ προϊέμενον ἑτέρῳ τοὺς olaxac. Haec scripseram, cum incidi in 
Epigr. Anthol. VII. p. 612. ubi ita legitur prout emendaveram. Quin et leg. ibi ἐποψόμεθα. Sic Themist. p. 12. ed. Hard. πη- 
δαάλια τῆς διανοίας. Schol. Eurip. Phoen. 75. ubi |. πάντων 'q. t. οἴακας. Toup. I. p. 93. Versus Meleagri LXVIL3. AnthoL 
Pal. V,190.— 13. £o tic] Sic Harpocratio, partim cum Lex. Seg. p. 202. et 469. 14. τίς τινα] τινα om. A. B. *V. C. K. 
et Lex. Seg. glossa posterior, τές om. optimi Harp. libri. 15. αὐτῷ] τινι E. 18. uovov] uóvov A. B. E. C. et Pal. Harp. 
19. μηδὲ] μὴ V. C. δὲ μὴ Harp. Pal.. ἕαυτῷ] αὐτῷ A. B. E. C. V. Med. et Harp. Pal. Scripsi αὐτῷ. 

1. 4ημµοσθένης] ProPhorim. princ., coll. p.952. — 3. φεὶς τὴν ὑπέραν] Ex eodem Harpocratione. Vide supra νι {φέντες τὴν ὑπέραν. 
4. παριέντων] παρέντω» dedi cum A. Harp. Pal. et Cram. Anecd. II. p. 491. παρόντων V. C. παριόντων B. E. et Arsenius p. 86. 
6. εἰσὶν Edd. — 7. µετάγεται] µετάγεΑ. 8. 4φεῖσθαι παίζειν] Lex. Seg. p. 469. 11. qx. χροιὰ λέπρας] Vox ista eo 
sensu frequens est apud LXX. Interpretes Levit. X11I. Küst. Lex. Seg. p. 470. cf. Zon. p. 353. Sub glossae finem cum V. C. 
delevi, ἔστιν ἐν τῷ ««ἴσθησις («4ἰσθήσεις Gaisf.), quae habet A. in marg. έ in fine praebent B. E. 14. vtóryta] ηλιχίαν Lex. 
Seg. p. 470. Cf. Phrynich. Seg. p. 3. Continuo Gaisfordus revocavit, 244qyyovuat. γενιχῇ: quam glossam om. cun A. Kü- 
sterus. $Silet Gronovius. 15. «φηλιχέστερος] Iulian. p. 358. Toup. MS. Utitur etiam Dio XXXVI. extr. Reínes. ο 
δὲ Καϊσαρ] Sumpta baec ex Dion. Cass. LIII, 26. uberiore narratione monuit Gaisf. 17. Φέατρο»] Φέατρα A. *V. C. Φέας τι- 
νας Dio. —— 19. µέλον] u£Alor A. E. V. C. Med. Locus aperte mendosus: nam si quis vel salebras illas structurae ἐπιεροπεύ- 
σειν αὐτοῖς µέλον se superaturum opinetur, remanet tamen oratio perversissima, ὑπὸ. τῶν ἐχείνου προσχήµατι. Ubi emendatio 
in promptu posita , ὑπὸ τῷ ἐκ. προσχήµατε: sed incertum, utrum in locum ἐχείνου irrepserit; quamquam supra si ferimus, poni 
debuit etiam ἀφήλικος ὄντος. In praegressis quidem síne dubitatione retingendum videtur, ἐπιτροπεύσειν τε αὐτοὶ ἔμελλον : 
quod nibil recedit ab litterarum vestigiis «ΥΤΟΙΟΜΕ««ΟΝ. Interim restitui µέλλον. 


p. 357.) an lecto- 


mere. Agathias: Ille cum essel. iuvenis, necdum impetum 
animi penitus coercere et refrenare nosset, sed gloriae cu- 
piditati, cui supra modum addictus erat, magis obseque- 
retur, quam prudentiae et consilio, hostes audacter aggres- 
sus est. «φεῖκα. Atticum. 2qéoxa vero Doricum, quam- 
vis etiam Iones eo usi aint, ut Herodotus. AMpetiero. 
Abstulit, avellit. dicitur etiam ἀφείλατοι, [cum diphthongo. ] 
Αφεῖνται. Proiiciuntur, negliguntur. Quo feror? ubivis 
autem gubernacula mentis perierunt. “«φεὲς et ἁπαλλά- 
tec differunt. illad enim dicitur, cum quis aliquem criminum, 
quae obiecerat, accusare desinit. ἁπαλλάξας vero, cum quis 
&ocusatori persuadet, ut ab accusatione desístat. Demosthenes 
et Isaeus. Potest etiam sic dici: ἀφίησι quis ea tantum cri- 
mina, quorum alterum accusat, ἁπαλλάττει vero, qui nullam 


prorsus criminationem adversus reum sibi relinquit. id quod 
ipsum extat apud Demosthenem. Et proverbium apud Hyperi- 
dem: Qmisso fune antennae pedem veli sectatur. dicitur de 
lis qui seria omittentes rehus levibus et supervacaneis immo- 
rantur. ὑπέραι autem vocantur fanes nautici, quibus antennae 
circamaguutur. Et ᾽«φεῖσθαι παίζειν dicitur in iis qui diebus 
festis otiantur, et Judendo animum relaxant; praecipue vero de 
pueris, quibus ludendi potestas facta est. — 54« 5. Color leprae. 
sie etiam dicitur contrectatio, et ipse sensus tactus. «Ἵφη- 
βηχότι. llli qui consenuit, qui pubertatem, sive iuventutem 
praeteriit. Miuipsnàiixéottgoc. Caesar autem militibus 
natu grandioribus missionem dedit; illis cero qui militari 
erant aetate, theatrum ezstrurit. Arrianus: Nam et impu- 
beris ilius tutelam erant administraturi, et sub illo praetextu 
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σχήµατι này» ὃ,τιπερ xa9^ ἡδονὴν σφίσι πράξειν 
ἐς τοὺς ὑπηκόους. Καὶ αὖθις' Τὸν μὲν νεανία», 
τὸν δὲ ἀφηλικέστερον. Καὶ φήλικα, τὸν πρεσβὺ-- 
την. τινὲς δὲ χρῶνται τῇ λέξει ἐπὶ τοῦ µηδέπω τῆς 
ἐννόμου ἡλικίας παιδός' ὅπερ δεῖ φυλάττεσῦαι. 
ἐπὶ ydQ τοῦ πρεσβυτέρου λέγεται. 

[.ὸ«φημος. ἀπευθής.] 

᾿«φηνιαστής. ἀνυπότακτς, ὑπερήφανος. 
Οἱ δὲ ἀφηνίασαν μὲν αὐτὸν τῆς φιλίας' ἐβουλήθη-- 


σαν δὲ διαμαρτύρασθαε τοῦτο τρόπον τινά. τὴνι0 


γοῦν εἰκόνα Φιλίππου, ὡς ἀνάθημα κειµένην, κα- 
τέσπασα». 

4φήτορος. οὗ κοινότερο», ἀλλὰ τοῦ Πνδίου" 
οἷον ὁμοφήτορος' διὰ τὸ.οἷον εἰς λόγους ἔρχεσθαι 
τοῖς χρησμφδουμένοις. 

᾿«φῖγμαι. παραγέγονὰ. «φίξομαι ὑμῖν δύο 
ἡμερῶν ὕστερον. οὐδὲ ἐψεύσατο. Καὶ αὖδις -4ἰ- 
λιανός' 'O δὲ ὄναρ elde τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐξορύττο-- 





( 
.2. Τὸν μὲν νεανία», vov] τὴν μὲν vexvíac, τὴν C. 


gov A. *V. C. E. Lex. Sep. p. 470. 


15 


σθαι, καὶ ἠντιβόλει ῥυόμενος τὴν πῄήρωσιν τῆς — 
ὄψεως, λέγων, ἀφίξομαι ὑμῖν δύο ἡμερῶν ὕστερον. 
ἀνηρέθη γοῦν μετὰ τοσαύτας ἡμέρας. 
““«φιδρύματα. τὰ τῶν Φεῶν ἀγάλματα. ' Εὺ- 
ὅ 9Uc οὖν ἱκετηρίαν ἐκόμιζον oi πρεσβύτατοι τὰ πα-- 
λαιότατα τῶν κατὰ πόλιν ἀφιδρυμάτω». 

[M piena. γενικῇ, ἐπὶ τῶν παθητικών' ἐπὶ 
δὲ τῶν ἐνεργητικῶν, δοτικῇ. Ὡς xai, ἡμεῖς ἀφίε-- 
pe» τοῖς ὀφειλέταις.] | 

"Mg'ispüg. παροιμία" κινήσω τὸν dg? ie- 300 
QGg. λέγεται δέ τις παρὰ τοῖς πεσσεύουσιν ἱερὰ 
γραμμή. οὕτως ᾿Ἐπίχαρμος. 

ἀφιζάνει. ἀπανίσταται τῆς καθέδρας. 

“«φίει. ἀπέπεμπεν. 

doinut. ὁοτικῃ. καὶ μετὰ αἰτιατικῆς. "ay 
τινων ἀφῆτε τὰς ἁμαρτίας. 

ἀφίκετο. ἑλήλυθεν, ἠλθεν. ὉΟ δὲ στρατὸς 
ἀφίκετο τῆς “άττικῆς εἰς Οἰνόην, περ ἔμελλον εἰς-- 


4. ἐπὶ τοῦ] καὶ ἐπὶ τῶν C. xai ἐπὶ τὸν *V. παῖδα V. C. De praecepto gram- 
maticorum vide Lobeck. in Phryn. p. 8&. Memoravit Zon. p. 851. 


τῆς ivy.) ἐπὶ τῆς ivy. B. E. — 6. πρεσβύτου] πρεσβυτέ- 


7. «φημος] In prioribus editt. male legitur ἄφηβος: cuius loco scribendum esse «φημος 


non solum ex serie litterarum patet, sed etiam ex iis, quae leguntur apud Suidam supra v. ««πευθέες. Kiist. Deest gl. V. C. 
statim praebent B. E. cum Edd. vett. {φηνιάζω. αἰτιατικῇ. -“4φ[θημένος. αἰτιατιχῇ. 8. 4«φηνιαστής] Lex. Neg. p. 470. 
Vid. Alb. in Hesychium. 9. μὲν αὐτὸν] Legendum potius est, οἱ δὲ dqnr(acay μὲν αὐτοῦ τῆς quA. Küst. Videntur quaedam 
desiderari. Verbi autem «φηνιαζειν usum satis tradiderunt Pierson. ín Moerin p. 34. et Hasius in Leon. Diac. p. 241. addiditque 

nonnihil Wernsdorfius in Himer. p. 719. Genitivi structuram praebet etiam v. Λ/ένανδρος Hootíxtoo. Mox ἐβοολεύθησαν C. 

10. διαμαρτύρεσθαι] διαμαρτύρασθδαι A. B. C. E. V. 11. ως non satisfacit; licetque θεοῖς vel similem deorum significationem 

odorari. 13. «φήτορος] Est epithetum Apollinis apud Homerum Il. /(. 404. ubi brevis Scholiasta vocabulum hoc sic exponit : 
««φήτοροςᾳ τοῦ ««πόλλωνος. ἤτοι ὁμοφήτορος , οµοίως nici προφητεύοντος x«l µαντευομένου τῷ τε πένητι καὶ τῷ πλουσίῳ. "] 
τοξικοῦ ' ἀπὸ τῆς τῶν βελὼν ἀφέσεως. hüst. Similiter Apollot. Lex. p. 184.  Nuidas gl.'ex Schol. Veneto descripsit. 15. Mox 
cum A. *V. C. delevi gl. «φιᾶσι. χαταλιµπάνουσι». 16. Mqiyuai) Lex. Seg. p.471. *Iapítouci ὑμῖν δύο ἡμερῶν ὅστε- 
Qov . οὐδὲ ἑψεύσατο] Verba haec coniungenda sunt cum fragmenio, quod proxime sequitur, quoniam non solum ex- eodem au- 
ctore deprompta sunt, sed etiam de eadem omnino re concepta esse cuilibet facile patet. Küst. Recte. Sed praescriptionem 
istam xai αὖθις nisi temere putamus irrepsisse, prior quispiam locus similitudine verborum oblitteratus est. Nunc οὐδὲ ἑψεύ- 
σατο necesse est aute dvro£35 reponantur. . 

1. δεόµενος] ῥυόμενος A. B. C. E. V. (ap. Gron. Em. p. 85.) 4. EU94;] Ex Diodori Exc. Legatt. p. 628. monente Wesselin- 
gio. Toup. MN. Oratio scriptoris satis accisa. 5. πρεσβύτατοι] πρεσβύτεροι E pr. 6. κατὰ τὴν πόλιν] xard πὸλιν A. B. 
V.C. Med. Praestat tamen vulgata Diodori scriptura. 7.24 (tui) V. Boisson. Anecd. II. p. 350. Glossam quam *V. igno- 
ratnotavi. — 8. 9c xai yu.) Ex Matthaei Eu. VI,12. — 10. 2? ἱερᾶς] Vid. annotatt. in Hesychium, quosque locos congessit 


αι. 
Wytt, in Plot. T. ΥΠ. p. 277. Cf. Arsen. p. 86. et Diogenian. 111,36. Mox γράµµη Α. Sub finem cum V. C. delevi: ζήτει dy 
τῷ», Κινήσω τὸν dq? ἱερᾶς. Habet A. in marg. 13. «φιζάνει] Zon. p. 358. 14. 249 (ti) Lex. Seg. p. 471. Pertinet 
adil.«. 25. Hanc glossam v. “«φιζάνει praemisit ΣΥ. — 15. Integram de his structuris observationem praebet Etym. Gud. 
p. 589. Neque vero glossam superiore «φίεμαι tutiorem duco. "4v τινων] Eu. Ioan. XX,23. Continuo Gaisf. revocavit 
glossam a Küstero expulsam, quam ipse docet δὺ A. V. C. abesse: “«φιχνοῦμαι. ἐφικνοῦμαι δέ, καὶ ἐφικόμην γενικῇ. 
17. Lex. Neg. p. 471. 





quidvis pro libidine in subditos statuturi. Et alibi: Alterum 
iuniorem , seniorem alterum. Et φήλιχας seniorem. quidam 
vero bac voce utuntur de puero, qui legitimam aetatem nondum 
attigit: quod cavendum est. dicitur euim de sene. («φη- 
µος. Obscurus.] φηνιαστής. Qui imperium recusat, 
contumax. lili cero amicitiam eius ezcusserunt ; quod aliquo 
modo testari volentes statuam Philippi, deo cuidam consecra- 
tam, everterunt. «φήτορος. Non est vocabulum commune, 
eed [epithetum] Apollinis; quasi dicas ouoq7ropoc , 1. e. qui col- 
loquitur cum iis, qui oraculum consulunt. «φῖγμαι. Vent. 
Veniam ad vos duobus post diebus. nec mentitus est. Et Ae- 
lianus: Ille cero in somnis oculos sibi effodi videns, eupplica- 


Suidae Lex. Vol. I. 


bat, oculorum iacturam redimens; post duos enim, inquit, 
dies ad eos accedam: itaque post illud tempus interfectus est. 
“φιδρύματα. Deorum simulacra. Statim igitur seniores 
antiquissima deorum simulacra, quae in urbe erant, suppli- 
catum protulerunt. -  [4«q (tui. ln passivo genitivum asci- 
scit. in activo vero, dativum. «δὲ et nos remittimus debitori- 
bus nostris.] -«φ) ἱερᾶς. Proverbium: A sacra linea cal- 
culum movebo. in lusu calculorum est quaedam linea, quae sa- 
cra dicitur. sic Epicharmus. A pitdrti. A sede surgit. 
«φίδι. Amandabat. Αφίημι. Dativo iungitur. item ac- 
cusativo: Sí quorum peccata remiseritis. Motíxtro. Ve- 
nit. gg dies in tali constructione utitur: Ezczercituws autem 
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βαλεῖν. οὕτω φησὲ Θουκυδίδης τὴν σύνταξιν. Καὶ 
giros, παραγέγονδ. 

A φιλότιμοθ. ταπεινὀς' παρὰ τὸ μὴ φιλεῖν 

| τιμήν. ἢ ὁ πρὸς μηδὲν ἀξιόλογον ἐπεσεραμμένος. 

xai ὃ φειδωλὸς παρ᾽ ἑνίοις. 


µος οὕτως, ὡς Ἰἠωυσῆν Φεασάμενος μὴ ἐκπλαγείη 


τῆς εὐμορφίας. 
- A49ipavdoat . ἀποδῦσαι. 


Οὐὗδεὶς ἦ ἣν ἀφιλότι- 6 vog.) 


“«φίστω». ἀπέερεπον , ἀπεκωλυον. Τοὺς δὲ 
βαρβάρους τῆς πολιορχίας ἀφίστων oi Ῥωμαῖοι. 

“φίχθοαι. 

([«φδαρτοδοκητής. ἀπὸ αἱρέσεώς τι-- 

᾽«φὺθάς. ὁ 4ιόνυσος. τὸ à ἐπιτατικόν' ὡς 
ἄσταχυς. Καὶ παροιμία". Ὁ 4φδαάς σοι λαλάληκεν. 
| ἦν δὲ χρησµολόγος. 


d φδιτο y. ἄφδαρτο». Ὅτι τὸ ἄφδιτος ἐτεὲ 


49 ιππα χωρία. ἐν οἷς ἂν μὴ ἔστιν ἱππάσα- 
σθαι. Ὁ δὲ ἐκκλίνει πρὸς τὰ δύρχωρά v6 xai ἀνάντη 10 ἀψύχων φιλόσοφοι τάττουσι, τὸ δὲ ἀθἄνατος ἐπὲ 
καὶ ἄφιππα. Kai “ἀφιπποι ; χωρὶς ἕππων. lle- ἐμψύχω». 00. 
ριδεεῖς δὲ ἦσαν ὧς ἐν ἓ ἐρημίᾳ , tà τα ἄλλα καὶ ἄφιπ-- 4 q39ova. πολλά. 


ποι γονόμενοι . ἀντὶ τοῦ πεξ οὐ. 

"«φίστασθαι τῆς ἀρχῆς. σύνταξις. ἀποχω- 
ρίζεσθαε, ἀλλοτριοῦσῦθαι. 
Πήακεδόνων ἀφίστασδαι. 





Βουλομένοις ἦν τῶν 16 


«φὺὸόνιος, σοφιστής, ἔγραψεν εἰς τὴν Ep- 
µογένους τέχνην Προγυμνάσματα. 

᾽«φλάστον. τὸ ἄκρον τῆς πρύμνης. 

᾿«φλυσμός. ἀφρός. 


1. Θουχυδίδης] II, 18. "Vid. Abresch. Dilucid. p. 182. Fortasse post Θουκυδίδης plene distinguendum, et statim inserendum ση- 
µείωσαι. Gaisfordus, praeeunte, quem ignorabat, Schaefero in Bosium p. 399. Non, opinor: sed homines studiosi glossae opportuni- 


tatem in suam rem verterunt, ut mirabilem scilicet Thucydidis structuram τῆς 7frz:xjc ἐς Οἱνόην allinere possent. 
Apud Zon. p. 358. “«φίχεται. παραγίνεται, in promptu quid sit reponendum. Sub finem xai dqixro delevi cum 
3. 4«φιλό τεµος] Vox inde a Polybii temporibus satis trita, quam primus uisi fallor Isaeus protulit. 


Lex. Seg. p. 471. 
A. V. C. 


2. “«φῖκται] 


4. 5 ” g1- 


τᾶσθαι δόξης ab Edd. post τιμήν posita om. V. C. Lex. Seg. p. 471. quae ita defendit, ut us; ante ἠττᾶσθαι repeti iuberet, Alber- 


tius in Hesychium. ἐπεστραμμένος] ἐπεσταλμένος V. C. 


c. 5. p. 57. Küst. 11,9, 6. unde legendum ἐχπλαγηναι. 


Abreschio. 11. Horum partem laudat Zon. p. 351. 


Gaisfordus revocavit: “«φίπταμαι. yere ; quam glossam omiserat Küsterus cum A. V. C.. 


 &Utoig omisi cum V. C. E. 


8. 4091 
v. 4υςέμβολος. Toup. MS. Haec non sine mendis Zon. p. 355. 
13. πεζοί] In hoc significatu conferendus Plato Rep. 1. p. 335. Mox 


σύνταξις] συν Α. σὺν τῷ *V. C. quibuscum yevixjj praegressum reieci. 


5. Οὐδεὶς ἦν] Haec sunt verba Iosephi Antiq. ludaic. lib. II. 
uar oca] Lex. Seg. p. 471. 9. «φιππα χωρία] Vide 

10. '0 δὲ ἐκκλίνει] Ex Theophyl. Simocatt. V, 10. monente 
14. «φίστασθαι advoic) 


De ratione istius σύνταξις 


disseruimus v. «άειπόμεῦα., Verum antiquitus nihil extitisse nisi, “«φίστασδαι. ἀποχωρίεσδαι ἀλλοτριοῦσθαι, evincit Zon. p. 359. 
15. Βουλομένοις] Oratio, si bene memini , Polybii, cuius genitivos τῶν Μακεδόνων opinor ab ὅσοις vel simili voce pependisse. 


ἦν] οὖν Zon. 
1. Zon. p. 359. 


Meliorem de genitivo habet observationem Lex. de Synt. p. 129. 
8. 4Mipiz9ci) Delevit Küst. «ρῖαται Α. “«φίχδαι. ἐλθεῖν E. 


τῶν Μακεδόνων] τοῖς Μακεδόσιν E, pr. 
4. «φδαρτοδοκητής] «φθδαρτοδοχηταὺ 


vel potius «φδαρτούοχηται appellabantur illi, qui affirmabant corpus Christi fuisse «φύαρτον εἰ ἀθάνατον, i. e. immortale et 


nulli corruptioni obnoxium: de qua haeresi "multa passim leguntur apud scriptores ecclesiasticos. Kiist. 
6. ὁ 4ιόνυσος] Vulcanum, uon vero Bacchum, “«φθὼς vel potius «b9dg appellatum 


Vid. Iablouski Voc. Aegypt. in P3; , Opusc. T. I. p. 381. 


' Deest gl. V. C. Habet A. post A qoo. 
fuisse legimus. "Vide infra v. Ρδάς. Küst. 
altero loco compilavit, 7. παροιμία] V. Arsenius p. 87. 
Eadem recurrunt in v. «θάνατος. 
p. 470. 


ἄφθιτος] ἄφθιτον E. qui mox οἱ φιλόσοφοι — ἀθάνατον. 
14. Προγυμνάσµατα] Haec Progymnasmata Aphthonii hodie adhuc extaut, edita ab Aldo inter rhetores veteres. Küst. 


Vid. Nuiceri Thes. 


Glossam nescio quis ex 
9. "Or. τὸ ,€q3iros] Ex Scholiasta Homeri in Il. 8'. 186. Küst. 
12. «φ9ονα] Lex. Seg. 


“«φθόνιος εἲς τὰ προγυμνάσµατα τῆς ῥητορικῆς ab Ktym. M. p. 149. laudatus, quae nihil ab Suidae narratione recedunt. "Ceterum 
haud aegre licet ex hoc ipso testimonio confirmare, quod accurata Hermogenis lectio persuadet, nulla Progymnasmata neque con- 


scripsisse rhetorem Tarsensem nec potuisse conscribere. 
Vide etiam Hesych. v. Κόρυμβα. Küst. 


τῆς νηός. xard ἀντίφρασιν. εὔθλαστα γάρ. xard μιετάθεσιν τοῦ ὃ εἰς ϕ. 


15. ««φλαστον. τὸ ἄχρο»] Ex Scholiasta Homeri in ll. 6. 717. 


Quae ab Scholiis Homericis ille repetiit, nos damnavimus haecce: ἤ τὸ ἀχροστόλιον 


Desunt A. B. V. c. E. Neque agnoscunt Glossae He- 


rod. V1, 114. quas descripsit Suidas. Mox Küsterus: ,, εὔθλαστα γάρ] Scribe εὔθλαστον». yaQ: ut apud enarratorem poetae le- 


gitur." ἄθλαστα γάρ Zon. p.355. Apud Etym. M. p 


. 177. tamen .recte se habet εὔθλαστα. 


16. «(ρλυσμός] ««φλοισμός 


Lex. Seg. p. 471. [ Apollon. p. 182.] et Hesychius, ubi Küstero in Suida reponenti 4qAoicuóc nihil habeo quod contradicam. Sed 
vide Heynium in ll. 0. 607. Illud teneas, elementa v et οι Suidae cognatum praebere sonum, ut ex vocabulorum serie appa- 


ret. Gaisf. 


ad Oenoen Atticae cenit,, qua irruptionem facturi erant. 
Et ««φῖχται, venit. φιλότιμος. Ab ambitione alienus: 
sic dictus, quod non amet honorem. vel, qui nullam-rem me- 
moratu dignam aggreditur. α quibusdam. etiam parcus ita vo- 
catur. Nemo erat adeo ab omni elegantiae studio alienus, 
ut cun Mosem videret . formae eius praestantiam non ad- 
miraretur. «φιματῶώσαι. Exuere vestes. M4 pinza 
χωρία. Loca inequitabilia. [ile vero ad loca aspera et ardua 
et inequitabilia deflemit. Et «φιπποι, equis carentes. Valde 
autem, ut in deserto, sibi metuebant , cum aliis de causis, 
tum etiam quod equis carerent. Ἀφίστασθαι τῆς dox. 


Illis imperio cedere. ienitivi constructio: recedere, separari. 
A Macedonibus deficere volebant. «φίστω»ν. Ayerte- 
bant, prohibehant.: Romani vero barbaros ab obsidione pro 
hibebant. {[«φθαρτοδοκητήζ. Bic ap pellabantur baere- 
tici quidam.] A4q9ac. Bacchus. ubi « habet vim ínten- 
dendi, ut in &cr«yvc. et proverbium: Aphthas tecum locu-^ 
tus est. is erat vates. lt q3iTo ». lucorruptum. Philosophi 
ἄφρθετον de inanimatis, ἀθάνατον vero de animatis dicunt. 
φθονα. QCopiosa. M4gp9óívioc. Aphthonius ,, Sophi- 
sta, scripsit in Hermogenis Artem Progymnasmata., “«φλα- 
στο». Summa pars puppis. Moivcuoóc. Spuma. 
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«Φφνειός. ὃ πλούσιος. 0 ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ Aé— 
γεται ἄφενος' πλοῦτος δὲ ὃ ἐκ πολλῶν χρόνων. 
Ὅμηρος: 

3: ^ "4dgsvog καὶ πλοῦτον ἀφύξειν. 
καὶ ἀλλαχοῦ φησὶν ὁ αὗτός' 
Οἷσίν v^ εὖ ζωυυσι καὶ ἀφνειοὶ καλέονται. 
c µόνων αὐτῶν καλουµένων ἀφνειῶν, οὐκ ὕντων 
δὲ κατὰ ἀλήδειαν. 
᾿«φοβόσπλαγχνος. ὃ τολμηρός. Καὶ «φό- 


“«φοπλίζειν. τῶν ὅπλων ἀφαιρεῖσθαι. ««ὖ- 
τὸν δὲ τρόπον τινὰ ἀφοπλίζειν τῶν ἀναγκαίων à»- 
ὁρῶν ὑπέβαλλον. Koi “«φωπλίζοντο, ἀπετίθεντο 
τὰ ὅπλα. 

"«φόρητο»ν. ἁβάστακτον. 

ὀὐφορμή. dg' Ἶς ὁρμώμενός τις σώζεται. 
Ἰδίως παρὰ τοῖς ««ττικοῖς, ὅταν τις ἀργύριον δώσει 
ἐνθήκην, ἀφορμὴ καλεῖται. 

“«φοσιούμεῦδα. τὸ ὅσιον προποιοὐµεθα 


βοις, τοῖς μὴ φόβο» ἐμποιοῦσε, τουτέστι τοῖς προ- 10 δῇφεν. Καὶ “4φοσιούμενος, πληροφορῶν, ποιή-- 


. βάτοις. 
Τὸν ἐν δαῖοις ἄτρεστον µάχαις 
à» ἀφόβοις µε Φηρσὲ δεινὸν χέρας; 
᾽φοδεῦσαι. Πλάτων Moo». Καὶ 4φο- 


σας τὴν ὁσίαν. Ὁ δὲ ἀφοσιεύμενος τὴν ἐξόρκωσιν 
τοῦ ἐπάρχου ἐμηχανᾶτο τοιάδε. Καὶ “«φοσιούμε- 
γοι, ἀντὶ τοῦ τιμῶντες; 5 τὸ ὅσιον ποιοῦντες xai 
καὐφαρὸν καὶ τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦτο καὶ τὴν 


dog, ὁ ἁπόπατος. ἐξ οὗ καὶ ἀφοδεύειν. Καὶ 4φο- 16 ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελθόντων φαμέν' τουτέσειν, od 


0o», ἀναχώρησι' ὥςπερ καὶ ἔφοδον, τὴν ἐπέ- 
λευσιν. 





1. «ϕνειός] Lex. Seg. p. 471. Zon. p. 352. 


Ἄφενος δὲ o ἐξ ἑνὸς ἐνιαυτοῦ πλούτος" πλοῦτος δὲ κυρίως ὁ ἐκ πολλῶν ἐτῶν συναχθείς E. Cf. Ammon. p. 113. 
6. Οἷσίν t? εὖ ζώουσι, καὶ dqv.] Odyss. ó. 423. 
10. ἐμποιοῦσι] ἐμποιοῦσθαι ΛΑ. Explicationis ordo male servatus: 


1]. «a. 171. 
xvosc) Hac voce usus est Aristophanes Han. 498. Küst. 


nisi forte sub finem putamus retrahenda fnisse τουτέστι τοῖς προβᾶάτοιςςᾳ quae ad Jemma Φηρσὲ pertineant. 
14. 49 'vi0:1]. Leg. 4dovidi, ut in Ὑπέρου περιτροπή. 


Sophocl. Ai. 365. sq. δαῖαις E. 


δὲν ὀφείλομεν αὐτοῖς λοιπόν, oix ἐσμὲν ὑπεύθυνοι. 
οὕτως ἡμῖν &9og λέγειν καὶ τὸ ἀφοσιώσασύαι, καὶ 


x«l ὁ ἐξ ἑνὸς] Ex Scholiasta Homeri in ll. c. 171. Küst. xai sustuli cum *V. 


3. Ὅμηρος] 
7. µόνον] µόνων A. B. *V. C. E. Med. 9. «φοβοσπλαγ- 
12. Tov ἐν δαῖοις] 


Fabulae nomen “«όωνις, ut ipse 


Suidas habet in ZTicrov 4495raiog Κωμικός, Hemst. lu Lex. Seg. p. 472. Bekkerus edidit 4do»/d;, ubi MS. teste Bastio prae- 


η 
bet, ΜΠλάτωνι ddov: σ δὲ (deinde à manu recentiore) τὸ ἐμινύχειν κα) τὸ ἐνθνήσχειν. Gaisf. Eadem. cum Suida Lex. Seg. sed 
duobus locis disiecta: σηµαίνει δὲ redintegraveris addito τὸ ἁποπατῆσαι, cum Meinek. Qu. Scen. Il. p. 14. Praeterea Zon. 
p. 859. ««φοδεῦσαι. ἀναχωρῆσαι. 15. ἀἆφιοδεύειν] dpodevtiv τὸ ἀποπατεῖν E. — 16. Cf. Zon. pp. 352. 353. 

2. ἀνδρῶ»] |. ανδρἀπόδων. Toup. MS. 8. ὑπέβαλλον] Legere malim ὑπέλαβον. Küst. Expone subiecerunt , suggesserunt, 
ut eum spoliaret. Hemst. «φωπλίζορτο] Lex. Seg. p. 473. Vid. 1l. ψ’.26.  Continuam glossam, 4o0óiov. ἡ dxaJag- 
σία. καὶ τὸ ἄξιον ἀπελασίας. παρὰ τὸ dipoo(zo , ἀφορίζιον xal dqogídiov* xal κατὰ συγχοπὴν dipdgdtov τὸ ἀφορέζεσθαι ἄξιον, 
ignorant A. B. C. V. E. insertam scilicet ex Etym. M. sive Zon. p. 355. 5. Mippoprntov) Lex. Seg. p. 472. — ótiwov sub- 
licit Zon. p. 356. — 6. «φορμηή] Vide Küsterum in Hesychium, Addend. ad Thucydid. Dukeri p. 666. Heraldum Animadv. ín 
Salmas. Ius Att. 11,25. Gaisf. Aude Valck. de Aristob. p. 65. — dq? ἧς — σώζεται om. Lex. Neg. — 7. Ιδίως δὲ παρὰ τοῖς 
"11.] Ex Harpocratione: ad quem vide Maussacum. Küst. δὲ omisi cum A. V. Harp. Pal. Lex. Seg. p. 472. quamquam huius 
oratio nonnihil differt. doct) δώσῃ E. Harpocr. Pal. Lex. Neg. p. 472. dx) editus Harpocratio: ubi Valesius coniectans ὁφ eic 
ἐνθήκην vitium structurae tollebat, quod Glossis Hhetoricis propemodum est peculiare. 8. iv95xgy) Vid. Ducangii Gloss. 
Med. et Inf. Latiu. in Entheca, necnon Phrynich. Ecl. p. 223. cum annott. Sequentem gl. 44 090A0y5 tov. τὸ ur τελοὺν φόρο», 
delevi cam A. V. C. E. Eam aguoscit Hesychius. Gaisf.. 9. «φοσιούμεθα] Lex. Seg. p. 471. cf. Schol. Plat. p. 455. He- - 
raldus Animadv. in Salinas. V,12,3. & Gaisf. ascriptus: ,,Quodcunque perfunctorie fit, ut religioni, legi, mori, vel cuilibet 
obligationi aut officio satisfactum videri aut dici queat, id dicitur νόµου χάριν, ὁσίας χάριν, ἀιροσιώσεως ἕνεχα, dicis causa fa- 
ctum." Phot. praef. Biblioth. p. 1. Rittersh. Sacr. Lectt. Iulian. p. 339. Phot. Bibl. p. 20. Plutarch. Pericl. 348. Cimon. 120. etc. 
Toup.MS. De quo satis fuerit excitasse Iacobs. in Achillem p. 542. Ceterum «φοσιούμενος Med. sola. — 11. τήν Φυσίαν Hesy- 
chius. — 'O δὲ ἀιροσιούμενος] Apud Herodotum lib. IV, c. 154. unde fragmentum hoc depromptum esse Portus recte observavit 
sic legitar: 'O δὲ ἀποσιεύμενος τὴν ἐξόρχωσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοίνοισιν αὐτὴν διαδήσας κατῆχε ἐς τὸ πέλαγος. Ksist. Suidas 
suum ἐμηχανᾶτο τοιάδε memoriter e praegressis repetiit. Vide locum integrum sub v. Βάττο. ἀφοσιούμενος] ἀεροσιεῦμενος 
A. V. C. 13. τὸ ócioy — ὑπεύθυνος] Locus hlc depromptus est ex Chrysost. Homil. XIV. in Epist. ad Ephes. 1V,24. ubi ta- 
men nonnulla aliter legantur. Verba ipsius Chrysostomi haec sunt: Τὸ ὅσιον τί ἐστι τὸ καδαρόν, τὸ ὀφειλόμενον. διὰ τοῦτο 
καὶ τὴν ὁσίαν ἐπὶ τῶν ἀπελθόντων φαμέν. τουτέστιν, οὐδὲν διρείλω αὐτοῖς λοιπόν, οὐκ εἰμὶ ὑπεύθυνος. οὕτως ἔθος ἡμῖν λέγειν 
καὶ τὸ ειρωσιωσάμην, xal ὅσα τοιαῦτα, τουτέστι τὸ μηδὲν ὀφείλω, Küst. 15. οὐδὲν om. V. C. Mox τουτέστιν --- ὑπεύδυ- 
»oc om. K. 


"^" 


«φγνειός. Dives. 2qeroc autem vocatur unius anni proven- 
tus ac reditus, πλοῦτος vero multorum &aunorum. — Homerus: 
Divitias et opes hausturum esse. idem alibi dicit: Nolique fe- 
liciter civcunt, et divites vocantur. quasi qui divites tantum 
vocentur, at revera tales non sinL— Mq ofoozi«yyvoc. 
Intrepidus. Et άρόβοις, imbellibus. ( Vides me) in proeliis 
quondam fortem et intrepiduim, nunc in imbellia pecora stre- 
nue saevire. de pecudibus placidis. “«φοδεῦσαι. Plato 
Adonide. ductam àb ἄφοδος, id ent, alvi exoneratio. et 4φο- 
doy, secessum: ut ἔφοάᾶον, adventum. Ἀ«φοπλέξζειν. Ar- 
mis spoliare. Suggesserunt autem necessariis eum viris arte 


quadam spoliare. Kt ἀφωπλίζοντοι arma deponepant. 2o é- 
θηήτο». Intolerabile. - «“«φορμή. peculiariter vero apud At- 
ticos ita vocatur pecunia, quae ad usus aliquos reponenda et as- 
servanda datur. “«φοσιούμεθα. Religione leviter defun- 
gimur. Et2£qociovutroc, defungens, religioni satisfaciens. Itle 
vero religione iurisiurandi, quo ab Etearckho obstrictus erat, 
defunctus talia machinatur. Kt «φοσιούμενοι, debitum hono- 
rem praestantes, vel facientes id, quod pietatis, sanctitatis et 
officii rationes exigunt. quare ὑσίαν dicimus iusta, quae mortuis 
debentur: quibus scilicet persolutis nihil ipsis amplius dehetnus, 

—^i erga eos religione soluti susaus. binc et ἀιροσιασασθαι» 
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ὅσα τοιαῦτα, τουτέστιν, οὖκ εἰμὲ ὑπεύώυνος.  Ἰαὶ 
"4φοσιῶ, ἀντὶ τοῦ ἀποκαθαίρω, ἀφαγνίζω. -ᾱἲ-- 
σχίνης. τὸ δὲ μὴ ἐντελῶς τι ποιῆσαι, ἆλλ᾽ olo» 


ἀπάρξασδαι 1j σχηµατίσασδαι, Ἰσαῖος. λέγει. Καὶ 


ΡΟΥτΟ ὃ κύριος Θεοφάνης ὁ ποιητὴς καὶ ἀδελφὸς 
αὐτοῦ Θεόδωρος 0 Γραπτός, ἀμφύτεροι ὅμολογη-- 
zat. 


Mgoupguovat. πεπεράτωται.. Ἐνταῦθά που 


“«φοσιώσας, καφάρας, 7 δενώσας' 7» τὴν ὁσίαν 5 της συγγραφῆς ἀφώρισται τὸ πραχὀ έν. 


ποιῶν, τουτέστι κἠδείαν ἢ τὴν rz τῷ Φανάτῳ μνῆ- 
µην. Koi “«φοσιῶσαι, καφαίρειν. Kai «φοσιώ- 
ceca, ἀπάρξεται. Καὶ «φοσιοῦσθαι, ἀποκαθαί-- 
ρεσθαι ὁσίας' καὶ τὸ μὴ περιεργάζεσδαι, μηδὲ φι-- 


λοτιµεῖσθαν. ὕσια δὲ λέγεται ἄλφιτα, δεδευμένα 10 


ἐλαίῳ καὶ οἵνῳ' καὶ κύρια xai δίκαια. Καὶ 24 go- 
σίωσις, ἀνάθεσις. — Kai “«φοσιωσάµενοι, δικαιω-- 
σάµενοι. Koi “φοσιούμενοι, τιμῶντες , 7 ἆπαρ- 
χόμενοι. Ὡς δὲ ἤσθετο σαφῶς ἀποσειόμενον, “καὶ 


μόνον ἀφοσιούμενον τὸν Ἰσίδωρον, ὤῷχετο ἀπιών, 16 


xai οὐχέτι προρῄει. 
xe '«φόνσία. νῆσός τις, ἐν ᾗ ἱπερόριοι ἐγέ- 


2. “«φοσιῶὼ. ἀντὶ τοῦ] Cum Harpocratione et Lex. Seg. 1 p. 472. 


p. 471. 6. xzdt(av] τὴν χηδείαν V. C. 
11. χύρια] Rescribo χαθαρά: 
Fallitur. 


Idem: 'Ocí«, y; ἐπὶ 9«vdto tun, ἢ ἡμέρα. 


7. χαθαίρειν] καθάραι xai ἀφοσιώσασθαι E. 
qua emendatione etiam indiget Hesychius, apud quem v. Ὅσια corrupte legitur ,xagóía. Κὰεξ. 
In Suida restituendum καρδία. Hemst. Fortasse nihil mutandum. Suid. Κυρία» 9j ὡρισμένη καὶ ἑμπρόθεσμος sutoa. 
Quare scribend. xc χυρία. Toup. IV. p. 193. Haec refutationem expectant nullam. 


49oadéwug. ἀνοήτως, ἀπείρως. 

᾿«φρακτος φίλων». οὐ πεφραγµένος καὶ τε- 
τειχισµένος τοῖς φίλοις διὰ τὸ ἀπατηθέντας κατα- 
λιπεϊῖν 08. 

«φραστο y. ἄῤῥητο». 

““«φραστύες. ἀσυνεσίαι. 

Σχέτλιαι ἀνθρώπων ἀφραστύες. 

““«φραΐνει. παρανομεῖ, µωραίνει, παρᾶφρο- 
νεῖ. 

άφρικαν ó g. 6 Σέκτος χρηµατίσας, » Φιλόσο-- 
φος -«4ίβυς , ὁ τοὺς Κεστοὺρ γεγραφὼς ἓν βι- 
βλίοις xÓ'. εἰσὶ δὲ οἱονεὶ φυσικά, ἔχοντα ἔκ λόγων 


4. σχηµατίσασδαι] σχηµατίσαι E. 5. ««φοσιώσας] Lex. Seg. 
8. ἀπάρξεται item Lex. Neg. p. 472. 


Incertum tamen iudicium de loci scriptura. 13. “«φωσιωμένοι] ἀφοσιωμένοι Med. dqoci utro: Gaisf.. Quem opineris dqo- 
σιούµενοι e Lex. Seg. p. 471. scripturum fuisse. Etsi liber nullus commemoraretur, nolui Küsterianum propagare. Idem men- 
dum etiamnum in Hesychio residet. Mox .riuo» *V. 14. Ὡς σὲ] Damascii sunt. " Hemst. Interpres: Ut vero sensit Isido- 
rum initiatum et erpiatum esse: opinor, quod exemplum putaret glossae proximae illustrandae esse subiectum. Sed dqocioc- 
µενον habet frequentissimam deprecandi notionem: v. Wytt. in Plut. T. VI. p. 489. x«i μόνον om. V. C. Quibus si fidem 
habemus, expungendum erit dzoctioutvov, ut e diversa vocis ἀἀροσιούμενον scriptura subnatum. Sin retinemus καὶ µόνον, 
quam formulam grammatici peculiarem. in significatum (vide vel v. 4vr&quXotiuovrto) deflexerunt , sed Damascio quidem parum 
accommodatum , excidisse videbitur οὐκ post µονον. 

1. Θεοφάνης --- Θεόδωρος] De his Zonaras T.3. Annal. Reines. Grapti Theophanisque fata sub Imperatoribus idolorum adversariis 
copiose persecutus est scriptor de Vita Theodori apud Combefis. Manip. Rer. Constantinopolitanarum , ubi insulae Aphusiae mentio 
fit p. 203. Addidit Gaisfordus Zonarae Annal. XV. P. 146. ed. Paris. Theophanis Chrouogr. p. 421. ibique Goar. p. 632. et Fa- 
bricii Bibl. Gr. T. IX. p. 196. not. ὁ ἀδελφὸς] ó delevi cum A. V. 4. Ἐνταῦθά που] Malim, Ἐνγταὺθά µου vel potius μοι. 
συγγραφῆς] γραφης V. C. 6. 4φραδέως] Il. y'. 436. ψ. 320. Lex. Seg. p. 472. ἀδιανοήτως Hesychius. 7. ἄφρα- 
«τος φίλωγν] Ex Scholiasta Sophocl. Ai. 910. οὐ n4] ὁ ὁ πεφ.Α. 11. φραστύες] Zon. p. 354. 12. «Σχέτλιαι] Cat- 
limacho tribuit Ruhnkenius Ep. Crit. IIl. p. 132. Valckenario probante. 13. 4φραίνει] “«φραίνοντας et ἐχέφρονας opponit 
Isidor. Pelus. Ii, 4. Reines. Gl. habent Schol. Luciani Lapith. 12. et Lex. Seg. p. 472. παρανομεῖ] Expectabam παρανοεξ: quo 
Hesychius utitur in v. 4φραίνοντι. 19. «φρικανός, ὁ Zéxroc yo.) De eo vide Vossium et Cavium; itemque Valesium in 
Euseb. P. 127. Küst. hepetit Eudocia p. 73. Σέχτος] Lege Σέξτος. Rüist. ὧι Add. d firmat gl. Σωσάνναν occuparantque 
Scaliger in Euseb. p. 232. (qui Suidam monuit Iulium Africanum chronographum male cum Cestorum scriptore confudisse) Wol- 
fius et Portus in versione ; Σέκτωρ Eudocia, Κέστος Valesius. φιλόσοφος -4/βυς]' Commentum ab nominis specie profectum. 
16. 0 τοὺς Κεστοὺς γεγθαφως àv βιβλίοις xd] Photius in Bibliotheca cod. XXXIV.  Cestos Africani quattuordecim tantum libris 


constitisse scribit. . 
contendit; quem consule. 


παραδόξων ἀναγνωσμάτωνο sive de Admirabilibus Lectionibus, quod exhibet Lambecius loco laudato. Aust. 
Dixit Reinesius de physicis sive medicamentis sive libris. 


οἱονεὲ] Vide Reines. Var. Lectt. p. 393. Kuüst. 


4 


et quae sunt alia huins generis, dicere solemus, eignificantes, nos 

omni officio defunctos esse. item “«φοσιῶ significat lustro, expio. 
Aeschines. Isaeus vero, quod non perfecte, sed quasi more de- 
libantis et in speciem agitur. et 2qociocac, qui lustravit, vel 
hospitio excepit: item, qui mortuo iusta persolvit eiusque memo- 
riam celebrat. Et E οσιῶσαι, expiare. Εί΄«φοσιώσεται, pri- 
mitias offeret. Et ««φοσιοῦσθαι, expiare dicis causa. item non 
curiose, nec magno studio aliquid facere. ὅσια vero dicitur farina 
oleo et vino macerata. item pura et iusta. Kt “«φοσίωσις, dedi- 
catio. Et 4«qociovutvo., qui iusta vel debitum fecerunt, hono- 
rem praestiterunt, et primitias obtulerunt. Ut vero sensit. lsido- 


b 


At Lambecius lib. Vll. Commentar. de Biblioth. Caes. p. 200. novem tantum eius operis libros fuisse recte 
Ceterum ex his Africani Cestis insigne fragmentum legitar apud Mich. Psellum in libello inedito περὲ 


17. εἰσὲ δὲ 


rum ista defugere et paene perhorrescere, abiit, neque a 
ad eum accessit. φουσία. Aphusia, insula quaedam, in 
qua exularunt Theophanes poeta et frater eius Theodorus Graptus, 
uterque Confessor. — Mq ώρισται. Finitum est. In hac parte 
historiae resad finem pervenit. | 4 oaótwzs. Stulte, imperite. 
A4qoaxrogc φίλω». Non septus, uec munitas amicis, quia de- 
cepti te deseruerunt. "qoacror. Infandum. 4o o0a- 
στύες. Imprudentia. Misera hominum imprudentia. 4902at- 
v £t. Desipit, delirat, iniuste facit. — 2£q0o:ix«»og. African 

Sextus cognominatus » Philosophus Afer, qui scripsit Cestos li- 
bris XXIV. in quibus agitur de remediis physicis, quae ex verbis 
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τε xai ἐπαοιδῶν καὶ γραπτῶν τινῶν χαρακτήρων La— 
σεις τε καὶ ἀλλοίων ἐνεργειῶν. κατὰ τούτου ἔγρα-- 
Ψεν Ωριγένης, ἔνστασιν ποιησάµενος περὶ τοῦ τῆς 
Σωσάννης βιβλίου τοῦ εἰς τὸν «{ανιήλ. 
Αφρικανός. Καρχηδών», 7) καὶ “φρικὴ xoi 
Βυύρσα λεγοµένη, μετὰ τὸν πρῶτον ἀνοικισμὸν κρὰ-- 
τήσασα ἔτη Ψ’ τῶν περιοίκων «4ιβύων, ἀνήρητο. 
Σχυπίων δὲ τὴν αὐτὴν Σχεπίωνι τῷ “φρικανῷ πάπ-- 
, tq λαβὼν ἐπίκλησιν, ««φρικανὸς τὸ ἐντεῦθεν διά 


«φροδίσιον, ἰδίως τὸ τῆς “«φροδέτης ἔδος. 
Ὁ δὲ διῆλ9ε τῷ λόγῳ φιλοτίμως τε καὶ σὺν 4ϕρο-- 
ὀίτη οὗ uale περιττῇ' -«4ἱλιανός. Καὶ παροιμία: 
“4φροδίσιος ὄρκος οὐκ ἐμποίνιμος. ἐπὶ τῶν δὺ ἔρωτα 


6 ὀμνυόντων πολλάκις καὶ ἐπιορκούντων. 


᾿«φροδίτη. ταύτης τὸ ἄγαλμα πλάττουσι κτένα 
φέρον’ ἐπειδὴ συνέβη ποτὲ ταῖς τῶν Ῥωμαίων yv- 
ναιξὲ κνήφη» λοιμώδη γενέσθαι, καὶ ξυρουµένων 
πασῶν γεγόνασιν αὐταῖς ot κτένες ἀχρεῖοι. εὐξαμέ-- 


τε τὴν ἀρετὴν καὶ τὸ τῶν κατορθωμάτων ὁμοιότρο- Ί0νας δὲ τῇ ᾿«φροδίτη ἀνατριχωθῆναι, τιμῆσαί se 


πον értovouac? n. 
“«φριόεν. ἀφρῶδες. 
“4φριόεν κοναβηδὸν ἐπιπρίουσα γένειο». 
“«φροδίσιον. ἔργον “4φροδίτης. λαμβάνεται 


αὐτὴν ἀγάλματι, κτένα φέρουσαν καὶ γένδιον ἔχου-- 
σα». διότι καὶ ἄῤῥενα καὶ θήλεα ἔχει ὄργανα. ταύ-- soo 
την γὰρ λέγουσιν ἔφορον γενέσεως πάσης, καὶ ἀπὸ 
τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω λέγουσιν αὐτὴν ἄῤῥενα, τὰ δὲ 


δὲ ἐπὶ τῶν λάγνων, τῶν ἐρωτικῶς περὶ τὴν Gvvov-15xdvo ὠήλειαν. πλάττουσι δὲ αὐτὴν καὶ ἔφιππον, 


σίαν καὶ σφοδρώς διακδιµένων. 


ὅτι «4ἰνείας ὃ υἱὸς αὐτῆς πλεύσας µέχρι τῆς δύσεως 


2. xai ἀλλοίων ἐνεργειῶν] Legere malim, x«l ἄλλας ἐνεργείας. Küst. Lego ἰάσεις τε xai δυνάµεις d. à. Vide Needh. in Prol. ad 
Geopon. potestates ad varios effectus producendos. "Vid. v. Βῶλος. Toup. MS. ἐνεργειῶ» δύναμις Hemsterhusius. | Nihil opi- 
nor mutandum, si quidem voces leviter disiectas cum χαρακτήρων» continuabimus, àdcti; superiorem in locum revocato. Librum 
sic descripsit Georg. Syncellus p. 676. “«φρικανὸς τὴν ἐνγεάβιβλον τῶν Κεστὼν ἐπιγεγρααωμένην πραγµατείαν ἰατρικῶ» xal φυ- 


σιχῶν καὶ γεωργικῶν xal χυμευτικὠν περιέχουσαν δυνάμεις ««λεξάνδρῳ τούτφ προςφωνεῖ. 
ἔνστασιν ποιησ.] Vide Rodolphum Wetsteniuim in praefatione ad Origenis opuscula ab ipso edita Basil. 1674. Kist. 


κατὰ τούτου ἔγραψεν “εριγένης, 
Idem in Ad- 


dendis: ,, Huc faciunt ea, quae habet illustriss. Huetius Origenianorum lib. III. cap. 3. sect. 2. p. 267. Ex Epistolis Origenis duas 


omnino integras, et nulla sui portione truncatas, quasdam ex parte duntaxat superstites babemus. 


Integra superest epistola 


ad lul. Africanum, qua doctissimo illi viro, Susaunae historiam , quae in Danielis libro legitur, adulterinam suspicanti ipsiusque 
per epistolam roganti sententiam , erudite respondit, suamque narrationi huic auctoritatem asseruit. Plurima utriusque circum- 
feruntur Graeca manu exarata exemplaria; quorum unum & se descriptum ad me transmisit Emericus Bigotius, singulari vír 
eruditione: et nos aliquando cum Deo ambas inter Syutagmata vulgabimus." Hinc fluxit glossa iam expulsa Σωσάννα. Mox 


praestat ἔνστασιν ποιησαµένου. 
liger in Euseb. p. 145. Gaisf. 

qui tacite Porti correctionem admisit. 
tus. ἐντεὺ εν] τὸ ἐντεῦθεν B. E. V. Edd. vett. 


5. 5 καὶ] καὶ ἡ E. qui mox Bvgocl«. Vide v. Kegygóov. 
περιοίχων] περιοίχων βαρβάρων E. 
9. ἐπίχλησιν] ἐπίκλην A. B. E. Edd. vett. 
12. ἀφρωδῶς Zon. p. 356. 


7. ἔτη y'.) Utitur hoc loco Sca- 
8. τὴν αὐτην] τὴν om. A. B. V. E. Edd. ante Küsterum, 
]tem Küsterus tacite correxit, Portum secu- 

13. Mqoiocy] Versus Antipatri Thessal. 


XXVE,5. Anthol, Pal. VII,531. Adde v. Κόναβος. Quae sequebatur glossa, 4«qoiric. εἶδος ἀφύας. ἐν τῷ qua, eam de- 


levi cum V. C. Habet A. in marg. 


Sic etiam Arsenius p. 88. χειμένων» Α. V. C. 


14. Nimonid. de mulier. 48. contulit Gaisf. 
Seg. p. 472. Ζοπ. p. 356. λαμβάνεται καὶ ἐπὶ τὼν λ. xal ἐρ. περὶ τῆς συνουσίας κτλ. 


15. xai τῶν] xci om. Α. B. E. V. C. Lex. 


Mox τὴν οὐσίαν V. C. 16. diaxtiuévov] 


1. xai “«φροδίσιον] Ex Harpocratione. Küst. xai abiecto glossam a proxima Gaisf. seiunxit cum A. V. C. Lex. autem Seg. p.472. 
ἢ ἰδίως . . . ἕδος habet ante λαωβάνεται. Utramque glossam Hesychius conflavit: “φροδίσιον. “«φροδέτης ἄγαλμα. ἢἤ “φροδί- 


της ἔργον. 
suit. 


3. oJ µάλα] εὖ µάλα Schaefer. in Dionys. de Compos. verb. p. 26. Ceterum imperita manus exemplum interpo- 
4. 4qoodícioc ὄρχος οὐχ ἑωποίνιμος] Vide infra v. Ταχυβάμονας ὄρχους, itemque Athen. lib. XII. p. 511. Brodaeum ín 


Antholog. Epigr. p. 622. et Bentleium in Epigr. Callim. XXVI. Küst. Cornut. de Nat. Deor. c. 24. p. 198. ἀχύρους δὲ καὶ οὐκ 
ἐμποινίμους ἔφασαν τοὺς “«φροδισίους ὀρχους εἶναι. Hemst. Νυϊά8α descripsit Schol. Platon. p. 374. Aliter Hesychius et Arse- 


nius p. 87. 
apud Codinum de Origg. Constantinopol. p 
' cerptus hic locus in v. Κνήφη». ξυραµένω» *V. 
χωθῆαι C. Verbum lexicis incognitum. 


9. εὐξαμένας] εὐξαμέναις V. 
11. ατένα φέρουσα»] Scribendum potius est, χτένα φέροντεν ut referatur ad ἆγάλ- 


5. ἐπορχούντων *V. — 6. f ροδίτη. ταύτης] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam 
. 14. num. 28. Küst. ltem in Schol. Ven. 11. β’. 820. 


8. χνήφην] xvgugy V. C. De- 
10. ἀνατριχωθῆναι] τρυχωθηναι V. τρι- 


ματι. — Codinus habet, τιαήσαίτε αὐτὴν ἀγάλμασε χκτένα φέβουσι. Küst. Distinxi post ὠγάλματι. κτέναν ἔχουσαν B. E. mox 


ἔχουσαν om. K. 


Schol. Hom. 


et incantationibus et scriptis quibusdam formis atque diversissimis 
viribus constant. contra hunc scripsit Origenes, respondens ad ar- 
gumenta contra historiam Susanuae, quae extat in Daniele, abipso 
obiecta. «φριχανός. Carthago, quae et Africa et Bursa di- 
cta est, postquam per septingentos a prima eius origine annos in 
finitimos Afros imperium obtinuisset, eversa est a Scipione, qui 
eodem cognomine íinsignitaa est, quo Scipio Africanus avus, 
et ob virtutem propriam et ob parem rerum gestarum gloriam. 
φριόεν. Spumosum. Ore spumans et cum sonitu dentibus 
infrendens. M qoodícior., Veneris opus. dicitur autem de 
libidinosis, et qui in venerem praecipites sunt. 49008t- 
σιο». Pecaliariter &i ris templum. Aelianus: Ille 


xai γένειον ἔχουσαν] Supple ex Codino, πλάττουσι δὲ αὐτὴν καὶ γένειον ἔχειν. Küst. 
ἄθῥενα — dvo λέγουσιν] ἄρρενος xai θηλείας ὄργανας αὐτὴν γὰρ λ. 0. y. τοῦ παντός. x. d. τ. ὁ. τῆς ἄνωθεν λ. Codinus. 
την ---ἆῤῥενα] ὡς ἔφορον τῆς γενέσεως xai ἀπὸ τῆς ὀσφύος καὶ ἄνω ἐστὶν ἄθῥεν V. C. qui mox θηλεῖα. 
14. αὐτὴν] ταύτη» V. C. Cf. Io. Lyd. de mensibus p. 212. 


12. διότι xai] dio K. 
ταί- 
13. πάσης γενέσεως 


vero oratione ambitiosa et comptissimis orationis c«neribus 
rem erzposuit. Et proverbium: Iusiurandwn Venereum est im- 
punitum. dicitur de iis qui per amorem saepe iurant et peierant. 
4qooóírg. Huius simulacrum fingunt pectinem ferens. olim 
enim mulieribus Romanis accidit, ut pestilenti prurigine labor&- 
rent; cumque omnes raderentur, pectines ipsis nullo usui fuerunt. 
cum autem Veneri votum fecissent, capillosque recepissent, ai- 
mulacro pectinem gerente eam honorarant. fingunt quoque barba- 
tam, et maris atque feminae genitalia habentem, quippe univer- 
sae generationis praesidem; et a lumbo usque ad superiores cor- 
poris partes virum, inferius vero feminam. praeterea fingunt eam 
equestrem , quia Aeneas filius eius, cum ad occasum usque navi- 
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μετὰ τοῦτο ἔππῳ ἐπέβη, καὶ τὴν μητέρα ἐτίμησα 
τοιούτῳ ἀγάλματι. 

"ooo. Όνομα ἔθνους' oí Καρχηδόνιοι. ἀπὸ 
᾿4φρου τοῦ τῆς .«4ιβύης βασιλεύσαντος, τοῦ υἱοῦ τοῦ 
Κρόνου, ἐκ Φιλύρας γεγονότος. 

"«φρουρήτους. Odotor εἶπον πρὸς ἸΜητρό-- 
ὅωρον τὸν Φιλίππου στρατηγόν, παραδοῦναι τὴν 
πόλιν, εἰ διατηρήσοι αὐτοὺς ἀφρουρήτους, ἄφορο- 
λογήτους, ἀνεπισταθμεύτους, νόµοις χρῆσθαι τοῖς 


δ 


δὲ ἔφησεν' "Eni τὸ αὐτὸ ἄφρων xai ἄνους ἀπολοῦν-- 
ται. | 
““φύας. ὀνόματα ἑταιρῶν ἀδελφῶν δύο παρὰ 
“Ὑπερίδῃ. | .- 
qva ἐς πῦρ. ἐπὶ τῶν τέλος ὀξὺ λαμβανόν- 
των ἢ παροιµία" παρόσον καὶ τὴν ἀφύαν τάχιστα 
ἕψεσύαι συμβαίνει. ἐνικῶς δὲ παρὰ ᾿ριστοφάνει 
λέγεται ἐν Τα)ηνισεαῖς dpíg: ἀἆλλ᾽ ἀεὶ πληθυντι- 
κῶς τὰς ἀφύας. λέγεται δὲ καὶ ἀφρὸς' διὰ τὴν Aav- 


ὶἐδίοις. ἐπισημηναμένων δὲ μετὰ κραυγῆς πάντων {0 κότητα. ἔστι δὲ vj παρὰ πολλῶν λογομένη ἔγγραυ-- 


τὰ ῥηθέντα, παρήγαγον τὸν Φίλιππο» εἰς τὴν πό-- 
Λι». ἀντὶ τοῦ βεβαιωσάντων. 

» 9 ' , » Y 

4 qoo» καὶ ἄνους. διαφέρει αφρω» xat avovg. 
ἀνόητόν φασι τὸν καλούμενο» σοφόὀν, ὡς συνιέναι 


τὸ δέον οὐκ ἐφελήσαντα. ἁμαὺῆ δὲ τὸν τῆς μὲν σο- 15 


φίας ἀμύητον, κακἰᾳ δὲ ὅμως συζήσαντα. ὃ «{αβὶδ 





1. Uto) ἵππου Codinus. μετὰ τοῦ ἵππου C. 
υἱοῦ τοῦ] τοῦ υἱοῦ A. B. V. υἱοῦ τοῦ E. 


2. τοιούτω] τοιοῦτο» C. 
5. Sub finem cum A. V. delevi: Πόφεν ὁ ἀφρὸς λευχός, ἐστὶν ἐν τῷ Χιών. item 
delevit Küsterus cum A. quae Gaisf, revocavit, ““φροντιστῶ. γενικῇ: ac silet Gronovius. 


Aug. Καὶ ἀφύων τιµή, τὸ ἔλαιον' ἐπεὶ ἓν αὐτῷ 
ἕψονται. Καὶ ἀφύας Φαληρικάς, τὰς µεγάλας. 


Φαληρεὺς δὲ λιμὴν “ττικῆς. Πληὐυντικῶς δὲ λέ- 
γεται, σπανιώτατα δὲ ἀφύην. “4ριστοφάνης: 
Evgevo πᾶν ἂν διὰ τὰς λιπαράς, ἀφύων 
τιμὴν περιάψας. 


3. Haec in compendium redegit Zon. p. 352. 4. vov 


6. Θάσιοι εἶπον πρὸς Μητρόδωρον τὸν 


Φιλίππου στρατ. --- εἰς τὴν πόλιν] Ex Polybio. [Polyb. XV,24.] Vide supil& v. “«νεπισταθμεύτους. Küst. Oratio autem vi- 
tiosa est et nonnihil soloeci alit. «ιατηρήσει αὐτοὺς χρῆσδαι —. Resoribo: ὡς νόµοις χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις, vel, quod malim »ó- 
Mots χρωµένους τοῖς ἐδίοις. Quomodo quidem locutus est Polybius in loco plane gemello, lib. 1V. p. 482. 0 δὲ «Φίλιππος πεισθεὲς 
ἑξαπέστειλε τὸν Muqídauor χωρὶς λύτρων" κελεύσας ἐπαγγέλλεσθαι τοῖς Ἠλείοις, ἐὰν ἕλωνται τὴν πρὸς αὐτὸν φιλίανῳ ors vd 
μὲν αἰχμάλωτα πάντα yopl; λύτρων ἀποδώσει' τῇ dà χώρᾳ τὴν ἀσφάλειαν αὐτὸς ἀπὸ πάντων τῶν ἐκτὸς παρασχευάσει, πρὸς δὲ 
τούτοις αὐτοὺς ἐλευθέρους, ἀφρουρήτους, ἀφορολογήτουςς, χρωµένους τοῖς ἰδίοις πρᾶγμασι διατηρήσει. Polybium imitatus vide- 
tur Dionys. Halicarn. Antiq. Rom. lib. 11. 60. p. 187. T«c τε πόλεις ἀφίημι πάσας, ἀφρουρήτους καὶ ἀφορολογήτους καὶ αὐτονό- 
µους πολιτείας τε κόσμον ἑκάστῃ φυλάττειν συγχωρῶ τὸν ἀρχαῖον. Toup. I. p. 95. Ned paulo probabilior est Schweighüuseri su- 
spicio, quamquam ex infirmiore gl. “«σταθμεύτους ducta, librarios ad posterius membrum aberrasse, quo totidem fere verba re- 
peterentur, sed ut χρῆσθαι aptum esset ab συγχωρεῖν. Interim sententiae damnum sic licet supplere: xc) συγχωρήσοι ν»όμοις 
χρ.τ.ἰδίοις. ἐπισημηναμένων dé... vd ῥηθέντα, συγχωρεῖν τὸν βασιλέα Θασίους ἀφρουρήτους ... χρῆσθαι τοῖς ἰδίοις, παρήγαγον κτλ. 


4. τὴν πολιν] τὴν om. A. 
naerus optarat. 


8. διατηρήσει] διατηρήσοι A. V. lectio ambigua in E. 
13. Sic Gaisf. cum *V. Nam Zon. p. 352. εἰ Edd. διαφέρει praegressis iunxerunt. 


10. πάντα] παάντω» A, quod Schweighaáu- 
14. ἀνόητόν oci τὸν xa- 


λούμενον σοφὀν;, ὡς συνιέναι το δ.] Locus hic est mutilus, et negligenter admodum excerptus ex Theodoreto in Psalm. XL VIII, 
11. p. 585. apud quem sic legitur: "Ez τὸ αὐτὸ ἄφρων καὶ ἄνους ἀπολοῦνται. Οὗτοι ydo φησὶν oi καλούμενοι σοφοί, οὐδεμίαν 
ix τῆς σοφίας ὠφέλειαν εὑράμενοις τὸν αὐτὸν τοῖς dua9Éci τέσουσιν ὄλεθρον. οὗτω γὰρ ὁ Σύμμαχος ἤρμήνευσε»' ᾿Ομοῦ ἆνόητος 
καὶ ἁμαθὴς ἀπολοῦνται. καὶ καλεῖ μὲν ἀνόητον τὸν καλούμενο» σοφόνς ὡς συνιέναι τὰ δέοντα etc. Küst. Diversis modis haec 


persecutus est Zonaras. 9 
- Apud Theodoretum legitur ὅμως. Küst. τ᾽ ὅμως A. 


1. Post hanc glossam revocavit-Gaisfordus, quae deleverat Küsterus cum A. 2£qoiro. γενικῇ. 


14. καλούμενο» σοφόν] coqor χαλούμενο» E. 


15. τῆς μὲν] μὲν om. B. E. V. Med. — 16. ὅμοίως] 


8. «φύαι. ὀνόματα] Ex Har- 


pocratione. Vide etiam Athen. lib. XIII. p. 586. Küst. “4φύας A. B. E. Med. Harpocr. Tum ὄνομα E. cum Harpocr. codd. in- 


tegrioribus et Lex. Seg. p. 473. Μος érépov A. 


ἰδοῦσαν τὸ πὺρ addit Zenob. 
p. 96. Vide etiam quae diximus supra ν.-ἁλις. Küst. 


Diogen. I, 42. 
ubi v. Schol. 


12. ἑψώνται] ἕψονται A. E. cum Hesychio et Schol. ἕψωνται B. 
13. «ραληρευς δὲ] φαληρεὺς δεὺς A. Sed vulg. mendum firmant. etiam Scholia. Hinc omnia praetermisit C. 
Πληθυντικὼς — ἀφύη» Lex. Seg. p. 479. Haec cum seqq. om. V. et usque ad περιάψας Schol. 


5. Mp va ἐς πὺρ] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Schol. Aristopb. 
Equit. 642. “ύα usque ad συμβαίνει Lex. Seg. p. 472. et Arsenius p. 88. qvos πὺρ Zenob. 11,32. 
8. ἐν Ταγηνισταῖς] Locum Aristophanis, ad quem Suidas hic respicit, citat Athen. lib. III. c. 7. 
ἐν ἄλλοις d" dei Schol. 
λοῖς E. Tum ἄγγραυλις B. E. ἄγραυλις Herod. Epimer. p. 233. 


7. συμβαίνει] µόνον 


10. 5 παρὰ] y om. B. K. ᾖπολλῶν] πολ- 
11. “«φύων riu, ἐπὶ τῶν ἓν μιχροῖς zo? ἄλλων τιµωμένων 
ἀφύας Φαληριχάς] Referendum ad Αν. 76. 


15. Ευὺρε τὸ πᾶν διὰ tdg λ.] 


Locum hunc ex Aristoph. Acharnens. 640. emendavi, qui ín prioribus editt, corruptissime sic legitur: Εὔρετο πανευὐίω τὰς λιπα-- 
Qdc dpv«c etc. Vide etiam iufra v. Θωπεύει. Küst. Dudum monuerat Herald. in Arnob. p. 147. Hemst. Suidas ne secum dis- 


cordaret, Gaisf. restituit πᾶν ἂν xrÀ., firmante v. «4ιπαρά: nec mihl spernendum est visum εὕρετο. 


B. E. qui mox cum Med. ἀφύας τιμήν.  Gaisfordus ἀφυῶ». 





gasset, postea equum conscendit, et matrem huiusmodi simu- 
lacero honoravit. φροι. Nomen gentis, Carthaginien- 
ses, ab Afro, Libyae rege, filio Saturni, ex Philyra nato. 
φρουρήτους. Thasii ad Metrodorum ducem Philippi di- 
merunt, se urbem dedituros ea conditione, ut. immunes es- 
sent a praesidiis, tributis. angariis, suisque legibus vive- 
rené. cum autem omnes dicta clamore confirmassent ,  Philip- 
pum in urbem introdurerunt. — 4q oov et ἄνους. David: 
Amens et stultus simul peribunt. dvógroy vocat eum, qui vulgo 
sapiens vocatur, sed quae scire oportebat, intelligere noluit. 
dua95 vero eum, qui omnis sapientiae expers est, vitamque 


πᾶν διὰ] παν ευ δίω A. 


filagitiosam vixit, «Ἵφύας. Duarum sororum meretricum no- 
men apud Hyperidem. «φυύα icr 9o. Apua in ignem. pro- 
verbium de iis quae cito ad finem perducuntur. apuae enim bre- 
vissimo tempore coquuntur. Aristophanes Tagenistis singulari 
numero dicit ἀφύη: apud alios vero semper numero multitudinis 
ἀφύαι. dicitur etiam ἀφρὸς propter candorem: estque idem pi- 
scis,, qui vulgo appellatur ἔγγραυλις. Et apuarum honor dici- 
tur oleum, quia in eo coquuntur. Et apuas Phalericas, i. e. 
magnas.  Phalerus autem est portus Atticae. Dicitur plorali 
numero; rarissime vero singulari. — Aristophanes: Quidois 
impetraret per istud λιπαράς,  apuarum honore lenocinatus. 
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"Εσει δὲ γένη πλείονα * 7) μὲν ἀφρῖτις λεγοµένη, ἥτις 
οὗ γίνεται ἀπὸ γόνου, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ ἐπιπολάζοντος 
τῇ Φαλάττη ἀφροῦ. ἑτέρα δέ ἐστιν 7? Aeyouévg κω- 
βῖεις, 7) γίνεται ἐκ τῶν μικρῶν καὶ φαύλων τῶν ἐν 


τῇ ἄμμῳ φεροµένων κωβιῶν. ἐξ αὐτῆς δὲ ἕτεραι, ὅ 


at ἐγκρασίχολοι καλοῦνται. καὶ ἄλλη, ἥτις ἐστὶ 

400 γένος µαινέ ὃὅων" καὶ ἄλλη ἐκ τῆς µεμβράδος' καὶ 
ἄλλη ἐκ τῶν μικρῶν κεστρέων. ἔστι δὲ προήγου-- 
µένη 3 7 ἀφρῖτις. 


φυκτα. ἀναπόδραστα, ἀναγκαῖα. Καὶ «4φυ-- 
κτον, ὃ ovx ἔστιν ἐκφυγεῖν. 

dg vou 0g. ἀπάντλησις. 

“«“φύσσω». ἀπαντλῶν, ἀρυόμενος. 

ug ὑψηλοῦ μου καταγελᾷς. οἵονεί , πάνυ 
µου καταφρονεῖς. ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τῶν ἀφ᾽ ὕψους 
διαλεγομένω». 

Myaaf. Όνομα κύριο». 

᾿«χάζ. βασιλεὺς Ἱερουσαλήμ. οὗτος τὸ ἐν τοῖς 


Ὅτι. Νικομήδει τῷ Βιθυνῶν βασιλεῖ, ἀφύης ἔπι- 10 θησαυροῖς ἀργύριον ἔπεμψε Θεγλαφαλασὰρ τῷ 


Φυμµήσαντι καὶ μακρὰν ὄντι τῆς Φαλάττης, -πί-- 
χιος ó ὀψοφάγος, μµιμησάµενος τὸ ἰχθύδιον, παρέ-- 
Onxev ὡς ἀφύας. 7) δὲ κατασκενὴ ἦν αὕτη. ὡφήλειαν 
λαβὼν γογγυλίδα, ταύτην ἔτεμον eig μιακρὰ xai Λε- 


{σσυρίων βασιλεῖ, δεόµενος ῥυσφῆναι Σύρων τε 
καὶ Ισραηλιτῶν. κἀκεῖνος αὐτῷ βοηθῶν ἐπεσερά-- 
τευσε «4αμασκῷ. ἐνταῦθα αὐτῷ συντυχὼν yat 
ἐψφεάσατο Φυσιαστήριον, καὶ ἀρεσδεὶς αὐτῷ µέτρα 


πτά, τὴν ὄψιν τῆς ἀφύης μµιμούμενος, ἐπιζέσας 1δτε αὐτοῦ λαβὼν ἀπέστειλεν eic Ἱερουσαλημ, κελεύ- 


ἔλαιον, ἐπιχέας ἅλας, μήκωνας ἐπιπάσας, ἔλυσε 
τὴν ἐπιόυμίαν. 
᾿«φυής. ἁμαθής, ἄπειρο. Ὅ δὲ ἦν οὐκ 
ἀφυὴς συνιδεῖν πραγμάτων στρατηγίάς. Καὶ IIo- 
λύβιος' Οὔὗ καιρὸς ἀφυέστερος οὗ γέγονεν ἁπλῶς. 
“φυῖα. 7 πρὸς τὰ προκείµενα µαύὐήματα 
σκληρέτης. 





1. Ἔστι δὲ γένη, — ἀφρῖτις] Eadem quoque αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Athen. lib. VII. p. 284. et 285. Küst. 
δ. χωβιῶν] κωβίων A. ztpidíov Athen. 
Sed scribendum est yovos , ut apud Athenaeum loco laudato legitur. Kiüst. 


. τος] ἐπιπολλάζοντος E. 8. Cf. v. Κὠβῖτις. 
p. 311. 7. γένος] Nic habent omnes editt. 
et Herald. in Arnob. p. 147. Hemst. 
λάττης] θαλάσσης A. 
dam narrat. Consule ipsum Athenaeum. Kiüst. 
parum diligenti fluxerunt, culpam conferri. 
'νας] xci omisi cum A. E. Med. 
Toup. MSN. 19. Πολύβιος] Πολέμου V. noléuo 
p. 354. 


10. "Or Νιχομηδει] Kx Athen. lib. I. p. 7. ut Pearsonus etiam observavit. Kiust. 
Mníxiog ὁ ὀψοφάγος] Male hic Nuidas ε8 Apicio tribuit, quae Athenaeus loco laudato de coquo quo- 
Nolim in Nuidam turpissimorum errorum, qui ex Athenaei Epitomae lectione 
414. ταύτην Om. K. 

Id post µιμούμενος dehuit collocari. 
y C. Polyb. fr. gramm. 25. sive locus in v. 244720; prolatus. 
μαθήματα] πράγµωτα E pr. sub finem Toupius coniecit. σχαιότης, frustra. 


σας Οὐρίᾳ τῷ ἑερεῖ τοιοῦτον αὐτόθι οἰκοδομῆσαι. 
xai ἀναζεύξας ἔφυσεν ἐπ᾽ αὐτῷ τοῖς Σύρων Φεοῖς, 
Σὸν va» ἀποκλείσας τοῦ Θεοῦ. τούτου δὲ τελευτή-- 
σαντος ὃ υἱὸς αὐτοῦ Ἐζεχίας καὶ Ῥαβούα τῆς Za- 


ο0χαρίου Φυγατρὸς βασιλεύει ἐν Ἱερουσαλὴμ ἁπάν-- 


τω» εὐσεβέστερος. 


xata. ἡ Ἑλλάς Ἱήόμμιος γὰρ ὕπατος ἐπὶ 


2. ἐπιπολάζον- 
6. Cf. v. «4υχόστοµος et Etym. M. 
Sic 
11. ὃα- 


15. ἐπιξέσας 1 Lege cum Ath. ἀποζέσας. 16. x«i µήχω- 

18. 4 quis) Dion. Halic. p. 560. ubi nihil mutand. 
21. 4p vic) Zon. 
Mox quae legebatur glossa «φυχκα. 


ἀκχαλλωπιστον, eam ignorant A. B. C. K. V. Habent Hesychius et Zon. p. 352. 
1. -4quxrov] Lex. Seg. p. 473. et Zou. p. 356. Continuo yl. Kb vs ytror. τὸ ὶλυώδες x«i συρ/ eroy , quae pertinet ad ll. A'. 495 


Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. petitam e Zon. p. 356. 
bet Lex. Seg. p. 473. 


ytÀcs] μου χαταγελᾷς A. B. C. K. Med. et ipse Küst. in Latinis cum Diogen. ΠΠ, 24. Arsen. p. 88. 
7. διαλεγοµένω»] Puto legendum διαγελωμένων. hist. 


»ω»] ἀπὸ τοῦ — διαλεγοµένου B. E. 


4. «φύσσω»] Lex. Seg. p. 473. dovó pev or nescit Zon. p. 359. Pertinet ad 1l. «. 598. 


«“«φυσμός] Zon. p. 332. Caput yl. praeter expositionem prae- 
$. µε xata- 

6. ἀπὸ τῶν — διαλεγοµέ- 
Nihil mutandum. "Videantur 


paroemiographi, qui omnes habent διαλεγοµένων, et docent esse translatum hoc proverbium ab iis qui ex edito loco verba fa- 
ciunt. Bos. Animadv. ad Scr. Gr. p. 146. Rectam esse colloquii significationem evincit fons proverbii, qui est in fab. 75. ed. Fur. 


positus. 8. ««χαβάβ Med. 


quis reponat, videndus Iacobs. in Antbol. Pal. p. 247. 
Pausan. vil, 15. seq. 





Sunt autem plura apuarum genera. aliud enim vocatur dpotric,quae 
nonnascitur ex semine, sed ex spuma, quae mari innatat. aliud χω- 
βῖτις, quae nascitur ex parvis vilibusque gobiis, qui in arena vi- 
ctitant. ex hac generantur aliae, quas encrasicholos vocant. est 
item aliud genus apuae, fetus maenidum; aliud memhradum so- 
boles; item aliud, quod ex parvis mugilibus generatur. aphritis 
vero est omnium praestantissima, T Cum Nicomedes Bithyniae 
rex apuam desideraret, et procul esset à mari, Apicius, lomo 
gulosus, pisciculum hunc arte imitatus, alium ei cibum pro apua 
apposuit; quem sic apparavit. cum cepisset gongylidem feminam, 
hanc ín longa et tenuia frusta dissecuit, apuaeque speciem imita- 
tus, affuso oleo ferventi, addito sale, " insperso papavere, regis 
desiderio satisfecit. M q vic. Indoctus, imperitus. Σε vero 
rerum gerendarum non erat imperitus. EtPolybius: Quo snul- 
lum tempus magis alienum omnino eztitit. ᾽“φυῖα. Inge- 


9. 4«χαζ, βασιλεὺς Ἱερουσ.] Vide II. Regg. c. XVI. 
*v. 19. ἐν Ῥαβουα] x«i "Pafov« A. B. V. E. Med. Nomen fuit ^4 gov. 
22. Móppues] Μέμμιος A. B. V. Med. Μέμιος E. Conferri iussit Galef. 


dst. Scribendum yat. 18. δὲ om. 
20. ἐν Ἱερουσαλὴμ om. V. Mox εισεβέστατος ne 


nium ad discipliuas discendas ineptum. — 4g vxta. Inev Htabi- 
li&, necessaria. Et Ἄφυκτον, quod vitari non a» 

σ μό ς. Exhaustio. φύσσω». Hauriens. «φ) ὺψ wot 
µου xat. De sublimi loco me derides. ld est, me Trorsus con- 
temnis. translatio ducta est ab iis qui ex loco sublimi deridentur. 
Myad. Nomen proprium. — My«(. Achaz, rex Hierosolymo- 
rum. hic argentum, quod in thesauris habebat, misit Theylapha- 
lasar Assyriorum regi, petens, ut a Syris et Israelitia se ἀείου- 
deret. ille igitur opem ferens Damascum obsedit; ubi cum Achax 
eum convenisset, aram vidit, qua delectatus mensuram eius Hie- 
rosolyma misit, et Uriae sacerdoti imperavit, ut aram ei siml- 
lem illic conderet. itaque reversus in ea Nyrorum diis immolavit, 
clauso Dei templo. hoc defuncto, Ezechias ipsius filius, ex Rha- 
bua Zacharíae filia natus, Omnium religiosissimus , Hierosolymis 
regnavit. Wrai«. Graecia. Mummius Consul adversus 
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τοὺς Κορινθίους avaAeig τὸν Ἰέτελλον àv χερσὶν οὗ-- 
σαν τὴν νίκην ἀφείλετο. ἐπιγενόμενος δὲ πεπονη-- 
κύσι τοῖς ᾿4χαιοῖς περὶ τὸν Ισομὸν κατηγωνίσατο, 
καὶ τὴν Κόρινθον εἶλεν αὐτοβοεί, πρωτεύουσαν 
παντὸς κατὰ τοῦτο τοῦ Ἑλληνικοῦ. Os» δρκοῦσι 
xai νῦν 4χαΐαν ὀνομάζειν τὴν Ἑλλάδα. Ῥωμαῖοι δὲ 
. ἐς τὸ χειρωὺ ἐν ἔθνος, Ὁ προεστὼς ἦν τότε τῆς EA- 
λάδος, τὴν ὅλην µεταβαλόντες τῆς χωρας ἐπωνυ-- 
µίαν, ἀφίκοντο. Καὶ Αχαϊκὸν βέλος, ἐπὲ τῶν εὖ-- 


᾿4χαῖα ---- 4χαριστεῖγ. 


τικοὺς μέ, ὡς μαρτυρεῖ ««ριστοτέλης. οἱ δέ qaot» 
ὅτι κίστη ἐστίν, εἰς ἣν κατετίθεντοὶ εοὺς ἔπισιτι- 
σμοὺς οἱ ἐπὶ τὰς Φεωρίας στελλόµενοι. 
"yaoi. χαλεπόὀν, κακὀν. «4ῤῥιανός, Ὁ δὲ πί-- 
6 στιν ἔδωκε τοῖς κατοικοῦσι, μηδὲν ἄχαρι πείσεσθαι 
ἐκ βασιλέως. Καὶ αὖθις' Οὐδὲν πείσεσθαι ἄχαρι 
πρὸς αὐτῶν. 
"M y apt. λυπηρό». Ὁ δὲ τοὺς αἰχμαλώτους ἀφεὶς 
ἐξιόντας τοῦ τείχους παρεφύλαττεν ἐφεστηκώς, µή 


στόχως βαλλόντων. Παρόσον πάντων ἐπιτηδειότα- 101: ὑπὸ τῶν στρατιωτῶν πάθωσιν ἄχαρε, µίσει τῷ 


τὀν ἐστι τὸ τοιοῦτον βέλος πρὸς πολεορκία», τὸ τῶν 
ἐξ" έχαῖΐας σφενδονητών βέλος. 

"$yavég πέλαγος, xai πεδίον. τὸ ἐπιπολὺ 
κθχηνός. ΊΤέλματα δύςπορα διαδέχεται, καὶ ἐπὶ 


401 


πρὸς Παρθυαίους. .Kai αὖθις' 'O δὲ ἐδεῖτο µη-- 
δὲν περὶ aU ἄχαρι πιστεύειν βασιλέα τοῖς ἑαυτοῦ 
ἐχδροῖς. Καὶ αὖθις' 'O Περσῶν βασιλεὺς εἴςηλ- 
Sev eig τὴν Ρωμαίων γῆν, οὐδὲν δὲ ἔδρασεν ἄχαρε. --- 


τούτοις ἀχανὲς xai ἀνέξοδον πεδίου βάδος, &v ᾧ 164χαρίστῳ νοσήµατι τῷ 9uug χαριζόµενος, λύμαις 


µυρίκαι τε δένδρων µείξους ἐπεπήγεσαν, καὶ τὸ 
συνεχὲς τῆς ὕλης φοβερώτατο». Καὶ “«χανεῖς, ἆφα-- 
νεῖς, ἀφεγγεῖς. Ἀαὶ ᾽4χανής, 0 μὴ κεχηνὼς κα 
ἄφωνος, ὁ ἐνεός, Ó ἐκπεπληγμένος σιωπῇ. 


ὅσαις ἐδύνατο παντοδαπαῖς τὸ σῶμα λυµηνάμερος. 
“«χαριστεῖν. μὴ χαρίζεσθαι. «Καὶι4χαρί- 

στως, τὸ μὴ εὐχαριστεῖν. «Ἐενοφῶν' Οἶμαι γὰρ 

ὅτι οὖκ ἂν ἀχαρίστως ἐμοὲ ἔχειν, οὔτε πρὸς ὑμῶν, 


"4χάνη. µέτρον ἐστὶ Περσικόν' ὥςπερ 7) dQg- 99 οὔτε πρὸς τῆς ἄλλης πάσης Ἑλλάδος. 


τάβη παρὰ «4ἰγυπτίοις. ἐχώρει δὲ µεδίµνους -άτ-- 


ς ς 


2. τὴν νίκην] τὴν νίκην E. 8. κατηγωνίσατο] κατηγονήσατο 


11. βέλος πρὸς πολιορχίαν] βέλος ἤτοι E. omisso βέλος in fine. 
φιδόρου στικτὸν ἀχαΐνεω. Quam ignorant A. B. C. V. E. petitam ex v. 


“«χαριστεῖν. ἀντὶ τοῦ μὴ χαρίζεσθαι. οὗ-- 


A. ϐ. Ῥωμαῖοι] Ῥωμαίων ol V. 


“«μφίδορον sive yarn. 
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7. προεστως] προειδας A. K. 
12. Sequebatur olim gl. 4xefvy. ἡ ἔλαφος. Καὶ σχύτος du- 
13. «χανὲς πέλαγος] 


Appian. 1. 247. Plutarch. Mario p. 420. πέλαγος αἀχανὲς χινούμενον. Toup. MS. Laudavit Gaisfordus Wyttenbachium ín Plu- 
tarch. 1I. p. 76. C. et Iacobs. in Anthol. Pal. p. 560. ΟΕ. v. “«νέχει, Apollonii Lex. sub principium, et Zon. p. 363. 15. Horum 
pars in v. Μυρίχη olim ab lectoribus erat traducta. Locus sub finem continuandus cum fragmento v. Περὶ πλήηθουσαν ἀγοράν. 


16. ἐπεπήγεισαν] ἐπεπήγεσαν A. B. C. E. Med. ἐπεφυύκεισαν Valckenarius in Adoniaz. p. 232. 


τω». Hemst. ἀφανεῖς om. Lex. Seg. p. 473. 
significatum illustravit Piersonus in Moer. p. 59. 


Sic Zon. p. 362. Βοιώτιον Lex. Seg. p. 473. 
1. Αριστοτέλης] 0 "ριστοτέλης Β. Mox κύστη sv E. 
sententia apud Hesychium. 
p. 8. Rust. 
σύαι. Toup. MS. 
Àtoroc, Aeliano non indigna esse videbuntur. 


9. ἐφεστηχκως] dqeoryxosc A. 


17. «χαριστεῖν] Cum Timaeo p. 56. ubl vid. Ruhnkenius. 


17. Mryavtic] Vid. “«χληρούν- 


19. ἄφωνος] Polyb. X1,28. ἀχανεῖς ἐκχπεπληγμένους. Toup. MS. Optime hunc 

. ἐννεός] ἑνεός Α. B. ἕνεως Lex. Seg. 

stoph. Acharnens. 108. Kist. Plutarch. Arat. ο. 6. τὰς κλίμακας διαλυτὰς οὔὖσας ἐμβαλόντες εἲς ἀχάνας. Reines. 
21. «ττικοὺς ν΄ Zon. ) 

3. Φεωρίας] Cf. infra Θεωρία et «Σαλαμινία ναὺῦς. Reines. Phanodemi 


20. “«χάνη. μµέτρον] Ex Schol. Ari- 
Περσικὸν] 


13. '0 Περσῶν] Haec sunt verba Procopii de Bello Pers. I. c. 2. 


15. Excidit indicium novae glossae, quam Lex. Seg. p. 473. posuit 4y«oforovc. Myaoíoto νοσ.] Vid. v. Χαρίζε- 
In altera tamen glossa haec per numerum pluralem enunciantur. 


Ceterum ad dictionem si comparetur v, Art. 
ux εὐχαρί- 


στως] τὸ μὴ εὐχαριστεῖν Α. C. V. τὸ praemiserunt etiam B. E. *V. quos sequitur Gaisf. Equidem infinitivum praetuli, de cuius 


usu dixit Ruhnk. in Tim. p. 25. 


πᾶσαν Ἑλλάδα. Küst. Expungendum ὅτι. 
tus. Apud Xenophontem editur etiam ἕξει». 





Corinthios missus, Metello victoriam, quam in manibus ha- 
bebat, eripuit, et Achaeos, quorum vires iam ante debilita- 
tae erant. circa Isthmum aggressus debellavit, Corintho, to- 
tius Graeciae tum principe urbe, primo impetu capta. quam- 
obrem Romaní etiamnum Graeciam videntur appellare Acha- 
iam, 8 gente subacta, Graeciae principatum tunc tenente, 
toti regioni nomen imponentes. Et Achaicum telum: dictum, 
siqui certo iactu destinata feriunt. Achaeorum enim fun- 
ditorum telum ad obsidionem urbium omnium est aptissimum. 
Myavis πέλ. Mare vastum. item ἀχανὲς zrtÓ(ov, campus 
Jate patens.  Paludes transitu difficiles excipiunt, et post 
has vasta et eritu carens silvra, in qua myricae arbori- 
bus maiores enatae erant, et arborum densitas horrorem 
non eriguum incutiebat. Et Mycvti; , obscuri, luce caren- 
tes. Et Myavisc, non hians, voce carens, mutus, prae stu- 
pore tacens. ^4xcvy. Mensura Persica; ut artabe apud 


18. Μενοφῶν] Anab. IL, 3, 18. 
οὔτε πρ.] Constructio potius requirit, ut legatur, οἶμαι ydg οὐκ ἂν ἀχαρίστως µε ἔχειν ούτε πρὸς Djudc, οὔτε πρὸς τὴν 
19. μὴ ἔχειν] ἐμοὶ ἔχειν A. B. C. E. V. (ap. Gron. Em. p. 87.) Med. uy ἔχειν Por- 

21. «χαρεστεῖν. dvri] Harpocratio cum Lex. Seg. p. 473. 


€ - 
ULUOYF, 
λλην 


Οἶμαι γὰρ ὅτι οὐκ ἂν ἀχαρίστως ur ἔχειν, οὔτε πρὸς 


Aegyptios. capiebat autem medimuos Atticos XLV. Aristotele 
teste. alii vero dicunt esse cistam, in qua legati, sacrorum 
causa missi, cibaria reponebant. χαρι. Molestum, ma- 
lum. Arrianus: Ille rero fidem incolis dedit, fore ut nulla 
a rege molestia a[ficerentur. Et alihi: Nulla eos molestia 
ab ipsis affectum iri. χαθι. Molestum. Iile cero capti- 
vos dimissos et er urbe ezeuntes observabat , ne quid mati 
paterentur a militibus propter odium, quo Parthos prose- 
quebantur. Et rursus: Ille vero rogabat, me rez inimi- 
cis de se fidem adhiberet. |. Et alibi: Rer Persarum ditio- 
nem Romanam ingressus est; nullo tainen eam damno affe- 
cit. t Irae, pessimo animi morbo obsequens, omni crudetli- 
tatis genere corpus laceravit. Mycoiottiv. Non gratifi- 
cari. Et M4y«oforcoc, ingrate. Xenophon: Ezristimo enim 
neque ad vos, neque ad reliquam Graeciam πα ία huius δε- 
neficii gratia extituram. A yapiattEiv. Non gratificari. 
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τως ««ντιφῶν. Καὶ “χαριστῆσαι, τὸ ur) χαρίσα- 
σύαε, μηδ᾽ ὑπουργῆσαι. 

“«χαρέστως. Ἐενοφῶν' Κῦρος δὲ ἦγε 4υδῶν 
αἰχμαλώτους, καὶ οὓς μὲν ἑώρα καλλωπιζομένους 


xai πειρωμένους αὐτῷ χαριεῖσθαε, τούτους eia σὺν 5 


τοῖς ὅπλοις' οὓς δὲ ἑώρα ἀχαρίστως ἐπιμένοντας, 

τούτων τοὺς ἵππους παρέδωκε τοῖς Πέρσαις, τὰ δὲ 

ὅπλα κατέκαυσε». ᾽ἄχαρίστως οὖν, ἄνευ χάριτος. 
“«χαρνείέτης. ᾽4ὐήνηὺεν. 


4χαριστεῖν --- Αχέωγ. 
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qvpa εἰς “«ὑήνας ἀπιοῦσιν. Ó δὲ volg, odx ἠνέ-- 
σχετο ἂν οὐδὲ τὴν “4χαίαν αὗτην. 
“«χαιίέδα. Ἑλληνίδα. 
“«χαιίένη. 1 ἔλαφος. ἐν Ἐπιγράμματι: 
Καὶ σκύτος ἀμφιδόρου στικτὸν ἀχαιίνεω. 
Καὶ Βάβριος: 
Τοιαῦτα κωτίλλουσα τὴν ἀχαιίνην 
ἔπεισεν ἐλύεῖν δὶς τὸν αὐτὸν εἰς ᾖδην. 
Αχαιός, «Συρακούσιος, τραγικὸς νεώτερος, 


Πολλάκις ἐν Φυμέλησι καὶ àv σκηνῆσι «τε- 10 ἔγραψε τραγῳδίας (. 


9 ηλὼς 
|. βλαισὸς 4χαρνείτης κισσὸς ἔρεψε κόµην. 
eM yaía. 7) 4ημήτηρ. ᾿ἄριστοφάνης" 
. O90? ἂν τὴν Myolav κατεδέξατο. 


“«χαιός, Πυθοδώρου 7; IIuSoówoidov, 'Epe- 
τριεύς, τραγικός, yéyove κατὰ τὴν οὗ Ὀλυμπιάδα, 
καὶ ὁράματα ἐδίδαξε uÓ'- oi δὲ τριάκοντα ἱστορή-- 
χασιν’ ἄλλοι κδ’. ἐνίκησε δὲ Ev. ἦν δὲ νεώτερος Xo- 


«o? οὕτω δὲ αὐτὴν ἐκάλουν ἀπὸ τοῦ " κεύπου τῶν xvu- 15 φοκλέους ὀλέγῳ wi. ἐπεδεέκνυντο δὲ κοινῆ σὺν καὶ 
βάλων καὶ τυµπάνων τοῦ yevouévov κατὰ τὴν ζήτη- Εὐριπίδη ἀπὸ τῆς ry Ὀλυμπιάδος. 
Gt» τῆς κόρης ' 7) ἀπὸ τοῦ περὶ τὴν Φυγατέρα ἄχους" ᾽«χέων. µετοχή ἐστιν. ἀντὶ τοῦ δυςφορῶν ἐπὶ 
jj ἀπὸ τοῦ ἤχου, ὃν παρεῖχον dv τοῖς περὶ τὴν yé- τῷ κεκρύφδαι. Σοφοκλῆς" 





1. Αντιφῶν] Apud Stobaeum p. 281. 8. Ξενοφῶν] Cyrop. VII, 4,14. verbis paulo aliter conformatis. ^ 6. ἐπιμένορτας] éao- 
µένους Xenoph. 9. 425v59c»] Immo potius ««χαρνῆδεν. Küst. Sed Hesychius cum tradat, «χαρνιχὸ πύλαι, 4Orvnow, 
nihil opus emendatione. 249v» o *V. 10. Πολλάκις] Simimiae Ep. 1,3. Anthol. Pal. VII, 21. Versus ut videtur in v. OvutÀs 
interpolati. ἐν δυµέλῃ] Scribe ἐν Φυμέλῃσε, ut in Anthol. Kiüst. θυμέλῃσι A. B. *V. Ο.Ε. Φυμέληοι Med. — 12. βλαισὸς] 
sic etiain legitur in Anthol. itemque.infra v. Βλαισός: sed corrupte, ni fallor. Existimo enim eius loco scribendum esse βλα- 
στός, quod germen siguificat. Kiüst. Ipse Küsterus infra sub v. Ἡλαισός sententiam suam retractavit. «4χαρνείτης χισσὸς]Ἱ 
Primum enim ibi nata hedera, Pausan. Att. c. 23. extr. Reines. Cf. Theophr. H. Pl. 111, 18,6. Post hanc glossam quae olim exta- 
bant, «χάτης λίθος. xal λυχνίτης, xal ἀετίτης, ex v. HMerírgc invecta, nesciunt A. B. *V. C. R. 13. χαία libri. 
ἐριστοφάνης] Apud Aristoph. Acharn. 709. locus hic recte sic legitur: Οὐδ' ἂν αὐτὴν τὴν «4χαιὰν ῥᾳδίως ἠνέσχετο. Küst. 

Ubi nihil mutant nisi οὐχ ἂν C. V. Praeterea 4ρχαίαν *V. nectiora Lex. Neg. p. 473. 15. χτύπου] yoqov B. E. Mox τὴν 

om. Schol. et Edd. ante Küster. ^ 18. ὃν παρεῖχον] Locus hic est obscurus et corruptus, quem sic legendum puto: ὃν παρεῖ- 

gov οἱ (vel ai) περὶ τὴν γέφυραν τοῖς &lg MOnvac απιοῦσιν.  lutelligenda enim sunt verba haec de mulieribus, quae tempore 

Eleusiniorum in ponte Cephissi fluminis sedentes in obvios quosque, quí vel Athenis Kleusinem vel Eleusine Athenas ibant, 

scommata et probra iaciebant; de quo more vide Hesychium v. Γεφυρισταί. Küst. BRuhnkeníus in Vell. Paterc. 1,4. p. 15. ope 

veterum grammaticorum verissime reposuit, ὃν παρεῖχεν (8ο. Ceres) τοῖς περὶ τὴν Γέφυρα».  ,, Achaea (inquit) Ceres dicitur ab 
aeri» sono, quem dedit Tanagraeis, Athenas migrautibus. Gephyra eadem est, quae Tauagra, Gephyraei iidem qui Tana- 

graei." Levis tamen auperest dubitatio de formula τοῖς περὶ τὴν γέρυρα»ν. | Ceterum ταῖς *V. 

1. ἀπιοῦσιν] Sic Schol. Aristoph. ἀπιοῦσαν A. B. E. V. Edd. ante Küst. ἐπιοῦσα» C. 8. My ai(da) Il. α. 254. 4. ἐν Ἐπι- 
γράαμµατι] Phalaeci 101,2. Anthol. Pal. VI, 100. — Vide supra v. μιρδορον et sub finem gl. Arai. 5. ἀχαμνέης] ἀχαιίνεω 
A. B. E. Med. ὀχαϊΐνεω Zon. p. 362. ἀχαιίνεος V. ἀχαιῖνες C. 6. Βάβριος] Tyrwhitt. p. 42. Knoch. p. 143. 7. χωτ/λλουσα» | 
Metri gratia lezendum est χωτίλλουσα. Küst. Nic dudum Portus cum v. Κωτίλλω. Omnes tamen MSS. servarunt χωτίλλουσα». 
9. Myai0c. Συραχ.] De hoc et sequenti Achaéo vide Meursium in Bibliotheca Graeca. Küst. De Achaeis quaedam excerpsit Eu- 
docia p. 69. Praeter quos nemo ex antiquitate de vita Tragici exposuit. Priorem vero referebat Urlichs. de Achaei fragm. p. 3. 
ad aevum Alexandrinorum, levi sane nisus indicio, quod tragoedias ille scripsisse, non docuisse traderetur. 10. τραγῳφόίας 
δέχα καὶ τέσσαρας Eudocia, quae mox édída£e δράματα £0". 11. Πυθοδωριδος] Falsa viri appellatio. Cum tamen *V. prae- 


« 
staret Πυθοδωρέ, facilis emersit correctio Πυδοδωρίδου. 12. οὗ] κό E. 14. £y] é»t V. 15. ἐπεδεί(κνυντο] ἔπιδει- 
χνὺς V. [Nilet Gronovius.] Tum σὺν χα) Εὐριπίδῃ A. V. ο h. |. vid. Casaubon. de Nat. Poes. I. 5. p. 136. ed. Ramb. qui ta- 
cite ἐπεδείχνυτο. Sed sensus videtur esse: Sophocles et Achaeus communiter cum Euripide fabulas docuerunt. Gaisf. Becte 
Casaubonus. Post σὺν non dubito quin exciderit "Io»i. 17. 4«χέω»ν] Zon. p. 864. Refertur ad ll. β’. 694. 18. Σοφοχλης] 
Kl.159. Cf. Etym. M. p. 181. 


afficiebatur. vel & strepitu, quem praebuit Gephyraei, cum 
Athenas peterent. sensus autem est: ne ipsam quidem Cere- 
rem patienter (μ]ίσει «χαιέδα. Graecam. Mycilwy. 


Nic Antiphon. Et “«χαριστῆσαεν non gratificari, neque ope- 
ram suam mnavare. «χαρέστως. Xenophon: Cyrus ve- 
ro Lydorum captivos abduxit, et quos quidem animadoer- 
tebat corporis cultui studere, operamque dare, ut sib gra- — Cerva. In Epigrammate: Et pellem maculosam  hinnull 
tificarentur, his arma reliquit. quos autem videbat animo — Baccham undique tegentis. Et Bahrius: Telia garriena 
invito sequentes, horum equos Persis tradidit, et arma com- persuasit cervae, ut ad eundem Orcum bis descenderet. 
bussit. -4χαοίστως igitur significat, sine gratia. Myag- Myciog. Achaeus, Syracusanus, tragicus iunior, scripsit tra- 
νείτης. Acharnites, Saepe in pulpitis et .scenis kede- — goedias decem. M4 y«ioc. Achseus, Pythodori vel Pythodo- 
ra Acharnensiwn mnegeta flerilisque comam tuam  temit. — ridae filius, Eretrieusis, tragicus; vixit Olympiade LXXIV. do- 
My«ín. Ceres, Aristopohanes: Ne ipsam quidem Cererem — cuitque fabulas XLIV vel ut alii XXX. ut alii, XXIV. quarum 
patienter tulisset. sie "aam vocarunt a strepitu cym- — una vicit. Noplocle paulo iunior fuit, cum quo et Euripide fabu- 
balorum et tympanor extiterat, cum Proserpi- — lasuna edidit inde abOlymp. LXXXIII. «χέων. Est partici- 
nam quaerebat. vel iater ob amissam filiam — pium, sg nurqne de eo, qui aegre fert, quod lateat. Sopbocles: 


Nuidae Ler. Vol 
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Κρυπτᾷ v^ ἀχέων ἐν ἤβᾳ. 
ἀντὶ τοῦ, ἐν Πβη κρυπτῇ λυπούμενος. 
|J "«χερδος. Σοφοκλῆς' 
Κοίλης τ᾽ ἀχέρδου, κἀπὸ λαΐνου τάφου. 


“«χέρω». ποταμὸς ἐν ἆδου μεμυφευμένος' 5 


παρὰ τὸ ἄχη ῥεῖν. καὶ “4ριστοφάνης ἐν Βατράχοις 
ἐκφοβῆσαι Φέλων goi»: 

"4χέροντιός τὰ σκόπελος αἱματοσταγής. 
διὰ τὸν «4{ιόνυσο». 


':Αχέων ---- dias. 
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"έπους, ἄχειρος, οὐ βαρεῖ τὸν αὐχένα: 
πλήρεις ἑκάστῳ τῶν μελῶν αἱ συνθέσεις. : 
περὶ τῆς Χοσρόου ὠμότητός φησι. 
᾿«χείρωτο»ν. ἅμωμον. 
«χηνία. ἁπορία, πενία. «4ριστοφάνης u- 
giapaq 
Nóoq βιασθεὶς ?] φίλων ἀχηνίᾳ. 
"M xc. ἀντὶ τοῦ ῥᾳδίως. 
έχίας. προφήτης οὗτος ἐπὶ Ἱεροβοὰμ βασι- 


"«χέρων. τόπος τις µέσος τοῦ παντός" ἐν ᾧ 10 λέως τῶν Εβραίων ἦν. κάμνοντος ὁ᾽ αὐτῷ κατ᾽ ἐκεῖ-- 


»/ , o € vo! ' , 2/ T" 
ἀνιμησίς ἐστιν ὑδάτων καὶ κατάποσις, ἄχρι τοῦ τέρ- 
µατος τοῦ παντὀς, σκοτεινός τις καὶ ἀφεγγής. ὃ δὲ 


“«χέρων καθαρσίῳω ἔοικε, καὶ οὐ κολαστηρίῳ, ῥύ-- 


πτων καὶ σµήχων τὰ ἁμαρτήματα τῶν ἀνθρώπων. 


vov καιρὸν τοῦ παιδός, τὴν yvvaixa αὐτοῦ προς- 
έταξεν ἥκειν, ἔνδα διέτριβεν ὃ «χίας, περὶ τῆς τοῦ 
παιδὸς ὑγείας, μετασχηματισαμένην τὴν στολήν. 
μελλούσης δὲ αὐτῆς εἰς τὴν οἰκίαν εἰσιέναι τὰς Όψεις 


[4χέτας. οὖκ εἶδος εέττιγος, ἀλλ ἐπίφετον 15 ἡμαυρωμένου διὰ τὸ γῆρας, ἐπιφανεὶς ó Θεὸς du- 


τέττιγος, ὥσπερ καὶ ὃ ἀκανθδίας. ἀπὸ τοῦ ἠχεῖν ἐν 
ἀκάνύαις.] | 

«χειρος. ὃ χειρὸς ἑστερημένος κατὰ µεταήλα- 
guóv. Πισίδης' | 





3. -ogoxàrc] Oedip. Colon. 1596. 


φότερα αὐτῷ μηνύει, vr» τε τοῦ Περοβοὰμ yvraixa 
xai ví μέλλει λέγειν αὐτῃ. καὶ παριούσης ὡς ξένης, 
ἀνεβόησεν' Εἰςελθε, ὦ γύναι" ví κρύπτεις σαυτήν; 
τὸν γὰρ Θεὸν οὗ λανθάνεις. ἄπελδε δὲ πρὸς τὸν 


4. κἀπὸ λαἴνου τ.] Cum Cantero Nov. Lectt. III,3. legere malim, x«i λαΐνου τάφου, Küst. 


μιὸ 


τάφου] τάφρου B. E. V. C. Med. Subsequebatur glossa ex v. {ανάκη fabricata, quam cum V. C. delevi: χερουσία. ἐστὸ 
λίωνη (λιμὴν sola Med.) ἐν &dov , ἣν διαπορθμεύονται οἱ τελευτῶντές, τὸ νόμισμα, ὅπερ δανάχη λέγεται (sic A. B. E. nam x«- 
λεῖται Edd. ante Gaisf.), τῷ πορθμεῖ διδόντες. Hanc post χέτας ponit A. Ceterum ascripsit Küsterus: ,, Vide infra v. 4Φανάχη, 
v. Καρκάδοντα, et v. Πορθμήιον. Alteram glossam, «χερωές. 7 λεύχη, ductam e Zon. p. 362. referendamque ad ll. »'. 389. 
omnes ignorant codices. 6. ἄχη ῥεῖν] «zo; Lex. Seg. p. 474. Sed Nuidam adiuvant etymologi. Βατράχοις] V. 7 
8. Myfpovroc) Mytoóyrtoc A. B. C. K. Mycoorrttog Med. — 11. κατάποσις] κατάπησις Ν.Ο. µέχρι] ἄχρι A. V.C. E. au 

χθι τοῦ τέλµατος] Puto scribendum esse µέχρι τοῦ τέρματος. Kiüst. τέρματος praestant A. E. et Eudocia p. 257. 12. σχοτει- 
νάς τε] σκοτεινός τις A. V. C. Eudocia., 13. καθαρσίῳ] Vid. Platon. in.Phaed. p. 400. de diversa defuuctorum condicione in 
Tartaro. Reines. 15. «χέτας. οὐκ εἶδος] Haec refutavimus supra v. “«χανδίας. Küst. "Vide Hesych. Hanc quoque gl. 
fraude invectam fuisse arguit A. qui post «{χιλλεὺς Στάτιος reposuit, eaque videtur ab*V. abesse. Interim notavi. 18. 4 yti- 
ρος] “4χειρ καὶ «χειρος E. qui mox πλεονασμόν΄ pro µεταπλασμό». 19. 1ΠΠισίδης] Heracl. Acroas. 1,45. ubi v. Fogginium. 


. οὐ βαρεῖ] Sic habet editio Mediolanensis, Heliquae vero ὀβαρεῖ, corrupte. Quid si legatur cog«gestei?. Sed cum fragmenti 


huius sensus propter brevitatem sit incertus et obscurus, ἐπέχω. Kiüst. Fluctus in simpulo, quod aiunt: nam locus Pisidae, si 
quis alius, integerrimus est. Hesychius: Ὁ Βρισαύχην. ὁ τὸν αὐχένα βαρὼ». Toup. V. p. 493. ἀβαρεῖ C. V. -Xofagti coniece- 
rat Portus. — 2. ἑχάστῳ] Legerim potius ἑχάστων. Küst. Frustra. 4. «χείρωτο»ν] Lex. Seg. p. 474. 1n fine addit E. 
ἢ ur χειρωθῆναι δυγάµενον. ἅμωμον] ἀνάλωτον malebat Toupius. Vulg. tuetur Suicerus in Thesauro. - — 5. 4«χηνία- 
ἀπορία] Vide infra v. Ἠχαίνω. Küst. Lex. Seg. p. 474. ubi deest exemplum. Vid. Blomfield. Glossar. in Agam. 406. 2475- 
ρία B. E. hic etiam in exemplo. πενία om. Portus et Küsterus, contrd quos Leid. attulit Gronov. p. 74. ««ριστοφάνης ] 
Fragm.91. sequentes glossas, 4 y yc. 0 πένης. Mx nv. 0 πτωχός. καὶ 74 y n v e, οἱ μηδὲν ἔχοντές. «χήρας. ὄνομα χύριο». 


καὶ ὃ σχώληξ. Ἰαὶ «χώρας, ὁμοίως. My ηρές. ὃ λυπηρός. ἐκτάσει τοῦ & eic η: delevit Gaisf. cum omnibus MSS. Leguntur 


ordine continuo apud Zonaram p. 361. 


* τὸν delevi cum A. B. E. 
tionem Porti tacite secutus est Küsterus. 
E. *v. 


t] 
Aegre ferens quod juberi ipsi occulte vivendum sit. — '47t9o- 
Joc. Sophocles: Prope pirum silvestrem, et supra lapideum 
sepulcrum. «Ἀγχέρω». Acheron, fluvius fabulosus apud in- 
feros: sic dictus ab eo quod iu eo dolores fluunt. apud Aristopha- 
nem Ranis Aeacus Bacchum terrere volens ait: Et scopults 
Acherontius , sanguine manans. «χέρω». Acheron, locus 
in medio universi, aquam ex imo reddens et vicissim absor- 
bens usque ad terminum universi, tenebrícosus et lucis expers. 
Acheron autem purgatorio similis esse videtur, non loco suppli- 
cil, abstergens peccata et ab iis homines purgans. [4yér««c. 
Non est species cicadae, sed epithetum ; quemadmodum dx«»- 
θίας. dicitur autem ab eo quod sonum reddit inter spinas.] 
χειρος. Manu privatus. per metaplasmum, pro ὄχειρ. Pisi- 


8. 4 v1] Zou. p. 365. Vide Wessel. in Diod. 1,42. 
ἐπὶ Ἱερ.] Vide 1. Regg. XIV. et Ioseph. Antiq. lib. VIII. c. 4. (11.) Kriist. 
13. μετασχηαατισαμένην] utzaoznuariGcutyge A. B. E. μετασχηµατισάαενος Edd. vett. 
18. σαυτήν] αὐτήν V. omisso γάρ. 


9. My(q«g. προφήτης οὗτος 
10. x«urov *V. κατ” àxtiyoy τὸν x«igoy om. V. 
Emenda- 
19. ἄπελδε οὐν] ἄπελθε δὲ dedi cum A. B. 


des: Pedibus manibusque carens non inclinat cervices; inte- 
graeque ei sunt singulorwmn senbrorum $iuncturae. ubi de 
Cbosroae loquitur crudelitate. «χείρωτο»ν. Quod repre- 
hendi nequit. χηνία. Penuria, paupertas. Aristophanes 
Amphiarao: Morbo coactus vel amicorum penuria. — yi. 
Facile. My(c«c. Achias. hic propheta fuit temporibua lero- 
boam regis Hebraeorum: qui, filio aegrotante, uxorem suam 
mutato habitu Achíam adire iussit, de salute filii percontaturam. 
cum autem aedes iam ingressura esset, et propheta per «enium 
coecutiret, Deus illi apparuit, et utrumque iudicavit, Ileroboam 
uxorem adesse, et quid ipsi respondendum esset. cumque illa ut 
peregrina transiret, propheta exclamavit: Intra, mulier: quid 
personam mentiris? Deum enim non lates. redi igitur ad ma- 
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"A4yiíauc ----4χδομαι. 
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ἄνδρα. τάδε λέγει Κύριος: Ἐπεί σε µέγαν ἐκ µι- 
κροῦ καὶ μηδενὸς Όντος ἐπρίησα, xai ἀποσχίσας 
τὴν βασιλείαν ἀπὺ τοῦ «{αβὶὸ γένους coi ταύτην 
ἔδωκα, σὺ δὲ τούτων ἠμνημόνησας, xai τὴν ἐμὴν 
ὑρησκείαν καταλιπὼν χωνευτοὺς Φεοὺς κατεσκεύα- 
σας, xai τούτους Tiu GG, σὲ πάλιν καθαιρήσω, καὶ 
σεᾶν ἐξολοθρεύσω σου τὸ γένος, καὶ xvoi καὶ ὄρνισι 
ῥορὰν γενέσθαι ποιήσω. µεθέξει δὲ τῆς τιμωρίας 
xai τὸ πλῆθος, ἐκπεσὸν τῆς ἀγανῆς γῆς, καὶ δια- 


σπαρὲν εἰς τοὺς πέραν Εὐφράτου τόπους, διότι τοῖς 10 


σοῖς ἀσεβημασι κατηκολούθφησε. τὸν δὲ σὸν υἱὸν 

καταλήψη τεὠνηκότα. ἅπερ xai γέγονεν. 
“«χιλλεὺς Στάτιος, λεξανδρεύς, ὃ γράψας 

τὰ κατὰ ««4ευκίππην καὶ Κλειτοφῶντα, καὶ ἄλλα 


τῶν γὰρ τὴν πόλιν καταλαβόντων, ὁ δῆμσος ἐπὶ Κά- 

µιλλον κατέφυγε, xai δικτάτωρα αὖθις εἴλετο: ὡς 

ἐν " ταῖς Κελτικαῖς πράξεσιν ἀναγέγραπται. 404 
“«χιλλείων. τουτέσει κριθῶν καθαρῶν, καὶ 


B εὐγενών, οὕτω χαλουμένω». άριστοφάνης: - 
θιστοφαγης 


«χιλλείων ἀπομάττ]. 
ἀντὶ τοῦ, σιτήσεως τῇς ἐν Πρυτανείῳ µετέχεις. 7j 
“«χίλλειοι κριθαέ, αἱ εὐτελεῖς. 
I x9éo n. λυπηύὐήσγ. 
Τῷ xoóvo πὀτ’ ἀχδέσῃ. 
ἀντὶ τοῦ λυπηθήση noté τοῦδε τοῦ πράγματος γε- 
νομένου. 
|OMx9 erar. λυπεῖται. ' Καὶ 4χθεσθείς, λυπη-- 
Φείς. 'O δὲ ἀχθεσθεὶς τοῖς ἐπιτάγμασι πολλὰ καὶ 


ἐρωτικὰ. ἓν βιβλίοις ή. γέγονεν ἔσχατον Ἀριστιανὺς 16 δεινὰ ἀπεκρίνατο. 


καὶ Επίσκοπος. ἔγραψε δὲ περὶ σφαίρας καὶ ἐτυ-- 
µολογίας, xai ἱσεορίαν σύμμικτο», πολλῶν καὶ ue— 
γάλω» xai Φαυμασίων ἀνδρῶν μνημονεύουσα». ὃ δὲ 
λόγος αὐτρῦ κατὰ πάντα ὅμοιος τοῖς ἐρωτικοῖς. 
“«χίλλειος εὐχή. 
'H ποτ) Ayo ποθὴ ἴδεται υἷας «χαιῶν. 
Ὁ Κάμιλλος ὁ Ῥωμαίων στρατηγὸς εὔξατο τὴν 4χίλ-- 
λειον εὐχήν, ἐπιποῦθῆσαι Ῥωμαίους Κάμιλλον ἐν 
xatQQ. ἀπήηντησε δὲ αὐτῷ οὗ πολὺ ὕστερον.  KcA- 





8. γένους om. V. — 9. καὶ om. A. 


x«i διασπ.] xci om. V. EF. Med. 
De hoc vide Photium in Bibliotheca cod. LXXXVIII. qui eum Τάώτιον vocat. Kuüst. 


dy 95v. λυπηρά, ὄλεθρία. 
᾿4χοεινὰν Ó* εἶδε βοοκτασίαν. 
Koi έχθεινός, ὃ ἐπίπονος. 
“«χθηδών. λύπη. 
"4χθομαι. βαροῦμαι, ἀγανακτῶ. 
φάνης᾽ 
᾿“χθομαι τοῖς ταῶσι τοῖς v^ ἁλαζονεύμασι»ν. 
ἀντὶ τοῦ, τοῖς κὀλποις τοῖς πεποικιλµένοις' ἐπεὶ ὁ 
ταὼς ποικίλος. ἢ ὅτι πορφύραις ἐχρῶντο καὶ τιά-- 


“«ριστο- 


12. περ] ἅπερΛ. Β.Υ.Β. — 13. Αχιλλεὺς Στάτιος] 


Petavius in hunc Suidae locum Uranologio 


praefixum. Hemst. Habet Eudocia p. 69. «Στάσιος *V. 14. vd κατὰ -4.] In codd. scriptis leg. οἱ κατα 7f. καὶ KA. λόγοι: sed 
hoc etiam, quod Suidas habet, rectum est. Reines. τὸ κατὸ E. 17. ἱστορίαν σύμεμικτο»] ἱστορίας συµµέχτου V. Mox xai 
om. B. K. In marg. habet A. εἴθε τούτοις προςεχύρησα, quae mireris tanquam ab homine litterarum amantissimo pronunciari. 
21. 'H zov? 4χιλλῆος ποθὴ ἴξεται υἷας 24x.) Haec sunt verba Homeri Il. d. 240. Küst. Haud scio an ab margine profecta, cui le- 


ctor quidam pro explicatione verborum 4χίλλειον εὐχήν ascripsetat. 


22. '0 Κάμιλλος] Haec et quae sequuntur suut verba 


" Appiani in Excerptis Constantini ab Valesio editis p. 549. Küst. Iu Ed. Schweigh. T. 1. p. 39. Attigit haec v. Κάμιλλος. &U- 


ξατο] ηὔξατο E: 
2. δικτάτωρα] διχτάτωρ V. δικτάτωρ a) C. δικτάτορα Β. 
Equ. 826. 


8. πελτιχαὶς ΣΥ. Mox συγγέγραπται Excerpta. 
8. αἱ εὐτελεῖς] Lege, αἱ εὐγενεῖς, ut apud Scholiastam Aristophanis. Küst. 


5. “ριστοφάνης] 
Nisi malis ετραφεῖς cum Galeno 


Expl. Voc. Hippocrat. p. 446. εὐτελεῖς Lex. Seg: p. 474. Vide Εοξείἰ Oecon. Hippocr. in v. 4yilÀgic κριδή. Gaisf. ΟΙ. Schneid. 


in Theophr. T. III. p. 661. 
vov V. 
ὀλεθρία Med. 
p. 362. 19. 4y95dov) Lex. Seg. p. 474. 


fingendum esse xoutoic. 





ritum. haec inquit Dominus: Quoniam te magnum e parvo et 
nullo effeci, et regnum, familiae Davidis ereptum, tibi dedi, tu 
vero horum immemor fuisti, meique cultu relicto deos fusiles 
colere coepisti, te rursus evertam, totumque genus tuum per- 
dam, et canum volucrumque cibum efficiam. haec autem poena 
redundabit etiam ad populum, quippe qui ex terra beata pulsas 
Ρος ἴοους ultra Euphratem sitos dispergetur, quoniam impieta- 
tem tuam secutus est. filium vero tuum reperies mortuum. id 
quod accidit. «Ἀἄχιλλεὺς Στάτιος. Achilles Statius, Ale- 
xandrinus; qui res Leucippes et Clitophontis scripsit et alia ama- 
toria libris octo. tandem factus est Christianus et Episcopus. 
scripsit de Sphaera, et Ktymologia, et Historiam miscellaneam, 
quae multorum et magnorum admirabiliumque virorum mentio- 
nem facit. stilus eias ubique similis est illi, quo in Amatoriis oti- 
tur. «χέλλειος εὐχή. Profecto aliquando Achillis desé- 
derium filios Achivcorum esubibit. ^ Camillus, Romanorum 
Imperator, a diis immortalibus idem precatus est, quod AchiL. 


10. Τῷ χρόνῳ] Aristoph. Nub.:864. Monuit Pierson. in Moerin p. 21. 
13. 4 y 9tra«) Hesychius et Lex. Seg. p. 474.  Gaisfordus referebat ad Aristoph. Vesp. 1335. 
17. ««χθεινὰν] Leonidae Tar. LI,6. Authol. Pal. VI,263. In fine olde βοηχτασία» B. E. 
" 20. Αχθδομαι] Zon. p. 364. 
tur: — “«χθοµαι yo) πρέσβεσι Καὶ τοῖς ταῶσε, τοῖς v^ ἁλαζονεύμασι. Küst. 


. indignor. 


11. y&vou£vov] µαινοµέ- 
16. ὀλεθρία] ἐπὶ 
βουχτασία» Zon. 
Φριστοφάνης] Acharnens. 63. ubi sic legi- 
23. χολποις] Sic etiam Schol, Apparet vero re- 


les olim precatus dicitur, ut Romanos sui desiderium ali- 
quando subiret: cuius voti haud ita multo post compos fa- 
ctus est. cun enim Galli urbem occupassent, populus opem 
Camilli imploravit, eumque dictatorem iterum creavit, ut 
in libro de Bellis Gallicis dictum est. A4 yxilletov. Hor- 
del Aobhillei: id est, puri et egregii. Aristophanes: Achilleo 
hordeo *vesceris. id est, victus in Prytaneo particeps es. 
vel Achilleum hordeum dicitur hordeum vile. «χθέσῃ. 
Dolebis. Tandem aliquando dolebis. id est, taudem aliquando 
afficieris dolore, si haec res fiat. «γχγθεται. Dolet. Et 
χδεσθείς, dolens. — [Hle eero imperata aegre ferens, mul- 
tis durisque verbis respondit. «χοθεινή. Tristis, per- 
nioiosa. Tristem vero vidit bovinam caedem. | Et 4χθεινός, 
lahoriosus. My95ndor. Dolor. “χθομαε. Gravor, 
Aristophanes: [niquo animo fero pavones et iactan- 
tiam. id est, nugas variogatus. pavo enim pennas habet va- 
riis coloribus distinctas. vel, quia purpura et tiaris utebantur. 
58* 
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θαις. Koi , 4χδομαι αὐτοῦ τῷ ῥύπφ , ἀνεὶ τοῦ, 
τῇ ἀνελευθερίᾳ καὶ µικρολογίᾳ. τὸν γὰρ ῥύπον ἐπὶ 
τῶν γλισχρω» καὶ ἀνελευθέρων ἐτίφεσαν. οὕτω γοῦν 
ὑυποχονδύλους λέγουσι τοὺς τοιούτους. καὶ «4ρι- 
στοφάνης' 
Κρομμύοις γὰρ ἄχθομαι. 

καὶ Ἰώσηπος: Ὁ δὲ Θεὸς ἄχθεται s τῇ v& τοῦ βασι-- 
λέως τῶν 4μαληκιτῶν σωτηρίᾳ, xai τῇ τῶν βοσκη-- 
µάτων διαρπαγῆ τοῦ mÀnjJovg, ὅτι μὴ συγχωρή- 


σαντος αὐτοῦ ταῦτ) ἐπράχθη. Καὶ “«χφόμενοι, βα- 10 


θούμεναι, πιεζὀµενοι. -4μϕί τε ἡμέραν µέσην vd 
ἡλίῳ ἀχθόμενοι τὰ ὅπλα κατέθεντο. Καὶ «χὺος, 
βάρος, λύπη. 

44909690». βαστάζοντα. xai παροιμία" 


Li 
Ους οὐκ ἂν ἄραιντ οὐδ) ἑκατὸν «4ἰγύπτιοι. 16 


πολλαχοῦ γαρ ἀχδοφοροῦντας τοὺς «4ἰγυπτίους μέ-- 
µνήνται. 
“«χλύς. σκότος, ὁὀμίχλη, ζόφος, ἀμβλυωπία. 
Kat, 
᾿Ηέρος ἀχλύσαντος. 
ἀντὶ τοῦ, σκοτισὀέντος. 


5 Καὶ άχνη πυρός, Ó κατενός. 


"4x»au, λεπτὰ ἄχυρα, ἢ ἀχαθαρσίαι. Καὶ 


άχνη ἁλός, τὸ λεπτότατον τοῦ ὕδατος, ὁ ἀφρὸς 


τῆς Φαλάσσης. ἐν Ἐπιγράμματι" 

Mijióy 9' ἡδύπνουν Aerei]; εετοκωμένον ἄχνῃ- 
Καὶ «4«χνη ὕπνου. ὁ 
Ἱπποκράτης φησὶ xai ἄχνη λιμοῦ. δηλοῖ δὲ καὶ λε-- 
πτὸν ξύσμα.. 


P Myvovg . ἀγένειος. | 405 
Τίς τὸν ἄχνουν Ἑρμῆν σε παρ) ὑσπλήγεσσιν 
ἔύηκεν; 


Myviutvog. λυπούμενος. 
«χὸς. λύπη σιωπὲν ἐπιφέρουσα. παρὰ τοῦτο 
καὶ ἀχνύμενος, τουτέστι λυπούμενος. 
“4ήγετε τοῦδ) ἄχους. κακῶν γὰρ δυςάλωτος 
οὐδείς. 
ἀντὶ τοῦ δύςληπτος, ἀλλ’ εὐάλωτος. 'H δὲ σύγκλη-- 
τος, ὥσπερ ἄχει τινὲ πεπληγμένη, ἐξηπορεῖτο. 
[4z0. ἀντὶ τοῦ ἃ ἔχω. Σοφοκλής: 
Κάμοῦ ταλαίνης σμικρὰ μὲν τό”, ἆλλ᾽ ὅμως 
ἄχω.] 
xwv. ἄμπελος. 


1. “χθομαι αὐτοῦ] Lex. Seg. p. 474. et Arsenius p. 89. 4301? αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ pro Aristophanis dictione haberi iussit Fritzschius 


Quaest. Aristoph. I. p. 81. 


4. ῥυποκονδύλους]. γιά. Pierson. in Moerin p. 201. Plato Πρέσβεσιν apud Aspasium in Aristot. 


Ethic. Nic. 1V. p. 58. χαέροις» οἶμαιν µεταπεττεύσας αὐτὸν διαχλιµατίξεσδαι (διακλιµαχίσας τε Porsonus Tracts p. 292.) Τὸν 


ὑπηνόβιον, σπαρτιοχαίτην, ῥυποχόνδυλον , ἐλκετρέβωνα. Gaisf.  Aristophani tribuit Phrynichus Seg. p. 44. 


xpouvoi; B. E. Locus est Acharn. 1068. 
Fist. VI, 7,4. τῇ τε] ἐπέτε τῇ loseph. 


dem Scholiastam in Av. 1133. Kuüst. 


5. Kgouusorz] 


6. Καὶ Ιώσηπος] Fragmentum hoc legitur apud Iosephum Antiq. Iud. 1.8. p. 184. 

12. “«χθος] Lex. Seg. p. 474. 
ut nunc extat, nemo non videt esse reiectaneam. 4£y9oqógov. βαστάζοντα agnoscit Lex. Seg. p. 474.. 
&x9oq.] Apud Schol. Aristopb. loco laudato rectius sic legitar: πανταχοὺ γὰρ -4«ἰγυπτίων ὡς ἀχθοφόρω» µέμνηται. 
Vide supra y. Ἅραιτο et Arsen. p. 88. 


15. Οὓς οὐκ ἂν] Aristoph. Ran. 1426.  Glossam, 
16. nollayow γαρ 
Confer eun- 
µέμνηται] μἔμνηνται dedi cum. V. C. Med. 


Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. E. V. 4$ yAat. 5 λιθώδης xci Ψαμμωδης ἄμμος. ἢ ὃ µικρὸς λίθος: quae Med. descripserat e 


Zion. p. 361. sive ex Etymol. M. v. Aat. 
.ἄχναι] Lex. Seg. p. 474. 


lea, id quod ex imperfecto Etym. M. loco licet intelligi. 
d' ὁρᾷ τῆς Μυχτὸς οὐδὲ πασπάλην. 
chio. 
nomia Hippocratis v. yn: Küst. 


servatam. 
om. Lex. Nep. 
τος οὐδεές. 
“χω Α. 


12. 4 χος] Zon. p. 363. et Lex. Seg. p. 474. 


7. yv λιμοῦ] Sic etiam legitur apud Hesychium. 


παρὰ τοῦτο] ἐχ τούτου x«i τὸ d. E. 
14. Ayer] Ex Sophoclis Oedip. Col. 1722. ubi ita legitur , ««ήγετον roUd" ἄχους. xaxov γὰρ οὔ- τοι δυςάλω- 

Ubi Schol. ἀντὸ TOU, οὐδεὶς δύςληπτος, ἆλλ᾽ εὐάλωτος. Quomodo et apud Nuídam scribendum est. Toup. 
Glossam ab V. C. omissam notavi, quam credibile videtur àb v. «4λιπαρὴ profectam esse. 


18. 24 z 196] Lex. Sey. p. 474. CC Zon. pp. 362. 364. 
2. Myyn ἁλός] Eurip. Orest. 115. οἰνωπόν T' ἄχνην. 
xit autem Suid. Hom. Il. ὁ’. 426. ἀποπτύει ὃ) ἁλὸς ἄχνην. Toup. 
νι, 102. Vid. Ruhnken. Epist. Crit. Il. p. 190. Exemplum sub finem glossae reponi malim. 


Ubi Schol. τὸν λεπτότατον οἶνον. MHespe- 
3. ἐν Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. XX,3. Anthol. Pal. 
6. “4χνη πύρος] Dictio Aeschy- 


: Kai ἄχνη ὑπνου] Huc spectant verba Aristoph. Vespia 94. "Yzrvov 
Ἂν J' οὐν καταμύσῃ xáv ἄχνην. Ksist. Mox scribendum ὁ δὲ "Izz. cum Lex. Seg. et Hesy- 
Ned seribendum est ἄχνη vov, ut recte monuit Foésius in Oeco- 
Conferendum etiam Etym. M. p. 182. f. 
λεγόμενο». ξύσμα. ἐξ οὗ γίνεται µοτός, ὃ καλουµενος ξυσµός. Mox scribe τὸ λεπτὸν E. cum Hesych. 
Ἑρμ.] Philippi Thessal. XXI, 1. Anthol. Pal. V1,259. Habet Zon. p. 361. 


Similiter Krotianus: -χνη ojovíov. τὸ παρ" ς ωῖν 
10. Τίς τὸν «άχνουν 
ὑσπλήγγεσσιν libri. Probavi scripturam in v. .Σσπληγξ 
13. τουτέστι λυπούμενος 


18. 24 5 «] 
Zoqoxàigc] Klectr. ἆσο. 


21. 4 yo») Glossam inauditam repetiere Zon. p. 361. et Lex. Seg. p. 475. 


kt “χθομαι αὐτοῦ τῷ ῥύπῳ, sordes et avaritiam eius inique fero. 
ῥυπος enim dicitur de bominibus avaris et illiberalibus, quos ideo 
ῥυποκονδύλους vocant. Et Aristophanes: Cepis επί offendor. 
Kt losephus: Deus autem indignatur , quod regi Amalecitarum 
pepercit . et populus pecudes in praedam vertit , cum neutrum 
ipse permisisset. Et χθόμενοι . gravati, pressi. Εέ circa 
meridiem , cum 80lis «ardor ipsis molestus esset, arma depo- 
suerunt. Et AyJoc, ouus, dolor. 9o φό 0ο». Onera 
baiulautem. Εί proverbium: Quos ne centum quidem Aegyptii 
haiuleut. multis enim in locis Aristophanes Aegyptiorum ut bhaiu- 
lorum ineminit. i x vc. Tenebrae, caligo, nebula, oculorum 
caligatio. Et, Jfoos ἀχλύσαντος, aére obecurato. Ab yvat. 


Miuutae paleae, acera. velsordes. Et « zv «oc, tenuissima aquae 
para, spuma maris. [item lanugo.] In Kyigrammate: Poreumque 
suanem spirans odorem, tenuique lanugine vestitum. Et yr 
πυρός, fumus. Et ἄχνη 9zvov, item «χνη λίνου apud Hippocratem. 
significat etiam quodvis ramentam tenue. «χνους. Imberbis. 
Quis te imberbem Mercurium ad. carceres Circi collocavit? 
A xv Ü µενος. Dolens. 244*09. Dolor vocem intercludens. 
hinc ἀχνύμενοςν dolore percussus. Desinite dolere. nemo enim 
a malis immunis est. id est, nemo difficulter, sed facillime ca- 
pitur. Senatus nero, dolore ingenti perculsus, concilii in- 
certus erat. («χω. Pro & ἔχω. Sophocles: Et mei s»niserae 
parva quidem haec, sed tamen quae habeo.) «χω». Vitis. 
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“«χώρ. τὸ πιτυρῶδες τῆς κοφαλῆς. παρὰ τὸ 
ἄχνη, ἀχνωρ' καὶ ἀποβολῇ τοῦ v ἀχώρ. κλίνεται 
δὲ ἀχῶρος, διὰ τοῦ ὤ μεγάλου" ὡς ἐχῶρος, τοῦ 
σεσηπὀτος αἵματος. 


da βάσκανον, jte γυναῖκα λάλον, μήτε παῖ- 
δα νήπιον unte γείσονος κύνα, μὴ λαλονίκωπη- 
λάτη». 

ΙΜηδ’ εἰς ὀρχηστρίδος εἰςάττειν, 


«χραντον. ἄψανσεον' κυρίως, οὗ χεὶρ οὐχ ὅ (τουτέστιν εἰςπηθῆσαι) 


ἡψατο". ἀμόλυντον. . 
xoc. εἶδος ἀπίου. ᾿4ριστοφάνης: 
άχράς τις ἐγκλείσασ᾽ ἔχει τὰ σιτία. 
Màv ἣν Θρασύῤουλος eire τοῖς «««ακωνικοῖς; 


7j ἀχρὰς ἐπέχει τὴν γαστέρα. οὗτος δὲ ὁ Θρασύβου- 10 


λος ἀντιλέγειν ιιέλλων τοῖς .«4ακεδαιμονίοις πρέ- 
ἴσβεσι, περὶ σπονδῶν ἐληλυθόσιν, εἶτα δωροδοκή-- 
σας ἀχράδας προςεποιήσατο βεβρωκέναε, καὶ μὴ 
δύνασθαι λέγειν. 


᾿«χρειόγελως ἄνθρωπος. ὃ ἐπὶ τοῖς 16 


ἀχρήστοις καὶ μὴ σπουδαίοις γελῶν καὶ Χχαί- 
ρω». 

"Mxocio». τῷ τόνῳ ὡς ἄμεινον. 

᾿«χρήηστα. καὶ παροιμία. elg ἄχρηστα μὴ 


ἵνα μὴ πρὸς ταῦτα κεχηνως, 
µήλῳ βληθεὶς ὑπὸ πορνιδίου, τῆς εὐχλείας 
ἀποδοαυσόζς, 
(τουτέστιν ἐχπέσῃς *) 
1x9" Ἰαπετὸν καλέσαντα 
μνησικακῆσαι τὴν ἡλικίαν, 85 ἧς ἔνεοττοτρο- 
φήδης. 
τουτέστε, λῆρον, µωρόν. Ἰαπετὸς δὲ eig τῶν γι- 
γάντων. ἐνεοττοτροφήδης δέ, otov ἐτράφης. 
Mj περὶ τοὺς σαυτοῦ γονέας κακουργεῖν, , — 
| — ὅτι τῆς αἰδοῦς µέλλεις ἄγαλμ᾽ ἀναπλη- 
σειν. 
μηδ ἀπαίδευτά τινα ποιήσῃς περὶ τοὺς σαυτοῦ 
γονέας, ὕπερ μέλλει τῆς αἰλοῦς τὰ ἀγάλματα 


ἀναλίσκειν. Ἰήποτ a0 ἔρδειν γέροντα, μὴ παῖ- 90 πληρῶσαι. 





1. «χὠρ. τὸ πιτυρῶδες τῆς χεφραλῆς] Clarius Krotianus: 4χωρ᾽ ἐξανθήματος εἶδος, xa9? ὃ συμβαίνει κολλωδης ὑγρασία. xai 


olov πιτυρώδεις λεπίδας ἐπιρέρεσθαε. μάλιστα δὲ περὶ τὴν κεφαλἠν εἴωθε γίνεσθαι. Küst. Cf. supra v. “δαξῆσαι. 
&y) A.repuguante Etym. M. p. 182. ubi deleantur praegressa ἀπ᾿ αὐτοῦ. 
ordine meliore Lex. Seg. p. 475. et Etym. M. p. 182. Cf. Zon. p. 363. 

ἀχραᾶς] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Küst. 
σας] Geminam historiam de Demosthene. narrat Plutarchus Demosth. p. 857. Küst. 
15. 4«χρειόγελως] Lex. Seg. p. 475. Zon. p. 361. et Arsenius p. 89. 
18. Myotiov. τῷ τόνῳ] χρεῖον apud Homerum προπερισπωµένως, A yotiov apud 


Hephaestione servatum c. 15. p. 84. 


2. ἀχνωρ] 

8. δὲ om. *V. 5. Αχραντογν] Eadem sed 
7. Mqicroqiyzc] Ecclesiaz. 376,77. (355.) — 10. η 
12. εἶτα δωροδοκή- 
13. ἀχράδας προςεποιήσατο om. K. 
Gaisfordus probabiliter rettulit ad Cratini locum ah 


Atticos προπαροξυτόνως scriptum monent grammatici in Il. β’. 269. Eustath. p. 217. Od. c'. p. 1842,53. Boissonadius in Eunapium 
p. 471. corrigit, τῷ róvo oc, ἄμεινο». Non recte, ut puto. Portus in versione: ο 4χρεῖον communiter προπερισπᾶταιο i, 6. 
circumflectitur in paenultima, sed Attice ut docet Eustathius προπαροξυνεῖταες i. e. acuto iu antepaenultima notatur. Quare 
scribitur accentu quemadmodum ἄμεινον. Ceterum verba τῷ τόνῳ ax ἄμεινον om. B. pro quibus ἄχρηστον ἀχρήϊον δὲ 
ποιητικῶς habet E. Gaisf. cutiwov quid faciat ad similitudinem vocis ἀχρεῖον , equidem ignoro; contra quam comparatio sese 
habet vocum µάτιον et βέλτιον in gl. MarioAo:yoc. Nam tenorem quidem debemus-grammaticis largiri, quamquam huius ex- 
emplum neque unquam offendas, neque Hom. Kpimerismi ab Cramero editi p. 12. praeceptum afferunt; disertum tamen testi- 
monium praebet grammaticus in eiusdem Crameri Anecd. Il. p. 284. ἀχρεῖος' τοῦτο δὲ οἱ “«Φηναῖοι προπαροξύνοῦσιν, dissentiente 
Arcadio p. 87. ἄχρειος τὸ xoiwóv, ἀχρεῖος δὲ τὸ ««ττικὸν ὡς ἀστεῖος: quorum ad normam refingenda sunt altero loco p. 116. 
consignata, ἀχρεῖος ἀχρεῖον , x«l Mrrixog ἄχρειως cyotuwy. Hoc prudentior Etymologus p. 182. ab analogia docet «χρειος, ab 
usu tamen ἀχρεῖος comprobari. Utram in partem 5Suidas inclinarit nunc parum liquet, neque contendimus post ἄαεινον quaedam 
excidisse, quibus ille diversam rationem propoeuerit. Immo placet ἀνδρεῖον refingi sive Moytior, quibus Homeri Scholiastes 
Venetus utitur. 19. eic ἄχρηστα] Confer Diogenianum Vl,61. Κάνε. 20. My zov] Ad haec Α. in marg. ζήτει ἕτερα ἐν 
τῷ Πυθαγόρας. | 


4. My? eic ὀρχηστρίδος εἰςάττειν] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli nihil, ad hunc locum faciunt, sed absque ludi- 


cio huc translata eunt ex Aristoph. Nubih, 992. Κάρι. 


communem splendidis sententiis ornarent, facile constiterit inspicienti vv. «χέραιον et ««παθέστατα. 
dam sparsa sunt per vv. “«ποθραυσθῆς, Elcdrrtw , Ἰαπετός. 
πορνιζίου] πορνίδος A. B. C. πορν]δίου E. qui inde ab uzd' Ἰαπετὸν omnia igno- 


rant praemitti. — 7. µήλῳ om. B. V. C. 
rat. 


νέας σαυτοῦ A. C. *V. 


«χώρ. Ulcus capitis furfuraceum. ab ἄχνην ἀχνώρν et sublato 
v ἀχώρ. declinatur ὠχῶρος, per &, ut àyoQ ἰχῶροςφ saníes. 
Mxo«vtor. Intactum, impollatum; proprie, quod manus που 
tetigit. — 4 yocc. Genus piri. Aristophanes: Pirum quoddam 
cibos occludit. Num pirum loqueris, quod Thrasybulus lega- 
tis Lacedaemoniorum dirit? pirum silvestre alvum constrin- 
git. hic vero Thrasybulus cum Lacedaemoniorum legatos, qui 
pacis faciendae gratia venerant, oratione oppugnare deorevis- 


15. περὶ τοὺς] παρὰ rovc Α. B. C. *V. quod Hermannus nollem probasset. 


Versus Aristophanis ab hominibus studiosis esse invectos, qui locum 


Horum frusta quae- 
Accedit quod novissima My περὶ — zÀnooca: reliquis debue- 


18. ποιήσεις] ποιήσῆς A. B. Mox Ύο- 


set, postea muneribus corruptus se pira silvestria comedisse, 
neque eam ob causam verba facere posse simulavit. Αχρειό- 
γελως ἄνδρωπος. Homo, cui res futiles et ludicrae ridendi 
gaudendique causam praebent. «χρεῖον. Scribitur eodem 
accentu quo *.— "xryosor«. Proverbium: In res inutiles ne 
sumptus facias, Nunquam beneficium conferas in senem, nec 
in invidum puerum, nec in mulierem garrulam, nec in in- 
fantem , nec in vicini canem, nec in garrulum remigem. 
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Mxonposía. Αππιανός, 'O δὲ Ὡράτιος λελω- ᾖ(τουτέστιν, dveidig) ἐπὲ πορνδίου γὰρ ἐκαθέξετο. 
βηµένος ἦν τὰ σκέλη, ὑπατείας ve οὐκ ἔτυχεν, οὔὕτε Καὶ “χρώματος, ἀναιδής. 


ἐν πολέμῳ, οὔτε ἐν εἰρήνῃ, διὰ τὴν ἀχρηστίαν τῶν “«χρυλὶς ἡ Φρυγίη. 
ποδῶν. ““«χυρμιαί. οἱ τόποι, εἰς οὓς τὰ ἄχυρα ἆπο- 
κ. άχρι, ἄχρις. ἀντὶ τοῦ μέχρις, ἕως. ' ἔσει δὲ 6 φέρεται λικμώμενα. καὶ ἐν Ἐπιγράμματι' 
καὶ ἄχρις, ἀντὲ τοῦ καθόλου, διόλου. καὶ Ὅμη- Καὶ τριβόλους ὀξεῖς ἀχυρότριβας. 
Qos* "dw. πάλιν. 
᾽μφοτέρω δὲ τένοντε xai ὀστέα λᾶας ἀναιδὴς «Ψφάλακτος. ἀπαθής, αἀτιμώρητος. dwya- 
ἄχρις ἀπηλοίησε. Aaxtov γὰρ τὸ ἄδικτον. οὕτω Κρατῖνος. 


Καὶ you κόρου παροιμία ἦν, ὅτι ἄχρι κύρου ἐκεῖ- 10 -4Ψαμένη. ἐξαρτήσασα. Καὶ «ψασθαι παρὰ 
vog ἀναίσθητός ἐστι: καί. οὗτος ἄχρι κόρου ἐφε- πᾶσιν ἐπὲ τοῦ προςάψασθαι καὶ Juysiv τάσσεται. 
νάκισεν. Καὶ «Ψψαι, προςάψαι. 

"4xoouog. Ἡν δὲ ἡ ἐργασία αὐτοῦ ἄχρωμος" ᾿{ψαύστως. ἀνεπάφως.  ᾽ππιανός' Ὁ δὲ 





1. Αππιανός Ὁ δὲ] Hoc fragmentum non extat in libris Appiani, qui hodie superstites sunt. Vide infra v. "Οράτιος, ubi fra- 
entum hoc αὐτολεξεὶ repetitur. Küst. -ἁππία *V. Ex hoc loco, id quod mendum scripturae Ὡράτιος arguit, olim fluxit 
gl Ὡράτιος. Vide Appian. T. I. p. 28. et Schweighüuserum T. Ill. p. 142. qui Οράτιος ab crisi Küsteri viudicavit. Eadem 
fere narratio Dionysii Hal. A. R. V,235. 2. ὑπατείας] ὑπατίας V. C. 8. οὔτε. . . εἰρήνῃ] In his e Dionysio saltem ἄλλης 
ἡγεμογίας supplenda. —. 5. 44 0:] Lex. Seg. p. 475. AddeZon. p. 365. Post 4χρι cum Lex. et *V. delevi yevixj. — 6. Ὅμη- 
poc) 1l. d'. 521. — 9. απηλλο/ίησε] ἀπηλλοίωσε B. K. ἀπηλοίησε dedi cum Zonara. 10. “«χρι xópov] Eadem Zenobius 1,43. 
Apostolius V,27. sive Arsen. p. 89. cum Lex. Seg. p. 475. ubi novissima sic scribuntur, οὕτως χαὶ ἄχρι xogov, quae Gaisfor- 
dus monuit ad Demosth. de F. Leg. p. 400,2. esse referenda: ὅτι τὸ ψυχρὸν τοῦτο ὄνομα, τὸ ἄχρι κόρου, παρελήλοθ’ ἐκεῖνος 
φενακίζων 9u&s, quibus item usus est Phrynichus Seg. p. 28. lungebantur xa] οὗτος. dem continuo delevit cum omnibus 
MSS. 4yoívn. βαδυτάτη. Hanc gl. agnoscit Zonaras, 13. 'Hy δὲ 5 ἐργασία] Hoc fragmentum descriptum est ex Artemi- 
dori lib. 1V. c. 44. (42.) ubi ita legitur: "Edo; τις τὴν ἑαυτοῦ yvvaixa Emi πορνείφ καθηµένην ἐν ἁματίοις πορφυροῖς ὁρᾷν». 
ἐποιησάμεθα τὴν κρέσιν, οὐκ ἅπο τῶν ἱματίων οὐδὲ ἀπὸ τῆς καθέδρας, οὐδὲ ἀπὸ ἄλλου τινὸςᾳ ἢ ἀπὸ τοῦ πορνείου μόνου. τε- 
λώνης ὁ ἰδὼν ἐγένετο. ἦν γὰρ αὐτῷ rj ἐργασία ἄχρωμος. τέχνη» ydo ἢ πραγµατείαν ἢ ἔργον τοῦ ldóvroc τὴν γυναῖκα voptoutv 
εἶναι. Hinc Suidas notulam suam deprompsit, sed ita ut sensum totius loci perverterit; ut quivis eruditus animadvertet. Est 
autem ἄχρωμος vox ex rarioribus. Glossae: 4yoouoc , impudica, impudicus. «χρωμίαι impudicia. Toup. ἤν δὲ τὸ ἔργον 
αὐτοῦ ἄχρωμον "Zon. p. 363. — Artemidori locum ascripserat etiam Hemsterhusius. Contulit Wassius Foésli Oecon. Hippocr. 
in v. et Clement. Alex. Paed. fI, 4. extr. Alia congessit Abreschius: ,, Apud Hippocrat. de Morb. vulg. VII. extr. πορνείη ἄχρω- 
uos , et in Phil. lih. de Merc. Meretr. non recip. In fine iunguntur, dxóla«crov, &xocuov, αἰσχρουργόνῳ αἰσχρρπαθὴν et ἀχρώ- 
τον. Significationis rationem et originem indícat Salmas. in Ael. Spart. Pescen. Nigr. p. 654." ' 

1. πορνεία * V. 3. «χρυλές. y Ῥρυγία] Sio Zon. p. 363. et Küst. libris invitis. Initium Epigeammatis Rhianl IX,1. An- 
thol. Pal. VI,173. Cf. v. Θαλαμηπόλος. -4γρυλὶς A. 4. «χυρμιαί] Lex. Seg. p. 475. cf. Zon. p. 363. Glossa refertur 
ad Il. έ. 502. Toupius addit Clem. Alex. p. 238. Adde Theodosii Gramm. p. 70. 5. ἐν Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. 
XW,3. Anthol. Pal. Vi,104. — 7. 41] Lex. Seg. p. 476. Quae subiiciebantur ex v. Mvactigato ducta: 54i ἀνασειράζως xai 
πάλιν ἄγχι pero : ἐν Ἐπιγράμματι. &vrl τοῦ, ἀνθέλχω, ἀνατρέπω, delevi cum*V. Post v. Mipau£yz ea reponit A. — 8. 4wa- 
laxrog. ἀπαθής, driu.] Aristophanes Lysistrata 275. “«πῆλθεν dipdlaxroc: ad quem locum Suidas respexit. Küst. Vid. 
Διαιαλάττεσθαι. Hemst. — Zou. p. 365. «φάλλακτος *V. Lex. Seg. p. 475. Aipdilaxrov. ἀψηλάφητον. dydlaxror] dya- 

» α . 


t 

A«roy A. — 9. οὕτω Κράτης] οὕτως xo, A. RBReposui, quod saepius in alterum abiit, Κρατῖνος. Utrasque voces om. V. C. 
Equidem totam laciniam 3fiycLaxrov γὰρ κτλ. parum illam superioribus consentaneam, sed nisi fallor ex v. Διαψαλάττεσθαι 
transcriptam, expungendam censeo, 1lluc enim auctoritas Cratini videtur referri: nam de Cratete tanquam cómicorum ín- 
terprete non opinor posse cogitari. 10..«φαμένη] Lex. Seg. p. 475. et Zon. p. 366. Vid. Hom. Od. 4'. 278. 11. προς- 
ἀφασθαι] προάψασδαι B. E. Covf. Lex. Seg. p. 216. Μος libri Φέγειν. Similiter Lex. Rhet. p. 216. 13. «ψαύστως] Lex. 
Seg. p. 475. Zion. p. 366. Αππιανός] Pertiuet hoc Applani exemplum ad verbum 2ijavareir, quod excidisse videtur. Rgre- 
gie firmat senteutiam Lexicon Regium MS. [Zon. p. 366.] -4avortiv. ἀνεπάφως ἔχει». Similiter a Suida scriptum crediderim, 
omissa autem haec esse a festinante librario. Quod facile fleri potuit, si cogites ita scripsisse Suidam: “φαύστως. ἀνεπάφως. 
Καὶ Myavottiy, ἔχειν ἀνεπάφως.  1ta repetitio eiusdem vocis ἀνεπάφως in fine pessimam dedit lacunam, ut saepius. Glossae: 
"4yavcrQos , illibatus. Leg. «ψαυστος. Albert. Obss. Misc. IX. p. 143.  Appiani locum recepit Schweigh. T. l. p. 87. Sed 
istam dativi rationem satis singularem cum intueor, nondum mihi persuadeo nnllam huic glossae fraudem subesse. De quo 
certius statul poterit, si quis fidem v. K/ufoo: librorum ope vetustiorum explorarit. Sequebatur gl. 2 wea. χυρίως al συναφα) 
τῶν μελῶν. καταχρηστικῶς δὲ καὶ τὸ μέλη ᾿ παρὰ τὸ ἅπτω, ἄψω, dior, καὶ ἄψεα' ἀπὸ τοῦ ἐφάπτεσθαι ἀλλήλων.  Delevit 
Gaisf, cum-omnibus MSS. Descripta erat ex Etym. M. sive Zon, p. 366. 





"Myoncorí(a. Appianus: Horatius cero crura habebat debili- — in lupanari enim prostabat. Et ἀχρώματος, idem. Myov- 
tata , neque cel in pace Consul vel in bello. Imperator crea- λίς. Achrylis Phrygia. AM4yvouia(í. Loca, in quae de- 
batur, quod usu pedum careret. "4 x0:, ἄχρι Usque, do- — portantur paleae ventilabro excussae. In Epigrammate: Tri. 
nec. significat etiam, penitus, omnino. Homerus: Ambos au- — bulasque acutas paleam terentes. "fw. Rursus. M wtla- 
tem nervos et ossa lapis durus prorsus fregit. Kt 4χρι κ κτος. lllaesus, inultus. ἀψάλακτον enim, intactum. ita Crati- 
pov, ad satietatem usque, proverbium; velut: lile supra X nus. ψαμένη. Quae suspendit. Εί-«ψασθαι apud omnes 
modum stupidus est; et: Hic ad satietatem usque decepit. — de eo quod est aunectere et tangere ponitur. et ἄψαι, alligare. 
"4yoouoc. Impudens. Quaestus autem eius erat impudens. “«ψαόστως. Intacte. Appianus: Ille cero Cimbroram ca- 
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τοῖς σώµασι τῶν KluBou» dyavavetv ἐκέλευεν, ἕως 
ἡμέρα γένηται, πολύχρυσα εἶναι δοκῶν. 


δεῖν καὶ ἀψευδές. 

ἀμαλάκεῳ, ὑποδήματι πατάξω τὴν γνάθο». 

γνώσει ἐπιτελεῖ πᾶσαν τὴν γραφήν. 

ἀψικάρδιον ἐθέλεις, ἐρήσεται ἂν ταχέως. τῆς καρ- 
δίας ἁπτόμενον. 


et e ο , 
uua TQ) owac2oL κορεννυµενος. 


2. 


N 


μά ὅων τὴν ἀψικορίαν, καὶ τὴν ἀθεσίαν τὴν πρὸς 107 
ἀνθρώπους. καὶ αὖθις' Συντηρητικὸν δεῖ εἶναι 
πρὸς τοὺς φίλους, xai μηδαμοῦ ἀψίχορον. 

{«φιμαχία. συναφὴ μάχης. ἁππιανός: TO 
'αψϕήκτῳ κοθόρνῳ. ἀκαταμάκτῳ, σκληρῷ, 5 μὲν πρῶτον ἔριδες ἦσαν, καὶ ἀφιμαχίαι σμικραί: 
μετὰ δὲ συμβολαί τε ἐς τὴν ἀλλήλων. 

“«Ψψιμισία. πρὸς ὀλίγον διαφορά. 

M wivnc. 49ηναῖος, σοφιστής, Ὀνασίμου πα-- 
τὴρ τοῦ σοφιστοῦ, τοῦ πατρὸς-4ψίνου. 

ἀφίνης, Γαδαρεύς, σοφιστής, σπαρεὶς ὡς 
λόγος ἐκ Πανός, μαὐητεύσας δὲ ἐν αμύρνη ΗἩρα- 
κλείδη τῷ -«4υκίῳ, εἶτα Βασιλικῷ ἐν Νικομηδείᾳ, 
ἐσοφίστευσεν 4«φήνησι, βασιλεύοντος ΙΗαξιμιανοῦ, 
ὑπατικοῦ λαβὼν ἀδίωμα. 


«ψεύδεια. ἡ ἀλήθεια. λέγεται δὲ καὶ ἆψευ- 


4«φήφιστον. Ὁ κατέχων τὸ.ἀψήφιστον dy 


«Ψψίέδες. καμάραι. 
“«ψικάρδιος. Ei δὲ ἰδιωτικὸν παράπληγµα 10 


“«Ψψίκορος. εὐμετάβλητος: ἢ ὃ ταχέως καὶ 
Εἰδὼς τῶν No- 


πολύχρυσα εἶναι δοχῶν] Sic recte habent MSS. Pariss. et edit. Mediolanensis. In reliquis vero editt, male legitur πολὺ &i- 
ναι δοκῶν. Küst. Accedit v. Κίμβρος. 8. ἀφευδεῖν] Soph. Trach. 469. attulit Portus. 5. Myr xt] Haec nota re- 
ferenda est ad Aristoph. Ly«istr. 658. Τῷδέ y' ἀφήκτῳ πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν γνάδον. Κῑδί. Exemplum Apollonii 11. 50. 
ascripsit Toupius. dxcucro] Duo MSS. Pariss. habent ἀχαταμάττω [sic A. B. K. *V. C.], quod propius accedit ad veram 
lectionem, quae est ἀχαταμάκτῳ, ut recte scriptum est apud Schol. in Lysistratam, Dicitur autem ἀκατάμακτος de re, quae 
propter duritiem contundi vel conteri et subigi nequit. Küst. Scholiorum scripturam reposui. Zon. p. 365. nihil nisi σχληρφν 
αααλάκτῳ. 6. πατάξω] µαλάξω B.E. Tum τὸν γνάθον A.E. Med. Ceterum quod saepius.apud Nuidam (vide nos in 
v. Τριτάλαντον), usu venit, item in nostrum cadit locum, ut poetae versus cum interpretatione sit couflatus. taque deletis 
novissimis supra pro lemmate reponemus: «ψήκτῳ πατάξω τῷ κοθόρνῳ τὴν γνάδον. 7. '0 χατέχων 10) Sensus huius fra- 
gmenti haud parum obscurus est, de quo nihil certi statui potest, nisi quis ipsum fontem, ex quo Nuidas ista hausit, inve- 
nerit. Küst. Interpretationem qualemcunque Toupius periclitabatur, consulendus ille sub v. U/7qoc, unde locum opinor esse 
transcriptum. Aliam habet explicationem Zon. p. 366. τὸ μὴ ἰσῶσαι ἑαυτόν τινι καὶ τὸ μὴ εἰπεῖν περὶ καλοῦ Ppyov, ori κάγω 
τοῦτο ἐποίησα: qui mox scripsit τὸ ἀινήφιστον ἐν πᾶσι τοῦ ἐπιτελεῖν κτλ. 9.«ψ(δες] Lex. Neg. p. 475. Vid. infra sub 
v. V'altda. καμάραι] Vid, Photii Bibl. p. 1360. ubi male interpres. Toup. MS. Cf. Zon. p. 363. 10. E] δὲ ἰδιωτικὸν] 
Haec sunt verba Marci Antonini YX,3. ut Pearsonus etiam observavit. RKüst. ἰδιωτικὸν] ἰδιωματιχὸν C. V. παραπλη- 
γμα] Apud Marcum Antoninum rectius legitur παράπηγµα, uti et apud ipsum Suidam infra v. Παράπηγμας ubi fragmentum 
hoc repetitur. Kist. 11. ἐρήσεται ἂν ταχέως] Haec desunt apud Marcum Antoninum. Küst. luferiore loco πρὸς τὸν Φάνα- 
τον εἴπω;, quorum Antonino nihil debetur nisi forte εἴπως cuius explicationem fere praebent illa ἐρήσεται ἂν ταχέως. 13. 44 wy (- 
xopoc. εὐμετάβλητος habet Lex. Neg. p. 470. j 0 συντόμως κορεννύμενος Zon. p. 365. Cf. Hesychius. 14. Εἰδως τὼν 


Nouddov] Haec sunt verba Polybii lib. XIV. c. 1. MKüst. Oratio ad sensum magis quam ad Polybii dictionem conformata. 


:Συντηρητικὸν δεῖ] Valesius haec verba ad Polybium refert, éum sint Marci Antonini 1,16. ubi pro συντηρητικὸν melius legi- 


tar διατηρητικὀν. Küst. Marcus καὶ τὸ διατηρητικὸν τῶν φίλων: quae Suidas ut solet (vide v. ““παθέστατα) in sententiae 
formam redegit. 3. μηδαμοῦ] μηδααὼς B. E. 4. [wine xta] Gl. nudam habet Lex. Seg. p. 476. συναφὴ] Sic 
Hesychius: σύναψις ἢ ἀρχὴ Φου. p. 365. ,Polyb. p. 548. Appian. p. 319. V. Muqucfrrgois. Dion. Hal. p. 65." Toup. MS. 
Αππιανός. To μὲν] Locum hunc apud Appianum mihi lectum non memini: quare suspicor eum ex libris istius scriptoris de- 
perditis a Suida depromptum esse. RKiüst. Ed. Schweigh. T. Ill. p. 14. 5. ἦσαν] ἦν A. B. V. Med. Vulg. cum E. tacite 
dedit Küsterus. Mox σμισκραὶ A. 7. Mwiuicta] Male Hesychius ἁπλωεσσία. Kiist. "Lon. p. 365. et Etym. M. p. 183. 
-“«ψιμεσία Lex. Seg. p. 476. 8. Mviévgc. 4θηναῖος] De Apsinis fere consentit Eudocia p. 67.  Apsiuen saepius afferunt 
interpretes Hermogenis (velut T. 1V. p. 35. 712. qui loci paulo sunt notabiliores), scd nulla vel aetatis vel patriae subiecta 
mentione. Verumtamen et ipsa superiorum glossarum comparatio et librorum indicia satis arguunt, Apsinen Gadarensem, qui 
Athenis floruerit, nihil ab Atheniensi diversum fuisse. lam ἀξιόλογος σοφιστης om. A. qui gl. hahet post v. fivyos: saltem 
αξιόλογος tomisi cum V. 95rvaioc etiam om. Med. Ὀνασίμου] Qui fuit sub Coustantino. — Vid. infra "Ov«ciuos. Reines. 
13. ΠΜαξιαιανοῦ] Legendum est Μαξιμίνου, ut colligitur ex ipso Suida infea v. Γαϊανός, uhi tradit Gaianum discipulum fuisse 
Apsinis Gadarensis, cumque floruisse ἐπ] Mat(uov καὶ Γορδιανοῦ: ubi pro Μαξίμου itidem legendum est Μαξιωίνου, quoniam 
Maximinus Gordianum praecessit. Küst. Contulit Hemsterhusius etiam vv. Μαΐωρ et Φρόντων Ἑωεσηνός, qui ἀντεπιάδευσε — 
Αψίνῃ τῷ Γαδαρεῖ. : 


davera intacta relinqui iussit , donec dies illurisset , quod ea 
auro abundare putaret. — Miwptvidtic. Veritas. item ἀφευδεῖν 
et ἀφευδέ. — Mipr xo κοθόρνῳ. Calceo duro et minime molli. 
Duro calceo malam tuam percutiam. — Miwyqiorovr. (ui 
conscientiae in fide se continet, omnem scripturam implet. 
MyíUtc. Fornices, “««ψικάρδιος. Tangeus cor. Si autem 
vulgare cis pharmacum, quod tamen cor tangat, id in prom- 
ptu habeo. ««Ιέχορος. Qui facile mutatur, qui celeriter sa- 
tiatur, quasi simulac cibum tetigit. Cum nosset Numidas eo in- 
genio esse, ut et cito fastidirent, quae cupide appetissent, 


et fidem datam facile violarent. Et alibi: In retinendis aini- 
citiis constantem esse oportet , et minime levem. Ayiua- 
χία. Velitatio. Appianus: Primum quidem levia erant cer- 
tamina et celitationes; postea vero acie decernere coeperunt. 
ϕφιμισία. Dissensio ad tempus. — ijr gc. Apsiues, Athe- 
nicusis, sophistes, Onasimi sophistae pater , qui fuit pater Apsinis. 
4 wyívgc. Apsiues, Gadarensis, sophistes, ex Pane, ut fama 
fert, geuitus, Nmyrnae discipulus fuit Heraclidis Lycii, de- 
inde Basilici Nicomediae. Athenis artem rhetoricam profes- 
sus est, imperante Maximino, et ad consularem dignitatem per- 


027 | ᾽φψίνης — ἄψυχος. 928 





Mwivgg, Ὀνασίμου τοῦ σοφιστοῦ “4Φηναίου, µβασιλέως ἐν Σχυθίᾳ παρὰ «τὸν Ἱσερον. Ίππια- 


σοφισεὴς νεώτερος τοῦ Γαδαρέως “«ψίνου. τρικὸν βιβλίον οὗτος ἔγραφεν, καὶ φυσικὸν περὶ 

᾽{4ψοῤῥοι. ὀπισθόρμητοι. |. τῶν αὐτῶν ἁλόγων" καὶ frega. ἔγραψε καὶ Κί- 
Οὐκ ἐχτός; oix ἂψοῤῥον ἐκνεμεῖ πόδα; µων “4ὐφηναῖος Ιπποσκοπικὸν βιβλίον Javuaator. 

ἴαρ λέγει πρὸς Τέκμησσαν», τὴν αἰχμάλωτον γυ- ὃὅ ᾿άψυχος. Τὰς προφυλακὰς βλέπων ὁ Φαμέας, 

»aixa. ὢν οὖκ ἄψυχος, ἐξέκλινε τὰς πρὺς τὸν Σχιπίωνα 

““«ψοφητί. ἠρέμα. συµπλοκάς. καί πητε συνεγγίσας ταῖς ἐφεδρίαις, 


᾿άψυρτος, Προυσαεύς, ἨΝικομηδεύς, στρα- µπροβαλύόμενος ὀφρὺν ἀπότρμον, ἀπέστη xai πλείω 
τιώτης, στρατευσάµενος ἐπὶ ἸΚωνσταντίου τοῦ χρόνον. 


9 
“ 


2. Statim duas glossas, e Zon. p. 365. «&q. petitas, delevi cum B. C. E. V. (nam ex A. uihil enotatum) 4ψινθος, πόλις Opexss. 
Αιινθὶς δὲ 5 χώρα. MwívOiov. εἶδος βοτάνης. τινὲς δὲ τῶν χωμικῶν λέγουσιν αὐτὸ ἀσπίνθιον, ὃ οὐκ ἄν τις πέοι. 
3. “ψοῤῥος] «ψοθῥοε. .ὀπισθόρμητοι A. V. C. K. Lex. Neg, p. 476. Adverbium interpretatur Zon. p. 366. 4. Οὖκ ἐχτός] 8ο- 
phocl. Ai. 369. ^ ἐχνεαῇ] ἐχνεμεῖ dedi cum C. *V. 5. Τέχμισαν Med. 7 Αψοφητί] M. Antonin. p. 3. Toup. M8. 
ἠσύχως addit Zon. p. 366. hoc et χολαχεία Hesyehius, quod parum probabiliter ab Wytt. in Plut. Mor. p. 57. A. explicatum e 
compendio nominis KoAcxec sive Κόλαξι, h. e. fabulae Eupolideae, videtur esse repetendum. 8. “ψυρτος] Usque ad 
ἐλόγων, additis ἐν βιβλίοις τέσσαρσιν, Eudocia p. 65. ^ Προυσαεύς, Νιχομηδεύς] Sic habent MSN. Pariss. itemque editt. 
Mediol. et Aldina. Sed puto hic quaedam excidisse, legendumque esse, Προυσαεύς, ἢ vg τινες Νιχομηδεύς. Küst. 9j Nixous- 
δεὺς E. Mox ἰατρὸς καὶ στρατιώτης Eudoc. 

1. ἀππιατριχὸν βιβλ.] Libellus iste hodie adhuc extat, editusque est inter reliquos scriptores veterinarios. JHüst. 8. éygawve 
δὲ] ἔγραψε καὶ A. B. V. E. Haec cum inendo lector nescio quis traduxit ad v. Κίμων, Eudociae praetermissa. Sed Σίμω» 
esse reponendum (cf. v. To/415) vidit etjam Schneid. ín Xenoph. de Re Equ. p. 185. 5. Td; ngoqviaxd; βλέπων ὁ dau.) Hoc 
fragmentum Fulv. Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Kiüst. Vide Polyb. XXXVl,6. Gl. ῥακέας Hemst., V. «μίλ- 
xc; Toupius compararunt, quarum illa prius continet membrum ; alterum unde fluxerit (nam ipsa lemmatis species haud tecte 
manum lectoris prodit, qui Polybianum exemplum in loculos voluerit,aspórtare), nondum inveni. εραµίας] d»xufo; A. B. V. 
E. Med. 6. Σχηπίωνα *V pr. Post. gl. repetunt V. C. “ωτον τὸ ἀπάνθισμα. (ἀπάνθημα V.) Moro τὸ ἀπανθίζως xci 
ἄωτον ἑμάτιον ἐξ ἐρίου λεπτοῦ καὶ μαλακοῦ κατεσχευασωένον. καὶ ἄωτον τὸ μὴ ἔχον ὠτία. 
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| 
venit. WHuívys. Apsines. Onasimi Atheniensis soplfstae — scripsit; alterum de iisdem brutis physicul; alia. — Scripsit 
FK. *ophista iunior Apsine Gadarensi. Αγιοῤῥοι. Retro- — etiam Cimo Atheniensis admirabilem librum de equorum in- 
&radi. Νοπ eribis? Non retro hinc pedem referes? Sic ^ spectione. Mv vyoc. Phameas cero, homo mon timidus, 
Aiax ad Tecmessam captivam, quam uxorem duxerat. «το — ercubias cernens copiam sui Scipioni facere noluit. idem 
qutt. Sine strepitu. ώνρτος. Apsyrtus, Prusaensis, — cus. aliquando ad. insidias appropinquasset, praeruptum 


vel Nicomedensis. miles, qui sub Imperatore Constantino ad — »nontis rerticem ut propugnaculum hosti obiiciens diutius « 
Istrum in Scythia militavit. hic librum de equorum medicina — pugna abstinuit. 


B. : 


Bas. 


Βαβακατρεῦ. βάρβαρός ἐστι φωνή" συγκα- 
τατέθεται δὲ ὃ βάρβαρος Φεός. αἱ γὰρ ἄσημοι φω- 
vai ἀντὶ συγκαταφθέσεώς εἶσι. 

Βαβάκινος. εἶδος χύτρας. 

Βαβάκτης. ὃ ὀρχηστής. 

ΒῬαβαί. Φαυμαστικὴ φωνή. | 

Bafiai Ἰάύξος. ἐπὶ τῶν κομπαζόὀντων καὶ µε- 


408 


γαλαυχούντων. Ἰύξος γὰρ ἐγένετο τῆς “άρτέμιδος ' 
10 ερχόμενο». τὸν δὲ παραυτίκα μὲν ἀνακρουσύῆναι 
τῆς εἰρόδου, εἴτε στάσιν τοῦ Όχλου ὑπιδόμενο», eive 


ἱερεύς, ἀστεῖός τις καὶ µεγάλαυχος. 

Βαβρίας, 5; Βάβριος. µύδους, ἤτοι Μνυθιάμ- 
βους. εἰσὲ γὰρ διὰ χωλιάµμβων ἐν βιβλίοις ἑ. οὗτος 
ἐκ τῶν «4ἰσωπείων μύθων µετέβαλεν ἀπὸ τῆς αὐ-- 


τῶν λογοποιίας eig ἔμμετρα, ἤγουν τοὺς χωλιάμ-- 


βους. 


Βαβοῦς. Όνομα κύριον. 

Βαβύλας. πηλός  Βάθρο», βῆμα. 

Βαβυλᾶς. ἐπίσνοπος ᾽άντιοχείας. οὗτος (φασὶ) 
Νουμεριανῷ, oi δὲ «4εκίῳ, κατὰ δή τινα δαίμονα 
εἶσελθεῖν ἐς πληθύουσαν τὴν ἐκκλησίαν προθυμου- 


µένῳ, στὰς πρὲ τῶν Jugdv ἀντέσχε, φάσκὠν sig 


ὀύναμιν μὴ περιόψεσύθαι λύκον τῷ ποιμνίῳ ἔπεις- 


xai ἄλλως αὐτῷ μεταβουλευὺέν. dv χαλεπῷ uévrot 
τὴν ἀντίστασιν τοῦ ἐπισκόπου ποιησάµενο», ἐπειδὴ 


1. Bad. Τυρίων ἦν θεός] Τυρίων ἦν Θεός habet Zonaras, om. A. B. V. E. C. Cum iisdem MSS. Gaisf. delevit: Β αἆξ. µαλα- 


μὸ 


xoc: qnae ex v. Βλάξ detorta fuisse docuit Porsonus Aristoph. p. 150. Corruptelam tamen agnoscit Lex. apud Montfauc. Bibl. 
Coisl. p. 500. cum Zon. p. 368. 2. Βαβακατρεῦ. βάρβαρος] Ex Scholiasta Aristoph. in Av. 1614. Sed notandum est, apud 
Comicum eiusque Scholiastam pro βαβαχατρεῦ hodie legi Ψαβαισατρεῦ. Küst. Apparent vestigia corruptionis in ipso x, id est 
IC. 8. αἱ γὰρ &onuov. . . εἰσι om. B. E. Med. in lacuna. Dedit Aldus cum A. unde sumpsit dyr? τοῦ συγκ. — 6. Βαβά- 
xT5$. 0 ὀρχηστής] Sic locum hunc ex MSS. emendavi, qui in prioribus editt. corrupte sic legitur, Βαβάκτης. o i09e€(c.  He- 
sychius: Βαβάκτης, ὀρχηστής. Item Etymologus [cf. tschol. Plat. p. 337.]: Βαβάκτης» ὀρχηστής, λάλος, μανιώδης, βακχευ- 
τής. Küst. Βαράκτης et Βαραξ Med. ὀργισθείς B. E. ΣΥ. pr. ὀρχισθείς V. C. ὀργιστής A. Lex. Coisl. ap. Montfaucon. p. 231. 
ὀχευτης latitare suspicabatur Dorvillius ap. Gaisf. in Hephaest. p. 58. Continuo Gaisf. delevit cum A. B. C. E. Β άβαξ. λάλος, 
φλύαρος. παρὰ τὸ βάξω, Bet, xa) κατὰ &vadirAacinouoy βάβαξ: quae interpolata sunt ex Etym. M. p. 183. sive Zon. p. 367. 
7. Βαβαί] Plura Lex. Seg. p. 84. 8. Bagal Μύξος] Kadem αὐτολεξεὶ paene habet Diogenianus. "Vide etiam Gataker. 
in Marc. Anton. p.339. [1X,29.) Item infra v. Μύξος. Küst. Altera quidem glossa hinc erat confecta. Cf. Arsen. p. 138. 
Fabulam de Cereris quodam sacerdote Salmasius explosit in Tertull. de Pallio p. 333. qui uv£oc gloriosum hominem significare' 
sumpsit. 12. διὰ χοριάµβων] Sic habent omnes editt. sed male. Scribendum enim est did yoAitufr , quoniam Babrius fa- 
bulas Aesopi versibus choliambicis, sive scazontibus reddiderat, ut patet ex fragmentis, quae Suidas passim ex illo scriptore 
adducit. Küst. χαριάµβω» A. χωλιάμβων» B. E pr. et *V. χολιάµβων V. Eadem et infra recurrit scribendi varietas, et in v. 
XooíaufBoc, quo hominum sedulitas totam de Babrio narrationem comportavit. "Vide Knochium de Babrio disputantem p. 19. 
13. µετέβαλεν] µετήγαγεν Ἑ. Oratio satis horrida, quae inutili mole resecta sic debuit procedere: οὓς ἐκ ra» «4ἰσωπείων ud- 
Sor µετέβαλεν tic ἔμμετρα. 

. χοριάαβους] Scribendum est χωλιάμβους, ut paulo ante diximus. Küst. 3. Βαβοὺς] Βάβους V. Deflexum opinor ex no- 
mine Βαυβοῦς: v. Harpocr. v. Βαυβοῦς. 4. Bags Acc. πηλός] Grammatici vocem hanc varie scribunt. Hesychius: Βαβύας, 
BóoBoooc, πηλός. Etymologus: Βαχίας, BooBopoc, πηλός, ὑπὸ Ταραντίνων. Küst. Βαβύας V. Βαβόας MS. 177. ἈΒάθρον. 
βῆμα] Haec inducenda sunt, quoniam non pertinent ad vocem Βαβύλας, sed aliunde in hunc locum irrepserunt. Küst. Ea ta- 
men agnoscit Lex. Coislin. p. 231. sive Zon. p. 367. alterumque Lex. apud Montfauc. p. 499. Cf. Albert. in Hesychium. 5. Ba- 
ολα] Vide Chrysostomum Oratione de S. Babyla, et Philostorgium Histor. Eccles. 11,68. Kist. 6. Νουμεριανῷ] Sic etiam 

ecte habet Philostorgius. Quare nescio, quid Porto in mentem venerit, qui lectionem hanc pueriliter solicitat, et absque ulla 
ratione Αζαριανῷ legendum esse censet. Küst. — 7. ἐκ πληθύουσαν B. K. 
ἀντισχεῖν pro ἀντέσχε. Mutavit tacite Küsterus, Portum secutus. Oratio nondum restituta. 
11. ὑπειδόμενον libri. — 13. τοῦ ἐπισχ.] τῆς ἐπισκ. V. 


8. στὰς] στὰς γὰρ A. B. E. Edd. vett. lidem mox 
9. περιοψεσθαι] προὀψεσθαι E. 


barus assensum suum declarat. voces enim obscurae et mihil si- 
znificantes assensionis loco sunt. 
Βαβάκτης. Saltator. 


bicos, mutata. Β αβοὺς. Nomen proprium. Βαβύλας. 
Coenum. Βαβυλᾶς. Babylas, episcopus Antiochenus. hic 
Numeriano, vel ut alii aiunt Decio, daemonis cuiusdam instin- 
ctu in frequentissimam ecclesigm Christianorum ingredi aliquando 


Βααλ. Βαβακατρεῦ. Barbara vox, qua deus bar- 


Βαβάκινος. Ollae genus. 
BeafBaí..Papae, vox admirantis, 


Β αβαὲὶ Μύξος. Papae Myxus. dicitur de gloriosis et iactabun- 
dis. Myxus enim fuit sacerdos Dianae, homo facetus et glorio- 
aus. Βαβρίας. Babrias, vel Babrius, versibus cholíambi- 
cis fabularum libros X. scripsit. ex Aesopo autem fabulas suas 
deprompsit, oratione soluta in ligatam, id est, versus choliam- 


Suidae Lex. Vol. lE. 


cupienti, pro foribus stans obstitit, negans passurum, quantum 
quidem in ipso esset, ut lupus in ovile intraret. tum ille quidem 
statim ab coeptis destitit, seu quod seditionem reformidaret, sive 
per aliam quampiam causam mutata sententia. iniquo t&men 
μα se ingressu templi ab episcopo prohibitum esse, 


* 
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9 [4 , 
ὡς ἑαυτὸν ἐπὶ τὰ βασίλεια ἀπηλλάγη, παραστήσα- 
σφθαίέ τε αὐτόν, καὶ πρῶτα μὲν τὴν αἰτίαν τῆς κω- 
λύσεως ἐγκαλεῖν' ἔπειτα μέντοι κελεύειν αὐτὸν τοῖς 
, 9 , ? )À , ^ . 4 é 9 - ἑ À , 
δαίμοσι Φύειν, εἰ βουλοιτο γε τὴν ἐπὶ τῷ ἐγκλήῆματι 
- 4 A bl 
ὀίκην διαφυγεῖν. τὸν δὲ πρὸς τὴν ἐπέγκλησιν ἀπο-- 
λογήσασθαι, καὶ. τὴν πρόκλησιν διακρούσασθαι, 
| 2/ - 
τὴν μέν, Φφήσαντα ποιμένι Όντι ἑαυτῷ πάντα προς- 
ἦκειν ὑπὲρ τοῦ ποιμνίου προὐυμεῖσύαι' τὴν δέ, 
4239 €4? - ὁ 3 , " 
μὴ ἂν ἑλέσδαι τοῦ Όντως ἀποσταντα Θεοῦ ψευδω-- 


ἐγὼ καὶ τὰ παιδία, ἅ μοι ἔδωκεν ὃ Θεός: ἔπειτα 


4 74 4 3 - , ^ P, 
αὐτὸς προὺυτεινε τὸν αὐχένα τῷ ξίφει, ἐντειλάμενος 


τοῖς τὸ σῶμα αὐτοῦ συλλεξομένοις, τὰς GÀÜ GELG 4» 
4 , -—- * ^ 
καὶ τὰς πέδας αὐτῷ συνθάψαι, iv' p µοι ταῦτα, 


6 qnoi, κειμένῳ κόσµος. καὶ νῦν µετ αὐτοῦ, ὥς 


Φασι, ταῦτα τυγχάνει κείµενα. 
[Βαβυλωνία κάμινος. καὶ Βαβυλώνιοι 
παϊδες.] 


Βαγαῖος. Όνομα κύριον. Παλλομένων δὲ 


, 9 ” 4 , , "T 
νύμοιᾳ καὶ ὀλετῆραι δαίµοσι Φύειν. εἶθ ὁ μὲν ὡς 10 λαγχάνει ἐκ πάντων Βαγαῖος. 


ἑώρα μὴ πειθόμενον, προρέταξεν αὐτὸν ἁλύσεσι 
καὶ πέδαις ἐνδησαμένους τὴν ἐπὶ Φανάτῳ Gy, τῆς 
κεφαλῆς ἀφαιρήσοντας. ὁ δὲ ἐπειδὴ ἤγετο τεῦνη-- 
ξόμενος, ταύτας ἀναλαβὼν ἦδε τὰς τοῦ ψαλμοῦ ῥή- 


Ῥαγεύει. πλανητεύει. 

Βάγιον. μέγα. 

Baycag. Όνομα κύριον. ὃς ἦν εὐνοῦχος. 
.Βάδην. περιπάτῳ ἐρχόμενος. Τοὺς μὲν προ-- 


σεις' Ἐπίστρεψον ψυχή µου εἰς τὴν ἀνάπαυσίν σου, 16 απέστειλε», αὐτὸς δὲ ἐν πλινθίῳ τὴν στρατιὰν ἆπα-- 


ὅτι Κύριος εὐεργέτησέ σ8. φασὶ δὲ xoi τρεῖς παῖ- 
dag ἀδελφοὺς τὸ γένος κομιδῆ νέους ὑπ αὐτῷ dva- 
ερεφοµένους ἁρπαγῆναί τε αὐτοὺς ὑπὸ τοῦ βασι-- 
λέως, καὶ ὡς o00^ αὐτοὶ Φύειν ἤφελο», καίτοι.παν-- 


yóusvog ἐχώρει βάδην. Καὶ αὖθις. Βάδην xoi 
σχολαίως ἀκολουύώῶν. ᾿άριστοφάνης: 
ἠ1εγαρεῖς, ὅτ᾽ ἐπείνων βάδην, 
«{ακεδαιμογνίω» ἐδέοντο. 


" colag ἀνάγκης αὐτοῖς προςαγοµένης, καὶ αὐτοὺς 30 ἀντὶ τοῦ ἐλίμωττον, ὑπὸ λιμοῦ διεφώείροντο. fa- 


ἐκέλευσε τῶν κεφαλῶν ἀφαιρεῖν. οὓς, ἐπειδὴ ἦκον 
εἰς τὸ προκείµενον χωρίον, 0 Βαβυλᾶς ἑαυτοῦ προ- 
στησάµενος, προτέρους προςῇγε τῷ ξίφει, τοῦ ur 
τινα τρέσαντα αὐτῶν ἀναδῦναι τὸν Φάνατον. καὶ 


Ónv, ἀντὶ τοῦ κατὰ βραχὺ αὐξανομένὸυ τοῦ λιμοῦ καὶ 

ἐπίδοσιν λαμβάνοντος, προϊόντος ἐπὶ τὸ μεῖζον. 
Βαδδέν. στολὴ ἱερά. «ανιήλ. Ἡρα τοὺς 

ὀφθαλμούς µου, καὶ εἶδον, καὶ ἦν ἀνὴρ ἐνδεδυμέ-- 


ἀποτεμνομένων, ταύτην ἀνειπων τὴν quyjv: Ἰδοὺ 26vog βαδδίν. 





1. ἑαυτὸν] αὐτὸν ἁπολαύοι E. mox omisso ἀπηλλάγη. 
ἐχἔλευσεν ἀποτμηθῆναι τὴν χεφαλήν αὐτοῦ. 
10. x«i ὀλετηρσι] xoi om. A. B. E. Edd. aute Küst. - 
γέτησε dedi cum A. 

ένους. RKüst. 


12. ἐνδυσαμένους] ἐνδησαμένους A. teste Bastio. 
17. ἀνατρεφομένους] Nic recte babent 2 MSS. Pariss. 1n prioribus editt. yero male legitur ἄναστρεφο- 
25. ἀνεῖπε] ἀνειπὼν sumpsimus ex A. B. E. reficta distinctione post Θεός. 


παραστησαδθαέ τε] τε om. B. E. Horum et seqq. loco habet istatantum V. 
5. ἐπέγκλησιν notabilis vox. 


7. ἑαυτῷ] αὐτῷ E. qui iufra ὄντος pro ὄντως. 
16. εὐηργέτησε] εὐερ- 


7. Βαβυλωνία] Deest gl. V. Utramque dictionem parum consulto Fritzschius ad Aristophanis Babylonios rettulit p. 18. — 9. Παλ- 


λομένων δὲ] Hoc fragmentum repetitur infra v. Πάλος. Küst. Locum esse Herodoti 111, 128. annotavit Toupius. Statim Gais- 
fordus delevit cum omnibus MSN. Βαγδαλογνία. µοῖρα Καππαδοκίας νοτιωτάτη. Quae Med. editor sumpserat a Steph. Byz. 
siveZon. p. 372. 11. Βαγεύει] Est vox Graeco- barbara. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Küst. Habet Lex. Seg. ap. 
Montfauc., sive Lex. Bachm. p. 178. et Zon. p. 377. | 12. Βάώγιον] Lex. Seg. ap. Montfaucon. Vid. Albert. inHesych. — 13. Ba- 
γώας] De quo Aelian. V. H. VI,8. ac praeter alios passim Diodorus. Adde v. 7fafeic. 44. Ba gv. βαστακτικὼς π. à. Lex. 
Neg. ap. Montfaucon. (Coisl. 177.) ubi additum, x«i βάδην ἐχώρειι dvti τοῦ σχολαίως. Aliud Lex.[Lex. Bachm. p. 178.] περι- 
πατῶν. De h.v. multa collegit Rubnkenius in Timaeum p. 57. Conf. Blomfield. Gloss. Aeschyl. Persas. 19. Boissonad. in Eunap. 


p. 594. Addit Toupius Suidam in v. «διάσχευον. Gaisf. περιπάτῳ firmat etiam Hesychius. 


v. Πλινθίο. 17. MQicroqy ns] Acharn. 510. (534.) 


22. προϊόντος ini τὸ μεῖζον absunt a Scholiis Aristoph. 


15. ἄγων τὴν στρατιὰν extat in 
23. Bead- 


ὁ έν] Est vox Chaldaica, qua usus est Daniel X,5. Küst. βαδέν iu exeinplo sola Med. 


cum in palatium redisset, hominem arcessit, ac primum teme- 
.Fitatis eum accusat, quod aditu templi ipsum exclusisset; de- 
inde, si criminis huius poenas effugere velit, daemonibus sa- 
crificare iubet. ille vero et crimen defendit, et condicionem 
oblatam respuit, dicens boni pastoris esse, gregem omni 
studio defendere; nequaquam autem se commissurum, ut ab 
vero Deo deficíat, falsisque et perniciosis daemonibus immolet. 
cum igitur Imperator videret eum in sententia persistere, ca- 
tenis et compedibus vinctum ad supplicium duci et decollari 
jussit. qui cum ad mortem raperetur, verba haec Psalmi cecinit: 
Revertere anima mea ad quietem tuam, quia Dominus tibi 
benefecit. ferunt etiam tres pueros fratres, admodum adolescen- 
tulos, ipsius alumnos, iussu Imperatoris abreptos fuisse: qui 
cum ipsi, quamvis omni vi adhibita, sacrificare recusarent, his 
etiam caput amputatum est. eos autem ad locum supplicii per- 
ductos Babylas ante se statuit, ut ictum gladii priores excipe- 
rent, ne quis eorum metu perterritus mortem detrectaret. his 


igitur dum capita praeciduutar, Ecce, inquit, ego et filioli, 
quos mihi dedit Deus. deinde et ipse cervicem gladio porrexit, 
mandavitque iis, qui corpus ipsius humaturi erant, ut catenas 
et compedes eodem secum sepulcro clauderent, ut iacenti sibi 
ornamento essent. et hodieque, ut aiunt, haec cum ipso condita 
&unt. [Βαβυλωνία κάµινος. item Βαβυλώνιοι zaidec.] 
Βαγαξος. Nomen proprium. Cum sortirentur, Bagaeo prae 
omnibus sors contigit. Βαγεύέι. Vaygatur. B d- 
γιον. Magnum. Βαγὼας. Nomen proprium eunuchi. 
Ba xv. Pedetentim. Illos quidem praemisit ; ipse vero agmi- 
ne quadrato erzercitum ducens pedetentim progressus est. Et 
alibi: Pedetentim et lento gradu sequens. — Aristophanes: Me- 
garenses cum fame paulatim íngravescente premerentur , La- 
cedaemonios rogarunt. ubi ἐπείνων idem est quod' fame labo- 
rabant. βάδην» vero significat, eos fame paulatim crescente et 
ingravescente vexatos fuisse. — B«dd/(v. Sacra stola. Daniel: 
Oculos meos sustuli, et vidi virum, baddin (sacra) indutum. 
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Βάδιξε — BaOvyvwouov. 





Βάδιζε. καὶ βαδίζου, ἀντὶ τοῦ βάδιζε.  Koa- ἀρότρου. μεταφορικώς ἀπὸ τούτου βαθείας φρέ- 
τῖνος. ' νας καὶ κεκρυμμένας σηµαίνει. 

Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορευτέον. Ἐμοὶ dé jBa- —— BáS90g. βάθος ἐστὶ φάλαγγος τὸ μετὰ τὸ µέ- « 
διστέα, ol σοφία καὶ δαίµων µε ἄγει. τωπον ἅπαν. καὶ ὃ ἀπὸ λοχαγοῦ ἐπὶ οὐραγὸν στίχος 
Βαδιστικοῦ. ὀξύποδος. “4ρισεοφάνης" 6 κατὰ βάθος λέγεται. 


Ὡς ὄΌντος γε μὴ βαδιστικοῦ. . Ba9uídog. 
Ῥ άδιλλος. 'Βάθρα. X9éc μὲν καὶ πρώην δεδρακότες τοῦ κιο 


καπηλείου καὶ τοῦ τὰ βάθρα καλλύνειν καὶ τούδα-- 
qoc κορεῖν' ἄρτι δὲ χλαμύδα τὰς εὐπαρύφους ἐν- 
10 δεδυκότες, καὶ περόναις χρυσαῖς διαπεπερονηµένοε, 
καὶ σφραγῖσι χρυσοδέτοις διεσφιγµένοι. Καὶ Βά- 
Soo», Φεμέλιον. Καὶ Βαθρα, ἀγάλματα. -4πο- 
λυοµένου δὲ αὐτοῦ τοὺς βλαυτίους, καὶ πρὸς ga- 
φρον προςηρεικότος τὸν ἕκερον πόδα, προςδραμωών 
1ὅτις τῶγ σερατιωτῶν µετ ἐγχειριδίου τοῦτον ἀπέ- 
τεµεν. Καὶ ZogoxAng: 
Σαλαμῖνος ἔχων βάθρο» ἀγχιαλου. 
τουτέστι, τὸ Φεμέλιον, τὸ ἕδρασμα": δι ὃν ἵστα-- 
ται ἡ Σαλαμίςο. Βάθδρον καὶ dg? οὗ κάθηνται dv 
20 τοῖς συλλόγοις. . 
Βαθυγνώμων ἄνθρωπος xai κρυψίνους. 


Β αδιος. υἱός. σηµαίνεν δὲ καὶ ἵππου χροιάν. 

Βάδος. ἡ βάδισις. ᾿4ριστοφάνης Ὄρνισι΄ 
4ιὰ ταῦτα τὀνδε τὸν βάδον βαδίζοµε». 

ἐν παιδιᾷ παρεσχηµάτισται. ὡς γὰρ ἀπὸ τοῦ πα- 

τεῖν πάτος Ὅμηρος, 

Πάτον ἀνθρώπων ἀλεείνων' « 

οὕτως ἀπὸ τοῦ βαδιίζειν βάδος. 

Βαἡλ. 

Βα9 ἆλη. ὄνομα κύριον. - 

Βαθεῖα κόµη. 7 δασεία. ἄπεχείρατο τὴν 

κόμη». ἦν δὲ πολλὴ καὶ ξανθἡ καὶ βαθεῖα. -- Βα- 

ὠείᾳ τῇ τριχὶ κομῶντα, καὶ γηραιὸν πολιᾷ. — 

Βαθύπλουτον εἶναι τὴν «4αφρίαν 4ρτεμι». 

Βαθεῖαν avAaxa. ὅπερ ἐστὶ στίχος γῆς ὑπὸ 





1. ἀντὶ τοῦ βάδιζε] ἤγουν ἀπέρχου E. repugnante Zon. p. 377. 8. Βαδιστέα. ἀντὶ τοῦ πορ.] Vide enarratorem Comici in 
Acharn. 393. Küst. ^ 'Euol βαδιστέα, ol ἂν] Ἔμοὶ δὲ βαδιστέαι, οἱ A. B. C. E. V. (quem leviter memoravit Gron. Em. p. 88.) 
et emendate v. OI, quo loco monuerat etiam Hemsterhusius utendum esse. Depravarat Küsterus, Portum secutus, vett. edd. 
scripturam βαδ. οἷον coq. Vidit denique Porsonus hanc esse Philostrati dictionem de Vita Apoll. I, 18. qui τὲ habet post σοφία. 
5. Ἔοηυ. p. 369. Αριστοφάνης] Ran. 128. 7. Glossa incomperta. L. Dindorfio videbatur esse detorta ex v. βάδιµος. 
8. Βάδιος. υἱός] Hesychius rectius Βάδις. Küst.  ἵππου χρ.] Confundit βάδιος et βάλιος. Vid. infra v. Βάλιος. Sed Varro 
apud Nonium 5adius. "Vid. Varr. Frag. p. 129. Toup. MS. Vid. Salmas. in Solin. p. 291. col. 2. E. et p. 935,1. Hinc deducunt 
nostrum bay. Gaisf. Nihil Suidas confudit. Glossa Philoxeni: Badius, χελιδονιαῖος, Ceterum gl. Βάδιλλος cum Βάδιος jun- 
ctam post v. B«doc posuit *V. 9. “«ριστοφάνης Ὄρνισι] V. 42. € Scholiis Noster profecit. 11. πατεῖν] περιπατῶ Lex. 
Neg. ap. Montfaucon. 142. Ὅμηρος] 11. 5. 202. — 15. Βαήλ om. vulg. repugnante *V. Hoc profectum opinor ex v. βάκαλι 
de qua Choerobosci testimonium extat p. 1174. 16. Βαθάλη] Hesych. χρήνη. -άμερίας. “«πεχείραντο] ««πεχείρατο cum 
Zon. p. 372. A. E. C. V. lidem mox τῇ restituerunt ante τριχί, Priora referenda videntur ad locum aliqua parte mutilum in 
v. Θυραυλεῖν. 20. Βαθύπλουτον] πλοῦτον A, B. C. *V. K. Med. item in v. .«αφρία, quo horum quaedam ab ineptis lectoribus 
olim erant transcripta. Sed vulgata scriptura redit infra sub v. Βαθύπλουτος. 21. Βαθεῖαν avAaxa. ónto ἐστλὶ στί- 
χος y-] Eadem habet Etymologus. Εάῑδί. Et Zon. p. 372. στίχος] σχιστῆς e Timaei p. 58. reponi iussit Ruhnkenius, nisi 
forte utrumque sic conflaretur, στίχος σχιστῆς γῆς. luc tamen perducit στιχὲς apud Etym. . 
1. μεταφορικῶς ἀπὸ τούτου βαθείας φρ.] Respexit Suidas ad notissimam illam ῥῇσιν Aeschyli in Septem contra Theb. 599. Βαδεῖαν 
ἄλοχα did φρενὸς καρπούµενος, Ἐξ ἧς τὰ κεδνὰ βλαστάνει βουλεύματα: ut Portus etiam observavit. Ksst. — ézórovrov) ἀπὸτου 
A. V. C. Edd. ante Küst. cum Timaei MS. οἱ Etym. M. Differt paulum Arsen. p. 135. — 3. Βάθος] Vide Lex. Coisl. ap. Montf. 
p.507. siveSuid. Append. — 4. ὁ ἀπὸ] ó om. E. Mox οὐραγὴν B. E. 6. Om. vulg. Silet Gron. Βαθμῖδος Med. — 7. Ἀδὲς μὲν 
καὶ — ditaquyutvor) Integrum locum auctoris, ex quo fragmentum hoc decerptum est, exhibet Suidasinfra v.'Povqivoc. Videetiam 
ν. Καλλύνων. Küst. Kunapii fr. 30. Ed. Nieb. p.112. — 8. χαπηλίου Med. τοῦ τὰ βάθρα καλλύνειν] τούτου βάθρα καλλύνων A. B. 
C. V. E. Med. cum libris in v. Καλλύνων. Emendationem praestitit v. Ῥουφῖνος. 48. Singularis forma τους βλαυτίους. 14. προς- 
πρειχότος] προςειρηκότος B. E. *V. Med. Correxit Portus. 16. Φοφοκλῆς] Ai. 135. — 21. Βαδυγνώμων &y9Q. xai xov] 
Vide infra v. "Povqivoc: ubi pro 'A/vv, ut hoc loco habent MSS. Pariss. et editt. Mediol. et Aldina, rectius legitur «Στελίχων» ut 
Pearsonus etiam observavit. Küst. Locus male descriptus: cuius ad integritatem desideratur saltem οὗτος post '"Povqivoc. 


Baditt. Et βαδίζου pro βάδιζε, Cratinus. Βαδιστέα. Eun- 
dum est, Eundum mihi est , quo sapientia et Deus me ducunt. 
Βαδιστικοῦ. Veloces pedes habentis. Aristophanes: Quippe 
qui celeriter ingredi non possim. Β {διλλος. |Bádiog. 
Filius. significat etiam colorem equi. Βάδος. Gressun. 
Aristophanes Avibus: Propterea hunc gressum gradimur. hoo 
per iocum Comicus finxit. ut enim a πατεῖν ft πάτος (Homerus: 
Viam ab hominibus tritam fugiens), sic à fadíttw βάδος. 
B «35. Βαθάλη. Nomen proprium. Βαδεῖα κόμη. 
pensa coma. Comam rasit, quae erat densa, flaca et pro- 
missa. 't Densa coma praeditum et capillos incanum. 1 La- 
phriam Dianam opulentam esse. — Ba9tiay,avAaxa. Pro- 
fundum sulcum terrae ab aratro discissae. per translationem 
vero significat mentem profundam et occultam. Βάθος. Pro» 


funditas phalangis appellatur , quicquid frontem excipit: et quae 
series a manipuli ductore ad novissimam aciem extenditur, se- 
cundum profunditatem esse dicitur. Ἡάθρα. Qui heri et 
nuper exc caupona aufugerant, ubi scamna snundarant, et 
pavimentum scopis eerrerant ; nunc autem chlamydes pulchre 
praeteztas fibulisque aureis astrictas gestant , et annulos au- 
reos digitis circumdant. Et Βάθρον, fundamentum. Et Βα- 
90«, simulacra. Cum autem calceos solceret, alterum- 
que pedem simulacro applicaret , miles quidam cum pugione 
accurrens eum amputavit. Et Sophocles: Qui Salaminis 
maritimae sedem tenes. ubi βάθρον significat fundamentum 
et firmamentum: quasi dicas, per quem Salamis stat.  B«- 
9oov etiam vocatur ordo subselliorum, quibus in conventibus - 
utuntur. Βαθυφψνώμω». Homo consilia recondens mens 
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*Povgivog xai Στελίχων ἐπίτροποι Θεοδοσίου τοῦ 
βασιλέως. 

0 Βαθύγλωσσοι. ἑλλόγιμοι, εὔγλωττοι. 
Βα9υ δίνη cS ày βάδει ἔχων τὰ ῥεύματα. 
Βαθυκαμπῆ. ἐπιπολὺ καμπτοµένην. 

Καὶ βαθφυκαμπῆ 
κλεῖδα συῶν. 
Ῥαθυλήιον. σιτοφόρον πεδίο». 


BoO9vyvouoy —- Baxis. 


- 
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Βαθίτατα. παχέα. -«4ἱλιανός' «4ιθρίας γὰρ 
οὔσης καὶ πανηλίῳ ἡμέρᾳ, ἄφνω καὶ ἀἁδοχήτως 
νέφη συνδραμεῖν, ola δή που βαθύτατα, καὶ κα- 
ταῤῥῆξαι πάμπολυν ὑετόν. 

Βακάντης. ὃ σχετλιαστής. 

Βακαάντιβος. σχολαστής, μὴ παραµένων τῷ 
πράγματι αὐτοῦ. 

Baxxaioi. ὥσπερ Εσσαῖοι. ἔστι δὲ ἔθνος 


Βαθυπέπλων. μεγάλων, ἐκ τοῦ παρακολον- ᾿βηρικόν. 


Jov»rog. . 
Βαδθύπλουτος. πολὺν πλοῦτον ἔχουσα. Εὐὺ-- 

δαίμονα καὶ βαθύπλουτον εἶναι τὴν «4αφρίαν «4ρ- 

τεμι». . 
Βαθυῤῥείτης. ó Ba9éa ῥεύματα &yov. 


BàxnAog. µέγας uév, ἀνόητος δὲ καὶ γυναι- 
x&ünc. Ἠάκηλος, εὐνοῦχος, ἀπόκοπος. Koi πα-- 
θοιµία" Βάκηλος εἰ, κατὰ τῶν ἐκλύτων xai ἀνάν-- 
ὅρων. τοιοῦτοι γὰρ ok ἀπόκοποι. 

Βάκις. ἐπίφετον Πεισισεράτου. Ην δὲ χρη-- 


Ώα θύς. ἀντὶ τοῦ πονηρός. οὕτω Ἰήένανδρος. Ίδσμολόγος. ΟΦιλητᾶς δὲ ὃ Ἐφέσιός φησι ερεῖς Βα-- 


Βα9 ύστρωτος κοίτη. 
Τὸν δὲ τῆς βαθυστρώτου 
καταβᾶσα κοίτης ἐπεδίωκεν 7) νύμφη. 
ἀντὶ τοῦ πολυτελοῦς. 
Βα9 ύσχοινον. ὑψηλὰς σχοίνους φέροντα. 





3. on. p. 369. ἑλλόγιμοι Hesychius. 
. zttou£ygy A. C. V. χαμπτοµένους Zion. p. 372. 


4. Βαθυδίένης] Hom. ll. V. 73. et alibi. Cf. v. ««χαλαῤῥείτης, 
7. συὼν] An 9voo» * Heinst. 


xidag* 0 μὲν ἐξ Ελεώνος τῆς Βοιωτίας: ó δὲ.4«δη-- 
vaiog* ὁ δὲ 4ρκὰς ἐκ πόλεως Καφύης: ὃς καὶ Κύ-- au 
dag ἐκαλεῖτο καὶ ««λητης. Θεόπομπος δὲ ἐν τῇ ὃ' 
τῶν Φιλιππικὼν ἄλλα τε πολλὰ περὶ τούτου τοῦ 


20 Βάκιδος ἑστορεῖ παράδοξα, καὶ ὅτι ποτὲ τῶν «4α- 


5. χαμπτόμενον] χαμ- 
Genuinum esse cvo» patet ex Anthol. Pal. VI, 


306. [Aristonis Ep. I. pr.] unde sumptus est locus. Quid sit autem χλεῖς συὼν iguorare se fatetur Iacobsius: qui probabiliter 


tamen coniicit instrumentum esse, quod apris assandis adhibebatur. Gaisf. 
9. Βαθυπέπλω»ν] Vide Apollonii Lexicon p. 190. Zon. p. 372. Heynium ín ll. /. 594. 


1. σ’. 550. 


8. Βαθυλήιο»] Zon. p. 375. Vide Hom. 
11. Βαθύπλουτος] 


Eurip. [ Cresph. fr. 3.] ap. Polyb. p. 929. Theophylact. Ep. p. 69. Toup. MS. Zon. p. 369. AddasAeschyli Suppl. 557. et Aristoph. 


Georg. fr. 2. coll. Phryn. Seg. p. 31. 
15. οὕτως sola Med. 
βαθύ», quem alii Ba9vyrauora. 


20. Βαδυύσχοινο»] 1l. 0. 383. φέρον "Zon. p. 375. 


Edda(uova) Vide supra v. Βαθεῖα. 
Λ]ένανδρος] Meinekio p. 292. nollem excidisset coniectura βαρύς. Dixit poeta, singulari sane ratione, 
17. Tov δὲ τῆς] Babrius apud Tyrwhitt. p. 37. Knoch. p. 151. 


14. Βαδυῤῥείτης] M. φ’. 195. Zon. p. 369. 


18. κοίτη mendum vulg. 


1. -liavog* -«ἰθρίας] Mireris scriptorem omnis elegantiae studiosissimum copulasse dativos praegressis αἱδρίας οὔσης. Cete- 


rum imitationem Herodot. 1987. observavit Gaisf. 
Bos. Vide Ducangium in Glossario Graeco. Küst. 


5. Βαχάντης] A vocabulo Latino racans; uti et vox sequeus Bax«rri- 
σχετλιαστής] Sic habent MSS. Paríiss. (B. *V. E.) itemque editt. Mediol. 
et Aldina. Sed legendum est σχολαστής, ut exhibent editt. Basileensis et Genevensis. Kiüst. Mox σχολάζων Zonaras. 


6. Ba- 


χάντιβος] Vide Hoeschel. in Phot. Bibl. p. 56. Synes. Ep. 69. p. 216. περινοστοῦσέ τινες βακάντιβοι παρ᾽ uiv. Toup. MN. 


Glossae luris: Βαχαντίβον. ἀργόν. 
notata. 


Seg. p. 222. [et Bachm. p. 178.] notata in Phrynich. p. 277. ed. Lobeck. Gaisf. Adde supra v. fikv. 


τῶν ἐχλ.] Ex Zenobio. Küstf. 


finem articuli sunt verba Scholiastae Aristoph. in 


8. Β ακκχαῖοι. ἔθνος Ἰβηρικόν "Zon. p. 369. 
Reinesius citat Luciani Eunuch. ο. 8. (ubi Schol. cum Suida consentit et altero Schol. Luc. Cronosol. 12.] Conf. Lex. 


10. Βάχηλος] Vid. Hesych. ibique 
12. Βάχηλος el. κατὰ 


14. Ba xis] Omissis quae Reinesius aliique huic loco affuderant, videatur Wessel. in He- 
rod. VIII,20. Ceterum ἐπίθετον Π., ὃς ην xonouoloyoc on. p. 369. 


Ἡν δὲ χρησμολ.] Haec et quae sequuntur usque ad 


ac. 1071. et in Av. 963. Confer eundem enarratorem in Equit. 123. ubi haec 


eius sunt verba: Τρεῖς Βάχιδες ἐγένοντο. οὗτος μὲν Mrrixóg καὶ µάντις" ὁ δὲ Moxgdc: ὁ δὲ Βοιωτός. Sed pro Afoxgóg legen- 
dum esse -4ρχάς recte monuit eruditissimus Perizonius in Aeliani V. H. X11,35. quem vide. Küst. SNcholiastis concinit Eudocia 


pp. 92. 374. sq. Mox Κῦδας edd. vett. Horum pars transiit in gl. Κύδας. | 


petebantur in' v. Κάθαρσις γυναικῶ». Θεόσπονδος *V. 





temque occultans. talís erat Rufinus, qui cum Stilicone Impera- 
toris Theodosii tutelam gessit. Βαθύγλωσσοε. Eloquentes, 
facundi. Βαθυδίνης. Profundos vortices habens. B a- 
Φυχαμπῆ. Valde curvam. Et ecaide curvam clavem porco- 
yum. Βαδυλήιον πεδ. Ager segetis fecundus. Βα- 
Φυπέπλων. Μᾶρηᾶγυπι: a consequenti. Ἡαδύπλουτος. 
Valde dives. Beatam et valde divitem esse Dianam Laphriam. 
Βαθυῤῥείτης, Profundum habens alveum. Βαθύς. Im- 
probus. sic Menander.  Βαὐύστρωτος κοίτη. Lectus pre- 
tlosus. Jilum vero sponsa, cum de molli lecto descendisset, 
persecuta | est. Ba9vcxyoivov. Altos iuncos ferentem. 
Βαθύτατα. Spississima. Aelianus: Coelo sereno et die ma- 


18. Θεόποιωπος] Haec et quae sequuntur olim re- 


cime sudo, spississimas nubes repente coactas ingentem piu- 
viam e[fudisse. Βακάντης. Otiosus. Βακάντιβος. 
Otio deditus, qui in negotiis non constanter perseverat. — Baz- 
x«ios. Baccaei, gens Iberica. eodem modo dicitur ut Essaei. 
Βάχηλος. Homo magna quidem statura praeditus, sed excors et 
effeminatus. ltem βάχηλος, eunuchua, aive castratus. Kt prover- 
bium: Kunuchus es. de mollibuset effeminatis: quales sunt eunu- 
chi. Βαχις. Epithetum Pisistrati. Baci» autem vates foit. Phi- 
letas Ephesius tres Bacidas fuisse dicit: unum ex Eleone Boeotiae ; 
alterum Atheniensem, tertium autem Arcadem, ex urbe Caphya, 
qui et Cydas et Aletes vocatus est. Theopompus autem libroIX. 


, rerum Philippicarum cum alia multa de boc Bacide mirabilia nar- 
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Βάχις — Βακχίδης, 
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κεδαιµονίων τὰς γυναῖκας µανείσας &xaO ngay, “πόλ-- 
λωνος τούτοις τοῦτον καφαρτὴν δόντος. 
Βακτηρεύειν. στηρίξεσθαι. 
Βακτηρία καὶ σύμβολον. 0 λαχόντες δικάζειν 


Βακχευούσας σὺν τῷ µέλει τῷ βακχείῳ τε 
xai àyJéq. 

Baxyevo». µαμόμενος. Καὶ Kateflaxyevorzo, 
τουτέστιν ἐνεθουσίων, ἐπιπνοίας τινὸς πληρωθέν-- 


ἐλάμβανον παρὰ τῶν δημοσίων ὑπηρετῶν σύμβολον 6 τες. "En αὐτήν που τὴν τελεσιουρ}ὸν κατεβακχεύ-- 


καὶ βακτηρίαν, καὶ οὕτως ἐδίκαξον. τὴν χρόαν 
ὁμοίαν εἶχε τῇ βακτηρίᾳ τὸ δικαστήριο». τὸ µόντου 
σύμβολον μετὰ τὴν κρίσιν ἀποδιδόντες ἐκομίζοντο 
τριώβολο»’ ὅπερ καὶ δικαστικὸν yéyove». 
Βάκτρον. ῥαῤδος. 
Γηραλέον »ῦν 
ἀντὶ πανοπλίης βάκτρον ἀμειψάμενος. 
λέγεται καὶ σκηπάνιο». 
rti δὲ πλήκτρου 
σκηπανίῳ τρομερὰς χεῖρας ἐρεισάμεθα. 
Βαάκχαι, καὶ Σάτυροι, xai Πᾶνες, xai Σιλη-- 
νοί, ὀπαδοὶ «4ιονύσου. 
Βακχέβακχον (cat. ἀντὶ τοῦ εὐφημῆσαι 
τὸν «{ιόνυσον. Βάκχός γὰρ ὁ «5ιόνυσος. 


3. Vide Lex. Bachm. p. 178. et Zori. p. 877. 


15 


οντο πρᾶξιν χωρεῖν, σώφρονι µανίᾳ ἐς συμπλοκὴν 
ἐξοιστρούμενοι. 
Βακχεία ποιμαντική. xai Βαχχεῖος. 
' Baxgmg τρὀπο»ν. ἐπὶ τῶν ἀεὶ σευγνῶν καὶ 


10σιωπηλώ»' παρόσον αἱ Βάκχαι σιγῶσι». 


Baxxog. οὕτως o) µόνον τὸν «4ιόνυσον ἐκά-- 
Λου», ἀλλὰ καὶ πάντας τοὺς τελοῦντας và ὅργια" οὐ 
μὴν [ἀλλὰ] καὶ τοὺς κλάδους, οὓς oi µύσται qépov- 
σιν. ἔστι δὲ καὶ στεφάνου εἶδος. 

Βακχοισιν κεφαλὰς πολνανθέσιν ἐστέψαντο. 
Καὶ Πισίδης" 
Πολλοὺς δὲ Βάκχους ἦν ὃρᾶν ἀκουσίως 
τὴν ἐσχάτην ὄρχησιν ἐξορχουμένους. 
Βακχίδης. ὃ τοῦ 4ιονύσου υἱός. 


4. Βακτηρία καὶ σ.] Eandem rem fusius et clarius exponit enarrator Comici in 


Plutum 277. 278. quem vide. Κε. Adde Lex. Rhet, p. 185. et v. Σύμβολο. Huc alJudunt quae male reposita sunt poet v. 


Βαλλ᾽ εἲς ὕδωρ. De colore similiter Lex. Rhet. p. 220. 


oi λαχόντες — σύμβολον om. A. — 5. σύµβολον xai βακτηρίαν] 


Legerim potius σύμβολο» τὴν βαχτηρίαν. Ipse enim baculus, qui iudicibus dabatur, symbolum erat muneris διχαστικοῦ, ut 


clare docet Ncholiasta Aristophanis loco laudato. δε. 
Ncholion, ἐφέδου αὐτῷ τὸ πινάχιον αὐτοῦ xal τὴν ῥάβδο». 
Med. 8. 
Pauli Silentiarii Ep. XLVI, 5. 6. Authol. Pal. VI,81. 
Anthol. Pal. V1,83. 


Σειληνοί E. 


MS. 177. Cum libris Zon. p. 376. 19. τὸν neglexit Küst. 


μετὰ τὴν] µεταὰ om. B. E. V. C. Med. addidit Portus. 
12. πανοπλίως * V. 
15. ἐρεισάμεθα] ἐρεισόμεθα mendum Küst. Ntatim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. gl. Βακχύλιον. 
xvuBalor, ductam 6e Zon. p. 375. "Vid. Hesych. in Κύμβαλον. 
18. BaxyéBaxxyov — τοῦ εὐφημ.] Ex Schel Aristoph. Equ. 40. «€ 


Mireris Küsteram inter alia praeterisse, quod diserte pronunciavit 
6. χρὀαν δὲ] δὲ male positum satis habui delere cum B. K. V. C. 


ἀποδιδόντες] ἀποδιδοῦντες A. B. C. V. 11. Γηραλέον] 
14. Myri δὲ πλήκτρου] Macedonil Ep. XXIV, 5. 6. 


16. Βακγαι] Βάκχοι E. καὶ Hávec) πάντες C. V. Mox 
 ρημῆσαι] ὑμνῆσαι διόνυσον εὐφημῆσαι 
Baxyoc) Βάχκχαν A.B. et E πι. sec. Βάχχης C. Videntur haec 


diversam prodere scripturam , instar Hesychiauae: BaxyíBaxyoc. 0 4{ιόνυσος ovre ἐχαλεῖτο ly ταῖς 9vaíaic. 


1. Βαχχευούσας] Βακχεούσας B. E. Baxynovcac C. 


3. Βακχεύω»ν] MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. Baxytvow, uarvóutros , ἓν- 


Φουσιῶ». Καὶ κατεβακχεύοντο» τουτέσειν ἐνεθουσίων» ἐπιπνοίας τινὸς πληρούμενοι. οἱ γὰρ ἐν τῇ τοῦ Βάχχου ἤγουν τῇ τοῦ 
Διονύσου τελετῇ πάντες δαιμονιχῆς τινος ἐπιπνοίας πληρούμενοι παρετρέποντο" 5j ἴσως καὶ ἐκ τῆς ἓν τῇ ἑορτῇ µέθης ἀπὸ tovtov 


ἐχράτησε τοὺς 


0 χαρᾶς ἐνδουσιῶντας βεβαχχευµένους λέγει». 


Α. ἐπιπνοίας τινος] ἐπὶ m. τινας V. C. 5, "En! αὐτή» που] 


1άεπι fragmentum repetitur infra v. Τελεσιουργήσας. Küst. Unde τιν) supplendum post μανία. Locum e Theophyl. Simoc. V,5. 


sumptum monuit Abreschius. 


scio quo casu irrepsit, ἐπὲ ro» στεγανὼ». 
griorem descripsit Eudocia p. 87. 
p. 224. 
omissum AÀ. B. ΣΥ. C. E. Med. 


8. Βαχχεῖος, µαινόµενος Lex. Bachm. p. 178. 
dei στυγνῶν agnoscit Arsenius p. 136. ignorat Diogenianus. Sed scribendum cum gl. Zreyavor, 
, 1 Báxyoc. οὗτως — ἑστέψαντο] Ex Schol. Aristoph. Equ. 406. quem inte- 
Initio Βαχχος om. *V. ac debuerant haec cum v. Βαχχέβακχον copulari. Cf. Lex. Rhet. 
12. τοὺς .. . ὄργια] Vide vel Arrian. V,1. et Gaisf. in Hephaest. p. 70. 


9. Bíxync τρ.] Diogeniau. 11. 43. τὼν 
)*, in quam haec observatio ne- 


13. ἀλλὰ suppeditavit Schol., item οὓς 


15. Versum Nicandri (Schneid. fr. 30.) esse docet Aristophanis Scholiastes, qui deteriorem 


sequitur scripturam περιανθέσιν. | Et excidisse quaedam arguit Schol, oratio: ἔστι δὲ καὶ στεφάνης εἶδος, ox Níxardooc ly τῷ 


περὶ τῶν γλωσσῶν ἱστορεὶ. Βάχχοισι Med. 





rat, tum Lacedaemoniorum olim uxores insanientes ex Apollinis 
oraculo ab eo lustratas fuisse. Βακτηρεύειν. Baculo niti. 
Βακτηρία καὶ σύμβολο». Qui in iudicum numerum asciti 
erant, & publicis ministris symbolo et baculo acceptis ius dice- 
bant. dicasterium autem singulorum baculo erat coficolor. per- 
acto deinde iudicio symbolum reddentes accipiebant triobolum, 
quae erat iudicum merces. Bdxroov. Baculus. 
nunc pro armis baculum gerens. dicitur etiam σχηπάνιον. Loco 
rero plectri scipione tremulas fulsimus manus. ἈΒάκχαι. 
Bacchae, Satyri, Panes, 8ileni, Bacchi sunt comites. Bax- 
χέβακχον «cci. Bacchum carminibus celebrare. Βακ- 
χευούσας. Cum carmine Bacchico et divini afflatus pleno 


Senilem - 


16. Πισίδης] Fragm. Foggin. 67. 


orgia celebrantes. Βαχεύων. Insaniens, Kt Κατεβαχ- 
xtvorro, bacchabantur, numine divino afflati. Velut nwninis 
afflatu rem ipsam tanquam initiationem aggrediebantur, sana 
insania ad proelium committendum celut oestro quodam inci- 
tati. ἈΒαχχεία ποιμαντική. Et Βακχεῖος. Βάχχης 
τρόπο». Bacchae in morem. dicitur de tectis et taciturnis: 
quia Bacchae tacere solent. Βάχχος. Sic non solum ipsum 
Bacchum vocabant, sed etiam omnes, qui orgia eius celebrabant. 
item ramos, quos mystae ferebant. item coronae quoddam genus. 
Coronis Bacchicis variis ex floribus contextis capita ornarwunt. 
Et Pisides: Multos autem Bacchos videre erat invitos ertre- 
3am saltationem «saltantes. Βακχέδης. Bacchi filius. 
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Βακχυλίδης, Κεῖο, ἀπὸ Κέω τῆς '"ncov, 
πόλεως δὲ ᾿Ιουλίδος' ἔχει γὰρ πόλεις .τἐσσαρας, 
ει Ἰουλίδα, Καρ Φαία»ν, Κορεσσία», Ποιήεσσαν. ΙΜέ-- 
ὄωνος υἱός, τοῦ Βακχυλίδου τοῦ ἀθλητοῦ παιδός' 
συγγενὴς Σιμωνίδου τοῦ λυρικοῦ, xai αὐτὸς λυρικός. 
ἨΏάκχυρις. ἐπὶ τῶν δικαιοτάτων. τοιοῦτος 

γὰρ οὗτος βασιλεὺς «4ἰγύπτου. | 
Βαλανάγρα. 7 xAeg* παρὰ τὸ ἀγρεύειν τὴν 
βἀάλανον. βάλανος δέ ἐστι τὸ eig τὸν μοχλὸν σιδή-- 


Βακχυλίδης ---- Βαλλάντιον. — . 


940 


Βαλανειομφάλους τὰς φιάλας oí κωμικοὲ 
καλοῦσε. βαλανεῖον δὲ ἐκλήθη, διότι τὰς βαλάνους 
ἐσφίοντες τὰ κελύφη ἔχαιον. λέγουσι δὲ ὅτι oí πολ-- 
Aoi ἐλαττοῦσι τὸν ἀέρα τῷ λουτρῷ, εἰς ἑαυτοὺς 


6 αὐτὸν ἕλκοντες. Koi Βαλανείτης, ὃ παρὰ τοῖς πολ-- 


Aoig καλούμενος περιχύτης. ᾿Εστι δὲ τὸ βαλανεῖ 
ὁδὸς ἐπὶ τρυφή». ; 
Βαλανίς. 7) τοῦ βαλανέως γυνή. 
Βάλανος. τὸ αἰδοῖον, καὶ τὸ Ψέλιον. Kai 


ριον, 0 καλοῦμεν µάγγανον. καὶ βάλανοι, τὰ udy- 10βάλανοι Φοινίκων. Όἶνον ἔπινον ἀπὸ τῆς βαλάνου 


γανα τῆς κλειδώσεως. — Kai βεβαλάνωται, ἀντὲ τοῦ 
. κεχλείδωται. 
Βαλανεώτης. 


τῆς ἀπὸ τοῦ φοίνικος. 
. Βαλλάντεον. µάρσιπο. ἍἈΕὐνάπιος. Else 
φιλοχρήµατος etg καὶ δοῦλος τῶν βαλαντίων. xa 


Ώαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπράγµονος καὶ περι- ταῦτα σαφῶς ἐκπυνθανόμενοι, πρὸς ταῦτα διεσερα-- 


έργου. 





1. Βακχυλίέδης] Breviavit Eudocia p. 93. 
ydo] ἔχει δὲ B. E. 
et Buttmanni Mythol. II. p. 120. 


Κεῖος] Kioc B m. sec. Om. sola Med. in lacuna. 
8. Καρζαίαν] Sic Galsf. Καρθέαν A. Καρθίαν Edd. superiores. Vide Verheyk. in Antonin. Liber. p. 4. 
Κορεσσίαν] Apud Steplianum Byzantium v. Κορισσός urbs haec vocatur Κορισσία. Ksist. 
Κηρεσσίαν K. Infra Μείδωνος (qui aliis vocatur Μειδύλος) probabiliter Neuius de Bacchyl. p. 2. 
enim eius ἀἐδελφιδοῦς, sive ex fratre nepos, ut testatur Stephanus Byzantius v. Ἰουλεῖς. Küst. 


15 v5 yov» τὸν πόλειιον. 


Firmat Zon. p. 369. 2. ἔχει 


5. συγγενῆς Σιμωνίδου] Fuit 
6. Βαχχυρες. ἐπὶ τῶν di- 


καιοτ.] Plenius Zenobius [11,60.]: Βάκχυρις. Οὗτος -«ἰγύπτιος ὢν ἐπὲ δικαιοσύνῃ καὶ ἐπινοίᾳ κρίσεων ἀπομνημονεύεται. εἴρη- 
ται δὲ 9 παροιμία ἐπὶ τῶν δικαιότατα καὶ παρευρηµένως αρινόντων. Eiusdem Bacchyridis meminit etiam Plutarchus in Deme- 
trio p. 901. sed qui eum Βόχχορις vocat. Küst. ltem Plut. de vit. pud. p. 529. E. Ceterum in βασιλεὺς aut ὧν desideratur aut 
articulus: nihil mutat Zon. p. 369. 8. Βαλανάγρα. 5 κλείς] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 155. Sic fere Gl. Herodot. 1I, 155. 
Lex. Neg. p. 220. cum Lex. Bachm. p. 180. et Zon. p. 372. Xenoph. Hist. Gr. V,2,29. addit Toupius. 9. βάλανος δέ ἐστι τὸ 
εἰς τὸν μµοχλ.] De seris, pessulis et obicibus, quibus veteres portas et ianuas suas claudere solebant, dilucide agit Casaubonus 
in Aeneam Tacticum; quem consule. Vide etiam Salmasium in Solinum p. 649. 650. Küst. Ceterum haec descripta sunt e 
Schol. Thucydid. 11,4. vel Schol. Aristoph. Eccl. 361. 10. καλοῦμεν] καλούμενον A. Statim µάγκανον E. 11. χλειδώσεως] 
κλείσεως C. Cum libris Schol. Aristoph. Av. 1159. Kal βεβαλάνωται] Haec nota referenda est. ad locum illam Comici Av. 1159. 
Καὶ βεβαλάνωται, καὶ φυλάττεται κύχλῳ. Ubi Scholiasta: Καὶ βεβαλάνωται. ὡςεὲ εἶπε κεκλείδωται. "Ότι βάλανοι λέγονται τὰ 
µάγγανα τῆς κλειδώσεως. Küst. 13. Βαλανεώτης. βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολ.] Locum hunc sic distinguendum puto: B«- 
λανεώτης. Βαλανεύς. ἐπὶ τοῦ πολυπρ. Diogenianus: Βαλανεύς. ἐπὶ τῶν πολυπραγµόνων. οὗτοι γὰρ σχολἠν ἄγοντες πολυπρα- 
γμονοῦσι. Hesychius: Βαλανεύς, πολυπράγµω»νν περίεργος. Küst. Et βαλανεώτης et quod subsequitur βαλανείτης ex βαλα- 
νευτής depravatum censet Piersonus in Moer. p. 93. quamquam βαλανεώτης recentioribus Graecis reliquit Lobeck. in Phryn. 
p. 700. Nomen tamen habet Steph. Byz. v. Βαλανέαι. De voce autem βαλανείτης repugnavit L. Dindorfias, usus et Poly- 
hii XXX,20. loco, cui non multum tribuam, et ordine glossarum, quoniam Suidas βαλανείτης ad βαλανεῖονι non ad βαλανεύω 
rettulerit. Küsterum recte distinguentem secutus est Gaisfordus. (Cf. Arsen. p. 136. Idem continuo delevit cum omnibus MSN. 
Βαλανεύσω. διαχονήσω. Ἐμαυτὸν βαλανεύσω, quae illata erant ex v. Ἐμαυτῷν vel potins e Zon. p. 378. 

. Βαλανειομφάλους] Vide omnino Athenaeum lib. XI. p. 501. qui appellationis huius rationem ibi reddit. Küst. Βαλανιοι- 
φάλους E. Hesych. βαλανομφάλους Lex. Seg. p. 2350. 4. τῷ λουτρῷ] τῶν λουτρῶν A. 6. παραχύτης] περιχύτης cum Zon. 
p. 369. A. B. C. E. V. Edd. ante Küst., quod maluit Salmasius in Hesychium. Neutrum Gaisfordo spernendum videbatur, equi- 
dem opinor παραχύτης praestare. — 'Eor: δὲ τὸ] Haec sunt verba Artemidori lib. I. c. 66. (64.) sed ex quo pro τρυφἠν hic re- 
scribendum est τρρφήν. Adi ipsum Artemidorum. Kuüst. βανεῖον *V. , Mox observationem ex v. “σάμινδος ductam , "Or: τὸ 
καταρχὰς μὴ ὄντων βαλανείων ἓν ταῖς σκάφαις xal πυέλοις οἱ ἀρχαῖοι ἐλούοντο: cum V. removi. — 8. Zon. p. 372. 9. Ba- 
λανος] Statim addit A. ζήτει παράνω (ὑπεράνως Opinor) ἐν τῷ βαλανάγρα. αἰδοῖον] τοῦ ἀνδρὸς addit MS. 177. («Ψέλλιον] 
φ/έλιον Α. B. C. V. Zon. p. 369. 10. Οἶνον ἔπινο»] Exemplum e Xenoph. Anab. 1,5,10. leviter decerptum, repetitumque α 
Zonara p. 372. Mox cum V. C. delevi, quae recoquebantur ex v. 2iéx&ivro, in gl. ««πόλεχτοι etiam derivata: Kei αὖδις. Mi 
βάλανοι τῶν qoivíxov, olac μὲν ἓν τοῖς Ἕλλησιν ἔστιν ldtiv, τοῖς οἰχέταις ἀπέκειντο αἱ δὲ τοῖς δεσπότὰις ἀποχείμεναι ἦσαν 
ἀπόλεχτοι. Ubi Küsterus: ϱ, «4 βάλανοι — ἀπόλεκτοι] Hoc fragmentum excerptum est ex Xenophonte, quod etiam legitur su- 


pra v. “πέχειντο: ubi vide quae notavimus." 12. Βαλάντιον] Βαλλαντίον A.qui in exemplo βαλαν. — Vid. Pierson. in Moe- 
riu p. 96. Mox µαρσίπιον E. Statim MS. 177. addit σάχκουλο. Εὐνάπιος] Fr. 46. Ed. Nieb. p. 103. Primum vocabulum 
είτε mendo laborat. 





Βαχχυλίδης. Bacchylides, Ceus, ex insula Ceo, et urbe Iu- 
lide (habet enim Ceos quattuor urbes, Iulidem, Carthaeam, Co- 
ressiam , Poeeessam), Midonis filius, Dacchylidis athletae ne- 
pos, cognatus Simonidis lyrici, et ipselyricus. ΒἨάκχυρις. 
De hominibus valde iustis dicitur: talis enim fuit hic Aegypti 
rex. Βαλανάγρα. Clavis: sic dicta, quod pessulum quasi 
venetüur. βάλανος enim ferrum est, quod in seram immittitur, 
quod μάγγανον vocamus. Et fdlaror, Obices vel pessuli, Et 
Begaldvora:, pessnlo clausum est. Βαλαγεώτης. —Ba- 
λανεύς. Dicitur de homine inepte curioso. B«e«lartiou- 


φάλους. Sic Comici vocant phialas. Balneum vero vocabant 
βαλανεῖον , quia glandibus olim vescentes earum putamina ure- 
bant. dicunt autem vulgus aerem lavationibus minuere, dum eum 
ad se trahunt. Et Βαλανείτηςα qui vulgo περιχύτης appellatur. 
Bailneum autem est via et lwurum. Βαλανίές. Balneatoris 
uxor Βάλανος. Membrum genitale, item armilla. et glan- 
des palmarum. Vinum bibebant ex glandibus palmarum ez- 
pressum. Βαλάντιον». Crumena. Eunapius: Am pecuniae 
esset avidus et crumenae servus. de qua re cum ipsis certo 
constaret, praecipuam eius rationem in bello gerendo habebant. 
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Ῥαλλαντειοτόμοςς κλέπτης. «Καὶ βαλλαν-- 
τιοτόµοι. Ἀρημάζων τε μεγάλων ἑωνημένοι ᾖγοντο 
, , ΄ , , 
µοιχοί, πύρνοει, τοιχωρυχοι, βαλλαντιοτόμοι, Év- 
ὁραποδισταὶ καὶ τὰ τοιαῦτα ἔ9νη. βαλλαντιοτόμου 
δὲ οἱ τὰ βαλάντια κλέπτοντες. j 
Βαλβίές, βαλβίδος. βασις ταπεινή, 7 ἀφετη-- 
, 9 ς , et 3 ww , € 
ρία, καὶ ὁ καμπτος. «Όςπερ ἐκ ῥαλβίόος τινος οἱ 
* 7 , -” , 
«13:0 τέῶριππα ἀφιέντες, ἀναπετασύείσης τῆς πύ-- 
λης. Καὶ Βαλβίῖσιν, ἀντὲ τοῦ ταῖς ἀρχαῖς. εἴρηται 


δὲ ἀπὸ τῶν δρομέων. ἡ γὰρ ὑπὸ τὴν ὕσπληγγα γι-- 10 


νωμένη γραμμή, διὰ τὸ ἐπ᾽ αὐτῆς βεβηκέναι τοὺς 
ὀρομέας, ῥαλβίς καλεῖται. ἀπὸ τοῦ ἄλλομαι ἀλμίς, 
ἁλβίς, ὑπερβιβασμῷ βαλβίς. ἢ ἀπὸ τοῦ βαίνω. 

Βάλε, βάλε τὸ τρίτον sim. ἀντὶ τοῦ si9e 
μοι. 


1. Βαλαντιοτόμος] Βαλλαντιοτόμος A. item in seqq. ,, Vox restituenda Alciphroni p. 14." Toup. 
sunt verba Philostrati lib. IV. de Vita Apoll. (c. 22.) p. 179. eademque repetuntur infra v. Ἔθνος. RKüist. 


ἀπώλειαν καὶ q39óoov. ἀπὸ ἱστεορίας ἐν ταῖς πα-- 
θοιµίαις κειµένης. 
Ράλλ᾽ ἐς Maxagíav. ἐπὶ τῶν ἑαυτοὺς εἰς 
᾿κίνδυνον κατ ἀρετὴν διδόντων. 


6 ΒΡάλλ eig Μακαρίαν. οἷονεὶς ᾷδου. Maxa- 


pia γὰρ ἡ Ηρακλέους ὑπηνίκα ἐπεστράτευσεν ὁ Εὐ-- 
ρυσὺεὺς ταῖς «Φήναις ἑαυτὴν ἐπέδωκε σφάγιον ὑπὲρ 
τῆς τῶν λοιπῶν σωτηρίας. τὸ Ó' αὐτὸ τοῦτο καὶ 
οὕτω λέγουσι», eig ἸἨακαιρίαν, xai ἐς ἸΜακαρίαν. 
Βάλλεται. πλήττεται, πυρπολεῖται. Βάλ-- 
λεται δὲ 7) ναῦς σκηπτῷ, καὶ ἦν δέος ἐξαφὺὼῆναί τε 
καὶ καταδῦναι τὸ σκάφος. 
'Βαλεῖν. τὸ πὀῤῥω9θεν πέµψαι. οὐτάσαι δὲ 
xai νύξαι καὶ τύψαε, τὸ ἐκ χειρὸς τρῶσαι. βάλλειν 


16 παρ᾽ Ὁμήρῳ καὶ ἐπὶ τοῦ τυγχάνειν. 


Bae» ἄγρια πάντα. 


2. Χρημάτων τε] Haec 
5. οἱ τὰ ἀρχόντων 


βαλάντια τέµνοντες ἥτοι κλέπτοντες] οἱ τὰ βαλάντια χλέπτοντες A. V. C. Zonaras, οἱ τὰς ἀρχὰς βαλάντια v. ἢ [τοι Med.] xà. B. 


ος 
E. cum Edd. vett. Equidem Küsterum falli puto ^ic scribentem: ,, T ἀρχόντων] Sic habet unus MS. Paris." Ceterum δὲ τ 
οἱ Med. δὲ rivis οἱ rell. ante Küster. Gaisf. — 6. Βαλβές, B. βᾶσις] Vide Piersonum in Moerin p. 104. βαλβίδος om. *V. Scri- 
psi βαλβϊδος. 7. κεμπτήρ] Sic tacite Küsterus Portum secutus: quos fugit Scholiastarum usus χααπτὴρ et χαμπτὸς (v. Schol. 
Arist. Nub. 28. Eurip. Med. 1172. Aeschyli Perss. 776.) perinde habentium. Omnes libri cum Zonara et Etym. M. χαμπτός. 
» Vide Ducangii Gl. Gr. in v. MS. Scg. 177. Βαλβὶς 5j ἀφετηρία τοῦ inzodoouov* καὶ βαλβὶς n ἀρχή. εἴρηται δὲ ἀπὸ µεταρορᾶς 
τῶν δροµέω» . καλεῖται δὲ βαλβὶς ἀπὸ τοῦ ἄλλεσθαι ἐν Bor, ἁλωὶς xal βαλβίς, ἢ ἀπὸ τοῦ βαίνω. Gaisf. 10. 5 γὰρ ὑπὸ — 
βαίνω] Ex Schol. Aristoph. Equit. 1156. Vide etiam Harpocrationem, apud quem eadem αὐτολεξεὶ paene leguntur. Kuüst. 
11. ἐπ᾽ αὐτῆς] 2x? αὐτὴ E. 13. καὶ ὑπερβιβ.] καὶ delevi cum Schol. et *V. 14. Βάλε, βάλει τὸ tQ.) Locum hunc sic le- 
gendum puto: Βάλε. ἀντὶ τοῦ ἔβαλε, τὸ τρίτον πρόςωπον . καὶ ἀντὶ τοῦ ti, εἴθε uoi. Vide supra v. «βάλε. Küst. Gramma- 
ticus in Bekkeri Anecd. p. 946. To δὲ ἄβαλε δύο µέρη λόγου ἐστ(ίν, ἐκ παραλλήλου κείµενα” εὑρίσκεται δὲ καὶ βάλε Àtyoutvov, 
Βάλε δὴ βάλε κχηούλος εἴην. ᾽λκμάν. τινὲς δὲ ἓν µέρος λόγου ὑφ᾽ ἓν ἀναγινώσχουσιν. --- «4ιοιήδους. Τινὲς δύο ὁμοιόσημα 
τὸ & κατ ἐδίαν ἐστὶν εὐκτικὸν ἐπίῤῥημα, ὡς τὸ αἴθε., καὶ τὸ βάλε ὁμοίως κας᾽ ἰδίαν ἐπίῤῥηωα εὐχτιχόν' Βάλε µοι βάλε τὸ τρί- 
toy εἴη. Καλλίμαχος. Couf. ibid. pp. 522. 568. Gaisf. Cf. v. Κηρύλος. Inter duplex βάλε L. Dindorfio uoi videbatur elapsum 
esse: quod aegre concesserim. — 15. Βάλλ᾽ ἐς κόρακας] Proverbium hoc fuse exponit Schol. Arist. Nub. 133. quem vide. Küst. 
Zon. p. 378. tic χόρ. V. C. 
1. ἀπώλειαν] Pergit Coisl. MS. 177. διότι τὸ ζφον χαίρει περὶ τὰ πτώματα, xci dit τὸ ἓν τραχέσι τόποις τὰς νοσσιὰς ποιεῖν. Hanc 
glossam quae subsequebantur: Βαλεντινιανὸς. βασιλεὺς Ῥωμαίων. οἱ δὲ Οὐαλεντινιανός. καὶ ζήτει ἐν τῷ Σαλούστιος. Βα- 
Atosavosc. βασιλεὺς Ῥωμαίων: removi cum V. C. Ubi Gaisf. ζήτει addidit cum A. ἔστιν habent B. E. 3. Βάλλ ἐς Μακα- 
ρέα»] De proverhio hoc praeter paroemiographos vide Schol. Aristoph. Equ. 1148. Ceterum uon arridet sententia eorum, qui in. | 
proverbio hoc alludi putaut ad Macariam, Herculis filiam: quod frigidum est et longe petitum. "Verius est, 8«A4* ἐς µακαρίαν vel 
παρ᾽ ὑπόνοιαν vel xar? εὐφημισμὸν dictum esse pro βάλλ᾽ eic ὄλεθρον. quoniam mortui & Graecis μµακαρῖται dici solent. Vide 
Scholiastam Aristophanis loco laudato et infra v. ζαχαρία. Küst. Duas glossas feci cum A. C. *V. Vulgo ofov εἰς «dov ante ἐπὲ 
τὼν ἑαυτ. lecta, alterius glossae omisso capite, "Vide Ruhnkenium in Tim. p. 59. Schol. Platon. p. 134. Gaisf. 6. 5 om. *V. 
7. σιράγιον] σιΓἄττειν Apostolius V, 36. repugnante Arsenio p. 136. 8. σωτηρίας] Pergit MS. Coislin. 177. ap. Gaisf. rovrov γε- 
youtyov τῶν «4θηναίων ἕκαστος Φαυμάζων τῆς κόρης τὴ» ἀρετήν, ὁ μὲν στεφάνους ἐπιβάλλων, 0 δὲ ἄνθη ῥίπτων ἐπεφώνειι Βάλλ' εἰς 
Ἱαχαρίαν . οἱ di xar* εὐφημισμὸν τὸ uaxagféa, ἔστι γὰρ &vri τοῦ ἐν ὧδου, dy Φανάτῳ., ἐπεὶ χωρίον ἔφασχον dy «dov µαχαρίαν 
xat? εὐφημισμὸν χαλούμενον. τὸ ὃ» αὐτὸ τοῦτο λέγουσι καὶ ἐς µακαρίαν xal εἲς µακαοίαν. 9. eic Max.) ἐς Maxao. praetuli 
cum A. C. *V. ἐς Μακαρίαν καὶ εἲς Μαχαιρίαν RE. 10. Zon. p. 378. 12. χαταδῦναε] καταδῦσαι B. E. 13. Βαλ εἲν] Vid. 
infra Νύξαι. Reines. Horum pars et in gl. Οὐτάσας traducta est, etin vv. iam sublatas .Vu£as et Τύψαι. πέµιαι] Zon. p. 378. 
πλῆξαι E. 14. τὸ ix χειρὸς] MS. 177. τὸ ἐκ χειρός τινος vQGG0e, οἷον βάλλεται δὲ 5 va) σχηπτῷ, βαλεῖν "OugoogYro ἐπιτυχεῖν 
λέγε. 15. ἐπιτυχάνειν] τυγχάνειν probavi cum Α.Ο. 16. Βώλεν ἄγρια πάντα] Apud Homerum ll. έ. 51. 52. (ad quem lo- 
cum Suidas respexit) sic legitur: — 4{(ὗαξε ydo “άρτεμις αὐτὴ Βάλλειν ἄγρια πάντα, τά τε τρέφει οὔρεσιν ὑλη. Küst. 





Βαλλαντιοτόμος. Fur. 
sectores. 


tingat. Βάλλ᾽ ἐς χόρακας. Id est, abi ad malam rem. 


Et βαλλαντιοτόμοι, crumenarum 
ductum ab historia, quae in proverbiis extat. Βαλλ᾽ ἐς 


Adducebantur eo ingenti pretio empti adulteri, 


scortatores, e[fractores, crumenarum incisores, plagiarii, 
et alii huius generis homines. Βαλβές, βαλβῖδος. Ba- 
sis humilis, carceres, unde cursores emittuntur, et cursus ini- 
tium fit. item meta, circa quam cursus flectitur. Ut qui er car- 
ceribus aperto ostio quadrigas emittunt. Et βαλβῖσιν, in prin- 
cipio. ducta est translatio & cursorihus. liuea enim, quae 
carceribus praetenta erat, vocabatur 8«lB(c, quod cursores ad 
eam subsisterent. formatur autem ab ἄλλομαι: unde fit ἁλμίς, 
«ABíc, et per litterarum trauspositionem βαλβίς. vel ab verbo 
βαίνω. Bd1s. Utinam. Utinam vero mihi tertium con- 


Μαχαρίαν. Abi ad Macariam. de iis dicitur, qui fortiter et 
generose periculis se ipsi offerunt. idem est ac si dicas, ad 
Orcum. Macaria enim, Herculis filia, cum Eurystheus bellum 
Atheniensibus inferret, se pro ceterorum salute victimam prae- 
buit. dicitur autem et «ic Λ{ακαιρίαν et ἐς Maxaptav. Βάλ- 
λεται. Petitar, ignibus incenditur. — Periculum autem erat, 
ne navis fulmine icta incenderetur et submergeretur. — Ba- 
λεν. Eminus telum mittere. οὐτάσαι vero, νύξαι, τόψαε 
cominus vulnerare significat. βάλλεν apud Homerum etiam 
significat telo scopum ferire. Omnis generis feras telo ferire. 





ἨῬάλλειν µήλοις ---- Βάμμα Κυζικηνόν. 944 





Βάλλειν µήλοες.. dni τῶν swyyovórsav, ὧν Βαλιαρίδων Kd αφενδονῆται εὔσεο- 





ἑρῶσι. Τοὺς πόῤῥωθον βάλλω» solemus τοῖς ἐκ xot. πο” 
μέλανος. 20 iM a dure loan te Baá og. derssog. . 
Καὶ τόνδ’ οὐ δύναμαι | fadum: zt00 heot- Βαλμός. σεῇθορ.-- rotis 
Yun nant isijen- à x. wx  Βάλλων X Σωκράτη senio Ζήνωνα. τοῖς dedime- 
Βάλλ᾽ εἰς ἔχαντα. s» ἁπιοτίμρ. imi τῶν σίων. σκώµµασι, xai τοὺς. ὑπὶ αὐτῶν ἀξιῶν πάσης 
λοιδορούντων τοὺς δμοεέχνουρ. n ἐλαύνεσδαι γῆς καὶ Δαλάστης, ὧς ὄντας κῆρας πό--- 
Βάλλ’ sic ὕδωρ. ὅτι καταπόνεισον. wen Asóv τε καὶ πολιτείας. νῦν.δὲ σεεφανῶν αὐτοὺς καὲ 


[Βακτηρία καὶ σχῆμαι καὐτριβώνιον, 3 3 j vouifo- παράδειγµα suSánesoc βίου γενκαίδυ xai σώφρορος. 
Ao». τοῦτο ἐπὶ τῶν σχωπετόντων τοὺς δικαστας τοὺς10 Βαλὼν Φφωώδεσθαι olei; πρὸς τοὺς κακόν το 


«θήνησι».] d ὁράσανταρ, καὶ οἰομένουρ & ἐκφούγει». Μου 
Βαλίαν. τὴν ἔλαφον τὴν κατάστικτον. xaMBa- ἩΒαλτάσαρ. οὕτως ἐπεκλήθη ὁ ὁ daniele τι- 
λίων ἀνέμω»ν — " μὴν τῆς τῶν ἀποῤῥήτων oaenvcíac. 

«4ήγετε πνοιαὸ ῥολέων. dedu, Báuua Κυζικηνόν. τὴν ἀκάθαρτο» ἄσχημο-- 
τουτέστι σφοδρῶς πνεόρτων' παρὰ ..Συχεσίῳ εῷ 16 σύνην ἀττικοὶ λέγουσι. καὶ ἑτέρα παροιµία. Ῥάμμα 
Κυρηναίῳ. καὶ αὖθις" Yt EC Zogfiasxóv . ἀντὶ τοῦ) uij.ce ἐρυθρὸν moujoo- 

Θηρεύων βαλίους ᾿συνομήλικας ἐν νομῷ ὕλης: οἷον, ἵνα µή da φοινίξω. νῆσος γάρ ἐσει μεγίστη ἡ 

m Ίῷχεο γὰρ πυµάτην εἰς χέροντος ὁδόν. Σαρδὼ πρὸς τῇ Ἰταλίᾳ, ἐν jj γίνονται πορφύραε 








1. Βάλλειν µήλοις] Vid. Theocrit, V,88. Diogen. 11, 63. Arsen. p. 139. Schol. Aristoph. Nob. 993. Intpp. Virg. Ecl. lil, 64. coll. 
gl Mjlo βληθῆναι. — 3. ἐρῶσι] ὁρῶσι B. E. Statum delbvi: Kal βάλω, αἰτιατικῇν cum V. C. a quibue abéunt etiam Ted; — 
Ἰνσσητῆρα, — 4. Σοῦεᾶν D" οὐ ὀύναμαι] Haec sunt verba Homerlll.3^. 299. Küst. καὶ róvd" pones yutgaris 
scripturà inde ab ed. Bas. λυσσητῆρα A. B.E pt, domiriee n πι αρα. — 6. Βάλλ᾽ eic ἔχ.] Arsenlus p. 188..— B. Βάλλ’ εἰς 
δω 0) Plenius Zenobius Centur, H,7à. Βάλ ^ele üdoo. dni Kd ἀλέθρου ἀξίων. olov ααταπύντι Küst. Xt sio cod. 166. 
qui addit, -««ἰσχύλος. ὁμαίως καὶ βάλλ᾽ ἐς ὄλοθρον, zo) βάλλ᾽ ie φθόρον. Bast. Cf. Arsen; p. 1: καταπύνεισυν] ὅει-χα- 
ταπόντισον A. V.C. 9. B IA d σα due xe) τριβ.] Haeo loco mota aunt, et reponi debent post v. Βακτηρεύειν. Vide 
supra v. Borrnfe et Infra v. Τριώβο, 10. τοῦτο] τοῦτό ἐστιν V. [A τοὺς Φικαστὰς] τοὺς drxeerük τοὺς A. δι- 
καστὰς τοὺς B. V. C. 14. τὴν por va legendum eat, Βαλίαν Fagor, τὴν κατάστικτον, vel, Ῥαλίαν. τὴν ἐλαφράν, τὴν 
χατάστ. Vide Hesych. v. Βαλίαν. Küst. Nom opus hàno dicendi brevitatem grammatico haud infrequentem oblitterare. . Cf. 
Zion. p. 372. Ceterum &alsf. contulit Sohol. Euripid. Hec. 86. — 14... jyyere π»οιαὶ βαλίων ἀνέμων] Haec in prioribus editt. de- 
sunt, quae ex duobus M88. Pariss. revocavi; Must." $5. Συνεσίφ] Hymm. 111,76. ΄ 17. Θηρεύων Baov;] 'Shnmiae Fibod. 
Ep. 1V,8. 4. Anthol. Pal. νο Suidas praestani .axpressit scripturas. — 18. χεκο] Scribe εὔχεον ut in. Anthol AKsiat. 


SicA. πυμάτην] ipit, A. B. E. Med. ἠυῤάτ V. mper C. 

4. Βαλιαρίδων] Vide intpp. Stepb. Byz. v. Tenryetes et v. Μνααῖος. Zon. p. 379. Βαλιαρίδων. νήσων, iv αἷς καεφεκοῦσι 
σιρενδονῆται εὔστοχοι. Continuam glossam: Β αλλ {ζειν. τὸ χέµβαλα ατυπεῖν, καὶ πρὸς τὸν ἐκείνων $yov ὀρχεῖσθαι, Gist. 
delevit cum A. B. G. E. V. Eam praebuit Zonaras p..878, Ceterom vid. H. Steph. Ind. Thes 611. E. Ducaag. et Meu 
Gloss. Gr. in v. Βαλλίζειν. et Salmas. iu Ὑορίσο. p 428... 3. Βαλέορ. ἵππος] Apud Momet 140. equus AcMIlis voca. 



































tur Balo;: ad quem locum Suidas hic respexit. Rüst,.. Balíng. ἄνομα ἵππου E. — 4. στήθος] Lex. Bachm. p. 178. 6 Hgey- 
chius. Georgius Sanginetius apud Ducanglum: Mig μασχάλη λέγεται καὶ βαλμὸς δὲ ὃ πνεύµω». - δ..Βάλλων Joxgdror] 
Haec et quae eequpatur sunt veria snevissini Synesi in Díeas ap. ust. Principium repetitum est ἵα v. Zovedíny, quae 





subsequuntur antem Inv. JRiges. Σωκράτη A.V. Ned. Σωκράτη €. 6 τοὺς D * αὐτῶν] Apud Bynesium loco Taodato re- 
«tius legitur τοὺᾳ a^ αὐτῶν, idest, sectatores illorum. Aüst. — 10. Βαλὼν φεύξεσθαι οἴει] Ex Zenoblo [1,71], Küst. 
Vid. Platon. Symp. p. 189. B. οοἱ). Wyttenbach. in Pintarch. SN, NV. p.548, B. «φεύξεσθ᾽ Med, , olus vulg, 

gv] ἐκφεύγειν Α. E. C. Y. Med, | .12. Balrdeno] MS. 177. ABdit ἀξίωμα Περσικό. — 14. Βάμμα Κυζνκη. 
referenda. sunt ad Aristopb. Pac. 1176. Τηνικαῦτ᾽ αὐτὸς «βέβφαταν βόμμα.Κυζικηνικόν. Vide ibi Bcholiastam; itemque. Hesych. 
v. Βάμμα Κυζικηνόν. Αη... 18. uxo! λέγουσι] λάγει ZZon. p. A76. Βάμμα Σαρθιανικόν] Lege et supple: "Iva µή σε 
βάψω Bug: Xagdiavixóv. Bic enim legitur apud Aristoph. Acharn. 112. ad quem locum nota haec Nuidae referenda est. Ext 
Autem βάμµα Σαρδιανικὀν color puniceus siye coccineus,, sic dictus a Sardibus, urbe Lydiae, culus χτητικὀν est Σαρθιανικός, 








"Bélltiy ui lois. Malis petere, de iis dictum qui amatis po- — Nomen proprium equi. — Baiuó;. Pectus. — Bállo» 


tiuntur. Procul stantes sagittis atramento tinctis feriens. Ἅ«Σωκρ. Modo Socratem et Zenonem Bacchicis conviciis inse-- 
[Homerus: ] Illum autem. rabiosum canem fe; ^ ctans, eorumque sequaces, tauquam civitatium et rerumpu-. 

Βάλλ᾽ elc ἔχοντα τὴν ἐπίστ. Feri peril blicarum pestes, terra marique ezxterminandos ess& dicti- 
de iis qui eiusdem artis peritog conviciis lacess: tau; modo eosdem coromans, £t tanquam praeclarae tam- 
$dog.Submerge. — [Baxrzgía καὶ σχι perantisque viae. ezexylum ,aliis. proponens. Baie» 
pallioi lum , sive triobolum. hoc per derisíónem «SE, Telo missa fugiturww. fe gutast 1n eos qui male faei- 
mienses dicebatur.] — Bal(a» ἔλαφον. Ge nre perpetrato effugituros ae aperant. ἈΒαἑτάσαρ, Mic bo- 
stinctam. Et Βαλίων ἀνέμων. Synesius Cy. noris causa. vocatus est. Daniel, quod res absirusas. interpretari 
flatus ventorum vehementer spirantium. 1 nosmet. . Βάμμα Κυζικηνός. Bic Attici obscenam libidinem. 
aequales tuos maculis distinctos, im paacu: vocabant. et aud proverbium : Ne.te tiugas tinctura Serdia- 





snam enim ad Acherontem institisti viam. nica. id est, ne te rubre colore inficiam, vel crueptem. Sardi- 
νήσ. Balearidum insularum funditores certiss nia est enim insula maxima , Italiae vicina, in qua excellentes 


Βάμμα Κυζικηνόν —- BagaóSpov. 
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διάφοροι καὶ ὀξύταται, βούλεται οὖν δηλοῦν, fva ταῖς νῦν νομίζει πρὀς y^ ἐμοῦ πεπεονώέναι 
μή σοι πληγὰς ἐντρίψω. λόγοεσιν εἴς᾽ ἔργοισι» εἰς βλάβην φέρο», | 
Βαμβαίνει. διστάζει, τρέμει τοῖς ποσέ, xai οὔτοι βίου µοι τοῦ µακραίωνος πόθος: 
τῇ γλώτεῃ ἀσήμως φδέγγεται. φέροντι τήνδε βάξι». ᾿ Ι 


. Βάναυσος. πᾶς τεχνίτης διὰ πυρὸς ἐργαξό-- 6 ἀντὶ τοῦ, οὗ βούλομαι ζῆν ἐπὶ ταύτῃ τῇ φήμη. 


µενος. βαῦνος γὰρ 7) κάμινος. Καὶ τοῖς ἐκ τῆς dyo- 
ϱᾶς βαναύσοις φέρειν προςέταξε βέλη, καὶ παρα- 
βάλλειν ἔξω παρὰ τὸν Φεμέλιον τοῦ τείχους. 

Βάνανσος. Ἐπὶ τούτοις σεμνύνεται κατὰ τὴν 
πολιτείαν, ἐφ᾽ oig ἂν καὶ τελώνης σεμνυνθείη ἢ 
βαάναυσος. ἐχεὶ γὰρ τῷ πολλὰ καὶ λυσιτελὠώς πωλεῖ- 
σθαι κατὰ τὴν πόλιν, καὶ δαψιλῆ τὰ πρὸς βίον 
ὑπάρχειν πᾶσιν, ἐπὶ τούτοις μεγαλαυχεῖ. 

'Βάνδον. οὕτω καλοῦσι Ῥωμαῖοι τὺ σημεῖον 
τὸ ἐν πολέμφ. 

Bdtiv. φήμη». Σοφοκλῆς' 

Ei γὰρ ἓν ταῖς ξυμφοραῖς 


415 





10 


15 


Βαπτά. βαπτὰ ἑμάτια ἐφόρουν oi νυμφίοι ᾿ 
πρὸς τὸ φαίνεσθαι τεκμήριον τῆς φύορᾶς. «ρι-. 
στοφάνης Πλούτῳ: 

Ov9' ἱματίων βαπτῶν δαπάναις κοσμῆσαι 
ποικιλοµόρφων». 
ἀνεὶ τοῦ ἑτεροχρόω». 
Βαπτίζω. αἰτιατικῇ. 
Βαάπτουσιε. πλύνουσι». “4ριστοφάνης' 
ΗἩράτα µιτάρια 
βάπτὂυσε Φερμῷ κατὰ τὸν ἀρχαῖον νόμο». 
ἀνεὶ τοῦ, οὐδὲν καινοτομοῦσι. 
Βάραθρο». χάσμα τε φρεατῶδες καὶ σκοτει- 


ut docet Stephanus Byzantius. Insiguiter ergo erraut Scholiasta ín modo indicatum locum Aristophanis, et qui eum hic exscrí- 
psit Suidas, existimantes colorem illum ita dictum esse ab insula Σαρύὠ sive Sardinia; quoniam ab ea Σαρωνικός, non vero 
Σαρδιανικὸς deduci constat. Obiter hic moueo, apud Aristophanem loco ante I&udato hodie legi Σαρδινιαχόνς, non vero Zagdia- 


. »ixór: sed soripturam illam mendo laborare ostendi potest ex ipso Aristophane, apud quem in Pac. 1174. idem color βάµμµμα Σαρ- 


1. νομίζει] νομίζεις A. B. E. *V. C. Med. et Gaisf., sed perperam. 


διανικὸν recte appellatur. Vide etiam quae monemus infra v. Ἵνα uj σε Beo. Ksst. 


. ὀξύτατοι] Clarissimae, vividae et vegétae , excitati luninis. Plin. XVI,8. Pessimum granum s.coccum βαφικὸν in Sardinia 


r. Reines. De his copiose Salmasius in Tertull. de Pall. p. 182. qui quod tacite scripsit ὀξύταται, id firmarunt A. V. 
Schol. Aristoph. — 2. µή cor] Sic tacite Küsterus Portam secutus. µή σε A. B. C. *V. E. et Edd. vett. scripturam Gaisf. redu- 


xit, cul vereor ut loci Herodoteis V11,35. similes possint opitulari, A. et B. habent in marg. ζήτει ἓν τῷ dyyovca περὶ ἐρυθή- 


µατος γυναικῶν. Continuo glossam cam V. C. removimus ex v. Πάµβαξ incolcatam, quam A. post v. Βαμβαίνει collocavit: 
B&ufat, 5 πάμβαξ καὶ παµβαχίς. τὸ παρὰ πολλοῖς λεγόμενο» βαμβάχιον (παμβάἄχιον EK pr.). ἐν Ἐπιγράμματι' |Kol τὴν 
οὀόχην κοιτίδα παμβαχίδων. Nam fraudem ipsum παμβαχίδων prodit, ab libris servatum in Myrini Kp. 11,6. Anthol. 
Pal. VI, 254. 3. Βαμβαίνει] Vid. Bion. Eidyll. 1V,9. not. in Hesych. v. Beufa(yor. Iacohs. Animadv. Anthol. T. XI. 
p. 59. Gaisf. Zon. p. 378. τοῖς ποσί — φδέγγεται] MS. 177. τρομερὼῶς φδέγγετα.  δ. Βάνανυσος] Vid. Nchol. Platon. 
pp. 863. 409. et Nchol. Dionys. Thrac. p. 654. sive Lex. Rhet. p. 223. Cf. v. Βαῦνος. 6. Καὶ τοῖς ix τῆς] Haec suut verba 
Polybii 1.40. Ksist. 9. Ez) τούτοις] Haec itidem sunt verba Polybii, quae leguntur in Collectaueis Constantini ab Valesio 
editis p. 53. unde ea Suidas descripsit. Ksist. Polyb. X11,13. 9. Quocam 5 suffeci post σεμνυ»νθείη. 11. àni γὰρ] γὰρ om. 
v. C. 12. τὸν βίον] τὸν om. A. B. E. C. Med., servat Polybius. 14. Βαάνδόν. οὕτω] Aliam huic voci significationem 
tribuit Stephanus Byzantius v. “«λαβάνδας quem vide. Kust. M. Freher. Comm. ad Constant. Donat. p. 62. Hemst. Addit 
Géálsf. P. Pithoei Advers. Subsec. 11,20. Nihil adversatur Theophylacti explicatio VII,3. Deest gl. C. 16. Σοφοχκλῆς] Oedip. 
R. 515. 944. 2doicroqirgc A. V. C. Itaque neutrius nomen ponendum. . ) 
8. βίου µοι --- πόθος] βίου — πόρος C. — 4. Vide v. Ma- 
χραίωνᾶς. 6. Βαπτά. βαπταὰ] Ex Schol Aristoph. Plut. 550. 7. τῆς φθορᾶς] Βατ. Advers. XLII,17. et Suidam et 
Schol. Aristoph. hic mendosos esse putat. Bationem tamen eam videri qood; tincta veste indicari, quia meretrices ut pluri- 
mum tali uterentur, et quidem apud Lacedaemonios solae. "Vid. Clement. Alexand. Paed. 11,10. Reines. Apud enarratorem 
Comici rectius legitur τῆς βαφής. Küst. Haec plane non intellexit Küsterus. «Φθορᾶς minime mutandum. Hemst. At vero in 
aliam utique sententiam postea ivit Küsterus in notis ad Aristoph. Schol., idque recte admodom, plaudepte etiam Hemsterhusio 
in locum. Sed vitium hic subest, quod doctissimorum hominum oculos effugit. lllud enim φδορᾶς, 8l sensum loci spectes, omnino : 
postulat ut legatur αἱ νύμφαι. Quae verissima lectio. . Novae nuptáe scilicet vestes versicolores gestabant, ut essent indicium 
virginitatis deminutae sive corruptae. Nostra autem emendatio, αἱ νύμφαιν ex verbis aequentihos Scholiastae firmatur egre- 
gie: Οὐκ ἔσται οὐν 001, quet, ποικίλα ἱμάτια ἐπὶ τῷ χοσµῆσαι τὴν νύμφη». — Non habebis vestes pictas ad noram nuptam 
ornandam. Toup. 12. Gl. om. Küst. silet Gronovius. 13. “ριστοφάνης] Kcclesiaz. 215, sed ubi legitar πρῶτα μὲν γὰρ 
τάρια», ut et hic apud Suidam legendum est. Küst. 14. µιτάρια] μὴ τᾶρια vel μήτ᾽ ἄρια Α. B. C. V. E, ugs ἔρια Zon. p. 828. 
17. Βάραθρο». x«oua τι φρεατ.] Haec deprompta sunt ex Schol, Aristoph. Plut. 431. Conf. Timaeus p. 60. 





et intensi coloris purperae nascuntur. sensus igitur est: ne te 
verberibus caed&m. 


Jant, Βάξιν. Rumorem. &Sophooles: Si enim in praesenti- 


Βαμβαίνει. Dubitat, pedibus tremit, 
lingua balbutit. . Βάνανσος. Quilibet opifex, qui igne utt- 
tur ad opus faciendum. βαῦνος enim fornacem significat. δ 
opificibus sellulariis, qui in foro officinas habebant, praece- 
pit , μέ tela ferrent, et ad imam moenium partem instructi 
starent. Βαγνανσος. Iis in republica gloriatur, propter 
quas publicanus aliquis aut vilis opifex sese e[ferat. nam 
quod multa in urbe vili: pretio veneant, quodque res ad οἱ- 
ctum necessariae omnibus abunde suppetant, eo marime glo- 
riatur. Bavdor. Bandum Bomani vexillum bellicum. appel- 
Swidae Lez. Vol. K. ' 


bus calamitatióus επἰκίέπιαξ, sive verbis sive fhctis meis ali- 
quam ipsi illatam esse iniuriam, taedet me vitae diuturnae, 
talis famae opprobrium sustinentem. Barnzré. Sponsi ver- 
sicolores gestahant vestes, nt corruptionis essent indicium.  Arlí- 
stophanes Piuto: Neque cersicoloribus et pjcfis magnoque 
pretio emptis vestibus ornare vos potéritis. uhl βαπτὼν est 
versicolorum. Βαπτίζω. Aptum accusativo. Βαάπτου- 
σι. Lavant. Aristophanes: Prisrm enim lanas aqua calida 
prisco sore laeant. id est, nihil ex veteri consuetudine mu- 
tant. Βάραθρον. Sic appellabatur hiatus quidam, sive lo- 
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νὸν. ἐν τῇ Missi; : dv ᾧ τρὺρ κακούφγους ἆβαλλον. 
dv δὲ sj χάσµατι τούτῳ ὑπῆρχον Όγκινομ,. «αἱ μὲν 


ἄνω, οἱ δὲ κάτω. ἐνταῦθα εὐγιρύγω.τὸν φῆς µη- «). οὕτω Πλάκων,.. o 5 


σρὸς τῶν Θεῶν «ἐνέβαλο», dg µεµηνόεα, ἔπειδη 


Βαρακηνίς. 5$ ἄκανδα. : - | 
Βαρβαφρέζας.. ἀντὸ τοῦ, νὰ εἄν βαρβάρωνφρο-- 


οἲ 


Ἔστι δὲ βαρβορισμὸς ἐκ οῶν «ακιῶν λάξις παρὰ 


προέλεγεν, ὅτι ἔρχεται 7) µήτηρ elg. ἀπιζήτησιν ερ ὅ «à ὅθος εῶν εὐδαιμονούνεων Ἑλλήνων. ἍΣολοικι-- 


Κόρης. 7) δὲ θεὸς ὀργεφλεῖσα ἀκαρπίαν ἔπεμψε τῇ 
χώρᾳ καὶ γνόνεες εἰν. αὐτέαν did χρησμοῦ só μὲν 
χάσμα κατέχωσαν,.. τὴν δὲ Φεὸν φνσίαις ἴλαον 
ἐποίησαν.. 


Βάρα9θρο». εὐπὸς βαὐύς, ὅπου oi χακοῦργοι 10 


ἐμβάλλονται 4ὐήνησι, καὶ οἱ ἐπὶ θανάσῳ'. ὥσπερ 
eig εὺν Keadav ot «4ακθδαιμόνιον. - 

|. Βάραθροκ. ὄρυγμά ἔσειν, εἰς 9 ὃ τῆς Ίππο- 
Φοωντίδος ὀῆμος τοὺς ἐπὲ Φανάτῳ κατακρέτους ὀνέ-- 


σμὸρ δέ ἐστι λόγος ἀκαταλλήλως συντεταγµένος" 
Gc τὸ ἐγὼ περιπακῶν ὁ soiyog ἔπεσεν. 
Βαρβάρουρ. ἀντὶ τοῦ ἀφώνους, ἢ ἀνηκόους 


ἀνδρώπων καὶ μὴ εἰδόταςρ αὐτῶν τὴν φωνήν. -«ρι- 


σεοφάνης Ὄρνισιν» 
"Ed: yàg αὐκοὺς βαρβάρους Όντας προτοῦ — «1 
ἑδίδαξα τὴν φωνήν, ovra πολὺν χρόνον. 
περὶ τῶν ὀρνέων λέγει ὃ ἔποψ. | 
-Baedísayvog. ὃ ság γυναῖκας βιαζόμε- 


βαλλον. ἐν δὲ Φλλιππικοῖς ὁ 4ημοσθένης «nv λέ- 15vac. 


ξιν οὗ κυρίως εἶπεν, . ἀλλ «ἐν μεταφορᾶς, olov. ἐν 
τῷ ὀλέορφ. " tora 


Βάρβιτος. εἶδος ὀργάνου μουσικοῦ. 
Βάρ διεσσοι. βραδύτατοε. 


1. iv e τοὺς xaxovQyevc) Similis locus erat apud Lacedaemonios, Καιόδας appellatus; et alus apud Corinthios, cui nomen erat 


Kec: de quo vide Stephanum Byzantium v. Κὠς, Kést. 


tium c. 248. p. 1215. Reines. 
ἐστιν] Ex Harpocratioue. 
Grotefendus in Zeitschr. f. Alterihwumsw 


ἆβαλον *V. 
storia haec fusius narratur infra v. Μητραγύρεης: qui locus cum boc conferendus est. Κάνε. 
Samium hominum, interpretem Persarum ad Graecos Thbemistocle imperante. Plotarch. p. 114. et Aristid. in Panathen. 


2. τούτω] τοῦτο A. 


8. ἐνταῦθα τὸν d:péya) Bi- 


Φρύγα] Τὸν Φρύγα et Ma, 
ap. Pho- 


12. Κιάδαν] Vid. Καιάδας, Meurs. Lectt. Att. 1,25. περὶ ὀρύγματος. Reines. Vid. Schol. in 
Thucydid. L, 134. et in Clem. Alex. T. V. p. 116. 94. Haec omnia repetita sunt sub v. Κεάδας. 
14. ἐνέβαλλιν] ἐνέβαλλον A. B. E. Med. Harpocr. ἐνέβαλον V. 6. et complures Harp. 
solo an verba o τὴς Ἱπποθοωντίδος d3uoc pro aduKerinis habenda sint, "Vid. Meier. Hist. lur. Att. p. 19." 


13. Β άραθρον. ὄρυγμά 
libri. ,Ne- 
. Orationem 


- 1835. p. 3032. suppleri iussit e Lex. Bhet. p. 219. «δήνησι δὲ ἦν oovyud τι ἂν Καρια- 


' dev Pine τῆς Οἰνηίδος (sic) qvAjc, elc ὃ τοὺς ἐπὲ Φανάτῳφ καταγνωσθέντας ἐνέβαλλον [ ὥςπερ οἱ ««αχεδαιμόνιοι εἲς τὸν Keddar 
ον: » 


ἑνέβα 


nísi quis ut leniorem it& minus speciosam medelam praeferret, όήμειος — 


έβαλλεν, quasi pagis sibgulis singularis 


carnifex apparuisset. Nolim vero tantam verborum mutationem institui, cum viam erroris ipsa verborum ín isto Lexico con- 


. clusio aperiat. 


Nempe grammatious noster sive Harpocratia cum duplicem glossam sompsisset delibandam,. sententia haud mul- 


tum dissimili, turbatus ipsa vocum aequabilitate partem admisit, partem neglexit. Inde reliqua sunt facta o τὴς ImxeSoerrí- 


doc dioc, hoc est, ἐν Κειριαδῶν, ὃς lovi τῆς 1, dg uoc. 
in Herod. VII, 133. 


16. 4ημοσθένης] P. 101,1. 135. extr. 


16. ix μεταφοφᾶς] Of. Valck. 


1. Βαρακηρίς] De hac vooe vide omnino Pearsqnum in Praefat. ad LXX. Interpretes. [p. 16.] Küst. in Addend. Glossa sacra: 
vid. intpp. Hesychii v. Βαραχινῇσιν. Statim cum omnibus MSS. omissa sunt, quae Med. e Zon. p. 370. inculcavit: Βάρ. ὁ vio. 
ὡς τὸ Bdo Ἰωνᾶ. "Vid. Alberti Gloss. p. 2. 3. Item cum ΣΥ. removi gl. Β αρά μης, ante v. Βάρ positam. Nomen vel ii tenent, 


qui Theophylacti historias versarunt. Reinesias: ,, Est Bahram, unus oPersarum regibus, aliis Vararames.? — 58. 


Alcib. 1. p. 120. B. 


8. Βαρβάρους. dvri τοῦ 
11. 'Eyo γαρ] "Eyo μὲν B. K. 


ves. 
derivatam opinere. 


τὸ βαρείας καὶ ἐπαχδεῖς δένας ἔχειν" βαρνυδίνης vic v: quam Med. ex Etym. M. sive Zon. p. $70. interpolarat, 
14. Βαρόίσαγνος] Vide Hesych. v. Βαρδη». Kust. Ubi Suidam sio refinxit Is. Vossias: Bededzc. 
ἄναγνος. Nihil mutat Zonaras: quamquam baeo ordini littererum repugnant. 


] Vid. 


4. Ἔστι δὲ βαρβαρισµός] Haec sunt verba Laertii lib. VII 59. Kust. Olim repetita sub v. Σολοικεσµός. 
5. εὐδοχιμούντων] εὐδαιμονούντων Α. V. E. cum Laert. Et εὖδαι 


οὔντες Menagio quidem videbatur id esse quod οἱ χαρίεν- 


ove , ἢ dvgxéeve dv5o.] E Schol. Aristoph. Av. 199. Cf. v. "Ezowy, quàni ex hoc loco 
13. 


] ὀρνίθων EK. Sequentem gl. Βαρδίρης. ποταμός. παρὰ 
sf. delevit 


17. βαρδύτατοι] βραδότατοι A. B. IE. et Zon. 


p. 870. quod reposuit Albert. Obss. Misc. IX. p. 144. ex Hesychio et Schol. li. v. 810. et 530. Sed glossam ordo re- 


futat. 


cus profuudos et obscurus in Attica, in quem malefici couii- 
ciebantur. in eo autem eraut ugci, alii superne, alii inferue. 
buuc in hiatum Phrygem aliquem, matria Deum sacerdotem, 
ut insanientem praecipitarupt, quod praedixisset Cererem ven- 
turam filiae quaerendae gratia. quamobrem dea irata sterilita- 
tem Atticae immisit. Athenienses vero cum ex oraculo causam 
mali intellexissent, hiatum illnm terra ingesta cepleverunt, 
deamque sacrificiis placarunt. Βάραθρο». Locus pro- 
fundus, iu quem malefici et capite damnati Athenis praeci- 
pitabantur: ut in Ceadam apud Lacedaemonios. Β άρα- 
ὃρο»ν. Est locus profoudus, Hippothoontiae tribus pague, in 
quem capitis damnatos praecipitabant. iu Philippicis tamen 


Demosthenes voce nou est usus proprie, sed metaphorice, ex- 
iGum significans. Begeanqvíc. Spina. Βαρβαρέ- 
ζει. Barbarorum partibus favet. ita Plato.  Barbariumus au- 
tem est dictio ex witiosis vocabalis constans, et. ab usu pro- 
batorum Graeciae scriptorum abhorrens. Noloeciamua vero est 
or&tio, cuius constructio consequentia caret: ut, Ego embu- 
lans swurus cecidit. Βαρβάρους. Voce carentes, vel, 
quae non audiunt bomines, neque vocem illorum intelligumet. 
Aristophanes Avióus: Ego enim eas, antea barbaras, io- 
qui docui, diu cwm ilis versatus. de avibus baeo dicit 
epops. Βαρθίσδαγνος. Qui mulieres violat. Βάρβι- 
tof. tum m Βάρδιστεοι. Tardissimi. 
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Βάρεις ἐλεφάντεναι. αἱ πανταχοῦ τῆς γῆς 
μτὀκ κλησίαι, μιᾷ δὲ vij πίστει, ἐν alg γεραίρεται Ó 

Θεός. Ku? Βάρέων ἱὺ ᾗ yere): «uv μληθυντικῶν. 
βᾶρις δὲ στοὰ καὶ πὸΆς. 

Βαρθολόματδὲ» ὄνομα κύριον 

Βαρχαίδὲς» tüifexoig: : Βάρη γὰρ πόλις 
“ιβύης, 9 νῦν Hsblépaig καλουµένη. 

Β αρ». vitg ἀλλόμενος. 

Βαρόεερι ZEE 


Βάρος. ἐπὶ τῶν µεγέσεων πόλεων. ^H δὲ Ka-10 


πύη µεταθεμένη πρὸς: τοὺς Καρχηδονίόους τῷ βάρει 

συνεπεσπάσατο καὶ τὰς ἄλλας πόλεις. . 
Βάρος. περὶ Πολέμωνος' "Hy δὲ καὶ τὸ βά-- 

ϱος οἱονεὶ «4ωριός τις οἰκονομία. . Προυρώμενος δὲ 


-' Βάρος γὰρ ἡμᾶρ οὐδὲν dx αούφων ἔχει. 
v οὐ yàg. λόγοισο τὸν βίον σπαυθάξοµεν . 


ied το εν λαμπρὺκνεσρῖσόαυ καἄλλην Y) xoig ὁρωμόνοις. 


Βάῤῥων. ἱσεορικός. «Ὀλονδμηνισῶν κας' «λέ-- 
δανδρον τὸν ὑΜακεδόνα. so 300065 was ο...) 
—. βαρῶ. αἰτασικῇ. -- Οσο soos 
Βαρύβρομος. βαρύηχος. 
Καὶ πόνεον βαρύβρομον.. .. 

διὰ τὸν τῶν κυμάτων qjogorkv : 

'.Βαρυδαέμων« ὠτυχής, Ὁ' δὲ Korg. ὑπάρχων 
xai Φύσει ποικίλος πᾶν ἑβάσταζε πρᾶγμα, xai πᾶ- 
σαν ἐπίνοιαν ἐψηλάθφα v avri vo) διεσχθττετο. 

: Baovnyxéog. τοῦ µόφα, ἠχοῦντος. oi γὰρ βα-- 
οεἵρ ποταμοὺ «ῥέοντες uóye» xo» ἀπεργάζονταε. 


xai κατοῤῥωδῶν τὸ: βάρος καὶ τὰ φιλόνεικον τῶν 16 Μρισεοφάνης Negéhaug* ...''' 


ἀνθρώπων, ἀντὶ τοῦ τὸ πλῆθος, τὴν ἐσχύν. llo- 
λύβιός φησι. Καὶ αὖθις' Ἐπισημηνάμενος δὲ τοῦ 
Σικυῶνος τὴν ὀχυρότητα, καὶ τὸ βάρος τῆς τῶν 4ρ- 
γδίων πόλεως, ἦλθεν eig Ἐπίδανρο», Καὶ αὖθις' 


c Wn Ὠκεανοῦ βαρνηχέορ. 
Βαρύμηνιες- µνησίκακορ. 


Βαρυνόμενος. χαταπονούµενος. Πολύβιος . 


Ὁ δὲ ἐξαναστὰς προῇγε, τὰ μὲν ὑπὸ τῆς ἀῤῥωσείας, 


Ἐπολυπραγμόνησαν ἀκριβῶς τῆς πόλεως εὖν Φέσιν 90 τὰ δὲ ὑπὸ τῆς ἡλιχίας βαρυνόμενος. εἶχε γαρ έβδο-- 


M 8 [d 
χαὶ το βαρος. 





v w 


μηκοστὸν ἔτος. 


1. Βάρεις ἕλε f a ντῖναι] Haec Suidas descripsit ex comnientatore aliquo in verba illa Davidis Psalm. XLIV,9. Mwó βάρεων 


ἐλεφαντινῶδο 


ὧν εὐφρανάν σε. "Theodoretus in illum locum: Βάρεις ἐλεφαντίναςς ἢ κατὰ τὸν Σύμμαχον xai τὸν ««κύλαν 


ναουὺς ἐλεφαντίνουςς, τὰς περικαλλεῖς καὶ λαμπρὰς ἐκκλησίας καλεῖ" di; ol ἄρχοντες xa) βασιλεῖς πιυταχού γῆς καὶ θαλάσσης ἐδεί- 


µαντο. Küst. "Tetigit Etym. M. p. 188. 
mus scripturam. 


3. καὶ Βάρεων] Fluxit ab extrema 
subiici. 


pserat a Zon. p. 379. sive Etym. M. p. 188. 
novius. 10. B« 


Gaisf. 


2. µιᾷ] Sic Zon. p. 373. µία A 
g). Movcoorio; Καπίτωνος, debuitqué vocibus praegressis τουτέστι τειχὼν 
6. Beoxatoigc. «4ιβυχοῖς] Ex Schol. Sophoclis Elect. 727. ut Portus observavit. ' Vide etiam Hesychium v. Βαρ- 
καίοις. Küst. Add. Markland. Kp. Crit. p. 164. Quae sequebatur gl. Ἑαρχκάζειν. τὸ BaoBao(Giv, ΜΒΝ. spreta, Med. sum- 

. 8. Bá» η] Glossa sacra : vide vel Nam. EXXtV, 4. 
. oc). Huius significatus a Polybio disseminati exempla collegísse W'esselingium ín Diod. 1V,61. monet 
H δὲ Καπύη] Hoc fragmentum repetitur iüfra v. Καπύη. Ksst. 


aisf. cum B. E. Med. "μίς Bas. Nos aliam desidera- 
9. Om. valg.  Silet Gro- 


12. συνεπεόπἀάόατο] συνἐσπάσατο V. 13. Hr 


δὲ xai τὸ βάρος] Verba haec excerpta sunt ex Laertü Tib. 1V. segm. 19. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. 15. κατοῤῥω- 


dor) κατοῤῥωδὸν V. C. 
σημη»νάµενος δὲ] V. Polyb. T. IV. p. 482 


16. Πολύβιος] Πολέμόυ N, C. Πολύμου *V. hoc est, Σολυβίόο.' Vide Fr. gramm. 30. 
τοῦ Σιχυώνος] τῆς σιῶνός C. 


19. ᾖλΦεν] )i9e»y B. E. —— 20. Ἑπολυβραγμόνη- 


σαν] Haec sunt verba Diodori ín Excerpt. Legatt. c. 32. [ T. 1I. p. 630.] ut Pearsorius recte opservavit. Kdst. - 


[d 


. Βάρος γὰρ ἡμᾶς] Sophoclis Ocd. Col. 1142 — 44. ^ 


; $. Kabsequebatur glóss& temere ex-v. Άμβαρὸς procusa: Hápoc. ὄνομα 
χῦριο». ην δὲ Ἱερεύς. καὶ ζήτει τὴν περὶ τούτου ἱστορίαν ἓν τῷ 


μβαρός εἰωι. Quam A. iu fhargine habet: egodelevi cum V.C. 


Ceterum Küsterus: ἐν τῷ ἔμβαρος] Sed Ibi Bari nulla fit mentio, sed tantum Ktbart." "Hesychius: Βάρος. ὄνομα χύριον. 
4. Nova et mirifica Varronis historici memoria: tuf Ἰένοιι probationem concillat Οὐάρών 1n: Y. Ἐγχατέσχηψαν allatus. — Baoor 


Med. 


6. Om. Küst. Βίοι Grónovius, Coniínuo glosséam Bap». rtiyor, ex v. Ἠάρέις confectam , delevi oam V. Ο. ltem 


gl. alteram, Βαρσύμης Πέτρος. ἔστιν dv 7 δεξεός: Galsf, delevit cum A. V.C. ^ 8. Καὶ πόντο»] Ex Aristoph. Nub. 283. 
0 


χελάδοντα post πόντον omisi A. B. C, E. V. 
quoniam pertinent ad vocem Βαστάζω. Küst. “Ο δὲ 
μέγα] ueyaàa V. E..C. 


T. V. p. 82. A. 
Βάρεις ἑλεφάντιναι, Domus eburneae. Ecclesiae, per totum 


. terrarum orbem dispersae, unius eiusdemque omnes fidei, In qui- 
busDeus colitur. Et Βάρεω», genitivus pluralis. Βᾶρες, porticus, 


urb. Βαρδολομαῖος. Nomen proprium. ἈΒαρκαέοις. 
Libycis. Barce est enim ürbs Libyae, quae nunc Ptolemais vo- 
catur. Βάρνη. Fllius saltans. Ἀαρόεις. Βάρος. De - 


maximis urbibus dicitur. Capua vero cum ad Cárthaginienses 
defecisset , pondere suo ceteras urbes secum trarit. Ἀάρος. 
[Laertius] de Polemone: Erat autem, quod ad gravitatem atti- 
net, velut Dorius quidam modus.  Sigpificat etiam multitudinem 
vel potentiam. Polybius: Prospiciens cero et formidans homi- 
num potentiam et ingenium contentiosum. Et iteram: Cumau- 
tem munitissimum Sicyonis situm et potentiam urbis Argivo- 
rum probasset, EÉpidaurum adiit. Et alibi: Curioseet accurate 


. *O ydg Κρὴς] Haec sunt verba Polybii lib. VIII, 18,4. sed male huo translata, 
Qc A. V. E. C. 
16. Πατρὸς dn^] πατρὸς delevf cuin A. B. V. C. 


13. Βαρυηχέος. τοῦ] Kx Schol. Aristoph. Nub. 277. 
17. Zom.'p.870. 18. Πολύβιος] Ed. Bchweigh. 


. 4 e 
21. Post ἔτος cum C. V. E. removi ϱ). Βαρύνω. alricrixj: col subletit A. κα) βαρι αλγεατεκῇ. 5 


urbis situm eiusque munimenta considerarunt. Sophocles: Ez 
his enim nullus labor ad nos Tedundat. non enim magis verbis 
quum factis vitam lwstreih reddere studemus. Βάῤῥω». 
Warro, historicus. scripsit epitomen reram ab Alexandro Maoedo- 
x»e gestarum. — Beo. Aptum aecusativo. Ἀαρύβρομος. 
Graviterstrepens. Et mare graciter resonans. propter fiuctuum 
strepituá. Βαρυδαίμω»ν' Tüfelix. Ille enim.cum et esset 
natu Cretensis et ingenio varius, totam rem sePumversabat, et 
omnes consiliorum cias e ebat. Βαρθηγέος. Gravem 
strepitum edentis. ingentes enim fluvii magno cum aquarum stre- 
pitu fiuunt. Aristophanes: Ab Oceano graece sonanti. Βαρύ- 
µηνις. Graviter irascens. ἈΒαρυνόμενος. Gravatua. Poly- 
bias: Ille vero cumsurrenisset, praecessit, partim morbo, par- 
tim vero aetate gravatus. sepluagesimum enim aetatis annum 





955 Βαρυπήμω» --- Βάσαφος. 954 

418 "Βαρυπήμω». ἄθλεος, βεβαρημόνος, κακός. τει Καὶ πῶς ῥᾳσανζοω ,lidwga τρόπο». ἐν ni- . 
Βαρυπρεή g. πολυτελής... Καὺ κὸ μέσον τῆς . oorsvesq oon ouo PORK 
ἡμέραρεὐωχία rc ο,βωρυπροπὴς zd dóovwi, — .::dijgag «ogendqae, ὑσρακίδι μαστιγῶν, δαί- 


κοὺ πρὸς ἑαντὴμ.ὁνάλει. OMM uon 
Βαρυσυμφορώτατορ..δνεσυχής. 
ἑαυτὸν. βαρυσυμφορωτατον )εγονέναι πάντων ἆν-- 
Φρώπω». ου.” Ot 
Ῥασάν. αἰσχύνη,. Bina KuQsog, dx Βασὰν 
ἐπιστρέψω. Zafió φησι, 


2* Y .. . -, 4 


ὑΝομίζων 5 


| Qu . | 
στρεβλῶμν vA. À^ εἰς τὰς ῥίναςρ ὄξος ἐγχέων, 
πλίνφους. ἐπιτιωείς,. πάντα τἆλλα. πλὴν 
3 5»: fid qQ 
μὴ τύπτε τοῦτον μηδὲ γητείῳ νέφ. | 
ἐπειδὴ οἱ ἐλεύθεροι πρὸ τούτου ἐδαίροντο πράσοις 


: δὲ 1": 


Βασανέζει». οὐ só οὐκίζρσθαι xai τιμµωρεῖ”- 40 καὶ σχδρόδοιρ, acne αὐτὸν πανταχῶς, μὴ dv 


cJa& xci μασειγοῦν. σηµαίφθε παρὰ «τοῖς ««εεικαῖς, 
ἀλλὰ τὸ χωρὶς πληγῶν ἀνακρέγδιν καὶ ἐλόγχει» τᾱ-- 
ληδὲς διὰ λόγων. ἀπὸ τῆς βασάνου τῆς.χρυσοχοϊκῆς 
λίθου μεταφορικῶς. xai. Πολύβιος". Tára νοµέαας 


τὴν ἐκ πυρὸς ἔχειν βάσανο», ἀπελύδη τῆς ὑποψίας. 15 


Καὶ Ἡασανίσας ἀνεὶ τοῦ δοκιµάσαρ. κόχρηνται 

ἅπαντες oí ἀξιόλογον. ὁ-δὲ “«ριστοφάνης οὕτω: 
Βασάνιζε εουτονὶ λαβών. 

xa» ποτέ u' ἕλης ἀδικοῦνε, ἁπόκτεινόν 


παιδιᾷ, μηδὲ cg τοὺς ἐλευθέρους παῖδαςρ τῷ ἐκ-- 
χαυλήματι τοῦ. πράσου, 7) τοῦ γητείου' εουτέσει», 
ἀμπελοπράσου"' ἢ dig s4veg πράσου φύλλῳ. 
Βασανᾶτὶς. χώρα. . | 
Ἡάσανας . λίθος ὁδτὶν 7) τὸ χρυσέον παρατρι- 
βόµενον δοκιµάζουσα .. οὕτως ««ντιφῶν καὶ Πίνόα-- 
ϱος καὶ Σοφοκλῆς. 'Ἠπερίδηρ δὲ τὰ ἐν ταῖς βασά-- 
νοις εἰρημένα ἐπὸ wv βασανιζοµόνων καὶ ἆναγρα- 
φομένων βασάνουρ ὠνόμασε. Καὶ παροιμία. Bd- 


p^. yo». ...200avog λίθος. ἐπὶ τῶν ἐξεταζόντων ἓν λόγοις 7) ὅρ- 


1. βεβαρημένος. καχός] Bio habent libri et MSS. (cum Lex. Bachm. p. 279.] et impressi: sed male. Legendum enim est, βεβαρη- 


µένος xaxoic. Küst. Kt slc E pr. MS. Coisl. 177. Βαρυπήμων. ἆθλιος, μεγάλα παθω». — 2. Horum partem Zon. p. 373. 
3. εὐωχία] εὐωχεῖα A. τῷ λέοντι scribendum significavit in Thesauro L. Gr. Lud. Dindorflus, cui quae sequuntur x«i προς 
ἅ. ἐχάλει do bestia quadam agi viderentur monstrare. Huic tamen sententiae quomodo concilletur ἐχάλει non invenio. Malchum 
opinor ista de luxu Leonis Imperatoris pronunciasse. ^ 4. αὐτὴν] ἑαυτὴν A. B. E. Med. ἑαυτὸν V. C. quod probandum videtur, 
etai vel in hac. scriptura tenor sententiae interpellatur. ^ 5. Zon. p. 870. : Nouítov) Sumpsit horum auctor, Aelianus for- 
tasse, ab Herodoto I. p. 17,2. neque alius intelligendus videtur quam Adrastus. Hemst. Hic locus vel mutuatus vel adumbra- 
tua est ab Herodoto, qui ita Joquitur L 45. ««δρηστος dé o l'opdíso τοῦ Mídto — evyyirooxó 
φιδεβωθυσυμφορώτατος) ἑωυτὸν ἐπιχατασφάζξει τῷ tou. Αά Herodotum manlfesto allusit Themistius Orat. 15. βαρυ- 
cvuqogarator ἁπάρτων χρίγας τῶν πρὸ αὐτοῦ γεγενηµένω». Hino elegantissime, ut solet, Synesius de Provid. p. 95. O και 
συµβέβηχεν αὐτῷ βαρυσυμφορώταξςο»ν, αὐτὸς παρών, αὐτὸς dxouor,. ἁπάσαις γνωµαις ἀπεψήφιστοι ἁπάσαις χερσὶν dire- 
πεχειροτονητο. Τουρ Cf, Hesycbius, . 8. Εἶπε Κύριος] Psalm. 1 ΧΝΙΙ,23. Küst. Vide iutpp. Hesychii. 9. o 4αβὶδ]ο 
delevi cum B. V. E. 10. Βασανέξειν] Schol. Platon. p. 45. (410.) contulit Gaisf. Adde Lex. Rhet. p. 226. 11. 7 

τοῖς «έτειχοῖς E. in marg. 13. χρυσοχοῖχης] χρυσοϊχῆς V. C. 6Ο. Schol, Plat. p. 374. 14. Πολύβιος] Fr. gramm. 32. 
16. Zon. pp. 374. 379. 17. Αριστοφάνης] Apud Aristophanem Han. 628. locus híc recte ita distinguitur et legitur: Βασανιζε 
ydo τὸν zaida τουτον) λαβώ». xiv ποτέ μ’ ἕλῃς ἀδικοῦντ, ἀπόκτεινόν u^ ἄγων. Kal πῶς βασανίω; Πάντα vQonov. ἐν κλί- 
µαχι 4ήσας, xosudoag , υστριχέδε μαστε», déomv , «Στρεβλῶνι, ἐπί τε τὰς ῥῖνας ὄξος ἐγχέωνο Πλίνβους ἐπιτιθείς, πάντα ταλ- 
λα" πλήν πράσφ M τύπτε τοῦτον, μηδὲ ΥηΦέίῳ vép, Vide ibl veterem enarratorem. Küst. Horum pleraque v. Κλιμαχίζειν. 


ενος ἀνθρώπων εἶναι τῶν αὐτὸς 


Ceterum οὕτως clam Gaisf. 
3. Ja4gey libris mox ἐδέροντο Schol. Aristopb. , 


Arist. 13. Continuo cum C. B. E. delevi glossam, Πασανῖτιες. χώρα. 
tino. Horum quaedam Zon. p. 374. 
gatur θαφόμενα, quod et Valesius et Portus mongerunt, Kéüst.. ἀναγραφέντα Harpocratio Darmstadiensis. 


19. κάν 709^] καν ztote u^ A. V. C. 
10. βασανιάζε Med. : 


ἀδικοῦντα] ἀδιχοῦντες A. 
μὴ ἐν] μηδὲ iy Ο. 18. πράσου] τύπτουσιν addit Schol. 
45. Ηάσανος. λίθος] Ex Harpocratione Pala- 


18. κα) ἀναγραφομένω»] Sic etiam habet Harpocratio. At sensus potius requirit, ut le- 


20. ini τῶν 


ἐξετ.] MS. Coisl. 177. ἐπὶ τῶν xelogc ἐξεταζόντων καὶ τὸ ζητούμενον φανερούντων. τῶν tacite Gaisf. addit cum *V. ex sola Med. 


Mox scribendum cum Arsen. p. 138. ἐξεταζομένων. 


agebat. Βαρυπηήημωγν. Miser, malis gravatus. |. Baoc- 
πρεπής. Sumptuosus. — E£ circa meridiem Leoni «0- 
sum convicium apparatum erat, «ed quod. incitabat. Ῥα- 


Ουσυμφοθώτατος. lufelicissimus — Se omnium Akominum 
énfelicissimum ' esse putans. . ' 
Dominus, e» Basan eos veducam. sic David inquit. — .,Ba- 
σαγνίζει». Apud Atticos non signidcat torquere,. neque eru- 
ciare vel flagris caedere, sed sine tormentis veritatem solis ver- 
bis exquirere: per translationem ductam ab lapide Lydio, quo 
aurifices aurum explerent, Polybius: Tenc eristimans, se 
eramen per ignem sustinuisse, 4 suspicione liberatus est. 
Kt βασανίσας apud omnes probatos scriptores significat, - qui 
exploravit. Aristophanes: Sercum hunc abduc et verita- 


Βασάν. lgnominia." Dicit - 


fem ez eo ezguire. quod si unquam deprehenderis me quic- 
quam iniuste fecisse, occidito. Quomodo autem enxquiramt 


Οκουέε modo: ad scalam alliga, suspende, loris caede, cer- 
' bera , torque, naribus acetum immitte , lateres ünpone, omnia 


alia tenta : modo ne porro et. gethyo recenti verberes. in- 
genui enim olim porris et alliis caedebantur. id est: Examina 


eum quovis modo, ne per ludum, neve ut ingenuos pueros caule 


porri vel gethyi. id est, porri silvestris; vel ut quidam porri 
foliis. Βάσανος. Est lapis, cuius attritu aurum proba- 
tur. 'sic Antiphon et Pindarus et Sophocles. Hyperides vero βα- 
σάνους appellavit confessioues reorum tormentis expressas et 
in tabellis perscriptas. Et proverbium: Lopis Lydius. dici- 


tur de illis, qui vel verbis vel factis aliquid exquirunt: quoa- 


Βάσαγος — Βασιλεία. 


. γοις" παρόσον ἡ «4υδία λέθος τὸκ χρυσὸν ῥοκιμάζει. Ῥάσραρορ. ῥλαπηξ κακὰ Σράδοφον, ... 
[ Ότι οἱ ἔξω .gaaív: 'H ἀμφιοβήτησις κρίσει ἀναρ- .'Ἐ αιφεὰμ ὴθ.µ ό γα ἂνο δικών dlegadir,: τοὺς δὲ 
τάσθω' ἡ. δὲ κρίσις κοὺς ἀλόχχευς βασονιζέῳ ἡ ἄλλονο πιβορεξέβεσαν αν. ὀῥχομένων τὰ «ὁνό- 
δὲ βάσανος τὸ δέον. ῥρεζάτω:.ὁ dé ἄρος.χεχράφᾶω µατα: οἷρν,.«4αχεδαιμονέκρνἈ{οκλδόνωσς, διαφέ-- 
τὰ δὲ yeyoauuása κρρούαφω".. σὰ di κυριοἈέντα βε- & oa, βασιλεὺς τυράννου. βᾳαιλεὺςικὲν γὰρ ἀπὸ Ίπρο-- 
βαιούσθω. τοῖς ἔφγοις, καὶ πᾶσα ἀψιμαχία αἰχέσθω, — yomon κοτὰ διαδοχὴν τὐκυάρχὴεί ἐπὶ. ῥηκοῖς λαβὼν 
καὶ πάλιν φιλία χορευέτω.. καὶ οὗ δεί ἀπερισκέ- — yágaat. τύραννος δέ, 0g βιαίης τὴν. ἀρχὴν σφετε- 
πτως πομῖσναι τὰς κρίσαες... . |. ... . Ἱ θέζεται. χρῶνεαι δὲ ἀδιαφόρως ἑκατέροις. ὀνόμα-- 

Βασσαρικά, ἤτοι 4ιοννσιακά, ἔγραψα Σω- σιν.. Ἱέρωνα γὰρ βασιλέα. Πίνάαρος «καλα, «εὗραν- 
τήριχρς, γεγονὼς ἐπὶ. 4ιοκλητιακοῦ. «Καὶ Βασσα- 10 voy Orga, καὶ «{ιανύσιον. aoi Εὐπολις Πεισίσερα-- 
ρικοῦ. ἐν Ἐπιγράμματι . τον βασιλέα καλεῖ. καὶ τοὺς βασιλεῖς ενβάννους.. 

Στρεπτὺὸν Βασσαρικοῦ ῥόμβο» Φιάσοιο µύωπα. .Βασελεία. τὸ ῥξίωμα. καὶ «o ἔθνος τὸ βασι-- 
τουτέστι, πορνικοῦ.... . . λενόμενο»; olov Περσών, 'ἀνδῶν, “ράβων. . Βασι- 

19 "Βασσαρές. ἕταίρᾳ, πόρνη. ἐν. Επιγράμματι λεία ἐστὶν ἀνυπεύθυνος doy... - -..' 

Βασσδαρὶς Εὐρυνόμη σκοπελοὀρόµος, 5». ποτὲ1δ .. Βασιλεία.. Οὔτε φύσις οὔτε τὸ δίκαιον ἆπο-- 

ο εν ταύρων | ! διδοῦσε.κοῖρ dy9opostoig;sdg βασιλείας, ἀλλὰ τοῖς 
πολλὰ τανυκραίρω» στέρνα χαραδαμένη. ὀυναμένοις ἠἡγεῖσθαι σερατοπέδου καὶ χδιρίζεεν 








1. λ(Φος] λίθω A. — 2. Ότι οἱ ἔξω φασίν] Idem fragmentum αὐτολεξεὶ quoque legitur supra v. ««ωφιοβύτησις. Küst. Hunc locum 
om. V. C. atque haud scio an dehuerim expangere. — 5. rd γεγρ.] τὰ δὲ yeyo. A. B. E. βεβαιοὐόδν] βεβαιοῦσδαι Β. — 7. οὗ δεῖ] 
xai οὐ δεῖ B. E. Med. . 9. Βασσαρικά] Vide infra γ..Σωτήριχος. Κάε. Glossa binis partibus leviter confiat&. — 12. Στρε- 
πτον] Phalaeci Ep. III, 1. Anthol. Pal. V1, 166. 13. τουτέστε, πορνικοῦ] Haec interpretatio falsa est, quoniam Βασσαρικοῦ 
in dicto epigrammate idem significat quod Φιονυσιακοῦ, i. e. Bacchici. Küst. Zou. p. 376. Βασσαριχά. nmogriml, Bax;ixd. 
14. Βασσαρίς. éraiga, πόρνη] Et haec interpretatio Suidae ab vero aliena est, quoniam iu epigrammate, quod subiungit, 
Ἡασσερὶς non significat meretricem, sed Baccham. Küst. Similiter Zon. p. 873. 14. ἐν Ἠπιγράμματι (sio *V.)] Aga- 
thiae XXVI. pr. AntboL Pal. Vl,74. 17. τανυκραΐρων] τανύχέῤῥων V. τανυκέρων C. *- 9H iet. ui 

4. Btcocagoc. ἆλωποξ] Vide Etymologum v. θα «Οδ ΕΒαποδάριω. Herodot. àV,192. Mer removi cum V. C. glossam, 
quam sequepti postposuit A. Ἀασιλεύω. ὅταν σηµαίκῃ τὸ ἐξυυφιάζω xul doye, uttd γενικής συντάσσεται. ótay δὲ δηµιαίνῃ 
τὸ mori) βασιλέα, αἰτιστιχῇ. Καὶ τοῦτο µόνον τῶν ἁπάντωκ od καλὼς ἐφιλανθρωπεύσατοι. καὶ αῶσιω xal βασιλοῦσαι τὸν xaxex 
καὶ σωδέντα καὶ βασιλεύσαντα. Ubi librorum scripturae sunt hae: . dxustíssc] σημιαίνη E. qui. mox om. σηµαίνῃ 1ó. αἰτια- 
τιχῇ] μετα αἰτιατικῆς B. «Καὶ τοῦτο μόνον] Ex Gregor. Nasianz. Stelit..in Iolianum, ut epinor. Küst. . Gregor. p. 2. Mon- 
tac. 50. B. Bill. — root0) τοῦτον A. K. Med. : ἁπάντων] τὼ/ dmwrwur-A. B. E. Med... ἐφεήνθθωπεύσατο] ἐφιλανθρωπευ- 
6αντοΛ. 2. Βασιλεύς µέγας. ὁ vow Περσ.] Ex Sohol, Aristeph. Ach, 61. Vide &ohaef. Melett.: pp. 4. 6&.— 8. λέγοντες 
post ἄλλους interpolatum reieci cum A. B. V. Edd. ante Küsterum: τοῖς ὁ έλλοις προςετέθεσαν Porti coniecturam firmat v. Ἀξέγας 
βασιλεύς» hinc olim derivata: quamquam aoousativmm.. ibidem .dao libri servarunt... Sehol.-dityov, προςτιθέντες τῶν doy. 
4. οἷον -4ακεδαεμόνιοι, Ἀξαχεδόνες] Rectius apud Scboliastam Aristephaanis legitar, olor βασιλεως ««ακεδαεμονίων, βασιλεὺς Ma- 
χεδόνων. Küst. axtdciuor(or , Μακεδόνων V. K. qued. voluerat Portüs: « διαφέρει dé] δὲ amisi cum B. E. V. διαφορὰ d£ 
ἐστι Schol. Cf. Eberti Dissertt. Sicul. p. 54. 7. πέρασι] Sid habent MSS. Pariss. et enarrator Comici. In prioribus vero editt. 
legitur 7éo«c:, quam lectionem alteri praeferendam puto. quoniam et sic eoríptum reperie αρυά Thueydidem, qui lib. L c. 13. 
de eadem re verba faciens ita inquit: πρότερον dà ἦσαν Ui ἁγτοῖς γέρασι πατρικαὶ βασελεῖαι. — Scholiasta in eum locum: ἐπὲ ῥη- 
τοῖς γέρασιν . ἀντὶ τοῦ ἐπὶ φανεραῖς viuis, ἐπὶ ὁμολογαυμένοις . & Potest tamen et πέρασι (& πέρας terminns) admitti; - 
ut sit sensus, reges princípio potestatem, certis limitibus et legibus. ciroumecriptam, & populo &ccepisse: qui sensus hnic loco 
optime convenit. Küst. γέρασι nom dubitavi praeferre::cf. vei Hetod. VI,57. Mox ὃς om. Schol. 10. «4ιονύσιον] «{ιόνυσος 
E. Φιονύσιος Edd. vett. Correxit Portus. Locus ut videtur mmtiloes; neque Dionysium habet Schol. Itaque crediderim χαὲ 
4ιοννύσιον sub finem glossae reponenda fuisse. 11. βασιλέα om. V. Mox βασιλέας E. — xt ποὺς βασιλεῖς τοράννους] Scribe 
et supple ex Scholiasta Aristophanis, ἀλλὰ καὶ τοὺς βασιλεῖς πολλάκις τυράννους. Kiüst. Continuo eum V. C. delevi: Β ασελέως 
ἐγκέφαλος. ἔστιν ἓν τῷ iig ἐγκέφαλος. Ubi ἔδτιν addidit Gaisf..- Item. post ἀνυπεύθωνος ἀρχή locum Diegenis Laert, VII. 
122. cum A. V. C. removi, quem opinor ex v. Φοῦλοι petitum esse: OÀ µόνον δὲ ἐλευθέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ καὶ 
βασιλέας. s γὰρ βασιλεία ἀρχὴ ἀνυπεέθυνος, ἥτις περὶ µόνους ἂν τοὺς σοφοὺς συσταίη.  Ceterunr καὶ βασιλείας Med. 

16. ἁπλὼς ἀνθρώποις] ἁπλῶς iu tali sententia quo valeat non assequor. Delevi cum A. V. C. Supra scribendum etíam ἀποδίόδωσι. 


iam lapis Lydius aurum probat. -t [Scriptores profani aiunt :- σιλεὺς Μέγας. Rex Magnus: id est, rex Persarum. ceteris 


Controversia ad iudicium referatur: iudicium. argumenta 
diligenter examinet: examen, quod aequum δέ, definiat: 
quod definitum est , scribatur: quae scripta eunt, vate flant; 
guae rata facta sunt, ipsis factís confirmentur; at: omnis 
contentio facessat, et amicitia renovatur. ab iudicando eu- 
tem omnis temeritas abesse debet.] Ἀασσαριλάν. RAS- 
sarica,. vel Bacchíca scripsit Noterichus , qui vixit temporibus 
Diocletiani. Et Βασσαριχκοῦφ pro παρνικοῦύφ |. e. megetricii. 
In Epigrammate: Et (ortum rhombum Bacebhici coetus . in- 
citamentwum. Βασσαρές. Scortum, meretrix. 1n Epi- 
grammate: Baccha Ewrymoie, quae per scopulos quondam 
currere et »ulta taurorum cornutorum pectora lancinare 
solebat. Βασσαρος. Vulpes. apud Herodotum. Ba- 


enim addebantur populorum, «uibus imperabant, nomina; οἱ 
rex. haeedaemoniorum, Macedeunum. differt autem rex a ty- 
ranbe. rex enim principatom. & maioribus. inre snocensionis 
sibi. aditum certia legibus tenet,. tyrannus vero dicitur ille, qui 
imperium vi.sibi vindicat. solent tamen scriptores duobus bis 
nomsinibus sine discrimine uti. "Pindarus enim Hierouem, 

tynüAnus erat, reges vocat; item Dionysium.  Kupolis etiam 
Pisipiratum regem appellat. net raro reges appeliaré «olent ty- 
Βασιελείαν Dignitas regia. item gont, rogá sub- 
lecta: ut Persarum, Indorum, Arabum. Regnum pst. pote- 
βίο. Cuius nullas rationes reddere tenetur rex. '.. Baegi- 
λεία. Neque natura neque ius quibusvis hominióus sine dis- 
crimine regna tribuit ,-eed iis, qui ecercitui praeesse et res 
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ιτράγµατα νουνεχῶξ- olop ἦν Φέλεππος καὶ οἱ διά-- 
δοχοι «λεξώνδρόν.΄ εὸν γὰρ υἱὸν κατὰ φύσέν οὐ ὰὲν 
ὠφόλησεν ἡ ουγλόνεια dià v)» φῇς ψὺχῆς ἂδυναμίαν. 
τοὺς δὲ μηδὲν'βδῥήκοντας βασιλείς γενέσθαι σχε- 
dà» ἁπάσης εἲς οἰκουμένης. oos c Ne s 
Βασελεέα: Όει fy faceta κεῆμα τῶν κοενῶν' 
ἀλλ᾽ οὗ τὰ δημόσια τῆς βασιλείας κτήματα. δεὸ σὰρ 
ἐξ ἀνάγχης καὶ ue9^ ὄβρεως εἱςπράξοεις ὥςπερ τὸ 
ραννικὰς ἀκολασίας udi» δεῖ. εὰς δὲ σὺν λόγῳ xai 


v7» Εδαήμερὀν ὁμελίας ὀννέα. ἕτδρον τεῦχος ἆσκη- 
τικόν. περὶ παρθενίας ἆλλο. ἔπαινον sig τοὺς 
M Μάρινρας' ἕτερον εἰς Γόῤδεον, ἄλλον sig Βαρ-- 
λαάμ' ἕτερον elc Ἰουλίσεαν ' eig διαφόρους 'δαλ- 


6 μοὺς ἠθέκοὶ λόγοι διάφόροε. Ἐπιστολαί, ὧν οὐ -- 


δὲν ἄμεινον, πρός τὰ τὸν σοφιστὴν «4ιβάνιον xai 
πρὸς τὸν φίλον Γρηγόριο» καὶ sig ἄλλους πλείονας. 
To) δέ γε Βασιλείου xai Φιλοσεόργιος μνήμην πο- 
ποίηται ἐν εῇ κατ αὐτὸν ἱσεορία, [γράφων οὕτω" 


φιλανθρωπίᾳ τῶν εσφορῶν ἀπαιτήσεις ὥςπερ κη- 10 Βασέλειος γὰρ ἥκμαζα xas?. ἐκείνους εοὺς χρόνους 


δεµονέαν σιμᾶν. - 
Βασιλείδης. ὃ τοῦ βαὀιλέως.. — 
ao  "BacíAeiog, Καϊσαρείας τής Καὐπαδοκῶν 


ἐν Καισαρεέᾳ τῆς Καππαδοκίας, καὶ Γρηγόριος ἓν 
τῇ Ναζιανζῷ' σεαθμὸς δὲ οὗτος ὅ τόπος Καππα- 
δοκέας ' καὶ “«πολενάριος ἐν τῇ «4αοδικείᾳ ες Συ-- 


ἐπίσχοπος, τις πρώην» Μάΐζακα ἐκαλεῖτο. ἔται-- µρέας. ερεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε τοῦ ὁμοουσίου 
pog Γρηγορίου τοῦ Ναζιανζοῦ ἐπισκόπου.  yéyove 16 προὺμάχουν κατὰ τοῦ Σεεροουσίου, μακρῷ πάντας 
δὲ γονέων περιφανῶν, Βασιλείου τε καὶ Ἐμμελείας, παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις 
dw» ἄνωθεν ἤ συγγένεια. ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος καὶ ἐμοῦ. τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας, ὧς παῖδα 
πάσης παιδείας εἰς ἄκρον ἑληλακώς. οὗτος ἔγραψε παρ) αὐτοῖς κριθῆναι τὸν '4Φανάσιον. τῆς ve γὰ 

πλεῖστα, d» olg Δαυμάζεται τὰ elg viv Εβαήµερο». ἕξωθεν καλουµόνης παιδεύσεως ἐπὶ πλεῖσεον οὗτοι 
καὶ κατ’ Εὐνομίου δὲ ἐξαιρέτουρ αυνέταξε λόγους, Φ0 προεληλύθεσαν, καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα clc 
καὶ περὶ τοῦ ἁγίου πνεύματος vsUyog, καὶ τὰς slg ἀνάγνωσιν καὶ τὴν πρόχειρον μνήμην ὀτέλει, πολ- 





&. οἰκουμένης] συνέβη addit Portus. — 9. σὺν λόγφΦ] ἐν λόγφ B. K.— 10. εἰκφορῶν] slc συμφορῶν Ν.Ο 13. 0 τοῦ βασιλέως] 
Puto legendum ὁ τοῦ Βασιλείου. L e. Basilii füius. Ksst. Fugit bunc Platonis locus Critia p. 110. τὸ τῶν díxa βασιλειδῶν γένος, 
ubi vetus feit scriptura faqu/der. Ceterum collegit quaedam Heinesius de nomine Βασιλείδης: ,,Basilidae, Milesio sophistae, 
Phrynichus librerum suorum de apparatu oratorio aliquem. dedicavit: Phot. C. 158. Cratinus fecit epitomen τῶν Βασιλείδου περὲ 
"Ouzoixuc λέξεως» Etymol. in «ρίζηλος.” Gaisf. sddit Fabricium in Sextum p. 507. τῆς Καππαδ.] τῶν Καππαδ. B. 14. ἐπί- 
σεαπος] Statim addit V. ὅτι ὁ µέγας--- µογάσαντας. Vide sub nem huius articuli. $ric πρ. M.] ἡ Καισάρεια αὕτη M. V. Cf. 
v. Καισάρεια. πρώτην] πρὠην À. πρώτον Sophrosius c. 116. p. 205. ed. Fabric. Gaisf. 15. Ναζιανζῶν] Ναζια»ζοῦ dedi 
cum V. γέγονε dà) δὲ om. V. — 17. ew — συγγένεια om. V. item dvjo — ἐληλαχως om. *V. — 18. εἰς ἄκρον om. E. ἔγραψε 
om.*V. 19. πλεῖστα ---θαυμάζιται Om. V..— 20. καὶ κας Ἀὐνομίου dà iai. — dexyrixóy] Haec ex Sophronio, «ui Hiero- 
nymi libellum de Scriptoribus Eccles. Graece vertit, Snidas descripeit. Küst. dé om. Ὑ. 21. καὶ rdc elc τὴν Ἑξαήμερον 
ὁμιλ.] Hae Homiliae extant adbuc inter opera Basilii M. Kuüet. — ' 
2. 3594 παρδερίας] Extat Tom. I. Oper. S. Basil. p. 705. Ksist. αλλο] τεύχος addit K. ἔπαινον εἰς τοὺς μ΄ ἨΜαρτυρας] Ex- 
tet Tom. L p. 526. Küst. si; τοὺς μεγάλους pump V. — 8. ei; Γόρδιον] Extat Tom. JF. p. 515. Küst. ἄλλο *V. εἰς Βαρ- 
λαάμ] Extat Tom.l. p. 512. Ksüst. — 4, εἰς Toviéssav] Extat Tom. Ll. p. 807. Kst. εἰς Ἰουλίταν οὗ V. — 5. ἠδικοὶ λόγοι 
διάφορθε, ἐπιστολαί] ἠθικοὺς λόγους διαφόρους, .ἐπιστολάς E. φαλμούς, ἠθιχοὺς λάγους, διαφόρους ἐπιστολάς, ὧν Portus. 


6. καὶ πρὸς] πρὰς om. K. 


7. ἄλλους πλείονας] πλιίονας om. V. mox ye om. K. 


8. Τούδέ ye τοῦ Βασιλεον] Haec omnia 


αὐτολεξεὲ etiam leguntur supra v. «πολινάριος. Κάε. Mem in v. Σρηγόριος Ναζιανζοῦ. τοῦ ex nullo libro proditum: scripsi 


To) δέ ys B. Mox Βασιλέως ΣΥ. 


ἀοχίας] Καππαδοχείας E. omissis xaJ Γρηγόριος 
zog Α. Supr& σταθμοὺς Med. 


μνήμην πεποίηταε] néuvrtas E.— 
Quod indicium est fraudis ex superiore glossa inveotae; nec tlubitavimus wnois distinguere. οὕτως tacite Gaisf. 
13. ᾿ἐπολλινάριος] ᾿«πολινάριος Cat infra) A. B. E. Med. 


9. κατ᾽ αὐτῶν Med. — yodqor — diloatoQyioc om. V. 
11. Καππα- 
12. Ναξιανίφ] Ναζιανζὼν E. Med. οὗτος] οὗτος Ó τό- 


14. δὲ οὗτοι — προὐμάχουν] δὲ 


ἄνδρες προιµάχουν τότε τοῦ ὁμοουσίου E. — 20. προεληλύθεισαν] προεληλύθεσαν A. B. E. Med. 





er administrare norunt: qualis fuit Philippus et 
successores Alerandri M. Filio enim eius propinquitas gene- 
ris nihil profuit, propter naturalem animi imbecillitatem. 
dli. vero qui nulla cognatione eun attingebant, totius fere 
terrarum orbis domini evaserunt. Βασιλεία. Regnum 
est possessio reipublicae; non autem respublica regni. hinc 
violentae et superbae eractiones odio dignae sunt, ut quae 
α tyrannica regné licentia proficiscantur. at. qui tribute 
moderate et hwmaniter imperat, ei tenquam patri cum ho- 
nore parendum est. Βασιλείδης. Regin filius. Ba- 
' c(itioc. Basilias, Caesareae Cappadociae, quae olim Ma- 
zaca appellahatur, episcopus, Gregorii Nasianseni Kpiscopi 
amicus, parentibus antiqua nobilitate claris, Basilio et Km- 
melia ortus: vir celeberrimus et in omni doctrinae genere 
summus. scripsit p . iater quae praecipuo loco habentur 
commentarl in AN Mem contra Eunomiom eximias 


orationes conscripsit, librum de Spiritu Sancto, et iu Heraeme- 
rww sermones novem, librum asceticum, et de Virginitate. 
praeterea quadraginta Martyrum, item Gordii, et Barlaami, 
et lolittae laudes. In varios Psalmos orationes morales. E 

stolas optimas et pulcherrimas ad Libantum Sophistam et ami- 
cum Gregorium aliosque plures. Huios Basilii Philostorgtus 
quoque in histori& sua mentionem fecit, sic scrihens: F'orebat 
enim temporióus illis Basilius Caesareae in Cappadocia, et 
Gregorius Naxianzi (quae urbs eiusdem Cappadociae statio 
est), et: Apollinaris Laodiceae in Syria. M tres viri tunc 
pro komousio contra heterousiwn propugnabant, longo in- 
tereallo superantes omnes illos, qui et anté et post ad meam 
wsque aetatem eiusdem. sectae defensores fuerunt: adeo wt 
Athanasius cum iis collatus puer tudicaretur. nam et in 
disciplinis profanis marimos fecerant progressus, et, quod 
«d lectionem e£ promptam memoriam | attinet, ἐν sacris 
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λὴν elyov τὴν ἐμπειρίαν' καὶ μάλισεά ya αὐκῶν 0 
Ῥασίλειος. xai μὴν καὶ συγγράφει» ἕκαστος αὐτῶν 
ἐς τὸν ἑαυτοῦ τρόπον ἦν ἱκανώεατος. sq μέν φάἈα- 
σιλείῳ τὸ πανηγυρικὸν εἶδος φοῦ λόγου μακρῷ..ἄρι- 


Βασέλεεος ἕεερος, ἐπίσχοποςρ Εἰρηνουπόλεως 
Ἱπῆς Κιλικίας, ἐπὶ “«ναστασίου βασιλέως, s)» φρένα «3: 
xai τὴν ἄσχησιν τῷ ὁμωνύμφ Βααιλείῳ Καισαρείας 
ἑοικώς. ἄγραψε κατὰ “4ρχελάου πρεσβυτέρου Κο- 


σεα εἶχεν' ἦν γὰρ πανηγυρίσᾶε.λαµπρόσεατος" 0.06 6 Acvelag. — 


γε᾽«πολινάριος ἐν τῷ ὑπομνηματικῷ εἶδει «τῆς λό-- 
ἔεως καὶ αὐτὸς ἄριστα εἶχε' τῷ δέ γε Γρηγαρίῳ, xai 
παρ᾽ ἀμφοτέροις ἐξδεταξομένῳ, µείζω βάσιν eic 
συγγραφὴν εἶχεν ὁ Aóyog.. εοσαῦτα περὶ αὐτῶν ὡς 


"Βασέλειος. τὰ διὰ soU tog ὀνοματικὰ διὰ τοῦ 


.8 γράφονταε, πλὴν * ὅ, ᾿ρειος, Ἡράκλειος, Ba- 


σίλειος. - 2 " | 
Καὶ BaaíAesog στοά. δύο eicl σεοαὶ παρ ἆλ- 


ἐν .παραδρομῆ Φιλοσεόργιος Ó άρειανὸς ἔγραψε.] 10λήλας, 7) τα τοῦ Ἐλενθερίου «4ιὸρ καὶ ἡ Βασίλειος. 


Τελευτᾷ δὲ Βασίλειος, Γρατιανοῦ τὰ. Βωμαίω» ᾿ 


σκῆπτρα διέποντος. 

[ Ότι ó uéyag Βασίλειος ἀδελφοὺς εἶχε  , τόν τε 
Γρηγόριον τὸν Νύσσης ἐπίσκοπον, καὶ Πέτρο», xai 
αὐτὸν ἐπίσκοπον, καὶ ἑτέρους δύο µονάσαντας.] 


Βασίλειος, 4γκυρανός, ἐπίσκοπος εἧς αὖ-- 


τῆς πόλεως, ἑατρὸς τὴν τόχνη». οὗτος ἔγραψε κατὰ 
Παρκέλλου, καὺ περὶ παρύενίας, καὶ Fraga οὐκ 
ὀλίγα ἄλλα. βασιλεύονεος Κωνσταντίνου ἸΜακεδο-- 


ἔσει δὲ καὶ τρίτη, 5) πάλαι μὲν Πανάκειος dxaAsiso, 

νῦν δὲ μετωνομάσνη Ποικίλη. 
Βασέλειοι παῖδες ἐξαχιρχίλιοι» οἵεινερ κατὰ 

πρόρταξιν “«λεξάνδρου. τοῦ IMaxedóvog τὰ πολέµια 


16 ἐξήσχουν ἐν ««ἰγύπεῳ. 


Βασιελειῶντα κτείένεε. ἐπιθυμοῦντα βασε- 

λεῦσαι. 

. Βασελήιος. | 
Βασιλική. ὅτι d» τῇ βασιλικῇ ὀπίσω τοῦ Μι-- 


νιανῆς φρησκείας Gua Εὐσταθίῳ Σεβασειανῷ ἦρξε. 30 λέου ἵστατο ἀνδρείκελον ἄγαλμα χρυσέµβαφο»' ἔνθα 





1. ὁ Βασίλειος per fraudem positum loco rectae scripturae ὁ "«πολινάριος: item in continuis quaedam sunt detorta. 
8. ἁμφοτέροις] ἁμφότερα E. Med. 
ὁ µέγας — µοράσαντας] Habet A. in margine, supra post ἐπίσχοπος collocavit V. Quamobrem annotationem 
16. Βασίλειος, “4«γχυρανός, ἐπίσχ.] Haec et quae sequuntur leguntur etiam apud Sophronium 


xaiom.E. 6. ὑπομνηματιχῳ] ἀπομνηματιχῳ B. K. 


tavi. — 15. uordtorrac *V. 


Ρ. 136. (c. 89. p. 179. ed. Fabric.) unde ea Suidas descripsit. Küst. — Lyxv 
Κωνσταντίνου] Male. 


quid ad orationis Janctaram desideratur. - 


Σ. μὴν καὶ] 
183. Ότι 
sedis no- 


10. ἔγραψε om. V. 


θιανός A. — 19. ὀλίγα ἄλλα] ἄλλα Om. EK. Mox alt- 
Ex Sophronio enim rescribendum est Κωγνσταντίου. Ksist. 


20. «Σεβαστιανῷ] Rectius Sophronius Σεβαστηνῷ. Kust. Recurrunt eadem sub v. Κὐσταάθιος. . ' 


4. Ἑ ασίλειος ἕτερος] De hoc narratio transcripta est in v. “«ρχέλαος. 


Βασίλειος. . Βἱρηνουπ.] Trium tantum Baslliorum 


mentionem faciunt codices Suidae non solum impressi, sed etiam MNS. quos quidem videre mihi contigit, At Dausquius in no- 
tis ad Basilium Seleuciensem p. 317. testatur, in Bibliotheca Antwerpiana extare Suidam manu exaratum, qui quartum etiam Ba- 
silium, Seleuciensem nimirum, memoret his verbis: Βασίλειος ἕτερος Ztltuxt(ac, ἑταῖρος Xovaooróuov , πρὸς ὃν ἐν τοῖς περὲ 
ἱεθωσύνης λόγοις διαλέγεται. Hanc observationem acceptam refero Pearsono, qui eam ad marginem Suidae sui notaverat. Küst. 
Similiter fere, quem Gaisf. profert, Schottus iu Photii Bibl. Cod. 168. p. 378. Neque liber ille diversus est ab K. ubi eaedem vo- 


ces plane sunt perscriptae, inísi quod praebet τοῦ ante Ἀρυσοστόμον! mox λόγους pro λόγοις. 

νοµατι 
πλην ὃ] Atqui tría tantum hic recensentur. ΄ Quare putem ante Αρειος excidisse nomen Zfeoeioc, quoniam et illud per 
Sed nec sic verum est, quod Suidas hic affirmat, quoniam plura nomina propria apud Graecos per ειος scri- 
Vide omnino Etymol. v. Ταλάσια. Kiüst. Poterat ex Etymologici praecepto, χωρὲς τῶν παρὰ τὸ χλέος καὶ τῶν ἀπὸ 


τῶν εἲς us , de sententiae defectu hand mediocri certior leri; neque d'Mereudum, quod E. scripsit d*. 


recepimus ex *V. E. 6. Βασίλειος] Ἱστέον ὅτι F. 
v. C. 
ειος Scribitur. 


buntur. 


Ex Harpocratione. Priorem partem tenet Lex. Seg. p. 222. 


4. πρεσβύτου] πρεσδβυτέρον 


) ὀνόματα A. — 7. γράφεται] γράφονται dedi cum A. 


9. Βασίλειος στοά] 


στοά] οἶκος ἢ στοά KE. εἰσὶ] δὲ ἦσαν EK. . 11. Μανάκτιος] 


. Bic babent libri MSS. et editi: sed male. .Legendum enim est Πεισιανάχτειος, ut recte monuit Maussacus in H 


h. v. quem consule. Vide etiam infra vv. Ζήνων et Πεισιανάχτεειος, itemque Menagium in Laert. V11,5. Kuüst. 
χτειος E. πυανέχκτιος Pal. Harpocr. Lege Zltcixyaxttog. 


, 


V. πανα 


παανάκτιος 
16. Βασιλειώντα] Ex Iosephi B. L 1.4. init. petita mo- 


nuit Albertius in Hesychium MS. Coisl. 177. Βασιλειοῖ. ἐπιθυμεῖ βασιλεῦσαι. χτείνει nescit Zon. p. 379. Mox ἐπιδυμῶντα Med. 


18. Om. Küst. 


. Constantinopol. p. 22. Ktüst. ὅτι om. Med. 





litteris insigniter versati erant: praesertim vero Basilius. 
adkaec unusquisque illorum in suo genere stilo plurimum ος- 
lebat. Dasilius enim in panegyrico genere dicendi palmam 
ferebat. Apollinaris eo orationis genere, quod commentariis 
scribendis est aptissimum, ercellebat. Ον M vero CWIm 
utroque comparati stilus fundamentis nitebatur solidioribus. 
Haec Philostorgius Arianua obiter de iis scripsit. Obtit Basilius 
imperante Gratiano. [Basilius M. quattaor habuit fratres, Gre- 
gorium Nyssenum episcopum, Petrum, et ipsum episcopum , et 
duos alios monachos.] Be«cíltioc. Basilius, Ancyranus, 
eiusdem urbis episcopus, arte medicus. scripsit contra Marcel- 
lum, et de virginitate librum, et alia non pauca. idem impe- 
rante Constantio Macedonianae sectae cum Eustathio Sebasteno 


19. Βασιλική. ὅτι] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli leguntur etiam apud Codinum de Origin. 
Milíov] Myglfov K. 


» 


princeps fuit. Βασίλειος. Basilius alias, episcopus Ire- 
nopolis Ciliciae, sub Anastasio Imperatore, et ingenio et asce- 
tico vivendi genere Basilio Caesariensi similis. scripsit contra 
Archelaum Coloniae presbyterum. Βασέλειοςρ . Nomina pro- 
pria in τος desiuentia per 7 scribuntur; exceptia ρειος, Ἡρά- 
xl&og, Βασίλειος d Kt Βασέλεις στοάς porticus Begia. duae 
sunt porticus , sibi invicem vicinae, una lovis Kleutherii, altera 
Regia. accedit tertia, quae olim Pisianactia vocabatur, munc 
vero mutato nomine Poecüle dicitur. Βασέλειοιε. Regii pueri 
sexies mille, qui Alexandri Macedonis iussu in Aegypto arte mi- 
litari erudiebantur. ᾽  Βασιλειῶντα ατείνει. Occidit ve- 
gnum affectantem. Βασιλήιος, Βασελιχή. ln Basi- 
lica pone Milium (ubi Examen etiam extabat usque ad Heraciium 
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ἦν xai τὸ Ἔξαμον ἕως Hoaxistov τοῦ βασιλέως yo— 
νυχλινὸς Ἰονοκύου τοῦ τοθάννον .'ἐκεῖ. ὃ- Ἐάρβελες 
ἐδημηγόρηδε»' ἐν οἷς  ὀλέφας ἴσεατο ποαµμεγόθής, 
ὑπὸ Σεβήρου κασεσκευαθμένος. ἔνόα ἦν xai «σχολὴ 


Βασιλική ---- Βασιλίσκος. Φ6Φ 





"Φον. εἷς. τὸ Βυζάνεοιο», «xcà: "ήκδη à» inim xa 
v»b καὶ στῆλαε δέκα. — 

Si "Βασολεκὴ. diedgouds LU γονθμένη τοῦ βα-- 
σιλέως πφαρήντος: ὑιαδρομήβὸ ἔστε. δὲ .οὕτος slg τῶν 


συλαττόντων πολλή. ἔμεναε δὲ ἐχεῖσε ἀργυροκόπος ὃ Ἠθήνησιν iria. Ἀρχόνεων”, Md Boone] διαδρομὴ 


ἐν πλαστοῖς ζυγοῖς v)» σεᾶσεν πηιρύμανος!: καὶ τοῦ 
οἰκήματος αὐτοῦ πορθοὐκένου ἡπείλει τῴ'τὸν "δλέ- 


χἀλεῖται. ᾿ E n 
 Baciiixbg;. σοφιστής. - Πορὶ τῶν διὰ τῶν 


Φαντα φυλάττοντι Φάνατο», εἰ μὴ τοῦτον αραστ]- λέδεων σχηκάτων, ^ Περὶ. ῥήτορικῆς. παρασκενῆς, 


ceu. 6 dd Φηροκόμµος. olx ἐνεδίδου, ὃν. φοκεόσας 
& ζυγοπλάστης δέδωκε βορὰν τῷ ἐλέφαντε. «τὸ δὲ 1θ0τινα. 
Φηρίον ἀτίθασσον ὃν καὶ αὐτὸν ὀνεῖλε. xai ὁ 
poc ἀκούσας τῷ Juolq «Φυσίαν ἤνεγκεν. 
τῷ τόπῳ παρευδὺ ἀνετυπώθησαν τό τε Φηθίον καὶ 
ὁ Φηροχόμος. ἔνθα «καὶ Ἡρακλῆς ἐλατρεύύη; rtoÀ- 


ἥτοι περὺ ἀσκήσειος, Περὶ µεναποιήσεως ' καὶ ἄλλα 
* 
Βασιλίνδα. τὴν βασιλείαν. 
'Βασιλέο. jj τοῦ βασιλέως γυνή". ὥς xai βα- 42» 
λανίς, ἢ τοῦ βαλανέως. V 
Βασιλίσκος, Βηρίνης ἀδελφὸς τῆς βασελίδος, 


6 σ 
Φεβῆ-- 
ἐν αὐτῷ δὲ 


Acc φυσίας δεξάµενος, ὃς ἐν τῷ ἑπποδρομίῳ µετε- 16 ἐπὶ “4έοντος τοῦ βασιλέως ἀντὶὲ Ῥουθτικίου -σερα- 


τέύφη. ἐπὶ δὲ Ἰδυλιαροῦ ὑπατικοῦ- ἀπὸ Pone ᾖλ-- 


1. 


[e 


. Τὸ ante Βυζαντιο» om. K. 


Σοπεδάρχου ἠρόδη, εὐεπέτευχτος μὲν ü» ἓν ua- 
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"Ei«uuov] Id est, Eramen. "Vide Ducangium in Glossario Graeco. Kiüst. Ἔσαμον» V. C. quod extat in v. Me«va?u. Hinc 
olim erat petita gl. "Ez«uuoy Ἀζελίου. . Ceterum ένθα . . . τοῦ βασιλέως paulo superiorem io locum debueraut transferri. ἕως] 
Vox ista deest apud Codinum. Küst. ToU βασιλέως — Φηροχόμος om. V. C. Contra ΣΥ. quae subsequuntur ἔνθα καὶ Ἡρα- 
χλῆς ... αετετέθη insernit post Ἡραχλείου. 2. "Iovot(vos) *ieribe Τουστινιπνοῦ. ut apud Codinum legitur. Verba enim haec 
intelligenda sunt de Ilustiniano Rhinotmeto, ut putet ex Anonymo de Antiquit. Coustantínopol, quem Lambecius primus edidit et 
Codino subiunxit: quem vide p. 92. Kiüst. Τέρβελις] Dux Bulgarorum. Vid. BovAyegot Reines. "Vid. Nicephori Hist. p. 27. 
ed. Paris. Zonarae Ann. X1V. p. 95. Cedrenus p. 445. Theophanes p. 312. Gaisf. Σεβήρου] «Σευήρου hic et infra A. 
5. φυλαττόντων πολλφ] Malim φυλαττόντων τὴν πόλιν, ut, Lambecius in Codinum p. 161. la codice quodam MN. Codini se rep- 
periese testatur. &düst, 6. πμάσιν] πρᾶσιν cum E. 9. $upoxóuo;] Φηρυχόμηι K. 14. ἐλατρεύθη — δεζάαενος] παλλά- 
xu ἑλατρενύη V. OC. 15. imraodoó φ] ἱπποδρομίῳ-Α. ΣΥ. 16. 29e] na425 *V. 

xai στῆλαι δέκα] Rectius Codinus, µετά στηλὠ» δέχα. Anonymus vero modo jaudatus habet 
μετὰ στηλὼν dudtxa.. Küst. ^. Basil x5 διαδρομή] Ex Harpocratione. «4ιανομή K. item in fiue gl., sed post παρόντος 
cum ceteris διαύρομή. 5. ὃς βασιλιὴ διαδρ.] Legendum est ,. dq οὗ βασιλ. ut recte monuit Maussacus in Harpocrationem h. 
v. Küst. Vetus mendum conservat Pal. Harp. αὐτος 9 ἆρόμος βασ. Portus. 7. Βασιλικός, coq.] Huius mentio fit su- 
pra v. Ἀϕίνης l'adag., ex quo.loco aetatem eius discunus. δεί. Attulit etiam Schol. Hermog. T. Vl. p. 111. et VII. pp. 878. 
931. 1024. . Unde posait scriptura Ἄασιλέσχκος iisdem in Scholiis T. 1V. p. 747. in suspicionem adduci. 9. ἄλλα τινά] Eudocia 
j. 93. ἔγραψε xai περὶ ἄλλων πολλῶν ῥητορικῶ». 4. Βασιλ(νὺὸφ. τὴν βασιλείω] Scribo, Βασμλίνναν, τὴν βασίλειανι 1. e. 
reginam. "Vel totum huuc locum sic legendum et οπιομάθμάμαι esse puto: Βασιλίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Ἀασιλίδα δέ ; ῥβασίλειαν. 
ld est, Baciltvde, genus lusus. Ἀασελίδα vero, «eginaa. Βασιλένδα enim significare regnum (ut hodie quidem in codicihus 
Nuidae legitur), quis auctor vel grammaticus uspiam tradidit? Ceterum pro βασιλ/νδα, βασίλειαν scribendum esse βασιλέδα. 
Bacíltiar, ut diximus, etiam Portus ante me coniecerat. Πάρε. Verum hic quidem quasi per. transennam viderunt Portus et 
Küsterus. tine.duhio enim scribendum: Baailida, τήν βαρέλειεν... Bespexit Suidas, quod nemo vidit, ad Sophoclis Antig. 944. 
Τήν βααέλειαν μούνην λοιπην. Ubi Schol. Τὴν βασιλίδα, χὰκ..βασίλειαν. Qui ordo verborum apertissime demonstrat istum 
Scholiastam τὴν βασιλέδα &pud tragicum olim legisse. Sed, ut quod res est fatear, quippe qui Scholiastas istos atque eorum 
deliramenta prohe noverim, tutius fuerit vulgatam lectionem retinere , tum qnod metro conveniat, tum quod voce βασέλεια alibi 
utatur Sophocles iri loco, si quis alius, Antegerrimo, . Ai. 1320. ὃ «φύσει μὲν gv» βασίλεια ““αομέδοντος —,. Accedit Aristopha- 
nes Attici sermonis canon, Han. 385. -4γε νὺν ἑτέραν ὕμνων ἰδέαν τὴν xagnoqóoor βασίλειαν «4ήμητρα Φεὰν ἐπικοσμοῦὺν- 
τε; ζαθέαις μολπαϊῖς κελαδεῖτε. Τουρ. Ἱ. p. 99. Nihil mutat Zon. p. 379. Litterarum quídem ordinem si debemus praestare, 
scribendum faerit cunf Küstero Βασέλιννα»: Menander tamen, singularis vocabull testis, paulo aliter dixit Τρικοθνσία βασί- 
λιγα. . Neque hauc (ογπιαπὶ expectabamus, sed βασίλισδα, tot scriptorum docomentis exhihitum: vide Hemsterh. Add. in Tho. 
M. p. 144. Me tamen iudice «criptum erat Βασιλίδα. τὴν Baciltíav , ut et adiectiva notio poetis haud inusitata (v. Schaef. in 
Bos. p. 562.) traderetur et observatio perpetuo tenore cum v. Ῥασιλίς coiret. ᾖἸίααιο saltem xe; supplendum aute Βασιλίς. 
Mox quae subiungebantur, Καὶ Βασιλίν δαν εἶδος παιδιᾶς: ea delevi cum A. V. C. Ubi Küsterus: ,,De hoc lusu vide Pollu- 
cem p. 442. et Eustath. in Homer. p. 1425." 12. Βασιλές] Glossa tragica. 14. Βασιλίσκου Βηρέν.] Vid. infra Md- 
µας. Reines. Uterque locus iam inter Malchi fragmenta. relatus p. 274. 15. Ῥουσειχίου] Ῥονστιχοῦ A. 


Imperatorem) statu" eiat posita viellis inaurata et genufiexa 
Iustiniani T yraumi. * Hlic Terbeli«:concionatüa est; eodemque in 


' Joco stabat ingeus &lépliás, 8 Bevero erectus; eratque ibi Nehela 


custodum urbit. {δει etiam habitabat argentarins, qui lanel^ 
bus iniquis emiptare«frandabat. huius taberna cam (ab elephát- 
to] eversa esset, mortem minatus est eius castodi , nisi bellutitir 
cohiberet. cum autem mazister elephanti minas eius nihili faees 
ret, interfecit eum fal«us' iHe libripens, et elephanto devorandum 
obiecit. bellua vero necdum cicurata ipsum una sustulit. qué 
audito Severu« elephanto asacrificavit, et in eodem loco ipsius 
belluae eiusque magistri statuas erigi jussit. ibidem Hercules 


Suidae Lez. 


nuHis sacrificiis colebatar, qui postea in Hippodromum trausia. 
tua: ent, TIulilano. vero consule Roma Byzantium curru et nave 
dewectus est eum aliia decem statuis. Βασιλιχή διαδρο- 

μή. Μο vocabatur cursus, qui flebat Rege praesente. erat au- 
tem Re* Athenis tmus ex novem Archontihus; a guo cursus iste 
vocatus Regiis. Βασιλικός. Basilicas, sophistes , scripsit 
de Figuri« dictionum; de Bhetorico appar&tu, sive de exerci. 
tatione ; de Metapoeesi ; alia quaedam. Βασιλένδα. Re- 
giam. Βασιελές. Regis uxor: ut βαλανίς, haiueatoris uxor. 
Ἡασιελέίδχος. Bhasiliscus, Verinae lmperatricis frater, &ub 
Leone Imperatore in jocum Rustici ducis copiarum eubstitutue, 

61. 





χαις, βῥαδύνους δὲ καὶ φενακίζουσι» ἠπαγόμενος: 


δίως. ο... Udo me 0. 
ὃν Βασιλίσκος. Oro Βασιλίσκος, . ὃ Ῥωμαίων 
τῶν Ἑώων βασιλεύς, τῶν ἐκκλῃσιῶν τοὺς ἐπιφκό- 
πους εἰρέπραττε χρήµασα, «Καὶ -«κάκιον «τὸν Κων- 
σταντινουπόλεως ἐπίσκοίο» μεκροῦ δεῖν ἁπιώδατο, 
εἰ μὴ τῷ πλήθει τῶν. λεγομένων μοναχών ὠπεκρού-- 
σθη. πολύς τε ἦν πρὸς ἐπιδυμίαν χρηµάτω», ὡς 
μηδὲ αὐτῶν τῶν τὰς εὐτελαῖς καὶ βαναύσουξ µετιόν-- 
των ἐπιστήμας ἀπέχεσθαι. — Kai ἦν ἅπαντα μεστὰ 
δαχρύων τῇ τῶν τοιούτων εἰσφορῶν εἰσπράδξει. xai 
ἔστιν dv τῷ “«ρμάτος. — | 

Βάσιμµος. πορευτική, δὐεπίβατος. 
σιµοι τόποι, οἱ πορεύσιμοι. 

Βασις. βάδισις. 
Κυνὸς .4«ακαίνης ὥς τις εὕρινος βάσις.. 


Καὶ Ba- 


Baoxa»ía καὶ Ἡάσκανος. ὅτι τὸ βάσκανος 


ἁπλῶς ἐπὶ λοιδορίας τιθέασι». 


Ἡασιλίσχος — Βασταᾶσας. 
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σιφῶντος. xci lv τοῖς ἑδῆς:. Ἡάσκανον dà καὶ πι-- 
κρὸν καὶ κακόηθες οὐδέν ἐστι πολίτενµα ἐμόν, qu- 
giv* ἀντὺ τοῦ φιλαέτγον καὶ συχοφᾳντικὀν. . 
Ἡασμοί. fa9uot, — EM 
Báocog Κορίνθιος. 4n0kÀowog πρὸς τοῦ- 
το» διηνέχθη. παεραλοίαρ μὲν γὰρ ovtog ἐδόκδι xai 
ἐπεπίατευτο, σοφίαν δὲ ἑαντοῦ κατεψεύδετο, xai 
χαλμὸς οὐκ ἦν ἐπὶ τῇ γλώττη. λοιδορούμενον δὲ 
αὐτὸν ἐπέσχεν ὃ «πολλώνιος, olg .τε ἀπέστειλεν, 


. . . 


6 


10 οἷς τε διελέχθη κατ αὐτοῦ. πᾶν γὰρ ὅπερ ὡς dg 


πατραλοίαν ἔλεγεν, ῥληδὲς ἐδόκει. μὴ γὰρ ἂν ποτε 
τοιόνδε ἄνδρα ἐς λοιδορίαν ἐκπεσεῖν, μηδὲ ἂν εἰπεῖν 


τὸ μὴ Ó». . 
Βαστάξω. αἰτιατικῇι 
15 Ῥαστάσας. ἀντὶ τοῦ δοχιμᾶάσας. Εὔὐπολις" 


“γε δή, πότερα βούλεσθε τὴν διάθεσι» 

᾿ ᾠδῆς ἀκούειν ἢ τὸν ἀρχαῖον τρόπον; 
3 d 3 od 4 3 92 , M , 
“«μφοτερ ἐρεῖς. ἐγὼ Ó^ ἄκουσας τὸν τρόπρν 


- 


OV ψεύδει, καίπερ σφόδρα βάσκανος οὖσα. ὃν ἂν δοκῇ µοι βαστάσας αἱρήσομαι. 
Βασκαίνει. ἀντὶ τοῦ αἰτιᾶται καὶ μἔμφεται 9ϱ Πᾶν τὸ συμβησόµενον ἐπὶ λόγον ἄγων " καὶ Ba- 4n 
xai συχοφαντεῖ. οὕτω {ημοσθένης ἐν τῷ ὑπὲρ ἅτη- στάζων. ἀντὶ τοῦ δοκιµάζων. ἸΚαὶ βάσταγμα. 4ἤ- 


. 


2. φενακίζουσι ῥᾳδίως ὑπαγόμενος] φ. ὑπαγόμενος ῥᾳδίως A. Scripsimus etiam φεναχίζουσιν. 8. Βασιλίσκος] Vid. Cavii 
Scrippt. Eccles. hist. T. 1. p. 452. Gaisf. Qui tacite dedit ὅτι cum *V. 7. & μὴ] εἰ om. . λεγομένων] ἔνων *V. Non 
placet edita scriptura. 8. εἰς ἐπιδυμίαν] πρὸς ἐπιθυμίαν Α. προςεπιπρὸς ἐπιδυμίαν V. unde Gronovius p. 88. eliciebat προςέτε 
πρό. 9. μηδὲ] μηδὲν A. uj V. αὐτῶν] αὐτῶν τῶν A.B. E. — 10. ἐπιστήμονας Med. µμεστὰ] µετὰ Ὑ. Mox elc φορῶν 
πράξει Med, 141. xai ἔστιν addiderunt A. B. ἐν τῷ Mou. om. Ὑ. 13. Βάσιμος] Procop. p. 365. Toup. MS. µβάσιµος τύπος 
dixit Diodorus XLII, 27. εὐεπέβατος om. Zon. p. 373. 16. Κυνός] Sophocl. Ai. 8. In fine gl. E. addit ZoqoxAzgc. ^ 17. τὸ] ὅτι 
τὸ Gaisf. cam *V. ὁτιτοῦ Α. 19. OU ψεύδῃ] Haec sunt verba Aristophanis Plut. 571. ubi locus iste rectius sic legitar: 2412 οὗ 
ψείδει τούτων y" οὐδέν, καίπερ σφόδρα βάσχανος οὖσα. Kilst. Et τούτων Υ᾿ οὐδὲν addit E. ut solet interpolatas. Ceterum 

ψεύδει A. 20. Βασχαίνει. δοτιχῇ] Ex Harpocratione, Küst. δοτεκῇ omisi cum V. C. id quod infra post εί reponen- 
dum fuisse vidit Piersonus in Herodian. p. 470. Cui frustra Galsf. oppesuit.Lex. de Syntaxi p.130. — 21. 4zuoc9£vrc] P. 291,21. 

1. ἐν τοῖς ἑξῆς] Immo superiore loco p. 263. pr. Quem errorem emendaturi complures Harpocrationis libri receperunt ἐν τούτοις. 
2. osd£ vulg. — 3. φιλαίτιον»] φιλαύτιον V. C. Mox alteram glossam cum V.C. removi: Β ασκαίνω σοι dtf. 0 δὲ AfiBdriog citia- 
Tix/* Tov προςήχοντα βασχαίνουσι. Ubl Βασκαίνω» A. qui mox post αἰτιατικῇ addit def(,.— 4. Bec uot] Βασμὸς Hesych. et 
Moeris p. 97. "Vide Lobeck. in Phryn. p. 324. 5. Βάσσος Κορίνθιος] Haec et quae sequuntur ad verbum descripta sunt 
ek Philostrato de Vita Apoll. lib. IV. c. 9. (26.) Kist. Βάσος V. 6. x«i ἐδόχει Philostr. 9. ἐπέστειλεν — διελέχθηΊ] ἰπέ- 
στελλεν — διειλέχθη E. 12. ἐμπεσεῖν E πι. sec. ΄ Supra ἄντοτε Med. ἀνειπεῖν] ἂν εἰπεῖν Beinesius e Phitestrato: neo du- 
bitavi reponere. 14. Om. vulg. Siletur *V. — 16. τὴν διάθεσιν] Ad metrum versus fulciendum legi debet τὴν μὲν διάθεσι». Küst. 
χαινἡν διάθεσιν. Hemst. τὴν vov διάθεσιν Toupius, quomodo {ρκθ correxeram, Toupiana emendatione nondum reperta, in He- 
phaestionem p. 45. Nunc mutata sententía malim legere τη»6ὲ διάθεσιν. Scilicet finalem syllabam vocis τη»δὲ absorpsit initium 
vocabuli sequentis. Gaisf. Non potuit hac emendatio neque ad sententiam neque ad sermonem peior excogitari. Probabiliter 
Porsonus: ,Lege τὴ» »ῦν διάθεσιν. Phrynichus apud Harpoct. v. 4ιάδεσις, τῇ διαθέσει vOv ἐπὼν dixit." 19. ov δοχῇ *V. 
20. Πᾶν τὸ συωβησόµενο»ν in) 1.) Versus hic nou est dorízovc, ad cuius métrum fulciendum cum Porto legerim: “παν τὸ cvu- 
Bncóutvov ἐπὶ τὸν λόγον ἄγων. Küst. Male haec olim cum versibus Eupolidis continnabantur. — 21. Καὶ βάσταγµα dzlor 
ἐγένετο. «Φιότι u£y«] Oratio sic distinguenda, χαὶ Βάστάγμα. fiov etc. Vide reliquias ex Polybii lib. XXXVI, 4,7. et annott. 
nostras T. VIII. p. 138. Schtceigh. 0glorv] δηλὼ» V. C. 


qui fuit in bellis quidem gerendis felix, sed per ingenii tarditatem 


adversus fraudes impostorum parum cautus. Βασιλίσχος. 
Basiliscus, Romanorum orientalium Imperator, pecuniam ab ec- 
clesiarum episcopis exegit, et Acacium , epiacopum Constautino- 
politanum , parum afuit quin pelleret, nisi multitudine monacho- 
rum cohibitus fuisset. idem adeo fuit avarus, ut ne illis quidem 
parceret, qui viles et sordidas artes exercerent. quare propter 
huiusmodi tributorum exactiones omuia lacrimarum plena erant. 
Quaere sub v. “«ρμώτο. Βάσιεμος. Pervius, transitu facilis. 
Kt βάσιµοι τόποι, loca pervia. Βάσις. Gressus. | Ut gres- 
sus canis Laconici valde sagacis. Β ασχανία. Et βάσχα- 
yog, quod simpliciter significat hominem maledicum. — At non 
suentiris , quamvis valde sis maledica. Βασκαίνει. Cri- 
minatur, accusat, calumniatur. sic Demosthenes in oratione 


4 


pro Ctesiphonte. idem in sequentibus ait: Negue animo calu- 
mniandi neque acerbe maligneve quicquam feci. ubi βάσχανον 
significat criminandi cupidum et malignum. Βασμοί. Gra- 
dus. B«oooc Κορένθιος. Cum Basso dissidinm Apoilo- 
nio intercessit. parricida enim cum essé crederetur, et sapien- 
tiam falso sibi vindicabat et effreni lingua utebatur. quem con- 
viciantem et scriptis et sermonibus Apollonius compescuit. quic- 
quid enim in eum ut parricidam dicebat, verum esse credebatur: 
quoniam neque insectaturum nec rem falsam pro vera dictarum ex- 
istimabant. Βασταζω. Aptum accusativo. Ἡαστάσας. 
Qui exploravit. Kupolis: Agiteigitur, libetnerecentem cantandi 
modum an velustum audire? Utrumque dices. ego rero, post- 
quam audiero, qui sihi re perpeusa modorum optimus visus 
fuerit, eum eligam. Quicquid accidere posset, rationibus 
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Cs SufvaLoc.oUsuig. ἐκλήθη ὃ «4Φἡμοσθένης νέος 
ὤν, ὡς γυναικώδης' γηράσας δὲ 4ργάς, ἀπὸ ὄφεως 
οὕτω μὰλουμένόνι óseee ὃν 
"ὝῬαταναία. χώρα νο 
“Φατταριομοί: Φλυαρίαι ^» '- — ' 
"Βατήρ. ἡ ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάθλων σχάµµατος. 
'adóró» κέχρουκας τὸν βατῆρα τοῦ λόγου, 


965 Βαστασας — Βατός, 
λον ἐγένετσ διότι µέγα τὸ-βάσταγµα ες πόλεως: ἦν" 
πλείονα γὰρ x" µυριάδων ὅπλα παρέδωχαν Ῥωμαῖοες, 
xai καταπόλεας δύυ.': Καὶ Βασνᾶσαι οὗ τὸ ἀρὰὲ 
δηλοῖ παρὰ τοῖς ττικοῖς, ἀλλὰ τὸ φψηλαφῆσαι καὶ 
' διασηκῶσαι xai διασχέφασθαὶ τῇ χειρὶ τὴν ὁλκήν. 5 
Βασταχθείη. ἀρθείη, κλαπείη. Ο δὲ 4α- 
κύδης σφραχισάµενος διὰ τῆς ὁτεῆς τὸν. δακτύλιον 
ἐῤῥέπτει, ὡς µηδέποτο αὐτοῦ περιαιρεθείή κατι «φησί τις. olov, τὺ ἐπικαιρότατον καὶ τὸ πρῶτον. 
βασταχθοίη τῶν ἀποκοιμένων. -- eode Βατές. εἶδος ἰχΦύοξ. ^. Kai. Βατιδοσκόποι, 
Βάτα Κάρας. ἐπὶ τῶν παχέων καὶ δυνατῶν: 10οἱ ὀψοφάγοι. —— | 
χατὰ διαστολὴν δὲ ἀνογνωστεέον. 'Βαττολογία. v) πὀλολογία. ἀπὸ Βάττου τι- 
Βατά. βάσιμα.. '4ῤῥιανός:. Πάντα δὲ τῷ-4λε- νὸς, μακροὺς xai πολυστίχους ὕμνους ποιήσαντος, 
ξάνόρῳ βατά τε καὶ ἐξαιρετέα εἶναι ἐδόκει. τι παυτολογίας ἔχοντας. E | 
Βάταλος. βδελυρός, αἰσχρός. Βατός. ὁ βάσιµος εόπος. 





^ ῤ €» 


1. διότι μέγα] Locus hic excerptus est ex scriptore quodam (Polyble, ut arbitror), qui historiam belli Punici tertii descripserat, 
quoniam verba fragmenti buius iutelligenda sunt de Carthaginiensibus, qui tempore belli Punicl tertii spe pacis impetrandae 
omnia arma bellica , quae in armamentariis suis habebant, Romanis tradiderunt, ut testatur Appfanus in Libyc. p. 75. Is enim 
cum ante dixisset, Cornelium Scipionem Nasicam et Cn. Cornelium Hispalum Carthaginem misses fuisse, quibus arma a Car- 
thaginieusibus traderentur, subiungit: παρελάμβανο» εἴχοσι μνυριάδας πανοπλιὼν, καὶ βελῶν καὶ ἀἁχοντίων πλῆθος ἄπειρονι καὶ 
καταπέλτας ὀξυβελεῖς τε καὶ λιδοβόλους ἐς διςχιλίους. De numero ergo armoruin traditorum Appianus cum fragmento apud Sui- 
dam pulchre consentit, dummodo pro καταπέλτας dvo (qui manifestas est librariorum errór, netámvJ', quae tam duo quam duo 
mili& apud Graecos significare potest, male interpretantium) legatur, xa«razéltac dicyilfovug, ut Appianus habet. Kiüst. 
2. πλείονα] πλεῖον B. E. *V. quod non spernendum. 8. χαταπέλτας] χαταπέλτα E. Kal βαστάσαι] Vide supra v. Βαρυ- 
δαίµων, et infra v. 4Φιασηχῶσαι. Küst. Nempe recurrebant haeo sub v. 4ιασήχὼσαι. — ,,80ph. Oed. Col. 1105. ubi male inter- 
pree. Eurip. Cycl. 378. ubi minus recte interpres, Vid. ν. Ἑβάστασε) Τουρ.ΜΒ. Idem aliquando tentabat diacvxccar, usus Hesych. 
v. Συχάσαι. — 60. 0 δὲ ««ακύδης] Haec sunt verba Laertii lib. IV. segm. 59. ut Portus etiam monuit. Küst. Unde post σφρα- 
γισάμενος supplendum πάλιν εἴσω. 9. Hanc glossam subsequebantur ex Etym. M. sive Zou. p. 379. petita: Βαστραχαλή- 
σαι. τραχηλιάσαι. βάστραγχας γὰρ τοὺς {θαχήλους λέγουσι. Nesciunt A. B. C. E. V. 10. Βάτα Κάρας. ἐπὶ tox nay.] 


Proverbium hoc in Vaticana Appendice [1 16.] clarius sic exponitur: Βατα Κάρας. ἐπὶ παχέων λέγεται τοῦτο. τινὲς οὖν ἐνόμι-' 


, - 


σαν ἓν ὄνομα τοῦτο tlvai, xai ἐχρήσαντο τῇ παροιµέίᾳ ἐπὶ τῶν παχέω». ἔστι δὲ υἱὸς ὁ Κάρας τοῦ Beta, ὡς iv Ἡραίφ τῷ Σαμίῳ 
ἐπιγέγραπται. Hinc ergo discimus Bara Κάρας esse duo nomina propria, οἱ Batam Carae filium fuisse. Küst. ἀδυνάτων cam 
Arseu. p. 137. corrigebat Pantinus. "Vide Koen. in Gregor. p. 125. 12. Cf. ZZon. p. 376. i4Mipwpóc] De Expedit. Alex. 
lib. IV. (21,5.) p. 286. Küst. 13. ἐξαιρετέα] ἐξαίρετα B. E. ἐξαιρετέρα Med. Sequentem gl. Βατταλέξδεσδαι. μαλαχὼς 
xa αἰσχορῶς diy , delevit Gaisf. cum A. B. C. E. Theanus Ep. p. 355. ascripserat Toupius. 

1. Βάταλος] Βάτταλος bis C. *V. οὕτως ἐχλήδη «{ημοσθένης] Aeschines περὶ παραπρεσβείας p. 260. Ἐν παισὶ μὲν ydo ὢν 
(loquitur de Demosthene) ἐχλήθη δι᾽ αἱσχρουργίαν τινὰ ἢ κιναιδία» Βάταλος ix παίδων δὲ ἀἁπαλλαττόμενος καὶ δεχαταλάντους 
δίχας κατὰ τῶν ἐπιτρόπων λαγχάνων -4ργὰς ἐκλήθη. Ad hunc locum Suidas respexit. Vide etiam Photium p. 1480. et supra 
ν. «ργάς. Küst. Vid. Lex. Seg. pp. 185. 221. 4ημοσθένης] 0 {ηιοσθένης A. *V. C. E. 4. Βαταναία] Βαφανέα Steph. 
Byr. Deleta statim cum A. B. C. V. E. Βατταρέζειν. µόγις λαλεῖν.ι ἀπὸ Βάττου Θηραίου, ἰσχνοφώνου ὄντος: quam gl. 
ex Etymol. M. sive Zou. p. 379. Med. descripserat. Küsterus laudarat Leopardi Em. XV,21. Adde Lex. Seg. pp. 30. 85. 224. 
Hesych. {0 v. et Schol. Luciani Iov. trag. 27. 5. Βατταρισμός. qivagía] Βατταρισµοί. Φλναρίαι A. B. C. V. E. MS. 
Coial. 177. Βατταρισμοῖς. φλυαρίαις Hesych. Vulg. tenet Zon. p. 371. Addit MS. Coisl. ἀπὸ Βάττου τινὸς layvoqmovov xai 
soavÀAoS, dq! οὗ xa) τὸ βατταρίζειν, ἤγου» τὸ ἀσήωως λέγειν καὶ φλναρεῖ». 6. Βατήρ. ἡ ἀρχὴ] Haec et quae sequuntur 
αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Eustath. in Odyss. d. p. 1404. qui ea ex Lexico Aelii Dionysii se descripsisse testatur. Küst. 
πεντάθλω»] πεντάθλου Α. V. C. πεντάθλου Gxeuudtoy "Etym. M. τοῦ τῶν πενταέθλων σχάµµατος Lex. Seg. p. 224. τῶν τοῦ 
πεντάθλου σχαµωάτων Zon. p. 371. τὸ ἄχρον τοῦ σχάµµατος τῶν. πεντάθλων Hesych. MS. Coisl, 177. x ἀρχὴ τοῦ τῶν πεντάθλων 
ἐγῶνος ἀπὸ τούτου δὲ λέγεται καὶ παντὸς ἔργου xal λόγου τὸ πρῶτον καὶ κυριώσατο». 7. ««ὐτὸν χέχρουχας τὸν βατ.] Supra 
legitur, -«ὐτὸν κέχρουχας τὸν βατῆρα τῆς θύρας. Küst. 9. Βατίς] Et βάτος raiu: Plin. IX,24. et 51. Aristot. Animal. II, 16. 
et VI.9. Coit cum ῥίνη, de qua vide infr. Reines. Ex Schol. Aristoph. Pac. 811. Cf. Lex. Seg. p. 224. et v. ἈΓελάνθιος. 
11. B«rzoloyí«] Glossa sacra. Cf. Zon. p. 374. 14. Βατός] 5 βατὸς θηλυχὼς λέγεται, ὁμοίως xal y νάρχισσος, παρὰ 
δὲ Αριστοφάνει ἀρσενικῶς λέγεται. Haloand. — Tetigit Antiatt. p. 84. Cf. v. Βέβηλος. Hesychius διαπεράσιµος τόπος. 





subducens et expendens. Et Βάσταγμα. Vires enimurbis erant 
insignes. armoqum enim plus ducentena millia et catapulta- 
rum duo millia Romanis tradiderunt. Kt βαστάσαι apud At- 
ticos non significat tollere, sed attrectare et manu pondus existi- 
mare et expendere. Βασταχδείη. Auferretur. 
vero, penu obsignato, annulum intro per foramen iaciebat, 
ut de rebus illic reconditis nihil surriperetur. Βάτα Κά- 


o «c. Dicitur in pingues et crassos. duabus autem vocibus distin- - 


guendum est — B«rd. Pervia. Arrianus: Alezandro niMi 
ínaccessum aut inerzpugnabile esse videbatur. Βαταλος. 


Impurus, turpi veneri deditus. Batalus vocatus est Demosthe- 
nes, cum esset adolescens, ut effeminatus et mollis; senex au- 
tem appellabatur Argas, 8 serpente ita dicto. — Baraevafa. 
Batanaea, regio. Βατταρισµοέ, Inanis loquacitas. — Ba- 


Lacydes ρτήρ. Loous: unde quinquertiones certandi initium faciebant. 


Proverbium: Ipsum orationis limen tetigisti. id est, quod prae- 
cipuum est et maxime ad rem facit attigisti. Βατές. Piscis 
genus. Et Βατιφοσχόποι, heluones piscium. Βαττολογία- 
Inanis deblateratio. 8 Batto quodam, qui prolixis bymnis eas- 
dem res crebro solebat repetere. Βατός. Pervius locus. 
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Bássog. ὄνομα κόβιον. ἐσχνόφωνοφ wol ἔφαυ- — Avurgatoc, ἑὼν τῶ»:Θηραίω» ἂνὴρ θόκιµος, ἔπαλ- 


&óg. πόλιρ ἦν ΚρητικἡΟαξός' ἐν τῇ Εκέαρχος βα- 
σιλεύς, ὃς ἐπὶ Φυγατρὶ ἀμήτορι, τῇ οὕνομα ἦν 
14 Φρονίμη,... παρέχουσᾶ τε κακὰ καὶ uiv ἐπ αὐτῇ 


λακεύετον yoóvov dà ποραόνεορ -ó5eyévesó oL παῖς 
ἰσχνόφωνος xai εφαυλός, sd ovroua ἀτέθη Βάττος. 
Bavsov σέλφιον. ἐπὶ τῶν σπανίους τιμὰς 


µηχανωµένη, καὶ τέλοφ.μαχλοσύνην' ἐπενεγκοῦσά oi ὅ λαμβανόντων. οἳ γὰρ Κνρηναῖου. ivi. τών Βάσεων 


πείθει «àv ἄνδρα ταῦτα" ἔχειν οὕτως. ὁ δὲ ναγνω-- 
σθεὶς ὑπὸ τῆς γυναικὸς ἔργον οὐχ ὅσιον ἐμηχανᾶτο 
ἐπὶ τῇ ὀνγατρί. ἦν γὰρ δὴ Θεμίσων -dvro Θηραῖος 
ἔμπορος ἐν εῇ Ὁαξῷ.' τοῦτον ὁ ᾿Ἐεέαρχος παραλα- 


βὼν ἐπὶ ξεινίᾳ ἐξορκοῖ, Tj μήν οἱ διηκονήσειν ὅ σε 10 


ἂν δεηδείη. ἐπεί τε δὴ ἐξώρκωσεν, ἀγαγων oi πα- 
ῥαδιδοῖ τὴν ἑαυτοῦ Φυγατέρα, καὶ ταύτην ἐκέλευε 


καταποντῶσαι ἀπαγαγόντα. ὃ δὲ Θεμίσων περιηµέ- - 


” , 4 $3 , 8 , 
κτήσεν ἐν τῷ πελάγει, καὶ ἀφοσιούμενος ví)» ἐξόρ- 


ἐξαίρετον ἔδοσαν τὸ αίλφιον, xaà τοῦ «νοµέσματος 
ἐπὲ μὲν Φατέρου «μμωνα, ἐπὶ δὲ Θαεέρου σέλφεον 
ἐτύπωσα». οἱ δὲ ἐπὶ .4ιβύης ἀμπελιῶται eic «/ελ-- 
φοὺς ἀνέφεσαν κανὺλὸν σιλφίου. Ὁ- 
Βάττου σέλφιον. ριστοφάνης Πλούτῳ' 
Οὐδ) ἂν δοέης yé uot καὶ εὺ Βάττου σίλφιο». 
τὸ ἐν τῇ ifi p: ὃ θεραπεύει πολλά’ ἡδύθσμόν ἐστι 
xai πολύτιμο». Βάττος γὰρ τὴν Κυρήνην ατίζει. 
Βάτων, κωµεχκός. .ὁράματα αὐτοῦ, ὄυνεξα- 


ἴκωσιν τοῦ Ἐτεάρχου, σχοινίοις αὐτὴν διαδήσας καὺ- 16 πατῶν, ««νδροφόνος, Εὐεργέται. 


ἥκεν eig τὸ πέλαγος, ἀνασπάσας δὲ ἀφίκετο ἓς τὴν 
Θήρα». ἐντεῦθεν δὲ τὴν Φρονίμην παραλαβὼν Πο-- 





1. Βαάττος] Locus ex Herod. 1V,154. leviter decerptus. 


tiones olim exhibebant, quem in errorem homines imperitissimos illexerit docuimus in v. 444yroc. 


Βατράχειον. εἶδος χρωµατος. ἀπὸ τούτου καὲ 
βατραχὲς ἱμάτιον. ἐχρίοντο δὲ τῷ βατραχείῳ τὰ 


8. “«μήτορε] Εὐμήτορι V. Nomen quasi proprium «μήτορε, quod edí- 


τῇ ὄνομα jy] Locus hic 


mutilus ex Herodoto sic supplendus est: vj ὄνομα ἦν Φρονέμη, ἐπὶ ταύτῃ Uynus ἄλλην yovaixa, ἡ δὲ ἐπελθοῦσα ἐδικαίου εἶναι 
καὶ τῷ ἔργφ μητρυνὴ τῇ d:9or(up, παρέχουσα etc. Kust. ὄνομα] οὔνομα B. E. — 6. Vide v. «ναγνωσθες. — 8. δὴ ad- 
dunt A. B. EK. V. Med. Mox ἀνήο om. B. E. 10. y μὴν] ἡ μὲν A. E. Qui mox διηκονήσειν pro διαχονήσειν. Mox ἐπὶ A. 
11. Lege cum Herodoto Φεηθῇ. — 12. ἐχέλευε] ἐκέλευσε B. K.— 13. o dà θεµίσων] Scribe et supple ex Herodoto : 'O δὲ Θεµί- 
σων περιηµεχτήσας τῇ ἀπάτῃ τοῦ 0Qxov, διαλυσάµενος τὴν Cerínv , ἐποίει τάδε. παραλαβὼν τὴν παῖδα ἀπέπλεε. ὡς dà ἐγένετο ἐν 
τῷ πελάγει etc. Küst. Horum partem recte perscripsit v. Περιεμεκτήσας, addita lacinia, quam nos removimus. περιε- 
μέχτησε] περιηµέκτησεν dedi cum E. 14. xa) dqoc.] Horum partem repetiit v. 44qociosut9&. —— 16. ἀφίχετο] dx(zezo.E. m. 
sec. Qui infra περιεόντος. ΄ 

3. ὄνομα] οὔνομα A. B. E. *V. Infine Βάττης Α. 4. Βάττου σέλφιο». ἐπὲ τὼν σπα». τιμὰς λαιιβ.] Locum huno egregie 
illustrat Scholiasta Aristoph. in Plut. 926. qui omnino cum Nuid& confereudus est. Küst.  Consentit Arsenius p. 137. Berrov 
σέλφιο». ἐπὶ τῶν μεγάλων καὶ tolvrtlaw* οἱ γὰρ Κυρηναῖοι τὸ σέλφιον µέγα τι καὶ ἐξαίρετον ἔχόοντες, ἔδοσαν Βάττφ., xai 
οὐχ ἐξην ἄλλω κεκτῆσθαι ἐχάραττον δὲ καὶ ini μὲν τοῦ ἑνὸς µέρους τοῦ νοµίσµατος τὸν Muueva, ini δὲ τοῦ ἑτέρου τὸ σέλφιο», 
ὡς uéya* τὸ dé σίλφιον βότανόν ἐστι θεραπευτικό», ἠδύοσμον καὶ πολύτιμον. | Sic Schol. MS. Coisl. 177. apud Gaisf., dudum evul- 
gatum in Bibl. Coisl. p. 607. Cf. v. Zílquov et Eudociam a Scboliis Aristophanicis pendentem p. 92. Ceterum quae subsequitur 
glossa, Βάττου---τὸ B. σίλφιονι his tpsis debuit praefigi. ἐπὶ τῶν] ἐπὶ τοὺς A. Cf. Lex. Rhet. p. 224. 5. évi τῶν Βάττων] 
Malim ἑνὶ τῶν Βαττιαδῶνο ut habet Hesychius. Küst. — 10. ««ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 926. ubi sic legitar: — Ovd' ἂν εἰδοίης 
y€ uos Τὸν πλοῦτον αὐτὸν καὶ τὸ Βάττου σίλφιον. Küst. Et sic E. — 12. τὸ ἐν τῇ 4ιβύη] Ex Schol. Aristoph. Av.534 — z* ἐστι] 
T' ut videtur a Küstero profectum ignorant libri. dé ἐστι K. Schol. tantum ἔστι δὲ καὶ πολυτίµητον. — 18. Βάττος γὰρ --- χτί- 
ζει] 0 Βάττος δὲ — ἔχτισε Β. Absunt a Schol. 14. Barrov, χωμ.] Apud Athenaeum nomen comici hulus scribitur per unum 
1, Βάτων. Kiüst. Sic A. V. repugnante Eudocia p. 93. «υνεξαπατῶ»] Fabulae huius mentio fit apud Athen. lib. XV. p. 678. 
sed ubi pro Κάτωνιε rescribendum esse Βάτωνι ex hoc leco Suidae apparet. Küst. 15. 4vdporpovoc] Eius fabulae itidem me- 
minit Athenaeus lib. IV. p. 163. Küst. Εὐεργέτωι] Et hanc fabulam laudat Athenaeus lib. XIV. p. 662. Kiüst. 16. Βατρα- 
χειον. εἶδος] Ex Schol. Aristoph. Equit. 520. adde Zon. p. 376. ,, Vid. infra in ΛΙαγνης. Dio lib. LIX. τῷ τὴν βατραχίδα ἐν- 
ἀύνοντε, καὶ did τοῦτο .. τῷ πρασίνῳ χαλουμένῳ. Loquitur de aurigis circeusibus.  BerocyioU», tribunal Athenia a colore for- 
tasse, quo palos ante fores eius positus vel etiam ianuae obex fait tinctus, ut et «οινεχιοῦ». Eodem colorg»erant baculi, quos 
gestabant iudices cuiusvis tribunalis, teste Aristot. in De Athen. polit. ap. Petit. Legg. Att. 1V, 1« p. 308. Meminit utriusque 


Pausan. Attic. c. 28. Reines. ἀπὸ τῆς βατρ. iu. *V. 


Βάττος. Nomen proprium viri, qui exili voce praeditus erat 
et balbus. est iu Creta oppidum Oaxus, in quo fuit Etearchas 


rex. hic amissa uxore, filiae nomine Phronimae novercam indu-- 


xit, quae domum ingressa, ut erat, ita re ipsa se novercam 
erga Phronimam praestitit; omnibus eam modis vexaus, et nul- 
lum uon malorum geuus comminiscens, tandemque patri per- 
saadens, eam esse impudicam. cni cum ab uxore persuasum es- 
set, impium facinus adversus filiam molitus est. erat tunc Oaxi 
negotiator quidam Theraeus, nomine Themiso: quem Etearchus 
hospitio susceptum iureiurando adegit, ut iu gratiam καᾶπι fa- 
ceret, quicquid ab ipso petisset. ubi iureiurando hominem oh- 
strinxit, filiam «uam adductam ip«i tradidit, iubens eam in 
máre demergere.  Themiso vero iureiurando se circumventum 
indignatus rem i«tiusmodi fecit. navim cum puella conscendit, 
et religione iurisiurandi defuugi volens puellam funibus alliga- 


 tamin mare demisit; eaque deinde retracta Theram rediit. post- 


ος Polymnestus, vir inter Theraeos spectalus, eam concuhi- 
nam ascivit: ex qua interiecto tempore natus est ei filius, exili 
vocis sono praeditus et balbus, cui nomen impositum est Bat- 
tus. Βάττου σέλφιον. Batti silphium. dicitur de iis qui 
exquisitos honores adipiscuntur. Cyrenaei enim uni Battiadarum 
praecipuum dederunt silphium, et in una nummi parte Ammonem, 
in altera vero silphium expresserunt. Amnpeliotae vero, qui sunt 
in Libya, silphii caulem Delphis dedicarunt. Βάττου σέλ- 
q toy. Aristophaues Pluto: Neque si dederis mihi rel ipswm 
Batti silphium. silphium enim in Lihya nascens multis morbia 
medetur, suavisque estodoriset magni pretii. Battu« autem Cvre- 
nencondidit. — B«ro». Bato, comicus. eius fabulae sunt, Una 
decipiens, Homicida, Euergetae. — Bat ytiov. Coloris ge- 
nus, unde vestis quaedam, βατραχὲς vocata, nomen accepit. colore 
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πρόσωπα». noir ἐπινουλῆναι. τὰ προθωπαῖα. c Καὶ 
Βατφοχίς, αἰδος. «άαφλῆεορ ἀνοίνης, . ὅμοιο» σῷ 
ὀράματι ἀπρύσηα. sà αρῶμα, | Kei ῥατράχαλοθ 
µοξφσ.. :΄ .: uus 


Y αλῶν " παλ λος pes ᾠδῆς τὰ παιδία. 

,: Heginog. κάµινος. ἐξ οὗ. καν. βάνανσοε, [os 
διὰ αουθός ἐργαζόμεναι σεχνῖταε.] 

βῬάψας τὴν Xe ἔπλευσας, ἐλθὼν πρὸς τοὺς 


Βάεφαχος ix. Zegígov. ini τῶν ἀφώνων. 6 ναυτοῥέκας, οἳ τὰς τῆς ῥενίας ἐδίκαζον. ἢ ἀπὸ τῶν 


παρόσον οἱ ἐν Σερίφῳ βάτραχοι κοµισυένεες eig 

Σκῦρον οὐκ ἐφφέγγο»εο. | mE 
 Basoagq ὕδωρ. dg, γαλῇ στέαρ. Vini 

τῶν ταῦτα διδόντω», olg χαίρουσιν οἱ λαμβάνοντος. 


φαρμακοποιούντωκ. «λέγουσι γὰρ τὸ βάψας ποιήσω 
μέλαν. 

ωΏ δέλλα. ὃ Σολομών φησι" T» βδέλλη ἦσαν 
ερεϊοιλυγατέρες ἀγαπήσεοι d ἀγαπιώμοναι" xai αἱ ερεῖς 


«15 Καὶ Βατρά χοιςοένο xo eis, ἐπὶ τῶν ταῦτα πα-- 10 αὗτρι θῦκ ἐνεπίμπλαντο, xai 7 τετάρτη oix ἠρχέ- 


θεχόντων , ὧν οὗ χρὶ (ξουσι» οἱ λαμβάνοντες. 
- Βα ὕζω»ν. ὑλακκῶν. «άριστοφάνης: 
Bat» καὶ γὰρ ἐγὼ τοιοῦτος ἦν. 


πω - » 
ἁντὲ TOU nur. 





1. βατραχές] Ex Schol. Aristoph. Eq. 1403. Cf. Lex. Seg. P. 224. 
Equidem dictionem Babrii puto subesse, qui locum ei potuit, ut hoc ntar, in argumento τά 


lor ranarum. Nic videtur. Kiüst. 


93 εἰπεῖν ἱκανή. βάέλλα η ἁμαρτία. 9vydzno ad- 


τῇς, πορνεία, φόνος, εἰδωλολατρία, αἱ οὐκ ἐμ- 
πίπλανται διὰ tuv ἁτόπων πράξεων. ἡ τετάρτη ἡ 
πονηρὰ ἐπινυμία. - 


2. βατράχειος μοῖρα] An βατράχειος χροιά ἳ i. ο. 


µοι 'HMov concedere. G. Dindorfio de factione prasina formulam interpretanti libens assentirer, modo unum ex tot rerum Ἡο- 


manarum scriptoribus exemplum protulisset. Addit E. xe βατράχιον BT lczQixrj , d. e. βοτάνη ἑατριχη. 
Causam cur mutae illic rauae hanc dat loan. Tzetzes Chil. V 11, 167. Ὅτι 


49. et 111,44. Küst. 
xoc. Schott. 


Σερίφ ου] Vide Diogenianum 
τὸ ὕδωρ τὸ ἐχεῖ τελεῖ τῶν ύπερ 


θάχφῳ ὄδωρ] Zenobius 11, 79. et Schol. Luciani Piscat. 9. 
M. es, 12. Αριστοφάνης" Βαὔζων xai γὰρ ἐγὼ τ.] Apud Aristoph. 'Thesmophor. 180. locus hic ita legitur, 


y) ἆπερ Arsenius. 


uti et apud Suidam legendus est: Παύσαε βαῦζων ,. xal γὰρ ἐγω τοιοῦτος ἦν. Kiüst. Nec melius Zon. p. 379. 
Βαυκίέζεσθαι. Ὀρύπτεσθαι, omiserunt A. B. C. V. K. scilicet in- 
et Gatakeri A. M. P. p. 713. laudavit Galsf. 


1. Βαυχκαλᾶν] Vide notas in Hesych. 
veotam illam ex Ktym. M. sive Zon. p. 379. Lex. Neg. p. 2: 


βαῦνος: quod usitatius est. Küst. βαῦνοι Lex. Seg. p. 222. βαῦνος dederunt A. B. V. K. 
Nubsequebatur glossa, cum V. C. a nobis sublata: B«v fa xai 


Quae cum repetita sint ex v. B«vavaos , iuterim ea notavi. 


4ημώ. ὀνόματα σοφὼν γυναικῶν. Ἐξένισεν 5 Βαυβὼ τὴν 4ημώ. Ubi Küsterus: 


V. Arsen. p, 137. .et Niclas. in Antigon. Car. 4. 


Continuam glossam À. 


9. Βάτραχος àx 


2. Σχύρον libri. 8. Ba-- 
ὡς] xai Arsen. p. 139. 10. Βατράχοις] Βατράχους B. C. 
14. τοῦ om. *V. 


2. Βαῦὺῦνον] Alias 
oí did πυρὸς ἐργ. τ. om. V. C.- 


»Bapo καὶ 45uo) Vel series litterarum 


locum hunc corruptum esse arguit. Scribendum enim est, Βαυβω xai Zo, εἰ paulo post, Ἐτένισεν ή Βαυβὼ τὴν 490: ut recte 


mouuit Maussacus in Harpocrationem v. Βαυβοῦὺ». 


Emendationem hanc egregie coufirmat Clemens Alexandr. in Protreptico 
p. 10. qui fabulam, quam Suidas hic paucis tautum verbis attingit, prolixius narrans inter alia ait: 


Ἐενίσασα 5 Βαυβὼ τὴν do 


ὀρέγει χυχεῶνα αὐτῇ. Locum, hunc de Baubone vel Babone ex Clemente repetit Eusehius de Praepar. Euang. p.66. "Vide etiam 


infra vv. uv et A vend Age." 


Haec Küsterus, Reinesio praeeufíte, qui Manutii in Cic. Epp. 1X,29. errorem notavit. 
. mutat Eudocia p. 93. Βαυω À. ubi gl. legitur in marg. Bafo B»E. Med. 


Nihil 
4. B&wesc τὴν χώπη» ἔπλευσας, 319.) Pearsonus 


locum huuc sic legendum et distinguendum putabat: Βάψας τὴν Χώπη». πλεύσαςςᾳ ἐλθων; cui coniecturae favet Hesychius , qui 


sic habet: Βάϊναςι δεύσας, πλεύσας, ἢ τὴν κώπην βάινας. 


respexisse hic Nuidam ad locum Aristoph., qui extat apud Harpocrationem v. Nec τούίχαι: 


Idem Pearsouus ad imarginem Suidae sui recte quidem observavit, 


sed inde exigua vel nulla potius lux 


obscuro huic lóco accedit, quoniam frazmentum Aristophanis ihi adductum non solum breve est, sed etiam corruptum. Kiüst. 


Harpocratio : «ριστοφάνης 4αιταλεῦσιν Ἐθέλω βάι/ας πρὸς Ραυτοδέχας ξένην ἐξαίμνης. 
Arist. Daetal. p. 111. qui Comicl versum sic refingebat: Ἐθέλω βάφψαι πρὸς vavtodíxzag ξένον ἑξαίρνης ἀποφαίνειν. 


Apud Suidam ἢ 5 πλεύσας Fritzschius de 
Toupius 


5À9or βάψας» reliquis praetermissis, De Comici quidein oratioye non ausim liquido pronuuciare; «ed apud Suidam quae com- 


missa sunt si ad normam observationis nostrae in v. Τριτάλα»τον exigantur, facile licebit ea persanare. 
Βάνας πρὸς ν»αυτοῦ έκας: quo sublato particulae etiam interpretationis coeptae sunt turbari; cf. v. «πόμακτρα. 
ῆτοι τὴν χώπηνς, nica. 5 ov. 
Alteram rationem inierunt, qui fcwyeg a pharmacopolarnm arte ductum ad sy cophantarem calumnias referrent, atro 


niculus, 
Primum igitur explicatum est ficipac* 
ζον. 


Ncilicet iutercidit ver- 


Successeruut 77100; δὲ vavrodíxac, οἳ .. . ἐδίχα- 


quasi pigmento reum sugillantium. Unde sequitur novissinia vehementer esse depravata: quorum tamen sententiam huc opi- 


nor redire, ἢ (sive οἱ δὲ λέγουσιν) ἀπὸ τῶν «ραρααχοποιούντων" τὸ ydo βάψας ἀἂντὶ τοῦ ποιήσας μέλαν. 
8. 0 Σολομών φησι] Prov. XXX, 15. 


A. V. C. Jíxac addendum e Phot. v. Nevrodíxai. 
qua glossae om. V. 
ἐπέμπλανται A. 


autem batrachio histriones perungebaut faciem ante inven- 
tum larvarum usum. Et B«ro«eyíc, genus vestis varii colo- 
ris, quae rei, & qua nomen accepit, colorem similem habe- 
bat. Kt Βατράχειος μοῖρα. Β άτραχος ἐχ δερίφου. 
Rana ex Seripho. dictum de mutis. ranae eniin Seriphiae in 
scyrum delatae nullam edebant vocem. Βατράχῳ ὑδωρ. 
Παμαε aquam. proverbium simile illi, Mustelae sebum. iu 


eos, qui quae dant, iis delectantur accipientes, Et, Ramis 
οὐ minislras: in eos qui talia dant, quibus minime in- 
digent accipientes. «Βαῦζων. Látraus. Ari-tophanes: De- 


sine lalrare: Λι et ipse tadis eram. Βαυχαλάν. Ραθ- 


10. ἐνεπίαπλαντο] ἐνεπίμπλανται A. 


5. τὰ τῆς] τὰς τῆς 
9. ἀγαπήσει] Hinc reli- 
Mox Ὁ 


Kist. 
12. εἰδωλολατρία] εἰδωλολατερεία Gaisf. cum A. B. E. 


ros canta demulcere. . ΒἩαὔνος. Fornax. unde βάναυσοι di- 
cuntur opifices, qui igne ad opus faciendum utuntur. B dá- 
weg τήν x. Tingens volo accedere ad iudices nauticos. hi 
enim peregrinis ius dicebant. tingens , ecilicet remum, hec est, 
navivaus, prof&cisceus. alii contendunt & pharmacopoeia du- 
ctam esse translationem: id est, tingens nigro. Βδέλλα. 
Hirudini (inquit Salomo) (res erant filiae, quas singulari 
amore diligebat: et tres istae erant insatiabiles; neque 
quarta nuquam dicebat, satis se habere. hirudo est peccàtum: 
cuius filiae sunt fornicatio, invidia, idololatria, quas nunquam 
imnalarum actionum satietas capit. quarta est mala cupiditas. 


971 


Βδέλλεται ---- Βδελυρός. 


972 





Ῥδέλλεται. ἀμέλγει. Πλάτων eig τὸν Θεαί-- 
τητονβδάλλεται λέγει. I 

Β δέλυγμα. πᾶν εἴδωλον «καὶ πᾶν ἐκεύπωμα 
ἀνθρώπου οὕτως ἐχαλεῖτο παρὰ ἸΙουδαίαις. 


-BóécAvyua ἐρημώσεως. ὅτι Mvsloyog ὃ Ἄι-- 
φανής, vióc αολεύκου τοῦ Φιλοπάτευρος, ἀνὴρ ὑπάρ- 
χων δεινὸς καὶ πλεονέκτης' ὃς παραλαβὼν s)» πό-- 
Λιν δοριάλωτον ἀνεῖλε μυριάδας τή. κατατολµή- 


Βδέλυγμα ἐρημώσεως. τὸν ᾿4δριανοῦ τοῦ ὅ σας οὖν καὶ εἰς τὸ ἀγέασμα εἰθελθων ἐν ὕπερηφα-- 


βασιλέως ἀνδριάντα. ὃ γὰρ άδριανὸς καθοῖλε τὴν 
πόλιν ἄρδην. μετὰ γὰρ τὴν Οὐεσπασιανοῦ xai, Ti- 


, à , ? M 340 ο , 
του γένοµενην ἐρήμωσιν, ἔπι ««όριανου συσταντες 


οἱ Ἰουδαῖοι ἐσπούδαζον ἐπὶ τὴν προτέραν ἐπανελ-- 


νίᾳ πολλῇ, xai σεήσας βωμὸν καὶ οὔδαλλον βδέλυγμα 
ἐρημωώσεως, καὶ τὸν ναὸν µιάνας ὃν’ ἀκαθάρτων 9v— 
σιῶν, ἱαρὸν «4ιὸς Ὀλυμπίου προςηγόρευσεν' xai 
τοὺς μὴ ἀπογευομένους τῶν. χθερεέων κρεῶν. ἀνήρεε . 


Φεῖν πολιτείαν. σεασιάσαντες οὖν εἰς παντελῆ ἐρή-- 10 ἐφ᾽ οὗ καὶ oi ἅγιοι ἸΜακκαβαῖοι ἀνγρέθησαν. ek dE 


µωσιν ἑαυτοὺς κατέστησαν: καὶ τὸ ἑαυτοῦ΄ ὄνομα 

ἐπέθηκε τοῖς λειψάνοις τῆς πόλεως, «4ιἱλίαν αὐτὴν 

προςαγορεύσας. «4ἴλιος γὰρ᾽4δριανὸς ἐκαλεῖτο. 
Βδέλυγµα ἑρημώσεως.. σημεῖον τῆς ἑρη- 


λέγουαιν «4δριανὸν στῆσαι τὸν ἀνδριάντα.. '.  3ἱ." 

.Βδελυγμία. ὃ Χρυσόστομος ἐχρήσατο s? .λά-- 
ξει ταύτῃ ὃν τῇ χατὰ Ιωάννην. ἑρμηνείᾳ τοῦ Εδαγ-- 
γελίου. 9 


-^ 
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«6 µώσεως. 7] σαν δὲ εἰκόνες τινὲς ἀπηγορευμέναι τῷ1δ Βδελυρός. αἰσχροποιός. «4ἰλιανός. Kai ij 
vou, εἰς τοῦτον εἰσχομιζόμεναι. Ὁ δὴ Πιλάτος γε πασών βδελνρωτέρα xai τὸν παναγέστατον παρ- 
πεποίηκε, νύκτωρ ἐς τὸν ναὸν τοῦ βασιλέωρ .eixova «Φενῶνα τῶν ἑαυτῆς ἐνέπλησε κακῶν. Καὶ Βδελν- 
εἰςαγαγώ». p (a, rj ἀκολασία. | 





2. βδάλλεται] Sic habent 2 MSS. Paríss. At in prioribus editt. [et B. E.] minus recte legitar βῥέλλεται,. Küst. Platonis Jocus 
est p. 174. D. ubi leguntur 8ódAlorvra et βδαλλεν. — 8. Βδέλυγμα] V. Zon. p. 380. 5$. Βδέλυγμα ἐρημώσεως. τὸν 
Σ«δριανοῦ τοῦ βασ.] Si verum est iudicium losephi Scaligeri, verba haec ex nugatore aliquo excerpserit Suidas. In notis enim 
ad Euseb. Num. MMCXL. locum hunc Suidae proferens, nugator, inquit, nescio quis apud Suidam. Sed incaute admodum 
vir magnus locutus est, quoniam omnia, quae Suidas hoo loco adducit, sunt verba Divi Chrysostomi, quae leguntur Orat. ΠΠ. 
adversus ludaeos, Tom. Ε. pp. 434. 435. Ceterum locum Chrysostomi Nuidas contraxit et mutilavit, quem proinde integre hic 
exhibebo , ut lector in rem praesentem quasi dedueatur: Ἐπὶ τὸ ἱερὸν βδέλυγµα τῆς ἐρημώσεως. Ἱερὸν τὸν ναὸν καλῶν". βδέλο 
yua δὲ ἐρημώσεως, τὸν ἀνοριάντα, ὃν ἔστησεν ὁ τὴν πόλιν καθελὼν ἔνδον ἓν τῷ ναφ. Et paulo post: Merd γὰρ τὴν γπα- 
σιανοῦ x«i Τίτου γενοµένην ἐρήμωσιν, ἐπὶ «ὁριανοῦ συστάντες οὗτοι οἱ Ιουδαῖοι ἑσπούδαζον ἐπὶ τὴν προτέραν Λολιτείαν ἔπα- 
»ελθεῖν οὐκ εἰδότες ὅτι ψήφῳ Θεοῦ πολεμοῦσι, κελευούσῃ did παντὸς ἐρημοῦσθαι τὴν πόλιν, τὸ δὲ Θεοῦ πολεμοῦντος πεθν}ενέ- 
σθαι ἀμήχανον. συῤῥήξαντες τοίνυν τῷ βασιλεῖ πάλιν εἰς ο νάγχην αὐτὸν χατέστησαν παντελους ἐρημώσεως. χαθελὼν γὰρ αὐτοὺς 
ἐχεῖνος, καὶ χειρωσάμενος, xai τὸ λείψανα ἀφανίσας πάντα, ἵνα μηδὲ ἀναισχυντεῖν ἔχωσι λοιπὀν, τὸν ἀνδριάντα ἔστησέ voy 
ἑαυτοῦ . εἶτα συνιδὼν ὅτε συμβαίνει χρόνῳ ποτὲ τοῦτον καταπεσεῖνι, ὥστε αὐτοῖς ἐνθεῖναι καυτῆρα ἀνίατον τῆς ἥττης xad τῆς dvai- 
σχυντίας ἐκείνης ἔλεγχον, τὸ ὄνομα τὸ ἑαυτοῦ τῆς πόλεως ἐπέθηχε λειψάνοις. ἐπειδὰν γὰρ -««ἴλιος 4δριανὸς ἐχρημάτιδεν, οὕτω 
xai τὴν πόλιν καλεῖσθαι ἐνομοδέτησενι ἐκεῖθέν τε Milla µέχρι τοῦ νῦν ὀνομάξεται, ἀπὸ τῆς ἐπωνυμίας τοῦ κρατήσαντος καὶ xa9t- 
λόντος αὐτήη». Haec D. Chrysostomus, qui ideo nugator appellandus non erat, quod affirmaret, Hierosolyma ab Hadriano εχ- 
cisa esse, cum non videam, quomodo id contra tot et tàm expressa veterum patrum testimonia negari possit. Kust. Vide Mün-- 
.teri libellum, der [tüdische Krieg unter den Kaisern Traian und Hadrian, Altona 1821. . Ceterum vide Suiceri Thes. Eccles. 
13. ydo om. *V. — 16. τὸν ναὸὺν] τοῦτον librorum ácripturam tacite Küsterus mutavit, Portum secutus. Orationem apparet 
sive mutilam esse sive membrorum perturbatione luxatam. Nimirum debuit sententia hoc fere, argumento contineri: εἴόωλα 4 
εἰχόνες τινὲς ἐς τὸν ναὸν (quae voces inferiorum in locum irrepserunt) εἰςσχομιζόμεναι. ἦν δὲ ἀπηγορευμένο»ν τῷ νόµῳ εἲς γδῦτον 

* εἰςαγαγεῖν. ὃ δὴ κτλ. Tum εἰσχομιζόμενοι C. Id esse debebat εἰςχομίζεσθαι. 2000 

1. Βδέλυγμα ἑρημώσεως. ντίοχος 0 Ἐπιφ.] Vide supra v. Αντίοχος. Kiüst. ὅτι Gaisf. tacite cum *V. — 4. dogufio- 
τον] δορυάλωτον V. K. SNupra ὃς orationem frustra interpellat. 5. ὑπερηφανείᾳ] ὑπερηφανία A. B. V. E. 10. Mozxa- 
βαῖοι] Μαχαββαῖοι Α. οἱ δὲ λέγουσιν κτλ. om. ΣΥ. 11. ἀνδριάντα] Addunt B. E. Edd. ante Küst. Ὅτι τὴν κατασχἑυἠνὶ τοῦ 
τοιούτου ἀγάλματος ly τῷ «4ντ/οχος εὑρήσεις. Οποταπι or: et εὑρήσεις ignorat Med. 12. Βδελυγμία] Xenoph. Mem. 7 780. 
χεχορεσµένοις δὲ καὶ βδελυγµία» παρέχει. Toup. MS. Phrynichus Seg. p. 30. Βὐελυγμία. 9) vavtía ἡ κινοῦσα ἔμετο». Gl. odi. * V. 
Vide gl. Βδελύττεσθαι. Mox ἐν τῷ xard Ἰωάννου Med. 15. Βδελυρός. µισητός, κακός Lex. Seg. p. 219. cum Hesychio. 
Glossa extat apud Timaeum p. 60. ubi vid. Rühnkenius. Mox prias x«) delendum opinor. 18. Post hanc glossam cum V. C. 
delevi: Βδελύσσω. αἰτιατιχῇ. Quod subsequebatur καὶ tacite Gaisf. jeustulit cum *V. Ipse deinceps αἰτιατιχῇ removi post 
Βδελύττεσθαι. Μοχ βδελύσσεσθαι οµοίως E. | 





Βδέλλεται. Mulget. Plato in Theaeteto dicit βὀάλλεται. — ctu in templum intulit. Ἠδέλυγμα ἑρημώσεως. An- 


Βδέλυγμα. Sic apud Iudaeos omue simulacrum et omnis 
effigies hominis appellabatur. Bóflvyue ἑρημώσεως. 
Nic vocatur Imperatoris Hadriani statua, qui Hierosolyma 
funditus evertit. posteaquam enim urbs ab Vespasiano et 
Tito vastata fuerat, Iudaei sub Hadriano rebellantes, pristi- 
namque reipublicae formam recuperare studentes, funditus 
deleti et excisi sunt. tunc etiam Hadrianus urbis illorum ever- 
sae reliquiis nomen suum imposuit, Aelíam eam appellans. 
Aelius enim Hadrianus ipse vocabatur. Βδέλυγμα ἐἔρη- 
uectoc. Signum desolationis. sic vocabantur imágines: 
lege enim interdictum erat, ne imagines in templum infer- 
rentur. id quod Pilatus fecit, qui Imperatoris simulacrum o- 


tiochus Epiphanes, filius Seleuci Philopatoris, homo superbus 
et avarus, urbe per vim capta, centum et octodecim millia 
Iudaeorum occidit. sanctuarium etiam ingredi ausus, erectis 
altaribus et idolo, quod capta urb« abominabatur, templom 
impuris sacrificiis pollutum Iovis Olympii aedem appellavit, 
quique carnibus suillis vesci recusarent, occidi iussit. sub eo 
etiam sancti Maccabael interfecti sunt. alii vero dicunt Ha- 
drianum illic simulacrum erexisse. Βδελυγμία. Chryso- 
stomua hac voce usus est ín interpretatione Euangelii secundum 
Joannem. Bdtivoóoc. Foedae libidini deditus. Aelianus: 
Et illa omnium impurissima sanctissimum etiam Minervae 
templum libidinibus suis replevit. Et Βδελυρία, foeda libido. 


, - 


978 Βδελύττεσθᾳι — Βεβαιώσεως. | 974 





Ἡδελύσετεπ9οοι., µοσάττεσθαι, ναυτιᾶ», ἆπο- Βαἑαί. µικραί. Kai Βαιός, ἐδίως ἀντὺ τοῦ  , 
σερέφεσθαι. . “«πολλόδωρος «Κυρηναῖος, μισεῖν εἷς, Σοφοκλῆς: TEE 
ἅπὸ τούτου xai 7? βδελυγμία ἀπὸ soU μίσους. .: — dlózsgov ἐχώρει βαιὸς 7j πολλοὺς ἔχων 
καὸ 7) βόδελυρία. xai? ἄνδρας λοχίτας» ME 
Βδελύττομαι τὸν «4έπρεον ἀπὸ MeAay9iov. δ καὶ ἓν diyualosici: E 
οὗτορ εἶχε λέπρα». ἐκωμῳδεῖτο δὲ xai εἰς µαλαχίαν. - ΄Ἔσπεισα βατᾶς κύλικος ὥστε ὀεύτερα. 
ἦν δὲ καὶ κακοπράγµω» καὶ ὀψοφάγος καὶ λάλος. καὶ αὔθις 
Νὴ τοὺς Φεούς, ὃς οὐκ ido» . ΙΟ δ᾽.εἶπε πρός µε βαί’, dei 0^ ὑμνούμενα. 1 
ο. βδελύετομαι τὸν. 4έπρεον ἀπὸ ἸΜελανθίου. Γύναι, γυναιξὲ κόσµο» ἡ σιγὴ φέρει. 
'Βδόννυσφαι. ἐκκενοῦσθαι τὴν κοιλίαν ση-- 10 KáyQà μαθοῦσ) ἔληξ’. ὃ ὃ' ἑσσύθη μόνος. 
µαίνει, οὐ τὸ πέρδεσθαι, (0 καὶ ἐπιχωριάζει ué— Βαίτη. διφθέρα. Βαίτη δὲ xdv Φέρει καὶ ἐν χει-- 
χοι τοῦ νῦν. 8066s γὰρ λέγομεν.] | | μῶνι ἀγαθόν. ἐπὶ τοῦ κατὰ τὴν χρεία» προςφόρου. 
Βδύλλετεα. εὐτελέξετε, φοβεῖσοε, καὶ τρέ- [Βραετική. 7) ἤπειρος.] m 
µετε. ρισεοφάνης' Βεβαλανωμένον. ἀντὶ τοῦ κατεχόµενον vno 
Τί ῥδύλλεθ) ἡμᾶς; οὔτι που πολλαὶ ὁοκοῦ- 1δτῆς κόπρου. 4ριστοφάνης" | | 
μεν εἶναι; . Mi µε περιίδης 
xai μὴν µέρος Υ ἡμῶν [ὁρᾶε)] οὕπω τὸ uv- διαῤῥαγέντα, μηδὲ βεβαλανωμένο». 
θιοστόν. . Βεβαιῶ. αἰτιατικῇ. | ] 
Βδυλλει. καταπέπληγε, βδελύστεται, μισεῖ. Ἠεβαιώσεως. δίκης ἐστὶν ὄνομα, ἣν δικά-- 
"O τε πένης βδύλλει λεώς. 20 ζἕονται οἱ ὠνησάμενοί τι. 





2. Apollodorum Cyrenaeum in simili disputatione protulit Schol. Plat. p. 421. — 8. ἀπὸ τοῦ μίσους] Sic habent omnes editt. sed 
male. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ µίσους: ut sit sensus, [Srieyuta aliquando poni pro uicogc, i. e. odium. κεί. Huius acumen 
mirum quam pusilla menda eluserit. Scribendum enim ἐπὶ τοῦ µύσους, vel potius τὸ µύσος. Ceterum Zon. p. 880. ducodufa. 
δ. Βδελύττομαι] βδελυττόμενον A. B. V. E. C. Med. Mox A£zQor bis V.C. Hisautem qui subiiciuntur versus Aristoph. Αν. 150. sq. 
apparet esse suffüiciendos: id quod. arguit etiam Zion. P. 881. 6. οὗτος εἶχε λέπραν. ἐχωμῳδ.] Ex Scholiasta Aristoph. in 
Aves 151. ubi locus integer sic legitur: Ἀτελάνδιος 0 τραγικὸς κωμφδεῖται λεπρὸς xal καχοπράγµων. κωμῳδεῖται ydo εἲς uala- 
κίαν καὶ ὀψοφαγίαν. Πλάτων 'δὲ αὐτὸν ἐν Σχύδαις ὡς λάλον σχώπτει. Καλλίας Πεδήταις' — Tí; ἄραι τοὺς Μελανθίους τῷ 

ώσομαι; Οὓς ἂν μαλιστα λευχοπρώκτους -εἰςίδῃς. ΕΊχε δὲ Μελάνθιος λέπραν. ἐχωμωδεῖτο δὲ xal tlg µαλαχίαν. Küst. Hanc 
&nnotationem ex v. «4«έπρεος esse repetitam opinor. In Calliae priore versu videtur oblitterata esse vetas scriptura ἔστι» «ρα. 
εἶχε Aéngav] Pergit MS. Coisl. 177. λέγει γοῦν ἰδὼν τὸν Μελάνθιον οἷόν ἐστι κακόν, βδελύττοµαι τὸν λεπρόὀν. λήψη δὲ τὸν λό- 
yov ἐπὶ τὼν ὁμοίω» xaxaw. 10. Βδέννυσθαι. ἔχχεν.] Vide Hesychium vv. Βὐελύσσεσθαι et Βδένεσθαι. Küst. Lex. 
Bachm. p. 179. 11. ὃ xai ἐλιχ.] Haec cum seqq. om. V. C. uncis notavimus, ut meram lectoris cuiusdam annotationem an 
festivitatem. Ac desinit Zon. p. 380. in verba οὐχὲ τὸ πέρδει». 12. βδέει»] βδέει A. B. K. Med. 13. Βὀυύλλεσθε] 
βδύλλεται Α. βόύλλετε B. *V. C. Med. Similiter εὐτελίξεται A pr. 14. 4ριστοφάνης] Lysistr. 354. sq. — 15. βδύλλεσδ’ men- 


« 
dum vulg. βδύλλεθ᾽ ὑμεις E. V. 17. oogdr^ om. A. B. C. V. E. idque Küstero deberi videtur. Tum οὕτω Med. 19. Bdvi- . 
λεει. καταπέπληγε] Ex Schol. Arístophanis in versum continuo laudatum Equ. 224. Cf. Zon. p. 381. 

1. Βαια(] Lycophr. ap. Diogen. Laert. 11.140. Hemst. — Ba:séc] Cum paucis, Toupius interpretabatur. — dyri τοῦ] ὁ B. E. 
2. Σοφοκλῆς] Oed. R. 750. sq. — 4. ἄνδρας Aoyírec] λογχίας τοὺς ἄνδρας Α..λοχίτας ἄνδρας V. C. E. Med. — 6. Ἔσπεισα] 
ἔσπεισας B. E. ἔσπεισαι C. id est ἔσπεισε. Mox χύλλιχος *V..— Ned haec parum iuvant ad removendum vitium ὡςτε. Videndum 
ne sufficiat ὡς τὰ δεύτερα: poculo libavi snodico, ut qui secundo loco propinarem. 8. 'O d? εἶπε] Nophocl. Ai. 292 — 94. 
10. Continuo cum V. Pi glossam delevi: B«i95 4. 9éioc ναός. Vid. intpp. Hesychii εἰ Herodiani Epimer. p. 5. 11. Β αίτη] 
Vid. intpp. Hesychii. Plerique βα/ταν ut Schol. Aristoph. Vesp.737. 1133. Proverbialis forma dubites an olim numeris fuerit astri- 
eta. 14. Βαιετική] Βαυτινή B. Βαιτινή E. Glossam merito nescit *V. Delevit statim cum A. B.C. V. E. Gaisf. gloss. Βαιτυχη. 
τὸ τύμπανο» petitam e Zon. p. 374. 15. “«ριστοφάνης] Eccles. 390,91. (369.) 18. Om. vulg. Siletur *y. 19. Βε- 
βαιώσεως. δίχης] Rem plenius exponit Harpocratio, quem vide. Küst. Sive Lex. Rhet. p. 219. sq. Heraldum adv. Sal- 
mas. 1V,3. contulit Gaisf. — díxyc om. V. Verum desideratur etiam ὅ(χη. δικάζουσιν] δικάζοντες A. B. C. V. χαταδικάζον- 
τες οἱωνησάμενοι Harpocr. Pal. ap. Gaisf. δικάζονται Harpocr. editus. 20. oí ὠνησάμενοί τε] Sic recte habent MSS. Pariss. 
At in prioribus editt. male legitar οἱ ὡρισάμενοί τι. Küst. 





Βδελύττεσθαι. Abominari, fastidire, aversari. secundum — Parvae. Kt Βαιός, peculiari sígnificatione, unus. Sophocles: 
Apollodorum Cyrenaeum est odio habere. hinc βδελυγµία, — Utrum ibat solus, an vero multis stipatus satellitibus? Item 
piaculum, et βδελυρία. 'ΡῬεγ Deos, qui quidem averser Le- — |n Captivis: Libavi secundo loco de parvo calice. | Et de- 
prewn, quamcis mihi non visum, propter Melanthium. hic — nuo: [lle vero dizit ad me pauca, sed inter omnes decantata. « 
Melanthius lepra laborabat, et ab comiois ob mollem et effe- — Mulier, silentium decet feminas. Tum ego his auditis conti- 


minatam vitam perstríngebatur. idem etiam improbus erat et — cui; ille vero solus abiit. Βαίέτη. Vestis pellicea. BDaeta 
heluo et loquax. Ῥδέννυσθαι. Alvum evacuare signifi- tam aestati quam hiemi apta est. dicitur de rebus ad usum 
cat; non autem pedere. BódvAAtte. Contemnitis, metui- — accommodatis. [Βαιτική. Baetica, regio.) Βεβαλα- 


tis, et formidatis. Aristophanes: Quid contemnitis nos? num ωμένο». Cuius alvus pes«ulo quasi ocblusa est. Aristopba- 
forte paucae videmur esse? atqui partem nostrum ne mil- — nes: Ne patiaris ventrem meum disrumpi, quod ezcrementis 
lesimam? quidem videtis. BóvAAt:. Timore percellitur, — exitus negatur. Βεβαιῶ. Aptum accusativo. Βεβαιω- 
detestatur, odit. Et temwis plebecula eum odit. Βαιαί. ctoc δέκη. Bic appellatur actio, quae dabatur emptoribus, 


* 





975 Béfgmxev —— Βεκκεσέληνε. 976 
Βέβηκεν. ἕστηκεν, «ἐπέπηκτο. do», διὰ τὸ ἐχμυζᾶ», JU ὅτι ot Ἰτένητες τὰ τρήµατα 
Βέβηλος τόπο 6. ὁ βατὸς πᾶσι καὶ ἀκάδαρ-- τῆς χύτρας σφη»οῦσε σπόγγοις. ἢ τετρηµένον na»— 

voc. Καὶ Βέβηλος ἀνήρ, ὃ ἀμύητος καὶ µιαρός. ταχοῦ, 


Εὐριπιίδης 
Ov γὰρ θέμις Bafil oic ἅπτεσθαν δόµω». E 


Βέβυστο. ἔπεπλήρωτο. 
Βέβυστο δὲ πᾶσα χόλοιο. 

Βεελφεγώρ. Βέελ, ὁ Koóvog- Φεγώρ, 6 
τόπος, ἐν ᾧ ἐτιμᾶτο. 

Βεκκεσέληνδ. fro ἁπόπληκτε xai σεληνό-- 
πληκτο * "$5 Ei τὰ δύο σύγκειται ὣς 5, t0 féxxog καὶ «2s 
107 σελήνη. ἀρχαῖα δὲ ἀμφύτερα. 1- ὅτι [οἳ .4υδοί] 

và» ἄρτον βέκκος ἐκάλουν ol Ὠρύγες. διεβάλλονεο 

δὲ ὡς ἀνόητου. ἀπὸ οὖν εῆς διαλέκτου σκώπτει ad— 

Ρέβρυχεν. ἠχεῖ. τούς. 7 δὲ περὲ τοῦ βέχκε ἱστορία, y) ὅσει φωνὴ 

Befva u ένα. λαδραῖα, 7 παπληρωμένα. Καὶ Ορυγώ» σηµαίνουσα «0» ἄρτον , παρὰ "Hooóótov 
Βεβυσμένον, πεπεληρωμένον. , κεκαλυμμένον. 15 φανερά loti» ἐν δευτέρᾳ. 

“ριστιοφάνηρ᾽ Πεκκεσέληνο. ἀρχαῖο" τουτέσει», ἀνοητό- 

4ός uoc χυτρίδιον σπογγίῳ βεβυσµένο». τατε. παρῆκται δὲ ἀπὸ τοῦ προσέληνα. τοὺς γὰρ 
jj ὅτι χύτραν ἔφερον, ἐν ᾗ ἦν σπόγγος πεπληρωμό- ᾽άρκάδας ἀρχαιοτάτους καὶ πρὸ τῆς σελήνης φά- 
ος μέλιτος, ἣν ἐτίθεσαν ἐν τῷ σεόματι τῶν παῖ- σκοντας yeyovévau προσελήνους ἐκάλουν. ΆΒεκκε- 


Kat, 
“«είδω ξυνετοῖσι, 9ugac O^ ἐπίθεσθε βέ- 
βηλοι. | 
Καὶ Βεβηλοῦντας, μιαίνονται. 
Βεβηκός. ἀσφαλές. 
Βέβρι9ε. βαρύνεται... - 
'" Βεβρινυῖα. βαρεῖα , ἰσχυρά. 





1. Βέβηκεν] Notissimum ad significatum non ἐπέπηκτο poterat referri, sed πέπηκται. 2. Bé βηλος τόπος] Ex Scholiasta 
Sophoclis in Oedip. Colon. 9. ut Pearsonus observavit. Küst. Similiter Lex. Seg. pp. 223. 323. ὁ βατὸς πᾶσι] ὁ πᾶσι xaxoic. 
βατὸς MS. 177. — 4. Κὐριπίδης] Protesil. l. : 5. βεβήλοις] Metri gratia scribendum est βέβηλονο ut recte legitur apud Scho- 
liastam Nophoclis loco laudato. Atist. Ubi βεβήλοις MS. Florent. θέωοις βεβήλοις A. ydg om. B. E. C. V. Med. 7. “«είδω 
έυνες .] In prioribus editt. pessime legitur 4íd« ξυνετοῖσε: cuius loco veram lectionem ex MSS. Pariss. et Scholiasta Sophoclis re- 
posui. Versum autem hunc, qui Orpheo vulgo tribuitur, alii sic efferuut: «Φθέγξομαια oic 9éuc ἐστί' θύρας d' ἐπίφθεσθε βέ- 
βηλοι.  Nide Euseb. de Praep. Euang. lib. ILI. ο. 7. et lib. X11L c. 43. p. 664. item Theodoret. Therapeut. p. 478. K&st. Herald. 
adv. Salmas. p. 601. Solan. in Lucian. T. I. p. 537. Ruhnken. in Tim. p. 60. attulit Gais(, Nobis satis est laudasse Wesseliag. de 
Aristobulo p. 129. sq. βεβηλοις] βέβηλοι A. B. *V. C. E. Dequo Küsterum olim ratio fefellit in Arist. Eccl. 420. 9. Βεβη- 
λοῦνται] Βεβηλοῦται A. repagnante Hesychio. "Tres novissimas voces om. V. C. 10. Βεβηκός. ἀσφαλές] Eadem Hesy- 
chius: ἀσφαλέως ποσὶν βεβηνως dixit Archilochas fr. 1X. similiterque Hero in Vett. Mathem. p. 228. Ceterum v. lacobs. in Philostr. 
p. 307. Continuo cum V. C. delevi: Βέβιος Κρέσπος. ζήτει περὶ δείπνου ἐν τῷ Βιτέλλιος. Ubi ζήτει περὶ δείπνου addi- 
derant A. B. E. Med. — 11. Βέβρεῦε] ΙΙ. π’. 988. 12. Βεβριδυῖα] Π. i. 880. . 13. Βέβρυχεν] 1l. 0.164. 14. πι- 
πλερωιένα] In prioribus editt. male excusum est ztezoouérva , cuius loco scribendum esse πεπληρωμένα ex Henychio et hoc ipso 
loco Suidae patet. Kiüst. Adde Lex. Bachm. p. 179. πεπυρωµένα Zon. p. 384. πεπρωµένα A. B. E. λεπρωμένα V. C. . 15. πι- 
zÀgpoué£voy — βεβυσμένο» οπι. Α. 16. 4ριστοφάνης] Acharn. 438. (462.) 18. ἢ or. χύτραν] Haec et quae sequuntur e 
Scholiis Aristophanis in brevitatem sunt redacta. 

2. 5$ tttQzutvov πανταχοῦ] Post πανταχοῦ ex enarratore Comici addendum est, ᾧοπερ οἱ σπὀγγοι. Kuüst. τετρημένον] τετρη- 

utro A. B. E. Edd. ante Küst. τετρηµέναι ΣΥ. τετρηµµένα V. C. τετρημένο»ν εἰ ἁπανταχοῦ Schol, 4. Zon. p. 385. 5. Ver- 

sus incerti poetae. 5. BeceAqey op. Βέελ.] Ex Theodoreto in Psalm. CV. 8.1 p. 828. Küst. 6. Ε. Vossius de Or. etProgr. 
SY θόνος 

Idol. 11,7. Hemst. 7. ἐν o ἐτιμάτο] ἐν o o Tónos E. Mox cuià A. V. C. removi, quae petita eraut ex Numer. XXV,3. Ἔτε- 

λέσθησαν οὐν τῷ Βεελᾳεγώρ. Quibus Btslqeyop . ἀντὶ τοῦ ἐν τῷ τόπφ τοῦ φίγας εἰδώλου addunt B. E. Med. Sequebatur etiam 

gl. Betéx. ἀστραπή. Ἱεζεχιήλ (1, 14.) : “«νέκαμπτον dà ὥς εἶδος τοῦ Βεζέχ. ἐστι τῆς ἀστραπῆς. Delevit Gaisf. cum ΑΛ. B. C. 

V. K. Cf. Zon. p. 881. et Hesychius. 8. Βεχεσέ ληνε *V. constanter. σεληνόπληκτος etiam Heaychius. 9. ὡς ἔκ] ὡς 

τὸ £y EK. Béxxoc] Béxoc * V. B. E. Med. Item infra. 10. οἱ ««υδοἳ] &uqodoi: V. (ap. Gron. p. 89.) C. Hinc Πάμφνλοι eruit 

Küsterus Diatr. p.:24. Inanis omnino Lydorum memoria: qua expulsa recte procedet oratio. 11. ἢ Φρύγες] οἱ φρύγες A. 

Id nobis tutissimum est visum. — 12. ἀπὸ τῆς ovv] Scripsi ἀπὸ οὖν τῆς cum *V. — 13. Βέκλε] Βεχὴς B. βεχὲ *V. βέχος E. ut 

opinor ex Herod. 1,2. — 14. Ἡροδότῳ] Ἡροδότου posui cam A. *V. Mox ἐν Jerréo B. E. 16. Βεχχεσέληνε] Βεχεσέληνε 

B. V.C. Mox Moxedes om. E. 19. Βεκκεσέληνε] βίασχε σέληνε A. 





pleta erat. . Tota vero bile ἐωπιεύαί. Βεεὶφεγῶρ. Beel 

eat Saturnus; Phegor locus, in quo. colebatur. Bixzxtaí- 
ληνε. Vel siguificat stupide, lunatice: vel vocabulum hoc 
compositum est ex duabus vocihus, eandem habentibus signifi- 
cationem. Utrumque enim, βέχχος et σελήνη» ponitur de an- 
tiquis. vel quod Lydi, vel Phryges, panem vocabant βέχχος. 
hi autem per etupiditatem male audiebant. propter dialectum 
igitur eos perstringit. historia autem de Βέκχε, voce Phrygum 


BéBylos τόπος. Locus ρτο- 
fanus et omnibus accessus, Et Βέβηλος ἄνηρ, homo nullis sa- 
cris initiatu« et sceleratus. Euripides: Non est fas profanis ' 
aedes ingredi. Et: Cano sapientibus; aures cero occludite 
profani. Et Βεβηλοῦνται, polluuntur. Btf»xoc. Stabile. 
Βέβριθδε. Gravatur. Βεβριδυῖα. Onusta, robusta. — Bé- 
βθυχε». Resonat. Βεβυσμένα. Clandestina, obturata. 
Kt Βεβυσμένον , repletum, tectum. Aristophanes: Da mihi ol- 


Βέβηχε». Stat, fixus est, 


Βεκ- 


iulam, spongia obtaratam. hoc ideo dictum, vel quod ollam 
ferebant, in qua erat spougia melle replet&, quam ori infantum 
iaserebant, ut eam sugerent: vel quod pauperes foramina ollae 
spongiis obturant. vel foraminibus plenum. 


Βέβυστο. Re- ' 


significanti pauem, extat apud Herodotum libro secundo. 
χεσέληνε. Autique. hoc est, stultissime. ductum est autem a 
προσέληνος. — Arcadas enim, qui antiquissimos et ante lunam 
se nates ferebant, προσελήνους appellabant. Bexxeaélepa ἱεὶ- 
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σέληνε οὖν ὡς npocéAgve. : ἔχεται δὲ καὶ αὐτὸ 
καθ αὐτὸ τὸ βεκκεσέληνε ἱστορίας τοιαύτης. .'δαμ-- 
µήτιχος -«4ἰγυπτίων βασιλεύσας ἠ9θέλησε γνῶναε, 
είνες πάντων. ἀνθρώπων πρεσβύτεροι καὶ πρὠτοι 


δὲ ἄνεώξαντος τὰς φύρας, ῥρέγοντα τὰς χεῖρας τὰ 
παιδία βέκκος ἐκάλουν. Φρύγας δὲ τὸν Gozo» οὕτω 
καλεῖν. καὶ οὕτω μὲν Ῥαμμήτιχο» εὑρεῖν τε καὶ πι- 
στεῦσαι γεγονέναι πρωτους Φρύγας. εἰ δὲ ὁ πρῶ- 


γένοιντο. cx δὲ πᾶνν πολυπραγμονῶν οὐχ οἷός τε 6 τος λόγος ἀληφύς, ὅτι ἐξέθρεψαν τὰ παιδία αἱ al- 


ἦν ἀνευραῖν τὸ ἀκριβὲς διὰ κὸ πολλοὺς περὶ τούτου 
φιλονεικεῖν, μηχανᾶταί τι τοιοῦεο. λαβὼν οὖν ἀρ-- 
τίτοκα δύο παιδία eig οἴχημα κατέκλεισεν ἆνακεχω- 
ϱηκὸς παντάπασε. καὶ oi μὲν λέγουσεν ὡς ἀΐγας 


yeg καὶ οὗ γυνή, Φαυμασεὸν ovdi» κατακούοντα τῆς 
αἰγὸς µιµμήσασῦύαι τὴν ἐκείνης φωνήν, συμπεσεῖν 
δὲ καὶ παρὰ Φρυξὲ v0 τοιοῦτον ῥῆμα. οὕτως οὖν 
xai τὸ βεκκεσέληνε τὸ ἀρχαῖον δηλοῖ, συγκειµένης 


ὑπέπεμπεν αὐτοῖς, ἃς Φηλάζοντα ἐερέφετο τὰ παι-- 10 τῆς λέξεως ἐκ τοῦ βέκκος, διὰ τὴν εἰρημένην]έστο- 


δία. οἱ δὲ ὡς εροφοὺς παρέστησε, τὰς γλὠσσας 
αὐτῶν ἐκτεμών, ὥςτε τῆς φωνῆς αὐτῶν μὴ ἀκούειν 
sà παιδία. ταῦτα δὲ ὃ Ἱδαμμήτιχος ἐποίει, βου-- 
λόμενος εἰδέναε, τίνα ποτὲ τὰ παιδία πρωτη» προ- 


ἤσουσε φωνή», ἀπαλλαγέντα τῶν ἀσήμων ανυζημα- 16 


σων. ὥς οὖν εριετὴς αὐτοῖς ὀγεγόνει χρόνος τῆς 
τοιαύτηρ τροφῆς, εἰέπεμψεν eig τὸν οἶκον st» 
τῶν φιλτάτων, ἐντειλάμενὸς σιωπῇ παρελθεῖν. τοῦ 





θίαν, καὶ τοῦ προσέληνε, διὰ τὸ τοὺς «4ρκάδας 
προσελήνους καλεῖσθαι. 

Βέλεμνα. βέλη. 

Βελεαστέχη. 0s | 

"Βελισάριος, ὃ σερατηγός, ἦν μὲν τὸ oda 
καλός τε καὶ µέγας, καὶ εὐπρύςωπος πάντων» Ἰμάλι-- 
στα. οὕτω δὲ πρᾷόν τε καὶ εὐπρόςοδον [παρεῖχεν 
ἑαυτὸν τοῖς ἐνευγχάνουσι», ὥςτε ἀνθρώπῳ πένητί 


1. ἔχεται δὲ καὶ] Cum toto hoc loco conferendus est enarrator Comici in Nub. 397. qui eandem historiam de Sesonchosi rege 


1 


. λεχος similiter exposuit p. 222. v. 400. 


4. πρεσβύτεροι] ἀρχαιότεροε E.— 5. ὡς 
λαβὼν] ov» Addidi ex 
ἐτρέ- 


Aegyptiorum narrat. Küst. 


2. V'euufriyoc] Ψαμμήτιχος A. V. C. item deinceps. 
dà πανυ — τοιοῦτον om. V. C. a" de : 


6. ἀνευρεῖν] edocti» E. 7. τοιοῦτον] τοιοῦτο dedi cum A. E. 
10. Φηλάζοντα] θηλάζοντες C. 


W.E.C. 8. κατέχλεισεν] ἀπέχλεισεν V. Ο. dvaxeyogqxoc] ἀνακεχωρηχὼς B. E. 
φετο] ἐτρέφοντο Β. — 11. τροφοὺς] τροφας V. qui mox cum C. ἐχτεμὼν τὰς γλώσσας omisso αὐτῶν, quod servat *V. — 12. axe 


14. προήσουσε] Nic ex MSS. Pariss. reposui. Priores euim editt. minus recte ha- 


— nud(a et mox o ἱΡαμμήτιχος om. V. C. 
16. διεγεγόνει] ἐγεγόνει praetuli cum Herodoto et C. ΣΥ. 


bent ποιήσουσι. Küst. 15. ἁπαλλαγέντα] ἀἁπαλλαγάντες B. K. 
Tetigit usum Heind. in Pl. Protag. 29. 
dvoítavroc] ἀνεώξαντος A. B. E. C. Med. Singulare mendum. — 9doa;] χεῖρας B. E pr. qui statim ὀρέγορτά τε αὐτοῖς τὸ παι- 
ό(ία. ὀρέγοντά τε χεῖρας Med. 8. τε xai) τε om. C. *V. 4. εἰ δὲ καὶ] Haec cum seqq. om. V. C. xoi delevi cum A. B. K. 
9. καὶ τὸ] x«i om. E. Huio tamen refertur xoà post ἱστορέαν. Tum τὰ βεχχεσέληνα B. 10. Béxxoc] βέχους A. B. fix K. 
11. ὡκαύτως δὲ καὶ τὸ] ὡςαύτως δὲ om. A. B. E. Mox dedi τοῦ cum A. E. Quod autem sequitur προσέληνε, scribendum fuit 
σέληνε. διὸ καὶ τοὺς 4oxddac) Vide Scholiastam Apollonii Rhod. 1V,263. Ksst. διὰ τὸ τοὺς A. B. E. -ἀρκάδας ὡς ἀρχαίους] 
ex ἀρχαίους om. A. B. K. Nubsequebatur glossa duplex: Βέχυλος. προβατώδης. Béltxogc. ὄσπριον. ἔοιχε δὲ τοῖς λαθύροις. 
Petitam e Zon. p. 383. ignorant A. B. C. V. E. Prius βέχηλος dicendum erat cum Psello in Boisson. Anecd. T. 11. p. 216. qui βέ- 
]tem post v. Βέλεμνα ex eodem Zon&ra inculcata fuerant, iuvitis codicibus: Βελίαρ. 
tjl EBoa(ov φωνῇ τὸν ἁποστάτην δηλοῖξ. ὃ ««πόστολος' Τίς δὲ συμφώνησις Χριστφ πρὸς Βελίαρ. SBSpectabgut ad 2 Ep. ad Co- 
rinth. VL,15. monente Porto. Nec dubitavimus expungere cum V. C. quae post Βελίαρ extabant: Βελλεροφόντης. ὃν ó 
Ηροΐτος ἐβούλετο διὰ γραμμάτων αὐτοῦ τῶν πρὸς Ἰοβάτην ἀνελεῖν. 14. Βελέστί(χη] Amasia Ptolemaei Philadelphi: Athen. 
ΧΙΙ. p. 676. Infra v. Σωτάδης inter carmina lonica sive cinaedos, qualia scripserat Notades, ríominat etiam Σρίηπον et Βελε- 
στίχη». Pausan. Kliac. 1,8. Βελεστίχηι γυνὴ ἐκ Ἀξακεδονίας τῆς ini θαλάσσῃ, τῇ ξυνωρίδι ἀνίχησε. Clem. Alex.Protrept. [p.42.] 
de Ptolemaeo Philadelpho: Ἀλιστίχην δὲ παλλακίδα τελευτήσασαν d» Κανώβῳ μιταγαγὼν ἔθαψε» ὑπὸ τὸν προδεδηλωμίνο» ση- 
xor sc. Serapidis. Reines. Adde Winckelm. in Plut. Krot. p. 137. Hanc v. om. Küsterus. Et deest fortasse A. V. C. e quibus 
nihil invenio notatum. Habet eam B. K. Geisf. 15. Βελισάριος] Quod de Iustiniani in Belisarium ingratitudine narrant 
Crinitus lib. IX. de honesta disciplina c. 8. Pontanus, Volaterr. et alii, fabulam esse probat Alc. 1V. Parerg. ο. 24. Tilem. Diss. 
Philolog. de historicorum delectu p. 28. Reines. Totum hunc locum de Belisario, Romanorum duce, excerpsit Suidas ex Pro- 
cop. lib. IIl. de Bello Goth. c. 1. Küst. — copa καλός] Pergit V. καὶ zdyv dya90c , xal στρατηγὸς ἄριστος καὶ σώφρω», καὶ λίαν 
ἑνάρετος., μὴ προςχωρῶν τῇ ἵππῳ τοῦ στρατοῦ λυµαίνεσθαι τοῖς ληέσις, ὢ τοὺς στρατιώτας τοὺς καρποὺς τὼν δένδρω» , cete- 
ris omissis. Gronovius tamen uj παραχωρᾶν ... τῶν δένδρων sub nem narrationis esse collocata tradit. — 17. εὐπρόςοδον] 
εὐπρόςιτον B. E. ἑαυτὸν παρεῖχεν] παρ. ἑαυτὸν dedi cum Procopio. παρεῖχεν αὐτὸν Gaisf. oum A. 
y 


tur dictum est, ut προσέληνε. habet autem vox per se pro- 
priam originem, quae 4 tall historí& repetitur. .Psammiti- 
chus Aegyptiorum rex cum scire vellet, quinam omnium mor- 
talium essent. antiquissimi, et omni quamvis studio adhibito 
in veritatem huius rei frustra ínquisivisset, quod muitl de hac 


antiquitatis gloria contendebant, tale quid commentus est. duos. 


infantes recens natos interiore aedium conclavi conclüsit, iin- 
que vel capellas, ut quidam aiunt, summisit, quarum lacte 
nutrirentur; vel secundum alios, nutrices iis admovit, qui- 
hus linguae praecisae erant, ne infantes vocem illarum audl- 
rent. hoc autem ideo Psammitichus fecit, quod scire vellet, 
quam vocem infantes, ubi fari incepissent, primum edituri es- 
sent. cum igitur per trieuniam haoc ratione nutriti essent, rex 
quendam ex amicissimis conclave illud tacite ingredi iussit. illo 


Suidae Lez. Vol. I. 


igitur fores aperiente, infantes manibus porrectis βέχχος dixe- 
runt: quam vocem Phrygum lingua panem significare aiunt, | 
sic igitur Psammitichum deprehendisse et credidisse ferunt, 
Phryges omnium esse autiquissimos. &t αἱ verum est, «uod 
priore loco diximus, infantes & capris, non autem ab muliere 
nutritos fuisse: mirum nog. eet illos, cum capram balantem 
shepe audissent, vocem illius imitatos fuisse, casuque qno- 
dam accidiese, ot eadem voce Phryges utereutur. sic igitur 
βεχχεσέληνο» significat antiquum, voce ex βέχχος composita, per 
ante dictam historiam, item ex gélyvce, quod Arcades προσε- 
λήνους vocari traderent. Βέλεμνα. Τεα. ΑΒελισά- 
θεος. Belisariía, dux, corpore erat decoro et procero, oris- 
que dignitate omnes superabat. idem omnibns tam comem et 
civilem 2 praebebat, siqui eum convenirent, ut homo tenuis- 
6 | 
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τε λίαν xai ἀδόξῳ ἐμφερῆῇ εἶναι. ἔρως δὲ αὐτοῦ τῆς 
ἀρχῆς πρός τε σερατιωτῶν dei καὶ ἀγροίκων ἅμαχός 
τις ἐγένετο, ὅτι δὴ ἐς μὲν τοὺς σερατιώτας Φφιλο-- 
δωρότατοςρ ἐγεγόνει ἀνθρώπων ἁπάντων' τῶν τα 
γὰρ à» .ξυμβολῇ ἠευχηκότων χρήµασι μεγάλοις ὅ 
παρεμυθεῖτο τὰ τραύματα, καὶ τοῖς εὐδοκιμήσασι «ἀριστοφάνης.. — 

Ψέλιά τε καὶ σερεπτοὺς ἆθλα παρείχετο, ἵππου δὲ Ἠέμβηκος οὐδὲν διαφέρειν δεῖ. 

ἢ τόξου ἢ ἄλλου ὁτουοῦν στρατιώτη ἐν τῇ μάχη Ἂἀντὶ τοῦ, εὐκίνητον xai εὔσεροφον εἶναι δεῖ. ἔστι 
ἁπολωλότος, ἕςερον ἀντ αὐτοῦ πρὸς Βελισαρίου δὲ βέμβηξ ἐργαλεῖον, Ὁ µάσειγι στρέφουσιν οἱ παζ- 
αὐτίκα ὑπῆρχεν' ἐς δὲ τοὺς ἀγροίκους, ὅτι δὴ το-10 deg. 7j παίγνιον τῶν παίδων, ὡς τροχός, ὃς µάσειγι 
σαύτῃη φειδοῖ & καὶ προνοίᾳ ἐχρῆτο, ὥςτε βιασθῆ- — διωκόμενος στρέφεται. Καὶ Βεμβηκιᾶν, so. πε- 


:"Βελονοπωώλης. οὗτος παράσιτος ἦν, ὥς φη- 
0t “ριστοφάνης. 
: Béufn£. ó ξύλινος σερόµβος. | 
Οἱ à* ἄρ᾽ ὑπὸ nÀnynas Φοὰς βέμβηκας ἔχοντος 
ἕἔστρεφον εὐρείῃ παῖδες ἐἑνὶ εριάδῳ. 
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γαι μὲν αὐτοὺς οὐδὲν πώποτα σερατηγοῦντος Βελι- 


σαρίου τετύχηκε», ἀπεδίδοντο γὰρ αὐτοῖς κατὰ γνώ- «φάνης' | 
µην τὰ ὤνια πάντα . καὶ ἡνίκα ἀχμάζοι τὰ Aria, eig: 
τὸ ἀκριβὲς διεφύλασσε, μή τινι παριοῦσα 7, ἵππος 16 
λυµήνηταε, τῶν δὲ ὡραίων ἐν τοῖς δένδροις ὄντων - 
ἄψασθαι αὐτῶν οὐδενὶ τοπαράπαν ἑξῆν. ἦν δὲ καὶ 


σώφρω» καὶ λίαν ἐνάρετος. — ' 
Βέλος. καὶ τὸ τραῦμα, ὁμωνύμως τῷ τιτρώ- 
σχοντι, παρ Ὁμήρφ. 





4. λίαν xci] λίαν om. B. K. 
γετο À. 
ster. 


τοὺς στρατιώτας] τοὺς Om. A. 
9. ἕτερος] ἕτερον A. B. E. Procop. 


habere hic possint non video. 


ἐμφερὴς] ἐμφερῇ A. B. E. cum Procopii libris, quos Dindorfus contempsit, 
7. παρεῖχε Procop. 
10. δή] δεῖ A. 

αὐτοὺς οὐδὲν B. E. Med. quod negligendum non duxi. αὐτῶν o)dt»y)Portus. Correxit Küsterus e P 
E. Deinde integrum membrum aut neglectum est aut casu intercidit. 
pius habet παροῦσα. Kiüst. lllud tamen e Nuida nunc recuperavit. 

Quare in versione a me praetermissa sunt. Must. Sensus mihi videtur facilis. 
Suídas, nimirum βέλος et telum et eulnus significare apud Homerum. 


ῥισερέφεσθαι. Καὶ Βεμβηκέζωσιν. έριστο- 
"I' ἐφ᾽ ἠσυχίας ἡμῶν noóo9sv βεμβηκίζωσιν 

| ἑαυτούς. 
Βενεβεντός. Όνομα πόλεως Καλαβρίας, ἣν 
χτίζει «4{ιομήδης. eig γὰρ τὸν ἁπόπλουν καταχθεὶς 
εἰς τὰ ἴδια οὖκ ἐδέχθη, ἀλλὰ διωχθεὶς ἀπῆλθεν εἰς 
Καλαβρίαν, xai κτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν 4ργυ- 


20 ρἐππηγ, τὴν μετονομασθεῖσαν Βενεβενεό». 


3. ἐγένετο] ἐγί- 
8. σερατιώτῃ] στρατιώτου A. E. Med. Tacite mutavit Kü- 
τοσαύτῃ] τοσαύτοι K. 12. αὐτὼν οὐδένα] αὐτοῖς οὐδὲν A. 
. x p. Mox τετύχηχεν om. 
14. 5ríxa] ηνέκα μὲν Procop. — 15. παριοῦσα] Proco- 
19. ὁμωνύμως τῷ τιτράσκοντι] Quem sensum verba ista 
Hoc enim vult 
Id quod Hesychius sic exprimit in v. Βέλος: xai zd» τὸ 


βαλλόμενο», xal τὴν ἀλγηδόνα λέγει. Non cogitavit forsan Küsterus τῷ τιτρώσχοντι esse a neutro τὸ rerQGGxor, putavitque esse 
8 masculino o τιτθώσχω». — Et hoc ipsi difficultatem peperit; si enim ita accipiatur, explicari commode non potest. Verum si pro 
neutro sumatur , perit omnis difficultas: nam τὸ τιτρῶσχον est omne id quod vulnerat, sagitta, gladius etc. Sed locum pro- 
feram ex Homero, ubi ita occurrit vox βέλος» 1l. 9'. 513. 41A" ὥς τις τούτων γε βέλος καὶ οἴχοθι πέσσῃ Βλήμενος 3 i$, 3 ἔγχεῖ 


ὀξυόεντι. Ad quem locum Schol. Βέλος νῦν τὸ βεβλημένον µέρος, τὸ τραῦμα. 


Ad hunc Homeri locum respexit Guidas. Βοε. 


Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 146. Ipsa Suidae verba leguntur in Schol. Veneto. Cf. Schol. Il. £'. 439. et Zon. p. 384. 


1. ὡς φησιν Moigroqdirzc] Plut. 175. 
BelB(va. ZoWd.p. 383. Βελυβίνα cum Med. 
limachi versus Epigr. 1,9. vid. Anthol. Pal. VII,89. Di 


Avium. 
diserte D. E. zvzrróutroc Schol. in locum Vesparum. 
1557. (1508.) — 14. ἠσυχίής Med. 
viter Zon. p. 383. 
ρίππη. Cf. vett. intpp. in Dionys. Perieg. 483. 


Statim gl. Βεμβίνα. πόλις «αχεδαιμονίας ignorant A. B. C. V. E, Vid. Steph. Byz. in 
8. Βέμβηξ. ὁ ξύλ.] E Schol. Aristoph. Vesp. 1508. 
og. Laert. 1,8. 
στρέφεται] Eadem verba repetunt Scholiastae in locum Avium. 


4. Οἱ δ᾽ ap^ ὑπὸ] Cal- 
6. “ριστοφάνης] Av. 1448. (1461. 8. εὐχίνητον — 
9. 0] ὃν µάστιγι A. C. *V.. Schol. Aristoph. Vesp. ὁ Schol. 


11. διωχόµενος] Malim deoójusroc, ut habet Scholiasta-Comici loco laudato. Κάνε. δαχόμενος A. V. C. διωχόµενος 
12. βεμβηχίζουσιν Edd. anteGaisf. Alterum *V. 
15. ἑαυτούς] βέμβηξιν vel βέμβεξιν addunt MSN. et edd. Küstero- superiores. 
17. sic ydo rov] Hinc usque ad finem omnia om. V. Horum memoria quondam irrepsit in glossam "toyv- 
20. Suhsequébantur haec: Βενεβεντὸν λέγουσι πνευμάτων» βίαν. Ubi Kü- 


ριστοφάνης] Vesp. 
: 1406. Bre- 


sterus: ,,8eveBev ro» λέγουσι zveuu.] Scribendum est Ἠέντον ο i. e. ventum: ut recte mobuit Meursius in Glossario." Habet 
h. gl. A. in marg. (item sub v. Καπγίας οἶνος) Delevi cum V. C. 


simae et infimae sortis esse videretur. in bello autem eum im- 
peratorem agebat, quem et milites et agricolae summo amore 
prosequerentur. milites quidem, quod eum experirentur mor- 
talium omnium muuificentissimum. nam qui Ín proelio male ac- 
cepti fuerant, illis grandi pecunia vulnerum acerbitatem levabat ; 
qui fortiter rem gesserant, illis armillas et torques pro praemio 
dabat. ac si cui militi in pugna vel equus vel arcus vel alíud 
quidpiam perisset, eius iacturam Belisarius jllico sarciehat. 
agricolae autem eum amabant, propterea quod ita illis parcebat 
consulehbatque, ut eo exercitum ducente nemini vis unquam 
illata fuerit. nam venalia qugelibet quo volebant pretio illis di- 
vendebant. iam cum segetes maturitati proximae essent, sedulo 
dabat operam, ne vagans equitatus eas laederet. nec pendentes 
ex arboribus fructus cuiquam attingere licebat. praeterea valde 


erat temperans et virtutis amans. Blog. Eadem vox cum 
telum significat, tum vulnus apud Homerum. Βελονοπώ- 
λης. Hic fuit parasitus, ut ait Aristophanes. Béufst. 
Ligneus turbo. Pueri vero celeriter turbines verbere voer- 
sabant in lato trivio. Kt Aristophanes: A turbine nihil dif- 
ferre oportet. id est, mobilem et agilem esse oportet. est au- 
tem βέμβηξ turbo, quem pueri flagello versant. vel ludicrum 
puerorum, ut trochus, qui verbere agitatus versatur. Et Btu- 
βηκιᾶνο circumagi turbinis instar. Et βεμβηκίζωσι». — Aristo- 
phanes: Ut sine strepitu coram nobis sese turbinis instar ver- 
sent. ἈΒενεβεντὸς. Nomen urbis Calabríae, quam Diome- 
des condidit. is enim cum domum reversus & suís non recipe- 
retur, sed ab iis expelleretur, Calabriam petijt, et urbem con- 
didit, quam Argyrippam vocavit, postea dictam Beneventum. 
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Βενετιανός. ὄνομα χύριο». . 
Βενιαμίν. ἐπὶ Σαμψῶν κρένονεος τὸν Ἰσραηλ, 
a3» διὰ " τὴν παράνοµον μῖξιν soU Βενιαμὶν π᾿ καὶ ὅ 
κατηναλώφησα» χιλιάδες. ἔστιν ἐν τῷ Σαμψ ὧν. 

[Βέρεδο».] 
Βέρεὀρο». βάθος. 

Ni» πλέον ἢ εὸ πάροιθε πύλας κρατεροῖο 

* βερέθρον 

ὄμμασιν ἀγρύπνοις Ἐρισσὲ φύλασσε κύον. 


ϱεν. ἔς τε τὰς ἐντεύδειρ κοινὸς καὶ δημοτικὸς Ov 
ἀπεσχήνου μὲν ἐς τὰ πολλὰ τῶν βασελείων. 

᾿Οὗτος toig ἀρίστοις εῶν πώποτε βασιλέων πα-- 
ραβάλλεσθαι ἄξιος ἦν" ὃς γε xal τὸν ἰδιώτην ἔαυ-- 


5 τοῦ βίον ἐπίδοξον πολλοῖς τε καὶ µεγάλοις ἀπετέ-- 


λεσε κατορθώμασι. Κλαυδίῳ γὰρ τῷ βασιλεῖ στερα- 
τηγῶν ἐπὲ Γερμανοὺς καὶ Βρετανούς, À καρτερὰς 


µάχας πρὸς τοὺς πολεµίους ἀντιπαρεστήσατο. εἰς 


δὲ τὴν ἡγεμονίαν παρελθὼν µετρίως τα καὶ σωφρό-- 


Βερέσχεθοι. oi ἀνόητος. πέπλασται δὲ ἡ 10vog τὴν ἀρχὴν ὄιῴκητο, ἐπιθυμητικῶς μὲν δοχῶν 


λέξις παρὰ “4ριστοφάνει. 

Βεραιαίοες. 
.. Βεσπασεανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. οὗτος ἦν 
ἥπιος xai προςηνής, ὡς μηδὲ τὰς elc αὐτόν τε καὶ 


ἔχειν χρημάτων οὐ μὴν ὥρτέ παρὰ δίκην ἀφαιρεῖ- 
cJaí τινα τῶν οἰκείων. καὶ τὸν πλοῦτον οὖκ dg 


τὰς ἠδονάς, ἀλλ᾽ ἐς τὰς δηµοσίας χρείας ἐποιεῖ- 


το. οὕὔκουν εὗροι τις ἂν ἕτερον πρὸ τοῦδε βασι- 


τὴν βασιλείαν γινοµένας ἁμαρτίας πέρα τιμωρεῖ- 1δλέα οὔτε δαψιλέσεερον οὔτε πρὸς τὸ ἴσον τε καὶ di— 


σθαι φυγῆς. vag τε γὰρ ἀπεχθείας καὶ τὰ προς- 
κρούματα τῆς διανοίας ταχέως ἀπεσείετο, καὶ σχώμ- 
uasa ῥητόρων, ὑφ᾽ ὧν ἠφίετο, καὶ ὀήμων ὃς ai— 
τὸν ἀποῤῥιπτούμενα κούφως τε xai γαληνῶς ἔφε- 





καιον ἐξητασμένον τὴν πρὸς τὰς δωρεὰς ἐλευθεριό-- 
τητα. 
Βεστιάριον. παρὰ Ῥωμαίοις τόπος, ἔνθα f, 
ἀναγκαία ἀπόκειται ἐσθής. 


1. Βιενετιανός. ὄνομα κύριον] Apud Marcum Antoninum lib. I. Φ. 5. Βενετιανός significat eum, qui factioni aurigarum, quae 


Veneta apud veteres Romanos dicebatur, favebat. Ad quem proinde locum si Suidas respexit, omnino failitur, quod putavit 
Βενετιανὸς esse nomen proprium viri. Küst. — 2. Σαμψῶν] Σαμφὼ A. Σαμψῶ *V. Tum τοῦ τη] Med. — 3. τοῦ Βενιαμὶν] 


t 
Immo τῆς φυλῆς Βενιαμίν. «4. ἔστιν] ζη ἐν v. Z. A. In marg. 5. Βέρεδον] Conf. Meursius Gloss. in βέρης, 1. βέῤῥης, & 
quó veredus derivat Salmas. in Ael. Lamprid. 42. Ego malim ab Ebraic. 338 mulus. Reines. Gl. om. V. C. Plura vide apud 
Ducangium. Adde Lydum de Mens. p. 12. de Magist. p. 156. et 260. Gaisf. Non opus plura in eam glossam cumulare, quam 
ab V. C. omissam notaudam duximus. 7. Nor niéor] Distichum Iuliani Aegypt. LX. pr. Anthol. Pal. V11,70. πάροιθεν 
Med. 9. xvo»] χύων A. Bubsequebatur glossa ex v. Χειμερία ὦρα repetita, quam auctoribus V. C. delevimus: Βερες 
xv rtg. Ὁ δὲ ἐν Βερεκύνεῃ ἐχειμέριζεν. dvri τοῦ ἐχείμαζεν. Ubi Küaterus: ,Begexurz9) Sic habent 2 MSS. Pariss. In 
prioribus editt. vero excusum est Βερεχύνται: quae lectio non respondet exemplo, quod Suidas hic subiungit." — 11. παρὰ 4ρι- 
στοφάνει] E Scholiis in locum Aristoph. Equ. 682. — 12. Βέρῥοια. πόλις] In Syria Cyrrheotica, hodie Halepum. Hoc no- 
mine tamen etiam Berytum dictam fuisse colligit Scaliger in Kuseb. p. 120. quem vide. Reines. Becentius urbis nomen Χάλεπ, 
si quis requirit, ab eo fluvio profectum est, quod Choerobosco p. 1430. dicitur Χάλβας. Glossam tamen A. Ἠεροιαίοις, Bto- 
θοιαίοις B. V. perscripserunt: nec dubitavi prius reponere, si quidem singularis forma potuit ex integro quodam loco decerpi. 
Ceteram Βερροία: π. Βερρίαιος 0 ἀπὸ ταύτης E. — Cf. Zon. p. 383. 18. ΒεσπΛασιανός, βασιλεὺς — τῶν βασιλείων] Verba 
loannis Antiocheni (ut vidit etiam Küsterus) in Excerptis ab Valesio editis p. 817. unde legendum οὕτως. 14. προςηνης] προς- 
ηνὴς σφόδρα V. mox omissis τε καὶ τὴν βασιλεία» et infra τάς τε — ἀπεσείεο. — 15. γινομένας] µεγάλας Δάά. *V. 17. καὶ 
σχώαµατα]. καὶ τὰ σχάωµατα γαληνὼς ἔφερεν. Κλανδίῳ, omissis mediis, V. Σχώμματα ῥητόρωνς, quas in simili causa Latini di- 


xerunt figuras, illustrat Casaubon. in Sueton. Vesp. 13.  Gaisfordo laudatus. 
3. Οὗτος τοῖς ἀρίστοις τῶν :xeóxort βασιλ.] Haec et quae sequuntur ex Eutropio versa sunt, ut plura alia apud Suidam ioca, Vide 


supra v. Musteic. Κε. 
positio, — 7. Βρετανούς] Bostsarosc A. 
B. V. tic δὲ τὴν — t&v οἰχείων om. V. 
nem positum. 
λέως K. 


, 


16. ἐξητασμένον] ἐξετασμένον K. 


παραβάλλεσθαι] περιβάλλεσθαι A. 
µάχας χρατερᾶςἹ] χαρτερὰς µάχας A. V. 

10. διῴχησεν] διφχητο A. B. K. Kdd. ante Küst. Id ferendum, etsi praeter ratio- 
12. καὶ τὸν πλοῦτον] ἐπεθύμει δὲ θησαυρίζειν πλὴν οὐκ ἐξ ἀὐιχιῶν, καὶ πλ. τὸν V. 
Deaideratur μάλλον, quamquam id licet e praegremso δαψελέστερον eruere. 


4. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ À. B. E. — 6. Κλανό(ῳ] Desideratur prae- 
8. ἀντοσαρεστήσατο] ἀντεπαρεστήσατο 


* $14. βασιλέα] τοῦ βασι- 


18. Βεστιάριον] Zon. p. 886. De quo multa Ducangiut. Nequentes glossas, Β εστῖνοε, ἔθνος ἐν Ἰταλίᾳ Θηριῶδες τὸν τρό- 


zov, Βετεράνος. παρὰ Ῥωμαίοις 


ὁ ἀπολυθεὲς τῆς στρατείας. ἐπὶ εἰχοσαετίαν δὲ οὗτοι ἐδούλενον. Βέτων. ὁ πάνυ 


εὐτελής, 


Βέχειρες. ἔθνος Σχυδιχόν: Gaisfordus delevit cum A. B. V. C. K. 1rrepserant e Zonarae Lexico: vid. p. 888. 


——— 


Βενετιανός. Qui factioni Venetae favet. 
sampsone Israelis ludice propter nefarium stuprum tribus 
Beniamin LXXXVIII. hominum millia caera sunt. Vide sub 
v. δαμψῶν. (B£osdo».] Βέρεθρο». Profun- 
ditas. .Newnc diligentius quam ante portas immitis Orci 
oculis insomnibwus custodi, triplex canis. Βερέσχεθοι. 
stulti. hanc autem vocem Aristophanes $fnxit. Βέροι- 
αίοες. ἈἩεσπασιανός. Vespasianus, Imperator Romanes 
rum, adeo mitis et clemens fuit, ut ne maiestatis quidem contra 
so reos ultra exilium peniret. nam inimicitiarum et offensa- 
rum memoriam cite ex anime deponebat, conviciaque ab ors 
toribus et popularibus i8 be dicta leniter ferebat. comis prae- 


Βενιαμίν. 


terea atque aditu facilis ut plurimum degebat extra palatium. 
T Hic cum optimis Imperatoribus comparandus privatam etiam 
vitam multis praeciarisque facinoribus illustrem reddidit. ab 
Claudio enim adversus Germanos et Britannos missus tricies 
cum honte conflixit. in imperio vero moderatissime κο gesait; 
quamvis pecuniae avidior fuerit, ita tamen, ut eam nulli in- 
iuste auferret, et quas quidem opes colligebat, non ut iustru- 
mentum voluptatum, sed in usus reipublicae expenderet. prae- 
terea nullus ante eum 1mperator extitit, qoi εἰ munificentior 
fuerit, et in exercenda liberalitate maiorem aequitatis et iustitiae 
rationem habuerit. Ἡεστιάριον. Bic aped Romanos dici- 


tur rr » in quo vestes-ad usum necessariae reconduntur. 


Βείδιος —- Βηρένα. 





[Βείδιος. o ἔνδοξος. 

Βειέλοπες. οἱ λῶροι.] 

By. τὸ μιμητικὸν τῆς τῶν προβάτων φωνῆς. 
οὐχὶ Bai λέγουσιν ««στικοί. Κρατῖνος 4ιονυσαλεξάν-- 

431 doo . 
Ὁ δὴ λοίσθιος ὥςπερ πρόβατο» βὴ βὴ λέγων 
βαδίζει. | 

B5. ἔβη, ἐπορεύθη. καὶ βῆ δέ, ἐπορεύθη. 

[By 96ai08. ὄνομα πόλεως. 

Βηὐφαγή. ὁμοίως. 

Βηθύλος. εἶδος ὀρνέου. 

Βη9θανία. πόλις Παλαιστίνης. 0 δὲ λέγει ὁ 


εὐαγγελισεὴς Ἰωάννης, ὅτι ταῦτα ἐν Βηὐανίᾳ ἐγέ-- 


»6to , ἐσφαλμένως γέγραπται. ἡ γὰρ Βηώανία ἓἔν-- 


e, 


Βηλός. βαδμὸς φύρας. 1j οὐρανός. - 

Βῆμα. ὃ λίθος τοῦ. δικασεηρίου, ριστοφά- 
"ne 
Τὸ δὲ βῆμα ví σοι χρήσιµον ἔσεαι; Τοὺς 

κρατῆρας καταθήσω 
zai τὰς ὑδρίας. - : 

Βῆμα. Φικαστικὴ τράπεζα, OU) uaxod» δὲ 
τῶν πυλῶν τὸ δικασεικὸν βῆμα προρέταξε ὁούῆναε. 

Βημάρχιος, Καισαρεὺς ἐκ Καππαδοκίας, σο- 


10φιστής. οὗτος ἔγραψε τὰς Κωνσταντίνου τοῦ βασι-- 


λέως πράξεις dv βιβλίοις δέκα, µελέτας τε καὶ λό- 
γους διαφόρους. 

Βὴξ ἀντὶ πορδῆς. ini: τῶν ἐν ἀπορίᾳ 
προσποιουµένω»ν τε πράττει». παρ) Ogor οἱ πέἑρ-- 


Sev dosi τοῦ Ἰορδάνου. 7 δὲ Βηθαβαρά, ὅπου ἦν ἱὃδόοντες, λανθάνδιν πειρώμενοι, προσποιοῦνεαι 


Ἰωάννης βαπτίζων, πέραν ἐστὶ τοῦ Ἰορδάνου. γρα-- 
πτέον οὖν ὁρθῶς οὕτως, "Or; ταῦτα ἐν Βηὐθαβαρᾷ 
ἐγένετο" ἀλλ᾽ oix ἐν Βη9θανίᾳ.] 





βήττειν. [καὶ παροιμία νέα. “«πορία Ψψάλτεου 
βήξ] | 
Βηρένα. Βηρίνης, τῆς γυναικὸς τοῦ µεγάλον 


1. Βείδιος] Inde Βειδιαῖοιι quibus iniangebatur cura ludicrorum, quae Platanista dicebantur, aliorumque certaminum, quibus 


' se ephebi exercebant. Pausan. Lacon. c. 11. Reines. 
ced. 11,5. p. 81. Hemst. 


Vide Eustathium in Homerum p. 1453. Adüst. "Vid. Cragius de Περ. La- 
Quibus adde Boeckhium in Corp. Inscr. I. p. 609. 


Om. gl. V. Saltem scribendum erat βείδυος. 


2. Βειέλοπες. οἱ λὠροι] Eustath. in Homerum loco laudato. Adst. Vid. Cragius ibid. 1V,9. Item deest gl. V. Utramque 
notavi glossam, quam et ab novellis magistrorum commentariis profectam constet e Cram. Anecd. II. p. 290. et Eustathius ad 


technici cuiuspiam fidem revocarit. 


8. Β ή. τὸ µιμ.] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntor apud Etymol 


apud quem fj circumflexo notatur. "Vide etiam Eustath. in ll. /. p. 76B, 13. "Küst. Antiattic. p. 86. Βή. προβάτων» βληχή. 4o 
στοφάνης ' Θύτην μέλλει xal χελεύει βῇ λέγειν. Theoguostus p. 155. Bg, addens, ὃ xa) περισπᾶται. Kadem fere Zon. ρ. 387. 


6. Ὁ δὴ λοέσθιος] Scribendum est o ὅ᾽ ἠλέδιος, ut recte legitnr a 


Addit Gaisf. eundem Eustathium in Od. µ. p. 1721,28. 


d Etymologum, itemque Eustathium loco laudato. Ksist. 


8. B5 δὲ ἐπορεύθη] Coniectabat Gaisfordus, Hesychio víam mon- 
strante, Βῆ δέ: ἐπορεύθη δέ, quae referrentur ad ll. &. 34. xo ante βῇ om. V. C. καὶ — ἐπορεύθη om. K. 


Βηθανία om. V. C. nec dubitavi notare, praesertim Ipso gl. Βηθανία colore motgs, cuius disputatio critica vehementer ab in- 


stitutis Suidae recedat. . 
λέγει Α. 0 B. 
itidem Βη9ανία in codice suo scriptum repperit. Kust. 
βαρά] Φαβαρά B. EK. Med. Infra βηδαρᾶ E. 


ὄνομα πόλεως] Om. B. πο E. 


10. ὁμοίως] τόπος K. 
13. ày Βηθανίᾳ] Hodie apud Ioann. 1,28. recte legitur ἐν By9agapc. Vide Theophylactam in illum locam, qui 
14. ὅπερ ἐσφαλμένως] ὅπερ om. A. B. τοῦτο δὲ ἐσφ. K. 
17. ὀρθῶς] ὀρθῶς οὕτως A. B. E. Med. 


11. Zon. p. 385. — 12. περὶ ἧς λέγει] ὃ δὲ 


15. Bg3a- 


1. 7 οὐρανός] Hoc sensu vox ista capitur apud Homerum ll. &. 591. Ῥϊψε ποδὸς τεταγὼν ἀπὸ βηλοὺῦ Φεσπεσίοιο. Scholiasta in eum 


locum : -«πὸ βηλοὺ. ἀπὸ τοῦ. οὐρανοὺ. 
5. καταθήσω] xa95co B. E. Med. 
recte se habeat additamentum dixaocrixov. 


hanc glossam cum A. V. C. delevi: Βήνη. ὄνομα χύριον. 
ποιουµένων ἕτερόν τι πράττει». 


8. ὀοθήναι] Melius τεδῆναι. Kiüst. δεθῆναι EK. ὁομηθῆναι Gronovius. 
9. Βημάθχιος] Eadem Zon. p. 386. Ned de Constantino Magno falli videtur 
Suidas, cum Bemarchium laudes Constantii celebrasse doceat Libanius de Vita sua p. 80. 


Sic ergo et hic apud Suidam scribendum est. Küst. 


. ἀπὸ γὰρ τοῦ οὐρανοῦὺ ἐῤῥίφθη, Küst. "Vid. Lex. Seg. p. 225,29. et Zon. p. 385. 
2. Βῆμα. o M93ogc τοὺ δικαστ.] Vide infra v. 4(99. Küst. 
Zn. p. 387. qui utramque glossam conflavit. Quod praecessit xai delevi cum *V. 


Varias nominis significationis recenset Lex. Neg. p. 219. Adde 
Αριστοφάνης] Ecclesias. 704. sq. (673.) 


Vereor etiam ut 


, 40. ἔγραψε om. V. 12. Post 
14. προςποιουµένων τι πραττειν] Rectius Diogenianus, προς- 
Nom multum recedit Arsenius p. 140. 


15. πέρδοντες λανθάνει»] πέρδοντες διὰ τὸ λανθάνειν πέρδουσι V. (πέρόονες διὰ τὸ λ. βήττουσι *V.) omissis reliquis, Quod 
sequitur proverbium tractavit Arsenius p. 67. Sed ««πορία wv. B. ignerat *V. nequo dubium quin novissima perperam invola- 


rint. Mox cum V. C. sustuli glossam, Βηρία. πόλις. 
tem Malohi recepi. Βηρϊνα tamen Candidus. 
de Origin. Constantinopol. num. XXXVII. Kést. 


[Βείδιος. Iastris. ΑΒειέλοπες. Lora.] B .-Vox ba- 
Jatum ovium imitans. «íc enim Attici hanc vocem scribunt, non 
βαί. Cratinus Dionysalerandro: Stultus vero instar ovis 5e 
be dicens vadit. | B5. vit. Et Bj δέ, profectus est. [Βη9- 
caid&. Nomen urbis. Βηθφαγή. Nomenurbis, — Byóv- 
λος. Avis species. Βηνθανία. Urbs Palaestinae. de qua di- 
cit Ioannes Kuaugelista: Haec in urbe Bethania facta sunt. sed 
ista scriptura mendo laborat. Bethania enim est cis Iordanem ; 
Bethabara vero, ubi Ioannes baptizabat, trans lordanem. aic 
igitar scribendum est: Haec in urbe Bethabara facta sunt: 
non autem, im uróe Bethania.]) Εηλός. Limen ianuae. 


18. Βηρίνη] Βηρίνηα A. 
Βηρίένης, τῆς γυναικός] Haec et quae sequuntur leguntur etiam apad Codinum 


Id ést Bzoír«, quod propter auetorita- 


vel coelum. Béue. Suggestus in iudicio. Aristophanes: 
Nuggestus cero dicasterii cui rei tibi utilis erit? In eo crate- 
ves deponam et hydrias. Βήμα. Mensa iudicialis. Non 
procul autem a portis mensam iudicialem collocari iussit. 
Βημάρχιος. Bemarchius, Cáesariensis Cappadox, sopbistes. 
hic Imperatoris Constantinl res gestas libris decem scripsit; item- 
que declamationes et orationes varias. Βὴξ ἀντὲ nood ij. 
Tussis pro crepitu centris. de iis dicitur qui in difficultate 
quadam aliud quid se agere simulant. qui enim ínter pedendum 
Ἰαίογο student, tussire se simulant. [item novum proverbium: 
Twssis haesitationem cantoris arguit.) Βηρένα. Verinae, 
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“έοντος, δύο στῆλαι ἦσαν, µία μὲν βορειοτάτη 


βαθμῶν.' ἑτέρα δὲ κατὰ τὸ µέρος τῆς ἁγίας Βαρ-- 


idig φωνῇ, τουτέστι βηρούνους. ὅδεν 5 
τοῦ ἁγίου 4γαθονίκου, μετὰ τὴν ἄνοδον τῶν ἆνα- ἍΒηρούνιον ἐκλήφη. 


Βηρίένα ---- Βιαρχέος. ZEE 986 


πόλις 


Bnoüg ἕστηκαν. olo» ἀχανής. οὗτος «ἔσεηκεν 


βάρας. καὶ 7) μὲν τοῦ ἁγίου “γαθονίκου γέγονεν ἀχανὴς καὶ πακαγώδης καὶ ὑπόμωρος. 


ἔτι ζῶντος τοῦ «4έοντος' ἡ δὲ ἄλλη μετὰ τὴν τε- ὅ 


λευτὴν αὐτοῦ, ἠνίκα ἔσέεψα Βασιλίσκον τὸν ἆδελ-- 


Βησσηές. ὁῆμός ἐσει τῆς ««νειοχίδος Βῆσσα. 
Βίας ᾗ ὁρμή, fj ῥύμῃη. Ὅ δὲ «ij βίᾳ τοῦ σώ-- 


gà» αὐτῆς, φυγόντος Ζήνωνος τοῦ γαμβροῦ αὐτῆς. µατος ἐξωθεῖ τὰς πύλας ἐς τὸ ἔσω. 


Β ἤρος. σερατηγὸς Ῥωμαίων. οὗτος οὐκ ἦν 
κατεσπουδασµένος, ἀλλὰ µέθης νόσῳ ἀνειμένο ἐκ 


Βιάξω. αἰτιατικ). 
Βίαντος Πριηνέως δίκη. οὗτος elg τῶν 


τοῦ ἐπὶ πλεῖσεον, καὶ ἅπ᾿ αὐτοῦ φράσει ἀπερισκέ- 10 ἑπτὰ σοφῶν. λέγεται δὲ τὰς δίκας δεινότατος γε- 


πτῳ égasi εἴχετο. 


ἔθνος, ἔνφα συὸς χρῆμα Φεόπεμπτον τὴν χώραν 
ax? ἐλυμαίνετο, καὶ " αὐτῷ πάντες ἐπιχειροῦντες οὐδὲν 


γονέναι εἰπεῖν. ἐπ᾽ dya9q μέντοι τῇ εῶν λόγων 
ἰσχύι ἐχρῆτο. Ἱππῶναξ' 

4ικάζεσόφαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσων. 

Βιαρκέος. εἷς eig τὸ ζῆν ἐπαρκούσης. ἐν 


Βηρούνιεο»ν. ὄνομα πόλεως. ὙΝωρικοὶ γὰρ 


ἦνυον , µέχρι τις ἀνὴρ τὸν σῦν περιτρέψας ἐπὲ τοὺς 16 Ἐπιγράμματε 


ὤμους ἀνέθετο, οἷόν τι xai περὶ Καλυδώνος µυ- 
Φεύεται. οἱ δὲ Νωρικοὶ ἐπεβόησα»ν, εἷς ἀνὴρ τῇ 


μυ 


Βιαρκέος ἄλλος ἀπ᾿ ἄλλης 
αὔθαιμοι ερισσοὶ δώρα λινοστασίης. 


. στηλαι] στῆηλαι Βηρίνης V. µβορειοτάτη τοῦ ἁγίου 4«γαδονίχου] Apud Codinum legitur, νοτιωτέρα πλησίον τοῦ ἁγίου µάρες- 
ϱος .4«γαθονίχου. Certe vox πλησίον Suidae restituenda est, quippe sine qua loci huius sensus est mutilus. Küst. πλησίον in- 
seri iusserat Wolfius, probante Porto. — 3. βαθμῶν] ἀναβαθμὰν dedi cum A, V. τῶν ἐκεῖσε βαθμίδων Codinus. Mox δὲ om. 
B.V. κ. ἡ μὲν τοῦ ἁγίου 4ya90r(xov) Scribe, 7 μὲν πλησίον τοῦ ἁγίου «4«γαθορίχον: ut et paulo aute. Küst. — 6. ἔτι ζῶν- 
τος] ἔτι om. V. Codin. — rtiterjv αὐτῆς ΣΥ. Cuin eodem ἔστεψε retraxi, vulgo ante φυγόντος collocatum. — 7. Ζήνωνος] τοῦ 
Ζήνωνος E. qui sub finem «drgc m.sec. 8. ovroc οὐχ jv) Haec et quae sequuntur sunt verba Procopii Jib. 11I. de Bello Goth. ο. 27. 
quod & Claudio Maltreto, qui accuratissima ceteroqui diligentia fragmenta Procopii apud Suidam extantia collegit, observatum 
non fuit. Kist. Descripsit etiam Eudocia p. 92. 10. ἀπερισχέπτως perperam apud Procopium scribitor. 12. Βηρούνιο»] 
Ntephano Βήρουνος, in eum Holsten. et Berkel. Hemst. "Vid. de hac fabula Cluver. tal, Antiq. 1, 16. p. 118. Reines. 13. συὸς 
χρήμα] Valcken. Theocr. XVIII,4. Liban. 2. 668. Toup. MS. Apparet imitatio loci Herodotei 1,36. 14. αὐτὸ *V. qui 
TDOX grrecyes. 16. Καλυδώνος] Καλυδόνος B. E. Med. Videtur scriptor de apro Krymanthio cogitasse. 17. ἐπέβη- 
σαν B. E. ' ' 

. Bnoov rovc) βηρίνους *V. Supra τουτέστι nescit ΣΥ. idemque ἐχλήθη Βηρούνιον. βαρόνους A. Continuo glossas e Zon. p. 386. 
Med. interpolarat, iam sublatas illas: Βήρυλλος. εἶδος λίΦου. Bnostioc. ὃ ἀπὸ πόλεως Βηρντοὺ. — 8. Βησᾶς ἕστη- 
xtv. οἷον ἀχ.] Vide Appendicem Vaticanam Proverbiorum (1,26.] a Nchotto editam. Küst. Paulo melius Arsen. p. 140. ἐπὲ 
τῶν ὑπομώρων. oytoc γὰρ ἕστηχεν κτλ. Contra Zon. p. 886. Byedc. ἀχανὴς xai ὑπόμωρος. olov: βησᾶς ἕστηκε.  Apostolius t&- 
men ignorat V,56. xai παταγώδης καὶ ὁπόμωρος, quorum παταγώδης et suspectum est et antiquitatis fide destitutum. Nam quae 
Lobeckius tradit Aglaoph. p. 27. ,!παταγώδης non tonitru perculsum significat, sed tussicum, a tundo πατάσσω, unde etiam 
morbus patagus apud Plautum, quo nonnulli apoplexiam significatam esse putant," ea praegressis nihilo probabilius sunt exco- 
gitata: ,,séribendum βήσσᾶς, 1. q. βηχώδης, βηχικόςς, tussiculosus, gravedinosus, quod ... ad stuporem refertur." Mihi qui- 

dem proverbium ad Besam Aogyptiorum deum (de quo Valesius in Ammian. XIX, 12. disputavit) redire videbatur: qui si mon- 

stro«a forte specie flugeretar, iners homo tauquam stipes et truncus, sive βησᾶς et παταιχώδης potuit traduci. Huic simillimum 
ἑστάναι yeyocuutyny εἰκόνα Aristophaueum Ran. 543. adde βρέτας et Cyrenaeorum consuetudine (v. Etym. M. p. 213.) et ÀAnaxan- 
dridaeiapud Antiatt. p. 85. usu probatum; itemque de eodem sensu opinor explicandam Hipponactis vocem drdoiiyra λίθινο» ib. 

p. 82. qua ille Bupalum quasi statuam verberonem, ut cum Plauto dicam, perstrinxerat. 5. Βησσηίές) Ex Harpocratione 

Palatino. Βήῆσσα (Gaisf. Βήσσα, immo Βήσα) sub finem pro singulari glossa propositum delevit Küst. nescitque Zon. p. 386. 


. Pro Βησσηές Hemsterhusius Anecd. p. 232. legendum putat Bzowtic vel Βησαεῖς.. Cf. quos de Bessa laudat Schóm. in 1saeum 


« € 


p.239. 6. ὁρμή] 5 ὁρμή A. V. C. Tum ἡ ῥ. B. E. *V. Cf. Zou. p. 888. — 8. lgnorat Küst. Bilet Gronov. — 9. Ho:s- 
νέως] Πριηνέος E. Tetigit proverbium Arsenius p. 141. 10. λέγεται γαρ elc τὰς δίκας] Haec et quae sequuntur sunt verba 
Laertii 1,84. Küst. Eundem Eudocia p. 93. sq. descripsit. λέγεται dà A. B. V. E. C. Statim eic ante τὰς cum Diogene et Ku- 
docia expunxi. 12. "zzowatlibrl. Welck. fr. 32. Ubi ἃ καὶ (f. αἵ xa) Eud. cum Diogene. . 13. xos/vGor] κρεῖσσον B. Κ. 
14. τῆς εἷς] τὸ eic A. repuguante Zon. p. 388. 16. Βιαρχέος ἄλλος] Archiae Ep. VILI. pr. Anthol. Pal. VI,179. 


uxoris Leonis magni, duae erant statuae: una versus boream 
prope 8. Agathonicum pone ascensum gr&duum; altera in ea 
parte, ubi est 8. Barbara. quarum ea quae ad 8. Agathonicam 
est, superstite adhuc Leone posita est altera vero pest elus 
obitum, cum Basiliscam fratrem snum coronassct, Zenoue ge- 
uero eius exulante. B49ogc. Verus, dax Romanorum. 
Hic non erat industrius, sed ebrietatis morbo admodum deditus, 
et eam ob causam stolidáe in rebus gerendis audaciae. Ἁη- 
θούνιον. Virunium. momen urbis. Nericerum agrum ingen- 
tis magnitudinis aper divinitus immissus aliquando vastabat. 
hunc igitur cum omnes &gm-^^--2e!nr, nihil profecerunt, donec 
vir quidam aprum prostn is sustulit: cuiusmodi fa- 


bula etiam de Calydone refertor. Norici igitur sua lingua excla- 
marunt f»ootvov;, |. e. vir unus: unde urbs Virunium appellata. 
Ἠησᾶς ἕστηχεν. Stat ut Besas. id est, ot stupidus et fa- 
taus. Βησσηές. Pagus tribus Antiochidie fuit Bessa. 
Βία. Vis, impetus. Το autem impetu portas intre 
trudit. Βιαζω. Aptum accusative. Bfnvvoc Ho. Bian- 
tis Prienensis iudicium. híc unus fuit septem sapientum, quem 
eloquentia forensi ferunt excelluisse. ea autem eloquentia homi- 
num utilitati consetoit. Mipponax: In causis orandis Biante 
Prienensi praestantior. Βιαρχέος. Ad victum sofficientis. 
In Kpigrammate: Tres fratres haec dona dedicarunt , quae 
singuli dicersie venationibus vitae sustentendae ceperun. 
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Βιβάζεε. συζεύεε, Oyevet. 

Ἠιβλιαφόρος. γραμματοφόρος. 'O δὲ πέµ- 
πει βιβλιαφύρο», μὴ Φορυβεῖσθαι παραχελευόµε- 
»eg. Καὶ πᾶσα γραφὴ βιβλιαφύρος λέγεται. 


Βέβλινος οἶνος. ἀπὸ χωρίου οὕτως ἐκλήθη. 5 


Βιβλίον. ἡ ἐπιστολη. 

Βίέβλοι Θεοῦ. ἡ γνῶσις αὐτοῦ, xai 7j ἅλη- 
στος μνήμη. «4αβίδ' Καὶ ἐπὶ τὸ βιβλίον σου πᾶν- 
τες γραφήσονται. 

Βιαιότερον. ἀπικρατέστερον. 
ερῶν ἐπισεήμης βιαιότερον ἦν τὸ νόσημα. 

Βίαιοι οὗτοι ἐγίνονο Φάλαρις, Ἔχετος, 
Διονύσιος, xai ὃ Κασανδρέω» τύραννος, ὑπερβα- 
Ag» παρανοµέᾳ’ καὶ «4ίγγις, ἀδελφὸς Ἵλλου νόθος, 
καὶ οὗτος βίαιος. 

Ειαίων. Όνομα δίκης ἐσεὶ κατὰ τῶν βίᾳ πρατ- 
τόντων ὀτιοῦν. ὁ δὲ ἁλοὺς ἁποείνει eic τὸ δηµόσιον 
ico» τῷ ἑλόντι. «4{ημοσθένης κατὰ Μειδίου. sloi 





4. Βιβάζει] Geoponic. p. 391. Toup. MS. — Cf. Antiatt. p. B5. 


Βιβάζει — Βινεῖν. 


Τῆς τῶν ta- 101, f) παράδοσις. 


* δὲ xai ἐν τοῖς «4υσιακοῖς φερόµενοι λόγοι βίαιοε. 


xai δῆλον ὅτι oix " ἐπὶ φφορᾷ παρθένων «οὔτε ο: 
τὸ ὄνομα οὔτε ἡ δίκη ἐλέγετο, ἀλλὰ καὶ ἐπ᾽ ἄλ- 
λων. 

Βιζακέων. µεχρων λίθων. 

Βιζύη. πόλις Θρᾳχική. 

Βιδίας. ὄνομα κύριον. [Kai ἡ μὲν κατὰ «à» 
Βιδίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ διέπεσεν.] 

Bíxog. τὸ ἀγγεῖον. Καὶ Βικέδιον, διὰ sob 
πενοφῶν' Κῦρος γὰρ ἔπεμπε 
βίκους ἡμιδεεῖς οἴνου. 

Βινεῖν. τὸ συνουσιάζειν' 7j τὸ munitas. & 
Ἐπιγράμματι" 

2400 τὸ βινεῖν ἐσει. τίς οὐ λέγει; ἆλλ᾽ Osa. 
αἰτῇ | 
χαλκόν, πικρότερον virtrat ἑλλεβόρον. 
Βινεῖν. περαίνει». 
Βυεῖν δεῖ µε διαλελημμένον». 


συζευει] Sic habent MSS. Pariss, (cum Lex. Bachm. p. 179.] 


itemque editt. Mediol. et Aldina. At in editt. Basil. et Genev. legitur συνουσιάξει: quod licet rectius sit, nolui tamen veterem 
lectionem absque auctoritate MSS. et antiquiorum editt. mutare. Küst. συζευγνύει Colslin. 177. sive Zon. p. 389. et Phavorinus. 
Gaisfordus suspicabatur σονεύει, collato Hemsterhusio in Schol. Aristoph. Plut. 150. Sequentem gl. Βιβήξαντες. ἐ αν- 
τες, ignorant A. B. C. V. K. Debebatur Zonarae. 2. Βιβλιοφόρος] MS. Coislin. 177. Βιβλιαφόρος, γθαμματοφόρος. βι- 
oy γὰρ λέγεται καὶ yj ἐπιστολη. ltem A. V. C. Ql does In capite glossae et in exemplo; item Zon. p. 387. qui sub finem 
diserte monet, od βιβλιοφόρος. Exemplum ex v. Ἔξ αὐτῆς annotabat Toupius. — 5. ἀπὸ y. ovr. ἐχλ.] Sic A. B. V. C. Deest gi. 
K. qui in marg. sic: Βόβλινος οἶνος ἀπὸ χωρίου Bsflov. Olim horum loco prodebantur: ηρός. ἀπὸ βιβλίνης οὕτω καλουµένης 
Θραχίας ἀμπέλου. οἷον, Ύδωρ δὲ πίνει, τὸν δὲ Βίβλινον στυγεῖ. Ea suppeditarat Zonaras, neque multum recedit Etym. M. in 
v. UbiKüsterus Steph. Byz. v. Βιβλένη et Hesych. v. Βέμβλιμος, Toupius "Theocrit. XIV, 15. et Schol. attulerant. — 6. Βεβλ(ον] 
V. Vales. in Ammian. XVI,5,3. 7. Β(βλοι Θεοῦ. ἡ γνῶσις] Ex Theodoreto in Psalm. (mox laudatum] CXXXVIIL (15.) 
p.948. Küst. αὐτοῦ] αὐτή A. B. V. C. — &Àqcroc] Bic habent MSS. Pariss. et Theodoretus. At priores editt. minus recte 
ἄληκτος. Küst. 9. Post banc gl. Gaisf. delevit cum V. C. Βιδίνη. Ἰόλις Σχκυδίας. Kam gl. babet A. in marg. Monuít Ká- 
sterus Holstenium in Steph. correxisse Βιῤλίνη pro Βιδίη. 12. ἐγένοντο] ἐγίνορτο A. C. V. 183. xa] 4ιονύσιος vulg. 
Κασανδρέων] Κασσανόρέω» A. Vide Wyttenb. In Plat. S. N. V. p. 55. 14. Vide v. «4ίγγις hinc decerptam. — 16. Βιαίων. 
ὄνομα] Ex Harpocratione. Confer Petitum de Legibus Att. p. 528. Küst. 17. ἀποτίνει] ἁποτείνει K. et Harpocr. PaL ap. 
Gaisf. — 18. Ζημοσθένης κατὰ Mtidíov] Extat p. 528, 18. 
1. βίαιοι] An βιαίων ? Hemst. Recte. Vid. Athen. XIII. p. 586. Ε. Gaisf. 2. μόνον post παρθένων invitis et Suidae libris 
et Palatino quod cum vulgato Harpocratione Küsterus tacite dedit, & Gronovio p. 91. notatus, eieci. Iam cum Harpocrationis 
Jibri praestantissimi deleant illa ἀλλ καὶ ἐπ᾽ ἄλλων, satis probabile est grammaticos extitisse, quibus βιαίων Φίχη vim pos- 
sessionibus, non mulieribus illatam comprehendisse videretur, quemadmodum usu venit in litibus ἐξούλης. Vide NchoL Plat. 
p. 405. sive Append. Phot. p. 665. — 5$. Βιζαχίων] Ὥσπερ ydo εἴ τις βιζάχιον λίδου ῥίψας εἲς τεῖχος, Macar. Homil. XVII. 
$. 7. p. 265. Hemst. "Zon. p. 389. Vid. Ducangil Gl. in v. 7. Βιδίας] Vid. Menag. in Diog. Laert. 111,42. Βιθόας V. 
ubi exemplum om. Gaisf. Lege Βιθύας. Cuius res Appianus tradit Pun. 111. 120. Glossa tamen parum tuta: nam locus scri- 
ptoris & nobis notatus ex v. 4ιέπεσεν illatus est. tem irrepsit annotatio, e Zonara ut opinor ducta, quam cum A. removi: Βι- 
κάριος. παρὰ Ῥωμαίοις διάδοχο. — 9. Βέκος] Vid. Lex. Seg. pp. 85. 226. — 10. Εενοφῶν] Anab.1,9,25. — 11. Sub finem 
xai βίχος τὸ σπέρµα delevi cum V. C. e Zon. p. 388. petita. Ab eodem quae profectae erant glossae, Βέκτορα. Biufixt- 
ζεται. παρακρούεται: cum libris Gaisf. delevit. 12. πιπίζειν] Hoc quo tendat significabit Schol. Rav. Arist, Thesm. 393. 
ἐν Ἐπιγράμματι] Cillactoris I. Anthol. Pal. V,29. — 16. ἐλεβόρου Med. 18. Βινεῖν δεῖ µε δια).] Haec sunt verba Aristoph. 
Ecclesiaz. 1082. (1125.) RKüst. καὶ ante Βινεῖν B. E. *V. C. Med. δεῖ 0m. A. *V. 





Βιβάζει. Feminam init, coit. 


Βιβλιαφόρος. Tabellarius. — contra Midiam. Inter orationis Lysiae quaedam etiam extant, 


Ille vero tabellarium mittit, twunultuari eos vetans. Et omnis 
scriptura vocatur βιβλιαφόρος. Β(βλενος οἶνος. Vinum 
Biblinum, dictum ab loco quopiam. Βιβλίο». Epistola. 
Bfflow9t09. Dei coguitio et perpetna memoria. David: 
Et ín tuo libro omnes scribentur. Βιαιότερον. Violen- 
tius. Morbus arte medicorum potentior erat. B(aio:. 
Tyranni fuerunt Phalaris, Kchetus, Dionysius, et Casandren- 
sium tyrannus, qui ceteros iniquitate superavit; item Lingis, 
frater illi nothos, inter violentos habendus. Biafev. No- 
men actionis contra eos qui vim inferunt. convictus autem tan- 
tandem aerario pendit, quantum ei qui peregit. Demosthenes 


«quae de vl illata agunt. constat autem nomen et actionem hanc 
non de virginum stupro dicl, sed de quavis alia violentia. 
Βιζακίων. Lapillorum. Βιζύη. Urbs Thraciae. Βι- 
Φίας. Nomen proprium. [Et spes quidem, quae in Bithia 
fuerat collocata, hoc modo ad irritun recidit.] Βίκος. 
Vas ( vinarium. orca.] Kt Βιχίδιο» per : magistri scribendum 
esse praecipiunt. Xenopbon: Cyrus enim mittebat orcas vini 
semiplenas.  ἈΒινεῖν. Cum femina coire. vel pipissare. 1n 
Epigrammate: Suacis est coitus renereus: quis neget? sed 
cum femina aes poscit, amariíor fit helleboro. Biytiv. 
Cum femina coire. Aristophanes: Coíre se oportet 


- 
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Bivsiy — Βίος. 


900 





Koi βινήσομµεν. ἀρισεοφάνκης' 
Εἶτα βινήσας ἐκεῖθεν αὖθις ab κατέπεατο. 
[καὶ αὖθις -] | 
Ὥςτ΄ et εις ἡμᾶς μὴ διαλλάξει ταχύ, 
οὖκ $09? ὅπως μὴ Κλεισθένη βινήσοµεν. 
οὗτος ἐπὶ «ηλύτητι ἐκωμφῳδεῖτο. ᾖ[.«ριστοφά-- 
νης' 
"Enavoa τοὺς βινουµένουρ, τὸν. Γρίπον ἔξα-- 
λείψας.] 
Βιοδώρα. ἡ yi. 
Βέολα. πέδιλα, ὑποδήματα. 
Bíog. σήμαίνει 0, παροξυεόνως. Βεὸς δ6, 
τοῦ τόξου ἡ νευρά.  . 
Βίος. ποτὲ μὲν ἡ οὐσία τῶν κεηµάτων' ποτὲ 


Βίος. ἐκ τῶν Φίλωνος. "Ost ἡ τοῦ Χριστοῦ 


ἐκκλησία δύο βίους νομούετεῖ καὶ ερόπους. τὸν μὲν 
ὑπερφυῆ καὶ τῆς xotg καὶ τῆς ἀνθρωπίνης πολι-- 
τείας ἐπέχεινα, οὐ γάμους, οὗ παιδοποιίας, οὗ 
5 περιουσίας ὕπαρξιν παραδεχόµενο», ἆλλ᾽ ὅλον διό-- 
λου τῆς χοινῆς καὶ συνήθους τῶν βιωτικῶν ἀνθρώ- 
πων ἀγωγῆς παρηλλαγμένον. Kai ues? ὀλίγα: Ὁ 
δὲ Φεύτερος ὑποβεβηκὼς ἀνθρωπινώτερος xai τοῦ 
πρώτου λίαν ' ἀσύγκριτος, ὃς καὶ yduoig συγκα-- as. 
10τιέναι σώφροσι καὶ παιδοποιίαις, οἰκονομίας τε 
τῆς κατὰ τὸ δίχαιον ἐπιμελεῖσθαε, xci σερατευο- 
µένοις τὰ πρακτέα ὑποτίθεσθαι, ἀγρῶν τε καὶ ἐμ- 
πορίας καὶ τῆς ἄλλης πολιτικωτάτης ἀγωγῆς μετὰ 
τοῦ Φεοσεβοῦς φροντίζειν' olg καὶ. ἀσχήσεως και- 


δὲ αὐτὸ τὸ ζῆν. Καὶ παροιμία Βέον μεμαγμέ- 15 ροὲ µαδητείας τε xal τῶν Φείων λογίων ἀκροάσεως 


' vov. ἐπὲ τῶν εὐδαιμονιζόντων ἐπὶ πολυτελεξ xai 
δεῖ βίῳ. Καὶ παροιµία" Bíoy ἀληλεσμόνο». 
ἐπὶ τῶν ἐν ἀφθονίᾳ τῶν ἐπιτηδείων ὄντων. 





1. Αριστοφάνης] Αν. 800. 


, 


runt ista coniungi, xe price. iQuroqurgc* "Ses" εἴ τις κτλ.: expuncto Avium versu. 
lj 


1094.sq.  διαλλάξει] die A. C. 


5. Κλεισθένην] Κλεισθένη dedi cum A. *V. Κλεισθένει C. 


ἀφωρίσθησαν, xai δεύτερος εὐσεβείας ἀπενεμήθη 
βαθμός, κατάλληλον τῷ τοιῷδδ βίῳ παρέχων τὴν 
ὠφέλειαν. 


2. αὖθις a0] αὖθις om. E. Mox χα) αὖθις om. A. B. E. *V. Med. Haud temere. Nam debue- 


4. Versus Aristopb. Lysistr. 
6. καὶ αὖθις ante 4ρι- 


στοφάνης delevi cum Α. Praeterea nesciunt V. C. novissima 4ριστοφάνης et quae sequuntur. Apparet igitur homines studiosos 


farraginem Aristophaneam in v. βινεῖν contulisse. Nos uncos admovimus. 


“ριστοφάνης] Equ. 873. ubi locus iste sic legitur: 


Ἔπαυσα τοὺς κινουµένους, τὸν l'ovrroy ἐξαλείψα». Sed magis arridet lectio Suidae βινουµένους, quam Aristophani restituen- 
dam puto. Pro yoízor autem, ut Suidas habet, codices Aristoph. hodie exhibent l'ovrtor , quod Scholiasta in eum locum nomen 


^ 


proprium cínaedi esse tradit. Και. l'ovrrov et Γρύπον extat in v. Γρύττος: nec dubito quin Γρύττον scribendum sit. , 10. Bio- 
ὁ ώρα] Soph. Phil. 1159. βιόδωρος αἷα. Toup. MS. "Vide potissimum v. Ζείδωρο». Βιοδώρου *V, 


11. Βίολα] Hinc Etymo- 


Ἴορυπι emenda p. 196,34. Hemst. "Vid. Valcken. Dissert. de Schol. Homer. ined. p. 122. Toup. MS. Addit Gaisfordus Nchol. 
Ven. 1]. d. 591. καὶ Πανύασις δὲ τὰ πέδιλα βηλὰ λέγει, ubi Etym. M. βαίολα. Nuidas vitiosam expressit scripturam cum Zon. 


p. 389. et Lex. Bachm. p. 179. 


,12. σηµαίνει d^] Sensus requirit, ut scribatur σηµαίνει ζωήν. Nam vocabulum βίος, cum est 


παροξύτονο», quattuor habere significationes merum est somnium ; nec dubito Suidae aquam haesuram fuisse, si eas recensere 


debuisset. Kiüst. Haec (Gaisfordus inquit) non scripturus erat Küsterus, modo meminisset Etymologi M. p. 198, 13. 


Is tamen 


quinarium numerum enarravit, unde refinpgenda Scholia in Eurip. Hec. 12. Cf. Leopardi Km, X1,4. et Tzetz. iu Hesiod. 7. 31. 
632. Editam tamen rationem tuetar Diomedes in Dionys. Thr. p. 721. qui quamquam πέντε posuit, quattuor tamen signiflcatus 


recenset. 
nius p. 141. 


16. ἐπὶ τῶν] MS. Coisl. 177. ἐπὶ τῶν εὐδαιμόνων xal ἀπόνως χρωμµένων τῇ τοῦ βίου πολυτελείᾳ. Nibil mutat Arse- 
εὐδαιμονιζόντων»] Ut sensus sit integer et perfectus, addendum est ἄλλους vel ἑαντούς. 


tst. Hoc cogitatione 


tantam addendum. Cf. Diogen. 11,69. Mox compara v. «ληλεσμένον. 

1. ἐκ τῶν Φίλωνος] Ad marginem MS. Paris. A. e. regione istorum verborum hoc scholium reperitur: Εὐσεβίου τοῦ Παμφίλου, 
xal odyl «Φίλωνος: quod verum est. Ex Kuseblo enim, non autem Philone, haec descripta esse vel ex ipso Suida infra v. Ed- 
σεβίος 0 Παμφίέλου clare patet. Fallitur ergo magnus Salmasius, qui in opere de Trapezit. Foenere p. 296. vulgatam lectio- 
nem Suidae falsam esse minime asuspícans, locum hunc ex libro Philonis περ} τῆς διαγωγῆς τῶν Χριστιανὼν depromptum esse 


putat. Küst. 2. δύο βίους] δύο om. A. 
ὁποβεβηκὼς E. Med. 
et V. Ante h. v. xoi delevi cum A. B. K. *V. Med. 
λιτικωτάτης] ποιχιλωτατης V. 
Mox χαιροὲ Α. E. 





sum. Idem: Deinde coitu peracto, illinc kuc revolet. Idem: 
Quare nisi quis nos cito in gratiam reducat, fleri non potest 
quin Clisthenem subigamus. is enim ab comicis ut mollis peretrin- 
gebatur. (Idem: Compescui cinaedos, cum Gryttum eradi ius- 
serim.] — Biod Qa. Terra, quippe victam largiens. Bto- 
A«. Calcei, calceamenta. Βίος. Cum acuto in penultima, 
quadrupio significatu. Βίος. Interdum signiflcat opes et fa- 
cultates; interdum vero vitam. Et proverbium: Fictus con- 
fectus. de iis qui ob sumptuosam et mollem vitam felices ha- 
bentur. .aliud proverbium: Victus solitus. de iis qui omnium 
rerum copia abundant. Βίος. Ex Philone. Christi Ecclesia 
duo vitae genera et institeta pr 3m.unum est ex^ 


, 5. παραδεχόμενο»] παραδεχόµενος B. K. Med. παραδεχόµενο» et mox παρηλλαγμέ-- 
νο» cum B. correxit Portus, ubl παρηλχαγµένος Med. παρηλλαγ 


vor E. Mox x«i om. A. B. Med. — 8. ὑποβεβηχὼς xai) xai 


ἀνθρωπινώτατος] Malim ἀνθρώπινος vel ἀνδρωπινωώτερος. Kist. ἀνθρωπινώτερος dedi cum gl. Εὐσέβιος 
11. xa] ἐπιμελεῖαθαι ΣΥ. 
14. φροντίτει»] Deest συγχωρεῖ, vel verbum simile. Küst. 
16. ἀπενειήθη] κατενεµήθη B. E. ἀπινέμεδα V.- 


12. ἐμπορίας] ἐμπορείας A. 13. πο- 


ἀσχήσέως χαιρός] ἀσκήσεων Υ.Κ. 


cellens et communi atque humsna vivendi ratione sublimius, ne 
que nuptias, neque sobolis procreationem neque opes admittens, 
sed & communi et consueto vivendi genere prorsus alienum. τε 
paulo post: Alterum vero minus sublime, et communi vitae ho- 
minum accommodatum, et cum priore haudquaquam comparan- 
dum; quod et castas nuptias et sobolis procreationem et iustam 
rei familiaris caram admittit, et militibus, quid sit faciendum, 
praecipit; neque agrorum cultyram, nec mercaturam, nec refi. 
qua vitae civilis Ínstituta, dummodo pietatis salva sit ratio, re- 
spuit. bis et exercitationis tempus, et disciplinae et auscultationia 
divinorum oracalorum est praefintum, et secundus pietatis gra. 
dus attributus, utilitatem huic vitae consentaneam afferens. -.. 
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Bíog — Βιστάχια. 
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Toi ἁγίου ᾽«φανασίου. | 4fvo εἰσὶν 0doi év εῷ 
βίῳ, xai δύο πολιτεῖαι' 7) μὲν µετριωτέρα καὶ βιω-- 
τική, φέρουσα καρπὸν ἐν λ’' ἡ δὲ ἀγγελικὴ καὶ ἆπο-- 
κόσµιος, «φέρουσα καρπὸν τὸν τέλειον ἐν ϱ. ὡςαύ-- 


τως xai ó παλαιὸς βίος εἰς δύο διηρεῖτο' εἰς τὸν 6 


Φαρισαϊκὸν καὶ ὑψηλόν, xai eig τὸν ὑποδἐέστερον 
τὸν κοσµικὀ». | 07 

Κατὰ δὲ φιλοσόφους βίων αἱρέσεις τρεῖς 791—- 
xaí: θεωρητική, πρακτική, λογική. «΄ 

Βίος ἀκανθώδης. 
καὶ παλαιός. Kaí, Βίος ἀληλεσμένος. ὁ εὐ- 
χερὴς xai ἡδύς. ἐπὶ τῶν ἐν ἀφδονέᾳ τῶν ἐπιτηδείων 
ὄντων. Κα, Βίος ἐξηυλημένος. ἐπὶ τῶν 
ἀχρήσεω»' ἐκ μεταφορᾶς εν ἀχρείων αὐλῶν. Κα, 


Βίος µεμαγμένος. ἐπὶ τῶν ἐξ &voluov καὶ ἀπό-- 16 


νως τρεφοµένων. ; 
Βιοστερῇ. ἐνδεᾶ. 
Κάπὶ προσπόλου μιᾶς 
βιοστερῇ χωροῦντα. 





Βιοτή, καὶ Bíosog. ζωή, καὶ τὰ πρὸς và 
ζῆν, καὶ 7) οὐσία. ἐν Ἐπιγράμμασι’ 

ὃν. Ἑλλήνων βιοτῇ δεύτερον ἠέλιον. 

Βιοτεύω, βιοτεῖα, καὶ συμβιοτεύω. * 

Βιοῦτας. árvi σοῦ L5, ἢ ζήσεται. οὕτως Hoó- 
όοτος. : 

Βιῶναι. ζῆσαι. 

Βικωώνης. ὃ τὰ δημόσια ἀγοράζων. 

Βιῶνται. μετὰ βίας εἰρελεύσονται. ΙΗροδή-- 


ὅ εραχὺς καὶ σχληρός, 10λου Ó' οὔσης τοῖς Καρχηδονίοις τῆς τῶν ἐχδρῶν 


ἐπιβουλῆς, ὅτι βιῶνται διὰ τοῦ πεώµατος S0) τεί-- 
χους, παρεσκευάζοντο πρὸς τὴν χρεία». 
Βιώσιμος, ἐλπίδα ἔχων τοῦ ζῆσαι. 
ἀνέβλεψέ τε καὶ ἔφη, ὅτι βιώσιμος εἴη. 
Βιώσιμος. ὁ ζῆσαι ἐν Big: δυνάµενος. 
Βικωτω. ζησάτω. ᾿ | 
BíóQóoo». ἱμάτιον Ῥωμαϊκόν. 
Βιστάκια. τὰ nag? ἡμῖν πισεάχια λεγό-- «ss 
μενα. 


'O ài 


1. Τοῦ ἁγίου 249avaclov* 4ύο εἰσὶν odo] ἓν τῷ β.] Locum hunc Athanasii pleniorem et auctiorem exhihet Cedrenus in Compendio 


- Histor. p. 201. qui omnino cum Suida conferendus est. Kiüst. 
qiiocoqovc] τοὺς om. A. B. K. Med. 


tavit Küsterus e Cedreno. 8. τοὺς 


7. καὶ κοσμιχόν] τὸν χοσμικόὀν A. B. V. E. Med. Tacite mu- 
αἱρέσεις τέσσαρες ' ἠθική] αἱρέσεις y ἠδιχαί A. B. 


V. (ap. Gron. p. 92.) E. et τέσσαρες quidem tacite Küsterus edidit, Portum secutus. Cetera V. liabet in marg. ltem A. in marg. 


qQ - 
hunc in modum: xard δὲ φιλοσο Bi αἱρέσεις y 9 


, 


σεις T ἠθιχαί. 
µαγµένη». Eadem praecedunt sub v. Βίος. 
19. χωροῦνται *V. 

1. Lex. Bachm. p. 179. et Hesychius. 
*V.) Antipatri Sidon. LXVIII,2. Anthol. Pal. V1, 6. 


ζωή] ἡ ζωή E. Supra Βιοτή. dà χαὶ Med. Cf. Zon. p. 388. 
4. Om. vulg. Silet Gronov. 


τ 0 . 

Φεωρη πρακχτι λογισμ, . Simili figura *V. u«us per orbem circumiecit: xard μὲν φιλοσόφους βίω» αἱρί- 
11. καὶ παλαιός] O0 παλαιός Α. Β. V. E. C. Ignorat Arsenius. 

17. ἐνδεῇ] ἐνδεᾶ A. B. C. V. E. Med. 


11. Cf. v. ««ληλεσμένον. — 15. Cf. v. Mi- 
18. Kd) Nophoci. Oedip. Col. 746. sq. 


2. ἓν Ἐπιγράμαασι] (sic 
. 5. "Zon. p. 389. Ἡρύδοτος] 11, 177. 


Kx S.Athanasio. Duo sunt vivendi genera, unum mediocre et 
communi hominum vitae accommodatum, fructum ferens trige- 
caplum; alterum angelicum, et ab mundo remotum, fructum 
ferens perfectum et centuplum. eodem etiam modo vita vetusta 
ia duo genera divisa erat, in Pharisaicam et sublimem; et in 
mediocrem et mundanam, 
rationes vitae moralis: theoretica, practica, logica. 
ὠπανθώδης. {ία aspera, dura, antiqua. Et, victus moli- 
ἔκε. id est, facilis et iucundus. de iis qui omnibus rebus ad vi- 
tam necessariis abundant. Et, vcictus inutilis. dicitur de re- 
bas nullius usus: per metaphoram a tibiis inutilibus ductam. Kt, 
victus confectus. de iis qui cibo obvio et parabili utuntur. 


Delevit statim Gaisf. cum A. B. C. E. V. Biqig. ἀντὶ τοῦ βιοίη. ὥσπερ xal τὸ ὄφη, ἀντὲ τοῦ do(* κατὰ ἕκτασιν τοῦ ὃ μιχροὺ 
εἲς à, 4ωρικῶς. Cf. Zon. p. 390. Ubi fps» Med. 7. Βιώναε] Il. x. 174. Uberiora Lex. Bachm. p. 179. 8. 8διω- 
νης] Apud Graecos βιώνης est is, quem Latini sectores vocant. Glossae Philoxeni: Sector, βιώνης. Sector autem secundum 
Asconium appellatur aestimator ac redemptor bonorum damnati atque proscripti. Hoc ergo sénsu et verba Suidae hic intelli- 
genda sunt. Vide Nalmasium de Modo Usur.' p. 829. Kiüst. Gaisfordus addit Herald. adv. Salmas. p. 323. Zon. p. 388. — 10. τοῖς 
Καρχηόδονίοις] Sic habent MSS. Pariss. At in prioribus editt. (et K.] iminus recte legitar τῆς Καρχηδόνος. Küst. Hunc locum 
Polybio tribuit Valckenarius. Particulam descripsit Zon. p. 390. 11. ἐπιβουλῆς τὼν ἐχδρῶ»ν] τὼν ἐχδρὼν ἐπιβουλῆς A. *V. 
C. E. τῆς om. K. qni mox χαὶ διά. 14. ἀνέβλεψέ τε] ἀνέβλεψέ πως θὰ. 15. ἐν βίῳ δυνάµενος] ἐνδυνάμενος B. ἐν Bío om. Κ. 
16. Βιώτω] 11. 9’. 439. 17. Β(ῤῥον] Vide infra v. Ἠφεστρίς Kést. Vid. Salmas. in Tertull. p. 82. et quem Gaisf. laudat 
Pithoeum Advers. Nubs. 1.16. Sequentem gl. Βισαλτία. πόλις xal χώρα Μακεδονίας. ἀπὸ Ἡισάλτου τοῦ ἡλίου xal γῆς: περὶ 
ταύτην οἱ λαγωοἑ πάντες ἁλίσχονται δύο ἥπατα ἔχοντες. 0 πολίτης Βισάλτιος: quam editor Med. sive e Zou. p. 389. sive e Steph. 
Byz. sumpserat, nesciunt A. B. C. V. E. — 18: Βιστάχια. vd παρ) uir πιστάχια ley.) Vide*Athen. lib. XIV. p. 649. ex quo 
Nuidas haec procul dubio descripsit. Kuüst. 


Ἀιοστερῇ. Egentem.  Egenum cum famula unica euntem. 
Bor, et βίοτος. — Vita. item victus et facultates. 1n Epi- 
grammate: Qui vitae Graecorum alter quasi sol eztitit. 
Bioüra:. Vivit, vel vivet. sic Herodotus. Βιώναιε. Vi- 
vere. Βιώνης. Redemptor bonorum damnati. Βιώνται. 
Vi irrumpent. Cum Carthaginienses ton laterent insidiae ho- 
stium, qui per ruinam muri in urbem irrumpere constitwereant, 
pararunt quae praesene necessitas requireret. Βιώσιεμος. 
Cuius salus non est desperata. File cum oculos aperuisset , di- 
cit salutem suam int esse. Βιώσιμος. Cui vitae 
spes superest. Biéro. Vivat. Βίῤῥο». Genus vestis 
apud Homanoe. Ῥισταχκια. Haec apud nos pistacia vocan- 


T Secundum philosophos tres sunt 
Βίος 
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Biosov»ía. ἐπέθετον τῆς γερᾶνον. 
“«ρπάκτειραν ἐρύκων 
σπέρματος ὑψιπετῆ Βιστονέαν γέρανον. 
Βιτέλλιος, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ὁ Γάλβαν 


ὁπτακισχιλίους δὲ ὄρνις ἐπὲ τὴν Φοίνην παρενεχθῆ-- 
ναι. ἐπήνει δὲ καὶ τὰ Négwvog, xai τὸν νεκρὺν τοῦ 
Νέρωνος ἐς κοῖλόν τινα καὶ ἀφανῇ φάφον κατακεί- 
µενον ἀπεσόμνυνε. πρὸς δὲ τῶν στρατηγών Ove- 


διαδεξάµενος, πᾶν αἶσχος ἀναδεδεγμένος ἔν τε τοῖς ὅ σπασιανοῦ, µεταποιουµόνου τῆς βασιλείας ἤδη, 


ἄἂλλοις τοῖς κατὰ τὸν βίον καὶ οὐχ ἥκιστα τῷ κατα 
γαστρὸς ἀκρατῶς τε καὶ ἀκορέστως ἔχειν. πολλά-- 
xig γὰρ οὗ µόνον τῆς ἡμέρας ἀλλὰ xal τῆς νυκτὸς 
σῖτον ἠρεῖτο, xai παρὰ τὰς δείπνων παρασκευὰς 


τὸ πολὺ τῶν δημοσίων ἀπετρύετο. δέκα γὰρ δὴ µυ-- 10 


ῥιάδας ἀργυρίου ἐπὶ δισοχελίαις καὶ πεντακοσίαις ἐς 
τὰ δεῖπνα δεδαπανηκέναι ἑστόρηται, συνεχῶς μὲν 
καὶ ἀπλήστως ἐμφορούμενος, συνεχώς δὲ ἅπαντα 
ἀπερευγόμενός τε καὶ ὀξεμῶν' ᾧ δὴ καὶ µόνῳ δια-- 


γένετο, ἐπεὲ οἵγα σύσσιτοι αὐτοῦ καὶ πάνυ κακῶς 16 


. εἶχον. Βέβιος γοῦν Κρίσπος, διὰ νόσον χρόνου τι-- 
νὸς ἀπολειφὺεὶς τοῦ συμποσίου, uaAa στωμύλως 
ἔφη: El μὴ ἐνενοσήκειν, ἁπωλόμην ἂν. ἐς τόδε 
γοῦν καὶ τὸ παρὰ τῷ ἀδελφῷ δεῖπνον τοῦ Βιτελλίου 
ἐπίσημον γεγονὸς διαμνηµονεύεται" xaJ" 0 
δίχα τῆς λοιπῆς πολυτελείας δισχιλίους μὲν Lx9ug, 


2. ««ρπάκτειραν] Antipatri Sidon. CV. pr. Anthol. Pal. ΥΠ 171. . 
4. Βιτέλλιος — ἀπεσέμνυγε] Haec omnia sunt verba Ioannis Antiocheni, quae leguntur in 


et v. V/joac alterum ὑψιπετῇ. 


Collectaneis Constantini ab Valesio edit. p. 814,17. unde Nuidas ea descripsit. Küst. 


om. *V. 
& Suida repetitur. Krist. 


0 qa0L90 


κατακτείνεταε. | 
Βίέτιννα. 007 
Φδανόαλα μὲν τὰ ποδῶν Φαλπεήρια ταῦτα 
Bísiwwva, 
αὐτέχνων ἁἀρατὸν σκντοξόµων» κάµατοκ. 
Βιττέογ. 
Τῆς πέζης τὰ μὲν ἄκρα τὰ δεξιά .. . 
enn. ἈΒιτείον εἰργάσατο. 
πέζα γὰρ ὕφασμα. | Y 
Βιοῖο. τῆς τοῦ τόξου νευρᾶς. 
Βλάβη. καὶ βλάβος, οὐδετέρως. τὸ ἁμάρ- 
τηµα. «ριστοφάνης Βατράχοις. | 
Βλάξ. µαλακός, χαῦνος, ἐχλελυμόνος, ἢ µω- 
poc. 
"BAiüxo. αἰτιατική. τὸν εὐήθη καὶ ἀνόητον. qx, 
εἴρηται δὲ ἀπὸ Ἰχθύος τινὀς, ὁμοίου σιλούρῳ, ἀχρή-- 


8. ὑψιπέτην] ὑψιπέτη Gaisf. cum A. V. C. Κ. Malni cum Pal. 


6. κατὰ ot. Esc. — 7. ἀχρατῶς xoi 


9. σῖτον ῥρεῖτο] Apud Ioannem Autiochenam hodie legitur ἐσιτοποιεῖτο. "Vide etiam infra v. Ἡιρεῖτο, ubi locus hic 
TOV δείπνων] τὼν om. A. B. V. E. Supra περ) E m. sec. 


10. τὰ πολυτελῆ τῶν δηµοσίω» Exc. 


et v. 'Higeito: |. 9. td πολλὰ τέλη v. δ., cuius scripturae reliquias significat id quod, v. Ζπετρύετο continetur , τὸ πολὺ τῶν δηµο- 


σίων. 
hodie scriptum est ἀπετρώγετο. Rüst. 
τε Exc. 


Vibius. Reines. ic Dio. 17. συσσιτίου Exc. 
prete petita sunt. — 21. μὲν] ἔχον addit *V. 


d» 


. στρατιωτῶ»] στρατηγὼν A. V. Eutropius: α Vespasiani ducibus occisus est. 
E. C. et Anthol. Pal. VI,206. sive Antipatri Sidon. XXL pr. Cf. v. Θαλητήρια. 
κάµατο»] Sic Küsterus: ἐρατῶν — xaudroy Α. B. V. E. C. Anthol. 


ἀπετρύετο] Sic etiam legitar supra v. πετρύετο, ubi Suidas locum huno repetit. Sed &pud loannem Antiochenum 
11. σταθμοὺ ante ἀργυρίου Exc. Similiter Dio Cass. LXV,2. 3. 
15. int) οἵγε σ. — πολυτελείας] Habet tantum V. οἱ γὰρ 
Qui mox pro ἐπὲ τὴν — ἐπῄνει δὲ praebet οὗτος ἐπήνει, deinde om. καὶ τὸν νἐκρὸν — 
18. ἐς τόδε γοῦν] Haec οἱ quae sequuntur e Gr&eco Eujropii VII, 18. inter- 


13. ἐξερευγόμενός 
σὺν αὐτῷ ἐσθίοντες ἠσθένουν, ὃς δεῖπνον ἐποίησε ἀπίσημον. 
ἀπεσέμνυνε. . 16. Βέβιος] Leg. Οδέβιος, 


5. ήδη om. V. — B. xal rd) μὲν τὸ A. B. V. 
7. εὐτέχνω»] εὐτέχνως B. E.  ἐρατὸν — 
* 11. Βιττίο»ν] Βίτζιον babet Meursins in Ἠίσσα. Omnino 


vide glossarium eius Gr. Barb. οἱ Cang. in Bírtc. Utriusque tairificus est error in hac voce: Bitríov feminae nomen textricis, 
ut patet ex Anthol. Vl. c. 8. Ep. 17. 18. unde haec sumpta. Βιττὼ integrum extat eodem capite Ep. 5. 6. lib. ΥΠ]. Ep. 25. In- 
script. Grut. p. 1039. n. 10.  Birric an amicae nomen quam Philetas celebravit in Hermesianacte apud Athen. X1TI. p. 598. F. 


Βαττίδα scripsit Scaliger in Propert. 11,8. Hemst. 
v, Πέζα. 15. Bioio] Il. «. 49. 
οὐδετέρως] οὐδέτερον V. οὐδέποτε B. EK. 


omisit E. 


12. Tyc πέρης] Anthol. Pal. VI,286. Eadem distichi frusta recurrunt sub 
16. BAd Boc) Ex Demosth. Leptínea Lex. Seg. p. 85. habet, quí locus est c. Mid. p. 528,2. 
17. Βατράχοις] V. 1162. 
: et Rubnken. in Tim. p. 60. Cf. sapra glossam iam sublatam Ba«t. 

21. εἴρηται δὲ ἀπὸ] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apad Etymologum [et Schol. Luciani D. 


18. Βλάξ] Vid. Antiatt. p. 84. Sohol. Platon. p. 351. 
20. Bi&x«] Bcripsi BAdxa. αἰτιατικῇ] ἂντ] τοῦ C. 


Mortt. XXVIII.], quí ea ex veteri lexico rhetorico se descripsisse testatur. Küst. Cf. vetust&m soripturam gl. 2/2o9po«. 





tur. Βιστονία. Epithetum gruis. — Bistoniam coercens 
gruem alte volantem, et semen rapere solitam. Βιτέλ- 
λιος. Vitellius, Homanorum Imperator, Galbae successor, 
cum summo dedecore imperavit, notabilis praecipue ingluvie 
et voracitate: quippe qui maximam diei noctisque partem epu- 
Jando consumeret, atque ín apparatu conviviorum publicam 
pecuniam dissiparet. tempore ehim principatus sul novies mil- 
lies sestertium «abligurrisse dicitnr, assidue cibos ingerens, 
eosdemque vomitans ac regerens: qua una re ipse quidem 
ab omni molestia liberabatar, cum reliqui elus compotores pes- 
sime se haberent. quorum ex numero Vibius Crispus cum ob 
valetudinem aliquamdiu & convivio afuisset, non invenuste di- 
xit, nisi aegrotasset, emmino se fuisse periturum. notissima 


Suidae Ler. Vol. I. 


certe coena memoriae mandata est, quam ei frater exhibuit, in 
quà, super ceteros sumptus , duo millía piscinm, septem avium 
apposita traduntur. laudabat porro Neronis mores, ut etiam 
cadaver eius, in cavo quodam et obscuro sepulcro conditum, ho- 
noraret. interfectus est autem & ducibus Vespasiani, imperium 
sibi iam vindicantis.  Βίτιννα. Sandalia ista Bithynica, 
quae pedes fovent, et a peritis sutoribus affabre sunt. confe- 
cta. Βιττίον. Tezti summas ac dettras partes fecit Bit- 
tium. πέζα est enim textum. . Βιοῖο. Nerviarcus. BÀé- 
B». item βλάβος, neutro genere. peccatum.  Aristoyhanes Ra- 
fiis. Bidt. Molis, ignavus, dissolutus." item stultus, 
BàÀüxe.ln accusativo: fatuum, stultum. ducta eàt significa. 
tio a din quodam, qui siluro similis eat, adeo timen inmtilis, 
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σεον.δὲ οὕτως, Og μηδὲ xiva αὐτῷ. χρῆσθαι. . Ilo- 
λιτείας δέ Βλακικόν.τε ἡμῶν τὸ πάθος. ὡς εἰ λέ-- 
γοι τις;. πνευμοδίαν.απὸ τοῦ Φαλαττίου ζφου, ὄν- 
που ἀναισθήτου.. ol ἀπὸ τοῦ πρὸς τῇ Kvup χω- 


ρίου τῆς Ἀλαχείας; 'οὗ μνημονεύει καὶ “«ριστοτέλης. 


xai ἐν 4λεξανδρείᾳ δὲ τέλος τι βλακεννόμιο», ὃ 


€ » , ^. Mj M 3 4 , 
οἱ GOtQOÀ0yOL τελοῦσι, διὰ τὸ τοὺς µωρους εἰριέναι 
2 e 4 , ῤ 
Ελινύοντα καὶ βλακευοντα χλαειν 


πρὸς αὐτους. 
ἑῶσι. καὶ rj αἰτιατικὴ τῶν πληθυντικῶν βλᾶκας. 


ἔστι δὲ µωρόςτις, μὴ εἰδὼς τὰ πράγματα διακρῖναι. 10 


Βλακεύεται καὶ βλακεύει. µαλακίζεται. 
4αμάσκιος' Καὶ παροξύνων τῷ λόγῳ τοὺς ἓν ἔργῳ 
βλακεύοντας. οὐδεμιᾶς γοῦν ἐτίφετο κακίας ἐλάιτω 
τὴν ῥᾳδυμίαν, ἁπασῶν δὲ σχεδὸν τὴν µεγίστην. 


τεταγµένων βλακεύείν, ἐκλεγόμενος τὸν ἐπιτήδειον 

ἔπαιεν ἂν τῇ βακτηρίᾳ. : . 

. Bàaxeía. ὑπεροψία, µωρία. 

τριώβολον ἐλάμβανον βλακείας χάριν. 
Βλακεία, ῥᾳσεώνη, ἔκλυσις, χαυνότης. | OU 

γὰρ στρατηγῶν βλακείαις 7) φιλοψυχίαις τὰ πρᾶ-- 

γµατα ἐπέτρεψεν, ἆλλ᾽ αὐτὸς ἐπὶ τὸν πόλεμον ἔαυ-- 


Ot στράτορες 


-τὸν ἀναδείξας στρατηγὸ» ἐξώραησε. 


Ελακικῶς. ἀγτὶ τοῦ βραδέως. 
Ὡς βλακικῶς διακονεῖς. 
Βλάππω. αἰτιατικῇ. 
Βλάστη. βλάστηµα. καὶ 7) αἰτιατικὴ τὴν βλά- 
στη». | 
Βλαάσφημος. ὃ εἰς ΟΘεὸν ἐξυβρίζων. — Koi 


Καὶ Ἐενοφῶν Εἶτις αὐτῷ δοκοίη τῶν πρὸς τοῦτο 15 Βλασφημῶ, αἰτιατικῇ συντάσσεται. -«ἅππια- 


TP E 


1. ὄντος] οὕτως A. B. C. V. (ap. Gron. p. 92.) E. et Schol. Luc. το 


WVulgátum tuetur Etym. M. 


- 
N 


σοῦτον Schol. Platon. ὃς οὕτως ἐστιν ἄχρηστος Lex. Bachm. p. 180. 
Πολιτείας d'" Βλακικόν] Aliter Erotianus v. Βλαχεύειν ὡς xal Πλάτων ἐν d Πολιτείας φησί’ 


Βλαχιχὸν δὲ ἡμῖν τὸ πλήθος: quem locum Erotiani ad marginem Suidae sui Pearsonus etiam annotaverat. Küst. Rep. IV. 


p. 432. D. De quo loco vide Ruhnk. in Tim. p. 61. 


p.973. 
firmantibus A. V. Med. Coisl. 177. βλακευόωενον B. 


τικοῦ. βλάκας Edd. 


Scribe βλαχιχόν γε. f 
tisfacit, sed desideramus πνευµατιχόν, id est, πνεύµονος πάθος, de quo vide Ntallb. in Phileb. p. 50. 


3. πγευμογνίαν] πνευμονιᾷ». Etym. M. Neutrum sa- 
5. Vide Schol. Plat. 


6. τέλος] Vid. Casaubon. in Sueton. Calig. c. 40. p. 413. Hemnst. Qui mox corrigit βλαχεννόμιον pro βλαχεγόμιον. 
8. Ἐλινύοντα καὶ βλαχεύοντα] ἐλιννύοντας καὶ βλακεύοντας E. Locus 
parum Ἀρίο insertus. Compares exemplum ab Hemsterhusio indicatum v. Ἐφίστη. 


9. τῶν zàÀóg9vrrixov] Immo rov πληθυγ- 


12. {αμάσχιος" Καὶ] Hoc fragmentum legitur étiam apud Photium in Excerptis ex Damascio p. 1066. 


15. &t- 





(350. a.) ut Pearsonus observavit. Küst. τοὺς dy ἔργῳ om. V. C. τῷ ante ἔργῳ Photius. . ltem mox dé om. *V. 

. yoquv), De Expedit. Cyri lib. IL. p. 279. [11,3, 11.] ut Portus monuit. "Vide etiam infra v. Ἐπιτήδειοςς ubi idem fragmentum re- 

petitur, Küst. Tetigit Zon. p. 394. 007 . 

.3, ὑπεροιμία]. Huc spectant verba Scholiastae Aristoph. in Plut. 325. Kei βλαχεία y, μετὰ ὑπεροψίας ομιλία Küst. Sive v. Κατε- 
βλαχευμένως. . οἱ στράεορες] Portus legendum putabat, oí φράτορες: quae coniectura temere damunanda non est. Triobolum 

. enim apud Athenienses merces erat iudicum , qui ideo ab Aristophane Equit. 255. q.o«ropec τριωβόλου vocantur: quod tamen a 
Porto observatum non fuerat. Ceterum cum fragmentum hoc breve sit, nec de sensu auctoris, ex quo Suidas ista descripsit. 
certo. coristet, rem totam in medio relinquo. AKsist. n toto hoc loco nihil est sani: cuius emendatio et illustratio petenda est ex 
vetere interprete Aristophanis in Ranas 140. ubi aic legitur: Τὸ δικαστικὸν µισθάριον δύο ὀβολοὶ ἦσαν . ὕστερον δὲ ἦν τριωβολον. 
τοῦτο TO» στρατηγὼν κολαχείας xdi προςτιθέντων. — Ait nimirum Scholiastes, mercedem indicum Atheniensium initio fuisse 
duos obolos: postea vero Strategos, ut gratiam ab iudicibus inirent, unum obolum adiecisse, ut essent tres oboli, Hiuc appa- 
ret, compilatorem supina prorsus negligentia pro στρατηγοἑ hic scripsisse στρᾶτορέςςᾳ et βλαχείας pro χολαχείας: totumque prae- 
terea locum ita mutilasse, ut nec caput nec pedes verae sententiae in eo appareant. Confer omnino Suidam v. dv. Idem in 

! TO 

Addendis.. oí στρατωρες *V. Ἱῃ A. per compendium scriptum στρα. Cum in gl. Φεῦ disertissime tradatur, s» δὲ. καὶ τριώβο- 
λον, βλαχείας χάριν τοῦτο των στρατηγων προρτιθένεωνι certissimam haberemus: Küsteri coniecturam, nisi paulum obstaret 


Z. 

didudesor. — 7. ἐπέτρεψεν] ἔστρεψεν Β. Nihil mutat Zon. p. 392. — 10. Ὡς βλαχιχὼῶς διακονεῖς] Aristoph. Av. 1312. Con- 
tinuo delevi cum V. C. quae A. post v. Βλαυτίοις reposuit: Βλάνων. ὄνομα χύριο».  Mólic δὲ τῶν Καρχηδονίων ἀπὸ τῆς xa- 
ταπλἠξέως ἀναλεξαμένων», µόνος 0 Ἠλάνων καλούμενος οἰχείαν τῆς περιστάσεως φωνὴν zQo£utvoc εἶπεν. Ubi Küsterus: 4Mo- 
lig dig Καρχῃδ.] Haec sunt. verba Diodori in Excerpt. Legatt. cap. XXVIL quae etiam leguntur supra v. 4ναλεξάμενος, ut 
Pearsonus recte observavit. Ceterum in Excerptis Legatt. pro ἀναλεξαμένων, ut Suidas hic habet, hodie legitur ἀναψυξαμέ- 
νων.. Sed lectionem Suidae praeferendam esse monuimus etiam supra v. Mvalt£iautros." . 11. Om. vulg. Silet Gronov. 
12. Βλαστη] Plato Legg. V1I. p. 788. D. Vid. Hemsterhus. in Thom. M. p. 127. Gaisf. Bi«ot:gua om. Med. Firmat Zon. 
p. 392. 14. Καὶ BÀ. — συντάσσεται] Kei om. V. C. qui statim αἰτιατικὴ συνταξις. Appiani fr. pertinet ad. historiam de Ho- 
ratiis: v. Ed. Schweigh. T. I. p. 27. Ubi χαχίας mendose Zon. p. 391. 


* 


ut ne canibus quidem esui sit. Plato de Republ. lib. IV. Morbo 
ignaviae laboramus. quasi quis dicat morbum pulmonis. per 
metaphoram ductam a pisce, qui stupidus est. alii vero dictum 
Putant a Blacia, loco quodam Cumis vicino, cuius meminit 
Aristoteles. erat etiam Alexandriae vectigal quoddam, βλα- 
χεννόμιον vocatum, quod astrologi pendebant, quod stulti ad 
eos accederent. Cunctantem et ignaviae indulgentem flere 
sinunt. Accugsativus pluralis est 84cxas. βλαξ autem vocatur 
homo stultius. qui iudicio caret res discernendi. Βλα- 
χεύεται..6ὶ βλακεύει. Mollis est. Damascius: Inertes et igna- 
vos vérhis.emcitans. socordiam enim nullo citio minorem 


iudicabat , sed omnium fere marimum. | Et Xenophon: Et si 
qtis illorum, quibus hoc negotii tum datum erat, minus strenue 
agere ei videretur, eligens eum qui idoneus esset. Bàa- 
xtí«. Superbia, stultitia. — Stratores triobolum accipiebant 
inertiae causa. ΒΕλαχεία. lgnavia, mollities, socordia. 
Haud enim socordiae et ignaviae ducum res gerendas com- 
misit, sed ipse se imperatorem exercitus designans ad bellum 
profectus est. ἉἈλαχικῶς. Lente. Quam tarde spinistras. 
ΒΕλάπτω. Aptnm accusativo.  Ἁλάστη. Germen. et acca- 
sativus την βλαστην. Ἡλάσφημος. Qui adversus Deum 
impie loquitur. Et Βλασφημῶὼν accusativo inngitur. Appianus: 
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Βλάσφημος — Βλέπος. 





vog: Οἱ δὲ ἐβλασφήμουν αὐτόν, ὥς κακῶς ἐπὲ τρι- 

gi» ἀνδράσι τὰ πάντα 9 έμενον. 

Βλαύτη. εἶδος ὑποδήματος. 
σπεύδειν ἀπὸ ῥυτηρος. 


Zogoxàrc- 


Π]ολλακις ἐν Φυμέλησι xai ἐνσκ api σεδηλὼς 
βλαισὸς “4χαρνείτης κισσὸς ἔρεψε χόµη». 
Καὶ βλαισοπόδης βάτραχος. 
Βλ ena δαίµων. Ó διεστραμμένος τὰς ὄψεις, 


τουτέστι», ἀπὸ ὁβλαύτης" ὥς ἔχει σχήματος. Kai αὖθις. 5 καὶ οἵον ὑπὸ δαίµονος ποπληγώς. 


Ὃ σκύτεων, καὶταῦτα τὰ βλαυτία, πότνια Κύπρι, 
ἄγχειται κυνικοῦ σκῦλα Ποσωχάρεον. 
'. Βλαυτίοεις. σανδαλίοις. «4ριστοφάνης: 
Ὅπερ πένων evi) nénovo^, ὅταν χεσεέῃ, 
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τοῖς Σρόποισι τοῖς σοῖσιν ὥσπερ βλαυτίοις 10 


χρήσομαι. 
ἐπειδὴ εἰώθασιν ok πένοντες τοῖς τῶν. ἄλλων ὑπο-- 


ὀήμασι χρῆσθαι, εἰ ἐπείγοιντο πρὸς λάσανον. λά- 
σανα δὲ oí χυτρὀποδες, τὰ μαγειρεῖα, ἔνδα τῇ 


βουλῇ σκευάζεται μετὰ τὰς Φυσίας κρέα. 16 


Ἡλαισός. παραλυτικύς. διαφέρει βλαισὺς 
καὶ ῥαιβός. ὁ μὲν ἀπὸ τῶν γονάτων διεστραμμµέ- 
νος τοὺς πόδας: 0 δὲ αὐτὰς τὰς κνήµας. 





3. Βλαύτη] Hermippaus apud Athen. p. 668. Toup. MS. "Vid. Schol. Platon. p. 43. Petav. in Themjst. p. 532. Gaiaf 


Oedip. Colon. 900. ut Portus observavit. 


Suidas autem, veterem Scholiastam secutus, locum hunc Sophoclis male inter 


Ἠλέπειν yàp ἄντικρυς ὀόξεις μ᾿ 4t. 
ἐπὶ τῶν ὑπισχνουμένων παντὺ σύένει πράττειν xoi 
συνάρασδαι πρὺς ῥβοήύειαν. δόδεις με, φησί», 
"Mosa ὁωνρᾶ», κατορθωεικὸν xac πρακτικό». 
Βλέποντ sg. ἀντὶ τοῦ ξῶντες. οὕτω Σοφοκλῆς 
Οἱ δ' οὖν γελώντω», κἀπιχαιρόντων xaxoig 
τοῖς τοῦδ’. ἴσως tot, xei βλέποστα µήπόνου», 
9 ανόντ) ἂν οἰμώδειαν à» χρείᾳ δορὀς. 
Ἠλέπος. ριστοφάνης Νεφέλαιρ᾽ 
"Eni τοῦ προσώπου v! ἐατὶν “ττικὸν βλέπος. 
ἀντὶ τοῦ κακοῦργον βλέμμα xai ὁρασεικόν. οἱ 3 Wee 
᾽άιτικοὶ ἐπὲ ἀναιδείᾳ διεβάλλοντο. 
Βλέπος. ávti τοῦὔβλέμμα, οὕτως ισεοφάνης. 


Σοφοκλῆς] 
reta- 


-epaOiy , οὐ τὰ ὑποδήματα, ὡς τὰ σχόλια λέγει. νε. 


tur. Hectius Triclinius: Σπείύδειν ἀπαὶ ῥυτῆρος. ἤγουν ἀπὸ μιᾶς ὀρμῆς. dyti τοῦ ὡς ἔχει ἕκαστος σχήματος. εἴρηται δὲ Ex με- 
ταφορᾶς των διωχόντω» τινας στρατιωτῶν» χαὶ πάσας ἡνίας χαλώντωνςᾳ Ogre ταχύτερον φέρεσδαι. ῥυτηραᾶς ydg τοὺς χαλινούς 
Apparet banc de Sophocleis observationem, cui non ipsa. poetae verba, 
sed voces interpretum doctorum opportunitatem dederint, perperam ín nostram glossam fuisse traductam. Nimirum originem 


' ea traxit &b v. Xzrevdei ; qua collata etiam illud intelligitur, Scholion in v.899. appositum prorsus cum annotatione in versum con- 


tinuum esse iungendum. Ceterum «σοφοχλης om. Zon. p. 392. 5. ὡς ἕκαστος] ἕχαστος quamquanr servat Schol. Sophoclis, ta- 
men propter auctoritatem posterioris glossae delevi cum V. C. 6. σκήπω»] Bic A. Anthol. Pal. V1,293. Leonidae ar. X. pr. 
σχίπω»ν B. V. E. Med. σχίπιων sic vulg. 7. ἄγχειται] ἔγχειται Β. K. (qui mox Ποσαχάρεος) Med. ἔγχυται C. ἄγχυται *v. 


8. Αριστο άνης] Equ. 864. ubi versus ultimus rectius sic legitur: Τοῖσιν τρόποις τοῖς σοῖσιν ὥσπερ βλαυτίαισι χρὼμαι. Küst. 


Haud castizatiorem praebent scripturam libri sub v. .Χεσείω. 


liastae Aristoph. in Pac. 893. sed quae nihil ad hunc locum faciunt. Aüst. 

15. τὰ xoa) mendum vulg. Continuo glossam ex v. Απίχιος derivatam cum V. C. delevi banc: Βλαῖΐσος. ὄνομα 
'Yadro δὲ ἡ ἧστην Ιούνιος Βλαῖσος xal «4εύχιος. x«i ἔστιν Core A) ἐν τῷ. 4«πίχκιος Μάρχοςι 
Cf. Zou. p. 390. ῥεβός Med. cum Hesychio. Post h. gl. Ἑλέμμυες. ἕδνος 


fuisse. 
κύριο». 
μιας] Eadem explicatio irrepserat in v. "Peufos. 
-"ivxór, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. K. 

. Πολλάκις ἐν] Simmiae Ep. I,3. Anthol. Pal. VII, 21. 
eius Joco legendum esse βλαστός. 
convenit, si eam interpreteris, oblique serpens. 
scitur βλαστός. hüst. 


iab 


φοκλῆς] Ai. 961 — 63. 
φέλαις] V. 1177. Alia tradit Arsenius p. 82. 


16. χαχοῦργον] Apud Scholiastam Aristophanis rectius legitur πανοῦργο».  Kiüst. 


hil nisi compendium afferunt glossae superioris. 


πλείμη y. Ὀυίρτο Βλεῖο. εὐχτιχῶς , habent BAtiz . “«ττικὠς B. E. omisso ζήτει. 





Jili vero conviciis eum insectabantur, quod omnium fortu- 
nam tribus viris temere cominisisset. Βλαύτη. Genus 
calcei. Sophocles: Properare laxatis habenis. ubi «xà óvrzQos 
significat id quod ἀπὸ βλαυτης: ut sensus sit, co ipso corporis 
habitu, quo quisque indutus est. In Epigrammate: Hic scipio 
et hi: calcei , spolia Posocharis Cynici, tibi, veneranda Ve- 
nus. dicata sunt. Ἁλαυτίοις. Sandaliis. Aristophanes : 
Quod bibenti viro accidere solet , cum cacaturit: moribus tuis 
ut calceis utor. nimirum qui hibunt aliorum calceis uti solent, 
quando ventre urgente ad sellas properant. λάσανα sunt etiam 
ollae et vasa, in quihus Senatui carnes post sacrificia paran- 
tur. ἨἩλαισός. Paralyticus. differt βλαισὸς ab ῥαιβός. Άλαι- 
co; enim sive valgus est, cuius surae ita sunt distortae, aut 


extrorsum  promineant; (rgo; vero, cuins suorae introrsum 


2, βλαισός] Hanc lectionem supra v. 4χαρνείτης sollicitavi , 
Sed nunc afiter videtur, et βλαισὸς retinendum censeo, quoniam vox ista hederae optime 
Vide etiam infra v. Θυμέλη, ubi idem distichum repetitur; at pro βλαισὸς le- 
4. Βλεπεδαίαων] Pollux (1,21.) p. 
sychius et Zon. p. 391. quorum hic omisit xa? οἷον πεπληγως. 
Aristoph. Plut. 328. ubi vide Scholiasta, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. 

7. πράττειν] avusxQ«rréwy cum Schol. legi iussit Toupius. , Scribendum etiam συναίρεσόαι. 
11. Οἱ d? οὐ] oí à? αὐ A. B. *v. oid" οὖν Med. 


13. λάσανα δὲ οἱ χυτρὀποδες, τὰ uay.] Haec sunt verba Scho- 
Ea suspicor ab lectoribus ex .v. {«άσανα descripta 


16. διαφέρει — κνή- 
existimans, . 


14. ubi MS. βλεποδαίµω»ν. quod rectius. Toup. MSN. Habent He- 
5. πληγείς] πεπληγωώς A. B. C. V. E. 6. Βλέπειν γὰρ] 
dofus) δόξης B. V. Tum 4ρην K. 


9. χα) πθαχεικὺν om. A. 10. Σο- 
12. τοι om. B. K. Med. 14. Αριστοφάνης Νε- 
15. προζώπου τ) ἐστὶν Mirixov] προςώπον᾿ στὶν A. B. C. *V. Αττική Α. V. 


18. ΒἙλέπος] Ἠλέποι A. C. Ἀν. Haec ni- 


Continuo cum V. C. delevi: Βλεῖ Po. εὐχτικῶς. xal ζήτει τὸν κανόνα ly τῷ E u- 


μην 
Cf. Zon. p. 394, Sub finem ζωπλείμην] ἐμπλη K. 


actae sunt, sive varus. Saepe in pulpifis et scenis οδίέ- 
que serpens hedera Acharnensiuwm viridis comam tuam te- 
mit. Et βλαισοπόδης, rana. Βλεπεδαίμων. Qui distor- 
tos babet oculos, eta daemone quasi percussus est, Ελέ- 
πει» ydp ἂντ. Prorsus exim Martem me tueri confitebere. 
dicitur de iis qui pollicentur se tetis viribus aliquid facturos 
et opem laturos esse. existimabis, inquit, cum me videbis, vi- 
dere Martem ipyum, in rebus gerendis strenuum et pronptum. 
Βλέποντες. Niventes. Sophocles: liii igitur rideant, et 
insultent malis huius. fortasse enim, etsi viventem non de- 
siderarunt, mortuum  deplorabunt ἐπ belli necessitatibus. 
Βλέπος. "Aristophanes Nubibus: Et vultui inest. Atticus 
aspectus. id est, callidus. et impudens. Attici enim per impuden. 
tlàm male. audiebant. Βλέπος. Aspectus. sic Aristophanes. 


Ἠλήδας — Βληχωνία. 
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—— 


Ἑλήδας, ὄνομα Σκύθον. 
Ἠλήτυρι.. οὕτω λάγουσε. καὶ σχινδαψόν. εἰσὶ 


dé κὸν σκωδαψὸν ὄργανον μουσικὸν ἀποδίδωσε, τὸ 
δὲ βλήτυρι χορδῆς µέμημα' 

"ΙΒληχή, καὶ βληχήματα, φωναὶ προβάτων. 
Καὶ Βληχώμενοι παρὰ “«ριστοφανει ày Πλούτῳ' 
τούτέστι, ποιᾷ φωνῇ χρώμενοι. βληχᾶσθαι γὰρ 
τὸ τὰ πρόβατα ποιᾷ κεχρῆσθαι φωνῇ. Καὶ αὖθις' 

Βληχὴ τὰ τέκνα καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρὀπου. 

.Βληχώδης. πρόβασιε tóv νοῦν ὅμοιος. 
}ωρὸς δὲ ποιμὴν καὶ τὰ πάντα βληχωδης 
πέµπει» ἀμελλεν. 
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1. Ἀλήδας. ovo 
explicavit Reiffus in Artemid. 1V. 2,9. 


Βλήχων. ἡ γλήχων. οὕτως λέγεται παρὰ As- 


. τικοῖς. ἔστι δὲ «εἶδος βοξάνης. καὶ τὸ ἐφήβαεον 
δὲ παραπλήρωμα λόγων μὴ ἐχόντων λόγον. Ἰόβας ᾽άριστοφάνης οὕτωρ ὀνομάζει. 


5 


Σχύδου] Huius mentio fit infra v. Zéoxov. Kiüst. 'Zon. p. 391. 
: Mitre ε) quod K. et liber Zion. p.893. suppeditent , et studiosi homines infra suo loco collocarmnt; Cf. v. .4όγος. 
Addit Gaisf. id Addendis Schol. Basilii apud Boissonadum in Notices T. XL p. 137.. 


Bigxovia. 4Qi010payng* | 
4ρ) οὖν βλαβῆναι διὰ χρόνου tí σοι δοκῶ, 
à δέσποθ᾽ Ἑρμῆ, τῆς Ὁπώρας κατελάσας; 
Ovx* siye κυκεῶνος ἐπιπίοις βληχωνία». 
Zxo. xai γὰρ οἱ διὰ χρόνου ἐσθίοκτες ὀπωρᾶν πολ-- 
λὴν. βλάπτονται, xai οἱ συνουσιάζοντες συνεχῶς. 


10 ἐπεὶ οὖν ἐδόκει ἡ Όπωρα xai πόρνη, πρὸς ἀμφό- 


τερα ἔπαιξε διὰ τοῦ β βληχωνίαν. οἱ δὲ πολλὴν 
ὀπώραν ἐσθίοντις, ἐὰν βληχωνίαν πένωσιν, od 
βλάπτονται, διὰ vÓ υπὸ τοῦ ὁποῦ κατεσθίεσθαι 


2. Ἑλήτυρε] Praestat 
6 quo satis 


Bàigcec V. 


εἰσὶ dé παραπλ.] Lege, ἔστι dà xa) παραπλ. Kiüst. Vidit Albertius in Besychium a Suida vocem utramque inter nihil signifi- 


eantia sive effuticia referri. 


ἐ των λόγο». Nihil mutandum: referunt , inquit, imaginem nominum , quae sensu cassa sint. 


3. παραπλήρωμα] παραπληρωµατα E. Proverb. Vatic. Append. 1,14. Coisl. 177. in quo em. μὴ 


τ 
ἐχόντων] ἔχον A. — "ro- 


6 δὲ τὸν σκινδ. — u(unua) adem habet Hesyohius v. Βλιτύριον et Etymologus v. Βλίτύρι. Küst. Quorum Νίο jubam impro- 


bat, subíiciens, οὐκ tU. 
Ἁληρόν. τὸ δέλεαρ. 
τὸ σύµμβαλμα, omiserunt A. B. C. V. 


om. A. C. *V. Schol. 


$. βλήτυρι] βλίτορι A. E. B m. 6. Continuo delevi cum V. C. E. quae praestiterat Zon. p. 393. 
Ubi Küsterus: 4,Hesychius et Etymologas, Βλήηρ. τὸ δέλεαρ. tem glossam sequentem, Bj τρο». 
E. Ubi Küsteras annotavit: »* 

terem Schóliastam et Eustathium." Debebatuc eidem Zonarae p. 898. 
ποιᾷ χεχρῆσθαι φωνῇ y. V. C. Ubl κεχθῆσθαι, scribendum illud χρῆσθαι, irrepsit ex altero versu. 
9. προβάτια] πρόβατα probavi cum *V. et Schol. 


st vox Homerica Il. ó. 678. ín quem locum poetae vide ve- 
7. iy Πλούτῳ] V. 293. 297. — 8. zow$ φωνῇ zo.) 
καὶ βληχᾶσθαιε] καὶ 


“40. Βληχή τὸ τέχνα xal οὐδ.] Corruptus hic locus 


diu me exercitum habuit, de cuius vero sensu investigando utique desperassem, nisi in tantis tenebris facem míhi praetulisset 
Wchollasta Aristoph. Nub. 997. qui Idem fragmentum auctius et emendatius exhibet, et simul nos docet, Eupolidem rà» Φήμοις 
verbis istis perstrinxisse filios Hippocratis (non magni illius medici, sed alterius cuiusdam, qui tempore Aristophanis Athenis 
wivebat) , qut tanquam bardi et stupidi à comicis notari solebant. "Verba Scholiastae haec sunt: Τοῖς Ὑπποκχράτους οἰέσιν. οὗ- 


' vol εἶσι Τελέσιππος, δημοιρῶ», Περικλῆς, διαβαλλόμενοι εἲς ὑωδίαν . xal Εὐπολίς φησιν tv 4ήμοις' Ἱπποκράτους τε [παῖδες ἐμ- 


1. Βλήχων] Vid. Phrynich. Neg. p. 30. Schol. Arist. Ach. 861. 874. infra v. Γληχώ ct Hesychius. 


βδλιμοξ τινες Έληχητα vfxva, καὶ οὐδαμῶς τοῦ τρόπου. Posterior versus non est ἀρτίπους, quem sic legendum et aupplen- 
dum putem: Βληχητὰ t£xva , χοὐδαμῶς τοῦ νῦν τρόπου. Sicenim legendum esse seusuw suadet. Ἀληχητά autem proprie vo- 
cantur animalia balantia, nt oves: quod vocabulum, ἃ Ntephano in Thesauro Graecae linguae omissum, in fragmento Ae- 
liani legitur etiam supra v. «ναπολεῖν. Küst. Auctarium praebent vv. Toic Emrmoxo«tovg; et "Ywodtg. Varias criticorum sen- 
tentias congessit Raspius de Eupol. p. 24. sq. 11. προβατοις] Sic Küst. cum €. Sed πρόβασι A. B. V. C. Med. cum Ζου. 
p. 391. 12. Mog9;] Babrius apud Tyrwhitt. p. 38. Knoch. fr. IX. 13. πέμπειν] xai πέαπειν V. C. 

0 γλήχω»] 5 γλήχον A. V.C 
et Zon. p. 892. — 2. xai rà ἐφήβαιον] Respexit Suidas ad locum illum Comici Lysistr. 89. Κομψότατα τὰν Blgyo γε παρατε- 
τελµένη, Dicitur enim et βλήχων et βληχώ. Küst. τὸν ἐφήβαιον B. E. Med.— 4. 4ριστοφάνης] Pac. 711 —713.— 5. 40* ἂν] 
9? o)» A. B. *V. C. E. Med. χυχεὠνος] Scribendum χυχεώναι unt apud Aristophanem. Küst. Et [η altera glossa. 8. Σ χο.] 
Addiderunt A. V. xal γὰρ οἱ διὰ χρύνου ic9.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Ari- 
stophanis. Kuüst. Kadem fere reourrunt sub v. Zid χρόνον. Ceterum expellendae sunt ipsae voces διὰ χρόνου, quamquam fir- 
metae Nchol. — 10. xai ἡ Onda] 5j ὀπώρα καὶ A. E. q ὅπωρα ἐδόχει καὶ C. V. ἐδόχει ᾿Οπώρα εἶναι καὶ 5j πόρνη Schol.— 11. διὰ 
τοῦ B) εἰπω» E. B om. B. SchoL. βλήχωνα Αττικοὶ διὰ τοῦ B. 13. χατεσθίεσθαι] Sic etiam legitur apud enarratorem Comici: 
sed male. Sensus enim potius requirit, ut scribatur χατεσθίεσθαι τὴν ὀπωραν. Küst. Nihil mutandum. Constructio est vro 
τοῦ ὁποῦ (τῆς ὅπωρας scil.) χατεσθίεσθαι v. x. Recte ceperat Portus: Qui multos autumnales fructus edunt, si pulegium bi- 
bant , ἃ fructibus quos comederunt non laeduntur. Quia cor (petius stomachus) & pomorum et aliorum fructaum autumsaalium 
succo consumitur. Gaisf. Cras credam. Equidem non dubito quin ista senteutia did τὸ... τὴν καρδίαν divulsa fuerit a prae- 
gresso BAcztorre:. Accedit quod Schol. membrum utrumque propemodum consociavit, interiectis tautum his, βρέχοντες ov» 


γλήχωνα ἐπιπίνουσι. 





Β ληδας. Nomen Scythae. 


erat. Βλήχων. Sic apud Atticos dicitur pulegium, quod est 


Βλήτυρι. Quod ipsum scinda- 
herbae genus. Aristophanes etiam pubem sic vocat. Ελη- 


psum appellaut. sunt autem verba nihil significantia, quae ver- 
bornm referant simulacra. luba vero scindapsum refert ad 
instrumentum musicum, item βλήτορι ad soni chordarum imi- 
tationem. Β ληχήι et βληχήµατα. Balatus ovium. Et βλη- 
χώμενοι apud Aristophanem Píuto significat, balatum ovium 
imitantes. βληχᾶσθαι enim dicitur de ovibus, cum balatam 
edunt. Et alibi: Filii bardi et moribus nostris minime ac- 
comunodati. Βληχωδης. Ovillo ingenio praeditus. Stul- 
tus vero pastor, et ovillo ingenio omnino praeditus, snissurus 


χωρία. Aristophanes: An putas male mihi fore, domine Mer- 
curi, si post tantum temporis intervallum Oporak subigam? 
Non, si potiones pulegii assumpseris. qui enim post longum 
temporis intervallum multa poma edunt, valetudinem suam lae- 
dunt; item quí crebro coitu venereo utuntur. quopiam igitar 
ipsnm Opora meretricis nomen erat, ad utrumque allusit. θεια 
enim pomorum valetudinl non nocet, si pulegium bibatur, quon- 
iam & succo eius poma consumuntur. nt igitur acrimonia Aliqua 
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Βοαδρόμος — BóOvrvos. 
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Βοαδρόμος. ὁ βοηθός. EMI 
ἕΩδ) ὑπὲρ ᾽{μβρακίας 0 βοαδρόμορ ἀσπίδ' 
| ἀείρας 
τεθνάμεν ἢ φεύγειν ἤθελεν, 
Boavegyég. υἱοὶ βροντῆς. 
Βοάσομαι τὰν ὑπέρτονον Body. 


-. ΜΜριστοφάνης. εἰ οὕτω, quai Σερεψιάδης, ὃ παῖς 


ἐκπεπαίδευται, μέγιστον ὑπὸ τῆς χαρᾶς βοήσομαι. 
Βόεια. μεγάλα. 
Ῥήματ” ἂν βόεια ἑώδεκ) εἶπεν ' 
᾿{ριστοφάνης Βατραχοις. — 
Βοείας. βύὐρσας. PO. 
Βοηδρομεῖν. μετὰ σπουδὲς παράἀγίνεσθαι. 
Κάρες δὲ ἀντὶ τοῦ βοηδεῖν. — Kai Bordoonosvz 


xa9" ἣν ἡμέραν ἐβοήθησεν ὃ Ἐούθου σπονδῇ πολλῇ 
πολεμουμένοις ««Φηναίοις ὑπὸ Εὐμόλπου τοῦ Πο- 
σειδῶνος. ᾿Ερεχθεὺς δὲ τότε “«Φηναίων ἑβασέλενεν. 

Βοή9εον. ἀντὶ τοῦ ἐν μάχη ἔτρεχον. ἆλλ odyi 


6 τὸ ἐβοήῦουν, τουτέστι' συνεµάχουν. Καὶ Βοη-- 


Jei, ἀντὶ τοῦ μάχεται. 
''᾿Εσμὸς'γυναικῶν οὐτοσὲ Φύρασι βοηθεἴ. 
^ Bon9 à. δοτικῃ. Καὶ Βοηθοέης, εὐκτικόν. 
c Βολβός. ριστοφάνης" 
᾿Καταφαγὼν βολβῶν χύτρα». 
ἐπὶ τῶν λαγνιστάτω». ἐπιτήδειοι γὰρ εἰς συνουσέαν 


- oL βολβοί. ἔστι δὲ εἶδος ὀσπρίου, ἢ καὶ κρομμύον. 


Βολεῶνας: οὕτως οἱ ««εεικοὶ καλοῦσιν, οὗ ἣ 
, a 4 ^ c , 9 - 
χοπρος τῶν βοών καὶ τῶν υποζυγέων καὶ τῶν προ- 


ἐπὶ τούτῳ τῶν δημοτῶν, ἄλλος τις παρὼν βάρβαρος 16 βάτων βάλλεται. 


ἔερωσε τὸν ἕτερον ἐπιόντα, xai διεκέκριτο οὐδέν. 
Βοηδρομία. Βοηδρομεῖν μὲν τὸ βοηὺεῖν 
«o ὠνομάζετο: " τουτέστειν, ἐπὶ µάχην ὁραμεῖν. ἔσει 
δὲ 7; Βοηδροµία ἑορτή τις “4θήνησι καλουμένη, 





1. Βοαδρόμος] καὶ βοηδρόµος addit E. Hanc gl. post Βοείας collocat A. post Βοηδρομεῖν C. 


Kp. VI. pr. Anthol. Pal. V11,231. — L(fpaxíac *V. 


Boy». ucynv, καὶ μεγάλην φωνη. 
Βόδυνος. τόπος τις ἰδίως οὕτω καλούμενος 
ἓν τῇ ἱερᾷ ὁδῷ' οὗ μνήμη» Ἰσαῖος καὶ Καλλισθένης 


. ποιεῖται. . ) 


2. '24* ὑπὲρ] Damagetae 


| 4. τεθνάµεν fj φεύγειν ἤθελεν] Scribe et supple, re9vduty ἢ φεύχγειν εἲ- 
λετ᾽ ἀρισταγορας. Sic enim recte legitur in Anthologia epigrammatum. Kust. 


9. Βοανεργεές. vio) Bo.] Sic apud Mar- 


cum cap. ΠΠ. v. 17. lacobus, et Ioannes Apostoli a Servatore nostro vocantur , ubi scriptum est Βοανερ}ές, ut Portus etiam mo- 


nuit. Küst. Bo«vtoyéc A. B. ΣΥ. Vid. Alberti Gloss. Gr. p. 29. 


Tum vío; B. E. Statim cum *V. delevimus onirocriticos 


versus, quos Α. apud Gaisf. in marginem coniecit, addito lemmate -4ὖσις ὀνείρου: Βόας Stopsiy elg κακὴν πρᾶξιν φέρει. Ne- 
χροὲ βόες δηλοῦσι τοὺς λιμοῦ χρόνους. Ubi Küsterus: Βύας Φεωρεῖν εἲς xaxr» πρ.] Duo hi versus, ad-somniorum ihterpretatio- 
nem pertinentes, in antiquissimo MS. París. desunt, et in altero ad marginem scripti leguntur, additis his verbis: «4ίσις ὀνεί- 
Qov. Νικχηφὀρος Πατριαρχης. Ἰαμβιχοί. Ceterum prior versus tantum apud Nicephorum hodie legitur, non etiam posterior. 
Astrampsychus vero utrumque habet. Küst. Errat in h. ]. Goldast. iu Dosith. n. 129. p. 875. Hemst. Νίνο (quod Gaisf. monet) in 


Fabricii Bibl. Gr. T. ΧΙΙ. p. 545.  Vastam lacunam inter βροντῆς et Βόας reliquit sola Med. 


stoph. Nub. 1153. 


6. Βοάσομαι τᾶν ὑπέρτ.] Ari- 


ὑπέρτονον] MSS. Pariss. hahent ὑπέρτατο». Sed in omnibus editt. praecedentibus, uti et apud Aristopha- 


nem, legitur ὑπέρτονον, quam proinde lectionem in hac editione quoque retinendam ceusui. Küsf. τὴν ὑπέρτατο» A. B. V. C. E. 


ὑπερτάτην *V. — 7. οὕτω] οὗτος male Schol. 


Adde Zon. p. 401. 12. Βοείας] Bomer. M. 4'. 843. 


8. ἐχπεπαίδευται] ἐχπαιδεύεται B. E. 


11. “4ριστοφάνης Βατράχοις] V. 934. 


44. Κάρες] Inexpectata Carum mentio. Solus e tragicis Euripides 


hoc vocabulum frequentat. Leg. vel To«yixo) δὲ vel Εὐριπίδης δέ. Valck. Qui priorem coniecturam proposuit in Hippol. 776. 


15. τούτῳ] τοῦτο Α. *V. Mox δημοτιχῶν E. 


19. Borndopouf« , ἑορτή] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Harpocra- 


tione. Βοηδροµία autem, cum pro festo accipitur, scribendum potius est προπαροξυτόνως Βοηδρόμιας ut Agri , «4ιονύσια, 


Θεσμιοφόριαι et reliqua festorum nomina, Kiüst. 


1. ὁ εὺδος] Immo Ίων 0 Sov9ov, ut recte legitur apud Harpocrationem. Küst. ltem in Palatino. Kavet Xov2ov scriptura libro- 


rum A. B. V. C. Cois]. 177. Cum vulg. Etym. M. p. 202. Dein σπουδῇ πολλῇ MSS. πολλῇ σπουδῇ Edd. vett. 
| 92 


Ἐρεχθεὺς dé A. V. 
E. Med. Coisl. 177. Harp. Pal. Etym. 
βοηδεῖ delevi cum *V. 


IM9yvàyr] d A. «δηναίων V. C. Coisl. 177. Harp. Pal. 495vafoic Etym. 
4. Ἡοήθεον] βοήθοον A. V. C. In sequentibus quaedam displicent. — 6. d 


3. Ἔρεγχδεὺς] 


ἐβασίλευσεν] ἑβασίλευεν B. C. 
οτιχῇ post 


7. Ἑσμὸς] Aristoph. Lysistr. 353. rectius sic legitur : Ἔσμὸς γυναικῶν οὐτοσὶ Φύρασιν c βοηθεῖ. Küst. 


8. Om. vulg. Silet Gronovius. Pro Bos3oígc habent Βοηθοίοις A. Βοηδείης B. Mox cum V. C. delevi: Βόθυνος. &ldog 


ἁστέρος. ζήτει dy τῷ Κομήτης. 


γὰρ *V. ; 
βολβός, τὸ ὑδνον. 13. Βολεώνας. οὕτως] Ex Harpocratione. 
Aldus. 14. τὼν ὕποξυγίων] ὑποζυγίων vulg. In fine βάλλεται om. B. E. 


Harpocratione. 


Βοαὐρόμος. Auxiliator. Sicpro Ambracia fortis bellator cli- 
peum elatum tenens mori quam fugere maluit. Βοαγνεργές. 
Filii tonitru. | Βοάσομαιταὰν ὑπέρτ. Marimum clamorem 
edam. — Aristophanes. si ita, Strepsiades inquit, filius meus insti- 
tutus est, maximos per laetitiam clamores edam. Βόεια. Ma- 
gna. Aristophanes Ranis: Duodecim grandia verba solebat elo- 
qui. Βοείας. Pelles bubulas. Βοηδρομεῖν. Festiuo 
cursu accedere. apud Cares vero significat opem ferre. Cun 
populares ea re erciti adopemferendam concurrerent, alii bar- 
bari alios iuter certamen vulnerarunt, neque ullum inter eos 
discrimen statui potuit. Βοηδρομία. Βοηθρομεῖν 
significat opem ferre, vel ad proelium accurrere. est autem Boe- 





9. “ριστοφάνης] Ecclesiaz. 1127. (1084.) 


11. λαγνιστάτω»] λαγνουστάτω» E. 12. ἔστι 


xai xpouuvov om. V. C. Servat Zon. p. 396. unde fluxerant, quae Gaisf. statim cum omnibus MSS. delevit, xa; 


Sed differt aliquantum Palatinus. 


| Mox tdg» βοὼν καὶ om. 
16. xci om. *V. 


.. 17. Ἑόθδυνος. τόπος] Ex 


18. οὗ υνήμην] οὗ καὶ μνήμην V. oU τὴν μνήμην 0. Nihil mutat Zon. p. 395. aut Harp. Pal. 


dromia festum Athenis, inde vocatum, quod [Io] Xuthi filins ce- 
leriter opem tulisset Atheniensibus, cum ab Eumolpo Neptuni Blio 
bello premerentur, regnante Athenis Erechtheo. Βοήθεον. 
Ad proelium accurrebant: non autem, bellum gerentibus opem fe- 
rebant. Et Βοηθεῖ, pugnat. Multitudo haec feminarum foris 
accurrit. Bog90. Aptum dativo. | BoABóc. Bulbus. Ari- 
stophanes: Decor«ta bulborum otla. dicitur de horsinibus admo- 
dum fibidinosis. bulbi enim ad coitum venereum faciunt. estautem 
genus leguminis, vel etiam cepae. Βολεώνας. Sic Attici vo- 
cant loca, in quae boum et iumentorum etovium stercus coniicitur. 
Bor v. Puzuam.item ingentem clamorem. Bo$v»roc.Locusqui- 
dam proprie sic dictus in Sacra Via, cuins mesitionem faciunt leaeus 
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Βολές. βέλος, ἀκόντιον, λογχάριον. Καὶ Bó- 
λος, τὸ βαλλόμενο» elg ἄγραν ἰχθύων. ἐν Ἐπιγράμ-- 
µασε ' 2E 
Iliyong μὲν πτρνοῖσιν ἐφεὶς βόλον' dv 

Ἴ ὁ) ἁἀλίοισι — 
Ἀλίτωρ": ἐν Φηρσὶ» 4ᾶμις ἐρημονόμοις. 
Καὶ αὖθις' 
Εὐστιβὲς αἰθυίαις ἐχθυβόλοισι λέπας. 
Kai βόλος, ἐν Ἐπιγράμμασι 


xac ὑπέχοντας. ὁ γὰρ Σόλωνος νόμος xai τοὺςιβό-- 
λιτον ὑφελομένους κολάζει. s 
BoufBabsuv. φθέγμα ἐπὶ. τῷ' διασύρειν καὶ 
τωθάζειν Aeyouevov. | 
Βομβαύλιοι. ἀντὶ τοῦ αὔληταί. τὸ δὲ βοµ-- 
Bv λιος ἐν προς9έσει τοῦ & cire: βομβαύλιος, παί- 4^1 
ζων παρὰ τὸν αὐλόν. | 
Βομβεῖ. καὶ περιβομβεῖ. σΣιµοκάτης' Ὡς δὲ 
τὸ Περσικὸν περιεβόµβει τρανέστερο», παρεδρι- ^ 


Καὶ φελλὸν κρυφίω» σῆμα λαχόντα βόλων. Ι0 μύττετο τὸ πολέμιον. Βόμβος δὲ ὃ ἦχος τῶν µε- 


Ἡόλιτος. ᾽4ρχικοὶ οὕτω λέγουσι χωρὶς τοῦ f 
ὕπερ ἡμεῖς βόλβιτον. «ριστοφάνης: 
Ἐτρεφέτην ἐν πᾶσι βολέτοις. 
τουτέσεϊν, ἐν πάση τρυφῇ καὶ πᾶσιν ἀγαθοῖς. βο-- 


λισσῶν». ἈΒόμβος, wogos tig. 

Βόμβησε»ν. ἐψὀφησέ πως. 

Βομβοῦσιν αἱ µέλισσαι, ὅταν τις προςίη μύ-- 
pov obo». Πολιτείας «. Koi οἱ περὶ τὴν «{ιονυ-- 


λίτοις δέ, ὅτι περὶ βοῶν ὃ λόγος. οὕτω δὲ λέγον- 1δσίου βομβοῦντεες τράπεζα», καὶ περὶ τὴν ««λεξάν- 


ται οἱ σπέλεθοι τῶν βοῶν. 
Βολίτου δέκην. πρὺς τοὺς ἐπὺ μικροῖς δί-- 


----- -- ------μὐμμ-ω----ν 


1. Βολές] Plut. in Demetrio c. 3. Reines. "Vid. intpp. Hesychii, 
Ex Epigr. Zosimi Thas. 11,3. 4. Anthol. Pal. V1,184. 
iy d' ἁλίοισι] Leg. éyaA(oi:, ut infra v. Γαμψόν. Toup. MS. 
στιβὲς αἰθυίαις 1,9.) Anthol. Pal. VI, 28. in epigr. adespoto, vide v. ««στιβές. 
"Eniyoduuao:] Archiae X,6. Anthol. Pal. V1, 192. 
11. Βόλιτος. Αττικοὶ] Atqui Cratinus usus est voce βὀλβίτα. "Vide schol. Aristoph. 
Suidas descripsit Schol. in Aristophanis versum infra laudatum 
πᾶσιν ἀγαδοῖς] πᾶσιν om. EK. 
17. Βολίτου díxgy] Ex Schol. Aristoph. Equ. 655. 


scriptus. 


βόλος, ἐν 'EniyQ. temere e praegressis repetuntur, ἐν 
λὸν V. φελλῶν B. E. φελὼν Med. 
Lys. 575. Toup. MS. Cf. Lobeck. in Phryn. p. 357. sq. 
Acharn. 1025. — 14. καὶ] ἐν Schol. 
yos αὐτῷ Schol. 


ὅρου µεμηνότες δαῖτα καὶ χεῖρα, καὶ ἄλλοι δὲ xai 
ἄλλοι ὧν εἶπον, Ὀρέστης, Ἰαρψίας, Καλλίου τοῦ 
y 


2. ἓν Ἐπιγράμμασιε] Sic *V. inferiore loco per compendium 
4. Πίγρης] Híyoic B. E. τίχρις Med. Mox pe; βέλος B. E. 
6. Κλίτωρ] Κλίτωρος B. V. E. Med. Κλείτωρ *V. 8. EvV- 
αἰθνέαις] αἰθύες B. E. ali9Uci; C. Med. 
10. φελλον] qe- 


ὁ λό- 


15. περὲ Boov] περιβολῶν vel περὶ βολὼ» C. V. 


1. ὑπέχορτας] ὑπέσχοντας C. Post hanc glossam delevi: Βόλος. s ὀρόσος. Β όλος 0 χυβευτικὸς ἀγύρτης λέγεται. ἔστιν ἐν τῷ 


Α«γύρτης. Priorem Βόλος om. B. C. V. E. alteram autem V.C. habet A. in marg. 
qua voce usus est Aristoph. Thesmophor. 46. Küst. Ipsam bano interpretationem ad Βόμβαξ referri docet Hesychius. 
ἐπὶ τὸ Zon. p. 403. ἐπὲ τὼν KE. qui statim διασυρόντων xai τωθαζὀντὠν. 
Voce hac usus est Aristoph. Acharnens. 866. ubi yide veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Rust. 
6. προςθήκμ] προςδέσει A. *V. C. Schol. 
Ὡς δὲ τὸ Περσ.] Apud Simocattam lib. II. cap. 2. locus hic ita legitur: «ὃς dé τὰ τοῦ λό- 
Sed pro περιεβόὀµβου potius scribendum est περιεβόμβει, ut Suidas hic ha- 
10. τὸν πολέωμιον] τὸ πολέμιον A. B. V. K. C. 
δὲ opinor ejiciendum esse, ut in glossa singulari: cf. Zon. p. 396. Novis- 


βάλβιοι A. Med. cum Zon. p. 396. Βομβάλαιοι V. C. 
B. V. E. C. Tum «Σιμοχάτης om. K. 
yov tO Περσιχὸν περιεβόμβου τρανέστερον etc. 
bet. Küst. Hanc quoque correctionem Bekkerus neglexit. 
cop. 99. Toup. MS. "V. Herodiani Epimer. p. 8. 


8. Βομβάζειν] Formatum a βόμβαξ, 
ἐπὲ 1o] 
6. BoufBavAioi] 
Βομ- 
8. πιριβομβεῖ] παραβο ιμβεῖ 


4. τωῦαξειν] τὸ Oct A. 


Boufoc) Pro- 


sima ψόφος τις «0 pertinere videntur, quo Hesychianum οἱ dà (v9uó» (vulgo ῥυμόν), de quó praeter alios explicavit Ca- 


saubomus in Suet. Ner. 20. 
De re satis est Aelian. N. A. 1,58. extr. landasse. 


12. Βόμβησεν] Hom. Od. 9', 190. ἐβόμβησεν addit K. 
14. Πολιτείας 9'] Sive cum *V. ἐννάτου. 
χοῦν ὅταν δὴ περὶ αὐτὸν βομβούσαι καὶ αἱ ἄλλαι ἐπιθυμίαι δυμµιαμάτων τε γέµουσαι χαὶ µύρων κτλ. 
Fragmentum hoc Aeliano tribuit Kühnius. "Vide etiam Ιἠ[γᾶ v. 4ιώνυμον et Κλείσοφος. Κάνε. 


µύρου ὀζων] μµύρον ócor D. K. 
Plato Rep. ΙΧ. p. 573. Οὐ- 
Καὶ οἱ πιρὲ τὴν] 
Probavit opinionem etiam AlI- 


bertio Gl. Gr. p. 113. et Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 465. Mox χαὶ geminavit *V. Ned repetendum oí, quod extat in v. .41w- 


yvuoy. . 15. περὶ τὸν 4λεξ. A. «λεξάνδρειαν C. 


17. ἄλλοι οὓς] ἄὤλλοι di xai ἄλλοι ὧν A. B. C. V. E. ἄλλοι ὧν edd. ante 
Küst. Ceterum hiat oratio, cuius ad integritatem desideretur saltem τὰ ὀνόματα. 


Sed cum illa considero, Ορέστης, Map- 


ψίας, parum concinne sibi vineta, culpam in bominis festinantiam malo transferre, qui cumulum quempiam paraeitorum 


compendifecerit. 


et Callisthenes, Βολές. Telum, iaculum, parva lancea. Et 
Bolog, rete piscatorium. 1n Epigrammate: [Pani dona dedica- 
runt] Pigres, qui volucres ; Clitor, qui pisces; Damis, qui fe- 
ras silveetres reti capere solebat. Kt alibi: Promontorium mer- 
gorum pisces capientium apta sedes. Kt βόλος, iactus, in Epi- 
grammate: Et suber retium sub aqua latentium indicium. 
B όλιτος. Sic Attici sine β dicunt, quod nos vocamus βόλβιτον. 
Aristophanes: Me omni stercorum genere aluertnt. quasi dice- 
ret, omni deliciarum et bonorum genere. βολίτοις vero dixit, quia 
de bobus loquitur. síc autem stercus bubulum ϱ pellator. | Be- 
λέτου ὁίχη»ν. Iudicium fim Solonis enim lk etiar 


niebat, qui fimum furati essent. Βομβάξειν. Sonus deri- 
dentis et cavillantis. Βουβαύλεοι. Tibicines. pro βοιβύλιος 
[Aristophanes) addito & dixit βομβαύλιος, alludens ad tibiam. 
Boufti. Βί περιβομβεξ. Simocatta: Cum cero exercitum Per- 
sicum rumor clarius circumsonaret, hostis dolore affici coepit. 
Est antem foufoc, sonus apum. item strepitus quivis. Βόμ- 
βησε»ν. Strepitum edidit. Βομβοῦσιν αἱ µέλ. Apes bom- 
bum edunt, cum quis unguentum olens ad eas accedit. Plato 
lib. IX. de Republica. Y Et illi, qui Dionysii mensam circum- 
strepebant , et Alerzandri epulis avide inhiabant manum eius 
osculantes , et alii super alios , quos dizi, Orestes. Marpsias., 
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.έθηναίου κόλακες σὺν ἑτέροις, καὶ ὅδε παρὰ Po- — zeQueri9ecav τῇ ὁρμιᾷ, ἵνα μὴ ok ἰχθύες ἁποτρω- 


µαίοις λβιος ὄνομα. 
Βομβυνλιός. Ugo», 7j τὸ βησίον λεγόμενον. 


xai εἶδος µελίσσης, παρὰ τὸ βομβεῖν, ἐκ πηλοῦ τὰ 
κηρία πλαττούσης. Βομβυλιὸς ζῷόν ἐστι παρα-- 6 


Ῥωσι τὸ λίνον. - 
Βοῶμε»ν. ὁπόσωμεν. Kai Βοώμενον, ἔπικα-- 
λούμενο». 
Β οώνηὸ. οὗτος παρὰ τῆς πόλεως ἠρεῖτο, ἕνα 


σελήσιον μελίττῃη, ὠνομάασμένον ἀπὸ τοῦ Bouflov, ὃν βοῦς αὐτῇ πρίηται πρὸς τὰς Φυσέας. ἦν δὲ àau- 


ἐκεῖνο βομβεῖ. | 
Βομβυλιὸς. εἶδος µελίσσής. xai εἴρηται παρὰ 
τὸ βομβεῖν. καὶ παροιμία’ Βομβυλιὸς ἄνθρωπος. 


πρὸ» τὸ βοώνην γενέσθαι, ἐπειδὴ στρατηγούς qao; 
βοώνας μάλιστα χειροτονεῖσθαι. 
Ώοῶπις. µεγαλόφθαλμος, εὐόφθαλμος. 


ἐπὶ τοῦ ἀκάρπου" παρόσον xai βομβυλιός ἔστι µε-10 Βοώτης. ἄσερον πλησίον τῶν ᾿«ρχτων. o δ᾽ 


λίσσης εἶδος, ἐκ πηλοῦ πλαττούσης τὰ κηρία. 
Βομβύλον. σκεῦος στρογγυλοειδές. 
Βόμβυξ. 
Βοοβοσκός. 
:Βοον ύτης. 0 τοὺς βόας βάλλων πελέκει. 
' Boóg κέρας. Όμηρος: 
Ἠτε κατ ἀγραύλοιο βοὸς κέρας ἐμβεβασῖα. 
κατεσχεύαζον γὰρ σύριγγα ἐκ κέρατος βοείου, ἣν 


αὐτὸς καὶ «ρκτοφύλαξ καλεῖταε.ι, 

Βοώτης. at µέγισται ἀρχαὶ παρὰ ᾽«9φηναίοις 
ἀπὸ τούτων ἐχειροτονοῦντο. - 

Βοωτίαις. Καί τινων βοωτίαις ἐφεστωτων», 


16 τῶν δὲ ἄλλων τῶ» περὶ βασιλέα τοῖς ἐρύμασι νενε- 


µηµένων. Κρίτων ἓν τοῖς Γετικοῖς. . 
"Bonópovg. παρὰ Ἡροδότῳ ὀβελοὺς  µεγά-- « 
λους. 


P 


. σὺν ἕτεροις] Scribendum puto σὺν éra(Qoic , Í. e. cum sociis. Küst. In bis item compendiariam grammatici rationem agnosco. 
Mox compares v. ««λβιος. 3. Cf. Lex. Bbet. p. 220. βησίον] Hesychius: Βησίο». ποτήριο»η ubl v. intpp. Cf. mox v. Βομ- 
βύλον. Sed βήσιον poculi appellationem scribi iussit Hemsterbusius infra laudandus. ^to orm. Lex. Bachm. p. 180. 4. καὶ 
εἶδος µελίσσης] Vide enarratorem Comici in Acharmens. 866. et in Vesp. 107. Kis. Exemplum ex Isocrat. p. 210. attulit An- 
uatt. p. 85. Quae sequuntur ordine satis perverso, manum produnt interpolantem. 9. παροιμία] Zenob. 11,80. Unde sic 
est oratio resarcienda: παρόσον καὶ βοµβ. καρπὸν od φέρει. ἔστι δὲ usi. κτλ. In novissimis accedit Zon. p. 390. 10. παρό- 
σον μὲν] παρόσον xal A. B. *V. Med. sola. 12. Βομβύλον. σχεῦὀς evooyy.] Hesychius et Etymologus vas istnd rectios 
vocant βομβυλιός, quos vide. Scholiasta Apollonii Rhodii lib. 1I. v. 571. βοαμβύλην vocat. Vide etiam Casaub. in Athen. VI, 
18. Kiüst. Addit Gaisf. Athenaeum XI. p. 284. sive T. IV. p. 225. ed. Schweigh. Βομβυλιός. Θηβέχλειον Ῥοδιακόν, οὗ περὶ τῆς 


Ιδέας Σωκράτης qnotv*. Οἱ δὲν ἐκ φιάλης πίνοντες ὅσον θέλοσσι, τάχιστ’ ἀπαλλαγήσονται" οἱ dà ix βομβυλίου, κατὰ μµικρὸν 


στάζοντες. Ἔστι δὲ καὶ 


ντι. Ceterum quod Βόμβύλιον» optabat Hemsterhusius in Ρο] πο. Χ. 68. id praebet K. firmatque Ero- 


tianus p. 104. βομβύλον Φου. p. 401. 13. Βόμβυξ] Delevit Küsterus. Cum interpretatione βοοβοσχός copulavit *V. ap. 
Gron. p. 93. ac similiter Lex. Bachm. p. 180. Βόμβρυξ. Boogocxóc. Statim omittunt omnes MS8. Βονιφάτιος. ὄνομα κύριον, 
quam gl. interpolarat Med. 16. Ὅμηρος] Il. &. 81. ubl vide Scholiastam. Hesychius: Ἀοοσχέρας (lege Βοὸς χέρας). τὸ περιτι- 


—-- 


Φέµενον τῇ όρμιᾷ χέρας κατὰ τὸ ἄγκιστρον: quae nota itidem ad modo laudatum locum Homeri referenda est. Μῆε.. 17. Ἠτε] 


Ort B. E. 18. 9») ὃν B. 


i 


. περιετ(θεσαν] παρετίθεσαν recte Schol. Ven. Cf. tamen Apollon. Lex. p. 196. of ἰχθύες] οἱ om. B. E. 2. τὸν λίνον] τὸ 


λίνον dedi cum A. C. His subiecerunt Βοςφόριον B. E. Ἡοοςφόριον edd. ante Küst. 3. Boo utv. Qorixij] Hoc Galsfor- 
dus revocavit cam A. B. E. Med. cui nullum opinor esse locum. Nescit Zon. p. 403. 5. Ἑσώνης. οὗτος] Moltam differt Har- 
pocrationis oratio (v. infra v. Boos); similiter temen Lex. Rhet. p. 219. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath.1. p.232. — 9. εὐόφθαλ- 
poc] Haec vox ín prioribus editt. deest, quam ex MSS. [cam *V.] revocavi. Küst. Deést E. et Zon. p. 401. agnoscit Hesy- 
chius. 10. “«ρχτω»] -«στρο» B. E. C. *V. Vid. Schol. Hom. Od. έ. 272. Sub finem ἐν τῷ άρχτος cum A. (qui glossae seq. 
subiecit) B. *V. C. E. delevit Gaisf. 12. Βοώτης. al] Βούτης. αἱ edd. aute Küst, Ἐτεοβουτάδαι coniectara Reinesíus. Ned 
Βοώτης Harpocrationis vel optimi libri tuentur. αἱ µέγισται ἀρχα)] Haec ad vocem Βοώνης pertinent, ex Harpocratione de- 
sumpta, et in locum alienum tranelata, ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 14. Βοωτίαις] Vide Hesychium v. Boo- 
τεῖν. Kiüst. 15. περὶ] παρα B. E. ἐρύμασιν ἐνεμημένων] Leg. ἐρύμασι vevtunutrov. Ubi eadem leguntar in Ἐνεμημί- 
voy , Küsterus corrigit »eveunuérvov. Valck. ἐρύμασι νενεµηµένω» B. E. ἐρύμασινενεμημένων Med. ἐρύμασιν ἐνημημένων AM. 
Hinc fluxit corruptela gl.'Eveuguévov. — 16. Κρίτων] In prioribus editt. male legitur Koóro», cuius loco in uno codice Paris. 
recte scriptum repperi Kofrov. Kiist. Κρείτω» C. xoefrroyv. V. Κρότων E. Tum frrixoig A. 17. Βοπόρους. παρὰ Ἡρο- 
doro ὁβ.] Scribe Βοπόρους ὀβελούς. παρὰ Ἡροδότῳ τοὺς μεγάλους. Locus autem Herodoti, ad quem Suidas respexit, extat 
lib. II. c. 135. ut Portus monuit. Kist. Nihil mutat glossa Herodotea. Saepius in bac sive brevitate sive neyligentia dicendi 
Küsterus offendit. Ἡροδότῳ] Ἡροδότου A. παρα om. *V. ὀβολοὺς] Sic Ζοπ. p. 396. ὀβελοὺς A. V. "Tum µεγάλας B.K. 





Calliae assentetores, reliqui; item Albius hicce Romanus. 
Βομβυλιός. Bombylins, animal; et vàs, quod etiam βησίον 
vocatur. item genus apis, quae favos ex luto fingit. ab verbo 
βομβεῖ». Βομβυλιὸς animal est api simile, dictum & bombo, 
quem edit. Βομβυλεός. ΑΡΙΑ genus, quod dictum est & 
bombo. quem edit. et proverbium: Homo bombylius. id est, inu- 
tilis, bombyliíus enim est genus apis. nullius frugis, favos ex 
Jjuto fiugens. " Βομβύλο». Vasquoddam rotundum. Ἀόμ- 
Bez. Ἀοοβοδκχός Βοοθύτης. Qui boves securí ma- 
etat. Ώοὸς χέρας. Bovis cornu. Homerus: Quod cornwi 
bubulo aptatwm fluctuat. fistulam enim ex cornu bubulo con£- 


ciebant, quam faniculo piscatorío adiungebant, ne pisces eum 
arroderen. Βοῶώμεν. luremus.— Kt Βοώμενον, invocatum. 
Βοωνης. Boum emptor ab civibus eligebatur, ut boves ad sa- 
crificia emeret. erat autem munns istud valde honorificum, quon- 
iam boonae e ducibus potissimum exercitus creari solebant. 
Ώοσῦπις. Magnis vel pulchris oculis praedita. Βοωώτης. 
Bootes, astrum ursis vicinum , quod etiam «ρχτοφύλαξ vocatur. 
Βοάώτης. Ex horum ordine Athenis summi magistratus crea- 
bantur. Βοωτίαις. Crito in Geticis« Cum atii agricultw- 
rae 'praefecti essent, ceteri vero qui regi comitarentur ca- 
stellorum curam gererent. ἈΒοπόρους ὀβελούς. Sio Ne- 
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Βορᾶς. βρώσεως, ἢ τροφῆς. ἈΒοῤῥᾶς δέ, ὁ 
ἄνεμος' xai κλίνεται Βοῤῥᾶ' 7) εὐθεῖα τῶν πλη- 
Φυντικῶν Βοῤῥαϊ. «Σχληροὶ Βοῤῥαϊ ἐπιπνεύσαντες. 
Καὶ Βορέας, Βορέου. Καὶ Βοῤῥαίη, — 

“«{αίλαπι Βοῤῥαίη κλασώφὲν ἐπέληκε. 
[ Ὅτι τὸν Βορέαν «4φηναίων σύμμαχον εἶναι voui— 
ζουσι ΄ καὶ ζήτει τὸν τόπον, ἕνθα ὁ στόλος Ξέρξου 
ἐδυστύχησεν, ἐν τῷ “«φέται.] 


πόλιν καὶ βορβόρου. καὶ παροιμία: 
Βορβόρῳ ὕδωρ 
λαμπρὺν µιαίνων, οὕποῦ) εὑρήσεις πο- 
τόν. 


6 ἐπὶ τῶν τὰ καλλιστα μιγνύντων αἰσχίστοις. 


Βορβορυγμός. ὁ ἦχος τοῦ ὕδατος ἐπιφερό-- 
µενος. Ἡ φάρυγξ ἐκελάρυζε, καὶ πολὺς ἐν τῷ στί-- 
µατι ἦν βορβορυγμός. 


Qtov. 


ταραχωδέστατε' ταράττων ἡμῶν τὴν πόλιν καὶ 9o— 
ρυβῶν ὥςπερ βὀρβορον». Φορύβου πληρωσας τὴν 


ΡΒορβορυγμός.] ἦχος ἐκ τοῦ στόματος. σύν-- 
10 9zua δέ ἐστι ταῖς καμήλοις τοῦ καθέζεσθαι € τοι- 
Βορβοροτάραξι. Αριστοφάνης. ἀντὶ τοῦ οὔτος ἦχος. 
[Bog ait. ὀπίσω ζητει ἐν τῷ Βοῤῥᾶς.] 
Βορίανθος. ὅτι βάρβαροέ τινες κτείνουσι 


 Βορβόροπιν. κῆπον. σηµαίνει καὶ τὸ µιό-- 





1. 


- 
΄ 


μὸ 


rodotus magna verua vocat. 


- Bojóc;] Boreas cultus ut Deus ab Atheniens. et Thuriis, Aelian. V. H. XII,61. et a Megalo- 
2. Bojód) ltem Βοῤῥοῦ. Hesychius a Bastio in Gregor. p. 38. restitutus, 
Boióov . τοῦ Βορέου. ἡ yevexri παρ «ἀρισεωνύμφ. Nimirum in eius fabula Ἔξλιος ῥιγῶων. — 8. Boat bis Gaisf. cum *V. Med. 
Item sub v. Bob. Σχληροὶ Βοῤῥαϊ) Proverb. XXVIL, 16. Βορέας Φχληρὸς ἄνέμος, attulit Heinsius in Hesychium. 5. .4at- 
λαπι] Scribe et supple, -4αίλαπι Ἡοῤῥαίῃ κλασθὲν ἐπεῖδε κέρας. Sic enim recte legitar infra v. ZfaiAewy. Küst. Ex Diodori 


Βορᾶς] Sophocl. Antig. 30. 
politis, Pausan. Arcad. p. 266. c. 27. Reines. 


' εν 
Sard. Ep. 1,2. Anthol. Pal. VI, 245. λέλαπι Med. — xAacOiy om. V. C. Tum ἐπέλεχ, A. ἐπέλεχεν B. ἐπέλυχεν V. (ἐπελυκ *y.) C. 
ἐπέλεχε E. 6. Ὅτι τὸν] Haec accesserunt ex A. Quae cum petita sint ex v. “«φέται, uncis ea circumsepsi. 9. Βορβό- 
θοπιν] Scribe potius Βορβορόπην. Βορβορόπη autem est epithetum scorti, ut discimus ex ipso Sulda v. Μυσάχνη: unde loci 
buius illustratio petenda est. Quae vero sequuntur, χῆπον. σηµαίνει δὲ τὸ uóQror , nihil faciunt ad v. Boofogozzv, sed impor- 
tune et ἀχρίτως ex articulo Μζυσάχνη huc translata sunt: üt lectori patebit, qui locum illum inspicere voluerit. AuUst. in Addend. 
Alli Βορβορόπις, alil Βορβορόπη:, quod Küstero placebat scilicet. Sed neutrum verum. Scribendum sine dubío: Ἠορβορῶπις. 
Dicitar Βορβορωπὸς et Βορβορῶπιςς ut Βλοσυρωπὸς et Βλοσυρῶπις, Εὐωπος et Εὖὼπις. Hesych. HBoofogwztóv, αἰσχρόν, βορ- 
βόρῳ ἐμφερές. Hino Βορβορώπις de scorto diobolari, cui nec munditiae nec pudoris cura est. Locus autem Suidae ita legen- 
dus et supplendus est: Βορβορώπι». µανιόχηπο». χῆπος δὲ σηµαίνει το µόριον. Quae pars est glossematis, quod integrum le- 
gitur apud Suidam v. Ἀζυσάχνη. Quod hic subiiciam, ut emendem. ἸΜυσάχνη. ἤ πόρνη παρὰ Moyióyo, καὶ ἑργάτις, καὶ δή- 
pioc , xal παχεῖα. Ἱππωναξ δὲ Βορβορόπιν (lege βορβορώπιν) xai ἀχάθαρτον ταύτην φησί», dno τοῦ βορβόρου᾽ xal ἆνασυρ- 
τόπολινι ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσδαι. 4«ναχρέων δὲ πανδοσίανς, καὶ λεωφόρο», καὶ µανιὀχηπο». χῆπος γὰρ τὸ µόριον, Qui locus il- 
lustris est. Primum notandum illud παχεῖα. Trimeter nescio cuius apud Schol. Aristoph. Av. 1619. Παρὰ σφυρὀν παχεῖα 1u- 
σήτη γυνή. Deinde ἀνασυρτόπολινι quod legitur, vox nihili est. Nec quicquam adiuvant eruditi. Rescribendum proculdubio, 
x«i ἀνασυρτόπεπλον. Quod scorti nomen ἀπὸ τοῦ ἀνασύρεσθαι. Orpheus apud Clem. Alexand. Cohort. p. 17. Ὡς εἰποῦσα πέ- 
πλους ἀνεσύρατον δεῖξε δὲ πάντα «Σώματος οὐδὲ πρέποντα τύπο». Toup. M. p. 501. Qui latebras mendorum primus indagavit; 
quamquam aegre cuiquam persuaserit, reconditam vocem µανιόχηπος pro interpretatione subiici potuisse. Ceterum glossam ex 
v. Μυσάχνη incurlose descriptam etsi operam perdiderit qui sanare conetur, illud tamen contendere licet, aliquammultas voces 
usque ad xai µανιόχηπον intercidisse, quibus adhaererct annotatio, xg/oc δὲ σηµαίνει xai τὸ uogiov. Caput autem glossae 
Άορβορωπην scribendum fuisse colligimus ex vestigiis grammaticorum, velut βορβορόπη»ν Eust. in 11. pp. 807. 1329. βορβορόκην 
Arcadius tradunt. Nihil mutat Zon. p. 396. — di) καὶ A. δὲ xai V. E. C. Med. Tum τὸν βόριον B. E. 11. Βορβοροτά- 
θαξις] Βορβοροτάραξι A. Βορβοροτάραξε C. V. «ριστοφάνης] Equ. 309. 12. χαὶ Φορυβὼν om. Sohol. Aristoph. 13, βορ- 
βόρου] De vocis vi figurata Gaisfordus conf. Hemsterh. in Luciani Prom. I. 


. xal παροιμία] Versus Aeschyli Eum. 684. unde supplendum 9? post Βορβόρφ, quod praestat Macarius. Fontís huius ignarus 


Wakefieldus Silv. Crit. V. p. 21. ὕδωρ eiiciebat, quó versus trochaicus efficeretut. Ceterum de provetbio vid. Zenob. 11.76. 
Diogen. 111,55. Arsen. p. 146. — 3. ov πωθ᾽ V. C. — 5. τὰ om. A. Continuo .cum V. C. versus delevi, quos A. in marg. ha- 
bet: ᾿Εκδηλός ἐστι βόρβορος vvyzc ῥύπος. Ἰλὺν πεπλευχωὼς τοῦ μοὸς xóts βλάβη». Ubi Küsterus: 4,'ExdzAoc ἐστι] Duo hi versus 
onirocritici (qui leguntur apud Astrampsychum) desunt in Paris. A. iidemque in MS. B. ad marginem leguntur." 6. ἐπεφερόμε- 
vog] φερόµενος K. — 7. Ἡ φάρυγξ] Locus ut videtur lamblichi: de quo consulendus Toupius in v. Κελαρύξε. ἐκελάρυζε] ἔχι- 
λάριζε B. Ν.Ε. 9. Βορβορυγμός. ἠχος] Sic habent [cum *V.] MSS. Pariss. In prioribus vero editt. vox βορβορυγμός de- 
sideratur, et quae sequuntur praecedenti articulo annexa leguntur. Kst. Kaedem editiones quod ἀντὲ τοῦ praefiguut, ipsum do- 
cet hoc quicquid est glossae subortum esse ex interpretationibus loci Iamblichei: de quo non sinit dubitare neque camelorum men- 
tio neque Zon. p. 396. comparatio. Proinde caput glossae notavi. Ceterum nihilo rectius E. ὁ dx τοῦ στόµατος os. 10. τοῖς 
χαμήλοις] ταῖς χαμήλοις A. B. C. V. E. Tum τῷ καθέεσθαι V. C. τὸ καθ. edd. vett. τοῦ xa9. quod coniecit Portus, tacite re- 
cepit Küsterus. 12. Sic tacite Gaisf. Nam Med. Ῥορράς. ἔστιν ὀπίσω κτλ. Neutrum Küsterus. 13. Βορίανόδος] Poste- 
rior pars huius fragmenti, inde a verbis 'O δὲ Σχιπίων, repetitur apud eundem Suidam in Ἐπιβουλή: quod ἀποσπασμάτιον, li- 
cet non magis quam maius illud fragmentum, quod rettulimus, nomen Polybii praefixum habeat, Is. Casaubonus ínter fragmenta 


Βορᾶς. Pabuli, vel cibi. — stram tumultu et coeno replens. Et proverbium: Limpidam 


Βοῤῥᾶς vero, Boreas ventus. declinatus Βοῤῥα, et rectus plu- 
ralis Βοῤῥαϊ. Cum vehementes Boreae flarent. Et Βοῤῥαίη. 
Vehementi vento boreali antennam fractam vidit. Boo- 
βόροπιν. Propudiosam. partem enim obscenam significat κή- 
πο. Βορβοροτάραξι. Apud Aristophanem significat tur- 
bulentissime, urbem nostram turbans ut coenum, urbem no- 


Suidae Ler. Vol. [. 


aquam, quam coeno inquinaceris, nunquam invenies potui 
aptam. dicitur de iis qui res pulcherrimas cum foedissimis mi- 
scent. Βοθβορυγμός. Sonus quem aqua reddit. Fauces 
sonabant, et magnus ore edebatur strepitus. Boofoos- 
y u6c. Sonus, qui ore editur. huiusmodi vero sono camelis si- 
gnum 64 ut considant. Βορίέανῦδος. Viriathus. Bar- 


* 


1011 | Βορίανόος —- Bócnopgori. o. 1012 





Βορίανθον τυραννήσαντα, ταύτῃ προράγεσδαι τὸν Ῥοσκ ήσομεν. ὑρέψομε». Καὶ Βόσκουσα», 
M , 4 ” 1 
τῶν Ῥωμαίων στρατηγὸν ἡγούμενοι ἐς &vvoiav. καὶ τρδφουσαν. «Φοφοκλῆς regt Otóuzodog: 


δὴ ἀφικόμενοι τῶν τοῦ BogiayJov αὐθεντῶν τινες, 


44^ εἰ τὰ Φνητῶν μὴ καταισχύνεσόὺ’ ἔτι 


ἆθλα τῶν περὶ τὸν ανδρα πετεραγµένων ἠξίουν παρὰ .— ένεύλα, τὴν γοῦν πάντα βόσκουσαν φλόγα : 

Σχιπίωνος κοµίζεσθαι. ὃ δὲ Σκιπίων ἀποκρίνεται, 5 αἰδεῖσθ᾽ ἄνακτος ἡλίου, τοιόνδ᾽ ἄγος 

μηδαμῶς εἶναι Ῥωμαίοις ἔννομον, ἐν ἐπαίνῳ ποιεῖ- ἀκάλυπτον οὕτω δεικνύναι, τὸ unte yn 

σθαι τὰς κατὰ τῶν σερατηγῶν τοῖς ἀρχομένοις ἐπι- μήτ᾽ ὄμβρος ἱερὸς μήτε φῶς προςδέξεται. 

χειρουμένας ἐπιβουλάς. Βοσόρ. τὸ ἱμάτιον τὸ ἀπὸ κὀκκου βεβαμμένον 
Βορόν. βρωτικόν * ὀξυτόνως. Ἀριστοφά- κατὰ Εβραΐδα διάλεκτο». 

»ng" 10 Ἡόςπορος. πόλις περὶ τὸν Ελλήσποντον, ἣν 

Π{ιαρὸν τὸ xozua κᾶκοσμον καὶ βορὀν. Βωχανος ὁ Τοῦρκος ἐπὶ Ιουσεινιανοῦ βασιλέως 

Καὶ: “Ὑδωρ βορὀν' ἀγρυπνίη βορὀν' ζήτει ἐν τῷ ἐπόρθησε. 

"YówQ gogo». "Ῥόσςποροι δύο. ὃ μὲν κατὰ τὴν Προποντίδα "κ. 
Βόσιν. τροφή». U ὃ δὲ Θρᾳκικός, ὥς φησι Φιλέας. 


μο 


Polybiana num. 60. rettulit: monuitque ibidem Gronovius, multum augeri illud fragmentum ex hoc ipso, in quibus versamur, loco 
posse. Mirum autem profecto debet videri, ne verbum quidem nec a Gronovio, nec 8 docto Suidae editore adiectum esse, sive ex- 
plicandi causa, sive saltem dubitationis significandae. Certe inauditum in Romana historia monstrum nominis Boríanthi! — Vi- 
riathum pone pro Boriantho, et Caepionem pro Scipione: omnia in plano eruut. Viriathum illum Lusitanum, ex latrone ducem 
belli adversus Romanos per complures annos feliciter gesti, ad extremum a suis, &tque adeo a barbaris, interfectum esse, con- 
sentiunt auctores. Ceterum plerique quidem caedem illam consilio atque fraude Caepionis consulis, corruptis Viriathi satellitibus, 
esse patratam confirmant: Livius Epit. lib. LIV. Velleius Paterc. 11,1. Valerius Max. 1X,6,4. Auctor de Viris illustr. in Viria- 
tho. At cum auctore fragmenti nostri, quisquis ille sit, ad verbum paene consentit Eutropius1V, 7,16. ο Viriathus, ait, & suis in- 
terfectus est .... Cum interfectores eius praemium 8 Caepione consule peterent, respousum est, nunquam Romanis placuisse, im- 
peratorem a suis militibus interfici." Neque vero ita pugnare haec sententia cum illa superiori videri debet, quin facile conciliari 
cum eadem possit; ita quidem, ut res ea fere ratione gesta cogitetur, quam Appianus exponit bistoria Romanorum Hispaniensi 
cap. 74. Ad nomen quod attinet Viriathi, illud apud Graecos scriptores, Appianum, Dionem Cassium, Diodorum Niculom, va- 
riis modis, Οὐρίαθος, Οὐιρίαθος, Οὐρίατθος, Οὐιρίατθος scriptum legitur. Vide Appiani Hist. Hispan. cap. 60. et Reimarum in Dio- 
nem T. I. p. 32. seq. ubi de varia nominis Firiathi scriptione laudantur interpretes in Aurelium Vict. de Viris illustr. cap. 71, 1. 
et in Silium Ital. X,220. Apud Photium p. 626. edit. Hoeschelii in Excerpto ex Diodori Siculo libro XXXII. ter deluceps "Yofar9oc 
scribitur. Sed quemadmodum Romanorum litteram F cousonam in nominibus propriis ab aliis quidem librariis Graecis per di- 
phthongum Ov, ab aliis vero per litteram B expressam saepenumero videmus (sic apud eundem Suidam Βαλεριανόςν Valteria- 
nus; Βενεβεντός, Beneventus; Βῆρος, Verus; Βιτέλλιοςᾳ Vitellius; et sexcenta alia): sic in codice, e quo fragmentum no- 
strum in suum Lexicon Suidus transcripsit, Βιρίατθος vel Βυρίατθος scrihi debuerat; ex quo, duarum litterarum mutatione, 
v velz in o, et t in y, inauditum nomen Βορίανθος est exortum. De permutatione vero haud infrequenti nominum Σχιπίων et 
Καιπίω», qui error in eiusdem Viriathi historia etiam Diodori Siculi codices occupavit, dixi in Appiani Hist. Hispan. cap. 70. 
aliaque exempla congessit Perizonius in Animadv. histor. cap. X. p. 426. quem laudavit Wesseling. in Diodorum T. 1I. p. 524. 
Ceterum quod ad Polybium auctorem fragmentum hoc rettulit Casaubonus, id sicut confirmare nolim recte factum , sic nec ne- 
gare ausim. Peculiari sane libro Bellum Numantinum scripsisse Polybium Tullius auctor est, ad Familiar. V. Ep. 12. In cu- 
ius libri introitu commodus locus erat breviter saltem perstringendi belli Viriathici, quoniam ab Viriatho concitati arma ceperant 
Numantini , ut docet Appianus Hisp. cap. 66. et 76. Schiteigh. Opusc. 1T. p. 152. Cf. eiusdem Polyb. T. V. p. 74. sq. Addit 
Gaisf. Maii Collect. Vatic. T. 1I. p. 547. Hanc autem orationem Capitoni licet vindicare, qui libellum Eutropii vertit. 


. τυραννήσαντα] xal τυραννήσαντα B. E. 5. Σχηπίωνος ΣΥ m. sec. 9. ὀξυτόνως] ὀξύτονον C. V. ὀξύτατον Zon. p. 401. 


“ἀριστοφάνης" Μιαρὸν] Apud Aristophanem in Pace 38. locus hic rectius ita legitur: Miaoór τὸ χρῆμα xai κάχοσµον xal Bogor. 
De scarabaeo comicus ibi loquitur. Kiüst. 12. Καὶ ὑδωρ] Haec et seqq. delevit Küsterus, silente Gronovio. Sumpta ex Hip- 
pocrat. Epidem. VI,4, 18. monuit Gaisfordus post Hemsterhusium. 14. Boóci») Ab inusitato verbo βόω: unde βόσχως, pa- 
sco. Küst. 11.1'.268. Habet Lex. Bachm. p. 181. 


2. Σοφοκλής] Oedip. R. 1424 — 28. 4. τὴν γοῦν] γοῦν om. B. E. 6. δειχνύναι τὸ] δείχννται τῷ B. E. Med. δείχνιται C. *V. 


8. Βοσυρ] Ansam huic glossae dedit locus Esaiae LXIII, 1. ab Hebraicae lin:uae imperitis male intellectus. Albert. Zon. p.402. 
10. Β όςπορος, πόλις] Vide Procop. de Bello Pers. lib. I. cap. 12. Küst. Zon. p. 396. — 11. Βωχάνος] Vide v. Βωχανος. Ba- 
χάνος B. E. qui mox τοῦ βασιλέως. 13. Β όςποροι δύο" 0 μὲν xatd τὴν Προπ.] Locus hic mutilus videtur; quem proinde sic 
legerim et suppleverim : Βόςποροι δύο. 0 μὲν xata τὴν Προποντίδα, ὃ Θρᾳχικὸς καλούμενος ὁ δὲ KiuufQiog. Haud enim per- 
suadere mihi possum, nostrum geographiae adeo imperitum fuisse, ut Bosporum Thracicum diversum statueret ab eo Bosporo, 
qui Propontidi vicinus erat, cum geographiae vel leviter gnari haud ignorent, Bosporum Thracicum inter Propontidem et Pontum 
Euxinum interiectum esse. Küst. Ex Schol, Sophocl. Ai. 905. Mox ad d»féas vid. Vales. Harpocrat. p. 290. Hemst. Vid. 
Abresch. ad Aeschyl. p. 225. Toup. MN. Qui viderunt haec cum foedissimo mendo (item apud Zon. p. 396.) descripta esse e 


Schol. Soph. Ai. 884. Küsterum graviter exagitavit Gron. Em. p. 93. 14. Φιλαίας] Φιλέας B. C. V. E. Med. Favorinum pro- 
tulit Constantinus de Them. 1l, 12. - 


bari quidam Viriathum tyrannum interfecerunt, hac ratione pu- — fooxovoar, pascentem. Sophocles de Oedipode: At si homines 


tantes se ducis Romanorum benevolentiam sibi conciliaturos esse. «10 ceremini, almum saltem et clarissimum sidus Solis ve- 


quidam igitur percussorum Caepionem adeuntes caedis perpe- — rentes, piaculum eiusmodi :anifestare erubescite, quod ne- 
tratae praemia ab eo postularunt. quibus Caepio respondit, non que tellus neque mare sacrum neque lur adiittit. Becogp. 
solere Romanos probare insidias, quas milites contra duces suos — Nic Hebraice vocatur vestis cocco tincta. Ἡόςπορος. Bos- 
moliti essent. Booov. Voracem. cum acuto scribitur. Ari- porus, urbs ad Hellespontum sita, quam Bochanux Turcus sub 
stophanes: Animal impurum, foedum et vorax. Vide v."Yóoo lustiniano Imperatore vastavit. Βόςποροι δύο. Bospori 
βορό». Ἡόσι». Cibum. Booxqcouty».Pascemus. Et — duo sunt: quorum alter circa Propontidem, Thracicus dictus, ut 
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Βόστρυχος —— Βουβωνιῶ. 1044 
Βόστρυχος. πλέγμα τριχὼν γυναικείων. ἐν Βοτός. τροφή, ἢ βοσκή. Καὶ βροτός, ἄν- 
Ἐπιγράμμασιν' ύφρωπος. . 
Εἰπέ, τἷνι πλέξεις ὅτι βόστρυχον; Βοτρυδὀν ἔπ᾽ ἄλλήηλας, ἡ ἑτέρα εῆς τέρας 
«ριστοφαάνης: ἐχομένη, ὡς ῥάγες τῶν βοτρύω». 
Πάνυ γάρ τις ἔρως µε dovsi 6 Βὀτρυν. τὴν ὀπώραν:' οὐχὶ τὴν σταφυλὴν uó- 


τῶνδε βοστρύχων. 
Εναλείφειν τὰς τρίχας, xai διατιθέναι κατὰ βο-- 
στρύχους, εὐθὺς. ἅπασι πρόχειρο», ὅτι ἄνθρω- 
πηως οὗτος τῇ Xio» Θεῷ καὶ τοῖς Ἰφυφάλλοις ὦρ- 
γίακεν. ' 

Βοτά. βοσχήµατα. | Kai Βοτάνη, ὁ χόρτος. 
Καδμείων τινὲς ἱπποβοσκοὶ περὶ βοτάνης πρός τι- Βοτρυοσταγῆ ἔρνη. Υπερβεβηκέναι δὲ τοῖς 
νας τῶν Μινύων ἠριζον. Τοὺς πλησίον ὑπερβάλ- ἐπιτηδεύμασι τὰ Βότρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φι-- 
λοντες λόφους, μεστὸν εὑρήσουσι τὸ πεδίον παν- ἍΛλαινίδος καὶ τῶν ἄλλων ἀναισχυντογράφω». 
τοίων βοτῶν. 15 Βούβοτον Ὀρβηλοῖο παρὰ σφυρό». 

Βοτηρικὰ κύπελλα. ἐν Ἐπιράμμασι. Καὶ Καὶ Βούβοτος, ἡ πολλὴν τροφὴν ἔχουσα. 

Βοτῆρες, ποιμένες. "Βουβωνιῶ. φλεγµαίνω τοὺς βουβῶνας. "T 

[Βοτήρ, xai ὁοτήρ. δώτωρ δὲ καὶ Bwrco.] Ἐγὼ μὲν οὖν εἰς τὸ βαλανεῖον βούλομαι 


νην. καὶ μήποτε τὴν βοτρυΐαν ὅπωραν. 
ἩΒοτρυόδωρος. 5 εἰρήνη. ἐπεὶ αἱ ἄμπελοι 
ἐν ειρήνη φύονται. “άριστοφανης' 
Ὦ πότνια βοτρυόδωρε. 
10 Καὶ παροιµία" Bórovg πρὸς βὐτρυν πεπαίνεται. 
ἐπὶ τῶν ἐξισοῦσθαι φιλονεικούντω». 





24. ἐν Ἐπιγράμμασε] — µασιν cum *V. Pauli Silentiar. XX1I,1. Anthol. Pal. V,228. — 3. Einé] εἰπερὶ V. 6. 4. Αριστοφά- 
»nc) Eccles. 987. sq. (949.) 6. τῶν cov] τὠνδε A. B. C. V. E. Med. Eadem fraus invasit v. 4ονεῖται. 7. Ἐναλείφειν 
τας] Locus hic est mutilus, qui ex 8ynesii Encom. Calvit. p. 85. unde eum Suidas descripsit, sic supplendus est: ᾱλλ εἰ µόνον 
fy τοῦτο φανείη. περὶ πλείστου τὰς τρίχας ποιούµενοςᾳ ὥς ἐναλείφειν τε αὐτὰς xal διατιθέναι κατὰ βοστρύχους, εὐθες ἅπασι πρό- 
χειρον λέγειν, ὅτι ἄνθρωπος οὗτος eto. Verba ultima fragmenti huius leguntur etiam infra ν. Ὅρχια. Rüst. xard] τοὺς E pr. 
8. ἆπασι] ἅπας A. B. K. C. *V. Post πρὀχειρον addendum λέγειν cum v. Ὅργια. 9. ἰθυφάαλοις Med. 11. Bord) Videudi 
Hesychius et Schol. Platon. p. 391. 13. Μινύω»ν libri. Tov; πλ.] Hoc fragmentum desumpsit Suidas ex Dionysii Halicarn. 
Antiq. Rom. lib. IX. (20.) p. 554. ubi ita emendatius legitur: Τοὺς πλησίον ὑπερβαλύντες λόφους ly ὀλίγῳ δή τινι χρόνῳ utorór 
εὑρήσουσι τὸ zttdíoy παντοίων βοτῶν. Toup.  ὑπερβάλλοντας] ὑπερβάλλοντες A. B. ΔΝ. C. Ἑ. 16. xvzela *V. ποτήρια ποι- 
µενικά pro interpretatione subiecit Zon. p. 402. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.)] Anthol. Pal. VI,170. Cf. v. άιῤάδα. 18. Bo- 
150] Gl. om. V. C. notavi. ' 
1. Lex. Bachm. p. 161. 3. Βοτρυδόὀ»] Voce hac usus est Homerus 1l. 8'. 89. ad quem locum Suidas respexit. Confer Hesy- 
chium. Küst. — éàreAiglac] Scribe ἐπαλλήλως. Küst. ἐπαλλήλους 5 Coisl. ἐπαλλήλως, ἢ ἑτέρα Lex. Bachm. p. 181. (cf. Apol- 
Jon. p. 197.) Sed ἤ firmat Zon. p. 403. Ncripsi cum ΣΥ. ἐπ᾽ ἀλλήλας. 5. μόνον] µάνην A. B. C. 6. xai µήποτε τὴν βοτρ.] 
Recte et caute haec adduntur. Falsum enim existimo, βότρυ» interdum generali significatione omnem ἀπωώραν comprehendere, 
cum vocem illam nusquam eo sensu mihi lectam meminerim. Adüst. ldem mox: ,, Malim βοτρυΐνη» ὁπωραν.͵ Sed Βοτρυΐω» — qQu- 
τὼν Gaisfordus monuit Iacobs. in Anthol. Pal. V1, 168. restituisse, Suida comparato. Mox cum V. C. eieci versum, quem A. ha- 
bet in marg. Β ότρυς (sic A. B. E. Med. Borov» vulg.) κατέσθειν, ὀμβρικὴν δηλοῖ λύσι». | Uhi Küsterus: ᾳ,λύσιν] lege κλύσι», ut 
apud Astrampsychum, ex quo versus hic oneirocriticus depromptus est." 8. φύονται om. V. Ο. Moioroqdirgsc) Pac. 524. 
10. Berovc π. B. 7.) luvenal. 11,81. Utraque conspecta livorem ducit ab uva, comparavit Nchottus. 12. Βοτρνοσταγη 
ἔρνη. Ὑπερβεβηχέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδ.] Locus hic ita supplendus et distinguendus est: Borovocrayz ἔρνη.  BórQvc. ὄνομα κύριον. 
Ὑπερβεβηκέναι etc. Mauifestum enim est, duos diversos articulos hic in unum confusos esse, et ante ὑπερβεβηχέναι excidisse 
vocem Ἡότρυςς, ad quam, tanquam caput suum, ea quae sequuntur referri debent. Ceterum verba illa priora, βοτρυοσταγὴ 
£prg , sunt fragmentum versus Archestrati apud Athen. lib. I. p. 29. Quae vero sequuntur sunt verba Polybii [X11,13.], quae 
leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 53. unde ea Nuidas deprompsit. Küst. — 13, «haAeur(doc ΣΥ. — 14. ἆναι- 
αφ 

σχυντογράφων] ἀναισχυντότερα γρ C. ἀναισχυντότερα γραφόντων V. ἀναισχυκτότερα γράφων A. *V. ἀναισχυντότερο» γρ. K. 
Med. 15. Βούβοτον ᾿Ορβηλοϊο] Samii Kp. 1,5. Anthol. Pal. VI,114. 16. Βούβοτος] Zon. p. 400. Bovforor, B. βούβου- 
τος *V. In fine χατέχουσα E. Continuo Ga:sf. cum A. B. C. V. E. delevit Βουβών. τὸ πάθος. Βουβὼν ἐπήρθη τῷ γέροντν. 
εἴρηται ἀπὸ τοῦ ἐπαίρεσθαι xai ueyaAogc βαίνειν elg οἴδημα. — Quae sumpta sunt ex Etymol. M. sive Zon. p. 398. Menandri 
versum in his breviter significatum (v. Meinek. p. 37.) protulit integriorem etiam grammat. in Codd. Naniorum Graec. p. 495. 
18. Ἐγω uiv οὐν] Aristoph. Ran. 1311. Μος τὸν βαλαν. A. . 





ait Phileas. 
mate: Dic, cui nectes adhuc cincinnum? Aristophanes: Ve- 
hemens enim me cincinnorum tuorum amor inquietat. [Si 


In Epigram- .— Dense instar racemi, ita ut alter alteri adhaereat, tanquam 
acini racemorum. Borovr. Non solum uvam, sed etiam 


fructus significat, et quidem fructum vitis. Βοτρυύδω- 


Ἡόστρυχος. Cincinnus muliebris. 


quis] capillos inungat, et in cíncinnos colligat, illico in promn- 
ptu cuivis est dicere, hominem eum Chiorum Deae et Ithyphal- 
lorum orgia celebrasse. — Bor. Pecudes. Et βοτάνη, herba. 
Quidam pastores equorum inter Cadmeos cum quibusdam Mi- 
nyarum de herba contendebant. i Vicinis collibus superatis, 
planitiem pecudibus omne genus refertam invenient. Bo- 
τηρικὰ κύπελλα. In Epigrammate. Et βοτῆρες, pastores, 
[Β οτήρ, et δοτήρ, peró. Contra duroo et βωτωρ.] — Boroc. 
Cibus, vel pabulum. Et βροτός, mortalis. Ἡοτρυδόν. 


Qoc. Epithetum pacis. tempore pacis enim vites nascuntur. 
Aristophanes: O veneranda par, uvarum altriz. Et pro- 
verhium: Όσα iurta uvam maturescit. dicitur de iis inter ques 
mutua est aemulatio. Bortovoaiaoawys lov. Vites. 
«* Eum Botryis ac Philaenidis et reliquorum (αεοἰνίαε 
scriptorum commentarios obscenitate sua superasse. — Bov- 
βοτον. Pascuis et pabulo abundantem. . Ad imam montis 
Orbeli partem pascuis abundantem. Βουβωνιὼ. b- 
d (umere laboro. Ego quidem balneum adire «οδίο. 
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Βουβωνιῶ ---- Βούλγαροι. 
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(Asnts ἀπελδεῖν) 
βουβωνιῶ γὰρ τὼ τὼ ναφρὼ ὑπὸ τῶν χόπων. 

[Βο vydi ος. τὸ βου κατ ἐπίτασιν' ὡς ἓν τῷ 
βούπεινα, T, μεγάλη πεῖνα". καὶ βούγλωσσοι-] 

Βουδόρῳ νόµῳφ. ἐπὶ τῶν ἀξίων οὕτω dége- 5 
σθαι ὡς οἱ βόες. 

Βουζύγης. ὁ Ἡρακλῆς. 

Bo ῦδος περιφοιτό . ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων xai 
παχυφρόνων εἴρηται. Καὶ Ῥουδοίνας Ó Ἡρακλῆς. 


Βουκολήσας. ἀπατήσας. 
τὸ Φέλγητρον. 
Ὅπως ἔχη τι BovxoAnua τῆς λύπης, 
ἐνένθηκε τοῖς τοίχοις ποικίλας γραφὰς ἕφων. 
Bovxagag. ποταμός. Πολύβιος. Κατὰ τὴν 
εἰς Φάλασσαν ἐκβολὴν τοῦ Βουκάρα ποταμοῦ. 
Βουχκόρυζαν. τὴν [ιεγάλην κόρυζαν. 
Κορυζᾶν » τὸν ἰσχυρῶς κορύξοντα. Ἰένανδρος. 
Βούλγαροι. ὅτι οἱ Βούλγαροι ἠρέσθησαν εἰς 


Καὶ Βουκόλημα, 


Kai 


"YÀÀov γὰρ τοῦ viov αὐτοῦ πεινάσαντος, ἕνα τῶν 10 τὴν σεολὴν τῶν 4βάρω», καὶ μετημφιάσαντο αὐτή», 


ἀροτήρων βοῶν Θεοδάµαντος Φοινήσας ἔφαγεν. 
Βουθυτεῖ. Αριστοφάνης Πλούτῳφ' 
'O δεσπότης &vóo» βουδυτεῖ. 
καταχρηστικῶς εἰρηται 7| βουδυσία , δηλοῦσα τόν 


xai, ἕως νῦν περιβέβληνται. 
Ὅτι ἐπὶ Ιουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἥκμαζεν ó 
Τέρβελις, 0 τῶν Βουλγάρων ἀρχηγός καὶ ὁ αὐτὸς 


Ἰουσεινιανὸς καὶ Κωνσταντῖνος Ó Hoaxlaiov vióg 


το 0yxo» τοῦ μεγέθους xai τὸ ἐντελὲς τῆς φνυσίας, 16 ὑπόφοροι τούτῳ ἦσαν. τὴν γὰρ ἀσπίδα | ἣν εἶχον ἐν 


ἣν ἑκατόμβην καλοῦσι καὶ τριττύν. 


πολέμῳ, ὑπτίαν ἔφηκε, καὶ τὴν ἑαυτοῦ μάστιγα, 


1. λείπει om. Zon. p. 403. Mox omiserunt A.B. C. V. E. Bod βρωστὶς. ὃ µέγας λιμός. εἴρηται δὲ ὅτι βοὺς λυµαίνεται» xai τὰς βοὺς 


βρῶσιν ποιεῖ. 


Quae leguntur in Etym. M. sive Zon. p. 397. Cf. Schol. Plat. p. 399. 
Cf. Apollon. p. 495. 61. V. C. omissam notavi, repetitam ex v. Βουλιµιᾷ. Κάά. βουπείνα . . πείνα. 
111.66. Hesychius: uoyAo, ᾧ βοῦς δέρουσι». ol δὲ doxó. De nomine loci vid. Wass. in Thucyd. 11,94. ΒουδωρφΟ.Κ. 7. 
Ed y ης] Heros ap. Atticos o "πρῶτος βοὺς ὑπὸ ἄροτρο» ζεύξας dictus Epimenides. 


8. Βουγάιος] Homerus ΕΙ. »'. Κας. 
5. Βουδόρφ] Diogenian. 
Bov- 


Vid. Hesych. et Schott. Obss. V,19. Reines. 


Vid. et Lex. Seg. p. 221. Menag. in Laert. 1,115. Creuzer. Anuot. ad Orat. de civit. Athen. p. 50. Gaisf. Βουζυγη» Herculem di- 


ctum nemo prorsus tradit praeter eum quem Küsterus ascripsit, Lactant. 1, 21,36. 


Herod. V11,231. 


Statim omiserunt A.B. C. V.E. Βουδία. πόλις Ἰωνίας. ὁ πολίτης Βουθαῖος. 


Reliqui Triptolemum celebrant: cf. intpp. 
Quae debentur Zonarae p. 400. 


8. Βοῦδος περεφοιτ «] Confer Zenobium Hj, 66. Ktüst. A Buto quodam τῷ Πύθια νιχήσαντιι ὃν ἀναγράφει καὶ “«ριστοτέλης 


9. xc abiici malim. 
Gregor. Nazianz. Or. 3. 
Elias Cretens. Comm. in Or. III. Reines. 


νενιχηκότας Hesychius repetiit. 
Aoc. Küst. 
dicit. 


Bov9So(vag 6 Ἡρακλῆς] Haec repetuntur [per fraudem] infra v. Ύλ- 
Nonnus in Expos. hist. prof. in oratt. Nazlanz. invect. Γρ. 11.1 apud Dryopas factum esse 
Eudocia Ρ. 95. et 209. *0 Ἡρακλῆς ἕνα τῶν ἀροτθιώντων Boc» λαβὼν (θΘειοδα- 


µαντος) ἔσφαξε xai 89oiwi95* — καὶ ἐκλήθη διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην» Βουθοίνας et seqq. Fortasse pro ἔφαγεν apud Suid. leg. 


σφαξεν. Müller. Adde Herod. Epimer. p. 61. 
p. 249. Ceterum Βουθυύνας ΣΥ. 
14. V. Wessel. in Diod. 1, 48. 


TOY Βουχελλαρίων χαρα Γαλλογραικία. 
1. Βουχκολήσας] Zon. p. 403. 
arpovr mendose Zon. p. 402. 

sunt Babrii apud Tyrwhitt. p. 40. Knoch. p. 152. 


καὶ Gaisf. tacite cum Αγ. 


3. Καὶ ὅπως] καὶ quod hahet Schol. Aristophanis om. A. V. Toupius l. p. 102. Χώπως. 
βουχόλημα τῆς λύπης] Infra v. 44io0« habes, 


De nomine Bov32o(vag satis est laudasse Boissonad. in Notices et Exntr. T. X. 

12. Βουθυτεῖ] δοτικῇ cum A. B. E. Med. subiecit Gaisf. 
16. ἣν ἑκατόμβη»] Locus hic ex enarratore Comici sic supplendus est : αν ἑκατόμβη» χαλοῦσιν. 
ἑντελὴς δὲ θυσία s ἐξ ὑὸς καὶ τράγου καὶ χριοῦ» ἣν χαλοῦσι τριττύν. Κάδὲ. 
tim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. Βούχκαια. πόλις Φωχίδος. 


“«ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 820. 


"LL ἑκατόμω καλοῦ καὶ τριττῶι A. τριττώ *»vV. Sta- 
Βουκελλάριοι. oi Ἑλληνογαλάται ὀνομάζονται. xai ἡ 


Priorem auppeditavit Zon. p. 400. 


Βουχόλημας, τὸ θέλγητρονΊ Ex Schol. Aristoph. Pac. 152. Θέλγι- 
Versus 
βουχολοῦσα τὴν λύπην. Küst. 


4. τοῖς το/χοις] Sic omnea MSS. ἀνέδηχε τοῖς τοίχοις Schol. Aristoph. τοῖς delendum monuit Florens Christianus in Arist. Pae. 153. 


qui perspexit hos Babrii choliambos esse, repugnante Hemsterh. A ppend. in Lucian. p. 66. Item Toupius, ut oportuit. 
Πολύβιος] 1,75. ubi vid. Schweigh. 
7. Kai Κοριζᾶν] Fortasse scribendum , x«i χορυζᾶν, τὸ ἰσχυρῶς κχορύζξειν, xal κορυζώντα, 
Quare χορύζειν et χορυζάν συνωνύκως dicentur. 

Quod ohservandurm : nàm lexica tacent. Portus. 
Leg. xai βουχορνυζώντα, vel cum Hemsterhusio in Lucian. [Dial. Nel. p. 28.] βουχόρυζο». 
θυζον apud Alciphr. p. 384. quod male xolicitavit Berglerus. Toup. MS. 
9. ὅτι οἱ om. B. E. 


χάραςἹ Βουκούρας A. Deest yl. V. C. et ut opinor recte. 
infra v. Ttvcyy , monente Gaisf. 
τὸν loyvgoc χορύζοντα. 
οίο χορυζᾶς , ut Θωμᾶς. 
infra v. Κόρυζα. Küst. 


Phryn. p. 434. Ceterum nihil opus nisi χορυζὠντα. 
Τέρβερις ΣΥ. Mox τῶν neglexit Küst. 


renum enim tumore per tot ictus laboro. [Βουγαάτος. Syl- 


laba βου intensionem siguificat, ut in voce βούπειναν magna fa- 
mes, et βούγλωσσοι. ] Βουδό Qo νόμῳ. Dicitur de iis quos 
convenit sic excoriari, ut boves. Ῥουζύγης. Epithetum 
Berculis. Bov9ogc περιφοιτςᾷ. Buthus obambulat. dici- 
tur de insipientibus et stupidis. Kt Bov2o(vac Ἡραχλῆς. cum 
enim Hyllus filius eius esuriret, unum ex bobus aratoribus 
'fheodamantis mactatum devoravit. Βουῦθυτεξ. Aristo- 
phanes Piuto: Dominus intus immolat. abusive hic [de immo- 
latione suís, hirci, arietis] dicitar βουθυσία., quae vox proprie 
dé sacrificio splendido et perfecto, quale est hecatombe, dici- 


5. Boc- 
Eundem locum habet Suidas 


Ni codex sanus, illud χορυζαν erit accusativus & re- 

8. χορύζοντα] Malim κορυζώντα [οασι K.]. "ide 
Sic ópSoxo- 
χορυζαν Menandreum (p. 292.) satis firmat Lobeck. in 
13. Τέρβελις] Vid. supra v. Βασιλιχη. Reines. 


tur; quamque vocabant τριττύ». Βουχολήῆσας. Qui dece- 
pit. Et βουχόλημα, solatium. Εέ ut aliquod doloris sola- 
tium haberet, variis animalium picturis parietes ornavit. 
ἨἩουχκάρας. Bucaras, fluvius. Polybius: Ad Bucarae flurii 
ostium. Βουχόρυζαν. Magnam capitis gravedinem. Et 
Kopvia»y, hominem Crravedine valde laborantem. . Menauder. 
Βούλγαροι. Bulgari Abarum habitum, quo valde delectaban- 
tur, suo mutarunt, eoque àd hoc usque tempus utuntur. T Sub 
Iustiniano Rhinotmeto Terbelis Bulgarorum dux floruit, cui et 
ipse Iustinianus et Constantinus Heraclii filius tributarii fuerunt. 
scutum enim. quo in bello utebatur, supinum posuit, et equi sui. 
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ὕταν ἐξ ἐπιβουλῆς τίς TiVL κατασκευάσῃ θάνατο», 
id» τε ἀποδάνῃ Ó ἐπιβουλευθείς , éd» τε καὶ μή’ 


τὸ δὲ ἕτερον, ὅταν τις ἐγγεγραμμένος ὡς ὀφείλων 
τῷ δημοσέφῳ δικάζηταί TtvL, ὡς οὗ δικαίως αὐτὸν 


γεγραφότι. xai Ἴσαΐος μὲν ἐπὶ Παλλαδίῳ λέγει εἴς-- 


ἄγεσθαι τῶν δύο τὸ πρῶτον ἔγκλημα" ὡςαύτως καὶ 


Αριστοτέλης. 4εἴναρχος δὲ ἐν Mposio πάγῳ. περὶ 
«46 δὲ τοῦ ἑτέρου ἐγ "χλήματος 4ημοσὺένης ἐν τῷ κατὰ 
᾿4ριστογείτονος πρώτῳ λέγει. ὁ μέντοι Ὑπερίδης 


πράττει», ἃ τοῖς βουλευταῖς προςήκει. οὕτω fei 
ναρχης καὶ “«ριστοφάνης: 

Βουλείαν τὸ βουλεύειν xai οἱ δικανικοὲ κα-- 
λοῦσι συνήθως καὶ 4ριστοφάνης: qnoi γάρ: 

Τίς βουλευτής ἐστι, παραδοὺς ἑεέρῳ τὴν 
βουλείαν:; 

τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον ot παλαιοί. 

Βούλει διαμάχεσθαι Γηρυόνι τετραπτίλῳ; 
τουτέστι τρικεφάλῳ.. τρεῖς γὰρ λόφους εἶχεν ἐν τῇ 


ἐδίως τὸ τῆς βουλεύσεως Όνομα ἐπὶ ἐνέδρας καὶ ἔπι- 10 περικεφαλαίᾳ, καὶ πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Hoa- 


βουλῆς τῆς εἰς χρήματα λαμβᾶνει. 

Βουλευτικός. τὀπος οὗτος τοῦ Φεάτρου ἆνει-- 
μένος τοῖς βουλευταῖς, ὡς καὶ τοῖς ἐφήβοις ἔφηβι- 
.xóg. * Ἀ΄«ῤῥιανός, Οἱ γράψαντες οὐ µόνον τὰ ἔργα 
Τραϊανοῦ, ἀλλὰ καὶ τὰ βουλεύματα. 
Τοῦτο δὲ yéyove βουλήσει κρείττονι, καὶ ἀνθρω-- 
πείνη γνώμη οὐδαμῶς συμβλητῇ. 

Βουλεία. τὸ χρηματίζοντά τινα τῆς βουλῆς 


1. κατασχευάσει Med. 


xÀei. 

Βουλή. τάξις παρὰ Ῥωμαίοις. "4ντώνιος Σα-- 
τουρνῖνος ἐπίῤῥητος καὶ βδελυρὸς παρὰ Οὐεσπα- 
σιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγράφη, Οὐεσπασιανοῦ σο-- 


Καὶ αὖθις' 16 φισαµένου γελοιότατα τοῦτο. ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν 


περιέβαλε, καχίᾳ δοὺς ἀκερδὲς μὲν σεμνὸν δὲ € ὅμως 
τόδε ἆθλον. 
Ῥουλὴ ἀγέων. τῶν ἁγίων | Ó σύλλογος. 


3. ὅταν τις] Huiusmodi actionem contra Aristonem olim instituit Αγἰαομίίον, contra quem Demosthenes 


duas scripsit orationes, quae hodie adhuc extant. Libanius in argumento orationis primae contra Aristogitonem : Ηρὸς τοῦτο 
“ριστογείτων ἐνθιστάμενός άηήσιν ἀδίχως ἐγγεγράφθαι, καὶ διὰ τοῦτο δίχην λαχεῖν «ρίστωνι τῷ ἐγγράφάντι. — Hic ἐγγράφειν 


significat, nomen alicuius inscribere in tabulis aerariorum, sive eorum, qui aerario aliquid dehent. 
8. xard Moictoytírovoc] P. 778. 

12. Βουλευτιχός] Ex Schol. Aristoph. Av. 795. unde revocandum o post x«í. Ned praestat 
13. Post βουλευταῖς A. B. *V. C. E. Edd. ante Küst. inserunt βουλευτιχός, quasi caput alterius 
14. ««ῤῥιανός Οἱ] Hoc et sequens exemplum nihil facit ad vocem Bovitvrixós , sed prius quidem pertinet ad vocem 
Arriani exemplo praecessisse videtur vox Βουλεύματα. 


φίου. Küst. 6. ὠκαύτως καὶ] xal om. V. C. 
om. A. B. E. et Pal. Harpocr. 
cum Hesychio Βουλευτιχόν. 

glossae. 


βούλευμα» posterius vero ad vocem βούλησις. Kiüst. 


Vide etiam supra v. “«γρα- 
10. βουλήδΦεως *V. 14. τὰ χρήματα] τὰ 


Simile exemplum 


modo in v. «ψαύστως vidimus. Albert. Huic potius assentiendum quam Gaisfordo, cui videbatur locus perperam ad Arrianum 


referri. 15. Τραϊανοῦ] Tocivov A. 


τει». Kiüst. Nihil hic mutandum nisi τὰ in το. 
scriptus, agit quae Senatores decet. 


Gaisf. τρ cum *V. C. Med. et Harpocrat. Pal. 


16. βουλήσει χρείττονε] Leg. βουλῇ. 
p. 114. B. κρείστονος. Toup. MS. Qui formulam ut Aelianeam illustrabat I. p. 80. disputaus de v. “«λλως. 
προςήκει] Kadem αὐτολεξεὲ paene habet Harpocratio, cuius vestigia Suidas hic secutus est. Küst. 
βουλης πρ.] Locum hunc merito suspectum habeo, quem sic potius legendum putem: 
Sensus est, βουλεία dicitar quando quis pars senatus, sive ordini senatorio 
Χρηματίξειν της βου]ῆς valet esse in senatu, senatoris munere fungi. Heist. 
Genitivus autem non ab verbo χρηµατίζειν pendet, sed originem duxit ab vetu- 


Nocrat. Eccles. Hist. 
18. Βουλ εία..--τα 
τὰ χρηματίζοντά τινα τῆς 
τὸ χρήματά τινα τῆς Bovine ὄντα πρατ- 


γιά, infra v. Συωβλητά. 


Dedit 


sta Harpocrationis scriptura, τὸ ἐχ τῆς βουλῆς οντα πράττειν & τοῖς βουλευτ αἲς προςήκει. 
2. ««ριστοφανης] Thesmoph. 815. uhi locus integer sic legitur: 4411" Κυὐβουλης τῶν πέρυσι» Ts βουλευτής ἐστιν ἀμείνων, Παραδους 


ἑτέρῳ τὴν βουλείαν etc. Küst. 
λείαν E. 


Eundem locum observavit Antiattic. p. 84. f. 4. 
8. Βούλει διαμαάχεσθαι] Aristoph. Acharn. 1081. (1050.) rectius ita legitur: Βούλει µάχεσδαι Γηρυόνῃ τετρα- 


φησὲ γὰρ] φησέ mendum vulg. Mox βασι- 


71(Àg. "Vide in eum locum veterem Scholiastam, cuius verba Suidas hic mutila exhibet. Küst. Haec tam male sunt mulcata, 


ut negligenter ex v. Γηρυύνης ea mihi persuadeam esse decerpta. 
e 12. “ντώνιος] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. «4«ντώνιος ZerovQrivoz, itemque pars elus ultima v. 24£:u- 


πολι ΑΛ. 


ci», ubi vide, quae de Antonio hoc Saturnino notavimus. Kiüst. 
utram in glossam locus irrepserit: quamquam nostrae paulo plus tribuam. 
Tum Οὐασπασιανοὺ B. Editiones Οὐεσπεσιανοῦ bis. 


ἐπίρθρυτος Ε. 
Psalm, LXXXV11I,7. Albert. Zon. p. 400. 


diis &ppetitus erat, sive non. alterum est, cum qui ín ta- 
bulis publicis aerarii debitor esset inscriptus, actionem Όοι- 
tra aliquem institueret, contendens nomen suum in tabulis 
iniuste ab eo inscriptum fuísse. et Isaeus quidem dicit de 
priore horum crimínnm íudicatam fuisse in Palladio, conte- 
stante Aristotele; Dinarchus vero in Areopago. alterius cri- 
minis meminit Demosthenes ín oratione prima contra Aristo- 
gitonem. Hyperides vero nomen βουλεύσεως peculiariter usur- 
pavit, de insidiis pecuniae alicuius structis. Βουλευ- 
τιχός. Locns in Theatro, qui Senatoribus assignatus erat: 
ut locus ephebia assignatus appellabatur ἐφηβιχός, ** Arria- 
nus: Qui non solum res gestas Traiani, sed etiam consilia 
memoriae prodiderunt. Et alibi: Hoc autem praestantiore 
quodam consilio factum est, et quod humana sapientia nullo 


τετραπίλφ Gaisf. tacite mutavit cum *vV. 10. πολὺν] 


i Voluit quidem, sed nihil annotavit. Ceterum ambigas. 
Σατουρνῖνος] «Σατορνὶγρος À. B. E. Med. Mox 


14. ἐνεγράφη] dveyocp " v. 16. Βουλή ἀγ(ων] 


modo assequi possit. Βουλεία. Functio muneris se- 
natorii. sic Dinarchus et Aristophanes. Βουλεία apud 
causidicos vulgo significat senatorem esse, item Aristophanes 
inquit: ( Eubule) quis est senator (praestantior,] qui mu- 
nere senatorio alteri cesserit? Veteres βουλεία» vocabant 


muneris senatorii functionem. Βούλει διαμµάχε- 
σθαι. Vin' pugnare cum Geryone , quattuor pinnis cri- 
stato? id est, tricipiti. tres enim cristas habebat in galea, 


et multam negotii Herculi facessivit. Βουλή. Ordo senato- 
rius apud Romanos, Antonius Saturninus homo fuit flagitiis 
infamis et impurus: quem Vespasianus ridiculo commento 
ordini Senatorem ascripsit. dignitate enim eum ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri quidem nihil afferret, at 
honorificum tamen esset. Βουλὴ ἁγίων. Sanctorum con- 
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----- 


Βουλὴς βουλῆντος κλίνεται παρὰ Govxv- 
ὁίδῃ. σηµαίνει δὲ τὸν βουλενεήν. 

Βουλήσεται κἂν ἐν «4ἰγύπτῳ τυχεῖν àv μᾶλ-- 
λον, 1j κρῖναι κακώς. ὡς ἐπὶ κατάρας' ἐπεὶ ὡς λή-- 
στευοµένη διεβάλλετο ἡ «4ἴγυπτος. ἢ βούλεται ὅτι 
ποῤῥωτάτω εἶναι, ὅπου αὐτὸν οὐδὲν βλάψει veróg: 
ἐπεὶ ἐν «4ἰγύπτῳ δοκεῖ μὴ Vew. ὡς Ηρόδοτος: 
“Ὕσθησαν γὰρ τότε Θἤβαι, οὐδαμα πρότερον ὑσό εἴ-- 
σαι. 


Βούλησις. ὅτι πρακτικαὶ δυνάμεις εἶσὶ τῆς 10 


ψυχῆς βούλησις καὶ προαίρεσις. καὶ 7) μὲν βούλη-- 
σις αὐτῆς xa9? ἑαυτήν ἐστι τῆς λογικῆς ψυχῆς' 7 
δὲ προαίρεσις τῆς συμπεπλεγµένης τῇ ἁλογίᾳ. ὅτε 
μὲν γάρ ἐστιν ἔξω τῆς γενέσεως ἡ ψυχή, κατὰ βού-- 


Βουλὴς ---- Βουλιμιᾶν. 
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τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου γίνεται xai αἵ-- 
ρεῖται τόδε πρὸ τοῦδε. αὗται αἱ ἄλογοι τῆς ψυχῆς 
όυναμεις. 

Βουληφόρος. πρόβουλος, ἀρχίβουλος. 

Βουλιμιᾷ. λιµώττει; πεινῆ λίαν. ἀπὸ τοῦ 
βου ἐπιῤῥήματος, ὅπερ ἐπιτάσεώς ἐστι δηλωτικόν' 
ὡς καὶ ἐν τῷ βούπεινα, 1) μεγάλη πεῖνα. καὶ βου- 
yatog , καὶ βούγλωσσοε. εινὲς δὲ εἶδος νόσου φα-- 
σίν, ἐν ᾗ πολλὰ ἐσθίοντες οὗ πληροῦνται. 

Βουλιεμιᾶν. τὸ παρ ἡμῖν. Ἐενοφῶν δὲ βου-- 
λιμιᾶν λέγει τὸ τὸν στόµαχον ἐπιδάκνεσθαι ὑπὸ 
λιμοῦ. Συμπίπτειτε τὸ τῆς βουλιμιάσεως πάθος, 
χιόνος οὔσης, πονοῦσι καὶ κτήνεσι καὶ ἀνθρωποις, 
εἴτε τοῦ Φερμοῦ διὰ περίψυξιν καὶ πύχνωσι», ὅταν 


λησιν µιόνην ἐνεργεῖ. ἐν µόνῳ γάρ dore τῷ ἀγανῷ, |6 ἐνεὸς ἅπαν καθειρχθῇ, τὴν τροφὴν ἀθρόως ἀναλί-- 


ὕταν δὲ γένηται ἐν τῇ γενέσει, ἐπειδὴ συµπλέκο»- 

«- i - - ” 

ωτται αὐτῇ αἱ ἄλογοι δυνάμεις, τότε τῇ ἐπιπλοκῇ τῆς 
ἀλόγου ἴσχει τὴν προαίρεσιν, διότι ποτὲ μὲν πρὸ 


σκοντος, εἴτε δριμεῖα καὶ λεπτὴ τῆς χιόνος διαδι-- 
δομένης ἰοῦσα πνοὴ τέμνει τὸ σῶμα, καὶ διαφθεέρει 
τὸ Jeguó» ἔξω αὖθις διαδιδόµενο». 


, 


1. παρὰ Θουχυδίδη] Locus Thucydidis, ad quem Suidas respicit, extat libro ΗΙ. c. 70. Kdst. Verba ἐτύγχανε γὰρ x«i βουλῆς ov 


in istud observationis monstrum deflexerunt Byzautini magistri (v. Schol. Thucyd.). 


8. Βουλησεται] Aristoph. Nub. 1132. 


ἂν Med. ab Hermanno probatum; ὦν Küsterus tacite cum libris ut videtur tam Nuidae quam Aristophanis omnibus. Gaisf. in 
Addendis: ,,rvyciy ὦν diserte D. C. et Harleianus, et reliqui ni fallor omnes, e quibus cum ed. Küsteri collatis nullam discre- 


pantiam enotatam habeo." 
. teus inculcabatur. — 8. γάρ] δὲ V. C. 
Tandem ῥυσθεῖσαι Α. 


χτικαὶ] πραγματικαὶ B. E. 
ἀλόγου] τῆς ἀλόγου A. C. *V. Philop. 


7. Hoodorogc) Lib. 11. c. 10. Vide etiam infra ν. Ίσθης. Küst. Nimirum infra locus Herodo- 
οὐδαμῆ] οὐδαμά A. οὐδαμοῦ B. V. E. C. Scripsimus οὐδαμα. Tum πρότερον om. V. C. 
10. Βούλησις. ότι πραχτιχαὶ] Haec et quae sequuutur asque ad finem articuli sunt verba Philoponi 
in librum I. Aristot. de Anima, A. 11. ut Pearsonus observavit. Küst. 
12. αὐτὴ] αὐτῆς A. E. *V. Med. 


Longe dilucidior est doctrina Zon. p. 400. sq. 


πρα- 
17. αὐτῇ] αὐτῆς C. Philop. αἱ ἆλογοι] αἱ om. V. 


τοῦ 


18. διότι ποτὲ μὲν πρὸ τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου] Apud Philoponum rectius 


legitur , διότι ποτὲ μὲν πρὸς τῆς ἀλογίας, ποτὲ δὲ πρὸς τοῦ λόγου etc. Kiist. 


1. λόγου] λογικοῦ C. αἱρεῖται] ἀναιρεῖται B. E. 
χίβουλος] ἀρχέβουλος B. K. 
βαλάντια Phrynichus Seg. p. 30. laudavit. 
χόν E. 


πειᾷ E. 8. Lege βούγλωσσος cum Schol. 


2. αἱ ἆλογοι] αἱ om. A. C. μὲν οὖν αἱ &. Philop. Cf. v. 24Aoyot. 
5. Βουλιμιᾷ. λιµωττει] Ex Schol. Aristoph. Plut. 874. 
6. ἐπίῤῥημα] ἐπιῤῥήματος *V. C. et Schol. ὅπερ ἐστὶν ἐπέῤῥηωα ἐπιτάσεως 
7. ἐν τῷ] τὸ E. qui mox τινὲς δὲ xal et infra ἐν ᾧ m. pr. Hinc olim emanavit v. Βούπεινα. 


Α. «Q- 
Comicam dictionem Ῥουλημιέ το 

ηλωτι- 
πεινῇ] ltem Zon. p. 403. 
λιμωώττειν 


10. τὸ παρ᾽ ἡμῖν λιµώττειν] ἡμεῖς μὲν E. λιμώττειν delevi cum A. B. C. mo- 


tus et v. Καρδιώττεινς unde haec observatio fluxit leviter excerpta, et ipsa rei veritate, cum βουλιμιᾶν vulgus usurparit. Ni- 
mirum cum usus eo valeret, ut βούλιωος et βουλιμιᾶν ad famis insaniam referrentur, artis consuetudo haec ad στομάχου dvo- 
ρεξίαν per frigus contractam (v. Bernard. in Nonn. Hl. p. 15. sq.) revocavit. ltaque recte senser&nt, qui duo illa exempla so- 
cíarunt, nunc librorum auctoritate distracta, quippe quorum significatus ex medicorum observatione sit repetendus. 11. ἐπι- 
δάκνεσθαι] δάχνεσθαι B. E. — vz0 λιμοῦ] Sequitur in edd. exemplum ex Xenoph. Exp. Cyri IV,5,8. quod delevi cum A. B. C. 
E. V. Temere huc irrepsit ex v. Βρωτό». Contra h. |. posui Συμπίπτει — διαδιδόµενον cum B. E. qua in sede penendum signi- 


' ficavit librarius in Α. Deest'is locus V. C. Mox delevi Βουλιμώττει. πεινῇ λίαν. παρὰ τὸ βου ἐπιτατιχὸν uógioy , xai τὸ 


jiuerto. 
18. ἐπιτεταμένη] ἐπιτεταγμένη V. 


cillum. Βουλής. Declinatar βουλῆντος apud Thucydidem, signi- 
ficatque senatorem. Βουλήσεταικᾶν ἐν diy. VelinAegy- 
pto cersari malet, quam inique iudicare. haec imprecationis 
Joco dicuntur. Aegyptus enim per latrocinia infamis erat. vel 
quam longissime abesse cupit, ne pluvia laedatur. Aegyptus 
enim pluvia carere vulgo credebatur. quo facit illud Herodoti: 
Tunc enim Thebis pluit, cun nunquam ante ibi pluisset. 
Βούλησις. Voluntas et consilium sunt practicae facultates ani- 
mae. et voluntas quidem animae ratione praeditae, quatenus ta- 
lis est, per sese inest. consilium autem eidem inest, quatenus cum 
parte bruta coniuncta est. anima enim extra corpus constituta 
per solam tantum voluntatem agit. in solo enim bono versatar. 
cum vero in corpus descendit, et facultates brutae ei admiscen- 
tur, propter illam partis brutae coniunctionem consilio utitur, 


΄ 


Βουλίνη. πόλις περὶ Ἰλλυρίαν. τὸ ἐθνιχὸν Βουύλινος: cum A. B. V. C. E. Gaisf. 


12. τὸ τῆς] τὸ om. A.B. 


quoniam nunc brutum impetum, nunc rationem sequens mox hoc 
mox illud eligit. et hae sunt facultates animae rationis expertes. 
Βουληφόρος. Consiliarius, consilii auctor. Βουλιμεζ. 


Valde esurit, fame valde premitur. compositam ex adverbio βου, 
quod significationem intendit ut in voce βούπεινα, magna fames, 
et fovydioc , et βούγλωσσοι. quidam vero genus morbi esse tra- 
dunt, quo qui laborant, licet multum edant, non tamen satiantur. 
Βουλιμιᾶ». Quod vulgo intelligitur. Xenophon vero βουλι- 
μιᾶν dicit de stomacho, qui ἃ fame mordetur. Accidit autem 
morbus iste iumentis et hominibus per nivem ingredientibus et 
defatigatis: sine quod calor, corpore per frigus constricto et 
condensato intus conclusus, alimentum omne prorsus consumit ; 
sive quod acrís et tenuis ezspiratio nivium, per aerem disper- 
(sa , corpus incidit, et calorem foras rursus se dispergentem 


, 
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Βούλιμος. ἀρσενικῶς. 7 ἐπιτεταμένη λιμός. 
"Eni δὲ τῆς 0000 πολλοὶ ἔπεσον ὑπὸ τοῦ βουλέίμου, 
xai χεῖρας καὶ πόδας ἀπεκαυθησαν. 

Βοῦλις καὶ Ἀπέρχις, “ὐηναῖοι, ot αὐθαίρε- 


τοι ἐς Πέρσας ἀνῆλφον, δώσοντες δίκας ὑπὲρ τῶν 5 


χηρύχω» «ἘΞέρξου. 

Βουλομένῳ. γλιχοµένῳ, ἐπιδυμοῦνει. Ὁ δὲ 
ἔφη Φαὐμάζων, ἐδελήσεις τέ µοι μαντεύσασύαι; 
Πάνυ γε ἔφην, εἴ σοι βουλομένῳ ἐσεί. -«4βιστο- 
φάνης' 

Ῥούλομαι 0^, ἄναξ, καλώς 
ὁρῶν.ἐξαμαρτεῖν μᾶλλον, 7) νικᾶν κακῶς. 

Βουλυτός. ἡ δειλινὴ ὀψία, ὅτε οἱ βόες &no- 
λύονται τῶν ἔργων. -4ῤῥιανός: Γίνεται μάχη καρ- 
τερὰὸ ἔστε ἐπὶ βουλυτὸν ἀγχώμαλος. 
Αἱλιανός' Καὶ ὃ μὲν ἔδρασε τὸ προςταχθέν. Ó δὲ 
ὄρνις πρὸ βουλυτοῦ ἐπ᾽ ἀμφοῖν βαδίζων xai τὼ 
πτέρυγε κρούων xai βαίνων μακρὰ xai αἴρων τὸν 
τράχηλον καὶ τὸν λόφον ἐπισείων, oio» ὁπλί- 


Βούλιμος ---- Βουολοῦσχοι. 


10 
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Βουμολγός. ὁ τὰς βοῦς ἀμέλγων». 

Κέρας . . βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ἀτιμα- 
yélov. 

Bo?» dy γνάδοις φέρει. ἐπὶ τῶν noAvgayor. 

"Βουνιτῇσυ. τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλάταις. 6 

Βούνομοι ἐπιστροφαί. ἦγουν ὑπὸ βοῶν 
χατανεµόμεναι. 

Bov»óuo». si» Boo» θρεπτική». 

Βουνόμον ἔχων ἆκταν. 

Βουολοῦσκοι. ὅτι Βουολοῦσχοι πόλεμον 
κατὰ Ῥωμαίων ἐξήγειραν, xai πολλοῖς ζημιοῦνταε 
σώµασε, καὶ πόλεις ἀπιφανεστάτας τοῦ σφετέρου 
γένους ἀποβάλλουσι, Μαρκίου νέου παρὰ Ῥωμαίοις 
ἐπιφανοῦς ὠσαμένου dg µέσους τοὺς πολεμίους, 


Καὶ αὖθις 16 συνειςσπεσόντος δὲ πυλῶν ἐντὸς τοῖς φεύγουσι, xai 


ἀναπετάσαντος τοῖς οἰκείοις τὴν εἴςοδον. ἐφ᾽ οἷς 
πολλοῖς μὲν χρήµασι, πολλοῖς δὲ σώµασιν αἰχμα- 
λώτοις πρὸς τοῦ µονάρχου ειµώμενος, τὰ μὲν ἄλλα 
διωύφήσατο, ἠρκέσφη δὲ στεφάνῳ τε ἀριδτείῳ καὶ 


της γαὔρος, τὴν ἐς τὰ ἄλογα προµήὔειαν ἀπεδεί- 20 ἵππῳ πολεμιστηρίῳ' καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἕνα τὸν 


κγυτο. 





- 


3. ἀπεκαύθησαν] ὑπεκαύθησαν E. Sed cf. v. ««πεκαύθησαν: unde post πόδας assumendum ὑπὸ τοῦ χρύους. 
Σπαρτιᾶταις, sive Lacedaemonii , ut constat ex Herodoto lib. VII. c. 134. Kiüst. Idem error extat sub. v. Σπέρχις. 


αὐτοῦ φίλον αἰτήσας ἀφῆκεν ἐλεύθερο». 


4. ««θηναῖοι] Immo 
7. Bov- 


λομένφ] Vid. Dorvill. in Charit. p. 440 — 467. Nescio an sequens exemplum Platonis sit. Dixit is Cratyl. p. 384. A. εἰ οὖν 
πη ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλου μαντεία», ἡδέως ἂν ἀχούσαιμε. — ἔτι ἂν dior πυθοίµη», εἴ σοι βουλομένῳ ἐστί. Gaisf. Ho- 


rum apud Platonem nulla fuit sedes. 
ειπρία congesserunt intpp. Hesychii. 
Bovivtov. 
ἔςτε ἐπὲ formulam. 
20. γαῦρος] ταῦρος V. C. 

. Βουμολγός] Zon. p. 398. 
χλάσεν B. V. E. Med. χλάσας C. 
Milone Crotoniata , quorum nota voracitas. Schott. 


ἐπιδείχνυτο B. E. 


$sh 


λάταις A. B. C. E. V. Med. 
στροφαέ] Schol. Aristoph. Rau. 1429. 


pro κατανεµόµεναι. 


9. “ριστοφάνης] Immo Sophocl. Philoct. 94. 95. 
14. “«ῤῥιανός] Utitur h. v. Exped. 11,3. Ind. c. 41. Gaisf. Ubi saltem extat ἕςστε ἐπὶ 
Hoc autem fragmentum ad Parthica referri placet. 
16. «4ἰλιανός] Vide Küst. in ν.«σχωλιάζοντες sub finem gl. “«σχός. 


2. Κέρας Βουιολγός] Erycii Ep. II1,2. Anthol. Pal, VI,255. | 
4. Βοῦὺν ἐν Υ».] Erasmus natum proverbium scribit vel a Theagene athleta Thasio, vel a 


5. Bovvit joi) Sive Βωνετῇσιν vox Callimachea, quam Ná&kius Musei 
Rhenani Vol. ΠΠ. p. 562. hunc in versiculum illigavit: οἵους βωνίτῃσιν ἐνιχρυπτουσι γυναΐῖχεςε. Βουντῆσι Α. 


Βουνίτης. βοηλάτης, βουχόλος MS. Coisl. 177. ac similiter Zon. p. 398. 


9. Βουνόμον ἔχων ἀκτάν] Sophoclis Elect. 181. 
έρπειν πραγμάτων Φηλοῖ βία». Quae repetita sunt in marg., eademque praestat Med. omissis λύσις ὀνείρου. 


13. Βουλυτός] Zon. p. 398. Ex- 


χρατερὰ] καρτερα ἔς τε A. B. C. V. E. Med. Trivit Arrianus 
17. βουλυτοῦ] τοῦ βουλυτοῦ V. C. 


κλάσσεν] Vide v. Mriuey(loc. 


βοηλαύναις] βοη- 
6. Βούνομοι ἔπι- 


6. ἤγουν ὑπὸ Boov] ὑπὸ βοῶν ἤγουν A. E. C. V. Med. Tum καταγγελλόµεναι V. C. 
ó 


Post b. gl. habet A. Βουν λύσις ὀνείρου. ᾿"Ορει προς- 
10. ἔθνος οὗ- 


τοι] Οτι Βουολοῦσχοι A. V. Βουολοῦσχοι B. Ἡουολόσχοι E. Narratio Byzantinorum hominum, id quod arguit ipsum πρὸς rov 


µονάρχου. 13. νέου] νέον B. E. 
17. ltem φίλων mutavi cum *V. 





corrumpit. Βούλεμος. Genere masculino vocatur intensa fa- 
mes. [n itinere cero multi morbo, qui βούλιμος eocatur, con- 
fecti conciderunt, manibus pedibusque adustis. — Boviisc. 
Bulis et Sperchis, Athenienses, qui sponte sua ad Persas iverunt, 
poenas daturi propter violatos Xerxis legatos. Bovioyufrvq. 
Volenti, cupienti. Ille vero admirans dizit, visne futura quae- 
dam inihi praedicere? Cui, omnino, respondi, si id cupias. 
Aristophanes: Malo cero, rez, bene faciens voto meo excidere, 
quam male cincere. Βουλυτὸς. Tempus vespertinum; cum 
boves ab opere solvuntur. Arrianus: Ad cesperam usqueaequo 
Marte acerrime pugnatum est. | Et iterum Aelianus: Et ille 
quidem imperata fecit. gallus cero ante vesperam utroque pede 
ambulans et alas concutiens et gressu incedens elato et collium 
erigens cristamque quatiens, ut solet ferox miles, providentiam 


20. rov αὐτοῦ] τὸν αὐτοῦ A. V. Hoc recepi: τὸν πολίαρχον ἕνα dixit Dio Cassius LIV, 


.-— 


divinam brutorum etiam curam gerere declaravit. Bov- 
μολγός. Qui vaccas mulget. Bubulcus cornu fregit tawri ar- 
mentum deserentis. — Bosy iv y». Boven in magillis fert. 
dicitar de voracibus. Βουνιτῇῆσι. Bubulcis. Ῥούνο- 
µοι ἐπιστροφαί. Loca bovibus pascendis. ἈΒουνόμον. 
Boum pascua habentem. Litus incolens boum 

dans. Βουολοῦσχοι. Volsci bello Romanis illato, milites 
multos et urbes suae gentis clarissimas amiserunt, cum Marcius 
illustris apud Romanos iuvenis in medios hostes impetum face- 
ret, et cum fugientibus in urbem irrumperet suisque portas 
aperiret: qui propterea et multa pecunia multisque captivis & 
dictatore donatus, cetera repudiavit, corona fortitudinis prae- 
mio et equo bellico contentus. ad haec unum ex captivís,. qui 
amicus ipsius erat, & dictatore petiit, eumque liberum dimisit. 
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Βούπαλος. ὄνομα. ᾽4ριστοφάνης' 
Ei νὴ día τις τὰς γνάφους τούτων δὶς 7 


τρὶς 
, , [Y i 
ἔκοψεν ὥσπερ. Βουπάλου, φωνὴν ἂν oux 
| εἶχον. — δ 


παρὰ τῷ Γππωναατε" 
«{άβετέ µου Joiuatiov, κὐφω Βουπάλου 
τὸν ὀφύαλμό». 
Βούπαις. ὃ νέου, ἐφῆλιξ, βουκόλος. Καὶ 
et μέλισσαε, ὅτι βοηγενεῖς eau». 
“ἱεί τοι βούπαισι περιστάζοιτο µελίσσαις 
τύμβος, Σμηττείῳ λειβόμενος µέλιτι. 
πποι γὰρ σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ µελισ-- 
σών. | 
Βουπλήξ. πέλεκυς, µάστιξ, βούκεντρον. * * 16 
Καὶ abJig* 
Kai κέντρ᾽ ὀπισθονυγῆ, καὶ βούστροφα ὅδ- 
σμὰ τενόντω». 
Βουργαώ». ὄρος περὶ τὴν ἑσπέρα», ἔνθα Be- 
λισάριος διαφόρους πολέμους διήνεγκεν. 


10 


N 
-- 


20 








Βοῦς ἕβδόομοςυ. ἐπὶ τῶν ἀναισώ ήτω». οἱ γὰρ 
πένητες ἔμψυχον μὴ ἔχοντες Φῦσαι ἔπλατεον ἐξ 
ἀλεύρου. Φυομένων δὲ τῶν ἓξ ἐμψύχω», προβάτου, 
ὑός, αἰγός, βοός, ὄρνιθος, χηνός, ἐνύετο ἕβδο-- 
pog ὁ 8E ἀλεύρου: καὶ διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἄψυχον, 
ἐξεδόθη eig παροιµίαν. [᾿Επίγραμμα εἰς βοῦν καὶ 
τράγο», ἐπὶ πίνακος ἀργυροῦ ἐγχεκολαμμένους' 

Η1ῶς βοῦς ὑπάρχων, avAaxac γῆς οὐ τέµνεις, 
ἀλλ᾽ ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεχκλίνης; 

Ηῶς οὐχὶ καὶ σὺ πρὸς νομὰς ἀποτρέχεις, 
ἆλλ᾽ ἀργυροῦν» εἴδωλον ἕστηκας, tos; 
Ἕστηκα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργίαν.] 

Βοῦς ἕβδομος. πέµµατα χέρατα ἔχοντα κα-- 
τὰ µέμησιν τῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐκάλουν δὲ «io 
αὐτὸ βοῦν, προστινὺέντες xai τὸ ἕβδομον, ὅτι ἐπὶ 
ἓξ ταῖς σελήναις ἐπεθύετο οὗτος ἕβδομος, ὡς Εὖὐ-- 
Φυκλῆς ἐν “ταλάντῃ. ὁμοίως δὲ καὶ αἱ σελῆναι πέµ-- 
µατα πλατέα κυκλοτερῇ, ἃ καὶ οὕτως ἐκάλουν. 
ἔστι δὲ παρὰ Εὐριπίδῃ ἐν Ἐρεχθεῖ καὶ παρ᾽ Aya 
ἐν Ἴριδε. εάετεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὶ τῶν ἂγαν 


1. ὄνος] Sic Zon. p. 898. ὄνομα C.  Ptaeceperant KüSterus in Hesychium et Valckenarius. Quod Gaisfordus in Addendis, si res 


integra fuisset , editarum professus est, motus eadem corruptela in v. Βραγχίδαι, id non dubitavi reponere. 
Lysist. 360. Haec ut sunt negligenter decerpta prorsus ad v. Κόπτω ut fontem suum redeunt. 


cessarium delevi cum glossa superiore et A. V. K. Med. «φωνη» 
om. C. uhi τὸ ὄνομα B. E. 


Αριστοφάνης] 
4. ἄν εἶχο»ν] ἂν quamquam ne- 


ydQ οὐχ εἶχον Ὁ. 7. Lege Oluctioy. Nub finem τον óqi9eluor 


9. Βούπαις. 0 νέος, iq.] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1201. Ned ἀφῆλιξ Φου. p. 399. et Hesy- 


11. dit 101 βού- 


ts 


. Institutum simile tradidit Herodotus II, 47. 


chius, quod deterior Betas de inpubere intelligebat; neque ferendum aut ἐφρήλιξ aut ineptum illud βουχόλος. 
παισι] Anthol. Pal. ΥΙ1. 36. Erycii Ep. X1ll, 3. 4. Mox µελίσσας A. 13. ἵπποι γάρ σφηχὼ»ν] Est. versus Nicaudri in Theria- 
cis, qui legitur etiam Anthol. lih. I. p. 126. Atist.  Nicand Th. 741. Delevit statim Gaisf. Βούπεινα. » µεγάλη πεῖνα, 
cum A. V. C. Videsupra v. Βουλιμιᾷ. 15. Bovzig£] Vid. Schol. Homeri 1l. ζ. 135. et Apollon. p. 195. Quod sequitur 
ναὶ «99:1; docet unum exemplum interiisse, 17. Καὶ xévrQ^] Anthol. VI,7. [Philippi Theasalon. X1V,5. Pal. Vl. 104.] versus 
hic rectius ita legitur: Ἀέντρα τ’ ómigdorvyr , xai βούστροφα dtcuc τενόντων. Pro βούστροφα autem scribendum potius exi- 
stimo Bovcroóq'« , cum accentu in pendltima; id est, lora, quae hoves flectunt et regunt. Aiist. 19. Bovoy«tw»v. opos περὶ 
τὴν ἑσπέρανι ἔνδα Βελισάριος διαφ.] In prioribus editt. locus hic ita Ιομίέπγ: Βουργαώ». ὄρος περὶ τὴν ἑσπέραν. Βουρδί- 
γαλα. πόλις Κελτογαλατίας, ἔνόα Βελισάριος διαιρόρους etc. Sed cum verba ista, Bovodíyala, πόλις Κελτογαλατίας, in 
MSS. Pariss. desint, apparet editores illa ex margiue in textum recepisse, sed iudicio tam exiguo, ut verba,Pquae ad Bovo- 
γαὼν pertinebant, violenter inde avuls& ad vocem Βουρύέγαλα transferrent. Ceterum de monte Burgaone vide Ργουυρίυι 
de Bello Vandal. 11,12. Kiüst. lnterpolatio profecta erat a Zonu. p. 400. qui hanc ipsam fere glossam confirinat p. 397. 

4. Boos . ὀρνιθδοςα χηνός] Diogenianus IIT, 50. et Arsenius in diversa narratione, 
ὄρνιν ztértiyoy , χῆνα. Supra ἓξ om. Med. Mox χηνός om. *V. 6. 'En(yo«uua] Adesp. CCXXIX, 6. Append. Pal. 311. Om. 
V. C. eaque ut aliena notavi. — 7. &yxtxoleuufyov Med. — 9. Hic versus nostram suspicionem in v. 2yoórec evertit; quam- 
quam iam intelligimus versiculum, quem A. in marg. habeat, ex hoc loco traductum fuisse. ἀνεχλίθης] ἀνεκλήθης A. E. pr. 
10. πῶς] o; B. E. πῶς ὁ᾽ Brunckius. 13. Boéc ἕβδομος. néuu.] Vide supra v. Mva«cretoi. Küst.— Partem recepit v. 
"Egdouos βοῦς sive "Efjoucio;, quamquam suspecta. Verum sati« concinne hauc partem cum praegressis continuabimus. De 
quo ne dubitare quidem sinit Arsenius p. 144. Clitodemum auctorem tradit, Hesychius. 14. πρωτοφαοῦς] Supra v. 4νάστατοι 
minus recte legitur πρωτοφυνοῦὺς. Kiüst. 13. αὐτὸν] αὐτὸ dedi cum A. *V. et Arsen. p. 143. Edita scriptura nostrum firmat 

0 


παρατιθέντες] προςτιθέντες B. K. Med. et Arsenius; accedit πρτιθέντες 


suspicionem , olim haec cum superioribus cohaesisse. 
17. δὲ καὶ] δὲ om. B. E. 19. ἔστι δὲ] δὲ om. C. 


*V. d probavi. 16. ταῖς ἐξ] ἓξ ταῖς cum Arsen. A. *V. K. Med. 
᾿1χαιῷ ἐν Ἴριδι] “«χαιων ἐν Ἠριδι Β. 20. ἄγαν om. *v. 





Βούπαλος. Nomen proprium. Aristophanes: Profecto siquis 
his mariltax bis aut ter percussisset , ut Dupalo, ror e«s de- 
fecisset. Hipponax: Accipite pallium mewun: Bupalo enim ocu- 
lum etidam. Βούπαις. Adolesceua, qui puhertatem attigit. 
item apes sic vocantur, quod ex bobus gignantor. Sepulcrum tuum 
Hunettio melle apum er bobus genitarum semper stillet. Et 
alibi: Er equis eniin vespae, er bobusapesgenerantur. | Bov- 
πλήξ. securis, flagellum, stimulus bovis.  Ntimulique a tergo 
pungentes , et lora, quae boum cereices astringunt. — Bovo- 
γαών. Barzaon, mons in occidentali parte [Africae ,) ubi Beli- 
sarius diversa bella gessit, Βοὺς /8Jdouogc. Neptimua hos. 
de stupidis dicitur. pauperes enim, quia vivum bovem immolare 
uon poterant, ex farina fagebas * enimalibus vivis im- 


Suid«e Lex. Vol. E. 


molatis, ove, sue, capra, hove, gallina, ansere, septimus im- 
molahatur hos ex farina confectus: qui quoniam erat inanimus, 
in proverhium abiit. [Epigramma in bovem et hircum, in argen- 
tea tabula caelatos. Qui fit. quod cum bos sis, terram non sul- 
ces , sed ut ebrius rusticus humi recubes? Cur autei| tu ad 
pascua non decurris, hiree, sed in argento caelntus stas? 
Sto tuam redarguens desidiam.) Βονυς ἕβδομος. Est ge- 
nus placentae, cornua habens ad imitationem lunae, cum primum 
apparere incipit. vocabant autem bovem, addentes septimum, 
quod post sex lunas imimolaretur, ut testatur Euthycles in Ata. 
lanta. similiter etiam lunae erant placentae latae et rotundae, 
sic proprie dictae. reperitur autem nomen apud Euripidem in 
idi Cd et Achaeum in fride. dicitar proverbium illud in ho- 
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ἀναισθήτων. Καὶ Βοῦς ἐνάλιος' ἐπὲ τῶν μηδὲν 
“χρησιμευόντω». 

Βοῦς ἐν αὐλίῳ xaJp. παροιμία ἐπὶ τῶν 
ἀχρήστω». 


ΠΜολοττοὶ à» τοῖς ὁρκωμοσίοις καταχόπτοντες εἰς 
μικρὰ τὰς βοῦς, τὰς συνθήκας ἐποιοῦντο. 
Βοῦς ὑπὸ ζυγόὀν. ἐπὶ τῶν dei µοχθούντω». 
ἩΒούσταῦμο»ν, καὶ βουσεάδιο». εὸ βοοστά-- 


Βοῦς ἐπὶ γλὠττης. ἐπὶ τῶν μὴ δυναμένων ὅ σιον. | 


παῤῥησιάζεσύαι' ἢ διὰ τὴν ἰσχὺν τοῦ ζφου. ἢ διὰ 
τὸ τῶν «φηναίων νόμισμα βῥοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμέ- 
νον, ὅπερ ἐκτίνειν ἔδει τοὺς παῤῥησιαζομένους. 
Βοῦς ἐπὶ σωρᾷῷ. ἐπὶ τῶν ἡἠδυπαθδούντων. ἢ 
ἐπὶ τῶν ἁλοούντω», καὶ διὰ φιμοῦ ἑσφίειν κωλυο- 
µένων. Καὶ Βοῦς εἰς ἀμητόν, ἐπὶ τῶν uev! ὠφε- 
λείας καμνόντω». | 
Βοῦς Κύπριος. ἐπὶ τοῦ χυδαίου καὶ ἆναι-- 
σθήτον. φασὶ γὰρ τοὺςρ Κυπρίους βόας κοπροφαγεῖν. 


Βοῦς 0 Μολοττῶν. ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ διαι-- 16 


ε 
θουµένων καὶ κατακοπετοµένων πράγµατα. οἱ γὰρ 





Βουτάδης. δῆμός ἐστι τῆς Οἰνηίδος Βουτία: 
ἀφ᾿ ἧς Βουτάδαι oi δηµόται. 

Βούτης. οὗτος τὴν ἑερωσύνην ἔσχε, καὶ oi 
ἀπ᾿ αὐτοῦ Βουτάδαι ἐκλήφησαν. καλοῦνται δὲ xai 


10Ἐτεοβουτάδαι οἱ ἀπόγονοι τοῦ Βούτου. τὸ γὰρ 


ἐτεὸν dÀAn9ég δηλοῖ. ' 
Βουταλίέων καὶ Κόροιβος καὶ Πελιτίδης ἐπὶ 
µωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿4ρισεοφάνης: 
Τέως ὁ᾽ ἀβελτερώτατοι 
χεχηνότες Ιήαμμάκυύοι, 
ΠΜελιτίδαε κάώηνται. 


1. Βοῦς ἐν αὐλίφ] Βοὺς ἐνάλιος A. B. V. E. C. Med. MS. Coislin. 177. Βοὺς ἐναύλιος leg. suspicatur Erasmus Prov. IV, 6,90. 


ut sit idem quod mox sequitur Βοῦς ἐν aJA(p κάθῃ. Gaisf. Apparet haec tollenda fuisse, quibus originem dedit prava scri- 
ptura v. ἐν αὐλίφ. 3. Βοὺς ἓν αὐλίῳ xd 9p) Vide Henr. Steph. in animadvers. ad Adag. Erasmi p. 12. Küst. 1ta Dio- 
genian. 11,70. et ex Pausania Eustath. in ll. ^". p. 962,20. Hemst. κάθῃ om. Hesychius, qui Cratinum edidit auctorem for- 
mulae; γέρω»ν Diogeniauus, explicans ἐπὶ ro» di! ἀσθένειαν ἠσυχαζόντων. 1tem Arsenius p. 144. 5. Βοῦς inl γλάώττης] 
synes. Kp. 154. p. 576. ed. Morel. Toup. ΜΒ. Hesychius totidem verbis: Eustath. in 1I. 8'. [p. 252.] ita effert, Βοῦν ἐπὶ γλωτ- 
της φέρει. Vide eundem {η Il. »'. extr. ex Pausania, nos in Zenobium (FH, 70.1], quibus accedat Aeschylus Agam. [35.) τὰ ὅ᾽ ἄλλα 
σιγὼ» βοῦς eni γλώττης µέγας Βέβηκεν. | Et Strattis apud Hesych. Bovc ἐμβαίνῃ µέγας. «Στράτεις εἶπε παρὰ τὴν παροιµέίαν τὴν 
Βοὺς ἐπὶ γλώττῃ. Schott. simillimum Ἠοῦς ἐπέβη apud Arsénium. Addit quaedam Walzius in Arsen. p. 143. Veterum ra- 
tio, qui bovem Atticis didrachmis (Schol. Aristoph. Av. 1106.) hmpressum tradunt, si fidem mereretur, proverbium facilem ba- 
beret explicatum ; longe tamen obscurius de boia, qua damnatorum os constringeretur, Lobeckius Aglaoph. I. p. 36. interpre- 
tabatur, repugnante γλώττης, quod dici debuit στόµατι. 8. ἐχτίνειν] ἐκτείνειν B. E. C. 9. 0009] σορφ E. Deinde legen- 
dum ἁλοώντων. 11. Βοὺς εἰς ἁμητόν] Βοὺς dugróv ἐπιτηροῦντες Zenobius 11,82. Βοὺς a. ἐπιτηρῶν 111,59. ubi mox éz* ὠφελείᾳ, 
cum Arsen. p. 144. 13. Βοὺς Κύπριος] Hesych. Βοὺς Κύπριος. κοπροφάγος, εἰχαῖος, ἀχάθαρτος. σηµαίνει δὲ ἀτοπίαν 
t€» Κυπρίω». xal Evdotog ἀφηγεῖται ὅτε χοπροφαγοῦσι». Idem etiam testatur Plinius XXVIII,20. Nimile Ennianum apud Κε- 
stum Pompeium, Cyprio bovi merendam.  Meminitque Diogen. 111,49. Vatican. 1,11. Schott. E scriptura librorum, quam gloe- 
aRe6 Κύπρις in annotatione subiecimuas, apparet hunc articulum olim superiori adhaesisse. 15. Βοὺς 0 Μολοττῶὼ y) Ex 
Zenobio. (11,83.] A3ist. Breviter Arsenius p. 143. 16. πράγµατα om. MS. Coil. 
1. ἐν τοῖς ὀρχωμοσίοις] ἐπειδὰν ὄρχια ποιῶνται, BoUc παραστησάµενοι xal κώθώνας οἴνου πλήρεις, τὸν μὲν βοῦν καταχόπτοντες 
εἰς μιχρὰ ἐπαρῶώνται τοῖς παραβησοµένοις οὗτως καταχοπῆναι' τοὺς δὲ κώθωνας ἐκχέοντες, οὕτως ἐκχυθῆναι τὸ αἷμα τῶν παρα- 
βησοιένων..ΜΝ. Coisl. 177. sive in Bihl. Coisl, p. 607. sq. Haec in gl. MoAorroí olim abierant. 3. Βοὺς ὑπὸ ζυγόν] Sic 
habent 2 MSS. Pariss. At iu prioribus editt. excusum est Βοὺς éni ζυγόν, quod miuus placet. Küsf. ὑπὸ item duo MSS. Dio- 
geniani Ill, 54. et Arsenius; ἐπὶ in Nuida B. *V. C. E. Statim Gaisf. delevit Βούσιερις. 0 τῆς ««ἰγύπτου βασιλεύς, dq? οὗ καὶ 
5 πόλις χαλεῖται, cum A. B. C. V. E. Quae debebantur Zon. p. 399. Uhi Reinesius: ,, Filium perhibent fuisse Neptuni ex matre 
Libya, filia Epaphi: August. de Civ. Dei. Eius iusti iudicis exemplum meminit Apollod. II. p. 104. Diodor. Sic. I. p. 79. dicit 
Osiridis tumulum, ad quem hoves mactabantur rubri, hoc nomine fuisse." 4. Lex. Bachm. v. 181. 6. Βουτάδης. 03- 
uoc] Ex Harpocratione. 8. Βούτης. οὗτος] Et hunc articulum ex Harpocratione descripsit Suidas. δε. Pausan. Att. c. 26. 
citat Reinesius. Mox αἱ dz αὐτοῦ A. — 8. δὲ xai] xa; om. B. V. K. Med. Novissima quondam in v. Ἐτεοβουτάδαι irrepse- 
rant. Mox τὸ ἀληθὲς K. 12. Βουταλίω»ν] Aelian. V. H. XIII, 15. Polydorum, Coroehum, Nannyrionem, Melitidem et 
Κοιχυλίωνα 8 Comicis ceu fatuos truductos nominat. Vid. infra v. Μελιτιανος. Reines. Κόροιβος] Κόρυβος B. K. Med. Ho- 
rum memoria inculcabatur olim vv. Κόροιβος et ἈΠελιτιανός: item est compeudifacta sub v. Mopooí. De Melitide potissimum 
conferenda v. Γελοῖος. Melitides fatuus, Appul. Apolo. p. 446. ed. Oudend. — 13. 4ριστοφάνης] Han. 999 —1001.— 15. May- 
udxov9or] Nic etiam legitar apud Aristophanem. Sed metri gratia scribendum est Mauudxv9or, quoniam syllabam penultimam 
oportet esse brevem. Hesychius: Μαμμάκυθος, µωβρός tic, ubi recte syllaba penultima per 9 scribitur. Vide supra v. 2Bslre- 
θώτατος. Kiüst. Mauucxv9oi A. V. C. Μαμάχουδοι B. E. Med. 





mines valde «tupidos. 
ad nullam rem utiles sunt.] 


«οἱ. ΒΕοὺς 0 Μολοττὼ». Bos Molossorum. dicitur 


[Et, Bos ἐπ stabulo. dicitur in eos qui 
de rebus, quae in multa frusta dividuntur et conciduntur. 


Βοὺς ἐν αὐλίῳ κάδῃ. Bos 


ἐπ stabulo sedes. proverbium in eos qui ad nullam rem sunt 
utiles. Βοὺς ἐπὲ γλωώττης. Bos in lingua. de iis qui 
libere loqui non audeut. dictum id vel oh animalis huius robur, 
vel: quod Atheniensium nummus bovis imagine signatus esset, 
quem pendere oportebat, qui liberius loquebautur. Βοὺς 
ἐπὶ σωρῷ. Bos apud αοέεγυµπι. de iis qui delicate vivunt. 
vel de triturantibus dicitur, et quorum os camo obligatum est, 
ne comedant. Et, Bos in messem. de iis qui cum fructu labo- 
rant. Bog Κύπριος. Bos Cyprius. dicitur de homine 
plebeii et stupidi ingenii. aiunt enim boves Cyprios stercore ve- 


6 


Molossi enim in foederibus pangendis bovem in minuta fru- 
sta dissecare solebant. Βοὺς ὑπὸ ζυγόν. Bos sub 
iugum. de iis qui semper laborant. Βούσταθμον et 
βουστάδιον. Boum stabulum. ἨΒουτάδης. Butia est pagus 
tribus Oeneidís; cuius populares dicuntur Butadae. Bos- 
της. Butes sacerdotium habuit, cuius posteri vocati munt Bu- 
tadae, vel Eteobutadae, [quasi veri Butadae.] ἐτεὸν enim 
verum significat. Βουταλίω»ν. Butalio, Coroebus, Meliti- 
des propter stultitiam perstringebantur. Aristophanes: Ister 
haec ut stupidi et hiantes Mamimacuthi et Melitidae sedent. 
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Βούτας. βοονύμος. 
«4ὐτὰρ ὁ βούτεω 
ἀντίος ἐκ πλαγίων 1e9" * 0 δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκχράνιζε βοὸς κέρας. 

Βούτομον. Φφυτάριο» παραπλήσιον καλάμῳ, 5 

ὕπερ ἐσώίουσι» ot βόες. 
«0 Βουτόροις. τοῖς πλήτεουσι τοὺς βόας. IMav- 
ρωύσιοι ἔχουσε δόρατα βουτόροις ὀβελοῖς toa. 
"Βουτύπος. βουφύτης, ὃ τοὺς βόας βάλλων Κλεύβοτος. | 

πελέχει. {10 Βούχετα. πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὗδετέ- 

Βουφόνια.. ἑορτὴ παρὰ ᾽49φηναίοις πάνυ ἆρ- µῥρως καὶ πληθυντικῶς Aeyouévn: 7» φησι Φιλόχο-- 
χαία. ἓν γὰρ τοῖς 4ιιπολείοις φασὶ τὸν βοῦν τὸ πά- ῥϱος ὠνομάσύόαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ βοὺς ὄχουμέ- 
πανον φαγεῖν τὸ παρεσκευασμένον εἰς τὴν Φυσίαν. " νην ἐλθεῖν ἐκεῖ κατὰ τὸν 4ευκαλίωνος κατακλυσμόν. 
Θαύλωνα δέ τινα, ὡς οἶχε, τῷ πελέχει ἀποκτεῖναι Βουχίλου. | | 
τὸν βοῦν, ὥς καὶ “«νδροτίω»ν qnot. 16 Il&veg βουχέλου κράντορες “4ρκαδίης. 

Βουφόνια. ἑορτὴ παλαιά, Tj» φασιν ἄγε- τουτέσειν εὐερόφου. | 
σθαι μετὰ τὰ μυστήρια. ὅτε καὶ τὸν βοῦν ἔ9υον Εῶλις. Όνομα κύριον. 
eig ὑπόμνησι» τοῦ πρώτου φονευθέντος àv ἀκροπό-- Βῶλος, «4ημοκρίτειος, φιλόσοφος. Ἱσεορίαν 


λει βοός, ἀψαμένου τοῦ πελάνου ἐν τῇ ὑνσίᾳ τῶν 
4ιιπολίων. 
Βουφόρτων. πολυφόρτω». 
]Ηέγα πλευρὸν ἀνῆψαν 
δαέίμοσι βουφόρτων κοίρανοι εἰκοσόρων. 
Βουχανδής. βοῦν χωρῶν. ἐν Ἐπιγράμμασι: 
Βουχανδὴς ὁ λέβης' 6 δὲ Φεὶς Ἐριασπίδα 
vióg 





1. Βούτης] Βούτας A. C. *V. Med. quod Attice dictum Zon. p. 398. contendit, Βούγας B. E. 2. 4vordo ὁ βούτεω] Erycii 
Ep. 111,5 — 7. Anthol. Pal. VL, 255. ««τὰρ Med. — 3. ἴειθ ΣΥ. 169' Med. 4. Legendum ἀπεχράνιξε, quod in singulari glossa 
est consignatum. — 5. Bos roo». φυτάριο»] Ex Schol. Aristoph. Av. 669. In fiue addit MS. Coisl. 177. τὸ λεγόµενον ῥαγα- 
Dor ἰδιωτικῶς. 8. βουτόροις ὀβελοῖς] Sümnili sensu Herodotus l1, 135. dixit βουπόρους ὀβελούς: quod Suidas supra v. Βοπόρους 
interpretatur μεγάλους ὀβελούς. Küst. Et h. v. suspicor ex βουπόροις corruptum esse. Statim delevi Βουτρέσα. ὄνομα 
ὄφεως, cum Α. B. C. V. E. Gai«f. Βούτορα. rd πλήττοντα τοὺς βόας Zon. p. 402. — 9. Βουτύπος] Vide Hesychii glossas. 
14. πελέχει] πέλεχι C. πέλυχι Α. Continuo cum A. V. C. distichum (Anth. Pal. V1,217.) removi, supra propositum in v. 2rre- 
μορξάµην: Βουφάγος' "Yeróv ἄρτι xóunc ἀπεμόρξατο. τοῦ δὲ κατ’ ἴχνος βουφάγος εἰς κοίλην ἀτραπὸ» ἴκτο λέων. — 11. Bov- 
φόνια. ἑορτή] Vide iufra v. Θαύὐλων. Kiüst. Quam glossam hinc opinor esse profectam. Adde Lex. Neg. p. 221. et Hesy- 
chium. 12. Zunolfoig] «4{ιιπολείοις Α. B. Β. 1d reposui, firmatum gl. 64ιπόλεια. 13. 9vcíav] τὴν 9voíav A. C. *V. et 
ΕΙ. Θαύλων. — 14. ὡς] ὡς καὶ A. Ὑ.Ο. 16. Βουφόνια] Βουφόνεια E. Breviter Harpocratio Palatinus: ἑορτή τις παρὰ 
Ἀθηναίοις τὰ Βουφ. 

1. βούς] βοὺς A. πελάνου] πέλανος B. E. Med. Mox 4ιιπολείω»ν B. E. 


8. Βουφόρτω»] Bovqogror A. 'ubl om. πολυφόρ- 
TOV. 4. Meya πλευρὸν] Theodoridae Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. V1,222. 


6. ἐν Ἐπιγράμμασι *V. 7. Βουχανδῆς] Anytexs 
ο 


ς 
Ep. II. pr. Anthol. Pal. VI,153. "Cetigit Zou. p. 398. Ἡριασπίδα υἱὸς Κλεύβοτος] ἑἐραπίδαυλ κεύὔβοτος E. et sic fere A. B. C. 


V. (χεύµατος *V.) Med. (cum duplici zz) Locus olim ínculcatus in v. Ἔραππίδανλος. 10. Βούχετα. πόλις] Ex Harpo- 
cratione. Vide etiam iufra v. Θέμιν, ubi eadem αὐτολεξεὶ repetuntur. Küst. 11. πληθυντικῶς] Sic recte scriptum est 
in MSS. Paríss. itemque infra v. G£uiv. At priores editt. male habent πολλαχῶς. Küst. πολλαχὼς B. E. — d"loyopo;] Maus- 
eacus in Harpocr. unde haec sunt sumpta, legit Philostephanus, nam Ἐξπειρωτικῶ» est auctor iste, vid. Steph. in «βιοι, «ν- 
Φάνα, et ἀντρήνη. Reines. Cum Suida Ktym. M. p. 110. «Φιλόχωρος Pal. Harp. Sed Φιλοστέφανος optimi libri, nec pro- 
bandus Siebelis, qui in Philochori Fragm. p. 97. hunc de rebus Epiroticis disseruisse concedebat. 14 Bovyílov] Βούχι- 
ον 

λος Βουχίλου E.  Edehatur haec glossa cum explicatione ab imperitis hominibus excogitata: ὄνομα τόπου. yx εὐθεῖα Βούχι- 
λον. Sed delevi ὀνομα — Βούχιλον cum V. s εὐθεῖα Βούχιλον om. K. 15. Hüvtc βουχίλου] Myrini Kp. 1,2. Anthol. 
Pal. V1,108. Cf. v. Κράντορε.. Mox κράτορες E. cum Zon. p. 400. — 16. εὐτρόφου] εὐστρόφου B. V. E. C... 17. κύριον.] 
Delevit Gaisf. cum A. V. C. quae subiiciebantur: Ζολύβιος. 'O δὲ ᾿4χαιὸς προςδεξάµενος ἐχτενῶς xal φιλανθρώπως τὸν Bol, 
ἀνέχρινε διὰ πλειόνων ὑπὲρ ἑκάστου τῶν κατὰ µέρος. Quae invecta sunt ex v. Ἐχτενῶς. 18. Βωώλος. dnuoxoíttoc, qui.) 
Hunc Bejum laudat Ntephanus Byzantius v. ««φυνῦος: eiusdemque meminit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 35. (v. 764.) 
sed ubi corrupte hodie legitur Ῥώλος. Küst. "Vid. Menag. ἐπ Laert. 1,109. à quo mutuatus videtur Küsterus. Ceterum 4η- 
μµόκριτος A, B. *V. K. Med. Recte, ut patet ex Columellae loco infra citato. Gaisf. Nemo tamen facillimam Columellae oratio- 
nem eo deflexerit, ut quasi Graecum Βώλος Φημόχριτος inde colligat. 1taque cum Holstenio in Steph. p. 61. revocavi Zquo- 
κρέτειος: non enim placet ὁ xai (sive 7) Φηµμόκχριτος. Mox φιλόσοφος, συνέδηκε τέχνην ἑατρικήν Eudocia p. 93. 


Βούτας. Buhulcus, At inbubulcum er adrerso irruit. illerero 
clava cureuum coruu a capite boris decussit. Βούτομον. 
Parva planta, similis arundini, quam boves edunt. Ἡουτό- 
θοις. Boves pungentibus, Maurusii habent hastas, similes ve- 
rubus, quibus bones figuntur. Βουτύπος. Popa; qui boves 
securi feri. — Bovqovic. Festum apud Athenienses valde an- 
tiquum. in festo enimDiipoliorum ferunt hovem placentam sacrifi- 
cio destinatam devorasse; quem Thaulo quidam confestim securi 
interfecit, ut ait Androtio. Βουφόνια. Festum antiquum, 
quod post mysteria celebrari solitum fuisse tradunt: quoipsotem- 
pore bos immolabatur, in memoriam primi bovis in arce occisi, 


qui placentam devoraverat, cum Diipoliis sacrificium feret, 
Βουιφόρτω». Maguum onus gextautium. — /ngens hoc latus 
domini narium onerariarum. quae viginti remis instructae 
sunt, diis suspenderunt. Ἀουχανβης. Bovem capiens. in 
Epigrammate: Lebes hic boreim capit ; dedicarit autei Cleobos 
tus, Eriaspidae fltius. Βούχετα. Bucheta, urbs Epiri, 
generis neutrius et pluralis numeri: quam Philochorus ait sic di- 
ctam fuisse, quod Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta 
illuc accesserit. Βουχέλου. Pasouis abundantis. Panes, 
qui fertilis Arcadiae regnwmn tenetis. Βωλες, Nomeu pro- 
Pm . Βὤλος. Bolus, Democritens, philosophus, scripsit 
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καὶ τέχνην ἰατρικήν. ἔχει δὲ ἑάσεις φυσικὰς ἀπό τι- 

νων βογθ ηιάτων τῆς φύσεως. 
Πῶλος Mevógowog, Ilv9ayógatog. Περὶ τῶν 

ἐκ.εγς ἀναγνώσεως τῶν ἑστοριῶν εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς 


ἁγόντω», Περὶ Φαυμασίων, Φυσικὰ δυναμερά:" ἔχει 5 


δὲ περὶ .συμπαύειῶν καὶ ἀντιπαύθειῶν λίθων κατὰ 


Bàiog ἄρουρα. ἐπὶ τῶν τοῖς µεγάλοις τὰ 
μικρὰ προςφιλοτιμουμένων. ὁμοίως τῇ, φαλάττη 
ἐκ χαράὀρὰς ὕδωρ. Βόλος δὲ 7j ὁρόσος. 

Ῥωμακεύματα. 

Βώμαξ. βὠμολόχος, ὃ ἀπὸ τών βωμῶν, πρὶν 
χαρπωύῆναι, αἴρων. τάσσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν µα-- 


τοι στοιχεῖον, περὶ σημείων τῶν ἐξ ἠλίου καὶ σελή- — Aaxitouévov. 


.» s [ ν }/ 
νης καὶ ἀρκτου καὶ λύχνου καὶ τριδος. 





Ῥωμολοχεύεσθαι. βωμολόχοι κυρίως ἑλέ- 


hísxtoriam et artem medicam, sanationes morborum complexam, 
quae ab occulta naturae vi proficiscuntur. 
Mendesius, Pythagoreus. scripsit de utilitate, quam ex lectione 
historiarum capimus. 
sicis, quo agit de sympathiis et antipathiis lapidum secundum 
ordinem litterarum, de signis, quae ex inspectione solis, lanae, 


1. ἔχει δὲ] ἔχει δὲ καὶ V. icti; φυσικας] Quaenam a Graecis appellentur ἹἸάσεις φυσιχαὲὶ docet Reines. Var. Lectt. p. 392. 
quem vide. Kist.- Videndus ille in v. “«φρικανός. 8. Βώλος Μενδήσιος] Nomen hoc restituendum est Columellae, apud 
quem lib. VII. c. 5. hodie Dolus Mendesius minus recte legitur, ut observavit Reinesius Var. Lectt. lib. I. cap. ult. Νες. 
3. Περὶ voy — dy.) Verba haec obscura sunt, ex quibus vix sensum aliquem elicere potui. Kt$st. ldem locus citatur ab Eudo- 
cia p. 94. ubi Meinekius ( Bibliothek der alten Literatur V. p. 31.) haec notavit: ,,Suidas ex Eudocia emendandus; ille enim 
nullo sensu , nostra beue, ἐγραιε.περὲ τῆς ἄναγν. κτλ. Scripsit Bolus de lectione et studio historiae, quae eo ducit ut ad nos 
attendamus, ut equidem interpretor." "Villoisonus iu Eudocia temere dedit περὶ τῆς ἄναγν., nam codex habet περὲ τῶν ἀναγ». 
Corrige, ut habet Suidas, περὶ τῶν éx τῆς ἆναγνώσεως. Sensum hunc esse puto; De rebus, quae in legendis historiis nos 
i. e. me, ipsum scriptorem) adeerterunt. De locutione εἰς ἐπίστασιν ἔχει nounullaà. monuit Wesselingius in Diod. Nic. T. 1I. 
p. 308. Hast. Comm. Palaeogr. p. 881. Immo pro dveyortov dederunt ἀγόντων A. V. neque dictionem illam usus vocis ἐπίστα- 
σις (v. Schaef. in Dionys. p. 12. et Lobeck. in Phryn. p. 282.) alio tendere demonstrat quam ad mirabiles sive historias sive sen- 
tentias historicorum. Eum librum supra significavft Ἱστορίαν. Ceterum Περὶ zov — συμπαθειὼν xci om. B. E. — 5. ὄυνα- 
utod] Leg. διμερή. Reines. Sic legisse videtur Wolfius, monente Porto. sed audi Fabricium Bihl. Gr. 1,4,8. T. I. p. 25. 
» Dynameron vocatur opus docens praeparationem medicamentorum particularium, certis diebus quibus singularis eorum vis 
est colligendorum. "Vid. Labbaei Nov. Bihl. MSN. p. 128. Videtur vocabulum compositum esse ex Graeco ὀύναμις et ἡμέρα. 
Etiam Suidas hac v. utitur iu Bo2oc, et Nalinas. in Spartiani Hadrian. c. 14. dynameros putat deuotari genus daemonum valen- 
tiorum." dem valere ac ὀύναμις notat Ducangius in Gloss. Gaisf. Fidem tamen excedit vocabulum barbarum a scriptore sa- 
tis vetusto positum fuisse. Notum ὀύναμις eo significatu extare, quo φάρμακα: v. Oribasius Maii p. 31. Antiattic. p. 91. et quos 
comparavit Wyttenb. in Eunap. p. 282. sq., ut locum plane singularem Xenophontei Epilogi Cyrop. V11I,8, 14. praetermittam. 
Itaque Bolum opinor aut «Ρυσικὰς δυνάμεις libris suis inscripsisse aut «Ρυσιχά, cui receus accessit interpolatio δυναμερά. ἔχει 
Ji] Emendo et suppleo; ἔτι δὲ περὶ συμπαθειῶν καὶ ἀντιπαθειων. Περὶ λίθων. Hanc lectionem in versione secutus sum. Ce- 
terum Boli huius opus περὶ συµπαβειὼν xal ἀντιπαῦειὼν laudat Scholiasta Nicaudri in Theriaca p. 35. Küst. Male Küster. 
Verte; agit autem de etc. ut in praecedente articulo. V. Εὐφορίων: ἔχει δέ, Toup. ΜΒ. Non satisfacit Toupius, cum et Schol. 
Nicandri περὶ συμπαθὼν et Columella libro XI. extr. περὶ αντιπαθῶν diserte laudariut. Malim igitur varias intelligi pcrticulas 
vphysicarum commentationum. Praeterea περὶ λίδων necessarium foret, si quis indicia quaedam operis Lithicorum attulisset. 
Nunc Schneiderum sequor in Colum. p. 393. uno tenore coniungentem περὶ συιπ. xai vr. λίθων x. στ. Quamquam nonnulla. vi- 
dentur intercidisse. 6. ἀντιπαδειων] περὶ παθειὼν B. E. λίδω»] Leg. περὲ λίθων. Sed haec scripta sunt ut Schol. Ni- 
caud. I. 1. hahet, Boli Democritei. At Columella VII, 5. Boli (male Doli) Mendesii hypomnemata, e quibus citat aliquid de pusu- 
losarum ovium curatione, fal«o sub nomine Democriti esse prodita scribit. Videtur igitur in hoc saltim fallere Suidas, quod De- 
mocriteus qui erat non appellat Mendesium, sed Mendesium facit Pythasoricum. Fuisse enim Mendesium Democriti sectatorem 
ex eo apparet, quod eius scripta nomini Democriti fuere tributa. Dolum Mendesium Columellae etiam servant Casaub. in Sue- 
ton. Aug. c. 94. et Wower. Polymath. c. 16. De Democrito ascriptis e Gcll. X,12. et Dolo Mendesio e Columella agit Marsil. 
Cagnat. Varr. Obss. 11,7. Ex Bolo Pythagorico receuset Stobaeus Serm. LI. locum de iustitia, quae sit mater et nutrix omnium 
- virtutum, uhi male editum Po!o. Reines. Qui hullo merito Suidam reprehendit, quasi homines inter se diversiesimos copulan- 


tem. — 7. στοιχείων *V. — 8. ἄρχτου dubito an possit defendi; fuit vero cum optarem doorov, tanquam siguificationem geo- 
. mantiac. Nam indicia de lucernis petita docet vel Callimachus fr. 47. ubi vide quos attulit Bentleius. 


1. Βῶλος ἆ ρουρα] Zenobius habet, Βωώλος ἄρουραν, quod magis placet, quoniam subintelligi videtur verhum ὠφελεξ, vel κἱ- 

mile quid. Küst. βώλοις ἄρουραν MS. Coisl. 177. qui extrema sic profert: ὅμοιον & τις Φαλάττη ἐκ χαράδρας dep ἐπειςά)οι, 
καὶ χαρίζεσθαι δοχοίη. Perperam Arsen. p. 147. 2. ὁμοία] ὁμοίως A. B. V. E. Tum τῷ *V. C. E. Zon. p. 414. 3. Bo- 
Aog — ὀρόσος om. V. μικρόν in fiue addit E. 4. Βωμακεύματα] Sic nude A. B. C. V. K. Med. Interpretationem βωµολο- 
χεύµατα addiderant recentiores inde ab ed. Basil., ex v. Βωμολόχος ut Gaisf. putabat sumptam. Sed habet Zon. p.414. 5. B«- 
pua £] ὑποχοριστικῶς o βωμός Lex. Seg. p. 85. Agathiam (11,3Q.) p. 64. attulit Sopingius in Hesychium. Sed gl. omittunt V. C. 
Ἑώμας relinquit *V. Ac dubites an Βωμολόχος et seqq. pro síngulari glossa fuerint proposita. Nihil tamen mutat Zon. p. 413. 
eodemque redit Arsenius, quamquam contaminatus, p. 147. πρὶν] πρίν τι Coisl. 177. — 8. Βωμολοχεύεσθαει Bouolo- 
yo) Ex Harpocratione. "Vide etiam enarratorem Comici iu Nub. 907. Obiter hic emendo Hesychium , apud quem hodie in serie 
sua sic legitar: ZToocBoAoytt, προςχαίρειν λέγει. Scribe προςβωμολοχεῖ, πρὸς χάριν λέγει. — Scholiasta enim Aristophanis in 
Ran. 360. βωκολόχοις interpretatur τοῖς πρὸς χάριν λέγουσι, quod emendationem hanc egregie confirmat. Kdsf. Attigeruut Lex. 
Nep. pp. 185. 221. 


ursac, lucernae et iridis observantur. Βωλος «Qovo«. 
Gleba arvum. de iis qui parvis magna augere student. similiter 
illad, Mari aquam torrentis. Βόλος vero est ros. — Bogua- 
χεύµατα. Βωμαξ. Scurra. qui ex ara aliquid aufert, an- 
tequam sacrificium diis oblatam sit. dicitur etiam de hominibus 
effeminatis. Βωμολοχεύεσθαι. Βωμολόχοι proprie ap- 


Βωώλος. Bolus 


De rebus mirabilibus. De remediis phy- 
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Βωμολοχεύεσθδαι — Βωμιολύχος. 


1084 





γοντο οἱ ἐπὶ τῶν 9 υσιῶν ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καθίἰζον-- 
τες, καὶ μετὰ κολακείας προςσαιτοῦντες, ἔτι δὲ xai 
ot παραλαμβανόμενοι ταῖς Φυσίαις αὐληταὶ xai 
μάντεις. ἐκ μεταφορᾶς δὲ τούτων ἐλέγοντο βωμµο-- 


βωμολοχίας τε καὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαῤῥεῖ: ἐν 
δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. 

Βωμολόχος. ó περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶ», ὑπὲρ 
τοῦ λαβεῖν τι παρὰ τῶν Φυόντω». μεταφορικῶς δὲ 


2/ * ν 2 4 4 
λόχου καί τινες εὐκολοι καὶ ταπεινοὶ ανθρωποι, καὶ 6 καὶ ὃ παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας ἕνεκά τινος κο-- 


πᾶν ὑτιοῦν ὑπομένοντες ἐπὶ κέρδει, διὰ τοῦ παί- 

ζειν τε καὶ σκώπτειν. ὥστε τοὔνομα τρία σηµαίνει. 
Βωμολοχεύμασι. πανουργεύμασι. 

΄Βωμολοχεύσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀγοραῖόν τι si— 


34 


ποι ἢ εὐτελές. ᾿άρισετοφάνης Νεφέλαις περὶ δια- 10 


φθορᾶς ἁρμονικῶν 
Ἐντειναμένους τὴν ἁρμονίαν, ἣν οἱ πατέρες 
παρέδωκα». 
εἰ δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαις ἢ κάμψειέν 
^ TUYO καμπή», 
(oloyt&i κεχλασμέν] τῇ φω»ῇ τὴν οδὴν προενέγκοιτο) 
οἵας οἱ νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς Üvc- 
κολοκαμπτους, 
ἐπετρίβετο τυπτόµενος πολλάς, ὡς τὰς Mov- 
'σας ἀφανίζω». 


* 4 4 9 2 ^ 
Καὶ αὖθις' Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῆς τούτου 


1. ὑπὸ τοὺς] ἐπὲ τοὺς B. E. Med. repugnaute Zon. p. 413. 


8. Βωμολοχεύμασι] Aristoph. Equ. 902. 
Νεφέλαις] V. 969 — 972. 


cusum est περὶ διαφορᾶς. Kist. Idem mendum recurrit in v. Κυχλίων. διαφορᾶς B. C. περὶ — παρέδωκαν om. E. 
14. χαµψειε ΣΥ. Med. 
17. xard ρύννιν] Huc faciunt. verba illa Hesychii v. .4έσβιος ᾠφδός' Οἱ δὲ Φρύννιν, ὃ xci 


µολοχεύσοιτο Α. B. V. C. Bugioloz«íaoio *V. 
16. ἀνενέγχοιτο Schol. Aristoph. 


2. δὲ x«i] δὲ xai A. B. C. V. E. Med. 


οι 
9. Βωμολοχεύσαιτο] Zon. p. 4414. Βωμολοχεύσατο C. 
περὶ ΦιαιρθΦορᾶς] Hanc lectionem ex 2 MNS. Pariss. revocavi. In prioribus enim editt. male ex- 


λακεύων. Καὶ βωμακεύματα καὶ βωμολοχεύματα. 
"«πολλόδωρος Κυρηναῖος, ὃ εὐτράπελος καὶ γελω- 


"τοποιός. τινὲς τὸν µετά τινος εὐτραπελίας xóAaxa . 


xai τὸν πανοῦργον δὲ καὶ συκοφάντη»ν. 
Βωμολόχος, 0 κακοῦργος, ἀσεβής. παρὰ 
τοὺς λοχῶντας τὰ àv τοῖς βωμοῖς ἐπιτιθέμενα 9u- 
µατα, ἢ τοὺς Φύοντας, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσέ τι. 
Καὶ Βωμολόχοις ἔπεσε, τοῖς πρὸς χάριν καὶ ἀπὸ 
κολακείας. ἀπὸ δέ τῶν λοχώντων περὶ τοὺς βωμοὺς 


15 xai βουλομένων τι λαβεῖν µετήνδχται 7) λέξις. οὗτοι 


γὰρ ἐπὶ τῶν βωμῶν πολλὰ ἐλιπάρουν χολα κεύοντες 951 
λαβεῖν τι τῶν θυώντων. Myad9íag: OU γὰρ σύνηθες 
ὃ Ναρσῆῇς ἔμοιγε ἔφη, βωμολοχίαις v8 xai γλί- 
σχθαις ἐλπίσιν ἐγκαλλωπίζεσθαι. Καὶ περὶ Ἴσι- 


20 δώρου 4αμάσκιος' Ὁ δὲ ἐπίχαρις ἦν, εὐτραπελίας 


μὲν καὶ βωμολοχίας Ότι ποῤῥωτάτω. 


' 7. τοὐνομα] τὸ ὀνομα C. 
10. “«ριστοφάνης 


14. Bo- 
15. χαμπην] χαμπτηή» C. qui infra dvcxoAoxduz ovg. 


μᾶλλον. ὑπὸ πολλῶν γὰρ κεκωιιῴδηται οὗτος, ὥς διαφθείρων τὴν μουσιχὴν xai πρὸς τὸ βωμολοχεύει» τρέπω». Respexit ibi He- 


sychius ad locum illum Aristophanis, quem Nuidas hic adducit. Ετος. φρύνιν A. E. C. V. Med. Ncripsi Φρὺνι». 
21. Καὶ αὐθις] Aeliani, opinor, fragmentum. 


βετο] ἐπιτριβέσθω A. B. V. C. Cf. v. 4ὐςχολοχάμπτους. 
A. B. E. *V. C. Med. 


4. παρὰ τῶν] παρὰ om. V. 
κ. C. 
intellige, οὕτως καλεῖ. Kiüst. 


τήσαντες] αἰτήσοντες C. 13. 5] x«i A. V. 
κολάχοις B. K. πρὸς χολαχείαν Schol. Tum λοχόντων A. 


. ὃν δὲ] ἐν δὴ V. E. C. Fort. v δὲ δή. In fine ἐχεῖνοι A. ΣΥ. E. C. Med. 

Eadem brevitas recurrit in glossa posteriore. 
7. Απολλόδωρος Κυρηραῖος] Rectius Etymologus: “πολλόδωρος dé ὁ Κυρηναϊῖος τὸν εὐτράπελον καὶ γελωτοποιόν: sub- 
8. τινὲς δὲ] δὲ om. A. B. V. C. E. 
Nub. 910. "Vid. Ruhnken. in Tim. p. 64. sq. et Schol. Plat. p. 421. x«i ante Βωμολόχος tacite removit Gaisf. cum *V. 


19. ἐπετρί- 
τοὔτω»] τούτον 


8. In compendium haec redegit Lex. Bachm. p. 183. 
dé xai) δὲ om. C. *V. 5. τινος] τινας B. V. 


10. Βωμολόχος — Àtfoct τι] Ex Nchol. Aristoph. 


12. ai- 
Βωμολό χοις — τῶν θυόντω»] Ex Nchbol. Arístoph. Ran. 360. 14. xolextfac] 
17. λαβεϊν] λαμβάνειν E. Mox ὑπὸ τὼν foco» Schol. παρὰ 


τῶν] παρὰ om. A. B. E. *V. Edd. ante Küsterum, qui tacite ἱπαοταίέ e Schol. Id hoc loco removi. Mox φυμάτων K. δυοµέ- 


vor edd. ante Küst. 





pellabantur, qui cum sacrificia fierent, iuxta altaria sedentes 
adulando aliquid petebaut; item tihicines et vates, qui ad sacri- 
ficia adhibebantur. per metaphoram vero ab his ductam síc ap- 
pyellabautur scurrae et humilis animi homines, lucri gratia quid- 
vis per iocum et cavillationem perferentes. quare vocabulum 
tria «significat. Βωμολοχεύμασιε. Fraudibus. Βωμο- 
λοχεύσαιτο. Bcurrile et triviale quid dicat. — Aristophanes 
Nubibus de corruptione veteris musicae loquens ait: Intenden- 
tes harmoniam , a maioribus (traditam. quod si quis eorum 
verbum scurrile protulisset , aut in cantando vocem inflezis- 
set, secundum eam modulandi rationem, quam Phrynis in- 
troduzit, difficilem illam et contortam: multis sane verberi- 
bus caedebatur, ut artem musicam corrumpens. Et alibi: 
Scurrilitatis igitur et assentationis illorum cum alia mulfa 
circumferuntur testimonéa, tum inter plura hocce. Βω- 


iMya9(ag] Lib. I. (13.) p. 24. Ktüst. Trausponenda verba sic, ἔμοιγει ὁ Ναρσῆς ἔφη. 


µολόχος. Qui aris assidet ut aliquid accipiat ab iis qui sacrifi- 
cant. per metaphoram autem inde ductam sic vocatur etiam is, 
qui utilitatis suae causa assentatur. Et βωμακεύματα», sive Bo- 
µολοχεύµατα. Apollodorus Cyrenaeus intelligit facetum et ridi- 
culum. quidam vero adulatorem facetum et urbanum. item frau- 
dulentum et calumniatorem. ἈΒωμµμολόχος. Improbus et im- 
pius: per metaphoram ductam ab iis, qui insidiantur victimis, 
quae arís imponuntur; vel etiam sacrificantibus, ut precibus ali- 
quid impetrent. Et Βωμολόχοις ἔπεσι, verbis blandis et adula- 
toriis: quae significatio ducta est ab illis, qui aris assidentes 
sibi dari aliquid petunt. hi enim precibus blandis rozahbant sa- 
crificantes, ut de victimis sibi aliquid impertirent. c Agathías: 


Non enim, inquit Narses, moris mei est, assentari et 'blan- 


dis pollicitationibus uti. Et Damascius de Isidoro: Ille eero 
festivus erat, ut tamen a dicacitate et scurrilitate longissime 
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Βουβωνιῶ — Βούλγαροι. 


1016 





(λείπει ἀπελθεῖν) 
βουβωνιῶ γὰρ τὼ τὼ veo ὑπὸ τῶν κόπω». 


[Βουγάεος. τὸ βου κατ ἐπίτασιν' ὡς ἐν τῷ 
βούπεινα, 7) μεγάλη πεῖνα". καὶ βούγλωσσοι.] 

Βουδό Qo νόµῳ. ἐπὶ τῶν ἀἄξίων οὕτω δέρε- 5 
σθαι ὡς ot βόες. 

Βουζύγης. ὃ Ἡρακλῆς. 

Βοῦνος περιφοιτᾷ . ἐπὶ τῶν ἀσυνέτων καὶ 
παχυφρόνων εἴρηται. Καὶ Βουθοίνας 0 Ἡρακλῆς. 


Βουκολήσας. ἁπατήσας. 
τὸ Φέλγητρον. 
Ὅπως ἔχη τι βουκόλημα τῆς λύπης, 
ἐνέφηκε τοῖς τοἰχοις ποικίλας γραφὰς boo. 
Βουκάρας. ποταμός. Πολύβιος. Κατὰ τὴν 
εἰς Φάλασσαν ἐκβολὴν τοῦ Βουκάρα ποταμοῦ. 
Βουκόρυζαν. τὴν [ιεγάλην κόρυζαν. 
Κορυζᾶν, τὸν ἐσχυρῶς κορύξοντα. ἸΜένανδρος. 
Βούλγα eot. ὅτι οἱ Βούλγαροι ἠρέσθησαν sig 


Καὶ Βουκόλημα, 


Kai 


"FÀÀov γὰρ τοῦ υἱοῦ αὐτοῦ πεινάσαντος, ἕνα τῶν 10 τὴν στολὴν τῶν «4βάρω», καὶ μετημφιάσαντο αὐτήν, 


ἀροτήρων βοῶν Θεοδάµαντος Φοινῄσας ἔφαγεν. 
Βουθυτεῖ. “ριστοφάνης Πλούτῳ' 
'O δεσπότης ἔνδον βουθυτεῖ. 
καταχρησεικῶς εἴρηται 7| βουδυσία , δηλοῦσα τόν 


καὶ ἕως νῦν περιβέβληνται. 

Ὅτι ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ τοῦ Ῥινοτμήτου ἤκμαζεν ó 
Τέρβελις, 0 τῶν Βουλγάρων dgxnyog* καὶ ὁ αὐτὸς 
Ἰουσεινιανὸς καὶ Κωνσταντῖνος Ó "Ἠρακλείου νὶὸς 


t6 ὄγκον τοῦ μεγέθους xai τὸ ἐντελὲς της Φναίας, 150 ὑπόφοροι τούτῳ ἦσαν. τὴν γὰρ ἀσπίδα | ὃν elyev ἐν 


ἣν ἑκατόμβην καλοῦσι καὶ τριστύν. 





πολέμῳ, ὑπτίαν ἔφηκε, καὶ τὴν ἑαυτοῦ µάσειγα, 


1. λείπει om. Zon. p. 403. Mox omiserunt A.B. C. V. E. Bod βρωστὶς. ὁ µέγας λιμός. εἴρηται δὲ ὅτι βοὺς λυµαίνεται»͵ xai τὰς βοὺς 


βρώσιν ποιεῖ. 


Quae leguntur in Etym. M. sive Zon. p. 397. Cf. Schol. Plat. p. 399. 
Cf. Apollon. p. 195. 6l. V. C. omissam notavi, repetitam ex v. Βουλιμιᾷ. Edd. βουπείνα . . πείνα. 
11]. 66. Hesychius: uoxÀo , ᾧ βοῦς δέρουσι». οἱ δὲ ἀσκῳ. De nomine loci vid. Wass. in Thucyd. 11,94. Bovdeoo C. K. 


3. Βουγάιος] Homerus HL. »'. 834. Küst. 
5. Βουδόρῳ] Diogenian. 
7. Bov- 


ζύγης] Heros ap. Atticos ὴ ᾽πρῶώτος βοὺς ὑπὸ ἄροτρο» ζεύξας dictus Epimenides. "Vid. Hesych. et Schott. Quas. V4,19. Reines. 
Vid. et Lex. Seg. p. 221. Menag. in Laert. 1,115. Creuzer. Anuot. ad Orat. de civit. Athen. p. 50. Gaisf. Βουζυγην Herculem di- 
ctum nemo proraus tradit praeter eum quem Küsterus ascripsit, Lactant. L 21,36. Retiqui Triptolemum celebrant: cf. intpp. 


Herod. VI,231. 
8. Βοῦθος περιφοιτᾷ] Confer Zenobium IJ, 66. Küst. 
νενιχηχότας, Hesychius repetiit. 9. x«i abiici malim. 

λος. Küst. Gregor. Nazianz. Or. 3. 
dicit. Elias Creteus. Comm. in Or. ΠΠ. Reines. 


Statim omiserunt A.B. C. V.E. Βουθία. πόλις Ἰωνίας. ὃ πολίτης Ῥουδαῖος. 


Quae debentur Zonarae p. 400. 


A Buto quodam τῷ Πύδια νιχήσαντιι ὃν ἀναγράφει καὶ “«ριστοτέλης 
Βουθοίνας o Ἡρακλῆς] Haec repetuntur [per fraudem] infra v. "Y21- 
Nonnus in Expos. hist. prof. in oratt. Nazlanz. invect. ρ. 141 :J, apud Dryopas factum esse 
Eudocia p. 95. et 209. "0 Ἡρακλῆς ἕνα τῶν ἀροτριώντω» Boo» λαβὼν (Otoda- 


μαντος) ἔσφαξε xai ἐδοινήθη ' — καὶ ἐχλήθη διὰ τὴν αἰτίαν ταύτην Βουθοίνας et seqq. Fortasse pro ἔφαγεν apud Suid. ley. 


σφαξεν. Müller. Adde Herod. Epimer. p. 61. 
p. 249. Ceterum Βουθυύνας ΣΥ. 
14. V. Wessel. in Diod. 1, 48. 


TOY Βουχελλαρίων χαρα Γαλλογραιχία. 
1. Βουχολήσας] Zon. p. 403. 
στρο» mendose Zon. p. 402. 

sunt Babrii apud Tyrwhitt. p. 40. Knoch. p. 152. 


x Gaisf. tacite cum *V. 


3. Καὶ ὅπως] καὶ quod hahet Schol. Aristophanis om. A. V. Toupius I. p. 102. Χώπως. 
Bovxolguc τῆς λύπης] Infra v. .6«ἷωρα habes, 


De nomine Bov32o/(vag satis est laudasse Boissonad. in Notices et Extr. T. X. 

12. Βουθυτεῖ] δοτιχῇ cum A. B. E. Med. subiecit Gaisf. 
16. ἦν ἑκατόμβη»] Locus hic ex enarratore Comici sic supplendus est: LA ἑκατόμβη» χαλοῦσιν. 
ἐντελῆής δὲ θυσία y ἐξ voc xal τράγου καὶ χριοῦ; ἣν χαλοῦσι τριτέύν. Küst. 
tim Gaisf. delevit cum omnibus MSS. Βούχαια. πόλις Φωχίδος. 


Αριστοφάνης Πλούτῳ] V. 820. 


5» ἑκατό μὼ καλοῦ καὶ τριττῶι A. τριτώὠ *V. Sta- 
Βουκελλάριοι. οἱ Ἑλληνογαλάται ὀνομάξορταε. xci 5 


Priorem suppeditavit Zon. p. 400. 


Βουχόλημας, τὸ θέλγητρον] Ex Schol. Aristoph. Pac. 152. 9é1yi- 
Versus 
βουχολοῦσα τὴν λύπη». Küst. 


4. τοῖς τοίχοις] Sic omnes MSS. ἀνέθηχε τοῖς τοίχοις Schol. Aristoph. τοῖς delendum monuit Florens Christianus in Arist. Pac. 153. 


qui perspexit hos Babrii choliambos esse, repugnante Hemsterh. Append. in Lucian. p.66. Item TQupius, ut oportuit. 
Πολύβιος] 1,75. ubi vid. Schweigh. 
7. Καὶ Kopitiy] Fortasse scribendum, καὶ χορυζᾶν, τὸ ἰσχυρὼς κχορύζειν, x«l χορυζῶντα, 
Quare χορύζειν et χκορυζὰν συνωνύμκως dicentur. 

Quod observandum: nam lexica tacent. Portus. 
Leg. xai βουκορυζώντας vel cum Hemsterhusio in Lucian. (Dial. Nel. p. 28.] βουχόρυζο». 
ϱυζον apud Alciphr. p. 384. quod male solicitavit Berglerus. Toup. MS. 


χάρας] Βουχούρας A. Deest gl. V. C. et ut opinor recte. 
infra v. Tevetyn,, monente Gaisf. 
τὸν ἰσχυρῶς κορύζοντα. 
οίο κορυζᾶς , ut θωμᾶς. 
infra v. Κόρυζα. Kiüst. 


Phryn. p. 434. Ceterum Bihil opus nisi χορυξώντα. 9. 
Τέρβερις *V. Mox των» neglexit Küst. 


renum enim tumore per tot ictus laboro. — [Bov yd εος. Syl- 


laba βου intensionem significat, ut in voce Bovztwwa, magna fa- 
mes, et βούγλωσσοι. ] B ovdd Qo »όμῳ. Dicitur de iis quos 
convenit sic excoriari, ut boves. Βουζύγης. Epithetum 
Berculis. Βοῦθος περιφοιτᾷ. Buthus obambulat. dici- 
tur de iusipientibus et stupidis. Et Εουθοίνας Ἡραχλῆς. cum 
P Hyllus filius eius esuriret, unum ex bobus aratoribus 

Keodamantis mactatum devoravit. Βου9θυτεὲ. Aristo- 
phanes P/uto: Dominus intus immolat. abusive hic (de immo- 
latione suis, hirci, arietis] dicitur gov9vcía, quae vox proprie 
désacrificio splendido et perfecto, quale est hecatombe, dici- 


ότι οἱ om. B. E. 


5. Bov- 
Eundem locum habet Suidas 


Si codex sanus, illud χορυζαν erit accusativus a re- 

8. κορύζοντα] Malim χορυζώντα [cum E.]. Vide 
Sic ópSoxo- 
χορυζαν Menandreum (p. 292.) satis firmat Lobeck. in 
13. Τέρβελις] Vid. supra v. Βασιλιχή. Reines. 


tur; quamque vocabant τριττυν. Βουχολήσας. Qui dece- 
pit Et Rovxolnua , solatium. . Et ut aliquod doloris soln- 
tium haberet, variis animalium picturis parietes ornavit. 
Βουχάρας. Bucaras, fluvius. Polybius: Ad Bucarae fluvii 
ostium. Βουχόρυζαν. Magnam capitis gravedinem. Et 
Kopviay, hominem gravedine valde laborantem. — Menauder. 
Βούλγαροι. Bulgari Abarum habitum, quo valde delectaban- 
tur, suo mutarunt, eoque ad hoc nsque tempus utuntur. 1 Sub 
Iustiniano Rhinotmeto Terbelis Bulgarorum dux floruit, cui et 
ipse Iustinianus et Constantinus Heraclii filius tributarii fuerunt. 
scutum enim, quo in bello utebatur, supinum posuit, et equi sui. 


/ 
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7 ἐχρῆτο ἐπὶ τοῦ ἵππου, xai ἕως οὗ ἀσχέπασεν du- 
φύτερα, χρήματα ἐνετίθει. καὶ τὸ ὀόρυ ἐν vp yj 
παρεκτείνας, μέχρι τῶν περάτων καὶ ἐς ὕψος πολὺ 
«s σηρικὴν ἐσφῆτα ' ἐτίφει, καὶ κιβώτια πλήσας χρυ- 
σοῦ καὶ ἀργύρου τοῖς στρατεώταις ἐδίδου, τὴν uév 
δεξιὰν χρυσίου πληρῶν, τὴν δὲ λαιὰν ἀργυρίου. 
Ὅτι τοὺς “«βάρις κατακράτος ἄρδην ἠφάνισαν 
ot αὐτοὶ Βούλγαροι. ἠρώτησα δὲ Κρὲμ τοὺς τῶν 
"«βάρων αἰχμαλώτους, lló9ev συνίδτε, ὅτι ἁπώ- 


P d ^ 4 ,, 4 [] 
λετο ὃ αρχων ὑμῶν καὶ τὸ ἔφνος ὅλον. καὶ &nexoi— 
Hu e 


Φησα», "Or, énÀg9vvav. αἳ κατ᾿ ἀλλήλων χατηγο- 
ρίαι, καὶ ἀπώλεσαν τοὺς ἀνδρειοτέρους xai Φρονι- 
µωτέρους:' εἶτα οἱ ἄδικοι καὶ οἱ κλέπται κοικωνοὲ 
τοῖς κριταῖς ἐγένοντο"' εἶτα ἡ ué9n* πληθυνθέντος 


γὰρ τοῦ οἴνου πάντες ἐγένοντο µέώνσοε: εἶτα 7) ω-- |6 


godoxía * εἶτα ἡ πραγματεία" πάντες γὰρ ἐγένοντο 
ἔμποροι, καὶ ἀλλήλους δολιούµενοι. καὶ 7) ἀπώλεια 
ἡμῶν 49a» ἐκ τούτων. ὃ δὲ ταῦτα ἀχούσας συνεκα-- 
λέσατο τοὺς Βουλγάρους πάντας, καὶ διετάξατο vo- 
μοδετῶν' Ἐάν τις κατηγορήση τινός, μὴ ἀκουέσθω 


τᾶχα τοῦτο τολμῶν τις δημευέσθω. xai τοῦ κλέ-- 
πτου μὲν συγκλᾶν τὰ σκέλη: τοὺς δὲ ἀμπελώνας 
πάντας ἐκριζῶσαι ἐκέλευσε" τῷ δὲ αἰτοῦντι παντὶ 
6 ^ , 3 4 3 , 3 Ll € 
μὴ απλῶς ὀιδόναι, ἀλλὰ τὴν αὐτάρκειαν αὐτοῦ, cg 


6 μὴ καὶ αὖθις αὐτὸν δέεσθαι" 3) τάχα δηµευέσθω ὃ 


μὴ οὕτω ποιῶν. τοὺς δὲ “4βάρεις πάντας, ὡς λέλε-- 
χται, ἄρδην ἡφάνισαν. 
Βόυλαία. «4{είναρχος. ἸΜαρτύρομαι τὴν Εστίαν 
τὴν Βουλαίαν. olov, τὴν ἐν τῇ βουλῇ ἱδρυμένην. 
Βούλευμα. τὸ ἴδιον. Βούλημα δέ, τὸ δηµό- 
σιον. “Αριστοφάνης Πλούτῳ: ᾿ 
Τοῦτ) οὖν ἡμεῖς ἐπιθυμοῦντες, μόλις εὕρο- 
uev ὥστε γενέσθαι 
βούλημα καλὸν καὶ γενναῖον καὶ χρήσιµον εἰς 
ἅπαν ἔργο». 
Βουλεύομαέ σοετἀάδε. — 
Βουλεύοντι. ἀντὶ τοῦ συμβουλεύοντι. 
κυδίδης. 
Βουλεύσας. ἀντὶ τοῦ βουληθέίς. Βουλεύσας 
δὲ ὅπως τὴν βασιλέως διάνοιαν πολλῷ ἔτι μᾶλλον 


ὤου- 


πρότερον», ἢ δεθεὶς ἐξετασὺῇ. καὶ εἴγε συχοφαν-- 90 ἐξελεῖν δύνηται. 


τῶν εὑρεθήσεται καὶ ψευόδόμενος, ἀναιρείσθω. 
μηδὲ ἐξέστω τινὲ κλέπτοντι μεταδοῦναί εροφῆς;: ἢ 





1. ᾗ ἐχρῆτο] om. V. ἐπὶ τοῦ ἵππου item om. *V. 
των] περάντω»ν B. 


Ü 2. ἐνετίδει] ἐτίθει B. E. 
7. "Or. τοὺς 2Báoic] Vide supra v. “4βαρι..  Kiüst. 


Ἠουλεύσεως. ἐγκλήματός dortm ὄνομα, ἐπὶ 
δυοῖν πραγµάτοιν ταττόµενον. τὸ μὲν γάρ ἐστιν, 


καὶ τὸ δόρυ usque ad ἐτίδει om. V. — 3. περά- 
χαταχράτος 0m. B. V. E. 10. ὑμων] αὐτῶν E. 


14. πληθυνθέντος — µέθυσοι om. V. qui mox om. et xa] sj ἀπωλεια — rovrov, et paulo post ἐάν τις usque ad finem: quorum loco 


habet, μηδὲν (ἐπὶ add. ΣΥ.) τοιοῦτον πολιτευθῆναι εἰς τὴν χώραν αὐτῶν ἐξορυχθῆναί τε xai τοὺς ἀἁωαπέλους. 


θεὶς A. 
3. παντὸὲ] Immo παν τι. 


καὶ εἴγε] χαίγε B. E. 
5. u5 καὶ] καὶ om. B. E. 


20. dt9eig] do- 


8. Βουλαία. «4{είναρχος] Ex Harpocratione: in quem vide Maussa- 


eum. Küst. Lex. Bachm. p. 181. Βουλαία. Zioc ἦν βωμὸς ἓν τῇ βουλῇ, ὃς ἑλέγετο βουλαία, ὡς ἀπὸ τῆς βουλῆς. Vide Wesse- 


ling. in Diod. XIV, 4. 


Zon. p. 402. Nihilominus invertendae sunt voces ἴδιον et δημόσιο». 
1V,68. quo Gaisf. nos remittit extat βουλεύοντες. Contra βουλεύσαντι Hesiod. ἔ. 264. Θουχυδίδης om. Zon. p. 403. 
ληθείς] Kxistimo legendum esse βουληδείς. Küst. Nihil mutatZon. p. 403. Recte: nam dicendum erat βουλευσάμενος. 


ελεῖν δύνηται] ἐξενεῖν δύναται Α. 


10. Βούλευμα. τὸ ἴδιον] Ex Schol. in versus qui sequuntur Aristophanis Plut. 498. κα. Consentit 


17. Θουχυό(δης] In 
18. βου- 
20. ἐξ- 


16. Om. vulg. MWilet Gronov. 


21. Βουλεύσεως] Totum hunc locum ex Harpocratione descripsit Nuidas. Vide etiam 


infra vv. Hyeuor(e. δικαστηρίου et Παράστασις. Büst. 1nsuperiore parte consentit plerumque Lex. Hhet. p. 220. Toupius ascri- 


pserat Appian. p. 993. sive B. Civ. 1V,50. 





flagellum; pecuniamque, dum utrumque tegeretur, ingessit. 
hasta etiam in terra extensa, totum spatium, quod longitudo eius 
occupabat, ad insignem altitudinem sericis vestibus replevit, 
arculasque auro et argento plenas militibus dedit, dextram auro, 
sinistram vero argento implens. d Bulgari Abares bello victos 
funditus deleverunt. horum captivos Crem interrogavit, quam 
causam esse putarent, quare dux illorum et tota gens perisset. 
illi responderunt has fuisse causas: quod mutuis sese criminatio- 
uibus identidem insectati fuissent, eaque ratione fortissimos et 
prudentissimos viros perdidissent. deinde quod homines iniusti et 
fures cum iudicibus societatem iniissent. praeterea ebrietatem; 
quod cum vino abundarent, omnes temulentiae indulsissent. porro 


' quod muneribus corrumpi sese sivissent. denique negotiationem; 


quod cum mercaturam omnes exercerent, alii alios decepissent. 
bas interitus sui causas esse dixerunt. quibus auditis ille Bulga- 
ros omnes convocavit, legesque huiusmodi sanxit. si quis alte- 


rum accusarit, non audiafur prins, quam in victum iudices in-- 


quisiverint: idemque si calumuiae ac mendacii convictus fuerit, 
occidatur. necui liceat furi cibum impertiri: quod si quis ausus 
fuerit, eius bona statim publicentur. item furi crura confringi, 
omnesque viueas exscindi iussit, neque petenti totum simpliciter 
dari iussit, sed quantum ei aatis esset, ne denuo egeret. qui se- 
cus fecerit, publicus esto. Abares igitur, ut dictum est, omnes 
funditus deleti sunt. Boviaía. Dinarchus: Testor Vestam 
Bulaeam. quasi dicas, in Senatu collocatam. Βούλευμα. 
Consilium privatum. Βούλημα vero, consilium publicum. Ari- 
stophanes Piuto: De hoc igitur, quod diu optavimus, vir con- 
secuti sumus ut consilium caperemus honestum et generosum 
et ad quideis utile. Βουλεύομαι. Βουλεύοντι. Con- 
silinm danti. "Thucydides. Βουλεύσας. Qui consultavit. 
Cum autem deliberasset , quomodo sententiam istam regi ma- 
gis etiam eximere posset. Βουλεύσεως. Est nomen actio- 
nis, quaé in duobus criminibus locum habebat. unum est, cum 
quis vitae alicuius insidi&tus esset, sive moreretur is, qui insi- 
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ὅταν ἐξ ἐπιβουλῆς τίς Ττινι κατασχευάση Javato», 
idv τε ἀποθάνη o ἐπιβουλευδείς, Ed» τε xai ug: 


τὸ δὲ ἕτερον, ὅταν τις ἐγγεγραμμένος ὡς ὀφείλων 
τῷ δηµοσίφῳ δικάζηταί τινι, ὡς οὗ δικαίως αὐτὸν 
εγραφότι. xai Ἴσαΐορ μὲν ἐπὶ Παλλαδίῳ λέγει εἲς-- 
άγεσθαι τῶν δύο τὸ πρῶτον ἔγκλημα" ὡραύτως xai 
είναρχος δὲ ἐν ρείῳ πάγῳ. περὶ 


Αριστοτέλης. 
46 δὲ τοῦ ἑτέρου ἐγ ᾿χλήματος 4ημοσθένης ἓν τῷ κατὰ 
᾿4ριστογείτονος πρώτῳ λέγει. Ó μέντοι Ὑπερίδης 


πράττει», ἃ τοῖς βουλευταῖς προςήκει. οὕτω fai. 
ναρχης καὶ “4ριστοφάνης: 

Βουλείαν τὸ βουλεύειν καὶ οἱ δικανικοὲ κα-- 
λοῦσι συνήθως καὶ 4ριστοφάνης' qnoi ydp: 

Τίς βουλευτής ἐστι, παραδοὺς ἑτέρῳ τὴν 
βουλείαν:, 

τὸ βουλεῦσαι βουλείαν ἔλεγον ot παλαιοί. 

Βούλει διαμάχεσθαι Γηρυόνι τετραπτίλῳ; 
τουτέσει τρικεφάλῳ . τρεῖς γὰρ λόφους εἶχεν ἐν τῇ 


ἐδίως τὸ τῆς βουλεύσεως ὄνομα ἐπὶ ἐνέδρας xai ἔπι- 10 περικεφαλαίᾳ, καὶ πολὺν ἀγῶνα παρέσχε τῷ Hoa- 


βουλῆς τῆς εἰς χρήματα λαμβάνει. 

Βουλευτικός. τόπος οὗτος τοῦ Φεάτρου ἆνει-- 
μένος τοῖς βουλευταῖς, ὡς καὶ τοῖς ἐφήβοις ἔφηβι- 
.xóg. * Ἀ «ῤῥιανός, Οἱ γράψαντες οὐ µόνον τὰ ἔργα 
Τραϊανοῦ, ἀλλὰ xai τὰ βουλευματα. 
Τοῦτο δὲ yéyove βουλήσει κρείττονι, καὶ ἀνθρω-- 
πίνη γνώµη οὐδαμῶς συµβλητῇ. 

Βουλεία. τὸ χρηματίζοντά τινα τῆς βουλῆς 


1. κατασχευάσει Med. 


κλεῖ. 

Βουλή. τᾶξις παρὰ Ῥωμαίοις. Mvro»tog Xa- 
τουρνῖνος ἐπίῤῥητος καὶ βδελυρὸς παρὰ Οὐεσπα-- 
σιανοῦ ἐς τὴν βουλὴν ἐνεγράφη, Οὐεσπασιανοῦ σο- 


. Kai αὖθις' 16 φισαμένου γδλοιότατα τοῦτο. ἀξιώσει γὰρ αὐτὸν 


περιέβαλε, χακίᾳ δοὺς ἀκερδὲς μὲν σεμνὸν δὲ Όμως 
τόδε ἀθλον. 
Βουλὴ ἁγίων. τῶν ἁγίων ὁ σύλλογος. 


3. ὅταν τις] Huiusmodi actionem contra Arístonem olim instituit Aristogiton, contra quem Demosthenes 


duas scripsit orationes, quae hodie adhuc extant. Libanius in argumento orationis primae contra Aristogitonem: Ηρὸς τοῦτο 
᾿«ριστογείτων ἀνδιστάμενός ησιν ἀδίχως ἐγγεγράφθαι, καὶ διὰ τοῦτο δίκην λαχεῖν «4ρίστωνι τῷ ἐγγράφάντι Ἠϊο ἐγγράφειν 


significat, nomen alicuius inscribere in tabulis aerariorum, sive eorum, quí aerario aliquid dehent. 
8. xard zMoictoyt(rovoc] P. 778. 

12. Βουλευτιχός] Ex Schol. Aristoph. Av. 795. unde revocandum o post καί. Ned praestat 
13. Post βουλευταῖς A. B. *V. C. E. Edd. ante Küst. inserunt Bovisvrixós , quasí caput alterius 
14. “«ῤῥιανός, Οἱ] Hoc et sequens exemplum nihil facit ad vocem βουλευτιχός, sed prius quidem pertinet ad vocem 
Arríani exemplo praecessisse videtur vox Βουλεύματα. 


φίου. Küst. — 6. ocavrtoc καὶ] xal om. V. C. 
om. A. B. E. et Pal. Harpocr. 
cum Hesychio Βουλευτιχόν. 

glossae. 


βούλευμα» posterius vero ad vocem βούλησις. Küst. 


Vide etíam supra v. “γρα- 
10. βουλήδεως ΣΥ. 11. τὰ χρήματα] τὰ 


Simile exemplum 


modo in v. «ψαύστως vidimus. Albert. Huic potíus assentiendum quam Gaisfordo, cui videbatur locus perperam ad Arrianum 


referri. 15. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ A. 


τεινΝ. Kiist. Nihil hic mutandum nisi τὰ in T0. 
ascriptus , agit quae Senatores decet. 


Gaisf. τὸ cum *V. C. Med. et Harpocrat. Pal. 


16. βουλήσει χρείστονι] Leg. βουλῇ. 
p. 114. B. κρείττονος. Toup. MS. Qui formulam ut Aelianeam illustrabat I. p. 30. disputans de v. «λλως. 
προςήχει] Kadem αὐτολεξεὶ paene habet Harpocratio, cuius vestigia Suidas hic secutus est. Κο. 
βουλης πρ.] Locum hunc merito suspectum habeo, quem sic potius legendum putem: 
Sensus est, βουλεία dicitur quando quis pars senatus, sive ordini senatorio 
Χρηματίξειν τῆς βουλῆς valet esse in senatu, senatoris munere fungi. Hemst. 
Genitivus autem non ab verbo χρηµατίζειν pendet, sed originem duxit ab νεία- 


Nocrat. Eccles. Hist. 
18. Βουλεία..-- τὰ 
τὰ χρηµατίζοντά τινα τῆς 
τὸ χρήματά τινα τῆς βουλῆς ovre πράτ- 


Vid. infra v. Συμµβλητα. 


Dedit 


sta Harpocrationis scriptura, ro ἐχ τῆς βουλῆς δντα πράττειν & τοῖς βουλευτ αἲς προςήκχει. 
2. «οιστοφάνης] Thesmoph. 815. uhi locus integer sic legitur: 24444" EvfovAgc τῶν πέρυσιν τίς βουλευτής ἐστιν ἀμείνωνι Παραδοὺς 


ἑτέρῳ τὴν βουλείαν etc. Küst. 
λείαν E. 
ητίλῳ. 


ut negligenter ex v. Γηρυύνης ea mihi persuadeam esse decerpta. 
e 12. «ντωνιος] Fragmentum hoc legitur etiam supra v. “«ντώνιος Zerovorivoz, itemque pars eius ultima v. 2f£io- 


πολι Α. 


Ci», ubi vide, quae de Antonio hoc Saturnino notavimus. Kuüst. 
utram in glossam locus irrepserit: quamquam nostrae paulo plus tribuam. 
Tum Οὐασπασιανοὺ B. Editiones Οὐεσπεσιανοῦ bis. 


ἐπίρρυτος FK. 
Psalm. LXXXVI1II,7. Albert. Zon. p. 400. 


diis appetitus erat, sive non. alterum est, cum qui in ta- 
bulis publicis aerarii debitor esset inscriptus, actionem tCon- 
tra aliquem institueret, contendens nomen suum in tabulis 
iniuste ab eo inscriptum fuí«se. et Isaeus quidem dicit de 
priore horum criminum iudicatum fuisse in Palladio, conte- 
stante Aristotele; Dinarchus vero in Areopago. alterius cri- 
minis meminit Demosthenes in oratione prima contra Arísto- 
gitonem. Hyperides vero nomen βουλεύσεως peculiariter usur- 
pavit. de insidiis pecuniae alicuius structis. Βουλευ- 
τεχός. Locus in Theatro, qui Senatoribus assignatus erat: 
ut locus ephebia assignatus appellabatur ἐφηβιχός. — ** Arria- 
nus: Qui non solum res gestas Traiani, sed etiam consilia 
memoriae prodiderunt. Et alibí: Hoc autem praestantiore 
quodam consilio factum est, et quod humana sapientia nullo 


Eundem locum observavit Antiattic. p. 84. f. 4. 
8. Βούλει διαμαάχεσδαι] Aristoph. Acharn. 1081. (1050.) rectius ità legitur: Βούλει µάχεσδαι Γηρυόνῃ τετρα- 
Vide in eum locum veterem Scholiastam, cuíus verba Suidas hic mutila exhibet. Kust. 


φησὲ yao] φησί mendum vulg. Mox βασι- 


Haec tam male sunt mulcata, 
τετραπίλφ Gaisf. tacite mutavit cum *V. 10. πολυν] 
Voluit quidem, sed nihil annotavit. Ceterum ambigas, 
Zarovorivoc] , Zatogvivos A. B. E. Med. Mox 


14. ἐνεγράφη] ἀνεγράφη V. 18. Βουλή ἁγίων] 


modo assequi possit. Βουλεία. Functio muneris se- 
natorii. sic Dinarchus et Aristophanes. Βουλεία apud 
causidicos vulgo significat senatorem esse, item Aristophanes 
inquit: ( Eubule) quis est senator (praestantior,] qui mu- 
nere senatorio alteri cesserit? "Veteres βουλείαν vocabant 
muneris senatorii functionem. Βούλει διαµάχε- 
σθαι. Vin' pugnare cum Geryone, quattuor pinnis cri- 
stato? id est, tricipiti. tres enim cristas habebat in galea, 
et multam negotii Herculi facessivit. Bovy. Ordo senato- 
rius apud Romanos. Antonius Saturninus homo fuit flagitiis 
infamis et impurus: quem Vespasianus ridiculo commento 
ordini Senatorem ascripsit. dignitate enim eum ornavit, flagi- 
tiis praemium tribuens, quod lucri quidem nihil afferret , at 
honorificum tamen esset. Βουλὴ ay(íov. Sanctorum con- 
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— 


Βουλὴς βουλῆντος κλίνεαι παρὰ Όουχυ- 
ὁίδῃ. σηµαίνει δὲ τὸν βουλευεήν. 

ἤ 8 , ' 39 B * 4 . - m e» 

Βουλήσεται κἂν ἐν -diyvrit(Q τυχεῖν ὧν μᾶλ-- 
λον, ἢ κρῖναι κακῶς. ὥς ἐπὶ κατάρας" ἐπεὶ ὡς Àp- 

, € » b , e 

στευοµένη ὅιεβαλλετο v -«4ἴγυπτος. 7) βούλεται ὅτι 

2 , s5 e RP NL 2? , € , 
ποῤῥωτάτω εἶναι, ὅπου uvtov οὐδὲν ῥλαψει verog: 
ἐπεὶ ἐν 4ἰγύπτῳ δοχεῖ μὴ ὕειν. ὡς Ηρόδοτος: 
“Ύσθησαν γὰρ τότε Θῆβαι, οὐδαμα πρὀτερο» ὑσὸεἴ-- 
σαι. 


Βούλησις. ὅτι πρακτικαὶ δυνάµεις εἰσὶ τῆς 10 


ψυχῆς βούλησις καὶ προαίρεσις. xoi 7j μὲν βούλη- 
σις αὐτῆς xa9^ ἑαυτήν ἐστι τῆς λογικῆς ψυχῆς' η 
δὲ προαίρεσις τῆς συμπεπλεγµένης τῇ ἀλογίᾳ. Ote 
μὲν ydo ἐστιν ἔξω τῆς γενέσεως 7 ψυχή, κατὰ βού-- 


Βουλὴς — Βουλιμιᾶν. 
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τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου γίνεται καὶ aí- 
ρεῖται τόδε πρὸ τοῦδε. αὗται αἱ ἄλογοι τῆς ψυχῆς 
ὄυναμεις. | 
Βουληφόρος. πρόβουλος, ἀρχίβουλος. 
Βουλιμιᾷ. λιµωττει; πεινῇ λίαν. ἀπὸ τοῦ 
βου ἐπιῤῥήματος, ὅπερ ἐπικαάσεώς ἐστι δηλωτικόν: 
ὡς καὶ ἐν τῷ βούπεινα, 7 µεγάλη πεῖνα" καὶ βου- 
yatog, καὶ βούγλωσσοι. τινὲς δὲ εἶδος νόσου qa- 
σίν, ἐν D πολλὰ ἐσώφίοντες οὗ πληροῦνται. 
Βουλιμιᾶν. τὸ παρ᾽ ἡμῖν. Ἐενοφῶν δὲ βου-- 
λιμιᾶν λέγει τὸ τὸν στόµαχον ἐπιδάκνεσθαι ὑπὸ 
λιμοῦ. αΣυμµπίπτειτε τὸ τῆς βουλιμιάσεως παθος, 
χιόνος οὔσης, πονοῦσι xai κτήνεσι καὶ ἀνθρωποις, 
εἴτε τοῦ Φερμοῦ διὰ περίψυξιν καὶ πύχνωσι», ὄταν 


λησιν µιόνην ἐνεργεῖ: ἐν uóv γάρ ἐστι τῷ ἀγαθῷ, ι6 ἑνεὸς ἅπαν καθειρχθῇ, τὴν τροφὴν ἀθρόως ἀναλί- 


ὕταν δὲ γένηται ἐν τῇ γενέσει, ἐπειδὴ συμπλέκον- 
«7 zat αὐτῇ αἱ ἄλογοι δυνάμεις, τότε τῇ ἐπιπλοκῇ τζς 
ἀλόγου ἴσχει τὴν προαίρεσιν, διότι ποτὲ μὲν πρὸ 


σχοντος, εἴτε ὁριμεῖα καὶ λεπτὴ τῆς χιόνος διαδι-- 
δοµένης ἰοῦσα πνοὴ τέμνει τὸ σῶμα, καὶ διαφθείρει 
τὸ 9ερμὸν ἔξω αὖθις διαδιδόµενο». 


, 


1. παρὰ Θουχυόδίδη] Locus Thucydidis, ad quem Suidas respicit, extat libro III. c. 70. Küst. Verba ἐτύγχανε γὰρ xai βουλῆς ὧν 


iu istud observationis monstrum deflexerunt Byzautini magistri (v. Schol. Thucyd.). 


3. Βουλήσεται] Aristoph. Nub. 1132. 


ἂν Med. ab Hermanno probatum; ὤν Küsterus tacite cum libris ut videtur tam Suidae quam Aristophanis omnibus. Gaisf. in 
Addendis: ,rtvxytiy cv diserte D. C. et Harleianus, et reliqui ni fallor omnes, e quibus cum ed. Küsteri collatis nullam discre- 


pantiam enotatam habeo." 
. teus inculcabatur. 6. ydo) δὲ V. C. 
Tandem ' ῥυσθεῖσαι Α. 


xrixcl) πραγματικαὶ B. E. 
dióyov) τῆς ἀλόγου A. C. *V. Philop. 


7. Ἡρόδοτος] Lib. 11. c. 10. "Vide etiam infra ν. ὙΎσδης, Küst. Nimirum infra locus Herodo- 
οὐδαμῆ] ord«uc A. οὐδαμοῦ B. V. E. C. Scripsimus οὐδαμά. "Tum πρότερον om. V. C. 
10. Βούλησις. ὅτι πρακτιχαὶ] Haec et quae sequuutar usque ad finem articuli sunt verba Philoponi 
in librum I. Aristot. de Anima, A. 11. ut Pearsonus observavit. Kiüst. 
12. αὐτὴ] αὐτῆς A. E. *V. Med. 


Lounge dilucidior est doctrina Zon. p. 400. sq. 


πρα- 
17. αὐτῇ] αὐτῆς C. Philop. αἱ ἆλογοι] αἱ om. V. 


τοῦ 


18. διότι ποτὲ μὲν πρὸ τῆς ἁλογίας, ποτὲ δὲ πρὸ τοῦ λόγου] Apud Philoponum rectius 


legitur, διότι ποτὲ μὲν πρὸς τῆς ἀλογέας, ποτὲ δὲ πρὸς τοῦ λόγου etc. Kiist. 


1. λόγου] λογικοῦ C. αἱρεῖται] ἀναιρεῖται B. E. 
χίβουλος] ἀρχέβουλος B. K. 
βαλάντια Phrynichus Seg. p. 30. laudavit. 
χόν K. 


πεινᾷ E. 8. Lege βούγλωσσος cum Schol. 


2. αἱ ἆλογοι] αἱ om. A. C. μὲν οὖν αἱ c. Philop. Cf. v. 241oyoi. 
5. Βουλεμιᾷ. λιμωττει] Ex Schol. Aristoph. Plut. 874. 
6. ἐπίῤῥημα] ἐπιῤῥήματος *V. C. et Schol. ὅπερ ἐστὶν ἐπέῤῥηιωα ἐπιτάσεως 
7. ἐν τῷ] τὸ E. qui mox τινὲς δὲ καὶ et infra ἐν ᾧ m. pr.  Binc olim emanavit v. Βούπεινα. 


Α. do- 
Comicam dictionem Βουλιμιᾷ τὰ 

dia 
πεινῇ] ltem Zon. p. 403. 
λιμωώττειν 


10. τὸ παρ᾽ ἡμῖν λιµώττειν] Ἰαεῖς μὲν K. λιμώττειν delevi cum A. B. C. mo- 


tus et v. Kagówitré , unde haec observatio fluxit leviter excerpta, et ipsa rei veritate, cum βουλιμιᾶν vulgus usurparit. Ni- 
mirum cum usus eo valeret, ut βούλιμος et BovAuuav ad famis insaniam referrentur, artis consuetudo haec ad στομάχου dvo- 


ρεξίαν per frigus contractam (v. Bernard. in Nonu. 1I. p. 15. sq.) revocavit. 
ciarunt, nunc librorum auctoritate distracta, quippe quorum significatus ex medicorum observatioue sit repetendus. 


δάχνεσθαι] ὄαχνεσθαι B. E. 


ltaque recte senser&ent, qui duo illa exempla s0- 
11. ἐπι- 


ὑπὸ λιμοῦ] Sequitur in edd. exemplum ex Xenoph. Exp. Cyri 1V,5,8. quod delevi cum A. B. C. 


E. V. Temere huc irrepsit ex v. Boro». Contra h. ]. posui Συμπίατει ---- διαδιδόµενον cum B. E. qua ín sede penendum signi- 
'ficavit librarius in Α. Deest'is locus V. C. Mox delevi Βουλιμώττει. πεινῇ λίαν. παρὰ τὸ Bou ἐπιτατικὸν µόριον, xal τὸ 


λιμώττω. 
18. ἐπιτεταμένη] ἐπιτεταγμένη V. 


cilium. Βουλής. Declinatur Bovigrroc apud Thucydidem, signi- 
ficatque senatorem. Βουλήσεταεκᾶν ἐν diy. Velin Aegy- 
pto cersari malet, quam inique iudicare. haec imprecationis 
1000 dicuntur. Aegyptus enim per latrocinia infamis erat. vel 
quam longissime abesse cupit, ne pluvia laedatur. Aegyptus 
enim pluvia carere vulgo credehatur. quo facit illud Herodoti: 
Tunc enim Thebis pluit, cum nunquam ante ibi pluisset. 
Βούλησις. Voluntas et consilium sunt practicae facultates ani- 
mae. et voluntas quidem animae ratione praeditae, quatenus ta- 
lis est, per sese inest. consilium autem eidem inest, quatenus cam 
parte bruta coniuncta est. anima enim extra corpus constituta 
per solam tantum voluntatem agit. in solo enim bono versatar. 
cum vero in corpus descendit, et facultates brutae ei admiscen- 
tur, propter illam partis brutae coniunctionem consilio utitur, 


Βουλίνη. πόλις περὶ Ἰλλυρίαν. τὸ ἐθνικὸν BovAwog: cum A. B. V. C. E. Gaisf. 


12. τὸ τῆς] τὸ om. A.B. 


quoniam nunc brutum impetum, nunc rationem sequens mox hoc 
mox illud eligit. et hae sunt facultates animae rationis expertes. 
Βουληφόρος. Consiliarius, consilii auctor. BoviiuiG. 


Valde esurit, fame valde premitur. compositum ex adverbio fov, 
quod significationem intendit ut in voce βούπεινα, magna fames, 
et Bovydtoc , et βούὐγλωσσοι. quidam vero genus morbi esse tr&- 
dunt, quo qui laborant, licet multum edant, non tamen satiantur. 
Βουλιμιᾶ»ν. Quod vulgo intelligitur. Xenophon vero βουλι- 
μιᾶν dicit de stomacho, qui 8 fame mordetur. Accidit autem 
morbus iste iumentis et hominibus per nivem ingredientibus et 
defatigatis: sire quod calor, corpore per frigus constricto et 
condensato intus conclusus, alimentum omne prorsus consumit ; 
sive quod acris et tenuis exspiratio nivium, per aerem disper- 


158 , corpus incidit, et calorem foras rursus se dispergentem 
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Βούλιμος. ἀρσενικῶς. 7 ἐπιτεταμένη λιμός. 
"Eni δὲ τῆς ὁδοῦ πολλοὶ ἔπεσον ὑπὸ τοῦ βουλέμου, 
καὶ χεῖρας καὶ πὀδας ἀπεκαυύησαν. 

Ῥοῦλις καὶ Ἀπέρχις, “«ὐφηναῖοι, ot αὐθαίρε- 


τοι ἐς Πέρσας ἀνῆλθον, δώσοντες δίκας ὑπὲρ τῶν ὅ 


κηρύκων οΞέρξου. 

Βουλομένῷ. γλιχομένῳ, ἐπιδυμοῦντι. Ὁ δὲ 
ἔφη Φαὐμάζων, ἐθελήσεις i. µοι μαντεύσασύαι; 
Πάνυ γε ἔφην, εἴ σοε βουλομένῳ ἐστι. “4ριστο- 
φάνης' 

Βούλομαι 0, ἄναξ, καλῶς 
ὁρῶν.ξξαμαρτεῖν μᾶλλον», 7j νικᾶν κακῶς. 

Βουλυτός. 7) δειλινὴ ὀψία, ὅτε οἱ βόες ἆπο- 
λύονται τῶν ἔργων. -«ῤῥιανός: Γίνεται µάχη καρ- 
τερὼ ἔστε ἐπὶ βουλυτὸν ἀγχώμαλος. 
ἱλιανός' Καὶ ὃ μὲν ἔδρασε τὸ προςταχδέν. ὁ δὲ 
ὄρνις πρὸ βουλυτοῦ ἐπ᾽ ἀμφοῖν βαδίξων καὶ τὼ 
πτέρυγε κρούων καὶ βαίνων μακρὰ xai αἴρων τὺν 
τράχηλον καὶ τὸν λόφον ἐπισείων, oiov ὁπλί- 


Βούλιμος —- Εουολοῦσχκοι. 


Li 
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Βουμολγός. ὁ τὰς βοῦς ἀμέλγων. 

Κέρας . . βουμολγὸς ταύρου κλάσσεν ὄτιμα- 

γέλου. 
Bo?» y» γνάθοις φέρει. ἐπὶ τῶν πολυφάγων. 
"Βουνιτῇσι.. τοῖς βουκόλοις, τοῖς βοηλάταις. «99 
Βούνομοι ἐπισεροφαί. ἤγουν ὑπὸ βοῶν 
χατανεµμόμµεναι. 

Bovvóuo». τὴν βοῶν ὀρεπεική». 

Βουνόμον ἔχων ἀκτάν. 


10 Βουολοῦσκοι. ὅτι Βονολοῦσκοι πόλεμον 


κατὰ Ῥωμαίων ἐξήγειραν, καὶ πολλοῖς ζημιοῦνται 
σώμασε, xai πόλεις ἐπιφανεστάτας τοῦ σφετέρου 
γένους ἀποβάλλουσί, Magxiov νέου παρὰ Ῥωμαίοις 
ἐπιφανοῦς ὠσαμένου àg µέσους τοὺς πολεμίους, 


Καὶ αὖθις 16 συνειοπεσόντος δὲ πυλῶν ἐντὸς τοῖς φεύγουσι, καὶ 


ἀναπετάσαντος τοῖς οἰκείοις τὴν εἴςοδον. ἐφ᾽ oig 
πολλοῖς μὲν χρήμασι, πολλοῖς δὲ σώµασιν αἶἰχμα- 
λώτοις πρὸς τοῦ µονάρχου τιµώμενος, τὰ μὲν ἄλλα 
διωφήσατο, ἠρκέσθη δὲ στεφάνῳ τε ἀριδτείῳ xoi 


της γαὔῦρος, τὴν &g τὰ ἄλογα προµήθειαν ἀπεδεί- 90 ἵππῳ πολεμιστηρίῳ’' καὶ τῶν αἰχμαλώτων ἕνα τὸν 


xyvtO. 





3. ἀπεκαύθησαν] ὑπεκαύθησαν EK. Sed cf. v. «πεχαύθησαν: unde post πόδας assumendum ὑπὸ τοῦ χρύους. 
Σπαρτιᾶταις sive Lacedaemonii , ut constat ex Herodoto lib. VII. c. 134. Küst. Idem error extat sub. v. Σπέρχις. 


αὐτοῦ φίλον αἰτήσας ἀφῆκεν ἐλεύθερο». 


4. “«Ὀηναῖοι] Immo 
7. Βου- 


λομένῳ] Vid. Dorvill. in Charit. p. 440 — 467. Nescio an sequens exemplum Platonis sit. Dixit is Cratyl. p. 384. A. εἰ ovr 
πη ἔχεις συμβαλεῖν τὴν Κρατύλου uavtt(av, ἠδέως ἂν ἀκούσαιμι. — ἔτι ἂν rdiov ztvSo(unv , & σοι βουλομένῳ ἐστί. Gaisf. Ho- 


rum apud Platonem nulla fuit sedes. 
empla congesserunt intpp. Hesychii. 


ἔςτε 2i formulam. 
20. γαῦρος] ταῦρος V. C. 

1. Βουμολγός] Zon. p. 398. 
χλάσεν B. V. E. Med. χλᾶάσας C. 
Milone Crotoniata , quorum nota voracitas. Schott. 


ἐπεδείχνντο B. E. 


λαταις A. B. C. E. V. Med. 
στροφαέί] Schol. Aristoph. Rau. 1429. 


pro κχατανεµόµεναι. 


9. Αριστοφάνης] Immo Sophocl. Philoct. 94. 95. 
14. “«ῤῥιανόςἸ Utitur h. v. Exped. 11,3. Ind. ο. 41. Gaisf. Ubi saltem extat ἔςτε ἐπὶ 
Bovivrór." Hoc autem fragmentum ad Parthica referri placet. 
16. ««ἱλιανός] Vide Küst. in v. Gxoiatovrec sub finem gl. ««σχός. 


2. Κέρας Bovuolyoc] Erycii Ep. III, 2. Anthol. Pal, ΤΙ, 2050. | 
4. Βοῦν ἐν Υ».] Erasmus natum proverbium scribit vel a Theagene athleta Thasio, vel a 
5. Βουνιτῇσι] Sive Βωριτῇσιν vox Callimachea, quam Nükius Musei 
Rhenani Vol. II. p. 562. hunc ín versiculum illigavit: οἵους βωρίτῃσιν ἐνικρύπτουσι γυναῖκες. Βουντῆσι Α. 
Bovvítgc. βοηλάτης, βουχόλος MN. Coisl. 177. ac similiter Zon. p. 398. 


9. Bovrouov ἔχων ἀχτάν] Sophoclis Elect. 181. 
έρπειν πραγμάτων δηλοἳ βίαν. Quae repetita sunt in marg., eademque praestat Med. omissis λύσις ὀνείρου. 


13. Βουλυτός] Zon. p. 398. Ex- 


κρατερὰ] καρτερὰ ἔς τε A. B. C. V. E. Med. Trivit Arrianus 
17. βουλυτοῦ] τοῦ βουλυτοῦ V. C. 


χλάσσε»] Vide v. M4riuayélov. 


βοηλαυναις] βοη- 
6. Βούνομοι ἔπι- 


6. ἤγουν ὑπὸ Body] ὑπὸ βοῶν ἤγουν A. E. C. V. Med. Tum καταγγελλόµεναι V. C. 
ό 


Post h. gl. habet A. Βουν λύσις ὀνείρου. "Ορει προς- 
10. ἔθνος οὗ- 


τοι] ὍὋτι Βουολοῦσχοι A. V. Βουολοῦσχοι B. Βουολόσχοι E. Narratio Byzautinorum hominum, id quod arguit ipsum πρὸς τοῦ 


µονάρχου. 13. νέου] νέον B. E. 
17. ltem q/2o» mutavi cum *V. 





4 


corrumpit. ἈΒούλεμος. Genere masculino vocatur intensa fa- 
mes. [n itinere vero multi morbo, qui βούλιμος vocatur, con- 
fecti conciderunt, manibus pedibusque adustis. Bovi:is. 
Bulis et Sperchis, Athenienses, qui sponte sua ad Persas iverunt, 
poenas daturi propter violatos Xerxis legatos. Βουλομένῳ. 
Volenti, cupienti. Ille vero admirans dizit, visne futura quae- 
dam mihi praedicere? Cui, omnino, respondi, si id cupias. 
Aristophanes: Malo vero, rex, bene faciens voto meo excidere, 
quan male vincere. — Bovivtróc. Tempus vespertinum; cum 
boves ab opere solvuntur. Arrianus: Ad vesperam usqueaequo 
Marte acerrime pugnatum est. | Et iterum Aelianus: Et ille 
quidem imperata fecit. gallus cero ante vesperam utroque pede 
ambulans et alas concutiens et gressu éncedens elato et collum 
erigens cristamque quatiens, ut solet ferox miles, providentiam 


20. τὼν αὐτοῦ] τὸν αὐτοῦ A. V. Hoc recepi: τὸν πολίαρχον ἕνα dixit Dio Cassius LIV, 


- 


divinam brutorum etiam curam gerere declaravit. Bov- 
μµολγὸς. Qui vaccas mulget. Bubulcus cornu fregit tauri ar- 
mentum deserentis. Βοῦν ἓν yv. Bovem in maadillis fert. 
dicitur de voracibus. Βουνιτῇσι. Bubulcis. Βούνο- 
μοι ἐπιστροφαί. Loca bovibus pasceudis. ἈΒουνόμµον. 
Boum pascua habentem. Litus incolens boum pascuis abwun- 
dans. Βονολοῦσχκοι. Volsci bello Romanis illato, milites 
multos et urbes suae gentis clarissimas amiserunt, cum Marcius 
illustris apud Homanos iuvenis in medios hostes impetum face- 
ret, et cum fugientibus in. urbem irrumperet suisque portas 
aperiret: qui propterea et multa pecunia multisque captivis a 
dictatore donatus, cetera repudiavit, corona fortitudinis prae- 
mio et equo bellico contentus. ad haec unum ex captivis ,. qui 
amicus ipsius erat, & dictatore petiit, eumque liberum dimisit. 
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Βούπαλος —— Bog ἕβδομυς. 


1026 





Βούπαλος. ὄνομα. 4ριστοφάνης' | 
Ei νὴ día τις τὰς γνάφους τούτων δὶς 7j 


τρὶς 
, , 4 ! 
ἔκοψεν ὥσπερ: Βουπάλου, φωνὴν ἂν οὐκ 
| elxov. 


παρὰ τῷ Inrwvaxu- 
«Ιάβετέ µου 9φοίμάτιο», κὀψω Βουπάλου 
τὸν ὀφὑαλμόν». 
Βούπαις. ὃ νέου, ἐφῆλιξ, βουκόλος. Καὶ 
et µέλισσαε, ὅτι βοηγενεῖς eiat». 
«ἱεί τοι βούπαισι περιστάζοιχο µελίσσαις 
τύμβος, γμηττείῳ λειβόμενος µέλιτε. 
Ίπποι γὰρ σφηκῶν γένεσις, ταῦροι δὲ µελισ- 
σῶν. | 
Βουπλήξ. πέλεκυς, µάσειξ, βούχεντρον. * * 
Καὶ αὗθις' 
Καὶ κέντρ᾽ ὀπισθονυγῆ, xai βούστροφα ὅε- 
Oud τενόντων. 
Βουργαώ». Όρος περὶ τὴν ἑσπέραν, ἔνθα Ba- 
λισάριος διαφόρους πολέμους διήνεγκεν. 


hj 





1. ὄνος] Sic Zon. p. 398. ὄνομα C. Ptaeceperant Küsterus in 


Bog ἑβδομου. ἐπὶ τῶν ἀναισύήτω». οἱ γὰρ 
πένητες ἐμψυχον μὴ ἔχοντες φῦσαι ἐπλατεον ἐξ 
ἀλεύρου. Φυομένων δὲ τῶν ἓξ ἐμψύχων, προβάτου, 
ὑός, αἰγός, βοός, Όρνιθδος, χηνός, ἐφύετο ἕβδο-- 

5 µος ὁ ἐξ ἀλεύρου' xai διὰ τὸ εἶναι αὐτὸν ἄψυχο», 
ἐξεδόθη eig παροιμία». [᾿Επίγραμμα εἰς βοῦν καὶ 
τράγον, ἐπὶ πίνακος ἀργυροῦ ἐγχεκολαμμένους' 
Πῶς βοῦς ὑπάρχων, avAaxac γῆς οὐ τέµνεις, 
ἀλλ ὡς πάροινος ἀγρότης ἀνεκλίύης; 
Ilàg οὐχὶ καὶ σὺ πρὸς νομὰς ἀποτρέχεις, 
ἆλλ᾽ ἀργυροῦν εἴδωλον ἕστηκας, vods; 
Ἕστηκα τὴν σὴν ἐξελέγχων ἀργία».] 

Βοῦς ἕβδομος. néuuava κέρατα ἔχοντα κα-- 
-τὸ ut unosi τῆς πρωτοφαοῦς σελήνης. ἐκάλουν δὲ «o 
16 αὐτὸ βοῦν, προστιθέντες καὶ τὸ ἕβδομον, ὅτι ἐπὶ 

ἓξ ταῖς σελήναις ἐπεθύετο ovrog ἕβδομος, ὡς Ev— 

θυκλῆς ἐν «ταλάντῃ. ὁμοίως δὲ καὶ αἱ σελῆναι πέµ-- 

Lava πλατέα κυκλοτερῇ, ἃ xai οὕτως ἐκάλουν. 

ἔστι δὲ παρὰ Εὐριπίδῃ ἐν Ἐρεχθεῖ καὶ παρ᾽ yat 
20 ἐν ᾿Ίριδε. τάττεται δὲ 7) παροιμία ἐπὶ τῶν ἄγαν 


10 


Hesychium et Valckenarius. Quod Gaisfordus in Addendis, si res 


[i 
9 


integra fuisset, editurum professus est, motus eadem corruptela in v. Βραγχίδαι, id non dubitavi reponere. Αριστοφάνης} 
Lysist. 360. Haec ut sunt negligenter decerpta prorsus ad v. Kozrro ut fontem suumredeunt. — 4. ἂν εἶχον] ἂν quamquam ne- 
cessarium delevi cum glossa superiore et A. V. K. Med. ερωνἠ»ν ydQ οὐκ εἶχον Ὁ. 7. Lege θἰμάτιον. Sub finem τὸν ὀφδαλμον 
om. C. uhi τὸ órou« B. E. 9. Βούπαις. 0 νέος, ἐφ.] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 1201. Ned ἀφῆλιξ Zon. p. 399. et Hesy- 
chius, quod deterior aetas de impubere intelligebat; neque ferendum aut ἐφήλιξ aut ineptum illad βουχόλος. 11. die toi βου- 
παισι] Anthol. Pal. V11, 36. Erycii Ep. X111,3. 4. Mox uedfoga; A. ᾽ 13. Ίπποι γάρ σφηχὼν] Kst. versus Nicaudri iu Theria- 
cis, qui legitur etiam Anthol. lih. I. p. 126. Asst. Nicaud Th. 741. Delevit statim Gaisf. Βούπεινα. » µεγάλη πεῖνα, 
cum A. V. C. Videsupra v. Βουλιμιᾷ. 15. Bovz igi] Vid. Schol. Homeri Il. ζ. 135. et Apollon. p. 195. Quod sequitur 
x«i αὖθις docet unum exemplum interiisse, 17. Κα) χέντρ] Anthol. VI,7. [Philippi Thessalon. X1V,5. Pal. ΥΕ. 104.] versus 
hic rectius ita legitur: Ἀέντρα v* ὀπισθδονυγῆ, x«i βούστροφα dtGuc τενόντων. Pro βούστροφα autem. scribendum potius exi- 
stimo βουστρόφα cum accentu in penultima; id est, lora, quae hoves flectunt et regunt. Arist. 19. Βουργαω». opos περὶ 
τὴν éonéoav , ἔνδα Βελισάριος διαφ.] In prioribus editt. locus hic ita legitur: Βουργαώ». ὄρος ntQi τὴν ἑσπέραν. Βουρδί- 
γαλα. πόλις Κελτογαλατίας, ἔνύα Βελισάριος δια όρους etc. Sed cum verba ista, Bovodíyala, πόλις Ktlroyalatíe,, in 
MSS. Pariss. desint, apparet editores illa ex margiue in textum recepisse, sed iudicio tam exiguo, ut verba,P quae ad Bovo- 
γαὼν pertinehant, violenter inde avulsa ad vocem Βουρδέγαλα transferrent. Ceterum de monte Burgaone vide Procopium 
de Bello Vandal. 11,12. Αν. Interpolatio profecta erat a Zou. p. 400. qui hauc ipsam fere glossam confirinat p. 397. 

Institutum simile tradidit Herodotus 11,47. — 4. fooc ὄρνιθος, 75vóc] Diogenianus 111, 50. et Arsenius in diversa narratione, 
ὄρνινᾳ 7térétyoy , χῆνα.  Nupra ἓξ om. Med. Mox χηνός om. *V. 6. 'Enfyp«uue] Adesp. CCXXIX, 6. Append. Pal. 311. Om. 
V. C. eaque ut aliena notavi. 7. iyxtxol«uuérov Med. 9. Hic versus nostram suspicionem in v. ««γρότας evertit; quam- 
qnam iam intelligimus versiculum, quem A. in marg. habeat, ex hoc loco traductum fuisse. ἀνεχλίθης] ἀνεχλήθην A. E pr. 
10. πῶς] ὡς B. E. πῶς d^ Brunckius. 13. Βοῦς ἕβδομος. zfuu.] Vide supra v. 4νάστατοι. Küst. Partem recepit v. 
Ἑβύοιιος βοῦς sive Ἑβύῥομιαῖοςς quamquam suspecta. Verum wati« concinne hanc partem cum praegressis continuabimus. De 
quo ne dubitare quidem sinit Arsenius p. 144. Clitodemum auctorem tradit, Hesychius. | 14. πρωτοφαοῦς] Supra v. 4vcctetot 
minus recte legitur πρωτοφυοῦς. Kiüst. 13. αὐτον] αὐτὸ dedi cum A. *V. et Arsen. p. 149. Edita scriptura nostram firmat 


- ο 
παρατιθέντες] προνςτιδέντες B. EK. Med. et Arsenius; accedi& ποτιθέντες 


suspicionem , olim haec cum superiofrihus cohaesissae. 
17. δὲ x«i) δὲ om. B. E. 19. ἐστι δὲ] δὲ om. C. 


αγ. ἾἸά probavi. 16. ταῖς ἐξ] ἓξ ταῖς cum Arsen. A. *V. Ε. Med. 


ye ἐν Ἴριδι] «4χαιων ἐν Ἠριδι E. 20. «y«» om. *v. 





Βούπαλος. Nomen proprium. Aristophanes: Profecto siquis 
his sna rittlax bis aut ter percussisset, ut Dupalo, ror eus de- 
fecisset. Hipponax: Accipite pallium mewuwn: Bupalo enis ocu- 
lum etidam. Βούπαις. Adolescens, qui puhertatem attigit. 
item apes sic vocantur, quod ex bobus ;zignantur. Sepulecrusn tuwm 
Humettio melle apum er bobus genitarum semper stillet. Kt 
alibi: Er equis enim respae, er bobusapesgenerantur. | Bov- 
πλήξ. securis, flagellum, stimulus bovis. Ntimulique a tergo 
pungentes , et lora, quae bourn cervices astringunt. Βουρ- 
γαών. Burzaon, mons in occidentali parte [Africae,] ubi Beli- 
sarius diversa bella gessit, Βοὺς ἕβδομος. Neptimus hos, 
de stupidis dicitur. pauperes enim, quia vivum bovem immolare 
uon poterant, ex farina fingebant. sex autem animalibus vivis im- 


Suidae Lex. Vol. I. 


molati«, ove, sue, capra, bove, gallina, ausere, septimus im- 
molahatur hos ex farina confectus: qui quoniam erat inanimus, 
in proverbium abiit. [Epigramma in bovem et hircum, in argen- 
tea tabula caelatos, Qui fit. quod cum bos xis, terram non sul- 
ces , sed ut ebrius rusticus humi recubes? Cur auteii tu ad 
pascua non decurris, hiree, sed in argento caelatus stas? 
Sto tuam redarguens desidiam.) Bov; ἕβδομος. Est ge- 
nus placentae, cornua habens ad imitationem lanae, cum primum 
apparere incipit. vocabant autem hovem, addentes septimum, 
quod post sex lunas iminolaretur, ut testatur Euthycles in Ata. 
lanta. similiter etiam lunae erant placentae latae et rotundae, 
sic proprie dictae. reperitur autem nomen apud Euripidem in 
Erechtheo et Achaeum in Iride. dicitar proverbium illud in ho- 


1027 . 


Bog ἕβδομος —— Βουταλίωγ. 


λ 


1028 





ἀναισθήτων. Καὶ Βοῦς ἐνάλιος' ἐπὶ τῶν μηδὲν 
αρησιμευόντω». 
Βοῦς ἐν αὐλίῳ xa9p. παροιμία ἐπὶ τῶν 


ἀχρήστω». 


ΠΜολοττοὶ d» τοῖς ὀρκωμοσίοις καταχόπτοντες sig 
μικρὰ τὰς βοῦς, τὰς συνθήκας ἐποιοῦντο. 
Βοῦς ὑπὸ ζυγό». ἐπὶ τῶν dei μοχθούντων. 
Βούσταῦμον, xai βουστάδιον. τὸ βοοσςά-- 


Βοῦς ἐπὶ γλὠττης. ἐπὶ τῶν μὴ δυναµένων ὅ σιον. | 


παῤῥησιάζεσύαι: ἢ διὰ τὴν ἐσχὺν τοῦ ζῴου": ἢ διὰ 
τὸ τῶν «φηναίων νόμισμα βοῦν ἔχειν ἐγκεχαραγμέ- 
νον, ὅπερ ἐκτίνειν ἔδει τοὺς παῤῥησιαζομένους. 
Βοῦς ἐπὶ σωρῷ. ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων. Tj 
ἐπὶ τῶν ἁλοούντω», καὶ διὰ φιμοῦ ἐσώίειν κωλυο- 
µένων. Καὶ Bog εἰς ἁμητόν, ἐπὶ τῶν μετ) ὦφε- 
λείας καμνόντω». — | 
Βοῦς Κύπριος. ἐπὶ τοῦ χυδαίου καὶ ἆναι-- 
σθήτου. φασὶ γὰρ τοὺς Κυπρίους βόας κοπροφαγεῖ». 


Βοῦς ὁ ἸΜολοττῶν. ἐπὶ τῶν εἰς πολλὰ διαι-- 15 


€ 
θουµένων καὶ κατακοπτοµένων πράγματα. οἱ γὰρ 





Βουτάδης. δῆμός ἐστι τῆς Οἰνηέδος Βουτία: 
3.3 t φ ς , 
ἀφ 7c Βουταδαι oi δημοται. 

Βούτης. οὗτος τὴν ἱερωσύνην ἔσχε, xai oi 
ἀπ᾿ αὐτοῦ Βουεάδαι ἐκλήφησαν. καλοῦνεαι δὲ xai 


10Ἐτεοβουτάδαι οἱ ἀπόγονοι τοῦ Βούτου. τὸ γὰρ 


ἐτεὸν ἁληώὲς δηλοῖ. ' | 
Βουταλίέων καὶ Κόροιβος καὶ Πελιτίδης ἐπὶ 
µωρίᾳ διεβέβληντο. ᾿4ριστοφάνης: 
Τέως à* ἀβελτερώτατοι 
κεχηνότες ΙΜαμμάκυύοι, 
Πελιτίδαι κάώηνται. 


1. Βοῦς ἐν αὐλίφῳ] Βοὺς ἐνάλιος A. B. V. E. C. Med. MS. Coislin. 177. Βοὺς ἐναύλιος leg. suspicatur Erasmus Prov. 1V,6, 90. 
ut sit idem quod mox sequitur Βοῦς ἐν αὐλίῳ x&9p. Gaisf. Apparet haec tollenda fuisse, quibus originem dedit prava scri- 


ρίατα v. ἐν αὐλίῳ. 


8. Βοὺς iy αὐλέφ καθ p) Vide Henr. Steph. in animadvers. ad Adag. Erasmi p. 12. Küst. 1ta Dio- 


genian. 111,70. et ex Pausania Eustath. in ll. »'. p. 962,20. Hemst. κάθῃ om. Hesychius, qui Cratinum edidit auctorem for- 


mulae; γέρω» Diogeniauus, explicaus ἐπὶ τῶν di! ἀσθένειαν ἠσυχαζόντων. Item Arsenius p. 144. 


5. Βοῦς ἐπὶ γλώττης] 


ΜΥηθς. Ep. 154. p. 576. ed. Morel. Toup. ΜΒ. Hesychius totidem verbis: Eustath. in 1l. 8'. (p. 252.] ita effert, Βοῦν ἐπὲ ylen- 


της φέρει. 


Vide eundem in ll. »'. extr. ex Pausania, nos in Zenobium [1 70.], quibus accedat Aeschylus Agam. [35.] τα d" ἄλλα 


σιγῶ, βοῦς ἐπὲ γλωώττης μέγας Βέβηκεν. Et Strattis apud Hesych. Βοὺς ἐμβαίνῃ u£yac. «Σεράτεις εἶπε naod τὴν παροιµίαν τὴν 
Βοὺς ἐπὶ γλώττῃ. Schott. Nimillimum Εοὺῦς ἐπέβη apud Arsénium. Addit quaedam Waizius in Arsen. p. 143. "Veterum ra- 
tio, qui bovem Atticis didrachmis (Nchol. Aristoph. Av. 1106.) hnpressum tradunt, si fidem mereretur, proverbium facilem ha- 
beret explicatum ; longe tamen obscurius de boia, qua damnatorum os constringeretur, Lobeckius Aglaopb. I. p. 36. interpre- 


tabatur, repugnante yAorr5c, quod dici debuit στόµατι. 
dum ἀλοωντων». 
cum Arsen. p. 144. 


8. ἐχτίνειν] ἐχτείνειν B. E. C. 
' 14. Βοὺς εἰς ἁμητόν] Βοὺς ἀμητὸν ἐπιτηροῦντες Zenobius 11,82. Βοὓς a. ἐπιτηρῶ» 11,59. ubi mox ἐπ᾽ ὠφελείᾳ, 

13. Βοὺς Κύπριος] Hesych. Βοὺῦς Κύπριος. κοπροφάγος, εἰχαῖος, ἀχάθαρτος. σηµαίνει dà ἁτοπίαν 
:τὼν Κυπρίω». καὶ Evudotog ἀφηγεῖται ὅτι χοπροφαγοῦσι». Idem etiam testatur Plinius xx vili 


9. σωρῷ] coop E. Deinde legen- 


20. Nimile Ennianum apud Fe- 


stum Pompeium, Cyprio bovi merendam.  Meminitque Diogen. 111,49. Vatican. 1,11. Schott. E scriptura librorum, quam gloe- 


sae Κύπρις inm annotatione subiecimus, apparet bunc articulum olim superiori adhaesisse. 
16. πράγµατα om. MS. Coisl. 


Zenobio. (11,83.] Μπ. Breviter Arsenius p. 143. 


15. Bo?c 0 Μολοττὼ»] Ex 


1. ἐν τοῖς ὀρχωμοσίοις] éntidey ὄρχια ποιώνται, BoUc παραστησάµενοι xa) κώθώνας οἴνου πλήρεις, τὸν μὲν βοῦν κατακόπτοντες 
εἲς μιχρὰ ἐπαρῶνται τοῖς παραβησοµένοις οὕτως χαταχοπηγναι΄ τοὺς δὲ κώθωνας ἐχχέοντες, οὗτως ἐκχυδῆναι τὸ αἷμα τῶν παρα- 


βησοωένω»..ΜΝ. Coisl. 177. sive in Bibl. Coisl. p. 607. sq. Haec in gl. Mo4orro( olim abierant. 


8. Βοὺς ὑπὸ ζυγόν] Sic 


habent 2 MSN. Pariss. At in prioribus editt. excusum est Βοὺς ἐπὲ ζυγό», quod minus placet. Κάεί. ὑπὸ item duo MSS. Dio- 
geniani 111, 54. et Arsenius; ἐπὲ in Suida B. *V. C. E. statim Gaisf. delevit Bouciosg. 0 τῆς ««ἰγύπτου βασιλεύς, dq? οὗ καὶ 
ἡ πόλις καλεῖται, cum A. B. C. V. K. Quae debebantur Zon. p. 399. Ubi Reinesius: ο Filium perhibent fuisse Neptuni ex matre 


Libya, filia Epaphi: August. de Civ. Dei. 


Osiridis tumulum, ad quem hoves mactabantur rubri, hoc nomine fuisse." 
8. Βούτης. οὗτος] Et hunc articulum ex Harpocratione descripsit Suidas. KÓüst. Pausan. Att. c. 26. 
8. δὲ καὶ] καὶ om. B. V. E. Med. Novissima quondam in v. Ἐτεοβουτάδαι irrepse- 
12. Βουταλίω»] Aelian. V. H. XIll,15. Polydorum, Coroehbum, Sannyrionem, Melitidem et 


uog) Ex Harpocratione. 
citat Reinesius. Mox αἱ ἅπ᾿ αὐτοῦ A. 
rant. Mox τὸ ἀληδὲς K. 


Κοιχυλίωνα & Comicis ceu fatuos traductos nominat. Vid. infra v. Μελιτιανόος. Reines. 


Eius iusti iudicis exemplum meminit Apollod. 11. p. 104. Diodor. Sic. 1. p. 79. dicit 


4. Lex. Bachm. y. 181. — 6. Βουτάδης. δῆ- 


Κόροιβος] Κόρυβος B. K. Med. Ho- 


rum memoria inculcabatur olim vv. Κόροιβος et Μελιτιανός: item est compeundifacta sub v. Mooo(í. De Melitide potissimum 


conferenda v. Γελοῖος. Melitides fatuus, Appul. Apolog. p. 446. ed. Oudend. 


13. Αριστοφάνης] Ran. 999 —1001.— 15. Μαμ- 


μάκουθοε] Nic etiam legitur apud Aristophanem. Sed metri gratia scribendum est Μαμμάκυθοι, quoniam syllabam penultimam 
oportet esse brevem. Hesychius: Mauyucxv9oc , µωρός tic, uhi recte syllaba penultima per 9 scribitur. Vide supra v. ««βελτε- 
θώτατος. Kiüst. ΙΜαμμάχυδοι A. V. C. Μαμάκουθοι B. K. Med. 


mines valde stupidos. [Et, Hos ἐπ stabulo. dicitur in eos qui 
ad nullam rem utiles sunt.] — Bovsc ἐν αὐλίῳ xd9g. Bos 
in stabulo sedes. proverbium in eos qui ad nullam rem suut 
utiles. Ἠοὺς in) γλώττης. Bos in lingua. de iis qui 
libere loqui non audent. dictum id vel oh animalis huius robur, 
vel.quod Atheniensium nummus bovis imagine siguatus esset, 
quem pendere oportebat, qui liberius loquebantur. Βοὺς 
ἐπὶ σωρῷ. Bos apud acervum. de iis qui delicate vivunt. 
vel de triturantibus dicitur, et quorum os camo obligatum est, 
ne comedant. Kt. Bos in messem. de iis qui cum fructu labho- 
rant. Βοὺς Κυπριος. Bos Cyprius. dicitar de homine 
plebeii et stupidi ingenii. aiunt enim boves Cyprios stercore ve- 


΄ 


φοἱ. Βοῦς o Μολοττὼν. Bos Molossorum. dicitur 
de rebus, quae in multa frusta dividuntur et conciduntur. 
Molossi enim. in foederibus pangendis bovem ín minuta fru- 
sta dissecare solebant. Βοὺς ὑπὸ ζυγό». Bos sub 
iugum. de iis qui semper laborant. BoéotsaS9uov et 
βουστάδιον. Boum stabulum. Βουτάδης. Butia est pagus 
tribus Oeneidis; cuius populares dicuntur Butadae. Βού- 
t5c. Butes sacerdotium habuit, cuius posteri vocati sunt Bu- 
tadae, vel Eteobutadae, (quasi veri Butadae.) ἐτεὸν enim 
verum significat. Βουταλίων. Butalio, Coroebus, Meliti- 
des propter stultitiam perstringebantur. Aristophanes: Inter 
haec αἱ stupidi et hiantes Mammacuthi et Melitidae sedent. 
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Βούτας. βοονόμος. 
| «4ὐτὰρ ὃ βούτεω 
ἀντίος ἐκ πλαγίων 159 * 0 δὲ ῥοπάλῳ 
γυρὸν ἀπεκράνιξε βοὸς κέρας. 

Βούτομον. Φυτάριο»ν παραπλήσιον καλάμῳ, 5 

ὕπερ ἐσώίουσι» οἱ βόες. 
μυ Βονυτόροες. τοῖς πλήττουσι τοὺςβόας. IMav- 

ραύσιοι ἔχουσι δόρατα βουτόροις ὀβελοῖς toa. 

Βουτύπος. βουὐύτης, ὁ τοὺς βόας βάλλων Κλεύβοτος. - 
πελέχει. 10.  Βούχετα. πόλις ἐστὶ τῆς Ἠπείρου, οὔδετέ- 

Βουφόνια.. ἑορτὴ παρὰ 49ηναίοις πᾶνυ ἆρ- ῥρως xai πληθυντικῶς Aeyouévg* 7j» φησι Φιλόχο- 
χαία. ἐν γὰρ τοῖς 4ιιπολείοις φασὶ τὸν βοῦν τὸ πή- µϱρος ὠνομάσθαι διὰ τὸ τὴν Θέμιν ἐπὶ ῥοὺς ὄχουμέ- 
πανον φαγεῖν τὸ παρεσκευασµένον εἰς τὴν Φυσίαν. " vn» ἐλθεῖν ἐκεῖ κατὰ τὸν «4ευκαλίωνος κατακλυσμό». 
Θαίλωνα δέ τινα, dg εἶχε, τῷ πελέκει ἀποκτεῖναι Βουχέλου. | 
τὸν Bo)», ὥς καὶ “«νδροτέων qnot. 16 Iláveg βουχίέλου κράντορες “4ρκαδίης. 

Βουφόνια. ἑορτὴ παλαιά, fjv φασιν üye- «εουτέσειν εὐερόφου. 
σθαι μετὰ τὰ μυστήρια" ὅτε καὶ vÓ» βοῦν ἔφυον Βῶλις. Όνομα κύριον. 
eig ὑπόμνησιν τοῦ πρώτου φονευθέντος àv ἀκροπό-- Βώλος, 4ημοκρίτεις, φιλόσοφος. 


λει βοός, ἀψαμένου τοῦ πελάνου ἐν τῇ Juge τῶν 
4ιιπολίω». 
Βουφόρτων». πολυφόρτω». 
IHéya πλευρὺν ἀνῆψαν 
ῥαέμοσι βουφόρτων κοέρανοι εἰκοσόρων. 
Βουχανδής. βοῦν yoga». à» Ἐπιγράμμασι: 
Βουχανδὴς ὁ λέβης' ὃ δὲ Φεὶς Ἐριασπίδα 
vióc 


Ἱστορίαν 





1. Βούτης] Βούτας A. C. *V. Med. quod Attice dictum Zon. p. 398. contendit, Βούγας B. E. 2. «ὐτὰρ ὁ βούτεω] Erycii 
Ep. l11, 5 — 7. Anthol. Pal. V1,255. ««τὰρ Med. — 3. Τειθ *V.T69' Med. 4. Legendum ἀπεχράνιξε, quod in singulari glossa 
est consignatum. — 5. Βούτομον. φυτάριον] Ex Schol. Aristoph. Av. 6083. In fine addit MS. Coisl. 177. τὸ Aeyóutvov ῥαγα- 
Dor ἰδιωτικῶς. — 8. βουτόροις ὀβελοῖς] Simili sensu Herodotus 1I, 135. dixit βουπόρους ὀβελούς: quod Suidas supra v. Βοπόρους 
interpretatur μεγάλους ὀβελούς. Ktüst. Et h. v. suspicor ex βουπόροις corruptum esse. Statim delevi Ώ ουτρίσα. ὄνομα 
ὄφεως, cum Α. B. C. V. E. Gaisf. Βούτορα. rd πλήττοντα τοὺς βόας Zon. p. 402. 9. Βουτύπος] Vide Hesychii glossas. 
14. πελέχει] πέλεχι C. πέλυχι Α. Continuo cum A. V. C. distichum (Anth. Pal. VI,217.) removi, supra propositum in v. “πε- 
µορξάµην: Bovqayoc: "Yeróv ἄρτι κόμης ἀπεμόρξατο. τοῦ δὲ xar Ίχνος βουφάγος εἰς κοίλην dzQanóp ixro λέων. — 11. Bov- 
φόνια. ἑορτὴ] Vide iufra v. Θαὐλων. Kiüst. Quam glossam hinc opinor esse profectam. Adde Lex. Seg. p. 221. et Hesy- 
chíum. 12. «4ιιπολίοις] «4ιιπολείοις A. B. E. 1d reposui, firmatum gl. Φιιπόλεια. 13. 9voíav] τὴ» 9voíav A. C. *V. et 
μΙ. Θαύλων». ΙΑ. ὡς] ὡς καὶ A. V. C. 16. Βουφόνια] Βουφόνεια E. Breviter Harpocratio Palatinus: ἑορτή τις παρὰ 
“δηναίοις τὰ Βουφ. . 

1. βούς] βοῦς A. πελάνου] πέλανος B. E. Med. Mox Zuzolt(ov B. E. 


8. Βουφόρτω»ν] Bovqogror A. 'ubl om. πολνφόρ- 
TOV. 4. Meya πλευρὸν] Theodoridae Ep. 1,3. 4. Anthol. Pal. V1,222. 


6. ἐν Ἐπιγράμμασι *V. 7. Βουχανδής] Anytex 


ος 
Ep. II. pr. Απο. Pal. VI,153. Tetigit Zou. p. 398. Ἐριασπίδα οἱὸς Κλεύβοτος] ἐραπίδαυλ κεῦὔβοτος E. et sic fere A. B. C. 
V. (χεύµατος *V.) Med. (cum duplici zz) Locus olim inculcatus in v. Ἐραππίόδανλος. 10. Βούχετα. πόλις] Ex Harpo- 
cratione. Vide etiam iufra v. Of£uury, ubl eadem αὐτολεξεὶ repetuntur. Κάνε, 11. πληδυντικῶς] Sic recte scriptum est 
in MSS. Pariss. itemque infra v. Θέμιν. Αὲ priores editt. male babent πολλαχῶὼς. Küst. πολλαχὼς B. K. ^ duAoyopo;] Maus- 
eacus in Harpocr. unde haec sunt sumpta, legit Philostephanus, nam Ἠπειρωτιχῶ» est auctor iste, vid. Steph. in "fuoi, 4v- 
9«rva , εἰ «ντρήνη. Reines. Cum Suida Etym. M. p. 210. dilóguoos Pal. Harp. Sed «Φιλοστέφανος optimi libri, nec pro- 
bandus SNiebelis, qui in Philochori Fragm. p. 97. hunc de rebus Epiroticis disseruisse concedebat. 14, Βουχίλου] Βούχι- 


ον 

λος Βουχίλου K. Edehatur haec glossa cum explicatione ab imperitis hominibus excogitata: ὄνομα τόπου. x εὖθεῖα Βούχι- 
λον. Sed delevi ὀνομα — Βούχιλον cum V. ἤ εὐθεῖα Βούχιλον om. E. 15. Πάνες βουχέλου] Myrini Kp. 1,2. Anthol. 
Pal. V1,108. Cf. v. Κράντορε. Mox χράτορες E. cum Zon. p. 400. — 16. εὐτρόφου] εὐστρόφου B. V. E. C. 17. κύριο».] 
Delevit Gaisf. cum A. V. C. quae subiiciehantur: {Πολύβιος 'O dà "«χαιὸς προςδεξάµενος ἐχτενῶς xal φιλανθρώπως τὸν Boh, 
ἀνέχρινε διὰ πλειόνων ὑπὲρ ἑχάστου τῶν xata µέρος. Quae invecta sunt ex v. Ἐκτενῶς. 18. Boos, Znuoxoírtioc, qui.) 
Hunc Bejum laudat Ntephanus Byzantius v. ««φυνύος: eiusdemque meminit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 35. (v. 764.) 
sed ubi corrupte hodie legitur Ῥωλος. Kiüst. Vid. Menag. in Laert. 1,109. 8 quo mutuatus videtur Küsterus. Ceterum 4η- 
µόκριτος A, B. *V. Κ. Med. Recte, ut patet ex Columellae loco infra citato. Gaisf. Nemo tamen facillimam Columellae oratio- 
nem eo defBlexerit, ut quasi Graecum Βώλος 4ημµόκριτος inde colligat. 1taque cum Holstenio in Steph. p. 61. revocavi Zquo- 
χρίτειος: non enim placet ὁ xa] (sive 2) Φημόχριτος. Mox φιλόσοφος, Gvvé9yxe τέχνην ἰατρικήν Eudocia p. 93. 


Βούτας. Buhaolcus. At inbubulcum er «drersoirruit. illerero 
claca currum cornu a capite boris decussit. Bovrouov. 
Parva planta, similis aruudini, quam boves edunt. Βουτό- 
θοις. Boves pungentibus. Maurusii habent hastas, similes ve- 
rubus, quibus bores figuntur. Βουτύπος. Popa; qui boves 
xecuri ferit. — Bovqovic. Festum apud Athehienses valde an- 
tiquum. in festo enim Dlipoliorum ferunt bovem placentam sacrifi- 
cio destinatam devorasse; quem Thaulo quidam confestim securi 
interfecit, ut ait Androtio. Βουφόνια. Festum antiquum, 
quod post mysteria celebrari solitum fuisse tradunt: quoipsoteim- 
pore bos immolabatur, in memoriam primi bovis in arce occisi, 


«nl placentam devoraverat, cum Diipoliis sacrificium fleret, 
Bovqoorov. Maguum onus gextautium. — Jngens hoc latus 
domini navium onerariarum, quae viginti remis instructae 
sunt, diis suspenderant. Βουχανβθής. Bovem capiens. [n 
Epigrammate: Lebes hic boream capit ; dedicarit autei Cleabos 
tus, Eriaspidae filius. Βούχετα. Bucheta, urbs Kpiri, 
generis neutrius et pluralis numeri: quam Philochorus ait sic di- 
etam fuisse, quod Themis tempore diluvii Deucalionei bove vecta 
illuc accesserit. Βουχέλου. Pasouis abundantis. | Panes, 
qui fertilis Arcadiae regnwm tenetis. Βωώλις, Nomeu pro- 
dr .Bélogc. Bolus, Democritens, philosophus, scripsit 
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καὶ τέχνην ἰατρικήν. ἔχει δὲ ἐάσεις φυσικὰς ἀπό τι- 

νων βοη «Πιάτων τῆς φύσεως. | 
Πῶλος ἸἨενδησιος, Πυνθαγόρειος. Περὶ τῶν 

ἐκ.τζς ἀναγνώσεως τῶν ἑστοριῶν εἰς ἐπίστασιν ἡμᾶς 


ἀγόντω», Περὶ Φαυμασέων, Φυσικὰ δυναμερά᾿ ἔχει 5 


δὲ περὶ συμπαύειῶν καὶ ἀντιπαθειῶν λίθων κατὰ 
- 9 e 6 4 
151 στοιχεῖον, περὶ σημείων τῶν ἐξ ἡλίου καὶ σελή-- 
(P9 * - * 
»nc xai ἄρκτου καὶ λύχνου καὶ tpidog. 


Ῥώλος — Βωμολοχεύεσύθαι. 
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D 2/ 9 - - ^ 
Βῶλος ἄρουρα. ἐπὶ vuv τοῖς µεγάλοις τὰ 


μικρὰ προςφιλοτιμουμένων. ὁμρίως τῇ, θαλάττη 


ἐκ χαράὀρὰς ὕδωρ. Βόλος δὲ 7j ὀρόύσος. 
Βωμακεύματα. | 
Βωώμαξ. βμολόχος, ὃ ἀπὸ τών βωμῶν, πρὶν 


ο ! » , 4 9 4 e . 
xagmaodJTvat, αἴρων. τασσεται δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ua- 
λακιζομένω». 


Βωμολοχεύεσθαι., βωμολόχοι κυρίως ἑλέ- 





historiam et artem medicam, sanationes morborum complexam, 
quae ab occulta naturae vi proficiscuntur. 


1. ἔχει δὲ] ἔχει δὲ καὶ V. ἰάσεις φυσικάς] Quaenam a Graecis appellentur Ἰάσεις φυσικαὶ docet Reines. Var. Lectt. p. 392. 
quem vide. Kiüst.- Videndaus ille in v. 4qQixeros. 8. Bo Aog Μενδήσιος] Nomen hoc restituendum est Columellae, apud 
quem lib. VII. c. 5. hodie Dolus Mendesius minus recte legitur, ut observavit Reinesius Var. Lectt. lib. 1. cap. ult. άσε. 
3. Περὲ των — dy.) Verba haec obscura sunt, ex quibus vix senxum aliquem elicere potui. Kist. ldem locus citatur ab Eudo- 
cia p. 94. ubi Meinekius ( Bibliothek der alten Literatur V. p. 31.) haec notavit: ,,Suidas ex Eudocia emendandus; ille enim 
nullo sensu, nostra bene, ἔγραψε.περὶ τῆς ἄναγ». κτλ. Scripsit Bolus de lectione et studio historiae, quae eo ducit ut ad nos 
attendamus, ut equidem interpretor." "Villoisonus iu Eudocia temere dedit περὲ τῆς ἀναγν., num codex habet περὶ τὼν ἀναγν. 
Corrige, ut habet Suidas, περὶ τῶν ἐκ τῆς ἀναγρώσέως. Sensum hunc esse puto; De rebus. quae in legendis historiis nos 
i. e. me, ipsum scriptorem) adveerterunt. De locutione εἰς ἐπίστασιν ἔχει uonnulla monuit Wesselingius in Diod. Nic. T. 1l. 
p. 308. Bast. Comm. Palaeogr. p. 881. Immo pro ἀναγόντων dederunt ἀγόντων A. V. neque dictionem illam usus vocis ἐπίστα- 
σις (v. Schaef. in Dionys. p. 12. et Lobeck. in Phryn. p. 282.) alio tendere demoustrat quam ad mirabiles sive historias sive sen- 
tentias historicorum. Eum librum supra significavft Ἱστορίαν. Ceterum Περὶ τῶν — συμπαθειὼν xci om. B. E. — 5. dvr«- 
μερα] Leg. διμερή. Reines. Sic legisse videtur Wolfius, monente Porto. sed audi Fabricium ΕἱΡί. Gr. 1,4,8. T. I. p. 25. 
» Dynameron vocatur opus docens praeparationem medicamentorum particularium, certis diebus quibus singularis eorum vis 
est colligendorum. "Vid. Labbaei Nov. Bibl. MSS. p. 128. Videtur vocabulum compositum esse ex Graeco ὀύναμι et ἡμέρα. 
Etiam Suidas hac v. utitur in Βωώλος, et Nalmas. in Spartiani Hadrian. c. 14. dyn«mneros putat deuotari genus daemonum valen- 
tiorum." Idem valere ac δύναμις notat Ducangius in Gloss. Gaisf. Fidem tamen excedit vocabulum barbarum a scriptore sa- 
tis vetusto positum fuisse. Notum ὀύναμις eo significatu extare, quo φάρμακα: v. Oribasius Maii p. 31. Antiattic. p. 91. et quos 
comparavit W yttenb. in Eunap. p. 282. sq., ut locum plane singularem Xenophontei Epilogi Cyrop. V1II,8, 14. praetermittam. 
Itaque Bolum opinor aut Φυσικας δυνάμεις libris suis inscripsisse aut «Ρυσικά, cul recens accessit interpolatio ὄυναμερά. ἔχει 
Ji] Emendo et suppleo:; £r: δὲ περὶ συαπαθειῶν καὶ ἀντιπαφθειῶν. «Περὶ λίθων. Hanc lectionem in versione secutus sum.  Ce- 
terum Boli huius opus περ) συμπαβειῶν καὶ ἀντιπαῦδειὼν laudat Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 35. Ktüst. Male Küster. 
Verte ; agit autem de etc. ut in praecedente articulo. V. Εὐφορίων: ἔχει δέ. Toup. ΜΒ. Non satisfacit Toupius, cum et Schol. 
Nicandri περὶ συμπαῦθῶν et Columella libro XI. extr. περὶ αντιπαθὼν diserte laudarint. Malim igitur varias intelligi pcrticulas 
physicarum commentationum. Praeterea περὶ λίθων necessarium foret, si quis indicia quaedam operis Lithicorum attulisset. 
Nunc Schneiderum sequor in Colum. p. 393. uno tenore coniungentem περὲ Gv. xai vr. λίθων κ. στ. Quamquam nonnulla vi- 
dentur intercidisse. 6. ἀντιπαθειων] περὶ παθειὼν B. E. λίδων] Leg. περὶ λίθων. | Sed haec scripta 'sunt. ut Schol. Ni- 
caud. l. . hahet, Boli Democritei. At Columella VII, 5. Boli (male Doli) Mendesii hypomuemata, e quibus citat aliquid de pusu- 
losarum ovium caratione, fal«o sub nomine Democriti esse prodita acribit. Videtur igitur in hoc saltim fallere Suidas, quod De- 
mocriteus qui erat non appellat Mendesium, sed Mendesium facit Pythazoricum. Fuisse enim Meudesium Democriti sectatorem 
ex eo apparet, quod eius scripta nomini Democriti fuere tributa. Dolum Mendesium Columellae etiam servant Casaub. in Sue- 
ton. Aug. c. 94. et Wower. Polymath. c. 16. De Democrito ascriptis e Gell. X,12. et Dolo Mendesio e Columella agit Marsil. 
Cagnat. Varr. Obss. 11,7. Ex Bolo Pythagorico recenset Stobaeus Serm. LI. locum de iustitia, quae sit mater et nutrix omnium 
virtutum, uhi male editum Po/o. Reines. Qui hullo merito Suidam reprehendit, quasi homines inter se diversissimos copulan- 


tem. 7. στοιχείων *V. 8. ἄρχτου dubito an possit defendi; fuit vero cum optarem doorov, tanquam significationem geo- 
. mantiac. Nam indicia de lucernis petita docet vel Callimachus fr. 47. ubi vide quos attulit Bentleius. 


. Boóloc ἄρουρα] Zenobius habet, Boos ἄρουραν, quod magis placet, quoniam subintelligi videtur verbum ὠφρελεξ, vel si- 
mile quid. Küst. βώλοις ἄρουραν MS. Coisl. 177. qui extrema aic profert: ὅμοιον & τις Φαλάττη ἐκ χαράδρας ido Ética 01, 
καὶ χαρίζεσθαι δοχοίη. Perperam Arsen. p. 147. 2. ὁμοία] ὁμοίως A. B. V. E. Tum τῷ *V. C. E. Zon. p. 414. 8. Bc- 
λος — ὀρόσος om. V. µιχρόν in fine addit E. — 4. Βωμαχεύματα] Sic nude A. B. C. V. K. Med. Interpretationem fruoo- 
χεύ icr addiderant recentiores inde ab ed. Baslil., ex v. Βωμολόχος ut Gaisf. putabat sumptam. Sed habet Zon. p.414. 5. Βω- 
Pat] ὑποκοριστικὼς 0 βωμός Lex. Seg. p. 85. Agathiam (11,3Q.) p. 64. attulit Sopingius in Hesychium. Sed gl. omittant V. C. 
Βωμαξ relinquit *V. Ac dubites an Βωμολόχος et seqq. pro singulari glossa fuerint proposita. Nihil tamen mutat Zon. p. 413. 
eodemque redit Arsenius, quamquam contaminatus, p. 147. πρὶν] πρέν τι Coisl. 177. 8. Βωμολοχεύεσθαι, Bouolo- 
go) Ex Harpocratione. "Vide etiam enarratorem Comici iu Nub. 907. Obiter hic emendo Hesychium , apud quem hodie in serie 
aua sic legitur: ZIoocBoloyti , προςχαίρειν λέγει. Rcrihe προςβωμολοχεῖν πρὸς χάριν λέγε. Scholiasta enim. Aristophanis in 
Ran. 360. βωκολόχοις interpretatur τοῖς πρὸς χάριν A£yovot, quod emendationem hanc egregie confirmat. Εν. Attigerunt Lex. 
Neg. pp. 185. 221. 


ursae, lucernae et iridis observantur. Βωῶλος «ἄρουρα. 
Β ὦλος. Bolus  Gleba arvum. de iis qui parvis magna augere student. similiter 


Βόλος vero est ros. 


Mendesius, Pythagoreus. scripsit de utilitate, quam ex lectione 
historiarum capimus. De rebus mirabilibns. De remediis phy- 
sicis, quo agit de sympathiis et antipathiis lapidum secundum 
ordinem litterarum, de signis, quae ex inspectione solis, lunae, 


illad, Mari aquam torrentis. Βωμα- 
χεύματα. Βωώμαξ. δοπττᾶ. qui ex ara aliquid aufert, an- 
tequam sacrificium diis oblatum sit. dicitur etiam de hominibus 
effeminatis. Βωμολοχεύεσθαι. Βωμολόχοι proprie ap- 
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Βωμολοχεύεσθαι — Βωμολόχος. 
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γοντο οἱ ἐπὶ τῶν φυσιῶν ὑπὸ τοὺς βωμοὺς καθίζον-- 
τες, καὶ μετὰ κολακείας προςαιτοῦντες, ἔτι δὲ xai 
ot παραλαμβανόμενοι ταῖς Φυσίαις αὐληταὶ xai 
μάντεις. ἐκ μεταφορᾶς δὲ τούτων ἐλέγοιτο βωµο-- 


βωμολοχίας τε καὶ αἱμυλίας μαρτύρια διαῤῥεϊ, ἐν 

δὲ τοῖς ἄρα καὶ ἐκεῖνο. | 
Βωμολόχος. ó περὶ τοὺς βωμοὺς λοχῶ», ὑπὲρ 

τοῦ λαβεῖν τι παρὰ τῶν Φυόντων. μεταφορικῶς δὲ 


32/ ν 4 2 M * 
λόχοι καί τινες &UxoAot xai ταπεινοὶ ἄνθρωποι, xal 6 καὶ ὃ παραπλησίως τούτῳ ὠφελείας ἕνεκά τινος κο-- 


πᾶν ὑτιοῦν ὑπομένοντες ἐπὲ κέρδει, διὰ τοῦ παί- 

ζειν τε καὶ σκώπτειν. ὥστε τοὔνομα τρία σηµαίνει. 
Βωμολοχεύμασι. πανουργεύµασι. 

΄Βωμολοχεύσαιτο. ἀντὶ τοῦ ἀγοραῖόν τι εἷ- 


3A 


ποι η εὐτελές. "{ριστοφάνης Νεφέλαις περὶ ὅια- 10 


φθορᾶς ἁρμονικῶν" 
Ἐντειναμένους τὴν ἁρμονίαν, ἣν oi πατέρες 
παρέδωκαν. 
. & δέ τις αὐτῶν βωμολοχεύσαισ᾽ ἢ κάμψειέν 
τινα καμπή», 
᾿(οἱονεὲὶ χεχλασαένῃ τῇ φωνῇ τὴν ᾠδὴν προενέγκοιτο) 
οἵας ot νῦν τὰς κατὰ Φρῦνιν ταύτας τὰς Üvc- 
κολοκαμπτους, 
ἐπετρίβετο τυπτόµενος πολλάς, ὡς τὰς IMov- 
'σας ἀφανίζω». 


λακεύων. Καὶ βωμακεύματα καὶ βωμολοχεύματα. 
"«πολλόδωρος Κυρηναῖος, ó εὐτράπελος καὶ γελω- 


τοποιός. τινὲς τὸν µετά τινος εὐτραπελίας κόλακα. 


9 A νά 1 4 , 
xai τὸν πανοῦργον δὲ καὶ συκοφανζη». 
Βωμολόχος, ὁ κακοῦργος, ἀσεβής. παρὰ 
9 - 4 ἑ - m" 2 , «a ) 
τοὺς λοχώντας τὰ ἐν τοῖς βωμοῖς ἐπιτιθέμενα 9u- 
µατα, Ὦ τοὺς Φύοντας, ἵνα αἰτήσαντες λάβωσέ τι. 
Καὶ Βωμολόχοις ἔπεσι, τοῖς πρὸς χάριν καὶ ἀπὸ 
, ( - ' 
xoAaxeimg. ἀπὸ δὲ τῶν λοχώνεων περὶ τοὺς βωμοὺς 


15 xai βουλομιένων τι λαβεῖν µετήνεκται 7) λέδις. οὗτοι 


γὰρ ἐπὶ τῶν βωμῶν πολλὰ ἐλιπάρουν χολα κεύοντες 953 
λαβεϊῖν τι τῶν Φυόντων. ᾽άγανίας' Οὖ γὰρ σύνηνες 
ó Ναρσῆς ἔμοιγε ἔφη, βωμολοχίαις v8 καὶ }γλί- 
σχραις ἐλπίσιν ἐγκαλλωπίζεσθαι. Καὶ περὶ Ἴσι- 


20 ὁώρου 4αμάσκιος"' Ὁ δὲ ἐπίχαρις ἦν, εὐτραπελίας 


Καὶ αὖθις' Πολλὰ μὲν οὖν καὶ ἄλλα τῆς τούτου µμὲν καὶ βωμολοχίας ὅτι ποῤῥωτάτω. 


. ὑπὸ τοὺς] ἐπὶ τοὺς B. E. Med. repugnaute Zon. p. 413. 2. δὲ x«i] δὲ καὶ A. B. C. V: E. Med. ' 7. τούνομα] τὸ ὄνομα C. 
ot 
8. Βωμολοχεύωαασι] Aristoph. Equ. 902. 9. Βωμολοχεύσαιτο] Zon. p. 444. Βωμολοχεύσατο C. 10. Αριστοφάνης 
Νεφέλαις] V. 969 — 972. πεοὲ Φιαφθοράς] Hanc lectionem ex 2 MSS. Pariss. revocavi. In prioribus enim editt. male ex- 
cusum est περὶ διαφορᾶς. Kiüst. Idem mendum recurrit in v. Κυχλίων. διαφορᾶς B. C. περὶ — παρέδωκαν om. E. 14. βω- 
μολοχεύσοιτο A. B. V. C. βωμολοχαίσοιτο *V. 14. χάμψειε *V. Med. 15. χαμπη»ν] χαμπτήν C. qui infra ὁυςκολοκάμπους. 
16. ἀνενέγχοιτο Schol. Aristoph. — 17. κατὰ Φρύννιν] Huc faciunt verba illa Hesychii ν..4έσβιος ᾠφδός' Οἱ δὲ Φρύννιν, 0 καὶ 
μᾶλλον. ὑπὸ πολλῶν γὰρ κεκωιῴδηται ovrog, ὥς διαφθείρων tr» μουσικὴν καὶ πρὸς τὸ βωμολοχεύειν τρέπων. Respexit ibi He- 
sychius ad locum illum Aristophanis, quem Nuidas hic adducit. Küst. φρυνιν A. E. C. V. Med. Ncripsi Φρῦὺνιν. 19. ἐπετρί- 
βετο] ἐπιτριβέσθω A. B. V. C. Cf. v. Φυκκολοχάμπτους. 21. Kai αὐθις] Aeliani, opinor, fragmentum. τούτων] τούτου 
A. B. E. ΣΥ. C. Med. 
. ày di] ἐν dj V. E. C. Fort. ἓν dé dg. In fine ἐχεῖνοι A. *V. E. C. Med. 
4. παρὰ τῶν] παρὸ om. V. Eadem brevitas recurrit in glossa posteriore. 
E. C. 
intellige, οὕτως καλεῖ. Kist. 


3. In compendium haec redegit Lex. Bachm. p. 183. 

dé xai) δὲ om. C. *V. 5. τινος] τινας B. V. 
7. 4nollódwoog Κυρηναῖος] Rectius Etymologus: “«πολλόδωρος δὲ 0 Κυρηναῖος τὸν εὐτράπελον καὶ γελωτοποιόν: sub- 
8. τινὲς δὲ] δὲ om. A. B. V. C. E. 10. Βωμολόγχος — λάβωδέ τι] Ex Nchol. Aristoph. 


Nub. 910. "Vid. Ruhnken. in Tim. p. 64. sq. et Schol. Plat. p. 421. xai ante Βωμιολόχος tacite removit Gaisf. cum *V. 12. ai- 
τήσαντες] αἰτήσοντες C. 13. 5] x«i A. V. Βωμολόχοις --- τῶν θυόντων] Ex Schol. Arístoph. Ran. 360. 14. χολαχείας] 
 xoÀdxoig B. K. πρὸς κολαχείαν Schol. Tum λοχόντων A. 17. λαβεϊν] λαμβάνει» EK. Mox ὑπὸ τὼν βωµω» Schol. παρὰ 


τῶν] παρὰ om. A. B. E. *V. Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit e Schol. Id hoc loco removi. Mox φυμάτων K. θυοµέ- 
"voy edd. ante Küst.— ««γαδίας] Lib. I. (13.) p. 24. Ktst. 'Frausponenda verba sic, ἔμοιγει o Ναρσῆς ἔφη. 





pellabantur, qui cum sacrificia fierent, iuxta altaria sedentes 
adulaudo aliquid petebant; item tibicines et vates, qui ad sacri- 
ficia adhibebantur. per metaphoram vero ab his ductam sic ap- 
ypellabantur scurrae et humilis animi homines, lucri gratia quid- 
vis per iocum cet cavillationem perferentes. quare vocabulum 
tria significat. Βωμολοχεύμασε. Fraudibus. Βωμο- 
λοχεύσαιτο. Scurrile et triviale quid dicat. Aristophanes 
Nubibus de corruptione veteri« musicae loquens ait: Intenden- 
tes harmoniam , à maioribus (traditam. quod si quis eorum 
verbum scurrile protulisset , aut in cantando vocem inflezis- 
set, secundum eam modulandi rationem, quam Phrynis in- 
troduzit, difficilein illam et contortam: snultis sane verberi- 
bus caedebatur, ut artem musicam corrumpens. Et alibi: 
Scurrilitatis igitur et-assentationis illorum cum alia multa 
circumferuntur testimonéa, tum inter plura hocce. Βω- 


µολόχος. Qui aris assidet ut aliquid accipiat ab iis qui sacrifi- 
cant. per metaphoram autein. inde ductam sic vocatur etiam is, 
qui utilitatis suae causa assentatur. Et Bouaxtvuara , sive fo- 
µαλοχεύματα. Apollodorus Cyrenaeus intelligit facetum et ridi- 
culum. quidam vero adulatorem facetum et urbanum. item frau- 
duleutum et calumniatorem. Βωμολόχος. Improbus et im- 
pius: per metaphoram ductam ab íis, qui insidiantur victimis, 
quae arís imponuntur; vel etiam sacrificantibus, ut precibus ali- 
quid impetrent. Et Βωμκολόχοις ἔπεσι, verbis blandis et adula- 
toriis: quae significatio ducta est ab illis, qui aris assidentes 
sibi dari aliquid petunt. hi enim precibus blandis rozabant sa&- 
crificantes, ut de victimis sibi aliquid impertirent. Ὁ Agathias: 


Non enim, inquit Narses, moris mei est, assentari et 'blan- 


dis vollicitationibus uti. 
[ει 


Et Damascius de Ἱκίάοτος lile φεγο 
ο ut tamen a dicacitate et scurrilitate longissime 
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Βωμόν. σταπίδα «{άκωνες, 

Βωμ ός. τέµενος' καὶ τόπος ἀνάβασιν ἔχων 
πρὺς τὸ λέγειν ἐπήκοα, ἐφ᾽ ὃν Κράτης ἀναβάς, 
Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, εἴρηκε. Καὶ -ά4ρι-- 
στοφάνης' ' 

.. '0 γὰρ βωμὸς Φύρασι καὶ δή. 
ἀνεὶ τοῦ, ἐξ ἑξοίμου ἐστὶ παρεσκευασµένορ. 

Βωμοί. οὕτως λέγονται αἱ βάσεις, στιβάδες. 

Βῶν. ἀσπίδα «4ργεῖοι. ἀντὶ τοῦ βοῦν, Tot 
βύρσα». | 

᾿Βῶνος, στρατηγὸς τῆς ]Ηυσίας τῆς παρὰ τῷ 
Ἴσερῳ ποταμῷ παρατεταμένης, ἀνὴρ συνέσεως ἐς 
ἄκρον ἥκων καὶ λίαν ἀγχαθὸς τὰ τε πολιτικὰ καὶ 
πολέμια. ἦν ἐπὶ Ἰουστινιανοῦ. 

Βώνυσοι. ἄποικοι, βουκόλοε. 

Β ὥξ. 

Βῶρος. ὄνομα κύριον. 

Β ὥροι. ὀφθαλμοί. - 

Bà g. βύρσα, &onic. | 


6 


10 


15 


Bwoo». fjon9gsov. Κρατῖνος. 

Bwoctosi». καλεῖν, βοᾶν. «“4ριστοφανης 
Ποιήσω τοὺς δημότας βωσερεῖν σ᾿ ἐγὼ πε- 
| . κτουµενο». 

Βωτιο». τεὀπος. 

Βωτεῖν. ἀροῦν. -«4άκωνες. 

Βωτιάνειρα. 7) βόσκουσα τοὺς ἄνδρας. 

Βωώτορες. βοήτορες, vouéig. ἓν Ἐπιράμ-- 

ματι 
To» νοµίην καὶ ἔπαυλα βοῶν καὶ βώτορας 


2 
ανδρας 
, ^ sb ? 4 , 
σινόµθνον, κλαγγάν τ᾽ οὐχὲ τρέσαντα xv- 
! VO(V * 9 ο 


πέφνε, xai ἐκ ταύτης ἐκρέμασεν πίτυος. 
Βώχανος. ὄνομα κύριον. ἦν δὲ Τούρκων ἆρ- 
χηγός: ὃς ἐπὶ ᾿Ιουστινιανοῦ τὸν Βόρπορο» ἑπόρ-- 
$505. ζήσει ἐν τῷ Βόσπορος. — 
Βραβεύει. δοτικῇ". ἐπιψηφίζεται, διανέμει. 
Καλῶς δὲ σφίσι τοῦ δαιμονίου βραβεύσαντος τὰ 


"Βωσόμεφθα,. καλέσοµε», μαρτυρούμεθα. 20 κατὰ τὸν πλοῦ». 


1. σταπίδα] Puto legendum στιβάδα. Ὑἱάο paulo post v. Βωμοί. Küst. Praeceperat Vossius in Hesychium. τὴν σταπίδα οἱ «4. 
MS. Coisl. 177. 3. ἐπήχοα] Priores editt. habent ἐπήχοος. At in MSS. Pariss. [et *V.] exaratum est ἐπήχοα, quam lectio- 
nem vulgatae praetuli. Significat autem ἐπήχοα λέγειν, talia dicere, quae procul a circumstantibus exaudiri possunt. Aust. 
4. Κράτης ἀπολύει] ldem de Cratete refert Nonnus in expoáitione Historiarum, quarum merinit Gregorius in priori Invectiva 
contra Iulianum Imperatorem. "Verba eius haec sunt: Οὗτος φιλοσοφῆσαι θέλων τὴν Κονικὴν φιλοσοφίαν λαβὼν τὰ ὑπάρχοντα 
αὐτοῦ ἔῤῥιψε τῷ diuo, κηρύξας οὕτω" Κράτης ἀπολύει τὰ Κράτητος, ἵνα μὴ τὰ Κράτητος κρατήσῃ τὸν Κράτητα. Küst. Menag. 
in Laert. V1,87. addit Gaisf. "Vide potissimum Boissonadum in Notices et Exmtr. T. X. p. 168. sqq. et v. Κράτης. "Zon. p. 414. 
Κράτης ἐλευθεροῖ τὸν Κράτητας diversos secutus auctores. «άριστοφάνης] Pac. 933. Vide etiam infra v. Θύρασι». Ktist. 
8. βάσεις] ἐμβάσεις legi iubet Vossius in Hesych. Hemst. Desunt quaedam ante στιβάδες. 9. Bor. ἀσπίδα] Vide Scholia- 
etam Homeri in 1l. μ΄. 105. et 137. Kist. Adde Nchol. 1l. ή. 238. et Regul. Prosod. ap. Herm. 127. M oytior] ««ργεῖον Κ. 
11. Bo rog) Vid. Menaudri Exc. p. 101. ed. Paris. Nuidam infra {π Ἐπιδουπῆσαι. Gaisf. Bonum haud semel commemoravit 
Menander. Suidas tamen Agathiam 1,19. descripsit, ubi Βόνον extat, deinde πρὸς τῷ Iorow. 1n epitomen coegit Zon. p. 413. 
15. BojyvG01. ἄποιχοι. Bovx.] Vide Etymologum v. Βωνέτης. Küst.. Ἅἄποιχοι] An ἀπόχοιτοιἲ Vid. Berkel. ad Stephan. in 
“ὐλή n. 49. Hemst. βουχόλοι cum Zon. p. 413. ignoret, L. Dindorfius id satis speciose referebat ad gl. Ἠωνίτης. Nupersunt 
tamen in hac glossa quae lucem interpretationis desiderent. 16. Bot] Bot à Boat contractum, pisciculi nomen est certi, 
cuius meminit et Aristoteles in Nat. Anim., atque hoc genus vocem edere, unde nomen sit ductum. Meminit piscis et Aristo- 
phanes. Etymologicum frigida quaedam dicit. Haloand. Adde Bekkeri Anecd. p. 1200. Bo£: εἶδος ἰχθύος MS. Coisl. 177. Gaisf. 
V. Begul. Prosod, 126. et Boisson. iu Herodian. p.9. Gl. om. vulg. Firmat*V. — 17. Boooc] Gl. om. V.C. Vid. H. έ. 44. 7.177. 
quorum locorum admonet Albertius in Hesychium. Mox Bepos. δρθαλμός E. repugnantibus Hesychio etZon. p.413. 19. Bo] 
Vide supra v. Bor. 20. Bocóut9a] Zon. p. 415. Contulit Gaisfordus Hom. Od. d. 878. Ἐπιβώσομαε, ubi Schol. ἔπιμαρ- 
τύρομαι, ἐπικαλέσομαι. — Similia congessit Bergk. in Anacr. fr. 59. 

. βοήθησο»] Lege Βόησον. Kiüst. Sic Hesychius, adversante Zonara. 
sive Zon. p. 414. 6. Βωτεῖν] Vide Hesychium v. Booreiy. Κε. Et Zon. p. 416. Glossa non suo loco posita. 7. Be- 
τιάνειρα] Il. e. 155. βόσχουσα *V. 8. Βωτορες] Glossa Homerica. Continuum βοήτορες scribendum fuit βοτῆρες: 
omisit Zonaras. νομεῖς] xci δώτορες addunt B. *V. C. Med. καὶ δότορες Β. Wide gl. Zorop. ἐν Ἐπιγράμματι] Leonidae 
Tar. Vl, 1. 2. 4. Anthol. Pal. VI,262. 15. Boxyarvoc] Βωχάνος in v. Βόςπορος. 18. Βραβεύει] Multa de h. v. conges- 
sisse Dorvillium in Charit. p. 404 — 445. monuit Gaisf. Adde Hasium in Notices T. IX. p. 178. sq. Cf. Etym. M. p. 210. extr. 
δοτικῇ libris agnosci miror. 19. Καλῶς ydo] καλῶς dà dedi cum A. B. E. Neutram particulam agnoscunt C. V. τὰ xard] 
τὰ om. B. E. Med. 


hb 


2. Αριστοφάνης] Lysist. 686. 5. Vjde Etym. M. 


pt9a. Vocabimus, testabimur. Bwcov. Clam&. Crati- 
nus. Βωστρεῖν. Vocare, clamare. Aristophanes: £ffi- 
ciam ut verberibus egregie deperus populurium opem &émplto- 


abhorreret. Βωμόν. Lacones eic vocant stragulam. — Bw- 
MÓs. Ara. item locus excelsus, unde dicentes exaudiri possint. 
talem in locum cum ascendisset Crates dixit: Crates dimittit 


ea , quae sunt Cratetis. 'Et Aristophanes: Ara enim foris pa- res. Βωτιον. Locus quidam. Βωτεῖν. Arare. . Laco- 
rata est. Βωμοί. Nic etiam vocantur gradus et lecti. — nes. Βωτιάνειρα. Viros pascens. Βωτορές. Pa«sto- 
Bev. Argivi clipeum {ία vocant. dictum pro fov», i. e. pellem res. In Epigrammate: Pascua et stabula boum et pastores lae- 


bubulam. Bovoc. Bonus, dux Mysiae Istro fluvio adiacen- 
tis, vir acutissimus et prudentissimus, et rerum tam civilium 
quam militarium peritissimus, vixit sub lustiniano. Rovv- 
σοι. Coloni, bubaulci. B o£. Βώρος. Nomen proprium. 
Be00:. Oculi. Boc. Pellis bubula, clipeus. Bocó- 


dentem, nec latratum canum formidantem ... occidit, et er 
hac pinu suspendit. Boxyavoc. Nomen proprium. hic Tur- 
corum dux fuit, qui «ub Iustiniano Bosporum vastavit. quaere sub 
v. Ἡόπορο. — Boat ti. Dativo iungitur: decernit, dispen- 
sat, Cum iis navigdtio, deo annuente, ex voto successisset. 
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Βραβευτής. διοικητής, κριτής, ὁριστής. 
Καὶ Βραβεῖον, ἐπινίκιος ἀμοιβη. 

"Βραβεῖς. oi ἐν τοῖς ἀγῶσι κήρυκες. 3Σοφο- 
κλῆς' 

"Oco» γὰρ εἰςεχήρυξαν βραβεῖς 
ὁρόμων διαύλων πένταυλ’, ἃ νοµίζεται. 

Βραγχίδαι.. ὃτι οἱ ἐν «4ινδύμοις τῆς ΠΜιλη- 
σίας οἰκοῦντες Ξέρξη χαριζόµενοι τὸν νεὼν τοῦ ἐπι- 
χωρίου “πύώλλωνος τοῖς βαρβάροις προῦὺδοσαν' καὶ 


453 


Βραβευτής — Βράκανα. 
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τὸ ἐκείνων γένος. κῴτα λαχόντες δὴ τὸν Ιχῶρονὶ, ἐν 
οἑωνοῖς οὐδαμῆ χρηστοῖς πόλιν ἐγείρουσι, [καὶ τί-- 
Ψενζαι Βραγχίδας ὄνομα αὐτῇ, καὶ ᾧοντο μὴ uó- 
νους ἀποδρᾶναι ἸΜιλησίους, ἄλλα καὶ τὴν δίκην 


6 αὐτήν. οὐ μὴν ἐκάφευδεν ἡ τοῦ Φεοῦ πρόνοια. 
"4«λέξανδρος γὰρ ὅτε τὸν 4αρεῖον νικήσας τῆς Περ- 


cuv ἀρχῆς ἐγκρατὴς ἐγένετο, ἀκούσας τὰ τολµη-- 
Jévra καὶ µισήσας αὐτῶν τὴν τοῦ γένους διαδοχή», 
ἀπέκτεινα πάντας, χακοὺς εἶναι κρίνων τοὺς TOY 


ἐσυλήόθῃ τὰ ἀναὑήματα πάµπλειστα ὄντα. δεδιότες Ι0καχῶν ἀκγόνους, καὶ τὴν ψΨευδώνυμον πόλιν κατέ- 


y & , 4 Ll /, 9 - 3 » 
οὖν οἱ προδόται τὴν éx τῶν νόμων xai τῶν €» GOTEL 
) , , πω ϱ E . ε ὸ λα - - , 
τιμωρία», δέονται Ἐέρξου μισύὸν λαβεῖν τῆς xaxi- 
στης ἐκείνης προδοσίας, μετοικισφῆναι ἐν χώρῳ 

4 [od 4 4 3 
vivi 4σιανῷ. ὁ δὲ πείφεται, καὶ dyJ? ὧν siye xa- 


σχαψε, xai ἠφανίσύησαν. 
Βραδύς. ὃ μὴ ἀγχίνους. 
. ἀάπιλήσμων καὶ βραδύς' 
“ριστοφάνης Νεφέλαις. o0 γὰρ ἐπὶ τῆς τοῦ σώμα- 


- 4 - d 9 - - , ? - 
xüg καὶ ἀσεβώς, ἔδωκεν αὑτοῖς οἰκεῖν, ἐνφεν οὓκ lÓ vog κινήσεως παρείληπται νῦν, ἀλλὰ τὸ μὴ ἀγχί- 


ἔμελλον ἐπίβήσεσθαι ες Ἑλλάδος ἔτι, ἀλλ ἔξω 
τοῦ δέους ἐσεσύαι τοῦ κατειληφότος αὐροί το xai 


1. Uberiora Lex. Bachm. p. 181. ubi deinceps ἐπινίχιον. duoi; : repugnante Zon. p. 407. qui conferendus p. 403. 
6. ὀρόμον] ὀρόμων A. V. C. E. Mox πένταθλες A. πεντάεθλ᾽ K. πένταδ' C. 


κλῆς] Electr. 690. sq. Uude legendum Ὅσων. 


vovv καὶ νωθὲς τῆς διανοίας 9éket δηλοῦν. 
Βράκανα. ἄγρια καὶ δύςπλυτα λάχανα. 


3. Σι .ο- 


Post h. v. addunt V. C. Βραβεῖο»: βρέβιο» dé. Quae recurrunt post v. Βραχυφεγγίτης. Subsequebatur gl. Βράβηλα. τὰ χα- 
λούμενα «{αμασκχηνά. Otoxorroc (V1, 146.) Ὅρπαχες βραβήλοισι καταβρίθοντες ἔραξε. “«Φήναιος δὲ ey τῷ δευτέρῳ τῶν 4ει- 
πνοσοφιστῶν quoi, «Σέλευχον ὀνομάζειν χοχχύµηλα χαὶ βράβηλα καὶ µάδρυα. εἴρηται δὲ βράβηλά τινα ὄντα, τὰ τὴν βορὼν ἐκ- 
βάλλοντα. ἔστι dé μαλακτικὰ τῆς γαστρός. εἴρηται δὲ καὶ µάδρυα, οἱονεὶ µαλόδρυά τινα ὄντα. «4αμασκηνὰ δὲ λέγεται κατ’ ἐξο- 


χήν, did τὸ ἐν 4αμασκῳ τῇ πόλει γεωργούμενα εὐθαλέστερα xal χαλλίονα εἶναι. 
Joco Athenaeum lib. 11. p. 49. 50. culas vestigia Noster secutus est. Aidst. 


Ηράβυλα. τὰ καλούμενα] Confer cum hoc 
Bocfgi« B. K. Kdd. ante Küster. Etym. M. Quam 


acripturam βράβιλα potius quam βράβυλα tueri inonet Nchweighüuser. Deest haec yl. A. V. C. Et uncinis circumdedi, utpote ex 
Etym. M. descriptam. Gaisf. Equidem maioris superstitionis quam modestiae esse putabam, ut annotationem férremus cum 
Etymologici verba diligeuter repetentem, tum ab instituto Nuidae vehementer alienam. Ceterum in Theocrito pro βραβύλοισι ha- 
bent βραβήλοισι B. E. item. mox βράβηλα K. Paulo infr& βορὰ βηλα B. βορόβηλα E. Uhi legendum erat vel cum Zon. p. 407. 


βοράβηλα. 


7. Βραγχίέδαε. οἱ ἐν] Totum hunc articulum de Branchidi« ex libro Aeliani de Proridentia, qui hodie interci- 


dit, depromptum esse existimo; eademque est sententia Kühnii, qui locum hunc ínter fragmenta Aeliani rettulit. Küst. Bran- 
chidia erat oraculum Apollinis, dicti Βραγχίδους Herodot. I, 159. 160. Apollini ἐν Βραγχίδαις τῆς Μιλησίας meminit Pausan. iu 


Achaic, p. 210. et Arcad. p. 275. Reines. 


δήµοις A. 4ινδύμοις V. 1d quod recipiendum fuisse vicit etiam quae olim extitit gl. 4ινδύμοις. Tum Ἀελησίας A. 
14. σιανῇ] -4σιανῷ A. B. V. µετοιχισθήναι τῶν «σιανων K. 
κάτα Àayórrec) κάτα λ. A. xéro 4. V. Cum utroque addidi δή. Tum τῶν χώρων V. 
6. ««λέξανδρος] Plutarch. 1l. p. 557. B. Strabo XI. p. 787. quem vid. XIV. p. 941. 


χωρῳ A. V. 


. v. Βούπαλος) ὄνομα αὐτῇ Βραγχίδας K. 
ΧΥΙΙ. p. 1168. ed. Amstel. Gaisf. 
τὴν διαδ. 10. κατέσχαψε] κατέχαυσε V. 


τὴς Πιρσων] ote τῆς Περσων K. 
(—— M. ἠφανισε] ἠφανίσθησαν A. V. Utrumque probavit Gronov. Em. p. 90. 89- 


01: tacite Gaisf. cum *V. Sed praestat copulari Βραγχίδαι οἱ ἐν 4. «ἀιδύμοις] div- 


13. χώρᾳ] 
17. αὐτούς] αὐτοί A. B. V. E. «vro; Med. 
8. 0voua) ὄνος A. (eadem confusio 


8. τὴν τοῦ γένους] τὴν om. A. V. Lege τοῦ γένους 


quebatur glossa ab Aldo invecta, quam ixnorant B. K. Med., post seq. articulum collocarunt A. C. post. v. Βράχανα *V. Βράγ- 
χη. πάθος περὶ τὰς Uc γινόµενον , xai ζήτει ἐν tg «4ιάῤῥοια, — Cf; v. Κραύῦρα. coll. Hesych. in Bodyyoc. Ceterum βράγχη nemo 


praeter Nuidam videtur usurpasse. 
MSN. 


13. καὶ βραδύς] H. |. om. K. additis ponat Νεφέλαὶῖς, γέρω» e» κἀπιλήσμω» xal βραδύς. 


12. Βρασύς] βραδύτητι τῆς λαλιᾶς Plutarch. in Nertorio p. 834. sed 1. βραχύτητι Toup. 


14. Νεφέλαις] V. 129. — 16. καὶ 


νωφθὲς] Hic locus descriptus est ex Schol. Aristoph. Nub. 120. ubi legitur, ἄνωδεν δὲ τὰ τῆς διανοίας. Sed Nuidae lectio veris- 
sima est. Quod miror Küsterum fugisse. Klexanter dicitur τὸ νωθὲς τῆς ὁιανοίας: [Ingenii tarditatem. Hesych. Νωθήςι, βρα- 
δύς, duBlvc. Nuidas: Νώθής, βραδύς. Νωθέστερος, βραδύτερος. Lex. Bhetor. MN. Λζωλύτερον, τὸ ἀμβλύτερον καὶ νωθέστε- 
gov. dta scribendus iste locus, de quo Ruhnkenius in Hixtor. Orat. Graec. p. 85. Nchol. in Nicand. Theriac. 31. Λώλυς δέ, βρα- 


dug x«i νωθης. Toup. 


xara) Vid. Schol. Luciani Lexiph. 2. Tetigit Hesychius. 





Βραβευτής. Moderator, iudex, dispensator. Et Βραβεῖον, 
praemium victoriae. Β ραβεῖς. Certaminum ioderatoren. 
Sophocles: Éz omnibus enim certaminibus, quae ludorum mo- 
deratores per praecones solito more indizerant. Βραγχί- 
Jai. Branchidae, qui Dindymis Milesiorum habitabant, Χεγωὶ 
gratificantes templun Apollinis, qui istic colebatur, barba- 
ris prodiderunt , quod tunc donariis quam plurimis spoliatum 
est. proditores vero leges civiumque suorum ultionem veriti, 
hanc pessimae proditionis mercedem α Xerce petunt, ut in 
quendam Asiae locum transportentur. ille annuit, et pro sa- 
crilegiis dedit sedes inhabitandas , unde nunquam in Graeciam 
redituri essent , sed & timore, quo tenebantur, et ipsi ipeo- 


ρωθεὶῖς x«l βραδεῖς iunxit Rhetor iu Hh. Graec. Vol. Vill. p. 706. 


δηλοῦν] λέγειν V. C. . 17. Βρα- 


b 


rumque posteri immunes degerent. itaque regio cum illis obti- 
gisset,, urbem malis avibus condunt et Branchidas vocant. 
quo facto iam non Milesios tantum, sed ipsam etiam Nemesin 
se effugisse putabant. verum dei providentia ne tum quidem 
dormivit. Alexander enim, devicto Dario, Persarum potitus 
imperio et inaudiens perpetratum facinus , odioque habens po- 
steros illorum, omnes interemit, ipsos ezistimans malos esse, 
qui ex malis essent orti, et falsi nominis urbem evertit et solo 
aequavit. — Boadv«. Hebes, bardus. Aristophanes Nubibus: 
[Cum senez sim) obliviosus et hebes. Non enim de motu cor- 
poris vocabulum hoc nunc dicitur, sed ingenium bebes et stu- 
pidum significat. Ηράχανα. Olera agrestia, quae non fa- 
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Βράσσεε. δέει, ἀναβαλλει. — 

Βρασίδας, ὃ Γέλλιδος, «4{ακεδαιμόνιος στρα- 
τηγός, ἸἨεθώνην ἀποστᾶσαν πρὸς “«θηναίρυς πο- 
Aeuxcag ἀνεκαλέσατο. ἠρίστευσε δὲ καὶ περὶ Πύ- 
Ao» σερατηγῶ», πρῶτος τῆς νηὸς ἐκπηδήσας' οὗ 
καὶ ἑτρώψη, καὶ τὴν ἀσπίδα ἁπώλεσεν' ἐπὶ του- 

«st zou σπονδαὶ ἐγένοντο ἐνιαύσιοι, ἃς 49ηναῖοι λύειν 
ἤρξαντο. περὶ δὲ Muginolw καὶ Θρᾷκη» εὐδοκι-- 
᾽μοῦντα αὐτὸν οἰκιστὴν ἀντὶ “«γνωνος ἐπεγράψαντο. 


ΗἩράσσει — Ηραχμάν. 


6 vog. . 








Ὦ ὁέσποτα, 

ὅσην ἔχει τὴν πρωκτοετηρίδα. — 
εἴρηται δέ, διὰ εὺ διὰ πενταετηροῦς χρόνου ἂγε- 
σαι τὰς θεωρίας τῶν «{ιονυσίων. ἐστιν ἐν τῷ ao - 
Ἠραχίων. τροπικὼς ἡ δύναμις, ἐπειδὴ 0v αὐ-- 
τοῦ ἐργάζεσθάι πεφύκασιν oi ἄνύρωποι. «4αβίδ: 

Ὅτι βραχίονες ἁμαρτωλῶν συντεριβήσονται. 

Βραχμάν. βασιλεύς, ὁ καὶ τῇ χώρᾳ δοὺς τὴν 


ó δὲ πόλεμος ὃ µέχρι τῆς Βρασίδου xai Ἰλέωνος Ι0προςηγορίαν. ἔγραψε νόμους Βραχμάνων, καὶ πο- 


τελευτῆς ἔτη ἐπέσχε δέκα. dxAr 9m -δὲ “άρχιδαμιος. 
“ἰτίας δὲ περὶ αὐτοῦ προςστιὀέντε, ὡς 
φρονεῖ τὰ Βρασίδα. 
ἀντὶ τῶν «{ακεδαιμονίων. 


λιτείαν τοῦ αὐτοῦ ἔφνους ἐδίᾳ διαλέκτῳ. 

"Ort ot Βραχμᾶνες ἔώνος ἐστὶν εὐσεβέστατο», 
καὶ βίον ἀκτήμονα σφὀδρα κεκτημένο», ἐς νῆσον τοῦ 
ὠκεανοῦ κατοικοῦν, xai τὸν κλῇρον τοῦτον ἔκ τῶν 


Βρασμὸς γῆς. ὅταν καχλάζῃ μετὰ κινήματος" 15v0U Θεοῦ κριµάτων κληρωσάµενο». à» ᾧ τόπῳ πα-- 


ἐκτιναγμὸς δέ, ὅταν ἀναῤῥιπτῆται, 

Βραυρών. τόπος τῆς «ττικῆς, ἐν ᾧ τὰ «4ιο- 
νύσια ἤγοντο, καὶ μεθ ύοντες πολλὰς πύρνας ἥρπα- 
ζον. Καὶ “ρισεοφάνης | 





1. Βράσσει) Eadem Hesychius. Οἱ. Zon. p. 409. 
dides. Küust. 


ραγενόμενος «4λέξανδρος ó Ἱακεδὼν καὶ σεῄσας 
στήλην ἐπέγραψεν' ᾿Εγὼ μέγας 4λέξανδρος βασι- 
λεὺς ἔφφασα µέχρι τούτου. ἐν ᾗ νήσῳ κατοικοῦσιν 
ol µακρόβιοι. ζῶσι γὰρ ϱν ἔτη διὰ τὴν πολλὴν κα- 


2. Βρασίδας, ὃ Τέλλ.] De hoc eiusque rebus gestis legendus est Thucy- 
Pausan. Lacon. 14. matrem eius 4ργιλεωνίδα vocant Plutarch. in Lacon. Apopth. p. 240. et Arsenius. Reines. 


Immo “«ρχιλεωνίδῇ Arsen. p. 151. “«αχεδαιμόνιος] dax A. 6. xai τὴν ἀσπίδα] Vide Tzetzem Chil. Xll. cap. 408. Kiüst. 
-8. τὴν δὲ Muqiinohiw] ωφιπολίτας Ἡρασίδᾳ 9vtiv ἠξίουν ὡς ἤρωι xai οἰχιστῇ, ὅτι αὐτοὺς “«θηναίων ἀπέστησεν, Aristid. Orat. 
Fun. super Alexaudr. T. I. p. 151. ἐν «μϕιπόλει sepultum esse dicit Schol. Theocrit, ΥΠ, 11. Pausan. Lacon. c. 14. Reines. 
Locus hic est mutilus, quem sic supplendum puto: περὶ δὲ τὴν “μϕίπολιν καὶ θράχην εὐδοχιαοῦντα αὐτὸν οἱ Αμϕιπολῖται olxi- 


στὴν etc. Πο. περὲ δὲ «αφ. A. V. 
10. Βρασίδου] Βρασίδα B. V. et E m. sec. 


τοῦ τὰ -4αχεδαιιονίων. Küst. Sic Schol. Aristoph. ἂν A. 
βρασιός γῆς. 
'17. Βραυρω»ν] Ex Schol. Aristoph. Pac. 874. 


x«i Θράχην] Vid. v. 

11. «ρχιδάμιος] Vide eupra v. “«ρχιδάμιος πόλεμος. Κάε. ᾿Αρχιδάμειος E. 

12. ἰτίας] Aristoph. Pac. 641. ubi αἰτίας ἂν προςειθέντες. 

Vesp. 473. ἕυνων Ἡρασίδα. "Vid. supra v. 4«ovoor. Reines. «0. τὰ Boa sic *V. 
Té 


15. Βρασμὸς] Vid. v. Ἐχτιναγμός. Hemst. 
Gaisf. ascripsit Casaubonum in Strabon. IV. p. 277 — 251. 
18. xyorro) Leg. ἠγόν τε. Hemst. Repugnat Schol. Aristoph. 


πεγράψαντο. Hemst. Perperam infra ἀπεγράψαντο B. E. 


περὲ αὐτοῦ] αὐτῷ K. 13. φρονεῖν τὰ Βρασίδα] Aristoph. 
14. ἀντὲὶ τὼν «4αχεδαιμονίω»] Lege, ἀντὲ 


Ubi legitur ἆνα- 
16. ἀναριπτηται *V. cum Zon. p. 404. 
19. ριστο- 


φάνης] Pac. 863,64. Desideratur tamen versus superior , Ἐπαίομεν Βραυρώναδ” ὑποπεπωχότες. 


2. ἔχεις] ἔχει Α. C. *V. 
3. did τὸ) διὰ om. A. B. Utrumque om. E. Mox χρόνους A. 


ex v. Χλιδόνας confecta, quam A. habet in marg. Βραχιόλια. ὅτι τὰ παρ᾽ ἡμῖν βραχιόλια χλιδὼνες καλοῦνται. 


πρωκτηετηρίδα] πρωκτοετηρίδα A. V. E. C. (non quam Gaisf. addit Med.) πρωκτοπεντετηρίδα Aristoph. 


-4. ἐστιν . . ἄρχτος om. *V..— Nuhsequebatur glossa, parum apte 


Βραχιόλια 


prius om. V. C. K. Med. Quae supersunt post v. Βραχίων coniecit *V. Reliqua diversitas «cripturae haec est: βραχιόλια] βοα- 
χιόνια V. βραχιόλια E. τὰ δὲ π. 5. βθαχιόνια C. Mox χλιδόνες cum Zon. p. 407. A. C. *V. Tandem καλοῦνται A. B. C. V. E. 


ubi ὀνομαζοντιι Edd. vett. 
observavit. Kuüst. 12. Ὅτι οἱ addidit Gaisf. cuam A. V. 


αὐτολεξεὶ paene apud Palladium de Brachmanibus quoque leguntur, quem Nuidas procul duhio consuluit. Kiüst. 
νος: ix τῶν Βραχωάνω» οὕτω δὲ πάντα σοφὸν οἱ "Ivdol προςαγορευουσιν. Reines. 


6. Βραχίω». τροπικῶς] Haec descripta sunt ex Theodoreto in P«. XXXV1,18. ut Pearsonus 


Bo«cyuavtc ἔθνος] Omnia quae hic de Brachmanihus referantur; 
Infrà in Κάλα- 
14. καὶ τὸν xÀgoor τοῦτον ἐκ τὼν τοῦ 


Θεοῦ κρ. χληρ.] Palladius p. 7. Ἔλεγεν οὖν οὗτος, ὅτι οἱ Βραχιᾶνες ἔθνος ἐστὶν οὐχ ἀποτασσόμενον ἀπὸ πβροαιρέσεως, Og οἱ uo- 


vayoí, ἀλλὰ λαχὸν τὸν κλῆρον τοῦτον ἄνωῦεν xai ἐκ Φεοῦ κριαάτων etc. Κῆδί. 


16. στήσας στήλην] στήλην στήσας EK. 


17. ὁ βασιλεύς] ὁ omisi cum A. *V. Miftavdpo; ὁ rto» Maxtdórov Palladius. Neuter satisfacit; Suidae quidem detrahendum 


videtur μέγας. 





cile lavari possunt. Βράσσεε. Fervet, eiicit. Bocoí- 
δας. Brasidas, Tellidis filius, dux Lacedaemoniorum, Methonen, 
quae ad Athenienses defecerat, bello recuperavit, et dux ad Py- 
lum strenue rem gessit, cum primus ex navi in terram desiliis- 
set; ubi et vulneratus est et clipeum &misit. post haec foedus 
asonuum ictum cst, quod Athenienses violare coeperunt. Am- 
phipolitae vero, cum praeclare de civitate et Thracia mere- 
retur, loco Aguonís conditorem urhis eum asciverunt. bellum au- 
tem illud, usque ad Brasidae et Cleonis obitum gestum, decem 
annos duravit, et Archidamium appellatum est. Crimen admo- 
. eentes, quod is Brasidae faveret. id est, Lacedaemoniis. 
Βρασμὸς γῆς. Terrae motus, quo terra ita quatitur, ut aquae 
instar subsultet. Ἐκτιναγμὸς vero, cum terra in altum iactatur. 
Βραυρωώ». Brauron, locus Atticae, in quo Dionysia celebra- 


b 


bantur, et homines ebrii multa scorta rapiehant. Aristophanes: 
O0 domine, quantam habet proctopenteterida. hoc ideo dictum, 
quod Dionysiorum spectacula quinto quoque auno celebrabantur. 
Vide sub v. ««ρχτος. Βραχίων. Brachiam tropice potentia 
vocatur, quouiam brachio homines opus peragere solent. Da- 
vid: Peccatorum brachia conterentur. Boayuav. Brach- 
man, rex, quí etiain regioni nomen dedit. scripsit leges Brach- 
manum, et de eiusdem gentis republica, lingua vernacula. 
Βραχμᾶνες. Brachmanes gens est religiosissima, nullasque 
opes possidens, et habitans in insula Oceani, quam deus velut 
sortem illis attribuit. eo cum pervenisset Alexander Macedo, co- 
lumnam erexit, cui haec verba inscripsit: Ego Magnus Alerzan- 
der rex hucusque perveni. ín hac iusula homines longaevi habi- 
taut. vivunt enim annos centum et quinquaginta, propter in- 
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Φαρότητα καὶ εὐχρασίαν τοῦ dégog* rap! oic οὐδὲν 
τετράποδόν ἐστιν, οὗ γεώργιο», οὗ σίδηρος, ovx oi- 
κοδοµή, οὐ πῦρ, ot χρυσός, οὐκ ἄρχυρος, οὐκ ἄρτος, 
οὐκ οἶνος, οὐ κρεωφαγία" ἀλλὰ ἔχοντες τὸν ὑγρὸν 


Βραχμά»ν ---- Βρέγμα, 
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παρενοχλοῦντος ποταμοῖς καὶ συγχρύβοντος, τού-- 
του δὲ πλεῖστον ἀπέχοντος. καὶ ποιήσαντες μετὰ 
τῶν γυναικῶν ἡμέρας u', πάλιν ἀνειπερῶσι. τῆς δὲ 
γυναικὸς δύο παϊδας γεννησάσης, οὐχέτι ὁ ἀνὴρ ἆν-- 


καὶ γλυκὺν xai εὔχρατον ἀέρα καὶ πάσης ἀῤῥωστίας ὅ τιπερᾷ πρὸς αὐτήν' οὔτε μὴν ἐκείνη πλησιάζει 


xai φδορᾶς ἀπηλλαγμένον», καὶ σμικρᾶς ὁπώρας 
xai διειδεστάτου ὕδατος ἀπολαύοντες σέβονται Ίνη- 
σίως 950v, xai ἀδιαλείπτως προςεύχονται. καὶ οἱ 
μὲν ἂνδρες πρὸς τὸ µέρος τοῦ ὠκεανοῦ προσπαροι-- 


ἄλλῳ, διὰ πολλὴν εὐλάβειαν. εἰ δὲ συμβῆ στεῖραν 
ἐν αὐταῖς εὑρεθῆναι, µέχρι πενταετοῦς διαπερῶν ὁ 
ἀνὴρ αὐτῆς καὶ συγγινόµενος αὐτῇ, ἐὰν o) τέκῃ, 
οὗχέτι πλησιάζει αὐτῇ. διὰ τοῦτο οὐδὲ πολυάνδρω-- 


κοῦσιν: αἱ 'δὲ γυναῖκες ἐντεῦθέν εἶσι τοῦ Γάγγου, 10πός ἐστιν αὐτῶν rj χώρα, διὰ τὴν ὁλιγοδεῖαν 8. καὶ 


παραῤῥέοντος εἷς τὸν ᾠκεανον ἐπὶ τὸ µέρος τῆς Ἰν-- 
δίας. οἱ οὖν ἄνδρες περῶσι πρὸς τὰς γυναῖκας Tov - 
λίῳ καὶ ««ὐγούστῳ µηνί: παρ᾽ olg ὑπάρχουσι wv- 
455 χρότεροε, τοῦ " ἡλίου πρὸς ἡμᾶς καὶ βοῤῥᾶν ὄψω-- 


Φέντος. οἵγε καὶ εὐκαρπότεροι γινόμενοι πρὸς ol- 15 


στρον αὐτοὺς κινεῖν λέγονται. ὅπερ δὴ καὶ τὸν Nei- 
λόν φασιν οὗ κατὰ ταὐτὸν τοῖς ἄλλοις ποταμοῖς 
πλημμιρεῖν, ἀλλὰ μεσοῦντος τοῦ Jépovg ἐπικλύ-- 
ζειν τὴν «4ἴγυπτον, ὡς τοῦ ye παντὸς ἡλίου τὴν βο- 


τὸ πληθυντικὸν βραχμᾶνες, καὶ βραχμᾶσι. 
Βραχυμυύψίας. βραχυλογίας. Koi Βραχέ- 
σιν, ἀντὶ τοῦ εὐτελέσι. 
Βραχυτελῆ. σύντομο», μικρόν. 
Βραχυφεγγίτης. ὃ ὀλιγοφαής. 
Καὶ βραχυφεγγίτου λύχνου σέλας. 
Βρέβιο». βραβεῖον δέ. 
Boéyua, καὶ βρεγµό». τὸ ὑπερμετώπιον µέρος. 
Πλήξας αἰγανέᾳ βρέγμα xvrayéridi: 


θειοτέραν διαθέοντος ζώνην, καὶ τοῖς ἄλλοις μὲν 90 ἐν Ἐπιγράμμασι. 


1. παρ’ οἷς οὐδὲν τεεράποδόν ἐστιν, οὗ γεώργ.] Palladius p. 8. παρ᾽ oic οὐδὲν τετράποῦον ὑπάρχει, οὐ αμα οὐ σίδηρος οὐκ 


οἰχοδομή» οὐ πὺρς οὐκ ἄρτος, οὐκ οἶνος, οὐχ ἑμαάτιον, οὐκ ἄλλο τι τὼν tlc ἐργασία» συντελούντων 


ἀπόλαυσεν συ»τεινόντων. 


ἔχουσι δὲ ἀέρα λιγυρό» τε καὶ εὔχρατον xai πάνυ χἄλλιστο», σεβόµενοι τὸν 91dy, xal γνὼσιν μὲν ἔχοντες, οὐχ οὕτως δὲ λεπτην, | 

pre dé διευκρινεῖν [διαχρένειν MS. Paris.) οὕτω τοὺς τῆς προνοίας λόγους δυνάµενοι, ὅμως εὔχονται ἁδιαλείπτως etc. Küst. 

τετράποδὀν ἐστιν οὐ om. B. οὐδὲν γεώργ. E. Mox servarunt οὐ πῦρ A. B. V. K. Med. et Parisinus Brequignii p. 15. Küstero ne- 

glecta, qui custodivit in Latinis. 4. ἔχοντες om. A. Mox ἀέρα xai εὐχρατο» E. 6. σωιχρᾶς] μικρᾶς A. E. 8. 9sov] τὸν 

Φεό» B. V. E. xai οἱ μὲν ἄνδρες] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ paene leguntur apud modo laudatum Palladium p.9. Κάνε. 
AA 


12. "Iovi(op] Ἰουλίου V. lov E. 13. ψυχρότεροι] Supplendum e Palladio οἱ µήνες. 14. βορὰν Med. ὑπὲρ βοῤῥαν Pallad. 
15. εὐκαρπότεροε] Palladius habet εὐκρατότεροι, quod magis arridet. Küst. 16. Afyovciv) λέγονται E. cum Palladio: quod 
recipiendum sensus evicit. ὅπερ] Scribe cczteg. Küst. Hiat oratio, male cum praegres«is vincta. 17. ταυτὸ] ταντον 
cum A. E. Med. — 19. ὡςτε παντὸς sov τὴν βορειοτ.] Emendo, ἅτε πᾶσαν τοῦ ἡλίου τὴν βορειοτέραν etc. Kiüst. ὡς τοῦ γε 
παντος A. B. V. E. Id interim recipieudum duxi. 

. συγκρύπτοντος] συγχρύβορτος dedi cum A. B. V. K. Adde hoc exemplis Lobeckio collectis in Phryn. p. 317. sq. — 3. γυναι- 
χὼν αὐτὼν] αὐτῶν omisi cum A. et Palladio. 7. πενταιτοῦς] Lege cum Palladii libro Parisino πενταετίας. 8. ia» δὲ Pal- 
lad. αὐταῖς] αὐτῇ A. συγγενὀμενος] συγγιρόµενος scripsi cum A. B. V. E. et Palladio. 10. ὁὀλιγογο»νίαν] ὀλιγοδεῖαν 
A. V. Id minime negligendum fuit, cum etiam Palladii locus, dio οὐδὲ clc πλήθος πολυάνθρωπον ἐκτέταται αὐτῶν τὸ ἕθνος, 


dic τε τὴν δυςζωίαν τοῦ τόπου καὶ διὰ τὴν φυσιχήν ἐγκράτειαν τῆς yevéctoc, alterum membrum arguat excidis«e. — Nub finem 
xe τὸ πληθ. κτλ. omissa Küstero firmat ΣΥ. 12. Βραχυμυδίας] Dio Exc. Vales. p. 68. Toup. MS. 14. Βραχυτελές 
Z.on. p. 407. item Hesychius. lliud tamen Albertius enotavit e Napient. XV,9. 15. ὀλιγοφαης] ὁλιγοφαῶς V. — φάως *V. 


16. βραχυφεγγίτου] Philippi Thessal. X1, 5. Anthol. Pal. VI,251. 
Solum Βρέβιον *V. Cf. Boisson. Anecd. I. p. 410. 
Apollonius Lex. p. 199. et Zonu. p. 407. respicientes ad Il. £. 586. 
19. Πληήξας] Antipatri Sidon. X VILI, 4. Anthol. Pal. VI, 115. 


supra post v. Βραβεῖς. 


μέτωπο» E. 


αιμησπι puritatem et temperiem aeris. apud hos nulla quadru- 
pes est, non ager, qui colatur, non ferrum, non aedificium, 
non ignis, non aurum, non argentum, non panis, non vinum, 
nou carnis esus: sed cum habeant liquidum et suavem et bene 
temperatum aerem et ab omni morbo et corruptione immunem, 
paucis pomis et aqua limpidissima fruentes deum sincere co- 
lunt, et continenter preces fundunt. ac viri quidem ín parte, 
quae Oceano vicina est, (habitant. mulieres vero ultra Gan- 
gem degunt, quí fluvius in parte quadam Indiae in Oceanum se 
exonerat. viri igitur ad uxores traiiciunt Iulio et Augusto men- 
sibus, qui apud illos aunt frigidiores, sole ad nos et septen- 
trionein. ascendente. iidem etiam cum magis temperati sint, ve- 
hementem veneris appetitum in illis excitare dicuntur: quetmn- 
admodum ferunt Nilum non ceterorum fluminum more exuudare, 
«ed media aestate Aegyptum aquis obruere; eo nimirum tem- 


Suid«ae Ler. WVol. lI. 


17. Βρέβιον] H. gl. delevit Küxterus, nec frustra. "Vide 
18. Boeyuoc] Botyuor A.B. V. Med. βρεχµό» 
ὑπερμετώπιον] Sic on. p. 404. ὑπερμέτωπον B. ὑπὲρ τὰ 
20. ἐν Ἐπιγράμμασι 3Υ. 


pore, quo sol zonam borealem peragrat, et reliquos quidem βα- 
vios aestu suo urit et exsiccat, ab hoc vero quam longissime di- 
stat. postquam igitur XL. dies apud uxores exegerunt, in ineu- 
lam suam rursus traiiciunt. uxor vero cum duos peperit infan- 
tes, vir ad eam non amplius accedit; neque illa cum alio viro 
concumbit, propter pudicitiae apud eas summam religionem. quod 
si contingat eterilem inter eas reperiri, maritus per quinque an- 
nos ad eam traiicit eiusque consuetudine utitur; posthac si non 
pepererit, ad eam non amplius accedit. quapropter illorum re- 
gio non ahundat hominum numero, per prolis paucitatem. 
'BoegvüuvS$(í«g. Breviloquentiae. Εί Bocezéciw, vilibus, 
Bo«2vttàig. Compendiosum, brevem. Βραχνφεγγί- 
της. Kxignum lumen praebens, — Et splendor lucernae tenue 
lumen | praebentis. Bofyue, et βρεγωός. Sinclput. In 
Epigrammate: Cum sinciput iaculo venatorio percussisset. 
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Βρεχεχὲξ — Βριθομένη. 
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Βρεκεκὲξ κοὰξ κοάξ. ἐφύμνιον παρὰ 4ρι- 
στοφάνει à» Βατράχοις. µίµηµα φωνῆς βατράχω». 
Βρέμει. ταράσσει, ἠχεῖν ποιεῖ. 
Βρενθύεσόαι. διὰ Φυμὸν µετεωρίζεσύαι, 7 
προςποιεῖσθαι ὀργίξεσθαι. 
πολλῷ μᾶλλον κατεβρενΦύετο. Καὶ Βρενθύεται, 
ἐπαίρεται. βρένόος δὲ εἶδος µύρου, ᾧ χριόµμεναι αἱ 
yvvaixsg μέγα φρονοῦσι. Καὶ Βρενδύῃ, σεμνύνη, xai 
uéya φρονεῖς ἐφ᾽ ἑαυτῷ. οἱ γὰρ ἀποδεδωκότες ἑαυ-- 
τοῖς σοβαρῶς ve βαδίζουσιν᾿ 
ovrog σοφοῦ, τοῦ δὲ Σωκράτους κονὴν µόνον ἐπὶ σο- 
φίᾳ δόξαν καρπουμένου. “ριστοφάνης Νεφέλαις' 
βρενὐύη àv ταῖσιν ὁδοῖς, καὶ τὠφύαλμὼ 
παραβαλλγ. 


ἀποσειινύνεις σεαυτὸν τῷ σχήµατι, καὶ ταυρηδὸν 15 


ὁρᾷς, ij ἀλαζονικῶς. 7) μεταφορὰ ἀπὸ βρενθείου 


µύρου. Kai Βρενθυόμενος, ἐπαιρόμενος, μέγα 
μοφρονῶν. γαύίας' Οἱ δὲ µειζόνως teo ἐχρῆν 


ἐπὶ τοῖς φθάσασι βρενΦυόμενοι τῶν ἓν ποσὲ χατω- 


2. Βατράχοις] V.210. Cf. Zon. p. 410. 
Etymologicum, et Lex. Bachm. p. 181. 
tum continuo delevi cum Küst. 


p. 117. Küst. Est Theophylacti Hist. 1,3. Hemst. 


Ὅ δὲ σοβαρευόµενος 5 


ὡς τοῦ μὲν Προδίκου 10 


3. Βρέμει] Gl. extat in Lex. Seg. p. 222 

4. Βρενδύεσθαι] V. Schol. Luciaui Tim. 54. 
5. Ὁ δὲ οοβαρευόμενος] Fragmentum hoc legitur apud Menandrum in Excerpt. Legat. 
Qui de eo monuit in Luciani D. Mortt. X,8. p. 369. 


λιώρουν. Καὶ αὖθις' 'O δὲ εἰς τὴν βασιλίδα ἔπο-- 
ρεύετο ἐξωγκωμένος xai μάλα βρενὐυόμενος. 
Ἠρέτας. εἴδωλον, ἄγαλμα. παρὰ τὸ βροτῷ 
ἐοικέναι. 
Προςπεσεῖν ποι πρὸς βρέτας. 
πρὸς τέμενος, ἢ πρὸς ἔδος, ἢ πρὸς ἄγαλμα Φεῷν 
ixézag γενέσθαι. 
Βρέχειν. ἐπὶ τοῦ πίνειν λέγεται. 
βεβρεγµένος, o μεμοθυσμένος. 
Ῥρῆννον. Ὡς οὖν μετὰ τὴν ἅλωσιν της "Porc 
ἐπανῆλθεν 0 Κάμιλλος , xai τοὺς περὶ τὸν Βρῆννον 
βαρβάρους ἀνεῖλεν, εἰς χρίσιν ἀγαγὼν τὴν ὑπόθε- 
σιν, ἀπέδειξε πάντων γεγονέναι τῶν πεπραγμένων 
αἴτιον τὸν Φεβρουάριο». ᾿ 
Βριαάρεω. 
Βριαροί. βαρεῖς, ἄγριοι, .στερεοέ, Φοβεροί. 
Βριύομένη. βαρυνομένη διὰ πλῆύος ὧν ἔφε-- 
Qe». à Ἐπιγράμμασι’ 
Γηήραὶ νουσοφόρφ βριθοµένης παλάμης. 


Καὶ ὑπο- 


cum parte sequentis. Adde Hesychium, 


αἰτιατιχῆ quamquam *V. firma- 


9. ἑαυτῷ] αὐτῷ A. 


oí γὰρ ἀποδεδωκότες] Ut hic locus intelligatur , adeundus est enarrator Comici in Nub. 361. ex quo confuse et exiguo iudicio 


suidas haec excerpsit. Küst. ἐπιδεδωκότες Schol. 
Aristoph. reddendum monuit Portus. 

ὡς 
A. B. V. C. 
τὸν] σεαυτῷ C. otav sic *V. Ntatim ἐν addendum e Schol. 


explicat Schol. Clem. Alex. T. IV. p. 181. sive 123. sq. Nihil mutandum docet Lex. Neg. p. 223. sive Etym. M. 
18. “«γαδίας] Lib. V. (16.) p. 161. Κάνε. 


αενος] Vid. Timaeus p. 64. ibique Ruhnk. 
φθάσασι πόγνοις , ac sub finem χατολιγωροῦσι». 


Mox τὲ delendum. 11. 
12. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 361. Cui quae praemitti solebant «Σοὲ δὲ ὅτι delevi cum 


13. ταῖσιν 0doic] ταῖς ὁσέ C. ταῖς ὁσὶ V. ταῖσιν ὁδοῖσι Med. 


µόνον] ἡμῖν A. B. C. V. E. Med. μόνον e Schol. 


14. παραβάλλῃη] παραβάλλεις E. 15. ct«v- 
16. βρενθείου] βρενθύου B. E. βρεθείου *V. βρένθιον sic dictum 
17. Βρενόυο- 


περ] εἴπερ A. C. Mox scribendum 


1. '0 δὲ εἰς τὴν βασ.] Locus, quod Abreschius vidit, Menandri Exc. Legg. p. 104. sive 291. ubi Niebuhrius Suidae ignarus vulga- 


tam scripturam ἐξογκώμενος non ea qua par fuit via refinxit. 


Etym. M. 


Suidas haec sumpsit a Schol. in Aristophanis versum infra positum Equ. 31. 
Plat. Rep. VII. p. 525. D.), quamquam videtur paulo reconditior Ravennatis scriptura 9«ov . 


μµάλα] uéyo V. C. 3. Βρέτας] Cf. Lex. Neg. p. 223. et 
Ubi nihil erat cur tentaretur ποέ (cf. 


. Tov προς βρέτας. Haec subseque- 


bantur: B εντήσιον. χώρα τῆς Ἰταλίας. εἴρηται δὲ οὕτως, ὃτι λιμένας ἔχει χέρασι» ἐλάφου παραπλησίους. βρένδον dà xa- 


λοὺσι την ἔλαφο»ν Μεσάππιοι. 
apud quem eadem leguntur lib. I. p. 23. Kiist. 


Glossam Gaisf. cum A. V. C. delevit. 
Vide Hemsterh. in Luciani D 

10. Βρη»νος] Βρήννον A. Βρήν Edd. ante Küsterum, cui viam Portus praeierat. 
videri iussit in v. Φεβρουάριος» ubi haec plenius lerantur, deque h. ]. egisse Wexsselingiam Probabil. p. 253. sq. 


8. B p £x εν. ἐπὶ τοῦ] Haec ex Athenaeo hausit Suidas; 
. D. XXtll,2. 9. ὁ µέύυσος Zon. p. 409. 
Βρηη»»νὸν ut videtur *V. Ὡς οὖν] Suidam 
Gaisfordus 


monuit, comparaus in Addendis Scriptt. Vatic. ab Maio ed. Vol. Il. p. 563. Nemo tamen paulum versatus in fraudibus lectorum 
magistrorumque. qui variis glossis inter se contendendis Suidam locupletarunt, ambigat ex posteriore loco nostrum esse decer- 


ptum. 11. περὶ] παρὰ A. 


15. Boicoev] Βριάρεως *V. 
Platon. p. 228. Gl. om. Küster. Gaisf. Hesiodus quidem detraheudus, cui debetur scriptura Ὀβριάρεῳ. 


Addit E. ἰσχυροῦ. στερεοὺ. Vid. Hesiod. Theogon. 617. Schol. 


Sed huius in locuin 


succedat Parthenii fragmentum ap. Schol. Dionys. Perieg. 456. quod post luculentissimam etiam Hermanni curam medicum ex- 


pectat. 16. Βριαροί) Lex. Rhet. p. 223. 


17. Βριθδομέν η] Lex. Rhet. p.223. Gl. refertur ad 1l. 9’. 307. 


18. ἐν Ἔπι- 


γράμμµασι (sic *V. haec usque ad παλάκης cum Med. praemittens voci Βριθδομένη) Theaeteti Scholast. 1.8. Anthol. Pal. V1,27. 





Ηρεκεχὲξ κοὰξ xo«t. Est imitatio vocis ranarum apud 
Aristophanem iin Renis. Βρέμει. Freumit, sonitum 


edit. Βρενοθνεσθαι; ΙΤ tumere, vel iram simu- 
lare. llle vero multo magis fastu se e[ferre coepit. Kt 
Βρενθυεται, fastu effertur. µβρένθος enim genus est un- 


guenti, quo cum mulieres se uuxerunt, fastum animo conci- 
piunt. Et Βρενδύῃ, gravitatem affectas, magnifice de te sen- 
tis. Aristophanes Nubibus: Quia superbe per vias incedis et 
torrum cernis. qui enim multum sibi arrogant, superbe so- 
lent incedere. [Hoc autem Comicus dicit, ut significet] Pro- 
dicum sapientem esse virum, Socratem vero falsam et inanem 
sapientiae gloriam consecatum. figuram duxit ab unguento bren- 
thyio. Kt Βρενθυύμενοςς, fastu se efferens, superbiens.  Aga- 


thias: Praeteritis laboribus plus aequo gloriantes praesentia 
contemnebant. Et alibi: Ille cero superbia tumens et fastu 
elatus regiam urbem adiit. Βρέτας. Effigies, simula- 
crum. sic dictum, quod simile sit βροτῷ, i. e. homini. Adorare 
nescio quod sinulacrum. vel delubrum, vel statuam, vel si- 
mulacrum deorum ,8npplices accedere. Βρέχει». Signi- 
fleat bibere. Et ὑποβεβρεγμένος, bene potus. Bornvvov. 
Cum igitur Camillus capta Roma redisset, et barbaros, qui 
cum Brenno erant, occidisset, causam in iudicium vocavit, 
ostenditque Februarium auctorem esse omnium quae acci- 
dissent. Βριαροί. Graves, saevi, robusti, formidabi- 
les. Βριθομένη. Gravata onere eorum quae portabat. In 
Epigrammate: Cum infirma senectute manus esset gravata. 
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Βρΐθος —- Βροτολοιγός. 
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Βρῖψος. βάρος. Tovg πύργους ἀμήχανον ἑλεῖν, 
μήτε ἀνατραπῆναι ῥᾳδίως διὰ τὸ βρϊόος, uv ἐμ-- 
πρησὐῆναι διὰ τὺν σίδηρο». ἸἹαὶ αὐόις' 

Σιδηροβριθές v^ ἔλαβε δεξιᾷ ξύλον. 


BoiJ ο». ἀντὶ τοῦ ἔβριώον. ΊΤεῖχος ἀνδρῶν τε 5 


xai ὅπλω» βρϊ9ον. 
Boí9 c». γενικῇ καὶ δοεικῇ. εὐθηνῶ», ἢ βαρῶ». 
Βριμµάζω»ν. τῇ τοῦ λέοντος χρωµενος qu»; 
Βριμήσαιο. ὀργισθείης. 
“ὭὩςτ᾽ εἰ σὺ βριµήσαιο, ὀστρακίνδα 
νύκτωρ κατασπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας 
τὰς εἰςβολὰς τῶν ἀλφίτων ἂν καταλάβοιε». 
ἀντὶ τοῦ, εἰ βουληθείης αὐτὸν ἐξορίσαι, τὰ σιτο-- 
φυλακεῖα κατάσχοιδ». 
Βριμούμενος. ὀργιζόμενος. 
γετο ὁ Ὕπατος τοῖς ὑπηρέταις σὺν ὀργῇ βριμούμε- 
νος. Καὶ Βριμοῦται, ἀπειλει. Καὶ Βριμουμέναις, 
ἦχον ἀποτελούσαις. ΙΜύλη γάρ τις ἦν αὐτόθι. ὁπό-- 
τε οὖν oi ἄνω σερατιῶται τὸ αὐτὸ ποιεῖν ἤρχοντο, 


τότε κἀκεῖνοι ἔσειον τὴν μύλην' ὑπὸ γὰρ ταῖς πολ-- 90 


λαις μύλαις βριμουμέναις ὁ τῆς μιᾶς Vogog ῥᾳδίως 
ἐλάνθανεγ. | 


2. ἐμπρησθήναι] ἐμπρισθῆναι A. 
congruit exemplo, sed Hom. Od. /. 219. 
guante *V. 
Lex. Neg. p. 223. et Lex. Bachm. p. 182. Cf. Soph. Ai. 130. 


Οὔ μὴν ἐν ἑλ-- 16 


ΑΔ. «Σιδηροβριθές v^) Aristoph. Rap. 1422. 
ltaque locum ad v. Boí9w» placet transferri. 
ἢ βαρῶ»ν] Hae duae voces desunt in editt. prioribus, quas ex MNS. Pariss. revocavi. Kiüst. Agnoscunt etiam *V. 


Boóyxoc. καταπότης, ó λάρνγξ. 
Boóutog. 04fi0vvaog* ó γενεσιουργὸς τῶν καρ- 
πῶν. παρὰ τὸ βορὰ βόρεµος, καὶ ὑπερύέσει βρόµιος. 
"Βρόμος. ἦχος πυρὸς κυρίως. 457 
Καὶ κούφοιο βαρὺν τυμπάνου βρόμον' 
ἐν Ἐπιγράμματι. καὶ abJug* 
Οὐκέτι κοιµάσεις ἀνέμων βρύὀµμο», οὐχὶ ya- 
λαζα». 
ἨἩροντή. νεφῶν wogog ἐκ παρατρίψεως, 7; 


10ῥήξεως. ᾿Εστι δὲ καὶ μηχάνηµά τι, 0 ἐκαλεῖτο βρογ-- 


vélo». ὑπὸ τὴν σκηνὴν δὲ ἦν ἀμφιφορεὺς ψηφίδας 
ἔχων Φαλαττίας' ἦν δὲ λέβης χαλκοῦς, εἰς Ov» αἱ 
ψῆφοι κατήγοντο, καὶ κυλιόµεναι ἦχον ἀπετέλουν 
ἐοικότα βροντῇ. | 

Βροτόεντα. ἡμαγμένα. 

ΒἩροτοειεδέσεν. ἀνθρωπίναις. 

Ἡροτολοιεγός. ὃ ὀλέύριος, ὁ τοὺς βροτοὺς 
ὀλοθρεύων. ἐν Επιγράμματι' 

"otc βροτολοιγέ, 
σχῦλα φέρει» ὄψης πᾶσιν ἀπ᾿ ἀντιπάλων. 
Βροτολοιγός. ὃ τοὺς βροτοὺς διαφφθείρων. 


“Ὡσπεριοίὶ ποιηταὶ λέγουσε, βροτολοιγὼ ἤστη». 


5. Boi 9 or] Explicatio non scriptoris incerti 
7. γενικῇ x«i ὁδοτιχῇ om. vulg. repu- 
9. Zon. p. 409. 


8. ltem Hesycbius. 10. '"Ocr* εἰ σὺ] Ari- 


stoph. Equit. 851. Ὡςτ) εἰ σὺ βριμήσαιο» καὶ βλέψειας ὀστραχίνδας, Nóxroo καθαρπάσαντες ἂν τὰς ἀσπίδας, Φέορτες Τὰς εἰςβολὰς 


τὼν ἀλφίτων &v καταλάβοιεν ἡμῶν». Vide ibl veterem enarratorem. Küst. 
Οὐ μὴν ἐθέλγετο] Fragmentum hoc addito Aeliani nomine repetitar infra ν. Ἐθέλγετο. Küst. 
18. Μύλη ydo) Principium huius fragmenti petendum ab v. "qa. 
22. ἑλάνθανεν] ἑλανθάνετο Schol. Aristoph. 

3. παρὰ τὸ βορᾷ] Haec inepta sunt et pueris digua. Vide Etymologum, qui probabi- 


restitui cum A. item in exemplo. 
Hanc loci partem servavit Schol. Aristoph. Equ. 850. 
1. ὁ χαταπότης] ὁ om. A. B. V. E. Med. 
líorem epitheti huius etymologiam reddit. Küst. 
1]. «4. 356. et quos protulit Goeller. in Dionys. p. 103. 


, 


Metri gratia scribendum est τυπάνου, ut recte legitur in Antholog. Kist. τυµπάνω A. 
xoiudgais — χαλάζης] χοιµίσεις A. χοµίσεις C. χοιµήσαις B. χοιµίσαις V. E. Med. 


tri Sidon. LXVII,3. Anthol. Pal. VII,8. 


χάλαζαν A. C. V. χαλάζων *V. κοιµάσεις — χάλαζαν Anthol. 
10. Ἔστι δὲ xoi 
14. ἐοιχότα] ἑοιχνυῖαι E. Continuo versum onirocriticum Astram- 


segm. 153. ut Pearsonus etiam monuit. Küst. 
ygux τε] t, 0m. Α. 12. ἀμφορεὺς] ἀμφιφορεὺς A. V. C. 


4. Boo uoc. ἠχος] Ex Scholiasta Homeri in Il. ξ’. 896. Küst. 
5. Καὶ κούφοιο] Phalaeci Ep. LIT, 5. Anthol. Pal. VI, 165. TU 


15. Βριμουύωενος] Cf. Phrynich. Seg. p. 30. 
17. Βρθιμωμέναις] βριµουμέναις 
20. ὑπὸ ydQ ταῖς] 


Adde Schol. 
| &vov) 
7. Οὐχέτι χριµαάσαις] Versus Antipa- 


9. Βροντή. νεφών] Haec sunt verba Laertil in Zenone, 
54.) Ex Schol. Aristoph. Nub. 294. δὲ om.*V.  uzya- 


psychi, Boort«i καθ’ ὕπνους ἀγγέλων εἰσὶν λόγοι, cum V. C. delevi. Habet A. in marg. Statim A. in marg. Βροντὰς ζήτει 


ly τῷ Χδονίας βροντάς. ζήτει dy τῷ "owosc. Similiter B. E. Med. Ἡρονταί. ἓν τῷ x9. βροντᾶς. καὶ ly vg Ut. 


15. Boorgev- 


τα] Βροντήεντα EK. C. Med. Βροντόεντα Α. Hinc Gaisfordus effecit Booroósvra, coll. Il. ζ. 480. et al. Accedit Zon. p. 408. 


dixserteque βροτόεντα *V. Tum ἠγμαμένα A. 





BoiS9oc. Pondus. Turres neque erpugnari facile, nec pro- 
pter pondus et molem everti, nec poterant incendi propter fer- 


rum. Et alibi: Et ferro grave cepit dextra. lignwn. Boi- 
Φον. Onerabant. Murus viris et armis gravatus. Bet- 
3'ev. Binis casibus aptum. abundans, vel gravans. ἈΒριμά- 
ζω». Leonis instar rugiens. Βριμήσαιο. lrascaris. Quare 


tu si irascaris et ostracismum mineris, illi clam noctu cli- 
peos corripiant, et granaria nostra occupent. id est, si il- 
lum ex urbe pellere volueris, occupabunt loca, in quibus fru- 
menta condita sunt. Βριμούμενος. Fremens.  Cansui 
tamen ira fremens in. ministros mitigari non poterat, Et 
BQiuovre:, minatur. Et Βριμουμέναις, strepitum edentibus, 
Mola enim ibi erat. ο Νε igitur milites superiares idem facere 
inciperent. item illi-molein circumagere coeperunt. nimirum 
multis molis strepentibus unius strepitus aegre exaudiebatur. 


17. τοὺς Boorovc) τὰ βροτὰ C. 0 ὁλέθριος --- βροτολοιγός om, B. 
γράµµατι --- τοὺς βροτοὺς diaq9.) Haec omnia in prioribus editt. desiderantur, quae ex 2 MSS. Pariss. revocavi. Küst. 
βροτολοιγέ] Versus Thalli Miles. II. extr. Ex Anthol. Pal. VI,91. 


18, i» Ἅπι- 
Y 19. 4ρις 
22. «δςπερ οἱ ποιηταί] Ex Procop. Histor. Arc. cap. 12. Küst. 


Βράγχος. Guttur, gula. Βρόμιος. Sic appellatur Bac- 
chus, quasi fruges ex terra producens. ἃ βορά enim Πέ βόριμος, 
et per litterarum transpositionem βρόµιος. Βρόμοας. Proprie 
crepitus , quem ignis edit. In Epigrammate: Et levis tympani 
gravem strepitum. Et iterum: Non amplius ventorum strepi-.—. 
tum, nec grandinis impetwmn sedabis. Βροντή. Tonitru 
fragor est, quem nubes vel attritae inter se vel ruptae edunt. 
Krat etiam macbina quaedam, Boovrtior vocata, quae erat am- 
phor& calculos marinos contineus. hi calculi in aereum lebetem 
immittebantur, in quo volutati strepitum tonitrui similem ede- 
bant. Βροτόεντα. Sanyuine cruenta. Ἀροτοειδέσιν. 
Humanis Βροτολοιγός, Perniciosus, qui mortales perdit. 
ln Epigrammate: Mars, hominum pernicies, fac ut ab hosti- 
bus spolia semper reportemus. Ἡροτολοιγός. Homines 
M^: " Ut poetae dicere solent, erant hominum pernicies. 
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Be οτός. φδαρτὸς ἀνώφρωπος. Βρότος δέ, τὸ 

μετὰ κονιορτοῦ αἷμα. 
Βρουμάλια. ταῦτα ἐπενόησε Ῥώμος, ἐπειδὴ 
αὐτὸς καὶ ὁ ἀδελφὸς αὐτοῦ Pijuoc àx πορνείας ye- 


νόµενοι ἑξεῷ ῥίφησαν, καὶ παρὰ γυναικὸς ἀνετρά-- 6 


φησαν. ὄνειδος δὲ ἦν Ῥωμαίοις τὸ ἐξ ἀλλοτρίων 
ἐσθέειν. ἕκαστος ἐν τοῖς συµποσίοις τὸ ἴδιον βρῶμα 
xai πόµα ἑκόμιζεν, πρὸς τὸ μὴ ἀκούειν ἀλλοτριο-- 
φάγοι. οὗ δὴ χάριν ἐπενόησε Ῥῶμος τὰ Βρουμάλια, 


. εἰρηκὼς ἀναγκαῖον εἶναι ερέφειν τὸν βασιλέα τὴν 10 


ἑαυτοῦ σύγκλητον ἐν τῷ χειμῶνι, ὅτε ἠρεμοῦσιν ἐκ 
τοῦ πολέμου, ἀρξάμενος ἀπὸ τοῦ a, ἕως τοῦ 0, κε- 
λεύσας καὶ τὴν σύγκλητον καλεῖν τοὺς στρατιώτας. 
καὶ μέλλοντες οἱ στρατιῶται ἀπιέναι vovv 


Βρότος — Βρωτύν. 
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B ρόχος. τὸ τῆς ἀγχόνης σχοινίον. Ὁ δὲ Τὸ 
μεμηχανημένος ἀγχόνην, τὸν βρὀχον moon 
Kai αὖθις' Ἡ δὲ ὑπὲρ τῆς ἀσεβοῦς µίξεως ἀλλα-- 
ξαμένη βρόχον. | 

Βρόχοις. σχοινίοιο. Οἱ μὲν οὖν βρόχοις τι-- 
civ ἐνάψαντες νύκτωρ ἀπὸ τοῦ περιβόλου καθῆκαν. 
Καὶ αὖθις' 4ιὰ τῶν βρόχων ἐς τὰς ἐπάλξεις ἀνέ-- 
βαινον. [Καὶ Βρόχον ἀψάμενοι, αἰτιατικῇ, δὲ xai 
τὸ ἅπτομαι μετὰ γενικῆς συντάσσεται.] 

Βρούτιδες. γυναῖκες οὕτω καλούμεναι. οἳ-- 
ονεὶ Σίβυλλαι καὶ προφήειδες. πάσας δὲ τὰς ἐν- «ss 
Φουσιώσας Σιβύλλας ἐκάλου». 

Βροῦτος, στρατηγὸς Ῥωμαίω», ἔγραψεν Ἐπι- 
στολὰς καὶ τῶν Πολυβίου τοῦ ἱστορικοῦ βίβλων ἔπι-- 


ἀφ᾽ ἑσπέρας, πρὸς τὸ γνῶναι ὅπου τραφήσονται. 1δτομήν. Φαυμάζεται δὲ εἰς τὴν τῶν ἐπιστολῶν ἰδέαν, 


xai τοῦτο ἐπενόησε πρὸς τὸ ἀπαλλαγῆναιτῆς ὕβρεως 
αὐτοῦ ὁ Ῥῶμος, καλέσας τὸ Όνομα τοῦ ἀρίστου 
Βρουμαλιούμ, 0 ἔστι Ῥωμαϊστίο ἐκ τῶν ἀλλοτρίων 
τραφῆναι. 


Βροχή. ζήτει περὶ ὄμβρου τοῦ ἐπὶ προῤῥήσει 20 


᾿4«ναξαγόρου yevouévov ἓν τῷ “ναξαγόρας. 


1. Ηρότος δέ] Ex Scholiasta Homeri in Il. y. 425. Kiüst. ΟΕ. Zon. p. 405. et Hesychius. 
φδαρτόφθαρτος E. — Vid. Schol. Il. β’. 248. cod. D. apud Bekkerum. Gaisf. 


ἤγουν χαρακτῆρα. 
Βροῦχος. 7 κάμπη. 
Βρωμᾶσθαι. τὸ ὀγκᾶσθαι πεινῶντα Ovov. 
Καὶ Βρῶμα, 7 φωνή. Καὶ Βρωματίζω, αἴτιατικῇ. 
Βρώμης. βρώσεως, τροφῆς. 
Βρωτόν. βρῶσιν, τροφή». «Ἐενοφῶν' Ὁ δὲ 


φθαρτός] φδαρτόφδαρτος A. B. ὁ 
8. Boov pa iia. ταύτα] Omuia quae Nuidas de 


Brumalibus hic habet, ex putidis lacunis hausta sunt, quoniam nihil illis est ineptius nec falsius, sive historiam sive etymolo- 


giam spectes, ut viri docti iam ante monuerunt. Kiüst. Eadem iisdemque fere, vocibus Malalas p. 179. Ῥώμος] Ῥωμ, A. 
et infra: “Ῥωμύλος ubique praeferendum, quod ipsum extabat in gl.'Pguoc καὶ Ῥωμύλος» olim hinc derivata. Mox γινόμενοι 
' Med. 7. δι) 6 ἕκαστος] δι’ 0 quae libris invitis tacite Küsterus addidit, eiicienda duxi, cum incerta sit orationis complendae 
via. . xai ἴδιον] τὸ ἴδιον A. B. V. Ε. 8. ἀλλοτριόφαγος] d. λοτριοφἆγοι A. *V. 10, τὸν βασιλέα τρέφειν ΣΥ. 11. ἡρε- 
μοῦσιν ἐκ τοῦ πολέμου] οὐ πόλεμός ἐστιν V. 15. ἑσπέρας] dip? ἑσπέρας dedi cum V. et Malala. 17. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ A. 
Tum ó om.B. E. 20. Βροχή] Haec om. Küsterus, recte; siletque Gronovius. 

1. Βροχος] Vid. Lex. Seg. p. 220,21. et Zon. p. 405. 3. Καὶ αὖθις] Haec omnia usque ad συντάσσεται nescio quo consilio om. 
Küsterus. ἀλλαξαιαένη] Hoc dubitamus an de fortunae nescio qua mutatione possit intelligi. Sed scribendum ἀναψαμένη sive 
ὀψαμένη: quo referrí puto tanquam interpretationem novissima x«i Boo χον ἀψάμενοι (ἀψαμένηιν opinor)... συντάσσεται, quae 
Gaisfordus tradit abesse ab A. V.C. Itaque notavi. 6. ἀπὸ τοῦ] ἐκ τοῦ C.*V. 10. Βρούτιδες] Vid. Malalam p. 224. Wass. 
Tetigit Zon. p. 406. Ἡρούτας quasdam Romanorum mulieres vocat Io. Lydus de menxibus p. 180. 14. Jloivffov τ. i. B. ἐ.] 


Plutarch. in Bruto p. 985. F. Toup. MS. 


15. ὑαυμαάζεται] Marcianus Criticus eum propemodum Platoni et Demostheni | praetulit, 


et inde Philostr. Ep. ad Aspasium: Ep. 1. (v. Olearii Annotationem] de quo Phot. c. 158. e lih. X. παρασχευῆς ῥητοριχῆς Phryni- 


chi. Reines. 


19. καὶ Bo. air. tacite Küsterus delevit, haud iniuria. 


Βροῖΐσις. ὄνομα πόλεως. 


Ἡροτός. Homo mortalis. Βρότος vero, sanguis pulvere mix- 
tus. Boovudiia. Brumalia instituit Romulus, quoniam ipse 
cum fratre Remo ex meretrice natus , et expositus , et a muliere 
quadam nutritus fuerat. turpe autem apud Romanos habebatur 
aliena quadra vivere. quamobrem unusquisque illorum proprium 
potum et cibum ad convivia afferebat, necui exprobraretur, 
quod alienis cibis vesceretur. hac igitur de causa Romulus Bru- 
malia excogitavit, dicens, necesse esse ut rex Senatum suum 
aleret tempore hiemis, cum a bellis vacarent, auspicatus a primo 
ad ultimum. iussit etiam a Senatu vocari milites, qui abituri ti- 
bí& vesperi canebant, ut cognoscerent, ubi cibum sumpturi es- 
sent. hoc autem Romulus ideo instituit, ut ab ignominia libera- 
retur, convivium illud vocans Brumalium, quod apud Boma- 
n0s significat, ex alieno vivere. Boóyoc. L&queus, quo 


Sub finem cum *Y. sustulimus ἐν τῷ 4ήμαρχοι, quibus utcunque perversis Gaisf. praefixit ζήτει. 
χος] Amos VII, 1. loel. 1,4. Toup. MS. ζωύφιον φδαρτιχκόν MS. Coisl. 177. Cf. Etym. M. p. 216. 
µασθαι] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 615. Monuit Abreschius. 
pro Βρωμα. Gaisf. Ceterum collegit quaedam Boisson. in Herodian. p. 9. post Tittmaunum in Zon. p. 410. 
Silet Gronovius. 
21. Βρωτόν — τροφή»] Ἡροτον δὲ 5 βρῶσις E. Mox τροφή» pro τρυφήν tacite Küsterus ex emeudatione Porti. 
De Expedit. Cyri lib. 1V. (5,8.] p. 330. ut Portus observavit. Kiüst. 
Ea delevi cum V. C. Gaisfordus: ,, Βοοῖσις A. Scribendum videtur Βροῦσις. 


17. Boocv- 
18. Βρω- 
vel βρώμησις 
ὄνον] ὀγχον E. 
20. Βρώμῃς] Vid. Od. κ’. 177. Cf. Zon. p. 407. 
Etvoqur] 
Qui locus erat in v. BovAuuav iuterpolatus. Sequebantur: 
Conf. Steph. Byz." 


5 χάµπη om. V. 
Adde Piersou. in Moerin p.98. qui mox fpaugua 


quis suspenditur. Ille vero excogitata ratione se strangwulandi. 
laqueo fauces induit. Et alibi: [lla vero pudore nefasticoitus 
laqueum sibi nectens. Βρόχοις. Funibus. 4!li igitur fu- 
nibus inneri dé muro se demiserunt. Et alibi: Funibus usi in 
propugnacula. escenderunt. [Et: Funem cum nerissent: ac- 
cusativo aptum: quamquam ἅπτομαι solet genitivo iungi.) 
Βρούτιδες. Mulieres quaedam ita vocatae, ut Nibyllae et fa- 
tidicae. omnes autem mulieres fatidicas SNibyllas vocabant. 
Βροῦτος. Brutus, dux exercitus apud Romanos, scripsit Epi- 
stolas et Epitomen Hixtoriarum Polybii. eius stilus epistolaris 


valde probatur. Ἠροῦχος. Species locustae. Βρωμα- 
σῦδαι. De asino dicitur, qui fame urgente rudit. Et focum, 
asini radentis vox. Bowurnsc. Cihi, alimenti. Βρω- 
ro». Edulium, cibum. Xenophon: file cero ad iumenta 
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παριὼν ἐπὶ τὰ $mol/yua, εἴει που ὀρῴη βρωτόν, Βρύκουσ᾽ ἀπέδεσθαί φησί µου τοὺς δακτύ-- 
ἐδίδου τοῖς βουλιμιῶσι. Aovg* 
Bová ζεε. πάλλει, πρυφερῶς διάκειται, Φάλ- άριστάφάνης Όρνισει καὶ ἀλλαχοῦ: 
Aet , εὐφραίνεται. Ηρύὐκουσά σου τοὺς πλεύμονας καὶ τᾶν-- 
Βρυγμός. τρισμὸς ὀδόντων, ἢ uvAdv ἀκόύνη- 5 cep ἐξαλμήσω. 
σις. | Βρύλλων. ὑποπίνων' ἀπὸ τοῦ τοῖς παιδίοις 
Bovsc. δοεικῃ. doa μὴ βρύων ἕλκεσιν — Aeyouévov. ρισεοφάνης" 
eigdyyn τὸ ἀνιάτρευτον. Kai μετὰ γενικῆς' Βρύει Βρύλλων τὸ καθ’ ἡμέραν. 
φυτῶν καὶ &v9éw». ’ κλέπτοντά τε βούλομαι 
Bossi. ἀνθεῖ, τέθηλε. Ὁ δὲ εὐθὺ .4ιβάνου 10 τρέφειν ἕνα προστάτη». 
τοῦ ὄρους ἀνέδραμεν, καὶ τὸ ὑποκείμενον πεδίον τοῦτον ὁ᾽ ὅταν 7) πλέως, 
στᾶχυσι βρύον τοξεύει πυρέ, καὶ τὸ λήιον πᾶν τέ- ταπεινώσας ἐπάταξα. 
goa» ῴετο γεγονέναι. ἀντὶ τοῦ Όταν γένηται φαεινός' τουτέστι πλήρης: 
Βρυκοντα. τρώγοντα, κατεσθίοντα. ὅταν ηὐξῆσθαι δοκᾗ καὶ uéyag εἶναι, τοῦτον ταπει-- 
"Mosi καταβρύκοντα τὸν εὔθηλήμονα µόσχον. 16 νὸν ἐποίησα. τουτέστιν, ἑάσας πλουτῆσαι, δη- 
Βρύκουσα. τοὺς ὀδόντας τρίζουσα. μεύσω. 
Εἶπεν ὀδόντα Βρυώδης. δυςώδης. 
dS)» ἐπιβρύκουσ᾽, ola «4«άκαινα γυνή. "Βρύσις. Asa 
Βρύκουσα. ἐσφίουσα, Óaxvovca παρὰ τὴν Βρύτια. τὰ τῆς σεαφυλῆς πιέσµατα, ἃ τινες 
βορά», otovei βορύκουσα. 20 στέµφυλα λέγουσι». 





3. πάλλει — 94116] Vocabulum prius corruptum est, cuius loco cum doctus aliquis librarius legendum animadvertisset Φάλλει, 


bb 
ο 


vocem illam ad marginem ascripsit, quae postea in textum recepta fuit, manente itidem lectione corrupta. Simili ratione inter- 
polatus est Suidas infra v. Κατατρυφή, ad quem locum lectorem remittimus, quoniam plura ibi de genere isto interpolationis a 
nobis dicta sunt. Kiüst. ,MS. Coisl. 177. πάλλει, τρυφᾷ, Φάλλει. Lex. Seg. apud Bastium πάλιν rovq Gc, διάχειται, unde Bach- 
mannus p. 182. ernit πάνυ τρυφᾷ. "Zon. p. 409. Φάλλει καὶ τρυφςᾷ. lacobsius in Anthol. T. 1X. p. 300. coniectabat fcxytvt&: 
equidem assentior Küstero. 5. Bovy uos. τρισμός] Eadem habent Etymologus et Hesychius. Küst. Adde Zon. p. 405. et 
Bekk. in Etym. M. p. 796. τρισμιὸς B. E. 7. Βρύεε] Glossam e commentariis de syntaxi profectam arguit fides librorum 
v. C. A quibus abest. μὴ βρύω»] μὴ om. A. relicto spatio. Mox εἰςάγεις A. B. Edd. vett. Correxit Portus, qui etiam τὸν 
pro ro. Spectat auctor anonymus versum Euripidis qui in proverbium abiit: vid. infra in Ευὐριπίδειον ἔπος. Gaüsf. Idem ai- 
terius constructionis exemplum attulit Sophocl. Oed. Col. 16. Tertiam, quae accusativi est, firmavit Boissonadus in Anecd. 11. 
p. 850. 8. Boso] Bost A. βρύων B. E. 10. Βρυ ει --- τέθηλε] τέθηλεν., ἀνθεῖ Zion. p. 440. τὸ βρύει οὐν ἀντὶ τοῦ ἀνθεῖ, 
τέθηλε EK. “0 δὲ] Initium fragmenti servavit v. Kara σπουδή»: unde cognoscimus et superioris membri formam esse mutatam 
et infinitivum libris oblatum minime librariorum ab errore profectum. — 12. τοξευεε] τοξεύειν B. K. C. Mox τέφρα E. 15. 4ρ- 
τι xat.) Leonidae Tar. LI, 3. Anthol. Pal. VL, 263. Versus non tutior hac in sede quam in v. Εὐθηλήμονα. χαταβρύχοντα] xa- 
ταβρύοντα V. C. 16. τρύυζουσα] Sic Φου. p. 410. τρίζουσα A. *V. ab Valcken. in Ammon. p. 32. excitatus: quod Reinesius 
optabat. 17. Εἶπεν ὀδόντα] Versus Tymuis Ep. 1V,3. 4. (ipse ut opinor inculcatus) Anthol. Pal. V1I,433. Cf. v. Θηκτό». 
ὀδόντα] ὀδόντος C. 19. Βρύχουσα. ἐσθίουσα] Ex Schol. in. versum illum Aristophanis, A v. 26. Unde correxi vulgatam 
distinctiouem , ὀάχνουσα. παρα τὴν B ld si volebat grammaticus , diceudum fuit παρὰ τὸ βορά. 

µου φησὲ Med. cum *V, 4. Bovxovoa] βρέκουσα V. C. πλεόμονας mendum vulg. πέλµονας B. E. 5. ἐξαλμήσω] Scribe 
tau joo , ut apud Aristophauem Lysist. 367. Kiüist. Adde v. Ἐξαμήσω. 7. ««ριστοφάνης] Equ. 1131 — 35. 12. ταπεινω- 
σας arrivata] Apud Aristophanem hodie legitur ἄρας ἑπαταξα: quae lectio ob metri legem praeferenda est. AKüst. 1d unde fluxe- 
rit docet Schol. tazr&ivor ἐποίησα. 13. dri ...7tÀgonc] Pessimas turbas dedit nomen interpretis, ab librariis male perce- 
ptum. Lege cum Schol. Φαεινός. ἀντὶ τοῦ. ὅταν γένηται πλήρης. * V. omisit γένηται. 17. Βρυώδης] Similiter fere Hesy- 
chius. Vid. Schleusner. Lex. V. T. in Bovos. Gaisf. Subsequebatur post Άρυσις versus, quem cum V. eiecimus:. ΓΤηγή diav- 
γης, τὰς νοὺς λύει λύπας. Ubi Küsterus : »Senarius hic oneirocriticus, qui apud Astrampsychum legitur, uihil facit ad vocem 
βρύσις, nisi quatenus πηγη et Bovoic affinem habent siguificationem."' Habet A. in marg. 19. Βρύτια. τὰ τῆς σταφ.] Apud 
Athenaeum lib. 11. p. 56. unde haec descripsit Suidas, legitur βρύτεα εἰ ἐχπιέσματα. Küst. βουττία Hesychius; πιέσµατα etiam 
Zon. p. 408. 


pergens, si quod edulium videret, dabat esurientibus. Bovd-  medeus, morsu cibum appetens, quasi dicas βορύχουσα.  Aristo- 
ζεε. Delicate vivit, floret, laetatur. Βρυγωσς, Stridor den-  phanes Avibwus: Dicit se digitos meos admorsos comesuram. 
tium. vel strepitus molae, dum acuitur. Bod εε. Dativo iun-— Et alibi: Pulmones et intestina tua morsu lacerabo. Bev jÀ- 
gitur. Vereor ne scatens ulceribus introducas malus dnsa- λων. Subbibens. ductum ab voce, qua nutrices alloquuntur in- 
nabile. ltem genitivo. Plantis et floribus abundo. Boósi:.  fantes. Aristophanes: Genio indulgere quotidie, furesnque libet 
Floret, plenus est. ile cero recta in Libanum montem ascen- — alere unum ε iis, qui populo praesunt : qui ubi plenus fuerit, 


dit, 


et in subiectam planitiem spicis florentem ignem immisit, verberibus caedam in sublime elatum. Sic Phainus: id est, 


omnem segetem in cinerem redactam esse putans. — Bovxoy- cum pingais evaserit, et multum crevisse visus fuerit, tunc eum 


τα. 


Edentem, comedentem. Ilium qui nuper devoraverat vi- — humilem reddam. postquam enim ditescere sivero, eius bona pu- 


tulum bene pastum. Bovsxovoc. Dentibus stridens. Dicit — blicabo. Βρυωδης. Maleolens. Βρύσες. Βρύτια. 
acuto dente stridens, ut Lacaena mulier. Bessooce. Co-  Uvarum expressarum reliquiae, quas quidam στέµφυλα vocant, 
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Βρυτέδαε. ὄνομα γένους Mtzixoy. 

Βρύχιος. βυθιζόµενος ὕδατι. Καὶ Ἐμβρύοι- 
κος, 1 ἄγχυρα, 7) εὺν βυύὸν οἰκοῦσα. Kui "Eu- 
βρυον, τὸ ἐγγάστριον βρέφος. ἐν Επιγράμματε΄ 

| "Myxvpa» ἐμβρύοικον ἐρυσινηίδα. 
Ἐπὶ Ηρακλείου βασιλέως σ χιλιάδες ἀνδρῶν διε-- 
φΔάρησαν ἐν τῷ πρὸς Ἰσαύρους πολέμῳ. ὃ δὲ βα- 
σιλεὺς Ηράκλειος χρήµατα πλεῖστα καὶ χρυσὸν καὶ 
ἄργυρον καὶ λίθους πολυτελεῖς πέµπει, ἅπερ βρυ-- 
χια γέγονεν ἐπὶ Σεργίου πατριάρχου. 

ῬΒοέδιον. βοΐδιον. | 

Βοίδιον δὲ καλεύµην τότε ἐγώ' νῦν δὲ Xd- 
Ἴρητος 
δὐνέτις. 


Ἠοιωτία. xai Βοιώτιος νόµος. ἐπὶ τῶν τὰς 16 


ἀρχὰς μὲν ἠρεμαίως ἐχόντων, αὖθις δὲ σφοδρῶς 
ἐπιγινομένων». | 


1. Βρυτέδαι] Lege Βρυτιάδαι, ut apud Demosth. oratione in Neaeram (p. 1365,8.]. Küst. Βρυττίδαι K. 
5. “«γχυραν] ἄγκυρον B. E. 
etiam infra v. Ἡράκλειος. Κάδί. τοῦ ante βασιλέως omisi cum A. *V. B. E. et aKera ylossa. 
10. Post hanc glossam extabant: Βρύχω»ν rovc óórrac ὁ λέων. Omisi cum V. C. Habet A. in 


lippi Thessal. V.1. Anthol. Pal. VI,90. 


καὶ ἄργυρον] x«i om. A. 


Βοιωτία ὃς. ἐπὶ τῶν ἀναισθήτων καὶ ἆπαι- 
δεύτω». 

Εύας. εἶδος ὀρνέου νυκτερινοῦ. Καὶ, Βύας 
ὤφθη. Καὶ βύαι ὤφθησαν. «Δίων ἐν Ῥωμαϊκοῖς 

6 ἐν τέρατος λόγῳ τοῖς Ῥωμαίοις ταῦτα ἐπιφαίνεσύαι 

πολλάκις λέγει. σηµαίνει δὲ συμφοράς. 

Βύβλις. Όνομα κύριον. ἀδελφὴ Kajvov* ἀμ- 
φότεροι δυςτυχήσαντες. . 

Βύβλον. πάπυρο». -4ἱλιανός' Κελεύει τὸν 


10μὲν ἀποδόσθαι τῷ Νικάνορι φάκελλον βύβλου τε- 


τρακοσίων χρυσών. ἐὰν δὲ μὴ ἐδέλῃ, dei προςεπι- 
τιμᾶν xai ἐπαιτεῖν τοῦ χρυσίου προστιθέντα, ἕως 
ἂν ἀπειπὼν OQ 000». ἂν αἰτηθεὶς τύχη τῇ ἐπὶ πά-- 
σαις φωνῇ. Kai παροιμία; 
Βύβλου δὲ καρπὸς o) κρατεῖ στάχυν μέ- 
ya». . 
ἐπὶ τῶν οὐ δυναμένων τοῖς ἐδίοις χρῆσθαι καλοῖς, 


: 4. ἐν Ἐπιγρ.] Phi- 
6. En] Βραχλείου] Haec et quae sequuntur leguntur 
8. χρηματα] χρώματα B pr. 


81. Βοέδιον] Lege Boitdior; quod poetice dici pro 


Βρυτέδαι. Nomen familiae Atticae. 
mersus. Et ἐμβρύοιχος ἄγχυρα, ancora suh aquis latens. 


marg. Quod Gaisf. contulit v. Πρίων, ihi quidem scribitur βρύχων. 
βοῖδιον Suidas lectorem hic docere vult. Kiüst. Suidas vulgarem pronunciandi formam expressit; item ut Phrynichus p. 86. ubi 
v. Lobeck. — 12. Βοίδιον δὲ καλεύωην τότε iy.) Scribe, Βοιέδιον dà xaleüu' ἐγω ὡς τότε, νῦν δὲ Χάρητος edv. cum Epigr. 
adesp. CLXXXV,7. Anthol. Pal. V11, 169. καλεύμην] καλεύµαν A. καλεύµων E. καλοῦμαι C. V. Tum ἐγαὶ τότε E. χάρῖτος 
A. C. *V. εὐνέτης C. E. Dein addunt B. E. τὸ Βοίβη xa Βοιβηὲς λέµνη, cum Edd. ante Küst., nisi quod hae scripseraut ζήτει ποῦ 
vo Β. κτλ. 15. Βοιώτιος vouoc] Aliter proverbium hoc explicat Zenobius; quem vide. Κάνε. 17. ἐπιγενομένων | Zeno- 
Μας Il, 65. ὕστερον δὲ τοῖς xaxoic ἐπιτεινόντων: unde Gaisfordus coniecturam duxit ἐπιτεινομένων. Praestat ἐπιγινομένων cum 
Arsen. p. 145. Continuo cam V. C. delevi, quae habet A. in marg. Boizig. sj βούνωδης γυνή. Βοῖπις yz βουνώδης Theogno- 
«tus Crameri p. 19. yv» malebat Hemsterhusius. 

. Βοιωτία ὃς] Vide Scholiastam Apoll. Rhod. 111,1241. Küst. — Adde Arsen. p. 145. et Themist. p. 403. Βοιωτιᾶς A. C. 
3. V. Lex. Bachm. p. 182. 4. Verba xal βύαι ὠφθησαν agnoscunt omnes MNS. cum Zon. p. 410. omittunt Edd. ante Gaisf. 
Apparet his διττογραφίαν contineri. Z(ov] Vid. Dion. Cass. XL,17. ed. Reimar. 6. λέγει] λέγω» V. C. 7. ΒΕύβλις. 
ὄνομα] De Byblide et Cauno vide Parthenium in Erot. cap. 11. et Ovid. Metamorphos. lib. IX. Infra suo loco pro Καῦνος male 
scriptum est Κάννος. ut ibi lectorem monemus. Krüst. ἀδελφὸς Κάννου Zon. p. 410. ditAqu] ἀδελφος *V. E. ἀθελφοὲ B. Med. 
Sequebatur glossa temere ineulcata, quam expunxi: Βύβλινος olvoc. ix Βύβλου πόλεως. Βυύβλινος οἶνος. ix Βὐβλ.] Hoc 
vinum alii rectius vocant Βέβλινον, per 7. Stephanus Byzantius: Βιβλίνη, χώρα Θράᾷχης. ἀπὸ ταύτης 0 Βέβλινος οἶνος. Vide 
etiam Athen. lib. I. p. 31. et Holstenium in Stephanum v. Βιβλίνη, itemque Suidam supra v. Βέβλινος. ΑΦ. Deest gl. A. B. C. 
V. E. Vid. Mazochium in Tab. Heracl. p. 200. Gaisf. — 9. Κελεύει τὸν μὲν ἀποδεδόσθαι] Vide infra v. «Φάχελλον, ubi rectius 
legitur, ó δὲ MnoÀLov χελεύει ἀποδόσθαι τῷ Νιχάνορι φάχελλον. Kist. ἀποθόσθαι Α. V. C. 11. ἐθέλη] Φέλ B. E. 
13. αἰτηθείς] αἰτηδης E. 15. Βύβλου δὲ] Est versus Aeschyli Nupplicibus 768. a quo eum mutuati sunt Zenobius, Nuidas et 
alii. Vide Scaligerum in Guilandinum p. 12. K'üst. οὐ χρατεῖ] Sic habent ΜΒΑ. Pariss. itemque Aeschylus loco laudato. At 
in prioribus editt. male excusum est οὐχ αἰτεῖ. Küst. 17. οὐ δυναμένω»] ux dvrcutrov C. 


tes se praebent. Ἡοιεωτία vc. Boeotica sus. de stupidis et 


Βρύχιος. Aquis sub- 
indoctis. Ένας. Avis nocturnae genus. Et: Bubo conspe- 


Et 


£uBovor, infans utero conclasus. 1n Epigrammate: Et anco- 
ram in »nusco marino latentem, navesque retinentem. 1 Sub 
Imperatore Heraclio ducenta hominum millía in bello Ixaurico 
petierunt. Ἱπιρεγβίογ vero Heraclius magnam pecuniae vim, 
item aurum et argentum et lapillos pretiosos misit, quae omnia 
sub Sergio Patriarcha mari submersa perierunt. Ἡ οίδιο». 
Bucula. Tunc autem Bucula vocabar, nunc autem Ολανεὲς 
uror. Βοιωτία. Et, Cantilena Boeotica. proverbium, de 
ittis dictum, qui initio quidem quieti sunt, postea yero vebemen- 


ctus est. Dio in Historiis Romanis saepe memorat Romanis ap- 
paruisse bubonem, idque portentum Ssignificasse calamitates. 
Βυύβλις. Byblis, nomen proprium, &oror Cauni: qui ambo in- 
felices fuerunt. Bvflov. Papyrum. Aelianus: [ile cero 
fasciculum papyri quadringentis aureis Nicanori vendi iubet; 
quod si eum tanti emere recusaret , aucto semper pretio pius 
auri postulare, donec victus tantum daret , quanti fasciculus 
έΒε postremo iudicatus esset. Et proverbium: Fructus papyri 
ΜΟΝ fert magnam spicam. dicitur de iis qui bonis suis uti non 
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παρόσον ἀσθενὴς οὖσα ἡ βύβλος οὐ ὀύναται µέγαν 
φέρει» καρπὀ». 
Βυζάντιον. ὅτι τὸ Βυζάνειον ἐπὶ Σεβήρου 
«o ToU. βασιλέως 'Ῥωμαίων τετδίχεστο γενναίῳ τείχει, 
πεποιηµένῳ µυλίτη Ap, £g τετράγωνον εἶργα- 
σµένῳ. ἑπτὰ μὲν γὰρ ἦσαν ἀπὸ τῶν Θρᾳκίων nv- 
λῶν πύργοι πρὸς τὴν Φάλασσαν καὐήκοντες. τού- 
των δὲ fjv τις τῷ πρώτῳ ἐνεβόησέ τι ἢ λίφον ἔῤῥη-- 
δεν, αὐτός τε ἤχει καὶ ἐλάλει, καὶ τῷ δευτέρῳ 


τοῦτο ποιεῖν παρεδίδου, καὶ οὕτως διὰ πάντων 10 


ἐχώρει. 

Βύζην. ἀθρόως, πυκνῶς, ἐπαλλήλως, me- 
πυκνωµένως. -ῤῥιανός, Κατὰ τὸ στόμα τοῦ λι- 
μένος, 5 στενότατον ἦν, βύζην τὰς τριήρεις ὁρμί-- 


Βυ9θέζω. αἰτιατικῇ. 

Βυκάνη. ὄργανον µουσικὀν. — Kai βυκάνην ἐξ 
ἀργύρου εὗρε ἸΜωυσῆς. ἐγένοντο δύο" καὶ τῇ μὲν 
πρὸς παρακέλευσιν καὶ συλλογὴν ἐχρῶντο, τῇ δὲ 


6 συνελώὼσοῖν ἀρχάς 


Εύουσι. φράττουσι, καλυπτουσιν. ἔνύεν καὶ 
3 , € 4» 22 pU , . 
ἀκρόβυστος, ὃ τὸ ἄκρον βεβυσμένον ἔχων.  lh- 
σίδης ' 
2 e" , ” 2) , J 
Ἐρῶ δέσοι νῦν, εἴπερ οὐ βύειν Φέλεις. 
Bvocaíevog. ó Κλέων. συντέύειται δὲ ἡ 
” , 9 - -” ' ' € 
λέξις ἀπὸ τῆς βύρσης καὶ τοῦ ἀετοῦ. ἅμα μὲν ὡς 
ϕ - A ” , 9 , 
βυρσοδέψην κωμφδῶν τὸν KAécova xai ὡς ακλεπτην 
καὶ ἅρπαγα τῶν κοινῶν. ἁρπακτικὸν γὰρ τὸ ζῷον 
ó ἀετός. σκυτοδέψης, "άττικόν' ῥυρσοδέψης δὲ 


ζοντδς. — Ὁ δὲ τὰ φρέατα φορυτοῦ καὶ τῇ ἐπι- 154σιανόν. "H Παφλαγὼν βυρσεύς. σηµαίνει δὲ 10 


τυχούσῃ ὕλη βύζην ἐνέπλησε. 


- 


3. Βυζάντιον] Βυζας ὄνομα χύριον, ἐξ οὗ τὸ Βυζάντιο» E. qui mox om. τοῦ cum *V. et Zon. p. 412. 


k| * 9 , 9 , 3 , [4 , 
ἐκ τοῦ εμβρέχειν τὰ δέρµατα, xai πλειοσιν T,Lé— 


ὅτι Gaisf. cum *V. 


heb 


. Om. vulg. Silet Gronovius. 


τὸ Βυζάντιον] Totum hunc articulum de Byzantio ex Dione descriptum esse patet ex epitomatore eius Xiphilino, apud quem iu 
Severo p. 515. priora buius fragmenti verba αὐτολεξεὶ leguutur. Küst. Vide Fabric. in Dion, Cass. in Severo p. 1251. Toup. 
Qui docet priora sumpta esse ex Herodiani 111,1,6. posteriora vero e Xiphilino sive Dion. LXXIV,14. Ceterum Suidas emen- 
datius scripta dedit, si recesserimus ab voce s. 4. Ῥωμαίων om. V. Mox ἐτετείχιστο E. 5. πεποιημένῳ μµυλίῃ] Lege. 
πεποιηµένῳ µυλίτου λίθου, ἐς rtrodyovor εἰργασμένου, ut recte apud Xiphilinum loco laudato. Küst. Mox μηλίτη E pr. Idem 
mox εἰργασμένον m. pr. — 6. ἑπτα μὲν yao ἤσαν] De turribus his vocalibus, quae olim Byzantii fuerunt, vide etiam Hesy- 
chium Milesium in Origg. Constant. p. 46. et Codinum itidem in Origin. Constantinopol. num. 4. Εδέ. roy om. *V. — 8. πρω- 
to] τῷ πρώτῳ Α. V. — COuyty] ἔῤῥηξεν A. B. V. E. Edd. ante Küst, Sub finem cum V. ap. Gaisf. delevi: ἐν τῷ «Σεβῆρος 
περὶ Βυζαντίου πλατύτερο». Quae habet A. in marg. praefixo ζήτει. 12. πεπυχνωµένως] πεπληρωμένως Coisl. sive Lex. 
Bachm. p. 182. Omisit E. neque habet Hesychius aut Zon. p. 412. ' 18. 4ῤῥιανός] Lib. I. (19.) p. 56. Aüst. τὸ GTOuG«] τὸ 
om. B. V. E. Med. Mox στενωτατων»ν E. 15. φορυτοῦ] φορήτου B. E. Mox ὕλη om. B. E. Edd. ante Küst. 


2. Βυκάνη] Polyb. p. 669. βουχανάν. p. 912. βυχάνη». p. 163. βυχανιτῶν xai σαλπιγατὼν. 
Scribend. βυχανιτῶν. Hesych. Βυχνισταί, εἰχασταί: lego: Βυχανισταί, ἠχηταί. Toup. MS. 3. Ἐγένοντο δύο] Haec et quae 
sequuntur sunt verba losephi Antiq. lud. lib. 11. cap. 11. (12,6.) Kiüst. Huic etiam.ascribenda, quae praecedunt similiter scríi- 
pta, εὗρε δὲ καὶ βυκάνης τρόπον, ἐξ doy. ποιησάµενος. Reliqua negligenter sunt compendifacta. Post hanc glossam *V. ([Ε]ύρσα᾿ 
λέγεται ἡ Καρχηδων. Vide sub finem v. Βυρσαίετος. 6. φράττουσι] σφαλίζουσι, «ράττουσι Lex. Coisl. ΜΒ. Vid. infra in 
Ἐβύνουν. Gaisf. Nihil in his mutat Zon. p. 412. 7. Πισίδης] Fr. Foguin. v. 69. 9. βύειν] Nuppleri licet τὰ ώτα. 


10. Βυρσαίετος. o Κλέων] Ex Nchol. Aristoph. Equ. 197. 11. dero?) αἰετοῦ B. E. Med. Schol. αὐετοῦ V. ἅμα μὲν] 
ἃμα δὲ Schol. Apparet indicium alterius membri periisse: ἅμα μὲν ... Κλέωνα, ἅμα δὲ ὡς χλέπτην .. .Χοινῶν. ltem apud 


Hesychium videntur quaedam intercidisse. Qui quod servavit in altera µίοφοᾶ, Ἀυρσόκαππον. τὸν Κλέωνα, Comicus ut vi- 
detur simili fabrica Cleonem dixit coriaciam campen, ad χάπτειν alludens. 13. ro (9or om. V. C. 15. "H Παφλαγων 
βυρσεύς. σηµαίνει δὲ τὸ ἐκ v.) Haec et quae sequuntur referenda sunt ad locum illum Aristoph. Equ. 44. Ἔπρίατο δοῦλον. 
βυρσοδέψη» Παφλαγόνα. Vide ibi Scholiastam, ex quo locus hic Suidae sic emendandus et xcribendus est: συμβαίνει δὲ του- 
τους ἐκ τοῦ ἐμβρέχειν τὰ δέρµατα καὶ πλείοσιν ἐὰν ἡμέραις αὐτὰ εἲς τὸ qeouaxov, ἵνα διαλάβοιεν, dno τῆς ὀσμῆς τοῦ 


τε ὑδατος χαὶ τῶν δερμάτων µολυνομένους ἄχαρι ὀδωδέναι. Küst. Saltem expellendum istud Παφλαγω». 


βρέχειν V. C. 


possuut, quod papyrus ut infirma magnum fructum ferre non 
potest. Βυζάντιο». Byzantium sub Severo Imperatore 
Homanorum muro egregio et firmo, qui ex quadrato lapide mo- 
lari constructus erat, munitum fuit. nam a porti« Thraciis ad 
mare usque septem stabant turres: in quarum primam si quis 
clamore sonum immisisset, vel lapidem iecissct, et ipsa reso- 
nabat, et eundem sonum secundae et ceteris omnibus per ma- 
nus quasi tradebat. Ἠύζην. Confertim, dense, spisse, or- 
dine constipato. Arrianus: [n faucibus portus, qua spatium 
erat. angustissimum, triremes ordine densato  collocaeit. 
1 llle vero puteos quisquiliis et quavis materia temere coisi- 
gesta penitus replevit. | Bv9(6Lo. Aptum accusativo. ὃΒυ- 


16. ?uBoéztiv] 


χάνη. lustrumentum musicum. | Buccinam argenteam Moses 
ercogitacit. fuerunt autem duae: quarum altera signum da- 
batur , et plebs ad concionem convocabatur , altera magistra- 
tus convenire iubebantur. Bovo:. Obturant, claudunt. 
hinc etiam dicitur ἀκρόβυστος, cuius summa membri pars tecta 
est. Pisides: Nunc rero tibi dicum, si modo os claudere nolis. 
Βυρσαίετος. Sic vocatur Cleo, voce composita ex βύοση et 
ἀετός. simul enim ut coriarium perstringit Cleouem, ut furem. 
ut aerarii depeculatorem. aquila enim animal est rapax. -xe- 
τοδέψης Atticum, βυρσοδέψης vero Asiaticum. solent autem co- 
riarii pelles aqua macerantes easque per plures dies in lixivio 
relinquentes, ut humorem penitus imbibant, ob aquae et pellium 
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θαις dà» αὐτὰ εἰς τὸ φάρμακο», ἵνα διαλάβοιεν, 
ἀπὸ τῆς ὀσμῆς τοῦ ὕδατος καὶ τῶν δερμάτων µο- 
ὀιαβάλλει οὖν ὡς 
ἄλλως τε καὶ τὴν εὐτέλειαν δεικνὺς | 
ἀφ᾿ οἵας τύχης ὅρμώμενος πρωτεύει ὃ Καὶ βύσσωμα. 


λυνοµένων ἄχαρι ὀδωδέναι. 
ὁύςοσμο». 
Κλέωνος, 
tüv vaio». 

Βυρσοδέψης. σκυτοτόµος, ὃ τὰς βύρσας 9ε- 
θαπεύω». 

Βυσαύχη»ν. ὃ τοὺς ὤμους συνέλκων ἐπὶ τὸν 
τρἀχηλον. 

Ἡνύσσινον. βύσσῳ βεβαμμένο». 


10µαΐνει βαφὴν ἐκ πορφύρας. 


4έξαι βύσσινον εἷμα, τό τοι μετὰ παεδὸς 
ἀγαυᾶς | 
e 
e. . Ugouye. | 
Βυσσοδομοῦντες. ἐκ βάώφους σκεπτόµενοι. 


"Θύννων εὐκλώστοιο λίνου βυσσώμασι ῥόμβον «ci 
φράξαντες γλαυκαῖς ἐν παρόδοις πελά- 
γευς. | 
Βυσσὀ»ν. βάθος. ὀξυτόνως. βαρυτόνως δὲ ση- 
Kai βυσσὀς, βυθός, 
«€ , . 
παρα Ηροδὀτῳ. 


Cui cervix est brevis οἱ obstipa. 


3. ἄχρις] ἄχρι Ν. Hinc reposui ὧχαοι. Gaisf. 4. δειχνὺς] ἀντιδειχνὺς A. C. τι duxvsé; V. ors δειχνὺς *V. 6. “«δηναίω»] 
- x 

WOnror E. Statim addit A. in marg. ἡ καρχιδ ἡ xal dqoi βύρσα λέγεται. καὶ ζήτει ἐν τῷ φρικανός. Et sic fere B. E. Edd. 
ante Küst. , nisi quod in his extat x«i ἔστιν ἐν —. De *V. vide post v. Βυχάνη. 7. Βυρσοδέψης] Cf. Schol. Platon. p. 378. 
coll. v. Βυρσαίετος. o om. *V. 9. Bvcoav χη»] Obstipae cervicis homo. Quae collegerunt interpretes Hesychii, iis Gais- 
fordus exemplum addidit Xenarchi ap. Athen. II. p. 63. F. συνέχω»ν Zon. p. 411. 11. Βύὐσσινον. βύὐσσῳ βεβαμμένο»ν] 
Hanc iuterpretationem non probo, quoniam βύσσος non est coloris, aed lini genus. Küst. Videndus ille sub v. Βυσσόν. Simili- 
ter τὸ χόχχινον Zon. p. 411. item paulo supra: ἔστι δὲ βύσσος εἶδος Bordvgc, ἐξ οὗ τὰ ἀπ᾿ αὐτῆς βαπτόμενα βύσσινα λέγονται. 
Hesychius πορυροῦ». Reprehendit etiam Stephanus grammaticos, qui quod in usu lini conspicuum esset et maximi Rabitum. 
id ad proprietatem coloris transtulisse videntur. 

4έξαι] Nossidis Ep. II. 3. Anthol, Pal, VI,265. Cf. v. Εἷμα. τά mendum vulg. 2. ἁγαυοὺ *V. 4. Zon. p. 412. σχε- 
nóutvoi] Cum Porto legere malim σχεπτόµενοι. Küst. Ἅἐγείροντες MS. Coin. 177. σχεπτόµενοι firmat Lex. Bachm. p. 183. 
6. Θύννων εὐχλώστοιο] Maecii Epigr. V11,3. Anthol. Pal. V1,33. Cf. v. Ῥόμβον. εὐχλωστοιο] εὐχλώστοις B. E. 7. qpa- 
ξαντες] βράξα»τες V. C. πελάγους] πελάγευς A. V. πελάγευσιν C. 9. βαρυτόνως δὲ σηµαίνει βαφή» ix πορφ.] Immo aliud 
est byssus, etuliud purpura, ut ex veteribus scriptoribus satis constat. Male ergo ista Nuidas hic confundit. Kdsf.  Hero- 
diauus Epüner. p. 10. βυσσὸς ὃ βυθός ' βίσσος τὸ xoxxiwov. — 11. 'Hoodoro) Vid. Gloss. in 11.28. 


μμ 
. 


foetorem male olere. quare Cleonem ut male olentem ρε[Γ- teruii. Βυσσοδο µουντες. Alto pectore condentes. Κι 
stringit, et simul obscuritatem hominis ostendit, a quam tenui Βυσσωμα.  Thynnorum agmina profundis et bene tezxtis re- 
fortuna ad summum fastigium Athenis ascenderit. Bvp- tibus capientes in aequoribus caeruteis maris. Bvocov. 
σοδέψης. Coriarius, qui coria praeparat. Bvoavy5gr.  Profunditatem: cum acuto scribitur. Βύσσος vero, cum habet 


gravem, tincturam purpurae significat. 
apud Herodotum. 


Bvccivov. Bysso tin- 
ctum. Accipe 56yssinam vestem. quam tibi cum filia illustri 


Et βισσος pro βυθος 


D. 


Dn αβαώ. nol. Καὶ Γαβαωνῖται, οἱ ἀπὸ τῆς 
χώρας. 

Γαβίνιος. Όνομα κύριον Ῥωμαϊκόν. 

Γαβριήλ... ὄνμα κύριον Καὶ Γαβριηλᾶς, 
ὄνομα κύριον. 

Γάγγης, βασιλεὺς «4ἰθιόπων, 0v ἀπέκτεινεν 
4λέξανδρος, δεκάπηχυς τὸ µῆκος, τὴν δὲ ὥραν οἷος 
οὕπω τις ἀνθρωπω»' ποταμοῦ δὲ Γάγγου παῖς. τὸν 
δὲ πατέρα τὸν ἑαυτοῦ, τὴν Ἰνδικὴν ἐπικλύζοντα, 


εἰσὶ δοκιμώταται τῶν τῇδε. τὸ δὲ πορθεῖν πὀλεις 

ὃστις εὐχλεέστερον ἡγεῖται τοῦ ἀνοικίζειν πόλιν, 
3 2) νο. à 4 c M , 

οὐκ ἐστιν.  ZSxvJag δὲ τους ὑπὲρ ΙΚαύκασον arga- 

τεὐσαντάς ποτε ἐπὶ τήνδε τὴν γῆν ἀἁπώσατο. τὸ δὲ 


^e v ^ - 2} 4 
6 ἐλευνεροῦντα τὴν ἑαυτοῦ γῆν ἄνδρα dyadóy» φαίνε- 


σαι, πολλῷ βέλτιον τοῦ δουλείαν ἐπάγειν τῇ πὀλει. 
I dyyQa. πόλις. 
Γάγγραινα. εἶδος πάθους. 
Γάδειρα. τύπος κατα τὴν ἑσπερίαν µοῖρα», 


αὐτὸς ἐς τὴν Ἐρυθρὰν ἔτρεψε, καὶ διήλλαξεν αὐ-- 10 ἀποτελεύτησις τῆς Φαλάσσης, καὶ oiov ἐκροὴ ἀπὸ 


τὸν τῇ yp. ὅθεν ἡ yr ζῶντι μὲν ἄφθονα ἔφερεν, 
ἀπονανόντι δὲ ἔτιμωρει. ἐπεὶ δὲ τὸν 4χιλλέα Ὅμη- 
poc ἄγει μὲν ὑπὲρ Ἑλένης ἐς Τροίαν, qoi δὲ αὐ- 
τὸν δώδεκα μὲν πόλεις ἐκ Φαλάττης ἠρηκέναι, πεζῇ 


τῆς πρὸς ἡμᾶς εἰς τὴν άτλαντίδα Φάλασσαν, τὸν 
ὠκδανόν, ἣν διεκπλεῦσαι οὖκ ἑνῆν βραχώδη καὶ σκο-- 
τοειδῆ τυγχάνουσαν. Γάδειρα δὲ παρὰ τὴν γῆν καὶ 
τὴν δειρήν, 0 ἔστι τράχηλος. µέχρι τούτων ἑλύ ὧν 


δὲ ἔνδεκα, γυναῖκα. δὲ ὑπὸ τοῦ βασιλέως ἆφαιρε- 150 Ηρακλῆς, καὶ μὴ δυνάµενος διελθεῖν, στήλας 


Φέντα εἰς μῆνιν ἀπενεχθῆναι, ὅτε δὲ ἀτεράμονα 
. 23 «4 ὁ ^b e « , 4 9 9 9 ο. 
xai ὠμὸν ὀόδαι' σκεψώμεῦα τὸν Ἰνδὸν πρὸς ταῦτα. 
πόλεων μὲν τοίνυν ἑξήκοντα οἰκιστὴς ἐγένετο, αἵπερ 


1. Γαβάω vulg. Glossa parum comperta. 


παρὰ τῶν ἐγχωρίων λαβὼν ἱδρύσατο, δηλῶν OU αἷ-- 
τῶν, ἄχρι τῶν τῇδε βατὴν εἶναι τὴν γῆν καὶ τὴν κο. 
Φαάλασσα». 


3. κύριον om. B. ἐβραϊχὸν xai ὄνομα κύριον E. Post h. gl. Gaisf. delevit Γάβιοι. 
πόλις -4ατίνων. τὸ ἐθνικὸν Γαβῖται xai Γαβίοι: quae nesciunt A. B. C. V. E. 


5. χύριον om. Med. 6 Γάγγης, βασιλεὺς 


«ἰδιόπων, ὃν ἀπέχτεινεν «λέξανδροςς, δεκάπ.] Totum hunc articulum de Gange descripsit Suidas ex Philostr. de Vita Apoll. 


lib. 111. cap. 6. (20.) ut Pearsonus etiam observavit. Kiüst. 
8. ποταμοῦ δὲ] δὲ om. C. 
ἀχδῆναι B. E. ἀπενεχθέντος C. 
ὅτε 05 , quod legit Olearius. 


17. Ινδὸν] Ἰνδων A. 
2. πόλιν om. EK. 


5. ἑαυτῶν] ἑαυτοῦ A. B. EK. C. Med. 


12. dzo9«vovti] Sic tacite Küsterus, Portum secutus: ἀποθανόντα Edd. vett. 


7. οἷος 0m. C." 


Γαάγγης — παῖς, ὡς ὁ μύθος Eudocia p. 95. 
16. απενεχόηναι] 


ὅτε δὲ] Nic etiam habet Philostratus. Sed legere malim ὥστε x«z etc. Küst. watis est refingi 


6. τοῦ dovAt(ay] τὴν δουλείαν Ο. Sub finem habet A, in marg. "Or: οἱ 
Βραχμᾶνες ἐχεῖθέν εἶσι τοῦ Γάγγου ποταμοῦ . αἱ δὲ γυναῖχες αὐτῶν ἔνθεν καὶ ζητει ἐν τῷ Βραχμᾶνες. 


8. Γάγγραινα δὲ] 


δὲ om. A. B. C. Med. SNequebatur gl. e Zon. p. 419. petita: Γάδαρα, πόλις Κοέλης «Συρίας, ἥτις καὶ «έντιόχεια καὶ Σελεύχεια 


ἐκλήδη. τὸ ἐθνικὸν Γαδαρεύς. xai Γαδαρίς, xai ἡ γυνὴ καὶ 59 χωρα. Quam Gaisfordus delevit cum A. B. C. V. E. 
δειρα] Vide Schol. Gregor. Naz. apud Creuxeri Melet. T. I. p. 90. seq. Gaisf. 


9. Γά- 
10. x«i oiov ἐχροὴ ἀπὸ τῆς πρὸς rus elg τὴν 


Hf1À. 9άλ. τὸν ὠχεανόν] Haec non satis sana sunt, quae sic potius legenda puto, x« oiov exgor τῆς παρ᾽ ἡμῖν θαλάσσης εἰς τὴν 
τλαντίδα, τουτέστι τὸν Ὥκεανόν etc. Küst. Nihil sane mutat Nonnus Creuzerianus. Ceterum ἀπὸ tollendum videtur. — 11. εἰς 
την] xai την A. E. C. Med. ἐπὶ τὴν Nonnus, qui τὸν ὠχεανον praetermisit. 12. 5v) ὃν E. Med. quod extitit etiam in lacinia 
gl. Ὠχεάνειον ῥεῦμα assuta. βραχώδη] βραχώδη E. Aristoteles Meteor. 11,1. τα J' 5o στηλὼν βραχέα μὲν διὰ τὸν nylóp, 
ἄπνοα ὃ᾽ ἐστίν, ὡς ly κοίλῳ τῆς Φαλάττης οὖσης. Cum seqq. comparetur Eustath. in Dionys. 64. 19. Γάδειρα δὲ παρα τὴν 
γην] Nugas agunt grammatici, qui originem vocis huius in lingua Graeca quaerunt, cum etymologia eius a lingua Phoenicia re- 
petenda sit. Vide Bochartum in Geograph. Nacra [11,1,34. sqq.]. Küst. Mox τοῦτον Gaisfordus, quasi conspirantibus libris 
praeter edd. vett. 16. αὐτῶων] αὐτῆς € pr. 17. ἄχρι τὼν 1506] Hinc Graeci, cum significare volunt, sein aliqua re ulte- 
rius pergere non posse, proverbio hoc utuntur: Οἱ ydo περάσιµα (φασὶ) τὰ των Γαδείρων πέρα. Pindarus Nem. Od. 1V,112. 


idem proverbium sic effert: Γαδείρων τὸ πρὸς ζόφο» οὐ περατόν. i. e. Quae ultra Gades ad occasum sita sunt, ínaccessa 


sunt. Kiüst. 





Γαβαω. Gabao, urbes — Gabaonitae autem dicuntar il- 
lius. regionis incolae.  — l'«Bívioc. Nomen proprium Ho- 
mauum. Γαβριὴλ. Nomen proprium. item Gabrielas. 
Γάγγης. Ganges, rex Aethiopum (quem interfecit Alexander), 
decem cubitos longus fuit, et formae praestantia reliquos mor- 
tales longe superavit. fuit filius Gangis, patremque suum 
Indiam inundantem in mare rubrum avertit, et terrae recon- 
ciliavit. unde terra viventi largam frugum copiam produxit, 
mortuum vero ulta est. cum vero Homerus Achillem narret 
Heleuae causa expeditionem Troianam suscepisse, et mari Xll. 
terra vero ΧΙ. urbes cepisse, et erept us ^Di ab Agamemnone 
concubina graviter indignatum, quand ἃ s! des durum et cru- 
delem se praebuerit: Indum cum eo... qu! mmus. is igitur LX. 
auidte Lez. Vol. 1. Confer 


urbes, eius regionis primarias, condidit. nemo vero dixerit 
gloriosius esse urbes vastare quam condere. deinde Scythas, 
qui ultra Caucasum habitant, regionem ipsius invadentes rep- 
pulit. longe autem praestat, in liberauda patria virum fortem 
se praebere, quam urbem in servitutem redigere. Γά}γ- 
γθα. Gaugra, urbs. Γάγγραινα. genus morbi. Γα- 
Φδειρα. Gades, locus in parte orbis occidentali, finis maris ct 
velut ostium, per quod nostrum mare in Oceanum Atlanticum se 
effundit. is Oceanus navigari non poterat, utpote vadosus et te- 
nebricosus. Γάδειρα vero compositum est ex vocibus γή et δειρή. 
quasi dicas terrae collum. hucusque progressus Hercules, cum 
ulterius pergere non posset, columnas ab indigenis acceptas ilio 
loco erexit, significans, eousque terram et mare trausiri posse, 
07 
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Γαδαρηνός. ἀπὸ τόπου. 

Lato. καὶ Γαζοφυλάκιον, Φησαυροφυλάκιον. 
γάζα γὰρ Φησαυρός. Πολλὴν δὲ εὕρεν ἀφδονίαν 
τροφῆς καὶ γάζαν βαρβαρικήν' ἀργυρίου δὲ τά-- 
λαντα y. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγω», 

«ἐπεδείκνυτο xai τὴν ἄλλην τὴν βασιλικὴν γάζαν' 
4ἱόδωρός φησι. 

Γαϊανός, ᾿4ράβιος, σοφιστής, μαθητὴς «ψί-- 
vov τοῦ Γαδαρέως. ἦν δὲ ἐπέ τε ἸΜαξίμου καὶ Γορ- 
διανοῦ. Περὶ συντάξεως βιβλία é, Τέχνην ῥητο- 
ρικήν, ἸΜελέτας. ἐσοφίστευσεν ἐν Βηρυτῷ. 

[Γάιος Ἰούλιος Καΐῖσαρ, ὃ πρῶτος µοναρ- 
χήσας. οὗτος ἔγραψε μετάφρασι» τῶν «4ράτου Φαι-- 
νοµένων, καὶ τέχνην γθαμματικὴὶν Ῥωμαϊκῶς, καὶ 
περὶ τοῦ ἐδίου βίου.] 

Γάιος Καΐσαρ, ὃς ἐπεκλήθη Καλλιγόλας. 
Ῥητορικὴν τέχνην Ῥωμαϊκῶς. 

Γάιος, Ῥωμαίων βασιλεύς, τὸ μὲν πρῶτον 
μεγαλοφρόνως διεῖπε τῆς βασιλείας τὰ πράγματα, 


ἀνδριάντα ἑαυτοῦ κατὰ πόλιν £v τοῖς ναοῖς ἀπέ- 
στειλε καθιδρύσασθαι, xai sig τὸν τῶν Ἱεροσολύ-- 
Luo» ναὸν Jeoniícag νέου Γαΐου ἱερὸν προςέταξεν 
ὀνομάζεσθαι. καὶ δουλοκρατίαν νοµοθετήσας ἐπέ-- 


5 τρεψε κατηγορεῖν τῶν δεσποτῶν, εἴ τι ἂν εἰδεῖεν 


αὐτοῖς πλημμέλημα . κἀντεῦύεν δεινὴ συμφορὰ κα- 
τειλήφει τὴν οἰκουμένην πᾶσαν, τῶν οἰκετῶν µθ- 
γάλαις τιµμωρίαις ὑποβαλλόντων τοὺς δεσπότας. 
ἕκαστος γὰρ ἀμύνεσθαι ἐβούλετυ τὸν ἴδιον δεσπό-- 


10την, ὑπὲρ ὧν παρ) αὐτοῦ βασάνων προέπασχεν. οὗ 


μιὴν δὲ ἀλλὰ καὶ εἰς µανίαν τραπεὶς ἄθεσμον στο-- 
λὰς γυναικείας ἠμφιέννυτο, xai τὴν κόµην πλοκά-- 
µοις καὶ πλοκῇ τινι πεβιστέλλων, xai γυναικιζόµε-- 
vog, καὶ πᾶσαν αἰσχρουργίαν διαπραττόµενος, τε-- 


16 λετὰς ἐπενόει καὶ ξένα μυστήρια ἐπετέλει. καὶ δὴ 


λαβών ποτε τὴν ἐδίαν θυγατέρα, καὶ ἐς τοὺς κὀλ-- 
πους τοῦ ἀγάλματος 9éusvog αὐτὴν ἔφη, σὺ ταύ-- 
την γεγέννηκας, καὶ πατὴρ αὐτῆς ἔννομος ὑπάρχεις. 

Οὗτος | µιαρώτάτός τε xai ἀνοσιώτατος ἐγένετο, 


καὲ πᾶσι τοῖς ὑπηχόοις καθηκόντως ἐχρῆτο. μετὰ xai τοσοῦτον ὁρμανὸν xax συνειληφὼς ἐ értexa- 


δὲ δύο χρόνους ἐκστὰς τῆς ἀνθρωπίνης φύσεως 
κατὰ µίμησιν τοῦ πατρὸς ἑαυτὸν ἀπεθέωσε, xci 


1. ἀπὸ τούτου] Lege, ἀπὸ τόπου. 
terina aut perverse collocata. 
Zon. p. 421. Φησαυροφυλάχειον A. 
biguus, y an ,y sit signandus, 


sunt verba Diodori iu Excerpt. Legatt. a F. Ursino editis, cap. XXXII. p. 329. Kist. 
τα βασιλέως E. Nequebantur duae glossae: Γάζα. πόλις εροι»ίχης. 
Delevit Gaisf. cum A. B. C. V. E. 
Mwtvov] .«ὐλίνου B. V. E. 
12. Horum pleraque leguntur in v. Καΐσαρν recteque distincta, excepto qui vulgaris fuit de Arateis 


τὸ ἐθνιχὸν Γαζαχηνός" ὡς Mátoxe, Μαζακηνός. 
nisi quod scripsit ῥήτωρ καὶ σοφιστής. 
pra iu vocem «ιίνης. Küst. 


errore; sed nostro loco tam importune sunt constipata , ut mihi facile persuadeam ista malum pedem intulisse. 
20. μετὰ δὲ δύο θόνους] uere δὲ χθόνον *V. 
5. αὐτῶν εἰδεῖεν] eidoi 
6. συωρορα om. B. E. mox χατείληφε B. 
10. προέπασχε»] προεπάσχετο γ. προέσχετο *V. 
16. θυγατέρα post αὐτὴν inserit A. 


ignoret, uncos admovi. 16. Καλλιγόλας] γόλας *V. 
4. δουλοκρατίαν] δηωοχρατείαν V. δουλοχρατείαν *V. 
Edd. ante Küst. συνειδεῖεν Porti coniectura. 
8. ὑποβαλλόντων] ὑποβαλόντων v. 
partem gl. «4ουχιανὸς ὃ µάρτυς. 


Vide Stephanum Byzantium v. Γαάδαρα. Küst. 
2. l'a te] ὄνομα πόλεως addit E. omisso statim. xe, 
3. γάζα yao) ἐπειδὴ x«l γάζα ὁ E. 

5. Ὁ δὲ Πτολεμαῖος τὰ βασίλεια περιάγων, ἐπεδείχνυτο καὶ τὴν ἄλλην τὴν βασιλ. γάζαν] Haec 


λυψε τὰ τοῦ Τιβερίου μειο γεχτήματα. ὅσα γὰρ τῷ 4 
«4ὐγούστῳ ἐν πολλῷ χρόνῳ περιεποιήΦη, οὗτος ἐν 


Sic V. C. E. Med. Ceterum glossa aut adul- 
cr. Zon. P. 419. Φησαυροφυλαχιον] 
4. ἀργυρίου] ἀργύρου C. Deinde numerus est am- 


Sive Ed. Wessel. T. 1I. p. 629. Dein 

Γαάζαχα. πόλις utyí(org τῆς Mygdía;. 
8. Γαϊΐαν óc] Kadem ÉEudocia p. 100. 
9. Μαξίμου] Lege Μασιμίνου. Vide quae diximus «u- 


ὁ πολίτης Γαζαῖος. 


Quae cum *V. 


οἵεν αὐτοῖς À. V. αὐτοῖς εἰδοῖεν E. B. αὐτοῖς εἰδεῖεν 
Infra ταραχὴ inserit E. post πᾶσα». 
οὗ μὴν δὲ] Vide nos in extremam 


17. αὐτὴν 9éutvoc *V. 19. Otro μιαρωτατός] Haec 


et quae sequuntur sunt verba Ioannis Antioch. quae leguntur in Collectaneis Constant. ab Valesio editis . p. 802. unde ea Suidas 
descripsit. Küst. "Vid. Dio Cass. LIX,3. sq. Οὗτος Α. B. *V. qui omisit τὲ) E. Superiorum quaedam repetuntur in v. Ὅρμα- 


Φός. 20. ἐπεχάλυψε] ἔχρυψε gl. Ὁρμαδός. 


ΓΠαύαρηνος. Ab loco sic dictus. Γάζα. Et γαζοφρυλάχιον, 
locus thesauris asservandis. γάζα enim thesaurus est. Magnam 
autem invenit cibariorun copiam et gazam barbaricam, ar- 
gentique talenta tria. Diodorus: Ptolemaeus cero per regiam 
eum circumducens, reliyuam ostendit εἰ gazam regiam. 
Γαϊανός. Gaianus, Arabs, sophistes, discipulus Apsinis Ga- 
darensis, vixit Maximini et Gordiani temporibus, scripsitque de 
constructione libros V. item Artem Rhetoricam, et Declamatio- 
nes. idem eloquentiam Beryti docuit. [Détog Ἰούλιος K. 
C. Iulius Caesar, primus Romanorum Imperator, scripsit me- 
taphrasin Phaenomenorum Arati, et Artem Grammaticam La- 
tine; item de vita sua.]  P«:oc Καΐσαρ. Gaius Caesar, qui 
cognomento Caligula vocatus est, Artem Rhetoricam Latine scri- 
psit. Γαιος. "Gaius, Romanorum Imperator, principio qui- 
dem magno animo imperium administravit, et erga omnes sub- 
lectos benignum se praebuit. biennio vero exacto humanae natu- 
rae oblitus, et exemplum patris imitatus divinos honores sibi 


21. αειονεχτήματα] πλεονεχτήηκατα À. 


arrogavit, et simulacrum suum in omnes urbes misit, idque in 
templis collocari iussit, ne templo quidem Hierosolymitano ex- 
cepto, quod luvenis Gaii templum appellari praecepit. servi« 
etiam lege lata eam licentiam dedit, ut dominos accusarent, «i 
quod crimen ab iis admissum scirent. haec autem res innumeri«s 
malis orbem opplevit, cuin servi acerbis suppliciis dominos sub- 
licerent. unusquisque enim illorum domino vicem rependere cu- 
piebat pro cruciatibus, quos ante ab illo perpessus fuerat. quin- 
etiam eo insaníae processit, ut vestes muliebres indueret, co- 
mam cincinnis ornans artificiose nectens, mollitie cum feminis 
certans, omuique flagitiorum obscenitate sese polluens sacra 
quaedam excogitaret et peregrina mysteria perageret. idem ali- 
quando filia sua in gremio simulacri collocata, tu, inquit, hanc 
genuisti, et pater eius es legitimus. Gaius impurissimus ac sce- 
lestissimus fuit, ac tantam vitiorum colluviem collegerat, ut Ti- 
berii dedecora obscuraret. nam et opes, quascunque Augustus 
multos per annos collegerat , ipse omnes unius diei spatio ex- 
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μιᾷ ἡμέρᾳ ἀπεκτήσατο. μοιχικώτατός τε ἀνθρώ-- 
πων γενόμενος, καὶ γυναῖκας ἠρμοσμένας καὶ ysya- 
µημµένας ἐλάμβανε.. τήν τα ἑαυτοῦ τιθ ήνην ἐπιτιμή-- 
σας ἀνοίας ἐς ἀνάγχην ἑκουσίου Φανάτου κατέστη- 


σε». ἐχρῆτο δὲ καὶ ταῖς ἀδελφαῖς, καὶ παρανόμων» 5 


ἐκοινώνει µίξεων, ὡς καὶ πατὴρ ἀνοσίας καταστῆ- 
ναι γονῆς ἐκ μιᾶς αὐτῷ τῶν ἀδελφῶν ἀπογεννηῦεί- 
σης. ναούς τε καὶ θυσίας ὡς ἡμιδέῳ γίνεσθαι πα- 
θεσκεύαζε. τοιούτῳ αὐτοκράτορι οἱ Ῥωμαῖοι παρὲ- 


Qu» µέχρι μέν τινος ἔπειῶεν ἑαυτῷ χαρίσασώαι τὴν 
τοῦ σώματος ὥραν ἑκόντα. ὡς Ó' ovt& δωρεαῖς 
ovt. ἄλλῃ φιλανθρωπίᾳ τὸ µειράκιον ἡλίσκετο, κα-- 
τέχειν τὴν ἐπιθυμίαν ἀδύνατος ὢν βίαν προςφέρειν 
ἐπεβάλετο. περιβοήτου δὲ τῆς ἀκοσμίας τοῦ ἀνδρὸς 
ἅπασι τοῖς ἐπὶ στρατοπέδου γενομένης, κοινὸν ἀδί-- 
xrua τῆς πόλεως εἶναι νοµίσαντες ot δήμαρχοι, γρα- 
qj» ἀποφέρουσι κατ᾽ αὐτοῦ δηµοσίᾳ, καὶ ὃ ὁῆμος 
ἁπάσαις ταῖς ψήφοις τοῦ ἀνδρὸς κατέγνω, τίμημα 


δόφησαν, ὥςτὲ τὰ τοῦ Τιβερίου ἔργα, καίπερ ya-10 δίκης ὀρέσας Φάνατον' οὐκ ἀξιῶν εἰς ἐλεύθερα σώ- 


λεπώτατα δόξαντα γεγονέναε, τοσοῦτον τὰ Γαἴου, 
070» τὰ τοῦ «4ὐγούστου παρ) ἐκείνῳ παρήνεγκα». 

Οὗτος μετὰ Τιβέριον ἑβασίλευσε Καλλιγόλας 
ὀνομαζόμενος. 


µατα καὶ προπολεμοῦντα τῆς τῶν ἄλλων ἐλευθερίας 
τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις Όντας ἀρχαῖς ὑβρίζειν τὰς ὄνη- 
χέστους καὶ παρὰ φύσιν τοῖς ἄῤῥεσιν ὕβρεις. ᾿«λλο 
Φαυμασιώτατο», καίτοι περὶ ὁοῦλον σῶμα ysvoué- 


Γάιος «4αιτώριος, Μάρκος ἐπέκλησιν. x16 pc τῆς ὕβρεως. ἑνὸς γὰρ τῶν παραδόντων Σαυνί-- 


τούτου δείκνυται τὸ µισοπόνηρον τῶν Ῥωμαίων, xai 
τὸ πρὸς τοὺς παραβαίνοντας τὰ κοινὰ καὶ νόµιµα 
τῆς ἀνδρωπίνης φύσεως ἀμείλικτον. οὗτος γὰρ χι- 
λΛίαρχος ἀποδειχύεὶς ἐν τῷ Σαυνιτικῷ πολέμῳ, vea- 


ταις τὸ σερατόπεδον χιλιάρχω», καὶ ὑπὸ ζυγὸν ὑπελ-- 
Φόντων Ποπλίου υἱὸς àv, ἐν πολλῆῇ καταλειφθεὶς 
πενίᾳ, δάνειον ἠναγκάσθη λαβεῖν, ὡς ἐρανισθησό- 
µενος ὑπὸ τῶν συγγενῶν. διαψευσθεὶρ δὲ τῆς ἐλπί-- 


νίαν τινὰ τῶν ὑμοσκήνων διαφέροντα τὴν ὄψιν ἑτέ- 30 ὃὅος ἀπήχθη πρὸς τὸ χρέος, τς προθεσµέας ὅιελ-- 





LI 


1. ἀπεχτήσατο] ἐπεχτήσατο B. et E m. sec. 
Excerptis. 5. ἐχρῆτο] ἐχρῶτο Exc. 


8. τιθήνην] Immo rír9gv, hoc est τήθην. 
xai παρανόμων] ro» om. A. V. Exc. 


ἐπιτιμήσασαν] ἐπιτιμήσας Α. V. cum 
7. μιᾶς T. ἆδ.] μιᾶς αὐτῷ To» ἆ. Excerpta, 


μιᾶς αὐὲ dd. A. μιᾶς αὐτὼν τών» ἀδ. *V. E. αὐτῶν post ἀδελφών addunt A. B. γ. Dein ἀποκυηθείσης Exc. Satius igitur fuit 
reponi 2x μιᾶς αὐτὼν ἀπογ. 8. γίνεσθαι] γενέσθαι Α. 9. τοιοῤτῳ αὐτοχράτορι] τοιοῦτο αὐτοχράτορ Α. τοιούτῳ τότε αὐ- 
τοκράτορι Exc. 11. τὰ Γαἴου] τοῦ Γαΐου K. τὰ τοῦ Γαἴου Exc. 42. ἐκείνου] ἐκείνῳ A. B. K. Kdd. ante Küst. Lege 
παρ᾽ ἐχεῖνα παρενεγχεὶν cum Dione. 15. «ioc 4αιτώριος] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli huius 
leguntur in Excerptis ex Dionysio Halicarnass. ab Valesio editis p. 537. [ Dionys. Mali XVI,8. 9. ] unde ,Nuidas ea descripsit, 
Ceterum pro -{«αυτωριὸς , ut priores editt, habent, in Excerptis modo laudatis rectius scriptum est {αιτωριος, quam lectionem 
iu hac editione secutus sum. Küst. «4αυτωριος V. E. Ma«oxosg ἐπίκλησιν] 1n Excerptis modo laudatis rectius legitur λΜέρχος. 
A Romanis enim Laetorius hic cognominabatur Mergus, ut patet ex Valer. Max. lib. Vl. cap. 1. qui eandem de eo historiam 
refert. Küst. Ley. Μέργος et 4αιτώριος. C. Laetorius Mergus trib. mil. a. u. 427. Valer. Max. Vl,1,11. Laetorium Mergum 


appellat, et a tribuno pleb. Cominio, qui fuit a. u. 434. in ius vocatum et condemnatum dicit. Reines. 


17. πρὸς] to πρὸς A. V. 


19. Σαβιτιχῷ] In Excerptis ab Valesio editis legitur Zevririxo, i. e. Samnitico, uti et hic apud Suidam legendum est. Küst. 


Σαυιτιχῷ A. V. 
1. χαρίσασθαι] χαρίζεσθαεΑ pr. 4. ἀδύνατος] ἀδυνάτως A. 


στατοπέ A. Delevi τοῦ etiam cum *V. 
µημα] τίµηµα δίκης A. V. cum Excerptis. 


pov ἔπραξαν οὐ πολλοῖς πρότερον χρόνοις, xaíro: Excerpta. 


πλ(ίου] Πουπλίου B. E. t 
Excerptis ante laudatis, εἷς τη» ταφην rov πατρος. Küst. 





hausit ; 
sponsas aliis, partim nuptas abstraxit. aviam suam vecor- 
diae insimulans ad voluntariam mortem compulit. cum soro- 
ribus suis stupri consuetudinem habuit, et ex eárum una 
etiam nefariam prolem sustulit. praeterea se ipsüm templis ac 
sacrificii perinde ac deum coli iussit. huiusmodi principi .tonc 
populus Romanus regendus est traditus: adeo ut Tiberii faci- 
nor&, «quanquam gravissima visa essent, tantum ab Gaio su- 
perareutur, qnantum ab Augusti virtutibus Tiberius afuerat. — 
Hic qui post Tiberium imperavit Caligula dictus est. 1αιος 
{αιετ. C. Laetorius, cognomine Mergus, documentum omnibus 
dedit, quantum populi Romani adversus improbos fuerit odium, 
quantaque severitas adversus eos, qui sanctissima naturae 
iura violarent. hic enim bello Samnitico tribunus militaris crea- 
tus adolescente" ^"^"4am ex suis contubernalibus, formae 


χοινὀν] χαινον A. 
11. τῆς ty) τῆς om. A. 


χαταλειφθεὶς] καταληφθεἰς E m. sec. Med. et Excerptorum liber. 
20. παρελθούσης] διελθούσης Α. et Exc. 


et adulteriis inquinatissimus ο mulieres partim de-. 


20. ὁμοσχήηνων] Valer. Max. l. |. cornicularium vocat. Reines. 


5. ἐπεβάλετο] ἐπεβάλλετο A. 6. ἐπὶ τοῦ στρατοπέδου] ἐπι- 


7. Ψομίσαντες] εἶναι ν»ομίσαντες A. B. V. E. Exc. 9. τί- 
13. 241210 Φαυμασιώτερο»] ἔτι δὲ τούτου Φαυμιασιώτε- 
15. Σαυνίταις] Σαυρίταις B. EK. Med. Σαυιγίταις V. 17. Πο- 
18. ἠναγκάσθη λαβεϊν] Adde ex 


decore praestantem, principio quídem donis et similibus dele- 
nimeutis solicitavit de stupro. sed p*stquam nulla eum arte 
capi posse animadvertit, superatus libidinis impotentia vim 
inferre adolescenti instituit. cuius sceleris fama cum celebris 
ac pervagata in exercitu fuisset, tribuni plebis hanc publicam 
civitatis iniuriam esse rati Laetorio diem ad populum dixerunt, 
eumque populus Romanus universis suffragiis capitis damna- 
vit, haudquaquam arbitratus ferendum esse, ut ingenui homi- 
nes , qui pro reliquorum civium lihertate in acie starent, foedo 
ac pudendo viris iniuriae genere violarentur. Verum aliud 
longe admiratione dignius extat exemplum punitae iniuriae, ta- 
metsi servili corpori illatae. adolescens quidam, Publii filius, 
unius e tribunis militaribus, qui se exercitumque omnem de- 
diderant Samnitibus et sub iugum missi fuerant, in maxima 
ος derelictus, pecuniam fenori accipere coactus eat, 
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Φούσης, κομιδῆ νέος dv καὶ τῇ ὄψει ὡραῖος. οὗτος 
τὰ μὲν ἄλλα ὑπηρετῶν, ὅσα δούλους δεσπόταις vó— 
µος ἦν, ἠνείχετο" τὴν δὲ τοῦ σώματος ὥραν χαρί- 
σασθαι κελευόµενος ἠγακακεει, καὶ µέχρι παντὸς 
ἀπεμάχετο. πολλὰς δὲ διὰ τοῦτο µαστίγων λαβὼν 
πληγὰς ἐξέδραμεν ἐς τὴν ἀγορᾶν, καὶ στὰς ἐπὲ µε- 
τεώρου τινὸς τήν τε ἀκολασίαν τοῦ δανειστοῦ διη- 
γήσατο, καὶ τῶν µαστίγων τοὺς µώλωπας. ὑπέδει-- 
4 Esy. ἀγανακτήσαντος δὲ τοῦ δήμου καὶ Ónuoctag 


ὀργῆς ἄξιον ἡγησαμένου τὸ πρᾶγμα, κατηγορούν- 10 


των τὴν εἰσαγγελίαν τῶν δηµάρχων, ὦφλε Φανάτου 
ὀίκην. καὶ δι ἐκεῖνο τὸ πάθος ἅπαντες οἱ δουλω-- 
Φόντες πρὸς τὰ χρέα Ῥωμαῖοι νόμῳ κυρωθέντι τὴν 
ἀρχαίαν ἐλευθερίαν ἐχομίσαντο. 


Γαλαδηνός. ó ὑποτίτθιος, ἤγουν ὁ ὑπομά-- 16 


ζιος. 

Γαλακτίων. ὄνομα κύριο». 
Γαλακτοπότης. ó γάλα πίνω». 

Γαλαξίας. τὸ &y τῷ οὐρανῷ φῶς, Ore ἐστὶν 


σπάνια γὰρ (φησὶ) καὶ δυςεύρετα τῶν ἀγανθῶν 
παρέξοµεν; 

ὥςτε παρέσται κοπιᾶν ὑμῖν 

ὑπὸ τῶν ἀγαφῶ». 


5 τουτέστι», ἐν πλησμονῇ γενόµενοι τῶν ἀγαθῶν άπει- 


, , 

θηκέναι µέλλετα' 

οὕτω πλουτήσετε πάντες. 
“ριστοφάνης Όρνισε" 

«4ώὠσομεν ὑμῖν 

, 3 , 3 , 
πλουύυγιδίαν, εὐδαιμονίαν, --- ειρήνη», 
νεότητα, γέλωτα, χορούς, Φαλίας, 
, 3 . 

γάλα z^ ὀρνίθω», 

ὥςτε παρέσται ὑμῖν κοπιᾶν 

ὑπὸ τῶν ἀγαθῶν. 

Γαλάταε. ὅτι ἐπὶ τοῦ Σχιπίωνος τοῦ Ῥωμαίων 
στρατηγοῦ καὶ “4ννίβου τοῦ Καρχηδονίου Ῥωμαῖοι 
Γαλάτας τοὺς ἐν τῇ '4σίᾳ κατεστρέψαντο. οὗτοι 

3 - - - 

ὁ) ἦσαν τῶν ἑσπερίων Γαλατῶν µοῖρα. dvacravreg 
γάρ ποτε τῆς οἴκείας οἱ Γαλάται Gua. Βρέννῳ σερα-- 


ἀντανάκλασις φωτὸς ἡλιακοῦ, μὴ καταλαμποµέ- 90τηγῷ προῆλθον eig X µυριάδας ἀριθμούμενὸε. ἐν-- 


νων τῶν ἀστέρω». 
, Γάλα ὀρνίθων. ἐπὶ τῶν λίαν εὐδαιμονούν-- 
των καὶ πάντα κεκτηµένων. ἢ ἐπὶ τῶν σπανίων. τὰ 


4 


6. µετεώρου τινός, ἔνθα πολλους ἔμελλε τῆς ὕβρεως λήψεσθαι μάρτυρας Excerpta. 
10. ηγησαμένου] ηγησαωένω» E. 
pta: quam scripturam Reiskius ad interpretis annotationem rettulit. 


8. µαστίγω»] τῶν u. A. V. Exc. 


τεῦύὺεν διακριθέντες οἱ μὲν ἐπὶ τὴν εἴσω Πυλῶν 


Ἑλλάδα, oi δὲ ἐπὶ Θρᾷκην xai τὴν ᾿άσίαν ἐτρά-- 


ποντο, ἀμφὶ τὰς δύο μάλιστα που μυριάδας καὶ 


7. ἐξηγήσατο] διηγήσατο A. cum Exc. 
χατηγορουντω»] καὶ τὴν xQ(Gw κατηγορούντων Excer- 
13. τὴν ἀρχαίαν] τὴν om. A. B. E. Med. Glossam pro- 


ximam in edd., Γαλααδῆτις. χώρας delevi cum A. V. C. Γαλααδότης B. Γαλααδῖτις E. [Γαλααδίτις *V.] Hoc reponendum 


monuit Schweighüuserus [Opusc. 1I. p.-205.]. Nomen apud Iosephum saepius obvium. Gaisf. 


B. EK. Eundem errorem tractarunt interpretes Hesychii. 
Vide tamen Lex. Rhet. p. 229. 57ovv 0 ὑπομ. om. V. C. 


τοῦ χύχλου E. Mox ἀνάχλασις Α. et Zon. p. 415. Tum φωτὸς ἠλιαχοῦ ἀντανάγλασις E. 


ὑποτέτθιος] Unus MS. Paris. hahet ὑποστήθιος. Küst. 


15. Γαλαδην ός] Γαλαθινός 
Sic A. V. 
γάλα] τὸ γάλα V. 19. φώς] φως 

ozttQ ἐστὶν] Nic etiam habet Laer- 


48. Glossa Herodotea. 


tias in Anaxagora segm. 9. uude Suidas haec descripsit." Sed Aldobrandinus in Laertium recte monuit locum istum sic legen- 
dum esse, Γαλαξίας tvravaxAac(c ἐστι τῶν ὑπὸ φωτὸς ἠλιακοῦ ur χαταλαμπομένων ἄστρων. Rationem emendationis huius apud 


ipsum lege. Küst. 
. φησὶ] γὰρ quoi V. C. E. οὖν qoi Schol. 
πάντες parum faciunt ad propositum. 
integriores extant in v. πλουδυγίεια». 
γάλα τῶν A. item γάλα των C. *V. 


[er 


*V. qui rov omisit. 


Mox *V. δυςεύθετα omisso xa. 
ὑμῖν] guiv B. E. Med. 
10. Πλουθυγίειαν] πληθυγίειαν B. E. 

13. dcre παρέσται] ὡς ἔσται C. ἔσται Χγ. Continuo. versus eieci, ex Astrampsycho pe- 
titos, quos A. in marg. habet: Γάλα σχεδάζει δυςμενῶν συµβουλίας. Γάλα γαληνῶν πρόξενον πέλει τρόπων». 
ται. ἐπὶ rov) Hunc articulum ex Polybii libris deperditis a Suida descriptum esse non ἁπδίίο. Kuüst. 
16. Καρχηδονίου] Καρχηδόνος B. V. Καρχηδονίων E. 


22. Γάλα ὀρνέθων. ἐπὶ roy] Ex Schol. Aristoph. Av. 734. 


, 8. ὧςτε παρέσται] Haec usque ad πλουτήσετε 
7. πλουτησετε] πλουτήσατε B. E. Qui subsequuntur versus, 
Scripsi πλουδυγιείαν. 11. JaJ(ac] Φαλείας. 


e 15. Γαλα- 
t οτι Gaisf. tacite cum 
20. προςήλθο»] προήλδο» A. 23. χαὲ «Uto: 


µνυριάδας] µυριάδας x«i αὐτοὶ Α. ὄντες μυριάδες affertur ex *V. Mox rariorem usum μιχροῦ Gaisfordus non ferens inserendum 


δεῖν putabat. 





sperans propinquorum liberalitate se propediem hoc aere alieno 
liberatum iri. verum spe sua frustratus, cum dies cessisset, 
abductus est in nexum, iuvenis forma haud invenustus. is 
cum ministeria, quaecunque servos dominis: praestare ius 
erat, creditori exhiberet, ferebat id.moderate; sed cum stu- 
pram iuberetur pati, tum vero indignari coepit, et flagitium 
prorsus aspernatus est. cuius rei causa verherihus a credi- 
tore laceratus proripuit se in forum; stansque in sublimi loco 
libidinem feneratoris conquestus est, vibices verberum osten- 
tans. plebs igitur atrocitate iniuriae commota, cum id faci- 
wus publica indignatione prosequeretur, accusatum & tribu- 
nis plebis creditorem capite damnavit. atque post hunc casum 
cuncti, qui ob aes alienum nexi erant, lege lata soluti pristi- 
nam libertatem recuperarunt. Γαλαθδην»νός. Lactens, subru- 
mus. Γαλακτίω». Nomen proprium. Γαλακτοπυ- 
της. Qui lac bibit. Γαλαξίας. Circulus lacteus, qui est 


refractio laminis solaris, cum astra non illuminantur. Il«- 
λα ὀρνίθων. Lac gallinarum. dicitur de hominibus valde 
fortunati« et omnium rerum copia abandantibus, vel de rebus 
raris. Bona, inquit, rara et minime obvia vobis praebebimus, 
adeo ut copia bonorum vos lassatura sit. hoc est, omni bo- 
norum genere ad aatietatem usque abundabitis: adeo divites 
omnes eritis. Aristophanes Avíbus: Dabimus vobis opulen- 
tiae sanitatem, felicitatem, pacem, iuventutem, risum, 
choros, convinvia, et lac gallinarum: adeo «t nimia copia 
bonorum satietatem vobis allatura sit. Γαλαται. Sub 
Scipione duce Romanorum et Hannibale Carthaginiensium Ro- 
mani Galatas in Asia, qui occidentalium Gallorum pars erant, 
debellarunt. olim enim Galli Brenno duce ad trecentena millia 
patria sua degressi, diviso bifariam exercitu, pars Graeciam. 
quae intra Pylas est, pars Thraciam et Asiam petierunt, 4πο- 
rum numerus viginti circiter millia implebat. bi gentibus Asia- 
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αὐτοὶ ὄντες. καὶ κρατήσαντες τῷ πολέμῳ πάντων Γαλέα. ὃ ἰχθῦς. Kai Γαλεός, ὁμοίως. 
μικροῦ τῶν ἐπὶ τάδε τοῦ Γαὐρου Α4σιανῶν γενῶν Γαλεάγρα. Όργανον τιμωρητικόν. Καὶ τε- 


τοὺς μὲν ἄλλους ὑποτελεῖς ἐποιήσαντο Φόρου, αὖ- 
Toi δὲ τὰ περὶ τὺν ««λυν ποταμὸν χωρία. κατασχόν-- 
τες ἐνέμοντο τὰ μετα» ξὺ Βιὺθυνῶν τε καὶ αππαδο- 
xiv κείµενα. ἐφ᾽ οὓς ἐστρατεύσαντο Ῥωμαῖοε, xot- 
νωνήσαντας “{ντιάχῳ τῆς ἐπὶ τῷ Σιπύλῳ μάχης, καὶ 
συμπεσόντες αὐτοῖς περὶ πόλιν ᾿4γκυραν, ἸΜαλίου 
σφῶν ἡγουμένου, µυρίους μὲν τῆς µαχίµου ἡλικίας 


καταβάλλουσε, τοὺς δὲ λοιποὺς ὑποκύψαι σφίσι», 10 


ἀποστάντας ὧν ἦρχον ἐθνῶν, κατηνάγκασα». 
"Γαλάτεια. ὄνομα Φεᾶς. Γαλατία δὲ χώρα. 
Καὶ Γαλατίας, Όνομα κύριον. 
Γαλλαίφ. τῷ τῶν Γαλλω». 


465 


λευτῶντες εἰς γαλεάγραν ἐμβαλλοντες περόναις σι- 
δηραῖς διδιργμένην πᾶσαν, ἐν δυσχωρίαις ἐκύλιον. 


5 Καὶ αὖθις: Ὁ δὲ ἐν γαλεάγρᾳ σιδηρᾷ βαλὼν ἀτεέ-- 


χτεινεν. 

Γαλεώτης. ὄνομα χύριον. 

Γαλεώτης, καὶ ἀσκαλαβώτης, ἑκατέρως. ἐν 
τῷ ««σκαλαβώτης. 

Γαλερόν. Φαιδρό». 

Γαλῇ. τὸ ζῴο»ν. καλεῖται δὲ πρὀς τινων κερδὼ 
καὶ ἑλαρία. ἔστι δὲ τὸ Όνομα ἰσόψηφον δίκη καὶ 
yaÀj* ἀπὸ γὰρ τῶν αὐτῶν σύγχειται γθαμμάτω». 
Καὶ γαλῆ Ταρτησία. 7 Ταρτησσὸς πόλις ἔξω τῶν 


Γαλλαίῳ Κυβέλης ὀλολύγματι πολλάκι δοῦσα 15 Ἡρακλείων στηλῶν πρὸς τῷ ὠκεανῷ, &»9a μέγι- 


τὸν βαρὺν eig ἀκοὰς ἦχον ἀπὸ στοµάτω», 
τᾶςδε Θεῇ χαίτας περὶ δικλίδι 9 ῆκεν δρείᾳ, 
9qui» ἐπεὶ λύσσης ὧδ᾽ ἀνέπαυσε πόδα. 


1. τῷ om. *V. 3. «όρου om. V. item ποταιιόν ignorans. 


8. MavMov] Μαλίου A. B. E. Med. hoc est MaÀMov, ipsum vero Mallius perinde habitum acManlius docet Nautenius. 
12. θεᾶς] Νηρηίδος addit E. 
Anthol. Pal. V1,173. Γαλαίῳ supra *V. hic omisit; idem Κυβέλλης. 


τηνάγχασαν] ἠνάγχασαν A. 


μὸ 


. Inter utrumque distinxit Aelianus Ν. A. XV,11. 
ὑποδοχή. Adde Rhetor. Gr. T. V. p. 560. 
sibus affectum. IHermst. 
χύριον sic *V. Dicit gentem sacerdotalem. 
p. 229. quaeque disseruit Valckenarius in Lucam p. 142. 
nunc uiustelam reddunt. 
Var. Hist. lib. XIV. c. 4. quem vide. Hist. 
témidorum loco eo, quem in nota sequente indicahimus. 
Graecis appellari notissimum est. 


σται γίνονται γαλαῖ. 
Γαληνῷ ᾖ D Γαληνιῶ. 
Γαληνιᾶν. γάννυσόαι, χαίρει», διαχεῖσύαι. 


6. χοινωνησαντας] χοινωνήσαντες Gaisf. temere cum A. E. Med. 
11. x«- 
14. τῷ] το B. E. 15. Γαλλαίῳ] Rhiani fr. 1X,3 — 6. 

17. 0er) 9er; A. V. C. Mox δικλεῖδι B. E. ο. kdd. vett. 


2. Γαλεάγρα] Cf. Zon. p. 419. Lex. Seg. p. 227. Γαλεάγρα. 5 τῶν Φηρίων 
Καὶ τελευτ.] Haec ad Regulum pertinent crudelissimo supplicio ἃ Carthaginien- 
5. '0 δὲ] Cf. Athen. XIV. p. 616. C. et Ntrab. V1. p. 273. 

9. Novissima ἐν τῷ “«σααλάβωτης 


7. Γαλεωώτης] Γαλεώδης E. Γαλεωώδης 
om. *V. 10. Γαλερόν] Cf. Lex. Seg. 


11. Γαλῆ. τὸ ζῷον] Interpretes vocem Graecam «Àj nunc felein 
Sed vocabulum illud mustelam potius quam felem significare erudite docet lacohus Perizonius in Aelian. 
Similiter intpp. Antonini Liber. c. 29. 


12. ἱλαρία] Sic etiam legitur apud Ar- 


Non dubito tamen quin scribendum sit αἴλουρος: quo nomine felem & 
Vocabulum autem ἑλαρία pro γαλη etiam adhiberi nusquam alibi me legisse memini. Aust. 


tícis, quae cis Taurum sunt, paene omnibus devictis, ceteras qui- 
dem tributarias fecerunt; ipsi vero locis circa Halyn fluvium occu- 
patis in regione inter Bithyniam et Cappadociam sita consederunt. 


his 


lum opem talissent; cum iisque duce Manlio prope Auncyram ur- 
bem congressi, viginti millihus qui militari aetate erant occisis, 
reliquos sibi parere coegerunt, adempto iia imperio in gentes, quae 
ipsis ante subiectae erant. 


τία 


Gallis proprio. 
lebrantium gravem auribus ululatum edidit, has comas deae 
montanae ad  bifores valvas suspendit, postquam ab insano dia- 


ἔστι δὲ τὸ ὄνοιια ἰσόψηιρον] Haec Suidas descripsit ex Artemidoro , apud quem eadem leguntur lib. 11. cap. 28. p. 126.  Sen- 
sus autem huius loci, quem Portus non fuit assecutus, est, vocabula δέχη et y«Àj eundem numerum continere: quod verum esse 
unusquisque facile deprehendere poterit. Si enim utriusque vocis litteras ad calculos revocaveris, par inde summa XLIIE. re- 
dihit: quod ipsum Graeci intelligunt , cum dicunt, duo vocabula aut duos versus esse ἰσόινηφα. Ceterum in praecedentibus 
editt. post γαλῆ additur ἀργή: quam vocem esse supervacaneam et a loco hoc alienissimam non solum patet ex Artemidoro, 
apud quem vocabulum illud deest, sed etiam ex sensu. Falsum enim est «ργὴ vocibus Jíxg et γαλὴ esse ico qor , quoniam 
longe maiorem continet numerum , ut cuilibet facile patebit, qui singulas litteras ad calculum vocare voluerit. Quare certum 
est , pro aon initio apud Suidam scriptum fuisse «Ay/j, ut in 2 MSS. Pariss, et in codice Florentino legitur. Sed cum vox illa 
voci δίκη quidem slt 2co17:poc, at mendo laboret, et ad sensum loci huius nihil faciat, peritus aliquis librarius, iuspec to forsan 
Artemidoro, eius loco γαλή legendum esse animadvertens, emendationem illam ad marginem annotavit, quae postea in textum 
irrepsit, corrupá&a. voce itidem manente; quod et aliis in "locis apud Nuidam contigit, ut monemus infra v. K«rerovq s. δε. 
Horum partem praecepit Kühn. in Aelian. V. H. XIV,4. Hemst. Vim v. Ισόψηφα declaravit Scaliger in Euseb. p..408. Gaisf. 
TO ὄνομα] τὸ 0m. B. E. x«i yaÀg) γαλῆ ἀλγῆ A. ἄλγη γαλῆ v. ἄλγη ο yeh; doy D. E. Edd. ante Küsterum, quem iam apparet 
vere sensisse; ἄλγη x«i γαλη MS. Coisl. 177. 13. των αὐτῶν γὰρ] y&Q τῶ» αὐτῶν Α. V. E. γὰρ om. Med. 14. Καὶ yer 
Ταρτησία] Aelianus Var. Histor. XIV,4. "Or: MQioté/Ónc 0 «4οχρὸς ὑπὸ Ταρτησίας yere Φηχθεἰς etc. Vide ihi doctos interpre- 
tes. Küst. Ταρτησσία clam Gaisf. Ταρσία et mox Ταρσος Lex. Rhet. p. 229. Deinde ή δὲ Ταρτησσός E. 17. Om. vulg. Silet 
Gronov. }αληνῶ vox est nihili. Alterius verbi antiquissimus auctor, quem usus ille decet, Epicurus est in Epicteti fr. 52. 
8. Zou. p. 422. γάνυσθοαι V. ' 


cursu cessare coepit. Γαλέα. Nomen piscis. Et Γαλεέός. 
itidem. Γαλεάγρα. Instrumentum hominibus torquendis. 
Tandem vero eum in cavea [(ibulis ferreis undique munita in- 
clusum per aspera loca colutarunt. Et alibi : Ille vero in ca- 
vea ferrea inclusum interfecit. Ταλε et 9c. Nomeu proprium. 

Γαλεώτης. Idem quod ασχαλαβώτης: de quo vide v. ««σχαλα- 
βώτης. 'Γαλερό ». Nitidum. Γαλῇ. Nomen animalis; quod 
nonnulli χερδω et ἑλαρία vocant. vocabula autem díx et γαλη eun- 
dem continent numerum, quoniam ex iisdem litteris composita sunt. 

Et, Mustela Tartesia. Tartesus est urbs extra columnas Her- 
culeas ad Oceanum sita, ubi maximae nascuntur mustelae. 
Γαληνῶ. Γαληνιᾶν. Laetari, gaudere, laetitia diffundi, 


bellum intalerunt Romaui, quod Antiocho in pugna ad Nipy- 


Τα) ἄτεια. Nomen Deae, Γαλα- 
Et Γαλατίας, nomen proprium. Γαλλαίφ. 
Quae saepe sore Gallorum Cybeles sacra ce- 


vero regio. 


V 
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Γαληνός, ó διασηµότατος ἑατρός, IIepyauz- 
νός, γεγονὼς ἐπὶ Ἰήάρκου xai Κομόδου καὶ Περτί- 
vaxog τῶν Καισάρων ἐν Ῥωμῃη, vióg Νίκωνος γεω-- 
µέτρου xai ἀρχιτέκτονος, πολλὰ συντεταχὼς ἐα- 


'Γαλιψός. ὄνομα κύριον. ἔσει δὲ πόλις τῆς «ου 
Θράκης. ὠνομάσδη δὲ ἀπὸ Γαλίψου τοῦ ἐκ Θασον 


' xai Τηλέφης. 


Γαλλογραικία. ἡ τῶν Βουκελλαρίων χώρα. 


τρικά τε καὶ φιλόσυφα: ἔτιτε γραμματικὰ καὶ ῥη-- ὃ οἱ αὐτοὶ καὶ Ἑλληνογαλάται ὀνομάζονται. 


«τορικά: ἄτινα διὰ τὸ πᾶσιν εἶναι γνώριµα καταλέ- 
γειν ἄχαιρον ἡἠγησάμην ἐν τῷ παρόντι. ἐβίω ἔτη ὁ. 
Σημαίνει δὲ καὶ τὸν ἠσύχιο». 

Γαλήσιον. ὄνομα τόπου. 


Γάλλος. ὄνομα ποταμοῦ. 
Γάλλος. ἀπόκρπος. ἐν Ἐπιγράμματι:" 
Γάλλος ὃ χαιτήεις ὃ νεήτοµος, ὃς ποτε Τμωλῳ 
-«ἀυδιὸς ὀρχηστὰς μάκρ᾽ ὀλολυζόμενος. 


Γαλῇ χιτών. αὕτη ἐπὶ τῶν ἀδίκων τάσσεται 10 Καὶ Γάλλοι, οἱ ἀπόκοποι. Γναῖος ὃ ὕπατος Ῥω-- 


xai μηδὲν ἀνιέντων. ὁμοία ἐστὶ τῇ, Ov πρέπει 
γαλῇ κροκωτος. 

Γαλιλαία. κατακυλιστὴ τῇ Ελλάδι γλὠττη. 
διὸ καὶ γέλγελ ὁ τροχὸς ὀνομάζεται. 


µαίων διερχόμενος ἐγεφύρωσε τὸν Σαγγάριον ποτα-- 
µόὀν, τελέως κοῖλον ὄντα xai δύφβατον’ καὶ παρ αὖ-- 
τὸν τὸν ποταμὸν στρατοπεδευσάµενος) παραγίνον-- 
ται Γάλλοι παρὰ 4ττιδος καὶ Βαττάχου τῶν ἐκ 


1. Γαληνος] Galeni medici Constantinopoli tempore Zenouis imper. meminit supplem. Origg. Constantinop. Codini e cod. Bavar. 


Γαληνός. Galenus, medicus celeberrimus, Pergamenus, qui 


.Γαλι/ός] Stephanus Byzantius, Etymologus, Hesychius, Harpocratio et alii rectius Γαληψὸς scribunt per 7. Kist. 


bibl. c. ΠΠερὲ ἁρτοπω)λείων. Wors. fuit idem cum eo, quem cum Firmo scribit audivisse Maximum Damascius in Yita 1sidorl ap. 
Phot. p. 1070. Reines. 8. Καισαρέων Med. 4. πολλα] καὶ πολλὰ V. Mox τε om. K. — 5. γραμμµατικὴ καὶ ῥητορική *V. 
6. &Tir« — παρόντι om. V. 8. ἠσύχιον] ἤσυχον V. 9. τόπου] x«i ὄρος ἐγγὺς Ἐφέσου addit Zon. p. 421. 10. ai 
χιτών. ini τῶν ἀπρεπὼν, ouofa τῇ οὐ πρέπει γαλῆ κροκωτόν. τὸ δὲ ἀπέδυ τὸν κροχωτὸν 5 yaÀg , ἐπὶ τῶν ἀφεμένων καὶ dra- 
χαλυψάντων ἅπερ πρότερον ὑπεχρίνοντο" φασὲ γὰρ ol μυθόλογοι» γαλῆν κροχωτῷ κοσμηθεῖσαν καὶ καλλωπιζομένην τῷ ἐνδύματι, 
xal µετὰ σεµνότητος καὶ αἰδοῦς προεισταµένην» εὐδὺς ταῦτα ἀπόῤῥιψαι, καὶ πρὸς μῦν ἐκδραμεῖν ἀναφανέντα. Haec Ms. 
Coisl. 177. ap. Gaisf. Cum Nuida bis Arsenius, p. 155. altero quidem loco testem adhibens Eudemum. 11. xai μηδὲν ἁνιέν- 
tov] Quid verba ista hoc loco significare possint, nou video. Quare in versione [et alienas eestes induentibus] secutus sum 
interpretationem Diogeniani, quem consule. Küst. PFallitur vir doctissimus. Locus integerrimus est. Dicitur hoc proverbium 
de hominibus iniustis et maleficis, et qui curatura nihilo meliores evadunt: quod µηδὲν «vifyav, nihil remittere vocat Suidas. 
Haud dissimile proverbium: Πέθηχος ἐν πορφύρᾳ. Hem optime explanat Zenobius 11,93. Ἐπειδὴ γαλῆ xatd πρόνοια» “«φροδίτης 
γυνὴ yevou£yg, ἐν χιτῶνι κροχωτῷ οὖσα, ἐπέδραμε uví. Fabula nota est. Toup. Cf. Babrium Knoch. p. 151.  ἁἀνιόντων V. 
Haec olim sub glossa singulari O9 πρέπει repetebantur. ltem novissima praetermisit *V. Statim cum A. *V. glossam delevi: 
Γαλῇ χροχωτόν. ἓν τῷ Κροχωτός. Quae infra depulimus ab v. Κροκωτός. 13. Γαλιλαία. χαταχ. om. *V. 14. yi] 


Immo potius γ{1γελ., vel γέλγελ. Hebraei enim rotam vocant 2393. Κάνε. γὲλ yiÀ A. V. γελγέλον C. γελγὲλ "Lon. p. 419. Prae- 
terea scribeudum foret or: xai pro dio καί, nisi hoc ipsum fraudem argueret. Nubsequebantur, quae cum V. removi: xa? Γα- 
λιλαῖοι (καὶ ante Γαλ. cum A. B. E. reiecit Gaísf,), ζήτει ποτε µετωνομαάσθησαν Χριστιανοὶ ἐν τῷ Ναζηραῖοι (vel potius Λαζη- 
ραϊος). Ka fortasse propter aliquem animadversionis usum servari poterant, nisi glossam Ἀαζηραϊῖος ipsam lectorum sedulitas 
infersisset. Reinesius: ,, Valentini verba ista citat Kulogius apud Phot. c. 220. Των Γαλιλαίων ἐπὶ Χριστοῦ dvo φύσεις λεγόντων 
πλατὺν χαταχέοµε» γέλωτα. — Γαλιλαίους ut Μεριστάς, Γενιστάς, ἙΕλληνιανούς, Φαρισαίους, Βαπτιστὰς inter sectas ludaeo- 
rum nominat lustin. Dial. cum Tryph. p. 307." Ceterum edd. vett. οἱ ἀπὸ ταύτης πότε µετωνομάσθησαν Χριστιανοὶ ζήτει: ζ- 
TH ποτε µετωνομάσθησαν Χριστιανοὲ Α. οἱ ἀπὸ ταύτης om. E. 

Γα- 
Axywos B. K. item Γαλήψου V.'E. Hoc si probandum, etiam manifestius apparet v. Γαλιλαία recens accessisse, quippe petitam 
ex v. Γελγέλ. Tum ἔστι δὲ καὶ B. V. E. Med. — 2. Θάσου] Θάψου Harpocr. Pal. Infra τοῦ om. B. E. Modo 2x servant libri 
Harpocrationis ad unum omnes, Ktym. M. et Zon. p. 415. 4. Zon. p. 419. Vide Constant. de Them. 1,6. 7. ἐν "Eneygau- 
ματι] Erycii 1I. pr. Authol. Pali. VI,234. 8. Tudio «4ύδιος] τμωλυδιὸς vel τμωλυδιὸς Α. B. E. Med. ὅμωλυδίορχηστος V. 
JucAv dioc ὀρχηστὸς C. ὠποτυμώλου Anthol. Pal. quod nunc quidem reliquis suspicionibus praeferendum videtur. 9. uxor] 


uxo A. μάκρος V. C. B. E. Med. μάκρ᾽ Gaisf. cum Anthol. .10. Γναῖος — ὑπεδέξατο] Valesius fragmeutum hoc recte, ut 
puto Polybio (vid. XXlI,20, 4.] tribuit. Kust. 11. ἐγεφύρωσε τὸν «Σαγγάριον] Livius lib. XXXVILL. (c. 18.) eandem rem bis 
verbis expressit: Transgressis ponte perfecto flumen Sangarium, praeter ripam euntibus Galli siatris Magnae a Pessi- 
nunte occurrere cum insignibus, vaticinantes fanatico carmine Deam Romanis viam belli et victoriam dare. Küst. 
13. ποταμόν] ποτέ V. item infra.  στρατοπεδευσάµενος] στρατοπεδευσάµενον B m. sec. στρατοπεδευσάµενος ἦν παραγίνονται 
δὲ E. στρατοπεδευσαωµένῳ dedit Schweighüuserus, qui στρατευσαµένου coniecit in annotatione, Porto praeeunte. 14. 4frri- 
0o;) Mttióe B pr. et EK. Βαττάχου] Vid. Wesseling. Addend. in Diodor. Sic. (T. l1. p. 537.] Tewater. in lablonski Opusc. 
T. ΠΠ. p. 67. Gaisf. 


gelgel Hebraice rota vocatur. Γαλιψός. Nomen proprium. 


«ub Marco, Commodo et Pertinace Imperatoribus Romae vixit: 
Niconis geometrae et architecti filius. multa composuit medica et 
philosopha; item grammatica et rhetorica; quae cum omnibus 
sint nota, in praesentia recensere supervacaneum duxi. vixit 
annos LXX. Γαληνὸς etiam significat tranquillus. Γαλήσιον. 
Nomen loci. Γαλῇ χιτών. Feli tunica. dicitur de homini- 
bus iniustis, nec de more sno quicquam remittentibus. prover- 
bium hoc simile est illi, Non decet felem crocota. Γαλι- 
λαία. Lingua Graeca idem siguificat quod est devoluta. quod 


est autem urbs Thraciae, sic vocata de Galipso Thasi et Tele- 
phes filio. Γαλλογραιχία. Gallograecia, Bucellariorum 
regio, qui et Gallograeci vocantur. Γάλλος. Nomen fiuvii. 
Γάλλος. Castratus.. In Epigrammate: Gallus ille conatus et 
recens ersectus, qui quondam in snonte Tmolo Cybelen sal- 
tans ululavit. Et Γάλλοι, evirati. Cnaeus, consul Romano- 
rum, fluvium Sangarium, qui profundus omnino et transitu 
difficilis erat, ponte iunctum traiecit. cum autem ad ipsum 
fi'uviun castra posuisset , Gali αὐ Attide et Battaco Ma- 
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Πεσσινοῦντος ἱερέων τῆς μητρὸς τῶν ὑειῦν, ἔχον- 
τες πρὺς τῇ ἰδέᾳ καὶ τύπους, φάσκοντες προςαγ- 
γέλλειν τὴν ὑεὺν νίκην καὲ κράτος. οὓς ὁ Γναῖος 
Φιλανθρώπως ὑπεδέξατο. Καὶ αὖθις' “«πέστειλε 
νεανίσκους, διασκευάσας εἰς Γάλλους, μετ αὑλη- 5 αγωγή. οὕτως «4ΐδυμος ὃ γραμματικός. 
τῶν ἐν γυναιχείαις στολαῖς ἔχοντας τύμπανα xai 
τύπους, ἐπὶ τοὺς προκαφηµένους τῆς χώρας. --- 
"Or. Γάλλοι μὲν γίνονται ἐξ ἀνδρῶν, ἐκ δὲ Γάλλων 
ἄνδρες οὐ γίνονται. 


Γαμέτης. ὃ ἀνήρ, ὃ σύζυγος. Ἡ δὲ σὺν τῷ 
κουρεδίῳ γαμέτη ἐς Ἔφεσον ἦλθεν. 

Γαμηλία. 2j διδομένη τοῖς φράτορσιν ἐπὶ ya- 
µοις. 7) τῶν γυναικῶν ἡ εἰς τοὺς Φράτορας eig- 
[Kai 
zapouuta* Γαμηλίαν εἰςενεγκεῖν. Όταν τις ἠγάγετο 
γυναῖκα, πρὶν γενέσθαι παῖδα, οὗτος μαρτυράμε- «v 
vog περὶ τοῦ γάμου κατὰ τοὺς γάµους ἀπεδίδου ti 
τοῖς φράτορσιν εἰς λόγον εὐωχίας. καὶ τοῦτό ἐστι 
Γαλόῳ. γάλως, γάλῳ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ ὃ 10γαμηλίαν εἰςενεγχεῖν. µέμνηται τοῦ λόγου «{ηµο- 


yaAóg* ἀνδραδέλφῳ. Καὶ γαλοώνη ὁμοίως, 7j dv- σθένης ἓν τῷ πρὸς Εὐβουλίδην λόγῳ: Καὶ γὰρ ὅτι 


ὁράδελφος. 


Ὀρείόνιαν θυγατέρα αὐτοῦ ἔγημεν, ἐξ ἧς τίκτεται 
Ζήτης καὶ Καλαϊς. 


ὃ πατήρ µου κατὰ τοὺς νόμους ἔγημε, καὶ γαμηλίαν 
τοῖς φράτορσιν εἰςενήνοχα μεμαρτύρηται.] 
Γαμηλιῶνος. τοῦ µηνός. 
Γαμησείειν. ττικοί qaot. 
Γαμφηλή. 5 σιαγών. 
Γαμψωλή. 7 ἐπίκαμψις. 


Γάμβρειος στολή. 
Γάμβορος. ὁ ἀμέτοχος. 
Γαμβρὸς Ἐρεχθῆος. ὁ Βοῤῥᾶς. τὴν γὰρ 16 





1. 


m^ 


Πισσινοῦντος] Πεσσινοῦντος Wolfius. 2. πρὸς τῇ ἰδέᾳ] Valesius in notis ad fragmenta Polybii p. 36. legendum monuit προ- 
στηθίδια, quae emendatio non minus ingeniosa est quam vera. Infra enim v. Προστηθίδιων Nuidas aliud incerti cuiusdam 
auctoris fragmentum adducit, in quo itidem τύποι et προσεηθιδία coniunguntur et Gallis tribuuntur. Kist. 3. 9«ov] 9εων B. 
E. Med. 8. "Or: Γάλλοι] Ex Diogen. Laert. 1V,43. petitum docuit Gaisf. Ntatim delevit Küsterus: Γιλλους τέ τεμεῖν. Γάλ- 
λοι δὲ οἱ ἀπόκοποι ἐπὲ τῶν . .. Quae verba agnoscunt B. E. omittunt A. V. C. 10. Γαλόφ] Vide Etymologum. Küst. 
Glossa refertur ad ll. y'. 122. sive y'. 473. καὶ om. *V. Med. — 11. ἀνδραδέλφου tacite Küsterus, Portum secutus. Infra 
Γαλαώνη tacite Stephanus in Thesauro, γαλοώνη diserte Zon. p. 419. 13. Γάµβρειος στολή] Athenaeus lib. I. c. 23. p. 30. 
inter munera Themistocli a rege Persarum data etiam γάµβρειον στολἠν recenset: ad quem looum Suidas procul dubio respezit. 
Appellatur autem ab Athenaeo γάμµβρειος στολὴ vestis pretiosa, qualem reges Persarum dare solebant generis suis, vel etiam 
iis, quos eodem honore, quo generos, afficere volebant. Küst. — 14. Γάμβορος] Scribendum est γάµµορος. In multis enim 


vocibus errore eorum, qui veteres codices describehant, 8 positum est pro u, et vice versa; quoniam in quibusdam MSN. hae 
duae litterae adeo sibi similes sunt, ut aegre interdum discerni possint. Recte Hesychius: I'«uuogot, dutrozoi, ἐστερημένοι. 
Dictum est autem γάµµορος pro «uuogog, ut apud eundem Hesychium γανδάνει’ pro ἀνθάνειν, γέαρ pro &£«Q, γέλουτρον pro 
ἔλυτρον, γισχὺς pro ἰσχύς, γοΐῖνος pro οἶνος , et alia. Aüst. Aliud mendum non percepit Küsterus, Scribendum enim non 
γάαµορος sed y" ἄμμοθροςν relatione facta ad Euripid. Hec. 421. Vid. Censur. Edinens, XIX. p.81. Gaisf. De hac glossa nu- 
tat iudicium. Nam Küsteri ratio cadit in Hesychium, & cuius causa Noster multum abhorret; Elmsleius vero quam sumpsit sive 
glossae fabricam I" ἄαμορος sive fraudem a perversa lectione subnatam, ea talis esse videtur, ut stuporem infimi subsellii ve- 
hementer excedat. Zon. p. 416. Γάωβοροςς ἢ γάμωορος. 0 ἀμέτοχος. 15. τὴν γὰρ Ὥρείθνιαν] Vide Scholiastam Apollonii 
Rhodii in lib. I. v. 211. Scholiastam Homeri Odyss. £'. 533. Scholiastam Nophoclis in Antig. 980. Philostratum de Vita Apoll. 
p. 178. 179. itemque supra v. zfqérai.. Küst.— Vide potissimum Herod. VII, 189. yao om. V. C. 16. τίχτεταε] χτίζεται 


B. E. 
.'H δὲ] 'O dé A. V. C. Nihil cognosci licet e loci particula sub v. Κουρίδιον. "Toupius comparavit Polybium apud Athen. X. 


p. 439. ἠττηθεὶς οὖν (Antiochus) τῷ πολέμῳ ἔφυγεν ἐς Ἔφεσον μετὰ τῆς vtoyduov. — 3. Γαμηλία. 9$ διδοµένη] Vide Harpo- 
crationem, Pollucem, Etymologum εἰ Petitum de Legibus Attic. p. 101. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 228. 233. εἰ Taylorum iu De- 
mosth. p. 968. item Schümannum in Isaeum p. 263. Γαμήλια *V. cum Zon. p. 422. 4.93 τῶν γυναικών] ἢ τῶν γυναικών ἢ Α. 
B. E. *V. Med. xai τῶν γυναικὼν 5 V. tà» y. 4 C. ' Gaisfordus tacite Pal. Harp. secutus est, probante Meiero de gentil. Att. p. 18. 
5. οὕτως 4ίδυμος] Hinc usque ad finem omnia om. V. C. cum Harpocr. Pal. Orationem satis indoctam notare visum est. Nam 
Demosthenis memoria, ne quis fallatur, pendet ab eodem Harpocratione. 6. παροιμία] Haec vox ab inepta manu adiecta 


ενος A. 10. γαμηλίαν] γαμήλια A. 
“«θηναίων ἕβδομος. 


µησεί(ίειν] Vide Bergler. in Alciphron. 1,13. p. 82. Ceterum Γαμησείην Α. Gaisf. 
17. «ui oàA5) Zon. p. 420. Γαµψωλα sic Hesychius. 


stpph. Equ. 198. et intpp. Hesychii. 


tris deorum sacerdotibus Pessinunte missi venerunt, imagi- 
nes et simulacra pectoribus affica gestantes, et deae iussu 
victoriam et felicem successum Romanis nunciarunt: quos 
Cnaeus humaniter excepit. Et alibi: Ad milites praesidéa- 
rios istius regionis misit adolescentes, Gallorum insignibus 
ornatos vestibusque muliebribus indutos, et cum tibiis tym- 
pana imaginesque ferentes. 1 Galli quidem ex viris fiunt, ex 
Gallis vero nequaquam viri fiunt. Γαλόῳ. A nominativo γά- 
λως fit γάλῳ», et inserta littera o γαλόφῳ. | Et γαλοώνην itidem 
mariti soror. Γάμβρειος στολή. Γάµβορος. Qui 
non est particeps. Γαμβρὸς Ἔρεχθηος. Erechthei ge- 
ner, Boreas. is enim Orithyiam eius filiam uxorem duxit, ex qua 


{ημοσθένης] P. 1320,12. 
τοῦ µηνός] Sic A. B. C. V. E. ugvo; τοῦ f[avovagíov|edd. ante Gaisf. ὄνομα unvoc Zion. p. 416. 


videtur, quoniam cuilibet facile patet. γαμηλίαν εἰςενεγχεῖν proverbium esse non posse. Kuüst. 7. µαρτυράμενος] µαρτυρό- 

14. Γαμηλεὼνος] Lex. Rhet. p. 228. Γαμηλιω». μὴν 
15. Γα- 
16. Γαωφηλή] Γαμφίλη A. Vid. Ατἱ- 


nati sunt Zetes et Calais. Γαμέτης. Vir, maritus. Illa 
vero cum iuvene marito Ephesum venit. Tauynl(«a.Epu- 
lum nuptiale quod curialibus praebebatur. vel uxorum ad curia- 
les introductio. ità Didymus grammaticus. [Et proverbium: 
Epulum nuptiale praebere. cum aliquis uxorem duceret, ante- 
quam ei nasceretur infans, nuptias testibus adhibitis professus 
epulum nuptiale curialibus praebebat. id vocabant γααηλίαν 
εἰςενεγχεῖν. hulus rei meminit Demosthenes in oratione adver- 
sus Eubulidem: Testatwun enim est patrem meum secundum 
leges uzorem duzrisse, et curialibus epulum nuptiale prae- 
buisse.] Γαμηλιῶνος. Mensis Ianuarii. Γαμησείει». 
Atticorum dictio. Γαμφηλ η. Maxilla. Γαμψωλη. Infexio. 
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Γαμψώνυχος. ἐπικαμπεῖς ἔχοντος τοὺς 0vv- 
Καὶ Γαμψώνυχα boa, 00a τῶν πτερωτῶν 
9 , ς Tr 
τὴν ἐπιρυγχίδα γεγάµψωκεν υπὸ τὴν γένυν, oiog 


χας. 


ἐστιν ἀετός, ἱέραξ, xeyyonic ἄλλα τε τὰ μὴ πίνοντα. 
Γαμψόὀν. ἐπικαμπές. 
Καὶ γαμψὸν χαίτῃσιν ἐφ᾽ ἱππείῃσι πεδηνὲν 
ἄγχιστρο», κρυφίην εἰναλίοισι πάγην᾿ 
ἐν Ἐπιγράμματι. 
Γαμψόν τε δρέπανο», σταχυητόµον ὃὅπλον 
ἀρούρης. 
Καὶ αὖθις' 
Γαμψὰς πυρολόγους ὄρεπάνας. 
Γαμψϕούς. τὰς καμπτούσας καὶ πλαγίους ve- 


φέλας, ἢ τὰς ὀρνίθων ὄψεσιν εἰκασμένας. γαμψοὺς 


Kot: 
Γάνος ἀμπέλου, (6 olvoc) 
Bovovoc ἔλικα παυσίπονον. 
Γάνος δὲ ὑηλυκὼς, τὸ πρὸς τῇ Θράκη ὄρος ἢ 


6 Γάνος, 


Γάνος καὶ Γανιάδα. χωρία dori Θρᾳκικα. 

Γαννυμένη. χαίρουσα. γάννυμι γὰρ ὁ ἑνε-- 
στώς. xai Γάννυσθαι, φαιδρύνεσθαι, χαίρει», xai 
διαχεῖσθαι. 


10 Γαργηττός. Όνομα κύριον τόπου. 


Γαργαλέζει. κινεῖ, 
πει, ἐρεοίζει. | 
“Ὥστ᾽ ἐμοῦ y" ἀκροωμένου (τοῦ μέλους) 
ὑπὸ τὴν ἔδραν αὐτὴν ὑπῆλόε γάργαλος᾽ 


ὑποσημαίνει, προτρέ- 


γὰρ ἐκάλουν τὰς ὄρνιδας. 4ριστοφάνης Νεφέλαις. 164ριστοφάνης. Γαργαλίζει δέ, ἐρεθίζει ἀπὸ τοῦ 


Γάνδειρον. Όνομα τόπου. 
Γανόων. λελαμπρυσμένος. 
Γάνος. ὃ oivog. 
Πὰν ἀγέλην' Νύμφαι πίδακα' Βάκχε γάνος. 





1. ὀνυχας] Addit E. ἔστι δὲ xai γενικῇ τοῦ γαμψωώνυχος. 
Eadem recoquuntur sub v. Ἐπιρυγχίδα. 
ravit lector studiosus in v. Péyyos. η 
γένος πᾶν μὲν ὁλιγόποτον ' οἱ 
κεγχρίς' καὶ ἰκεῖνος ὀλιγάχις μέν, 


υπὸ] ἐπὶ E pr. 


104.  ὀρεπάνας] ὁραπάνας A. 


13. Γαμψούς. τὰς] Ex Schol. Aristoph. Nub. 336. 


gvóuatog, ὥστε ἐμέσαι. 
Γαργαρισμός. 


ΙΓάρμος. Όνομα κύριον. Ὁ δὲ ἕτερος ταῦρος us 


"ἐμυκήσατο κακὸν φώνηµα Γάρμῳ. 


2. Γαμψώνυχα ζῴα] Haec partim debentur Aeliani Ν. A. XI, 37. 
3. ἐπιρυγχίδα] ἐπεφρυγχίδα V. C. ἐπιφορυγχίδα ΣΥ. Ceterum hunc locum compa- 
4. Td ur πίνοντα] Aristot. Hist. An. VIII, 3. Ἔστι τὸ τῶν 
γαμψώνυχες καὶ ἄποτοι πάµπαν, εἰ uj τι ὁλίγον γένος καὶ ὀλιγάχις. μάλιστα δὲ τούτων ἡ 
utra, δὲ πίνω». Gaisf. 
9. Γαμψόν τε] Antiphili Ep. 1V,3. Anthol. Pal. VI,95. Γάμψοντες A. 


yí9wv 


6. Kal γαμψὸν] Archiae Ep. X,3. 4. Anthol. Pal. V1, 192. 
12. l'auwd;] Philippi Thessal. XIV,2. Antho'. Pal. VI. 
14. γαιψοὺς γὰρ] γαμαροὺς δὲ V. 


«16. ὄνομα ποταμοῦ] In duobus MSS. Pariss. legitur ὄνομα τόπου. Küst. Sic, etiam cum A. scribendum fuisse vicit terminatio 


nominis. 
vide Casaubonum in Athen. lib. Il. c. 6. Kist. 


Statim addunt B. E. Edd. vett. Γάνιος sine interpretatione. 
Adde Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 359. sq. 


17. Γανόω»] De propria vocis huius significatione 
19. Jidvy ἀγέλην] Ex Epigrammate 


sabini in Anthol. Pal. VI,158. Haec olim male percepta transierant in v. Νυμφαιπίδακα. 
3. βότρυος ἕλικα παυσίπονον] Versus est Aristoph. Ran. 1356. (1327.) cui praecedens οἰνάνδας γάνος ἀμπέλου addi debuerat: hic 
enim ad institutum Suidae pertinet. Hemst. lussit etiam Albertius in Obss. Misc. T. IX. p. 144. distingui, quae tenorem iu per- 


petuum coierant. 
careas. 
/υσθαι] Sic Schol. Platon. p. 312. cf. v. Γαληνιάν. 
11. δοτιχῇ post Γαργαλέζει delevi cum *V, 
blanditur, adulatur. Kiist. 
στοφάνης] Thesmoph. 138. sq. 


4. Γάνος δὲ] Γάννος δὲ οὐδετέρως 5j χαρα xai γάνος E. omissis ή Γάνος sub finem glossae, quibus recte 
6. Γάνος x«i] Γάνος ovv xai E. qui mox om. ἔστι. 

10. Gl. om. V. C. Γαργητός Gaisf. tacite. 
ὑποσημαίνει] Apud Ktymologum et Phavorinum rectius legitur ὁποσαίνει. |. e. 
Nihil mutat Lex. Bachm. p. 183. Utrumque iunxit Zon. p. 423. 13. 

Γαργαρίζει] Γαργαλίζει A. B. V. Ε. Ceterum de h. v. legatur Bakii disputatio in Cleomed. 
p. 431. sq. Gaisf. Cf. Hemst. in Thom. M. p. 179. sq. γαργαρίζει servat Zon. p. 423. omisso ὡςτε. 
scribeudum esse ἐπὶ τοῦ στόματος. Ktüst. ἀπὸ τοῦ στόµατος servat Etym. M. p. 221,25. 


Atque Med. haec superioribus adiungit. Γανιδα *V. 8. Γαν- 


τόπου Om. B. E. *V. Med. 
y om.*V. 15. ἀρι- 


ἀπὸ τοῦ croucroc].Puto 
17. Om. vulg. nec Gronovius con- 


tradixit. Omisi tamen cum V. C. quae A. in marg. habet: ΓΡάργαερε. ἐν τῷ Ue uuoxocioytoyaga. Item Gaisfordus delevit 
cum omnibus MSS. ΓΡΓάργαρα. πόλις Τρωάδος ἐπὶ τῇ ἄχρᾳ τῆς Ίδης. ὠνομάσθη δὲ ἀπὸ Γαργᾶρου τοῦ 4ιὸς xal 4αρίσσης (τοῦ 


ἐχ τῆς «4αρ. Küsterus, collato Steph. Byz., mox τῆς dy σιχαλίας Med.) τῆς ἐν Θεσσαλίᾳ. τὸ ἐθνικὸν Γαργαρεύς. 


18. Γαρ- 


uos. ὄνομα κ.] Regis Babylonis, Iambl. ap. Phot. c. 94. Reines. Plenius in v. φάσμα. Hemst. Monuit etiam Rochettus Miscell. 


T. Ι. p. 76. Sed haud ambiguum quin ex inferiore glossa haec annotatio profecta sit. 


Γαμύώνυχος. Aduncos ungues habentis. Et Γαμψω- 
»vy« Go« dicuntur, volucres, quae rostrum inflexum et adun- 
cum habent, ut aquila, accipiter, cenchreis, aliae non bihen- 
tes. Γαμιόν. Incurvum. 1n Epigrammate: Et adun- 
cum hamum, setae equinae alligJatum, quo piscibus ínsi- 
diae struuntur. Et denuo: Curevamque falcem, qua spi- 
cae secantur. Et alibi: Curvas falces, quibus frumentum 
colligitur. Γαμψούς. 8ic Aristophanes Nubibus vocat 
nubes curvatas et obliquas, vel avium rostris similes. aves enim 
vocant γαμψους. Γάνδειρον. Nomen loci. Γανόων. 
Spleudidus. Γάνος. Vinum. X Augete semper, Pan, gre- 


ταῦρος om. B. E. 


gem; Nymphae, aquam fontanam: Bacche, veinwm. kt: 
Uvae capreolum curas pellentem. Γᾶνος vero genere feminino 
vocatar mons in Thracia. Γάνος et Γανιάδα. Loca Thra- 
ciae. Γαννυμένη. Gaudens. praesens est γάννυιι. — Kt 
Γάννυσθαι, laeto esse vultu, gaudere, laetitia diffundi. 
Γαργηττός. Nomen loci. Γαργαλίξει. Titillat, cum 
voluptate movet, excitat, irritat. Aristophanes: Adeo wt. 
cum carmen illud audirem, podicem ipsum subiret titillatio. 
Γαργαλίζει vero de ore dicitur, significatque vomitum ciere. 
Γαργαρισμός. Γάρμµος. Nomen proprium.  Aiter 
vero taurus smugiens mali ominis vocem Garmo reddidit. 
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Γαριζεέν. ὄρος. 


Γάρος. ἀρσενικῶς λέγεται. ἔστι δὲ οὐδὲν ἄλλο 


ὁ γάρος 7) σηπεδώ». 


Γαστήῆρ. 7 κοιλία. Όμηρος διαπαντὸς ya- 


στέρας καλεῖ, οὐ κοιλίας. Καὶ παροιμία 


Γαστέρα µοι προφέρεις., κάλλιστον ὄνειδος 


ἁπάντων' 

7) πλτηρης μὲν ἐλαφροτέρη, κενεὴ δὲ βαρεῖα. 

ἐπὶ τῶν γαστριµάργω». Γαστέρα δὲ ὃ «4αβὶὸ τὸ 
τῶν λογισμῶν ταμεῖον ἐκάλεσε». 


στήρ µου. 
—» Γαστρίζεσθαε. λαμπρότερον τρέφεσδαι. 
Γαστρίζομαι. τύπτομαι εἰς τὴν γαστέρα. 
{ριστοφανης: 
Ὠπόλις, 99^ oto» Φηρίων γαστρέζομαι. 
Γαστριμαργία. καὶ Γαστρίμαργος, ó ἅπλη-- 
στος. Kai Γαστριμάργως, ἀπλήστως. 





Ἐταράχύθη ἐν 10 
Φυμῷ ὃ ὀφθαλμός µου, 7) ψυχή µου, xai 5 ya- 


Γάστριες. ὁ περὶ αστέρα ἀκρατῆς. καλοῦσι 
ὁ) οὕτω καὶ τὸν ἕλμινθας ἔχοντα. 
'Γαὔλος. ὁ εὐαπάτητος. ἢ πλοῖόν τι φορτη- 
γὸν Φοινικικόν, ἢ ἄκατος. γαυλὸς δὲ ὀξυτύνως τὸ 


5 ποιμενικὸν ἀγγεῖον, 0 δέχεται τὸ γάλα. Ηρόδοτος" 


Γαυλούς τε ἐνταῦθα καταδύσας. r Γαυλός, ὁ τοῦ 
φρέατος ἀντλητήρ. 7j οἰνηρὸν ἀγγεῖον, ἐκ ξύλων 
κατεσκευασµένο», ἣν Ἰταλοὶ µαγγάναν. ὀνομάζου- 
gi». ἐπὶ δὲ τῶν γαλακτοδόχων ἀγγείων. 
Γαυλούς τε yAayon yag: 
ἐν Επιγράμμασι. 
Γαυνάκας ἀμπεχόμενογ. 
Γαυριᾷ. ἀγάλλεταει, ἐπαίρεται, 9oacvresat. 
Γαυροειδής. ὃ ὑπερήφανος. 
Γαὔρον. στεῤῥόν, uéya, ἀκλινές, ἀἁκατάπλη-- 
κτον. “«ριστοφάνης Βατράχοις' 
Οὐδὲν γὰρ οὕτω γαῦρόν ἐσφ᾽ ὡς Ηρακλῆς. 
"fya9iag* Ο δὲ Βελισάριος τὴν ἐγχείρησιν μείζονα 


1. Γαριεζείν] Deest pl. V. C. Ioseph. A. I. V,1,19. et al. contulit Gaisf. 


Lg 


Cf. Zon. p. 422. 2. λέγεται] λέγει B. E. ἐστι dé 
οὐδὲν] Artemidorus 1,68. (66.) Γαρο» δὲ zt(vav , φθίσιν σηµαίνει. ἔστι γὰρ οὐδὲν ἄλλο ὁ γάρος ἢ σηπεδώ». Ex hoc loco Arte- 
midori (quem et a Pearsono observatum esse video) Suidae verba deprompta esse inanifestum est. δέ. Zion. p.416. 4. 0n. 
p. 420. 6. Γαστέρα] Diogen. 1V,85. Gaisf. Immo Diogenianus libro 11. προφέρεις] προφέροις V. C. 8. χενεή] χενεὰ 
Gaisf. cum A. B. V. E. Κάά. ante Küst. lilud servavi cum Arsenio p. 156. xt») Diog. ltem supra malim ἡ πλ. 9. γαστρι- 
μαργούντων] γαστριµάργων reposui cum Diogeniano, Arsenio et *V. C. Γαστέρα δὲ 0 4αβὶδ] Hanc notam excerpsit Suidas 
ex Theodoreto in Psalm. XXX. p. 510. Küst. Ubi γαστέρα pro ταμεῖον 6. 13. Γαστρίζεσδαι] V. Lobeck. in Phryn. p. 95. 
λαιωπροτέρως on. p. 423. λαβρότερον Hesychius et Schol. Luciani Epp. Saturn. 38. 1taque promptum est reponere λαμυρωώτε- 
pov. 15. ««ριστοφάνης] Equ. 273. Exciderunt quaedam apud Zonaram. Menagium in Diog. Laert. ΥΠ. 172. laudat Galsf. 
16. καὶ δημ) post πόλις eieci cum A. B. V. C. K. Med. In fine γαστρίζοµεν A. — 18. Tao rQiudQy c, ἁπλήστως] γαστριµάρ- 
yov ἀπληστότερος E. καὶ neglexit vulg. Tum ζήτει ἐν τῷ «Φαιτρός A. marg. et sic fere B. E. Cf. v. Μάργης. 


. 4&0 10:6] Aristoph. Av. 1603. Necnon infra (citante Tóupio) in v. Συβαριτιχαϊῖς. Gaisf. Adde Hemsterh. in Thom. M. p. 181. 


"on. p. 417. χαλοῦσι ὁ᾽ οὕτω] Vide Hesych. v. Γάστριδες. Küst. Eadem observatio Lex. Rhet. p. 230. 3. 0 εὐαπάτητος] 
Ante ὁ εὐαπάτητος vulgo leg. o ἐξ ἀλλοτρίων (ov, y. Quae delevi cum omnibus MSS. Habet ea Henychius. Gaisf. 5$ πλοϊόν 
τι φορτηγὸν dPoi.] Confer cum hoc loco enarratorem Comici in Av. 599. Rust. Adde gl. Herodot. 111, 136. et Lex. Rbet. 
p. 230. 5. Ἡρόδοτος] Locus Herodoti extat lib. VI. c. 17. at ubi γαυλὸς non significat mulctrale, ut Portus Suidam se- 
cutus existimabat, sed genus quoddam navigii. Adi ipsum Herodotum. Küst. Recte haec disposuit Zon. p. 418. 6. γαύ- 
λους] γαυλούς reduxi cum *V. Med. et Zonara. ἐνταῦθα] ἐνθαῦτα E. Γαυλός, o τοῦ] Gl. Herodot. VI,119. 8. µαγγά- 
ναν] Vid. Μαγγάνα et Μαγγάναν. Hemst.  AddeSalmasium in Hist. Aug. T. 11. p. 53. 10. Γαυλούς τε] Leonidae Tar. XXXIV, 
5. Anthol. Pal. VI, 35. γλαγοπῆγας] Unus MS. Paris. habet γλαγόπηγας. Sedin Anthologia Epigrammatum loco laudato rectius 
legitur jA«yonzyac, quod in hac editione secutus sum, cum ante male legeretur γλαγόπηδας. Κάῑδ. γλαγόπηγας A. γαλαγό- 
πηγας "Lon. γαυλοπῆγας V. γαυλόπηγας C. τλαγόποδας B. E. 11. ἐν Ἐπιγράμμασι cum *V. 12. Γαυνάκας] Vide infra 
v. Καυνάχης. Küst. Ubi vide quae ascripsimus, addito Schol. Clem. Alex. T. 1V. p. 124. Repetiit Zon. p. 418. 13. Γαν- 
θιᾷ] Hinc φαυρίαµα. — Vide Bos. iu Isai. LX,18. Toup. MS. "Vid. Antiatt. p. 87. Est glossa sacra, quam ad Iobi c. 39,21. 23. 
referebat Ernestius. Continuo delevi δοτικῇ cum ΣΥ. et Zon. p. 423. 15. Zon. p. 422. Cf. Lex. Rhet. p. 230. ἀχατάπλη- 


Suidas, cuius veram lectionem et integrum sensum lector petere dehet ex ipso Agathia lib. V. (15.) p. 160. Κάι. 


xtoy] εὐχατάπληκτον A. 16. ᾿ριστοφάνης Βατράχοις] V. 283. 18. 4ya9(ec* 'O ydo] Locum hunc corrupit et mutilavit 
Aliqua tamen 


culpae parte liberandus Suidas, siquidem zreQuyeQtc, quod interpres quidam tertio destinarat exemplo, locum vocis dcuevs- 


στάτην invasit; — 'O ydo] o δὲ A. B. C. K. 





Γαριζείν. Mons. }Γάρος. Est generis masculini. garus au- 
tem nihil aliud est quam putredo. lact9go. Venter. Home- 
rus ventrem ubique γαστέρα vocat, non autem χοιλίαν. Et pro- 
verbium: Fentrem mihi obiicis, omnium probrum pulcherri- 
Πε. qui plenus quidem levis est, vacuus vero gravis. dicitur 
de hominibus gulae deditis. David vero γαστέρα vocavit lecum, 
in quo cogitationes tanquam in promptoario reconditae sunt: Twr- 
batus est ira oculus πεις, anima mea , venter meus. ζα- 
στρίέζεσδαι. Lautius vivere. Γαστρίέζομαε. In ventrem 
verberibus caedor. Aristophanes Equitibus: O civitas, quales 
bestiae ventrem meum caedunt. Γαστριμαργία. Et T&- 
στρέµαργος, gulosus. Et l'acroiucQyos , insatiabiliter. — D&- 


Suidae Lex. Vol. I. 


στρις. Intemperaus. gulosus. sie etiam vocant eum, qui ver- 
mibus laborat. Γαῦλος. Qui facile decipitur. vel navigium 
quoddam onerarium, quale erat Phoenicum, vel acatus. γανλὸς 
vero, cum acuto, vàs pastorale. quo lac exeipitur. Herodotus: 
Navibus vero ibi demersis. Vel Γαυλός, situlà, qua hauriunt 
aquam ex puteo. item, vas vinarium ligneum, quod Itali manga- 
nam vocant. de mulctrali vero accipitor in hoc Epivrammatis 
loco:: Et mulctralia, in quibus lac coagulatur. Γαυνάχας 
ἀμπεχόωαενο»ν. Γαυριᾷ. Nese iactat, fastu se effert, fe- 
rocit. Ταυροειδης. Superbus. Γαῦρο»ν. Durum. ma- 
guum, contumax, ferox. Aristophanes Ranis: Nihil enim est 
adeo feroo ut Hercules. Agathias: Belisarius cero tam rem, 
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. ἔδειξε καὶ γαυροτέραν, καὶ περιχαρής ye τὴν νίκη». 
d * Σ € LI - € , 
Καὶ a$916: Ο δὲ γαῦρος ὠςπερεέ κινούμενος. 
ο "Γαῦρος. 'O δὲ γαῦρός τὸ à» ἀνὴρ καὶ ἀγέ- 
θωχος, καὶ σερατείαις ὠμιληκῶς καὶ τοῦτο πρῶτον 


ὀνόματα ποταμῶν. [Καὶ low», γηένων πραγµά-- 
τω».] 
Γαιοῦχος. ὃ τὴν γῆν ὀχῶν. 


Γαἴσα, καὶ Γαισός. κοντός, elóog ἀμυντηρίου, 


ἀγαθὸν ἡγούμενος, τὸ dv ἀνθρώποις τιμὴν καὶ δό-- 6 olov δόρατος. 


Fav καὶ πλοῦτον ἐπικλύζοντα καὶ τὸ ἔχειν ἑαυτῷ ὃ 
ει βούλοιτο κεχρῆσθαι καὶ ἀδεῶς, διὰ µέθην νύκτα 
καὶ ἡμέραν οὐκ εἰδέναι, οὔτε ἀνατέλλοντα xai δυό-- 
µενον ἥλιον, toa καὶ οὐρανοῦ εἶναι νοµίσας τὴν µε- 


Γεγανωμένος. Λελαμπρυσμένος, ἔσκεπα- 
σµένος. Τὸ περιέχον τῷ κονιορτῷ γεγανωµένον ἓν 
χωρῳ βοτανώδεε. τουτέστι λελευκασμένο». 


Γεγαννυµένος. ἐπαγαλλόμενος. Πῶς σὲ 


τάκλησιν ἐκ τῶν ἁλύπων xai διακεχυµένων εἰς ὃλι-- 10 ἀνὴρ. βασιλείῳ τύφῳ. ἐκ παίδων καὶ χολακείᾳ πολλή 


γωρίαν διατριβῶν, ἀποῤῥηξας ἑαυτὸν καὶ κατατεί-- 
vag τὴν ψυχὴν εἰς φιλοδοξίαν, βαρὺς ἀναστὰς ἐκ 

, , - , A 
Παμφυλίας ἀνέστρεφε. ^ TiudGitog* οὗτος ἦν, Ov 


Εὐτρόπιος ἤγαγεν. 
Γαῖα χάνοι. χαταπίοι αὐτὸν ἡ yf. 
Γαέειος. ἔνομα κύριον. € τῆς γῆς υἱός. 
Γαιήιος. ὃ γήινος. 

Γαιήοχος. ὃ Ποσειδῶν. 
Γαιοδότης. ὃ ἀπεμπολῶν γῆν. 
Γαιών. Όνομα ποταμοῦ. 





2. Καὶ αὖθις . . . χιν.] Delevit Küsterus. 
Jemma nescit * V. 
Est Kunap. Fr. 37. sive ed. Nieb. p. 113. 
τῶν ἐν ἀνθρώποις. — 6. ἐπικλύζοντα omisit Küsterus. 


Supplendum χαθορᾶ». 


οὗτος ἦν. Vid. infr. Τιμάσιος. Hemst. Sic Med. 
Statim addunt B. C. V. E. Γαζέτης. τοπικὀν. 


Solum xci αὖθις enotavit Gronovius. 
*0 δὲ γαῦρός] Vide infra v. Tiudcioc , ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. Ubi codices d»5p ov. 
4. xad τοῦτο usque ad ἀνέστρεφε (usque ad ἤγαγεν *V.) om. V. Mox legendum 
7. xal ἄδεως διὰ µέθην Edd. Scribendum did τε µέθην. 
δὲ οὐρανῷ] καὶ οὐρανοῦ A. B. E. Med. 
µετακλησι»] µεταχλυσιν A. Post hanc vocem probabiliter in altera glossa distinguitur. 
15. Γαῖΐα xy&voi] Ex Schol. Homeri in 1l. ζ. 282. Kiist. 
16. Γαέειος. ὄνομα] Homerus Odyss. ή. 324. Tityum vocat γαιήον διὸν, id 


ysyavvuuévog, δίαιτάν τε λαχὼν βαρβαρωτάτη», 
οὕτω διατεφῆναι. 

Γέγειαι βόες. αἳ ἀρχαῖαι. [καὶ ἀρσενικῶς 
γέγδιος.] 

Γέγη9ε. χαίρει. | 

Γεγηροεροφηκώς. à» γήρᾳ ὀρέψας. 

Γέγονεν à» καλῷ. καλλίστως ἔσχε. 

Γεγράψοµαι. δεήσοµαι. 

"Ocz' οὐ Κρέοντος προστάτου γεγράψοµαι : 


Γαιὼν καὶ Φεισων 90 Σοφοκλῆς φησι. 


χινούμενος] χοινούµενος Α. 3. ΓΠαῦρος 


9. ἤλιον] 
Restitui vetustam scripturam, quamvis obscura sententia. 
13. Tiuacioc* οὗτος] Leg. Tiuaaios: 
χαταπίη A. 


est, terrae filium. Scholiasta in eum locum: Γαιήιον τὸν τῆς γῆς υἱόν. Huc noster respexit: sed qui crasso errore }αίειος 

(pro quo lonice dicitur γαιήιος) pro nomine proprio hic nobis obtrudit, cum sit adiectivum & voce y«ia, terra. Küst. ὄνομια 

χύριον Opinor ad Γάιος referri, cuius χτητικὸν fuit Γαίειος. 0 τῆς γῆς vióg om. V. C. 18. Sub finem Γεοῦχος δέ cum V. C. 

expunxi, quippe e comparatione gl. Γεοῦχος nata, quam eadem fraus insederat. 19. Γαιοδότης. ὁ ἀπεμπ.] Vide Είγπιο- 

logum v. Γαιοδόται. Küst. Adde Herod. Epimer. p. 209. et Tittm. in Zon. p. 417. 

1. ποταμοὺ Γαιών] τόπου Γεων A. τόπου *V. ὡς καὶ φείσσων E. omissis ὀνόματα ποταμών. Vid. Genes. 11,11. et 13. et inter- 
pretes Hesychii. Kei Γαιῶν cum seqq. om. V. C. notavi: quae vix locum suum possint tueri. πραγμάτων] πράγµατα B. 
et E m. sec. 4. l'aica) Vid. Wesseling., quem Gaisf. laudat, in Diod. Sic. X111, 57. et Boisson. in Herod. p. 12. Toupius ci- 
tat Agathiam p. 140. 6. λελααπρυσμιένος] Sic Schol. Platon. p, 402. ἐσκεπασωένος suspectum: χεχαλλωπισμένος Etym. M. 
Nisi forte cogitabimus de stannatura: v. Valck. in Schol. Phoen. 115. f. 7. ntQiéyov) πενέχον A. 9. ἐπαγαλλόμενος] Sic 

: recte habet edito princeps Mediolanensis, quam hic secutus sum. In ceteris autem editt. male excusum est ἐπαγγελλόμενος, 
quod longe aliud significat. Kuüst. Πώς δὲ ἀνήρ] Locum hunc suo more interpolavit et mutilavit Suidas, qui apud Agathiam 
Jib. II. p. 67. sic legitur: Πως δὲ ἂν ἂνὴρ βασιλείῳ τύφῳ ἐκ παίδων καὶ χολαχείᾳ πολλῇ γεγανωµένος, δίαιτάν τε λαχων ἐς 0 τι 
βαρβαρικωτάτην καὶ πρὸς πολέμους dti καὶ τάξεις ὁρῶσαν, πὼς δὴ οὖν ὧδε βιοις ἔμελλε µέγα τι καὶ λόγου ἄξιον ly τοῖςδε ἀπωώ- 
νασθαι διδάγµασι καὶ ἐνασχηθῆναι. Loquitur ibi Agathias de Chosroe Persarum rege. Patet autem hinc Suidam pro yeyarout- 
voc in codice suo scriptum repperisse γεγαννυµένος», quoniam fragmentum hoc voci illi subiecit. Sed praefereudum est yeyarco- 
μένος», quod hodie codices Agathiae exhibent. Kist. lllud repetitur v. Χοσρόης. 13. Γέγειαι βόες] Vide Etymolo- 
zum. Küst. Zon. p. 427. Cf. Bentl. in Callim. fr. 103. καὶ ἆρσ. γέγ.] Om. V. C. eaque notavi. 16, y50«) yzot A. B. *V. 
17. Hinc explicanda glossa Hesychii male posita: Γέγωνεν iy καλῷ καλλίστῳ. 20. Σοφοχλῆς] Oed. R. 411. 





qui subsultaret. 
perbus, et in castris multum versatus, summa mortalium 
bona ducebat , honoribus eminere, gloria clarum esse; item- 
que opibus affluere, et suo arbitratu libere vivere, et per 
temulentiam | diei noctisque discrimen ignorare, ut solem 


quam aggrediebatur , maiorem et illustriorem reddidit, quam — «oc. Terrestris. Γαιήοχος. Epithetum Neptuni. Γαιο- 
victoriam laetiorem. Et alibi: Is autem ferociens quasi δότης. Qui terram vendit. Γαιώ»ν. Nomen fluvii. Gaeon 


et Phison, nomina fluviorum. (Et γαιων rerum terrestrium.) 
Γαιοῦχος. Qui terram continet. I«ic« et γαισδός. Ge- 
nus teli, zaesum, hasta. Γεγανωμένος. splendidus, te- 
ctus. Coelum pulvere tectum in loco herboso. Γεγαν- 
)υμένος. Qui aliqua re gloriatur. Quomodo eero vir ab an- 


Γαὔρος. Ille vero, homo ferox et su- 


neque orientem neque occidentem unquam videret: cum pro 
coelesti haberet imperio, quod ab ignava vita et ἐπ omnes 
delicias remissa revocabatur, cum se quasi avellisset, et 
animum in gloriae cupiditatem intendisset , ex Pamphylia 
gravis reversus est. haec de Timasio dicuntur, quem Eutro- 
pius arcessivit. Γαΐα ycvoi. 'Terra dehiscens eum ab- 
sorbeat. Γαέειος. Nomen proprium. terrae filius. Γαι- 
/ 


nis puerilibus regio fastu et vana adulatione inflatus et οἱ- 
tae genere marime harbaro educatus, doctrina ezcultus esse 
queat ? Γέγειαι βόες. Boves antiqui. (et γέγειος genere 
masculino.) Γέγηθε. Laetatur.— Peygoorogoqgxogs. 
Qui in senectute aliquem aluit. Γέγονεν ἐν καλῷ. Prae- 
clare se habuit. Γεγράψομαε. Iudigebo. Sophocles: 
Neque enim  Creontis patroni unquam  vocabor cliens. 
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Γεγωνέναι —— Γελασείω. 


1078 





Γεγωνέναι, xai γεγωνεῖν. ἐξάχουστο» βοῆσαι. 
Γεγωνοκῶμαι. γυναῖχες αἱ τὰς κώµας ἐμ- 
πιπλᾶσαι βοήσεω». 
Γεγωνόν. ἐξάκουστον», λαμπρὸν Qg9éyua. 


IMadidu μιτὰ τῶν λαψάντων ἐν τῷ πίνει», καὶ coy 
ὭὩρηβ καὶ Ζὴβ καὶ Ζεβεὲ καὶ Σαλμωνᾶ, εοὺς ἄρ- 
χοντας αὐτῶν) tO» τε πύργον τοῦ Φανουὴλ κατέ- 
στρεψε, καὶ τοὺς ἂρχοντας αὐτῶν ἠλόηδεν dv ταῖς 


Καὶ Γεγωνίσκειν, τὸ φὺέγγεσθαι ἐξάκουστον. Καὶ 5 ἀκάνθαις, ὀλίψαντας τὸν Ἱσραὴλ ἔτη C. 


«70 Γεγωνότερο», " τρανότερον. Καὶ Γεγωνώς, βοή-- 
σας. | 
Γεγώςτις. 
Γεδεών, στρατη}γὸς τῶν Εβραίων. ΙΜαδιανί- 


Γέεννα. 7) καταδίκη. 

Γεηρόν. τὸ γήενον. 

Γελγέλ. ὃ τροχὸς ὀνομάζεται. Καφθάπερ οὖν 
ἐξ Όρους ὑψηλοῦ τοῦ σωτηρίου στόµατος προενε- 


ταις σὺν τοῖς Mau καὶ «μαληκίταις μέλλοντος 10 χθέντα ταῦτα τὰ ῥήματα δίκην τροχοῦ κατὰ τὴν οἱ- 


πολεμεῖν, ὃ Θεὸς συνεβούλευνεν ἐπιστᾶς περὶ µέσην 
ἡμέραν, ἐν ἀκμῇ τοῦ καύµατος Ovrog ἀγαγεῖν τὸν 
στρατὸν εἰς τὸν ποταµόν, xci τοὺς μὲν κατακλεθέν-- 
τας καὶ οὕτω πίνοντας εὐφύχους εἶναι ὑπολαμβά- 


κουµένην ἐκυλίσθη, xai πᾶσαν ἐπέδραμε' καὶ ἐβα- 

πτίσφησαν πάντες κατὰ ἔφθχη καὶ πόλεις. διὸ καὶ 

Γαλιλαία κατακυλιστὴ λέγεται τῇ Ἑλλάδι γλὠσσῃ. 
Γελάδας. ἀγαλματοποιός, διδάσκαλος Φει- 


ν6ι»’ ὅσοι O^ ἂν ἐσπευσμένως xai μετὰ θορύβου πἰ- 15 δίου. 


νοιεν, τούτους δὴ νοµίζειν ὑπὸ δειλίας τοῦτο πά- 

σχει», καταπεπληγότας τοὺς πολεμίους. xai εὑρέ-- 

Φησαν 1' ταῖς χερσὶ τεταραγµέρως πένοντες. 
Γεδεών, κριτὴς τοῦ Ἱσραήλ, ἐπάταξε τὸν 





1. Γεγωνέναι] Γεγονέναι A. lllud reiiciendum opinor. 


2. Γεγωνοχώ μαι] Feyovoxóuat B. E. C. 


Γέλα xai Καμάρινα πόλεις Σικελίας. 

Γελασείοντα. γελαστικῶς ἔχοντα, γελάσαι 
Φέλοντα. 

Γελασείω. ἐπιθυμητικῶς ἔχω τοῦ γελᾶν. 


ἐμπιπλῶσαι] Sic edd. 


vett. cum Etym. Zon. p. 427. et Eustath. (sive Schol. μ΄. 337.) in ll. u'. p. 909,7. ἐμπιπλᾶσαι A. C. *V. ἐμπιπλῆσαι E, m. sec. 


& Γεγωνόν] Vid. Albert. in Hesychium et Dorvill, Vann. Critt. p. 150 — 52. 
6..Γεγωνότερον] Agathias p. 103. Τουρ. Ms. Γεγωνώτερο» E. 
βοήσας yeycvór τι] Sie emendavi, cum ante legeretar βοήσας γεγωνός τις. Küst. F. γεγωνός τι. Vide 


5. Γεγωνίσχει»] Vid. intpp. Thucyd. ΕΙ, 76. 
ερανότερο» A. E. C. 


Philostrat. V. Apoll. p. 195. ubi γεγωνας leg. sive γεγωνός. Dio Cass. p. 639. xal y 


ἐξάκουστον βοῆσαι Lex. Bachm. p. 184. 
τρανωτερο»] 


εγωνὸς βοήσας. Hesych. v. Ὅσσο». Toup. 


γεγώς τις A. B. C. E. 1taque Küsteri commentum aspernatus, id quod Gaísfordus suadebat, singularem glossam effeci Γεγώς τις. 


Cf. Antiphanes ap. Athen. ΠΠ]. p. 112. C. Γεγονώς quidem interpretatio quo casu perierit apertum est. 
11. ὁ Ococ συνεβούλευεν] Haec et quae sequuntur sunt verba Iosephi Antiq. lud, lib. V. 
συνεβούλεοσεν EK. 

17. xai καταπεπληγότας] xci om. A. B. V. E. Med. 


ett, Cor 2. Zi] pip V. 
8. αὐτῶν] αὐτῶε A. Mox ὀλίψαντα E. 
ltem post γήινο» cum A. V. glossam Γεῦσημανή. Ουὶ χώρα addit E. 


10. “«μαληκχίταις] ««μαλιαίταις A. E. 
c. 8. (V,6,3.) ut Pearsonus etiam monnit. Kist. 
seph. Malim df. 
A. B. EK. . 

. λαψάντων] λαμψάντων Edd. vett. Correxit Portus. 
Σαλμανὰν losephus. 
της. To7iXOY. 


ih 


9. Μαδιηνίταις ΣΥ. 


14. οὕτω] οὕπω E. οὕτως loseph. — 16. δή om. Io- 
Tuetur loseph. — 18. τεταραγµένως] τεταραγµένοι 


Σαλμωνᾶ] -Σαλμωναν A. Σαλμω V. Σαλμώναν K. 
6. Γέενα vulg. Deinde cum A. B. EK. *V. delevi: Γεζί- 
8. l'eAy£2] yiÀ γέὶ Α. γὲλ E. 


Υέλγελον V. Cf. Zon. p. 430. Hinc manavit gl. Γαλιλαία. Ceterum hanc et continuam glossam vel ordo litterarum redarguit. 


12. xard ἔθνη] καὶ τὰ ἔθνη V. Tum xoi xara πόλεις Edd. Delevi xard cum A. B. V. διὸ xai cum seqq. om. V. 


χατακυλιστὴ λέγ.] Eadem leguntur supra v. Γαλιλαία. Küst. 


13. Γαλιλαία 
14. Γελαδας] lta Tzetzes Chil. VIII. c. 129. et Schol. Ari-. 


etoph. Ran. 504. (ubi Ἐλαδου] Argivus a Plin. XXXIV,8. vocatur Agelades. Pausan. Phoc. p. 526. Achaic. p. 231. Messen. p. 142. 
Eli&c. p. 186. «γελάδας ὁ ργεῖος. Vid. Meurs. de Popp. Att. p. 78. Reines. Lege “«γελάδας cum. 1. Meursio Pirae. IV. p. 20. 
Est vero patronymicum ab 2 yéAaoc , quod occurrit supra. Recte igitur penultimam producit Columella. Porson. Adde Iunium 
in Catal. vv. Agelades, Eladas, Geladas. Gaisf. Qui in Addend. subiicit Müller. de Vita Phid. p. 13. sq. 16. Γέλα — Zi-- 
χελίας] Sic omnes MSS. cum v. Καμάρινα. Cuius admonuit Küsterus: ,,In MSS. Pariss. haec tantum leguntur, Γέλα... Zixs- 
Aag. Unde apparet reliqua a librariis ex Stephano huc translata esse." Nimirum interpolarat editor Med. e Nteph. Byzantio: 
Γέλα. πόλις Σικελίας. καλεῖται δὲ ἀπὸ ποταμοῦ Γέλα, ly ᾧ παράκειται 9 πόλις. ὃ δὲ ztotauog ὀνομάζεται οὕτως, ὅτι πολλὴν 
πάχνην γεννᾷ. ταύτην γὰρ τῇ Ὀπικῶν φωνῇ καὶ Σικελὼν γέλαν λέγεσθαε. ἢ ἀπὸ Γέλωνος τοῦ «4ἴτνης καὶ Ὑμάρου. τὸ ἐθνικὸν 
Γελαῖος, ov Γελώος. Hemsterhusius ascripsit Sirmond. in Ennod. VII. Ερ. 21. 47. Γελασείοντα] Ex Schol. Plat. p. 379. 
19. γελάν] γελάσαι E. 





ope illorum, qui aquam lambendo hauserant, prostravit Mi- 
dianitas et Oreb et Zeb et Zebee et Salmona, illorum princi- 
pes. turrim etiam Phanuel evertit, et principes eorum, qui 
]sraelem per septem annos afflixerant, spinis caesos necavit. 
Γέεννα. Condemnatio. Γεηρό»ν. Terrenum, Γελ- 
y€À. Bic vocatur rota. Haec igitur verba ex Servatoris ore 
prolata et tanquam de excelso monte rotae instar devoluta 
totum terrarum orbem percurrerunt, adeo ut osmium natio- 
num et urbium komines baptizarentur. hinc etiam Galilaea 
vocatur, quod est in lingua Graeca κατακυλιστη. Γελα- 
όας. Geladas, statuarius, Phidiae magister. Γέλα. 
Gela εἰ Camarina urbes Siciliae. 1ελασείογτα. Ridere 
uc ridere cupientem. Γελασείω. Ridere cupio. 


ΓΡεγωνέναι et γεγωνεῖν. Clara voce clamare. Γεγω- 
νοχκώμαι. Molieres vicos clamoribus replentes. ley w- 
νό». Quod clare auditur, vox clara. Et Γεγωνίσχειν, cla- 
ram vocem edere. Et Fesywovoregor, clariore voce prolatum. 
Et Peyovog, vociferatus. Γεγως. Γεδεώ». Ge- 
deon, dux Hebraeorum. hunc cum Midianitis, quibus se ad- 
iunxerant Arabes et Amalecitae, proelium commissurum Deus 
monuit, ut sub meridiem sole maxime fervente exercitum ad 
fluvium duceret, et qui procumbeutes biberent, viros eos for- . 
tes duceret; siqui vero trepide et tumultuarie potum sume- 
rent, eos metu hostium perterritos id facere existimaret. tum 
inventi sunt trecenti, qui trepide et tumultuarie aquam mani- 
bus haustam biberent. Γεδεών. Gedeon, iudex Israelis, 
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4αμάσκιος' Νῦν δὲ καὶ τῷ μὴ πάνυ γαλασείοντι 
γόλωτα παρέξει γενναῖον 7j τοῦ ἔργου διέξοδος. 

Γελασίνοις. γθαμμαῖς ταῖς ἐκ τοῦ γελᾶν γι- 
νοµέναις. ἐν Επιγράμμαςι᾿ 


Καί $^ 7) μὲν τροχαλοῖς σφραγιζοµένη γελα- 5 


σίνοις, 
λευκὴ ἀπὸ γλουσῶν ηνῶςεν εὐαφίην.. 
Γελαστής. ὃ ἐπεγγελῶν. 
Οὔ9” dg γελαστής, Οἰδίπους, ἐλήλυνα, 
0v9^ ὡς ὀνειδιῶν τι τῶν πάρος κακῶν. 
ó Κρέων qot. 
«1 )Γέλγιθες. σκορόδων κεφαλαί. 
Καὶ πότιµοι γέλγιθες, ἠδέ τα ὄγχναι, 


ΓΣελασείω —— Γέλοιος. 


1080 


Γέλων. Όνομα κύριον. Γέλων δέ, τὸν γέλωτα. 
Καὶ Γελῶ σε. 

Γελῶος. ἐθνικόν. 
Γέλως, 7) χαρµονή. 

Γέλως Ἰεγαρικός. Ίκμασε yàg 7j Meya- 
ρικὴ κωµφδία ἁώρως, ἣν «4Φηναῖοι καταμωκῶώμε- 
νοι ἐγέλω». , 

Γέλως πλατύς. 'O δὲ Πέρσης ἓς τοσοῦτον 
ἐληλάκει φρυάγµατος, ὡς γέλωτα τῶν ἀγγελλόντων 


Καὶ Γελώων», ἑὐνῶν. Καὶ 


10καταχέειν πλατύν' Σιµοκάτης qnot. 


Γέλως συγκροτούσιος. ὁ ἄταχτος καὶ ἄσε- 
µνος' ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρὀτου χειρῶν καὶ 
ποδῶν γενοµένου γέλωτος. 


δαψιλῇ οἰνοπόταις γαστρὸς ἐπειςόδια. Γέλοιος. ὃ καταγελαστότατος. προπαροξυ- 

1 ελίμδρις. ὄνομα κύριον. Ίδτόνως. γελοῖος δέ, 0 γελωτοποιός. Kai παροιµέα΄ 
Γελλοῦς παιδοφιλωτέρα. αὕτη ἄωρος Γελοιότερον ἀπεργάζη τῶν τὰς κέγχρους ἆποτο- 
ἐεελεύτησε. καὶ τὸ φάντασμα αὐτῆς ἐδόκουν ἐπὶ µρδύδιν ἐπιχειρούντων:. ἢ καθάπερ τὸν ἸΜυρμηκίδην 
τὰ παιδία καὶ τοὺς ἀώρους Φανάτους ἐέναι. ἀντιπραττόμενον τῇ Φειδίου τέχνη. Καὶ ἑτέρα πα-- 


1. 4αμαάσκιοςἸ In Damascii verbis imitationem Platonis agnovit W yttenb, Ep. Crit. p. 41. 8. Γελασίνοις] Vid. Bergl. in AI- 
ciphr. p. 191. [p. 255. ed. Wagu.] Hemst. Zion. p. 427. 4. ἐν Ἐπιγράμματε] Rufini I,3. 4. Anthol. Pal. V,35. 7. εὖβα- 
«ρίην] εὐαφίην A. B. (duo Pariss. ap. Küst.) V. K. C. cum Anthol. Subsequebantur quaedam ex v. ZzuoóxQiroc repetita: "Ori ó 
Δημόκριτος 0 -«ὐδηρίτης ἐπεκλήθη Γελασῖνος διὰ τὸ γελᾶν πρὸς τὸ κενόσπουδον τῶν ἀνθρώπων. Delevi cum *V.  Subiecit A. 
glossae Γελαστής. 8. ἐπιγελῶ»] ἐπεγγελὼν A. V. C. E. Zon. p. 424. 9. Οὐ9 ὡς γελασεής] Sophocl. Oedip. R. 1422. s. 
12. Γέλγιθες] Γέλγηδες A. 13. Καὶ πὀτιµοι] Versus Crinagorae VI,5. Anthol. Pal. V1,232. ne sub v. Ἐπειςόδιον qui- 
dem castigatius perscripti. ὀγχα *V. 16. Γελλοῦς παιδοφελωτέρα] Vide Zenobium III,3. sive Grammat. Coislin. 

p. 608. 18. duoovc 9. i.] Ap. Lesbios. Sappho in hanc rem citatur. "Vid. Allatii Tr. de quibusdam Graecorum opin. 
p. 116. sqq. Reines. Pro ἄώρους θανάτους Toupius reponebat ἀωροδανάτους. ἄωρους θανάτου C. 

2. καὶ Γελῶ σε] καὶ Γελώσαν A. Om. vulg. Silet Gron. “έττικῶς addit E. Statim cum ΣΥ. delevi versum: Γελών x«9^ ὤπνους, 
δυςιρόρους ἕξεις τρόπους. Ὀρί Küsterus: », Γελὼν καθ’ ὕπνους, δυςφ.] Versus hic oneirocriticus, qui depromptus est ex Astram- 
psycho, in uno eoque antiquissimo MS. Paris. deest; in altero vero ad marginem scriptus legitur: unde patet eum & recentio- 
ribus Suidae insértum esse. Idem etiam de omnibus aliis versibus oneirocriticis, qui passim apud Suidam leguntur, dicendum est." 
3. Γελωων ἐθνῶν] ἀπὸ τῆς γέλας, καὶ γέλώων πληθυντικὼς E. ἐθνὼν equidem pro corruptione vocis ἐθνιχόν habeo. — 5. Γέλως 
M € y.) Proverb. Vatic. 1,46. (Diogen. 111,88.] Mox pro «ωώρως legendum videtur ὤχρως. Hemst. Fugit hunc, quod demon- 
atrat Paroemiographorum comparatio, perperam αώρως e praegresso membro ἐπὲ τῶν ἀώρως Φρυπτομένων irrepsisse. Cu- 
ius iu locum sufficere licet cum Arsen. p. 158. ἐπὲ χρόνου. ΟΕ. Schol. Aristoph. Vesp. 57. 8. '0 δὲ Πέρσης] Haec sunt verba 
Theophylacti Simocattae lib. Il. c. 2. Kiüst. 10. καταχέειν] χαταχέας V. C. Supra τῶν ἀγγελων *V. τῶν ἀγγελόντωὼν Ald. 
τὸν τῶν ογγελλόντω» Α. Mox «Σιμοχράτης A. Med. 11. Γέλως συγκροτούσιος] Diogenianus et Zenobius habent γέλως 
συγχρούσιος;: lectione quidem diversa, sed sensu eodem. Kist. «ctuyoc] ἄχοσμος MN. Coisl. 177. et Zeuohiüs: ac similiter 
Arsen. p. 158. 14. Γελοῖος — προπαροξυτόνως γέλοιος Edd. vulgg. προπαροξυξόνως cum superioribus iungit Med. Cor- 
rexit in Addendis Gaisf. Nam quae in contrariam partem tradit Zon. p. 424. Γελοῖος, 0 χαταγελαστότατος, προπερισπωμµέ- 
νως. γέλοιος δέ, γελωτοποιός, προπαροξυτόνως, ea repugnaut Etym. M. p. 224. Lek. Herm. 61. aliis. Quamquam grammatici 
de significatu certant: v. Valck. in Ammon. p. 36. et Huhnk. in Tim. p. 66. ὁ καταγέλαστος Herodianus Epimer. p. 11. 
35. δὲ γέλοιος] γελοῖος (vel γέλοιος) δὲ A. B. C. V. E. Med. 16. Pl'eloiortQoy — τέχνη] Locus hic apud lulianum Orat. IIl. 
y. 208. [ p. 111. sq.] unde eum Suidas descripsit, sic legitur: Kei εἰ μετὰ πλείονος τὰ τοιαῦτα διηγεῖταε, λέξει δὲ ἠδίστῃ κοσμῶν 
xai ἐπιλεαίνων τὸ φαῦλον xal ἀγεννές, γελοιότερον vouitte τῶν ἀποτορεύει» τὰς κέγχρους ἐπιχειρούντων * xa9ezto, ol uet ipeo 
τὸν Μυρωηχίδην ἀντιπραττόωενον τῇ Φειδίου τέχνῃ. Küst. Idem monuit Iunius Catal. Artif. iu Myrmecides. Hemst. Pars re- 
petitur sub v. «Pbeidíec: eademque olim redibat in v. Mvourx(dnr. 17. ἐπιχειρούντων] ἐγχειρούντων E pr. Statim 5j expun- 





gendum. 18. «bedíov τέχνη] Addit MS. Coisl. 177. ap. Gaisf. «beidíec y«o ἄθιστος ζωγραιρος, Μυρωηκίδης δὲ κάκιστος. 
l 
Damascius: Huius vero rei eritus etiam illi, qui a risu Γέλων. Nomen proprium. item accusativus, ut sit, risum. 
omnino alienus est, ingentem risum extorqueat. Γελα- }Γελωος. Gelous. Nomen gentile. Et Γελωων, Geloorum. 
σένοις. Lacunis quae inter ridendum existunt. In Epi- — Et Γέλως, risus. Γέλωξ Μεγαρικός. Risus Megaricus. 


grammate: Et illa ridens curvis insignita lacunis, candi- 
daque a clunibus mollitiem coruscabat. Γελαστής. 
Derisor. Neque veni, Oedipe, ut te deriderem, neque ut 
mala praeterita tibi exprobrarem. sic Creon inquit. réà- 
γεδες. Alliorum capita. |. Et ad potum invitantia allio- 
rum capita, et agrestia pira, quorum esu bibones vini po- 
tum frequenter distinguere solent. Γελίμερις. No- 
men proprium. Γελλοὺς n«idosp..— Puerorun aman- 
tior quam Gello. haec immatura aetate ohiit: cuius spectrum 
ad pueros quique immatura morte obibant, accedere putabatur. 


Megarica enim comoedía floruit, quam Athenienses ludibrio 
excipiebant. «. Γέλως πλατύς. Simocatta: Persa cero eo 
insolentiae progressus est, αἱ nuncios e[fuso risu ercipe- 
ret. Γέλως συγκροτούσιος. Ri«us immodestus et scur- 
rilis. per translationem ductam a risu, qui cum manuum pe- 
dumque complosione editur. Γέλοιος. Risu dignus, cam 
acuto in antepenultima. ᾖΓελοῖος vero, qui aliis risum mo- 
vet. Et proverbium: Magis ridicule facis quam qui milium 
torno polire aggrediuntur: quod Myrmecidem fecisse dicunt. 
cui adversus Phidiae artificium contenderet. Et aliud pro- 
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oouuta* Γελοιότερον MeAtvidov. ἐπὶ τῶν ἐπὶ µω- 
eic διαβεβλημένων. ἍΗελιτίδης γὰρ vro xouq- 
ὀούμενος ὑπὸ τῶν ποιητῶν ἐπὶ µωρίᾳ, κατὰ ταυτὰ 
τῷ ᾽άμϕιστείδῃ. [τοῦτον δέ φασιν ἀρινμῆσαι μὲν 


λεως, νύχτωρ εἰςελθὼν εἰς τὸ ἅγιον Φυσιασεήριον 
προςεύξασόαε, eldé τι φάσμα δαιμόνιον, καὶ ἤκουσε 
κράζοντος, ὡς αὐτοῦ μὲν ζῶντος ἐνδίδωσιν, ὕστε- 
Qov δὲ κρατήσει πάντως τῆς ἐκκλησίας. 


9 2 ” , ) , . , li 9 
a7 »06 τὸν ἀδελφιδοῦν γέμειν αργίας xai στάσεως καὶ 


φοβεῖσδαι γὰρ μὴ αὐτὸν 7) παῖς τῇ μητρὶ διαβάλλη. 
ὁ δὲ 4μϕιστείδης ἠγνόει ἐξ ὁποτέρου γονέων ἑτέχθη.] 


πολλὰ παθόντα µέχρι τῶν πέντε, καὶ πέρα µηκέτι 


δ, Γενάρχου. πατρός. 
δύνασθαι' γήµαντα δὲ τῆς νύμφης μὴ ἂψασθαι. 


Γενναῖος. ὃ εὖ γεγονώς. Καὶ, Γενναῖος ei dx 
βαλαντίου, ἐπὶ τῶν διὰ πλοῦτον εὐγενῶν δἶναι Óo- 
κούντων. -- Ὅτι χρημάτων κρείττων ó γενναῖος ἀνήρ. 

Γενναιότατος. Quo, τάλαινα, ὡς κακῶς 

10 διάκεισαι, γενναιότατος περὶ ἐμὲ γενόμενος, καὶ 
Φανάτου µε ῥυσάμενος. 

Γενεά. xaz? ἐνίους μὲν ἔτη Ub. ὅδεν καὶ λέ- 
γουσιν oi ἰατρικοὶ τῶν δύο γενεῶν μὴ δεῖν φλεβοτο- 
μεῖν. τὸν τεσσαρεςκαιδέκατον λέγοντες, ὡς ἔτι 

16 προςδεόµενον αἵματος καὶ οὐδέπω ἔχοντα περισσὸν 
αἷμα. κατ’ ἐνίους δὲ X. ὕφεν καὶ τὸν Νέστορα βοῦ- 
λονται ἐνενηκονταετῆ γεγονέναι. 


Γελοῖον. γέλωτος ἄδιον. 

Γεμίζω. τὸ ἀντλῶ. 

Γεμένιος. ὄνομα κὐριον. 

Γέμω. τὸ πλήθω. Ὁ δὲ Σχιπίων πυνθανὀμὲ- 


τρυφῆς, ἔφη, μὴ κρατήσειν πολειίων, πρὶν κατα-- 
σχεῖν τῶν ἐδίων ἐγκρατῶς. 
Γενναδας. γενναῖος, εὖὐγενέστατος. 
«Γεννάδιος, πατριάρχης Κωνσταντινουπό- 
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ου 
1. Μελιτίδου] ἨΜελιτι A. V. E. C. 


m» 


2. Μελιτίδης γὰρ] Vide supra v. BovtaA(ov , itemque Tzetzem Chil. IV. v. 838. Ast. His 
simillima sunt, quae grammatici promiscue tam de Coroebo quam de Margite fabulantur: v. Eust. in Od. x'. p. 1669. — MiArí- 
6ης γὰρ ἀνήρ] πίδης γὰρ V. C. 4. “«μεριστείόῃ] Amphistides magno labore diJicit numerare usque ad quaternarium, nec pro- 
gredi ulterius potuit. Voss. de scient. matheimat. c. 7. Reines. τοῦτον δὲ cum sequentibus om. V. C. Quae tam accurate 
conspirant cum argumentis v. Magyírzc, ut inde videantur aut derivata fuisse aut ad illorum exemplar conficta. Nuuc satis ha- 
bui notasse. 6. μὴ] μηχέτι E. 8. ἐτέχδη] Ms. Coisl. 177. addit ἐκ πατρὸς ἢ uxtoos. 9. Sub finem addit E. x«i γελοίως 


ἐπιῤῥηματιχὼς. 10. Γεμίξω. γενικῇ. ἔστι καὶ αἰτιατικῇ] γενιχῇ — αἰτιατικὴ omisi cum V. C. Ubi ἔστι δὲ Schaef. in Bos. 
p.656. ,, Vide Abresch. Diluc. Thucyd. p. 702." Gaisf. 12. Γέμω. yevixj) γενικῇ delevi cum *V..— 'O δὲ Σχιπίων] Lo- 


cum hunc negligenter admodum excerpsit Nuidas ex Appiano, apud quem in lberic. p. 516. (c. 84.) rectius sic legitur: Πάντας 
δὲ ἐς τετρακιςχιλίους γενοµένους παραδοὺς ἄγειν ἐδελιιδῷ Βουτέωνι, ovy ὀλίγοις αὐτὸς προεξώθµησεν ἐς Ἰβηρίαν ἐπὶ τὸ στρα- 
τόπεδο»ν, πυνθανόµενος αὐτὸ γέµειν ἁργίας xai στάσεων καὶ τουφῆς' εὖ εἰδώςν ὅτι μὴ χρατήσει πολεµίων etc. Hinc apparet 
longe alium esse loci huius sensum apud ipsum Appianum, quouiam quae Appianus de exercitu dicit, ea Nuidas hic per insignem 
ἀβλεψίαν ad Scipionis ex fratre nepotem refert. Kist. Haec verba Appiani esse docuit Pricaeus in 1. Ep. Timoth. 111,5. Gaisf. 
15. ἐγχρατῶς] ἐγκαρτως A. 16. Γεν»αδας] Id ad Platon. Phaedr. p. 243. C. Gaisfordus referebat; quamquam frequenter 
etiam Aristophanes usus sit. Zou. p. 425. εὐγενέστατος 7 γἐ»ναιότατος. εὐγενέστατος] εὐγενης E. 17. ΓΡενναδιος, aa- 
τριάρχης] Haec et quae sequuutur αὐτολεξεὲ paeue etiam leguntur apud Theodorum Lectorem lib. I. p. 555. Kiüst. 

. »ύχτωρ] ὃς νυχτωρ E. — 3. ὕστερον δὲ] om. V. Mox πάντα B. E. 5. Γεννάρχου] Γενάρχου B. V. E. Hesych. (ubi v. Al- 
bert.) et Zon. p. 425. Alterum vel poetarum usus refutat. 6. Γενναῖος] Cum Timaeo, ubi vid. Ruhnk. p. 67. Pev- 
ναΐος εἰ] V. Zenob. 11,88. Diogen. 1V.G. Arsen. p. 159. 12. Γενεά. xat? ἑνίους] Haec et quae sequuntur sunt verba Ar- 
temidori lib. ΕΙ. c. 75. (70.) p. 157. ut Pear«onus recte observavit. Küst. Similiter Lex. Rhet. p. 231. ἔτη ζ.] Hae signifi- 
catione apud Iambl. Vit. Pythaz. 1,36. ἑπτὸ yeveei sunt quadraginta novem anni. feines. $ *V. 13. i«rQixoi] ἱατροέ EK. 
τῶν δύο γενεών] Haec corrupta sunt, quae apud Artemidorum loco laudato rectius sic leguntur, τῶν δύο γενεών µηδένα 
qpsforoutiv, τὸν τεσσαρεςχαιδεκαετῆ λέγοντες etc. Riüst. ltaque cum Artemidori liber itidem praebeat µὴ δεῖν, apud Sui- 
dam reponendum μηόδένα, Óeiv expulso. Ceterum τὸν δύο C. 15. zroocdtoutvoy — ἔχοντα] προςδεοιιένου — ἔχοντος A. 
v. C. 16. βούλονται] Artemidorus: βούλονταί τινες ὑτερβαίνειν τὰ ἑξήχοντα ἔτη. εἶναι δὲ ἐν τῇ τρίτη γενεᾷ καὶ eic lyeyg- 
κοντα ἔτη γεγονέναι. His adhaerebat observatio ex v. Τριγέρων ducta, Καὶ τριγέρων  ὃ τρεῖς γενεὰς Brovg* τουτέστιν, ἑνενη- 
χοντούτης. Νέστωρ iv Πύλῳ ἡἠγαβέῃ τύµβο»ν ἔχει τριγέρω». Quam delevi cum V. C. Nimirum motus et Nestoris memoria et 
aevi nonagenarii quidam glossam delibavit, ut ipsius consilio satis aptam, ita huic loco parum convenientem. Ceterum pro 
ἐνενηκονταέτη habent ἐνενήχοντα ἐτων E. ἑνενήκονταετὴ Med. 


Pal. VII, 144. petitus. 


verhium: Magis ridicule quam Melíitides. dicitur in homines 
fatuos et stultos. Melitide« enim ob stultitiam ab Comitis per- 
striugebatur; item ut Amphistides. (hunc enim aiunt magno cum 
labore ad quinque usque nutnerare didicisse, nec ulterius pro- 
gredi potuisse. idem quam duxerat uxorem, nunquam attigit, 
metuens ne ab ea apud matrem accusaretur. Ampliüistides vero 
ignorabat, ab utro parentum in lucem editus esset.) Γελοξο». 
Ridiculum. . , l'eufGo. Impleo. Γεμµίνιος. Nomen pro- 
prium. — . l'éut. Plenus sum. Scipio vero cum audiret to- 
tum  erercitum ignavia, seditione et luru corruptum esse, 
negavit se unquam ostium victorem fore, nisi prius suos 
metu disciplinae in officio continuisset. Γενναάδας. Ge- 
nerosus, nobilissimus. Γεννάδιος. Gennadius, Patriarcba 
Constantinopolitanus, cum noctu orandi gratia ad sacra altaria 


Sub finem ἔχει τριτογέρων A. B. E. Med. Versus ex Authol. 


processisset, spectrum quoddam daemoniacum vidit, quod in 
haec verba exclamans audivit: Se ipso quidem superstite quies- 
cere, postea vero tota Ecclesia potiturum esse. Γενάρχου. 
Patris. Γενναῖος. Nobili genere natus. Et, Nobilitatem 
habes a crumena. dicitur in eos qui propter divitias nobiles sibi 
videntur. - Vir generosus pecunia corrumpi nescit. Γεν- 
ναιότατος. Generosissimus. Heu me miseram, ut male ha- 
bes, qui optime de me meritus es, et a morte me liberasti. 
Γενεᾶ. Aetas. secundum quosdam est spatium septem anno- 
rum: quo sensu medici dicunt, ei qui sit duarum aetatum, non 
esse incidendam venam; intelligentes adolescentem quattuorde- 
cim annorum, quod sanguine adhuc egeat, necdum superfluum 
habeat sanguinem. secundum alíos vero spatium est XXX. an- 
norum. unde etiam Nestorem voluut nonagenarium fuisse. 
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Ieveaig γονεῶν. τουτάσειν,. ἁπείροις sui Ἰσίδωροςδιαπτύων τὴν γένεσιν dei. πρὸς Θεὸν ἐτέ- 


γενααῖς. . τατο τὴν ' ψυχή». καὶ οὐδὲν ἦν ἐδεῖν 3) ἀκοῦσαι «s 
Γένεῦλα. γεννήµατα. φδεγγόµενον ἢ τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν», 7) περὶ ἀρε-- 


Γενέόλια. ἡ ιν ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτώσα τοῦ τῆς καὶ κακίας. η 


τεχθέντος ἑορτή. | Kai Γενδθλιαλογία, μαντεία 5 Γένεσις. γένεσις λέγεται καὶ ἤ εἱμαρμένῃ. 
περὶ τῆς γεννήσεως. "στι δὲ πρεσβύτερον τῆς γενέσεως ὄννοια καὶ αὖτε- 


Γενένθλιος, Γενελίου, Παλαισεῖνος ἐκ Πε- ῥδουσιότης. Γένεσις καὶ 7) ἀρχή. ««4ἱλιανός' Ἔνθεν 


ερῶν, σοφιστής, µαθητὴς ΙΜινουκιανοῦ καὶ 24ya- οἱ καὶ τὸ ἀῤῥώσεημα ἦν τὴν γένεσιν λαβόν. 


πητοῦ, ἀντιπαιδεύσας κατὰ τὰς «Φήνας Καλλι- Γενέτειραν. μητέρα. ποιητικῶς. 

νέκῳ τῷ διασηµῳ, δεξιὸς τὴν φύσιν, καὶ ἕλην µε-10 ἡΓενετή. πάτρια. 7) γενέσια. 

λέτην ἀπομνημονεύσας ἓν ἀκροάσεε. τελευτᾷ δὲ νέος Γενέτης. ó πατήρ. 

ἐτῶν xj. ἔγραψε δὲ λαλιας, ἤτοι διαλέξεις, καὶ . ᾖΓενετικόν. ἡ γέννησις. 

µελέτας, ὧν ἐστιν Ὁ ἄπολις ἑαυτὸν ἀποκηρύετων Γενετυλλές. δαίμων περὶ τὴν “φροδίτην, 


μετὰ τὴν τῶν Θηβῶν κατασκαφή», Προπεμπτικὸν ἠγενέσεως αἴτιος, ἀπὸ τῆς γενέσεως τῶν παίδων ὠνο-- 
πρὸς τοὺς ἑαυτοῦ ἑταίρους «4ᾳδοῦχον xai ««σκλη- 415 uacuévog. πεποίηται δὲ τὸ ὄνομα παρὰ τὴν γένε- 


πιάδην, Πανηγυρικούς. σιν. οἳ δὲ περὶ τὴν “«ρτεμέν φασι τῶν τοκετῶν ἐφό-- 
Γενέσια. rj δι ἐνιαυτοῦ ἐπιφοιτῶσα τοῦ τε- ρους, καὶ πάλιν παρὰ τὴν γένὲσιν. ᾿4ρισεοφά- 
χφέντος μνήμη. »ng' | 
Γένεσις. ὃ κόσμος. Περὶ τὴν γἐνεσίν ve πλα- Ὡς 70) τὸ µέλος, ὦ πότνιαι Γενετυλλίδες, 
:νᾶται λήθη βαρούμενος καὶ κακίᾳ. 90 xai Φηλυδριῶδες, καὶ κατεγλωττισµένο», 
Γένεσις. ἡ τοῦ παντὸς διακόσµησις. Ὁ δὲ καὶ µανδαλωτὀ». | 





1. 


bh 


Tireaig] Γενεᾶς B. E. C. [*V. Med.] Mox τισι inserui cum A. B. C. V. E. [οί Zon. p. 427. 10:0? Med.] Respicere vi- 
detur Exod. 111,15. vel alium quendam locum S. 8. Gaísf. 1mmo referenda videntur ad Luc. L,50. ut praestet T'eveds yertov. 
4. Γενέθλια] Vid. Lex. Hhet. p. 231. Schol. Platon. p. 388. et infra laudati sub v. Γενέσια. 6. γενέσεως] γεννήσεως À. B. V. 
7. Γενέθλιος] Haec paucis omissis Eudocía p. 100. ἐκ HttQov) Meursius in Hesychium Milesium p. 135. legit ἐχ Πα- 
roo». Küst. Perperam. Ad hunc quasi studiorum sodalem, si Valesius recte coniecit, Menander librüm de encomiis misit. 
9. ἀντιπαιδεύσας] Hinc usque ad fin. gl. omnia om. V. 11. ἐν ἀχροάσει] Scribe ἐν µιᾷ ἀκροάσει, ut recte legitur apud He- 


sychium Milesium. Küst. ἐν & ἀκρ. Meursius. — 12. xj] ἡ xai x' A. ὀκτω καὶ εἴχοσιν E. 13. ἅπολις] ἅἄπολιν A. &"^ κ. 
14. Προπεμπτικὸν] Προπεμπικὸν B. προπομπιχὸν E. — 15. 4ᾳδοῦχον] Z«dovyov; B. E. Med. — 16. Πανηγυρικούς] πέντε addit 
Eudocia. 17. Γενέσια] Vid. Lex. Neg. p. 86. 231. Nchol. Plat. p. 77. (388.) ubi τεθρεῶτος pro τεχθέντος: et sic Nanne- 
sius in Phrynichum, contra quem disputat Lobeckius p. 104. "Valesii notam in Kxcerpta e Dion. Cass. p. 109. indicavit Τοα- 
pius. Gaisf. Equidem non dubito qui τοῦ τεχθδέντος aberrarit ex v. Γενέθλια. Ceterum cf. Lex. Bachm. p. 184. 21. '0 di 
Ισίδωρος] Ex Damascio. Küst. 


.«ὁιαπτύω»] ὁ διαπτύων C. — 3. τὰ αὐτὰ περὶ τῶν αὐτῶν] περὶ τῶν αὐτῶν τὰ αὐτὰ V. C. Alludit ad formulam Socraticam, or 


µόνο» dti τὰ αὐτὰ Ayo , ἀλλὰ καὶ περὶ τῶν αὐτῶν. "Vide Heindorf. in Plat. Gorg. 101. Deinde, nisi quaedam praetermissa 
sunt, delendum y. Tum αὐτῆς B. *V. C. E. pro ἀρετῆς. — 5. y εἰμαρμένη] jy om. A. 6. πρεσβυτέρα Ζοη. p. 428. 10. πα- 
τριά Lex. Bachm. p. 184. 12. Γενετιχο»] Ttvgtixoyr Med. 183. Γενετυλλές] De qua dixit Bergler. in Alciphr. HI, 11. 
tetigit etiam Lobeck. Aglaoph. p. 630. περὶ] παρὰ A. «14. ἀπὸ τῆς γενέσεως] Hinc usque ad finem omnia om. V. C. — &o- 
uacutvos] Scribe ὠνομασμένη. Γενετυλλὶς enim est nomen Deae. Küst. ὠνομασμένη citat Bentleius in Horat. Carm. Saec. 16. 
16. τοὺς τῶν rox.) Cum Porto legere malim τὰς τῶν tox. Küst. Sic etiam Bentleius: interim expuli τοὺς cum A. B. et Schol. 
ω ω 

Luciani Pseudolog. 11. φασι τὸν τοχετὸν.Β. αὐτὰς τῶν τοχετῶὼν Schol. Thesmoph. 17. πάλιν περὶ τὴν γένεσιν] Haec verba 
delenda sunt, utpote nullum sensum hic habentia , et a librario procal dubio, nescio quid somniante, in textum intrusa. Küst. 
Forsan leg. x«i πάλης περὶ τὴν y. luctus sive doloris in partu. Nisi malis ad Venerem referre, et intelligi χλινοπάλην. Schol. 
Musaei v. 197. πάλην τοῦ ἔρωτος. — Sed illa xa πάλιν saepius habet Suid. ut v. Ῥοθιάξουσιν. Toup. MS. παρα τὴν A. B. K. 
cum Schol. Arist. ut correxit Bentleius. Remanet tamen offensio Küsteri, quam firmat etiam interpretatio Bentleii: a5 eoce γένι- 
cic, ut antea, appellatas. 17. 4ριστοράνης] Thesmophor. 186 — 138. — 19. Ὡς ἠδὺ] ὡς om. A. B. E. Med. 





Tevtaigytvto»v. Infiniis aetatibus. PléÉvt9Àlo.Li- Mundus. lsidorus eero mundum hunc contemnens animo 
heri. Γενέθλια. Anniversarium festum natalicium. Et — semper erat in deum intento: neque quicquam aliud ewm 
γενεθλιαλογία, praedictio natalicia. Γενέθλιος. Gene- — vidisses aut audisses loquentem, quam eadem de iisdem, de 
Οίας, Genethlii filius, Palaestinus ex urbe Petris, sophi- ^ virtute et vitio. Σένεδις. Nic etiam fatum vocatur. 


stes, Minuciani et Agapeti discipulus, qui docuit Athenis, — Mens autem et voluntas libera fato antiquiora sunt. IYvs- 
celebris jlius Calliuici aemulus. hic ingenio optimo praeditus — cic etiam originem significat. Aelianus: Hinc etiam morbus 


fuit, et declamationem integram semel auditam memoriter . eius originem duzit. Γενέτειραν. Matrem. poetice. 
aliquando recitavit. obiit iuvenis, annos XXVLII. natus. scri- Γενετη. Patria. vel natalicia. Γενέτης. Pater. Γε- 
. peit allocutiones et declamationes, inter quas est exul se ipsum »νετιχό». Generatio. ΓΣενετυλλίς. Genetyllis, dea Ve- 


vendens post Thebarum excidium.  Propempticum ad amicos neris comes, generationis auctor, a puerorum generatione sic 
snos Daduchum et Asclepiadem. Orationes Panegyricas (quin- — appellata: quoniam nomen illud &b voce γένεσις ductum est. alii 
que.) Ρενέσια. Denicalia, quae quotannis in alicuius — vero dicunt deas partus praesides circa Dianam βίο appellari. 
memoriam celebrantur. Γένεσις. Mundus. Per mun- — Aristophanes: OQ venerandae Genetyllides, quam suave est hoc 
dum vagatur oblivione et vitiis oneratus. Γένεδις. | carmen, quam molle, et illecebris plenum, et lascicum. 
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Γενειάς. ai τρίχε. — l'évsvoy, ὃ τόπος, τὸ 
µέρος τοῦ σωµατος. 
Ἐκ δὲ δασκίου ysvevadoc 
κρουνοὲ διεῤῥαίνοντο κρηναίου ποτοῦ. 

I οννητική. ὅτι χρείσσων πασῶν καὶ τιµιω- 6 
τέρα τῶν τῆς ψυχῆς φυσικῶν δυνάµεων ἡ 7 γδννητική" 
δεύτερον δὲ 7 αὐξητική” xai τρίτον 7 ὑραπεική. τῆς 
μὲν γὰρ ὑρεπτικῆς ἔργον invi τὸ σώζειν τὸ εἶδος. 


μέχρι γὰρ τοσούτου σωξόμεδα , ἕως ἂν τρεφώμεδα . 


Γενησαρέε. Όνομα τόπου. 

Γέννησιν. τὴν τῶν “«φροδισίων μῖξι». 

Γεννηταί. οὐχ οἱ ἐκ γένους καὶ dq αἵματος 
προςήκοντες, ἆλλ᾽ οἱ ἐκ τῶν γενῶν τῶν συννενεµη-- 
µένων eig τὰς φρατρίας. οὗτοι δέ εἰσι καθάπερ οἱ 
ῥημόται καὶ Φράτορες, »όμῳ Livi ἔχοντες χοινώ-- 
νίαν. τὸ δὲ γένος ἔχει ἄνδρας λ’. ai δὲ φρατρίαι 
ἐκαλοῦντο τριττῦς, ὅτι τεσσάρων φυλῶν οὐσῶ»ν, eig 
τρία ἑκάστην διεῖλον µέρη" τὰς μὲν φυλὰς τέσσα- 


τῆς δὲ αὐξητικῆς τὸ εἰς τέλειον καὶ κατὰ φύσιν ué- 10 gas ποιήσαντες , ἀπομιμησάμενοι τὰς ' τοῦ ἔνιαυ- «τι 


τρον ἀγαγεῖν' εἰς ὃ γενόµενα τά τε La καὶ τὰ φυτὰ 
ἐπὶ τὸ σκοπιμώτατον τὴς φύσεως τέλος, λέγω δὴ 
τὺν γεννητικὴν δύναμιν, παραγίνεται. οὗτος γὰρ 
τῆς φύσεως ὃ τελἰκώτατος σκοπός, διὰ τὴν ἔφεσιν 


τοῦ dpa, τὰς δὲ φθατρίας xai τριττῦς (B , καθά-- 
περ οἱ μῆνες. τὰ δὲ γένη X ἐν ἑκάσεῃ φρατρίᾳ, 
καν άπερ αἱ ἡμόραι τξέ. 

Γεννῆταε. οἳ τοῦ αὐτοῦ γένους χοινωνοῦντος. 


τῆς ἀιδιότητος, τοῖς ὑνητοίᾳ beoe ἐπισχευαστῆς 16 xai γὰρ διήρηντο κατὰ µέρη οἱ τῶν “«9ηναίων πο- 


τη διαδοχῇ γινομένης. ὥστε 7) μὲν αὐξητικὴ ὕλης 
ἐπέχει λόγον πρὸς τὴν γδννητικήν * πρὸς δὲ τὴν 
αὐξητικὴν 7) θρεπτική. 

Ὅτι ΙΜέλισσος ᾠετο τὸ μὴ γονόµενον 0Ux ἔχειν 


λἴται' καὶ τὰ μὲν μέγιστα μέρη φυλαὶ ὠνομάζοντο . 
ἑκάστη δὲ φυλὴ πάλιν εἰς τρία διήρητο" ὧν ἕκα- 
στον μέρος τριττὺς καὶ φρατρία ὠνομάζετο. παλιν 
δὲ τῶν φρατριῶν ἑκάστη εἰς γένη διήρητο τριά-- 


dei». ayeüidog δέ ἐστι. πολλὰ γὰρ ἀγέννητα ὄντα 20 κοντα" ἐξ ὧν oi ἱερωσύναι ἑκάστοις προρήκουσαι 


ἀρχὰς ἔχει. 





1. Γενειάς] Φοη. p. 429. 
ἄνω χείλους τρέχωσις λέγεται μύσταξ τὸ δὲ κάτω πάππος. 


3. Ἐκ δὲ δασχίου] Soph. Trach. 18. 
Quattuor priores voces sustulerat Küsterus: 


ἐκληροῦντο. | Kai Γεννῆται, ot dx τοῦ αὐτοῦ καὶ 


4. Sub finem eiecl cum *V. Ζηήτει ἓν τῷ “πόνοια. ὅτι ἡ τοῦ 
quas cum seqq. sic 


continuant libri quidam: ἔστιν ly τῷ ἀπόνοια ἥ τοῦ B. E. ζήτει dy τῷ πόνοια, Oti Med. Hoc quidem loco nabet Α. in mar- 


gine, sed paulo infra in ipso contextu. 
τη Ε. 
c uos. 13. οὗτος] οὕτω B. V. E. Med. οὕτως *V. 
cum. Gaísf. Vide Brandis. Comm. Eleat. p. 188. 


2. Γέννησι»ν] Respexit Platonis illud TOV περὶ τὴν τροφἠν xai γέννησιν, de quo vide Etym. M. in v. Τροφη. Toup. MS. 
νηταί] Malim γεννήηταε, cum circumflexo in penultima, ut paulo post. Kiüst. 


Similis in v. Μύστακα irrepsit annotatio. 
10. τῆς δὲ αὐξητικῆς Ἱ His gemina, habet Philoponus in lib. IT. Aristot. de Anima H. 5. quem confer. Kiüst. 
19. "Or: Μέλισσος] Vid. Aristot. Nat. Ausc. 1,3. et comment. in eum lo- 


5. ori Gaiaf. cum ΣΥ. 7. τρέτο»] τρί- 


Cf. v. Ko- 


3. Γεν- 
Sumptus locus ex Schol. Platon. p. 41. [382. ubi 


γεννήται] Vid. Lex. Neg. p. 185. 227. 231. Schol. Platon. p. 7. 253. [465.] Herald. adv. Salmas. p. 88. 94. Taylor. Demosth. 


p. 1028. (Beisk.) Ruhnken. Tim. p. 66. Gaisf. Adde Schol. Bav. Demosth. ο. Macart. T. 1l. p. 111. 


ter vss. Ἡ. «4. ovrtunutvov Med. ον, ἐγἐμημένων Edd. vulgg. 
seqq. £dd. ante Gaisf. 6. rii) μὴ V. C. 
τοῖς V. 0. τεσσάρων cum seqq. om. v. C. 


τρίας xai τριτύας iB' , olo» µῆνας Schol. Plat. 
Sic etiam habent MSS. Pariss. et omnes editt. praecedentes. 


οὐχ οἱ] οὐχ) B. C. et in- 


Correxi cum Schol. Plat. et *V. — 5. φατρίας ac similiter in 


8. τριττὺς] τριττοί Α. K. *V. et unus MN. Schol. Plat. ap. Gaisf. τριττής B. τριτ- 
9. τὰς μὲν φυλὰς] τὰς μὲν φυλὰς δ' κατὰ τας oce τοῦ ἐνιαυτοῦ, τὰς δὲ φρα- 
12. ἐν ἑκάστη] ἐν om. A. B. E. Med. 


13. αἱ ἠωέραι] ἡμέρας Schol. τξέ! 


Ned cum divisio quattuor antiquissimarum tribuum Atticarum in 
φατρίας εἰ γένη ad imitationem anni facta esset, ita ut ipsae quidem tribus anni temporibus, 


φατρίαι mensibus, et γένη die- 


bus numero responderent; apparet utique pro r5 " hic apud Suidam scribendum esse r£', quoniam quattuor illae tribus CLX. tan- 


tum γένη habebant, ut ex iis, quae Suidas hic uadit, manifeste patet. 


v, Γεννήται, quem consulat lector. Kiüst. 
Νίο Harpocratio. 
18. φρατρία] ἔθνη καὶ q. E. 


Ipsum r5 


Γενειᾶς. Pili barbae. at yéveiov, mentum, sive pars corporis. 
Er umbroso autem mento eius fontes aquae manabant. Γε»- 
νητιλή. Vis generatrix est omnium facultatum naturalium aui- 
mae praestantissima et dignissima. secunda ab ea est facultas 
auctrix; tertia, facultas altrix. huius enim officium est speciem 
conservare: tamdiu enim conservamur, quoad nutrimur. au- 
ctricis vero officium est, animalia ad perfectam et naturalem 
mensuram perducere: Ad quam postquam animalia et plantae 
pervenerunt, primarium naturae finem, id est facultatem gene- 
ratricem, consequuntur. is enim est primarius naturae scopus, 
propter appetitum aeternitatis, quam auimalibus mortalibus vja 
continuae propagationis tribuit. quamobrem facultas auctrix ma- 
teriae vicem obtinet ad facultatem generatricem; item altrix. ad 
auctricem. d Melissus putabat, quod natum non esset, id c&- 
rere principio: quod falsum est. multa enim, quae generata non 
sunt, principium habent, — De»5ocpér. Nomenloci. Γέν- 
νησι». Coitum venereum, Γεννηταί. Sic vocantur, man 


hahet Schol. Plat. additis δωδεκάκις yd A, τξ 
Item Schol. Bav. Demosth. ο. Eubul. T. II. p. 115. 
20. ἑκάστοις] αἱ ἑκάστοις scribendum cum Harpocr. 


Plura hac de re disputat Maussncus in Harpocrationem 

14. Γεννηταε. οἱ tov] 
16. τὸ μὲν] μὲν om. B.E. 
21. ἐχληροῦντο] ἐχληροῦρται V. 


τοῦ αὐτοῦ] αὐτοῦ Om. v. C. 


qui cognatione et sanguine iuncti sunt, sed qui sunt membra 
familiarum civilium, in quas curiae distributae sunt. hi vero 
lege societatem quandam inter se habent, ut populares et ουτία- 
les. γένος triginta habet viros, φρατρίαι vero vocabantur etiam 
τριττυς. Cum enim quattuor essent tribus, singulas in tres par- 
tes diviserunt. et quattuor quidem tribus fecerunt, ut imitaren- 
tur quattuor anni tempora; φρατρίας vero et rorroc duodecim, 
ut numerum duodecim mensium aequarent. singulae vero curiae 
habebant γένη triginta: ita ut in anam sommam collecta imple- 
rent numerum CCCLX. quot dies annus habet. Γεννῆται. Sic 
vocabantur, qui erant eiusdem familiae civilis. cum enim cives 
Athenienses in certas partes distributi essent, earum maximae 
vocabantur tribus. harum tribuum unaquaeque ín tres divisa erat 
partes, quarum singulae appellabantur φρατρία vel τριτεύς. 
rursus singulae φρατρίαι divisae erant in XXX. γένη, ex qui- 
bus sacerdotia, quae ad singulos pertinebant, sorte legebantur. 
Et Γεννηται vocabantur, qui erant ex eadem familia, et quidem 
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πρώτου γένους τῶν τριάχοντα γενῶν' οὓς καὶ πρό-- Γέντα. τὰ µέλη. 
τερὀν Φήσι Φιλόχορος ὁμογάλακτας καλεῖσύαι. Γέντα βοὺς µέλδοντες 
"Ioaiog μέντοι τοὺς γεννήτας ἁπλῶς τοὺς ἐξ αἵματος Καλλίμαχος. .— 
συγγενεῖς ὀνομάζει. | Γένυς. τὰ γένεια. 
[Γενικαὶ ἀρεταὺὶ ὅ’..φρόνησις, ἀνδρία, σω- ὅ — D'évvg. εἶδος πελέκεως. 
φροσύνη, δικαιοσύνη. καὶ ζήτει τὰς ἀντικειμένας Ὅτε σοι παγχάλκων ἀνταία 
αὐταῖς [κακίας] ἐν τῷ Ὑπερήφανος]) — γενύων ὠρμάθη πλαγά. 
Γοεαννικῶς. γενναίως, ἐσχυρῶς. 'Γένυσι. σιαγόσιν. ἓν Ἐπιγράμματι' 4:5 
Γενόμεγνα καὶ γινόμενα διαφέρει. τὰ μὲν γὰρ Χὠ μὲν ἐνέκλεισεν φονίαν γένὺν, ix δὲ τε- 
γενόµενα πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα ἤτοι ἀπο-- 10 νόντων 
βαίνει ἢ ov. ἔνφους ῥομβητὴν ἐστροφάλιζε φόβην. 
Γενόμενος ἐξ ὀφθαλμῶν. φυγών», ἆπο- Γεοῦχος. ó Ποσειδῶν, ὅ τὴν γῆν ἔχων. 
δράσας. 'O δὲ γενόμενος ἐξ ὀφθαλμῶν αὐτὸς εἶχε Γεωγραφία. r περιήγησις. 
τἀπίχειρα τῆς ἀγνοίας. Γεννώμενος δὲ διὰ Γεώδηςρ. ὃ ἐκ τῆς γῆς. 


ὁύον, Ó τεικτάµενος. 18 Γεώλοφο». ὀρειόν, Όρος, ὄψωμα γῆς. κα- 
Γεννούστης. οἷον γεννήτης, ij συγγενής, Ἡ Ἅλοῦσι Q^ οὕτως xai τὸν may» καὶ ἀναίσθητον ἂν-- 


ἔγγονος. τὸ τελευταῖον ἐκδέχεσθαι ἄμεινον.. θρωπον. 
Γένωµαι γενικῇ, αὐθυπότακτον. Γεννῶ δὲ Πέπατο γὰρ οὗ μέγα τοῦτο - 
αἰτιατικῇ. κληρίον ἐν λυπρῇ τῇδε γεωλοφίῃ. 








2. Φιλόχορος] Ed. Siebelis p. 41. Eius orationem servavit ν. Ὀργεώνες. Hinc originem duxit gl. 'OuoyaAaxrac. — 8. ἁπλῶς ὡς 
Schümaunus in Isaeum p. 356. parum probabiliter. 9. 'eyix ai do.] Glossae talis est color, ut citius ab lectoribus quam ab 
lexici conditore putes esse profectam. Eam notavi, cum ignorent V. C. Ubi ἀνδρεία A. B. Mox xai δικαιοσύνη tacite Gaisf. 
Sub finem χαχίας om. A. B. E. Med. Cf. glossae 29er; ea particula, cuius exordium est τέσσαρες ἀρεταί. Contra quae subse- 
quebautur: Γενικός. ὅτι (hoc addidit Gaisf.) 4oréuioc , ὃ καὶ Αναστάσιος, BaciXtó; Ῥωμαίων, αἰσθόμενος στόλον Σαραχη- 
νὼν ἔρχεσθαι κατα τῆς πόλεως, Ἰωάννην ἐφίστησιν ἠγεμόνα τοῦ πολέμου, διάκονον τῆς μεγάλης ἐκκλησίας, καὶ λογιστὴν τῶν 
φόρων, ὃν Γενικὸν χαλοῦσι»ν ὃς πρὸς τῇ Ῥύδῳ γενόμενος, χαταστασιασθεὶς ὑπὸ τοῦ πλήθους ἀναιρεῖται: ea cum appareat fur- 
tim propter antiquitatem vocis γεριχός fuisse compilata , non dubitavi cum iisdem V. C. sede depellere. Küsterus: ,"for£juoc , o 
καὶ] Haec et quae sequuntur αὐτολεσεὲ etiam leguntur supra v, 2Moré£uioc," Ceterum de Genico sive Comite sacrarum largitio- 
nem dixit Ducangius Constant. Christ. II. p. 154. 8. Γενικώς] Themist. p. 7. ed. Hard. ἀνδρωδές τι xal γενιχόν. Ned |. γεν- 
νιχώς. Vid. in v. Πρόκωπον. Lucian. l. p. 510. et Hemsterh. in p. 9. Suid. v. "Qixj. Toup. Γενρικὼς cum A. V. Gaisfordus, 
allato Albert. in Hesych. h. v. et v. l'eyixa(. Praeceperat Hemsterh. in Luciani Somn. 7. Mox γενναίως om. B. EK. firmatum Lex. 
Bachm. p. 184. — 9. Eadem recurrunt sub v. Γινόµμενα. — 12. Γενόμενος ἐξ àq9.) Formulam Herodoteam (V, 105.) Aelia- 
nus ut opinor imitatus est. — 13. Ὁ δὲ γενόμενος] Haec verba in editt. praecedentibus desiderantur, quae ex MSN. Parie«s. 
revocavi. Eadem etiam verba Pearsonus in codice quodam MS. se repperisse testatur. Küst. Non vera rettulit. Sed ᾧτ- 
γών ...óq9aludy om. Med., qvyor, ἀποδράσας suppleverat Aldus. Hoc quidem in Suida ferendum, quod praeter alios hene 
multos (v. Lobeck. Phryn. p. 737.) posuerat Dio Chrys. T. 1. p. 195. ' 14. »» ut solent Edd. 16. Γεννούστης] Hanc cum 
gl. Γέντα post vv. Γένυς coniecit *V. Vid. Schol. Platon. p. 382. unde supplendum ὦν post ἔγγονος. Cf. Lex. Seg. p. 221. 
18. GI. om. vulg. ΓΡένωμαι. αὐθυπόταχτον agnoscit *V. eaque sola concesserim. χ 

2. Boo;] βοὼν Suid. v. Μέλδοντες. Toup. 8. Καλλίμαχος] Fr. 309. Καλλιμάχῳ A. χαλλιμά E. Statim Gaisf. delevit cum A. B. 
C. V. E. Γέντο. ἀντὶ τοῦ ἔλαβεν. ἕλω, ἑλῶ, εἷλον' 0 B ἄόριστος, εἱλόμηνι, tiAov, εἴλετο, καὶ ἔλετο, xal κατὰ συγχοπὴν 
ἔλτο. xai τροπῇ 4ωρικῶς τοῦ λ εἰς v ἕντο, ὡς ἠλθε, ἤνθε" καὶ πλεονασμῷ τοῦ y. γέντο. ΟΕ. Zon. p. 4935. 4. τὸ «ένεια] τα 

εί 
γέννα xci 5 σιαγὼ» xai εἶδος πελεχέως E. omissa gl. seq. 5. πελέχεως] καὶ πόλεως interposuit *V. 6. "Ort σοὶ παγχάλ- 


χω»] Haec sunt verba Sophoclis Electr. 196. ut Portus monuit. Kiüst. ὅτε σὺ Med. coi Edd. vulgg. — 7. ὡρμάθη] ἁρμόθη A. V. 
C. ὠριήθη B. E. Post πλαγά addit E. xai τὸ γένειον. 8. ἐν Ἐπιγράαματι] Alcaei Messen. VIII, 7. 8. Anthol. Pal. V1,218. 
Cf. v. Τένοντας. 9. Xo μὲν] ἢ ot: C. marg. 2. V. Zon. p. 425. Sub finem delevi l'«woyoc δέ cum V. Ο. Cf. supra 
v. Γαιήοχος. 15. Γεώλοφο». ὀρεινόν] Eadem habet Etymologus v. Γαΐα. Ksüst. ldem: ,, ὀρεινόν] Haec vox nt supervaca- 
nea delenda est: nec agnoscit eam Etymologus." Agnoscit tamen Lex. Bách. p. 185. cum Zon. p. 426. . Novissimam partem fir- 
mat Aelius Dionysius apud Eust. in 1l. ν΄. p. 962. 18. Πέπατο γαρ] Diodori Zonae Ep. 11,5. 6. (cf. vv. 4υπρη et Ιέπατο) 
ex Anthol. Pal. VI,98. πέπτατο B. E. Med. ) 


- 


€ 


primaria inter reliquas triginta: quos Philochorus ouoyci«- Gentilis, vel cognatus, vel genus ab aliquo ducens. ultimo 
xrag; olim appellatos tradit. lIsaeus tamen γεννήτας consan- sensu vocem hanc acoipere praestat, lívr«. Membra. 
szuineos simpliciter vocat. [Γενικαὶ ἄρεταί. Virtates — Callimachus:. Membra bovis coquentes. Γένυς. Gena. 
cardinales sunt quattuor, prudentia, fortitudo, temperantia, iu- Γένυς. Securis genus. Cum tibi adversus ictus aereae secu- 
stitia. vitia his opposita quaere sub voce Ὑπερήφανος.] ΓΡεν- ris inflictus est. Γένυσιε. Maxillis. In Epigrammate: Et 


»ysxoc. Generose, fortiter. Γενόμενα et γινόμενα diffe- — ille quidem caedis sitientem rictum clausit, et fanatica cer- 
runt. nam γενόµενα dicuntur, quae omnino praeterierunt. ywo- — vicis iactatione iubam rotabat. Γεούχος. Qui terram con- 
µενα vero, quae vel eveniunt vel non. Γενόμενος ἐξ tinet. epithetum Neptuni. Γεωγραφία. Terrae descriptio. 
ὀφθαλμῶν. Qui ex conspectu se subtrahit, qui aufugit. Cum Γεώδης. Terrenus. Γεώλοφον. Mons, collis, tumuloa. 


autem aufugisset , ipse ignorantiae mercedem accepit.  T*v- sic etiam hominem crassum et stupidum vocant.  Posside- 
νώωενος vero, per duo », qui generatur. Γεννούστης. )bat. enim exiguum hoc praediwn, án sterili colle situs. 
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Γεωμέτρης. ὁ τὴν γῆν μετρῶν. 

Γεωμετρία. γεωμετρία ἐστὶν ἐπιστήμη ἔπι- 
στητοῦ 7) ὑποληπτοῦ. ἐπιστητὰ γὰρ καὶ ὑποληπτὰ 
καὶ τὰ ὧν ἐστιν 7) γεωμετρία ἐπισήμη. ταύτην δὲ 


Γεωπός. ὃ γἐωργός. 

Γεώργιος, διάκονος τῆς μεγάλης ἐκκλησίας 
xoi χαρτοφύλαξ, τὸ ἐπίκλην Πισίδης. Εξαήμερον 
δι ἰάμβων εἰς ἔπη τριρχίλια, εἰς Ηράκλειον τὸν 


τὴν ἐπιστήμην ἐφεῦρον -«4ἰγύπτιοι, ἐκ τοῦ ἀἁπλέ- 6 βασιλέα καὶ εἰς τὸν κατὰ Περσῶν πόλεμο», ἔτι τε 


του τῆς γῆς καὶ τῆς διαιρέσεως τῶν χωρων προδι- 
δαχθέντες, εἶτα καὶ συγγράψαντες. 

Γεωμόριον. γεώρλιον. à» Ἐπιγράμμασε΄ 

"Eg! alc πολὺν ἔβρασεν ἄντλον 
Κρίθω», καὶ λιπαρὰ».εἶδε γεωμµορίη». 

Γεωμόρος. ὁ περὶ τὴν γῆν νοπιῶν. 

Γεωπεῖναι. οἱ μικρὰν καὶ λυπρὰν ἔχοντες 
γῆν. παρὰ δὲ Ἡροδότῳ ot γῆς πεινῶντες xai ἀπο- 
θούμενοι. 


, 9 , € 4 [d ω 
Γεωπείνης xai Γεωπονος, € τὴν γῆν πεινῶν 16 


9. 3 , 
xai Εργαζοµενος. 


1. Alterum γεωμετρία dedit Gaisf. cum *V. 


τοῦ ἐπιστητοῦ] τοῦ om. A. V. C. ο Mox ὑποληπτά E. 


“4βαρικά, καὶ καταλογάδην Ἐγκώμιον elg τὸν ΙΜάρ-- 
τυρα 4ναστάσιον. 

Γεωργῶ. αἰτιατικῇ. 

Γεῶρες. οἱ γεωφύλαχκες. 

Γεωφάνιο». χωρίο», ἐν ᾧ µέταλλον. 

Γεράνεια. πόλις. 

Γέρα. οὐδετέρως, τιµαί. Ἐπειδὴ κεκαδαρτο τῷ 
βασιλεῖ ὃ στρατός, καὶ τὰ γέρα σὺν δίκη νενέµητο 
ἑκάστοις, τηνικαῦτα ἔγνω ἐξελαύνειν ἐπὶ πόλεμο». 

'Γέῴῥα. παρὰ Σικελοῖς τὰ γυναικεῖα καὶ ἆν-- 4:6 
δρεῖα αἰδοῖα. 


5. ἀπλέτου] Valcken. in 


Herodot. 11. 109. ἀστάτου. Male. Toup. MS.* Non Valckenarii fuit illa coniectura, sed Wesselingii, qui de geometriae primor- 
diis agit etiam in Diod. 1,81. De verborum emendatione nondum coustat; quamquam agros ab Nilo irrigatos memorari debuisse 


colligimus vel e Schol. Aeschyli Prom. 27. 


8. ἐν Ἐπιγράμμασι cum ΣΥ. 


Supra τὸ γεώργιον. καὶ γειοµόριον Zon. p. 431. 


9. Ἐφ' αἷς πολὺν] Adaei in Anthol. Pal. VI,258. Integrum distichum servatur in v. «έντλία, unde refinxi scripturam χριθὼ». 


11. Γεω μόρος] Vid. Schol. Platon. p. 457. Herodiani Epimer. p. 209. Ruhnken. in Tim. p. 67. 


12. Γεωπεῖναε] Usque ad 


γῆν praebet Timaeus p. 68. ubi vid. Ruhnkenius. Post λυπρὰν Zon. p. 426. addit xai ὀλίγην. Mox λιπαρὼν B. E. Deinde *V. 


ἔσχον τὴν γῆν. 13. Ἡροδότῳ] Vid. Gloss. 11.6. 


Addit B. x«i γεηπόνος. 


ἀπορούμενοι] ἄποροι E. 
πονὼν] πεινῶ» A. B. E. Med. Falsa 6. Dindorfius in Thesauro de Suida tradit, qui nihil praeter 


15. Γεωπείνης om. vulg." ᾿Γεωπόνος] 


vocis notationem spectavit. Post h. v. addit E. 'ejuopov sj xoi µορτη. 
1. Γεωπός] Vocem hanc suspectam habeo, quae foraan ex γεωπόνος corrupta est. Kuüst. Recte Küsterus Γεωπόνος. Agathias 


p. 60. Γεηπόνος. Etymol. M. Γεωπόνος 0 γεωργός. Toup. MS. Praeierat Portus: ac firmat compendium *V. γεωπ. ὁ om. V. C. 
2. Γεωργιος, διάκονος] De hoc Georgio multa congessit Leo Allatius in Diatriba de Georgiis, quem consulat lector. Κῑδί. Ante 


h. gl. in B. E. Med. Γεωργιος 0 ἀλλόχοτα δογµατίσας. ἔστιν (xad ζήτει Med.) ἓν τῷ ««πολινάριος. 


3. Ἑξαήμερον ài ἰάμβων 


eig ἔπη τριςχ.] Extat et hodie opus illud Pisidis, sed quod tantum versua 1880, non vero 3000 complectitur, quamvis nec prin- 


cipium nec finis ei desit, ut Pearsonus etiam monuit. 


runt, vel saltem in tenebris bibliothecarum adhuc latent. Küst. 


Reliqua vero opera Pisidis, quae Suidas hic memorat, hodie intercide- 


Copiose de his exposuerat Reinesius. Sed διςχίλια coniecit 


Fogginius in praef. ad Pisidae opera (in Corp. histor. Byz. nov. append.), Hom. 1774. p. X. qui videatur etiam in monito p. 332. 
4. εἲς Ἡράκχλειον] Ex eius de Heraclii gestis rebus sunt versus illi, quos habet Suidas iu Ἀυωφίος. Vales. in Amm. Mar- 
cell. X VIII. p. 160. et duo illi, quos habet Cedrenus p. 337. Georg. Pisid. de gestis Imperatt. Constantinop. est in Bibl. S. Mariae 


& Vallicella, in urbe. 
emetiatur, duobus versiculis. Reines. 


Conf. Voss. de Hist. Gr. et de Poet. Gr. Tzetz. in Lycophr. 1467. e Piside docet, cur sol λοξῶς zodiacum 
5. ἔτι τε Mfequzd καταλογάδην] In MSS. Pariss. (A. V. ap. Gron. p. 69. et E.] locus 


hic ita legitur et distinguitur, ἔτι τε MBepixd* καὶ καταλογάδην ἐγκώωιον etc. Hanc lectionem, quam veram esse puto, si am- 


plectamur, Abarica scripta fuerint versibus; Encomium vero Martyris Anastasii oratione prosa. Kust. 
Fabricio B. Gr. VII. p. 694. probante cum sequentibus coniunxi. 


χαὶ χαταλογαάδη» 
6. εἰς τὸν Μάρτυρα “ναστάσιον] Ab hac lectione omnino 


discrepat MS. Paris. A. qui sic habet, eig τὸν µέγαν MO«v«cior. | Cogitet lector et inquirat, utrum lectio ista vulgatae praefe- 
renda sit. Küst. Sic etiam V. Ceterum ex A. nihil enotavi praeter µέγαν. Orationem in Anastasium e MS. Florent. edidit 


Fogginius p. 305. Gaisf. 8. Om. vulg. Silet Gronov. 


^ 9. Γεώρες] Glossa sacra. Vid. Hesychii v. Γειώρας. 


10. Γεω- 


φάγνιον. χωρίον] Ex Harpocratione: in quem vide Maussacum. Confer etiam Etymologum. Kiüst. Adde Lex. Rhet. p. 224. 


(ubi εἶναι editum pro ήν) et v. Ἐπὶ zd Μανδραβόλου. De voce disseruit Schneid. in Theopbr. de lapid. 61. p. 587. 
Btatim Gaisf. delevit cum A. V. χαὲ Βιστονία, ἐπίθετον της γεράνου. καί ἐστιν ἐν τῷ Biorovía. 
13. σὺν díxy] ξὺν ὅ. E. 


Καὶ ἐπειδὴ] xai om. A. B. V. E. C. 


11. πόλις] 
12. οὐδετέρως] οὐδέτερον V.C. 


.14. τὸν πὀλεμον] τὸν om. A. E. Med. 15. Γέῤῥα]) In Epi- 


charmo notat hanc vocis vim Schol. Luciani in-Anach. p. 32. [c. 32.) Hemst. "Vid. notas in Hesych. Teuendum παρα Zixe- 


λοϊῖς — αἰδοία deesse A. Gaisf. 


Γεωμέτρης. Terrae mensor. Σεωμετρία. Geometria 
est scientia eius, quod sub scientiam vel opinionem cadit. talia 
enim sunt ea, circa quae geometriae scientia versatur: quam 
invenerunt Aegyptii, eamque litteris mandarunt, cum ob va- 
stam camporum plauitiem et agrorum dividendorum necessita- 
tem arti huic operam dedissent. Γεωμόριον. Ager, qui 
colitur. In Epigrammate: In qua magnum hordei acervum Cri- 
tho trivit, et pinguem vidit messem. Γεωμὸρὸός. Agricola. 
Γεωπεῖναιε. Qui exiguum et sterilem habeut agrum. apud He- 
rodotum vero sic appellantur, qui agro indigent eiusque inopia 
laborant. Γεωπείνης. et γεωπόνος. Agricola. Γεω- 


Suidae Lex. Vol. I. - 


πός. Agricola. ᾽ Γεώργιος. Georgius, Magnae Ecclesiae 
Diaconus et Chartophylax, cognomento Pisides. scripsit de 
opificio mundi: quod opus tribus fere millibus versuum iam- 
bicorum constat. De Heraclio Imperatore et bello Persico. ad 
haec Abarica, et oratione soluta Encomium Anastasii Marty- 
ris. Γεωργ. Aptum accusativo. Γεώωρες. Terrae cu- 
&atodes. Γεωφάνιο». Locus, in quo metalla nascuntur. 
Γεράνεια. Gerania, urbs. Γέρα. Est generis neutrius, 
significans honores. Rez lustrato erzercilu, et praemiis pro 
meritis cuique distributis, ad bellum proficisci decrevit. 
ré P Apud Siculos partes genitales tam viri quam mulieris. 
9 
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Γέῤῥα —— Γεργεσαῖος. 
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m E HARDER AI ERREUR E ——————— 


Γέρῥα. Περσικὰ uév ἐστιν ὅπλα κυρίῳς τὰ 
γέρῥα. καταχρηστικῶς δὲ καὶ ἅπαν σχέπασµα, cive 
δερμάτινο», sire ἄλλης τινὸς ὕλης γέῤῥον ἑλέγετο. 
διὸ καὶ {ημοσθένης và τῶν σκηνῶν σκεπάσµατα 


τὸ ἐν ὕψει πέτεσθαε, καὶ τῇ elc εὐθὺ ὁρμῇ τὴν ἐπὶ 
τὰ κάτω Φέαν ἐμποδίζεσθαι, λίφους βαστάζουσε», 
ὅπως κάµνουσαι τῇ πτήσει ῥίπτοιεν, καὶ αἴσφοιντο, 
πότερον ἐπὶ γῆς 7) Φαλάττης φέρονται. xai si μὲν 


xai περικαλύμματα ἓν τῷ ὑπὲρ Κτησιφῶντος γέῤῥα ὅ ἐπὶ Φαλάττης ἥκοι ὃ λίθος, ἀνύουσι τὴν ὁδόν' αἱ 


χαλῶν, ἐμπίπρασθαι λέγει. λέγοιτ ἂν ὁμοίως 

γέῤῥα καὶ τὰ τῶν σκηνῶν περιφράγµατα. 
Γεῤῥάδια, στρωτηρίδια. | 
Γεράνδρυον μεταφυτευόμενον. ἐπὶ τοῦ 


ἀδυνάτου. παρεγγυᾷ ὅτι μὴ δεῖν τοὺς παρηβηκότας 10 


προςάγειν εἰς τὰ τῶν ἀκμαζόντων ἔργα. 
Γεράνεια. ὄρος τῆς Μεγαρίδος. 
Γέρανος. τὸ ὄρνεον. ἐπίκοινον τῷ γένει. Ba- 
Betos | 
“4ίβυσσα γέρανος v δὲ ταὼς εὐπήληξ 
χλωρὴν dei ῥόσκοντο χείµατος ποίη». 


δὲ ἐπὺ γῆς, «ἀναπαύονται. τοῦτό φῆσιν “ριστο- 
φάνης" 
Γέρανοι λίθους καταπεπωκυϊῖαι. 
"Γεραρόν. ἔντιμον, 5j πρεσβύτερο». 

Γέρας. ἁμοιβαί, τιµαί, ἀνταποδόσεις. 

Γεργέριµον (τὴν ἐν τῷ dévógp πεπανθεῖσαν 
ἑλαίαν) 

πἰτυρίν τε xai ἣν ἀπεθ ήκατο λευχήν, 

τουτέστιε, τὴν συνθλασθεῖσαν καὶ οὕτως ἀποτεθεῖ- 


15 ca» ἐλαία», 


ei» ἁλὶ δὲ νήχεσθαι φθινοπωρίδα. 


^" 4 8 , 
Γέρανοι λίθους καταπεπωκυῖαι. éni* τὴν κολυμβάαδα λέγει. 
τῶν προνοητικῶς τι ποιούντων. αἱ γὰρ γέρανοι διὰ Γεργεσαῖος. ἀπὸ τόπου. Kai Γεργεσηνός, 


1. lé) oa. Περσιχὰ] Ex Harpocratione. "Vide etiam paulo inferius v. Γέῤῥοιν. Küst. Conf. Lex. Seg. p. 33. 227. Schol. Plat. 
p. 322.. Περσικὰ ἔστι μὲν κυρίως ózÀo] Verum id esse ex Herodoto constat, quem vide lib. IX. c. 61. Küst. Qui cum 
Med. edidit u£v ἐστι χυρίως. Schol. (praeter alterum in Luc. de Gymnas. 32.) ét vid. Hemsterh. in Lucian. Dial. Mortt. XIV,2. 
qui contulit etiam exemplum v. 2vricToryotvttg. 2. δὲ] δὲ καὶ A. B. C. V. E. Med. Zon. p. 431. et Harp. stt bis Harp. 
Pal. — 4. 4ημοσθένης] P. 284,24. — 5. περιχαλύμματα] παρακαλύμματα A. et Harpocr. — 6. Scribe λέγοιτο δ᾽ &v cum Harp. 
Pal. 8. Agnoscit Hesychius cum Zon. p. 431. Post banc gl. Gaisfordus delevit cum omnibus MSS. Γεράνδρύον. παλαιὸν 

υτὸν καὶ yeynoaxoc. ἢ τὸ ἐν τῇ ῥέζῃ συμφυὲς καὶ ἐξηθαμμένο». εἴρηται παρὰ τὴν δρῦν. δοκεῖ γὰρ πρῶτον φυτὸν γενέσθαι δρὺς. 

θεν δὀρυμους ἐχάλουν τοὺς δασεῖς τόπους, ἐξ οἵων δή ποτε ovra; φυτῶν. xai δρυφάκτους, τοὺς ἀπὸ ξύλών περιωρισµένου». 
Quae Med. deprompserat a Zon. p. 431. nec dissimilia leguntur in Etym. M. Ceterum Hesychius quod praebet Γεράνδρυες, ei 
sufficienda scriptura Γεράνδρυας quae sub finem pro varia lectione extat; item corrigendum Γέρανδρυς apud Phrynichum Seg. 
p.82. 9. Γεράανδρυο» μεταφυτευόμενογν] Legendum ex Zenob. Il], 1. et Arsen. p. 159. µεταφυτεύειν. Quod Γεραν- 
ὄρυον. πᾶν φυτευόµενον Med. habet, id fluxit e glossae olim interpositae vocibus (πᾶν) παλαιὸν φυτό». 10. µή si) μὴ δεῖν 
A. V. C. Med. οὐ δεῖ E. 11. προςάἀγει»] προάγει» "Zenob. 12. l'epavía] Sic Harp. Pal. Γερανεία A. E. cum optimis Harp. 
libris. Id Gaisf. posuit; sed praeferendum Γεράνεια, quod et auctorum fides et ratio vocabuli confirmat: cf. Steph. Byz. v. 4ya- 
µεια. 48. Βάβριος] Vid. Tyrwhitt. p. 42. et 51. Knoch. p. 155. 15. ὁ δὲ] ἠδὲ vel η δὲ A. B. C. V. E. Hoc Gaisfordo, prius 
editoribus Babrii placuit; quamquam illud est perversissimum, ἠδὲ in tali narratione venustissimus poeta recusavit. Adde quod 
damnum superest numerorum, cui tollendo non sufficit Tig insertum. Nec Porsonum decet, quae in huius Aristoph. p. 141. 
extat coniectura ὁ δὲ ταὼς 00^ εὐπήληξ. Sed in promptu positam, quod Babrius haud aegre agnoscat, -4ίβυσσα γέρανος» σὺν δέ 

0 


τετ. εὐπήληξ. Duaa novissimas voces annotavit v. Ταώς εὐπήληξ. 16. βόσχοιτο] fóoxorro A. V. βόσχοντος B. βωσχορτος K. 
17. xa t «zt EZto xvi ai) χαταπωκυῖαι Α. Aliam explicationem tradit Arsenius p. 159. sq. 18. προνοητικὠς] προφητικῶς 
W. C. αἱ γὰρ γέρανοι] Ex Schol. Aristoph. Av. 1137. 

4. πότερο» — 5j] πρότερον» — 5j ἐπὶ B. C. Φαλατταν] Φαλάττης E. Edd. ante Küst. et Schol. 9. Γεραρό»] V. Χάρας 
Περγαμηνός. Hemst. V. γ΄. 170. 10. ἆμοιβαί] ἁμοιβή, τιµή, ἀνταπόδοσις MS. Coisl. sive Lex. Bach. p.184. Recte vero Zon. 
Ρ. 431. haec ad gl. Γέρα rettulit. Statim Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. Γέρασα. πόλις τῆς χοίλης «Συρίας. 0 πολίτης Γερα- 
σηνός. Praebuit Zon. p. 429. 11. l'eoyéQiuov. την ἐν τῷ δένδρῳ πεπ.] Locus hic est mutilus, quem sic lego et suppleo: 
Γεργέριµον. τὴν ἓν τῷ δένδρῳ πεπανθεῖσαν ἑλαίαν. Καλλίμαχος" Γεργέριμον πίτυρίν τε καὶ ἣν ἀπεθήχατο λευχἠν Elv &Ài νη- 
χεσθαι [φθινοπωρίδα. τουτέστι τὴν συνθλασθεῖσαν etc. Confer Athenaeum lib. 1I. p. 56. ex quo discímus, fragmentum , quod 
Suidas hoc loco affert, ex Callirbacho depromptum esse. Kiist. In Callimacheis (fr. L.) ea tantum opus fuit distinctione, ver- 
«us ut exordiretur 8 γεργέριµον. Deinde δὲ removendum. Ceterum explicationem firmat Zon. p. 429. ,,Vid. 4ρυπέπης et 
Ἐλάα. Hemst. ltem hinc fluxerat annotatio gl. d»9iyóztopos subiecta. 





Γέῤῥα. Proprie sic vocantur scuta Persica. abusive vero de iis qui prudenter agunt. grues enim quod ín sublimi vo- 


quodvis tegumentum, sive ex pellibus, sive ex alia aliqua 
materia confectum, sic appellabatur. quamobrem etiam Demo- 
sthenes in oratione pro Ctesiphonte scenarum tegumenta et 
vela, quae γέῤῥα vocant, ea incensa esse dicit. γέῤῥα etiam 
dici possunt scenarum septa. Γεῤῥάδια. Parvae crates. 
Γεράνδρυον µεταφ. Vetustam arborem transplantare. 
dicitur de eo quod fieri non potest. monet autem proverbium, 
munera iuniorum non esse senibus iniangenda. Γεράνεια. 
Geranea, mons Megaridis. Γέρανος. Grus. generis epi- 
coeni. Babrius: Libyssa grus et pavo pulchra crista deco- 
rus tempore hiemis viridi semper pascebantur herba. Γέ- 
θανοι λίθους Σαταπ. Grues lapillos deglutientes. dicitur 


Jant, et recto itinere velociter pergunt, quae infra sunt cer- 
nere nequeunt: quae ratio est, quare lapillos gestent, quos vo- 
lando lassae abiiciunt, ut cognoscant, suprane terram an mare 
ferantur. quod si lapis in mare deciderit, iter coeptum conti- 
nuant; sin in terram, requiescunt. hoc voluit Aristophanes: 
Grues, quae lapillos deglutiverunt. Γεραρόν. Venera- 
bile. vel antiquius. Γέρας. Remuneratio, honor, prae- 
mium. Γεργέριµον. Oliram sponte decidentem (id est, 
quae in arbore maturuit) et vilem, quamque reposuit , ut in 
muria nataret, albam autumnalem. id est, olivam οοπία- 
sam, et sic repositam. appellat autem eam, quam alii χολυµ- 

ida. Γεργεσαῖος. Gergesaeus. item Gergesenus. 
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χειρώνακχτες οὕτω καλοῦνται παρὰ τοῖς ΙΜιλησίοις 
τοῖς ἐν περιβολΠ. τουτέσει, τοῖς πλουσίοις. 
1 "Γέρδιος. ὑφάντης. [καὶ παρ ἡμῖν 7) γερδία.] 


Γέργηῦες —- Γέρων. 
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Tléoyn96g. ὄνομα πόλεως. ἢ ἡ τύρβη, καὶ οἳ «ἄττικῆς, καὶ νικῆσαι τὴν MOnvüv. ἠπεηθέντα δὲ 


τὸν Ποσειδῶνα καὶ λυπηθέντα καταράσασθαι τῇ 
πέόλει, καὶ λέγειν αὐτόν, ὅτι γένοιτο τοὺς u9m- 
ναίους ἀεὶ κακώς βουλεύεσθαε. ἀκούσασαν δὲ τὴν 


Γεραία. 7 γραῦς. Καὶ Γεραιαί, αἳ τῷ «4ιο- 5 {9ηνᾶν τῆς κατάρας προςθεῖναι, ὅτι καχῶς βου- 


νύσῳ ἱερωμενανι γυναῖκες. 
Γεραιός. ἕντιμος, καὶ ὁ ῥυτίδων ἀνάπλεως. 
ἐν Επιράμµατε" | 
Ῥοιὴν ξανθοχίτωνα, γεραιόφλαιά τε σῦκα. 
Καὶ αὖθις: . 
000. *Hg ὁ γεραιὸς 
λαρότερον μαλαχῶν ἔπνεεν ἐκ στοµάτων. 
Γεράίρειν. τιμᾶν, δοξάζει. Καὶ Γέραιρε, 
δόξαζε, τίµα. Καὶ παροιμία. Γέραιρε σαυτόν. 
ἀντὶ τοῦ, εύφραινε σαυτὸν μεγαλοῤῥημονώ». 
Γεραιστός. ὄνομα λιμένος. 
Γεραίύτερος. παλαιότερος. 
«4όγος yé tol τίς ἐστι τῶν γεραιτέρω», 
ὧσ᾽ ἀνόητα x" 7 μῶρα βουλευσώμεῦα, 
ἅπαντ) ἐπὶ τὸ βέλτιον ἡμῖν ξυμφέρει». 
Ποσειδῶν γὰρ καὶ “«Φηνᾶ ἐφιλονείκησαν περὶ τῆς 





λεύεσθαι καὶ ἐπιτυγχάνειν. 
Γερήνιος. ἔντιμος γέρων. ἢ ἓν τῇ Γερήνῃ. 
Γέρης. Όνομα πένητος καὶ φαλακροῦ, &9vovg 
Χαόνων. διεβάλλετο δὲ εἰς µαλακίαν. Καὶ 24Qi- 


10 στοφάνης: 


Σοὲ δὲ φίλος τίς ἐστιν ἄλλος 7) Γέρης; 
οὖκ ἐστι δὲ παρὰ τὸ γῆρας. 
Γερμανικός. ὃ Φράγγος. 
Γέῤῥον. onov. «Ἐενοφῶν' Γέρῤῥον dg τὴν 


16 ἀριστερά», κοπὶς ἢ σάγαρις elg τὴν δεξιάν. καὶ 


αὖθις' Οἱ δὲ γέῤῥα ἔλαβον δασέων βοῶν ὠμοβόινα 
ἀμφὶ τὰ εἴκοσι. [Γέρων γέροντος. 7) κλητικὴ ὦ γέ- 
Qo». xai παροιμία” 

Γέροντι μηδὲν µή ποτε χρηστὸν ποίει. 


90 παρεγγυᾷ μὴ ἀκρίτως εὐοργετεῖν. 


Γέρων ἁλώπηξ οὐχ ἁλίσκεται πάγῃ. 


1. ΓΡέργηΦες. ὄνομα πόλεως] Immo F'foyic vel Γέργιδος. ^ Vide Stephanum Byzantium. Küst. "Vid. Τύρβη. Hemst. Non ἀπ-᾽ 
bium quin per observationem ex altera utra glossa repetitam vetus illud Γέργιθες (cf. Strab. XIII. p. 589.) interciderit. Nihil 


mutat Zon. p. 420. 
4. Tég dioc. ὑφαάντης] Vide infra v. Γηώρας. Küst. 
Vid. Albert. in Hesychium et Ducang. Gloss. 
pocrat. 


Cf. Apollonii Lex. p. 205. 4ιονύσφ] «4ιονυσίῳ A. B. 


11. Οἷς ὁ y.] Simonidis Ep. 111,9. Anthol. Pal. V11,24. 5c ὃ γερ. repositum cum v. /fagó» et A. B. C. V. E. 
13. Γεραίρει»] Vid. in Ἔξειχασμένον. Hemst. τιμᾶν. ὑμνεῖν, δοξ. ου. p. 433. 


9. l'eocia(] Leg. Γεραρα{. 
Plura collegit Taylorus in Demosth. c. Neaer. p. 1369. Apparat. Reisk. p. 1025. Γεραιαί tenet Harpocr. ΜΒ. Pal. Gaisf. 
8. "Ey Ἐπιγράμματι] Philippi Thessal. XX, 1. Anthol. Pal. VI, 102. 


2. παρὰ τοῖς λιλησίοις τοῖς ly περιβ.] Vide Athenaeum lib. X11. p. 524. et infra v. Πιεριβολή. Küst. 
καὶ παρ᾽ ἡμ. 5 y. om. V. C. notavi; quamquam servat Zon. p. 425. 


Vid. Hesych. Hemst. Γεραιραί Valcken. ex Har- 


Tum λαμπρότερον V. C. 
16. Γεραιστός] Schol. Thucyd. Ill,3. 
18. .4όγος yé vot 


Γεραιστὸς ἀκρωτήριον Εὐβοίαςν ἔχον λιμέναν ubi vid. Wass. et Duker. Gaisf. — Cf. Schol. Arist. Equ. 558. 
τίς] Aristoph. Eccles. 471. (494 — 96.) Versus autem secundus tam hic apud Suidam quam Aristophanem luxatus est, cuius me- 
trum Portus sic in integrum recte restituit, "Oc ἂν ἀνόητ᾽ 5 udo« βουλευσώμεθα. Vide etiam supra ν.«θηναίων ducBovi(a, et 
infra v. Μώρα. Küst. — y6£ ror] ye: B. Β.τετοιΟ. 21. Ποσειδών] Horum pars olim abiit in gl. “ττική, pars in v. “δεσία». 
. ττικῆς] ««θηνᾶς E. qui mox νικησάσης αὐτῆς pro νιχῆσαι τὴν θηνᾶν.  ἠττηθέντα δὲ] dé om. B. *V. C. E. — 2. λυπηθέντα] δὲ 
add. *V. 4. χαχὼς βουλευεσθαι] Hinc supplendus est Scholiasta Aristophanís, apud quem locus hic mutilus hodie legitur. Ktst. 
χαχώς λέγεσθαι * V. — 5. προςὐεῖναι] προςθῆναι A..— BovAtUcac9a:] βουλεύεσθαι A. B. C. E. V.Schol. — 7. Γερήνιος] Vid. 
vel Schol. ll. 8'. 336. et Zon. p. 425. 8. Γέρης s — µαλαχίαν] Εκ Scholiasta Aristoph. in Acharnens. 603. et in Ecclesiaz. 927. 
male consarcinata. Nam Z9vovc Χαόνων nemo non videt ad Aristophanis verba τοὺς d' ἐν ᾶάοσι referri. — 8. ὄνομα χύριο»] 
χύριον om. Α. Tum ἦν δὲ πένης xal φαλακρὸς E. pro πένητος xal q«laxgo?, cum Schol. Arist. posteriore. 9. διεβάλετο] 
Correxi cum Schol. Acharn. «ἀριστοφάνης] Ecclesiaz. 963. 13. ὁ Φράγγος] Sic Zion. p. 425. φράγκος V. Totam gl. om. C. 
Satis habui quae subiiciebantur ex v. Κελτοί traifscripta , οἱ Γερμανοὲ (δὲ add. E.) Κελτοὶ λέγονται, of ἀμφὶ τὸν Ῥῆνον ποτα- 
póv εἶσι: cum A. V. removere. 14. Σενοφῶ»ν] Cyrop. II, 1.9. 15. xozic] ἦν δὲ χοπὶς E. 16, Οἱ δὲ γέῤῥα] Xenoph. 
Anab. 1Υ. 7,22. unde reponendum δασεῶν». «ὠμοβόινα] ὠμοβωϊνα A. ὠμοβόεινα E. Qui subsequebatur versus, Γέροντα σαν- 
τὸν εἰ βλέπεις, ἕξεις γέρας, in marg. A. servavit. Delevi cum *V. Küsterus: ,,Est versus ad somniorum interpretationem per- 
tinens, qui legitur apud Astrampsychum." Horum loco praestiterunt A. B. *V. C. E. Γέρων, γέροντος: nam continua 5 xd. « 
γέρον unus neglexerat Küsterus. 17. γέρον] γέθων A. 20. ἀχρίτως] ἀχαίρως Arsenius p. 160. 





se victum esse dolens Atheniensibus imprecatus est, ut mala 


Γέργηδες. Nomen urbis. item vilis turba operariorum et 
opificum sio & divitibus Milesiis appellabatur. Σέρδιος. 
Textor. (et apud nos vocatur γερόία textrix.) Ttgasd. 
Anus. Εί.Γεραια) appellabantur mulieres Bacchi sacerdotes. 
Γεραιός. Honoratus. item rugarum plenus. In Kpigram- 
mate: Malum Punicum /lava tunica vestitum, οἳ rugoso 
cortice circumdatas ficus. Et alibi: Quam senem suavius molli 
spirarit er ore. Γεραίρει». MHonorare, laudare. Et 
Γέραιρε, lauda, honora. Et proverbium: Honora te ipsum. 
id est, iactando te ipsum oblecta. Γεραιστόὸς. Nomen 
portus. Γεραίτερος. Antiquior. Dictum est seniorum, 
omnia etiam stulta et lemeraria consilia nostra felicem even- 
tum habere. cum enim Neptunus et Minerva de Attica con- 
tenderent, victoria pemes Mivervam stetit. Neptunus igitur 


' temere cuiquam benefaciamus. 
* 


semper consilia caperent. qua imprecatione audita Minerva ad- 
didit, ut mala quidem consilia caperent, sed voti tamen com- 
potes fierent. Γερήνιος. Honoratus senex. vel civis ur- 
bis Gerenes. Γέρης. Nomeu proprium pauperis et calvi, 
qui per mollitiem male audiebat. Aristophanes: Tibi vero 
quis amicus alius praeter Gerem? non est autem deductum 
8 nomine γήρας. Γερμανικός. Francus. Γέῤῥο». 
Scutum. Xenophon: Scutum in sinistra, et securis vel sa- 
garis in deztra. . Et iterum: Illi cero scuta ceperunt cir- 
citer viginti, ex crassis et crudis pellibus bubulis confe- 
cta. ΓΣέρω». Vocativus γέρο». Et proverbium: Nullum 
unquam beneficium in senem conferas. quo monemur, ne 
Γέρω» ἁλωπηξ οὐχ αλ. 
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ἐπὶ τῶν διὰ χρόνων πλῆθος ἐμπείρων xai δυςαλώ-- 
των. Καΐ, Γέρων βοῦς ἀπένθητος δόμοισιν, ἐπὶ 
τῶν xaJ? ὥραν τελευτησάντω». 
Γέρων πίθηκος οὐχ ἁλίσκεται πάγη, 
ἁλίσκεται μέν, μετὰ χρόνον δ᾽ ἁλέσκεται. 
ἐπὶ τῶν ἅπαξ δυςτυχησάντω», 
9 Γερούσιον. ἔντιμον. 
Γέρῥροιν. ἀπὸ σταυροῦ φησιν Εὔπολις. καὶ 
4ημοσθένης' Τὰ γέῤῥα ἐνεπίμπρασαν. — Kai οἱ τὸ-- 


Γέρων —— Γέσιος. 


1096 


των, σὺν ποδήρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. «4ἰγύ-- 
πτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο. 


Γεσάται., ἐννικό». 
Γέσιος. ἐπὶ Ζήνωνος ἦν λαμπρυνόμενος àni 


5 τέχνῃ ἰατρικῇ, Πετραῖος τὸ γένος. καθελὼν δὲ τὸν 
ἑαυτοῦ ὁιδάσκαλον 4ὀμνον τὸν Ἰουδαῖον, καὶ τοὺς 
ἑταίρους πρὸς ἑαυτὸν µεταστησάµενος ὀλίγου πάἀν- 
τας, πανταχοῦ ἐγνωρίζετο, καὶ µέγα κλέος εἶχεν, 
o) µόνον ἑατρικῆς ἕνεχα παρασκενῆς, τῆς τα διδα- 


ποι οἳ παραπεφραγµένοι: καὶ ἀσπίδες Περσικαὶ ἐκ 10 σκαλικῆς καὶ τῆς ἐργάτιδος, ἀλλὰ καὶ τῆς ἄλλης 


λύγων. καὶ γέῤῥα τὰ σχεπάσµατα πάντα Α4ττικοί. 
τινὰ δὲ δερμάτινα σκεπάσµατα, καὶ Περσικά, oig 
dye? ἀσπίδων ἐχρῶντο. σημαίνει δὲ xai πᾶν αἰδοῖον. 
καὶ αὖθις Ἡρόδοτος. ἀΚῦρος περιελὼν τὰ πολλὰ 
τῶν πολεμικῶν, κατέλιπε µόνον τὸ συνὸν τοῖς στρα-- 
τιώταις µαχαίρᾳ καὶ γἐῤῥῳ καὶ Φώρακι µάχε- 
σθαι. -- Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τού-- 





1. χρόνου] χρόνων recepi cum V. C. Vide nos in v. “«σσύριοι. 


ἁπάσης παιδείας. Φιλότιμος γὰρ καὶ φιλόπυνος .ὢν 
ὁ ἀνὴρ ἄλλην τε πολλὴν dy πολλῷ χρόνῳ µελέτη xai 
οὐ φύσει προςπεριεβάλετο δοξοσοφία», καὶ τὴν τῶν 


ἑατρικῶν ἔργων τα καὶ λόγων ἀκριβεστέραν τῶν 


16καῦ’ ἑαυτὸν πάντων ἰατρῶν σε xai ἰατροσοφισεῶν' 


κατωρύωσε τέχνη». βραδέως δὲ ἀρξάμενος ἔπιδει- 


ανύναι δημοσίᾳ τὴν ἐπιστήμη», ταχέως ἀνέδραμέ τε 


8. καδαρώς] Male. Scribe χαθ᾽ ὥραν, ut habent Zenobius et 


Diogenianus. Kiüst. Et sic Gaisf. dedit cum A. V. C. et Arsenio. ἐπὶ τῶν τελευτώντων xai λύπη» μὴ παρεχόντων M8. Coisl. 177. 
4. Verba οὐχ ἁλίσχεται πάγῃ Gaisf. inseruit cum A. B. C. V. E. et Arsen. p. 1641. Ex Diog. Laert. Vita Heraclidis V,93. petita docuit 


Toupius. Mox ἁπαξ om. V. C. cum v. ZI/9gxoc, ubi eadem proverbii species recolitur. 
Apollon. Lex. p. 205. et Zon. p. 425. Glossa sedem invasit alienam. . 
Qo), ut et hic apud Suidam scribendum est. Küst. ἀποσταυροῦν C. ἀπὸ σταυρουὺυ MS. Etym. Dorvill. 


Cor. p. 284,24. 


, ε 


10. περιπεφραγµένοι] παραπεφραγµένοι dedi cum A. V. C. Nos similiter, Verschlag. 
σµατα --- ἐχρώντο] Ex Schol. Platon. p. 322. quocum legas τινὲς δὲ d. c. τινα. Cf. Herodiani Epim. p. 12. 
Wesseling. in 1X,61.  Praegressa x« αὖθις alteri exemplo Ko? γεῤῥοφόροι debuerant praefigi. 
Instit. Cyri lib. 1I. p. 42. [11,1, 21.] quod et recte observavit Wesselingius. 


7. Γερούσιον] ll. d'. 259. Vide 
8. ἀπὸ σταυροῦ] Etymologus v. Γέῤῥα habet ἐπὶ σταυ- 
) 9. 6Φημοσθένης] De 
11. τὸ σχεπά- 
14. Ἡρόόοτος] Vid. 
Κῦρος 7zteQitAo)y] Ex Xenoph. 
Atque hinc Noster non uno loco emendandus est, 


Quae sequuntur, Καὶ γεῤῥοφόροι ὁπλῖται ἐχόμενοι τούτων σὺν ποδήρεσι καὶ ξυλίναις ἀσπίσιν. ««Ιγύπτιοι δὲ οὗτοι ἐλέγοντο, 


sunt verba Xenophontis in Expedit. Cyri lib. 1. p. 264. [[,,8,9.] ubi res haud paulo melius administrata est. Toup. 


15. πολε- 


µίων] πολεµικῶν C. E. V. Tum κατέλιπε δὲ V. C. Ceterum oratio sic fere erat conformanda: χατέλιπε µόνον αὐτοῖς [τοῖς 


στρατιώταις] τὸ σὺν µαχαίρᾳ κτλ. 


οι κτλ. Mox ξυλινοῖς Β. In fine ζενοφων addit E. 


3. Deo «t «i. ἐθνικόν] Vide Bochartum in Chanaan lib. I. cap. 42. Εῑδέ. 


17. ἐχόμενοι] μαχόμενοι C. Orationem turbavit repetitum ἐχόμενοι: atque videtur etiam 
praescriptum fuisse xc Γεῤῥοφόροε, cui adhaereret Xenophontis exemplum, Ἔχόμεροι τούτων γεζῥο 


φόροι, ὁπλῖται dà ἐχόμε- 


4. Γέσιος] Totum hunc locum de Gesio ex Dama- 


scio descriptum esse patet ex Photio, apud quem in Excerptis ex illo scriptore p. 1073. quaedam eorum, quae Suidas hic habet, 
αὐτολεξεί etiam leguntur, ut Pearsonus recte observavit. Ceterum Gesii huius meminit etiam Stephanus Byzantius v. Γέα, qui 


eum περι ανέστατον ἰἑατροσοφιστὴν vocat. Küst. 


Prior haec observaverat Valesius in Socrat. H. E. V11,13. p. 359. Hemst. 


Ad eum scripsit Aeneas Gazaeus Kpp. 18. et 19. Vid. Zachar. Mitylen. Dial. de Opif. mundi p. 179. qui eum vocat i«r9ocoqu- 
στὴν et αὐχοῦντα τὴν ἰατρικὴν τέχνην. Stephau. ad Γέα: Ἐν Πέτραις ἐπιχωριάζει χύριον ὄνομα τὸ Γέσιος. 096v ἦν ὁ περιφανἠς 
ἑατρῶν σοιριστὴς ἴσως ἐντεῦθεν κεκλημιένος. Reines, Vid. Fabricii Bibl. Gr. T. ΧΙ. p. 170. Iacobs. Animadv. in Epigr. AnthoL 


'OT. X. p. 232. Gaisf. Haec in compendium redegit Eudocia p. 99. sq. 


ὥς πάντας νικῆσαι. 5. χαθελὼν δὲ] οὗτος καθεῖλε V. 
V. omissis ceteris. — 7. ἑταίρους] ἑτέρους B. E. 
leguntur apud Photium loco laudato. Aüst. 


λετο] προςπεριεβάλλετο E. 14. τε xai] τε 0m. E. 


6. καὶ τοὺς] xal τοὺς ἐκείνου φίλους πάντας πρὸς ἑαυτὸν 
8. πανταχή Eudocia. 
9. ἕνεχα] ἕνεχεν E. 
16. βραδέως δὲ] δὲ om. B. E. 


ἐπὶ τέχνῃ] ἐπὶ om. V. qui post ἑατριχῇ addit σφόδρα 
µετέστησε 
x«i μέγα χλέος — παιδείας] Haec etiam αὐτολεξεὶ 
12. πολλῷ χρονῳ] πολλοῦ χρόνου E. 13. προςπεριεβά- 
17. ἀνέδραμέ] Imitatio Herodot. I, 66. 


notante Valckenario ΥΠ. 156. Gaisf. Adde Boisson. in Eunap. p. 153. sq. 


Vetula eulpes non capitur laqueo. dicitur de iis qui per peri- 
tiam longi temporis usu acquisitam difficulter capiuntur. Et, 
Sener bos non lugetur domi. de iis dicitur qui tempestive 
moriuntur. Γέρων πίθηχος «à. Vetula simia capitur 
quidem, sed sero capitur. de iis dicitur, qui semel in infor- 
tunium incidunt. Γερούσιο»ν. Honoratum. Γέῤῥοιν. 
Sic vallos vocat Eupolis. et Demosthenes: Scenarwum tegu- 
ππεπία incenderunt. item loci circumsepti, clipei etiam Per- 
sici ex viminibus contexti vocantur. item quaevis tegumenta 
apud Atticos; porro tegumenta quaedam ex pellibus confecta, 
quibus Persae clipeorum loco utebantur. significat etiam partem 
genitalem utriusque sexus. Herodotus: Cyrus autem, cum 
reliqua arma militibus ademisset , iis tantum reliquit gla- 
dium, cetram et thoracem, quibus pugnarent. | Et iterum: 
Hos sequebantur milites cetrati; hos scutati, cum clipeis 


talaribus et ligneis: qui vocabantur Aegyptii. Γεσδάτσαι. 
Nomen gentis. Γέσιος. Gesius, Petris oriundus, sub Ze- 
none arte medica clarissimus fuit. cum enim Domni Iudaei 
praeceptoris sui gloriam penitus obscurasset, eiusque discipu- 
los paene omnes ad se traduxisset, magnam ubique famam et 
nominis celebritatem consecutus est, non solum per artis me- 
dicae peritiam, quam et in docendo et in morbis curandis 
ostendebat, sed etiam per ceteras omnes disciplinas. cum enim 
vir esset honoris cupidus et laboris patientissimus, longi tem- 
poris studio, non naturae beneficio id consecutus est, ut et in 
ceteris doctrinis excellere videretur, et tam morborum curan- 
dorum peritia, quai ratione disserendi praeter omnes sui tem- 
poris medicos et iatrosophistas laudem subtilitatis compararet. 
quamvis autem sero artem suam ostendere et profiteri pu- 
blice coepisset, celeriter tamen crevit et multum valuit, homo 
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καὶ εὐθήνησεν ἐπ᾽ αὐςτῇ, πομπικὸς Ov καὶ ἔπιδει-- 
κτιχός, φιλοσοφίας μὲν ἐπ᾽ ὀλίγον ἥκω», ἑατρικῆς Γευστὴ γλὠττα. ζήτει dy τῷ Γλῶττα, 

δὲ ἐπὶ πλεῖστον. ὃθεν καὶ χρημάτων μεγάλων ἐγέ-- 'Γεφυρίζων. χλευάζων, ὀξευτελίζων. ΙΠο- &o 
vero κύριος, καὶ Ῥωμαϊκῶν ἔτυχεν ἀξιωμάτων οὐ λύβιος. Ὁ δὲ Σύλλας πορθήσας τὰς MO vac ἐδέησε 
τῶν τυχόντω». ἀποδέχομαι δὲ τὸ ἀνδρεῖον παρά- 5 μικροῦ διαφθεῖραι τὴν πόλιν Φυμῷ διὰ τὰ σκώμ-- 
στηµα τῆς ἆἀγαθῆς ψυχῆς. τὸν τε γὰρ Ηραΐσκον ἔπι- µατα, à δὴ πολλὰ xav! αὐτοῦ γεφυρίζων καὶ ἔπι- 
ζητούμενον ὑπὸ Ζήνωνος βασιλέως οἴκῳ τῷ ἰδίῳ µκερτομῶν ὃ “«ρίστων παρ᾽ ὅλην ἀπέβῥιπτε τὴν πο-- 
κατέκρυψε, παραβαλλόμενος πρὸς τὸν xivdvvov, καὶ λιορκίαν. 

ἐπειδὴ ἐν τῇ φυγῇ νοσήσας ἀπηλλάγη τοῦ σώματο, Γεφυρίς. ξένη καὶ ἐπείςακτος. οἱ γὰρ Γεφυ-- 
εὖ τε περιστείλας καὲ τὰ νομιζόµενα Φεραπεύσας. 0 10 ρᾳΐοε ξένοι καὶ ἐπήλυτοι ὄντες ᾿49θήνησιν ῴκησαν. 
δὲ ἀποσταλεὶς Βασιλικὸς ᾽4γάπιον καὶ τοὺς ἄλλους οὕτως Ηρόδοτος. 

φιλοσόφους κατασχὼν εἰς τὸ ἀρχεῖον ἀπήγαγε. | Σδιναµέναις. γεννηθείσαις. 

Γεσοί. Οἱ Ῥωμαῖοι πήξαντες τοὺς γεσοὺς xai 4άκρυα μὲν Εκάβη τα καὶ Ἰλιάδεσσι γυναιξὲ 
τὰς περικεφαλαίας τούτοις ἐπιθέντες, φαντασίας ΠΜοῖραι ἐπέκλωσαν δὴ τὀτε γειναμέναις. 
παρέσχοντο τοῖς ἐκ διαστήµρτος, ὡς µένοντες éni185 Γείνατο. ἐγέννησε. — Kai Γείνται, γεννᾷ. 
τοῦ λόφου. ἔστι δὲ ὅπλον. [Ότι ὃ γέσος ἐστὶν Γειοκόμον. τὸ γδιτνίαμα. 
µακροκέντης ἢ κοντός. "Ότι Κρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς Dl'st ac. οἱ τὴν γῆν φυλάσσοντες. 

Γετικοῖς.] Γειωρῆσαι. 


Γεύομαι. γενικῇ. 





ostentationlis amans et scientiam soam  venditans, 
philosopbla quidem exiguos fecerat progressus, in arte vero 
medica maximos. hinc et magnas sibi comparavit divitias, et 


1. εὐθήνησεν] εὐθύνησεν E m. sec. — 13. l'sc oí] Rectius γαισοέ, per «τι diphthongum. Vide supra v. F'eice. Küst. i4. του- 
τοις] τουτων B. «φαντασίαν] φαντασίας A. B. C. V. E. Med. 16. "Or. ὁ γέσος] Exhibuit haec, quae uncis notavi, Gais- 
fordus secutus A. qui mox χρείτω». Omnia post ὅπλον absunt B. C. V. E. Ἔστι δὲ ὅπλον ἢ κοντός. µακρόθεν κεντοῦν fj χυντὸς 
χρίτων ἔγραψεν ἐν τοῖς T. Med. ἔστι dà ὅπλον µακρόθεν κεντοῦν 5j κοντός. Νρίτων ἔγρ. iv τοῖς Γετικοῖς tacite Küsterus, qui 

' fragmentum illud ad Critonem transtulit. Novissima olim sub voce singulari Κρίτων recoquebantur. 

1. γενικῇ] Sic A. αἰτιατικῇ B. E. Med. Om. vulg. neque Gronovius obloquitur. Item cum V. C. delevi: Γεῦσις. ζήτει περὶ ποιο- 
τήτων γεύσεως ly τῷ ᾠαιὸν xal ἓν τῷ ««ἰσθήσεις πέντε. Ubi τῶν γεύσεων Küst. γεύσεως Gaisf. cum A. γεύσεων E. Med. De v. 
Γευστὴ γλὠττα nihil proditum inveni: quam ipsam Küsterus omisit. — 3. ἐξευτελίζων] γράφεται xoi γεφυρὼ add. Zon. p. 488. 
Πολύβιος] Recte Casaubonus in Polybium p. 1530. monuit, mendose hic laudari Polybium, quoniam in fragmento, quod subiun- 
gitur, mentio fit Syllae, qui post Polybii aetatem vixit. Küst. Quod fecit hic Suidas, ut alium pro alio. laudaverit, fecit non 

semel. Id vero summae oscitantiae atque dAoyíac est, Polybium de rebus Syllae, qui longe posterior fuit, agentem introducere. 
Miror autem Küsterum non vidisse legendum o 2fgigrí(ov , Aristio. lta enim eum uno ore omnes appellant. Egregie hunc ho- 

^minem depinxit Plutarchus in Sylla: Φ4εινὸς γάρ τις ἄρα καὶ ἀπαραίτητος εἶχεν αὐτὸν (-ZvAA«v) ἔρως ἑλεῖν tdg MOsvoc, εἴτε ζήλφ 
τιν} πρὸς τὴν πᾶλαι σχιαμαχοῦντα τῆς πόλεως dotar, εἴτε δυμῷ τὰ σκωωµατα φέροντα x«i τὰς βωμολοχίας, «is; αὐτόν τε καὶ τὴν 
Ἀτέτελλαν ἀπὸ τῶν τειχὼν ἑκάστοτε γεφυρίζω» καὶ κατορχούμενος ἐξηρέθιξεν ὃ τύραννος «4ριστίων, ἄνθρωπος 8$ ἀσελγείας ὁμοῦ 
xal ὠμότητος ἔχων συγχειµένην τὴν ψΨυχήν;, καὶ τὸ χείριστα τῶν Μιδριδατικὼν συνεῤῥυηκότα νοσημάτων καὶ παθών εἲς ἑαυτὸν 
ἀνειληφως. Eadem quoque leguntur in Excerptis ex Dion. p. 649. ed. Vales. [Addas Excerpta in Auctoribus Maii Vatic. II. 
p. 564.] De Aristione vero illo consulendi etiam Strabo, Pausanias, et praeter ceteros Appianus in Mithridaticis, qui πολιορ- 
χίαν hauc omnem fuse describit. Toup. 1. p. 104. Qui in annott. MSS. existimabat Plutarchum sua e Diodoro hausisse. Cf. Wyt- 
£enb. in Plut. S. N. V. p. 71. 4. Συλας] Σύλλας dedi cum A. 7. ὄλην] 02v» V.C. 9. Γεφυρές] Diligentius haec ex 
Eleusiniorum instituto Hesychius explicavit, cuius oratio, ἄλλοι δὲ οὐ γυναῖκα, ἀλλὰ ἄνδρα ἐχεῖ καθεζόµενον τὼν ἐν Ἐλευσῖνι 
μυστηρίων συγκαλυπτόµενον ἐξ ὀνόματος σχώµιατα λέγειν εἲς τοὺς ἐνδόξους πολίταςς, facili opera sic refingatur, ἀλλὰ ἄνδρα, 
ἐπεὶ καθεζόµενον [ἐπὶ] τῶν ἐν Ἐλ. κτλ. 10. ἐπήλυτοι] ἐπίλυτοι Α. ἐπήλυδες "on. p. 430. 41. Ἡρόδοτος] Lib. V. ο. 57. CE. 
Ruhnk. in Vellei. 1,4. 12. Γειναμέναις] Immo γεινοµένοις cum ipso Jibro Palat. Id quod in versu praestat etiam A. 
13. /dxQva μὲν Εκάβη] Diog. Laert. HI, 30.'Anthol. Pal. V11,99. 14. ἐπέχλωσαν] Sic Portus: ἐπεχλωσαντο A.B. C. V. E. Med. 
15. Γε(ναται] γείνεται dedi cum A. C. *V.. Tum γεννῶν Α. Apparet falsam esse interpretationem. 16. Γειοχόμον] γέιο- 
χόμιενον *V. Γειοχόµον, γεωργόν Hesychius. 17. Γειωραι] Vide paulo ante v. Γεώρεςα et infra v. Γηώραι. Küst.— Vid. 
intpp. Hesychii, Zon. p. 426. Boisson. Anecd. T. IV. p. 370. et Herod. Epimer. p. 215. 18. Γειωρῆσαι] Γειωρίσαι Α. B. C. 
V. E. Glossa prorsus incerta. Statim Gaisf. delevit cum A. V. C. Γειοτόµον. τὸ ἄροτρον. Quae ex Etym. M. sive Zon. 
p. 431. irrepserunt. ' 


qui in ciem praebuerunt, quasi in colle adhuc cersarentur. est au- 
tem γεσὸς telum. Γεύομαι. Aptum genitivo. Iev- 


στὴ γλὠττα. Γε 


ad honores non vulgares in republica Romana pervenit. ce- 
terum virilem eius animum et generosum affectum laudo. cum 
enim Heraiscus iussu Zenonis Imperatoris ubique quaerere- 
tur, eum non solum domi suae occultavit, spreto periculo, cui 
se exponeret; sed eidem etiam in fuga ex morbo defuncto {α- 
sta persolvit honoriflce. Basilicus vero missus Agapium ce- 
terosque philosophos comprehensos in praetorium abduxit. 
Tecoí. Gaesa. Romani autem, cun gaesa humi de[lxis- 
sent, iisque gc egent , eminus aspicientibus spe- 


φυρέζων»ν. Deridens, dicteriis in- 
cessens, Polybius. Sulla vero erpugnatis Athenis parum 
afuit. quin. urbem funditus everteret, iratus ob convicia, 


.quae Aristio toto obsidionis tempore ἐπ eum iactaverat. 


leg vo(sc. Mulier -peregrina et advena.  Gephyraei enim 
Athenis habitantes erant peregrini et advenae. sic Herodotus. 
Γειναμµέναις. Natis. Hecubae et Iliacis mulieribus, simul- 
ac natae essent, Parcae lacrimas et luctum destinarunt. 
Γεένατο. Generavit — Et Γείνεται, generat. ΓειοχΟµΟΝ. 
Vicinia. Γειώῶραι. Terrae custodes. Γειωρῇσαι. 
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Γείσιον, καὶ γεῖσος. τὸ ἄχρον τοῦ τείχους. ἢ στοφάνης. λέγονται καὶ Γηγεναῖς οἱ τὰ γήινα Φρο- 
στεφάνωµα οἴχου. Καὶ Γεῖσα, τειχῶν ἄκρα. 7 µνοῦντες. 
Γεῖσος, ὁ γεωργός. Γήδιον. μικρὰ yj. “Υπεδέξατο αὐτοὺς ἄγροι-- 
Γεισίπους, xai γεισιπόδισµα, καὶ γεισιπο- κος πένης, γήδιον λεπτὸν κακῶς γεωργῶν. 
ἀίζειν. τὸ ἐξέχον τῆς δοκοῦ, ἐφ᾽ οὗ τὸ γεῖσόν ἐσι, δ Tz; ζώντων. ὃ προςδοκώμενος βίος, ὡς τοῦ 
γεισίπους καλεῖται καὶ γεισιπόδισµα. γεισιποδί- «Φανάτου κεχωρισµένος καὶ ἐλεύθερος λύπης. «4α- 


ζει» δὲ τὸ ποιεῖν τοῦτο. βίδ' “Ὑψώσει σε τοῦ κατακληρονομῆσαι γῆν. 
Γειτνιάζω. δοτικῇ. | Tg 94Xavvav συναναµίγνυσιν. ἐπὶ τῶν «0 
Γηγενέτης. 0 γηγενής. σφόδρα ὀργιζομένων 7) παροιμία. 
Γηγενεῖς. οἱ ἐκ τῆς γῇςιγεγονότες oap καὶ10 ΓήΦειν. χαίρει». 
Eva, ἐπεὶ οὖκ ἐκ συνουσίας ἐγένοντο, κυρίως: xa- Γηὺδοσύνη. χαρά. Καὶ Γηὔοσυνως, μετὰ 
ταχρηστικῶς δὲ πᾶς ἄνθρωπος. χαρᾶς. | 
Γηγενεῖς. ὠχροὺς καὶ νεχρώδεις. ἢ ἀσεβεῖς Γηνόσυνοι. χαίροντες. Καὶ Γήθω ῥῆμα. 
xai 9eouayovg* διὰ τοὺς Γίγαντας. οὕτω διαβάλ-- Γηθυλλές. λάχανο πράσῳ ὅμοιον, ὃ τινες 
λει τοὺς φιλοσόφους ριστοφάνης Νεφέλαις' 15 ἀμπελόπρασον λέγουσιν. 
Ταὔῦτ) ἔμαθες τὰ δεξιά, . Γήϊινος. ὃ φδαρτός. 
εἴσω παρελθὼν ἄρτε παρὰ τοὺς γηγενεῖς; Γῆ κληρουχική. ot 4Φηναῖοι λαμβάνοντες 


Καὶ Γηγενεῖ φυσήµατι, ἀντὶ τοῦ µεγάλῳ, ὥςτε ᾿πολεμίαν πόλιν καὶ τοὺς 'ἐνοικοῦντας ἐκβάλλοντες, 
σεισμοὺς ποιεῖν. ἀρχαία γὰρ ὑπόνοια τὸ ὑπὸ Ἠπολίτας ἑαυτῶν ἀποστέλλοντες κλήρῳ τὴν γῆν αὖ- 
πνευμάτων κατεχοµένην σείεσθαι τὴν γῆν. -«ρι-θθτοῖς διένεµο». 





ων 


1. γεῖσοςἹ γεῖσος B. καὶ γείσων καὶ γεῖσον addit E. τοῦ τείχους] τοῦ om. A. E. τοῦ τεῖχος C. τοῦ τείχου Med. — 2. ἄχρα] Vide 
Ruhnken. in Τίΐπι. p. 65. sq. Cf. Lex. Rhet. p. 231. In eodem Lexico p. 227. quod fertur, γεῖσα δέ ἐστιν 5 στεφάνη, δι’ ης ὅη- 
λον ὅτι παραντών ὑδροῤῥόη ἐφέρετο, reponendum videtur παρὰ ὑετόν. Δ. Γεισίέπους, xal γεισιπόδισµμαν, καὶ γεισιπ.] Ex 
Harpocratione. Adde Lex. Rhet. pp. 227. 231. Zon. p. 429. 5. τὸ ἐξέχον — γεισιπόδισµα 0m. A. 8. Γειτνιάζω] Om. 
vulg. Silet Gronov. Inserunt post h. v. A. V. C. Γίγαρτον. τὸ ἔνδυμα τῆς σταφυλῆς. Statim cum V. abieci glossam ex v. 6η- 
µήτηρ petitam: Γη. ἐπεὶ ἔἕδρα πάσης πόλεως ἐστιν 5 y5, ὡς βάστάζουσα τὰς πόλεις, πλάττεται πυργοφόρος. Ubi Küsterus: ,,Ea- 
dem leguntur apud Codinum de Origin. Constantinop. p. 14. et infra v. Zuyrgo." Hahet A. in marg. legens etiam τῆς πόλεως. 
9. Γηγενέτης] Zon. p. 433. Eurip. Phoen. 130. 10. Γηγενεἴς] καὶ I. A. Γηγενεῖς dé E. Mox τῆς om. V. C. Küsterus: 
s Nota haec referenda est ad verba illa Psalmi XLVIII,2. Οἵ τε γηγενεῖς καὶ υἱοὶ τῶν ἀνθρώπων. "Theodoretus in illum locum: 
Τινὲς γηγενεῖς τὸν Mau καὶ τὴν Evav ἐκάλεσανι ὡς ἐκ γῆς διαπλασθέντας, καὶ οὐκ ἐκ συνουσίας φύντας etc. Hunc ipsum lo- 
cum Theodoreti Suidas ob oculos habuisse videtur. 11. ἐγένοντο] γίνονται C. — 13. Γηγενεῖς. ὠχρούς — θεομ.] Ex enar- 
ratore Comici in Nubes 851. Küst. — 17. ἄρτι om. A. B. V. C. habet E. 18. Γηγενεῖ φυσήµατι. ἀντὲ τοῦ μεγ.] Ex Scholia- 
sta Aristophanis in Ran. 845. Vide etiam infra v. Σεισμόςν ubi eadem repetuntur [nunc cum libris expulsa.] Ceterum in prio- 
ribus editt. (excepta Mediolanensi) locus hic est mutilus, quippe in quibus ante φυσήµατι desideratur vox γηγενεῖ [immo καὶ 
y1y-]: quod cum Porto non suboleret, falso existimavit, notam hanc non pertinere ad vocem γηγερεῖς, sed alibi esse collocan- 
dam, Küst. 19. τῷ ὑπὸ Med. 

1. λέγονται et seqq. om. V. C. Albertius referebat ad Proverb. 11,18. Cf. v. 4ληδινὸς ἔρως. 3. Γήδιον] Excerpta ex Dion. 
p. 578. ed. Vales. τό τε γήδιον αὐτοχειρίᾳ τότε γεωργοῦντα. Xenoph. Inst. Cyr. Vlll. p. 468. µάλα μικρὸν γήδιον. Toup. MS. 
y5) Post h. v. γήδιον iterant A. B. C. *V. E. Edd. vett, — 5. Zon. p. 435. 6. 4αβίδ] Psalm. XXXVI,34. Kiüst. Haec po- 
tius ad Ps. XXVI, 13. referri monuit Ernestius. Nomen om, *V. — 5. τὴν γῆν] τὴν omisi cum B. C. V. E. Med. 8. Γῇ 9a.) 
Ij καὶ θάλαττα οὐρανομήκης Arsenius p. 161. θάἅλαττα *V. — 11. Σηδοσύνως] Zon. p. 436. qui superiores etiam glossas agno- 
scit. — 13. καὶ y590 ῥῆμα neglexit Küsterus, servat *V. 599 Med. Statim quam glossam e Zon. p. 435. Mediolanensis in- 
terpolarat, Γήόουσα. πόλις «4ιβύης. τὸ ἐθνικὸν Γηδουσαῖος, 5j Γηθδούσιος, ἢ Γηδουσίτης, cum B. C. E. V. (siletur A.) de- 
levi. 14. Γηθυλλ{(ς] Zon. p. 435. Vid. Piers. in Moer. p. 113. et intpp. Hesychii in v. I'79va. 19. αὐτῶν] αὐτοῖς A. C. 
Schol. Aristoph. Nub. 203. unde gl. pendet. 


Γείσιον, et γεῖσος. Summa muri pars. vel lorica domus. Et Γε- — sunt, concuti. Aristophanes. Γηγενεῖς etiam vocantur, qui ter- 
σας pinnae murorum. Vel Γεῖσος, agricola. Γεισίπους. rena sapiunt. }ήδιον. Parvus ager. Ezcepit ipsos pauper 
Prominens trabis pars, quae suggrundium sustinet, vocatur γει- rusticus, tenuem agellum colens. F9 tovtov. Terra viven- 
σίπους et γεισιπόδισµα. — Et Γεισιποδίζειν dicitur trabem sug- — tium, id est, vita futura, a morte immunis et nullis doloribus 


grundiis supponere. Γειτνιαζω. Aptum dativo. ΓΗΥε- obnoxia. David: Eztoilet te,:ut terrae possessionem consequa- 
νέτης. Terrae filius. Γηγενεῖς. Terrigenae. sic proprie ris. }Γῇ Φάλατταν συνα»ν. Terram mari miscet. prover- 
vocantur Adam et Eva, quoniam praeter concnbitum orti sunt. — bium dicitur de iis qui valde irascuntur. T59tiv. Gaudere. 
abusive autem quilibet homo. Γηγενεῖς. Pallidos et mortuis Pg9ocs»5. Gaudium. Et Γηδοσύνωςς, cum gaudio. }Γη9ό- 
similes. vel impios et cum diis pugnantes, gigantum instar. sic σνυ»νοι. Gaudentes. Et γήθω verbum. . Γηδυλλές. Olus 
Aristophanes Nubibus philosophos exagitat: Haeccine tu tam — porro simile; quod quidam ampeloprasum vocant. l4ivog. 
praeclara huc ingressus modo ab istis terrae filiis didicisti? ^ Corruptioni obnoxius. Tj κληρουχική. Athenienses 


Et Γηγενεῖ φυσήµατι, flatu ita magno, ut terram concutiat. ve- — cum urbem aliquam hostilem cepissent, incolis inde expulsis 
tus enim est opinio, terram ab ventis, qui visceribus eius inclusi cives suos in eam mittebant, quibus agrum sorte distribuebant. 
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Γήλοφος. ὃ ὑψηλὸς τόπος. 

Γήμας. ὃ ἀνήρ. Καὶ Γήμω αἰτιατικῇ. 

Γῆμ’ ἐπῆρε. γῆμαι ἀνέπεισε. κυρίως δὲ τὸ 
ἐπῆρεν ἀντὶ τοῦ ἐχαύνωσε xai ἀνεκούφισεν, ἔπαγ-- 


Γηραλέα. ἡ γραῖα. Καὶ Γηραλέος, Óó γέρω». 
[Καὶ γηραλέο», οὐδετέρως.] 
Γηρᾶναι. γηράσαι. καὶ παροιμία" 
Γηράσκω ὁ᾽ aisi πολλὰ διδασκόµενος. 


:γελλομένη προῖκα μεγάλην εἰσοίσειν τὴν γυναῖκα, 5 ἐπὶ τῶν διὰ γῆρας ἐμπειροτέρων. 


οἰκουρὸν φάσκουσα εἶναι, μὴ οὕτως ἐχούσης. 4ρι- 
στοφάνης Νεφέλαις' 


Γηραιός. παλαιός, προβεβηκώς. 'O δὲ γη- 
θαιός τε ὢν ἤδη καὶ &x πλείστου ἄμφω và πὀδε na- 


τις µε ynu^ ἐπῆρε τὴν σὴν μητέρα. 
Γήν ἑλλομένη»ν. συγκεκλεισµένη» καὶ περιει- 
ληµµένη». ἐλλάδες γὰρ οἱ δεσμού. 
Γηώ». ποταμός. 
Γηῶραι. ἐπίμικτοι, τηρηταὶ τόπων». 
Γήπαιδές. Όνομα ἔδνους. 
Γήπεδον. τὸ χωρίον. ὥςπερ καὶ οἰκόπεδον, 
τὸ γῇ καὶ οἰκήμασι» ἀπαρτεξόμενον. 16 


- 


πηρωµένος, καὶ οἷος ur) 8g? ἵππου ὀχεῖσθαι, ὅμως 
ὥςπερ τις νεανἰας ῥωμαλεώτατος οὖκ ἀπηγόρευε 
10 πρὸς τοὺς πόνους, ἀλλὰ φοράδη» εἰς τὰς παρατά- 
δεις ἐφοίτα. 
ΙΓήρειον. τόπος. 481 
Γηροβοσκῶ. γηροτροφώὠ. Σοφοκλῆς' 
Ὅπως γένηται γηροβοσκὸς eig dst, 
μέχρις ἂν μυχοὺς κίχωσι τοῦ κάτω Φεοῦ. 





1. γειόλοφος δὲ διφΏόγγως subiicit Zon. p. 433... — 2. o γυναῖκα λαβὼν ἀνὴρ] γυναῖχα λαβὼν om. A. B. V. C. Novissima καὶ Γήμω 
αἰτιατικὴ om. vulg. silente Gronovio: saltem abesse debebat αἰτιατιχῇ. 8. ἀντὲ τοῦ y5uci) dvr] τοῦ om. A. B. E. C. 
*V. κυρίως δὲ τὸ ἐπηρεν, avri τοῦ ἐχ.] Ex Schol. Aristoph. in Nub. 42. Vide etiam infra vv. Ἠπάρας εἰ Ἐπῆρεν, lHtem- 
que Harpocrationem v. Ἐπαιρόμενος, qui idem fragmentum Aristophanis citat, quod et 8 Nuida hoc loco adducitur. Küst. 
ἀνεχαύνωσεν» Schol. 4. ἐπηρεν] ἐπῆρας V. C. .6. οἰχουρὸν] Leg. xai olxovgorv. Atque hinc supple Aristopb. Schol. Toup. 
MS. Absunt a Schol. οἰχουρον — ἐχούσας. 8. τήν σην] cr» om. A. V. C. 9. 5v ἱλλομένη»] Platonis est in Tim. 
p. 1053. C. ubi non εἰλουμένην , ut nunc editur, sed ἑλλομένην veteres legerunt. "Vid. Procl. in Tim. p. 281. Hemst. εἱλομένην 
B m. s. et E pr. Glossa ex Timaeo descripta est, ubi vid. Ruhnkenius (p. 69.). Insignem locum huc pertinentem ex Simplicii in 
Aristot. de Coelo comm. Ms. ipse dedi in Append. ad Poet. Gr. minor. Vol. I. p. XLVI. Gaisf. καὶ περιεληµμένην om. Zon. 
p. 435. 11. nov] Vide supra v. Γαιων. Küst. Post h. gl. delevit Gaisf. cum V. C. E. et sine dubio cum A. quae debentur 
Zonarae p. 434. Γηώρας. o ἀλλότριος. τοῦ "PeAloU* Fyogac, 0 ἀλλότριος, xal γέρδης, ὃ ὑφάντης. Ubi haec aunotavit Kü- 
sterus: ,, Tov P/:211ov) Pessime Portus existimabat vocem banc balbum vel blaesum hic significare, cum sit nomen proprium 
Michaelis Pselli. Senarius enim politicus qui hic subiungitur, depromptus est ex opusculo quodam Pselli inedito, brevem syn- 
opsin omnium sclentiarum continente, et versibus politicis scripto, quod MS. extat in Bibliotheca regia Parisiensi, cod. 1837. 
fol. 184. et seqq. Ex eadem synopsi Pselli et alia apud Suidam loca excerpta leguntur ut alibi lectorem monemus. Ceterum 
.ex hoc loco aetas Suidae colligi posse videtur, quoniam, si ipse Suidas notam hanc excerpsit, oportet eum utique vixisse post 
Psellum; sed ante Eustathium, quippe qui primus Nostri meminit. "Vixit autem Psellus seculo ΧΙ. Eustathius vero saeculo XII.: 
inter quos proinde Suidas medius collocandus esse videtur, ita ut vixerit sub finem saeculi undecimi, et initium duodecimi. Sed 
cum totus hic locus in MSS. Pariss. desit, apparet eum a recentioribus collectaneis bisce insertum esse: quod ideo moneo, ne 
quis forte aetatem Suidae hinc colligi posse putet, qui Psello utique antiquior fnit."  Pselli versum edidit Boissonadus in Anecd. III. 
p. 216. sic perscriptum: Γηωώρας ὁ ἀλλότριος. Γέρδιος 0 ὑφάντης. ^ 13. Γήπαιδες] T. οἱ -«ογγέβαρὀοι "Zon. p. 484. Τήπι- 


ε 

δες B. γήποδες E. Vide Boissonadum in Herodiani Epimerism. p. 14. 14. Γηπεδον] Cum Harpocratione et Etym. M. Di- 
versa Steph. Byz. v. Γή et Phrynichus Segu. p. 82. secuti sunt. Ceterum haec recoquebantur in v. Οἰχόπεδον. . 

1. γηραλαῖος Med. 2. Καὶ γηραλέον] Hinc omnia usque ad finem om. V. C. Itaque haec notavi, extrema vero, NU» γηραλέαι 
ἐναγκαλίζονται etiam cum A. delevi, ubi γηραλέαις habet E. 8. Γηρᾶναι] Sic Hesychius, conf. Piers. in Moer. p. 115. prae- 
sertim Soph. Oed. C. 870. — 4. Γηράσκω d'] Vid. Schol. Platon. p. 384. Cf. Solonis fr. IX. — de) Med. — 6. '0 δὲ γηραιός] Haec 
et quae sequuntur sunt verba Agathiae de Mermeroe, duce Persarum, lib. IJ, (22.) p. 60. Vide etiam infra v. Φορά. Ισ. τε 
Agathiae reddendum. 8. ὅμως] όμηρος C. 9. ῥωμαλεώτατος] ῥωμαλαιότατος B. E. Mox ἀπηγόρευσε C.  Agathias: ὅμως 
ἐμόχθει ὥσπερ τις V. Q. καὶ οὐχ ἀπηγόρενεν. 12. Γήρειο»] Voluit, opinor, Γήρεια»., de quo vide Steph. Byz. τόπος] Sta- 
tim delevi xa γήρειον ἔτος, τὸ zialeioy , cum A. V. C. Tum Γηρίνειος βοῦς, cum omnibus MSS. Pro Γηρίνειος Hemsterbusius 
correxerat Γηρυόνειος, quomodo etiam Boissonad. in Herodiau. p. 15. Gaisf. Vide Zon. p. 434. 13. Γηροβοσχωῶώ] Ante h. 
v. 'gporQoqo) inserunt A. C. *V. Med. Γηροτροφῶ. γηροβοσκώ ταντό» (ut fere Zon. p. 436.) E. qui in hac gl. omisit γηροτροφο. 
Sed consentit Hesychius. Σοφοχλης] Iu Ai. 570. apud quem prior versus aic legitur,.uti et hic apud Suidam legendus est: 
"Qc σφι» γένηται γηροβοσχὸς εἰςαεί. Küst. Meliora praebet v. Ἀξυχός. 44. αὐτοῖς εἰς ἀεί] αὐτοῖς om. A. B. C. *V. E. Mox 
ἂν om. ΣΥ. item in gl. inferiore. . 





Γήλοφος. Locns excelsus. 
πῆρε. Persuasit mihi, ut uxorem ducerem. proprie vero ἔπηρε 


Ῥήµας. Maritus. Tju'i- truuntur. Γηραλέα. Anus. Et Γηραλέος, senex. [Et ge- 


nere neutro γηραλέον.] Γηράναε. Consenescere. et prover- 


significat, vana spe lactavit et implevit, dicens mulierem ingen- 
tem dotem allaturam esse, eamque domisedam semper fore, 
cum tamen res secus sese haberet. Aristophanes: Quae me in- 
ducit, ut matrem tuwam wurorem ducerem. Γην lilout- 
y gv. Terram constrictam et conclusam. ἑλλάδες enim eunt vin- 
cula. Γηωώ». Geon, fluvius. Γηῶὼραι. Homines mixti 
generis, locorum custodes. — Pyzeidcec. Nomen gentis; I'g- 
πεδο». Fundus. ut &)véroy dicitur area, in qua aedificia ex- 


, 


bium: Senesco semper multa discens. de iis dictum quilonga ae- 
tate rerum peritiam consecuti sunt. }Γηραιός. Senex, aetate 
provectus. Ille cero, quamvis et senez esset et iam pridem 
utroque pede claudus, ita ut ne equo quidem σελ posset, tamen 
perinde ut robustissimus adolescens ad labores non deficie- 
bat, sed in aciem lectica gestatus prodibat. Γήρειο». No- 
men loci. Γηροβοσκῶ. Senem alo. Sophocles: Ut eos in ee- 
nectute semper alat, donec ad Pistonis descenderint penetralía. 
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Γηρωκομεῖο». γηροτροφεῖον δέ. 
Γῆρυν. gov». ἐν Ἐπιγράμμαςι" 
Σὺν χαλαµοις ἄγγος τε µελανδόκο», οἷσι φυ- 
λάσσεν 
αἰὼν ἐσσομένοις yov» ἀποιχομένων. 
Γηρυόνεια δένδρα. καὶ Γηρυόνειον viua. 
Γηρυόνης. ὄνομα κύριον. “ἀριστοφάνης' — 
Βούλει ὁιαμάχεσθαι Γηρυόνη τετραπτίλῳ; 
ἀντὶ τοῦ τετρακεφάλῳ. αἰνίττεται δὲ τὴν τοῦ 


«4αμάχου περικεφαλαία», τρεῖς λόφους ἔχουσαν' 10 


ἀπὸ τῶν περικειµένων αὐτῇ πἰέλων. ὃ δὲ λέγει, 
τοιοῦτόν ἐστι" βούλει πρός τινα ἀκαταμάχητον ua- 
χεσθαι; ὁ γὰρ Γηρυόνης τρικέφαλος àv πολὺν ἀγῶνα 
παρέσχε τῷ Ηρακλεῖ. 

Γηρυῶνος. Όνομα κύριον. 

Γῆρυς. ἡ φωνή. 


Γῆς ἄγαλμα. γυναῖκα πλάττουσι τὴν Ἑστίαν, - 
οἵονεὶ τὴν γῆν, εύμπανον βαστάζουσαν ἐπειδὴ τοὺς 


ἀνέμους 7) yj ὑφ᾽ ἑαυτὴν συγκλείεν. 


Γῆς βάῤος. ἐπὶ τῶν εἰς μηδὲν συντελούντω». 90 


9 ” » ? 9 - 
Καὶ ἑτέρα παροιµία, Γῆς ἕντερα, ἐπὶ τῶν µηδε-- 
νὸς ἀξίων. 





Γῆς ὀμφαλὸς. ὃ νεὼς τοῦ ««πόλλωνος. 
Ei γὰρ oi τοιαίδε πράξεις τίµιαι, 
τί δεῖ µε χορεύειν; 
Οὐκέτι τὸν ἄθικτον elus 
γῆς ἐπ᾿ ὀμφαλὸν σόέβων. 
τοντέστιν, οὐχέτι ἄπειμι πρὸς τὸν “«πόλλώνα, οὐδὲ 
πρὸς τὸν ἄχραντον καὶ σεβάσµιον καὶ ἀπροσπέλα-- 
στον αὐτοῦ νεώ». 
Γήσεια. xoóuuva. 
Γήτεια. εἶδος βοτάνης παρεοικὸς πράσῳ. 
Γήρειον. τὸ ἀμπελόπρασον. “ριστοφάνης: 
Τύπτε τοῦτον γητείῳ. 
4ῶὥρα δέ σοι γήτειον ἀειθαλὲς ὁρθρινὰ ὁώσω, 
xai ὁροσερὰς στόµασι σχιξοµένας ψεκάδας. 


1δκαὶ αὖθις ριστοφάνης' 


Ἡ λαχανόπωλις παραβλέψασά φησι Φατέρῳ' 
εἰπέ μοι, γήτειον αἰτεῖς; πότερον ἐπὶ τυ- 
θαννίδι; 
ζήτει ἐν τῷ Βασανίσας. | 
Γιγαντιᾷ. τὰ τῶν Γιγάντων φρονεῖ. Πισίδης 
περὶ Xo0Q00v* | 
Γιγαντιᾷ δὲ καὶ τυραννῆσαι Φέλει. 


1. Γηθοχομεῖον] Γηρωχομεῖον reposui cum Herod. Epimer. p. 205. sq. (cuius refingatur locus p. 287. coll. Theodosii Grammat. 


p. 68.) Zon. p. 435. et B. Vid. Lobeck. in Phryn. p. 692. 


ἐν Ἐπιγράαματι] Iuliani Aegypt. XI,5. 6. Anthol. Pal. VI, 68. 
lostrati V. Apoll. V,5. Mox µμνῆμα Phavorinus, repugnante Zonara. 


2. Γ]ρυν. quvjv] Sic Hesychius. "Vide Aristoph. Av. 233. 
3. ὤγγος] ἆγνος B. E. — 6. Γηρυόνεια δένδρα] V. Phi- 
7. «4ριστοφανης] Acharnens. 1081. "Vide ibi veterem 


enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Kuüst. Ubi quaedam paulo aliter leguntur : αἰνίττεται εἲς τὴν — 0 δὲ θέλει εἰ- 
πεῖν., τοῦτό ἐστι βούλει πρὸς ὀυςκαταγωνιστον» τινα µ. Horum compendium dedit v. Βουλει διαµάχεσθαι. 10. ερεῖς λόφους] 
γωλόφους A. 18. τριχέφαλος] Cum rex esset duarum ins. Balear. et Ebusi, dictus est tricorporís: Dalechamp. Athen. VIIL 
p. 846. Reines. 15. Γηρυώνος] Agnoscit omisso ονοµα Zon. p. 434. Formam suspectam 6. Dindorfius in Thesauro refin- 
gebat Γηρυώνο óvoc. Sed istam laciniam ονομα κυριον cum et iusto frequentius et temere constet assui solitam, praestat solum 
Γηρυόνο 16. ΓΡῆρυς] 1H. d. 437. 17. Γῆς «γαλ μα] Totidem fere verbis habet Codinus de Origg. Constant. p. 15. Gaisf. 
18. τυμπάνων Med. 20. ΓΡῆς βάρος] Hom. ll. σ’. 104. ἐτώσιον ἄχθος ἀρούρης. Od. v. 379. ἆλλ᾽ αὔτως &z9oc ἀρούρης. He- 
liodorus quoque Aethiop. V. senem ἄχθος vocat, o δὲ πρεσβύτης, inquit, ἄχδος μὲν ἄλλως etc. Schottus p. 391. Zon. p. 435. 


21. γῆς ἔντερα] Vermes Lex. Seg. p. 230. Vid. Leopardi Em. V,20. Gaisf. Plura Buhlius in Arat. 959. 


22. di(ov] Prover- 


bium agnoscunt Diogen. 111,91. et Arsen. p. 161. Addit MS. Coisl. 177. τὰ yaQ τῆς γῆς ἔντερα σχωλήχων εἶδός ἐστι qavAo- 


τάτω». 
1. Ρῆς ὀμφαλός] Vid. Albert. in Hesychium. 


2. Bi γὰρ αἱ τοιαίδε πρ.] Sophocl. Oedip. R. 895 — 898. 


σια Α. Γήτια vel γήτεια maluit Albertius in Hesychium, γήσειὀν contra Dindorfius Philemonis fragm. p. 297. redditürus erat. 


Glossa vitiosa. 


λόπρασο»ν] Vid. supra vv. Βασανίζειν et Γηδυλλίς. τὸ om. Med. et Küst. 


leagri Ep. CX1I,7. Anthol. Pal. VII, 190. 


θιάτρῳ B. E. 
v. 70. 22. x«i om. Med. 





Γηρωχκομεῖο». Contra Γηροτροφεῖον. Γηρυν. Vocem. 
1n Epigrammate: Cum calamis atramentarium, quibus aevum 
voces defunctorum ad posteros propagat. Γηρυόνεια δέν- 
δρα. Et Γηρυόνειον viua. Γηρυόνης. Nomen proprium. 
Aristophanes: Vin' cum Geryone quattuor pinnis cristato pu- 
gnare? id est, quadricipiti. alludit ad Lamachi galeam, tres 
crístas habentem. propter pennas, quibus distincta erat. sensus 
aetem hic est: an cum eo pugnare vis, qui vinci non potest? 
Geryones enim, qui triceps erat, Herculi multum negotii faces- 
eivit. Γηρυώγνος. Nomen proprium. Γήρυς. Vox. 
Γῆς ἄγαλμα. Terrae simulacrum. Vestam fingunt mulierem 
tympanum gestantem, «quia terra ventos intra se continet. 
Ρῆς βάρος. Terrae otus. dicitar de hominibus qui ad noliam 
rem utiles sunt. Aliud proverbium: Terrae intestina; quod 


19. Om. vulg. silente Gronovio, ἔσειν pro ζήτει Med. 


10. Γήτεια. εἶδος ---πράσῳ] Haec sunt verba Scholiastae in Aristophanis Vesp. 494. Toup. 11. dunet- 
: ς“ἀρισεοφάνης] Ran. 637. — 13. 4ωρα δέ σοι] Μο- 
ἀειθαλὲς] ἀληδὲς E. 15. “«ριστοφάνης] Vesp. 517. sq. (495.) 16. Φατέρω] 


20. Πισίδης] Heracl. Acroas. 1,30. Fragm. Foggin. 


dicitur de nullius pretii hominibus. Γῆς ὀμφαλός. Terrae 
umbilicus, id est, Apollinis templum. . Si enim huiusmodi fa- 
cinora in honore habentur, quid oportet me choreas celebrare? 
Ego venerabundus sanctissimum terrae umbilicum non am- 
plius adibo. id est, non amplius ad Apollinem proficiscar , nec 
sanctissimum, "venerabile, inaccessum templum eius adibo. 
Γήσεια. Cepae. Εήτεια. Herbae genus porro simile. 
Pygttiov. Ampeloprasum. x Aristophanes: Ferbera hunc ge- 
thyo. [Et in Epigrammate:] Dona-matutina tibi semper dabo, 
porrum semper virens et roris guttas, quae ore tuo dividan- 
tur. Et iterum Aristophanes: Quae olera vendit oculo torousn 
cernens dicit: Dic mihi, gethyum vero poscis? tyrannidemne 
affectans? Γιγαντεᾷ. Gigantum more superbit. Pisidesa 
de Chosroe: Gigantum more superbit et tyrannidem affectat. 
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«n Καὶ Γιγαντιαῖον ὄνομα, τὸ µέγα. Καὶ Γιγαντολέ- 
τειρα, 7) τοὺς Γίγαντας ὁλοῦσα. Καὶ Γιγαντολέ- 
τις, ὁμοίως Φηλυκῶς. Καὶ Γιγαντολέτωρ. 

Γιγαντώδης. Ἑδόκει γὰρ τὸ τε σῶμα γιγαν- 
τώδης εἶναι, καὶ τὸν θυμὸν Φηριώδης, καὶ ἐς ἀγχί- 
νοιαν τῶν συλληστευόντων ἁπάντων πολυπλοκώτε- 


λότητας, οἵαπερ 7) κατὰ τὸν πῆχυν πρὸς τὸν βρα-- 
χίονα συμβολή. 

Γἐγνω καὶ γιγνόµενος, καὶ ytvouat σοι Μωυσῆς 
δοτικῇ. 

Γιεζῆ. Όνομα κύριον. 

Γίνεται. ἐπὶ τοῦ τελειοῦται, διὰ τοῦ 1, ἐπὶ 
δὲ τοῦ γεννᾶται διὰ 0.9 96yyov. 


oc. ; 
- Cod ς , 8 4 , . 4 ^ , , 
Γέγαρτα. τῶν σταφυλώὠν 0 καρπος. «4ριστο-. Τὰ δὲ γινόμενα κατὰ τρεῖς τρὀπους γίνεται" 
φάνης' κατ’ οἰκονομίαν, κατ᾽ εὐδοκίαν, κατὰ συγχώρησι». 


[Γινόμενα καὶ Γενόμενα διαφέρει. Τὰ μὲν 
γὰρ yevóusva πάντως ἀπέβη, τὰ δὲ γινόμενα ἤτοι 
ἀποβαίνει ἢ οὔὗ.] 

Γ ενώσκω. αἐτιατικῇ γνωρίζω. Ηδη γάρ σε 
γινὠσκω, και (Ov εἰπας ἀκουσασα xai την οψιν 
16 ἰδοῦσα. 

Γιώρας. ὄνομα χύριον. 


"Qv ἄνευ γιγάρτων καὶ φιλῶν τὰς ἰσχάδας. 10 
οἱ γὰρ ἀγροῖκοι κόπτοντες τὰ γίγαρτα μετὰ τῶν 
ἰσχάδων ἤσθιον. 

Γίγιες, Γίγιδος. ὄνομα κύριον. 

Γιγλισμός. κιχλισµός, ἀπὸ χειρῶν γέλως, 
γαργαλισμός. 

Γέγλυμοι. ἀντεμβολαί τινων ἐξοχῶν πρὸς κοι- 


4. Γιγαντώδης Byzantinis scriptoribus baud infrequens; notabilius vero γιγαντοειδής auctore Constant. de Them.1,36. — "Edox& 
ydo] Inter Eunapii fragm. p. 116. relatam. ré om. Zon. p. 437. — 5. θηριώδης] xal Φηριώδης A. — 8. τῶν σταφυλῶν 0 χαρπός] 
τῆς σταφυλῆς Schol. Aristoph. τῆς σταφυλῆς τὸ ἔνδον Hesych. cum Zon. p. 437. “ριστοφάνης] Pac. 635. 10. φίλωκ * V. 
11. ἄγροικοι χόπτοντες] ἀγρικόπτοντες V. Ο. Scripsi ἀγροῖχοι. 13. l'(éy yis) Ancilla Parysatidis, Plutarch. Artax. 19. Rei- 
nes. Γίγι Α. Γίγης Zon. p. 437. 14. ἀπὸ ytigo» γέλως] Sic habent libri et MSS. et editi (cum Zon. p. 436.]: sed procul 
dubio mendose. Fortasse enim scribendum est dyotiog γέλως: quae est coniectura eruditissimi Bentleii, quem de hoc loco con- 
sului. Kst autem ἀχρεῖος γέλως risus indecorus vel stolidus, ut qui fit ob res ineptas et frivolas. Vide Suidam supra v. 4 yotio- 
γελως. Apud Homerum etiam legitur ἀχρεῖον d" ἐγέλασσεν: sed quod grammatici aliter interpretantur. Vide Hesychium 
ν. “χρεῖο». Küst. llla ἀπὸ χειρὼν minime sunt solicitanda, sed transponendae tantummodo voces γέλως et γαργαλισµός, hoc 
modo: Γιγλισµός, χιχλισµός, ἀπὸ χειρὼν γαργαλισµός, γέλως. Βου enim voluit dicere Suidas, quod γιγλισμὸς vel χιχλισμὸς sit 
.titillatio quae fit manibus , et inde risus. Sententiam nostram firmabit Hesychius, qui Γιγλισµός, γαργαλισμὸς ἀπὸ χειρῶν, 
γέλως. Bos. Animadv. ad Scriptt. Gr. p. 148. Risus intelligi videtur titillatione manuum excitatus. Hemst. Recte Nuidas, 
ἀπὸ χειρὼν γέλως. Hesych. Γιγλισµός. γαργαλισµός. ἀπὸ χειρων γέλως. ta distinguendus est iste locus. Suidas supra: Γέ- 
λως συγκροτούσιος. 0 ἄταχτος καὶ ἄσεμνος. ἐκ μεταφορᾶς τοῦ μετὰ κρότου χειρὼν καὶ ποδὼν γενοµένου γέλωτος. "Zenobius et 
Diogenianus γέλωτα συγκρούσιον vocant: quod perinde est. Clemens Alexandrinus γέλωτα µνηστηριωδη. Quod novum et su- 
spectum. Verba Clementis leguntur Paedag. lib. 1I. p. 196. Ἡ δὲ ἐχμελῆς τοῦ προςώπου ἔχλυσις εἰ μὲν ἐπὶ γυναιχῶν γίνοιτον 
χιχλισμὸς προςαγορεύεται, γέλως δέ ἐστι πορνιχός. εἰ δὲ ἐπὶ ἀνδρών, καγχασµός. γέλως ἐστὶν οὗτος μνηστηριώδης καὶ ἐξυβρί- 
ζων. Locus elegantissimus, sed qui doctissimum Hemsterhusium in Hesychium minus faventem expertus est. Verba Hemster- 
husii sunt: ,,Risus autem immoderatus ille et petulans, sive, ut ait Clemens Alexandrinus, µνηστηριωδης xal RvBol(Gov , qui 
Pottero connivente vertitur, risus insolens ac protervus ac procis conveniens, tam lepidus est et incongruens, ut a Clemente 
removi debeat: scilicet emendandum facili mutatione χνηστηριωδης.  Fefellit librarios vox insolentior: prüritum ridendi ti- 
tillationemque continuam significat, quae suepe in cachinnos effusos prorumpit." Haec ille. Sed, quod virum doctissimum 
fefellit, respexit Clemens ad Homeri Odys. σ’. 99. — «ἁτὰρ µνηστῆρες ἀγαυοὶ χεῖρας ἀνασχόμενοι γέλῳ ἔχθανον. Nic Γέλως 
μνηστηθιωδης , risus procac , protervus, et non sine gesticulatione quadam, qualis procorum Penelopes fuit. Nihil suavius, 
nihil verius. Huc referendus Hesychius: Ἀασχάλην αἴρειν. ἀντὶ τοῦ, χωδωνίζειν καὶ καταμωχᾶσθαι ταῖς χερσίν. οἷόν ἐστι xai 
τὸ παρ) ΟὉμήρφ ' Χεῖρας ἀνασχόμενοι. Toup, Il. p. 907. Nihil insulsius commentis Toupianis. Cum Hemsterhusio facit Boisso- 
nad. in Herodian. p. 13. Ceterum Γιγλισµός. καὶ χιχλισµός Med. 16. l'éyAvuoi) Tractavit Hemsterh. in Polluc. X,22. Cf. 
Lex. Rhet. p. 232. yiylvuov πολυστροφωὠτερος Toupius attulit ex v. 4ιογυσίων. | l'ÉyAvuoi non Γίγγλυµοι suo MS. firmat H. Steph. 
Ind. Thesauri. 
1.5 0m. *V. βραχίονα] τὸν βραχίονα A. C. Med. Zon. p. 437. et Lex. Bachm. p. 185. 3. Gl. om. vulg. yuyvoutvog] γιγνώ- 
. μένος Α. Tfyvo άχρηστο», ὡς καὶ γίνω. γιγνόµενος dà xal γίγνοµαί σοι µωυσῆς δοτικῇ ΒΚ. Γίγνω καὶ om. Med. repuguante *V. 
Referebat Gaisf. ad Genes. XLVIII,5. — 5. Γιεζή Herodian. Epim. p. 13. Vid. Regg. 1V,4. 6. avri δὲ τοῦ y. E. 7. γεννᾷ] 


Scribendum est γενναταεν ut Portus etiam monuit. Küst. γεννᾶται recepi cnm Zon. p. 438. (sive Etym. M. p. 232.) et E. γενν" A. 
8. Τὰ δὲ γινόμενα] Eadem etiam leguntur infra v. Πρόνοια, Kiüst. Irrepserant etiam in v. Οἰχονδμία. — 9. xai κατὰ] καὶ de- 
levi cum A. C. xai συγχωρησι» *V. 10. Eadem observatio recarrit in v. Γενόμενα et leni verborum ímmutatione apud Zon. 





p. 437. Cum V. sileatur, haec notanda duxi, quae delevit Küsterus. 13. αἰτιατικῇ om. vulg. — Eadem Zon. p. 438. ᾖ16.Γιώ- 
ρας] Zon. p. 437. Γιόλ E pr. ' 
Et Γιγαντιαῖον ὄνομα, nomen magnum. Et Γιγαντολέτειρα, petulans, titillatio quae manibus fit, cachinnus. l(y lv- 


Gigantum perditrix. Et FPw«rvrolérig, item generis femini- 
ni. Et Γιγαντολέτωρ. Γιγαντώδης. Videbatur enim 
et corpore Giganti esse similis, et animo ferino, et ingenii 
solertia dolisque reliquos latrones socios suos longe su- 
perare. Σ(έγαρτα. Fructus uvarum. Aristophanes: Seg 
ut uvis carens et amans aridas ficus. rustici enim grana 
acinorum vinaceorum cum aridis ficubus contusa edebant. 
Tl(yic.. Gigis, nomen proprium. Tiylicuóoc. Risus 


Suidae Lex. Vol.I 


οι. Commissura qua unius ossis caput in alterius cavitatem 
conditur. talis est commissura cubiti et brachii. Dl(y»o. 
Γιεζη. Nomen proprium. Flívteta:. Cum significat, id 
quod est perficitur, per ; scribitur. cum vero, geueratur, per 
diphthongum. Quae vero fiunt tribus modis fiunt: vel secun- 
dum oeconomiam , vel approhationem, vel permissionem. Γι 
νώσχω. Cognosco. [emi enim te cognosco, et auditis quae 
disist? ὺ et conspecta facie tua. ΓΡιώρας. Nomen proprium. 
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Γἰίσχαλα. ὄνομα τόπου. | 
Γλάγος. γάλα. Καὶ Γλαγερῶ», ἀντὶ τοῦ λευ- 
χῶν. ἐν ᾿Επιγράμμασι" 
"Moxu» τε γλαγερῶν λαιμοπέδαν γεράνων. 


| Γλάμων. ὃ λημῶν τοὺς ὀφδαλμοὺς καὶ διύ- 5 


γρους αὐτοὺς &ov, ὡς Χάρω». 
Γλόάμώων. ὃ ἀκάθαρτος. xai Σοφοκλῆς ἐπὶ 

ὀρνέου 

Τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορβά». 
Σέριστοφάνης Βατράχοις' 

x 4ρχέδημος ὃ γλάµων. 
[Σκορόδων ὁμοῦ τρίψαντ’ ὀπῷ, 
τιδύμαλλον ἐμβαλόντα τοῦ «4ακωνικοῦ, 
σαυτοῦ παραλείφειν τὰ βλέφαρα τῆς ἑσπέρας. 


«4άχκωσιν εὑρισκόμενο». εἴρηται [δὲ ἐπὶ τῶν Anuon- 
su» τοὺς ὀφθαλμούς. 

"Tí ὁ ὃν Νεοκλείδης ὃ γλάµων σε λοιδορῇ; «93 
οὗτος ἐκωμῳδεῖτο wg συκοφάντης, καὶ ξένος, καὶ 
κλέπτης. γλάμων δέ, ὃ ἔχων τοὺς ὀφθαλμοὺς µε- 
στοὺς ἀκαθαρσίας] 

Γλάνις. εἶδος ἰχθύος. καὶ χρησµολόγος, Βά- 
χιδος ἀδελφός. 
Γλαῦκα εἰς «φήνας. ἐπὶ τῶν ἀχρήστους &u- 


1Οπορίας ἀγόντων, ἐπειδὴ τὸ ζῷον τοῦτο σφόδρα 


ἐπιχωριάζει ταῖς 4φήναις. Καὶ Γλαύκειον qo». 
Γλαυκός. AsvxOg, κυάνεος. ’ Γλαῦχος ὅό, 

Όνομα κύριον, γένος Καρύσειος, πύκτης, πέμπτη 

xai εἰκὀστῇ Ὀλυμπιάδι στεφανωύείς, xai Πύδια 


εἰώθασιν οἱ ἱατροὶ καὶ πατρίδας im^ ἁλαζονείας 1δτρίς, Ίσθμια δεκώὄχις, γενναῖος ὅλῳ τῷ oca. 


τῶν βοτανῶν ὀνομάζειν, olo» Κυρηναϊκὸν ὁπόν" 
Σιμυρναϊκόν. διαβόητος δὲ ἦν ὃ «4{ακωνικὸς vi9v- 
µαλλος. ἔσει δὲ εἶδος βοτάνης δριµυτάτης, παρὰ 





1. Γ(σχαλα] Γιχάσλα καὶ praefigit Zon. p. 437. 
V. C. γλαχερός et γλακερῶ» Zon. p. 438. 
VI, 109. 
Deest gl. V. C. Cf. Lex. Bachm. p. 185. 
fabricam quasi nominis proprii Adv illustraret. 
dine diverso. 
ὀρνέου corruptum est. 


τοῦ Om. *V. 


192. 40. 4ριστοφάνης Βατράχοις] V. 595. 


2. Γλάγος] V. Il. β’. 471. 
8. ἐν 'Ezwocupuaci] (sic *V.) Antipatri Sidon, XVII,8. Anthol. Pal. 
5. Γλάμω». ὃ λημὼν] Haec sunt verba Scholiastae Aristoph. Ran. 595. ex quo locus hic supplendus est. K«üst. 
6. ὡς Χάρων male superioribus adhaerent, quae Callistratus apposuisse fertur, ut 
7. Σοφοχλης] xal «Σοφοκλῆς A. B. V. C. E. xai 0 Σοφ. Zon. p. 438. or- 
8. ὀρνέου] ὄρνισι *V. ὀρνύσι C. Zoq. ἓν Μάντεσιν ἐπέ τινων ὀρνέων Schol. Aristoph. ἐπιορῶὼν Zou. Saltem 
9. Τοὺς γλαμυροὺς κατὰ φορβάν] Fragmentum hoc, cuis sensus est obscurus, non pertinet ad vo- 
cem γλάµω» , sed yÀ«uvgoc. Küst. κατὰ φορβάν om. Schol. Rav. Ceterum yA&uov et γλα 
11. ρχέδημος] ὁ καρχέδηµος "Zon. p. 


Γλαῦκος Καρύστιος. τούτου yr» ἐργαζομένου, 
ἐπειδὴ συνέβη τὴν Vviv ἐκ τοῦ ἀρότρου πεσεῖν, κα- 
Φήρμοσε τῇ χειρὲ ἀντὶ σφύρας. ἰδὼν δὲ τὸ ποιηθὲν 


Γλαγερόν — λευχόν] Γλαγερὼ» — λευχὼν A. 


poc similiter coniunxit Schol. 1l. c. 
χἀρχέδημος B. E. Med. Hoc resti- 


(tui motus glossa Κάρχέδημος. Vulg. Schol. Il. ὠ. 192. tuetur. Haec usque ad finem glossae om. *V. quem secutus horum ple- 


Γέίσχαλα. Nomen loci. 
candidorum. 
guttur stringens. 

et humore manantes, 


raque notavi. Nam cum superiora pendeant temere et ab argumento glossae discedant, praesertim omissis NeoxAe(dgc o γλάµων 
post τοὺς ὀφθαλμούς, tum comparatio glossarum Ἰατρός et Τιθύμαλλος arguit ista copiis adventiciis esse locupletata. — 12. .Zxo- 
Qódov ὁμοῦ] Aristoph. Ecclesiaz. 425 — 27. ὀπφ] d" A. — 15. εἰώθασιν of. ἱατροὶ xai πατρίδας τῶν βοτ.] Haec et quae 
sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Kiüst. 16. τῶν Bor«vov ὑπ' ἁλαζονείας] v^ dAato- 
νείας τῶν βοτανῶν A. E. ὑπ᾿ ἁλαζονείας πατρίδας ὃν. τῶν Bor. glossae inferiores, xai ἐκ πατρίδος ὑπ᾿ ἁλαζονείας τὰς βοτάνας à. 
Schol. addens χαὲ post ὁπό». 

. Tí d^ zv Νεοχλείδης] Aristoph. Eccl. 255. Aoidopti Med. 7. Ad vig, εἶδος ἰχθύος] Ex Schol. Aristoph. Equ. 1000. Alios 
dederunt intpp. Hesychii.  χθησμολόγος] χθησµομπορίας ἀγόντων mediis omissisA. — 9. Γλαῦκας εἲς 4θήνας. ἑπὶτὼν dyo.] 
Cum hoc loco conferri merentur , quae habet Scholiasta Aristoph. Av. 302. Kiüst. MS. Coisl. 177. Ἐπὶ tà» µάτην ἐπισωρευόντων 
tipa εἲς ἀφθονίαν nQovmagyovraoy , xai «λυσιτελεῖς ἐμπορείας rtoi0UvTOYy , ἐπειδὴ etc. Γλαῦχα [Med. et ΣΥ.] C. E. Vid. Hem- 
sterhus. in Lucian. Nigrin. init. Gaísf. Glossa non suo loco reposita. 13. Καρύστιος] Vid. Lex. Seg. p. 227. 232. Pertinet 
gl. ad Demosth. de Cor. p. 331,2. Gaísf. Principium tenet Harpocratio. De Glauco Carystio vide locos ab Nolano collectos in 
Luciani Aetion. extr., adde praeconium hominis & lyrico quopiam confectum, quod idem attigit Lucianus pro Imagg. 19. 


14. Ὀλυμπιάδι] Ὀλυμπίοις V. Ὀλυμπιᾶσι E. — 16. Γλαῦκος Καρύστιος. rovrov] Haec et quae sequuntur usque ad flnem ar- 
ticuli leguntur etiam apud Pausaniam lib. VI. (10.) p. 361. unde Suidas ea descripsit. Küust. 17. ὄννιν] ὄνιν A. B. C. E- 
Med. 


lippiunt. Quid eero, si Neoclides ille lippus conviciis te in- 
sectetur? hic ah comicis carpebatur ut sycophanta, et per- 
egrinus, et fur. Γλάµω» vero, qui oculos habet sordium plenos.] 


Γλάγος. Lac. 


Et Γλαγερων, 
In Epigrammate: 


Et rete candidarum gruum 
Γλάμων. Qui oculos habet lippientes 
Γλαὺ- 


ut Charon. Γλαμων»ν. Impurus. 
- Nophocles γλαμυρὸς de ave dixit: Voraces in pastu.  Aristo- 
phanes Ranis: Archedemus ille lippiens. [Idem Ecclesiazu- 
sis: Alliis cum silphio tritis et tithymallo Laconico in- 
éecto, vesperi palpebras tuas unge. solebant medici osten- 
tationis gratia patrias etiam herbarum nominare, velut di- 
cebant succum Cyrenaicum, vel Smyrnaicum. celeberrimus 
autem erat tithymallus Laconicus, genus herbae valde acris 
apud Lacedaemonios. hoc autem dicitur de iis quorum oculí 


Γλάνις. Piscis genus. item vates, Bacidis frater. 
xc tl; 49. Noctuas Athenas. dicitur de iis qui merces inuti- 
les important. siquidem hoc animal Athenis valde frequens est. 
Et Γλαύχειον gov. Γλαυχός. Albus, caeruleus. Γλαῦχος 
vero, nomen proprium pugilis, genere Carystii, qui Olym- 
piade XXV. coronatus est, et Pythia ter, Isthmia vero decies 
vicit, homo corpore valde robusto. Γλαῦκος. Glaucus 
Carystius. hic cum terram araret, vomer aratro forte excidit; 
quem is manu pro malleo usus in pristinum locum reposuit. id 
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ὃ πατὴρ ἤγαγεν αὐτὸν εἰς Ὀλυμπίαν πυκτεύσοντα. ὁ 
δὲ ἅτε οὖκ ἐμπείρως ἔχων, ἐτιτρώσκετο ὑπὸ τῶν 
ἀνταγωνιστῶν, καὶ ἀπαγορεύειν ἔμελλεν ὑπὸ τῶν 
πληγῶν. φασὲ δὲ τὸν πατέρα βοῇσαε, παῖε τὴν 


ἐπ᾽ ἀρότρου. ὁ δὲ βιαιότερον ἐπενεγκὼν πρὸς τὸν 5 


ἀνταγωνιζόμενον εἶχε τὴν νίκη». σκιαμαχοῦντος δὲ 
ó ἀνδριὰς παρέχεται σχῆμα, ὅτι ὃ Γλαῦκος ἦν ἔπι- 
τηδειότατος χειρονομεῖ». 

Γλαῦξ ἕπεαται. 7 πτῆσις τῆς γλαυκὸς εἰς 
νέκής σύμβολον ἑλογίζετο. 
Γλαῦχες -4αυριωτικαί, ἐπὶ τῶν πολλὰ χρήματα 


Γλαύκου τινὸς Σαμίου, ὃς πρῶτος σιδήρου κόλλη-- 
civ ἐξεδρεν. [λέγεται δὲ 7) γλαῦξ χαλκίς.] 

Γλαφυρό». ἡδύ, κοῖλον, βαθύ, σοφό», &u- 
πειρο», ἀκριβές, λαμπρό». 

Γλεῦκος. τὸ ἀποστάλαγμα τῆς σταφυλῆς, πρὶν 
πατηθῇ. xai 7) εραγῳδία qnoi περὶ «4ἴαντος' 

Ἐμοὶ πικρὸς τέθνηκεν 7) κείνοις γλυκύς. 
Γλήναια. ἀξιοθέατα. 
Γλήνη, κόρη ὀφθαλμοῦ. 7] Όρη: παρὰ τὸ ὁρᾶν. 


Καὶ ἑτέρα παροιμία: 10 Γλίνη δὲ ὁ ῥύπος, διὰ τοῦ 1. 


Γληχώ. Φηλυκῶς «4στικοὶ τὴν ὀρίγανον. oi δὲ 


ἐχόνεω»ν’ παρόσο» à» «{αυρίφ τῆς «ττικῆς γίνονται βληχώ φασι. λέγεται δὲ καὶ γλήχων, γλήχωνος. 


χούσεια μέταλλα. ἐνεχάραττον δὲ γλαῦκας ἐν τοῖς 
χρυσοῖς νοµίσµασι. Καὶ ἑτέρα παροιμία. Γλαύ- 


xov τέχνη, ἐπὶ τῶν ῥᾳδίως κατεργαξοµένων. ἀπὸ 15 δες. 





1. πυκτεύσοντα] .πυκτεύοντα Α. πυχτίσοντα V. πυχτίωντα C. 
δὲ τοῦ πατρὸς pro xai ἀπαγορεύειν — βοῇσαι. 


"Γλίχων δὲ ὄνομα κύριον, διὰ τοῦ 1. 484 


Γλίσχρον. τὸ λαίµαργον xai ἠδύ, 7) κολλῶ-- 
Καὶ Γλίσχρος, φειδωλός, σχνιφός, πάνυ 


2. ἅτε οὐκ ἐμπείρως ἔχων] μὴ ἐμπείρως V. C. qui mox βοήσαντος 
4. παϊε τὴν en? ἀρόερου] Apud Pausaniam hodie legitur, o zai τὴν dm doó- 


τρου: quod praetulerim. Küst. Vulg. redibat infra sub v. Παῑε. dooroo *V. Infra Pausanias: οὕτω βιαιοτέραν ἐς τὸν ἄντα- 


γωνιζόμενον ἐνεγκων τὴν πληγην. 
Rectius Pausanias ἐπιτηδειότατος. 


6. σχιαμαχοῦγτος --- χειρονομεῖν om. V. C. 
Et sic MS. Vatic. Pearsono teste. Ktist. 


7. ὅτι] xa) K. om. B. ἐπιτηδειότερος] 


]tem A. 9. Γλαὺξ ἕπταται. c πτ.] Ex Scho- 


liasta Aristoph. Equ. 1091. Huc spectant verba eiusdem Comici Vesp. 1081. Γλαὺξ γὰρ ἡμῶν πρὶν µάχεσθαι τὸν στρατὸν διέ- 


πτατο. Vide in eum locum Scholiastam. 


Hist. ἐπὶ των ἀγαθῶν οἰωνῶν MS. Coisl. 177. Plura Lex. Neg. p. 232. Vid. Wes- 


seling. in Diodor. Nic. XX,11. Gaisf. WNcripsi Γλαῦξ: scribendum etiam ἔπεατο. Arsenius tamen p. 164. ὁμπταται. Diversam 


instituit rationem Aelianus N. A. X,37. 
“άαυριωτιχαί. Huc Nuidas respexit. Küst. 
Hesychius. 


γλαῦχας] γλαῦχα E. — 14. Γλαύχου τέχνη] 


ide Petavium in Iuliani Orat. 1I. p. 261. Káüst. 


11. Γλαῦχες .4{αυριωτικαί] Aristophanes Av. 1106. Γλαῦχες ὑμᾶς oU ποτ᾽ ἐπιλείψουσι. 


12. ἐν .4αυρίῳ] Laurii huius meminerunt Pausanias principio operis sui, Plotar- 
chus Tom. 11. p. 113. itemque alii scriptores. Kiüst. Jfavotío A. B. E. Schol. 


13. χρύσεια] χρύσια À. χρυσᾶ Schol. ἀργυρεῖα 
Vid. Apostol. VI, 


27. et quae ihi e Marcello Ancyrano ap. Euseb. ]. 1. Reines. "Vid. Schol. Platon. p. 12. Heindorf. in Phaedon. p. 108. D. Gaisf. 


15. ῥᾳόίως] εὐωηχάνων x«l ῥᾳδίως MS. Coisl. 177. 
v. Ov yi Γλαύχου τέχνη. 


Immo μὴ ῥᾳδίως cum Arsen. p. 162. Haud rectius se habet explicatio 


1. Γλαύχου τινὸς Zauíov] Hunc Glaucum Herodotus, Athenaeus et Pausanias Chium faciunt, non Samium: quorum potior est 


auctoritas. 
Vid. «Σιδηρέαν. Toup. 
C. recte, opinor. 
VII, 4. 


µέμνονος A. B. V. C. E pr. 7. τεθνηκως *V. 


νη] Vid. Lex. Neg. p. 233. cf. Schol. ll. 9". 164. 


$5 χείνοις] ὡς χείνοις V. ap. Gaisf. 
absque diphthongo. "Vide Hesychium, Etymologum et Eustathium. Küst. ltem Zon. p. 441. Spectat ad ll. ὦ. 192. 


ἡ χόρη E. Tum ὀφθαλμῶν» C. 
benda et per parenthesin legenda sunt, οἷον όρη. παρὰ τὸ op&y. 


Stephanus Byzantius tamen v. 24/925 a διυ[ά8ο stat partibus, quippe qui eum Samium quoque perhibet. Küst. 
2. ἐξεῦρεν] euge, xai ἄλλα πολλὰ εὐμέθοδα ἑτεχνάσατο MS. Coisl. 177. 
Rem doctíus exposuit Nchol. Aristoph. Av. 262. adde v. Χαλχίς. 


5. ἀποστάλαγμα] ἁπόσταγμα [cum Hesychio et Lex. Segu. p. 227.] Coil. ubi post πατηθῇ additur m. sec. λέγεται [dà] 
x«i πρότραπος 5 πρὀτροπος. Gaisf. ^W. Lex. Bachm. p. 185. 


λέγεται cum. seqq. om. V. 
3. Sic Zon. p. 441. et Schol. Luciani D. D. 
6. y τραγῳόία] Sophocles in Alac. 966. Αἴαντος] 4Mya- 
8. Γλήναια] Alii rectius γλήνεα, 
9. ΓΡ) g- 
9 005, παρὰ τὸ ὁρᾶν] Haec sic scri- 
His enim verhis etymologiam vocis χόρη Suidas obiter tra- 


dere voluit, ut Portus etiam monuit. Kuüst. ὄρος E pr. οπη Wakefleldus in Lucret. V,486. Küsterus si putavit ὄρη pro nota- 
tione vocis γλήνη venditari, quam grammatici diversis explicavere commentis, mirifice dormitavit. Sed probabilem ille fe- 
cit emendationem , modo hoc quicquid est additamenti ab otioso homine profectum opinemur, qui nomen χόρη ludibundus illu- 
straret. — 10. γλίνη ὁ ῥύπος Herodian. Epim. p. 15. cum Zon. p. 440. et Eust. in Il. e. p. 1344. 11. τὸ ὁρίγανο»] τὴν ὁρί- 
γανο» A. C. *V. Zonaras. Koenius in Gregor. p. 40. reponit, Γληχώ», θηλυκῶς, τὸ ὀρίγανον. οἱ δὲ “«ττικοὶ B. q., coll. v. Βλή- 
yo». recte, opinor. Dissentit Gaisfordus: ,,Sed rectam scripturam praebere videntur MSS. Suspicor autem in capite glos- 


sae ᾿Οοίγανον non Γληχώ debui«xe collocari." 
βοτάνη., cum A. C. V. Quorum *V., etiam novissima nescit. 


E. Med. Statim Γλία. y χόλλα, cum omnibus MSS. om. Gaisf. 


14. Γλίσχρο»ν] Vid. Lex. Neg. p. 233. 
in Arist. Plut. p. 190. 


conspicatus pater Olympiam eum duxit, ut pugilatu cum aliis 
certaret. cum vero Glaucus artis illius penitus imperitus esset, 
et ab adversariis vulneraretur, verberumque dolores ferre 
amplius non posset, patrem clamasse ferunt: [ctum infer, 
qualem aratro. ille igitur cum maiore nisu adversarium per- 
cussisset, victoriam est adeptus. statua eius prae se fert spe- 
ciem hominis ludicris gestihus pugnantis, quoniam manus {8- 
ctare optime norat — lA«v£ ἕπταται. Noctua volat, noctuae 
volatus victoriae signum habebatur. Et aliud proverbium: No- 
ctuae Laurioticae; quod dicitur de iis qui magnam pecuniae 
vim n^--:4-2^* in Laurio enim loco Atticae agri metalla erant: 
p» "ureos noctaae imagine signabant. Kt aliud 


12. βληχώ] γληχώ V. C. 


Mox post γλήχωνος delevi, ἐν τῷ Bàsgyovía 
13. Γλ(χων] V. Arcad. p. 16. et Zon. p. 499. Sed Γλίχωνος B. 
Quae gl. ex Etym. M. sive Zon. p. 440. manavit 


15. σχνιφός] Nic Zon. p. 439. et Hesychius: σχῖφος Α. C. Med. σχιφός V. Cf. Hemst. 


proverhium: Glauci ars; dictum de iis qui facile rem ali- 
quam conficiunt: a Glauco quodam Samio, qui primus ferrumi- 
nationem invenit. [Dicitur vero noctua etiam chalcis.] Γλα- 
φυρό». lucundum, cavum, profundum, sapiens, peritum, ac- 
curatum, clarum. Γλεῦχος. Liquor ex uvis stillans, ante- 
quam calcentur. et Trazjcus de Aiace inquit: Mors eius sihi 
acerbior fuit. quam illis iucunda. Γλήναια. Res spectatu 
dignae. Γλήνη. Pupilla oculi. Γλίνη vero per Τ sordes, 


.TÀgxyc. Attici genere feminino sic vocant origanum. ali 


vero dicunt βληχω. dicitur etiam γλήχων, γλήχωνος. Γλίχων 

vero, per 7, nomen est proprium. li(ícyopor. Gulosum, 

suave, vel glutinosum. Et Γλ]ίσχρος, parcus, avarus, valde 
x 
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ῥυπαρός. AAA" ἐγώ τις ἄρα δυσαπάλλακτος ἦν ἀπὸ 
τῶν τοιούτων, καὶ γλίσχρως ἔτι εἰχόμην τῆς αὐτῆς 
ἀληθείας, ἅτε ὡς ἆληθ ὥς ὄναρ πλουτήσας. -- Κα-- 
τέβη ἐκ χωρίων γλίσχρων, καὶ μηδ’ ἐν εἰρήνη τρέ- 
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[444700dGv* τὸ Ài µακρόν.] Kai Γλίσχρω», ὃ àni9v— 
uytuce* παρὰ τὸ γλἰχεσῦαι. Καὶ Γλίσχρως, ὅλι- 
σφηρώς. 


Γλισχραντιλογεξεπιτρίπτου. ἐκ «τοῦ 


φδειν ἱκανῶν ὄντω». τουτέστι, τροφῆς σπανιζόὀνεων. 5 γλέσχρου καὶ ἀντιλογίαν ἔχοντος καὶ ἐπιτρίπτου 


Ὅτι τὸ γλίσχρον ἐπὶ δυστυχίᾳ ἔλεγον ot «4ττικοί. 
"4ριστοφάνης Ειρήνη" 
*"Q γλίσχρω», ὃρᾷς 
ὡς οὐκέτ᾽ εἶναί σοι δοκῶ µιαρώτατος. 


ἀντὶ τοῦ, ὦ ἐπιὐυμητά: παρὰ τὸ γλίχεσθαι. πρὸς 10 


Ἑρμῆν 0 λόγος. καὶ αὖθις “ριστοφάνης Eignvg: 
, Ἕλκουσιν ὃ) ὅμως 
γλισχρότατα σαρκάζοντες ὥςπερ κυνίδια. 
Καὶ 4ῤῥιανός' Τὰ ἐπιτήδεια γλίσχρως τῇ στρατις: 
ἐπορίζοντο. ἀντὶ τοῦ φειδοµένως. 
Γλίσχρος. ταπεινός, κὀλαξδ. 
Γενοῦ 
γλίσχρος, προςαιτῶν, λιπαρῶν v? Εὐριπίδη. 





1. ῥυπαρός] Addit MS. Coisl. ἢ ἐπιπόνως ταλαέπωρος, ἀκριβής. 
της τῆς εὐηθείας Portus coniectabat. De proverbio ὄναρ πλουτήσας Platon. Theaet. p. 208. B. comparavit Gaisf. | 
7. «ριστοφάνης Εἱρήνῃ] V. 192. Notandum autem est, duo priora verba fragmenti, 


Bx) κατέβη» C. 6. "Or: Gaisf. cum *V. 


15 


σύγκειται’ οἷον τοῦ ὀυναμένου ἐπιτρῖψαι. 1oiazo- 
φάνης Νεφέλαις' 
0ὐδ” ἑλκόμενος περὶ πραγματίου γλισχραν-- 
τιλογεξεπιτρίπτου. 

Γλύχεται. λίαν ἔχεται, ἐπιθυμεῖ. Kai Γλι- 
χόµενος, ἐπιθδυμῶν. [κατ αἰτιατικὴν δέ. Καὶ 
ταῦτα ἦν, ἃ ἐγλίχετο.] | 

Γλουτόν. τὸ σφαίρωμα τῆς κοτύλης. 

Γλωνυς. ὄνομα κύριο». 

Γλωσσαλγίαν. ἀργολογίαν. 

Γλῶσσαν μὲν ἀργόν, χεῖρα ὁ᾽ εἶχον ἐργάτιν. 

νῦν ὁ᾽ εἰς ἔλεγχον ἐξιὼν ὁρῶ βροτοῖς 

γλῶσσαν οὐχὶ τᾶργ” εἰς πάνθ᾽ ἡγουμένη». 


τῆς αὐτῆς ἀληθείας] rav- 


2. γλίσχρως] γλίσχρος C. *V. 
3. Κατέ- 


quod subiungitur, a&pud Aristophanem hodie tribui personae Mercurii, Trygaeum alloquentis; cum potius assentiar Suidae, qui 
ea hic ad Trygaeum refert. Secundum eum enim Trygaeus, carnes quas attulerat Mercurio ostendens, eum vocat yA/cypova, 
quasi qui vorandi cupidus esset et carnium nidori inhiare soleret; id quod plus habet ioci et salis comici, quam si Mercurius 
Trygaeum sic appellet. Solebant enim veteres comici aliique scriptores deos mythicos ridere ut γλίσχρους et carnium, quas 
ipsis immolabantur, nidorem avide appetentes; id quod vel ex ipso Aristophane patet, apud quem in Avibus v. 1515. Prometheus 
miseram condicionem exponens, ad quam dii ob recens aedificatam avium urbem redacti sint, inter alia sic ait: Θύει ydo οἱδεὲς 
οὐδὲν dy9Qunwy ἔτι Θεοΐῖσιν, οὐδὲ χνίσσα µηρίων ἄπο “νῆλθεν ὡς ἡμᾶς ἂπ᾿ ἐκείνου τοῦ χρόνου. «λλ᾽ ὡςπερεὶ Θεσμοφορίοις 
νηστεύοµεν Avtu 9ugAdy. Huc etiam spectat insignis locus apud Lucianum de Sacrificiis p. 185. cuius verba brevitatis gratia 
hic non describam. Küst. Cf. v. Μιαροί. Debuerunt haec glossae posteriori subiungi. 11. ἀριστοφάνης ΕἰρηνΠῃ] V. 485. sq. 
12. Ἕλχουσι Edd. 15. φειδοµένως] φειδόµενος Med. Schol. Platon. p. 185. Γλίσχρως. πάνυ ῥυπαρῶς, xal μετὰ φειδωλίας. 
Exemplum ex Xenoph. Hellen. VII, 2,17. citavit Toupius. Gaisf. 17. Γενοῦ γλίσχρος] Aristoph. Acharnens. 451. (427.) ex quo 
pro Εὐριπίδη scribendum est Εὐριπίδην. Küst. 


1. 4ιπαρῶ» (4i1o00v Med.) τὸ A7 µ. delevit Küsterus: quippe quae rectius quadrent iu v. 44:za0ti. Neque Gronovius librum 
suum opposuit. — 4. Glossa malecollocata. — 5. Hinc emendabimus Schol. Aristophanis: ἐκ τοῦ γλίσχρου x«l ἀντιλογίας (dv- 
τιλογίαν ἔχοντος Glossa) πεποιηµένου (l. καὶ ἐπιτρίπτου πεποιηµένον), τοῦ xai δυναµένου (1. ἀντὶ τοῦ δυν.) ἐπιτρῖψαι. — 6. 140i- 
στοφάνης Νεφέλαις] V. 1004. 8. περὶ πραγµατίου] Sic recte habent MSS. itemque Aristophanes loco laudato. At in priori- 
bus editt. περὲ omissum est, et pro πραγµατίου minus recte legitur γραμµατίου. Küst. 10. Γλέχεται] Schol. Luciani A&- 
tion. 1. γενικῇ post Γλ/χεται delevi cum V. C. quod post ἐπιθυμεῖ habet Med. Structuram annotavit Zon. p. 442. Quo κυὺ- 
lato debet etiam illud constare, quae'sub finem extat, annotationem syntacticam ingratiis Suidae accessisse. Quam cum omise- 
rint V. C. eam saltem circumscripsi. 11. κατ) αἰτιατιχὴν] κατ αὐτὴν B. E. ᾽ Καὶ ταῦτ ἦν ἃ ἐγλίχετο] καὶ ταῦτα ἦν d 
ταῦτ᾽ ἐγλίχετο A. B. E. sed. καὶ om. E. Porsonus: ,,Demosthenes , ut videtur, Philipp. V. p. 42. 27. ubi ὧν μαλιστα ἐγλίχετο.” 
Quem locum annotavit Lex. de Synt. p. 131. 13. Γλουτόν] Vid. Schol. ll. έ. 66. 14. Γλώνυς] Γλὠὼνε B. Γλὠὼνες KE. 
Nomen suspectum. 15. Γλωσσαλγία»ν] Euripid. Med. 525. 16. Γλὠσσα»ν utv ἀργόν] Sophocl. Philoct. 96 — 99. 
Quibus versibus cur priora quasi castigatius scripta denuo subiiciantur non apparet. Neglexit Küsterus novissima οὕτω γρα- 
πτέον κτλ. sed libris invitis. ἑργάτιν] ἑργάτην A. V. E. 18. γλὠσσαν οὐχὲ r&Qy^ cl; z.] Versus hic apud Sophoclem 
loco laudato rectius sic legitur: Ty» γλὠσσαν οὐχὶ t&Qya zty9? ἡγουμένην. Kist. 


Adulator. 


sordidus. — Ego vero difficulter ab eiusmodi rebus avelli me 
patiebar, et tenaciter adhuc eidem veritati adhuerebam, ut 
qui in somnis vere ditatus est. Y Descendit ez locis steri- 
libus, et quae ne tempore quidem pacis incolas suos alere 
possent. Γλίσχρον apud Atticos infelicitatem denotabat. Y Ari- 
stophanes Pace: Gulose, vides »4e non amplius tibi videri sce- 
lestissimum. ubt γλέσχρων significat concupiscens; & γλέχεσθαι, 
quod est concupiscere. his autem verbis Mercurium alloquitur. 
et iterum Aristophanes Pace: Trahunt tamen macie confecti 
rictuque diducto renidentes catulorum instar. Et Arrianus: 
Res ad victum necessarias exercitui parce praebebant. | T À(- 


σχρος. Humilis. Age fias humilis, mendicans et 
suppliciter orans Euripidem. Kt Γλίσχρω», concupiscens. ab 
verbo γλέχεσῦαι. Et D214oyooc, lubrice. Γλισχραντελο- 
Υεξεπιτρέπτου. Nomen hoc compositum est ex vocibus γλ{- 
σχθον, ἀντιλογία et ἐπίτριπτον, i. e. quod conterere potest. 
Aristophanes Nubibus: Neque ἐπ ius rapieris ob damnosam 
litem de levi negotio. Γλίχεται. Valde optat, cupit. Et 
Γλιχόµενος, cupiens. [ltem cum accusativo. Et haec erant 
quae concupiscebat.] Tllovt:ov. Clunes. }Γλώνους. 
Nomen proprium. TlÀioccclyíav. Inanem loquacitatem. 
Γλὠώσσαν μὲν doy. Lingua quidem utebar otiosa, manu 
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IAoccav — Dlàioccao. 
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οὕτω γραπτέο»' 

: Ἐσνλοῦ πατρὸς παῖ, καὐτὸς ὢν νέος ποτὲ 
γλὠώσσαν μὲν ἀργόν, 

καὶ τὰ ἕξῆς. 

Γλῶσσα roi roQtv p; πόλιν ἄνορθωσουσα, 
xai πόλιν καταστερέψουσα; 7) παροιμία ἐπὺ τῶν 
διὰ λόγων ἢ ὠφελούντων ἢ βλὰπτόντω». 

'Γλώσσαργον 790g. ἀντὶ τοῦ ταχὺ καὶ στω-- 
μύλο». 

Γλώσσα ταµιείου. ἣν ἔσχε Κυρῖνος ὃ σο- 
φιστὴς ἐκ βασιλέως. 

[Γλωσσηματικά. εἶδος διαλέκτου.] .« 

Γλώσσῇῃ σὺ δεινός. ἄνδρα ὃ) οὐδέν) οἱδ' ἐγὼ 

ὀίκαιον, ὅστις ἐξ ἅπαντος ev λέγει. 
οἷον, βουλόμενος &x παντὸς δοκεῖν ὀίκαια λέγει». 

Γλωσσόκομµον. θήκη λειψάνων ξυλίνη. Ὁ 
δὲ Φῆστος ὁ ἀνθύπατος πέµπεται ἐς Moor, ὃς τὴν 
βασιλικὴν γλῶσσαν ἐπεπίστευτο . ἤκμαζεν περὶ τοὺς 
χρόνους Οὐάλεντος. 


Lj 


485 


Γλῶττα. ὅτι avtQ ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων yv- 
py ὑγραίνεται, ὑπ ἐνίων δὲ καὶ ξηροτέρα γίνε-- 
ται’ ὡς ὑπὸ πεπέρεως καὶ ταρίχου καὶ µυρίων ἄλ- 
λων, καίτοι γευστῶν Όντων, ξηραίνεται' οὐχ ὡς 

6 ἔγχυμα, ἀλλὰ διά εινα ἁπτὴν ποιότητα, οἷον ξη- 
ῥότητα, ἢ Φερµότητα. οὐδὲ γὰρ ὁ ξηρὸς ἄρτος ξη-- 
ῥαΐνει, 7) && τύχοι τρωγάλια, καὶ τὰ ὅμοια". ἀλλὰ. 
τῷ ξηρὰ εἶναι ἢ Φερμὰ ἐξικμάζει τὴν àv τῇ γλὠτεη 
ὑγρότητα.' 

Σημεῖον δὲ τοῦ δεῖν τὴν γλῶτταν δυνάμει μὲν 
ὑγρὰν εἶναι, ἐνεργείᾳ δὲ ov: ὅσοι τὴν γλῶτταν ἁμέ-- 
τρως ἢ ξηρὰν ἔχουσιν ἢ ὑγράν, οὗτοι οὖκ ἀντιλαμ-- 
βάνονται τῶν γευστῶν. καὶ διὰ τοῦτο οὐκ ἀντιλαμ- 
βάνεται 7) λίαν ὑγρὰ γλῶττα τῶν χυμῶ», διότι 7j ἐν 
16 αὐεῇ ὑγρότης ἔγχυμος οὖσα, καὶ πρώτη αὐτῇ προς- 

βάλλουσα, γίνεται γλὠττης ἀφή, αὐτὴ ἑαυτῆς dv- 
τίληψιν παρέχουσα, καὶ ταύτῃ οὐκ ἑώσα ἀἄνειλα-- 
βέσθαι τῆς ἔξωθεν. σημεῖον δὲ τούτου, ὅτι οἱ 
προγδυσάµενοι ἄλλου χυμοῦ, καὶ μάλιστα σφο- 


10 


5. πόλιν ἀνορθωσουσα, xai πόλιν καταστρ.] Hunc locum ex 2 MSS. Pariss. supplevi, quem priores editt. mutilum sic exhibent: 


b 


Γλῶσσα noi noptvp; πόλιν καταστρέψουσα. Kiüst. Ad sententiam tamen necessaria est emendatio 7 πόλιν καταστρ. Repugnant 
paroemiographi; quorum Zenobius 11, 99. (ut fere Arsen. p. 164.) ὀρθώσουσα καὶ πάλιν. Praeterea his interrogationis signum 


rz 

adieci. Post πορευῃ inserit A. ἀπόχρισις, C. ἀπόχρινει *V. ἀπόχρι. — 8. Zon. p. 442. 10. Γλώσσα — βασιλέως] Philo- 
stratus Vitt. Sophist. 11,29. de Quirino: προςφυέστερος δὲ ταῖς κατηγορίαις δοκών», ἐπιστεύθη Bx βασιλέως τὴν τοῦ ταµιείου 
γλὠτταν. Ad hunc locum respexit Suidas.  Kadem quoque fere leguntur infra v. Κυρίνος. Toup. Ubi glossam expulimus. 
Adde locum sub v. Γλωσσόχομον distractum. 12. Γλωσσηματικα] Priores editt. [e£ A. E.] habent γλωσσημαντικά: οα- 
ius loco scribere malui γλωσσηµατικά, quod 2 MSS. Pariss. exhibent. Εῑδί. Deest articulus V. C. quem post Γλώσσῃ σὺ d. A. 
collocavit. Interim notavi. 13. Γλώσσ] σν δεινός] Duo hi senarii leguntur apud Sophoclem in Oedip. Colon. 806. ut Portus 
monuit. Ceterum exemplum hoc non pertinet ad vocem Γλωσσηματικά, sed γλὠσσα. Küst. οὐδὲν Med. — 14. λέγει] λέ- 
yot E. — 15. δοχεῖν δίχαια] Inter haec verba lacunam habet A. Quamquam nihil deesse Schol. Sophoclis ostendit, 46. Γλωσ- 
σοχόμο»] Lex. Bachm. p. 186. Vide Lobeck. in Phryn. p. 99. Post Γλωσσύχομον (sic enim cum Med. refinxi) inserunt B. E. 
τι σηµαίνει. *0 δὲ d»5cro;] Eunapii locus, quem pleniorem profert Suidas in «Ρῆστος, adiungi debuerat post Γλώσσα τα- 
µιείου. Hemst. Eunapii fr. 17. sive ed. Nieb. p. 110. Hanc autem particulam ex glossa posteriore decerptam opinor. Gais- 
fordus attulit Leichii Diatrib. in Photii Bibl. p. XLIX. — 18. ἐπὶ τῶν χρόνων] ἐπὶ τοὺς χρόνους A. B. E. Edd. vett. Dedi περὶ 
τοὺς χρόνους cum Suida infra in d»7crog.  Tacite amplexus est Küsterus coniecturam Porti. Gaisf. Qui ,haec ἠχμ. χτλ. 
ipsis Eunapii verhis asseruit. 

. αὕτη ὑπὸ μὲν τῶν πλειόνων] Haec omnia descripta sunt ex Ioaune Philopono in librum II. Aristot. de Anima M. 7. Küst. Ubi 
locus sic legitur: "Or, dà od πάντως ὑπὸ tà» χυμὼν ὑγραίνεται τὸ γευστικὸν αἰσθητηριον 5 γλὠττα, ἀλλ᾽ on? ἑνίων καὶ ξηροτέρα 
γίνεταες εἶπον ἠδη ἓν τοῖς ἔμπροσθεν' οὔτε γοῦν πέπερι, οὔτε ταρίχη» οὖτε ἄρτος ξηρός, οὔτε ἄλλα µυρία τοιαῦτα ὑγραίνει τὴν 
γλὠττα», χαίτοι γευστὸ ovra ξηραίνει δὲ μᾶλλον οὐχ ὡς ἔγχυμα κτλ. "Οτι Gaisf. cum *V. — 3. πεππέρεως] πεπέρεως A. ΣΥ. 


πεπεξ. — 4. οὐχ ὡς ἔγχυμα] Legendum est οὐκ ἐγχύμων, quoniam praecedentia per genitivum efferuntur. Kust. Sic Portus. 
6. ἢ θερμύτητα] Hae duae voces desiderantur in prioribus editt., quas ex MSS. Pariss. et Philopono revocavi. Küst. 8. ξηρὰ] 
ἔηρῷ Α. Mox xai δερμα E pr. Tum ἐξηχμαζει V. 8. γλώττῃ] γλὠσση E. 11. ὅτι 0001] ὅσοι δὲ A. V. ὅσοι E. Med. Le- 
geudum videtur ὅσοι γάρ. Interim ὅτι removi. 13. γευστὼν] ῥευστὼν *V. yvudr inter versus E. omissis xa — ryvuo». 
15. ἔγχυμος] εὔχυμος Philop. 17. ἀνειλαβέσθαι] ἀντιλαμβάνεσδαι Philop. — 18. τῶν ἔξωθεν] τῆς ἔξωθεν A. B. E. Philop. 
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tamen strenua. nunc autem experientia cognosco, in dictis non 


Valentis temporibus. TÀotr«. Lingua plerísque saporibus 


$n factis praecipuum rerum momentum mortalibus positum esse. 
Γλώσσα ποῖπορ. Lingua quo vadis? urbem instauratura 
et urbem eversura? proverbium de iis dictum qui verbis vel pro- 
sunt vel nocent. }Γλώσσαργο»ν 590c. Ingenium promptum 
et loquax. }λὠσσα ταµιείου. Arca aerarii: cuius cura 
Quirino Sophistae ab Imperatore commissa erat. [PAococ9$- 
µατιχά. Dialecti genus.] Lingua promptus es. neminem cero 
n0vi iustum, qui de causis omnibus recte dicat. vel, qui 
semper vidcri velit iusta loqui. Γλωσσόχομον. Arca li- 
gnea supellectili reponendae. Festus vero Proconsul mittitur 
in Asiam, cuius fidei regius flscus erat ^^—-——:-^«s. is floruit 


humectatur; 8 nonnullis vero siccior redditur. & pipere enim, 
salsamentis, aliis infinitis, quamvis ea sint gustabilia, sicca- 
tur; non ut aliquo sapore praeditis, sed ob tactilem qualitatem, 
cuiusmodi est siccitas vel calor. neque enim siccus panis siccat, 
aut si forte bellaria, et similia; sed quia sicca sunt aut calida, 
humorem qui est iu lingua consumunt. Linguam autem opor- 
tere facultate quidem humidam esse, non autem actu, inde con- 
stat, quod qui linguam nimis siccam aut humidam habent, gu- 
stabilia non percipiunt. hac etiam de causa lingua nimis hu- 
mida sapores non percipit, quod humor, qui linguae inest, cum 
sit sapidus, eam primum afficit et attingit: quo ipse se gustan- 
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Γλῶστα —— Γλωττοστροφεῖγ. 
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ὁράτόρου, οὐκέτι τῶν δευτέρων ὁμοίως αἰσθάνον-- 
σαν. 

"Os. τὴν γλὠεταν ἐποίησεν 7) φύσις πρὸς δύο 
ἔργα, ὧν τὸ μὲν εἰς τὸ εἶναι συµβάλλεται τοῖς ἔχου-- 


δὲ αἴτιον 5) λογικὴ tur ὀργανικὸν δὲ γλῶττα xai 
ὑπερφα καὶ ὀδόντες' τελικὸν δὲ vj σηµασία εῶννοη-- 
µάτων. ὄργανον δὲ τῆς φωνῆς ὃ φάρυγξ. 

Ὅτι τῶν πτηνῶν ὅσα παραπλησίαν ἔχει τὴν 


gi» , ὅπερ daviv 7) γεῦσις καὶ κρίσις 7) περὶ τοὺς xv- D γλῶτταν καὶ τὴν τῶν γενύων διάθεσιν ταῖς τῶν d»- 


T 
μούς: τὸ δὲ εἰς τὸ εὖ εἶναι, olov πρὸς τὴν διά-- 
λεχτον. οὕτω καὶ ἐπὶ τῆς ἀναπνοῆς δύο ἐποίησεν 
4 - A 3 
ἔργα: τὸ μὲν πρῶτον πρὸς τὸ εἶναι" πρὸς γὰρ τὴν 


Φρώπω», δύναται μιμεῖσθαι διάλεκτον, olov κές- 
ται καὶ Ψιττακοὶ καὶ τὰ ὅμοια. 
, , 3 3, € Led , 
Γλωττῃη πολεμµίζων. ovx αὐτῇ s» γλωττη 


τοῦ ἐντὸς 9aguoU κατάψυξιν συμβάλλεται" τὸ δὲ πολεμῶν, ἀλλὰ τῇ γλὠττη καθάπερ ὅπλῳ χρώ- 
λοιπὸν πρὸς τὸ sU εἶναι, olo» διάλεκτον. τῆς δέ, 10 µενος. - 


ὅπερ ἐστὶν ἀναγκαῖον ἔργον τῆς φύσεως, καὶ δια- 
μονῆς αἴτιον. φωνῆς ὕλη ὃ ἐκπνεόμενος áng* ποιη- 
τικὸν δὲ αἴτιον φύσις' ὀργανικὸν δὲ τραχεῖα ἀρτη-- 
pia. οἷον γὰρ αὖλός ἐστιν. ἀμέλει ol μὲν νέοι εὖ- 


φωνότεροί εἰσιν, ὡς λείαν ἔχοντες αὐτήν' ot δὲ yé- 16 


ροντες κακοφωνότεροι, ὡς τραχυτέραν αὐτὴν ἔχον- 
τὲς. τελικὸν δὲ 7 σηµασία. τέλος γὰρ τῷ ζῴῳ τῆς 
φωνῆς τὸ σηµαίνειν δι αὐτῆς τὰς τῆς ψΨυχῆς 0ua- 
«ο θέσεις. τῆς δια λέκτου ὕλη μὲν ᾗ φωνή" ποιητικὸν 


4. δευτέρων] δευτέρων ὁµοίως A. V. Philop. δευτέρως E. 


intelligi nequit, nisi cum ipso Philopono componas. 
6. οἷον πρὸς] οἷον om. E. 


Γλωχῖνας. γωνίας. “Υπὸ n» ἔνδον παρατει- 
νοµένην τῆς Φαλάσσης γλωχῖνα wg elg ἐνέδραν κα-- 
Φορμίσας τὰς ἐἑπακτρίδας ἐνέκρυψε. 

Καὶ σὺ τετράγλωχιν µηλοςσόε, ἸΜαιάδος 


Ἑρμᾶ, 
ὃς τε τὸν αἰγιβόταν, Πάν, κατέχεις σκό- 
πελο». 


. Γλωττοστεροφεῖν. τὴν γλῶτταν σερέφει», 
xai ποικίλον ἓν τῷ λέγειν καθεστηκέναι' fj ἐκσερέ- 


8. "Ori τὴν γλὠττα»] Haec paulo aliter legantur apud eundem Philo- 
ponum in Aristot. de Anima M. 1. qui proinde cum hoc loco Suidae conferendus est. Küst. 


Hic locus (Gaisfordus inquit) plane 


Quo magis indignor, nullam mihi conferendi Philoponi copiam adesse. 
10. τῆς δέ, ὅπερ ἐστὶν] Haec nec cum iis quae praecedunt, nec quae sequuntur, cohaerent, nec 


in 


apud Philoponum leguntur; unde putem ea temere in textum ab aliquo intrusa esse. Küst. τῆς δὲ iangendum cum φωρῆς, quae 
autem interposita sunt, nescio quis in marginem ea videtur coniecisse, praegressa scilicet πρὸς γὰρ . . . συμβάλλεται fllustra- 
turus. 11. dieuor2c] δια µόνης B. E. Med. Mutavit Portus post Wolfium. 12. φωνῆς ὕλη 0 ἐχπ».] Scribe et supple ex 
Philopono, » ydQ φωνὴ ὅλη τῆς διαλέκτου" τῆς dé φωνῆς ὕλη o ἐκπνεόμενος ἀήρ etc. Küst. ποιητικὸὀν δὲ] δὲ om. V. 
14. εὐφωνότεροε] εὐφονωτεροι A. 15. λείαν] λίαν B. Med. 16. καχοφωνότεροι] ἀφωνότεροι E.  τραχεῖαν α. E.] λίαν 
ἔχοντες αὐτὴν τραχεῖαν» E. τραχυτέρα» a. E. dedi cum A. *V. 17. δὲ 5] δὲ καὶ ἡ B. V. Med. xal 5 Ald. ἡἢ σημασία] Adde 

18. σηµαίνειν] σηµαϊνο» B. E. 


ex Philopono, rà» vogutrov. Kiüst. Atqui iis caret Philoponus. Gaisf. 
4. Ὅτι τῶν πτηνώ»] Ex Philopono ín Aristot. de An. II. 


. ὀργανικὰ] ὀργανικὸν scripsi cum A. *V. Philop. Mox ὑπέρω Med. 
M. Gaisf. Qui praefixit"Ori..— zv yAortav] τῆς γλώττης Philop. qui mox διάδεσιν τοῖς ἀνθρώποις, μὴ πάνυ otanoviay, ututi- 
ὅθαι διάλεχτον δύνανται oic εἶσι χτλ.  ϐ. τὴν τούτων διάλεχτον] τὴν τούτων delevi cum A. B. V. E. Philop. Tum διαλέχτοις V. 
7. xai inseruerunt ante φιτταχοὲ Α. V. Philop. 8. Γλώττῃ πολεμίζω»ν] Zenob. Vatican. [App. Vatic. 111,23.] Oóx ἐἔπι- 
γλωττήσομαι οὐ βλασφηµήσω. Γλωσσάσπιδας vocat Besychius τοὺς τῇ γλώσσῃ ὅπλῳ χρωμµένους ὥςπερ dozídi. Ut vates re- 
gius Ps. XIII,3. Venenum aspidum sub labiis eorum , Ιὸς ἀσπίδων ὑπὸ td χείλη αὐτῶν, non in LXX. interpp. «ed apud Pau- 
lum Rom. ΠΠ, 18. Heraclitus quoque Ep. ad Hermodor. Ephesios τὰ όπλα ἐν ταῖς γλώτταις ἔχειν Scribit, ut in Proverbiorum Zeu- 
µέχτοις notatam ab I. A. Brassicano. Schott. in Proverb. p. 392. Glossa. refertur ad Aristoph. Nub. 418. 11. 'Yz0 την i»- 
dov] Haec et quae sequuntur sunt verba Agathiae lib. V. (22.) p. 168. Kiist. Desinit Zon. p. 440. in v. ἐνέδραν. παρατεινο- 
µένην] παρατινοµένην Λ. Mox χαθορµίσαι E. 13. ἐχπατρίδας Λ. 14. Καὶ συ τετράγλωχιν] Leonidae Tar. XXXV,3. 4. 
Anthol. Pal. VI, 384. πέτρα γλωχένης µηλοσσὀρ A. πέτρα γλώχινες B. V. (nam quod πέτρα γλώχιν ab Iacobsio profertur, fluxit ab 
heglecto vocis compendio) E. C. πτετράγλωχιν sola Med. Dein ἕρμα *V. Tum µηλοσσόμεναι C. et (siquidem µηλοσσοµαι eodem 


redit) *V. μη)λοσσὀς E. μηλοσσὸ sola Med. ubi v. seq. om. Πα». Cf. v. Maia. 


dum praebens impedit, ne externi sapores lingua percipiantur. 
huius autem rei argumentum est, quod qui alíum saporem prius 
gustarunt, praesertim vehementiorem, posteriorem non aeque 
gustatu percipere possunt. -t Natura ad duas functiones lin- 
guam fecit; quarum una confert ad vitae condicionem, nimirum 
gustatus et facultas discernendi sapores; altera vero ad bonam 
vitae condicionem, id est, sermo. sic eadem respirationem quo- 
que ad duos nobis usus dedit: partim ad vitam, sive.ad interni 
caloris refrigerationem; partim ad bonam vitam, velut ad sermo- 
nem. vocis autem materia est aer, qui exspiratur; causa effi- 
ciens, natura; instrumentalis, aspera arteria, quae fistulae si- 
milis est. hanc igitur quod adolescentes laeviorem hahent, magis 
vocales sunt; senes vero quod eandem habent asperam, minus 
clare loquuntur. finis autem est, eorum quae cogitamus signifi- 


catio. vox enim animali ídeo data est, ut per eam sensa animi 
declaret. sermonis autem materia est vox; causa efficiens, anima 
rationis particeps; causae instrumentales, lingua, palatum et 
dentes; finis denique, cogitationum declaratio. instrumentum vero 
vocis sunt fauces. | Aves quae linguam et mandibulas habent 
humanis similes, sermonem hominum imitari possunt, ut picae, 
psittaci et his similes, Ῥλωττῃηπολεμέζων. Non significat, 
cuim lingua bellum gerens, sed, lingua ut telo pagnans. Γλω- 
χῖνας. Angulos. ἴπ saris angulo interius recedente races 
actuarias velut in insidiis collocatas occultacit. [In Epigram- 
mate:] Et tu quadrate orium custos, Maiae fili. Mercuri. 
quique sedem habes in rupe Pan, in qua caprae pascuntur. 
Γλωττοστροφεὲν. Versatilem habere linguam. et in di- 
cendo versutum esse. vel, negotia pervertere, et copia ver- 
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φειν τὰ πράγματα, xai, eünopei» ἓν τῷ λέγειν. “ρι- 
στοφάνης Νεφέλαις' | 
"nó γὰρ ὁλοῦμαι, ur μαθὼν γλωττοσερο- 
gei». 


Γλοιός. τὸ αὐτὸ δηλοῖ τῷ µάσθλης . εἴληπταυ ὅ . 


δὲ ἡ μεταφορὰ ἀπὸ τοῦ ἐν τοῖς βαλανείοις ἑλαίου 
πεπηγότος, ὅπερ τοὺς ἐπιλαμβανομένους διολισθά- 
νειν πέφυκε. τοιοῦτος οὖν καὶ οὗτος εὔχεται γενέ- 


σθαι τοὺς τρόπους, i» ὥςπερ ὁιολισθάνειν καὶ 


φεύγειν δύνηται τοὺς δανειστάς. καὶ µέχρι δεῦρο 10 


δὲ τοὺς τῇ γνώμῃ σκάζονεας καὶ μηδὲν σταδερὸν 
φρονοῦντας, καὶ ἄλλα μὲν ἐπαγγελλομένους, ἄλλα 
δὲ φρονοῦντας καὶ πράσσοντας, διὰ τὸ τῆς γνώμης 
ὁλισθηρὸν xai ἄπιστον γλοιοὺς καλοῦμεν. ᾿.«λλως. 


τενεχθὲν τὸν μοχὺθηρὸν δηλοῖ y ὁλισθηρὸν καὶ εὖ- 
μετάβολο». | 
Γλοιώδης. ὁ ῥυπαρός. 
Γλυκέρα. ἑταῖρά τις. 
Γλυκεῖ ὀπώρα φύλαχος ἐκλελοιπότο. — * 
ἐπὶ τῶν ἄνευ µόχὃου τὰ ἀλλότρια καρπουµένων. 
Γλυκίδιον. τὸ γλυκύ. Καὶ Γλύκιον, τὸ γλυκύ. 
Γλυκυδερκής. ἡδὺς d» τῷ ὁρᾶν. 
Γλυκύθυμος. ἁπαλόψυχος. 
Γλυκὺ μέλι καὶ πνιξάτω. Τερπάνδρου ἆδον- 
τος " xai κεχηνότος πρὸς τὴν ᾠδή», ἐμβαλών τις elg *5? 
τὸν φάρυγγα σῦκον ἀπέπνιξε. 
Γλυκὺς ἆγκῶν. o) κατ ἐναντίωσιν rj παροι- 
µία, ἀλλὰ βουλόμενος εἰπεῖν, ὦ γλυχέα n9n.. ἔστι 


ἐπὶ τοῦ μιαροῦ xai ῥυπαροῦ xai µικρολόγου παρα- 16 δὲ παροιµία, ὡς ἐπιφωνούμενον. οὕτως ἐχρήσατο 


λαμβάνεται. καὶ γὰρ ὃ ῥυπαρὸς διὰ τὴν. ἄσκησιν 
σύνεγγύς πώς ἐστι τῷ γλοιῷ. ἐπὶ δὲ τὸ ἦνος µε- 


Πλάτων ó Κωμικὸς d» τῷ Φάωνι' γέρων Ó* αὐτῷ 
ὑπόκειται ἐρῶν αὐλητρίδος" 





1. ἀριστοφάνης Νεφέλαις] V. 791. Adde v. 20 γὰρ ὁλοῦμαι. Haec breviter Zonaras. Subsequebatur glossa, quae Zon. p. 442. 
sive Etym. M. debebatur: Γλοιάζειν. τὸ τοῖς ὄμμασιν ἐπιμύοντα µυκτηρίξειν. Delevi cum omnibus MSS. Γλοιάζει Med, 
Post µυχτηρίζειν addit Lex. Seg. p. 233. καὶ χαχοηδεύεσθαι. οἱ δὲ διαγελᾶν, similiterque Etym. M. — 5. Γλοιός. τὸ αὐτὸ] Ex 
Schol. Aristoph. Nub. 448. Cf. v. Μάσθλης. εἴρηται] εἴληπται A. B. *V. C. K. Schol. 7. διολισθαίνειν] διολισθάνειν ΑΡΓ., 
qui eandem scripturam mox exhibet cum V. C. — 9. xoi φευύγειν] πέφυχε Α. 10. δεῦρο δὲ] Malim Φεῦρο δή. Schol. quidem 
xal µέχρι δὲ τῆς δεῦρο: ut praestet dà removeri. — 11. σταθηρὀν] σταθερὸν À. — 13. πράττοντας] πράσσοντας A. V.C. Φφρο- 
νοῦντας xci interciderunt apud Schol. — 15. ἐπὶ τοῦ ῥυπαροῦ xal μικροῦ xol µιχρολόγου Schol. Cui nolim μιαροῦ obtrudi, cum 
probabiliter tollantur ísta x«i μικροῦν ab interpretibus an ab socordia librariorum repetenda. (Cf. v. Μοχθηρία. 

1. τὸν μµοχθηρὀ»] τὸ u. A. Sed v. Zon. p. 439. — 3. Post hanc gl. delevit Küsterus: Γλυκαινόμενον. δοτιχῇ. Quam cum 
ignorent A. V. C. nolui cum Gaisf. eam revocare. 4. Γλυχέρα] Scortum et psaltríia Argiva: Tatian. c. Graec. Glycera 
Thalassidis filia, vixit in palatio Harpali, amata Menandro et Philemoni. "Vid. Athen. ΧΙΙ. p. 586. 594. 596. Eam Thespien- 
sem fuisse et Cupidinem a Praxitele sculptum in sua patria dedicasse dicit Strabo IX. p. 410. quod tamen de Phryne verum est. 
(cf. ibi Casaub.) Glycerae mater Thalarchis, Argiva, Hyperid. Or. c. Mantitheum. Reines. Adde Meinek. in Menand. p. 39. 
Deinde cum A. V. C. expunxi Γλυχεῖαν qd»: quae respiciunt ad Aristoph. Av.756. Vide v. Φρύνιχος xal fox. — 5. Γλυ- 
xti, ὁπωρα] De sensu huius proverbii vide quae disputat Henr. Stephanus in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 33. Küst. 
6. uóz9ov] xoi ἀφόβως Diogenianus 111,95. Subsequebantar illa: Γλυχηραά. Τρώγων γλυχηρὰ πιχρίας ἕξεις τρόπους. Ubi Kü- 
sterus: »Senaríus hic oneirocriticus, qui in MS. París. A. deest, etin MN. B. ad marginem legitur, ex Astrampsycho deprom- 
ptus est." Habet A. in marg. Delevi cum B. V. C. Omnino lemma Γλυχηρά nescit Med. lbidem Küsterus posuit γλυχηρά. 
»Sic in 2 MSS, Pariss. legitur. At priores editt. habent γλυχερά: quod metrum respuit." 7. yÀv xtíd iov praecepit Zon. 
p. 441. et Choeroboscus qui fertur in Cram. Anecd. Il. p. 189. γλυκύ] γλυχυον Α. αὐτό] γλυχύ A. B. V. C. Continuo 
Gaisf. ex A. recepit, quae olim Jegebantur post v. Γλυχυσίόη: Οτι τὸ γλυκὺ ὕδωρ τοῦ ἀλμυροῦ ψυχῤότερο». Qui meminisse de- 
bebat eiusdem observationis in ν.-«λμυρόν prolatae. Horum autem loco vett. editiones, ἐνίοτε dé xai ini συγχριτικοὺ. Neu- 
tram sententiam habent B. C. V. E. 9. Glossa Aristophanea. 10. Γλυχ μέλι καὶ π».] Phavorinus [cum Zon. p. 441.] 
paulo aliter: Γλυχὺ ἤτων, xal πνιξάτω. At Scaliger à» Στρωματεῖ lectionem Suidae sequitur. Kiüst. MS. Coisl. 177. Τέρπαν- 
ὄρος γὰρ σῦκα ἐσθίων ἐπνίγη. 9j γλυκὺ ἤτω. — Ttonavdoov], Τερπανδωρου B. E pr. — 11. ἐμβαλών τις εἲς τὸν φάρυγγα σῦχον 
ἀπ.] Hoc mortis genere extinctum esse Terpandrum testatur etiam Epigramma Tryphonis Anthol. lib. I. cap. XXXVIII. p. 77. 
[Anthol. Pal. 1X,488.] ubi tamen Τέρπης legitur pro Τέρπανδρος. Kiüst. Unde apud Suidam Τέρπου reponit lacobsius p. 577. 
14. Àvxvc dyxov. παροιµία ἐπὶ TOY εὐθυμούντωνς, ὣς & τις εἴποι ὦ γλυκὺς πῆχυς, παρόσον οἱ εὐφθαινόμενοι καὶ ἐρῶντες 
τὸν dyxova τιθέασιν. ἐναντία δὲ ταύτης τό, ψυχρὸν παραγκάλισµα. (Soph. Ant. 650.) λέγεται καὶ γλυκὺς dyxov 0 πικρὸς 
κατ᾽ εὐφημισμόν, ἀπὸ τόπου ««γχὠνος καλουµένου περὶ τὸν Νεῖλον γλυχέος, δυςχεροῦς ovrog. Μ8. Coisl. 177. οὐ κατ ἔναν- 
τίωσι»] Κατ ἐναντίωσιν tamen vel κατ’ ἀντέφρασιν» proverbium hoc dictum esse volunt Zenobius , Auctor anonymus Vatica- 
nae Appendicis, Hesychius et Eustathius in ll. κ’. p. 791. quos vide. Küst. Similiter Schol. Platon. p. 316. Pluribus de pro- 
verbio reconditissimo disputavit Heindorf. in Platonis Phaedr. 86. 


homine improbo, levi et mutabili. Γλοιωδης. Sordidus. 


horum abundare. Aristophanes Nubibus :. Perii enim, nisi lin- 
Γλυχέρα. Glycera, meretrix quaedam. TAvxti' ὀπωρα 


guam versatilem adeptus sim. Γλοιός. ldem significat ac 


µάσὃλης. translatio ducta est ab oleo balneorum spissato, quod 
cum lubricum sit, manus comprehendentium fallit. simile igitur 
ingenium et iste sibi optat, ut eludere et effugere feneratores 
possit. íam ad hunc usque diem homines ancipiti ingenio levique 
mente praeditos, et aliud quidem verbis prae se ferentes, aliud 
vero cogitantes et agentes, propter lubricum et perfidum animum 
γλοιοὺς vocamus. Aliter. Γλοιὸς hominem detestabilem, sor- 
didum et avarum significat. sordidus enim propter exercitatio- 
nem affinis est lubrico. ad animum vero translatum accipitur de 


qv à. Dulce pomum custode absente. dicitur de iis qui sine la- 
bore fruuntur alienis. Γλυκίδιο». Dulce. Et γλύχιο», 
idem. Γλυκυδερχής. Dulcis aspectu. TivxvS9vuog. 
Suavi animo praeditus. Γλυχὺ µέλι xal nv. Dulce mel 
cel suffocet. 'Terpe canente ficum in eius fauces iniecit eumque 
suffocavi. — PDivuxoécdyxov. Proverbium hoc non est dictum 
per antiphrasin, sed sensus est, o dulces mores. profertur au- 
tem cum exclamatione. sic proverbio usus est Plato Comicus ín 
fabula Phaone, in qua senem íntroducit amore tibicinae percus- 


” 


ρίας πρὸς τὰ ἐπικίνδυνα προδυµουμένων. 6 


ὄνομα xvQLOY. 
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0 χρυσοῦν ávaóngua: ὦ voici» ἁμοῖς τρυφε-- 
ροῖσι τρόποις: ὦ γλυκὺς ἀγκώ». Γναμπτή. 7 καμπτή. 

ὡς εἴ τις λέγοι, ὦ γλυκὺς πῆχυς. Γνάφαλοι. Εδοξέτις ἐν τῇ τύλη πυροὺς ἔχειν 
Γλυκὺς ἀπείρῳ πόλεμος. ἐπὶ τῶν ὑπὸ ἀπει- ἀντὶ γναφάλων. πτίλων τῶν ὑπὸ γνάδοις κειμένων. 
Γναφεύς. κοινῶς δμὶ τοῦ γ. "άττικῶς δὲ διὰ 
τοῦ X. κνάφος δέ ἐστιν ἀκανθῶδέςτι, ᾧ ξύουσι τὰ 

μάτια. παρὰ τὸ κνῶ, ὃ ἔστι ξύω. 
[Γνάψις. τὸ αὐτὸ. παρὰ τὸ γανόν, ὃ ἔσεε 


Γναθωνίδης. πατρωνυμικό». 


Γλυπτόν. παρὰ τῷ afi τὸ εἴδωλον. 
Γλυφεῖον. ἐκ τοῦ γλύφω. 
Γλυφίδας. τὰς χηλὰς τῆς ἀκίδος, alg τὴν vev- 


gà» προςάγοµεν. παρὰ τὸ ἐγγεγλύφθαι, 9 ἔστι κε- λαμπρόν.] 
χοιλάνθαι. 10 Γνόφος. σκότος Ba3v. . 


Γνόντες. γνωρίσαντες. 
'Γνῶνθι σαυτόὀν. ἀπόφθεγμα Χίλωνος. τάτ- ερ 
Γνάνους. τεται δὲ 7) παροιμία ἐπὶ τῶν ὑπὲρ 0 εἰσε κοµπα-- 
AA! ἐκεῖνό uou δοκεῖ πεπονθέναι, ζόντων». | 
ὅπερ ποτὲ φεύγων ἔπαθε xai Θουκυδίδης. 16 Γνῶθι σαυτὀν, καὶ, Τὸ νόμισμα παραχά- 
ἀπόπληκτος [ἐξαίφνης] ἐγένετο τὰς γνάθους. µῥραξον. παραγγέλµατα Πυδικά. τουτέσεε, τῆς τῶν 


2 9 
Γναφθαινία. Όνομα κύριον. Kai Γναδαίνιος, 





1. τοῖσιν ἐμοῖς] An àv τοῖσιν ἐμοῖς ἐντρυφερεύουσα χρόποις Hemst. Locus videtur mutilus; ideoque a coniecturis praestat 


abstinere. Apparent tamen, ni fallor, metri anapaestici vestigia. Gaisf. Quem occupavit Meinekius Quaest. Ncen. Il. p. 26. 
alterum versum &b ὦ τοῖσιν exorsus. Dativi tamen nullum admittunt: explicatum: quamquam Hermannus iungebat ὦ τοῖσιν 4. 
τρ. τρόποις γλυκὺς ἂγχων. 4. Γλυκὺς ἀπείρφ] Vid. Pindar. Stobaei 1, 8. Schol. Venet. Il. 2. 227. Gaisf. ἀπείρων male 
Diogenian. 111,94,. ἀπειρίας] Pergit MN. Coixl. 177. ἑαυτοὺς χαθιέντων εἲς πόὀλεμον καὶ εἰς τὰ ἐπικίνδυνα. λέγεται καὶ οὕτως 
γλυχὺς πόλεμος ἀπειράτοις. — 5. προδυμουμένων] προθυμµούντων Α. K. Quae subsequebantar, lAvxvo (dy. ἥτις καὶ Παιονία 
καλεῖται. ἔστι δὲ ῥίζα φαρμακὸς xard ἰατροὺς χαλαστική: omisi cum V. C. Ubi Küsterus: ,, Vide Paulum Aeginetam lib. Υ1. 
p. 234. qui herbam hanc plenius describit." Hanc gl. sequenti postposuit A. Idem quae adhaerebant, Τὸ γλυχὺ ódup τοῦ &luv- 
QoU ψυχρότερο»», retráxit post v. Γλυχίδιον. 6. Γλυπτό»] Exempla dedit Schleusner. Lex. V. Test. Om. glossam *V, 
8. Γλυφίδας] Lex. Bachm. p. 185. f. coll. Zon. p. 440. Vid. Hesychius. 11. Γναθδαινία] An Γνάθαινα ἳ ap. Athen. Xlll. 
p. 567. et 583. Reines. Rescribe' meo periculo: Γναδαινα ---Γναδαίνιον. Gnathaena et Gnathaenium scorta faere celeber- 
rima: de quibus Athenaeus lib. XIII. p. 583. Toup. I. p. 105. Plutarch. in Aemil. Paul. c. 8. dicitur legitima mater Persei, regis 
Maced. Γναθαινία Argolica. Müller. Huic tamen obstat eiusdem Plutarchi locus, qui est in Arati vita extrema. Adde quod *V. 
posterius ὄνομα nescit. Quocirca scribendum: Γνάδαινα. ovoua κύριο». καὶ Γναθαίνιον. 14. 2412 ἐκεῖνό uoi] Aristopb. 
Vesp. 981. (940.) 16. ἐξαίφνης om. MSS. et edd. ante Küst. 


j. Γναθων(δης] Extatapud Lucianum. Deinde cum A. *V. delevi: Γναἴος. ὕπατος Ῥωμαίων. xal ἔστιν ἓν τῷ Γάλλος ᾖ2.Γνα µ- 


πτή] Sic habent 2 MSS. Pariss, At priores editt. [cum Β.] γναπτή. Küst. 3. Ἐδοξέτις — ἄθῥεν] Haec sant verba Artemi- 
dori lib. V. (c. 8.) p. 254. ut Pearsonus observavit. Keüst. Post γγαφάλων delevi cum A. V. C. x«i παιδάριον ἐγέννησεν ἄῤῥεν, 

uae summatim ex Artemidoro petita sunt, infra sub v. Τύλη libris defensa. καὶ ---χειμένων habet E. in marg. 4. πτίλων τὼκ 
ὑπὸ γνάθοις χειμ.] Verba haec litura digna sunt, quoniam nec cum praecedentibus cohaerent, nec apud Artemidorum Joco laudato 
leguntur. K:st. Non sane delenda: exponunt enim vocem γναιράλω», Hemst. Nihil hic vidit Küsterus. Rem optime perspexit 
et explicavit Bos. iu Suidam [Animadv. ad Sc iptt. Gr. p. 148.]; sed in eo lapsus est, quod zt/Aov pro πτίλων reposuerit. Cer- 
vicalia enim sive pulvinaria πτιλωτάν i. e. plumis sufferta , inusu erant etiam veteribus: ut ex Eubulo liquet apud Polluc. VI, 
10. Οτι δὲ καὶ πτίλοις τὰ χνέφαλα ἐρήπλουν, Evfovlos lv Myy(oy διδάσκει. καὶ πτερωτὰ καὶ πτιλωτὰ προςχεφάλαια ὀνομάζουσι. 
Confer etiam Polluc. X,38. uhi gemina leguntur. Hinc Clemens Alexand. Paedag. 11,9. Πρὸς γὰρ τῷ ἐπιψόγῳ τῆς ἠδυπαθείας, 
ἐπιβλαβῆς ἡ ἐν τοῖς χνοώδεσι τῶν πτίλων ἐγκοίμησιςν καθάπερ εἰς ἀχανὲς καταπιπτόντων τῶν σωμάτων did τὴν µαλακίαν τῶν 
στρωμάτων. Quare recte omnino Suidas γναφάλων interpretatur πτίλω» τὼν ὑπὸ γνάδοις κειμένων. Toup. l. p. 106. ὑπὸ ταῖς 
γράθοις *V. 5. Γναρεύς. χοινῶς die τοῦ Υ.] Ex Scholiasta Aristoph. Plut. 166. Vide etiam infra v. Κναφευς, et Hesych. 
ν. Ἐπιχνάφων, Küst. Haec observatio una cum v. Γνάψις ex inferiore glossa satis temere descrípta est. Sub finem post ξύω 
delevi cum V. Ο. καὶ ἐχ τούτου χναφεύς, quorum loco Gaisfordus cum A. dedit xe ζήτει ἐν τῷ Κναφεύς. 8. τὸ αὐτὸ] Duae 
hae voces delendae sunt, tanquam supervacaneae et ah hoc loco alienae. Non enim y»v«yc idem significat quod praecedens yra- 
φεύς, sed actionem fullonis vestes polientis. Κο. Glossam notavi. — παρα ro γανόν] Haec etymologia inepta est, quam Sui- 
das mutuatus est a Scholiasta Aristoph. in Plut. 166. Ksst. παρὰ τὸ γάνος Harpocr. et Schol. 10. σχότος βαν] In prioribus 
editt. post vocem βαθύ haec adduntur: συννέφεια. ἢ 0 ζοφώδης ἀήρ. παρὰ τὸ κενὸν φάους εἶναι xvóqoc, καὶ γνόφος. Bed MSS. 
Pariss. eadem ignorant: unde colligo ea a librariis ex Etymologo huc trauslata 9199. Kü-t.  Praebuit Zon. p. 443. βαθύ om. 
Vv. C. 12. lv o9:1) Vid. vel Schol. Platon. p. 383. ubi scriptum rov ὑπὲρ δύναμιν» χομµπαζόντων, et Albert. in Hesychium. 
Addit Gaisf. Ruhnkenii Auct. in Hesych. T. I. p. 843. 15. Γνῶὼδι σαυτον, καί, τὸ νόμισμα παρ.] Vide Iulianum Orat. VII. 
p. 394. Paulum Leop. Emendd. lib. XVII. c. 15. et Menagium in Laertium Diogene, segm. 20. Kiist. 





sum: O aurea vitta! o deliciis meis conspirans! o dulcis cu- 
bitus! — TAvxéóc ἀπείρῳ πὀλ. Dulce bellum inezperto. di- 
citur de iis qui pericula non experti cupidius iis se committunt. 
Γλυπτόν. Sic apud Davidem vocatur idolum. Γλυφεῖον. 
Ab verbo γλύφω. Γλυφίδας. Sagittae crenas, quihus ner- 
vum admovemus. ab verbo ἐγγεγλύφδαες i. e. excavatum esse. 


'Tya9a1iví(a. Nomenproprium. itemGnathaenium. Γνάθους. 


At idem ei videtur malum accidisse, quod olim Thucydidi, cum 
in iudicium vocaretur : buccas nimirum subitus stupor invasit. 
Γναθωνίδης. Ραϊἰτοηγπίουπ. | Prauzt5. Curva. l'va- 


φαλοι. Visus est sibi quidam ἐπ culcitra triticum pro to- 
:nento habere. pulvinaria dicens subter caput locata. Γνα- 
φεὺς. Communiter quidem per y scribitur; Attice vero per x. 
χνάιρος vero est quoddam spinae genas, quo vestes poliuntur. 
id pendet a ανω, quod significat rado. ἱΓνάψις. 8b γανόν, 
quod splendidum significat.] Γνόφος. Profunda caligo. 
FPvoórttgc. Qui cognoverunt. Tvo9:60«vtdv. Nosce te 
ipsum.  Apophthegma Chilonis: quod dicitur ín eos qui plus 
aequo se iactant. ΡΣνῶώδι σαυτὀν. Nosce te ipsum, et, 
Nusnisma adultera, praecepta Pythica. id est, opinionem vulgi 
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πολλῶν δόξης ὑπερύρα, xai παραχάραττε ur) τὴν 
ἀλήθειαν, ἀλλὰ τὸ νόμισμα. 

Γνῶμα. Ὀλίγον ἐξωτέρω τῆς στρατηγίδος σχη-- 
νῆς χωρίον τι ὥσπερ ἀγορὰ ἀπεδέδεικτο, ὁ δὴ γνῶ- 
pa προςηγορεύετο. ἐκεῖσε δὲ at πρεσβεῖαι καὶ αἱ 
ἀγγδλίαι καὶ ὅλα ἐγίνοντο. 

Γνωματεύων. διακρίνων, διαγινώσκων ἄκρι- 
βῶς. 7) Γνωματεύω, τὸ βουλεύομαι. Ἕτερα διαλε-- 
γόµενοι, ἕτερα γνωματεύουσι. 

Γνώμη. ἡ συνείδησιες. 

Γνώμη. σχέψις, ποιά τις διάθεσις. Καὶ 
Γωώμω», ὃ συνετός. λέγεται δὲ καὶ γνώµων κανό-- 
νιὸν τι µμηχανικὀν, καὶ δὴ καύ τι σχῆμα γεωµετρι- 
xóv, καὶ διοπτρικοὺῦ ὀργάνου µέρος, καὶ δὴ καὶ 


Γνώμη. 7) βουλὴ xai 7j προαίρεσις. "Oro Φεία 
μὲν 1j γνώµη περιόντε, eig Φεοὺς δὲ 7) µεταχωρη- 
σις' ᾽Αῤῥιανόςο, Γρώμη καὶ τὸ σχέµµα. “4ριστο- 
φάνης Νεφέλαις' 

Πρώη» δέ ye γνώµην μεγάλην ἀφηρέθην 
or ἀσκαλαβώτου. 
καὶ τὴν δηµηγορίαν ὁ αὐτός. 

Γνώμην ἐμήν. ἀντὶ τοῦ, κατὰ τὴν ἐμὴν γνω- 
µην καὶ oto. 

Γνώμη. παρα Σοφοκλεῖ iy «4ἴαντι ]Μαστιγο- 
φόρῳ: 

Γνωµας βαλοῦσα τῆς ἀνηκέστου χαρᾶς 
ix ὄμμασι. 
χαράν φησι τὴν ἐπὶ τῷ δοκεῖν τοὺς Ἕλληνας ἆνῃ-- 


ἀστρονομικοῦ. ἀλλὰ καὶ τὸ ἓν τοῖς γνωμονικοῖς ὀρ-- 16 ρῇσθαι. ταύτης οὖν τῆς χαρᾶς ἀπεῖρξα, δυοφόρους 


γάνοις μάλιστα λαμβανύμενὀ». 
Γνωώμας ἔλεγον καὶ τὰς δηµηγορίας. 
| «πὸ τουδὶὲ 
ἐν τῷ δήμῳ γνώμας οὐδεὶς νικήσει πλείονας, 
7j σύ. 


γνώμας ἐμβαλοῦσα τοῖς ὀμμασιν. ox ἔχλεψά φησι 
τὴν ὄψιν, ὥστε μὴ ὁρᾶν. ἆλλ᾽ ἐπ᾽ αὐτῇ δύςφορον 
γνώµην ἐπέβαλον, ὡς οἴεσθαι ἰδεῖν τὰ μὴ ὄντα. 
τοῦτο δὲ οὐ τῶν ὀφθαλμῶν ἁμάρτημα, ἀλλὰ πολὺ 


20 πρότερον τὴς διανοίας. 


8. Ivo ua. ὀλίγον ἐξωτ.] Vide quae de hoc loco disputat Salmasius in Solinum p. 472. qui ex Hygino ostendit, pro y»c«g« hic 


scribi debere γρωµα. : Küst. Adde Schelium in Hyginum Grom. p. 55. Tvoua cum A. E. bis scripsi. 
4. ἀπεδέδεικτο] ἀποδέδειχτο Α. 


modo firmat *V. glossam Γνωματεύων praefigeus. 


V. Schol. Platon. p. 413. et Lex. Bachm. p. 186. cui deest ἀχριβῶς. 


Suspicionem vero quodam- 
5. ἐχεῖσε δὴ ΣΥ. 7. Γνωματεύων] 
Cf. Ruhnkenius in Tim. p. 72. — 8. Ἕτερα — γνωματεύουσιε] 


Haec suut verba Menandri in Excerptis Hoeschefi p. 80. [ Exc. Legatt. p. 285.] Toup. Qui in annott. mss. addit Themist. p. 188. 


ed. Hard. Agathiam p. 15. Philostrat. p. 83. 


xjc C. διοπτρικαῖς V. δή xat] ἔτι E. 
supra post v. Γνώμα exhiberi solebant, Γνώμας — ἢ σύ. 
xai την d nunyoofav 0 αὐτός. 


µεγάλας, ut versui modulus constet. Küst. 


À 
qui in fine addit Miro νεφε. 
2. µεταχώρησις] µεταχείρησις Α. 
Med 7. Post αὐτός eieci haec: Py d ug. Οὐδὲν δικαίω 
dei καὶ λέγειν xai πράττειν δοκεῖ. Ubi Küsterus: ,, Οὐδὲν de 


9. γνωματεύµατα γνωματεύουσι Zion. p. 445. ᾿ 
xai yj zt0o«(Q&Gic , quae Zonaras praestat , comparandus ille p. 443. sq. praeter Lex. Bachtm. p. 186. 
16. λαμβανόμενον] περιλαμβανόμενο» Coisl. 
Quamquam nemo non intelligit híis olim suam sedem fuisse post verba, 
18. 440 ro) vov] Haec sunt verba Aristophanis Nub. 431. 
redundat, quippe apud quem versus hic ita legitur: Ἔν τῷ δή 
τοῦ νυν] του 


nuo γνώµας µεγάλας οὐδεὶς νικήσει πλείονας ἢ σύ. 
i restituimus cum v. ««πὸ τουδέ, cui auctoritas libri E. accessit, 


4. Αριστοφάνης Νεφέλαις] V. 170. unde legendum ἀφῃρέδη. 
α τῶν ὅπλων ἰσχυρότερον. πᾶς γὰρ ὁ δυνάμει προυύχων δικαιότε a 
xaícpu TOV όπλων ἰσχ.] Quid hoc fragmentum ad vocem γνώµη 


10. συνε(ίδησις] Addit E. ἡ βουλὴ 
14. διοπτρικοῦ ] διοπτρι- 
Huc vero cum A. C. *V. retraxi, quae 


Apud Aristophanem tamen pes hodie 
Delendum est 


5. δέ γε] ye om. A. B. V. C. 


Facit omnino hoc fragmentum ad v. Γνώμη: nam hac pericopa voluit auctor docere vocem Γνώμη etiam usurpari pro sententia, 
sive eleganti dicto morali, atque adeo hoc exemplum subiunxit, quod continet huiusmodi γνώµη». Bos. Animadv. ad Scriptt. Gr. 
p. 149. Sumptus locus ex Dion. Cass. LXI,1. Deest gl. A. V. C. et male huc videtur translata ex v. 4ixaívoua. Gaisf. Qui νο- 


Fissime sensit; nam Bosium, apparet luisse , qui fetum lectoris cuiuspiam pro doctrina Suidae venditarit. 
8. Γνωµην ἑμην] Ex Aristoph. Eccles. 349. Ubi eadem quae Suidas , habet Scholiastes. Toup. Vid. Phrynich. 
10. Σοφοκλεῖ] Addunt statim γνώµη A. B. *V. Med. Ubi quod iterum incul- 


Zoq. 
Bekkeri p. 32. Aristoph. Vesp. 1018. Pac. 232. 


catur γνώµη (v. Boisson. iu Nicet. Eugen. p. 67. sq.), vehementer arguit hanc quoque glossam per fraudem accessisse. 
Scholia Sophoclis descripsit Suidas, quibusdam tamen parum callide mutatis. 


Cf. v. vog. παρὰ 


In seqq. 
12. Γνώμας βαλοῦσα της ἀνηκέστου χ.] Locus 


hic est mutilus et turbatus, qui apud Sophoclem in Ai. 52. rectius sic legitur: Ἔγω eq? ἀπείργων δυςφόρους in^ ὄμμασι Γνώμας 


βαλοῦσα τῆς ἀνηχέστου χαρᾶς. Küst. 


contemne, et non veritatem, sed nomisma adultera. Γνω- 
μα. Locus quidam haud procul a praetorio distans et fori usum 
praebens γνώμα vocabatur. illic et legati et nuncii audie- 
bautar, omniaque negotia expediebantur. Γν ωματεύων. 
Diiudicans, accurate dignoscens. Vel γΡωματεύω» delibero. 
Aliud loquuntur, aliud sentiunt. Γνω μὴ. Conscien- 
tia. Γνώμη. Consideratio, quaedam animi affectio. Et 
Fvouov, prudens, peritus. dicitur etiam y»ouc» regulà quae- 
dam mechanica, item figura geometrica, et dioptrici astro- 
uomicique instrumenti ,P&rs, praeterea stilus in instrumentis 
gnomonicis. Γνωώμας ctiam vocant conciones, «Αὐ 
tempore nemo pluribus concionibus vincet quam tu. — vo 
My. Consilium, sententia. Arrianus: Qui civens., sm 


Suidae Lez. Vol. I. 


hoc * 


Error librariorum, qui fines versuum saepius distraxerunt. 


erat divina, ad deos autem ex vita migravit. — l'voiux 
etiam significat rem quam meditamur. Aristophanes Nubibus: 
Nuper etiam rem magni momenti animo meditans turbatus 
est a stellione. Idem etiam yvouxv vocat concionem. Γνα- 
µην ἐμη». Secundum meam sententiam et opinionem. Γνω- 
µη. Sophocles Aiace flagellifero: Ego vero crudele eius gau- 
dium irritum reddidi, falsa rerum specie oculis eius ob- 
íecta. gaudium illud dicit, quod Aiax ex imaginaria caede 
Graecorum conceperat. huius igitur gaudii fructu eum privavi, 
inquit, efficiens ut falsa rerum species oculis eius obversare- 
tur. non enim, inquit, visum ademi, quo nihil prorsus cerne- 
ret; sed mentem insania affeci, ut putaret se videre, quae nom 
videret. id autem non tàm oculorum vitium est, quam mentis. 
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Γνώμην ἐμοί. ὡς duoi δοκεῖ. 

Γνωμίδιον. τὸ μικρὸν ἐνφύμημα. 
Γνωμοδοτῶ. γνώµη» δίδωμι. 
Γνωμοτυπικῶς. γνωμολογικῶς. 

ἹΓνώμωών. τὸ ἐν τοῖς ἡλιοτροπίοις πηγνύμενον * 5 


Γνώριμοι. Φοιτηταί. Πυθαγόρας ὃ Σάμιος 
γνωρίμους ἔσχε πλεῖον ἢ ἑξακοσίους.: 
Γνώσῃ δὲ τοὺς τούσου τε κἀμοῦ µαθητάς: 
τούτου μὲν Φορμίσιος ]μεγαίνετός 9" ὃ Md- 
7ης. 


ὅπερ ἐφεῦρεν ᾿4ναξίμανδρος, xai ἔστησεν ἐπὶ τῶν δούλων ὀνόματα. 


óxLo97 Qo». 


' z | - 
0vQ , Ot? οὗ τὰς ἡλικίας ἐξήταζον. τὸν δὲ αὐτὸν xai 
κάτηρτυκότα ἔλεγον. 


νῦν αὐτὸν γνωρίζω, πέπονὺα τὺ τῆς παροιµίας, τὸ 
» 
σὸν Όναρ σοι διηγούμενος. 


ἆλλο ἢ ἐξ ὧν εὐεργετῇ γνωρίσης Θεόν.] 


| Γνῶσις. "Ore πάντων ἡ γνῶσις ἢ ὁμοιότητί 
Γνώμονα ἔλεγον τὸν βαλλόμενον ὀδῦντα τῷ Ἅτινι καὶ ταυτότητι γίνεται, ἢ ἀνυμοιότητι xai ἔτε- 
ῥότητι. τὸ γὰρ λευκὸν καὶ τῇ τοῦ λευκοῦ παραὀέ- 
10σει γνωρίζοµε», διότι ὃμοιον;, καὶ τῇ τοῦ µέλανος. 
τὸ γὰρ ἐναντίον τῷ µέλανι λευκόν. καὶ τήν ys φύ-- 
σιν τοῦ ταυτοῦ καὶ τοῦ ἑτέρου ἓν τῇ συστάσει ταύ- 
Γνωρίζω. γινώσκω, ἱστορώ. Ἐι γὰρ ἐγω σοι της µεμῖχθαί qaot. 

Γνῶσις. ἀντὶ τοῦ κρίσις' ὡς «βηµοσύένης. dv 

1δτῷ κατα «4ριστογείτονος. | 
Γνῶσις. 4ῤῥιανὸς ἓν Παρύικοῖς' Περὶ Hag— 


[Γνωρίζω. δοτικῇ. αἰτιατικῇ 06: "Iva μή τι 


Γνωριμῶώτερον. τοῦτο διχώς λέγεται, ἢ 


- - - uU , 4 9 3 4 4 - 
ἁπλῶς, οἷον τὸ πρότερον τοῦ ὑστέρου, 7) ἡμῖν ὅ «Φαμασίρου δὲ οὐχὶ ξιδάρου εἶναι, ἀλλὰ τὴν ἔαυ-- 


ἐστι τῇ φύσει ἔσχατο», τοντέστι τὸ σὐνύετον. 


1. 


19 


Γνώμην ἐμοί. Ut mihi videtur. 
vis. 
lertiá sententiarum. 
lariis figitar. hunc invenit Anaximander, et in horologiis sciothe- 
ricis erexit. 


τοῦ γνώσιν. Ότι πρῶτος παραβαίνων τὰ δΣυγκεί- 
ϱ ϱ / 


Γνωμµή»ν iuof) Male positum ἐμοί pro ἐμήν animadvertit Koenius in Gregor. Dial. Att. 6. p. 81. 2. Ενωμίδιον] Zon. 
p.445. "Vid. Aristoph. Nub. 320. Και. 100. 3. Pro μµοδοτῶὼ] Zon. p. 445. Γνωμοδόται B. E. Mox διδοναι Α. 4. Γνω- 
μοτυπικῶς] γνωµοτυπικός Aristoph. Equ. 139864. Adverbium tuetur Zon. p. 446. 5. Ty óuov. τὸ ἐν] Kadem repetuntur 
infra v. Ἡλιοτρόπιον, ubi vide quae diximus. Küst. ἡλιτρόποις *V. 7. σχιοθήρων] σχιοθήγων A. σχεοδύρω» Β. K m. s. 
Observatio debetur Diogeni Laert. LI, 1. 8. Γνωμονα ἔλεγον τὸν βαλλ.] Vide quae notavimus supra in v. 4«βολήτώρ. Kuüst. 
11. Γνωρίζω] Observationem syntacticam, *V. omissam, notavi. Praeterea scrihendum erat δι ἄλλο. 12. ἡ ἐξ] 5 om. 
B. E. V. Med. 13. Zon. yp. 445. γινωσχκω] y»oQiuor 71010 addit E. 14. παροιµίας] Locum Platonis Hep. Vlll. p. 564. 
attulit Gaisfordus , qui fragmentum integrius sub v. Ταυτὸν πέπονθα in Add. monuit extare. 16. Γνωριμωώτερον] Hanc gl. 
om. Küsterus. Ea sumpta videtur ex Alexand. Aphrodis. vel Philopono. Gaisf. Agnoscit Zon. p. 445. sub finem additis gro: τὸ 
µεριχόν. — 18. τουτέστι] ὃ ἐστι *V. 


πλείους] Sic Zonaras p. 443. praetuli tamen πλεῖον cum A. B. V. eandemque scripturam reduximus in v. Πυθαγόρας. πλείοςς ἔσχι 
γγωρίµους E. Gaisfordus addit Menag. in Laert. V1II, 3. 3. Γνωσῃ δὲ τοὺς] Locus hic apud Aristoph. Ranis 994 rectius 
sic legitur: Pydct δὲ τοὺς τούτου γε κἀμοῦ y! ἑκατέρου µαθητάς. Τούτου μὲν οὖν Φορμίσιος Meyaíveróc 9? 0 µάνης. Küst. 
καθηγητάς Med. pro µαθητᾶς. ΟΕ. v. Μεγαίνετος. 8. ἀνομοιότητι] ἀνομοιότητί τινι E. 12. τοῦ ταὐτοῦ] τοῦτ αὐτοῦ V.C. 
quod mirifice praedicavit Gronov. Em. p. 96. — 12. ταύτης] Immo ταύτῃ. 14. Γνῶσις. ἀντὶ τοῦ χρίσις' ὡς 4ηα.] Ex Har- 
pocratione, cuius libri praeter Pal. ὡς ignorant. 15. “«ριστογείτονος] P. 778,17. 802,8. 16. ᾽«θῥιανὸς ἓν Παρθικοῖς] Lo- 
cus hic est obscurus, et procul dubio mutilus; qui quomodo integritati suae restituendus sit, coustare nobis posset, si hodie 
Arriani Parthica extarent. Küst. Nihil in his obscurum. Traiauus enim Parthamasirim Armeniorum regem arinis expulsum. 
deinde supplicem sibi factum nefarie, si Frontoni p. 248. credimus, iussit trucidari: cuius facinoris causam noluit in Axidarem, 
9 ον 

Armeniae praefectum (vide v. MuqAoyoy) , derivari. Περὶ] παρὰ E. Πάρθου] παρ A. πᾶρ *V. πάρθένου C. Μαρσί- 
gov] Μασίρου δὲ A. V. E. δὲ addunt etiam B. C. Hiuc lenissima feci mutatione Παρθαμµασίρου, cuius nominis vestigia extant 
vel disertiora sub v. Παραβαλών. | Parthamasiri regis etiarn Fronto, qui aliis dicitur Παρθαμάσιρις: v. Salmas. in Hist. Aug. 
T.1. p. 48. Deinde scribendum ἀλλὰ ἑαυτοῦ τὴν yv. 18. óti süppleverunt A. V. C. 


ὄεμοι. Discipuli. Pythagoras Samius discipulos habuit plu- 
res quam sercentos. Γνώση δὲ τοὺς t. Dignosces vero etiam 
utriusque nostrum discipulos: huius quidem Phormisius et Me- 
gaenetus serbus. haec autem sunt servorum nomina. P»owo- 
0 1c. Res omnes cognoscuntur vel ex similitudine et convenientia, 


Iv wo utótor.Sententia bre- 
Γνωμοδοτῶὼ. Consiliam do. Γνωμοτυπικῶς. So- 
Γνώμων. Sic vocatur stilus, qui in so- 


Γνώμονα. Sic vocabant dentem, cuius indicio 


aetatem asini cognoscebant. eundem χατηρτυχότα appellábant. 
[Γνωρίζω. Dativo iunctum; item &ccusativo. Ut Deum er 
nulla alia re cognoscas, quam ex beneficiis, quibus afficiaris.| 
Γ}νωρέζω. Cognosco, notum facio. Sé enim eum tibi notum 
facere conor, id accidit mihi, quod proverbio dicitur, ut tuum 
tibi somnium narrem. Γνωριμώτερο». Id duplici sensu 
dicitur : aut simpliciter, velut quod posteriore sit prius, dat quod 
nobis sua natura postremum est, velit cümpositum. — Tvo- 


vel ex dissimilitudine et diversitate. album enim vel ex albi col- 
latione cognoscimus, quod utrumque est simile; vel ex colla- 
tione nigri. album est enim contrarium nigro. omnino naturam 
convenientiae et diversitatis ex utriusque societate conflatam 
volunt. Γνωῶσις. Iudicium. sic Deriosthenes in oratione com- 
tra Aristogitonetf. Fvocic. Crimen, causa. Arrianus in 
Párthicis: Quod autem attineat ad Parthamasirum, hanc mon 
eàse Acidari; séd suain ipsius sententiam. ille enim cum pri- 
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µενα ἔτυχε τῆς δίκης. dvri τοῦ τὴν αἰτίαν, τὴν 


ἀφορμή»ν. 


Γνωσιμαχῆσα .. μετανοῖσαε, μεταγνῶναι τὸ 

, * , A - 4 ^ ) , 
δίκαιον καὶ πρέπο». η τὸ γνῶναι τὴν avtov a09é- 
Οὐκοῦν ot πλεῖ-- 


νειαν καὶ τῶν ἐναντίων τὴν ἐσχύ». 


στοι ἐγνωσιμάχουν καὶ μετεβάλλοντο. 4θῥιανός: 


Ei πη Χοσρόης γνωσιµαχήσας ὑποδύσεται τοῖς ἐκ 


Ῥωμαίων ξὺν δίκη ἀξιουμένοις. 
Γνωστού. φίλοι. 
Γνωτός. ἀδελφός. Καὶ Γνωτή, ἀδελφή. 
3 93 γ9υ MN 3 » , 
Q φίλ᾽ Οιδίπους, γνωτα xovx ἂγνωτα uot 
προςήλθεώ’ ἱμείροντες. εὖ γὰρ οἱδ) ὅτι 
νοσεῖτε πάντες: καὶ νοσοῦντες ὡς ἐγὼ 
οὖκ ἔστιν ὑμῶν ὅςστις ἐξίσου νοαεῖ. ^ 


ή Ly 4 € - » * ο. 
ΑΟ τὸ μὲν γὰρ υιιῶν ἄλγος εἰς ἓν' ἔρχεται 


Καὶ ἐν Ἐπιγράμματι ' | 
Γνωτῶν τρισσατίων ἐκ τρισσατίης λίνα Φήρης 
ῥέχνυσο Ila». 

Γνύξ. ἐπὶ γόνατα. 

Γογγύλιον. .στρογγύλον. «Καὶ Γογγυλίζει, 
ἀντὶ τοῦ µεταστρέφει. 4ριστοφάνης * 

Ὥσπερ γυναικὶ γογγύλην µεμαγμένην. 

αἱ γὰρ γυναῖκες ἵνα μὴ ὁοκοῖεν πολυφάγοι εἶναι, 
ὁὀλιγοφαγίας δόξαν ἐμφαίνουσε, στρογγύλας ποιοῦ- 


Ί0σαι τὰς µαζας. 


Γοδολέας. ὄνομα κύρια». καὶ μήν. 
Γοερόν. ὡὠρηνώδες, λυπηρόν, κατανυκτικόν. 
Και, 
Γοεροῖο γοοιο. 
Γόης, γόητας. κὀλαξ, περίεργος, πιλάνος, 


Gato». 
Γοητεία. uaysta. 


μόνον καθ abzóv , κοὐδέν᾽ ἄλλον' 7, 0^ ἐμὴ 
ψυχὴ πόλιν τε κἀμὲ καί 0^ ὁμοῦ στένει. ' 





3. Γνωσιμαχησαιε] Lex. Seg. p. 33,15. 228,27. 233,20. [Lex. Bachm. p. 186.] Semel h. v. usurpasse Arrianum in secundo των 


mus pactis non steterit, debitas eum poenas luisse. 
σιµαχῆσαι. Poenitentia duci, mutata sententia sequi instam 


. éy Ἐπιγράιματε] DInliani Aegypt. 1X. pr. Anthol. Ρα]. VI,12. Ceterum haec ἐν Ἐπιγοάμ 


μετ) λέξανὺ. tradit idem p. 131. Gaisf. Antiatticistes: ἅπαξ ἐχρήσατο τῇ ἀέξει ««ῥῥιανὸς iv πάση. τῇ πράξει αὐτοῦ, ἐν |δευ- 


τέρῳ κτλ. Ubi miramur grammaticum, tametsi usus infrequentiam praeter suum consilium (nam multum abhorret p. 173.) et rei 


veritatem annotarit,. structurae tamen nullam habuisse curam. Sed compendium vocis peperit cza£, quod explicandum erat 
αἰτιατιχῇ. ἀντὶ τοῦ μµετανοῆσαε] ἀντὲὶ τοῦ Om. A. B. V. E. Item delevi praegressum αἰτιατικῇ cum *V, 4. ἢ τὸ ρῶναρ] 
Nimili sensu vocem hanc exponit enarrator Comici in Av. 556. Γνωσιμαχῆσαί ἐστι τὸ γνόντα ὅτι πρὸς κρείσονας αὐτῷ Ἰ μάχη, 
ἠσυχάσαι. Küst. Sumpta haec ex Gloss. Herodot. 111,25. Cum Suidae scriptura edita Zon. p. 445. 6. ἐγνωσιμάχου»] Scri- 
bendum , ἀναφρονήσαντες ἐγνωσιμάχουν. Quomodo recte legitur hic locus supra v. 4αφρονήσαντες. Toup. — 7. El πη Xo- 
σρόης] Fragmentum auctius legitur supra v. “πείραστον, unde minus diligenter esse ductum videtur, nisi quod accessit, nomen 
Arriani. Hunc autem res Osroae (legendum enim Ὀσρόης)» quem debellavit Traianus, in Parthicis explicasse credibile est. 
10. Γνωτός] Γνωστός Coisl. — Pyorot, ἀδελφοί] Drorj, ἀδελφή A. V.C. Γνωστὴ ἡ ἀδελφή Coisl. Cf..Zon. p. 444. 11. Ὦ 
φρίλ’ Οἰδίπους] Haec et quae sequuntur sunt verba Sophoclis Oed. R. 58. ut Portus monuit. Apud Sophoclem tamen primus ver- 
sus ita legitur : '2 παϊδες olxtoo(, γνωτὰ etc. Nic et apud Suidam scribendum est. Küst. :Οἰδίπους ut Suidas assolet opinor 
versibus Oedipi Regis esse praefigendum, resectis istis Ὦ φίλ᾽. Neque repugno, siquis probet Dobraei coniecturam, Ζοφο- 
χλῆς οἰδίποδι. v 13. νοσούντων E. 15. ἕν ] ἓν C. Med. 16. αὐτὸν — ἄλλον] αὐτὸ — ἄλλο E. Med. xodjóér'] οὐδὲν 
V. C. οὐδέν᾽ *V. 


ματι — Πάν tacite collocavit Küsterus 
ante versus Sophoclis. — 4. P» vt] Zon. p. 446. Glossa Homerica: vide vel 11. £. 68. γόνατα] γόνυ Apollon. Lex. p. 209. τὰ 

όνατα Hesych. et Coisl. Statim cum V. C, removi glossam ex v. 4vay«ooi«; mendose repetitam, Γνύρου. ὅτι «νάχαρσις vios 
ἦν Τγύρου, μητρὸς δὲ Ἑλληνίδος. Alteram gl. Γόγγρος. eldoc ἰχθύος, ὃς ἐσθίει τῶν πολυπόδων τοὺς nioxuovc , Gaisf. de- 
levit cum A. B. C. V. E. 5. Γογγύλιο»] Leg. Γογγύλον. . Vid. Platon. Cratyl. p. 427. C. Bekkeri annot. crit. p. 284. Gaisf. 
Accedit Tittmannus, ubi Zon. p. 448. idem mendum recepit. ᾖΓογγυλίζειν — µεταστρέφει»ν] Sic etiam Schol.: Aristophanis: 
Γογγυλίζει — µεταστρέφει A. V. Zou. p. 449. . Vid.. Aristoph. Thesm. 61. 6. «ριστοφαάνης] Pac. 28. uhi vide Scholiastam, 
cuius verba Nuidas hic descripsit. σε. 7. μεμαγμένην] µεμαγμένη B. C. V. E. 11. μηνός] In MSS. [B. E. *V.] in casu 
recto legitur µη». Kiüst. . Glossa sacra. 12. Zon. p. 448. 14. Γοεροῖο γόοιο] Sic legitur in 2 MSS. Pariss. itemque in 
alio quodam Cod. MS. quo Pearsonus usus est. At priores editt. corrupte exhihent γοεροῖο µόνοιο. Fortasse respexit gramma- 
ticus noster ad Homerum ll. ὦ. 524. ubi legitar κρυεροῖο γόοιο. Küst. γοεροῖς γόοις Α. 15. Γόης] Vid. Piers. in Moer. p. 113. 
et Rahnken. in Tim. p. 73. 17. Γοητεία. μαγεία] Hanc gl. edidi cum MSS. Gaisf. Addit eam nominatim ΣΥ. quo auctore 
cum Med. xi post alterum Γοητεία delevi. 


gulos vestrum, non ad alium quemquam pertinet ; πεις autem 
animus et civitatis et meam ipsius et tuam simul vicem do- 


.Ty»w- 


et decorum. vel suam infirmitatem, hostium vim agnoscere. let. InKpigrammate: Trium fratrum ez triplici venatione re- 
Quamobrem plerique agnita virium suarum imbecillitate sen- — tia. Pan, accipe. Γ»υξ. Genibus flexis «Γαγγύλιρν. 
tentiam mutarunt. Arrianus: δὲ forte Chosroes agnita ei- — Rotundum. Et Γογγυλίδει convertit. Aristophanes: f'elut sub- 


rium suarum imbecillitate iustis Romanorum postulatis cedere 
vellet. 
soror. 
haud ignoro. scio enim eos omnes morbo laborare, neque ta- 
men, quamwis omnes laboremus , vestrum est, qui aeque mi- 
ser sit atque ego. cester enim dolor ad unum *- 


actayn mulieri massam rotundam. mulieres enim ne videantur 

edaciores esse, massas rotundas faciunt, quo praebeant aliis opi- 

nionem, se parum edere. l'odoltagc..Nomen, proprium. 

item namen,.mensis. Γοερό». Luctnosum, triste, ani- 

mum. vellicans. — Et tristis luctus. Γόης. .Assentator, 

arde, ; , Praestigiator , impostor. Γοητεία. Magia. 
1 


Γνωστοί. Amici. —. T»voróc. Frater. Et Γνωτή, 
Q miserandi filii, quid petentes ad me accesseritis 


' et. 8Sin- 
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Γοητεία, uayeía, xai φαρμακεία διαφέρει’ 
ἅπερ ἐφεῦρον 1Ηῆδοι καὶ Πέρσαι. ἸΜαγεία μὲν οὖν 
ἐστιν ἐπίκλησις δαιμόνων ἀγαφοποιῶν δῆνεν, πρὸς 
ἆγαθοῦ τινος σύστασιν' ὥσπερ τὰ τοῦ "6πολλωνίου 
τοῦ Τυανέως Φεσπίσματα. Γοητεία δὲ dni τῷ ἀνα- 
γειν νεκρὸν δι’ ἐπικλήσεως. 09s» εἴρηται ἀπὸ τῶν 
γόων καὶ τῶν θρήνων τῶν περὶ τοὺς τάφους γινομέ- 
νων. Φαρμακεία δέ, ὅταν διά τινος σκευασίας Ja- 
νατηφόρου πρὸς φίλτερον δοῦῇ τινι διὰ στόματος. 


Μαγεία δὲ xai ἀστρολογία ἀπὸ Ιαγουσαίων  ηρ- 10 


, ς ^ 
ἔατο. οἳ γάρ τοι Πέρσαι Ἰήαγὼγ υπὸ τῶν ἐγχωρίων 
2 M ” € 9 , K 4 
ὀνομάζονται. — Kai Ιήαγουσαῖοι, οἱ αὔτοι. αἱ 
, ? e. : 
l'ogevo, αἰτιατικῇ. 
Γολγονα. τόπος. 


Γολιάθης. οὗτος Παλαιστῖνος ἦν ἀνὴρ παµ- 16 


µεγεφέστατος, πηχῶν τεσσάρων καὶ σπιὐαμῆς, 
ὅπλα τῇ φύσει τοῦ σώματος ἀναλογοῦντα περικεί- 
µενος. 





6 


» 
Γολόη. Όνομα τόπου. 


[Γολόσσης. 0 Νομάδων βασιλεύς. xai ἔστιν 
ἐν τῷ ««σδρούβας. 

Γομόρ. εἶδος μέτρου Εβραϊκοῦ.] 

Γόμορα. τόπος τῶν Σοδόμω». 

Γομφιασμός. ὃ συγκλασμµός. 

Γομµφίους. ὀδόντας, κλειδώσεις. Καὶ Γομ- 
φιόδουπα " χαλινά, dv Ἐπιγράμματι, τὰ eig τοὺς κοι 
γομφίους κτυποῦντα" τουτέστι, τὰς σιαγόνας. 

Γομφίους. τοὺς προσθίους ὀδόντας. 

Ὅ à* ὠχριῆσας γομφίους τε συγκρούσας, 
µή uot χαρίζου φησι. 

Γομφοπαγῆ ῥήματα. ἀντὶ τοῦ ἀκριβέστατα, 
πολυσύνύετα. περὶ .«4ἰσχύλου “ριστοφάνης. 

Γόμφοι. µύλοι, σφῆνες, δεσμά, ἄρθρα, σύν-- 
δεσμοι ὀδόντων. 

Γόνατον. Καὶ κάλαμοι ἐνέκειντο ἐν τοῖς xga- 
τῆρσιν o)x ἔχοντες γόνατα. 


4. Γοητεία. xai μαγεία, καὶ φαρμ. διαφ.] Huc spectant verba Nicephori in Synesium de Insomn. p. 363. 422o ?a1? γοητεία, καὶ 
ἄλλο ucyt(a , καὶ ἄλλο φαρμακεία. Γοητεία μὲν γάρ ἐστιν 5 ἀπὸ τῶν ἐνύλων καὶ ἀχαθάρτων καὶ καχοποιῶν δαιμόνων ἐστὲν οὓς 
προσκαλουµένη . ἔσχε δὲ καὶ τὸ ὄνομα ἀπὸ τῶν yóur , ὥς δρήνων ἄξια πράττουσα. Μαγεία δέ ἐστ' ἡ διὰ τῶν µέσων δαιμόνων, 


Γοητεία, µαγεία et φαρμακεία differunt: quae tria Medi et Per- 
sae invenerunt. 
rum, boni alicuius efficiendi causa: qualia sunt Apollonii Tya- 
nensis oracula. Γοητεία vero est, per quam animae defunctorum 
ab inferis evocantur. itaque dicta est ab voce yooc, i.e. ablamen- 
tis et eiulatibus, qui circa sepulcra audiuntur. 
dicitur veneficium, quo alicui pharmaca letalia per amorem prae- 
bentur. 
enim ab indigenis Magog vocantur. 
Γολγοθά. Locus sic vocatus. 

Palaestinus , maxima corporis statura praeditus, quattuor cubi- 
torum et spithamae longitudinem implens, et arma corporis pro- 


dUÀAey τε καὶ ἐνύλων ἐνεργοῦσα. «Ῥαρμαχκεία δέ, y διὰ βρώσεως ἢ πόσεως. Küst. Similiter et Schol. Hermog. T. 1V. p. 26. 
ubi mendose legitur ἐνεροῦσα (adde T. Vl. p. 18.), et Nonnus in Gregor. Naz. p. 150. quem Küsterus in gl. Μαγεία eadem repe- 
tenti prodit. Ad hunc fontem redit etiam v. Φαρμακεία. 2. ἅπερ . .. Πέρσαι] Vide v. Μαγική.  ἃ. ἐπίχλησις] ἐπίχλυσις 
KE m. sec. 4. τὰ τοῦ] τοῦ om. E. 6. ψεχροὺς] νεχρο» dedi cum A. B. E. C. τὸν vexoov Ζοη. p. 448. A Suida paulum rece- 
dit Eudocia pp. 41. 284. γοητεία δέ ἐστιν ἐπίχλησις δαιμόνων κακοποιῶ» περὶ τοὺς τάφους εἱλουμένων ἐπὶ κακοῦ τινος σύστασιν. 
γοητεία δὲ ἠχουσεν (λέγεται) ἀπὸ τῶν γόων x14. 10. Μαγεία δὲ — οἱ αὗτοί] Haec olim in νν. «στρονομία, Μαγωγ et Πέρ- 
σαι repetebantur. 10. Μαγουσέων Med. 12. Novissima x«i Γοητεύω» αἰτιατικῇ om. vulg. Siletur *V. 14. Γολγοβθα. 
τύπος] Locus hic ex historia passionis Dominicae satis notus est. Kiist. 17. τῇ φύσει] τῆς φύσεως Α. B. V. E. Edd. ante Kü- 
aterum, qui tacite reposuit scripturam Iosephi A, Iud. VI,9. Habet tamen suam analogiam genitivus, v. Hasium in Leon. Diac. 
p. 187. Sub finem glossae cum A. V. delevi, o αὐτὸς l'oÀit9 EBootót διαλέχτῳ. 

2. Γολόσσης] Γολόσης E. Deest gl. V. eamque notavi. 4. Γομόρ] Deest gl. A. Habet Zon. p. 447. Cf. intpp. Hesychii. 
5. l'óuopa] Γόμορρα E. Vide v. Κραυγή «Σοδόµων. τόπος τῶν Σοδόμων] Legendum est procul duhio τόπος τις ἐγγὲὺς τῶν 
Σοδόµω». Küst. 6. συγχλασμός] Sic Zon. p. 447. ὀδόντων, praeeunte Sopingio, ex Cyrilli Lex. subiungi iussit Albertius in 
Misc. Obss. Vol. 1X. p. 144. f. o αἱμωδιασμὸς τῶν ὀδόντων Herodianus Epim. p. 16. 7. Γομφίους ὀδόντας. χλειδ.] Potius 
legerim, Iouqovc. ὀδόντας γομφίους. κλειδωσεις. Küst. Pouqovc Ο. Distinctionem leviter refinxi. Nescio an gl. respiciat 
Aristoph. Thesm. 430. Gaisf. χλειδώσεις iuterpres verterat, septum dentium. Aliter hoc explicari iubet τὸ μάγγανα τῆς xlu- 
Φδωσεως apud Schol. Aristoph. Av. 1159. Vesp. 155. Ceterum v. Zon. p. 447. Γομφιόδουπα] youqívdov τὰ E. Dictum Q. 
Maecii V1,1. Anthol. Pal. VI, 233. 10. Γομµφίους] Vid. «λλοις μὲν γλὠττα. Hemst. 11. O ὃ) ὠχριάσας] Versus Babrii 
p. 37. Tyrwh. p. 157. Knoch. ὠχριησας A. V. 13. Γομφοπαγῆ ῥήματα. ἀντὶ τοῦ dxqiB.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 843. 
14. περὶ 4ἰσχύλου] παρὰ «4ἰσχύλῳ φησίν Ν. 15. Γόμφοι] Γόμφιοι Etym. M. p. 237. ubi haec leguntur totidem verbis. 
Sed recte Suidas cum Zon. p. 447. quamquam abesse malim vor. δεσμοί Lex. Bachm. p. 186. contra Hesychium aliosque. 
17. Γόνατο»ν] Immo rectus singularis est yovv vel γόνας: a quo deducitur plurale γόνατα. non vero a γόνατον. Küst. dem 
mox: ο Vide paulo inferius v. Γονύων, ubi fragmentum hoc Xenophonti tribuitur." lllud γόνατον nihili est. Rescribendum Γο- 
y&toy , vel, quod exemplo subiecto magis convenit, l'orer«. Est autem depromptum hoc fragmentum ex Xenoph. Cyri Exped. 
1V, 5,19. [26.] "Ho«v δὲ καὶ nvQoi καὶ κριθαὶ καὶ ὄσπρια καὶ olvog χρίθινος ἓν κρατῆρσιν' ἐνῆσαν δὲ καὶ αὐταὶ αἱ κριθαὲ ἐσο χει- 
Àtig , xai χάλαμµοι ἐνέχειντος οἱ μὲν µείζους, οἱ δὲ ἑλάττους, γόνατα οὐχ ἔχοντες. Toup. 1. p. 109. Locus ab imperitis homini- 
bus invectus, id est, glossae Γονύυων olim in margine ascriptus et consilio an temere sub speciem novae annotationis coactus. 
17. ἐνέκειντο] ἐνέχαντο B. E. 


- 


ceritati respondentia gestans. Γολόη. Nomen loci. [ro- 
λόσσης. Gulussa, Numidarum rex. de eo vide v. “«σδρούβας. 
Γομόρ. Genus mensurae Hebraicae.] Γόμµορα. Locus 
prope Sodoma. }Τομφιασμός. Confractio dentium. — I"oyu- 
φίους. Dentes molares, dentes clavium. Et γομφιύδουπα χα- 
Awd in Epigrammate vocantur frena circa maxillas equorum 
resonantia. Γομµοφίους. Anteriores dentes. Ille cero poal- 
lescens et dentes collidens, ne mihi, inquit, gratificare. 
ΓΤομφοπαγῆ ῥήματα. Valde accurata verba et ex multis vo- 
cibus composita Aeschylo tribuit Aristophanes. Γόμφοι. 
Dentes molares, cunei , vincula ; articuli, dentium series, ró- 
vatoy. Genu. Inerant etiam crateribus calami, geniculis 


Μαγεία est enim evocatio daemonum benefico- 


Φαρμακεία vero 


Magia vero et astrologia a Magusaeis orta est, Persae 
Et Magusaei sunt iidem. 
Γολιάῦθης. Goliathes fuit 


e 
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Γοργόνες Τιὑράσναν. Τί8ρασος ποταμος, 
7) τόπος “αιβύης, &y9a αἱ Γοργόνες διέτριβον. 
Γοργόνη. “4ριστοφανης 
Καὶ l'ogyóv' ἐξήγειρεν ἓκ τῆς ἀσπίδος. 


Γοργόνα. καὶ σκώπτων ὃ αὐτὸς ἸΗόρσιμον καὶ Με-- 
λάνῦιον qnot , Γοργόνες, «ἀντὶ τοῦ φοβεροὲ εἰς γα- 
στριμαργίαν. 

Γο Q γόνειον. ἀντὶ τοῦ προζωπεῖον. Καὶ Γορ- 


ὡςεὶ ἔλεγεν, οἴδημα ἐποίησεν ἐπὲ τῆς κεφαλῆς' 5 γόνη, 7) Γοργω. 


» € J , 4 ,» ” M 3 4 .” 
παρ᾽ ὑπόνοιαν. ὑέλων γὰρ ειπεῖν, καὶ ἀπὸ της 
“ [4 , 2/ , 3 , 
πληγῆς κορδύλην ἐποίησεν, ἔφη, Γοργόνα ἔξηγειρε. 
Καὶ «Εὐλιανός" Καὶ ἐνέκειντο αὐτῷ , τὴν ἐξ αὐτοῦ 
προφξροντες καὶ προσιὀντες, ὡς εἰπεῖν, Γ ogyóva, 


κατεσίγασαν ἄλλως πρύλαλον € Όντα καὶ ἰταμόν. Aé- 10 
γει δὲ περὶ «4{ιοπείθους τοῦ “4Φηναίου, ὃς vÓuov 

8 - ὁ - 
εἰςσάγει, τὸν ἀπὸ τοῦ αστεος ἓν Tleigaist µείναντα 


m" [4 1 , » 
τοῦτον vEÜvdvaL. οὗτος οὖν ὠψισύφη ποτὲ ακω», 


Γοργολόφας. L ἐκ τῆς κεφαλῆς τῆς Γοργοῦς 
τὴν πεερικεφαλαίαν ἕ ἔχουσα, ἡ 9ηγᾶ. 

Γοργόνωτο»ν. περιφραστικὠώς τὴν ἀσπίδα, 
τὴν ἔχουσαν Γοργόνα. 

Γοργός. ἀντὶ τοῦ φοβερός. -4μάχιος ἐπὶ Iov- 
λιανοῦ ἤκμαζεν, ἄρχων μικρᾶς πόλεως, Έλλην γορ- 
γός. 
Γόργος, ὁ Ἰμεσήνιος, οὐδενὺς ἦν δεύτερος 


καὶ κατέµεινεν ἓν τῷ Πειραιεῖ, καὶ αὐτὸν ot ἐχὼροὶ ΙΜεσηνίων πλούτῳ καὶ γένει' διὰ δὲ τὴν ἄθλησιν 
eig δίκην ὑπάγουσι. διὰ τοῦτο λέγει, προσιόντες 1δκατὰ τὴν ἀκμὴν πάντων ἑνδοξότατος ἐγεγόνει τῶν 





1. Γοργόνες Τιδράσιαι] Aristophanes Ran. 480. 4ιασπάσο»ρται Τοργόνες Τιθράσιαι. — Vide ibi Scholiastam , cuius verba Sui- 
das hic descripsit. Küst. Habet ille Τιθράσιος (repugaante etiam gl. Tí99acoc) , caretque vocibus ποταμὸς ᾗ, quae ex scri- 
pturae τόπος diversitate sunt repetendae. Huc pertinet conclusio glossae Γοργόνη. 3. T'ooyov] Γοργόνη À. B. C. V. E. Med. 
Mutavit Aldus hanc scripturam, quam postulat litterarum series. Formam aetatis labentis attigit Valck. in Schol. E. Phoen. 459. 
Αριστοφάνης] Acharn. 1198. (1180.) 5. ose ἔλεγεν] τουτέστι» V. C. omissis παρ’ ὑπόνοιαν. οἴδημα ἐποίησεν] old nua 
'ἀνέστησεν Schol. Ubi ὅτι ἀπὸ pro xai ἀπό. 7. κονδύλην] κορδύλην reposui cum V. C. Med. κορσύλην E. Correxerat Portus 
e Schol. 8. ἐνέκειντο αὐτῷ] αὐτῷ οπι. B. E. Edd. ante Küst. .,, Habent, ni fallor, A. C. V." Gaisf. — 9. προσιόντες]Ἱ Vox 
haec mendo laborat, cuius loco scribendum est 7ztQoGt(oyrEc , ut Portus recte monuit. Küst. Cui &ssentitar Kühnius in Fragm. 
Aeliani. Hemst. Vide Hemsterh. in Timaei Lex. p. 139. Et sic quoque emendandus Aelian. de Animal. 17,22. Φέλγοντα ἀχοην 
S$uvo tivi γαμικῷ; προσείοντα 2ειρῆνας. Sed et leg. xaà κατεσίγασαν ἄλλως πρ. Demesth. c. Neaer. p. 566. προσειόντων». ]ta 
lego. Toup. MS. 10. κατεσίγασαν. ἀλλ ὡς πρὀλ.] Probo coniecturam doctissimi Perizonii in fragmenta Aeliani, qui sublata 
στιγµῇ locum hunc sic. legendum esse monet: κατεσέγασαν πρὀλαλον etc. Küst. .luugi debere recte vidit Perizonius. Let- 
praeterea κατεσέγασαν τηνάλλως etc. ut patet ex v. Πρόλαλος. Hemst. Admonuit etiam Toupius Append. in Theocr. p. 25. € 
κατεσίγησαν B. E. C. *V. λέγει δὲ περὶ 4ιοπείθους τοῦ M95v.] Vide infra vv. 4ιοπείθης et yí(c95g. Küst. Recte Gais- 
fordus monet etiam sequentia esse Aeliani, sed cum grammatici verbis confusa. — 11. 4ιοπείθους] Ziontí9ov V. C. — 12..H&- 
Qaiec] Ηειραιος E. 

1. xai σχώπτων 0 αὐτὸς Μόρσ.] Haec verba de Aristophane intelligenda sunt, et proinde collocanda ante fragmentum Aeliani. 
Vide Scholiastam Aristoph. Pac. 810. Kiist. 2. Γοργόνες. ἀντὶ τοῦ qofto!] Haec referenda sunt ad locum illum Aristoph. 
Pac. 810. Γοργόνες, ὀψοφάγοι, βατιδοσκόποι etc. — Vide ibi veterem enarratorem. Εν. Haec a superioribus divulsa pro sin- 
gulari glossa venditabantur. Sed deest orationi facilitas. ἀντὶ τοῦ addunt A. V. Ο. 4. Γοργονεῖον libri. Γοργόνη] Γορ- 
γωνη B. C. E. 6. Γο ϱγολόφας] Scribendum est γοργολόφα, ut Portus etiam monuit. Aristophanes Equ. 1178. Ἡ γοργολόψα 
σ᾿ ἐχέλευε tovrovi φαγεῖν. Huc respexit Suidas: sed qui c* , quod eliso € dictum est pro c£, male cum γοργολόφα coniunxit, et 
sic vocem γοργολόιρας inde effinxit. Dicitur quidem etiam οργολόφας, unde vocativus γοργολόφα legitur apud Aristophanem 
: Acharn. 566. sed id cum sit masculini generis, non potest esse epithetum Minervae, de qua Aristophanes hic loquitur. Aust. 
Glossam perperam esse insertam docet litterarum lex. 8. Γοργόνωτον. zttovppactixoc] Haec nota referenda est ad locum 
illum Aristoph. Acharn. 1123. Φέρε δεῦρο γοργόνωτον ἀσπίδος κύχλον. Vide ihi veterem enarratorem. Küst. περιφρ. τὴν γοργόνα 
"T. c. T. ἔ. γοργόνάν Med. 10. Γοργός] Plura Antiattic. p. 86. 11. ἄρχων μιχρᾶς πόλεως] Nupra v. 4μάχιος plenius legitur 
΄ἄρχων μικρᾶς πόλέως dPovyí«c. | Sed fallitur Suidas, quoniam Amachius totius Phrygiae praeses fuit. In errorem eum induxerunt 
verha haec Socratis Histor. Eccles. lib. ΠΠ]. c. 15. Ἐν yovv τῇ Μηρῷ πόλει τῆς ἐπαρχίας τῆς Ῥρυγίας ἄρχων ἦν Mudyioc, τὸ τῆδε 
ἑερὸν ἀνοιγῆναι προςτάξας etc. Locum euim hunc ita intellexit Suidas, ac si Amachius Meri tantum urbis praeses fuerit; dece- 
| ptus procul dubio a vocula peccante ἦν, quae vel delenda est, vel mutanda in ὧν, ut Valesius recte monuit. Sensus enim il- 
Jorum verborum est, Amachium praesidem Phrygiae in urbe istius provinciae Mero templum aperiri iussisse etc, Porro ex hoc 
loco etiam colligitur. Suidam initio forsan scripsisse ἄρχων Moo) πόλεως: sed librarii postea 27oo0 in μικρᾶς mutasse viden- 
tur. K'iist. 13. l'opyosc, o Mtayvioc, οὐδενὸς 5 ἦν δεύτ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli αὐτολεξεὶ etiam le- 
guntur in Excerptis ex Polybio ah Valesio editis p. 13. unde Suidas ea descripsit. Bst. Polybius V1L, 10,2. Γόργος ὁ M. ἆθλη- 
τής, στειρανίτης x«i dowrtus V. omissis δια δὲ τὴν «94. et sequentibus usque ad finem articuli. 





citur. | 
cus in Africa, ubi Gorgones degebant. 


Tithrasus, flavius vel lo- 
Γοργόνη. Aristo- 


capitis accusarunt. propterea dicit, Gorgonem obiicientes. Idem 
etiam Morsimum et Melanthium ridens dicit,» Γοργόνες, quo ho- 
mines valde gulosi describuntur. 


Γοργόνες Τιθράσιαι. 


phanes: Et Gorgonem ezcitavit er clipeo. perinde est ac si 
dixisset, tumorem fecit in capite. praeter expectationem dicta. 
cum enim dicere vellet, ictu tuber excitavit: ait, Gorgonem ez- 
citavit. Et Aelianus: Et instabant ei, suam sibi obiicientes 
et intentantes, prope direrim, Gorgonem, et ita homini te- 
xere garrulo et impudenti silentium imposuerunt. loquitur de 
Diopithe Atheniensi, qui legem tulerat, ut civi in Piraeeo per- 
noctare capitale esset. sed cum ipse aliquando invitus vespera 
deprehensus esset et in Piraeeo mansisset, inimici eum ex ipsius lege 


Γοργόνε toy. Larva. Kt 

Topyovg , idem quod Γοργώ. Γοργολόφας. Sic dicitur Mi- 
nerva, caput Gorgonis pro galea in capite gestans. Γοργο- 
νωτον. Sic periphrastice clipeum vocat, quí Gorgonem habet. 
Γοργυς. Terribilis. Armachius Iuliani tempore floruit, ur- 
bis parvae praeses. et religionis gentilium assertor acerri- 
;nus. Γόργος. Gorgus Messenius opibus ac generis splen- 
dore Messeniorum nulli secundus, quod. ad athleticam vero 
laudem attinet , in adolescentia omnium , qui. in gymnicis ἕω- 
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περὶ τοὺς γυμνικοὺς ἀγῶνας φιλοστεφανούντω». xai Γορδίειον. πόλις. Καὺ Γορδιηνός, Όνομα 


yàg κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν, xav κατὰ τὴν τοῦ λοιποῦ κύριον. 


βίου προστασία», ἔτι δὲ κατὰ τὸ πλῆδος τῶν στε-- Γορπιαῖος. μήν, 0 Σεπτέμβριος, κατὰ Ma- 


φάνω», οὐδενὸς ἐλείπετο τῶν xa9^ avtov. καὶ μὴν κεδόνας. 
ὅτε καταλύσας τὴν ἄθλησι» ἐπὶ τὸ πολιτεὐεσθαι xai 6 Γορτύνη. πόλις. Καὶ Γορτύνιος, ἀπὸ τόπου. 


τὸ πράττειν τὰ τῆς πατρίδος ὤὥρμησε, καὶ περὲ Γόρτυς. Όνομα νήσου. 
τοῦτο τὸ µέρος οὐκ ἐλάττω δόξαν ἐφέρετο τῆς πρό-- Dl'ov9oí. 
«^s gov ὑπαρχούσης aU τῷ * πλεῖστον μὲν ἀπέχειν do-—— l'ovy»ácouat. λιτανεύσω, παρακαλέσω. 

xà» τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας, πρα-- Οὗκέτι γουνάσοµαι τὴν βάρβαρο», οὐδ' ἐπ᾽ 

κτικώτατος δὲ καὶ νουνεχέστατος εἶναι νομιζόµενος 10 ἐμαυτῷ 

περὶ τὴν πολιτεία». | χλαύσομαι. 
Γοργῶπες. γοργόφθαλμος. Γούνδας. τὸ rag" ἡμῖν λεγόµενον γουνδίο». 
Γοργωπὸν ἔδραν. φοβερὰν καὺ έδρα». Γωώβαρις. Όνομα κύριο». 
Γοργύνη. δεσμωτήριον ὑπόγειον. ἢ ἀπὸ δή-- Γωβρύας. Όνομα κύριο». 

µου τῆς ττικῆς κακοπράγµονος. 16 Γωνία... 7 τοῦ oixov. Kai Γωνιασμός. -«4ν- 


1όργυρα. τὸ κατὰ γῆς Όρυγμα. οὕτως «4εί- σίας &v τῷ κατὰ .4υσιθέου, εἰ ἔστι γνήσιος: Κάμ- 


* 2^ a" e 1 
ναρχος xai Ἡρόδοτος xai ἄλλοι. Ίβαντε, φησέ, τοῦ τείχους, ὦ βουλή, ἐστὶ γωνια- 


1 


μὸ 


. περὲ τους] τοὺς om. B. E. Med. 3. δὲ x«i] x«i delevi cum A. et Exc. 5. ἐπὶ τὸ — καὶ τὸ] ἐπὶ τῷ — καὶ τῷ EK. 9. τῆς 
τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀγωνίας] Scribendum τῆς τοῖς ἀθληταῖς παρεποµένης ἀναγωγίας. Quae vox siguificantissima est. 
Glossae vett. “«ναγωγία. Imperitia, Rusticitas, Petulantia. Suidas: Mvayoyoc. ὃ μὴ τυχων τῆς δεούσης ἀγωγῆς. ldem: 
ναγωγία. 'O dà QU ἀναγωγίαν ταῦτα ἔπασχε. τουτέστιν, ἀπαιδευσίαν. Demetr. Phaler. Περὶ Ἑρμηνείαί S. 173. 'H yao ἀντί- 
θεσις 9 περὶ τὰ ὀνόματα ἐμφαίνει τινα ψυχρότητα ἤθους zai ἀναγωγίαν. Toup. II. p. 47. Cui asseutitur Schweighüuserus. τῆς 
om. Med. — 12. ΓΡοργῶὼπις] Est epithetum Minervae apud Sophoclem in Ai. 450. ut Portus monuit. Küst. — 13. Γοργω- 
πὸν £.] Euripid, Rhes. 8. Kadem Hesychius leviter affectus. Nominativos habet Zon. pp. 447. 448. 14. Γοργυύνη] Scribe 
γοργύρη: quae vox aliquoties occurrit apud Herodotum lib. 1I. Vide etiam Eustath. in Homerum p. 1688. Kuüst. Emendavit 
lungermanunus in Polluc. 1X,45. quae suspicio iam Stephani fuerat in Ind. Thes. Ling. Gr. Hemst. Gloss. Herod. 111,145. Γορ- 
yv0y. δεσµωτήριον ὑπόγαιον: ubi ipsum Γοργύνη MS. Sangerm. ἢ ἀπὸ δήμου τῆς Mrrixrc καχοπρ.] Haec non pertinere puto 
ad vocem P'opyvoz, sed alio referenda esse, KAüst. Verissime haec rettulit Grotefendus in Zeitschr. f. Atlterthumsw. 1835. 
p. 303. ad gl. Γοργόνες Τιδράσιαι, de quo non sinit dubitare coll. v. Τίθρασος. 16. l'opy voc] Ex Harpocratione. Γόργυρα 
posui cuim *V, ος libris vett, Vid. H. Steph. Iud. Thesaur. p. 693. E. Sic etiam Zonaras et Lex. Neg. p. 233. οὕτω ut solet 
cum Aldo vulg. — 17. Ἡρόόδοτος] Εἰρήναρχος B. £. Mox oí ἄλλοι V. C. 


. Γορδίειο»] Γόρδειον E. qui mox Γορδιανός. Γόρδιον praecipitur in Cram. Anecd. lI. p. 197. — 3. Γορδιαῖος] Γορπιαῖος A. B. 
C. V. Zon. p. 447. Hesych. v. 48. Tum ὃ perperam Gaisf. om. cum A. B. C. V. Mox χατᾷ Μακεδόνας om. V. C. Voluit Sui- 
das, ut solet in mensium appellationibus: μήν κατὰ Μακεδόνας ὁ Z. Vide Wesselingii Probab. p. 258. et Clint. F. H. ΠΠ. p. 360. 
5. Γορτύνη] Sic Zon. p. 448. Forma nominis ad aetatem inclinatam pertinet. Post πόλις quae adhuc edehantur , Κρύτης: 
ἀπὸ ἥρωος Γυρτυοςς ea delevi cum A. *V. et partim B. E. quorum B. tenet Κρήτης, E. ἐν Κρήτη. Tum Γορτύειος ἐξ αὐτης E. 
7. l'o190(.) Nic dedi cum V. Nam subiecit Gaisf. ζήτει τὴν συναλοιφήν cum edd. ante Küst. et A. ubi tamen συναλεφήν. 
Tot9oí(. ἔθνος τὴν c. E. Glossam om. Küsterus. 9. Οὐχέτι γουνάσομαι] Epigr. adesp. LVI,5. Anthol. Pal. V,2. τὴν Bgo- 
βαρον] τὸν βάρβαρο»ν EK. et Zon. p. 449. 12. Γούνδας. τὸ παρ) ἡμῖν] Vide Meursium in Glossario v. Γοῦνα, qui pro γούν- 
dac et γουνδίον hic legendum putat γούνας et γουνίον. Küst. Sed v. Ducangium in Γοῦνδαι. Deest gl. V. C. silente Gronoyio. 
statim quae Med. a Zon. p. 447. petierat, Gaisf. cum omnibus MSS, delevit; Γουνῷ ἁλωῆς, tQ γονιμωταάτῳ xal καρπίμφ 
χωρίῳ τῆς γῆς. Vide Schol. Hom. Il. (. 530. — 13. Γώβαρις] Τωβάρης 7 Τωβαρις Zon. p. 401. 14. Γω Bodas) Mardonii 
pater. Pausan. Att. c. 1. Lacon. c. 11. Boeot. 1. Reines. 19. Γωνία] η tov σπιτίου Herodian. Epim. p. 17. γωγιασμος. 
«4υσίας] Eadem habet Harpocratio: sed brevius. άν. 16. εἰ ἔστι γνήσιος] Ἔστι δὲ libri Harp. copiosiores: ut hinc Lysiae 
fragmentum exordiantur. . 


dis coronae studio decertant, celeberrimus fuit. nam οἳ — diendo excavatus. sic Dinarchus, Herodotus, alii. }Γορδέειον. 
formae dignitate, et totius vitae erteriore cultu, prae- — Gordieum, urh», Kt Gordienus, nomen proprium. Γουρ- 
terea etiam coronarum numero nulli aetatis suae concedebat. πιαῖος. Mensis September apud Macedones. Γορτύνη. 
quinetiam postquam relictis certaminibus gymnicis ad rem- . Urbs. Et Gortynius, nomen 8 loco deductum. Tloprvs;. In- 
publicam et negotia patriae tractanda se contulit, hac quo- — sulae nomen. Γότθσι. Γουνάσομαι. Genibus flexis 


que €T parte non sninorem quam er anteacta vita gloriam — orabo, suppliciter precabor. Haud amplius supplicibus precí- 
rettulit. nam et plurimum abesse videbatur ab illo stupore, — bus orabo inhumanam puellam, neque sortem meam  deplo- 


qui atMetas fere comitari solet; et ad res gerendas gnavis- — rabo. Γούνδας. Idem quod apud nos dicitur γουνδίο». 
simus ac prudentissimus ἐπ republica habebatur. Γορ- Γώβαρες. Nomen proprium, Γωβρύας. Nomen proprium. 
y à tic. Torva oculos, Γοργωπὸν ἕδραν. Terribilem Γωνία. Angulus domus. Et Γωνιασμός, curvitas anguli. Ly- 


sedem. Γοργύνη. Carcer sübterraneus. [vel à pago quo- — sias in oratione contra Lysitheum , sí modo is verus eius auctor 
dam Atticae improbo.] Γόργυρα. Locus sub terra fo- est: Flectenti, Senatores, apperet muri vastus angulus ad 
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σμὸς à» ἀριστερᾷ καὶ εὐρυχωρία πἀνυ πολύς. Kai 
Γωνιασμούς, ἀποφυγάς, ἀπαγωγάς. “ριστοφάνης' 
Ἔδειξα τουτουςὶ Λλεπτῶν κανόνων εἰσβολὰς 

ἐπῶν τε γωνιασμούο. 


τὰ " πραττόµενα. ὁ Ó' ἀντιγραφεὺς καὶ οὗτος ἀπὸ» 

τοῦ γράφει» τὰ παρὰ τῇ βουλῇ ὠνόμασται. 
Γραμματεύς. ὃ νοτάριος. Τὸν τῶν ἀποῤῥήη- 

των γραμματέα ἀσηκρῆτις χαλοῦσι τὸ ἀξίωμα Ῥω- 


Γωνίᾳ ἀπορθῶσαν. τὸ ἐν γωνίᾳ ὑπό τινος ὅ μαῖοι. κληρωτοὺ δὲ ἦσαν τὸν ἀριθμὸν τρεῖς, γρά- 


πορανδᾖναι. 

Γώνυμος. ó φερώνυμος. 

Γω ουτός. δήκη τόξων. Καὶ κατὰ γωρυτοῦ 
παρηρτημένοι τρεῖς ἢ πλείους ἄκοντες, πλατεῖς μὲν 


Φοντες τὰ δημόσια. οὐδενὸς δὲ ἦσαν οἱ γραμματείς 

οὗτοι κύριοι, ἀλλ᾽ ἢ τοῦ γράφειν καὶ ἀναγνῶναι. 
Γραμματείδιο»ν, καὶ γραμματεῖο». τὸ συµ-- 

βόλαιον. T| ζαμμάτιον δέ, τὸ μικρὸν γράμμα. "Ev- 


αἰχμάς, ox ἀποδέοντες δὲ δοράτων µέγεύος. Kaí10 9εν μὲν χρυσόν τε xa ἄργυρον καὶ γραμματεία βα-- 


αὖθις' Koi γωρυτοὺς πλήρεις à διστῶν. 

Γράμματα. Ότι τὰ γράµµατα Φοίνικες ἐφεῦ- 
Qo πρῶτοι: ἔνθεν xai Φοινίκεια ἐκλήθησαν: xai 
τὸν Κάδμον φασὶ πρῶτον εἰς τὴν Ἑλλάδα χοµίσαι. 
ἑατρικὴν δὲ ὃ ᾽άπις Ó «4ἰγύπτιος. Ó 
ηυξησε τὴν τέχνη». 

TL ραμματεύς. οὗτος πράξεως μὲν οὐδεμιᾶς 
ἦν κύριος, ὑπανεγένωσκε δὲ τῇ βουλῇ καὶ τῷ δήμῳ 





ὁ δὲ “σκληπιὸς 16 


σιλικά, τὴν τῶν πατρικίων τιμὴν δωρούμενα. - 
Γραμμµατείου. διδασκαλείου. “τε προηγµέ- 
vog ἀνελπίστως ἐκ τοῦ γραμµατείου καὶ τῆς τοιαύ-- 


της ὁιαύέσεως, πολὺς ἐπέπνει. 


Γραμµατίας. ἐξαριῤμήσειο. «αβίδ' Ότι 
οὐκ ἔγνων γραμµατίας' ὅμως εἰςελεύσομαι ἐν ὄυνα-- 
στείᾳ Κυρίου. 

Γραμματιστήῆς. ὃ τὰ πρῶτα στοιχεῖα δεδά-- 


1. εὐρυχωρίς π. πολλῇ] εὐρυχωρία π. πολύς Harpocr. Pal. πολύς etiam *V. Dativos in edita scripturà quomodo tuear non in- 
venio; neque probatur εὐρυχωρία πάνυ πολλην si contendatur cum exquisito πολύς. Hoc igitur recepi , quod hyperbato quodam 
(v. de Synt. Gr. p. 431.) ab γωνιασμὸς distractum est. Ceterum ὅ ὅτι B. E. pro πάνυ. 2. “ριστοφανης] Ran. 985. sed ubi 1o- 
cus hic paulo aliter legitur. Kiüst. 8. τουτοισὲ] τουτουσὲ A. B. E. Zon. p. 461. Id redit ad Aristophanis scripturam ἔπειτα 
τουτουςὲἑ λαλεῖν ἐδίδαξα. 5. ἀπορθῶώσατ] ἀπορθοῦσαι E. Parum hanc ut videtur comicam glossam Suidas ροφερῖι Sub- 
est enim obscena figura, quasi puellae ad normam exigendae vel, ut ait Appuleius, dedolandae. Γωνία autem de norma sive 
regula post Platonem dixit Plutarchus Marc. 19. 7. Γώνυμος] Corruptio vocis Ἔπωνυμος, monente Valckenario post Ρ41- 
masium: in qua consentiunt Hesychius et Zon. p. 461. 8. τόξων] τῶν tó£wv B. E. Kai κατὰ — μέγεθος] Fragmentum hoc 
legitur apud Iosephum de Bello Iud. lib. 111. (5, 5) p. 836. Rüst. Mox παρηρτηµέναι B. E. *V. παρήρτηνται loseph. 12. "Or 
Gaisf. tacite cum *V. 15. Cf. v. 47s. 17. Τραμ, ματεύς. οὗτος πράξ.] Confer Harpocrationem h. v. itemque Petitum de 
Legibus Attic. p. 257. Rüst. Horum partes extant in Lex. Rhett. ΡΡ. 185. 226. Cf. Schol. Aristoph. Equ. 1253. 

1. ἀπὸ τοῦ γράφειν] Immo ἀπὸ τοῦ ἀντιγράφειν. Küst. Ohest dictio x«i οὗτος. 8. Τὸν τὼν ἀποῤῥήτων γθαμμµατία. doyxo. xa- 
λοῦσι τὸ ἀξ. Ῥωμ.] Procopius de Bello Pers. lib. II. ο. 7. Ἐτύγχανε ydo Ἰουστινιανὸς βασιλεὺς Ἰωάννην τε τὸν Ῥουφίνου xai 
Ἰουλιανὸν τὸν τῶν ἀποῤῥήτων γραμματέα πρέσβεις παρα Χοσρόην στείλας. «ἄσηκρητης χαλοῦσι τοῦτο τὸ ἀξίωμα Ῥωμαῖοι. ση- 
κρητα γὰρ καλεῖν τὰ ἀπόῤῥητα vevouíxaciy. Ἐκ hoc loco Suidae verba deprompta esse apparet. Küst. 5. κληρωτοὲ δὲ ἦσαν 
τον ἀριθα.] Haec et quae sequuntur de scribis veterum Atheniensium intelligenda sunt: quod ideo moneo, ne quís forte haec ad 
instituta Romanorum, quorum mentio proxime praecedit, referenda esse putet. Nolet enim saepe Suidas excerpta de rebus di- 
versissimis absque ulla nota distinctionis uni voci subiicere: quae res iucautum lectorem facile decipere potest. Küst. 6. οὐ- 
dt»0;] Vid. Lex. Seg. p. 226. 8. Γραμματείδιον] V. potissimum Etym. M. p. 241. 9. γράμμα] τ subiicit Zon. p. 455. 
ὥσπερ xci πραγµάτιον addit E. Cf. Theodosii Gramm. p. 70. f. et Herodian. Epimer. p. 268. Ἔνθεν] Exemplum iucertae fidei, 
quippe quod post v. seq. ponat A. omiserit autem V. Ἔνθα B. E. 12. Γραμματείου] Vox in hoc sensu occurrit apud Athe- 
naeum p. 527. uhi male γρακµατίοις. Dicitur γραμωµατεῖονο ut κουρεῖον, ἑατρεῖον. Έουρ. γραμματεῖα καὶ διδασκαλεῖα iungit Pol- 
lux IX, 41. προηγµένος] προηγούωενος B. E. Med. Zon. p. 455. 14. ἐπέπνει] ἐπίπνει V.C. 15. Γραμματείας] Tuetur Zon. 
p. 452. Γραμαατίας A. E. V. C. quod scribi postulabat litterarum series. Mox Z«fíó om. V. 4αβίδ] Psalm. LXX, 16. u 
vide Theodoretum. Küsf. Ibi vulgo legitur πραγωατείας. 18. V. Zon. p. 450. et Phrynich. Segu. p. 32. 


sinistram et locus valde spatiosus Et Γωνιασμούς, effugia, fal- 
Jacias, fraudes. Aristophanes: Dócui eos subtilium regularum 
usum et verborum fallacias. Γωνίςᾳ ἀπορθώσαι. In an- 
gulo ab aliquo subigi, Γώνυμος. Qui vere nomen gerit. 
Γωρυτός. Pharetra. Et er pharetra tria vel plura iacula 
dependent, qu«e latas habent cuspides, nec magnitudine 
differunt ab hastis. Et alibi: Et pharetras plenas sagittis. 
Γραµµατα. Litteras Phoenices primi invenerunt (unde etiam 
Phoeniciae dictae sunt); easque Cadmum in Graeciam primum 
intulisse ferunt. Apis vero Aeryptius artem medicam invenit: — praeter spem ez ludo litterario et similibus institutis prodée- 
quam Aesculapius auxit. — Po«uuertvg. Scriba. hicipsequi- — rat. lo«uuctíac. Enumeratione. David: Quaanvis iis 
dem nullius negotii publici administrandi potestatem habebat, sed — omnibus enumerandis impar sim, tamen ἐπ potentia Domini 
Senatui et populo praelegebat ea quae gerebantur. item alius &v- — intrabo. ΓΣραμμµατιστής. Litterator prima elementa do- 


τιγραφεὺς vocabatur, quod acta Senatus scriptis mandabat. 
Γραμματεύς. Notarius. Scribam arcanorum Romani α se- 
cretis vocant. Tres eraut scribae, qui sorte creati acta pu- 
blica scribebant. his nullius rei gerendae potestas erat data, 
praeterquam scribendi:-et praelegendi. Γραμμµατείδεον, 
et γρααματεῖο». Tabula contractus. Γραμμάτιον vero, littera 
parva. nde cero et aurum et. argentum et diplomata regia, 
quibus Patriciorum dignitas conferebatur. Τρα μματεέον. 
Ludi litterarii. Magnum prae se ferebat fastum, utpote gui 
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σχων. γραμματικὴ δέ ἐστιν ἐπιστήμη-τοῦ ἀναγινώ- 
σχειν καὶ γράφει». Ὁ δὲ ἐς γραμματιστοῦ ἐφοίτησθ 
παρὰ "άντιοχεῦσιν. — Kai αὖθις' Οὐδὲ τὰ πρῶτα 
παρὰ τοῖς γραμματισταῖς ἐκμεμαθηκὼς στοιχεῖα. 
Καὶ αὖθις: Οὐ γὰρ ἄλλο οὐδὲν ἐς γραμματιστοῦ 
φοιτῶν ἔμανεν ὅτι μὴ γράμματα, καὶ ταῦτα xa- 
κῶς γράψαε. 
Γραμματοκύφων. ἀντὶ τοῦ ταπεινὲ γραµµα- 
τεῦ. κυρίως γὰρ κύφων τὸ δύλον καλεῖται. «Ίημο- 


Γραός. 

Γράσο e. 7) δυςοσµία τῶν εράγων. Καὶ Γράσων 
ἄνθρωπος, ó ὀύφοσμος. Tà γράσωνι μὴ ὀργέξου. 

Γ θατιανόρ. οὗτος ὡς ἐπύθετο τὴν τοῦ Ova- 


ὅ λεντος τοῦ Φείου τελευτήν, αὐτίκα πρὸς τὴν ἑώαν 


Ῥώμην διέΨει, xai καταγνοὺς ες τοῦ Φείου Οὐά-- 
λεντος περὶ τοὺς χριστιανοὺς ὠμότητος, τοὺς μὲν 
ὑπ ἐκείνου ἐξορισδέντας διὰ ταχέων ἀνεκαλεῖτο, 
οὐσίας τα ! accolis ἀποδιδοὺς xai Φεραπεύων τὰς 405 | 


σῦένης xai ἄλλα σκωπτει τὸν «ἰσχίνην, xai 7ραμ- 10 βλάβας: πᾶσί τε νόμο» παρεῖχεν ἀδεῶς καὶ ἀδηρί- 


ματοκύφωνα, ὃν καὶ υἱὸν εἶναί φησιν ὄνομα μὲν 
Τρόμµητος, διδασκάλου δὲ τῶν πρώτων γραμμάτων. 
. ÜToauuij. γραμμη ἐστιν ἐπιφανείας πέρας: ἢ 
μῆκος ἁπλατές, τὸ µῆκος µόνον ἔχον. xai 7) ἀρχή, 
7 ἀφετηρία, 7) βαλβίς. “ριστοφάνης" 
| αραμμὴ ó' αὐὑτηί. 
ἀντὶ τοῦ ἀρχή , ἀφετηρία, 7) λεγοµένη βαλβίς. ἐκ 
μεταφορᾶς τῶν ὁρομέων. 
Πρόραινε νῦν, ὦ Φυµέ: γθαμμὴ ὃ) αὐτηί. 


τως ἐν ταῖς ἰδίαις ἐκκλησίαις συνάγεσθαι' µόνους 
δὲ τῶν εὐκτηρίων εἴργεσύαι Εὐνομιανούς, Φωτει-- 
νιανούς, 'Πανιχαίους. 

"Os, ἐν τῷ περιπάτῳ ἔφιπποι στῆλαι ἴσεαντο 


16 Γρατιανοῦ , xai Οὐαλεντινιανοῦ, καὶ Θεοδοσίου, 


xai κυρτοῦ Φιρμιλιανοῦ πρὸς γέλωτα. 

Γραῦ Ug. xai ἡ ἄνδρωπος.. xai ὁ ἀνώτατος d ἀφρὸς 
ἓν τῷ ὑπερζεῖν τὰ Όσπρια γινόµενης. ᾿4ριστοφάνης 
Πλούτ ῳ * 


1. γραμματική] Vid. locum Gregorii Naz. Heraldo citatam adv..Salmas. p. 610. ubi.multa de dignitate grammatices. Gaisf. Vide 


vel Schol. , Dionys. Thr. p. 658. 


Παῦλος οὗτος ἑτέδραπτό τε ἐν γῇ τῇ Pouatov, x«l slg γραμματιστοῦ παρ '“ντιοχεῦσιν. ἐφοίτησεν. 
3. Καὶ αὖθις usque ad finem articuli om. v. C. 
5. Οὐ ydo ἄλλο] Haec sunt verba eiusdem Procopii de Ioanne Cappadoce, 


pta sunt. Kiüst. 
lesianis p. 841. — 4. ἐκμειαθηκως] ἐχμαθὼν E. 
lib, I. de Bello Pers. cap. 24. p. 70. 


Vide etiam iufra v. Ἰωάννης 0 Καππαδ. ubi hic ipse locus repetitur. Küst. 


2. Ο δὲ ἐς γραμματιστοῦ ἐφοέτησε παρά Αντιοχ.] Procopius de Bello Pers. lib. 1. c. 6. “Ὁ δὲ 


Hinc Suidae verba deprom- 
Οὐδὲ τὰ πρ.] Dictio loannis Antiocheni in Excerptis Va- 


8. Γραμ- 


µατοχύφω»ν] Vid. infra in Κύφωνες. Reines. Lex. Seg. p. 228. et Etym. M. p. 240. de quo v. Pierson. in Moer. p. 114. In 


marg. habet B m. s. γραμματοειςαγωγεῖς οἱ nzeidevrat: cf. Φοι. p. 450. 
4ημοσθένης] Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respicit, extat in oratione pro Ctesiphonte p. 343. 
10. γθαμματοκύφωνα] lta etiam Lamponem 9 aul erat praesidi ab actis, vocat per contumeliam Philo in 
statim omisimus αὐτὸν καλεῖ cum A. 
13. yoauur — µῆχος μόνον ἔχον] Hacc sunt verba Laertii Zenone, segm. 135. ut Pearsonus obser- 
15. “ριστοφάνης] Acharn. 458. Hinc usque ad βαλβές omnia om. E. qui infra 
Poterat ipsum Comici senarium delere. Ceterum inde proverbium fluxit ἐχ πρώτης γθαμμῆς (quod nohis est 


p. 180. xv qo» *V. 
(297,22.) hist. 
Legat. ad Caium. Reines. 
v. C. 12. δὲ om. EK. 
vavit. Kiust. Haec breviavit Zon. p. 452. 
ἀπὸ µεταφορᾶς. 


ὦ ante ταπεινὲ Zon. p. 401. — 9. xvq» Lex. Bachm. 


. V. C. αὐτὸν om. E. ὄνομα om. EK. μὲν addiderunt A. 


beim ersten Anlauf), apud Nicetam qui fertur Wilkenio editum Bell. Cruc. Append. T. V. p. 17. et quos collegit Boisson. in 


. Anecd. |ll. p. 32. 
1. Om. vulg. 


servat *V. "Vide Aristoph. Plut. 1208. et Hesych. 


2. τράγω»] Alia docet Phrynichus Bekkeri p. 33. Γράόος 


ὁ ἐν τοῖς ἐρίοις των προβάτων, γινόμενος ῥύπος B m. s. et Lex. vetus H. Stephani in Thesauro (cf, Zon. p. 451.). Synesius Ep. 121. 


Toupio citatus, τῶν κωδίων ὁ yodcoc.. 


[immo I. V.] $. 28. sed ubi legitur, Tu γθάσωνι µη τι ὀργίζου α 


3. TQ γράσωνι μη ὀργίζου] Fragmentum hoc depromptum est ex Marc. Anton., lib. I. 


- οὐ 


i. e. Num succenses.ei qui hircum olet? Küst. — 4. Τρατια- 


νός. οὗτος — Maviyafovs ] Haec leguntur in Excerptis ex Ioanne Antiocheno ab Valesio editis p. 846. unde Suidas ea descri- 


Οὐαάλεντος] ἄλεντος A. 
10. πᾶσι δὲ] πᾶσί τε Α. V. Exc. 


psit. Kuüst. 

ἐξωρισθέντας E. 
Εὐνομιανούς omisso Φωτεινιανους V. 
Φιρμιλιανός. 

τοῦ] σχορτοῦ V. 
Bekkeri p. 33. 
rem prolatus: 
Πολὺ — ποιούσι sufficit. 


ἀνωτάτω Schol. Aristoph. 


cens. grammatica vero est legendi et scribendi scientia. lile vero 
apud Antiochenses ludum litteratoris frequentavit. Et alibi: 
Qui ne prima quidem elementa apud litteratores didicerat. Et 
alio loco: Ludum enim litteratoris frequentans nihil aliud di- 
dicit, nisi litteras easquemalepingere. Γραμματοχύφω». 


Vilis scriba. proprie enim χύφων appellatur collare ligneum. . 


Demosthenes cum aliis dicteriis Aeschinem insectatur, tum γραµ- 
µατοχύφωνα vocat: quem etiam filium esse dicit Trometis cuius- 
dam litteratoris. Γραμμή. Linea est superficiei finis; aut 
longitudo, solam sine latitudine habens longitudinem. item prin- 
cipium, carceres, locus unde cnrsores emittebantur. Aristopha- 
nes: Progredere nunc, si anime: hi enim sunt carceres. 


Suidae Ler. Vol. V 


6. τῆς τοῦ] τῆς om. V. Cum eodem et Exc. τῆς ante περὶ omisi. 
'11. µόνους δὲ] µόνους xai V. 
14. Ὅτι] ἐστιν E. om. V. Haec repetuntur sub v. Στήλη σταυρου , inculcata etiam in v. 
15. T'oatievov ,, xai] Γρατιανοὺ Med. Cum eadem vulgatum inde ab Aldo Οὐαλεγτιανοῦ refinxi. 

17. καὶ ὁ ἀνώτατος ἀφρός] Vide Scholiastam |: Nicandri in Alexiph. P. 47. (v. 91.) Rust. 
18. ὑπερζεῖν] ὑπερξην B. E. 
cui subiungenda fuerant, ταῖς μὲν ἄλλαις γὰρ χντραις y γραῦς ἔπεστ᾽ ἀνωτάτως, eaque E. in locum illorum 


8. ἐξορισθέντας] 
12. Κὐνομιανούς] Μανιχαίους xai 


16. χυρ- 
Adde Phrynich. 
19. Πλουτῳ] Vv. 1205. Versus párpm apte ad 


Γράσος. Foetor hircorum. Et Γράσων ἄνθρωπος, homo male 
olens. Hirtum olenti ne irascaris. Γρατιανὸός. Gratianus. 
hic audita Valentis patrui morte protinus Constantinopolin petiit, 
damnataque saevitia, qua adversus Christianos ille usus fuerat, 
prámum quidem cunctos ab Valente in exilium missos celeriter 
revocavit, bonaque iis restituit, ao damna resarsit. deinde vero 
lege lata omnibus permisit, ut secure ac libere conventus in Ec- 
clesiis propriis agerent. solis tamen Eunomianis, Photinianis ac 
Manichaeis conventicula ademit. -In porticu erectae erant sta- 
tuae equestres Gratiani, Valentiniani, Theodosii, et Firmiliani 
gihbi risus gratia. Γραῦς. Anus, item spuma quae in summa 
olla leguminibus bullientibus cernitar. Aristophanes Píuto: 
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Γραφή. ζωγραφία, κατηγορία, καὶ ἡ ἐπὶ 
γράμματος. 
'“πορῶ, γραφω. 
Γράφω μὲν ἀντὶ τοῦ καταγράφω 7 ζωγραφῶ, ἐπὲ 


Γραΐα. ἡ παλαιά. 

Γραικοί. οἱ Έλληνες. ἀπὸ κώµης τινός, 7) ἀπὸ 
Γραικοῦ τινος. 3x τοῦ Γραὶξ Γραικός. . 

Γραιοσόβαι. ἀπὸ τῶν ἰχθύων ἀποσοβοῦντες 


. τῆς γῆς ξὺν τῷ δακτύλῳ καί τινι τοιούτῳ παιδιᾷ 5 τὰς γραΐδας, ὡς μὴ) ἀγοράζειν. ἢ γραῖσι συγκοιµώ- 


ειν. 

Γραφἡὴ καὶ ἐγκλήματα. κατηγορία καὶ. ἐγκλή-- 
uera. 

(Γράφω. τὸ ἐπιστέλλω. δοτικῇ. ἰστέον ὅτι τὸ 


΄µενοε. σοβᾶδες γὰρ αἱ πόρναι. 


[Γραιούδια. οἱ παρ’ ἡμῖν 6p3oi ὄμφακες.] 
Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ ἀπίσκοπος.: σταθμὸς 
δὲ ἐστιν οὗτας Καππαδοκίας. ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, 


γράφω πρὸς διάφορον σηµασίαν διάφορον ἔχει καὶ 10 ἀναγκαῖος δὲ φίλος Βασιλείου τοῦ τῆς Καισαρείας 


τὴν σύνταξιν. καὶ εἰ μὲν γράφω σοι ovi , δοκχεῖ ση-- 
µαίνειν τὸ ἐπιστέλλω σοι" εἰ δὲ γράφω σα, σηµαί- 


8 , , ev € , ε 4 " 
νει τὸ ἐκτύπωμά σου ποιῶ". ὡς τό, Οἱ τὰς µορ- 


φὰς γράφοντερ καὶ τὰ γράμματα. εἶ δὲ γράφοµαί 


ἐπισκόπου, τῆς dv Καππαδοκίᾳ. οὗτος οὐ µόνον 
γραμματικὺς καὶ τὰ ἐς τὴν ποίηόὀιν δεξιός, ἀλλὰ 
πολλῷ πλεῖον καὶ εἰς φιλοσοφίαν ἐξήσκητο, καὶ ῥή-- 
τωρ ἦν ἀμφιδέξιος. οὗτος ἔγραψε καταλογάδην 


σε, σηµαίνει τὸ κατὰ σοῦ ἐγγραφὰς ποιῶ, εἰς δι- 16 πολλά. εἰς γὰρ τρεῖς µυριάδας στίχων τὰ συντά-- 


καστήρια ἐκτίθεμαι. ὥς τό, Γράφομαί σε φόνων 
καὶ παρανόμων ἐπὶ τοῦ PadauavSvog.) | 
Γράψαι. κοιλᾶναι, διασκάψαι.. 
Γράψομαε. κατηγορήσω. Αριστοφάνης 
Γράψοµαι | 
Πήήδοισιν αὐτὸν προδιδόναι τὴν Ἑλλάδα. 


γµατα αὐτοῦ συνέύηκεν' ἀφ᾿ ὧν εἰσι τάδε. Περὶ 
τῆς τελευτῆς τοῦ ἀδελφοῦ Καισαρίου, Ἐπιτάφιος 
eig τὸν ἑαυτοῦ πατέρα, “Έτερος εἰς τὴν ἀδελφὴν 
Γοργονίαν, Περὶ Φιλοπτωχίας, Ἐπαίνους τῶν. Max- 


20 καβαίω», Ἐπαίνους Κυπριανοῦ, Ἐπαίνους “4ύανα-- 


oiov, Ἐπαίνους Ἡρωνος φιλοσόφου, Κατὰ "IovAia- 


. . '! α 
1. ἐπιγράμμασιν] Portus legendum putat ἐπίγραμμα: quod non aspernor.. Küst. ἡ ἐπιγράμμ A. ἡ ἐπὶ γράµµα V. (ap. Gronov. p.97.) 
sj ἐπὶ γράµµασιν [sic Gaisf.] vel y ἐπιγράμμασιν ceteri cum Med. Sumpta est gl. ex Schol. Thucyd. 1,129. ubi ἡ ἐπὶ γραμμµάτω». 
Recte interpretatur Dukerus in eum locum: dicitur etiam de litteris vel de scriptura. Gaisf. 
vitis optimis libris, ἐπὶ γράμματος: item expellendum videtur x (id est x«/) cum Aldo. 


Itaque scribendum fuit non in- 
3. 471090 , γράφω] Aristophanis 


Acharn. 31. “πορῶν γράφων παβατλομαεν λογίζοµαι. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Kist. | 


Compara ν..«πορω. . 5. ξὺν τῷ δακτύ 
τινε τοιούτῳ παιδιάς τινας. Küst. ἀπὸ τῆς pi 
παιδιάς τινας ex superiore glossa. — 7. Γρ 


Q. xa Tiyi τοιούτῳ παιδιᾷ τινε] Locam hunc sic emendabis: Av» τῷ δακτύλῳ, καί 
ς ξύων τῷ δακτύλῳ ἤ Tii τοιούτῳ παιδιᾶς τινος Schol. Sed reddendum Suidae ξύω — 
& q» xal ἐ.] καὶ ἐγχλήματα in capite gl., mox καὶ Küsterus delevit tacite, 


9. De- 


est gl. V. C. eamque notavi. Haec breviter Zon. p. 456. ἱστέον ὅτι τὸ γράφω πρὸς διάφ. onu. διάφ.] Kadem paene habet Etymo- 


logus. Küst. 


16. φόνων] νόμων» B. KE. ^18. Γράψαι] Zon. p. 456. 


Adde Crameri Anecd. ΕΙ. p. 354. ἱστέον dà KR. 
19. Zon. p. 456. 
2. Γραικοί. οἱ Ἕλληνες] Vide Stephanum Byzantium v. Γραικός et ibi Berkelium. Κάδ. Cf. Zon. p. 451. 


14. γράψαντες] γράφοντες «Ὑράφομαι] γράψομαι Α. 
Γράψωμαι Med. «ριστοφανης] Pac. 106. 
Ἕλληνες] Κατὸ 


“ατίνους addit E. ubi manus recentior in marg. οὐδὲν λέγεις. De h. v. Ducangium in Gloss. Gr. conferri iussitGaisf. — 4. Γραιο- 


σόβαε] Ex Schol. Aristoph. Pac. 812. 


Ind. Thesauri. Tum συγχοιµωμένη B. V. E. C. 
οἱ é. 0. Hemst. Deest gl. V. C. eamque notavi. 


6. σοβάδες] σωβα A. Tum oí πόρναι B. E. 
8. Γρηγόριος, Ναζιανζοῦ ἐπίσχ.] Confer Hieronymum de Scriptor. Eccles. 


5. γραυσὲ] γραΐσι A. B. E *V. Zon. p. 451. γραίσι Med. yoot Schol. yoava? H. Steph. 


7. οἱ παρ 5.] Leg. παρ ἡμῖν 


eiusque interpretem Sophronium, apud quem nonnulla eorum, quae Suidas hic habet, αὐτολεξε) quoque leguntur. Κάῑε. Mox 


*V. gra9uoc δὲ αὕτη Καππ. 
Μεά. 
v. Καισάρειος. — 18. Ἕτερος εἰς] Ἕτερο» εἰς E. 

phronius. Mutavit tacite Küsterus, Porto monitus. 
cles. 


10. dvayxaioc] ἀναγκαῖος dà Α. ἂνὴρ ἑλλογιμάώτατος — πᾶσι γνωριμοι om. V. 
11. οὗτος — ἀμφιδέξιος] Eadem extant in v. HrroliraQioc. 
20. Ἔπαινοι] Ἐπαίνους Α. B. E. Edd. vett. 

21. Eneciwoi*Hoovoc φιλ.] Aliter Hieronymus in Catalogo Scriptt. Ec- 
Cuius verba adducam: Laudes Mazrimi philosophi, post erilium reversi, quem falso nomine quidam Heronis super- 


Καισαρίας 
17. Καισαρείου] Καισαρίου B. Med. εί Νορλγοπία». Cf. 
Item in seqq. Sic etiam No- 


scripserunt , quia est et alius liber, vituperationem eiusdem Mazimi continens; quasi non licuerit eundem et laudare et 


vituperare pro tempore. Küst. 





Γραφή. Pictura, accusatio. item scriptura. Loangueo, scri- 
bo. γράφω hic significat déscribo, vel digito aut aliquo alío in- 
strumento in terra ludicra quaedam ptngo. Γραφὴ καὶ 
ἐγκλ. Accusatio et crimina. — (odqo. Litteras ad aliquem 
scribo. dativo iungitur. sciendum est, verbum γράφω pro di- 
versa significatione diversam etiam habere constructionem. nam 
si dicas, γράφω cor, significat, litteras ad te scribo. sin γράφω 
cr, imaginem tuam pingo. ut: Qui imagines et litteras pin- 
cerunt. at γράφοµαί σε, te accuso, in ius voco. ut: Te caedium 
et legum perperam latarum ' accuso coram Rhadamantho.) 
Γράψαι. Sculpere, effodere. Γράψοµαι. Accusabo. Ari- 
stophanes: Accusabo eum, tanquam Graeciam Medis proden- 
tem. Γραῖα. Vetula. Γραιχοί. Graeci, vocati ab op- 
pido quodam. vel ab aliquo, cui nomen erat Graecus. deducitur 


& Γραὶξ Γραιχό. Γραιοσόβαι. Qui vetulas a piscibus ar- 
cent, ne eos emant. vel, qui cum vetulis concumbunt. σοβάδες 
enim vocantur meretrices. [Γραιούδια. Nic apud nos 
vocantur coctae nvae immaturae.] Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nazianzenus (est autem Nazianzus statio Cappado- 
ciae), vir celeberrimas, et Basilii Caesareae in eadem Cap- 
padocia Episcopi familiaris amicus. híc non solum grammaticus 
et poeta excellens, sed etíam multo magis philosophus insignis 
et orator peritissimus fuit. idem oratione soluta multa scripsit, 
operaque eius circiter XXX. millia versuum continent: ex qui- 
bus haec sunt. De obitu fratris Caesarii. Oratio funebris in 
patrem suum. Altera in sororem Gorgoniam. De pauperibus 
amandis. Laudes Maccabaeorum. Laudes Cypriani. Lau- 
des Taser Laudes Heronis philosophi. Contra Iulianum 

4 | 


- 
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- yoU τοῦ βασιλέως λόγοι δύο, Kavà Εὐνομίου λό- 
γοι B', Περὶ Φεολογίας à, Περὶ YioU λόγοι B , Περὶ 
τοῦ “4γίου Πνεύματος λόγος eig, Πανηγυρικοὶ Àó- 
yot δέκα. xai ἕτεροι πλεῖστοι καὶ πᾶσι γνώριμοι. 


Γρηγόριος. 
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ἀνάγνωσιν xai τὴν πρόχειρον μνήμην ἐτέλει, τολ- 
λὴν εἶχον τὴν ἐμπειρία». καὶ μάλιστά ys αὐτῶν Ó 
Γρηγόριος. καὶ μὴν καὶ συγγράφει» ἕχαστος αὐτῶν. 
élg τὸν ἑαυτοῦ ερόπον ἦν ἡ ἑκανώτατορ. τῷ μέν ya 


497 "ἠκολούθησε δὲ τῷ Πολέμωνος χαρακτῆρι τοῦ 41ao- 5 "rroluvagto τὸ ὑπομνηματικὸν εἶδος τῆς λέξεως 


' δικέως, τοῦ σοφιστεεύσαντος ἐν Σμύρνῃ" ὃς ἐγαγό- 
ν8ι ὁιδάσχαλος «4ριστείδου τοῦ ῥήτορος. ἐγράφη δὲ 
αὐτῷ καὶ ἕτέρα βίβλος ὃν. ἑξαμέτρων, παρνενίας 


xai γάμου καν ἑαυτοὺς διαλεγοµένων' καὶ εἰς ἓτέ-- 


μακρῷ ἄριστα εἶχα” Βασίλειος δὲ πανηγυρίσαι λαμ-- 
πρότατος ἦν' τῷ δέ γε Γρηγορίῳ, καὶ παρ) άἄμφο-- 
τόροις ἐξεταξομένῳ , µείζω βάσιν eic συγγραφὴν εἷ-- 
χεν ὃ λόγος. καὶ ἦν εἰπεῖν “«πολιναρίου μὲν ἄδρό-- 


ρας ὑποθέσεις ἐ &y παντοίοις xai διαφόροις µέτροις, 10 τερος, Βασιλείου 08 . σταθερώτερορ. τοσαύτης δὲ 


ἄτινα συνάγονται εἰς &rüv μυριάδας τρεῖς. Τοῦ δὲ 
Γρηγορίου τούτου καὶ Φιλοότόργιος ὃ “ρειανὸς ἐν 
τῇ κατ’ αὐτὸν ἱστορίᾳ μνήμην πεποίηται, καί φησι’ 
Γρηγόριος γὰρ ἥκμαζε xav? ἐκείνους τοὺς χρόνὸυς 


αὐτοῖς ἐν τῷ λέγειν xai θάφειν δυνάμεως οὔσης, 
καὶ τὸ ἦθος οὐδὲν ἧττον οἱ ἂνδρες παρείχοντο πρὸς 
τὴν τῶν πολλῶν Φέαν ἐπαγωγότατο». ὥστε καὶ οἷς 
:ὡρῶντο, καὶ οἷς ἔλεγον , xai ὅὁπόσα γθάφοντες διε-- 


ἐν τῇ Ναξιανζῷ" σταὐμὸς δὲ οὗτος ὃ τὀπος Καπ- 15 dídocav, διὰ πάντων ἥρουν eic τὴν ἑαυτῶν κοινω- 


παδοκίας’' καὶ Βασίλειος ἓν Καισαρείᾳ τῆς Καππα- 
doxíag , xai  “πολινάριός ἐν τῇ «ἀαοδικείᾳ τῆς Zv- 
ρίαρ. ερεῖς δὴ οὗτοι ἄνδρες τότο τοῦ ὁμοουσίου 
προὐμάχουν κατὰ τοῦ ἑτοροουσίου, μακρῷ πάντας 


νίαν τοὺς καθ’ ὁτιοῦν αὐτῶν εὐμαρέστερον ἁλίσκε-- 
σθαι δυναµένουςο. Τοσαῦτα περὶ αὐτῶν Gg à» πα-- 
ραδρομῇ Φιλοστόργιος , xai ταῦτα 4doetavóg (uv 
ἔγραψεν. "Ett γοῦν περιὼν elg τὸν οἰκεῖον τόπον ὁ 


παρενεγκόντες τοὺς πρότερον καὶ ὕστερον ἄχρις90Γ θηγόριος ἐπίσκοπον καταστήσαρ ἐν τῇ λαχούση 


ἐμοῦ τῆς αὐτῆς αἱρέσεως προστάντας' ὡς παῖδα 
παρ᾽ αὐτοῖς κριθῆναι τὸν “4θανάσιο». τῆς τε γὰρ 
ἔξωθδεν καλουµένης παιδεύσεως ἐπιπλεῖστον οὗτοι 
“προεληλύδεισα», καὶ τῶν ἱερῶν γραφῶν ὁπόσα εἰς 


1. βασιλέως] παραβάτου B. Ε. 


elc] λ/ά E. $. ἠχολούθησε] οὗτος παντάπασιν ἄριστος γεγονως ἠχολούθησε v. 
συνεγράψατο δὲ βιβλία διάφορα V. 9. γάμου] γάμους K. 
" άγεται V. 13. μνήμην] μνῆμα V. Mox Γρηγόριος δὲ E. 


Φυναμένους] Haec omnia αὐτολεξεὶ leguntur etiam supra v. πολινάριος. Küst. 
16. τῆς Καππαδοχίας om. V. 


9uóc — Καππαδοχίας om. ΣΥ. 
deinceps consentire credibile est. Mox τῇ om. V. 
µακρῷ πάντας — ἀπηνέγχατο om. *V. 


παρεληλύθεσαν. 
4. αὐτοῦ] ἑαυτοῦ ^A. αὐτοῦ E. 4. ὀρώντο] ὥρῶντο dedi cum A. E. 
phronius. περὶ τα] τὰ om. B. E. 


Κατα Εὐνομίου — υἱοῦ λόγοι B. inseruerunt A. et ld Brequignii p. 15. 


αὐτὸν ἐκκλησίᾳ, αὐτὸς ἐν ἀγρῷ τινι βίον μοναδικὸν 
ἀπηνέγκατο. ἐλάσας δὲ περὶ τὰ ἐνενήκοντα ἔτη καὶ 
ἐπέχεινα, Θεοδοσίου τρίτον καὶ δέχατον ἔτος ἄγον-- 
τος, καταλύει τὸν βίον, ἀνάδιον τοῦτο τῆς αὐτοῦ 


8. λόγος 


γέγονε *V. 7. ἐγράφη — µέτροις] 
διαλεγοµένω»] διαλεγάμενος B.Med.  .11. συνάγονται] συν- 
14. Σρηγόριος ydo ἤχμαζε κατ᾽ ἐκείνους τοὺς χο. — ἁλίσκεσθαι 
]tem in v. BaocíAttoc Καισαρείας. 15. στα- 
17. "nolluvagiog] «πολινάριος B. E. Med. Eosdem libros 


18. τρεῖς δὴ οὗτοι] Hinc usque ad μοναδικὸν ἀπηνέγχατο omnia om. V. 
δὴ οὗτοι τότε ἄνδρες] δὲ ἄνδρες οὗτοι τότε E. δὴ οὗτοι ἄνδρες τότε A. *V. 


24. Lege 
22. ἐπηνέγκατο] ἀπηνέγχατο A. B. E. Med, sola et So- 


ἐννενήκοντα] S Med. Dedi cum Α. ἐνενήχοντα. Μος post ἐπέχεινα V. inserit o Γρηγόριος. 


Θεοδοσίου τρίτον xai δέχατον ἔτος ἄγ.] Immo, ut Pearsonus recte observavit, decessisse potius videtur anno Theodosii unde- 


cimo: quod colligi potest ex verbis his Hieronymi in Catalogo Scriptt. Eccles. 


Theodosio principe. 
nuit. Kiüst. 


Imperatorem orationes duae. Contra Eunomium 1. II. De theo- 
logia liber singularis., De Filio orationes duae. De Spiritu S. 
oratio una. Orationes panegyricae decem: aliae plurimae, quae 
omnibus notae sunt. secutus est autem genus dicendi, quo usus 
fuit Polemo Laodicensis, qui Smyrnae eloquentiam docuit, et 
Aristidis Rhetoris praeceptor fuit. scripsit etiam alium librum 
versibus hexametri«, in quo virginitas et coniugium inter se 
colloquuntur. item de aliis argümentis diverso et vario genere 
versuum, quorum numerus XXX. millia circiter implet. "Huius 
Gregorii Philostorgius Arianus quoque in historia sua 1nentio- 
nem facit his verbis: Floruit illis temporibus Gregorius Na- 
zianzi (est autem Nazianzus statio Cappadociae), et Basi- 
lius Caesareae in Cappadocia, et Apollinaris Laodiceae in. 
Syria. hi tres viri tunc pro Homousio contra Heterousium 
propugnabant , longo intervallo sperantes omnes illos, qui 
et ante el post ad meam usque aetatem haeresis illius defen- 
sores fuerunt : adeo ut Athanasius cum iis collatus puer iu- 
dicaretur. nam et in disciplinis profanis marimos fecerant 


' rum in suo genere stilo plurimum valebat. 


Decessitque ante hoc ferme triennium sub 


Scripsit autem Hierony mus catalogum suum anno Theodosii X1V. ut ipse in praefatione operis ilius in- 
24. ἀνάξιον τοῦτο παθων ἀποχρουσθῆναι τῆς καθέδρας *V. 


αὐτοῦ] αὐτοῦ E. Tum ἀρετῆς καὶ om. V. 


progressus, et, quantum ad lectionem et promptam snemo- 
riam referretur, in sacris litteris insigniter versati erant; 
praesertim vero Gregorius. accedebat quod unusquisque illo- 
Apollinaris enim 
eo orationis genere, quod commentariis scribendis est aptis- 
simum, ezrcellebat. Basilius vero in panegyrico genere di- 
cendi palma ferebat. Gregorii tamen cum utroque compa- 
rati oratio magis erat solida. nain et Apollinare ἐπ dicendo 
erat uberior, et Basilio gravior. cum autem tanta essent et 
dicendi οἱ scribendi facultate praediti , iis eliam fuere mori- 
bus , quibus oculi plebis mazime allicerentur. itaque et aspe- 
ctu et oratione et scriptis passim editis in suam familiarita- 
tem pertrahebant omnes, qui ulla ratione pertrahi comsnode 
poterant. Haec de iis Philostorgius, quamvis Arianus, in trans- 
cursu scripsit. Gregorius autem superstes adhuc alium Eccle- 
síae suae episcopum ín locum suum substituit, et ipse ruri vi- 
tam monachi egit. decessit anno decimo tertio Theodosii Impera- 
toris, annos amplius XC. natus, haud dignum virtutis suae 
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παθὼν ἀρετῆς, τὸ τῆς καθέδρας ἀποκρουσθῆναι τῆς 
βασιλευούσης τῶν πόλεων, xai προκρινῆναι μᾶλ- 
Ao» τοὺς φαυλοτέρους, p τὸν im ἀρετῇ καὶ λαμ- 
πρότητι βίου πάντων μᾶλλον ὑπερανέχοντα. 


Βηρυτόν, κἀκεῖθεν εἰς Καισάρεια» τὴν τῆς Παλαι-- 
στίνης διέβη, Gua -««θηνοδώρῳ ἀδελφῷ' οὓς καὶ : 
κατὰ µέρος εἷς τὴν τοῦ Ἀριστοῦ πίστιν εἰςάγειν 


Ὡριγένης ζηλωτὰς ἰδίους κατέστησε». ἐπὶ πέντε 


Dlonyo ριος, Νύσσης ἐπίσκοπος, ἀδελφὸς 5 τοίνυν παρ) αὐτοῦ παιδευθέντες ἐνιαυτοὺς πρὸς τὴν 


Βασιλείου τοῦ Καισαρέως, ἀνὴρ xai αὐτὸς ἑλλογι- 
µώτατος, xai πάσης ὑπάρχων παιδείας ἀνάπλδωρ᾽ 
προρχείµενος δὲ μᾶλλον zoig vr ῥητορικῇ χαίρουσε. 
. xai γοῦν εὐδόκιμος ἐν ταύτῃ. γεγένηται καὶ λαμπρός, 


πατρίδα ἀποπέμπονται” ἀφ᾽ οὗ ὁ Tj ηγόριος άπο-- 
δημῶν πανηγυρικὺν εὐχαριστίας τῷ Ὡριγένει ἔγραψε 
λόγο», καὶ συγκαλεσάµενος πάντας τοὺς ἐπιχωρίους, 


᾽αὐτοῦ τε τοῦ ριγένους παρόντος, τοῦτον ἀνέγνω 


εἰ τις ἂλλος τῶν πάλαι ταύτῃ γεγενηµένω». οὗτος 10τὸν λόγον, c ὅρτις ὄχρι τοῦ παρόντος ὑπάρχει ' ἔγραψε 


συνέταξε xav? Εὐνομίου λόγον ἐξαίρετον, καὶ τεῦ- 
εοθχος " Φαυμάσιο» εἰς τὴν τοῦ ἀνθρώπου κατασχευην' 
ἄλλας τε πυκνὰς καὶ συνεχεῖς ὁμιλίας. elg γε τα -4ι- 
σματα τῶν ἀσμάτων, καὶ εἰς τὸν Ἐκκλησιαστήν, xai 


δὲ καὶ µετάφρασιν εἰς τὸν Ἐκκλησιαστή», ἐλάχιστον 
μὲν πάνυ δὲ Φαυμαστὸν λόγον’ καὶ ἄλλας τε πολ- 
λὰς καὶ ποικίλας ἐπιστολὰς καὶ λόγους συνεγρά-' 
ψατο, ποιήσας τε. σημεῖα καὶ Φαύματα ὑπὲρ ἂν- 


πρὸς τὴν ἀδελφὴν ἸΗακρίναν μακρό» τινα καὶ περι 16 Φρωπον, ἠνίκα ἐπίσκοπος ἐεύγχανεν, ἐτελεύτησεν 


καλλῆ πορὶ ψυχῆς συνόθηκθ λόγον. ἄλλα τε πολλὰ 
γεγθαφήκει᾽ καὶ τὸν πολυθαύμαστον ἔπαινον τοῦ 
πρώτου τῶν μαρτύρων Στεφάνου. καὶ βίον δὲ av»- 
έταξε I θηγορί ov τοῦ &» Φαύμασι' διαλάµψαντος. 


ἐπ᾽ .4ὐρηλιανοῦ. 

Γρηγόριος, ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ Φφιλοσό- 
qov* ὃς ἅπαν τοὐναντίον ἦν τῷ Ἑρμείᾳ, ὀξύτατος 
μὲν εἰς ὑπερβολὴν καὶ εὐκίνητος ἐπί τε τὰς ζητήσεις 


Γρηγόριος, ὃ καὶ Θεόδωρος, ὁ Θαυματουρ- 90 καὶ τὰς μαθήσεις' ἄλλως δὲ οὔχ ἠσύχιος, οὐδὲ ya- 


yog Νεοκαισαρείας τῆς ἐν τῷ Πόντῳ ἐπίσκοπος, 
γέος χομιδῇ δια τὴν παίδευσιν Ελληνικῶν τε καὺ 
εῬωμαϊκῶν γραμμάτων ἀπὸ τῆς Καππαδοκίας εἰς 


————— 





1. xci τῆς] τὸ τῆς Α. K. 


A. B. ὑπανέχοντα E. * ὅδ. Νύσης *V. 


rexit Portus. 14. τα ἄσματα] τὸ ἄσμα E. 


Μακαρίνα» invexit Aldus. 


2. προκριθῆναι μαλλον] μᾶλλον om. V. εἰ πιοχ ἢ tov — ὑπερέχοντα. 


Ipsum sermonem, de quo monet Gaisfordus, edidit Wolfius Anecd. T. II. p. 284. 


λήνην ἓν τοῖς 7,9600 φέρων τινά, ἀλλά τι καὶ παρα- 
χεκινηκός. ἐπεὶ δὲ «9 ήνηθεν ἦκον eig «λεξάνδρειαν, 
ὕστερον 0 Γρηγόριος ἑάλω τῇ νόσῳ ἐπὶ τὸ πλέον», 


4. ὑπερέ χοντα] ὑπερανέχοντα 


6. Βασιλείου] Addit V. ῥήτωρ λαμπρός, ἐτελεύτησεν ἐπ) -«ὐρηλιανοῦ, omissis ceteris. 
10, γεγενημένων] Immo συγγεγενηµένων: nisi quis malit haec ταύτῃ γεγενηµένων tollere. 
των neglexit vulg. 
sonus ad marginem Suidae sui annotavit,  Át editio princeps Mediolanensis Max«oíay. Küst. 


13. ἄλλας] ἄλλως Edd. vett. Cor- 
15. Μαχαρίναν] Codex Vátic. habet Maxoírav, ut Pear- 
Maxpfv«v firmant A. B. E. 
20. l'o»y9- 


θιος; 6 καὶ θεόδωρος, o Gavuarovoyos, Ntox.] Haec et quae sequuntur ex Sppbronio, Hieronymi interprete, Suidas descri- 


psit. Kiüst. 
10. ὅςτις καὶ] xai om. A. Sophronius. 
et Küst.: neque hahet Sophronius. 


14. ποιήσας τε] τε 0m. 


22. νέος χομιδῇ] Hinc usque ad finem omnia nescit V. 
ἔγραψε δὲ] ἔγραψε δὲ καὶ A. Sophronius. Mox λόγον om. E. 


üst. ποιήσας σημεῖά τε xai Sophronius. 
Sic habent 2 MSS. Pariss. cuius loco in prioribus editt. pessime legitur ἐπὶ Ιουλιανοῦ. 


13. xai λόγους om. Ald. 
16. ἐπ᾽ ««ὐρηλιανοῦ] 
Diu enim ante Iulianum Thaumaturgus 


hic obiit, ut ex historia ecclesiastica constat. Vide Gulielmum Cave in Histor. Litter. Scriptor. Ecclesiastic. νε. ἐπὶ Jov- 


λιανοῦ Β. Ε. Statim omisi Cum À. V. C. T'o ἸΥό ριος xal “θηνόδωρος συναίµονες * 


ἔγραψε δὲ καὶ περὶ σαρκώσεως καὶ πίστεως λόγον. 
χώσεως. 


μὲν] μὲν om. V. omissis etiam καὶ εὐχίνητος — µαθήσεις. 
om. reliqua inde ab φέρω». 
jxoy À. B. E. i. e. Hermias et Gregorius. 


praemium consecutus, ut qui sedem urbis principalis non obti- 
nuerit, cum deteriores essent viro praelati, qui virtute et vitae 
claritate omnibus antcecelleret. Γρηγόριος. Gregorius, 
Episcopus Nyssenus, frater Dasilii Caesuriensis, vir et ipse 


clarissimus et omni doctrina refertus; eloquentiae tamen studio . 


magis deditus, cuius laude udeo floruit, ut nulli veterum cede- 
ret. hic eximiam orationem coutra Eunomium scripsit, et opus 
admirabile de fabricatione hominis, aliasque Homilias plurimas. 
item in Cautica Canticorum, et in Ecclesiasten, et ad sororem 
Macrinam prólixam et perelegantem orationem de anima. deni- 
que scripsit alia multa; item admirabile illud encomium Ste- 
phani primi martyris; et vitam Gregorii, qui miraculis claruit. 
Γρηγόριος. Gregorius, qui et Theodorus dicitur et Thaum&- 
turgus, Neocaesareae quae in Ponto est episcopus, valde ado- 
lescens ob Graecarum et Romanarum litterarum studium e Cap- 


Ubi pro συναίωονες B. E. dva(uovts. 
17. Γρηγόριος, ἀδελφὸς Ἑρμείου τοῦ φιλ.] Haec et quae sequuntur «)rolt$e etiam leguntur apud Photium in 
Kxcerptis ex Daimascio p. 1044. ut Pearsonus quoque observavit. AKüst. 


ἆλλ᾽ 0 μὲν τερατουργόςς, 0 δὲ σοφιστής. 
Deinde malepat Küsterus περὶ ἔνσαρ- 


48. ἦν τοὐναντίον] τοὐναντίον ἦν Α. 'ὀξύτατος 
20. γαλήνην] ἔχων addit *V. 21. ἐν τοῖς] ἔχων τοῖς V. qui mox 
παρακεχινηχός] Malim παραχεκινηκώς» ut legitur apud Photium loco laudato. Auüst. 22. ἦχεν] 


padocia Berytum, inde Caesaream Palaestinae se contulit una 
cum fratre Athenodoro. hos Origenes ad fidem Christi paulatim 
traduxit, et sui sectatores reddidit. cum igitur annos quinque 
ab eo eruditi in patriam remitterentur, Gregorius discedens ora- 
tionem panegyricam, in qua Origeni gratias agit, scripsit, eam- 
que omnibus indigenis convocatis, ipso quoque Origene prae- 
sente, recitavit; quae etiamnum extat. scripsit etiam metaphra- 
sin in ! Ecclesiasten, hrevissimam illam, sed admirabilem: mul- 
tasque alias et varias epistolas ac sermones. idem sub Aure- 
liano decessit, clarus multis miraculis, quae iam episcopus. 
edidit. Γρ ἠγόριος. Gregorius, frater Hermiae philosophi, 
qui Hermiae plane dissimilis fuit, supra, modum acutus et ad 
quaestiones et disciplinas expeditus; ceteroquin inquietus, nec 


: moribus placidis, sed mentis nonnihil emotae. cum vero Athenis 


Alexandriam venisset, morbo vehementer correptus est, qui cor- 
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ὥρτε δύρχρηστον αὐτοῦ καὶ πολλαχῇ παραλλάττον 
γενέσθαι τὸ ὄργανον . οὕτω qnoi {αμάσκιος εἰς τὴν 


φιλόσοφον i ἱστορία». 

Io ἤνικος. ποταμός. 

T'otog. ὄνομα κύριον. 

Γριπεύς. ἰχθύων Φηρευτής. 

Γριπεύς, Εριούνιε, σοὶ vade ῥῶρα φέρεν. ᾿ 
Καὶ γριπηὶς τέχνη. 
| Ἑρμῶναξ . 0^ ἐκίχανεν; Ove your, τέχνη 
εἷλκε τὸν ἐκ πελάγευς ἰχθυόεντα βόλον. 


Γρῖφος. τὸ ὀίκτυον. λέγεται δὲ καὶ ὁ δύςκο-- 
«Aoc ! καὶ συμπεπλεγμένος λόγος, ὁ ἔχων πάθος ἓν 


.. ἑαυτῷ μὴ φαινόμενο». 
Γρῖφος. ὁ ἀσαφὴς λόγος. 
"Io ἐνὶ παῖδες Ὅμηρον . 
ἤκαχον, ἐκ Movau» γρῖφον ὑφηράμενοε. 
Καὶ γριφωώδης λόγορ. 


Γρομφίς. ὃς, ἡ παλαιὰ σκρόφα. [Τὰς Uc δὲ 


πληνὐυντικῶς.] 





1. δύςχρηστο»] Neglexit Suidas τοῖς λογισμοῖς. 
sterhusius: Σοεντές: βυρσεύς Hesych. 
in Od. y'. p. 1926,56. quanquam ibl γρέντης o γριπεύς. 


Anthol. Pal. 1, 223. item in v. Ἕρμώναξ inculcati. 
Vitt. Auct. 14. Γρίφος B. E. 
Gaisfordo, Toupius. 
p. 448. Schol. Aristoph. Vesp. 20. alii. 
v. Hxayoy. 


12. ó συμπεπλεγµένος] o 


Scripsi Ἑρμῶωναξ. 


Significatur mirifica rei natura, portentís verborum involuta. 
15. "Io. ἐν) παϊδες] Versus Alcaei Messen. VII. pr. Anthol. Pal. VII, 1. 
17. V. Herodiani Epim. p.16. Id referendum ad locum Gregorii Να». Or. XXXIV. p. 543. C. 


Γρ ώνη. πέτρα. 
Γρύ. βραχύ. ἔνιοι δὲ τὸν ἀπὸ τῶν ὀνύχων δύ- 
πον. “Αριστοφάνης Πλούτῳ: 
Καὶ cav" ἀποκρινομένου τοπαράπαν οὐδὲ 
yov. 
τινὲς παρὰ τὸν y ρυλισμόν , τουτέσει τὴν φωνὴν τῶν 
χοίρων. ἢ εἶδος μικροῦ »ὀμίσματος' 7? τὸ τυχό», 
τὸ μικρότατον . 09e» καὶ γρύτη,. καὶ γρυτοπώλης' 
ὅπερ οὐκ εἴρηται, ἀλλὰ γρυτοπώλης. Koi παροι- 
10μία. Τὸ Zuvog yov. ἐπὶ τοῦ μικροῦ καὶ τυχόντος. 
Γρύζω. ὀρηνῶ. 
Γρύλλος. «Ἐενοφῶντος τοῦ Σωκρατικοῦ. υἱοὲ 
Γρύλλος καὶ «Σιόδωρος. Καὶ γρύλλὸς, ὁ χοῖρος. 
— ΕΓρυκτόγ. 
“άρα γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν; 
τουτέστιν, ἄρα γρύξαι ὀφείλετε,. t παῤῥησίαν 
ἀγειντ] | 
Γρυμαία. ἡ σχευοθήκη. 
Γρύδαε. φὑέγξασόαι, κράξαι. 


6 


15 


4. Post hanc glossam delevi cum A. B. V. C. E. 'ost vc. o βυρσεύςε Ubi Hem- 
Legendum est Γριντής γρίνος. 


δίο enim analogia postulat et Eustathius ex Herodíano 


Multo corruptius in Etymol. p. 241,46. γρίντις o odgavóc." His similia 
dederunt viri docti in Hesychium. Ceterum Γρητις Med. Γρήτης Zon. p. 451. 
coi ταδε δ.] Ex Iuliani Aegypt. Ep. ΥΙ.7. Anthol. Pal. V1,28. 


5. Glossa suspecta. . 7. ΠΓριπεύς, "Eorovrit, 
9. Ἑρμώναξ d' ix.] Versus Antipatri Nidon. Kp. XIV, 5. 6. 
11. Γρῖφος] Horum partem dedit Schol. Luciani 
om. Α. B. EK. et Lex. Bachm. p. 187. πάθος] ἦθος, improbante 
De quo universe tradunt Athenaeus X, 
Adde 
18. ΓΠρομµ- 


φές] Γρομφάς Hesychius , ubi v. intpp. cum Ducang. Gl. Gr. in Ζχρόφα. Mox τὰς ὃς δὲ πλ. delevit Küsterus, recte, neque ob- 


strepente Gronovio. 
1. Γρωώνη] V. Eust. in Il. ζ. p. 638. aliisque in locis. 


Nimile quiddam observationis extabat in v. ^Yc. 
» Legitur haec vox &pud Lycophr. 20. indicante Heringa Obss. p. 270. 


Adde Nicand. Alex. 77. Anthol. Pal. V1I,736. [Vide v. ρύστη.] Ntatim delevi ΓΡρωώρεα. πόλις θωχίδος. τὸ ἐδνιχὸν Γρωνεύς, 


cum À. B. C. V. E." Gaisf. 
gaisf. το ἀπὸ] τὸν ἀπὸ Α. B. E. ΣΥ. C. Med. Zon. p. 455. 
τῷ ὄνυχι ῥύπος Hesychius. Adde Lex. Rhet. p. 228. 
Mox τῶν φωνῶ» E. 
ex Scholiasta Aristoph. sic emendandus et supplendus est: 


21. Tos. βραχύ] Ex Scholiasta Aristophanis in versum mox allatum Plut. 17. I'ov Edd. ante 


ὑπὸ habent Philemo p. 299. Theognostus Cram. p. 19,20. alii ; ὁ ὑπὸ 


6. γρυλλισμόν] γουλισμόν dedi cum V. C. Vide vel Phrynich. P. 101. 
8. yovrozto)Agc] γρυτόπωλις A. V. Med.  yovróztolie B. K. 


9. ὅπερ οὐκ εἴρηται. ἀλλὰ Yevr.] Locus hic 
ὅπερ οὐκ εἴρηται παρὰ τοῖς παλαιοῖς, ἀλλ᾽ ἀντὶ τούτου ῥυποπω- 


λης. Küst. ῥωποπωώλης malebat Hemsterhusius cum H. Stephano. Denuo ἀλλὰ γρυτόπωλις A. V. Med. ἀλλὰ γθιτόπολις (vel 


Υριτόπωλις) B. E. 
yos. 
víoi A. V. C. Harpocr. 
χοῖρος. Sequentem gl. Γρυνοί. χορμοὲ δρύινοι. 


derivatam, delevit Gaisf. cum A. B. C. V. E. Vid. Etym. 


ist. 657. Om. hanc gl. V. C. quae cum ordini: repugnet, nunc eam notavi. 


yovxtov. 


19. βραχύτατον q3. Lex. Bachm. p. 187. 





poris eius usum inutilem paene reddidit et valde immutavit. 
Damascius tradit in Historia Philosophorum. ὙΤρήνικος. 
Grenicua, fluvius. Γρίος. Nomen proprium. Γριπεύς. 
Piscator. ῥΕΡἰἱδοεαίογ, Mercuri, haec tibi dona fert. Et Γρι- 
πηὶς τέχνη. Hermonaz autem nactus est, postquam arte pi- 
&scatoria ex mari trarit rete piscibus plenum. loiqgos. 
Rete piscatorium. sic etiam dicitur oratio obscura et perplexa, 
et aliquid reconditum in se habens. Dloi«mosc. Oratio ob- 
secura. Jn insula Io pueri dirinum Homerum vezarunt, gri- 
phum ingeniosum tezentes. Et Γριφώδης λόγο. Γρομµφίς. 
&us , scropha senex. Γρώνη. Saxum. Fov. Minimum. 


Sic 


10. To 4ίωνος] Vid. Stobaeus XIX, 17. W yttenbach. in Plutarch. II. 
11. θρηνῶ 5) qovo] 5 φωνῶ omiserunt A. B. V. C. θρηνὼ j ὅπως δήποτε 
Hanc gl. sic exhihet E. Γρύλλος ὄνομα αύριον᾿ ὁ πατὴρ 


p. 10. C. Gaisf. Vide v. Τὸ 4ίωνος 
f 9£yyouet E. .Cf. Zon. p. 456. 12. vio] 
Ξενοφώντος τοῦ Σωχρατικοῦ. Καὶ γρύλλος ὁ 


χατὰ ἐναλλαγὴν τοῦ j εἲς y. ἢ τα τῶν γερανδρύων ξύλα, e Zon. p. 452. 


M. v. Γρουνοί. 15. “ρα γρυκτόν ἐστιν ὑμῖν.] Aristoph. by- 


Sed verendum ne lectores inculcarint ex v. 40a 


18. l'ovucic«] Haec vox lezitur apud Photium p. 1072,48. ut Pearsonus observavit. Küst. ltem Theognostum 
Cram. p. 19.  Gaisfordo lezendum videbatur l'ovuéa , coll. intpp. Phrynichi p. 230. 


Interim reposui cum Zon. p. 454. T'ovuata. 


quidam vero sic vocant sordes unguium. Aristophanes Puto: 
Praesertim vero cum ne minimum quidem respondeat. sunt 
qui jov dictum volunt a grunnitu porcorum; alii minutum quen- 
dam nummum ; vel quidvis exiguum. hinc etiam dictum est γρύ- 
την i. e. scruta ; et yovrozonc, scrutorum venditor: quod ta- 
men apud veteres non dicitar, sed ῥυποπωλης. Et proverbium: 
Gry Dionis: quod dicitur dere vili et parva. — Posto. Lu- 
geo. Γρύλλος. Xenophontis Socratici fiii fuerunt Gryllua 
et Diodorus. Γρύλλος etiam porcum significat. ᾖ{[Γρυκτόν. 
Nwm hiscere audetis? id est: vosne libere loqui audetis?] 
Γρυµαία. Theca vasorum. Γρύξαε. "Loqui, clamare. 
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Γρ ύττος. τῶν ἐπὶ µαλακίᾳ διαβαλλομένων ov- 
τος ἦν. οἱ δὲ Γρύπον λέγουσε, διὰ τοῦ 7: ὃς ἦν 
καταπύγων. «ριστοφάνης' 

Ἔπαυσα τοὺς βινουµένους, τὸν Γρύπον ἐξ- 
αλείψας. 

Γρυπάνιον. Γρυπαίνειν τὸ γρυποῦσθαν λέ- 
yovGt»* olo» ἐπὶ τῶν ἁπαλῶν ξυλυφίω», ὅταν xdu— 
ψαντες ἀφῶμεν αὐτά. drug» δέ φησιν ἐν «λη- 
Φείας δευτέρῳ" Καίω» γὰρ ἦν τὴν γῆν καὶ συντήκων 
γρυπάνιον ποιεῖ. 
γέγονε, καὶ ἔγρυπεν ἡ | γῇ. 

Γρυπὀς. ó καμπυλόῤῥιν. 

Γυῖα. µέλη, t; πὀδες τοῦ σώματος. 

Γ νιοτακὴς δὲ λιπὼν τάδε σύμβολα κώµω», 
μέμφεται ἀσερέπτου κάλλεῖ ὑηλυτέρης. 

Γύαλον. τὸ κοῖλον. 


so «Γύγης, «4υδός. ἐσέβαλε µέν νυν σερατιὴν καὶ 


ζ , 9 
οὗτος, ἐπεί τε jobs», ἔς τε ίλητον καὶ Σμύρνη», 


ἀξιαπηγητότατα τάδε. ἐπολέμησε ΙΜιλησίοισι, na- 


δέονεα µ ἔτεα. τοῦτον μὲν παρήσοµεν [τοσαῦτα] 
ἐπιμνησθέντες. ᾿«ρδυος δὲ τοῦ Γύγεω μετὰ Γύγην 
βασιλεύσαντος µνήµην ποιήσοµαε. οὗτος Πριηνέαρ 
v6 εἷλεν eig ΙΗ(λητόν τε ἐςέβαλεν . ἐπὲ τούτου sv- 


6 ραννεύοντος Σαρδίω», Κιμμέριοι ἐξ ἠνέων ὑπὸ 


Zxv9éw» τῶν Νομάδων ἐξαναστάντες, ἀπίκοντο dg 
τὴν 4σίην, καὶ Σάρδεις πλὴν τῆς ἀχροπόλεως εἶλον. 
"4góvog δὲ βασιλεύσαντος ἑνὸς δέοντα πεντήκοντα 
ἔτια, ἐδεδέξατο Σαδυάττης ὃ 4ρδυος, καὶ ἐβασί- 


Καὶ ἸΜελάνόιος" Σεισμὸς φησὶ 10 λευσεν ἔτη ιβ’. «Σαδυάστεω δὲ λυάττης. οὗτος δδ. 


Κναξάρη τα τῷ «4{ηιόκεω ἀπογόνῳ ἐπολέμησε καὶ 
Ἰάήδοισι, Κιµµερίους τε ἐκ τῆς doing ἐξήλασε, 
Σμύρνην τε τὴν ἀπὸ Κολοφῶνος κτισνεῖσαν ἐξεῖλεν, 
eic Κλαζομενάς τε ἐσέβαλεν. ἀπὸ μέν νυν τούτων 


16 οὐχ ὡς jeher ἀπήλλαδεν, ἆλλὰ περορπεζαίσας μᾶ- 


ydÀog. ἄλλα δὲ ἔργα ἀπεδέξατο ἑὼν d» τῇ ἀρχῇ 


9 


ῥαδεξάµενος τὸν πόλεμον ἀπὸ τοῦ πατρός. ἐπελαύ- 


xai Κολοφῶνος τὸ ἄστυ εἶἷλεν' ἆλλ᾽ οὐδὲν uéya νων γὰρ ἐπολιόρχέε τὴν ΠΜίλητον τρόπῳ τοιῷδα. 
ἀπ᾿ αὐτοῦ ἄλλο ἔργον ἐγένετο, βασιλεύόαντος δυοῖν QU ὅκως μὲν eir ἐν τῇ yj καρπὸς ἄδρός, τηνικαῦτα ὁς- 


7E 

1. Γρύττος] Γρύττος καὶ T'ovzor Α. B. y. καὶ γρύττον E. De his eo incertius est iudicium, quod alienum locum glossa obti- 
nuit. Arguunt tamen indicía librorum , pro lemmate Γρῦπον vel consimilem scribendi formam ease positam pro diversitate 
lectionis l'ovrrzov. 2. Γρύπος] Γρύπον A. B. V. C. E. id est, Σρύττον. 8. καταπύγω»] τοι λάγνος addit A. A Qioro- 
φάνης] Equ. 884. 4. τοὺς βινουµένους] Apud Aristophanem loco laudato hodie legitur τοὺς χινουµένους. Sed lectio Suidae 
praeferenda est. "Vide etiam supra v. Βινεῖν. hist. 6. Tevzatrar. τὸ yovzovcO9«:] Eadem habent Harpocratio et Etymo- 
logus. Κάι. Qui Γρυπάνιον neglexerat. γρυμπάνειν» ἐπικάμπτει» Theognostus p. 19. γρυπούσθαι] γρυποιεῖσθαι V. 
γθυπασδαι E. λέγουσι»] oí,.2rrixo( addit Ο. — 7. ξυλιφέων] fvluqíoy A. *V. Harpocr. Pal. 9. Καίων γὰρ ἦν τὴν γῆν 
xai συ»τ.] Sensus fragmenti huius est mutilus et obscurus. Küst. χαίνω» E. Mox ἦν om. Zon. p. 456. Etym. M. et Harpocr. 
Pal. x«iov yae τήν γῆν καὶ συντήχον Harp. libri plerique. 11. ἔγρυπεν] ἄγρυπεν V. C. 12. xa u7tvlóQóuw | χαμπυλόριν V. 
C. xaunvlévvt Α. χαμπυλόῤῥις Hesychius. Γρυοπόν. χαμπυλόῤῥινον 'Zon. p. 455. 13. Τνα Med. πόδες] πόδαςΑ. — 14. Γυιο- 
Tax δὲ] Pauli Silentiar. Ep. XLI,9. 10. Anthol. Pal. V1,71. ΓΠυροταχῆὴς V. yvotaxyc C. In versus initio praetermissum φεῦ 
qv. . 16 Γύαλον] Vid. vel Schol. 1. LA 99. sive Apollonii Lex. Ρ. 211. Gl. om. ΣΥ. Quae sequebatur gl. ΓΡύαρος. νῆσος 
µία τῶν Znogadov. λέγεται δὲ ὅτι ἐν ταύτῃ διατρώγουσιν οἱ μύες τὸν σίδηρο», 9 Zon. p. 458. fere petitam, Gaisf. delevit cum 


A. B. C. K. V. 
qoc: in quem vide Holstenium." 
Animal. p. 474. ed. Heins. 

Suidas eum descripsit. Ksst. 


utr yv À. B. *V. 19. οὐδὲν] οὐδὲν γὰρ Herod. 


1. τούτο» — ἐπιμνησθέντες om. v. toc«)r« Om. Α. Κ. et sola Med. 


Ubi sic Küsterus: » Idem refert Antigonus Caryst. Histor. Mirab. cap. 21. et ex eo Stephanus Byzantius v. Γύα- 
Addit Reinesius Aristot. Mir. Ausc. 24. Plin. V111,29. 57. Aelian. H. Anim. V. 
17. Γύγης, ««υδύς. ἐέβαλε] Totus hic locus de Gyge legitur apud Herodotum lib. l. c 

Addit Reines. Aristid. Or. Plat. T. 1H. p. 94. Ptolem. Hephaest. apud Phot. p. 483. μέν yvy] 


, 14. Theophrast. 
. 14. unde 


2. 4Modvoc — προςπταίσας µεγάλως sequenti articulo subii- 


cit V. quorum loco hic habet, οὗτος ἐπολέμησε καὶ Μίλητον ἔτη τά. Bectius autem hunc Gronovius tradit neglexisse quae ex- 


tent post ἄλλα δὲ ἔργα. — 3. ᾿οὗτος]. Adde δέ. 
5. Κιμμέριοε] Κιµέριοι E. mox om. ὑπὸ Σχυθέων. 


της B. Mox post " 40dvoc om. τὴν ἀρχην A. B. V. K. 
profecta gl. «{ηιόχεω. Tum τῷ ἀπογόνῳ γ. 
vuv] µέν yv A. B. ΣΥ. — 15. ἔδελεν] ήθελεν B. E. ΣΥ. 


Γρύττος. Hic unus erat ex iis, qui per mollitiem male audie- 
bant. alii vero Γρύπος scribunt per z: qui impudicus erat. 
Aristophanes: Compescui cinaedos, et Grypi memoriam abo- 
levi. ^ Γρυπάνιον. Γρυπαίνειν idem quod yovztova2a:: quod 
dicitur de teneris virgis, quas ubi incurvavimus, e manu rur- 
sus dimittimus. Antiphon autem libro secundo de Veritate in- 
quit: Terram enim incendens et liquefaciens ercacat. Et Me- 
lanthius : Quassatio, inquit, contigit, et terra concussa est. 
TQvzoc. Aduncum nasum habens. Τυῖα. Membra, vel pe- 
des corporis. «ΑΠΙΟΥ6 tabescens, symbolis. his comessationum 
relictis, de inerorabilis puellae pulchritudine conqueritur. 
ΓΤύαλον. Concavum. Γύγης. Gyges, Lydus. hic regno 
suscepto cum Miletum et Smnyrnam iuvasit, et Colopho- 
nem urbe ro nullum memorabile facinus am- 


4. εἰς] efc τε K. Med. Scribendum ἐς M. 16. 
ο. ἀφέκοντο] ἀπίχοντο B. E. ἀπιχέατο Herod. 


19. ἐπολιόρκεε] ἐπολιόραει B. K. 


Mox τυραννεύσαντος ut videtur E. 
9. Σαδυαάστης] Zaodvdt- 
ου 


11. 4ηιόχου] «4{ηιόχεω Α. V. 4ηιόχρω B. Med. 4πιόκρω E. Hinc olim 
14. ἐςέβαλεν] ἐσέβαλλεν B. V. Med. 


lllud firmat gl. Κλαζομενάς v? ÉéB.— uty 
20. ἐςέβαλε] ἐρέβαλλε dedi cum A.B. 


plius edidit, quamvis annos XXXVIII. regnaverit. hunc igitur 
leviter memoratum missum faciamus. Ardyis vero Gygis filii 
et successoris mentionem faciam, quí et Prienenses subegit et 
Miletum oppugnavit. hoc Sardibus regnante Cimmerii a Scythis 
Nomadibus sedibus suis eiecti in Asiam transierunt, Sardesque 
praeter arcem ceperunt. cum autem Ardys annos undequinqua- 
ginta regnasset, successit ei filius Sadyattes, regnavitque an- 

nos duodecim. Sadyattae successit Halyattes, qui cum Cya- 
xare Deiocis nepote et Medis bellum gessit, Cimmerios ex Λεία 
expulit, Smyrnam a Colophone conditam evertit, et Clazome- 
nas invasit: unde tamen re infeliciter gesta et magna clade ac- 
cepta rediit. is cum alias res, dum imperavit, gessit; tum has 
memoratu maxime dignas. bellum cum Milesiis gessit, a patre 
ipsi traditum. Miletum autem exercitu adversus eam ducto ita 
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έβαλλε τὴν στρατιήν. ἐστρατεύετο δὲ ὑπὸ συρίγγων 
τε καὶ πηκτίδων καὶ αὐλοῦ γυναικηίου τε καὶ d»— 
ὁρηίου. ὡς δὲ ἐς τὴν Πιλησίην ἀπίκοιτο, οἰκήματα 
μὲν τὰ ἐπὶ τῶν ἀγρῶν οὐ κατέβαλλεν, ovre ἐνὲ-- 


τὰς στροφὰς τῆς σφενδόνης ὁρᾶσθαι καὶ µή. δὲ αὖ- 
τοῦ κτείνας τὸν πρὸ αὐτοῦ ἐβασέλευσεν. 

Γύης. µέρος ἀρότρου. Καὶ παροιμία. Γύης 
οὖκ ἔνεστ᾽ αὐτῷ. ἐπὶ τῶν ἔν τινι ἀχρήστων. ἐκ µε-- 


πίµπρη, οὔτε θύρας ἀπέσπα, £a δὲ κατὰ χώρην «6 ταφορᾶς τοῦ ἀρότρου. 


ἑστάναι: ὁ δὲ τά τε δένδρεα καὶ τὸν καρπὸν τὸν ἓν 


τη 
τῆς γὰρ Φαλάσσης οἱ ΠΗιλήσιοι ἐπεκράτεον, gre 


ἐπέόρης μὴ εἶναι τὸ ἔργον τῇ στρατιῇ. τὰς δὲ oi- 


yj ὅκως διαφθείρειεν, ἀπαλλάσσετο ὀπίσω. ᾿ 


Γυλιαύχδνας. τοὺς µαχροτραχήλους. 

Γύλιος. πλέγμα στρατιωτικό», σκευοφὀρο», 
ἐπύμηκες, eig ὀξὺ λῆγον, πρὸς τὸ μὴ κατάγνυσθαι - οι 
ἐν ᾧ κατετί9εντο τυρὸν καὶ ἐλαίας καὶ κρόµµυα. 7 


χίας οὐ κατέβαλλεν ὃ «4υδὸς τῶνδε εἵνεκα; ὅκως 10 λεγομένη στρατιωτικὴ ὀψουήκη. ἔστι δὲ καὶ bor 


ἐντεῦθὲν ὁρμωμενοι τὴν γῆν σπείρειν sa xai ἐργάζε-- 
σθαι ἔχοιεν οἱ Μιλήσιοι' αὐτὸς δὲ ἐκείνων ἐργαζο-- 
᾽μένών ἔχοι τι καὶ σίνεσθαι ἐςβάλλων. ταῦτα ποιέων 
, ὀπολέμεεν ἔτεα ἔνδεκα. iv τοῖσι τρώματα μεγάλα 


ὁ καλούμενος χοιρογρύλλιος. λέγεται δὲ καὶ ὁ Ἡρα-- 
κλῆς Γύλιος. καὶ γύλιον, ἀγγεῖον πλεκτόν. 
Γύλιππος. Όνομα κύριον. 
Γύλων. οὗτος αἰτίαν ἔχων ἐπὶ τῇ. τοῦ Νυμ-- 


διφάσια ἸΜιλησίων ἐγένετο, &y v6 .4ιμενηίῳ χώρης 16 φαίου τοῦ à» Πόντῳ χωρίου προδοσίᾳ ἔφυγεν. ἕλ-- 


τῆς σφετέρης µαχεσαµένων καὶ ἐν Μαιάνδρου πε- 

δίῳ: | 
Γύγου δακτύλιος. ἐπὶ τῶν πολυµηχάνων xai 

πανούργω». Γύγης γὰρ βουκόλος ὤν, τῆς γῆς ὑπὸ 


Suv δὲ cic Σκυνίαν ἔγημε. δύο δὲ ἔχων θυγατέρας 
ἔπεμψεν εἰς τὴν πατρίδα" ὧν τὴν μὲν µίαν ἔγημε 
Φιλοχάρης, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεόβουλος. 

Γυμνασία. 7 τριβή. 


σεισμοῦ ῥαγείσης, «νεκρὸν εὑρὼν φοροῦντα δακτύ-90 "Ὅτι vj διαλεκτικὴ πρὸς vola ἐσεὶ χρήσιμος" πρὸς 


[nd Dd A] 53 
. λιον, τοῦτον περιεῖλεν. ὁ δὲ εἶχε φύσιν, mre κατὰ 





3. ἀερίκοιτο] ἀπήκοιτο Α. ἀπίχοιτο B. E. Mox οὔτε κατ. Herod. 
8. ὡςτε καὶ] καὶ omisi cum DB. E. et Herodoto: quocum etiam τὸ fuit 


B. EK. εἴα] ἔα A. B. E. 
expungendum. 
Nimirum id retrahi debuit post όχως. 
ponebantur in gl. Too uata. 


sis inferioribus. τῆς post χώρης addit A. 


6. ἐν τῇ] rov iv τῇ A. 


111.99. consentit fere cum Arsenio p. 170. ΟΕ. Nonnus in Gregor. p. 145. ἃ Gaisf. memoratus. 


docia p. 99. breviter edidit Zon. p. 456. 


b 


senius p. 170. 
cum Suidas respexit. A:st. Zon. p. 457. 
Γυλιός Harpocratio, Lex. Seg. p. 228. et Etym. M. p. 244. 
ἐστι τὸ καὶ Ald. 
ner, Lex. Vet. Test. in v. 
Theoznostus, et qui T'vAAtoc scribit Hesychius. 


citat Iustin. l. IV. Diodor. XIII. Plutarch. Nicia c. 18. Meurs. Lacon. 11,6. Annotavit etiam Harpocratio. 


10. κατέβαλεν] χατέβαλλεν dedi cum Herod. et B. (qui mox ὅπως) Med. 
13. ἔχοι] ἔχῃ E. Tum τε B. E. 
45. Jiutrnío] ἐν λιμενηίῳ A. B. E. Med. Quod Gaisfordus nollem reduxisset, invitis vel glos- 
18. Γύγου δακτύλιος] Conf. Plato de Rep. 1l. p. 359. Reines. Diogenianus 


. d αὐτοῦ] καὶ Qi adrov E. qui mox Mvocilov pro πρὸ αὐτοῦ. 
6. Γυλιαύχενας τοὺς uaxgoro.] Aristoph. Pac. 788. Carcini tragici filios γυλιαύχενας vocat: ad quem lo- 
7. Γύλιος. πλέγμα στρατιωτ.] Cónfer Scholiastam Aristoph. in Pac. l. cit. Küst. 


, 3 4 
)υµνασίαν, πρὸς τὰς ἐντεύξεις, πρὸς τὰς κατὰ qu- 


4, ἐνεπίμπρα] ἐνεπίμπρη A. B. E. 5. ἀπέσπα] ἀνέσπα 


12. ἔχοιεν oi] ἔχόιεν om. A. B. E. 
14. Novissima redeunt suh v. Φιφάσια: item ap- 


Haec uberius tractat Eu- 


4. ἔνεστ᾽ αὐτῷ] ἔνεστ᾽ ἐν τούτῳ MS. Coisl. 177. ut fere Ar- 


10. ἔστι xal τὸ] ἔστι δὲ καὶ A. B. E. C. V. Med. ἔστι xai *V. 


. 14. χοιρογρύλλιος] Vid. infra Reines. Drus. Fragm. Vett. intt. Gr. p. 1005. Hemst.  AdditGaisf. Schlens- 
Ceterum mireris haec in v. I'VArog inserta. ^ 
13. Γύλιππος] Deeolegendus est Thucydides libro VII. Küst. 


12. Γύλιος] Fors. gulosus. Reines. Agnoscit etiam 
Reinesius 
14. Γύλων] Sum- 
Vel ex Harpocratione, cum plenior quam nunc est exta- 


pta ex vetusto enarratore Aeschinis in Ctes. p. 76,14. Hemst. 
ret. Gaisf. Addens ille etiam Meier. de bonis damn. p.11. — 17. τὴν μὲν] μὲν om. V. 18. Φιλοχάρις] «Ῥιλοχάρης A. 4εωχά- 
onc V. (ap. Gron. Em. p. 97.) «ημοχάρης corrigit Meursius Att. Lectt. VI,29. quam probans Wesselingius Probabil p. 255. 
etiam seqq. sic emendat certissime, τὴν δὲ ἑτέραν Κλεοβούλην «{ημοσδένης. Adde locos apud Vómel. in Vit. Demosth. p. 7. 
20. "Oti ἡ διαλεκτική] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Alexandri Aphrod. in Top. Aristot. p. 16. αἱ 


Pearsonus recte observavit. Aust. 


———— 


obsedit. cum fruges in agro maturuissent, tunc exercitum ad- 
versus hostem ducebat, expeditionem faciens ad cantum fistu- 
larum et fidium tihiaeque tam muliebris quam virilis. cum autem 


in agrum Milesiorum pervenisset, aedificia quae in iis erant 


non diruebat, neque incendebat, neque fores effringebat, sed illa 
omnia intacta sinebat; arboribus tantum frugibusque vastatis 
domum redibat. cum enim Milesii imperium maris tenerent, non 
licebat copiis diu in obsidione haerere. aedificia autem Lydus 
ideo non diruehat, ut Milesii in illis habitantes terram serere et 
colere possent; ipse vero, cum ager esset cultus, haberet quod 
popularetur et perderet. hac ratione bellum annos undecim pro- 
duxit: quo temporis spatio Milesii duas ingentes clades accepe- 
runt, unam in pugna ad Limenium, qui est locus regionis ipso- 
rum; alteram in planitie Maeandri. Téyov δακτύλιος. 
Gygis annulus. dícitur de hominibus valde versutis et callidis. 


. Gyges enim pastor, cum terrae motu humus discessisset , cada- 
ver invenit annulum habens, quem ei detraxit, tali vi praedi- 


tum, ut pro conversione palae et cerneretur et non cerneretur. 
huius anuuli beneficio regem , qui tunc regnabat, interfecit, eius- 
que regnum occupavit. Γυύης. Pars aratri. Et proverbium: 
Dentale ipsi non inest. dicitur de iis qui ad aliquid sunt Inuti- 
les: per translationem ab aratro ductam. Γυλιαύχεγνας. 
Gracili collo praeditos. Γύλιος. Sporta militaris, vas ob- 
longum, et in acutum desinens, ne confringatar: in quo repo- 
nehant caseum et olivas et cepas. id est opsotheca militaris. e«t 
etiam animal, quod vocatur χοιρογρύλλιος, erinaceus. porro di- 
citur Hércules Gylius. et γύλιον, vas ex viminibus plexum., 
Γυύλιππος. Nomen proprium. — PvAov. Gylo cum prodi- 
tionis Nymphaei, castelli in Ponto, accusaretur, ín Scythiam 
exulatum abiit, ubi uxore ducta duas suscepit filias; quas cum 
in patriam misisset, unam earum Philochares, alteram Cleo- 
bhulus uxorem duxit. Ivuv«cía. Exercitatio. Dialectica 
est utilis ad tria, ad exercitationem, ad colloquia, ad philoso- 
phiae disciplinas. exercitationem Autem vocat eam, quae fit 
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λοσοφίαν ἐπιστήμαςρ. γυµνασίαν δὲ λέγει, ῆτοι τὴν 
γινοµένην ἐν τῷ διαλέγεσθαι πρὀς τινας. δεχόµενοε 
γάρ εινα προβλήματα παρὰ τῶν προςδιαλεγοµένω», 
πειρῶνται τούτοις συμπαρίστασύόαε, δι ἑνδόξων 


σιµος δὲ 7) τοιαύτη γυµνασία, ἡ κατὰ τοὺς λόγους, 
πρὸς αὔρεσιν τῶν ζητουµένων τα καὶ ἁληθῶν: προ-- ' 
παρασκευάζει γὰρ τὴν ψυχὴν πρὸς φιλοσοφία». ὡς 
γὰρ τὰ τοῦ σώματος γυμνάσια γινόμενα κατὰ τέχνην 


τὰς ἐπιχειρήσεις ποιούµενοι. ἢ γυμνασίαν λἐγοι ἂν ὃ εὐεξίαν περιποιεῖ τῷ σώματι' οὕτω καὶ τὰ τῆς Ψυ-- 


τὴν eig ἑκάτερον µέρος ἐπιχείρησιν. ἦν δὲ σύνηδες 
τὸ τοιοῦτον εἶδος τῶν λόγων τοῖς ἀρχαίοις, καὶ τὰς 
συνουσίας τὰς πλείστας τοῦτον ἐποιοῦντο τὸν TQO— 
πον, οὖκ ἐπὶ βιβλίων ὥςπερ νῦν' οὗ γὰρ ἦν τότε 


χῆς ἐν λόγοις γυμνάσια, κατὰ ué9odov γινόμενα, 
τὴν οἰκείαν εὐεξίαν τὴς ψυχῆς περιποιεῖ. οἰκεία δὲ 
εὐεξία ψυχῆς λογικῆς 7) δύναμις, καθ ἣν εὑρετική 
τε τοῦ ἀληθοῦς καὶ κριτικὴ γίνεται. -- «4{εύτερον 


τοιαῦτα βιβλία. ἀλλὰ Φέσεώς τινος τεθείσης, eig Ι0τρόπον τῆς ὠφελείας ἐκτίθεται πρὸς τὰς ἐντεύξεις. 


ταύτην» γυμνάζοντες αὐτῶν» τὸ πρὸς τὰς ἐπιχειρήσεις 
εὑρετικόν, ἐπεχείρουν, κατασκευάζοντες xai dva- 
σκευάζοντες δι ἐνδόξων τὸ κείµενον. καί ἐστι βι-- 
βλία τοιαῦτα ριστοτέλει τε καὶ Θεοφράστῳ γε- 


γραμμένα , ἔχοντα τὴν eic τα ἀνεικείμενα δι) ἐνδό-- 15 


ξων ἐπιχείφησιν. πρὸς δὴ τὴν τοιαύτην γυμνασίαν 
χρήσιμο» εἶναί φησι τὴν διαλεκτική» μἔδοδον γάρ 
τινα εὑρετικὴν τῶν ἐπιχειρημάτων ἔ ἔχοντες, αὕτη δέ 
ἐστιν 7) τῶν τόπων γνῶσις, ῥᾷον ἐπιχειρεῖν ὀυνησό- 


xai ἔστιν ἐν τῷ & στοιχείῳ περὶ ἐντεύξεως. | 

Γυμνάσια. ἀλειπτήρια, 1 f) βαλανεῖα, ἢ λουτρά. 

Τρία γυμνάσια τῆς τεικῆς" “«καδημία, «4ὖ- 
x&Lov , Κυνόςαργες. 

Γυμγάσιος, ὙΣιδώνιος, σοφιστής, ἐπὲ tüyso 
Κωνσταντίνου τοῦ βασιλέως χρόνω». ἔγραψε ΙΜελέ- 
τας, xai eig 4ημοσθένην ὑπόμνημα, καὶ ἄλλα τινά. 

Γυμνῆ ται. 9j «εὐθεῖα Ó )υµνήτης, καὶ οἳ γυ- 
μνῆται. τᾶξις πεζῶν. «ενοφῶν' Ὁ δὲ Χειρίσο- 


µεθα. ὡς γὰρ ἓν τοῖς ῥητορικοῖς γυμνάσμασιν oL 90 qoc ἡγεῖτο τοῦ σερατεύµατος , λαβὼν τὸ dug* ab- 


διαιρεῖν δυνάµενοι τὰ προβλήματα καὶ τὴν ταξιν 
τῶν κεφαλαίων συνορῶντες ῥᾷον ἐπιχειροῦσιν' οὕτω 
xai ἐν τοῖς διαλεκτικοῖς οἱ τὴν μέθοδο» εἰδότες ῥᾷον 
ἐπιχειρημάτων εὐποροῦσι πρὸς τὰ προκέίµενα. χρῆ- 





1. λέγει] λέγειν B. 
τὸ τοιοῦτο» Α. τοιοῦτον B. E. Med. 


2. γενομένην] γινοµένην A. E. Mox διαλέγεσθαι om. B. E. 
8. τοῦτον ] τοιοῦτο» K. 


τόν, τους γυµνήτας ἅπανταρ. οὐδεὶς γὰρ κίνδυνος 
ἐδόκει εἶναι. Καὶ γυµνήτης, ὁ γεγυμνωμµένος. 
Ὅς. ποτε Φυμῷ 
ἄρσενι γυµνήτην ἐξεπόνει fiovov. 


. 7. τὸ τοιοῦτο} 
11. πρὸς ἐπιχειρήσεις *V. — 12. xai 


4. τούτοις] τούτων B. E. 
9. βιβλίω»ν] βιβλίω A. 


ὠνασχευάζοντες] Duae hae voces in prioribus editt, [ et V.] desunt: quas ex MSS. Pariss. et Alexandrino Aphrodiseo revo- 


cavi. Küst. 

Progymn. 2. p. 165. ed. Walz. 
2. προπαρασχενάξει] προςπαρασκεψαζει A. 

8. καθ’ ἦν] xa9? ἣν εὐεξίαν A. B. E. *V. Med. 

in Demosthenis. orat. contra Timocratem p. 266. Kiüst. 

τοῦ. 


της] γυμνίτης V. γυµνητις C. 
μνίτη» V. yvuvgtiw E. γυμνίειν C. 





disserendo cum aliquibus. qui enim problemata aliqua accipiunt 
ab illis, quibuscum disserunt, conantur illis rem propositam 
demonstrare, probabilibus argumentis utentes. vel exercitatio- 
nem dixerit argumentationem in utramque partem. erat autem 
huiusmodi genus sermonum veteribus familiare, et in colloquiis 
eam plerumque rationem disserendi sequebantur; non libris 
utentes, ut nunc (tunc enim huiusmodi libri non erant) sed 
cum thesin posuissent, in ea facultatem suam inveniendorum. 
argumentorum exercebant, rem propositam argumentis pro- 
babilibus confirmare et refutare conantes. huiu«modi libros 
Aristoteles et Theophrastus scripserunt, in quibus docent ra- 
tionem probabiliter in utramque partem disserendi. ad huius- 
modi igitur exercitationem utilem dicit esse dialecticam. si quam 
enim methodum habeamus argumentorum inveniendorum (ea 
est autem locorum dialecticornm cognitio), facilius argumen- 


tari poterimus. ut enim in exercitationibus oratoriis, qui divi-' 


dere quaestiones norunt et ordinem capitum perspiciunt, fa- 
cilius argumentantur: sic etiam in dialecticis, qui methodum 
norunt, iis uberior arzpentorgm copia ad institutum suppetit. 


Suidae Lez. | 


14. τοιαῦτα 0m. E, qui mox om. re et infra pro γεγραωµένα habet πεποιηµένα. De libris illis videndus Theo 
20. Vide Theonis Progymn. c. 12. p. 249. 
3. ὡς τα] ὡς ydo rà Α. ΣΥ. 
11. xai ἔστιν] ζήτει *V. 
Τρία δὲ E. Vide v. “«χαδημία et Zon. p. 460. 
18. ἡ εὐθεῖα — ἦν δὲ om. V. C. καὶ οἱ γυμνῆται om. E. ἦν δὲ om. A. B. 
Saltem ἦν δὲ reiecimus ante τάξις inculcatum. Breviter Zon. p. 457. Γυμνῆται xal γυμνῆτες. τάξεις πεζών. 
De Expedit. Cyri lib. IV. (1,6.) p. 316. ut Portus observavit. Kiist. 
23. "Uc ποτε 9vug] Antipatri Sidon. LXXX. pr. Anthol. Pal. VII, 65. 


5. περιποιεῖν Med. sola. 7. περιποιεῖται *V. 
13. Τρία γυμνάσια τῆς «ἀττικῆς] Vide Ulpianum 
15. ini τών] ἐπὲ 
Itaque probandum nihil nisi ταξις πεζών. 
19. Ξενοφών] 

22. γυµνή- 
24. Yepsimur] γυ- 


Inde xa? revocandum. ante τοὺς γυµνήτας. 


V 


itaque prodest huiusmodi exercitatio, qua in disputationibus 
utimur, ad inventionem tam «eorum, de quibus quaeritur, 
quam veritatis. praeparat enim animum ad philosophiam; ut 
exercitationes corporis, quae secundum artem fiunt, corpori 
robur conciliant. sic etiam exercitationes animi, quae secun- 
dum methodum fiunt, animo suum robur praestant. proprium 
autem animi ratione praediti robur est facultas, qua verum 
invenit et iudicat. Alterum deinde usum exponit, quem diale- 
ctica in colloquiis habet: de quo vide in littera E v. Ἔντευξις. 
Γυμνάσια. Loca, in quibus athletae se ungebant. vel bal- 
nea. vel lavacra. — Tria erant' Athenis gymnasia, Acade- 
mia, Lyceum, Cynosarges. Γυμνάσιος. Gyninasius, Si- 
donius, sophistes, Imperatoris Constantini temporibus vixit. 
scripsit declamationes, et commentarium in Demosthenem, et 
alia quaedam. Γυμνῆται. À recto singulari γυµνήτης. 
fuit genus quoddam peditum. Xenophon: Chirisophus erat 
in fronte erercitus cum copiis suis et omnibus expeditis 
militibus. nihil enim periculi esse videbatur. Et TIvuvy- 
της, 73^ Qui quondam animo robusto frugalem egit vitam. 
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«έγεται καὶ γυμνὴς γυινῆτος. ὁπελίτου. Kai αὖθις' 


Εἴποντο δὲ καὶ γυιιγῆτες ἐς v ἀποκεκριμένοι. ag 


ς - D A 
ndorrotei» τὰ ἆβατα. | 
Γυμνητεύω. γυμνὸς διατελῶ. 
Γυμνικοὲὶ ἀγῶνες. Ὁ δὲ ᾿Ιουλιανὸς ἐν Πέρ-- 


σαις ὢν γυμνικοὺς ἀγῶνας Ίγε. τουτέσειν. ὅσους 


γυμινούς. 2 
l'óuvig. Όνυμα κύριον. καὶ κλίνεται l'óuvidoc. 
, rd 
Γυμνοπαιδεία. v παλαίστρα, r τοῖς ἐφή- 


νόντων Σπαρτιατῶν. Καὶ Ἰώσηπος' Τόπος ὃ᾽ ἐπὶ 

τῆς πόλεως οὐδεὶίς γυμνὸς ἦν, ἀλλὰ πᾶς λεμοῦ νε- 

κρὸν εἶχεν ἢ στάσεως. | 
Γυμνοπόδης. 60 ἀνυπόδητος. Καὶ Γυμνο-- 


5 ποδὼ, γυμνὲς βαίνω. 


Γυμνοῤῥύπαροι. ot σοφισταἰ. σαν δὲ 
περὶ αὐτὸν γυμνοῤῥύπαροέ τινες. 

Γυμνοσοφισταί. παρὰ Βαβυλωνίοις οἵ qu— 
λόσοφοι, καὶ παρὰ “4σσυρίοις. 


βους «4υκοῦργος ἠνάγκαζε. Καὶ Γυμνοπαιδία, χο-10 Γυμνότερος Ἰαλέμου. ὁ Ἰάλεμος ἐπίῤῥημα 
goi ἐκ παίδων ἐν Σπάρτη τῆς -«ακωνικῆς εἰς Φεοὺς «φρήνου. τάσσεται δὲ ἐπὶ τῶν οἰκτρῶν. Καΐ, Γυ- 


ὕμνους ἄδοντες, eig τιμὴν τῶν ἐν Θυραιαῖς ἀποθα- — uvóvepog ὑπέρου xai λεβηρίδος. "4ριστοφάνης δὲ 


1. 
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0 ος 

γυμνὴς om. V. C. γυμνῆτ À. B. γυµνητ E. Quae si recte interpretor, γυωνἠς omnino reiiciendum εδ. ὁπλίτου] Puto legen- 
dum esse, διαφέρει δὲ ὁπλίτου. Notum est enim γυωνῆτας apud veteres scriptores appellari milites leviter armatos, οπλίτας vero 
graviter armatos: unde altera vox per alteram exponi non potest. Κάνε. Respexisse videtur Xenoph. Anab.1V, 1,6. Nevoq.cv dà 
σὺν τοῖς ὁπλίταις εἴπετο οὐδένα ἔχων γυµνῆτα. Quare legerim, οὐχ ὁπλίτου. Vel Xenophontis locum male accepit Suidas, quippe 
qui γυµ. et ὁπλ. confuderit. Toup. MS. Missis criticorum suspicionibus haud optimis censebimus ὁπλίτου{οτία fortuna irrepsisse, 
4. Γυμνητεύω] γυμνιτεύω V. 5. Ὁ δὲ Ἰουλιανὸς ἐν Ἠέρσαις àv γυμ».] Idem fragmentum legitur infra v. γεν. Κάνε. 
Vid. Vales. in Ammian. Marcell. XX1V,6. p. 440. Henist. Sententiam optime Valesius explicavit. 6. τουτέστιν, ὅσους yv- 
μνούς] Sensus huius loci clarus est; at verba corrupta et mutila: quae proinde lector pro lubitu refingat et enrendet. Küst. ὅσους 
γυμνούς om. V. C. sed in lacuna: quae videntur ad Xenophontea sub v. Γυμνῆται esse revocanda, :9. ΓΡυμνοπαιδεία] Iv- 
uvoztcid(ía E. 10. ἠνάγκαζε] Videtur hic excidisse vox γυμγάζεσθαι, vel simile quid, quoniam oratio non est integra. Kuüst. 
Recte vir doctissimus, Oratio autem facile redintegrari possit ex Suida v. {υκοῦργος: Οὗτος καὶ γυμνάσια παρθένων ἔνομο- 
Φέτησε — xai τὴν γυμνοπαιδείαν, ᾗ τοὺς ἐφήβους ἠνάγχαζε did παντὸς μὴ ἔχοντας χλανίδα γυµνασίοις προςχεῖδθαι xai ἀγωνίζεσθαι 
δημοσίους ἀρετῆς ἂγωνας. Quod miror virum diligentissimum non animadvertisse. Scribendum autem, uti recte monuit Küste- 
rus, l'uurozteidía et 'uurozcií«v. Quomodo locuti sunt Herodotus, Thucydides, Xenoptton, Pausanias, alii quam plurimi. Toup. 
Γυμνοποδία] Lege γυµνοπαιδία. Quid autem fuerit γυμνοπαιδία non solum ex hoc loco Suidae, «ed etiam ex aliis grammaticis 
et scriptoribus coustat. Vide Meursium in Orchestra.et Graevium in Lucian. [de Saltat. 12. ubi Gesnerus adeundus] Tom.I. p. 994. 
[1l. p. 275.] Küst. Γυμνοπαιδεία *V. Γυμγοπαιδία V. C. MS. 177. Lex. Rhet. p. 234. Zon. p. 458. Cf. Timaeus p. 73. cul 
haec debentur. Scaliger in Euseb. a. MCCCXL VII. p. 80. a Gaisf. appositus: ,, Γυμµνοποδία legit Hieronymus, quomodo legitur 
apud alios scriptores, pro Γυµνοπαιδεία , vel ut est in Graecis Eusebii Γυμνὴ παιδεία. lgitur vuv; zeidé(a, composita, erat 
chorus puerorum nudorum, quod et etymon ipsum ostendit, qui laudes canebant eorum, qui fortiter dimicaudo in Thyreatico 
bello perierant, auctore Suida. Ubi vitio librariorum Γυμγοπρύία legitur, quemadmodum legit Hieronymus. Ned causae tem- 
pus non convenit: quia Thyreatica posteriora sunt, ut supra loco suo meminimus. Etymologici auctor ait Γυμνοπαιδείαν insti- 
tutam in laudes eorum, qui ad Pylaeam occubuerunt, non ad Thyream. Sed pugna Leonidae ad Pylas longe posterior Thyrea- 
tica. Quocunque nomine et quandocunque hoc institutam fuerit, constat l'uuvozteidt(av chorum puerorum fuisse Apollini dicatum. 
Falsuni enim quod scribit Suidas: Γυµνοπαιδεία r zt«laícrQn, j τοὺς ἐφήβους «4υκοῦργος ἠνάγκαζεν.... Supplendum, «ἑλλη- 
λους τύπτειν. Hoc satis confutat Hesychius v. Γυμνοπαιδείας, et Pausanias 11], 11,7. Vide Plutarchum lib. de Musica. Apud 
Thucydidem lib. V. τηρήσαντες αὐτας τὰς Γυμινοποδίας, Glossae: ἑορτὴ τῶν dMextdciuoríov, iy ᾗ γυμνοὲ ἠγωνίζοντο. Idem quod 
Suidas." Adde Gl. Herodot. ΥΠ. 07. 12. Θυραιαῖς libri cum Arsen. p. 169. qui Γυμνοποδίαις χαίρει formulam explicat. 


. Ἰωσηπος] Lib. VII. de Bello Iud. p. 965. | VI, 7,2.] ut Pearsonus observavit. Aüst. losephus recte, ἀλλ᾽ ἅπας ἢ λιμοὺ νεχρον.. 


στάσεως, quibus quae subiiciuntur: x« πεπλήρωτο r&xodv ἢ διὰ στάσιν ἢ διὰ λιμὸν ἀπολωλότων, ea dudum ut interpretum com- 
menta debuerant notari. — 4. lvuvozodo Herodianus Epim. p. 18. qui praegressum etiam yvurozt0dgc, scriptoribus illad in- 
coguitum, annotavit p. 212. — 6. Ἠσαν δὲ περὶ αὐτὸν γυινορ.] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 16. Κάνε. δὲ 
om. B. E. Subsequehatur versus: Γυμνος χαὐεσθεὶς cov ὑπεκστῆς πραγµάτω». — Uhi Küsterus: ,,Senarius hic oneirocriticus, 
qui in MS. Paris. A. deest, οἱ in MS. B. margini ascriptus est, legitur apud Astrampsychum." Delevi cum V. 8. l'vuvo- 
σοφισταί{ί] Eni τοὺς τῶν» «ἰγυπτίων γυμνουὺς φιλοσόφους Euseb. c. Hieroclem de Apollonio extr. l'uuvoi Aegyptii sapientes, 
Philostrat. VI. Apollon. p. 246. et VII. p. 263. 379. Idem tamen eosdem X,2. etiam γυμνοσοφιστὰς appellat. Vanum igitur est — 
distinguere yvuyosc à yvurodo:[i70tcic , quod facit Ncheffer. de Philos. Italica c. 4. p. 16. 17. et corrigit inde interpretes Philo- 
strati VI. et VIII. "Ivdav οἱ γυινοσοφισταὶ «χρι yov ἐιπίμπρανται. — Philo l. de Abrah. p, 298. Reines. x«l παρὰ Ασσυρίοις om. 
Zon. p. 457. 10. 'uuvórtoosc TaÀ.] V. Arsen. p. 169. 11. Γυμνότερος ὑπ. καὶ Atfgoídoc. «4ριστοφ.] Vide Zenobium 
| 1I. 95.], ex quo Suidas locum hunc descripsit. Κάρι. MS. Coisl. 177. Γυμνότερος λεβηρίδος: ἐπὶ voy πάνυ Πενήτων ᾿ λερηρὲς γὰρ 
τὸ Giao καὶ rj ἐχδυμία (sic) τοῦ ὄἴρεως καὶ τοῦ τέττῖγος. κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. λέγεται δὲ παρά 
τισι γυμνότερος ἰαλέιου, ἐπὶ τὼν πάνυ οἰκτρὼν οἱ δὲ λέγουσε κενότερος λεβιρίδος, οἱ δὲ τυφλότερος, ἄλλοι δὲ γυµνότερος ὑπέ- 
ρου. Adde v. 4«εβηρίς, et quae olim interpolata ferebantur in v. Ὑπέρου περίτροφον. | Ceterum γυμνοτέρους ὑπέρου" λόγος πα- 
λαιός «ρησιν. posuit Eustathius Opusc. p. 330.  ὑπέρου x«i om. *V. qui λεβαιρίδου.  «Αριστοφάνης] Fragm. 102. 





Dicitur etium yvurzg yvurgrog. Et alibi: Felites uutem ad ΤΠ urbe vero nullus locus cacuus erat , sed omnia plena. erant 


CD. delecti sequebantur, qui per loca inaccessa iter pate-.— mortuis , qui vel faie vel seditione perierant. Γυμ»οπο- 
facerent. Γυινητεύω., Nudus dego. Tvuvixoi ὅδης. Qui nudis pedibus incedit. Et Pvurozodo , nudfs pedibus 
&ywvtc. Iulianus autem cum esset in Persia, ludos gymni- — incedo. Γυμνοῤῥύπαροι. Nophistae. | Eraut autem circa 
cos cele^ra«rvit. Γυμνις. Nomen proprium. declinatur Γύ- — eum nudi quidam οἱ sordidi homines. Tvuvocoq:6aí. 


µνιδος. Γυμνοπαιδεία. Palaestra, in qua Lycurgus ado-— Gymnosophistae apud Babylonios et Assyrios philosophi voca&- 
lescentes nudos se exercere cogebat. Et γυμνοπαιδίαν chori — bantur. Γυμνότερος Ἰαλέμου. Nudior lalemo.  lale- 
puerorum, qui Spartae in Laconica hymnos deorum canebant in — mus est vox lugentis, quae dicitur de hominibus miserabili- 
honorem Spartanorum, qui ad Thyreas obierant. Et losephus: — bus. Et: Nudior pistillo et leberide. Aristophanes vero di- 
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«vgàótegog. ἔστι δὲ τὸ σῦφαρ xai ἔχδυμα τοῦ 
ὄφεως, xai τοῦ τέττιγος, παρὰ τὴν λεπίδα. κυ- 
ρίως δέ, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. ἔστι 
δὲ τοῦτο καὶ τυφλόν. τὰς γὰρ ὁπὰς µὀνας ἔχει vOv 
ὀφφαλμῶν. τριχῆ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμία», 
τυφλύτερος, κενότερος, xai γυµνότερος. 
53. ᾿Γυμνότερος παττάλου. ἐπὶ τῶν σφὀδρα 
ἀπορωτάτω». 
Γυμν ᾧ φυλακη» ἐπιτάττεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως 


ἐχόντων τὰ προςτεταγµένα πληροῦ», διὰ τὰ ἆναγ- 10 


xaia. 

{Ότι τὸ γυμνῶ μετὰ γενικῆς. μετὰ αἰτιατικῆς 
δέ, ὡς v0, Γυμνώσαντες αὐτὸν ἐξήγαγον ἔξω. καί, 
Γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα.] | 


Γυναικοϊέρακες. οἱ περὶ ἔρωτας «ἐπτοημέ- 
vot. «4εινοὶ γαρ οἱ γυναικοϊέρακες εὐπρεπεῖς αἰτίας 
ς E "T 
£UQLOx&t» ἐς ἄγραν τῶν 9 ηλειῶν. 
Ν » 5 2 , 3 ον - } 
Γυναικὸς ag" ἀντετέτυξο. dysi τοῦ, ἴσος γυ-- 


ὅ ναικὶ κατεσκευάσθης. παρ᾽ 'Ὁμίρφ. 


Γυναικὸς Όλεθρος. ἐπὶ τῶν οἰκτρῶς ἆναι-- 
ρουµένων' παρῤσον πολλοὶ δεινῶς ὑπὸ γυναικῶν 
ἀπωλοντο. Καὶ Γυναικὸς πυγή. ἐπὶ τῶν ἀργῶν. ἢ 
ὅτι χρὴ τὰς γυναῖκας οἴκοι µένειν. 

Ὁ ΓΣ υναικωνῖτις. οἰκία τῶν γυναικῶν. 
χωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὐνούχων Οὐάλεντος. 

Γυναιμανής. ἐπὶ γυναιδὶ µαινόµενος, ὃ ἆκό-- 
λαστος. 

Γυνὴ εἰς Ἡρακλέους n) φοιτᾷ. πρὸς τοὺς 


Γυναι- 


Γύνανδρος. κίναιδο. 'O γὐνανδρός τὰ xai 15 ἀναξίους τῶν πράξεων παρόσον Ἡρακλῆς ἐδούλευ- 


µάλθων τύραννος. ἀντὶ τοῦ ἔχλυτος. . 
Γυναικεία φύσις. Γυναικίας δὲ ἀἄνήρ, 0 
Φηλυμανής, διὰ τοῦ 1. Kai γυναικιζόμενος, 6 ὃη- 
λυνόµμενος. 
Γυναίκισις. ἤ γυναικεία µίµησις. 
Πρὶν τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην. 





σεν Ὀμφάλη. | Kat, Γυνὴ σερατηγεῖ. ἐπὶ τοῦ πα- 
ραδόξου. 

[Γυνὴ μεγαλη. διαβάλλει “έριστοφάνης τὸν 
Παναΐίτιον udystQov, μικροφυῇ ovra, ὡς καταλα-- 


20 Bovra τὴν γυναῖκα αὐτοῦ μοιχευοµένην. ἐδυναστεύε-- 
το γὰρ υπ) αὐτῆς μεγάλης οὔσης.] 


1. τυφλότερος] τυφλότερος σίν EK. Cf. v. Τυφλότερος λεβηρίδος. Continua per fraudem irrepserant in v. Σὐφαρ. Ceterum 


φη 
σύφαρ Edd. — 3. d] ὃ B. Med. 


chio h. v. quem vide. Kiüst. χενώτερος E. 
et Arsen. p. 170. Addit A. yo. x«i ὑπέρου. 


6. κενότερος] Zenobius habet νεώτερος. Sed lectio Suidae praeferenda est, ut patet ex Hesy- 


άπορω 


7. σιρὀδρα ἀπορωτάτω»] σφόδρως ἀτοπωτάεων E. ἄκρόδρα ἀπόρων Diogen. 11198. 
9. Γυιν quiaxgy ἐπιτάττεις] MS. Coisl. 177. (quem ex parte Hesychius ad- 


iuvat) ἐπὲ τῶν μὴ δεοµένων προςτάξεως διὰ τὸ ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς καὶ χωρὶς ἐπιχελεύσεως τοῦτο πράττειν ἀναγκάξεσθαι. οἱ γὰρ 
dy ργιννούσαις ἠττηθέντες ««ακεδαιμόνιοι καὶ γυμνοὶ xai ἄποροι φυγόντες, Ἑτεονίχου παρακελευομένου αὐτοῖς φυλαχὰς ἔχειν, 
ἵνα μὴ λάθωσιν αὐτοῖς ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες “«9θηναῖοι, dexolyayto , ὅτε δεῖ τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγχης ἀγρυπνεῖν διὰ τὸ ῥίγος. 


12. "Or: τὸ cum seqq. om. V. C. 
yov A. B. E. pro ἐξήγοντ.. 14. yvuvo B. E. 
su& de gl. MiA49o» esse derivatum. 
18. Φηλυνόιιενος] ὃ Φηλυνόωενος A. 
ναι À. E. C. Med. εἰ Zon. p. 459. 


Interim notavi recentis aevi annotationem. 
16. ἀντὲ τ. ἐκλ. om. V. C. Id quod arguit exemplum istud cum interpretatione 
17. 'vvaixtac] γυναιχείας V. C pr. 
21. Πρίν τῆς ἑτέρας] Aristoph. Thesm. 870. πρὸς τῆς B. E. Tum γυναιχίσεως δίκην δοῦ- 


Ὅτι Gaisf. tacite. 13. ὡς dedit Α. Mox ἐξηγα- 


Sed v. Zon. p. 457. et Herodiani Epim. p. 18. 


2. 4εινοὶ γὰρ οἱ γυναικ.] Locum integrum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc: decerptum est, exhibet Suidas infra 


v. "foyyivoc. Küst. Ὀρὶ legitur ἐφευρίσχει». 

inter versus E. Hesychio reddendum γεγένησο. 
u£vov , παρόσον αἱ γυναῖχες οἴχοι κάθηνται MS. Coisl. 177. 
fragmentum hoc longe auctius legitur. Kiist. 


12. ΓΡυναιμανηής] Vid. ll. j'. 39. 


4. Γυναικος «Q^ ἀντετέτυξο] Homerus Il. 9'. 163. Küst. ἀντιτέτυξο V. et 
6. V. Arsenius p. 170. 
10. Γυναικωνῖτιν φάλαγγα τὼν εὐν.] Vide infra v. Θλαδίας, ubi | 


7. δεινώς] δειναϊς À. 8. ἀργὼ»] doyoc xa95- 


ἐπὶ] ὁ ἐπὶ Lon. p. 457. ὁ ἀχόλα- 


στος] µαλακός, ἀσελγής Lex. Bachm. p. 187. ὦ γύναι addit Α. item in margine Ὅτι αἱ γυναῖχες» ut supra in v. Γογγύλιον. 


15. τῶν πράξεων] τινῶν πράξεων MS. Coisl. 177. 


C. *V. Addit MS. Coisl. 177. 5 στρατεύεται, unde explicatur istud στρατηγεῖται. 


16. στρατηγεῖ] στρατηγεῖται Α. V. στρατηγεῖ xal γυνὴ στρατηγεῖται B. E. 


ἐπὲ τοῦ] ἐπὶ τῆς Α. x«l ἐπὶ τοῦ Med. 


18. διαβάἄλλει «ριστοφάνης] Ex Schol. Aristoph. Av. 441. petita monuit Küsterus. Deest gl. V. C. id quod arguit hoc loco non 


tutiorem esse glossam quam in v. Παναέτιος: 
yaixx] uoc E. 


xit, Caecior leberide. est autem pellicula, quam serpens et 
cicada exuit, sic dicta ab voce λεπίς. proprie vero sic appel- 
latur membrana, qua fetus vaccae circumdatur. est enim ea 
omnino caeca, quippe sol& habens oculorum foramina. tribus 
àutem modis proverbium hoc effertur, Leberide caecior, ina- 
nior, nudior. Γυμµνότεροςπαττάλου. Nudior pazilo. 
dicitur de hominibus valde egenis. — l'vuvo qvàax 1» ἐπι- 
τάττεις. Nudo mandas custodiam. dicitur de iis qui per ne- 
cessitatem imperata exsequi non possunt. [lvu»w. Geni- 
tivo iungitur. item accusativo; ut, Vestibus eum nudatum 
foras eduxerunt. et: Obsignata aperiens.] Γύνανδρος. 
Cinaedus. SNemirir ille et mollis tyrannus. Γυναικεία 
φύσις. Γυναικίας vero, vir effeminatus, per / scribitur. 
Et Ivvciwitóutvoc, qui feminarum mores imitatur. Γυ- 
ναίχισις. Feminarum simulatio. Priusquam dederis poe- 
nas prioris fraudis, cum feminam mentireris. Γυν.αι- 


quippe repetitàm ex v. 6ιαθήχην διαθώµεδα. Quamobrem notavi. 


20. yU- 


xoléÉoaxs&c. Qui amoribus feminarum admodum dediti sunt. 
Feminarum enim aucupes ingeniosi sunt ἐπ ezrcogitandis 
causis speciosis, | quibus feminas captent. Γυναικὸς 
&o' &vtr. Mulieris enim similis es factus, — Homerus. 
TIvvaixóc ὄλεθρος. Mulieris interitus. dicitur de iis qui 
miserabili morte pereunt. multi enim & mulieribus crudeliter in- 
terfecti sunt. Et: Mulieris poder. dictum de hominibus otiosis. 
vel quod mulieres oportet domi manere. Γυναικωνῖτις. 
Conclave mulierum. | .Muliebrem gregem eunuchorum Valentis. 

Γυναιμανῆς. Iusano mulierum amore flagrans, libidinosus. - 
Γυνὴ tic Hoax. Mulier Herculis fanum non intrat. dici- 
tur de iis qui res se indignas faciunt. Hercules enim Omphalae 
serviit. Et: Mulier imperat. dicitur de re inusitata. — [Pv»y 
µεγάλη. Aristophanes Panaetium coquum, qui parva corpo- 
ris statura erat, et uxorem suam in adulterio deprehenderat, 
carpit. να enim, atpote magna, virum sihi parere cogebat.] 

7 . 
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1 ὖννις. ἀνδρόγυνος » μαλακός. 
Ποδαπὸς ὃ γύννιρ; τίς πάτρα; ; 


Κακὴν σοφίαν µετιών, καὶ τοὺς ἀθέους᾽ Ἐπικούρου 
λόγους καὶ γύννυδας ἐπασκῶν, κἀκ ες ἡδονῆς, ἣν 
ἐκεῖνορ ὄμνει ὃ χλούνης τε καὶ γύννις. 
Γυῶ. ἐξ οὗ καὶ v6, 
Γυώσει μὲν σφᾶῶι». 
Γυπαρίοες. ἀντὲ τοῦ ἐν φωλεοῖς καὶ καλιαῖς 
καὶ στενοῖς χωρίοις. Ἀράτης δέ φῆσιν ὅτι πᾶσαν 
sway " 
ync* 
Οἰκοῦντα τοῦτον ἐν πιθακναις 
καὶ γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις. 
—. Kai Γυπαιετούς. 


1. ΓΡύννις] Athen. X. p. 435. A. Theodoret. H. E. ΠΠ. p 


κατάδυσιν γῦπας ὠνόμαζον. ᾽Αριστοφά- 10 


Γυπὲς σκιά. ἐπὶ τῶν μηδενὸς λόγου ἁξίων. 
Γύργαῦοθ. καὶ παροιμία" Γύργαθον φυσᾷς. 


ἐπὶ τῶν µάτην πονούντων. γύργαθος οὖν κλίνη, ἓν 
ᾗ τοὺς παρέτουρ καὶ δαιμονιώδεις σεροβοῦσε. 


Γυρίέίης. περιφεροῦς. ' 
Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς A90» γυρίης. 
Καὶ Ὅμηρος . 


. T'vgóg à» ὤμοισι», µελανόχροος, οὐλοκάρηνος. 
περὶ Ὀδυσσέως. 
Γυρόν. χυρτόν, στρογγύλον. ἐν Ἐπιγράμματε" 
Γυρὸν κυανέης μόλιβον σηµάντορα γραμμής. 
Γυρῶν. περιφἐρῶν, κεκαμμέρω». ἓν Ἐπιγράμ-- 
ματι | 
Γυρῶν τ’ ἀγκίσερων λαιμοδακεῖς ἀκίδας. 


. 128,32. et Vales. Hemst. Philostrat. p. 619. Theodoret. 505, 1, 144, 47. 


Clemens 97,43. Anon. Ex Nostro v. Εὐνοῦχος laudat Reinesius. Addendus Eust. in Od. A'. p. 1680. quosque laudarunt Fabri- 
cius in Dion. Cass. XLV1,22. et intpp. Thom. M. p. 64. Hoc quidem loco nullus ut videtur codex γύνις, quod supra extat in 


v. "tr, praestatque Zon. p. 457. addito γυναιχώδης. 


3. Καχην σοφία»] Fragmentum hoc ad Aelianum refert Kühnius. 
Ἐπιχούρου] Ἐπικούρους B. 
6. Γυιω] T'vo A. B. E. V. C. Med. 
Vulgatum tuentur Zon. p. 460. et Hesychius. 
ἐξ οὗ xci τό 2 Γνιώσει μὲν σφώιν] Recte monuit Portus respexisse hic Nuidam ad locum illum Ho- 
meri Il. 9'. 402. Γνιώσειν μὲν σφωιν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠχέας ἵππους. 
8. ΓΡυπαρίοις. ἀντὶ τοῦ ἐν φωλ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 790.  Tetigit Zon. p. 460. 


χεῖ. Toup. | vov; ἀθέους] τοὺς om. V. C. 
γης] Vid. Stanl. in Aeschyl. Eum. 188. Hemst. 
lat litterarum series. Similiter Apollonius. 
omisi cum A. B. C. V. E. 


suspicatur Gaisf. 
Apud Scholiastam Comici hodie legitur Κρατῖνος. 
Cratinus grammaticus apud veteres memoratur. Rüst. 


ctius hodie legitur οὕτως. Kitst. 
Med. ἐνόμαξεν ο. 
χναιςι Καὶ γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις etc, Küst. 
Γυπαιετούς om. vulg. invito *V. Vocabulum ως fidei. 


2. Γύργαθος] Deest gl. V. C. Margini Gronovius ascripsit xe χλίνη. 


2. Ποὐαπὸς] Aristoph. Thesm. 143. Toup. 
Vide etiam infra v. Χλούνης. Küst. 
4. xai της B. E. 


πατέρα Med. 
Vid. v. Zedov- 
Infra ὕμνει om. V. C. χλού- 
lidem γυώσεε pro γοιώσεις quod postu- 
Interpretationem βλάπτως volo 
Hinc ergo Suidas supplendus est. Κάῑδί. Seqq. om. A. 

9. Κρατης] 


Sed ambiguum est utra lectio praeferenda sit, quoniam tam Crates quam 
15 mutata sententia in Schol. Equitum: ,S5Nuidas v. ΓΠυπαρίοις recte 
habet Κράτης δέ φησι». Jntelligendus hic enim est Crates grammaticus." 

Sed tuetur vulgarem scripturam Hesychius. 
“«ριστοιράνης] Apud Aristophanem loco laudato sio legitur: — "Oc τοῦτον ὁρῶν οἰχοῦντ᾽ 
αἱ ριστ. V. C. 


10. γύπας] Apud eundem Ncholiastam Comici re- 
Ivnac cum E. ὠνόμασαν] ὠγόμαξον A. B. Κ. 

ταῖσε πιθα- 
12. πιθάκναις] πιθάχναις V. πυθάχναις C. $4. zai 


Ivoya9oy φυσᾷς] Vocem γύργαθος in proverbio hoc 


patria? 4 
nataeque. Epicuri philosophiae studens, et voluptate, quam 
semivir ille et molliculus laudibus efferebat, 
Tvo. Unde Homericum: Claudos vobis reddet. 

Lustris, nidis, 
stum latibulum sic appellari. 
doliolis et angustis latibulis et turriculis. 

Vulturis umbra. dicitur de rebus nullius pretii. 


fTete significare recte monuit Henricus Steph. in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 30. quem vide. Sed quid Suida facias, qui 
eandem vocem lectum paralyticorum hic interpretatur : quem Erasmus sequitur. Equidem cum Menagio in Laertium VII. 15. 
statuerim, vel Suidam hic scripsisse, γράβατος d^ ἦν κλίνη etc. vel ita, γύργαθος καὶ 5$ κλίνη. Posterius magis placet, quo- 
niam Suidam duas vocis γύργαθος significationes hic tradere voluisse videtur: alteram nempe notam et communem, quaà pro 
vreté capitur, ut in proverbio adducto; alteram vero minus notam, qua pro lecto paralyticorum accipitur. Aust. De prover- 
hio Gaisf. conferri iussit intpp. in Aristaenetum Boissonadi p. 723. sq. 9. ΓΡυρέης] Zon. p. 459. 7. Ὅμηρος] Odyss. τ’ 

246. Scripsi ὠμοισι». — 8. γυρὸς ἔην] Leg. ἐν cum codd. aliis. . Male autem addit περὶ 0δ. neque enim de Ulysse, sed de 
Eurybate loquitur. Sed leg. opinor , zr. Οὐ. ἑταίρου ex Od. τ’. 248. Toup. Dicendum erat περὶ Ὀδυσσέως κήρυκος. Sed pari 
negligentia Ktym. M. v. Οὖλος. Ceterum γυρὸς dy A. C. *V.. Sequentem gl. Γυρῖνοι. οἱ μιχροὶ βάτραχοι. “άρατος. Πατέρες 
βοόωσι γυρένω»», cum A. B. C. V. E. delevit Gaisf. Ubi haec annotavit Küsterus: » don ut(oig v. 215. in quem locum Scho- 
liasta: Tveivoi δὲ λέγονται οἱ ἀδιάπλαστοι βάτραχοι τουτέστι, τὸ γεννήµατα τῶν βατράχων. ἀδιάπλαστα ydo τέκτονται xci 


ἄποδα. " Adde Schol. Platon. p. 360. et Zon. p.458. Memorabilis vero scriptura Med. "m οἷον πατέρες βοῶσε y. et Ald. 

Άρατος. olov nz. βοόωσι y. 10. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii L,1. Anth. Pal. V1,64. 11. μόλιβον] μόλυβον ΛΑ. C. 
μύλυβδον E. 12. xexauuévov] Deest in editt. praecedentibus: at legitur in 2 MSS. Pariss. Küst. ἐν Ἐπιγράμματε] Phi- 

lippi Thessal. XX1I,2. Anthol. Pal. VI,5. 14. Γυρω»] yvorov» B. Tum t'om. B. E. Mox &yx(dac E. Statim Γυραῶσαε. 

qioluoen, περιφράξαι (παραφράξαι et Infra παραφράσσειν Med.). παρὰ τὸ γῦρον ποιεῖν ly τῷ 7ttQupodootiy, Gaisf. cum A. 
. C. V. E. delevit, ut sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 461. 


N 


Proverbium: Refe in/las. dicitur de iis qui frustra laborant. 
γύργαθος etiam significat lectum, in quo paralyticos et daemo- 
niacos versant. Γυρέης. Rotundae. Postquam eero ad 
paludein rotundam accesserunt. Et Homerus, ubi praeconem 
Ulixis describit: Gibbis erat humeris, nigra cute, crispo ca- 
pite. Γυρό». Curvum rotundum. n Epigrammate: Ro- 
tundum plumbum, quo nigra signatur linea. Ivoorv.Ho- 
tundorum, aduncorum. n Epigrammate: Et aduncorum ha- 
morum fauces mordentia spicula. 


Cuias est hic semivir? quae eius 
Malae sapientiae dans operam, et impiae e[femi- 


Γύννις.  Bemivir, mollis, 


fascinatus. 
Γυπαρίοις. 
Crates vero dicit quodvis augu- 
Aristophanes: Habitautem in 
Γυπὸς σχκια, 
Γύρ}γαθος. 


angustis locis. 





Zl da. 
4άβαινα. ὄνομα τόπου. xai ὁ {4αβαινίτης. 
4αγίσθαιος. Όνομα κύριο». | 
4αγών. εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων Φερα- 
πευόµενο», ᾧ τὴν κιβωτὸν λαβόντες ἀνέθεσαν. 
4ᾷδες. λαμπάδες. Καὶ ὁᾳδίον παρὰ πολλοῖς. 
4ᾳδουχεῖ. gaivet, — Kai, δᾳδουχήσας ᾽αὐή- 
νησι». 'Qc “«φηναίων φασὶν oi ταῦτα ἀκριβοῦντες 
δόκιμοι εὔξαντο δὲ καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ Κόρη διά 


τε τῶν ἑεροφαντῶών καὶ τοῦ ὁᾳδούχον σωτηρίαν αυ- 10 


τοῖς. Καὶ 4ᾳδουχήσας, λαμπαδηφορήσας. 'O πρὸ 
Σερατοχκλέους 4ὐφήνησι δὁᾳδουχήσας, ἐκ τῆς ἡδονῆς, 


«V ^ ^ et € , 9 , 
ἣν ἐκεῖνος ὄμνει 0 χλούνης τε καὶ γύννις. 


0 "às. ἀνδράδελφος. ἐπὶ κλητικῆς. 7j δὲ εὖ-- 
Φεῖα daro. 
4άειρα. Όνομα κύριον. 
4αημονέστεροε. ἐμπειρότεροι. 
4αημονέστατος. ἐμπειρότατος. 
N 


ἩἨν δὲ ὁ 





Δ. 


"{λέξανδρος καὶ τάξαι σερατείαν καὶ ὀπλίσαι ὅαημο- 
νέστατος. — σαν δὲ καὶ τελετῶν ἁμφότεροι ὅαη-- 
µονέστατοι. Καὶ 4αημονεστάτω», ἐμπείρων, ἔπι- 
στηµόνων. Οἷα δὴ δαημονεστάτω»ν τὰ πολέμια. --- 
5 Πέμπει δὲ πρεσβευτὴν τῆς τε Ἑλλήνων φωνῆς δαή-- 
uova xai τῆς Ῥωμαίων οὐ πάντη ἀνήκουστον, ὣς 
καὶ τοῦ πολίτην Ῥωμαίων κατὰ ποίησιν γενέσθαι 
μὴ δόξαι ἀνάξιον. 
4αἵ. τῇ uayp. ἐν Ἐπιγράμμασι΄ | 
"4 πάρος αἱματόεν πολέμου µέλος ἐν dat, 
σάλπιγξ, 
καὶ γλυχὺν εἰράνας ἐκπροχέουσα νόµο». 
4αἴαν ὃ δόν. ἀγωνισεικήν, ἢ ἔμπειρον. ἀπὸ 
τοῦ δαῇναε, 0 ἔστι μαὐεῖν. ἢ ἀνεὶ τοῦ φιλόνεικο». 
16Ὁ dé, καίτοι ὁράσας κακὸν δάιον, ἐλεγχόμενος ὅμως 
ἦγε τὴν ἡσυχίαν. 
4αἴζων. διακόπτων' ἢ παρὰ τήνδε τὴν ua- 
χὴν καταμαχόµενος. | 


1. Za α] Scribendum esse 4άαι οί alii iam ante monuerunt. Vide Stephanum Byzantium v. 4άαι. Küst. Potuit leniore conatu 


dà. — 2. τὸ ἐδνικὸν] καὶ V. E. Om. A. qui 0 {αβαινίτης. 


V. E. Ubi Küsterus: ,, Est ipsa vox Hebraica ^^271, quam LXX. Interpp. in versione sua retinuerunt." 
5. λαμβάνοντες] λαβύντες Α. Npectat gl. 1 Samuel. V,2. Gaisf. 


γαίσθιος B. {αγαίσθης E. 4αγίσθαιος Α. V. 


Statim Gaisf. omisit {αβήρ. τὸ ἅγια τῶν ἁγίωνα cum A. B. C. 
3. 4αγαί(διος] «4α- 
6. ὀᾳδίον 
7. “«θήνησιν] Huic sub- 


παρὰ πολλοῖς] Vide infra v. {αλίον. Ksist. Aristoph. Pac. 949. Idem Equ. 928. restituit Porsonus, 
iungendum erat Aeliani dictum , 'O πρὸ — xai γύννις: quae autem interposita sunt, xe 4ςᾳδουχήσας, λαμπαδοφορησας» ea 
haud scio an debeant post φαένει retrahi. 8. Qc] ὧν B. E. Tum 295raio: B. 9. καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ Κόρῃ] Haec 
ab editoribus aequo animo potuisse consociari miror. Non dubitandum vero quin refingendum sit τῇ Βουλαίᾳι sive intelligi- 
mus Vestam (vide v. Bovia(a), sive Minervam, cui sacellum in Atheniensium Nenatu dedicatum fuisse tradit Antiphon p. 146. 
Nam 6ήμητρος Βουλαίας &dhuc nullüm deprehendi memoriam. 11. λαμµπαδοφορίσας *V. *0 πρὸ «Στρατοχλέους] 'O πρὸς 
Σερατοκλέα habet v. Χλοῦναι. Fuit cum in mentem veniret tentare 'O πατὴρ «Στρατοχλέους. — 12. ἐκ τῆς ἡδονῆς, ἣν ἐκεῖνος Üurts 
0 χλ. τε καὶ γύννις] Haec verba desunt in editt. Dasiliensi et Genevensi: reperiuntur autem in editt. reliquis, itemque MSS. 
Pariss. Confer etiam Suidam infra v. Χλοῦναι. Küst. Vid. v. IVrric. Toup. — 13. χλούνης] χλοῦνις E. 14. 4αέρ] Sic 
A. V. C. et fere B. 4ᾶερ ἐπὶ κλητικῆς ἀνδράδελφε. 5 εὐθεῖα 0 δαήρ E.— «αρ. ἀνδράδελφος καὶ ἐπὶ χλητιχῆς dato. 5 δὲ εὐθεῖα 
δαήρ Med. Tacite Küsterus, eo. ἀνδράδελφος, καὶ ἐπὶ κλητιχκῆς deco. Scripsi 48ερ cum Schol. 1l. C. 355. cf. 344, — Sed 
ἀνδράδελφος etiamnum sedem tenet alienam. 16. 4άειρα] «Φαείρας Ὠκεανοῦ θυγατέρος καὶ Ἑρμοῦ παῖς Ἐλευσίνιος $c, 
Pausan. Átt. 38. 4άειρα, daíoa i. q. Περσεφόνη Schol. Apollon. Rhod. 111,847. Reines. Vide Vales. in Harpocr. p. 36. 16. "Hy 
δὲ o] Locus Arriani Exp. V11,28. quem integrum Suidas excerpsit in v. «λέξανδρος: unde petendum στρατιά». 

: 2. 'Haav δὲ xal,relezoy] De quibus verba haec fragmenti intelligenda sint discere poterit lector ex ipso Nuida infra v. Ἐπιφάνιας 
χαὶ Εὐπρέπιος. Küst. 8. xai ἐπιστημόνων] καὶ om. A. Ὑ. 9. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.] Autipatri Nidon. XI. pr. Anthol. 
Pal. V1,159. — 10. Ὁ πάρος V. C. — 12. εὑράνας C. E. Med. Tum νοµόν B. νοµήν E. — 13. 4αἴαν ὁδόν — φιλόνεικον] Ex 
Schol. Aristoph. Ran. 924. Partem habet Zon. p. 467. 15. χαί τοι] xaí τι C. EK. 17. AZ atto] Vid. 1l. ή. 247. Cf. Apol- 
lon. Lex. p. 216. κατακόπτων Hesychius: similiter in v. 4aífac. παρὰ τήνδε] περὶ τήνδε C. *V. Locum hunc Etym. M. 
P. 244. emendatum praestat sic: 7 παρα τὴν δάιν, τὴν µάχην», 0 καταμαχόµενος. CI. Zion. p. 471. 





simus. Alezander autem exercitus et. instruendi et armandi 


4da. «Φάβαινα. Nomen loci. hínc gentile Dabaenites. 
peritissimus erat. — | Ambo autem cerimoniarum sacrarum 


4αγίέσθαιος. Nomen proprium. 4αγω»ν. Dagon, idolum 


apud Philistaeos cultum, cui captam arcam foederis dedica- 
runt. «4ᾷδες. Faces. Et ὁᾳδίον apud multos. — /«dov- 
xti. Facem gestat. Ut probati inter Athenienses auctores, 
qui accurate hac de re scripserunt, tradunt: a Bulaea et 
Proserpina per hierophantas et daduchum salutem sibi pre- 
cati sunt. Et Z«dovyjseac, qui daduchus fuit. Qui ante Stra- 
toclem Athenis daduchus fuit, e» voluptate ila, quam semi- 
vir ille et effeminatus laudibus ferebat. 4àtg. Vocati- 
vus, ab nominativo ddyo, levir. «άεερα. Nomen pnronrium, 
d«nuovéottoo:. Peritiore. |Zanuovéasar 


erant peritissimi. Kt Zaguoveaorarov, valde peritorum. Ut- 
pote qui rerum bellicarum peritissimi essent. ;| Mittit au- 
tem legatum, et linguae Graecae peritum nec Latinae pror- 
sus ignarum , adeo ttt non cideretur indignus, qui iure civt- 
tatis Romanae donaretur. «t. Proelio. In Epigrammate: 
Quae funestum antea classicum in bello cecini, tuba, et dulce 
in pace modulatus sum carmen. «4αἴαν ὁδόν. Rationem 
certandi. vel, peritam artis. a ὁαῆναι, quod significat discere. 
vel contentiosam. | IUe vero, quamvis redargueretur , quod [α- 
cinus hostile perpetrasset, tamen quievit. — aitov. Dis- 


4167 4άμασος — 4άμις. 1168 ' 





4άμασος, Ῥωώμης ἐπίσκοπος, sig ἐποποιίαν — 9uviag ἡρξε, καὶ τὴν στοὰν τὴν ἐκτὸς Ἐφέσου ἀπο-- 
εὐφυής, πολλὰ καὶ σύντομα ἡρωικῷ µέερῳ ἐξέδωκε, — Setvouévny εἰς τὸ ἱερὸν Φολικὴν κατεσχεύασα. 
καὶ ὀγδοηκοντούτης ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως ἔτε-- 4άμις, ἀνὴρ οὖκ ἄσοφος, τὴν ἀρχαίαν οἶκῶν 
'λεύτησεν. ἔγραψε καὶ ἄλλα πολλά. | Νῖνον. οὗτος τῷ ««πολλωνίῳ προςφιλοσοφήσας, 

4αμάστῆς, Σιγειεὺς ἀπὸ ιγείου τῆς Τρωά- 6 ἀποδημίας ze αὐτοῦ ἀναγέγραφεν, ὧν κοινωνῆσαι 
dog, «{ιωξίππου υἱός, γεγονὼς πρὸ τῶν Πελοπον- καὶ αὐτός qnos, καὶ γνώμας καὶ λόγους καὶ ὁπόσα 
νησιακῶ», σύγχρονος Ἡροδότῳ, τῶν πλουσιωτάτων, — dg πρόγνωσιν εἶπεν. ὁ γὰρ “Απολλώνιος ἀπὸ «4ντιο- 
ἱστορικός. γέγραφε περὶ τῶν ἐν Ἑλλάδι γενοµένων, — gelag ἦκεν εἰς Nivov. προςεφοίτησε δὲ αὐτῷ «4άμις 
Περὶ γονέων καὶ προγόνων τῶν sig Ίλιον σερατευ- — ó Nivog, καὶ συνῆν αὐτῷ, 0 τι µάδοι μνημονεύων . 
σαµένων βιβλία δύο, Ἐν νῶν κατάλογον καὶ πόλεω», 10 φωνὴ δὲ ἦν τῷ 4σσυρίῳ ξυμµέτρως πράττουσα. τὸ 
Περὶ ποιητῶν καὶ σοφιστῶν' xai ἄλλα συχνά. γέ- . γὰρ λογοειδὲς οὖκ εἶχεν, ἅτε παιδευδεὶς ἓν βαρβά-- 
γονε δὲ Ἑλλανίκου μαθητής. Ἶροις". διατριβὴν δὲ ἀναγράψαι καὶ ξυνουσίαν, καὶ ὅ. 

4αμάτειρα. 7) ὁαμάστρια. τι ἤκουσεν 7) εἶδεν ἀνατυπῶσαι, καὶ ὑπομνήματα 

4αμαίων. κύριο». τοιάδε ξυνθ εἴναι σφόδρα ἑκανὸς ἦν. 

4αμέντα. ὁαμασθέντα, O? μὴν ὡς δυοῖν γε ἀμελῆσαι τούτοιν, τῆς τε 
4αμῆναι, δαμασθῆναν. ἀνδρίας, 7 χρώµενος ᾽πολλώνιος διεπορεύθη βάρ-- 

4αμιανὸς Ἐφέσιος, σοφιστής: ὃς καὶ ἓν ὑπά- — faga ἔννη xai ληστρικά, οὐδ) ὑπὸ Ῥωμαίους πω 
τοις ἐνεγράφη υπὸ τοῦ βασιλέως Σευήρον, καὶ Βι- ἍΌντα" τῆς τε σοφίας, ᾗ τὸν 4ράβιον τρὀπον ἐςιξύν-- 


ἢ φονευθέντα. Καὶ 1δ 


e 


1. 4díáuacoc, Ῥώμης] Haec descripsit Suidas ex Sophronio, Hieronymi interprete: quem vide p. 142. [ p. 192. ed. Fabric.) K&st. 
5. {4αμάστης «Σιγειεύς, σύγχρονος Ἡροδότουςᾳ χρονογράφος. γέγραφε — μαθητής Eudocia p. 127.  Σιγεὺς A. V. }ῆς 
τῆς] Haec vox supervacanea est: nec agnoscit eam vocem codex Vatic. teste Pearsono. Kiüst. γῆς om. A. B. V. Εξ. 6. yeyo- 
yt; om. A. — 7. Ἡροδότου] Ἡροδότῳ A. B. V. E. Ἡροδότου Eüdocia. τῶν πλουσιωτάτων] Sic habent MSS. Pariss. item- 
que editt. Mediolanensis et Veneta. Quare miror unde editt. Basileensis et Genevensis suum παλαιοτάτω» hauserint. Ksst. 
Hanc tamen lectionem, levi utcunque seu nulla potius auctoritate nixam, adoptat vir doctus in Museo Crit. Cantab. T. II. 
p. 108. Gaisf. Neutrum neque ad sententiam neque verborum positu satisfacit: ut facilis sit suspicio haec olim de sede sua 
demota fuisse. Iam in continuis liber περὶ τῶν ἐν Ἑλλάδι yevou£voy cum argumentum aut obscurum ostendat aut incredibile, 
placet inscriptionem sic resarciri : περὶ τῶν ἐν Ἑλλάδι γενοµένων ἀρχαιοτάτων [γενῶν vel ἑθνῶν]. Atque haud scio an infra 
posita Ἔθνων κατἆλογον xol πόλεων huc retrahenda sint. — 9. Περὶ γονέων . . . στρατευσαµένω»] Librum ad Polum & qui- 
busdam esse relatum docet v. Πωλος. 10. xc? πολεω»ν] καὶ om. E.. — 13. d«udoreioa] Duo MSS. Pariss. habent daua- 
στρια. Küst. Sic A. B. E. KW. Cf. Anth. Pal. ΧΙ, 403. 14. {αμαίων] Id nomen videtur cum eo, quod Herodianus me- 
moravit, «uz» ita componi posse , ut ixudv constat ab «λκμαίων nihil differre. Huic finitimum Z«uéova tradit Pausan. VI, 
20,8. 15. {αμέντα] Η. έ. 65. 17. Φαμιανὸς Ἐφέσιος, σοφ.] De hoc plura lege apud Philostratum de Vitt. Sophist. 
lih. 1I. p. ο Kiüst. Philostratum compilavit £udocia p. 130. 18. υπὸ τοῦ] éni τοῦ B. V. (ap. Gron. p. 99.) Σευήρου] 
Σεβήρου A. K. ' 

1. ἐκ τῆς Ἐφέσου] ἐκτὸς Ἐφέσου A. B. V. E. 39. 4d uic. ἀνὴρ — εἶπεν] Haec sunt verba Philostrati lib. I. de Vit. Apoll. 
cap. 3. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Meminit Euseb. c. Hierocl. c. 2. 4άμις 0 τὰ πολλὰ ξυνδιατρίψας τῷ πολλωνίφ 
ἀπὸ τῆς «σσυρίων γῆς ὁρμώμενος, αὐτόθι πρὼτον Bn) τῆς ldíac χώρας αὐτῷ ξυμμίξας τὴν ἐξ ἐκείνου µετα τοῦ ἀνδρος αὐτῷ 
γενοµένην ξυνουσίαν ἱστόρηχεν. Reines. 4. Nivoy] Addit V. “«πολλωγίου μαθητής, ὃς καὶ rdc TOV ζῴω» ἡπίστατο oras µα- 
Φων διὰ tr “ραβίων («ῤῥαβίων *V.) προϊόμενοςς, omissis reliquis. 7. πρόγνωσιν] λὀγοὺς B. E. 8.  προσειροίσησε- δὲ — 
5v] Haec itidem sunt verba Philostrati lib. I. cap. 13. (19.) Küst. 9. o ,Vivog] ὁ Νίνιος hic perinde atque in Philostrato 
legendum esse monuerunt Holsten. et Berkel. in Stephanum in Nivoc. Vid. Olear. in Philostr. Vit. Apoll. Tyan. p. 5. n. Hemst. 
10. αὐτῷ ««σσυρίῳ] τῷ 4covoío A. B. E. Philostr. — 12. ἀναγράψαι] Sic Küsterus, Portum tacite secutus: ἀναγράψας Edd. 
vett. — 14.0q00Qa om. E. — 15. Οὐ μὴν ὡς — πορευόµενος] Haec leguntur apud eundem Philostratum lib. I. de Vit. Apoll. 

cap. 14. (20.) ut itidem Pearsonus observavit. Küst. 


v Quae hanc narrationem cum praegressis vincirent, Nuidas intervertit. 
16. ἀνδρείας] ἀνδρίας dedi cum A. — 17. Ῥωμαίοις male Philostr. editus. 18. 4QaB(ov Philostr. 


plum usque pertinet, tholis ornavit. 4duic. Damis, vir 
non indoctus, veterem incolens Ninym. hic apud Apollonium 
phílosophatus, . eius  peregrinationes descripsit, quibus se 
, quoque interfuisse scribit; item eius sententias, Qrationes 
et: praedictiones. — Apollonius enim Antiochia Ninum venit: 
ad quem Damis iste Ninius accessit, eiusque consuetudine 


4«u«coc. Damasus, Episcopus Romanus, qui versus 
eleganter composuit, inulta eaque brevia, carmina metro 
heroico scripta edidit, et octogenarius sub Theodosio Impe- 
ratore mortuus est. scripsit et alia multa. 4{αμάστης. 
Damastes, Sigeensis e Nigeo urbe Troadis, Dioxippi filius, vi- 
xit ante bellum Peloponnesiacum, aequali« Herodoti, itemque hi- 


storicus. scripsit de rebus in Graecia gestis antiquissimi«. De 
parentibus et maioribus eorum, qui expeditionem Troidnam 
susceperunt, libros duos. Gentium et urbium catalogum. De 
Poetis et Sophistis; et alia multa. fuit autem Hellauici disci- 
pulus. 4αμάτειρα. Domitrix. 4Φαμαίων. Nomen 
proprium. 4αμέντα. Domitum, vel interfectum. Et 
4αμηναιν domari. «Ζαμιανός. Damianus Ephesius, sophi- 
stes, ab Imperatore Severo inter consules relatus est, et Bi- 
thyniae praefuit, et porticum, quae ab urbe Epheso ad tem- 


est usus, memoriae mandans, quicquid ex eo didicisset. di- 
ctio hominis Assyrii mediocris fuit. orationis enim elegan- 
tía, utpote apud barbaros institutus, carebat; at colloquia 
memoriae manddre sermonesque familiares, et quicquid au- 
disset vel vidisset stilo exprimere, et huiusmodi commenta- 
rios conscribere satis commode poterat. i Verumtamen nolim 
haec duo praetermitti: primum fortitudinem, qua fretus Apol- 
lonius barbaras et latrociniis infestas nec Romanis suhie- 
ctas gentes peragravit; deinde sapientiam, qua more Ara- 


- 
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εσιν τῆς. τῶν ζφων φωνῆς ?A9ev. éua9e δὲ τοῦτο ῥήται ἐπὶ ταῖς τῶν βιβλίων ὡφήκαις Φιλόβιβλος, 


διὰ τουτωνὶ τῶν oaov» πορενόµενος. 
:.4άμνα. ἑδάμαἕε. 

4άμνημι. δαμάζω. 

4αμόκριτος, ἱσεορικό. Ἰακτικὰ ἐν βι- 5 
βλίοις β, Περὶ Ἰουδαίων: ἓν ᾧ φησιν ὅτι χρυσῆν 

s06 yov κεφαλὴν " προςεκύνου», καὶ κατὰ ἑπταετίαν 

ξένον ἀγρεύοντες προσέφερον, καὶ κατὰ λεπτὰ τὰς 
σάρκας διέδαινον, καὶ οὕτως ἀνγρουν. 


4αμόξενος, «Φ9ηναῖος, χωµικός. τῶν ὃρα- 10 


µάτων αὐτοῦ Σύντροφοι, ὥς -4φήναιος λέγει ἓν 
τρίτῳ «4ειπνοσοφιστῶν' καὶ Εαυτὸν πενὠῶν, ὡς 
πάλιν ὁ αὐτὸς ἓν τῷ ἑνδεκατῳ. 


4αμόστρατος, ἱστορικό. «λιευτικὰ ἐν 


βιβλίοις αἴκοσι' καὶ Περὶ εῆς ἐνύδρου μαντικῆς' 16 


xai ἕτερα σύμμικτα ἐχόμενα ἱστορίας. 
4{αμόφιλος, φιλόσοφος, σοφιστής Ov dve— 

Φρέψατο ἸΙουλιανὸς ὃ ἐπὶ Ἰάρκου τοῦ βασιλέως 

ὕπατος' γράψας πάµπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά uou eU— 


. 8. 4{4άμνα] IH. z'. 108. 4. Zion. p. 473. 


µόξενος] Nihil nisi tres priore& voces agnoscit Eudocia 
12. ro/tp] P. 101. F. 13. ἐγδεχάτῳ] P. 468. F. δεχάτῳ *V. 


5. Τακτιχα] ἔγραψε Ταχτ. Eudocia p. 128. 
docià, ««ἰδιοπικὴν lovop(ev, καὶ ἄλλα. Ceterum τῶν ovd. ΣΥ. 
De fabella vide vel intpp. Taciti Hist. V, 4. εἰ Paulum Comm. in N. T.11l. p. 152.8qq. 


πρῶτος περὶ ἀξιοκτήτων βιβλίων, πρὸς 210AÀtov 
ΠΜάξιμον, Περὶ βίου ἀρχαίων καὶ ἕτερα mdyu- 
πολλα. 


4αμώματα. τὰ δηµοσίᾳ ἀδόμενα. ᾿4ριστο- 
φάνης' | 
Τοιᾶδε χρὴ Χαρίτων ὁαμωώματα καλλικό- 


uo 
τὸν σοφὸν ποιητὴν 
ὑμνεῖ». 
4άμων. ὄνομα κύριο». 
4αμοίτης. κύριον. 
4ανά. τὰ ξηρὰ ξύλα. τὸ ὅα μακρόν. Καλλί- 
μαχος * | 
4ανὰ ξύλα κεάσαι. 
τουτέστι, σχίσαν. 
4ανάη. ὄνομα κύριον. ἡ άκρισίου. Κρίφητι 
καὶ σύ: οὐκ el lava ἡ ᾿άκρισίου. ταύτης γὰρ δυς-- 
πειθώῶς πρός τινα δίκην ἁπαντώσης, σοφός τις πρὺς 


6. Ἰουδαίω»] Seqq. loco habet Κι- 
ὅτι χρυσὴν ovov] Kadem repetuntur infra v. Ἰούδας. Kist. 
7. κατὰ τριετία» inferior gl. — 10. 4α- 
P. 131. quae solet testimoniis ab Athenaeo petitis abstinere. 

14. {αμόστρατος] Kadem Eudocia p. 128. Ἅ««λιευτικά]| 


Ex hoc opere nonnulla in sextum librum KExcerptorum suorum transtulerat SNopater, teste Photio cod. 161. p. 339? Küst. Vid. 


Vossius de Hist. Gr. p. 351. Gaisf. 
meminit iu Misopogone [p. 358. C.] ut observavit Valesius in 
U. 928. M. salvius lulianus. HKeines. 


17. Φαμόφελος] Damophilum hunc Bithynum fuisse discimus ex luliano, qui eius 


Histor. Eccles. Euagr. lib. VI. c. 1. Küst. 19. ὕπατος] A. 


1. «Ριλόβιβλος. πρωτος περὶ di.] Locum hunc, deleta voce πρώτος, sic legendum puto, «Ριλόβιβλος, ἢ περὶ ἀξιοχτήτων βιβλ. Quid 


enim vox πρὼτος hic sibi velit, non video. 


Ceterum similis argumenti librum olim etiam scripserat Telephus Pergainenus, in- 


ter cuius opera Nuidas infra et hoc recenset: Βιῤλικχῆς ἐωπειρίας βιβλία y'*. ἐν οἷς διδάσκει τὰ χτήσεως ἄξια βιβλία. Bis addi 
potest Philo Byblius, quem itidem Nuidas zreo χτήσεως x«i ἐκλογῆς βιβλίων scripsisse suo loco refert. Küst. Ε. « rof, scil. 
liber unicus, Toup. MSN. Sic Fabricius B. Gr. T. VI. p. 444. ed. Harl. πρωτός τε d£. V. (ap. Gron. p. 99.) Ned Eudocia p. 134. 
4. φιλόσοφος καὶ σοιριστής. γέγραφε περὲ ἀξιοκτήτων βιβλίων, περὲ βίων ἀρχαίων x. C. zt. Maque πρῶτος e compendiaria scribendi 


ratione profectum opinamur , cui lenissime sufficiatur 7 vel ἤγουν. 


3. Περὶ βίου ἀρχαίω»] Sic habent MSN. Pariss. At in 


prioribus editt. excusum est περ) βίων dox., quae lectio quamvis sensum non mutet, malui tamen Βάεπι MsStorum sequi. Küst. 
Damophilus scripsit ὁμοιώματα ἢ βίου Φεραπείην καὶ γνώωμας Πυθαγοριχᾶς, h. e. similitudines, et gnomas morales, quas Gr. 


Lat. edid t L. Holsten. 1639. Lugduni: qui ipse est hic Damophilus. 


ἄνης] Pac. 790. sqq. Unde confecta est gl. Καλλικόμος. 


luscriptio lihri movet aliquam suspicionem. 5. “«οιστο- 
11. {άμων] Atheniensis, musicus, vid, Athen. XIV. p. 628. et 


lutarch. de Mus. p. 1136. K. Galen. 53. de dogm. Hippocr. c. 10. [V. Ninten. iu Plut. Pericl. 4.] Damon qui scripsit περὶ Bv- 


ζαντίουν Athen. X. p. 442. et Aelian. V. H. H1,14. Heines. φυλοδάµων V. C. 


Immo Homerus, apud quem Odyxs, o. 322. rectius sic legitur: 
in Callim. Fr. 289. opinabatur Callimachum , quod ab Homero 


t 13. Kadem fere Zon. p. 470. Καλλέμαχος]| 
— Ἀύλα dard κεάσσαι. Vide ibl Eustathium. Kiüst. Ernestiux 
petisset hemistichium, id suos in usus convertisse, non repu- 


anante Nükio in Musei Hhen. Vol. llL p. 547. Sed hoc quoque loco videtur usu veulsse, ut Callimachi versus intercideret. 


15. ἑάσαι V. C. 
tur etiam supra v. 2xpicée. Kiüst. 
nullau tamen fraudem opinor subesse. 


hum voces animalium intellexit. id quod didicit, cam per Ara- 
hiam iter faceret. — Zc&u»«. Domabat. «4άμνημι. Domo. 
«αιαόχοιτος. Damocritus, hixtoricus, scripsit Tacticorum li- 
hros duox. item de ludaeis: iu quo opere tradit eos aureum asiui 
caput adorare, et septimo quoque anno peregrinum captum sa- 
críficare et interficere, cárue eius minutatim dissecta. 4α- 
κόξενος. Damoxeuns, Atheniensis, comicus. ex fabulis eius 
»unt Syntrophi, ut Athenaeus ait libro tertio Dipnosophista- 
vum; porro Neipsum lugens, ut idem ait libro XI. — Z«ué- 
στρατος. Damostratus, historicus. scripsit Halieuticorum 
Jibros XX. itein de diviuatione per aquam: et alia historica v&- 
rii argumenti. 4Φαμύόφιλος. Damophilus, philosophus et 
Suidae Lez. Vol. Π. 


17. 5j “«χρισίου vereor ne ex coutinuis irrepserint, 
Narratio Luciani Demon. 47. Ceterum apophthegma quamquam parum venuste repetitur, 

Ned ἡ 4xpwíov θυγάτηρ B. K. omissis reliquis; ταύτης cum seqq. om. V. C. ut fere 
Zon. p. 468. ltaque uisi liber A. obstaret, probabile sane foret haec e Demonacteis adiecta fuisse. 


Κρίθητι xa) σύ. οὐκ e 6Φαν.] Idem fragmentum legi- 


20. σοιρὀ»] σοῶς A. 


sophistes, alumnus Iuliani, qui sub Marco Imperatore Consul 
fuit. scripsit multa: inter quae in bibliothecis haec a me reperta 
sunt. Philobiblus, sive de libris comparatu dignis, ad Lollium 
Maximum. De vita veterum: et alia plurima. — Z«gmuara. 
Carmina quae publice canuntur. Aristophanes: T'ulia Gretio- 
rum pulchricomdárum munera sapientem poetam canere de- 
cet. 4c uev. Nomen proprium. ἁαμοίτης. Nomen 
proprium. — Za»«d. Arida ligna: syllaba ga producta. Cal- , 
limachus: Ligna arida findere. «{αναάηῃ. Nomen proprium: 
Acrisii filia, Tw quoque subeas iudicium. non eniin es Danae 
Acrisii filia. cum euim mulier ist& aegre posset adduci, ut ín 
nat "te sisteret, philosophus quidam his verbis eam &lje- 
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αὐτὴν ἀπεφθέγξατο: Κρίδητι καὶ σύ: oix εἶ 4a- 
νάη .ἡ 4κρισίου θυγάτηρ. 
Καὶ {ανάης ἑλύγωσεν ὅδε φρένα. 
τουτέστιν, Ó χρυσός. 
4αναῖς, 4αναΐδος, καὶ 4αναΐδων. 
4ανάκη. τοῦτο νοµίσματός ἐστιν Όνομα, ὃ 
τοῖς νεκροῖς ἐδίδοσαν πάλαι, συγχηδεύοντες, 


4αξισμός. Υπὸ δὲ πόνου τινὸς δαξισμοῦ τῆς 
καρδίας παύσασθδαι ἑπτάμενο». 

4άοχος. slg ἐστιν οὗτος τῶν προεµένων Φι- 
λίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα. 

4απανᾶν. οὐ τὸ ἀναλίσκειν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ 
λαμπρῶς ζῆν καὶ σπαδᾶν καὶ δαπανᾶν τῇ ἀσωτέᾳ. 
οὕτω 4{ημοσθένης. καὶ οἱ ἄλλοι δικανικοὶ οὕτως 


Νεωὼς “χερουσίας ἐπίβαδρο». χρῶνται τῷ ὀνόματι. Θουκυδίδης δὲ τὴν πόλιν ὅα-- 
᾿«χερουσία δέ ἐσει λίμνη ἐν ᾷδου, ἣν διαπορθµεύον- πανᾶν qnoi, ἀντὶ τοῦ, slg ἀναλώματα μεγάλα ἐμ-- 
ται οἱ τελευτῶντες, τὸ προειρηµμένον νόμισμα τῷ 10βάλλειν. 
πορὺμεῖ διδόντες. 4ἀάπεδον. ἔδαφος. Ὅμηρος: 

Ἰ{ανεῖσαι. τούτου τὸ χρῆσαι αἴρετώτερον. Οἱ δὲ Φεοὶ πὰρ Ζηνὶ καθήµενοι ἦγο- 
τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὲ φίλων, τὸ δὲ δανεῖσαι πρὸς θόωντο 
τοὺς τυχόντας. Kai 4{ανειστής, ὃ δανείζων.] χρυσέῳ ἐν δαπέδφῳ. 

4ανότατα. ξύλα ξηβότατα. 15 «4άπιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς δάπι-- 


1. καὶ τὰ ἑξῆς] οὐκ εἰ 4ανάη 2 «4χρισίου θυγάτηρ Α. 83. Καὶ {ανάης] PauliSilentiar. XVI,7. Anthol. Pal. V,217. Adde v. Ἅλυ- 
γωσεν. — 5. Sub finem cum V. C. delevi: καὶ ζήτει παροιµίαν (sic A. B. nam ἔστι παροιµία Kdd. ante Gaisf.) ἐν τῷ «πλησιία. 
6. {αν άκη] Vid. infra Καρχαάδοντα et Μελιττοῦτα. | Hesych. 4ανάχη et Ναῦλον. Polluc. ΙΧ. p. 486. τὴν davéxyv εἶναι τινές 
quoi νόμισμα Περσικό». Vid. Salmas. de Usur. c. 15. p. 426. seqq. Reines. Praeter Etymologum v. 4ανάκης confer etiam Soi- 
dam infra vv. Καρκάδοντα et Πορθμήιον, itemque Casaubonum in Theocrit. cap. 4. et Bentleium in Fragm. Callim. 110. Kust. 
Adde Hemsterh. in Lucian. D. M. XXI. fia. et Naekium in novissima parte disputationis de Hecaie. 8. ὡς -««χερουσίας ἐπίβα- 
9ρον] Respexit hic Suidas ad fragmentum Callimachi, quod citat Etymologus v. {ανάκης: ubi poeta δανάκην vocat νεως 4χε- 
θοντείας én(Ba9oor , i. e. mercedem pro nave Acherontica conscendenda. Hodie quidem vulgo editur νεαὶς “«χερουσίας ἐπίβα- 
99or: sed cum «χερουσίας metrum versus respuat, 1s. Casaubonus loco ante laudato recte «έχεροντείας eius loco restituisse 
mihi videtur. Hinc autem apparet, Suidam 4 yepovoaíac , quod in dicto fragmento Callimachi est epithetum navis, male pro pa- 
ludis nomine hic &ccepisse; cum Graeci naulum, sive mercedem quae pro traiectu solvitur, non appellent ἐπίβαθρον Φαλάς- 
σης vel λίμνης vel ztotauo? , sed ἐπέβαθρο» νεώς, ut ex scriptoribus veteribus constat. Fuit equidem olim palus quaedam, cui 
“«χερουσία nomen erat, ut veteres geographi docent: sed in fragmento illo Callimachi, ad quod Nuidam respexisse diximus, 
certum *est “Ζχερουσίας, sive malis ᾿4χεροντείας, esse epithetum navis, non vero paludis Aüst. vto “«χερουσίας B. K. V. 
10. προειρηµένον] προφερόµενον EK. Hinc autem interpolatio fluxit gl. “«χερῥουσία. lam post διδόντες expuli cum V. C. "Em- 
χωριάζει τῇ µεγάλη Mrrioye(c τῆς «Συρίας τὸ davixóv, ᾧπερ χρώνται (d παραχρὼνται Α. EK.) εἰς μικρὰς πραγµατείας. Ubi 
Küsterus: , Ἐπιχωριαζει τῇ µεγάλῃ ««ντ.] Fragmentum hoc non pertinet ad vocem {ανάχη, sed «{ανικόν, quam vocem novi 
articuli initium esse oportebat. Ceterum eadem verba llesunt in antiquissimo MSN. Paris. A." Habet A. post vocem Δανάη, 
item Zon. p. 472. Porro idem Küsterus: ,-Zvo(ac] Sic recte etiam habet edit. Mediolanensis, At in ceteris editt. inepte legitur 
σοφίας, quod Portus tamen bona fide in versione sua expresserat." — 12. Φανεῖσαι τούτου τὸ χρ.] Vide quae de hac voce 
disputat Salmasius de Usur. cap. 2. Adüst. Addit Gaisfordus Herald. adv. Nalmas. p. 174. Deest gl. V. C. eamque notavi, 
quippe quam homines studiosi ex v. Xoycac9«a:. repetieriut. Item Φοτικῇ removi, quod Gaisf. tacite inculcarat. 15. 4 a- 
νότατα] Vid. Florens in Aristoph. Pac. 1133. 


1. 4αξισμός] Pro ὁδαξισμός vel ὁδαξησμός. "Vid. Hesych. in'Odaxrace:. Hemst. Occuparat H. Stephanus in Thesauro. Paulo 
durius Pierson. in Moerin p. 40. ,,4«£cuóc sua quidem serie legitar apud Suidam, sed putidus istius hominis errór est." 
4αξισμός solum posuit Zon. p. 466. 4αξυσμός *V. Interim recte 4αξησμός Toupius, coll. v. Ὀδαξησμός. dà post ὑπὸ om. B. K. 
Ned desideratur particula pust τινός. 8. 4άοχος. tlc ἐστιν οὗτος τὼν πρ.] Ex Harpocratione. Küst. 5. Φ4απαναὰ»ν] 
Pricaeus in Luc. XV,14. Hemst. Qui σπαταλᾶν legebat pro σπαθᾶ», frustra. Gaisfordus opposuit Schol. Aristoph. Nub. 53. 
Statim αἰτιατικῇ reieci cum Küstero. Haec breviavit Zon. p. 472. 6. δαπανᾶν τὴν οὐσίαν] Duo MSS. Pariss, habent όαπα- 
νὰν τῇ ἁσωτίᾳ: quod aspernandum non est. Küst. Sic A. B. (Parisini ap. Bast. Ep. Crit. p. 198.) C. V. E. MSN. Coíisl. 177. την 
οὐσίαν inter vss, V. ap. Gaisf. 7. 4ημοσδένης] C. Boeot. p. 1023. τούτῳ] οὕτως A. B. C. V. E. Med. Μοχ χρ. τῷ vouí- 
σµαει B. E. 8. Θουκυδίδης] 1V,3. BNimiliter ὁαπανηθείς Isocr. Antid. 156. 225. 11. Ὅμηρος] 1l. d'. pr. 15. 4άπι- 
da) MS. Coisl. 177. 4άπιδες τὰ ἐπεύχια (sic cum Zon. p. 468. 1. τὰ ἐπιβόλαια). δάπις δάπιδος λέγεται δὲ xad τάπης τάπητος. 


κρεῖττον dà dazic . οὕτως οἱ «ττικοί. 





cutus est: Subi tu quoque iudicium, et quae sequuntur. 
T Et Danaes animum aurum ftezit. 4αναῖς. Danais, 
Dpanaidis, et Danaidum. — Zaer«xy. Est nomen nummi, quem 
olim cum mortuis sepeliebant, naulum navis Acherusiae. 
Acherusia autem palus est apud inferos, quam mortui traii- 
ciunt, ante dictum nummum portitori daptes. [Z«rticat:. 
Huic praeferendum est χρῆσαε, quod inter amicos tantum locum 
habet; d«rtica: vero inter quosvis. Et Φανειστής, fenerator.] 
4ανότατα. Ligna maxime sicca. «Δ4αξισμός. Sed pro- 


—- 


pter lassitudinem aliquam et cordis dolorem ab eolando ewm 
cessasse. 4άοχος. Hic unus est ex iis, qui res Thessalo- 
rum Philippo prodiderunt. Zaznzavav. Non simpliciter ai- 
gnificat sumptus facere, sed splendide vivere et opes abligurire 
et bona dilapidare. ita Demosthenes et reliqui oratores forenses 
voce usi sunt. apud Thucydidem vero significat, in magnos sum- 
ptus coniicere. 4άπεδον. Pavimentum. Homerus: Dii 
cero apud lovem sedentes consultabant aureo ἐπ pavimento. 
4άπιδας. Bic vocant tapetes pilis vel villis carentes. Kt da- 
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dac λέγουσι. Καὶ 4άπισι, τοῖς τάπησιν. οὕτω γὰρ 
᾽άττικοί. ««ριστοφάνης ἐν Iovi: 
Οὐδ” ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρὺ εἴν. 
4 άπτω. τὸ μετὰ σπαραγκοῦ ἐσδίω. ὅπερ καὶ 
ὁαρδάπτω λέγεται. Βάβριος" 
Καὶ σπλάγχνα ὁάπτων». 
4αρδανεύς. ὄνομα ἔφνους. Καὶ {αρδάνιον. 
4αρδάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσδίω. 
4αρετίου. 
Τὸν τρἰποδ’ ἀνθέμεναι, 
ἐξ ἑχατὸν λιτρῶν καὶ παντήκοντα ταλάντων 
4αρετίου χρυσοῦ, τᾶς δεκάτας δεκάτα». 
4αρεικός. »όμισμά τι ἦν χρυσοῦ», ὅπερ «4α- 


6 


Τούτου τοῦ «{αρείου ἠριθμήθη ὃ στρατός, καὶ 
εὑρέθησαν μυριάδες, χωρὶς τοῦ ναυτικοῦ, σὺν ἔπ- 
πεῦσιν ἑβδομήκοντα. νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέγη- 
σαν ἐπὶ Σκυύας. 

4αρεικούς. eici μὲν χρυσοῖ στατῆρες oí δα-- 
ρεικού" " ἠδύνατο δὲ ἕκαστος αὐτῶν ὅπερ καὶ ὃ παρὰ sto 
τοῖς “«ττικοῖς ὀνομαζόμενος χρυσοῦς. οὐκ ἀπὸ «4α- 
ρείου τοῦ Ἐέρξου πατρός, ἀλλ dg" ἑτέρου τινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσόησαν. λέγουσι δέ 


τινες ὀύνασθαι τὸν δαρεικὸν ὁραχμαὰς ἀργυρίου εἲ- 


κοσι" ὡς τοὺς πέντε δαρεικοὺς ὀύνασθαι μνᾶν dp- 


γυρίου. 
4αρεῖος. ὅτι ««λέξανδρος ὁ IMaxeduv πρὸς 


θεῖος πρῶτος ἐπενόησεν. — Ὅτι Ξέρξης ὡς αὐτὸν Ἅ«{αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμο», 
- πρεσβευσαµένου “ριστείδου, καὶ τρισχιλίους δαρει- 16 voUrov κατὰ κράτος νικᾷ. καὶ αἰτεῖται eig διαλλα-- 


xovg αὐτῷ διδόντος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσδαι ἔφη τοῦ 
Περσικοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρώµενος διαίτῃ . ἔτυχε 
δὲ οὐκ ἐπιμελῆ τὸν ἄρτον προσφερόµενος. 


3. Οὐδ᾽ ἐν δἀπισιν] Hinc emendandus Aristophanes Plut. 527. apud quem invito metro hodie legitur ἐν τάπησι». 


yijv ἑλθεῖν, καὶ δοῦναι αὐτῷ καὶ τὴν Φυγατέρα Po- 
Sav» πρὸς γάμου κοινωνία». 
Ὅτι αὐτὸς «{αρεῖος ὑπὸ τοῦ ἰδίου σατράπου 


Olim tamen 


in quibusdam exemplaribus recte scriptum fuisse ἐν δάπισιν, non solum probat hic locus Suidae, sed etiam expresse testatur 
Schol. Arístoph. Vesp. 674. his verbis: «4άπιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς δάπιδας λέγουσι, xal δάπισι, τοῖς τάπησιν. dv 


δέ τισι τῶν ἀντιγράφων δάπισιν εὕρηται ly τῷ Πλούτῳ' Οὐδ' ly δάπισιν ἔσται καταδαρθεῖν. ἀντὶ τοὺ τάπησι». Κάε. 


hic ἐν τάπησι E. ἓν δάπησιν Ox. τάπησι δὲ ἤτα addit Zon. 
cata sunt ἔσται καταδαρδεὶν. 
καὶ Φηθιωδὼς ἐσθιόντω» τὸ δάψαι καὶ δαρδάψαι. Aüst. 


Ktiam 


Ceterum refingas ovz' ἐν δάπισιν: nam e superiore versu revo- 


4. Adánro. τὸ μετὰ] Huc spectant verba Athenaei lib. VIII. p. 363. Ἐπὶ τῶν ἁπλήστως 
5. 


Βάβρις *V. 6. ὁαρδάπτων] δάπτω» A. B. V. E. C. Praece- 


pit Toupius Il. p. 20. (cum Porsono ap. Gaisf. in Hephaest. p. 265.) usus v. Πανθδοίνην. Vide Babr. p. 143. Kuoch. Con- 
tinuo glossam cum A. V. C. removimus, ex v. Φιήνεγχαν descriptam: 4άρας. Ilgoxonic* 'Ῥωμαίων δὲ inntic ἦσαν ἄρχον- 
τες into , o τὰ πρότερα τὴν ἐς 4άρας µάχην διήνεγκαν. Ubi Küsterus: Προκόπιος] De Bello Pers. lib. I. c. 18. p. 52. ex 
quo locus híc, quem Suidas suo inore interpolavit, sic scribendus est, ἄθχοντες δὲ ἱππέων ἤσαν, οἳ τὰ πρότερα etc." 
7. 4αρδάνειοε] «{αρδάνιοι A. B. V. {αρδαδάνειοι *V. 8. {4αρδα πτω] ληδεγυίέ hanc gl. Gaisf. cum omnibus MSS. Cf. 
Zou. p. 473. Quamquam suspiceris eam ex v. 4{άπτω confectam esse. στεναγμοῦ V. C. pro σπαραγμοὺ. — 10. Tov ερίποδ’] 
Nunonid. fr. XXXIX,2 — 4. Anthol. Pal. VI,214. τὸν τρίποδα d^ Med. ἀνθέμεναι] ἀνθέμεθα Κ. 42. τὰς δεκάτας] τὰς 


T 
Φεχάτας δεκάτας V. C. δεχάτας dixa Α. 13. 4αρειχκός] Zdaptxov; B. C. 14. Πέρξης ὡς αὐτὸν πρεσβ. “ριστείδου] Scri- 
be, Ξέρξου ὡς “ριστείδη» πρεσβευσαµένους xoi τριοεχ. Ὑἱάθ supra v. “4ριστείδης. Kilst. "τι Gaisf. cum *V. observationi 
praefixit, ab studiosis hominibus invectae: quorum socordia vel in servatis ὡς αὐτὸν deprehenditur. — 16. ἁἀποστρέφεσθαι *V. 
2. εὐρέθησα»ν] εὑρέθη E. qui μυριάδες collocat post ἑβδομήκοντα. 8. ν]ες] νέες A. E. d reposui, siquidem Nuidas Herod. 
1V,87. descripsit. Med. νήες. Mox συνελέγησαν οὗτοι K. 5. εἰσὲὶ μὲν χρυσοὶ στατ.] Haec et quae sequuntur desumpta sunt 
ex Nchol. Aristoph. Eccles. 598. "Vide etiam Harpocrationem, apud quem eadem leguntur. Küst. Vid. in Κερµατίξει. Ἔγχει- 
ται. Hemst. ΟΓ. Bóckh. Staatsh. d. Ath. I. p. 23. yovcoi om. V. C. 7. χρυσοῦς] χρυσὸς (quod Gaisf. recepit) A. B. E. C. 
Med. Schol. Aristoph. Harpocr. Pal. teste Bastio, idemque «Φαρείου δέ, mox παλαιτέρου cum *V. Ο. Ceterum ὠνομάσθησαν 
om. E. ubi Harpocratio meliore conformatione, ἐχλήθησαν δὲ Z«ptixol οὐχ ὡς οἱ πλεῖστοι vouítovcir ἀπὸ «{αρείου — βασιλέως. 
οὐκ ἀπὸ Zaptíov) De h. 1l. vid. Wesseling. Obss. 11,22. Gaisf. — 9. λέγουσι] Vid. Lex. Rhet. p. 237,17. ὀύνασθαι τὸν] τὸ 
6. τὸν *V. — 10. ὁραχμας] δραγμὰς A. C. quod mireris Gaisfordo probatam. 13. ὅτι Gaisf. cum *V. Μαχιδόνων βασι- 
λεὺς] Μαχεδών A. βασιλεὺς om. Α. B. V. Κ. Adde ν.«λέξανδρος o Φιλίππου, unde haec sunt derivata. Ceterum errare Sui- 
dam in nomine Darii filiae cum sponte appareat, tum docet Loccenius in Curt. VIII, 4. a Gaisf. allatus. Is "Or: praefixit etiam 
post χοινωνίαν cum A. *V. 16. 'Ροξάνην] Ῥωξάνην Α. 17. γάµου κοινωνίαν] γάµον V. 18. ὁ αὐτός] αὐτὸς A. V. E. 


Mox σατραπίου *V. 


πισι, tapetibus. sic enim Attici. Aristophanes Piuto: Neque 
in tapetibus dormire licebit. «ΦΔάπτω. Avide devoro: quod 
ipsum ῥαρδάπτω dicitur. Babrius: Et niscera avide derorans. 
4αρδανεύς. Nomen gentis. Et Dardanii. 4apdizte. 
Cum aviditate devoro. 4αρετίον. Tripodem dedicasse 
centum librarum et quinquaginta talentorum auri Daretii 
pro decimis. «{αθεικός. Daricus, nummus aureus, quem 
Darius primus cudi iussit. Cum Xerxes legatos ad Aristidem 
mitteret, eique tria millia Daricorum offerret, Aristides respon- 
dit se non curare Persicas divitias, dum tali victus genere ute- 
retur. forte autem pane cibario vescebatur. T Cum huius Darii 


exercitus numeraretur, inventa sunt DCC. millia hominum, prae- 
ter copías navales, cum equitibus, sexcentae autem naves ad- 
versus Scythas collectae erant. 4αρεικούς. Darici sunt 
aurei stateres: quorum singuli tantundem valebant, quautum 
qui apud Atticos vocabatur aureus. neque vero & Dario Xerxis 
patre, sed ab alio quodam antiquiore rege nomen acceperant. 
quidam autem dicunt darícum valere viginti drachmas argenti, 
ita ut quinque darici valeant minam argenti. Zaptiog. 
Alexander Macedo bellum Dario Persarum regi intulit, eumque 
devicit. Darius autem pacem ab Alexandro petiit, oblatis ei 
nuptiis fiae suae Roxanae. — ldem Darius a Besso quodam 


1155 


1156 


«1 υμγῆται — Γυμνότερος Ἰαλέμου. 





“4έγεται καὶ γυμνὴς yvuviytog. ὁπλίτου. Kai αὖθις: 

Efmovto δὲ καὶ yvuvnteg ἐς ὐ ἀποκεκριμένοι. ὡς 
ο οὐ 

ὁδοποιεῖν τὰ ἅβατα. 


σαις ὢν γυμνικοὺς ἀγῶνας Ίγε. τουτέστιν. ὅσους 
γυμνού. —— 


.βους «4υκοῦργος ἠναγχαζε. Καὶ Γυμνοπαιδία, χο- 10 
poi ἐκ παίδων ἐν Σπάρτη τῆς -«{ακωνικῆς εἰς Φεοὺς 
ὕμνους ἄδοντες, elg τιὴν τῶν ἐν Θυραιαῖς ἆποθα- µνότερος ὑπέρου καὶ λεβηοίδος. -“4ριστοφάνης σὲ. 


ο ος 
1. γυµνής om. V. C. yourir A. B. yvuryt É. 


μια 


όντων παρτιατῶν. Καὶ Ἰώσηπος' Τόπος 9* ἐπὶ 
τῆς πόλεως οὐδεὶς γυμνὸς ἦν, ἀλλὰ πᾶς λεμοῦ νε- 
κρὸν εἶχεν ἢ στάσεως. 
Γυμνοπόύδης. ὁ ἀνυπόδητος. 
5 ποδῶ, yvuvég βαίνω. 
Γυμνοῤῥύπαροι. ot σοφισται. 
περὶ αὐτὸν γυμνοῤῥύπαροί τινες. 
Γυμνοσοφισταί. παρὰ Βαβυλωνίοις ot φι-- 
λόσοφοι, καὶ παρὰ σσυρίοις. 
Γυμνότερος Ἰαλέμου. ὁ Ἰάλεμος ἐπίῤῥημα 
ὠὀρήνου. τάσσεται δὲ. ἐπὶ τῶν οἰκτρῶν. Καΐ, Γυ- 


Γυμνητεύω. γυμνὸς διατελῶ. 


Καὶ Γυμνο-- 
Γυμνικοὲὶ ἀγῶνες. 'O δὲ Ιουλιανὸς ἐν Πέρ- | 


"Ἠσαν δὲ 


1 ύμνις. Όνυμα κύριον. καὶ κλίνεται Γὐμνιδος. 
1] , , * 
Γυμνοπαιδεία. ἡ παλαίστρα, 7 τοὶς ἐφή- 


Quae αἱ recte interpretor, yvuvr; omnino reiicfendum est. ὁπλίτου] Puto legen- 
dum esse, διαφέρει δὲ ὁπλίτου. Notum est enim γυμνῆτας apud veteres scriptores appellari milites leviter armatos, οπλίτας vero 
graviter armatos: unde altera vox per alteram exponi non potest. Kist. RBespexisse videtur Xenoph. Anab.1V,1,6. Μενοφῶών δὲ 
σὺν τοῖς ὁπλίταις εἴπετο οὐδένα ἔχω» γυμνῆτα. Quare legerim, οὐχ ὁπλίτου. Vel Xenophontis locum male accepit Suidas, quippe 
qui γυµ. et ὁπλ. confuderit. Toup. MN. Missis criticorum suspicionibus haud optimis censebimus 07z2/rov-forte fortuna irrepsisse. 
4. Γυμνητεύω] γυμνιτεύω Ὑ.  δ. 0 δὲ Ἰουλιανὸς ἓν H£occig àv γυμ»ν.] Idem fragmentum legitur infra v. Hye». Κάνει. 
Vid. Vales. in Ammian. Marcell. XX1V,6. p. 440. He»ist. Sententiam optime Valesius explicavit. 6. τουτέστιν, ὅσους γυ- 
uvovc] Sensus huius loci clarus est; at verba corrupta et mutila: quae proinde lector pro lubitu refingat et emendet. Kist. ὅσους 
γυωανούς om. V. C. sed in lacuna: quae videntur ad Xenophontea sub v. Γυμνῆται esse revocanda, :9. Γυμνοπαιδεία] Iv- 
uvoztaid(a E. 10. ἠνάγκαζε] Videtur hic excidisse vox γυμνάζεσθαι, vel simile quid, quoniam oratio non est integra. Kust. 
Recte vir doctissimus, Oratio autem facile redintegrari possit ex Suida ν..{υχοῦργος: Οὗτος καὶ γυμνάσια παρθένων ἔνομο- 
Θέτησε — καὶ τὴν γυινοπαιδείαν, 5j τοὺς ἐιρήβους ἠνάγχαζε διὰ παντὸς μὴ ἔχοντας χλανίδα γυµνασίοις προςκεῖσθαι xai ἀγωνίξεσθαι 
Φηµοσίους ἀρετῆς ἀγώνας. Quod miror virum diligentissimum non animadvertisse, Scribendum autem, uti recte monuit Küste- 
rus, l'uurozcidía et Γυανοπαιδίαν. Quomodo locuti sunt Herodotus, Thucydides, Xenoptton, Pausanias, alii quam plurimi. Τουρ, 
Γυμνοποδία] Lege γυµνοπαιδία. Quid autem fuerit 4vurozcióía non solum ex hoc loco Suidae, sed etiam ex aliis grammaticis 
et scriptoribus constat. Vide Meursium iu Orchestra.et Graevium in Lucian. [de saltat. 12. ubi Gesnerus adeundus] Tom.I. p. 994. 
Π1. p. 275.] Küst. ΓΤυνοπαιδεία Αγ. Γυωνοπαιδία V. C. MS. 177. Lex. Rhet. p. 234. Zon. p. 458. Cf. Timaeus p. 73. cul 
haec debentur. Scaliger in Euseb. a. MCCCXLVVII. p. 80. a Gaisf. appositus: ς  Γυωνοποδία legit Hieronymus, quomodo legitar 
apud alios scriptores, pro Γυμνοπαιδεία, vel ut est in Graecis Eusebii Γυμνὴ παιδεία. — lgitur Γυμνὴ παιδείας composita, erat 
chorus puerorum nudorum, quod et etymon ipsum ostendit, qui laudes canebant eorum, qui fortiter dimicaudo in Thyreatico 
bello perierant, auctore Suida. Ubi vitio librariorum Γυμγοπαοδία legitur, quemadmodum legit Hieronymus. Ned causae tem- 
pus non convenit: quia Thyreatica posteriora sunt, ut supra loco suo meminimus. Etymologici auctor ait l'uuroztaidt(«» insti- 
tutam in laudes eorum, qui ad Pylaeam occubuerunt, non ad Thyream. Sed pugna Leonidae ad Pylas longe posterior Thyrea- 
tica. Quocunque nomine et quandocunque hoc institutum fuerit, constat Γυμνοπαιδείαν chorum puerorum fuisse Apollini dicatum. 
Falsuni enim quod scribit Suidas: Γυμνοπαιδεία y παλαίστρα, ᾗ τοὺς ἐφήβους «4υκοῦργος ἠνάγχαζεν....  Supplendum, d4lg- 
λους τύπτειν. Hoc satis confutat Hesychius v. Γυμνοπαιδείας, et Pausanias 11], 11,7. Vide Plutarchum lib. de Musica. Apud 
Thucydidem lib. V. τηρήσαντες αὐταὰς τὰς Γυιινοποδίας, Glossae: ἑορτὴ τῶν -«4αχεδαιμονίωνι ly ᾗ γυμνοὶ ἠγωνίξζοντο. Idem quod 
Suidas." Adde Gl. Herodot. ΥΙ. 07. 12. Θυραιαῖς libri cum Arsen. p. 169. qui Γυµνοποδίαις χαίρει formulam explicat. 


. Ἰώσηπος] Lib. VII. de Bello Iud. p. 965. | VI, 7, 2.1 ut Peursonus observavit. Aust. Iosephus recte, ἀλλ᾽ ἅπας ἢ λιμοῦ vexoor .. 


στάσεως, quibus quae subiiciuntur: καὶ πεπλήρωτο réxQav ἢ διὰ στᾶσιν ἢ διὰ λιμὸν ἀπολωλότωνι, ea dudum ut interpretum com- 
menta debuerant notari. 4. Tvuvoztodo Herodianus Epim. p. 18. qui praegressum etiam γυωνοπόδης, scriptoribus illud in- 
cognitum , annotavit p. 212. 6. Ἠσαν δὲ περὶ αὐτὸν γυινορ.] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segm. 16. Kist. δὲ 
om. B. E. Subsequebatur versus: Γυμνὸς σαθεσθεὶς cv ὑπεχστῆς πραγµατω». Ὀρί Küsterus: ,,Senarius hic oneirocriticus, 
qui in MS. Paris. A. deest, et in MS. B. margini ascriptus est, legitur apud Astrampsychum." Delevi cum V. 8. Γυμνο- 
σοφισταί(ί] Eni τοὺς τῶν «ἰγυπτίων yvuvoUs «φιλοσύφους Euseb. c. Hieroclem de Apollonio extr. .l'uuroi Aegyptii sapientes, 
Philostrat. VI. Apollon. p. 246. et VIII. p. 263. 379. Idem tamen eosdem X,2. etiam yvurocoriorag appellat. Vanum igitur εκὲ 
distinguere γυιινοὺς ἃ γυωνοσογισταῖς, quod facit Ncheffer. de Philos. Italica c. 4. p. 16. 17. et corrigit inde interpretes Philo- 

«trati VI. et VIII. Ινδών οἱ γυμνοσοφισταὶ ἄχρι νὺν ἐμπίμπρανται. — Philo I. de Abrah. p, 298. Reines. καὶ παρὰ 2406v0foig om. 
Zon. p. 457. 10. 'vuvóteopoc IaÀ.] V. Arsen. p. 169. 11. T'vuvorepog ὑπ. xai λεβηρίδος. -4ριστοφ.] Vide Zenobium 
[II. 95.], ex quo Suidas locum hunc descripsit. Kist. MS. Coisl. 177, Τυμινότερος λεβηρίδος: ἐπὶ τῶν πάνυ Πενήτων λεβηρὶς ydo 
τὸ σῦφαρ xai y ἐχδυμία (sic) τοῦ Oiptoc καὶ τοῦ τέττῖγος. κυρίως δὲ λεβηρὶς ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυο» τοῦ βοός. λέγεται δὲ παρά 
τισι γυμνότερος ἰαλέιου, ἐπὶ τῶν πάνυ olxtoQy* οἱ δὲ λέγουσι κενότερος AtBro(doc, οἱ δὲ τυφλότερος, ἄλλοι δὲ γυμµνότερος ὅπέ- 
ρου. Adde v. 4εβηρίς, et quae olim interpolata ferebantur in v. Ὑπέρου περίτροφο». | Ceterum γυμνοτέρους ὑπέρου λόγος πα- 


λαιός φησιν, posuit Eustathius Opusc. p. 330. 


—— ——— . - 





Dicitur etium γυμνής γυμνῆτος. Et alibi: Felites autem ad 
CD. delecti sequebantur, qui per loca inaccessa iter pate- 
facerent. Γυινητεύω. Nudus dego. lvuyixoi 
ἀγώνες. Iulianus autem cum essel in Persia, ludos gumni- 
cos cele^ravit. Tv urig. Nomen proprium. declinatur Γύ- 
μνιδος. Γυμνοπαιδεία. Palaestra, in qua Lycurgus ado- 
lescentes nudos se exercere cogehat. Et yvuronaidía, chori 
puerorum , qui Spartae in Laconica hymnos deorum canebant. in 
honorem Npartanorum, qui ad Thyreas obierant. Et losephus: 


ὑπέρου x«l om. *V. qui λεβαιρίδου. 


ριστοφάνης] Fragm. 102. 


In urbe vero nullus locus vacuus erat, sed omnia plena erant 
mortuis, qui vel. fume vel seditione perierant. — 'vuvono- 
5c. Qui nudis pedibus incedit. Et Pluvurozoóo , nudfs pedibus 
incedo. }Γυμνοῤῥύπαροι., Sophistae. Eraut autem circa 
eum nudi quidam et sordidi homines. Ivuvocoq«ozaíf. 
Gymnosophistae apud Babylonios et Assyrios philosophi voc&- 
bantur. Γυµνότερος Ἰαλέμου. Nudior lalemo.  lale- 
mus est vox lugeutis, quae dicitur de hominibus míiserabili- 
bus. Et: Nudior pistillo et leberide. Aristophanes vero di- 


, 
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Γυμνότερος Ἰαλέμου —— Γυν ή. 
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ευφλότερος. ἔστι δὲ τὸ σὔφαρ καὶ ἔχδυμα τοῦ 


ὄφεως, καὶ τοῦ τέετιγος, παρὰ τὴν λεπίδα. xv- 
gig δέ, ᾧ περιέχεται τὸ ἔμβρυον τοῦ βοός. ἔσει 


δὲ τοῦτο καὶ τυφλόν. τὰς γὰρ ὀπὰς µὀνας ἔχει τῶν 


Γυναικοϊέρακες. ot περὶ ἔρωτας «ἐπτοημέ- 
νου. «4εινοὶ γὰρ οἱ γυναικοϊέρακες εὐπρεπεῖς αἰτίας 
εὑρίσκειν ἐς ἄγραν τῶν φηλειῶν. 

Γυναικὸς à! ἀντετέτυξο. ἀνεὶ τοῦ, ἴσος yv- 


ὀφθαλμῶν. τριχῆ δὲ ἀναγράφουσι τὴν παροιμία», 5 ναικὶ κατεσκευάσθης. παρ Ouroq. 


τυφλότερος, κενότερος, καὶ γυμνότερος. 
0 ᾿Γυμνότερος παττάλου. ἐπὶ τῶν σφόδρα 
ἀπορωτάτων. 
Γυμν ᾧ φυλακή» ἐπιτάττεις. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτως 


ἐχόντων τὰ προστεταγµένα πληροῦ», διὰ τὰ ἄναγ- 10 


καΐα. 

' ['Ox« τὸ γυμνῶ μετὰ γενικῆς. μετὰ αἰτιατικῆς 
δέ, ὡς 10, Γυμµνώσαντες αὐτὸν ἐξήγαγον ἔξω. xat, 
Γυμνῶν τὰ ἐσφραγισμένα.] 


Γυναικὸς Όλεθρος. ἐπὶ τῶν οἰκτρῶς ἆναι- 
θουµένων' παρόσον πολλοὲὶ δεινῶς ὑπὸ γυναικῶν 
ἀπώλοντο. Kai Γυναικὸς πυγή. ἐπὶ τῶν ἀργῶν. ἢ 
ὅτι χρὴ τὰς γυναῖκας οἴκοι µένειν. 

Γυναικωνῖτις. οἰκία τῶν γυναικών. 
κωνῖτιν φάλαγγα τῶν εὐνούχων Οὔὐάλεντος. 

Γυναιμανής. ἐπὶ γυναιξὶ µαινόμενος, ó dxó— 
λαστος. 

Γυνὴ εἰς Ηρακλέους o) φοιτᾷ. πρὸς τοὺς 


Γυναι- 


Γύνανδρος. κίναιδο. 'O γὐνανδρός τ xai 16 ἀναξίους τῶν πράξεων παρὀσον Ηρακλῆς ἐδούλευ-- 


µάλθων τύραννος. ἀντὶ τοῦ ἔχλυτος. 
Γυναικεία φύσις. Γυναικίας δὲ ἆνήρ, ὃ 
Φηλυμανής, διὰ τοῦ 1. Καὶ γυναικιζόμενος, ὁ ὕη- 
λυνόμενος. 
Γυναίκισις. 7 γυναικεία µίµησις. 
Πρὶν τῆς ἑτέρας δοῦναι γυναικίσεως δίκην. 





σεν Ὀμφάλῃ. 

ραδόξου. 
[Γυνὴ μεγάλη. διαβάλλει “ριστοφάνης τὸν 

Παναίτιον udystQov, μικροφυῇ ovra, ὡς καταλα-- 


Kat, Γυνὴ σερατηγεῖ. ἐπὶ τοῦ πα- 


20 βόντα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ µοιχευοµένην». ἐδυναστεύε-- 


το γὰρ v7 αὐτῆς μεγάλης οὔσης.] 


1. τυφλότερος] τυφλότερος φησίν E. Cf. v. Τυφλότερος λεβηρίδος. Continua per fraudem irrepserant in v. «Σύφαρ. Ceterum 


σύφαρ Edd. — 3. d] 9 B. Med. 


chio h. v. quem vide. Küst. χενώτερος K. 
et Arsen. p. 170. Addit A. γρ. x«i ὑπέρου. 


6. χενότερος] Zenobius habet νεώτερος. Sed lectio Suidae praeferenda est, ut patet ex Hesy- 


dopo 


7. σρὀδρα ἀπορωτάτων] σιρὀδρως ἀτοπωτάεων E. ἄιρόδρα dzópov Diogen. 11:98. 
9. Γυμν ῷ φυλαχὴν ἐπιτάττεις] MS. Coisl. 177. (quem ex parte Hesychius ad- 


juvat) ἐπὲ τῶν μὴ δεοµένων τεροςτάξεως did το ἐξ ἀνάγκης αὐτοὺς xai χωρὶς ἐπικελεύσεως τοῦτο πράττειν ἀναγχάζεσθαι. οἱ γὰρ 
ἐν ργιννούσαις ἠτεηθέντες «4ακεδαιμόνιοι καὶ γυμνοὲ xai ἄποροι φυγόντες, Ἑτεονίχου παρακελευοµένου αὐτοῖς φυλακαὰς ἔχειν, 
ἵνα ur λάθωσιν αὐτοῖς ἐξαίφνης ἐπιπεσόντες «θηναῖοι, ἀπεχρίναντο, ὅτε δεῖ τοὺς γυμνοὺς ἐξ ἀνάγκης ἀγρυπνεῖν διὰ τὸ ῥίγος. 


12. "Οτι τὸ cum seqq. om. V. C. 
yov A. B. E. pro ἐξήγοντ᾿. 14. yvuvo B. E. 
sua de gl. Μάλθων esse derivatum. 
18. θηλυνόιενος] ó 9yAvvoutvoc A. 
ναι ΑΛ. E. C. Med. et Zon. p. 459. 


Interim notavi recentis aevi annotationem. 
16. ἀντὶ r. ἔχλ. om. V. C. 
17. ΓΡυναικέας] γυναιχείας V. C pr. 
21. IIoiv τῆς ἑτέρας] Aristoph. Thesm. 870. πρὸς τῆς B. E. Tum γυναιχίσεως δίχην δοὺ- 


"Ot: Gaisf. tacite. — 13. ὡς dedit A. Mox ἐξηγα- 
Id quod arguit exemplum istud cum interpretatione 
Sed v. Zon. p. 457. et Herodiani Epim. p. 18. 


2. 4εινοὶ ydo oi γυναικ.] Locum integrum scriptoris anonymi, ex quo fragmentum hoc: decerptum est, exhibet Suidas infra 


v. "foyyivoc. Küst. | Ubi legitur ἐφευρίσχειν. 

inter versus E. Hesychio reddendum γεγέγησο. 
μένω», παρόσον αἱ γυναῖχες οἴχοι χάθηνται MS. Coisl. 177. 
fragmentum hoc longe auctius legitur. KsuUst. 


12. ΓΡυναιμανης] Vid. ll. 4'. 39. 


4. Γυναιχκος ἄρ᾽ ἀντετέτυξο] Homerus 1l. 9. 163. Küst. ἀντιτέτυξο V. et 
6. V. Arsenius p. 170. 


7. δεινῶς] δειναῖς A. 8. doyov] ἀργῶς xa95- 
10. Γυναικωνῖτιν «ράλαγγα τῶν» εὐν.] Vide infra v. Θλαδίας, ubi , 
ἐπὶ] ὁ ἐπὶ 'Zon. p. 457. ó dxola- 


στος] uaAexóc, ἀσελγής Lex. Bachm. p. 187. ὦ γύναι addit À. item in margine "Ort αἱ γυναῖχες» ut supra in v. Γογγύλιον. 


15. τῶν πράξεων] τινὼν πράξεων» MS. Coisl. 177. 


C. *V. Addit MN. Coisl. 177. ἢ στρατεύεται, unde explicatur istud στρατηγεῖται. 


16. στρατηγεῖ] στρατηγεῖται Α. V. στρατηγεῖ καὶ γυνὴ στρατηγεῖται B. E. 


ἐπὶ τοῦ] ἐπὲ τῆς Α. καὶ ἐπὲ τοὺ Med. 


18. διαβάλλει ριστοφαάνης] Ex Schol. Aristoph. Av. 441. petita monuit Küsterus. Deest gl. V. C. id quod arguit hoc loco non 


tutiorem esse glossam quam in v. Παναίτιος: 
vyaixa] uoc E. 








xit, Caecior leberide. est autem pellicula, quam serpens et . 


cicada exuit, sic dicta ab voce λεπές. proprie vero sic appel- 
latur membrana, qua fetus vaccae circumdatur. est enim ea 
omnino caeca, quippe sola habens oculorum foramina. tribus 
hàutem modis proverbium hoc effertar, Leberide caecior, ἑπα- 
nior, nudior. . l'vuvórtgoczazT&Aov. Nudior pazilio. 
dicitur de hominibus valde egenis. Γυμνῷ φυλακην ἐπι- 
τάττεις. Nudo mandas custodiam. dicitur de iis qui per ne- 
cessitatem imperata exsequi non possunt. [Ivu»o. Geni- 
tivo iungitur. item accusativo; ut, Vestibus eum nudatum 
foras eduzerunt. et: Obsignata aperiens.]  Γύνανδρος. 
Cinaedus.  Nemivir ille et mollis tyrannus. Γυναιχεία 
φύσις. Γυναιχίας vero, vir effeminatus, per ; scribitur. 
Et Ivrowutoutvoc, qui feminarum mores imitatur. Γυ- 
ναίχισις. Feminarum simulatio. Priusquam dederis poe- 
nas prioris fraudis, cum feminam mentireris. Γυν.αι- 


quippe repetitám ex v. Φιαθήκην διαθωµεθα. Quamobrem notavi. 


20. yv- 


xoifQextc. Qui amoribus feminarum admodum dediti sunt. 
Feminarum enim aucupes ingeniosi sunt in ecrcogitandis 
causis speciosis, quibus feminas  captent. Γυναιχὸς 
ἄρ᾽ ἁντ.  Mulieris enim similis es factus, — Homerus. 
Γυναικὸς ὄλεθρος. Mulieris interitus. dicitur de iis qui 
miserabili morte pereunt. multi enim & mulieribus crudeliter in- 
terfecti sunt. Et: Mulieris poder. dictam de hominibus otiosis. 
vel quod mulieres oportet domi manerc. Γυναικωνῖτις. 
Conclave mulierum.  Muliebrem gregem eunuchorum Valentis. 

Γυναιμανής. Insano mulierum amore flagrans, libidinosus. ' 
Γυνὴ tlc Hoaxà, Mulier Herculis fanum non intrat. dici- 
tur de iis qui res se indignas facinnt. Hercules enim Omphalae 
eerviit. Et: Mulier imperat. dicitur de re inusitata. [Γυνὴ 
µεγάλη. Aristophanes Panaetium coquum, qui parvà corpo- 
ris statura erat, et uxorem suam in adulterio deprehenderat, 
carpit. 3s. enim, atpote magna, virum sibi parere cogebat.] 

4 e. 


1159  — }Σύνγνις — Γυρῶν. 1160 





ΓΣ ὖννις. ἀνδρόγυνος, μαλακός, | Γυπὲς σκιά. ἐπὶ τῶν μηδενὸς λόγου ἀξίων. 
Ποδαπὸς ὁ γύννις; τίς πάτρα; Γύργαδος. xai παροιμία. Γύργαθον φυσᾷς. 
Κακὴν σοφίαν µετιών, καὶ τοὺς ἀθέους) Ἐπικούρου ἐπὶ τῶν µάτην πονούντων. γύργαθος οὖν κλίνη, ἓν 
λόγους καὶ γύννυδας ἐπασκῶν, κἀκ «zc ἡδονῆς, ἣν ἡᾗ τοὺς παρέτουρ καὶ δαιμονιώδεις σεροβοῦσι. 


ἐκεῖνος ὄμνει ὃ χλούνης v& καὶ γύννις. 6 Γυρίης. περιφεροῦς. ' 
Γυῶ. ἐξ οὗ καὶ τό, Ἐπεὶ δὲ λίμνης ἐγγὺς ᾖλδον γυρίης. 
Γυώσει μὲν σφῶι». αἱ Ὅμηρος: 
Γυπαρίοες. ἀντὶ τοῦ ἐν φωλεοῖς xai καλιαῖς . Γυρὸς d» ὤμοισι», μελανόχροος, οὐλοκάρηνος. 


xai στενοῖς χωρίοις. Ἀράτης δέ φησιν ὅτι πᾶσαν µπερὶ Ὀδυσσέως. 


εαστενὴν " κατάδυσιν γῦπας ὠνόμαζον. Αριστοφά-10 Γυρόν. κυρτὀν, στρογγύλον. ἐν Ἐπιγράμματε" 


νης' . Γυρὸν κυανέης µόλιβο»ν σηµάντορα γραμμῆς. 
Οἰκοῦντα τοῦτο» ἓν πιὼἆκναις Γυρῶν. περιφἐρῶ», κεχαμμένω». ἐν Ἐπεγράμ- 
καὶ γυπαρίοις καὶ πυργιδίοις. ματι; | 
"Καὶ Γυπαιετούς. | Γυρῶν v ἀγκίστρων λαιμοδακεῖς ἀχίδας. 


1. ΓΡύννις] Athen. X. p. 435. A. Theodoret. H. E. ΠΠ, p. 128,32. et Vales. Hemst. Philostrat. p. 619. Theodoret. 505, 1, 144, 47. 
Clemens 97,43. Anon. Ex Nostro v. Εὐνοῦχος laudat Reinesius. Addendus Eust. in Od. λ’. p. 1680. quosque laudarunt F'abri- 
cius in Dion. Cass. XLV1,22. et intpp. Thom. M. p. 64. Hoc quidem loco nullus ut videtur codex γύνις, quod supra extat in 
v. “«ῤῥεν, praestatque Zon. p. 457. addito γυναικώδης. 2. Ποδαπὸς] Aristoph. Thesm. 143. Toup. πατέρα Med. 
3. Καχὴν σοφίαν] Fragmentum hoc ad Aelianum refert Kühnius. Vide etiam infra v. Χλούνης. Küst. Vid. v. 44edov- 
χεῖ. Toup. τοὺς ἀθέους] τοὺς om. V. C. Ἐπιχούρου] Ἐπικούρους B. κ. καὶ τῆς B. E. Infra Üuvtt om. V. C.  ylov- 
νης] Vid. Stanl. in Aeschyl. Eum. 188. Hemst. 6. I'v)] I'vo A. B. E. V. C. Med. lidem yvojcts pro *yviolger, quod postu- 
lat litterarum series. Similiter Apollonius. Vulgatum tuentur Zon. p. 460. et Hesychius. Interpretationem fAdziro, χωλὼ 
omisi cum A. B. C. V. E. ἐξ οὗ x«i τό 2 Γυιώσει μὲν equa] Recte monuit Portus respexisse hic Suidam ad locum illum Ho- 
meri Il. 9'. 402. Γνιώσειν» μὲν σφωιν ὑφ᾽ ἅρμασιν ὠχέας ἵππους. Hinc ergo Suidas supplendus est. Kist. SNeqq. οι. Α. 
suspicatur Gaisf. 8. Γυπαρίοις. ἀντὶ τοῦ ἓν φωλ.] Ex Schol. Aristoph. Και. 790.  Tetigit Zon. p. 460. 9. Κρατης] 
Apud Scholiastam Comici hodie legitur Χρατῖνος. Sed ambiguum est utra lectio praeferenda sit, quoniam tam Crates quam 
Cratinus grammaticus apud veteres memoratur. Kiüst. 19 mutata sententíà in Schol. Equitum: ,5uidas v. Γυπαρίοις recte 
habet Κράτης dé φησιν. Jntelligendus hic enim est Crates grammaticus." 10. γύπας] Apud eundem Scholiastam Comici re- 
ctius hodie Jegitur οὕτως. δε. Sed tuetur vulgarem scripturam Hesychius. Tvnac. cum E. ὠνόμασαν] ὠνόμαζον A. B. R. 
Med. ἐνόμαζεν C. «ριστοφάνης] Apud Aristophanem loco laudato sio legitar: — "Oc τοῦτον ὁρῶν οἰκοῦντ᾽ b ταῖσι πιδά- 
χναιςι Kai γυπαρίοις x«i πυργιδίοις etc. Küst. Καὶ «ριστ. V. C. 12. πιθάκναις] πιθάχναις V. πυθάχραις C. $4. χα) 
Γυπαιετούς om. vulg. invito * V. Vocabulum incertae fidei, 

2. Γύργαθος] Deest gl. V. C. Margini Gronovius ascripsit xa κλίνη. Γύργαθον φυσᾷς] Vocem γύργαθος in proverbio hoc 
fete significare recte monuit Henricus Steph. in Animadverss. ad Adagia Erasmi p. 30. quem vide. Sed quid Suida facias, qui 
eandem vocem lectum paralyticorum hic interpretatur : quem Erasmus sequitur. Equidem cum Menagio in Laertium Vl1, 15. 
statuerim, vel Suidam hic scripsisse, γράβατος d? ἦν κλίνη etc. vel ita, γύργαθος καὶ ᾗ κλίνη. Posterius magis placet, quo- 
niam Suidam duas vocis γύργαθος significationes hic tradere voluisse videtur: alteram nempe notam et communem, qua pro 
reti capitur, ut in proverbio adducto; alteram vero minus notàm, qua pro lecto paralyticorum accipitur. Küst. De prover- 
hio Gaisf. conferri iussit intpp. in Aristaenetum Boissonadi p. 723. sq. 9. Γυρέης] Zon. p. 459. 7. Ὅμηρος] Odyss. τ 
246. Scripsi ὠμκοισι». 8. γυρὸς ἔη»] Leg. ἐν cum codd. aliis. - Male autem addit περὲ 06. neque enim de Ulysse, sed de 
Eurybate loquitur. Sed leg. opinor , zr. Οὐ. ἑταίρου ex Od. τ΄. 248. Toup. Dicendum erat περ Ὀδυσσέως κήρυκος. Ned pari 
negligentia Etym. M. v. OUAoc. Ceterum γυρὸς ἐν A. C. *V. Sequentem gl. Γυρῖνοι. οἱ μιχροὲ βάτραχοι. "(paroc* Πατέρες 
βοόωσι γυρένω»» cum A. B. C. V. E. delevit Gaisf. Ubi haec annotavit Küsterus: να 4ιοσημείοις v. 215. in quem locum Scho- 
liasta: Tveivoi δὲ λέγονται οἱ ἀδιάπλαστοι βάτραχοι, τουτέστεο τὰ γέννήµατα τῶν βατράχων. ἀδιάπλαστα ydo τίκτονται xai 


ἀποδα. " Adde Schol. Platon. p. 360. et Zon. p. 458. Memorahilis vero scriptura Med. ιστό οἷον πατέρες βοῶσε y. et Al. 
a e pde olov 7t. βοόωσι y. 10. ἐν Ἐπιγράμματι] Pauli Silentiarii L, 1. Anth. Pal. V1,64. 11. uoAigov] μόλυβον À. C. 
λυβδον E. — 12. xexauuévov] Deest in editt. praecedentibus: at legitur in 2 ΜΟΝ. Pariss. Küst. ἐν Ἐπιγράμματε] Phi- 
lippi Thessal. XXII, 2. Anthol. Pal. VI,5. 14. Γυρων] yvorov B. Tum τοπ. B. E. Mox ἀγκίδας E. Statim Iv ρῶσαι. 
qualuor, περιφράξαι (παραφράξαι et infr& παραφράσσειν Med.). παρὰ τὸ γῦρον ποιεῖν dy τῷ 7zttQuipoaooty, Gaisf. cum A. 
B. C. V. E. delevit, ut sumpta ex Etym. M. sive Zon. p. 461. 


. ΔΝ 


Γύννις. Semivir, mollis. Cuias est hic semivir? quae eius — Proverbium: Rete inflas. dicitur de iis qui frustra laborant. 
patria? 4 Malae sapientiae dans operam, et impiae effemi- γύργαδος etiam significat lectum, in quo paralyticos et daemo- 
nataeque Epicuri philosophiae studens, et voluptate, quam . niacos versant. Γυρίης. Botund&e. Postquam eero ad 
semivir ille et molliculus laudibus e[ferebat, fascinatus. — paludem rotundam accesserunt. Et Homerus, ubi praeconem 
lvo. Unde Homericum: Claudos vobis reddet. Γυπαρίοις. | Ulixis describit: Gibbis erat humeris, nigra cute, crispo ca- 
Lustris, nidis, augustis locis. Crates vero dicit quodvis angu- — pite. Γυρό». Curvum rotundum. n Epigrammate: Ro- 
stum latibulum sic appellari. Aristophanes: Habitantem in — tundum plumbum, quo nigra signatur linea. Ivoov.HRo- 
doliolis et angustis latibulis et turriculis. Γυπὸς Gxi&,  tundorum, aduncorum. ]n Epigrammate: Et aduncorwum ha- 
Vulturis umbra. dicitur de rebus nullius pretii. Γύργαδος. | morum fauces mordentia spicula. 





da. 
4άβαινα. ὄνομα τόπου. xai ó 4αβαινίτης. 
4αγίσθαιος. Όνομα κύριο». | 
4αγών»ν. εἴδωλον ὑπὸ τῶν ἀλλοφύλων 9Φερα- 
πευόµενον», ᾧ τὴν κιβωτὸν λαβόντες ἀνέθεσαν. 
4ᾷδες. λαμπάδες. Καὶ ὁᾳδίον παρὰ πολλοῖς. 
4ᾳδουχεῖ. gaíivet. Καὶ ὁᾳδουχήσας ᾽ανή-- 
νησιν. Ὡς «ὐφηναίων φασὶν οἱ ταῦτα ἀκριβοῦντες 
ὁόκιμοι' εὔξαντο δὲ καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ Κόρη διά 


-”- € ορ 4 - 4, , » 
τε τῶν ἑεροφαντῶώ» καὶ τοῦ ὁᾳδούχου σωτηρίαν av- 10 


τοῖς. Καὶ 4ᾳδουχήσας, λαμπαδηφορήσας. 'O πρὸ 
Σερατοχλέους «4ὐφήνησι δᾳδουχήσας, ἐκ τῆς ἡδονῆς, 
ἣν ἐκεῖνος ὄμνει Ó χλούνης τε καὶ γύννις. 
"dàsp. ἀνδράδελφος. ἐπὶ κλητικῆς. 7 δὲ εὖ- 
Φεῖα δαήρ. 
4άειρα. ὄνομα κύριον. 
4αημονέστεροε. ἐμπειρότεροι. 
4αημονέστατος. ἐμπειρότατος. 
Y 
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"Hy δὲ ὁ 





Δ. 


"«λέξανδρος καὶ τάξαι σερατεία» καὶ ὀπλίσαι δαημο- 
νέστατος. --- σαν δὲ καὶ τελετῶν ἀμφότεροι ὅαη-- 
µονέστατοι. Καὶ 4{αημονεστάτων, ἐμπείρω», ἔπι-- 
στηµόνων. Οἷα δὴ δαημονεστάτων τὰ πολέμια. --- 
6 Πέμπει δὲ πρεσβευτὴν τῆς τε Ἑλλήνων φωνῆς δαή-- 
µονα xai τῆς Ῥωμαίων οὐ πάντη ἀνήκουστον, ὣς 
καὶ τοῦ πολίτην Ῥωμαίων κατὰ ποίησιν γενέσθαι 
μὴ δόξαι ἀναάξιον. 
4αἵ. τῇ μάχη. ἐν Ἐπιγράμμασι: 
« πάρος αἱματόεν πολέμου µέλος ἐν δαῖ, 
σάλπιγξ, 
καὶ γλυχὺν εἰράνας ἐκπροχέουσα νόµον. 
4αἴαν ὃ δόν. ἀγωνιστικήν, ἢ ἔμπειρον. ἀπὸ 
τοῦ δαῆναε, 0 ἔστι μαύεῖν. ἢ ἀνεὶ τοῦ φιλόνεικον. 
16 Ὁ δέ, καίτοι ὁράσας κακὸν δαάιο», ἐλεγχόμενος ὅμως 
ἦγε τὴν ἠσυχίαν. 
4αἴζων. διακόπτω»ν 7j παρὰ τήνδε τὴν µά- 
qn» καταμαχόµενος. | ) 


1. 44 a) Scribendum esse 4άαι οἱ alii iam ante monuerunt. Vide Stephanum Byzantium v. 4άαι. Küst. Potuit leniore conatu 
Za. 2. τὸ ἐθνιχὸν] xai V. E. Om. A. qui 0 {αβαινίτης. Statim Gaisf. omisit 4« βήρ. vd ἅγια τὼν &y(oy, cum A. B. C. 
V. E. Ubi Küsterus: ,, Est ipsa vox Hebraica "11219 quam LXX. Interpp. in versione «ua retinuerunt." 3. 4αγαίδιος] «4α- 
γαίσθιος B. 4{αγαίσθης E. 4αγίσδαιος A. V. 5. λαμβάνοντες] λαβύντες Α. Spectat gl. 1 Samuel. V,2. Gaisf. 6. ὁᾳδίον 
παρὰ πολλοῖς] Vide infra v. 4αλίον. Ksist. Aristoph. Pac. 949. ldem Equ. 928. restituit Porsonus, 7. “«Φήνησιν] Huic sub- 
iungendum erat Aeliani dictum , 'O πρὸ — καὶ γύννις: quae autem interposita sunt, χαὶ 4ᾳδουχήσας, λαμπαδοφορήσας, ea 
haud scio an debeant post φαίνει retrahi. 8. Ως] d» B. E. Tum ««θηναῖοι B. 9. καὶ τῇ βουλῇ καὶ τῇ Κόρῃ] Haec 
ab editoribus aequo animo potuisse consociari miror. Non dubitandum vero quin refingendum sit τῇ Βουλαίᾳς, sive intelligi- 
mus Vestam (vide v. BovAaía), sive Minervam, cui sacellum in Atheniensium Nenatu dedicatum fuisse tradit Antiphon p. 146. 
Nam «ήμητρος Βουλαίας adhuc nullim deprehendi memoriam. 11. λαμπαδοφορίσας *V. "0 πρὸ «Στρατοχλέους] 'O πρὸς 
Σερατοκλέα habet v. Χλοῦναι. Fuit cum in mentem veniret tentare 'O πατὴρ ῴτρατοχλέους. — 142. ἐκ της ἡδονῆς, ἣν ἐκεῖνος ὕμνεν 
ὁ χλ. τε καὶ γύννις] Haec verba desunt in editt. Basiliensi et Genevensi: reperiuntur autem in editt. reliquis, itemque MSS. 
Paris«. Confer etiam Suidam infra v. Χλοῦναι. Küst. Vid. v. Γύννις. Toup. 13. χλούνης] χλοῦνις E. 14. 6αέρ] Sic 
A. V. C. et fere B. 4ᾶερ ἐπὶ κλητιχῆς ἀνδράδελφε. x εὐθεῖα o dejo Κ. aso. ἀνδράδελφος καὶ ἐπὶ κλητιχῆς dato. 5 δὲ εὐθεῖα 
deago Med. Tacite Küsterus, «4αήρ. ἀνδράδελφος, xoi ἐπὶ κλητικῆς δάερ. Scripsi ZaeQ cum Schol. 1l. Q. 355. cf. 344. Sed 
ἀνδράδελφος etiamnum sedem tenet alienam. 16. 4άειρα] «Φαείρας Ὠκεανοῦ Quyaréooc καὶ Ἑρμοῦ παϊς Ἐλευσίνιος oue, 
Pausan. Att. 38. 4Φαειρα, «Φαίρα i. q. Περσεφόνη Schol. Apollon. Rhod. 111,847. Reines. Vide Vales. in Harpocr. p. 36. 18. Ἡν 
δὲ 0] Locus Arriani Exp. V11,28. quem integrum Suidas excerpsit in ν..«λέξανδρος: unde petendum oro«ri«y. j 

: 2. Ἡσαν δὲ καὶ, τελετῶω»] De quibus verba haec fragmenti intelligenda sint discere poterit lector ex ipso Nuida infra v. Ἐπιφάνιας 
χαὶ Εὐπρέπιος. Küst. 8. xal ἐπιστημόνω»] καὶ om. A. V. 9. ἐν Ἐπιγράμμασι (sic *V.] Antipatri sidon. XI. pr. Anthol. 
Pal. V1,159. — 10. Ὁπάρος V. C. — 12. εὐράνας C. E. Med. Tum νοµόν B. vousy E. — 13. 4αἴαν ὁδόν — φιλόνεικον] Ex 
Schol. Aristoph. Ran. 924. Partem habet Zon. p. 467. 15. χαί τοι] xa£ τι C. E. 17. 4 atto v] Vid. 11. ή. 247. Cf. Apol- 
lon. Lex. p. 216. χατακόπτων Hesychius: similiter in v. Zaitac. z«pd Tyvde] περὶ τήνδε C. *V. Locum hunc Etym. M. 
Ρ. 244. emendatum praestat sic: 5 παρὰ τὴν deu, τὴν µάχην, 0 καταµαχόµενος. Cf. Zion. p. 471. | 





simus. Alerzander autem exercitus et. instruendi et armandá 


4da.  4dfBaiva. Nomen loci. hinc gentile Dabaenites. 
peritissimus erat. — | Ambo autem cerimoniarum sacrarum 


4αγέσδαιος. Nomen proprium. «{αγω». Dagon, idolum 


apud Phílistaeos cultum, cui captam arcam foederis dedica- 
runt. «4ᾷδες. Faces. Et ὁᾳδίον apud multos. — /«dov- 
xti. Facem gestat. Ut probati inter Athenienses auctores, 
qui accurate hac de re scripserunt, tradunt: a Bulaea et 
Proserpina per. hierophantas εἰ daduchum salutem sibi pre- 
cati sunt. Et {ᾳδουχήσας., qui daduchus fuit. Qwi ante Stra- 
toclem Athenis daduchus fuit, ex voluptate ila, quam semi- 
vir ille et effeminatus laudibus ferebat. 48ερ. Vocati- 
vus, ab nominativo axo, levir. «4άεερα. Nomen proprium. 
4Φαημογέστεροι. Peritiores. «δΦαημογέστατος. Peritis- 


erant peritissimi. Et 4Φαημονεστάτων, valde peritorum. Ut- 
pote qui rerum bellicarum peritissimi essent. οἱ Mittit au- 
tem legatum, et linguae Graecae peritum nec Latinae pror- 
sus ignarum , adeo ttt non videretur indignus, qui iure οἱ σδ- 
tatis Romanae donaretur. «t. Proelio. In Epigrammate: 
Quae funestum antea classicum in bello cecini, tuba, et dulce 
in pace modulatus sum carmen. — ZAafta»v ódoy. Rationem 
certandi. vel, peritam artis. a ὁαῆναε, quod significat discere. 
vel contentiosam. [Hle vero, quamvis redargueretur, quod fa- 
cinus hostile perpetrasset , tamen quievit. — aitov. Dis- 
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4αἴκταμένοις —— 4ακτύλιος. 
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4αϊκταμένοις. ἀναιρουμένοις. 
4αἴμονος. τοῦ δαίµονος. 
4αἴξας. διακόψας. 
ού» ς , 
Zaig. 7r uaxn. 
Zdaíg. 
9 3 Dd - "- A , 
Ἐν ἀγορᾷ τοῖς Φεοῖς Occ καίεται. 
Zaic ἤδε; «4αὶς ὅῃτ᾽' οὐχ ὁρᾷς ἑστιγμένην: 
Τί δαί; τὸ' μέλαν vovv" ἐστὶν αὐτῆς ἐν µέσῳ; 
€ , , [4 J 
H πίττα ὁήπου xaouévnc ἐξέρχεται. 
4αἴφρονος. συνετοῦ, T) πολεμικοῦ. 
-- Ld . , 
A dxeg. οἱ νῦν Πατζινακῖται λεγόμενοι. 
“Ἡ εὐθεῖα δάχος, τῷ δάκει' δάκη καὶ δάκετα, 
ρ 3 , € , 
Φηρία ἰοβόλα. ἔρπετα. 
4άκης. αὐθυπότακτον. 


{ακνόμενος. ἐνοχλούμενος, ὑπὸ τῶν τῆς ἵπ- 19 


ποτροφίας ἀναλὠμάτων κατεσθιὀµενος. δοκεῖ γὰρ 
8 Σ A €! , . € 9 ^ 
Óanavnoov εἶναι tO ἕππους τρέφειν' ὅπερ καὶ τῇ] 
ο” νο 9 - 
“{αχωνικῇ προςέζευκται καταρᾳ. καὶ γὰρ Ó7 τοῦτο 
, , » , 
oí "faxedauu0vto, ἐν κατάρας ἔφεσαν μέρει. ἔστι 


των δαπανηρῶν ὄντων καὶ ἐπιζημίων. τὸ δὲ δακνό-- 

µενος εἶπεν ἀπὸ τοῦ αὐτὸν κατακεχλεῖσθαι ἔσω τῶν 

σερωμάτω». | 
doxía χώρα. ἣν 0 Τραϊανὺς ἐν τοῖς πέραν 


5 τοῦ Ίστρου χωρίοις κατῴκισε. καὶ ταύτην «4ὐρη- 


λιανὸς ἀπέλιπε, κεχακωμένης τῆς Ἱλλυριῶν τε xai 
Muvoo» χώρας, ἡγούμενος ἀδυνάτως ἔσεσθαι τὴν 
πέραν ἐν µέσοις τοῖς ποταμοῖς ἀπειλημμένην ὅδια-- sos 
, 8 3 4 3 - € , 3 
σώζεσθαι. ἐβαγαγὼν οὔν τοὺς ἐκεῖσε Ῥωμαίους άπῳ- 


10 κισµένους & τε τῶν πόλεων καὶ τῶν ἀγρών, ἐν µέσῃ 


τῇ ἸΗνσίᾳ καθίδρυσε , τὴν χωραν ὀνομάαας Zaxíay : 
5 νῦν à uéoq τῶν δύο Mvouov xetuév διαιρεῖ αἂ-- 
τὰς ἀπ ἀλλήλων. 
4ακρῦσαι. αἰτιατικῇ. 
4ακρυόεντα. μεστὰ δακρύω». 
4{ακτυλήθρα. ἡ τοῦ δακτύλου σφενδόνη. 
Καὶ δακτυλήηθρας ἔχων ἐσθίειν λέγεται τὸ ὄψο», 
ἵν ὡς Φερμότατον ἀναδιδῷ τῇ γλὠώττῃ. 
ά4ακτύλιος. 7) ogoayig. Ὁ δὲ ᾽άννίβας o 


δὲ αὕτη: Οἰκοδομά σε λάβοι, καὶ ἀμβολά, ὃ δὲ ἵπ-- 20 Καρχηδονίων σερατηγὸς ἸΜαρκέλλου τοῦ ὑπάτου 


πος, καὶ & γυνά τοι μοιχὸν ἔχοι. ὡς τούτων πάν- 





ἀποθανόντος, ἐπιστὰς.τῷ σώματι αὐτοῦ, ὡς εἶδε ᾽ 


1. 4a ixra ué£voigc] Vid. Il. φ’. 146. 2. 4{4αἴμονος] Zaruovo; V. C. Haec vereor ut integra sint. Nam videntur ab ve- 
tere scriptura fluxisse: «4αέμονος. τοῦ δαήμονος. Cf. Plat. Cratyl. p. 398. B. et Apollon. Lex. p. 214. 3. {αἴξας] Aeschyl. 
Cho. 398. diexoiasg , φδεέρας ] φθείρας omiserunt A. B. C. V. E. et Zon. p. 472. Schol. Il. β’. 416. 4αἲξ αι. διαχόψαι. 
4. A atc. η µ.] Commentum grammaticorum, qui soli nominativam in hoc significatu tradiderunt. 6. Ἐν ἀγορᾷ τοῖς Φεοῖς 
ócig x.] Aristophanes Vesp. 1412 — 10. (1363.) ἐν d. των θεὼν κχαίεται δαῖς E. Scripsi δᾷς x. 7. {αἲς 50c€] Hunc et seqq. 
vss. Om. Küsterus, ab Gronóv. p. 97. exagitatus. ἥδε o) δαὶς δητ᾽ *V. — 9. χαοµένης] «καιοµένης Med. xaou£yr *V. καθη- 
µένοις E. 10. {4αἴφρονος] Hom. Il. 8. 23. et alibi. Nimiliter Hesychius. 11. οἱ vv)» Π. λεγ. om. V. item reliqua ne- 
scit * V. Hors5iwwaxtrei] De illis vide Cedrenum Ρ. 775. Küst. oi Πατζινάχαι "Zon. p. 464. Patzinacitas identidem affert Con- 
stantinus de Admiu. Imperio. 12. δάχος] o δάχης ἢ δαξ dxy E. Haec cum Zon. p. 469. erant sic componenda: «4άχος xai 
dixere, θηρία l. ἔρπετα. δι) finem delevi xa? (hoc-om. Med.) Jaxéres ὁμοίως cum V. C. 14. Habet *V. quocum αἰτιατικὴ 
post ef«xrc abieci. Om. vul. 15. {αχνόμενος. ἐνοχλούμενος] Ex Schol. Aristoph. Nub. 12. αἰτιατικὴ post Φαχνόμε- 
νος Med. 'Gaisf. Infra χατεσθιόµενος addendum Scholiis. 16. Joxti yao δαπανηρὸν — ἐπιζημίων] Totus hic locus repetitur 
infra v."Inzoc. "Vide etiam supra v. «μβολας γή. Küst. εἶναι om. ο. 18. τοῦτο] xc) τοῦτο Schol. 19. “«ακεδαιμόνιοε] f a- 
κεδαίµονες B. E. Med. Tum uso(d: E. 20. Οἰκοδομάσαι *V. 0 τε ἵππος] 0 δὲ ἵππος A. B. E. *V. C. Med. Fortasse dé 


ἵππος. 21. γυνά τοι] Leg. γυνα τεὺ i. e. tua. Reines. Sic Meurs. Miscell. Lac. 11,8. yvraroc E. ἔχοι] ἕλοι B. E. ἔχει C. 
&. {αχία χωρα] Confer Eutropium in Breviario: ex quo totus hic locus versus videtur. Kiist. Locus est ΙΧ. 12. Τραϊανός] 
Τραϊνος Λ. 5. χατῴχισε] κατώχησε B. κατώχεισε É. qui mox «4ὐριλιανός. 7. Μυσιων] Μυσων A. *V. K. Med. 12. dvo 


Mvciov κειμένην] ιβ μυσιχειώὼν µένη V. 14. Om. vulg. silente Gronovio. 15. utra] μεστὰ V.C. Idcum Gron. p. 98. pro- 
bavi: v. Hesiodi Theog. 227. Vulgatum cum Lex. Bachm. p. 188. quodammodo defenderetur, si Hom. Il. έ. 737. tangi opinaremur. 
16. δακτύλου σφενδόνη] Si verum aqevdóyy , reponendum fortasse ὁαχτυλίου. Expectarem tamen potius daxrvAov θήκη. Gaisf. 
Incertum perierintne quaedam post ῥακτύλου an σφενδόνη rariore significatu dicatur de fascia vel involucro. 17. Καὶ ὅακτυ- 
λήθρας — γλώὠττη] Haec sunt verba Athenaei de Pithyllo helluone, lih. l. cap. 6. p. 6. ut Portus etiam monuit, Vide etiam in- 
fra vv. Περιγλωττίς et Πίθνλλος. Küst. In fine gl. addit EK. ἔστι δὲ xai εἶδος ὀργάνου τιμωρητικοῦ. 19. 'O δὲ «ννίβας] Fra- 
gmentum hoc legitur apud Appianum De bellis Annibalicis (ο. 50.) p. 589. quamvis principium de suo addiderit Suidas. Κάεε. 





secans. vel proelio vincens. 4αϊκταμένοις. Interfectis. 
datuovoc. Daemonis. 4αἵξας. Qui dissecuit. 4αἲς. 
Pugua. «ας. In foro diis faz accenditur. Haeccine faz? 
Fac vero: nonne rides distinctam? Quo tandem valet niger 
iste locus in medio? Piz hercle ab «accensa defluit. 4A«t- 
q$9orvos. Prudentis, vel bellicosi. Z«xsc. lidem qui nunc 
.Patzinacitae vocantur. At δάχη (8 recto δάχος) et dexere, ser- 
pentes venenosi, 4άκης. Subiunctivus absolutus. 4α- 
χνὀ µενος. Qui vexatur, qui curis conficitar ob sumptus equo- 
rum alendorum. sumptuosum enim videtur equos alere: quod 
Lacones etiam formulae suae imprecandi inseruerunt, quae talis 
est, Amor aedificandi te capiat et procrastinandi, et equorum, 
et uxor tua adulterum habeat. haec enim omnia suut sum- 


ptuosa et damnosa. dixit autem daxvoutroc, quod stragulis es- 
set involutus. Z4axí«. Daciam regionem Traianus trans 
Istrum sitam coloniis habitandam concessit; sed Aurelianus ean- 
dem omisit, vastato Illyrico et Moesia, desperaus eam retineri 
posse, utpote trans Istrum sitam et fluviis interclusam. Roma- 
nos igitur illic habitantes ex urbibus et agris eduxit, et in me- 
dia Moesia collocavit: eamque regionem Daciam appellavit, 
quae nunc in medio utriusque Moesiae sita alteram ab altera 
separat. «Φακρῦσαε. Aptum accusativo. 4ακχουόεντα. 
Lacrimosa. 4ακτυληθδρα. Digitale. Et digitalia habens 
cibos edere dicitur , ut eos quam calidissimos linguae, tra- 
dat. 4ακτύλιος. Aunulus signatorius. Hannibal Car- 
thaginiensium dur Marcello Consule swortuo, cadaveri eius 


- 
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θυνίας ἦρξε, καὶ τὴν στοὰν τὴν ἐκτὸς Ἐφέσου ἆπο-- 


4άμασος, Ῥώμης ἐπίσκοπος, eig ἐποποιίαν 
τεινομένη» εἰς τὸ ἑερὸν ὡολικὴν κατεσκεύασα. 


εὐφυής, πολλὰ καὶ σύντομα ἡρωικῷ µέτρῳ ἐξέδωκε, 
καὶ ὀγδοηκοντούτης ἐπὶ Θεοδοσίου βασιλέως ἐτδ-- 4 ἅμις, ἀνὴρ οὐκ ἄσοφος, ti» ἀρχαίαν οἰκῶν 
"λεύτησεν. ἔγραψε καὶ ἄλλα πολλά. | Nivov. οὗτος τῷ "«πολλωνίῳ προςφιλοσοφήσας, 
4αμάστης, Σιγειεὺς ἀπὸ «Σιγείου τῆς Τρωά- 5 ἀποδημίας τό αὐτοῦ ἀναγέγραφεν, ὧν κοινωνῆσαι 
dog, «4ιωξίππου υἱός, γεγονὼς πρὸ τῶν Πελοπον- καὶ αὐτός φησε, καὶ γνώµας καὶ λόγους καὶ ὁπόσα 
νησιακῶ», σύγχρονος Ἡροδότῳ, τῶν πλουσιωτάτων, — ig πρόγνωσι» εἶπεν. 0 γὰρ Απολλώνιος ἀπὸ άντιο-- 
ἱστορικός. γέγραφε περὶ τῶν ἐν Ελλάδι γενοµένων, ἍΧείας ἦκεν εἰς Ἀϊνον. προςδφοίτησε δὲ αὐτῷ «4άμις 
Περὶ γονέων καὶ προγόνων τῶν εἰς Ίλιον σερατευ- ῥὁ Nivog, καὶ συνῆν αὐτῷ, ὅ τι udJot μνηµονεύων. 
σαµένων βιβλία δύο, "E9vàv κατάλογον καὶ πόλεω», 10 φωνὴ δὲ ἦν τῷ 4σσυρίῳ ξυµµέτρως πράττουσα. τὸ 
Περὶ ποιητῶν καὶ σοφιστῶν' καὶ ἄλλα συχνά. γέ- . γὰρ λογοειδὲς οὖκ εἶχεν, ἅτε παιδευθεὶς &v βαρβά-- 
γονε δὲ Ἑλλανίκου μαθητής. Ἶροις” διατριβὴν δὲ ἀναγράψαι καὶ ξυνουσία», καὶ 0. 
4αμάτειρα. 7) ὁαμάστρια. τι Ίκουσεν 7) εἶδεν ἀνατυπῶσαι, καὶ ὑπομνήματα 
4αμαίων. κύριον. | τοιάδε ξυνό εἴναι σφόδρα ἑκανὸς ἦν. 
4αμέντα. ὁαμασθέντα, ἢ φονευθέντα. ΚαὶΙδ — O) μὴν ὡς δυοῖν ye ἀμελῆσαι τούτοιν, τῆς τε 
4αμῆναι, óauacd vat. ἀνδρίας, 7 χρώμενος ᾽4πολλώνιος διεπορεύθη βάρ-- 
4αμιανὸς Ἐφέσιος, σοφιστής ὃς xai ἐν ὑπά- βαρα ἔννη xai ληστρικά, οὐδ᾽ ὑπὸ Ῥωμαίους πω 
τοις ἐνεγράφη υπὸ τοῦ βασιλέως Σευήρου, καὶ Βι- ἍΌντα" τῆς τε σοφίας, 7) τὸν “4ράβιον τρόπο» ἐς ξύν-- 


- 


e 


1. {4άμασος, Ῥώμης] Haec descripsit Suidas ex Sophronio, Hieronymi interprete: quem vide p. 142. [ p. 192. ed. Fabric.] K&st. 
5. {αμάστης «Σιγεεύς, σύγχρονος Ἡροδότους χρονογράφος. γέγραφε — μαθητής Eudocia p. 127. — ' Σιγιεὺς A. V: γῆς 
τῆς] Haec vox supervacanea est: nec agnoscit eam vocem codex Vatic. teste Pearsono. Kiüst. γῆς om. A. B. V. E. 6. yeyo- 
vog om. A. — 7. Ἡροδότου] Ἡροδότῳ A. B. V. E. Ἡροδότου Eüudocia. TOv πλουσιωτάτω»] Bic habent MSS. Pariss. item- 
que editt. Mediolanensis et Veneta. Quare miror unde editt. Basileensis et Genevensis suum παλαιοτάτω» hauserint. K9ist. 
Hanc tamen lectionem, levi utcunque seu null&à potius auctoritate nixam, adoptat vir doctas in Museo Crit. Cantab. T. II. 
p. 108. Gaisf. Neutrum neque ad sententiam neque verborum positu satisfacit: ut facilis sit suspicio haec olim de sede sua 
demota fuisse. Iam in continuis liber περὶ τῶν ἐν Ελλάδι γενοµένων cum argumentum aut obscurum ostendat aut incredibile, 
placet inscriptionem sic resarciri : περὶ τῶν ἐν Ελλάδι γενοµένω» ἀρχαιοτάτων [γενῶν vel ἐθνὼν]. Atque haud scio an infra 
posita Ἔθνῶὼν x«raloyov xal πόλεω» huc retrahenda sint. — 9. Περὶ γονέων .. . στρατευσαµένω»] Librum ad Polum 8 qui- 
busdam esse relatum docet v. ZIo2o«. 10. καὶ πολεω»] καὶ om. E.. — 18. ὁαμάστερα] Duo MSS. Pariss. habent daua- 
στρια. Küst. Sic A. B. E. *W. Cf. Anth, Pal. ΧΙ, 408. 14. Za ua(ov] Id nomen videtur cum eo, quod Herodianus me- 
moravit, «uv ita componi posse , ut Axua» constat ab “«λκμαίων nihil differre. Huic finitimum Zautova« tradit Pausan. VI, 
20,8. 15. {αμέντα] D. έ. 653. 17. {αμιανὸς Ἐφέσιος, σοφ.] De hoc plura lege apud Philostratum de Vitt. Sophist. 
lib. 1I. p. 901. Küst. Philostratum compilavit £udocia p. 130. 18. ὑπὸ τοῦ] ἐπ) τοῦ B. V. (ap. Gron. p. 99.) Σενήρου] 
Σεβήρου A. K. 

1. ps Ἐκέσου] ἐχτὸς Ἐφέσου A. B. V. E. 9. Aa uic. ἀνὴρ — εἶπεν] Haec sunt verba Philostrati lib. I. de Vit. Apoll. 
cap. 3. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Meminit Euseb. c. Hierocl. c. 2. 4άμις ὁ τὸ πολλὰ ξυνδιατρίψας τῷ ««πολλωνίῳ 
ἀπὸ τῆς «σσυρίων γῆς ὁρμώμενος, αὐτόδι πρὼτον ἐπὶ τῆς ἰδίας χώρας αὐτῷ ξυκµίξας τὴν ἐξ ἐκείνου µετα τοῦ ἀνδρὸς αὐτῷ 
γενοµένη»ν ξυνουσίαν ἱστόρηκεν. Reines. 4. Nivoy] Addit Ῥ."«πολλωνίου µαθητης, ὃς καὶ τὰς τῶν (oov ἠπίστατο φωνὰς µα- 
Suv διὰ τῶν “ραβίων («ῤῥαβίων *V.) προϊόμενος, omissis reliquis. — 7. πρόγνωσιν] λόγούς B. E. ῥϐ6.  προσεφροίτησε. di — 
ἦν] Haec itidem sunt verba Philostrati lib. 1. cap. 13. (19.) Küst. 9. o ;Vivog] ó Níviog hic perinde atque in Philostrato 
legendum esse monuerunt Holsten. et Berkel. in Stephanum in Nivoc. "Vid. Olear. in Philostr. Vit. Apoll. Tyau. p. 5. n. Hemst. 
10. αὐτῷ ««σσυρίῳ] τῷ “4σσυρίφ A. B. E. Philostr. — 12. ἀναγράψαι] Sic Küsterus, Portum tacite secutus: ἀναγράψας Edd. 
vett. — 14.0q009« om. E. — 15. Οὐ μὴν ὡς — πορευόµενος] Haec leguntur apud eundem Philostratum lib. I. de Vit. Apoll. 
cap. 14. (20.) ut itidem Pearsonus observavit. At3st. Quae hanc narrationem cum praegressis vincirent, Nuidas intervertit. 
16. ἀνδρείας] ἀνδρίας dedi cum A. 17. '"Poua(oi; male Philostr. editus. 18. «ραβίων Philostr. 


plum usque pertinet, tholis ornavit. 4duic. Damis, vir 
non indoctus, veterem incolens Ninym. hic apud Apollonium 
philosophatus, . eius  peregrinationes descripsit, quibus se 
. quoque interfuisse scribit; item eius sententias, orationes 
et- praedictiones. — Apollonius enim Antiochia Ninum venit: 


Δάμασος. Damasus, Episcopus Romanus, qui versus 
eleganter composuit, inulta eaque brevia, carmina metro 
heroico scripta edidit, et octogenarius sub Theodosio Impe- 
ratore mortuus est. scripsit et alia multa. δ4αμάστης. 
Damastes, Sigeensis e Nigeo urbe Troadis, Dioxippi filius, vi- 


xit ante bellum Peloponnesiacum, aequali« Herodoti, itemque hi- 
storicus. scripsit de rebus in Graecia gestis antiquissimi«. De 
parentibus et maioribus eorum, qui expeditionem Troidnam 
susceperunt, libros duos. Gentium et urbium catalogum. De 
Poetís:et Sophistis; et alia multa. fuit autem Hellanici disci- 
pulus. 4Φαμάτειρα. Domitrix. 4Φαμαίων. Nomen 
proprium. 4αμέντα. Domitum, vel interfectum. Κι 
4dausvoi, domari. «Ζαμιανός. Damianus Ephesius, sophi- 
stes, ab Imperatore Nevero inter consules relatus est, et Bi- 
thyniae praefuit, et porticum, quae ab urbe Ephe«o ad tem- 


ad quem Damis iste Ninius accessit, eiusque consuetudine 
est usus, memoriae mandans, quicquid ex eo didicisset. di- 
ctio hominis Assyrii mediocris fuit. orationis enim elegan- 
tia, utpote apud barbaros institutus, carebat; at colloquia 
memoriae mandáre sermonesque familiares, et quicquid au- 
disset vel vidisset stilo exprimere, et huiusmodi commenta- 
rios conscribere satis commode poterat. - Verumtamen nolim 
haec duo praetermitti: primum fortitudinem, qua fretus Apol- 
lonius barbaras et latrociniis infestas nec Romanis subie- 
ctas gentes peragravit; deinde sapientiam, qua more Ara- 
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εσιν τῆς. τῶν ζῴων φωνῆς ἦλθεν. &ua9& δὲ τοῦτο µῥρηται ἐπὶ ταῖς τῶν βιβλίων φήῆχαις' Φιλόβιβλος, 


διὰ τουτωνὶ τῶν “«ράβων πορευόµενος. πρώτος περὶ ἀδιοκεήτων βιβλέων , πρὸς «{ὀλλιον 
. 4άμνα. ἑόαμαζε. Ma&uo», Περὶ βίου ἀρχαίων καὶ ἕτερα πάµ-- 
4άμν ημι. δαμάζω. πολλα. 
4αμόκριτος, ἱσεορικό. Ἰακτικὰ àv βι δὅ «4αμώματα. τὰ δηµοσίᾳ ἀδόμενα. ᾽4ριστο- 
βλίοις B, Περὶ Ἰουδαίων: ἐν ᾧ φησιν ῦτι χρυσῆν φάνης' 
ευόνου κεφαλὴν " προςεκύνουν, xai κατὰ ἑπταετίαν Τοιάδε χρὴ Χαρίτων ὅαμωματα καλλικό- 
ξένον ἀγρεύοντες προςέφερον, xai κατὰ λεπτὰ τὰς uy 
σάρκας διέξαινον, xai οὕτως ἀνγρουν. τὸν σοφὸν ποιητὴν 
4αμόξενος, «9ηναῖος, κωμικός. τῶν ὃρα- 10 ὑμνεῖν. 
µάτων αὐτοῦ Σύντροφοι, ὥς -««Φήναιος λέγει à» 4 duo». ὄνομα κύριον. 
τρίτῳ «4ειπνοσοφιστῶν' καὶ Εαυτὸν πενὐῶν, ὡς 4 αμούτης. κύριο». 
πάᾶλιν ὃ αὐτὸς ἐν τῷ ἑνδεκάτῳ. 4ανά. τὰ ξηρὰ ξύλα. τὸ ὅα μακρόν. Καλλί- 
4αμόστρατος, Ἱστορικό. Ἅ«λιευικὰ ἐν µαχος" 
βιβλέοις εἴκοσι' καὶ Περὶ τῆς ἐνύδρου μαντικῆς: 15 4ανὰ ξύλα κεᾶάσαι. 
xai ἕτερα σύμμικτα ἐχόμενα ἑστορίας. τουτέστι͵ σχίσαι. 
4αμόφιλος, φιλόσοφος , σοφιστής᾽ ὃν ἆνε-- 4{ανάη. ὄνομα κύριον. ἡ Vxguoiov. Κρίθητι 


Φρέψατο ἸΙουλιανὸς ὃ ἐπὶ Mdgxov τοῦ βασιλέως καὶ σύ’ οὐκ el {ανάη ἡ "κρισίου. ταύτης γὰρ Óvg- 
ὕπατος' yodwag πάµπολλα, ἐξ ὧν ταῦτά uot eÜ— πειθώς πρὸς τινα δίκην ἁπαντώσης, σοφός τις πρὸς 


. 8. 4άμνα] WV. z'. 108. 4. Zion. p. 472. 5. Taxtixd] ἔγραψε Τακτ. Eudocia p. 128. 6. Ἱουδαίων] Neqq. loco habet Ku- 
docia, ««ἰθιοπιχὴν ἱστορίανι xal ἄλλα. Ceterum τῶν "ovd. * V. ὅτι χρυσὴν ὄνου] Kadem repetuntur infra v. Ἰούδας. Kiist. 
De fabella vide vet intpp. Taciti Hist. V, 4. et Paulum Comm. in N. T. lll. p. 152. 8qq. 7. xatd τριετία» Inferior gl. 10. 4a- 
µόξενος] Nihil nisi tres priores voces agnoscit Eudocia p. 191. quae solet testimoniis ab Athenaeo petitis abstinere. 
12. ro/zp] P. 101. F. 13. ἐγδεκάτῳ] P. 468. F. δεκάτῳ Αγ. 14. {4αμόστρατος] Kadem Eudocia p. 128.— "Auerixa| 
Ex hoc opere nonnulla in sextum librum Kxcerptorum suorum transtulerat Sopater, teste Photio cod. 161. p. 3309? Küst.- Vid. . 
Vossius de Hist. Gr. p. 351. (αν. 17. {4αμόφελος] Damophilum hunc Bithynum fuisse discimus ex luliano, qui eius 
meminit in. Misopogone [p. 358. C.] ut observavit Valesius in Histor. Eccles. Euaagr. lib. Vl. c. 1. Ktüst. 19. ὅπατος] A. 
U. 928. M. Salvius lulianus. deines. 

1. Φιλόβιβλος. πρῶτος περὲ ἀξ.] Locum hunc , deleta voce πρῶτος, sic legendum puto, «Φιλόβιβλος, ἢ περὶ ἀξιοκτήτων βιβλ. Quid 
enim vox zrooto; hic sibi velit, non video. Ceterum similis arguineuti librum olim etiam scripserat Telephus Pergaüinenos, in- 
ter cuius opera Nuidas infra et hoc recenset: Βιῤλιαχκῆς ἐμπειρίας βιβλία y * ἐν οἷς διδάσχει τὰ χτήσεως αξια βιβλία. Bis addi 
potest Philo Byblius, quem itidem Suidas περὶ χτήσεως xa) ἐκλογῆς βιβλίων scripsisse suo loco refert. Kuüst. Ε. «& περέ, scil, 
liber unicus, Toup. MN. Nic Fabricius B. Gr. T. VI. p. 444. ed. Harl. πρωτός τε d£. V. (Δρ. Gron. p 99.) Ned Éudocia p. 134. 
4. φιλόσοιρος xal σοιριστής. γέγραφε περὶ ἀξιοχτήτων βιβλίων, περὲ βίων ἀρχαίων x. €. z. lt&que ποῶτος e compendiaria scribendi 
ratione profectum opinamur , cui lenissime sufficiatur 7 vel ἤγουν. 3. Περὶ βίου ἀρχαίων] Nic habent MSN. Pariss. Αί in 
prioribus editt. excusum est περὶ βίων doy., quae lectio quamvis sensum non mutet, malui tameu fidem MSNtorum sequi. Küst. 
Damophilus scripsit ὁμοιώωματα ἢ βίου Φεραπείην xal γνώμας Πυθαγοριχάς, h. e. similitudines, et gnomas morales, quas Gr. 
Lat. edid t L. Holsten. 1639. Lugduni: qui ipse est hic Damophilus. Iuscriptio libri movet aliquam suspicionem. 5. 4o To- 

ἄνης] Pac. 790. sqq. Unde confecta est ul. KaAlixouog. 11. {άμων] Atheniensis, musicus, vid, Athen. XIV. p. 678. et 

lutarch, de Mus. p. 1136. E. Galen. 5. de dogm. Bippocr. c. 10. [V. Ninten. in Plut. Pericl. 4.] Damon qui scripsit περὲ Bv- 
ζαντίουν Athen. X. p. 442. et Aelian. V. H. 1l, 14. Heines. φυλοδάμων V. C. 19. Kadem fere Zonu. p. 470. Καλλίμαχος] 
immo Homerus, apud quem Odyx«, o. 322. rectius sic legitur: — Ail dard κχεάσσαι. Vide ibi Eustathium. Kiüsf. Ernestius 
Án Callim. Fr. 289. opinabatur Callimachum, quod ab Homero petisset hemistichium, id suos in usus convertisse, non repu- 
wnaute Nükio in Musei Rhen. Vol. IIL. p. 547. Bed hoc quoque loco videtur usu veulsse, ut Callimachi versus íntercideret. 
15. ἑάσαι V. C. 17. ἡ “«κρισίου vereor ne ex coutinuis irrepserint, Κρίθητι xal σύ. οὐκ εἶ Φαν.] Idem fragmentum legi- 
tur etiam supra v. “«χρισία.  Kiüst. Narratio Luciani Demon. 47. Ceterum apophthegma quamquam parum venuste repetitur, 
nullam tamen fraudem opinor subesse. Ned ἡ «χρισίου Svyctzo B. K. omissis reliquis; ταύτης cum seqq. om. V. C. ut fere 
Zonu. p. 468. taque uisi liber A. obstaret, probabile sane foret haec e Demonacteis adiecta fuisse. — 20. σοιρὀς] σοῶς A. 


hum voces animalium intellexit. id quod didicit , cum per ÁAra- — sophistes, alumuus Iuliani, qui sub Marco Imperatore Consil 


hiam iter faceret. 4t ura. Domabat. 4άμνημι. Domo. fuit. scripsit multa: inter quac in bibliothecis haec a me reperta 
decuoxoirog. Damoeritus, historicus, scripsit Tacticorum li- — xunt.- Philobiblus, sive de libris comparatu dignis, ad Lollium 
bros duos. item de ludaeis: in quo opere tradit eos Rureum asiui — Maximum. De vita veterum: et alia plurima. 4a nei ucc t a. 


caput adorare, et septimo quoque anno peregrinum captum sa- — Carmina quae publice canuntur. Aristophanes: T'«lía Gratia 
críficare et interficere, cárue eius minutatim dissecta. 4α6α- rum pulchricomárum munera sapientem poetam canere de- 
κόξενος. Damoxeuus, Atheniensis, comicus. ex fabulis eius — cet. 4άμω». Nomen proprium. 4de«uoírgg. Nomen 
»unt Sgyntrophi, ut Athenaeus ait libro tertio Dipnosophista- — proprium. 4ανα. Arida ligna: syllaba τα producta. Cal- . 
rum; porro Neipsum lugens, ut idem ait libro XI. 4αμό-  limachus: Ligna arida findere. dard». Nomen proprium: 
στρατος. Damostrates, historicus. scripsit Halieuticorusm — Acrisii filia. Tw quoque subeaa iudicium. non enim es Danae 
libros XX. item de diviuatione per aquam: et alia historica v&- — Acrisii filia. cum euim mulier ista aegre posset adduci, ut in 
rii argumenti. Zdupóqiloc. Damophilus, philosophus et nn" sisteret, philosophus quidam his verbis eam alle- 


Suidae Lez. Vol. l[. 
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αὐτὴν ἀπεφθέγξατο. Κρίθητι καὶ σύ. oix εἶ 4a- 
νάη 7) “4κρισίου Φυγάτηρ. 


4αξισμός. Υπὸ δὲ πόνου τινὸς δαξισμοῦ τῆς 
καρδίας παύσασθαι ἑπτάμενο». 


4άοχος. slg ἐστιν οὗτος τῶν πρὀδμένων Φι- 
λίππῳ τὰ Θετταλῶν πράγματα. 

4απανᾶν. οὐ τὸ ἀναλίσκειν ἁπλῶς, ἀλλὰ τὸ 
λαμπρῶς ζῆν καὶ σπαδᾶν καὶ δαπανᾶν τῇ ἀσωτίᾳ. 
οὕτω 4ημοσθένης. καὶ οἱ ἄλλοι δικανικοὶ οὕτως 

Νεὼς “άχερουσίας ἐπίβαὃρο». χρῶνται τῷ ὀνόματι. Θουκυδίδης δὲ τὴν πόλιν ὅα- 

᾿«χερουσία δέ ἐστι λίμνη ἐν ᾷδου, ἣν διαπορθμεύον- πανᾶν φησιν, ἀντεὶ τοῦ, εἰς ἀναλώματα μεγάλα ἐμ-- 
ται oí τελευτῶντες, τὸ προειρηµένον νόμισμα τῷ 10βάλλει». 
πορὺμεῖ διδόντες. 4άπεδον. ἔδαφος. Όμηρος: 

Ἰ{ανεῖσαι. τούτου τὸ χρῆσαι αἱρετώτερο». Οἱ δὲ 9eoó πὰρ Ζηνὶ καθήµενοι ᾖγο- 
τὸ μὲν γὰρ χρῆσαι ἐπὶ φίλων, τὸ δὲ δανεῖσαι πρὸς θόωντο 
τοὺς τυχόντας. Kai {ανειστής, ó δανείζω».] χρυσέῳ ἐν δαπέδῳ. 

4ανότατα. ξύλα ξηθότατα. 16 «4άπιδας. τὰς ψιλὰς καὶ μὴ μαλλωτὰς δάπι- 


Καὶ .4ανάης ἑλύγωσεν ὅδε φρένα. 
τουτέστιν, Ó χρυσὀς. 
4αναΐῖς, «{αναῖΐδος, καὶ 4{αναϊδων. 6 
{ανάκη. τοῦτο νοµέσματός ἐστιν Όνομα, O 
τοῖς νεκροῖς ἐδίδοσαν πάλαε, συγκηδεύοντες, 


1. καὶ τὰ ἑξῆς] οὐκ el {ανάη ἡ χρισίου Φυγάτηρ ΛΑ.  ἃ. Καὶ 4ανάης] PauliSilentiar. XVI,7. Anthol. Pal. V,217. Adde ν. Ἐλυ- 
γωσε». 5. Sub finem cum V. C. delevi: xai ζήτει παροιµίαν (sic Α. B. nam ἔστι παροιμία Kdd. ante Gaisf.) ἐν τῷ «πληστία. 
6. Zavaxy] Vid. infra Καρχαάδοντα et Μελιττοῦτα. | Hesych. 4ανάχη et Ναῦλον. Polluc. IX. p. 486. τὴν δανάχην εἶναι τινές 
φασι vouicue Ἠερσικόν. Vid. Salmas. de Usur. c. 15. p. 426. seqq. Reines. Praeter Etymologum v. 4ανάχης confer etiam Nui- 
dam infra vv. Καρχάδοντα et Hoo9urtor , itemque Casaubonum in Theocrit. cap. 4. et Bentleium in Fragm. Callim. 110. Κάτε. 
Adde Hemsterh. in Lucian. D. M. XXI. fin. et Naekium in novissima parte disputationis de Hecale. 8. ὡς “«χερουσίας ἐπίβα- 
θρο»] Respexit hic Suidas ad fragmentum Callimachi, quod cítat Etymologus v. {ανάκης: ubi poeta δανάκην vocat νεωὼς Myt- 
θοντείας én(fa90or , i. e. mercedem pro nace Acherontica conscendenda. Hodie quidem vulgo editur νεως “4χερουσίας ἐπίβα- 
Φρον: sed cum Mytpovcíac metrum versus respuat, Is. Casaubonus loco ante laudato recte 4yeporttí«c eius loco restituisse 
mihi videtur. Hinc autem apparet, Suidam ««χερουσίας, quod in dicto fragmento Callimachi est epithetum navis, male pro pa- 
ludis nomine hic accepisse; cum Graeci naulum, sive mercedem quae pro traiectu solvitur, non appellent ἐπίβαδρον Φαλας- 
σης vel λέμνης vel ποταμοῦ, sed ἐπέβαθρο» νεώς, ut ex scriptoribus veteribus constat. Fuit equidem olim palus quaedam , cui 
“χερουσία nomen erat, ut veteres geographi docent: sed in fragmento illo Callimachi, ad quod Suidam respexisse diximus, 
certum *est Myrpovaíac , sive malis 2ytgorrtéí(ac, esse epithetum navis, non vero paludis. Aüst. νεὼς M vtoovG(a; B. E. V. 
10. προειρημένον] προφερόμενο» E. Hinc autem interpolatio fluxit gl. 4yeoovcía. lam post διδόντες expuli cum V. C. Ἐπι- 
χωριάζει τῇ µεγάλη Mrrioxe(q τῆς «Συρίας τὸ davixov, ᾧπερ χρώνται (d παραχρώνται À. E.) εἰς μικρὰς πραγµατείας. — Ubi 
Küsterus: , Ἐπιχωριαζει τῇ µεγάλῃ ««ντ.] Fragmentum hoc non pertinet ad. vocem Φανάκη, sed «ανιχόνι quam vocem novi 
articuli initium esse oportebat. Ceterum eadem verba üesunt in antiquissimo MSN. Paris. A." Habet A. post vocem .farez, 
item Zon. p. 472. Porro idem Küsterus: ο, Συρίας] Sic recte etiam habet edit. Mediolanensis. At in ceteris editt. inepte legitur 
σοφίας, quod Portus tamen bona fide in versione sua expresserat." — 12. 4{ανεῖσαι' τούτου τὸ χρ.] Vide quae de hac voce 
disputat Salmasius de Usur. cap. 2. Kiüst. Addit Gaisfordus Herald. adv. Nalmas. p. 174. Deest gl. V. C. eamque notavi, 
quippe quam homines studiosi ex v. Ἀρήσασθαι repetierint. Item δοτικῇ removi, quod Gaisf. tacite inculcarat. 10. 4a- 
νότατα] Vid. Florens in Aristoph. Pac. 1133. 


1. {4αξισμός] Pro ὀδαξισμός vel ὁδαξησμός. Vid. Hesych. ἵη Ὁδακτάσαι. Hemst. Occuparat H. Stephanus in Thesauro. Paulo 
durius Pierson. in Moerin p. 40. «ο {αξισμός sua quidem seríe legitar apud Suidam, sed putidus istius hominis errór est." 
4αξισμός solum posuit Zon. p. 466. 4αξυσμός *V. Iuterim recte 4αξησμός Toupius, coll. v. Ὀδαξησμός. dà post ὑπὸ om. B. K. 
Sed desideratur particula pust τινός. 8. 4άοχος. tlc ἐστιν οὗτος τὼν πρ.] Ex Harpocratione. Küst. 5. Aanzavrav] 
Pricaeus in Luc. XV,14. Hemst. Qui σπαταλᾶν legebat pro σπαθᾶν, frustra. Gaisfordus opposuit Schol. Arístoph. Nub. 53. 
Statim αἰτιατιχῇ reieci cum Küstero. Haec breviavit Zon. p. 472. — 6. δαπανᾶν τὴν οὐσίαν] Duo MSS. Pariss. habent ὅαπα- 
v&y τῇ ἁσώτίᾳ: quod aspernandum non est. Küst. Sic A. B. (Parisini ap. Bast. Ep. Crit. p. 198.) C. V. E. M5. Coisl. 177. τὴν 
οὐσίαν inter vss. V. ap. Gaisf. 7. Φ4ημοσθένης] C. Boeot. p. 1023. τούτῳ] οὕτως Α. B. C. V. E. Med. Mox zo. τῷ vouí- 
σµαει B. E. 8. Θουκνδίδης] 1V,3. Nimiliter ὅαπανηθείς Isocr. Antid. 156. 225. 11. Ὅμηρος] ΙΙ. d'. pr. 15. 4άπι- 
dac) MS. Coisl. 177. 4άπιδες τὰ ἐπεύχια (sic cum Zon. p. 468. 1. τὰ ἐπιβόλαια). δάπις δἀάπιδος λέγεται δὲ xad τάπης τάπητος. 
κρεῖττον δὲ dazic . οὕτως οἱ «ττιχοέ. 


- 





cutus est: Subi tu quoque iudicium, et quae sequuntur. 
T Et Danaes animum aurum flezit. 4 αναϊς. Danais, 
Danaidis, et Danaidum. «ὄ4ανάχη. Est nomen nummi, quem 
olim cum mortuis sepeliebant, naulum πανί Acherusiae. 
Acherusia autem palus est apud inferos, quam mortui traii- 
ciunt, ante dictum nummum portitori daptes. [{ανεῖσαι. 
Huic praeferendum est χρῆσαι, quod inter amicos tantum locum 
habet; δανεῖσαι vero inter quosvis. Et 4ανειστής, fenerator.] 
4ανότατα. Ligna maxime sicca. 4αξισμός. Sed pro- 


pter lassitudinem aliquam et cordis dolorem ab volando eum 
cessasse. «4άοχος. Hic unus est ex iis, qui res Thessalo- 
rum Philippo prodiderunt. 4απανα»ν. Non simpliciter κἰ- 
gnificat sumptus facere, sed splendide vivere et opes abligurire 
et bona dilapidare. ita Demosthenes et reliqui oratores forenses 
voce usi sunt. apud Thuncydidem vero significat, in magnos sum- 
ptus coniicere. 4άπεδον. Pavimentum. Homerus: Dii 
cero apud. Iovem sedentes consultabant aureo ἐπ pavimento. 
4άπιδας. Bic vocant tapetes pilis vel villis carentes. Kt δα- 
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dac λέχουσι. Καὶ 4άπισε, τοῖς τάπησιν. οὕτω γὰρ 
ὀέττικοί. “«ριστοφάνης ἐν Πλουτῳ' 
Οὐδ” ἐν δάπισιν ἔσται καταδαρθὺεἴν. 
4 άπτω. τὸ μετὰ σπαραγκοῦ ἐσθίω. ὅπερ καὶ 
ῥαρδάπτω λέγεται. Βάβριος" 
Καὶ σπλάγχνα δάπτων». 
4αρδαγνεύς. ὄνομα ἔθνους. Καὶ 4αρδάνιον. 
4αρδάπτω. τὸ μετὰ σπαραγμοῦ ἐσθίω. 
4αρετίου. 
Τὸν τρἰποδ᾽ ἀνθέμεναι, 
ἐξ ἑχατὸν λιτρῶν καὶ παντήκοντα ταλάντων 
4αρετίου χρυσοῦ, τᾶς δεκάτας δεκάτα». 
4αρεικός. νόμισμά τι ἦν χρυσοῦ», ὅπερ «4α- 
ρεῖος πρῶτος ἐπενόησεν. — Ὅτι ῴέρξης ὡς αὐτὸν 


Τούτου τοῦ «{αρείου ἠριῤμήθη ὃ σερατός, καὶ 
εὑρέφησαν μυριάδες, χωρὶς τοῦ ναυτικοῦ, σὺν ἔπ- 
πεῦσιν ἑβδομήκοντα. νέες δὲ ἑξακόσιαι συνελέγη-- 
σαν ἐπὶ Σχύύας. 

4αρεικούς. eici μὲν χρυσοῖ στατῆρες οἱ δα-- 
ρεικού" " ἠδύνατο δὲ ἕκαστος αὐτῶν ὅπερ καὶ ὃ παρὰ ιο 
τοῖς “άττικοῖς ὀνομαζόμενος χρυσοῦς. οὐκ ἀπὸ da- 
ρείου τοῦ «Ἐέρξου πατρός, ἀλλ dg ἑτέρου τινὸς 
παλαιοτέρου βασιλέως ὠνομάσόησαν. λέγουσι δέ 


1θ0τινες δύνασθαι τὸν δαρεικὸν δραχμὰς ἀργυρίου ei- 


κοσι' ὡς τοὺς πέντε δαρεικοὺς ὀύνασθαι μνᾶν ào- 
γυρίου. 

4αρεῖος. ὅτι ««λέξανδρος ὁ Μακεδὼν πρὸς 
4αρεῖον τὸν Περσῶν βασιλέα συνάψας πόλεμο», 


- πρεσβευσαµένου “ριστείδου, καὶ τρισχιλίους δαρει- {ὅτοῦτον κατὰ κράτος νικᾷ. καὶ αἰτεῖται εἰς ὅιαλλα-- 


κοὺς αὐτῷ διδόντος, οὐδὲν ἐπιστρέφεσθαι ἔφη τοῦ 
Περσικοῦ πλούτου, τοιαύτῃ χρωµενος διαίτῃ. ἔτυχε 
δὲ oix ἐπιμελῆ τὸν ἄρτον προςφερόµενος. 





3. Odd" ἐν δἀπισιν] Hinc emendandus Aristophanes Plut. 527. apud quem invito metro hodie legitur ἐν τάπησι». 


yrjv ἑλθεῖν, καὶ δοῦναι αὐτῷ καὶ τὴν θυγατέρα Ῥω- 
ξάνην πρὸς γάμου κοινωνία». 
Ὅτι αὐτὸς «4αρεῖος ὑπὸ τοῦ ἰδίου σατράπου 


Olim tamen 


in quibusdam exemplaribus recte scriptum fuisse ἐν ὁάπισιν, non solum probat hic locus Suidae, sed etiam expresse testatur 
Schol. Aristoph. Vesp. 674. his verbis: «4άπιδας. τὰς ψιλᾶς xal µὴ μαλλωτὰς δάπιδας λέγουσε, xal δάπισι, τοῖς τάπησιν. dv 
δέ τισι TO» ἀντιγράφων δάπισιν εὕρηται ἓν τῷ Πλούτφ' Οὐδ᾽ ἓν δἀάπισιν ἔσται καταδαρθεῖν. ἀντὲ τοῦ τάπησι». Kuüst. Etiam 
hic ἐν τάπησι E. ἓν Φάπησιν Ox. τάπησι δὲ ἧτα addit Zon. Ceterum refingas ovr? ἐν δάπισιν: nam e superiore versu revo- 
cata sunt ἔσται καταδαρθεὲν. 4. 4άπτω. τὸ μετὰ] Huc spectant verba Athenaei lib. VIIL. p. 363. Ἐπὶ τῶν ἁπλήστως 
καὶ 95puodoc ἐσθιόντω» τὸ ὀάψαι xal δαρδάψαι. Büst. 5. Βάβρις *V. 6. δαρδάπτω»] ὁάπτων A. B. V. E. C. Praece- 
pit Toupius Il. p. 20. (cum Porsono ap. Gaisf. in Hephaest. p. 265.) usus v. Πανδοίνην. "Vide Babr. p. 143. Kuoch. Con- 
tinuo glossam cum A. V. C. removimus, ex v. Φιήνεγχαν descriptam: 4άρας. Προχόπιος' "Pouaíor δὲ inntic ἦσαν ἄρχον- 
τες ἱππέων, of τὰ πρότερα τὴν ἐν 4άρας µάχην διήνεγκαν. Ὀὺί Küsterus: Προκόπιος] De Bello Pers. lib. I. c. 18. p. 52. ex 
quo locus híc, quem Suidas suo iore interpolavit, sic scribendus est, ἄρχοντες dà ἱππέων ἦσαν, οἳ τὰ πρότερα etc." 
7. d«pódvtios] «{Φαρδάνιοι A. B. V. 4αρδαδάνειοι *V. 8. 4«odd πτω] Inseruit hanc gl. Gaisf. cum omnibus MSS. Cf. 
Φου. p. 473. Quamquam suspiceris eam ex v. Zf«rro confectam esse. στεναγμοῦ V. C. pro σπαραγμοῦ. 10. Τὸν ro(ztod'] 
Nimonid. fr. XXXIX,2 — 4. Anthol. Pal. VI,214. τὸν τρίποδα d' Med. Ἅἀνθέμεναι] ἀνθέμιδακ. 12. τὰς dexdsag] vd; 


T 

Φδεχάτας δεκάτας V. C. δεχάτας dixa ΛΑ. 13. 6Φαρεικός] Φαρειχκούς B. C. — 14. Κέρξης ox αὐτὸν πρεσβ. “ριστεί(δου] Scri- 
be, A£o£ov ὡς Αριστείδην πρεσβευσαμένους xal τριεχ. Vide supra v. 4ριστείδης. Kdüst. — "Or: Gaisf. cum *V. observationi 
praefixit, ab studiosis hominibus invectae: quorum socordia vel in servatis ὥς αὐτὸν deprehenditur. 16. ἀποστρέφεσδαι *V. 
2. εὐρέθησαν] εὐρέδη E. qui µυριᾶδες collocat post ἑβδομήκοντα. 3. »5tc] νέες A. E. ld reposui, siquidem Nuidas Herod. 

]V,87. descripsit. Med. νήῄες. Mox συνελέγησαν οὗτοι Β. 9. εἰσὶ uir χρυσοῖ στατ.] Haec et quae sequuntur desumpta sunt 
ex Nchol. Aristoph. Eccles. 598. "Vide etiam Harpocrationem, apud quem eadem leguntur. Küst. Vid. in Κερματίζει. Ἔγχει- 
ται. Hemst. Cf. Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1l. p. 23. χρυσοῖ om. V. C. 7. χρυσοῦς] yovcoc (quod Gaisf. recepit) A. B. E. C. 
Med. Schol. Aristoph. Harpocr. Pal. teste Bastio, idemque Φαρείου δέ, mox παλαιτέρου cum *V. C. Ceterum ὠνομάσθησαν 
om. E. ubi Harpocratio meliore conformatione, ἐχλήθησαν δὲ daptixol οὐχ ὧς οἱ πλεῖστοι νοµίζουσιν ἀπὸ dapt(ovy — βασιλέως. 
οὐκ ἀπὸ «Φαρείου] De h. 1. vid. Wesseling. Obss. 11,22. Gaisf. — 9. λέγουσι] Vid. Lex. Rhet. p. 237,17. — dvvac9«: τὸν] τὸ 
0. τὸν * V. 10. ὁραχμας] ὁραγμᾶς A. C. quod mireris Gaisfordo probatam. 13. ὅτι Gaisf. cum *V. Μακεδόνων» βασι- 
λες] Μαχεδῶὼν À. βασιλεὺς om. Α. B. V. K. Adde ν.«λέξανδρος o «Φιλίππου, unde haec sunt derivata. Ceterum errare Sui- 


dam in nomine Darii filiae cum sponte appareat, tum docet Loccenius in Curt. VIII 4. & Gaisf. allatus. Is "Or: praefixit etiam 


post χοινωνίαν cum A. *V. 


16. ᾿Ροξάνην] Ῥωξάνην A. 
Mox σατραπίου *V. . 


71101, tapetibus. sic enim Attici. Aristophanes Píuto: Neque 
in tapetibus dormire licebit. «Δάπτω. Avide devoro: quod 
ipsum δαρθάπτω dicitur. Babrius: Et niscera avide derorams. 
4αρδανεύς. Nomen gentis. Et Dardanii. Δ4αρδάπτω. 
Cum aviditate devoro. 4αρετίου. Tripodem dedicasse 
centum librarum et quinquaginta talentorum auri Daretii 
pro decimis. «Φαρειχός. Daricus, nummus aureus, quem 
Darius primus cudi iussit. Cam Xerxes legatos ad Aristidem 
mitteret, eique tria millia Daricorum offerret, Aristides respon- 
dit se non curare Persicas divitias, dum tali victus genere ute- 
retur. forte autem pane cibario vescebatur. T Cum huius Darti 


17. γάµου χοινωρίαν] γάµον V. — 18. ὁ αὐτὸς] αὐτὸς A. V. E. 


exercitus numeraretur, inventa sunt DCC. millia hominum, prae- 
ter copia* navales, cum equitibus, sexcentae autem naves ad- 
versus Scythas collectae erant. Φ4αρεικούς. Darici sunt 
aurei stateres: quorum singuli tantundem valebant, quautum 
qui apud Atticos vocabatur aureus. neque vero a Dario Xerxis 
patre, sed ab alio quodam antiquiore rege nomen acceperant. 
quidam autem dicunt daricum valere viginti drachmas argenti, 
ita ut quinque darici valeant minam argenti. 4αρεῖος. 
Alexander Macedo hellum Dario Persarum regi intulit, eumque 
devicit. Darius autem pacem ab Alexandro petiit, oblatis ei 
κο suae Roxanae. — lidem Darius a Besso quodam 
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ἀναιρεῖται, Bécog Όνομα" xal προσάγει τὴν κεφα- 
An» “«λεξάνδρῳ τῷ ΙΜακεδόνι. 

4άς. λαμπάς. «Πῦρ τε év ὁᾳσὶ καὶ φακέλλους 
πίσση κεχρισµένους κοµέζοντες, τὴν πελάτην ἀνά-- 
πτουσι. Καὶ αὖθις' Τὰ ἡμίτομα ἐπὶ κλίναις βε-- 5 
βλημένα µάλα ἀβραῖς, καὶ σερωμναῖς ὄφει τινὲ 
ὑπερηφάνῳ κεκοσµηµέναις ἐπιθέντας, ὑπὸ δᾳσὶν 
ἐπαχμαζουσαις τῷ πυρὶ καὶ τὸν ὑμέναιον ἀδουσῶν 
γυναικῶν, κομισθῆναι μετὸ χορείας γαµηλίου τε 
καὶ χερτόμου. 

4ἀάσασφθαι. διαµερίσασθαι. ΠΗρόδοτος' "Ec 
τρεῖς μοίρας ὃ Ἐέρξης δασάμενος πάντα τὸν πεζὸν 


4ασμολογῶ. συνάγω. Πλάτων μὲν ἀτελεῖς 
φόρων τοὺς παρ) αὐτὸν φοιτῶντας ἐποίει' σὺ δὲ 
ὁασμολογεῖς, xai map? ἑχόντων xai ἀκόντων λαμ-- 
βάνεις. 
4ασμὸός. µερισµός, φόρου ἀπαρχήη. «Έενο-- 
φῶν' Εδρον δὲ καὶ πώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ τρε-- 
Φοµένους δεκαξπτἁ. Καὶ αὖθις' «4θηναῖοι δὲ 
δείσαντες τὸν Ἰίνωος στόλον, ὑπέστησαν Óa- 
σμὸν οἴσειν elg Κρήτη», ὄντινα ἂν ἐκεῖνος δεκαιώ-- 
10σειεγ. 
4άσονται. δικσπάσονται, κατὰ µέρη φα- 
γοῦνται καὶ μεριοῦνται. 


σερατὀ». 4ασπλῆτα. τὴν ἐπὶ κακῷ προςπελάξουσαν. 
4 ασέως xai 4ασεῖα. ἐν Ἐπιγράμματι * | 
4άσιος. ὃ δασύς. 16 Σὴν γὰρ ἐγὼ δασπλῆτα διάστασιν, old τε 


4άσκιος. ὁ πολύσκιος. 
4ασμολογία. φορολογία. 
φορολόγοε. 


πικρὴν 
νύκτα καταπτήσσω τὴν Αχεροντιᾶδα. 
ὁασπλῆτις γὰρ ἡ Ἐριννύς. 


Καὶ 4ασμολόγαι, 


1. ᾧ Ῥέσος] Ἠέσος A. βέσεω V. βέσεος *V. Sed cum Arrian. 11,21. scribendum Ἀῆσσος. 32. τῷ Μαχεδόνι om. V. E. Ad- 
dit A. ζήτει παράνω lv τῷ «4Φαρεικούς: et in marg. ζήτει περὲ τούτου ἓν τῷ IMA(avóQoc, καὶ ζήτει ἐν τῷ 4ημοχήδης. 8. φαχέ- 
λους] φακέλλους dedi cum Ὑ.Ο. 4 κεχρισµένους] κεχρηµένους B. ΜΕ. 5. Τὰ ἠωίτομα enl κλίναις βεβλ.] Fragmentum hoc 
esse Aeliani discimus ex ν. Ὑπερήφανος, ubi pars huius loci addito nomine Aeliani repetitar. "Vide etiam v. Ὕφει. Küst. 
βεβλημένα] βεβλιμένα A. βεβλημμένα E. 7. ἐπιτιθέντες] ἐπιθέντας Α. *V. cam v. «βραῖς, ct ut videtur B. C. «ὑπὸ ὅᾳσὶνι 
In v. Κερτόμιος haec postrema paulo plenius afferuntur; unde talem in modum fere restituenda colligas? ὑπὸ decir ἐπ. τῷ 7. 
ἐχέλευον ἐχκομισθῆναι μετὰ y. y. τε xal x. καὶ τὸν vu. dd. γυναικὼν. Hemst. Ex v. Ὑπὸ δᾳσὶν peti malim ἐχέλευσεν: porro 
ἐχχομισθηναι. Αίφαε haud scio au praestabilior sit altera scriptura ἐναχμαζούσαιςι satis illa pigmeutis Aelianeis consen- 
tauea: v. lacobs. in Aelian. N. A. V,53. 9. uerd] κατὰ E. 11. Ἡρόδοτος] V11, 121. Expellendum ἐς. 14. {ασέως] 
.J«céo; Med. Glossam delevit Küsterus. 15. 4άσιος] Scribendum est 4άσιος, eaque vox suo loco restituenda. f enim et 
4 propter affinitatem scripturae saepe confunduntur, cuius generis σιράλµατα apud Hesychium nón pauca occurrunt. Küst. Huic 
glossae quamvis non multum tribuam, ita tamen opinor vindicandam, ut o ὁασύς ad argumenta superioris articuli revoce- 
mus, 4ἄσιος pro nomine hominis ducamus, quem Livius cum aliis rerum Romanarum scriptoribus tradidit. — 16. 4Φάσκιος] 


Vide Schol. Hom. 1l. o. 273. Toup. MS. 17. δασμολόγοι] ἀπαιτηταί Zou. p. 465. µερισταί Hesychius et MS. Coisl. 
addunt. 


1. Φασμολογὼ] Exemplum ex Isocrate posuít Lex. de Syntaxi p. 135. Continuum αἰτιατικῇ expunxi cum Küst. ltem post 
συνάγω omisi δασμούς cum A. B. V. C. et Zon. p. 473. quod habet E. Πλάτων μὲν ἀτελεῖς] Fragmentum hoc legitur apud 
Laertium (1V,2.] Speusippo, ut Pearsonus recte observavit. Küst. 5. φόρου ἀπαγωγη] MSS. Paríss. itemque codex Vatic. 
teste Pearsono habent φόρου ἀπαρχη. Ned lectio vulgata praeferenda est. δε. dzapyy B. C. V. (άπαγη * V.) E. et, additis 
εἰςφορᾶς ἁπαρχήν Lex. Bachm. p. 188. quibus obtemperandum duxi. Ξενοφών] Expedit. Cyri lib. 1V,5,18. (24.] p. 331. 
Καταλαμβάνει πάντας ἔνδον τοὺς χωµήτας xal τὸν xoudQygv* xai πώλους εἰς δασμὸν βασιλεῖ τρεφομένους ἑπταχαίδεχα. — Hinc 
Arrian. Expedit. Alexand. lib. I. p. 73. Πεντήκοντα δὲ τάλαντα κελεύει τῇ στρατιᾷ δοῦναι αὐτοῖς ic µισθὸν καὶ τοὺς ἵππους, οὓς 
φΦασμιὸν βασιλεῖ ἕτρεφο». Ubi legendum videtur ex Xenophonte, quem lubenter imitatur Arrianus, οὓς ἐς dacuov. Toup. Re- 
ctius in Xenophonte praepositionem delebat Porsonus. 7. 4M93vaio: δὲ] Locus ad eundem scriptorem referendus, cui debe- 
tur v. Μίνως, id est, ut videtur, ad Nicolaum Damascenum. 9. ἐχεῖνος διχαιώσειεν] ἐχεῖνοι δικαιώσεια» Α. B. C. Κ. et 
*V. ap. Gron. p. 100. Continuo cum A. V. delevi: {ασμοφορῶ. δοτιχῇ. 11. ὁιασπάσονται] διασπώνται Α. V. C. Glossam 
ad ll. y'. 354. pertinere monet Albertius in Hesychium. 14. ἐν Ἐπιγράμματε] P. Silentiar. XXXIX,3. 4. Anthol. Pal. 
V,241. 17. χαταπτήσσω] κχαταπτύσσω Α. 18. ὁασπλῆτις] Sic Od. o. 234. et Εαρ]ιοσίο Schol, Soph. Oed. C. 681. Adde 
Ruhuk. in Callim. h. Del. 125. 007 


Natraparum suorum occísusest; qui caput eius ad Alexandrum at- 
tulit. — Z«c. Lampas. Ignemque in facibus et fasciculos pice 
unctos ferentes, palmulam remi incendugt. | Et alibi: Fru- 
4£a lectis admodum delicatis et stragulis magnifica quadam 
Ltezxtura ornatis imposita, sub splendentibus igne facibus et 
stulieribus hymenaeum canentibus, cum nuptiali et fescennina 
chorea portari iussit. «ὀ4αάσασδαι. Divisisse. Herodotus: 
Xerzes totopedestri exercitu intres partes diviso. 
4άσιος. Hirsutus. 4ácxiogc. Umbrosus. 

γία. Tributorum exactio. 
res. 


4ασέως. 
4ασμολο- 
Et {ασμολόγοε, tributorum exacto- 
4acuoloyo. Tributa colligo. Pilato quidem disci- 


pulos suos nulla accepta mercede gratis docebat ; tu cero tri- 
buta exidgis, et tam ab volentibus quam invitis accipis. «4α- 
c uoc. Distributio, tributi pensio. Xenophon: Incenerunt au- 
tem etiam XVII. equuleos, qui alebantur, ut regi tributi loco 
darentur. Et alibi: Athenienses autem »ietuentes classem Mi- 
nois promiserunt se tributum in Cretam laturos esse, quod- 
cunque ille postulasset. «4άσονται. Dilacerabunt, in fru- 
sta dissectum devorabunt et divident. 4ασπλητα. Ουσίας 
accessus malum alicui affert. 1n Epigrammate: A te enim 


. separari mali gravissimi ínstar snihi est, quod non minus me- 


tuo quam tristem mortem. «ασπλητις enim epithetum Furiae. 


1177 


4{ασύπους — 4ατόγ. 


1178 





4ασύπους. λαγώς. xai παροιμία" 
Ηρότερον χελώνη παραδραμεῖται δασύποδα. 
ἐπὶ τοῦ ἀδυνάτου. 
4ασύπους κρεῶν ἐπιθυμεῖ. λέγεται ἐπὶ 


νίσση ἄγαλμα '«πόλλωνος κεχρυσωµένον, ἐπυνθά-- 
νετο, ὑκόθεν εἴη σεσυλημένον. πυθόµενος δὲ ἐξ 
οἵου ἦν ἱεροῦ, ἔπεμπε τῇ ἑωυτοῦ vni ἐς 4ἤλον. xai 
κατατίθεται eic τὸ ἱερὸν τὸ ἄγαλμα, καὶ ἐντέλλεταν 


sn τοῦ ἐπιθυμοῦντος παρ ἄλλῳ γενέσθαι τὰ ovra ὅ τοῖσι 4ηλίοισιν ἀπαγαγεῖν τὸ ἄγαλμα. ὃς ἑλληνί- 


παρ ἑαυτῷ. 

4ατεῖσθαι, xai δατηταί. δατεῖσθαι μὲν τὸ 
µερίζεσθαι. δατηταὲ δὲ οἱ µερισταἰ. v0 δὲ εἰς ὅα- 
τητῶν αἴρεσιν εἶδός ἐστι δίκης. ὁπότε γὰρ κοινω- 


ζει» βουλόμενος εἶπεν, ἥδομαι, καὶ χαίρωµαε, xai 
εὐφραίνομαι. 

4ᾶτις καὶ 4ρταφέρνης, Περσῶν καθηγεµόνες, 
μετὰ τὴν καθαέρεσιν Ἰήαρδονίου ἀπέστειλαν εἰς τὴν 


νοῖέν τινες ἀλλήλοις, καὶ oi μὲν βούλοιντο διανέµε-- 10 Ἑλλάδα, καταπειράσοντες τὰς πόλεις, xai γῆν καὶ 


σθαι τὰ κοινά, οἱ δὲ µή, ἐδικάζοντο oi βουλόμενοε 
τοῖς μὴ βουλομένοις εἰς δατητῶν αἴρεδιν. οὕτω 7fv- 
σίας καὶ “ριστοτέλης. «{ατηταὶ κυρίως οἱ τα κοινὰ 
διανέµοντες τοῖς μὴ βουλομένοις. 


ὕδωρ αἰτήσοντες. ot δὲ νησιῶται πάντες ἔδωκα». 


'4Φηναῖοι δὲ βαρέως ἐνεγκόντες τοὺς πρεσβευτὰς ἐξ-- 


εκήρυξαν. oi «4«ακεδαιμόνιοι δὲ ἀμφότερα δώσειν 
ἐπηγγείλαντο" xai ἐμβαλόντες αὐτοὺς eig φρέατα 


4ᾶτις, Πέρσης. ὃς ἐπετήδευσεν ἑλληνίζειν. 15 καὶ καταχώσαντες ἀπεφήναντο δεδωκέναι τὴν τῶρ 


0v λέγουσι φάναι, χαίρομαι, ἀντὶ τοῦ εἰπεῖν χαίρω. 
καί ἐστι «Ίατισμός. 

4ᾶτις. οὗτος εἶδεν ὄψιν ὀνείρου, καὶ ἥτις ἦν 
7 ὄψις, οὐ λέγεται. ὃ δέ, ὡς ἡμέρη τάχιστα ἐπέ-- 


αἰτουμένω» χάριν. 
Zavóv. παρὰ Ῥωμαίοις σημασία τῆς ἡμέρας 
4 ο ον , . / 3 X / 

xai τοῦ καιροῦ, ὅτα τις 7) ἐκ πόλεως T) Ex τινος τύ- 

που ἀποσταλῇ. [μήποτε τοῦτό ἐστιν, 0 καὶ νῦν συν” 


λαμψε», ζήτησιν ἐποίεε τῶν νεῶν. εὑρων δὲ ἐν Φοι-- 90 ήθως λέγεται, τί δατὸν ἔχεις; ot δὲ ζάκανον.] 


[mud 


hj 


1. Horum ope refingenda glossa Πρότερον χελώνη:. partim etiam Arsen. p. 175. 
H. Stephanus et Schottus Terentianum Kun. 111,1,36. Lepus tute es, et pulpamentum quaeris. 


4. ἐπιθυμεῖ] ἐπιθυμεῖς C. V. E. Conferunt 
λέγεται ἐπὶ τοῦ] Diogenia- 


nus proverbium hoc sic exponit: ἐπὶ τῶν περὶ ἄλλων (lege παρα ἄλλων) ἐπιζητούντων, ἃ παρ) ἑαυτῶν ἔχουσι. Vide εἰ aliox 
paroemiographos. Küst. παρ) ἄλλων etiam Boisson. in Anecd. T. 1. p. 390. idque Suidae restituendum; nisi malumus cum Ar- 


sen. p. 176. παρ᾽ ἄλλου γενέσδαι. 


προκαλούµενοε: quamquam om. Pal. 
v. Χαίρομαι. 


4i] δὲ omixi cum V. ovrog 0 «Αἄτις εἶδεν 0. E. 


ἐπετήδευσεν | ἐπετήδευεν Gaisf. cum Α. repugnante Zon. p. 465. 
τος — «γαλμα] Haec sunt verba Herodoti lib. VI. c. 118. apud quem tamen nonnulla paulo aliter leguntur. δέ. 
20. ἐποίεε] ἐποίησε A. ἐποέει Ὑ. Mox post d»oirícon quod ex Herodoto fue- 


7. δατεῖσθαι μὲν] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Harpocratione. Küst. 
9. δίχης ἐστὶν εἶδος] εἶδός dori δίχης Α.. C. *V. εἶδος ὁ. ἔστίν Harp. Pal. 
15. Ade ic, Πέρσης ὃς ἐπετ.] Ἐκ Nchol. Aristoph. Pac. 288. quae repetebantur sub 


12. εἷς d. «io.] His praemittendum ex Harpocratione 


18. .fátisg. od- 


16. Γάναι] qirei Α. 
οὗτος 


rat inculcatum, νπὲ omisi cum A. B. E. *V. (qui interposuit 74 νη}) Med. 


2. ὁπόθεν] ὀχόδεν A. V. 


8. ἑαυτοῦ] ἑωυτοῦ A. Mox τὸ ἱερὸν «yalue V. 
Dutismo temere sunt assuta: quae plenius exponuntur in v. Νὺν rout ἐχεῖν. 
Confer Herodotum lib. Vl. c. 94. et seqq. Küst. «Φάτης glossa appellatur iu v. “ρταφέρνης. 
Jaotíov] x«i στρατηγοὲὶ «{αρείου delevi cum A. B. V. x«i στρατηγοὲ — Μαρδονίου om. E. 


5. cmeyeytiy] ἀπαγεῖν V. His nov'ssima de 
8. dürig xal “ρταφέρνης, Περσών χαθηγ.Ι 

χαθηγεµόνες καὶ στρατηγοὺ 
9. Μαρδονίον] Μαρδωρίου A. 


10. χαταπειράσοντες -- αἰτήσοντες] Malim καταπειράσοντας et αἰτήσορτας, casu quarto, ut referatur ad legatos. Küst. κατα- 


πειθάσοντας Α m. «ec. 11. οἱ δὲ] xai ol μὲν E. 
15. τὴν] τὸ ΣΥ. 
in Glossario. Ksüst. 18. τις 3] ἢ om. V. et Zon. p. 471. 
i. e. σηαείωσαε µήποτε. Interim haec notavi. 


αασύπους. Lepus. Kt proverbium: Citius testudo leporem 
cursu praeverterit. dicitur de re quae fleri non potest. ὅ4α- 
σύπους xo. Lepuspulpamentum concupiscit. dicitar de eo, qui 
quae penes ipsum sunt, ab aliis impetrare velit. «{ατεῖσδαι 
et ὅατηταί. δατεῖσθαι significat dividig 4ατηταὶ vero, qui sutun 
cuique portionem distribnunt. at sic dargro» αἴρεσιν est species 
iudicii. cum enim quidam sociorum res communes dividi vellent, 
alii vero nollent: qul volebant, actionem communi dividundo con- 
tra nolentes instituebamnt. sic Lysias et Aristoteles. «ατητα) 
proprie vocabantur, qui res communes nolentihus dividebant, 
-4a 1:16. Datis, Persa, hic cum Graece loqui conaretur , χαίρο- 
ji, ut aiunt, pro χαέρω dixit: unde Dati«mu« nomen accepit. 
4ατις. Datis cum somnium noctu vidisset (quod quidem cu- 


iusmodi fuerit non traditur), sub primum statim lucis exortum . 


naves perscrutatus est, inventeque in navi quadam Phoenicia 


16. ἀπαιτουμένων] αἰτουμένων dedi cum Α. ἀπαιτούντων E. 


ἑωβαλόντες — φρέατα] Vid. Valcken. in Herodot. V11,133. Gaisf. 


47. Zarór. παρὰ Ῥωμ.] Vide Meursium 
m 
19. µηποτε] Haec cum seqq. om. V. et Zonaras: ση µήποτε À. 


simulacro Apollinix πηγαίο, «sciscitatus est, e quo templo id 
ablatum esset. quod uhi cognovisset, in Delum wuavigaus si- 


: mulacrum illud in templo deposuit, Delfosque id asportare ius- 


sit. hic Graece loqui volens, 7doua: dixit, et χαίροµαε, et εὖ- 
qocfvroucs. Zarig xal Moraq. Datis et Artaphernes Per- 
sarum duces, post abrogatam Mardonio imperium in Graeciam 
miserunt legatos, qui urbes tentarent terramque et aquam ah 
iis postalarent. et insulani quidem omnes dederent. Atheniem- 
ses vero indignati legutos per praeconis vocem excedere io*sse- 
runt. at Lacedaemonii cum utrumque se daturos promisissent, 
legatos in puteum coniectos terra ohbruerant, dicentes se posta- 
latis ipsorum satisfecisse. dator. Apud Romanos sic &ap- 
pellatur ascriptio diei et temporis, cum quis ex urhe vel ex alio 
qno loco litteras scribit, [ Videndum autem ne hoc ait idem, 
quod vulgo.dicitur, r/ δατὸν Lyc. alii vero id vocant G«xevoy.] 
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4ατός —- david. 
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4ατός. πόλεως Όνομα. Καὶ «4{ατὸς dya9ó», 
ἐν ᾗ καὶ χρύσεια μέταλλα. | 

4άτος, πόλις Όρᾷκης, σφόδρα εὐδαίμων. 
dg? 7g xai ἡ παροιμία’ 4{ατὸς ἆγαθῶν. ταύτην δὲ 
τὴν πόλιν καὶ τὴν παρακειµένην χώρα» καὶ Όηλυ- 
κὠς xai ἀρσενικῶς ὀνομαζουσιε. 

4ατοῖς. ὅόλοις, πανουργεύμασιν. ΕἙσκόπη- 
σαν ἐγγράφοις προςερήµασι διαμαρτύρασδαι αὐτούς. 
ἆλλ᾽ ἐπεὶ τοῦτο οὐχ ἁπλῶς καὶ ὡς ἔφος ἐνεχώρει 


ωπα αὐτῶν ὡς Λεόντω». τοὺς δὲ πολεμιστὰς οὓς εἶχε 
4αβὶδ μετ) αὐτοῦ, μυριάδες τλβ’, καθὼς ἠριυμήύη 
ὑπὸ Ἰωὰβ τοῦ ἀρχιστρατήγου αὐτοῦ. καὶ τοῦτο πο- 


νηρὸν ἐφάνη Έναντι Κυρίου, καὶ ἀπέστειλε κύριος 
6 Γὰδ τὸν προφήτη» πρὸς 4αβίδ, καὶ εἶπε. Τάδε λέ- 


γει Κύριος 0 Θεός. ἔκλεξαι σεαυτῷ γενέσθαι σοε ἓν 
τῶν τριῶν, 7; ερία ἔτη λιμὸν ἐν τῇ γή, ἢ μῆνας ερεῖς 
φεύγειν ἐμπροσύεν τῶν ἐχθρῶν σου, ἢ ερεῖς ἡμέρας 
θάνατον ἓν τῇ yjj σον. καὶ εἶπε 4αβίδ: Στενά uos 


ειγγενήσεσδαι, " διὰ τὸν τοῦ βασιλέως φόβον, δατοῖς 10 πάντοῦεν τὰ τρία’ πλὴν ἐμπεσοῦμαι εἰς χεῖρας Kv- 


οὐκ ἔξω δεινότητος τεχνασθεῖσιν ἐχρήσαντο. 
4αυίδ, προφήτης, προπάτωρ τοῦ Κυρίου καὶ 
Θεοῦ ἡμῶν' ὃς μετὰ τὸ βασιλεῦσαι ἐπορεύετο µε- 
γαλυνόµενος, καὶ Κύριος παντοκράτωρ ἦν μετ) ad- 


ρίου. καὶ ἐξελέξατο v0» Φάνατον, καὶ ἀπέφθανον 
ἀπὸ πρωίῦεν μέχρις ὥρας ἀρίστου χιλιάδες ὁ. καὶ 
εἶπε Zafió: Ἐγώ εἰμι ὁ ποιμὴν ὃ κακοποιήσας, 
οὗτοι τὰ πρόβατα γενέσθω δὴ ἡ χείρ σου ἐπ᾽ ἐμοί. 


τοῦ. εἶχε δὲ δυνατοὺς ἄνδρας AL. Ogre τὸν μικρὸν 16 xai παρακληνεὶς ó Κύριος ἀπέστρεψε τὴν χεῖρα ad- 


αὐτῶν ποιεῖν πρὸς ϱ’, τὸν δὲ µέγαν πρὸς χιλίους ἄν-- 
όρας. δυνατοὶ καὶ ἀκαταγώνιστοι πρὸς τοὺς ἔναν-- 
τίους, Φυρεοὺς αἴροντες καὶ δόρατα μέγιστα, κοῦ- 


Φοι τοῖς ποσίν, ὡς ὀορκάδες ἐπὶ τῶν ὀρέων τρέ-- ' 


τοῦ, καὶ συνέσχεν ἡ Φραῦσις, καὶ ᾠκοδόμησεν xci 

«4αβὶὸδ Φυσιαστήριο». | 
4αυίὃ, βασιλεὺς Ἱσραήλ. διώκοντος αὐτὸν τοῦ 

Σαούλ, ἐμπεσόντος δὲ τοῦ Σαοὺλ εἷς τὰς χεῖρας τοῦ 


χοντες. ?) κατασκευὴ αὐτῶν ἔχπληκτος' τὰ πρός- 920 4αβὶὸ καὶ ἅπαξ xai δίς, καὶ μηδὲν ἀδιχηθέντος, 





4. 4ατός. πόλεως — 4άτος πόλις] Scribendum utrobique «4Φάτος. Ὑἱὰο Harpocrat. in v. et Valesiam in locum. Egregie huc facit 


Appianus de Bell. Civil. IV. (c. 105.) p..1040. Οἱ δὲ Φίλιπποι πόλις 


lot(v , 5$ 4άτος ὠνομάζετο πάλαι, καὶ Κρηνίδες ἔτι πρὸ 4ά- 


Tov* κρῆναι γάρ eai περὶ τῷ λόφῳ λαμάτων πολλαί. Φίλιππος δὲ ὡς εὐφυὲς ἐπὶ θρᾷχας χωρίον αχύρωσέ τε, xal &q? ἑαυτοῦ Φι- 
π 


λίππους προςεῖπεν. ἔστι δὲ v πόλις 


μὲν οὖν ἐστιν ἕτερος λόφος, οὐ μακράν, ὃν Διονύσου λέγουσινι ἐν d καὶ 
lexicographum, Suidam et Harpocrationem , illustrant eximie. Toup. 1l. p. 112. Adde Wesseling. in Diodor. XVI,8. 


λόφου περιχρήμνοῦς τοσαύτη τὸ μέγεθος, 
τ 


6, ὅσον ἐστὶ τοῦ λόφου τὸ εὖρος. — «Ῥιλίππων 
χούσειά ἐστι, τὰ ««συλα καλούμενα. Quae utrumque 
xai 4α- 


τὸς ἀγαθών] Post μέταλλα tacite posuit Küsterus, Portum secutus. Id cum per se haud improbandum sit, praestat tamen istas 


voces expungi, quippe de continuis inculcatas. Mox χθύσια À. pro χούσεια. 
4. {ατὸς dya9oy] Au potius Θάσος ἀγαδωῶν. "Vide Zenobium Centur. IV. Adag. 34. et iufra v. Θάσος. ΚΑ. 


, habet. Kiüst. 


3. 4άτος. πόλις] Kx Harpocratione: qui plura 


Inconsideratam coniecturam vel fide Harpocrationis et Kustath. in Dionys. 317. (ubi vide nostra p. 919.) reiecit Bosius Animadv. 


ad Scriptt. Gr. p. 150. 


om. V. Mox τὸν om. V. 
ἦσαν] x«i ἀχαταγώνιστοι dedi cum A. B. 


ὀρνέω» B. E. 


ταύτην ydo] ταύτην δὲ A. B. V. E. 
χυρίου καὶ θεοῦ ἡμῶν] Sic A. B. *V. Κυρίου ἡμῶν Ἰησοῦ Χριστοῦ καὶ 9toU Kdd. vett. 
ἐπορεύετο µεγαλυ»όμενος] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Cedrenum p. 86. 87. Küst. 
16. ποιεῖν] µέγαν ποίεῖν V. qui mox omisit ανδρας — ἐναντίους. 
18. θυρεοὺς] Φυραιοὺς A. 


20. αὐτῶν ἔχπληκτος] ἔγχλητος V. Idem mox, οἱ δὲ πολεμιστα) τοῦ 4αβὶὸ πάντες μυριάδες λβ. 


7. Φου. p. 465. 9. ἐπεὶ] ἐπὶ Α. 12. 4αβίὅ ut solet Med. 


13. ὃς μετὰ — utt? αὐτοῦ om. V. 
15. εἶχε δὲ] δὲ 
17. δὲ xal ἆκαταγῶώνιστοι 
μέγιστα] μέγιστα ὡς dria ὑφαινούσαις Ὑ. 19. ὀρέων] 


2. µυριάδες τλβ] Cedrenus loco laudato habet, μυριάδες σλβ’, i. e. ducentae triginta duae myriades, sive bis millena ter centena 
et triginta duo millia. Ned uterque numerus excedit summam, quae exprimitur 2 Sam. cap. ult. quem locum confer. Küst. rov 


δὲ πολεμιστὼν — ἦν ἀριθμὸς μυριάδες Cedrenus, µυριάδας vulg. Ag *V. qui mox ἠριθμήθησα». 


om. V. qui mox χύριος ó Θεὸς (διὸ ὁ θεὸς *V.) τὸν προφήτην Tid. Sed 485 *V. margo. 
14. πρόβατα] ἅβατα À. Mox dj om. V. 
18. Zav(d, βασιλεὺς] Tóv ddd τοῦτον τὸν βασιλέα E. Mox Ἰσραήλ om. V. Ceterum his similia Ce- 


µέχρι Α. Mox ώρας om. V. 
17. 4αβὶδ] o dad.A. 
drenus p. 85. 
om. E. τὰς χεῖρας] τας om. A. 





δατός. Urbis nomen, in qua sunt auri fodinae. Et Datus 
bonorum. «roc. Datus, urbs Thraciae, valde opu- 
lenta: quae etiam proverbio locum dedit, Datus bonorum. 
hanc autem urbem et adiacentem regionem tam feminino quam 
masculino genere efferunt. 4ατοῖς. Dolis, fraudibus. 
Conati sunt primo rerbis scriptis eos testari; sed cum id 
simpliciter fieri non posset, neque ut moris erat, propter 
snetum regis. dolis non sine calliditate instructis «usi sunt. 
4«víÀJ. David, Propheta: Α quo Dominus et Deus no- 
ster genus duxit. hic suscepto regno magis magisque crevit, 
eiusque & partibus stabat Dominus omnipotens. idem secum 
habehat viros fortes XXXVII. quorum minimus centum, ma- 
ximus vero mille viria par erst. hi erant rohusti, nullaque 
hostium vi superabiles, gestautes scuta hastasque 1imaxi- 
mas, levitate pedum capreis montanis pares; armatura tec- 
ribiles, vultu leonibus similes, bellatores vero et milites Da- 


αὐτὸν τοῦ] αὐτὸν om. K. τοῦ om. *V. αὐτὸν τὸν Α. j 
ToU daBid] αὐτοῦ V. E. Tum καὶ ἅπαξ xai dic om. B. qui habct in marg. 


9. x«l τοῦτο 7r. ἐ. £. K. καὶ 


12. μέχρις] 
16. συνέσχι»] ἔστη V. 


10. πάᾶντοθεν om. V. 
15. ἀπέστρεψε] ἀπέστειλε *V. 


19. x«i àuztcorroc] καὶ om. A. B. V. δὲ τοῦ Σαουλ 


vidis ter millena ter centena et triginta duo millia imple- 
hant, *ecundum calculum, quem summus belli dax 1oab 
inierat. id autem valde displicuit Domino; qui prophetam 
Gad ad Davidem misit, h&ec renunciaturum: Haec dicit Do- 
minus Deus: Optio tihi datur, ut unum ex tribus his eligas, 
aut ut terra per triennium fame vexetur, aut ut per tres men- 
ses hostes tuos fugias, aut ut tres dies pestis in regno too 
grassetur. cui respoudit David: Tres durae sane mihi pro- 
ponuntur condiciones; sed incidam in manus Domini. itaque 
cum pestilentiam elegisset, & tempore matutino usque &d tem- 
pus prandii LXX. millia perierunt. tum dixit David: Ego sum 
pastor, qui peccavi; hi vero oves. manum ergo tuam in me 
verte. placatus vero Dominus manum suam avertit. et lae ces- 
«ante David altaria eo in Joco extruxit. — Zav/íd. David, rex 
Israelis. hunc Saul persequens, semel atque iterum in manus 
eius incidit, nec tamen ulla ab eo iniuria affectus est. quare mi- 
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ἔφη Zaflid ὃ πρᾳύτατος πρὸς Σαοὺλ τὸν ánav9ou- 
novato»: "Iva τέ καταδεωκεις, ὦ βασιλεῦ, τοῦ κα- 
ταλαβεϊν τὴν Ψυχή» µου; δικάσαι Κύριος ἀναμέσον 
ἐμοῦ xai σοῦ, καὶ ἐκδικήσει µε x χειρός σου. ἡ δὲ 


david —— 4αφίδας. 
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"Hv δὲ 0 {αβὶδ ἐνάρετος καὶ "ἀνδρεῖος, ὡς oUx QÀ— i3 
Aog ttg. ἓν δὲ τοῖς ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων ἀγῶσι πρῶ-' 
τος ἐπὶ τοὺς κινδύνους ὤρμα, τῷ πονεῖν καὶ µάχε- 
σθαι παραχελευόµενος τοὺς στρατιώτας ἐπὶ τὰς 


χείρ µου οὖκ ἔσται ἐπὶ σέ καθὼς λέγεται à» τῇ dg- 6 πράξεις, ἆλλ᾽ οὐχὶ τῷ προςτάττειν ὡς δεσπότης 


χαίᾳ παραβολῇ, ὅτι ἐξ ἀνόμων ἐξελεύσεται πληµ- 
µέλεια. καὶ ó μὲν olxog «4αβὶδ ἐπορεύετο καὶ ἔχρα- 
ταιοῦτο" 4) δὲ οἶκος Σαοὺλ ἐπορεύετο καὶ ἠσθένεν. 
εἶτα τῶν ἀλλοφύλων κατὰ Σαοὺλ ἐστρατοπεδευκό-- 


νοῇσαέ τε xai συνιδεῖν περὶ τὰς τῶν µελλόντων καὶ 
τῶν ἐνεστηκότων οἰκονομίας ἱκανώτατος: σώφρων, 
ἐπιεικής, χρηστὸς πρὸς τοὺς ἐν συμφοραῖς ὑπάρ- 
χοντας, μὴ ἐξαμαρτὼν εἰ μὴ περὶ τὴν τοῦ Οὗρίου' 


τω», τοῦ δὲ πρὸς τὴν ἐγγασερίμυθον ἀπελθόντος, 10γυναῖκα. κατέλιπε δὲ πλοῦτον, ὅσον οὐκ ἄλλος βα-- 


xai τὴν ἀπόφασιν δεξαµένου, προὐύμως εἰςῆλόθεν 
eig τὸν πόλεμον, καὶ τοξευθεὶς τὰ ὑποχόνδρια ἔτε- 
λεύτησε». 


σιλεὺς οὔτε Εβραίων οὔτε ἄλλων ἐθνῶν. 
"Or. ὁ «/{αβὶδ eic βασιλέα τρίτον ἐχρίσθη. 
4αυΐδειος σορός. xai «4αυΐδειον µέλος, τὸ 


Οὗτος d» πολέμοις ἄριστος ἦν, καὶ τῶν νόμων — coU «4αβίδ. 


ἀκριβὴς φύλαξ, καὶ πάντας τοὺς πολεμίους ἐχειρώ- 15 


caro. ὄλίγοις τέτισι πταίσµασι τὸ σῶμα πιεσνεὶς 
θείαις ἐπαιδεύετο µάστιξι. πρὸς γὰρ τῶν. ἑαυτοῦ 
παίδων μικροῦ δεῖν τῆς βασιλείας ἐξέπεσε, γέλως 
τε τοῖς πολεμίοις ἀπεδείχθη. καὶ ταῦτα µετανοίαις 
xai δάκρυσιν ἐφεράπευσεν. 


4αυέδης. ὄνομα κύριον. 

4αυλόὀν. τὸ dac). Καὶ «{αυλία κορώνη, 7 
ἀηδών. τουτέστιν, 7) δασεῖα. | 

dagíóag, Τελμισεύς, γραμματικός, yeyoa- 
φὼς περὶ Ὁμήρου καὶ τῆς αὐτοῦ ποιήσεως ὅτι 


1. ἔφη Zafid ὁ πραότατοςἹ φάναι τὸν πραότατο» K. omisso Σαούλ. 


2. ἀγὼσι — ὥρμα] ἀγῶσι et ἐπὶ τοὺς κινδύνους om. V. et mox τῷ πονεῖν — Οὐρίου γυναῖκα. 


20 ἐψεύσατο. "«θηναῖοι γὰρ οὖκ ἐστράτευσαν ἐπὲ 


2. καταλαβεῖν] λαβεῖν B. V. E. 4. ἐχδικήσει] ἐχδιχή- 
σοι EK. ἐχδιχήσαι *V.— 5. χείϱ] ᾗ χείϱ *V..— idv τῇ] ἐν om. B. E. ἡ ἀρχαία παραβολή V. — 8. ἐπορεύετο καὶ om. V. ὲ 
ἠσθένει] ἠσθένει A. V. et Cedrenus. 9. ἐστρατοπεδευχότων] ἑστρατευχότω» V. probante Gronovio in Herodot. p.903. — 14. Οὐ- 
τος ly πολέμοις ἄριστος ἦν — ἐδεράπευσεν] Haec sunt verba Ioannis Antiocheni, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis, 
p. 781. unde Suidas ea descripsit. Küst.  Οὗτος ἓν πολέμοις] Ὁ δαβὶδ sic τοὺς πολεµίους ὑπὲρ τῶν ὑπηκόων πρῶτος ὤρμα κτλ. 
V. omissis mediis. 15. τοὺς ztoltufovc] πολέμους B. E. Med. 17. µάστιξε] µάστιγξιΒ.Ε. 18. μικροῦ δεῖν] δεῖν om. E. 
6. Ἡν dà o 4αβὶδ] Sequentia, Gaisfordo monente, sunt ex losephi A. I. V11, 15,2. mutata paulum oratione pristina: Οὗτος αρι- 
στος ἀνὴρ ἐγένετο, καὶ πᾶσαν αἀρετὴν ἔχων ἣν ἔδει τῷ βασιλεὶ καὶ τοσούτων ἐθνῶν σωτηρίαν ἐγχεχειρισμένῳ προςεῖναι. ἀνδρεῖός 
τε yao κτλ. ' 

&. παραχελευόμενος] παραχαλού- 
µενος coni. Wyttenhachius Bibl. Crit. p. X. p. 20. [sive in Iulian. p. 179. Schaef.] cui non suboluerat locum ex Iosepho de- 
sumptum esse. Gaisf. Satis fuit soloecismum aspernari. 6. τὰς τῶν] παρὰ rd; τῶ» Α. περὶ τῶν B. E. περὶ τὰς τῶν 
Med. xal περὶ τὼν μµελλόντων καὶ τῆς τῶν ἕἑνεστ. losephus, qui post ὑπάρχοντας quaedam inseruit τῶν ante ἐνεστηχύτων 
addidit etiam A. 8. ταῖς συμφοραῖς] ταῖς om. A. loseph. 10. χατέλιπε dà] ὃς κατέλιπε V. ὃς xal κατέλιπε *V. καὶ add. 
Ioseph. οὐκ ἄλλος] οὐδεὶς ἕτερος E.  44..οὔτε Εβρ.] οὔτε Ῥωμαίων οὔτε Ἰουδαίων ovrt V. Mox τὼν ἄλλων EK. — 12. "Or 
— ἐχρίσθη om. V. silente Gronovio. ὁ tacite Gaisf. 13. Zon. pp. 469.471. σωρός *V. 16. 4αυλό»ν] Sic Zon. p.471. 
Δαὔῦλον Hesychius, ubi v. Albert. — ZavA(«" κορώνην ἡ ἆγδ.] Plenius Zenobius Centur. IIT, 14. Z«vA/ay χορώνη». ἀντὶ τοῦ d 
δόνα. «αυλία δὲ ἐλέχθη διὰ τὸ τὰ περὶ τὸν Τηρέα ly «{αυλίδι τῆς Φωκίδος συστῆναι. οἱ δὲ ὅτι περὶ τὴν 4αυλίαν χαταλαμβανό- 
µεναι αἱ περὲ τὴν ἹΠρόχνην µετέβαλον slg ὄρνιθας. ἔνιοι δὲ τὴν δασεῖαν ἀκούουσιν. δαυλὸν γάρ ἐστι τὸ δασύ. Küst. Similiter 
Hesychius cum Ktym. M. 18. {αφίέδας] Vid. Hesych. Illustr. περὶ σοφιστῶὼ». Strab. XIV. p. 647. et Valer. Max. 1,8. 
Ext.8. Reines. Eadem Meursius collegerat in Hesychium: adde lacobs. in Anthol. T. XIII. p. 881. Z«q (dac — Ίλιον Eudocia 


p.132. ἍἉΤελμισεύς] Τελμισσεύς Α. Τελμινσεύς E. 
ψεύδεται τοῦτο λέγων E. 


tissimus David inhumanissimum Saul sic allocutus est: Cur, 
rex, vitam meam appetis? Dominus sit iudex inter me et te; 
qui me ex manu tua eripiet. manum vero meam iu te non ar- 
mabo. ut enim vetere proverbio dicitur, ab iniquis orietur ini- 
quitas. et domus Davidis magis magisque invalescebat; Sauli 
vero paulatim decrescebat. deinde Naul, exteris gentibus hel- 
lum οἱ inferentibus, feminam fatidicam consuluit: à qu& &atce- 
pto responso alacer proelio se commisit, et sub praecordiis *&- 
gittà ictus periit. — David rex vir fuit etin bello praestantis- 
simus et legum observantissimus, hostesque omnes in ditionem 
redegit. nonnullis tamen calamitatibus quasi quibusdam flagris 
a Deo correptus atque admonitus est. parom enim afuit quin & 
filiis suis regno pulsus, hostibus derisui esset. sed haec postea 
poenitentia et lacrimis emendavit, — David si quis alius cum 


20. ἑψεύσατο — ini Ίλιον] οὐκ ἐστράτευσαν 495vaior ini Ἴλιονο καὶ 


aliis virtutibus, tum fortitadine excelluit. bella enim pro sub- 


. lectorum salote gerens primus discrimina adibat, laboresque 


tolerande et pugnando milites suos ad rem fortiter gerendam in- 
citabat, neque demini instar imperiis cogebat. idem optime ex- 
cogitare et perspicere norat rationem res tam futuras quam prae- 
sentes prudenter administrandi: vir modestus, aequus, benignus 
erga calamitosos, nulliusque criminis reus, nisi quod illicito 
Uriae uxoris amore impulsus commisit. divitias vero tantas re- 
liquit, quantas nullus alius aut Hebraeorum aut aliarum gen- 
tinm rex. t David rex tertium unctus est. — Z«v/ídtioc σο- 
θός. Et {αυίδειον µέλος, carmen Davidis. 4αυέδης. No- 
men proprium. ' «vlov». Densum. Et avií« χορωγην lu- 
scimia. id est, densas habens pennas. «{αφίδας. Daphidas, 
Telmisensis, grammaticus Homerum eiusque ' 'acií 
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4αφίδας — 4oatóakov. 
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"Ίλιον. ἦν δὲ οὗτος λοιδορούμενος παντί, xai ué- 
Xoig αὐτῶν μὴ φειδόµενος τῶν Φεῶν. καὶ 4σταλον 
μὲν τὸν βασιλέα Περγάμου διὰ τοῦτο ἔχειν αὐτῷ 
ἐπιῤβουλεύοντα. εἰς δὲ τὴν Πυθίαν ἐλθόντα ποτὲ 
σκώπτει» εἰς τὸ µαντεῖον, καὶ ἐπιγελῶντα ἐρέσθαι, 
εἰ τὸν ἵππον εὑρήσει. χρησθῆναι δὲ αὐτῷ, εὐρή- 
σειν ταχέως. εἶτα ἐκεῖνον διαθρυλῆσαι τοῦτο, ὅτι 
μηδὲ ἦν αὐτῷ ἵππος, μηδὲ ἁπώλετο. ἀναχωρήσαντα 
dé συλλαβόμενος “«τταλος ἐπέταξε κατακρημνισυοῇ- 


vaL. dy ᾧ δὲ τόπῳ τοῦτο ἐγένετο. ἐκαλεῖτο Ἴππος 10 


ὃ τόπος. καὶ ἔγνω πρὸς τῷ Φανάτῳ, μὴ ἐψεῦσθαι 
τὸ λόγιον. οὕτως οὖν ἐνυβρίσας κακῶς ἁπώλετο. 
4{αφνίνην φορῶ βακτηρίαν. τοῦτο λέγειν 
εἰωθασιν oL ὑπό τινων ἐπιβουλευόμενοι, παρόσο»ν 
ἀλεξιφάρμακον 7, δάφνη. 
4αφοινόν. τὸ πάνυ φοινίσσον. 
Σᾶμα τόὀδε qJ9uuévov uevedatov εἴσατο 4ᾶμις 
ἵππου, ἐπεὶ στέρνον τοῦδε δαφοινὸς «ρης 
τύψε. 





4άψατο. 
^4 μεγάλα ὁ᾽ «4ἴγυπτος éavq δάψατο χαίτη». 
4αψίδων. Πολύβιος: Οἵων γὰρ ἂν δέκα συµ-- 
βαίνῃ τὸ τοῦ τείχους ὕψος, τοιούτων δώδεκα δεή-- 


6 get τὰς κλίµακας δαψίδων ὑπάρχει». 


᾿{αψιλέστατος. πολυτελέστατος. λέγεται 514 
δὲ καὶ ἐπὶ ῥευμάτων», καὶ ἐπὶ τῶν μεγαλοφψυχούντων. 
4αψίλεια. r πολυτέλεα. Καὶ ayudo, € 
πολύς. 
4αιδάλεογ. τῇ κατασκευῇ ποικίλο». 
. Κεχρύφαλον» τόνδε λαβεῖν Σαμύθας. 
δαιδάλεός τε yag ἐστι, καὶ ἁδύ ει νέχταρος 
, Όζει. 
Καὶ «{αιδαλόεις, Ó ποιχίλος, 


16 . 4αίδαλον. ποικίλον κατασκεύασμα. ἀπὸ «6αι- 


δάλου τινὸς μηχανοποιοῦ, ὃς κατασκευάσας διά-- 
φορα μηχανήματα γέγονε περιβόητος.  Οὐκοῦν δια- 
λαθων ἐπὶ τῷ βωμῷ κατέπηξε τὰ δαίδαλα τῶν τρι- 
πόδω», ἃ ἐπήγετο. 


1. µέχρι] µέχρις A. B. V. Med. 2. Φεω»ν] ἔθνων Α pr. καὶ] Leg. ὥςτε χαί. Hemst. Videtur potius verbum abesse. Aliter 
haec V. couformavit: xoi διὰ τοῦτο ἐπεβούλευεν αὐτῷ -ἄτταλος βασιλεὺς Περγάμου. οὗτος εἰς τὴν Πυθίαν ἑλθών ποτε εἴρωνενο- 
µενος καὶ διαπαίζων ἤρετο εἰ εὑρήσει τὸν ἵππον δῇ9εν ἁπολωλέκώς, xal εἶπεν αὐτῷ εὑρήσειν ταχέως. ὁ δὲ ἐξελθὼν (καὶ add, *V.) 
ἐχωμῴδει χαὶ διεγέλα ὡς µήτε ἔχων ἵππον µήτε ἀπολέσας. «“ταλος δὲ συσχὼν αὐτὸν ἐχρήμνιζε, x«i ἐχλήθη ὁ τόπος ἵππος. καὶ 
οὕτως ἔγνω ὡς οὐχ ἑψεύσθη τὸ λόγιον. 5. έρεσθαι Kdd. 7. διαθρυλλῆσαι] ὁιαθρυλῆσαι A. B. 12. ἐφυβρίσας] ἐνυβρί- 


X 

σας A. E. Mox χαλὼς E. 13. {αφνένη»ν] Zenob. III, 12. Hemst. φορῶ] ὁρω B. E. φέρω V. C. 15. ἀλεξίχαχον q«o- 
uaxov] ἀλεξιφάρμακον A. Zenob. et Arsen. p. 1726. 17. Σώμα] σᾶμα A. E. μνάμα Απγίο Ep. XV. Autbol. Pal. VIL 208. 
Mox µενεόίου libri: μενεδαῖου praebuit Suidas in v. Μενεδαιος ἕππος. ltem refinxi scripturam editam εἴσατο Zfegug. 100€] 
τῇδε mendum vulg. — 18. στέρνων] στέρνον A.B. C. V. EK. Med. Autbol. et iuferior gl. , 

. 2. Ἡ μεγάλα] ἁ μεγαλα A. B. E. cum Antipatro Sidon. Kp. XCIX,5. Autiol. Pal. V1i,241. sed deest xl. V. C. id quod arguit 
per fraudem istud scitamentum illatum esse. Ceterum Küsterus: , Verba haec decerpta sunt ex Epigrammate Antipatri 
sidonii in obitum Ptolemaei, quod extat Anthol, lib. lll. cap. 7. p. 317. Deceptus est autem Nuidas, cum haec excerperet. 
' corrupto codice Anthologiae, nec observavit locum hunc mendo laborare; quem ὁ χριτικώτατος Bentleius à me consultus sic 
emendandum esse felicissime coniecit: 44 μεγάλα d^ ««ἴγυπτος iiy ὠλόψατο χα/παν.  Impuri enim librarii ὦ in voce prae- 
cedenti é«v male coniunxerunt, et deinde; mutarunt in ο, errore proclivi et in veterum libris frequentissimo, quoniam duse 
hae litterae valde sibi sunt similes, si maiuscule, id est more prisco, scribantur. Hinc autem apparct, fragmentum hoc non 
ad «varo, quae est vox nihili, sed ad ολόψατος vel óAozztiv , quod eet/ere significat, à Nuida referri dehuisse. Vide etiam 
infra v. 'Ecvo , uhi locus hic aeque mendose repetitur."  Assentitur Ernest. in Callim. h. Dian. 77. 3. de«ytdor. Hol. 
Apud Polybium lib. IX. cap. 19. unde locum huuc deprompsit Nuidas, pro ὁαψίδωνι, quae cst vox nihili et corrupta, rectius 


hodie legitur dewilov. 
edd. vulgg. inculcatum ignorant A. B. EK. *V. Med. 
τὰς xÀlí(uaxag om. K. 


πολύς Hesych. 


Anthol. Pal. VI,275. «Σαμύθας] Σαμύδας V. 


γονε δὲ C. V. 


arguit, nezans Athenienses Iliacae expeditioni interfuisse. idem 


adeo maledicus fuit in omnes, ut ne ipsis quidem diis parceret. 


quapropter Attalus rex Pergami ei insidiatusest. ad Pythiam au- 
tem aliquando profectus oraculum derisit, rogans per usum, num 
equum reperturus esset. responsoigitur dato, celeriter essereper- 
turum, passim factavit, equum se neque habuisse neque amisis- 
«e. cum autem revertentem eum Attalus comprehendi et praeci- 
pitem dari iussisset eo in loco, qui Equus appellabatur, mori- 
turus intellexit, oraculum non fuisse mentitum. xic igitur ille per 
impietatem suam male tandem periit. — Z«qvívgv φορ. Lau- 
reum gesto baculum. hoc dicere consueverunt, quibus insidiae 
&truuntur: quod laurus vim habet arcendi mala. — Zaqoivóv. 
Valde cruentum. Monumentum hoc defuncto bellisque subacto 


Consule ipsum Polybium, ex quo sensus huius loci petendus est. Küst. 
συμβαίνῃ] συμβαίνει À pr. συµβαίνοι E. 

In fiue nudum rovrécri» , quod frequenter accidit, A. B. C. V. Med, addunt. 
7. ῥευμάτων] Nic quoque Hesych. Fort. ῥημάτω». Toup. Item Tittmannus in Zonaram p. 466 cul recte τῶν deest. 
Ψέλεια] Attigit hoc et praegressa Hemsterhusius iu Lucian. D. M. XXX,2. 
10. {αιδάλεον] V. 1. 9'. 195. Adde Apollou. Lex. p. 213. 


δέχα τινῶ»ν] τινῶν ah 
4. τείχους] τοίχους EK. Mox 

6. Lex. Bachm. p. 189. 
; 8. {α- 
πολυτελής] πολύς Α. C. V. {αψιλέστατος. 
11. Κεχρύφαλον] Versus Nossidis Ep. V,2. 


15. ἀπὸ -- διάφορα] καὶ 4αίδαλος 0 μηχανοποιὸς xai ποιχίλος τὴν μηχανική», 
κατασχευάσας γὰρ ποιχέλα Ε. 1n brevitatem coutraxit Lex. Bachm. p. 187. 
18. κατέπηξεν ἐν τῷ Boug E. Sub finem ἀπήγετο Kdd. vett. 


16. χατασχενάσας --- γέγονε] κατεσχευάσε — γέ- 


equo posuit Damis, postquam pectus eius cruentus Mars per- 
cussit. 4άψατο. Magna vero Aegyptus suam nuisit co- 
sam. dew(dor. Polyhius: Qualium eni» partivm de- 
cem est muri altitudo, talium duodecim large sumptarum 
scalas esse oportebit. 4αψιλέστατος. Sumptuosissimux. 
dicitur et de fluviis et de viris maguificis. «{αψίλεια. Magni- 
ficentia, Et {αψιλής, magnificus.  «αιδάλεον. Artificiose 
fabricatum. Reticulum hoc accipere Samythae. pulchre enim 
elaboratum est, et suarem quendam nectaris odorem spirat. 
Et Φαιδαλόεις, affabre factus,— a/ócAor. Opus eleganter 
fabricatum. a Daedalo quodam machinarum fabro, qui cum va- 
rías machinas fahricasset, celeberrimus evasit. Clam igitur 
in ara collocavit tripodes affabre factos, quos adduxerat. 
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χερσὶν ἐργαξόμενος. 


Φήκης xouuévo» παρελκύσεε. 


των τὰς Τέχνας' ἐπειδὴ οἱ παλαιοὶ δημιουργοὲ συµ-- 


Καὶ αὖθις «4ἰλιανός' ^H» δὲ τὰ λυχνία ἀργύρου πε-- 
ποιηµένα, καὶ τέχνης Φαυμαστῆς δαίδαλα. , Καὶ 
“«ριστοφάνης: 


4αιδαλόχειρ —— 4αιμονᾶγ. 1186 





4αιδαλόχειρ. Ó ποικίλα καὶ ἐξαίσια ταῖ — Aog ἀνεπέτασεν αὐτοὺς καὶ τοὺς πόδας διέστησε. 
καὶ Ὁμηρός qnoi: 
"Oc χερσὶν ᾖπίστατο δαίδαλα πάντα 
τεύχειν ἔξοχα γάρ µιν ἐφίλατο Παλλὰς 
«ὐήνη" 
ὃς καὶ 4λεξάνδρῳ τεκτήνατο vijag ἐίσας. 
4αιδάλλω. ῥῆμα. .. 
4αὐει. και. . Καὶ {4αιομένη, µερίζουσα, 
διαιροῦσα. δαίω γὰρ καὶ τὸ µερίζω. ἐξ οὗ καὶ ὅαι-- 
10 cvuc»* καὶ δαὶς δαιτός, 7) εὐωχία. 
4αίμονα. ἐκστατικόν. | Daci δὲ οἱ φιλόσο-- 
qo, δαίμονας εἶναέ τινας ἀνθρώπων συμπάθειαν 
ὄχοντας. | 
4αιμονᾶν. ὑπὸ δαίμονοςικατέχεσθαι καὶ µαί- 


4ἢρις ὃ δαιδαλόχειρ τῇ Παλλάδι πῆχυν 
ἀκαμπῆ | 
ἄνθετο. 5 


ἸὮ χρυσοδαίδαλτον ἐμὸν μέλημα, 
Κυπριδος ἔρνος. | 
4αιδάλου πτερά. ἐπὶ τῶν δὺ ἀπορίαν προς- 


4αιδάλου ποιήματα. ἐπὶ τῶν ἀκριβούν-- 


μεμυκύτας τοὺς ὀφθαλμοὺς ἐποίουν, ὁ δὲ 2αίδα- δνεσθαι. Καὶ 4αιμονήσας. Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν βίον 
LLLA. 


1. ποιχίλα] ποιχίλος V. C. repugnante Zon. p. 463. 8. 439: 0] Leonidae Tar. XXVIII pr. Anthol. Pal. V1,204. unde legendum 


. Adde v. θρύψις. 


6. ἀχαμπῆ]. ἐγχαπῆ B. E. — 6. Ἡν δὲ] δὲ om. V.C. Deinde Aeyv(a*V. — 8. 4ριστοφάνης] Ecclesiaz. 1008. (965.) 
9. χρυσοδαί(δαλτον] χρυσοσάνδαλον EK. — 11. προςθήκης] Vox haec in prioribus editt. deest, quam ex uno 
MS. Paris. revocavi. Apud Diogenianum [et Arsen. p. 175.] legitur, ἐπί rov δι’ ἀπορίαν χρωιένων προςθήκῃ παρελκούσῃ: 
quod magis placet. Küst. Nimiliter MS. Coisl. 177. προςθήχῃ yooutvov παρελκούσῃ, probante Toupio. Quod recte factum usus 
evincit vocis zzipooc95xg, ab Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 218. sq. diligentissime commonstratus. Deest προςθήκχης etiam B. R. 
12. 4αιδάλου ποιή µατα] Aristot. de Anim. L3. refert e Philippo Comico, Daedalum Veneris signum fecisse, quod infuso 
argento vivo moveretur. Diodor. Sic. V. Daedali statuae ambulare et spirare ereduntur. Plato in Menone aufugere solitas sta- 
tuas, ni vincirentur, scribit. Vives in Augustin. de Civ. Dei XVIII, 13. Schol. Eurip. Hecub. 838. “{γαλματοποιὸς ὁ «άαίδα- 
λος, ποιῶν ἀγάλματα οὕτω κάλλιστα, ex ἱστορηθῆναι περὶ τούτων τοῖς ποιηταῖς, ὅτι φωνὴν ἠφίεσαν καὶ ἐκινοῦντο --- καὶ 
πτερά, ὅτε ἐβούλετο, περιετίθει sqq. Apollod. Ill. p. 180. c. 12. Εαλλάδιον δμπετὲς ἦν τῷ µεγέθει τρίπηχυ, τοῖς δὲ noci συµ- 
βεβηκός. Reines. "Vid. Schol. Platon. p. 367. et praeter alios à Gaisfordo laudatus Petav. in Themist. p. 535. ed. Hard. Conti- 
nuà olim in v. 4ημιονργοί per sedulitatem hominum studiosorum repetebantur. — 14. ?z&dy οἱ παλαιοὶ] Notum est ex. veteri- 
bus scriptoribus, sub initia artis statuariae simulacra effingi consuevisse oculis clausis, manibus ad latera agglutinatis, pedi- 
busque indiscretis et iunctis: adeo ut a rudi ligno vel lapide parum differrent. Primus Daedalus artem illam expolivit, ocu- 
losque statuarum aperuit, οί manus a lateribus separavit, pedesque discrevit et diduxit: quae res rudibus illis temporibus tan- 


650. 


. tam apud omnes admirationem excitavit, ut nomen Daedali in proverbium abiret, et de quovis perito et ingenioso artifice di- 


b» 


ceretar. Diodorus lib. IV. (c. 76.) p. 276. Πρώτος δὲ (4α(δαλος) ὀμματώσας καὶ διαβεβηχότα vd σχέλη ποιήσας., ἔτι δὲ τὰς χεῖ- 
pec διατεταµένας ποιῶνι, εἰχότως ἐθαυμάζετο παρὰ τοῖς ἀνθρώποις. οἱ yd πρὸ τούτου τεχνῖται κατεσχεύαζο» τα αγάλματα τοῖς 
μὲν ὄμμάσι µθµυχότα, τὰς δὲ χεῖρας ἔχοντα καθειµένας, καὶ ταῖς πλευραῖς κεχολλημένας. Plura hanc in rem veterum scrípto- 
rum loca collegit Scaliger in Euseb. Num. DCCXXXVII. quem vide. Küst. Tollius in Palaepbatum , Anthol. IV. 479. Liban. 2. 
P. 480. ubi leg. ovrog ὁ φόβος τῶν 4. χειρῶν, ὃν ὁ Φειδίας. Toup. MS. — cuuutuvxotac] συµµεμυκότα A. qui mox ὄνους pro 
φθαλμούς. . 


. καὶ τοὺς πόδας διέστησε] Simulacra igitur ante Daedalum erant συµβεβηχότα τοῖς ποσίέ, ut veteres scriptores loquuntur; i. e. 


pedibus iunctis et indiscretis : quod ideo meneo, ne quem decipiant interpretes, qui phrasin illam Graecam male plerumque red- 
diderunt. Apollodorus 111,2. Palladium dicit füixse συµβεβηκὸς τοῖς ποσί: ubi interpres male, pedibus ita compositis, ut 
ambulare videretur. Tu verte, pedes habens iunctos et indiscretos. Philostratus de Vit. Apoll. VÀ,3. statuam Memnonis 
describens inter alia ait, ξυωβεβηχέναι dà vo) πόδε ἄμφω: quod interpres infeliciter reddit, atque utroque pede solum attin- 
gens. Vertendum est, ambos eius pedes fulsse iunctos et indistinctos. Sic etiam intelligendus est Hesychius v. Jiyivgrixa: 
««ἰγινητικὰ ἔργα, τοὺς συµβεβηκότας ἀνδριάντας. Contrarium ent, σχέλη διαβεβηχκότας i. e. crura divaricata et diducta, ut in 
loco Diodori, quem paulo ante adduximus. Küst. 2. Ὅμηρος] 1l. έ. 60. ubi poeta de Harmonide verba facit. K«&st. Corri- 
gendum ἐπίστατο. 7. Gl. ab Aldo invectam om. vulg. Zeidalov ῥῆμα *V. 8. {α{ει] Deest haec et seq. gl. B. K. Med. In- 
troduxit Aldus:. qui mox dalouévy. 9. yap καὶ] καὶ om. V. quod tuetur Apollon. Lex. p. 213. 11. Φασὶ δὲ οἱ φιλόσοφοι 
δαίμ.] Haec sunt verba Laertii Zenone, segm. 1  Küst. — 14. ὑπὸ da(uovoc] δαίμονας V. — xal µαίνεσθαι nescit Zon. p. 471. 
Mox δαιμονίσας bis Med. 15. Ὁ δὲ ἐξέλιπε τὸν βίον δαιμ.] Fragmentum hoc Polybii [XXXI, 11.] legitur in Collectaneis Con- 
stantini Imperatoris, ab Valesio editis, p. 145. unde id Buidas deprompsit. Ksst.  ἐξέλιπε] ἐξέλιπαρὰ A. 





4αιδαλόχειρ. Qui artificiosa eteximiaopera manibus fabricat. 
Deris ingeniosus ille artifer Palladi normam dedicavit. Et 
Aelianus: Candelabra autem ex argento admiranda arte erant 
fabricata. Et Aristophanes: OQ aureum meum desiderium, et 
Veneris soboles. — 4«iddlov πτερά. Daedali alae. dici- 
tur de iis qui per inopiam consilii rebus utuntur asciticiis. 
4αιδάλου ποιήματα. Daedali opera. de egregiis artifici- 
bus dicitur. antiqui enim statuarii simulacra clausis oculis 
fingebant; Daedalus autem eos aperuit pedesque diduxit. itg- 
Suidae Lez. Vol. I. 


que Homerus: Qui artificiosa quaeris opera manihus fabrá- 
care norat, quoniam Minerva erimie eum diligebat. hic 
etiam Alexandro nares aequales fabricarit. 4αιδάλ- 
λω. Verhum. Za(ti. Urit. Et {αιοιένη, partiens, divi- 
dens. ὅαίω enim significat partior: unde ατυμων conviva: et 
ῥαΐς δαιτός, convivium. 4αίμονα. Mente motum.  Di- 
cunt vero philosophi daemones | esse quosdam, qui homi- 
num affectibus tangantur. 4αιμονᾶν. À daemone pos- 
sideri et insanire. Et Φαιμονήσας». llle vero insania cor- 
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4αιμονᾶν —— dais. 
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ο... ἹἊἹ'. ἱἱἱἱ  θθθὔ« ο. ' Ύ...... 


δαιμονήσας, διὰ τὸ γενέσθαι τινὰς ἐπισημασίας 
κ τοῦ δαιµονίου, διὰ τὴν περὶ τὸ ἱερὸν παρανομία». 
4αιμόνιε. µακάριε. 
4αιμονίᾳ. δαιµονίως. άδελφῆς υἱὸς ἔτη τή 


νῶντος, καὶ τὰ à» ταῖς ψυχαῖς τῶν πλησίον διὰ 
τεκµάρσεων ζητοῦντος, μὴ αἰσθανομένου ὅτι doxet 
πρὸς µόνῳ τῷ ἔνδον ἑαντοῦ δαΐμονι εἶναι, xai τοῦ-- 
τον γνησίως Φεραπεύειν. Φεραπεία δὲ αὐτοῦ, κα- 


2εγονώς, ἐπιδειξάμενος εὐ9ὺς ἐκ νέων φύσεώς τινα 5 Φαρὸν πάθους διατηρεῖν καὶ εἰκαιότητος καὶ δυς- 


ῥώμὴν δαιμονίαν" ὃς ἀπὸ τέγους πεσὼν παραχρῆμα 
ἐτελεύτα τὸν βίον. 
4αιμόνιος ὁρμή. τοῦ δαίμονος, 7) τοῦ 9εοῦ. 
4αιμονίως. παραδόξως. Ἐδθεραπεύθη δὲ 


αρεστήσεως τῆς πρὸς τα ἐκ Φεοῦ καὶ ἀνθρώπων γι- 
νγόμενα. τὰ μὲν γὰρ ἐκ Φεοῦ καὶ ἀνδρώπων φίλια 
διὰ συγγένειαν. ἔστι ὅ ὅτε καὶ τρὀποντινὰ δὲ ἄγνοεαν 
ἀγαθῶν καὶ κακῶν ἑλάττων ᾗ πωώρωσις αὕτη τῆς 


ἔφη δαιμονίῳ τρόπῳ. --- Ὁ δὲ ἐς τὰ ἀφροδίσια 10 στερισκούσης τὰ λευκὰ καὶ µέλανα. 


ὁαιμονίως ἐσπουδακώς. ἀντὶ τοῦ παραδόξως, ὑπερ- 
qvog. 
4αίμων. 
Πλούτῳ' 0. 
Tov σώματος γὰρ οὐκ ἑᾷ τὸν κύριον 
χρατεῖν ο δαίµμω», ἀλλὰ τὸν ἑωνημένον. 
Καὶ Σοφοκλῆς: | 
. Γενναῖος ὡς ἰδόντι, πλὴν τοῦ δαίμονος. 
τουτέστι τῆς τύχης. Οὖδὲν ἀθλιώτερον τοῦ πάντα 


η ἑκάστου τύχη. ριστοφάνης dv 


κύὐκλῳ περιερχομένου, καὺτὰ végOcv γῆς φησὶν έρευ-- 20 


2. did τὴν] κατὰ την Excerpta. 


3. {αιμόνεε] Vide vel Schol. Il. β’. 190. 


4αίνυ. εὐώχεὶ. "Ounogog: - 
Zaívv δαῖτα γέρουσι. 

Καὶ «{αινύμενος, εὐωχούμενος. 

4αἴον τέρας. πολεμικό». 

4αἑω..τὸ µανθάνω. δαίσω, δαΐσκω, καὶ ἆπο-- 
βολῇ τοῦ i δάσκω: ἐπειδὴ τὰ eig σκω κοινολβχτού-- 
µενα οὐ Φέλουσι δίφύογγον ἔχειν. ἀναδιπλασιασμῷφ 
διδάσκω, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος. 

Zatgw. τὸ τύπτω. 

4αΐς. ἡ εὐωχία. Καὶ 4{αἶτα Φάλειαν ὅτε φησί, 


4. δαιμονίας] δαιμονίως A. E. V. δαέίμονίας 


(sic) Med. δαιμονίας Aldus. Itaque refinximus etiam in capite Ζαιμονία editum: compara Pindaricum ΟΙ. IX. extr. δαιμονίᾳ γε- 


γάμε». Neque.huc pertinet exemplum Damascii. 


4Mdtiqrsc víóc] Supple, "Toidwpov ἀδελφῆς υἱός etc. Verba enim haec intelli- 


genda sunt de Isidori philosophi ex sorore nepote, ut discimus ex ipso Nuida infra v: Ισίδωρος, ubi fragmentum hoc auctius legi- 


tur. Rüst. 6. τέγους] στέγους V. 
copii Histor. Arc. cap. 12. K dst. 
tione dedit Lex. Bachm. p. 188. 
Col. 76. : 18. ἰδόντι] idovta E. 
vit. Küst. Unde petendum ἐκπεριερχομένου. 
darus Platonis Theaet. p. 173. E.- 
1. πλησίον] πλησίω» E. 2. τεκμάρσεως] τεχµάρσεω» A. V. 


Cf. Zon. p. 474.. 


8. Zaiuovín ὁρμή Herod. V1I,18. 
11. ὑπερφυῶς] Bergler. et Wagner. in Alciphr. I. p. 170. laudat Gaisf. µεγάλως pro explica- 
13. 4oioroqirgc dy Πλούτῳ] Ipso principio. 
19. Οὐδὲν ἀθλιώτερον] Kx Marc. Antonin. lib. 1l. cap. 13. ut Pearsonus etiam observa- 
20. νέρδεν γῆς] νέρθε γῆς φησὶν V. C. et sic fere A. τά τε γὰς ὑπένερδε Pin- 


10. '0 δὲ ἐς τὸ ἀφροδίσια] Haec surt verba Pro- 


17. Σοφοχλης] Oed. 


5. εἰχαιότητος] εἰχότητος B. E. εἰχαχότητος Med, el χακότητος Ald. 


7. τὰ μὲν yap — μέλανα] Locus hic est mutilus, qui ex Marco Antonino sic suppleri debet: rd μὲν ydQ ἐκ θεὼν αἰδέσιμα δε ἄρε- 
τήν΄ τα δὲ ἐξ ἀνθρώπων φίλα διὰ συγγένειαν * ἔστι δὲ ὅτε [adde καὶ τρόπον tiva] ἐλεεινά, δε ἄγνοιαν ἀγαθων al κακὼν. οὐκ 
ἑλάττων ὃ᾽ 5 πήρωσις αὕτη τῆς στερισκούσης τοῦ δειχρίνειν τὰ Atuxd xal µέλανα. Küst. — ydo om. *V. 9. πώρωσις] πάρω- 
cic A. πήρωσις Marcus. — 11. Ὅμηρος] 11. {. 70. Item glossa Homerica est Φαινύμενος. 34. 4αἴον τέρας] Lege dator τέρας, 
per diaeresin, ut apud Hesychium. K:st. Respexit ad Euripidis Phoeniss. 1030. Μιξοπάρθενος ὅᾶιον τέρας. Quod et recte 
annotavit vir doctus in Hesychium. Ceterum corrigendum hac occasione lexicon ineditum in Bibl. Coisl. p. 232. [Vide supra 
v. δ4αἵαν ὁδόν.] Toup. «4Φαΐας Zon. p. 469. Reduxi deiov, quod litterarum ordo postulet; quamquam apparet id ab errore pro- 
fectum fuisse. 15. V. Etym. M. p. 272. 16. ἐπειδὴ] ἐπεὶ E. Mox xo AJE. *V. pro σχω. 17. οὐ 9£1ovci] ἐφέλουσι B. E. 
19. Sub finem cum V. C. removi: δέρω δὲ τὸ ἐκδέρω. Eadem inculcabantur post v. 4έρτρον. . Habet Zon. p. 472. 20. ὅτι] 
ὅτε Α. V. E. C. ὅτι φησὲ στοιχείου utra3.] Locus hic est mutilus, qui ex Athen. lih. I. p. 24. unde eum Suidas deprompsit, 
sic supplendus est: "Ot, «Σέλευχός φησι, τὴν παρ᾽ Ὃμήρῳ δαῖτα Φάλειαν στοιχείων µεταθέσει dícirav εἶναι etc. Küst. Lenius re- 
medium pararunt post ὁίαιταν addito «qao? A. B. V. E. C. Med. Statim cum A. B. C. V. EK. Gaisf. delevit: Φ{αισάνη. ἤ πτι- 
σάνη, ἀπὸ τοῦ σίτου ἐψημένου ἐφηθεῖσα. εἴρηται δὲ παρὰ τὸ δαίσασθαι. Tiv γὰρ πρωτην τροφἠ» πρὸ τὴς εὑρέσεως τοῦ ἄρτου 


οὕτως ἐποιοῦντο. Quae interpolata sunt e Zon. p. 468. ἐπτισμένου pro ἑφημένου Etym. M 


reptus vitam finiit, quod signa quaedam irae divinae, ipsi 
apparuerant propter violatum templum. 4αιμόνιε. 
Beate. 4daiuovíq, Divinitus. Nepos eius ez sorore, octo- 
decim annos natus, qui statim a puero divinam quandam in- 
genii rim ostendebat, de tecto delapsus subito vitam finiit. 
4daiuoóviog opus. Impetus divinus. 4αιμονίως. Modo 
admirabili. Illum vero dicebat admirabili quodam modo sa- 
natum esse. y Ille vero in venerem supra modum proclivis 
erat. 4αίμω». Cuiusque hominis fortuna. Aristophanes 
Piuto: Fortuna enim ius in corpus ei, cuius id est, non con- 
cedit , sed qui emit domino. Et Sophocles: Generosus, si quis 
intueatur , 11odo recesseris ab fortuna. Ἱ Nihil homine illo 
miserius esl, qui omnia ubique pervagatur, et quae subter ter- 
ram sunt scrutatur quaeque in animis alienis, coniectura ni- 


titur indagare; neque intelligit sufficere sibi, ut cum eo, 
quem intra se gerit, genio cersetur, eumque legitime colat. co- 
let autem, δὲ praestet a temeritate alienum , neque offensum 
rebus, quas cel dii vel homines egerint. quae enim dii agunt, 
virtutis nomine veneranda sunt ; quae homines, propter cogna- 
tionem amica; sed interdum etiam miseranda, ob bonorum 
malorumque ignorationem: nec sane caecitas haec minor est 
ea, per quam alba et nigra internoscere mon possumus. 
4αένυ. Convivium praebe. Homerus: Convivio ezcipe senio- 
res. Et «Φαινύμενος, epulans. 4αἴον τέρας. Prodigium 
bellicum. αίω. Disco. futurum δαίσω: unde defoxo, et 
abiecto ? ὁάσχω (verba enim in ὅχω desinentia diphthongum re- 
spuunt), et per reduplicationem διδάσχω: unde διδάσχαλος. 
4αίρω. Verbero. — date. Convivium. Et4faira Φάλειαν cum 
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στοιχείου µεταθέσει δίαιτάν φασι Λέγεσῶαι. τὸ δὲ 


(ἐπὶ δὲ ὁοτικῆς δαιτί, τῇ εὐωχίᾳ. ex τοῦ δαὶς δαι- 


ἐν yaQ. ταῖς JaAíatg ἡ ημάρτανον τὰ πρώτα 0t ἄνθρω- 
ποε. ὕστερον δὲ διένεµον , καὶ ἤλὺεν εἰς κόσμον τὰ 

Ιήαιταλεῖς. δαιτυµόνες, xai Φιασῶται, καὶ ὁόρπα. ἔνφεν καὶ δαιτρός' καὶ δαὶς 7) εὐωχία. xoi 
συµπόται , καὶ oiov συνδᾳιταλεῖς. οὕτως ᾿4ριστο- δαιτυµόνες. ὅτι ἐπὶ ἀνθρώπων λέγεται δαίς' ἐπὶ 
φάνης. Ἐπιδείπνιον ὃ βασιλεὺς Φέαν τοῖς δαιταλεῦ- 5 δὲ δηρίων οὐ. ἀγνοῶν δὲ Ζηνύδοτος τῆς φωνῆς ταύ-- 
σιν ὥσπερ ἀξιόλογον χαριζόµενος, TOUT ἐδείκνυε. της τὴν δύναμιν 8 ign 

Zai τας. εὐωχίας. A Ελώρια τεῦχε χυνέσσιν 

οἰωνοῖσί τε ὁδαῖτα. 

4αιτρόν. µεριστή», µάγειρον. 

4αιετυμόνες. ἀριστηταί, εὐωχούμενοι. 

4αιτρεύειν. μερίζειν. 

Za (06 ς. προςδιαιρῶν ἐλαχιστα τοῖς ἕστιω-- 
µένοις οὕτως γὰρ εἰστιῶντο, µεριζόμενοι τά v6 
πρόβατα καὶ τὸν πὀτον. παρὸ xai Aéyeu: 

Φαιτὸς ἐίσης. 
ἰσομοίρου τροφῆς. 7j «{αιτρός, ὃ διαιρῶν xai ὅια-- 
νόμων τὰ χρέα. 


ἀπο τοῦ δαίσασθαι λέγειν, βιαιὐτερο». 


Φοῖβε, 
δέξαι πλωτήρων μάζης χεριφυρέα δαῖτα. 
Kaí: Οἴους Ησέρδος παρειράγεε τοὺς 
«ἰακίδας, πολέμῳ κεχαρηότας ἠύτε n" 
4αιτή. à εὐθείας διὰ τοῦ 5, 7j εὐωχία. 


10 


τὸς, δαιτ. 

4αιτὸς dion. ἐξ toov µεριζοµένης εὐωχίάς. 16 
Ζηνόδοτος δὲ τῆς ἀγαδῆς gno ἐπειδὴ 7) τροφὴ 
τῷ ἀνδρώπφ ἀγαδόν. ἐπειδὴ oí πρῶτοι ἂνθρωποι, 
οἷς δὴ οὗ παρην ἄφδονος 7 τροφή, βίᾳ ἥρπαξον Ὅτι Τίμαιός φησι τοὺς ποιητὰς xai τοὺς συγ- 
καὶ ἀφῃροῦντο τοὺς. ἔχοντας, xai μετὰ τῆς ἀκοσμίας γθαφεῖς διὰ τῶν ὑπεράνω πλεονασμῶν ἐμφαίνειν. 
ἐγίνοντο καὶ φόνοι' ἐξ ὧν λεχθῆναι τὴν ἀτασθαλίαν. 90 τὰς ἑαυτῶν φύσεις, λέγων ἐκ τοῦ δαιτρεύειν τὸν 





4. οὕτως “ριστοφάνης] Respexit Suidas ad fabulam Aristophanis 4ταλεῖς inscriptam: de qua Athenaeus, Etymologus, Suidas, alii. 


Quae sequuntur sunt verba Theophylacti Simocattae Histor, V,5. atque hinc Suidas corrigendus est. Toup. Theophylactus in 
novissimis, θανάτῳ τοῦτον ἐκδίδωσι». Huius ignari Rankius et Fritzschius iocularem in errorem inciderunt, cum ipsas Ari- 
stophanis voces se deprehendisse putarent; quorum posterior in Monito ad Daetalenses nou satis habuit fragmentum ad metri le- 
ges exegisse , Ἐπιδείπνιον βασιλεὺς Φέαν Τοῖς δαιταλεῦσιν ὥςπερ ἄξιον λόγων ᾿χαριζόμενος . . τοῦς ”ἐδείχνυε, sed collegit etiam 
memoriam instituti cuiusdam in Atticorum re scenica satis mirabilem. Μος o inseruerunt ante βασιλεὺς Α. B. V. E. et qui locum 
negligenter. decerpsit Zon. p. 464. 8. Φοῖβε, δέςεαε] Philippi Thessal. X1,3. Anthol. Pal. V1, 251. Adde v. Χεριφυρέα. 
9. χεριφύρεα] χερφυύρεα A. 10. Καὶ οἵους] Polybius IV. p. 489. Hemst. Sive lih. V. c. 2, 6. Ἡσίοδος] Fr. XLIX. Se- 
quentem zl. dai ts. τόπος ἐν Ῥφέσῳ. εἴρηται ἀπὸ τοῦ -4υδὸν κάπηλον αὐτόθι κατοικήσαντα παρέχει» τὰς δαῖτας τοῖς ἐπιξένου- 
µένοις.. ἦν δὲ τὸ κύριον αὐτοῦ ὄνομα Ἔφεσος' dq! οὗ καὶ ἡ πόλις ignorant A. B. C. V. E. quam Med. petiit ab Etym. M. sive 
Zon. p. 467. 12. 4αιτή] Apud Homerum paroxyt. ὁαίτη. εὐωχία] 7 εὐωχία A. B. E. C. ΣΥ. Dein post τῇ εὐωχίᾳ addit 
E. δια τοῦ 7. 15. 4αιτὸς ἐίσης. ἐς ἴσου] Haec et quae sequuntur nsque ad finem articuli sunt verba Athenaei lib. ]. p. 12. 
ex quo Suidas supplendus est. Küst. — 16. φησὲ Edd. —— 20. qovo:] φόροι A. 

1. ὑαλείαις] 9aÀíaig A. C. Ath. πρὼτα À. B. C. E. cum Athenaeo. 2. ᾖλθον] ᾖλδεν dedi cum V. et Ath. Novissima 
sunt Suidae communia cum Herodiani Epim. p. 19. 3. ἔνθεν δαιτρός *V. 4. ὅτι Gaisf. cum *V. 5. Φηρέων δὲ] δὲ η- 
ρίων A. C. V. δὲ δηρίου B. E. 6. ἔφη] Immo γράφει. 9. μµεριστή»] μεριστόν Edd. ante Küsterum, qui Porti coniectu- 
ram tacite adoptavit. Atqui si µεριστὸν accipiatur pro µεκερισµένως, retineri debet ea. vox relatione facta ad 1]. J'. 262. 
Et sic sane Nchol. Victor. Ceterum hauc gl. post Ζαιτυμόνες collocat A. Gaisf. Editam scripturam quodammodo tuetur 
Zon. p. 464. Utrumque Hesychius agnovit. 10. 4αιτυμόνες] Q4. d'. 621. εὐωχηταί Zon. p. 463. 11. {αιτρεύει»] 
1]. 4. 700. 13. 0 προςδιαιρω» Lex. Bachum. p. 188. 13. τά τε πρόβατα] Malim, τά τε κρέατα. Κῑδέ. 1n Etym.M. p. 252,6. 
ubi editum τά τε βρωματα» MS. Dorvill. praebere τά τε πρόβατα monet Gaisf. 15. πότον] Nic recte habent 2 MNS. Pariss. [et 
*V.] cuius loco in prioribus editt. male legitur τόπον. Kiist. Nic etium C. τὸ ποτόν Etym. M. λέγει] Homerus 1. {. 225. 
18. Tíucios φησι] Haec et quae sequuntur sunt verba Poly hii, quae leguntur in Collectaneis Constantini ab Valesio editis p. 57. 
| sive Pol yb. ΧΙΙ, 24.] unde Nuidas ea excerpsit. Küst. "Or: add. Gaisf. cum *V. 19. did τῶν ὑπεράνω πλεονασµώ»] In Col- 
Jectaucis Constantini loco laudato legitur, did τὸν ὑπεράνω πλεονασμόν. Ned et sic locus est obscurus propter vocem ὑπεράνων 
quam corruptam esse existimo. Ks3Óst. Hunc locum non intellexit Küsterus. Οἱ ὑπεράνω πλεονασμοέ, alicuius rei frequens lau- 
datio, nimia quanta commemoratio. Toup. ΠΠ. p. 510. — 19. ὑπεράγαν certatim corrigunt Hemsterhusíus, Reiskius et Dobraeus. 


Homerus convivium dicit splendidum, per litterarum transposi- 
tionem putant pro δίαιταν dictum esse. nam quod ab verbo ó«/- 
σασθαι vocem deducunt, id nimis est coactum. Zdoitaltig. 
Convivae, sodales, compotores. sic Aristophanes. Post coe- 
nam rer ut conviris quasi memoratu dignus spectaculum 
gratificaretur , hoc ostendebat. Zdait«g. Epulas. Phoebe, 
accipe placentam nautarum manu subactam, quae epuli loco 
tibi offertur. Alibi: Quales Hesiodus introducit Aeacidas, 
gaudentes bello ut. convivio. 4αιτή. ln recto casu per 3 
scribitur, significans convivium. in dativo vero per : δαιτέ, 
convivio: a drug deuroc , dat. 4αιτὸς llo nc. Coenae ae- 
qualiter divisae.  Zenodotus vero interpretatur, bonae: quod 
cibus homini sit bonus. primi autem mortalium, cum exiguam 
haberent victus copiam, rapto viventes aliis per vim sua eri- 


piebant: ex qua praedandi licentía caedes oriebantur. hinc di- 
ctam esse ἀτασθαλίαν, quoniam homines in conviviis sibi iniu- 
riam primum inferre coeperunt. postea vero singulis portiones 
diviserunt: quae res ad modestiam coenas revocavit. hinc etiam 
dictus est δαιτρός: ipsa coena δαίς: convivae Φιωτυμόνες. de 
hominibus tantum dicitur ó«/c, non etiam de feris. quare Zeno- 
dotus vocis huius vim ignorans scripsit: Eos praedam fecit 
canum, et alitum cibum. 4αιτρόν. Distributorem, co- 
quum. Δαιτυμόνες. Convivae, qui epulantur. Za i- 
τρεύειν. Dividere. 4αιτρός. Qui convivis portiones suas 
distribuit. sic enim coenabant. et carnes et potum singulis dis- 
tribuentes. hinc etiam Homerus, δαιτὸς d(cyc, coenae aequali- 
ter divisae. vel δαιτρὸς vocatur, qui carnes distribuit. Ti- 
m rin poetas et historicos nimia rerum commemora- 


ἡ 


1191 4αιτρός —— 4εδηχότας. 1192 





51 


ποιητὴν πολλαχοῦ τῆς ποιήσεως γαστρίμαργον 4έδευκε. πεφύρακε. 

παρεμφαίνειν, τὸν δὲ 4ριστοτέλην ὀψαρτύοντα, 4εδειχότας. δείδαντας. «4{εδηχόίας δέ, da- 
ὀψοφάγον εἶναι καὶ λίχνον, τὸν δὲ «4ιονύσιον τὸν κὀντας. 

ζύραννον κλινοκοσμοῦντα καὶ τὰς τῶν ὑφασμάτων 4έδήγμαι τὴν καρδία». ἠνίαμαι, λελύπημαι. 
ἰδιότητας xai ποικιλίας ἐξεργαζόμενον συνεχῶς. 5 καὶ Ὅμηρος: 

ἀνάγκη τὴν ἀκύλουθον ποιεῖσώαι διάληψι», καὶ 4άπε δὲ φρένας Έκτορι uv90g. 


/ 


δυςαρεστεῖσθαι κατὰ τὴν προαἰρεσιν. Και, 
'4έ. ἀντὶ τοῦ γάρ. Θυμοδακὴς μῦθος. 
ΠΜισὑοφορεῖ δέ. n καρδίαν δὲ sime, παρύσον περὶ τὴν καρδίαν συν- 


πε ἰ᾽«πόλλωνός σιν ριστοφάνης ἐν Ὄρνισι. 10 ἐσταται τὰ τοῦ θυμοῦ καὶ τὰ τῆς ἡδονῆς. nap Ὁμή-- 
0 97 qa, 0 ης 7,00» η 


[4εβελτός. πόλις Θρᾳκική.] oq Ὀδυσσεὺς 
4εββώρα. ὄνομα κύριον. 7) προφῆτις καὶ Στῆθος πλήξας, κραδίην ἠνίπαπε µύθῳ, 


ἀῤῥενόφρων, — τέτλανι κραδίη, 


4εδαϊγμένος. ἀνηρημένος. | φάσκων. 
4έδασται. µεμόρισται. Καὶ δεδαίαται, µε-16 «4εὀημευμ έναι. ἀπηγορευμέναι. 


µέρισται. ——— 4έδηῃε. φλέγεν. 


2. 


[4έἐδεμαι. ὁστικῇ.] | 4εδήσεταε. δεφήσεται. 
4έδειεν. φεύγει, Ὦ φλέγιει. -' — 4εδηχότας. δακόντας. 


ὀψαρτύοντα] Aristot. semel tantum, nimirum Ethic. Nic. III, 12. nominat τὰ ὄψα dorvovrac. Reines. Legendum ex altero Po- 


. lybii loco (vide gl. ριστοτέλης) ὀψαρτυτήν. De quo eo: minus dubitandum , quod hanc ipsam vocem ex glossa nostra probare 


μὰ 


δηγµαι τὴν ἑωαυτοῦ xo 


iubemur sub v. Ὀψαρτυτής. 4. τύραννο»] τὸν τύραννον Α. V. Hinc petita gl. Κλινοχοσμοῦντα Διονύσιο». Mox τῶν om. V. 
5. ἐξεργαζόμενον ] Ley. opinor περιεργαζόµενον, curiosum esse circa. Toup. MS. Ἐξεταζόμενον e cod. Lugd. Bat. protulit 
Gronovius Em. in Suid. p. 100. cui sane aptius quam vulgatae lectioni ἐξεργαζόμενον respondet Valesii inquirere. Verum sive 
Polybii sive Timaei mentem vir magnus minime perspexit: nam ut δαιερεύειν Homerus dicitur, quia mensas apparate instructas 
saepe suis in. carminibus commemorat; Aristoteles ὀψαρτύειν, quia frequentem artis coquínariae mentionem facit: sic pari 
modo Dionysius tyrannus χλινοχοσμεῖν xai τὰς τῶν ὑφασμάτω» ἰδιότητας ἐξεργαζεσθαι συνεχῶς, quod in tragoediis, quas con- 
fecerat, tapetes sternendis lectis textorumque varios colores ac figuras ambitiose descripsisset; unde colligi poterat, eum bu- 
ius elegantiae valde fuisse studiosum. Hinc simul constat scripturam libri Lugd. Bat. non esse dignam cius ratio habea- 
tur. Hemst. Haec ita comprobamus, ut tamen x«i ante τᾶς expungi praestet. 6. ἀνάγχη τὴν ἀχόλουδον] Locus hic est mu- 
tilus, quem Valesius sic supplet: ἀνάγχη τοίνυν περὶ Τιμαίου τὴν ἀχόλουθον etc. Kiist. Longe plura videntur desiderari. 
10. ἐν Ὄρνισι] V. 587. ubi vid. Nchol. 11. 4εβελτός] 4ηβελτὸς Α. ubi gl. extat post Zerrooc. 61. agnoscit Zon. p. 479. 
(alterius etiam scripturae admonens p. 499.) om. V. C. eamque notavi. Eadem infra sub v. 4ηβελτός. 13. ἀῤῥενόφρω»ν lexi- 
cis accedat. 14. {/εδαϊγμένος] ll. τ 819. {εδαϊσμένος B. E. 15. 4έδασται] ll. «. 125. δεδαίασται K. δεδέαται 
αν. µεμέρισται] Gaisf. praeferebat μµεμερισµένοι εἰσὶν cum Schol. Od. d. 23. Ned expungendum posterius µεµέρισται. 
17. Om. vuly. silente Gronovio. 18. 4édiue] «{έδειεν ΑΛ. δέδειε V. [ap. Gron. p. 101.] C. δείδιε B. E. Edd. ante Küst. 1o fine 
zl. E. addit ἢ φοβεῖται. Litterarum ordini repugnat tam δείδιε quam dédit, quare δέδειεν reposui cum optimo MS. Ea tamen 
vox corrupta videtur ex dédye, quae legitur infra. Gaisf. 9j φλέγει] Haec interpretatio non convenit voci dédit, sed δέ- 
ὁπε. Küst. Retinet Lex. Bachm. p. 189. Locus omnino perturbatus; accedit etiam glossa 6έδηε infra perperam collocata. Mibi 
quidem sub v. 4έδασται (cf. Zon. p. 486. sq. et Etym. M. p. 252. sq.) varia videntur congesta fuisse, quae cognatas voces aut 
copularent aut ad doctrinam epimerismorum exigerent. ltaque reiectis φεύγει ἢ ex diversitate scripturae subortis, nisi fingi- 
mus olim extitisse Zídie δέ, φεύγει, sequitur ut reponamns saltem glossam Homericam (11. »'. 736.), 4έδηεν. φλέγει. 


. 4έδευκε] Deest gl. V. C. Agnoscit Zon. p . 487. 2. V. Zon. p. 485. Ceterum post v. 64εδήσεται *V. inseruit ἀεδηχόντας. 
Φαχόντας. 4. 4έδηγµαι τὴν καρύία»] Notà haec referenda est &d locum illum Aristoph. initio Acharnensium: Ὅσα óg δέ- 

δία α». Vide ibi Scholiastgm , cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. — 5. Ὅμηρος] 1]. €. 493. 8. Θυ- 
podexrjc] Od. 9’. 185. 10. παρ) Ὁμήρῳ] ὡς καὶ παρ) Ομ. Schol. 12. Στῆθος] Στῆθος δὲ πλ. Od. v. 17. 13. Lege τέ- 
τλαθι δη. 15. ἀπηγορευμέναι] Exemplum addit Zonaras p. 486. ἡμέραι 0^ ἦσαν δεδηµευμέναι. — lbi Tittmannus: , Locum 
hunc operae pretium fuerit quaerere: dicitur enim ibi δηαεύειν sensu plane singulari. .Fallor an Synesii est locus." 16. - 
dye Edd. vulgg. "Vide supra dicta in v. 4έδειεν. ; 


LJ 


tione ingenia sua prodere; itaque Homerum, quod verbo óci- ὅασται. Divisus est. EtZida(aret, idem. ᾖ[ά4έδεμαι. Aptum 
τρεύειν saepius wutatur, heluonem sese ostendere. Aristote-  dativo.]  Zédtiev. Fugit. vel ardet. [4έδευχε. Miscuit.] 
lem quoque, qui passim obsonia condiat, obsonii appetentem «4εδειχγότας. Qui monstrarunt. ἄ4εδηχότας antem, qui mo- 
et catillonem fuisse. item de Dionysio tyranno iudicari, qui — morderunt. 4dtéónyuai τή» καρδία». Dolore et tristitia 
lectos ornet diligenter et in velorum bonitatem et varietatem — animi affectus sum.  Homeros: Momordit autem oratio ani- 
studiose et assidue inquirat. his consentaneum ut Timaeum — mum Hectoris. Et: Oratio animum mordens. καρδίαν vero di- 
eazistimemus ingenio fvísse »*noroso. 4έ. Enim. Mercedem — xit, quod irae et voluptatis sedes est in corde. velut apud Ho- 
enim accipit. sic de Apolline Aristophanes Avibus. [4εβελ- — merum Ulixes percusso pectore cor suum his verbis increpuit, 
tóc. Urbs Thraciae.] 4εββώρα. Nomen proprium pro- — Perfer, cor, et obdwra. 4εδηµευ μέναι . Interdictae. 
phetissae et viraginis. Δ4εδαϊγμένος. Interfectus. 4έ- — 4 qt. Ardet. 4Δεδήσεταιε. Vincietur.' doad»nyorac. 


* 
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στοιχηδὸν ξεστοί τ' ἀμφίβολοι κάµακες 
δέόμηνται, ποφέουσαι ὁμῶς ἵππους $a xai 
ἄνδρας, 


4έδια. φοβοῦμαι. 
ά4έδιθι. φοβήὔθητι. . 
4εδιξάµενοι. φοβηὺὐέντες. 
4εδίξεσθαι. ἐκφοβῆσαι, διῶξαι. Ἠχον 
ἐγεῖραι συμμιγῆ τε καὶ ἄγριον, καὶ σὺν τῷ ἀλαλά-- ὅ 
γµατι ἐπιδουπῆσαι τοῖς τυµπάνοις, ὡς καταπλῆδαι 
καὶ δεδίξεσθαι τὸ Ῥωμαϊκόν. .. 
4εδιότες. καὶ ὑεδιώς, φοβούμενος. Οἱ δὲ 
ἀμφὶ τοῖς οἰκείοις δεδιότες ἐνταῦθα πρῶτον ἠξίουν 
ἐέναι. | 
'4εδίσσω. ἐκφοβὼ. τὰ δὲ διὰ τοῦ σσ ῥήματα 
ἓξ φωνήέντα παραλαμβάνει. à. ἄλλος, ἀλλάσσω. 
&. πῦρ πυρός, πυρέσσω. ἤ. πτήσσω. 5. δεδίσσω 
καὶ δειδίσσω καὶ δεδίττω. Καὶ δεδιττόµενος, ἐκ-- 4έδορκε». ὃρᾷ, βλέπει. 
φοβών. v. ἀφύσσω, τὸ ἀπαντλῶ. τὸ γὰρ ὅσσωιδ «4έἐδοται καὶ κακοῖσι ἄγρα. Eni τῶν nag 
ἐκ τοῦ Όπτω ἐστὶ μετηλλαγμένον. ὦ. ὀνειρώσσω, ἀξίαν εὐπραγούντω». 
ἀγρώσσω. | deóovrm og. πεπτωκὠώς, τεθνηκώς. 
" deüuvvoóuevog. ἐκφοβὼν. 4εὑὀραγμένος. πεπραγµένος. 
4ξδμήμεδα, ὑποτετάγμεθα. 4έδοικα. φοβοῦμαι. 
4εὑμημένοι. δεδαμασμένοι. | 
ται. &v Ἐπιγράμματι' 
Οἱ δὲ χαλινοὺ 


Παλλάδι. 
4εδοκημένος. ἐκδεχόμενος, ἐνεδρεύων, do- 
κεύω», καὶ ἐπιτηρῶ». | 
"dedoxiuaouéva. κεκριµένα. Ἔγραψε δὲ sis 
Εὐσέβιορ καὶ ἄλλα ὑπομνήματα δεδοκιµασμένα, 
4εδοξοποιημένο»ν. δόξη κοσμούμενον. IIo- 
10λύβιος. Τὰ μὲν γὰρ ἄλλα ζῷα ταῖς τοῦ σώματος 
ἐπιθυμίαις ὄουλευει' τὸ δὲ τῶν ἀνθρώπων» γένος 
xai προςδεδοξασµένον, οὐχ ἧττον διὰ τὴν ἆλογι-- 
στίαν ἢ διὰ τὴν φύσιν ἀμαρτάνει. 


4έδοικα ur φεοῦ — - 
πληγή τις ἤκη' πῶς γάρ; et nenavuévog 
μηδέν τι μᾶλλον ἢ νοσῶν εὐφραίνεται. 


Καὶ δέόµην--90- 





4. 4εδίξασδαι] «4εδ(ξεσθαι A. B. E. Med. Bic item v. Ἐπιδουπησαι. «4εδήξεσδαι 
C. 4εδήξασθαι *V. qui infra δεδίξεσθαι. χο» ἐγεῖραι] Verba haec esse Menandri historici discimus ex Suida infra v. Ἔπι- 
δουπῆσαι, ubi fragmentum hoc auctius legitur. Küst. 11. τὸ ἐχφ.] τὸ omisi cum A. V. td δὲ διὰ δύο Gc ῥήματα ἓξ φων.] 

. Kadem leguntur apud Etymologum νου Ἵγρωσσω. Küst. τὰ δὲ διὰ τοῦ δύο σσ *V. τὰ δὲ δύο σσ Med. cum Etym. Scripsi par- 
tim cum Leid. did τοῦ cc. 13. δεδίσσω xa) ὁηδίσσω Med. xai δειδίσσω ἃ Piersono in Moer. p. 119. praeceptum firmant B. E. *V. 
Mox xai δεδιστόµένος, ἐκφοβῶν apparet male irrepsisse. δεδισσόµενος E. — 15. v. ἀφύσσω ---ἐκφοβῶν om. V. Ο. r6 yao] o 
τὸ γὰρ À. (qui ἤσσω) B. K. Med. Etym. M. ὀνειρώσσω ἀγρωσσω τὸ o. ὥςτε ἔχεις μὲν δοῦναι τὸ 0, οὐκ ἐν παραγωγῇ dé* τὸ γὰρ 
0000 ἀπὸ τοῦ οπτω γέγονεν. 16. ὅπτω] ἴἵπτω À. Mox o om. Med. 18. 4εδιττόμενος] Vid, in “Όρους. Hemst. 
19. {/εδμήμεδα] M. έ. 878. 20. 4εδμημένοι] M. ζ. 245. 21. ἓν Ἐπιγράμματι] Leonidae Tar. XXIV. Anthol. Pal. 
VI, 131. ' 

. χάµαχες] Hané lectionem ex MSS. Paríss. et Anthologia Epigrammatum revocavi: cuius loco in prioribus editt. inepte excu- 
sum est µάχαρες. Küst. 2. ὅμῶὼς ποθέουσαι Med. 4. Παλλαδι] H«AAaÓíov A. B. C. V. E. Med. 5. 4εδοκημένος] 
1l. 0. 730. — 8. ὑπομνήματα δεδοχιµασμένα] Haec summatim decerpta sunt ex v. Εὐσέβιος. — 9. Πολύβιος] Lib. XVII. cap. 13. 
(15,16.) Vide etiam supra v. “«νδρωποςς, ubl fragmentum hoc auctius legitur. Κάνε. 12. προςδεδοξασµένον] Lege προς- 
δεδοξοποιηµένον αἱ apud Polyhium loco laudato. Küst. προςδεδοξασµένον per interpretationem a grammaticis adiectum ef- . 
fecisse, ut germana glossa periret, opinabatur Schweighüuser. in Arriani Diss. Epictet. 1, 28,27. p. 318. Qui bonis paratis 
uti noluit: cum in oculos incurrat emendatio, de qua monitum in v. “«νδρωποςςφ χαίπερ δεδοξοποιηµένο». — 14. 4édooxtv] 
Il. y'. 95. Sophocl. Oed. R. 389. et alibi. 15. 4έδοταε] Zenob. 11,31. Diogen. 1V,34. Arsen. p. 176. 17. 4{εδουπως] 
11. ψ’. 679. 18. /εδραγωένος] Ex interpretatione huius vocis apparet scribendum esse Φεδρασμένος. Küst. δεδραµένος 

Portus et Porsonus. Sed nihil mutandum. «Πιπραγμένος eo accipiendum est sensu quo πεπράχαµεν supr& v. ριστοφάνης. 

Nescio an gl. respiciat Il. »'. 393. et al. Gaisf. Nihil mutat Zon. p. 486. aut Lex. Bachm. p. 189. Malim tamen cum criticis 

haec rengere quam interpretationem istam adoptare. 20. «{έδοιχα usx 9&o9 πλ.] Sophocl. Ai. 278 — 280. 

νοσῶ» À. V. C. 


1. 4έδια] Vid. vel Aesthyl. Prom. 189. 


μα 


22. ἢ νοσῶ»ν] ὃ 


4έδια. Metuo. 4έδιδιε. Metue. 4εδιξάμενοι. Μθ- pensae eunt. 4εδοκημένος. Éxpectans, insidians, ob- 


tuentes. 4εδίξεσθα,. Terrere, persequi.  Dissonus et — servans, captaus. didoxiuecutra. Probata, /— Eusebius 
trucem clamorem tollere, et cum ululatu tympana pulsare, — cero etiam alios probatos commentarios scripsit. dtd o- 
ut Romanos terrerent, iisque metum incuterent. 4εδιὸ- ἕἑξοποιημένον. Opinionibus imbutum. — Polybius: Cetera 


τες. Et δεδιώς, qui metuit. [lli cero suis metuentes eo pri- 
mum ire statuebant. 4εδίσσω. Terreo. "Verba quae per 
duplex & scribuntur, sex vocales assumunt. «. ut ἄλλος, ἀλλάσ.. 
00. E. πυρέσσω. η. πχήσσω. 1. δειδίσσω et δεδίττω. v. ἀφύσσω, 
haurio. nam verbum oggo ex óztro formatum est. v. ὀνειρώσσω, 
dyQocco. 4εδιττόµενος. Terrens. 4εδμήμεθα. 
Subacti sumus. 4εδμημένοι. Domiti. Et δέόμηνται — 1n 
Epigrammate: Frena sero et. hastae. utrimque vulinerantea, 
quae equos pariter virosque desiderant, Palladi ordine sus- 


enim animalia solis cupiditatibus corporis serviunt; at ge- 
nus humanum, quamquam instructum est ratione, non mi- 
"us per inconsiderantiam quam per naturam peccat. 4έ- 
dopxt». Videt, spectat. 4έδοται xoi xax. Ignavis 
etiam obtigit praeda. dicitur de iis quibus praeter meritum 
res succedunt. — «ὤεδονπως. Qui cecidit, mortuus. 4ε- 
δραγμένος. Factus. 4έδοιχα. Metuo. Vereor ne di- 
rinitus plaga quaedam inflicta sit. quid enim? cum a morbo 
liberatus nihilo magis laetetur quam εἰ eo adhuc teneretur? 
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ἀντὲ τοῦ, πῶς γὰρ οὐ Φεῖόν τι εἴη τὸ κατα τὸν 
“ἴαντα, εἰ πεπαυµένος τοῦ κακοῦ μᾶλλον àv ἀνίᾳ 
διάγει. 
Ὡς i. ἐχόντω» τῶνόδ᾽ ἐπίστασθαί σε xor. 
ὅτι κάκιον νῦν ἐκεῖνος ἔχει. 
4έδοιμι. οἰκοδομοίην. 
Οἰκίον εὖτε δέδοιµι. 
4έδυκα. ὑπειςήλθον. δέδυκε δέ, εἰςῆλόε. 
4έει. τὸ δεῖ. τὸ ὁριστικὸν ὁηλονότι. δέει δέ, 


των ἕκαστος τῶν ἀρχόντων δεκαδοῦχος, ὡς δηλοῖ 

“4νυσίας. | 
:4εκαδαρχίαι. τὰς ὑπὸ «{ακεδαιμονίων κα- 

τασταύείσας ἐν ταῖς πόλεσι δεκαδαρχίας συνεχώς 


6 ὀνομάζουσιν ot ἱστορικοί. καὶ Φίλιππος μέντοι 


παρὰ Θετταλοῖς δεκαδάρχην κατέστησε», ὡς 4nuo— 

σθένης ἐν ἕκτῳ Φιλιππικῶν. | 
ἄεκάξεσύθαι. ἐῤῥήθη μὲν ἀπὸ τοῦ κατὰ δέκα 

φύείρεσύαι δώροις. ὅτε γὰρ βούλοιντό τινες ἀρχῆς 


φόβῳ. Ὁ δὲ Νικόμαχος ὡς πεφωραμένος à» παντὶ 10τυχεῖν ἢ ἄλλο τι ἀνύσασθαι, κατὰ δέκα ἀνθρώπους 


| ἦν δξει. | 
4εεινὸς. ὅ δεινές. 
4έημα. 
Ὡς γελοῖον, ὦ Φεοί, 


ἐδίδοράν τινα, ὅπως συµπράττωσι» αὐτοῖς. ἐξ ἐκεί-- 
νου δὲ ἤδη τὸν λαμβάνοντα ἕνεκα τοῦ συµπράτ- 


. , . - Li ^w , 
τειν μὴ ἀπαντῶντως ' τοῦ βελτίστου δεκάζεσθαί φα--διο 


σιν. Όμοιον καὶ τὸ ἐριθεύεσθαι τῷ δεκάζεσθαί 


τὸ δέηµα τῆς νύμφης, ὃ δεῖταί µου σφόδρα. 16-ἐστιν. καὶ yàp 7) ἐριθεία εἴρηται ἀπὸ τῆς τοῦ µι- 


4εῆσαν. xostag γενομένης. 

4εήσεις. ἀντὺ τοῦ ἐνδείας. 
Φείας πρωτῳ. | 

4έκα καὶ 4εκαδοῦχος. δέκα μὲν ἤρχο» μετὰ 


Myugor «λη- 


σ9οῦ δόσεως, . 
4εκάζεσθαι. δωροδοκεῖόθαι. Καὶ 4{εκάζει», 

διαφθείρειν χρήµασι», n ὅωροις. ««4ἱλιανός' Πολ-- 

λοὺς διέφῦειρε Νομάδων, δεκάσας eig προδοσία». 


τοὺς τριάκοντα καταστάντες, ἐκαλεῖτο μέντοι τού-30 Καὶ δεκάζων. τὸ σηµαινόμενον δῆλον. ἐποιήθη δὲ 


——— M 2n 


4. Ὡς dd" et seqq. clam delevit Küsterus, recte. 
etiam monuit. Kiüst. 
A. V. C. 
12. 4εεινός] Habet Choeroboscus Bekk. p. 1368. 
«ης] τῇ νύμρῃ E. 


Praeceperat H. Stephanus iu Indice Thesauri. 
8. δέδυχε] Schol. 1l. έ. 811. ab Albertio laudatum: 4έδυχεν. ὑπειςῆλθεν, ἐχρύβη. xal δέδυχε E. omissis δὲ εἰςῆλθε. 
14. Ὡς γελοϊῖον, à) Θεοί] Aristoph. Acharn. 1026. (1057.) 
16. 4εῆσαν»ν] sic Zon. p. 488. “ιτιχῶς addit Μ. Utitur Plutarchus. 


6. 4έδοιμε] Scribendum est ὀέμοιμι., idque suo loco ponendum, ut Portas 


4έδοιµι etiam Zon. p. 487. item 486. 7. Οἰχίην] οἰχίον 


: 15. της νυµ- 
17. 4:56 6:6] Ex Harpocra- 


tione. Hermst. 19. 4έχα, xai Φεχαδοῦχος] Ex Hurpocratione: in quem vide Maussacum. Küst. Adde Lex. Rhet. p. 235. 
20. καταστᾶντες] Lege χατασταθέντες. Küst. Cui praecepta technicorum vulgaria Bosius opposuit, cum deberet ad solam 1so- 
cratis adv. Callim. p. 372. fidem provocare. Ceterum ex Lex. Neg. MSN. οὓς ἀθηναὶ (sic) e&Aorvro utt& τὴν τὼν À. χατασταθέντες. 
protulit Gaisfordus, coll. Meier. de bon. damn. p. 188. Sufflcit de his adisse annotatt. in v. Moàázis. 


. ὡς δηλοῖ “4υσίας] Locus Lysiae, ad quem Suidas respicít, extat apud Harpocrationem v. Μόλπις. Küst. 3. «4εκαρχίαι] Ante 
' legebatur δεχάρχαι [et δεχαρχίας];, cuius loco reposui Φεχαρχίαι», auctoritate 2 MSS. Pariss. Apud Harpocrationem , ex quo lo- 
cus hic Suidae depromptus est, legitur δεχαδαρχίαε, ut etiam in uno MS. Paris. Kit. «4εκαδαρχίαι A. C. V. Harpocr. [tem 
ju seqq. lllud quidem etiam Etym. M. p. 254. et restitui iusserat Albertius. De argumento Gaisfordus excitavit Wesseling. in 
Diod. XIV, 13. et Valcken. Or. de Rhilippo p. 261. 6. δεκάρχη» οὐ: κατέστησεν, ὡς 4ημοσῦ. ἐν Exro d»1.] Scribe et supple, 
δεχαρχίας οὐ κατέστησε», ὡς 4ημοσθένης ἐν Exro Φιλιππιχὼνι ἀλλὰ τετραρχίας. "Vide Harpocrationem. Κάῑδ. Qui clam ne- 
gantem vocem inseruit Porto praeeunte. Verissime quidem, si sententiam tenemus; sed repugnat et omnium librorum fides 
(adde Harpocr. Pal. et Etym. M.), et auctoritas quam lexicographi suos in usus pertraxerunt Demosthenis (Philipp. ll. p. 71.); 


denique particularum x«i μέντοι conformatio. 
&00£94] ἐῤῥήδη A. B. C. V. E. ἠρέδη Med. 


8. {εκαζεσῦαε] Vid. Ruhnken. in Tim. p.75. et nostra in Eratosth. p. 214.94. 
x«té δέκα] δεχαδα V. δέχα C. 


13. ur ἁπαντώντος τοῦ βελτίστου] Paul. Leo- 


pardus Emendd. lib. XVI. cap. 19. optime monuit, legendum hic esse uy ἀπὸ παντὸς ToU βελτίστουν i. e. artibus minime bonis, 


vel »ala ratione. 


strat lib. I. cap. 21. Kiist. Leg. ἀπαιτοῦντος. 


continuis fabricata est gl. Ἐοιθεύεσθαι: quae quidem agnósci 


κάζειν] Vid. Lex. Rhet. p. 236. sive Etym. M. 





id est, necesse est malum, quod Aiaci accidit, a deo inflii- 
ctum cesse, siquidem ab insania liberatus maiore animi do- 
lore afficitur. ἄέδοιμι.  ÁAedificem. Cum domum aedi- 
flcem. |— 4édvxa. Subii. δέδυχε vero, intravit. 4έει. 
Oportet. est indicativi modi. 6έει vero, metu, dativus.  Ni- 
comachus vero, utpote in facinore deprehensus, in magno 
erat metu. 4εεινός. Gravis. 4dígu«. (uam ridi- 
cula res est, pro dii, quam sponsa haec enixe a me petit. 
4εῆσα»ν. Cum oportuerit. 4εήσεις. Indigentiam.  An- 
tiphon libro primo De Veritate. 4έκα et dixadoiyoc. De- 


cemvirí post XX X. Tyrannos creati reipublicae praeerant: quo- 


rum unusquisque appellabatur 6εχαδοῦχος, ut docet Lysias. 


4εκαδαργχίέαι. Decadarchias ab Lacedgemoniis in singulis ur- : 


Hanc enim significationem phrasis ista apud Graecos scriptores habet, .ut pluribus exemplis idem demon- 
Sed forsan rectius Leopard. Toup. MS. 
t etiam Etym. M. p. 254. 


13. δεκάκεσθαι] Jixcztc9a.B. E. Ex 
15. τοῦ μισθοῦ] τοῦ 0m. A. 17. 4ε- 


bibus constitatas saepe memorant historici. atquePhilippus etiam 
in Thessalia constituit decadarcham, «ut ait Deinosthenes in 
sexta Philippica. 4εχάζεσθαι. Verbum hoc dictum est 
inde, quod deni muneribus corrumpi solerent. illi enim qui 
magistratum ambibant, aut aliud quippiam factum cupiebant, 
denis hominibus munera dabant, ut a partibus suis starent. 
igitur qui munus accipiehat, ut alterius commodum minime bo- 
nis artibus promoveret, Φεκάζεσθαι dicehant. huic autem simile 
est ἐριθεύεσθαι: nam ἐριθεία dictum ab mercede danda. 4ε- 
χαζεσθαι. Donis corrumpi. Et 4βχάζεν, pecunia vel do- 
nis cerrumpere. Aelianus: Multos Numidarum pecunia cor- 
ruptos ad proditionem solicitavit. Et 4εκάζων, donis cor- 
rumpens. verbum autem inde originem duxit. Lycus est heros, 
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τὸ ὄνομα ἐντεῦθεν. «4ύκος μέν. ἐστιν ἥρως, µορ- 
φὴν ἔχων τοῦ Φηρίου. πρὸς δὲ τοῖς àv «Φήναις áve- 
στήλωται ἀικαστηρίοις' πρὸς 0» ot δωροδοκοῦντες 
κατὰ δέχα γινόμενοι ἀνεστρέφοντο. ἔνθεν καὶ 7) πα- 


ροιµία, «4ὐκου δεκάς. ἐξ οὖν τῆς δεκάδος τὸ δεκά-- 5 


beu» καὺ δεκάζεσθαι. — 

4εκαμναιαῖον. δέκα μγᾶς. Σχόπας ivo 
λῶν στρατηγός, ὃς ἀποτυχὼν τῆς στρὰτείας νόμους 
ἔγραφε. xai: ὀψώνιον ἐξέφηκεν αὐτῷ ὃ βασιλεὺς 


καὶ οὕτως oi μὲν ἔμενον τοὺς xÀnOévrag, oL δὲ 
ἀπήεσαν ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, οὐδ), ὑποτηρήσεως οὗ -- 
σης αἰτίας, ἐφ᾽ ἧς οόντε ἦν τεκµήρασθαι, eig πό-- 
gag ὥρας προήκει. | 
4εκάπουν σκι». 4ριστοφάνης' 
Zoi δὲ µελήσει, 
ὅταν 7) δεκάπουν τὸ στοιχεῖον, λιπαρῶς χω-- 
ρεῖν ἐπὶ δεῖπνον. 

περὶ ἡλιοτροπίου φησί. τουτέστι, τοῦ ἡλίου ἡ σκιὰ 


ἑκάστης ἡμέρας δεκαμναιαῖον, τοῖς δὲ ἐπί τινος 10 ὅταν 7) δέκα ποδῶν, ἤγουν ὅτε γίνεται ὀψινόν. 


ἡγεμονίας τεταγµένοις µναιαῖον. ἆλλ᾽ ὅμως οὐκ ἡρ- 
χέσθη τούτοις, καὶ φθονηθδεὶς τὸ πνεῦμα προς- 
απέθηκε τῷ χρυσίῳ. ἑκατὸν δὲ ὁραχμαὶ ποιοῦσι 
μινᾶν. * 


4εκάσκαλμος vac. 

4εκαταῖος. δέκατος. 

4εκατεύειν. δεκάτην δοῦναι. Ἐφ᾽ οἷς οἱ EA- 
ληνες ὤμοσαν», εἰ νικήσδιαν, στρατεύσειν, xai δὲ- 


4{εκάπαλαε. τὸ πρὸ πολλοῦ πάνυ λέγουσιν 16 κατεύσειν ἅπαντας τῷ Πυόίῳ. 


"Avr xot. 
dexazovg σχιᾶ. τὸ παλαιὸν καλοῦντες ἐπὶ 
δεῖπνον καὶ καλούμενοι παρεσημαίνοντο τὴν σλιάν. 


"Ec δεκάτην παιδαρίου κληθεὶς ὑπέπινον dv 

| ἄστει. 
4 / M € , 1 ” , 9 
τὴν δεκάτην γὰρ εἰστίων ἐπὶ τοῖς τικτοµένοις, xai 


4 


1. «4ύχος µέν ἐστιν ἥρως, uooq.] Haec et quae sequuntur ἱερηνίας etiam apud Harpocrationem et Etymologaum. "Vide etiam in- 


fra vv. Ἡ 4ύχου δεχάς et 4ύχος. Küst. 
4. ἔνθα] ἔνθεν B. E. repugnante Harp. Pal. 
post x«(, quod servat Pal. Harp. 


Harum glossa posterior hinc transcripta est. Adde Schol. Aristoph. Vesp. 488. 
5. τῆς δεχάδος τὸ δεχάζεσθαι Med, 
749. Φεχαμναιαῖον] V. Lobeck. in Phryn. p. 553. 


τὸ τε] τὸ Α. B. C. V. E. mox omisso τὸ 
Zxonac, «4ἰτωλῶν στρατ.] Totum 


hoc fragmentum legitur in Exeerptis ex Polybio [X111,2.], quae Valesius edidit, pag. 61. unde id Nuidas descripsit. "Vide 
etiam infrà v. Zxozag , ubi locus híc ex iisdem Excerptis auctior exhibetur. Kiüst. Ac potest ex inferiore glossa perspici, quan- 


tum damni fecerit sententia verbis maligne contractis. 


xtv] ἐξέθηκεν αὐτῷ tacite Gaisf. 
γμαὶ Gaisf. (ut supra in v. Φαρεικούς) com A. 
p. 240. 


" Mitoiov] ἐτωνλ ΛΑ. 
στρατείας] In Excerptis modo laudatis rectius legitur της ἀρχῆς. Küüst. στρατίας V. C. στρατηγίας Portus. 
13. éxatov ... μνᾶν] Observatio male assuta, quam praestat v. Mya. 
15. 4{εχάπαλαι] Aristoph. Equ. 1159. 
17. 4εκάπους σχιά. τὸ παλαιὸν] Ex Nchol. Aristoph. Eccles. 648. Lex. Rhet. p. 242. 4ωδεκάπους σχιά. ἡ τῆς 


T, 
8. στρατηγός] στρα À. arocroQo B. E. τῆς 
9. αὐτῷ ἐξέθη- 
ὁραχμαὶ] doa- 
Id exemplis firmat Porsonus Tracts 


σχιᾶς παρασηµείωσις τῆς pac, ἐφ᾽ ᾗ τοὺς κεχληµένους ἐπ) δεῖπνον ἔδει ἀπιέναι καὶ τοὺς κεκληκότας ἐχδέχεσθαι τοὺς κεκλημένους. 


Adde Menandrum Meinek. p. 129. 


οἱ χαλοῦντες] οἱ om. A. V. C. Schol. Aristoph. οἱ duplex Arsenius p. 177. ᾿ 


2. ovd ὑποτηρήσεως] Locum hunc corruptissimum sic recte emendat Casaubonus in Athen. lib. VI. c. 10. οὐδέπω τηρήσεως οὔσης 


ἑτέρας. dq ἧς etc. Küst. ἐπὶ τὰς ἑστιάσεις, ἐφ᾽ ἧς κτλ. mediis omissis Arsenius. 
4εχάπουν σχιάν] Kx exemplo, quod subiungitur, patet scribendum 


4. ὥρας] d (vel Q'Q) A. V. C. ὥρας margo A. 5. 


3. ἐφ᾽ ol;] ἐφ᾽ ἧς A. B. C. V. Schol. 


hic esse δεχάπούν στοιχεῖον. Küst.. Praelerat Salmasius in Hesychium. Apparet vero haec ad superiorem glossam ita retra- 


henda fuisse, ut subiiceretur observatio td παλαιὺν — προήχει. 


8. ini δεῖπνον] ἐς δεῖπνον Α. B. C. ΣΥ. KE. εἰς δεῖπνον Med. 


Ceterum «4εχάσπουν A. Αριστοφάνης] Eccles. 678,79. 
9. περὶ zAiorQoztíov] Sic reposui auctoritate MS. Paris. A. cum 


. ante minus recte legeretur περὶ ἡλίου τροπάς. Intelligenda enim sunt flaec verba Suidae de horologio sciotherico, in quo stilus 


erectus umbra sua horas et tempora diei indicabat. "Vide infra v. Ἡλιοτροπιον. Küst. π 
Itaque videndum ne praestabilior sit scriptura Mediol. 
13. "Eq? oic] "Eq! οὓς Valckenarius in Herodot. ΥΠ, 132, vulgatum 
Rettalit dudum hoc fragmentum ad historiam belli Persici. Wesselingius in Diodor. XI, 3. 
c δεχκάτην] Haec sunt verba Aristoph. Αν. 494. ex quo metrum huius loci ita supplen- 


7i 5c C. *V. quae Porti fuit coniectura. 
Vide v. Ἐπίχωπος. 12. Om. vulg. silente Gronovio. 
non recte defendente Schweighüusero. 
14. δεχατεύσειν] δεχατεύειν» ΛΑ. 16. 


ε π 
τρο Α. ἡλίον τροπήν B. ἡλίου τρο- 
if. 4εχάσκαλμος ναὖς] 


dum est: Ἔς δεκάτην γάρ ποτε παιδαρίου κληθεὶς ἐπέπινον dy ἄστει,. Vide ibi veterem enarratorem, cuius verba Nuidas hic ex- 
cerpsit, Ceterum de more veterum Graecorum infantibus die septimo vel decimo nomina imponendi vide quae praeter alios vi- 
ros doctos observarunt Meursius Exercitt. Critt. part. 2. lib. Ε11. cap. 33. et Maussacus in Harpocrationem v. Εβόομευομέ- 


vov. Küist. ' 


formam lupi habens: cuius simulacrum Athenis ante loca iudi- 
ciorum collocatum erat. iuxta hoc qui muneribus se corrumpi 
sinebant, deni xersabantur: unde proverbium ortum est, Lupi 
decas. & δεκὰς igitur οἱ δεχάζειν et δεχάζεσθαι dicta sunt. 
4εκαμναιαῖον. Decem minas. X Ncopas Aetolorum .prae- 
tor, frustratus principatu , leges scripsit. rex autem in sin- 
gulos dies decem minas stipendii nomine ei dedit; cum ce- 
teris in inferiore gradu constitutis mina daretur. neque his 
tamen contentus fuit; donec premente eum invidia auro si- 
mul ac spiritu privatus est. nempe centum drachmae faciunt 
minam. 4εκάπαλαε. lam dudum ante, apud Atticos. 
4εκάπους cxsa. Olim et qui ad coenam invitabant et qui in- 


daturos esse. 


vitahbantar umbram observabant; itaque illi quidem invitatos 
expectabant, hi vero statuto tempore convivia adibant. nondum 
enim aliud indicium habebant, ex quo coniicere liceret, quota 
esset diei hora. 4εκάπουν σχιάν. Aristopbanes: Tibi 
tero curae erit, cum umbra decem pedum fuerit, ut ad coe- 
nam festines. loquitur de heliotropio. id est, cum solis umbra 
erit decem pedum, sive cum advesperascet. «4εκάσχαλμος 
ναῦς. «εκαταῖος. Decimus. 4εκατεύειν. Decimam 
dare. Contra quos Graeci turarunt, si vicissent, omnes er- 
peditionem suscepturos, et Apollini rerum captarum decimas 
[Aristophanes:] Ad diem pueri lustricum invi- 
tatus paulo largius bibi in urbe. decimo enim die ob natos i«- 
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Ld 4 ^ l 
$20 dy αὐτῇ τὰ ὀνόματα ἐτίθεντο τοῖς " παισίν. Εὖὐρι- 


.4εκατηλόγους. τοὺς τὴν δεκάτην ἐκλέγον- 
πίδης -4ιγεῖ' 


τας. ταυτὸν ἄρα τοῖς δεκατευταῖς. 
Τίς σε μᾶτερ ἐν δεκάτᾳ τόκου ὠνόμαζον; 4εκάτην ἑστιᾶσαι. &Jog ἦν παίδων γεννω-- 
'O δὲ “άριστοτέλης ἓν ταῖς ζ quoiv ἐπιτίφεσθαι µένων τοῖς “«Φηναίων ἀστοῖς τῇ δεκατῃ τῶν νυκτῶν 
τὰ ὀνόματα, γράφω» ovrog: Πλεῖΐστα δὲ ἀναι- 5 ἀπὸ τῆς γενέσεως συγκαλεῖσθαι τοὺς πρὸς πατρὸς 
ρεῖται πρὸς τήν D, διὸ καὶ τὰ ὀνόματα τότε τί- καὶ μητρὸς οἰκείους καὶ τοὺς ἐγγυτάτω φίλους, xai 
Φενται. — | παρόντων ἐκείνων τά τε ὀνόματα τοῖς παισὶ τέφε-- 
4εκατεύειν. ἀνεὶ τοῦ δεκάτην εἰςπράττεσθαι σόαι, καὶ καλλιερεῖσθαι τοῖς Φεοῖς' ἔπειτα εὖω-- 
xai λαφυραγωγεῖν. τὰ ὁ᾽ ἐκ τῶν πολεμίων ληφὺέντα — qeia9at τοὺς συνεληλυθότας. καὶ τοῦτό ἐστιν 7) δε-- 
ἐδεκατεύοντο «Φεοῖς. διὸ . κυρίως δεκατεῦσαι τὸ 10 κάτη. Καὶ δεκατώ Qua. ὡς τό. 'O λαμβάνων δε- 
'καθιερῶσαι' κατὰ μεταφορὰν δὲ καὶ τὸ δεκάτην κάτας δεδεκάτωται. 
ὁπωςοῦν λαβεῖν καὶ ἀπαιτῆσαι. | ^ dexaouóg. δωροδοκία. 
dexavevtég. τοὺς τελώνας τοὺς τὴν δεκάτην 4εκάχοια. δεκαπλάσια. 
ἐκλέγοντας καὶ συλλέγοντας. οὕτως 4ντιφῶν. Καὶ 4εκέβαλος. ὁ τῶν 4ακῶν βασιλεύς. 
δεκατηλόγοι, oi αὐτοί. εἴρηται δὲ καὶ Φηλυκῶς τὴν 15 «4{εκέλεια. τύπος. 
δεχατηλόγον. | 4εκελεικός. ὃ Πελοποννησιακὸς πόλεμος" 
— 4εκατευτήριον. τὸ ἐν τῇ «βύδῳ πορομεῖον. ἀπὸ µέρους τοῦ τελευταίου. 
Ὡς εὐθὺς τὴν '4βυδον λυμανεῖται, καὶ τὸ à» αὐτῇ 4εκέτης. ὁ δεκαετής. θηλυκὼς δὲ δεκέτις, 
δεκατευτήριο». διὰ τοῦ 1. 


3. Τίς σε μᾶτερ ἓν δεκάτᾳ τοῦ τόχου ὠνόμ.] Versus hic Euripidis est omnino mendosus, sive verba sive metrum spectes: quem 
Maussacus in Harpocrationem v. "Efdousvoutvov post Scaligerum sic in integrum réstituendum esse censet: Τίς c^ αἰνόμαζεν 
τῇ δεχάτῃ µήτηρ τόχον. Küst. Tí Scaliger habet Coni. ad Varron. p. 160. Vide quae notavi in Schol. Aristoph. Av. 494. Hemst. 
Verba Euripidis metri iambici nullam speciem habent. Et ex melicis petita esse crediderim, propterea quod Dorismi haud ob- 
scura in μᾶτερ [μάτερ Med.] et δεκάτᾳ vestigia appareant. Porson. Append. in Toup. p. A41. Anapaestos investigasse sibi vi- 
sus est Matthiae. Saltem rí cum Schol. reponendum. τοῦ ante τόχου Om. À. V. C. 4. O 0i] o yao V. C. ἐν ταῖς] ἐν 
τῇ C. 5. οὕτω Ald. vulg.  «Πλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται] Apud Aristotelem libro VII. Hist. Anim. c. 12. locus hic ita legitur: 
Ηλεῖστα δὲ ἀναιρεῖται πρὸ τῆς ἑβδόμης . dió xai τὰ ὀνόματα τότε τίθενται, ὡς πιστεύοντες ἤδη μᾶλλον τῇ σωτηρίᾳ. Sic et apud 
Suidam scribendum est. Küst. Τὰ πλεῖστα δὲ — τίθενται, ὡς πιστεύοντές μᾶλλον τότε τῇ σωτ. Schol. — 6. διὸ xai] καὶ om. 


^ " 

V.C. .8. 4εκατεύειν. ἀντὲ τοῦ δεχάτην» εἰςπρ.] Ex Harpocratione. — dexareviig πράττεσθαι Α. δεχάτας εἰςπρ. '"Zon. p. 489. 

12. ὁπωςοῦν] ἀπὸ cov B. E. 13. 4{εκατευτᾶς, τοὺς] 4. ἀντὲ τοῦ Harpocrátionis libri plerique. 14. xai συλλέγοντας in- 

seruerunt A. B. C. V. (hp. Gron. p. 101.) E. Mox οἱ αὐτοί om. V. C. repugnante Harpocr. 17. {εχατευτηήηριον. τὸ lv τῇ 
“β.] Vide Paul. Leopard. Emendd. lib. XVI. cap. 3. Kiüst. 18. καὶ τὸ ἐν αὐτῇ δεχατευτήριον] Depromptum est hoc fra- 

gmentum ex Agathiae lib, V. (c. 12.) p. 151. ubi legitur: xo τὸ ἐν αὐτῇ πορθήσῃ (πορθήσει) δεχατευτήριο». Krat antem 6Φεχα- 

τευτήριο» locus δεχάταις sive decimis exigendis atque adeo reponendis assignatus. Angl. ᾳ custom house. Pollux VII, 132. 

Καὶ 4εκατευτήρια δέ ποτε κατέστησαν, xal 4εκάτη τὸ τέλος ἠ». Ubi respexit, ut videtur, Pollux ad Xenoph. Hist. Graec. I, 

1,14. Ἐντεύθεν δὲ ἀφικόμενοι τῆς Χαλχηδονίας ἐς Χρυσόπολι» ἐτείχισαν αὐτήν, xai δεκατευτήριον κατεσχεύασαν dy αὐτῆς, xai τὴν 

Φεκατην ἐξελέγοντο τῶν ἐκ τοῦ Πόντου πλοίων. Toup. Cf. Bóckh, staatsh. d. Ath. I. p. 350. sqq. 


1. {εκατηλόγους] Vid. Lex. Rhet. p. 239. coll. Lex. Bachm. p. 190. 8. 4εκάτην» ἑστιᾷσαι] Vide paulo ante v. Zixa- 
τεύειν. Küst — Vid. Lex. Rhet. p. 237. γεννωμένω»] ovyytvoutvoy E. συγγεννωµένω» B. Med. 4. “«δηναίω»] 495ratoig 
A. C. 6. ἐγγύτατα] ἐγγυτάτω Α. V. E. 9. ἦν] ἐστιν A. B. V. E. C. 10. '0 λαμβάνων] Kp. ad Hebr. 7,9. 11. δεδε- 
κάτωται] δεχάτωται A. V. Ο. In marg. scripsit A. τῆς τῶν συρακουσίων δεκάτης πολι προτιµώτερὸσε ποιούµένος, quibus im- 
posuit m. sec. ἐξήγησις. 13. 4Φεχάχοια] Vocem hanc suspectam habeo, quamvis non ignorem, eandem etiam apud Hesy- 
chium legi. Küst. Item apud Zon. p. 482. «4{εχάχοα H. Stephauus in ludice Thesauri, 4Φεχάβοια Valckenarius, 14. Sub finem 
cum V. C. delevi, quae habet A. in marg. ἔστιν (ζήτει A.) ἓν τῷ 4εινός. . 15. τύπος] duos Inno9oovt(doc Lex. Rhet. p. 240. 
16. dex&ltixóg. Hitlonovrvgc.] Ex Harpocratione. Vide etiam supra v. “ρχιδάμιος, et Scaligerum in Olymp. XCl,4. Ktust. 
0 Πελόποννησιακὸς A. C. Υ. Harpocr. Cf. Lex. Rhet. p. 234. et Zon. p. 474. 17. ἀπὸ τοῦ µέρους C. ΣΥ. — 18. Φεκέτης] V. 


Piers. in Moer. p. 123. et Lobeck. in Phryn. p. 407. 9glvxoc] δηλυχκοὺς A. dexéric] Apud Aristoph. Lys. 644. 





fantes convivium celebrabant, cum iis nomina imponerent. 
Euripides Aegeo: Quod nomen tibi decimo die mater im- 
posuit? Aristoteles vero tradit, septimo die nomina pueris 


rum esse. et decateuterium, quod ibi institutum erat. 
4εκατηλόγους. Decimam colligentes. itaque significat idem 
quod ῥΦεχατευταί. 4εκάτην ἑστιᾶσαι. Mos erat 


imponi, sic scribens: Plerique ante diem septimum moriun- 
tur. quae ratio est, cur illis nomina tunc imponant. 
Φεκατεύειν. Decimam exigere et praedas agere. rerum 


enim ex hostico captarum decimae diis consecrabantur. unde . 


Φεχατεῦσαι proprie significat consecrare. per translationem 
vero, decimam quamcunque accipere et exigere. 4εχα- 
τευτᾶς. Publicanos, qui decimam exigentes sunt et colligentes. 
sic Antiphon. Et Φεκατηλόγοι, iidem. dicitur etiam genere 
feminino τὴν δεχατηλόγον. "{εκατευτήριον. Por- 
torium quod Abydi pendebatur. Se Abóydum illico vastatu- 


civium Atheniensium, ut natis pueris nocte ab nativitate de- 
cima cognati paterni et materni et amici proximi convoca- 
rentur, illisque praesentibus nomina pueris imponerentur, et 
peracto sacrificio epularentur, qui convenerant. id appella- 
batur δεχάτη. Et cxoaro , decimo. ut: Accipiens decimas de- 
cimatus est. 4εκασμός. ,Munerum largitio. Zt x d- 
χοια. Decupla. 4εχέβαλος. Decebalus, Dacorum rex. 
4εχέλεια. Loci nomen. dextltixog. Sic vocatur bel- 
lum Peloponnesiacum, ab eius ultima parte. — Φεχέτης. 
Decennis. dexérig vero, 'genere feminino, per : scribitor. 
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4έκιος, Ῥωμαίων βασιλεύς, Φιλίππου διάᾶ- {Ζήνων ὁ Κιτιεὺς KAsdv9nv τὸν avro) διάδοχον 
ὄοχος, ὃς βασιλικῷ Φεσπίσµατι τοὺς τὰ Ἄριστια- ἀφωμοίου ταῖς σχληροκήροις δέλτοις, at μόλις μὲν 
νῶν δοξάζοντας ἐφανάτου, καὶ τοὺς οὐ Φεοὺς προς- Ἰθάφονται, διατηροῦσι δὲ τὰ γραφέντα. : 
χυνεῖν ἠνάγκαζα.. '  4díéAgaxag καὶ δελφάκιον. τοὺς μεγάλους χοί- 
4εκτέὀὸν. δεῖ δέχεσόαι. 6 povc* οἱ δὲ καὶ τοὺς μικρούς. "Όμηρος 
4εκτῆρες. ὑποδοχεῖς. | Ἔσόια νῦν, ὦ δεῖνε, τάτε ὅμώεσσι πάρεστι — 
4ελεάξοντες. ἐπικρύπτοντες. xoíg£* ἀτὰρ σιάλους ye σύας μνηστῆρες 


déxiog —- 4ελφίνιογ. 1302 


Οἱ δὲ Σχυ-- 


Φοπολῖται δύο ἡμέρας ἠρέμησαν», την πίστιν αὖ- N ἔδουσι. 
τῶν δελεάζοντες' τῇ δὲ τρίτῃ νυκεὶ παρατηρήσαν- 4έλφακος ἂῤῥενος λίθῳ τὴν κεφαλὴν παίοντες 


10 ἀρῶνται. 
Νέα γάρ ἐστιν, ἀλλὰ δελφακουμένη 
ἕδει μεγάλην τε καὶ παχεῖαν (κἐρκον). . 
Δελφάκιον. ὃ μικρὸς zoipoc. “ριστοφάνης' 
4ελεασμὀς. x&i δελεάσµασι. T Οἶμοι καχοδαίµων, δελφάκιον γενήσομαι. 
4ελέαστρα. παγίδες. {δτοῦτο εἴρηκεν, ἀφευνεὶς τὸν πρωκτόν. μετὰ γὰρ τὸ 
4 éAv a. τὸ τέταρτον στοιχεῖον. σηµαίφει δὲ καὶ τυθῆναι τὰ δελφάκια φλογίζονται, ἵνα ψιλωὺῶσε. 
τὸ γυναικεῖον αἰδοῖον. ο 4ελφίνιον. ἔστι μέν τι χωρίον y Χίῳ, ἔσει 
4έλτα παρατετιλµέναι. δὲ xai ἐν “«Φήνησιν ἱερὸν «πόλλωνος οὕτω καλού-- 
4ἐλτος. πινακίδιον, τιτλάριον, σχεδἀριον. µενον, ἔνθα ἦν τὸ ἓν 4ελφινίῳ δικαστήριο». 


τες κοιμώμενον ἀνεῖλον. 
ὧι "4έλεαρ. ἀἁπάτη, δόλο. ToU δὲ προδύμως 
συγκαταθεµένου, δελέατος προςετίφει τὸ ἀκόλου- 
Φον, παρακαλώ» πλεῦσαι πρὸς τὸν 4ημήτριον. 


f. déxiog — ἠνάγκαζε] Haec leguntur in Excerptis ex Ioanne Antiocheno ab Valesio editis p. 834. unde ea Suidas descri- 
psit. Küst. «Φιλίππου] Φίλιππος À. — 3. τοὺς θεοὺς] τοὺς οὐ Φεοὺς Α. cum Excerptis, οὐ Φεοὺς V. C. 7. Οἱ δὲ Zxv9o- 
πολῖται δύο ἡμ.] Haec sunt verba Iosephi lib. 11. de Bello lud. p, 814. (1.18.43.) Küst. — 8. ἠρέμησαν] Item Zon. p. 490. joé- 
µουν E. — 9. δελεάζοντες] ὑποκρύπτοντες E pr. — 10. κοιμώμενον] κοιµώµενοι A. V. C. κοιµωμένους losephus, qui novis- 
sima praebet integriora. |. 11. Tov δὲ προδ.] Oratio nisi fallor Polybii. Ceterum refinxi vulgatam distinctionem συγχαταθε- 
µένου δελέατος, προςετίθει κτλ. 14. xal δελεάσµασι om. V. Ο. Cf. Aristoph. Equ. 789. — 15. Nic Zou. p. 482. Sed δελεά- 
στρα Pollux X,156. Deinde cum V. C. omisi, quae A. in marg. habet: 4ελεάζω. αἰτιατιχῇ. Καὶ δελήτιον (sic A. et Zon. 
p. 482. nam legebatur «Φελητήριον), τὸ δέλεαρ. — 16. δὲ καὶ] καὶ om. B. Med. — 18. 4{έλτα παρατετιλμ.] Aristoph. Lysist. 151. 
Vide etiam infra v. Παρατίλλεται. Κε. Delevit statim Gaisf. Φέλιδες. τὰ σφηχία, cum A. B. C. V. E. Cf. Φου. p. 478. 
19. τιτλάριον etiam Lex. Bachm. p. 190. Om. Zon. p. 480. 

1. Ζήνων, ὃ Κιτειεὺς Κλεάνθην] Haec sunt verba Laertii Zenone, V11,37. Küst. Κιτιεὺς scripsi cum B. C. V. E. Med. — 2. δέλ- 
τοις] ἀδέλτοις.Α. Deinde cum Küstero vel potius.cum V..C. reieci, quae habet A. in marg. 64ελτωτόν. ζήτει (hoc add. Gaisf.) 
ἐν τῷ Ἔμβολον. — 4. 4έλφακας. τοὺς μεγάλους] Schol. Aristoph. Acharn. 739. Φέλφαχας. παρ᾽ uiv τοὺς μικροὺς σὺς, οὓς 
οἱ ἀρχαῖοι χοίρους ἐχάλουν. "Ousnooc* Ἔσθιε νῦν, ὦ ξεῖνει τά τε ὅμώεσσι πάρεστι, Χοέρε᾽' ἀτὰρ σιάλους γε avec µνηστηρες 
ἐδουσι». Ἐκάλουν δὲ τοὺς μεγάλους χοέρους δέλφακας . iy γοῦν τοῖς ἑξῆς φησι" Νεαρὰ γάρ ἐστιν ἀλλὰ δελφακουµένη εἰο, Kx 
hoc loco discimus porcos minores ab veteribus appellatos fuisse χοίρους, grandiores vero δέλφακχας: quod etiam confirmat 
Athenaeus lib. IX. p. 375. qui cum hoc loco Suidae conferendus est. Küst. Qui καὶ δελφάχιο» tacite delevit, repugnante ΣΥ. 
5. Ὅμηρος] Od. £'. 80. 81. μεγάλους --- μιχροὺς] μικροὺς --- μεγάλους E. 7. χοίρε’] yofoti! B. C. K. , 9. 4έλφαχος — 
doortro:] Contulit Toupius III. p. 40. Platonem comicum ap. Ath. XIV. p. 657. cui δέλφαχα d? ἀραιότατον restituebat, et {ερὰν 
déAqaxe dictionem Theopompi ap. Ath. p. 657. 11. Νέα γάρ] Aristoph. Acharn. 752,53. Cuius dialectum Suidas interpola- 
vit. posito etiam xépxor, ubi χἠρυθρά» erat ponendum. 12, jte *V. 13. “ριστοφάνης] Thesmoph. 244. “ριστοφάνης dé E. 
omissis «Φελφάκιον — χοῖρος. 14. ενήσομαι] γέγονα Α. B. C. V. E. 15. ἀφευθείς] A. in marg. &vri τοῦ λογισθείς: id est, 
φλογισδείς, quod inter vss. habet C. diserteque *V. ἀντὲ τοῦ φλογισδείς. Οἱ. v. ᾽φευθείς. 17. {ελ ένιον. ἔστι μέντοι] 
Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὲ etiam leguntur apud Harpocrationem et enarratorem Comici in Equ. 759. Kiüst. μέν τοι] 
μέν τι B. E. Mox ἐν τῇ Χίῳ E. Vide intpp. Thucyd. V111,38. ᾖ{18.4θήνησιν] Sic Schol. ἐν 4θήνησιν A. B. V. Harp. Pal. 
ap. Gaisf. (nam Bekk. ἐν “«θηήναις) qui adhibuit VW yttenbach. in Plutarch. p. 549. A. sive de 8. N. V. p. 16. dudum illum a 
Bastio Ep. Crit. p. 189. allatum: et Harpocrationis quidem omnes libri sub v. Ἔρχειος Ζεὺς addicunt. ,,Aeiian. V. H. V,15. 
ibi iudicabatur περὶ ro» xréives μὲν ὁμολογούντωνν ἀμφιςβητούντων dé ὅτι δικαίως. Vid. Pausan. Att. p. 28. Polluc. VIII, 
10. ibi de tribunali τῷ ἐπὶ {ελφινίῳ. Meurs. de Areopago." Reines. — 19. τὸ lv ZtAqur(p διχαστ.] Vide infra v. Ἐπὲὶ 4ελφι- 
νίῳ. Küst. ἐν dilquríc B. E. Edd. ante Küst. 


4íxioc. Decius, Romanorum Imperator, Philippi succes- 


sor, edicto Christianos omnes morte multavit, et falsos deos 
adorare vi coegit. 4εκχτέον. Accipiendum est. 4ε- 
κτῆρες. Qui aliquos excipiuut. 4ελεαζοντες. Inescan- 
tes. Scythopolitae rero duos dies quieverunt, fidem eorum 
quasi inescantes; at tertia nocte, captata temporis oppor- 
tunitate, dormientem | interfecerunt. déleao. Fraus, 
dolus.  Jilo rero prompte assentiente, id quod consequens 
erat fraudi addidit, kortans ut ad Demetrium naviga- 
ret. 4ελεασμός. Et 4ελεάσμασε. 4ελέαστβρα. 
Decipulae. Φέλτα. Delta, quarta littera. significat etiam 
genitale muliebre. Genitalibus depilatis. dílrog. Ta- 
bellae, titularium, pugillares. Zeno Citieus Cieanthem suo- 


. Suidae Lez. Vol. I. 


cessorem: suum comparabat tabellis duriore cera obductis, 
quae difficulter quidem scripturam admittunt, sed scripta 
diu consercant. déílqaxagc. Maiores porcós. quidam 
minores esse porcos tradunt. Homerus: Comede nunc, ko- 
spes, carnes suillas, quae servis apponuntur; at pingues 
porcos proci comedunt. —Porci maris caput lapide percu- 
tientes diras imprecantur. Jluvencula enim est; at cum ad 
porcae aetatem pervenerit , habebit magnas et rubram cau- 
dam. 4ελφάκιον. Porcellus. Aristophanes: Hei 
mihi infelici! porcellus fias. hoc dicit, dum *podex eius 
aduritur. porcelli enim mactati igne aduruntur, ut pilis nuden- 
tur. 4ελφίνιο»ν. Locus in Chio. item Atbenis templum 
Apolo in quo erat dicasterium ἐν 4Ztiquríp vocatum. 
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4ελφίς. πρὸς ναυμαχίαν πολεμιστήριον ὃρ- 
γανον. ὅ9εν καὶ δελφινοφόρον ναῦν Θουκυδίδης ἐν 
τῇ U gai»: Ἔπειτα αὐτοὺς αἱ κεραῖαι ὑπὲρ τῶν 
ἔςπλων αἱ ἀπὸ τῶν ὁλκάδων δελφινοφόροι ἠρμέναυ 
ἑκώλνυον. | , 
4ελφίς. ó ἰχδῦς. καὶ Όργανον ναυτικὸν σιδη- 
go)» ἢ µολύβόδινον. -4ρισιοφάνης' 
Πριν ἐκεῖνον προσικέσψαι σου, πρότερον 
τοὺς δελφῖνας µετεωρίζου, xai τὴν ἄκατον 
: παραβαλοῦ. , 
δελφίν, σιδηροῦν κατασκεύασμα 1j µολυβδινον, εἰς 
δελφῖνα ἐσχηματισμένον. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς κεραίας 
τοῦ ἱστοῦ ἠφίεσαν eig τὰς τῶν πολδμίων, καὶ xa— 
τεδύοντο. δελφινοφόρος τε ἡ ναῦς. τὴν ἄκατον δὲ 


ἐστεφανωμένοε, τῶν δὲ ἐπιτηδείων ἀποροῦντες οὐκ 
ἁπαλλάσσουσι. 

4ελφοί. τὸ ἱερὸν τοῦ “«πόλλωνος. οὕτω δὲ 
ἐκλήθη, διὰ τὸ τὸν 4{ελφύνην ὁράκοντα ἐκεῖ εὗρε-- 


5 Φῆναι, ὃν ἀπέκτεινεν ὃ 4nóAAoy. Πυθὼ δέ. διὰ 


τὸ ἐκεῖ canat. Kai «4ελφίς, ἡ «4{ελφικὴ 5) τοῦ 
4πόλλωνος. 
{ελφὶς γὰρ φάµα τόδ’ ἐφδέσπισεν, ὄφρα ya- 
νοίµαν 
τᾶς κείνου νύμφας σῆμα καὶ ἑστορίη. - | 
4ελφῖνα νήχεσὺαι ὀεδάσκεις. ἐπὶ τῶν d» ἐκεί-- 
νοις τινὰ παιδοτριβούντω», .dy olg ἤσκηνται. — Kai, 
4ελφῖνα πρὸς τὸ οὐραῖον δεῖς. ἐπὶ τῶν ἀδυνάτων ' 
διὰ τὸ εὐκίνητον καὶ ὀλισθηρόν. 


παραβάλλου: ἀντὶ τοῦ ἔτοιμον ποέει, ὡς c τις κίν-16 . 4ελφ vg. μήτρα. ἔνθεν ἀδελφός, ὃ ἐκ τῆς αὐ- 


ὄυνος ἐκ τοῦ ἀνέμου, ἐς αὐτὴν ἐμβησόμενος. 
22. «4δλφὺς ἀνὴρ  στέφανον μὲν ἔχει, ὀίψει δὲ 


ἀπόλλυται. ἐπεὶ οὗτοι διὰ τὸ ἱερᾶσθαι τῷ Φεῷ 





2. Θουχυδίδης] ΥΠ1.41. 


. τῆς μήτρας. 


4έμνια. ἐγκοίτεια στρώματα. 


Καὶ φυγοδέ- 
µνιος, ἡ παρθένος. 


7. «ριστοφάνης] Apud Aristophanem Equ. 758. locus hic ita legitar et distinguitur: — Καὶ πρὶν ἐχεῖ- 


yov προςχεϊῖσθαί σοι (tgogixéaD at) , πρότερος GU Τοὺς δελφῖνας utr&mQítov , καὶ τὴν ἄχατον παραβάλλου. Vide ibi Scholiastam, 
cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. Verba Nchol. habet Scheffer. de Mil. nav. 11,5. p. 136. et Salmas. Exc. Plin. 


o 

p. 571. Reines. 8. Πριν] πρ E. 11. δελφίν — µολύβδινον] ἦν δὲ K. Βεοίίαν δελφίές Zon. p. 476. μµολύβδινον] uo- 
MBdivoy V. C. item supra Schol, 12. τοῦτο δὲ ἐκ τῆς κεραίας τοῦ ἱστοῦ 5q.) Huc spectant verba Ncholiastae Thucyd. VH, 41. 
Ἐκ τὼν κεραιὼν δελφῖνες ἦσαν ἠρτημέναι µολίβδινοι, ὥστε ἐμβάλλεσθαι ταῖς προςπλεούσαις πολεµίαις ναυσέ. οἷον ἐμπίπτοντες 
αὐταῖς διέκοπτον τοῦὔδαφος αὐτῶν, x«i χατέδυο». Küst. 13. el; τας] εἰς τὰς ναῦς E. Mox post πολεμίων» delevi »s3ac cum 
A. B. V. E. C. Med. Nimirum excidit in praegressis αἱ vavuayouco:, quod praestat Schol. 14. ναῦς] ναὓς ἐχαλεῖγτο K. Μος 
παραβαλοῦ V. E. C. 16. ἑωβησόμενος] Sic Schol. ἐμβησομένοις A. B. V. K. Med. 17. δίψει d? ἀπόλλυται] Metri gratia 
scribendum est vel, δίψει d' ἁπόλωλεν, ut legitur in Vaticana Proverbiorum Appendice [et Arsen. p. 178.]; vel, όέψει d? dxo- 
λωλως», ut habet Schol. Aristoph. Equ. 531. qui eundem versum proverbialem adducit. Küst. ἀπόλωλεν etiam Libanius Epist. 208. 
Adde v. Κοννᾶς. Non sine meudis hoc in proverbia rettulit Georgius Lecapenus Matth. p. 58. Nihil iuvant V. C. scribentes 
Of δὲ ἀπόλληται. — 48. ἱερώσθαι] ἱερᾶσθαι scripsi cum A. B. C. E. ἱεροῦσθαι Arsen. 

1. ἑστεφανωμένοε] Scribe, ἐστοφανωμένοι u£y εἶσεν ut habet Diogenianus; vel, ἐστεφανωμένοι ztoi(aciw , ut legitur in Vaticana 
Proverbiorum Appendice [1,59.]. Ktüst. ἀποροῦντες] ἀπορροῦν A. ἀποροῦν V. K. C. δίψει d' ἀπόλλυνται, dvi] τοῦ, τῶν 
ἀναγκαίων ἀποροῦσι Arsenius. oix ἀπαλλάσσουσι] οὐ καταλλάσσουσιν MS. Coisl. 177. 9. 4ελφοί] Zon. p. 476. qui infra 
ἐχεῖσε. οὕτω dà ἐχλήδη om. E. qui mox «ελφίνη». De quo nomine disseruimus inDionys.Perieg. 442. — 4. εὐρεθῆναι] ld eut, habi- 
tasse. Significatum rariorem olim attigímus in Eratosth. p. 121. ubi quae collecta sunt, iis accedant Charito p. 154. et Proclus 
in Hesiod. ἔ. 753. 5. Πυθω] Vid. Schol. in ll. £. 405. et Hymn. in Apoll. 373. 6. 4tÀquxg] Vid. Soph. Oed. R. 464. Gais- 
fordus laudat Salmas. in Aeliani Npartian. p. 150. τοῦ] » τοῦ Α. C. 8. 4ελφίς] Anthol, Pal. VII, 154. 5. 6. {ελφὸς B. E. 
Med. Qui v. seq. ἐχείνου. 11. 4ελφῖνα v.) Vide intpp. Aristaeneti p. 625. ed. Boisson. ὀιδάσχεις] χελεύεις E pr. Mox 
ἐπεὶ Α. 12. τινας] τινα A. B. C. *V. E. Med. Arsen. pp. 177. 178. et, ex quo Gaisfordus recepit ήσχηται, MS. Coisl. 177. 
13. 4ελφῖνα 700; τ.] Arsen. p. 177. 15. 5j μήτρα] x om. A. B. C. iidemque statim deleverunt ἡ γάστηρ cum E. Veteres scri- 
pturas tuetur Zon. p. 480. Ceterum bis legitur haec gl. in Med., et ante v. «Φελφῖνα et eam excipiens; item utramque glossam 
transposuit *V. Apparet vero haec ordini litterarum repugnare; neque dubitainus quin'proverbiorum memoria sit inculcata. 
15. ἔνθεν] ἔνθα B. E m. sec. et priore loco Med. ὅθεν E pr. — 16. δελφύος] urro«c Α. B. C. *V. E. et priore loco Med. Utrum- 
que Zon. p. 478. - 17. ἐγχοίτεια] ἐγχοίσια Α. ἐγκοίτια E. cum Zon. p. 483. probabiliter. Extat etiam ἔγχοιτος apad Schol. 
' Aeschyli Prom. β’. 895. 17. q(vyod£urioc] Vid. Authol, Pal. VI,10. Nostrum infra in v. Nonnus Paraphr. Kuang. loann. 1l, 
11. de Virgine Maria utitur voce φυγόθεμνος. Gaisf. 


^ me 


΄{5ελφές. Instrumentum bellicum, cnius in navali pugna 
usus erat. hinc Thucydides libro VIL navem δελφινοφόρον 
vocat: Deinde antennae navium onerariarum, er quibus 
delphines pendebant , portus ostio imminentes eos prohibue- 
runt. . «4ελφίς. Delphin, piscís. item instrumentum nau- 
tarum ferreum vel plumbeum. Aristophanes: Priusquam ille 
te aggrediatur, ex malo suspende delphines, et lembum pa- 
ratum habe. δελφὶν instrumentum ferreum vel plumbeum, 
delphinis flguram habens, quod ex antennis mali in hostium 
naves deiiciebant, ut eas demergerent. hinc δελφινοφόρος »αὓς 
vocatur. at ἄχατον παραβάλλου significat, scapham paratam 
habe, vt in eam ingrediarin, si quod periculum ab ven- 
tis impendeat. 4ελφὸςι ἀνήηρ στέφ. Delpkus cir coro- 


nam quidem gestat, at siti perit. hi enim, ut Apollinis sa- 
cerdotes, coronati quidem sunt, at cum inopia perpetua 
conflictantur. 4ελφοί. Templum Apollinis, sic vocatum, 
quod Apollo draconem Delphynen illic habitantem interfecit. 
Pytho vero, quod iliic computruit. Et Φελφίς, Delphica. 
Delphicum enim oraculum pronunciavit, ut essem illius 
sponsae monumentum et historia. 4ελφῖνα νήχε- 
σθαι διδ. Delphinum natare doces. in eos dictum qui iis 
rebus instituunt, in quibus alii sunt exercitati. , Et, Deiphi- 
num cauda ligas. dicitur de rebus, quae fleri nequeunt: 
quoniam cauda huius est maxime mobilis et lubrica. 4ελ- 
φύς. Uterus. unde ἀδελφός, qui ex eodem utero prodiit. ε δ4έ- 
µνια. Strata cubilia. Et φυγοδέμνιος, epithetum virginis. 


- 


* 
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.Zdéuac. opa. 
Záíuag πυρὀς.. 
λείπει tó ὡς, ἵν᾽ jj, ὡς πυρ. 
4έμω. οἰκοδομῶ. 
«1εννάζων. βλασφημων». 
Κακὰ δεννάζων» ῥήματα.. 
4ενδίλλω». τοῖς ὄμμασι νεύων. 
4έἐνδρεῖ. τῷ δένδρῳ. 
4ενδροκόμους. τὰς κοµμώσας τοῖς δένδροις. 
“«ριστοφάνης Νεφέλαις' 
4ενδροκόμους κορυφἀς. 
4ενδρότης. 7) τῶν δένδρων αὔξησις. — 
4ενδρυάζει». εἰς δρῦς καταδύεσώαι κυρίως. 
ἀπὸ τῶν παλαιῶν, ταῖς δρυσὲ σκέπη xoouévov πρὶν 


6 


τὰς οἰκήσεις εὑρεθῆναε. καὶ τὸ καθ’ ὕδατος δύεσθαι 15 


xai ἀποκρύπτειν ἑαυτόν. 
2 
4εντάτος. Όνομα κύριο». 


déuag —— 4εξικράτης. 


10 
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4εξαμενή. Eig τὸ ἱερὸν τῆς Σοφίας ἥκων, ἐς 


᾿"αὐτήν που τὴν Φείαν δεξαμενὴν ἐξαπιναίως ἐκάθι-- 


σεν. ἀλλὰ κἀνθένδε ἀγέλχειν αὐτὸν ἴσχυσε. τουτέ - 
στιν, 7) τράπεζα 7) τὰ J'eia δεχοµένη. 
᾿{εξάμενος. ἀντὶ τοῦ λαβών. Ἡρόδοτος. 
4αεξιὰ Κυρίου. ἡ ἄνωθεν Qon?) καὶ Y; ἀγαθὴ 
ἐνέργεια παρὰ τῇ Φείᾳ γραφῇ. 
4 εξια ἔλεγον ot παλαιοὶ τὰ συνετά' ἀριστερὰ 
δὲ τὰ μωρα. «Σοφοκλῆς' 
Οὔὕποτε γὰρ φρένοθέν y? ἐπ᾽ ἀριστερά, 
nai Τελαμῶνος, ἔβης. | 
4εξιάς. συνὠήκας.  Ὁ δὲ πέµπει χιλίαρχο», 
δεξιὰς τῷ Ἰωσήπῳ δοῦναι κελεύσας. 
4εξίδωροε. δωροδόκοι. 
4εξιάν τ ἐνέβαλεν αὐτῷ. σύνταδις. 
4εξικράτης. οὗτος 4Φθηναῖος κωµικος. 
ὁράματα αὐτοῦ εἰσιν, 'Υφ᾽ ἑαυτῶν πλανώμε- 


$23 





2. 4έμας πυρός] Glossa Homerica: vide vel Il. c". 1. Gaisfordus adiri iussit Heynium in 11. λ. 595. cf. Apollon. Lex. p. 219. 
&. alriatixj-post Z(uo et sub finem ἐξ οὗ καὶ ἐδείματο omisi cum V. C. ubi ἐδήματο B. E. οἰχοδομωώ] ὡς ζομῶὼ K. — 6. Ka- 
κ δεννάζων ῥήματα] Sophocl. Ai. 243. 7. 4ενδέλλω»] Vide quae de hac voce observat eruditus enarrator Apoll. Rhod, 
111,281. Küst. Glossa ad ll. f. 180. referenda. 8. Post hanc glossam cum A. V. C. delevi versum Astrampsychi: Ξηρὼν 
φανέντων dtvdgéor, xsvoi κόποι. 9. 4ενδροχκόμους] 4ενδροχόμη V. C. 10. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 279. “4ριστο- 
qne κορυφὰς ἐπὶ δενδροχόµους E. ut solet e scriptoris libris interpolatus. 12. {4ενδρώτης] «4ενδρότης B. E. Edd. ante 


Küst. Neutrum verisimile: Schneiderus δένδρωσις. 13. 4{4ενδρυάζει»] Confer Etymologum. Küst. — 14. πρὶν] zooc*V. 
C. E. 15. δύεσθαι] χρύπτεσθδαι K pr. cum Etym. sive Zon. p. 490. 17. Aíévr«tog Gaisf. cum Med. 
1. Eic τὸ Ἱερὸν τῆς Σοφίας] Haec sunt. verba Procopii Histor. Arcan. cap. 3. ubi Photium quendam, ab Iustiniano in custodiam 


missum et fuga inde elapsum, primo ad sacram mensam in Virginis Deiparae templo et deinde ἐς τὴν δεξαµενην in templo So- 
phíae supplicem cofifugisse refert. Τὰ μὲν πρώτα, inqnit Procopius, ἐς τὸν ναὸν τῆς Θεοτόχου παρὰ τὴν ἱερὰν τράπεζαν ἐχέτης 
χαθῆστο. --- τὸ δὲ δεύτερον ἐς τῆς «Σοφίας τὸ ἱερὸν ἥχωνι, ἐς αὐτὴν που τὴν Φείαν δεξαµενὴν ἐξαπιναίως ἐχάδίσε, ἤνπερ μάλιστα 
πάρτω» vtyouíxaci οἱ Χριστιανοὶ σέβειν. ἀλλὰ χἀνθένδε ἀφέλχειν αὐτὸν ἤ γυνὴ ἴσχυσε. Hoc loco Nuidas δεξαµενἠν interpreta- 
tur mensam sacram, τὴν τράπεζαν τὴν 1d Φεῖα δεχοµένην: errore nimis supino; cum Procopius duo ista expresse a se invicem 
distinguat, et Photium, ut diximus, primo ad mensem sackam, et deinde ἐς τὴν δεξαµενἠν supplicem se recepisse scribat. Sui- 
dae zr«oóogg ua advertit Nic. Alemann. in notis ad locum hunc Procopii, sed in aliud non minus crassum incidit ipse, dum δεξα- 
µενὴν emissarium interpretatur, et pro cloaca accipit, hoc est, pro conceptaculo illo, in quod aquae, postquam usuí sacro - 
inservierant, defluebant. At quis cloacam illam sacram, immo divinam appellet? aut quis apud Christianos eam in maxima - 
veneratione esse dicat? Quare tam Suidae quam Alemanni interpretatione valere iussa, probo sententiam Gatakerl, qui ín 
Marc. Antonin. V1I,3. p. 259. hunc ipsum locum Procopii excutiens δεξαµενήν interpretatur fontem sacrum, alias βαπτιστήριον 
et χολυμβήθραν 8 scriptoribus Ecclesiasticis dictum; quae significatio loco huic optime convenit. Küst. Cui praeierat Ἠείπο- 
sius. Chrysost. apud Phot. Bibl. p. 1520. annotavit Toupius. 3. αὐτὸ] αὐτὴν Α.. B. E. C. Edd. ante Küst. Supra ἐφελχεῖν C. 
5. Ἡρόδοτος] Vid. Herod. ΠΠ, 54. 1X,5. 6. 4εξιαὰ K.] Ps. 88,14. 117,16. Habet Zon. p. 480. ^ 8. 64 εξιὰ δὲ ἔλεγον οἱ 
παλαιοὶ xal τὰ συνετά. ἀριστερὰ δὲ τὰ μωρά] Ex Schol. Sophocl. Ai. 183. Küst. Vide v. ριστερά. dà om. A. B. V. E. Deinde 
x«i om. A. B. V. E. 4ιξιὰ συνετὰ ἔλεγον οἱ παλ. "Zon. p. 485. τὰ ἐπιτήδεια ἢ συνετά E. qui deinceps ὡς «Σοφοχλῆς. 11. ἔβας] 
ἔβης A. B. V. Med. — 12. '0 δὲ πέµπει] loseph. de Dell. lud. 111,8,1. Ηεπιεί.  Attulit Zon. p. 480. 13. Ἰωσήπῳ] Ἰωσήππῳ 


. T 
B. K. 14. Agnoscit Zon. p. 476. 15. 4εξιάν v] Haec delevit Küsterus. "Vid. infra in Φεξιός. Pro ov», lectione MSto- 


Li . 

rum [*V.], edd. praebent cóvroua. Atqui cv» grammaticorum est, seu potius librariorum compendium pro σύνταξις sive 
σηµείωσαι τὴν σύνταξιν. Deest ea vox C. E. Gaisf. Qui compendium reliquit: de quo cum alibi dictum, tum ia ν..«4ειπό- 
µεδα. Ceterum manifestam , si quo in loco, tenemus Byzautinorum hominum operam, qui copias rhetoricas omni studio con- 
quirerent: nimirum subsequitur locus ille, unde formulae et commendatio et in glossam redigendi opportunitas pararetur. 
16. χωμιχός] ἦν κωµιχός EK. ΄ 17. δράματα αὐτοῦ εἰσιν] Lege, ὁρᾶμα αὐτοῦ ἐστι. Küst. 


dicendo negligentia. 


4έμας. Corpus. Et: Instar ignis. deest oc: ut sit, tanquam 
ignis. — Z£uw. Aedifico. ^ 4εννάζω»ν. Maledicens. Con- 
vicia effutiens. «ἀ4ενδίλλω»ν. Oculis nictans. «ὀ4ένδρεῖ. - 
Arhori. 4ενδροχόμµους. Arborum comis abundàntew, 
Aristophanes Nubibus: Montium vertices arboribus opacos. . 
4ενδρότης. Arborum incrementum. — Zevdovattiv. Pro- 
prie quercus subire. prisci enim mortalium ante inventa domi- 
cilia quercubus pro tectis ntebantur. item aquam subire, sese 
occultare. Ztcvtratoc. Nomen proprium. 4εξαμενή. 
In templum Sophiae confugiens. in ipso sacro fonte repente 


Haud infrequens apud Nuidam in 


l 


supplex. consedit. rerum etiam inde eum abstrahere potuit. ubi 
mensa dicitur res sacras recipiens. 4εξάμενος. Qui accepit. 
Herodotus, ditid Κυρίου. Sic in S. Ncriptura vocatur 
nutus divinus et potentia numinis. «ΟΦεξιᾶ veteres vocabant pru- 
dentiam et iudicium rectum; doirtoa vero stultitiam. Nopho- 
cles: Nunquam enim, fili Telamonis, a sana mente desci- 
scens ad stultitiam deflerisses. «4Σεξιάς. Pacta. Ille vero 
tribunum militum mittit, cui praeceperat ut Iosepho fidem 
daret. 4εξίδωροε. Qui donis corrumpantur.  4εξι- 
χράτ 7 é * Dexicrates, comicus Atheniensis: inter cutus faba- 


4εξικράτης —— 4εξιός. 
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νοι, ὡς ᾿4θήναιός φησιν ἓν τρίτῳ «4ειπνοσοφι- 
στῶ». 
4{εξιμήλων ὃ εῶν. ἀπὸ τοῦ δέχεσθαι τὰ 
Φυόµενα μῆλα. 


4εξιολάβος. παραφυύλαξ. 

4εξιὸν εἰς ὑπόδημα, ἀριστερὸν εἰς ποδονί- 
πτραν. “ριστοφάνης. ἐπὶ τῶν ἁρμοδίως τοῖς πρά-- 
Ὕμασι κεχρηµένω». 


4εξιός. εὔνους, ἀγαθδός, ἐπιτήδειος. Koi 


Πέτρος τις ἦν Βαρσύμης οὕτω καλούμενος, ὃς ἐπὲ 
τῆς τραπέζης τοῦ χαλκοῦ καθήµενος κέρδη αἰσχρὰ 
ἐπορίζετο ix ταύτης τῆς ἐργασίας, τὴν περὶ τοὺς 
ὀβολοὺς κλοπὴν εὖ udAa τεχνάζων, καὶ τοὺς αὐτῷ 


6 ξυμµβάλλοντας dei τάχει ἐκκρούων' δεξιὸς γὰρ ἦν 


χλέψαι. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ δεξιᾷ χρησάµενος τύχη 
ἐκυρίευσε Ῥωμης. — "Orc πρώτῳ Ποπλίῳ ἑλλο-- 
χήσεως ἁμοιβῆς δεξιῶς γενομένης ὑπὸ Ῥωμαίων 
ἐδόθη στέφανος ἀγρώστεως χλωρᾶς. ἀντὶ τοῦ ἁρ- 


εξιώτερος, ἀντὶ τοῦ ἀγαδός. Καὶ τούτων ὃστις 10 µοδίως. Καὶ 4ὐῥιανός, 'O δὲ παρὰ ἸΜάννου ἆπε- 


δεξιώτερος xai φιλοικτίρµμων Φαῤῥεϊῖν ἐπεκέλευε. 
4εξιοὺς δὲ τοὺς πεπαιδευµένους ἔλεγον. 
Ζητῶν δεξιὸς εἶναι" 
έριστοφάνης Νεφέλαις. Ὁ δὲ φίλος γέγονε τούτῳ, 


καὶ δεξιάν τε ἐνέβαλεν αὐτῷ, καὶ ἐστιᾶν ἔμελλεν. 16 


Καὶ Ἰώσηπος. Ὁ δὲ ἐζήτει ἐπὶ δεξιᾷ καταβῆναι, 
τουτέστιν͵, ἐπὶ συνδήκη. | 

4εξιοὺς ἔλεγον οἳ παλαιοὶ καὶ τοὺς ἔστρατευ- 
µένους καὶ ἐπαίνου ἀξίους, τοὺς δὲ διαδιδράσκον-- 
τας στρατιώτας φιλοδίκους xai συκοφάντας. 


χώρησε, δεξιάς te παραβάς, Gc βασιλεῖ ἔδωκε, καὶ 
Opxovg πατήσας, οὓς ὤμοσε. . 
4εξιός. 0 εὐπαίδευτος. Koi «4εξιοί, ok ev- 

παίδευτοι. “4ριστοφάνης: 

Τὸ δὲ μεταστρέφεσθ’ dei 

πρὸς τὸ µαλθακώτερο», 

δεξιοῦ πρὸς ἀνδρός ἔστι xai φύσει. Θηρα- 

| uévovg. — 

οὗτος ó Θηραμένης τῶν và πολιτικὰ πραττόντων ἦν. 
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20 σκώπτει δὲ αὐτὸν ὡς εὐμετάβόλον Όντα καὶ πρὸς 


| ώεξιός. καὶ ὃ εὐχερής. "Eni ᾿Ιουστινιανοῦ τὸν καιρὸν ἁρμόζοντα. ὃ δὲ Θήραμένης οὗτος δι-- 





1. τῶν 4ειπνοσοφ.] τῶν omisi cum B. V. K. Athenaei locus est III. p. 124. B. 


8. 9t9y] Id referebatur ad interpretationem. 


Recte Zon. p. 476. Addunt V. (ap. Gron. p. 102.) C. βωμὼν χυριώτερο». Eadem verba habet À. in marg. a pr. m. Hfud in- 


' scita observatio, quam Euripidis usus confirmet. Vide interpretes Hesychii. 
in penultima. "Vide interpretes in Actor. cap. XXIII, 23. Küst. Nic Portus. 
6. εἰς ποδονίπτραν] Rectius elc zodovirtQor, ut habet Zenobius. Küst. ποδάνιπτρον Brunckius Aristoph. Fr. inc. 


p. 476. 


5. 4εξιόλαβος] Scribe δεξιολάβοςς, cum acuto 
Beposui cum Lex. Bach. p. 190. adversante Zon. 


87. ποδάνιπτρα Helladius ap. Phot. p. 533. b. Ceterum ad Aristophanem grammaticum haec referebat Dindorfius in fragm. 291. 
probabiliter: nam etsi Comicus per irrisionem versus hexametros haud raro lusit, vrodjua9' tamen, quod fuerit necessarium, 


sensui repugnat. — 10. δεξιώτερος] δεξιώτατος E. 
accurate dictum haud scio an refingendum sit γεγόνει. 


Schol. 
guntur infra v. Θεόδοτος. Küst. 

1. οἷον ἐπὶ *V. 2. χαλκοῦ om. V. C. 
rus tacite inseruit ex v. Θεόόοτος. 
v. Πόπλιος. 


11. ἐπεχέλευε] ἐχέλευε C. *V. 
15. δεξίαν] δεξιάς Α. Sed vide gl. 4εξιάν x? ἐνέβ. 
ἐλεγον οἱ παλαιοὶ] Ex Scholiasta Aristoph. Ran. 1145. Kiüst. 
Scribe qÀgdórove , ut habet Scholiasta Aristophanis loco laudato. K3üsf. Indidem petendum etiam rag στρατείας. 


14. Νεφέλαις] V. 427. «γέγονε] Id minus 
18. {εξιους 
Z0. φιλοδίκους ] 


ἑστρατευμένους] ἑστρατευομένους V. C.- 
xci] εἶναι 


21. "Eni Ἱουστινιανοῦ Πέτρος --- δεξιὸς γὰρ ἦν χλέψαι] Haec sunt verba Procopii Histor. Arc. cap. 22. quae etiam le- 
' 22. τις ἦν] τις om. E. 
4. xai τοὺς] x«i om. B. E. Med. 
7. ἐχυρίευσε] ἐχηρύευσε V. 
8, duoiBr] ἁμοιβῆς A. B. V. C. E. Edd. ante Küst. 


Βαρσύμης] Βαρσήμης B. E. Med. Βαρσίμης V. Βαρσίμους *V. 
5. τάχει δακτύλων] δαχτύλων invitis libris Küste- 
πρωτφ] πρώτον C. *V. Observatio quondam repetita sub 

δεξιως] δεξιᾶς A. 9. τοῦ om. *V. 10. 'O δὲ παρὰ 


Mavvov ἀπεχ.] Idem fragmentum legitur etiam supra v. ««πεχώρησε, et infra vv. Μάννον et Πατήσας. Küst. Háec vero 
'glossa reliquarum fuit annotationum fons. 'O δὲ παραµείνας E. «Μάννον *V. quod extitit etiam in illa quasi glossa Maryovr. 


11. βασιλεῖ] βασιλευς E. Edd. apte Küst. 
— 45. Beqq. om. V. C. 


8 13. εὐπαίδευτος] ἀπαίδευτος Α. et similiter mox. 
19. οὗτος 0 Θηραμένης] Haec et omnia quae sequuntur sunt verba Scholiastae in modo indicatum 


14. ριστοφάνης] Ban. 542 


locum Aristophanis. Küst. Haec olim magnam partem extabant post v. “«ργέου υἱός. Post Θηραμένης E. addit 437r«ioc ἦν, 


omisso quod sequitur quodque Schol..ignorat ἦν. 


las est, Se ipsos decipientes, ut ait Athenaeus Dipnosophi- 
starum libro tertio. diEs ux A 0v. Sic vocantur dii, 
quod pecudum accipiant sacrificia. 4εξιολάβος. BSatel- 
les. 4εξιὸν εἲς ὑπ. Dertrum in calceo, sinistrum 
in pelluvio. Aristophanes. dicitur de iis qui rebus apte uti 
norunt. 4εξιός. Benevolus, bonus, aptus. item «4εξιώ- 
τερος. Et horum quisquis erat benignior et snisericors, eos 
bono animo esse iubebat. «εξιοὺς etiam vocabant homines 
eruditos. Aristophanes Nubibus: Doctus esse cupiens. Ille 
vero ut amicus ipsi factus erat, dertram ei porrexit, con- 
vicio eum excepturus. Et ἐπὶ δεξιᾷ, sub foedere. Iosephus: 
Ile autem foederis ineundi causa descendere cupiebát. 
4εξιουύς. Veteres eos, qui militarant , rerum peritos et laude 
dignos censebant: at militiam qui a&aufugerant, voluptatum 
amantes et sycophantas. 4εξιός. Expeditus. Iustiniani 


e 
4 L] 


21. διδάσκαλος] διδάσχαλος ἦν E. 


temporibus fuit Petrus quidam Barsymes cognomine, 

ad mensam aerariam sedens turpi quaestu opes corradebat, 
artem  obolorum solertissime furandorum exercens, quique 
cum ipso contraherent , celeritate digitorum eos semper deci- 
piens. artem enim furandi optime callebat. Et alibi: Ille 
vero secunda usus fortuna Romae regnum adeptus est. 4- Pri- 
mo Publio corona ex gramine viridi praemii loco & Romanis 
data est, quod prudenter insidias hosti struxisset. Kt Arria . 
nus: Ille cero a Manno discessit, violata fide, quam regi 
dederat , et spreto iureiurando, quo se obstrinzerat. 4ε- 
ξιός. Eruditus. Et 4εξιοί, eruditi. Aristophanes: Ad smol- 
léus vero latus semper se convertere, hominis est cati et 
plane Theramenis. hic Theramenes erat unus illorum, qui 
negotia civilia tractabant. eum perstringit ut .hominem in- 
constantem et temporibus inservientem. idem fuit Isocratis 


: - 
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ὁάσκαλος "aoxpdrovg, "Myvovog maig, Στειριεὺς 
τῶν δήμων. τούτῳ πολλὰ μὲν καὶ ἄλλα παρανενό- 
µηται, δύὀ δὲ τὰ μέγιστα καὶ σχετλιώτατα, 3j v6 
τῶν ἐν «ργινούσαις σερατηγῶν ἀπαγωγή, ἣν αὐτὸς 


4αεξιοῦται. προράγεται, ξενοδοχεῖ, φιλο-- 
Φρονείται. 

4εξίωσις. ὑποδοχή. 

4έξιππος, 4εξίππου, 0 Ἐρέννιος χρηµατί-- 


συνεστήσατο μετὰ Καλλιδένους, καὶ 7 τῶν λ ἐπὶ 6 σας, 4Onvaiog, ῥήτωρ, γεγονὼς ἐπὶ Βαλεριανοῦ 


χαταλύσει τοῦ δήμου κατάστασις. τοεγάρτοι τῆς 
τοῦ βίου προαιρέσεως ἐπαξίως τῆς τελευτῆς ἔτυχεν. 
ὑπὸ γὰρ αὐτῶν τῶν τριάκοντα ἀνῃρένη, Ἀριτίου 
κρίναντος αὐτόν. ἔνιοι δὲ φασι καὶ καταφυγόντα 


xai Γαλιήνου xai Κλαυδίου δευτέρου xai «4ὗρηλια-- 
νοῦ τῶν βασιλέων Ῥωμαίω». 

4έξιππος, Κῶος, ἰατρός, Ιπποκράτους ua- 
Φητης' ὃς μεταπεμφυεὶς ὑπὸ Εκατόμνου τοῦ Ka- 


ἐπὶ τὴν ἑσείαν ἀποσπασθῆναι . τοῦτον διὰ τὴν ποι- 10 QÀ» βασιλέως, ἰάσασθαι αὐτοῦ τοὺς παῖδας ἆπο-- 


χιλίαν τοῦ ἤθους ΙΚόφορνον ἀπεκάλου», ἐπειδὴ éxa— 
τέρᾳ στάσει τῇ τῶν ἀντιπολιτευομένων ἑαυτὸν πα-- 
ρετίόει, καθομιλῶν πρὸς τοὺς καιροὺς καὶ τὸ συµ- 


γνωσθέντας ἸΜαυσωλὸν καὶ Πιξώδαρο», ἐπὶ ὑπο-- 
σχέσει iacato τοῦ παῦσαι τὺν πρὸς Κᾶάρας τόνε 
αὐτῷ ἐνεστώτα πόλεμο». ἔγραψεν Ἰατρικὸν βι-- ᾿ 


φέρον ἑαυτῷ τοῦ πιστοῦ προτάσσω» ἐπειδὴ xai ὁ ΄ βλίον a, καὶ Περὶ προγνωσεων f. 


xo9ogvoc ἀνδράσι καὶ γυναιξὶ πρὸς τὰς ὑποδέσεις 16 


ἁρθμόττει. Óoxsi δὲ οὗτος καὶ τὰ τρία ψηφίσασθαι 
ἐπιζήμια, ἢ δεσμεύεσθαι dy τῷ ξύλῳ, ἢ rudi» xai- 
νείον, 7] ἐκφυγεῖν. δοκεῖ δὲ οὗτος ἀπὸ Κέω τῆς νή-- 
σου εἶναι, οὖκ εἶναι δὲ γνήσιος, ἀλλὰ ποιητὸς υἱὸς 
toU “«γνωγος. ὃ δὲ Θουκυδίδης αὐτὸν ἐπαινεῖ. 


1 


4εξιοί. οἱ εὐπαίδευτοε. 

4έομος. νόμος, 7) δεσμός. 

[4έομαι. γενικῇ, αἰτιατικῇ δέ. Τοῦτο τοί-- 
νυν ἐροῦμεν, à δὴ δέοµαί τε καὶ ἀντιβολῶ.] 

4έον. Ότι εἰ κεἰμενόν ἐστι, τὸν σπουδαῖον 


20 πολιτεύεσθαι, χρὴ διελοµένους τὸ δέον παρ ἔαυ- 


1. Στηριεὺς] «Στιριεὺς A. B. E. Στειριεὺς in Schol. Aristoph. reposuerunt Meursius de Popp. Att. in v. et Portus. Tum rov δήμων 
A. B. Med. τὸν δῆμον cum Porto, ut solet, e Schol. Küsterus interpolarat. Cf. Gaisf. in v. ἀλκίμαχο. — 8. fj τε τῶν ἐν 4ρ- 
ου 


γινούσαις στρατηγ. ἀπαγ.] Historia est apud Xenophontem Ἑλληνικῶν lib. I. Küst. 
5. Καλλιξένους] Scribe KaAliévov, 8 recto Καλλίξενος. 

7. ἐπαξίας Schol. 
9. φασι xal] καὶ om. B. E. Ceterum v. Wessel. in Diod. XIV, 4. 
ἐπεχάλουν] Id firmat v. Θηραμένης: sed ἀπεχάλουν A. ἐχάλου» Schol. 


E. αὐτῷ Schol. 
liasta Aristophanis loco laudato. K«ust. 
glossa spuría Κριτίας. 
quae notavimus infra v. θηραµένης. Kiüst. 


5 
τοῦ] ἕαυτφ A. B. Ambigua est lectio {η E. qui mox πι. 
male legeretur Φημµεύεσθαι. Küst. 


ου 

4. Moytv E. ργενν Α. Tum στρατιᾶς 
Sic enim appellatur 8 Xenophonte et Scho- 
8. Κριτίον] Κριτίνου Α. Horum particulam olim repetiit 
11. Κόθορνον ἐπεχάλου»] Vide 
14. ἑαυ- 


17. δεσμεύεσθαι] Sic rescripsi ex Scholiasta Aristophanis, cum ante 
20. Θουχυδίδης] ἓν πρώτῳ addit Schol., quod ἐν ὀγδόῳ (V111,68.) correxit Dukerus. 


Post ἐπφινεῖ MSS. et Edd. ante Küsterum praebent χα) διαβάλλει αὐτοὺς ὡς ἅρπαγας. 


1. προςάγεται agnoscit Hesychius, ignorat Zonaras. 
— vocavi. Kiüst. Recte Küster. 


| ξενοδοχεῖ] Vox haec in prioribus editt. deest, quàm ex 2 MSS. Páriss. re- 
Hinc Laertius in Anaximene ἐπιδεξιοίμεθα, we are entertained, excepti sumus hilariter. 
Quem locum non intellexit Casaub. Toup. Deest ξενοδοχεῖ B. E. firmat Lex. Bachm. p. 191. ξενοδοχεῖτάι Zou. p. 490. 


4. 4έ- 


"ξεππος] Alium ab hoc puto esse Dexippum, cuius Excerpt. Legationes hodie adhuc extant: quamvis Meursius in Bibliotheca 


Attica secus statuat; quem vide. Κάνε. 
µαίου in Corp. Inscr. Gr. 380. 


Fallitur Küsterus. hn «ὐρηλιανοῦ substitit Eudocia p. 180. 


5. Βαλεριανοῦ] BaAltQinyoU B. K. (mox omisso xo) post δευτέρου) et Med. 


Zt£(nzov] Ilvole- 
θ.-Γαλλιηνου 


*Vv. 6. Haec olim repetebantur sub v. Σιξώδαρος. «09. ὃς — πόλεµον omisit Eudocia p. 129. 13. αὐτοῖς] αὐτῶν B. E. 
αὐτῷ dedi cum *V. (adde v. Πιξωδαρος) et Med. Tum ἐνεστηχότα E. συνεστώτα recte Küsterus iu posteriorem glossam. Ia- 


τριχὸν βιβλίο» d] Scribe Ἱατρικὼν βιβλίον ἆ. Küst. 


15. 4εξιοί] Vide glossam primam e£. 


16. /έμος] Vox est su- 


specta, de qua amplius cogitandum censeo. Küst. Lego «4εόμενος, νόµιος ἢ δέσμιος. Κε wic corrigendus Hesych. in. v. 4εόμε- 


νος. 
ordinem vidit postulare Valckenarius. 


magister, fillus Agnonis, et pago Stiriensis. cuius cum alia multa 
sunt iniuste facta, tum duo haec maxima et gravissima: ducum 
qui ad Arginusas pugnaverant damnatio, cuius ipse cum Calli- 
xeno auctor foit; et XXX. tyrannorum ad evertendam populi li- 
bertatem constitotio. quamobrem is dignum instituto suo finem 
vitae habuit, αὐ ipsis quippe XXX. interemptus, Critia eum da- 
mnante. quidam aiunt eum ab ara Vestae, quo supplex confu- 
gerat, abstractum fuisse. hic ob ingenium anceps et leve Cothur- 
nus appellatus est, quod, cum respublica duas in factiones es- 
set divisa, utrique sese adiunxit, temporibus semper inserviens 
et maiorem utilitatis qnam fidei rationem habens. nam etiam co- 
thurnus tam virorum quam feminarum pedibus aptus est. idem 
etiam trium horum suppliciorum auctor fuis«e videtur, ut da- 
mnati vel vinculis ligneis constringerentur, vel cicutam biberent, 
vel exilio multarentur. videtur autem ex insula Ceo oriundus, 


ed Valckenarius [.Zfouog , id est] 4εθμός Ep. ad Rover. p. 48. Τουρ. 1V. p. 850. «έομος A. KE. C. *V. quod litterarum 
17. Τούτφ] τοῦτον A. B. EK. Mcd. τοῦτο Lex. de Syptaxi p. 132. ex Demosth. c. Arí- 
stocr. p. 626,20. ubi ἀξιώ Ρεο ἀντιβολῶω. | Gl. om. V. C. notavi. 


20. Post vo διέλοµένους apparet orationem interpellari. 


neque Agnonis filius naturalis sed adoptivus fuisse. hunc Thucy- 
dides laudat. 4εξιοῦται. Data dextra salutat, hospitio 
excipit, comiter observat. 4εξίωσις. Susceptio. 4ds- 
E(z zog. Dexippus, Dexippi fllius, Krennius cognomine, rhetor, 
Atheniensis, vixit temporibus Valeriani, Galieni, Claudii se- 
cundi et Aureliani, Imperatorum Romanorum. Φ4έξιππος. 
Dexippus, Cous, medicus, Hippocratis discipulus, qui arceesi- 
tus ab Hecatomno Carum rege, ut ipsius filios Mausolum et Pi- 
xodarum desperato morbo Jaborantes curaret, eos sub condicione 
sanavit, ut bellum, quod tunc adversus Coos parabat, omitte- 
ret. scripsit de Re Medica librum unum, et de Praecognitionibus 
duos. 4 εξιοί. Eruditi. ἄέομος. Lex. vel vinculum. 
[δΦέομαι. Genitivo iungitur. item accusativo: ut, Huic dice- 
:us , quae peto et rogo.] Φέο». Bi ponatur, virum bonum 
rempublicam administrare oportere, diversae vocis δέον signif- 


1211 


4έον —— 4έρας. 


1212 





τοῖς, ὅπερ σηµαίνει καὶ τὸ καλὸν καὶ τὸ συμφέρον 
xai τὸ ἀναγκαῖον, τὸ μὲν ἀναγκαῖον, ὅταν λέγωμε», 
πᾶν τὸ γενόµενον δέον εἶναι καὶ φφαρῆναι τὸ δὲ 
ss συμφέρον, ὅταν λέγωμε», δέον εἶναι περιπἄτοις 
χρῆσόαι ἢ διαίτῃ τοιαύτῃ' τὸ δὲ καλόν, ὅταν λέγω- 
µεν, δέον εἶναι τὰ δίκαια ποιεῖν, ἢ πείθεσθαι τοῖς 
νόµοις 7) τοῖς Ὑονεῦσι. τρία οὖν σηµαίνει. δέον δὲ 

Adyezat , ὅτι συνέχει ἐν oig χρή. 

4 éov. 

Ὥσπερ Περικλέης εἰς τὸ δέον ἀνάλωσα. 
Περικλέης ᾽4φηναίων στρατηγός, λόγον ἀπαιτου-- 
µενος ὑπὲρ χρημάτων Κλεάνδρῳ τῷ ἁρμοστῇ -4αχε--᾽ 
δαιμονίων ἐπὶ προδοσίᾳ, τοῦτο οὐκ ἐδήλου. ἀλλ εἰς 
τὸ δέον ἔλεγεν ἀναλῶσαι αὗτα. οἱ δὲ ἄλλως φασί. 
πολλῶν Όντων χρημάτων ἐν τῇ ἀκροπόλει, εἰς τὸν 16 
πόλεµον τὰ πλεῖστα ἀνάλωσε. φασὲ δὲ ὅτι καὶ λο- 
γισμοὺς διδοὺς πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς ei— 

«πεῖν, εἰς τὸ δέον ἀνηλωκέναι. μετὰ δὲ ταῦτα ua90»- 
τες «4ακεδαιμόνιοι Κλεανδρίδην μὲν ἐδήμευσα», 


6 


4. χαὶ συμφέρον vulg. 


10 


Πλειστοάνακτα δὲ πέντε ταλάντοις ἐζημίωσα», ὕπο-- 
λαβόντες δωροδοκύσαντας αὐτοὺς φείσασθαε τῆς 
λοιπῆς -«ὐὠηναίων γῆς, καὶ τὸν Περικλέα, ἵνα ur 
γυμνῶς εἴπῃ, ὅτι δέδωκα τοῖς ««ακεδαιμονίων βα- 
σιλεῦσι ταῦτα, οὕτως αἰνίξασθαι. 

4έον. τὸ πρέπόν' ὅτι συνέχει ἐν οἷς χρη. Προ-- 
κόπιος' Mía» πηγὴν οὖσα», οὐ δέὸν αὐτὴν ἔκπε-- 
πωκύτων ἀποξηρανύῆναι. 

4έοντο. ἐδεσμεύοντο. 

4έος. φόβος. 

64έω μικροῦ. μικροῦ γε ἔχομαι. 

4 ἐπᾶς. τὸ ποτήριον. Καὶ δεπάεσσε, συν τοῖς 
ποτηρίοις. 

:4εραγχέας πάγας. τὰς τὴν δέρην ἀγχούσας. 

4έρας. τὸ χρυσόµαλλον δέρας, ὅπερ ὁ Ἰάσων 
διὰ τῆς Ποντικῆς Φαλάσσης σὺν τοῖς “ργοναύταις 
εἷς τὴν Κολχίδα παραγενόµενοι. ἔλαβον, καὶ τὴν 
1Μήδειαν τὴν «4ἰήτου τοῦ βασιλέως Φυγατέρα. τοῦτο 
δὲ ἦν οὐχ ὡς ποιητικῶς Φέρεται, ἀλλὰ βιβλίον ἦν 


2. τὸ μὲν dvayxaioy om. V. C... 7. δέον δὲ λέγεται] Haec etymologia vocis δέον legitur etiam apud 


Laertium VII,99. unde eam Suidas mutuatus est. Küst. "Vide potissimum Plat. Cratyl. p. 418. D. Haec infra post aiv»(£ac3a: 
male repetuntur. δέον οὖν E. 10. Ὥσπερ Περικλέης] Aristophanes Nub. 857. Ὥςπερ Περικλέης εἲς τὸ δέον ἀπώλεσα. Huc 
Suidas respexit, sed qui metro neglecto et sensus tantum rationem habens pro ἆπωλεσα scripsit ἀνάλωσα. ἀπώλεσα autem ioci 
captandi gratia et παρ) ὑπόνοιαν Comicus dixit, ne quis putet, eum metri tantum gratia voce illa pro dvc&Avca usum esse. Küst. 
ἀνάλωσα (cuius loco praebent ἀράλωμα C. V.), quae Gaisfordi sententia est, videtar Synesio deberi in Dion. p. 59. D. — 11. 1ε- 
θικλέης 29:5. στρατηγός] Similia his Jeguutur apud Scholiastam in modo indicatum locum Aristophanis, quem confer. "Vide 
etiam infra vv. Ἔφοροι, Εὶς δέον, Elc τὸ δέον. Küst. Περὶ Κλέωνος V. C. — Aóyov) xal λόγον KE. — 13. ἐπὶ προὐοσίᾳ] Sensus 
gratia addendum est δεδομένων, vel simile quid. Kiüst. ταῦτα dovc addit E. Suffücit unum dove. 14. οἱ δὲ ἄλλως — ἀνάλωσε 
om. V. C. 16. ἀνάλωσε] ἀνήλωσε E. ἠνάλωσε Schol. — 17. πεντήκοντα ταλάντων, ἁπλῶς] τάλαντα εἴχοσιν ἁπλὼς Schol. di- 
δοὺς om. Med. εἶπεν] εἰπεῖν A. B. V. E. C. Med. Nchol. Iam cum «qao δὲ ὅτι narrationem temere conturbent, his exclusis 
oratio melius procedet sic: — τα πλεῖστα ἀναλὼσαι. ὅτε xal λογισμοὺς . . . εἰπεῖν, εἰς τὸ δέον ἀνηλωχέναι. 18. utra di 
ταῦτα cum seqq. om. V. C. 19. Κλέανδρον] Κλεανδρίδην A. Schol. Κλεανδρῖδαν in v. Εὶς τὸ δέο». 


1. Πλειστιάναχτα] Πλειστοάναχτα A. E. Med. zérre] i£ Schol. Mox αὐτοὺς om. E. 6. ὅτι συνέχει — χρή] Repetita ex κ«α- 
periore glossa. Προκόπιος" Míav πηγὴν] Apud -Procopium de Bello Pers. lib. Hl. c. 7. locus hic rectius ita legitur: Mia; 
γὰρ οὔσης ἐνταῦθα πηγῆς, ἵππων» τε xal ἡμιόνων xai ζῴων ἑτέρων, od δέον, αὐτὴν ἐχπεπωχότων, ἀποξηρανθηναι τὸ ὄδωρ 
ξυνέβη. Küst. ^7. ἐκπεπωκότω»] ἐχπεπτωχότω» V. C. 9. 4Φέοντο] ll. s. 553. 12. δεπάεσσι glossa Homerica. συν 
τοῖς om. K. 14. 4εραγχέας πάγας] Philippi Thessal. Ep. VIII, &. Anthol. Pal. VI,107. ἀγχούσας] xal πνιγούσας ad- 
dit Zon. p. 480. 17. παραγενόµενοι ἔλαβον] παραγενόµενος ἔλαβε E. — 18. τοῦτο δὲ] τοῦτο δὲ ἦν Α. 19. ἀλλὰ βιβλίον ην 
ἐν ὀέρμασι γεγρ.] Eadem est sententia Characis apud Eustathium in Dionysium Perieg. 689. quem vide. Küst. Ex Ioanne An- 
tiochensi sumptum monet Salmas. in Soliu. p. 772. B. "Vid. Ol. Borrichii Herm. et Aegypt. sapient. ab Herm. Conring. anim. 


vindicatum p. 87. Hemst. 
doc. p. 108. 





cationes distinguendae sunt, quae tres sunt. nam et honestum 
significat et utile et necessarium. necessarium, ut cum dicimus, 
quicquid natum est, oportere interire. utile, ut cum dicimus, 
oportere nos uti ambulationibus vel certa victus ratione. hone- 
stum, ut cum dicimus, oportere nós iuste facere, et legibus vel 
pareptibus obtemperare. tría igitur significat. ffov autem inde 
dictum est, quod nos in officio continet. 4έο»ν. Ut Pericles 
in res necessarias pecuniam impendi. Pericles dux Athenien- 
sium cum rationem exigeretur pecuniae, quam Cleandro har- 
mostae Lacedaemoniorum.proditionis causa dederat, id non ape- 
ruit, sed dixit in res necessarias «e impendisse. alii vero rem sic. 
marrant. cum magna pecuniae vis in arce condita esset, Pericles 
maximum eius partem in bellum impendit; et cum L. talentorum 
expensorum rationes redderet, simpliciter dixit in res necessa- 
rias se impendisse. postea vero Lacedaemonii re cognita Clean- 


LU 


Reinesius attulit etiam v. Χημεία, Bastius vero scriptorem de Incredib. p.] 86. ed. Gal. et Ku- 


dri bona publicarunt, Plistonacta vero quinque talentis mul- 
tarunt, putantes eos muneribus corruptos reliquae Athenien- 
síum terrae pepercisse, et Periclem, cum aperte dicere nollet 
se pecuniam istam Lacedaemoniorum regibus dedisse, sic 
oblique respondisse. 4déov. Quod decet. dictum, quod ho- 
mines in officio continet. Procopius: Unus qui illic erat fons, 
tot equis mulisque ez eo bibentibus, quod praeter rei netu- 
ram accidit, erarwvit. 4έοντο. Ligabantur. Zfog. 
Metus. — Zéw μιχροῦ. Parum absum. Zí;zr«c. Poculam. 
Kt δεπάεσσι, poculis. — epayyéec πάγας. Laqueos guttur 
stringentes. 4έρας. Aureum vellus, quod Iason cum Argo- 


. nautis in Colchidem per Ponticum mare profectus cepit, abdu- 


cta simul Medea Aeetae regis filia. hoc autem non fuit vellus, ut 
fabulae ferunt, sed liher in membranis scriptus, docena qnomodo 


arte chemica conficiendum esset aurum. merito igitur prisci i- 
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à» ὀδρμασι γεγθαμμένο», περιέχο» ὅπως δεῖ yive- 
σθαι διὰ χημείας χρυσόν. εἰκότως οὖν o τότε χρυ- 
σοῦν ὠνόμαζον αὐτὸ δέρας, διὰ τὴν ἐνέργειαν τὴν 
ἐξ αὐτοῦ. 

526 
ά4έραια. ἐπιτραχήλιος κόσμος. 
«Περαιοπέδη. τὸ ἐδευτικὸν λίνον. ἓν Ἔπι- 

γράμματι᾿ | 

Τὠνδε πετηνῶν 

ἂῤῥηκτον Πίγρης τάνδε δεραιοπέδη». 
λέγεται δὲ καὶ «4αιμοπέδην. 
4έρη. τράχηλος. λέγεται καὶ δειρή. 
ά4εῤῥέδιον. σκιάδειυν δερμάτινο». 
4έῤῥις.. δέρμα, Boca: ἢ τρίχινον παραπέ- 
τασμα. 
— 4έρκειν. βλέπειν. 
"πόντων. 
4ερκυλλίδας. ὄνομα κύριον. βασιλεὺς 2fa- 
κδδαιµονίω». | 


Καὶ δερκοµένων, βλε- 


4ερματικὀ». «4υχοῦργος λέγει τὲ ἐκ τῶν δερ-- 
µατίων τῶν πιπρᾳσκομένων περιγινόμενον ἀργύριον. 

4έρμη. πόλις. | | 

4ερμιστῆς. -4υσίας μὲν τὸν σκώληκά φησι 


᾿4έργμα. τὸ βλέμμα. ἐκ τοῦ δέρχω, τὸ βλέπω. 8 οὕτω λέγεσθαι: άρίσταρχος δὲ τὸν ὄφιν. atm ὁ ἂν 
μᾶλλον ὁ δέρματα ἐσθίων ἐτυμωτερον οὕτω καλού-- 


μενος. ! 
4ερμόπτερα ζῷα. οἷον νυκτερίς' ἥτις uóvr) 
τῶν πτητικών ἕφων καὶ γάλα ἔχει ἓν μαστοῖς καὶ 


10 θηλάζει εὐθέως τὸ γεννώμενο». 


ά4ερμύλλοντα. ' 

4έρος. αἱ τοιαῦται εὐθεῖαι ἤτοι Ἰωνικαέ eiat» 
7 «{ωρικαί’ δέρος, κῶος. ἀπὸ γὰρ τοῦ δέρας καὶ 
κώας πεποίηνται. 

4έρτρον. ἐπέπλουν. ὃ δὲ Αρίσταρχος τὸ δέρμα 
καὶ πάντα τὸν χρώτα τὸν πρὸ τοῦ ἥπατος. ἄμεινον 
δὲ τὸ ῥάμφος. δέρτρον, ἀπὸ τοῦ δέρειν, ὅπερ dosi 
κροὺειν. τούτῳ δὲ διαῤῥήσσουσιν ἃ ἂν ἐσθδέωσιν 
oL γῦπες τῇ κρούσει τοῦ ῥάμφους. καί ἐστι τὸ ὄνομα 


1. γίνεσθαι] γενέσθαι E. 


2. χημείας] χηµίας on. p. 484. χυμείας V. C. Anon. de Incred. Eudoc. et Portus, sed v. Χημεία τε- 


. pugnante. Cf. v. Φιοκλητιανός. Mox ὠνόμαξον οἱ τότε χρυσον E. omisso αὐτό. Nubsequentem gl. 4{ερβιστήρ. τὸ δέρµα. nagd 


μὸ 


. 4ερματικό»ν. «4υχοῦργος] Ex Harpocratione. ἄν. «4εραατιχή Ε.. Cf. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 70. 


τὸ δέρος δεριστήρ, καὶ πλεονασμῷ τοῦ B δερβιστήρ. πλεονάζουσι δὲ τὸ B οἱ Συραχούσιοι, ὡς ἐπὶ τοῦ ὀλβάχνιον, ἀντὶ τοῦ ὁλάχνιον, 
τὸ τὰς οὐλὰς ἔχον. σηµαίνει δὲ τὸ xavovr , ἐν ᾧ ἁπετίθουν τὰς οὐλάς, Gaisf. delevit cum A. B. C. V. E. petita eZon. p. 477. sive 
Etym. M. Cf. ν.«λιῤδύειν et intpp. Hesychii v. Ἔβασο». 3. δέρας] τὸ δέρας C. 9. 4έργμα] Vid. Eurip. Med. 186. τὸ 
βλέπω] xal δέδεργµαι παθητικοῦ παραχειµένου E. — 6. 4έραια] Vide Hesych. «Φέραινα Δ. — 7. λένον] χλίνον Ν.Ο. ἐν 
Ἐπιγράμματι] Antipatri Sidon. Ep. XV,3. Antholog. Pal. V1,14. — "9. Τώῶνδε] τάνδε *V. B. E. Med. πετενὼν] πετηνὼν 
A. B. V. Med. Anthol. πετεινὸν Ἑ. — 10. Τίγρης ---γεραιοπέδην V. Ο. 11. λεµοπέδην *V. — 13. σχιάδιον] Sic Zon. p. 484. . 
σχκιάδειον B. Med. — f4. 4έῤῥις] Lex. Seg. p. 240. τὰ ξηρὰ δέρματα xai dudÀexra, χαταχρηστικῶς δὲ πάντα. "Vid. Schleus- 
ner. Lex. Vet. Test. in v. Nequentem gl. 4Φερχευνέος. τοῦ λαγωοῦ ' ἐπειδὴ δοκεῖ κοιμωμενος βλέπειν.  Níxavdgog εἲς τὸ dv- 
τιφάρµακχο»' Εὐτ ἂν ὑπὲρ φάρυγγος χεύῃ πάντα 0^ ἀεργὰ ἄπεπτα ὁόρπα. Πολλάχι d^ ἢ σκύλαχος δερκευνέοςᾳ delevi cum omni- 
bus MSS. Εκ parte saltim descripta est ex Etym. M. "Vide Nchneider. in Nicand. Alex. 66. Gaisf. Debebantur Zon. p. 477. 
Ceterum τρύχινον *V. βύρσα om. Zon. p. 480. qui supra ὄέρις. 18. 4ερκυλλέὸ ας] De eo vide Athenaeum lib. XI. 
p.500. Küst. toxvi(dac Harpocr. Pal. qui mox βασιλέως. Tum Μακεδόνων B. ὃς ἦν στρατηγὸς τὼν «4αχεδαιμονίων E 

3. μη] 
Au Φέρβη Ἑ Vid. Steph. Byz. Saepe autem µ et β confundi quis nescit? Lexicon tamen Regium MS. Φέρμη xoi 4έρβη. ὀνόματα 
πόὀλεω». Albert. in Obss. Misc. ΙΧ. p. 145. 4. {4ερμιστής] Harpocratio, ex quo notam hanc descripsit Suidas, h&bet deo- 
µηστής per j. Küust. Cum Lex. Rhet. p. 240. 4ερμαιστής Hárpocr. Pal. Lysias breviatoris negligentia dictus, cum afferendus 
esset Didymus. — 6. δέρματα] τὰ δέρµατα Harpocr. Pal. (cui tribuit etiam χαλούμενον Gaisf.) réouera A. — 8. V. Aeliani 
Ν.Α. X1,37. 9. ζφων] ζωοτοχεῖ addit Zon. p. 484. — 10. θηλάζει] θηλάζει εὐθέως A. C. V. ap. Gron. p. 102. 11. 64ερμυλ- 
λοντα] Interpretationem αἱμοποτοῦντα. ἢ ixdégorta , ignorant A. B. C. V. E. Vid. Hesych. Etym. M. Zon. p. 490. et Schol. 
Aristoph. Nub. 732. «12. 4έρος] Kadem fere habet Etym. M. p. 258,8. sive Zon. p. 484. Vide Porsonum et Elmsleium in 
Euripid. Med. 5. quaeque congessit editor Lipsiensis Strab..XI. p..408. 13. γάρ om. Lex. Bachm. p. 191. 15. 4έρτρο». 
ἐπίπλου». ὁ δὲ ρίσταρχος τὸ 0.] Nota haec referenda est ad locum illum Homeri Odyss. A'. 577. Γῦπε dé µιν ἑκάτερθε παρη- 
u£vo ἧπαρ ἔχειρον 4{έρτρον ἔσω Φδύνοντες.  Confe& Ktymologum. Küst. Kadem Lex. Bachm. p. 191. Ceterum haec ut ordini 


"serviant, debent aliquo vinculo cum proximis copulari. 
p.484. ῥὁέρειν] δέῤρειν C. V. Mox ó ἐστι E. et Zon. 


' P4 


brum illum vocarant aureum vellus, propter artem eo com- 
prehensam. 4έργµα. Aspectus. a δέρχω, video. 4έ- 
θαια. Ornamentum colli. 4εραιοπέδη. Vinculum au- 
cupatorium, dictum etiam Ae«uozédy. In Epigrammate: Vin- 
culum cero hoc aucupatorium, quod non facile rumpitur, 
Pigres dedicavit. 4Φέρη. Collum, dicitur etiam de- 
ou. «4 εῤῥέδιον. Umbella ex pellibus confecta. 
Pellis, corium. vel velum ex pilis confectum. 4έρχειν. 
Videre. ΄ Et «Φερχομέρων, videntium. Φ4ερχυλλίέδας: 
Nomen proprium regis Lacedaemoniorum. 4ερματικχό»ν. 
Sic Lycurgus vocat pecuniam, ex pellibus venum datis re- 
dactam. déíouy. Urbs. diouicts5c. Lysias vermem 


4έῤῥες. 


17. τὸ ῥάμφος. δέρτρον.] Tolle damnosum istud Φέρτρον cum Zon. 
18. τούτῳ] οὕτω V.C. . 


sic appellari tradit, Aristárchus vero serpentem. at videtor. 
petius sic appellari, qui pelles corrodit, quoniam is significa- 
tus ad notationem vocis propius accedit. 4έρ µόπτερα 
ξφῷα. Horum animalium est vespertilio: qui solus inter volu- 
cres et lac h&bet in mammis et fetum snum novellum 1la- 
ctat. {ερμύλλοντα. Δέρος. Huiusmodi casus recti 
vel Ionici sunt vel Dorici: δέρος et xoc. nam a δέρας et 
xoug formantur. 4έρτρο». Omentum. Aristarchus vero 
sic vocari tradit pellem et omnem membranam, quae sit ante 
iecur. praestat tamen interpretari rostrum: quo sensu σέρ-' 
τρον est ab verbo δέρειν, quod significat tundere. vultures enim 
rostro tundentes frangunt, quicquid edunt. est &utem nomen 
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χὴν κλεμμάτων. 5 


4έρτρον —— 4εὔρ ἴδι. 1216 
ά4εσποτεία. 7 κυρίευσις. 

4εσπότου κεκαρµένου. πενδοῦντος. 
4εσπόσυνος. παῖς τοῦ δεσπότου. 

4έοιτο. yorbot. 

4ἐδευκεα. πεφύρακε. 

4εύειν. φυρᾶν. ἔστι δὲ xai vo φυρᾶν Ελληνικόν. 
᾿4ευνέντα. βραχένα. | Kai 4ευόμενος, βρε-- 


ῥηματικόν. ὡς παρὰ τὸ πλήσσω πλῆκτρον" οὕτω 
καὶ παρὰ τὸ δέρω δέρτρο». 
i Dd , Dod 3 9 - * ^ 
d 8o ὦ σε JUAaxov κλοπῆς. ἀντὶ τοῦ ἑκδερώ σε, 
ὥστε ἀπὸ τοῦ σώματος 9UAaxov ποιῆσαι εἰς ὑὕποδο- 


4έσιος. παρὰ ἸΜακεδόσιν ὃ μήν, ὃ Ιούνιος. 
4εσμὰ τῆς ψυχῆς, at φλέβες καὶ αἱ ἀρτηρίαι 


καὶ τὰ νεῦρα. ὅταν δὲ καῦ’ ἑαυτὴν ἠρεμῇ, δεσμὰ Ἅαχόµενοςο. -«4ἱλιανός' -4ἵματί τε δευόµενοι οἱ τοῖχοι 
γίνεσθαι αὐτῆς πρὸ τοῦ λόγου καὶ τὰ ἔργα. | 


τῶν ὁωματίω», καὶ ἐκ τῶν δαπέδων ἀνέβρυε λύύρο», 
10 xai, πάντων τὰς διανοίας ἐξέπληττον. 
᾿4ευκαλίων. ὄνομα κύριο». 
4εὔρ' ἀεί. ἀνεὶ τοῦ ἕως τούτου. Πλάτων No- 
µων ζ' Πρὸς τοὺς λόγους, οὓς ἐξ ἕω µέχρι δεῦρο 
dei, διεληλύθαμεν. τινὲς ἀντὶ τοῦ ὡδὲ τιΦέασι». 
4εὔρ) 25a 9àscor, 1) xa9? ἡδονὴν nodos. 
ἀντὶ τοῦ ταχύτερον $) ὡς ἔδει βαδίζει». 
4εὔρ) 194. Αριστοφάνης" 
4εὕῦρ᾽ 19^, ἵνα κλάης. 


4εσμωτήριον. ἡ φυλακή. 
4εσμώτης. καὶ αὐτὸς ó δέσµιος, ὡς ὃ «4ε-- 
σμώτης Προμηδεύς' καὶ ὃ δεσμῶν. «Κρατῖνορ ἐν 
Πυτίνη ἐπὶ τῶν δεσµοφυλάκων' 
Ὄψει γὰρ αὐτὴν ἐκτὸς οὗ πολλοῦ χρόνου 
πρὸς τοῖσι δεσμώταισι καταπιττουµένην. 
4εσμοὶ Τυῤῥηνοί. olg ἐχρῶντο κατ ἐκεῖνο 
καιροῦ εἰς τὰς τῶν δεσμωτῶν κακουχίας. 
4εσπόξζω. γενικῇ. 


, 
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2. Huic gl. olim subiiciebantur: 4Φέρτρου. τοῦ «ἐντέρου τὸ λεπτὸν λέγει ὃ Ιπποκράτης. φησὶ xal 0 Wellócg* Tov δὲ ἐντέρου τὸ 


λεπτὸν κατονοµμάζει δέρερον, delevi cum A. B. C. V. E. Pselli dictam evulgavit Boissonadus in Anecd. T. ΠΠ]. p. 225.  Dein- 
ceps removi glossam, quam ordini litterarum parum consentaneam introduxit Aldus: Φέρω. τὸ ἐχδέρω. Καὶ δέρεις, ὁμοέως. 
Za(po δέ, τὸ τύπτω. Habet A. in margine, om. B. C. V. E. Cf. supra v. 4αίρω. 1n fine addit A. xai δήρεις, Ald. xa) δαί(- 


ρεις. 


σιεος] Cf. Clint. F. H. LII. p. 300. 
dum. Breviter ὁ Τούνιος uz» 'Zon. p. 477. 


Pythagorae segm. 31. Küst. Suo modo haec conformavit Zon. p. 485. 
Laertio, ὅταν dà icyvy, xal καθ αὐτὴν γενοµένη ἠρεμῇ , δεσμά γίνεσθαι αὐτῆς τοὺς λόγους καὶ τὰ ἔργα. Küst. 
V. E. Addunt statim Edd. vett. cum E. Φεσμεύω. αἰτιατιχῇ. καὶ 4εσμώ. 
11. 4εσμώτης. καὶ αὐτὸς 0 décu.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 105. ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 
14. οὗ πολλῷ χρὀνῳ Schol. 


psi cum A. B. E. *V. 
αἰτιατικῇ. 
ὁ B. E. Med. Mox x«i αὐτὸς ὃ δεσμών E. 


9. τὰ ἔργα] καὶ τὰ ἔργα B. 


sterh. in Aristoph. Plat. p. 413. Toup. καταπιπτουµένη» V. C. 
Idem tamen suo loco recte, Τυῤῥηνοὶ δεσµοί. Küst. Arsenius p. 178. 


δεσµευθέντω» ἀφύχτως. 18. Om. vulg. silente Gronovio. 


2. 4εσπότου χεχαρµένου. πενθ.] Vide Artemidorum lib. I. cap. 23. Küst. "Vid. Hesych. v. Φεσπότην χεχαρµένοι. 


Φοῦγντος] ἀπενθοῦντος Α. B. C. V. E. Med. 
erat Iungerm. in Poliuc. Il1,73. 


8. 4ερωῶ σε θύλαχον χλοπῆς] Haec sunt verba Aristoph. Καπ. 369. ubi vide Scholiastam. Kiüst. 
σώματος Α. V. C. σώματός σου Schol. δέρματος B. E. Mox τῶν ante χλεμμάτων qmiserunt A. V. C. χλέμματος Schol. 
παρὰ Μαχεδόσιν om. V. C. o ante Ἰούνιος inseruerunt A, V. C. E. Prius tamen expungen- 
7. dec ua τῆς ψυχῆς, αἱ φλ.] Fragmentum hoc legitur apud Laertium in vita 


4. δέρµατός σου] 
6. 4í- 


ϱ νι 


8. ὅταν δὲ καθ’ αὐτὴν ἠρεμῇ, δεσμὰ y(v.] Scribe ex 
ἑαυτὴν scri- 


ὡς 0] xai 
15. χαταπιττουµένην] Subagitatam.. Vide Hem- 
16. 4εσμοὶ Τυῤῥη»νοί] Hesychius «4εσμοὶ τυραννικοί. 
17. x«xovyíac] Addit Coisl. 177. λέγεται δὲ ἐπὶ vov 


πεν- 
3. 4εσπόσυ vog] Appian. (B. C. 1V,44.) p. 988. Toup. MS. Hoc iam usus 
Hesychius: Τρόφιμον. ὃν ἡμεῖς δεσπόσυνον. "Vid. Olear. in Philostr. p. 558. — dto7zótow 


ἑστίν] ἐστίν om. A. E. C. et Zon. p. 477. ἔστιν ἐν τῷ Med. ἔστιν Aldus. Id monuit Gronovius p. 102. in V. non legi, sed videri 
vocis inter δεσπότου et δέοιτο interpositae vestigia, cuius litterae duae er supersint erasa prima littera. ἐστιν vt videtur caput 


alterius gl. in B. 4. χθῄζοιτο Lex. Bachm. p. 191. 


Ἑλληνιχόν delevit Küsterus, silente Gronovio. 


quoi τὸν καταχλυσμὸν γενέσθαι. 


5. Hanc glossam apparet in continua ponendum fuísse. 
9. δαπέδων] δαπίδων B. 
ante Küst. ἐξέπληττεν Kühnius tacite in Aeliani fr. Oratio parum cohaerens, de qua nihil possit affirmari. 
των suspicor esse tollendum. Statim χαὶ /evouat. τὸ artQ(oxoue:i, omiserunt A. B. C. V. E. 
12. 64εὖρ᾽ def] Eurip. Med. 670. ubi Schol. ἀντὶ τοῦ ἕως χρόνου τούτου. Phoen. 1215. 


6. ἔστι — 
10. ἐξέπληττε] ἐξέπληττον ΑΛ. B. E. C. *V. Edd. 
Interim x«i aute παν- 
11. χύριον] Addit E. ἐφ᾽ ov 


ubi v. Valckenar. Aristoph. Lys. 1137. Schol. Aeschyl. Eum. 599. ubi v. Stanley. Toup. De his diligenter Porson. in Eurip. 


Or. 1679. 
τοῦτο μὲν δεῦρο ὧδε" 
Coisl. ap. Gaisf. sive Lex. Bachm. p. 191. 


servavit. Pro ἦξα autem ibi scriptum est ᾖξα, ab ἀίσσω. Ksist. 


verbale. ut enim a πλήσσω fit πλήκχτρον: sic a Φέρω 6δέρτρο». 
4ερ ὦ σε θύλαχον x. ld est, excoriabo te, ut ex pelle tua faciam 
saccum, in quo res furtivae reponantur. 4έσιος. Desius, 
mensis apud Macedones, qui nobis est Iunius. dia ui τῆς 
ψυχηῆς. Animae vincula sunt venae et arteriae et nervi. cum 
eutem sui iuris facta quiescit, vincula eius sunt orationes et 
opera. 4εσμωτήριο». Custodia. 4εσμώτης. Nic di- 
citur tam ipse vinctus, ut Prometheus vinctus; quam qui vincit. 
De carceris custodibus Cratinus in Pytine: Videbis enim ipsam 
non multo post tempore apud carceris custodes pice illitam. 
diauoi Τυῤῥηνοί. Vincula Tyrrhena: quibus tunc temporis 
Tyrrheni utebantur ad vexandos captivos. δ6εσπόζω. Aptum 


Νόαων (*] P. 811. C. ubi vulgatum Φεῦρο δή, Porsono comprobante; δεῦρ᾽ dei Lex. Bachm. 
τὸ δὲ [δεῦρ] ἀεί που xai Εὐριπίδης' (Aristoph. Lys. 1137.) elc μὲν λόγος µοι δεῦρ᾽ dti περαίνεται. MS. 
15. 4{εὔρ᾽ £a θᾶσσον, ἢ καθ᾽ 20.) Sophocl. Oedip. Colon. 890. ut Portus recte ob- 


14. τιθέασιν | 
18. “ριστοφάνης] Nub. 58. 


genitivo. 4εσποτεία. Dominatus. 4εσπότου χεχαρ- 
µένου. Domino raso: id est, lugente. 4déoito. indigeat. 
4έδευκε. Miscuit. 4ευειν. Miscere. noque improbandum 
φυρᾶ». 4ευδθέντα. Rigata. Et /ivoutroc, rigatus. 
Aelianus: Et sanguine irrigati fuerant parietes cubiculorusm, 
et ex pavimentis cruor ebulliit, quod omnium mentes per- 
culit. 4ευχαλίω»ν. Nomen proprium. 4εῦρ) del. 
Huc usque. Plato Legum septimo: Ad sermones, quos a luce 
orta ad hoc usque tempus enarravimus. quidam ita ponuat. 
ut sithic. «4εῦρ) ἦξα θᾶσσ. Citius Νας properaci, quam 
pedibus gratum esset. id cst, celeriori gradu quam' oporte- 
bat. 4εὔρ) i91. Aristophanes: Huc accede, ut plores. 
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ἐπὶ τῶν ἐπὲ κακῷ τινα ἐπισπωμένων. τὸν noia 
φησιν πλησίον ἑλθεῖν τῆς κλίνης, ἐφ᾽ 72g ἀνέκειτο 
ὃ δεσπότης, τύψειν αὐτὸν ἀπειλῶ». 

4εὕρο. ἐνδάδε' ἐπὶ τοῦ παρόντος. Kai δεῦρο 


del, ἀντὶ τοῦ, µέχρι τοῦ παρόντος. σηµαίνει δὲ καὶ ὅ 


τὸ ἐλνέ. 
416090 νυν πρὀςελύε. 
ἀντὶ τοῦ, πλησίασο», ἐγγὺς ἐλδέ. καὶ παρ’ Ὁμήρῳ 
Zio. (91. | 
λέγεται δὲ καὶ δευρὲ παρὰ “4ριστοφάνει' 
Ταχέως ἤκειν 
ὥς ἐμὲ δευρί, "xai μὴ µέλλειν. 
κἂν μὴ ταχέως ἥκωσιν, ἐγὼ 
ud τὸν «πόλλω... 
... κατὰ γῆς ἀποπέμψω. 
Za) Qo. τοῦτο τὸ ἐπίῤῥημά τινες ἐπὶ χρόνου τᾶ-- 
τάχθαι νοµίζουσιν. oi δὲ ῥήτορες ἐπὶ τόπου πάντες 
αὐτῷ χρῶνται' ὡς .4ἰσχίνης à» τῷ κατὰ Tiudgyov: 
Καὶ παρασχεῖν τῷ μὲν φεύγοντι Φαῤῥεῖν, ὅταν αὖ-- 


$28 


τὸς δεῦρο παρέλθῃ. Καὶ Myvrigóm dv τῇ Παρανό-- 20 


µων Κατηγορίᾳ' Ναυμάχους ὡς περὶ δωρεῶν μὲν 
εἰπεῖν κατάγειν δεῦρο. Καὶ «/είναρχος ἐν τῷ κατὰ 
«4εωχάρους' Περὶ τοῦ ταλαιπώρου «4ιδύμου νῦν 


πρὸς ὑμᾶς ἐρῶ. καέ uot δεῦρο αὐτοῦ τὸ παιδίον 





4εὔρ) i9u —— 4ευτεριάζειν. 
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κάλασον. Καὶ {ημοσθένης' “«πόκριναι γὰρ δεῦρο 
ἀναστάς µοι. Καὶ ἄλλοι ἕτεροι. 

Φ4εύσας. βρέξα. 'O δὲ δεύσας τοῦ αἵματος 
τοὺς δακτύλους προςέγραψε». 

4ευσοποιός. βαφεύς. σηµαίνει δὲ καὶ tiv 
ἔμμονον καὶ δυςαπόπλυτο». «4ευσοποιός. xv- 
ρίως μὲν ἐπὶ τῆς πορφύρας λέγεται τὸ ὄνομα, τῆς 
ἔμμονον καὶ ἀνέκπλυτον ἐχούσης τὸ ἄνθος τῆς βα- 
gc: ἐκ μεταφορᾶς δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων πάντων 


10τῶν ἐχόντων τὸ χρῶμα ἔμμονόν τε καὶ πολυχρόνιον. 


Καὶ δευσοποιὸς πονηρία. µετῆκται 7) λέδις ἀπὸ τῶν 
καταβεβαμμένω» ἑρίω» . σηµαίνει δὲ τὸ βέβαιον καὶ 
ἀνέκπλυτον τοῦ χρώματος. ot συγγραφεῖς δὲ ὅταν 
ἀμετακίνητόν τι δηλῶσαι βούλωνται, καταχρῶνται * 


15v; λέξει καὶ ἐπ᾽ ἄλλων. δύναται οὖν 7) δευσοποιὸς 


πονηρία ὑπερβάλλουσα εἶναι, xai ἧς οὐχ olov ἦν 
περιγενέσδαι. E | 

4εὐτατος. ó ἔσχατος. ἀπὸ τοῦ δεύεσθαι καὶ 
ἐνδεῖν. | 

4εὔτα. παρακελεύσεως ἐπίῤῥημα, 

4ευτεριάζειν. 

Ἐγὼ ἤδη διαπραξάµενος παραδῶ σοι. δευτὲ- 
ριάζειν. 

τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι. 


b 


2. ἐλθεῖν πλησίον] πλησίον ἐλθεῖν A. C. *V. Sequentia videntur e Scholiis uberioriBus esse petita, quae iam desiderantur. 


in 


4. Lex. Bachm. p. 191. — 5. δὲ xai] δὲ om. A. 7. 4εὕρο] Aristoph. Equ. 8. Scribebatur 4εῦρο νῦν. 8. πλησίον] πλη- 
σίασον À. B. V. E. C. Schol. Rav. Ομήρφ] 1l. y'. 130. et alibi. — 10. δὲ καὶ] dà om. A. παρὰ ριστοφάνει] Ran. 1529. sqq. 
Cf. v. Συωποδίσας. 13. x&v] ἐὰν V. C. 14. “«πόλλωνα] 420110 A. 15. κατὰ γῆς] Supplendum ταχέως. 16. 64εὺ- 
Qo — χρῶνται] Eadem observatio Lex. Rhet. p. 185. εἰ 241. 18. κατὰ Τιμάρχου] P. 24,89. ed. Steph. — 19. παρασχεῖ»] περι- 
στήσει» Aeschines. Neque locus Antiphontis ab labe mansit immunis: nam ut unum afferam, Ἀαυμάχους parum convenit sen- 
tentiae. — 20. ἐν τῷ] ἐν τῇ A. Mox 4εωχᾶ E. 

. 4ημοσθένης] xal dzuoc9érgc; B. E. C. V. Med. Locus est de Fals. Leg. p. 378,3. 
Med. quod Gaisf. firmat ex Eurip. Phoen. 678. αἵματος ὁ᾽ ἔδευσε γαῖαν. 6. ἔμμονον xai dvcaz.] Ex Timaeo p. 75. ubi plura 
Ruhnkenjas. Adde Schol. Platon. p. 403. 4ευσοποιός. κυρίως μὲν in) τῆς πορφ. — πολυχρόνιον] Ex Harpocratione: 
qui praeterea ad confirmandam vocis Φευσοποεὸς significationem citat Platonem lib. V. de Legg. [immo de Rep.] Sed memoria, 
ut puto, eum decepit; quoniam locus, ad quem grammaticus ille respexit, extat apud Platonem lib. IV. de Legibus [Reip. IV. 
p. 429. E.] p. 449. Küst. 11. δευσοποιὸς πονηρία] Vid. Lex. Rhet, p. 237. 12. καταβεβαμμένω»ν] κατεβαμμµένων B. E. 
δὲ τὸ] δὲ καὶ τὸ A. 13. χρώματος] σώματος V. C. 14. βούλονται] βούλωνται A. B. V. E. C. Mox dacvrtra: Med. pro 

δύναται. — 16. οἷον ἦν] οἷόν τε E. ἦν om. V. C. Tum πεῴιγενήσεσθαε K. 18. Φεύτατος] H. τ΄. 51. Od. ἄ. 286. 22. Ἐγα) 

ἤδη διαπρ.] Apud Aristophanem Eccles. 630. (661.) locus hic rectius ita legitur: Ὅταν ἤδη "yo διαπραξάµενος παραδω σοι δευ- 


3. τῷ αἵματι] τοῦ αἵματος Α. B. C. E. 


τεριάζειν». Küst. παραδὼ dtl *V. 
explicationem Aristophaneis praemisit Zon. p. 491. 


dicitur de iis qui aliquem arcessunt, ut eum male molcent. iu- 
bet igitur propius ad lectum accedere puerum, in quo iacebat 
dominus, verbera ei mhans. «4εῦρο. Huc. dicitur de tem- 
pore praesenti. Et 4εῦρο de(, ad praesens usque tempus. 
significat etiam veni. . Huc iam accede. id est, propias ac- 
cede. Et apud Homerum: Huc veni. dicitar etiam devo! apud 
Aristophanem: Ut celeriter ad me accedant , neve cunctentur. 
quod nisi celeriter eenerint, ego, per Apollinem, infra ter- 
ram eos amandabo. 4εὔρο. Hoc adverbium quidam de tem- 
pore dici putant. oratores antem omnes utuntur de loco; ut Ae- 
schines in oratione contra Timarchum: Et effecturum se ut reus 
bono animo esse possit , cum ipse huc accesserit. Et Antiphon 
in accusatione rerum contra leges factarum: Qvi proelio na- 
cali interfuerunt , huc accedere iubeantur , ut causam dicant 
de muneribus acceptis. 
rem: De misero Didymo nunc apud vos dicam. quare ad me 
Suidue Lex. Vol. I. 


Dinarchus in oratione contra Lebcha-- 


2A. τὸ ὕστερον διαπράττεσθαι] ἦγουν ὕστερον πράετεικ (Φιαπράττεσθαι m. sec.) E. Hanc 


πι Demosthenes: Responde mihi 
huc accedens. et sic alii. «4εόσας. Qui rigavit. Ille cero 
cum digitos sanguine madefecisset, haec ascripsit. dt v- 
σοποιός. Tinctor. significat etiam colorem permanentem et 
elui difficilem. proprie haec vox dicitur de purpura, cuius color 
non sit evantdus, sed permanens. per metaphoram vero dicitur 
etiam de aliis omnibus, quae colorem habent permanentem et 
diuturnum. Et Φ4ευσοποιὸς πογηρία. metaphora ducta est a la- 
nis, quae tinctae sunt colore tali, qui diu duret, nec facile 
possit elui. quod si scriptores aliquid stabile et firmum signifi- 


Auc ipsius filiolum voca. 


.care volunt, hanc vocem etiam ad res aliis transferunt. dev- 


σοποιὸς πονηρία igitur significat improbitatem summam et quae 
& nullo vinci possit. δΔεύτατος. Ultimus. ab verbo δεύε- 
σόαι, quod est indigere. δεῦτε. Adverbium cobhortandi. 
4ευτεριάζειν. Secundo loco aliquid facere. Cum ipse 
rem fecero, eius tibi post me faciendae potestatem faciam. 


LPS 
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Φεύτερος πλοῦς. ὅτε ἀποτυχῶν τις οὐρίου , 
χώπαις πλεῖ. 
4έφεσνθαι. Αριστοφάνης: 
"γμᾶς δὲ .. .. 90ia λαβόντας 
διφάρου συκῆς, 
ἐν τοῖς προύὐ ύροις δέφεσθαι. 
ἵνα κνησμὸν αὐτοῖς τὸ φύλλον ἐμποιῇ. 
: 4έφειν. τὸ τοῦ αἰδοίου τινὰ ἅπτεσδαι. Καὶ 
ἄ4εφόμενος, ἀντὶ τοῦ ἀποδέρων τὸ αἰδοῖον. 
4έχεται καὶ βῶλον “λήτης. ἐπὶ τῶν πάντα 10 
πρὸς τὸ κρεῖττον ἐκδεχομένων τάστεται. ἢ ἁπλῶς, 
ἐπὶ τῶν µηδένα προςιαµένω». 
4εἴ. πρέπει. ὁ ἔχει τὰ σηµαινόμενα. ἀντὶ τοῦ 
s29 χρή. καὶ ἀντὶ τοῦ χρεία ἐστί. «4εἴ δὲ χρηµάτω», 
καὶ ἄνευ τούτων οὐδὲν ἔστι γενέαθαι τῶν δεόντων. 16 
xai ἀντὶ τοῦ δεσμεῖ. xai δέει ày διαλύσει. ἀντὺ τοῦ 
ἀπέχει. καὶ παρὰ Αριστοφάνει δεῖ, ἀντὶ τοῦ δῇσον. 
Ὀπίσω τὼ χεῖρε δεῖ. 


4εἴγμα. κυρέως μὲν τὸ δεικνύµενον ἀφ᾿ ἑκά-- 
στου τῶν πωλουµένων . ἔστι δὲ καὶ τόπος τις ἐν τῷ 
«Φήνησιν ἐμπορίῳ, sig ὃν τὰ δείγματα ἐκομέζετο, 
καλούμενος οὕτως. άττικὸν δὲ ἐφθος ἐστὶ τὸ καλεῖν 

6 ἀπὸ τῶν ἐν τῷ τόπῳ καὶ αὐτοὺς τοὺς τόπους. 

4εἴγμα. τόπος ἦν ἐν Πειραιεῖ, ἔνθα πολλοὲ 
συνήγοντο δένοι καὶ πολῖται, καὶ ἑλογοποίουν. τὸ 
δὲ τῶν δικῶν προςέὀηκεν “ριστοφάνης, ἵνα δείξη 
καὶ διαβάλη τοὺς 4«Φηναίους ὡς φιλοδίκους 
Oto» ἀργαλεωτατων — 
év τῷ δείγµατι τῶν δικῶν 
ἤκουσ᾽ ἀντιλεγόντων. 
ὤ εἴγμα xai 7) ἔνδειδις. “ριστοφάνης' 
Tov βίου ὃ” ἐξέβαλλε δεῖγμα πρὸ τῶν Jugo» 
πτερά. 

οἷον τῆς παρ᾽ αὐτῷ ἔνδον τρυφῆς σημεῖον καὶ ἀπό-- 

δειξις πρὸ τῶν δυρῶν αὐτοῦ τὰ τῶν ὀρνίθων πτερα 

τιλφέντων καὶ τυὐέντων πρὸς εὐωχίαν προέβαλλε. 

1. 4εύτερος πλοῦς] Eustath. Il. y. 4εύτερος κατὰ τὴν παροιµίαν λέγεται πλοὺς, ὡς πρώτου ὄντος τοῦ πλέειν πρὸς ἄνεμον etc. 
Lege eundem Od. β’. e Pausania. Proverbium adhibet Aristoteles Ethic. Nicom. IL. ἐπεὶ οὖν τοῦ µέσου τυχεῖν ἄχρως χαλεπό», 
κατὰ τὸν δεύτερον qaa) πλοὺν τὰ ἐλάχιστα ληπτέον τῶν xaxdv. Affne illud, e diverso tamen fonte, Φευτέρων ἀμεινόνων, de 
quo multa erudite Erasmus 1,3. et his verbis: «{ευτέρων ἀμεινόνων. παροιμία ini τῶν Φυοµένων ix δευτέρου, ὄταν αὐτοῖς τὰ 
πρότερα ἱερὰ μὴ καλὰ ὀρθῇ , καὶ ἐπὲ δεύτερα τραπῶσιες λέγοντες, «4Φευτέρων ἀμεινόνων. Schott. in Proverb. p. 399. — V. Schol. 
Platon. p. 381. Ruhnkenius apud Heusdium Spec. Crit. p. 23. Heind. in Phaedr. 110. Boisson. in Anecd. H. p. 445. Meinek. in 
Menandr. p. 84. Accedat Walz. in Arsen. p. 179. — 3. «ριστοφάνης] Eccles. 735 — 37. (703.) — 5. διαφόρον] διφόρον C. *V. 
7. τὸ om. Zon. p. 491. 9. δεφόμενος] Aristoph. Equ. 24. Pac. 289. 10. «λήτης] Interpretes vulgo vocem hanc exponunt 
erro, quasi sit nomen appellativum. [ltem Arsen. p. 177.] At ego existimo esse nomen proprium viri, cuius meminit Pausa- 
nias in Corinthiacis (c. 4.). Küst. "Vid. Schol. Pindar. Nem. V11, 155. Schotto in Zenob. 111,22. allatum. ἁλίτης A. Statim αἰ- 
τιατικῇ inserunt A. B. E. Med. 11. τάττεται] τάττεσθαι E. ο 12. µηδένα προςιεµένων] Sensus requirit, ut scribatur πάντα 
προςιεμένων: ut habet Michael Apostolius. Küst. μµηδὲν προεµένων Toupius probabat, quod dicendum fuit προϊεμένων. 
Post h. gl. 4έψα. Bépoa. 4εψῆσαι. ἀπαλύναε, cum A. B. C. V. E. omissa sunt. 13. ὃ' ἔχει] Similia Schol. in Gregor. 
Nazianz. Stelit. p. 44. ed. Montac. monente Albertio in Hesychium , qui quadruplicem posuit significatum. 14. χρή. καὶ] πρέ- 
πει EK. Post ἐστί Coisl. sive Lex. Bachm. p. 189. inserit olov, E. ὡς τό. dii δή] «4{εἳ dé A. V. Locus est Demosth. Olynth. 
p.15,2. καὶ ἄνευ — δεόντων. καί om. E. 15. οὐδέν ἐστε] ἐστι om. A. V. C. 16. δέει ἐν διαλύσει] Scio quid sit διάλυσις 
τοῦ δεῖ. Sed opinor hoc esse exemplum ex auctore aliquo petitum, ita legendum, x«i δεῖ ἓν ἀλύσει, nisi malis xai δεῖ iy dvoi 
ἀλύσεσι ut Act. Apost. 12,6. Toup. MS. Qui remisit etiam ad v. Θρήνους. Vani sane conatus; quamquam δέει nullam habere 
videtur auctoritatem. Nam recentiorum scriptorum licentia (v.-Lobeck. in Phryn. p. 220.) rarior est, quam üt in censum pos- 
sit venire. Etym. M. p. 250. quidem facit ut malimus ἔδεε. Ceterum xad dyr τοῦ ἐλλείπεε, ὅπερ καὶ ἐν διαλύσει δέθι εὑρίσχεται- 
παρὰ «4ριστ. E. 16. xai ἀντὶ] καὶ om. A. B. V. C. E. Med. Schol. Greg. 17. δεῖσον *V. — 18. Ὀπίσω] Lysistr. 435. 

1. 4εἴγμα. κυρίως] Ex Harpocratione. Aust. Addit Gaisf. Wesseling. in Diod. XIX,45. (cf. id. 11,49.) et Iungerm. in Ροὶ- 
luc. 1X,34. Mox ?à«! ἑχάστου Med. 2. ἔστι δὲ καὶ τόπος] Vid. Lex. Rhet. p. 237. * Quem significatum unice a grammaticis 
quibusdam fuisse concessum tradit Antiatt. p. 89. — 3. ἐμπορείῳ Timaeus p. 74. ἑχομίζοντο] éxouftiro A. V. C. Harpocr. 
Pal. 4. “ττιχὸν δὲ ἔθος] Sic Attice dicebatur ἰχθύες pro ἐχθυοπωλεῖον, i. e. forum piscarium, ut apud Aristophanem Ve- 
spis et Athen. lib. III. p. 104. τοὖψον pro τὸ ὀψοπωλεῖον, ut apud Aeschinem orat. contra Timarchum p. 179. χρόµµυα pro κροµ- 
µυοπωλεῖον, teste Hesychio; χύτραε pro χυτροπωλεῖον, teste eodem; multaque alía huius generis. Vide Isaac. Casaub. in Cha- 
ract. Theophr. cap. περὶ dveicOnoíac , et praecipue Graevium Lection. Hesiod. cap. XIX. in v. 312. Küst. Haec cum seqq. us- 
que 8 Ὅμηρος om. V. C. 6. 4εἴγμα. τοπος] Ex Schol. Aristoph. Equ. 975. ΟΕ. Timaeus p. 74. 9. diefaAAy] διαβάλη 
scripsi cum À. E. 10. olov] oio» A. B. E. Tum ἀργαλεώτην E. Omnes autem traiecerunt ἠχουσ᾽ post doyaltotdrov. 


13. 4εἴγμα] Adeiyuara Β.Ε. «ριστοφάνης] Acharn. 986. ubi locus hic rectius ita legitur: Τοῦ βίου ὃ ἐξέβαλε δεῖγμα τὰ 


ητερὰ πρὸ τὼν θυρων. Sic et apud Suidam scribendum est. Küst. — 15. πτερα ἃ .. τυθέντων] πτερὰ τυθδὲν xai τυθέντων B. R. 
Med. & om. etiam A. . 


Δεύτερος πλοὺς. Altera navigatio. id est, cum quis vento se- 
cundo destitutus remís navigat. 4έφεσνδαι. Aristophanes : 
Vos autem foliis bis fructus ferentis ficus sumptis in vestibu- 
lis penem subigetis. nimirum ut folium pruritum in eis excitet. 
4έφειν. Penem nudare et subigere. Et Φεφόμενοςς penem nu- 
dans. «ὄέχεται xal B. Accipit et glebam Aletes. dictum de 
iis qui omnia in meliorem partem accipiunt. vel simpliciter de 
lis qui omnia admittunt. 4ti. Decet. quattuor habet signifi- 
cationes, primum oportet. deinde opus est. Opus est pecunia, 
sine qua nihil eorum fieri potest , quae oportet. tertio, vincit. 
dicitur etiam nulla contractione δέει. quarto, abest. apud Ari- 
stophanem δεῖ est liga. Manus a tergo liga. — dti y ua. Pro- 


prie sic vocatur specimen rerum , quae prostant. erat etiam 1o- 
ous quidam Athenis in foro sic vocatas, in quem specimina rerum 
venalium deferebantur. Atticorum autem est, locis nomina im- 
ponere à rebus , quae in iis extent. 4tiyua. Locus in Pi- 
raeeo, quo multi peregrini et cives convenire et sermones inter 
se conferre solebant. vocem vero dixà» addidit Aristopbanes, ut 
Athenienses tanquam litium amantes perstringeret. Senes quos- 
dam vel morosissimos ἐπ Conventu litium audivi cerbis inter 
se contendentes. 4εἴγμα. Argumentum. "Aristophanes: 
Proiecit foras pennas, quo victus eius indicium ertaret. id est, 
avium convivii causa vulsarum et mactatarum pennae, quas 
ante fores proiecit, signum sunt epularum, quibus domi fruitur. 
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4ειδέχατ ἀλλήλους. Ὅμηρος. 

4ειδία. Ἡ σκοτία νύξ. «4είδια δέ, φοβοῦμαν. 
Καὶ Ἰδείδιεν, ἐφοβεῖτο. δείω, δεδίω. ὥς πείφω, 
πεπἰθω. δεδίω, δέδια πλεονασμφ τοῦ 1 δείδια. 
Καὶ δείδιὃι, φοβήθητι. 
γος. ] 

4ειδίσκω. Ósxvvo. 

4ειδίσσω. ἐκφοβώ. 

4εἰδω. τὸ φοβοῦμαε. 


λινόν. 
4είκελο»ν. εἴόωλον, ἄγαλμα. ἢ ὁμοίωμα. 8 
Ἐπιγράμμασι" ' 


Ῥείης πυργοφόρου δείκελον εἰςορόων. 


4είκήηλα. μµιμήµατα, εἰκάσματα. τὸ δεῖ δί- 15 


q9oyyov. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴκελον τῷ Hu 
καταχρησεικῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα. | 
4εικνύντα xai 4εικνυμενον xai 4εικνῦσα. 
ώειλάκρα. “ριστοφάνης Πλούτῳ' 
Ἐγὼ δὲ κατακχέκνισµαι δειλάκρα. 
σχκώπτει καπρῶσαν τὴν γραῦν. δειλάκρα δέ, ἄκρως 
ἁθλία. Καὶ δειλακρίων, ó ἄκρως δειλός, Ó ἔλεει- 





1. Ὅμηρος] Il. '. 4. 
4. δεδίω] δεδία EK. qui in fine gl. om. φοβούμε 


4ειδέχατ᾽ —— «4ειλία. 


90 δείᾳ περὶ τάδε εἶναι, τῇ Φρασύτητι. οὔτε γὰρ τῇ 
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νός, ὁ ταλαίπωρος: ἢ ὁ ἐπίπονος. ὁ adsóg ριστο- 
φάνης᾽ | 

"Q δειλακρίων.... 9 γλέσχρων, ὁρᾷς, 

"ὡς οὐκέτ᾽ εἶναί σοι δοκῶ µιαρώτατος. 





Καὶ δειδιώς, φοβούμε- ὅ δειλακρίων 6 ᾿Ἑρμῆςι ἀλέγετο, ὡς Ἀλίχνος. κρεαὶ- 530 


δίων γὰρ ἐπιδεικνυμένων αὐτῷ κατήρχετο αὐτίκα. 
4ειλανδρία. καὶ δειλανδρῶ. 
4εἰλαιος. ἄθλιος. ' 
4είλη ὀψέα. r) περὶ δύσιν 7, Mov. δείλη πρωία, 


4ειελινόν. τὸ δειλινόν. Καὶ δείελο», τὸ δει- 10 ἤ πρὸ ἀρίστον ὥρα, ἢ μετὰ τὸ ἄριστον. Ἐενοφῶν: 
| Ἠνίκα δὲ δείλη ἐγένετο, ἐφάνη κονιορτός. καὶ κλί-- 


νεται δείλης. 

4είλης πρωίας, καὶ δείλης ἑσπέρας. οὕτω 
λέγουσιν ot «ττικοίν 

4ειλία. ὃ φόβος. 

4ειλία ἐστὶ καχία ἓν ἐνδείᾳ τῇ περὶ τάδε τινὰ 
τὰ πάθη, ἐναντία τῇ ἀνδρίᾳ καὶ τῇ ὁρασύτητι. καὶ 
κατὰ μὲν τὸ κακία εἶναι, καὶ ἀσυμμετρία" περὶ δὲ 
τὰ πάθη, ἐναντία ἐστὲ τῇ ἀνδρίᾳ' κατὰ δὲ τὸ à» ἐν-- 
Φρασύτητι ἐναντία 7) δειλία κατὰ τὸ xaxía εἶναι 
κοινωνεῖ γὰρ αὐτῃ τούτου. οὔτε τῇ ἀνδρίᾳ, κατὰ 


2. 4ειδία. ἢ σχοτία νύξ] Confer Etymologum et Eustathium. Küst. .Et Zon. p. 479. Idem mendum 
Herodiani Epimer. p. 22. adde Boisson. Anecd. T. 1V. p. 373. Φέδια B. bis. 
7. 8. "Lon. p. 489. 
14. "Peígc πυργοφόρου δείκελον elc.) Pauli Silentiar. XXXIV,2. Anthol. Pal. V,260. 


8. «{.ε(διεν] V. ll. o". 84. 


dtóív]) δεδείω A. 
10. «Δε(ελον] V. Od. ῥ. extr. 


δειλινόν] τὸ αὐτό E. 
εἰεορόων3 εἰςοράων A. B. C. V. E. Med. 


Illud autem v. Zfvoyoqógoc. Deinde cum Küstero praetermisi, 4{είχνυμί σοι, xal δειχνύω σοε, δοτικΠ. Quae tum demum 
sedem suam obtinerent ,' si cum V. C. gl. 4είχηλα recte expungeretur. Agnoscere videtur *V. 16. χυρίως τὸ ὁμοίωμα] Ydem 
dücet Scholiasta Apollonii Rhodii 1,746. Φείχηλον κυρίως τὸ τῷ Zhi ἑοικὸς ἄγαλμα. καταχρήστικῶς δὲ καὶ πᾶν ὁμοίωμα. kiüst. 
Vid. Porphyr. ap. Euseb. Praep. Ill. p. 101. C. 106. A. 115. B. Gaísf. Item Etym. M. p. 260. Haec male repetuntur sub v. 4(- 


χηλα. 18. δειανύναι καὶ δειχνῦσαι Med. subiiciens haec glossae Zeíxvvut σοι. 19. «4είλαχρα bis Med. ριστοφάνης 
Σλούτῳ] V. 974. — 20. Eye) δὲ] ἐγω καὶ V. 24. σχώπτει] σχώπτει δὲ ὡς E. — 22. ἄχρως] ἤγουν ἄχρως E. δειλός] o 
ἆθλιος addit Zon. p. 475. omisso ή. 

. Αριστοφάνης] Ραο. 1985. sq. Supplendum priorein versu πὼς 7A9tc; 4. εἶναι] εἶναί σοι restitui cum C. *V. 5. δειλα- 


κρίων o Ἑρμῆς ἐλέγετο] Scribe, γλέσχρων o Eou. Apud Aristophanem enim loco laudato Trygaeus Mercurium vocat γλέσχρωνα, 
ob rationem, quam Suidas hoc loco reddit. Vide quae notavimus supra v. Γλίσχρος. Küst. Nihil mutavit, qui particulam 
istam post v. Κρεάγρα supposuit. Cf. v. Ἀξιαροί 7. δειλανδρὼ] loseph. de Maccab. p. 511. Toup. MS. καὶ δειλανδρὼ om. 
V.C. 8. ἆθλιος] ὁ ἆθλιος B. V. E. 9. /s(15 ὀψία] V. Ruhnk. in Tim. p. 75. Φδείλη πρωία Procop. p. 369. Artemid. 
p. 14. [1,8.] Toup. MS. V. Moeris p. 132. 10. Ξενοφων] Anab. 1,8,8. 11. καὶ xltvtroi] χλίνεται δὲ Κ. Habet Zon. 


p. 479. 





4ειδέχατ᾽ dilgAlovc. Homerus: Se invicem invitarunt. 
4ειδία. Nox obscura. «4είδια vero, metuo. Et «4είδιεν, me- 
tuebat. & δείω fit dedíno, ut & πείθω., πιεπίθω. deinde a δε- 
ὁίω fomnatur δέδια, et inserto ἵ δείδια. — Kt. eíds94, time. 
Et «4ειδιώς, timens. 4ειδίσκω. Ostendo. 4ειδίσ- 
δω. Terreo. 4είδω. Metuo. . 
num tempus. Et «Φείελονι idem. 4εέχελον. Idolum, 
simulacrum, effigies. In Epigrammate: Rheae turriferae si- 
mulacrum intuens. «{4είχηλα. Effigies, simulacra. syl- 
laba δει per diphthongum scribitur. proprie quidem δε(κηλον» est 
simulacrum Iovis, quasi 444 εἴχελο»: abusive vero quaelibet 
effigies. 4ειλάκρα. Aristophanes Piuto: Ego vero pru- 
ritu amoris misera cemor. ridet anum, ut libidine prurientem, 
Φδειλάχρα vero est summe misera. Et «Φ{ειλαχρίων, summe mi- 
ser, miserabilis, aerumnosus, vel multis laboribus obnoxius. 


18. δείλης ἑσπέρας] Non ex Atticis ista dictio profertur, sed ex Herodiani Hist. Ill, 12. 
17. ἀνδρεία] ἀνδρία cum A. Item deinceps ἀνδρίᾳ scripsi bis, 
dit tacite Küsterus, & Porto monitus. Ceterum τὸ κο) ἐνδεία Med. 


4ειελινόν. Vesperti- 


14. «ττιχοί] οἱ “έττιχοί Α. 
19. κατὰ δὲ] δὲ om. V. C. Mox ἐν om. B. V. E. quod addi- 
22. αὐτῇ] αὐτὴ B. K. . 


Idem Aristophanes: O miser. ϱ gulose, vides me non am- 
plius tibi videri scelestissimum? hic Mercurius vocatur γλί- 
σχρω»ο tanquam catillo. cum enim carnes ei ostenderentur , il- 
lico descendit. 4ειλανδρία. Et dtilaydoo. 4είλαιος. 
Miser. 4είλη ὀψία. Tempus vespertinum, 'quo sol ad 
occasum vergit. Et δείλη πρωίαι tempus ante prandium, vel 
post prandium. Xenophon: Circa tempus vespertinum nubes 
puleeris apparuit. «- 4είλης πρωίας. et δείλης ἑσπέρας. 
Nic Attici dicunt. 4ειλία. Timiditas. Timiditas est vitium, 
quod in defectu quorundam affectuum versatur, contrarium il- 
lud fortitudini et audaciae. et quatenus quidem est vitium, est 
quaedam inconcinnitas; quatenus vero circa affectus versatur, 
contraria est fortitudini; denique quatenus est defectus, contra- 
ria audaciae. neque enim timiditas contraria est audaciae, qua- 
tenus 77» nm (id enim utrique commune est); neque fortitu- 
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4ειλία —— dsiuos. 
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τὸ ἐνδεία εἶναι κατὰ τάδε. οὐ γάρ ἐστιν ἐναντίον τὸ 
περὶ τάδε ἐνδεὲς τῷ περὶ τὰ αὐτὰ uéoq. 

4ειλινήσας. δείλης τοῦτο ποιῆσας. 
δειλινόν, δείλης. 


Καὶ 


4ειμαλέος. εὐλαβής, καὶ ὃ δειλέας καὶ φό-- 
βου ἐμποιητικός. 
Κέρβερε δειµαλέην ὑλακὴν νεκύεσσιν ἑάλλων, 
ἤδη φρικαλέον δείδιθι καὶ σὺ νέκυν. 


4ειμάμενοι. οἰκοδομήσαντε. — Kai δείµα- 
σφαι, οἰκοδομεῖν. Kai δειμᾶν, ὁμοίως. 

4ειματώδης. ὃ φοβερός. 

4διματῶ»ν. φοβῶν. Καὶ «4ειματοῦται, qo- 
βεῖται. | 

"4{ειμαίνει. φοβεῖται. Προκόπιος. Οὖδέ τι δα 
πρὸς τοῦ ξυνοικοῦντος δειµαίνουσα δέος, οὔτε αἰδῶ 
ινα ἔργου ἐλάμβανε πώποτε. -- Πάντες δειµαί-- 
νοντες τοῦ εὐνούχου Εὐτροπίου τὴν ἀκοὴν ἐξεστή-- 
χεσαν, καθάπερ οἱ μνηστῆρες τὸν Ὀδυσσέα γυµνω-- 

4είλοψ. Όνομα ἐώνους. 16 9évca τῶν ῥακέων ἐδόντες. Καὶ 4{ειμαίνοντα, qo- 

4εἴμα. Φόβος. "άβῥιανός. Τοσόνδε αὐτοὺς µβούμενον. Οἱ δὲ μάλιστα μὲν καὶ ὡς ἀμφὶ τῷ -πε- 
δεῖμα ὡς προραγόνεων δεινῶν κατέσχε», ὥστε μὴ µριβόλῳ δειµαίνοντες, χώραν περιβεβλημένῳ πολλή». 
ὀύνασθαι ἀποστῆσαι τῆς ἐκπλήξεως. 4εἴμος καὶ Φόβος καὶ Κυδοιµός, ὑπηρέται τοῦ 


4ειλοκομπίήσας. ἐξαπατήσας. Έρμιππος. 6 
4ειλότερος τοῦ παρακύπτοντος. ἐπὶ τῶν σφό-- 
dpa δειλῶν. ἀνὴρ γάρ τις ἐγένετο δειλός, Og πα- 
θακύψας ἐκ σπηλαίου καὶ idv κὸν Ἡραχλέα, κα- 
τέδυ εἰς σπήλαιον καὶ διὰ δειλίαν ἀπέθανεν. Kai 
ἑτέρα παροιμία" «4αιλότερος Πεισάνδρου. 10 
Ἔνθα καὶ Πείσανδρος ἦλθεν 
δεόµενος ψυχὴν ἰδεῖν, Ἡ 
ζῶντ) ἐκεῖνον περοϊλιπεν. 
δειλὸς γὰρ ἦν xaJ? ὑπερβολήν. ο 


3. 4ειλ iv5cocsT Hesychius δειελιήσας. Et sic Homerus Odyss. ϱ. 599. ubi vide veterem enarratorem. Küst. 4ειληνησας A. 
4. divos] «4ειλινόν A. B. V. E. C. Med. Attulit H. Stephanus Exod. 29,39. 5. 4ειλοχομπήσας] Hesychius deioxozy- 
σας. Küst. Repugnante Zon. p. 489. 6. 4ειλότερος] Vid. v. Ρηγίνους. Toup. MS. 7. dvo γὰρ οὗτος Ày. Arsenius 
p. 177. οὕτως ἐγένετο δειλός, ὡς π. MS. Colsl. 177. οὕτως — dere Zenob. — 8. καὶ idv τὸν Ἡραχλέα] Priores editt. [cum[B. 
V. EK. C.] plura habent, quippe in quibus locus hic ita legitur: xaj ido» τὸν Ἡραχλέα [ἀπελιθώθη, xal διέµεινεν ἔτιι xalypyv 0 M- 
9oc ἀνθρωποειδής . φοβούμενος γὰρ τὸν Ἡρακλέα»] κατέδυ etc. Sed verba duobus uncis inclusa in hac editione praetermisi, 
quoniam non solum in optimo et antiquissimo MS. Paris. desunt, sed etiam sensum inconcinnum reddunt. Non enim cohaeret, 
si dicas, virum aliquem timidum, cum ex spelunca prospectaret, et Herculem videret, in saxum diriguisse: et de eodem po- 
stea affirmes, eum metu Herculis iu speluncam se abdidisse, ibique mortugm esse. Quare existimem duplicem hic misceri hi- 
storiam, dicique debuisse, virum illum timidum secundum nonnullos quidel& viso Hercule in lapidem mutatum fuisse: secun- 
dum alios vero in speluncam se abdidisse et prae metu mortuum fuisse. AÁüst. A librario ob easdem voces repetitas male 
omissa eiicere propterea contextu non debuit Küsterus.  Apmnoscit eadem Zenobius 111,32. Valck. Contra Gaisfordus sensit 
Küsterum recte iudicasse duasque historiolas a librariis male confusas esse, quorum in errorem etiam Zenobius incurrerit. 
Sed errorem dici nolim , quae fuerit duplex narrandi forma , simplex altera, quam Suidas expressit, argutior illa, quam com- 
plures libri sequuntur , item qui proverbium hoc illustrat A postolius VL91. sive Arsenius, quamque credibile videtur in mar- 
ginem esse coniectam. lódv] ido» A. 9. τὸ ante σπήλαιο» cum Α. V. et Zenobio delevi. 10. «4{ειλότερος Πεισάνδρου] 
Vide infra vv. EI τι Πεισάνδρου et Πεισάνδρου. Küst. 11. Ἔνθα x«l Πείσανδρος ᾖλθ.] Ex Aristophanis Av. 1543. sqq. 
15. 4είλοψ] 4όλοψ Valckenarius. «Φείλοψ. ἐθνικόν E.— 17. τὼν δεινῶν] τὼν delevi cum A. B. E. C. *V. Med. 

3. Κέρβερε] Iuliani Aegypt. LIX,1. Anthol. Pal. V1I,69. 5. δείµασθαι] δειμάσασθαι V. 6. oixodoutiy] οἱκοδομῆσαι E. 
omisso ὁμοίως. Sed videtur cum Hesychio 4εῖμαι esse reponendum. Nam dec» adhuc in deterrimis tantum scriptoribus est 
repertum. 8. 4ειμάτω»ν. φόβων] Item Hesychius. Ex MS. SGerm. sive Lex. Bachm. p. 190. reponendum «Φειματῶν. φο- 
pav docpit Bastius in Gregor. p. 176. δειματοῦται] Sic MSS. Pariss. [cum Hesychio.] At priores editt. corrupte exhibent 
δειµᾷ τοῦτο». Küst. 10. Προκόπιος] Histor. Arc. cap. 1. ubi historicus ille de Antonina Belisarii uxore verba facit. Küst. 
12. Πάντες δειμ.] Oratio prodit Eunapium. —— 13. ἐξεστηκεσαν] ἐξειστήκεσαν E.— 15. ῥαχέων tacite Gaisf. cum Odyss. y'. 1. 
Ócxío» Edd. 16. Οἱ δὲ] Delevit hoc exemplum Küsterus. µπεριβόλφ] παραβόλῳ B. Mox περιβεβλημένων A. 18. 4εἴ- 
uoc. xal φόβος — ὑπηρέται τοῦ “«ρεως] Aliter Artemidorus II, 4. (11,39.) qui 4εἴμον et d»oBov filios Martis facit: cui suffra- 
gatur Scholiasta Homeri Il. d'. 440. Küst. Immo Artemidor. 1I, 34. p. 124. et 44. p. 139. At Nuidam iuvat Aeschyli Schol. 
Sept. c. Theb. 46. ubi diserte legitur, d»ófoc δὲ καὶ 4εῖμος θεράπο»τες “4ρεως. Albert. in Obss. Misc. IX. p. 145. (qui repetiit in 


Hesychium.) Sumptus est hic locus ex Schol. in Gregor. Naz. Or. 1V. p. 127. D. Vid. Elias Cretens. p. 468. A. Gaisf. 


dini, quatenus in defectu rerum certarum. defectus enim af- 
fectuum non est contrarius eorum medio. 4ειλινήσας. 
Qui aliquid tempore vespertino .fecit. Et 4ειλινόν, vesper- 
tino. — «4ειλοχκομπήσας. Qui decepit. —Hermippus. 
4Φειλόοτερος τοῦ παραχ. Timidior es eo, qui corpore ἐποῖέ- 
nato prospectat. dicitur in homines valde meticulosos, fuit 
enim vir quidam timidus, qui ex spelunca prospectans cum 
Herculem conspiceret, in eam se abdidit, et metu mortuus 
est. Et aliud proverbium: Timidior Pisandro. Illuc et Pi- 
sander venit, cupiens videre animam, quae viventem illum 
deseruerat. erat enim supra modum timidus. 4είλοψ. 
Nomen gentis. 4εῖμα. Terror. Arrianus: Tantus enim 
metus quasi malis iam appropinquantibus eos occuparat , ut 


a consternatione se recolligere non possent. dtiua- 
λέος. Timidus. item qui metum ac timorem incutit. Cerbere, 
qui terribilem mortuis latratum reddis, iam terribilem tu 
quoque mortuum  metue. desudutyos. Qui aedifica- 
runt. Et 6είµασδαι, aedificare. Et 4ειμᾶν, idem. 4ει- 
µατώδης. Terribilis. 4ειματῶν. Terrens. Et. 4ει- 
μµατοῦται, metuit. 4ειμαίνει. Timet. Procopius: Nec 
maritum verebatur , neque ullius flagitii eam pudebat. 1 0- 
mnes Eutropii eunuchi nomen metuentes, terrore perculsi 
erant, ut proci Ulizem pannis erutum conspicati. Et 4&- 
µαένοντα» timentem. | [Hii cero vehementissime etiam de uro 
soliciti, qui multum regionis coerceret. 4εῖμος xai 
Φόβ. Metus et Terror et Tumultus Martis ministri, bellique 
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"Aosog, υἱοὶ τοῦ πολέμου; ot καὶ αὐτοὶ συµπεπόν- 
Φασι τῷ άρει, τοῦ Ηφαίστου αὐτοὺς μὴ Φοβη- 
Φέντος. 

ἀ4είμωμεν. δειµάμενοι οἰκοδομοῦμε»ν. 


4εἴν. δεσμεύειν. Καὶ δεῖν 4ριστοφάνης ἀντὲ 5 


τοῦ δεῖσόφαιν * 

Zeit» à? ἔοικε. 
xai ἀντὶ τοῦ ὀφείλειν. Καὶ μικροῦ δεῖν, ἀντὶ τοῦ, 
παρ ὀλίγον. 


πέτοµαι 0 ἐλπίσιν, οὐτ᾽ 
ἐνθδαάδ᾽ ὁρῶν ove. ὀπίσω. 
δοκοῦντα δὲ καὶ ἀποφάσχοντα, οὔτε πιστὰ οὔτε 
ἄπιστα. : 
4είναρχος. Κορίνδιος, ῥήτωρ, τῶν μετὰ dn- 
µὀσθένους ἐγκριθέντων εἷς. υἱὸς τίνος ἐστὶν oby 
ἱστόρηται. γράψας κατὰ μὲν τινας λόγους τοὺς πάν- 
τας ob, κατὰ δὲ τὸ ἀληθέστερον, μόνους ξ’, τοὺς 
πάντας δικανικούς" ὧν ot µέν εἴσι δηµόσιοε, οἱ δὲ 


Ael» qj 9n». δέον εἶναι ὑπέλαβον, ἀναγκαῖον 10 ἐδιωτικού. ἑτελεύτησε δὲ οὗτος, ἐπιμελητὴς Πελο-- 


ἐνόμισα. 
4εινά. 
Οὐχὶ δεινὰ ταῦτα, τύπτειν τουτονύ. 
ἀντὶ τοῦ μεγάλα. καὶ Σοφοκλῆς: 
Γνοὺς ὁ᾽ ὁ ἐξ {«ὐ ηνῶν δεινὸς ἡνιοστρόφος 
ἔξω παρασπᾷ κἀνακωχεύει. 
2 4 - »X . 
ἀντὶ τοῦ ἔμπειρος. 
4εινὰ μὲν οὖν δεινὰ ταράσ-- 
σει σοφὸς οἰωνούφέτας, 
» - 3 w }ὁ , 
ούτε δοκοῦντ οὔτ ἀποφα- 
σκονὸ * 0 τν λέξω ὃ᾽ ἀπορῶ. 





ποννήσου καταστὰς ὑπὸ ᾽άντιπάτρου, μετὰ τὸ τε- 
λευτῆσαι 4ντίπατρον, Πολυσπέρχοντος αὐτῷ ἔπι-- . 


. βουλεύσαντος. 


4εινῆς ἀνάγκης οὐδὲν ἰσχυρότερον. ἀνάγκη γὰρ 


{6 καὶ Φεοὺς βιάζεται. καὶ Πλάτων φησίν, '“«νάγκην 


δὲ οὐδὲ Φεοὺς βιάζεσόαι. 
4εινιάδαι. ὄνομα πόλεως, T) τόπον. 
4εινίας. ὄνομα κύριο». 
4εινοκράτης, ᾿εσσήνιος, οὗ µόνον κατὰ 


ο0 τὴν τριβὴν ἀλλὰ καὶ κατὰ τὴν φύσιν αὐλικὸς καὶ 


^ » M 4 4 e 
στρατιωτικὸς ἄννρωπος. τὸν δὲ πραγματικὸν τρὀ- 


4. Φείμωμε». οἱχοδομώμεν] «4{είμωμεν, δειµάµενοι οἰχοδομοῦμεν A. B. Edd. ante Küsterum, qui tacite secutus scripturam 
Hesychii est, Φείμωμεν . οἱκοδομήσωμεν. 4. δειµωώµενοι olxodouov utr V. C. Atíuopty, δειµάμενοι, olxodourcarrtc E. Haec 


quo referam non reperio praeter ll. ή. 337. 


5. V. Herod. Epimer. p. 270. Αριστοφάνης] Ran. 618. 


&vil δεῖσθαι * V. 


10. Zeiv d59.) Vid. infra post /eróc. Hemst. Significat horum repetitionem olim post v. 4εἶνος factam. Glossae tamen xa 


praefigendum. Eadem Lex. Bachm. p. 190. Etym. M. et, qui ἀναγχαῖον ἑλογισάμην, Hesychius. εἶναι om. B. E. Med. 
14. Σοφοχλῆς] Electr. 731,32. 
18. 4εινὰ μὲν οὖν] Sophocl. Oed. R. 483. 


5. 4είναρχος] Vide Photii Bibl. p. 217. Plutareh. Phocion. p. 757. Alius fuit Dinarchus, poeta, 
Vide Cyrill. c. lulian. p. 341. Bentl. Ep. ad Mill. p. 72. Worth. in Tatian. p. 84. 
ἐγκριθέντων. συνέθηχε λόγους δικανικούς, ὧν — ἰδιωτικοί, ἑξήκοντα πρὸς τοῖς ἑχατόν Eudo- 
6. υἱὸς τένος ἐστιν οὐχ iav.] Immo Plutarchus in Vitt. X. Oratt. tradit Dinarchum hunc filium faisse Nostrati, vel, 
Item Dionysius iud. de Din. 2. 3. Haec cum seqq. om. V. 
Photius et qui Vitas oratorum conscripsit, LX. germanas concessit Dionysius iud. 10. 12. 

ὥτερον MS. Coisl. 177. qui pergit: ἐπὶ τῶν Ji* &vdyxgy καὶ τὰ παρὰ φύσιν 5j μὴ 


ded] Aristoph. Ran. 625. 
σπᾶν. 17. ἔμπειρος] ὃ ἔμπειρος Κ. 
20. δοχοῦντ ] δοκοῦντες Α. C. 
3. δοχοῦντα omisit Küsterus. 
qui de Baccho atque eius rebus gestis scripsit. 
Toup. MS. 4. ósroo , el; τῶν... 
cia p. 130. | 
-8aecundum alios, Sophoclis. Küst. 


ratio prorsus nova, — 14. ἰσχυρότερον] ic 


13. Οὐχὶ 
Scribendum οὗ ξ. 16. περισπᾷ *V. item ut extat in v. Περι- 


raQcccti] ταράσσοµαι A. B. E. Med. 


8. uovovc £'] Orationes LXIV. 
10. ἐπιμελ. Πελοποννήσου] Nar- 


καθήκοντα ποιούντων . καὶ ἄλλη δεινὰ vd δεινά, ἐπὶ τῶν σφόδρα dtwov, καὶ ἕτεροι oÜroc*. δεινὰ τὰ δεινὰ xal δεινότερα τὼν 


δεινίου. Pro ἰσχυρότερον Gaisfordus monet apud Eurip. Helen. 522. extare ἰσχύειν πλέον. 


15. «νάγχην δὲ οὐδὲ Θεοὺς βιάζε- 


σθαι] Schottus in Zenobium recte monuit legendum esse, ἀνάγκην δὲ οὐδὲ Φεὸς δυνατός ἐστι βιάζεσθαι. Küst. Suidas dictum 


Platonis Legg. V. p. 741. summatim ascripsit: cf. v. 2royxg οὐδὲ Θεοὶ μάχονται. 
νιάδαι] An Zunvrutótc? Steph. in 4ειπνιᾶς. Hemst.. «{ειλιάδαι V. 4ειδιάδαι B. E. 


16. βιάζεσθαι] βούλεσθαι A. 17. 4ει- 
19. 4εινοκράτης, Μεσσήνιος, od µό- 


' vor κατὰ τὴν τρ.] Haec et quae sequuntur usque ad finem articuli sunt verba Polybii [ΧΧΙΥ, 5.], quae leguntur in Collectaneis 


Constantini ab Valesio editis p. 114. unde ea Suidas descripsit. Kuüust. 


om. V. 


filii: qui etiam simul cum Marte vincula passi sunt, cum 
Vulcanus eos non formidaret. 4είμµωμεν. Aedifice- 
mus. 4εἳν. Ligare. Et δεῖν Aristophanes posuit de ne- 
cessitate: lam vero necesse esse videtur. item pro debe- 
re. Et Μιχροῦ δεῖν, parum abest. 4εἲν φήδη». Ex- 
istimavi oportere, necessarium putavi. 4εινά. indigna. 
Nonne indignum facinus est hunc verberare? «4εινός, peri- 
tus. BSophocles: Peritus autem ille Atheniensis auriga, 
hoc conspicatus, ad latus exterius deflectit et. cursum in- 
hibet. [Idem:] Graviter enim, graviter sane me turbat sa- 
piens augur, cum nec fidem habere neque repugnare ος- 
deam. quid autem dicam nescio. sed incerta spe feror, 
nec praesentia cernens nec praeterita. 4είναρχας. 


21. τὸν δὲ πραγμ.] Hinc usque ad dinem omnia 


Dinarchus, Corinthius, unus ex X. illis oratoribus, qui cum 
Demosthene probati sunt. cuius vero filius fuerit non tradi- 
tur. scripsit secundum quosdam orationes CLX. vel, guod 
verius videtur, LX. omnes forenses: quarum aliae sunt 


- publicae, aliae vero privatae. hic obiit, Peloponnesi prae- 


ses ab Antipatro constitutus, per insidias & Polysperchonte 
post Antipatri obitum ei structas. 4εινῆς ἀνάγχης οὐδὲν 
loy. Gravi necessitate nihil est potentius. nam necessitas 
ipsos deos cogit. itaqae Plato dicit: Necessitas ne a diis 
quidem potest superari. 4εινιάδαι. Nomen urbis vel 
loci. — Zt:víac. Nomen proprium. «4εενοκράτης. Di- 
nocrates, Messenius, non usu tantum , sed etiam natura aulicus 
erat et militaris; prudentiam vero in rebus gerendis specie qui- 
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πον ἐπέφαινε μὲν τέλειον ' ὧν δὲ ψευδεπἰγραφοςκαὲ — Anat. dowsi δὲ τότε βραχύ {ει GvovaAzvat, καὶ wa- 
ῥωπικός. Ev τε γὰρ τοῖς πολεμικοῖς κατὰ μὲν τὴν — 9i», ὡς ἀνοίκειον ὑπόθεσεν τῆς ἐδίας αἱρέσεως xai, 
εὐχέρειαν καὶ τὴν τόλµαν πολὺ διέφερε τῶν ἄλλων, «φύσεως ἀποδέδωκε. πλὴν τόγε παρεῖναι εἰς τὴν 
καὶ λαμπρὸς ἦν ἓν τοῖς κατ ἰδίαν κινδύνοις: ὁμοίως Ἑλλάδα μετὰ τοῦ Τίτου, πεπεισμένος ἐξ ἐφόδου τὰ 
δὲ καὶ κατὰ τὴν ἄλλην διάθεσι», ἐν μὲν ταῖς ὁμελίαις 5 κατὰ τὴν ἸΜεσσήνην χειρωῦγσεσθαι κατὰ τὴν αὐτοῦ 
εὔχαρις xai πρὀχειρος ἦν», παρά τε τὰς συνουσίας ᾖβούλησιν. 


$32 eU εράπελος xai πολιτικός, ἅμα δὲ τούτοις φιλέ- 
ραστος. περὶ κοινῶν δὲἢ πολιτικῶν πραγμάτων ἀτε-- 
φνίσαι xai προϊδέσθαι τὸ μέλλον ἐμφρόνως, ἔτι δὲ 


4δινόλοχος, Συρακούσιος, ?) «4κραγαντῖνος, 
χωµιχός. ἦν ἐπὶ τῆς oy Ὀλυμπιάδος, υἱὸς Ἐπιχάρ- 
µου. Og δέ τινες, μαθητής. ἐδίδαξε ὁράματα εδ 


παρασκευάσασθαι καὶ διαλεχθῆναι πρὸς πλῆθος, 10 4{ωρίδε διαλέκτῳ. 


ἐς τέλος ἀδύνατος. καί ποτε χεκινηκὼς ἀρχὴν µε- 
γύλων κακῶν τῇ πατρίδι, τελείως οὐδὲν (evo ποιοῖν' 


ἀλλὰ τὴν αὐτὴν ἀγωγὴν ἦγε τοῦ βίου, προοθώµενος - 


οὐδὲν τῶν µελλόντων, ἐρῶν δὲ καὶ κωθωνιζόµενος 


ἀφ᾽ ἡμέρας, καὶ τοῖς ἀκροάμασι τὰς ἀκοὰς ἀνατε- 15 


Φεικώς. βραχεῖάν vé τινα τῆς περιστάσεως ἔμφασιν 
ὃ Τἴτος αὐτὸν ἠνάγκασε Λλαβεῖν. ἐδῶν γὰρ αὐτὸν 
παρὰ moto» ἓν μακροῖς ἑματίοις ὀρχούμενο», πα- 


ραυτὰ μὲν ἐσιώπησα: τῇ Ó. αὗριον ἐντυγχάνοντος av- 


4εινομάχη. ὄνομα κύριον». Καὶ «εινόμαχος, 
ὄνομα κύριον. 
ά4εινόν. 
4εινὸν μὲν τὸ παᾶλαι κείµενο» ἤ-- 
δη κακόν, ὦ ξεῖν᾽, ἐπεγείρειν. 
τουτέσει, τὸ ἐπεγείρειν καὶ ἀνακινεῖν τὰ πάλαι συµ- 
βάντα δυσχερές ' ὅμως δὲ μαθεῖν ἐπιθυμῶ τὴν αἷ- 
τίαν τῆς πηρώσεως. xai Καλλίμαχος 
Τί δάκρυον εὖδον ἐγείρεις ; 


τοῦ, καί τι περὶ τῆς πατρίδος ἀξιοῦντος, ᾿Εγὼ μὲν 90.4ριστοφάνης, 


. d 4εινοκράτη πᾶν, ἔφη, ποιήσω τὸ δυνατόν. ἐπὶ 
δὲ σοῦ Φαυμάζω, πῶς δύνη παρὰ πὀτον ὀρχεῖσθαι, 
τηλικούτων πραγμάτων ἀρχὴν κεκινηκὼς dv τοῖς Ελ-- 





1. ὑπέφαινε] ἐπέφαινε dedi cum A. et Excerpt. MS. Quamquam repugnat v. Ῥωπιχός. 
$uuoc] πρὀχειρος Α. Ἐχο. Qui statim παρά dederunt, cum olim ederetur περί. 
Sed infra ἀτεγίσαι δὲ A. B. K. Med. 
14. δὲ yàp] δὲ om. Med. γὰρ om. B. E. et Excerpta, ubi omissa sunt προορωµενος — µελλόντων.. 
yog] Vid. in Κωδωνέσαι et Schol. Áristoph. Pac. 1094. Hemst, 


om. B. E. Med. δὲ χοινῶν Exc. 
B. E. 


πησε] Vid. Plutarch. in Flaminino p. 378. Reines. 
τον] πόντον E. Med. πότου MS. Exc. 

3. παρεῖναι] παρῆν Excerpta, ubi τότε Valesius pro róys. 
Schweigh. 


20.. καί τι] χαίτοι Α. 


7. 6Φεινόλοχος. Zvoax.] In epitomen haec redegit Eudocia p. 131. 


4εινὸν γὰρ οὕτως ὀμφακίαν πεφυκέναι 
τὸν Φυμὸν ἀνδρῶν, (gre βάλλειν καὶ βοᾶ», 
ἐδέλειν v? ἀκοῦσαι μηδὲν ἴσον ἴσῳ φέρον. 


4. κατ᾽ ló(av] χατιδίοις B. E. 
7. ἅμα δὲ] δὲ om. A. 
9. ἐμφρόνως] ἀσφαλὼς Excerpta. 


6. πρὀ- 
8. χοι»ὼν δὲ] δὲ 

ἔτι δὲ] δὲ om. 
14. χωθωνιζόµε- 
16. βραχεϊᾶάν τε] βραχεῖαν δέ Excerpta. * 17. ἰδων — ἐσιώ- 
περὶ] ποτε B. K. Med. τῆς 0m. Exc. 322. πό- 


5. χειρωθήσεσθαι] χειρισθησεσθαι Excerpta, ἐγχειρισθησεσθαι 
8. ii «zc om. Med. 9. µαθητης] Ae- 


lian. Hist. Anim. V1,51. 4εινόλοχος ó ἀνταγωνιστὴς Ἐπιχάρμου. Eum citat Hesych. in 24doc, Mvousxia, et Ὀλβάκιο». Reines. 


Et Phot. v. Ἔς ὑπὸ ῥόπαλον doautita:, et Athen. HI. p. 111. vid. ibi Schweigh. Müller. 
renaicus, Cic. de Fin. V,8. Offic. 111,33. Lact. 111,7. Reines. 


Oedip. Col. 510. sq. 


»Huc respexit Liban. 2. p. 562. κακὸν εὖδον ἀνεγείρειν. 


11. Φεινόμαχος] Philosophus Cy- 
14. 4εινὸν μὲν τὸ πάλαε] Soph. 
Vid. Tollius in Longin. p. 87." Τουρ. Ms. 


12. ὄνομα κύριον] ὁµοίως E. 


16. τουτέστε, τὸ ἐπεγείρειν] Haec sunt verba Scholiastae. in modo indicatum locum Sophoclis. Kdüst. lusto copiosius illa de- 
scripta. Verum haud accuratius in glossam conveniunt Aristophanica; verendumque ne studiosorum hominum opera locum 


istum ditarit. 


(351.) — 21. 4εινὸν γὰρ] «Φεινὸν μὲν ydo A. B. V. E. Med. 


dem omnilhs numeris absolutam praeferebat, re ipsa autem 
adumbrata quaedam et fucata civilis prudentiae imago in ipso 
inerat. nam in bellicis rebus alacritate atque audacia cun- 
ctos anteibat, et in ipso pugnae discrimine erat conspicuus. 
similiter, quod ad reliquam vitae rationem attinet, in com- 
merciis quidem venustus promptusque,, in consuetudine au- 
tem et convictu urbanus atque civilis, neque ab amore alie- 
nus. in rebus autem publicis et civilibus animum intendere, et 
futura prudenter providere, seque praemunuire et ad populum 
verba facere prorsus non poterat. qui cum maximorum causas 
malorum in patria excitavisset, nullius momenti esse arbitra- 
batur quae ageret, sed idem vitae institutum tenebat, nihil in 
futurum prospiciens, sed amoribus ac poculis de die indalgens, 
&c symphoniacorum cantibus aures commodans. tandem vero 
Titus ad statum, in quo res essent, leviter attendere eum 
coegit. conspicatus enim hominem talari veste in convivio 
saltantem, tacuit tum quidem, postridie vero cum adisset eum 
Dinocrates, et nescio quid patriae causa rogaret: Equidem, 


πάλαι συμβάντα] συμβάντα πάλαι E. - 18. Καλλίμαχος] Fr. 273. 


20. “ριστοφάνης] Acharn. 333 — 35. 


inquit Titus, quod iu me erit praestabo; ceterum te miror, 
Dinocrates, quo pacto in convivio tibi saltare lubeat, cum 
tantos motus in Graecia excitaris. tum quidem paulisper ad se 
redisse visus est atque cognovisse, argumehtum longe ab in- 
stitoto ingenioque suo abhorrens ab se susceptum fuisse. sed 
tunc temporis inter Titi comites in Graeciam venerat, persus- 
sus res Messeniorum ex ipsius arbitratu quamprimum consti- 
tuendas esse. dtivoloyoc, Dinolochus, Syracusanus νε] 
Agrigentinus, comicus, vixit Olympiade LX XIII. flius Epicharmi, 
ους, ut quidam tradunt, discipulus. docuit fabulas XIV. Do- 
rica dialecto scriptas. «δΦεινοµάχη. Nomen proprium. Kt 
Dinomachus, nomen proprium. diivóov. Grave est, ho- 
spes, malum iam olim sopitwn rursus excitare. Molestum 
quidem est, quae olim acciderunt, eorum memoriam renovari ; 
sed tamen caecitatis causam cognoscere cupio. et Callimachus : 
Quid lacrimam dormientem ercitas* Aristophanes: Molestwm 
est enim. adeo soroso homines esse amimo, «ut lapidibus 
pefant et clamitent, nihil. autem ea. aequo velint. audire. 
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ἀντὶ τοῦ ὠμὸν καὶ σχληρὀν᾽ μεταφορικῶς ἀπὸ τῶν ὁ νοῦς' σὶ μὲν δεινὸς dv τῷ λέγειν, ἐγὼ δὲ o) 
ὀμφάκων. οὕτω δὲ αἱ σταφυλαὶ δριμεῖαι οὖσαι καὶ — ues? εὐνοίας σου ἀκούω διὰ τὴν δυσμένεια». 
οὕπω πέπειροι καλοῦνεαε. ἐκ γὰρ τοῦ ἐναντίου πε-- 4εινός. ὅτι «4Φεκέβαλος ὃ τῶν «4{ακῶν βασι- 
πανὸν τὸ ὥριμον καὶ ἡδύ. Φηλυκῶς δὲ τὰς Όμφα- Ἅµλεὺς δεινὸς. μὲν ἦν συνεῖναι τὰ πολέμια, δεινὸς δὲ 
xag. καὶ Πλάτων 0 κωμικὸς à» ὁράματι Εορταῖς' «6 καὶ πρᾶξαι καὶ ὀπελθεῖν εὔστοχος, ἀναχωρῆσαι καί-- 

Καὶ τὰς ὀφρῦς σχάσασδε καὶ τὰς ὀμφακας. Qtoc , ἐνέδρας τεχνίτης, µάχης ἐργάτης. καὶ καλῶς 
[aov δὲ ἴσῳ qégov: ἀντὲ τοῦ, δίκαιον καὶ ἐξ ἴσου. µμὲν νίκη χρήσασθαι, καλῶς δὲ ἧτταν διαθέσθαι 
ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ κιρναµένου οἴνου πρὸς ἴσον ἠπίστατο. ἀφ᾿ οὗ δὴ καὶ ἀνταγωνιστὴς ἀξιόμαχος 
ύδωρ. λέγει δὲ κατ’ ἴσον εἰπεῖν καὶ ἀκοῦσαι. Καὶ ἀἐπιπολὺ τοῖς Ῥωμαίοις ἐγένετο. 
αὖθις' “««νθρώπους ἐσδέειν βλέποντας, xai δδινοὺς1ο — [zf euvog λέγεται καὶ κατὰ τὴν τῶν λόγων δύνα-- 

533 κατὰ γαστέρα͵ λέγω δὴ Κλεισόφους τα καὶ Θήρω- µμιν.] | 

vac καὶ Στρουύὐίας xai Χαιρεφῶντας. 4εἴνος. προπερισπωµένως, ὃ ψηκτήρ, ὃὉ 
4εινοπα9θεῖ. δεινῶς ἔχει, χαλεπὰ πάσχει. παρ᾽ ἡμῖν ψηκτρίον λέγεται. 
A euvón ovg ἆρᾶ. ἡ διὰ ποδῶν δέος ἐμποιοῦσα. 4εινότητα. τὴν τε τῶν λόγων δύναμιν» ÓnAot 
4εινός. πανοῦργος, ἐκανός, ἀκολάκευτος, 15τήν τε πανουργία». 
σοφός, ἔμπεερος. : 4εινουμένην. πατουµένην. 
“4έγειν σὺ δεινός. µανάνειν ὃ᾽ ἐγὼ κακὸς «4{εινομένην ὑπὸ βουσὶὲν ἑμὴν ἐφύλασσον ἅλωα. 
σοῦ. δυρμενῆ γὰρ καὶ βαρύν o^ εὕρηκ) ἐμοί. 4είνων. ὄνομα κύριον. 





1. ἀντὶ τοῦ ὠμον] Haec sunt verba Scholiastae in modo indicatum locum Aristophanis. Küst. Quae rectius collocata sunt sub ' . 


v. 'Ouqaxíay , minus tamen plene descripta. peraqogixoy E. , 9 σχάσασθαι] σχάσασθε Α. m. sec. B. E. *V. σχαλάσα- 
cs C. τᾶς ὄμφακας] Huc respexit Phrynichus Segu. p. 56. 7. Icov δὲ] δὲ om. V. C. 10. ἐσθίειν βλέποντας] Infra 


v. Kieícoqos , ubi fragmentum hoc repetitur , rectius legitur ἐσθίείν εἰδότας. Küst. Ίππο probabilior est scriptura βλέποντας». 
ad comicam rationem efficta. 13. δεινὼς ἔχει, χαλεπὰ πάσχει] δεινᾶ πάσχει, δεινῶς ἔχει, yyovr χαλεπῶς ΕΒ. Similia Hesy- 

chius. χαλεπᾶ πάσχει om. Zon. p. 489. — 14. 4εινόπους ἀρά] Explicatio Schol. Sophocl. Oed, R. 418. supra proposita in 

v.Muqunigt. | nodow) τῶν ποδὼν B. *V. C. E. Med. cum gl. superiore. 15. {ειν ός] Lex. Rhet. p. 234. ἱχανός, 5 δέους 

ἄξιος καὶ δέους ποιητικός, ἢ πανοῦργος, ἀχολάχευτοςο c. Lus. 17. ««έγειν σὺ δεινός uay9.] Sophocl. Oed. B. 545. sq. δει- 

voc] δεινὸς ei V. C. 1d ad inferiorem versum gy μὲν δεινὸς esse referendum demonstrat glossa hinc, opinor, petita «4έγειν σὺ 

δεινός. . . 

3. Ὅτι «4Φεχέβαλλος] Fragmentum hoc legitur apud Xiphilinum vel potius Dionem in Domitiano p. 330. 331. Küst. Apud Dion. 
Cass. LX V11,6. Novissima repetuntur v. “«νταγωνιστής. «4εκέβαλλος] «Φεχέβαλος A. B. *V. 6. Legendum ἐνεδρεῦσαν 
cum v. Καίρια. 7. διαθέσδαε] Hinc emendanda Dionis lectio vulgaris dia9eiva:. 10. Cf. praeter alios Demetrius de elo- 
cut. 75. et Schol. Plat. p. 829. κατὰ τὴν — δύναμιν] καὶ  — δύναμις A. B. E. Quam interpretationem potius ad v. Φεινότης 
spectare vidit Gaisfordus; accedit quod observationem omittunt V. C. taque suspectam glossam notavi. 12. 4εἴνος. προ- 
περισπ.] De significatione huius vocis videAthen. lib. Xl p. 467. Küst. AddeSchol Aristoph. Nub. 380. «φηκτηρ] ψυκτήρΕ. 
in seqq. firmans vulg. ψηχτρίον. lam cum ψηκτηρ etiam Hesychius et Etym. M. praebeant, id ut in re evidenti reposuit Gais- 
fordus , itemque Ψυχτρίον, ubi ψηκτήριο» codex "Zon. p. 475.  Praeierat Ψυχτηρ et ψυκτήριον reponens Toupius 1f. p. 395. Ve- 
rum haec utut mendosa servanda duxi, cum fdeliter ea nescio quis ad v. VUxro« traduxerit. Sequebantur 4εῖν φήδη». δέον 
εἶναι ὑπέλαβονο quae cum A. B. C. V. E. omissa sunt, quippe rectíus supra post v. Zfeiv collocata. 14. 4Φεινότητα] -ει- 
νότητος Β E. — 17. 4Δεινουμένηκ] Vox haec corrupta est, cuius loco Portus putabat scribendum esse δινοµένην. | Sed quid hoc? 
Omnino et sensus et metrum requirunt, ut legatur Φεινομένηνο ἃ 9t(vo, tunde, vel eerbero: sed quae vox alio loco ponenda 


est. Kuüst. 


Crit. II. p. 179. et Naekium in Rhen. Musei Vol. III. p. 543. 


4Δεινουμένην bis Zon. p. 449. «4εινομένην ex Etym. M. probavit Bentleius Callim. Fr. 51. 


Adde Ruhnken. Ep. 


lam etsi litterarum ordo demonstrat, Suidam in capite gl. Ztivov- 


µένην repperisse, parum tamen referre videtur, δεινοµένην an διγοµένη» probetur. Ceterum δεινωµένην περὶ βουσὶν gramm. 


in Cram. Anecd. II. p. 376. 





hic δαφαχίαν significat immitem et durum: per translatio- 
nem ductam ab uvis acerbis et immaturis. contra vero 
quod est maturum, molle est et suave. dicitur autem ge- 
nere feminino τὰς ὄμφακας. Plato Comicus in fabula 'Eog- 
ταῖς: Supercilia subducite ueesque immaturas. Ἴσον loq 
φέρον autem est iustum et aequum: per metaphoram ductam 
ab vino, quod cum pari aquae portiome miscetur. intelligit 
autem aequam dicendi et audiendi potestatem. — Et alius: Ho- 
nes cibis inhiantes et ventri smacime deditos, Clisophos 


dico et Therones et S(ruthias et Chaerephontes. 4ει- 
νοπαθεῖ. Graviter vexator, molestias patitur. 4εινό- 
zovc dod. Dirae pedibus terrorem incntientes. 4εινόςι. 


Callidus, promptus, qui nullis blanditiis flectitur, sapiens. 
peritus. Dicendi $u quidem peritus es; at ego parum ido- 


neus ad te audiendum. inimicum enim et gravem mihi te ez- 
perius sum. id est: ipse quidem facundus es; at inimicum 
mihi aequis te auribus audire non possum. 4εινός. De- 
cebalus, Dacorum rex, in rebus bellicis tam intelligendis acu- 
tus, quam in gerendis strenuus erat; idemque hostem pru- 
denter aggredi, opportuno tempore recedere, insidias struere, 
proelium inire, victoria recte uti, acceptamque cladem resar- 
cire optime norat. quamobrem Bomanis diu formidabilis ex- 
titit adversarius. [4εινός. dicitur etiam de eo qui facul- 
tate dicendi pollet.] dtivoc. Cum circumflexo in priore 
syllaba idem significat quod φηκτήρ, sivo, ut apud nos dícitur, 
wWryxrofov. 4εινότητα. Et facultatem dicendi significat et 
calliditatem. «Φύεινουμένη»ν. Calcatam. Calcatam a bo- 
bus meam custodéiebam aream. «δίνω». Nomen proprium. 


e 
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4εένωσις. δεινότης, σκότωσις. 

4εινωποῦύ. δειµατώδεις, φοβεροί. 

4εινού. φοβεροί, ἔμπειροι, σοφοί. — Zi 
ἄμφω ἅπαντας ἀλλήλοιν ὠμοσάτη», ὅσοι δὴ ἐν Χρι-- 


" , ' 3.- 9 , 3 ” 
στιανοῖς δεινότατοι ὄρκοι εἰσέ τε καὶ ὀνομάζονται, 5 καὶ δειπνεῖν. 
Ὅμηρος δειπνίζοντα τοὺς ἀρίστους. 
€ , ς - 4 , 

Υπόδεξαι ἡμᾶς καὶ δείπνισο». 


µή ποτε ἀλλήλων καταπροήσεσθαι ἄχρι τῶν ἐς τὸν 
ὄλεδρον φερόντων κινδύνων. 
4εινοὶ πλέκδιν τοι μηχανὰς «4ιγύπτιοι. 

ἐπὶ τῶν σφόδρα κακουργοτάτω». τοιοῦτοι γὰρ oL 
“ἰγύπτιοι. καὶ Όμηρος: 

4εινὸς ἀήτης. 
ὡς, 

"Κλυτὸς Ιπποδάμεια. 


δείξεις ἁπήντα πρῶτος, συχνοῖς τε ἐπήρχει χαὲ 
συνηράνιζε. 
ά4ειπνητός. ὃ καθ «ἡμᾶς ἀρίστου καιρός. 
4ειπνέζω ἕτερον' δειπνῶ δὲ ἐγὼ αὐτός. 
Καίτοι τὸν «4γαμέμνονα ἐποίησεν 
Kai αὖθις: 


«4ειπνυλόχον. κλεπτοτρόφον. 
- P, 
4εἴπνον. τὸ πρωινὸν ἄριστον, ὅπερ ἆκρατι- 


10 σμὸς λέγεται. εἶτα περὶ ὥραν τρίτην ἄριστον' παρὰ 


τὸ εἰς ἀριστείαν προέρχεσδαι.. καὶ δεῖπνος, μεθ Ov. 
δεῖ πονεῖν. εἶτα τὸ ἑσπερινὸν ὁόρπος, παρὰ τὸ δόρυ 
παύει». καὶ “4ριστοφάνης' 


"4εἰξαντες. Οἱ δὲ αἰφνιδίως ἐπεκθέουσι τῷ 4ειπνεῖν µε ὁίδασκε. 
τάγματι, καὶ διὰ τῆς φάραγγος δείξαντες προσπί- 16 ἐπὶ τῶν ἀδηφάγω». E 
πτουσι τοῖς Ῥωμαίοις. 4ειπνοσοφισταύ. βιβλίον ἐστὶν οὕτως ἔπι- 
$4 Οἄ4ἔείξὲἒις. Ὁ δὲ ἀρκεσίλαος ἐς τὰς ἀργυρικὰς γθαφόμενον (49ήναιος δὲ ὃ γογραφὼς ὄνομα), 8 


1. σχότωσις] Etiam Lex. Bachm. p. 190. ,, Haec interpretatio referenda est ad vocem ὀίνωσις, non δείνωσδις: quarum illa ducta 
est a d(yg, haec vero 8 δεινός.) Kiüst. Similiter Küsterus Hesychium restituit. 2. 4εινωποί. δειµατώδεις, qoftoot. 
4εινοί. ἔμπ.] Sic locum hunc ex MSS. Pariss. supplevimus et distinximus, qui in prioribus editt. ita legitur: «Φεινωποί. δει- 
µατωδεις, qofroot. ἔμπειροι είο. Excidit ibi nimirum vox «Φεινοί, et cetera quae sequuntur praecedentibus invito sensu con- 
tinuantur: quam confusionem auctoritate MStorum ex hoc loco sustulimus. Kiüst. Cf. Zon. p. 475. «4εινοποιοί C. Vide Hesiodi 
Sicut. 250. 3. Uberius Lex. Bachm. p. 190. φοβέροέ neglexit vulg. 4ιὸ ἄμφω ἅπαντας] Fragmentum hoc legitur apud Pro- 
copium Histor. Arc. cap. 2. eiusque pars repetitur infra v. Καταπροήσεσθαι. Küst. 4. ἅπαντες Α. B. K. *V. Edd. ante Küst. 
gAljlov] ἀλλήλω B. C. B. cum MSS. ín v. Καταπροήσεται. 6. τών ἐς] τὸν ἐς A. 8. πλέχειν rdc] Mendum ut videtur 
Küst. a Gronov. Em. p. 108. exagitatum: nam πλέχειν τοι Α. B.. V. E. C. Med. Schol. in Aristoph. Nub. 1128. et Theocr. XV,48. 
9. καχουργούντων] χακουργοτάτων Α. V.Zenobius 111,37. — 10. Ὅμηρος] 11. 0. 626. Küst. Non convenit exemplum, nisi le- 
gerit in Homero δεινὸς ἀήτη, feminino,genere. Hemst. Sine dubio reponendum dr; ex Schol. Ven. Adde Ruhnkem. praef. 
Hesych. T. II. p. VIII. Νεο reticendum veram lect. Portum perspexisse. Gaisf. 13. Κλυτὸς] ll. 8'. 742. χλειτὸς B. E. 
14. {ε(ξαντες] Lego ἀίξαντες. Error ortus ex similitudine ^£ et 4. Hesych. 2(£ac. ὀρμήσας. Vel διεξαΐξαντες. "Theocrit. 
Id. XIII, 23. 411d διεξάιξε. «4ιαΐξαντες. Toup. ΜΒ. Zictavrtc Valckenarius. Οἱ δὲ αἰφνιδέως ἐπεκθ.] Fragmentum hoc Va- 
lesius ad Polybium refert; qui etiam recte monuit, pro δείξαντες hic scribendum esse διήξαντες. Nam alteram lectionem sen- 
sus omnino respuit. Küst. 15. φάραγγος] φάρυγγος V. C. — 17. Ὁ δὲ IMoxeo(Aaog] Fragmentum hoc legitar apud Laer- 
tium lib. IV. segm. 38. Küst. — .dà om. K. Infra συνεράνιζε Άγ. àc τὰς ἀργυρικὰς δ.] Loci huius sensum optime exponit 
Salmasius de Foen. Trapezit. p. 547. 548. quem vide. Κάε. Significatus vocis est omnino singularis. 

8. 4ειπνητός] Andtvgróc? Nicand. Ther. 761. Toup. M8. lbi tamen eduobus MSS. δειπνητὸς edidit Schneiderus. Cum Suida 
Zon. p. 475. Tum Gaisfordus: ,, Φειπνηστὸς Hom. Od. ῥ. 170. et sic Etym. M. Dorvill. Eustathius p. 1814,37. Ἔστι dà δειπνη- 
στὸς ἢ δείπνηστος ὃ τοῦ Φδείπνου καιρός ἄλλως dà σαφέστερον εἰπεῖν δειπνητὸς ὀξυτόνως, αὖτό φασι τὸ δεῖπνον. βαρυτόνως δὲ ἡ 
ὥρα τοῦ δείπνου. 5. Καίτοι τὸν «γαμ.] Ex Athenaeo I. p. 9. A. Gaisf. Adde v. Ὅμηρος. 8. 4ειπνολόχον] Hesiod. 
Opp. et D. 721. Atque hinc corrige Etym. M. qui habet «Φειπνολόχος, χλεπτοφόρος. Toup. MS. Si quidem ad 9Wesiodum re- 
spexit Suidas, Gaisfordo videbatur reponendum ZftiztyoAóyov. κλεπτοτρόφου: quod praebet Zon. p. 479. Deinde cum V. C. de- 
levi: 6Φεἴπνόν τοι ὦ Zxv9a. ζήτει ἓν τῷ 4κκιζόμενος. Quae habet A. in marg. Addunt A. B. ζήτει περὶ τῶν πολυτελὼν 
ῥείπνων iv τῷ Ἠιτέλλιος, Sed omisso τῶν praebet Βιτέλιος Med. haec subiiciens gl. 4εἴπνον. 9. 4εἴπνον. τὸ πρωινὀν] 
Vide Scholiastam Homeri in Il. ὦ. 124. et Athen. lib. 1. cap. 9. Küst. Adde Zon. p. 482. ἄριστον] ἄριστοςξ. — 14. προέρ- 
χεσθαι] προςέρχεσθαι A. — Sed vide gl. «άριστο». 13. “ριστοφάνης] Ran. 107. 15. ἀδδηφάγων] dóngayor A. C. *V. 
Med. Schol. 


* 


ptus, et pecunia collaticia eos adiuvabat. 4δ8διπνη- 


δΔείνωσις. Indignitatis exaggeratio, vertigo. dei» o- 
7 oí. Terribiles, formidabiles. 4εἱνοί. Terribiles, pe- 
riti, sapientes. Quare íéuramentis omnibus, quae apud 
Christianos sanctissima habentur, adhibitis alter alteri 
fldem suam astrinzit, non deserturos esse invicem, etsi 
supremum vitae discrimen subeundum esset. 4εινοξὸ 
πλέκειν τοι µηχ. Aegyptii callidi sunt fraudum artifi- 
ces. dicitur de hominibus admodum improbis. tales enim sunt 
Aegyptii. Homerus: eehemens ventus. dictum est ut κλυτὸς 
Ἱπποδάμεια. 4εέξαντες. Illi vero repente legionem 
invadunt, et cum callem transiiesent, in Romanos impebum 
faciunt. 4είξεις. Arcesilaus eero ad mensas argen- 
fariorum primus accedebat, plurimisque suppeditabat sum- 


tóc. Tempus prandii, secundum nostram rationem. 4ει- 
Ἁγνίζω. Alterum coena excipio. Φειπνὼ vero coeno. Quam- 
quam Homerus Agamemnonem facit coena ercipienlem prin- 
cipes. Et alibi: Hospitio et coena nos erzcipe. 4ειπνο- 
λόχο». Furem ciborum. 4εἴπνον. Cibus, quem mane 
sumebant, quique nunc vocatur ἀχρατισμός. deinde circa horam 
tertiam ἄριστον: ita dictum, quod eo sumpto ad ἀριστείαν, 
i. e. strenue pugnandum exirent. inde Φεῖηνος, prandium, quo 
sumpto laborandum esset. denique ὁόρπος, coena, sic dicta, 
quod tunc hasta quiesceret. Aristophanes: Coenare me doce. 
dicitur de hominibus voracibus. 4ειπνοσοφισταί{. Li- 
ber sic inscriptus, valde utilis, cuius Athenaeus auctor est. 
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ἐστιν ἐπωφελές. "Or, Οὐλπιανός, slo τῶν «45ει- 
πνοσοφιστῶν' ὃς Κειτούκειτος ἐκλήθη, διὰ τὸ 
συνεχῶς προβάλλει», si κεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ τῆς 
ἡμέρας µορίου, καὶ εἰ ὃ uéJucog ἐπὶ ἀνδρός, si 


4ειρή. ὃ τράχηλος. | 

4εἴσα. ἡ ὑγρασία. | 

4εισἀάλέα. κοπρώδη. δεῖσα γὰρ ἡ κόπρος. 
:4είσαντες. φοβηδέντε. Καὶ 4Φείσας, φοβη- 


μήτρα ἐπὶ τοῦ ἐδωδίμου βρώματος, σύαγρός τε ὅ Φείςο. Ἡρόδοτος. 'O δὲ δείσας περὶ τοῖς Ἕλλησι, 


2 - 9 - , 1 , 3 » 
εἰ κεῖται ἐπὶ τοῦ συός. καὶ νὀμον εἶχεν ἴδιον 


μὴ οὗ δὐνωνίαι τὸν ῥάρβαρον ὑπερβαλέσθαι. Καὶ 


μηδενὺς ἀποτρώγειν, πρὶν εἰπεῖν, κεῖται 7) οὗ «ἁππιανός' «{είσας ὁ Καΐσαρ περὶ τῷ Κικέρωνι, 


κεῖται. 
4ειπνοφόὁροι. αἳ φέρουσαι τοῖς κατακεχλι- 
µένοις dy τῷ τῆς.«Φηνᾶς ἱερῷ τὰ δείπνα. 
4ειρά καὶ δειράδες, oi τραχώδεις τόποι τῶν 
ópóv. 


ὑπέστρεφεν εἰς τοὐπίσω. Καὶ αὖθις' Ὁ δὲ δείσας 
περί τε 0L αὐτῷ καὶ τῇ πόλει. 

Ἰάεισιδαιμονία. εὐλάβεια περὶ τὸ Φεῖον, 5s5 
δειλία, ἀμφιβολία περὶ τὴν πίστιν. Ἱαὶ «4εισιδαί-- 
Mc», οἱονεὶ δεδοικώς. Ὁ Απόστολος. άνδρες ^ 


[Ὁ δὲ δείσας μὴ περὶ τῶν ὅλων ** τὴν χωραν -4Φηναῖοι, ὡς δεισεδαιµονεστέρους ὑμᾶς Φεωρῦ. 


ἐκλείπειν ἔγνω. καὶ αὖθις'] 
. po». 
4ειρατιώτης. ὁῆμός ἐστι τῆς «4εοκτίδος 
4ειράδες. dq? οὗ ὁ δημότης 4{διρατιώτης. 
4ειραχὺδές. τὸ τὴν δειρὴν ἀλγῦνον. 
4ειραχθὲς ἐύβροχον Guua πετεινῶν. 


ἀντὲ τοῦ Φεοσεβεῖς. Καὶ Κρίτων ἐν τοῖς Γετικοῖς 


Τὸν πάρος Ὀρβηλοῖο usuvxóra δειρᾶσι ταῦ- 16 φησιν. Οἱ δὲ βασιλεῖ τῶν Γετῶν ἀπάτῃ καὶ γοη- 


τείᾳ δεισιδαιµονίαν καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὖ-- 
τοῖς μεγάλων ἤδη ἐφίενται. Καὶ Πολύβιος ὁ Me- 
γαλοπολίτης περὲ Τιμαίου φησίν' Οὗτος γὰρ ἐν 
μὲν ταῖς τῶν πέλας κατηγορίαις πολλὴν ἐπιφαίνει 


90 δεινότητα καὶ τόλμαν' ἐν δὲ ταῖς ἐδίαις ἀποφάσε-- 


1. Οὐλπιανός, εἷς τὼν «Φεεπνοσοφιστὼ»' ὃς Κειτ.] Haec et quae sequuntur sumpta sunt ex prooemio, quod libris Athenaei praefi- 


xum est; eademque repetuntur infra v. Κειτούχειτος. Κῑδί. — "Or: Gaisf. cum*V. Libri tametsi hanc observationem agnoscunt, 
ipsa tamen species arguit eam ab lectoribus ascitam fuisse, qui glossae opportunitàtem cupidius arriperent. «ειτούχειτος 
Med. — 3. προβάλλεινι εἰ χεῖται ὥρα ἐπὶ τοῦ r.] Sic locum hunc ex MSS. supplevi, qui in prioribus editt. ita legitur, προβάλ- 
λειν χεῖται ἐπὶ τοῦ τῆς etc. Küst. εἰ χεῖται] εἰ om. Α. B. V. E. Med. ὡρα] ὥρας B. E. om. Med. Mox ἐπὶ E. pro χατά. 
4. y μήτρα] εἳ μήτρα A. B. *V. (qui mox ἀρώματος) cum libris glossae posterioris. Nupplendum etiam καί — 6. εἰ χεῖται] oi-. 
χεῖται Α» In extremis habet Α. in marg. consentiens fere cum B. E. Med. Κειτούχειτος. ζήτει (τὸ δὲ δειτούχειτος ζήτει Med.) dy. 
τῷ θήναιος περὶ ὧν μνημονεύει ἀνδρῶν παλαιὼν μεγαλοψύχως δοξάντων ἐστιᾶν ' περί τε ἀλεξάνδρου xal ἀλκιβιάδου καὶ lunt- 
ῥοκλέους ἀχραγαντίνου (ἀχραγαντίνων Med.) καὶ τῶν λοιπῶν. "Vide ipsam v. 4θήναιος. 9. 4Φειπνοφόροι. αἱ φερ. τοῖς 
χαταχ.] Plenius hac de re Harpocratio: ex quo Suidas. Vide etiam Meurs. Graec. Fer. ν. Ὀσχοφόρια. Küst. Copiosius etiam 
Lex. Rhet. p. 239. cuius narratio fere consentit cum Plutarchi Thes. 23. unde discimus istud ínstitutum ad religiones Oschopho- 
riorum pertinuisse. Ceterum etsi χαταχεχλειμένοις et sententia requirit et plerique Harpocrationis libri firmant, alterum tamen 
Palatini flde stabilitur. 13. '0 dà — καὶ αὖθις delevit Küsterus, haud frustra: cum appareat ea sub extremam gl. 4είσαντες 
revocari debuisse. Monuit etiam Gronovius Rec. mutilatt. p. 42. Ceterum post ὅλων interciderunt pauca quaedam: velut sup- 


plere licet, ἀναῤῥέψειε x(vdvvov. 
χότα et Ορβηλοῖο. 


179. Attnlit haec etiam Zon. p. 482. 
2. 4εἴσα] V. Boisson, Anecd. T. IV. p. 373. 


6. ὑποβαλέσθαι *V. 
v. 4ειρά. 
14. Κρίτω»ν] Κρήτο» Α. xotirror C. 


16. δείσιδαιµο»ίαν] xal δεισιδαιµονίαν V. C. Mox ἐργασάμενοι V. C. 
voi αὐτοῖς καὶ ὁμόνοιαν] καὶ ὁμόνοιαν ἐνεργασάμενοι αὐτοῖς dedi cum A. 


15. Tó» πάρος Ὄρβαλ.] Antipatri Sidon. X VIII, 1. Anthol; Pal. ΤΗ, 115. Vide vv. Μεμυ- 
17. 4ειρατιώτης] Bcribe-Zroediwtgc, ut habet Harpocratio, ex quo Nuidas, Küst. Adde Steph. By». 
et Plut. Alcib. 25. (Cum Soidae.tamen lihris concordat Harpocr. Pal. 


18. «Φ{ιραχθὲς] Archiae Kp. VlI,3. Anthol. Pal. VI, 


20. πετεινῶν] πετηνὼν V. C. Cf. v. Φεραιοπέδη. 
8. 64εισαλέα] Tywa καὶ δεισαλία Clemens Al. Protr. p. 49,24. Hemst. Addit 
Wassius δεισαλέαις τροφαῖς ex Paedag. IIl. p. 297. Cf. Schol. Clem. pp. 116. et 135. et Zon. p. 479. 
7. “«ππιανός] Ed. Schweigh. T. I. p..91. 
12. δεδοικώς] δεδοικὼς τοὺς da(uorec E. 0 δεδιως τοὺς δαίµονας "Zon. p. 475. 


5. Ἡροδοτος] V11,163. 
τῷ Κιχέρωνι] τὸν Κικέρωνα E pr. 8. Vide nos sub 
᾿«πόστολος] Act. Apost. XVIf, 22. 
ἐνεργασάμε- 
18. Οὗτος γὰρ — ἐστ) πλήρης] Fragmentum hoc 


Polybii [ XH, 24.] legitur in Collectaneis Constantini Imperatoris ab Valesio editis p. 57. unde id Suidas deprompsit. Kiüst. 


Ulpianus est unus Dipnosophistarum, qui Κειούκειος ap- 
pellabatar, quod crebro quaestiones iactare solebat: velut an 
do« de parte diei positum inveniretur; an ué9vcoc de viro 
ebrio; an µήτρα de edulio; an σύαγρος de apro; omninoque 
hanc sibl legem indixerat, ut priwsquam de cibo comederet, 
diceret, χεῖται ἢ οὗ χεῖται. 4ειπνοφόροι. Mulieres 
quae 
4ειερά. Et δειράδε. luga montium. 
ἐπ Orbeli iugis mugierat. 4ειρατιώτης. Dirades 
est pagus tribus Leontidis: cuius populgris dicitur Diradio- 
tes. 4ειραχδές. Quod collum &tringit. — Vinculwm 
aucupibus aptum aviumque collum stringens. 4ειρή. 
Collum. 4εΐῖσα. Humor. 4εισαλέα. Sterco- 
rea. δεῖσα enim stercus est. 4είσαντες. Metuen- 


Suidae Lex. Vol. I. 


Taurum, qui olim 


in Mineryae templo inclusis coenam ministrabant. . 


λ 


tes. Et cac, metuens. Herodotus: llle vero metuens, 
wut Graeci barbaros possent superare. |. Et Appianus: Cae- 
εαν Ciceroni metuens reversus est. — Et alibi: IHe vero et 
sibi ipsi et civitati metuens. (Et alibi: Ille ceritus ne dis- 
crimen totius reipublicae subeundum esset, regionem de- 
serere statuil.] 4Φεισιδαιμονία. Metus numinis, 
superstitio, dubitatio de fide. Et 4ricide/(uor, metuens na- 
minis. Apostolus inquit: Viri Athenienses, 9086 enim video - 
nimis esse superstitiosos. | Et Crito in Geticis ait: Reges 
vero Getarum, cum impostura et praestigiis magicis illo- 
rum animis religionem incusserint et consensionem , magna 
iam animo agitant. Et Polybius Megalopolitanus de Timaeo 
inquit: In aliorum vitiis obiurgandis magnam ille solertiam 
et S em ostendit ; in suis cero narrationibus ipse so- 
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σιν ἐνυπνίων xai τεράτων καὶ μύθων αἀαπινάνω», 
xai συλλήβδην δεισιδαιµονίας ἀγεννοῦς καὶ τερα- 
τείας γυναικώδους ἐστὶ πλήρης. — Ὅτι σκλη- 
πιόδοτος ὅσιος ἦν καὶ εὐσεβής' καὶ τὰ μὲν πρῶτα 
δεισιδαίµων ἐγεγόνει καὶ εὐλαβὴς οὕτω αφόδρα, 
ὥστε μήτε Φύειν ἀνέχεσδαε, μήτε τινὸς ἀποῤῥήτου 
μηδενὸς ἀκούειν. οὐ γὰρ εἶναι ταῦτα τῆς γενέσεως 
ἄξια, ἀλλὰ τοῦ Ὀλύμπου xai τῶν ἐν Ὀλύμπῳ ὅια-- 
ζῆν ἡγουμένων. — "Ότι ἤ εὐσέβεια µέση τυγχάνει 


* 


νία ?) ἄκαιρος παῤῥησία. — Ὁ Πυῤῥος γὰρ συλῶν 


ἀδεβείας xai δεισιδαιµονίας. — Ότι δεισιδαιµο- 10 


4εἶται. προςδεσμεύεται’ 7 χρζζει. 
4ή. ἀντὶ τοῦ νῦν. ᾽«ριστοφάνης Νεφέλαις' 
Φρόντιξε δὴ καὶ διάθρει. 
Σωκράτης λέγει πθὸς τὸν πρεσβύτη». τὸ δὴ ἰσοδύ-- 


6 vauov τῷ viv. 


4ηβελτός. πόλις Θρᾳκική. 

4ήετε. εὑρήσετε. | 

473a. ἐπὶ πολὺν χρὀνο». 

4η9άκις. πλειστάκις. 

[45 Φαέωνες. ot µακρόβιοι.] 

4ῇ59εν. ὡς δή φησι. τοῦτο δὲ προςποέησι»ν 


τὰ χρήματα τῆς Περσεφόνης, ἐπισκώψας ἔφη: Ἡ ἀληδείας ἔχει, δύναμιν δὲ ψεύδους. λαμβάνεται δὲ 


ἄχαιρος Φεοσέβεια δεισιδαιµονία ἐστέ, καὶ τὸ συλ-- 
'λέξαι πλοῦτον ἄπονον εὐβουλία. 


τὸ Sev ὥς παραπληρωματικόν. 'O δὲ Σερτωριος 
παρήνει, ὡς δῇθεν αὐτοῖς παραδὀῦναι τὴν πόλιν. ---- 


4εισιδαίμων. Φεοσεβής: 3j ἀμφίβολος περὶ 16 Ο δὲ Κῦρος ὡς ἐπὶ Πισίδας δῇ9εν ἐπορεύετο, ἐφ᾽ οὓς 


v5» πίστιν, καὶ οἱονεὶ δεδοικώς. — Kai «4εισιδαιμο-- 
νίας, ἀντὶ τοῦ Φεοσεβείας, εὐλαβείας περὶ τὸ Φεῖον' 
jj δειλίας. Ορῶν δὲ τοὺς στρατιώτας δεισιδαιµο-- 
νοῦντας ἐπὶ τοῖς σηµείοις, ἐφιλοτιμεῖτο διὰ τῆς 


ἐδίας ἐπινοίας καὶ στρατηγίας µεταθεῖναι τὰς τοῦ 20 


πλήφους εὐλαβείας. 
dei σοι. πρέπει. 


3. “«σχληπιόδοτος] Ex Damascio. Küst. "Or cum. *V. 
της om. E. 


9. 7 εὐσ.] "Or: praefixum cum *V. 


sane ne hisce summa verborum ex Appiano laudatorum contineatur. 
sunt verba Appiani, quae leguntur in Excerptis ab Valesio editis p. 554. Kiüst. Ed. Schweigh. T. 1l. p. 70. 
18. 'Ορών δὲ τους στρατιώτας δεισιδ.] Fragmentum hoc Valesius ad Polybium refert. Küst. Ed. Schweigh. 


«ερσεφωνης Α. 
T. V. p.82. . 20. µεταθεῖναι rdc τοῦ] µεταθηναι τοὺς A. 


2. Νεφέλαις] V. 700. 
Sof, e Zon. p. 492. derivatam, omiserunt A. B. C. V. K. 


9«xic] Zon. p. 504. De hoc Schol. Oppiani Hal. V,48. contulit Gaisf. 
11. 4ῇ9εν] Vid. Sthol. Thucyd. 1,92. 11. 11. Sophocl. Trach. 382. 
Apollon. Rhod. I, 998. 111,354. Adde v. Tg λόγφῳ. Gaisf. Adde Tittm. in Φου. p. 504. 
15. ἐπὶ Πισιδίας] Lego ini Πεισίδας. Sic saepius Xenophon, cum de hac re ageret. Cyri Exped. I. p. 6. 7. 8. 


cum haec ipsa credibile sit a Zon. p. 492. irrepsisse. 


consentanea. 


5. εὐλαβὴς] εὐσεβὴς B. E. 
In novissimis sive ἡγουμένων labem duxit sive quaedam iuterciderunt, aliquid licet ad sententíam desiderare. 
11. παῤῥησία] Scribendum εὐσέβεια vel Φεοσέβεια sensus loci suadet. Küst. Verendum 


στρατεύειν προεφασίζετο. «Καὶ αὖθις' Προέτεινε 
τὰς χεῖρας, ἐκετεύων δῆνεν. Καὶ αὖδις: ᾽«λλως 
δὲ τῇ xa9? ἡμᾶς πολιτείᾳ χαίρειν ἑθέλοντα δῆφεν. 
4{η9 ύνω. ἐγχρονίζω, βραδύνω. 
4ήεις. εὑρήσεις. ἐν Ἐπιγράμματι 
Γραψάμενος ὄγεις. 
"nia. καταπεπολεµηµένη, κατακεκαυµένη' ενα 


οὕτως sola Med. — 7. τῆς γενέσεως] 


Ὁ ΗΠύῤῥος ydo] Haec 


Supra δεισιδαιµονίας Med. 
12. Περσεφόνης] 


22. 4ti coi] Gl. om. V. C. 


6. {ηβελτός] Vide supra v. 4εβελτός. Küst. Zon. p. 499.  Continuam glossam 4ήγηθρες. ol στρου- 
7. 4{/ετε] Dl. (. 418. 


8. 4η9 «] 1l. f'. 435. et alibi. 
10. 759a(wvrvts] Deest gl. B. C. V. K. 


9. {η- 
Notavi, 


13. '0 δὲ — τὴν πόλιν] Oratio parum 


Sed Diodor. Sic. ὡς ἐπὶ Πισιδίας. Miror unde haec hauserit Suidas, Vide v. Πισιδία. Toup. MSN. ILhoídac Α. V. C. et infra in 


glossa iam castigata ILcid(a. 
delevit Küsterus. 19. 459v») Vid. vel Il. d. 27. 


pra debuisse collocari manifestum; ac mireris etiam 4/59« vocesque sequerites hanc sedem obtinuisse, 
22. Δηία. καταπεπολ.] Ex Schol. Sophocl. Ai. 784. cum Zon. p. 499. Καταπολεμημέν 


scoridis X1V,4. Anthol. Pal. VI, 126. 
A. B. Deinde cum Schol, legendum χαταχεχοµµένη. 


smniis et prodigiis refertus est et fabulis ab omni flde remotis, 
ac summatim degeneri ac muliebri superstitione. 4 Asclepio- 
dotus religiosus erat et pius et initio superstitiosus adeo, ut 
neque sacrificare sustineret, neque arcanum ullum audire. 
neque enim haec snundo digna esse censebat , sed coelo et iis 
qui se in coelo vivere eristimarent. ἽἹ Pietas media est inter 
impietatem et superstitionem. } Superstitio est intempestiva re- 
ligio. t Pyrrhus enim cum templum Proserpinae ezpilaret, 
cavillans dizit, intempestivam religionem esse superstitionem; 
pecuniam vero nullo labore capere, viri esse prudentis. 
deiaidefuov. Religiosus, vel in fide dubius et quasi timidus. 
Et Φεισιδαιμονίας, superstitionis, religionis, vel metus. Ille 
«utem videns prodigia militum animis religionem iniecisse, 
commento singulari el arte metum multitudinis in fiduciam 


Haec autem in brevitatem coacta debentur gl. Ξενοφών. 
20. 45:6] Glossa Homerica: vid. ll. 7. 260. et alibi. 


17. Καὶ αὖθις' “«λλως] Kt sequentia 
Glossam su- 
ἐν ἨἘπιγράμματι] Dio- 


vertere studebat. «εἳ coi. Decette.— Ztíita:. Ligatur. 
vel indiget. 45. Nunc. Aristophanes Nubibus: Meditare 
sunc et dispice. haec Socrates ad senem dicit. ubi dj idem va- 
let ac viv. 4ηβελτός. Urbs Thraciae. «ἀ4ήέτε. Inve- 
nietis. — 59a. Diu.  459axic. Saepe. ᾖ[4άηθαίωνες. 
Longaevi.] 27/59». Scilicet. haec vox speciem habet verita- 
tis, at vim mendacii. syllaba vero 9&» assumitur ut particula 
expletiva. Sertorius vero suadebat , ut ipsis urbem scilicet 
dederet. Ἱ Cyrus vero prae se ferebat, quasi Pisidiam pe- 
tere, et expeditionem adversus eos suscipere vellet. Kt alibi: 
Manus protendebat , quasi supplex. Alibi: Sed qui ceteroqui 
nostra reipublica simulet se oblectgri. — 459v». Diu ma- 
neo, cunctor. Δήεις. Invenies, In Epigrammate: Cum 
pinzeris, invenies. Δηία. Bellis vexata, combusta. vel, 
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*  Óm(a, nertovOvia. χκοινὼς, πολδµία” «ττικῶς, δύ- 
στηνα. «Φοφοκλῆς' 

Ὢ δηία Τέχμησσα, δύςμορον γένος. 
4ηιάνειρα. Όνομα κὐριο». 
4ηιδάμοια. Όνομα κύριον. 
[ζηιονεύς. ὄνομα κύριον. 
4ηιοπίστης. ὄνομα κύριον.] 
ά4ήῄιος. ὄνομα κύριον. 
4πηιοτῆτος. μάχης. 
4ηιώ. ὄνομα κύριο». 
4πίων. διακόπεων. 
4ηίπυλος. ὄνομα κύριο». 
4ηέπυρος. ὄνομα κύριο». 
4ηίφοβος, ὄνομα κύριον. 
4ηλαδή. φανερῶς. 
4ηλαϊστή. £A), ἁθλία. | 
4ηλάτωρ. ὃ κατήγορος. καὶ δηλάτωρες. "Ort 

"έναστάσιος ὃ βασιλεὺς Ῥωμαίων τὸ τῆς δηλατωρίας 
πάθος τιμωρεῖται πρὸς τοῖς ἄλλοις ἔργοις. 


4ηλατωρίαι. ai τῆς καταστάσεως τοῦ δημο- 20 





σίου φόρου ἀποδείξεις παρὰ Ῥωμαίοις, αἱ εἴςαγγε-- 
λίαι. | 
4ήλεια. καὶ «1ηλιάς. 
4ηλίου κολυμβητοῦ. τοῦτο ἑῤῥήνη εἰς βί-- 


6 βλον Ἡρακλείτου, διὰ τὸ δυρνόητον, «{ηλίου τινὸς 


δεῖσθαι κολυμβητοῦ, ὃς οὐχ ἀποπνιγήσεται By αὐτῷ. 
ἐπιγράφουσι δὲ αὐτὸ oi μὲν ἸΜούσας: oi δὲ Περὶ 
φύσεως' 4ιόδοτος δὲ 4κριβὲς οἰάκισμα πρὸς στα- 
Sun» βίου: ἄλλοι Γνώμην ἠθῶν. Κόσμον τρόπων 


10 ἑνὸς τῶν ξυμπάντων. ἢ οὕτως" «4{ηλίου κολυµβη- 


τοῦ, ἐπὶ τῶν ἄχρως νηχοµένων. Σωκράτει γὰρ dó»- 


. tog τοῦ Εὐθιπίδου Ηρακλείτου τοῦ Σκοτεινοῦ σύγ-- 


γθαµµα, ἐρέσθαι, τέ δοκεῖ; τὸν δὲ φάναι' 4 μὲν 


᾿συνῆκα, γενναῖα" οἶμαι δὲ καὶ ἃ μὴ συνῆκα. πλὴν 
16 {ηλίου δείται κολυμβητοῦ, eig τὸ μὴ ἀποπνιγῆ-- 


ναι ἓν αὐτῷ. Καὶ παροιμία" {ήλιος κολυµβητής,. 
ἐπὶ τῶν πάνυ ἐμπείρων νήχεσόαι. 

4ηληγατίων. κατὰ Ῥωμαίους ἡ . ἐκταγὴ τοῦ 
σιτοποµπείου καὶ 7) ἀννονῶν µετακομιδή. 

4ήλημα. βλάβη. 


1. δαῖα Τέχμµησσα] δηία Τέχµησα C. δηία A. V. — 5. Post v. Zpiódputi quae inculcata erant ex v. Ivysc, 4ηιόκεω. ὅτι Mivar- 
. της Κυαξάρη τε τῷ Zyióxeo ἀπογόνῳ ἐπολέμησει xai Μήδοισι, Κιμμερίους τε Éx τῆς «σίας ἐξήλασε (ἐξέλασε B. Med.): reieci cum 


V.C. Ponit exemplum sine lemmate Α. post {ηιονεύς. «Φηΐωχεω Edd. ante Gaisf. 
7. {ηιοπίστης] Immo Φ{ηιοπίτης. 
4Πΐλεια: et 4ηἴμαχος. ὄνομα κύριον. — Deinde ὄνομα κύριον non dubito quin irrepserint in v. Zio. 
11. Z5(ov] Immo δηιόων: vide vel 11. 6-195. «ηίουν: di£xozttoy , ἑτίτρωσκον Lex. Bachm. p. 192. Cf. v. 4μοῦν. 
πιώσας. διαχόψας "Zon. p. 502. qui cum Suida sive Hesychio facit p. 503. 
83. Küst. ltem Deipyli έ. 325. Hanc et praecedentem gl. om. A. 

Ezechiel. V,15. Habent Lex. Bachm. p. 192. Zon. p. 500. et Hesychiux. 


gl. om. V. C. Utramque notavi. 
848. 


*V, pere v. Endlicher. in Priscian. p. 86. sq. 


βιβλίον *V. βίον K. Med. 6. δεῖσθαι] δεῖσαι A. 


probabiliter. 


6. 4ηιονεύς om. V. Item continuam 
Vide Homerum 1l. A. 420. Küst. Tum habent A. *V. 
9. 45:01 5104] ll. £. 


13. 45í(nvgo;] Eius meminit Homerus Il. f. 
15. V. Zomn, p. 504. — 16. 7 ηλαῖστ ή] Refertur ad 
ἀθλία om. B. CO. E. 18. «ναστάσιος] "Or: rr. cum 


. 20. τοῦ δημµοσίον — εἰςαγγελίαι om. A. 
1. Distinguebatur ἀποδείξεις. παρὰ Ῥωμ. el eic. Meliora Zon. p. 500. 
τσυ] Haec leguntur apud Laertium Heraclito, segm. 12. unde Suidas. Kiist. 
7. aito] αὐτὼε Α pr. 
9. Γνώμµην ἠθῶν] Malim Γνώµονα 5990», i. e. Indicem morum., Küst. 


8. {ήλεια] Lege 4ήλια. 4. dnltov χολυµβη- 
ἐῤῥέθη] ἐῤῥηδη A. V. E. C. Med. βίβλο»] 
8. στάθµην] σταθμὀν Buttmannus, parum 
Κόσμον τρόπων ἑνὸς τῶν ξυμπάν- 


των] Quamvis sic etiam legatur apud Laertíum, locum hunc tamen suspectum habeo, qui sic fortasse scribendus et distin- 


guendus est: Κόσμον τρόπων. "Eva ἀντὶ ξυμπάντων. i. e. Ornamentum morum. | Unum instar omnium. Videtur enim 
- liber Heracliti praeter alios titulos splendidos et ambitiosos etiam hunc habuisse, El; ἀντὶ ξυμπάντω»: quasi liber iste esset 
unus instar omniom, et quí eum legeret, reliquis carere facile posset. Haec est mea de loco isto coniectara, quam tamen 
non ita probo et amplector, ut non eam indictam velim, si quis sit, qui meliora docere me voluerit. Küst. Toupius lu- 
debat, χόσµο» τρόπων αἶνος (sive αἶνον) τῶν ξυμπάντω», Aliorum conatus indicabit Hübneriana Diogenis. ^ 11. Σωκρά- 
τει] «Σωκχρατους B.E. "Vide Diog. 11,22. 15. Novissima eic τὸ ur ἀποπνιγῆναι ly αὐτῷ Suidas adiecit an homines studiosi. 
Nec dubium quin continua sint ad eundem fontem revocauda, 18. Z5Aiyat(ov "Zon. p. 493. qui infra ἀννόνας. — x«ra] 
παρὰ B. E. Tum Ῥωμαίοις E. Mox σιτοποµπίου E. Novissima traducta sunt in v. 4νγονῶν µεταχομιδή. 





quae mala passa est. communiter ita vocatur hostis; Attice 
vero infelix. Sophocles: O misera Tecmessa, genus. infe- 
Wa. Δηιάνειρα. Nomen propriam. Δηιδάμµεια. 
Nomen proprium. ᾖ[.4ηιονεύς. Nomen proprium. «4ηιο- 
πίστης. Nomen proprium.] 4ήιος. Nomen proprium. 
4ηιοτῆτος. Proelii. 45:0. Nomen proprium. δ4η- 
(ov. Dissecans. δηίπυλος. Nomen proprium. . — /s(- 
πυρος. Nomen proprium. 4d»níqo ος. Nomen proprium. 
δηλαδή. Manifeste. Z45laicgrá. Miseranda, misera. 
4ηλάτωρ. Delator. Et δηλάτωρε. | Anastasius Imperatoy 
Romanorum praeter elia etiam delationis crimen | ultus 
est. Φηλατωρίαε. Indicia quae deferuntur de solutione 
publici tributi. apud Romanos ita vocantur accusationes, — $- 
λεια. Et 4ηλιάς. 4ηλίου κολυμβητοῦ. De libro He- 


racliti, qui valde difficilis erat intellectu, dicebatur,: Delium 
natatorem esse oportere, qui in eo non.submergeretur. hunc 
librum alii inscribunt, JXfusas; alii de Natura; Diodotus 
vero certam vitae dirigendae rationem secundum . nor- 
mam; alii Regulam sorum; alii Ornamentum morum. vel 
Sic: Delii natatoris. dicebatur de natandi peritissimis. Kuri- 
pides enim cum Heracliti «Σχοτεινὸς .vocati librum Socrati le- 
gendum dedisset, interrogasse fertur, quid ei videretar? 
illam vero respondisse: Qwuae quidem intellexi, praeclara 
sunt; puto item, quae non intellexi: sed Delium natato- 
rem esse oportet qui in iis non suffocetur. | Et proverbium: 
Delius natator. dictam de iis qui sunt natandi peritissimi. 
d»l5yyaríov. Sic apud Romauos vocatur procuratio rei fru- 
nar ^r: et annonae transportatio. 4dginua. Damnum. 


ν 


1990. 
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4ηλήµμω», ὃ βλαπτικός. 
4ηλήσεταῦ, βλάψει, διαφύερεῖ. Καὶ 4ή-- 
ϱ7λησις, ἡ βλάβη. '«4ηστὰς ἐπελθόντας ἐπὶ ὁηλή-- 

σ8ε τῶν βοῶν Θεσπιάδου. 

4ηλητήριον. φάρμακο». 

4ηλιάς, ἡ ναῦς. xai?) 4ημήτηρ. κάὶ κύριον 
ὄνομα. 

4ηλιασταί. οἱ εἰς 4ῆλον ἐξελώόντες Φεωροί. 
σὕεω «4υκοῦργος. 


4ήλιος. ὃ ἀπὸ τῆς 4ήλου. «4ἤλος γὰρ 7) νῆ- 10 


σος τοῦ «πόλλωνος. 

4ηλνότι. | 

4Μήλω». ὁράσεων. xai οῇλοι, ὁράσεις, ἐνύ-- 
πνια. | 


τουτέσειν, οὐκ ἐνεγράφη sig τοὺς φράτορας. Καὶ 

αὖθις:' ᾿Εκδημαγωγηθέντας εἰς παῤῥησία». 
4΄ημαγωγιεκόδ. στρατηγικός «Πολύβιος: 

ἸΜολπαγόρας, ἀνὴρ λέγειν καὶ πράττειν ἑχανός, 


6 κατὰ δὲ τὴν αἴρεσιν δημαγωγικὸς καὶ πλεονέκτης' 


ὃς μοναρχικὴν ἐξουσίαν ἑαντῷ περιποιησάµενος, 
ἀνηρέδη παρά τινω». Καὶ αὖθις' 
* 'H δημαγωγία γὰρ οὗ πρὸς μουσικοῦ 
ἐστιν ἀνδρός, οὐδὲ χρηστοῦ τοὺς τρόπους, 
ἀλλ᾽ εἰς dua καὶ βδελυρόν" 


"ρίστοφάνης quot. 


4ημαγωγός. ᾽νδρὸς δημαγωγοῦ µεταπείσαν- 
τος αὐτόν. τουτέστε, τοῦ δήμου ἄρχοντος. Ὁ Φλα-- 


«µίνιος ὀχλοχόπος xai δημαγωγὸς τέλειος, πρὸς ἆλη-- 


᾿{ημαγωγεῖ. σερατηγεῖ;, ἄρχει τοῦ δή- 16 Φινῶὼν δὲ καὶ πολεμικῶν πραγμάτων χειρισμὸν oUx 


μου. 
"Oc ἑπτέτης ὢν οὐκ ἔφυσε φράτορας' 
νυνὺ 08 δημαγωγεῖ. 


ο 1. Δηλήσεται] Il. E. 102. 3. -4μοτὰς ἐ. ἐπὶ Φήλήσει] Apparet imitatio Herodoti I, 41. 
pta interpunctione maluit Albertius ih Hesychium, repugnante Boisson. in Herodiani Epimer. p. 21. 


cum Zon. p. 501. 


εὐφυής. 
ἀ4ημάδης, «Φηναῖο,, ῥήτωρ xai ὅημαγω- 
yóg πανοῦργος καὶ εὐευχής' πρότερον ναύτης ὤν. 


5. {ηλητήθριον φάρμακον dem- 
Subiiciendum ὀλέθριον 


6. 49gAiUc. ἤ ναῦς] Haec navis etiam dicébatur Θεωρίς. Vide infra v. Θεωρίς. Küst. De triremibus 


pet. Et 4jigci;, damnum. 
spiadis boves sublegerent. 

num. 
reris. item nomen proprium. 
bantur legati, . qui sacrorum causa in Delum insulam mitte- 
bantur. ut Lycurgus. 
lus enim erat insula Apollini sacra. 
λω». Visionum. et ó5lo,, visiones, somnia. 
ytoyti. Est populi dux, populum regit. 


Athen. et earum nominibus cf. Meurs. Att. Lectt. 11,7. Vid. infra Θεωρίς et Πάραλος. Reines. Nicocharis Deliadem memo- 
ravit Aristot. Poet. 2,5. Semi librum cognominem Atheuaeus. 8. /ηλιασταί. οἱ εἰς] Ex Harpocratione. Küst. Zon. 
p. 493. πεμπόμενοι Hesychius. Athenaeum VI. p. 234. addit Reinesius. Cf. Kiessl. de Lycurgi fragm. p. 59. 10. Nic etiam 
"Zon. p. 493. Sapiunt haec recentius aevum: v. Herodiani Epimer. p. 21. — 12. 4ηλονότιε om. vulg. — 13. 4ήλων. ὁρά- 
σεων] Hoc sensu vox ista accipitur apud LXX. Interpretes, ad quos Suidas respexit. Küst. "Vid. Zon. p. 493. et annotatt. in 


τ 
Hesychium.  ὁῆλοι] δήλοι do A. 17. "Oc ἑπτέτης ὧν οὐκ ἔφ.] Aristoph. Ban. 448. 419. — 18. νυνὶ — φράτορας om. V. C. 
Ipsa horum explicatio fraudem aliquam arguit ab iis commissam, qui testimonium Aristophanis ornarent studiosius. Cf. v. ὥρα- 


et5ots. | 

1. Ko) αὖθις] Cum seqq. om. Küsterus. — 3. Πολύβιος. Μολπαγόρας] Fragmentum hoc Polybii (XV,21.] legitur in Excerptis ab 
Valesio editis p. 65. unde id Suidas deprompsit. Confer etiam infra v. ἸΜολπαγόρας. Küst. ^ 5. κατὰ δὲ ---Ο«ριστοφάνης φησί 
om. *V. Ac profecto versus Aristophanis recentem sapiunt accessionem. αἴτησι»] 1n Excerptis modo Jaudatis legitur afos- 
ci» , uti etiam hic apud Suidam legendum est. Küst. Dedit αἴρεσιν A. quod coniecerat Portus. — 8. Ἡ dg γωγία] Aristoph. 
Equ. 191 — 93. Dedit Gaisf. γὰρ cum B. E. pro δέ. Dehde legendum ἔτ᾽ 2críy. 12. {4ημαγωγός. ὁ ἄρχων τοῦ |duuov 
"on. p. 494. 13. Ὁ Φλαμίνιος ὀχλοχόπος καὶ δημαγωγ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. 11. c. 80. eiusque pars 
repetitur infra v. Ὄχλου. Küst. Haec transierunt in gl. Φλαμίνιος. 15. χειρισμὸν] χειρισμών» A. 17. 45 u&d 2c) Sext. 
Empir. p. 291,25. et Fabric. Hemst. Firmatur locis ibi collectis, quod Küsterus infra repetiit, Demadem ab remis in tribunal 
prosiluisse. 4f. 249. ῥήτωρ. ἔγραψεν — παίδων. ἔστι δὲ xal ἕτερος Ζημάδης 4αχιάδης "4θηναῖος ῥήτωρ Eudocia p. 131. — 18. xoi 
εὐτυχής] Haec et seqq. ut nunc extant satis mendosa sic restituebat Ruhnkenius Hist. Oratt. Gr. p. LXXII. χαὶ εὐφνηής' ᾠπρότε- 
pov ναύτης Qv. ἔγραψεν ἀπολογισμὸ» περὶ τῆς ἑαυτοῦ δωδεχαετίας, ἱστορίαν περὶ 4ήλου χαὲ τῆς γενέσεως τῶν τῆς -«4ητους παί- 
ὅων. τελευτᾷ δὲ κας᾽ Ολυμπιάδα Qué ἐπὶ ντιπάτρου, ὃς κατέλυσε τὰ δικαστήρια xal τοὺς ῥητορικοὺς ἂγώνας, xal µετ᾽ 4λέζαν- 
όρο» βασιλεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Novissima quidem aliorsum pertinere infra monebimus; reliqua propter speciosam verborum 
compositionem placerent, si leniter isti conatus procederent. Nunc omuia quantum fleri licet servabimus; modo referamus 
“Ἱστορίαν περὶ ràov κτλ. 8d Hyperidis auctoritatem, quem tametsi miramur rebus Demadis implicari, constat tamen eum xard 
δημάδου orasse. 18. πρότερον ναύτης ov) Idem testatur Syrianus in Hermogenem: Οἷον 4ημάδου, τοῦ ἀπὸ τῆς κώπης 
ἀνίπτοις τὸ τοῦ λόγου χερσὶν ἐπὶ τὸ βῆµμα πηδήσαντος. Kt Quintilianus lib. II. c. 17. Ad cuius rei confirmationem afferunt 
Demadem remigem et Aeschinem hypocriten oratores fuisse. Haec duo loca etiam ante me observasse video Meursium in 
Bibliotheca Attica. Kust. 


4ηλήσεταε. Laedet, corrum- 
Latrones aggressos, ut The- 

4ηλητήριον φάρµ. Vene- 
4ηλιάς. Navis Deliaca. est etiam epithetum Ce- 
4ηλιασταί. Sie voca- 


δηλήμω»ν. Qui Inedit. Qui multum apud populum valet. Polybius: Molpagoraes erat 
vir ad dicendum agendumque promptus, el er vitae 4in- 
sfituto popularis orator et. supra ceteros eminere studens. 
qui cum regiam potestatem sibi comparasset, α quibusdam 
interfectus est. Et alibi: Reipublicae enim praeesse non üam 
hominis est liberaliter educati, nec moribus probi; sed res 
ista ad eiros indoctos et ftagitiosos recidit. Aristophanes in- 
quit. Z5uayoyóc. Orator popularis. Cum cero orator 
popularis eum a sententia dimovissel. 1 Flaminius quidem 
erat plebicola, et populi [αυογεπι quoci« modo aucupabatur; 


De- 
45- 
4ημα- 
Qui cum septennis 


4ήλιος. Qui est ex Delo. 
4ηλονότι. 


esset , non edidit tribules; nunc cero orator est apud popu- 
lam gratiosus. id est, in album tribulium relatus non est. 
Et alibi: Solicitatos ad licentiam. 4ημαγωγικός. 


sed ad rem bellicam administrandam el vera certamina in- 
eptus erat. Z4nuddygc. Demades, Atheniensis, orator et 
plebicola, homo callidus et fortunatus: qui ante nauta fuerat. 
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Φέντα παρὰ ' 4δηναίοις, . ἐψηφίσατο ἐπίτιμον εἷ-- sse 
δωδεκαετίας, Ἱστορίαν περὶ 4{ήλου καὶ ες yexé- ναι καὶ πρόξενον “«Φηναίοις. λόγους δὲ διδοὺς do- 
σεως τῶν «4ητοῦς παίδων. οὗτος κατέλυσε τὰ δικα- χῆς, ΨΦορυβηδεὶς ἀπεδήμησεν, οὔτε ἑαυτῶν, εἰπών, 
στήρια καὶ τοὺς ῥητορικοὺς ἀγῶνας. τελευτᾷ δὲ ἐστὲ κύριοι, οὔτε ἐμοῦ. ἐπέστελλε δὲ Φιλίππῳ, 
ἐπὶ "άντιπάτρου. 6 xai τὸν vió» ἔπεμπε πρὸς αὐτόν. ἱπποτρόφει δὲ 
4ημάδηὃ, «4ακιάδης, «Φηναῖος, ῥήτωρ. τοῦ- καὶ ἠγωνίδετο Ὀλυμπίασι, καὶ ἐνίκα. ἔγραψα δὲ 
το» εἰσεποίησεν ὃ πρότερος 4ημάδης ó καὶ ὄημαγω--. καὶ ψήφισμα, τῷ Φιλίππῳ τοὺς Ἕλληνας πα- 
γὸς ἀπὸ αὐλητρίδος τεχθόντα. πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς κοὺδιν. ἐν Χαιρωνείᾳ δὲ αἰχμάλωτος γενόμενος 
4ημέου τοῦ ῥήτορος yéyova, καὶ ἀπώλετο ῥιφὲὶς ἀφείδη, καὶ πρεσβευτὴς ὑπὲρ τῶν αἰχμαλώτων 
elg τὴν ᾽{μφιπόλεως λίµνην ὑπὸ -άντιπάτρου τοῦ 10 ἀπεστάλη, οὓς ἀνῆκε Φίλιππος. δὶς δὲ παρανόμων 
Κασάνδρου πατρὸς καὶ διαδόχου. * uev? Αάντίπα- ἕἑάλω. ἐπολιτεύσατο δὲ καὶ ὁπ᾽ 4λεξάνδρου. 
τρον βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησα. 4ημάβθατος, Προκλέους ἀπόγονος, ὑπὸ KAeo— 
4 Ζημέου ναύτου, ναύτης καὶ .αὐτός, ναυπηγὸς µένους τοῦ Εὐρυσθέως ἀπογόνου, ὃς Ἱππίαν κα- 
xai πορὸμεύς. ἀποστὰς δὲ τούτων ἐπολιτεύσατο, ἡ«Φέῖλα συμβασιλεύων, ἐκβέβληται ὡς νόθος" διότι 
καὺ ἦν προδότης, xai ἐκ τούτου εὐπορόὸς παντός, 1δτεχθέντος αὐτοῦ, καὶ ἀγγελθέντος «ρίστωνι τῷ πα-- 
καὶ κτήµατα à» Βοιωτίᾳ παρὰ Φιλίππου δωρεὰν Qi, λογισάµενος ὃ πατὴρ τὸν ἀπὸ γάµων χρόνον 
ἔλαβεν. οὗτος «{ημοσθένει λέγοντι ὑπὲρ Ὀλυνθίων ἐλάττονα. δέχα μηνῶν ὄνεα, οὐκ ἐμὸς Ó παῖς, ἔφη. 
ἀντέλεγεν' Εὐδυκράτη δὲ qó» Ὀλύνθιον, ἀτιμω- ἐκπεσὼν δὲ cig Πέρσας ἀνῆλθε, xai τελευτήσαντος 


ἔγραψεν ᾽«πολογισμὸν πρὸς Ὀλυμπιάδα τῆς ἑαυτοῦ 


1. ἔγραψεν ἀπολογισμὸν] Huius orationis fragmentum hodie adbuc extat inter orationes veterum oratorum Graecorum. Küst. 
8. τῆς «4«ητοῦς] τῆς om. A. V. 4. τελευτα] À Cassandro-una cum filio necatur, quod Antigono Macedoniam prodere voluis- 
set, Plutarch. in Phoc. (30.) p. 755. et in Demosth. extr. Reines. Accedat Arrianus ap. Phot. Bibl. p. 70. 8. ἀπὸ αὐλητρί- 
doc] Philemonis Lex. v. Φῦσαι p. 191. did 4ημάδει (fortasse, κα) δὴ ὃ 4ημάδῃ) τῷ ῥήτορι παῖς ἐξ αὐλητρίδος 4ημέας, xal φρυατ- 
τόµενος ἐπὶ βήματος, ἐκ τοιαύτης ἐσκώφθη λέξεως. ἐπεστόμισε γὰρ αὐτὸν Ὑπερίδης εἰπών., Οὐ σιωπήση, μεῖζαν τῆς µητρὸς ἔχων 
τὸ φύσημα. Quae Gaisfordus monuit ex Athen. ΧΙΙ. p. 591. F. esse petita. — 9. Ζηµαίου] 4ημέα A. *V. {ημέου B. E. V. 
(suprascr. ap. Gaisf.) — 10. μφϕιπόλεως] Mugtnolr Ὑ. 11. Znuddgc. uev? Mrrínatoov βασιλεύσας Θήβας ἀνήστησε] Haec 
verba oscitantia librariorum loco movit, quae collocanda sunt post vocem ultimam articuli praecedentis, et sic legenda, ὃς 
uet “«λέξανδρον βασιλεύσας, Θήβας ἀνέστησε. Küst. Totam igitur periodum sic refingi volebat Küsterus: τελευτᾷ δὲ ἐπ) -4ν- 
τιπάτρους, ὃς utrd “«λέξανδρο»ν βασιλεύσας Θήβας ἀνέστησε. Atqui Thebas restituit non Antipater, sed Cassander, triennio 
ferme post Antipatri mortem. Aliud mendum subesse puto, non nisi meliorum librorum ope tollendum. interim codicis hodie 
praestantissimi A. auctoritatem sequi malui, qui verba Mer' άντίπατρο» — ἐπ᾽ Αλεξάνδρου, omisso lemmate Φημάδης, collo- 
cat statim post xai διαδόχου, ita ut praecedenti articulo cohaereant. Vulgo Ζημάδης, μετ «ντίπατρον βασιλεύσας etc. post 
4ημάδης , “«δηΡαῖος — τελευτᾷ δὲ ἐπὶ IMyrinatQov leguntur. Ceterum v. infra in v. Ζημελέητος. Gaisf. Ubi quam laciniam 
assuit idem A. satis commonstrat, quantum olim in hoc loco sit titubatum. Equidem non dubito quin priori narrationi debeant 
subiungi, πατὴρ δὲ καὶ αὐτὸς .. . γέγονεν. ὃς καὶ ἀπώλετο .. . λίμνη» ὑπὸ Κασάνόρου τοῦ «άντιπάτρου πατρὸς διαδόχου (nam 
ista perperam fuisse disiecta manifestum opinor), ὃς uer? ἄντίπατρον βασιλεύσας 8. ἀνέστησε. Nec magnopere dissentiam, si 
quis universam sententiam alterius glossae όημέου vavtov — ἐπ᾽ ««λιξάνδρου sub finem reponere malit. Ceterum post ἀνέστησε 
plenam feci distinctionem ; cui consequens est ut posteriorem memoriam inchoasse videatur Z/jucdzs. 13. {ημαίου] {ημέου 
Α. B. V. E. Quod Baiterus in Lycurg. p. 85. miratur ab ipso libelli περὶ ὁωδεχαετίας Φ. 7. scriptore Demadem tanquam patris 


nomen afferri, perinde haec habebantur. 
Qoc παντός] παντός om. V. probabiliter. 


' 2. πρόξενον ««θηναίων infra v. Πρόξενος. Sed mallem extare ὠτιμωθέντα παρὰ “«θήναίων. 


λόγον E m. sec. 8. ἑαυτῶν] ἑαυτὸν A. E pr. 
tione ὑπὲρ δωδεχαετίας p.179. Küst. 
(ap. Gron. p. 103.) 13. Ἱππίαν] Ἱππείαν B. K. 
€. 61.sqq.  «νόδος] νόθος τῆς ἀρχῆς E. 

restitui cum V. οὐχ ἐμὸς παῖς ἐστιν οὗτος E. 


scripsit orationem ad Olympiadem, in qua duodecennii sui ratio- 
nes reddit. item historiam Deli et de ortu liberorum Latonae. 
idem iudicia et certamina oratorum sustulit, et sub Antipatro 
Obiit. — Z5puadsc. Demades, Laciades, Atheniensis, orator: 


quem superior Demades , qui et demagogus fuit, ex tibicina na&- 


tum adoptavit. fuit ipse pater Demeae oratoris. periit in lacu 
Ampbipolitano, in quem ab Cassandro, qui successerat Antipa- 
tro patri Thebasque restituit, coniectus est. [ζΖημάδης.] 
Demeae nautae filius, et ipse uauta et naupegus et portitor: 
sed qui eo instituto vitae relicto ad negotia publica se contulit, 
et ob venalem fidem opulentissimus evasit, cum Philippus .ei 
possessiones in Boeotia donasset. hic contra Demosthenem 
Olynthiorum causam agentem dixit, et Euthycratem Olynthium, 
ab Atbeniensibus ignonidnia motatum, decreto suo in íntegrum 
restitoit, et publicum Atheniensium hospitem effecit, cum autem 


αὐτὸς xa) ναυπηγός] xal αὐτὸς ναυπηγὸς A. B. V. E. Edd. ante Küst. 


1 5. εὔπ ο- 


λόγους δὲ --“«λεξάνδρου om. V. 


9. xci πρεσβευτής] Huius rei ipse Demades meminit in ante laudata ora- 
10. ἀνῆχε] ἀνῆχεν ὁ E. 


11. ἑάλω] ἥλω A. 12. Πατροχλέους] Προχλέους Δ. V. 


14. ἐχβέβληται ὡς νόθος] Historia est apud Herodotum lib. VI. Küst. 
16. γάμου] γάμων dedi cum A. 
18. dy5;A9«] ἀπῆλδε V. qui infra om. αὐτόν. 


17. οὐκ ἐμὸς παὶς οὗτός ἐστιν] οὐχ ἑωὸς ὁ παῖς 


magistratus à se gesti rationes redderet, ob metum urbe ces$- 
sit, neque ipsi cestrum, inquiens, nec mei estis domini. scri- 
psit ad Philippum, filiumque ad eum misit; idem etiam equos 
aluit, etin ludis Olympiacis certans vicit. decretum quoque 
scripsit, ut Graeci Philippo parerent. idem in pugna Chae- 
ronensi captus est, dimissus vero legationem captivorum gra- 
ti& obiit, quos Philippus dimisit. his decretorum contra legex 
factorum reus peractus est. rem publicam etiam sub Alexandro 
gessit. Δημάρατος. Demaratus, a Procle oriundus, dolo 


. Cleomenis (qui ab Eurystheo genus ducebat, et Hippiam regni 


socius potestate regia privavit) ut spurius patria eiectus est 
pater enim eius Aristo cum fum natum esse audisset, nega- 
vit hunc esse filium suum, quod subducta ratione temporis 
deprehendisset, nondum X. menses a puptiis effüluxisse. eie- 
ctus igitur ad Persas se contulit, et Xerxi, quem defuncto 


- 
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| 4fagstov, συµπράξας εἰς τὴν βασιλείαν τῷ Ἐέρξη, 
ἐπὶ τὴν Ἑλλάδα στερατεύειν αὐτὸν ἔπεισεν. 
4ημάρήητος. ὄνομα κύριον, οἱονεὲ 4ημάρα-- 
τος. 


4ημαρχία. ὅτε ὃῆμος ἄρχει. καὶ Όνομα ἀξιώ- 5 


ματος. 
4ήμαρχος. ἕκάστου δήμου τῶν dy '49ήναις ὃ 

κατάρχω» δήμαρχος ἐλέγετο. οὗτοι δὲ τὰς ἆπογρα-- 

φὰς ἐποιοῦντο τῶν προςόντων ἑκάστῳ Ónug χω- 


θίων ἔτι δὲ καὶ τὰ ληξιαρχικὰ γραμματεῖα παρ αὖ- 10 


- Σ 3 M * - * , ς , 
τοῖς 1)». ἀλλὰ καὶ συνῆγον τους ὀΥήμους, οπὀτε δεη-- 
σειξ, καὶ ψῆφον αὐτοῖς ἐδίδοσαν, καὶ ἐνεχύραξον 
δὲ οὗτοι. 


4θηναίοις, οἱ πρώην ναύχραροι καλούμενοι’ olg 
ἐξῆν ἐνεχυράζειν. καὶ Φερεκράτης' 
“Ὑπέλυσε δήμαρχός τις ἐλθὼν εἰς χορόν. 

oí κατὰ δῆμον ἄρχοντες. οὗτοι δὲ διεκόσµουν τὴν 
ἑορτὴν τῶν Παναθηναίων». ^ 

4ημαένετος. Όνομα κύριο». 

4ημελέητος. ἐλεεινός. 

4ημεύσας. δηµοσιεύσας. 

"΄ημµηγόρος. ἐπὶ τοῦ δήμου λαλῶν. 

4ημήτηρ ἐσεὶν  γῆ, οἱυνεὶ Γημήτηρ τις οὖσα. 
Ἐπεὶ δὲ ἔδρα πάσης πόλεως ἡ yj ἐστιν, ὡς βαστά-- 
ζουσα τὰς πὀλεις, πλἀττέται πυργοφόρος. Καὶ 
αὖθις' Ὥικουν δὲ γῆν εὐδαίμονα μάλιστα, καὶ καρ-- 


4ήμαρχοι. ὅτι ὃ δῆμος εἰς τὴν προτέραν ποὺς ἐνεγκεῖν οὖσαν ἀγαθήν, οἶνον ἡδὺν καὶ πολὺν 
ἐπανελθὼν εὐκοσμίαν δημάρχους εἵλετο Σικίννιον 16 ἔχουσα». 


xai Βροῦτο». ot τοῖς ὑπάτοις εἰς τὸ αὐτὸ τῆς δυνά-- 


µεως καὐιστάµενοι, ἐνιαντῷ τε ταύτην καρπούμε- 
νοι τὴν ἐξουσίαν, ἐδημαγώγου» τὸ πλῆδος τοῖς 
xa9' ἡδονὴν πολιτεύμασι». 


4ήμητρα. ὄνομα Φεᾶς. 

4ημήτρειος καρπός. ὃ τῆς 4ήμητρος. 

4ημήτριος, Φανοστράτου, Φαληρεύς' Φα-- 
ληρον δὲ λιμὴν τῆς ττικῆς' ὃς τὸ πρῶτον Φανὸς 


Ὄνομα δὲ πολιτείας oi δήμαρχοι παρὰ τοῖς 30 ἐκαλεῖτο" φιλόσοφος Περιπατητικός. γέγραφε φι-- 


1. τῷ Ξέρξῃ εἰς τὴν βασιλείαν *V. 


3. /ημάρητος] Idem quod Φημάρατος. Demaratus Rhodius: Aelian. V. H. 1,25. Plutarch. 


Phoc. 18. Dermaratus, rex Lacedaemoniorum: Next. Empir. adv. Math. c. 16. Demaratus Corinthius: Plotarch. Alex. 9. Se- 


neca de Benef. VI,31. Reines. Delevit gl. Küster. Agnoscunt M88. 


8. κατάρχω»] ὁ κατάρχων À. B. C. V. E. Med. 
Nub. 37. apud quem eadem leguntur. Kiüst. 
204. 
guit Bóckhius Staatsh. d. Ath. 1l. p. 47. 

χειριᾶζον Med. — 14. ὅτι praefixum cum *V. 
Dionys. V1,89. 


5. o δῆμος] ó om. A. B. C. V. E. Med. et Zon. p. 499. 


οὗτοι δὲ τὰς ἀπογραφὰς in.] Ex Harpocratione. Vide etiam Schol. Aristoph. 
Adde Eudoc. p. 108. et Lex. Rhet. p. 237. coll. Meiero de bon. damn. pp. 80. 202. 
9. χωρίω»] χρεών suspicabatur Leopardus Em. VIL,19. motus scriptura Schol. Aristoph. Hanc tamen erroris redar- 
12. évexvotatov] évtyvoator, quod reposui, C. V. Harpocr. Pal. aliique libri, ἔνε- 

16. οἳ τοῖς ὑπ. cum seqq. om. V. Narrationem mire detortam iudicari licet e 
20. Ὄνομα δὲ πολιτείας] Moyyg τις “«Φήνησι τῶν τὰ ἐνέχυρα λαμβανόντων παρὰ τῶν ὑποχθέων, εἰ μὴ κατὰ 


χαιρὸν ἀποδιδοναι (1. ἀπεδίδοσαν) τὸ χρέος: Lex. Rhet. p. 242. Similiter Hesychius. 


ιν 


. ἐνεχυράζει»] ἐνεχυριάζειν Ε. Tum καὶ Φερεχράτης om. B. K. 
reliqui, quoníam sensus eius est omnino mutilus et imperfectus. Küst. 


8. 'Ὑπέλυσε δήμαρχός τις 0139.) Fragmentum hoc ἀνερμήνεντον 
Melius videtur ὑπέδυσε. Hemst. "Verbum illud quo 


pertinuerit nolim curiosius exquiri, modo teneamus χορό» (xo Med.) dici scholam sive Φιδασχαλεῖον chori, quod Pollux tradi- 


dit IX, 41. εἰς λόγους per fraudem E. 


5. Παναθηναίων] ««Φηναίω» B. Memorabilis haec de demarchis memorja. 


6. 4η- 


& 
p atv eros] Ex Harpocratione. 7. {ημελέητο 2 Zon. p. 493. yov» ἐλεεινός *V. Post h. gl. addit A.-Znuafac* idquddyc: 


6 uet! «ντίπατρον βασιλεύσας ' 9uBac ἀνέστησε. «4ημαίου αύτου, ναύτης καὶ αὐτὸς ναυπηγὸς καὶ πορθµευ.. — 9. 6Φηµη}γό- 
θος] Addit A. καὶ {ημηγορῶ δοτικῇ. 10. {ημήτης. 7] «{/ημµήτηρ ἐστιν ἡ A. Γημήτηρ] Vid. Menag. in Laert. VII, 
447. Gaisf. 11. Ἐπεὶ δὲ £dg& — πυργοφόρος] Eadem leguntur etiam apud Codinum de Origin. Constantinopol. p. 14. Kdüst. 
Supra in v. Γή. Toup. MS. δὲ om. *V. 13. οἶνόν τε] τε om. A. B. C. V. E. olov ἡδὺν Med. 16. {ήμητρα] Zon. 
p. 500. "Vide vel Coraén in Plutarch. T. 1I. p. 365. 17. {4ημήτρειος] Id firmat etiam Zon. p. 499. Sed probandum est 
unice Zrgu5jroros. Deinde cum V. C. reiecimus appendicem ex v. “«πολλώνιον invectam: Ὅτι «πολλώνιον βραχέως, τὸ ἱερὸν τοῦ 
Mnolluvos (οὗτω xal παρὰ θουκυδίδῃ ἀναγνωστέον)ο καὶ Ποσειδώνιον, τὸ τοῦ Ποσειδώνος. ὣς 4«θήναιον, τὸ τῆς θηνᾶς., xal 
Διονύσιο», καὶ 4ημήτριον;, καὶ πάντα τὰ τοιαῦτα (πάντα ταῦτα Med.) ὁμώνυμα (ὀνόματα E.) τοῖς ἀνδρωνυμιχρῖς. τὸ δὲ 1Τοσει- 


δάνειον δῆλον ὅτι 4ωριέων. In novissimis ut solet Gaisf. 


4ωριαῖον cum A. 


18. {ηµήτριος. Φανοστρ.] De hoc Demetrio 


plura lege apud Laertium (V,75.). Küst. Adde Clint. F. H. 11. p. 478. Deinde Φάληρον . . . ἀστιχῆς irrepserant olim in v. d»a- 


ληρεύς. 19. ὃς τὸ] τὸ om. E. 


Dario in obtinendo regno adiuverat, persuasit, ut Graeciae 
bellum inferret. 4ημάρητος. Idem nomen quod Demara- 
tus. 4ημαρχία. Imperium quod est penes populum. item 
tribunatus. Φήμαργχος. Cuiusque pagi Attici princeps vo- 
cabatur δήμαρχος. hi agros et loca ad singulos pagos per- 
tinentia describebant, tabulas lexiarchicas custodiebapt, pa- 
gosque, cum res postularet, convocabant, et in suffragia mit- 
tebant. iidem etiam pignora capiebant. 4ήμαρχοιε. Po- 
polus Rómanus seditionibus compositis tribunos plebis creavit 
Bicinnium et Brutum, qui potestate consulibus aequati, et an- 
.muum magistratum gerentes, certis artibus plebem arbitratu suo 
gubernabant. «Ζήμαρχοι, nomen magistratus apud Athenienses, 
antea naucrari vocati: quibus pignora capere licebat, Et Phe- 


recrates: Dimisit eum demarchus quidam chorum accedens. 


,9ic autem appellabantur singulis pagis praefecti. hi festum 


Panathenaeorum curabant. 4ηµμαίνετος. Nomen proprium, 
δηµμελέητος. Miserandus. 4ημεύσας. Qui publica- 
vit. 4ημηγόρος. Qui ad populum verba facit, δηµή- 
τηρ. Tellus. quasi dicas Γηµήτηρ. Quoniam autem terra 
omnes urbes sustinet. earumque fundamentum est, fingitur 
turrifera. Et alibi: Incolebant autem terram beatam frwu- 
gumque feracissimum, et vini suavissimi copia abundantem. 
4ήμητρα. Ceres, nomen deae. Φημήτρειος καρπός. 
Fructus Cerealis. 4ημήτθιος. Demetrius, Phanostrati 
filius, Phalereus (Phalerum autem est portus Atticae), ante 
Phanus appellatus, philosophus Peripateticus: qui pbiloso- 
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4ημήτριος. 
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λόσοφά τε xal ἑστορικα καὶ ῥητορικὰ καὶ πολιτικὰ 
xai περὶ ποιητών. ἠκροάσατο δὲ Θεοφράστον, xai 


δημαγωγὸς 4φήνησι γέγονε, συνέγραψε δὲ ὄυχνα 


΄βιβλία. οὕτω δὲ ἦν σφόδρα εὐπρεπής, ὡς καὶ δια-- 


βολὴν λαβεῖν, ὅτι γέγονεν ἐρώμενος νέος ὤν, xai ὅ 


προραγορευδῆναι ὑπό τινων αὐτόν «4αμπετὼ καὶ 
Χαριτοβλέφαρο». εἰς uéya δὲ ἀρθεὶς δόξης καὶ ἔπι-- 
κρατείας ὑπὸ τοῦ φόνου κατεστρατηγήύη, xai 
ἐξελαθεὶς ὑπὸ ᾽{ὐηναίων εἰς «4ἴγυπτον ἦλθεν, καὶ 


νέῳ βασιλεῖ, δι’ ἦς eig προθυµίαν ἐξεκαλεῖτο πάν-- 
τας, Ogre καὶ τοὺς ἐκτὸς τάξεως συνδραμεῖν àni 
τὴν ἀκρόασιν, συναγωνιῶντας τῇ νεότητι καὶ τῇ 
μελλούση γίνεσθαι αρίσει διὰ τῆς παρατάξεω. —— 

4ημήτριος, ὁ ἐπίκλην Ἰξίων, γραμματικός, 


'“«ὁραμυιτηνός, γεγονὼς κατὰ τοὺς «4ὐγούστου τοῦ 


Καίσαρος χρόνους" ὃς διέεριψεν ἐν Περγάµῳ. ἔπο-- 
χλήθη δὲ τοῦτο, ὡς μέν τινες, διότι λεπίδας χρυ- 
σᾶς κλέπτων " τοῦ ἐν “«λεξανδρείᾳ τῆς "Hoag dydA- seo 


παρὰ τῷ Σωτῆρι Πκολεμαίῳ διατρίβω», δηχθεὶς 10µατος ἐφωράθδη: ὡς δὲ ἄλλοι, ὅτι ἀπεσύλησεν Εὺ-- 


ὑπὸ ἀσπίδος ἀπέθανε, καὶ ἑτάφη ἐν τῷ Βουσιρέςῃ. 


νομῷ, πλησίον 4{ιοςπόλεως τῆς ἐν τοῖς ἕἔλεσι. 
Τοῦ πατρὸς δὲ ἤδη γεγηθακότος, ai τῆς βασι-- 
λείας [ἐλπίδες ἐς τὴν τούτου διαδοχὴν ἦγον ἅμα τὴν 


υπίδειον Φιλότιμον τὸ ὁρᾶμα ἔχον τὸν Ἰξίονα: ἔτδ- 
ϱ 0 


pos δέ, ὅτι τῷ διδασκάλῳ 4ριστάρχῳ ἀντήρισεν, 
ὥςπερ ὃ Ἰξίων εὐεργετήσασιν αὐτὸν τοῖς Φεοῖρ dya- 
θεστεῖν ἐπεχείρησε». ἔγραψε δὲ πολλὰ περὶ tà» elg 


ἀρχὴν καὶ τὴντῶν ὄχλων εὔνοιαν. ἦν δὲ τῷ κάλλει καὶ 15 ue ληγόντων» ῥημάτων' καὶ ἄλλα περὶ ἀντωνυμιῶν: 


µεγέθει διάφορος: ἔτι δὲ καὶ κεχοσµηµένος ὅπλοις 
βασιλικοῖς εἶχε πολλὴν ὑπεροχὴν xai κατάπλήηξι», 
dt? ἧς eig ἐλπίδας ἀδρὰς ἦγε τοὺς πολλούς. πρὸς 
δὲ τούτοις πρᾳότης τις ἦν περὶ αὐτόν, ἁρμόζουσα 


Eig Ὅμηρον ἐξήγησι», Εἰς Ησίέοδον ὁμοέως. 
4ημήτριος, ὃ Αντιγόνου, καὶ Πτολεμαῖος 

ὡμολόγησαν φιλίαν σφίσιν ἔνσπονδον εἶναι ἐπ᾽ έλευ-- 

Φερώσει τῆς πάσης Ἑλλάδος καὶ ἐπὶ τῷ τῇ ἀλλή-- 


i] 


1. xal ῥηεορικά] Haec ex 2 MSS. Ρατίκο. revocavi. Desunt enim in prioribus editt. [οἱ B. E.] Küst. ῥητορικὴν xal πολιτικὴν V. 


2. περὶ ποιητών] Huius operis lucolentam dictionem servarunt Eustathius et Schol. in Od. Υ’. 267.  Ἅἠκροάσατο — βιβλία om. 
V. qui pro seqq. haec sola habet, οὗτος σφόδρα εὐειδέστατος ἦν (quae commendarat Gronov. p. 103.) xaJ ἐκαλεῖτο -4αμπετὼ 
xa) Χαριτοβλέφαρος — διεβλήθη ἐρασθῆναι παρὰ Νέρωνος. 3. συχνα] πολλα E. 5. Ῥέος y] MSS. Pariss. habent Νέωνος. 
Sed legendum est Κλέωνος; auctoritate Laertii, qui lib. V. segm. 76. testatur Demetrium nostrum a Cleone in deliciis habitum 
fuisse. Küst. Νέωνος E. ^ 6. προςαγορευθδῆναι υπὀ rivo») Idem tradit Laertius loco laudato; itemqae Athenaeus lib. XIIL 
p. 593. Küst. Tipoy] τινος K. 8. φθόνου] φόνου E. . 12. της ἐν τοῖς ἕλεσι] Vide Wesseling. in Hierocl. Synecd. p.728. 
Toup. MS. Kundem indicavit Hemsterhusius. 13. "Or; τοῦ πατρὸς 5d5] Haec et omnia quae sequuntur usque ad finem articuli 
sunt verba Diodori Siculi lib. XIX. (cap. 81.) p. 721. σέ. Non suo loco proposita homines studiosi marginibus commiserant, 
nulla Demetrii significatione: nam quae post γεγηραχοτος extabant Ζημητρίου τοῦ Πολιορχητοῦ», delevi cum Α. Supr& Τοῦ πα- 
τρὸς δὲ dm A. B.E. — 13. βασιλείας] Baci A. — 15. ὄχλω»] Bic ex Diodoro Siculo rescripsi, cum antea male legeretur ὅπλων: 
quam vocem miror Wolfium et Portum de mendo suspectam non habuisse. Küst. ὅπλων A. B. E. 17. κατάπληξιν] χατάλη- 
yur E pr. 

5$. 4Φημήτριος, ὁ ἐπέιλην Ἰξ.] Ixiona ἐν λέξεσι citat Suidas in ««αισποδιάσθαι. — Athen. III. 74. et IX. 898. An est Demetrius 
pugil, quem ἐν τῷ περὶ διαλέχτου laudat Etymologus in MoAow? Reines. Laertius lib. V. segm. 84. varios Demetrios recen- 
sens, etiam Ixionis huius meminit his verbis: «Ζημήτριος, -«δραμυτηχός, yoauuatixog ,. ἐπικληθεὶς Ἰξίων, διὰ τὸ ἀδιχῆσαί τι 
δοχεῖν rto] τὴν Ἡραν. Vide ibi Menagium. MHesychiux Milesius: «Ζηιήτριός τις ἵτερος Ἰξίων ἐπεκλήθη, διότι λεπίδας χρυσᾶς 
χλέπτων τοῦ ἓν “«λεξανδρείᾳ τῆς Ἡρας ἀγάλματος ἐφωράθη.. Ixioném hunc ἐν ταῖς Mrrixeig «4έξεσι citat enarrator Comici n 
Αν. 1568. et Athenaeus lib. IX. c. 11. ἐν τῷ περὶ τῆς MAezavdoéov διαλέχτου: et lib. IH. ο. 1. 2» πρώτῇ ἐτυμολογουμένων.  Prae- 
terea absque nomine operis idem laudatur a Scholiasta Aristophanis Ran. 310. et ab Eustathio in ll. έ. p. 518,18. Küst. Plura 


µυττινός V pr. — 10. ἀπεσύλησεν om. E. 
sint expedienda. 12. ἀντήρισεν] ἀντίρηδεν Α. 
πολλὰ Α. δὲ om. V. qui in fine om. εἰς τὸν Ἡσίοδον οµοίως. 
de Pronom. pp. 362. 374. 





pha&, historica , rhetorica, politica, item de poetis scripsit. 'Theo- 
phrastum audivit, et orator popularis Athenis fuit, pluresque li- 
bros scripsit. idem adeo formosus fuit, ut male audiret, quasi 
in adolescentia impudicus fuisset, et & quibusdam Lampeto et 
Charitoblepharus vocaretur. ad magnam postea gloriam et po- 
tentiam evectum invidi artibus suis subruerunt. Athenis igitur 
pulsus in Aegyptum venit, et apud Ptolemaeum Soterem degens, 
morsu aspidis periit, et in praefectura Busiritide própe Diospo- 
lin in paludibus sitam sepultus est. [7545101060 Πολιορχ.] Cum 
pater Demetrii Poliorcetae lam corsenuisset, spes regni, quod 
successionis iure ad hunc pertinebat, benevolentiam populi ei 
conciliavit. nam egregía forma et statura praeditus erat, et 
cum armis regiis ornatus esset, maiestatem quandam imper&- 
toriam prae se ferebat, quae intuentes percellebat. et simul in 
spem praeclaram erigebat. adhaec clem ne digna, 


, Clint. F. H. HL. p. 550. Haec in brevitatem redegit Eudocia p. 132. sq. 
11. Ἰξίονα] Ἀξίωνα A.B. E. Haec apertis erroribus permixta dubites quo pacto 
13. αὐτὸν τοῖς 96oic] τοῖς Θεοῖς αὐτὸν E. 14. 


18. àuoloyncav) ὡμολόγησεν E. 


6. τραμυττηνός] "«ὁραμυττηνός A. V m. sec. ἄδρα- 


γθαψε dà] Zyoawe dà 
15. περὲ ἀντωνυμιὼν] Caius libri specimina servat Apollonius 
φιλίαν] Vid. v. Επιμαχεῖν. Hemst. 


in eo elucebat, quae ir'omnium animis alacritatem quandam ex- 
citabat, adeo ut magno stadio concurrerent ad eum audiendum, 
soliciti de ipsius adolescentia et futuri confiictus eventu. 4η- 
µήτριος. Demetrius, cognomento Ixio, grammaticus, Adra- 
myttenus, qui Augusti Imperatoris tempore Pergami vixit, et 
secundum quosdam Ixío ideo vocatus est, quod deprehensus es- 
set in furto, quo aureas bracteas simulacro Iunonis Alexandri- 
nae surripere conabatur. ut tamen alii dicunt, quod Euripideo 
Philotimo Ixíonem fabulam abstulisset; &ut ut alii, quod cum 
Aristarcho magistro contendisset: quemadmodum Ixio adversus 
deos, qui beneficiis ipsum affecerant, se ingratum praebere non 
dubitarit, scripsit de Verbis in μι. De Pronominibus. €Com- 
mentarios in Homerum et Hesiodum. 4ημήτριος. Deme- 
trius, Antigoni fllius, et Ptolemaeus amicitiam et foedus inter 
se pepigerunt, quo cautum erat, ut Graeciam totam in liberta- 
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Àov ὀτιμαχαῖν' xai ἅμιλλα ἦν αὐτοῖν, πότερος μᾶλ- 
Ao» τὰ ὁόξδαντα ἔργῳ ἐμπεδώσει. καὶ ὁ ἸΜακεδονι- 
κὸς ἄρχων οὗ διὰ σχολαιότητος ἀφικνεῖταε, καὶ τήν 
τε εἰς ἸΜουνυχίαν οὖσαν φρουρὰν ἀκβάλλει, xai 
Διονύσιον τὸν ἐπιτεταγμένον αὐτῇ κτείνει, καὶ 4η-- 
΄.µήεριον τὸν Φαληρέα µεθίσεησιν, Ὁς δὴ τὰ “4δή-- 
νησιν ἦγεν eig ὀλιγαρχίαν, καὶ αὐτονομεῖσθαι xa- 
Φύει πάτριον “9ηναίοις τε καὶ ΙΠεγαρεῦσιν ἔδωκε, 
Φυλάττειν v8 ὅσα ἦν σφίσιν ἐκ τῆς εἰς τὸ ἀρχαῖον 


πολιτείας νόµιµα. ὃ δὲ Πεολεμαῖος, ἅτε διαφε- 10 


θόνεως τρόπου πρᾳότητα καὶ φιλανθρωπίαν ἔργοις 
ῥηλώσας, ἐπῆρε τοὺς Ἕλληνας τῇ τοῦ ἐλευὑεροῦ- 
σθαι ἐλπίδι ἐνδιδόναι σφᾶς ἐπὶ μᾶλλον. ἐπεὶ xai 


4ημήτριος ---- 4ημιουργοί. 


1948 


τοῦ Κυρηναίου Óvractov πρὸς "4γαοκλέους κατὰ 
Σικελίαν ἀραιρεθένεος δόλῳ. διέµεινε δὲ ἄρα oix 
ἐπὶ πολὺ Πτολεμαίῳ καὶ {ημητρίῳ 7) ὁμολογέα τῆς 
δυμβάσεωςρ πέρι. 

4ήμιον. δημόσιο». 

.Δ{ημιόπρατα. ἃ ὃ ὅῆμος πιπράσκεε, τα ὅη-- 
µοσίᾳ πιπρασκόµενα ἐκ δηµεύσεως, καὶ «ijv ὅημο- 
σιουµένων διὰ Κλέωνα. ««ριστοφάνης: 

Ἐπίπαστα λείξας δημιόπραθ᾽ 0 βάσκανος. 
4ήμιος. ὃ κολάζων τοὺς παρανόµους. 
δ4ημιουργεῖ. τὰ μὴ ovra ποιε. Καὶ 6η- 

µιουργία. . 
4ημιουργός. χειροτέχνης, ὁ τὰ μὴ ὄντα πυ.ὤν, 


τὰ ἐφολκὰ τῶν λόγων καὶ ὧν ἔπρατεε Φαρσεῖν ἐποίει, ' δημώδη ἐργαζόµενος. 


πιστεύοντας ὡς ἐπὶ σαφεῖ τῶν Ἑλλήνων ἐλευθερά-- 16 


σει κἀὶ οὐκ ἀρχῆς ἐπιθυμίᾳ τὰ πραττόµενα γίγνοιτο. 
αὐτονόμαυς τε δὴ τὰς πλείστας τῶν Ελληνίδων nó- 
λεων ἀφίησι, καὶ τὰς Ἰσώμιάδας σπονδὰς ἐπήγγελε, 
κελεύων ola ἐπ᾽ ἐλενθερωσει Φαλλοφοροῦντας J&c- 


“άιδης δημιουργὸς ἄγριος. 
Καὶ µηκέτι δέχεσθαι τοὺς κατ’ ἔτος ἐκπεμπομένους 
Κορινθίων Ἐπιδημιουργοὺς κελεύοντες. --  Ἔαυ- 
τόν τε παρέχων ὑπόδειγμα, ὥςπερ ot πλασεικώτᾶ-- su 
pot τῶν δημιουργών, τὸν χαλκὸν ἄμορφο» παραλα-- 


pei» εἰς τὰ Ίσθμια. ἄρας δὲ ἐντεῦθεν ἀπέπλευσεν 20 βόντες καὶ ἀειδέστερο», eig μορφὴν ἐντείνουσε καὶ 


ἐπ᾽ «ἰγύπτου, «4εωνίδην ἐπὶ τῇ Ἑλληνικῇ ἀρχῇ 
ἐπιστήσαρ" καὶ «4ιβύης πάσης ἐκράτησέν, Ὀφέλλα 





1. αὐτοῖς] αὐτοῖν A. B. E. *V. ἀμφοῖν in gl. Ἐπιμαχεῖν. 


καὶ *V. 0. φυλάττειν — νόμιμα om. V. 


A. B. V. E. Edd. ante Küst. ἐπεὶ xal —. γίγνοιτο om. V. 


'EAlavídag ἀφῆχε V. cuius scripturam indiligenter protulit Gaisf. 


19. θεωρεῖν εἰς τὰ IoOpua] εἰς τὰ Ίσθμια παραβάλλειν V. Idem mox elc «ἴγυπτον καὶ «4ιβύης πάσης ἐχράτησεν 
21. ἐπ᾽ ««ἴγυπτον] Hz? «ἰγύπτου Α. B. E. Edd. ante Küst. 


Ἓλληνας V. 
«{εωνίδην ἐπὶ τῇ E. à. ἑ. omissis Ὁ ρέλλα — 00A. 


μω 


χατασχηµατίζουσι. 
4ημιουργοί. ol κεραμεῖς, oí σκεύοποιοί. 


2. τὰ δόξαντα ἔργω ir ἐμπεδώσει sd dotarra V. ἔργω om. E. *V. 
4. εἲς Μουνυχίαν] εἰς om. A. B. V. E. Mox εἰς τὴν B. K. pro οὐσαν. — 6. ὃς δὴ 


τῆς εἰς] τοῦ εἰς B. qui mox νόμισμα. 


] ὡς δὲ τὰ «9. 5 γενέσθαι V. 8. “«θηναίοις 
11. ἔργοις ὅηλωσας om. V. — 13. ἔτε] ἐπὶ 
17. τε δὴ — ἀφίησι] τε τὰς πόλεις τὰς 


15. σαφεῖ] σαφῆ Α. 
18. ἐπήγγελε] ἐπήγγελλε B. E. Med. Mox χελεύων τοὺς 


. πρὸς “«γαθοχλέους] Immo in Africa caedes illa Ophellae contigit, ut testatur Diodorus Siculus lib. XX. p. 779. quem vide. Κάνει. 


Horum pars olim post v. Ὄφελες inculcabatur. 4. ξυµβάσεως] ἐκβάσεως V. omisso πέρι. 5. 4Φήμιο»] Vid. Od. $'. 32. 
δ. 814. 6. {ημιόπρατα] Ex Schol. Aristoph. Equ. 103. Principium habet Zon. p. 502. Rem tractavit Meier. de bon. 
damn. p. 211. 7. ἐκ δηµεύσεως — Κλέωνα om. Küsterus. Addit Nchol. Aristoph. 9vcw)», ubi oscio» reposuit Küsterus. 
10. 6ηµιος] E Plutarch. Artax. c. 15. et 17. patet, etiam Persarum regibus fuisse dzu/ovc, qui novacula capita sontium am- 
putarent. Reines. "Vid. Lobeck. in Phryn. p. 476. 11. Zn uiovowyti) Item Hesychius. Haàbent Plato Soph. p. 219. C. et 
alii. Continuum αἰτιατικῇ cum Küstero removi: qui neglexit καὶ {ημουργία, repugnante *V. 13. ὁ τὸ δημώδη] 6 τὰ om. 
Α. B. C. V. E. Med. 15. ᾽άιδης δημιουργὸς ἀγριος] Sic habent MSS. Pariss. itemque Sophocles Ai. 1035. unde verba haec a 
Suida deprompta sunt. 1n prioribus vero editt. totus hic locus corrupte sic legitur: «Φημωώδη ἐργαζόμενος εἴδη. «Φημιουρ}ὸς 
ἄγριος. Küst. V. 4γριος. Hemst. 16. Καὶ µηχέτι δέχεσθαι] Sententia minus diligenter e Thucyd. 1,56. collecta; cf. Duker. 
in V,47. 17. Καυτόν] ἑαυτῶν V. (ap. Gron. p. 104.) C. Tum r: pro τε V. C. B. E. 19. τὸν χαλχὸν] Of. v. “«ειδέστερον. 
20. ἐχτεί(νουσι] ἐντείνουσι V. C. et libri v. «ειδέστερον. 22. {ημιουργούέ. οἱ κερ.] Ex Schol. Aristoph. Equ. 647. Adde 


Lex. Rhet. p. 243. et Zon. p. 495. Gl. Herod. ΥΠ. 31. oi sic τὸ δηµόσιον xtuvorrts. 


----- 


tem assererent, et aker alteri in bello opem ferret. itaque cum 
certamen inter eos esset, uter maiore studio exequeretur ea, 
quae inter ipsos convenerant: rex Macedoniae sine cunctatione 
in Atticam profectus praesidium Munychia eiecit, cum Diony- 
sium ei praefectum interfecisset; et Demetrium Phalereum, 
qui summam rerum Athenis ad pauciores transferre studebat, 
urbe expulit, patriamque Atheniensibus ct Megarensibus liber- 
tatem restituit, iisque permisit, ut legibus suis et maiornm in- 
stitutis uterentur. Ptolemaeus vero cum insignem clementiam 
et humanitatem re ipsa demonstrasset, in maiorem etiam liber- 
tatis spem Graecos erexit. verbis enim blandis et factis popu- 
laribus efficiebat, ut Graeci optimam de rebus suis spem con- 
ciperent, persuasi, palam eum omnia, quae ageret, Graeciae 
liberandae causa, nulla imperii cupiditate impulsum facere. 
quare plerasque urbes Graeciae libertate donavit, foedusque 
Isthmiacum promulgavit, et Graecos ob libertatem recuperatam 


ramos olivae manibus tenentes Isthmía spectare iussit. inde {η 
Aegyptum navigavit, postquam Leoniden Graeciae praefecisset ; 
totaque Libya potitus est, Ophella Cyrenaeo dynasta per insidias 
ab Agathocle in Sicilia interfecto. ceterum Demetrias et Ptole- 
maeus non día steterunt condicionibus foederis, quod inter ae 
pepigerant. 454 nior. Publicum. Znuiompoata. Quae 
populus vendit, quae publice per venditionem prostant, auctore 
Cleone. Aristophanes: Aspersa placentis condiswenta fiscalía 
pessimus ille Lingens. 495uroc. Publicas minister maleficos 
ΡυΠίΕΙΑ. «ὤημιουργεξ. Qui creat. Et δηµιουργία. 4 s- 
µιουργός. Opifex, qui facit ea quae non sunt, qui publica ope- 
ra fabricat. Orcus crudelis opifez. -| Praecipientes , ne em- 
plius reciperent Corinthiorum Epidemiurgos , qui quotannis 
ad ipsos mitti solebant. — 1 Se ipsum praebens exemplar, 
quemadmodum peritiores statuarii, qui aes rude et informe 
fingunt et formant. Φημιουργοί. Figuli, vasorum fabri. 
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δημιουργοὺς ἐκάλσυν xai τὰς νῦν λεγοµένας $mo- 
νυμφέδας  τουτέσει τὴν παρεστῶσαν τῇ νύμφη yv- 
ναῖκα. 69av ἐστὶ καὶ Ἰενάνδρῳ «{ημιουργός. κοε- 
νῶς δὲ ἔλεγον δημιουργοὺς τοὺς τὰ δημόσια ἑργα- 


ἰσχυροτέρως. ὁ ydp οἱ ἀσεράγαλος ἐξεχώρησερ ἓκ 
τῶν ἄρθρων. ροµίζων δὲ καὶ περότερον περὶ ἑωυτὸν 
ἔχειν τοὺς Doxéovrag «4ἰγυπτίω»ρ εἶναι πρώτους τὴν 
ἑατρικήν, τούτοισι» ἐχρῆτο. oi δὲ στρεβλοῦντες καὶ 


ζομένους, ποτὲ δὲ καὶ τοὺς ἀρλιτόκτονας,. 4ρι- 5 βιώµενοι τὸν πόδα κακὸν μεῖζον ἐῤγάζοντο. ἐφ᾽ ἑητὰ 


στοφάνης ἓν Εἰρήνῃ. Καὶ δημεσυργικῶς, ἀντὶ τοῦ 
τεχτονικῶς. δημιουργοὲ γὰρ οἱ τέκτονες. 
4ημοβόρος. ὃ τὰ δημόσια ἐσύίων. 


4ημογέροντες. oi τοῦ δήμου ἐνειμότατοι 


μὲν δὴ ἡμέρας καὶ ἑπτὰ νύκτας ὑπὸ τοῦ πεαρεόνεος 
καχοῦ ὁ {αρεῖος ἀγρυπνίῃσιν εἴχετο. tfj δὲ δὴ ὀ/δύῃ 
Γιιέρῃ ὀχοντί oi φλαύρως, παρακούσας τις πρότε- 
oo» ἔτε ἐν Σαρδισι τοῦ Κροζωνιηιεω «{ημοκήδεος 


[4ημοδόκος. ἀοιδός. ζήτει à» $i ««οειδός.] 10 τὴν τέχνη», ἀγγέλλει τῷ «{αρείῳ. σ δὲ ἄγειν µιν t)* 


4nuóJor«va, xai 4{ημοθομία. τοῦ δήμου 
εὐωχία, 7) 9vota. 
4ημοκήδης. Καλλιφῶντος, ἱδρέως ἓν Kyido 


ταχίστην» Λαρ᾽ ἑωνυτὸν ἐκέλευε. τὸν δὲ ὡς ἐξεῦρον dy. | 
τοῖσιν Ὀροίτεω ἀνδραπόδοισιν ὕκου δὴ ἁπημελη- 
µένον, παρῆγο» εἰς μέσον, πέδας τε ἕλκοντα καὶ 


yevouévov “«σκληπιοῦ, Κροτωνιάτης, ἱαερός' Og ῥάκεσιν ὀσθημένον. σεαθένεα δὲ dg. µέοὸν ἠρώτα b 
ἐν «4ἰγίνῃ ἱάτρευσέ τε, xai ἔγημε, καὶ Πολυκρά- 16 4αρεῖος, τὴν τέχνην ei ἀπίσταιτο. Ó δὲ οὖκ ἀπεδέ- 
την τὸν Σάμου τύρα»νον ἐάτρευσεν ἐπὶ χρυσίου τα- κετο, ὀῤῥωδέων μὴ ἑωυτὸν ἐκφήνας τσπαράπαν τῆς 
λάντοις δύο. καὶ ὑπὸ «{αρείου τοῦ Πέρσου µετε- Ἑλλάδος 7; ἀπεστερημένος. κατεφάνη τε τῷ «/αρείῳ 


πέµφθη, καὶ συνεγένετο αὐτῷ χρόνον ἐκανόν. ἔγρα-- 
we» ἑατρικὸν βιβλέον. 


τεχνάδει» ἐπιστάμενος' xai τοὺς ἀγαγόνέάς αὐτὸν 
ἐκέλευσε μάσειγάς τε καὶ κέντρα παραφέρειν elg τὸ 


"Ost «{αρεῖος ὃ βασιλεὺς ἐν ἄγρη Φηρῶν, ἀπο- φ0µέσο». ὃ δὲ à» ἑωυτῷ δὴ ὤν ἐκφαίναοι, qàg ἄτρε- 


Φρωώσκων ἀπὸ ἵππου, ᾿ἐσεράφη τὸν πόδα, καί κως 





2. τὴν παρεστὼσαν] Lege, τὰς παρεστώσα»ς τῇ νύμρῃ yoraixac, ut habet euarrator Comici loco laudato. Küst. 


χέως μὲν οὐκ ἐπίστασθαι, ὁμιλήσας δὲ ἰητρῷ φλαύ-- 


9. xod Μεναν- 


^ lum extare, ab coquis vel sordidis vitae generibus petitum. 


doo d3usovoyóc] Improbat Meinekius p. 45. istam interpretationem , titu rationem ad copias et observatione Athenaei IV. 
p. 172. referens, τοὺς δὲ τὰ πέµµατα, noocéti τε τοὺς ποιοὺντας τοὺς πλαχρῦντας , oi πρότερον» δημιοοργοὺς ἐκάλου». Adde Ho- 
sychium et ν.4«νώσεατοες ubi quam poseimus oontecturam, ea testimonii utrigeque flde comprobatur. Nomndam tamen Bcholia- 
stae rationem ausim repadiare, quae cum melius in comicum argumenstum conveniat, tam nullum apud Menandram video titu- 
5. dà xal] xai om. B. K. “«ρισέοφάνης ἐν Eloj»py] V. 296. 
6. δηωιουργικῶς] Aristoph. Pac. 428, ubi-similiter-Schol, — 7. οἱ τέκτονες] In prforibus editt. post vocem τέχεονες haeo addun- 
^ tur: Οὲ παλαιοὶ δημιουργοὶ σοωµεμυχότας τοὺς ὀφθαλωθὲς ἐποίουν. 0 δὲ Φαίδαλος dPenéragtv αὐτούς, καὶ τοὺς πόδας διέστησε. 
καὶ Ὅμηρός φησιν "Oc χερσὶν ἐπίστατο dafdala πάντα τεύχθιν. ed verba ista hic inducenda putavi, tum quoniam iu uno MN. 
Paris. desant, et. ig altero marxini ascripta sunt; tum quiu eadem αὐτολεξεὲ leguntur sapra v. Φαιδάλοσ ποιήματα, et proinde 
eorum repetitio hic est supervacanea. Kuüst. Habent A. in marz., ia tex B. E. om. V. C. 8. 6ημµοβόρος] Hom. Π. d. 231. 
9. Φημµογέροντες] Hom. Il. y'. 149. V. Creuz. iu Plotin, T. lll. p. 361. ἐντιμότεροι Besychtas. 109! Φημοδόκος] 
Vid. ex Hom. de eo testimonio Aristid. in 1. Platon. Poema cuiusdam Demodoci landatur ἅλωσις Ἰλίου apud Hephaest. ΤΗ, 15. in 
Photii Cod. CXC. Reines. «ημόδηωος B. K. Glossam om. *V, recte. Saltem notavi. 11. 75uo9oiwí«] Schol. Luciani Pha- 
lar. 1,8. ltem Hesychius, ope Nuidae castigandus.  Attigerunt intpp. Aristaeneti p. 312. de vocis fabrica: dixit Lobeck. in 
Phryn. p. 499. ἡ anto τοῦ om. A. et Ktym. M. p. 260. his posuit Zon. pp. 500. 502. 13. Φημοκήδης] «ἠμοχίδης apud Phot. 
Bibl. p. 1141. Toup. MN. "Vid. Athen. Xll. p. 522. Reines.  Ewdocia p. 129. breviter: ΦΔημοχήδης, Mrroéc ροτωνιάτης, ἔγρα- 
wtv ἰατρικὰ βιβλία δέκα. — 14. yevouérow] γενομέρω V. 37. τοῦ JIfosov om. V. 18. ἔγραφεν et sequ. usque ad finem gl. 


om. V. 20. "Or. «4αρεῖος] Herodoti 111, 129. narratio. 20 

1. ἐσχυροτέρως] Addemdum ἐστράφη. — 3. εἶναι πρώτους} πρώτους εἶναι K.— 5. slpydtorro] ἐργάζομτο A. Med. — f. ἀγρὺπνί 
συνεέχετο] ἀγρυπνίησιν εἴχετο Α. Κ. 15 d') τῇ δὲ δὴ scripsi cum B. K. οἱ Μογοά. — 9. Ζημοκήδου] Δημοκήδεος Α. 12. Ορος. 
τεω] Ορείτεω B. E. 15. ἀπεδέχετο] ἀπεδέκετο A. B. Ε. υπεδέχετο Herod. Tum. έων E. ex Herod. 20. ὁ δὲ ἐν 


ωυτῷ δὴ ὧν] Herodotus habet, o δὲ ἐνταῦθα δὴ ὧν ἐκφ., quae lectio praeferenda est. Küst. 


δημιουργους etiam vocabant femigas eas, quae nunc όποννμ- 
qídec appellantur, id ew, wmulierés sponsae astantes, unde 
Menander inscripsit fahulao «ιουςγός. plorumgne antem: dz- 
μιουργοὺς: vocabant. eos, qui pablic& epera faciebant. iuter- 
dum architectes: οἱ Aristophanes in Paese. Kt 4nusovepyexeic, 
more periti artificis. dypuicvoyo! enim dionntur. artifices. «η- 
uoBoooc. Qui hona: pdpuli devorat. 
Qui in. populo sunt honoratiores. 
nomen. quaere sub voce «οιδός.] 4ημµμόθοινα et gue 
Φοιρία. Kpulum publicam, vel sacrificium poblicnm. «η» 
µοκήδης. Demoecodes, Silius Gallipheatis. (qui Caidi koscula- 
pii sacerdos. fuit), medicus, Croteniates,. keginae: artem. modi« 
cam exercuit, et uxorem» ducit. idem Pobyoratem Sami έτος» 
num pacta. mercede duorum talentorum vuravit; et &$ Darie 
Rersa arcessitas diu cam illo fuit. scripsit librum medicum. — 


4ημογέροντες. 
[δημοδόχος. Cautoris 


Darius rex, in venata ex.eqno desiliens, graviter dietorsit - 


Suidae Lez. Vol. ]. 


21. igrog ] l«rQo K. 


pedem ,- ut talus ex iuncturis emoveretur. existimuns igitur 
se dudum) medicos Aegyptios prae«t&ntissimos secum. httberb, 
ees adhibuit. αἲ illi. pedem torquentés et. violentius tractantes 
malum exasperaront: adeo ut septem noctes totidemque dies 
prae cruciata. iusomnes exigeret; tum ootavo die cem male af- 
fectus eenet, quidam ei facit indicium, qui Sardtbus ante de 
peritia Democedis Crotoniatae audisset. Darius igitur Nomtyem 
quamprimum ad se adduci iussit, qnem oum nescio ubl inter 
Oroetae maucipia neglectum repperissent, in medium produxe- 
runt, vinctum oompedibus et laceris vestibus indutum. cum 
astantem Darius rogat, an artem: medicany nosset? negat ilie, 
veritus, ne si κο pjredidisset, reditu in-Greeoiam emnino pri- 
vwaretur, verüm cum Darios animadversa eius dissimulttione 
iwesisset eos, qui ipsum adduxerant, flagra et etinrelos in me- 
dium profetre: tuuc se quidem accurate artem illam non «Fire; 
sed "T0 medico versatum exiguam eius notitiam se intbere di- 
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. ge ἔχειν τὴν τέχνην. μετὰ δὲ ὣς ἐπέερεψε», TàÀ- . 


542 ληνε κοῖσι ἰήμασι yoetiuevog xai ἠπιάματα τὰ ἐσχυρὰ 
προςάγω», ὕπνου τε µεταλαγχάνειν ἑποίεε xai ἐν 

, ρ Mj ) P d 3. 7 t 3 i 0» 
χρόνῳ ὁὀλίγῳ vytéa µιν Όντα ἀπέδεξεν, οὐδαμὰ ἔτι 


ἐλπίζοντα ἀρτίπουν ἔσεσθαι. οὕτω qoi» Ἡρόδο- ὅ 


τος ὃ λογοποιός. 


/ 


Ὅτι καὶ 410008, ἡ Κύρου μὲν θυγάτηρ, 4a- | 


ρδίου δὲ γυνή, ἐπὶ τοῦ μαστοῦ ἔσχε φῦμα ' μετὰ δὲ 
ἐκραγὲν ἐνέμετο πρόσω. ὅσον μὲν δὴ χρόνον ἦν 


µοκοπία xai δοξοκοπία. Ἱπάτους αἱροῦνταε, ἐκ 
δόξης πολεμικῆς -«4εύκιον. ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τε- 
θέντιον. 

4ημόκομπος. ὃ στωμύλος. 

4ημοκρατία. ὅτε Πολύβιός φῆσιν, ὡς ὅη-- 
µοκρατία ἐπανελομένη τοὺς ἐπιβουλεύοντας, οὐκέτε 
µισύοφόροις τηρεῖ τὴν ἑαυτῆς ἐλευθερία». 

4ημόκριτος, Ἡγησιστράτου"' ot δὲ 4491vo- 
κρίτου ἢ 4αμασίππου' γεγονὼς ὅτε καὶ Σωκράτης 


ἔλασσο», 7j δὲ αρύπτουσα καὶ αἰσχυνομένη. ἔφραζεν 10 6 φιλόσοφος, κατὰ τὴν ος Ὀλυμπιάδα" oi δὲ κατα 


οὐδενί. ἐπεί τε δὲ ἐν κακῷ ἦν, µετεπέαψατο τὸν 
4ημοκήδη», καί οἱ ἐπέδειξεν. 0 δὲ φὰς ὑγιέα ποιή-- 
. σειν, ἐξορκοῖ µιν, 7) μέν οἱ ἀντυπουργήσειν ἐκείνην 
τοῦτο, 0 ἂν αὐτῆς δεηθῃ: δεήσεσθαι δὲ οὐδενὸς 


|) 


τὴν π φασίν' ᾽«βδηρίτης ἐκ Θρᾷκης, Φιλόσοφος, 
μαθητὴς κατά τινας -«4ναξαγόρου καὶ ««{Φευκίππου” 
ὥς δέ τινες, καὶ Ιάγων καὶ Χαλδαίων Περσῶν. 


ἦλνε γὰρ καὶ εἰς Πέρσας καὶ Ἰνδοὺς καὶ “άἰγυπτίους, 


τῶν ὅσα ἐς αἰσχύνην φέρει. xai ᾖτήσατο τὴν εἰς 16 καὶ τὰ παρ᾽ ἑκάστοις ἐπαιδεύθη σοφά. εἶτα ἔανπ-- 


Ἑλλάδα ἄφιξιν. 
4ημοκλείδας. ξένους καὶ μοιχούς. τοιοῦτος 
. 0 4ημοκλῆς. 


4ημοκοπεῖν καὶ Ἑλληνοκοπεῖν. Πολύβιος" 


ἠλόε, καὶ τοῖς ἀδελφοῖς ovv» Ηροδότῳ καὶ 4a- 
µάστῃ. ἠρξε δὲ ἐν 4βδήροις, διὰ τὴν ἑαυτοῦ σο- 
φίαν τιµηδείς. μαθητὴς 08 αὐτοῦ διαφανὴς ἐγένετο 
Πήητρόδωρος ὃ Xiog- ov πάλιν ἀχροαταὶ νάξαρ- 


O δὲ Περσεὺς τὴν πρὸς Ρωμαίους φιλίαν ἆνανεω-- 20 χος καὶ Ιπποκράτης ὁ ἑατρός. ἐπεκλήθη δὲ Σοφία 
ϱ yv πῃ φ Qa, Q ne" 9 


σάµενος Ελληνοκοπεῖν ἐπεβάλετο. λέγεται xai δη-- 


——— —— € HERREN, 


ὁ 4ημόκριτος, xai Γελασῖνος δὲ διὰ τὸ γελᾶν πρὸς 


1. Ἑλληνικοῖσι ῥήωασι χρεώμενοςο καὶ φάρµαχα τὰ lay.) Apud Herodotum rectius legitur, Ελληνικοῖσι ἱήμαφι χθεωώµιενοςς xai 
ἰπέ- 


ἠπιάματα τὰ ἰσχυρὰ πρ. Küst. ἰήμασε Α. εἰ mox ἠπιάματας, quod propius accedit ad Herodoti scripturam ήπια µετά. 


δειξεν] ἀπέδεξεν A. Μοχ οὐδαμὰ A. non οὐδαμᾶ. 
gl. «ττοσα. 11. τε δή] τε δὲ scripsi cum E. et Herod. 
14. δεήσεσθαι δὲ] δὲ om. E. mox ἐς om. B. K. 
Hesych. v. Φημοχλεῖδαι. Küst. ' 


16. Ἑλλάδα] τὴν Ἑλλάδα E. 
19. 45uoxoztiv] Hinc δηµοκοπιχός Aristid. Vol. 1l. p. 319. δημοκόπος Philo ll. p. 520. 


4. cx 


7." Οτι καὶ “τοσσα] Locus Herodoti IlL,133. Horum partem assumpsit 


12. ἐπέδειξεν] ὑπέύειξεν K. 13. j μέν] ᾗ μὲν A. B. K. Med. 


17. {ημοχλείδας. ξένους καὶ uow.] Vide 


Toup. MS. Lex. Rhet. p. 221. Βουλοχοπίδαι οἱ τὴν βουλἠν xontovttc, ὥςπερ &lai καὶ δηµοχόποι οἱ τὸν δῆμον κόπτοντες. | Ac- 


cedat potissimum Phrynichus SNegu. p. 57. 


Πολυβιος' 'O δὲ Περσεὺς] Fragmentum hoc Polybii. [ XXVI, 5.] legitur in Collecta- 
neis Constantini ab Valesio editis p. 125. unde id Suidas deprompsit. 


Vide etiam infr& vv. Καταχαλὼν et Περσευς. Kust. 


21. ἐπεβάλλετο] ἐπεβάλετο scripsi cum utraque glossa et C. V..ubi desunt seqq. 


1. ἡ Φοξοχοπία] xai δοξοχοπία À. Vid. infra v. Zotoxoz(a. 


πος] Zon. p. 494. Scribendum «4ηµοχόπος. 
V.C.  6.inavtàgufyg E. 


Med. 


Sturz. de Hellanico p. 105. «Ζαμόστῃ B. E. 
TOU, 
Hippocrate Coo monet Reinesius. 
Quae sequuntur olim irrepserant in v. Γελασένοις. 


xit. postea facta ei potestate curandi, Graecis medicamentis utens, 
et remedia super violenta adhibens quae leniendi vim haberent, 
et somnum regi conciliavit, et sanitatem brevi tempore restituit, 
non amplius speranti se pedibus integris usurum esse. haec nar- 
rat Herodotus historicus. Ἱ Atossa, Cyri filia, Darii uxor, tu- 
ber in mamma habuit: quod cum eruyisset, latius serpebat. et 
quamdiu quidem id minus erat, rem pudore dissimulavit, neque 
ulli indicavit. cum vero malum cresceret, Democedem arcessi- 
vit, eique iyher ostendit: qui' se illam sanaturum pollicitus ob- 
testatur, ut vicissim ipsi gratificetur in eo, quod petere velit. 
nihil autem se petitaurum, quod turpe sit. petiit igitur reditam 
in Graeciam. dnuoxisíÓcc. Democlidas, id est, peregri- 
nos et adulteros. talis enim erat Democles. «4ημοχοπεῖν 
et Ἑλληνοχοπεῖν. Polybius: Perseus eero renovatu cum po- 
pulo Romano aricitia Graecos sibi conciliare coepit. Dicitur 
et dguoxozía et ῥοξοχοπία. Consules eligunt , Lucium, belli- 


"Yn«arov; αἱρ.] Ex Appiani B. A. ΥΠ. 17. Exemplum repetitur in 
v. Φοξοχοπία. Deinceps utitur ipse Appianus v. δημοχοπίας: de quo dixit Wyttenb. in Plut. T. VI. p. 634. 4. 4 
5. ὅτι Πολύβιός φησι»] Lib. ΧΙ. c. 11. Κάνίέ. 
7. ἑαυτῆς] ἑαυτοῦ.Ο. V. ἑαυτοῖς E. 
posteriorem rationem praetulit Clintonus Fast. Hellen. ad ann. 460. Haec usque ad qací» om. V. 
11. “«βδηρίτης] ««ὐδηρίτης E..(qui mox om. quàAócoqoc) Med. (item postea) 
13. Περσὼ» — 4Δαμάστῃ om. V. Ante Περσών supplendum videtur xa. 


ημόχομ- 
δηκοχρατία] δημοκρατίας 
10. κατὰ τὴν οὗ ] Ita Thrasyllus apud Laert. ΙΧ 41. Ned 
κατὰ 2] xard τήν n' B. E. 
12. κατα τινας Om. V. κατά τινος B. 
16. 4αμάστῃ] {αμάσῳ Menag. in Laert. 1X,39. item 


17. 705€ dé] ἤρξε δὲ καὶ B. E. Med. Tum ««ὐδήροις E. Mox did τήν σοφίαν αὐ- 
ἀκροατὴς xci µαθδητῆς Μητρόδωρος 0 X. V. Dein τοῦ δὲ πάλιν *V. 


20. Inzoxocrgc ὃ ἰατρος] Falsum id esse de 


21. «{/ημωόχριτος] ὃ «4ηιόχριτος A. V. B. E. Med. ὁ zu. «Σοφία *V. Mox δὲ addidit A. 


cae fortitudinis laude celebrem; Terentium, qui apud popu- 
ium gratiosus erat. Φ4ημόκχομπος. Garrulus. 4unuo- 
κρατία. Polybius ait: Respublica, insidiatoribus sublatis, 
son amplius mercenariis militibus libertatem suam sercat. 
duuoxpirogc. Democritus, Hegesistrati, vel ut alii tradunt 
Athenocriti vel Damasippi fllias: vixit eodem tempore, quq 8ο- 
crates philosophas, Olympiade LXXVII. vel secundum alios 


' LXXX. Abderita Thrax, philosophus, ut quidam tradunt discl- 


pulus Anaxagorae et Leucippi; ut alii, Magerum et Chaldaeo- 
rum et Persarum. adiit enim et Persas et Indos et Aegyptios, 
et singulorum sapientiam didicit. deinde domum reversus, com 
fratribus Herodoto et Damaste vixit. praefuit Abderitis, qui ho- 
norem propter sapientiam ipsi habuerunt. discipulus eius illu- 
Stris fuit Metrodorus Chius: cuius vicissim auditores fuerunt 
Anaxarchus et Hippocrates medicus. idem cognominatus est Sa- 
pientia, et Risor, quod inania hominum studia ridere solebat. 
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τὸ κενόσπουδον τῶν ἀνθρώπων. γνήσια δὲ αὐτοῦ 
βιβλία ἐἰσὶ δύο" ὅ τα uéyag «4{ιάκοσμος καὶ τὸ Περὲ 
φύσεως κόσμου. ἔγραψε δὲ καὶ Ἐπιστολάς. 

"Or. «{ημόκριτος ὁ “«βδηρίτης οὖκ ἦλθεν cic 
"«φήνας, ἀλλὰ τοσαύτης πόλεως ὑπερεφρόνησεν, 
οὐκ ἔκ τοῦ τόπου δόξαν λαβεῖν βουλόμενος, ἀλλὰ 
τῷ τόπῳ δόξαν περιθεῖναι προελόμενος. 

"Ost ἐλθόντα πποκράτην πρὸς 4ημόκριτον xe— 
λεῦσαι κομισθῆναι γάλα, καὶ Φεασάμενον τὸ γάλα 

543 εἰπεῖν " αἰγὸς εἶναι πρωτοτόκου καὶ µελαίΐνης' καὶ 
τὴν ἀκρίβειαν αὐτοῦ Φαυμάσαι τὸν Ἱπποκράτη». 
ἀλλὰ καὶ τὴν κόρη» τὴν μετὰ Ἱπποκράτουρ πρὸς av- 
τὸν ἐλθοῦσαν τῇ μὲν πρωτη ἡμέρᾳ ἀσπάσασθαι 
οὕτω" λαἴρε κόρη. τῇ δὲ ἐχομένη, Χαῖρε γύναι. 
καὶ ἦν ἡ χόρη τῆς νυκτὸς διεφφαρµένη. ἤδη δὲ 
ὑπέργηρων ovra πρὸς τῷ καταστρέφει» εἶναι. τὴν 
οὖν ἀδελφήν λυπεῖσύαι, ὅτι ἐν τῇ τῶν Θεσμοφο-- 
oic» ἑορτῇ µέλλοι τεθνήξεσύθαε, xai τῇ Φεῷ τὸ κα- 





1. γνήσια δὲ] δὲ om. V. et mox eic. 3. δὲ καὶ] δὲ om. V. 


$5xov αὑτῇ οὐ ποιήσειν' τὸν δὲ Φαῤῥεῖν εἰπεῖν, xai 
χελεῦσαι αὐτῷ προσφέρει» ἄρτους Φερμοὺς ὁσημέ- 
θαι' τούτους δὴ ταῖς (uci προοφέρων διεκράτη-- 
σεν ἑαυτὸν τὴν ἑορτήν. ἐπειδὴ δὲ παρῆλὃον αἳ 
5 ἡμέραι, τρεῖς δὲ ἦσαν, ἁλυπότατα τὸν βίον προή-- 
κατο. 
4ημόκοινον. ὁημύσιον, τὸ τοῦ δημοσίου. 
Καὶ 4ημόκοινος, δημόσιος βασανιστής, 7) ὃ δήµιος. 
4ημονιάδης. ὄνομα κύριον. 
4ημοποίητος. ὃ ὑπὸ τοῦ δήμου εἰςεποιηθεὶς 
καὶ γεγονὼς πολίτης. Περικλῆς γὰρ ὁ Ἐανθίππου 
νόµο» γράψας, τὸν μὴ ἐξ ἀμφοῖν ἀστυπολίτην μὴ 
εἶναι, οὗ μετὰ μακρὸν τοὺς γνησίους ἀποβαλών, 
ἄκων καὶ στένων καὶ λύσας τὸν ἑαυτοῦ νόµον xai 
16 ἀσχημονήσας ἐλεεινῶς Gua καὶ μισητῶς ἔτυχεν ὧν 
ἠβούλετο. ὅμως γε μὴν ἀντιβολοῦντος καὶ δεκάσαν-- 
τος τοὺς ἐντεῦθεν ζώντας, ὄψὲ καὶ µόλις τὸν νόθον 
ot παῖδα τὸν ἐξ έ«σπασίας τῆς ΠΜιλησίας ἐποίησε 


10 


4. ὀἹημόχριτος. «Δημόκριτος ὁ' Αβδηρίτης] Haec et quae sequun- 
προσ 


4 


" 4outvos E. 


tur descripta sunt ex Laertio. εδ. — "Ori Zgu. κτλ. cum *V. — 6. λαβεν dotay] δύξαν λαβεῖν A. — 7. προελόµενος] βου- 
8. ἑλδόντα Ιπποκράτη»] Constructio requirit ἐλθόντος Ἱπποκχράτους, ut legitur etiam apud Laertium. Küst. Non 
infrequens ista stribliginis forma variis in partibus, quas ab lectoribus esse profectas suspicere. Cf. v. ρήθημα. Firmat ἑλ- 
Φόντος ... zc κελεύσαντος. Arsenius p. 192. Et ἑλθόντος Ιπποκράτους EK. Suidae scripturam nescio quo pacto defendit Hem- 
sterh. in Lucian. Halc. 8. Ceterum "Or; cum *V. Tum τὸν «{ηωδκχριτον B. K.— 13. ἀσπάσασθαι] προςειπεῖν ἀσπάσασδαι V. 
προςειπεῖν *V..— 14. ἐρχομένῃ] ἐχομένῃ Α. Laert. Eudoc. p. 135. Arsen. p. 193. ἐπομένῃ Reinesius, — 16. τῷ χαταστ.] το 
χαταστ. B. E. Deinde οὖν om. EK. — 17. G«cuoqogíov] Otouoqópoy A. et Arsenius. 

et Arsen. . ' . 


4d. αὐτὴν οὐ 7100001] αὐτῇ (αὑτῇ Eud.) οὐ ποιήσειν A. Eudoc. Laert. edd. vett. Hanc scripturam, in qua nihil offendat praeter 


- 


x«t particulam, Suidae restitui, eamque Diogeni servandam censeo. ποιήσειν item. V. qui αὐτὴν om. ap. Gron. p. 104. 
ποιήσας B. ποιήσαι Med. αὐτῇ ur z. E. τὸν δὲ θαὐῥεϊν] θαὐῥῆσαι E. 2. προςφέρειν αὐτῳφ *V. προςφ. ἄρτους αὐτῷ Arsen. 
Φερμοὺς] ξεστοὺς V. ζεστοὺς *V. 8. τούτους δὲ *V. διεκρατ.] διεκαρτέρησεν εἰς τὴν τρίτη» ἑαυτόν Arsenius. — 4. el; 
την é.] eic om. A. Laert. ἐπεὶ] ἐπειδὴ scripsi cum A. *V. et Arsen." 5. τρεῖς δὲ] dé om. V. qui mox ἀλυπότατον V. simi- 
literque Arsenius. 8. 4;uóxoioc, δημόσιος] Ex Harpocratione. "Vide etiam Helladium apud Photium p. 1589. Kwust. An- 
tiph. Or. 1. p. 113,32. attulit Toupius. Plura Loheck. in Phryn. p. 476. dhuócioc] o ἁημόσιος Harpocr. Pal. desinens in 
βασανιστής. duoc * V. 9. {ημοριάδης] {ημονιώδης B. E. Ncribendum erat Zruerídgc: quamquam 6Φημονίδης extat in 
Plutarcheis de aud. poett. p. 18. D. 10. 5 uozoíntoc] Ut Castor et Pollux &h Aphidno adoptati cives facti et initiati sunt 
Kleusiniis, Platarch. Thes. c. 33. Reines. Cf. Hemstech. in Plut. p. 368. ὁ ὑπὸ] Sic ctiam Zon. p. 494. ὁ ξένος o ὑπὸ C. V. 
qui omittunt ΠΠεριχλης et seqq. usque ad finem. 11. Περικλῆς 0 Zay.] Hic locus ex Aeliani libro deperdito, quem toties ex- 
cerpsit Suidas, G&isfordo sumptus videbatur. Aelianus tamen in eo loco, quem Küsteruns excitavit, diversa tradit. 12. vo- 
tov 40cipeg , τὸν μὴ ἐξ ἀμιοῖν darvr.) Huius legis meminit etiam Aelianus Var. Hist. VI,10. Περικλῆς, στρατη}ὠ» «δηναίοις, 
νόµιον ἔγραψεν , ἐὰν ur τύχῃ τις ἐξ ἀμφοῖν ὑπάρχων darov, τούτῳ μὴ utrtiva τῆς πολιτείας. Lege ibi et sequentia. Item XIII, 


18. μέλλει] µέλλοι A. Laert. Eudoc. 


24. Καὶ Περιχλῆς ἔγραψε, ur εἶναι θηναῖον, ὃς μὴ duqoiv γέγονεν datoiv. Vide in utrumque locum Perizonium. Küst. Adde 


Plutarchi Pericl. 37. 


/ p. 138. et ante eum Wolfius. Aüst. 


ticulam om. E. Huic consequens est ut refingatur χαταλύσας. . 
16. ὅμως yt ur» superioribus cum sint contraria, videtur aut corrigendum ἀπέτυχεν aut vox 


reposni, quo constaret oratio. 
negantis excidisse. 


germani eias libri sunt duo: Magnus Diacosmus et de Natura 
Mundi. scripsit etiam Epistolas. — Democritus Abderita non 
adiit Athenas, sed tantam urbem contempsit; ut qui non ab loco 
, gloriam mutuari, sed locq glorianr conciliare vellet. — Cum Ηἱρ- 
pocrates ad Democritum venisset, iussit afferri Jac: quod oon- 
apicatus dixit esse caprae nigrae, quae primum peperisset. Hip- 
pocrates igitur accuratam eins cognitionem admiratus est. idem 
puellam, quae cum Hippocrate venerat, primo die ita salota- 
vit: Salne puella. postridie vero, Salve mulier. noctu enim 
staprata fuerat. idem cum aenio iam confectus et morti vicinus 
esset, sororem moestam conspicatus, quod Thesmophoriis obi- 


turus esset, ipsa vero debitum officium deae praestare non pos-: 


xet: eam bono animo esse Iussit, et quotidie panes calentes sibi 


ἀντιβολοῦντος — δεχάσαντος] ἀντιβολοῦντα — δεκάσαντα E. 


ἐξ ἀμφοῖν ἀστυπολίτην] Scribendum esse ἐξ ἀμεροῖν ἁστοῖν πολίτην recte monuit Petitas de Legg. Att. 
13. κατα] μετὰ A. B. E. Med. Tum µικρὸν B. E. 


14. ἀκων δὲ] «xo» x«i À. Par- 
15. ἐλεεινὸς — µισητὸς] ἐλεεινῶς — μισητῶς B. E. Med. 1d 


18. ἐξ] τὸν ἐξ A. B. E. Med. 


afferri praeeepit: quibus ad nares admotis vitam per festum 
produxit. postea vero quam tres illi festi dies praeterissent, pla- 
cide vitam finiit. «Φημµόκοινο»ν. Publicum, quod ad rem- 
publicam pertinet. ltem Zuoxowoc, publicus tortor, vel car- 
nifex. «δΦημονιάδης. Nomen proprium. «4ημοποίητος. 
Qui & populo in civitatem ascriptus et civis factus ext. Pericles 
enim Xanthippi fllius cum legem tulisset, ne quis civis esset, 
nisi qui utroque parente cive natus esset, non multo post legiti- 
mis liberis amissis, invitus et dolens legem suam solvit, et in- 
digna se faciens miserabiliterque simul et odiose ea impetravit 
quae volebat. cum enim et humiliter orasset et muneribus cor- 
. rupisset eos, qui ex illo quaestu vivehant, aero tandem et aegre 
effecit, ut filius nothus, quem ex Aspar ^gusceperat, 
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δημοποίητον. «4ημοποίητος οὖν ó φύρεε μὲν ξένος, 
ὑπὸ δὲ τοῦ δήμου πολίτης γεγονώς. 
4ἦμος. παρὰ «4ριστοφάνει ἡ κώμη. ἢ ἡ ν»ῆ- 
σης. σημαίνει δὲ καὶ τὸν τῶν 49 ηναίων δῇῆμο». 
Ἔκτῳ σ’ ἔτει προρεῖπον ἐς 
τὸν δῆμον ἐλθών. 
4ημός, τὸ λίπος. 
4ημοῦ βοείου ὁρῖον ἐξωπτημένο». 
σχεύασμά τι μετὰ ἐγκεφάλου γινόμενον ἓν τοῖς 
Φρίοις. τουτέσει τοῖς φύλλοις τῆς συκῆς. 
4{ἡμοσθένης, ««δηναῖος, υἱὸς 4ημοσθένους 
καὶ KAsofovAng, ῥήτωρ, τῶν ὁήμων Παιανιεύς' 
ἐπιμελὴς μᾶλλον ἢ εὐφυής, ὡς Ἕρμιππος ἱστορεῖ * 
xai πρὸς τὰς ἡδονὰς ἀκόλαστος, cg καὶ τοῦτὸ φη- 


Φιστεεύο»τος ἐν «4Φήναις, καὶ Πολυκράεους, καὶ 
“λκιδάμαντος, τοῦ Γοργίου μαθητοῦ, «καὶ αὐτοῦ 
μέντοι Ἰσοκράτους. ὀυνεφιλολύγησε δὲ ««ἰσίωνι τῷ 
«ὐηναίῳ, καὶ Θεουπύμπῳ τῷ Χέῳ φιλοσόφφ. διη-- 


& χροάσατο δὲ καὶ Εὐβουλίᾶου τοῦ διαλεκτικοῦς, xai 


Πλάτωνος ἐτελεύτησε δὲ φυγὼν εἰς Καλαυρίαν ἐν 
τῷ τοῦ Ποσειδῶνος ἑερῷ., διὰ τὸν Πακεδόνα «ντί-- 
πατρον, προρενεγκάµενος φάρµακον τὸ dy τῷ δα-- 
χτυλίῳ, ἔτη βιώσας δύο καὶ ἑξήκοντα. 
4΄ημοόσφένης, ὁ ῥήτωρ, ἀνὴρ 2v γνῶναί τε 
xai εἰπεῖν, ὅσα ἐνθυμηνείη, δυνατώτακος ye»óus- 
vog. Όψεν καὶ δεινότατος ἔδοξε τῶν καθ’ αὐτόν: 
ola δὴ ἱκανώτατος τὸ ἀφανὲς εἰκάσαι, xai τὺ γνω- 
σύὲν ἐξηγήσασθαι. καὶ ἐν olg ὑπὲρ τῶν κοενῶν λέ- 


σιν ὁ αὐτὸς. ὅδεν καὶ νέας μὲν ὢν Bazakog ἐκλήνθη, 18 ye» τι ἢ πράττει» ἐπεχείρησε, καιρῷ μὲν ἔπιτη-- 


ug xai, γυναικείᾳ ἐσθῆτι πολλάκις xoroduévog* “ρ- 
yàg δὲ μετὰ τὸ εἰς ἄνδρας τελέσαι, ἅπερ ἐστὶν ὄνομα 


ὄφεως. ἐπεθύμησε δὲ ῥητορικῆς, Καλλίσερατον - 


Φεασάμενος τὸν ῥήτορα ὑπὲρ ᾿Ωρωπίων λέγοντα. 
δεήχουσε δὲ ᾿Ισαίου, τοῦ Ἰαοκρατους μαύὐητοῦ, xai 


δείῳ οὗ µάλα ἐχρήσατο ἐς ὀόξαν τῶν δημαγωγούκ- 
των. πλεῖστα δὲ εἷς ἀνὴρ οὗτος τῶν xad αὑτὸν 
“{«φηναίων τοῖς ἱακεδόγων τυράννοις σὺν παζῥη- 
σίᾳ ἀντειπὼν παρὰ τοῖςδε ἀδωρότατος ἔδοξεν εἶναι. 
ὅτε δὴ συνέβαινε τοὺς ἐν ταῖς ἄλλαις πὀλεσιν, olo 


su Toig λόγοις ἐχρῆτο Ζωίλου τοῦ "4μϕι πολἰτου, σο-- 20 δὴ τῶν χερδὼν ἐφιεμένους μᾶλλον τοῦ. ἐς τὸ κοινὸν 


1. Δημοποίητος οὖν] Ex Harpecratione, qui scripsit ὁ ξένος μὲν ὢν τῇ φύσει. 
; 2. ὑπὸ τοῦ ójuov δὲ] ὑπὸ δὲ τοῦ dguov A. Harpocr. 
ctavit opibor huiusmedi locos, qualis est Hesiodi 9. 477. Κρήτης ἐνὶ πίονι Oque. 

11. 495raioc] ῥήτωρ sublicit *V. 

14. καὶ τὰς] καὶ πρὸς τὰς A. V. 

15. ὅθεν xai νέος μὲν ὦν Βάταλος ἐχλ.] Aeschines ἐν τῷ περὶ παραπρεσβ. p. 260. Ἐν παισὲ μὲν 


tum probavi. 


etiam infra v, Oopiov. Küst. 
Φήμο»] των ὅήμω» A. V. 
ap. Ath. Xlll. p. 592. F. 


- 


φύσει] φύσει μὲν E. quod ab Harp. Pal. firma- 
8. παρὰ ««ριατοφάνει] Acharg. 2560. » νῆσος] Spe- 
8. A«uo9 βοείον] Aristoph. Kqu. 950. Vide 

uam vocem post Κλεοβούλης inter versus ponit. 12. ror 
«droc φησιν] καὶ τοῦτο φησαὶν 0 αὐτός A. Accedit Edomeneus' 


eiv (Φημοφθένης) ἐκλήδη δι᾽ αἰσχρουργίαν τινα fj κιναιδίαν Βάταλος' ἐχ παίδων δὲ ἁπαλλαττόμενος Ztoydc ἐκλήδη. Ad hunc lo- 


cum Suidas respexit. Vide etiam supr& v. Βάταλος. Küst. . 


ydc) Vide supra h. v. Kiist. 17. ἄνδρας] ἄνδρα A. 
πίων»] V. Ruhnk. H. Cr. Oratt. p. 59. sq. 
Ἡσαίου *V. τῶν» Ἰσαίου V. 


18. Φεασάμενος τὸν ῥήτοθα] τὸν ῥήτορα Φεασάµενος K. 
Kundem Hermippum adhibuit Gellius 111, 13. 
20. Ζωίλου τοῦ 4μϕιπόλίτου] Eandem rem narrans Plutarchus pro Ζωέλου scribit Ζήθου. — Ned 


βάτταλος K. — 16. ec γυναιχείᾳ] ὥς καὶ yorvocuxtí(c A. — "o- 
Ὥρω- 
19. Ισαίου] τοῦ Ἰσαίου B. Med. τοῦ 


mendum in codices Plutarchi irrepsisse recte monuit Reinesius Varr. Lectt. lib. 111. p. 328. quem vide. Κε. Mülleres addit 
Perizon. in Aelian. V. H. X1, 19. qui quidem Zoili tempora perspexit ab studiis Demosthenis luvenilibus esse remotiora. 


2. l'opy(ou] Γρηγοθίον V. qui mox om. xai αὐτοῦ — Ἰσοχραάτους. 


v. 4diciog extabat memoria. 
Φιαλ.] Idem testantur Laertius 11,108. et 


ἐτελεύτησε δὲ Α. Mox Καλαβρία» B. E. 
. quitur 1 
servavit Gaisfordus imitationem Thucydid. V111,68. 
videtur ex Thucyd, 1,138. Gaisf. Cf. Dionis fr. Vat. 67. 
τοῖς] xal om. A. — 19. ὅτε] ὅτι B. E. 


iure civitatis & populo donaretur. «Φημµοποίητος igitur est, qui 
ortu quidem peregrinus est, sed 8 populo civis factus. 4ηἡ- 
Mos. Apud Aristophanem pagus. vel insula. significat etiam 
populum Atheniensium. .Serto nunc anno te alloqui libet , cum 
ad vicum meum redii. 4ηµμός. Piuguedo,  Pingue bubu- 
lum in folio ficuineo assatum. erat edulium quoddam, quojd 
cum cerebro parabatgr in foliis ficus. δηµοσδένης. De- 
mosthenes, Athenieusis, Demosthenis et Cleobulae fllius, ora- 
tor, pagi Paeauiensis: qui maiore estudio quam ingenii felicitate 
praeditgs fuit, ut auctor est Hermippus. idem intemperans et li- 
bidinosus fuit, ut itidem Hermippus tradit. quare, cum adole- 
ucens esset, Batalus vocatus est, quod muliebri veste saepe ute- 
retur. cum vero ad aetatem virilem pervenisset, Aras: quod 
e*t nomen serpentis. ad studium eloquentiae animum appulit, 
cum Callistratum pro Oropiis dicentem vidisset. audivit Isaeum, 
Isocratis discipulum; ususque est orgtionibus Zoili Amphipoli- 
tae , qui Athenis eloquentiam docuit, item Polycratis, et Alci- 


4. φιλοσόφφ] τῷ φιλοσόφῳ B. τῷ φιλοσόφῳ so X(q K. 


8. συνεφιλοσόφησε * V. ««ἰσίωνι] Huius quidem olim post 


διηχροάσατο δὲ καὶ Κυβουλίδου τοῦ 


ppuleius in Apologia. Posterioris verba haec sunt: [ta ille swusmus orator. cum a 
Platone philosopko facundiam kausisset , ab Kubulide dialectico argumentationea edidicisset etc. Ksist. 
4. διὰ τὸν] did τὸ τὸν E. 
. Horum principinm ΣΥ. infra posuit post ἀπέθανε. 
13. ola δὴ] ola δὲ K. 
14. xai ἐν oi; 
20. μᾶλλον τοῦ] μᾶλλον ἐκ τοῦ A. B. E. 


6. ἐκελεύτησε] 
10. {ημοσφθένης] Hr» δὲ οὗτος E. omisso quod se- 
11. δυνατωτατος] δυνατώτατος γενόμενος A. B. K. Med. Ob- 
τὸ ἀφανὲς εἰχάσαι] Et hic locus colorem duxisse 
usqne ad Zwuoc9érovsc ψηφίζονται om. Ὑ. "18. xoi 


damantis, Gorgiae discipuli, et ip^ins Isecratis. in eloquentiae 
studio socios habuit Aesionem Atheniensem, et Tbeopompum 
Chium philosophum. praeterea &udivit Eubulidem Dialecticum, . 
et Platonem. decessit in Calauria, quo- metu Antipatri Macedo- 

nis fugerat, hausto in aede Neptuni veneno, quod in annulo cir- 
cumferebat. vixit anuos LXI. — 44 uoc 9érqc. Demosthe- 
nes, Qrator, vir fuit et iudicio singulari, et in dicendo, quae 
animo cogitasset,. eloquentia. ^umma praeditus. quare omnium 
etiam aetati suae oratorum praestantinsimas habitus evt, cum 
et in rebus obscuris coniectura assequendis mire sagax, et in 
exponendis coneiliis admodum esset facundus. alieno autem tem- 
pore et eloquentiam et operam suam reipehlicae navare coepit, 
cum oratorum esset sinistra apud populum. fama, ceterum unus 


, hic vir omnium Atheuieheium. maxime Macedonum regibus dicendi 


libertate restitit, nulia ab ii« munera accepi«ne-visua: cam re- 
liquaram civitatium oratores. lucri sul maiorem habentes ra- 
tionem quam publicae wilitatis, largitione pecaniae corrupti, 
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λυσιτελοῦνεος, ἑξωνηθόντας χθηµκάτων δόσει, Τὸ 
κατὰ σφᾶς ὡς ἐδόκου» ἐν τῷ παραντίκα κέρδους τοῦ 
σφετέρου εἵνεκα πρὸ τοῦ ἐς td. χοινὰ συμφόροντας 
τίθεσθαι. 09er αὐτῷ καὶ ἐφ᾽ olg ὕσεερον ᾖτιάθη 


προῖΐοι, μήτε δέχοιτό τινα. παιδευθεὶς δὲ οἷλε τῆς 
ἐπιτροπῆς τοὺς ἐπιτρόπους. σοφιστεύειν βουλη-- 
Seic ἀπέστη, ὁιαβληδοὶς ἐπὶ Mooyo µειρακίῳ τῶν 
θὐγενῶρ. λογογραφεῖν δὲ ἀρξάμενος διεβλή/Φη πά-- 


συγγνόντες οἱ “«ὐηναῖοι κατεδέἐξαντό τε αὖθις καὶ dg 5 Aw, ὡς ἐναντέους λόγους ἐκδοὺς ᾽«πολλοδώρῳ xai 


πάντα συμβούλῳ ἐχρήσαντο. xai αὐτῷ ἡ τελευτὴ 
γενναία ἐπιγενυμένη μάλιστα ἐς μεςαμέλειαν nyo- 
γεν αὐτοὺς οὐκ ἀφανῇ τῶν γνωσθέντων. οὐ πολλῷ 
yovv ὕστερον 7) ἐξαγγελθῆναιμ τεὀνηκότα {ημοσθέ- 


Φορμίωνε. καὶ τούτου οὖν ἀποστὰς ἤρξατο ποὶλι-- εις 
τεύεσθαε. τραυλὸς δὲ ὢν καὶ τὺν Duo» ἀπρεπῶς 
ὀκίνει, xai τὴν ἀκοὴν ἀσθενής, καὶ τὸ πνεῦμα οὗ 
διαρκής ἅπερ ἀσκήσει διωρθώσατο. τήν τε ὑπό-- 


νην, µετεγίνωσκο» ἐφ᾽ oig δέει τῶν Moxedóva» μᾶλ-- 10χρισιν οὖκ ὧν ἄκρος, ὑπ ᾿{«νδρονίχκῳ xai ταύτην 


λον ἢ γνώµη τῇ δικαιοτάτῃ ἔκριναν, καὶ ἀτέλειάν 
τε τῷ πρεσβυτάτῳ γένους τοῦ «4ημοσθένους ψηφί- 
ἕωνται, xai χαλκοῦν στῆναι αὐτὸν ἐν ἀγορᾷ, καὶ 
ἐλεγεῖον τῇ βάσει τοῦ ἀνδριάντος ἐπέγραψαν͵ 


ἐξήσχησεν. ἐχορήγησε δὲ καὶ ἐτριηθάρχησε, xai 
αἐχμαλωτους ἑλύσατο, καὶ θυγατέρας συνεξέδωχεν. 
ὅτε δὲ ἐχορήγει, τυπτηὺεὶς ὑπὸ Μειδίου, τρισχι- 


. λίαις ὥς φασιν ἐπείσθη. Καὶ {/ημαίνοτον ἀνεψιὸν 


Εἴπερ ἴσην ῥώμην γνώμῃ, 4ημόσόενοας, εἶχες, 16 γραψάμενος εραύματος, ὥς paci, διελύσατο. ai- 


οὕποτ) ἂν Ἑλλήνων ἠρξεν ᾿έρης Ἰάακεδων. 
4ημοσθένης, µαχαιροποίός, Παιανιεύς' οὗ 
Μημοσθένης ὁ ῥήτωρ, ὃς ὀρφανὸς καταλθιφθεὶς 
ἐπιτρόπους ἔσχε ερεῖς, “«φοβον, 4ημοφῶώντα, Θη- 


τησάµενος δὲ Χαβρίου τοῦ στρατηγοῦ γυναῖκα, Χα-- 
βρίου τελευτήσαντος, Κτησίππου 9vyavéga ἔγημεν. 
ἐπολιτεύόατο δὲ κατὰ ΄Φίλιππον. οὗ Θηβαίοις 
ἐπιόντος πείθει συμμαχῆσαι:' καὶ κατὰ λαιρώνειαν 


e ο” 8 rl * € P * . 4 
θιππίδην. ὧν ἀμελούντων αὐτοῦ καὶ τῆς οὐσίας, 90ἠττῶνται, χιλίων ἀποθανύντων καὶ uw, καὶ δισχι- 


αὐτὸς αὑτὸν ἐνεχείρισε διδασκάλῳ "Ioaiq. φιλόπο-- 
vog δὲ οὕτως ἦν, ὥςτε φασὶν ἑαυτὸν οἴκοι καφείρ-- 
. ἔαντα ἑαυτοῦ ξυρῆσαι τῆς κοφαλῆς µέρος, ἵνα μήτε 





1. δόσεις Med. 4. jria95] ἠτιάσδη E. 
| τ ους 
γένει] πρεσβυτα γεν Α. γένους B. E. 


scripsit ἔγραφαν» pro ἐπέγραψα». 
οὗ 4ημοσδένης — Ἰσαίῳ 'om. *V. 


5. χατεδέξαντό τε] τε om. K. 


λίων αἰχμαλώτω». ἀγαπητὴν δὲ σχων φυγατέρα, τᾶ-- 
λευτήσασαν ἐπένθει' καὶ ἑβδομαίου τοῦ πάθους 
ὄντος, ἀγγελθέντος ἀνρρῆσθαι Φίλιππον ὑπὸ Παυ- 


7. ἐπιγενομένη] ἐπιγινομένη ΛΑ. 12. πρεσβυτάτῳ 


13. χα) χαλχοῦν] οἱ δὲ ««θηναῖοι χαλκοῦν V. qui inserit ἔχριναν post dyogg , et mox 
14. ἐλεγεῖα Κάά. vett. ἐλεγεῖον tacite Küsterus. perio." 
Photius Bibl. p. 1477. Gaisf. MHecepit lacobsius in Anthol. Pal. II. p. 809. n. 159. 


18. ὀρφανὸς] ὃς ὀρφανὸς A..B. E. 


Nihil e MSS. enotatum reperio. ἐλεγεῖον 
17. {ημοσθένης — καταλειφδεὶς om. V. 
19. Θηριπίδη»] θηριππίδην Α. E. 20. ὧν dut- 


λούντων αὐτοῦ xal τῆς οὐσ.] Hinc cum ad aetatem adultam pervenisset Demosthenes, dicam tutoribus suit scripsit: quo nomine 


eum reprehendit Aeschines ἐν τῷ περὶ παραπρ. p. 206. Küst. 


Φίσαντα V. 

. 7tQofor] προῖη V. πρὀοι E. 
τε — ἐξήσχησεν om. V. — 10. ἄχρος] ἄχρως B. Med. 
συνεξέδωκχεν] (G(doxtr EK pr. 
χιλίων om. B. E. 22. ἐπένθησε] ἐπένθει Α. 


wt rei privatae scilicet in praesens consulerent, emolumeutum 
proprium reipublicae commodo praeferrent. quamobrem Athe- 
nienses illis etíam delictis, quorum postea accusatus est, ürno- 
verunt, eumque ab exilio revocarunt, et consiliis eius in omni- 
bus usi sunt. ac postea mors, quam generoso animo sibi cou- 
sciverat, effecit, ut eos decretorum suorum non obscure poeni- 
teret. paulo enim post allatum de morte eius nuucium poenituit 
eos sententiae, quam metu Macedonum potius quam suo iudicio 
et pro meritis viri tulerant: eamque ob causam natu maximo 
filiorum Demosthenis immubpitatem decreverunt, et ipsi statuam 
in foro erigendam censuerunt, his verhis basi inscriptis: δέ pa- 
res animo vires, Demosthenes, habuisses, nunquam. Mace- 
dones armis Graeciaan subi ent. — 4uynoeSérsc. De- 
mostheues , gladiorum faber, niensis, cuius fllius foít Ώο- 
mosthenes orator. hic pupillus & patre relictus tres habuit tuto- 
res, Aphobum , Demophontem et Therippidem: qui cum et ipsum 
et patrimonium eiue negligerent, ipse se IsaeQ erudiendum tra- 
didit. idem adeo studiosus fuit, ut domi ae concloderet, capi- 
tisque partem raderet, ne ia publicum prodiret, nec quemquam 
ad se admitteret. litteris. iustitutus tutores male adminietratae 


παπιδεοθεὶς — xotato πολιτέδεσθαι om. V. 


22. οὕτως] οὗτος V. ἑαντὸν — καθείρᾷαντα] αὐτὸν — x«- 


4. àv] ἦν V. 9. διαρχής] διαρχως V. την 


12. xa) ὀνγατέρας — κατῆλὸδε κληδείς om. V. usque ad πέμψας om. *V. 
16. Χαορίου] Χαβρίου A. et sic Infra. 


18. κατὰ Φιλίππου Porti οοπἱεοίυγδ. 20. χαὲ ὅις- 


tatelae reos peregit. rhetoricam docere com vellet, instituto illi 
renunciavit, sinistro rumore ob Moschum nebilem adolescentem 
de se sparso. post orationes scribere aggressus, cum denuo male 
audire coepisset, quasi Apollodoro et Phbormioni contrarias ora- 
tiones edidisset, eo etiam studio relicto rempublicam capessivit. 
quamvis autem esset balbus, humerumque indecore moveret, et 
minu^ acute audiret, et spiritus eum dicentem cito deficeret, ea 
tamen omnia exercitatione correxit, cumque actionem et pronum- 
ciationem haberet non optimam, eam quoque exercuit, Andre- 
nice wsus magistro. fuit etiam ohoragus et trierarcha, et capti- 
vos redemit, et aliorum filias, cum elocarentur, dote instruxit. 
eum choragus esset, ab Midia verberatus, ter mille drachmin 
ut aiunt placatus ést. item cum Demaeneto censobrino, qaem 
vulneris inflicti aecusaverat, in gratiam rediit, idem com Cha- 
briae ducis uxorem ambiinset, eo mortuo Cteslppi filiam duxit. 
rempublicam gessit sub Philippo: quo Thebanis bellum inferente 
&uctor Atheniensibus fuit, at Thebanis opem ferrent. iis tamen 
&d Chaeroneam victis mille et XL. interfecti, bis mille capti 
supt. Sii»» habuit unicam: quam defunctam logens, septimo 
pet ο die cum nunciaretnr Philippum a Pausania 
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4ανίου, μετημφιάσατο, καὶ τοῖς Φεοῖς ἆφυσεν. ἔπο- 
λιτεύσατο δὲ xai κατὰ ««λεξάνδρου τοῦ Φιλίππου. 
οὗ “«ρπαλος πολλὰ νοσφισάµενος χρήματα, ὡς 
᾿«θηναίους κατέφυγεν' ὧν xai 4ημοσδένης εἰλη-- 
Φέναι µέρος ἔδοδε. xai ἔφυγεν εἰς Τροιζῆνα. -«4λε- 
ξάνδρου δὲ ἐν Βαβυλῶνι τελευτήσαντος,. ὁ Znuo- 
σθένης κατήλθε κληθείς.. Αντίπατρος δὲ ἂρξας 
tá» Ἑλλήνων πέµψας ἐξαιτεῖ τοὺς δέκα ῥήτορας. 
ἑκδόντων M) rvaiov, ὁ 4ημοσᾶένης εἰς Καλαυρίαν 


«λλ᾽ ὦ πόνηρ᾽, οὗ δηµοσιεύων τυγχάνω. 
οἱ γὰρ δηµοσίᾳ χεεροτονούμενοι ἑατροὶ καὶ δηµό-- 
01056 προῖχα ἐδεράπευο». olov, οὐ κοινῇ ἑσπεισά-- 
µη», ἀλλ ἐμαυτῷ Ἱιόνῳ, καὶ ἅμισθὶ o) µεταδί- 


5 δωμί σοι. - 


4ημόσιον. τὸ τοῦ δήμου. 

4ημόσιος. δημοσίους λέγουσι τοὺς τῆς πὀ-- 
λεῳς δούλους. ' 

"{ημοσέων πραγµάτων διοικητής. οἷον φρον- suo 


ἔφυγεν. ἀρχίας δὲ ὃ ὑποκριτὴς ἀποσταλεὶς ἐπ) αὐ-0 τιστὴς χορηγίας, τριηραρχίας, xai τῶν τοιούτων». 


| €0» ὑπ᾿ Αντιπάτρου βίᾳ ἀποσπᾷ ἀπὸ τοῦ tegoU Πο- 

σειδῶνος, 0 ἦν ἄσυλον. ὃ δὲ ὑπὸ τῇ σφραγῖδι φάρ- 
paxov ἔχων, µυζήσας ἀπέύανε. | 

4ημοσθένης Θρᾷδ. οὗτος ἔγραψε Meca- 


ἰδίως δέ, olov sb ἀδικοῖτό τις καὶ δικάζοιτο πρός 

τινα" αὐτὸς ἐφρόντιζεν. “πεχθάνη δέ, διότι ot 

ἀλλοτρίοις πράγµασι» ἐπιχειροῦντες μισοῦνται. 
4ημοσιώνης. εὐτελής. Ot μὲν ἄλλοι ἆπο- 


φρασιν Ἰλιάδος πεζῷ λόγῳ, Ἐπιτομὴν τῶν dapa- {6 δοχῆς ὀτύγχανον' οὗτος δὲ δοκῶν εἶναι ὁγμοσιώνης, 


γήτου τοῦ Ἡρακλεώτου, Περὶ διΦυραμβοποιών, 
^ Merdgoaci εἷς τὴν Ἡσιόδου Θεογονέα». 
4ημοσιεύων. δωρεὰν ἑργάξο[ιαι. "4ριστο- 
φανης᾽ | ν 


5. Τροιζηρα] Τροιζήναν A. 
αἰτήσαντος V. π. ἐξαιτεῖται E. 
δόντω»] ἐχδιδόντων E. 
χελίαν B. E. χαλαυρίαν Med. 
v. Μνζήσας. 


7. ᾽ἀντίπατρος dé cotac) Αντιπάτρου ἄρξαντος Χ. οὗτος praemisit *V. 
πέµψας ἐξαιτεῖ τοὺς δέχα ῥήτορας] Vide quae diximus supra in v. «ντ/πατρος, Küst. 
ὁ 4. tl; Kalopotav ἔφυγε»] ἔφυγεν elc Zixeltav V. om. ὃ 4ημοσθένης. 

10 ρχίας δὲ] δὲ om. V. Mox ὑπόχριτος Α. 
14. ΛΤιτάφρασιν Ἰλιάδος] Immo Μεταβολᾶς Ὀδυσσείαςᾳ docente Valckenario Opusc. II. p. 116. 


παρεὺεωρεῖτο. 

4ημοτελῆ. δημοσίἀν. «4ημοτελῆ καὶ Ónuo- 
τικὰ ἱερὰ διέφερον ἀλλήλω», καὶ τῶν ὀργεωνεκῶν 
καὶ τῶν γενικών. | 


8. πέωψας ἐξαιτεὲ ] xai 
9. ἐχ- 
Καλαβρίαν] «Σιχὶ A. -ι- 
12. o δὲ ὑπὸ ---ἀπέθανε] Haec redeunt sub 
15. Ἐπιτομὴν 


4{αιαγήτου τοῦ Ἡραχλέωτου. Περὶ Ói9vo.] Pearsonus testatur se in codice quodam ΜΒ. locum hunc absque distinctione sic 
«criptum repperisse, Ζαμαγήτου τοῦ Hoaxiturov περὶ δι8υρ. Kius ergo codicis.si sequenda est auctoritas, Damagetus Hera- 
cleota de poetis dithyrambicis scripserit, idque opus Demosthenes Thrax iun compendium redegerit: quod mihi admodum fit νε- 
risimile. Küst. τῶν «{αμαγήτου A. *V. et Parisinus Brequignii p. 16. τοῦ cu. B. V. Med. Hinc olim confecta est gl. 4αμάγη- 


τος. 
µοσιεύων A. B. C. et Zon. p. 503. 
rae libri quidam post τυγχάνω. 
1. τυγχανω] ἐργάζομαι E pr. 
p. 105.) E. C. ἰδίᾳ δὲ zai ἐμαυτῷ uoórq Nchol. 


De Demageto nihil constat nisi diversum eum fuisse &b hoc quem tenemus Epigrammatum artifice 


18. Zguocisvo] 4;- 


αἰτιατιχῇ continuo delevi cum Küstero et ut videtur cum *V. αἰτιατικῇ συντάσσεται Zona- 
Αριστοφάνης] Acharn. 998. (1029.) 
8. ἐσπεισάμην] ἐπείσαμεν Α. ἐσπείσαμεν B. E, Med. 


4. xai uovq] xci om. A. B. V. (ap. Gron. 


7. 4nuogíov; ἔλεγον] Ex Harpocratione. Küst. λέγουσι A. V. C. Harpocr. 


Plura Lex. Rhet. p. 234. et Loheck. Phryn. p. 476. Sequebatur observatio: Ἡ βασιλεία χτῆμα τὼν χοινων' ἀλλ οὐ τὰ δηµόσια 
τῆς βασιλείας κτήματα. dio τὰς ἐξ ἀνάγκης xal us9^ ὕβρεως εἰςπράξεις ὥσπερ τυραννικὰς ἀκολασίας μισεῖν δεῖ" τὰς δὲ σὺν Aóyo 
χαὲ φιλανθρωπίᾳ vov εἰνεορῶν ἄπαιτησεις ὥςπερ χηδεµονίας (κηδεµονίαν ΑΛ.) τιµᾶν. Omittunt V. C. habet A. in margine: quippe 


petitam ex v. Βασιλεία. 
p. 90. 


9. 4ημοσίων»ν πρ. Vid. Schol. Aristoph. Plut. 908. Henust. Eundem locum indicavit Toupius |. 
διοιχητής profectum ab interpretatione vocis ἐπιμελητης. 


11. Ιδίως δέ] Lege cum schol. idíov δέ. τὼν χαθ᾽ Exaaror. 


12. πεχθάνῃ] Sensns et constructio requirunt, ut scribatur ἀπηχθάνετο. Küst. Qui Schol. Plauti (v. 911.) non recordabatur. 


διότι] διοτι οἱ A. B. C. V. E. 


phaniani Thesauri editione. 


14. {4ημοσιωώνης] Dubium: ἄημοσιώνητος potius. Reines. Falsam esse interpretationem 
docuit Wesseling. in Diod. T. II. p. 531. quem fuyzjt Diodori sui sermo in Excerptis p. 607. servatus. 
15. εἶναι] γεγονέναι Diodorus. 


Monitum in Parisina Ste- 


δηκοσιωνης παρεθεωρεῖτο om. A. 17. ZAnuortàg xat ὅπιο- 


τικὰ ἱερὰ διέφ.] Ex Harpocratione. Docte Hesychius: {ημοτελῆ καὶ δημοτικὰ ἱερά. (Sic enim apud eum scribendum est) x«i 


dzuortÀj μέν. εἲς à 9v 


µατα ὀίδωσιν ἡ ztóluc* δηµοτικὰ δέ, el; & οἱ δῆμοι. Kiülst. Disertius etlam Lex. Rhet. p.240. 


18. [tod] 


ἐερεῖα malit Melerus Hist. lur. Att. p. 103. cum Lex. Seg. Contra in grammatico Seg. Ἱερὰ reponendum putat Ruhnkenius Auct. 
Em. Hesych. T. I. p. 933. Gaisf. Eum posthac Meierus de gentil. Att. p. 27. imitabatur. Adde Buttm. in Demosth. Mid. p. 37. 
et Bóckh. Staatsh. d. Ath. 1. p. 228. Nec dubitare patitur Orat. adv. Neaer. p. 1374. 





caeanm esse, veste mutata diis sacrificavit. in gerenda repu- 
blica adversatus est etiam Alexandro Philippifllio; cui qui magnam 
pecuniae suminam surripuerat Harpalus, ad Athenienses confugit. 
huíus pecuniae partem Demosthenes quoque accepisse pntabatur, 
eiusque rei causa Troezenem exulatum abüt. sed revocatus est 
in patriam, Alexandro Babylone mortuo. postea Antipater cum 
in Graecia regnare coepisset, legatos misit ad deposcendos X. 
oratores. quos cum Athenienses dedidissent, Demosthenes in Ca- 
lauriam fugit: ad quem comprehendendum Archías histrio ab An- 
tipatro missus est. is ex &aede Neptuni quamvis ihi supplices vio- 
lare nefax haberetur, τί eum abstraxit. tum veneno. quod in &an- 
nalo circumferebat, exsucto obiit. δ4ημοσθένης oct. 
Demosthenes Thrax. hic scripsit Metaphrasiu lliadis, oratione 
soluta. Epitemen Damageti Heracleotae.! De poetis dithyrambicis. 


Metaphrasin Theogoniae Hesiodeae. δηµμοσιεύων. Operam 
gratis navo. Aristophanes: Sed o miser non sum publicus mi- 
nister. medici enim publiceelecti aegrotos gratiscarabant. sensus 
igitur est: Nom omnihus, sed mihi soli foedus pepigi, cuiuste par- 
ticipem nonfaciamgratis. Φημόσιο». Publicum. Φημόσιος. 
Publicus. 45uoc(íov; vocabant servos publicos, — Z5 uoc(íor 
πραγµ. Qui publicas res administrat; velut choragiam. trie- 
rarchiam, et similes. privatarum.vero, αἱ quis eum, 8 quo in- 
furia fuerat affectus, in íus vocaret, eiasque rel curam gereret. 
Invisus autem es, quoniam qui aliena negotia curant, odio haberi 
solent. «ὄόημοσιώνης. Homo contemptus. Ceteri quidemcum 
honore ercipiebantur: ile cero quod publicanus fuisse rideba- 
tur, contemptus est. «ημοτελῆ. Publicam. Sacra publica 
et paganica et inter sesedifferebant, etab orgeonicis et gentiliciis. 
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4ημοτελῶς. παντὶ τῷ δήμῳᾳ. 
4ημοτευόμανος: μετὰ τῶν ὁημοτῶν. φησὶ 
«4ημοσθένης. 4ημοτεύεσδαέ. ἐστι τὸ τοῦδέ 
τινος δήμου κοινωναῖν, καὶ χρηµατίζειν dr αὐτοῦ. 
4ημότης. πολίτης. - 
.1nuotuxa. τὰ τοῖς πολλοῖς ἐμπρέποντα. 
Ὁ δὲ ἔλεξε δημοεικωτάτους λόγους" 
ὁρᾶτε uév µε σωτηρίας δεόμενον. 
4ημοῦσθαι. ὁημοκοπεῖν, xai ἀντιπαίζειν. 
4ημοψφάνης. Όνομα κύριον. — 
4ημόφιλος, ἐπίσκοπος Κωνσταντίνου πό-- 
λεως, ἄνθρωπος ἦν, οἷος ἐμπεσὼν ὁμοῦ σύμπαντα 
φύρειν ἀκόσμῳ φορᾷ, καδάπερ ἄτακτος χδιµάῤῥους, 
πολὺν ἐν «oig λόγοις τὸν συρφετὸν ἄγω», ὡς εἶσε-- 


Υιοῦ λόγοις. qoi yàg: Υἱὸς μὲν Πατρὸς θελήσει 


εγέννηται µόνου, ἀχρύνως, ἀμεσιτεύτως, ἵνα διά-- 


χονος γένηται καὶ ὑπηρέτης τῶν βουλημάτων τοῦ 
Πατρός. ἐπειδὴ γὰρ ὃ προγινώσκων Θεὸς ἃ ἔμελλε 
y, 


.B πράττειν ἀδύνατα ἦν τῆς ἀκρατήτου τάξεως τοῦ. 
μέλλοντος αὐτὰ ποιεῖν Θεοῦ à» τῷ γενέσθαι μέλ- 


λοντα" ἢ γὰρ ἔδει αὐτὰ πάντα Φεοὺς γενέσθαι πρὸς 
ἀδίαν τοῦ ποιοῦντος, xai ἐκ τούτων ἔμελλον εἶναι 

ρ 34 » 3 4 , [4 e 4 
Jot, 1j ἔδει αὐτὰ yevoueva λύεσθαι, ὥςπερ κηρὸν 


10 πυρὲ Φερμῷ προςαγόµενον’ γέγονε μὲν οὖν μεσίτης 


τῶν τε ἐσομένων καὶ τοῦ γεγεννηκότος αὐτὸν Θεοῦ 
ὁ Ytóg, ἵνα συνεάξας ἑαυτὸν xai συγκαταβαίνων xoig $n 
ινοµένοις ἀποτελέσειε τὸ βούλημα τοῦ Πατρός, 
xai μεσίτης γεγέννηται τοῦ Θεοῦ καὶ ἡμῶν, τῶν 


rat τις ἐκ γοῦν τῆς ἐν τοῖς ἔτι σωζομµένοις ὑπομδή-- 16 ὃν αὐτοῦ γενοµένων. ἐλάνθανα δὲ διὰ τούτων τοῦ 


paci» αὐτοῦ γεγονυίας δηµηγορίας, &yJa καὶ μᾶλ-- 
λον εἰκὸς ἦν ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα Φέσθαι τινά, 
ὡς ἐγγράφοις μνήμαις ἀναλαμβανομένων τῶν Aeyo- 
µένων. ἐν τούτοις γοῦν ἄλλα τα πολλὰ διείλεκεαι 


τε Θεοῦ τῶν ὅλων ἀσθένειαν xai βασκανίαν κατα-- 
ψευδόµενος, καὶ τὸν Υἱὸν πάντων τῶν κτισμάτων 
ἀποφαίνων καταδεέστερο». ὃ μὲν γὰρ ἀσθενὴς ἂν 
ἦν κατα «4ημόφιλον, εἰ βουληθεὶς ἔπειτα ἀπόρως : 


ἄναρθρα, διαῤῥήδην τε ἐν τοῖς περὲ Πατρὸς καὶ 30 εἶχε τοῖς πᾶσι τὸ εἶναι δωρήσασθαι. φφόνου 0' οὐκ 


1. παντὶτῷ δήμῳ] Sic Zon. p. 604. μετὰ παντὸς τοῦ δήμου E. 


1315. extr. 
µων καὶ εἶναι ἓν τῷ ληξιαρχικ 
p. 753. C. 5. {ημότης] 


3. dzuoc9érvgc] Adv. Leoch. p. 1092, 11. Eubulid. p. 1314.8. 


4ημοτεύεσθαί ἐστι] Kx Harpocratione. Lex. Rhet. p. 186. 4ημοτεύεσθαε. τὸ ἐγγράφεσθαι εἰς ἕνα τὼν δή- 


V gapuerel δημοτεύεσθαι ἐχαλεῖτο. Sic Lysias p. 166. et quem Gaisf. ascripsit Plato Legg. VI. 
id. Lex. Seg. p. 236. et Zon. p. 494. 


6. {ημµοτικά] Sic Hesychius et Zou, pp. 502. 504. 


* 14. πολὺν] ὅλον ed. Vales. 


. γεγένηται E. 


7. '0 δὲ ἔλεξε δηµοτιχωτάτους λ.] Metrum huius fragmenti prorsus est solutum et turbatum, quod ex Aristoph. Eccles. 411. (432.) 
unde id Suidas deprompsit, sic in integrum restituendum est: Κάπειτ' ἔλεξε δημοτικωτάτους λόγους. “Ορᾶτε µέν µε δεόµενον 
σωτηρίας. Küst. Aristophanis locus deest V. C. "Vide v. Τεεραστατηρου. 9. ἀντιπαίζειν] Sic habent omnes editt. sed male. 
Scribendum enim est, dvri τοῦ παίξειν. Grammatici enim δημοῦσδαι etiam interpretantur zra(t&v , ut vel ex Hesychio con- 
stat. Küst. Adde Timaeum p. 78. SchoT. Platon. p. 360. consentientes etiam in v. δημοκοπεῖν, et Zon. pp. 502. 503. qui non 
modo Küsteri emendationem firmat, sed arguit etiam δημοχοπεῖν perperam esse intrusum. — 11. Z5uóqiAoc, Ἐπίσχοπος] In- 
tegrum hunc locum de Demophilo εξ Philostorgio descriptum esse suspicatur Valesius, qui proinde eum inter fragmenta Philo- 
storgian& refert. Küst. Ἐπίσχοπος Κω»στ. an. 370. factus. Vid. Philostorg. 1X, 10. 14. et ibi Gothofr. Reines. 12. ἄνθρω- 
πος ἦν] Hae dua? voces a prioribus editt. [et B. E.] absunt, quas ex 2 ΜΝΝ. Pariss, revocavi. KEasdem etiam agnoscit codex 
Vatic. teste Pearsono; nec praetermisit eas Nuidas infra v. Oloy , uhi locus hic repetitur. Küst. ἄνδρωπος δυνάµενος συµφέ- 
θειν πράγµατα ὡς ἄταχτος y. V. ἦγου» οἰχαυμεῖν δυνάµενος συµφέρειν πράγµατα ὡς Ἀν. 13. φύρειν] φέρειν Α. Receptum 
ἑαομίας cum Philostorg. IX, 14. et inferior glossa, tum usus verbi legitimus, quem illustrat Wytt. Philom. 11. p. 103. sq. 
ὡς εἴσεται] Seqq. om. V. ὡς εἴσεταί τις. ἓν γοὺν τοῖς ἔτι Med. 1tem τῆς ἐν om. B. K. Tum rór 
ἔτι σωζομένων ὑπομνημάτων E. 17. ἀσφαλείας αὐτὸν φροντίδα] Longin. sect. 16. Athenaeus p. 534. B. nisi ibi leg. χαρτερίαν 
xal ἀφέλειαν, quod puto. Vide Nepot. in Álcib. sub finem. Toup. MS. ἀσφαλίας A. 18. µνήµαις] Abest a. prioribus editt. 
Let B. E.], sed legitur in 2 MSN. Pariss. Κάνὲ. 19. ἄλλα τε] ἄλλα δὲ A. R 

3. βουλευμάτων] τῶν βουλευμάτων A. E. 4. ἐπειδὴ γὰρ 0 προγινώσκω» 9εὸς ἃ ἔμελλε πρ.] Lego cum Porto, 
ἐπειδὴ γὰρ ἃ o προγ. Θεὸς ἔμελλε πρ. Aliter enim constructio huius loci erit manca et mutila. Küst. ὅτι & ἔμελλε ed. Vales. 
8. τουτω»] τούτου E pr. Mox ἢ om. Med. 10. προςαγόµενον] προςαγόµενα B. Med. 11. Υεγεννηκότος] γεγενηκότος E. 
14. γένηται] γεγένηται Α. Scripsi γεγέννηται. 18. ἐλάνθανε δὲ] δὲ om. À.B.E. Med. τοῦ] rov rt Α. τοῦ τὸν B. EK. Igno- — 
rat Med. 





Φημοτελὼς. Publicis impenais. 4ημοτευόμενος. Qui 
cum popularibus versatur. sic Demosthenes, ὁδημοτεύεσθαι est 
pago cuipiam accenseri, et àb eo nuncapari. δημότης. Ρο- 
pularis. «ὄ4ημοτικά. Quae populo iucunda sunt. Ii(e cero 
verbis mazime popularibus usus est: videlis me salutis egen- 
tem. 4ημοῦσθαι. Vulgaria tractare, ludere. 45u0- 
φάνης. Nomen proprium. — 7» uóqiAoc. Demophilus, epi- 
scopus Constantinopolitanus, vir fuit, qui incousiderato et te- 
merario impetu ruens, omnia misceret, et rapidi torrentis in- 
star plurimum luti in sermonibus suis veheret: ut quivis facile 
deprehendet ex ea quam habuit concione, quaeque in commenpta- 
riis eius adhuc extat; quamquam in concione par fuit eum cu- 
ram ao dilizentiam maiorem adhibere, cum sermones ad mcmo- 
riam n 4 v»ropagentur. in iis igitur commentariis molta 
. dama * indistincta, et de Patre ac Fillo loquens 


dixertis verbis ita pronunciat: Filius solius Patris voluntate ge- 
nitus est, sine tempore, nullo sequestre, ut iussorum Patris 
minister sit ac famulus. praevidebat enim Deus, quae facturus 
erat, non posse e& consistere, quippe quae puri et impermixe& 
ordinis futara essent, perinde atque ipse Deus, qui ea fecerat. 
nàm prorsus necesse erat, ut vel omuia dii essent, iuxta digui- 
tatem opificis: ex quo eventurum erat, ut omnia dii essent; vel 
necesse erat, ut facta dissolverentur, perinde atque cera ar- 
denti igni admota: idcirco Filius inter creaturas, quae cosden- 
dae erant, et inter Patrem, ex quo genítus erat, medius exti- 
tit, ut sese demittens et socians iis quae creanda erant volunt&- 
tem Patris impleret, essetque mediator inter Deum atque inter 
nos, qui per illum facti sumus. Sed non animadvertit Demo- 
philus, his verbis se summo omnium Deo inármitatem et invi- 
diam falso afüngere, et Filium deterioris condicionis facere 
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ἀπήλλακτο ἄν, ai bU» αὐτῷ Φεοὺς τὰ πάντα ποιεῖν, 
ὁ δὲ ἐφαίνετο µηχανωµενος, ὅπως μὴ ταύτης αὐτῷ 
εὐχή τὰ γενησόµενα τῆς ἀξίας. τοῦ δέ y" αὖ παιδὸς 
- οὐκ ἦν τῶν κτισμάτων οὐβὲν ὃ μὴ ἄμεινον ὑπάρχει» 


λων ἀναισχυντογράφων. Πολύβιος δὲ λέγει πρὸς 
Ίάμαιον' Ταύτην δὲ τὴν λοιδορίαν xai τὰς ἀμφά-- 
σεις οὐχ olo» ἂν vig ὀιέθετο πεπαιδευµένος ἀνήρν 
ἀλλ᾽ οὐδὲ τῶν ἀπὸ τόγους ἄχρι τοῦ σώματος εἔργα- 


ἐδείχθη ἄν, εἴπερ ye μὴ δι’ δαυςὸν ἐκεῖνος ἔτυχε 6 σµένων οὗδείς. οὐδ᾽ ἵνα πιστὸρ φανῇ κατὰ τὴν αἷ-- 


γεγονώς, ἀλλὰ διὰ σκοπὸν καὶ χρείαν τῆς τούτων 
γελέσεωρ. ἅπαν γάρ τοι τὸ δι ἑτέρων γινόμενον 
χρείαν ἔλαττον ὑπάρχειν ἐκείνων ἀνάγκη, δι ἃ τοῦ 
εἶναι τυγχάνει. καὶ ἄλλα δὲ ἑληρῴδει πολλα. 


4ημοφῶν. Όκομα κύριο». 


σχρολογίαν καὶ τὴν ἄλλην ἀναισχυντίαν, καὶ προς- 
χατέψευσταε τἀνδρύς, κωμεκόν τινα μάρτυρα προς- 
ἐπισπασάµενος ἀνώνυμον. ἠδιώθη δὲ ὁ 4ημοχάρης 
καὶ σερατηγίαρ παρ᾽ “«φηναίοις καὶ τῶν ἄλλων τι- 


ι0μῶν, ὧν οὐδὲν αὐτῷ συνεξέόραµε, τοιαύταις ἀτυ- 


4ημοχάρης. ἀδελφιδοῦς 4ημοσθένουο,. Περὶ — xíatg παλαίονει. 


οὗ Τίμαιός qoi, ἑἱταιρηκέναι μὲν τοῖς ἄνω µέ- 
ρεσι τοῦ σώματος ' οὖκ εἶναι dà ἄξιον τὸ ἱερὸν πῦρ 
φυσᾶν' ὑπερβεβηκέναι δὲ τοῖς ἐπιτηδεύμασι τὰ Bo- 


4πημω. Όνομα κύριον. Ἐξένισεν ὴ Βαβὼ εἷν 


Zouw. oup δέ, τῷ λίπει. 


4ημωδέστερος. ἀσχημονέστερος. διὰ τὺ ἐν 


τρυος ὑπομνήματα καὶ τὰ Φιλαινίδος καὶ τῶν GÀ- 160ψει πάντων γινόμενο», διὰ τὸν ὀῆμον. 





2. ταύτης] Imao τῆς αὐτῆς. 
Ὁ. ἐληρώδει Edd. 
et sic Polyb. XII, 1. Plut. in Vitt. Rhetor: Aelian. 


. 5, ἐχεῖνον] ἐχεῖνος A. Mox γεγονός Med. 
11. ἀδελφιδοῦς] Athen, VI. t 252. ἀνειψιός. Auctor vitae Aeschinis eum vocat ἀθελφιδοῦν Δηωοσθένους, 
 H. I11, 7. Cicero Brut. 88.. Krat autem Lachetis filios, Demesthenis nepos, 


7. ἅπαν γε] ἅπαν ydo A. B. E. Med. Tum ει K. 


pago Leuconoensis , vid. Plutarch. in Demetr. c. 24. Demosthenes ait amitam nuptam fuisse Demochari Leuconoensi (p. 818, 3. 
et 836,3. ed. Beisk.). Democharem ἐν τοῖς διαλόγοις citat Harpocrat. ἱπ Ἴσχανδρος, item auctor vitae Aeschinis, Ncripsit apo- 
logiam pro Sophocle, Amphiclidae filio, Athen. ΧΙ. p. 610. et V. p. 187. Euseb. Praep. Eu. X V,2. Reines. "Vid. praeter ceteros 
Ruhnken. ín Rutil. Lup. p. 7. sqq. Περὶ οὗ Tíuciás φησιν] Ex Excerptis Polybii (ΧΙ. 13.] ab Valesio editis p. 53. unde ea 
Suidas descripsit. Κάνε. Horum omniam nihil servavit V. praeter haec, οὗτος δὲ ἠξιώθη καὶ argatzyíag (οὗτος ἠξ, avo. Gaist.) 
xal τῶν ἄλλων riudy* ἄλλως δὲ ἦν ἀτυχής, ubl εὐτυχής Galsf.  Verendum sane ne testimonium de Demochare aliis ex, glossis 
sit insertum : cf. v. "Enugaotz. 12. ἠταιρηκέναι μὲν τοῖς] Intelligit τὸ τῷ στόµατι µολύνεσθαε: quam obscenitatem Graeci 
vulgo vocant αἰσχρουργίαν vel ἀῤῥητοποιίαν: culus infamia praeter alios etiam Aristyllus olim flagrabat. Videsuprah. v. Κάῑεί. 
13. τὸ ἱερὸν πῦρ φυσᾶν] Vide infra v. Ὡι τὸ ἱερὸν πῦρ qvo. Küst. 15. Φιλαινίδος] Inter scriptores obscenos celebre est no- 
men Philaenidis, quae olim de schematis Veneris scripserat; uti etiam Elephantis et Astyanassa, teste Nuida supra v.-4Grea- 
νασσα. Philaenidem tameu ab hoc probro vindicat Aeschrion apud Athenaeum lib. ΕΠΙ. quem vide. Küst. V. Luzac. de di- 
gam. Socr. p. 155. sqq. rd ante d»iicir(doc Α. Mox ἀναισχυντότερα γράφων A. K. Med. 


3. πεπαιδευωένος] πεπεδωµένος B. E. Med. 4. ἀπὸ τέγους] Sic ex 2 MSS. Pariss. rescripsi, cum antea pessime legeretur ἀπὸ 
τέλους. [Sic B. E.] Significat autem τέγος lupanar , sive cellam , in qua mulieres impudicae prostapt: et αἱ énj τέχους προε- 
στῶσαι vocantur meretrices. Eustathius in ll. {. p. 741,28. ντιφάνης χασωρῖτιν ἔφη τὴν ἐπὲ τέχους προεστώσαν. |. e. meretri- 
cem , quae in lupanari prostat. Suidas infra: Κασαλβάδες. ἑταῖραε. ταυτέστιν αἱ ἐπὶ τέγχους xai οἰχήματος προεσχῶώσαε yv- 
ναΐκες. Eusebius Histor. Eccles. lib. 1I. c. 13. feminam, quae corpore quaestum fecerat, et publice in lupauari prostiterat, ἐπὲ 
τέγους σταθεῖσαν vocat. Vide ibi Valesium. Kiüst. Praeierat Leopardus Em. V11,25. Ex aitera glossa Tonpius elicuit con- 
iecturam , ἐπὶ τέγους xal οἰχήματος εἰργασμένω» οὐδείς. "Vid. ν. Ἔμφασις. Recte tamen Polybio reddidit Valesius, re» ἐπὲ τέ- 

ους ἀπὸ τοῦ σώματος εἰργασμένων: nam Peirescii codex ἀπὸ τέγους, inferior glossa ἀπὸ τοῦ τέγους. 5. οὐδ’ ἕνα] Legendum 
est ὁ ὁ᾽ ἵνα. Küst. Sic pl. Ἔμφασις. 6. προςκατέψευσται] προκατέψευσῦαι Α. 7. χωμιχόν τινα μάρτυρα] Comicus hic 
est Democlides, ut discimus ex iis, quae leguntur apud Suidam iufra ν. Οι τὸ [ibo πὺρ φ. Kiüst. Hepugnat Ruhnkenius in 
Rutil. p. 8. Recte: nam Polybius allusit ad dictionem χωμικὸς μάρτυς. 12. 454] iud 3 Κέα 5 Κυμαία, prima Ceis 
aut Cumauis uummum formavit, Polluc. IX. p. 486. nud ix Κύμης τῆς ἓν 'Onzixoic Pausan. Phoc. c. 12. Heines. Ἐτσένι- 
σεν ἡ Βαβὼ τὴν d4jus] Locum huuc emendavimus et illustravimus supra v. Βαρώ 8nte. v. Βάψας: quo lectorem. resmitti- 
mus, Kiüst. Baro A. B«9o) Med. "Vide Lobeck. Aglaoph. p. 822. 14. {ηιωδέστερος] Kadem Etym. M. p. 265. cf. Lex. 
Bachm. p. 193. Breviter Zou. p. 495. copiosius vero, mutata panlum scriptura, p. 500.  Naltem δια τὸν djuer, addicente 


Hesychio, videntur esse secernenda. 





quam reliquas creaturas. nam Pater quidem infirmus foret ex 
Demopbili sententia, qui cum voluisset cuncti« essentiam lar- 
Siri, id postea perficere non potuisset; ab invidia autem nequa- 
qnàm alienus, qui, cam liceret cunctas creaturas deos efficere, 
ipse studiose caveret, ne creaturae eiusdem cuius ipse condi- 
cionis essent. iam vero Filio null& exísteret creatura quae nou 
potíor ac beatior iudicaretur: si quidem ille non propter semet- 
ipsum, sed ob propositam atque usum creaturarum factus fnis- 
set, quicquid enim ob aliorum utilitatem fit, inferius sit necesse 
est, iíi8, quorum causa factum est. mult& quoque alia huiusmodi 
proferebat deliria. duoqor. Nomen proprium. d y- 
µοχάρης. Deteochares, Demosthenis ex sorore nepos. Hunc 
Timaeye scribit superioribua corporiv partibus impudicum. fuisse, 
neque. dignum, qui igwem sacram. flatu aceenderet; eundemque 


Botryis ac Philaenidis aliorumque huiusmodi lascivige scripto- 
rum commentarios obscenitate «u& snperasse. Timaeo vero Po- 
lybius {ές respondet: [stud vero concicium atque eam turpitu- 
dinem non sodo paulo hwmanior protulerit, sed ne onulier 
quidem er iis, quae in fornice quaestum corpore faciunt. ve- 
rum wt obscenis suis atque inpudentibus maledictis fidem 
conciliaret , mendacium quoque advereus eundem virum con- 
finrit, comico quodam nullius nominis teste adnrecate. at 
vero Demochares kde mon solum. praetura, sed etiem ceteris 
honoriius ab Atheniensibus ornatus est: quorum profecto nui- 
lum adeptus esset, si nmiusmodi probris. contuminatus fuis- 
set. «ημω. Nomen proprium. JBabo Cererem hospitio ez- 
cepit. «ημῷ vero, pinguedine. Φημµωθδέστεερος. Inho- 
mestior. ideo,quod in Gaium conspectu fiat, οἱ vidente populo. 
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4ημῶναξ. ὄνομα κύριον. 

4ημωώφελής. ἆῆμον ὠφελῶν. 

4d)». ἐπίῤῥημα. 

"{ηνάριο». εἶδος ἀργυρίου, ὁλοκοτίνου ἴσην 
ἔχον ἐσχύν». 

4ηναδίπτρα. κατὰ Ῥωμαίους 
λικὴ σερατιώταις. 

4ηναιόν. τὸ ἐνιαύσιον, τὸ µακροχρόνιον. καὶ 
δηναιόν, ἐπὶ πολὺν χρόνον. δήνεον δέ, τὸ βού- 
λευμα. 

4ήομεν. εὑρήσομον. 

450)». πολεμεῖν, πορθεῖν. «4ηίουν δέ, διέ-- 
χΟΠΤτον, ὀτίτρωσκο». 

474. «4πγοῦς κλίνται. 7) 4ημήτηρ. 

4ηώσας. πραιδεύσαρ, ἀνελων, κατεκτονώς. 16 

4ήπου. ὡς δη. 

4ήπου9εν. δγλονότε, ἢ Ex τινος τόπου. Καὶ 
χρὴ πείθεσδαι δήπουῦεν. — Καὶ τὴν σχολὴν δή- 
πουθεν ἐκείνην ἐπαινῶν. 

4ηριάασθον. 


548 
6 


doped βασι- 


10 


T 


20 
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4πθιγευόμενος. ojuxsvouevog. ἔστι δὲ η 
λέξις Ῥωμαὶϊκχή. 
4ῆρες, ὄήρεως, δήρει. 
7) φιλονεικίαν. ἐν Ἐπιγράμματι 
᾿«Ἠέλλον ἄρα στυγερὰν κἀγώ ποτε δῆριν "Mom. 
ἐκπρολιποῦσα, χορῶν παρ.) ενίων ἀΐειν. 
Καὶ αὖθις' 
Φεῦγε «{Ιάκων ποτὲ δῇριν, ὑπαντιάσασα δὲ 
ματηρ. 


Καὶ δῆριν, µάχιν, 


4790». ἐπιπολυ. 

«/ήσαντες. δεσμεύσαντες. 

dira. οὕτως. 

4ηφενσίω». 6 ἔκδικος χάρτης. 
σωρ, ὁ ἔχδικος. 

ήφηλα. πόλις παρὰ Ἰωαήπῳ. 

4i. ἐπέκτασις. 

4ΐα. τὸν «4ΐα. ^im δὲ 1 ἐνδοξος. xoi δῖος 
ὁ ἔνδοξος. 

4ιαβάλλεται. χρῶνται ἐπὶ το 
᾿«ρχιππας' 


Kai «Γγφέν- 


[d J 


D ἐξαπατᾶν. 


1. 45 uev at] Cyprius, philosophus, quem vidit Lucianus, eiusque vitam peculiari libello descripsit. Demonax Κυρηναίων le- 


gislator [Herod. 1V, 161.] Theodor. Θερ. Ἑλλ. π. IX. Detnonax , Seleuci et Antiochi regum dux, transcendit eum amnem (laxar- 
ten, quem Scythae Nilyu vocant: Alexander eiusque milites Tanain putavere esse), quem maxime sequimur in iis: Plin. VI, 16. 
Colligo hinc, Demonacteim illum descripsisse loca ea, quae in istis expeditionibus peragraverant. Reines. Scripsi gucci. 
2. 4dguwqptiss) V. Tittm. in Zon. p. 494. 3. Sub finem cum A. B. C. V. E. relecimus interpretationem (vid. Nchol. il. «. 
512. Hesych. et Herod. Epimer. p. 270.) ἐπὶ πολὺν χρόνον. 4, ὁλοχοτίνου] De hac voce vide Dufrenium in glossario Grae- 
co. Küst. ὁλοχοτίνον ἰδίαν A. — 5. ἔχων] ἔχον dedi cum V. E. C. 6. 4{4ημαδίπτρα] 4ηναδηΐπτα e gl. MSS, Colbert. pro- 
tulit Ducangius , qui non magis se quam Meursius expedivit in Gloss. Gr. Barb. Matth. Sladus in notis ad Meursii Gloss. MSS. 
43vagioQizirQao coniectat. Heinst.. Om. gl. C. 7. στρατιώταις διδοµένη] διδοµένη om. A. B. V. E. εἰ αἱ videtur Zon. p. 500. 
8. 4ηναιόν] V. Albert. in Hesychium. — xoi dgvoior, ἐπὶ] xal δη..... ἐπὶ Α. 9. 4Φήνεον] 4ύνεον dé A. 8 quo δὲ ac- 
cepi. Cf. Zon. p. 502. qui rectius posult Φηναιά et δήνεα. 11. {ήομεν] Vid. 0d. d'. 6844. «ὠρήσομεν *V. 12. 4ηίου»] 
11. €. 452. διέχοπτον] διεσχόπου» EK. Vide v. Zz(ov. 14. 5o; χλίνεται om. *V. 15. 45wc«s) Vid. Il. 9'. 534. coll. 
Hesych. (sive Zon. p. 504.) in v. Zpojcarresc. χατεχτονώς] χαταχαύσας Lex. Bachm. p. 193. 16. Plura Lex. Bachm. 
p.193. 17. 4ήπουθεν] V. Timaeus p. 79. Apud Hesychium deleto 6ήποθεν erat scribendum: 4ήπουδε». Φδηλονότι. 
λέξις συναπτικἡ ὡς xci τὸ δήπου. 5j ix τ.] καὶ ἔχ v. V. Ο. τόπου] Sic Zon. p. 504. πόρου Gl. iu Aristoph. Plut. 140. 1n B. 
v. C. y^ xai χρὴ et seqq. desunt. 19. Post ἐπαινων addit Α. dvri τοῦ dulovóti ἢ 0x τινος τόπον. 20. {ηριάασθο»] 
Il. µ. 421. 

1. 2ηριγευό µενος] Sic recte hahet codex Vatic. teste Pearsono: cuius loco in prioribus editt. [inde ab Aldo] legitur 6ηρεγεόκε- 
vog. Meursius in glossario scribendum putabat Φηριγευαμονός, & δηριγεύειν εἰ µονή: sed quam coniecturam merito reiicit 
Dufrenius in glossario Graeco. Küst. «Φηριγευόμενος Α. E. Med. cum Zon. p. 503. «4ηθηγευόµενος Dufresnius in CP. Christ. l. 
p. 30. explicans istud ὀψικευόμενος de eo qui in comitatu prosequatur. Deest gl. V. C. 3. Kal dgpw] Kei om. B. K. V. 


4. ἐν Ἐπιγράμματε] Niciae ll. pr. Anthol. Pal. VI,127. — 8. Φεῦύγε «4«άχων ποτὲ δ.] Palladae Ep. XCIX, 1. Anthol. Pal. IX, 
897. 11. Φήσαντες] 1. x'. 443. Zon. p. 504. 


gius gl. Gr. v. «εφένσωρ, repugnante Zon. p. 499. Saltem refingas 4εφένσωρ. 
tat esse «Σέφηλα regionem, non urbem. Hernst. ltem 'Zon. p. 501. 
19. 4ιαᾳβάλλεταε. χρώνταε] Ex Schol. in Aristoph. Av. 1647. qui versus posteriore loco e«t 


om. V. x«i δῖος ὁμοίως E. 
ascriptus. Cf. Schol. Thesm. 1214. 


4ημῶναξ. Nomen proprium. 4ημωφελής. Qui po- 
pulo prodest. 4ή». Adverbium. 4ηνάριον. De- 
narins, genus nummi. holocotino par habens pretium. 40- 
ναδίπτρα. Donativum, quod lmperator militibus dabat. 
4ηναιόν. Annuum, diuturnum. item dzr«ór, diu. d4- 
νεον vero, consilium. — out». Inveniemus, 4ποῦν. 
Bellum inferre, vastare. «Φηίου» vero, dissecabant, vulne- 
rabant. 4750. In genitivo «Φηοῦς. Ceres. 4d 
σας. Praedatus, populatus, qui interfecit. 4ήπου. 
Utique. 4ηπουθεν. Videlicet. vel ex aliquo loco. Et 

Aufique oportet. t Et iliud otium scilicet laudans. 


Yey. Vol. I. 


12. λοιπὸν ἢ οὕτως Ζοη. p. 504. 


13. {ηφενσίων] «ηφένσωρ Ὁπεας- 
15. {ήφηλα] Reland. Palaest. 111.735. pa- 


16. 47] V. Eust. in Il. «€. p. 45,6. 17. xai δῖος e ἔ. 


4ηριγευόµενος. Qui in. pompis 
praecedit. est vox Latina. 4πρις. Declinatur ὄήρεωςι 
φήρει. et ῥῆριν, pugnam, proelium. ]n Epigrammate: Et 
ego aliquando, inriso bello Marti relicto, choros cirgi- 
neos auditura eram. — Et alibi: Lacon olim er proelio fu- 
giebat, cum mater obriam ipsi venit. 2509». Diu. 
4ηήσαντες. Qui ligarunt. 4ῆτα. Nic. 4ηφενσίων. 
Defensio. Et «6ηφένσωρ, defensor. 4ήφηλα. Urbs apud 
Iosephum. 4:. Syllaba vocibus addi solita. día. lovem. 
Zdi« vero, illustris. et Jioc, illustris. ZiecBdAiere:. Hoc 
verbo scriptores ntuntur, ut sit etiam decipere. Archippus: 


4πηριάασθοκ. 
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T» γὰρ γέροντα διαβαλοῦμαι τήµερον. 4ιαβηνός. ὄνομα κύριο». 
Καὶ «ριστοφάνης 4ιαβησείοντας, ἐρωτικῶς ἔχοντας διαβῆναε. 
4ιαβάλλεταί a? ὁ Φεῖος, ὦ πὀνηρε σύ. “«γαθίας. Ὁ δὲ πύργους ἐποίησεν, ἀπερύκειν τοὺς 


4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ παραλογίζε- Ῥωμαίους διαβησείοντας. 

σθαι. Θυυκυδίδης d, καὶ Πράτης. Καὶ διαβάἀλ- 8 «Διαβήτης. ἐργαλεῖον ὃ διαβήτης, εὔχρηστος 
Ae» τὸ πέλαγος, τὸ διεκπερᾶν. Ἐντεῦθεν ἔνόει Ἅτέχναις πολλαῖς, τῷ λάμβδα στοιχδίῳ παρεοικώς. 
διαβάλλειν τὸ ἐν µέσῳ πέλαγος, καὶ ληστεύειν τὰς τούτου τὸ ἓν µέρος ἐντιθέντες, τὸ δὲ ἕτερον πέριά--. 
νήσους. Καὶ 4θῥιανός' «4ὐτόν τε κυβερνῶντα την γοντος χύχλους τοιοῦσε. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα καε- 
στρατηγίδα ναῦν Φιαβάλλειν. Καί' 4ιαβάλλειν µροῦ παραστατικόν. 

ἐπιχειροῦντι ᾿«λεξάνδρῳ τὸν Ὅξον ποταµόν. ἀντὶ10 «4ιαβούλιον. ὁ διαλογισµός. «4αβίδ- Συλ-- 
τοῦ περᾶν. Καὶ διαβάλλω, αἰτιατική. «4{ιαβάλ- λαμβάνονται ἐν διαβουλίόις, οἷς διαλογέξονται. 


λει τὸν ἀεὶ προτετιμημένο». Καὶ δεαβούλια, τὰ ἐκ λογιόμῶν ἀτόπων πταέσµατα. 
άἄιαβάσης. ἐπελθούσης. “Ρωμαϊκῆς δυνά-- 4ιαβούλομαι. ἀναπείσω. Θοὐχυδίδης. 
µεως ἐπ᾽ αὐτοὺς διαβάσης. 4ιὰ βραχέος. ἓν συντόµῳ. 
«4o «4ιαβασιλίζεται. τῆς βασιλείας ἀντιποιε- 1δ «Πιάβροχος. οἰνωμένς. Ὡς δὲ ἐμέθνεν ὃ 
ται. | πορνοβοσκός, καὶ διάβροχος ἦν πᾶνυ, sl. µέλλομε», 
4ιἀάβάσκει. περιέρχεται, περιέπεν. ἔφη. 





1. διαβαλοῦμεν | διαβαλοῦμαι Α. V. Ox. (Cap. Gron. p. 105.) E. εἰ Φοπ. p. 528. Ex lisdem xai ριστοφάνης accessit. Φήκερον E. 
4. 4ιαβάλλειν. τὸ ἐξαπατᾶν] Hunc sensum Herodotus sequitur V,50. et aliis in locis. Nam fallitur Suidas Thucydidem pro- 
ferens, cuius oratio 11I, 109. aliorsum pertinet; atque verendum etiam ne Cratetis nomen corruptioni debeatur. παραλογί- 
ζεσθαι] χαρίζεσθαι E pr. Modo xo; omiserat *V. τὸ ἐξαπατᾶν καὶ om. Zon, p. 529. 6. τὸ πέλαγος] τὸ om. E. τὸ ὅδια- 
περᾶν] τὸ διεχπερᾶν A. τὸ om. B. E. Cum exemplo sequenti iunge fragmentum v. Λαύλοχο». 8. Καὶ Α«ῤῥιανός om. E. qui 
addit φησὶν 4ipiavóc iufra post ««λεξάνδρῳ. -4ὐτόν τε] Arrian. Exped. 1,11. Alterum fragmentum legitur ibid. III, 29. ubi 
quod extaát Φιαβαίνει» non diaBdlAty , hoc Arriano restitui iussit Boissonadus in Eunap. p. 270. 9. Καὶ Δ4ιαβάλλειν addide- 
runt A. B. V. E. C. Quorum Leid. Gronovius p. 106. Oxoniensem Porsonus Aristoph. p. 188. attüleruut ad lacunam complen- 
dám; suosque libros addicere postmodum ipse confessus est Küsterus Diatr. p. 29. 11. Ko) διαβάλλω cum sequ. om. V. C. 
Διαβάλλεε] Ex Dion. Cass. XLVL,8.  Plenius citat Lex. Seg. p. 134. Gaisf. Ubi scriptum, διαβάλλεις vov "toot Eti vor. 
13. Zon. p. 529. 15. 4{ιωβασελίξεταε] Item Lex. Rhet. p. 241. Zon. p. 542. et Etym. M. p. 260. 17. 4ιαβάσκεε] Ari- 
stophanes Av. 486. Zon. p. 542. «4ιαβιβάσχει V. C. 

1. 2i.& Bv os) Id G. Dindorfius repetiit ab integro ««διαβηνός, recte. — 2. τοῦ διαβήναι] τοῦ delevi cum B. V. Κ. Med. et Zón. p.542. 
3. “«γαθίας] Lib. Hl. (4.) p. 39. Küst. 5. 4ιαβήτης. ἐργαλεῖον] Ex Schol. Aristoph. Nub. 178. εὔχρηστος] εὔχθηστον K. 
Schol. 6. παρεοικός] Sic Zon. p. 505. et Schol. παρεοιχως A. B. C. V. Med. Mox τὸ ἓν τιθέντες Med. 7. rà: δὲ ἕτερον] 
Scholiastes: xa χαράσσοντες τὸ ὑποχείμενονι τὸ ἴσον τηροῦσι διάστηµα τοῦ κύχλου ἐκ τοῦ κέντρου. 8. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα 
χαιροῦ παραστ.] Quid haec verba sibl velint, dícant alii. Ego enim sensum illotum me ignorare fateor. Κε. Legendum: 
γνωµμονα χαιροῦ παραστατιχόὀν. Intelligit autem ghomonem solarii, qui formam litterae f£ sive Φιαβήτου quodammodo reprae- 
sentat , et tempus sive horas diel indicat, Haec est mens Suidae, quae viros doctissimos fefellit. Plutarch. Platoh. Quaest. 
p. 1006. Καὶ γὰρ οἱ τῶν ὡρολογίω» yvouovtc οὗ συμμεδιστάμενοι ταῖς σχιαῖς, ἀλλὰ ἑστῶτες, ὄργανα xal χρύνου µέτρα γεγόνασι. 
Recte etiam χαιροῦ παραστατικόν. Ἱτα locutus est Apollon. Alexand. de Syntax. lib, 111. Εἰσὶν οὖν τῆς εὐχῆς ἐπιῤῥήματα παρα- 
στατικά. Sunt etiam adverbia quae optationem indicant. Euseb. Eccles. Hist. 111,7. Taura d? ἂν εἴη díxaior ἔτι προςθεῖναε, 
€ γένοις᾽ ἂν παραστατικὰὲ φιλανθρωπίας τῆς παναγάθου προνοίας. Illa vero adiicere aequum fuerit , ad divini nwmninis cle- 
sentium ac providentiam indicandam. Toup. 1. p. 120. Potuit etiam ὄργανον καιροῦ. Deinde cum V. C. delevi, quae A. reie- 
cit iu marginem: Zi&8oAoc. ζήτει ly τῷ «Σατανᾶς. "Ort 4ιάβολος did τοῦτο, ὣς dvvautrvoc διαβάλλειν, xal ἐχθροὺς ποιεῖν τοὺς 
Φέλους. xai ἔστιν ly τῷ 4ύναμις. Ubi ζήτει εἰ ὅτι Gaisf. posuit; idemque βάλλειν editum mutavit cum A. E. 10. «Αιβίδ] 
Psalm. IX,23. Z«B/d om. V. C. Locos quosdam Polybii, qui vocis extat auctor vetustissimus, Toupius ascripserat. 12. Koi 
οἷον] oioy om. A. B. V. B. C. Vide Etym. M. p. 267. et Lex. Bachm. p. 194. λογισμω»] Zon. p. 523. διαλογισμὼν Vv. C. 
quod haud scio an probandum sit cum Gronov. p. 106. 13. {ιαβούλο μαι] Glossa mendosa. «Διαβουλεύομαι. draiyte, 
vel Ji«tyrto , legendum suspicabatur Abresch. Diluc. Thucydid. p. 160. 14. βραχέω»] βραχέος A. B. C. V. E. Med. βραχέως 
Ald. βραχέων tacite Küsterus. Sub finem Zon. p. 555. βραχέως δὲ u£ya: item p. 535. 





Senem enim decipiam hodie. Et Aristophanes: Decipit te pa- — prium. 4ιαβησεζοντας. Traiicere cupientes. Agathias: 


truus , omiser. 4ιαβάλλειν». Decipere et fallere. Thu- — Jile vero turres aedificaeit , quae Romunos traiicere colentes 
cydides lib. I. et Crates. Et διαβαλλειν τὸ πέλαγος, mare traii- — arcerent. 4ιαβήτης. Circinus, instrumentum ad multas 
cere. Hirc mare quod erat in medio (raiicere, et insulas la- — artes utile, et litterae 4 simile: culus alteram partem immo- 
trociniis infestare statuerat. Et Arrianus: Et ipsum qui na- tam tenentes, alteram vero circumagentes circulos describunt. 


eem praetoriam gubernabat traducere. Et alibi: Orum ἵτα- — dicitar etiam instrumentum horis indicandis, Διαβούλιον. 
"dicere volenti Alerandro. Ef διαβάλλω, accusativo iungitur. — Consilium. David: In consiliis, quae animo agitant, com- 
Semper criminatur eun, qui ipsi praefertur. 4ιαβάσης.  prehenduntur. item mala, quae ipsi sibi absurdis e consiliis 
"Traiiciente. Cum erercitus Roinanus fluvium traiecisset, ut — arcessunt. 4ιαβούλομαι. Persuadeo. Thucydides, — id 
eos invaderet. 4ιαβασιλέζεται. Regnum sibi vindicat. — Bo« χέος. Breviter. 4ιάβρογος. Vino madidus. Cus leno 
Διαβάσκει. Circumit, curat. 4ιαβηνός. Nomen pro- — ebriusesset, et vino prorsus madidus, quid, inquit, cunctamur ? 
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4ιαβιασάµενος. nagavayxag9eig. Πολυ- 
βιος" «4ιαβιασάμενος δὲ τὴν ἀσθένειαν τῇ συνηύείᾳ 
τῇ πρὸ τοῦ, παρῆν ἐξ ᾿“«ργους εἰς Πεγαλόπολιν 
αὐθημερόν. 

4ιὰ γὰρ µαχαερ ὤν καὶ πυρὸς ῥίπτειν δεῖ. ἐπὶ 
τῶν παραβαλλομένων καὶ ῥιψοκίνδυνα ποιούντω». 

4ιαγεγονότος. παρελθόντος. Ἰμετὰ φὸν 
πρῶτον ἀνοικισμὸν εἷς πόλεως τοὺς διαγεγονόταρ. 
4ιαγινώσκειν δέ ἐστι, τὸ δι ἀκριβείας ἐπιστημο- 


4ιαβιμασάμµεγνος — 4ιαγνώμωγ. 


1970 





4ιαγελῶ. αἰτιατικῇ. 

4ιάγειν. Οὐδὲ ὁιῆγε τοὺς λόγους, οὐδὲ λε-. 
πτολογίᾳ ἐδίδον, οὐδὲ εἰρωνευομένον τις ἤκουσε. 
περὶ «πολλωνίου quoi. Φιλόστρατος 0 «4ήμνιος. 

4ιαγκωνισάμενος. ἐπ ἀγκῶνος καφθίσας. 


Ὁ δὲ ῥιαγκωνισάμενος ἐπὶ τοῦ σχἰµποδος, ἄποβλε- 


ψάµενος εἰς τὸ ἂγαλμα τοῦ «σκληπιοῦ sime»: ^Q 
δέσποτα, τί ἐκέλευσας: 
Ι{ιαγνώμη. διάγνωσις, καὶ διάκρισις. ὥς- sso 


νικῆς τὸ πρᾶγμα εἴσεσθαι μετὰ προλαβοῦσαν γνῶ- 10περ καὶ καταβοή. ἡ λέξιρ ἰδικὴ Θουκνδίδου. 


σεν. 

4ιαγέγραπται. κατέξυσταε, ἀνήρηται ἀπὸ 

τῆς τοῦ γραμµατέως δέλτου, ὅπου αἱ δίκαι ἀνεγρά-- 

Φοντο xai αἱ εἰςαγωγαὶ τῶν δικών. “άριστοφάνης 
Νεφέλαις; 

"Ἠδομαι, 
ὅτι πεντετάλανεός uos διαγέγραπται δίκη. 
«4ιαγγέλλων. δοτικῃ. Καὶ διαγγελλοµένους, 
“παρακελευοµένους. Ἐενοφῶν' Ἐγίνωσκον αὐτοὺς 


4ιαγνώμων. διακρίνω», διαγινώσκων. Ὁ μὲν 


δὴ Ηραΐσκορ αὐτοφυὴς ἐγένετο διαγνώµων τῶν t6 


ζώντων καὺ τῶν μὴ ζώντων ἱερῶν ἀγαλμάτων. εὖ- 
Φὺς γὰρ ἐμβλέπων ἐτιτρώσκετο τὴν καρδίαν ὑπὸ τοῦ 


15 Φειασμοῦ, καὶ ἀνεπήδα τό τε σῶμα καὶ τῆν ψυχή», 


ὥρπερ ὑπὸ τοῦ J&oU κατάσχετος. εἶ δὲ μὴ κινοῖτο 
τοιοῦτο», ἄψυχον ἦν ἐχεῖνο τὸ ἄγαλμα καὶ ἅμοιρον 
ri PU 
θείας ἐπιπνοίας. οὕτω διέγνω τὸ ἄῤῥητον ἄγαλμα 
^ }. ς « ο” e" , «25 
τοῦ -«4ἰῶνος ὑπὸ τοῦ Φεοῦ κατεχόμενο», 0 «λεξαν- 


ἀπιέναι βουλομένους, καὶ διαγγελλομµένους. ἢ ἀντὶ 90 δρεῖς ἐτίμησαν, Ὅσιριν ὄντα καὶ "ove ὁμοῦ, κατὰ 


τοῦ φανερουµένους, δήλους γενοµόγους. 





1. 4ιαβιασάμενος] Sic Zon. p. 538. Glossa male collocata; neque convenit passivum προςαναγκασθείς. 


μυστικὴν Φεοκρασία». ἑνῆν δὲ τοῦ Ηραΐσκον τῇ φύ- 


Πολύβιος] Fr. 


gramm.34. 65. did γὰρ μµαχαιρὼν καὶ π.] Vide infra v. Zid µαχαιρὼν. Küst. Eadem Zenob. 111,19. et Arsenius p. 179. 
Apparet forma quaedam senarii (cui accesseritne δεῖ ambiguum an scribendum sit ἔδει), sed ut opinemur sententiam & sequenti- 
bus pependisse. —— 6. παραβαλλομένω»] διαβαλλομένων E pr. — 8. τοὺς διαγεγονότας] ἔτους διαγεγονότος Gronovii coniectura. 
9. 4ιαγινώσχειν δὲ] Observatio temere cum superioribus conflata. — 10. µετὸ τὴν] τὴν om. A. B. E. Med. 12. 4ιαγέγρα- 
πται. κατέξυσται, ἀνβρ] Ex Nchol. Aristoph. Nub. 772. Küst. Zon. p. 539. 15. Ψεφέλαις] Νεφέλαις οἱ. E. qui oli ὡὧς 
ἧόομαι. — 18. 4ιαγγέλλων] diayy(lÀo Α. δοτιχῇ subiunxit Gaisf. cum Med. 4{ιαγγ. --- καὶ om. V. C. 19. Atvogoy] Anab. 
1U,4,36. Praestat autem explicatio loci prior; φανερουμένους item memorat Zon. p. 540. 

1. 4,αγελῶ, αἰτ.] Om. Küsterus, silente Gronovie. — 2. Οὐδὲ dujye] Fragmentum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. 
lib. I. c. 13. idezaque repetitur infra v. Κατεγλωτεισμένο»ν. Küst. Adde v. denroloyía, — 5. 4ιαγκωνισάμµενος] Zon. p. 540. 
6. '0 δὲ διαγκωνισάµενος ἐπὶ τοῦ σκ.] Fragmentnm hoc depromptum est ex Damascio, quod longe auctius legitur infra v. 4ο- 
wvivoc. Küss. Damasc. apud Photium p. 1054. addit Toupius. Infra tamen extat ἀποβλέψας: item vehementer detorta sunt ista 
τί ἐκέλευσας; — 0. Ziayv oo uy. διάγνωσις] Ex Schol. Thocydid. 1,87. Küst. ὠὥςπερ xa) καταβοή] Haec verba ex margine 
in.textum irrepserunt, quae vel delenda sunt, vel collocanda post vocem Govxvd/dov. Kiüst. His omissis Zop. p. 542. ἡ λέξις 


Θουχυδίδου. Cf. Schol. Thucyd. 1,73. His adiungit Lex. Bachm. p. 198. 9 x«i λέγεται δίκη Θουκχυόδίδῃ. 
γόρας V. "Lotus hic Damascii locus, monente Küstero, legitur etiam in v. Ἡραΐσχος. 
15. ἀνεπήδα] ἀνεπίδα V. 


cum inferiore gl. Mox ἑαβλέπων E. collocat post χαρύίαν. 


"τὸ τοιοῦτον Med. Lege τοιούτόν τι cum altera gl. Deinde θείας om. *V. 


ὁμοῦ — θεοκρασίαν om. V. 


——M— sac n— 


Διαβιασάµενος. Qui vim attnlit. Polybius: Cum qutem 
infirmitatem οἱ vicisset, propter superioris temporis con- 
suetudinem, Argis Megalopolin eodem die pervenit. did 
ydo µαχ. Per enses et ignem ruere oportet. dicitur de 
hominibus inconsulte et temere sese periculis offerentibus. 
4ιαγεγονότος. Praeteriti. [Annos] post primam urbis 
aedificationem  praeteritos. «Διαγινώσκειν vero est, quam 
rem ante didiceris, accurate et secundum praecepta artis co« 
gnoscere. 4ιαγέγραπται. Erasa est, deleta est ex ta- 
bula scribae, in qua scribebantur lites et causae, quae ig 
iudicium introducebantur. Aristophanes Nubibus: Gaudeo 
quod ezpuncta mihi est dica quinque talentorum. — 4iay- 
y£lÀor. Et {ιαγγελλομένους, cohortantes. Xenophon: Cos 
gnoverant eos abire velle et invices acclamare. d:a- 
γελὼ. Aptum 4ιάγειν. Philostratus Le- 
mmius de Ap Jipitatem in. sermonibus affe- 


$1. Ὁ μὲν δὴ] 4fia- 
18, ζώντων» dy.) ζώντων (toy dy. A. 

17. τοιοῦτο» | τοιοὺτο» dà K. χινοῖ 
19. ὑπὸ τοῦ] ὑπό τε B. E. ὑπό του Med. Mox 


V 


ctabat, negue subtilitati cerborum studebat , neque íronice 
loquentem quisquam audiebat. «ιαγκωνισάμενος. Cu- 
hito innitens. lile vero cubito innitens, et in grabatum re- 
clinatus, oculis in Aesculapii simulacrum coniectis dizit, do- 
mine, quid imperast —. Aia yv oun. Decretum et diihdica- 
tio. vox Thucydidi peculiaris: utetiam καταβοή. «διαγναω- 
puo». Diognoscens, discernens.  Heraéíscus praeter ullas 
disciplinam animata et inanimata simulacra deorum digno- 
scere poterat. quamprimum enim ea  conspezisset, cor eius 
quasi eulnerabatur , et ipse exira se raptus animo et corpore 
ezultabat, quasi numine quodam afflatus esset. quod si ea 
ratione non commoveretur , inanimatum erat simulacrum il- 
lud et divini afflatus expers. sic cognovit arcanum simula- 
crus Aeternitatis a deo insessum esse, quod Alexandrini sub 
Osiridis simul et Adonidis nomine colebant , mystica quadam 
ratione eo^ numen conflantes. in. eiusdem Heraisci natura 


1971 


4ιαγνώµωγν —— ιαγόρας. 
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σει καὶ τὸ τοὺς μολυσμοὺς τῆς φύσεως ἀναινόμενον. 
εἰ γοῦν αἴσφοιτο φύεγγοµένης ὅπως δὴ καὶ δφεν yv- 
ναικὸς ἀκαθαρτου τινός, ἤλγει παραχρῆμα τὴν xe— 
φαλήν’ καὶ τοῦτο σημεῖον ἐποιεῖτο τῆς ἀφεδρείας. 
ἦν δὲ καὶ 7) πρώτη αὐτοῦ γένεσις μυστική. λέγεται 
γὰρ κατελθεῖν ἀπὸ τῆς μητρὸς τοῖς χείλεσιν ἔχων 
τὸν κατασιγάζοντα ὀάκτυλον, olov .4ἰγύπτιοι µυ- 
Φολογοῦσιν Ὥρον καὶ Ἡλιον. τοιγαροῦν ἐπεί oi 
συνεπεφύκει τοῖς χείλεσιν ὃ ὀάκτυλος, ἐδεή θη vo- 
μῆς, καὶ διέµεινεν dei τὸ χεῖλος ὑποτετμημένος. 
4ιαγόρας, Γηλεκλείδου 7) ηλεκλύτου, ΙΜή-- 
λιος, φιλόσοφος καὶ ἀσμάτων ποιητής, ὃν εὐφυᾶ 
Φεασάμενος 4ημόκριτος ὁ ««βδηρίτης ὠνῄσατο αὐ- 
τὸν δοῦλον ὄντα µυρίων δραχμῶν, καὶ μαθητὴν 





2. χαέτι gl. inferior. 


polatum eieci. 10. Φιέµεινε»] ἔμεινεν V. E. 


4. ἀφεδρείας] ἀφεδρίας K. Hinc fluxit interpolatio gl. “«φεδρείας. 
11. 4ιαγόρας] De hoc extat Meieri diligentissima narratio in Halensium 
Kncyclopaedia. Τηλεχλήτου male Schol. Aristoph. Ran. 323. Rectius Τηλεχλείου * V. 
12. coquatrs ἢ φιλόσοφος Β. Mox xol ἀσμάεων ποιητής om. V. 
quuntur totidem paene verbis etiam leguntur apud Hesychium Milesium. KMuüst. 


ἐποιήσατο..ὃ δὲ καὶ τῇ λυρικῇ ἐπέθετο, τοῖς χρό-- 
νοις ὢν μετὰ Πίνδαρον καὶ Βακχυλίδην, ἸΜελανιπ-- 
πίδου δὲ πρεσβύτερος' ἤκμαζε τοίνυν oj OÀvu- 
πιαδι. ἐπεκλήθη δὲ «Όεος διότι τοῦτο ἐδόξαζεν, 


6 dg' ob τις ὁμότεχνος αἰτιαθεὶς ὑπ᾿ αὐτοῦ ὡς δὴ 


παιᾶνα ἀφελόμενος, ὃν αὐτὸς ἐπεποιήκει, ἐξωμό-- 
σατο μὴ κεκλοφέναι τοῦτο», μικρὸν δὲ ὕστερον ἐἔπι-- 
δειξαµενος αὐτὸν εὐημέρησεν. ἐντεῦθεν οὖν Ó 4ια- 
γόρας λυπηθεὶς ἔγραψε τοὺς καλουµένους 4ποπυρ- 


10γίζοντας λόγους, ἀναχώρησιν αὐτοῦ καὶ ἔκπτωσιν 


ἔχοντας τῆς περὶ τὸ ὠεῖον δόξης. κατοικ]σας δὲ 

Κύρινῦον 0 4ιαγόρας, αὐτόθι τὸν βίον κατέσερεψε. 
4ιαγόρας ó Πήλιος. ἐπὶ τῶν ἀθέων καὶ 

ἀπέστων καὶ ἀσεβῶν. οὗτος γὰρ μετὰ τὴν ἅλωσιν ssi 


6. in) τοῖς] ἐπὲ a Küstero inter- 


t Μηλιος] Ἰιλήσιος À. B. V. K. Med. 
ὃν εὐφυαᾶ Φεασάµενος «4{ημόχριτος ó 80.) Haec et quae se- 
13. «ὑδηρέτης Med. 


2. ueri HívydaQov xai Βαχχυλ.] Scribendum qst, κατὰ Π(νδαρον xai Baxxy., ut sit sensus, eum Pindari et Bacchylidis aequalem 


fuisse. 


Paulo post enim additur, Diagoram floruisse Olympiade LXXVIII. in quam aetas Pindari incidit, quippe qui, teste 


Suida, natus est Olymp. LXV. et secundum quosdam vitam produxit usque ad Olymp. LXXXV. Bacchylide vero Diagoras adeo 
non fuit posterior, ut potius eo antiquior fuerit; quippe quem Eusebius in Chronici» ad Olymp. LXXXII. refert. Potuit tamen . 
Bacchylides etiam ante illud tempus vixisse, et iam Olymp. LXXVIII. inclaruisse, adeo ut cum ratione temporis non videatur 
pugnare, si dicas, Diagoram Bacchylidis aequalem fuisse. Knarrator Comici in Ran. 323. Diagoram hunc non Bacchylidis, 
sed Sünonidis et Pindari aequalem facit. Ait enim: ἦν δὲ οὗτος Τηλεκλύτου ztaig, ήλιος τὸ γένος, τὸν χρόνον xad Σιμωνίδην 
z«i Π(νδαρον. Natus autem fuit Simonides Olymp. LVI. vel LXII. teste Suida: obiit vero Olymp. LXXVI. ut idem auctor est. 
Quare Simonidem senem Diagoras adolescens videre potuit. Asst. Vide Clintoni Fast. Hellen. ad 8. 466. Ἀελανιππίδου δὲ 
τερεσβύτερος. ἤχμαζε τοίνυν or Ὀλυμπιάδι] Haec verba absunt a prioribus editt. [et B. V. E.] quae ex 2 MSS. Pariss. revocari. 
Kadem etiam leguntur in codice Vaticano, ut testis est Pearsonus. Ceterum in uno MS. Paris. scriptum est ΑΓελανιππίδης: quam 
lectionem etiam aguoscit codex Vaticanus, teste Pearsono. At in optimo et antiquissimo MS. Paris. eadem vox breviate scripta 
est, ita ut lectori integrum sit, pro ratione sensus et constructionis eam in quemcunque casum flectere. Cum igitur ratio con- 
structionis genitivum potius quam nominativum requirat, Ἰ{ελανιππίδου in hac editione excudendum curavi. Neque sensus et 
temporis ratio lectioni huic refragantur, si verba ista de Melanippide iunsore intelligas, quippe qui paulo post Diagoram circa 
Olymp. LXXXVIII. vel XC. floruit, ut ex Suida colligi potest. Kust. In nostro Α. plene scriptum Μελανιππίδης. Απι igitur 
falsus est Küsterus, aut codicem a nostro diversum pro optimo et antiquissimo hahuit. Gaisf. 4. ἐπεχλήθη δὲ] ὃς ἐπεχλήθδη V. 
καὶ ἐπεκλήθη A. διότι — ἀναχώρησιν αὐτοῦ] Inseruit haec Gaisf. cum Α. (2 MSS. ap. Küst.) οἱ Vatic. Pearsoni apud Küste- 
rum, qui monet eadem servasse Hesychium Milesium, ubi mox ὑφελόμενος. Nam Edd. vett. breviter, Zyoawe τοὺς 2Mfzrozr. λ6- 
γους ἔχπτωσιν ἔχοντας xt. 10. ἔχπτωσι»] ἔχπτυξιν Hemsterhusius. Nihil mutant glossae hinc depromptae 27roztvoy(tortas 
λόγους et Πυργίσχοι. 12. 4ιαγόρας] ὁ Διαγόρας Λ. Om. V. E. Mox κατέτρεψε V. 13. ὁ Μήλιος] Apud Plutarchum de 
Placit. Philos. 1,7. Diagoras hic corrupte vocatur MiÀ5jg:oc: quod mendum esse vetustissimum inde patet, quod Theodoretus 
Therap. III. p. 506. loco isto Plutarchi fretus Diagoram hunc Milesium appellat: ut ante nos etiam observavit Bentleius in Fragm. 
Callim. 86. Kiüst. Reliquis testibus accedat etiam Schol. Clem. Alex. p. 102. seq. Monuit etium Fabricius Bihl. Gr. T. I. p.817. 
nuper ctiam Walzius in Arsen. p. 180. 14. οὗτος δὲ μετα] Haec et quae sequuntur descripta sunt ex Schol. Aristoph. Αν. 
1073. Küst. lIdem Ncholion expressit Eudocia p. 139. γαρ A. B. V. E. Rem cautius sic tradidit Scholion inferiore 1oco: ἐχ- 
χεχήρυαται μάλιστα ὑπὸ τὴν ἅλωσιν Μήλου. οὐδὲν γὰρ χωλύει πρότερον. Ubi quod Meierus p. 443. tentat, οὐδὲν ydo οὐ χωλύει, 
oiinia intercedunt quominus id prius accidisse ponamus: vereor ne inauditum Graecis auribus acciderit. Nihil vero commisit 
iuterpres, qui cum ex Avibus fabula paulo post expugnatam Melum edita duceret coniecturam , modeste tamen negavit iis se re- 
pugnare, qui Diagoram autea putarent Athenas accessisse, Nam dicterium illud Nubium, quas Aristophanes post publicam com- 
missionem passim interpolavit et novis auxit scitamentis, Σωχράτης o ήλιος v. 830. parum eos liuvabat, qui tempora severius 
definirent. Ceterum apud Suidam refingi nolim χατὰ τὴν ἅλωσιν Μήλου, quod de ipsis annis expugnatae Melí non potuit intelligi. 


quiddam etiam inerat, quod pollutiones naturae aversa- 
retur. nam si mulierem aliquam impuram utcunque et un- 
decunque loquentem | audisset, confestim caput ipsi dole- 
bat: quod. ipsi erat indicium menstruorum. fuit autem eius 
etiam ortus vere mysticus. fertur enim in lucem editus di- 
gitum silentii indicem labiis compressisse, quemadmodum 
Aegyptii Orum et Solem natos esse fabulantur. quare cum 
digitus ille labiis firmiter adhaeresceret, sectione ei opus 
fuit: et Heraiscus labium incisum semper retinuit. dia- 
γόρας. Diagoras, CTeleclidae vel Teleclyti filius, Melius, 
phílosophus et canticorum scriptor: qui cum esset servus, 
Democritus Abderites egregio ingenio praeditum cernens de- 


. rum recepit. hic poesi lyricae operam dedit, 


cem millibus drachmarum emit, et in discipulorum nume- 
Pindaro et 
Melanippide antiquior: ita ut vixerit 
Olympiade LXXVIII. ^ Cognominatus est Atheus, quod deos 
reiecit: postquam aemulus quidam artis apud eum offende- 
rat, quasi carmen ab ipso compositum surripuisset, et iure- 
iurando factum erat detestatus, paulo tamen post illud car- 
men publice recitans laudem sibi paravit. qua aegritadine 
Diagoras scripsit orationes 47zoztvoy(tovrac, qaae demonstrant 
*b opinione de deo eum descivisse. habitavit Corinthi, ibi- 
que vitam finiit. Διαγόρας o Μήλιος. De atheis et 
infidelibus et impiis hominibus dicitur. hio post captam Me- 


Bacchylidi aequalis, 
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Μήλου ᾧχει ἐν 49φήναις' τὰ δὲ μυστήρια οὕτως 
ἠὐτέλιζεν, ὡς πολλοὺς ἐκτρέπειν τῇς τελετῆς. τοῦτο 
οὖν ἐκγρυξαν κατ αὐτοῦ “4Φηναῖοι, καὶ à» χαλκῇ 
στήλῃ ἔγραψαν, τῷ μὲν ἀποκτείναντι τάλαντον 
λαμβάνειν, τῷ δὲ ἄγοντι δύο. ἐκηρύχθη δὲ τοῦτο 
διὰ τὸ ἀσεβὲς αὐτοῦ, ἐπεὶ τὰ µὐστήρια πᾶσι διηγεῖ-- 
το, κοινοποιῶν αὐτὰ καὶ μικρὰ ποιῶν, καὶ τοὺς 
βουλομένους μυεῖσθαι ἀποτρέπων. φησὶν οὖν “4ρι- 
στοφάνης ἓν Ὄρνισι ' : 


ρεύειν' ὥςπερ ἐναντίον καὶ t0 συμφέρεσθαι πρὸς 
τὸ διαφέρεσθαι' καὶ τὸ συμφωνεῖν πρὸς τὸ ὅια-- 
φωνεῖν». 


4ιαγωνιάσαντες. διενθυµηνέντε.. Οἱ δὲ 


6 διαγωνιάσαντες, μὴ διὰ τὸ προηττῆσθαι δόξωσι 


χαταπεπλῆχύαι τοῖς ὅλοις, ἐξῆγον Gua quii. vii 

τοῦ εὐλαβηψέντες. Καὶ 4{ιαγωνίζω, αἰτιατικῇ. 
4ιάγραμμα. τὸ µίσθωμα. διέγραφον γὰρ οἱ 

ἀγορανόμοι, 000» ἔδει λαμβάνειν τὴν ἑταίραν ἑκά-- 


Τῇδε μέντοι Φήμέρᾳ μάλιστ' ἐπαναγορεύεται’ 10 στην. 


ἣν ἀποκτείνῃ τις ὑμῶν «{ιαγόραν τὸν Πήλιο», 
λαμβάνειν τάλαντο»' Tv τε τῶν τυράννων 
τις [τινα] 
τῶν τεθνηκότων ἀποκτείνη, τάλαντον Àau- 
βάνειν. 
Τενηκότων, τουτέστι, τῶν ἐπὶ Φανατρ φευγόν-- 
των. i» ὑπερβολῇ δὲ εἴρηται, τοὺς τεθνηκοτας 
ἀποκτείνειν. | 
4ιαγοθεύων. ἀντὶ τοῦ, διάφορα xoi οὗ. τὰ 


αὐτὰ λέγων. οὕτως Ισαΐος. τὸ δὲ ἐναντίον συναγο- 20 





--------- e 


1. ὧχει ἓν “«θήναις] Hinc Tatian. c. Graec. eum nominat “4θηναῖον, qui fuit non φύσει, sed »vouo. Reines. 


desunt ὡς πολλοὺς — ἔγραψαν. 1 
priores editt. [et B. E.] minus recte ἀρετῆς. Küst. 


4ιάγραμμα. τὸ ταττόµενον dy ταῖς συµµο- 


πρίαις, ὁπόσον ἕκαστον εἰςφέρειν δεῖ. ἑτάττετο δὲ 


P] 9 3 9 e , A i 4 4 - 3 ) 
οὗ τὸ αὐτὸ πᾶσι», ἀλλα πρὸς τὴν τιμὴν τῆς οὐσίας. 
4ιαγραφεὺς μέντοι ἐστὶν 0 καφιστάµενος àv ταῖς 


Ι6συμμορίαις ἐπὶ τῷ διακρῖναι, πὀσον ἕκαστος εἰς- 


ενεγκεῖν ὀφείλει. 

4ιαγράμματα. ὅταν eiggogüg δεήσειεν εἰς 
τὸ κοινόν, πολέμου Ὀντος, τὸ ἑκάστω ἐπιγραφόμε- 
vov ἀργύριον διάγραµµα καλεῖται. 

Διαγραφή. ἡ διατύπωσις τῶν πιπρασκοµέ- 


οὕτως om. V. cui 


2. τῆς τελετης] Sic habet MS. Paris. A. et enarrator Comici [τῆς omisso] loco laudato: at 
3. éxygvtav xar' αὐτοῦ ««θηναῖοιι xai ly y.] Huc spectant verba Scho]. 


Ran. 323. ὅθεν καὶ d95vaior, ὡς χλευάζοντος τοὺς θεοὺς κατεψηφισµένοι, ávexgovtav , τῷ μὲν ἀναιρήσοντι ἀργυρίου τάλαν- 
toy , τῷ δὲ ζώντα χοµίσαντι dvo. Vide etiam Meursium in Lycophronem v. 1172. Küst. Memorabilis extat dissensus apud Am- 
mon. 56. οἱ Osvaiot ἐπεχήρυξαν», εἰ µέν τις ζώντα ἀνάγοιτο (immo dydzoro, item supra:dyeyórti) «Γιαγόραν τὸν λάήλιον, 


δώσειν τάλαντον, εἰ d' ἀνέλοι, τὸ ἥωισυ. 


4. τῷ μὲν ἀποκτείναντε] Constructio requirit ut legatur, τὸν μὲν αποκτείναντα — τὸν 


δὲ ἄγοντα [immo ἀγαγόντα]: ut recte legitur apud Scholiastam Aristophanis in Aves, loco eo, quem paulo ante indicavi- 


mus. Küst. ltem apud Eudociam. 
ἐχήρυξαν V. omissis ceteris. 
11. ὑμῶν] ἡμῶν B. E. Med. 


6. ind) ἐπὶ ΛΑ. 


sequuntur olim inculcabantur gl. Συμφέρεται. . 
2. διαφωνεῖν] Inserit E. «Δαγωνισάμενος. ἀγωνισδείς. 


τῷ μὲν] ὃν τῷ μὲν V. ὃν τῷ *V. 
9. ἐν ὌΟρνισι] V. 1068 — 71. 
13. τίς τινα] τινα om. Α. B. E. Med. 
λαμβάνει B. Med. ,,loseph. c. Apion. p. 1079." (11,37.] Reines. 

θεύων. ἀντὶ τοῦ διάφ.] Ex Barpocratione. Deinde συλλέγων Zon. p. 540. 


5. λαμβάνειν] δωσει» “«θηναίοις (4δηναῖοι * V.) 
10. ὃ ἡμέρα] 9" ἡμέρᾳ B. E. Med. 

14. ἀποκτείνῃ καὶ] Om. K. καὶ inseruit vulg. Tum 
16. τεὀνηκότων»] τεθνηκότι Α. B. E. Med. 19. 4ιαγο- 
20. οὕτως] οὗτος Α. τὸ γὰρ ἐναντ. *V. Quae 


4. {ιαγωνιάσαντες] εὐλαβηθέντες pro interpretatione Zon. p. 540. 


Οἱ δὲ διαγωνιάσαντες] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. ΧΙ. c. 30. (c. 32,5.) ut 180. Gronovius recte observavit. 


Apud Polybium tamen hodie legitur, 4 προηττήσθαι δόξωσι xal χαταπεπλήχδαι etc. δε. 
7. xal Ziyov(t , «it. merito delevit Küsterus, silente Gronovio. 
* V. Zon. p. 523. qui hanc glossam continuae subiecit tenore perpetuo. 


B. V. E. C. 


9. προηττᾶσθαι] προηττήσθαι 
8. ὁιέγθαφον δὲ] διέγραφον γαρ A. B. K. 
11. {ιάγραμμα. τὸ ταττόμενον] Ex Harpocratione. 


Vide etiam supra v. “«νασύνταξις. Νοε. Vid. Lex. Rhet. p. 236. Latius patet huius vocis significatio: quam perstrinxit Pey- 


yonus de Papyr. Taur. 1I. p. 16. 


13. τὴν τέµησιν rectius Harpocr. 
vocabantur Ἐχλογεῖς, Ἐπιγραφεῖς, εἰ Ἐπιγνωμονες, ut docet Suidas infra suis locis. Kiüst. 


14. {ιαγραφεὺς μέντοι ἐστὶν 0 καθιστ.] lidem etiam 
Eadeim fere glossa redibat post 


v. 4ιαγράμματα: 4ιαγραφεύς. 0 καθιστάµενος — εἰςενεγχεῖν ὀφείλει. Quam tacite Gaisf. sustulit cum *V. His suum locum 


Zon. p. 505. concessit. — 15. ἐπὶ τῷ] éni τὸ A. E. 


17. εἰςφορᾶς] εἰςφορὰς B. E. C. Med. 


20. 4ιαγραφή. s διατύπωσις 


tà» πιπρ.] Ex Harpocratione. Haec cum seqq. usque ad d/xgc λέγεται in unam glossam conflavit Zon. p. 513. 





lum Athenis habitavit. et mysteria adeo contempsit, ut multos 
deterreret, ne sacra susciperent. quare Athenienses eo proscri- 
pto voce praeconís pronunciari et aereae columnae inscribi ius- 
serunt, siqui Diagoram occidisset, talentum; qui vivum adduxis- 
set, duo talenta accepturum esse. hoc autem Athenienses fecerunt 
propter eius impietatem, quod mysteria omnibus euunciaret, ea- 
que evulgans et despiciens illos ctiam, qui sacris initiari volebant, 
a proposito isto dehortaretur. Arístophanes in Aribus: Hoc qui- 
dem die potissimum praeconis voce pronunciatur , si quis ve- 
strum Diagoram Melium interfecerit, talentum accipito; item 
si quis tyrannorum aliquem mortuorum occiderit, talentum 
accipiet. Τεδνηχότωνς, id est, eorum qui capitalis criminis rel 
sunt. per hyperbolen vero dictum est, mortuos occidere. — :a- 
γορεύω». Diversa, neque eadem dicens. sic Isaeus. contra- 


rium vero est συναγορευειν: quemadmodum contraria sunt. συµ- 
φέρεσθδαι εἰ διαφέρεσθαι, et συμφωνεῖν et διαφωνεῖ».  «Δ4ια- 
γωριάσαντες. Vehementer metuentes. Illi vero vehementer 
snetuentes , ne universo 6éllo iam victi ciderentur et penitus 
perculsi, prima luce copias edurere. «4ιάγραμμα. Mer- 
ces meretricum. aediles enim statuebant, quantum unamquam- 
que meretricem accipere oporteret. «4ιάγραμμα. Statutum 
tributum, quod unumquemque in Symmoriis conferre oportebat. 
non enim idem tributum omnibus imperabatur, sed aliis aliud, 
pro censu facultatum. | Et Zieygeqi&ve dicebatur ille, qui in Sym- 
moriis constitutus erat, ut statueret, quantum quisque conferre 
deberet. 4ιαγράµμµατα. Cum tempore belli tributo in 
commune collato opus erat, portio pecuniae singulis assignata 
διάγραμμα vocabatur. «διαγραφή. Metallorum, quae pro- 
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νων μετάλλων, δηλοῦσα διὰ γραμµάτω», ἀπὸ ποίας 
ἄρχῆς µέχρι πόσου πέρατος πιπράσκεται. 
4ιαγραφή. καὶ τοῦτο ἐπὶ Ιουστινιανοῦ ἐγέ-- 
veto, ἑημίαις πολλαῖς καθυποβάλλεσθόαι τὴν πόλι». 
᾿{Σιαγραφὴ δίκης. ὅταν ἁπαλλαγῇ τοῦ ἐγκλή-- 
µατος ὃ φεύγω», ἤτοι κατὰ συγχωρῆσιν τοῦ διώ- 
κοντος, 7) κατὰ διάγνωσιν τγχόντος, καὶ μῆηκέτι 
παρὰ μηδενὸς ἐγκαλῆται, διαγραφὴ δἰκῆς λέγεται. 
4ιαγράψαντος. τινὲς μὲν ἀντὶ τοῦ καταβα- 


852 


λόντος καὶ καταθέντος. ἔνιοι δὲ ἀντὶ τοῦ διὰ τρα- 1Q 


πέζης ἀριδμήσαντος, ὡς λέγομεν ἓν τῇ συνηθείᾳ. 
4ιαγράαψασθαι. ἀντὶ τοῦ ἀνελέσθαι τὸ 

ἔγκλημα. Kai 4ιαγράφω σε, αἰτιατικῇ. 
dud δακτυλίου δεῖ σε ἑλκυσθῆναι. ἐπὶ τῶν 

διὰ νόσον 1j λύπην λεπτῶν καὶ ἐσχνῶν γινοµένω». 
4ιαδέχοµαι. αἰτιατικῇ. 
4ιάδημα. τὸ βασιλικὸν ἔνδυμα, τὸ στέµµα. 
4ιαδιδράσκεε. διαφεύγει. [καὶ 4ιαδρᾶναιν.] 
Διαδικασάμενος. ὄνειδίσας, διελέγξας. "Og 





1. δηλοῦσα om. V. Haec explicari licet ex v. «γράφου μετάλλου δίΧη. 
6. 5j xara] 5j τὰ κατὰ Α. V. C. ἤτοι Gaisf. cum Lex. Seg. p. 186. quod ipsum a Suida supplementum accipiat. 
7. τυχόντος] τοῦ ἄρχοντος emendavit Hemsterhusius in Thom. M. p. 212. cui Gaisf. perperam tribuit ἄρχοντος. 


Procopii ducta. 


ΑΛ. Zon. 
v. Παραγράψαι. — Addit Gaisfordus Menag. in Laert. 11,137. 
per mensarium. 
batur solutio, quae dicebatur ex arca. 
B. E. Med. 
γράφω σε, «lr. om. Küsterus, silente Gronovio. 
pp. 176. 181. qui scripsit yevouévov. 


{ιαγραφή —— 4ιαξηλοτυπούμενοι. 
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ῥιαδικασαμενοςρ αὐτῷ περὲ τῆς ἀποστασίας, ἀπέ- 
Χτειγεν αὐτοῦ τοὺς παϊῖδαςρ. . 
4ιαδικασία, διαδικασία ἐστίν, ἣν ποιοῦνταέ 
τινες τοῖς µέλλουσιε χορηγεῖν, οὓς ἂν ὁρισθῆναι βού-- 
6 λωνται, πὀτε χρὴ λειτουργεῖν avrovg. | 
4ιαδορατίζω. 
4ιαδόσδες. vàg ἐκ διαιρέσεως long ἐπιβαλ-- 
λούσας δόσεις. «4υσίας. 
4ιαδρᾶναι. διαφυγεῖ». 
4ιαδρασιπολίτας. ἀντὶ τοῦ δειλούς, ἀπο- 
διδράσκοντας τὴν πολιτεία». 
4ιαδρομαί. ἐπὶ τῶν ἐπὶ παρατάξει κινηµά- 
των. Kai 7 ye ἵππος παρήλασε πρώτη εὐτάκτως 
τε καὶ σὺν κόσμῳ' εἶτα διηρέθησα», καὶ ἀλλήλοις 


16 ἀντιπρόςωποι στάντες µαχομένων σχήµατα ἐπεδεί-- 


ξαντο. χῴτα, ἐνόπλιοι διαδροµαί τινες ἐγίνοντο, καὶ 
ἐξελέξέις καὶ περίοδοι. 
4ιαξεύγνυμε. γενικῇ. 
4ιαζηλοτυπούμενοι. φθονερῶς διακείµα-- 


8. x«i τοῦτο] Obscura narratio, fortasse ex Arcanis 


8. παρα] περὶ 


9. 4ιαγράψαντος. τινὲς μὲν ἀντὲ τοῦ καταβ.] Ex Harpocratione cum Zon. p. 539. "Vide praeter alios Hesych. 


“καταβαλόντος] καταβάλλοντος V. C. —— 10. διὰ τραπέρης] Ad est, 


Usitatissimum enim erat apud veteres, pecuniam aliquam per mensarium solvere vel numerare: cui oppone- 
Vide Salmasium de Foen. Trapez. 
12. 4ιαγράψασδαι. dvri τοῦ ἀνελέσθαι τὸ ἔγχλ.] Ex Harpocratione. Item Zon. p. 539. Novissima xe δια- 
14. 4ιὰ δακτυλίου] Ex Aristoph. Plut. 1037. similiter bis Arsenius 
16. Om. vulg. silente Gron. 


J. 30. Κάνε. 11. ἀριθμήησα»τος] ἀριθμήσαντες 


17. 4ιάδημα] De diademate, quale fuerit, iudicari 


potest e Plutarch. Lucull. p. 503. (c. 18.) quia eo se suspenderit uxor Mithridatis; ex Appian. p. 175. (de reb. Syriac. 56.) quod 
Alexander diademate suo vulnus Lysimachi obligarit; item, quod ventus id rapuerit ap. Appian. p. 167. et Iustin. 15. Reines. 
17. ἔνδυμα] ἔνδυμα τάχα δὲ xal ἔνδεμα B. V. C. et, ubi ὄνδυμα bis, Med. διάδηµας τάχα δὲ καὶ ἔνδυμα E. quae diversita- 


tem arguunt scripturae. 
ignorat, Küsterus expunxit. 


Vide v. 4ιαδράναι. Interim dedi xaz «{ιαδρᾶναι uncis inclusum. 


ξας Med. 
1. τῆς om. Zon. 
ed. Bekk. p. 57.) 


ἁἀποστασίας] ἁποστάσεως E. 


vum, sed quod Polybius et Longinus usurparunt διαδορατίζοµαι. 
Zon. p. 512. Cf. Demosth. c. Leochar. p. 1091. Addit Gaisf. Heraldum adv. Salmas. p. 416. 
ὁρᾶναι] Gl. om. E. agnoscunt Zon. p. 538. et Hesychius, Εάά. 4ιαδράναι. 
ἀποδράσκοντας *V. Sub finem rg» πόλιν 'Zon. p. 506. 
tenbach. in Eunap. p. 278. sq. Gaisf. Addas Abresch. in Aesch. I. p. 102. 
17. ἐλελίξεις] ἐξελλίξεις Α. C. *V. ἐξελίξεις V. E. Med. quod extat in v. Ἐξε- 
18. 4ιαζεύγνυμιε. ycv.] Om. *V. Vide Valck. Callim. p. 159. sq. 


Copiose Phrynichus Bekkeri p. 34. 
omísso πρωτη. 14. dinoé95cav] διηρέδισαν A. 
λίξαντες. 
p. 540. 


stan, descriptio, litteris indicans, & quo initio ad quem us- 
que terminum veneant. 4ιαγραφή. Et hoc sub Iusti- 
niano contigit, ut urhbs multis afficeretur damnis. 4, a- 
γραφὴῇὴ δέκης. Cum reus absolvitur, vel actore lus suum 
remittente, vel iudice litem diiudicante, ita ut non amplius a 
quoquam accusetur, id litis expunctio vocatur. 4ιαγρά- 
Ψαντος. Alii vocem hanc accipiunt de eo, qui pecuniam sol- 
vit et numeravit. alii vero de eo, qui, ut vulgo dicere sole- 
mus, ex mensa solvit. 4Φιαγράψασθαι. Actionem ex- 
pungere. 4ιὰ δακτ. Per annulum te trahi oportet. 
dicitur de iis qui morbo vel moerore emaciati et confecti sunt. 
4ιάδημα. Ornamentum regium, corona. 4ιαδιδρά- 
σχει. Effugit. Διαδικασάµενος. Qui exprobravit, 


Dein τὸ στέµµα. τάχα δὲ καὶ tv 
καὶ) διαδιδράναι] Om. C. V. ἐπὶ τοῦ αὐτοῦ. διαδράναι E. διαδράναι Α. Med. διαδράναι addit B. 


eua Α. 18. αἰτιατικῇ quod Zon. p. 540. post Ziadidodoxe 


19. ἐξελέγξας] διελέγξας A. V. EK. C. Zon. p. 540. ἐλέγ- 


8. 4ιαδιχασία] Diversa habet Lex. Rhet. p. 186. et 236. (coll. cod. Harpocr. 
Vid. Meier. de bon. damn. p. 220. seqq. et d. Att. Proz. p. 368. sqq. 


6. Φιαδορατέζω] Non extat acti- 
7. 4ιαδόσεις. τὰς ἐκ διαιρ.] Ex Harpocratione. Item 
ἴσης] ἴσας B. E. Med. 9. 4ia- 
10. {ιαδρασιπολέτας] Aristoph. Ran. 1046. 
12. {ιαδρομαί] Vid. Wyt- 
ἐπὶ παρατάξει] Sic Zon. p. 513. ἐπὲ om, C. mox 


19. Φ4ιαζηλοτυπούμενοε] Zon. 


qui redarguit. — Cum defectionem ipsi erprobrasset , eius li- 
beros interfecit. εαδιχκασία. Diiudicatio litis inter 
eos, qui choragi munere fuucturi sunt, cum tempus definiri vo- 
junt, quo publicum munus ipsis obeundum sit. 4ιαδορα- 
v (Uo. 4ιαδόσεις. Portiones ex aequali divisione tri- 
butae. Lysias. 4ιαδρᾶναι. Effugere. 4ιαδρασι- 
πολίτας. Timidos, qui negotia reipublicae detrectant. «ὄ6ια- 
ὄρομαί. Discursus militum in acie. Equitatus autem primus 
composite et ordine praetervectus est; deinde iu duas divisi 
partes et frontibus adversis inter se stantes pugnantium spe- 
ciem praebuerunt :. militesque armati discurrere et circuire et 
ordines evolvere coeperunt. Διαζεύγνυμι. Cum geni- 
tivo. ΦΔιαζηλοτυπούμενοι. Invidentes. — IUi cero 
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Διαζηλοτυπούμέγοι ---- 4ιάβεσις. 127$ 





xot. Οἱ δὲ διαξηλοτυπούμενοι πρὸς τὸν ZXxirriova 
ἐπεβάλοντο διασύρει» τὰς πράξεις αὐτοῦ. 
Φ4ιάζομαι τὸν στήµονα. 
ά4ιάζωμα. τὸ περὶ τὰ aidoia σχέπασµμα. 
4ιαζωννύω. αἰτιατικῇ. 
4ιαείδεται. γνωρίζεται, φαίνεται. 
"Ey9* ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρῶ», 


Φυσιογνώµονες ἐκ τῇς τοῦ σώμάτος ἰδέας τεχµαί-- 
θονται τὰς τῆς ψυχῆς διαθέσεις. ὃτι δὲ καὶ ἐκ τῶν 
Ίαν ὧν τοῦ σώματος διαβαίνει τι καὶ πρὸς τὴν Ψυ-- 
χὴν πρόὀδηλον. ἀλγοῦντι γὰρ συναλγεῖ, καὶ εὖθυ-- 
5 μοῦρτι συνήδεται. ὅτι δὲ καὶ ἐμποδίζὲι ἀὐτῇ τὸ 
ὀώμα, τοίως ᾖ -τοίως διακείµενο», οὐδεὶς ἀγνοεῖ. 
ὅπερ oUx ἂν ἐγένετο τὸ ἐμποδίζεσθαι αὐτὴν ὑπ᾿ αὐ- 
κανὰ τὸν Ποιητήν᾽ μᾶλλον δέ, ὅπου ζητεῖται τὸ τοῦ, εἶ μὴ διέβαινεν ἀπὸ τῆς πρὸς αὐτὸ σχέσεως 
μέγεθος τῆς ἀρετῆς. συµπάψειά τις ἐπὶ τὴν ψυχήν’ οὕτως ὡς τοῦ ἔγκε- 
4ιαήσει. διαπέµψει. «4ιάησι δέ, διέρχεται, 10 φάἄλου κοιλίας μὲν παθούσης τῆς ὄπισθεν, τὸ µνη-- 
παρ) Ἡσιόδῳ. μονευτικὸν πάσχειν' ἄλλης δὲ αὐτὸ τὸ λογιστικόν’ 
4ιαφθέουσα. διατρέχουσα. xal τοίως μὲν διακειµένου, ἀφάνταστον εἶναι Ἰτὴν 
4ιαν9έσθαι. ἀντὶ τοῦ ἀποδόσθαι. uxrv* τοίως δέ,, δυςφάνταστο». καὶ αἱ διάφορον 
4ιάΦθεσις. ὅτι ἐπειδὴ οὐκ ἄσχετός ἐστιν ὃ δε- δὲ τῶν ψυχῶν ἐπιτηδέιότητες καὶ τὸ εἰς τάδε Y) τὰδὰ 
σμὸς τῆς ψυχῆς πρὸς τὸ σῶμα, ἀλλὰ συμπαθής: {δτὰ πάθη ἐπιῤῥεπῶς ἔχειν dx τῆς πρὸς τὸ σῶμα σχό- 
553 διαβαίνει " γοῦν Ex τῶν τῆς ψυχῆς κινημάτων ἴχνη εως καὶ συµπαθείας παραγίνεται. ὅθεν xai Φενο-- 
πρὸς τὸ σῶμα, καὶ ἐκ τοῦ σώματος πρὸς τὴν Ψυχήν. µίκασέ τινες ταῖς τοῦ σώματος κράσεσι» ἔπεσθαὰι 
ἄλλο γοῦν τὸ εἶδος τοῦ διανοουµένου, καὶ ἄλλο τοῦ τὰς τῆς ψυχῆς δυνάμεις. 
λυπουµένου. καὶ ἐπὶ τῶν λοιπῶν ἐμφαίνεται ἴχνος 4ιάνεσις, καὶ διατίθεσθαι. ἑκάτερον αὐτῶν 
ἓν τῷ σώματι τῆς κινήσεως τῆς ψυχῆς. 09e» καὶ οἱ 20 κεῖται ἐπὶ τοῦ διαθήκας γράφειν. Ἰσαΐῖος à» τῷ 





L 


1. Οἱ δὲ διαζηλοτ.] Fragmentum hoc Polybio assignat Valesius. Küst. Fr. hist. 61. Similis locus Athen. XIII. p. 588. K. — -Xxi- 
πίωνα] Σχηπίωνα V. Deinde ἐπεβάλλοντο B. 8. 4ιάζομαι] Vid. Polluc. Υ1, 82. Suid. v. 4ισμα, Hesych. v. «ττεσθαι, 
H. Steph. Ind. Thesauri p. 782. E. suum librum proferens. Gl. om. Küsterus, videndus ille in v. Προφορουμένω. 4. 4ιά- 
ζωμα] Eiusmodi subligaculo sive velamine partium genitalium utebautur olim athletae, cum nudi in certamen descehderent. 
Thucydides lib. 1. c. 6. Τὸ δὲ πάλαι xad ἓν τῷ "'OlvuziaxQ ἀγώνι διαξωµατα ἔχοντες περὲ τὰ αἰδοῖα οἱ ἀθληταὶ ἠγωνίζοντο. Küst. 
Zon. p. 523. 5. Om. vulg. silente Gronovio. 7. Ev9" ἀρετή] Haec suut. verba Homeri 1l. »'. 277. Küst. Deprompsit hunc 
locum Suidas ex Damascio in vita Isidori, ut discimus ex Excerptis Photianis p. 1032. (337. a.) Confer etiam Nuid. vv. “«ναλ- 
xig et Φώτα, unde hoc fragmentum amplíari poterit. Quod quia elegantissimum est, et apud Photium magnam partem detrun- 
catum , hic non pigebit ascribere. Οἱ γὰρ µύνον ὁ μέγας κίνδυνος ἄναλκιν οὐ φώτα λαμβάνει, ὡς λέγει Πίνδαρος, ἀλλὰ xai ὃ 
μέγας ἀνὴρ οὐδένα μικρὸν ὤνα προςίεται' ἆλλ᾽ ὅπου φυγάδες ἄλλοι di? ἀνανόρίαν ἀποδιδράσκουσινο ἐνταῦθα καταβαίνει πα- 
ϱαβαλλόμενος, Ey9?^ ἀρετὴ διαείδεται ἀνδρὼν, κατὰ τὸν Ποιητήν μᾶλλον δέ, ὅπου ζητεῖται τὸ μέγεθος τῆς ἀρετῆς. Perperam 
apud Photium legitur, καταλαμβάνει παραβαλλόμενος. Ned veram lectionem exhibet Suidas cum hic, tum infra v. Καταβα. Toup. 

λλον dé cum seqq. Suidas servavit. — 8. ζητεῖται] ζητεῖ B. V. E. C. 10. δέ om, Zon. p. 542. 11. Ἡσιόδῳ] Opp. 512 — 
517. — 14. Ἐπειδὴ οὐκ — ψυχῆς δυνάμεις] Totus hic loqus descriptus est ex loanue Philopono in lib. I. Aristotelis de Anima, 
EK. 4. Küst. ὅτι cum *V. 15. ἀλλὰ συμπαθής] καὶ ἀσυμπαδής E. 18. καὶ ἄλλο τὸ τοῦ Philop. 19. ἐμφαίνεται] συµ- 
φαίνεται V. Mox τι ἴχνος Philop. 


2. δὲ ix] δὲ καὶ ἐκ A. V. Philop. Mox τοῦ om. B. 6. τοίως 7? τοίως] τοιὼςδε ἢ τοιῶςδε d. ἢ οὐκ ἐμποδίζει Philop. 7. ἐγένετο] ἐγί- 
νέτο K. ἐγεγόνει ΡΙΙΙορ. . 9. ἐπὶ τὴν] ἐπὶ 081... — 10. μὲν om. E. ἐγχεφάλου τινὸς μὲν xoilíagPhilop. — 11. ἄλλης] ἄλλως A. B. E. 
*V. Med. — rà λογιστικόν] τὸ λογικὸν EK. τὸ 0m. V. 12. ἀφάνταστον] φάνταστον V. εὐφάνταστον Philop. — 14. τάδε] τάδε 
ἢ τάδε τὰ Α. B. V. E. Philop. τάδε ἢ τάδε Med. 15. σώμα] τὸ σώμα Α. B. V. E. Philop. 16. παραγίνεται] γίνεται E pr. 
19. 4.49 0:6] Contulit Gaisfordus simillimum locum Schol. Demosth. ΟΙ. II. p. 14. ed. Paris. 4ιαθέσθαι. πωλῆσαε. ἡ λέξις καὶ 
zaQ* Ἰσοχράτει ἓν τῷ Βουσίριδε, ὄταν λέγῃ τὴν διάθεσιν. "λλως. «4ιαθέσθαι ἀντὶ τοῦ ἀποδόσδαι. Ἰσοκράτης καὶ διάθεσις ἀντὶ 
τοῦ διάπρασις. “»ρτιφὼν δὲ ἀντὶ τοῦ διοίχησις, καὶ διαθέσθαι dyri τοῦ διοιχῆσαι. παραλαμβάνεται δὲ xai ἀντὶ τοῦ συνθέσθαε, 
ὥς Ὑπερέδης καὶ 4ημοσθένης ἓν τοῖς ἑξῆς. ἑκάτέρα δὲ τούτων κεῖται καὶ ἐπὶ τοῦ διαθήκας γράφει». "Iociog δὲ ἓν τῷ πρὸς -«4ρι- 


στογείτοναν μετὰ ταύτην — γυναιχὲ πεισθείς' παρ᾽ Ἰσοκράτει δὲ καὶ ἐπὶ κτλ. 


* 





Scipioni invidentes res ab ipso gestas elevare coeperunt. 
4ιάζομαι. Licia contexo. diatoua. 'Tegamentum par- 
tium genitaliun, — iato»v»vo. Aptum accusativo. ὅδιαεί- 
dera. Cognoscitur, apparet. Ubi virorum virtus et fortitudo 
perspicitur , secundwm Poetam, vel potius, ubi virtutis ma- 
gnétudo requiritur: 
apud Hesiodum. 4ιαθέουσα. Discurrens. Δ4ιαθέσῦθαι, 
Vendere. 4ιάΦεσιες. Anima ita iuncta est corpori, ut in- 
ter ea sit muntuà quaedam consensio, et altera ab altero afüácia» 
tur. ex motibus enim &nimi vestigia quaedam ad corpus trans- 
eunt, et vicissim ex corpore ad animum. quare alius est vultus 
cogitantis, dolentis alius: et sic reliquorum etiam motuum animi 
vestigia quaedam in oorpote apparent. hinc physiognomones ex 
habitu vultus animi affectiones coniiciunt. vicissim ex motibus 


4ιαήσει. Dimittet. at 4ιάησι, transit, 


corporis aliquid etiam ad animum pervenire manifestum est 
cum dolente enim dolet, et cum voluptatem percipit, una laeta- 
tur. làm corpus aliter atque aliter affectum animum impedire nul- 
Jus ignorat. quod profecto non accideret, nisi propter mutuum, 
quod inter duo ista intercedit vinculum, anima particeps eorum 
fieret, quae corpus afficiunt. sic cum posterior ventriculus cere- 
bri laesus est, laeditar memoriae vis; at cum anterior, ipsa fa- 
cultas mentis. et cum hoc vel illo modo corpus affectum est, 
&nima nulla visa concipit; at cum aliter, tristia ei obversantur. 
item diversae animorum proprietates atque ad hos vel illos affe- 
ctus propensiones ex coniunctione et consensione cum corpore 
oriuntur. unde quidam existimarunt animi facultates temperamen- 
tis corporis consentaneas esse. 4iáSscugc. Testamentum. 
Et 4ort9:09ai, testamentum scribere. 1saeus in oratione ad- 
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πρὸς ἀριστογείτονα’ Mera ταύτην τοίνυν τὴν ἀπό-- 
χρισιν ἑτέραν διαθήκην ἑκόμισαν, ἣν ἔφασαν -4ρ- 
χέπολιν ἐν «{ήμνῳ ὁιαθέσθαι Καὶ «4υσίας ἐν τῷ 
πρὸς Τιμωνίδη»' Πῶς ὁ' ἂν τῆς διαΦέσεως τοῦ τὲ- 


4ιάθεσις ---- 4ιαθέτης. 
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4ιαφθέσεις οὗ µόνον αἱ ἐπιστῆμαι καὶ oi τέ-- 
χναι, ἀλλὰ καὶ αἱ ἀρεταί. ὑπάρχει δὲ τῇ τέχνη τὸ 
φαὔῦλον καὶ σπουδαϊῖον. τῶν γὰρ τεχνῶν ai μέν εἶσι 
φαὔῦλαι, αἱ δὲ σπουδαῖαι. τῷ δὲ τῆς ἐπιστήμης óvo— 


τελευτηκότος ἀμελήσαιμεν, ἣν ἐκεῖνορ διέΦετο, οὗ 5 µατι 4ριστοτέλης ἀντὶ τῆς τέχνης χρῆταει κοινότε-- 


παρανοῶ», οὐδὲ γυναικὶ πεισθεί. Ἐχρήσαντο δὲ 
καὶ ἐπὶ τοῦ πωλεῖν ἑκατέρῳ αὐτῶν. παρ Ἰσοκρά- 
τει δὲ ἐπὶ τοῦ πάσχειν κεῖται τὸ διατίφεσθαι' ὃς 
φῆσιν ἐν Ἑλένης ἐγκωμίῳ' Γνοίη 0 ἂν τις κἀκεῖ- 


Qo». ὑπάρχοι ὃ) ἂν καὶ τῇ διαθέίσει, γένος οὔσῃ ss 
τέχνης, τὸ φαῦλόν τε xai σπουδαῖον. 
4ιαν ἐσὲις λέγονται, ἅ ἐστιν εὐκίνητα, καὶ 


toy) μεταβάλλονται: οἷον Φερμότης καὶ ψύδις, xai 


- 32 YT " A À 
Φεν, 000v διαφέρει τῶν Όντων, ἐξ ὧν αὐτοὶ διατι--10 νόσος καὶ ὑγεία. διάκειται μὲν γάρ πως κατ᾽ αὐτὴν 


Φέμεθα πρὸς ἕκαστον τῶν καλών. -4ντιφῶν δὲ τῇ 
διαθέσει ἐχρήσατο ἐπὶ γνώμης rj διανοίας. ὃ αὐτὸς 
καὶ ἐπὶ τοῦ διαθεῖναι λόγον, τουτέστιν, ἐπὶ τοῦ 
ἐξαγγεῖλαί τι. ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς -4ληδείας ὃ αὐτὸς 
κέχρηται αὐτῷ καὶ ἐπὶ τῆς διακοσµήσεως. 

4ιάΦεσις. Ἰσοκράτης ἀντὶ τοῦ πρᾶσις. -4ν- 
τιφῶν δὲ ἀντὶ τοῦ διοίκησις. Καὶ διαθέσὺαι, ἐπὶ 
τοῦ ὁιοικῆσαι. παραλαμβάνεται δὲ τὸ διαθέσθαι 
xai ἀντὶ τοῦ συνθέσθαι, ὡς Ὑπερίδης καὶ «4ηµο- 
σὺ ένης. 





9 


1. Αριστογείτονι Med. 


2. ἑχόμισαν δια ήκην] διαθήκην ἐχόμισαν Α. C. *V. 


ὁ ἄνθρωπος" vay) δὲ μεταβάλλει ἐκ Φερμοῦ eic 
φυχρόὀν, καὶ ἐκ τοῦ ὑγιαίνειν εἰς τὸ νοσεῖν. * εἰ μή 
τις διὰ χρὀνου πλῆθος 70m πεφυσιωµένη ἀνίατός 
ἐστιν ἢ δυςκίνητος' ἣν ἄν τις ἴσως ἔςιν ἤδη προς- 


{6 αγορεύοι. καὶ διαφέρει ἕξις διαθέσεως. m μὲν γὰρ 


ἕξις δυρκίνητος, ἡ δὲ διάθεσις εὐκίνητος. 
4ιαθέτης. διοικητής, ἐπιμελητής. "Hy δὲ 

καὶ τἆλλα σοφὸς oixov διαθέτης, καὶ πολύ τε τῆς 

ἡμέρας µέρος elg ταῦτα ἀνήλισχε, τὰ μὲν αὐτουρ- 


20 yo», τὰ 08 διατάττων. 


9 


4. πὼς ὅ᾽ αὐτῆς Med. 6. παρανοὼ»ν] Sic re- 


cte habent MSS. Pariss. itemque editt. Mediol. et Aldina. Atin editt. Basil. et Genev. male excusum est παρανομῶ». Κάεί. οὐ 


παρων Schol. Demosth. 
σαντο] ἐχρησατο Λ. 

10. ὅσον] ὅτι Schol. Demosth. 
τὸς xai] αὐτὺς δὲ xai Schol. Demosth. 


7. αὐτφ] αὐτῶν E. 


γυναικὲ] Sic MSS. Pariss, cuius loco priores editt. [et B. E.] male exhibent γυναικεῖον. Kist. — byoq- 
8. δὲ ἐπὶ] δὲ καὶ ini *V. 
12. ἐπὶ γνωμης] Novissima similiter tradit Lex. Rhet. p. 2431,25. sive Etym. M. p. 267. 

14. ἐν τῷ δευτέρῳ τῆς “«ληθείας] Haec Harpocratio non ad vocem διάθεσις sed. διάστα- 


ὃς φησιν] ὡς φησιν Α. 9. Ελένης ἐγκ.] P.217. 


ci; refert. Sed malim Suidam sequi. Kiíst. 19 nescio quo pacto maluit erroris culpam in Suidam quam in librarios vel lecto- 


res conferre. Vide infra v. 4ιάστασις. ly τῷ ic v. d. Schol. Demosth. 
πρασις] Vide quae congessit W yttenbaehius in Plutarch. 11. p. 297. F. Necnon Hemsterb. 
Ὑπερίδης καὶ «Φημοσδένης] Apud Harpocrationem legitur ᾿Ὑπερίδης κατα 415uoc9t- 


cratis locus est Busir. p. 224. B. 
Anecd. p. 233. Gaisf. 19. τοῦ oin. ΣΥ. 
νους , uti etiam hic legendum est. Λας. 
1. xai αἱ τέχναι om. Küsterus. Articulos ignorat Zon. p. 512. 
et Zon. ante σπουδαϊῖον delevi, item ut abest sub finem. 


8. τῶν ydo] ydp om. A. 


16. 4,άθεσις. Ἰσοχράτης] Ex Harpocratione. ᾖκο- 


2. τὸ φαὺλον] καὶ τὸ φαῦλον Ε. Posterius τὸ cum B. V. K. Med. 
5. χοινότερον] xcivoótrtQoyr V. C. — 8. 4ια- 


θέσεις λέγονται — προςαγορεύοε] Haec sunt verba Aristotelis ín Categoriis, cap. (6.) περὶ ποιότητος, p. 15. Küst. Nibil 


magnopere mutat Zonaras. 


9. μεταβάλλονται] Apud Aristotelem loco laudato rectiuslegitur µεταβάλλοντα. Κάνε. 
τὴν] Scribe κατ’ αὐτάς: ut apud Aristotelem. Refertur enim ad διαθέσεις. Küst. 


10. xaz' αὐ- 
11. εἰς ψυχρόν] ψυχρὸς γενόμενος Ari- 


stot. Qui post νοσεῖν sic pergit: ὡςαύτως δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων ' εἰ uj τις καὶ αὐτών τούτων τυγχᾶνοι διὰ χρόνου πλῆθος ἤδη 


συμπεφυσιωµένη xal ἀχίνητος , ἢ πολὺ δυςχίνητος οὖσα, ἣν ἄν τις ὣς ἕξιν ἤδη προςαγορεύοι. 
15. xai διαφέρει] Haec ex Aristotelis sententia summatim derivata sunt. 


13. dvíatog ἐστι καὶ duvcx. Zon. 
17. Ἡν δὲ xai — διατάττων] Haec verba éx Da- 


mascio deprompta esse discimus ex Photio, apud quem idem fragmentum in Excerptis ex illo scriptore p. 1032. (p. 336, b.) legi- 


tur , ut Pearsonus recte observavit. Küst. 





versus Aristogitonem: Post hoc responsum alterum testa- 
smentum attulerunt, quod ab  Archepoli ín Lemmo condi- 
tum dicebant. Et Lysias in oratione adversus Timonidem:; 
Cur enim testamentum defuncti negligamus, quod ille ne- 
que a sana mente alienus, neque ab urore corruptus fecit. 
Utroque vocabulo etiam usi sunt pro eo quod est vendere. Apud 
Isocratem significat aliquo modo affectum esse. is enim ín He- 
lenae Encomio iuquit: Quantum autem pulchritudo omnibus 
rebus antecellat, e nostris affectionibus erga formosos qui- 
eis intelligat. Antiphon vero vocem διάθεσις accepit de sen- 
tentia. vel cogitatione. apud eundem διαθεῖναι λόγον significat 
rumorem differre vel divulgare. [lidem in libro secundo de 
Veritate hoc vocabulo usus est de apta rerum dispositione.] 
δ4Διάθεσις. Isocrati significat venditionem, Antiphonti vero 
administrationem. . Et Φιαθέσθαι, administrare. item pacisci: 
ut apud Hyperidem et Demosthenem. 4ιαθέσεις non 


18. διαθέτης] διδαθέτης Α. 


solum sunt litterae et artes, sed etiam virtutes. arti autem in- 
est malum et bonum, quoniam artium aliae sunt bonae, aliae 
contra malae. Aristoteles vero scientiae nomine communiter 
artem indicat. dispositioni autem, quae est genus artis, iti- 
dem bonum et malum inest. d Dispositiones vocantur, «uae 
facile moventur et celeriter mutantur: ut caliditas et frigefa- 
ctio, morhus et sanitas. illis enim homo certo quodam modo 
afficitur, et celeriter ex calido fit frigidus, et ex sano aeger. 
nisi forte quaedam dispositio propter longitudinem temporis 
in naturam iam abierit, et ideo vel prorsus non vel diffcul- 
ter mutari queat: quem quis forsitan iam habitum apypeliarit. 
differt autem habitus & dispositione: quod ille diffüculter, haec 
vero facile mutatur. Διαθέτης. Administrator, procu- 
rator. Erat autem et in ceteris prudens administrator rei 
domesticae, et magnam diel partem ἐν haec impendebat, 
partim ipse manibus suis opus faciens, partim aliis imperans. 
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Μιανθείη. διαπράξαι. 
[1 ιαθηγή] | 
4ιαΦηήκη. δυικῶς ἐκφωνεῖται. 7) μὲν ἐπὶ Όνη-- 

σκόντων, διατάξεως καὶ ἐνταλμάτων χαρακτῆρα φέ- 





4ιαδείη — 4ιαχεχαυμένον. 


1282 


—MM p — 








τῶν τριχῶν. ἔοικε δὲ τὸν Παναίτιον κωμῳδεῖν. ὡς 
καὶ ἐν Νήσοις' 

Καταλιπὼν Παναίτιον πίφηκον. 
ἔνθα καὶ µαγείρου πατρὸς εἶναι λέγει αὐτόν. πἰόη-- 


govsa* Φατέρα δὲ διαθήκη καὶ ἡ Θεοῦ πρὸς -«βραὰμ D xov µέν, διὰ τὸ πανοῦργον. μαχαιροποιὸν δέ, τὸν 


καὶ τοὺς λοιποὺς προπάτορας γενοµένη ἐπαγγελία, 
ἐκ τοῦ σπέρματος αὐτῶν ἀναστήσειν τὸν Κύριον 
ἡμῶν καὶ Θεὸν Ἰησοῦν Ἀριστόν. Καὶ παρὰ «4ρι- 
στοφάνει διαθήκη 7) συνθήκη" 
"Hy μὴ διάθωνται διαδήκην ἐμοί. 

Καὶ 4{ιατίθεμαι, ἀντὶ τοῦ συντίώφεµαι. 

ά4ιανήκη. καὶ ὃ νόμος. «4αβίδ' Ἐβεβήλωσαν 
τὴν διαθήκην αὐτοῦ. εἴρηκε γάρ, ᾿4γαπήσεις τὸν 
πλησίον σου ὡς ἑαυτόν. οἱ δὲ οὐκ ἤκουσαν αὐτοῦ. 


4ιαθήκην διαδώμεῦα, ἣν διέθετο πίθη- 15 


κος τῇ γυναικί. ἀντὶ τοῦ συνὐήκην. αἰσχρὸς γάρ τις 
τὴν ὄψιν συνεχῶς τῇ γυναικὶ διαπληκτιζόμενος, διέ- 
Φετο imi φίλων, μήτε τυπτειν, µῆτε τύπτεσθαι 
μήτε δάκνει», ὡς αὐτὸν φιλοῦντα, µήτα δάκνεσθαι. 


olov, σὺ μὲν οὐχ ἑλκύσεις τῶν ὀρχιπέδων, οὐδε ἐγω 90 





, 


µαχαίραις ἐργαζόμενο», ὡς µάγειρο». αὐτόθεν οὖν 
φησιν αὐτὸν µαχαιροποιόν. ὃ γὰρ Παναίτιοῦ µάγει-- 
ϱος μικροφυὴς ἦν. διαβάλλει δὲ αὐτὸν “έριστοφά-- 
νης, ὡς καταλαβόντα τὴν γυναῖκα αὐτοῦ µοιχευο-- 


Ίθμένην. ἐδυναστεύετο γὰρ ὑπ αὐτῆς μεγάλης οὔσης. 


^ 
cA 
et 


ήπιας λοῦντες. πονοῦντες. Kai «Πιαθλῶ, ai- * 
τιατικῇ 
Aia ovre. 
“{ιαθρύπτεται. χαυνοῦταε, διαλύεται. 
«Πιακαυνίσασθαι. διακληρώσασυαι. 
4Πιακεκαυμένον. no ἐν ἑαυτῷ ἔχον. -«άρι- 
στοφάνης 
«Ίός uoc σπυρίδιον διακεκαυµένον λύχνῳ. 
TL ὅ) ὦ τάλας τοῦδ᾽ ἔχει πλέκους χρέος: 
Ἀρέος μὲν οὐδέν' JoíAouat δ᾽ ὅμως λαβεῖν. 


4. διαπράξοι] διαπραξαι dedi cum A. διαπράξει ΣΥ. Deinde cum A. V. C. delendum videtur 4ιαθηγή. Ubi Küsterus: ,,Hac voce 


Democritum philosophum peculiariter olim usum fuisse pro δκάταξις docet Suidas infra v. Ῥυσμός. 


Vid. eiusdem Diatrib. p. 28. 


8. δυιχὠς] δυιὼς edd. ante Küst. dirrag Zonaras p. 511. (sic ille pergens post φέρουσα: 5 δὲ συνθηκών ἐπὶ διαλογῇ πολεμίων 


συνωµοσίαν ἔχουσα, omissis «ατέρα δὲ κτλ.) rectius Gaisfordo, qui malebat doge. 
5. xai 5] Delendum xa. 
12. 4αβίδ] Psalm. LIV,21. ubi vide Theodoretum: cuius interpre- 
tationem hic secutus est Suidas. Küst. f«Bíd om. B. C. V. E. 


' &. χαρακτήριον Lex. Bachm. p. 194. 
post όιαθηήχην inculcatum omisi cum A, B. V. E. C. Med. 


Idem Suiceri Thes. Eccl. adiri iubet. 


7. αὐτὸν *V. — 8. παρὰ 4ριστοφάνει] Av. 442. — 10. y' οἵδε 


15. ἣν Φιέθετο] ἣν γὰρ διέθετο V. C. Totum lemma quon- 


dam abiit in v. Πέθηχος. Aristophanis Av. 442. sq. oratio in vulgarem formam deflexa: 5» ur διάθωνταί y? οἷδε διαθήκην ἐμοί, 


dvnto ó Πίθηχος τῇ γυναιχὲὶ συνέθετο. 
busdam. 
συνέθετο Schol. infra omissis ὡς αὐτόν. 

1. Παναίτιον] Sic Schol. τὸν Παναίτιον A. B. E. C. Med. 


habet A. in margine: Zia 9A(feiv. ἔστιν ly τῷ Βλιμαζειν. 
καὶ dix91o , etr. om. Küsterus, silente Gron. 
τοῦ y. d. lllud om. Küst. repugnante *YV. 


3. Πανᾳίτιον] ἀγαίτιον B. C. V. E. Med. 
φυής E. Vide v. Γυνὴ μεγάλην sive glossam nunc expulsam Παναίτιος: 
& 


16. αἰσχρὰς γάρ τις] Ex Schol. Aristoph. Av. 439. sub finem tamen mutatis qui- 
17. διαπληκτιζὀμενος] Apud Scholiastam Aristophanis hodie iminus recte legitur πλησιαζόμεγος. Küst. 


Deinde 


11. µιχροφυής] µιαρο- 
9. ἑαυτοῦ Schol. 10. Mox cum V. C. delevi, quae 
11. {ιαὐλοῦντες] Iambl. vit. Pyth. p. 30. Toup. MS. Deinde 


13. 4ιάθρυπτε] Addit E. eic uixod τέµνε. Qui statim 4ιαθρύπτεται δὲ ἀντὶ 
14. {ιαθρύπτεταί] Theocritus VI,15. [adde XV,99.] quo respexit Suidas. 
Xenoph. p. 715. Toup. MS. Plura Blomfield. Gloss. in Aeschyl. Prom. 919. 


15. Jiax«vvíaacSa:. διαχληρ.] Ex Schol. 


Aristoph. Pac. 1081. ubi legitur [item apud Hesychium et Zon. p. 542.] diaxavricco:, uti et hic apud Suidam legendum est. Küsf. 
Etym. M. Φ4ιακαυνιεῦσαι, ubi et haec nota auctior legitur. Quin et ibi emendandus Crates, 4fzo ποτέρου τὸν καῦνον ἀριθμή- 
σεις; Ἔγω. Est versus senarius. Dein ὡς Kavríov etc. deleto isto καί. Nylburgius aliter, quem vide. Toup. MN. Sub finem 


Gaisf. cum A. B. C. V. E. delevit: χαῦνος γὰρ 0 κλῆρος. Quae agnoscit Hesychius. 
18. σπυρίδιογ] σπυρίδα C. E. σπυρίδι — λύχνον Med. 
ἔχει] ἔχῃ τοῦ πλ. Α. V. E. Med. sed ἔχδη C. *V. 


Acharn. 428 — 30. (452.) 
E. Med. Supplendum σε. 


{ια θείη. Confeceri. — [4:«a99»y9$.] «{ιαθήχκη. Du- 
Mici sensu accipitur. primum enim significat supremam νο- 
untatem morientis eiusque mandata; altero vero sensu sic &p- 
»ellatur promissio, qua Deus Abraham et reliquis patribus 
omisit, ex semine illorum excitatum iri Dominum nostrum 
& Deum. Iesum Christum. Et apud Aristophanem d:a95x5 
"dgni&cat pactionem. — Nisi isti pactionem mecum faciant. 
Et. dier(2euai, pactionem facio. «Δ4ιαθήκχη. Sic etiam 
uex Dei vocatur. David: Ipsius legem profanarunt. dixit 
"nim: Diliges procimum tuum ut te ipsum. illi vero ipsi non 
)btemperarunt. Διαθήκην διαθ. Pactionem facimus, 
jwalem Pithecus cum udgore fecit. διαθήχην enim hic signifi- 
'At, quod συνθήκη». nam homo quidam deformis perpetuo cum 
ΙΧ0ΣΟ rixans et manus conserens, coram amicis hanc cum ea 
Motionem fecit, ne vel verberaret vel verberaretur; neque per 
Suidae Lez. Vol. I. 


16. ἔχον] ἔχων B. Med. «έριστοφάνης] 
19. τάλας γε] γε omisi cum A. B. V. 


1 


amorem morderet, neve morderetur. ait igitur: Nec tu prehen- 
«is testiculis me trahes, neque ego te capillis. apparet autem 
Panaetium comice perstringi; quem etiam in Insulis perstrin- 
xit his verbis: Relicto Panaetio Simio. Ubi coqui filium eun- 
dem esse dicit. simium vero illum vocat propter astutiam. µα- 
χαιροποιόν vero, quod cultris ad artem suam exercendam ute- 
retur, ut coquus. Panaetius enim coquus parva corporis statura 
praeditus erat: quem Aristophanes perstringit, quod uxorem 
suam in adulterio deprehendisset. illa enim, utpote grandis sta- 
tura, virum parere sibi cogebat. «Φ5ιαθλοῦνμτες. Laborantes. 
Διάθρυπτε. Διαθρύπτεται. Luxu enervatur, dissol- 
vitur. Διαϊχαν»νίσασθαε. Sortir. — Ziaxexavufroy. 
Ignem in se continens. Aristophanes: Da mihi sportwa, 
in qua sit accensa lucerna. Quis sportulae huius usus tibi 
erit, homo miser? Usus quidem nullus; volo tamen accipere. 
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4 
diaxexavuuévoy —— 4ιακεχυμένοι. 





άιακεκορῆσνθαι. διαπεπαρύὐενεῦσναε,. ve- 
τμῆσόαι τῇ uis. 
4ιακεχριμένως. [διακεχωρισμένως.] 
Διακελεύω. δοτικῆ. — . | 
4ιακενῆς. ἄνευ τινὸς προφάσεως. «4αβίδ' 
«ἰσχυνθήτωσαν οἱ ἀνομοῦντες διακενῆς. 
ἄιάκενος. ἡ κενή. 
4ιακεχαραγμένος. ξίφεσι πεπληγμένος. 'O 
δὲ διεσώθη εἰς τὸν Ναρσῆ», διακεχαραγµένος τὸ 
10c0ua. | 
AwuaxeystQuxe. γενικῆ. '"Qc9" ἅπαντα τὸν 
βίον ὑπεύθυνον εἶναι ὁμολογῶν, ὧν διακεχείρικεν ij 
πόπολίτευται mag" ἡμῖν. «ἄιαχειρίζω δέ, αἶτια- 
τικη. Καὶ αὐτὸς ἔαυτον διεχείρισε. — — Kai, δια- 
1δχειρίσας ὀρφῶς τὴν οὐσίαν παρέδωκε τοῖς υἱέσεν. 
4ιακεχρημένο»ν. ἀντὶ τοῦ κατὰ µέρος δεδα- 
νεεσμένον. «4ημοσύθένης. | | 
ο ιακεχυμένοι. ἐκλελυμένοι τὴν ψυχὴν ὑπὸ 
χαρᾶς. ἸΤινὲς δὲ τῶν νεανίσκων ἀπήντων πρὸς 


οἱ γὰρ.πρεσβύτεροε διὰ τὸ μόλις βαδίδειν ἐν onv- 
ρἷδι ἔκρυπτον τὸν λύχνον, ὥςτε σῶζειν τὸ πῦρ. 

- 4ιακεκναισμένη. διεφὐαρµένη. Καὶ 4ια-- 
κεχναισµένος, ἡμανρωμένος. ei γενοίµην ὠχρὰς ὥς 
oi περὶ τὸν Σωκράτην, καὶ ἀνυπόδετος, xai ῥυπῶν. 5 
οἱ γὰρ ἱππεῖς εὔχροι, καὶ ὑποδεδεμένοι, καὶ ἓν yv- 
µνασίοις ἐξεταζόμενοι καὶ παλαίστραις. καὶ ἐν Ιπ-- 
πεῦσι ' E 
M3 q39ovsi9" ἡμῖν κομῶσε, pmÓ. ἀπεστλεγ- 

γισµένοις. 
τουτέστι, λιπῶσι. τοῦτο οὖν καὶ νῦν ὃ νεανίσχκος 
δεδοικέναι φησέ, τὸ ἀπεχθέσθαι τοῖς περὶ τὴν ἵπ- 
πικὴν ἔχουσιν, εἰ καταλιπὼν τὸ χοσμεῖν τὸ σῶμα 
xai μετιέναι τὰ τῶν ἱππέων ἐπιτηδεύματα, τὰ τῶν 
φιλοσόφων μετέλθω . καὶ ἐν Νεφέλαις' 
Οὐ γὰρ ἂν τλαίην ἰδεῖν 
τοὺς ἱππέας, τὸ χρώμα διαχεκναισμένος. 

4ιακέκοπται. οἷον ἀδόκιμόν dott. διέκο-- 

πτον γὰρ τὸ ἀδόκιμον νόµισµα ot παλαιοί. 


ως ο. A 


A 


1. ἐν σπυρίδι] ἐν om. É. Deinde cum Schol. leg. χρυπτουσι. 3. Kai διακεχναισµένος] Kx Schol, Aristoph. Nub. 120. Ipsam 
quidem Aristophanis orationem studiosi homines annotationi subiecerunt. — A. οὐ γενοίµη» Schol. male. — 5. ῥυπῶ»] οχρῶνξ. 
7. ly 'Innwoi) V. 583. 9. φδονεῖται * V. Cf. v. Κομᾷ. 11. λιπώσι] λιµώσι V. C. commendatum a Grobovio p. 107. quem 


irrisit Küsterus Diatrib. p. 18. Mox »eavíoxoy B. — 12. ἀπέχθδεσθαι] ἀπίέχεσθαι C. B. E. Med. Scripsi ἀπεχθέσθαι. 14. τὰ 
τών] τὰ om. A. B. V. K. C. Med. — 15. ut1£13oi] µετέλθω A. B. V. E. C. Med. — 16. τλαίην] παλαίην V. παλαίέειν C..— 17. τὸ 


χθώμα om. Α. . 
. erujodat τῇ µέξει] Haec Suidas ideo addit, ut innuat, Φιαχορεῖν proprie significare virginem penetrare et dividere; propter 
vim praepositionis διά. Sic διαµηρίζεσθαε, quod proprie significat femora dividere, itidem de coitu venereo dici constat. 
Apud Latinos quoque vox dieidere obsceno sensu interdum accipitur. Küst. Adde v. Zi«xogzgca: — Wimiliter Schol. Luciani 
Dial. Marin. VII, 1. οἱο»εὶ διέτεµε. 8. διαχεχωρισµένως om. B. V. C. χεχωρισµένως Herodian. Epimer. p. 20. 4. Om. Küst. 
silente Gronovio; habétqueé A. in marg. 5. προφάσεως] µαταίως addit E. id quod voluit Zon. p. 535. diserte posuit p. 555. 
4αβίδ] Scil. Psalm. XXIV,3. Alexis apud Athen. IV. p. 170. C. διαχενῆς d' ἕστηκ) ἐγω.  Divisis vocibus did χενῆς Hesychius: 
quod praestat. Cuiusmodi plura àb Wassio collecta in praefat. ad Thucyd. Albert. 9. διεσώθη]. ἐσώθη B. EK. Oratio ut 
videtur Menandri. 11. Gl. syntactícam om, *V. recte. Ἅγενικῇ post 4ιακεχείριχε om. Küst. Ac Gaisfordus: ,ye»ixj] Sic 
A. perabsurde. Quasi genitivus ὧν in loco Demostheuis a διαχεχείρικεν» penderet." 1d tamen esse servandum docet Lex. de 
Syntaxi p. 132. item Synt. Etym. Gudiani p. 590. Φιαχεχείρηχεν (alterum Lex. 4ιαχεχείρ xa), ἀντὲ τοῦ κατεπιστεύθη, ytrvixj. 
4ιαχειρίζοµαι, αἰτιατικῇ. ἑαυτὸν διεχειρίσατο. Ceterum restituatur e Demosthene, ὑπεύθυνος εἶναι ὁμολογὼ ὧν ἢ διακεχε- 
θικα 95 πεπολίτευµαι. Ὡςὁ) ἅπαντα] Demosth. de Corona p. 263,25. 483. πεπολίτευται] πεπόλσαι Α. πεπόληται B. Κ. 
ἡμῖν] ἡμῶν A. B. E. Med. ὑμῶν Lex. Synt. Legendum ὑμῖν.  «ιαχ. δὲ alr.] V. Lex. de Synt. p. 134. 16. διακεχρη- 
μµένον] Scribendum potius est diaxeyogoutvor, ut monuit etiam Salmasius de Modis Usur. p. 191. Küst. Numpta gl. ex 
Harpocratione: nec quicquam mutandum. ' 17. 4ημοσθένης] Locus Demosthenis, ad quem Suidas hic respexit, extat in 
orat. 1. contra Aphobum p. 549. (817.) Küst. . 18. 4ιαχεχυμένοι] ἐκχλελυμένος E. Usum illustrarunt Wytt. iu Plut. 
T. Vl. p. 595. et lacobs. in Philostr. p. 365. ὑπὸ χαρᾶς] ὑπὸ χαρᾶς παίζοντες ἀλλήλοις V. C. omissis mediis. — 19. Τινὲς δὲ 


τῶν νεανίσχων ἁπήντω» πρὸς Γᾶιον, διαχεχ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. VIII. c. 22. (29,4.) ut Iac. Gro- 


novius.observavit. Kriüst. 


senes enim, quod aegre incedunt, lucernam in sportula oc- 
cultant, ut ignem servent. Διαχεχναισµένη. Per- 
dita. Et Ziextexveiguéyoc, vitiatus. In Nubibus: Haud enim 
possim aspicere equites, adeo pallidus et macie confe- 
ctus. si sim pallidus, ut Socrates, et sine calceis incedam, 
et sordibus squaleam. equites enim bono colore erant prae- 
diti, et calceati, et in gymnasiis et palaestris se exerce- 
bant. ut in Equitibus: Ne invideatis nobis comatis et ter- 
sis nitidisque. hoc igitur nunc adolescens se metuere dioit, 
ne in odium incurrat equitum, si neglecto cultu corporis et 
studio rei equestris, philosophiae operam dare coeperit. 
ΦΔιακέκοπταιε. Adulterinum est. adulterinam enim mone- 
tam veteres pertundere solebant. Φ4Φιαχεκορήσδοθαι. 


Stupratam esse, coitu. quasi divisam esse. δεακεκρι- 
μένος. [Discrete.] Διαχελεύω. Aptum dativo. 4ια- 
χενῆς. Bine ulla causa. David: Erebescant, qui eine causa 
impia facinora patrant. Διάκενος. Inanis. δ4ιακε- 
χαραγµένος. Gladiis vulneratus. IHe vero ed Narsem fuge 
se recepit, gladiis tolo corpore eulneratus. 4εακχεχεί- 
θεχε. Aptum genitivo. Quare confitens totam vitam obnoziam 
esse rationibus reddendis earum rerum, quas administraci aui 
publice apud vos gessi. Iungitur item accusativo. Et épee se 
interfecit. lem: Et quod recte administravit patrimonium 
filiis tradidit. — A«axeyon uér ov. Pecunia, quam quis per 
partes aliis fenori dat. Demosthenes. ιαχεχυµένοι. Gau- 
dio eusi. Quidam vero adolescentum Caio oóviam venerunt, 


1985 





sse Γάϊον, " διακεχυµένοι xat τι καὶ προςπαίζοντες ἆλ-- 
λήλοις. | 
| Φάιαχλιμακέσας. διαπαλαίσας. χλίμαξ γὰρ 
xai χλιμαχισμὸς πάλαισµα ποιό». | 
4ιακλεισόθέντες. ἐξαπορήσαντες, κωλυυέν- 
τες, εἰρχώέντες, — Kai πάσης ἀφρόον ἀγορᾶς δια-- 
χλεισύέντες &y dxaget χρόνῳ, ἐκινδύνευον διαφύα- 


orat. 
ά4ιακλῶν. διαθρύπτων. : 


4ιακναιόμενος. ξεόµενος, y) λυπούμενος, 10 


Αριστοφάνης! 
”άτοπος ὃ) ἔγχειταί uot τις πόθος, 
ὅς µε διακναίσας ἔχει. 
4ιακναισὐήσεται. διαφθαρήσεται. «4ια- 
χναίειν ἐστὶ κυρίως τὸ bus» τυρὸν τῇ κνήστι. 
4ιακομισνείς. διελθων. | 
4ιακόνιον. οἱ μὲν τὴν τοῦ πλακοῦντος κρη- 


πῖδα. Ἰενεκλῆς δὲ à» τῷ Γλωσσοκόμῳ ταῦτα εἰ- . 


ϱήκε περὶ αὐτοῦ: “«Φηναῖοι τῷ “«πόλλωνι τὴν κα- 


ο «ήιακεχυμένοι —— Πιακόσμησις. 
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Qa» τε καὶ κοτύλην xai κλῆμα xai aAA. ἄττα κυκλο- 
τερῇ πέµµατα, ταῦτα καλοῦσι διακὀνιων. -{έγε- 
ται Ó' ἐπί τινος ἐγκρατοῦς. ὑὁμοίως δὲ καὶ ἁμερίας 
ὁιακόνια τὰ κατὰ τὴν Εἰρεσιώνην τῷ πόλλωνι 
5 πλασσόμενα πέµµατα. τινὲς δὲ λέγουσι ζωμὸν ποιόν’ 
τινὲς δὲ μᾶζαν. 
«ιάκονος. μακρὸν τὸ à, Ὁ δὲ ἦν ερεύς, ῥιά-- 
xovog τὴν τιμήν. — Kai Φιλοκτήτης" 
A pn τέθνηκε», ἢ và τῶκ διακόνων», 
ὡς εἰκὸς oluat, τοὐμὸν & σμικρῷ µέρος 
ποιούµενοε, τὸν οἴκαδ) ἤπειγον στύλον. 
Καὶ .Γιακονώ. . 
4ιακορεῦσαι. διαπαρὺενεῦσαι" οἱονεὶ diua— 
τεμεῖν. 
4ιακορεῖς. πεπληρωμένους. 

. διακορεῖς µέώης ὄντας. . 
Jiaxopng. μεμεστωμένος. 
4ιακορῶ. κόρην διαφθείρω. | 
Πιακόσμησις. τοῦ παντὸς ἡ ὁιάδεσις. 


Ἰδων αὐτοὺς 


λουµένην Εἰρεσιώνην ὅταν ποιῶσι, πλάττοντες λύ- 20 ἸΜέση ἡ γῆ, κέντρου λόγον ἔχουσα. μεν ἣν τὸ ὕδωρ 





4. χαί τι] καί τοι À. καί τι xci dedi cam B. E. Polyb, 
tonis comici Iqcum a Porsono castigatum sub v. «χδομαι. 
p. 542. 4. πάλαισµα] Vid. Schol. Sophocl. Trach. 520. 


8. 4ιαχλιμαχέσας] Διαχλειμαχίσας V. C. et similiter in seqq.  VidePla- 


xMuaxt; γὰρ xal xluuaxiGuoi Hesychius. xA(uat γὰρ om. Zon. 
6. Καὶ πάσης ἀθρόον αγ.] Praecedentia huius fragmenti lege apud 


Suidam infra v. Ἐδωδέμω». Küst. Similia de Megarensibus traduntur Atticorum foro interchusis. 
cr&; vid. Threni 1V,4. θρύπτω» Hesychius. 
11. «ριστοφάνης] Eccles. 989. sq. (951.) Aristophanis versus repetuntur sub ν. «τοπίας πλέων πρ. 
πόθος] πόρος V. C. 
xvaítiy] κναίει» recte Schol. Mox ἐστι om. E. qui infra ξέει». 
pla verbi historicis frequentata. 
Ant. XX V,23. ld ad infusum referebat Lobeck. Aglaoph. p. 1069. 


14. 4ιακναισθήσεται] Ex Schol. Aristoph. Pac. 250. Cf. annotatt. in Etym. M. p. 924. 


9. 4{ιαχλῶ»ν] Glossa sa- 
10. ξεόµενος] ξετόμενος V. ξατόμενος * V. ἐξάτόμενος C. φθειρόμενος ξεόμενος E. 
12. ἔγχειταί uor) δὲ E. 
4ia- 
16. {ιαχομισθείς] Sic Plato Legg. X. p. 905. B. Exem- 
17. κρηπῖδα] Vid. Casaub. Athen. Il. 18. Hemst. Addit Haloander Coelium Rhodig. Lectt. 
20. πλάττοντες] πλήττοντες A. V. EK. C. Med. πλάττοντες, 


Arsenio p. 180. firmante, emeudavit H. Stephanus Thes. ll. p. 343. D. qui vulg. ita retineri posse putabat, ut insereretur φοροῦ»- 


τες post χοτύλη». Vossium in Melam 1,15. addit Albertius in Hesychium, qui summam hnius annotationis exhibuit. 


τε xai τόξα xa) βέλη. Vide etiam Eustathium in Dionysium (v. 129.) p. 28. Küst. 


λύρα» | 
Sic apud Graecos species quaedam πέµµατος appellabatur. Stephanus Byzantius v. Πάταρα. Ἔστι δὲ ταῦτα πέµµατα, λύραι 


1. ἄλλα τὰ] ἄλλα τινὰ Hemsterhusius in Aristoph. Plut. p. 886. ἄλλ᾽ ἄττα quod Dobraeus Collat. Nub. p. 48. (item Osannus in 


Philem. p. 338.) correxit, dedi cum Arsenio. χυχλοτερῇ ] χυχλωτερή K. 


2. «4«έγεται ὃ᾽ ἐπέ τινος ἐγκρατοῦς] Haec procul 


dubio corrupta sunt, quae sic legenda existimo , λέγεται δὲ καὶ ἐπί τινος πλαχοῦντος. «Διακόνιον enim placentae quoddam ge- 


nus fuisse ex grammaticis constat. Kiüst. Prodigium emendationis. 
velut ab v. 64ιάχονος. 4. διαχόνια om. B. K. 5. πλασσόμενα] πλατίόµενα E. ζωμιὸν] ζῶον E. 
. $ τὰ τῶν διακ.] Sophocl. Philoctet. 497 — 490. τέθνηχας B. τεθνήχκασ᾽ V. KE. C. vo τεθνηκὸς Med. 
11. ποιούμενος Med. 


Immo haec ab alía quapiam glossa videntur distracta fuisse: 
9. 421^ 5 ré9 xtv, 
10. µέρει] µέρος A. V. C. 
ἤπειγον] ήγαγον E. His subiecit, quae Küst. omisit, Med. cum *V. xai /iaxovo. Etiam dorixjj additGaisf. 


13. «άιακορησαι] Ziaxopriacs Α. B. V. C. Edd. ante Küst. cum Lex. Bachm. p. 194. «{ιεχόρευσεν ex Aristoph. Thesm. 487. attu- 


' lerat Portus.. — 18. olovei διατεμεῖν] Vide quae notavimus supra ad vocem Φιακεχορησδαι. Küst. 
Excerptt. Legatt. p. 875. [Fragm. Urs. p. 60.] διαχορεῖς olvov. Toup. MS. 
χεχορεσµένοι. «Διαχοβής. µεμεστωμένος dedi cum V. C. et Timaeo p. 83. Ziaxoptic ἀντ) τοῦ µ. E. 
20. Μέση ἡ γή] Haec sunt verba Laertii lib. Vll. segm. 155. ut Pearsonus etiam observavit. Küst. Mécor K. 


16. de«axopeic u£9»;] Dio in. 
17. Φιαχορεῖς. µεμεστωμένοι] Sic Hesychius, qui 
18. διαφδείρω] φθδείρω E. 





gaudio diffusi et inter se monnihil iocantes. διαχλι- 
µακχέσας. Qui supplantavit. xl4ua& enim et χλιμαχισμὸς 
est quoddam luctae ^ genus. 4Φιακχλεισθέντες. Ad 
ínopiam redacti, interclusi, prohibiti. Omni prorsus com- 
meatu cum essent interclusi, non multum aberat quin perirent 
órevi temporis momento. — Zdiaxior.Comminuens. — Zi«- 
χναιόµενος. Quilaceratur. aut qui dolore afficitur. Ari- 
stopbanes: Vehemens anüauum meum cepit amor, qui me 
verat et molestia afficit. 4ιακναισθήσεταε. Lace- 
rabitur. Ἅ«Φιαχναίει» proprie significat, caseum radula ra&- 
dere. Φ4ιαχομισθὲές. Transgressus. Ziaxóvioyr. 
Quidam sic vocant placentae infusum.  Menecles vero in 
 Glossocowmo de voce ista sic scribit: Athenienses Iresioneg 


sic dictam Apoll ini parantes, lyram, cotylam, pampinum qlias- 
que placentas rotundas conficiunt , edsque diaconium vocant. 
similiter etiam Amerias ὁιαχόνια vocat placentas, quas in Ire- 
sione solebant Apollini conficere. quidam vero ius quoddam 
intelligunt; alii mazam. 4ιάχογνος. Produoto «. lile 
vero erat sacerdos, honoris gradu diacomus. Et Philoctetes . 
Sed vel mortuus est, cel ministri, quos verisimile est condi- 
cionis meae exiguam rationem habuisse, m conscensis 
navibus properarunt. 4ιαχορξεύσαι. Virginem vitiare. 
quasi dividere. «4ιακορεῖς. Satiatos. Videns eos vino ad 
ebrietatem usque repletos esse. 4ιακορής. Satiatus, 
Διακορὼ. Virginem vitio. «ιακόσμησις. Universitatis 
huius qj diee talis est. Terra habetur media, centri ratio- 


. 
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σφαιροειδές, ἔχον τὸ αὐτὸ σχῆμα τῇ y" ὥρτε τὴν 

γῆν à» ὕδατι elvat. μετὰ τὸ ὕδωρ δὲ ἀέρα irgusgo- 

evo» . κύκλους δὲ εἶναι ἐν τῷ οὐρανῷ, πέντε. 
4ιακούω. γενικ]. Διακούετε ἀνὰ µέσον τῶν 


τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν φυλακῶν. βέλτιον δὲ τὺ ἐπὶ τῶν 
ἵππων καὶ τῶν ἀγγείων' τὰ ὃ) ἄλλα ἐσχεδίασταε. 
τὸ δὲ τοὺς φύλακας ἐγρηγυρέναι κώὠδωσι ὁιεσήμαι-- 


ΝΟ», ὅπως ἀντιφὺθέγγωνταν. καὶ Ιάμβλιχος ᾿ΕἘπειδὴ 


ἀδελφῶν ὑμῶν», καὶ κρίνετε δικαίως. ὃ ἸΠωυσῆς φη-- 6 διακωδωνίζων ἕκαστον τῶν ποιμένων οὐχ οἶόοτε ἦν 


σιν ἐν τῷ «4{ευτερονομίῳ. 
4ιακουράζεσθαι. ἀτενὲς βλέπειν. διὰ τὸ 
τοὺς ὀφθαλμοὺς κὀρας λέγεσθαι. 


4ιακωδωνέζω. διαφηµίζω. Καὶ, διακωδω-- 


557 y,09£v tec, 'διαφηµισθέντες. ὡς ἐπὶ πλεῖστον δὲ 10 


ἐπὶ τῶν διαπαιζομένω» λαμβανεται. 
4ιακωδωνέσαντες. δοκιμάσαντες. 6ιακω- 
δωνίσας δὲ 0 παιδευτὴς τὰ µειράκια., λέγε, ἔφη, 
(0 τι BovÀa πρὸς Ἱππόδρομον διαλεγόµενος τὸν 
σοφιστή». 
4ιακωδωγνέσω. οἷον δοκιμάσω. “ριστοφά- 
vn. διότι τινὰ τῶν ὀρνέων δοχιμάζεται τῷ τοῦ κὠ- 
Ócrog vog. καὶ τοὺς ἵππους οὕτως ἐδοκέμαζον 
κώδωσι», εἰ Ψοφοδεεῖς εἶεν. ἢ ἀπὸ τῶν δρτύγων. 


οἱ γὰρ, ὑπομένοντες τὸν Tov» τοῦ κώδώνορ ἐπιτη- 20 


δείως ἔχουσι πρὸς µάχην. τινὲς δὲ ἀπὸ τῶν ἀγγείων 


τῶν σαθρῶν' ἐπεὶ οὕτως δοκιμάζουσι διακρούοντες. 


1. τὸ αὐτὸ χέντρον Diog. 
A. B. V. E. C. Med. 
Deut. 1916. 
et Etym. M. . 


4. 4ιαχουω] Deest gl. V. C. 


lostrati Vitt. Soph. 11,27, 5. p. 619,1. monente Valckenario. 


Vide etiam vv.24xoduyictor, 4ιεκωδώνισεν Ἐχωδωνίζοντοι Κωδωνίσαι. Küst. 


"ti; B. E pr. Med. Mox post χώδωσι» lacunam habet A. 
τηδείως E. 21. µάχην] τὴν µάχην C. 
dorf.) attulit Toupius. 
4. ὅπως ἂν φδέγγ. Schol. 
p. 74. 9. ἕχαστον] ἕκαστος E. 
. à Küstero deletam: Φιαχούω. αἰτιατικῇ. 
Vill. in Apollon. p. 223. 
19. διαχωρίζεται om. "on. p. 541. 


2. dig ἐσφαιρωμένος] αέρα ἐσφαιρωμένον A. B. V. E. C. Med. 
5. κρίνετε] διαχκρίνετε Κ. Supra guo» Med. 
Statim addunt B. E. Med. τουτέστινι post eam vocem spatio relicto. 

Quod seriem litterarum postulare vidit H. Steph. Thes. T. II. p. 377. D. 
A. 10. ἐπὶ τὸ πλεῖστον] Sic Hesychius, Zon. p. 537. Arsen. p 
vov] διαπαιξοµένων A. V. Hesych. Etym. Lex. Bachin. p. 194. et Arsen. διαπεζοµένων *V. C. 


ἹἸαάμβλιχος] Ex Iamblichi Babylonicis. 


13. τὸ χωρίζως δ.] τὸ διαχωρίέζω. 


ἀκοῦσαι καὶ μαθεῖν, οἵεινες ἦσαν οἱ παῖδες. 
4ιακωχή. διάλειψις. 
4ιακραδαίνω». σείων. 
4ιακριδό»ν. διακεκριµένως. « 
4ιακριν ἐν. διαχωρισὺέν, διυλισθέν. — Koi 
μέντοι διακριὺὲν πρότερον ὑπὸ τοῦ Aeyouévov ἡδμοῦ. 
ά4ιακρίνεται. ἀμφιβάλλει, ἀπιστεῖ. διαχω-- 
θίζεται. καὶ διακρίνοµαε, τὸ χωρίζω. δοτικῇ. 
ἄ4ιακρούεσύαι. ἐξωθεῖν' ἢ ὑπερτίόεσδαι, 


15 xai ἄλλοτε ἄλλως διαναβάλλεσθαι Καὶ 4iaxgovo, 


αἐτιατικῇ. 

4ιάκτωρ. δια ἄκονος , ἄγγελος, ἀπαγγέλλων. 

, 4ιακυβιστῶ. αἰτιατικῇ. 

4ιακυκῶσι. διαταράττουσι. 

4ιαλαβών. διαδεξάµένος. | Kai διαλαβόντος, 
ὅσα χρυσοῦ καὶ ἀργύρου εἴχετο συγχωνεύσαντες. --- 


."H καὶ διαλαβόντες ἐξῆλθον νυκτός. 


3. κύχλοι δέ εἶσι»] χύχλους δὲ εἶναι 
6. «ευτερονομίφ] 
7. Φιακοράζεσθαι] Διακουράζεσθαι A. B. E. 
Deinde ἁτενῶς B, E. 8. xópac] χήρας 
τὸ om. Λ. B. V. Etym. M. p. 267. 11. ἐμπαιζομέ- 
13. 4ιαχωδωνίσας δὲ] Ex Phi- 
17. διότι τινὰ --- ἀντιφρθέγγωνται] Ex Schol. Aristopb. Ran. 78. 
κωδωνος] διακωδωνος E. 18. ἵππους] ἵπ- 


. 180. 


20. ὑπομένοντες] ὁπρμένοντες ἐπιτηδείως B. E. Med. Mox x«i ἐπι- 
ἀγγείων] ἀγγεῖον A. 


22. σαθρω»] Platonis Theaetet. p. 179. D. (ubi vid. Hein- 
Vid. v. Ὑπεξέπεμψεν. Toup. Vid. Rochetti Miscell. T. I. 


7. 4ιαχωχη] Ex Schol. Thucyd. 11, 87. Deinde cum Med. repetiit Gaisfordus glossam 
9. 4ιακριςδ όν] Vide ll. u. 108. Callim. h. Del. 57. Apollon. 1,567. aliique. Cf. 
10. EA διηυλισθέν V. C. 


Kai gérer Exemplum Artemidori repetitur Sub v. Ἔθμος. 
οτιχῇ À. marg. δοτικῇ om. Küst. Id si retinendum est, 


videtur ad formulas διακρίνεσόαι μάχη, ὅπλοις quodammodo referri posse, quibus diserte Lex. de Nynt. p. 131. utitur. Ve- 


rum om. *V. xa£.. . δοτιχῇ.. 44. 


«ιαχρούω» «ir. om. Küst. et ut videtur *V. 
templ. f. Idem commentum tuetur Hesychius. 


4ιακρούεσθαι] Photius Epist. p. 243. ubi interpres non intellexit. 
Toup. MS. Eadem habet Hesychius , partim Zon. p.537. Glossam esse rhetoricam significant exempla Demosthenis. 


Diodor. Sic. ll. p. 71. 
15. xai 


17. dic x1o0] Immo ὁιάκτορος, de quo dudum Hemsterhus. in Luciani Con- 
18. Om. Küst. silente Gron. 


19. 4 ακυκὠσιε] Sic Hesychius et Zon. p. 537. 


20. Καὺὸ διαλαβόντες, xai cum Med. om. Küsterus , qui iufra om. ) x«i — νυχτός. Ubi 7 saltem erit abiiciendum. Omnibus ta- 
men perpensis adducor, ut superioribus adiungamus ἐξηλθον vvxroc , expulsis quae diversitatem scripturae indicarent 5 xai ὅια- 


λαβόντες vel potius διαβαλόντες. 


nem obtinens. post hanc aqua globosa, eandem quam terra ha- 
bens figuram: ita ut terra sit in aqua. aquam excipit aer globo- 
sus. circulos autem in coelo quinque esse. 4ιακούω. Ge- 
nitivo iungitur. Audite causum fratrum vestrorum, et iuste 
iudicate. Moses in Deuteronomio inquit. 4ιακουράζε- 
σδαι. Intentis oculis intueri. pupillae enim oculi appellantur 
κὀόραι. «ἄΔ4ιακωδωγνίζω. Sermonibus differo. Et {ιαχωδωνι- 
σθέντες, diffamati. plerumque autem dicitur de iis qui deriden- 
tur. 4ιακωδωνέσαντες. Qui explorarunt. Cum autem 
lIudimagister adolescentes ezplorasset , Dic, ínquit, quicquid 
vis; nimirum cum Hippodromo Sophista 'colloquens. διαχω- 
δω»νίσω. Explorabo. Aristophanes. aves enim quaedam sono 
tintinnabuli explorantur. equos itidem tintinnabulis explorabant, 
an strepitum expavescerent. vel translatio ducta a coturnicibus. 
harum enim quae sonum tintinnabuli ferre possunt, &d pugnam 


21. ἁργυρίου] ἀργύρου A. B. C. E. 


καὶ ante συγχωνεύσαντες om. B. C. V. E. Edd. ante Küst. 


aptae sunt. quidam vero repetunt ab vasis vitiosis, quae pulsu 
explorari solent. alii vero ab excubiis. praestat autem dicere 
ab equis et vasis ductum esse. reliqua enim auctoritate carent. 
qui vero excubhitores explorabant, an vigilarent, tintinnabulis 
signum dabant, ut illi responderent. Etlamblichus: Cum omnes 
pastores sciscitaretur, nec e» quoquam audire et cognoscere 
posset , quinam essent illi pueri. 4ιακωχή. Intermissio. 
AdiaxQadatrvoy. Quatiens. — ZiaxQidóvr. Discrete. «ια- 
χριφέν. Discretum, percolatum. Cum ante per colum esset 
percolatum. Zdiaxpíverac. Dubitat E difdit, discerni- 
tur. Et 4ιαχρίνομαι, ΔΘΡ8ΓΟ. «4ιακρούεσθαε. Expellere. 
vel differre, et identidem procrastinare. Διάκτωρ. Mini- 
ster, nuncius, internuncius- — Ziaxv foro. Aptum accusa- 
tivo. 4ιαχκυχῶσι. Confundunt. διαλαβώ». Qui acce- 
pit. Cun omnem auream et argenteam suppellectilem eccepis- 
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4ιαλαβών. προκατασχώ». 'O δὲ διαλαβὼν 
τὰς ὁδοὺς φυλακαῖς. . 
4ιαλλαγή. εἰρήνη. 


"Q Κύπριδι τῇ καλῇ καὶ λάρισι ταῖς φίλαις 


ξύντροφε διαλλαγή. 
ἐπειδὴ γάμοι καὶ ἑορταὲ ἐν καιρῷ τῆς εἰρήνης ἄγον-- 
ται. T] ὅτι ἡδίστη καὶ ἐπίχαρίς ἐστι. 
4ιαλλαγῆναι. τὸ ὃν αὐτοῦ τοῦ ἐχθροῦ πα- 
ῥακληθῆναι καὶ φιλιωθῆναι. Ἐναλλαγῆναι δέ, τὸ 


4ιαλαβών —— 4ιαλέγοιντο. 
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νως δια λαμβάνει, xoi δεῖται τῶν Καβείρων, τιµω- 558. 
ρἥσαι αὐτῇ, καὶ μετελθεῖν τὸν ἐπίορκον. 
4ιαλαμβάνων. ὑπομνηματίζω», συγγράφων. 
4ιαλλάττειν. 
Καὶ διαλλάττειν πρὸς ἡμᾶς ἀνδράσιν «{ακω-- 
νιχοῖς, 
οἷσι πιστὸν οὐδέν, εἰ µή περ λύκῳ κεχηνότι. 
7 παροιμία ἐπὶ τῶν τὰ ἀλλότρια διαρπαζόντων. Ov 
γαρ τρόπον λύκοις o)x ἐστι πίστις, οὐδὲ τούτοις. 


ἀπὸ φιλίας sig φιλίαν ἄλλου μεταπηδῆσαί τινος, 10τὸ δὲ κεχηνότι ἐπὶ τῶν µάτην χαινόντων. 


ἐχθροῦ ovrog τὸ πρότερο». 
4ιαλαγχάνειν. διαµερίζεσθαι, διακληροῦσύαι. 
[τὸ διαιρεῖσθαι κλήρῳ . διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα.] 
4ιαλλακτήῆς. φιλιωτής. ᾿4ριστοφάνης; 
4ιαλλάττεσθε καὶ Evuflalveve. 
ἀντὶ τοῦ φιλιοῦσνε. 
άιαλαμβάνει. ὑπονοεῖτι. Ἡ δὲ εὐμηχά- 


4ιὰ λαίλαπος. 

4ιαλέγεσθαι. τὸ συνουσιάζει». 

Φιαλέγουσαν. διοικοδομοῦσαν. λέγειν γὰρ 
τὸ οἰκοδομεῖν. Kai διαλέγου, διορύττου. ΘΌουκυ- 


15 ὀίδης. 


4ιαλέγοιντο γυναιδύέν. ὁμιλοῖεν, 7) συνου-- 
σιάζοιεν. οὕτως Ἱεροκλῆς. 


1. Ὁ δὲ διαλαβὼν] Polybius 1.18. TG δὲ μεταξὺ τὼν τάφρων xai τῶν στρατοπέδων διαστήµατα φυλακαῖς διέλαβον. Ad hunc lo- 


4. Καβήρων *V. 


. 4ιαλλάττω. δοτιχῇ. "Ynaye, πρῶτον διαλλάγηθι τῷ ἀδελφῷ σου. 


cum vel respexit vel non respexit Suidas. Toup. Ill. p. 51. Immo locum esse Polyb. 1V,67,8. iam Gronovius monuerat. 4. 0 
Κύπριδε] Aristoph. Acharn. 957. (987.) ubi χάριτε A. 7. xal ὃτι Schol. Aristoph. 8. 4ιαλλαγῆναε. τὸ] Ex Scholiasta 
Thucydidis in lib. L c. 120. ut Portus etiam observavit. Küst. Repetuntur sub v. Ἐναλλαγῆναι. αὐτοῦ τοῦ] τοῦ Om. V. C. 
ἐχθροῦ ντος τὸ πρότερον] Scribe ex Scholiasta Thucyd. ἐχθροῦ ὄντος τῷ πρωτῳ. Küst. Ncripturam Scholiorum merito prae- 
fert Küsterus. H. Stephanus in marg. sui exemplaris Suidae pro ro πρότερον» scripserat τῷ πρότερον qq. Duker. in Nchol. 
Thucyd, p. 617. 12. 4ιαλαγχάνειν — διαχληρούσθαε] Sic Timaeus p. 80. et Zon. p. 530. Reliqua ex Harpocratione. 
Procopii Arc. hist. p. 64. ascripsit Toupius. 13. τὸ διαιρεῖσδαι — πρᾶγμα 0m. V. C. quae cum melius petantur ab v. /ft- 
Aygtic , ea notanda duxi. 14. {ιαλλακτής] Plutarch. Arato p. 1033. Appian. Legatt. Ursini p. 358. Aristophanis locus est 
Av. 1682. (1667.) Toup. MS. φιλιωτής] Item Hesychius: φιλώτης A. φιλότης V. C. 17. αἰτιατιχῇ post. «4ιαλαμβάνει de- 
levi cum Zon. p. 530. et Küst. H di εὐμηχάνως] Aeliano haud temere tribuit Lobeckius Aglaoph. p. 1219. qui Cabirorum 
meutionem iussit observari. | 
5. Καὶ διαλλάττειν] Aristoph. Lysist. 629. sq. x«i om. A. V. Med. lisdem auctoribus reiiciendum prius 
Διαλλάττειν. «{ιαλλάσσειν πρὸς ἡμᾶς EK. — 7. οἷσι πιστὸν οὐδέν] Perfidiam Aristophanes etiam alibi Lacedaemoniis exprobrat. 
In Acharn. 307. sic de iisdem inquit: Οἶσιν οὖτε βωμὸς οὔτε πίστις ov9^ ὄρχος µένει. Scholiasta in eum locum: ἐπὲ ἀπιστίᾳ 
ydo διεβάλλογτο ol «4ακεδαιμόνιοε. xal Εὐριπίδης ἓν MvdQoudyg: Σπάρτας ἔνοιχκοι, ὅόλια βουλευτήρια. — Lege ibi et sequen- 
tia. Küst. Accedat Schol. Pac. 1068. 10. χαινόντων] χαιροντων Med. Deinde sustuli cum V. C. quae habet A. in marg. 
“«ἰτιατικῇ δέ Zi) dtavrec τὰ ὅπλα πρὸς ἀλλήλους. 
Prius exemplum est Matth. V,24.' Item iisdem auctoribus continuam glossam, ex v.24mroAaztiv descriptam: 4ιαλαχεῖν. τὸ 
διανεμεῖσθαι (διανεμῆσθαι B. E.) οἱ ῥήτορες εἱἰρήκασιν. -Απολαχεῖν δὲ τὸ διανείµασθαι τὰ πατρφῴα. ἔστιν ἓν τῷ Mnolaytiv. 
Sub finem ἔστιν ἓν τῷ ἐλαχεῖν A. addito τὸ συμβιβάζοµαι. 12. 4ιαλέγεσδαι] De re venerea dictum illustrarunt Pierso- 
nus in Moerin p. 131. et intpp. Arist. Plut. 1083. Ἐοάεπι rettulit Gaisfordus, Archilochum Hephaestionis c. 15. Hanc glossam 
cum v. Φιαλέγοιντο conflavit Zon. p. 530. Sub finem delevi cum V. C. Καὶ διαλέγομαιε, δοτικῇ. Habet A. in marg. 13. .4:«- 
λέγουσα»ν. διοικ.] Respexit Suidas ad locum illum Aristophanis Lysistr. 721. Τὴν µέν γε πρώτη» διαλέγουσαν τὴν mv. 
Bcholiasta διαλέγουσαν ibi exponit διορύττουσα». Kiüst. Ὦλέγειν γὰρ τὸ olzodoutiv] Sic etiam Hesychius. Et Suidas infra: 
Ἐγχατελέγησαν, dvrl τοῦ ἐγχατῳχοδομήθησαν. Et alibi: «4ιθολόγοι, οἰκοδόμοι, Kiüst. γὰρ om. V. C. Schol. in Od. σ’. 359. 
«“«έγων] Οἰκοδομῶν ἐκ συλλέκτων λίθων. Et sic fere Apollonius. Atqui λέγων non proprie h. l. significat aedificare, sed mate- 
riem ad macerias aediflcandas colligere. Sequentia nondum expedio. Gaisf. Kxpediit in ed. Parisina Stephaniani Thesauri 
6. Dindorfius, ,, Ad Aristophanis Jocum (inquit) quod annotavit Schol. Φδιορύττουσαν χαχέµφατονι si cum altera comparetur 
Suidae glossa, facile intellectu est diaA£yov, διορύττου corruptum esse ex διαλέγουσαν, διορύστουσαν, verba autem οὕτως 


η 
Θουκυδίδης ad aliam esse glossam referenda." — 14. διαλέγου;, διορύττου] διαλέγουσε, διορύττουσι C. addito c (i. e. σηωείωσαι) 


in marg. Nihil omnino mutat Zon. p. 530. Eadem olim extabant sub finem gl. «4έγω. 





sent, et in massam conflassent. δ4ιαλαβάώ»ν. Qui praeoc- 
cupavit. Ille cum eias praesidiis occupasset. — Z4ialAayg. 
Pax. O pac, Veneris formosae et Gratiarum amicarum con- 
tubernalis. nuptiae enim et festa tempore pacis celebrantur. vel 
quia pax est lucundissima et suavitatis plena. 4ιαλλαγη- 
ναε. Ipsi inimico reconciliari et cum eo In gratiam redire. Ἓναλ- 
λαγηναι vero, ab amicitia alicuius transire ad amicitiam alte- 
rius, qui priori amico inimicus est. — Zi«Aayyavtir. Divi- 
dere, distribuere, sorte dividere, Εί διάληξις, divisio quae sorte 
fit. «Οδιαλλακτής: Qui afiquos reconciliat — Aristophanes: 
Reconciliemini et in gratiam redegtis. 4ιαλαμβάνει. 


16. Nic Lex. Bachm. p. 195. 


Suspicatur. Illa autem facile rem suspicata, Cabiros orat, ut 
iniuriam ipsi illatamulciscantur,' et poenas a periuro erpetant. 
Διαλαμβάνων. Commentans, conscribens, 4iclla- 
τει». Et ut pacem faciamus cum Lacedaemoniis, qui nonma- 
gis fidem servant quam lupus héians. hoc proverbium dicitur de 
iis qui aliena diripiunt. sicut enum lupis nulla inest fides, it& ne 
istix quidem. χεχη»ότι vero dicitur de hominibus, qui vana spe 
Jactantar. «4ιὰ λαίλαπος. — diaAÉysa 9ai. Cum femina 
coire. 4ιαλέγουσαν. Aedificantem. λέγειν est enim aedifi- 
care, Et fialéyov, perfodiaris. Thucydides. «ἀ4ιαλέγοιντο 
γυναιξίν». Cum mulieribus colloquantur, vel coeant. sic Hie- 
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4ιαλεκτεκή. ἡάποδεικεική. Ὀλίγα διαλεκτι- 
κῆς ἀψάμενοο. «4ιαλεκτική ἐστιν ἐπιστήμη ἆλη-- 
Φῶν καὶ Ψευδῶν καὶ οὐδετέρων. .ευγχάνει Ó' αὐτὴ 
περὶ σημαίνοντα xai σηµαινόµενα . ἢ οὕτως: IMé- 
Φοδος δι ἐνδόξων περὶ παντὸς τοῦ προκειµένου 
συλλογιστική. καλεῖται δὲ διαλεκτικὴ ἀπὸ τοῦ δια- 
λέγεσθαι. τὸ δὲ διαλέγεσφαι ἐν ἐρωτήσει ve xai 
ἀποκρίσει. 

Ὅτι 4ιάλογος λόγος ἐξ ἐρωτήσεως xai ἀποκρί- 


σεως συγκείµενος;, περί τινος τῶν φιλοσοφουµέρων 10 


καὶ πολιτικῶν, μετὰ τῆς πρεπούσης ἠψοποιίας τῶν 
παραλαμβανομένων προσώπων» καὶ τῆς κατὰ τὴν Aé- 
ξιν κατασχευῆς. «{ἑαλεκτικὴ δέ ἐστι τέχνη λόγω», 
δι’ zc ἀνασκευάζομέν τι ἢ κατασκευάζοµε», ἐξ dgu- 


4ιαλεκτιχή —— 4ιάληξις. 
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- ὅτι διάλεκτος μέν ἐστι φωνῆς χαρακτὴρ ἐθνικός, 
διάλεξις δὲ τῆς συνήύους φωνῆς ἐκετροπὴ ἐπὲ τὸ 
σεμνότερον καὶ ἀγροικότερον. 


4ιαλεπτολογοῦμαι. διαλέγομαε. ὥςπερ 


6 καὶ ὁ Σωκράτης ἔφη 


“«εροβατώ καὶ περιφρονῶ τὸν ἥλιον, 
ἵνα μὴ ἕλκῃ τὴν ἐκμάν ἐς τὰ κάρδαµα. 
οὕτω καὶ 0 πρεσβύτης: 
4ιαλεπτολογοῦμαι ταῖς δοκοῖς τῆς oixiac. 
4ιάλεειμμα. διάστηµα. Kai «{ιαλείποντα, 
τὰ διαχωρήµατα. “{ῤῥιανός' Φυλακαὶ δὲ ἐπὶ «d 
ῥιαλείποντα vg τάφρου ἐτετάχατο. 
4ιαλείμματος. διαχωρισμοῦὺ. 
4ιαλείπουσαι. ἀλλήλων ἀπέχουσαι. “4βῥια- 


, : 2 , - , L4 , , et , 3 9 e 
τήσεως καὶ ἀποκρίσεως τῶν προςδιαλεγοµένων. τοῦ 15»0g* «4{ιαλείπουσαι 000v ξύμµετρο»,. elg τὸ συνορᾶν 


δὲ λόγου τοῦ Πλάτωνος δύο εἰσὶ χαρακτῆρες οἱ. ἀνω-- 
τάτω. 
4ιάλεξις. 4ριστοφάνης Νεφέλαις" 
4ιάλεξιν ἡμῖν παρέχουσι». 


τούτεστι, λόγων ἐμπειρίαν. xai vov, τουτέστι và 20 


εοονοηθέντα φράζειν. διαφέρει δὲ διάλεξις δια λέκτου, 


1. Ὀλύγα διαλ. ἀψάμενος] Integriorem locum praestat v. “4γγόηµα. 
ut patet ex Laert. lib. ΥΠ. segm. 42. unde locum hunc deprompsit Suidas. Aust. 
3. τυγχάνει ὃ αὐτὰ ἐπισημαίνοντα] Pearsonus legendum putabat, τυγχάνει d^ αὐτὴ περὶ σημαίνοντα xai 
puto. Aüst. αὐτὴ A. V. ait: * V. περὲ Gaisf. a Pearsono accepit. 
depromptus est ex Alexandro Amphrodisieo ii Topica p. 4. ut Pearsonus observavit. Kiuüst. 
(0 Α. V. Διαφέρει ἡ διαλεκτικὴ τῆς ῥητοριχῆς. xai ἔστιν dy τῷ «4ιεξοδιχούς. Ceterum A. in marg. Zidáexsoc. 


xal ζήτει ἐν τῷ Ὠυμνασία. "Or. διαφέρει κτλ. 
segm. 48. ut itidem Pearsonus monuit. Küst. "Or: cum *V. 
»yor K. 
gendum tamen erat δέ cum *V. 
κτήρες. . 
ita retrahenda sunt χαὶ yo)», ut ante zuiv collocentur. 


τε ἀλλήλους xai κατακούειν εὐπετῶς. 
4ιαλδειπούσῇῃ. διακοπτοµένη. Υφειμένη 
οὖν καὶ διαλειπούσῃ πολλαχῆ τῇ φωνῇ ἐδεῖτο Evy- 
γνῶναί οἱ βασιλέα. 
4ιάληξες. διαλαγχανειν uév doro τὸ διαερεῖ- 
σθαι κλήρῳ' διάληξις δὲ τὸ πρᾶγμα. te 


2. 4ιαλεκτιχή ἐστιν] Sic Stoici Dialecticam definiebant, 
Horum delectum proposuit Zon. p. 511. 
σημ. quod verum 
Mí3odoc δι ἐνδοξων] Locus hic 

8. Delevi post ἀποκρέσει cum 
ζητει ἐν τῷ Γ]ῶττα. 


4. οὕτω Ald. et vuly. 


9. «4ιάλογος. λόγος] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertif tib. Il. 


10. περέ τινος] παρά τινος V. E. Med. 11. πολιτικών] τι- 


15. τοῦ δὴ λόγου] Haec cum seqq. delevit Küsterus, intelligens ea praeter rem e Diogene transcripta fuisse. Le- 
16. ἀνωτάτω] κατωτάεω A. V. (hic ἀνωτάτω inter vss.) Diogenes εἰσὶν ἀνωτάτω χαρα- 
18. 4qioroq«rgc Νεφέλαις] V. 816. Vide ibl veterem enarratorem, cuius verba Suidas hic descripsit. Küst. Huc 
20. τουτέστι posteriore deleto scribe cum Schol. dere. Zon. p. 511. 


ἐμπειρία λόγων, ἥτοι τὰ v. qQ. Qui in reliquis Suidam sequitur. 


2. Ab his paulum recedit Schol. 


& 4ιαλεπτολογοῦμαιε. διαλ.] Haec sola Zon. p. 530. 


6. “«εροβατῶ — κάρδαµια] Vide 


Aristoph. Nub. 225. unde locum hunc confuse et negligenter excerpsit Nuidas. Küst. Horum quale consilium fuerit, etiamnum 
ex ipsis parietinis colligi licet. Nam interpres cum in explicatione verbi διαλεπτολογοῦμαι uteretur finitimis ««εροβατῶ ... ἦλιον 


(v. 1507.), lectores iussit ad süperiorem locum redire. Qua opportunitate nescio quis ascripsit v. 234. ἵνα 


solus om. E.): item ut accidit in v. “«εροβατεϊν. 


9. «4{ιαλεπτολογοῦμαι ταῖς dox.] Aristoph. Nub. 1500. τοῖς d. Med. 
λείποντα — ἑτετάχατο] Hinc olim erat confecta glossa ridicula «Φιαχωρήματα. 


μὴ — xeQde ue (quem 
10. 4ια- 
11. διαχωρήματα] τὸ διαχωρήµατα Α. B. E. 


Med. Zon. p. 523. τὰ διαχωρήσαντα V. (ap. Gron. p. 107.) C. quo firmatur διαχωρίσµατα Schaeferi in Gregor. p. 543. coniectura. 


13. διαχωρισμοῦ] Item Hesychius. Vocem firmat etiam Lex. ab Hermanno ed. 86. 
17. Ὑφειμένῃ οὖν] Fragmentum hoc repetitur infra v. Ὑφειμένοι. Küst. 


tera gl. 





rocles. «διαλεκτική. Ars argumentis demonstrandi. Cum 
dialecticam leviter attigisset. Dialectica est scientia veri et 
falsi et neutrius. versatur autem circa ea quae significant et 
significantur. vel methodus est probabilibus rationibus de qua- 
. Hibet re proposita argumentandi. dicitur vero dialectica a διαλέ- 
γεσθαι, i. e. disserere. — Dialogus est oratio, ex interrogatione 
et responsione constans, de rebus philosophis vel poJiticis, apte 
exprimens et imitans mores et affectus personarum , quae collo- 
quentes introducuntur, et argumento quo de tractatur accommo- 
data. dialectica vero est ars sermonis, qua refutamus vel confié- 
mamus. ea autem constat ex interrogatione et responsione disse- 
rentium. Platonici vero sermonis geminus est stilus. — /idAe- 
ξις. Dicendi peritia. Aristophanes Nubibus: Dicendi peritiam 
nobis suppeditant et intelligentiam. i.e. facultatem animi sensus 


14. 4(iavóc] Lib. V. (11.) p. 842. Ksist. 
18. οἱ ξυγγνώναι] συγγρὼναί οἱ A. *V. cum al- 


20. διαλαγχάνειν] Ex Harpocratione. — Cf. v. «4ἠξιν δίχης et supra v. «Φιαλαγχάνειν. «διαλαγχάνει Α. 


exprimendi. differt autem dicAstic ἃ διάλεχτος. nam διάλεκτος est 
forma sermonis genti alicui propria. 'didAeEic vero consueti sermo- 
nís ad sublimius vel plebeium dicendi genus inflexio. — Z:«2:- 
πτολογοῦμαε. De rebus frivolis dissero. ut Nocratea dixeral: 
Aerem perambulo, et contemplor solem: ne humorem trahet 
ín nasturtia. sic etiam senex: Cum trabibus domus subtiliter 
disputo. «ιάλειμμα. Intervallum. Είδιαλείποντα, inter- 
vala. Arrianus: Ubi cero fossa deficiebat , custodiae 

tae erant. «ἀΔιαλείμματος. Intervall. «ὄ4Φναλείπρουσαι. 
À. se invicem distantes. Arrianus: Modico intereello disiun- 
ctae, ut alteri alteros facile conspicere et audire possent. 
ΦΔιαλειπούσῃ. Interruptae. Submisse igitur et saepe inter- 
rupta voce regem orabat, ut sibi veniam daret. «4ιάληξες. 
Διαλαγχάνειν est rem sorte dividere; duque verodividendi actie. 


— À— Itum 


1293 


4ιάληψις — 4ιαµάρτυραι. - 1294 





4ιάληψις. ἐνθύμησις, T) γνῶσις. Πολύβιος καντήµατος περὶ αὐτὰς ὑπάρχοντος, τύπτοντες ἐς τὸ 
4ιὰ γὰρ τὴν ὑπερβάλλουσαν ἐπὶ τοῦτο τὸ µέρος ἔπι- στέρνα καὶ ἐς τὰ πρόσωπα, ἀιέφθειραν πάντας. 
δυµέίαν ἦν ὑπὲρ αὐτοῦ διάᾶληψις, ὡς οὐδὲν προὺρ-- 4ιαλογή. διάλεξις, ὁμιλία. «4αβίδ' 'Ηδυν- 
γιαίτερον πηιεουµένου κατὰ τὸν βίον τοῦ χυνηγε- «Φείη αὐτῷ v) διαλογή µου. 
τεῖν. — Οἱ γὰρ πολλοὶ τῶν ἀνθρώπων ox dx 6 Ἅ«ιαλοιδορεῖται. δοτικῇ συντάσσεται. — 'O 
τῶν κατὰ λόγον, ἆλλ᾽ ἐκ τῶν συµβαινόντων ἀγαφοὶ — yàp “ριστοφάνης οὗ φιλῶν Πρόδικον ταῦτά φησι», 
πολεῖσθαι τὰς διαλήψεις. (τὰς τοῦ νοὸς ὁρμάς) ἄρτι ὕὅσον ' μισῶν Σωκράτην. ἐν γὰρ τοῖς Όρνισι ὅταλοι- 5ου. 
γὰρ δι’ αὐτὸ τοῦτο προχεχειρισµένοι τὸν Πεισίστρα- δόρεῖται Προδέκῳ. 
τον, διὰ τὸ πρᾶξιν ἔχειν εινὰ καὶ τόλμαν, παρα- [4ιαλύω. αἰτιατιχῇ. 
χρῆμα µετέπιπτον ἐς τἀναντία ταῖς γνώμαις διὰ τὴν 10διαλύον ὄρη] —— 
περιπέτειαν. Καὶ αὖθις' Παραπλησίως καὶ τὰ 4ιαμαδῶντες. διαβρέχοντες. 
πλήθη ὁμοίως τούτοις ἔχει τὰς διαλήψεις ὑπὲρ τῶν Διαµαβθτία. 7 ἀποτυχία. Καὶ ὁδιαμάρτοι, 
κοινῶ», τῆς φύσεως αὐτοὺς διδασκούσης. Καὶ Πο- ἀποτύχοι. μέλλοντος σημασία «{ιαμάρτη ἐκεῖνος. 
λύβιος: Οἱ δὲ Ῥωμαῖοι οὐκ ἐκ καταφορᾶς,, ἀλλ᾽ ἐκ αὐθυπότακτο». 
ἀιαλήψεως χρωµενοι ταῖς µαχαίραις, πρακτικοῦτοῦ1δ «4ιαμάρτυραε. βεβαίωσαι. Καὶ διαµαρτυ- 


Πγνεῦμα μέν ἐστιν, ἀλλὰ 





1. id Aq y ic] Eadem interpretatio Hesychii. Vocis usum diladicavit Valck. de Aristobulo p. 67. 2. did γὰρ ---κυνηγε- . 
τεῖν] Casaubonus fragmentum hoc Polybii pertinere putabat ad historiam de Demetrio obside Roma fugiente, quae habetur Le- 
gationum fragmento CXIV. Valesius vero in notis ad Excerpta a se edita p. 28. eadem verba de Scipione intelligenda esse ex- 
istimabat. Sed uterque vir summus fallitur. Scripsit enim ista Polybius de Philemeno Tarentino, ut patet ex lib. VIII. c. 20. 
[27.] ubi locus integer extat: quod et ante me recte observavit Iac. Gronovius in notis ad fragmenta Polybii & Casaubono colle- 
cta. Küst. «4. τοῦ κυνηγετεῖν] τοῦ om. E, "Vide v. Προυργιαίτερον. 5. Οἱ γὰρ ztoAAo) — διαλήψεις] Fragmentum hoc 19- 
gitur in Excerptis Polybianis [XXI,5.) ab Valesio editis p. 110. Küst. — 7. τὰς τοῦ νοὸς ὁρμάς] Haec verba sunt scholium et 
interpretatio vocis diaAgytic, sed alieno loco posita, quoniam seriem orationis interrumpunt. K:ist. Nic solent grammatici. 
Suidas noster: Φερχευνέος. τοῦ λαγωοῦ. ἐπειδὴ δοχεῖ xouiutroc. Νίχανδρος εἰς τὸ ἀντιφάρμακον' Eds? ἂν ὑπὲρ φάρυγγος 
᾿Χεύῃ πάντα Ó* ἀεργὰ ἄπεπτα δόρπα. | Ubj illud ἄπεπτα est nonnisi interpretatio vocis praecedentis. Toup. Iusserat voces insi- 
ticias ab orationis perpetuitate distingui Meursius Pisistrati c. 2. 8. προκχεχειρισµένοε] Sic habet MS. Paris. A. cuius loco 
im prioribus editt. [et V. C.] minus recte legitur προχεχειρισµάνο». Küst. κεχειρισµένον E. Πεισίστρατο»ν] Hunc Livius 
Pausistratüm vocat lib. X XXIIL initio, et in fine libri XXXVl. et alibi. Aust. 1d reposuit Schweigh. ZIacíorgazoc MSS. sub 
v. Εὐαρμοστότερο 9. zrodtv] πράξειν C. 12. ὁμοίως non posse stare vocis arguit collocatio. Legeudum enim ὁμοίας. 
13. διδασκούσης] διδάσχουσα V. C. «Πολύβιος. Οἱ δὲ Ῥωμ. οὐκ dx καταφ.] Fragmentunr hoc legitur apud Polybium Jib. II. 
c. 383. Küst. 14. καταφορᾶς] μεταφορᾶς C. 15. διαλήψεως] Iteravit Polybius X1,18,4. et ΧΤΙ, 83,3. Continuo resti- 
tuenda vox ὀρθαῖς. «πρακτικοῦ] παραστατικοῦ E. qui mox παρὰ inter vss. 


2. τὰ πρόςωπα] τὸ noócoztor A. 8. 4αβίδ] Psalm. CIII,84. Küst. Zon. p. 511. 5. 4ιαλοιδορεῖται] Procop. Arc. hist. 
Ρ. 7. αὐτῇ διαλοιδ. Euseb. ο. Hierocl. p. 440. ed. Olear. πρὸς τὸν ἑἐραστὴν — διελοιδορήσατο. Toup. MS. dorixj συντάσσε- 
ται] δοτικὴ σύνταξις Ῥ.Ο. 'O ydo Αριστοφάνης] Nub. 359. Οὗ γὰρ ἂν ἄλλῳ y! ὑπακούσαιμεν τὼν viv μετεωροσοφιστῶ»; 
11λὴν ἢ Hoodíxo* τῷ μὲν σοφίας καὶ γνώμης οὗνέχα etc. Vide ibi veterem enarratorem. Küst. Opinor sane e Scholiis vetu- 
stis in Arístophanein haec esse derivata, — 6. οὐ τόσον] τόσον om. A. B. V. E. C. Med. Küsterus tacite inseruit ex coniectura 
Porti, inclusit Gaisf. Mox ταῦτά φησιν collocat E. post Σωχράτην. — 7. τοῖς] ταῖς mendum vulg. Locus est Av. 693. — 9. αἰ- 

. TurT:xjj om. Küst. Glossam V. C. omissam notavi. Ἀ«Πνεῦμα μέν] µέν om. A. Hytóua ἐστι µέγα Gaisf. in Addendis. — 10. dia- 
λύων] Scribe διαλύον. Graecus interpres LI. Begg. 19,11. xai π»εῦμα μέγα κραταιὀχ διαλύον ὄρη. Toup. ΠΠ. p. 51. διαλύο» B. E. 
11. {ιαμαδῶώντες] διαμαδοῦντες B. 4ιαμυδώντες Lex. Bachm. p. 195. et Zon. p. 543. 12. 4ιαμαρτία. s ἀποτυχία] 
Plutarch. Pytrho p. 405. Arrian. Exped. p. 115. Vid. v. “πενιαυτίσαι. Toup. MS. 13. σημασία] σηµαένειν C. Haec µ. 
σηµ. àut damnanda sunt aut post αὐθυπότακτον ponenda. «ΟΙ. v. Φιαμαρτύρομαι. — Statim addunt Edd. vett. xa] ὅδιαμαρ- 
τάνω — διαµαρτάνειν, quae infra repetebantur ante v. Φιαμαρτύρομαί σοι. Ubi quae praecedebant, «Φιαμάρτῃ ἐχεῖνος. ad9v- 
πότακτο», ibi quidem agnoscit *V. delevit autem Küsterus, verbo diapagrare subiecit Med, Atqui tam ordo litterarum repugnat, 
quam μέλλοντος σηµασία significat aliquo modo his olim Zfiaucorgy adhaesisse. Quamobrem nostram in glossam retraximus 
4ιαμάρτῃ ἐκ. ad9vzóraxroy, expunctis infra Ziauapráyo — διαµαρτάνειν cum *V. Ο. Ceterum Zon. p. 540. 4ιαμάρτῃ. dzo- 
τύχῃ. 15. Φιαμάρτυραε] Zon. p. 530. ubi Tittmannus contulit Exod. 19,21. διαμαρτυρεῖνι τὸ] Haec interpretatie 
sumpta est ex "Theodoreto in Psáàlmum LXXX, 9. p. 724. Küst. 


Διάληψις. Cogitatio, vel cognitio. Polybius: Quod enim 
ei studio supra medum deditus erat , eulgo omnes opinaban- 
tur , venatione per omnem vitam nihil ipsum antiquius λα- 
bere. t Pieriywe homines non er consiliis, «sed em eventu 
éudicare solent. cwm emim nuper Pisistratum  elegicaent, 
.quod ad agendum audenduwmque strenuus esset, tum. re- 
pente post 3llum casum in contrariam sententiam versi sunt. 
Et alibi: Sbwiliter etiam eulgus his consentanea de repu- 
blica sentiebat, ipsa nabura ducente. Et iterum Polybius: 
JRomeni overo.non caos sed punctim rectis gla- 


diis utendo, qui mucronibus valent, pectora et facies λο- 
stium caedentes, plerosque obtruncerunt. διαλογή. 
Colloquium, oratio. David: Ipsi oratio mea placeat. — 4:a- 
λοιδορεῖτατ. Iungitur dativo. — Aristophanes enim non 
έαπι amans Prodicum haec dicit, quam odio prosequens 


Socratem. in Avibus enim Prodicum insectatur. (4:a- 
λύω. Ventus est ingens, montes resultans.] διαμα- 
Φώντες. Irrigantes. 4ιαµαρτία. Aberratio. Et 6ια- 


'μάρτοιν &berret. futuri autem. significationem habet Φιαμάρτῃ. 


ΦδΔιαμάρτυθαε. Affrma. Et Aiauagregtir, praedicere con- 
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pet» , τὸ προλέγειν τῆς ἀπειθείας τὴν τιµωρίαν καὶ 
τῆς εὐπειθείας τὴν ὠφέλειαν. 

4ιαµμαρτυρία, xai διαμαρτυρεῖ». τρόπος τις 
ἦν ᾗ διαμαρτυρία παραγραφῆς. πρὸ γὰρ τοῦ εἷς-- 


4ιαµαρτυραι —— 4ιαμέΑαλει. 
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σέου δίκαις ἐχεκώλυτο τὸ διαμαρτυρεῖν, ἐν δὲ τοῖς 
e ὃ ' . 

τοῦ ἄπροστασίου οὐκέτι. | 

ά4ιαμαρτύρομαέ σοι. ἀντὲ τοῦ βεβακώσω 


σε. μέλλοντα σηµαίνει. ἐπὲ δὲ ἐνεστῶτος διὰ τοῦ ὅ 


αχθῆναι τὴν δίκην εἰς τὸ δικαστήριο», ἑξῆν τῷ βου- 5 μικροῦ. ὡς ἐν τῷ, “«κουσον λαός µου, καὶ λαλήσω 


λοµένῳ διαμαρτυρῆσαι, ὥς εἰσαγώγιμός ἐστιν 7) 
δέκη ἢ οὖκ εἰςαγώγιμος. διαφέρει δὲ τῆς παραγρα-- 
gc, τῷ τὴν μὲν διαμαρτυρίαν γίνεσθαι o? µόνον 
ὑπὸ τῶν φευγόντων, ἀλλὰ καὶ ὑπὸ τῶν διωκόντων. 


σοι Ἰσραήλ, καὶ διαμαρτύρομαί σοι. 
4ιαμαρτυρομένους. προλέγοντας, ἆπο- 

τρέποντας. -«πέστειλαν πρεσβευτὰς όιαμαρτυρο-- 

µένους, μήτε τὴν πόλιν οἰκίζδειν, µήτε παρὰ τὰς 


᾿ καὶ πρότερὀν γε ὃ διώκων προὐβάλλετό τινα µαρ- 10 συνδήκας ποιεῖν μηδἐν. Καὶ 4ιαμαρτύρασδαι, βε- 


τυροῦντα, εἰςαγώγιμον εἶναι τὴν δίκην. καὶ περὶ 
τούτου πρῶτον ἐγένετο 7) κρίσις πρὸς αὐτὸν τὸν δια-- 
µαρτυρήσαντα, οὗ πρὸς τὸν ἐξ ἀρχῆς δικαζόμενο». 
εἰ δὲ μὴ προβάλλοιτο μάρτυρα 0 διώκω», τότε ἑξῆν 


τῷ φεύγοντι πρυςαγαγεῖν τινα μαρτυροῦντα, μὴ εἰς- {6 


αγώγιµον εἶναι τὴν δίκην" καὶ πάλιν πρὸς τὸν δια-- 
µαρτυρήσαντα ὃ ἀγὼν ἐγίνετο. ἐπεσκήπτοντο δὲ 
ψευδομαρτυριῶν καὶ ταῖς διαμαρτυρίαις. ὥσπερ 
ταῖς µαρτυρίαις. τάχα δὲ ἐπὶ μὲν ταῖς τοῦ ἄποστα-- 





1. ἀπειθείας] ἀπειθείας εἶναι V. C. 


βαιῶσαι. ᾿Εβουλήθησαν οὖν καὶ διαμαρεύρασθαε 
τοῦτο τρόπο» τινά. 

4ιὰ μαχαιρῶν καὶ πυρὸς ῥιπτεῖν xor. ἐπὶ 
τῶν παραβόλως τι ποιούντω»ν. 

4ιὰ μάχης ἐλθεῖν. Οὐδενὸςρ τοπαράπαν 
Φαῤῥήσαντος διὰ μάχης αὐτοῖς ἐλθεῖν, ovre μὴν ἀν- 
τιτάξασθαι ἐς τὸ παντελές. | | 

4ιαμέλλει. ἀναβολῇ χρῆται. Ὁ δὲ πρὸς ὁρ- 
γὴν ὑπεριδὼν καὶ μὴ πάνυ πιστεύσας διεµέλλησε». 


3. 4ιαμαρτυρία] Sumpta gl. ez Harpocratione. Breviora Lex. Rhet. p. 236. 
et Appendix Photii p. 666. Plura suppeditabit d. Att. Proz. p. 638. sqq. 


4. ἤν 9 διαμαρτυρία] ἦν ἐμμαρτύρου K. ἣν 
ex 


s; μαρτυρία A. B. V. C. Med. et Pal. Harp. Kmendationem Porti tacite dedit Küsterus, cum plerisque Harp. libris. 6. 
εἰςαγωγιμός ἐστιν ἢ δίκη.] Apud veteres Graecos, antequam actor reo litem intenderet, iudex cognoscebat, utrum ,causa in 


iudicium introduci posset an non. 
infra v. 4ίχης ἀνάκρισις. Küst. 

*.— βάλλεσθαέ τινα Harp. libri plerique. 
βάλλοιτο] ᾿παραβάλλοιτο V. E. προβάλοιτο Harp. Pal. C. 
Mendum opinor Küst. 
μὲν ἐπὶ μὲν A. δὲ ἐπὶ μὲν V. C. Harp. Pal. 


4. ἐχεχώλυτο] Dicendum fuerat ἐχεχωλυντο οἱ ξένοι. 
στασίου] ἀποστασίου Pal. Harp. *V. C. B. E. Edd. vett. 


rum vide nos supra in v. 6ιαμαρτία. 


ἐπὶ δὲ ἐνεστώτος h. 1. interpolavit. 
bus coacta: «Φιαµάρτωμεν. διαμαρτύρομαε. μικρόν. 
8. Απέστειλε] πέστειλαν A. V. C. Φου. p. 531. 

pra. 9. μήτε] μετα C. V. B. κάτα E. 
pra v. 4ιῷ γὰρ µαχαιρὼ». — Küst. 
αὐτοῖς. 18. Zio μέλλει] Sic Hesychius. 


— Pa— MÀ M 


tumaciae poenam, et obedientiae fructum. diauaprto- 
θέα et «Διαμαρτυρεῖ. Modus erat quidam exceptionis. nam 
antequam causa in iudicium introduceretur, cuivis licebat te- 
stificari, 
non posse. differt autem ab exceptione, quod διαμαρτυρία 
non solum fit per reos, sed etiam per &ctores. et primum 
quidem actor aliquem producebat, qui testaretur causam in 
iudicium introduci posse: de qua re primum instituebatur dis- 
ceptatio adversus ipsum testem, non adversus actorem. sin 
vero actor nullum testem produceret, tunc reo licebat pro- 
ducere, qui testaretur causam non posse in iudicium intro- 
duci: et rursus disceptatio erat adversus ipsum testem. 
actio autem falsi testimonii tam in diauaprvoíai quam µαρ- 
τυρίαις locum habebat. in causa autem d&rogragíoe non vi- 


Haec cognitio dicebatur díxgc ἀνάχρισις. 
8. τῷ τὴν] τὸ τὴν V. C. Harp. Pal. corr. ap. Gaisf. 
12. προς αὐτον τὸν] "Vide Harpocrationem v. «ὐτομαχεῖν. Kis. 


Nam μὴ εἰςαγώγιμον A. B. V. E. C. Med. Harpocr. 


διαμαρτυρεῖν] τὸ διαμαρτυρεῖν dedi cum Harp. Pal. A. C. *V. 
Correxit Portus cum edito Harpocr. 
Nic edd. ltaque Portus in exemplo διαμκαρτύρωμαι reponebat. 

: dvti] καὶ *V. C. 
fAloyrog C. V. ἐπὶ μέλλοντος μέγα, ἐπὶ δὲ τοῦ ἐνεστῶτος µιχρὀν "Zonaras. 


causam per leges in iudicium introduci posse vel. 
. Διαμαρτυρομένους. Praedicentes, interminantes. 


Vide Harpocrationem v. “«νάχρισις et Suidam 
10. τῷ διώκοντε ἦν προ- 
14. προ- 
οὐκ εἰςαγώγιμον] 


15. προςαγαγεῖν] προςάγειν B. E. 
17. ἐγίνετο] ἐγένετο E. 19. dà ixi] 


ἆπρο- 
3. 4ιαμαρτύρωμαι] 
Scripsi «Φιαμαρτύρομαι cum A. B. E. C. Zon. p. 530. Cete- 

βεβαιώσω] ᾖβεβαιω E. corr. V. C. 4. μέλλοντα] 
Qui non magis sententiam íntellexit quam qui 


Vide v. Maprvgouai. Apud eundem Zon. p. 539. sequitur glossa mendosa vel ex dua- 

5. χουσον λαός µου, καὶ λαλ.] Psalm. XLIX,7. Κάι. 
διαμαρτυρομένους] διαμαρτυρουµένους C. *V. hic quidein etiam su- 
12. τοιοῦτο» τρ. Zonaras. 
14. παραβόλως] παραβούλως B. E. 


13. Zid μαχαιρῶν καὶ z.] Vide su- 
15. Οὐδενὸς] οὐδέν of E. qui mox ἆλθεῖν 


"0 δὲ] Partem exempli decerpsit Zon. p. 531. 


detur licitum fuisse διαμαρτυρεῖν: contra quam in causa ἆπρο- 
στασίου. 4ιαμµαρτυροµαέ σοι. Affirmabo tibi. nam 
futuri significationem habet. per o scribitur. ut in hoc dicto: 
Audi popule mi, et loquar tibi Israel, et serio te soneo. 
Mise- 
runt legatos, interminaturos, ne urbem conderent, meu 
quicquam praeter foedus facerent. | Kt «Δαμαρτύρασθαι, 
confirmare. Voluerunt igitur hoc quoque suo quodam smodo 
confirmare. : did µαχ. Per gladios et ignem ruere opor- 
tet. de iis dicitur qui temerarium facinus aggrediuntur. 
did µάχης ἑλθεῖν. Cun nemo prorsus pugnam cum 
ipsis committere, neque aciem instructam opponere eude- 
ret. άιαμέλλεε. Dilatione utitur. Σε eero cum iratus 
eum neglerisset , nec rem omnino credidisset , cunctatus est. 
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᾿{4ἀιαμεμετρημένη ἡμέρα. µέτρον ví ἐστιν ά4ιάμετρος. γεωμετρικόν τι εἶῤῥος. Εὐνάπιος" 
ὕδατος πρὸς µεμετρηµμένον ἡμέρας διάστηµα ῥέον. Ὡς κατά τινας διαµέτρους κεραίας κεχιώσθόαι τὴν 
ἐμετρεῖτο δὲ τῷ Ποσειδεῶνι µηνί. dg δὴ τούῳ γλῶτταν ταῖς ἀντιτύποις συμβολαῖς τῶν ἀκίδων. 
ἠγωνίζοντο οἱ µέγιστοι καὶ περὶ τῶν µεγίστων ἀγῶ- Ἅ«4{είναρχος δὲ διάµετρον λέγει τὸ ἑλλεῖπον ἀπὸ τοῦ 
νεο. διενέµετο δὲ τρία µέρη τὸ ὕδωρ' τὸ μὲν τῷ 5 δικαίως µετρηύὐέντος. 


διώκοντε, τὸ δὲ τῷ φεύγοντι͵ ιτὸ δὲ τρίτον τοῖς ὅι-- 4ιαμείένης. αὐθυπότακτον. 

κάζουσιν. ἐπισχεπτέον δὲ τῷ παρ Ἰσαίῳ, ὃς µεμε- 4ιαμησάμδνος. διορύξας.. «{ιαμησάμενος 
τρηµένης ἡμέρας ὑτὲ μὲν χωρὶς ὕδατός qos yive- — yàg πᾶσαν τὴν ὑπὸ τὰ κράςπεδα τοῦ Ὀλύμπου ἄμ- 
σαι τοὺς ἀγῶνας, ὁτὲ δὲ πρὸς ὕδωρ. Mov, ὕδωρ πολὺ καὶ πότιµον εὗρε. Καὶ αὖθις" 


4ιὰ µέσον τείχους. τριῶν ὄντων τειχῶν ἓν 10 {ιάμησάμενος τὴν χιόνα τὴν ἐπ᾽ αὐτῇ, ἐξῳκοδόμει 


75 “ττικῇ, [ἀπὸ] τοῦ Βορείου καὶ τοῦ Νοτίου καὶ τὸν κρηµνὀ». 


τοῦ Φαληρικοῦ, διὰ µέσου τῶν παρ) ἕκάτερα τὸ ά4ιαμῆσαι. διακόψαι. 
Νότιον ἐλέγετο' 09 μνημονεύει xai Πλάτων ἐν l'og- 4ιαμώμενος. Φερίζων Καὶ «4{ιαμωμενοι, 
γίᾳ. διασκάπτοντες, ζητοῦντες. Θουκυδίδης. «4ιαμώ- 


1. Φιαμεμετρημένη ἡμέρα. µέτρον τί ἐστ.] Haec Suidas descripsit ex Harpocratione: cuius interpretes doctissimos miror 


non adduxisse locum aliquem oratoris Graeci, in quo λέξις proposita reperiatur, et ad quem Harpocratio fortasse respexerit. 
Quod igitur ab illix praetermissum est, 8 me praestabitur. Demosthenes ἐν τῷ περὲ Παραπρ. p. 215. [378.] Ὃς γὰρ ἀγῶνας 
καινοὺς ὥςπερ δράματα, καὶ τούτους ἀμαρτύρους, πρὸς διαμµεµετρηµένη» ἡμέραν αἱρεῖς διώχω». Wolfius male, vel saltem am- 
higue, «d praefinitam diem. Sensus est, ad clepsydram. ldem in oratione adversus Nicostratum p. 725. (1252.] Ἡμέραις γὰρ 
οὐ πολλαῖς ὕστερον εἰςελθων εἲς τὸ δικαστήριο» πρὸς ἡμέραν διαμεµετρηµένην etc. Et hic Wolfius in eundem lapidem impegit. 
Quoniam igitur πρὸς διαμεμετρηµένη» ἡμέραν, sive ad clepsydram, causae in iudiciis olim perorabantur, non licebat oratori 
diutius verba facere, quam aqua flueret, etiamsi quaedam dicenda superessent. Hinc Demosthenes orat. I. contra Stephanum 
p. 618. inquit: Πολλὰ ὁ ἔχων εἰπεῖν, οὐχ ἱκανὸν τὸ ὕδωρ 0Qo µοι. i. e. Cum multa habeam dicenda, non satis aquae restare 
3nihá video. Huic autem aquae iudiciali quidam erat praepositus, qui Ἐφ) ὑδωρ dicebatur, et sorte ad id munus legebatur. 
Pollux lib. VIII. cap. 9. (113.). sect. ult. Ἐπιμελητὴς δέ τις χληρωτὸς lyfyvtto , ὃς ἐχαλεῖτο Ἐφ' doo, ὁ παραφυλάττων τὴν Ισό- 
τητα τῆς χλεφύδρας. Hesychius: 'Eg? ὕδωρ λαχεῖν. λαγχάνει τις ὄδωρ παρατηρήσων τὸ ἓν ταῖς δίχαις. Suidas infra: "Eq* ὕδωο. 
ἐν ταῖς πρὸς ὕδωρ δέίχαις ἐλάγχανεν ὃ ἐπιμελησόμενος τούτου. Hic sub se alios habebat ministros, χρη»οφύλαχας dictos, qui 
aquam ex fonte petitam in clepsydram infundebant, ut docet Pollux loco ante laudato. Id autem munus vile admodum et con- 
temptum habebatur, teste Nuida infra v. Eir' à? ὕδωρι quem consule. Küst. 8. Ποσειδεῶνι µηνί] Vide infra v. 1οσει- 
Φεών. Kiüst. Ποσειδαιώνι B. C. V. E. Harpocr. Pal. ap. Gaisf. «ὡς d: τούτῳ ἐγ.] Lege πρὸς δὴ τοῦτο (scilicet ódwp), ut ha- 
het Harpocratio. Sensus enim est, ad aquam, sive ad clepsydram, maioris momenti causas olim peroratas et disceptatas 
fuisse, Vide Maussacum in Harpocrationem, Atüst. Sic fere libri sub altera glossa, cuius edita scriptura ἐν rovro ydo. τοῦτο 
C. Harpocr. Pal. — 5. διενέµετο δὲ εἰς τρία u.] 1d expresse docet Aeschines in oratione contra Ctesiph. [p. 82.] cuius locum ad- 
ducit Retitas de Legg. Attic. p. 109. quem vide. Ast. εἲς τρία] εἲς eieci cum B. C. V. K. Med. Harpocr. Pal. 4. ἔπισχε- 
πτέον dé τὸ παρ᾽ Ἴσ.] Hunc locum illustrare conatur idem Petitus de Legg. Attic. p. 165. sed meo quidem iudicio Ίμβροτεν. οὐκ 
ἔτυχεν. Kiüst. δὲ τὸ] δὲ om. V. dé τῷ A. B. C. Hàrp. Pal. ὃς] πως plerique Harp. libri, 8. χωρὶς ὕδατος] ὕδατος 
χωρὶς E. qui mox γενέσθαι. 10. 4ιὰ µέσου τείχους. τριὼν ὄντων z.] Ex Harpocratione. Küst. Lege Hemsterhusii 
Anecd. p. 233. Wyttenbach. Plutarch. p. 349. D. Gaisf. Ceterum rov ante τείχους V. C. 11. ἀπὸ] Hanc vocem tanquam su- 
perfiuam [cum Harpocr.] dele, Küst. 12. µέσου τῶν παρ) ἑκάτερα] uécov τούίω» Harpoor. librl copiosiores. 13. µνη- 
μονεύει] μνημονεύων V. C. — FPooyí«] P. 455. E. 


1. γεωμετρικόν] Sic reposui ex 2 MSS. Paríss. cum antea [item in B.] male legeretur γεωργικόν. Küst, Εὐνάπιος] Fr. 63. Ed. 


Nieb. p. 103. 2. οὗ κατὰ B. E. Mox pro χεχιὼσθαι cum Porto χεχιάσθαι Gaisf. praeferebat, coll. H. Steph. Thes. T. 1I. p. VII. 
χεχρώσθαι C. ΣΥ. 4. «.είναρχος dé] Kx Harpocratione: ubi quae Valesius annotavit, repetiit etiam Albertius in Hesychii illa, 
τὸ θιδόµενον tlg ἀπουσίας λόγον τοῖς τοὺς σιτικοὺς καρποὺς μετροῦσιν. — 6. 6Φιαμείνῄῇς. αὐθ.] Huc tacite Gaisf. revocavit, 
quae*V. Med. habent post v. Φιαμησάμενος. Om. vulg. — 7. Partem dedit Zon. p. 531. — 10. διαμησάμενος] Fragmentum hoc 
Jegitur apud Polybium 111,55. RKuüst. 12. 4ιαμῆσαι] Sic Zon. p. 531. et copiose Hesychius. — Cf. 1l. y'. 359. {ιάμησε, ubl 
Nchol. διέχοιει διέτειε. 13. 4ιαμωμενοε] Thucydidem imitatus est Arrian. Exped. (ΥΙ, 23.) p. 423. Καὶ τούτους τοὺς ἁλιέας 
ύδατι ὁλίγῳ διαχρῆσθαι χαλεπὼς διαµωµένους τὸν x&ylgxa, xal οὐδὲ τούτῳ πάντη γλυχεῖ τῷ vari. ' Vide et p. 429. Toup. 
Hunc locum praeter alíos exquisita annotatione memoravit Hemsterb. in Hesychium: cf. Elmsleium in Eurip. Bacch. 708. Mox 
ὁιασκώπτοντες vitium Lex. Bachm. p. 1895. — 14. θουχυδίδης] Lib. 1V. c. 26. Küst.' 





δΔιαμεμετρημένη ἡμέρα. ' Est mensura quaedam aquae, ius Plato meminit in Gorgia. Διάμετρος. Instrumen- 


ad 


definitum diei spatium fluens: quae mense Posideone men- tum quoddam geometricum.  Eunapius: Ifa ut lingua se- 


surabatur, quod tunc íudicia de causis maximi momenti ha- — cundum quasdam diametros adversis et coeuntibus spiculo- 
berentur. ϱ autem aqua in tres dividebatur partes: qu&a- rum ictibus decussata esset. Dinarchus vero didutroor νο- 
rum un& actori, altera reo, tertia iudicibus assignabatur. cat id, quod iustae mensurae deest. 4ιαμησάµενος. 
videndum autem quid sibi velit 1sa3eus, qui partibus diei &d — Qui eKodit. . Cum autem omnem «urenam ad. Olympi montis 
clepsydram mensuratis interdum sine aqua, interdum &ad radices effodisset, aquam multam et potui aptam invenit. 
aquam causas disceptari tradat. Aid µέσου τείχους. Et alibi: Nivibus e[fossis in ipso praecipitio ciam muniit. 
Cum in Attica tremessent muri, Borealis, Australis et Pha- «Φιαμῆσαι. Dissecare.— Zieuduteveogc. Metens. Et Zia- 
lericus, ο» inter utrumque dicebatur Australis: cu- nur ^ effodientes, quaerentes. Thucydides: Glarea ad 


Suid: r. 


. Tens. 
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4ιαμώμεγνος ---- 4ιανύω. 
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µενοι τὸν κάχληκα ἐπὶ τῇ Φαλάσση ἔπινον olo» εἰ-- 

xóg ὕδωρ. Καὶ αὖθις: Οἱ δὲ ἐσκήνουν ἐπὶ τῆς χιό-- 

vog, διαμµώμενοι καὶ μεταξὺ ἐκκαθαίροντες. 
4ιαμνημονεύω. αἰτιατικῇ συντάσσεται. Οὓς 


. xai διαμνημονεῦσαι xa9éxacvoy ó λόγος διὰ τὸ πλῆ-- ὅ 


Φος καὶ πρὸς ὄνομα διελθεῖν παρητήσατο. 
4εαμπάαξδ. διόλου, διαπαντὀς. 
4ιαμπερέως. | 
4duaurneoág. διόλου διῆκον. Ὁ δὲ διῇγεν αὐ-- 


τοὺς ἐπί τι ὄρυγμα, 0 διαμπερὲς μὲν ἦν ὀρωρυγμά-- 10 


yov ἐπὶ σταδίους A, εἶχα δὲ ἔξοδον ἐπὶ Φάτερα τοῦ 
ὀρύγματος. 

«2 «4ιαμοιρωμένη. διαιροῦσα καὶ µερίζουσα. 
7 τὰς μοίρας µεμφομένη. 


.Διαμυδαένεται. ἀντὶ τοῦ διαπηδᾷ, καὶ 16νοεῖσθαι Gua πολλά. λόγος γάρ τις ᾗ διάνοια, αὖ-- 


. διαῤῥεῖ, καὶ duni. 
4ιαμυλλαίνῃ. αἰσχρὼς πραττεις. 
ο Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν, ὡς δὴ δεξιός" . 
᾿«ριστοφάνης φησι. 
" 4ιάνδιχα. διχῶς. 





4. 4ιαμνημονεύω] Διαμνημονεύω» C. E. Cf. v. Μνημονεύω. Exemplum deest V. C. 


p. 637. Toup. MS. Aeschylus vocis auctor vetustissimus. 


4ιανενεξύχαμεν. ἀγτὶ τοῦ ἐπεραιώθημεν. 

4ιανεῦσαι. διακολυμβῆσαι. «Φιανεῦσαι ἐθε- 
λήσαντεες ἐβαπτίζοντο ὑπὸ τῇδ πανοπλίας. 

4ιανεῖμαιε. µερίσαι. 

4ιανείμῃς. αὐθυπότακτον. | 

4ιανηξάμενος. διακολυµβήσας. 

4ιανίζεται, διανίπτεταε, καθαρίζεταν. 

᾿4ιανδίζω. τὸ τὰ ἄνθη συλλέγω. καὶ διην- 

Φισμένας. 

4ιανοεῖσθαε. τοῦτο ἐνέργειά ἐστι καὶ δεέξ-- 
odog τῆς ψυχῆς. ἐπίστασθαι μὲν γὰρ πολλὰ ὄυνα-- 
τὸν εἶναι. διανοεῖσθαι δὲ Gua πολλὰ ἀδύνατον. 


 ftüg γὰρ ὁ διανοούμενος Ey τε διανοεῖται.. ὡς γὰρ 


ἀδύνατον Gua λέγειν πολλοὺς λόγους: οὕτως ὅια-- 


τῆς τῆς ψυχῆς ἐφ᾽ αὐτῆς λεγούσης. 

4ιανταίᾳ πληγῇ. Tov γὰρ περὶ τὸν βρα-- 
χίυνα τραύματος διανταίᾳ πληγῇ καταβαροῦντος, 
κατεξανέστη τῶν ἀλγηδόνων., 


20 «ιανύω. αἰτιατικῇ. 


7. 4ιαμπαξ] Xenoph. Hellen, 


8. Φιαμπερέως. διαμπερές, διόλου] Suspicor {ιαμπερές caput 


glossae esse. "Vide Timaeum: ubi tamen Buhnkenius contra ex Timaeo 4ιαμπερέως putat excidisse. Dederat Suidas, ut saepe, 


Zhauntofog sine explicatione. Gaisf. Equidem 4i« 
ροές] Vid. Ἐξέσχεν. Hemst.- 


Hesychius. 


ερέως tollendum opinor. Lex. Bachm. p. 195. Διαμπερές: διαπαντός, 
ὁιόλου. ltem vereor ne Hesychiana glossa, δ4ιαμπερέως. gcaqoc, τελείως, 9 praegressis originem duxerit. 


9. 4ιαμπε- 


"0 δὲ δῇγεν αὐτοὺς ἐπέ τι ορ.] Fragmentum hoc legitur apud Photium in Excerptis ex Iambli- 
cho, cod. XCIV. p. 237. (74. a.) ut Pearsonus recte observavit. Kiüst. 13. 


4ιαμοιρωμένη] Zon. p. 531. Φιαμοιρωμένα 


15. 4ιαμυδαίνεται] 4ιαμυδᾷ Hesych. in «{ιαπηδύει. — διηθεῖται Etymol. p. 269,3. qui διαπηδᾷ retinet. Hemst. 
ὀμηθεῖται etiam Lex. Seg. p. 238. repugnante Zonara, qui supra Ληός. 


18. Οὗτος δὲ διεμύλλαινεν] Aristoph. Vesp. 1355. 


(1306.) x«i οὗτος δή Med. Delevit Gaisf. post δεξιός cum A. B. C. V. E. Καὶ διαμυλλαίνειν, τὸ διαμωκᾶσθαι τοῖς χείλεδε. ἢ τὸ 


ἐσθίειν, xoi διακόπτει», xal διαστρέφειν rd χείλη. Quae descripta sunt ex Etym. M. 
20. 4ιάνδιχα] Glossa Homerica: vide vel ll. «. 189. 

ἐπεράνθημεν] ἐπεραιώθημεν A. B. C. V. (ap. Gron. p. 107.) E. Zon. p. 681. ἐπερεώθημεν Kdd. 
2. 4ιανεῦσαι] Male Hesychius διαναῦσαι: pro quo vir doctus scribendum suspicatur διανύσαι, sed fallitur. 


Bekkeri p. 36. 
1. V. Buhnk. in Tim. p. ^9. 
ante Küst. 


Similiter Zon. p. 542. Conf. Phrynichus 


Vera enim lectio est διανεῦσαε, ut hic Suidas habet. Quemadmodum enim à πλέω deducitur πλεύσω, et ῥέω, ῥεύόω: sic a 


yé£o , no, fit νεύσω et vcUcci, et addita praepositione διανεῦσαι. Κε. 


(04. 4ιανεῖμαι. δίρῦθογγον Zon. p. 539. 


5. Om. Küst. repugnante Gronovio. 
p. 113. Toup. MS. Plurali numero Zon. p. 538. et Hesychius. ] 
p. 423. Athen. p. 102. F. Toup. MSN. Post διανίπτεται V. C. inserunt διαθρύπτεται, h. e. διαῤῥύπτεται, 
xai διέξ.] Haec descripta sunt ex Philopono in Aristotelem de Anima. Kist. 


xai διανεύσαι] καὶ om. A. B. C. V. E. Zon. p. 531. 
6. 4ιανηξάμενος] Dion. HaL 
7. 4ιαν(ίζεται] De verbo διανίζειν vid. Pierson. in Moerin 
10. τοῦτο ἐνέργειά lon 
13. ἓν τι] Ey τινι V. Ο. 16. ἑαυτῆς] av- 


τῆς dedi cum A. C. Mox quae post λεγούσης subsequebantur, Φ4ιάνοια Εὔριπος. ἐπὶ τῶν ῥᾷστα μµεταβαλλομένων καὶ 
ἁσταθμήτων ἀνθρώπων, omisi cum A. V. C. ut traducta de v. νθρωπος ἀνθρώπου. lisdem auctoribus omisi gl. διάνοια. 


ἔστιν ἐν τῷ «4όξα. 
20. {ιανύω] Dedit Gaisf. cum Α. 


4 


mare effossa aquam, qualem credibile est, potabant. | Et alibi: 
Illi vero tentoria in nive figebant, effodientes et loca in- 
teriecta purgantes. Δάιαμνημονεύω. Cum accusativo 
coustruitur. Quos singulatim commemorare et nominatim 
recensere multitudo vetat. Δ4ιαμπάξ. Penitus, pror- 
Διαμπερέως, 4ιαμπερές. Prorsus. Ille vero 
deduait eos ad locum quendam, qui ad XXX. stadia pe- 
nitus erat perfossus, et in altera parte eritum habebat. 
4ιαμοιρωμένη. Dividens et partiens. vel de fato cenque- 
Διαμοδαίένεται. Transilit, diffluit, percolat. 
4ιαμυλλαίνΠῃ. Turpiter te geris. Aristophanes: Hic vero 
deridebat , tanquam komo politus. 4ιάνδιχα. Bifariam. 
4ιανενεύχαμµεν»ν. Traiecinus. 4ιανεῦσαι. Énatare. 


17. Διανταίᾳ] Utitur Diodorus XVI,94. Toup. MS. Vid. Blomfeldi gloss. in Aeschyli Sept. Th. 890. 


Cum autem nando traiicere vellent, propter pondus armo- 
rum submersi sunt. 4ιανεῖμαε. Distribuere. 4ια- 
νείµῃς. Coniunctivus absolutus. Διανηξάμµενος. Qui 
enatavit. 4ιανέδεται. Abluitur, purgatur. d.a »- 
946v. Flores colligo. et δεηνθισμένας. 4ιανοεῖσθαιε. Co- 
gitare est animae actio et digressio. nam fleri quidem potest 
ut multa scias; sed fieri nequit, ut multa simul cogites. quis- 
quis enim cogitat, de unà quadam re cogitat. quemadmodum 
enim fleri non potest , ut quis de multis rebus simul loquatur : sic 
multa simul cogitare nemo potest. cogitatio est enim quaedam 
oratio animae secum loquentis. Φιανταίᾳ πληγῇ. Cun 
enim vulnus adverso iciw brachio inflictum eum gravaret, 
doloribus fortiter restitit. iav o. Iungitur accusativo. 
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4ιανυσύῆναι ----- 4ιαπεσούσης. 
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| 4ιανυσνῆναι. τελεωθῆναι. 


4ιαξαίνειν. ἀναιρεῖν, διακόπτει. Ὁ δὲ. 


ἑάλω, καὶ ἔμελλεν ὁ ὃῆμος διαξαίνειν αὐτόν. ὃ δὲ 
οὖκ ἀφῆκεν, ἆλλ᾽ εἴασεν αὐτὸν γῆν πρὸ γῆς ἀπιέ- 
»at. 
γεῖς, xai διαῤῥήξας καὶ ὁιαξήνας τοὺς νύµους, xal 
τὴν ἀνδρῶν ἀπειπάμενος φύσιν, xai γήµας ἀθύ- 
τους τε καὶ ἀγάμους ἐκεῖνος γάμους. 
4ιαξῆναι. διαλῦσαι. ᾿4ριστοφάνης" 
Ἐπὶ ταῖς ἀρχαῖς διαξῆναι. 

τῶν γὰρ ἐρίων οἱ μαλλοὶ ἔχουσι τὰς ἀρχὰς καὶ τὰς 
κορυφὰς πεπιληµένας' καὶ ἐπὰν τιλθῶσι, διαλύε-- 
ται ὃ μαλλός. πρὸς ἑκάτερον οὖν, καὶ τὰς κορυφὰς 
τοῦ ἐρίου πεπιληµένας ἐν τῷ πόκῳ, καὶ τὰς xega- 


λὰς τῶν πονηρῶν συνισταµένων τοῖς πράγµασι ὅια- 15 


λῦσαι xor. 
4ιαπαλαίω. δοτικῇ. 
67 ώιαπαρατριβαί. ἐνδελέχειαι. 


4ιαπαρνύενεῦσαι. µιγῆναι παρύένῳ. ἐλέ- 


^ 
— 


/ 


2. 4ιαξαίνει»] Aelian. ap. Suid. vv. «4λῆται εἰ Ἰούδας. Hemst. In hoc verbo placuit sibi Aelianus. 
B.E. Deinde ἀφιέναι extat in v. ZToó y5c, unde licet hoc fragmentum iocupletare. 
6. διαξήνας] tgvac V. ἀξήνας C. 
8. ἐχείνους] ἐχεῖνος A. V. B m. s. ἔχεινους Med. Illud miror a Gaisfordo contemptum, 
9. “άρισεοφάνης] Lysist. 578. unde locus hic it& ampliandus est: Καὶ τούς γε 


de Nerone videntur scripta. Hemst. - 
ipso Suida supra ν.4θύτους. Küst. 
qui cum libris praetulerit in glossa priore. 


Kai αὖθις' 'O δὲ φὀνυυς ἐργασάμενος ἑνα- 6 ζητεῖν ἐπιμελῶς. 


yero δὲ οὕτως καὶ τὸ παρθενοτροφῆσαι xai διαφυ-- 
λάξαι παρθένο». 7 | 
4ιαπατταλευὐήσῃη yauaí. ἀπὸ τῶν τὰς 
βύρσας διατεινόντων. σηµαίνει δὲ τὸ διερευνᾶν καὶ 
4ιαπατταλευὐήση. ἀντὲ . 
τοῦ ὄχταθήσῃ yauaí. τὰς γὰρ βύρσας ἐκτείνοντες 
ἐπὶ τῆς γῆς, ἵνα μὴ συνάγοιντο καὶ συστέλλοιντο ἐκ 
τῆς τοῦ ἡλέου καύσεως, κατὰ τὰ ἄχρα παττάλοις 
κατακρούοντες ἐκτείνουσι. 
4ιαπαίζω. oor. 
Δ4ιαπεπαρὺὐενεῦσθαε. 
μίδει. 
4ιαπεπογημένης. κατορθωνείσης. 
4ιαπεράναντες. διακεντήσαντες. 
4ιαπερᾶναε. τελειῶσαν. 
4ιαπεσούσης. ἀποτυχούσης. ᾿Έδοξεν οὖν 
αὐτῷ ἐπισφαλὲς ἔχειν τι τὸ κοινωνῆσαι αὐτοῖς τῆς 
πράξεως, xai διαπεσούσης καὶ συντελεσδείσης τῆς 
ἐπιβουλῆς. Καὶ «{ιαπίπτω», ἀποτυγχάνων. 


^" 
& 


vevufjioJau τῇ 


4. πρὸ γῆς] πρὸς γῆς 
, 5. 'O δὲ φόνους] Vid. in Θουλής, Haec 
7. γήμας ἀθύτους] Fragmentum hoc ampliabis ex 


δΔιανυσθήναιε. Perfici. 
care. 


συνισταµένους τούτους xci τοὺς 9A(govtag ἑαυτοὺς Ἐπὶ ταῖς ἀρχαῖσε διαξῆναι, xai τὰς κεφαλαὰς ἀπρτῖλαι,. In priore versu pro 
Ἀλίβοντας in codice MS. Isaaci Vossii, in quo Lysistrata Aristophanis cum vetere Scholiasta inedito continetur, legitur πιλοῦν- 
τας» quam vocem Scholiasta ille exponit θλέβοντας: unde suspicor Aristophanem scripsisse πιλοῦρτας, sed eius loco 94/fovrag 
ex scholiis in textum postea irrepsisse. Kiüst. πιλοῦντας alienum ab Aristophane, quamquam aliquis locus huic verbo fuit in 
sermone figurato: v. Bernard. in Nonn. 1l. p. 270.  Ceteruin omnia fere Nuidas cum Schol. Aristoph. habet communia , praeter 
novissima διαλῦσαι yoj, quae diversam ad sententiam pertiuere docet Scholium praegressum sive Suidas v. Ζυνισταμένους: 
uude πιλοῦντας istud profectum videtur. 17. Om. Küst. silente Gronovio. 18. {ιαπαρατριβαέ] Hesychius habet dia- 
περιτριβαί. Uterque fortasse respexit ad I. ad Timoth. 6,5. ubi hodie quidem legitut παραδιατριβαί: at Besa annotat, im anti- 
quis codicibus se διαπαρατριβαὲ repperisse Theophylactus tamen vulgatam lectionem παραδιατριβαὲ agnoscit. Ksst. Lex. Bachm. 
p. 195. et Zon. p. 512. ubi Tittmannus laudat Bosii Exercitt. Philolog. p. 223. ἐνδελέχειαι] αἱ ἐντελέχειαι B. Ε. — 

8. Διαπατταλευθήσῃ χαµαί] Aristophanis Equ. 370. ubl confer veterem enarratorem, cuius scrinia Suidas hic compila- 
vit. Kuüst. Priora tamen &b Etym. M. sunt repetenda, nec dubium quin σηµαίνει — ἐπιμελῶς aliorsum pertineant. Similia 
quaedam habent Hesychius et Etym. M. p. 269. sub v. Zanod(;uy. Ceterum 5 post ἐπιμελῶς tacite delevit Galsf. — 4. dà τὸ] δὲ 
7. συνάγοι»το 5] συνάγοιντο xal dedi cum Schol. et A. B. E. Med. ϱοπιρεπάϊί fraus effecit Aldinum συνάγοιν τούς. 
9. χαταχρούοντες] ἐχχρούοντες E. — 10. Om. Küst, Siletur *V.acsaltem dorixy falsum est. 11. Φιαπεπαρθενεῦσθαι] V. 
Pollux 111, 43. τετμῆσθαι τῇ µ/ξει] Vide quae diximus supra in vocem Ziaxexoggo9ei. Küst. Vid. Πεπαρθενεύσθαι. Hemst. 
Nimirum posteriorem in locum haec irrepserant. ]tem nostram gl. om. V. C. 14. 4ιαπεράναντες] Legend. Ziaxc(gav- 
τες» et sic Hesythius. Toup. MN. — 15. ltem Hesychius. — 16. Ἔδοξεν o)» αὐτῷ ἐπισφ.] Hoc fragmentum Valesius ad Po- 
lybium refert. Küsf. Fragm. gramm. 35. — 17. αὐτῷ om. B. E. Med. , Edidit Küsterus e MSS. licet ipse taceat; sic enim A. 
V. C. ut puto, e quibus nihil reperio enotatum ad marg. edit. Küster., qua in conferendis codicibus usus sum." Gaisf. . Idem 
similiter: », ἔχειν τι] Sic Portus e coni. et, ut ex excerptorum meorum silentio auguror, A. V. [firmat Gron.] C. ἔχοντι B. E." 
adde Med. Tum τὸ ante χοινωνῆσαι addunt A. V. Mox zov πράξεων C. 


xai τὸ E. 


4ιαξαένειν. Interficere, disse- 
Hilum autem captum populus dilaniaturus erat. is ta- 


tiare, item sic dicebatur virginem alere et custodire. 4ta- 
πατταλευθήσ]ῃ zauaf. Per translationem ductum ab ἐκ 


men non permisit, sed eum in aliam regionem abire sivit. Et 
alibi: IHe eero cum nefarias caedes perpetrasset , legesque 
ciolasset et rupisset, et ab humana natura descivisset, in- 
fawustas nuptias nullis sacris litatis celebravit. 4ιαξῆ- 
»&5. Dissolvere. Aristephanes: In principiis dissolvere. Ἰ8- 
narum enim vellera habent principia et capita conglobata: quae 
si vellantur, vellus dissolvitur. utrumque igitur significat Ari- 
stophanes, et capita lanae conglobata in vellere et capita ma- 
lorum hominum, qui in republica consilia ineunt, dissolvenda 
esse. Ziazelaío.lungitur dativo. — diazeaopavoifat. 
Commoratio diuturna. AdimomapQtysUucai. Virginem vi- 


* 


qui pelles extendunt. significat autem scrutari et studiose quae- 
rere. ΦΔιαπατταλευθήση.  Humi pellis instar extenderis, pelles 
enim ne &rdore solis corrugentur et contrabantur, hümi extendi 
solent, clavis in extremis earum partibus defixis, 6ια- 
παίζω. Aptum dativo. Διαπεπαρθενεῦσθαι. Stupra- 
tam esse. Διαπεπονημένης. Bene elaboratae. 4ια- 
περάναντες. Qui transfixerunt. 4ιαπερᾶναι. Pepfi- 
cere. Διαπεσούσης. Ad irritam cadentis. Videbatur 
igitur res periculo non vacare, si conspirationis illius par- 
ticeps fleret, sive insidiae ad irritum cecidissent, sive ad 
perat «inem pervenissent. Et δΔιαπίπτων, voto excidens. 


1908 . 


τῆς ὁμοφωνίας τῶν τεσσάρων» εὐαγγελιστῶν φησιν 


p 4 , 
τὸ πῦρ yivovras. εἴρηκε δὲ οὕτω διὰ τὸν λιμόν. 


1. xc) τοῦ] xci τὴν τοῦ Α.. V. C. 
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4ιαπέσοιμι —— 4ιαπλέχειν. 





τήν τε ἀγαδοειδῆ προαίρεσιν προβεβλημένον, xai 
τοῦ πατρὸς οὐ πολύ τι λειπόμενον κατὰ τὴν εὐσεβῇ 
Εἰ µή 0? ἀπολέσαιμ’, e τι τῶν ἐμῶν προὐυμµίαν. ME 
Aevouarov ἐνείη, διαπέσοιµι πανταχῆ. ᾿4ιαπειρωμένη. ἀπόπειραν ποιουµένη. Ὅ 
4ιαπεφώνηκεν. ἀντὶ τοῦ ἐσχάτην καὶ τελευ-- 5 δὲ ἐξώρκισεν αὐτήν, el ταῦτα οὕτως ἐγνωκυῖα λέγει 
ταίαν φωνὴν ἀφῆκε. τουτέστιν, .ἀπέφθανεν. ὅτε δὲ — 3) δια πειρωμένη αὐτοῦ. 7) δὲ ὤμοσεν, ἤ μὴν τῷ ὄντι sc 
λέγει ὅτι διαπεφώνηκε δὲ τούτων οὐδὲ sig, περὶ καὶ φρονεῖν ταῦτα καὶ λέγειν. | 
4ιαπηδῶ. αἰτιατικῇ. | | 
ὁ Χρυσόστομος. . | 4ιαπηνηκίσαι. ἐξαπατῆσαι. πηνίχην γὰρ 
4ιαπεινῶμεν dei πρὸς τὸ πῦρ. παρὰ προς- 10 οἵ ἀρχαῖοι ««ττικοὶ τὴν ἐκ τῶν τριχῶ» περιθετὴν 
δοχίαν. ὡςεὶ ἔφη, διαπένοµεν del πρὸς τὸ πῦρ ὁ κόµην. καὶ τὸ φεναχίσαι τινὲς ἀπὸ τούτου εἰρῆσθαι 
δὲ εἶπε, διαπεινῶμεν . οἱ γὰρ πότοι χειμῶνος πρὸς λέγουιν. | 
4ιαπιθηκίσαε. τὸ διαπαῖδαι' ἀπὸ τῶν πι-- 
Φήκω». φιλοπραγμονέστατο» γὰρ τὸ ζφῴο». . 
4ιαπλέκξιν. διαποιχίλλειν, διάγειν. «“άρι- 
στοφάνης Ὄρνισι" E 
^ Ei uev! ὀρνίθων τις ὑμῶν . . . βούλεται 
διαπλἐκέιν ζῶν ἡδέως τὸ λοιπόν, ὡς ἡμᾶς ἴτω. 


Διαπέσοιμι. οἷον διαμαρτήσαιμι τῆς ἐλπί-- 
όος. ᾿ριστοφάνης' 


τουτέστιν, ἐσχάτως πεινῶμεν, (gre καὶ τὰ ἐμάτια 
ἀποδυόμενοι καθεζὀμεὺα πρὸς τὸ πῦρ διὰ τὸ ῥῖγος. 15 
7j διαπύρως xai ἐκτόπως πεινώμεν' Ὁ καὶ βέλτιον. 
4ιὰ πεέρας συχνῆς. ἀντὲ τοῦ, κατ ἀχρί- 
βειαν. Τοῦτον ἐπίσταμαι διὰ πείρας συχνῆς µάλα 


2. “ριστοφάνης] Equ. 701. E? uj a^ ἀπολέσαιμ᾽ e τι τῶν αὐτὼν luol VTevdav ἑνείη, διαπέσοιµι πανταχή. Quam scripturam li- 


cebat etiam ex v. Ἔνείη restitui. 8. El prius om. A. B. C. V. E. Med. Mox ἐμῶν om. B. EK. 5. 4ιαπεφώνηκεν] Respexit 


' opinor Agatharchidem. Vide Wesseling. in Diodor. Sic. T. I. p. 208. (111, 41.) Hesych. v. Ziazéqovrxauty, ubi v. Alberti. 


Diodor. Nic. Il. p. 8&. Vid. Mangey in Philon. de Ebriet. p. 375. Toup. MS. Adde Hasium in Leon. Diac. p. 191. sq. Deest gl. 
V. C. 6. ὅτε δὲ λέγει ὅτι διαπεφ.] Haec videntur referenda esse ad locum illum Numeror. XXX1,49. Καὶ οὐ διαπεφώνηχεν 
ἀπ᾿ αὐτῶν οὐδὲ εἷς. Küst. 8. ὁμονοίας] ὁμοφωνίας A. ' 10. 4ιαπεινὼμεν del πρὸς τὸ πὺρ.] Apud Aristophanem 
Acharn. 751. (717.) locus hic Dorica dialecto sic expressus est: 4ιαπεινᾶμες altà ποττὸ z90. Megacensis enim aliquis ibi lo- 
quens introducitur, qui Dorica dialecto utebatur. Küst. Qui deinceps monuit continua esse verba Scholiastae. Priora tamen 
aliquantum discrepant. — 11. διαπίνοµε»] διαπείνοµεν Ὑ. Vide sub finem annotationis in v. Διαπιθηχίσαι 14. τουτέστι»] 4 
Schol. 15. ἀποδυόμενοι] ἀποδυόμεδα καὶ B. E. ἀποδόμενοι Schol, 17. ἀντὶ τοῦ ἀχρέβειαν. τούτων ἐπίσταμαι B. E. Kdd. 
ante Küsterum, qui tacite Porti secutus est emendationem. Nihil ex A. enotatum habet Gaisf. Item xar om. V. C. ἀντὲ τὴν 
dxo. * V. qui posterius πεέρας omisit. 18. Τοῦτον ἐπίσταμαι] Haec sunt verba Damascii de Asclepiodoto philosopho, ut di- 
scimus ex ipso-Suida supra ν.«σχληπιόδοτος. Kiüst. . 

4. 4{4ιαπειρωμένοη. ἀπόπειραν ποιουµ:] Locum hunc auctoritate duorum MSS. Pariss. 
supplevi et a capite reposui, qui in prioribus editt. [et D. E.] omissa voce διαπειρωµένη cum articulo praecedenti, invito pror- 
sus et reclamante sensu, coniunctus est. Küst. 7. λέγειν περὶ αὐτοῦ] περὶ αὐτοῦ Om, A. B. C. V. E. 8. {ἰαπηςδῶώ] Sic 
B. E. Edd. ante Küsterum, qui gl. delevit. «Φ{ιαπίπτω À. Vide iufr& v. ΦΔιαπιθηχίσαι. 3. 4{ιαπηνηκίσαι] Sic etiam He- 
sychius, At Etymologus scribit διαπηνικίσαι et. πηνίχη: quod praestat. Küst. Adde v. IHvíxs. πηνήκη»] πηνίχην Α. 
Id saltem cum inferiore glossa reddendum duxi. 10. παραθετὴν] περιδετὴν restitui cum V. C. Etym. M. et inferiore gl. Cf. 
Bosii Ell. v. Κόμη. Tum κόµην om. B. V. C. et, qui παραθέτιν ἔλεγον, K..—— 14. φιλοπραγμονέστατον] In editt. Basileensi et 
Genevensi legitur φιλοπαιγµονέστατον: quam lectionem etiam agnoscit Etymologus. At MSS. Pariss. et duae antiquissimae 
editt. Mediolanensis et Aldina exhibent φιλοπραγµονέστατον: quam lectionem in hac edit. secutus sum; quamvis nec alteram 
sensus aspernelur. Vide etiam infra v. JZí95xoc , ubl itidem φιλοπραγµονέστατο» legitur. Küst. Male Küsterus, quamquam ita 
legatur v. 77:99. Toup. MS. Qui glossam significavit ex nostro loco derivatam. φιλοπαιγµονέστατον etiam Zonaras. Id prae- 
staret, si nihil nisi ingenium simiarum esset depingendum; nunc cum demagogorum mores ín omni genere scurrilis adulationis 
et πολυπραγμµοσύνης versatissimi perstringantur, quo spectant comica probra (magnam partem ab Meinekio Qu. Sc. ]. Pp. 30. 
congesta) πιθηχισµοί, πίθηχοι (Phrynichus ap. Schol. Av. 11.), «Σάτυροι (Hermippus ap. Plut. Perícl, 33.), alia, non illa, 
quod Heindorfius in Horat. Serm. 1,10,18. fecit, de foeditate corporis intelligenda: nulla videtur opus esse correctione. 
toov] Addunt B. E. «Φιαπίνομεν de) πρὸς τὸ πῦρ. ἔστι παράνω [εἴρηται ἀνωτέρω E.] ἐν τῷ 4ιαπειώμεν. «Διαπίπτω" γενιχῇ. 
Brevius Med. 4ιαπίνωμεν dti πρὸς τὸ πὺρ. «Δ4ιαπίπτω. γενιχῇ. 15. 4ιαπλέχειν] V. intpp. Herod. V,92. “ριστοφάνης 
Ὄρνισε] V. 755. ex quo loci huius metrum supplendum est. Aust. Supplendum ὦ Θεατα{. 17. Ei µετ] el µε τὼν B. C.*V. R. 
Med. Mox o δὲ Med. pro ἠδέως. : 


4ιαπέσοιμι. Spe frustrer. Aristophanes: Nisi ego te rientia. Huius optimum vitae institutum crebra. experien- 


perdam, si quid modo fraudis antiquae mihi supersit, 
spe mea penitus frustrer. Δ4ιαπεφώνηκεν. Extre- 
jam et ultimam vocem emisit. id est, mortuus est. cum vero 
[Scriptura] dicit: Horum vero nullus διαπεφώνηχει, id de 
consensu quattuor Euanpgelistarum Chrysostomus intelligit. 
Διαπεινῶμεν dti πρ. Semper ad ignem esurimus. prae- 
ter expectationeni dictum: quasi dixisset, ad ignem semper 
potamus. compotationes enim hieme ad ignem fieri solent. pro- 
pter famem autem Comicus ista dixit. vel maximam famem 
sustentamus: adeo ut vestibus carentes ad ignem sedeamus 
propter frigus, vel, vehementissime et supra modum esurimus: 
quod probandum. 4ιάπείρας συχνῆς. Crebra expe- 


tia. ezploratum habeo, cognovique eum, quod ad studium 
pietatis attinet , patre non multo inferiorem fuisse. 4ια- 
πειρωμένη. Periculum faciens. Iile vero iureiurando eam 
adegit, cogniturus, utrum en animi sententia haec diceret, 
an ut ipsum ?xploraret. illa vero iuravit, se non aliter sen- 
tire ac loqueretur. 4ιαπηςδὼ. lungitur accusativo. 
4ιαπηνηκίσαι. Decipere. πηνίκην enim veteres Attici ap- 
positiciam comam vocant.. item φεναχίσαι quidam inde dictum 
volunt. 4ιαπιδηχίσαε. Ludere. ductum ab simiis. ani- 
mal enim istud maxime curiosum est. 4ιαπλόχειν. Impli- 
care, degere. Aristophanes Avibus: Si quis vestrum optat 
μέ cum avibus suaviter in posterum vivat, ad nos veniat. 
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4ιαπλέων. αἰτιατικῇ. 4ιαπορνυὐμεύεται. διακοµέζεται, διαπερᾷ. 
4ιαπληκτίζονταε. διαμάχονται. 4ιαπορὺδμεύσων. διαπεράσων, διακοµίσων. 
Φιαπλώσας. διαπλεύσας, διελύων. 4ιαπραξάµενον ἐλευὑερίέαν. κατασχευα- 
Ὦ σὺν ἀοιδᾷ σάμενον. . 
πάντα διαπλώσας καὶ σὺν ἔρωτι βίον. 6 «ἀιαπρέπειν. διαφαίνεσθαε, διαφέρει». 
:4ιαπολεμῶ. δοτικῇ. 4ιαπρεπής. ἔκδηλος, ἐπίσημος. 

4ιὰ πολλοῦ χρόνου. | 4ιαπρήῄήσσει. διανύει, τελειοῖ. 

Ὁ γὰρ γέρων ὡς ἔπιε διὰ Ππολλοῦ χρόνον, 4ιαπρύσιον. διὰ παντὸς διεξιὀν, uéya ἐδά-- - 

ἠκουσέτ᾽ αὐλοῦ, περιχαρὴς τῷ πράγματι, κουστον, διαβόητο». . 

ὀρχούμενος τῆς νυκτὸς οὐδὲν παύεται 10 «{ιαπτύω. αἰτιατικῇ. 

τἀρχαϊ, ἐκεῖν᾽, olg Θέσπις ἠγωνίζετο. | 4ιαπυνθάνεται. ἐρωτᾷ. 
4ιαπονεῖν. ἀρκεῖσθαι. 4ιαπυρώτατος. ὁ θερμός. 
4ιαπορηὐέντες. διαποροῦντες. ME 4 Là Qa g (διατείνας) τὸ Όμμα elg οὐρανούς. 
4ιαπορήσω. ζητῶ, ἀμφιβάλλω. 4ιαράμενον. Ὡς o)x εἰκός τε αὐτὺν διαρά- 


4ιαπορεία. ἡ διαπόρευσις. [4ιαπορία δὲ ἡ 415 µενον βλοσυροῖς ὀφθαλμοῖς ἀντιῤβλέψαί χρυσίῳ. 
ἀμφιβολία.] | τοὐναντίον μὲν οὖν. —— | 


1. 4Διαπλέω»ν] Addidit glossam A. 2. {4ιαπληκτίζονται] Plutarch. Timol. (1&.) p. 242. Sylla (2.) p. 452. Toup. MS. 
Exod. II, 13. quod est διαπληκτιζοµένους, Symmachum et Aquilam διαµαχομένους dixisse Müllerus in Reinesiana monet. Sub- 
licit Hesychius φιλονεικοῦσι. 4. "A2 σὺν ἀοιδᾷ] Antipatri Sidon. LXX11,7. 8. Anthol. Pal. VII, 23. βίου in fine Med. Deinde 
quae extabant: 4ιαπνεῖ». τὸ ἀποπνεῖν κα) πέρδεσθαε. εὐσχημονέσέερον τοῦ drowoquiy , delevi cum A. V. C. ut sumpta ex 
ν. «ποψοφεῖ». Ubi pro τὸ ἀποπνεῖν καὶ habent καὶ ἀποπνεῖν τὸ B. E. iidemque sub finem ἀποψοφιεῖν. — 6. Om. Küst. Sile- 
tur *V. 8. '0 γὰρ γέρων] Aristoph. Vesp. 1516. sqq. (1467.) ὁ δὲ γέρων V. C. repugnante vel v. Κἰκκεκύχληχεν. Deinde 
ὡς ἔπος Med. idemque περιχαρείς. 11. τὰρχαϊ ixtiy^] De saltationibus Thespidis vide Bentleium in Dissertatione de Phala- 
ridis Epistolis pp. 264. 265. Kdüst. 12. doxtic9«:] Sic recte legitur in 2 MSS. Paríss. [et Lex. Bachm. p. 195. item apud Zon. 
p. 533. melius distinguendum] cuius loco pribres editt. vitiose exhibent ἀρχεῖσθαι. Kiüst. ἀρχεῖσθαι B. C. V. K. Nutat de utra- 

ue scriptura iudicium: equidem cum ἀσχεῖσθαι videam non optime cum διαπονεῖν convenire, alterum adducor praeferre, ut sit 

θχεῖσθαι tolerare. 14. 4{4ιαπορήσω] «4ιαπορῶ. διαπορἠσω. edd. ante Gaisf. Zhianopo cum A. B. C. E. V. ignorent, tum 
ordini litterarum id repugnat. Sed tempora male concordant. Similiter tamen Lex. Bachm. p. 195. Φιαπορήσω». ζητῶνν du- 
φιβάλλων. 15. «ΦΔιαπορία — αμφιβολία οπι.Β. C. V. E. notavi. Lex. Baclim. p. 197. «Διαπόρησις. ἀμφιβολία. Οπιπίπο glossa 
perperam est collocata. . ! 
2. διαχοµίσων om. E. 8. Φιαπραξάμµενο»] Polyb. p. 181. Toup. MS. Ζ0π. p. 538. 5. Zon. p. 533. diaqatvtio9e«, — 
Φιαπρήσσει om. E. διαφαίνεσδαι, φέγγειν Lex. Bachm. p. 195. 7. 4ιαπρήσσει] Zhaotrar Λ. διαπρήσει B. διαπρύσει C. 
4ιαπρήσσει (item proximam superiorem glossam) agnoscit Hesychius, aliter tamen interpretans. 8. Φιαπρύσιον] Aga- 
thias p. 89. 114. Toup. MS. δεξιόν] Male. Scribendum enim est διεξιόν. Pari modo, quod obiter moneo, emendandus est 
Hesychius voce Zierovcioy , apud quem idem mendum reperitur. Kiüst. δεξί(ου Lex. Bachm. p. 195. Dedit Gaisf. διεξιόν, ut. in 
re satis certa et hominum doctórum consensu profiigata. Adde Schol. 1l. 9’. 227. διαπορεύσιµον xal µέγα καὶ elg πάντας ἠχον: 
ubi μέγα iungendum cum xo», item ut nostro loco virgulam post µέγα removi. Sed Etymologica ἐξάχουστον xaluéya. — 10. Om. 
Küst. Siletur *V. — 11. Item Hesychius. 12. 4ιαπυρώτατος] Procop. p.302. Toup. ΜΒ. 4ιαπυρότατος Α. Immo Zia- 
πυρος cum Hesychio. — 13. 4Φιάρας. διατείνας τὸ 0.) Legerem: Zidoac. διατείνας. «ϱ) 4ιάρας τὸ ὄμμα εἲς ovQavoy." Nam 
διατείνας est scholium ad Zidoas , nec in ipso fragmento locum habere debet. Phavorinus: 4ιάρας τὸ ὄμμα εἲς οὐρανούς. Bois- 
sonad. in Eunap. p. 221. Optime. Nihil t&men excidisse puto. Glossulam scriptoris verbis immiseuit lexicographus. Locum 
interpunctione et litterarum discrimine sublevavi. Gaiísf. — 13. οὐρανόν] οὐρανους A. Id arguit fragmentum esse citerioris aevi. 
14. Ὡς οὐν-εἰχός] Est Synesii p. 30. D. Hemst. Est autem locus mutilus, atque ita, quod iam moneo, ex Synesii oratione de 
Regno p. 30. supplendus : Ὡς οὐχ εἰχός γε αὐτὸν διαράµενον βλοσυροῖς ὀφθαλμοῖς ἀντιβλέψαι yovaío* τοὺὐναντίον» μὲν αἰδεσθη- 
ναέτε xal ἐνδοῦναι xal τελευτῶντα περιπτύξασθαι. Ἠϊπο Suidas bortum suum irrigavit. Nom male autem , opinor, reddunt 
διαράµενον, sublato cultu. Horatius alto cultu, lib. IV. Od. 9. Idem lib. ΠΠ. 0d. 2. Oculo irretorto spectare. Quem 1o- 
cum lyrici in animo habuisse videtur Synesius. Aeschines Dial. 111,17. de morte: 04 γὰρ δὲ θνητή γε φύσις τόσον (leg. ἐς τό- 
gov) διήζατο µεγεθουργίαςςᾳ dere καταφρονῆσαι μὲν ὑπερβαλλόντων Φδηρίων βίας. — Nimirum vox διαράµενοςᾳ quae tollendi 
et se erigendi notionem habet, vim simul et venustatem orationi conciliat: cuius generis sunt plurimae voces in lingua Graeca, 
quae nonnullis, qui minus Graece sapiunt, παρέλχειν videntur. «Φιαράμενον ἀντιβλέψαι est Nynesio, sublato.vultu ez adverso 
spectàre. Toup. I. p. 123. sq. magnopere se iactans in demonstratione verbi haud recondita, quam iterari non placuit. 16. uir 
οὐν] γε ux» E. οὖν quod apud Synesium desideratur, Porsonus comprobat in Toup. 1V. p. 442. ; 

" - 


4ιαπλέων. Iungitur accusativo. 4ιαπληκτίζονται. | ÓDutvsrai. Transportator, traiicit. 4ιαπορθμεύσων. 
Dimicant. 4ιαπλωώσας. Qui navigando traiecit, emen- — Transportaturus, traiecturus. 4ιαπραξάμενν ἐλευθε- 
sus. OQ qui vitam omnem in cantu εξ amoribus traduzisti. | o(av. Libertatis auctorem. «Φιαπρέπεεν. Excellere, prae- 
Διαπολεμὼ. Àptum dativo. «διὰ πολλοῦ χρόνου. Se- stare. «4ιαπρεπής. Insignis, excellens. — Zie«zo5nocts. 
nez enim, ut post longum temporis intervallum bibens et ti- — Perficit, conficit. ΦΔιαπρύσιο». Quod per omnia penetrat, 
biam audiens, supra modum istis oblectabatur, nec tota no- ' quod procul audiri potest, celebre. Δ4ιαπτύω. Iungitur ac- 
cte saltare desinit saltetiones illas veteres, quibus The- — cusativo. 4ιαπυνθάνεται. Percontatur. 4ιαπυρω- 
spis certabat. «Φ4ιαπονεῖν. Sustinere. ΦΔιαπορηδέν-  varoc.Maximecalidus. — Zidgec τὸ ὄμμα. Qui oculos in 
τες. Dubitantes. 4ιαπορῄήσω. Quaero, ambigo. dia- — coelun sustulit. diapdutyory. Non enim verisimile eum 
πορεία. Transitus. [4ιαπορία vero dubites — az oop- sublato cultu torvisque oculis aurum aspecturum, sed contra. 
L] 
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66 Ἅώιάργεμοι. πῆ μὲν λευκοέ, rej δὲ µέλανες. 
24λλ᾽ ol μὲν ὑμῶν uéAaveg* οἱ δὲ τεφρωδεις' 
ἕτεροι ξανώοἱ καὶ διάργεµοι στζθη. 
4ιαῤῥαῖσαι. διαφὺεῖραι. 
4ιαῤῥέουσα. τρυφηλη. 
4ιαῤῥεῖν. διαχεσθαι, χαυνοῦσναι. Ob 
διαῤῥεῖϊ πολὺ xai κλεινὸν Όνομα. ἀντὶ τοῦ, εὔφη- 
µία γεραίρει. ; 
4ιαῤῥήηδην. capóc, gavsQüg. 4ιαῤῥηδη»ν 


ἔχειτο τοῖς Καρχηδονίοις ἡ πόλις. Καὶ αὖθις' "Hv 
μὲν γὰρ ἀπὸ τοῦ χάθακος ἐπὶ Φάλατεαν ἑκατὺν εἷ-- 
κοσι στᾶδια. τὸ δὲ δίαρµα βραχὺ πλεῖον ξ. καὶ διὰ 
τοῦτο ἦν ἀδηλότης καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως. 


6 Καὶ ab3ig* Εἶδον ὄψιν γεγεφυρωμένου τοῦ Φαλατ- 


τίου διάρµατος ἀπὺ τοῦ Βυζαντίου ἕως Καλχηδόνος. 
4ιὰ ῥωπήια. τὰ παρ ἡμῖν ῥωπάκια. 
ά4ίαρσις. ἔπαρσις eig ὕψος. Πολύβιος: Οἱ 


. d£ Ῥωμαῖοι συνδραµόντες ἐς τὰς χεῖρας τοὺς KsA- 


ἀπειπών, μήτε µάχην συνάπτοιν μήτε περαιτέρω 10τοὺς ἀπράκτους ἐποίησα», ἀφελόμενοι τὴν ἐκ διάρ-- 


ἰέναι, µήτε ἄλλο πράττειν μηὺέ». 
4ιαῤῥήξωμεν. ὁιακόψωμεν. 
"«4{ιαρθρώσας. διατυπωσας. | 
4ιαρκῶς. καρτερῶς, δαψιλῶς. “άἰἱλιανός' 


Ὁ δέ, οὗ γὰρ ἐλελήθδει τὰ ἔνδον, ὑπερήδετο, καὶ Ιὅ 


τὴν ἐλπίδα ὑπὲρ τῶν παρόντων ἐλάμβανεν ὃς τὸ 
κρεῖττον, καὶ ἔτι μᾶλλον τῇ πολιορκίᾳ διαρκῶς éye- 
χαρτέρει. .. 

4ίαρμα. Πολύβιος" “μα δὲ πρὸς τὸν ἀπὸ 


ἀιβύης πλοῦν καὶ πελάγιον δίαρµα λίαν εὐφυῶς 20 





LI 


1. c5 δὲ] ποῖ δὲ K. qui mox om. ἆλλ᾽ — µέλανες, 


 G&Ug αὐτῶν uaxnv* OrnsQ ἐστὶν ἴδιον Γαλατικῆς 
χρείας, διὰ τὸ μηδαμῶς κέντηµα τὸ ξέφος ἔχει». . 


4ιαρτᾶν. κυρίως ἀντὶ τοῦ διαίἰρει». καὶ εὺ 
ἀρτῆσαι ἐπὶ τοῦ ἀνακρεμάσαι. 

4ιαρτῆσαι. τὸ ἐξαπατῆσαι. οὕτως Mévavy— 
ὄρος. «4ιαρτίσαι δέ, διὰ τοῦ 1, ἀναπλάσαι, καταρ-- 
τίσαι. διαρτίζω ydo πλάττω, καὶ τελειῶ. Otago 
δὲ τὸ κρεμῶ. 

4{ιαρτία. ἡ διάπλασις. 

4ιαρτίζθεται. ὁρμᾷ. 


2. 411' oi μὲν ὁμῶν μέλ.] Locus hic ita scribendus et distinguendus est: 


4A οἱ μὲν ὑμῶν ufAavec* oi dà τεφρώδεις ' Ἕτεροι δὲ ξανθοὲ xal διάργεµοι στήθη. Sunt enim duo scanontes, quos ex Babrio 
Suidam descripsisse non dubito. Εάν. Vide Tyrwhit. p. 49. Knoch. p. 158. Ceterum incaute Gaisfordus pro ξανθοί, quod 
omni modo numeris repugnat, Babrio redonabat πυθῥοὶ ex Aenopearum fabularum cod. Bodleiano apud Tyrwhitt. p. 10. Incer- 
tum quae sit medendi ratio instituenda: nisi forte trauspositionem admittimus, ὅτεροι Φιάργεμοι δὲ καὶ ξανθοὶ στήθη. οἱ uiv] εἰ 

ἐν V. Deinde scribendum ἡμῶ». — 4. 4ιαῤῥαῖσαι] ll. 8. 478. — 6. Locus Aeliani decerptus ex v. Kopvosroc. — 8. γε- 
θαέρεται] γεραέρει Α.. B. C. V. EK. Med. εὐφημίᾳ γεραίρεται Küat. 9. ΔιαῤῥηόἜην] Pertinet ad historiam L. Papirii dictatoris 
et Q. Fabii magistri equitum, quam refert Livius VIIL 80. Hemst. 11. μηδέν] μηδέν A. B. E. 12. 4ιαῤῥήξομεν. ai- 
τιατικῇ. διακόψομεν] ΦΔιαρρήξωμεν et di«xoiouty dedi cum A. *V. et Hesychio, ubi confert Albertus Psalm. 2,3. Praeterea 
cum *V. delevi αἰτιατιχῇ. 15. ἑἐληλύθει] Kühnius in Fragmenta Aeliani rescribendum censet ἔλελήθει: culus coniecturam 
probo. Küst. ἐλελήθει A. V. (Δρ. Gron. p. 107.) C. éAgiv95 K. 17. ἐνεκαρτέρεε] ἐἑχαρτέρει V. C. et E pr. 19. Πολύβιος] 

Lib. X. c. 8. ut lacobus Gronovius observavit. Kiüst. ; ; 

."Hv μὲν] Ex Polybio. "Vid. v. Ὀρθῆς. Toup. Ms. 2. Φαλαττα»] θαλάττης B. E. '8. πλεον] πλοϊῖον Α. Tum (". B. E. 
4. καὶ συνέχεια τῆς ἐπιφάσεως] Locum. ex 2 MSS. Pariss. [et *V.] emendavi, qui in prioribus editt. pessime sic legitur: καὶ 
νουνέχεια τῆς ἐπιφύσεως: ex qua lectione Portum nullum sensum elicere potuisse non miror. Küst. τῆς ἐπιφαύσεως, coll. 
v. Φαῦσις, reponebat satis verisimiliter Toupius III. p. 51. quo alludit ἐπὲ φύσεως B. K. 5. Υεγεφυρωμένον] γεφυρωμιένου 
p. V. E. C. 6. Καρχηδόνος] Scribendum esse Χαλχηδόνος sensus loci huius clamat. Kist.. Καλχηδόνος A. et E. inter ver- 
sus. Hanc scripturam et nummis et optimis libris consentaneam lllustravimus in Dionys. Perieg. p. 746. 6. 4ιά ῥωπύια] 
Recte monuit Pearsonus respexisse hic Suidam ad locum illum Homeri ll. y. 122. — Ηεδίοιο did ῥωπήια πυχνά. | Ubi Soholia- 
sta: di& ῥωπήια. διὰ τὼν δασέων καὶ 9auvoduv τόπω». Κῑεέ. 7. nao nut» παρ᾽ ὀμήρῳφ EK. "Vide v. Ῥωπαξ. 8. Πο- 
λύβιος] Lib. Il. c. 33. Küst. 10. 2x διάρσεως] Vid. Toupius allatus in v. JTvevcac. 41. Γαλατικης] Γαλακτιχῆς B. Med. 


Lnd 


γαλαττικης E. 


14. ἐπὶ rov] im) τὸ B. C. V. K. 
v. Διήρτησε». — MévavóQoc] Fragm. inc. 356. 


15. 4ιαρτησαι] Zon. p. 533. Lex. Bhet. p. 241. 6ιαρτᾶν. nàarvdv, ἐξαπφτᾶν. 
46. χαταρτίσαι] καταντήσαι B. EK. 


13. διαίρειν] F. διαιρεῖν, dividere. Plutarch. Timol. p. 248. διαρτῶντος ὁδὸν ἡμερὼν ὀκτα) τὴν δύναμιν ἀπὸ 
τῶν Συρακουσών», divellentis exercitum. Et sic legend. apud Hesych. 6ιαρτᾷ". διαργεῖ. 


Scribend. διαιρεὶ. Toup. IM. p. 52. 
Adde 


17. πλαττω] τὸ πλάττω Κ. — 19. 4ιαρ- 


τία] Gaulmin. in Theodor. Prodr. pag. 489. Hemst. Quod subiiciebatur exemplum Εὐτελοῦς διαρτίας Χριστὲ γεγονώς, omisi 


cum Α. V. C. 20. Sic Zion. p. 533. 





Διάργεμοι. Partim albi, partim vero nigri. Sed nostrum 
alii sunt nigri, alii cineracei, alii flavi variique pectori- 
bus. Δ4ιαῤῥαϊῖσαι. Perdere. Δ4Διαῤῥέουσα., Luxu 
diffluens. 4ιαῤῥεῖν. Diffuere, laxari. Cuius nomen 
celebre est et longe lateque diffusum. 4ιαῤῥηδη». Pa- 
lam, manifeste. Cur diserte interdirisset, ne pugnam com- 
mitteret, neve ulterius pergeret, nec quicquam aliud face- 
ret. | diadósdtousv. Dirumpamus.— dieapg9gocas. Qui 
formavit. «4ιαρκῶς. Fortiter, copiose. Aelianus: Ille vero, 
quem non latebat, quod in urbe acciderat, calde gaude- 
bat, et meliora omnia de praesentibus sperabat, et multo 
magis in obsidione strenue perseverebat. 4í(apuae. Po- 
lybius: Simul etiam urbs Carthaginiensibus opportuna erat, 
sive navigare ex Africa, sive mare traiicere volentibus. Et 


- suspendo. 


iMerum: Nam ab vallo usque ad mare erant centum et viginti 


' stadia; (traiectus vero paulo maior L.X. stadiis. hinc cum vi- 


sus esset obscurus, faces continuo ardebant. Et alibi: Vidi 
fretum a Byzantio Chalcedonem usque ponte stratum. — 4.d 
ῥωπήια. Per arbusta: quae apud nos ῥωπάχια vocantur. 
ΦΔίαρσις. Elatio in altum. Polybius: Romani eero cum co- 
minus pugnare coepissent, usum armorum hostibus ade- 
merunt, facultate ablata gladios ad caesim feriendum at- 
tollendi, qui proprius est Gallorum pugnandi modus, quon- 
iam illorum gladii mucrone carent. 4ιαρτᾶν. Pro- 
prie, separo. et “4ρτῆσαι, suspendere. 4ιαρτῆσαε. De- 
cipere. sic Menander. «Φιαρτίσαι vero, per 7, formare, perf- 
cere. διαρτίζω enim significat, fingo, perficio. di«pzo vero, 
Διαρτία. Formatio. Διαρτέξεταιε. Ruit. 
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᾿4ιαρτώμενος. Ὁ δὲ Ἡρακλῆς τοῖς μὲν ἴχνεσε 
διαρτώµενος , (αουτέστιν ἐξαπατώμενος) οὐδὲν δὲ m- 
τον olóusvog εἶναι ὁιερευνήσασθαι τὸν χώρο». Καὶ 'Ωδὲὶ προβας τρυφερὀόν τε διασαλακῶνισο». 
αὖθις' Πολλαχόθεν ἀκροβολισμοῖς χρὠµενοι, ἵνα 4ιασαθφηνίζειν. τὸ τῇ γλώττη ἀκριβοῦν. 
διαρεωμενοι τῇ δρχησξε τῶν κατὰ πρόςωπον ἐπιόν- 5 ** oi δὲ νεώτεροι διαφθεῖραι καὶ βἰάσασθαι ἐπὶ 
των, µήδεμίαν αἴσύησιν λάβωσι τῶν ὑπὲρ κεφαλῆς. τοῦ αὐτοῦ τάτεουσιν ἀδιαφόρως. 
Καὶ 4ιαρτῶ, τὸ κρεμῶ. Καὶ «{/ιαρτωμένω», καταρ- 4ιασαφῆσαι. ἑρμηνεῦσαι. 
τιζοµένων». 4ιασείων τοὺς ὑπευθύνους, ei πέπω», ἢ μὴ 

'"1ιάῤῥοια, πάθος περὶ τὰς bg γινόμενον. τρία πέπων. ἀντὶ τοῦ ἁπαλὸς καὶ ῥᾳδίως διασεισθῆναι 
δέ εἶσι πάθη, βράγχη, κραῦρα, διάῤῥοια. 7j μὲν 10 δυνάµενος. μεταφορικῶς δὲ ἀπὸ τοῦ συκάζειν xé- 
οὖν βράγχη, µέρους τινὸς τοῦ σώματορ. ἡ δὲ κραῦρα Ἅχρηται τοῖς ὀνόμασιν ριστοφάνης. ὥςπερ οὖν ἐπὶ 
πυρετὸς σὺν κεφαλῆς πόνῳ. σημειοῦται δὲ τοῦτο ^ τῶν καρπῶν ἐκ μὲν τῶν πεπόνων ἔστι δρέψασθαι 
τῷ καταβεβλῆσύαι và dra, καὶ κατηφῆ εἶναι τὰ καὶ φαγεῖν, ἐκ δὲ τῶν ἄωρων οὐκέτι' οὕεω φησὶ xai 
ὄμματα. ἡ μὲν οὖν διάῤῥοιά ἐστιν ἀθεράπευτος, ἐπὶ τῶν ἀνθρώπων ὃ Κλέων διελογίζετο, καὶ διέ-- 
τὴν δὲ κραῦραν οἱ »ομεῖς ἐγχυματίξουσε. τῆς δὲ 15 κρινε τίς ἐπιτήδειος διασεισθῆναι, καὶ τίς σκληρὸς 
βράγχης, περιτέµνουσι vd σεσηπότα τῶν σαρκι- καὶ δυρκαταμάχητος. ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν, πένης ἢ 
δίων. | πλούσιος, ἐνέμεινε τῇ μεταφορᾷ ὡς ἐπὶ σύκω». 


4ιαῤῥυῆναι, φὑδαρῆραι. 
4ιασαλακωνέσαιε. διαφρύψαε. 





1. 4ιαρτώμενος. ἐξαπατώμενος] Omnes MSS. cum Med, hic quidem omittunt ἐξαπατώμενος, sed inserunt exemplo τουτέστιν 
ἐξαπατώμενος post διαρτωµενος. 0 δὲ Ἡρακλῆς] Fragmentum hoc legitur apud Dionysium Halicarnasseum Jib. L (39.) Ρ. 81. 
ut Portus etiam monuit. Küst. — 6. κεφαλής] τῆς χεφαλῆς K. 7. διαρτωµένω»] Scribe διαρτιζοµένω». Kiüst. Coniecturae 
verissimae repugnat Lex. Bachm. p. 196. 9. {4ιάῤῥοια] Conf. Aristot. Hist. An. VIIL 21. Hemst. Aristotelis locum indi- 
cavit Dukerus in Schol. Thucyd. p. 631. Gaisf. Zon. p. 514. a Tittmanno negligenter habitus. ^ 10. Hinc petitae gl. Βράγχη 
et Κραῦρα.  «αραῦρα] Recentiores χράβρας, quam vocem non intellexit Meursius v. Κράβα in Gloss. Hemst. — 11. τοῦ σώµα- 
τος] τοῦ Om. E. — 13. τῷ καταβεβλήσθαε] τὸ καταβεβλῆσθαι B. K. Med. — xas5q5 εἶναι τὰ ὄμματα] κατηφἠς εἶναι τὸ ὄμμα A. 
κατηφὲς Gron. ex V. enotavit, 15. ἐγχυματίουσε] Id remediorum genus significat, quod descripsit Schol. Arist. Plut. 313. 
Cf. Schneid. in Caton. R. R. 96. 16. σαρκιδίω»] σαρχίδω» E. - 

1. 4Διαῤῥυηναε] Glossa sacra: v. Alb. in Hesychium sive Tittm. in Zon. p. 641. «φδαρήναι] διαφθαρῆναι E. et Hesychius. 
2. διαδρύψαι] Immo διαθρύψασθαι. Küst. Deinde delevi “ριστοφάνης cum A. B. C. V. E. «ο 4i0soqd»yc] Vesp. 1164. (1208.) 
&d quem locum vide Scholiastam, qui lectu digna habet." Kuüst. 8. διασαλαχώνισο»ν] διασαλακωρίσαι,Ο. V. diacala Α. pr. m. 
cui χώνισον. addidit rec. Statim Gaisf. delevit, quae petita fuerant ex Etym. M. sive Zon. p. 529. Σαλάχωνας ydo ἐκάλουν τοὺς 
διαθρυπτοµένους' ἀπὸ τοῦ σαυλοῦσθαι, 0 ἔστιν αβρὼς (ἀχριβῶς male Etym.) βαίνειν xai οἱονεὶ σύεσθαε' (legendum σε(εσθαι) 
παρὰ τὸν σάλον: cum A. B. V. E. Idem quod libris A. C. V. auctoribus .. . κώνισον posuit ante vv. οἱ δὲ νεώτεροι xz. , reli- 
gioni fuit servare. 4. ιασα ην tear] Zon. p. 533. 4ιασαφηνίσαι xai διαδαφηνίζειν E. 5. Sequentia eo in loco posui 
quo ea exarata inveni apud A. C. V. Vulgo οἱ δὲ [δὲ om. *V.] νεώτεροι--- ἀδιαφόρως post rov σάλον in v. 4Φιασαλακωνίσαι legun- 
tur. Atqui ea non ad v. Φιασαλαχωνίσαι pertinere perspexit Küsterus, [,, Haec non pertinent ad vocem διασαλαχωνίδαι, sed 
alibi collocanda sunt."] qui ad h. |. tameu nihil e MSS. enotare dignatus est. Excidisse quaedam íu principio apertum est, quae 
ex coniectura restituere satis certo non possumus. Sententiam tamen eorum colligi posse opinor ex Phrynicho, Moeride et 
Thoma Magistro, docentibus apud veteres in usu fuisse βιάζεσθαι τὴν xóQgv , non φθεέρεσθαι. Dixit igitur grammaticus noster, 
veteribus frequentari hoc sensu βιάζεσθαι non φδείρεσθαι, recentiores contra utramque vocem indifferenter adhibere. Gaisf. 
Nullo pacto licet in hac glossarum vicinia sedem indagare, cui possimus istam observationem subiungere. Nihil enim profece- 
rit, siquis eam ad gl. 4i«qSood nunc sublatam referat. Itaque forte et chsu quae margini homines studiosi commiserant, ea 
censemus temere invecta fuisse. 7. ἑρμηνεύσαε] ἐρευνῆσαι E pr. Quae subsequebantur, 6Φιασαφούσης (δησαφούσης Α.). 
ἀντὶ τοῦ φωτιζούσης. «Σελήνης τὸν ζόφον δικσαφούσης: delevi cum V. C. Habet A. in marg. «ιδιαδαφούσης] Vid. “«σαφείᾳ 
vuxroc." Hemst. Nempe haec fluxerant ab glossa superiore. 8. Φιασείων τοὺς] Ex Aristoph. Equ. 259. sic scribendus 
est hic locus: Πιέξων τοὺς ὑπευθύνους, σχοπῶν, Ὅττις αὐτῶν ο)μός ἐστιν, ἢ πέπων, ἢ ur πέπων. Ktüst. Mirum unde Suidas 
acceperit ὁιασείων: quod haud scio,&n ad diversum orationis formam eamque ab Aristophaneis seiunctam spectarit. 9. αἰ- 
τιατικῇ post πέπων reduxerat Gaisf. ἀντὶ τοῦ ἁπλως καὶ ῥαδ.] Haec et quae sequuntur mire sunt confusa et mutilata, quae 
in integrum restitui debent ex Scholiasta in medo indicatum locum Aristophanis. Küst. Nihil in his confusi aut mutili, sed 
quae novissimum tenent locum , ἀντὶ δὲ τοῦ εἰπεῖν κτλ. iu Scholiis miuus concinpe sunt ad principium orationis retracta. ἁἅπα- 
λὼς Α. V. C. ἁπαλὸς Schol. Aristoph. , 


4ιαθτώμενος. Qui decipitur. Hercules Φετο, quamris ve- 
stigia eum deciperent, locum tamen illum perscrutari statuit. 
πι alibi: Velites undique lacessere eos iusserunt, ut animis 
intenti in eos, qui a fronte. invaderent , averterentur ab iis, 
qui capitibus ipsorum imminebaut. Et Agro, suspendo. Et 
Διαρτωμένων, perfectorum. — 4i&óoia. Ventris profluvium 
morbus est porcorum. tres autem sunt morbi, Bocyzy, χραῦρα, 
διάῤῥοια. ac βράγχη quidem parti tantum corporis propria est; 
χραῦρα vero febris cum capitis dolore: cuius indicium sunt au- 
res demissae et oculi languidi. ex his διάῤῥοια sanari non potest. 
atxocüQc» subulci liquorum infusione curant. in βράγχῃ vero pu- 
trefactascarnesresecant. «Φιαῤῥυῆνας, Diffluxisse. — ia- 


σαλαχωγνίσαε. Delicias facere. Huc progressus delicatum 
smoliumque habitum ostende. 4ιασαφηνίζει». Lingua 
dilucide expljcare. ** Hecentiores vero inter διαφθεῖραι et βιά- 
σασθαι nullum significationis discrimeu statuunt. 7:acagq n- 
σαι. Interpretari. — Ziaceí(or τοὺς ὑπ. Concutiens eos, qui 
rationibus reddendis tenentwr, observans, ecquis maturus sit, 
fecne. Aristophanes voces figuratas duxit ab iis qui ficus colli- 
gunt. sicut enim fructus maturos decerpere et edere Jicet, secus 
atque immaturos: sic etiam Cleo, inquit, observabat et discerne- 
bat, quis civium calumniis opportunus esset; contra quis durus 
et expugnatu difücilis. cum autem dicendum esset, gwis pauper, 
quisve dives, in metaphora permansit, quasi de ficubus loque- 
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4ιασείστους. ἐοίκασιν ὠνομάσθαι ot διά-- 
σειστοι παρὰ τὸ κινεῖσθαι καὶ διασείεσθαι πρότε- 
gov, εἶτα βάλλεσθαι, ἵνα ἀκακούργητοι' μᾶλλον 
s . 
ώσι. 


ὅην ὡς λαχανοπῶλιδος υἱόν. σκανδιξ γὰρ εἶδος λα- 


| yàvov λεπτοῦ. xai ἀλλαχοῦ 


Σχάνδικά µοι δὸς ugvoó9 e» δεδεγµένος. 
᾿4ιασκεδαννύουσε. διασκορπίζουσε. λέγε- 


4ιασήνειν. διαξύειν, ἀπαλείφειν, παρά- 5 ται δὲ καὶ διασκίόνησι». Ἰώσηπος.: Οὔτε γὰρ ἀτα-- 


πτεσύαι. 


4ιάσημος. ὃ λαμπρός. [καὶ διασηµότα- 


τος .] 
7 ᾿ά4ιάσια. ἑορτὴ “4Φήνησι ΙΜειλιχίου eig: 


ξία ὁιασκίδνησιν αὐτοὺς τῇς συντάξεως τῆς ἐν ἔ9ει. 
4ιασκευαζόμενος. Εὐπολις “«9Φηναῖος κω- , 

μικὺς ἔγραψε τόσα καὶ ἄλλα διασκευαζόµενος. 
4ιασκευάσασῦδαε. ἀντὶ τοῦ συσχευάσασθαι. 


περοςαγορεύεται δὲ «{ιάσια, ἀπὸ τοῦ διαφυγεῖν αὖ-10σαΐος. —— | 


τοὺς εὐχαῖς τὰς ἄσας. xai 4ριστοφάνης; 
"Oz* ἐπριάμη» σοι 4ιασίοις ἁμαξίδα. 
άιασκανδικίσης. μὴ ἀποδειλιάσης, μὴ εὖ- 
Οιπιδίσῃς, μὴ ἀμελήσῃς. σκώπτει δὲ τὸν Εύὐριπί- 


4ιασκευὴή, nó τῆς κλίνής σοι γέγραφα, uó- 
Λις ἀνερχόμενος eig διασκευὴν τῶν γραμμάτων». του-- 
τέστι, συν ήκην. | 


4ιασκηνηῆητέον. καταλυτέον». ενοφὼν' 


* 


1. Διασείσι ους] Intellige ἀστραγάλους. Aeschines orat. contra Timarchum p. 179. Πρώτον μὲν συνέτριβο» τὰ σχενάρια, καὶ 
(t 


διεῤῥέπτουν slg τὴν ὃδὸν 


στραγάλους τέτινας διασείστους xal φιμοὺς xal χυβευτικὰ ἕτερα ὄργα 


Hunc ipsum locum Aeschinis 


Suidas (vel potius Harpocratio, ex quo Suidas) exponere voluit. Pollux etiam inter^ aleatoria instrumenta χύβους et deroaya- 
λους διασείστους recenset. Appellabantur autem tali Φιάσειστοι, quod in fritillo sive ψηφοβόλω prius concuti, et deinde per 
turriculam (quam Graeci φιμὸν vel πύργο» vocabant) in alveolum mitti solerent: idque ideo, ne fraudi et fallaciae aleatorum 
ullus locus esset. Plura de hoc argumento legere licet apud Salmasium in Flav. Vopiscum [Procul. 13.], cuius scrinia hic non 
compilabo. Confer etiam Valesium in Harpocrationem v. d»uof. Kiüst. Conf. Casaub. iun Theophr. Char. VI. p. 187. Reines. 


Eadem Etym. M. p. 270. 


5. «1ac 9 tiv] Mendosam hauc gl. vel adversante litterarum ordine sic refingi iussit Ruhnke- 
nius in Timaeum p. 81. Φιαγράφειν. διαξύειν, ἀπαλείφειν, παράπτεσθαι. 


παράπτεσθαι] Quomodo haec ihterpretatio voci 


διασήθειν convenire possit, non video. Küst. Huic subiicit Zon. p. 533..2 τὸ κοσχινίζειν. Equidem lenissima ratione suspicor 
esse corrigendum παραττᾶσθαι: nisi quis praetulerit παραῤῥύπτεσθαι vel potius διαῤῥύπτεσθαι,. Nubsequebantur haec: ia- 
σηχῶσαι. ὅτι βαστάσαι οὐ τὸ ἄραι δηλοῖ παρὰ τοῖς Mrrixotc , ἀλλὰ τὸ ψηλαφῆσαι, καὶ διασηκώσαιι xal διασχέψασθαι τῇ χειρὲ 
τὴν ὀλκην. Ubi Küsterus: , Haec nota supra rectius ad vocem βαστάσαι refertur." Glossam ex v. Βαστάσας repetitam delevi 


cum V. C. 
Kx Scholiasta Aristoph. Nub. 407. 
sterhus. in Schol. Luciani Tim. 7. et Piers. in Moer. p. 60. - 
«ριστοφάνης om. *V. 
Tum μὴ ter neglexit Küst. 
Hesychius) ac paulo rectius ur µεταμελήσῃς. 

1. σκάνδιξ γὰρ] σχανδιξ dà E. Vide v. Σχάνόιξ. 
διχα] Acharn. 453. (477.) oxdvdida À. B. E. C. *V. 
B.C. V. E. Accedit δισσκιδνᾶσιν ex Hesiodi Theog. 875. 


7. xai διασηµότατος om. V. C. notavi: λαμπρότατος supplebat Albertius in Hesychium. 


2. λεπτοῦ om. Schol. Alterum Schol. λάχανον ἄγριον εὐτελές. 
4. 64ιασχεδαννῦσι Lex. Bachm. p. 196. 


9. 4ιάσια. Éoprs] 


Vide etiam insignem. de hoc festo locum apud Thucydidem lib. I. c. 126. Küst. "Vid. Hem- 
11. “«ριστοφάνης] Nub. 861. Exemplum hoc om. V. C. item x«i 
^ 18. Φιασκανδικχίσῃς] Ex Schol. Aristoph. Equ. 19. Φιασκανδικήσεις A. C. *V. διασχανδιχήσης V. 

Mij διασκανδικίσῃς Ἰγουν ἀποδειλιάσης μὴ εὐρ. E. Schol. tamen διευριπιδίσῃς (cf. Etym. M. p. 270. et 


3. Zxa»- 
λέγεται yag] λέγεται δὲ A. 


29 Ἰωσηπος] De Bello Iud. lib. 11. (c. 5,1.) p. 835. ubi rem maili- 
tarem veterum Romanorum describit. Kiüst. losephus dzo τῆς iv ἔδει συντ. 


7. 4ιασχευαζόμενος] 4ιασχευαζόμενα 


ε 
A. (qui deinde Ji«cxévatou) B. E. Edd. ante Küst. Is haec annotavit, non dissimilía iis quae tradiderat in v. .4υδοὲ Ἀεάγνης 


Τ0ς. 


οδιασκευάζεσθαι dicebatur de poetis, qui fabulas suas, quae recto talo non steterant, emendatas et nova lima perpo- 


litas ín scena denuo exhibebant, ut erudite docet Casaubonus in Athenaeum lib. III. c. 26. quem consule." "Vid. Valck. praef. 
in Hippol. p. 18. Quae tetigit Hemsterh. in Luciani Necyom. 16. spectant ad activum Φιασχευάσαι. Sed nostrum. fragmentum 
dum ad Eupolidis fabulas conamur transferre, praeter expectationem accidit, quod nullam διασχευῆς significationem inveni- 


mus. 
ex Hárpocraticne. Küst. 
naei principio η τῆς βίβλου διασκευή contulit Toupius. 
structurde saltem ratio constaret. 
Inde peteudum xatd τὰς χώµας. 


retur. 4ιασείστους. Hinc ut apparet tali dicti sunt 
Φιάσειστοι, quod prius movebantur et concutiebantur, quam 
iu alveolum mitterentur; quo minus scilicet fraudibus aleato- 
rum essent obnoxii. 4ιασήθειν. Abradere, expungere, 
cribro excutere. 4ιάσημος. Clarus. (Et διασηµότα- 
τος.] 4ιάσεα. Dies festus Athenis Iovis Milichii: sic di- 
ctus, quod Athenienses precibus ἄσας, i. e. calamitates effu- 
gissent. et Aristophanes: Quando Diasiis plostellum tibi eini. 
4ιασκανδικίσ]ῃς. Ne formides, ne Euripidis more agas, 
ne tergiverseris. perstringit vero Euripidem, ut filium ven- 


9. καὶ «4ιασχευάσασθαι Gaisf. tacite. De notione verbi agit Wesselingius in Diod. X1, 36. 
Cum lungerm. in Polluc. X,16. ?cor. E. C. ἴσως retinet Harp. Pal. 


10. Ίσως] Scribe "Icaio; 
11. 4ιασχευη] Ες Athe- 


12. ἀνεχόμενος] Sic Zon. p. 514. ἀνερχόμενος dedi cum C. V. K. quo 
14. 3tvoqov] De Expedit. Cyri lib. IV. (c. 4,14.) p. 328. ut Pearsonus observavit. Kust. 


ditricis olerum. est enim cx«vdi£ genus oleris 'vilis. et alibi: 
Des mihi scandicem ab matre sumptam. 4ιασχεδαγ- 
νύουσι. Dissipant. dicitur etiam ὁιασχίόνηδι, dissipat. 
Josephus: Non enim ob disciplinae neglectum ordinibus de- 
sertis hinc et inde vagantur. 4ιασχευαζόμενος. 
Eupolis, Atheniensis comicus, cum haec, tum etiam alia scri- 
psit editione retractata. Διασχευάσασθαι. Sarcinas 
colligere. sic Isaeus. διασκευή. Compositio. Er lecto 
tibi scripsi, cum ad litteras exarandas vir surgere pos- 
gem. Διασκηγητέον. Divertendum est. Xenophon: 





1813 4ιασκηνητέον ---- 4ιαττᾶν. 1814 
Ἐδόκει διασκηνητέον εἶναι εἰς τὰς χώµας, elc στέ- Μιαστήτην. ἐχωρίσθησα». | 
ας. ᾿4ιαστείχδεν. διέρχεσθαι. 
4ιασμώμεγνος. ἐρευνῶν. 4ιαστδαέχοντας. διαπορευοµένου. Καὶ 


μὲν στρατιωτας διασπεύσας, τοὺς δὲ χιλιάρχους 
παραχαλέσας ἄψασύαι τῆς πράξεως. 


λὰς ἀσπίδας ἓν αὐτῷ ἐῤῥίφθαι: oi δέ, ἀσπιδοει- 
ὁοῦς, διὰ τὸ τοῦ πεδίου περιφερές' οἱ δέ, ἀπὸ 
μήκους. 


ἀδύνατον ποιῆσαι. 


1. 


΄ 
[d 


. 4ιαστήτη»] ll. «. 6. 


4ιασμύχων. διαξύων, διακαίων. 
dann ad y. ἀφειδῶς δαπανᾶν. 
ά4ιασπεύσας. διεγείρας, παρορµήσας. Τοὺς 


4ιαστείχουσαν, διερχοµένη». 

4ιαστολή. διαχώρησις, ἐξοχή. Οὐ χρὴ Φαὺ-- 
µάζειν, ek φΦιλοτιµότερον ἐξηγούμεθα τὰ κατὰ τὸν 
Σχιπίωνα, καὶ πᾶν τὸ ῥηδὲν ón? αὐτοῦ μετὰ δια- sos 
στολῆς ἐξαγγέλλομεν. | 

4ιασύρω. αἰτιατικῇ. 

4ιασφάξ. διατομὴ Όρους. Καὶ 4ιασφάγες, 
διεστῶσαι πέτραι. 

4ιασχώ»ν. διελθών, διαστήσας. Πολύβιος" 
'O δὲ διασχὼν τῶν πολεµίων ὡς τρία στάδια κατε- 
στρατοπέδευσε, μεταξὺ λαβὼν τὸν ποταμὀν. 
4ιάστασις. ᾽άντιφῶν ἀντὶ τοῦ διακόσµησιο. 16δ «4ιατάγματα. Ὁ δὲ διατάγματα προὺεὶς ixé- 
4ιαστελλόμενος. διαχωριζόµενος. veve τὸν ὁῆμον εἰς διαλλαγὰς ἐλθεῖν, καὶ αὗτοῖς 
4ιαστῆσαι. ἀντὶ τοῦ διαταράξδαι, καὶ olov ἀμνηστίαν ὑπισχνεῖτρ. ἀντὶ τοῦ λήθην τῶν ἑπταισμένων. 
| 4ιαττᾶν. σήνειν. 


à 


6 


4ιασπείρω. αιτιατιχῇ. 
4v ἀσπιδέος πεδίοιο. ok µέ», διὰ τὸ πολ-- 10 


4ιασπωµεγνος. συντρίβων καὶ κατακλῶ». 


X 


^ a 


'Edóxti) Ἑδόχει δὲ R. 8. Διασμώμενος] Item Zon. p. 533. «Διαμώμενος legendum docuít Hemsterhusius ín Heeych. 
v. 4ιαμώμενο. 4. 4ιασμύχων] Διασμήχων B pr. E. hoc et διαξέων Lex. Bachm. p. 196. διαξύων] διαζέων Hemsterhus. 
in Luciani D. M. V1,3, extr. usus Hesychio: praeeunte H. Steph. Thes. '. III. p. 891. E. quamquam íbi διαξέων extat. 1d qui 
praeter necessitatem factum opinatur, Boissonadus in Aeneam Gaz. p. 404. novam glossam institui iussit: Διαζέων. διακαίω», 
lege litterarum temere neglecta. Aut Hemsterhusius sequendus aut orationem in duas glossas distrahemus: Φ4ιασμήχω». 
διαξύων. 4ιασμύχω». διακαίων. 5. 4ιασπαθᾶν. d. ἑαπανᾶν] Zon. p. 533. Φιασπαθω: d. ὅαπανω E. 6. Tovc μὲν 
στρατιώτας] Polyb. fr. gramm. 36. 9. Om. vulg. silente Gronovio. 10. Z:* ἁσπιδέος πεδί{οιο] Homeras Il. 2'. 753. 
Τόφρα «dp οὖν ἑπόμεσδα di? ἀσπιδέος πεδίοιο. Scholiasta tn eum locum: 4f' ἀσπιδέος πεδίοιο. ἤτοι ἐπιμήχους καὶ uaxooV* ἢ 
πλατέος x«l περιφεροῦς. ἀπὸ μεταφορᾶς τῆς ἀσπίδος. ἢ ἐν ᾧ τὼν ἀνμθημένων αἱ ἀσπίδες ἔχειντο. Confer etiam Hesychium et 
Etymologum. Küst. διὰ τὸ] did τὰς B. E. 11. ἐῤῥέφθαι] τεθράφδαι E. 14. {4ιασπωώμενος] Zaonout9a V. C. 
Mox xvi om. E. 15. 4Φιάστασις. Αντεφὼ»] Ex Harpocratione. Kéüst. Cf. Creuz. in Plotin. T. ΠΠ. p. 182. Vide supra 
v. 4ιάθεσις, coll. Zon. p. 514. 16. Gl. cum seqq. habet Zon. p. 533. 17. 4ιαστῆσαι. ἀντὶ τοῦ διαταρ.] Ex Harpocra- 
tione. Küst. ] 


διεχωρίσθησαν Zonaras. Debuerat haec glossa cum proxima post v. Φιαστείχοντας reponi. — 3. x«i 
tacite Gaisf. revocavit cum *V. Med. 5. διαχώρισις legendum cum Zon. p. 514. Οὐ χρὴ θαυμάζειν] Fragmentum hoc 
Fulvius Ursinus et Casaubonus ad Polybium referunt. Kiüst. Polyb. XXXVI,6. 6. φιλοτιμότερον] φιλοτιµώτερον ΑΔ. C. 
7. μετὰ διαστολής ἐξαγγέλλομεν] De hoc loco afferam verba Casauboni in commentario ad Polybium p. 157. ,, Heic διαστολὴ (in- 
quit vir magnus) est observatio sive disputatio Polybii circa Scipionis dicta, causam et rationes, cur hoc aut illud vir tantus 
dixerit, explicans. Suidas exponit όιαχωρησις et i£oyy, parum ex mente Polybii , qui omnem diligentem tractationem et verita- 
tis iuquisitionerh vocat διαστολή»: ut libro IIl. Ἐγω ἐπὶ πλεῖον διαστολὴν πεποίηµαι περὶ τούτων». Et ita saepe. Libro V. dia- 
στολὰς appellat idem disceptationem ad pacis condiciones statuendas p. 533." Haec Casaubonus. Ktüst. 9. Glossam tacite 
posuit Gaisf. cum Aldo. 10. diac q d£. διατομἠ 9p] Vide Menagium in Laertium lib. VIII. segm. 60. Küst. Ex Timaei 
Lex. p. 83. uhi vid. Ruhnkenius, Plutarch. ll. p. 515. ogovc ὁιασφάγα annotavit Toupius, Lycophr. 317. 1062. Müllerus Rei- 
nesianorum editor. Διαδφάγες] Cum Gloss. Herodot. 11J, 117. et Hesychio. 12. Πολύβιος] Fragm. gramm. 37. 15. προ- 
Φεὶς] προςθεὶς K. Edd. vett. προθεὶς coniecit Portus. 1n fine dvri τοῦ 2. τ. é. om. V. C. sed in lacuna. 18. ύιαττᾶν] V. 
Buhnk. in Timaeum p. 80. 





Ad 


σμώμενος. 
exurens. 


dere. Διαστήτην. Discesserunt. ' Φιαστείχειν. Per- 
meare. diaett(yorrag. Per locum euntes. Kt Ziecreí- 


χουδανι per locum euntem. Διαστολή. Distinctio, emi- 


vicos et oppida derertendum esse videbatur. 4ια- 
Scrutans. 4ιασμύχων. Infiammans, 
4ιασπαθᾶν. Luxy dissipare. διασπεύ- 


σας. Qui excitavit, qui incitavit. Cum milites incitasset, 
et tribunos militum adhortatus fuisset, ut (anum operi 
admocerent. 4ιασπείρω. langitur accusativo. 4 
ἀσπιδέος πεδίοιο. Nonnulli campum sic vocari potant, quod 
multi clipei in eo sparsi iacerent. alii, quod clipei instar ro- 
tundus esset, alii vero ab longitudine. Διασπώμεγνος. 
Conterens et confringens. Διάστασις. Antiphon po- 
suit de apta dispositione. 4ιαστελλόμενος. Distin- 
ctus. Διαστῆσαι. Conturbare, et quasi invalidum red- 


Suidae Lea. Vol. I. 


nentia.. Mirari nemo debet, si res Scipionis diligentiore stu- 
dio narramus, et singula eius dicta cum observatione profe- 
rimus. Διασύθω. Aptum aecasativo. 4ιασφαξ. Mon- 
tis scissura. Et Ziacqaytc , rupes hiantes..—— iaayov. Qui 
penetravit, qui diduxit. Polybius: lile vero cum tria circiter 
stadia ab hoste distaret, castra posuit, flurium munimenti 
loco hostibus obiiciens. Διατάγµατα. Ille cero propo- 
sitis edictis populum oravit, wt pacem faceret, praeteritarum 
Mid ^a oblivionem ei pollicens. δ4ιαστᾶν. Cribrare. 


. 
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4ιατατικώτερον.. Πολύβιο». Toit? ἄμει- 4ιατίθεται. πράττει. 
vov , ὑπολαμβάνοντες εἶναι καὶ διατατικωτερο», τὸ 4ιατιμᾶται. δοκιμάζεται. 
µήτε τῷ καιρῷ μήτε ταῖς ἐκκλησιαστικαῖς καὶ πα-- 4ιατιμητικὸς. δοκιµαστικός. ' 
ραστατικαῖς διαφέσεσε περιγίνεσθαι τῶν ἔναν- 4ιατιτρᾶν. διατρυπᾶν. "Ec τὰ ἀποχρημνό- 
τίων. ' B raza ἄνω ὁιατιτράντες. Καὶ αὖθις. ἸΜαχαιριδίοις 
ά4ιαταφρεύεε. διασκαπτει. διατιτρᾶν τοὺς ἀσκούς. | 
4ιατεθώκηται. τεθρόνισταε, διεχώρισται. 4ιατορηύἤναι. 4ύο δὲ τῶν ὀρυγμάτων ὑπό-- 


4ιατεὈρυλημένος và dva. οἷον κατηδο- βρυχα καὶ κατωτέρω τοῦ χάραχος διατορηθῆναι τὴν 


λεσχηµένος. ἢ οἷον.πλειστάκις καὶ περὶ τῶν αὐτῶν — yijv, ὑπὸ τὸν περίβολον αὐτὸν ἐξενεχδήτη»ν. ὅδια- 





πλεῖστα ἀκηκοώς. 10τορηύθῆναι οὖν vci τοῦ διακοπῆναι, τρυπηὐῆναν. 
4ιατεθρυμμένος. διακεκλασµένος» 4ιάτορον. ἐξάκουστον, ὀξύτερον, ueyalo- 
4ιατεκμαίρεται. στοχάζεται. φωνο». 
4ιατερσαένω. ξηραίνω. | Φ4ιατορώτατον. τρανότατο». 
4ιάττδιν. ὁρμᾶν, διατρέχειν ἢ δάκνειν. 4ià τοῦ τοίχου λαλεῖν. ἐπὶ τῶν ἀναισόήτως 
4ιατείνεται. διαβεβαιοῦται. 1ὅτι ὁιαπραστομένω». 
1. 4ιατατιχκὠτερο»] «4ιατατικὠτατον V, C. Τοῦτ) ἄμεινον ὑπολαμβάνοντες εἶναι xal'diarar.] Obscurissimum hoc fra- 


gmentum, prout potui, verti: de cuius vero sensu certius nobis constare posset, αἱ integer locus Polybii hodie extaret. Küst. 
Vide Schweigh. Fragm. gramm. 38. Küsteri quidem haec fuit interpretatio, cui ne Toupianam quidem praeferas: Melius eristi- 
mantes esse et prudentiae ducis snagis conveniens , neque temporis opportunitatem negligere, neque ad hostes accedere, cum 
duces pro concione animos illorum orationibus accendissent. — 2. διατατικώὠτερο»] Puto scribendum esse διατακτικώτερο». Küist. 
Probat Toupius; item Fabricius in Sextum adv. Math. 1,45. singulari modo locum interpretans. Quam coniecturam, Gaisf. mo- 
nente, dudum fecerat H. Steph. Thes. T. III. p. 1263. H. τὸ usr& τῷ χαιρῷ] Casaubonus in Polybium-locum hunc muti- 
]um esse existimat, quem sic supplet et emendat, τὸ μήτε τὼν χαιρὼν ἀμελῆσαι. Küst. Saltem participium desideres. ^ 4. παρα- 
γίγνεσθαι} Quod coniecerat Toupius I. p. 126. probante Abreschio Auctar. Diluc. Thucyd. p. 349. περιγίνεσθαε cum A. V. C. 
restituit Gaisf. 6. Post hanc gl. omisi, Φιατάχους. ἐπίῤῥημα, cum A. V. C. In fine διαταχέως δὲ addit B. διαταχέω» δὲ Κ. 
Edd. ante Küst. Annotavit Gaisfordus: ,,Ceterum vide Schaeferum in Bosii Ellips. v. "Χρόνων, Lobeck. Phryn. p. 48. 64ιὰ 
ταχέων pro vulg. ταχέως lsocrati Archid. p. 130. b. e cod. Vatic. restituit Bekkerus." 7. {ιατεθωώκηται] τεθρόνισταε 
διατεδώκηται διέχωρισται Α. τεθρόνισται iuter versus C. τεῦρονηται E. Gaisfordus: ,,In contextu scriptoris unde desumpta est 
τεθρόνισται 

gl. suspicor exaratum esse διατεθωώχηταες suprascripto τεθρόνισται (διατεθώκχηται) & correctore pro varia lectione.» Nullum 
emendatricis manüs vestigium comparet in Hesychio, ubi deest τεθρόνισται. διεχωρισται] Scribe διακεχώρισταις, ut habet 
Hesychius. Küst. Sic Portus. 8. 4ιατεθθυλλημένος τὰ dra] Plato Rep. ll. p. 591. F. (358. C.) Hemst. 4ιατεδρυ- 
ληµένος A. 11. 4ιατεθδρυμμένος] V. Ruhnk. in Timaeum p. 81. 13. 4ιατερσαίνω] Priscus in Excerpt. p. 42. 
Toup. MS. Zon. p. 539. — 14. τρέχειν] διατρέχειν A. V. C. Etym. M. Lex. Bachm. p. 196. Vid. infra v. Διατρέχοντε. — 15. 4ια- 
τείνεται] Xenoph. Anab. p. 554. 776. Procop. p. 308. Dio Chrys. 205. Toup. MS. "V. Schaef..in Plinii Epp. ll. extr. 


. 4ιατίθεται] Vide vel Dorv. in Charit. p. 362. Statim ὁοτικῇ inculcavit Gaisf. πράττει] Immo πιπράσχει. 8. Φιατι- 


µητεκός. δοχιμαστικός] «{ιατιμητός. δοχιμαστόὀς E. repugnante Zon. p. 506. 4. 4ιατιτρᾶν] Vid. «/δάλη. Hemst. δἰὶκπί- 
ficat posteriorem locum, qui paulo infegrior extat suh v. Κονιορτος. 5. διατιτραντες] Ex Dione, opinor, ut apparet ex Xi- 
philino in Hadriano p. 1161. διατιτρᾶν rdg; λαπάρας Menand. hist. p. 148. Toup. ΜΝ. διατρῶντες K. 8. διατοῤῥηδῆναι *V. 
Apparet διατορηθῆναι male convenire cum ἐξενεχθήτην (quod saltem ἐξηνεχδήτην scribendum erat): ut dubitare liceat, utrum 
Suidas negligenter scriptorem suum decerpens tenorem membrorum perturbarit, an librarii quaedam commiserint. Interim pla- 
cet refingi Zia dé τὼν ὀρυγμάτων, ut orationem Graecam agnoscamus. — 10. διατρυπηθηναι] διατρυπῆναι B. E. τρυπηθῆναι scri- 
psi cum V. C. 11. 4ιάτορον] Occasione huíus vocis obiter emendo Hesychium v. Zicxropoc, uhi sic legitur: «Φιάχτορος. 
ἄγγελος. ἀπὸ τοῦ διάγειν τὰς ἀγγελίας. ἢ olov διακτόρως καὶ σαφῶς dinieyóutvos. Pro διαχτόρως lege dicroQo : quae vox etiam 
in mendo cubat apud Scholiastam Homeri ll. 8'. 104. uhi itidem male legitur ὁιαχτόρως. Recte Eustathius in 1l. B . p. 182. στι 
δὲ διάχτορος μὲν j ὁ διάτοροςς 8 ἔστι σαφἠς ἐν ταῖς ἀγγελίαις. τορὸν γαρ τὸ τρανὲς καὶ σαφές. hüst. Vide Wyttenb. in Kunap. 
p. 262. sq. é£v omisso ἐξάχουστο» Zonar. p. 524. µεγαλοιρωνον] µεγαλοφωνυτερο»ν E. 13. τρανωτατο»] τρανότατο»ν Α. 
14. τοίχου] τείχου Α. ἀναισθήτως] ἀναισθήτων ὡς V. (Αρ. Gron. p. 108.) C. repuguaute Coll. Prov. Bodl. 342. Breviter ἐπὶ 
τῶν ἀναισθήτων Diogen. IV,31. sive Arsen. p. 180. 


—Raü—— rw 


diatetixottQory. Polybius: Melius eristimantes esse — rat. 4ιατίθεται. Disponit. diatiudt ai. Probatur. 
et efficacius, ut neque tempori concedentes nec turbulen- «Φιατιμητιχός. Vim habens aestimandi. Φ4ιατετρᾶ»ν. 
tís concionum affectibus excitati hostes devincerent. 4ια- Perforare, Cum rupes mazime praeruptas ad summas usque 
ταφρεύει. Perfodit. 4ιατεθώκηται. ln solio col- . partem perforassent. Et &libi: Cultris utres perforantes. 
locatus est, separatus est. 4ιατεθρυλημένος τὸ  ZiasoQgO vai. Perfodi, perforari. Cum autem duos cu- 
dt«. Cuius aures crebris aliorum sermonibus obtusae sunt. — niculos «dwmodum profundos egissent, et sub ipso vallo 
vel, qui saepius de iisdem rebus eadem audivit. 4ιατε- terram perfodissent, intra murorum ambitum evaserunt. 
Φδρυμμένος. Diffractus, comminutus. 4ιατέχµαίρε-  Ziatopor. Per aures penetrans, acutum, sonorum. 4ια- 
ται. Coniicit «4ιατερσαίνω. Nicco. 4ιάττειν. ἵπι- τορώτατο». Valde clarum. 4ιαὰ τοῦ τοέχου λαλεῖν. 


petu ferri, currere. vel mordere. 4ιατεένεται. ÀAssevo- Per parietem loqui. de iis dicitur qui clam aliquid agunt. 
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$9 — "'J.acoéxo»vteg. οἱ διάτεοντες ἀστέρες, oi 
ἀποσπινθηρέζοντες. | 

4ιατριβή. τόπος, dv ᾧ τινες μανθάνουσι». 

ἢ καιρός, xaJ! ὃν ἀνασερεφόμεθα πὲρί τι. ἢ διά-- 

λεξις φιλόσοφος. σηµαίνει δὲ καὶ τὸ ἐπιτήδευμα, 

. καὶ τὸ ἀσχόλημα, δίαιταν, διαγωγήν, πρόφασι», 

ἀφ᾽ ἧς μέλλομεν Περὶ τὰ πράγματα διατρίβειν. 

“4ριστοφανης Πλούτῳ' 
Ei μὴ φανεῖται διατριβή τις τῷ Big. 


4ιατυπῶν. ὁδιατιφέμενος ἐπὶ τὸ βέλτιον. 
4ιατυπῶν τὸ ἀτύπωτον, καὶ µεταπλάττων πρὸς 
εὐσχημοσύνην τὸ ἄτακτο». 

4ιαυανὺῆναι. ξηρανὐῆναι. 

4ιαύγεια. » ἕλλαμψις. 

4ιαυγία. 6 «Θεολόγος: Mi) λίθων διαυγίαις. 
τοῦτο διὰ τοῦ i γράφεται, καὶ παροξύνεται. προ- 
παροξύνεῖαι δὲ ἓν τῷ ἀττικίζειν. εἰ δὲ 0 παρὼν λό- 
yog ἀττικίζει, προπαροξύνειν ὀφείλομεν, διαύγειαν 


καὶ 7) ἁργία. Ἐγίνετο δὲ αὐτῷ ἑκούσιος 7) διατριβὴ 10 λέγοντες, ὡς ἀμέλειαν. 


xai τῆς ἐφόδου ἡ σχολαιότης, τοῦ τέ ἀτάκτου ἔνεχα 
xai τοῦ ἐς τὸ ἀποβησόμενον προμηὺοῦς. 

4ιατροπή. συµπάδεια, οἶκτο. ΊΤῶν δὲ 
Καρχηδονίων πολὺν κλαυὐμὸν μετὰ δακρύω» προϊε- 
µένων, διατροπἠ µεγάλη τὸ συνέδριο» ἐπέσχεν. 

4ιατοιχεῖ. ἀντὶ τοῦ ποτὲ μὲν ἐπὶ τοῦ δεξιοῦ 
τοίχου τοῦ πλοίου, ποτὲ δὲ ἐπὶ τοῦ ἀριστεροῦ yi— 
νεται. 


4ιαύλειον προραυλεῖ τις., τοῦτο παρεπιγρα- 
qn. qaoi δὲ διαύλειον λέγεσθαι, ὅταν ἠσυχίας 
πάντων γινοµένης ἔνδον ὃ αὐλητὴς ἄσγ. 4ριστο- 
φανης Βατράχοις. | 

4ιαυλέζων. βαθύνων, 7) μηκύνω». 

4ίανλος. ó διστάδιος τόπος. ἢ µέτρον πή- 
χεων 6. δίαυλος καὶ r μακρὰ περίοδος. ΊΤούτους 
δὴ τοὺς μακροὺς διαύλους ποιεῖσφαι. ά4ίΐίαυ- 


1. ἀστόρες] Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. (cum Zon. p. 533.] revocavi. Κάῑ. Ex Schol. Aristoph. 


Pac. 838. Hemst.  Annotaverat etiam Abreschius, admonens simplicis σπινδηρίξοντες in Basil. T. L p. 548. C. σχηατοὲὶ διατρέ- 


χοντες. Novum est ἀποσπινθηρίζοντε. —.3. 4{ιατριβή] Similia Schol. Platon. p. 394. — 4. ἀναστρέφομεν Lon. p.515. — 5. ση- 
µαίνει dà — διατρέβειν] Ex Schol. in Aristophanis versum deinde laudatum Plut. 924. — 9. τῷ βίφ] ἐν τῷ βίῳ B. Med. — 10. τὴν 
ἁργίαν] 3 ἁργία Α. B. C. E. 5 ἀργή ut videtur *V. διατριβὴ δὲ καὶ 5 ἁργία Zonaras. Ἐγίνετο] ἐγένετο B. EK. et Zon.— 11. dra- 


xtov] εὐτάκτου B. K. 13. 4ιατροπή] Vid. v. fenout9a. Dio Chrys. p. 478. Toup. Ms. Addit Gaisf. Wesselingium in 
: Diod. XVII, 41. Των δὲ Καρχηδονίων πολὺν κλ.] Fragmentum hoc Polybio tribuendum esse existimat Casaubonus in Com- 
mentar. ad Polybium p. 160. Ned fallitur vir magnus. Verba enim ista leguntur apud Diodorum iu Legationum ecloga XXVII. 
[T. 1I. p. 627.] ut Pearsonus recte monuit. Küst. 15. διατροπῇ µεγαλῃ meudum Zon. p. 515. 16. 4ιατοιχεξ] Zon. 
p.534. "Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 161. Pendet explicatio verbi & paroemia πρὸς τὸν εὖ πράττοντα τοῖχον ῥέπειν, quam 
attulit Schol. Aristoph. Ran. 540. quamque tetigit Hippouacteum θοὐτέρου τοίχου fr. X. 

2. Καὶ διατυπὼ»] Καὶ omisi cum V. C. Zon. p. 534. et Theophyl. µετατάττων] µεταπλαάττων Α. B. C. V. (ap. Gron. p. 108.) 
Β. Med. Zon. et Theophylact. Simoc. III, 12. cuius hunc esse locum docuit Abreschius. ]taque µετατάττων invito Küstero videtur 
excidisse, qui deinde Parisinos ipse memoravit Diatrib. p. 29. 5. diasytia) Diodor. Nic. Il. p. 223. Toup. ΜΒ. ἔχλαμ- 
vis] ἔλλαμψς A. C. V. E. Zon. p. 516. ἔλαμψις Med. — 6. Φ4ιαυγία] Nic A. B. V. E. Deest articulus C. item *V. om. ἡ ἕλλ. 
διαυγία. «4ιαυγία δὲ Edd. ante Galsf. Zonaras praegressa continuans sic, o ἐν Φεολόγοις (sic) Γρηγόριος τοῦτο did τοῦ 7 γρά- 
φει. 6 Θεολόγος] Locus Theologi sive Gregorii ΝΑπίδησεηί, ad quem Suidas respexit, extat Orat. XVII. in 8. Cyprianum 
Ρ. 275. sed ubi nunc legitur, οὐ λίθων διαύγειαι. Kist. Sive in Or. XXXIV. p. 555. C. ubi λίθων .. διαυγείας.  διαυγίαις] 
διαυγείαις K..—— 7. προπαροξύνειν] παροξύνειν V. E. 1. Φ4ιαύλειον] Ex Schol. Aristoph. Ran. 1282. Ceterum verba illa 
διαύλιον προςαυλεῖ τις apud Comicum χατὰ παρεπιγραφήνν ut Suidas hic ex Scholiasta recte monet, accipienda sunt. Nulli enim 
personae tribuuntur, nec ad seriem fabulae pertinent, sed obiter iis significatur, tibicinem tuuc diíaulium accinisse. Küst. διαύ- 
λιον his Schol. cum Hesychio. 6ιαυλείαν V.C. 15. Zon. p. 534. 16. 4ίαυλος. ὁ διστάδιος] Ex Schol, Aristoph. Av. 293. 
διστάδιος] στάδιος V. C. ὁ διστάδιος ὀρόμος Lex. Bachm. p. 194. πἠχέων σ.] Immo potius πήχεων o, i. e. cubitorum 800. 
Stadium enim habet pedes sexcentos, definiente ipso Suida: unde conflcitur, dí«vior sive-stadium duplicatum hahere pedes 1200. 
At cum cubitus sit mensura pedis unius et semis, mille et ducenti pedes erunt cubiti détingenti. Ksst. Vid. Palmer. in Hesych. 
v. 4ίαυλος. Hemst.  Palmerium fere descripsit Küsterus, Sed πηχὼν diaxocíoy etiam Zon. p. 506. 17. Τούτους δὴ] Hoc 
fragmentum legitur apud Procopium Histor. Arc. cap. 12. Kiüst. 18. δή τούς] διὰ τοὺς A. Φ4ίανυλος. 0 διττὸν ἔχων τὸν 
0Q. — πάλη καὶ ἄλμα] Et haec leguntur apud Scholiastam Aristophanis loco proxime ante laudato. Küst. 





4ρατρέχοντες. Stellae traiicientes, scintillae instar pro- 


silientes. Φιατρεβή. Schola, in qua litteras discimus. 
vel tempü^, quo circa rem aliquam versamur. vel disputatio 
philosopborum. significat etiam institutum, studium, certam 
rationem viveudi, occupationem, item argumentum, {ή quo 
nos occupati studium mnavaturi sumus. Aristophanes Piuto: 
Nisi vita mdstra: in aliquo studio occupata sit. significat 
etiam otium. De industria autem mordm nectebat , et lento 
agmine ad hostem ducebat, partim ut disciplinae militaris 
haberetur ratio, partim ut caute vitaret. omnia pericula. 
Διατροπή. Commiseratio, perturbatio animi. Cum au- 
tem Carthaginienses ingentem eiulatum cum lacrimis ede- 
rent, vehemens. commiseratio Senatum incessit. δια- 


τοεχεῖ. Modo in dextro, modo vero in sinistro Jatere na- - 


vis versatur. 4ιατυπῶὼν»ν. In melius fingens. Quicquid 
erat rude, in melius formans, et confusa decentem ad or- 
dinem revocans. Φιαυανθῆναι. KExsiccatum esse. 
δΔιαύγεια. Splendor. at διαυγία per 7.scribitur, et acuto 
in penultima notatur. Theologus: Nom lapillorum splendo- 
vibus. — Attice vero. cun ucuto in antepenultima scribitur. 
quod οἱ in praesenti loco Theologus Attice locutus est, ter- 
tiam acuere debemus, dicentes διαύγεια», υἱ ἀμέλειαν. 
diavàitior προςαυλεῖξ. Kst parepigraphe. aiunt autem 
Φιαύλειο» vocari, cum omnibus in scena tacentibus tibicen 
intus canit. Aristophanes Ranis. 4ιαθλίζων. Exca- 
vans. vel in longum extendens. 4ίαυλος. Locus duo 
habens Atadia. vel mensura ducentorum cubitorum. item lon- 
gus rn Longos hos circuitus conficere. 4 (aviog. 
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λος. ὃ διττὸν ἔχων τὸν ὀρόμον ἓν τῇ πορείᾳ, τὸ 
πληρώσαι τὸ στᾶδιον καὶ ὑποστρέψαι. δολιχοδρό- 
μοι δὲ oi DL τρέχοντες. διὸ xai δολιχοδρόµοε. οἳ 
γὰρ σταδιοδρόµοι διπλοῦν ἐποίουν τὸν ὀρόμον. 
ἐπλίτης δὲ δρόμος, ὅταν μεθ ὅπλων ἀγωνίζωνται. 
ὀκτὼ δέ εἰσιν ἀγωνίσματα, στάδιο», δίαυλος, δόλι-- 
χος, ὁπλίτης, πυγµή, παγκράτιον, πάλη, καὶ ἄλμα. 
4ιαυλωνίζειν. τὸ διὰ στενοῦ ῥεῖν. 


99 Ιάῆιαυχενίζεσθαι. Ὁ δὲ τὰ φρονήματα καὶ 


ὁρῶμεν. μετέχει δὲ τῆς διαφανείας καὶ τὸ ἀίδιον τὸ 
ἄνω σῶμα, oio» τὸ χῦμα τῶν σφαιρῶν. διαφανὲς 
γὰρ ἅπαν. xoi γὰρ ὁρῶμεν τὰ ἐν τῇ ἀπλανεῖ ἄστρα 
διὰ τούτου. καὶ αἳ μὲν σφαῖραι διαφανεῖς εἶσε". τὰ 


6 ἄστρα δὲ οὐκέτι. ὃφεν καὶ ἐπιπρος9θοῦσιν ἀλληλοις. 


ἐντεῦύεν γοῦν 7) τοῦ ἡλίου ἔκλειψις, ἐπιπροςύου-- 
᾿μένου ὑπὸ τῆς σελήνης, ἐναργῶς φαίνεται γίνεσθαε. 

4ιαφανῇ χιτώνια. οὐ τὰ λαμπρά, ἀλλὰ τὰ 
ἰσχνά, δι’ ὧν διαφαίνεται τὰ σώματα τῶν γυναικῶν. 


τοὺς θυμοὺς τῶν σερατιωτῶν ἀνηρέθιζε, xai ὅιαυ- 10 καὶ Ἡσαίας ὁ προφήτης", Καὶ τὰ διαφανῆ -««αχω- 


χενίζεσύαι πρὸς τὸ ἀγέρωχον ταῖς µελέταις, ἐξεκά-- 

λει xai φιλοκίνδυνον. ἀντὶ τοῦ, ὑψοῦ τὸν αὐχένα 

ἔχει». | 
Φ4ιαφανές. διαφανές φασιν εἶναι φύσιν τινὰ 


νικά. 
4ιαφανῶς, σαφῶς, ἢ συμφώνως. 
4ιαφαένει. διαδείκνυσι». 


4ιαφέρεσθαιε. égibew, φιλονεικεῖν. ΈΤοῦ- 


iy πλείοσιν ὑπάρχουσα», διαπορὺμευτικὴν τῶν χρω-- 15 τον οὖν ὁμόδουλος κύων ὑπέρ τινος παραπεσόντεος 


peto: ᾗτις φωτὸς μὲν μὴ παρόντος δυνάµει ἐστὶν 


αὐτὸ τοῦτο διαφανές ' ἐνεργείᾳ δὲ γίνεται διαφανές, 


φωτὸς παρόντος. ἔστι δὲ διαφανῇ οὖκ án µόνον 
xai ὕδωρ, ἀλλὰ καὶ πολλὰ τῶν στερεῶν σωμάτων: 


οἷον φεγγῖται λίθοι, κέρατα , Ὅελος, γύψος, καὶ 90 


frega. ἔστιν οὖν τοῦ διαφανοῦς 7 φύσις , ἥτις ἐν 
πλείοσιν οὐσίαις ὑποκειμέναις ἔχει τὸ εἶναι, ἑτέρα 
αὐτῶν οὔσα, ὥςπερ καὶ ἐπὶ τῶν ἕτέρων ποιοτήτων 


1. ὀιττὸν] διτεὼν V. C. Ὀείπάο notandum illud πληρῶσαι τὸ στάδιον, cui similia protulit Porsonus in E. Or. 54. 


Immo ἁπλοῦν. Küst. 


" 6. ὀχτω] οἱ V. C. 
µακ f à. 


p. 534. 


ἐδέσματος oin9eioa oi διαφέρεσθαι, προςπαίζον- 
τος ἄλλως, 7) δὲ ἠγανάκτησεν. 
4ιαφέρει uou. ἀντὶ τοῦ τοὐμόν ἐστι. 
4ιαφερόντως. ἐδαιρέτως. 
4ιαφερώμµεὺθα. φιλονεικήσωμεν». 
4ιαφέρων. παρασκευάζων. Παρέργως τὰ 
πρότερα τὸν πόλεμον διαφέρων Ἰουστινιανὸς ἄδεο-- 
λογωτάτη» αὐτοῦ πεποίηται τὴν παρασχευήν. Koi 


4. διπλοῦ»] 
δ 


. ο 
δόλιχος] Habet A. in marg. haec: «4όλιχ τὸ ἵππο ἀπὸ ToU χάµπτειν ὅολεχ dio 
8. 4ιαυλων{έζειν] Athenaeus V. p. 189. C. (διαυλωνίζειν φαμὲν τὸ δεχόμενον ἐξ ἑχατέρου πνεῦμα χωρίο».) Hemst. 
Vid. Aristot. Meteor. 1.8. Eudoc. p. 25. et H. Steph. Ind. Tbesauri. 
9. 4ιαυχεν(ίζεσθαι] Interpretationem Zon. p. 534. subiecit ὑψοῦ αὐχένα ἔχει». 
napio [Fr.66. Ed. Nieb. p. 105.] Vide supra v. “«νηρέθιζε. Küst. Et quam Toupius comparavit v. Zivytrítero. 


τὸ ante ὅια neglexit Küsterus, .quod servat etiam Zon. 
"0 dé τὰ φρονήματα] Ἐκ Eu- 
14. «{ιαφα- 


vé; φασι»] Omnia quae Suidas hic habet, excerpta sunt ex Philopono in lib. 1I. Aristot. de Auima, K. lil. b. ut Pearsonus etiam 


monuit. Nonnulla tameu apud Philoponum paulo aliter leguntur. Kiüst. 
17. διαφανές] διαφανής A. E. Med. diequrrgov ut videtur *V. 


4. τὸ ἄστρα] καὶ τῷ ἄστρα B. E. C. 


1. τὸ ἄνω om. V. C. 8. ἀπλανεῖ] ἁπλανῇ A. C. *V. 
.6. γοῦν] οὖν E. mox ἡ τοῦ om. V. C. 
leguntur apud Schol. Aristoph. Lysist. 46. 
φώνως] cvuqoros Α m. sec. 


ἐπιπροςδουμένου] ἐπιπροςδουμένη E. 
Hist. Adde Zon. p. 528. 
13. qa«vepoi add. Lex. Bachin. p. 196. 


φύσιν] φύσιν tid. dedi cum A. C. *V.. φάσιν Med. 
20. φεγγίται] Plin. XXXVI,22. ascripsit Haloander. 

5. ἀλλήλοις] ἀλλήλαις B. E. 
8. {ιαφανὴ χιτωώνια — γυναιχῶν] Haec 
10. 'Hectac) 115,21. 12. Zon. pp. 535. 556. evu- 
16. ἐδέσματος] ἐδέσματα V. E. µπροεπαίζοντα] πρὸς 


παίζοντος À. προςπαίζοντος B. C. V. E. Edd. ante Küst. προςπαίξεσθαι Zon. p. 534. Genitivum si tuebimur, debet is ad verba 
iam intercepta referri; non enim placent absoluti genitivi, quorum structuram firmavi Syutax. p. 474. Deinde Toupius ad ora- 


tionem supplendam optabat ὤλλως ἔδαχνε. 


17. ὁ δὲ] η δὲ A. *V. C. quod Portus coniecerat. 


18. δ4ιαφέρει] Hunc signifi- 


catum docte Hasius illustrat in Leon. Diac. p. 253. dvr) τοὐμὸν] ἀντὲ ToU. ἐμόν E. ἀντὶ τοῦ ipse non dubitavi reponere. Subiicit 


Aldus, περὶ τῶν διαφερόντω» πλούτω». — 21. Zon. p. 534. 


Cursus, quo stadium bis decurritur, ἃ carceribus ad metam, 
et a meta rursus ad carceres. «Φρλιχοδρόμοι vero vocantur, 
qui septem stadia decurrunt. «Σταδιοδρόµοι duplicem confi- 
ciebant cursum. Cursus vero qui ὁπλίτης vocatur, is est quo 
armati certant. Octo autem sunt certamina, stadium, diau- 
lus, dolichus, cursus in armis, pugilatus, pancratium, lucta, 
' saltus. ά4ιαυλωνίζειν. Per angustum fluere. 4ιαυχε- 
νέξεσθαι. Elata cervice incedere. Iile cero spiritus et ani- 
mos militum irritabat , eosque ad ferociam erectis cervicibus 
ostendendam et pericula prompte adeunda ezcercitationibus 
provocabat. 4ιαφανές. Pellucidum dicunt esse proprieta- 
tem quandam naturalem transmittendi colores, quae pluribus 
corporibus insit. et luce quidem absente tantum potentia pel- 
lucidum est; actu vero fit pellucidum, luce praesente. sunt au- 
tem pellucida non solum aer et aqua, sed multa etiam ex solidis 
corporibus, ut lapides phengitae, cornua. vitrum, gypsus, alia. 
est igitur pellucidi natura talis, ut in pluribus subiectis suam 


vim habeat, quamvis ab iis sit diversa: id quod in aliis qua- 
litatibus cernimus. pellucidum etiam est aeternum illud et coe- 
leste corpus, ex quo sphaerae constant. omnes enim sunt pellu- 
cídae: unde stellas in coelo inerrante per eas cernimus. et 
sphaerae quidem pellucidae sunt; non item as&ra. alia enim ab 
aliis obscurantur. quare manifesto apparet, obscurari solem 
interiecto lumae corpore. 4ιαφανῆ χιτώνεα. Vestes non 
splendidae, sed tenues, ut corpora mulierum transpareant. et 
Esaias Propheta: Et pellucidae eestes Laconicae. 4ια- 
φανὼς. Perspicue. vel cum conceptu. diagaívrsi. De- 
monstrat. 4ιαφέρεσθαε. Contendere, rixari. Hunc igi- 
tr conservus canis ob frustum aliquod cibi, humi delapsum, 
secum contendere putans, cum tamen nihil nis luderet, in- 
dignatione motus. «4ιαφέρει uoi. Ad me pertinet. — 4.ía- 
φερόντως. Eximie. Δ4ιαφερώμεθα.  Contendamus. 
Διαφέρω»ν. Apparans. Iustinianus bellum, quod negligenter 
anteg duxerat , nunc summo studio apparacit. Kt «{.ιαφερόν- 


1321 4ιαφέραων —— 4ιάφοροι. . 1022 
———————M M —————————— M—— P — € 
Ziagegóvvov, ἀντὶ τοῦ ἐπιλέκτων. Πννθανύμενος — * 4ιαφορά. Ey9pa. 
τὴν πόλιν ὠχυρώσθαι, καὶ πλῆδος ἀνθρώπων ὅδια- 4ιαφορᾶ. τὸ ἐν τῇ συνηδείᾳ, ἡ παραλλαγὴ 


φερόντων εἰς αὐτὴν ἠὐροῖσθαι. xai ἀνομοιότης. 
4ιαφερούση. πληθυούσῃ. Ὁ δὲ ἔστρατο- 4ιαφορηῦ à. διασπασὐῶ. Καὶ 4ιαφορηθῆ-- 
πέδευσεν ἐν χώρᾳ, πάντα τὰ γεννήµατα διαφερούσῃ. 5 ναι, ἀντὶ τοῦ ὁιασπασθῆναι. 
4ιαφεύγω. αἰτιατικῇ. | 4ιαφόρημα. τὸ παίγνιον. | Kai 4ιαφορήσει, 
4ιαφεῖναι. διαλῦσαι. xal 4ιαφείς, ἀντὶ τοῦ ὁιάφορος γενήσεται. 
sid πολύσας, δρίσαςο. Ὁ δὲ διαφεὶς τοὺς ἡγεμόνας 4ιαφορῇῆσαι. Τοὺς ἕππους εἶναι ἀγρίους ὑπό 
ἐκίνει τὴν πρωτοπορείαν». τε τῷ ἀή9ει τοῦ δεσμοῦ., καὶ ὑπὸ τοῦ ἀπήρτημένου 
4ιαφημίέζω det. t. 10 βάρους ἔτι μᾶλλον dvagofl n 9évvag διαφορῆδαι αὐτόν. 
4ιαφὺείρω. αἴτιατικῇ. | .. 4ιαφορότης. ἡ διαφορὰ παρ’ -«4ἰλιανῷ. 
4ιαφθονούμενος. Ὁ δὲ διαφθονούμενος 4ιάφοροι. ἐχθροί. παρὰ τὸ διαφορεῖσθαι 
᾿Ζήνωνι ἐν ἠσυχίᾳ ἔμενεν. | τὰς γνώµας. λέγεται δὲ καὶ διάφορον πρᾶγμα,. τὸ 
4ιάφορα. ἀναλώματα. Θουκυδίδης. | τίµιον. Ἑστρέβλωσαν δὲ πρλλοὺς τούτω», oig ἡπί-- 
1. Πυνθανόµενος τὴ» πόλιν àyvo.] Fragmentum hoc extat apud Polybium lib. III. c. 18. ut Iac. Gronovius recte obaervavit. Apud 


[n 


. 


Polybium tamen pro ὠχυρὼσθαι legitur ὀχυρὰν εἶναι. Küst. , 8. εἲς αὐτὴν] dvr) τοῦ εἰς αὐτὴνιΑ. Partem novissimam habet 
"Lon. p. 534. Subsequebatur glossa syntactica: Φιαφέρω. τὸ διαλλάσσω. γενικῇ. Τοσοῦτον διαφέροµεν τῶν προγόνων. «4ο- ' 
τιχῇ δὲ ἐπὶ τοῦ. ἐχθραίνω. (ἐχδάίρω Ε.) «Υπὲρ οὗ xai 1016 καὶ νὺν xai dti ὁμολογὼ πολεμεῖν καὶ διαφέρεσθαι τούτοι.. Καίι 
Τίνι διαφέρει στιγμὴ ὑποστιγμῆς» χρὀνφ. Delevi cum V. C. Post sequentem collocat A. Primum exemplum suppeditat Lex. 
de Synt. p. 135. secundum idem Lex. p. 132. Quorum in ilio pro Τοσοῦτον habet τοσούτων ΑΔ. τοσούτῳ E. et Lex. Neg. Vulg. 
confirmat locus Isocr. de Pace p. 170. C. Continua sunt Demosth. de Corona p. 286,4. Tertium Tí»: διαφέρει est Dionysii 
Thracis Art, Gramin. Bekkeri Anecd. p. 680. monente Valckenario in Ammon. p. 48. 4. πληθυνούσῇῃ] πληύὐνούσῃ A. B. E. 
*V. Med. Zon. p. 534. 6. Om. Küst. silente Gronovio. 7. Φ4ιαφεῖναι] Synes. Ep. 121. Toup. MS. x«l om. Zonaras. 
8. Ο δὲ διαφεὶς τοὺς ἦγεμ.] Et haec sunt verba Polybii Iib. VIIL c. 21. (28.) Vide etiam infra v. Κνέφας. Küst. — 9. πρω- 
τοπορία»ν] πρωτοπορείαν scripsi cum V. E. Zon. et Polybio. 10. Hanc et continuam glossam om. Küsterus; priorem quidem 
repugnantibus *V. et Zon. p. 586. "Vide tamen ne scribendum sit: 4ιαφημίζω «. Of. v. 4ιευφημὼ. 12. O δὲ] Idem ex- 
emplum apud Zon. p. 536.  Subsequebatur observatio duplex: 4diaq 909. θάνατος. διάλυσις τοῦ συνθέτου σώματος. φθορά, 
διαφθορά, xal καταιρθορά. καὶ φθορὰ µέν ἐστι σωμάτων» νέχρωσις xal ἀχινησία τῶν ὀργάρω» τοῦ σώματος, τῆς ψυχῆς ἀπὸ τού- 
του χωρισθείσης. διαφδορὰ dà διάλυσις σώματος καὶ παντελῶς (malim παντελἠς cum Zon. p. 1164.) ἀφανισμὸς καὶ σχωλήκων κα- 
τάβρωμα. ααταφθορὰ δὲ ὁ αἰώνιος θάνατος. ἢ παρανομίαι xai παραβάσεις καὶ dvouíci, ως 10, Ὁ λαὸς ἐφύάρη ἐν ἀνομίαις. καὶ 
q9op«y μὲν ὑπέστη τὸ (ἄχραντον inserit A.) τοῦ Κυρίου σώμα, διαφδορᾶν δὲ ov. Ἡοτιλα priora quae continentur illis Φάνα- 
τος .. . σώματοςςᾳ quae sola Med. agnoscit, om. A. V. C. Beliqua vero pendent 80 auctoritate nescio cuius scriptoris dogmatici, 
cui similia tradit Zon. p. 1806. sq. Ea ipsa delevi cum B. E. V. C. tuetur A. in maggiue. Ceterum monet Küsterus: φθορά 
διαφθορά, xai x«raq9.] Haec et quae sequuntur desunt in edit. Mediolanensi, itemque in 2 MNS. Pariss. in tertio vero ad mar- 
ginem scripta legantur: quod arguit notam istam a recentioribus ex scriptore quodam excerptam et collectaneis hisce insertam 
esse." Primus edidit Aldus, qui horum particulam inculcavit post v. Καταφωτίζω. tub finem ascripsitGaisfordus: ὥς φησὶ καὶ 
ὁ µελῳδὺς defíd* Οὐκ ὄψεται κχαταφθορὰν ὅταν Idy σοφοὺς ἀποθνήσκοντας (Ps. XLVIII, 11.) e cod. Reg. 1852. p. 1. 13. 4ιά- 
φορα. ἀναλώματα] Vide Casaubonum in Charact. Theophr. (c. 10.) p.229. Κάνε. Jtem intpp. Hesychii. Consentit Zon. p. 524. 


. 2. Iungit haec Lex. Bachm. p. 197. item Φου. p. 516. 4. 4ιαφορη δω] Aristoph. Av. 855. 4ιαφορηθηναι] Aristoph. 


Av. 338. Exempla nonnulla collegit Wesseling. Diod. Nic. X111,62. Gaisf. Adde Musgr. in Eurip. Herc. 572. 5. «vti 
τοῦ d. om. Zon. p. 535. 6. 4ιαφόρημα] Glossa sacra. V. Zon. p. 528. et Hesychius. 7. γενήσεται] γένηται Α. 
V.C. H. Stephanus: ,,Dublum esse potest utram det voci Φιάφορος significationem: sed ego crediderim accipi potius pro eo 
qui dissidet." — 8. 4Φιαφορῆσαι] Philostrat. p.681. Toup. MS. — Tode ἵππους εἶναι ἀγρίους] Idem fragmentum legitur etiam 
supra v. “«νασοβηθείς. "Vide etiam paulo post v. Zieqooovuérgc. Ktist. Apparet compendium huius loci perperam iu glossam 
posteriorem irrepsisse: quamquam inde lucramur auctoritatem Arriani. Ceterum eadem recurrit orationis labes, quam servat 
articulus superior, nequeremovit Pflugkius in Zimmerm. Annal. A. 1836. n. 36. ἐπέτε τῷ ἀήδει tentans improspere. — 11. 6Φιαάφο- 
θρότης] Vide Pierson. in Moerin p. 128. παρ) «4«ἰλιανφ] Vàr. Hist. lib. 1. c. 21. Νε. 14. Ἐστρέβλωσαν] Eximium hoc 
fragmentum depromptum est ex Polybio lib. IV. [18,8.] p. 400. To δὲ zéltvtaior ἐπισχηνώσαντες ἐπὶ τὰς olxíac, ἐξετοιχωρύχη- 
σαν μὲν τοὺς«βίους, ἑστρέβλωσαν δὲ πολλους τῶν Κυραιθέων., οὓς ήλπισα» ἔχειν κεχρυμµένον διάφορο» 3 κατασκείασµα, ἢ ἄλλο 
τι τὼν πλείονος ἀξίω». Hinc Suidas emendandus est. Toup. οἷς ἠπίστησαν] Lego, οὓς ἠπίσταντο: vel ol; ἠπίστησαν 
μὴ etc. Küst. Leg. οὓς ἐπίστευσαν. Hemst. ἠπίστησαν defendit Schweighüuserus, ut esset, suspicabantur: frustra. Deinde 
Küsterus Polybii ignarus haec annotavit: ο διάφορο»] Suidas vocem διάφορο» hic interpretatur τέµιον. Sed rectius et magis 





TOY, delectorum. Audiens urbem esse munitam, et delecta «4ιαφορά. Quod vulgo dicitur differentia et dissimilitudo. 


cirorum multitudine refertam. 4Aiaqeposg gy, Abun- 6ιαφορηθῶὼ. Dilacerer. Κι «ὄΦαφορηθήναι,  dilacerari. 
dante. [ile vero castra posuit in regione omnium frugum fe- 4ιαφ όθημα. Ludicrum. Et Zieqoogcti, diversus flet. 
race. Δ4ιαφεύγω. Iungitur accusativo. Δ4ιαφεῖναι. «ιαφορῇῆσαι. Equos autess natura feros, et cum essent 


Dimittere. Et 6ιαφείς, qui dimisit, qui solvit. IHe rero duci- — cinculorum parum 6&olerantes, tum onere appenso vehemen- 
bus dimissis primum agmen movit. — diaquufíCo αεί. Sem- tius incenderentur, eum dilacerasse. . «Φιαφορότης. Ae- 
percelebro. «4ιαφθείρω. Aptum accusativo. «4ιαφόθο- — lianus ponitur de differentia, Διάφοροι. Inimici. sic di- 
vovutroc. Invidens. Ille eero Zenoni inridens' quievit. — cti, quod sententiis discrepant. dicitur etiam Φιάφορο» πράγμα. 


4ιάφορα. Impensae. Thucydides. 4ιαφορά. Dissidium, — res pretiosa. Multos eorum tormentis cruciarunt, quos su- 
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4ιάφοροι — 4ιαψαλάττεσθαι. 
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στησαν ἔχειν κεκρυµµένον διάφορον 7j κατασκεύα- 
oua ἢ ἄλλο τι τῶν πλείονος ἀξέων. 
4ιαφορουμένης τῆς κρόκης ὑπὸ τῶν ἀλθ- 
χτρυόνων. ἀντὶ τοῦ διασπωµένης. ««ῤῥιανός, Τοὺς 
δὲ ἵππους ἀνασοβηθέντας διαφορῆσαι αὐτόν. 
4ιαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέµψετε. 
4ιὰ φροντίδος ἦν αὐτῷ. ἀντὲ τοῦ ἐβου-- 
λεύετο, ἐσκέπτετο. ««4ἱλιανός' Ὁ δὲ θεὸς λέγει, 
ἐκείνους μὴ πολυπραγμονεῖν, αὐτῷ γὰρ εἶναι διὰ 
φροντίδος. 
4{ιαφρυκτοῦν. διαψηφίζειν, διακληροῦ». 
τὸν γὰρ κύαμον ἐκάλουν φρυκτόν. ἀντὶ δὲ ψήφων 
xvauovg ἐφόρου» ot τῶν ««Φ ηναίων δικαστα(. 
4ιαχειρίσαι. φονεῦσαε. 


4ιαχώρους. τὰ διασεήµατα τῶν λόχων. Οὕτω 


τα ἀνεπλήρωσε τῇ πυκνότητι τοῦ στρατοῦ τοὺς δια-- 
χώρους. 


Zi χρόνου. ἀντὶ τοῦ μετὰ πολὺν χρόνο». 
o! ἂν βλαβῆναι διὰ χρόνου τί σοι δοκῶ, 
ὦ δέσποδ᾽ Ἑρμῆ, τῆς Ὁπώρας κατελάσας; 
Ovx- εἴ γε κυκεῶν) ἐπιπίυις γληχωνίαν. 


καὶ γὰρ oi διὰ χρόνου ἐσθίοντες ὁπώραν πολλὴν 
βλάπτονται., xai ot συνουσιάζοντες συνεχῶς. οἱ οὖν 
10 πολλὴν ὀπώραν ἐσθίοντες, ἐὰν γλήχωνα πίωσι», o) 
βλάπτονται, διὰ τὸ ὑπὸ τοῦ ὀποῦ κατεσθίεσθαι τὴν 
καρδίαν. ἵνα οὖν 7 δριμύτης ἀποστύφῃ, γλήχωνα 


πίνουσιν. 
4ιάχυσις. χαρά, τέρψις. 


4ιαχειροτονέα. διάκρισίς τις χειροτονίας y 15 , , 4ιαψαλάττεσθαι. τὸ διαστέλλεσθαι εἰς 


πλήθει γινοµένης. τοῦτο 4ημοσύένης. ) 
sm  «4ιαχεῖται. χαίρει, διαχέεται. 


ἔρευναν. τὸ γὰρ ἀψάλακτον ἄθικτον. οὕτως Κρά- 


Της. 


, 





ex mente scriptoris anonymi dixisset ἀργύριον, i. e. pecuniam. llo enim sensu vocabulum hoc apud Polybium, Dionysium 

Halicarnasseum aliosque scriptores Graecos interdum accipi, paulo doctiores non ignorant." Hanc iu sententiam Toupius cum 

alios locos comparavit, tum Nuid. v. Ιάνθ ὅμοια, cui Diogen. Laert. VI,9. addit Gaisf. .. 

2. πλείονος] πλειόνως A. 8. 4ιαφορουμένης] Aristoph. Lysist. 806. ᾿Ολέγον µέλει σοι τῆς χρὀχης φορουµένης Ὑπὸ τῶν cit- 
χτρυόνων etc. Kiüst. Glossa male nata, cum interpretationes, διαφορουµένης, διασπωµένης in Scholiis essent propositae. 
Omnia tamen repetiit, dà tantum omisso, Zon. p. 535. 4. -«ῤῥιανός] Vide supra dicta in v. Φιαφορῆσαι. 6. Φιαφορή- 
σετε. διαπέμψετε] Schol. Aristoph. Av. 193. «4ιαφρήσετε. διαφορήσετε, διαπέµψετε. Hinc Suidas sua hausit. Küst.  .fia- 
φρήσετε secundum ordinem litterarum reposuit Porsonus, libris addicentibus: 4ιαφρήσεται. διαφορήσεται A. Διαφρήσετε. διαφ. 
B. E. Φ4ιφρήσετε. διαφ. V. C. Itaque Gaisf. iunxit Φιαφρήσετε et διαφορήσετε: et sic Zonaras p. 536. Emendationem fir- 
mat et quae olim ferebatur gl. Ὡς Πυθώδ᾽ ἰέναι, ubi scribebatur διαπέµψεσθε: et vv. Οὐ διαφρήσετε οἱ Χάος. 11. Zia- 
φρυκτοῦ». διαψ.] Confer Hesych. v. 4ιάφρυκτος et Suidam infra vv. Κυαμεῦσαι et Κυαμοτρωξ. Küst. Paulo meliora Zon. 
p. 536. Haec perperam repeti solebant sub v. dPovxro;. 18. ἐρόρου»] ἐκάλουν *V. Dicendum erat ἐλάμβανον cum Hesy- 
chio. — 14. 64ιαχειρέσαε] 4ιαχειρησαι V. C. Dein αἰτιατικῇ clam posult Gaisf.— 15. Zieytigororía. διάχρισις τῆς] Ex 
Harpocratione: ad quem vide Valesium, Kst. Φιάχρισές τις A. *V. "Zon. p. 516. Quos secutus sum aliqua cum dubitatione, sed 
ut structurae tamen legibus satisfacerem. Hesychius: ἡ τῆς χειροτονίας διάχρισις ἐν πλ. γ. 16. οὕτω] roUro A. B. C. V. K. Kdd. 
ante Küst. et Pal. Harpocratio, cuius reliqui libri id ignorant. Equidem restitui. Ceterum v. Schómann. de comit. p. 121. 
17. {4ιαχεῖται] Vide Hesychium et v. Φιακεχυμένοε, coll. Zon. p. 549. Nubsequebatur glossa ab hominibus male industriis com- 
pilata: Φιαχωρήματα. τὸ Φιαλείποντα.. iiavoc* d»viaxal δὲ ἐπὶ τὰ διαλείποντα (διαλείμματα E.) τῆς τάφρου ἐτετάχατο. 
Ubi Küsterus: ,, Φιαχωρήματα] Suprà inverso verborum ordine rectius legitur, «ΦΔιαλείποντα. τὰ διαχωρήηµατα. Non enim in 
hac nota exponitur vox diayopr uera , sed διαλείποντα», quippe cuius gratia locus Arriani & Suida hic adductus est"  Delevi 
cum V. 6. Post διαλείποντα addit E. xai za ἱατροῖς τὰ ἐχχρινόμενα ἐκ τῆς γαστρὸς περιττά. 

1. Φιάχωρος habet Eust. in Od. y. p. 1921. 19. 5. Ao? ἄν βλαβῆναι] Aristoph. in Pac. 711 — 713.  Kadem paucis mutatis re- 
currunt in v. Βληχωνία: αἱ codd. 4o* οὖν. βλαβηναι] βλαβηθδήναιΟ. δια χρόνου] did πολλοῦ χρόνου V. C. Κ. B. Edd. 
ante Küst. 7. O)y' *V. χυχεὼν] χενεὼν) C. V. 8. καὶ γὰρ οἱ di& yo.] Haec et quae sequuntur sunt verba Scholià- 
stae ip modo indicatum locum Aristophanis: eademque leguntur supra v. Βληχωνία. Küst. 9. x«i oi] of om. A. 11. ὁπου] 
οἴνου Α. B. C. V. K. Edd. ante Küst. τήν καρδίαν] Immo potius ὀπωρα». Kiüst. Hunc Bosius reprehendit Animadv. ad 
Scriptt. Gr. p. 161. Neuter vidit istud membrum did τὸ . . . καρδίαν ab continuis seiungendum ad praecedens βλάπτονται perti- 
nere. 14. 4ιάχυσις] Bierocles p. 304. Toup. MS. Addit Gaisf. v. 4ιεσαρδάνισε. séQuac, χαρά "Zon. p. 507. 15. V. 
"Lon. p. 536. διαψαθάλλειν et διαψαλλάττεσδαε cum eadem interpretatione Hesychius. 16. ἀφάλακτον] Vide quae diximus in 
v. 4 άλἰακτον. Mox οὕτως (οὕτω Edd. ante Gaisf.) Κράτης om. E. Κρατῖνος restituendum ex voce superiore. 





spicabantur pretiosum rel ras vel aliquid maioris pretii oc- 
cultasse. 

discerptis. 
Διαφρήσετε. Transitum concedetie, dimittetis. 


Διαχώρους. Manipülorum interstitia. Sic autem sanipulo- 
rum interstitia militibus dense collocatis replevit. dia 
χρόνου. Post longum tempus. An putas male mihi fore, do- 
mine Mercuri, sí post tantum temporis intercvaltum Oporam 


dieqopovuévyoc. Liciis a gallis gallinaceis 
Arrianus: Equos vero turbatos eum distramisse. 
did φροντ. 


Curae ipsi erat, providebat. Aelianus: Deus cero praecepit, 
ne de illis curiosius essent soliciti. sibi enim negotium istud 
curae fore. «4ιαφρυκτουν»ν. Suffragium ferre, sorte divi- 
dere. fabam euim vocabant goexróv: quibus in suffragiis fe- 
rendis loco calculorum iudices Atheniensium olim utebantur. 
4ιαχειρέσαι. Interficere. 4ιαχειροτονία. Suffragio- 
rum quae & populo porrectis manibus feruntur distinctio. sic 
Demosthenes. 4ιαχεῖται. Laetatur, gaudio diffunditur. 


subigam? Non, si potionem pulegii assumpseris. qui enim 
post lengum temporis intervallum multa poma edunt, valetudi- 
nem suam laedunt; item qui crebro coitu venereo utuntur. at po- 
morum esus valetudini non nocet, si pulegium bibatur. nimi- 
rum acrí pomorum succo stomachus consumitur. ut igitur acri- 
monia aliqua humores astringantur, pulegium bibunt. 4ιά- 
χυσις. Laetitia, voluptas. 4ιαφαλάττεσθαι. Dimitti 
ad scrutationem. ἆψφαάλακτον enim intactum vocatur. ita Crates. 


hj 


1325 


4ιάψαλμα. µέλους ἐναλλαγή. 

4ιαψᾶν. διορύττειν, διασκαλεύειν. Κελεῦ- 
σαι πάντας διαψᾶν τὴν ἄμμο», xai ποιεῖν βοθύνους 
εὐμεγέύόεις. ' 

4ιαψαίρουσιε. διαπνέουσι. ψαίρειν γὰρ τὸ 
πνεῖν ot ναντικοὶ λέγουσι. 

ἄ4ιαψεύδονται. ἐκπίπτουσιν, ἀποτυγχάνου- 
σιν. «4ιὸ τοῦ μὲν καλοῦ διαψεύδονται, τοῦ δὲ 
παρ᾽ αὐτοῖς συμφέρόντος ὡς ἐπίπαν οὐκ ἐπιτυγχά-- 
νουσι. 

4ιαψήφισις, καὶ ἀποψήφισις. oi πολίται 
συνίασιν ἕκαστοε κατὰ τοὺς αὐτῶν δήμους, καὶ περὶ 
τῶν αἰτίαν ἐχόνεων ἢ παρεγγεγραμµένων eig τὴν πο- 
λιτείαν igo» φέρουσι κρύβδην' olov "χαρνεῖς 


περὶ 4χαρνέω», xai περὶ Ἑλευσινίων οἱ Ἐλευσίνιοι, 15 


xai οἱ λοιποὶ δηµόται παραπλησίως. xai νοῦτο 
διαψήφισις καλεῖται. οἱ μὲν οὖν πλειόνων ψήφων 
τυγχάνοντες ἀναμφιςβητήτως τὴν πολιτείαν ἔχου-- 


(d$. 4ιάψαλμα] Vid. intpp. Hesychii et Tittm. in Zon. p. 527. 
Suidam deceperit. Vid. Zi«unocutvoc. Hemst.  Tuetur Zon. p. 536. subiungens xaJ διαφᾶ» dyr] τοῦ ὁμαλίζειν. 


tty] ὀρύττειν V. 0Ο. 5. 


4ιάψαλμα —— 4ιδάξοµαι. 
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σιν.ι 0006 O^ ἂν ἐλάττονας ψήφους λάβωσιν,. οὐκέτο 
νοµίζονται. xai τοῦτό ἐστιν 7) ἀποψήφισις. | 

4ιαψήφισις. ἰδίως àni τῶν ἐν τοῖς δήμοις 
ἐξετάσεω», at γίνονται περὶ ἑκάστου τῶν δημοτευο- 


6 µένων, εἰ τῷ ὄντι πολίτης xai ὁημότης ἐστὶν ἢ ξέ-- 


yog àv παρεγγέγραπται. 
4di8»1750:a. διαβίκια. 
4ιγῆρες. οἱ Aaunoot, r, ot otQov9oí. 
4έγλωσσος. ὃ δύο γλὠσσας ἐπιστάμενος. 


104νάχαρσις Σκύθης ἦν, μητρὸς δὲ ᾿Ελληνίδος. διὸ 
: zai δίγλωττος ἦν' ὃς ἔθηκε νόμους Σκύδαις. 


"d iyvouog. ó ἐπαμφοτερίζω» τῇ γνώµη. $73 
4ιδαξάμενος. τελέσας τι ὑπὲρ ἑτέρου διδα--, 
0xaàq. | 
4ιδαάξομαι. ριστοφάνης Νεφέλαις' 
AX. εὐξάμενος τοῖσιν Jeoic διδάξομαι. 
ἀντὶ τοῦ διδαχθήσοµαε. νῦν μὲν παθητικὸν ἀπο- 
δεκτόο», τουτέστι, διδαχθήσοµαε. ἔστι δὲ τῶν ué- 


2. {ιαψᾶ») Vix dubito quin prava lectio διαφᾶν pro Duda 
topvt- 


ιαψαίρουσι] Vox haec legitur apud Aristophanem Av. 1714. ad quem locum Suidam hic re- 


spexisse puto. Küst. Zon. p. 530. Kadem et copiosius Etym. M. Paulo clarius Hesych. καὶ φαίρειν. Aéyouty , ὅταν ἐλαφρῶς 


διαπνέηται τὸ lotíoy. — 7. 'Zon. p. 530. 
τοῖς etsi fateor defendi posse , tamen suspectum habeo. 


γενικῇ ante ἐχπίπτουσιν clam iuculcavit Gaisf. Cf. Lex. de Nynt. p.135. 


9. παρ αὐ- 


"41. {ιαψήφισες, xol ἀποψήφισις] Vide omnino Petitum in com- 


mentario ad Leges Att. p. 134. et Scaligerum ἐν Συναγωγῇ ad Olympiadem XC,2. emque Suidam supra v. «ποψηφισθέντα, et 
infra v. Ἔκλειψις. Κάνε. Breviter haec tradiderunt Lex. Rhet. pp. 186. 236. et Appendix Photii p. 666. Rem qui diseruerint 
eiusque proprietatem memoravit Schómannus in Isaeum p. 478. sq. Gaisfordus attulerat Meierum de bon. damn. p. 78. seqq. et 


Clinton. Fast. Hellen. a. 346,3. 
13. παρεγγεγραμµένω»] παρεγγραμµένω» C. V. 


βήτως C. Med. 


8. 4ιαψήφισις. ἰδίως ἐπὶ τῶν ly τοῖς δ.] Ex Harpocratione. 


p.517. 7. 4ιβητήσια] Φ4ιαβητησία B. E. 
sive Lex. SGerm. apud Bastium post Gregor. p. 921... 
γῆρες et 4ίγηρες. Vide supra glossam expulsam Zjyrotc. 


12. ἕχαστοι] ἑχάστοις Α. B. C. V. K. Edd. vett. 
14. 4xyaprtic] Lacuna post h. v. in A. 
V. C. Ἐλευσίνιοι (om. oi, quod abesse debet) περὶ Ἐλευσινίων E. 


Latet accurata temporis significatio. 
15. Ἐλευσινίων] Ἐλευσίνων 
18. ἀναμφιςβητήτως] ἀμφιςβητήτως Β. Ἐ pr. dvauquc- 


6. παρεγγέγραπται] παραγέγραπται B. E. C. Edd. vett. et Zon. 


διαβίχια] Νίο *V. διβίχια A. B. et pro glossa Zon. p. 524. διβύχια MS. 177. 
8. Miyrnotc] στρουθοὲ solum pro interpretatione Hesychius sub vv. Ζη- 


10. “«νάχαρσις Σχύδης ἦν] Repetitur hic locus iufra v. Σχύθης. 


[Quo per fraudem irrepserat.] Decerptus autem est ex Laertio in Anachars. ubi ita legitur: 24rdyegsig à Σχύθης, Γνούρου 
μὲν ἦν υἱός, ἀδελφὸς δὲ Καθουίδου τοῦ Σχυθὼν βασιλέως, μητθὸς δὲ Ἑλληνίδος. διὸ καὶ δ/γλωττος ἦν. οὗτος ἐπὸίησε τὼν τε 


παρὰ τοῖς Σχύθαις νοµίαων xal τῶν παρὰ τοῖς Ἕλλησιν, εἲς εὐτέλειαν βίου καὶ τὰ κατὰ τὸν πόὀλεμον, ἔπη ὀκταχόσια. 


Confer 


etiam Suid. v. ««νάχαρσις. Voce autem 4(γλωσσος utuutur Graeci ad significandum interpretem, sive qui plures linguas cal- 
let. Usurpatur etiam d/yAoccoc in sensu deteriori apud Socratem Hist. Eccles. 1,23. ubi minus honorifice de Eusebie Caesa- 
riensi ait: ἐξ ὧν xal διγλώσσου dotar ἐχτήσατο, ὅτι τὰς αἰτίας λέγειν ἐχχλίνων, μὴ σονευδοχεῖν τοῖς ἓν Νικαίᾳ σο»έθετο. Toup. 1. 


p. 129. Adde Menag. in Laert. 1,101. 
Zon. p. 506. 


V. C. 
μὲν — διδαχθήσοµαι om. C. 


4didialua. Cantus immutatio. — Ziaipár. Perfodere, effc- 
dere. [ussisse omnes e[fodere arenam, et magnas fossas fu- 
cere. 4ιαψαίέρουσι, Perflant. ψαίρειν enim nautae di- 
cunt, quod est flare. Ziawevdorza:. Excidunt, fru- 
strantur. Quare neque honesti rationem assequuntur, ne- 
^ que eius, quod ipsis utile eidetur, compotes fiunt. ^ 4ia- 
ysiq(igig, et ἀπρήμίφισι.  Singulorum pagorum cives suis 
in territoriis convamipnt, ut de iis qui criminis alicuius su- 
specti habentur, aut in civium album falso relati sunt, clam 
suffragia ferant: velut Acharnenses de Acharnensibus, Kleusi- 
nii de Eleusiniis, et pariter reliqui populares de suis civibus. 
id vocabatur διαψήφισις. iam, qui plura suffragia consequun- 
tur, ius civitatis praeter controversiam retinent; qui pauciora, 


11. δ(γλωττος] δίγλωσσος E. cum altera gl. 
13. {4ιδαξάμµενος] Sic Timaeus p. 83. et Zon. p. 545. Cf. Nchol. Luciani in Somnuii principium. 
στοφάνης Νεφέλαις] V. 127. ubi vide Scholiastam, cuius' verba hic more απο Nuidax descripsit. Kiüst. 
Ncripsi τοῖσιν Φεοῖς: nam Φεοῖσι libri praeter E. qui Φεοῖς. 


12. A4(yywuog] Gl. om. E. tenet 
15. 4ρι- 
36. τοῖσι] τοῖς B. 
17. ἀντὶ τοῦ didayOrcouc: etiam Zen. p. 543. νὺν 


non amplius censentur cives. id vero appellatur ἀποψήφισις. 
4ιαΨψήφισες. Proprie dicitur de exploratione, quam singuli 
pagi de curialibus suis instituunt, utrum quis revera civis sit 
et curialis, an peregrinus'et civibus falso ascriptus, 4i- 
βητήσια. Diabicia. 4ιγῆρες. llustres. vel passeres. 
4ίγλωσσος. Qui duas linguas novit. Anacharsis erat Scy- 
έλα, at matre Graeca natus, et ideo bilinguis: qui etiam 
Scythis leges tulit. Z(yvmuoc. Homo ancipitis mentis. 
4ιδαξάµενορς. Qui magistro pro altero instituendo merce- 
dem solvit. 4ιδάξοµαι. Kradiendum me alteri tra- 
dam. Aristophanes Nubibus: Sed deos precatus magistro 
erudiendum me dabo. hic didatoum passive accipiendum est, 
pro didaz9r----- est autem verbum medium, quod formam 
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4ιδάξομµαι — 4ίδυμογ. 
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σων' παθητικὸν μὲν «γὰρ ἔχει τὸν σχηματισμό», 
"ἐνέργειαν δὲ δηλοῖ. εἴποι γὰρ ἂν διδάξοµαι τὸν vió» 
φιλοσοφεῖν κυριώτερο» ἢ διδάξω. διδάξω μὲν γὰρ 
ὁ ὁιδάσκαλος ἐρεῖ: διδάξοµαι δὲ ὁ πατὴρ καὶ πᾶς ὁ 


3 * - , 
παραδιδοὺς ἕτερον µανθάνειν. δυνατὸν ovv καὶ νῦν 5 τος y. 


μὲν εἶναι τὸ αὐτὸ. ἵν ᾖ νοούμενον, διδάξοµαι, 
ἐπεὶ οὐ τὸν υἱόν, ἐμαυτόν. τοῦ μέτρου οὐκ ἐπιτρέ- 
ποντος εἰπεῖν ἐμαυτὸν διδάξας, ἔφη, αὐτός, fla- 
ὁίζων εἰς τὸ φροντιστήριον. | 
4ιδασκαλεῖον. τὸ σχολεῖον. 
δέ, αὐτὸ τὸ µάθηµα. 
4ιδάσκαλον. ἰδίως διδασκάλους λέγουσι τοὺς 


ιτοιητὰς τῶν ὀιδυράμβων, Tj τῶν κωμφδιῶν, ἢ τῶν " 


τραγῳδιῶν. καὶ δοφοκλῆς: 


1. καὶ παθητιχο» μὲν] καὶ debetur Küstero. Sed qne post αὲν addunt A. V. C. 
nam praestat εἶποις refingi. Schol, breviter, Φιδάξοµαι δὲ τὸν υἱὸν κτλ. 
µέν. Schol. δύναται ουν xai νῦν εἶναι τὸ αὐτό, quod praeferendum. 


Οἱ ὁ) ἀκοσμοῦντες βροτῶν 
διδασκάλω»ν λόγοισι γέγνονται χαχοί. 
4ιδόάσκω. αἰτιατικῇ 
dióax5: ἀντὶ τοῦ διδασκαλία. 'Hoódo- 
4ἱδημι. τὸ δεσµεύω. 
4ιδίας. ὄνομα κύριο». 
4ἰδραχμο»ν. συντέλεσις, εἰσφορά, Άειτουρ- 
γία. ἔχει δὲ τὸ δίδραχμο»ν οὐγγίας c^ κ’ ófloAot- 


4ιδασκάλιον 10γράµµατα c. 


4ΐδωμέ σοι. παρέχω σοι. 
4ιδυμαῖος. . 
4έδυμον ξύλον. 7) παρὰ Ῥωμαίοις φούρκα. 


Εὐρὼ»ν δὲ Ἰλλοῦς τὸν φθορέα, ἐκρέμασεν ἐπὲ διδέ-- 


2. 4» τις] τις inculcatum a Küstero delevi: 
5. δυνατὸν οὖν] δυνατὸν μὲν οὖν K. omisso mo 
. 7. τοῦ µέερου οὐκ ἐπιτρ.] Totum hunc locum sic con- 


stitue et lege: τοῦ δὲ µέτρου oix ἐπιτρέποντος εἰπεῖν. διδάξοµαι ἐμαυτὀν ' ἔφην ὁιδάξοµαι, αὐτὸς βαδίζων etc. Küst. Rectis- 
sime Küsterus, nisi quod omisit διδάξοµαι post νοούμενον insertum huc revocare. Simili ratione iuvandus Scholiastes, ubi 


Suidam Hermannus neglexit: didatoui, ἔφην ἅτε 
ποντος. ἐπιτρέποντος] ἐχτρέποντος E. 


δίζων elc τὸ φροντιστήριο». τὸ δὲ ἐμαυτὸν λείπει, τοῦ µέερου οὐκ ἔπιτρέ- 
8. διδάξας] διδάξω E. 


ἔφη] ἔφην B. Tum x«i ante αὐτὸς delevi cum A. B. κ. 0. 


Quo facto superest ut re&ngamus: ἐμαυτὸν διδάξοµαι» διδάξοµαεν ἔφη, αὐτός, Bad. Ac distinxi post αὐτός. ᾽ Badí(tev] βαδί- 


ζων V. E. C. 10. Φιδασκάλιο» — µάθη 


om. C. Vid. Zon. p. 528. Herod. Epim. p. 268. et Theodosii Gramm. p. 71. 


12. 4{ιδάσκαλος] 4ιδάσχαλον A. B. *V. C. E. Edd. ante Küsterum, haec annotantem : ,, Ex Harpocratione.: Huius autém loci amplio- 
rem enarrationem et illustrationem reperiet lector apud Casaubonum ín Athen. lib. VI. c. 7. ubi prolixe et docte de significatione 


vocis διδάσχᾶλος et ὀιδασκαλία disputat." 
Pal. Harp. Vulgatum firmat omnino Etym. M. p. 272. 


13. διθυράµβω»] διὰ θυράµβω» A. 
ἐΣοφοκλῆς] Philoct. 387. sq. Deinde glossam ex Ktym. M. confictam, 


14. τραγῳδιὼν] τραγφδὼν A. V. C. Med. 


quam habet A. in margine, delevi cum V. C. 4ιδάσκώλος. da(o, τὸ uav9dvo, δαίσως δαΐσχως, καὶ ἀποβολῇ τοῦ t ddcxo, 
ἐπεὶ τὰ εἲς Oxo κοινολεκτούµενα o) θέλουσι d(q9oyyoy ἔχειν ' ἄναδιπλασιασμῷ ῥιδάσκω;, καὶ ἐξ αὐτοῦ διδάσκαλος. Ubi pro xe; 


ἀποβολῇ male πλεονασμῷ τοῦ & καὶ 
3. Gl. tacite posuit Gaisf. 


Homer. Od. 4. 54. Schaefer. in Gregor. de Dial. p. 620. Gaisf. 
8. díópayuovy] Pertinet gl. ad LXX. interpretes N. 8. Vid. Drus. in 
Genes. XX,16. ad Hesychium citatum, necnon Nchleusner. Lex. Vet. Test. Gaisf. 


cum ΑΛ. V. C. 4ιδούς. didovroc, ἢ x«i διδοῦντος. 


ἁποβολῇ E. deinde scribens xard ἀναδιπλασμόν. 
4. Ἡρόδοτος] 111,134. adde V, 58. οὕτως Ἡρόδοτος "Lon. p. 517. 


6. Z(dnu:] Vid. Porson. ia 
7. 4ιδίας] Gl. om. C. agnoscit Zon. p. 506. Deinde sustuli 


9. οὐγγίας c'] Pessime. Corrigendum 


enim est ex Hesychio, τὸ τέταρτον τῆς οὐγγίας , i. e. quartam partem unciae. Vide rei numimariae scriptores. Kiüst. Iocx 


YyY μή 0 9 9 4 
ὁβολοὲὶ Α. V. ov ς E. Sed laborat oratio, cui facile subveniamus, Zon. p. 524. víam monstrante, ut ἔχει δὲ τὸ ὅίδραχμον ad 


novissimum γράμματα c' revocentur. 


x' ὀβολούς] Immo potius :8' ὀβολούς, i. e. duodecim. "Tot enim duae drachmae Atti- 


cae continebant. Potest tamen lectio vul£ata stare, si locus hic accipiatur de drachma Aeginetica, quae X. obolos contine- 


hat. Riist. 


v. dpagus. — 10. γράμματα] ὁράχματα C. 


Vulg. firmavit Gaisf. allato Levit. XXVII,25. εἴχοσι ὁβολοὶ ἔσται τὸ δίδραχµον: nec dubitare sinit Hesychius 
11. 4ιδυμαϊῖος] Vide vel Schol. Clem. Alex. T.1V. p. 112. Deinde cum A. V. 


(qui post 4ίδυμοι addunt, 4ιδυχμίας καὶ ὁ d. d. σωπόδαρος 8. c. σωμάτων ὅ. ubi σώματος *V.) delevi glossam ex v. “σω- 
πόδωρος confectam: 4ιδυµμαχέας. ὄνομα κύριον. "Ότι Mawnodwgoc xal 4ιδυµαχίας à ἀδελφὸς αὐτοῦ ἐπὶ σµικρότητι σωώµα- 


τος διεβέβληντο. 


13. 4(δυμον ξύλον] Lipsius in libello de Cruce δίδυμο» ξύλον crucem significare putat, reprebendit- 


que Suidam, quod verba ista de furca Romanorum exponat. Sed interpretationem Suidae contra Lipsium recte defendit 


Casaubonus adversus Baronium Exercitt. XVI,77. quem consule. Küst. 


Quem non poenituit eandem annotationem reco- 


quere sub v. Ἰλλοῦστονι quam ex hoc loco propter nominis observationem studiosi homines derivarunt. Ceterum huc refe- 


rendum et &mbigue dictum apud Theonem Progymn. c. 5. p. 214. ed. Walz. et simillimus sermo losuae 8,29. 
δὲ Ἰλλοῦστον φθορέα] Locus hic emendatur infra v. Ἰλλοῦστον: quo lectorem remittimus. Kist. 


refüngere Ἰλλοὺς τὸν φθ. εὗρον *V. 


quidem habet passivam, at actionem αἱρπίῆοβί. magis enim 
proprie dixeris, διδάξοµαι τὸν υἱὸν quioGoqtiv, quam di- 
δαάξω. nam ipse magister dicet διδάξω: at pater et quicunque 
aliquem in disciplinam alteri tradit, διδάξοµαι. itaque hic 
eodem modo valet, ut sit sensus, me ipse, quoniam filium 
non potui, docendum tradam. quoniam tamen metrum non per- 
mittebat, ut diceret Φιδάξοµαι Puavróv, dixit tantum διδά- 
ἔομαε, docendum magistro me dabo ipsum, ludum littera- 
rium frequentans. 4ιδασκαλεῖον. Schola. Zidaoxa- 
λιον vero ipsa disciplina. 4ιδάσλαλον. Peculia- 


14. Εὐρων 
Non dubitavi nulla opera 


riter διδασχάλους vocant poetas dithyrambicos, vel comicos, 
vel tragicos.  Nophocles: Homines immodesti magistrorum 
sermonibus mali evadunt. 4ιδάσκω. Accusativo iun- 
gitur. — ideas. Disciplina. Herodotus?Bbro tertio. 4(- 
όημι. Ligo. 4ιδίας. Nomen pro(ffm. Z(doa- 
χµο»ν. Collatio, tributum, pensio publica. habet autem di- 
drachmum quartam partem unciae, obolos viginti, scru- 
pulos ser. 4ίδωµμί σοι. Praebeo tibi. (0 v uor 
ξύλο». Geminum lignum, quod Romani furcam appellant. 
Cum autem Illus stupretorem invenisset, eum ex furca su- 
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µου ξύλου. --- 
ἀἁπαριῶ». 
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Aócogoc 4xaónucixog. Πιθανῶν xai σοφισµατων 
λύσεις &v βιβλίοις β΄. xad ἄλλα πολλά. , 


xóc “4ριστάρχειος, ᾿ἀλεξανδρεύς, γεγονὼς ἐπὶ 4ν- 


0g ἐσοφίστευσεν ἐν Ῥώμῃ. ἔγραψε Πιθανά: Περὶ 
ὀρθογραφίας' καὶ ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα. 
4ἱδυμος, 0 Κλαύδιος χρηµατίσας, γθαμµματι- 
χός. περὶ τῶν ἡμαρτημένων παρὰ τὴν ἀναλογίαν 
6 Θουκυδίδη, Περὶ τῆς παρὰ Ῥωμαίοις ἀναλογίας. 
4ἱδυμος, 4ιδύμου ταριχοπώλου, γραμματι- Ἐπιτομὴν τῶν Ηρακλέωνος: καὶ ἄλλα τινά. 
4ΐίδυμος, ó τοῦ Ἡρακλείδου, γραμματικός" 


Οὓς δὲ ζώντας ἐκ διδύμων ξύλων 


"4ΐδυμος, «άτήιος, ἢ -άττειος χρηµατίσας, qu- 


9 4 - e , * 
τωνίου xai Κικέρωνος, καὶ ἕως «4ὐγούστου" Χαλ- ὁς διέτριψε παρὰ Νέρωνε, καὶ ἐχργματίσατο" uov- 


κέντερος κληθεὶς διὰ τὴν περὶ τὰ βιβλία ἐπιμονήν. 
φασὶ γὰρ αὐτὸν συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τρισχίλια 10 
xai πεντακόσια βιβλία. 


1. 


1. 


spendit. — 
dvuoc. Didymus, Areius cognominatus, philosophus Aca- 
demicus. scripsit Probabilium et Sophismatum solutiones li- 
bris duohus: 
dymi salsamentarii fllius, Alexandrinus, grammaticus Ari- 


01x06 τε ἦν λίαν καὶ πρὸς µέλη ἐπιτήδειος. 
4ίδυμος, «λεξανδρεύς. Γεωργικὰ i» βι- 
βλίοις εξ. . 


4ἱδυβος νέος. Αλεξανδρεύς, γθαμματικός" [4ιδυμος καὶ ὁ “«πόστολος Θωμᾶς.] 


Οὓς ζώντας] οὓς δὲ ζώντας Α. C. *V. 8. 4ίδυμος] Eadem fere de Didymis Eudocia, philosophum tradens p. 135. gram- 
maticos vero p. 133. tandem Georgicorum scriptorem p. 128. "ἁτήιος 92 “«ττιος] Platonicus,  Scrib. 2ffriog. Scripsit opi- 
nor περὲ τῶν αἰτιῶν. Notus versiculus «4ἴτιος 0 γράψ. eir. Καλλίμαχος. Vid. Euseb. Praep. p. 545. An ZVériocg? Ionsius 
p. 318. Toupiicommenta domestica. «Ατήιος] Ionsius de Scriptor. Hist. Phil. lib. Hl. c. 1. pro 2rrioc hic legendum censet 4ρεῖος, 
fretus auctoritate Eusebii, qui lib. XV. Praep. Euaug. c. 15. Didymi cuiusdam 4ρείου mentionem fucit, Sed cum non satis con- 
Btet, utrum Didymus ille idem sit cum eo, de quo Suidas hic agit, coniecturam hanc ín medio relinquo. Praeterea etiamsi dare- 
tur, et Suidam et Eusebium de eodem Didymo loqui, incertum tamen foret, utrum Suidas ex Eusebio, an vero Eusebius ex Suida 
emendandus esset. Küst. Cum lIonsio consentit ut par fuit Reinesius. Nam quod sequitur 5 Zfrrioc, ab Eudocia praetermissum, 
nihil nisi correctionem affert mendosi 4rz«c. — 6. Jíóvuocy 4ιδύμου ταρ.] Hic est celebris ille Didymus, cuius grammatici 
veteres et enarratores poetarum Graecorum tam crebram mentionem faciunt. Fuit vir singularis industriae et qi1onor(agc, scri- 
psitque commentarios in plerosque poetas Graecos; itemque in praecipuos oratores veteres, ut constat ex Harpocratione, qui 
ὑπομνήματα eius in Demosthenem, Isaeum et Hyperidem laudat. Praeterea ip τῷ περὶ διεφθορυίας λέξεως citatur & Schol. 
Aristoph. Av. 769. et Athen. lib. IX. p. 368. Ἐν ταῖς περὶ Iova ἀντεξηγήσεσιν ab eodem lib. XIV. p. 634. Ἐν τῷ περὶ τοῦ ἆρ- 
xt&Utiy xai δεχατεύειν [immo περὲ τοῦ Φεχατεύειν] ab Harpocratione v. 4εκατεύειν. "Ev ἑβδόμῳ τῆς ἀπορουμένης λέξεως ah eo- 
dein v. Φερμιστής. "Ev τῷ περὶ «4υριχῶ»ν ποιητών» ah Ktymologo v. Προςφόίαι. "Ey Συμποσιαχοῖς a Stephano Byzantio v. Ἠτία. 
Laertio in Demetrio segm. 76. Etymologo v. Σχολιάς et Clemente Alexandrino Strom. lib. IV. p. 381. Ἐν τῇ περὶ τῶν ἀξόνων 
τῶν «Σόλωνος ἀντιγραφῇ ἃ Plutarcho in Vita Solonis. Praeterea vocabula comicorum et tragicorum eum collegisse et expo- 
suisse discimus ex praefatione Lexici Hesychiani et Harpocratione v. Ξηραλοιφεῖν. hist. E libris, quos τραγῳδουμένης λέξεως 
scripsit, aliquid affert de Acheloo'ex Euripide Macrob. V,18. Didymus in libris ἐξηγήσέως Πινδαριχῆς laudatur a Lactautio de 
Fals. relig. 1,22,9. Didymus sex libros in Ciceronem composuit, sillographos imitatus, maledicos scriptores, qui tamen libri 
doctarum aurinn iudicio sunt improbati: Politian. Miscell. c. 1. ex Ammian. Marcell. XXII, 16. Reines. (Qui nonnulla habet 
cum Küstero communia.) Adversus eum scripsit Suetonius in libro περὶ τῆς Νιχέρωνος πολιτείας. — Vid. TocyxvAloc. “«πίων 
4idiuov τοῦ μεγάλου θρεπτός Suid. Hemst. Adde Clinton. F. H. T. lll. p. 205. Νεο praetereuuda glossa Ἡραχλείδης 0 Πον- 
τιχός. 7. ριστάρχειος] ἀριστόχειρ E. Id nomen admonet operae criticae, quam Didymus posuerat in copiis Aristarcheis de 
scriptura Homeri colligendis diiudicandisque, hoc est, librorum περὶ τῆς «4ρισταρχείου διορθωσεως, ab Lehrsio de Aristarchi 
stud. Hom. p. 19. sqq. diligenter explicatorum. Myrovíov] Mrroví(vov B. R. Edd. ante Küst. 8. Κιχέρωνος] Νιχέρωνος B. K. 
9. xÀg9tic] ἐπιχληθείς E. 10. συγγεγραφέναι ὑπὲρ τὰ τριςχέλια] Idem testatur Athenaeus lib. IV. p. 139. Κάι. τριςχέλια 
x«i] καὶ om. B. V. E. Med. 
ἔγραψε — ἄριστα] Incerta horum titulorum fides, Nam primum quin Πιθανά ad Didymum Areum debeant redire non ambigi- 
mus, Deinde Περὶ ὀρδογραφίας etsi nolim aspernari, περὶ γεωγραφίας tamen scripsit Paris. ap. Brequign. p. 16. Denique xo 
ἄλλα πλεῖστα καὶ ἄριστα quis dubitet Aristarcheo laudatissimo vindicare? accedit quod Eudocia nescit πλεῖστα x«i ἄριστα.  Con- 
tra suspicamur totum argumentum, quod gl. Zídvuoc.6 Κλαύδιος continetur, ad Didymum iuniorem pertinere: cuius, memoria 
his fere finibus, nisi fallor, debuit circumscribi: «{{δυμος ὁ Κλαύδιος χρηµατίσας, Mistavdotuc , yoauuarixoc* ὃς ἐδοφέστενσεν 
ἓν Ῥωμῃ. ἔγραψε περὲ ὀρθογραφίας ' περὶ τῶν ἡμαρτημένων κτλ. Praeterea volumus ab aliis exquiri, Didymusne Heraclidis 
F. idem qui Claudius fuerit. 3. o om. *V. qui hanc partem postposuit narrationi de Didymo Heraclidis. xyoyueríoac om. V. 
4. παρὰ τὴν] περὲ τὴν E. — 6. Ἐπιτοω]ν τοῦ Ἡραχλέωνος] -4έξεις Ἡραχλέωνος scripsit Longinus, teste Suida. Toup. MS. τῶν 
Ἡραχλέωνος A. E. Med. et Eudocia. Cf. v. Φημιοσθένης Θρᾷξ. Heracleonem Glauci filium (quem infra Suidas posuit) cum Di- 
dymo iungit &teph. ΒΥΕ. v. “ρέδουσα. — 7. 4ίδύμοςι, ὃ τοῦ Ἡρακλ.] Kius opinor Heraclidis, qui Didymi Chalcenteri disci- 
plina fuerat usus,  Huccine referri possit locus quidam a Bekk. Anecd. p. 1449. decerptus non ausim definire. 8. παρα Νέ- 
θωνι] Eudocia: ἐπὶ Νέρωνε, o9 µόνον γραμματικός, ἀλλὰ καὶ ἐς τὸ ἄκρον μουσικὸς x«i πρὸς µέλη λίαν mm. 10. 4(δνυ- 
pos MAm&.] V. Fabricii B. Gr. T. XIII. p. 141. Eius Georgica diligenter ab Geopouicorum opifice adhibentur, quamquam abest 
diligens librorum distinctio. — 12. Z(dv oc — θωμᾶς] Notavi glossam ab V. omissam. Perversum est xai o. 


docuit. scripsit Probabilia: De Orthographia: et alia plu- 
rima eaque optima. 4ίδυμος. Didymus, cognomento 
Claudius, grammaticus. scripsit de ii« quae praeter analo- 
giam & Thucydide commissa sunt. De Analogiía Linguae La- 
tinae. Epitomen Heracleonis: et alia quaedam. 4(dv- 
µος. Didymus, Heraclidae fllius, grammaticus, qui apud 


Alios autem vivos ez furcis suspendens. 4ί- 


et alia multa. 4έδυµμος. Didymus, Di- 


starchius, qui vixit temporibus Antonii et Ciceronis usque ad 
Augustum: Chalcenterus vocatus, propter assiduitatem, qua 
versabatur in libris. aiunt enim eum plus tria millia et quin- 
gentos libros conscripsisse. 4(dvyuogc. Didymus iu- 
nior, Alexandrinus, grammaticus, qui Homae eloquentiam 


Suidae Ler. οἱ. I. 


Neronem vixit, et divitias sibi comparavit, et musicus fuit 
insignis et ad carmina componenda aptus. 4ίδυμιος. 
Didymus Alexandrinus. De re rustica libros XV. scripsit, 
αρ. Apostolus Thomas cognominatus est Didymus.] 
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4ἰδυμοι. συνήθως ἡμῖν καὶ οἱ συμφνεῖς, ἐδίως 

oí uóvot* ἢ δισσῶς: καί, 
“«ὐλοῖσιν διδύμοισι. 

4ιαίνεσθαι. βρέχεσδαι. διαίω γὰρ τὸ 
ὑγραίνω. 

4ιαίρεσις. 7) διαχώρισις. 

4ιαιωνιεῖ. OU αἰῶνος παραμενεῖ. 

4ιαιρῶν. ἀναπτύσσων, δοκιµάζω», καὶ δια-- 


| T ” ” 
κρίνω» τὰ πράγματα, xai otov διαίρεσιν αὐτῶν ποιῶν. 
ς 


ἐπὶ τῇ βασιλικῇ καραδοκίᾳ διὰ τῶν προώπων dzteu— 
φαίνω», ἀκροβατεῖν τε ἤρξατο καὶ µετέωρον τὸν 
αὐχένα αἴρειν, καὶ συλλήβδην φάναι, προςέχων πᾶ-- 
σιν ὥσπερ οἰκέταις ἀνδρωώποις. 
"4ιαιτῆσαιε. κρῖναι, γνῶναι. 
τής, ὃ κριτής. 
4ιαιτητάς. τοὺς ὑπὲρ πεντήκοντα ἔτη ysyo- 
νότας καὶ καφαροὺς πάσης αἰτίας ὑπειλημμένους, 
ἀπὸ τοῦ ληξιαρχικοῦ γραμματείου κληρώσαντες, τὰ 


Καὶ Φιαιτη- 


4ίαιτα. rj καθ ἑκάστην ἡμέραν τροφή. καὶ 10 τῶν πολιτῶν διαιτᾶν ἑποίουν. ξένοις μέντοι γε ἐπὶ 


5) κρίσι. Τὴν τῶν ἐγκλημάτων δίαιταν ἐπίτρειψον 


ἄλλοις. 
4ιαίταις. ταῖς χωρὶς δικαστηρίου κρίσεσι. 


άιαίτης οὖν ἓν ἡδονῇ καὶ τύφῳ τιθεµένης τὸ καλὸν 
ε16 ἐφὰρ γενόμενος, καὶ τὴν ὑποτυφομένην ἆλαζο vela» 16 σιν οἱ διαιτηταί. οἱ μὲν γὰρ ἐν δικαστηρίοις ἐδίκα-- 





m --- 


τοῦτο ἐλθεῖν οὐ συγκεχώρητο. ἔξεστι δὲ τοῖς neu 
qouévotg δίαιταν ἐκκαλεῖσφαι τὸ δηµόσιον ὄικα-- 
στήριο». 

ά4ιαιτηταῖς. ἕτεροι παρὰ τοὺς δικαστάς ci- 


1. 4(δυμοι] Spectare videtur Il. ψ’. 641. Schol. Ven. v. 038. “4ρέσταρχος δὲ διδύµους ἆχοδει οὐχ οὕτως ὡς ἡμεῖς lv τῇ συνηδείς 


»οοῦμεν , οἷοι 


ἦσαν καὶ οἱ 4ιόςχουροι, ἀλλὰ τοὺς diqotic, δύο ἔχοντας σώματα. Εἰγπι. M. p. 272,81. 4ιδύμους. παρα τῷ ποιητή 


ἀχυρολόγως (insere h. v. e. MS. Dorvill. ubi compendiose dx7) διδύµους τοὺς διφυεῖς, ὡς adio). didupn διδυµάονας δὲ οὓς ἡ μεῖς 


διδύµους. Gaisf. Afferri debuerat Tollius in Apollon. p. 224. 


ló(oc οἳ μόνοι" ἢ δισσῶς' καὶ .431.] Locus hic cerruptus 


est, quem, si mei arbitrii res sit, sic legerim: id/vc Ὅμηρος ἀντὶ τοῦ, οἱ δισσοί. ὡς. τὸ, «4ὐλοῖσι διδύµοισι. Apud Homerum 
enim Odyss. τ΄. 227. ubi verba citata leguntur, ὀϊδυμοι sumitur pro δισσοέ, vel ut Scholiasta exponit durioi. Pro o£ μόνοι aa- 
tem Jegendum esse Ὅμηρος nemo mirabitur, qui sciat nomen illud, quod breviate plerumque in veteribus codicibus scribi solet, 
imperitos librarios saepe corrupisse, et nunc in ὅμως, ut infra v. 'Hdoc [et v. Γηραιός], nune in ὅλως, ut v. "Idfesr , munc in 
ὁμοίως., ut v. χιδνός, nunc in alias voces affines detorsisse. Κάσέ. Qui debuit afferre postmodum ab ipso deprehessum, λέ- 
γουσι µόνον in v. AvjAy» natum ex λέγουσιν Ὅμηρος. Mirabilius etiam τὸ olov, quod olim fuit τὸ ΟὉμηρεκόν, apud Hesychium 


v. Κυλαίνωγ. 


Dissentit Toupius, frustra: ,,Lego (inquit), xo) oí συμφυεῖς δίδυµοε. ἢ δισσοί; ὡς χαὶ «4«ὐλοῖσι διδύµοισι. 


Vide Hesych. v. 4ιδυμάονες. Nos assumpta Küsteri coniectura sie arbitramur satis locum redintegrari: συνήθως ἡμεῖν [οἱ 
ἀδελφοί.] καὶ οἱ συμφυεῖς ἰδίως. Ὅμηρος, ἢ δισσοέ, ὡς καί, -4ὐλοῖσιν (.4d1oic: Edd.) d. Apud Apollonium ezpulsis sub finem 
ὀ(δυμοι λέγονται corrigendum videtur: 4ιδυμάονε καὶ δίδυμοι λέγονται ἀδελφοὶ κτλ. Similiter Hesychius iuvandus. Ceterum 
nihil mutat Lex. Bachm. p. 197. Post hauc glossam cum B. C. V. E. eieci: 4ίδυμον τεῖχος. πόλις Καρίας. ol πολῖται 4- 


δυμοτειχῖται. 4ίδυµος. ὃ μεθ’ ἑτέρου τεχδεὶς ix μιᾶς συλλήψεως. Posteriora quidem habet Zon. p. 508. 


6. διαχωρισις] διαχώρησις A. E. 


4. Zon. p. 543. 


8. 4{ιαιρωῶὼν. αἰτιατικῇ. ἀναπτύσσων] Haec sunt verba Schol. Aristoph. Nub. 740, Atque 


hic obiter castigandus alter Scholiastes: Φ4ιαιρῶν. ὡς ἐπὶ τῶν µιμῶν ἐχρήσατο. ὡςεὶ Έλεγε κατὰ κεφάλαιον ἐκζητῶν. Vox μ- 
po» nullum locum hic habet. Scribendum, ὡς ἐπὶ rà» νοµισμάτω». Nam de nummis sive wsuris hic agitur: v. Schot. Ari- 
stoph. Ran. 78. Toup. Abest Scholio molestum illud αὐτιατικῇ: quod potuit ad gl. Zierrgoes transferri. Nunc expunzi cum *V. 


10. 7 καθ] 5 om. A. 5 (7 Hesychius) χαθηµερινἠ τροφή Zion. p. 515. 
κρίσεσι tacite transtulit Küsterus ante v. 4Φιατῆσαι, quo novam gl. efficeret. 


riore glossa petitum. Ceterum cf. Piers. in Moer. p. 133. 


14. Φ{ιαίτης οὖν ἓν ἡδονῇ xai τύφῳ riótu.] Haec et quae 


12. ἄλλοις] ἀλλήλοις C. 18. 4ιαίταις] Awtrei — 
Recte factum, nisi exemplum videretur ex ipfe- 


sequuntur 


sunt verba scriptoris cuiusdam de Zenone imperatore, ut discimus ex Suida infra v. Ζήνων 8«c., uhi locus hic repetitur. Κάνε. 


V. Malchus ed. Nieb. p. 277. 


φομένην] ἐπιτυφομένη» E. ὑποτυφωμένην B. 
2. ἀχροβατεῖν] ἀεροβατεῖν inutile Toupii commentum. 
esio Epist. 67. p. 260. "Vide v. Πυχινή. Toup. MS. 


Schol. Plat. p. 239. ἐγένοντο δὲ 
in Ammon. p. 63. Gaíisf. περὶ ἑξήχοντα Hesychius. 
, C. V. Edd. ante Küist. Tum συγκληρώσαντες E. 


V. C. 
τηταῖς. ἕτεροι] Ex Harpocratione. 
tit. 5. Küst. Herald. adv. Sa]mas. p. 370. addit Gaisf. 


4ίδυμοι. Gemini, secundum nostrum usum. singulariter au- 
tem Homerus duplices corpore significavit; velut est: Geminis 
tibiis. «4ιαίνεσθδαι. Bigari. διαίνω estenim rigo. — Zia(- 
eto:c. Divisio. 4ιαιωνιεῖ. In aeternum permanebit. 
4ιαιρῶν. Explicans, explorans, diiudicans et discernens res, 
easque quasi dividens. (air a, Quotidianus cibus. item ar- 
bitrium. | Iudicium de criminibus permitte aliis. 4ιαί- 
t«ic, Iudiciis privatis, extra forum institutis. Vitae igitur 
assuescens, quae honestum in voluptate et superbia poneret, 
et arrogantiam, quam ob spem imperii animo conceperat, 


8. προςέχω»] Lege 7roocéytiv. 
7. 4ιαιτητάς] Omnia descripsit Schol. Bav. in Demesth. Míd. p. 541. 
ubi continuo transitus & δικαστῆριον factus est ad illa καὶ ; 

ιαιτητα} πάντες “«δηναῖοι oi; 


12. διαιτᾶν] δίαιταν vel διαιτηταῖς. Hemst. δίαιτα» A. Αν. C. E. Cf. Hudtwalk. de diaetetis Ath. p. 126. 
De toto autem hoc loco videndus est Petitus in Commentario ad Leges Att. MH. IV. 


τὸ χαλὸν ἑκὰς ytsvóutyov] Infra v. Ζήνων rectius legitur τοῦ καλοῦ éxdc γενόμενος. Kist. Nunc 
ibi restitutum 23d; , quod posui cum V. E. Med. item γενόμενος cum B. V. (non *V.) E. probante Gaisf. in Add. 


15. ὅποτν- 
5. Διαιτησαι] Vox restituenda Syn- 


pir ἤρεσχε xrÀ. ὑπὲρ πεντήχοντα] Sic et Lex. Neg. p. 186,1. 
ξηκοστὸν ἦν ἔτος: «uomodo Lex. Beg. p. 235. "Vid. Valcken. 


8. πάσης αἰτίας] πάσης om. K. 9. γραμματδίου] yoauuerfov A. B. 
11. τοῦτο ἐλθεῖν] Leg. τούτους ἐλθεῖν 8€. διοιτητάς. 
rectio: quae quidem praestet explicationi Hudtwalkerl p. 41. τούτω E. 


Hewnst. Speciosa cor- 
δὲ xci] xe) €m. A. 
84. 6ιαι- 


Cf. Lex. Rhet. p. 310,18. 


cultu ipso prae se ferens, superbe incedere et sublimem cer- 
vicem erigere, et ut breviter dicam, omnes pro servis tra- 
ctare coepit. «ιαιτῆσαι. Tudicare, cognoscere. Kt 6ιαι- 
151 5c, arbiter. 4ιαιτητάς. Viros quinquagenariis ma- 
iores, et nullius probri compertos, ex civium albo sorte dele- 
ctos, controversiarum inter cives arbitros constituebant. pe- 
regrinis vero apud arbitros disceptare non licebat. siqui ta- 
men in arbitrorum sententia non acquiescerent, illis ad publi- 
cum iudicium provocare licebat. 4ιαιτηταῖς. Arbitri 
ab iudicibus sunt diversi. hi enim in dicasteriis iudicabant, 
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Διαιτηταῖς — 4ιεκόρησας. 
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Lo», καὶ τὰρ ἀπὸ τῶν διαιτητῶν ἐφεσίμους ἔκρινον' 
ot δὲ διαιτηταὺ πρότερον κλήρῳ λαχόντες, ἢ ἔτε-- 
τρεψάντων αὐτοῖς τοῖς κρινοµένοις διῄτω». xai εἰ 
μὲν ἤρεσκε τοῖς ἀντιδίκοις, τέλος alyev 7) δίκη: el 


δὲ µή, τὰ ἐγκλήματα καὶ τὰς προβλήσεις καὶ µαρ- 5 
τυρίας, ἔτι δὲ καὶ τοὺς νόµους καὶ τὰς ἄλλας ni— - 


στεις ἑκατέρων ἐμβαλόντες eig καδίσκους, καὶ ση- 
µηνάµεγνοι παρεδίδοσα» τοῖς εἰςαγωγεῦσι τῶν δικῶ». 

4ιαιτητήριον. dy ᾧ διαιτῶνται. 

4ιαιτῶν. δικάζων. 

4ι αἰφνιδίου ὀπός. τουτέστει, τῆς ἔνθου- 
σιαστικῆς. 

ά4ιέβαλεν. ἐξηπατησεν. καὶ Θουκυδίδης οὕτως 
κέχρηται καὶ “«ριστοφάνης ἐν Θεσμοφοριαζούσαις; 

ἄ4ιέβαλέ u^ ἡ }ραῦς. 

ἀντὶ τοῦ ἐξηπάτησε. 

4ιεγείρωμεν. παροτρύνωμεν. 

4ιέγνωκα. κέκρικα. 


4ιέδριον. Ὡς δὲ oix ἴσχνον τῇ εἰςόδῳ χρή- 
σασύαε, ἄραντες αὐτὸν ὁιεδρίῳ κατὰ τοὺς οἴκους 
τῶν λεγομένων σχολών εἰςεκόμιζον. 

4έεδρος. 

4ιεδοιδύκησε. διέγραψε τῇ χδιρί, στρογ- 
γύλην αὐτὴν ποιήσας ὡς δοίδυκα. 

4ιέζευξε. διεχωρισε. καὶ παρὰ τοῖς µουσι- 
xoig διεζευγµένον λέγεται σὸ εατράχορδον. καὶ συν-- 
εζεῦχθαι λέγουσι τὸ ἐν τῷ αὐτῷ εἶναι. 

469 64. διέτρεχε. 

4die990noav. Θουκυδίδης' Οἱ δὲ πρέσβεις 
τῶν “«Φηναίων διεὀρόησα», ὡς χρήματα πολλὰ 
ἴδοιεν. ἀντὶ τοῦ, διελάλησα», διεθορύβησαν. 

Ι{ιέκδυσεν. ὀιεξέλευσιν. Τῶν δὲ δεσμωτῶν 516 


16 εἷς ἀποῤῥήξας τὰ δεσμὰ καὶ διεκδὺς εἶτα καταφεύ-- 


yeu ἐπὶ τὰ τῆς {ήμητρος πρὀὀυρα. ἀντὶ τοῦ, ὑπεξ- 
ελθωών, ἐκφυγών. 
4ιεκερµάτισε τὴν ὁραχμὴν ἐν τοῖς ἐχθύσιν. 


4ιεγγύησιν. ἀντὶ τοῦ κατάστασιν ἐγγυητῶν. Ὑἀντὶτοῦ .. . 


4ημοσύόνης. 


D umma 





1. ἐφεσίμους] ἀφεσίμους A. B. C. V. E. Pal, Harp. et Edd. ante Küsterum, qui tacite secutus est Harpocrationem. 
2. ἐπιτρεψάντω»] ἐπισερεψάντων A. V. C. et unus liber Harpocr. 
ut apud Harpocrationem. Küst. αὐτοὲς τοῖς xomouibyois A. B. €. V. E. Med. Harp. Pal. 

ito] διήτοῦν Gaisf. cum A. B. E. C. Harpocr. 


ἔχριναν E. 


vr)» xguoufror inseruit ex Harpocr. edito. 
tio rectius προχλήσεις. Küst. V. Hudtwalk. p. 49. sqq. 
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καὶ μαρτυρίας] Inserendum τὰς vel cum Schol. Bav. 4. 


4ιεκόρησας τὴν παῖδα. διεπαρθένενσας. 


ἔχρινον] 
8. τοῖς χρινοµένοις] Lege τῶν αχρινοµένων, 
Non aüsus sum Gaisfordum imitari, qui 
5. προβλήσεις] Harpocra- 
ἑκατέ- 


i 


. 4ιέδριον] Vide infra v. Ζεῦγος. Toup. MS. 


gov] Deest E. ἀμφοτέρων Schol. Tum ἐχβαλόντες B. E. Med. εἰς καδίσκους] Portus vertit, in capsulas. Melius, in ur- 
nas. Kiüst. χαδδίχους B. E. χαδόίσχους Med. καὶ σημηνάµενοι] Vide infra v."Eyivoi. Küst. 9. 4ιαιτητήθιον] Pro- 
cop. p. 349. Toup. M8. 10. 4ιαιτῶν. δικάζων] dirürv. δικάζειν Β. Sub finem cum V. C. releci: xa) διαιτὼν, τὸ ἴσον νί- 
po» . δοτικῇ. , 4ιαιτὼ τὸ ἴσον νέµω Schol. Bav. 11. ὁπός] Ἰγουν φωνῆς ὀπός C. Haec irrepserant in ν. Ὁπός — 18. 4εί- 
βαλεν. ἐξηπ.] Vide supra v. 4Φιαβάλλειν. Küst. 14. 4Moimroqarze ἓν Θέσμοφ.] V. 1220. 15. Καὶ διέβαλε] καὶ cum V. C. 
delevi. — 18. V. Zon. p. 544. Apud Hesychium tollendum videtur διέγνω». — 19. 4ιεγγύησιν. ἀντὶ τοῦ κατ.] Cum Harpo- 
cratione et Zon. p. 517. similiterque Hesychius. 20. Φημοσθένης] 1n Timocrat. p. 724,6. 

interpretationem ro χαθέδριον omisi cum A. B. C. V. E. ubl pro cap. gl. 4 
dpioy. Agnoscit Zon. p. 524. deinde scribens διέδριον. 8. λεγομένων σχολὼν] Scholas Palatinas intelligit Valesius Am- 
mían. Marcellin. XIV. p. 38. Hemst. X1V,7,9. &. (sd poc] Vid. Hesych. Om. Küst. silente Gron. 5. 4ιεδοιδύχησε. 
διέγραψε τῇ y.) Eadem habet Etymologus. Küst. Qui reponebat annotatione in Hesychium Φιέτρεψε. Scribe 4ιεδοιδύκισε cum 
cod. Hesychii et Lex. vet. H. Stephani sive Zon. p. 544. 7. διεχώρισε] διεχώρησε A. C. 6. διεζευγµένον.. τετράχορδον] De 
quo potissimum conferendus Plutarchus de procreat. an. p. 1029. A. de Mus. p. 1138. K. 9. συνεζεῦχθαι attigit Valckenarius 
in Eurip. Hipp. 1389. "Vereor tamen ut eodem Suidas respexerit. — 10. διέτρεχεν, 7 dujoxero Zon. p. 549. 11. 4ιεθρόησε] 
Zit9005gca» dedi cum V. C. Zon. p. 544. Θουκυδίδης] Lib. VI. c. 46. Küst. 14. διεξέλευσιν] 5 ἀπόδρασιν addit Zon. p. 517. 
Tov] và» dà A. B. C. V. E. Gaisfordus suspicabatur v. 4ιεκδύς excidisse, quo pertinuerit exemplum: firmante Zon. p. 544. 
18. Z.exteguaricge] Aristoph. Vesp. 785. (820.) {σχερματίδειν hic est, monetam argenteam vel auream moneta viliore, puta 
aerea, permutare: quod facere solemus, cum res vilioris pretii emimus. "Vide etiam infra v. Κερματίζε». "Ev ΙχφΦύσιν vero 
hic non significat in piscibus, ut Portus putabat, sed in foro piscario. Attici enim locis nomina fmponere solebant à rebus, 
quae in illis erant vel gerebantur. &ic exempli causa dicebant ἐν τῷ udoo, pro ἐν τῷ µυροπωλείφ. ly ταῖς χύτραις, pro ἓν τῷ 
χυτροπωλείῳ. dy τῷ ὄψῳ pro ἐν τῷ óyonoltíp, et sexcenta alia huius generis. Vide nos supra in v. Φεἴγμα. Küst. Qui dele- 
vit ἀντὶ ToU , ab *V. Med. cum vasta lacuna conservatum. 20. Φιεχόρησας] Vide supra v. Διαχεχορῆσθαι. Küst. Dictio 
Luciani D. Mar. XIII, 1. ' 


et de appellationibus, quae ab arbitris fiebant, cognoscebant. 
arbitri vero, prius electi sorte, vel litigantium arbitratu, iudi- 
cabapt. quorum arbitrium si placebat adversariis, lis erat fini- 
ta; sin minus, crimina, provocationes, testimonia, praeterea 
et leges et reliquas. utriusque partis probationes in capsulas 
coniiciebant, et obsignatas . tradebant causarum auspicibus, 
{ιαιτητήθιον. Locus in quo iudicant arbitri, δ4ιϊαι- 
τὼν. ludicans. 4. αἰφνιδίου óz óc. Per vocem numi- 
nis afflatu editam. 4ιέβαλεν. Decepit. sic et Thucydides 
hac voce usus est, et Aristophanes Theswophoriazusis: Anus 
me decepit. 4ιεγείρωµε». Incitemus. dilyroxa. 
Cognovi. 4ιεγΥγύησεν. Bponsorum exhibitionem. Deimo- 
sthenes. «ὄιέδριον. Cum iniroíre ipsis non liceret, eum 


bisellio impositum in aedes cohortium, quae Scholae vocan- 
tur, intulerunt. 4(tdoosc. 4ιεδοιδύκησε. Manu 
descripsit, rotundam eam faciens ut pistillum. 4ιέζευξε. 
Disiunxit. et apud musicos tetrachordum vocatur dujtvyuéyon, 
tonus binis tetrachordis interpositus. et cvvtiiuy9er dicunt 
in eodem loco esse. i169 81. Discurrebat. 4ιε- . 
Φρόησαν. Sermonibus distulerunt, vulgarunt. "Thucydides: 
Atheniensium cero legati divulgarunt, se magnam pecw. - 
niae vim vidisse. diíxóvoiy. Tramsitum. Capticorum 
aliquis ruptis vinculis et fuga elapsus ad Cereris cestibu- 
lum confugit. ubi διεκδὺς eut qui clam se subduxit, qui &u- 
fugit. disxteQuariose τὴ» Odo, Drachmam permuta- 
vit ues piscario. Φιεχόρησας. Puellam stuprasti, 


1335 


4ιεκορκορύγησε —— 4ιδγέγχκαντες. 
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4ιεκορκορύγῆσε. κορκορυγεῖν λέγουσι τὸ 


4ιεκπέσαντες. διεκτρυπήσαντες, διεκόρα- 


λαλεῖν τὴν γαστέρα. ἐμιμήσατο δὲ τῇ φωνῇ τῶν éy- µόντες. 


τέρων τὸν ἦχον. ριστοφάνης NegéAatg* 
Εἰτ' ἑταράχθης 


diíexr iov. τὸ ἐμβάλλειν καὶ διασχίζειν τὴν 
τῶν ἐναντίων τάξιν, καὶ πάλιν ὑποστρέφειν, καὶ 


τὴν γαστέρα, xai xAovog ἐξαίφνης αὐτὴν διδ- 6 αὖθις ἐμβάλλειν. ἀναστροφαὶ δέ εἰσιν ak εἰς τού-- 


κορκορύγησε. . 
χλόνος δὲ στρόφος, ἴἔλιγδ. 
4ιεκοσμήὺησα»ν. διετάχθησαν. 
4ιεκωδώνισεν. ἀντὶ τοῦ διεπείρασε καὶ ἑξ-- 


ήτασε». 7 δὲ μεταφορὰ ἢ ἀπὸ τῶν περιπολούντων 10 


τοῖς κώδωσι νυκτὸς τὰς φυλακάς, 3 ἀπὸ τῶν ὅοκι-- 
µαζόντων τοὺς uayiuovg Όρτυγας τῷ ἤχῳ τοῦ κώ- 
όωγος. 

4ιεκπατῆσαε. τοῦ πάτου παρεξελθεῖν. «4έ- 


πίσω ὑποχωρήσεις. 

4ιέκυψαν. Χόρτῳ παραπλησίως ἀπὸ τῆς γῆς 
διακύψαντες ἤνύησαν. 

4ιέλιπεν. ἀφῆχε. 

4ιεμήρισαν ἄνδρες ἐρασταί. καὶ 4ιαμνοί- 
ξοιμι, ἀντὶ τοῦ συνουσιάζοιµι. “έριστοφάνης: 

᾿Τῆς διακόνου 
πρώτης ἀνατείνας τὼ σκέλη διαμηριῶ. 
'Ζιεμπολᾶν. τὰ πρὸς πραγµατείαν ἐπιτήδεια s: 


γουσιν Ἐπιμενίδην χρόνον ἕνα διεκπατῆσαι, ἀδχο- 15 ἀγοράξειν. 


λούμενον περὶ ῥιζοτομία». 


V 


2. λαλεῖν] ἠχεῖν MS. 177. 


Scholiastam, cuius verba Suidas hic descripsit. Ksüst. ἐν Neq. E. 
9. 4ιεχωδωώνισεν] Ex Harpocratione. 


σαν] dierapd y9zoav *V. C. et Zonaras. 


ἐμιμήσατο] ἐμιμήσαντο Α. V. E. C. Edd. ante Küst. 


Πιενέγκαντες. ὑπερενέγμαντες. 


e 


3. “ριστοφάνης Νεφέλαις] V. 386. ubi vide 
5. αὐτὴν ἑξαίφνης *V. et Zon. p. 544. 8. διετάχθη- 
Huc pertinent verba Ulpiani in orat. De- 


mosth. περὶ παραπρ. p. 119. [393.] Ziexodoitey. ἐδοχέμαζεν , ἐπείραξεν . ἀπὸ μεταφορᾶς τοῦ χώδωνος, οὗ (lege μεθ οὐ) περιά- 
γουσιν νύκτωρ οἱ φύλαχες, ἀποπειρώμενοει el ἐγρηγόρασιν oi περὶ τὰς πύλας φρυλάττοντες. Vide etiam supra vv. «χωθώνιστον 


et {ιαχωδωνίσαι. Kiüst. Similiter Lex. Rhet. p. 238. 


λούντων V. C. 


ἐξητασεν] Male priores editt. [et A. B. C. V. E.) habent ἐξηπάτησεν: 
cuius loco scribendum esse ἐξήτασεν vel ex ipso Suida infra v. Κεχωδωνισμένος patet. Küst. 
11. χώδωσι νυχτὸς] κωδωσιν ἐχτὸς * V. C. Ceterum posteriorem explicatum profert Zon. p. 550. 


10. περιπολούντων] παραπο- 
14. «ί- 


γουσιν Ἐπιμενίδην] Ex Laertio [1,112.]: apud quem legitur ἐχπατήσαε, et χθόνον τινά. Küst. Monuerat H. Steph. in Iud. The- 


sauri. 15. χρύνον ἕνα] χρόνον « A. *V. χθόνον C. 


04. 4ιεκπέσαντες] Conter paulo post v. 4ιεξέπεσε. Küst. Leg. dixmoícarrec. Philostrat. p. 732. παντὸς διεχπα(ει». 


Corri- 


gend. etiam Hesych. in v. et Philostrat. p. 881. ubi leg.'HÀ? διεκπαίουσα τοῦ ποταμοῦ va)Ug. Sed p. 914. recte forsan legitur 


Φιεχπεσών. Pollux p. 488. loseph. B. Iud. p. 221. 


Illud διεκδραµόντες ad διεχπεσόντες pertinet, de quo vide Ioseph. B. Iud. 


p. 256. Diodor. 1I. p. 181. Agathias p. 117. hinc corrigend. Arrian. Exped. Alex. p. 5. δι αὐτῶν ἐμπεσεῖν. lmmo leg. ἔχπε- 
ctiy. Toup. Cuius copiae paulo melius dispositae extant IV. p. 227. 368. adde lacobs. in Philostr. p. 650. «Σιεχπαίσαντες etiam 
Valckenarius. Sed utrumque occuparat Küsterus iu Aristoph. Plut. 805. Contra διεχπεσόντες probat Boissonadus in Philostr. 
Heroica p. 543. Sane haec non multum inter sese differunt (v. Wesselingius in Diodor. ΧΙ, 56.): sed διεχερυπήσαντες si spe- 


ctàmus, quamvis et inusitata sit vox et ab Zon. p. 544. praetermissa, dehet Ζιεχπαίσαντες praestabilius videri. 


3. 4{εχ- 


πλοι. τὸ ἐμβαλλειν] Ex Schol. Thucyd. 1,49. apud quem tamen verba illa, καὶ διασχίζει» τὴν τῶν ἑναντίων τᾶξιν non legun- 


tur. Küst. Traisierant e Schol. 11, 89. monente Dukero. 
4. τὼν ἑναντίων] ἑναντίαν C. 


Vulgatas scripturas firmat Zon. p. 517. 
6. ὑποχωρήσεις] ἀναχωρήσεις V. C. Deinde cum A. delevi glossam cum male collocatam , tum 


ὁιασχίζειν] σχίζειν V. C. 


infeliciter fabricatam: 4ιεκπερδεκέσαι. διαδρᾶναι, ἐκφυγεῖν, ἐξαπατῆσαι. ἀπὸ (ἐκ V. C.) τοῦ πέρδιχος, πανούργου orto; 
x«i ἀποδιδράσχοντος. Ubi Küsterus erroris istius parum curiosus annotavit: , Aristophanes Αν. 769. Qc παρ) ἡμὶν οὐδὲν αἷ- 
σχρὀν ἐστιν ἐκπερδιχίσαι. Huc Suidas respexit. Vide ibi veterem enarratorem, qui vocem illam prolixe exponit. Confer etiam 


infra v. Exzeodix(co:, et Hesychium tum eadem voce, tum etiam v. ΦΔιαπερδικίσαι. «ἄ4ιεκπερδικῆσαι C. 
Zion. p. 545. ubi Tittmannus exemplum pro Suidae explicatione habuit temere. 
9. {ιέλιπεν] Cf. Zon. p. 549. 


4ιελέσδαι. διαµερίσαι. 


7. 4{ιέχυψα»] 
Deinde delevi cum V. C. quae: habet A. in marg. 
10. 4ιεμήρισαν] Haec sunt verba Aristophanis Av. 707. 


In prioribus autem editt. [et E.] pro ?pacro(, quod non solum Aristophanes, sed etiam 2 MSS. Pariss. agnoscunt, male lezitur 


Jixactat. Ktist. Cf. v. «πομωμοκα. 


Acharn. 972. item Zon. p. 545. 
p. 197. ὑπενέγκαντες. 


4ιεκορχορυγησε. χορχορυγεῖν siguificat murmur ventris. 
imitatus &utem est illa voce sonum intestinorum. — Aristo- 
phanes Nubibus: Deinde ventre tuo turbato murmur vre- 
pente εΏ eo audiri coepit. κλόνος autem significat dolorem 
intestinorum, sive tormina. Δ4ιεκοσµμήθησαν. Dispositi 
fuerant. εεχωδώνισεν. 'Tentavit et exploravit. traus- 
latio ducta est vel ab iis qui noctu cum tintinnabulis excubias 
circumeunt; vel ab iis qui tintinnabuli sono puguaces cotur- 
' nices explorant. 4ιεκπατῆσαι. Ab hominum consortio 
recedere. Ferunt Epimenidem ad aliquod tempus ab hominum 


4ιαμηρίζοιµε] Cf. Schol. Aristoph. Av. 670. 
hic recte sic legitur et distinguitur: — Τῆς διακόνου Πρώτης ἀνατείνας và GxtéAg, διαμηριὼ Tov. Ἶριν αὐτήν. Küst. 
xópov] διακόνου A. B. *V. C. E. Tum τω σχέλη B. C. V. non rd σχέλη. 14. 


11. Moiroqargs] Av. 1254. ubi locus 
12. δια- 
4ιεμπολᾶν. τὰ πρ.] Ex Schol. Aristoph. 


16. ὑπερενέγχαντες] Sic Zon. p. 545. nec discedit v. {ιήνεγκαν. Lege tàmeu cum Lex. Bachm. 


- 


consortio recessisse, in herbis legendis occupatum. 4iex- 
πέσαντες. Qui locum perforarunt; clapsi. Zítxmlo:. 
In hostes impetum facere, eorumque ordínes perrumpere, deinde 
ad suos redire, et iterum impressionem facere. ἀναστροφὴ vero 
est, cum pedem referimus. 4ιέχυψαν. Er terra tan- 
quam herba prorwnpentes floruerunt. «ΔδΔΦιέλιπεν. Dimisit. 
4ιεμήρισαν ἀἆνδρ. Amatores subegerunt. | Et. «Φιαμηοί- 
Cou, subigam. Aristophanes: Primus tua ministrae didu- 
cens crura subigam. 4ιεμπολᾶν. Res ad negotiationem 
necessarias mercari. 4ιενέγκχαντες. Qui pertulerunt. 
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Πολλὰ γὰρ δὴ πράγματα 
διήνεγκαν ue9^ ἡμῶν, εἰςβολάς τε καὶ µάχας. 
Καὶ αὖνθις' Οὕτω δὲ διενέγκαντὸς µου ἐπὶ μῆνα 
ἡμερῶν. 


Φ4ιενεγκεῖν. ἀγαγεῖν. Εὐνάπιος: Κατὰ τού- 6 
τους τοὺς χρόνους ὑπὸ τῆς ἀνδρώδους γυναικὸς &p— 


yo» τι κατετολμήὺη χαὶ συνεπράχύη γενναῖον οὕτω 
xai ἀνδρῶδες, ὥστε ἄπιστον εἶναι διενεγκεῖν eig τὴν 
διήγησιν. Kai «{ιενέγκω,- δοτικῇ. — Kal 4ιενέγχῃς, 
αὐθυπότακτο». 

4ιενήνοχα. διαφέρω. 

4: ἐνιαυτοῦ. ἀντὺ τοῦ δι 0Àov τοῦ ἔνιαυ-- 
τοῦ. Καὶ δι ἡμέρας, ἀντὶ τοῦ δι’ ὅλης τῆς ἡμέρας. 

ά4ιεντέρευμα. τὸ ἐρωτημα. 


4ιενέγκαγτες —— 4ιεξοδικούς. 
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4ιέξειν. ἀπείρδειν. Οὕτω γὰρ ὀιέξειν τὰς 


χεῖρας, καὶ φροντιεῖν τοῦ μηδὲν ἀδίκημα ποιήσειν 
τὸν Προυσίαν» εἰς αὐτούς. 


4ιεξήεσαν. 

4ΐεδιν. διεξέλευσιν. 

ά4ιεξιφίσω. διθµαχέσω περὶ τῆς χώρας. ἐν 
ΠΜαραθῶνι πολεμήσας πρὸς τοὺς ΙΜήδους τοῖς ξέ-- 
φεσι κατ’ αὐτῶν ἐχρήσω. ΙΜαραθὼν δὲ τόπος τῆς . 


Ἀἀττικῆς, εἰς ὃν ἐνωρμίσαντο 4ᾶτις καὶ “«ρτάβαζος 
10 Μηδικοὶ σατραπαι, πεμφὺέντες ὑπὸ «4{αρείου βα-- 


σιλέως καταδουλώσασθαι τὴν Ελλάδα. ἔνθα συµ-- 
βαλόντες αὐτοῖς οἱ “«ὐηναῖοι Ηιλτιάδου στρατη- 
γοῦντος, µόνων Πλαταιέων συμμαχησάντων αὐτῷ 
χελίοις ἀνδράσε, καὶ οὕτω πληρωθέντος τοῦ ἀρι- 


4ιεξάγοντας. διοικοῦντας.  Me9voxouévovg 16 9,00. τῆς Ἑλληνικῆς δυνάµεως, τοῖς Ἕλλησι τῆς 


xai ῥᾳδίως διεξάγοντας τὰ κατὰ τὴν φυλακή». 

4ιεξέπεσε. Tà ὅπλα ἀνελόμενος διεξέπεσε 
διὰ τῶν πολεµίων. τουτέστι, διήλασε, διῆλὸε, 
διέφυγεν. 





ἐλευθερίας αἴτιοι κατέστησα», μόνοι ἐξ ἁπάντων τῶν 


Ἑλλήνων» τὸν πρῶτον τῶν Περσῶν διαφὀείραντες. 


4ιεξοδικούς. περὶ διαλεκτικῆς φησιν ὃ 


““«φροδισιεὺς ᾽ἄλέξανδρος, ὅτι διαφέρει 7) διαλε- 


1. Πολλὰ γὰρ] Aristoph. Equ. 599. ubi ξυνδιήνεγχαν extat: nec dubium quin haec festinantius ex v. Avvdigveyxay repetita sint. 


3. Οὕτω δὲ] δὲ om. B. E. Locus obscurus vel affectus. 
probabiliter. — Zoyov] ἔργον τε A. B. C. V. E. Med. 
Küst. 


-5. Εὐνάπιος] Fr. 64. Ed. Nieb. p. 1035. 
7. κατετολμηδη] κατεπολεµήθη B. 
Cui *V. repugnat tantum in novissimis «Φιενήνοχα.. dicqépo , quae ipsa nihil nisi disciplinam sapiunt scholasticam. 


6. ὑπὸ τῆς] τῆς om. V. C. 
9. καὶ «4{ιενέγχω — διαφέρω om. 


Praeterea xa Zievéyxo , δοτικῇ post αὐθυπότακτον coniecit Med. Ceterum Zon. p. 549. 4ιενήνοχε. nagallirrt , διαφέρει. ὡς 
τὸ ἀγήοχε. 19. ἀντὶ τοῦ — ἐνιαυτοῦ om. B. E. Sub gl. finem delevi cum A. V. C. ZievoxAwc σοε. x«l αἰτιατιχῃ. Contu- 
lerat Gaisfordus Abreschium in Aristaenet. p. 320. ed. Boisson. 14. 4ιεντέρευμα] Respexit ad locum illum Aristophanis 
Nub. 166. Ὢ τριςμακάριος τοῦ διεντερεύµατος. Vide ibi Scholiastam. νε. Zon. p. 525. 15. Adist£ayovrtai. διοικοῦνται] 
4ιεξάγοντας. διοικοῦντας À. B. C. V. (ap. Grou. p. 108.) E. Zon. p. 545. ,, Euseb. Eccl. Hist. p. 353. διεξαγωγή. Stobaeus p. 591. 
Polyb. p. 100." Toup. MS. "Vide potissimum Wyttenb. in Plut. T. V1. p. 972. sq. Μεύυσχομένους] Fragmentum hoc excer- 
psit Suidas ex Polybii libro IV. c. 57. ubi pro ῥᾳδίως recte legitur ῥαΦύμως. Ktüst. 17. 4ιεξέπεσε] Zon. p. 545. Vide quae 
congesta sunt in v. Φιεχπέσαντες. 
. ἀπείρξειν] ὑπάρξειν A. V. C. E. Zonaras, ἀπάρξειν B. 


Οὕτω γὰρ] Polyb. Fr. hist. 48. 4. {4ιεξῄεσαν] duji3Jov ad- 


μὸ 


αι 
dit E. ttiv caput sequentis gl. ad huius interpretationem rettulit Aldus. 5. 4{εξιν] «{ιεξη (imposito díes&iv) E. Mox διέξ- 
odo» ante διεζέλευσιν oiniserunt A. B. C. V. Zon. p. 517. Contra ὁίεξιν om. Med. Cuius loco «Φιεξιώων (quod. ipsum Hesychius 
et Zon. p. 550. interpretantur A£yov , διηγούμενος) tentabat Toupius; contra quei Gaisfordus : ,, Equidem suspicor scribendum 
esse, Ziéseciy. διεελεύσεται. Hesychius: «4ιέξεισι. διέρχεται.  Ἰαπάθια «4ιέξιμεν subesse L. Dindorfius in Thesauro puta- 
bat. Equidem cum nullam criticorum rationem satis esse probabilem intelligam, haec pro frustis glossarum disiectarum habere 
malim. Ceterum Zítciv refingens Lobeckius Phryn. p. 527. fortasse non attendebat ordinem litterarum. 6. 4ιεξιφίσω. 
Φδιεμαχέσω] Ex Schol. Aristoph. Equ. 778. 9. ἐνωρμίσαντο] ἑνορμίσαντο E. ἐνωρωήσαντο V. ἑνωρμίσατο (7) A. B. C. ἀνωρ- 
ήσαν Schol. Aristoph. ἐνώρμισαν Edd. ante Küst. AMorifatoc] 4oteqtprsc E. recte et confirmante superiore gl. Zrig xai 
Moraqéovgc, invito tamen Nchol. 13. µόνων] µόνον E. αὐτοῖς] αὐτῷ A. B. V. E. Edd. ante Küst. αὐτοῖς Schol. ubi mire- 
ris ineptam illam additionem, ὡς ἐξισωθῆναι τὴν τῶν MO9yvaíor δύναμιν τῇ Περσών. 15. τῆς Ἑλληνικῆς δυνάμεως] Hae tres 
voces desunt in prioribus editt. quas ex MSS. revocavi. hist. lgnorat Schol. xa? οὕτω — δυνάμεως. Ac manum interpolantis 
in hoc loco versatam esse persuadet, quod post δυνάμεως inculcabant Edd. τῆς τε Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντον xal: sed 
τῆς τε Περσικῆς δυνάμεως περιεγένοντο om. V. δυνάμεως περιεγένοντο x«i om. A. B. E. denique τε om. A. B E. 16. αἴτιοε] αἴ- 
τιον B. μόνοι] µόνο» B. É inter vss. 17. Ἑλλήνων πρωτους] tà» Ἑλλήνων τὸν πρῶτον A.B. V. E. Schol. Aristoph. 
19. διαφέρει --- δίκαι] Haec omnia ad verbum descripta sunt ex Alexandro Aphrodisiensi in 1. Topic. Aristot. pag. 5. Küst. 


« 


, 


Qui multas nobiscum molestias pertulerunt, irruptiones ho- 
stiles et pugnas. Et alibi: Cum h«s molestias integrum 
snensem  tolerassem. dieveyxtir. HReferre.  Euna- 
pius: His temporibus facinus quoddam ab virilis animi mu- 
. lere patratum et editum est, adeo generosum illud et vi- 
rile, ut incredibile videatur, si in historias referatur. 
disygvoya. 4.) ἐνιαυτοῦ. Per totum aunum. Kt 
4) qufoag, per totam diem. 4ιεντέρευμα. Quaestio de 
intestino. ZisEdyortac. Curantes.  Ebrietati indulgen- 
tes et negligenter admodum custodias agentes. «Φιεξέπεσε. 
Pervasit, evasit, effugit. Cum arma cepisset , per medios ho- 
stes evasit. «Φιέξειν. Oohibiturum esse. Nic enim se ma- 


΄ 
nus eius cohibiturum esse ac prospecturum, ne Prusias ul- 
lam iniuriam ipsis inferret. 4ιεξῄεσα». 4{εξιν. 
Transitum. 4ιεξεφίέσω. Pugnasti pro patria. in Marathone 
cum Persis dimicans gladiis contra eos usus es. Marathon au- 
tem est locus Atticae, in quem Datis et Artabazus Natrapae 
Persarum appulerunt, a Dario rege missi, ut Graeciam subh- 
iugarent. cum his Athenienses eo loco Miltiade duce congressi, 
solis Plataeensibus cum mille viri& opem ferentibus, ut nu- 
merus exercitus Graeci compleretur, Graecis auctores liber- 
tatis extiterunt, cum soli omnium Graecorum principes Persa 
rum occidissent. 4ιεξοδιχούς. Dialecticam Alexander 
Aphrodisiensis sic ab rhetorica differre ait, quod dialecticae 


1889 





κτικὴ τῆς ῥητορικῆς, τῷ τὴν διαλεκτικὴν περὶ nà— 
σαν ὕλην τῇ δυνάμει χρῆσθαε, καὶ μὴ διεξοδικοὺς 
ποιεῖσθαι τοὺς λόγους, ἀλλ’ ἐν ἐρωτήσει xai ἆπο-- 
χρίσει (ἀπὸ γὰρ τούτου καὶ ὅλον τὸ ὄνομα αὐτῇ), 


4ιεξοδικούς —— 4ιέῤῥιψαν», 


1540 


xazáducav οἱ ὀφθαλμοί µου. διέξοδοι οὖν ὑδάτων 
oí ὀχετοί. 
4ιεπεραιώθη. δμιλκύσθη, διᾗλθε. 
ΚΝολεῶν ἐρυσταὰ διεπεραιωθη ξίφη. 





xai χαθολικωτέρας xai κοινοτέρας τὰς ἀποφάσεις 8 ἀντὶ τοῦ ἐγυμνωθη. οἱ μὴ γὰρ εἰς πέρας ἑλκυσθῇ, 


ποιεῖσθαι' τὴν δὲ ῥητορικὴν µήτε περὶ πᾶσαν ὅλην 
ὁμοίαν εἶναι τῇ διαλεκτική, (περὶ γὰρ τὴν πολιτι- 
xi» μᾶλλον ὃ ῥήτωρ) καὶ διεξοδικῶς γε ὡς ἐπὲ τὸ 
s78 πλεῖστον χρῆσθαι λόγῳ, καὶ ' περὶ τῶν καθέκαστα 


μᾶλλον λέγειν, καὶ πρὸς περιστάσεις καὶ τύχας καὶ 10 


χαιροὺς καὶ tà πρὀςωπα καὶ τοὺς τόπους καὶ τὰ 
τοιαῦτα τοὺς λόγους σχηματίζει», ἅπερ ἐν τοῖς xa- 
Φέκαστά ἐστι. περὶ τοιούτων γὰρ αἳ τε συμβουλαὲ 
xai τὰ ἐγχώμια καὶ αἱ δίκαι. «4ιεξοδικοὺς οὖν ἀντὲ 
τοῦ πλατυτέρους καὶ καθολικωτέρους. 
xóc δὲ τὸ διωγκωμµένον. 
4ιεξοδικῶς. λεπτομερῶς. καὶ διεξοδικω- 
τερο», λεπτομερέστερο». 
4ιέξοδοι. ἐκπνοαί, ἐκκρίσεις. 
"15 9ovat γὰρ τοι xai ἀνέμων διέξοδοι 
Φήλειαν ὄρνιν, πλὴν ὅταν τόκος παρῇ. 
ἔστι δὲ ταῦτα ἐκ τοῦ Οἰνομάου Σοφοκλέους. 
4ιεξόδους ὑδάτων. ἀντὶ τοῦ κρουνηδὸν 
ἐφέροντο τὰ δάκρυα. «{αβίδ: «4ιεξόδους ὑδάτων 


9. λόγῳ] λὀγοις E. 
σχηματίζει ΑΛ. B. E. *V. Edd. vett. 


10. μᾶλλον λέγειν καὶ om. K.. Item καὶ om. A. B. V. Med. 
15. xai καθολιχωτέρους] x«i om. B. V. 
βάσεις] ἐχχρέσεις A. V. (ap. Gron. p. 109.) C. Zou. p. 517. om. E. relicto spatio. 


ovx ἐξέρχεταν. 

4ιέπεσεν. ἀπέτυχε. Καὶ 7 μὲν κατὰ τὸν Ba- 
ψίαν ἐλπὶς τούτῳ τῷ τρόπῳ ὁιέπεσεν. | 

«4ιέπεε. ἐνεργεῖ, διοικεῖ, καθίσταται. 

4ιέπτυξε. διεσαφήνισε. 

4ιεπυνύ άνετο. ἠρώτα. 

4ιεργαάξεται. ἀναιρεῖ, κτείνει. Ιώσηπος: 
Πλήξας δὲ αὐτὸν κάεωθεν ἐπὲ τὸν βουβώνα ὁόρατε 
παραχρῆμα διεργάξεται. Καὶ 4ιεργασθείς, ἆνα- 


4ιεξφδη-- 15 λωθείς. 


4ιερέτεοντα. διαχωπηλατοῦντα. 

4ιεερευνῶ, αἰτιατικῇ. 

4ιέῤῥει. δύο σηµαίνει, τὸ διεφθείρετο, καὶ 
ἀντὶ τοῦ ἐπεφήμιστο. «4ιέῤῥει δὲ φήμη, Aéyovaa 


20 καὶ εὐπατρίδην αὐτὸν εἶναι. 


4ιερειδόμεθα. στηριζόµεδα. 

4εερήν. δίυγρον, Καὶ διερός, ὁ ὑγρός. 
ά4ιερικνοῦντο. διξκαμπυλοῦντο. 
4ιέῤῥιψαν, Τήν τε οὐὗδίαν καὶ τὰ ὁστᾶ αὖ- 


11. τόπους] πόδας *V. 12. σχηµατίειν] 
18. λεπτοµερέστερον om. Zon. p. 556. 19. ἐχ- 
20. «4έγόνσι] Lege λήδουσε, ut infra recte 


v. ««ήθω, ubi fragmentum hoc [per fraudem] repetitur. Deinde pro xci ἀνέμων metri gratia scribendum est χἀνέμων: quod et 
Portus monuit. Küst. Fragmentum hoc Sophoclis citat Laertius in Arcesilao: ubi recte legitur Aj9ovco:. Idem in Addend. "44- 


9ova: À. V. C. E. Zonaras. 


21. τὀχος παρῇ ] τὀχῳ σπαρῇ A. B. C. V. E. Med. Wed recte inferior glossa. 


23. 4ιεξοδους 


. ὑδάτων. ἀντὲ τοῦ χρου»ν.] Locus hic est mutilus et confusus , qui ex Theodoreto in Ps. CXVIII, 136. sic supplendus et in ordi- 
nem redigendus est: Φιεξόδους ὑδάτων aid τὸ πληδος τῶν daxovov ἐκάλεσε. λέγει δε '4ιεξόδους ὑδάτων κατέδυααν οἱ ὀφθαλ- 


uot µου. ἀντὶ τοῦ, χρουνηδὸν ἐφέροντο τὰ δάχρυα. Küst. 
1. διέξοδοι — ὀχετοί om. V. C. 
λεὼν ἐρυστὰ επ. Sophocl. Ai. 730. ubi Schol. eadem tradit. 
Βιθίαν Α. V. C. cum v. Βιθίας, quo locus hic irrepsit. 
A. B. C. V. E. Cf. Etym. M. p. 273. et Zon. p. 548. 
10. Zon. p. 545. 


23. χρουνηδὸν] χρανη 
3. 4ιεπεραιώθη — ἐρυστα om. B. K. Med. Prodidit Aldus, sed minus distincta. 


11. Post hanc gl. omisi cum V. C. 4i ερά. τὰ χείλη τὼ 
καὶ ὅιερά. Observationem satis imperite repetierunt ex v. 4νόηρα. 


oy V. 
4. Ko- 


ἐρυστα] ἐρυσταὶ V. C. Tum ξέφει V. 7. τὴν Βιθυν(αν] τὸν 


9. καθίσταται] Quae sublungebantur ὁιατάττει, διακοσμεῖ Omiserunt 
Item glossam διεπίµπρατο omisi cum A. V. C. Habet A. in marg. 


*- 


y ποταμῶν καὶ ἄνδηρα λέγουσιν did τὸ εἶναι ἔνικμα 
12. Ἰωσηπος] De Bello Iud. lib. lI. (7,35.) p. 580. ut 


vir quidam doctus ad marginem codicis Pearsoniani recte annotaverat. Kiüst. Sic Zon. p. 545. Sed Iosephus νύττει dà... xai 


παρ. d. 16. χωπηλατοῦντα Lex. Bachm. p. 198. 
p. 545. qui omisit etiam alterum xaf. 


γρος] ὑγρός A. V. C. 


facultas circa omne genus rerum versetur, nec perpetua ora- 
tione utatur, sed interrogatione et responsione constet (inde 
enim nomen ipsi impositum esse), et universales generalesque 
enunciationes fere ponat. rhetoricam vero dicit nqn in quavis 
materia versari, ut dialecticam (oratorem enim res civiles ma- 
gis tractare), perpetuaque et prolixa oratione plerumque uti, 
et de rebus singularibus potius verba facere, et eventibus, ca- 
sibus, temporibus, personis, locis et similibus orationem ac- 
commodare, quae rerum singularium sunt. in huiusmodi enim 
rebus et consultationes et landationes et iudicia versantur. 6ιεξ- 
οδιχοὺς igitur significat ampliores et magis universales. «εξ- 
φδηκὸς vero quod intumuit. 4ιεξοδιχὼς. Oratione pro- 
lixa. similiter διεξοδικώτερο». 4ιέξοδοι. Expirationes, 
fatus. Sophocles Oenomao: Latent enim ventorum flatus 
avem femellam, nisi cum pullos peperit. «4ιεξόδους vda- 
ζω». Bic David vocat lacrimas ubertim ex oculis manantes ; 


17. Om. Küst. silente Gronovio. 
21. στηριζὀμεθα] διεστηριζόµεθα E. 
23. 4ιερικνοῦντο] Comicam esse glossam docet Hesychius. Ceterum recte 4ιεῤῥιχνοῦντο Zon. p. 546. 


19. Kai διέῤῥει] xai om. A. V. C. Zon. 
22. 4ιερήν] Vid. Hesiod. Opp. 458. díc- 


Oculi mei rivos aquarum fuderunt. Φδιέξοδοι ὑδάτων igitur 
sunt rivi aquarum. 4ιεπεραιάθη. Districtus est, extra- 
ctus est. Er vaginis educti fuerunt gladii. id est, vaginis nu- 
dati sunt. nisi enim ensis ad finem usque extrahatur, non exie- 
rit. Διέπεσεν. Ad irritum cecidi. Et spes quidem de 
Bithia hoc modo ad irritum cecidit. 4ιέπεε. Operataur, 
administrat, disponit. diéntvte. Explicavit. 4ιεε- 
πυνθάνετο. Percontabatur. Δ4ιεργάζεται. Interficit, 
occidit. losephus: Hasta cero ad imam ventris partem, qua 
inguen est, percussum confestim interfecit. Kt 4εργασθείς, 
confectus. ditgétrovra. Bemigando traiicientem. 4i s- 
θευνῶ. Accusativo iungitur. 4ιέῤῥει. Duo signifcat: 
periit, et divulgatus est. Et fama sparsa erat, eus etiam 
patricium esse. Διερειδόμεθα. Innitimur. ditor». 
Humidam. Et Διερός, humidus. — ZitQixvosrto. Ἱπομετα- 
bantur. 4ιέῤῥιψα». Et facultates et osaa. eius proiece- 
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4ιέῤῥιψαν — 4ιεσπαθηκότα. 
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τοῦ, ἐπειδὴ φθάσας ἑαυτὸν προαπεχρήσατο, du- 
έῤῥεψαν, 
ά4ιερμηνεύω. δοτικῇ. 
4ιεῤῥωγωώς. διδσχισµένος. καὶ διεῤῥωγότα. 


απωλεσεν, ἀγυμνάστου πρὸς αὐτὸ τῆς ἀκοῆς ἄπο-- 
λελειμµμένης. 
4ίεσις. τὸ χώρισµα: 1j ἄνεσις. 
άιεσκαριφησάµεθδα. ἀντὶ τοῦ διελύσαμεν». 


, dicium. διέδραµε, διῆλθε. — Tó γάρ τοι B σκάριφον γάρ ἐστι τὸ κάρφος καὶ φρύγανον. ἔστι 


xÀéog τῶν τετολμηµένω» διεῤῥύη πολυ. ««4έγεται 

s70 xai διέρῥει. -«ἱλιανός' «4{ιέῤῥει τοίνυν ὑπὲρ τῆς 
ἀνθρώπου κλέος σοβαρώτατον. ἀντὶ τοῦ λαμπρὀ», 
΄ἐπηρμένον. 


4ιεῤῥυηκόσιεν. 10 


Ἠλίώιον ἐφφέγξατο 

xai τοῖσι χείλεσιν διεῤῥυηκόσε. 
τουτέστι, μωρῶς καὶ ἀνοήτως καὶ ἀπαιδεύτως' xai 
τοῖς χείλεσι κεχαλασµένοες xoà κεχηνόσεν, ἀντὶ τοῦ 

οὐ συνεστραμµένοις. | 
4ιεσαρδάνισδα. διεγέλασεν, oix ἐπὶ διαχύ- 

σει, ἆλλ᾽ οἷον σαρδάνιον γέλωτα, 

4ΐεσιν. διαχωρισµόν. xai ἡ πρὸ μουσικῆς 
ᾠδῆς κίνησις. «4ΐεσις λέγεται τὸ ἐλάχιστον µέτρον 


16 


δὲ τὰ τοιαῦτα εὐδιάλυτα καὶ εὐφύσητα. οὕτως 
σοκράτης. «3καριφήσασθαέ ἐστι τὸ ἐπισεσυρμέ- 
νως τι ποιεῖν, καὶ μὴ κατὰ τὴν προςήκουσα» ἀκρί-- 
Beca. 
4ιεσκεδασµένο». διατεευπωµένον. 
4ιεσκέδασε, διεσκόρπισεν. 
4ιεσκευασµένην. μετὰ δόλου γεγραμµένη». 
Πολύβιος. ᾿Ἐκπέμπουσι τῶν Κρητῶν τινας ὡς ἐπὶ 
ληστείαν, δόντες ἐπιστολὴν διεσκευασμένην. 
4ιεεσκήριπτε». ἐπεστήριζεν. 
Ἠλοεν nó9^ ἑρπύζουσα σὺν ὁρυὸς ξύλῳ, 
τό Ui» διεσκήριπτεα τὴν τετρωµένην. 
4ιεσκίασται. ἀποκέχκρυπται. 
4ιεσμιλευμένον. διεσχισµένον, ἠκριβωμέ- 


Καὶ 


τῶν ἐναρμονέων διαστημάτων" ὅπερ ἀπολωλὸς &x ag vov, ἐδεσμένο», περικεκαθαρμένον. 


τῆς ἡμετέρας αἰσφγσεως καὶ τὸ ἐναρμόνιον προς- 





----- 


3. GI. tacite posuit Gafísf. 
11. Ἠλίθιον] Locus Arístoph. Nub. 871. ὡς ἠλέθιον E. 


γως B. Med. 


4. διεθῥωγότα glossa sacra: v. Alb. in Hesychium. 
ἐφδέγξατο] ἐφθέγξω A. B, C. V. Zon. p. 546. 
Quae sequuntur explícationes , absunt & Scholiis nostris Aristophanicis. 
Infra τοῦ om. *V. Statim Gaisf. delevit ex Etym. M. sive Zon. p. 548. petita: 6ίεσθαι: ἀντὶ τοῦ διώχει». 


4ιεσπαύὐηκότα. διεῤῥιφότα, 


7. τοῦ ἀνθρώπου] τῆς ἀνθρώπου A. B. C. K. 
12. τοῖς χείλεσι Edd. 
14. χεχαλασμένοις] διαχεχαλασµένοις E. αἰχολασ μέ 

πο 


τοῦ δίω, τὸ dixo, γίνεται παράγωγο» δίηµι' τὸ παθητικὸν ὄίεμαι, καὶ τὸ ἀπαρέμφατον díta9ai. olov, «ἵψα d^ ἐρυσάμενος 


μέγα φάσγανον doro d(ia9a., cum A. B. 


C. V. E. Versus est Àpollenii Hhod. 1, 1250. monentibus Teupie et Buhnkenio. 


16. 64ιεσαρδάνισε] Malim διεααρδώνισε., per o. Vid. infra v. «Σαρθώνιος γέλως. Küst. «4ιεσαρδάνωσε Etym. M. ZitacQo- 


νησε Hesychius, Φ4ιεσαρδώνισαν. διεγέλασαν Zonaras. 
σικῆς] κατὰ uovoixgc V. C. 


διαλχύσει Med. 
19. Τὸ ἐλάχιστο»] Fragmentum hoc auctius legitur apud Photium in Excerptis ex Damascio 
pag. 1053. (344. b.) unde de auctore eius censtat, cuius nemen Suidas hic reticuit. Küst. 


17. σαρδάνιον] σαρδωνιο» C. V. E. Zon. 18. µου- 


21. προςαπώλεσεν] προςαπώλεσας 


B. Edd. ante Küsterum, qui tacite Damascii scripturam reddidit, Wolfio et Porto praeeuntibus, Novissima inde ab ὤγυμνάστου 


omisit Photius. 


Α. 4ιεσχαριφησάµεθα. ἀντὶ] Kadem Ktym. M. et fere Zon. p. 544. Priorem partem agnoscit Lex. Rhet. p. 239. 
σαμιν] ἐλυπήσαμεν E. Bequentia olim in glossam «Σχάριφο» transierant. 


διελύ- 


5. σχάριον * V. 7. Ἱσοχράτης] Areopag. p. 142. 


B. Σκαριφήσασθαί ἐστι] Eadem Schol. Aristoph. Ran. 1545. cum Harpocratione, cui debetur etiam glossae principium. 
10. 4Φιεσχεδασμένον] Ex interpretatione voci buic addita patet scribendum esse ὁιεσχευασµένον, ut recte legitur apud Hesy- 
chium. Apud eundem vero paulo ante male legitur, «Φιεσχεδασμένως, διατετυπωµένως. Scribendum enim est et ibi Φιεσχευα- 


σµένως. Küst. Vulg. firmat Lex. Bachm. p. 198. 


cuévnv] «Διασκεδασμένην Α. item in exemplo. Recte Zon. p. 546. 


Ka duextóact ditox. om. V.C. In fine διεσχόρπησι» Α. 


12. 64ιεσχευα- 
13. Ἐκπέμπουσι τὼ»] I. Gronovius in notis ad Fragmenta 


Polybii a Casaub. collecta p. 457. bene monuit, Livium hunc ipsum locum Polybii ob oculos habuisse, cum lib. XXIV. ο. 31. 
haec scriberet: Et Cretensium quibusdam ad itinera insidenda missis, oelut interceptas litteras, quas ipse composuerat, 


recitat. Küst. — 15. ἐπεστήριξεν *V. — 16. 
sus Philippi Thessal. TX,3. 4. Anthol. Ρα]. VI,203. 


"HASar 2ó9'] Fragmentum hoc ampliabis ex Suida supra v. Γραῦς. Kst. Ver- 
19. ἠχριβωμένον om. Etym. M. p. 273. f. Deinde xol περικεχαθαρµένον 


*V. Contra Zon. p: 550. Φιεσμιλευμένω». ἠχριβωμένων, ἐξεσμένων, περιχεχαθαρμένων. 


runt, quod se ipse interfecisset. 4ιερμηνεύω. Iungitur 
dativo. διεῤῥωγώς. Disruptus. et διεῤῥωχότα. «4ιεῤ- 
ῥύη. Dimanavit, pervasiL Gleria facinorum eius longe la- 
teque dimanavit. Dicitur etiam di£jóu. Aelianus: Valde il- 
lustris de muliere fama dimanavit. σοβαρώτατον enim signifi- 
cat valde splendidum, illustre.  «διεεῤῥυηκόσι». Stultum 
sermonem labris diductis pronunciavit. id est, stulte et insi- 
pienter et indocte, labiisque laxatis, hiantibus, apertis. «ὄ6ιε- 
σαρδάνισε. Risit, non ob laetitiam, sed sardonium risum. 
4dítciy. Intervallum. item cantus musici principium, «εσις 
vocatur minima mensura intervallorum harmonicorum: cw- 
ius sensum si amiltamua, universum etiam genus musicee, 
quod ἐναρμόνιον dicitur, ach fugit, aure ad 


eam rem inecercitata relicta. 4ίεσις. Intervallum. item 
remissio. {4{ιεσχαριφησάµεδα. Dissolvimus. lsocra- 
tes. σχάριφον est enim festuca et cremium. ea enim facile dis- 
solvuntur et flatu dissipantur. «Σχαρεφήσασθαι est negligen- 
ter aliquid agere, neque ea qua par est diligentia. 4isox&- 
δασμένο». Dissipatum. Et Φιεσχέδασε, dissipavit, — 4.:&- 
σχευασµένη»ν. Dolose confictam, Polybius: Ermittunt Cre- 
tensium quosdam quasi ad praedandum, quibus fictam epi- 
stolam dederunt. 4ιεσχήριπτεν. Kulciebat Venit 
quondam anus lento gradu incedens, cum baculo querno, quo 
se vculneratam sustinebat. 4ιεσχίασταιε. Obumbratum 
est. 4ιεσμιλευμένον. Diffissum, elaboratum, scalptum, 
perpurgatum. «4ιεσπαθηκότα. Qui patrimonium dissipavit, 
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4ιεσπευσάιην —— 4ιέφερον. 


1844 





ά4ιεσπευσάμην. ἀντὶ τοῦ διὰ σπουδῆς ἐποιη-- 
edu». 7j ἄντὶ τοῦ διεπραξάμη». 
4ιεσπλεκωμένη. “βιστοφάνης Πλούτῳ' 
Ox ἂν διαλεχθείην διεσπλεκωμένη 
ὑπὸ µυρίων ἐτῶν ye καὶ τριςχιλίων. 
τὸ πλέκειν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν᾽ οὐχ ὣς 
προηγουμένως τοῦ σηµαινοµένου, ἀλλ᾽ ὁμοίως πολ- 
sao λοῖς ' συμβολικοῖς ὀνοματοποιοῦντες, καὶ μάλιστα 
ἐν οἷς τὸ εὐθυῤῥημονεϊν ἐνίσταται. 


4ιέτεινε. διαῤῥηδην εἶπεν. 

[4ιετέτατο. ἀλλ’ οὐ διετέτατο. 
σαρσι διατέτατο.] 

4ιετείνοντο. ἐδίως “άντιφῶν. ἀντὶ τοῦ δια 


ἜἘύλοις τέσ- 


6 αυντὀνου σπουδῆς ἀπηρνήσαντο. 


[4ιετὴς διετοῦς. 1n διετοῦς καὶ κατωτέρω: 
ὁ Εὐαγγελιστης.] 

4ιετίτρη. Τῶν.4ιβύων τὰ σχάφη μικρὰ ὄντα. 
ταῖς Ῥωμαϊκαῖς ναυσὶν ὑποτρέχοντα, διετίτρη τὰς 


ά4ιέστδιλεν. ἀντὶ τοῦ οὖκ ἀναμφιβόλως ἐχρή- 10 πρύμνας, καὶ τὰ πηδάἄλια ἐξέκοπτεν. 


σατο τοῖς λόγοις. περὶ ἸΠωσέως δέ ἐστι. «4{αβίδ: 
Καὶ ὁιέστειλεν ἐν τοῖς χείλεσιν αὐκῶν. 
4ιεσφαιρίσῦὂη. ὥςπερ σφαῖρα κατηγέχθη. 


4ιεσφηκωμένον. διαδεδεµένον. 


4ιευνετῶ. τὸ καλῶς διατίθεµαι. 

4ιευκρινῆ. aagr. Καὶ 4ιευκρίνησις, 7 σα- 
φηνεια. 

4ιευκρινημένοιε. διακρίνοντε.. Καὶ 4ιευ- 


4ιέσχε. διῆλθεν. ᾽4ῤῥιανός, Οἱ μὲν γὰρ διέ- 1δκρινῄσας, καλῶς διαχωρίσας. Τοὺς ἀλκιμωτάτους 


σχον τὴν φάλαγγα * (ἀντὶ τοῦ διεχώρισα») τῶν δὲ ὕπερ-- 
κυλισθεῖσαι αἱ ἅμαξαι ὀλίγα ἔβλαψαν. ο 
Aisvaw. διέρχεται. | 





1. Zon. p. 546. 


V. 1083. sq. 5. ἐτῶν γε] ἐτων τε Λ. V. C. éroy Med. 


3. 4ιεσπεκλωμέ»ν p) 4ιεσπεκλωμένην Med. 4ιεσπλεκωμένη A. V. item in exemplo. 


τοῦ πλήθους διευχρινήσας. 
4ιευφημῶ, διαφηµίζω δέ. 
4ιέφερον. ἁππιανός' Οἱ δὲ Κελτοὲ ἐς Ῥω- 


“ριστοφάνης Hlosrg] 


6. τὸ πλέχει»] Locus hic ex Scholiasta in modo indicatum locum 


Aristophanis sic emendandus est: τὸ σπεχλοῦν ἐπὶ τοῦ συνουσιάζειν τάττουσιν, οὐχ ὡς προηγουμένως τοῦτο σημαῖνον etc. Küst. 


Immo praeter σπεχλοῦν petendum τούτου σηµαινοµένου ab'v. Πλεχοῦν , ubi quondam haec annotatio repetebatur. 


μονεῖν Med. Gaisf. 


9. εὐθυρη- 


10. 4ιέστειλεν. ἀντὶ] Locus hic inverso ordine ita legendus est: Ziozeutv. aB(d* Καὶ διέστειλεν 


ἐν τοῖς χείλεσιν αὐτοῦ, ἀντὶ TOU , οὐχ ἀναμφιβόλως ἐχρ. etc. Verba autem Davidis a Suida hic citata extant Psalm. ΟΥ, 43. in 
quem locum Theodoretus: Θυμῷ xai λύπῃ περισχεδεὶς (Μωυσῆς) οὐ μετὰ τῆς συνήθους ἁρμονέας τῷ Φείῳ προςτάγµατε διηκόντ- 
σεν, ἆλλ᾽ ἀμφιβολίαν τινὰ τοῖς λόγοις ἀναμίτας τὴν πέτραν ἐπάταξε καὶ τὸ ὕδωρ ἐξήγαγε. τοῦτο γὰρ δηλοξ 10, «4{ιέστειλεν dy τοῖς 

είλεσιν αὐτοῦ" ἀντὶ ToU, οὐκ ἀναμφιβόλως τοῖς λόγοις ἐχρήσατο. Haec lucem fenerantur Suidae, quem sua ex hoc ípso loco 
Theodoreti hausisse apparet. Kuüst. His levissimas opes subiecit Toupius, quem fugit loci sententia: ον Vid. Levit. V,4. He- 
aych. Φιεστείλατο. διεσαφήσατο. Recte. Quare opinor legend. apud Suid. οὐκ ἀμφιβόλως, etsi Theodoretus obstat. Liban. De- 
script. ed. Allatii p. 101. τὰς ὀφρῦς προςδιέστειλε. οὐκ ἀμφίβολως, vel solum ἀναμφιβόλως dudum suaserat Portus. . 11. ὁ λό- 


yoc] ἐστι A. B. C. V. E. Zon. p. 546. qui omisit αὐτῶν. 
Abreschio. De quo copiose Hesychius. 
xoenca A. Repugnat Zon. p. 546. 


1. Φιέτειν ε] Miram glossam confirmat Zon. p. 546. 


14. {ιεσφηχωμένον] Aristoph. Vesp. 1067. (1110.) monente 
15. “«βῥιανός] Lib. 1. de Expedit. Alex. (1,13.) p. 5. Küst. 
don(óov] Haec vox in prioribus editt. deest, quam sensus supplendi gratia [post ro» 
&] ex Arriano addidi, Ες. Orationem Arriani hanc, αἱ δὲ ὑπὲρ ro» ἁσπίδων in 

aliquantum immutarit, ἀσπίδων ab omnibus libris abhorrens inducendum duxi. 


2. 4ιετέτατο] Glossam hanc edidi et in eadem sede posui qua eam 


16. διεχωρισαν] óu- 


ιχυλισθεῖσαι ὀλέγα ἔβλαψαν, cum Suidas 


collocatam repperi in A. Edd. vett. praebent 6Φιατέτατο ἆλλ᾽ οὐ διετέτατο etc. statim ante «4(εται. Verba ἆλλ᾽ οὐ διετέτατο tacite 
delevit Küsterus. Ad διατέτατο scripsit Hemsterhusius, διέτατο vel potius διετέτατο. Verbis ξύλοις récGaQc: caret B. Gl. om. 
V. C. Gaisf. Qui parum aut ordini litterarum prospexit aut observationis tenori, cui consentaneum est ut scribatur, d12' οἱ 


διατέτατο. ύλοις T. διετέτατο. 


"Lon. p. 546. 


p. 547. 


Sed tutius visum incertas nugas notare. 
Myrupaóy] P. 134,41. ed. Steph. ubi διετείναντο. 
terum hanc gl. cum exhibeat A. ante v. Φιετείνοντου nesciant V. C. eam notavi. 
ιβύω»ν] Haec Casaubonus Polybio tribuit: sed sunt Appiani in Libycis (c. 122.) p. 125. Kiist. 
11. 4ιευ ὃ ετω] Nchol. Aristoph. Plut. 621. p. 202. ed. Hemsterh. Toup. MS. Uberius tractat Zon. p.547. 


4. 4ιετείνοντο] Ex Harpocratione. Kuüust. 
6. 4ιετῆς] Caput glossae reddidit Gaisf. ex A. B. E. Ce- 
7. 6 Εὐαγγελιστης] Matth. 11.16. 8. Tov 
Haec non sine mendo Zon. 
12. 4ιει- 


κρινῆ. σαφῆ] Suspecta glossa. Hesychius: 4ιευκρινεξ. σαφηνίξει. λευχότερον ἢ τρανώτερον διετράνωσεν. Ubi videtur inter- 
cidisse «{ιευχρίνησε. cuius explicatio fuit, λεπτότερον 5j τρανότερον διετράνωσε». Atque haud scio an similiter Suidas dederit: 


4ιευχρίνησε. ἐσαφήνισε. 
µενοε cum Zon. p. 547. 


Schweigh. T. III. p. 14. 





4ιεσπευσάµη»ν. Festinanter feci. vel sednlo peregi. -διε- 
σπλεκωμένῃ. Aristophanes Pluto: Non consueverim cum , 
anu, quae ab annis decies mille et tribus millibus subagitata 
sit. σπεχλουν ponitur de coitu: non quasi haec sit propria vo- 
cis significatio, sed formarunt hoc nomen eodem modo, quo 
multa alia, «quibus ohscure res significatur, praesertim siquid 
aperte eloqui pudor vetat. Zdiéo t ei Aer. David de Mose di- 
cit: Et ambiguam orationem pronunciacvit. ditoqeiof- 
095. Tanquam pila delatus est. «ὀ6ιεσφηκωμένον. Con- 
strictum. 4ιέσχε. Penetravit. item disiunxit. Arrianus: 
Illi enim phalangem diviserunt. at currus per clipeos devo- 
luti parum iis nocuerunt. 4ίεται. Transit. dift EL». 


Kal {ιευκρέίνησις κτλ. om. V. C. 
15. Τοὺς ἀλκιμωτάτους] Locus Theophylacti Símoc. Il, 10. monente Abreschio. 
διαφηµίζω] Sic A. C. *V. Zon. p. 547. διευφηµίζω B. E. Edd. vett. 


14. {ιευχρινημένοι] «{ευκρινημένη A. Lege Zieuxguros- 
17. Gl. om. Küst. 


Vide supra v. Zi«gnufto. 18. “«ππιανός] Fragm. ed. 


Aperte contendit. [Διετέτατο, non διατέτατο. Quattuor 
lignis distentus erat.) 4ιετείνοντο. Peculiariter hoc 
verbo usus est Antiphon, ut sit, constanter et acriter negarunt. 
[4ιετῆς, διετούς. Kuangelista: A bienni et infra. dit- 
τίτρη. Afrorum scaphae, quae parrae erant, Romanas na- 
ves subibant, earumque puppes perforabant, et gwuberna- 
cula detergebant. 4ιευδετὼ. Apte dispono. 4ιευ- 
χρινη. Perspicua. Et 4ευχοίνησις. perspicuitas. ditv- 
x0ouvnutryot. Discernentes. — Et ὄΦιευχρινήσας, qui res bene 
discrevit, | Cum fortissiinos quosque in populo α reliquis 
discrevisset. Zitvqnuo. Contra διαφκγαίζα. 4ιέ- 
φερο». Tenebant, recondebant. Appianus: Galli cero a 
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µαίους τι μήνιμα ἐκ πολλοῦ διέφερον. ἀντὶ τοῦ εἷ-- 
yov, ἐνεχότουν. 


4ιέφερο». παρὰ Θουκυδίδη ἀντὶ τοῦ διήνυον 


? ὑπέμενον ἢ ἐπιμελῶς ἐξήνυον. Οἱ δὲ ᾿{φηναῖοι 
τὸν πόλεμο» διέφερο». | 


4ιεφυαρμένος. τοῦ πρέποντος παρατρα- 
πεὶς τὸν νοῦν. ᾿Ἠδη γὰρ 4ντώνιος τῷ Κλεοπάτρας 


ἔρωτι διεφύαρµένος ἥστων ἦν ἐν πᾶσι τῆς ἐπιδ.-- 
μίας. 


4{ιέφερον —— 4ιειρωνόξενοι. 
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-o—— 


, 3 
Πάντων τούτων foa» διεευσμένοι οἱ «4ἴτωλοί. 


Καὶ αὖθις' «Πιειψεύσθησαν δὲ τοῖς λογισιιοῖς. xa- 


τετάχησε γὰρ αὐτοὺς “4ννίβας, ἐξελὼν τὴν πόλιν. 
{ιζημένη. καὶ διζήµενος, ζητῶ». 
ά4ιδιδές. λαμπρό», διαυγὲς καὶ καὐαρὺν ὕδωρ. 
κεῖλεν. ἐχώρεσε. 
4ίθιμι. ὁιέρχομαι. 
4ιεῖπε. διῴκει, περιήοχετο. 
4ιειργάσατο. ἐφόνευσεν, ἀπέκτεινεν. Ὁ δὲ 


᾿4ιεφορήθη. Χρημάτων δὲ ἄπιστον πλῆθος 10 καὶ τῶν ἄλλων ἕκάτερον διειργάσατο. 


διεφορήὐη. ἀντὶ τοῦ ἐξηνέχδη, ἐξεκομίσθη. — 

4ιεφόρήησαν. μετεκόμισαν. — Tag τα κατα-- 
λειφθείσας ἐν τῷ χάρακι κατασκευας, πολλαὶ ὁ᾽ -- 
σαν ὡς εἰς χρόνιον πολιορχίαν, διεφόρησαν. 


4ι ἔχύρας γενήσοµαι. vri τοῦ, ἐχθρὺς16 


ἔσομαι. ριστοφάνης: 
$81 "Οὐ γὰρ ài? ἔχθρας οὐδετέρῳ γενήσοµαι. 
. τὸν μὲν γὰρ ἡγοῦμαι σοφό», τῷ ὃ᾽ ἤδομαι. 
τὸν «4ἰσχύλον, σοφόὀν' ἤδομαι δὲ τῷ ΦΔὐριπίδῃ. 


- » ^ ι 
[4{ιείργω. γενικῇ. Όυύτε rj ἀρχὴ τῷ ἀρχὴ εἷ-- 
ναι τοῦ ἀνάρχου διείργεται. «4ἰτιατικῇ δέ: Οὐ µό- 
vov πλοῦτον διείργων τῶν ὀρεκτῶν χόλπων τοῦ 
6 , 
βφααμ.] 
, 
Zi8ípen. 
4ιείρουσι. τὸ ἐπιῤάλλουσι. 
4νειρωνόξενοι. ἐξαπατῶντερ τοὺς δένους, 
' , 2 φ LN , ς 
xai ψευδόµενοι δι εἰρωνείας καὶ ὑποκρίσεως: οἱ 
, ) vr 4 ” , » , 
«Ίαάχωνες, παρ oig καὶ ὁ τῆς ξενηλασίας ἔχειτο vo- 


4ιέχουσαν. ἀπῳκισμένην οὖσαν. "Ec Σελεύ-9θμος. ὅτι δὲ αἰσχροκερδεῖς καὶ µικρολόγοι οἱ «da- 


χέιαν πόλιν ἐπιθαλασσίαν ἀφίκετο, ᾿4ντιοχείας o 
καὶ λ σταδίους διέχουσα». 


4ιεψευσμένοι. Πολυβιος" 


ἡγνοηκότες. 





------------ 


1. αήρλιμα] τι u' µ A. μήνυμα E. Zon. p. 547. qui haec cum seqq. descripsit. 
ἄπιστον] ἄπλετον E. Cam libris Zon. p. 548. 


cyd. 1.11. Küst. 10. δὲ om. ΣΥ. 


100. οχι. Τὰς δὲ Zonaras. χαταλειφθείσας] καταληφδείσας E. 
685956 µετεχόμισαν. 
λιορχίαν d. 16. 4ριστοφάνης| Ran. 1432. sq. 


habet A. in margine: Ziexzoxcaro. αἰτιατικῆ. 
Bello Pers. cap. 11. Rüst. 


ζητῶν] ὁ ζητώ» E. 6. ἐχώρισε] ἐχώρησε A. 


emendatum esse apparet. 


plicatio Hesychii. 


Procopius σταδίοις διέχουσαν διῇλθε. 


2. 4ιεψεύσθησαν] Haec sunt verba Polybii lib. 11. c. 16. Küst. ΟΕ. v. Κατιτάχησε. 
9. 4ιειργασατο] Vide supra v. 4ιεργάζεται. Küst.— Exemplum non satis 


14. Zicíovy 0] Gl. syutacticam om. V. C. eamque notavi. 


sunt verba Gregorii Nazianzeni Orat. XLIV. p. 714. Kiist. πλοῦτον µόνον διεῖργον A. 
16. ἐπιβάλλουσι] ἑωβάλλουσι vel διεκβάλλονσι. Hemst. Prius convenit in locum Xenoph. Cyrop. VIII, 3, 


χωνες, δηλοῖ ὃ χρησμός: 
& c , -—- » 4 , 
--««φιλοχργµατία Σπάρταν ὀλεῖ, ἄλλο δὲ οὐδέν. 
3 M ] H , , M 
ἦσαν δὲ καὶ περὶ τοὺς ξένηυς ἀπάνῦρωποι" καὶ oix 


3. ἀντὶ τοῦ ὄιήνυον ἢ — ἐξήνυον] Ex Schol. Thu- 


12. 4ιεφόρησα»] Cf. Thucyd. VI, 
Id reponendum esset, si constaret Nuidam male expli- 


14. εἰς χθόνιον] elc χρόνον A. ἐγχρόνιον B. E. Ceterum Edd. vulgg. distinguebant, ἦσαν, ὡς εἰς xQ. πο- 
19. δε om. edd. ante Gaisf. repugnante *V. Deinde cum *V. C. delevi, quae 
20. Ec Σελεὐχειαν] Fragmentum hoc legitur apud Procopium lib. 1. de 


23. Πολύβιος] Fr. hist. 5. 
4. 4{ιζημένη. ζητοῦσα Hesychius. 


12. Οὐ µόνον πλοῦτον διείργων] Haec 
15. 4ιείρεο] 1]. «. 550. ἐρώτα ex- 


17. 4ιειρωνόξενοι. ἐξαπατ.] Ex Schol. Aristoph. Pac. 622. 


10. α Gaisf. ascriptum. Superewt τὸ ἃ Nuidae more alienum. 
18. ὑποκρίσεως] ἀποχρίσεως A. 19. παρ’ ol; καὶ ὁ τῆς] Aristoph. Av. 1014. Ὥςπερ ἓν 4αχεδαίωονι Ξενηλατοῦνται. — Vide ibi 
Scholiastam. Kist. Adde v. Xrvyartiv. 22. ὀλεῖ] Cum ad hunc locum pervenissem, incomparabilis vir Rich. Bentleius 
hanc notam mecuin communicavit: [nieditione Fragmentorum poetarum Graecorum ostendam, ceram lectionem esse ἕλοι. 
Nam ea quae recepta est , ne Graeca quidem est. Coniectura haec viri doctissimi facile placebit omnibus, quibus non erunt 
uares obesae. Küst. Sic uvà uvam, quod aiunt, colorat. Viro autem incomparabili fraudi fuit Clem. Alexandrinus Strom. 
lib. IV. c. 5.54 φιλοχοπαατία δὲ οὐ «Σπάρτα» uóvoy ἀλλὰ καὶ πᾶσαν πόλιν ἕλοι ἄν. Quem et secutus est losephus Scaliger in 
collectione versuum Graecorum proverbialium. Lectionem veterem satis tuetur Plutarch. Lacon. Instit. p. 239. “«λκαμένει γὰρ 
xai Θεοπόμπῳ τοῖς βασιλεῦσι χρησμὸς ἐδόθη ' 2 φιλοχρηµατία Znágrav ὀλεῖ —. Huc facit etiam Plutarch. Ag. et Cleom. p. 799. 


longo iain tempore iram adversus Romanos fovebant. 4 é- 
φΦερο». Apud Thucydidem significat, con&ciebant, vel su- 
stinebant, vel diligenter perficiehant. — Athenienses tero bel- 
lum sustinuerunt. 4ιεφυαθμένος. Qui decorum pror- 
sus negligit. am enim Antonius amore Cleopatrae corru- 
ptus omnibus in rebus libidini obsequebatur. 4ιεφο- 
ρήθη. Elatum est, exportatum est.  Íncredibilis pecuniae 
eis erportata est. 4ιεφόρησα»ν. Transportarunt. Et 
relictas ἐπ castris sarcinas, quae magno erant numero, 
wt ad diuturnam obsidionem tolerandam, transportarunt. 
4i) ἔχθρας γενήσομαι. lninicus ero, — Aristophanes: 
Neutrum enim inimicum mihi reddam. nam alterum sa- 
pientem iudico, alteko vero delector. Aeschylum scilicet sa- 
pientem iudico, Euripide vero delector. « 4ιέχουσαν. Di- 
stantem. — Neleuciam : 
et triginta stadi: 
Suidae Lez. | 


intem. 4ιεψευσμέ- 


urbem maritimam, centum ' 


Polybius: Aetolos eero his ommibus in 
rebus spes frustrata est. Et iterum: Sed opinio eos fefellit. 
Hannibal enim eos antevertit, et urbem erscidit. 4ι- 
ζημένη. et ditzutvoc, quaerens. 4ιειδές. Clarum, per- 
spicuum , limpidum. 4ιεῖλεν. Divisit. dítiui. Trans- 
eo. — Zitine. Administrabat, ohibat.  «ὄδιειργασατο. In- 
terfecit, occidit. Ille vero et ceterorum utrumque interfecit. 
[4ιείργω. Genitivo iuugitur. | Neque imperiwm, quatenus 
est ünperium, ab anarchia distinguitur. . |tem accusativo: 
Non solum divitias ab erpetendo illo sinu Abrahami seiun- 
gens.] «4ιείρεο. «4ιείρουσι. Exserunt. — Zieipovó- 
Etsy oi. Qui hospites mendaciis verbisque simulatis decipiunt. 
tangit Lacedaemonios, apud quos extabat lex de peregrinis Nparta 
arcendis, eoxdem etiam sordidos et avaros fuisse oraculum hoc 
declarat: Nimius (ucri amor Spartam perdet , nec quicquam 
aliud. eraut etíam erga peregrinos inhumani: nec licebat pere. 


νοι. lgnorantes. 
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ἑξῆν ξένῳ τινὶ dei τῆς Σπάρτης ἐπιβαίνειν, ἀλλ᾽ a 
ρισµέναις ἡμέραις. | 

ά4ιείς. ἐκτείνας, ἁπλώσας. 
θυγας αὐτοῦ ἐδέξατο αὐτούς. . 

4ίεισι. διέρχεται. 

ά4ιῇγ6δ. παρεξέτεινεν. Ἰωάννης "άντιοχείας" 
"Oc ἐρυμνὰ χωρία κατειληφὼς ἐπὶ πολὺ διῆγε τὸν 
πόλεμο», ἀμβλύνων τὴν τοῦ 4vylBov ὀξύτητα χρο- 
νίαις διατριβαῖς. 


4ιεὶς τὰς πτέ-- 


4ιξιρωνόξενοι ---- 4ιῆρες. 
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4ιῆκαν. óiéneuwa». 

4ιήκει. διέρχεαι. Ὁ δὲ εἶπεν, ἀλλὰ πι- 
στεύω" πάνυ γάρ σου κλέος ἐπ᾽ ἀρετῇ διήκει. 

4ιήκουσα». διελθοῦσαν, διερχοµένη». 

4ιήκουσεν. ἠἁκροάσατο. 

4ιήλλαξεν. ἀντὶ τοῦ µετήλλαξεν, ἐτελεύτη- 
σεν ἢ ἀντὶ τοῦ ἤμειψεν. 

4ιήλυσις. ὃ χωρισμός. 

4ιήνεγκαν. γενικῇ. ὑπέμειναν, ἐκαρτέρη- 


4ιηγκυλημένον. τὸ ἀχόνειον µεταχειριζό-- 10σαν. Προκόπιος: Ῥωμαίων δὲ ἱππεῖς ἦσαν ἄρχον-- 


µενον. ἀντὶ τοῦ ἐν μασχάλη κρατῶν τὸ δόρυ. «Ἐε- 
582 νοφῶν' 'O " δὲ πᾶσι παρήγγειλε διηγκυληµένους Lé— 
ναι, ὡς, ὁπόταν σηµήνη, ἀκοντίζειν δεήσοι' καὶ 
τοὺς τοξότας ἐπιβεβλῆσθαι ἐπὶ ταῖς νευραῖς, ὡς, 


ὁπόταν σηµήνῃ, τοξεύειν δεῆσον. καὶ τοὺς γυμνῆ- 15 


τας λίθων ἔχειν μεστὰς τὰς διφδέρας. 
4ιη9εῖν. διυλίζειν. Καὶ 4ιηδεῖται, ἀφυλί- 
ζεται. «4ιήθδησις καὶ 7) διύλισις. 


τες ἱππέων, ot τὰ πρότερα τὴν ἐς «/άρας ,µάχην 
διήνεγκαν. τουτέστιν, ὑπερήνεγχαν», ἢ διεπράξαντο. 
Καὶ αὖθις' "En? ἐννέα διήνεγχε τὴν πολιορκίαν ἔτη. 
4ιηνέχὃη. ἐμαχέσατο. 
ά4ιηρέθιζεν. ἀνεκίνει, ἀνετάραττεν, ἀνεῤῥί-- 
πιζεν. Ὁ δὲ τὸ Φηριῶδες καὶ ἄγριον ὑπεκίνει xai 
διηρένιζεν, εἰ που κύριος γένηται τοῦ χωρίου. 


4ιῆρες πλοῖογ. . 


Ἀ{[ανδροχλείδας καὶ 4γησίλαος ldéoyro, μὴ di^ üMyove ἐντρυφώρΊτας αὐτοῖς περιιδεῖν ἐῤῥιμμένον τὸ ἀξίωμα τῆς Σπάρτης ' ἀλλὰ 


τῶν προτέρων χρησμὼν μνημονεῦσαι, τὴν φιλοχρηµοσύνην ὡς ὀλέθριον τῇ «Σπάρτῃ φυλάττεσθαι διακελευοµένων. 


Ad Grae- 


ub 


μμ 


cismum autem verbi ὀλεῖ astruendum, quod malae quidem fidei insimulavit vir doctissimus, vel locus Theognidis suffecerit 
v. 1098. Ύβρις καὶ Μάγνητας ἀπωλεσε καὶ Κολοφῶνα, Καὶ Σμύρνη» πάντως, Κύρνε, καὶ ὕμμας ὀλεῖ. Toup. 1. p. 130. sq. IV. 
p. 146. probante W yttenb. in Plut. T. V1. p. 1213. 


. ἑξὴν] ἐξὸν A. B. C. *V. (quod cum aliis locis possit defendi, tum lis quos in Dionys. Perieg. p. 843. indicavi) sed repugnanti- 


bus E. et Schol. Arist. 3. Zieic τὰς] Haec sunt verba Mosis Deuteronom. XX XII, 11. utPortus etiam monuit. Küst. — 6. Ἰωαν- 
νης. Αντίοχος] Locus hic ita scribendus et distinguendus est: Ἰωάννης 2Mvrioxevc* "Oc etc. Significare enim vult Nuidas, lo- 
cum hunc ex Ioanne Antiochensi depromptum esse. In 2 MSS. Pariss. [À.] pro Ἰωάννης legitur Ἰωσηπος: sed mendose. Küst. 
Haec de Fabio Cunctatore dicuntur. Hemst. Toupius item de Fabio Maximo locum esse intelligendum monet, allata v. -{μ- 
βλύνως unde narratfonem istam paulum redintegrare licet. iw “«ντιοχείας V. C. Dicendi formam tetigit Dindorfius in MalaL 
p. VII. 9. διατριβαϊς] τοῦ ἔργου τριβαῖς gl. superior. 11. κρατῶν] Potius κρατοῦντα, ut respondeat accusativo praece- 
denti Qigyyxvigu£fvo?. Kiüst. Sic Portus. lmmo haec ad glossam Zfuyxvigufvoc spectare Schol. Luciani lov. Confut. 15. evin- 
cit. Cf. Zon. p. 551. ubi mendose 4ιηγκυλωμένον. Ceterum Lex. Bachm. p. 198. 4ιηγκυλημένον. ly ἐπιόμῳ yov. Htre- 
φῶ»] De Expedit. Cyri lib. V. (2,12.) p. 347. ubi sic legitur: O δὲ τοῖς πελτασταϊῖς πᾶσι παρήγγελλε διηγχυλισμένους ἰέ- 


ν 
ναι etc. Kiüst. 12. παρήγγειλε] παρήγγελλε B. cum libris nonnullis Xenophontis; παρήγγελε *V. 13. δεήσοι] δεήσει Κ. 
6εησον Xenoph. edd. vett, Nam recentiores omiserunt cum codd. 14. vevoaic, ὡς] νευραῖς, 5 οὕτως ὡς À. B. K. Med. 
10. dtgcov] δεήσων B. 16. μεστὰς τὰς] τὰς om. A. B. C. E. 17. 4ιη9εἲν] V. Ruhnk. in Tim. p. 84. 18. καὶ] γὰρ 
*V. C. l1mmo transponendae voces «4ιήθησις καί. Vocem habent Plutarchus et Dio Chrysost. Vol. 1. p. 3. διύλισις] διήλυ- 
oci; V. Sümniliter *V. διύλησις pro glossa «Φιήλυσις. Ceterum haec recoquuntur in v. Φιύλισις. 

. dinxay] Soph. Oed. Col. 963. a Porto laudatus, τοῦ σοῦ διῆχας στόματος. 2. ἀλλά] ἆλ (sic) A. 8. πάνυ ydQ — δυ]χει] 
Soph. Oed. Col. 297. Eunap. in Aedes. p. 48. Hom. Odyss. 1'. 108. Hippocr. Ep. p. 190. Theocrit. in Epigr. iu Archilochum. | Supra 
v. 4αβῥεῖν. Toup. MS. 5. 4ιήκουσεν] Utitur inprimis Plutarchus, ἠχροάσατο om. *V. 6. 6ιήλλαξε»] Ex Harpo- 
cratione, cui desunt 5 ἀντὶ τοῦ ἤμειψε: quae servat Zon. p. 551. 7. Ίμειψεν] Addit E. ἢ πρὸς διαλλαγἠν vetat. 8. 0 χω- 
QiGuóos] δίοδος, χωρισμός, ἐκδρομή Hesychius. — 9. yevixz expungendum esse apparet: contra quam res se habet in Lex. de 
Nynt. p. 130. Et ignorat Zon. p. 551. 10. Προκόπιος] Lib. I. de Bello Pers. c. 18. ex quo sic apud Suidam scribendum est: 
Ἄρχοντες δὲ ἱππέων uiv ἅπαντες ἦσαν, οἳ τὰ πρότερα τὴν ἓν ddgac µάχην διήνεγκαν. Vocem Ῥωμαίων Suidas sensus supplendi 
gratia addidit. Vide etiam supra v. 4άρας. Kiüst. 11. προτερον] προτερα A. V. C. Zon. cum ea quae olim fuit glossa Δάρας. 
12. τουτέστιν ὑπερήνεγχαν om. C. 14. inv éz 95] Ex II. Maccab. 3,4. annotante Albertio in Hesychium. Zon. p. 554. οὐ 
συνεφώνησεν, ἐμαχέσατο. Deinde quam gl. tacite deleverat Küsterus, neque agnoscunt A. V. C. revocavit Gaisfordus: 4i ην- 
δεσµένας. ἐκ τοῦ διανθίζω, τοῦ τὸ ἄνθη συλλέγω. Vide supra v. 4ιανδίζω. 17. γένηται suspectum est, quamquam id con- 
venire possit in scriptorem incertum; neo mutat v. 4γριο. — 18. i5 occ] Vid. infra vv. ἄιήρης et díxpoora, Scaliger. in Kuseb. 


p. 66. Gaisf. 


grinis quovis tempore Spartam adire, sed certis et definitis die- — percolatio. ,  4«rx«v. Transmiserunt. dinxti. Perva- 
bus. 4ιείς. Qui expaudit, qui extendit. Al«s suas erpan- X dit. llle vero dirit: equidem id credo. gloria enim virtutis 
dens eos suscepit. 4ίεισι. Transit. 4ιήγε. Extraxit.. tuae longe pervasit. Διήκουσαν. Transeuntem, perva- 
Joannes Anutiochensis: Qui cum loca munita occupasset, diu — dentem. 4ιήκχουσεν. Audivit. 4inllattrv. Obiit, 


bellum ertrarit, Hannibalis celeritatem lenta mora retun- 
deus. 


vitam finiit. vel commutavit. 4ιήλυσις. Digressio. 


4ιηγκυλημένον. laculum manibus tenentem. vel — Zig»eyxay. Sustinuerunt, tolerarunt. vel confecerunt, Pro- 


sub axilla hastam tenentem. Xenophon: Ille vero cetratos pre- 
hensis iaculorum amentis ingredi iussit, ut, cum signum de- 
disset , iacula vibrarent ; itidemque sagittarios nervis sagit- 
tas admorere iussit, ut signo dato sagittus emitterent; ve- 
litibus denique praecepit , ut pelles haberent lapidibus plenas. 
4din9 tiv. Percolare. Et 6ιηθεῖταε, percolatur. Et 4ιήΦησις, 


copius: Romanorum vero equitatui praefecti erant iidem, 
qui ante ad Daras proelium commiserant. | Et alibi: Οδεί- 
dionem per norem annos sustinuit. 4ιηνέχθη. Pugna- 
vit. — Zigp£OiLev. Irritabat, commovebat, excitabat. ile 
vero iracundwum et ferocem illorum animum irritavit et ac- 
cendit , si forte loco illo potiri posset. 4ιήρες πλοὲον. 


1849 


4ιήρει — 4ιθυραμβοδιδάσχαλοι. 
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Zdinosu. διέτεµε, διεµέριζεν. 'O δὲ πρεσβύ-- 
της ὢν διᾗρει τὰς µοέρας τῶν κρεῶν. 

4ιήρηκε. διεχώρισε». 

4ιήρης ναῦς. ὑπὸ δύο ἐρετῶν ἐλαυνομένη. 

4ιήῤρῆσαι. δέδεσαι. | 

4ιηρύρωμένον. δεδηλωμένον, ἠκριβωμένο». 

4ιήῄρκεσε. διέμεινε, παρέµεινεν. -4ἱ δὲ ἐν- 


9 L| - e * 
τολαὶ ἃς τοῖς βασιλεῦσιν ἐνετείλατο, καὶ τὰ ἔπεσταλ-- 


4ιήσειν. διαφήσει. Οὓς οὔτε δέξασθαι, 
οὔτε διήσειν διὰ τῆς χώρας ὠμωμόκεσα». 

4ιηύῦυνεν. ἐκώλυσε. 

4ιηυχενίζετο. ὑψηυχένει. ὝἝτερα δὲ οὗ 


6 πολύ τι µείω ἀνωρθοῦτο καὶ διηυχενίζετο" ἀλλὰ 


τούτων βαρύτερα xai χεραυνῷ προςεμφερῇ. 
4ιηυχενίζετο. τὸν αὐχένα Όρδιον εἶχεν. 
Εὐνάπιος' Ὁ δὲ ἐπὶ τὰ λειπόµενα τῶν πραγμάτων 


[ιένα τοῖς Κελτοῖς εἰς τοσόνδε διήρκεσε» εἰς ἐπανόρ- ὀιεξανιστάμενος, ἀνωρθοῦτο xai διηυχενέζετο πρὸς 
- € 9 
«Φωσιν τῶν ἀδικημάτων, ὥςτε ἀπέδοσαν μὲν τὰ αρ- 10Οτὸν λεγόμενον «4έοντα, ὅπως αὐτὸν φονεύσειδν. 


πασώωέντα. καὶ τὰ λοιπά. 
” 1 - , 3 
4ιῆρξα. dvri τοῦ, διὰ τέλους ἠρξα. 
σίας. 


4ιιπόλεια. δορτὴ “ὐήνησιν, ἐπιτελουμένη — yeizat. 


4. 
4ιήρτησε». ἐξηπάτησεν, ἐπλάνησεν. 





1. διέτεµε] Immo διέτεµνε. 


σαι. Kiüst. Sub finem δι]ρηµένος £f omiserunt A. B. C. V. E. 


“4υ- 


'4ιήφυσεν. διέκοψεν. . $83 
4ιηχή. 7) τῶν yo» διαπορὺμευτικὴ ὀύναμις, 
ᾗ διὰ τῶν μηνίγγων καὶ τοῦ ἔνδοθεν πνεύματος ἔνερ- 


4ι9υραμβοδιδάσκαλοι περὶ τῶν µετεώ- 
θων καὶ περὶ τῶν νεφελῶν λέγουσι πολλά, καὶ συν-- 


4. ὑπὸ] 5 ὑπὸ E. 5v καὶ Φίχροτον xalovciw Hesychius. 5. 4ιήρησαι] Hesychius διήρτη- 


6. Φιηρδρωμένο»ν] Ammonius in Porphyr. Ὥσπερ ἡ παρὰ 


τοῖς γραφεῦσι σχιαγραφία δηλοὲ μὲν τὸ µίµηµα τοῦ εἰχόνος, οὗ µην διηρθρωµένως, οὕτω xal ὑπογραφὴ etc. Haloand. Usum 


quantum satis est exemplis illustravit Creuz. in Porphyrii Vit. Plotini p. 118. sq. 
11. καὶ rd A. tacite delevit Küsterus. Cf. v. 4ιογενειανός. 


malim. 


9. τοσόνδε] τὸ τοσόνδε E. elc prius abesse 
12. Zio Ea. ἀντὶ τοῦ] Ex Harpocratione. Kiist. 


14. duzólia] Διπόλεια A. cum Aristoph. Pac. 419. Διηπόλια C. Gl. male praeter seriem litterarum invectam videas infra 
suo loco. Mox «θήνησιν C. *V. pro9s5va(ívov: quod reposui cum Schol. Aristoph. 


1. Οὓς ovrt δέξεσθαι] Dio ia Excerptis Ursini 


p. 408. [LXXL, 11.] οὐ 


vro: καὶ τῆς ἐπιμιξίας καὶ ly ταῖς ἀγοραῖς ἔτυχον, ἵνα 


μὴ καὶ οἱ Μαρκομάνοι oy τε Ἰάξζνγες, οὓς οὔτε δέξασθαι, οὔτε διῄσειν διὰ τῆς χώρας ὁμωμόχεσαν, ἅμα μιγνύωνται σφίσι. 
Hinc sua excerpsit Suidas, qui et recte, opinor, exhibet: οὔτε δέεεσθαι οὔτε διήσειν. Θι08 nec recepturos se, nec transire 
per agrum suum passuros iuraverant. Toup. δέξασθαι A. B. V. Edd. vett. δέξεσθαι correctionem Porti Küsterus tacite 


recepit. 


2. ὠμωμόχεισαν] ὠμωμόχεσαν A. B. C. V. E. Med. 


8. ἐκώλυσε] Haec interpretatio suspecta mihi est, de 


qua proinde amplius cogitandum censeo. Küst. Vide num huc pertineat Suidae Φιηύθυνεν». ἐκώλυσε. fort. leg. «4ιήρυκεν. Al- 


bert. in Hesych. v. Zioy9sv. 


Rescribe meo periculo: «ϱΦιηύθυνεν, ἐχόλασε. Κολάξειν est corrigere, castigare. 


Schol. in 


Apollon. Rhod. 1,739. ἐχόλασε τὸν λόγον. Philostratus de vitt. Sophist. in Aspasio: «Φ4ιενεχθέντε γὰρ ὁ μὲν ««σπάσιος προς- 
εποίησεν αὐτῷ τὸ σχεδιάζειν ξὺν εὐροίᾳ, ἐπειδὴ ὁ Φιλόστρατος καὶ τούτου τοῦ µέρους ἑλλογίμως elyev* 0 d' αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγον, 
τέως ὑπομενοῦνται πρὸς τὴν ἀχρίβειαν τὴν ἐχείνου ἐχόλασε». Quae verba prius emendanda, quam interpretanda sunt. — Nos 
vero — íta hunc locum iam tandem sanum integrumque praestamus ; ó δὲ αὖ τὸν ἑαυτοῦ λόγονι τέως ὑποχυμαίνοντας πρὸς τὴν 
dxp(Beiay τὴν ἐχείνου ἐκόλασεν. Hic vero e contra (Philostratus) suum dicendi genus, quod tum nimis redundabat, ad ez- 
actam illius (Aspasii) formam castigavit ac repressit. — Idem autem fere διευθύνειν τὸν λόγον. Lucian. in Anacharsi: Ko 
ὅπως μὴ καθάπερ νόµοις nQocéttic ol; ἂν λέγω" πρὸς σέ, ὡς ἐξάπαντος πιστεύειν αὐτοῖς, ἀλλ᾽ ἔνθα ἄν σοι μὴ ὀρθῶς τι λέγεσθαι 
dox, ἀντιλέγειν εὐθὺς καὶ διευθύνει» τὸν λόγο». Et fac ut non tanquam legibus his attendas quae dicturus sum, ut omnino 
illis fidem habeas; sed ubi tihé aliquid non recte dici videbitur, contradicas statim et meum sermonem castiges. Toup. 1. 
p. 132. praeeunte Ruhnk. in Tim. p. 126. Quod restituendum. vel invito Lex. Bachm. p. 198. Toupius tamen etiam ἐχόλουσε 


proposuit 1V. p. 216. 


buunt Hemsterhusius et Boissonadus in Fragm. 40.70. Desideratur tamen ín principio πρὸς vel similisorationis forma. 
11. Φιήφυσεν. διέχοψεν] Ex Scholiasta Homeri Odyss. τ’. 450. Ksüst. Quae sub finem 


ναπιος] Fr. 40. Ed. Nieb. p. 103. 


4. {ιηυχενίζετο] Ex Eunapio. Vide Küster. in v. Φιαυχενίζεσδαι. Toup. MS. Eunapio item tri- 


8. κὺ- 


extabant, ἀπὸ τοῦ diaqactiv* ἢ ἀπὸ τοῦ ἀφύσσεσθαι, 0 ἔστιν ἀπαντλεῖν. ὁ γὰρ ἀντλῶὼν διαχόπτει τὸ ἀντλούμενον, omiserunt 


Α. B. C. V. KE. 
χενίξετο reposui. 


Unde colligi licet olim extitisse 7iyyg: de qua voce cf. Wytt. in Plut. T. Vl. p. 271. 
15. Φιθυραμβοδιδάσχαλοε] Ex Schol. Aristoph. Pac. 820. 


καὶ τὸ É. Nub finem expectabam ἐνεργεῖ. 


Α. quod deinde ante τῶν veqrlo» inserui oum A. V. »εφῶν *Y. 


Interpolata sunt ex Etym. M. sive Zonu. p. 551. Ceterum hanc glossam ut par erat cum *V. post alteram Φιηυ- 
12. 4ιηχή. 5 199] Ex Philopono in lib. II. Aristotel. de Anima. "Vide etiam infra v. Mrviyt. Küst. 


18. µηνίγγων] µηνίγκω» C. qui statim 
περὶ ty] περὶ 
16. συνθέτους] Quae de hisBentleius (Ep. ad Mill. p. 50. δᾳᾳ.) 


monuit in notissima disputatione, qua Ionis fragmenta redintegravit, Küsterus posuit in v. Ἰω». 


dinoti. Dissecuit, divisit. Ille cero, quippe senior, car- 


nium portiones distribuit. 4ιῄρηχε. Divisit, 4Διήρης 
«ναῦς. Biremis navis.  «ὄ4ιήρησαι. Vinctus es. ἍΘιηρ- 
Φρωμένο»ν. Explanatum, accurate elaboratum. 64ιηρ- 


κεσε. Permansit, suffecit Ea vero quae regibus mandave- 
rat et Gallis imperaverat tantum vcaluerunt ad damna re- 
sarcienda, wut res raptas restituerent. et quae sequuntur. 
4ιῆρξα. Ad finem usque magistratum gessi. Lysias. 4i - 
πόλεια. Festum apud Athenienses, quod Iovi celebrabatur. 
4ιήρτησεν. Decepit. induxit. «ΟδΦιήσειν. Trans- 
missurum esse. ceptum neque transitum 


per regionem suam daturos esse iuraverant. — Zig9vvtr. 
Castigavit. Διηυχενίέζετο. Cervicem erigebat. Οὐ alia 
ΦΕΤΟ quaedam non multo minora caput erigebat et cervice 
elata incedebat; sed his graviora et fulmini similia. — 415v- 
χενίξετο. Cervicem erigebat. Eunapius: Ile autem ad re- 
liqua negotia se praeparans corpore erecto et cervice elata 
stabat, ut Leonem ita dictum aggrederetur , eumque interfi- 
ceret. Διήφυσεν. Dissecuit. 4ιηχή. Facultas sonos 
transmittendi: cui membranae et aer intra aures conclusus in- 
serviunt. 4ιδυραμβοδιδάσχαλοιε. Poetae dithyrambici 
de rebus q'ublimibus et nubibus multa dicere solebant, vocibus- 


΄ 
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Φέτους δὲ λέξεις ἐποίουν, καὶ ἔλεγον ἑνδιαξεριαιερι-- 
νηχέτους: οἷος ἦν Ίων 6 Niog ὃ ποιητής. ἐποίησε 
δὲ ποίηµα, οὗ ἡ doy: 

"oiov ἠεροφοίταν ἀστέρα μῆνα μὲν 

ἀελίου λευκῆ πτέρυγι πρὀδροµμο». 
παίζων δὲ Αριστοφάνης ««οἴον αὐτὸν ἀστέρα φησὲ 
κληθῆναι. , περιῤόητος δὲ ἐγένετο. ἔγραψε οδὲ 
χωµφδίας, καὶ ἐπιγράμματα καταλογάδην, καὶ 
Πρεσβευτικὸν λεγόμενο». καὶ Σωκράτους τοῦ φι- 
λοσόφου dori λόγος sig αὐτόν. καὶ Καλλίμα- 
qoc ἐν Χωλιάμβοις µέμνηται αὐτοῦ, Ότι πολλὰ 
ἔγραψε. 

4ι9 ὐραμβος. ὕμνος εἰς 4ιόνυσον. Ὁ δὲ 

᾽«πολλώνιος λόγων ióéa» ἐπήσκει, οὐ τὴν ὅι-- 


4ιὐυραμβροοιὐασχαλοι —— 4ιιππασια. 


10 


1952 





4ιθυράμβων νοῦν ἔχει ἐλάσιονα. ἐπὶ τῶν 
ἀδιανοήτων. 

4ι9ύροις. διπτύχοις, διελαῖς φύραις. 

4ιιέναι. διέρχεσδαι. 

ά4ιιέντα. ἐχπέμψαντα. 

4ιέεται. διέρχεται. 

ά4ιιθύτης. ὃ διευθύνων. 

4ιιείς. διαπέµψας. 

᾿Σι{ημι. διέρχοµαι. καὶ διίησι. 

ά4ιικνείσνθω. γενικῇ. φὐασάτω. Καὶ «1ιι- 
χνούμενος, διερχόμενος. 

4ΐιος ὀργή. καὶ 4ἴιος βωμός. 

4ιἴχθδαι. διέρχεσδαι. 

4ιιτπασία, καὶ ἀνιππασία. τῶν ἕππων ἅμιλ- 


΄ 


Φυραμβώδη καὶ Φλεγμαίνουσαν ποιητικοῖς ὀνό- 16λα. ὥσπερ δὴ διωµοσία καὶ ἀντωμοσία τὸ αὐτὸ 


uot. 


ἄμφω δηλοῖ. 


1. καὶ ἔλεγον] Aristophanes loco laudato: — Ξυνελέγοντ ἀναβολᾶς ποτώµεναι Tag ἐνδιαεριανεριρηχέτους τινάς, Nic etiam apud 


Suidam legendum est. Küst. 
sublata. 


ἐνδιαεριαιερινηχέτους] οἷον ἐρινηχέτους E. ἐνδιαεριανερινηχέτους extat in glossa singulari iam 
2. Ίων ὁ Χϊος] V. Ionem Nieberdingii p. 54. sqq. 9 t 


p. 53. Sed ἠεροφοέταν nibil differt ab xéosoc, quod est matutinus. 


ποιητής] ὁ ποιητής Α. B. C. V. E. Δ. ἀμεροφοίταν Bentleius 
ἀστέρα, µῆνα μέν] Emenda ex enarratore Comici, «ἁατέρα 


µείναµεν. Küst. Immo habet µείνοµεν , quod praeferendum. Ceterum numeri concinnius decurrerept, sí abesset ἁστέρα: quo 


concesso µείνομεν ad alterum versum referatur. 
Schol. Eodem spectat λεπτῇ πτέρυγι scriptura B. V. E. C. 


µῆνα μὲν — ácréQa om. A. 


5. λευχοπτέρυγα] λευχῇ πτέρυγι restitui cum 


6. φησὲ ἁστέρα *V. — 8. χωμφδίας] χωμῳδία»ν E. Med. xci 


ἐπιγράάματα χαταλογάδην] Pessime. Quis enim unquam Epigrammata pedestri sermone scripta viderit vel legerit ? Omnino 
haec sunt ἀσύστατα: nec dubium est quin scribi debeat, xo Ἐπιγράμματα, καὶ καταλογάδην Πρεσβευτικόν: ut recte habet Scho- 


liasta Aristophanis loco laudato. Küst. 
λίμαχος] Καλλιμάχου B. E. 
dot. 1,22. 


Monuerat Bentleius p. 64. 
; 13. 4i9vo«ufoc] Nic Timaeus p. 84. Addit Gaisf. Schol. Platon. p. 154. et Gloss. Hero- 
0 δὲ 4Mnolloviog] Fragmeutum hoc legitur apud Philostratum de Vita Apoll. lib. I. c. 13. idemque repetitur infra 


9. Σωχράτους] «Σωχράτου Α. Σωκράτης E. 10. Καλ- 


v. Κατεγλωττισµένον. Vide etiam Photium in Bibliotheca p. 1020. Γκάσί. Equidem vereor ne particula loci toties in glossas 


Suidae derivati temere sub v. /i9vocufos sit vocata. Ceterum eundem locum siguificavit Arsenius p. 493. 


. A. EK. Med. λόγον C. *V. ἐπήσχει] ἐπίσχει V. C. 


14. λόγου] λόγων 


Sub fiuem exempli Gaisf. delevit, x«i διδύραμβος, ὁ «4ιόνυσος.' παρὰ 


τὸ dvo φύρας βῆναι, τὴν τε τῆς μµητρὸς «Σεμέλης x«l τῶν μηρῶν τοῦ 4i0c, cum A. B. C. V. E. Quibus similia leguntur in 


Etym. M. 


. 4ιθυράωβων voUr ἔχεις ἐλ.] Unà syllaba addita versum hunc sic complebis: 
euarratorem Comici in Av. 1392. legitur: 4ιθυραμβοποιώὼν νοὺν ἔχεις ἐλάττονα. Sed lectioni isti metrum refragatur. 


Καὶ 4ιθυράµμβων νοῦν ἔχεις ἐλάττονα. — Apud 
Sylaba 


enim prima in Zi9voaufonoir , uti et in zi9voauBor, longa est. Küst. Et tamen istam scripturam Toupius ll. p. 528. prae- 


ferre sustinuit, notatus ob eam rem Porsono 1V. p. 490. 
tulerunt editores Bosii p. 90. 
60V . . 


2. 


Sequebatur glossa praeter ordinem litterarum intrusa: Zzí9voocorv. «4ὐῥιανός. 
. τὸ λογχωτόν, xei τὸ ntQiGqoioy , ol; ἀνέδην ἐβάκχευεν, ὃτ ἐς «4{ιόνυσον ἐιροίτα. 


ἀδιανοήτων] διανοήτων V. C. 8. 4ι9θύροις] Vide quos at- 


Τὸ dí9vo- 
Ubi Küsterus fraudis ignarus: 


ο «ῤῥιανός) Neribendum esti4yea9íec. Verba enim quae sequuntur, decerpta sunt ex Epigrammate Agathiae in Baccham, quod 


extat Antholog. lib. VI. cap. 5. (Pal. VI,172.] ut Portus etiam monuit. 


lbi autem locue hic recte sic legitur et distinguitur: 


Κι τὸ dí9vQcov Γοῦτο τὸ loyzortov, x«i τὸ περισιρύριον Οἷς ἀνέδην Baxytvtv , ὃτ ὃς «ιόνυσον éqoíre" Nimirum ipse error 
in nomine “4γαθίας commissus aperte monstrabat observationem ex v. “«νέδην esse transcriptam, quam expunximus cum V. C. 


7. 4ιιθύτης] Hesychius rectius διιθυντής. Küst. 


*V. φθανέτω Hesychius. 


uocía om. V. C. E. 16. óglovct] 052oi A. V. C. E. 


— — o a κ 


que compositis utebantur, dicentes exempli causa, ἔνδιαε αιε- 
ptrnyérovc. talis erat Jo Chius poeta, qui poema fecit, hoc ini- 
tio: 'H«tutinam Luciferi stellam erpectamus, quae solem can- 
didis alis praecurrit. idco Aristophanes iocans [onem »natuti- 
nam stellam vocatum fuisse ait. fuit autem valde celeher, scri- 
psitque comoedias, et Epigrammata, et soluto sermone oratio- 
nem, quae Πρεσβευτιχός inscribitur. extat etiam Socratis philo- 
sophi in eum oratio. Callimachus etiam in Choliambis, ubi 
mentionem eius facit , inulta dicit cum scripsisse. 4i9voau- 
Boc. Myimuus in Bacchum. Apollonius cero non utebatur ge- 


N 


Glossa male collocata. 
ZAutíc. διαπέµπων et duéyre . διαπέµποντα. ltem falsum est in continua glossa ὁιέρχοµαι. 

12. 4{ιος] V.Piers. in Moer. p. 186. βωμός] o τοῦ «4ιός addit E. 
πασία] 4ιππάσια ἀνιππάσια À. 4. x. ἀνιππάσια B. C. 4. x. ἀνιπτάσια K. «{ιιπτασία x. ἀνιπτασία Med, 
"Lon. p. 518. ἀνιππασία: nempe hanc glossam apparet esse petitam ex v. νιππασία. 


ἀιειέντα. Mlum qui emisit. 


8. διαπέµψας] Immo διαπέµπων: ut Hesychius, 
10. γενικῇ om. vulg. repugnante 

13. Zon. p. 552. 14. Z:1n- 
Reduximnus cum *V. et 
ἅμιλλα] ἅμιλλαι Α. 15. καὶ drrer- 


nere dicendi dithyrambico et poeticis nominibus (twmnenti. 
4ιθυράμβω»ν vovy ἔχεις €). Minus menlis hahes quasn dithy- 
rambi. dicitur de hominibus iuconsideratis. | «3voo:c. Pu- 
gillaribus, yeminas fores habentibus. ZiiÉvyai. Permeare. 
ἄείεται. Permeat. 41:9 y- 
της. Gubernator. «4ειείς. Qui transmisit. — 4iíngui. Per- 
meo. et diígo:. 4ιικνείσθω. Aptum genitivo. perveniat. 
Kt Zuxvovutvoc, permeans. 4ίιος ὀργή. Kt Aoc βωμός. 
4ιΐγδαι. Permeasse. 4ιιππασέαν εἰ ἀνιππασία. Cer- 
tamen equestre. Sic etiam ὁιωμοσία et ἀνεωμοσία idem ambo 
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dinevéog —- 4ιιτρέφης. 1854 





42εινῶς τέ μου τὸ μειράκιον D 

en ἀνεπτέρωκεν, igo" ἐππηλατεῖν. 
οὗτος γὰρ πρότερον πυτινοπλόκος jv: ἔπειτα ἐγέ-- 
νδτο φύλαρχος καὶ ἵππαρχος. 


ά4ιιπετέος. τοῦ ὑπὸ Zug πληρουμένου. 

ἄιιπόλεια. ἑορτήτις “49ήνησι và 4ιιπόλεια. 
Καὶ 4ιιπολιώδη xai τεττέγων ἀνάμεστα. 

4ιιπόλια, τὰ λεγόμενα Αιάσια, ἑορτὴ οὔ-- 


τως ἐλέγετο, διότι τῷ Πολιεῖ «4ιἱ ἐφύετο. 6 «Δ4ιιτρέφης πυτιναῖα ἔχων πτερά. οὗτος 
4ιίπταταιε. αἰτιατιχῇ. : πολυπράγµων àyévevo* 0g S9dAAwa ποιῶν ἀγγεῖα 


ἐπλούτησε καὶ ἑπεάρχησα καὶ ἐφυλάρχησε. Εὺ- 
Παρεχάλει αὐτὸν βοηὐεῖν, τοὺς λέμβους διισθµή- φρόνιος δὲ τὰ περὶ τῷ τραχήλῳ τῆς πυτίνης χρεμά-- 
σαντα. μενα ἡμαντάρια ἑκατέρωύ εν πτερὰ καλεῖσθαι' καὶ 
άιισὺμονέσαι. có διὰ τοῦ ἰσθμοῦ ἕλκειν τὴν 10 ὅτι οὗτος πυτίνας ἔπλεκε. τινὲς δὲ ἐς πένητα εἰρῆ-- 
ναῦν. ὕπερ ἐποίουν à» τῷ Ισώμῷ οἱ Κορένφιοι. σθαι, διὰ τὸ ἀνυπόκριτον. ὡς εἰ ἔφη, μηδὲν ἄλλο 
4ι ιστάς. διαχωρίέξω». ἔχων ἀλλ᾽ jj πίφου πὀδας καὶ χύτρας ὀμφαλούς. 
ά4ιίσταται. γενικῇ. διαχωρίζεται. οὗτος δὲ ἦν νεόπλουτος καὶ ἅρπαξ xai πονηρός. 
4 £o o σου, καὶ διισχύω. γενικῇ. τὸ κρατῷ Πλάτων ἐν Εορταῖς' 
σου, καὶ ἄρχω σου. 15 | Kai ξένο», 
4ιισχυρίζομαι. ἀνφίσταμαι, ἀμφιβάλλω. τὸν µαινόμενο», τὸν Κρῆτα, τὸν μόγις «4ττικόν. 
Περὶ τούτων οὐδὲν διισχυρίζοµαι. πευτίνη δέ ἐστι πλέγμα. 0g 
4 ιιτρέφης ἀνεπτέρ 0x6». ἐπὶ τῶν ἄναπει- 70é915 φύλαρχος, ὕππαρχος , εἶτ ἐξ οὐδενὸς 
Φόντω» ἐπί τι ερᾶγμα. ἀριστοφάνης' μεγάλα πράττει, κᾶστινῦν' ξουθὸς ἰππαλεκτρυών. 586 


ἄιισνὺμ 7 σαντα. τὸν ἐσθμὸν διαβιβάσαντα. 





significant. 
λεια. Festum quoddam Athenis ità vocatum. . Et casca Dii- 
poliorum instar et. cicadis plena. 


1. Διιπετέος. τοῦ] Ex Scholiasta Homeri in Iliadem d. 263. Küst. Etiam Sperchium sic dixit 7 71.174. Vid. Porphyr. Quaest. 
Hom.28. Reines. Vide Valck. Diatr. p. 274. et glossas Hesychii. 2. 4ιιπόλια] {ιπόλεια bis A. B. C. V. E. e praecepto 
Theodosii Gramm. p. 69. Contra 4ιπολεῖα tradit Choeroboscus qui fertur in Cram. Anecd. Hl. p. 192. Adde supra v. zZfunzoAie 
post 4ijota positam. : Cf. Lex. Rhet. p. 238. et unde &lossa descripta est Harpocratio , qui Διιπόλια. τις — 4ιιπόλεια] 4ιὸς 
ἐν 4θηναις E. 8. Καὶ «4ιιπολιωδη] Aristoph. Nub. 980. “«ρχαϊά γε καὶ 4ιπολιωδη καὶ τεττίγων ἀνάμεστα, Καὶ Κηχείδου xai 
Βουιρονίων. Vide ibi Scholiastam. Küst. 4ιιπολειώδη Α. B. C. 4. 4ιιπόλια] οὐ Διιπόλια V. C. probante Gronov. p. 109. 
τινὲς λέγουσιν εἶναι τὰ διάσεια. ἐθύετο. δὲ TQ πολιεὶῖ Zi 9νσία ἓν τοῖς 4ιιπολείοις K. Aliam verborum conformationem habet 
Zon. p. 518. coll. 525. 5. Πολιεῖ zh] Vid. Schol. Aristoph. Pac. 418. Gaisf. 6. Om. vulg. silente Gronovio. 7. dii- 
σθµήσαντα] Cum verbum hoc active a Suida hic exponatur, scribendum est διισθµίσαντα» per 7, a δισθµίζω. dQucDQugocvte 
enim est verbum neutrum, ut grammatici loquuntur , a διισθμεῖν: quod huc non facit. Κάνε. Emendationem occupaverat Por- 
tus, probante Wesselingio Obss. p. 122. Non mutat Zon. p. 552. 8. Παρεκάλει αὐτὸν] Fragmentum hoc legitur apud Poly- 
bium lib. IV. c. 19. Kiüst. 10. 4ιισθμµονίσαε. τὸ] Vide infra v. Ἰσθμός, ubi locus Aristophanis affertur, ad quem διί- 
das hic respexit. Kust. Vide Schol. Aristoph. Thesm. 648. Nec dubium quin Suidas reppererit duco uovícet , quod formandum 
erat duco ulcer. 13. γεγικῇ om. vulg. cum Zon. p. 552. et Hesychio, silente Gron. 14. x«i διισχύω ytrixj om. *V.  Vel- 
lem omisisset principium glossae: nam dio yo librarii peccatum non dubito quin acutiores emendaturi fuerint ascripto ducxyvo. 
Una littera minus Zon. p. 552. 4ιίσχω σου. τὸ χρατώ καὶ ἄρχω σου. 15. ἄρχω σου] σου oin. EK. — 16. Φ4ιισχυρέζο μαι] V. 
Pierson. in Moer. p. 463. 17. τούτων] τούτων δὲ EK. 18. 4ιιτρέφης ἀνεπτέρωκεν] Cum proverbii speciem miremur 
ex Aristophanis dicterio extundi potuisse, tam etiam mirabilior mutilus videtur ille et versuum et explicationum habitus. Quod 
si contendatur v. Πυτιναῖα, ubi pleraque sunt integrius descripta, neminem opinor dubitaturuin quin gl. 4ιιτρέφης ἀνεπτέρω- 
x&v olim suuin locum in continua narratione de Diitrephe tenuerit. «ἀναπειθόντων] dva *V. — 19. 4ριστοφάνης] Av.1429. sq. 
4εινῶς τέ µου τὸ µειράχιον 0 durQéqune «4έγων ἀνεπτέρωκεν, c9? ἐππηλατεῖν. Ubi o deleto «Διτρέφης vel «4ιειτρέφης merito 
probat Εἰπι»]. in E. Med. 326. 

8. οὗτος] 0 οὗτος Λ. οὕτως E. πυτινοπλόχος] πυτιγοχλόπος B. πυτινοκλέπτος E. πυτινοπλοκῶν inferior glossa. 5. 4ιιτρέ - 
que πυτιναῖα] Aristoph. Av. 799. Ὡς Zutoéprs Υε πυτιναῖα µόνον ἔχων πτερὰ Ἡιρέθη φύλαρχος, εἶθ᾽ ἵππαρχος, sir? ἐξ οὐ- 
Φενὸς Μεγάλα πράττει, κᾶστι νυν} ξουθὸς ἐππαλεχτρυώων. — Vide ibi Scholiastam , cuius verba Nuida« hic descripsit. Küst. 
6. θάλλινα nova vox ex hocce loco sive Schol. Arist. annotata. — 8. χρειώαενα] xoeuousva A. V. C. xorudusya Schol. Aristoph. 
9. ἐμαντάρια] ἱμαντήρια E. αἱμαντάριαι Schol. 10. τινὲς δὲ] καὶ add. *V. 15. Καὶ ξένον exciderunt ex edit. Küsteri. 
17. πυτίνη] nvtíoy V. C. πυτίων Α. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite Porti correctionem adoptavit. Suntistae collecticiae 
quaedam copiae Scholiorum, sed parum diligenter exscriptae. 

4ιιπετέος. Qui ab Iove repletur. 4ιιπό- — anteesset vietor, postea factus est phylarchus et magister equi- 
tum. Διιτρέφης πυτιν. Ditrephes vrimineas habens 


Zdiinmoólia autem, quae alas. hic erat homo negotiosus, et quaestum ex viminibus 


etiam dicebantur «{ιάσια, sic appellata «unt, quod lovi Polieo 
celebrabantur. 4ιίπταται. Aptum accusativo. dii- 
σθµήσαντα. Mlum qui Isthmum traiecit. Hortabatur eum, 
ut lembis per isthmum traiectis opem ferret. Δ4ιισθμονί- 
σαι. Navem per isthinum trahere. id quod in Isthmo Corinthii 
faciebant. 4ιιστάς. Separaus. 4ι(σταται. Nepara- 
tur.  «Δ4ιίσχω cov, et δισχύω cov. Genitivo iungitar. po- 
entia te supero, impero tibi. 4ιισχυρίζομαι. Contendo, 
affirmo. De his níhil affirmo. Zdiitoé£qnce. Diitrephes 
spe iniecta impulit. dirit»» de iis qui aliquos ad aliquid facien- 
dum inducunt A Diitrephes adolescentis mei 
animo mirificum " iniecit. hic enim cum 


contexendis faciebat: ex quo cum ditatus esset, phylarchus 
et magister equitum creatus est. Euphronius dicit lora vi- 
minea ex collo utrimque pendentia alas vocari: hunc au- 
tem Diitrephem vimina plexuisse. quidam vero hoc in paupe- 
rem dictum putànt, propter vitae genus & simulatione alie- 
num. idem enim est ac si dixisset, nihil aliud habens nisi 
dolii pedeseet ollae umbilicos. hic autem ex paupere dives 
factus est; idem rapax et improbus. Plato in Festis: Et per- 
egrinum, furiosum, Cretensemn, hominem vir Atticum. πυ- 
τίνη vero est vas ex vitilibus plexum. Qui creatus est phylar- 
chus, deinde magister equitum, postea ex nullo ad res ma- 
gnas provectus est, et nunc flavus gallus gallinaceus evasit. 


e 
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ἀντὶ τοῦ, ἤδη uéyag ὄρνις γέγονε καὶ οὐχ ὃ τυχώ». 
» , € 4 2 4 ^ » 
7j βουλευτής. ὃ γὰρ ἁλεκτρυὼν ἐν τοῖς ὀρνισιν ἔντι-- 


µότερος. 
4ικάζεσθαι Βίαντος τοῦ Πριηνέως κρείσσων». 


4ιιτρέφης —— 4ικαιοδοσία. 
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4ικαίαρχος, Φειδίου, Σικελιώτης ἐκ πόλεως 
Πήεσήνης, “άριστοτέλους ἀκουστής, φιλόσοφος, xai 
ὁήτωρ xai γεωµέτρης. Καταμετρήσεις τῶν ἐν Πε- 
λοποννήσῳ ὁρῶν. Ἑλλάδος βίον ἐν βιβλίοις y. οἳ-- 


καὶ, Πριήνη δίκη. ἐπὶ τῶν ἰσχὺν ἐχόντων ἓν τῷ δι- 6 vog ἔγραψε τὴν πολιτείαν Σπαρτιατῶν" καὶ νόμος 


κάζεσναι. 
ά4ικάζω. αἰτιατικῇ. τὸ ἐγκχαλῶ. Καὶ στρα-- 
τηγῷ δικάζοµο». . 


ϱο 9 e € 

Auxaixóv. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ ἡγεμονικό», 
ἕνα νοῦν δικαϊκὸν αὐτὸ ποιήσῃς. 

4ικαςπόλοι. δικασταύ. 

4ΐκας πραττόµενοι. ἀντὶ τοῦ, τιµωρίαν 
ἐπιζητοῦντες. 

, , , , € 
4ικαιάρχεια. πόλις. δικαιαρχία 08, η ὅι-- 


10 


ἑτένη ἐν «{ακεδαίμονι, καθ ἔκαστον ἔτος ἀναγινώ-- 
σκεσῦαι τὸν λόγον εἰς τὸ τῶν Εφόρων ἀρχεῖον. τοὺς 
δὲ τὴν ἠβητικὴν ἔχοντας ἡλιχίαν ἀκροᾶσθαι. καὶ 
τοῦτο ἐκράτησε µέχρι πολλοῦ. 

4ικαίαρχος, «4ακεδαιμόνιος, γραμματικός, 
ἀκροατὴς ««ριστάρχου. 

4ικαιογένης. ὄνομα κύριο». ὃς τραγῳδίας 
καὶ διθυράμβους ἔγραψεν. 

4ικαιοδοσία. Πολύβιος: Ὅταν jj τὸ δίκαιον 





&. 4ικαζεσθαι Βίαντος τοῦ Ifo.]. Vide supra v. Βίαντος τοῦ Ἡριηνέως δίκη. Küst. 


bh 


, » 
καίως ἄρχουσα. 


16 ἐκλαβεῖν παρὰ τῶν ἀδικησάντων, ἢ κατὰ νόµους ἢ 


5. Πριήνη díxy] Lege Πριηνίη δίχη, ut 
apud Laertium in Biante. Kiüst. Praestat sane Demodocus ap. Diog. 1,84. eam formulam; verum haec glossa cum pendeat a 
superiore, negligenter ex illis Βίαντος Πριηνέως δέχη nostra scriptura videtur esse confecta. 7. {ικαάζω] Hanc gl. cum *V. 
ut videtur om. Küsterus, qui haud temere contempsit glossam syntacticam. Mutilam esse demonstrat vel Lex. deSyntaxi p. 132. 
Saltem dorixz suppleri iussit, qui Demosthenis locum de F. Leg. p. 449. significari perspexerat, Porsonus in Toup. 1V. p. 443. 
9. Τρέχε ἐπὶ τὸ] Marcus Antoninus IX,22. Τρέχε ἐπὶ τὸ σεαυτοῦ ἡγεμονιχόν, xol τὸ τοῦ ὅλου xal τὸ τούτου. τὸ μὲν σεαυτοῦ 
ἵνα νοῦν δικαϊχὸν αὐτὸ ποιήσῃ. Lege: ποιήσῃς. Hunc locum suum fecit Suidas, cuius et auctoritate Marcum emendavi- 
mus. Toup. ἐπὶ τοῦ B. E. qui mox om. νοῦν cum Med. 10. δικαϊχὸν] δικανικὸν C. *V. 11. {ιχαςπόλοε] 1]. «. 238. 
13. Post ἐπιζητοῦντες cum Α. V. C. delevi: Zixaorai αἱρετοί. ἓν τῷ Muquxtvoveg. — 44. 4{ικαιάρχεια] Zdixoidoytun 
V. (ap. Gron. p. 109.) C..qui mox δικαιαρχεία. Vulg. firmat Zon. p. 519. rectius tamen διχαία ἀρχή Hesychius. 


. 4ικαίαρχος] De hoc Dicaearcho vide omnino Vossium in egregio opere de Histor. Graecis, qui multa de eo docte et diligen- 


ter collegit. Quibus addo, Dicaearchum etiam citari ab enarratore Apollonii Rhodii IV, 272. his verbis: d»zoi δὲ Zixafapyos: lv 
devréQo , καὶ Ἑλληνικοῦ βίου «Σεσογχώσιδι µεμεληχέναι' xal νόµους αὐτὸν Φέσθαι λέγει, ὥστε µηδένα καταλιπεὶν τὴν πατρφαν 
τέχνην. τοῦτο ydo dero ἀρχὴν» εἶναι πλεονεξίας. Haec Dicaeurchum in opere περὶ Βίου Ἑλλάδος memoriae prodidisse mihi qui- 
dem duhium non est. Ktin v. 276. eiusdem libri: «4ιχαίαρχος ἓν πρώτῳ μετὰ τὸν Ἴσιδος καὶ Ὀσίριδος Ὥρον βασιλέα γεγονέ- 
ναι Σεσόγχωσιν λέγει. Praeterea Dicaearchus ἐν τῷ περὶ Μουσιχκὼν ἀγώνω»ν laudatur à Schol. Aristoph. Ran. 1337. et ἐν τῷ 
περὶ 4ιονυσιακὼν ἀγωώνων ab eiusdem comici enarratore in Av. 1403. Plura de eo Ionsius 1. I. c. 16. Küst. Notae sunt dispu- 
tationes Marxii in Creuzeri Melett. Fasc. 3. p. 173. seqq. Naekii in Musei Rhen. Vol. I. et A. Buttmanni; quibus nihil attinet 
locos ab Reinesio congestos adiungi. Eadem paucis mutatis usque &d Σπαρτιατῶν πολιτείαν Eudocia p. 135. — 3. ῥήτωρ] Pro- 
fessio commenticia. Καταμετρήσεις — ópov] Plin. H. N. 11,65. Dicaearchus, vir inprimis eruditus, regum cura permen- 
sus montes, er quibus altissimum prodidit Pelion. Reines. Adde Naekium p. 49. 4. Ελλάδος βίον à» βιβλίοις *'] Huius 
operis luculentum fragmentum hodie adhuc extat. Primum ejus librum citat Stephanus Byzantius v. Χαλδαῖοι: ubi tamen 8α]- 
masius pro ἐν πρωτῳ τοῦ τῆς Ἑλλάδος βίου reponendum putat ἐν πρώωτῳ περὶ τῆς Ελλάδος βιβλίου, omuino male. Titulum enim 
operis istius fuisse Ἑλλάδος βίον non solum ex hoc loco Suidae patet, sed etiam ex Athenaeo, qui Dicaearchum duobus in locis 
ἐν τῷ περὶ τοῦ τῆς Ἑλλάδος βίου citat. Praeterea lason etiam Βίον Ἑλλάδος olim scripserat, teste Stephano Byzantio v. 4λε- 
ξάνδρεια et Suida infra v. Ἰάσων: quod ideo moneo, ne quis titulum hunc suspectum habeat. Küst. Rittershus. Sacr. Lectt. 
p.614. Toupius, eundem in Porphyr. Vit. Pythag. s. 18. Gaisfordus attulerunt. Vide potissimum Naekium p. 45. sqq. 7. 4ι- 
xaíaQyoc, «4ακεδ.] Huius sine dubio sunt hypotheses fabularum Euripidis et Sophoclis, quas Dicaearcho tribuit Next. Empir. 
adv. Rhet. c. 3. Hic est quem de male emendato earmine Alcaei Aristophanes Byz. reprehendit, Athen. III. p. 85. Reines. 
De posteriore quidem loco aperte fallitur, cum Athenaeus non semel Dicaearchum Aristotelis discipulum περὶ MÀAxa(ov commenta- 
tum affirmet; alterum vero qui coutenderit cum Ath. XIV. p. 636. C. haud dubitet quin ipse sit referendus ad Bíov Ἑλλάδος. Ce- 
terum Lacedaemonium pariter tradit Eudocia p. 133. 11. «ριστάρχου] Etsi nihil id spectet ad alumnum Aristarchi, tamen 
quo obscurior, eo memorabilior est locus Apollonii de Pronom. p. 320. in disputatione de Od. . 52. φασὲ δὲ καὶ τὸν “«ρίσδταρχον 
ἀσμένως τὴν γραφὴν τοῦ «{ικαιάρχου παραδέξασδαε. 12. 4ιχαιογένης] "Ey Κυπρίοις τοῖς 4ιχαιογένους Aristot. Poet. 
ο. 13. Βεἰπει. Adde Schol. Aristoph. Eccl. 1. Descripta est gl. ex Harpocrat. Palatino: nam reliqui libri, 4. τραγῳδίας οὗτος 
ποιητής. xal ὃ. ἆγρ. Eadem Eudocia p. 131. 14. 4ικαιοδοσία] Polyb. p. 1193. 1194, Toup. MS. Cf. v. Κατεριθευοµέ- 
νου. Πολύβιος] Fragm. gramm. 39. ὅταν fj Med. 





id est, non adeo vilis extitit avis, sed senator. gallus enim inter 
aves est honoratior. 
nensi praestantior. Et, Iudicium Prienense. dicitur de iis qui fa- 
cultate diiudicandi lites excellunt. 
tivo. 
tem eam efficias. 
τόµενοε. Qui poenas exigunt. 
, αρχία vero, imperium iustum. 
Phidiae F. Siculus Messenius, Aristotelis auditor, philosophus, 


orator et geometra. scripsit dimensiones montium Peloponnesi. 
Vitam Graeciae libris tribus. Rempublicam Spartanorum: qui 
liber ut quotannis in Ephororum praetorio puberibus auscul- 
tantibus legeretur, lege sancitum erat apud Lacedaemonios, et 
longo tempore observatum. 4ικαίαρχος. Dicaearchus, 
Lacedaemonius , grammaticus, auditor Aristarchi. 4ιχαιο- 
γένης. Nomen proprium viri, qui tragoedias et dithyrambos 
scripsit. 4ικαιοδοσία. Polybius: Cum ius suum repe- 
tere licet ab iis, qui iniuriam fecerunt, vel secundum leges, 


4ικάζεσθαι Βίαντ. ludex BiantePrie- 


Zix&tovo.lungitur accusa- 
4ικαϊκόν. Recurre ad mentemtuam, ut iustitiae aman- 
4dixagnmóloi.ludices. — Zíxag zoat- 
4ιχαιάρχεια. Urbs. διχαι- 

4ιχαίαρχος. Dicaearchus, 


- 
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χατά τινας ἄλλας ὑποκειμένας δικαιοδοσίας. ἀντὲ 
τοῦ, εὐλόγους ἀφορμάς. 
4ικαιοδότης. ὃ δικαστής. 


4ικαιοδοσία —— 4ικαιοσύνη. 
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4ἰκαιος. ὅτι ἔφη τις τῶν ὑσίων' ᾿4λλους μὲν 
γὰρ οὗ πάντες ἀπαιτούμεθα σῶσαι' ἑαυτοὺς δὲ 
πάντες πάντως. Καὶ ἄλλος' Σώζων σῶζε τὴν σεαυ-- 


4ικαιόπολις. πόλις ἓν Θράκῃ, πλησίον .4ὺ-, τοῦ ψυχήν. Καὶ ó Προφήτης ὣς ἐκ Θεοῦ: Ἐν τῷ 


δήρω». 
4ικαιοπραγεῖν. Kai μηδὲν δικαιοπραγεῖν 
παρὲξ τῶν προςταττοµένω». 
4ίκαιον πρᾶγμα. ὅ,τι τῷ voug ἐστὲ σύμ-- 


6 ἀποστρέψαι δίκαιον ἐκ τῆς δικαιοσύνης αὐτοῦ ποιῆ- 


σαι ἀδικίαν, πᾶσαι ai δικαιοσύναι αὐτοῦ, ἃς ἐποίη-- 
σεν, οὗ μὴ μνησθῶσιν' à» τῇ ἁμαρτίᾳ αὐτοῦ ἄπο- 


cel secundum alias moribus hominum receptas rationes sar- 
ciendae iniuriae. 
λες. Dicaeopolis, urbs in Thracia prope Abdera. 
πραγεῖν. Et ne quid nisi ducum iussu proprio consilio fa- 
cerent. 
neum et societatem conservat. 
lum, non videri iustus, sed esse volens ex profundo mentis 
sulco fructum capiebat. 
eum per conscientiam sibi metuere; qui cum in regem fuerit 
$niurius, quam meruit poenam, eam quasi iamiam passurus 
cvereatur. 


Φανεῖται. | Koí* «{ικαιοσύνη δικαίου o) μὴ ἐξέλη-- 
ται αὐτόν, ἐν ᾗ ἂν ἡμέρᾳ πλανηθῇ. | 
4ικαιοσύνη. ἐπιστήμη ὧν αἱρετέον xai εὖ-- 
λαβητέοκ καὶ οὐδετέρων. 
4ικαιοσύνη οὖν ἡ xoi?) ἀρετή, καὶ 7) ἆντι- 
4ΐκαιος. 4οκώ δὲ ἐγὼ τοῦτον δειλιᾶν τῷ δυν- διαιρουμένη ταῖς ἄλλαις ἀρεταῖς ὁμωνύμως. ὅδια-- 
ειδέναι, οὗ δίκαιος ὤν περὶ βασιλέα, ὧν ἐπάξιος «φέρει δὲ ἀνδρία καὶ δικαιοσύνη, ὁμογενεῖς οὖσαι 
τυχεῖν ἦν, ταῦτα ὡς καὶ πεισόµενος ἤδη δειµαίνει. 16 ὑπὸ τὸ αὐτὸ γένος, τὴν ἀρετήν' olov, ἄλλως μὲν 


Φωνον καὶ κοινωνίας ποιητικό». 

ά4ἱκαιος. Κατὰ τὸν -4ἰσχύλον, o) δοκεῖν δί-- 10 
586 xatog , " ἀλλ᾽ εἶναι Φέλων, βαθεῖαν τῷ ὄντι καὶ αὐ- 
τὸς avAaxa διὰ φρενῶν καρπούμενος. 


1. ἀντὶ τοῦ εὐλόγους ἀφορμάς] Perperam. Sensus enim vocis διχαιοδοσίας in loco allegato Polybii est cel. secundum alias mori- 
bus hominum receptas rationes sarciendae iniuriae. Küst. on. p. 519. «ικαιοδοσία. 9 εὔλογος ἀφορμὴ ἡ κατὰ τὸν vouor. 
Ubi Tittmannus Suidam defendit, qui iustas causas agendi ipsis Polybii verbis (1,72,1. 11,52,3.) significarit. Huic favet ex- 
plicatio gl. JZixeiuara. 4. -4«ὐδήρων] Sic Harpocrationis, cui glossa debetur , haud pauci libri pro 2480zoov: quae vulgaris 
est scribendi proprietas. 6. 4ικαιοπραγεῖν. Καὶ μηδὲν δικ.] l. Gronovius recte monuit, Suidam corruptam lectionem 
secutum fragmentum hoc sumpsisse ex Polyb. lib. VIII. c. 21. ubi legitur ἰδιοπραγεῖν. Küst. Vid. Schweighüus. in VIII, 28,9. 
Ceterum ZixaionQaytiv . díxaia πράττειν Hesychius. μηδὲν] undc»? B. E. C. Med. 10. Kara τὸν 4ἰσχύλον] Locus Ae- 
Schyli, ad quem auctor anonymus, unde fragmentum hoc excerpsit Suidas, respexit, extat in Ἑπταὰ ài 058. v. 598. Küst. Lo- 
cus Damascii &pud Phot. Bibl. p. 1032. (337, 4. b.) 11. 9élov] δέλει KE. θέλω habet v. 4σχιμάσας. 12. Post v. χαρπούμε- 
voc extabant haec: Ἡ χωμφδία τὸν δίχαιον οὐ πολιτικὀν odd^ ἥμερον καλεῖ. Ubi Küsterus: ,,xoumod(«] Intelligit Aristopha- 
nem, apud quem haec me legisse memini, quamvis locus nunc non succurrat." Fallitur: nam temere nescio quis annotatio- 
nem invexerat ex v. 4«νασεσυρμένην petitam, quam omisi cum A. V. C. 14. οὐ ὁ(χαιος] oJ díxaioy B. E. ov ὁ(καιον ὂν Méd. d/- 
xaioy ὄντα βασιλέα Portus, secutus ed. Basil. Vacillat structura, praesertim in vulgata interpunctione deii» , τῷ — ξυνειδέ- 
yat... βασιλέα. ὧν — δειµαίνει, quorum etiam novissima praefracte recedunt &b membro superiore. Nos mutata distinctione 


nihil nisi ὃς desideramus ante οὐ neglectum. τὸν βασιλέα] τὸν om. A. B. C. V. E. Med. Mox o» *V. Med. 15. ἦν τυ- 
χεῖν] τυχεῖν jv dedi cum A. ΣΥ. Ἠπεισόμενος] πεισόµενον C. E. 
1. ὅτι Gaisf. cum *V. et glossis infra positis. «ἄλλους ydo] ἄλλους μὲν ydo A. V. cum glossis inferioribus iam sublatis. — 3. Zu- 


ζων σῶζε τὴν σἐἑαυτοῦ ψυχἠ»] Legendum putabam: «λλους σώζων σῶζε τὴν σεαυτοῦ ψυχη». Ut alluserit auctor ad illud Mat- 
thuei X XVII, 42. Ὕλλους ἔσωσεν, ἑαυτὸν od δύναται σὼσαι. Sed vulgata lectio verissima est. Dionysius Alexaudrinus, vir 
doctissimus et χριτικώτατος, in Epist. ad Novat. apud Euseb. Kccles. Hist. VI, 45. Ei δὲ ἀπειθούντων ádvvatoínc , octov σωζε 
τὴν σεαυτοῦ ψυχήν. Sedes autem huius ῥήσεως est apud LXX. in Genes. XIX, 17. Καὶ ἐγένετο ἠνίκα ἐξήγαγον αὐτοὺς ἔξων καὶ 
εἶπαν' σώζων σῶώζε τὴν σεαυτοῦ ψυχή». Confer etiam Nostrum v. Ὁσίων et v. ucc. Locus autem Suidae, qui plane pest 
ἀπροςδιόνυσος, sine duhio mutilus est, atque ita, ut mihi quidem videtur, redintegrandus: «Φίχαιοι δὲ ἐσμὲν σῶσαι ἑαυτούς 
ὤλλους γὰρ οὐ πάντες ἀπαιτούμεθα σῶώσαι, ἑαυτους δὲ πάντες. Nosmet ipsi nero servare debemus: non enim a nobis omnibus 
requiritur , ut alios serremus, sed ut nos ipsi servemus, omnino a nobis exigitur. lta locutus est Lysias p. 369. edit. 
Taylor. δίχαιοι ἐσμὲν did τὴν ἡμετέραν προδυµία» τοὺτόν τε σῶσαι xai ημᾶς. Quem locum in animo habuisse videtur auctor 
ille nescio quis ecclesiasticus, quem exscripsit Suidas. Elegans autem locutio: 4fí(xeios ἐσμὲν σῶσαι ἑαυτούς. 1ta nos Angli, 
quibus cum Graecis maxima est affinitas: We ought in iustice to sace ourselves. Toup. Ἱ. p. 134.  Lepida profecto annotatio, 
qua si quis paulo iniquior abuteretur, egregia foret coniectura de Toupii iudicio litterarum exquisito. Velut quanti fuit acuminis, 
dictionem hominis ecclesiastici satis tritam ab imitatione Lysiae derivare! Ceterum Toupius parum concinne scriptorem suum 
redintegravit, neque tot glossarum recordatus est, quae sub locis quibusdam communibus varios flosculos susceperunt. — 4. Kal 
ὁ Προφητης] Ezech. 111,20. Aüst. Immo Kzech. 18,24. oratio negligenter allata. Sequens locus est Erech. XXXIII, 12. De 
quibus monuit Ernestius. — 7. αὐτοῦ, τοῦ] τοῦ om. Α. B. K. Edd. ante Küst. 10. «{ικαιοσύνη. ἐπιστημη] Sic Stoici iu- 
stitiam definiebant, ut testatur Laertius V11,92. Küst. — 14. ἀνδρία] ἀνδρεία C. V. et sic mox. Vide v. 4νδρεία. 


nobis omnibus requiritur, ut alios serbemus; sed ut nos ipsi 
servemus, idanobis omninoerzigitur. Et alius: Animam tuam 
omni studio serra. Et Propheta Dei nomine dixit: Cum iu- 
stus ab iustitia sua desciverit, wt iniustitiam committat, 
omnia quae antea iuste fecit oblivioni mandabuntur, et in 
peccato suo morietur. Et: Iustitia iustum non eripiet, quo 
die a recta via aberraverit. dixctiocvy y. lustitia est 
scientia rerum expetendarum et fugiendarum et neutrarum. ]la- 
stitia igitur est virtus communis, et quae ab aliis virtutibus 
aequivoce distinguitur. differunt autem fortitudo et iustitia, 
"uamvis sub eodem virtutis genere collocentur. nam aliter 


ά4ιχαιόπο- 
4ικαιο- 


4ικαιοδότης. Iudex. 
4ίκαιον πράγμα. Quicquid est legi consenta- 
d (xaioc. Secundum Aeschy- 


4ίχαιος. Ego autem eristimo 


4ίκαιος. Dixit quidam ex sanctis: Nor 
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, » 4 «€ 4 
5j ἀνδρία µεσότης, ἄλλως δὲ 7] δικαιοσύνη. 7j [μὲν 
” * € * 
γὰρ δύο κακιῶν, ὁρασύτητος καὶ δειλίας' 1 δὲ 
) 1 * r4 4 
πλεονεξίας καὶ µειονεξίαρ" ἐξ ὧν 7) ἀδικία. &v γὰρ 


^. 3 9. 2 9 € 
τούτοις τῇ ἀδικίᾳ τὸ εἶναι. καὶ περὶ ἄλλα μὲν T 


εάνην καλοῦσιν, ἴσως παρὰ τὴν στάσιν. καὶ Prépa 
παροιμία. δικαιότερος τρυτάνης. 
4ικαιούμενος. κολαζόμενος, δίχης τυγχάνων. 
- , «^ , N 
ZAixatobv. δύο ÓnAot- τὸ τε κολάζειν xai. τὸ 


dvópía* περὶ γὰρ τὰς τῶν κινδύνων ὑπομονάᾶς' περὶ 6 δίκαιον νοµίζει»' οὕτως Ηρόδοτος. «4ικαιῶν τοῖς 


ἄλλα δὲ ἡ δικαιοσύνη. περὶ γὰρ τὸ (Gov, τό τε ἐν 
διανομῇ καὶ τὸ ἐν τοῖς συναλλαγµασι. καὶ οὕτω μὲν 
τὰ ὁμογενῆ. . 

4ικαιοσύνη. οὐχ 7) πολιτικὴ ἀρετή, ἀλλ’ T 


αὗτοῖς ἀμύνεσθαι ** τοὺς Σκύθας, οἷς δὴ καὶ αὐτοὶ 
ἐς '«Φηναίων τοὺς ἐνδόντας τὴν ἄκραν ὑπῖρξαν 
παθασπορδήσαντε.. Καὶ αὖνθις ππιανός' Evu- 

, —- 3.20 ὅ " - » 9 
βάσεις ποιεῖν, ἐφ᾽ οἷς ἂν Γάβιοι δικαιῶσιν. ἀντὶ 


μείζων, τῷ δὲ αὐτῷ ὀνόματι χρωµένη. «4ικαιοσύ- 10τοῦ, δίκαιον εἶναι νοµίζωσι. ἸΚαὶ Ἰώσηπος": Οἱ δὲ 


νην δὲ τὴν ἑκάστῃ τῶν λοιπών ἀρετῶν οἰκειοπραγίαν 
a , ν - 2 4 , 
ἀρχῆς πέρι καὶ τοῦ ἀρχεσύαι. Καὶ δικαιοσύνη, 


ἀποχὴ κερδών. 
, . € , 3 4 9 ς , 
ά4ικαιοσύγνη καὶ v τελεία ἄρετη καὶ η δικαία 


LL 
ἐφ᾽ ὕβρει τὴν δικαίωσιν λογιζόµενοι, κατασπάσαν- gs; 
- *i 
τες τῶν ὅπλων πολλὰ (orco etc τι χωρίο». 
4ικαιοῦσα»ν. αἰτιατικῇ. καταδικάζουσαν. 


ς 4 8 , 4 LÀ M 
Υπὲρ δὴ τούτων τὴν 4ρτεμιν μηνῖσαι, καὶ µετελ- 


αἴτησις ὡς ὁ ψάλλων. Εἰςάκουσον, Κύριε, δι- 15 9eiv δικαιοῦσαν αὐτοὺς τῆς γῆς ἀγονέᾳ. 


καιοσύνης µου. | 
, A lod , 
4ικαιότερον σταχάνης. ἐπὶ τῶν τὰ δί- 
' 4 ς ” 4 
καια ἀγαπώντων. σταχάνην» γὰρ οἱ 4ωριεῖς τὴν τρυ-- 





M 


6. Cf. Diogen. IIT, 91. τῇ διανομῇ] τῇ omisi cum A. 


p. 518. 


4ικαίωμα. ὅτι οὐδὲν δικαίωµα τῶν ὅπλων 
L4 - 3, 
ἰσχυροτερον. πᾶς γὰρ ὁ δυνάμει προυχων δικαιό- 
τερα ἀεὶ καὶ πράττειν καὶ λέγειν ὁοκεῖ. 


Mox ro ante 2» τοῖς dedi cum V. C. Utrumque factum confirmat Zon. 
10. «{ικαιοσύνην δὲ τὴν | Locum hunc ita lego: «4ιχκαιοσύνην δέ φησι τὴν ἑχάστης TO» λοιπῶ»ν dottor etc. hüst. Simi- 


"4. καὶ ἑτέρα παροιωία om. *V. 


liter Portus x«Ao τὴν ἑκάστης τῶν etc. Haec scriptoris sunt, qui Platonem suos in usus convertit. Compares Rep.1V. p. 454.60. 
χρηματιστικοῦ , ἐπικουριχοῦν φυλαχιχοῦ γένους οἰχειοπραγίαν ἑκάστου τούτων τὸ ἑαυτοῦ πράττοντος ἐν πόλεεν τοὐναντίον ἐχεί- 
νου δικαιοσύνη τ ἂν εἴη καὶ τὴν πόλιν δικαίαν παρέχοι} Deinde p. 443. Β. Οὐχοὺν τούτων πάντων αἴτιον, ὅτι αὐτοῦ τῶν ἐν acto 
ἕκαστον τὰ αὐτοῦ πράττει ἀρχῆς τε πέρι καὶ ToU ἄρχεσθαι; — Ἔτι τι οὖν ἕτερον ζητεῖς δικαιοσύνην εἶναι ἢ ταύτην τὴν δύναμυν, 
j| τοὺς τοιούτους ἄνδρας τε παρέχεται καὶ πόλεις} Hinc vé post ἀρχῆς suppleudum. 11. ἑχάστη] ἑχάστην EK. tcripsimus éxa- 
στῃ. 13. τῶν κερδών] to» om. A. B. C. V. E. tenet Zon. p. 518. 15. Εἰςάχουσον., Κύριε, dix.] Psalm. XVI,1. Keüst. 
17. dixaiótteQovr σταχάνης] Sic Zenobius 111. 16. cum v. «Σταχάνη. Contra διχαιότερος Collect. Bodl. 340. Arsenius p. 180. 
cum gl. Τρυταάνη. 


3. 4{ικαιούμενος] Timaeus p. 85. ubi desunt díxgc τυγχάνων. — 4. 4ικαιοῦὺν] Vide infra 
νν. Ἐδιχαίου et Ἐδιχαιώθησαν: itemque Paul. Leopardum Emend. lib. V. c. 9. et Gatakerus in Dissertat. de Ntylo Nov. Instr. 
cap. 8. δὲ. Interpretes Matthaei c. 11,19. addit Tittmannus.  Accedat Blomfieldi gloss. Agam. 384. 5. vou(gtiv * οὗτος 
"Hoodorogz| Perperam vulgo, maiore interpunctione post »οωίζειν posita, verba ista οὕτως Ἡρόδοτος ad sequentia referunt, quasi 
ea quae subiiciuntar, Φιχαιών τοῖς αὐτοῖς etc. essent Herodoti verba, quae nihil profecto ad Herodotum pertinent. Idem error 
in Zonarae Lexicon [p. 552.] propagatus est. Schtreigh. Lex. Herodot. v. 4ιχαιοῦν n. 2. Qui similia monuit in v. Ἐνδιδόγαι. 
Δικαιῶν τοῖς αὐτοῖς] Thucyd. 11,67. {ικαιδύντες τοῖς αὐτοῖς ἀμύνεσθαι ol;ntQ x«i οἱ "faxtdciuovios ὑπῆρξαν. Reliquorum neque 


apud hunc neque Herodotum extat vestigium. 


dedi cum A. *V, 
'"Gaisfordus a Küst. expulsum. 
γων. Küst. 
αὐτόν omisso τῆς. 
periorem zlossam inculcatus. 


Nescit Zon. p. 552. 


μετελθεῖν δικαιοῦσα»] δικαιοῦσαν om. MSS. et Edd. ante Küsterum, qui tacite inseruit ex v. 4£yovov. 
16. ὅτι οὐδὲν διχαίωιια] Eadem recitat Nuidas supra v. ΓΡώμη. Kiüst. Locus Dion. Cass. LXI,1. in so- 
18. Sub finem extabat annotatio ex v. 4ρχέλαος male compilata: 4oy£A«oc 0 Φυσιχὸς τὴν ciot- 


Itaque stellis additis significavimus verha scriptoris incerti cwn 'Thucydideis 
esse confusa: quo videntur etiam χαὶ αὖθις ante Αππιανός pertinuisse. 
8. Αππιανός] Ed. Schweigh. T. I. p. 27. 


6. τοὺς Zxv)ag ἀωύνεσθαι] ἀμύνεσθαι τους «Σχήδας 
10. Ἰωσηπος] Antt. lud. XVIII,9, 1. 13. αἰτιατικὴῇ restituit 


14. Ὑπὲρ δὴ τούτων] ldem fragmentum legitur etiam supra v. 4γυ- 


Ubhi extat 


σιν ἐπιχλῃ δεὶς ἐδόξασε τὸ díxcuov x«i αἰσχρὸν οὐ quote εἶναι, ἀλλὰ vouo.  Delevi cum A. V. C. 





fortitudo est mediocritas; aliter vero iustitia. illa enim inter duo 
vitia, audaciam et timiditatem media est; haec vero inter exces- 
sum et defectum, per quem quis vel plus vel minus suo habet, unde 
pendet origo iniustitiae, in eoque essentia eius consistit. praeterea 
in aliis versatur fortitudo, in aliis vero iustitia. illa enim in 
periculis tolerandis versatur; haec in servanda paritate, quae 
tam in rerum distributione quam in contractibus spectatur. sic 
comparata sunt quae idem genus habent. — Zix«cioc ry. lu- 
atitia, non civilis illa, sed maior virtus; quamvis eodem nomine 
appelletur. Justitiam rero continere cuiusque ceterarum vir- 
tutum proprium munus in imperando et parendo. lustitia. est 
abstinentia ab lucris. Φ4ικαιοσύνη. lustitia est et perfecta 
virtus et iusta petitio. ut Psaltes dicit: Eiaeudi Donine iusti- 
tiam meam. Φικαιύτερον σταχανης. Trutina iustius. 


de iis qui iustitiam diligunt. Dorienses enim trutinam vocant 
σταχάνην: fortasse à nomine στασις. aliud. proverbium: διχαιο- 
τέρος τρυτάνης: quod idem significat. Aiuxavovutroc. Qui 
punitur, qui poenas dat. 4ικαιοῦν. Duo significat: punire 
et iustun. censere. sic Herodotus. Justus esse censens, iis- 
dem malis ulcisci ** Scythas, quibus ipsi priores contra foe- 
dus affecerant Athenienses illos, qui arcem dediderant. Kt 
Appiauus: Pacem facere iis condicionibus, quas Gabini iw- 
stas esse censuissent. Et losephus: l0(lài vero animadrersio- 
nem contumeliae causa factam esse putantes, armis dereptis 
ad locum aliquem iverunt. «διχαιοῦσα»ν. Punientem. Hac 
de causa Dianam iratam esse, et terrae sterilitate eos ultam. 
4ιχαίωμα. Nullum ius armis est potentius. quisquis enim 
potentia praestat, iustiora semper et facere et dicere cidetur. 
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ά4ικαιώματα, νόμος, ἐνεολαί, κρίµατα. vo- 
Lov καλεῖ, τὸν ὑπὸ τοῦ Θεοῦ διὰ τοῦ ΙΜωσέως ὅε-- 
ῥομένον. ᾿Εντολὰς δὲ καὶ προσςτάγµατα παλιν τὸν 
αὐτόν, ὡς βασιλικώς ἐνταλύ έντα καὶ προςταχὀέντα. 
ἄικαιώματα, ὡς δικαιοῦν τὸν κατορὸοὔῦντα δυνά-- 
µενον. Κρίµατα δέ, ὡς τὰς θείας ψήφους ὑπο- 
δεικνύντα καὶ τὰς ἀξίας ἀντιδόσεις τῶν τε ἐννόμως 
καὶ παρανόμως βιούντω». 
μιαρτυρούμενον xai δεικνύντα, otaug * ὑποβληνθή-- 
σονται οἱ ταῦτα παραβαίνοντερ. «Φικαιώματα δὲ 
xai αἱ κατακρίσεις. 

4ικαιώματα. εὐλόγους ἀφορμάς. Εάν τε 
γὰρ νικῶμεν ἡμεῖς, ἕξεις πρὸς ἐμὲ ὁικαιώματα ue- 
γάλα, διότι κεκοινώνηκας ἡμῖν τῶν µεγίστων κιν- 
δύνω». 

4ικαίως κἀδίκως. ἀντὶ τοῦ narii τρὀπῳ. 
᾿«ριστοφάνης Πλούτῳ: 

Ἡ γὰρ οἰκία 
αὕτη ᾿σείν, ἣν δεῖ χρημάτων» σε τήµερον 
μεστὴν ποιῆσαε, xai δικαίως κἀδίκως. 

τουτέστι, πάση τέχνη. 





ΠΜαρτύρια δέ, ὡς δια- ᾿ 


4ικαίωσις. κατάκρισις. Οὐ γάρ τέπου μετὰ 
μακρὸν ἐκολάσύη δικαιωσει. -- «4ικαιωθέντων 
πάντων τῶν ἀδελφῶν άρισταίου τοῦ γίγαντος ὅι-- 
χαίωσιν τὴν πρεπωδεστάτη». 

4ικαιώσεις. «4υσίας τὰς δικαιολογίας, Oov- 
χυδίδης δὲ τὰς κολάσεις λέγει. 

{4{ικαιωτήβρια. oiov δικαστήρια. 

4ίκελλα. γεωργικὸν ἐργαλεῖον. Οὖ βουσὶ xai 
δικέλλῃ ποριζομἑνοις τὸν βίον, ἆλλ᾽ ἵππῳ καὶ µα- 
10 χαίρᾳ. Kai 4ικελλίτης. 

{4{ικέραιον. δύο κέρατα ἔχουσαν». ἐν Ἐπιγράμ-- 
ματι 

4έρμα δὲ καὶ δικέραιον ἀπὸ στόρθυγγα ue 
Tub 
τωπω» 
σπασσάµενος κούρᾳ Φῆκε παρ᾽ ἀγρότιδι. 

dx. 7 ὑπὲρ ἰδιωτικῶν ἀδικημάτων συνιστα-- 
µένη κατηγορία, xai ἧς τὸ τίμημα ὥρισται τοῖς νό-- 
µοι. Ὁ δὲ δίκην ἄδικον δικάσας, καὶ διαφυγὼν 
μὴ ἀπολέσθαι πρότερος, τούτων περιῆν xai δίκην sas 
90 γενέσθαι ἄδικον. αἱ τοιαῦται δίκαι οὕτω λέγονται, 

αἱ εἰς ἄκαιρον ἀποκαθιστάμεναι, ἤτοι διὰ πολιτι- 


6 


15 


1. νόµον καλεῖ] Totum hunc locum descripsit Suidas ex Theodoreto in Psalm. CXVIII,2. p. 879. ut Pearsonus observavit. Kiüst. 


Adde v. Nouoc. πολυωνυμµος. Brevius descripsit Zon. p. 525. 


6. ὑποδειχνύντα] vzto... E. — 8..xai ἀνόμως Zonaras. 


: 2. did τοῦ] τού om. EK. 5. δυράμενον] δυνάµενα B. E. 
9. ὑποδειχνύντα] dtixvorta A. B. C. V. E. Zon. lidem codices om. 


ποιναῖς post vzofAn9scorre: inculcatum. Theodoretus : δεικνύντα, olcic ὑποβληθήσορται τιµωρίαις» ac similiter inferior glossa. 


Jam Zonaras cum praebeat, οἷαις τιµωρίαις ὑποβλ. xrÀ., defectus indicium feci reiecto ποιναῖς. 


12. dixaiouata. εὐλό- 


γους] Deest gl. B. V. Repugnat Gronovius, qui χεχοινώρνιχας attulerit ex *V.  Agnoscit Zon. p. 525. desinens in μεγαλα. 


16. κἀδέχως] Zon. p. 556. ἀδίχως A. B. C. V. K. 


1. μετὰ μακρὸν] κατὰ μιχρὸν B. μετὰ αικρὸν * V. E. Edd. ante 
tionem vocis Φιχαιώσει definiendam (velut Φε(ᾷ) requiro. 
Zon. p. 519. qui continua his adiecit paulum mutata. 
Schol. in V11Il, 66. ibique Duker. 


; 17. “ριστοφάνης Πλούτῳ] V. 231 — 33. 
σε χρημάτων E. σε om. A. B. V. C. Med. Mox σήμερον A. V. 


5. 4ικαιώσε ες. «4υσίας] Ex Harpocratione. FKeüst. 
Neque alterum significatum (de quo diligenter exposuit Wyttenb. in Plut. T. Vl. p. 679. sq.) 


19. δεῖ] δή A. C. ΣΥ. Tum 

C. 20. ἀδίχως Α.. x«i ἀδίχως *V. 

Küsterum, qui recepit Porti coniecturam. Sub finem aliquid ad no- 
8. διχαίωσιν τὴν πρεπωδεστάτην] Vid. in 2fvug. Hemst.  Attulit 

Oovxvd(dy;] Vid. 


8 Thucydide alienum esse docet locus V,17. Ceterum ascripsit Toupius Plutarch. Artax. p. 1017. ἦν d£ ri; ἑαμέλεια καὶ περὶ τὰς 


τῶν ἐξαμαρτόντων διχαιώσεις. 
Ruhnkenio citatum in Tim. v. «ιχαιούμενος et Abreschio in 
ἐχεῖθεν χολάσεις Φοπ. p. 526. unde restituendus alter eius 
ματι] Antipatri Sidon. XIX,5. 6. Authol. Pal. VI,111. 
Küst. Tum éyQwuóiri A. B. C. E. Med. 


Inter alia Schol. Platon. p:325. (x5 , 5j ὑπὲρ iduvrixdv ἐγκλημάτων χρέσις' γραφή, 9 ὑπὲρ Qquoctov. 


15. σπασάωενος Edd. 
16. Zíx5] Vid. Lex. Rhet. p. 241. et Ulpian. in Demosth. Mid. p. 523. ed. Reisk, 


7. 4ικαιωτήρια] Euagrius p. 260. Toup. MS. Gl. spectat Platon. Phaedr. p. 249. A. 


ἤγου»] oiov A. B. C. V. E. rd διχαστήρια καὶ af 
9. διχέλλη] διχέλλοις B. E. 11. ἐν Ἐπιγράμ- 
99xe] Φέτω Α. ὡέτο B. C. V. E. Edd. ante 


Hesychium. 
locus p. 552. 


18. Jíxzv] (xz B. C. E. 


18. δίκην ἄδικον] Legendum esse ἀναδιχον ex sequeutibus patet. Est autem díxy dvadixog iudicium, quod rescissa priore sen- 


tentia de re aliqua de integro instituitur. Vide Hesychium 


v. ««νάδιχοι et Harpocrationem v. ««ναδιχασασθαι. Küst. Küstero 


tam hanc quam posteriorem emendationem praeierat Valesius in Harpocr. p. 10. Deinde malim πρότερον. dn novissimis pen- 


det infinitivus γενέσθαι: nam περιῆν nullà causa est cur in 


controversiam vocetur. 21. εἲς ἄκαιρο» ἀποχκαθιστάμεναι] Pes- 


sime, Scribendum enim est εἰς ἀχέραιον ἀποχαδ. Apud Hesychium quoque v. «νάδιχοι pro οἱ eic ἀχεραίαν ἐγκαθιστάμενοι scri- 


bere praestat οἱ eic ἀχέραιον ἀποκαθιστάμενοι. Küst. 


Adixaicuera, vouos, ἐντολαί, χρίµατα. Legem vocat eam, 
quae per Mosen a Deo data est. Praecepta vero et mandata 
eandem Legem vocat, ut regio more latam et imperatam. item 
4ικαιώματας ut quae iustum reddere possit eum, qui recte fa- 
cit. Κρίµατα vero, ut iudicia divina ostendentem et digna prae- 
mia eorum, qui vel 4 criminibus vacuam vel impiam vitam ege- 
runt. ΨΜαρτύρια denique, ut interminantem et declarantem, 
quas poenas subituri sint, qui eam violaverint. «ΟΦκαιώματα 
etiam vocantur poenae.  «Οὄιχαιώματα. lura et privilegia. 
Si enim cincamus , magnas apud me causas beneficiorum con- 
sequeris, quia mazimorum periculorum socius nobis fuisti. 
Μιχαίως κάδίχως. ]ά est, quovis modo. Aristophanes Pluto: 
Haec est enim domus, quam te hodie per fas nefasque pecu- 
nia replere oportet. sive omni ratione. 4ιχαίωσιες. Con- 


Suidae Ler. Vol. I. 


demnatio. Haud enim diu post iusta poena affectus est. t- Cum 
omnes fratres Aristaei Gigantis dignas [impietatis suae] poe- 
nas didissent. 4ιχαιώσεις. Sic Lysias vocat causarum 
disceptationes. Thucydides vero supplicia. Φ{ιχαιωτήρια. 
Loca iudiciis exercendis. díxtila. Instrumentum rusticum, 
Non bobus et ligone, sed equo et gladio victum sibi paranti- 
bus. Et 4ικελλίτης. 4dixégaiovr. Bicornem. In Epigram- 
mate: Pellem vero et- bina haec cornua a frontibus avul$G 
Dianae venatrici dedicavit. 4ίχη. Accusatio quae de pri- 
vatis delictis instituitur, et cuius aestimatio legibus definita est. 
Ille cero de causa semel iudicata denuo disceptans, cum con- 
demnationem olim e[fugisset , effecit ut de re eadem denuo iu- 
dicium institueretur. «ίχαι ἀνάδικοι vero diountur iudicia, 
quae resciíssa priore sententia de integro instituuntur: vel pro- 
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κὴν αἰτίαν, ἢ τῶν μαρτύρων ἁλόντων Ψευδοκατη- 
όρων. . u 

dixn. κρίσις. σηµαίνει μὲν xoi αλλα" ἰδιως 
δὲ ἐπὶ τῶν ἰδιωτικῶν ἐγκλημάτων λέγεται, ὡς 4η-- 
µοσθένης ày τῷ κατὰ ΙΚόνωνος δῆλον ποιεῖ. 

d Ux n δίκην ἔτικτε καὶ βλάβη βλάβην. 
παροιμία ἐπὶ τῶν φιλοδίκων καὶ συνειρόντων δίκας 
δίχαις. xat, . 

xq» ὑφέξει, κἂν Όνος δάκη κύνα. 


4 - » 4 3 2 , , 4 , 
μὲν πλεῖστοι. ηδη δὲ καὶ avayxn: Φυσιν γαρ Órnov 
4 ’ ’ » € , * M , 
τὸ δίκαιον τοιαύτην εἴληχεν. Ἡσίοδος δὲ αὐτὴν Aé- 
γει καὶ παρθένον ἀδιάφθορον, τῇ τε ἄλλῃ καὶ µέν- 
τοι καὶ ὑπ᾽ εὐνῆς ᾽4φροδισίου: αἰνιττόμενος ὅτι μὴ 


ὅ χρὴ ὁολοῦν τὸ δίκαιον, μήτε ἄλλως πεισθέντα, 


µήτε λέχει παρατραπέντα. qnoi δὲ καὶ µετιέναι 
αὐτὴν τιμωρουμένην τούτους, οἶςπερ οὖν - 
' VBotc µέμηλε κακὴ καὶ σχέτλια ἔργα. 
τοῖς γε μὴν ἐκείνην σέβουσι τήν τε γῆν τὰ] οἰκεῖα 


ἐπὶ τῶν ἐπὶ μικροῖς συκοφαντουμένω». 10 βρύειν φησὶν ἀγαφά, καὶ τὴν Φάλατταν χορηγεῖν 
dixnv. τρόπον. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβη πίτυος ὅσα τίκτει καὶ τρέφει μάλ᾽ ἀφθόνως. ἀκούω δὲ αὐ- 
δίκην, ῥιφεὶς εἰς Φάλασσαν, xai δίδωσι δίκας αὐτῷ τὴν καὶ παρ᾽ αὐτοῦ 4ιὸς καθῆσδαι ὑρόνῳ, xai χοι- 
od 3 3€ 

γένει. νωνὸν τῶν ἀρίστων βουλευµαάτων εἶναι’ καὶ Όμηρος 
ἀίκης. δικαιοσύνης, 5 τιμωρίας. "H£ousv κο- δὲ uéya αὐτῆς τὸ κράτος ὑμνεῖ, καὶ λέγει, τοῖς ἅτι-- 

, p 4 , ο) 4 
µιούμενοι παρ ἀνδρῶν ἀνοσίων καὶ ψευδόρκων δί- 16 µάζουσιν αὐτὴν μηνιεῖν τὸν Φεόν, καὶ λάβρους κα- 

ry 9 ^" - € 4 

xag. Ότι τὴν δίκην φασὶν οἱ παλαιοὶ εὐθεῖαν το ' savvAeiy ὑετοὺς αὐτήν, xai χειμάῤῥους ἐπ᾽ αὐτοὺς 
3 ο 4X 9 - P E 4 ^" mL . 
εἶναι καὶ ἀχλινῆ καὶ ἄτρεπτον" καὶ τοῦτο ᾷδουσι ὠθεῖσθαι, καὶ ἀφανίζειν πόλεις αὐτῶν καὶ ἔργα xai 





1. ψευδοχατηγόρων] Hanc lectionem, quam etiam agnoscit Hesychius v. «νάδιχοι, Portus frustra suspectam habet. Uti enim, 
exempli causa, apud Graecos dicitur ἁλοὺς κλέπτηςς i. e. convictus furti; et ἁλοὺς uoiyoc, convictus adulterii: sic etiam re- 
cte dicas ἁλοὺς ψευδοχατηγόροςς, pro ψευδοκατηγορίας. Kiüst. Speciosa disputatio , nisi μαρτύρων adesset. ,Nos expectabamus 
yevdouaorvQuóv , quod diserte Suidas posuit in v. “4ναδικάσασθαε: ὅταν ἁλὼσιν οἱ μάρτυρες ψευδομαρτυριῶν. — 3. 4έκη. αρί- 
σις] Ex Harpocratione: nisi quod χρέσις huius libri nesciunt. Adde Zon. p. 519. 7. παροιμία om. *V, Huc refertur exem- 
plum ad v. Zixgroozti pertractum. — díxac ὀίχαις] Sic Zenob. III, 28. εἰ Arsen. p. 181. βλάβαις βλάβας Prov.Bodl. 347. — 9. ὑφέ- 
£u] ὑφέξειν A. V.C. — 0ovog] ὄνομα C. 10. ἐπὶ τῶν ἐπὶ] ἐπὶ τῶν μιχκρὰ πταιόντων xai ἄξίων κολάζεσθαι Prov. ΜΒ. Coisl. 177. 
n. 109. uhi in versu daxvy. ἐπὶ μικροῖς] Sic Paroemiographi. à» uaxQoic C. ἐπὶ μακροῖς EK. Med. — 11. Καὶ ὃ μὲν ἐξετρίβη 
πίτυος ὁ.] Videtur fragmentum hoc depromptum esse ex libro Aeliani de Providentia, ex quo non pauca loca Suidam in lexi- 
cum suum transtulisse constat. Certe idem Aelianus phrasi hac usus est, Var. Histor. lib. VI. c. 13. ubi sic inquit: Kao; ro 
δαιμόνιο» ἐπὶ τριγονίαν τυραννίδας μὴ a yov, ἀλλὰ 5j παραχρῆμα ἐχτρὶβον τοὺς τυράννους πίτυος δέχην etc. Vide in eum locum 
interpretes, Eleganter autem illi, qui funditus intereunt, piceae instar extirpari dicuntur, quod arhpr illà semel excisa nun- 
quam renasci et repullulare credatur. Eustath. in 1]. α. p. 42. Τωὲς δὲ ἐχεπευχὲς εἶπον τὸ θανάσιωον xai ἐκτέμνον τοῦ βίου τὸν 
βληθέντα δίκην πεύχης' ἥτις ἐχτωηθεῖσα οὐκέτι ἀναβλαστάνει. Lege ibi et squentia.  Paroemiographi: Πεύκης τρόπον. abt; 
τάττεται κατὰ τῶν πανωλεθρίᾳ ἀπολλυμένων ' παρόσον x πεύχη κοπεῖσα οὐχέτι φύεται. Kiüst. Infirmo valde argumento usum 
Küstermn, quo fragmentum hoc Aeliano vindicaret, οδήφεί Lennepius in Phalar. p. 48. Valckenarius dubitabat, Αεἰῖαπίπε 
habendum esset an Eunapii. Sed quoniam dictionis fundus est Herodotus VI, 37. a cuius formulis et sententiis totus pendet Ae- 
lianus, Küsterum probare placet. — 14. Ἡξομεν κομιούµεγοι παρ) dvdg.] Totum hunc locum Kühnius Aeliano ascribit: sed qui 
duo diversa fragmenta miscuit et in unam quasi massam compegit. "Verba enim illa priora, ἤξομεν--- ψευδόρχων díxac , distin- 
guenda sunt a sequentibus, quippe quae ex alio auctore excerpta esse vel saltem novam esse παρεχβολἠν non solum sensus, sed 
etiam particula ὅτι declarant. Kust. Malim ἠχομεν. 


1. dinov] δὴ C. 2. Ἡσίοδος] Opp. 254. 3. καὶ ἀδιάφθορο»] xai delevi cum B. C. V. f. 4. ὅτι om. V. C. 7. ol;nw 
οὖν] ol; J^ Hesiod. 236. 9. τὸ οἰχεῖα] καὶ τὰ οἰχεῖα A. B. V. E. C. Med. Ego Küsterum secutus sum, qui tacito sensu per- 


spexit ordinem verborum βρύειν τὰ οἰκεῖα ἆγαθά qot. 
11. rí/xro:* V. 
V. Arnaldus de diis paredris c. 23. 
13. Ὅμηρος δὲ] 1l. z'. 386. seqq. 

αὐτῶν: quod et Kühnins monuit. Küst. 


αὐτὴν om. B. E. 


pter causam civilem, vel testibus falsi testimonii convictis. 
4έκη. Haec vox cum alia significat, tum peculiariter de priva- 
tis criminibus dicitur: ut Demosthenes in oratione contra Cono- 
uem declarat. 4 (x Q δίχην ἔτιχτ. Lis litem parit et nora 
noram. proverbium hoc dicitur in homines contentiosos, quique 
lites ex litibus nectunt. Et: Poenas dabit, vel si canem asi- 
nus momorderit. dicitur, siqui de rebüs parvi momenti calu- 
nniantur. 4ίχην. Instar. Ille quidem pinus instar eztir- 
patus est , in mare proiectus, poenasque cum toto genere suo 
dedit. 4ίχης. lustitiae, vel poenae. De viris nefariis et 
periuris poenas sumpturi veniemus. t Iustitiam veteres esse 
dicunt rectam et rigidam et flecti nesciam, id quod et pluri- 
mis poetarum vocibus proditum est, et necessitate quadam 


Structuram accusativi muniit Boissonadus in v. Βρύει laudatus. 
ἀχούω dà — εἶναι] Vid. Aelian. V. H. XIL25. Nat. Com. 1,2. Myth. c. 2. e Demosthene de Eunomia. Reines. 
12. zt«Q*' αὐτοῦ] παρὰ τοῦ C. *V. 
15. μηνιεῖν] Immo μηνιᾶν: vide vel exemplum v. Κότος. 


χοινωνὀν] κοινών. Id est χοινὼνα. 
16. αὐτην] Sensus requirit 


ita sese habet, cum ius eam naturam sortitum sit. Hesio- 
dus vero dicil virginem eam esse et incorruptam, cum in 
ceteris rebus, tum etiam ad concubitum «cenereum: in- 
nuens scilicet non oportere nos iustitiam adulterare, neque 
aliis rationibus inductos, neque amore vtorruptos. dicit et- 
iam eam ulcisci et. punire eos, qui iniuriae et impiis fa- 
cinoribus studeant. contra qui eam colant, terram iis fru- 
ctus large producere, et mare abunde suppeditare omnia, 
quae parit et alit. iam vero audio eam lovis throno as- 
sidere, et optimorum consiliorum esse participem. praeterees 
Homerus magnam eius potentiam canit, dicens contempto- 
ribus eius deum irasci, violentosque imbres in eos effms- 
dere et torrentes immittere, qui urbes, arva et greges álio- 
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ποίµνας. καὶ ταύτῃ κολάξεσύαι τῇ τιµωρίᾳ Όβρεως 4ικητροπεῖ. φυγαδεύει. 
xai ἀτασθαλίας ἔργα ὑπομένοντας πρεπωδέστερα, 44À' ἔστιν ἔνφα xr) ὑίκη βλάβην φέρει. 
καὶ frega ἄττα. ἀντὶ τοῦ καταδίκη». 
Aix ης ἀνάκρισις. οὐ πάσας δίκας χελεύου- 4ικιδίοις. ὑποκοριστικώῶς, ταῖς δίκαις. 


iv οἱ νόμοι εἰράγεσθαι, ἀλλ᾽ ὅταν ὃ φεύγω» dvu- 5 — ZuxAig δικλίδος καὶ δικλίδας. δίΦυρο». 2v 


590 λέγη καὶ " παραγράφηται, λέγων eigayoyuvov μὴ Ἐπιγράμματι" 
εἶναι αὐτήν, πρότερον ἐτὲ τούτῳ γίνεται κρίσις, εικλίδας ἀμφετίναξεν ἐμοῖς Γαλάτεια προς-- 
τις δίκης ἀνάκρισις λέγεται. ώποις. 
4ίκης δικαιότερος. xaJ^ (ὑπερβολὴν ἐπὲ ήΠικοῤῥαφεῖν.  dixac συῤῥάπτειν, ἐν τοῖς δι 
τῶν σφὀδρα δικαίων. 10 καστηρίοις ἀναστρέφεσθαι. 
— Zdíxgg ὀφθαλμός. Ὡς καὶ πάντας ἀνθρώ- “έκορος. ot, ««ναστάσιος ó τῶν Ρωμαίων βα- 
πους ὁμολογῆσαι, διότι κατὰ τὴν παροιµίαν ἔστε σιλεὺς 4{ίκορος ἐλέγετο. 
ὀέκης ὀφθαλμός, ἧς µηδέποτε καταφρονεῖν &v9gu— 4ἱκορσον. δικόρυφο». 
πους ὑπάρχοντας. 4ικραξές. δικέφαλον. 


[ώέκηλα. µιμήματα, εἰκάσματα. τὸ δει ὁί- 16 «ἱκρανα. Παρεσκεύαστο δὲ καὶ δίκρανα, ὥστε 
q9oyyov. κυρίως τὸ ὁμοίωμα καὶ εἴχελον τῷ .fi* ἀπωδεῖσθαι τὴν τῶν λεγομένων» σκαλῶν προςαγωγἠν. 


καταχρηστικὠῶς δὲ πᾶν ὁμοίωμα.] . 4ίκραιρος. 
4ικηλιστῶ», xai μιμηλῶν . εἶδός ἐστι κωµῳ- 4ικραίρῳ δικέρωτα’ δασυκνάμῳ ὁασυχαίταν' 
, J H , 
δίας, ὥς φησι Σωσίῤιος 0 «{ἀκὼν. " — ἐν Ἐπιράμματι. 
1. ποίµνας] πρύμνας V.C. Mox τῇ om. V. C. 2. ἔργα υποµένοντας πρεπ.] Locum hunc corruptum vel mutilum esse exi- 


m» 


stimo, quoniam non satis cohaerere mihi videtur cum iis quae praecedunt. Küst. Non ambiguum quin exciderint quadam post 
έργα contrariam in partem exposita , sed abrupta in πρεπωδέστερα per formulam cessantis xai ἕτερα ἄττα, et quae sequuntur. 
Itaque saltem desideramus τοὺς δὲ ὑπομένοντας πρεπωδέστερα. Α. 4ίχης ἀνάκρισις] Vide Harpocrationem v. νάκρισις, 
et ibi Valesium: itemque supra v, 4ιαμαρτυρία. κασί. Adde Lex. Hhet. p. 185. et Zon. p. 519. 9. 4ίχης διχαιότερος] 
Sic Diogen. 1V,22. et Arsen. p. 181. 11. Ὡς xai πάντας] Haec sunt verba Polybii apud Constantinum in Collectaneis ab Va- 
lesio editis p. 117. Κσί. Polyb. XXIV,8,3. sive fr. Vat. 1. 12. ἔστι δίχης ὀᾳδαλμός] Diphilus apud Theodoretum Θεραπ. 
p. 564. Ἔστι δὲ δίκης ὁψ 9aluos, ὃς τὰ πανδ᾽ ópc. Euseb. Orat. de Laud. Constant. p. 661. Καὶ δέχης ὀρθαλμὸν vzdp ytiy , ἔφο- 
oov τῶν ἀνθρωπίνων πραγμάτων. Anthol. lib. ΠΠ. οᾶρ. 6. Ρ. 801. Ὄωμα δίκης καθορῷ πάντα τὰ γιγνόμενα. "Vide etiam Sto- 
baeum in Eclog. Phys. lib. [. c. 7. Küst. Vide infra v. Ἔστι τις δίχης ὀφ8. Deinde Arsenius p. 180. ἧς δεῖ µηδέποτε. 15. 4t- 
χηλα] Scribe Φδείχηλα, per ει diphthongum, utrecte supra. Küst. Ktiam hic Ze/xgi« omnes MSS. quos additum τὸ δει d/- 
«6 ογγον ita confirmat , ut ista sub 7// proponi non debuisse appareat; Itaque glossam notavi. Vide supra v. 6είχηλα. Sim- 
plicem vocalem praebat Timaeus p. 85. ubi vid. Ruhnken. 18. 4ιχηλιστων] Vide omnino Athenaeum lib. XIV. 
p. 621. Küst. 

. Φικοτροπεῖ] «{ιχητροπεῖ Α. B. C. V. E. Agnoscit Hesychius, ubi praeter ordinem litterarum editur διχοτροπεῖ. 2. 2411" 
ἐστιν] Cum seqq. delevit Küsterus. "Versus est Nophocl. Electr. 1042. Exemplum alienum esse vidit Portus. Ad gl. «{ίχη 
ὀ(κην probabiliter referebat Gronovius p. 110. 4. 6ιχιδίοις] Aristoph. Nub. 1107. 5. διχλίδος καὶ διχλίδας tenet *V. 
om. Küst. δικλίδας referendum ad Il. u'. 455. dy Επιγράμματι] Pauli Silent. XXV,1. Anthol. Pal. V,256. Habet etiam Zon. 
p. 520. 9. ZixoógQamtiv] Voce hac usus est Aristophanes Αν. 1435. ad quem locum nota haec Suidae referenda est. Kiüst. 
Item Nub. 1485. Adde Zon. p. 532. 11. 4έκορος] Zonaras Annal. XIV, 3. p. 53. ed. Paris. Zíxopoc J' ἐκαλεῖτο ὁ «ναστά- 
6:06 , ὅτι ,dvouo(ce ἀλληλαις εἶχε τὰς xoQag τὼν ὀρδαλμὼν ᾿ τῇ μὲν γαρ ἦν τὸ xod ua utÀayrEQoy , ἢ dé λαιὰ πρὸς τὸ γλαυκότερον 
ἐκεχρωμάτιστο. Cedrenus de eodem p. 375. ὀφθαλωοιὺς ἔχων. χαροπουὺς xai γλαυκοὺς µετρίως. Gaisf. Adde v. Θεοδόσιος face 
λευς. Mox ὀέχορα Α. 13. 4íxopc ov] Hanc gl. et seq. (ubi διχρανές Zon. p. 525.) ex lexico rhetorico protulit Eustatb. 

11. »'. p. 947,28. 18. 4ixoetoo διχέρ.] Agathiae Ep. XXIX, 1. Anthol. Pal. VI,32. 


rum perdant et deleant. et has quidem poenas esse dicit — imaginem Iovis. abusive tamen quamlibet imaginem.] ά4ι- 
iniuriarum et scelerum; contra qui meliorem instituant κηλιστῶν, et μιμηλῶ». | Genus est comoediae, ut ait Sosi- 
rationem, et reliqua. díxnc ἂνάκρισες. Non omnes bius Laco. 4ιχητροπεῖ. ln exilium pellit. [Verum est 
causae per leges in iudicium introduci possunt, sed cum wbi ius etiatn damnum inferat.) Zixidíoigc. Diminutive, 
reus excepit, negans litem ab actore sibi intendi ,posse, tunc  liticulis. 4ικλίς. Fores. 1n Epigrammate: Fores Gala- 
ea de re prius instituitur judicium , quod díxyc ἀνάχρισις di- — tea coram me subito clausit. Δ4ιχκοῤῥαφεϊν. Lites con- 
citur. 4Φίκης δεκαιότερος. Per hyberbolen de homini- — suere, in iudiciis frequenter versari. Zd(xogpog. Anasta- 
has valde iustis dictum. 4έκης ὀφθαλμός. Adeo ut sius Romanorum Imperator Dicorus vocabatur. 4ίχορ- 
omnes faterentur , esse quendam, ut proverbio dicitur, iu- σον. Quod geminum habet verticem. 4ιχραές. Biceps. 
stitiae oculum, quem quidem ab hominibus sperni haudqua- 4ίκρανα. Paratas etiam hahebant furcas, quibus scalae 
quar [díxsgÀa. Simulacra, effigies. syllaba prim& — muris admotae deiicerentur. díxoaipoc. In Epigram- 
pe tribitur. proprie significat simulacrum et mate: Bicipiti bicornem , hirsutis cruribus insigni hirsutam. 
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$90 χραυγῇ ἔπειθον μὴ πριῆσαι εἰρήνην. 


vog, ἀναστήσας πανδημεὲὶ τὺ «4ατίνων γένος χεῖρά 
τε μισθοφόρων» πολλὴν ἀγείρας, τιμωρεῖν τοῖς κη-- 
µνής καὶ ἐκ τῆς πρώρας ἑκατέρωῦθεν πηδαλίοις δεσταῖς ἀτίμως παρεωσμµένοις ἡδίου τῆς δυναστείας, 
ἤσκηντο, ὅπως αὐτοί τθ μὴ μµεταστρεφόμενοι καὶ — 7) βουλὴ καταδείσασα τὸ πλῆύος τοῦ πολεµίου vé- 
ἐπιπλέωσι καὶ ἀναχωρῶσε, καὶ τοὺς ἐναντίους àv 6 φους, καινὸν ἡγεμονίας εὑρίσκει γένος, προχειρι- 
τῷ πρόςπλῳ xai ἀπόπλῳ αὐτῶν σφάλλωσιν. σαμένη τότε πρῶτον 4ικτάτωρα, 0g καθ Ελλάδα 
4ιχροῖς. διφυέσι ξύλοις, δικρανίοι. “άρῥι- γλῶτταν κληδείη ἂν εἰςηγητὴς τῶν λυσιτελὼν' ὑπερ-- 
στοφάνης' έχων μὲν τῆς τῶν ὑπάτων ἀρχῆς, τοῖς δὲ βασιλεῖσε 
4ικροῖς ἑώδουν τὴν Φεὸν κεκράγµασι. προσφερέστατος. ἀνυπεύθυνόν τε γὰρ τῶν ὅλων εἶχε 
τὴν εἰρήνην λέγων. ἔδει δὲ εἰπεῖν ξύλοις, καὶ eire 10 τὸ κράτος, καὶ ἰσοτύραννον ἐν τῷ καθεστηκότι χρόνφ 
χεκράγµασι», ἐπειδὴ οἱ ῥήτορες δημηγοροῦντες τῇ τὴν ἐξουσίαν. τοιγαροῦν Γάιος Καΐσαρ πρότερον», xai 
μετὰ τοῦτον 4ὔγουστος Ὀκταούιος, ὧν ὕστερον κατὰ 
Ἱ{ικτατωρεία. ἀρχὴ ἀνυπεύθυνος. τοὺς οἰκείους χρόνους μνημονεύσοµε», ὑπὸ τῷδε ὄνό-- 
4{ικτάτωρ. ὃ διπλασίαν τὴν ἀρχὴν ἔχων». 0c µατι τῆς μοναρχίας ἀντιλαμβάνεσύαι διέγνωσαν. 
παρὰ Ῥωμαίοις διςύπατος καλεῖται. ἀρχὴ δ) ἦνιδ «ικταῖον σπήλαιον. | 
πρόςκαιρος, οὗ διὰ βίου, καὶ ἀνεύθυνος. Ἡ ὃ µο- 4ικτυεύς. ὁ ἁλιεύς. τῷ δικτυεῖ. 
νάρχης πάντων κρατῶν. 4dixvvov. καὶ παροιμία. 4{ικτύῳ ἄνεμον 9n- 
4ικτάτωρ. ἐπειδὴ ἸΜάλιος, ἀνὴρ «4ατῖνος µρᾷς, ἐπὶ τῶν µάτην καὶ ἀνοήτως τι ποιούντων». Καΐ, 
μὲν γένος, xai µέγα παρὰ τοῖς ὁμοφύλοις δυνάµε- «4ίκτυον φυσᾷς. ὁμοίως. 


. - 1 
díxgova. διήρη. Πλοῖα uovijon , ἔστιν ἃ καὶ 
ὀίκροτα κατεσχευάσαντο" τινὰ δὲ καὶ ἓκ τῆς πρύ-- 


1. 4ίχκροτα] Vid. Lex. Rhet. p. 240. Polyb. V,62,3. Dionis locum descripsit Schol. Luciani Amor. c. 6. prorsus cum Suida 
conspirans. Πλοῖα μονήρη, &atiw à καὶ δίκρ.] Fragmentum hoc apud Dionem vel potius Xiphilinum ín Epit. Dionis p. 402. 
[LXXIV, 11.] paulo auctius'sic legitur: Καὶ zzÀoia δὲ τοῖς Βυζαντίοις πεντακόσια, τὸ μὲν πλεῖστον uovgon, ἔστι 2 ἃ καὶ di- 
χροτα κατεσχεύαστο, ἐμβόλους ἔχοντα ' xat viva αὐτῶν ἑκατέρωθεν xai ἐχ τῆς πρύμνης καὶ ἐκ τῆς πρωρας πηδαλίοις ἤσκητο, xal 
χυβερνήτας ναύτας τε διπλοὺς εἶχεν, ὅπως avrol uy ἀναστρεφόμενοι (melius Suidas μετασερεφόμενοι) καὶ ἐπιπλέωσι xal ἄναχω- 
ρώσι, xai τοὺς ἐναντίους xal ἐν τῷ ἁπόπλῳ σφῶν σφάλλωσι. Narrat ibi Dio historiam de urbe Byzantio a Severo imperatore 
per triennium obsessa, et tandem capta. Kuüst. 2. χατεσχευάσαντο] παρεσκευάσαντο E, pr. τῆς πρύμνης] τῆς Om. A. 
4. µεταστρεφόμενοι] ἀποστρεφόμενοι V. C. 5. ἑναντίους] ἐναντίας A. 6. παράπλῳ] πρόςπλῳ A. προάπλφ B. C. V. Κ. 
Med. unde πρόςπλῳς, Schol. Luciani confirmatum, existere vidit Gronov. p. 110. παράπλῳ induxit ed. Bas. 7. “«ριστοά- 
»5c] Pac. 636. Τήνδε μὲν δικροῖς ἑώθουν τὴν Θεὸν χεχράγµασι. Scholiasta in eum locum: Ζιχροῖς. διχράνοις. ἔδει εἰπεῖν ξύλοις 


Φιχράνοις, τουτέστι διφυέσι. 0 δὲ dint, δικροῖς χεχρ. 
12. ἔπειδον μὴ] ἔπει ur V. ἔπειθα μὴ C. 
τωρ] Eadem explicatio Hesychii. 
in historia Romana plane hospes erat. RAKüst. 


Sic et apud Suidam scribendum est. Kiist. 
13. 4ικτατωρεία] Sic Zon. p. 520. 4ικτατορεία B. V. E. Med. 
ὃς παρα δωμαίοις] Hae sunt germanae nugae et merum Graeculi cuiusdam somnium, qui 
15. xai ῥιςύπατος] xci om. A. B. V. E. et Zon. p. 507. Mox λέγεται K. pro 
χαλεῖται. [n fine χρατῶν om. B. E. Sed ponendum cum Zonara o post μονάρχης. 


11. κεκχράγµασι Edd. 
14. 4i xra- 


18. Μαάλλιος ἂνηρ -4ατ.] Immo Magutliox, 


ut ex Livio et Dionysio Halicarnassensi constat. Küst. Malis A. B. V. E. Med. Eodem lectores nescio quis ablegavit in 
ο 


v. Μάλιο. 19. καὶ µέγα παρὰ — εὑρίσχει γένος om. A. 


2. µισθοφόρω»] µισθοφόρον B. E. Edd. ante Küsterum, qui Portum tacite secutus est. 
6. dixritropoa] «4ικτάτορα B. V. E. Med. 
epte. Quid enim commune habet haec interpretatio cum voce dictator? Küst. 


ap. Gron. p. 110. 4. νέφους] νέιρος E. 


3. παρεωσμένοις] παρεωραμένοις V. 
ὃς xa9* Ἑλλάδα γλὠτταν κλ. elc y.] ἵπ- 
11. τοιγαροὺν Γαϊος Καΐῖσαρ πρ.] Eutropius 


in Breviario: Nec quicquam similius potest dici, quam Dictatura antiqua huic imperii potestati, quam nunc Tranquilli- 
tas vestra habet: mazime cum Augustus quoque Octavianus, de quo postea dicemus , et ante eum Caius Caesar sub Dicta- 


turae nomine atque honore regnaverint. 
12. 'Oxtaovioc] ᾿Οχταούνιος B. 
15. 4. σπ. χαὶ 4ιχτυεύς * V. 
et praeter alios Arsen. p. 181. 
Gron. p. 111.) C. 


4Φίχροτα. Biremes, | Naves, uniremes, quasdam etiam bi- 
vremes confecerant. nonnullae et a puppi et a. prora guber- 
naculis utrimque instructae erant, ut sine conversione et ad- 
navigarent et recederent, et hostem tam in accessu quam re- 
cessu fallerent. 4ικροῖς. Bifurcis, bifidis. Aristophanes: 
Bifurcis deam ezpellebant clamoribus. Pacem intelligit. cum 
autem dicere oporteret £UAoic , χεχράγµασι dixit: ideo quod ora- 
tores magno cum clamore in concionibus populo persuadebant, 
ut ne pacem faceret. 4ικτατωρεία. Dictatura, qui magi- 
stratus nemini rationes reddere tenetur. — Zixrárog. Dicta- 
tor, geminum habens magistratum: qui apud Homanos etiam Bis- 
consul appellatur. is t&àmen magistratus ad tempus tantum 'du- 
rabat, nec perpetuus erat; idem a rationibus reddendis immn- 
nis. quasi monarches imperii absoluti. 4ικτάτωρ. Cum 


Idem plane dicit, quod hic Suidas. RKüst. 
13. 1906] τῴδε οὖν V. Inter ὑπὸ et τῷδε lacunam Med.  Coniicias ὑπο τῷ ὀνόματι τούτῳ. 

16. τῷ δικτυεῖ Aldus invexit, revocavit Gaisf. cum *V. 
Adde Boisson. in Anecd. I. p. 394. 


πρότερος] πρότερον dedi cum A. K pt. 


17. δικτύῳ ἄνεμ. 9.) Sic Zenob. 111, 17. 
19. ini τῶν ὁμοίως dvortov] Scripsi ὁμοίως cum V. (ap. 


8 


Manlius, homo Latinus, et apud suos magnae auctoritatis, to- 
tum nomen Latinum concitasset, et magnam mercenariorum 
manum coegisset, ut iniuriam affinibus suis per ignominiam 
regno pulsis factam ulcisceretur, Senatus hostium multitu- 
dine territus novum imperii genus excogitavit, creato tunc 
primum Dictatore, quasi suasore rerum utilium. hic et con- 
sulibus erat superior, et regibus simillimus: quippe qui nemini 
rationes reddere teneretur, et potestatem haberet per tempus 
legitimum regiae parem. quamobrem etiam Caius Caesar, et 
post eum Octavius Augustus, quorum deinceps suis locis men- 
tionem faciemus , sub hoc nomine imperium susceperunt. 4s- 
χταῖον σπήλαιον. 4ικτυεύς. Piscator. dativus di- 
κτυεῖ. —— Zíxr vov. Proverbium: Retéí ventos evenaris. de 
lis qui frustra et stulte aliquid faciunt. et, Rete inflas. itidem. 
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4ικτυωτή. καγκελωτή. Καὶ «4{ικτυωτός, ὁ 
πολύπλοκος. ' 
ἄ4έκτυς, ἱστορικός. ἔγραψεν Ἐφημερίδα" ἔστε 


δὲ τὰ μεθ Ὅμηρον καταλογάδη» ἐν βιβλίοις 9, Ἴτα-- 


λικἁ, Τρωικοῦ διακόσµου. οὗτος ἔγραψε τὰ περὶ 5 


τῆς ἁρπαγῆς Ελένης, καὶ περὶ Ἰενελάου, καὶ πά-- 
σης Ἰλιακῆς ὑπονέσεως. Züíxvvg. ὅτι ἐπὶ 
. Κλαυδίου τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχθείσης, 
xai πολλῶν τάφων» ἀνεωχὺέντων, εὑρέθη ἐν évi τού-- 


Mm 


. 1. Zixtvor 5] Polyb. XV,30. 
' De reliquis v. Tittm. in Zon. p. 507. 


4ικχτυωτή — 4ιλοχία. 
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των τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας 4ΐκτυος, τὸν Τρωι-- 
κὸν περιέχον πόλεμο», ὅπερ λαβὼν Κλαύδιος ἐξέ-- 
ὅωκε γράφεσώαν. 

4dixvua. τὰ διδυµοτόκα πρόβατα. 

4ἱλημμα. τὸ δισσώς λαμβανόμενον φρόνημα. 

4ιλήμματον. διχῶς νοούμενο». 

4ιλιμνῖται. | 

"duAoxéa. δύο λόχοι. καὶ ὃ ἡγούμενος αὐτῶν soi 
διλοχίτης. | 


καγχελωτή] καγγελωτή V. C. xayxtlle:g MS. 177. Zon. p. 520. et Hesychius, ubi v. intpp. 
8. Φέχτυς, ἱστορ.] De Dictye historico eruditam dissertationem conscripsit vir de lit- 


teris elegantioribus praeclare meritus lacobus Perizonius: ad quam lectorem remittimus. Küst. Eudocia p. 128. 4ίχτυς Κρὴς 
Κνώσιος, ὁπαδὸς "Idoutvéoc* οὗτος συ»τέθεικεν ἐφημερίδα τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, παρὼν ὡς quaai, ἐν βιβλίοις ἐννέα, yoduuacs 
«ροινίχωνο ol; τότε πᾶσα ἐχρῆτο ἡ Ἑλλάς' διηγεῖται δὲ ἀχριβὼς ὅσα Ἕλλησι καὶ βαρβάροις ἐπράχδη. xal τὰ μὲν παρὰ τοῦ Ὄδυσ- 
σέως ἠχουσεν, ὅσα ἐπραχθη ἐκείνου ἀπόντος τὰ δὲ παρών, ὁρῶν xal ἀχούων συνέγραψε. τούτου ἱστορία εὑρέθη ἐπὶ Κλαυδίου, 
οἱ δὲ ἐπὶ Νέρωνος βασιλέως Ῥωμαίων., τῆς Κρήτης ὑπὸ σεισμοῦ κατενεχθείσηςο xal πολλῶν µνηµείων ἀνεωχθέντων, ὧν £y εὔ-- 
'Qqto βιβλίον γράµµασι Φοινίχων, καὶ μεθερμηνεύθη ly τῇ «τεικῇ γλώττῃ, πεμφθὲν τῷ βασιλεῖ, οὗ τῷ προςτάγµατι Σεπτημῖνός 
τις Ῥωμαῖος, σοφὸς ἑκατέραν τὴν γλὠτταν», elc τὴν Ῥωμαϊχὴν φωνὴν µετήνεγχε». Οἱ. Zon. p. 507. ἉἘφημερίδα] Ἐιρημερίδας 
Meursius Bibl. Gr. usus auctoritate Syriani in Hermog. p. 17. T. IV. p. 48. ἔστι δέ] In codice Vaticano, teste Pearsono, legi- 
tur ἔτι δέ: quod fortasse verum est. Videntur enim Ἐφημερὶς et Τα ut9" Ὅμηρον opera diversa fuisse. Küst. Viri doctis- 
simi Ulricus Obrechtus in notis ad epistolam Septimii et Iac. Perizonius in dicta Dissertat. Sect. Vl. Ἐφημερίδα in hoc loco 
Suidae cum Τρωικοῦ Ziaxocuov iungunt, et reliqua inter ea interiecta parenthesi includunt. Adhaec pro Ἰταλιχκὰ scribendum 
esse censent Ἰλιακά: quod et ipsum ante eos suspicatus est Leo Allatius de Patria Homeri cap. 4. Sic igitur ex illorum sen- 
tentia locus hic Suidae constituendus erit: Ἔγραψεν Ἐφημερίδα (ἐστι δὲ τὰ μεθ) "Ou. καταλογ. ἓν βιβλ. 9'. Ἱλιαχά) Τρωικοῦ Zia- 
κόσμου. Ned, ut verum fatear, parenthesis ista rem non tam expedire, quam intricare mihi videtur. Ea enim si admittatur, 
Dictys auctore Suida eam tantum belli Troiani partem, quam Homerus non attigit, Ephemeride sua complexus fuisse dicendus 
est: quod secus est. Dictys enim totius belli Trolani historiam ab initio usque ad finem persecutus est: ut patet ex libris eius 
hodie adhuc superstitibus , quos de hoc argumento scripsit. Non dubito enim quin illud ipsum opus de bello Troiano, quod ho- 
die adhuc sub Dictybs nomine circumfertur , et Ephemeris inscriptum fuisse interpres eius Septimius testatur, Suidas hic íntel- 
ligat: quamvis is novem libros Jaudat, cum opus Dictyos modo dictum sex tantum libris constet. Potuit enim 8 librariis in 
numero erratum esse. Praeterea pro ἔστι δὲ ex codice Vaticano rescribendum puto, ἔτι δέ: quae lectio si admittatur, Td 
μεθ’ Ὅμηρο» opus diversum fuerit ab-Ephemeride; nec dicta parenthesis locum hic habere poterit. Quod ad "Iraeluxd attinet, 
eius loco cum viris doctis supra laudatis rescribendum crediderim Ἰλιαχαά: idque opus idem forsan fuerit cum eo, quod Τρωικὸς 
4ιάχοσμος inscribebatur. Non inepte enim quis existimet, locum hunc duabus voculis insertis sic legendum esse: Ἰλιαχά, ἢ 
περὶ Τρωικοῦὺ Διακόσμου: quae quidem coniectura si arrideat, nullus in hoc loco nodus supererit. Idem in Addend. Sed ἔστι 
dà perspicue A. nec dubito quin Küsterus aliter sensurus fuerit, si tunc Eudociam conferre potuisset. Haec enim cum alía tur- 
bata esse demonstrat, tum disiecta duas in partes, quae perpetuo tenore quondam cohaeserant. Praeterea quamquam pristi- 
num ordinem non i&àm licet revocare, facilis tamen est coniectura, verba hunc in modum coire debuisse: ἔγραψεν Εφημερίδα 
Τρωικοῦ διακόσµου ' ἔστι δὲ Ἰλιακὰ τὰ μεθ "Ousoor, xal rd περὶ τῆς ἁρπαγῆς κτλ. 6. Ἑλένης neglexerat Küst. — 7. ὅτι Gaisf. 
cum *v. 9. ἀνεωχθέντων] Forma vitiosa (cf. v. Βεχχεσέληνε) redit ad ἠνεωχθηνο quod habet Dio Cassius XLIV, 17. 


1. τὸ σύνταγμα τῆς ἱστορίας Zixr.] Intelligit ipsam illam historiam belli Troiani, quae hodle adhuc extat, et Dictyis nomen men- 
titur. Nec de alio opere et scriptore accipiendus videtur Eustathius in Il. v. p. 1192. ubi τὸν rd Zfixrvaxd µελετήσαντα laudat. 
[Falli Küsterum monuit Dederich. de Dictye p. XXV. Cf. Lobeck. Aglaoph. p. 381.] Ceterum fabulam de reperta in Creta 
insula Dictyis historia Troiana Ioannes Malala quoque p. 322. his verbis refert: Tu δὲ w ἔτει τῆς βασιλείας τοῦ αὐτοῦ Κλαυ- 
díov Καίσαρος ἔπαθεν ὑπὸ θεοµηνίας x Κρήτη νῆσος πᾶσα. ἓν ol; χρόνοις ηὑρέθη ly τῷ µνήµατι τοῦ Zíxrvoc ἐν χκασσιτερίνῳ κι- 
βωτείῳ ἡ Ἔχθεσις τοῦ Τρωικοῦ πολέμου, μετὰ ἀληθείας παρ) αὐτοῦ συγγραφεῖσα πᾶσα. ἔχειτο δὲ προςχέφαλα τοῦ λειψάνου 
ToU íxtvoc* καὶ νοµέσαντες τὸ αὐτὸ χιβώτειον Φησαυρὸν εἶναι, προςήνεγχαν αὐτὸ τῷ βασιλεῖ Κλαυδίῳ xal ἐχέλευσε μετὰ τὸ 
ἀνοῖξαι, καὶ γνώναι, τί ἔστι, µεταγραφῆγαι αὐτὰ xal ly τῇ δηµοσίᾳ βιβλιοθήκῃ ἀποτεθῆναι αὐτά. Küst. Lepida narrat ean- 
dem in sententiam Tzetzes Exeg. in ll. p. 20. sq. — 2. περιέχον] περιέχω» A. C. Med. — 8. 4ιχῦμα. τὰ] Δικύματα C. et Ἱ]- 
ber Zon. p. 526. ,Expectarem διχύμµονα. «Φιχκύμων scil. ut ἀχύμων Kurjpid. Andr. 158." Gaisf. Scripsi díxvua cum *V. 
Commodum in mentem venit Aeliani N. A. IIL,33. 4i dà ««ἰγύπτιαι ἑκάστη πέντε ἁποτίκτει, xad αἱ πλεῖσται dídpua, qui lo- 
cus acumen Iacobsii elusit. Mulieres Aegyptiorum cum binos quaternosve liberos eodem partu constet edidisse, merito pa- 
rere ferebantur earum αἱ πλεῖσται δέκυµα: quod nobis est Doppelgeburten. — 6. ἔστι δὲ σχῆμα ῥητορικόν subiicit Lex. Bachm. 
p. 199. Utramque glossam iunxit Zon. p. 526. 7. diliuivita:] Est nomen gentis, de qua vide Agathiam III. ( 17.) 
p.93. Küst. «ιλιμινῖται duos portus habentes. Vid. «4ιμενίτης. Reines. «Δλιμνῖται A. B. E. Med. Agathias. Corrigendus 
etiam Photius Bibl. p. 26. extr. 8. "Zon. p. 520. 


ΦΔικτυωτή. Concellata. — Et Zixrvoróc, multos nexus habens, 
4ίκτυς. Dictys, historícus. scripsit Ephemeridem, id est, re- 
rum post id tempus gestarum, in quo Homerus desinit, libros no- 
vem, oratione prosa. res lliacas. opus quod Τρωικὸν «4ιάκοσμον 
inscripsit. tradidit ille de raptu Helenae. et Menelao, et omnibus 
historiae Troianae partibus. (! io Creta terrae motu 


quassata fuisset, et multis in locis terra discessisset, in sepulcri 
cuiusdam biatu opus historicum Dictyis de bello Troiano reper- 
tum est: quod Claudius cum accepisset, describendum curavit. 
díxvua. Oves gemelliparae. — (Anu. Bententia anceps. 
Φιλήμματο». Quod ancipitem habetsensum. «ὄ4ιλεμνῖται. 
4ιλοχέα. Duo manipuli. eorum dux appellatur διλοχέτης. 
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τῆς συστροφῆς τῶν ὑδάτων. 


4ιμήτωρ. ὃ 4ιόνυσος. 

[άημήτριος. Όνομα κύριον. «ιμίτριος. ὁ 
ἔχων δύο µίτρας. 

ήιμοιρίτης. τοῦτο ἐνίοτα τριώβολον ἀποδεὲ-- 
δώκασιν, ἐπειδὴ τοῦτο δίμοιρόν ἔστι τῆς ὁραχμῆς. 
ὃ, οὖν τοῦτο λαμβάνων στρατιώτης διµοιρίτης ἑλέ-- 
γετο. ἔστι δέτις καὶ στρατιωτικὴ ἀρχή, ὡς λοχα- 
γός, ὁιὰ τὸ παρ ἄλλους στρατιώτας δύο μοίρας 
λαμβάνειν. oi δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλοχίαν ταῦτό 
φασι. καὶ διµοιρίτης, xai ἡμιλοχίτης, ὃ ἄρχω»ν τῆς 10 
διμοιρίας καὶ τῆς Ἠμιλοχίας. 

(24v uo Lg. ὅτι οἱ ἐν 4ινδύμοις τῆς Πιλη-- 
σίας οἰκοῦντες, Ἐέρξη χαριζόµενοις vÓv νεὼν τοῦ 
ἐπιχωρίου “«πόλλωνος τοῖς βαρβάροις προῦ δοσαν.] 

«{ἶναι. αἱ τῶν ὑδάτων συστροφαί. Καὶ 4{ίνης, 15 


4ινήεντος. δίνας ἔχοντος, συστροφὰς ὅδα- 
τος περιφερεῖς τινας πεποιηµένας. 
{{ινήσας. στρέψας. ««ῤῥιανός' 4ἴναί τέ ἔστιν 
ὅπη ἀτόπως ἐπισέρέφουσαι, ὡς μὴ πρόσὃεν ἐμ- 
6 πίπτειν χρῆναι τὴν ἑπομένην τῇ προπλεούσῃη vr, 
ἢ τὴν φφάνουσαν τῇ ἄγαν εἰρεσίᾳ ἐκ τῆς δίνης ἑξ- 
ελαύεἴσα» εἰς εὐθὺ τοῦ πλοῦ καταστῆναι. 
4ἴνος. 7 περιδίνησις ἡ αἰθερία, 7) συστροφή. 
᾿«ριστοφάνης Νεφέλαις: 
244A" αἰφέριος Divos. 
οἳ δὲ Ott κεραμεοῦν ἐστιν ἀγγεῖον. τουτέστι, βαθὺ 
ποτήριον, 0 καλεῖται ὄϊνος. «41ἴνόν. φησιν “4ριστο- 
φάνης καὶ τὰς νεφέλας J&ovg. 
ἄινωτῆν. περιφερῇ. 
ώινωτοῖς. λιΦοσερώτοις. 
4ιὀ. σύνδεσμος. 
Πινεύοντες. στρέφοντες. 4ιόῤλητος. ὃ ὑπὸ κεραυνοῦ ῥληδείς. Ὁ δὲ 


Ld 


2. diuítQioc. 0 ἔχων δύο µίτρας.  dnugroioc δέ, διὰ τοῦ 5, ὄνομα χύριον.] In edit. Mediolanensi ita legitur: Φημήτριος, ὄνομα 


. ὕδατος] ὑδάτων E. 


χύριον. «Διμίτριος δὲ δια τοῦ i ὁ ἔχων δύο µίτρας. [Sic fere Á. V. sed omissis δὲ did τοῦ τ *V.] Sed utrovis modo legatur, id 
pro certo habeo, vocem istam διµίτριος spuriam esse et contra Graeci sermonis analogiam. A µίτρα enim fluunt ἄρμτρος, εἲ- 
µιτρος. ὀέμιτρος, et similia; ΠΟΠ ἀμίτριος, εἰμίτριος» Φιμίτριος. Callimach. Hymu. in Dian. 14. Πάσας εἰνέτεας, πάσας ἔτι 
παϊῖδας ἀμίτρους. Quare legendum contendo: ὄίμιτρος, ὁ ἔχων δύο µβρας. Videor autem in ipsum locum incidisse, quem ante 
oculos habuit Suidas; cuius indicio nostra emendatio satis se tueri poterit, et lexicographus noster abunde illustrabitur. Est 
autem apud Plutarchum iu Demetrio (c. 41.) p. 909. Ἡν δὲ ὡς ἀληθῶς τραγῳδία µεγάλη ntQ τὸν «{ημήτριονι οὐ µόνον ἀμπεχό- 
µενον xai διαδουµενον περιττῶς καυσίαις διµίτεροις [ubi legendum διαμίτροις] καὶ χρυσοπαρύφοις ἁλουργίσινι ἀλλὰ xal περὲ τοῖς 
ποσὶν ἐκ πορφύρας ἀκράτου συµπεπιληωένης χρυσοβαφεῖς πεποιηµένον ἐμβάδας. Legendum: πεποιηµένους ὑποδούμιενον ἐμβά- 
dec. Τουρ. Ἱ. p. 138. Quem fugit, quod vel perversa verborum positio monstrabat, e libris Epimerismorum haec esse petita: 
nec dubitare siint inter se collati Herod. Epimer. p. 265. Etym. Gud. p. 146. Moschop. π. σχεδ. p. 79. sq. Itaque notato glos- 
sae principio reliqua composuimus ad normam Leid. Cf. Zon. p. 507. Ceterum διµίτριος inter Bacchi cognomina rettulit Ni- 
cetas in Creuzeri Melett. p. 21. itemque inter Martis, de quo multus fuit idem Creuzerus p. 36.sq. vulgatum etiam ope Zona- 
rae defendens, sed frustra. 4. 4ιμοιρέτης] Reines. in Inscr. Ant. Cl. I,25. p. 54. Hemst. ΟΕ. Lex. Bhet. p. 242. uhi male 
ὁ τέσσαρας ὀβολοὺς λαμβ. τοῦτο] τούτῳ Schol. Luciani Dial. Meretr. IX. T. ΠΠ]. p. 304. ubi haec gl. totidem verbis legitur. 


7. λοχαγός] λὀγ A. λόγος λοχαγός B. V. E. C. doz5 0 λοχαγὸς Schol. Luciani. — 9. οἱ δὲ διµοιρίαν καὶ ἡμιλ.] Aelianus Tactic. 
cap. 5. Tdc δὲ dvo ἐνωμοτίας διµοιρίας ἐκάλεσαν' καὶ τὸν ἡγούμενον αὐτῆς διµοιρίτην. ὡςτε τὸ ἡμιλόχιον xal διµοιρέαν xa- 
λεῖσθαι καὶ τὸν ἠαιλοχίτην Φδιµοιρίτην. ÉKüst. V. Montfauc. Bibl. Coisl. p. 506. r&vro] τοῦτο E. qui mox om. ή αελοχίτης 
Novissima recurrunt in Appendice Suidae. 11. diuorpías] δεµοέρας A. B. 12. Δ4ινδύμο ις] Notavi glossam inficetam., 
quam eiici praestabat, cum habeat eaim A. in marg. Eius fontem indicabant voces sub finem ascriptae, quas delevi cum *V. 
καὶ ἔστιν ἓν τῷ Βραγχίδαι. — Inter 4ινδύμιοις et oí lacunam posuit Med. — 6r: Gaisf. cum *V. 15. Zivai. αἱ των] Scbol. 
Il. à'. 541. ed. Bekker. αἱ συστροφαὲ τῶν ανέµων xai των ὑδάτων ὀῖναι καλοῦνται. Gaisf..— 17. 4ινεύοντες] Hl. σ. 543. 


2. πεποιηκένας] Scrihe ποιοῦντος. Scholiasta Homeri Il. 8'. 877. Ziwrerrac. δίνας καὶ συστροφὰς ποιοῖν- 
τος ἓν τῷ καταφέρεσδαι. δέ. Immo ποιουµένου. 3. 4ινήσας] Τι. w.840. στρέιρας, κχινήσας Hesychius. ««ῤῥιανος ] 
Conf. Arr. Exped. Alex. p. 386. et M. Erythr. descr. 164. et 168. F. ex lib. de rebus post Alexandrum gestis. Non extant in 
edd. Wass. Exemplum ad superiora retrahendum. εἰσιν] ἐστιν B. C. ἔστιν ὅπη apparet recipiendum fuisse. 4. ἐπιστρέ- 
«ρουσαι] ànmicrQÉqpovoiw E pr. 6. 5 τήν] ἢ om. A. B. C. V. E. Med. Addidit Bas. τῇ &yav] τῇ om. V. C. Mox εἰρεσίαν C. 


8. αἰθερία] αἰδρία B. E. Edd. ante Küst. 9. “«ριστοιράνης Νεφέλαις] V. 379. 11. ἀγγεῖον] Cf. supra v. Zsivoc.  Negligen- 
ter haec e Scholiis descripta : quo refertur etiam τουτέστι, nunc male collocatum. 13. Φεας] θεούς Α. B. C. V. E. 14. 4.- 
y ot15» lU. ν΄. 407. et Od. 1. 56. Cf. Zon. p. 520. στρογγύλην xal περιφερή Hesychius. 15. Δινωτοῖς] ΙΙ. '. 3891. Vide 
Hesychii vv. Φεινωτηήν et «4εινωτοῖς, sive Apollon. Lex. p. 226. 17. κεραυνουὺ] χεραυνῳ V. C. 

diuntopo. Bimater, epithetum Bacchi. diuírouvoc. — Vortices habentis, aquam in gyrum torquentis. Zrys- 


Qui duas zonas habet. ([Zgujrgiog vero. nomen proprium.] 
4ιμοιρίτης. Sic appellabatur miles, qui tres obolos acci- 
piehbat. illi enim dimidiam partem drachmae constituunt. di- 
µιοιρίτης vocabatur etiam dux quidam ordinum militarium, 
quasi centurio; quod prae ceteris militibus duas stipendii 
partes accipiebat. alii vero διµοιρίαν οἱ Μμιλοχίαν idem 
esse. dicunt. et δικοιρίτης vocatur dux dimoeriae, ut ἤμιλο- 
χίτης. dux hemilochiae. diva. Wortices. Et Zívyc, 
vorticis. 4ινεύοντεφ, Versantes. 4ιγήεντος. 


σας. Qui contorquet. Arrianus: Fortices interdum erant 
rapidissimi, ita ut. navis, quae praecedentem sequebatur. 


-non prius in eos impellenda esset, quam altera summa re- 


morum vi inde eluctata recto cursu. pergeret. 4ἲνος. 
Vortex aetherius, turbo. Aristophanes Nubibus: Sed rvrorter 
aetherius. alii dicunt divog significare vas fictile, sive pocn- 
lum profundum. Aristophanes vorticem et nuhes deos vocat. 
4ι»ωτήην. Tornatam. 4ινωτοῖς. Tessellatis. do. 
Coniunctio. 4ιόβλητος. Fulmine ictus. | Facinoris 


1378 ' 4ιόβλητος —— 4ιογενειανός. 1374 





— MÀ 


τοῦ τολµήµατος ἡγεμὼν διόβληινος γενόμενος, εἶτα ᾽4δριανοῦ βασιλέως. ἐπιστατέον δὲ µήποτέ ἐστιν ὁ 


χατεπρήσὺη. E ἐκ τῆς «λβάκης HooxAstag τῆς ἐν Καρίᾳ ἑατρός. ἦν 


4ιόβλητοι. οὐρανόθεν βαλλόμενοι — Zxg- γὰρ οὗτος παντοῖος λόγοις. οὐ γὰρ εὗρον ῥητῶς το 


πτοί τε κατωλίσύανο» καὶ ἐγένοντο διόβλητοι ἅπαν- ἐξ Ηρακλείας αὐτὸν εἶναι τῆς ἐν Πόντῳ: ἆλλ᾽ οὕτω 
τες. ὅπαρά τισι δεδόξασται. ἔστιν αὐτῷ βιβλία ταῦτα": 


4{ιογενές. εὐγενέστατογ. “έξις παντοδαπὴ κατὰ στοιχεῖον àv βιβλίοις £* ἐπι- soa 
4ιογενειανός, Ηρακλείας Πόντου, γραµµα- τομὴ δέ ἔστι τῶν Παμφίλου λέξεων βιβλίων. καὶ 


τικός, γεγονὼς ἐπὶ “«δριανοῦ βασιλέως. τετρακοσίων καὶ τῶν Ζωπυρίωνος. ᾿Επιγραμμά-- 


4ιογενειανὺς Ἡρακλείας ἕτέρας, οὗ τῆς — vuv άνφολόγιον. Περὶ ποταμῶν, λιμνῶν, κρηνῶν, 


, 4 . 4 - m" * e. ^ - 
Πόντου, γραμματικός, ytyevog καὶ αὐτὺς ἐπὶ 10 ὁρῶν, ἀκρωρειῶν. Περὶ ποταμών κατὰ στοιχεῖον 





3. Σχηπτοί — κατωλίσθανο»] σχηπτός — κατωλίσθανεν B. E. 4. ἐγένοντο] ἐγίνοντο A. D. 6. 4ιογενής. εὐγενέστα- 


μὰ 


τος] «{ιογενές («4{ιογενής Ald.).! εὐγενέστατον A. B. C. V. Med. Quod Bastius in Gregor. p. 242. cum A. reduci iusserat. «διογε- 
νές. εὐγενέστατε, ἢ ἀπὸ τοῦ 4ιὸς καταγόµενε E. dioysvéc. εὐγενέστατε Hesych. ,,Hoc verum videtur. Vid. Schol. ll. «. 337. 
Vulgatum, quod editori Basiliensi debetur, respuit litterarum ordo." Gaisf. Vulgatum tenet Lex. Bachm. p. 199. Ktsi locus 
non succurrit, quo possit illud εὐγενέστατον» probabiliter referri, vocativum tamen noluimus ab fidei suspectae libro accipere. 
8. ἐπὶ “«δριανοῦ] Haec et seqq. usque ad γεγονως xci supplefit idem Bastius cum A. V. Gronovius tamen p. 111. nihil supple- 
vit nisi Ἡρακλείας ἑτέρας οὐ τῆς Πόντου, euotans deinde γεγονως καὶ αὐτός. Vulgo tetore continuo, «4ιογενειανός, Ἡρακλείας 
Πόντου, γραμματικός γεγονως αὐτὸς ἐπὶ «δρ. Bac. Ac similiter Eudocia p. 198. 4ιογενειανὸς Ἡραχκλείας Πόντου «γραμµατι- 
κὸς ἐπὶ “«ὐριανοῦ  ἢ ἐκ τῆς λβάχης Ἡρακλείας τῆς iy Καρίᾳ, κατὰ -4υσίµαχο». βιβλία αὐτοῦ φέρονται λέξεις παντοδαπαὶ xat 
στοιχεῖον dy βιβλίοις πέντε’ ἐπιτομὴ των Παμφίλου λέξεων βιβλίων πέντε x«i τετραχοσίω», xai TOY Ζωπυρίωνος ἐπιγραμμάτων 
ἀνδολόγιο». Περὶ ποταμῶν et reliqua quae desinunt in πόλεων. Ceterum non dubitamus quin ista de uno Diogeniano sint intel- 
ligenda: qui cum ambiguum faceret utram ad Heracleam pertineret, coeptus est in duos grammaticos eiusdem aetatis eosdemque 
cognomíines discerpi. Cf. v. Ὡρίω». . 


. ἐπιστητέον] ἐπιστατέον Α. |. e. considerandum, videndum , interprete Schaefero. Id proprie locum habet in toto ἀποριων 


genere, quod cum pervagatissimus usus verbi ἐπιστησαι (v. Lobeck. in Phryu. p. 281. sq.) demonstret, tum potissimum Apollonii 
exempla de Synt. pp. 18. 43. 90. 280. — 2. 22ABdá»rc Ho.] Vid. Holsten. Steph. Byz. p. 132. Hemst. Ex Heraclea sub Latmo 
sita. — s γὰρ ἦν οὗτος] ἦν γὰρ οὗτος Α. B. V. E. et Paris. ap. Brequiguium p. 17. — 3. παντοίοις λόγοις] Deest πεπαιδευμένος, 
vel simile quid: ut Portus etiam monuit. Küst. Rescribe: παντοίως λόγιος. Erat enim revera omni doctrinae genere eru- 
ditus. Noster infra: Φ4ιονύσιος, «4λεξάνδρου, λικαρνασσεύς, ῥήτωρ, xai παντοίως λόγιος. Nihil verius hac emendatione. 
Lucas Act. Apost. XVIII, 24. ἂνὴρ λόγιος, homo eruditus. Hesych. 4fóyioc , 0 τῆς ἱστορίας ἔμπειρος, πεπαιδευµένος. Toup. I. 


p. 139. παντοῖος λόγ A. B. παντοῖος λόγος D. (9) E. Videtur παντοῖος λόγους esse refingendum. —— 5. ἔστι δὲ αὐτοῦ] ἔστιν αὐτῷ 
V. eleganter: quod praetuli. Vide vel Toupium in Longin. 9, 10. 6. «4έξεις παντοδαπα) κατὰ στοιχ. De hoc opere audien- 
dus est Hesychius in epistola ad Eulogium: 4ιογενιανὸς δέ τις μετὰ τούτους γεγονώς, ἀνὴρ σπουδαῖος καὶ dulóxaloc, τά τε 
προειρηµένα βιβλία καὶ πάσας τὰς σποραδην παρὰ πᾶσι χειµένας λέξεις συναγαγὼν ὁμοῦ πάσας καθ’ ἕκαστον στοιχεῖον συντέθειχε᾽ 
λέγω δὴ τάς τε Ομηρικὰς καὶ Κωμικὰς καὶ Τραγικὰς τάς τε παρὰ τοῖς Ῥήτορσι χειµένας. Lege ibi et sequentia, Ad hoc opusDio- 
geniani procul dubio respexit Scholiasta Nicandri in Theriaca p. 15. 4ιογενιανὸς δὲ χλοάειν, καλὼς αὐξεσθαι xal βλαστάνειν. tem 
auctor Lexici Rhetorici apud Eustathiam in Odyss. έ. p. 1583. Zioytviayóc οἴακας λέγει, οἷς τὰ πηδάλια ἐπιστρέφουσιν. ἤγουν 
κανόνας xal xoíxovg , óc Qv íuavrtc διείρονται. — Vide etiam Harpocrationem v. Mutcoro , et Suidam ead. v. itemque Etymolo- 
gum vv. «ταλαίπωρος et Βρύττειν. Küst. Fragmentorum numerum diligenter auxit Rankius de Hesychio p.35. sqq., qui quae 
de Diogeniani libris p. 51. sqq. disputavit, ea singulatim expendemus, Recte tamen Welckerus in Musei Rhen. Vol. ΠΠ. p. 293. sqq. 
negavit Diogeniani Lexicon cum illius libro, qui Περιεργοπένητες erat inscriptus, posse comparari. Ceterum .4έξις παντοδαπὴ 
A.B. V. E. 8. τετρακοσίω». xai tà» Ζωπυρίωνος ἐπιγρααμάτων] Locus hic prava interpunctione laborat, quem Reinesius 
V. Lectt. lib. II. c. 1. p. 128. sic distinguendum esse recte monuit: τετραχκοσίω»» xai τῶν Ζωπυρίωνος. Ἐπιγραμμάτων -4νθο- 


λόγιον. Non enim Zopyrion Epigraiumata scripserat, ut priores interpretes putarunt; sed varias λέξεις a littera & usque ad d 
digesserat; reliquas χατὰ στοιχεῖον usque ad « Pamphilus adiecerat, teste Suida infra v. Πάμφιλος. Huius igitur operis a 
Zopyrione inchoati et a Pamphilo absoluti epitomen Diogenianum confecisse, Suidas lectorem hic docere vult: cuius tamen mens 
propter pravam interpunctionem & plerisque hactenus intellecta non fuit. Küst. Numerus vitiatur. Legendum έ x«i ἑνενή- 
χοντα. "Vid. Πάμφιλος, etin scriptorum quos Suidas excerpsit indice Ἰοιστῖνος Ἰούλιος. Hemst. Error ut solet profectus ab 
istius numeri compendio. Ἐπιγρᾶμμάτων -4νθολόγιον] De hoc vehementer addubitans Rankius p. 59. nescio quo pacto dela- 
psus est ad Epigrammata Diogenis Laertii. Verum illius disputatio cum exorta sit ab voce dy9oAóyioy, cui γνωμολόγιον proxime 
accedit, facile satisfecerit v.*20oc. 9. κρηνώ»] κρημνῶ» B. E. Med. et Eud. De fluminibus et reliquis scripsit Diogenianus 
ad exemplum Callimachi, sed ut grammaticas rationes accommodaret: item ut in Ethnicorum commentario. Similis argumenti 
librum prodidit Schol. Il. έ. 576. 2x τὼν 4ιογενιανοῦ τῆς ἐπιτομῆς ElÀgrixoy ὀνομάτων. — 10. Περὶ ποταμών] Cum ποταμῶν 
iam ante praecesserit, assentior Andreae Schotto, qui in praefat. ad Paroemiographos & se editos hic legendum censet παροι- 
uio». Extat enim adhuc hodie brevis collectio proverbiorum, 8 Diogeniano secundum ordinem alphabeticum digesta: quam 
ipsam Suidam hic designare voluisse puto. Antequam Diogenianum linqu&m, moneo lectorem, Eusebtum de Praepar. Euang. 


vero illius dux fulmine ictus postea conflagravit. 4ιό- Cariae, oriundus. is enim erat omni doctrinae genere erudi- 
βλητοι. De coelo tacti. Et omnes fulminibus, quae e — tus; neque expressis verbis a quoquam traditum repperi, cum 
coelo cadebant, percussi peribant. dioytevéc. No- esse ex Heraclea Ponti, sed ita nonnulli opinantur. libri eius 
bilissimum. Δ4Διογενειανός. Diogenianus, Heracleotá — hi sunt. Lexicon plurimorum generum, ordine alphabetico li- 
Ponticus, grammaticus, qui sub Hadriano vixit. 4ιο- bris V. expositum. est antem epitome vocabulorum, quae Pam- 


γενειανός. Diogenianus, civis alterius Heracleae, non 
Ponticae, grammaticus, item sub Herodiano principe. viden- 
dum autem ne forte sit medicus ille ex Albace Heraclea, urbe, 


philus et Zopyrio lihris XCV. exposuerant. Florilegium 
Epigrammatum. De fluminibus, lacubus, fontibus, montibus, 
promontoriis. Proverbiorum brevis recensio secundum ordi- 


1976 


4ιογενειανόὀς —— 4ιογένης, 
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ἐπίτομον ἀναγραφήν. «ουναγωγὴν καὶ πίνακα τῶν 
ἐν πάση τῇ yj πόλεων. καὶ τὰ λοιπά. 

4ιογένης. ὄνομα φιλοσόφου, τοῦ καὶ Κυνός. 
Τί χρὴ περὶ τῆς ἀνδρίας «4ιογένους λέγειν, τῆς 
πραότητος Ἐενοκράτους, τῆς .4ριστοτέλους εὖμου-- 
σίας, τῆς Θεοφράστου βαρύτητος, Ζήνωνος τῶν 
αὐστηρῶν καὶ γενναίων τρόπων, Πλάτωνος σεµνό- 
τητος, Πολέμωνος ἐγκρατείας' τούτων γὰρ οὐκ 
ἔστιν ὅστις οὗ πάντα ἀγαθὸς iv διέφερεν ὅμως τοῦ 


µισµα, 496v εἰς “«Φήνας, καὶ άντισθένει παρα-- 
βαλὼν τῷ Κυνικῷ, ἠράσθη τοῦ ἐκείνου βίου, καὶ 
τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠσπάσατο, πολλῆς ovong 
αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίας. γηραιὸς δὲ à» ὑπὸ πειρα-- 


5 τοῦ Σκιρτάλαυ ἐλήφθη, καὶ πραθεὶς dv Κορίνὸφ 


Ἐενιάδῃ τινὶ παρὰ τῷ πριαμένῳ διέµεινεν, οὐχ 
ἑλόμενος λυὐῆναι ὑπὸ «4θηναίων ἢ τῶν οἰκείων xai 
φίλων. ἐπὶ δὲ τῆς Quy Ὀλυμπιάδος κατέστρεψε τὸν 
βίον, δηχθεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σκέλος, καὶ Φεραπείας 


, , * , € 
πλησίον καταπολύ. [Ἰθέρεται ἐπίγραμμα clg αὐτόν" 10 ὑπεριδών, κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ὃ IMa- 


4ιόγενες, ἄγε, λέγε, vig ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄιδος; ἔλαβέ µε κυνὸς ἂγριον ὀδαξ. 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέων.] 
4ιογένης, tj Οἰνόμαος, -49ηναῖος, τραγικός. 


κεδὼν ««λέξανδρος ἐν Βαβυλῶνι ἀπέθανεν. 
4ιογένης, -άντισθένους ὁμιλητής, ὃς πρῶτος 

Κλέων ἐπεκλήηδη, ἐν πίδῳ δὲ διέτριβεν. ἔρομένῳ 

δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύσειεν, ἐπολιτεύετο δέ, ὁ 


γέγονεν ἐπὶ τῆς τῶν λ καταλύσεως. ὁράµατα αὐτοῦ, 19 Φεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. Ó δὲ τὸ νόμισμα 
Ἀ4χιλλεύς, Ελένη, Ηρακλῆς, Θυέστης, Ἰήδεια, παρεχάραξεν' ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν ᾖἦλθεν εἰς «Φήνας. &»- 


Οἰδίπους, Ἀρύσιππος, Σεµέλη. τυχὼν δὲ '«ντισθένει κατὰ δόξης διαλεγομένῳ ἔφι- so 


4ιογένης. Ἱκεσίου υἱὸς τραπεζίτου, Σινω- λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ καταποντιστών ληφφθεὶς 
πεύς. ὃς φυγὼν τὴν πατρίδα διὰ τὸ παρακόψαι νό- ἐπράνη. κηρυττόµενος δὲ καὶ ἔρωτωμενος, τί &- 


lib. IV. cap. 3. ex Diogeniano quodam fragmentum contra µαντικήν, et 1. VI. c. 8. ex eodem fragmentum de Fato contra Chry- 
sippum producere: qui Diogenianus an idem sit cum eo, de quo hic Suidas agit, videant eruditi. Kust. De Bankii conatu dixi- 
mus in v. ΦΔιογένης ἢ «{ιογενειανός. 

1. ἐπίτομον ἀναγραφή»] Scribendum est in casu recto, ἐπίτομος ἀναγραφή, et deinceps συναγωγὴὶ xa) πίναξ. Praecesserat enim, 
ἔστι δὲ αὐτοῦ βιβλία ταῦτα. Küst. 1n his non erat cur magnum vitium subodoraretur Rankius p. 53. Si quis enim accusativos 
velit tueri, Suidam eos frequenter ad ἔγραψε referre confessum est, saepius illud suppressum quam adiectum. Idem p. 58. roc- 
νων excidisse putabat ante ἐπίτομο». πίναχα τῶν] πίναχα . . . . περὶ voy B. Κ. 2. τῇ ΥΠ] τῇ om. Α. V. et moz τα. 
4. Ὅτι] τί A. B. V. E. ἀνδρείας] ἀνδρίας scripsi cum A. 5. τῆς oigt.] τοῦ «4ριστ. V. — 6. Ζήνωνος αὐστηροῦ xai γεν- 
yaíov τρόπου] Ζήνωνος τὸν αὐστηρὸν xai γενναῖον τρὀπον A. B. V. E. Edd. ante Küst. Z. τῶν αὐστηρῶν καὶ γενναίω» τῶν τρό- 
πων V. suprasc. (id est, iunctis notis genitivl et accusativi.) 10. «Ρέρεται xai] Haec et seqq. A. in marg. coniecit, recte; 
duxique notandam istam observationem, quae iusto saepius est inculcata. καὶ delevi cum B. V. E. Ἐπίγραμμα] Epigramma 
hoc in Diogenem legitur etiam apud Diogenem Laertium lib. VI. segm. 79. et supra v. "yt. Küst. Adde Anthol. Pal. ΥΠ, 116. 
Repetitur in v. Όδας. 12. με] cov B. Mox ἄγριον om. B. V. E. Med. 14. Οἰνόμαος] Οἰονόμαος A. 15. xcralvcto;) 
Neque de Diogene Sinop. neque de Oenomao Gadarensi, qui et ipse tragoedias scripsit, hoc verum est, nam hic imperante Adriano 
vixit. Vid. infra v. Οἰνόμαος. Reines. lneptissimum commentum γέγονεν — καταλύσεως ignorat Eudocia p. 132. ópe- 
µατα — Σειέλη] Diog. Laert. in Diogen. VI,80. has tragoedias tribuit Diog. Sinop. «Σεμέλη Athen. XIV. p. 636. habet, conf. 
etiam Iulian. Or. VII. p. 393. et VI. p. 350, Putem haec et alia, quae sub Diogen. nomine laudantur, eius esse, cui cognomen 

. erat Oenomao: Grot. not. ad Excerpt. vett. Trag. p. 445. Reines. 17. Σεμέλη] Huius fabulae loco Ἑλένη habet Diogenes. 
18. 1xtcíov] Ιχέσιος Α. 

1. “ντισθένει παραβαλω»] Vid. Io. Sarisber. Polycr. IV,17. de hac cum Antisthene conversatione Diogenis et aliis eius re- 
hus. Reines. 4. ὑπὸ πειρατοῦ «Σχιρτάλου] Vide Menag. iu Laert. V1,74. Küst. Hinc erat derivata glossa «Σχέρταλος. 
6. παρὰ τῷ] τῷ Om. V. — 7. ὑπὸ τῶν] τῶν omisi cum A. V. cum iisdemque xci ante φίλων addidi. — 8. oiy' Ὄλυμπ.] Meur- 
sius Lect. Att. lib. II. cap. 22. legendum monet oid' Ὀλυμπιάδος. Küst. ϱι.. (y eraso) V. Clintoni Fast. Hellen. ad a. 323. et 
Corsini Fast. Att. T. IV. p. 52. contulit Gaisf. 12. πρώτος] πρῶτον» E. 13. Κλέων] Fortasse Κύων», inquit Menagius in 
Laert. lib. VI. segm. 20. Küst. 14. πρωτεύσῃ *V. ἐπολιτεύετο γάρ] ἐπολιτεύετο δέ A. B. V. Κ. ἐνεπολιτεύετο δέ *V. qui 
πιοχ παραχαράξας. 16. φυγων] καὶ φυγων V. | 


/ 





Collectio et tabula omnium totius terrae ur- 
bium: et reliqua. Διογένης. Nomen philosephi , qui Canis 
est cognominatus. Quid dicamus de Diogenis fortitudine, de 
Xenocratis mansuetudine , de Aristotelis varia eruditione, de 
Theophrasti gravitate, de Zenonis austeris ac virilibus mori- 


nem alphabeticum. nas venit, et Antisthenem Cynicum sectari coepit. cnius vivendi 
rationem cum probaret, Cynicam philosophiam amplexus est, 
opibus, quamquam magnas habebat, contemptis. senex vero & 
Bcirtalo pirata captus, et Xeniadae cuídam Corinthio venditus, 


Βαριά eum permansit, neque ab Atheniensibus neque ab amicis 


bus, de Platonis maiestate, de Polemonis continentia? horum 
enim nemo est, quin quamvis non in omni virtutum genere 
ercelleret , aliis tamen longe praestaret. [Circumfertur epi- 
gramma hoc in Diogenem: Diogenes, age, dic, quonam corre- 
ptus fato ad Orcum descendisti? Naevo morsu canis interii. 
epigramuna hoc syllabis brevibus constat.] . «δ6Φιογένης. Dio- 
genes, vel Oenomaus, Atheniensis, tragicus. vixit eo tempore, 
quo XXX. Tyranni sublati sunt. fabulae eius sunt, Achilles, He- 
lena, Hercules, Thyestes, Medea , Oedipus, Chrysippus, Se- 
mele. 4ιογένης. Diogenes, Hicesii trapezitae filius, Sino- 
pensis; qui cum monetam adulterasset, ex patria profugus Athe- 


suis et familiaribus redimi volens. obiit Olympiade CXHI. cum 
curationem cruris a cane admorsi neglexisset: et quidem eodem 
die, quo Alexander Babylone. 4ιογένης. Diogenes, Anti- 
Sthenis discipulus, primum Canis cognomiuatus, in dolio habita- 
vit. huic sciscitanti, quo pacto principatum consequi posset (rem- 
publicam enim gerebat), deus respondit: si numismà adultera- 
ret. is igitur inonetam adulteravit, eaque de causa ex patria 
profugus Athenas venit: cumque Antisthenem contra gloriam 
disserentem audisset, ad philosophiam animum adiunxit. idem 
mare navigaus a piratis captus et venditus est. cumque praece 
eum venalem pronunciaret, interrogatus, quam artem sciret. 
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δείη, ἄρχειν ἀνθρώπων, ἔφη. καὶ Φερσάμενος Ko- 
:οἰνύιον πλούσιον ἄσωτον, τούτῳ µε, ἔφη, πώλη- 
σον. δεσπότου γὰρ δεῖται. ὃ δὲ ὠνεῖται, καὶ εἰς 
Κόρινθον ἄγει, καὶ τῶν παίδων ἀποδείκνυσι παι- 
δαγωγόν. ἔλεγε δὲ. ὁαίμονα ἀγαθὸν εἲς τὴν οἰκίαν 
εἰςεληλυθέναι. 

4{ιογένης. ὅτι 4{ιογένης εἶχεν ἐρῶντα naida, 
καὶ πικρὸς ὢν πατὴρ o9 συνεγένωσκε νέου ῥᾳδυμίᾳ, 
ἀλλὰ ἀνείργων αὐτὸν xai ἀναστέλλων τοῦ πόθου 
μᾶλλόν οἱ τὸ πάὺος παρώξυνε. καὶ ἦν τοῦ κακοῦ 
δεινὴ ἐπίτασις' ἐξεῤῥιπίζετο γὰρ 0 ἔρως, ἆμπο- 
δὼν ἱσταμένου τοῦ 4ιογένους, καὶ ἐς τὴν παροῦσαν 
νόσον μᾶλλον ἐξήπτετο ὁ νέος. ἦκεν οὖν εἰς «4ελ-- 
φούς, ὡς ἑώρα φιλόνεικον ὃν τὸ κακόν, xai ὅυς- 


dioyévms. 
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"Κύπριδος ἐμερόεντι καταφλεχθῇ φρένας ot- 
0tQu. 
ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, unÓ* ἐπιτείνειν 
κωλύων' πράσσεις γὰρ ἑναντία σοῖσι λογι- 
σμοῖ. — 
ἣν à^ ἐφ᾽ ἠσυχίην ἔλθγς, λήθην τάχος ἕξει 
φίλτρων, καὶ νήψας αἰσχρᾶς καταπαύσεται 
ὁρμῆς. 
ἀκούσας τδένυν ὁ 4ιογένης ταῦτα, τὸν μὲν Φυμὸν 





10 κατεστόρεσε», ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσδη χρηστῆς, ἔχων 


τῆς τοῦ παιδὸς σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως: 
xai ἓν ταὐτῷ βελτίων ἐγένετο 0 πατήρ, ἡμερωύείς 
τε καὶ πραὺνθεὶς τὸν τρόπον. τοῦτό τοι καὶ ὁ τρα- 
γικὸς -4ἴμων ὃ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο, τῆς 


Ll e 9 ο ” » € 93 , , o 4 - m 9 a 
: ανασχετῶν τε ἅμα καὶ περιαλγῶν ἐρωτῷᾷ, 6k οἱ πέ- 1δ-4ντιγόνης ἐρῶν καὶ πικρῷ ζυγομαχῶν πατρὶ τῷ 


παυται νοσῶν ποτε Ó παῖς. 7) δὲ ὡς εἶδεν οὗ πάντη 
φρενήρη γέροντα, οὐδὲ ἐρωτικαῖς συγγνώµονα ἀνάγ-- 
καις, λέγει ταῦτα " | 
“Αήξει maig σὸς ἔρωτος, ὅταν κούφη νεύ- 
EL 


- D L-——— e t 


2. ἄνθρωπον. xai ἄσωτον] ἄνθρωπον xai om. A. B. V. E. xa] om. Med. 


Κρέοντι’ καὶ γάρ τοι καὶ ἐκεῖνος ὁμοίωςρ ἐλαυνόμε- 
νος, Σίφει πρὸς τὸν ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα τὴν vo- 
σο» διελύσατο. 

4ιογένης, ἢ «{ιογενειανός, Κυζικηνός, γραµ-- 


20 µατικός. ἔγραψε πάτρια Κυζέκου, Περὶ τῶν ἐν τοῖς 
( 


7. ὅτι 4ιογένης εἶχεν] Totum hoc fragmentum Küh- 


nius ad Aelianum refert; sed qui id male cum alio fragmento coniungit , in quo non de Diogene, sed de Dionysio quodam mér- 


catore agitur. Küst. 
δεινή] κακοῦ δεινοῦ V, — 15. ?porc om. V. 
(αρ. Gron. p. 111.) scil. »j Πυθία. 


ne sic quidem oratio satis probatur. 


8. οὐ συνεγίνωσχε] οὖν ἐγίνωσχε *V. 
πέπαυται] πεπαύσεται Perizonius. 
πάνυ] πάντη Α. V. πάνη E. 


3. ἐπιτείνειν] ἐπιτείνη V. Sed cf. gl. Mutidéc, ubi hic versus extat. 
ἕξεις] ἕξει A. B. E pr. Tum φέλτρο» Gaisf. cum A. 


10. Tov χαχοὺ 


ῥᾳθυμίαν] ῥαθυμίᾳ A. teste Bastio, et D. 
ὁ δὲ] 5 0$ A. V. 


16. ποτε] ποτε xai A. 


6. ἦν d^ ἐφ] ἣν δέ y? ἐφ᾽ Gaisfordi coniectura. Verum 
9. τὸν μὲν] μὲν om. V. — 12. πα- 


150) ὁ πατήρ À. B. E. Med. Desideratur vero relatio filii cum patre, post venerem exercitam ad sanitatem restituti; neque 
habent illa ἔχων . . . ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως ut nunc leguntur idoneum explicatum. 13. τοῦτό τοι] τοῦτό τε Α. τοῦτό µοι V. 
o τραγιχὸς] Sic Plutarch. Vit. Demosth. (29.) p. 859. F. Burn. 20. πατρια Κυζίκου] Hoc opus septem libris constitisse disci- 
mus ex Ntephano Byzantio v. Bécfixoc. Kiüst. Fefellit ratio cum alios, tum diligentem Cyzici periegeten Marquardtum p. 172. 
Stephani haec est oratio: »ησίδιο» περὶ Κύξιχον, ὡς Zioyévnc 0 Κυζικηνὸς ἐν πρώτῃ τὼν ἑπτα περὶ τῆς πατρίδος νήσων λέγων. 
Ubi cum nemo dubitare possit quin corruptio sit a compendiorum fraude profecta, lenissime corrigemus: à» πρώτη περὶ τῶν τῆς 
7. y. λέγων. Ceterum Stephanus tres Diogenis libros περὶ Κυζίχου profert: quo minus Rankius de Hesych. p. 55. mihi persuasit 
sic orationem distingui iubens, ut νήσων ad verba Cyziceni scriptoris revocaretur. Nam et obest λέγων, praeter Ntephani 
morem inculcatum, et ipsa formulae insolentia, ἐν πρωτῃ to» ἑπτά, cuius ad integritatem requirebatur saltem ro» εἰς ἑπτά. 
Verum longe difficilius ad credendum illud est, quod Diogeni (vel priori Diogeniano, mutata paulum sententia, p. 57.) tran- 
scripsit p. 56. libros supra v. 6ιογενειανός commemoratos, Περὶ ποταμὼν κατὰ στοιχεῖον . . . xa) τὰ λοιπά, ipso iudice post 
Ηερὲ στοιχείων exhibendos. Quae coniectura tum demum in censum veniet, cum et tralaticiam eorum verborum sedem demon- 
stratum fuerit ab memoria clarissimi grammatici prorsus abhorrere, et quale sit s; 4ιογενειανός explicatum viderimus: nam 


qui Diogenes Cyzicenus fertur, eundem nemo videtur Diogenianum appellasse. 


matici generis opuscula ad Diogenianum Ponticum referri. 


hominibus se imperare nosse respondit. tum Corinthium quen- 
dam, divitem et prodigum, conspicatus, huic, inquit, me 
vende. domino enim indiget. is igitur eum emptum et Corin- 
thum ductum liberorum suorum paedagogum constitüit, dixit- 
que bonum genium aedes ipsius ingressum esse. δ4ιο- 
yév 5c. Diogenes fllium habebat amantem: cumque durus 
ingenio pater adolescenti minime indulgeret, sed coerceret 
eum et ab amore revocaret, morbum magis irritavit. amor 
enim vehementer auctus quasi flabello incendebatur, obsi- 
stente Diogene, et praesentis morbi vis in adolescentis animo 
vehementius exe itur vidit malum esse perti- 
' max, Delphos "edignationi« dolorisque ple- 
nus interrogat suus aliquando desiturus 
esset hoc mori ^um parum cordatum 
senem viderel "m necessitatibus, 


Suidae Y. 


Contra si liberet ariolari, mallem haec gram- 


haec respondit: Desinet filius tuus amare, cum in levi íiu- 
ventute gratis veneris aestibus eius animus conflagrarit. 
iram igitur tristem tempera, neve prohibendo intende. tuis 
enim ipse contraria facies cogitationibus. quodsi mitior esse 
coeperis , celeriter obliviscetur amorum, et resipiscens turpi 
cessabit a libidine. his auditis Diogenes iram compressit, 
et bona spe repletus est, idoneos quippe habens sponsores, 
filium ad bonam frugem esse rediturum: simulque melior eva- 
sit pater, moribus mitior et lenior factus. eiusdem rei etiam 
Haemo in Sophoclis tragoedia praebuit demonstrationem, An- 
tigones amore flagraus, et cum duro parente Creonte confii- 
ctans. nam ille simili modo vexatus gladio morbum abrupit, 
ut amoris simul et parentis saevitiam effugeret. 4ιογέ- 
»»c. Diogenes, .vel Diogenianus, Cyzicenus, grammaticus, 
scripsit Origines Cyzici. De notis librorum. De Poeti- 
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βιβλίοις σηµείω», Περὶ ποιητικῆς, Περί στοι- 
χείωγ. | 
"4ιόγνητος. ὄνομα κύριον. 
4ιοδεία. ἤ διέλευσις. 


4ιόδωρος. µονάζων, àv τοῖς χρόνοις Ἴουλια- 5 


νοῦ καὶ Οὐάλεντος ἐπισκοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλι-- 
κίας. οὗτος ἔγραψεν, ὥς φησι Θεόδωρος “4ναγνώ-- 
στης ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα. εἰσὶ 
δὲ τάδε: Ἑρμηνεῖαι elg τὴν παλαιὰν πᾶσαν ' 'éve- 


κατὰ ὁιαφύρων περὶ αὐτῆς αἱρέσεων. Πρὸς Γρα-- 
τιανὸν κεφάλαια, Κατὰ ἀστρονόμων» xai ἀστρολό-- 
γων καὶ εἱμαρμένης. Περὶ σφαίρας xai τῶν ζ ζω- 
νῶν καὶ τῆς ἐναντίας τῶν ἀστέρων πορείας. Περὶ 
τῆς Ἱππάρχου σφαίρας. Περὶ προνοίος. Κατὰ 
Πλάτωνος περὶ Θεοῦ καὶ Θεῶν. Περὶ φύσεως καὶ 
ὕλης: ἐν ᾧ, τί τὸ δίκαιόν ἐστι. «Περὶ Θεοῦ καὶ 
Ὅλης Ἑλληνικῆς πεπλασμένης. Ότι at ἀόρατοι φύ-- 
σεις OUx ἐκ τῶν στοιχείων, ἀλλ ἐκ μηδενὺς μετὰ 


σιν, Etoóov, καὶ ἐφεξῆς. εἰς "Paluovg: καὶ εἰς 10τῶν στοιχείων ἐδημιουργήθήσαν, πρὸς Εὐφρόνιον 


τὰς 0 Βασιλείας. | Eig τὰ ζητούμενα τῶν Παρα- 
λειπομένων. εἰς τὰς Παροιμία.. Τίς διαφορὰ 
$944 εωρίας καὶ ἀλληγορίας. Eig ' τὸν Ἐκκλησιαστήν. 
Eig τὸ ᾿4ισμα τῶν ἀσμάτω»ν. Εἰς τοὺς Προφητας. 
Χρονικόν, διορθΦούμενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου περὶ τῶν χρόνων. ᾿Εἰς τὰ ὅ Εὐαγγέλια. 
Eig τὰς Πράξεις τῶν «ποστόλων. Εὶς τὴν ἔπιστο- 
λὴν Ἰωάννου τοῦ Εὐαγγελιστοῦ. Περὶ τοῦ εἷς Θεὸς 
ἐν Τριάδι. Κατὰ ΠΗελχισεδεκιτῶν. Κατὰ Ἴου- 
ὁαίων. «Περὶ νεκρών ἀναστάσεως. 





1. σηµείω»] Iutellige notas criticorum, quales erant obelus, antisigma, diple, ceraunium, et similes. 


quae diximus supra v. 24oicrovixog. Küst. 


3. 4ιὀγνητος] Diognetus villicus, Grut. Inscr. 5. p. 107. Romae. 


φιλόσοφον, κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόκρισιν. Κατὰ 
2 , * , 3 , - 

“ριστοτέλους περὶ σωµατος οὐρανίου. llog 9ερ- 
μὸς ὁ ἥλιος. Κατὰ τῶν λεγόντων ζῷον τὸν οὐρανόν, 
Περὶ τοῦ πῶς ἀεὶ μὲν ὁ δημιουργός, oix ἀεὶ δὲ τὰ 


Ι6 ὁημιουργήματα. Πῶς τὸ Φέλειν καὶ τὸ μὴ Φέλειν 


ἐπὶ Θεοῦ ἀιδίου ὄντος. 

ζφων καὶ Φυσιῶν. 
4ιόδωρος, ὃ Οδαλέριος ἐπικληθείς, φιλό- 

σοφος, μαθητὴς Τηλεκλέους, "«λεξανδρεύς, υἱὸς 


Κατὰ Πορφυρίου περὶ 


Περὶ ψυχῆς, 90 Πωλίωνος τοῦ φιλοσόφου τοῦ 'γράψαντος τὴν 


Confer cum hoc loco 
Dioguetus 


. pictor, quo magistro M. Antoninus philos. pingendo operam dedit: Iul. Capitol. in M. Ant. Phil. 4. Diognetus, Cretensis, pu- 


gil: Ptolem. Hephaest. lib. I. Narrat. 15. ap. Phot. c. 190. Diognetus, scriptor itinerum Alex. Max. Plin. VI, 17. Diognetus 
architectus Rhodiorum. Reines. 5. {ιόδωρος] Vid. Lardner. Par. HI. c. 108. T. IV. p. 491. seqq. Gaisf. 6. ἐπισχοπτ- 
cac Ταρσών] ἐπίσχοπος Ταρσοῦ E. 10. x«; tlg] x«i delevi cum A. 12. Tí; διαφορα — ἀσμάτων om. V. 13. 9to- 
θίας] Θεωρία hic siguificat sensum abstrusiorem et mysticum: cui opponitur ro ῥητὸν sive sensus litteralis, Nozomenus Hi- 
stor. Eccles. lib. VILI. c. 2. de Diodoro nostro: "Ov ἐπυδόωην ἰδίων συγγραωµάτω» πολλὰς καταλιπεῖν βίβλους' περὲ δὲ τὸ Qgror 
τῶν» ἱερῶν λόγων τὰς ἐξηγήσεις ποιήσασθαι, τὰς δεωρίας ἀποφεύγοντα.. ld est: Quem accepi multos libros a se scriptos poste- 
ris reliquisse, et sacram scripturam ad litteram ezposuisse, omisso sensu mystico. Et Nocrates lib. VI. c. 3. Διόδωρος δὲ 
αὐτων ὕστερον ἐπίσχοπος Ταρσοῦ γενόμενος, πολλὰ βιβλία συνέγραψε, ψιλῷ τῷ γράμματι TOv. Φείων προςέχων γραφῶὼν, τὰς 
Φεωρίας αὐτῶν ἐκτρεπόμεένος. Diodorus vero postea ad episcopatum Tarsi promotus, multos conscripsit libros, simplicem 
tantum atque obvium scripturarum sensum inquirens, mysticam vero earum interpretationem refugiens. Θεωρία igitur 
- quid significet, hinc patet. Ab ea differt allegoria , quod haec in inferioribus subsistat, nec in tam sublimi argumento ver- 
setur, quam theoria: quae ratio est, quare Diodorus, ut Suidas hic testatur, de differentia theoriae et allegoriae scripse- 
rit. Küst. Quae Küsterus hic notat Valesio debentur in Socrat. H. E. p. 311. n. 4. Hemst. 15. τὸ σφάλμα mirum numero 
singulari proferri. 19. Μελχισεδεχιτῶν] Μελχιεδιστὼν V. Μελχισεδεχιστων *V. 20. Περὶ ψυχῆς. Κατά διαφ.] Lego, 
περὶ ψυχῆς, x«l διαφόρων etc. Κατα enim cum x«i et vice versa a librarlis saepe confundi solere non ignorant, qui in studio 
critico vel leviter versati sunt. [δε 

8. xai εἱμαρμένης] Librorum VIII. de Fato censuram egit Phot. Bibl. Cod. 223. Περὶ σφαίρας] περὶ προνοίας addit *V. errore 
librarii. 8. πεπλασμένης] Priores editt. [et B. E.] habent πεπλανηµμένης. Sed magis placet πεπλασμένης. quod in 2 MSS. 
Pariss. repperi. Küst. — 15. µὴ τὸ θέλειν *V. 18. 4ιόδωρος] De variis Diodoris egit Meursius in Chalcidium p. 20. et 21. 
quem vide. Omisit autem Diodorum Megaricum, cuius mentio extat apud Eustathium in Odyss. «. p. 1397,34. et Diodorum Ari- 
stophanium, quem idem laudat in Odyss. d'. p. 1480, 24. et Athen. lib. IV. p. 180. Küst. His ab aliis adduntur rhetor quidam 
apud Scfiol. Aphthonii T. II. p. 7. et qui Critolai discipulus fuit, memoratus Cic. de Fin, V,5. lisdem ferme verbis Diodorum 
Valerium tradit Eudocia p. 136. 19. υἱὸς Πωλίωνος] Vide infra v. Πωλίων. Küst. 


c&. De Elementis, «δ4ιόγνητος. Nomen proprium. — Z:o- 
deía. Transitas. «4ιόδωρος µονάζω». Diodorus mona- 
chus, luliani et Valentis temporibus vixit, et Tarsi lu Cilicia 


capità. — Contra Astronomos et Astrologos et de Fato. De 
Sphaera et VII. Zonis et contrario astrorum motu. — De Hip- 
parchi sphaera. De providentia. Contra Platonem de Deo 


Episcopus fuit. scripsit varia, ut Theodorus Lector in historia 
Ecclesiastica tradit. sunt autem haec: Interpretationes in to- 
tum vetus Testamentum; Genesin, Exodum, reliqua. In 
Psalmos. In quattuor libros Regum. In locos difficiliores 
Paralipomenorum. 1n Proverbia. Quid inter se differant theo- 
ria et allegoria. |n Ecclesiasten. In Ganticum Canticorum. 
In Prophetas. Chronicon, in quo errata ab' Eusebio Pam- 
phili in chronologia admissa emendantur. In IV. Kuangelia. 
In Acta Apostolorum. 1n Epistolam loannis Euangelistae. De 
eo quod sit unus Deus in Trinitate. Contra Melchisedecitas. 
Contra Iudaeos. De resurrectione mortuorum. De anima, con- 
tra diversas de ea haereticorum opiniones. . Ad Gratianum 


et Diis. De natura et materia: in quo opere tractatur de eo 
quod iustum est. De Deo et falsa Graecorum materia. — Na- 
turas invisibiles non ex elementis, sed una cum elementis ex 
nihilo factas esse, ad KEuphronium philosophum, per inter- 
rogationem et responsionem.  Coutra Aristotelem de corpore 
coelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos qui coelum ani- 
mal esse dicunt. De eo quomodo opifex quidem sxempiter- 
nus sit, Opera vero eius non semper extent. Quomodo velle 
et nolle sit in Deo aeterno. Contra Porphyrium de anima- 
libus et sacrificiis. 4ιόδωρος. Diodorus, cognomento 
Valerius, philosophus,  Teleclis discipulus. Alexandrinus, 
fllius Polionis philosophi, qui de vocibus Atticis scripsit. vi- 
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ZVvrixr» Aébw* γεγονὼς ἐπὶ τοῦ Καίσαρος 4δρια- 
νοῦ. | 

4ιόδωρος Σικελεώτης, ἱστορικός. ἔγραψε 
Βιβλιοθήκη». ἔστι δὲ ἱστορία Ρωμαϊκή τε xai ποι-- 
κίλη ἓν βιβλίοις µ’. γέγονε δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων -«4ὐ-- 
γούστου Καίσαρος καὶ ἐπάνω. | 





4ιόδωρος, καὶ αὐτὸς κωμικός. τῶν ὁραμά-- 


των αὐτοῦ ἐστιν «ἄὐλητρίς, ὡς 4φήναιος ἐν τῷ ὃε-- 
κάτῳ τῶν 4ειπνοσοφιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ ιβ φη-- 
σὶν ὅτι καὶ Ἐπίκληρος καὶ Πανηγυρισταί. 
4 (o0 01. αἱ ὑδοί, ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. 4ριστο- 
φάνης ' . 
«αἱ δὲ γυναῖκες κατὰ τὰς διόδους 
προσπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ τοῦ δείπνου 
τάδε λέξουσιν’ «4/εὔρο παρ᾽ ἡμᾶς, 
ἐνῴαδε μεῖραξ &a9^ ὡραία. 
Φιοκαισάρεια, rj νῦν λεγομένη -««νάζαρβα, 
πόλις ἐν Κιλικίᾳ. πρότερον δὲ Κὐινδα ἐλέγετο. 
4ιοκλῆς, “«Φηναῖος, 7) Ολιάσιος, ἀρχαῖος 
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xai, Θυέστης β. τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν 
ἐν τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, ἐν ὀσερακίνοις ἆγ- 
γείοις, ἅπερ ἔχρουεν ἐν ξυλυφίῳ. τὸ δὲ Θάλαττα 
ἑταίρας ὄνομά ἐστιν, ὡς “«Φήναιός φησιν. 
4ιοκλητιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. ἐπὶ τού-- 
του καὶ Ἱαξιμιανοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ διωγμὸς κατὰ 
Ἀριστιανῶν ἐκινηῦη φρικωδέστατος. προςέταξαν 
γὰρ κατὰ χωραν καὶ πόλιν τὰς Χριστοῦ ἐκκλησίας 
καταστρέφεσύαε, καὶ τὰς Φείας αὐτῶν γραφὰς κατα- 


10 καίεσύαι, τοὺς δὲ Χριστιανοὺς εὑρισκομένους ἀναγ-- 


κάζεσθαι Φύειν τοῖς daluoow. ἠττηθέντες δὲ τῷ 
πλήδει τῶν ἀναιρουμένων Χριστιανῶν ἐξέώεντο δό-- 
γµα, ὥςτε τοὺς εὑρισκομένους Ἄριστιανοὺς ἐξορύτς- 
τεσθαι τὸν δεξδιὸν ὀφθαλμόν' οὐ μόνον διὰ τὸ ὁδυ- 


16)ηρόν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἄτιμόν τε καὶ πρόδηλον xai 


τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας ἀλλότριον: οὓς 7) Φεία 
ὀίκη ἐνδίκως μετελδοῦσα δικαίως ἐξέκοψε. καὶ ὁ 
μὲν ἐσφάγη ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ὁ δὲ ἀπηγξατο. 

.. Οὗτος ó ἄνους xai µισόχριστος μνήμη καὶ ὀργῇ 


κωμικός, σύγχρονος Σαννυρίωνι καὶ Φιλυλλίῳ. δρα- 90τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισθέντων περὶ τὴν -4ἷ-- 


Ld t » 
sos ua τα αὐτοῦ, Θάλαττα, ΙΗέλιτται, Ὄνειροι, Βάκ- 


-------- --------,μ-αμααν 


3. 4ιόδωρος Σιχελ.] Consentit fere Ειάοεία p. 128. 


unde Nuidas solebat glossas singulas derivare. 


10. Ἐπίχληρος] Athen. VI. p. 279. Reines. 1mmo p.239. Corrigendus iste numerus «4B. καὶ Ἐπίχληρος A. V. E. 
e14. Eiiciendum τοῦ. 
18. Κύινδα] Κύλινδα B. 


quae servat A. in marg. xa] ἔστιν dv τῷ «νάζαρβα. Ubi ««νάζαρβος E. Cf. v. Κύινδα. 


στο ἄνης] Eccles. 720 — 23. (689.) ς 
᾿«νάζαρβα] Hoe vel ««ναζαρβαὰ Ζοη. p. 924. “ναζαρβου E. 


. 4. τε οπ. *V. 


rus, quem offensio quaedam pupugit in v. Erívixoc, id silentio praetermisit. 
8. ἐν τῷ δεκάτῳ] P. 481. Contra nullam fecit Panegyristarum mentionem. 


γυπτον οὐ µετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ κρατεῖν ἀπε- 


e 


7. καὶ αὐτὸς quo spectet dubites, quamquam Küste- 
Equidem opinor ad indicem comicorum referri, 


1!1..4ρι- 

17. Φ4ιοκαισάρεια] 4ιοχαισαρία B. 
Κυινδος Zon. Sub finem cum *V. delevi, 
19. 4ιοκλῆς] Alium Dioclem Al- 


16. µείραξ Edd. 


cidamantis patrem μουσικὰ γεγραφότα memorat in ZAxidauac. Hemst. Alium Haloander annotavit ex Theocr. X11,29. De co- 


mico poeta v. Meinekii Quaest. Scen. II. p. 57. sq. 
Polluc. X,78. 
Aire, Όνειρα Eudoc. 


beh 


diosis hominibus debeantur. 
lib V. ο. 4. Kiüst. 


4θηήναιος φησιν] Lib. Xlll. p. 567. Küst. 
V. E. ἐπὶ Διοχλητιανοῦὺ] ἐπὶ τούτου A. B. V. E. 
posuit Porti correctionem. 
xai] x«i om. B. E. V. Deinde τὸ om. *V. 


21. θαλαττα] Huius fabulae meminit Athenaeus [VI1I. p. 307.]: ut et sequentis MéAirrci. Küst. 
Βάχχαι] Haec fabula laudatur a Suida infra v. Kaxd κακών». Küst. 

B') dvo V. Nulla huius extat mentio aut fabulae"Oveiooi. In Θυέστης desinit Eudocia p. 132. nec dubium quin reliqua stu- 
τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν i» τοῖς ὀξυβ.] Vide de hoc loco Casaubonum in Athenaeum 
Hinc olim ν. ᾿Οξύβαφον est derivata: cf. etiam gl. “«ρμονία sub finem. 
Hinc restituendum ξυληφίῳφ. Gaisf. Reduximus vulgatum ex v. Avivqgíov , in quam haec observatio transierat. 
5. 4ιοχλητια»νὸς xai Matuuavoc βασιλεῖς] «Φιοχλητιανὸς βασιλεὺς A. B. 
7. προςέταξαν] προςέταξε K. et Edd. ante Küsterum, qui tacite re- 
8. κατὰ χώραν καὶ πόλιν] xard πόλιν καὶ χώρα» K. 
18. δὲ ἀπήγξατο nt videtur om. ΣΥ. 


20. Φιλλυλίῳ] Φιλλυλλίῳ B. Φιλυλλίῳ Gaisf. scripsit cum Iungerm. in 


Dein Mí- 


3. ξυλυφίφ] ξυλιφίῳ Λ. V. 
4. ὡς 


ToU Χριστοῦ] τοῦ om. Α. 15. ἀλλὰ 
19. μνήμµῃ xai ὀργῇ των περὶ τη» doy. — 


πάτρια μµετεσχεύασεν] Haec apud Ioannem Antiochenum in Excerptis ab Valesio editis p. 834. legi monuit etiam Küsterus. 


20. ἠμέρως] 5u£oo B. E. 


xit sub Hadriano Caesare. 4ιόδωρος. Diodorus Siculus, 
historicus, scripsit Bibliothecam, quae historiam Romanam et 
variam lihris XL. complectitur. vixit sub Inperatore Augusto et 
aute illum. — Z:ódwpogc. Diodorus, comicus, : huius comoe- 
diis ab Athenaeo lib. X. Dipnosophistarum accensetur Tibicina : 
et lih. XII. Epiclerus et Panegyristae. — 4(odo:. Viae, per 
quas itur. ab verbo ὅιοδευειν. | Aristophanes: Feminae vero in 
riis occurrentes iis, qui a coena redierint , haec dicent: Huc 
veni; hic enim adolescentula adest formosa. — dioxaica- 
ρεια. Diocaesarea, nunc Anazarba dicta, urbs Ορος | ^^-- 
ante Cyinda vocabatur. 4ιοκλῆς. Diocles, Athe 

Phliasius, comicus antiquus, aequalis Sannyrionis 

fabulae eius «unt Thalatta, Apes, Somnia, Βαει 

stes secundus. hunc aiunt invenisse harmoniam qui 

cam, ex sono acetabulorum et vasorum fictilium 


quae bacillo percutiebantur.  Thalatta autem meretricis erat 
uomen, ut ait Athenaeus. 4Zioxigtiavogc. Diocletianus, 
Imperator Romanorum. sub hoc et Maximiano ipsíus genero atro- 
cissima persecutio contra Christianos exorta est. iusserunt enim 
in singulis provinciis et urbibus Christi Ecclesias everti, et di- 
vinas earum scripturas comburi, et Christianos quotquot {ηνο- 
nirentur cogi, ut daemonibus immolarent. sed victi multitudine 
Christianorum, qui occidebantur, decretum promulgarunt, ut 
omnibus Christianis, quotquot invenirentur, dexter oculus effo- 
deretur; quod non solum ad dolorem spectabat, sed etiam ad 
nanifestam ignominiam et modum ab moribus Romanorum ab- 
rentem. sed hos vindicta divina non sivit impunitos, sed me- 
^ perdidit. alter enim & Senatu iugulatus est, alter vero se 
Ait. 4 Hic amens et Christi inimicus, infensus Ae- 

"um, quem in initiis principatus concitarant, 
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χρήσατο, ἀλλὰ προγραφαῖς τε xai Φόνοις τῶν ἔπι-- 

:σήµων µιαίνων ἐπῆλθε τὴν «4ἴγυπτον. Ore δὴ καὶ 
τὰ περὶ χημείας ἀργύρου καὶ χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς 
αὐτῶν γεγραμµένα βιβλία διερευνησάµενος ἔκαυσε, 
πρὸς τὸ µηκέτι πλοῦτον -4ἰγυπτίοις ἐκ τῆς τοιαύ-- 
τὴς περιγίνεσθαι τέχνης, μηδὲ χρημάτων αὐτοὺς 
Φαῤῥοῦντας περιουσέᾳ τοῦ λοιποῦ Ῥωμαίοις ἀνταί- 
ρειν. ἦν δὲ τὸ 790g ποικίλος τις καὶ πανοῦργος΄ 
τῷ δὲ λίαν συνετῷ καὶ ὀξεῖ τῆς γνώμης ἐπεκάλυπτε 
πολλάκις τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἐλαττώματα, πᾶ- 
σαν σκληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιθδείς. ἐπιμελὴς δὲ 
ὅμως καὶ ταχὺς ἐν ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖς, 
καὶ πολλὰ τῶν τῆς βασιλικῆς φεραπείας ἐπὶ τὸ αἰ-- 
Φαδέστερον παρὰ τὰ καθεστηκότα Ῥωμαίοις πάτρια 
μετεσκεύασεν. 

"Oct 4ιοχλητιανὸς καὶ Ιαξιμιανὸς τὴν βασελείαν 
ἀφέντες, τὸν Ἰδιώτην μετῇλθον βίον. καὶ ὃ μὲν ἐς 
Σάλωνας, πόλιν Ἰλλνρική», ὃ δὲ ἐς τὴν ««4{ευκανῶν 
ἀφίκετο. καὶ ὃ μὲν ΠΗαξιμιανὸς πόθῳ τῆς ἀρχῆς ἐς 


μεταμέλειαν ἦλθε, 4ιοκλητιανὸς δὲ ἓν ἠσυχίᾳ xa- 90 


2. ἐπῆλθετ. Mdiyvrtroy] A. U. 1050. Euseb. 2348. Reines. 


4ιοκλητιανὸς —— 


10 


15 


ὅτε dz] ὅτε δὲ E. 
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τεγήρα ἐν ἔτεσι τρισίν, ὑπερβάλλουσα» ἀρετὴν .ἐν-- 
δειξάµενος' τῆς δὲ Ἑλληνικῆς φρησκείας οὐδ᾽ ὅλως 
ἀποστάς. 
4ιοκωχή. ἀναχωχὴ χρὀνου. Ἐν µάχαις τισὶν 
5 αὐτοὺς νικήσας, καὶ διοκωχὴν αἰτήσασιν ἔδωκε. 
4ιολισνθ αένω. καὶ 4ιολισθεῖν, ἐκφυγεῖν. 
"Dre τοὺς χρήστας διολισνοεἴν. 
τουτέστε, τοὺς δανειστὰς ἐκφυγεῖν. 
"{ιολκή. 
4ιόλου. ἐπίῤῥημα, δι’ ὅλου τοῦ καιροῦ. 
4ιόμεια. ὁῆμος τῆς -4ἰγηίδος φυλῆς. ἀπὸ 
4ιόµμου [ ἐρωμένου] τοῦ Ηρακλέους. «“άριστο- 
φάνης' 
Ἐφρόντισα, 
07:09" Ηράκλεια vd» 4ιομείοις γίνεται. 
τὸ δὲ Ἡράκλειο» ἱερὸν Ἡρακλέους. Καὶ 4ιομεεαλα- 
ζόνας λέγει, ἀπὸ 4ιοµείων τοῦ δήμου. ὃς ὠνόμα- 
σται οὕτως ἀπό τινος «4{ιόμου. 
4ιομήδεια. 7 νῆσος. 
4ιομήδειον ἔπος. 


$06 


8. περὶ yzu.] Herm. Conring. de Hermet. Me- 


dic. cum nesciret ex quo scriptore haec forent derivata, Suidae non esse credendum censuit audacius quam par erat. Eum 


refellit Ol. Borrich. in Hermet. et Aezypt. Chemic. Sap. Vind. p. 84. seqq. Hemst. 
Ioannem Antiochenum. Vide etiam infra v. Xxutíc , ubi locus hic repetitur. Küst. 
4. βιβλία] βιβλίοις B. E. 
11. ἐπιμὲλής δη] ἐπιμελὴς δὲ Α. E. Med. 


B. E. µοιχείας V. Vid. supra v. 4έρας. 
αὐτοὺς] αὐτων B. Β. 
οπι. Μεά. 


t 


. τῆς δὲ — ἀποστάς] Haec A. in marg. cum epiphonemate, Οὐα) αὐτῷ καὶ utrd τὴν ἄσχησιν. 


χυμείας] Lege potius yguícc, ut apud 
Sic etiam Reinesius. χειµείας À. χημείας 
5. ««ἰγυπτίοις] τοῖς «ἰγυπτίοις K. 6. µήτε Exc. 
15. µετεσχεύασεν] παρεσκεύασεν B. E. 17. βίον 


ovd ὅλως] οὐκ B. V. E. 4. 4ια- 


xo x") Zioxo x5 A. EK. V. C. ac deinde διοχωχή»: quod postulabat litterarum series; item ut apud Hesychium. De quo expli- 


cavit Leidensi usus Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 24. 


Accedit Zon. p. 521. Exemplum habet Α. in marg. 7. "cre 


τους χρήστας διολισθεῖν] Aristoph. Nub. 433. ubi vide Scholiastam, cuius interpretationem Suidas more suo hic secutus est. Kuüst. 


Zon. p. 552. x«i pro ὥςτε EK. ut solet ex libris poetae interpolatus. 


χωχἠ χρόνου Lex. Bachm. p. 199. 


διολισθεῖν] διεχφυγεῖν διολισθεῖν B. — 9. 4ιολκή. ἆνα- 


10. 4ιόλου] «4ιόλου unica voce scribitur, at di? ὅλου χαιροῦ separatim scribitur Portus. 


Quae si probabilis esset interpretatio, iure hanc gl. omisisset Küsterus. Equidem non memini me invenire di? ὅλου xauipos. 


Contra si quis saltem v. Zi' ἐνιαυτοῦ contulerit, sponte intelligat iustam adverbii διόλου explicationem parari. 


tam scripturam ὃς ὅλου δὲ χαιροῦ emendavi cum *V. 


Itaque vulga- 


11. Φιόμεια. duoc] E Schol. Aristoph. Ran. 663. Confer etiam 


Harpocrationem v. Ἐν 4ιομείοις Ἡρ. et Meursium in Graec. Fer. v. Ηράκλεια. Küst. Legendum 4ιομεῖς: item infra ἀπὸ 4io- 


µέων. "Vide vel Ath. VI. p. 260. sive ΧΙΝ. p. 614. D. nam Stephanum Byz. nihil moror. 


dit Küsterus tacite e Schol. Aristoph. 


Aristophanea pertinere. 


12. ἐρωμένου libris omissum addi- 


16. Ἡράχλ.] Vid. Meurs. de Popp. Attic. p. 28. 64. et 96. De Diomo Atheniensi sacrificant? 
Herculi ut deo, vid. in Hesych. Meurs. Ath. Att. 11,2. et infra v. Κυνόςαργες. Reines. 


Ohservationem istam apparet nihil ad 


Nimirum quoties daret opportunitas, id genus praecepta librarii inculcabant: velut infra fecit A. in 


v. Φ4ιονυσιάδης. Sed requiruntur, quae Schol. habent, ἔστι δὲ Ἡράκλειον αὐτόθι: quibus lectores asperserunt scitamentum 


istud, τὸ δὲ Ho. ἱερὸν Ἡρ. 


4ιομειαλαζόνας] Vox haec legitur apud Aristophanem Acharn. 606. ad quem Jocum Suidas 


respexit. Etymologus: Φ4ιομειαλαζόνας τοὺς ὑπερηφάνους εἶπεν Αριστοφάνης ἀπὸ τῆς dioutíac, πάγου τῆς ᾽ττικῆς, ὅπου ἡλα- 


ζόνευον οἱ ἐχεῖ ἐνοικοῦντες. 
Eust. in Dionys. 483. et quos indicavimus in annot. p. 650. 
µήδειον. ἔπος Zon. p. 526. 


victoria acerbe usus est, totamque Aegyptum gravibus proscri- 
ptionibus caedibusque foedavit. quando quidem etiam libros ab 
veteribus Aegyptiis de chemia &uri et argenti conscriptos per- 
quisivit eosque igni tradidit, ne ex huiusmodi arte opes et ex 
opum magnitudine fiducia atque animus ad rebellandum posthac 
suppeterent Aegyptiis. erat porro Diocletianus versutus et cal- 
lidus, sed qui sagacitate ac subtilitate ingenii naturae vitia ve- 
Jaret, in alios culpam derivans, si crudelius quoddam facinus 
esset cominittendum. idem tamen diligentissimus fuit et solertis- 
simus, et imperialem habitum ac cultum primus ad insolentio- 
rem formam praeter Romanam consuetudinem mutavit. - Dio- 
cletianus et Maximianus cum imperio se abdicassent, privatam 
vitam egeruut: quorum ille Salonas urbem lllyrici se contulit, 


Haec Suidam egregie illustrant. Kiüst. 


19. Zon. p. 521. 4ιομήδεα Med. 4ιοµηήδια Ald. Vid. 
20. Sub finem delevi τὸ τοῦ Ziourdov; cum A. B. C. V. K. Zo- 


hic vero ín Lucanos abiit. et Maximianum quidem et desiderium 
imperii et poenitentia facti subiit. Diocletianus vero tranquille 
consenuit, et per triennium eximiae virtutis specimina dedit: 
quamvis ethnicae religionis cultor semper permanserit. 4ιο- 
χωχή. Induciae. Cum ipsos in aliquot proeliis vicisset, indu- 
cias dedit, siqui peterent. 4ιολισθαίνω. Et 4ιολισθεῖ», 
elabi. Ut creditores effugiam.  4ιολκη. 4ιολου. Ad- 
verbium. perpetuo. 4ιόμεια. Diomea, pagus tribus Aegei- 
dis, a Diomo Herculis amasio dictus. Aristophanes: Cogitabasm. 
quando festum Herculis apud Diomenses celebraretur. ibi vero 
Herculis fuit sacrum. Idem «{ιομειαλαζόνας vocat, a Zioutn, 
quod est nomen pagi, cuius nomen petitum à Diomo quodam. 
4ιομµήδεια. Diomedia insula. Φιομήδειον ἔπος. 
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4ιομήδειος ἀνάγκη. παροιμία. ἀπὸ τοῦ 
Τυδέως, ἢ ἀπὸ τοῦ Θρᾳκός' ὃς ἠνάγκαζε τοὺς ξέ- 
νους αἰσχραῖς οὔσαις ταῖς Φυγατράσιν αὐτοῦ µίσγε- 
σθαι, üg καὶ ἵππους ἀλληγορεῖ, εἶτα ἀνήρει. ot δὲ 
ὅτι 4ιομήδης καὶ Ὀδυσσεὺς τὸ Παλλάδιον κλέψαν-- 
τες, νυχτὸς ἐπανήεσαν. ἑπόμενος δὲ Ó Ὀδυσσεὺς 
τὸν 4{ιοµήδην ἑβουλήθη ἀποκτεῖναι. ἐν τῇ σελήνη 
δὲ ἰδὼν τὴν σκιὰν τοῦ ξίφους ὃ «4{ιομήδης, δείσας 
τὸν Ὀδυσσέα ἐποίησε προάγειν, παίων αὐτοῦ τῷ 


Σχεδὸν τοσοῦτον, 000v ἐκ «4ιονυσίων. 


P. 3 — * 
, ἔνος ἦν “ττικοῖς λέγειν τὰ ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 


ἀριθμὸν ἀπὸ τῶν «{ιονυσίων. καὶ αὖθις' 
Ὦ «4ιονύσια: 
[4 4 » 3 3 , ' , 
αὗὐται μὲν οζουσ᾽ ἀμβροσίας xai véxra- 
poc. 

, 4 ^ ^ - 
εἰρηται ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς ἀξίων. [προςδοκῶν εἰρή-- 
νης οὔσης τῶν «4ιονυσύέων τὴν πανήγυρι»ν ἔσεσθαι. 
ἀντὶ τοῦ ἥδισται: ἄξιαι τῶν «/ιονυσίων. «Φ4ιονύσια 


te 4 9 d / 
δίφει τὸ µετάφρενον. τάττεται δὲ ἐπὶ τῶν xav? ἀνάγ-- 10 οὖν ἑορτὴ «4ιονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκτιοι.] 


xn» τι πραττόντων. διὰ τοῦτο λέγει, ὃτι ἵππους 
ἀνθρωποφάγους εἶχεν ὃ 4ιομήδης. 

4ιόμνυται. ὀμνύει. 

4ιομολογῶ. αἰτιατικῇ. 

Aiov. ἔνδοξον. 

4ιονύσια. ἑορτὴ παρ “Φηναίοις. καὶ παροι- 
µία ἐξ αὐτοῦ 





--- —— 


4ιονυσιάδης, Φυλαρχίδου, ΙΜαλλώτης, τρα- 
γιχός. 7» δὲ ovrog τῶν τῆς Πλειάδος, καὶ γέγρα- 
πται αὐτῷ μεταξὺ ἄλλων καὶ Χαρακτῆρες, 7) Φι-- 
λοκώμφόοε, àv ᾧ τοὺς χαρακτῖῆρας ἀπαγγέλλει τῶν 


1δποιητῶν. 


"Σιονύσιος ὁ “ρεωπαγίτης, ἐπίσκοπος sa 
“«ὐηνῶν, ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 


1. Zio ud tioc ἀνάγκη] Meminit huius proverbii Aristophanes Eccles. 1021. Καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγχη μµοὺὐστί. «ΦΔιομήδειά γε. Scho- 


4. *Q. Διονύσια" αὗται μὲν 0t.) Aristoph. Acharn. 194. Arist. 


liasta in eum locum: Ztojodeiux. ὅτι 4ιομήδης o Θρᾷξ, πόρνας ἔχων Φυγατέρας, τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς συνεῖναι, 
ἕως οὗ κόρον σχῶσε, xal ἀναλωθώσιν οἱ ἄνδρες. ἃς καὶ o μὺῦθος ἵππους ἀνδροφόνους εἶπεν, Kiüst. Formulam Themistio in 
Or. XXI. p. 306. reddidit Petavius. 8. μέγνυσθαι] µίσγεσθαι Α. Deinde supplendum ante ἀλληγορεῖ ex Eust. in ll. κ’. p. 822. 
ὁ παλαιὸς Àóyos. 4. ἀνῄρει] ἀπέχτεινεν K.— oí δὲ ὅτι 4ιομ.] Hanc auctor lliadis parvae, quem Schol. Platon. p. 408. Ze- 
nob. 141,8. Conon Narrat. 34. sequuntur; priorem explicationem tradiderat Clearchus apud Hesychium. Utramque fere cum 
Suida consentiens Arsenius p. 181. sq. 6. Ὀδυσσεύς] o Οδυσσεὺς A. et Arsen. 10. τάττεται — πραττόντων Zenobius et 
interpres Platonis concinnius referunt ad praegressum παροιμία. Sed novissima did τοῦτο λέγει (immo λέγεται) sapiunt anno- 
tationem studiosi hominis male collocatam, qui doctrinant ab incredibilium scriptoribus expromptam margini mandarat. Dein- 
ceps eiecimus observationem ex v. Βενεβεντός ductam eamque haud semel obtrusam : "Or. (Gaisf. cum *V.) Zioudnsc εἲς τὸν ἀπό- 
πλου» καταχθεὶς εἰς vd ἴδια οὐκ ddéyn* ἀλλὰ διωχθεὶς ἀπῆλθεν elg Καλαβρίαν, καὶ χτίζει πόλιν, ἣν ἐχάλεσεν Αργυρίππηνι, τὴν 
μετονομασθεῖσαν» Βενεβεντὀν. Servat Α. in marg. 13. «{ιόμνηται *V. 14. Om. Küst. repugnante *V. 16. Ziovv- 
σια] Alia tradunt Lex. Rhet. p. 235. et Schol. Platon. p. 407. xal παροιμία "EZ αὐτοῦ σγ.] Vide Henr. Steph. in Animad- 
verss. ad Adag. Erasmi p. 29. et Paul. Leopardum Kmendatt. lib. X1I. cap. ult. Ksist. 17. Ἔξ αὐτοῦ σχεδὸν τοσοῦτον] Male 
baec iungebantur, cum Σχεδόν τρσοῦτον xai ὅσο» ἐκ Zioy. versus sit Aristoph. Thesm. 754. Item ἔθος — ἀπὸ τῶν 4ιονυσίων 
profecta sunt a Scholiis Thesmoph. Ceterum H. Stephanus laudat Alciphronem Ep. 1,39. Κληθεῖσα ὑπὸ Γλυχέρας εἲς τοσοῦτον 
Xoóvov , ἀπὸ τὼν «4ιονυσίων γὰρ ἡμῖν ἀπήγγειλεν, οὐχ ἥχεις. . 

Vide v. Οζουσιν. SNeqq. sunt e Schol. Acharn. 7. εἴρηταε] εἴρη- 
ται... ὧν... αχῆς ἀξίων B. omissis reliquis: iisdem omissis et quae sunt inter é9og et νέκταρος interposita tantum ἐπὶ τῶν ἀπο- 
δοχῆς ἀξίων agnoscit Arsenius p. 182. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν..... προςδοκὼν εἰρήνης omissis ceteris E. προςδοχων κτλ. om. V. C. 
Omnia post εἐρήνης om. Med. in lacuna, vulgavit Aldus, qui mox ἤδεσθαι. Notavi molestam explicationem. 9. 4ιονύσια δὲ 
Schol. confirmans etiam Ἀαυπάκτιοι illud, cuius loco expectabamus Νάξιοι. Repetierunt duo codices in v. 4ιονυσίων σκωµµά- 
των. 11. 4ιονυσιάδης] Huuc articulum Gaisfordus inseruit ex A. qui in fine addit, "Ort “πολλώνιον βραχέως τὸ ἱερὸν τοῦ 
ἐπόλλωνος. Quattuor primas voces olim repetiit v. ἉΓαλλώτης. Poeta dictus item «{ιονυσιάδης Ncholiastae Hephaest. p. 53. qui 
4ιονυσίδης est Straboni XIV. p. 675. Cf. Clint. F. H. T. ΠΠ]. p. 5. 13. µεταξυὺ ἄλλων haud minus inauditum quam φιλοχκώ- 
pos vox perversae ut opinor fabricae. — 16. 4ιονύσιος 0240607.) Articulum hunc exhibui prout eum scriptum praefert A. 
Deest enim ceteris MSS. Primus eum dedit Aldus statim post «Φ4ιονύσιος «λεξανδρεύς, praefixis verbis xai ἄλλως, quibus caret 
Küsteriana editio. Quae sequuntur, praebent B. E. V. Med. sed non agnoscit A. «ΟΦιονύσιος 0 Motoney(rgc CMotoz. Med.) Ἐπί- 
σχοπος «θηνῶν, ἀγὴρ ἑλλογιμώτατος, xal τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας εἲς ἄχρον ἑληλακώς' ἀχουστὴς Παύλου [τοῦ “ποστόλου E. per- 
git vero Küst. cum Aldo, πρὸς τὴν τοῦ χριστιανισμοῦ θρησχείαν , καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ κ. εἰς αὐτας 49. ἐπ.] καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ καταστὰς 
[καταστὰς ἐπίσκοπος el; «θήνας Ε.] elg τὰς ««θήνας ἐπίσχοπος. Οὗτος ὃ 4ρεωπαγίτης κατὰ τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος ἀπῆρεν 
εἲς “«ἴγυπτον, τοῖς ἐχεῖσε σοφοῖς ὁμιλήσων . συνῆν δὲ αὐτῷ xai “«πολλοφάνης 0 σοφιστής, οὗ Πολέμων ὃ ««αοδιχεὺς ἐν Σμύρνῃ 


ΦΠιομήδειος ἀνάγκη. Diomedea necessitas. proverbium, 
ductum vel a filio Tydei vel a Diomede Thrace; qui hospites, 
postquam eos cum filiabus suis deformibus, quae allegorice 
equae vocantur, concumbere coegisset, occidebat. alii vero 
dicunt, cum Ulixes et Diomedes noctu furati Palladium redi- 
rent, Ulixem pone sequentein stricto gladio interficere voluisse 
Diomedem; qui conspecta ad lunam ensis umbra territus Ulixem 
praecedere coegerit, ense tergum eius verberans. proverbium 
autem dicitur de iis qui necessitate coacti aliquid faciunt. [hinc 
orta est fabula, Diomedem habuisse equos, qui homines devo- 
rarent.) 4Διόμνυται. Iurat. 4ιομολονᾶ  Antum 
accusativo. ZAioy. lllustrem. Διονύσια. ] 


Athenienses. οἱ inde proverbium: Tantum fere temporis, 
quantum est a Dionysiis. mos enim erat Atticis, ut annos et dies 
excedentes a Dionysiis numerarent. Kt iterum: O0 Dionysia, 
hae quidem ambrosiam et nectar redolent. dicitur de rebus 
vehementer expetendis. [sperans, si pax esset, spectacula Dio- 
nysiis celebratum iri. quasi quae iucundissimae sint et Diony- 
siis dignae. Dionysia festum erat Bacchi, quod Naupactii ce- 
lebrabant.] 4ιονυσιάδης. Dionysiades, Phylarchidis Ε. 
Mallotes, poeta tragicus ex Pliade: qui cum alia scripsit, tum 
Characteres sive Philocomoedos, ubi proprietatem et ingenium 
poetarum describit. Zdioviciogc. Dionysius Areopagita, 
Athenarum episcopus, vir clarissimus, ad summum Graecanicae 
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παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλακως, ἀκουστὴς Παύλου, πρὸς 
τὴν τοῦ Ἀριστιανισμοῦ Φρησκείαν καὶ vn" αὐτοῦ κα- 
τασταθεὶς elg αὐτὰς τὰς MO ήνας ἐπίσκοπος. πρὸς 
δὲ τὴν πάτριον τῶν Ἑλληνικῶν µαθηµάτων ἄσκησιν 
πάντων προὐκέκριτο. ἑκάστης γὰρ ὡς εἰπεῖν αἱρέ- 
σεως τῆς ὑπ αὐτῶν πρεσβευοµένης ἐν πολλῇ καθε- 
στήκει τῇ πείρᾳ. οὗτος ἤκουσε Παύλου ὅημηγο- 
ροῦντος ἐν “4φήναις, καὶ τὸν ΧἈριστὸν καὶ τὴν ἀνα-- 
στασιν μετὰ παῤῥησίας τοῖς Έλλησιν εὐαγγελιζομέ-- 


καιρός, δἰπεῖν λέγεται πρὸς τὸν µακάριον «4{ιονύ- 
σιον τὸν σοφιστὴν “«πολλοφάνην ταῦτα. Ὦ καλὲ 
4ιονύσιε, ἀμοιβαὶ Φείων πραγμάτων. μνημονεύεε 
δὲ τούτων ἁπάντων ὃ αὐτὸς 4ιονύσιος ἐν τῇ πρὸς 


5 τὸν Πολύκαρπον τὸν µέγαν ἐπιστολῇ, τὸν Σμύρνης 


ἐπίσκοπον: ἦν γὰρ Óó "«πολλοφάνης τῷ «{ιονυσίῳ 
τοῦ Ἀριστιανισμοῦ ἕνεκα διαλοιδορούμενος: καέ 
φησι: Σὺ δὲ φὴς λοιδορεῖσδαί µοι τὸν σοφιστὴν 
"“«πολλοφάνην, xai πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς 


νου. καὶ πιστεύσας τῷ Παύλου κηρύγματι ὑπ αὔ- 10 Ελλήνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οὐχ ὁσίωξ χρωμένῳ. καί-- 


τοῦ καὶ τῆς πόλεως ἐπισκοπεῖν τάττεται. κατὰ γοῦν 
τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καίσαρος, ὅτε δὴ καὶ τὴν ἥλι- 
χίαν ἥκμαζεν, ἀπῆρεν eig «4ἴγυπτον, τοῖς ἐκεῖσε σο-- 
φοῖς ὁμιλῆσαιγλιχόµενος. συνῆν δὲ αὐτῷ xai “«πολ-- 
- [4 , 
λοφάνης ἐκεῖνος ὁ σοφιστίς, ov Πολέμων ὃ -4αο- 
«|i να, , € ὁ ὁ ? λ ? d 
(s9)04xeUg ἐν Σμύρνη ὁὀιήκουσεν, ὁ διδάσκαλος «άρι- 


στείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πα- 


Jovg τοῦ δεσπότου Ἄριστοῦ ἄμφω ἤστην ἐν Hitov- 
, - 5 ,' 7 * 8 - € - , 
πόλει τῇ ἐν «4ιγύπτῳ. καὶ δὴ τῆς 1Auaxqg ἐκλεί-- 


8 3. € ^ y 2 , * - € 
τοι πρὸς αὐτῶν ruag ἦν ἀληνέστερον εἰπεῖν, ὡς 
cet ^! € , 3 κ. , * * M - ep 
Έλληνες τοῖς ψείοις οὐχ ὁσίως ἐπὶ và φεῖα χρῶνται, 
διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ τὸ «Φεἴον ἐκβάλλειν πειρώ-- 
µενοι σέβας. | Koi μετὰ µικρόν' “«λλὰ καὶ αὐτὺς 


16«πολλοφάνης οὐχ ὑσίως τοῖς Φείοις ἐπὶ τὰ «εῖα 


χρῆται. τῇ γὰρ τῶν ὄντων γνώσει καλῶς λεγομένη 
πρὸς aU τοῦ φιλοσοφίᾳ καὶ πρὸς τοῦ Φείου Παύλου 599 
σοφίᾳ Θεοῦ xexAnuévg πρὸς τὸν αἴτιον καὶ αὐτῶν 
τῶν ὄντων καὶ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν ἀνάγεσθαι 


Ψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου 90τοὺς ἀληδεῖς φιλοσόφους. Kai μετὰ βραχέα: "Edec 


διήχουσεν, ὁ διδάσκαλος ριστείδου . κατὰ γοὺν τὸν χαιρὸν τοῦ σωτηθίου πάθους ἄμφω ἕστην lv ἡλίου πόλει τῇ ἓν «ἰγύπτῳ. xai 
δὴ τῆς ἡλιαχῆς ἐκλείψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου καιρός, ἀλλὰ παραδόξως τῷ ἡλίῳ τῆς σελήνης συμπι- 
πτούσης [ἐμπιπτούσης * V. Β.] καὶ ἀπὸ τῆς ἕχτης [έννατης B. K. ἐνάτης *V.] ὥρας ἄχρι τῆς ἑσπέρας εἰς τὸ [τὴν E.) τοῦ ἡλίου διᾶ- 
µετρον ὑπερφυῶς ἀντεικαταστάσης. ἦν γὰρ rj ἔμπτωσις αὐτῆς ἐξ ἀνατολῶν ἀρξαμένη, xa! µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέρατος ἐλθοῦσα, 
εἶτα ἀναποδέδασα: καὶ αὖθις οὐχ ἐκ του αὐτοῦ καὶ ἡ ἔμπτωσις [ἔχπτωσις Med.] καὶ ἡ ἀνακάθαρρις, dA? ἐκ τοῦ xard διά µετρον 
ἐναντίου yeyevnuévg* ἃ οὐκ ἔξεστιν ἄλλως γενέσθαι, εἰ μὴ ὁρισμῷ καὶ οἰχονομίᾳ µόνου τοῦ παντοδυνάµου. τούτων τῶν ὑπερ- 
φυῶν οὕτω τοτε καινουργηθέντων,, ἔφη ὁ σοφιστής «πολλοφάνης ὥςπερ προφητευσάµενος" Ὦ κχαλὲ 4ιονύσιε, ἁμοιβαὶ Φείων πρα- 
γµάτων. ó [ó d' *V.] αὐτὸς 4Ιονύσιος ἔφη᾽ "Η τὸ θεῖον πίσχειν τῷ πασχονει συµπάσχει. ἔγραψε δὲ ó αὐτὸς τάδε' Πρὸς Τι- 
µόθεον ἐπίσχοπον Ἐφέσου, xai αὐτὸν µαθητην Παύλου» περὲ δείων ὀνομάτων βιβλία iB, Περὶ ἠνωμένης καὶ διαχεχριµένης 9to- 
λογίας, Περὶ τοῦ τίς ἡ τῆς εὐχῆς [αρχῆς E.) dores, Περὶ τοῦ µακαρίου 'Itpo9éov, Περ) εὐλαβείας καὶ συγγραφής Φεολογικης, 
Περὶ ἀγαθοῦς φωτός, χαλοῦν ἔρωτος, ἐκστάσεωςς ζήλου καὶ ὅτι τὸ καχὸν οὔτε ὂν οὔτε ἐξ ὄντων, Περὶ τοῦ ὄντος , ΗΠερὲ ζωῆς, 
Περ) σοφίας. νοῦν λόγου, ἀληθείας, πίστεως», Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως, Περὶ μεγάλου xal µι- 
xpo), t«vrov, ἑτέρου, Ouofov, ἀνομοίους, στάσέως, κινήσεως, ἰσότητος, Περὶ παντοχράτορος, παλαιοῦ ἠκερωνο Περὶ αἰῶνος 
xai χρόνου [χρόνων V.], Περὶ εἰρήνηςν Περὶ ἁγίου (ov, βασιλέως βασιλέων [βασιλέων om. Μρά.], Κυρίου Κυρίων, Θεοῦ Θεών, 
Περὶ ἐκκλησιαστιχῆς ἑεραρχίας, Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας, Περὶ µυστικῆς δεολογίας, Περὶ τῶν οὐρανίων ταγμάτων xci ὅσα 
τῷ ἀριθμῷ. οὗτος πλήρης ἡμερῶν γεγονως τῷ [τῶν Med.] τοῦ πγέυματος µαρτυρίῳ τελειοῦται ἐπὶ Τραϊανοῦὺ Καίσᾶρος, ὅτε xai 
o Φεοιρόρος Ἰγνάτιος. οὗτος ἡνίχα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σωτηρίου πάθους μµεσούσης ἡμέρας ὁ ἥλιος ἐχρύπτετο, ἔφη: Άγνωστος πά- 
σχει Θεός, δι᾿ ὃν τὸ πᾶν ἐζόφωται xai σεσάλευται. [Vide v. “«νέκαθεν.] ὃ καὶ ἐτεχμηριώσατο, σημειωσάμενος τὸν καιρόν. Gaisf. 

10. χηρύγματι] κηρύγματα Α. 15. “«πολλοφάνης] Dionysii ad Apolloph. epistolam recenset Baron. sub an. Chr. 34. n. 48. Me- 
miuit etiam eius ep. ad Polycarpum. Reines. Deinde verbis olim vulgatis &uqo rotgv 4fiy. — γεγενηµένη ascripserat Küste- 
rus: 4,Haec leguntur apud Michaelem Syncellum in encomio 8. Dionysii p. 214. 215. unde Suidas ea descripsit." Hanc poste- 


riorem partem glossae ante Gaisf. editae ignorabat ut videtur Parisinus Brequignii p. 7. 


4. τούτων ἁπάντων] ἁπάντων om. Küst. 


ἐν τῇ προς Πολύχαρπο»ν] Haec epistola inter opera S. Dionysii hodie adhuc extat, 


estque inter reliquas eius epistolas ordine et numero septima. Atdüst. Ubi τὸν Πολ. A. 


disciplinae fastigium provectus, auditor Pauli, ad Christiani- 
smi cultum ab eo adductus et Athenarum Episcopus constitu- 
tus. in patria vero Graecarum disciplinarum exercitatione 
omnibus anteponebatur. unius enim cuiusque, ut summatim di- 
cam, sectae ab ipsis Graecis celebratae magnam habebat 
peritiam. hic Paulum Athenis concionantem audivit, cum 
Christum et mortuorum resurrectionem  liberrime Graecis 
annunciaret. tum Pauli praeconio fidem habuit, à quo etiam 
Athenarum episcopus est constitutus. idem sub Tiberii Caesa- 
ris imperio, quando vigebat annis, in Aegyptum abhiit, cum 
illius loci sapientibus colloqui cupiens. eum autem sequebatur 
Apollophanes ille rhetor, quem Smyrnae Polemo Laodicensis 
audivit, Aristidis praeceptor. salutaris igitur passionis tem- 
pore, quo Dominus Christus patiebatur, uterque fuit in urbe 
Heliopoli, quae est in Aegypto. cum autem solaris defectus 
"on secundum naturam eveniret (neque enim congressus erat 


tempus), Apollophanes rhetor haec beato Dionysio dixisse 
fertur: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt vices. 
horum autem idem Dionysius mentionem facit in Epistola ad 
magnum Polycarpum, SNmyrnae episcopum. nam Apollopha- 
nes Dionysium propter Christianismum conviciis insectaba- 
tur. itaque scribit: Tu vero dicis, me ab Apollophane rhe- 
tore conviciis peti, et parricidam vocari, quod Graecanica 
doctrina adversus ipsos Graecos impie utar. atqui nobis con- 
tra illum verius dicere licuit, Graecos divinis adversus di- 
vina non pie uti, quod per dirinam sapientiam divinum cul- 
tum erertere conentur. Et paulo post: Quinetiam ipse Apol- 
lophanes dirinis adrersus divina non religiose utitur. nam 
per ipsam rerum cognitionem, quae ab ipso philosophia re- 
cte vocatur, a divino Paulo sapientia Dei nominatur. ad 
ipsum auctorem et rerum naturae et cognitionis ipsarum cve- 
ros philosophos oportebat ascendere. Et paulo post: Oportebat 
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4άιονύσιος. 
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συνιδεῖν ᾽4πολλοφάνην σοφὸν Όντα μὴ ἂν ἄλλως 
ποτὲ δυνηὐῆναι τὴς οὐρανίας τι παρατραπῆναι τά- 
ξεως καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι αὐτὴν καὶ 
συνοχέα καὶ αἴτιον ἔσχεν εἰς τοῦτο κινοῦντα, τὸν 
ποιοῦντα πάντα xai µετασκευάζοντα, κατὰ τὸν t&- 
ϱὸν λόγο». Καὶ αὖθις μετὰ μικρόν: Εἰπὲ δὲ αὐτῷ, 
τί λέγεις περὶ τῆς ἓν τῷ σωτηρίῳ σταυρῷ γεγονυίας 
ἐκλείψεως; ἁἀμφοτέρω γὰρ τότε κατὰ ΠΗλεύπολιν 
Gua παρόντε καὶ συνεστῶτε παραδόξως τῷ ἡλίῳ τὴν 


µιενο». ἀμέλει καὶ µαντείας τότε, ovx old? ὅθεν, ὃ 


«πολλοφάνης ἀπάρχεται, καὶ πρὸς ἐμὲ ὥσπερ τὰ 


γινόμενα συμβάλλων ἔφη ταῦτα: Ὢ καλὲ 4ιονύσιε, 
Φείων ἀμοιβαὶ πραγμάτων». Τοσαῦτα ὡς κατ ἔπι-- 


6 στολὴν εἴρηκεν 0 µέγας «{ιονύσιος πρὸς τὸν Φ εοφό-- 


on» Πολύκαρπο». τῆς δέ ye σοφίας αὐτοῦ καὶ τῆς 
εὐγλωττίας ἔνδειξις ἀκριβὴς 7) τῶν rag? αὐτοῦ γρα-- 
φεισῶν βίβλων ἀνυπέρβλητος φράσις. τῇ τε γὰρ 
παρὰ τῶν ἔξωδεν καλουµένῃ παιδείᾳ τῇ τε Φείᾳ καὶ 


σελήνην ἐμπίπτουσαν ἑωρῶμε», οὐ γὰρ ἦν συνόδου 10 ἡμετέρᾳ, πολλῆν εἶχε τὴν ἐπιστήμην ἐν ἑκατέρᾳ. εἰ 


Σαιρός, αὐθίς τε αὐτὴν ἀπὸ τῆς ἐννάτης ὥρας ἄχρι 
τῆς ἑσπέρας eig τὸ τοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς 
ἀντικαταστᾶσα». ἀνάμνησον δέ τι καὶ ἕτερον αὐτόν. 
olds γὰρ ὅτι xai τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν 


γάρ τις ἀπίδοι πρὸς τὰ κάλλη τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ 
τὰ βάθη τῶν νοημάτων, οὐκ ἀνθρωπίνης φύσεως 
ταῦτα νοµίσοι γεννήµατα, ἀλλά τινος ἄκηρατου καὶ 
Φείας δυνάμεως. xai τοίνυν αὐτῷ γέγραπται ταδε" 


ἑωράκαμεν ἀρξαμένην, καὶ µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέ- 15 Πρὸς Τιμόθεον ἐπίσκοπον Εφέσου, καὶ αὐτὸν µα- 


ρατος ἐλθοῦσαν, εἶτα ἀναποδίσασαν" καὶ αὖθις οὖκ 
ἓκ τοῦ αὐτοῦ καὶ τὴν ἔμπτωσιν καὶ τὴν ἀνακάναρ-- 
σιν, ἀλλ᾽ ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον ἑναντίου γεγενη- 
µένην. τησαῦτα τοῦ τότε καιροῦ τὰ ὑπερφυῆ καὶ 


Φητὴν Παύλου τυγχάνοντα, περὶ Φείων ὀνομάτω», 
βιβλία τβ’. περὶ ἠνωμένης καὶ διακεκριµένης Φεο- 
λογίας. περὶ τοῦ τίς 7) τῆς εὐχῆς δύναμις, καὶ περὶ 
τοῦ µακαρίου Ἱεροθέου. περὶ εὐλαβείας xai συγ- 


µόνῳ Χριστῷ τῷ παναιτίῳ ὄὀυνατα, τῷ ποιοῦντεθθγραφὴς Φεολογικῆς. περὶ ἀγαθοῦ, φωτός, καλοῦ, 


µεγάλα καὶ ἐξαίσια, ὧν οὖκ ἔστιν ἀριθμός. ταῦτα 
εἴ σοι Deputy εἰπὲ καὶ δυνατόν, “«πολλόφανες, ἐξ- 
έλεγχε, καὶ πρὺς ἐμὲ τὸν τότε συµπαρόντα σοι xai 
συνεωρακότα καὶ συνανακρίναντα πάντα καὶ συναγᾶ-- 


—— — — 





4. ἐσχεν] ἔχειν A. Edd. ante Küsterum, qui correxit ex Dionys. p. 90. 


2» | 102 , , € 8 8 » 

ἔρωτος, ἔκστασεως, ζήλου" καὶ ot, τὸ xaxóv οὔτε 

38 » Ped » li » ' ^. vy 4 - 2 

Ovovre ἐξ Οντων ουτε ἐν τοῖς οὔὖσι. περὶ τοῦ ὀντος ' ooo 
e 4 ; 4 - 9 

ἐν ᾧ καὶ παραδείγματα. περὶ ζωῆς. περὶ σοφίας, 

νοῦ, λόγου, ἀληψείας, πίστεως. περὶ δυνάµεως, 


6. Εἶπε δὲ αὐτῷ] Male vertit Portus. Verte: Dic au- 


tem ipsi, vel Quaere ez eo , quid sentiat de i. sol. defectu? Reines. εἰπὲ Gaisf. ld infra minus apte repetitur post ταῦτα el 
σοι Seurróy , ubi malo εἴ σοι θεμιτὸν ἔτι. Hic tamen praestat. εἶπα. Mox στρατηγῷ Ald. pro σταυρφῷ. — 11. ἀπὸ τῆς ἐννάτης 
ώρας] Sic etiam legitur apud ipsum Dionysium Tom. ll. Oper. eius p. 91. sed minus recte. Scribendum enim potius est ἀπὸ τῆς 
ἕκτης ώρας, propter auctoritatem Euangelistarum, qui tempore passionis Dominicae ah hora sexta usque ad nonam orbi tene- 
bras offusas fuisse referunt. Kiüst. ἕνατης A. Ald. Eadem scribendi diversitas in glossa iam sublata. 17. ἔμπτωσιν] Sic 
non solum in MSS. Pariss. sed etiam apud ipsum Dionysium in epistola ad 8. Polycarpum recte legitur. At editt. Basil. et 
Genev. male habent ἔχπτωσιν: quam lectionem Portus secutus locum hunc pessime sic verterat: Et rursus non ez eodem loco 
et excursionem et repurgationem , sed ex contrario per diametrum esse factam. Haec sane nemo intelligat. Quae ratio est, 
quare iis inductis aliam loci huius interpretationem dederim. Küst. Zunwciv hic ut supra Ald. 

8. τῇ ydo] τῇ τε γὰρ A. τῇ τῆς γὰρ Ald. — . 17. Περὶ ἠνωμένης — θεῶν] Recenset hic Suidas capita operis de Divinis nomini- 
bus, omisso tamen ultimo, quod est περὶ τελείου xai ἑνός: ut diximus etiam paulo ante. [Supra enim in glossam pristinam 
annotarat Küsterus : » βιβλία .8'] Capita pro libris hic accepit Suidas. Opus enim Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibus, 
quod et hodie exstat, non quidem XII. sed XIII. capitibus constat; quorum argumenta Suidas hic recenset: omisso tamen argu- 
mento capitis ultimi, quod est περὶ τελείου καὶ éyog."] 1d autem ideo hic iterum moneo, ne quis forte argumenta ista capitum 


pro titulis integrorum operum accipiat. Küst. 


igitur Apollophanem, cum sapiens esset, illud perspicere, 
nunquam quicquam in ordine motuque coelesti temere mu- 
tari potuisse, nisi per ipsum eius auctorem et consercato- 
rem id fieret , qui res omnes facit et jnutat, ut oracula sacra 
testantur. ltem paulo post: Quaere autem 63 eo, quid sen- 
tiat de illo solis defectu, qui in ipsa salutari cruce factus 
est? nos enim ambo tunc Heliopoli simul eramus praesentes, 
et simul stabamus , cum praeter omnem ezplicationem vidi- 
jus lunam incidentem in solem (haud enim lunaris et sola- 
ris congressus erat tempus), et rursus eandem ab hora 
serta usque ad vesperam praeter naturam solis diametro 
oppositam. aliquid etiam aliud ipsi in memoriam revoca. 
scit. enim congressum nos ab oriente vidisse incipientem, 
qui cum ad solarem terminum usque progressus esset, de- 
inde recessit; neque ez eadem parte solem obscurari et lu- 
cem recipere coepisse, sed locis e diametro sibi oppositis. 
haec tunc temporis acciderunt praeter naturam, quae so- 
lus Christus omnium rerum creatarum auctor facere potuit ; 
ünd? res magnae et admirabiles existunt, quarum non licet 
numerum inire. haec, si tibi fas est et ingenium, Apollo- 


phanes, apud me redargue, qui tunc tecum fui praesens, 


. tecum vidi, tecum accurate ezploravi omnia et simul sum 


admiratus. quinetiam Apollophanes tunc nescio quo instin- 
ctu velut vaticinans, et coniectans ea quae fiebant, haec 
ad me dirit: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt 
vices. Haec in epistola magnus ille Dionysius ad Polycar- 
pum illum deo plenum scripsit. ipsius vergQ sapientiae et elo- 
quentiae manifestum est documentum librorum ab ipso scripto- 
rum incomparabilis dictio. nam utriusque doctrinae, tam pro- 
fanae quam nostrae sive sacrae, valde erat peritus. si quis 
enim spectet elegantiam ipsius orationum et sententiarum pro- 
funditatem, ea nou humaui ingenii, sed alicuius coelestis et di- 
vinae facultatis fetus iudicabit. eius autem libri sunt: Ad Tiimo- 
theum Ephesi Episcopum, qui et ipse Pauli erat discipulus, de 
Divinis nominibus libri ΧΙ. id est, de coniuncta et distincta 
Theologia. de viribus precationis. de beato Hierotheo. de veree 
cundia et scriptione theologica. de bono, lumine, pulchro, amo- 
re, ecstasi, zelo; et malum neque esse ens neque ex entibus 
neque in entibus. de ente: in quo etiam de exemplaribus. de 
vita. de sapientia, mente, oratione, veritate, fide. de potentia, 
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ὡς ———————————————— —————————XÀ————————————————————————————————— 


ἐπίτομον ἀναγραφή». «Συναγωγὴν xai πίνακα τῶν 
ἐν πάση τῇ γῇ πόλεων. καὶ τὰ λοιπά. 

4ιογένης. ὄνομα φιλοσόφου, τοῦ καὶ Κυνός. 
Tí χρὴ περὶ τῆς ἀνδρίας «4ιογένους λέγειν, τῆς 
πρᾳότητος Ἐενοκράτους, τῆς Αριστοτέλους εὖμου-- 
σίας, τῆς Θεοφράστου βαρύτητος, Ζήνωνος τῶν 
αὐστηρῶν xai γενναίων τρόπων, Πλάτωνος σεµνό-- 
τητος, Πολέμωνος ἐγκρατείας' τούτων γὰρ οὐκ 
ἔστιν ὕστις o) πάντα ἀγαθὸς ὢν διέφερεν ὅμως τοῦ 


µισµα, 7496» εἰς “«φήνας, καὶ άντισθένει παρα-- 
βαλὼν τῷ Κυνικῷ, ἠράσθη τοῦ ἐκείνου βίου, xai 
τὴν Κυνικὴν φιλοσοφίαν ἠσπάσατο, πολλῆς οὔσης 
αὐτῷ ὑπεριδὼν οὐσίαςρ. γηραιὸς δὲ à» ὑπὸ πειρα-- 


6 τοῦ Σκιρτάλαυ ἐλήφθη, καὶ πραθεὶς ἐν Κορίνὺῳ 


Ἐενιάδη vwi παρὰ τῷ πριαμένῳ διέµεινεν, οὐχ 
ἑλόμενος λυδῆναι ὑπὸ 4δηναίων ἢ τῶν οἰκείων xai 
φίλων. ἐπὶ δὲ τῆς Quy Ὀλυμπιάδος κατέστρεψε τὸν 
βίον, δηχθεὶς ὑπὸ κυνὸς τὸ σκέλος, καὶ Φεραπείας 


πλησίον καταπολύ. [Ἰθέρεται ἐπίγραμμα elg αὐτόν" 10 ὑπεριδών, κατὰ τὴν αὐτὴν ἡμέραν, ὅτε καὶ ὃ Ma- 


4ιόγενες, ἄγε, λέγε, vig ἔλαβέ σε µόρος 
ἐς ἄιδος; ἔλαβέ µε κυνὸς ἂγριον ὁδάξ. 
τὸ δὲ ἐπίγραμμα διὰ βραχέων.] 
4ιογένης, ἢ Οἰνόμαος, “ηναῖος, τραγικός. 


κεδωὼν “«λέξανδροςρ ἐν Βαβυλῶνι ἀπένθανεν. 
4ιογένης, “άντισθένους ὁμιλητής, ὃς πρῶτος 

Κλέων ἐπεκληθη, ἐν ni9q δὲ διέτριβεν». ἐρομένῳ 

δὲ αὐτῷ, πῶς ἂν πρωτεύσειε», ἐπολιτεύετο δέ, ὅ 


yéyovev ἐπὶ τῆς τῶν λ’ καταλύσεως. ὁράματα αὐτοῦ, 16 Φεὸς ἀνεῖλεν, εἰ παραχαράξειεν. Ó δὲ τὸ νόµισµα 


Ἀάχιλλεύς, Ελένη, ΠΗρακλῆς, Θυέστης, Μήδεια, . 


Οἰδίπους, Ἀρύσιππος, Σεμµέλη. 
4ιογένης. Ικεσίου υἱὸς τραπεζίτου, Σινω-- 


, «4 1 M , 4 M / , . 
πευς. ος φυγων τὴν πατρἰδα δια τὸ παρακόψαι νο-- 


παρεχάραξεν' ἐφ᾽ ᾧ φυγὼν ἦλθεν εἷς4«φήνας. ἐν- 
τυχὼν δὲ ''"άντισθένει κατὰ δόξης διαλεγοµένω ἐφι- so 
λοσόφησε. πλέων δὲ ὑπὸ καταποντιστῶών ληφθεὶς 


ἐπράνη. κηρυττόµενος δὲ καὶ ἐρωτωμενος, sí εἲ- 


lib. IV. cap. 3. ex Diogeniano quodam fragmentum contra µαντιχήν, et 1. VI. ο. 8. ex eodem fragmentum de Fato contra Chry- 
sippum producere: qui Diogenianus an idem sit cum eo, de quo hic Suidas agit, videant eruditi. Kust. De Bankii conatu dixi- 


mus in v. Zioyévgc ἢ 4ιογενειανός. 


1. énírouov ἀναγραφή»] Scribendum est in casu recto, ἐπίτομος dvaygaqy, et deinceps συναγωγἠ καὶ πίναξ. Praecesserat enim, 
ἔστι δὲ αὐτοῦ βιβλία ταῦτα. Küst. ln his non erat cur magnum vitium subodoraretur Rankius p. 53. Si quis enim accusativos 
velit taeri , Suidam eos frequenter ad ἔγραψε referre confessum est, saepius illud suppressum quam adiectum. Idem p. 58. χρο- 


νων excidisse putabat ante énírouov. 


4. Ὅτι] τίΑ. B. V. E. ἀνδρείας] ἀνδρίας scripsi cum A. 


πίνακα τῶν] πίναχα .. .. περὶ τῶν B. EK. 


2. τῇ y5] τῇ om. A. V. et mox τα. 
5. τῆς 4ριστ.] τοῦ ««ριστ. V. — 6. Ζήνωνος αὐστηροὺ xai γεν- 


ναίου τρόπου] Ζήνωνος τὸν αὐστηρὸν καὶ γενναῖον τρόπον A. B. V. E. Edd. ante Küst. Z. τὼν αὐστηρὼν καὶ γενναίων tay τρό- 


πων V. suprasc. (id est, iunctis notis genitivl et accusativi.) 
duxique notandam istam observationem, quae iusto saepius est inculcata. 


10. Φέρεται xci] Haec et seqq. A. in marg. coniecit, recte; 
xci delevi cum B. V. E. ἈἘπίγραμμα] Epigramma 


hoc in Diogenem legitur etiam apud Diogenem Laertium lib. VI. segm. 79. et supra v. 4γε. Küst. Adde Ánthol. Pal. V11, 116. 


Repetitur in v. Όδαξ. 


12. με] cov B. Mox ἄγριον om. B. V. E. Med. 


14. Οἰνόμαος] Olovóuaog A. 15. καταλύσεως] 


Neque de Diogene Sinop. neque de Oenomao Gadarensi, qui et ipse tragoedias scripsit, hoc verum est, nam hic imperante Adriano 
vixit. Vid. infra v. Οἰνόμαος. Reines.  lneptissimum commentum γέγονεν — καταλύσεως ignorat Eudocia p. 132. pe- 
pete — Σεαέλη] Diog. Laert. in Diogen. VI,80. has tragoedias tribuit Diog. Sinop. Σεμέλη Athen. XIV. p. 636. habet, conf. 
etiam Iulian. Or. VII. p. 393. et VI. p. 350, Putem haec et alia, quae sub Diogen. nomine laudantur, eius esse, cui cognomen 


erat Oenomao: Grot. not. ad Excerpt. vett. Trag. p. 445. Reines. 


18. Ιχεσίου] Ιχέσιος Α. 


17. Σεμέλη] Huius fabulae loco Ἑλένη habet Diogenes. 


1. ᾽άντισθένει παραβαλω»] Vid. Io. Sarisber. Polycr. IV,17. de hac cum Antisthene conversatione Diogenis et aliis eius re- 


bus. Reines. 
6. παρα τῷ] 19 om. V. 


4. ὑπὸ πειρατοὺ «Σχιρτάλου] Vide Menag. in Laert. VI,74. Küst. 
7. ὑπὸ tov] τῶν omisi cum A. V. cum iisdemque x«; ante φίλων addidi. 


Hinc erat derivata glossa «Σχέρταλος. 
8. eiy' Ὄλυωπ.] Meur- 


sius Lect. Att. lib. II. cap. 22. legendum monet ϱιὸ Ὀλυμπιάδος. Kiüst. Οι. . (y eraso) V. Clintoni Fast. Hellen. ad a. 323. et 


Corsini Fast. Att. T. IV. p. 52. contulit Gaisf. 
Laert. lib. VI. segm. 20. Küst. — 14. πρωτεύσῃ *V. 
mox παραχαράξας. — 16. φυγων] καὶ qvyov V. 


EM — 


Collectio et tabula omnium totius terrae ur- 
bium: et reliqua. Διογένης. Nomen philosophi, qui Canis 
est cognominatus. Quid dicamus de Diogenis fortitudine, de 
Xenocratis mansuetudine , de Aristotelis caria eruditione, de 
Theophrasti gravitate, de Zenonis austeris ac virilibus mori- 
bus, de Platonis maiestate, de Polemonis continentia? horum 
enim nemo est, quin quamvis non in omni virtutum genere 
ercelleret , aliis tamen longe praestaret.  (Circumfertur epi- 
gramma hoc in Diogenem: Diogenes, age, dic, quonam corre- 
ptus fato ad Orcum descendisti? Naevo morsu canis interii. 
epigramma hoc syllabis brevibus constat.] . «Φιογένης. Dio- 
genes, vel Oenomaus, Atheuiensis, tragicus. vixit eo tempore, 
quo XXX. Tyranni sublati sunt. fabulae eius sunt, Achilles, He- 
lena, Hercules, 'Thyestes, Medea , Oedipus, Chrysippus, Se- 
mele. 4ιογένης. Diogenes, Hicesii trapezitae filius, Sino- 
pensis; qui cum monetam adulterasset, ex patria profugus Athe- 


nem alphabeticum. 


12. zoo toc) πρὠτο» E. 


13. Κλέων] Fortasse Κύων, inquit Menagius in 


ἐπολιτεύετο γάρ] ἐπολιτεύετο δέ A. B. V. E. ἐνεπολιτεύετο dé *V. qui 


/ 


nas venit, et Antisthenem Cynicum sectari coepit. cnius vivendi 
rationem cum probaret, Cynicam philosophiam amplexus est, 
opibus, quamquam magnas habebat, contemptis. senex vero à 
Bcirtalo pirata captus, et Xeniadae cuidam Corinthio venditus, 
apud eum permansit, neque ab Atheniensibus neque ab amicis 
suis et familiaribus redimi volens. obiit Olympiade CXII. cum 
curationem cruris a cane admorsi neglexisset: et quidem eodem 
die, quo Alexander Babylone. dioyéy nc. Diogenes, Anti- 
sthenis discipulus, primum Canis cognomiuatus, in dolio habita- 
vit. huic sciscitanti, quo pacto principatum consequi posset (rem- 
publicam enim gerebat), deus respondit: si numismà adultera- 
ret. is igitur inonetam adulteravit, eaque de causa ex patria 
profugus Athenas venit: cumque ÁAntisthepem contra gloriam 
disserentem audisset, ad philosophiam animum adiunxit. idem 
mare navigaus 8 piratis captus et venditus est. cumque praeco 
eum venalem pronunciaret, interrogatus, quam artem sciret, 
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δείη, ἄρχειν ἀνθρώπων», ἔφη. καὶ Φερσάμενος Ko- 
:θίνύιον πλούσιον ἄσωτον, τούτῳ µε, ἔφη, πώλη- 
σον. δεσπότου γὰρ δεῖται. ὃ δὲ ὠνεῖται, καὶ eig 
Κόρινθο» ἄγει, xai τῶν παίδων ἀποδείκνυσι παι- 
δαγωγόν. ἔλεγε δὲ δαίμονα ἀγαθὸν εἰς τὴν οἰκίαν 5 
εἰςεληλυθέναυ. 

4ιογένης. ὅτι 4ιογένης εἶχεν ἐρῶντα παῖδα, 
καὶ πικρὸς àv πατὴρ οὗ συνεγίνωσκε νέου ῥᾳθυμίᾳ, 
ἀλλὰ ἀνείργων αὐτὸν καὶ ἀναστέλλων τοῦ πόνου 


4ιογένης. 
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"Κύπριδος ἑμερόεντι καταφλεχδῆ φρένας οἳ- 
στρῳ. 
ὀργὴν οὖν πρήυνον ἀμειδέα, μηδ᾽ ἐπιτείνειν 
χωλύων' πράσσεις γὰρ ἐναντία σοῖσε λογι- 
ouoig. — 
ἣν à^ 2g? ἠσυχίην ἔλθης, λήθην τάχος ἕξει 
φίλτρων», καὶ νήψας αἰσχρᾶς καταπαύσεται 
ὁρμῆς. 
ἀκούσας τόίνυν ὃ «4{ιογένης ταῦτα, τὸν μὲν 9υμὸν 





μᾶλλόν οἱ τὸ πάθος παρώξυνε. καὶ ἦν τοῦ κακοῦ 10 κατεστόρεσε», ἐλπίδος δὲ ὑπεπλήσόη χρηστῆς, ἔχων 


δεινὴ ἐπίτασις: ἐξεῤῥιπίζετο γὰρ 0 ἔρως, ἆμπο- 
δὼν ἱσταμένου τοῦ 4ιογένους, καὶ ἐς τὴν παροῦσαν 
νόσον μᾶλλον ἐξήπτετο Ó νέος. ἦκεν οὖν εἰς «4ελ-- 
φούς, ὡς ἕώρα Φιλόνεικον ὂν τὸ xaxov, καὶ Óvg- 


τῆς τοῦ παιδὸς σωφροσύνης ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως: 

xai ἐν ταῦτῳ βελτίων ἐγένετο ὃ πατήρ, ἡμερωνείς 
1 .ο 4 - . € 

τε καὶ πραὐνύεὶς τὸν τρὀπο». τοῦτό τοι καὶ O τρα- 

γικὺς fiuc» ὃ τοῦ Σοφοκλέους ἀπεδείξατο, τῆς 


” ef 4 p " » € 3 , 3 fw 9 - " * a 
ανασχετῶν τε Gua καὶ περιαλγῶν ἐρωτᾷ, && οἱ πέ- 15 4έντιγόνης ἐρῶν καὶ πικρῷ ζυγομαχῶν πατρὶ τῷ 


παυται νοσῶν ποτε Ó παῖς. ἡ δὲ ὡς εἶδεν οὐ πάντη 
φρενήρη γέροντα, οὐδὲ ἐρωτικαῖς συγγνώµονα ἀνάγ-- 


9 , 9 ο ς , » , 
Κρέοντι' καὶ yaQ τοι καὶ ἐκεῖνος ὁμοίως ἐλαυνόμε- 
νος, δίφει πρὸς τὸν ἔρωτα καὶ τὸν πατέρα τὴν vo- 


2. ἄνθρωπον», xal ἄσωτον] ἄνθρωπον καὶ om. A. B. V. E. xa] om. Med. 


3. ἐπιτείνειν] ἐπιτείνη Ν. Sed cf. gl. Mutidéc, ubi hic versus extat. 


σον διελύσατο. 
4ιογένης, ἢ 4ιογενειανός, Κυζικηνός, γραµ-- 
20 µατικός. ἔγραψε πάτρια Κυζίκου, Περὶ τῶν ἐν τοῖς 
L 


χαις, λέγει vaUTO" | 
, - M 2}, «e , , 
"rnit, παῖς σὸς ἔρωτος, Όταν χουφῃ vso— 


ιτητι 


l 


7. ὅτι 4ιογένης εἶχεν] Totum hoc fragmentum Küh- 
nius ad Aelianum refert; sed qui id male cum alio fragmento coniungit, in quo non de Diogene, sed de Dionysio quodam mer- 
catore agitur. Küst. ^ 8. οὐ cvrvtyívooxs) οὖν ἐγίνωσκε *V.  ῥᾳθυμίαν] ῥαδυμίᾳ A. teste Bastio, et D. 10. τοῦ χαχοῦ 
δεινή] χαχοῦ δεινοῦ V, 15. ?oor( om. V. πέπαυται] πεπαύσεται Perizonius. 16. ποτε] ποτε x«i Λ. o δὲ] ἡ 0 A. V. 
(ΔΡ. Gron. p. 111.) scil. ; Πυθία. — zdrv] παάντη Α. V. πάνη E. 


6. ἦν à. ἐφ᾽] 5v δέ y! ἐφ᾽ Gaisfordi coniectura. Verum 
ne sic quidem oratio satis probatur. — ffe] ἕξει A. B. E pr. Tum φίλτρο» Gaisf. cum A. — 9. τὸν μὲν] μὲν om. V. 
150] 0 πατηρ Α. B. E. Med. Desideratur vero relatio filii cum patre, post venerem exercitam ad sanitatem restituti; neque 
habent illa έχω» . . . ἐγγυητὰς ἀξιόχρεως ut nunc leguntur idoneum explicatum. 18. τοῦτό τοι] ToUrO τι Α. τοῦτό µοι V. 
ὁ τραγικὸς] Sic Plutarch. Vit. Demosth. (29.) p. 859. F. Burn. — 20. πάτρια Κυζίκου] Hoc opus septem libris constitisse disci- 
mus ex Ntephano Byzantio v. Βέσβιχος. Kist. Fefellit ratio cum alios, tum diligentem Cyzici periegeten Marquardtum p. 172. 
Stephani haec est oratio: »zcídioy περὲ Κύζιχον, ὡς «Διογένης ὁ Κυζικηνὸς iy πρώτῃ τῶν ἑπτὰ περὶ τῆς πατρίδος νήσων λέγων. 
Ubi cum nemo dubitare possit quin corruptio sit a compendiorum fraude profecta, lenissime corrigemus: ἐν πρώτη περὶ τὼν τῆς 
7. y. λέγω». Ceterum Stephanus tres Diogenis libros περὶ Κυζίκου profert: quo minus Rankius de Hesych. p. 55. mihi persuasit 
sic orationem distingui iubens, ut νήσων ad verba Cyziceni scriptoris revocaretur. Nam et obest λέγων, praeter Ntephani 
morem inculcatum, et ipsa formulae insolentia, ἐν πρωτῃ των ér1&, cuius ad integritatem requirebatur saltem των εἰς ἑπτά. 
Verum longe difficilius ad credendum illud est, quod Diogeni (vel priori Diogeniano, mutata paulum sententia, p. 57.) tran- 
scripsit p. 56. libros supra v. Φιογενειανός commemoratos, Περὶ ποταμῶ»ν κατὰ στοιχεῖον . . . xa] τὰ λοιπά, ipso iudice post 
Περὶ στοιχείων exhibendos. Quae coniectura tum demum in censum veniet, cum et tralaticiam eorum verborum sedem demon- 
stratum fuerit ab memoria clarissimi grammatici prorsus abhorrere, et quale sit 5 Zioytvtixyoc explicatum viderimus: nam 


12. πα- 


qui Diogenes Cyzicenus fertur, eundem nemo videtur Diogenianum appellasse. 


matici generis opuscula ad Diogenianum Ponticum referri. 


—— -- 


hominibus se imperare nosse respondit. tum Corinthium quen- 
dam, divitem et prodigum, conspicatus, huic, inquit, me 
vende. domino enim indiget. is igitur eum emptum et Corin- 
thum ductum liberorum suorum paedagogum constitiit, dixit- 
que bonum genium aedes ipsius ingressum esse. 4ιο- 
γένης. Diogenes filium habebat amantem: cumque durus 
ingenio pater adolescenti minime indulgeret, sed coerceret 
eum et ab amore revocaret, morbum magis irritavit. amor 
enim vehementer auctus quasi flabello incendebatur, obei- 
stente Diogene, et praesentis morbi vis in adolescentis a&nimo 
vehementius exardescebat, ut igitur vidit malum esse perti- 
nax, Delphos proficiscitur, et indignationis dolorisque ple- 
nus interrogat oraculum, an filius suus aliquando desiturus 
esset hoc morbo laborare. deus autem cum parum cordatum 
senem videret, neque amatoriis concedentem necessitatibus, 


Suidae Lez. Vol. I. 


Contra si liberet ariolari, mallem haec gram- 


haec respondit: Desinet filius tuus amare, cum in levi iu- 
ventute gratis veneris aestibus eius animus conflagrarit. 
iram igitur tristem tempera, neve prohibendo intende. tuis 
enim ipse contraria facies cogitationibus. quodsi mitior esse 
coeperis , celeriter obliviscetur amorum , et resipiscens turpi 
cessabit a libidine. his auditis Diogenes iram compressit, 
et bona spe repletus est, idoneos quippe habens sponsores, 
filium ad bonam frugem esse rediturum: simulque melior eva- 
sit pater, moribus mitior et lenior factus. eiusdem rei etiam 
Haemo in Sophoclis tragoedia praebuit demonstrationem , An- 
tigones amore flagrans, et cum duro parente Creonte confii- 
ctans. nam ille simili modo vexatus gladio morbum abrupit, 
ut amoris simul et parentis saevitiam effugeret. dioyé- 
νης. Diogenes, vel Diogenianus, Cyzicenus, grammaticus. 
scripsit Origines Cyzici. De notis librorum. . De Poeti- 


1579 


4ιογένης —— 4ιόδωρος. 
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E E a à a a M — MM ——— I ————————————————— 


βιβλίοις σημείων, Περὶ ποιητικῆς, legt στοι- 
χείων. | | 
| Zióyvnvog. ὄνομα αύριον. 
4ιοδεία. 1) διέλευσις. 


4ιόδωρος. µονάζων, ἐν τοῖς χρόνοι Ἴουλια- 5 


vov καὶ Οὐάλεντος ἐπισκοπήσας Ταρσῶν τῆς Κιλι-- 
xag. οὗτος ἔγραψεν, ὥς φησι Θεόδωρος “4ναγνω-- 
στης ἐν τῇ ἐκκλησιαστικῇ ἱστορίᾳ, διάφορα. εἰσὶ 
δὲ τάδε: ᾿Ερμηνεῖαι εἰς τὴν παλαιὰν πᾶσαν ' Γένε-- 


κατὰ διαφόρων περὶ αὐτίς αἱρέσεων. Πρὸς Γρα-- 
τιαδὸν κεφάλαια, Κατὰ ἀστρονόμων καὶ ἀστρολό-- 
yo» καὶ εἱμαρμένης. Περὶ σφαίρας καὶ τῶν ὅ ζω- 
νῶν καὶ τῆς ἐναντίας τῶν ἀστέρων πορείας. Περὶ 
τῆς Ἱππάρχου σφαίρας. Περὶ προνοίαος. Κατὰ 
Πλάτωνος περὶ Θεοῦ καὶ Θεῶν. Περὶ φύσεως xai 
ὕλης' ἓν ᾧ, τί τὸ δίκαιόν ἐστι. Περὶ Θεοῦ καὶ 
ὕλης Ἑλληνικῆς πεπλασµένης. Ότι αἱ ἀόρατοι φύ-- 
σεις οὐκ ἐκ τῶν στοιχείων, ἀλλ ἐκ μηδενὸς μετὰ 


cuv, Ἔξοδον, καὶ ἐφεξῆς. εἰς 'Ραλμοίς: καὶ εἰς 10τῶν στοιχείων ἐδημιουργήθησαν, πρὸς Εὐφρόνιον 


τὰς ὃ Βασιλεία. Eig τὰ ζητούμενα τῶν IIaga- 
λειπομένων. eig τὰς Παροιμίας. Tig διαφορὰ 
$94 Φεωρίας καὶ ἀλληγορίας. Eig " τὸν Ἐκκλησιαστή». 
Eig τὸ 4ισμα τῶν ἀσμάτω». Εἰς τοὺς Προφητας. 
Χρονικόν, διορφούμενον τὸ σφάλμα Εὐσεβίου τοῦ 
Παμφίλου περὶ τῶν χρόνων. "Eig τὰ à. Εὐαγγέλια. 
Eig τὰς Πράξεις τῶν 4ποστόλων. | Eig τὴν ἔπιστο- 
λὴν Ἰωάννου τοῦ Εὐαγγελιστοῦ. Περὶ τοῦ εἷς Θεὸς 
dy Τριάδι. Κατὰ ΙΗελχισεδεκιτῶν. Κατὰ Ἴου- 
δαίων. Περὶ νεκρῶν ἀναστάσεως. 





1. σηµείω»] Intellige notas criticorum, quales erant obelus, antisigma, diple, ceraunium, et similes. 


φιλόσοφο», κατὰ πεῦσιν καὶ ἀπόκρισιν. Κατὰ 
3 , 4 , 3 , - 

"4ριστοτέλους περὶ σώματος οὐρανίου. llog 9ερ- 
μὸς ὁ ἥλιος. Κατὰ τῶν λεγόντων ζῴον τὸν οὐρανόν, 
Περὶ τοῦ πῶς dei μὲν 0 δημιουργός, ovx ἀεὶ δὲ τὰ 


Ι6 δημιουργήματα. Πῶς τὸ Φέλειν καὶ τὸ μὴ «ὃέλειν 


ἐπὶ Θεοῦ ἀιδίου ὄντος. 
Duo» καὶ Φυσιῶν. | 

4ιόδωρος, ὃ Οὐαλέριος ἐπικληδείς, φιλό- 
σοφος, μαδητὴς Τηλεκλέους, "«λεξανδρεύς, υἱὸς 


Κατὰ Πορφυρίου περὶ 


Περὶ ψυχῆς, 90 Πωλίωνος τοῦ φιλοσόφου τοῦ '᾿γράψαντος τὴν 


Confer cum hoc loco 


quae diximus supra v. «ριστόνιχος. Küst. 3. 4ιόγνητος] Diognetus villicus, Grut. Inscr. 5. p. 107. Romae.  Diognetus 

. pictor, quo magistro M. Antoninus philos. pingendo operam dedit:' Iul. Capitol. in M. Ant. Phil. 4. Diognetus, Cretensis, pu- 
gil: Ptolem. Hephaest. lib. I. Narrat. 15. ap. Phot. c. 190. Diognetus, scriptor itinerum Alex. Max. Plin. Vl, 17. Dioguetus 
architectus Rhodiorum. Reines. 5. 4:00 poc] Vid. Lardner. Par. II. c. 108. T. IV. p. 491. seqq. Gaisf. 6. ἐπισχοπτ- 
σας Ταρσῶν] ἐπίσχοπος Ταρσοῦ E. 10. καὶ ες] x«i delevi cum A. 12. Τίς διαφορα — ἀσμάτων om. V. 13. 9te- 
ρίας] Θεωρία hic siguificat sensum abstrusiorem et mysticum: cui opponitur τὸ ῥητὸν sive sensus litteralis. Sozomenus Hi- 
stor. Eccles. lib. V11I. c. 2. de Diodoro nostro: "Ov ἐπυδόιων ἰδίων cvyyoauutrov πολλὰς καταλιπεῖν BíBlovg* περὲ δὲ τὸ ῥητον 
τῶν» ἱερὼν λόγων τὰς ἐξηγήσεις ποιήσασθαι, τὰς θεωρίας ἀποφεύγοντα.. Id est: Quem accepi multos libros a se scriptos poste- 
ris reliquisse, et sacram scripturam ad litteram ezposuisse, omisso sensu mystico. Et Socrates lib. VI. c. 3. «Διόδωρος δὲ 
αὐτῶν ὕστερον ἐπίσχκοπος Ταρσοῦ γενόμενος, πολλὰ βιβλία συνέγραψε, ψιλῷ τῷ γράαµατι τῶν Φείων προςέχων γραφῶὼν, τὸ 
Φεωρίας αὐτῶν ἐκτρεπόμενος. Diodorus vero postea ad episcopatum Tarsi promotus, multos conscripsit libros, simplicem 
tantum atque obvium scripturarum sensum inquirens, mysticam vero earum interpretationem refugiens. Θεωρία igitur 

: quid significet, hinc patet. Ab ea differt allegoria , quod haec in inferioribus subsistat, nec in tam sublimi argumento ver- 

setur, quam theoria: quae ratio est, quare Diodorus, ut Suidas hic testatur, de differentia theoriae et allegoriae scripse- 
rit. Küst. Quae Küsterus hic notat Valesio debentur in Socrat. H. E. p. 311. n. 4. Hemst. 15. τὸ o«qaluc mirum numero 
singulari proferri. 19. Μελχισεδεχιτων] Μελχιεδιστὼν V. Milyictdóexiorov *V. 20. Περὶ ψυχης. Κατα διαφ.] Lego. 
περὶ ψυχῆςι καὶ διαφόρων» etc. Κατα enim cum x«i et vice versa a librarlis saepe confundi solere non ignorant, qui in studio 
critico vel leviter versati sunt. Riist. 

3. xai εἱἰμαρμένης] Librorum VIII. de Fato censuram egit Phot. Bibl. Cod. 223. Περὲ σφαίρας] περὶ προνοίας addit * V. errore 
librarii. 8. πεπλασμένης] Priores editt. [et B. E.] habent zreztàavguévgc. Sed magis placet πεπλασμένης, quod in 2 MSS. 
Pariss. repperi. Küst. — 15. ur τὸ θέλειν * V. 18. 4ιόδωρος] De variis Diodoris egit Meursius in Chalcidium p. 20. et 21. 
quem vide. Omisit autem Diodorum Megaricum, cuius mentio extat apud Eustathium in Odyss. «. p. 1397,34. et Diodorum Ari- 
stophanium, quem idem laudat in Odyss. d'. p. 1480, 24. et Athen. lib. IV. p. 180. δέ. His ab aliis adduntur rhetor quidam 
apud Scfol. Aphthonii T. II. p. 7. et qui Critolai discipulus fuit, memoratus Cic. de Fin. V,5. lisdem ferme verbis Diodorum 
Valerium tradit Eudocía p. 136. 19. υἱὸς Πωλίωνος] Vide infra v. Πωλίω». Küst. 


ca. De Elementis. «4ιόὀγνητος. Nomen proprium. 4ιο- 
Φδεία. Transitus. «δ4ιόδωρος µονάζω». Diodorus mona- 
chus, Iuliani et Valentis temporibus vixit, et Tarsi iu Cilicia 


capità. Contra Astronomos et Astrologos et de Fato. De 
Nphaera et VII. Zonis et contrario astrorum motu. — De Hip- 
parchi sphaera. De providentia. Contra Platonem de Deo 


Episcopus fuit. scripsit varia, ut Theodorus Lector in historia 
Ecclesiastica tradit. sunt autem haec: Interpretationes in to- 
tum vetus Testamentum; Genesin, Exodum, reliqua. In 
Psalmos. In quattuor libros Regum.  ]n locos difficiliores 
Paralipomeunorum. |n Proverbia. Quid inter se differant theo- 
ria et allegoria. In Ecclesiasten. In Ganticum Canticorum. 
1n Prophetas. — Chronicon, in quo errata ab' Eusebio Pam- 
phili in chronologia admissa emendantur. In IV. Euangelia. 
In Acta Apostolorum. 1n Epistolam Ioannis Euangelistae. De 
eo quod sit unus Deus in Trinitate. Contra Melchisedecitas. 
Contra Iudaeos. De resurrectione mortuorum. De anima, con- 
tra diversas de ea haereticorum opiniones. . Ad Gratianum 


et Diis. De natura et materia: in quo opere tractatur de eo 
quod iustum est. De Deo et falsa Graecorum materia.  Na- 
turas invisibiles non ex elementis, sed una cum elementis ex 
nihilo factas esse, ad Kuphronium philosophum, per iuter- 
rogationem et responsionem. Contra Aristotelem de corpore 
coelesti. Quomodo sol sit calidus. Contra eos qui coelum ani- 
mal esse dicunt. De eo quomodo opifex quidem xsempiter- 
nus sit, opera vero eius non semper extent. Quomodo velle 
et nolle sit in Deo aeterno. Contra Porphyrium de anima- 
libus et sacrificiis. 4ιόδωρος. Diodorus, cognomento 
Valerius, philosophus,  Teleclis discipulus, Alexandrinus, 
fllius Polionis philosophi, qui de vocibus Atticis scripsit. vi- 


1881 


4ιόδωρος —— 4ioxintiavós. 
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AVviixrv λέξιν' γεγονὼς ἐπὶ τοῦ Καίσαρος {δρια- 
νοῦ. : 

4ιόδωρος Σικελιώτης, ἑστορικός. ἔγραψα 
Βιβλιοὐήκην. ἔστι δὲ ἱστορία Ῥωμαϊκή τε καὶ ποι-- 
χίλη ἐν βιβλίοις μ’. γέγονε δὲ ἐπὶ τῶν χρόνων .4ὐ-- 
γούστου Καΐσαρος καὶ ἐπάνω. | 


χαι, Θυέστης β. τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν 


6 


4ιόδωρος, καὶ αὐτὸς κωμικός. τῶν ὁραμά-- 


των αὐτοῦ ἐστιν «ἄὐλητρίς, ὡς ««Φήναιος ἐν τῷ δε-- 
κάτῳ τῶν 4ειπνοσοφιστῶν λέγει. ἐν δὲ τῷ ιβ’ qu- 
σὶν ὅτι καὶ Ἐπίχκληρος καὶ Πανηγυρισται. 
4έἐοδοε. αἱ ὑὁδοί, ἀπὸ τοῦ διοδεύειν. “4ριστο- 
φάνης᾽ 
«αἱ δὲ γυναῖχες κατὰ τὰς διόδους 
προσπίπτουσαι τοῖς ἀπὸ τοῦ δείπνου 
τάδε λέξουσιν' «4{εὔρο παρ᾽ ἡμᾶς, 
ἐνφαδε μεῖραξ ἐἔσφ᾽ ὡραία. 
4ιοκαισάρεια, ἢ νῦν λεγομένη ««νάζαρβα, 
πόλις ἐν Κιλικίᾳ. πρότερον δὲ Κύινδα ἐλέγετο. 
4ιοκλῆς, -4Φηναῖος, 7) Φλιάσιος, ἀρχαῖος 


10 


16 


év τοῖς ὀξυβάφοις ἁρμονίαν, à» ὀστρακίνοις ἀγ- 
γείοις, ἅπερ ἔκρουεν ἐν ξυλυφίῳ.. τὸ δὲ Θάλαττα 
ἑταίρας ὄνομά ἐστιν, ὡς “«θήναιός φησιν. 
4ιοκλητιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων. ἐπὶ vov- 
του καὶ Ιαξιμιανοῦ γαμβροῦ αὐτοῦ διωγμὸς κατὰ 
Ἀριστιανῶν ἐκινήθη Φφρικωδέστατος. προξέταξαν 
γὰρ κατὰ χωώραν καὶ πόλιν τὰς Χριστοῦ ἐκκλησίας 
καταστρέφεσύαι, καὶ τὰς Φείας αὐτῶν γραφὰς κατα- 
χαίεσύαι, τοὺς δὲ Χριστιανοὺς εὑρισκομένους ἀναγ-- 
κάζεσθαι Jut» τοῖς δαίμοσιν. ἠττηθέντες δὲ τῷ 
πλήθει τῶν ἀναιρουμένων Χριστιανῶν ἐξέφεντο δό-- 
γμα, (gre τοὺς εὑρισκομένους Χριστιανοὺς ἐξορύτ-- 
τεσθαι τὸν δεξιὸν ὀφθαλμόν' οὐ µόνον διὰ τὸ ὁδυ- 
νηρόν, ἀλλὰ καὶ διὰ τὸ ἄτιμόν τε καὶ πρόδηλον καὶ 
τῆς τῶν Ῥωμαίων πολιτείας ἀλλύτριον' οὓς 7) Φεία 
ὀίκη ἐνδίκως μετελθοῦσα δικαίως ἐξέκοψε. καὶ ὁ 
μὲν ἐσφάγη ὑπὸ τῆς συγκλήτου, ὃ δὲ ἀπήγξατο. 
Οὗτος ó ἄνους καὶ µισόχριστος μνήμη καὶ ὀργῇ 


χωµικός, σύγχρονος Σαννυρίωνι καὶ Φιλυλλίῳ. δρᾶ--90τῶν περὶ τὴν ἀρχὴν νεωτερισύφέντων περὶ τὴν -4ἷ- 


- t 3» , 
sos ua τα αὐτοῦ, Θάλαττα, ἸΗέλιτται, ΌὌνειροι, Βάκ-- 


3. 4ιὐδωρος Σιχελ.] Consentit fere Eudocia p. 128. 


unde Suidas solebat glossas singulas derivare. 


10. Ἐπίχληρος] Athen. VI. p. 279. Reines. Immo p.239. Corrigendus iste numerus «β’. xci Ἐπίχληρος Α. V. E. 
e14. Eiiciendum rov. 


στοφανης] Eccles. 720 — 23. (689.) 
Mvataofa] Hoe vel Mvatapfa Zon. p. 521. 4vataoBov E. 


quae servat A. in marg. χα) ἔστιν ἓν τῷ MyataoBa. Ubi 4Mvataofos E. Of. v. Κύινδα. 


e 


. 4. rt om. * V. 


rus, quem offensio quaedam pupugit in v. Ἐπίνιχος, id silentio praetermisit. 
8. ἐν τῷ δεχάτῳ] P. 431. Contra nullam fecit Panegyristarum mentionem. 


γυπτον οὗ µετρίως οὐδὲ ἡμέρως τῷ κρατεῖν ἄπε- 


7. καὶ αὐτὸς quo spectet dubites, quamquam Küste- 
Kquidem opinor ad indicem comicorum referri, 


11..4ρι- 


17. 4ιοχαισάρεια] 4ιοχαισαρία B. 


16. µείραξ Edd. 


18. Κύινδα] Κυύλινδα B. Κύινόος Zon. Sub finem cum *V. delevi, 


19. 4ιοκλῆς] Alium Dioclem Al- 


cidamantis patrem μουσικὰ γεγραφότα memorat in «λκιδάμας. Hemst. Alium Haloander annotavit ex Theocr. X11,29. De co- 


mico poeta v. Meinekii Quaest. Scen. II. p. 57. sq. 
Polluc. X,78. 
λιτταν Όνειρα Eudoc. 


T 


diosis hominibus debeantur. 
lib, V. c. 4. Kiist. 


"495v«ig φησιν] Lib. ΧΙΙ. p. 567. Küst. 
V. E. ἐπὶ «Διοχκλητιανοῦ] ἐπὶ τούτου À. B. V. E. 
posuit Porti correctionem. 
xai) x«i om. B. E. V. Deinde τὸ oim. ΣΥ. 


21. Θαλαιτα] Huius fabulae meminit Athenaeus [VHI. p. 307.]: ut et sequentis Μέλιται. Küst. 
Βάχχαι] Haec fabula laudatur à Suida infra v. Kaxd κακών. Küst. 

B'] δύο V. Nulla huius extat mentio aut fabulae"Oreioi. In Θυέστης desinit Eudocia p. 132. nec dubium quin reliqua stu- 
τοῦτον δέ φασιν εὑρεῖν καὶ τὴν iv τοῖς ὀξυβ.] Vide de hoc loco Casaubonum in Athenaeum 
Hinc olim ν. Οξύβαφον est derivata: cf. etiam gl. 4ouoría sub finem. 
Hinc restituendum ξυληφίῳ. Gaisf. Reduximus vulgatum ex v. Svlvgíov, in quam haec observatio transierat. 
5. Zdioxigtiayróg καὶ Matiuaros βασιλεῖς] «{ιοκλητιανὸς βασιλεὺς Α. B. — 
7. προςέταξα»] προςέταξε E. et Edd. ante Küsterum, qui tacite re- 
8. κατὰ χώραν καὶ πόλιν] κατὰ πόλιν καὶ χώραν K. 
18. δὲ ἀπήγξατο ut videtur om. ΣΥ. 


20. Φιλλυλίῳ] Φιλλυλλίῳ B. Φιλυλλίῳ Gaisf. scripsit cum Iungerm. in 


Dein Mí- 


3. ξυλυφίῳ] ξυλιφίῳ Α. V. 
4. ὡς 


ToU Χριστου] τοῦ om. Α. 15. dila 
19. urviuy xai ópyn των περὶ τὴν doy. — 


πάτρια μµετεσχεύασεν] Haec apud Ioannem Antiochenum in Excerptis ab Valesio editis p. 834. legi monuit etiam Küsterus. 


20. ἡμέρως] ἡκέρω B. E. 


xit sub Hadriano Caesare. 4ιόδωρος. Diodorus Siculus, 
historicus, scripsit Bibliothecam, quae historiam Romanam et 
variam libris XL. complectitur. vixit sub Imperatore Augusto et 
aute illum. — Z:ódwpoc. Diodorus, comicus. : huius comoe- 
diis ab Athenaeo lib. X. Dipnosophistarum accensetur Tíibicina: 
et lib. XII. Epiclerus et Panegyristae. díodo:i. Viae, per 
quas itur. ab verho ὅιοδεύειν. Aristophanes: Feminae vero in 
viis occurrentes iis, qui a coena redierint , haec dicent: Huc 
veni; hic enim adolescentula adest formosa. — 4ioxaicdá- 
οεια. Diocaesarea, nunc Anazarba dicta, urbs Ciliciae, quae 
ante Cyinda vocabatur. Zioxàisgc. Diocles, Atheniensis aut 
Phliasius, comicus antiquus, aequalis Sannyrionis et Philyllii. 
fabulae eius «unt Thalatta, Apes, Somnia, Bacchae, Thye- 
stes secundus. hunc aiunt invenisse harmoniam quandam musi- 
cam, ex sono acetabulorum et vasorum fictilium constantem, 


quae bacillo percutiebantur.  Thalatta autem meretricis erat 
uomen, ut ait Athenaeus. Διοκλητιανός. Diocletianus, 
Imperator Romanorum. sub hoc et Maximiano ipsius genero atro- 
cissima persecutio contra Christianos exorta est. iusserunt enim 
in singulis provinciis et urbibus Christi Ecclesias everti, et di- 
vínas earum scripturas comburi, et Christianos quotquot inve- 
nirentur cogi, ut daemonibus immolarent. sed victi multitudine 
Christiánorum, qui occidebantur, decretum promulgarunt, ut 
omnibus Christianis, quotquot invenirentur, dexter oculus effo- 
deretur; quod non solum ad dolorem spectabat, sed etiam ad 
manifestam ignominiam et modum ab moribus Romanorum ab- 
horrentem. sed hos vindicta divina non sivit impunitos, sed me- 
rito perdidit. alter enim a Senatu iugulatus est, alter vero se 
ipse suspeudit. - Hic amens et Christi inimicus, infensus Ae- 
gyptiis ob tumultum, quem in initiis principatus concitarant, 
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χρήσατο, ἀλλὰ προγραφαῖς τε καὶ qóvotg τῶν ἔπι-- 
σήµων µιαίνων ἐπῆλδε τὴν «4ἴγυπτον. ὅτε δὴ καὶ 
τὰ περὶ χημείας ἀργύρου καὶ χρυσοῦ τοῖς παλαιοῖς 
αὐτῶν γεγραμµένα βιβλία διερευνησάµενος ἔκαυσε, 
πρὸς τὸ µηκέτι πλοῦτον -4ἰγυπτίοις ἐκ τῆς τοιαύ-- 
της περιγίνεσθαι τέχνης, μηδὲ χρημάτων αὐτοὺς 
Φαῤῥοῦντας περιουσίᾳ τοῦ λοιποῦ Ῥωμαίοις ἀνταί- 
ειν .᾽ ἦν δὲ τὸ ἦθος ποικίλος τις καὶ πανοῦργος: 
τῷ δὲ λίαν συνετῷ καὶ ὁδεῖ τῆς γνώμης ἐπεκάλυπτε 


πολλάκις τὰ τῆς οἰκείας φύσεως ἐλαττώματα, πᾶ- 10 


σαν σκληρὰν πρᾶξιν ἑτέροις ἀνατιδείς. ἐπιμελὴς δὲ 
ὅμως καὶ ταχὺς ἓν ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖς, 
καὶ πολλὰ τῶν τῆς βασιλικῆς Φεραπείας ἐπὶ τὸ αὐ-- 
Φαδέστερον παρὰ τὰ καθεστηκότα Ῥωμαίοις πάτρια 
μετεσκεύασε». 

Ὅτι {ιοκλητιανὸς καὶ ΠΜαξιμιανὸς τὴν βασιλείαν 
ἀφέντες, τὸν ἰδιώτην µετῇλθον βίον. καὶ ὃ μὲν dg 
Σάλωνας, πόλιν Ἰλλυρική», ὃ δὲ ἐς τὴν .«4ευκανῶν 
ἀφίκετο. καὶ ó μὲν ΠΜαξιμιανὸς nó3« τῆς ἀρχῆς ἐς 


4ιοκλητιανός —— 


4ιομῄήδειον ἔπος. 1984 


τεγήρα ἓν ἔτεσι τρισίν, ὑπερβαλλουσαν ἀρετὴν .ἐν-- 
δειξάµενος' τῆς δὲ Ἑλληνικῆς φρησκείας οὐδ) ὅλως 
ἀποστάς. 

4ιοκωχή. ἀνακωχὴ χρόνου. Ἐν µάχαις τισὶν 


3 * , M M » D, 2 
6 αὐτοὺς νικήσας, xai διοκωχὴν αἰτήσασιν ἔδωκε. 


4ιολισνθ ανω. καὶ 4ιολισθεῖν, ἐκφυγεῖν. 
ὝὭστε τοὺς χρήστας διολισθεἴν. 
τουτέστε, τοὺς δανειστὰς ἐκφυγεῖ». 
uox. 506 
4ιόλου. ἐπίῤῥημα, δι ὅλου τοῦ καιροῦ. 
4ιόμεια. ónuog τῆς -«4ἰγηίδος φυλῆς' ἀπὸ 
4ιόμου [ ἐρωμένου] τοῦ ἩΗρακλέους. -άριστυ- 
φάνης' 
᾿Εφρόντισα, 
07t09" Ηράκλεια τᾶν 4ιομµείοις γίνεται. 
τὸ δὲ Ηράκλειον ἱερὸν Ἡρακλέους. Kai 4ιοµειαλα- 
ζόνας λέγει, ἀπὸ «4{ιοµείων τοῦ δήμου. 0g ὠνόμα- 
σται οὕτως ἀπὸ τινος «4{ιόμου. 
4ιομήδεια. rj νῆσος. 


µεταμέλειαν ἦλ9ε, «4ιοκλητιανὸς δὲ à» ἠσυχίᾳ κα-20 «ἀ4ιομήδειον ἔπος. 


2. ἐπηλθετ. “«ἴγυπτον] Α. U. 1050. Euseb. 2310. Reines. ὅτε δή] ὅτε δὲ E. 3. περὲ χημ.] Herm. Conring. de Hermet. Me- 
dic. cum nesciret ex quo scriptore haec forent derivata, Suidae non esse credendum censuit audacius quam par erat. Eum 
refellit Ol. Borrich. in Hermet. et Aegypt. Chemic. Nap. Vind. p. 84. seqq. Hemst. χυµείας] Lege potius yru(íac, ut apud 
Ioaunem Antiochenum. "Vide etiam infra v. Χημείας, ubi locus hic repetitur. Küst. Sic etiam Reiuesius. χειµείας À. χημείας 
B. EK. µοιχείας V. Vid. supra v. 4έρας. 4. βιβλία] βιβλίοις B. E.. 9. «4«ἰγυπτίοις] τοῖς “«ἰγυπτίοις E. 6. ute Exc. 
αὐτοὺς] αὐτῶν B. K. 11. ἐπιμὲλῆς 09] ἐπιμελὴς δὲ A, E. Med. 15. μετεσχεύασεν] παρεσκευύασεν B. K. 17. βίον 
om. Med. - 

2. τῆς dà — ἀποστάς] Haec A. in marg. cum epiphonemate, Ova? αὐτῷ xai utrd τὴν ἀΦχησιν. οὐδ᾽ ὅλως] οὐκ B. V. E. «4. 4ια- 
χωχηή] Zioxoxyj A. E. V. C. ac deinde διοκχωχήν: quod postulabat litterarum series; item ut apud Hesychium, De quo expli- 
cavit Leidensi usus Valckenarius Animadv. in Ammon. p. 24. Accedit Zon. p. 521. Exemplum.habet A. in marg. 7. "Qt 
τοὺς χρήστας διολισθεῖν] Aristoph. Nub. 433. ubi vide Scholiastam, cuius interpretationem Suidas more suo hic secutus est. Kiust. 
7ου. p. 552. καὶ pro ὥςτε E. ut solet ex libris poetae interpolatus. διολισθεῖν] διεκφυγεῖν διολισθεῖν B. 9. 4Φιολκή. ἆνα- 
xo xy" χρόνου Lex. Bachm. p. 199. 10. 4ιόλου] «4{ιόλου unica voce scribitur, at di? ὅλου χαιροῦ separatim scribitur. Portus. 
Quae si probabilis esset interpretatio, iure hanc gl. omisisset Küsterus. Equidem non memini me invenire d;? ὅλου xatoot. 


Contra si quis saltem v. 6ι’ ἐνιαυτοῦ contalerit, sponte intelligat iustam adverbii διόλου explicationem parari. 


tam scripturum dé? ὅλου δὲ καιροῦ emendavi cum *V. 


Itaque vulga- 


11. 4:0 μεια. 0zuoc] E Schol. Aristoph. Rau. 663. Confer etiam 


Harpocrationem v. Ἐν 4ιομείοις Ἡρ. et Meursium in Graec. Fer. v. Ἡράκλεια. Kiist. Legendum Zioutic: item infra dro 4ιο- 


µέων. Vide vel Ath. VI. p. 260. sive XIV. p. 614. D. nam Stephanum Byz. nihil moror. 


dit Küsterus tacite e Schol. Aristoph. 


Arístophanea pertinere. 


12. ἐρωμένου libris omissum addi- 


16. Ἡράκλ.] Vid. Meurs. de Popp. Attic. p. 28. 64. et 96. De Diomo Atheniensi sacrificanté 
Herculi ut deo, vid. iu Hesych. Meurs. Ath. Att. 11,2. et infra v. Κυνόςαργες. Reines. 


Observationem istam apparet nibil ad 


Nimirum quoties daret opportunitas, id genus praecepta librarii inculcabant: velut infra fecit A. in 


v. 4ιονυσιάδης. Ned requiruntur, quae Schol. habent, ἔστι δὲ Ἡρακλειον αὐτόθι: quibus lectores asperserunt scitamentum 


istud, τὸ δὲ Ἡρ. ἱερὸν Ἡρ. 


ἄ4ιομειαλαζόνας] Vox haec legitur apud Aristophanem Acharn. 606. ad quem locum Suidas 


respexit. Etymologus: Φ4ιομειαλαζόνας τοὺς ὑπερηφάνους εἶπεν ριστοφάνης ἀπὸ τῆς 4ιοµείας, πάγου τῆς ᾽Αττικῆς, ὅπου ria- 


ζόνευο» οἱ ἐχεῖ ἐνοιχοῦντες. 
Eust. in Dionys. 483. et quos indicavimus in annot. p. 650. 
µήδειον. ἔπος "Zon. p. 526. 


victoria acerbe usus est, totamque Aegyptum gravibus proscri- 
ptionibus caedibusque foedavit. quando quidem etiam libros ab 
veteribus Aegyptiis de chemia auri et argenti conscriptos per- 
quisivit eosque igni tradidit, ne ex huiusmodi arte opes et ex 
opum magnitudine fiducia atque animus ad rebellandum posthac 
suppeterent Aegyptiis. erat porro Diocletianus versutus et cal- 
Jidus, sed qui sagacitate ac subtilitate ingenii naturae vitia ve- 
laret, in alios culpam derivans, si crudelius quoddam facinus 
esset committendum. idem tamen diligentissimus fuit εἰ solertis- 
simus, et imperialem habitum ac cultum primus ad insolentio- 
rem formam praeter Romanam consuetudinem mutavit. - Dio- 
cletianus et Maximianus cum imperio se abdicassent, privatam 
vitam egerunt: quorum ille Salonas urbem Illyrici se contulit, 


Haec Suidam egregie illustrant. Küst. 


19. Zon. p. 521. Ziourót« Med. Ziouzdie Ald. Vid. 


20. Sub finem delevi τὸ τοῦ Ziouxóov; cum A. B. C. V. K. 4ἱο- 


hic vero in Lucanos abiit. et Maximianum quidem et desiderium 
imperii et poenitentia facti subiit. Diocletianus vero tranquille 
consenuit, et per triennium eximiae virtutis specimina dedit: 
quamvis ethnicae religionis cultor semper permanserit. 4io- 
χωχή. Induciae. Cum ipsos in aliquot proeliis vicisset, indu- 
cias dedit, siqui peterent. 4ιολισθαίνω. Et Φιολισδεὶῖν. 
elabi. Ut creditores e(fugiam. «Διολκή. «ιολου. Ad- 
verbium. perpetuo. 4ιόμεια. Diomea, pagus tribus Aegei- 
dis, a Diomo Herculis amasio dictus. Aristophanes: Cogitabasm, 
quando festum Herculis apud Diomenses celebraretur. ibi vero 
Herculis fuit sacrum.  1dem 4ιομειαλαζόνας vocat, a 4ιόμεια, 
quod est nomen pagi, cuius nomen petitum & Diomo quodam. 
diouxdtia. Diomedia insula. diouxdtior ἔπος. 
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4ιομήδειος ἀνάγκχη —— 4ιονύσιος. 
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4ιομήδειος ἀνάγκη. nagouua* ἀπὸ τοῦ 


Τυδέως, ἢ ἀπὸ τοῦ Θρᾳκός' ὃς ἠνάγχαζε τοὺς δέ- — 


νους αἰσχραῖς οὖσαις ταῖς Φυγατράσιν αὐτοῦ µίσγε-- 
σθαι, Gg καὶ ἵππους ἀλληγορεῖ, εἶτα ἀνῆρει. ot δὲ 
ὅτι 4ιομµήδης xai Ὀδυσσεὺς τὸ Παλλάδιον κλέψαν-- 
τες, νυχτὸς ἐπανῄεσαν. ἑπόμενος δὲ ὃ ᾿Ὀδυσσεὺς 
τὸν 4ιοµμήδην ἑβουλήθη ἀποκτεῖναι. ἐν τῇ σελήνη 
δὲ ἰδὼν τὴν σχιὰν τοῦ ξίφους ὃ «4ιομήδης, δείσας 
τὸν Ὀδυσσέα ἐποίησε προάγειν, παίων αὐτοῦ τῷ 


Σχεδὸν τοσοῦτον, ὅσον ἐκ {4ιονυσίων. 
ἔθος ἦν “«ττικοῖς λέγειν τὰ ἔτη καὶ τὸν ὑπερπίπτοντα 
ἀριθμὸν ἀπὸ τῶν «4{ιονυσίων. καὶ αὖθις: 

Ὦ 4ιονύσια: 
αὗται μὲν ὄζουσ᾽ ἀμβροσίας καὶ véxra- 
. poc. 

εἰρηται ἐπὶ τῶν ἀποδοχῆς ἀξίων. [προςδοκῶν εἰρή-- 
νης οὔσης τῶν «{ιονυσίων τὴν πανήγυριν ἔσεσθαι. 
ἀντὶ τοῦ ἔδισται' ἄξιαι τῶν «4{ιονυσίων. «Διονύσια 


«. 4 4 ” [4 
δίφει τὸ μετάφρενον. τάστεται δὲ ἐπεὶ τῶν xav? ἀνάγ-- 10 οὖν ἑορτὴ «4{ιονύσου, ἣν ἦγον Ναυπάκτιοι.] 


κην τι πραττόντων. διὰ τοῦτο λέγει, Ort ἵππους 
ἀνθρωποφάγους εἶχεν ὃ 4ιομήδης. 

4ιόμνυται. ὀμνύει. 

4ιομολογῶ. αἰτιατικ). 

Aio». ἔνδοξον. | 

4ιονύσια. ἑορτὴ παρ᾽ “Φηναίοις. καὶ παροι- 
µία ἐξ αὐτοῦ 


ων -------- 


4ιονυσιάδης, Φυλαρχίδου, ]Μαλλωτης, τρα-- 
γιχός. ἦν δὲ οὗτος τῶν τῆς Πλειάδος, καὶ γέγρα- 
πται αὐτῷ μεταξὺ ἄλλων xai Χαρακτῆρες, ἢ Φι-- 
λοκώμφδοε, àv ᾧ τοὺς χαρακτῆρας ἀπαγγέλλει τῶν 


15 ποιητών. 


"Σιονύσιος ὁ Αρεωπαγίτης, ἐπίσκοπος sa 
nv», ἀνὴρ ἑλλογιμώτατος, καὶ τῆς Ἑλληνικῆς 


1. Διομήδειος ἀνάγκη] Meminit huius proverbii Aristophanes Eccles. 1021. Καὶ ταῦτ᾽ ἀνάγχη uodotí. «δΔιομηδειά γε. Scho- 


&. ^ Διονύσια" αὗται μὲν οζ.] Aristoph. Acharn. 194. Adst. "Vide v. "ζουσι». SNeqq. sunt e Schol. Acharn. 


liasta in eum locum: 4ιοµήδεια. ὅτι 4ιομήδης ὁ 8oGt , πόρνας ἔχων θυγατέρας, τοὺς παριόντας ξένους ἐβιάζετο αὐταῖς συνεῖναι, 
ἕως οὗ κόρον σχῶσε, καὶ ἀναλωθὼσιν οἱ ἄνδρες. dc καὶ ὁ μῦθος ἵππους ἀνδροφόνους εἶπεν», Küst. Formulam Themistio iu 
Or. XXI. p. 306. reddidit Petavius. 8. µίγνυσθαι] µίσγεσδαι Α. Deinde supplendum ante «λληγορεξ ex Eust. in 1l. x'. p. 822. 
ὁ παλαιὸς λόγος. 4. ἀνῄρει] ἀπέχτεινεν E. οἱ δὲ ὅτι «{ιομ.] Hanc auctor lliadis parvae, quem schol. Platon. p. 408. Ze- 
nob. 11.8. Conon Narrat. 34. sequuutur; priorem explicationem tradiderat Clearchus apud Hesychium. Utramque fere cum 
Suida consentiens Arsenius p. 181. sq. —— 6. Ὀδυσσεύς] ὁ Ὀδυσσεὺς A. et Arsen. — 10. τάττεται — πραττόντων Zenobius et 
interpres Platonis concinnius referunt ad praegressum παροιµία. Sed novissima διὰ τοῦτο λέγει (immo λέγεται) sapiunt anno- 
tationem studiosi hominis male collocatam, qui doctrinant ab incredibilium scriptoribus expromptam margini mandarat. Dein- 
ceps eiecimus observationem ex v. Βενεβεντός ductam eamque haud semel obtrusam : "Or. (Gaisf. cum *V.) Ziourdgc εἲς τὸν ἀπό- 
πλουν xara yOtic εἰς τὰ ἴδια οὐχ ἐδέχθη ἀλλὰ διωχθεὶς ἀπῆλθεν elc Καλαβρίαν, xal χτίζει πόλιν, ἣν ἐκάλεσεν «ργυρίππην., τὴν 
μετονομασδεῖσαν Βενεβεντόὀν. WNervat Α. in marg. 13. «{ιόμνηται *V. 14. Om. Küst. repugnante *V. 16. {ιονύ- 
σια] Alia tradunt Lex. Rhet. p. 235. et Schol. Platon. p. 407. x«i παροιμία. "EZ αὐτοῦ σγ.] Vide Henr. Steph. in Animad- 
verss. ad Adag. Erasmi p. 29. et Paul. Leopardum Kmendatt. lib. XII. cap. ult. Κάρι. 17. Ἐξ «)roU σχεδὸν τοσοῦτον] Male 
baec iungebantur, cum Σχεδὸν τρσοῦτον xai ὅσον ix Zioy. versus sit Aristoph. Thesm. 754. Item £9og — ἀπὸ τῶν «4ιονυσίων 
profecta sunt 8 Scholiis Thesmoph. Ceterum H. Stephanus laudat Alciphronem Ep. 1,39. Κληδεῖσα ὑπὸ Γλυχέρας tlc τοσοῦτον 
θόνον, ἀπὸ τὼν 4ιονυσίὼν γὰρ ἡμῖν ἀπήγγειλεν, οὐχ ἥχεις. 
7. εἴρηταε] εἴρη- 
ταε... OV... αχῆς ἀξίω» B. omissis reliquis: iisdem omissis et quae sunt inter ἐφος ct Ψέχταρος interposita tantum ἐπὶ τῶν ἀπο- 
φοχῆς ἀξίων agnoscit Arsenius p. 182. εἴρηται δὲ ἀπὸ τῶν..... προςδοκὼν εἱρηνης omissis ceteris E. προςδοκών κτλ. om. V. C. 
Omnia post εἰρήνης om. Med. in lacuna, vulgavit Aldus, qui mox ᾖδεσθαι. Νοίϊανί molestam explicationem. — 9. 4ιονύσια δὲ 
Schol. confirmans etiam Ναυπάκτιοι illud, cuius loco expectabamus Nati. Repetierunt duo codices in v. 4ιονυσίων σχωμμά- 
των. 11. 4ιονυσιάδης] Hunc articulum Gaisfordus inseruit ex A. qui in fine addit, Ὅτι-πολλώνιον βραχέως τὸ ἱερὸν τοῦ 
"«πόλλωνος. Quattuor primas voces olim repetiit v. ἉΓαλλωτης. Poeta dictus item {ιονυσιάδης Ncholiastae Hephaest. p. 53. qui 
4ιονυσίδης est Straboni XIV. p. 675. Cf. Clint. F. H. T. 1]. p. 5. 13. µεταξυὺ ἄλλων haud minus inauditum quam φιλοχω- 
µῳδοι vox perversae ut opinor fabricae. — 16. 6ιο νύσιος 0 Motor.) Articulum hunc exhibui prout eum scriptum praefert A. 
Deest enin ceteris MSN. Primus eum dedit Aldus statim post 4ιονύσιος «λεξανδρεύς, praefixis verbis xai ἄλλως, quibus caret 
Küsteriana editio. Quae sequuntur, praebent B. E. V. Med. sed non agnoscit A. «ιονύσιος ὁ 4«ρεωπαγίτης (4ρεοπ. Med.) Ἐπί- 
σχοπος 495vày , ἀἂνὴρ ἑλλογιαώτατος, xal τῆς Ἑλληνικῆς παιδείας el; ἄχρον ἑἐληλακως  ἀχουστὴς Παύλου [τοῦ 4£1001010v E. per- 


git vero Küst. cum Aldo, πρὸς τὴν τοῦ χριστιανισμοῦ θρησχείαν. καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ x. el; αὐτὰς «9. dn.] καὶ ὑπ αὐτοῦ καταστὰς 


[χαταστὼς ἐπίσχοπος εἰς 4θήνας K.] elg τὰς ««Δήνας ἐπίσχοπος. Οὗτος ὁ “ρεωπαγίτης κατά τὴν ἀρχήν Τιβερίου Καίσαρος ἀπῆρεν 
slc ««ἴγυπτον, τοῖς ἐχεῖσε σοφοῖς ὁμιλήσων . συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ ««πολλοφάνης 0 σοφιστής, οὗ Πολέμων ὁ «4αοδικεὺς ἐν Σμύρνῃ 





ὠάινομήδειος ἀνάγκη. Diomedea necessitas. proverbium, 
ductum vel a filio Tydei vel à Diomede Thrace; qui hospites, 
postquam eos cum filiabus suis deformibus, quae allegorice 
equae vocantur, concumbere coegisset, occidebat. alii vero 
dicunt, cum Ulixes et Diomedes noctu furati Pailadium redi- 
rent, Ulixem pone sequentem stricto gladio interficere voluisse 
Diomedem; qui conspecta ad lunam ensis umbra territus Ulixem 
praecedere coegerit, ense tergum eius verberans. proverbium 
autem dicitur de iis qui necessitate coacti aliquid faciunt. [hinc 
orta est fabula, Diomedem habuisse equos, qui homines devo- 
rarent.) 4ιόμνυται. urat. diouoloyo. Aptum 
accusativo. Zioy. Illustrem. 4ιονύσια. Festum apud 


Athenienses. et inde proverbium: Tantum fere temporis, 
quantum est a Dionysiis. mos enim erat Atticis, ut annos et dies 
excedentes à Dionysiis numerarent. Et iterum: O0 Dionysia, 
hae quidem ambrosiam et nectar redolent. dicitur de rebus 
vehementer expetendis. (sperans, si pax esset, spectacula Dio- 
nysiis celebratum iri. quasi quae iucundissimae sint et Diony- 
siis dignae. Dionysia festum erat Bacchi, quod Naupactii ce- 
lebrabant.] Zioryvciaódnc. Dionysiades, Phylarchidis Ε'. 
Mallotes, poeta tragicus ex Pliade: qui cum alia scripsit, tum 
Characteres sive Philocomoedos, ubi proprietatem et ingenium 
poetarum describit. Διονύσιος. Dionysius Areopagita, 
Athenarum episcopus, vir clarissimus, ad summum Graecanicae 
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4ιονύσιος. 


παιδείας εἰς ἄκρον ἐληλακώς, ἀκουστὴς Παύλου, πρὸς καιρός, εἰπεῖν λέγεται πρὸς τὸν µακάριον «4{ιονύ- 


τὴν τοῦ Ἀρισειανισμοῦ Φρησκείαν καὶ ὑπ᾿ αὐτοῦ κα-- 
τασταθεὶς εἰς αὐτὰς τὰς “49ήνας ἐπίσκοπος. πρὸς 
δὲ τὴν πάτριον τῶν Ελληνικῶν µαθηµάτων ἄσκησιν 
πάντων προὐκέκριτο. ἑκάστης γὰρ ὡς εἰπεῖν αἱρέ- 
σεως τῆς ὑπ αὐτῶν πρεσβευοµένης ἐν πολλῇ καθε- 
στήκει τῇ πείρᾳ. οὗτος ἤκουσε Παύλου ὅημηγο- 
θοῦντος ἐν “4φήναις, καὶ τὸν Ἀριστὸν καὶ τὴν ἀνα-- 
στασιν μετὰ παῤῥησίας τοῖς Ἑλλησιν εὐαγγελιζομέ- 


σιον τὸν σοφιστὴν “«πολλοφάνην ταῦτα". Ὦ καλὲ 
4ιονύσιε, ἁμοιβαὶ Φείων πραγμάτων. μνημονεύει 
δὲ τούτων ἁπάντων ὃ αὐτὸς «{ιονύσιος ἐν τῇ πρὸς 
5 τὸν Πολύκαρπον τὸν µέγαν ἐπιστολῇ, τὸν Σμύρνης 
ἐπίσκοπον' ἦν γὰρ ὃ "«πολλοφάνης τῷ «{ιονυσίῳ 
τοῦ Ἀριστιανισμοῦ ἕνεκα διαλοιδορούμενος' καί 
φησι: Σὺ δὲ φὴς λοιδορεῖσθαί µοι τὸν σοφιστὴν 
“«πολλοφάνην, xai πατραλοίαν ἀποκαλεῖν, ὡς τοῖς 


νου. καὶ πιστεύσας τῷ Παύλου κηρύγματι ὑπ᾿ αὖ- 10 Ελλήνων ἐπὶ τοὺς Ἕλληνας οὐχ ὁσίωξ χρωμένῳ. καί-- 


τοῦ καὶ τῆς πόλεως ἐπισκοπεῖν τάττεται. κατὰ γοῦν 
τὴν ἀρχὴν Τιβερίου Καΐσαρος, ὅτε δὴ καὶ τὴν ηλι- 
χίαν κμαζεν, ἀπῆρεν eig «4ἴγυπτο», τοῖς ἐκεῖσε σο-- 
φοῖς ὁμιλῆσαιγλιχόμενος. συνῆν δὲ αὐτῷ καὶ '«πολ-- 
λοφάνης ἐκεῖνος ó σοφιστές, οὗ Πολέμων ὃ -4αο- 
(ε0Ἠδικεὺς " ἐν Σμύρνη διήκουσε»ν, ὃ διδάσκαλος “4ρι- 


στείδου. κατὰ γοῦν τὸν καιρὸν soU σωτηρίου πα- 


Jove τοῦ δεσπότου Ἄριστοῦ ἄμφω nor» ἐν Hitov- 
, - 7? ,» ^) M 4 ” ς ” , 
πόλει τῇ &v «4ἰγύυπτῳ. xai δὴ τῆς rAuaxqg ἐκλεί-- 


τοι πρὸς αὐτὸν ἡμᾶς ἦν ἀληθέστερον εἰπεῖν, ὡς 
Ἕλληνες τοῖς ψείοις οὐχ ὁσίως ἐπὶ τὰ Sela χρῶνται, 
διὰ τῆς σοφίας τοῦ Θεοῦ τὸ Φεῖον ἐκβάλλειν πειρώ- 
µενοι σέβας. | Koi μετὰ μικρόν. «λλὰ καὶ αὐτὸς 
16"«πολλοφάνης οὐχ ὁσίως τοῖς Φείοις ἐπὶ τὰ Jeia 
χρῆται. τῇ γὰρ τῶν ὄΌντων γνώσει καλῶς λεγομένη 
πρὸς αὐ τοῦ φιλοσοφίᾳ καὶ πρὸς τοῦ Φείου Παύλου 599 
σοφίᾳ Θεοῦ κεκλημένῃ πρὸς τὸν αἴτιον καὶ αὐτῶν 
τῶν ὄντων καὶ τῆς γνώσεως αὐτῶν ἐχρῆν ἀνάγεσθαι 
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Ψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὐ γὰρ ἦν συνόδου 20 voUc ἀληδεῖς φιλοσόφους. Kai μετὰ βραχέα: ᾿Ἔδει 


* — ἀνήκουσενι 0 διδάσκαλος «ριστείδου. κατὰ yov» τὸν καιρὸν τοῦ σωτηρίου πάθους ἄμφω ἧστην ly ἡλίου πόλει τῇ ἓν Miysnto. καὶ 
δὴ τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως οὐ κατὰ φύσιν γεγενηµένης, οὗ γὰρ ἦν συνόδου καιρός, ἀλλὰ παραδόξως τῷ ἡλίῳ τῆς σελήνης συμπι- 
πτούσης [ἐμπιπτούσης * V. B.] καὶ ἀπὸ τῆς ἕχτης [ἐννατης B. E. ἐνάτης *V.] ὥρας ἄχρι τῆς ἑσπέρας elc τὸ [τὴν E.] τοῦ ἡλίου διά- 
µετρον ὑπερφυῶς ἀντικαταστάσης. ἦν yao 5 ἔμπτωσις αὐτῆς ἐξ ἀνατολὼν ἀρξαμένη, xai µέχρι τοῦ ἠλιαχοῦ πέρατος ἑλθοῦσα, 
εἶτα ἀναποδίδασα" xai αὖδις οὐχ ἐκ του αὐτοῦ καὶ 5 ἔμπτωσις [ἔχπτωσις Med.] καὶ y ἀνακάθαρσις, ἀλλ’ ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον 
ἑναντίου γεγενηµένη" ἃ οὐκ ἔξεστιν ἄλλως γενέσθαι, εἰ μὴ ὁρισμῷ καὶ οἰχονομίᾳ µόνου τοῦ παντοδυνάµον. τούτων τῶν ύπερ- 
φυών οὕτω τοτε χαινουργηθέντων, ἔφη ὁ σοιριστὴς “«πολλοφάνης ὥσπερ προφητευσάµενος' Ὢ καλὲ 4ιονύσιε, ἁμοιβαὶ Φείων πρα- 
γµάτων. 0 [ὁ d' *V.] αὐτὸς 4Ιονύσιος ἔφη᾽ 'H τὸ δεῖον πάσχει, ἢ τῷ πάσχοντι συμιπάσχει. ἔγραψε δὲ ὁ αὐτὸς τάδε: Πρὸς Τι- 
µόθεον ἐπίσχοπον Ἐφέσου., xai αὐτὸν µαδητην Παύλου περὲ Φείων ὀνομάτων βιβλία ιβ, Περὶ ἠνωμένης καὶ διαχεχριµένης 9to- 
λογίας, Περὶ τοῦ τές rj τῆς εὐχῆς [ἀοχῆς E.] δύναμις, Περὶ τοῦ µακαρίου Ἱεροθέου, Περ) εὐλαβείας καὶ συγγραφῆς Φδεολογιχῆς, 
Περὶ ἀγαθοῦς, φωτός χαλοῦ, ἔρωτος, ἐκστάσεως, ζήλονυ: καὶ ὅτι τὸ xaxóv οὔτε ὂν οὔτε ἐξ ὄντων, Περὶ τοῦ óvtog, Iti ζωης, 
Περ) σοφίαςν νοῦν λόγου, ἀληθείας , πίστεως, Περὶ δυνάμεως, δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως, Περὶ μεγάλου καὶ µι- 
χροῦς ταυτοὺς ἑτέρου, ouofov , dvouofov, στάσεως , Χινήσεως» ἰσότητος, Περὶ παντοχράᾶτορος, παλαιοῦ qutod» , Περὶ αἰώνος 
xai χρόνου [χρόνων V.], Περὶ εἰρήνης, Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως βασιλέων [βασιλέων om. Med.], Κυρίου Κυρίω»ν Θεοῦ Θεών, 
Περὶ ἐκκλησιαστιχῆς ἑεραρχίας» Περὶ τῆς οὐρανίου ἱεραρχίας, Περὶ µυστικῆς 9toloy(ac, Περὶ τῶν οὐρανίων ταγµάτω» xci ὅσα 
τῷ ἀριθμῳφ. οὗτος πλήρης ἡμερῶν γεγονως τῷ [τῶν Med.] τοῦ πνεύματος uagrvo(o τελειοῦται ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος, ὅτε xai 
ὁ Φεοιρύρος Ἰγνάτιος. οὗτος, ἡνίχα ἐν τῷ καιρῷ τοῦ σωτηρίου πάθους µεσούσης ἡμέρας ó ἥλιος ἐκρύπτετο, ἔφη: "άγνωστος nà- 


σχει Θεός, Qi ὃν τὸ này ἐζόφωται καὶ σεσάλευται. [Vide v. “«νέκαθεν.] 0 καὶ ἐτεκμηριώσατο, σημειωσάμενος τὸν καιρόν. Gaisf. 


10. κηρύγματι] κηρύγματα Α. 


15. “«πολλοφάνης] Dionysii ad Apolloph. epistolam recenset Baron. sub an. Chr. 34. n. 48. Me- 


minit etiam eius ep. ad Polycarpum. Reines. Deinde verbis olim vulgatis duqo ἤστην fiy. — γεγενηµένη ascripserat Küste- 
rus: ,Haec leguntur apud Michaelem Syncellum in encomio 8. Dionysii p. 214. 215. unde Suidas ea descripsit." Hanc poste- 
riorem partem glossae ante Gaisf. editae ignorabat ut videtur Parisinus Brequignii p. 7. 


Δ, τούτων ἁπάντων] ἁπάντων om. Küst. 


- ——MÀ A—X -----.ἲ-. 


disciplinae fastigium provectus, auditor Pauli, ad Christiani- 
smi cultum ab eo adductus et Athenarum Episcopus constitu- 
tus. in patria vero Graecarum disciplinarum exercitatione 
omnibus anteponebatur. unius enim cuiusque, ut summatim di- 
cam, sectae ab ipsis Graecis celebratae magnam habebat 
peritiam. hic Paulum Athenis concionantem audivit, cum 
Christum οἱ mortuorum resurrectionem  liberrime Graecis 
annunciaret. tum Pauli praeconio fldem habuit, a quo etiam 
Athenarum episcopus est constitutus. idem sub Tiberii Caesa- 
ris imperio, quando vigebat annis, in Aegyptum abiit, cum 
illius loci sapientibus colloqui cupiens. eum autem sequebatur 
Apollophanes ille rhetor, quem Smyrnae Polemo Laodicensis 
audivit, Aristidis praeceptor. salutaris igitur passionis tem- 
pore, quo Dominus Christus patiebatur, uterque fuit in urbe 
Heliopoli, quae est in Aegypto. cum autem solaris defectus 
non secundum naturam eveniret (neque enim congressus erat 


ἐν τῇ προς Πολύχαρπον] Haec epistola inter opera S. Dionysii hodie adhuc extat, 
estque inter reliquas eius epistolas ordine et numero septima. Aiüst. 


Ubi τὸν Πολ. Α. 


tempus), Apollophanes rhetor haec beato Dionysio dixisse 
fertur: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt vices. 
horum autem idem Dionysius mentionem facit in Epistola ad 
magnum Polycarpum, SNmyrnae episcopum. nam Apollopha- 
nes Dionysium propter Christianismum conviciis insectaba- 
tur. itaque scribit: T'u rero dicis, me ab Apollophane rhe- 
tore conviciis peti, et parricidam vocari, quod Graecanica 
doctrina adrersus ipsos Graecos impie utar. atqui nobis con- 
tra illum verius dicere licuit, Graecos divinis adversus di- 
vina non pie uti, quod per divinam sapientiam divinum cul- 
tum erertere conentur. Et paulo post: Quinetiam ipse Apol- 
lophanes dirinis adrersus divina non religiose utitur. nam 
per ipsam rerum cognitionem, quae ab ipso philosophia re- 
cte vocatur, a divino Paulo sapientia Dei nominatur, ad 
ipsum auctorem et rerum naturae et cognitionis ipsarum ce- 
ros philosophos oportebat ascendere. Et paulo post: Oportebat 
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συνιδεῖν 4πολλοφάνην σοφὸν Όντα μὴ ἂν ἄλλως 
ποτὲ δυνηὐῆναι τῆς οὐρανίας τι παρατραπήναι τά- 
ξεως καὶ κινήσεως, εἰ μὴ τὸν τοῦ εἶναι αὐτὴν καὶ 
συνοχέα xai αἴτιον ἔσχεν εἰς τοῦτο κινοῦντα, τὸν 
'ποιοῦντα πάντα xai µετασκευάζοντα, κατὰ τὸν {8- 
ϱὸν λόγον. Kai αὖθις μετὰ μικρὀν' Εἰπὲ δὲ αὐτῷ, 
τί λέγεις περὶ τῆς ἐν τῷ σωτηρίῳ σταυρῷ γεγονυίας 
ἐκλείψεως; ἁμφοτέρω γὰρ τότε κατὰ Ηλεπύπολιν 
ἅμα παρόντε καὶ συνεστῶτε παραδόξως τῷ ἡλίῳ τὴν 


µιενο». ἀμέλει καὶ µαντείας τὀτε, oix old? ὅθεν, ὁ 
““«πολλοφάνης ἀπάρχεται, καὶ πρὸς ἐμὲ ὥσπερ τὰ 
, , Pd ^ 3 4 , 
γινόμενα συµβαλλων ἔφη ταῦτα" "Q- καλὲ 4ιονύσιε, 
Φείων ἀμοιβαὶ πραγμάτων. Τοσαῦτα ὡς κατ ἔπι-- 


5 στολὴν εἴρηκεν ὁ µέγας «4{ιονύσιος πρὸς τὸν 9&ogo- 


qn» Πολύκαρπον. τῆς δέ γε σοφίας αὐτοῦ καὶ τῆς 
εὐγλωττίας ἔνδειξις ἀκριβὴς 7) τῶν παρ) αὐτοῦ γρα- 
φεισῶν ῥίβλων ἀνυπέρβλητος φράσις. τῇ τε γὰρ 
παρὰ τῶν ἔξωθεν καλουµένῃ παιδείᾳ τῇ τε Φείᾳ καὶ 


σελήνην ἐμπίπτουσαν ἑωρῶμε», οὐ γὰρ ἦν συνόδου 10 ἡμετέρᾳ, πολλὴν εἶχε τὴν ἐπιστήμην ἓν ἑκατέρᾳ. ei 


, το) 3 «4 3 € -"  Ἱ / et » 
xatpog, αὐνίς τε αὐτὴν ἀπὸ τῆς £vvatng ώρας oxou 
τῆς ἑσπέρας eig τὸ τοῦ ἡλίου διάµετρον ὑπερφυῶς 
2 Ded ’ 4 , 
ἀντικαταστᾶσαν. ἀνάμνησον δέ τι καὶ ἕτερον αὐτον. 
olde γὰρ ὅτι καὶ τὴν ἔμπτωσιν αὐτὴν ἐξ ἀνατολῶν 


γάρ τις ἀπίδοι πρὸς τὰ κάλλη τῶν αὐτοῦ λόγων καὶ 
τὰ βάθη τῶν νοημάτων, οὐκ ἀνθρωπίνης φύσεως 
ταῦτα νοµίσοι γεννήµατα , ἀλλά τινος ἀκηράτου καὶ 
Φείας δυνάμεως. xai τοίνυν αὐτῷ γέγραπται ταδε" 


ἑωράκαμεν ἀρξαμένην, καὶ µέχρι τοῦ ἡλιακοῦ πέ- 16 Πρὸς Τιμόθεον ἐπίσκοπον Εφέσου, καὶ αὐτὸν ua- 


ῥατος ἐλφοῦσαν, εἶτα ἀναποδίσασαν" καὶ αὖθις οὖκ 
ἐκ τοῦ αὐτοῦ καὶ τὴν ἔμπτωσιν καὶ τὴν ἀνακάθαρ-- 
σιν, ἀλλ' ἐκ τοῦ κατὰ διάµετρον ἐναντίου γεγενη- 
µένην. τοσαῦτα τοῦ τὀτε καιροῦ τὰ ὑπερφυῆ καὶ 


θητὴν Παύλου τυγχάνοντα, περὲ Φείων ὀνομάτων», 
βιβλία (B. περὶ ἠνωμένης καὶ διακεκριµένης Φεο-- 
λογίας. περὶ τοῦ τίς 7) τῆς εὐχῆς δύναμις, καὶ περὲ 
τοῦ µακαρίου Ἱεροθέου. περὶ εὐλαβείας xai συγ- 


µόνῳ Χριστῷ τῷ παναιτίῳ δυνατά, τῷ ποιοῦντιθ γραφῆς Φεολογικῆς. περὶ ἀγαφθοῦ, φωτός, καλοῦ, 


µεγάλα καὶ ἐξαίσια, ὧν οὖκ ἔστιν ἀριθμός. ταῦτα 
εἴ σοι Φεμιτὸν εἰπὲ καὶ δυνατόν, ««πολλόφανες, &k- 
έλεγχε, καὶ πρὸς ἐμὲ τὸν τότε συμπαρόντα σοι xai 
συνἑωρακότα καὶ συνανακρίναντα πάντα καὶ συναγά-- 





4. ἔσχεν] ἔχειν Α. Edd. ante Küsterum, qui correxit ex Dionys. p. 90. 


32/ J , , . €t LY 9 ./ 

ἔρωτος, ἔκστασεως, ζήλου" καὶ ovt τὸ κακὸν οὔτε 

9» » κ 2) hv c - y A -» 

Ovovre ἐξ Οντων ουτε ἐν τοῖς οὔὖσι. περὶ τοῦ Όντος ' eoo 
e Ly 1 ” 8 

ἐν ᾧ καὶ παραδείγματα. περὶ ζωῆς. περὶ σοφίας, 

νοῦ, λόγου, ἀἁληδείας, πίστεως. περὶ δυνάμεως, 


6. Εἶπε δὲ αὐτῷ] Male vertit Portus. Verte: Dic au- 


tem ipsi, vel Quaere ez eo , quid sentiat de i. sol. defectu? Reines. εἰπὲ Gaisf. 1d infra minus apte repetitur post ταῦτα el 
σοι θεµιτόν, ubi inalo εἴ σοι 9turróy ἔτι. Hic tamen praestat εἶπα. Mox στρατηγῷ Ald. pro σταυρῷ. 11. ἀπὸ τῆς ἐννάτης 
ὥρας] Sic etiam legitur apud ipsum Dionysium Tom. Il. Oper. eius p. 91. sed minus recte. Scribendum enim potius est ἀπὸ τῆς 
ἕχτης ώρας, propter auctoritatem Euangelistarum, qui tempore passionis Dominicae ab hora sexta usque ad nonam orbi tene- 
bras offusas fuisse referunt. Küst. vary; A. Ald. Eadem scribendi diversitas in glossa iam sublata. 17. ἔμπτωσιν] Sic 
non solum in MSS. Pariss. sed etiam apud ipsum Dionysium in epistola ad 8. Polycarpum recte legitur. At editt. Basil. et 
Genev. male habent ἔχπτωσιν: quam lectionem Portus secutus locum hunc pessime sic verterat: Et rursus non ez eodem loco 
et excursionem et repurgationem , sed ex contrario per diametrum esse factam. | Haec saue nemo intelligat. Quae ratio est, 
quare iis inductis aliam loci huius interpretationem dederim. Küst. ἔμπωσιν hic ut supra Ald. 

8. τῇ γὰρ] τῇ τε γὰρ A. τῇ τῆς γὰρ Ald. — . 17. Περὶ ἠνωμένης — Θεών] Recenset hic Suidas capita operis de Divinis nomini- 
bus, omisso tamen ultimo, quod est περὶ τελείου xoi ἑνός: ut diximus etiam paulo ante. [Supra enim in glossam pristinam 
annotarat Küsterus : ,, 8:8A(« ,8'] Capita pro libris hic accepit Suidas. Opus enim Dionysii Areopagitae de Divinis Nominibus, 
quod et hodie exstat, non quidem XII. sed XIII. capitibus constat; quorum argumenta Suidas hic recenset: omisso tamen argu- 
mento capitis ultimi, quod est περὶ τελείου καὶ ἑνός.] 1d autem ideo hic iterum moneo, ne quis forte argumenta ista capitum 


pro titulis integrorum operum accipiat. Küst. 


ígitur Apollophanem, cum sapiens esset, illud perspicere, 
nunguam quicquam in ordine motuque coelesti temere mu- 
tari potuisse, nisi per ipsum eius auctorem et consercato- 
rem id fieret , qui res omnes facit et mutat, ut oracula sacra 
testantur. ltem paulo post: Quaere autem ez eo, quid sen- 
tiat de illo solis defectu, qui in ipsa salutari cruce factus 
est? nos enim ambo tunc Heliopoli simul eramus praesentes, 
et simul stabamus , cum praeter omnem ezplicationem vidi- 
mus lunam incidentem in solem (haud enim lunaris et sola- 
ris congressus erat tempus), et rursus eandem ab hora 
serta usque ad vesperam praeter naturam solis diametro 
oppositam. aliquid etiam aliud ipsi in memoriam revoca. 
scit. enim congressum nos ab oriente vidisse incipientem, 
qui cum ad solarem terminum usque progressus esset, de- 
inde recessit; neque ex eadem parte solem obscurari et lu- 
cem recipere coepisse, sed locis e diametro sibi oppositis. 
haec tunc temporis acciderunt praeter naturam, quae s0- 
lus Christus omnium rerum creatarum auctor facere potuit: 
ünd? res magnae et admirabiles eristunt, quarum non licet 
numerum inire. haec, si tibi fas est et ingenium, Apollo- 


phanes, apud me redargue, dui tunc tecum fui praesens, 


. tecum vidi, tecum accurate ezploravi omnia et simul swn 


admiratus. quinetiam Apollophanes (unc nescio quo instin- 
ctu velut vaticinans, et coniectans ea quae fiebant, haec 
ad me dirit: O praeclare Dionysi, rerum divinarum sunt 
vices. Haec in epistola magnus ille Dionysius ad Polycar- 
pum illum deo plenum scripsit. ipsius verg sapientiae et elo- 
quentiae manifestum est documentum librorum ab ipso scripto- 
rum incomparabilis dictio. nam utriusque doctrinae, tam pro- 
fanae quam nostrae sive sacrae, valde erat peritus. si quis 
enim spectet elegautiam ipsius orationum et sententiarum pro- 
funditatem , ea nou humaui ingenii, sed alicuius coelestis et di- 
vinae facultatis fetus iudicabit. eius autem libri sunt: Ad Tino- 
theum Ephesi Episcopum, qui et ipse Pauli erat discipulus, de 
Divinis nominibus libri ΧΙΙ. id est, de coniuncta et distincta 
Theologia. de viribus precationis. de beato Hierotheo. de veree 
cundia et scriptione theologica. de bono, lumine, pulchro, amo- 
re, ecstasi, zelo; et malum neque esse ens neque ex entibus 
neque in entibus. de ente: in quo etiam de exemplaribus. de 
vita. de sapientia, mente, oratione, veritate. de de potentia, 
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δικαιοσύνης, σωτηρίας, ἀπολυτρώσεως. Περὶ µε- 
γάλου καὶ μικροῦ, ταυτοῦ, ἑτέρου, ὁμοίου, dvo- 
µοίου, στάσεως, κινήσεως, ἰσότητος, Περὶ παν- 
τοκράτορος, παλαιοῦ ἡμερῶν' ἐν ᾧ καὶ περὶ aid 


vog καὶ χρόνων. [ Περὶ εἰρήνης,] καὶ τί βούλεται 5 


αὐτὸ τὸ αὐτοεῖναι. Περὶ ἁγίου ἁγίων, βασιλέως 
βασιλέων, καὶ Κυρίου Κυρίων, καὶ Θεοῦ Θεῶν. 
Ἑτέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόύθεον, περὶ ἐκ-- 
χλησιαστικῆς Ἱεραρχίας , περιέχουσα κεφάλαια té. 
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σας χρόνον καὶ πλήρης ἡμερῶν γάγονως, τῷ τοῦ 
πνεύματος µαρτυρίφ τῷ ὑπὲρ Ἀριστοῦ τελειοῦται 
ἐπὶ Τραϊανοῦ Καίσαρος: ὅτε καὶ ὃ Φεοφόρος Ἰγνά-- 
τιος ἐν Pop τὸν τῆς ἀθανασίας διήθλησεν ἀγῶνα. 
"Or. εἰς τὸν uéyav «{ιονύσιον ἔγραψεν ἐγκώμιον 
ΠΜιχαὴλ Σύγκελλος Ἱεροσολύμω», ἐν ᾧ φησιν’ Ὅσα 
δὲ δι ἀγράφου παραδόσεως ἢ ἐγγράφως παρειλή-- 
gans, κομεν ὑμῖν τοῖς φιλακροάµοσι παραφθησό-- 
µενοι. τοιοῦτος οὖν εἰς ἡμᾶς κατήντηκε λόγος, ἀνέ- 


Ετέρα βίβλος πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόθεον, περὶ τῆς 10 καθε πρὸς πατρὸς παιδὲ παραδεδοµένος, ὡς ὃ µέ- 


οὐρανίου Ἱεραρχίας, περιέχουσα καὶ «αὐτὴ κεφά-- 
λαια té. ᾿«λλη πρὸς τὸν αὐτὸν Τιμόύφεον βίβλος, 
περὶ μυστικῆς Φεολογίας, περιέχουσα κεφάλαια 
πέντε. φέρονται δὲ αὐτοῦ καὶ ἐπιστολαὶ πρὸς Γαιον 


γας 4ιονύσιος οὗτος κατὰ τὸν τοῦ σωτηρίου πάθους 
χαιρὀν, ἠνίκα µεσούσης ἡμέρας ó ἥλιος ἐκρύπτετο, 
ἐπὶ τῷ παραδόξῳ σφόδρα τεθηπωὼς καὶ τὴν ἀνδρω-- 
πείαν ὑπερβεβηκὼς γνῶσιν, κατανοήσας τὸ γεγονός, 


Φεραπευτὴν ὅ, Πρὸς 4ωρόδεον λειτουργὸν ά, Πρὸς 16-4γνωστος, ἔφη, πάσχει Φεός, δι’ 0v τόδε τὸ πᾶν 


Σωώπατρον ἱερέα &, Πρὸς Πολύκαρπον ἱεράρχην 
Σμύρνης ά, Πρὸς 4ημόφιλον Φεραπευτῆν d, Πρὸς 
ἸΓωάννην τὸν Θεολόγον, τὸν ««πόστολον xai Εὔαγ- 
γελιστήν, à. ἸἹστέον δὲ ὥς τινες τῶν ἔξω σοφῶ», 


ἐξόφωταί τε xai σεσάλευται. καὶ παραχρῆμα τὸν 
χρόνον, καθ’ ὃν τουτὶ τὸ παγκόσµιον ἐτετέλεστο τε-- 
ρατούργημα, τεκμηριωσάμµενος ἐτήρει παρ᾽ ἑαυτῷ, 
τοὐντεῦύεν διαγγελούµενον καραδοκῶν. µέμνηται 


καὶ μάλιστα Πρόκλος Φεωρήμασι πολλάκις τοῦ µα- 90 μέντοι καὶ αὐτὸς ἐν τῇ πρὸς Πολύκαρπον ἐπιστολῇ 


καρίου «4{ιονυσίου κέχρηται, xai αὐταῖς δὲ ξηραῖς 
 caig λέξεσι. καὶ ἔστιν ὑπόνοιαν ἐκ τούτου λαβεῖν, 
ὡς οἱ ἐν 49ήναις παλαιότεροι τῶν φιλοσόφων, σφθ-- 
τερισάµενοι τὰς αὐτοῦ πραγµατείας, ὧν αὐτὸς µνη-- 


v 


τῆς ἡλιακῆς ἐκλείψεως ἐκείνης τῆς φρικωδεστάτης. 
“πολλοφάνους γὰρ ἀνδρὸς φιλοσόφου, τὴν Όρη- 
σκείαν Ἑλληνος τυγχάνοντος, νεμεσῶντός τε καὶ λοι-- 
ῥορουμένου τῷ τριςολβίῳ τούτῳ, ὡς ἑταίρῳ δγθεν 


x , » M — ^"^ 
μονεύει πρὸς Τιμόθεον γράφων, ἀπέκρυψαν, ἵνα οδ Όντι φιλτάτῳ καὶ ὁμογενεῖ, τὰ πατρῴα μὲν uv'aar- ai 


, * ^ ^s ^" , € 

πατέρες αὐτοὶ ὀφθῶσι τῶν Φείων αὐτοῦ λὀγων. ὁ 
Π , , » M dA , 

τοίνυν ὑευφαντωρ -1ιονυσιος, δη που µακρον ἐλα-- 


——— MÀ --- — —À — ------ 


5. Περὶ εἰρήνης om. A. et Aldo notavi. Mox αὐτὰ τὸ αὐτὸ εἶναι Ald. 


utitur. Vid. Theodor. Θερ. 'EAÀ. παθ. 1. p. 33. Reines. 
condonanda. 


1. τὼν rov Ald. 3. Τραϊανοῦ] Τραϊνου ΑΛ. 


Ἰγνατιος] Ιγνάτιος dy Ῥώμῃ A. 


, , M 3 ^" ,. 9 
τομένῳ σεβασματα, τὴν δὲ τῶν Χριστιανών προτι-- 
μῶντι καὶ ἀσπαξομένῳ πίστιν, καὶ ταύτης ἄγωνε-- 


20. Πρόχλος, θεωρ.] Amelius prooemio euangelii Ioannis 


27. µακρὸν ἑλάσας χρόνον nova quidem dictio, sed tali scriptori 


5. εἲς τὸν µέγαν «4ιονύσιον] Hoc Encomium 


S. Dionysii, a Mich. Syncello conscriptum, hodie adhuc extat, editumque est Tom. II. Oper. δ. Dionysii p. 207. et seqq. Kust. 


6. Μιχαήλ Zwyx.] Vid. Possevin. Appar. Sacr. 1I. p. 115. et 172. Reines. Hinc olim confecta est. gl. Μιχαήλ «Σύγγελος. 
9. τοιοῦτος ovy — σεσαλευται] Haec leguntur etiam supra v. MréxaOty. Küst. 


sunt Syncelli p. 213. 
22. 9onoxíayv Ald. 


iustitia, salute, redemptione. de inagno et parvo, de eodem et 
alio, de simili et dissimili, de statu, motu, paritate. de Omni- 
potente, antiquo dierum: in quo etiam de aevo et temporibus." 
[de pace,] et quid sibi velit per se esse. de Nancto Sanctorum, 
rege regum, domino dominorum, deo deorum. Alius liber ad 
eundem Timotheum, de Ecclesiastica Hierarchia, XV. capita 
continens. Alius liber ad eundem Timotheum, de coelesti Hie- 
rarchia, continens et ipse XV. capita. Alius liber ad eundem 
Timotheum, de Mystica Theologia, continens quinque capita. 
circumferuntur etiam eius epistotae ad Gaium Monachum quat- 
tuor. Ad Dorotheum publicum ministrum una. Ad Nopatrum 
sacerdotum una. Ad Polycarpum Episcopum S8myrnae una. Ad 
Demophilum Monachum una. Ad loannem Theologum, eundem 
Apostolum et Euangelistam, una. Sciendum autem est quos- 
dam ex profanis sapientibus, praecipue vero Proclum, saepe 
theorematis beati Dionysii, et interdum nudis eius verbis, usos 
esse. unde suspicari licet, vetustiores philosophos, qui Athenis 
erant, ipsius opera (quorum ipse meminit ad Timotheum scri- 
bens) sibi vindicasse, eaque occultasse, ut ipsi divinorum illius 
sermonum auctores esse viderentur. hic igitur Dei praeco Dio- 
nysius, iam &etate provectus et plenus dierum, spiritus mar- 


Neqq. 
Ubi extat ως ór.. 


tyrio propter Christum consummatur sub Traiano Caesare: quo 
tempore etiam ille deo plenus Ignatius immortalitatis certamine 
Romae defunctus est. — — Michael Syncellus Hierosolymitanus 
in magnum Dionysium scripsit encomium, in quo dicit: Quae- 
cunque ?ero per sermones nullis scriptis mandatos eel ez alio- 
rum scriptis accepimus , ea vobis audiendi cupidis erposituri 
venimus. talis igitur sermo ad nos pervenit, antiquitus a 
patre filiis per manus traditus: magnum illum Dionysium sa- 
lutaris passionis tempore, cum sol ipso meridie deficeret, mi- 
raculo illo vehementer attonitum, et humana cognitione su- 
perata, animadvertentem id quod acciderat , dixisse: Igno- 
tus deus patitur , propter quem haec rerum universitas tene- 
bris obducta et concussa est. eundem etiam tempus, quo pro- 
digium hoc toti orbi conspicuum accidit, protinus notatum 
memori mente servasse, ut nuncios de rebus peractis ezpe- 
ctaret. meminit et ipse in epistola ad Polycarpum illius su- 
pra modum horrendae solaris eclipsis. nam cum Apollophanes 
philosophus , religione Graecus, indignaretur et huic beatissi- 
mo viro erprobraret , qui carissimus eius amicus esset et po- 
pularis, quod patrios ritus acersatus Christianorum fidem 
illis anteponeret et amplecteretur , eamque acerrime defende- 
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στικώτατα προασπίζοντε, καὶ voig Ἑλλήνων κατὰ 

- € L4 , 9 , κ] M ρ 
τῶν Ἑλλήνων χρωμένῳ, τὴν λοιδορίαν καὶ τὴν vé- 
µεσιν ἀνασκευάζειν πειρώµενος, μᾶλλον δὲ ὑποτι- 
Φέμενος τῷ Πολυκάρπῳ, πρὸς Ov καὶ ó συστρατιώ- 


στάρχου µαδητής,- γραμματικός. Og ἐσοφίστευσεν 
ἐν Ῥώμῃ ἐπὶ Πομπηίου τοῦ μεγάλου, xai ἑξηγή-- 
σατο Τυραννίωνι τῷ προτέρῳ. συνέταξε δὲ πλεῖ- 
στα γραμμµατικά τε καὶ συνταγματικὰ καὶ ὑπομνή-- 


της ἐποιεῖτο τὰ σκώμματα, τάδε qnoi: Σὺ δὲ gis 5 µατα. 


λοιδορεῖσθαέ µοι τὸν σοφιστὴν “«πολλοφάνην, xai 
πατραλοίαν ἀποκαλεῖν. καὶ τὰ ἑξῆς. 

(9 «4ιονύσιος «λικαρνασσεύς, γεγονὼς ἐπὶ 
«δριανοῦ Καΐσαρος, σοφιστής, καὶ | Ἡουσικὸς χλη- 


4ιονύσιος-4λεξανδρεύς, ὁ Γλαύκου υἱός, 
γραμματικός: ὃστις ἀπὸ Négwvog συνῆν καὶ τοῖς 
µέχρι Ίραϊανοῦ, καὶ τῶν βιβλιοθηκῶν προῦστη, 
xai ἐπὶ τῶν ἐπιστολῶν xai πρεσβειῶν» ἐγένετο xai 


φεὶς διὰ τὸ πλεῖστον ἀσκηθῆναι τὰ τῆς μουσικῆς. 10 ἀποκριμάτω». ἦν δὲ καὶ διδάσκαλος Παρθενίου τοῦ 


ἔγραψε δὲ “Ρυδμικῶν ὑπομνημάτων βιβλία κδ. 
ἸΜουσικῆς ἱστορίας βιβλία Ag * ἐν δὲ τούτοις αύλη- 
τῶν xai κιθαρῳδῶν καὶ ποιητῶν παντοίων µέμνη-- 
ται. Ἰουσικῆς παιδείας ) διατριβῶν βιβλία xf. 


γραμματικοῦ" μαὐηςὴς δὲ Χαιρήμονος τοῦ φιλο-- 
σόφου, ὃν καὶ διεδέξατο ἐν “«λεξανδρείᾳ. 
Ι{άιονύσιος, “λεξάνδρου ; ἁλικαρνασσεύς, opi 
ῥήτωρ καὶ παντοίως λόγιος" yéyove δὲ ἐπὲ Kaíca- 


Tiva μουσικῶς εἴρηται ἐν τῇ Πλάτωνος Πολιτείᾳ, 16 ϱος τοῦ Φεβαστοῦ, πρὀγονος τοῦ ἐπὶ -«ὁριανοῦ γ8-- 


βιβλία έ. 
so Οὠὤύιονύσιος 4λεξανδρεύς, Θρᾷξ δὲ ἀπὸ 
τοῦ πατρὸς Τήρου Τῆρος vovvoua κληνείς, -4ρι- 


1. προασπίζοντε] Sic ed. Bas. cum Syncell. p. 214. προασπίξει» Α. προασπάζειν Ald. 
8. 4ιονύσιος] De variis Dionysiis vide Meursium in peculiari libello, quem 


eterius τήν opinor abesse, quod om. Aldus. 


de hoc argumento conscripsit: et lonsium de Script. Hist. Phil. Ill. c. 8. ubi LIV. huius nominis scriptores recenset. 
rum hic articulus et qui proxime sequitur deest in edit. Mediol. Rist. 
nysiis egit etiam Iacobs. in Anthol. T. XIII. p. 885. qui Dionysio Musico tribuit Hymnos quosdam et Epigrammata. 
Διονύσιος «-- κληθείς. ἔγραψε — ἀπολιτείᾳ habet Eudocia. p. 131. 


γονότος -άττικιστοῦ. 
4ιονύσιος Πιτυληναῖος, ἐποποιός. ob- 
τος ἐκλήθη Ὑχυτοβραχίων καὶ Ἀκυτεύς. Τὴν 4ιο-- 


2. τὴν λοιδορία»] τὴν Om. Α. Sed po- 


Cete- 
Carent eo B. V. E. DeDio- 
Ceterum 
18. ποιητιχὼ»] ποιητὠ»ν Α. Exemplo sit Euages, quem 


Utrumque dedit Aldus. 


ex libro XXIII. excitavit Stephanus v.'Ydoé«. Librum XXX. affert Suidas v. Σωτηρίδας, Musicam Historiam universe de- 


signans in v. Ἡρωδιανός. 16. βιβλία ἔτι Ald. 


17. Φ{ιογύσιος Αλεξανδρ.] Vide Meursiuin in Rhodo p. 95. 96. Küst. 


18. Τήρου Τηρος] Legendum puto, 80: δὲ ἀπὸ τοῦ πατρὸς Τήρου τοὔνομα κληδείς. Τήρης nomen Thracicum. Vid. Fabric. 


Bibl. Gr. V,7. T. VII. p. 24. 25. Hemst. 
211000, et v. 28. pro 0 τοῦ Πησου. 


Hinc in Anecdotis Bekkeri p. 672, 19. Gaisfordus corrigi iussit o τοῦ Τήρου pro o τοῦ 
Nullus videtur locus extare, quo possimus hanc dubitationem de Diouysii natalibus expedire. 


Quid quod Αλεξανδρεύς iu suspicionem lícet adduci, nisi fingimus olim ut in v. 4ρίσταρχος extitisse: ᾽«λεζανδρευς θέσει, φύσει 


dé 8oct, 


νίω»ν. Reines. 6. Φιονύσιος... 


ἐπὶ τῶν A. V. (ap. Gron. p. 112. qui euotavit etiam dzo χριμάτων) 
Praeterea tauquam in re satis celebrata Athenaeus XI. "pe 467. C. Παρθένιος 0 τοῦ 4ιονυ- 
13. 4ιονύσιος» «4λεξ.] Hic est Dionysius ille Halicarnassensis ,. cuius historia Romaua aliaque nonnulla opera rhe- 
torica hodie adhuc extant: de quo viri docti abunde. Küst. ««λιχαρνασεύς Med. item alihi, 
Praestahat παντοῖος λόγους. 


v. lacobs. in Anthol. T. ΧΙΙ. p. 891. 
σίου. 


Kdd. aute Küsterum, qui secutus est coniecturam Porti. 
Vide supra v. Διογενειανός. γέγονεν] γέγονε δὲ A. *V. 


ἀπὸ τοῦ πατρὸς κτλ. Utut est, recte Hemsterhusius expunxit Τηρος. 
2. ἐν Ῥωμῃ] Leg. ἐν 'Póów, Rhodi. Athen. XI. p. 489. Eum enim audivit Tyrannio Amisenus Rhodi. 
γθαμματικός» ἐπὶ Νέρωνος Eudocia p. 133. 


Vid. infra v. Τυραν- 
8. Τραϊανου] Τραϊνοὺ Α. — xci τῶν] xai 
10. Παρθενίου] Phocaei, qui Homero fertur obtrectasse: 


14. παντοίως] παντοῖος B. KE. 
Ex Α. nihil enotatum repperit Gaisf. 
16. “ττικιστοῦ] Aelii Dionysii Halic. Atticarum dictionum |. V. 


prioris editionis et totidem posterioris laudat Phot. C. 152. Greg. Naziauz. Ep. 121. appellat Χριτιχόν, citans eius de Lysia 


rhetore sententiam quaudam. Reines. 
Meursium in notis ad Helladii Bésant. Chrestomathiam. 


De hoc Dionysio Atticista vide Suidam paulo ante ; itemque Photium in Bibliotheca; et 
Kiüst. 
σιος M. ἐποποιός. συνέθηχε τὴν... στρατείαν. “«ργοναυτικὰ ἐν βιβλίοις Et Eudocia p. 132. 


17. Μιτυληναῖος] ὁ Μιτυληναῖος Gaisf. cum Α. Zioyv- 
Ncribe Μυτιληναῖος. 18. Zxvro- 


βραχίων] Athen. ΧΙΙ. p. 515. ὁ el; αὐτὸν (Ξάνθον τὸν .4υδὸν) τὰς ἀναφερομένας ἱστορίας συγγεγραφαὼς «4ιονύσιος ὁ Σχυτοβρα- 


γίων. 
sed tempora non congruere. Reines. 
ciose: 


ret. et Graecorum rationibus- contra Graecos uteretur: ea 
. conticia et crimina refutare studens, vel potius  Poly- 
carpo defensionein suggerens, apud quem idem ille, quippe 
suum comnunilitonem, convicia ista iactabat, haec scribit: 
Tu vero dicis, Apollophanei sophista mihi maledicere, 
meque parricidam vocare, et quae sequuntur. 4ιονύ- 
σιος 4«λικαρνασσεύς. Dionysius Halicarnassensis, qui vi- 
xit sub Hadriano Imperatore, Sophistes, cognomento Musi- 


cus, quod arte musica valde callebat. scripsit commentariorum . 


rhythmicorum libros XXIV. Musicae historiae libros XXXVI. in 

quibus tibicinum et citharoedorum et poetarum omnis generis 

mentionem facit. Doctrinae Musicae sive Diatribarum li- 

bros XXII. De iis, quae in Republica Platonis musice dicta 

«unt, libros V. Zdiovsaotioc MitE£evdosve. Dionysius 
Suidae Lec. Vol. I. 


Mytilenaeus, poeta epicus: 


Sueton. de Illust. Grammat. dicit quosdam tradere Dionysii Scytobr. Alexandriae discipulum fuisse M. Ant. Gniphonem, 
Vide nostram de Dionys. Perieg. p. 490. disputationem. 
uam Σχυτεὺς parum distat ab altero coguomine, cuius id afferebat quasi compendium. 


xci Σχυτεύς 0m. V. E. spe- 


Alexandrinus, Thrax vero ab origine patris Teri cognominatus, 
Aristarchi discipulus, grammaticus. qui Romae docuit Pompeii 
M. tempore, et Tyrannionis prioría magister fuit. plurima scri- 
psit et gramratica, et disputationes, item commentarios. — 7:o- 
νύσιος 42. Dionysius Alexandrinus, Glauci F. grammaticus, 
qui tempore Neronis et sequentium Imperatorum usque ad Tra- 
ianum vixit, et bibliothecis praefuit, et ab epistolis, responsis 
legationibusque fuit. idem etiam Parthenii grammatici magister 
fuit; discipulus vero Chaeremonis philosophi: cui etiam Ale- 
xandriae successit. 4ιονύσιος. Dionysius, Alexandri 
F. Halicarnassensis, rhetor, omui doctrinae genere eruditus. 
vixit sub Caesare Augusto. ex huius posteris fuit Dionysius At- 
ticistes, qui sub Hadriano vixit, Διονύσιος. Ὠϊοηγαίαν 
qui Scytobrachio sive Sutor dictus 
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νύσηυ καὶ “{ὐηνᾶς σερατιαν. -ἀάργοναῦται ἐν βι- 
βλίοις ἕξ' ταῦτα δέ ἐστι meta. ἸΠυνθικὰ πρὸς 
Παριένοντα. 

ιονύσιος Βυζάντιος, ἐποποιός. Περιῆ-- 
γησιν τοῦ ἐν τῷ Βοςπόρῳ ἄναπλου. Περὶ θρήνων' 
ἔστι δὲ ποίηµα μεστὸν ἐπικηδείων. 

4ιονύσιος Κορίνθιος, ἐποποιός Ὕπο- 
Φήκας. -4ὔτια ἐν βιβλίῳ a. ΙΗετεωρολογούμενα' 
καὶ καταλογάδην Ὑπόμνημα sig Ἡσίοδον. | Oixov- 


4ιονύσιης, Σικελίας τύραννος. ἔγραψε τρα- 
γῳδίας, καὶ κωµφδίας, xai ἱστορικά. — , 

e 9 , , 3 » € ? 

Οτι xai ἕτεροι &vgavvnoav: aÀÀ' ή τελευταία 
καὶ μεγίστη κάκωσις πάᾶσαις ταῖς πόλεσιν 7) Ztovv- 


5 σίου τυραννὶς ἐγένετο. 


4ιονύσιος, υἱὸς τοῦ Σικελίας τυράννου, καὶ 

, 4 , * 

αὐτὸς τύραννος καὶ φιλόσοφος. ᾿Επιστολάς, καὶ 
Περὶ τῶν ποιημάτων Ἐπιχάρμου. 


4ιονύσιος Ἰιλήσιος, ἱστορικός. Τὰ μετὰ 


µένης περιήγησιν δι’ ἐπῶν. ταῦτα δὲ εὗρον καὶ dy 10 4αρεῖον ἐν βιβλίοις ἕ. Περιήγησιν οἰκουμένης. 


4ιονυσίῳ τῷ τὰ «4ιδιακὰ γράψαντι. πότερος οὖν 
m 3 
αὐτῶν ovx oida. 


Περσικά, "Iaót διαλέκτῳ. Τρωικῶν βιβλία y. Mu- 
ὑικά, KuxAov ἱστορικὸν ἐν βιβλίοις Gf. 


1. στρατιάνι, «ργοναῦται] Eudocia rectius, συνέδηχε τὴν στρατείαν * “ργοναυτικά. «Στρατιὰν et στρατείαν saepius confunduntur 


e 


fuit. scripsit Bacchi et Minervae expeditionem. 
bris sex, oratione soluta. Mythica ad Parmenontem. 
σιος. Dionysius Byzantius, poeta epicus. 
vigationis per Bosporum. 
Διονύσιος. Dionysius Corinthius, poeta epicus. scripsit Prae- 
cepta morum. 
oratione soluta commentarium in Hesiodum. 
ecriptionem versibus. haec autem repperi etiam apud Dionysium, 
qui Lithica scripsit. 


a librariis: atoyoravtixd ob accus. praeced. στρατιὰν Suidae est restituendum. Α. Schol. Apoll. Rhod. 111,200. citatur πρω- 
τον tày “«ργοναυτικῶνι at non Mitylenaei , sed Milesii Dionys. Forsan leg. M.rvA. pro Μιλησ. Müller. in Reinesianis. Dudum 
Portus emendarat crQatsí(av, recte. Expeditio quidem illustratur verbis Diodori 111,70. ab Hermanno comparatis, ubi certa- 
men adversus Titanas institutum enarrat: διχρηµένης δὲ τῆς δυνάμεως καὶ τῶν μὲν ἀνδρῶὼν στρατηγοῦντος diovécov, τῶν di 
γυναικὼν τὴν ἡγεμονίαν ἐχούσης ««θηνᾶς, προςπεσόντας μετα τῆς σερατιᾶς τοῖς Τιτᾶσι συνάψαι µάχην. Sed argumentum exile mo- 
dicisque finibus circumscriptum & Dionysio pertractatum fuisse eo minus concesserim, quo planius coustat vel per Diodori, plera- 
que Dionysii commenta repetentis, diligentiam , Bacchicam istam militiam ad unum et singularem Cycli locum pertinuisse, cuius 
gravissima capita sic designat Diod. 111,52. 4ιονυσίῳ τῷ συντεταγµένῳ τὰ περὶ τοὺς Moyovavrag x«i τὸν 4ιόνυσον xai ἕτερα 
πολλὰ τῶν ἓν τοῖς παλαιοτάτοις χρόνοις πραχθέντω»ν. Hic enim Mytilenaeus quin Cyclum mythicum, infra v. Zio»votog Mi- 
λήσιος exhibitum , condiderit nos minime dubitamus (v. Comment. de Dionys. p. 491.) assentiente Welckero der ep. Cyclus 
p. 75. sqq., nec Lobeckii Aglaoph. p. 990. sqq. variis dubitationibus quicquam inesse videmus quod contrariam in partem in- 
clinet. ltaque Nuidae scripturam apparet mendis laborare, profectis ut opinor ab verborum perturbatione: .si quidem Mc- 
Suxd (nimirum πρὸς Παρμένοντα referemus ad poema Dionysii nisi fallor Corinthii περὶ θρήνων sive Θρήνους) et «ργοναῦται 
et Στρατεία diversis titulis idem opus describunt. Accedit quod vanum est elogium ἐποποιός illud bis nulla probabilitate incul- 
catum. Fingamus igitur: MvJixd, Τὰ κατὰ τὴν Διονύσου καὶ 249. στρατείαν xai «ργοναῦται, ἓν B. ἕξ. Quippe' favet aliquan- 
tum nominativus ᾿«ργοναῦται servatus A. B. E. Edd. ante Küsterum, qui «ργοναύτας tacite sumpsit a Porto. 4. ΠΤερυ]γη- 
σιν] Hoc opus citat Stephanus v. Χρυσόπολις. Küst. -«4«νάπλῳ Thrac. Bospori usus est Pet. Gillius s. Gyllius, sed Latine so- 
lum et per particulas in describendo Bosporo. Reines. De quo splendidiora quam veriora iactavit L. Holstenius in Steph. p. 359. 
cautior tamen factus in epistola ad Peirescium, ed. Boiss. pp. 36. 46. et alibi. 8. JMitic] Plutarch. Il. p. 761. huius memi- 
nit: ὡς ἐν τοῖς Mitíoig 4ιονύσιος 0 ποιητἠς ἱστόρησε. Toup. "Vide nostram Comment. de Dionys. p. 495. 8. βιβλίῳ] βέβλῳ V. 
Deinde βιβλίοις τρισί Eudocia, mox post Οἰκουμένης addeus καὶ αὐτός. 9. Ὑπόμνηωα tig Ἡσίοδον] Commentarios illos ab 
erudito poeta conscriptos esse fidem excedit. Eos tametsi licet ad Thracem vel alium quempiam de Dionysiorum grege trans- 
ferre, malim tamen Dionysio Tenuiori vindicare, de quo dixit Maius in Fronton. p. 94. 11. «4ιονυσίῳ τῷ τὸ 4ιδιακαὰ γρ.] Eu- 
stathius iu Epistola ad loanuem Ducam [p. 81.] τών -4ιθιαχων auctorem facit Dionysium illum, cuius Περιήγησις hodie ex- 
tat. Küst. Mire studiosi homines aestuarunt, qui triplici vice de Dionysio Periegete sive rumores sive coniecturas suas incul- 
carunt. Eudocia quidem ignorat illa ταῦτα dé &UQOy — οὐχ oija, quorum sententia huc redire videtur, ut operum poeticorum 
aliquam extitisse notitiam vel tabulam opinemur , qualem etiamnum interpretes Dionysii servant, ubi poemata modo enumerata 
cum Lithicis consociarentur. Hinc titubatio est subnata de Dionysio Periegesis et aliorum ut fingebant carminum conditore, 
possetne Lithicorum etiam auctoritatem tueri. . | 


1. 4ιονύσιος, ZixtÀ.] Vid. Athen. IX. p. 401. et 404. VII. p. 279. De eius fortuna vid. Iustin. 1. 21. Conf. Cicero Tusc. V, 19. 


Of. 11,3. Ammian. Marcell. XIV, 11. Valer. Max. VI,11. Reines. De huius poesi tragica vide Meinek. in Euphor. p. 163. sq. 
qui comoedias explosit merito. Cf. Tzetz. Chil. V,178. sqq. — 2. καὶ ἱστοριχά. "Ότι καὶ ἕτεροι érvgavygcav* dÀÀ? ἡ] καὶ u- 
σθοφορικὰ καὶ ἕτερα. Ἐτυράννησεν. I ἡ Κ. Περὶ 4ιονυσίου τοῦ τυράννου ζήτει περὶ Φιλοξένου τοῦ διθυραμβοποιοῦ ἐν 13, 
"nayé µε εἰς τὰς λατοµίας. Α marg. Haec annotatio etiam iu v. Τύραννος irrepsit. 4. πὀλεσι»] πύλαισιν B. E. Mox rc- 
ῥαννικὰ Β. «ϐ. diovsotoc, υἱὸς] Eudocia p. 136. — 7. Ἐπιστολάς] Athen. VII. p. 279. et ΧΙΙ. p. 546. Reines. 9. 4io- 
νύσιος Μιλήσιος] Alius est Dionysius Milesius, cuius vitam describit Philostratus lib. I. de Vitt. Soph. Ktisf. Huius me- 
minit in xer«iocg. Ad extr. vid. Valesius in Socrat. H. E. Ill. p. 204,2. (cf. in v. Νύμφαι] ubi vir egregius in errore versa- 
tur. Hemst. Add. Clinton. Fast. Hellen. 1I. p. 371. Nihil differt Eudocia p. 128. sq. Quae olim de hoc Dionysio congessit 
Heynius in Apollodor. T. 1I. p. 354. seq., paene nullius sunt usus. Ἀζιλήσιος om. Med. — Td μετὰ] τοὺς µετὰ Β.Ε. 11. Περ- 
σιχκά] Ex his Cicero Divin. 1,23. somnium Cyri de sole ante pedes viso narrat, nisi ibi est legendum Dinon, quem Corn. Nep. in 
Conone de rehus Persicis scripsisse tradit. Vid. Voss. de Hist. Gr. p. 375. Dionysium Milesium audivit in adolescentia Antio- 
chus sophista, Philostr. de Vitt. Soph. 11,4. Reines. Persicorum non magis quam Rerum post Darium gestarum veteres ha- 
buerunt notitiam ; quos libros perperam etiam iusitivum illud ZZeguyyzciv οἱκουμένης (vide nos Ἱ. 1. p. 491. sq.) distrahit. De 
scriptis autem argumenti fabularis supra dictum iu v. 4Φιονύσιος Μιτυληναῖος. 12. βιβλίοις C] βιβλίοις EE E. 


Διονύσιος. Dionysius, Siciliae tyrannus: scripsit tragoedias 
et coinoedias et historica. - Quamvis autem alii multi fuerint 
tyranni, ultimam tamen et maximam vezationem ad omnes 
urbes attulit Dionysii tyrannis. ^ 4ιονύσιος. Dionysius, 
filius Siciliae tyranni, et ipse tyrannus et philosophus. scripsit 
epistolas; et de poematis Kpicharmi. «Φ4ιονύσιος. Diony- 
sius Milesius, historicus. scripsit Res post Darium gestas, quin- 
que libris. Orbis descriptionem. Persica, lonica dialecto. Re- 
rum Troianarum libros tres. Fabulas, Cycli historici libros se- 


Argonautica li- 
4ιονυύ- 
Descriptionem na- 
Threnos, poema refertum epicediis. 
Causarum librum unum.  Meteorologica. item 
Orbis terrarum de- 


uter tamen horum sit auctor ignoro. 
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4ιονύσιος Movawviov, Ρόδιος ἣ Σαμιος, 


ἱστορικός' ἦν δὲ xai ἱερεὺς τοῦ ἐχεῖσε ἱεροῦ τοῦ 
Οικου- 


Ηλίου. 
μένης περιήγησιν. 


Ἱστορίας τοπικὰς ἐν βιβλίοις ἕξ. 
Ἱστορίας παιδευτικῆς βιβλία ἐ. 


Ὑπολαμβάνω ὅτι «4{ιονύσιος ὃ Περιηγητής Βυ- 5 ἀποδεικνύμενος. ἐῤῥέσθω, οἰχέσδω, 


ζάντιος ἦν, διὰ τὸν ποταμὸν Ῥήβαν. 
Διονύσιος ἄλεξανδρείας": ov εὗρον ὑπό-- 
om ty ua εἰς τὸν Ἐκκλησιαστὴν Σολομῶντος, λίαν εὖ - 
φραδές. 


ὀίκως 7) δίκη. διχάσασα κατεδίκασεν' Og κατὰ τὸν 
Ποιητην ἐτώσιον ἄχὺος ἀρούρης ἐτύγχανεν Qv. 
ἆλλ᾽ ἐς κόρακας βέβληται, καὶ οἴχεται ἄιστεος, ἄπου-- 
στος, γιγλύμου πολυστροφωτερος ἓν τοῖς πρακτέοις 
μηὸ᾽ ἓν περι-- 
δείπνῳ ἐπαινεθησόμενος, ὃ τριςβδέλυρος, xai xv- 
xà» καὶ φύρδην καὶ µίγδην zov ἅπαντα, τὸ Kv- 
κλώπειον τέρας, ὁ εἰδεχθὴς καὶ ἐμβρόντητος, καὶ 
πλουτίνδην ἠρημένος βιῶναι, 9εοῦ Οπιν οὐκ ἁλέ-- 


4ιονυσίων σκωμμµάτω»ν. Ποτὲ μὲν βάλ- 10γω», οὐδὲ κατεπτηχὼς 4{δράστειαν ἄφυκτον' ó βω- 


λων καὶ σχώπτων τοῖς ἐκ «{ιονυσίων σκώμμασι. ἑορτὴ 
δὲ ἦν τὰ 4ιονύσια. — "Oc λοξὰ βλέπω» καὶ δεδορ-- 
$2 6o» , 2/ P. ζ 
κὼς ἄλλο μὲν ἔκευύυε φρεσιν, ἄλλο δὲ ἔφασκεν’ ov 
» 1 * , , A ? 
ἀρᾶς καὶ πικρίας xai δόλου τὸ στόμα ἔγεμεν' ov &v- 


------ 


1. Διονύσιος Μουδωρίου usque ad βιβλία ἓξ om. B. usque ad περιήγησιν om. E. 
Jaudata huic Dionysio etiam tribuit Βασσαρικά: de quibus Suidas hic tacet. Kiüst. 
Thal. 1,38. Κρητικά, ita enim lego pro Κριτιχοῖς, quia scripsit historias locorum. Reines. 

2. τοῦ ἐχεῖσε] τοῦ Om. Α. Ceterum ἦν δὲ. 

3. Ἱστορίας] ἱστορικὰ Ὑ. Ned τοπιχὰς non adducor ut sincerum habeam: cuius loco desiderabam συµποτιχάς. 

βιβλ/α EE) ἐν βιβλίοις ἕξ A. V. 

5. Ὑπολαμβάνω ὅτι 4ιονύσιος ὁ Περ.] Haec alieno loco posita sunt , δὲ referri de- 

]s deinde: » Cum Rhebhas Bithyniae fluvius faerit, ut ex antiquis geographis constat, pro 


coniectatione eum exposuisse : v. nos de Dionys. p. 495. 
docía p. 129. 
Iuterim contulisse iuvabit Diogen. ΥΕ. 30. 
Ütvrixzc, quod Müllero placuisse mireris. 


bent ad v. 4ιονύσιος Βυζάντιος. Küst. 


μολοχεύων ἀεὶ καὶ πέρπερα γλισχρευόµενος: Ó κυ-- 
vv κύντερος καὶ δαιμόνων ἀργαλεώτερος. 
4ιονυσόδωρος. Όνομα κύριον. 
4ιύννυσος, ὃ Σεμέλης υἱός. παρὰ τὸ διαγύειν 


ἢ Σάμιος] Eustathius in. Epistola ante 
Huius Dionysii fortasse sunt in Laert. 
Probabilius fuerit de somnioruin 
.. ToU Ηλίου om. Eu- 


4. Ἱστορίας παιδευτικῆς] Eudocia ἱστορίαν παι- 


Βυζάντιος hic apud Suidam legendum videtur Βιθυνόὸς: ut iam olim etiam monuit Vossius de Hist. Gr. lib. 11. c. 3. quem con- 


sule." Jgnorat istam quoque laciniam Eudocia. 


Vide nostram commentationem de Dionysio p. 497. 


6. dia] καὶ διὰ Ε. 


7. {4ιονύσιοςᾳ ἐξ «λεξ.] De hoc Dionysio vide Hieronymum in Catalogo. Arist. Kusebius Eccles. Hist. lib. VII. passim. 


Toup. MS. ἐξ om. A. E. ΣΥ. οὗ 


fecisse, liquere videtur ex Euseb. Hist. Eccl. V11,26. et Hieronymo de V.1. c. 69. Vid. Lardner. T. Ill. p.95. Gaisf. 
10. Ποτὲ μὲν βήλλων] Fragmentum hoc excerptum est ex Synesii Dione, ut monuimus etiam supra 
12. τὰ 4ιονύσια] Addunt V. (ap. Gron. p. 112. qui enotavit τα 4ιονύσια 
Vid. supra v. 4ιονύσια. 

optüne videtur Aelianum decere, quem licehit nisi fallor etiam alia quadam via indagare. 
Nam si quis arbitretur farraginem conviciorum quasi sub locum com- 
munem 4ιονυσίων σχωμμµάτω» esse vocatam , nae ille argutius quam probabilius responderit. 


λομωώρτα] Σολοιῶντος Α. 
Y. Βάλλων, ubi hic ipse locus auctior legitur. hiüst. 
ἦν) C. ἣν ἤγον oí Ναυπάκτοι (sic)* εἰρήνης δὲ οὔσης ἐτελεῖτο. 


culo hoc exemplum cum glossae praescriptione copuletur. 


εὗρον] οὗτος εὗρεν Α. Commentarium hunc inchoasse tantum Dionysium, non autem per- 


8. Σο- 


"Oc λοξα] Haec pigmentorum congeries 
Scilicet iure dubitabimus, quo vin- 


Nos quicquid istuc ornamentorum 


adest, id ex descriptione Dionysii mercatoris, quam Aelianus tradidit explicate, putamus. delibatum: ut fragmentum, si vera 


coniectamus , ad superiorem locum debuerit transferri. 
. τὸν Ποιητην ll. σ’. 104. 
0 sequitur ante γιγλύµου, ubi yeyA(uov K. 
pigmentis collocari potuisse. 
spirat. Hermaunus suspicabatur ἐν τοῖς πφατέοις. 
cuius sententia fefellit interpretem. 
pud ἐν περιδεέπνφ] Sic recte habent 2 MSS, Pariss., 
verbium infra positum Οὐκ ἐπαινευείης ovd" ἐν περιδείπνῳ. 
δεχθεὶς V. 9. 9to0] Φεών C. Vide Il. z'. 388. 


int 


13. ἔχευθε] οὐχ tvO& À. 
2. ἐτύγχανεν oy] àv ἐτύγχανεν V. C. Mox οἴχεται xai βέβληται C. 
4. ἐν τοῖς πραχτέοις] Miror tam exilem dictionem in tantis sophisticae disciplinae 
Nam quod extat in v. Φιοχλητιανός, ἓν ταῖς τῶν πρακτέων ἐπιβολαῖς, id diversum orationis colorem 
Interim appellare licet Menandreum ἀληδῆ τε x«i πραχτέα Exc. Legatt. p. 300. 
5. ἑῤῥώωσθω] ἐφῥέσθω A. Praeterea desideramus particulam ad membrorum iuucturam. 
Àt priores editt. male μηδὲ περὶ δείπνου. Küst. 


10. χατεπτηχως] χαταπτηχὼς B. E. χατεπτυχως V. C. 


οὗ ἀρᾶς — κατεδίκασεν om. V. C. 
8. ἄπυστος] ἄπιστος Α. Mox 


Allusit scriptor ad pro- 
8. εἰδεχθὴς] el-- 
13. 4diorvvoo- 


7. ἅπαντα 7010] ποιῶν ἅπαντα ΑΛ. V. C. 


ptem. 


δωρος] Cuius meminit Plato in Euthydemo et Athen. XI. p. 336. Dionysodorus Thurius ad logicam partem delatus est, Next. 
Empir. adv. Mathem. 6. Dionys. mathematicus Amisi filius ὁμωώνυμος τῷ "Iovi yeoufrog Strabo ΧΙ. p. 548. et Plin. I, 109. 
Dionys. Boeotus, cf. Voss. de Hist. Gr. p. 41&. Dionysodorum, quod epp. Ptolemaei Lagi collegerit , nominat Lucian. in Ὑπὲρ 
πταίσµατος c. 10. eum etiam ceu rhetorem introducit in convivio ceu sibi notum cum aliis sui temporis philosophis. Reines. 
Dionysodorus Alexandr. laudatur etiam in Homer. Schol. Marcian. "Vid. Villoisoni Anecd. T. II. p. 184. Müller. Admonens 
etiam Dionysodori, quem de Cabiris scripsisse tradit Schol. Apollonii. Gaisfordus addit Menag. in Laert. 1V,22. 14. παρὰ 
τὸ διανύειν] Locus hic ad somniorum interpretationem pertinet , ut patet ex Artemidoro ; apud quem lib. Il. cap. 42. (37,) 
p. 134. uhi de Baccho agitur, inter alia sic legitur: “«γαδὸν δὲ xai τοῖς ἐν περιστάσει τινὲ οὖσε. παῦλαν γὰρ καὶ ἁπαλλαγὴν τῶν 
δειν»ῶν σηµαίνει» δε᾽ αὐτὸ τὸ ὄνομα ' ἔστι γὰρ διήνυσις ' παρὰ τὸ διανύειν ἕχαστα τοῖς δὲ τὸν ἀβρὸν βίον (ci, καὶ μάλιστα παισί, 
ταραχᾶς — σηµαίνει. Hinc Suidas sua descripsit: quamvis sensum et verba Artemidori turbaverit et corruperit. Küst. 


4ιονύσιος. Dionysius, Musonii F. Rhodius vel Sae stitia iusto iudicio condemnavit ; qui, secundum Poetam, in- 


mius, historicus: qui sacerdos in patria fuit templi Solis. scripsit 
locorum historias libris sex. Orbis descriptionem.  Historicae 
institutionis libros decem. ExistimoDionysium, qui orbem descri- 
psit, Byzantium fygisse, propter fluvium Rhebam. «Φιονύσιος,. 
Dionysius Alexandrinus: cuius inveni commentarium valde di- 
xertum in Ecclesiasten Solomonis. diovvaíov σχωμμὰ- 
τῶν. Modo conviciis et dicteriis de Bacchanalibus incessens. 
Bacchanalia autem festum erat. Qui torvum cernens aliud in 
ore promptum, aliud ! - *sum habebat : cuius os im- 
precationibus et acer ^num erat ; quemipsa Ἱκ- 


utile terrae pondus erat. sed in malam rem abiit et obscura 
prorsus morte periit: qui in rebus gerendis cardineversatilior 
Γι. ealeat, pereat , impurissimus homo, ne in silicernio qui- 
dem laudandus: qui omnia miscuit , confudit, turbavit; Cy- 
clopicum monstrum ; homo turpi eultu praeditus et stupidus; 
qui vitae genus divitiis abundans est sectatus, dei vindictam 
hon curans, neque reformidans ineritabilem Adrastiam; sem- 
per scurram agens, et futitia sordide iactans, canibus impu- 
dentior, daemonibus saerior. 4ιονυσόδωρος. Nomen 
proprium. — :orvcog. Bacchus, Semelae filius, dictus quod 
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éxáavotg τὸν ἄγριον βίον ζῶσιν. ἢ παρὰ τὸ διανύειν 
ἕκαστα τοῖς τὸν ἂγριον βίον ζῶσι. 

4v) ὀξείας δραμεῖν. ἐπὶ τῶν διακινδυγευὀν-- 
των. ὀξεῖαν γὰρ λέγουσι τὴν λόγχην. 

4ιοπετές. ἐδ οὐρανοῦ κατερχόµενο». 

Ὅτι οἱ παρ) Ἕλλησι τὰ ξόανα κατασκευάζοντες, 
φόβο» ἐμποιῆσαι βουλόμενοι τοῖς ὁρῶσιν, ἔφασκον 
ὅει τὸ ἄγαλμα ἐδ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ 4ιὸς ἐπέμφὺη 
xai κατέπτη, κρεῖττον ὑπάρχον πάσης ἀνθρωπίνης 


χδιρὸς xai ἀνάλωτον. OJsv καὶ διοπετὲς αὐτὸ καὶ 10 


οὐράνιον βρέτας ἐκάλουν, παρὰ τὸ βροτῷ ἐοικέναυ. 
ὕπερ οὐχ οὕτως ἦν ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς 7) 
ἀποκτείνοντες ἢ φυγαδεύοντες, ἵνα µηδένες εἰπεῖν 
ἔχοιεν ὅτι χειροποίητὀν ἐστι τὸ ξόανο», φήμη» πλά-- 


σαντες ἐν ταῖς ἀκοαῖς τῶν πεφενακισµένων ἠφίεσα», 15 


ἥτις καὶ τὴν Ἐφεσίων ἐπλάνα πόλιν. ὅτι δὲ ἁληὺές 


4ιόνυσος ---- 4ιοπτῆρα. 
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ἐστι τοῦτο, μαρτυρεῖ τὸ ἐν “4λεξανδρείᾳ γενόµενο». 
Ητολεμαῖος γὰρ συναγαγὼν τεχνίτας, ὥρτε τὸν ες 
"Αρτέμιδος ἀνδριάντα ποιῆσαι, μετὰ τὸ ἔργον βό-- 
Όρον µέγαν ὀρύξας, καὶ τὸν δύλον κρύψας, ἐχέ- 


D λευσε τοὺς τεχνίτας ἐν αὐτῷ δειπνῆ σαι. οἵεινες om 


δειπνοῦντες ἐκεῖσε κατεχώσύησαν καὶ ἀπέώανο», 
ἄξιον μισθὸν τῆς κακουργίας κομισάµενοι. 
| 4ιοπείνθης. ὄνομα κύριον. xai χλίνεται eic 
ους. 

4ιοπομπεῖσνδαι. ἀποτροπιάζεσθαι καὶ 
ἀποκαθαίρεσθαι. καὶ ἀποδιοπομπεῖσθαι. 
— 4ίοπος. ὃ διέπων καὶ ἐποπτεύων, ὃ τῆς νεὼς 
ἐπιμελητής. Καὶ 4ίοποι, οἱ βασιλεῖς. παρὰ τὸ 
διοπεῖν 7) διοπτεύειν. 

4ιοπτεύσων. διοψόµενος, κατασκοπήσων. 





4ιοπτῇῆρα. xavdoxoro», Οἰκονόμον. Ἅ«4εο- 


1. 9 παρὰ τὸ διανοεῖν Exacta τ.] Haec nihil aliud sunt, quam interpretationis praecedentis diversa lectio. Küst. Nimirum opor- 


in 


. hominibus agrestem vitam viventibus omnia expediit. 


tuit etiam ὅιανύειν reponi cum B. V. C. E. ltaque spectabat additamentum istud, ut corrigeretur praegressum éxgtaros. 
3. 4i ὀξείας ὁρ.] Eadem Zenobius III, 13. et Diogenian. 1Υ, 16. quae infra repetuntur sub v. Ὀξεῖα. Quem Gaisfordus attu- 
lit Kühnius in Polluc. V, 20. nihil tractat nisi vocem ὀξεῖα. 6. Οἱ nao? Ἕλλησι τὰ ξόανα xaracx.) Haec et quae sequuntur de- 
script& sunt ex Isidori Pelus. lib. 1V. Epist. 207. apud quem tamen locus hic plenior sic legitur: Οἱ παρ Ἕλλησι τὰ £oara κατα- 
σχευάσαντες, φόβον ἑἐμποιῆσαι τοῖς ὁρῶσι βουλόμενοες, ἔφασχον ὅτι ἐξ οὐρανοῦ παρὰ τοῦ Zio; ἐπέμφθη ἢ κατέπτη, χρεῖττον &xa- 
σης ἀνθρωπίνης χειρός. did καὶ 4ιοπετὲς αὐτὰ καὶ οὐράνιον βρέτας προςηγόρευο». βρέτας δὲ παρὰ τὸ βροτῷ ἐοιχέναε. τὸ ydo o) 
τοιοῦτον ἤν' ἀλλὰ τοὺς ἀγαλματοποιοὺς 7 φυγαδεύοντες ἢ ἀποκτείνοντες, ἵνα μηδεὶς εἰπεῖν ἔχοι, ὅτι χειροποίητόν ἐστι τὸ ξόανον, 
ταύτην τὴν φήμην πλανᾶσθαι ly ταῖς ἀχοαῖς τῶν ἀνθρωπων ἠφίεσαν ' ἥτις xal. τὴν Ἐφεσίων ἁπλάνα πόλιν. dió καὶ Ó ypauua- 
τεὺς αὐτῶν τοῦτο αὐτοῖς ἔφη. τινὲς μὲν οὖν φασι» ὅτι περὶ τοῦ τῆς ἀρτέμιδος ἀγάλματος εἴρηται, τουτέστι τῆς μεγάλης ᾿4ρτέμι- 
doc. ὅτι δὲ ἀληθές ἐστι τὸ fj ἀποχτείνεσθαι τους ἀγαλματοποιοὺς ἢ φυγαδεύεσθαι, μαρτυρεῖ τὸ χδὲς καὶ πρωην ἓν “«λεξανδρείᾳ τὴ 
πρὸς -4ἴγυπτον γεγενηµένον Πτολεμαίου γὰρ συναγαγόντος τεχνίτας, ὥςτε τὸν τῆς Αρτέμιδος ἀνδριάντα δηµιουργῆσαι, μετὰ το 
ἔργον βόθρον µέγαν κχελεύσας ὀρυγῆναι, καὶ στιβάδα μµηχανησάµενος, xai χρύψας τὸν dolor, ἐχέλευσεν αὐτοὺς δειπνεῖν. oi δὲ 
δειπνοῦντες elc τὸ χάσμα ἐκεῖνο κατενεχθέντες ἀπέθανον, dixa(av, ὡς γέ µοι doxti , δέχην δεδωχότεςς, ὅτι πλάττειν ἐπεχείρουν 
ξόανα πρὸς ἁπάτην τῶν ἐντευξομένω». ὅμως d^ ἐχεῖνος βουλόμενος ἐχποδων ποιῆσαι τοὺς τεχνέτας, ἵνα ἀχειροποίητος δόξῃ ὀνο- 
µαζόμενος θεός, ὃν xal ἀχειρομίαντον χέχληχε, τοῦτο δέδραχε. Locus est insignis et lectu dignus. "Vide etiam Photium in Bi- 
bliotheca cod. CCXV. Kiist. Isidori locum indicavit Reinesius. "Or: Gaisf. cum *V. 8. ἄγαλμα] ἄγαλμα ἐξ οὐρανοῦ A. 
9. ὑπέρχον] ὑπάρχων Med. — 10. καὶ ἀναλωματος] καὶ ἀνάλωτον A. et Chronicon MS. apud Reinesium, ubi eadem leguntur; 
xai ἀνάλωτος Med. Vulg. dedit editor Basiliensis, Sed ignorant ea B. V. E. C. neque agnoscit Isidorus. 12. τοῦτο δὲ οὕτως 
ἐχήρυττο»] ὅπερ οὐχ οὕτως ἦν 5j περὶ τῶν ἀγαλμάτων µαταία καὶ πεπλανημένη ὁόξα᾽ ἀλλὰ A. ;j ἀποχτείνοντες] ἢ om. C. ΣΥ. 


13. ur λέγοιεν] µηδένες εἰπεῖν ἔχοιεν À. 14. χειροποίητον] χειροποίητὀν ἐστιν A. φήμη»] καὶ φήκην V. C. 16. xai 
τὴν] τὴν om. B. K. | 
. καὶ μαρτυρεῖ τοῦτο τὸ ly “«λεξανδρείᾳ ἄγαλμα] ὅτι δὲ ἀληδές ἐστιν τοῦτον, μαρτυρεῖ τὸ ly Mit&avdQs(e γενόµενον A. 2. Πτο- 


λεμαϊῖος ydo] o γὰρ Πτολεμαῖος *V. C. ὅταν Πτολεμαῖος V. 3. βόθρον] βάθρον C. ϐ. xai ἀπέθανον om. V. C. 7. µι- 
c32ov] μµισθὸν της xaxovoy(íac ΛΑ. 8. 4ιοπείδης] Diopithes Locrus, praestigiator, Athen. I. p. 20. 4ιοπείθδης Κηφισιεις, 
pater Menandri comici, Apollod. in Chron. Gell. XVII1,4. "Vid. v. Μένανδρος 495v. Reines. Accedat Diopithes vates ab Ari- 
&tophane irrisus. κύριον] ὄνομα xvgiov dedi cum A. qui addit 4495ve«ioc post ους. Sequebantir haec: 2£iAievos περὲ 4ιοπείθους " 
Οὗτος vóuoy εἰςάγει, τὸν ἀπὸ τοῦ ἄστεος ἓν Πειραιεῖ µείναντα τοῦτον t&)9vavai. οὗτος οὖν ὠψίσθη noté ἄκωνι, καὶ κατέµεινεν ἐν 
τῷ Πειραιεῖ xai αὐτὸν οἱ ἐχθροὲ εἲς δέχην ὑπαγουσι.  Eiecimus cum A. V. interpolationem ex v. Γοργόνη ductam: cuius pars 
redit infra sub v. ψίσδη. 10. 4{ιοπομπεῖσθαι] 4ιόπομπος Schol. Pind. p. 472. Toup. MS. Verbum posuerunt Phryni- 
chus Seg. p. 7,15. Hesychius et Zon. p. 552. Vid. supra v. “ποδιοπομπεῖσθαι. 11. ἀποδιοπομπεῖσθαι] ἀποδιοπομπείσθω C. 
*V. et inter versus E. 12. 4ίοπος] Vid. Harpocrat. v. διοπεύων et Blomfieldi Gloss. in Aeschyli Perss. 44. item Brunckius 
in Eurip. Hipp. Vel. fr. XV. 14. dioztiv] Verbum nihili. Reponendum διέπειν cum Etymologicis. 15. 4ιοπτεύσων] 
1]. x. 451. κατασχοπήσω»] κατασχοπησας C. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite sequitur emendationem Porti. 16. 4ιο- 
zt150«] ll. κ. 562. 


4ι ὁ-  jeceptorum: quae ipsam Ephesiorum urbem fefellit. eius autem 


ξείας ὁραμεῖν. Per hastae cuspidem currere, de iis qui peri- 
clitantur. ὀξεῖαν enim vocant hastae cuspidem. 4ιοπετές. 
De coelo lapsum. Qui apud Graecos simulacra conficiebant, 
terrorem hominibus ea spectantibus incutere volentes, dicebant 
simulacrum ab Iove demissum, et omni humano artificio sumptu- 
que praestantius de coelo devolasse. quamobrem id et ablovede- 
lapsum et coeleste simulacrum vocabant: quod homini simile es- 
set. id autem secus se habebat: immo statuariis vel occisis vel in 
exilium pulsis, ne símulacrum illud manu factum esse dicerent, 
famam confictam spargebant per aures hominum falsis rumoribus 


rei argumentum est id quod accidit Alexandriae. Ptolemaeus enim 
artificibus ad conficiendam Dianae statuam convocatis, opere 
iam perfecto magnam fossam fieri iussit, doloque occultato ar- 
tifices in illo loco coenare iussit: qui coenantes illic ruina op- 
pressi perierunt, dignain mercedem reportantes. — io7z&í(9 mc. 
Nomen proprium. declinatur 4Διοπείδους. Δ4ιοπομπεῖσθαι, 
Averruncare et expiari. idem ἀποδιοπομπεῖσθαι. 4ίοπος. 
Administrator, inspector, curator navis. et 4{ίοποε, reges: ab 
verbo διέπειν vel διοπτεύειν. Διοπτεύσω». lnspecturus, 
exploraturus. 4ιοπτῆρα. Bpeculatorem, dispensatorel 
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4ιοπτῆρα —— 4ιοσημεία. 
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πτὴρ καὶ μηχανικόν τι ὄργανον, ὃν’ οὗ ἐστοχάζονεο 
ὕψος ἐπάλξεων. T διόπτρα. 

4{ιοπτῆρες. ot ἐπιτηρηταί, οἱ προφύλακες. 
Καταχεοµένου τοῦ ἐξ ἐπιτεχνήσεως Ὄμβρου τῶν 


"4βάρω», καὶ συννεφοῦς ὄντος τοῦ ἀέρος, xai ἐσέτι ὅ 


σκοτωδους, οὖχ οἶοίτε ἐγένοντο οἱ διοπτῆρες ὅδια-- 
γνῶναι ἐπιόντας τοὺς δυςμενεῖς. 
4ιόπτης. 
0 Ζεῦ ὁιόπτα καὶ κατόπτα πανταχῇ. 


4ιοριστέον. διαχωριστέο». 

4ιορυγή. ἡ ὄρυξις. [διῶρυξ δὲ διώρυγος.] 

4diog. Όνομα μηνὸς παρὰ Μακεδόσιν. ὁ ἆνδο-- 
boc. σηµαίνει δὲ καὶ ὄνομα τόπου. 

4ιὸς ἄνθος. φυτὸν ἆκανο δες. 

4εὸς ἐγκέφαλος. τὸ κάλλιστον βρῶμα. οὕτω 
λέγουσιν ot Πέρσαι ἐπὶ τῶν ἡδυπαθούντων. 7) βα-- 
σιλέως ἐγκέφαλος. 


4ιοσημεία. Φεομηνία. Παρῆσαν δὲ οἱ χί-- 


ταῦτά φησιν, ἐπειδὴ πολύτρητα ἦν τὰ ῥάκη, δι ὧν 10λιοι Σκύθαι, πάσης ὀξύτεροι διοσηµείας, Tou 


ἦν πάντα ἐπισκοπῆσαι. ἀντὶ τοῦ παντεπόπτα. 

4ιόπτρα. μηχανικὸν τεχνούργημα, dU οὗ ol 
γεωµέτραι ἀπηκρίβουν τὴν τῶν ἐπάλξεων ἐκ ὅια- 
στήµατος ἀναμέτρησιν. Πισίδης' . 


Ταὔτα πρὸ πολλοῦ τῇ διόπτρᾳ σου βλέπεις. 15 .— 


[4ιορθοῦμαι. αἰτιατικῇ. 

4ιορίζω. δοτικῇ. «4ιορῶ δὲ αἰτιατικῇ.] 

4ιορία. προθεσµία. ei δὲ διὰ τοῦ ὢ µεγαλου, 
καιρὸν δηλοῖ, διωρία γραφόµενο». 

4ιορύίσκος.. 


1. μηχανικό» τε] τι om. V. C. 
H. Steph. Thes. T. 1I. p. 1384. F. δι᾽ οὗ — διόπτρα om. C. 
ξεων τὸ ὄψος Zonaras. 
διοπτὴρ posuerat, animadversum fuisse et correctum. 
hist. p. 301. cui hoc quoque fragmentum licebit vindicare. 
yov ΣΥ. τοῦ] Malim τότε. 
absunt novissima ἀντὶ τοῦ παντ. 
πτρα] Zon. p. 521. 4ιόπτα *V. Vide supra v. «4ιοπτηρα. 
parum congruas recte delevit Küsterus. 
Küst. in v. Zivof« et Lobeck. in Phrynich. p. 26. 
probabilius) 4ιορισμός., Porto iudice. 


6. διαγνώναε] ἐπιγνρῶναι B. E. 
χατόπτα] καχόπτα Edd. ante Küst. 


ἀστραπῆς 3 πρηστῆρος ἢ κεραυνοῦ ἢ σχηπτοῦ 7] 
ὁιάττοντος ἀστέρος. ' ἢ διοσηµεία ἐστὶν ὁ παρὰ και- eq 
ϱὸν χειμµών. ριστοφάνης 

4ιοσημία ἐστί' καὶ ῥανὶς BégAnxé µε. 

Τοὺς Θρᾷκας ἀπιέναι, παρεῖναι δ᾽ eig ἔνην' 
οἱ γὰρ πρυτάνεις λύουσι τὴν ἐκκλησίαν. 

ἐπὶ τῶν ἀναβαλλομένωγ. παρεφυλάττοντο δὲ «Φη-- 
ναῖοι τὰς διοσηµείας, xai διέλυον τὰς ἐκκλησίας 
διοσηµείας γενομένης, ἢ ἄλλο τι µέλλοντες ἀνύειν. 


20 Καὶ Εὐνάπιός φήῆσι περὶ Καρίνου τοῦ βασιλέως 


δι od] di? ὃ B. V. E. dió Med. di? ὧν "Zon. p. 508. di! οὗ dedit Küsterus, praeeuntibus Porto et 
2. τὸ ὄψος τῶν] εἶδος B. K. τὸ om. V. Med. Contra των ἐπαάλ- 
τῶν ἐπαλξεω»] tov om. etiam A. V. Med. 
3. dion ote] V. Ὑποκαθέζεσθαι. Toup. MS. Accedat Menander 

οἱ ἐπιτηρ.] οἱ οἰχονόμοι praemisit Zonaras. . 


Quod subiicitur 5 διόάτρα demonstrat errorem eius, qui 


4. Καταχρεοµέ- 
9. Ὢ Ze$] Aristoph. Acharn. 410. (434.) a cuius Scholiis 
11. παντεπόπτης habet etiam Zon. p. 508. — 10. 4ιό- 
14. Πισίδης] Fragm. Fogxin. 71. 16. 17. Glossas ipsa serie 


18. 4{ιορία] Zioía A. "Vid. Hesychius, Zon. p. 521. et Herod. Epimer. p. 268. 
20..4ιορέσχος] Servat *V. Corruptio glossae pro Φορίσκος vel (quod 


2. διώρυξ et seqq. om. V.C. firmat Herod. Epimer. p. 205. Interim notavi. fed post διωρυγος expunzi xai διορωρυγµένος cum A. 


nec potest dubitari quin glossa repetita sit ex inferiore v. 4ιῶρυξ. Horum loco E. x«i διώρυγα μέ . 6 δὲ ξενοφὼν διωρυχα φησι. 
8. Glossae congeries ex incertis observationibus subnata, quam ex librorum vestigiis purgavimus, adhuc his nominibus edi so- 
litam: 4ioc ὄνομα μηνὸς zt. Μαχεδόσιν. ὃ νέος δὲ καὶ (poterat saltem xai optari) o £vdotoc. 7 xAytixr ὦ dit. σηµαίνει δὲ κτλ. 


Ubi ὄνομα — δὲ καὶ om. V. C. 0 νέος δὲ xal om. A. xal 0 νέος καὶ ζνδ. habet E. 5 χλητικὴ εί seqq. om. C. *V. 
5. 4ιὸς ἄν θος] Vide Bodaeum a Stapel in Theophr. Hist. Plant. lib. VI. 
6. dioc ἐγκέφαλος] Vid. Clearchus Athenaei XII. p. 514. E. Zenob. III, 41. Gaisf. 


που] Significat τὸ Ziov: vide vel Polyb. V,9. 
p. 667. Kiüst. ltem Hesychium. 


Adde Schottum in Zenobium et intpp. Appuleii Apolog. p. 489. 
9. 4ιοσημία] Unus Ms. Paris. habet diocgut(a, per ex. Küst.— «4ιοσημεία scripsi cum A. V. C. de quo v. Ha- 
. 9eounvía] Unus MSN. Paris. δεοσηµία. Rüst. 
Correxerunt Rittersh. in Porphyr. vit. Pythag. s. 25. Iungerm. in Polluc. VIII, 124. Gaisf. Addit Hemsterhusius 
διςχέλιοε] χίλιοι reposui cum A. V. C. 
13. “«ριστοφαάνης] Acharn. 171 — 78. Neqq. om. V. C. 


nius p. 182. 
sium in Lyd. de Ost. p. 291. 
ante Küst. 
exemplum v. «θύτους. 
12. διοσηµία] διοσηµεία dedi cum V. C. 


Item edebatur διοσημίας. | 


dé οἱ] Opinor δέ oi. 


µείας Α. διοσηµείας reponendum etiam in v. Καρΐνος. τοῦ 4ιὸς ἡμέρας Schol. Aristoph. 


ΦΔιοπτὴρ etiam, vel διόπτρα, erat mechanicum quoddam in- 
strumentum, cuius ope propugnaculorum altitudinem aesti- 
mabant. dionr5osc. Speculatores, excubitores. ΄ Cum 
autem imber facticius in Acares effunderetur, et aer nubi- 
losus esset et admodum tenebricosus, ezcubitores hostes ad- 
ventantes dignoscere non potuerunt. 4ιόπτης. O Iup- 
piter , qui omnia inspicis et despicis. haec ideo dicit, quod 
vestes erant lacerae et foraminibus plenae, per quae omnia 
cernere licebat. διόπτα igitur quasi omnituens, dionzroa. 
Instrumentum imechanicum, cuius ope geometrae ex intervallo 
propugnaculoruin dimensionem aestimabant. Pisides: Haec multo 
ante dioptra tua cernis. «ἀ4ιορία. Dies praestitutus. si per 
rz: διωρία., significat temporis dilationem. 4ιο- 

4ιοριστίον. Distinguendum. Διορυγή. 


4. ὄνομα τό- 


7. ἤ βασιλέως ἐγκέφαλος recte post βρώμα collocavit ΑΓ5ε- 
Sic B. 9touvía Edd. 


11. πρηστῆρος] στρητήρος *V. 
19. διοσηωίας] Φεοση- 
20. Εὐνάπιος] Fr. 4. Ed. Nieb. p. 100. 


Fossio. [διῶρυξ vero, per o.] ioc. Nomen mensis apud 
Macedones. item illustris. significat etiam nomen loci. 410g 
ἄνθος. Planta spinosa. 4ιὸς ἐγχέφαλος. Cibus fuit 
lautissimus. proverbio hoc Persae utuntur de iis qui deli- 
cate vivunt. dicebatur etiam Regis cerebrum. 4ιοση- 
µεία. Ostentum. — Aderant autem illi mille Scythae , omni 
velociores tempestate vel fulgure vel fulmine vel emicante 
stella. vel διοσηµεία est tempestas insolita. — Aristophanes: 
Tempestas mala ingruit, et iam gutta me percussit. Tkra- 
ces abire iubemus, et adesse tricesimo die mensis. Prytanes 
enim concionem dimittunt. dicitur de iis qui rem in aliud tem- 
pus reiiciunt. Athenienses enim observabant ostenta, et con- 
ciones dimittebant , vel si quid aliud agere decrevissent, cum 
ostentum ipsis apparuisset. et Kunapius de Carino Imperatore: 
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1. Καὶ πάντα ἦν] Locus hic multo auctior legitur infra v. Καρῖνος. Küst. 


he 


Καὶ πάντα ἦν αὐτοῦ βαρύτερα διοσηµείας, xai xoc πόλεως xai πραιτωρίων' ὁ διδάξας τὰς Svya- 
ἐλύττα ἐν µέσοις τοῖς ὑπηκόοις. τέρας -«{έοντος τοῦ βασιλέως &v Βυζαντίῳ. 

4ιοςκορίδης ἄ«ναζαρβεύς, ἰατρός, ὁ 4ιόςκουροι. Κάστωρ καὶ Πολυδεύκης. | 4i- 
ἐπικληθεὶς Φακᾶς, διὰ τοὺς ἐπὶ τῆς Όψεως Φα- ἍΛλιανός' Koi μέντοι καὶ «4{ιοοκούρων ἦν ἀγάλματα 
xovg. συνῆν δὲ Κλεοπάτρᾳ ἐπὶ “«ντωνίου. καὶ γέ- 6 δύο" νεανίαι μεγάλοι, γυμνοὶ τὰς παρειὰς ἑκάτεροε, 
γραπται αὐτῷ βιβλία κδ τὰ πάντα ἑατρικὰ περι- Ἅὅμοιοι τὸ εἶδος, καὶ χλαμύδας ἔχοντες ἐπὶ τῶν ὤμων 
ῥόητα. ἐφημμένην ἑκατέραν ' καὶ δίφη ἔφερον τῶν χλαμύ-- 

4ιὸς Κόρινθος. ἐπὶ τῶν τὰ αὐτὰ Λεγόντων ὅων ἠρτημένα, καὶ λόγχας εἶχον παρεστώσας, ἐν 
παροιμία. ἐῤῥέθη δὲ OU αἰτίαν τοιαύτην. Ίεγα- — alc ἠρείδοντο, ὁ μὲν κατὰ δεδιάν , 6 δὲ κατὰ λαιάν. 
ρεῖς ὑπακούοντες Κορινδίοις ἐβαροῦντο τοῖς ἔπιτα- 10 — 410g κώδιον. οὗ τὸ ἱερεῖον Zi τέθυται. 
γμασι, καὶ φανεροὶ δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ τού- «Φύουσί ve τῷ τε Maio καὶ τῷ Κτησίῳ zi. τὰ 
τῳ. Κορινθίων δὲ πρέσβεις ἦλθον eig τὰ Ἰήέγαρα, δὲ κὠώδια τούτων φυλάσσουσε, 4ία προςαγορεύον- 
καὶ τοῦ δήμου μὴ προςέχοντος αὐτοῖς, ἀγανακτοῦν- — veg. χρῶνται ὃ᾽ αὐτοῖς oi τε Ὑκιροφορέων τὴν ztou- 
τες ἐβύων: Ox ἀνέξεται ταῦτα ὁ «4ιὸς Ἱόρινῶος. πὴν στέλλοντες καὶ 0 δᾳδοῦχος ἐν Ἐλευσῖνι: xai 
φασὶν οὖν τοὺς ΙΗεγαρεῖς ἐκβάλλοντας αὐτοὺς παίει», 15 ἄλλοι τινὲς πρὸς τοὺς καθαρμοὺς ὑποστορνύντες 
καὶ λέγειν, Παϊε τὸν «{ιὸς Ἱόρινῦον. αὐτὰ τοῖς ποσὶ τῶν ἐναγῶν. 

4ιοςκόριος, Ἰυραῖος, γραμματικός; ὕπαρ- Ἰάίοσμος. r διαπορυμευτικὴ ὀύναμις τῶν ου 





8. 4ιοςκουρίδης «ναζ.] De variis huius no- 
minis scriptoribus vide Ionslum de Scriptor. Hist. Phil. lib. Il. ο. 6. Omisit autem Dioscoridem quendam, quem ἐν σταῦμοϊῖς 
x«i µέτροις citat Tzetzes Chil. ΧΙΙ. c. 479. Küst. Eustach. in Erotiani Lex. Hippocr. Prooem. p. 8. sqq. ed. Franz. et Clint. 
F. H. HI. p. 548. laudat Gaisf. «ιοςκορίδης A. B. *V. cum Eudocia p. 129. quae verbis uberioribus eadem tradit. Suidas qui- 
dem, si abesset "{«ναζαρβεύς», immunis foret criminum, quibus eum obruerunt critici. — o ἐπιχληδεὶς d»axac] Confundit bic Sui- 
das duos Dioscorides. Anazarbensis enim Dioscorides, cuius hodie adhuc de Materia Medica et Alexipharmacis scripta extant, 
diversus erat ab eo, qui d»«xasc coghominabatur , ut monuit etiam Ionsius loco laudato, quem consule. Küst. Adde Sprengelii 
praef. ad Dioscor. p. VIII. Repetebantur haec sub gl. Paxac. —— 5. συνῆν δὲ Κλεοπάτρᾳ ἐπὶ ντ.] De aetate Dioscoridis Ana- 
zarbeusis videndus est Marsilius Caguatus Var. Observ. lib. II. c. 28. qui recte quidem coutra Suidam ostendit, eum post Cleo- 
patrae et Antonii tempora vixisse; sed in eo non habet assentientes eruditos, quod eundem Plinio iuniorem faciat: cum vel 
paulo eo antiquior fuerit, ut existimat Salmasius in Exercitatt. Plin. vel saltem eodem quo ille tempore vixerit, ut contendit 
lonsius loco ante laudato. Küst. γέγθαπται] καὶ γέγραπται A. B. EK. γέγραπται cum seqq. om. *V. Sub finem περὶ Borariuxis 
Parisinus ap. Brequignium p. 17. 8. 4ιὸς Κόρινθος] Proverbium hoc fusius enarrat Schol. Aristoph. Ran. 441. Kust. 
Adde Schol. Platon. p. 368. sq. Differt explicatio v. Ο 4ιὸς Κόρινθος. — 9. παροιμία] 5 παροιαία ΕΚ. ἐῤῥέθη Arsenius p. 182. 
11. δυςανασχετοῦντες ἦσαν ἐπὶ τούτῳ. — KogiwOíov δὲ] δυςανασχετοῦντες ἦσαν, ini τούτῳ Κορινθίων πρέσβεις MS. 177. 
12. Κορινθίω»] xai Κορινθίων V. C. 13. προςέχοντος] Addita negatione οὐ προςέχοντας legendum esse sensus manifesto 
fiaagitat. Küst. οὐ inter versus habet E.  Gaisfordus inseruit µή ex MS. 177. 15. φασὶν ουν — λέγειν] xal οἳ Mtya- 
Qeic ἐχβάλλοντες αὐτοὺς ἔπαιον λέγοντες MS. 177. qui in fine gl. addit, συχνῇ τῇ παλιλλογίᾳ. 16. Geminandum παξε cum aliis 


scriptoribus. 17. 4ιοςχόριος, Mvpoaioc, yo.] Haec repetuntur infra v. Θυάώτειρα: sed loco alieno. Küst. Cf. v. Νι- 
χόλαος Μύρων. 

. πόλεωςἸ] Sic gl. inferior. πόλει B. E. Med. 4. ἀγάλματα dvo] δύο om. V. C. 7. ἐφηαωμένην] ἐφημένην V. C. ἑχατί- 
Qa»] ἑχάτερος A. ἐφηωμένας ἑκατέρων coniecit Kühnius, frustra. 8. ἠρτημένα] ἠρτυμένα E. ἐν αἷς] καθ Gc Α. 10. dic 


χώδιον. οὗ τὸ ἱερεῖον /hi] Hesychius in obscura glossa , οὕτως ἔλεγον, οὗ τὸ Περεῖον ἐτίθετο. — ὁ δὲ Πολέμων, τὸ ἓχ τοῦ du 


τευµένου ἱερεῖον. Malebat Portus, τοῦ ἱερείους ὃ Aii τέὔυται, χωδιον. Equidem nihil desidero, niodo {ερεῖον de carne ac- 
cipiatur, quod recte fieri post Casaubonum docet Wytt. in Plut. T. VI. p. 829. 11. τῷ] τῷ τε A. V. C. Mox κτησιδίῳ V. C. 
“κεσίῳ Lobeckius Aglaoph. p. 183. altero reiecto, quod ab hoc loco sit alienissimum. 12. «4ία] 4:0; coniecit Gaisfor- 
dus, allato Eust. in Od. y'. p. 1935,8. x«i oi τὸ διοπομπεῖν δὲ ἑρμηνεύοντές φασιν ὅτι δῖον ἐκάλουν χώδιον ἑερείου τυθέντος 
4i μειλιχίῳ ἓν τοῖς χαθαρμοῖς. 13. Σχιροφορίων] «Σχκηροφορίω» B. V. E. 15. ὑποστρωνγύοντες] ὑποστορνύντες A. 
ὑποστρωννύντες V. C. 17. 4díoc uoc] Vide Philoponum in lib. II. Aristot. de Anima M. HII. b. et Suidam infra v. Ko;- 
χύλη. Küst. 


Et omnia quae faciebat quavis tempestate graviora erant, 
et in medio subiectorum suorum furebat. Ziocxopí- 
ὅης. Dioscorides Anazarbensis, medicus, qui cognomento 
vocatus est Phacas, ob lentes quas in facie habebat. vixit 
apud Cleopatram sub Antonio. scripsit libros XXIV. omnes 
de re medica eosque celeberrimos. 4ιὸς Κόρινθος. 
Corinthus Ievis. dicitur proverbium de iis qui eadem semper 
inculcant. id inde ortum est, quod Megarenses, cum Corin- 
thiis parereut, imperium illorum iniquo animo ferentes, in- 
dignationem suam manifeste ostenderant. de qua re cum ]le- 
gati Corinthiorum Megara missi populum dicto audientem non 
haberent, indiynabundi exclamarunt: Non feret haec lovis 
Corinthus. aiunt igitur Megarenses legatos expulisse, verbe- 
raque iis ingerentes dixisse: Feri, feri lovis Corinthum. 


4ιοςχόριος. Dioscorius, Myraeus, grammaticus, praefe- 
ctus urbi et praetorio: quí Leonis Imperatoris filias Byzantii 
docuit. 4ιόςχουροι. Castor et Pollux. Aelianus: Erant 
autem Dioscurorum duo simulacra, adolescentes proceri. 
nudi genas, ambo simili figura, et chlamyde induti in 
humeris constricta. enses etiam gestabant ex chlamydibus 
suspensos; hastaeque iurta stabant, quibus innitebantur, 
alter ad dertram, alter ad sinistram. dioc xeídior. 
Pellis victimae quae Iovi immolabatur. immolabant autem vi- 
ctimas Iovi Milichio et Ctesio: quarum pelles servabant, Ἰο- 
vis nomine eas appellantes. his utebantur et qui Scirophoriorum 
pompam instruebant, et Daduchus Eleusine, et alii quidam Iu- 
strationis gratia substernentes eas pedibus eorum, qui piacule 
polluti erant. 4ίοσµος. Facultas transmittendi odores a4 


1405 


4ΐίοσμος — 4ιοφάνης. 
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ὀσφραντῶν παρὰ Θεοφράστῳ. οὐκ ἔστι δὲ 7) ῥὶς τὸ 
αἰσθητήριον, ἀλλ r μαστοειδὴς τοῦ ἐγκεφάλου 
ἀπόνύεσις. 

4ιὸς φήμη. 7 μαντεία. ὃ γὰρ «πόλλων ὑπο- 


στερο» γὰρ ἡμῖν καὶ πρώτον εἰς γνῶσιν. καὶ γὰρ ὅτι 
ἔχομεν ψυχή», καὶ ὅτι ἀφάνατος, προχειρότερον εἰς 
νόησιν τοῖς πολλοῖς μᾶλλο», ἢ τὸ παραχωρῆσαι καὶ 
ἐπιβάλλειν τῷ A0yq τῷ ταῦτα κατασκευάζονει. δεύ-- 


- 8 [4 M - - 
φήτης τοῦ πατρός, καὶ παρ ἐκείνου λαμβάνειν τὰς 5 τερον, τὸ καθόλου καὶ Gvyxeyvuéroy τοῦ μερικοῦ 


µαντείας καὶ τοῖς ἀνθρωποις ἐκφέρειν. καὶ Ὅμηρος ' 
4ιὸς ἄγγελος Όσσα δεδηει. 
4ιὸς ψῆφος. οὕτως καλεῖται, ἐν ᾧ “4ὐηνᾶ 
καὶ Ποσειδῶν ἐκρίθησαν. Ἱρατῖνος “άρχιλόχοις" 


xai διηρηµένου: otov τὸ εἰδέναι ἁπλῶς ὅτι σῶμα, 
jj Ot. τοιὀνδε σῶμα, τουτέστιν οὐράνιον ἢ γήινον ἢ 
τοιῶςδε 7 τοιῶςδθ xexQauévoy. τρίτον, τὸ ὡς πρὸς 
ἡμᾶς μὲν πρῶτον, ὕστερον δὲ τῇ φύσει. τῶν γὰρ 


ώ ς ' ow - - N 
"Ery9a «4ιὸς μεγάλου ὡᾶκοι πεσσοί τε xa- 10 απλονστέρω», ἅπερ ἐστὶ τῇ φύσει πρῶτα ἡμῖν, τα 


λοῦται. 
ὁ γὰρ τόπος, ἐν ᾧ ἐκρίθησαν, «4{ιὸς ψῆφος καλεῖ- 
ται. τάττεται δὲ ἡ παροιμία ἐπὲ τῶν ἱερῶν καὶ 
ἀθ ἰκτω». 


συν ετώτερα γνωριµώωτερα. 
4ιότιμος. Όνομα κύριον. 
4ιοτρεφής. ὑπὸ 4ιὸς τεθραμμένος. 
4ιοφάνης. οὗτος ἸἨεγαλοπολίτης ἦν. ὃς µε- 


A * ew , , 3 —- ο” 
άιότι. ÉFo9? Ore καὶ ἀντὶ τοῦ ὅτι λαμβάνεται. 16 /άλην ἔδιν εἶχεν ἐν τοῖς πολεμικοῖς, διὰ τὸ πολυ- 


οὕτω γὰρ ἄλλοι τε πολλοὶ καὶ Ἱεροκλῆς. 
! ^ 4 € e 
Ὅτι κατὰ τερεῖς τρόπους τὸ σαφέστερον ἡμῖν 
Φεωρεῖται. xa9' ἕνα µέν, τὸ ὃτι τοῦ διότι’ σαφέ- 


χρονίου γεγονότος τοῦ πρὸς Νάβιν πυλέμου τοῖς 


ΠΜεγαλοπολίταις ἀστυγείτονος, πάντα συνεχῶς τὸν 


, € 8 A , , 4 
χρόνον υπὸ τὸν Φιλοποίμενα τεταγµένος, τριβὴν 


1. θεοφράστφ] Apud Themist. de Anima II. p. 81. a. ed. Ald. est id, non apud Theophrast. Vid. Voss. de Orig. ldol. 111,30. 


p. 373. Apud Theophr. autem lib. de Odor. extat vox διοδµία. Reines. 


oix ἔστι δὲ y ic] Haec apud Philoponum in lib. 1]. 


Aristot. de Anima, M. 4. a. paulo plenius sic leguntur: Ἔστι δὲ τὸ ὀσφραντικὸν αἰσθητήριον ή κατὰ τὰ ἐμπρόσθια τοῦ ἐγκεφά- 
λου µαστοειδἠς αὐτοῦ ἀπόφασις. Sed pro ἀπόφασις legendum est ἀπόφυσις: uti etiam hic apud Nuidam pro ἀπόθδεσις rescribi 
debet. Küst. ltem in libris invenerat, qui hanc glossam sub v. 'Ocqoarrixó» recoxit, scribens ille ἀπόφυσις 7 ἀπόθεσις. δὲ 


om. V.C. — 2. ἐγχεφάλου] ἐγκεφαλαίου E. 


4. ὑποφήτης] ὑποφήτης ὦν E. Vid. Aeschyl. Eumen. 19. et Stanleium in eum 


locum. Ceterum ὁ ydg ««πόλλων etc. sumpta eunt ex Schol. Soph. Oed. Tyr. 151. ubi doxei εἶναι τοῦ πατρὸς — λαμβάνειν — ἐκ- 
φέρει». "Vid. supra v. "«πολλων. Gaisf. Qui post ὑποφήτης intra uncos adiecit doxei εἶναι: sed infinitivos hoc loco codicibus 


munitos , cum superior glossa retineat indicativos, opinor ab ὑποφήτης pendere. 


φέρει] ἐχφέρειν Α. B. C. ἐχφέρειν ἐλέγετο E. 


5. λαμβάνει] λαμβάνει» Α.Β.Ἐ.Ο. — 6. ix- 


Ὅμηρος] Il. 8'. 93. uerd dà σφίσιν Όσσα dtór& , ὀτρύνουσ) ἰέναι, 4ιὸς ἄγγελος. 


8. 4ιὸς yr qoc. οὗτως xaà,] Huc spectant ea, quae habet Hesychius v. 4ιὸς Φάχοι, cuius verba hic ascribam, ut emendem: 
4ιὸς 94xoi xai πεσσοί. τινὲς γράφουσι ψήφοι. φασὶ δὲ ἐν τῇ τῶν -«θηναίων διαψήφισιν (lego διαψηφίσει); ὅτε ἠμφιςβήτει nva 
xal Ποσειδών, τὴν “«θηνᾶν 4ιὸς δεηθῆναι ὑπὲρ αὐτῆς τὴν ψήφον ἐνεγχεῖν, καὶ υποσχέσθαι ἀντὶ τούτου τὸ τοῦ Πολιέως ἱερὸν 


(lege {ερεῖον) πρῶτον Φύεσθαι ἐπὶ βωμοῦ. Küst. 
Porti. Mox διεχρίθησαν E. 
IV, 36. 

petendus. 


15. Sic Lex. Bachm. p. 200. 
16. Ἱεροκλης] In fragm. p. 310. Toup. 


οὕτως] οὗτος Α. B. E. Edd. ante Küsterum, qui tacite probavit coniecturam 
χαλεῖται] Adde τόπος. Küst. 


10. θώχος] Φαχοι A. V. C. 13. δὲ om. *V. Cf. Diogen. 


ἀντὲ τοῦ ὅτι] V. Schweigh. in Arrian. p. 107. Usus nisi fallor ab aetate Polybii re- 
17. xard τρεῖς δὲ τρόπους τὸ σαφ.] Haec et quae sequuntur apud Ale- 


xandrum Aphrod. in Topica me legisse memini; quamvis locis nunc non succurrat. Küst. "Or, Gaisf. cum *V. Deinde dé post 


τρεῖς om. A. B. V. E. C. 


1. μὲν γὰρ] γὰρ ἡμῖν A. 
cte monuit legendum esse προχωρησαι. Küst. 


συγχεχυµένο»] συγχεχυµένου E. 8. τοιῶςδε] τοιῶς V. 


8. vógciv] δόξαν E. Om. B. cuius m. s. ἔννοιαν vel Φέαν interposuit. 


παραχωρησαι] Wolfius re- 


5. τὸ χαθόλου xal συγχεχ.] Vide Aristotel. Physic. lib. I. cap. 1. Küst. 


11. γνωριµμωτερα] yropiua B. E. 12. 4{ιότιμος] Diotimus 


Adramyttenus, qui in urbe Troados Gargaro grammaticam docuit, in quem est epigr. Arati Anthol. 11,40. p. 239. cf. Macrob. V, 


20. Diotimus nauarchus Atheniensium, Tzetz. in Lycophr. 732. et 733. 


Diotimus Stoicus, infensus Epicuro Laert. X,10. et 


Athen. XIII. p. 611. Diotimi poetae epigrammata sunt in Anthol. Infra v. Εὐρύβατος e Diotimi Ἡραχλέους ἄθλοις versus lau- 
dantur. hor. Τύριος 0 4ιαχρίτιος ἀστέρας ὑπὸ τοῦ ἡλίου φωτίζεσόαι statuit, Stobaeus Ecl Phys. c. 25. Reines. Omittimus 


alios. Gl. ex Harpocrutione. 


13. ὑπὸ 4ιυς] ἀπὸ 4ιὸς B. E. Cf. Schol. Il. «. 176. 


14. 4ιοφάνης. οὗτος Ἀεγαλοπ.] Haec. 


et quae sequuntur leguntur apud Polybium [XXI,7.] in Excerptis ab Valesio editis p. 110. Küst. 


nares, apud Theophrastum. non est autem ipse nasus instru- 
mentum odoratus, sed pars cerebri mammae instar extuberans. 
4dióg φήμη. Oraculum Iovis. minister enim Apollo patris est 
in oraculis edendis, et ab illo oracula accepta hominibus red- 
dit. et Homerus: loris nuncia fama percrebescebat. 4εὸς, 
ψήφος. Sic locus vocatur, in quo de Minerva et Neptuno 
iudicium factum est. — Cratinus Archilochis: Qui locus Iovis 
magni sedes calculique eocatur. locus enim, in quo iudicium 
factum est, Iovis suffragium vocatur. hoc autem proverbium de 
rebus sacris et non tangendis usurpatur. 4ιότι. Interdum 
accipitur pro eo quod est ὅτε, cum apud alios multos, tum etiam 
Hieroclem.  -4- Tribus modis id quod notius est consider&- 
tur. - " esse , notius nobis est et prius & nobis 


cognoscitur, quam cur sit. etenim habere nos animam, eaya- 
que esse immortalem, facilius vulgo intelligitur, quam ratio- 
nes, quibus istud confirmatur et demonstratur. deinde res uni- 
versalis et confusa notior est particulari et distincta: ut scire 
simpliciter esse corpus, quam esse tale corpus, id est, coele- 
Ste, vel terrestre, vel hoc aliove modo temperatum. tertio loco, 
id quod respectu quidem nostri prius est, natura tamen poste- 
rius. nam simplicibus , quae prima sunt natura, composita no- 
bis sunt notiora. 4ιότεμος. Nomen proprium. 4ιοτρε- 
qc. Ab Iove nutritus. 4dioq&r5c. Diophanes Megalo- 
politanus fuit, et magno usu rei militaris instructus. bello 
enim adversus Nabidem tyrannum diuturno et Megalopoli- 
lanis finitimo, sub Philopoemenis disciplina assidue mili- 
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ἐσχηκέναι τῶν κατὰ πόλεμον ἔργων ἀληθινήν. χω- 


ὅταν προυποφύγη τις. τάττεται δὲ καὶ ἐπὶ τοῦ συν-- 


ρἱς τε τούτων, κατὰ τὴν ἐπιφάνειαν καὶ κατὰ τὴν τόνως ἐλαύνειν. | Kai 4ιωκόμεθα, ἀντὶ τοῦ πατη-- 


σωματικὴν.χρείαν ἦν 0 ἀνὴρ δυνατὸς καὶ καταπλη- 
κτικός. τὸ δὲ κυριώτερο», πρὸς πόλεμον ὑπῆρχεν 


γορούµεῦα. 
ά4ιώκειν. ἐπὲ τοῦ ἂγειν εἰς κρίσιν καὶ κατη-- 


ἀνὴρ ἀγαδός. καὶ τοῖς ὅπλοις ἐχρῆτο δναφερόντως. 5 γορεῖν, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐπιθυμεῖν καὶ ὀρέγεσθαι. διω-- 


4ιόφαντος. ὄνομα κύριο». 
AU Όχλου. ἐπιβαρές. "Αριστοφάνης 
Κεὶ ὅι ὄχλου τοῦτ) ἐστὶ τοῖς Φεωμένοις, 
ὅμως ἔχει τερπνόν τι καὶ κωμφδικόν. 
ά4ιοχλῶ. δοτικῇ. διοχλοῦμαι δὲ αἰτιατικῇ. 


4ιώβολον, xai τριώβολον, καὶ ἡμιωβόλιον 


ὁμοίως. 
ec 4ιωγκωμένον. πεφυσηµένον.. 
4ιῴδει. ἐφλέγμαινε. 


x&v yap Φαµε» ἀρετῆν. xai ἐπὶ τοῦ διελθεῖν. di 
δὲ viec ἐς φυγήν καταστᾶσαι πολλοὺς µετεδίωξαν 
τόπους. Gi μὲν γὰρ εἰς Ἰόνιον κόλπον ἐξέπλευσα», 
ai δὲ ἀλλ]. 

4ιῳκίσατο. διεχώρισε», ἀπ᾿ ἀλλήλων ἑἐποίτ- 
σε. «4{ιῳκίσατο τοὺς ἀνθρώπους ἀπὸ Θεοῦ 7) dvo- 
σιότης. ὃστις δὲ δι᾽ ἀρετῆς καὶ ὁσιότητος ἁπάγων 
ἑαυτὸν ἀπὸ τῶν ἀνδρωπένων πραγμάτων καὶ σπου-- 
ὁασμάτων ἐπ᾽ αὐτὸν τὸν Θεόν, καὶ Lo» τυγχάνει 


4ιφδηκότα. ἐξωγκωμένο». "Όσοι γὰρ ἐκ τῆς 16 παρόντος, xai τελευτήσας µετῳκίσατο πρὸς αὐτόν. 


αὐτῆς σπορᾶς γεγόνασε, κάτω τὸν πόδα τὸν δεξιὸν 
ἔχουσι διφδηκότα, καὶ βάδισιν ἀσθενῆ τε καὶ νωθῇ. 


Καὶ 4ιῳδηκώς, ὁμοίως. 


4ιωφθεῖτε. ἀποστρέφετε. Kai 4ιωθουμενοι, 


2 J3 , 
ἀνατρεπόμενοι, ἐκβαλλόμενοι. 
4ΐωκε ἀρετήν. ζήλου, ἐπιτήδευε. 
» e" 
4ιώκειν. εἰς ἀγορὰν ἄγειν. τοῦτο λέγεται, 





4ιῳκισμένος. κεχωρισµένος. 

4ιώκω.-σε. ἑλαύνω σε. [τὸ δὲ κατηγορό γε- 
νικη. Ὁ γὰρ διώκων τοῦ ψηφίσματος. Kat , 4 μὲν 
διώκει τῶν ψηφισμάτων», ταῦτά ἐστιν.] | 

4ιωλύγιον. uéya. καὶ παροιμία" διωλύγιον 
xaxóv, ἐπὶ τῶν µέγατι καὶ δεινὸν ὑφισταμένω». δεω- 
λύγιον γάρ ἐστι τὸ uéya καὶ ἐπὶ πολὺ διῆκο». Οἵὕ-- 


1. πόλεµον ἔργων] ἔργων om. V. — 8. ἦν ὁ dvo] o ἂνὴρ om. V. jv ὁ zgotignuévoc dvjo Polyb. — 4. τὸ δὲ χυριώτερον πρὸς] πρὸς 
δὲ V. infine addit A. Φιοφανοῦς, τῷ διοφανεῖ. 6. 4ιοφαντος] Praeceptor Libanii Antiocheni sophistae, vid. v. .4fife- 
yioc. Reines. G1. ex Harpocratione. 7. di ὄχλου] Vid. v. Προβάλλεσθαι. Heliodor. p. 340. Lysiae vita a Dionys. Ha- 


[ 


lic. p. 67. Toup. M8. Adde Phryn. Seg. p. 86,25. «ριστοφάνης] Eccles. 916. sq. (883.) 8. Kel yag] γὰρ om. libris Kü- 
sterus ut videtur inoulcavit. Mox τι τερπνὸν À. E. C. *V. Med. 10. 4Φιοχλ ὦ] Gl. om. Küst. silente Gronovio. In mary. 
habet À. {ιοχλὼ: δοτιχῇ. τὸ μὲν ὅτι τι πᾶσι διοχλεῖ τοῖς ἐμοῖς, καὶ διοχλεῖς µοι. «4ιοχλοῦμαι δὲ αἰτιατιχῇ. Πασαν διοχλεῖσθαι 
γυναικωνῖειν. 14. ἡμιωβόλιον] ἡμιώβολονΟ. — 18. πεφυσημένον] τὸ πεφυσσηµένον B. E. πεφυσσηωένον *V. Med. — 15. Ὅσοι 
ydo] Accedat hoc nisi fallor Aeliani exemplum iis quae de notis genitivis familiarum quarundam collegit Tyrwhittus in Aristot. 
Poet. 16. 21. 4ίωχε ἀρετή»ν] Euripid. lon. 440. doerac Jíoxe. Gaisf. ζηλοῦ] ζήλου scripsi cum B. Med. et Hesychio. 
ubi vid. Alberti. 


. Bic Ζ0Π. p. 554. Sed προυποφυγῃ verbum suspectum, neque dubito quin oratio huius loci quondam plenior extiterit. δὲ 


xai] x« om. V. 4. αντὶ] ἐπὶ A. C. *V. 11. Καὶ dipxícaro] Καὶ om. A. V. C. διωχήσατο K. De verbo dixit Wessel. in 
Diod. 11,28. 12. ὅςτις] οὔτις E. ἁπαάγων participium cum extra structuram sit positum, videntur pauca quaedam excidisse. 
16. γενικῇ ante χεχωρισµένος omisi cum *V. et Zon. p. 554. 17. τὸ δὲ xarzyopo et seqq. om. V. C. notavi. 18. Ο yag διώ- 
χων τοῦ ψ.] Locus Demosth. de Corona p. 244. ult. Kot, 24. μὲν et seqq. delevitKüsterus. sumpta sunt ex eodem loco (quem 
apposuit etiam Lex. de Synt. p. 132.) Demosth. p. 244,5. uude restituas τοῦ Ψηιρίσµατος. 20. 4{ιωλύγιον] Vid. Rulinken. in 
Tim. p. 88. Boisson. in Aen. Gaz. p. 428. coll. Lex. Rhet. p. 238. Accedat locus Themistii Or. 34, 13. Φ4ιωλύγιον xaxov] Syue- 
sius de Providentia p. 106. Typhonis uxorem διωλύγιον xaxov, id est, immane malum vocat. Videetiam Paroemiographos. Aust. 
Quid causae fult cur Erasmus scriberet in Adag. Diolygium malum? Apudsuid. referuntur haec ex auctore quopiam, Damascio 
opinor: x«i ταῦτα οὗ διωλύγιος φλυαρία etc. Hemst. "Vid.in v. "Ixtap. Toup. MS. 22. Οὕτω δνοπαλίξεις διωλ. qÀ.) Tn frca- 
zmento hoc nil nisi tenebras cerno, quas aliis discutiendas relinquo. Kiüst. ὁροπαλίζες E. Suspicor haec Platonis [Theaet. 
p. 162. A. cf. Ruhnk. in Tim. p. 89.] verba esse, insigniter corrupta: οὐ μαχρὰ μὲν καὶ διωλύγιος φλναρία. De hoc nemo υμί- 


tans, veram bellicarum rerum peritiam collegerat. prae- 
terea ipsa specie et corporis robore conspicuus ac formida- 
bilis erat: quodque est praecipuum, strenuus bellator, et 
tractandorum inprimis armorum peritus. 4dioqav- 
τος. Nomen proprium. di ὀχλου. Molestum. Aristo- 
phanes: Quamvis enim molestum hoc sit spectatoribus, ha- 
bet tamen aliquid iucundum et comicum. diwBolor, et 
τριωβολον, et ἡμιωβόλιο». 4ιωγκωμένον. Inflatum. 
4ι1ὠδει. Tumebat. 4ιφδηκότα. Inflatum. Quotquot 
enim ab eadem origine procreati sunt, inferne derxtrum pe- 
dem tumidum habent, et gressum infirmum et tardum. Kt 
Jipdyxoc, inflatus. 4ιωθεῖτε. Propellit. Et 4ιωθού- 
µένοε, repulsi, eiecti. 4ίωκε άρδτη»ν. Sectare virtutem, 
stude virtuti. διώχειν. Aliquem in ius rapere. dicitur 
etiain de eo qui magna contentione aliquem persequitur. Et 


Διωχόμεθα, accusamur. dioxtiy. In iudicium addu- 
cere et accusare. item, concupiscere et desiderare. dicimus 
enim ιωχειν ἀρέτήν. item, transire. Naves cero in fugam 
eersae per multa loca transierunt. aliae enim in sinum Io- 
nium, aliae alio enavigarunt. 4ιφκίέσατο. Disiunxit, 
alios ab aliis separavit. Ispietas homines a Deo disiunzit. 
quisquis vero per virtutem et sanctitatem a rebus et studiis 
humanis sese ad ipsum Deum convertit, et civens praesen- 
tia eius fruitur et mortuus ad ipsum commigrat. 4dioxi- 
σµένος. Disiunctus. 4ιώχω σε. Persequor te. (at cum 
significat accuso, genitivo iungitur. Ille eero ob decretum 
eum accusans. | Et: Quod autem accusat. decretum, id est 
huiusmodi.] 4ιωλύγιον. Ingens, Etproverbium: διωλύ- 
γιο» xaxov. de iis dictum qui magnum aliquod et grave malum 
sustinent. διωλύγιο» enim dicitur magnum et quod longe penetrat. 
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σως ὀνοπαλίζεις διωλύγιος gàvagía. Πλάτων. xai 
4αμάσκιος' Ταὔτα οὐ διωλύγιος φλυαρία δόξειεν 
ἂν εἶναι; καὶ δικαίως οὗ κατὰ γραῶν ὕθλον λεγόμε-- 
vov, ἀλλὰ πέρα τοῦ μεγίστου φληνάφου. 
4ιωμοσία. ὄρκοι οἱ ὑπὸ τῶν δικαζομένων γι- 
γνόµενοι' τοῦ μὲν ὀμνύντος, Ori παθὼν ἐγκαλεῖ" 
τοῦ δὲ ἄρα, ὅτι οὐκ ἐποίησε. 
4ιωμοσία καὶ ἀνωμοσία. ὅταν οἱ κατηγοροῦν- 
τες ὀμνύωσι», ὡς GÀ ὥς κατηγοροῦσι, τοῦτο δεωµο- 


4ιώμνυτο. παρατατικὀς. | 

"ín, Ἱππαρίνου, Συρακούσιος, Φιλόσοφος go 
Πλατωνικός, voU Σικελίας τυράννου «4{ιονυσίου τοῦ 
προτέρου τῆς γαμετῆς ᾿ριστομάχης ἀδελφός: ὃς 


6 xai ἐκράτησε τῆς Σικελίας τυρανκίδος, ἐκβαλὼν τὸν 


τοῦ προτέρου «4ιονυσίου υἱὸν «4{ιονύσιον' οὗ πάλιν 
ἀδελφὸς Νισαῖος ἐξέβαλε «{ίωνα τοῦτον. ἔγραψεν 
9 A 4 , 3 2/ , 
ἐπιστολας προς Πλάτωνα καὶ ἄλλους τινάς. 

4ΐων 0 Κάσσιος χρηµατίσας, ὁ ἐπίκλην Kox- 


σία" ὅταν δὲ οἱ κατηγορούμενοι ὀμνύωσι τὸν αὐτὸν 10 κήιος"' ot δὲ Κοκκηιανός' Νικαεύς, ἱστορικός, ye- 


ὄρχο», διαλυόµενοι τὰ ἐγκλήματα, τοῦτο ἀντωμοσία. 

{ιώμοτος. Zuouovovg συνίστασθαι τοῖς δια-- 
φερομένοις ἐκέλευε τοὺς ῥήτορας. τουτέστι τοὺς 
συνηγόρους. 


"Or. ὃ Σιµόκατος ἐπὶ τοῦ Όρκου ἐχρήσαχο τῷ 15 


ὁιωμοσία, λέγων' Οἱ ΙΜαυρούσιοι διωμοσίαν κατὰ 
τῶν Ρωμαίων ἐποιήσαντο. 


γονὼς ἐπὶ τῶν χρόνων ««λεξάνδρου τοῦ ἸΜΗαμαίας. 
ἔγραψε ᾿Ῥωμαϊκὴν ἑστορίαν ἐν βιβλίοις π᾿. διαιροῦν- 
ται δὲ κατὰ δεκάδαρ. Περσικά, [Γετικά,] Ἐνόδια, 
Τὰ κατὰ Toaiavóv, Βίον ««ῥῥιανοῦ τοῦ φιλοσόφου. 

4ΐων, ὃ Πασικράτους, Προυσαεύς, σοφιστἠς 
xai φιλόσοφος" Ov Ἀρυσόστομον ἐκάλεσαν. ἆντε-- 
ποιεῖτο δὲ σεµνότητος, ὡς καὶ λεοντῆν φορῶν προϊέ-- 


nor dubitabit, qui Zenobium inspexerit III, 34. cuius scrinia compilavit Suidas. Gaisf. Zenobius quidem post διῆχον: Οὕτως οὐ 
μακρὰ xai d. φλυαρία. Πλάτων, quae quis sibi persuaserit in tantum depravari potuisse? Sed verisimilius videtur Platonis 
orationem cum imitatoris cuiuspiam esse confusam, qui decantatam illam gemmulam διωλύγιος φλυαρία suis verbis insereret. 


Ubi ὁνοπαλίζεις ortum videtur ex δνοπαλίζει σε. 
naras quidem p. 538. quid invenerit ambiguum est. 


Contra Hermaunus vulg. defendit ut in compellatione Nugarum dictum. "Zo- 
Ceterum haec olim inculcabantur sub v. {νοπαλίω. 


1. Πλάτων δέ] Plato in Theaeteto p. 122. διωλύγιος φλυαρία dixit: ad quem locum Suidas procul dubio respexit. Sed mirum est 
eum ipsa verba Platonis non adduxisse, absque quibus sensus huius loci mutilus est, nec scias , quid Suidag hic sibi velit. Aust. 


Post Πλάτων omiserunt δὲ cum A. B. C. V. E. 
prima verba posuit Zon. p. 526. 


Edd. ante Küst. ἐποίησεν Timaeus. 
Φώς — ὀμνύωσι om. V. C. 


ο Hist. Arcan. c. 26. Kist. 
dae mei hic notaveram, Ex Simocatt. lib. ΥΠ]. cap. 6. 
me in numero libri vel capitis errasse. Aust. 
legitur ποιοῦνται. 


1. Gl. recte delevit Küsterus, servat *V. Idem voluit Hesychius, ubi perverse scriptum, 6ιώµνυται. ὀμνυει. 


8. ἀντωμοσία] Vide supra h. v. Kuüst. Adde Lexica Seg. pp. 186. 408. 
11. Sub finem ex loco superiore recoxit Med. ὡς δὲ διιππασία καὶ ἀνθιππασία y vov ἔππων ἅμιλλα, 
οὕτω χαὶ διιππασία χαὶ ἀνθιππασία τὸ αὐτὸ δηλοῖ. Silet Gaisfordus. 
13. τῷ διωµοσίᾳ] τῇ διωµοσίᾳ E. *V. C. Med. 


2. 4αμάσχιος] Δάμους A. C. et simili compendio *V. dux E. Damascii 
3. xard γραὼν θλον] V. Boisson. in Aen. Gaz. p. 208. 
p. 89. ubi paulo infra om. «oc. Uberius ista persequitur Lex. Rhet. p. 239. 


5. dio uocta] 61. Timaei 
7. ἐποίησε] Nic Zon. p. 522. ἐποίησα Α. B. V. 
9. ὡς άλη- 


12. 4{ιωµότους συνίστασθαι] Haec sunt: verba Procopii 
16. Οἱ Μαυρούσιοι διωµοσίαν] Ad oram Sui- 


Sed ad Simocattam rediens locum istum ibi non inveni: unde suspicor 
Immo haec disertis verbis illic (p. 280. ed. Bekk.) perscripta sunt, nisi quod 


2. 64ίω»ν] Hu- 


ius Dionis vitam prolixe describit Plutarchus, quem vide. δὲ. Diod. Nic. XVI,6. vocat Hipparini fratrem, et tamen Aristo- 
machen Dion. coniugem nominat, Hipparini sc. iun. filiam, sororem Dionis. Aelian. V. H. XIII, 10. Aristomachen vocat Aristae- 


netam, et X1I,47. Areten. Reines. 
Med. — 6. οὗ] οὖν *V. 


Adde Schol. Platon. p. 463. 
7. Νισαῖος om. E. relicto spatio. 


4. προτέρου] πρὀτερο»ν B. E. 5. ἐχβαλων] καὶ ἐχβαλὼν B. 
ἔγραψεν ἐπιστολας] V. Boissonad. in Marin. p. 85. Eudocia 


horum partem tradens p. 137. in novissimis quaedam arguit intercidisse, quippe quae verbis ἄλλους τινάς subiiciat, ἀλλὰ 


καὶ διαλόγους πολλοὺς κατὰ u(ugci Πλάτωνος. 


"tiBíov addit post δεκάδας., Eudocia p. 129. 
S . 
11. Μαμαίας] uaut ΑΛ. 


Ceterum ἐπιστολὰς — τινάς om. B. E. 
9. 4(ov ó Κάσσιος z0.] De eo vide Vossium de Hist. Gr. lib. 1I. c. 15. Küst. 
Κάσιος] Κάσσιος scripsi cum V. 


13. Γετιχκά] Immo Dionem Cassium cum Dione Chrysostomo Suidas hic confudit. 


8. αλλους] ἄλλας Hemsterhusius. 
Paria, nisi quod ὥςπερ xa] τοῦ Παταβινοὺ 
Κοχηιος] Κοχχηιος A. — 10. Κοχκιανός *V. 


Posteriori enim 


Getica tribuenda esse discimus ex Philostrato, qui lib. II. de Vitt. Soph. p. 491. expresse refert, Dionem Chrysostomum de isto 
argumento scripsisse. Küst. Γετιχά om. E. relioto spatio. Primus edidit Aldus: ut suspectum notavi. De reliquis dixit Rei- 


marus in Dion. p. 1538. 


Sic perterret ingens nugatio. κ Plato. EtDamascius: Hae- 
cine nugae immanes esse eidentur ? immo non solum anilibus 
fabulis similia sunt, sed maximam etiam futilitatem superant. 
Φιωμοσία. lusiurandum de calumnia, quod ab litigantibus 
iuratur: quorum alter iurat se iniuria affectum esse, alter 
vero negat se id fecisse. «ὄ4ιωμοσία et ἁντωμ. Cum acto- 
res iurant se bonà fide alterum accusare, id vocatur ὅδιωµο- 
σία. cum vero rei idem iusiurandum iurant, crimina diluen- 
tes, id vocatur &vrouocía.  «4ιώμοτος. Oratores litigan- 
tium patrocinium iuratos suscipere iussit. Simocatta ὅκωμο- 
σία de iureiurando posuit, dicens: Maurusii contra Romanos 
coniurarunt. 4ίω». Dio, Hipparini filius, Syracusanus, 


Suidae Ler. Vol. I. 


"Evódia] Interpretem Ἔνόδια non cepisse liquet. 
currunt, et auspicium faciunt. Vid. Οἰωνιστικήν et Πόλλης. Hemst. Ὀνόδια B. 
o Πασ.] Haec in epitomen redegit Eudocia p. 138. quorum pleraque consentiunt cum Photio. 
τος] Idém testatur Photius in Bibliotheca cod. CCIX. ubi plura de hoc Dione legere licet. Küst. 


Intelligo Librum de signis, quae per ciam oc- 
14. Toaiavoy] Toaivóv A. — 15. 64ίων 

16. ἀντεποιεῖτο dà σεµνότη- 
17. φοροῦρτα] φορῶν A. 


philosophus Platonicus, Aristomachae uxoris Dionysii prioris, 
Siciliae tyranni, frater, qui Siciliae tyrannide potitus est, 
eiecto Dionysio, Dionysii prioris filio; cuius frater Nisaeus vi-. 
cissim hunc Dionem eiecit. scripsit epistolas ad Platonem et alios 
quosdam. 4ίων ὁ Κάσσιος. Dio, Cassius vulgo dictus, 
cognomento Cocceius, vel ut alii Cocceianus, Nicaenus , histori- 
cus: qui vixit temporibus Alexandri Mammaeae filii. scripsit hi- 
storiae Romanae libros LXXX. qui in Decades distributi sunt. 
item Persica; [Getica;] De ominibus inter congrediendum; Res 
a Traiano gestas; Vitam Arriani philosophi. d(ov, ὁ Πα- 
σιχρ. Dio Pasicratis filius, Prusaensis, sophistes et philosophus: 
quem Chrysostomum appellarunt. hic gravitatem adeo affecta- 
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ἄ4ΐίων — {ἰίπαλτος. 
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μ.ο... πο a t RR ————————————— 


ναι. ἦν δὲ λεπτὸς τὸ σῶμα, καὶ διέτριψε τὸ πλεῖ- 
στον παρα Τραϊανῷ τῷ Καΐσαρι, ὡς καὶ συγκαυέ- 
ζεσθαι ἐν τῷ βασιλικῷ ὀχήματι. ἔγραψεν, Et φῦαρ: 
τὲς ὁ κόσμος, ᾿Εγκώμιον Ἡρακλέους καὶ Πλάτωνος, 
“Ὑπὲρ Ομήρου πρὸς Πλάτωνα ὅ” Περὶ τῶν -«4λε- 5 
ξάνδρου ἀρετῶν, 5j. 

4ιώνασσα. Όνομα κύριον. 

4Φιωναία. 7? ᾽άφροδίτη. καὶ «ιωνη, 7, 
αὐτη. 

4ιώνυμον. διαβόητον, ὀνομαστόν, περίφη- 10 
µον. «{ιώνυμοι à» τοῖς Ἕλλησι. -- «4ιώνυµοι xo- 
Aaxeg καὶ κεκηρυγµένοι περιηχοῦσιν ἡμᾶς, Κλείσο- 
φού τε, xai Στρουθίαι, καὶ Θήρωνες, καὶ oi περὶ 
τὴν «4{ιονυσίου βομβοῦντες τράπεζαν, καὶ οἱ περὶ 
τὴν δαῖτα 4λεξάνδρου µεμηνότες. | 

ά4ιωξικέλευνα κέντρα. 

Πιώξιππος, “4ὐηναῖος, κωμικός. ὁράματα 
αὐτοῦ, «άντιπορνοβοσκός, Φιλάργυρος, Ἱστοριο- 
γράφος, «4ιαδικαξόμενοι. 
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2. Τραϊανῷ] Τραϊνῷ A. Tum τῷ Gaisfordus inserturus erat ante Καίσαρι cum A. B. V. E. 
hic nullam mentionem facere orationum, quas Dio scripsit: quarum argumenta recenset Photius loco laudato. 


4ιώξομαί σε δειλίας. ἀντὶ τοῦ κατηγορήσω 
σου. "Eg δικαστὰς αὐτὸν ἀγαγόντες ἐδίωξαν [xavn- 
γορήσαντα] τυραννίδος. 
4ιώρῆς. Όνομα κύριον. 
4ιωρία. ἀνακωχή. «4όξαν à' ἐπανεῖναι τὴν 
πολιορκίαν, καὶ διωρίαν βουλῆς τοῖς στασιασταϊῖς 
{παρασχεῖρ. 
4ιώρν9ου. ὑπερσυντελικός. «4ιωρθου ἐκεῖνος 
τὰ πράγματα. 
᾿4{4ιώροφο». τὸ οἴκημα τὸ δύο ἔχον στέγας. 
4ιῶρυξδ, διώρυγος. 
4ιωρυχή. διάνοιξις τοίχων n χωμάτων. «4ιο- 
Quy?) δὲ ἡ ὄρυξις. 
4ιωσόμεῦδα. ἁπωσόμεθα καὶ ἀποπεμψόμεθα. 
4ιωστῆρσιν. ἀναφορεῦσι τοῖς ἀναβαστάζουσιε. 
4ἱπαλτος. ἀμφοτέραις ταῖς χερσίν. otov πε- 
ριδεξίωρ, παντὶ σένει. Σοφοκλῆς' 
Πᾶς δὲ στρατὸς δίπαλτος ἄν ue 
χειρὶ φονεύοι. 


608 


8. ἔγραψεν] Mirum est Suidam 
Ceterum a Dio- 


nibus , quos Suidas hic recenset, diversus fuisse videtur ille, quem noster infra v. Οὐδὲ Ἡρακλῆς citat ἐν δευτέρῳ τῆς dtvrépa; 


συντάδεως, et Scholiasta Nicandri p. 29. 2v τῷ πρώτῳ τῆς τρίτης συντάξεως. Küst. 


γους ante ὃ et ή addit, subiuncta conclusione xai ἄλλα. 
p. 419. f. 4ιωνάσασα V. 
Cypri, teste Stephano Byzantio. Küst. 4φροδίτης A. 
Plutarch. Timol. p. 251. Toup. MS. 
bis ex ipso Suida infra v. Κλείσοφος. Kiist. 
12. x«i κεχηρυγµένοι servarunt A. V. (ap. Gron. p. 112.) C. 
16. {/ιωξιχέλευδα κέντρα] Repetitum ex v. Κέντρα. 


b 


. 4ιώξομαι] Aristoph. Equ. 368. 2. κατηγορήσαντα] 
σαν. Valck. 4. 64ιώρης] V. M. B'. 622. 


17. Eadem Ewudocia p. 132. ubi male 64έξιππος editum. 
viroQyofooxog , Φιλ.] Harum fabularum, excepta ultima, men Athenaeus. Küst. 


elenda vox κατηγορήσαντα, mata ex interpretatione κατηγορή- 


4. xai Πλάτωνος 0m. Eudocia, quae λό- 
7. 4ιώνασα] Scripsi «4ιώνασσα cum A. *V. Vide Schol. Plat. 


8. 4ιωναία. n 4φροδ.] Epithetum hoc Veneri procul dubio tributum fuit a Φιωνία, quae erat urbs 
9. αὐτή] ἁπή A. 
Vide Wessel. in Diod. IV, 


10. 4ιώνυμο»] Utitur Ioseph. Bell. Iud. p. 317. 


18. 11. 4ιώνυμοι χόλαχες περιηχ.] Fragmentum hoc amplia- 


Id ad Aelianum ab Wyttenbachio aliisque relatum fuisse supra monuimus. 


13. καὶ οἱ — µεμηνότες om. Α. Vide tamen v. Βοιιβοῦσιν. 
18. 4t»- 


An mundus interire possit. 
Pro Homero adversus Platonem lihros quattuor. 


q Celebres et pervulgati assentatores nos circumsonant, 
Clisophi, Struthiae, Therones, quique Dionysii mensam cir- 
cumstrepuerunt , 
4ιωξιεκέλευδα Σέντρα. 
Atheniensis , 


5. 4ιωρία] Vide supra v. Ziopíe: uhi oblitus sum monere, Phrynichum 
[p. 26.] ὁιορία pro προθεσµία prorsus damnare. — Verba eius haec sunt: Z4fiwoía (scribe diopíe, per o) ἐσχάτως ἀδόχιμον. 
dvr' αὐτοῦ δὲ προδεσµία» ἐρεῖς. Kiist. Cf. Boisson. in Syntip. p. 177. Deinde scribendum ἀνοχωχή. 4όξαν δὲ ἐπανεῖ- 
ναι] Haec sunt verha Iosephi de Bello Ειιά, lih. V. c. 9. ubi rectius legitur: 4όξαν δὲ ἐπανιέναι πρὸς ὀλίγον τὴν πολιορχίαν. Toup. 


t 

8. ὑπερσυντελικός] Sic B. E. ὑπὲρ συν A. ὑπὲρ συντελίας Edd. ante Küsterum, qui hanc gl. delevit. Incertum ὑπὲρ συντάξεως 
ad orationem incerti scriptoris pertrahendum sit an σύνταξις ut solet grammaticam significet observationem. Nam ὕπερσυντε- 
λικός apparet ferri non posse. 10. V. Herodiani Epimer. p. 20. coll. 241. διώροφοςςᾳ ó ὑψηλὸς oixoc ὁ τῶν ἀνθρώπων Boisson. 
Anecd. T. 1V. p. 372. στέγους A. 11. 4ιώρυξ, διώρυγος] Phrynichus: ZidQvyoc, διώρυγα, διὰ τοῦ y κακώς. oi γὰρ 
ἀρχαῖοι ταῦτα δια τοῦ xy ÀAÉyovci, διώρυχοςς διωρυχα. Kiüst. V. Lobeck. p. 230. Post διώρυγος addit E. καὶ dioe roc . πεποιη- 


μµένη διωρυγὴὴ di jc διέρχεται ὕδωρ. 12. 4ιωρυχή] 4ιορυχή E. — xoudrov ἢ πωμάτων Lex. Bachm. p. 200. 7 χωμιάτων om. 


Zon. p. 510. — 4iopvyz] «{ιωρυγὴ Gaisf. cum A. item Zon. p. 523. Ziwovyr E. Vid. Lobeck. in Phrynich. p. 231. 
tamen erat servandum cum glossa 6ιορυγηή. 14. 4ιωσόμεδα] Id licet ad scripturam librorum quorundam in Xenoph. 
Cyrop. VII, 5,39. referre. 15. «Φιωστηρσι] Pertinere h. gl. ad Exod. XXXVIIL,11. vidit H. Steph. Thes. T. IV. p. 768. F. 
16. περιδεξίοις] Lege περιδεξίως, ut apud Scholiastam Sophoclis in Ai. 408. unde Suidas haec descripsit. Κάδί. περιδεξίως A. 
V. C. χερσὶ περιδέξιος» olov Zion. p. 509. 


Vulgatum 


bat, ut leonina pelle indutus prodiret. corpore fuit gracili, — Philargyrus, Historiographus, Litigantes. Φεώξομαί 
maximamque aetatis partem apud Traianum Imperatorem σε δειλίας. Timiditatis te accusabo. Ad iudices adductum 
exegit, ut etiam in curru imperatorio cum eo sederet. scripsit, | accusarunt, quod tyrannidem affectaret. 4Φεαρης. 


Encomium Herculis et Platonis. 
De Alexan- 


Nomen proprium. 4ιωρία. Temporis intervallum. 
Cum autem .obsidionem remittere visum fuisset, et spa- 


dri virtutibus lihros VIII. 4ιωνασσα. Nomen proprium. tium ddeliberandi seditiosis praebere. 4Φιώρθου. 
4ιωγναία. Ὑεπιδ. eadem Dione vocatur. 4diuvvuoy. |. Emendabat ille rem publicam. 4ιώροφο»ν. Domus 
Celebrem, clarum, famosum. . Celebres inter Graecos. — geminum tectum habens. Zio ovt. Fossa. {4Φιωρυχή. 


Perfossio parietum et aggerum. «Φιορυγὴ vero, fossio. 
σόµεθα. Repellemus et amandabimus, 
Vectibus ad portandum aptis. 4ίπαλτος. Ambubus ma- 
nibus. id est. dextre et prompte, totis viribus. Sophocles: 
Totus exercitus telis utraque manu coniectis me interficiat. 


4i w- 


4ιωστῆρσιγ. 
et circa epulas Alexandri insanierunt. 


4ιώξιππος. Dioxippus, 
eius fabulae sunt Antipornoboscus, 


comicus. 
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1j οὕτως: ὁ σερατός ue φονεύοι, λαβὼν và δίπαλτα 
ὅορατια. 

4ιπλασιάσαι. διχῶς λέγεται. ἢ γὰρ τὸν τό-- 
πον, d» ᾧ 7) φάλαγξ, µένοντος τοῦ πλήθους τῶν 
ἀνδρῶν: ἢ ἀριομὸν αὐτόν. γίνεται δὲ ἑκάτερον ὅι-- 
χῶς, 7] κατα λόχους ἢ κατὰ ζυγά: ταῦτὸν δὲ εἰπεῖν 
κατὰ μῆκος 7) κατὰ βάθος. κατὰ µῆκος μὲν οὖν γί-- 
νεται διπλασιασμὸς ἀνδρὼν, ὅταν μεταξὺ τῶν προ- 
ὑπαρχόντων λόχων παρεµβάλωμε», ἢ παρεµπλέκω- 


4ἰπαλτος ----- 4ιποδία. 
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µῆκος. ἔνιοι δὲ τοὺς τοιούτους ἀποδοκιμάζουσι’ 
xai μάλιστα ἐγγὺς ὄντων τῶν πολεμίων. ἐφ᾽ éxd- 
τερα δὲ τῶν κεράτων τοὺς ψιλοὺς καὶ τοὺς ἵππους 
ἐπεκτείνοντες, τὴν ὄψιν τοῦ διπλασιασμοῦ χωρὶς 


6 ταραχῆς τῆς φάἀάλαγγος ἀποδιδόασι. 


4ιπλαϊῖ. τὸ Φηλυκὸν πληθυντικὀ». 

4ιπλόη. r ἁπάτη. 

4ιπλόη. 7) ἔξωδεν ἀρετὴ φαινοµένη, ἔσωνεν 
δὲ γέµουσα κακίας. καὶ οἱ φιλίαν μὲν ὑπισχνούμε- 


µεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμούς, τὸ μῆκος φυλάττοντες 10νοε, προϊέµενοι δὲ αὐτὸν τοῖς πολεμίοις. Πισίδης" 


τὸ αὐτὸ τῆς φάλαγγος, ὥδτε πύχνωσιν γενέσθαι 
µόνον ἐκ τῆς τῶν ἀνδρῶν διπλασιάσεως. κατα βά-- 
Sog δέ, ὅταν μεταξὺ τῶν προὐπαρχύντων ζυγῶν 
παρεµβάλωμεν, T] παρεµπλέκωμεν ἄλλα αὐτοῖς 


ἰσάριθμα: ὥστε κατὰ βάθος πύκνωσιν εἶναι µόνον. 19 


Ld 9 4 . 
κατὰ uijxog δὲ τόπου γίνεται διπλασιασμός, Όταν 
τὴν προειρηµένην κατὰ uixog πύκνωσιν µανότητι 


µετατάττωµε», 7) οἱ παρεντοθδέντες ἐξελίξωσι κατὰ 


2. δοράτια] δόρατα R. 
p. 510. et Appeudicem Suidae. 
Soc. | 7. µῆχος — βάθος] βάθος — urxoc E. 
inter v8*.) μεταξὺ EK. 
At priores editt. minus recte παραπλέχκωμε». RKüst. 


10. ἄλλους αὐτοῖς] ἄλλοις αὐτοὺς V. B. E. Med. Sed refingendum ἰσαρίθμµους. 


3. 4ιπλασιάσαι. διχῶς λ.] Vide Aellani Tactica cap. 28. 29. Küst. 
5. τὸν ἀριθμὸν ] τὸν om. A. B. C. V. E. Appeud. 
8. μεταξὺ τῶν προὐπαρχόρτων λόχω»] τῶν προυπαρχόρτων ἀνδρῶν (λόχων 
Deinde reponendum bis cum Append. παρεμβάλλωμεν». 
παρεμπλέωμε» *W. παραπλέωμεν» A. V. E pr. παραπλέχωμε» B. E corr. 


Ἐπέσχεν ὑμῶν τὴν βολὴν ἠπειγμένην 

7) τοῦ χιτῶνος ἐμπεσοῦσα διπλόη. 
τάττεται δὲ 7) λέξις καὶ ἐπὲ τῶν σκολιῶν τοὺς τρό-- 
πους. 

4ιποδία. εἶδος ὀρχήσεως. ἀριστοφάνης' 

'*Ty? ἐγὼ δωοδιάξω γε κἀείσω καλὺν 609 

ἐς τοὺς «4σαναίους τε καὶ ἡμᾶς aua. 
ἀντὶ τοῦ “4ὐηναίους. 


Sive Montfauc. Bibl. Coísl. 
6. λόχον Append. Ibidem x«i κατὰ fd- 
9. παρεμµπλέχωμε»] Sic habet MS. Paris. A. 


12. διπλασιάσεως] διπλάσεως V. — 14. παρεµ- 


πλέχωμεν] παρεµπλέωωεν V. παραπλέχωμµεν B. E. παρεµπλέχωμεν ἄλλους αὐτοῖς ἀριθμοὺς τὸ µῆχος φυλάττοντες τὸ αὐτὸ τῆς 
φάλαγγοςς, dere ἄλλα αὐτοῖς ἱσάριθμα ΛΑ. ᾽ 18. µετατάττωμεν] µεταπλάττωμεν V. παρεντεθέντες] παρεντιδέντες B. E. 
Med. ἐξελίξωσι κατὰ βάθος] ἐξελλίσσωσι κατὰ µηκος' κατὼ βάθος δὲ τόπου γίνεται διπλασιασμός, ὅταν τὴν προειρηµένην 
xard βάθος πύχνωσιν µανότητι µετατάττωμε» (µεταταττωµεν µανότητι Append.), » o£ παρεντιθέντες ἐξελλίξωσιε Α. Hinc sum- 
psi κατὰ µῆχος: nam reliquis nihil nisi superioris orationis quaedam imitatio continetur, cui similem exhibet A. in v. 14. ἐξελ- 
λίξωσι t videtur etiam *V. 

. ἀποδοχιιάζουσι] ἀποδοχιμάζοντες B. E. Addendum διπλασιασαούς. 3. ψιλους] Sic recte 2 MSS. Pariss. At priores editt. 
male πολεµίους. [Sic B. E.] Vide Arcerium in notis ad Aeliani Tactica cap. 28. Kist. τοὺς ἵππους] Potius τοὺς ἵπ- 
πέας. Küst. Cum Appendice. 4. ἐπεχτείναντες] ἐπεκτείνοντες dedi cuin App. et A. B. V. E. Sub finem gl. habet A. in marg. 


ζητει περὲ τούτου εἰς τὸ τέλος τοῦ βιβλίου ἐν διπλασιάσαι. 6. /ιπλ αἲ] Cf. Lex. Seg. pp. 25. 425. Mox cum V. C. omisimus 
annotationem ex v. “πλᾶ transcriptum : *Or, (hoc om. A. B. E.) τὸ ἁπλᾶ καὶ διπλᾶ καὶ πολλαπλᾶ xai πάντα τὰ τοιαῦτα περισπὼ- 
civ οἱ Αττιχοί. Moyvoa, χρισᾶ, κεραμεᾶ (xal χεραμεᾶ A.), ἀπὸ τοῦ κεραμεοῦ» xad φοινικᾶ, ἀπὸ τοῦ φοινικοῦν. Sub finein qoi- 
νικὶὀῦν ' συναιροῦνται y&ko K. 7. 4ιπλόη] Paulo aliter Synes. Diou. p. 36. A. διηγήσασθαι τὴν περὶ τὸν ἄνδρα διπλόη». 
Schol. Lucian. Phal. 11. p. 188. ἀληθευτικὸς τὸν τρόπο» καὶ µή τινα διπλόην ἔχων. Basil. Sel. V. Th. 1I. p. 130. Themist. p. 258. C. 
Plat. p. 187. A. Hemst. Confer Rahnkenium in Tim. p. 86. Post ἀπάτη pergit Zon. p. 521. xai ᾗ ἔξωθεν κτλ. — 10. αὐτὸν] Prae- 
stat αὐτήην: nisi malumus cum Zonara τὸν φίλο». Πισίδης] Fr. Foggin. 72. 11. ὑπηγμένην] ἠπειγμένην A. V. (ap. Gron. 
p. 112.) C. E. Supra zuo» E. 13. xai recte om. Zon. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. in marg. ix Ao» 
κχάππα. ἀντὲὶ τοῦ διπλοῦν καχόν. καί, Τρία κάππα χάχιστα" Konnedoxía, Κρήτηι xol Κιλιχία.. Contra. dizio)r κάππα ἀντὶ 
τοῦ xaxa. xai διπλῆν ἑορτήν. διπλοῦν ἀντὲ τοῦ d. χαχυν. καὶ τρία κτλ. B. EK. Med. 15. {ιποδία] In prioribus editt. (et B. 
E. V.] nou solum male excusum est δισποδία, «ed etiam totus hic articulus alieno loco inter 4Δισχεύω et 4ιτάλαντο» legitur, unde 
eum in «edem hanc retraxi, quam duo MSS. recte ei assignant. Pro δισποδία autem scribendum esse dizodí« non solum proba- 
tur auctoritate MStorum, itemque Pollucis et Hesychii: sed idem etiam patet ex verbo διποδίαζω, quod inde formatum legitur 
apud Aristophanem Lysistr. 1245. Küst. ὀρχήσεως etiam Schol. Arist. et Zon. Afaxovixrc addit Hesychius. 16. διπο- 
διέξω] Lege διποδιάξω», ut apud Aristophanem loco laudato. Ktüst. δισποδιάξω B. C. V. E. Med. Posterioris versus scripturae 
peccant in dialectum. 


vel sic: exercitus me interficiat, correptis hastis, quae utraque 
manu vihbrantur. Διπλασιάσαι. 0d bifariam dicitur: aut ut 
spectet ad locam, in quo est phalanx, manente virorum eadem 
multitudine, aut ad ipsum numerum. fit autem utrumque bifariam, 
vel manipulatim, vel iugatim: id est, vel secundum longitudi- 
nem vel secundum latitudinem. acsecundum longitudinem fit con- 
duplicatio virorum, cum inter eos manipulos, qui adsunt, inter- 
serimus aut implicamus alios pari numero, eadem servata pha- 
langis lonzitudine, ut ex ista virorum conduplicatione densitas 
tantum aciei accedat. secundum profunditatem vero, cum inter 
priora iuga interserimus ant implicamus alia numero eis paria, 
ut in profunditate modo sit densitas. in longitudine vero fit con- 
duplicatio loci, cum supra dictam in longitudine deusitatem rari- 


tate transferimus: aut cum interpositi secundum longitudinem se 
explicant. nonnulli vero has formas improbant, praesertim vici- 
nis hostibus, in utroque autem cornu velitibus et equitibus exten- 
sis, conspectum conduplicationis praeter pertarbationem pha- 
langis effüciunt. «{4{αιπλαῖ. Femininum pluralis numeri. — Zi- 
πλόη. Kraus.  Ziz A05. Virtus, quae quidem extrinsecus ap- 
pareat, sed intrinsecus vitiis sit referta. dicitur etiam de iis qui 
se amicos quidem aliorum fore pollicentur, sed tamen hostibus 
eos produnt. Pisides: Teli vestri clam in "me concitati ictum 
repressit opposita vestis duplicata. vocabulum etiam de lis di- 
citur qui moribus sunt dolosis. «ἀἄ4ιποδία. Genus saltationis. 
Aristophanes: Ut ego saltem, et pulchrum in Athenienses et 
1105 simul carmen canam. “«σαναίους dictum est pro 495rafovc 
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4ιπτύχια. δύο περιβόλαια ἔχοντα". ὡς τὸ 
μὲν ὑπεστρῶσθαι, τὸ δὲ ἕτερον ὑποβεβλῆσθαι. 

4έπυρος ἄρτος. ὃ παρὰ Ῥωμαίοις λεγόμενος 
παξαμᾶς «Σισύρας ἐπὶ τῶν ὤμων φέροντες, ἐν αἷς 


δὴ ἄλλο οὐδὲν ὅτι μὴ διπύρους ἄρτους οἴκοῦεν àu- 5 


βεβλημένοι ἀφίκοντο. 

ἀ4ίρκη. η πηγη. 

dig ἑπτὰ πληγαῖς πολύπους πιλούµενος. 
ἐπὶ τῶν κολάσεως ἀδίω»ν. παρόὀσο» ὃ πολύπους 9n- 


θευδεὶς τύπτεται πολλάκις πρὸς τὸ πίων γενέσθαι. 10 


Καὶ ἑτέρα παροιμία" ig καὶ τρὶς τὸ καλόν. οὕτω 
χρὴ τὸ καλὸν πολλάκις λέγειν. — Kat, «4ἱς παῖδες 
οἱ γέροντες. ἐπὶ τῶν πρὸς τὸ γῆρας Σὐηθεστέρων 
εἶναι δοκούντων. | Kai, 





4ισκεύων. ἐκδεχόμενος. T) κυλίων. »ai ἓν 

Ἐπιγράμματι: 
Καὶ νῦν δίσκος ἐμοὶ κρὀταλον. 

4ΐσκος. ὃ σόὀλος. 

4ιστάζω. αἰτιατικῇ. 

4ιτάλαντον. Καταστήσαντες διτάλαντον πε-- 
τροβόλον, τὰ μὲν κατέβαλλον τῶν τειχῶν, τὰ δὲ 
διέσειον». 

4ιοιγνύντες. ἀνοίγοντες. 

4ιοιδούντω»ν. ἐκφυσώντων. 

4ιοιδοῦσα. ἀντὶ τοῦ ὀγχουμένη. 

4ιοικιεῖν. ἀντὶ τοῦ διαιρήσειν ὥστε μὴ ἐν 
ταὐτῷ πάντας οἰκεῖν, ἀλλὰ χωρὶς καὶ κατὰ µόνας. 

4ιοικίζω. τὸ διαχωρίζω. Καὶ 4ιοικέδεσθαε, 


4ἱς πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν προσκρούει» Ιδχωρίζεσθαι. «ιοικῶ δέ, τὸ τελειῶ. 


At9ov. 
ἐπὶ τῶν ἐκ δευτέρου τοῖς αὐτοῖς ἀτοπήμασι περι- 
πιπτόντων. 


4ιοιμώζειν. 
4ιοίσασα. διαπεράσασα. 
4ιοΐίσεται. διαφορὰν σχῇ. 


1. 4ιπτύ χια] Legendum potius δίπτυχα, ut habet Hesychius; et deinde ἐπιβεβλῆσθαι pro ὑποβεβλῆσθαι. Küst. Idem Hesychius 


τὸν ἐπίπλουν post ὑπεστρώσθαι. 
laeogr. Gr. p. 34. 


in Glossario Graeco. Kust. Etipsam gl. Παξαμας. 


πους] Metri gratia scribendum est πουλύπους. Küst. 


Cf. Ath. vit. p. 316. 9. κολάσεως] χολάσεων E. ΣΥ. 


11. Zi; καὶ τρὶς] Ex Schol. Platon. P. 354. ubi rectius ὅτι yo. 


tum in Zenob. 111,33. qui servat οὕτω. 
λὸν E. 


Respiciunt grammatici formulam Homericam Il. &. 461. 
2. Nub finem Lex. Bachm. p. 200. ἀντὶ τοῦ ὁδέπλακας διπλά. 


Addit. Gaisfordus Montfauc. Pa- 
4. παξαμᾶς] Vide de hac voce Dufrenium 


— Zwvgac ἐπὲ τῶν ὤμων φέροντ.] Fragmentum hoc legitur apud Proco- 
ium Hist. Arc. cap. 6. idemque repetitur infra v. Zicvp«. Küst. Zon. p. 509. 


5 πηγη] Aeschyl. B. Th. 258. 4ίρχης τε πηγαϊς contulit Toupius. ὄνομα πηγης Zon. p. 521. Aioxnc. πηγῆς Hesychius. 
post πηγή addit E. Contr& cum V. C. delevi malum additamentum, χαὶ χύριον ὄνομα. καὶ ἔστιν iv τῷ Myr. 


5. διπύρους] διαπύρους Β. E.Med. 7. 4έρχη. 


Θηβαίων 
8. πολυ- 


Sic Zenob. il, 24. sive Arsen. p. 183. eumque secutus Erasmus 11, 5,99. 


10. πίων] πέπων Schneiderus in Aristot. H. A. T. 1V. p. 178. 
Vide Heindorf. in Gorg. 117. et Ast. in Legg. p. 283. sive SSchot- 


Adde Sturz. de Eimped. p. 504. et Notices et Extr. T. VII. p. 247. Tum x«i τὸ χα- 
12. λέγειν] ἐπὶ τὼν ὀφειλομένων πολλάχις γίνεσθαι MS. 177. 


12. 4i; παῖδες οἱ γέροντες] Locutio proverbialis, 


cuius meminit Aeschines Socrat. Dial. 11,9. Meminit et Aristoph. Nub. 1419. Ἐγω δέ y? ἀντείποιμ' ἂν ὡς dic παῖδες oi γέρον- 


τες. Ubi vide Schol. et Clement. Alex. Strom. VI. p. 748. Iulian. Ep. Dionys. p. 446. Toup. 


Plat. p. 465. 


Adde v. Καταγηρᾶσαις et Schol. 


15. 4i πρὸς tov αὐτ.] Senarius hic in legem metri peccat, quem praeeunte Scaligero in Collectione prover- 
hiorum [et Erasmo I, 5,8.] sic legerim: 4ἱς πρὸς τὸν αὐτὸν αἰσχρὸν &lcxoovtw λίθον.  Küst. 
Ned προσχρούειν etiam Zenobius III,29. Diogen. 1V,19. Arsen. p. 183. 


Paulo melius I. Gronovius elc yos. 
Allusit Iulianus Ep. 59. σέ x«i τρίτο» εὐλαβήθης, ἂν 


δέη., προςκρούειν; Cf. in v. My πολλάκις dictum Polybii: unde colligi licet inanem esse speciem senarii iambici, cum olim er- 


titerit πταίειν. 17. droztuacc] Immo ἀτυχήμασι. 
3. Zon. p. 553. 
λος. Küst. ls continuam gl. omisit, silente Gron. 
γνυντες] Item Hesychius et Zonaras. 
11. {ιοιδοῦσα] 4ιοδοῦσα B. E. Deest gl. V. C. 


Zon. p. 553. "Vid. Valckenar. Animadv. in Ammon. p. 171. 


nes, Epist. 57. p. 180. ed. Morel. διῴχισεν ὁ 9toc τοὺς Bíov;, ubi male Gataker. in Cinno p. 31. legit διώρισε». 
Epp. 19. 121. Toup. Ms. Vid. Lex. Rhet. p. 239. et v. Μαντινέων διοιχισµός. 


16. 4ιοιμωώζειν] Verbum suspectum. 


E. addit ὀρηνεῖν. 
p. 723. sq.) dedi cum A. V. C. σχεῖν B. 


4 niv yia. Duplicem vestem habentia, ita ut altera sit sub- 
strata, altera vero superstrata. 4ίπυρος ἄρτος. anis 
bis coctus: qui apud Romanos paxamas vocatur.  Pelles hume- 
ris portantes, in quibus nihil aliud quam panes bis coctos 
domo discedentes secum tulerant. 4ίρχη. Dirce, fons. 
dig ἑπτα πλ. Bis septem plagis polypus contusus. de iis dici- 
tur qui poena digni sunt. polypus enim captus saepe caeditur, 
ut pinguis fiat. Et aliud proverbium: Bis et ter res pulchras. 
adeo quod pulchrum est saepe decet iterare. — Et, Senes bis 
pueri. dicitur de iis qui per senectutem simpliciores esse viden- 
tur. Et, Bis ad eundem lapidem impingere turpe est. de iis qui 


8. Post hanc gl. delevi cum A. V. C. 4ἱς xQa ufin S«raros. 
10. ἐχφυσώντω»ν] ἐκφυσούντων A. φυσσώντων E. ἐμφυσώντων Lex. Bachm. p. 199. 
12. Zioixitiy] Ex Harpocratioune, ubi sub finem x«r« µέρος. 


xvl(ov, περικυχλὼνι v ἐκδεχόμενος Grammat. Coislin. P. 608. Cf. Hasius in Lydum de Ostentis P. 295. 
ἐν Ἐπιγράμαατι] Rufini XIV,2. Authol. Pal. V,19. Cf. v. Κρόταλος. 


4. 0 σόὀλος] Editt. Basil. et Genev. inepte habent 9 στς- 
9. {ιοι- 


Cumsuida 
14. {ιοικίζω] Hinc διοιχισμὸς Plutarch. Pelopid. p. 288. sy- 
Vide Nsnes. 
15. χωρίζεσθαι] diayvoltta2e: K. et Zon. p.553. 
18. ἔξει] σχῇ grammaticorum usum secutus (v. Lobeck. Phryn. 


in eosdem errores iterum incidunt. 
dens. vel volvens. In Eplgraminate: Et nunc discus sa&ihi est 
crepitaculumn. Zí(c xoc. Globus ferreus. 4ιταάαλαντον. 
Cum autem catapultum duorum talentorum saxa iaculantem 
constituissent, muros partim prostraverunt, partim cero 
concusserunat. 4ιοιγνύντες. Aperientes. Jdioidovyx- 
των. Inflatorum. 4ιοιδοῦσα. Iuflata. {Φεοιχιεῖγ. 

Disiuucturum esse: ita ut non iu eodem loco omnes habitent, 
sed separatim et singulatim. 4ιοιχκίζω. Disiungo. Et 
4ιοικίζεσθαι, disiungi. «Διοικὼ vero, perficio. Φεοειο- 
ζει». 4ιοίσασα. Quae traiecit. 4ιοίσεται. Differet. 


4ισκεύοω»ν. Disco lu- 
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4ιοίέσεται. Φοφοκλῆς 
Τροφῆς στερηδεὶς σοῦ δεθέσεται μόνος. 
ἀντὶ τοῦ, διάδει, βιώσεται. 
4ιοέσειν. διαφέρει. Πίστεις τε ἔδοσαν, ὡς 
καὶ προθύµως σφίσι τὸν πόλεμον διοίσοντες. ἀντὶ 
610 c0U συνδιενεγχόντες. TOv πίθον ov. ἔπιει xég διοί-- 
σειν, οὔτε ἀσφαλὲς καινὸν Όντα. ἀντὶ τοῦ ἀνοῖξαι. 
Καὶ παροιμία: 
Οὐδὲν διοίσεις Χαιρεφῶντος τὴν φύσιν. 
ἐπὶ τῶν ὠχρῶν καὶ ἐσχνῶν. ἐπεὶ τοιοῦτος ὃ Χαερε-- 
φῶν τὴν φύσιν καὶ τὴν ἰδέα», ἅτε σοφέᾳ συντετηκως. 
096v καὶ Νυκτερὶς ἐκαλεῖτο. καὶ 4ριστοφάνης: 
Οὐδὲν διοίσοντ᾽ ἄντικρυς 
τῶν Ἡρακλειδῶν οὐδ᾽ δτιοῦν τῶν Παμφίλου. 
οὗτος τραγῳδιοποιὸς ἐγένετο, καὶ ἔγραψε τὰ συµ-- 
βάντα τοῖς Ηρακλείδαις. 
4ιοέσομαι. ἀμφιβαλῶ. 
ὁιοίσομαι οὐδέν. 


1. Σοφοχλης] Al. 511. 
tulit Toupius v. Συνδιοίσεις. 
V. K. C. 


3 & 8 ^" 
Ov μὴν κατα τοῦτο 


2. Τροφῆς] τροφηδεὶς Α. B. E. C. Med. τροφηθείσου V. 


4ivyoog. 

[4ιύλιαις. 7) διήόησις.] 

4ιυπνέζω. ἐξανιστῶ. Καὶ «{4ιύπνισεν, ἐξύ-- 
πνισεν. 

4ιφαλαγγία ἀντίστομορ. ἥτις μὲν ἠγὲ-- 
µόνας ἔχει µέσους τεταγµένους, τοὺς δὲ οὐραγοὺς 
ἔξω ἔχουσα ἐξ ἑκατέρων τῶν μερῶν ἐν παραγωγαῖς 
τοταγµένους, οὓς μὲν ἐν δεξιᾷ, οὓς δὲ ἐν εὐωνύμῳ, 
τοὺς δὲ οὐραγοὺς ἓν µέσῳ τεταγµένους. 

4ιφαλαγγίαι. at δύο φαλαγγαρχίαι' ἄνδρες 
ὀκτακιςχίλιοι ἑκατὸν ἐνενήκοντα δύο. τοῦτο δὲ καὶ 
µέρος ὑπ ἐνίων καλεῖται. ἀλλὰ καὶ χέρας. καὶ Ó 
ἡγούμενος κεράρχης. 

4ιφασία. ἡ δικαιολογία καὶ δικαιοσύνη. 

[4ιφάσια. Ἐν τοῖσι ερώματα μεγάλα διφάσια 
ΠΜιλησίων ἐγένετο, ἓν τε «4ιμενηίῳ χώρης τῆς σφε-- 
τέρης µαχεσαμένω», καὶ ἐν Μαιάνδρου πεδἰῳ.] 

4ιφὺέρα. ποιμενικὸν περιβόλαιον ἐκ δερμάτων. 


6 


10 


15 


8. διαξει] διατάξει V. C. διάξεις Β. Con- 


4. διαφέρειν] Cf. Lobeck. Phryn. Ρ. 724. Quae addebantur 5 διαφορᾶν ἕξειν omiserunt A. B. 
Ηίστεις τε ἔδοσαν] In hoc exemplo et eo quod proxime sequitur ὁιαφέρειν vel διοίσει» nihil facit ad signiflcationem 


illam, quam Suidas ei hic tribuit. Quare suspicor duo ista loca non esse ab ipso Nuida, sed ab alio, qui ea primum ad oram 
libri annotaverat: unde postea in textum irrepsisse videntur. Tolle enim ista, et succedet ῥῆσις haec , Οὐδὲν διοίσεις Χαιρ., in 
qua διοέσειν ex mente Suidae differre significat. Sane exploratum nobis est, Nuidam eo quo diximus modo saepissime inter- 
polatum esse, eamque esse rationem, quare ῥήσεις ex auctoribus excerptae tot in locis lexici huius 8 mente et interpretatione 


Suidae discrepent. Küst. Huius sententiae favet etiam illud 
ἔδωχα» E. 5. διοίσαντες] duo(Gorrtg; Α. V. E. Med. 
γειν vel διοῖξαι. Abresch. in A. Soc. Trai. I. p. 223. 


Plut. 384. 13. dio(covr^] διοίσοντες ΑΛ. V. διοίσεις B. 
17. Οὐ μὴν] οὐδὲν B. E. 
1. Interpretationem ὁ ἆσθενηή 
MS. Paris. A. At priores editt. male διύλησις per 5. Küst. 


8. x«i dwnvicty , ἐξ. om. V. C. 5. 4 


6. 


9. Οὐδὲν διοίσεις Χαιρ.] Aristoph. Nub. 503. Vide etiam infra v. Χαι- 
otqor. Küst. Proverbium ex his perperam exsculptum est. 
συντετηκώς] Apud Scholiastam in modo indicatum locum Comici hodie male legitur συνεστηχκώς. Kiist. 


TT 
ς omisi cum A. B. C. V. cuius loco habet E. διόλου ύγρο κατεχόµενος. 


ἐδοσαν | 


» quod συνδιερεγχόντες male convenit voci ὁιοίσοντες. 
διοίσει»] Vel dederat fragmenti auctor διοί- 


πίθον] πόθον E. 


10. τοιοῦτος] τοιοῦτος xai Α. V. C. 11. ὶδέαν] εἰδέαν A. 


12. Αριστοφάνης: Ι 


15. οὗτος] οὗτος γὰρ E. Tum τραγῳδιοποιὸς C. olim τραγῳδοποιός. 


2. 4ιύλισις] Sic recte 
Deest gl. V. C. quam notavimus, ut ex v. 4ιηθεῖν transcriptam. 


φαλαγγία ἁντίστομος] Confer omnino Aelianum iu Tacticis cap. 40. ubi lectori 
schema διφαλαγγίας ἀντιστόμου exhibetur. Notandum autem est 
poc, ut hic apud Suidam. Küst. Fugit hunc emendatio 5 τοὺς μὲ 


pro διφαλαγγία ἀμφίστομος ibi legendum esse διφαλ. ἀντέστο- 
» 5yy. vel ex Appendice petenda: quae potuit Küsterum etiam 


maioris momenti rem edocere, conflatas in unum esse duarum glossarum, «ραλαγγία ἀμφίστομος et «{ιφ. ἀντίστομος, explica- 


tiones: unde fluxit et repetita mentio οὐραγῶ», et quod camulum affert absurditatis 
9. οὐραγουὺς] οὐρανοὺς B. E. inter versus, item mox. 
rum recte Schweighüus,. Opusc. II. p. 205. corrigebat διφαλαγγαρχέαει coll. Aeliani Tact. c. 8. et Arriani Tact. p. 31. 


item 507. 


εννήχοντα Edd. vulgg. Numerorum coinpendia habet Med. 


y µέσῳ pro£co. Cf. Montfauc. B. Coisl. p. 512. 
10. Καὶ 4:q.] x«i delevi cum A. V. et Zpn. p. 522. Cete- 
11. ἐν- 


14. δικαιολογία] Scribe διλογία: ut recte habet Hesychius. Sequens 


vero vox dixeiocvvy prorsus inducenda est, quoniam eam ineptus aliquis sciolus adiecit, qui non videbat, praecedens dixeioloy(a 


corruptum esse. Küst. διλογία Zonaras p. 521. Alterum ex v. διαδιχασία profectum arbitror. 
Quamobrem notavi. 
16. .4ιμενείῳ] λιμενηίφῳ ΑΛ. B. E. Med. 


V. C. eaque videtur ex v. Γυγης esse invecta. 
vit. Küst.  διφάσια] xai διφάσια Ἑ. 


15. 4Φιφάσια] Deest el. 
Ἐν τοῖσι τρώµατα] Herodot. I, 18. ut Portus observa- 
18, Huic glossae suberat aunotatio, "Or: 


ἀσχώματα λέγεται (λέγονται A.) τὰ ly ταῖς χώπαις (χωπαις om. B. E.) σκεπαστήρια ἓκ deoudror, oic χρώνται ἓν ταῖς τριήρεσι, 
xa9^ ὃ τρῆμα 5, xu βάλλεται. εἲς διφθέρας γὰρ τὰς διανοίας ἑαυτοῦ (ἑαυτῶν B. E. Med.) γράψας 0 Θωραχίων ἔπεωπε τοῖς πο- 
λεµίοις ἓν τῇ «4ακωνικῇ. Quam cum sola voce διφθέρας motus nescio quis ex v. «“σχώματα assumpserit, delevi cum V. C. Ubi 
Küsterus: ο, Ὅτι ἀσχώματα λέγ.] Ex Schol. Aristoph. Ran. 365. eademque leguntur supra v. Moxoucta. Vide etiam enarrato- 


rem in Acharn. 97." 


Idem paulo post: ,, 8woax(ov] Sic habent MS. Paris. A. ἃ quo leviter discrepat Aristophanes, apud 


quem Ran. 365. idem vocatur Θωρυκχίων. Priores vero editt. nale habent 'Eguíor." Ned ἐρχίων B. E. Taudem τῷ 4αχωνιχῷ A. 


4ιοίσεται. Vivet, deget. Sophocles: Te nutricio orbatus 
volus citam deget. 4ιοίσει». Et fidem dederunt prompte 
et alacriter cum ipsis bellum se toleraturos esse. — — Neque 
aequum est nec tutum, dolium novwn aperire. Et prover- 
hium: Habitu corporis nihil a Chaerephonte differes. dicitur 
de hominibus pallidis et macilentis. tali enim corpore et vultu 
erat Chaerephon, ut qui studio philosophiae impalluisset. unde 
etiam Vespertilio appellabatur. et iterum Aristophanes: Qui ni- 
hil prorsus differat ab Heraclidis Pamphili. hic fuit poeta tra- 
zicus, et de fatis Heraclidarum fabulam scripsit. «4ιοίσο- 
μαι. Ambigam. Haud tamen hac de re ullo modo dubitabo. 


4ίυγρος. [4ιύλισες. Percolatio.] Δ4ιυπνίζω. Ex 
somno excito. Et 4ιύπνισενι expergefecit. Zdipaieyyta 
d» t. Phalanx frontibus oppositis. haec cum instruitur, duces in 
medio collocantur; tergi ductores autem extrinsecus ab utraque 
aciei obliquae parte, alii quidem ad dextram, alii ad sinistram. 
4ιφαλαγγέαι. Binae phalangarchiae , sive viri 8192. 
idem^autem tam µέρος ἃ quibusdam appellatur quam χέρας: 
eiusque dux χεράρχης. do e0(na. Disputatio. [4ιφά- 
σια. Quando Milesii binas magnas clades acceperunt, 
proelio et ἐπ Limenio, regionis suae loco, et in Maeandri 
planitie commisso.) 4ιφθέρα. Pellicea pastorum vestis. 
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δίφρου τινὀς, ἐζήσας κήρυκας διεπέµπετο, τοῖς dy 
τῷ τείχει σφᾶς ἐκδιδόναι παραινῶών. 
4ίφρος. xai τὸ ἅρμα. παρὰ vÓ δύο φέρειν, 
τὸν παραβάτην xai τὸν ἡ»νίοχον. ἐξ οὗ καὶ διφρη- 
5 λάτης. 
4ιφυᾶ. δύο φύσεις ἔχοντα. 
dig ov. ζητῶν, ἐρευνῶν. 
4ίχα. | 
4ιχαζούσης. κλινούσης. ᾿Ηδη δὲ τοῦ καύ- 
Ί0ματος ἀκμάζοντος, καὶ διχαζούσης τῆς ἡμέρας. 
4ιχῆ. διχῶς. 
4χηλα ζφα. βοῦς, ἔλαφρς, δόρχων' oig 
συµβέβηκεν ἐν τοῖς ὀπισθίοις ποσὶν ἀστραγάλους 
Zigoov διφροφὀόρει. ἔχει». 
ταῖς γὰρ κανηφόροις σκιάδειον καὶ δέφρον ἠκολού- 16 «{ιχομηνία. τοῦ μηνὸς τὸ ημισυ. Καὶ «4ιχο- 
9e, τις ἔχουσα. Καὶ 4ιφροφορουµένους, Φορείοις μηνιαία, πεντεκαιδεκαταία τοῦ μηνὸς ἢ τῆς σελήνης. 
φερομένους. 4ιχόθεν. ἀπὸ τῶν δύο μερῶ». 
4ιφροφόροι. Φεράττις ἐν 4ταλάνταις. 4ιχοτομία φάλαγγος. ἡ eig δύο toa τομή. 
4ιφροφορουμένους. Ἡρόδοτος. παρὰ Πέρ- ταύτης δὲ τὰ µέρη καλεῖται κέρατα" ὧν τὸ μὲν &U- 
σαις, Φορείοις φεροµένους. Καὶ τεθέντος αὐτῷ 20 ὤνυμον κέρας λέγεται καὶ οὐρά, τὸ δὲ ἕτερον δεξιὸν 


4ιφρεία. 7) τοῦ ἅρματος περιφέρεια. 
Πιφρηλατῶν. ἁρματηλατῶν. Σοφοκλῆς' 
Σὺ 0, ὦ τὸν αἰπὺν οὐρανὸν διφρηλατών 
Ἡλιε, πατρῴαν τὴν ἐμὴν ὅταν y9óva 
ἴδης, ἐπισχὼν χρυσόνωτον ria, 
ἄγγειλον ἅτας τὰς ἐμάς, µόρον v' ἐμόν. 
ὁ diac φησί. Καὶ 4ιφρηλάτης. 
4ιφρίσκος. τὸ σκεῦος, ἐν ᾧ ἐφεστῶτες oi 
ἠνίοχοι ἐλαύνουσιν. ὑποκοριστικῶς δὲ εἶπε, διὰ τὸ 
κούφους εἶναι καὶ μικροὺς τοὺς ἀγωνιστικούς. 
'{ίφρον. Σελλίο», ἅρμα. 7) καθιστήριον. Καὶ 
4ιφροφόρος, 7j τὸ σελλίον βαστάζουσα. ᾿4ριστο- 


φάνης' 





1. V. Tittm. in Zon. p. 522. — 2. ἁρματηλατῶὼν excidit vulg. Σοφοκλῆς Ai. 845 — 848. 

7. Καὶ 4ιφρηλάτης om. V. C. Addit E. o ἐπὶ díqoov qepoutvoc. Vide v. «{ίφρος. 8. 4{ιφρίσχος. τὸ σχεῦος] Ex Schol. 
Aristoph. Nub. 31. 12. 4ιφρηφόρος] διφροφόρος A. B. V. E. et Schol. Eccles. 729. cui debetur 5 .. βαστάζουσα.  σέλιονξ. 
"4oiwroqüvgs* 4ίφρω» διφροφόρος] Eccles. 729. (762.) ubi tamen non legitur ὀίφρων διφροφόρος, sed, IIo '09? ἡ διφροφόρος; 
«4ιφροφόροι autem appellabantur apud Athenienses pedisequi vel pedisequae, quae viros vel feminas opulentiores sequi sole- 
baut, sellas plicatiles, quas ὀχλαδίας vocabant, ferentes. Aelianus Var. Hist. 1V,22. Καὶ ὀκλαδίας αὐτοῖς δίφρους oí zaid& 
ὑπέφερον, ἵνα μὴ xa9íGociv ἑαυτοὺς elxz καὶ ὡς ἔτυχε. Loquitur ibi de Atheniensibus. Küst. díqoov διφροφόρει A. Φέφρον 
διφροφόροι C. D. V. ὀέφρον διφρηφόροι Ε. Spectat Av. 1539. ubi Φίρον γε diq.Qoqógri.— Seqq. sunt ex Schol. Av. 1550. 
15. σχιαάδειον] σχιάδια E. 17. φερομένους] Sic Hesychius: φορουμένους C. *V. 19. Ἡρόδοτος] Lib. Ill. c. 146. ubi sic le- 
gitur: Tu» Περσέων τοὺς διφροιρορευµένους. Κι. Herodoti memoria refertur ad superiorem glossam 4fqQoqogpovutrov:: 
quod Küsterus intelligens clam scripsit; Hoodorog* 4ιφροφορουμένους zr. Π. Süniliter Etym. M. p. 279. ubi mendose Ἡρω- 
διανός. 

. Φέφρου τινός] τινος om. B. E. Med. Tum ῥιζήσας B. E. τοὺς ἐν τῷ] τοῖς ἓν τῷ B. C. V. E. Edd. ante Küst. 
φρος] Vid. Schol. Hl. j'. 262. MS. Coisl. 177. 4ίφρος, &oua, χαροῦχανι καὶ τὸ φορεῖον. 
7. 4i d v] 11. 7. 747. Glossa male collocata. — 8. 4έχα] Vid. vel Lex. Seg. pp. 36. 241. luterpretationem διχὼς ornise- 
runt A. B. C. V. 9. 4ιχαζούσης] Male, si quid iudico, Suidas interpretatur: διχαζούσης ἡμέρας est ipso meridie. "Vid. 
Hesych. in Zíya vvxróc. Hemst. Consentit Zon. p. 554. 12. 4íy Aa] V. Aelian. N. A. X1,37. dopxov] δορκας K. et 
Zon. p. 526. uem cf. p. 553. 13. συωβέβηχεν] συµβέβληχεν A. 15. 4ιχομηνία] Plutarch. Dion. (c. 23.) p. 967. Toup. 
MN. Ubiluna plena significatur; Suidas tamen respexit ad Sirac. 39,15. 4ιχομηνιαία per paragogen instar σεληναία simi- 
liumque vocum formatum. "Videndum tamen ne glossa detorta sit ex διχοµήνιδα: nisi praestat cum Zon. p. 522. ZAxounyía. q 
πεντεχαιδεκάτη τῆς σελήνης. Mendose Hesychius 4ιχομηνίεια. 16. {ιχοτομία φαλαγγ.] Huc egregie faciunt. verba 
Aeliani in Tactic. cap. 7. 4ιαιρεῖται δὲ 5j φάλαγξ οὕτως. εἰς μὲν ὁλοσχερῇ µέρη dvo, ἀπὸ τῆς μετώπου διχοτοµίας di^ ὅλου τοῦ 
βάθους. ὧν τὸ μὲν ἥμισυ δεξιὸν καλεῖται κέρας καὶ κεφαλή: τὸ δὲ λοιπὸν εὐώνυμον λέγεται κέρας καὶ odg« . αὗτη δὲ 5 diyorouíc 
τοῦ µήκους ὀμφαλὸς προςαγορεύεταε, xal στὸµα, χαὶ ἄραρος. Pro voce ultima ἄραρος Suidas hic habet ἄραγος: quarum le- 


4. χθόνα] ἑστίαν B. Med. om. V. C. 


3. dí - 
4. παραιβάτην *V. C. ἀναβάτην E. 


ctionum neutra suspicione mendi apud me caret. JKuüst. 
ται] καλεῖται E. 


— 


4ιφρεία. Aurigatio. 4ιφρηλατωὼν. Currum agitans. 
Sophoclis Aiax: Tu vero, qui per alta coeli currum agis, Sol, 
cum patriam meam aspermeris, aureum frenum inhibens ca- 
lamitates meas et fatum meum nuncia. Et {ιφρηλάτης. — 4i- 
φρέσχος. Locus in curru, cui aurigae insistentes aurigantur. 
diminutive vero dixit, quod quibus ad certamina utuntur currus 
sunt leves et parvi. 4ίφρο»ν. Sella, currus, sedes. Kt 
4ιφροφόρος, mulier sellam gestans. Aristophanes: Sellam ap- 
porta. canistriferas enim quaedam sequebatur, umbellam et 
sellam ferens. Et Zipooqopovufrvov;, qui lecticis gestantur. 
4ιφροφόροε. Strattis in Atalantis. Et Herodotus, ubi di- 
cit eos qui apud Persas sellis gestabantur. Cum autem sella 
quadam ipsi posita sedisset , praeconibus missis iussit eos, 


19. ταῦτα δὲ Appendix sive Coislin. Montf. p. 507. 


20. λέγε- 


qui intra urbem erant, se dedere. 4d(qpooc. Sic etiamcur- 
rus dicitur: quod duos vehit, militem et aurigam. hinc diqorz- 
λάτης, auriga. 4diqpva. Duas naturas habentia. 4ι- 
q o ». Quaerens, scrutans. ἄ4ίγα. δ4ιχαζούσης. Ver- 
gente. Cum aestus esset maximus, et dies iam inclinare coe- 
pisset. 4ιχη. Bifariam. 4ίχηλα. Animalia bisulca: 
ut bos, cervus, caprea; quae in posterioribus pedibus talos ha- 
bent. 4ιοχομµηνία. Dimidia mensis pars. Et Ziyous- 
»icíc, dies decimus quintus mensis vel lunae. 4ιχόδεν. 
Α duabus partibus. 4ιχοτομµμία φάλαγγος. Phalangis 
in duas partes aequales divisio. hae autem partes vocantur cor- 
nua: quorum alterum quidem sinistrum cornu appellatur et cau- 
da, alterum vero dextrum cornu, caput, dextra aciei extremi- 
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xépag καὶ κεφαλή καὶ δεξιὸν ἀκρωτήριον xai. δεξιὰ 
ἀρχή. ἄραγος, καὶ ὀμφαλός, καὶ συνοχή, φράγμα, 
ὡς ἔνιοι, καὶ στόµα, ὡς ἕτεροι, 7) διχοτοµία καλεῖ- 
ται. Καὶ 4ιχοτομῶ, αἰτιατικῇ. 


4ιψάς. εἶδος ὄφεως. ἔστι δὲ ἔχεως λιγω- 6 


τέρα, ἀποκτεῖναι δὲ ὀξυτέρα. ot δὲ δηχθέντες ἐξ 
αὐτῆς ἐξάπτονται εἰς ὀέψος, ὥστε ῥήγνυσθαι. λευκὴ 
δέ ἐστι, καὶ ἔχει ἐν τῇ οὐρῷ γραμμὰς β. πρηστῆρα 
δὲ αὐτήν τινες καλοῦσιν. καύσωνα δὲ ἄλλοι. yive- 


ται δὲ d» «4ιβύη καὶ «4ραβίᾳ. μᾶλλον. καλοῦσι δὲ10 


αὐτὴν καὶ µελάνουρον, καὶ ἀμμοάτιν, xai κεντρίδα. 
4ιψῶ. τὸ ἐπιθυμῶ. Θεῷ γὰρ βυύλομαι ἀρέ- 
«σχειν, xai πρὸς ἐκεῖνον ὁρᾶν, καὶ τῇ ἐκείνου βου-- 
οι1λήσει ἔπεσθαι, τῷ οἴακι τῷ ἐκείνου ' διψῶν. Καὶ 
ὀίψα, 7) ἐπιδυμία. 


2. ἄραγος] ὄραρος Appendix: nam Coislinianus caret novissimis. 


4ιψῴης. εὐκτικόν. 
4μηνὐέντα. ὁαμασύέντα, ὑπείξαντα. 
4εὑόμηκότες. δαμάσαντες. 
4μῆσις. 7) ὅάμασις. 
4μωίς. ἡ δούλη. 
4μωώς. ὃ δοῦλος. καὶ ὅμωός. 
4νοπαλίξεις. τουτέστι, δια τῶν χειρῶν κι- 
νῆσεις καὶ ἐκτινάξεις. 7) εὐθεῖα ὀνοπάλιξις. 
4νοφερὀν. μέλαν, σκοτεινὀν. 
.ὈὉλοφύρατο, χερσὶν ἀμήσας 
ἀνδροφόνοις ὀνοφερὰν κρατὸς ὕπερῦε κόνι». 
4οάζω. ἀμφιδοξῶ. 
4ὀβειρα. ὄνομα πόλεως. 
4ογματίζει. Φεολογεῖ, φυσιοῦται. «ἄογμα-- 


18 τίζειν ἐστὶ τὸ δόξαν τιθέναι. ὡς τὸ νομοθετεῖν νὀ-- 


3. διχοτοµία] διστοµία B. E. — 4. καὶ 4ιχοτομὼ», «ir. om. 


Küsterus, silente Gronovio. Subsequebatur praeceptum a Suidae disciplina vehementer recedens: Φέψα. τῷ δίψει xai τὸ δί- 
Ψος καταχρηστικώτερον εὑρίσχεταε, ὅπερ (ήπερ Α.) 7 dpa . δίψη δὲ τότε γράφεται did τοῦ (διὰ τοῦ om. B. E.) 5 , ὅταν ἔχῃ ἐπα- 
γόµενο» Φηλυκὸν ἐπισημαῖνον αὐτό. ὡς ἂν δίψῃ τῇ ἐπιγινομένῃ. εἰ δὲ μὴ οὕτως dH, διὰ διφθόγγου τῷ ὀίψει. Habet. A. in 
marg. infra sub v. Zo , scribens "Or, καὶ 10 δίψος. Ὠθ]ενί cum V. C. Ceterum ἐπισυμβαϊνον B. K. omisso θηλυχόν. Deinde 
. αὐτῷ E. Sub fiuem τὸ díyt B. E. 5. ἔχεως ὁλιγωτέρα] Suidas in brevitatem redegit narrationem Aeliani N. A. VI, 51. 
Gaisfordus contulit Schol. Gregor. Naz. in Cantal. MSS, Clark. p. 39. ὄχεως Α. 6. δηχθέντες] δειχθέντες A. 8. γραµ- 
μας B' µελαίνας Aelianus. 9. γίνεται] γίνονται A, V. C. et Zon. p. 522. Tum τῇ -4ιβύῃ E. 11. ἀμμοάτιν] ἄμμωνά τό 
Toupius Emend. Hesych. T. IV. p. 65. ἀμμιοβατιν, item αἱ in ν..4μμοάτινι, Oudend. in Tho. M. p. 270. ἀμμοβάτης habet Aelia- 
nus. — 12. diy d. τὸ ἐπιθυμω] Artemidorus lib. 1. c. 68. p. 56. Τὸ μὲν γὰρ διψᾶ» οὐδὲν ἆλλο ἐστὶν ἢ ἐπιθυμεῖν. Vide etiam 
Athen. lib. X. p. 433. qui pluribus exemplis significationem istam verbi dupav confirmat. Küst. Adde Boisson. in Eunap. p.215. 
0:9 γαρ] 9εῳ δὲ V. C. 13. καὶ πρὸς] Lego, xai διψῶ πρὸς ἐκεῖνον ὁρᾶν. Toup. MS. Id Graece vix potuit pronunciari. 
14. δι/ων] H. 1. posui cum B. C. V. E. Vulgo legitur tanquam caput glossae sequentis. Gaisf. Praeierat Gronovius p. 113. 
Vellem structurae rationem ostendisset. Sed cum Edd, post Ziyo ferrent αἰτιατιχῇν quod cum *V. delevi, Hermannus pri- 
mum supplebat dupivr τὸν οὐρανόν. Accusativum quidem mirabile foret tradi, cum genitivum ut par est artis syntacticae ma- 
gistri praeceperint: v. Lex. Bekk. p. 135. Boisson. Anecd. II. pp. 350. 486. Nam Euangelii vox Φιφώντες τὴν δικαιοσύνη» di- 
versi est generis. Itaque remotis interpretationibus τῇ ἐχείνου βουλήσει, quas etium Zon. p. 554. ignorat, iungi malim ἔπεσθαι 
τῷ olaxi τῷ ἐχείνου dupor. | Cf. Eunap. V. Soph. p. 27. |n eandem coniecturam etiam Gaisfordus incidit in Addendis. Ac simi- 
liter nunc Hermannus : Θεῷ ydo διψῶ ἀρέσχει» . . . 90ᾶ» xai τῷ olaxi τῷ ἐχείνου ἔπεσθαι. Deinde sub finem delevi cum V. C. 
quae habet A. iu marg. memoravitque Lex. de Syntaxi: 4ημοσθένης 4ιψω τοῦ xortíov. Demosthenem dicit minorem, hoc est, 
Libanium. ,, Verba sunt ex Declam. p. 208. ed. Morelli." Gaisf. 

1. Om. vulg. Tenent *V. et Zonaras. 2. δαμασθέντα] Haec vox in prioribus editt. desideratur, quam ex MSS. revocavi. Kist. 
Accedit Lex. Bachm. p. 200. Vid. ll. d'. 99. 8. 4εδμηκότες] Gl. ab hac sede alienam agnoscunt omnes ΜΑΝ, Saltem xa«j 
praefixeris. 4. {μῆσις] Schol. 1l. 9. 476. 4μῆσιν. καταπόνησι», ὑποταγην. 5. 4{μωίς] V. “«λοχος contulit Toupius. 
Idem infra malebat Ἅμωιος. Si quid mutandum, expungi malim καί. Deinde cum V. delevi, quae habet A. in marg. {΄νοπα- 
λίζω. Οὕτω ὀνοπαλίζεις διωλύγιος φλυαρία. Vide supra v. 4ιωλύγιον. 7. 4νοπαλίέξεις] {νοπαλίξεις Citem ut supra) C. 
Zvonalíctig E m. sec. Vid. Od. £'. 512. Hesych. et H. Stepli. Ind. Thesauri p. 770. A. 8. ή ὀνοπάλιξις] 5 om. B. V. C. 
10. Ὁλοφύρατο χερσὶν du.] Versus Antipatri Sidon. XCIX,3. Anthol. Pal. VII,241. ὠλοφύρατο B. V. C. E.Med. — 12. 4οάξα] 
«4οαάζω dedi cum C. quod occuparat Valckenarius Anim. ad Ammon. p. 67. probante Porsono. Vid. intpp. Hesychii v. 4οξάζει. 
ἀμφιδόξω] Potius ἀμφιδοξὼ vel ἀμφιδοξήσω. Praesens enim est ἀμφιδοξέω. Küst. lllud reposui. 13. 4όὀβειρα] Immo 
4όβηρον, vel cum Zon. p. 561. 4όβηρα. "Vid. Wass. in Thucyd. II, 98. 14. φυσιούταε] Hoc nihil ad rem facere videtur; nisi 
forte consequens pro antecedenti positum esse dicas: quod doctores et magistri saepe cum fastu aliquo dogmata sua tradere so- 
leant. Sedet sic interpretatio illa est frigida et ineptae proxima. Kiüst. Venit mihi aliquando in mentem apud Suidam Zoyua- 
τίζει, Φεολογεῖ, φυσιοῦται legendum φυσιολογεῖται. Sed ut φυσιολογεῖται rarius dicitur pro qvaioloyti , ità φυσιοῦται sanum 
est, nec mutandum: notat enim haec vox dogmatico fastu sese efferentes, quales passim Sextus noster exsibilat, et τετυφωµέ- 
νους &c περιαυτολογοῦντας vocat sect. 62. φιλαύτους sect. 90. Neque est quod haec expositio erudito Suidae interpreti frigida 
et ineptae proxima videatur; est enim verissima. Sic paedagogum se gerere dicimus, et Gallico vocabulo pedantem vocamus, 
cum ineptam alicuius perverse docti superbiam ridemus. Fabric. in Sext. Empir. p. 6. φυσιοῦται tamen, om. Zon. p. 565. 
15. détav] δόγµα Diogen. Laert. 111,52. cuius haec esse verba monuit Küsterus. ^ cx τὸν Med. 





pars appellatur etiam ἄραγος, et ὀμφαλός, et συνοχή, et 
secundum mwennullos φράγμα vel ut alii στόμα. 
Genus serpentis, vipera minus, sed celerius necans: ἃ quo 
morsi tanta siti exardescunt, ut rumpantur. est autem alba, 
caudam duabus lineis distincta; nasciturque praecipue in Li- 
ΡΥ8 et Arabia. eandem alii vocant presterem, alii causonem; 
itein melanurum, et ammoatin, et centridem. 
pio. Deo enim placere €olo, et illum intueri, eiusque gu- 
bernaculum sequi sitiens. Et ὀίψα, cupiditas. 


dextrum principium. praeterea dimidia illa phalangis Ψψφης. Optativus. 4μηδέντα. Domitum, cedentem. 
dtdugxortc. Qui domuerupt. uscic. Subactio. 
Zuofg. Serva. Zduodg,duoógc. Servus. 4νο- 
παλίξεις. Motiones et agitationes, quae manibus fiunt. ca- 
sus rectus est ὀνοπάλιξις. 4voqtoór. Nigrum, obscu- 
rum. Lurit, manibus bellicosis atrum supra caput pulve- 
rem accumulans. docto. Ambigo. 4Φόβειρα. No- 
men urbis. 4ογμµατίζει. De rebus divinis disserit, fa- 
stuose agit. Φ4Φογματίέζειν est dogma proponere: sicut 
legislatoris est leges ponere. dogma duplici sensu dici- 


Aiwyas. 


Ziw ov. Cu- 
4ι- 
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µους τιφέναι. ὀόγματα δὲ ἑκατέρως καλεῖται' τὀ 


ἐν τοῖς Παραλλήηλοις Φησίν. οὗ uz» δὲ ἀλλὰ xoi 
τε ὀρξαζόμενον καὶ 7) δόξα αὐτή. τούτω» δὲ τὸ μὲν 


Φεοὺς «4ιγύπειοι πρώτοι τὸν ἥλιον καὶ τὴν σελήνην 
δηξαζόμενον πρὀτασίς ἐστιν ἡ δὲ δόξα ὑπόληψις. «ὠνόμασαν' καλέσαντες τὸν μὲν ἥλιον Όσιρι», τὴν 
ὁ τοίνυν Πλάτων περὶ μὲν ὧν κατείληφεν ἀποφαί- δὲ σελήνην Ἴσιν' ἅτε ὁρῶντες αὐτοὺς ὀρόμῳ ἐόντας 
νεται, τὰ δὲ ψευδῆ διελέγχει, περὲ δὲ τῶν ἀδήλων 5 καὶ Φέοντας, Φεοὺς ἐκ τοῦ Φέδιν xai iévat. 
ἐπέχει. καὶ περὶ τῶν αὐτῷ δοχούνεων ἀποφαίνεται 4οῦιῆνι σχκορόὀὀφ.ἡμφιεσμένῳ ἔοικεν. 
διὰ τεσσάρων προσώπων, Σωκράτους, Τιμαίου, '4οδιών. φῦμα φλυκταίνη ἐοικός. Ἔχουσα σιτ 
τοῦ “4θηναίου ξένου. εἰσὲ ὁ᾽ ot ξένοι, οὐχ ὥς τινες δοδίωνα ὑποφνόμενον ἄρτι. 
ὑπέλαβον, Πλάτων καὶ Παρμενίδης, ἀλλὰ πλά-- 4οκχεύει. ἐπιτηρεῖ. 
σµατά ἐστιν ἀνώνυμα. 10 «4ὀκῆησις. ὑπόνοια. 7 τὸ μὴ ov, νομιζόμενον 

Περὶ δογμάτων. Οἱ μὲν γεννητόν, ot δὲ ἀγέν- δέ. 0 ἐστι φαντασία καὶ σκιὰ καὶ ὄναρ. 

νητον’ xai οἱ μὲν ἔμψυχον», οὗ δὲ ἄψυχον. “4ναξα- 4όκησις ἁληδείας. περιφραστικῶς 7) ἁλή-- 
γόρας δὲ καὶ Πυδαγόρας εἰς «4ἴγυπτον ἀφικόμενοι, Όεια παρὰ Θουκυδίδη. 
καὶ τοῖς -«4ἰγυπτίων καὶ Ἐβραίων αὐτόώι. σοφοῖς 4οκησίσοφος. ἀντὶ τοῦ Φρόνιµος. -«4ριστο- 
ὁμιλήσαντες, τὴν περὶ τῶν Όντων γνῶσιν ἠκουτί- 16 φάνης' 
σ9ησαν. ὕστερον δὲ καὶ Πλάτων», cg Πλούταρχος 

- 4. δόγματα] δόγματα δὲ A. B. C. V. E. Med. 
Σωκράτους Τιμαίου C. in l13cuna omiserunt. 


Nea»tag ὁοκησίσοφος. 





Lege δόγμα δὲ cum Laert. 6. καὶ περὶ] μὲν addit Diog. 7. Σωκράτους V. 
8. ξένου] Supple ex Laertio τοῦ ««δηναίου ξένου, τοῦ Ἐλέάτου ξένου. Kist. 


τοῦ ἆξένου A. τοῦ 9θηναι ξένου V. τοῦ ἀθηναίου ξένου B. EK. τοῦ ἀθηναῖος t. C. -4«Φηνοξένου cod. regius ap. Menagium. 

10. ἀνωνυμα] ἀντώνυμα B. C. V. E. 11. γεννητυ» — ἀγέννητον] γεννητοὶ --- ἀγέννητοι V. 12. ᾿«ναξαγόρας — ἓν τοῖς 

Παραλλήλοις φησίν] Similia his habet Theodoretus Gr. Aff. Cur. 1l. T. ΙΥ. p. 733. seq. ed. Schulz. lterat haec A. infra in 

v. Miyvnroc. Gaisf. — 16. Πλούταρχος] Solon. 2. 

2. 9coUc -«4ἰγύπτιοι πρώτοι τὸν ἥλιον xai τὴν σελ.] Diodorus Siculus lib. I. p. 10. Τοὺς d' οὖν χατ᾽ 4ἴγυπτον ἀνθρώπους τὸ πα- 
λαιὸν γενοµένους, ἀναβλέψαντας elg τὸν κόσµο» καὶ τὴν τῶν ὅλων φύσιν καταπλαγέντας xai Φαυµάσαντας, ὑπολαβεῖν εἶναι δύο 
Φεοὺς ἀιδίους τε καὶ πρώτους, τόν τε ἤλιον καὶ την σελήνην, ὧν τὸν μὲν "0σιριν, τὸν δὲ Ἴσιν ὀνομάσαι. Hunc locum Diodori 
ad verbum transcripsit Eusebius lib. I. Praep. Euang. cap. 9. Vide praeterea Diogenem Laertium in Prooemio, qui idem de 
Aegyptiis testatur. Aust. 3. χαλέσαντες μὲν τὸν ἥλιον *V. 4. ἅτε ὀρώντες αὐτοὺς] His gemina habet Plato in Cratylo 
p. 263. [397. D.] quem Suidas, vel potius auctor anonymus, ex quo Suidas, secutus fuisse videtur. Verba philosophi haec sunt: 
"41€ οὖν αὐτὰ (scilicet ἄστρα) ὀρώντες πάντα dei ἑόντα δρόμῳ xal θέοντα, ἀπὸ ταύτης τῆς φύσεως τῆς τοῦ 9tiy Φεοὺς αὐτοὺς ἔπο- 
νοιμάσαι. ldem etiam verbis Platonis tradit Eusebius Praep. Euang. lib. IL. cap. 9. p. 29. Kiist. Accedat Menandri fr. ἰπο.ιχ. 
Oratio tamen male superioribus est vincta, nec ferri potest quod sub finem repetebatur ὠνόκασαν, nisi scribamus dre ov». Sed 
ordine perpetuo cum illa teneantur, θεοὺς --- ὠνόμικσαν, ἅτε ὀρῶντες... Φέοντας, novissima Φεους ἐκ τοῦ θέειν xai ἰέναι do- 
µασαν ab interpretibus opinor esse profecta. Cf. Plut. Plac. Phil. 1,6. lovrac] lovrag x«i 9£oyrac A. B. V. E. 9. 9ti»] 
2f A. B. V. E. Cum iisdem in fine omisi ὠνόμασαν. G6. 4οθιῆνι. σχορόδῳ Zuq.] Aristoph. Vesp. 1211. (1167.) mo- 
nente Küstero: Ἴδού. Φεῶ τὸ σχῆμα;, καὶ σχέψαι u^ ὅτῳ Malo! ἔοικα τὴν βᾶδισιν τῶν πλουσίων. "Orp; δοθι]νι σκόροὀον 
η εριεσμένῳφ. Εδάεπι Zon. p. 558. 7. 4o9íwv] Idem quod δοθιήν. Nescio tamen an solius Suidae auctoritas sufficiat, ad 
vocem istam civitate Graeca donandam: praesertim cum apud enarratorem Comici in Vesp. 1167. unde noster haec descri- 
psit, legatur ὁοθιήν. Certe et alii scriptores Graeci id, quod Latinis est furunculus, ὅοθιηνα vocant, non δοθέωνα. ut 
ex lexicis vulgatis notum est. Hesychius tamen δοθίων pro δοδιἠν etiam agnoscit: dummodo locum, ubi vox illa extat, a 
mendo prius liberes. Hodie enim apud eum in serie sua sic legitur: «Φολέων, o δοδθιήν. At certum est dolfov mendo la- 
borare, eiusque loco scribendum esse δοθίων: quamvis Henricus Stephanus in Thesauro suo mendosam lectionem Hesychii, 
uti saepe alibi, ita et hic, bona fide secutus sit. Ceterum apud eundem Hesychium do9ujv habes non solum loco laudato, sed 
etiam vv. “μάνορες εί Ὀλοφυχτίς. Küst. Sic Zon. p. 558. ὅοθιων (quod scripsi) ut mendum vulgaris sermonis improbavit He- 
rodianus zr. uov. λέξ. p. 17,22. Sequebatur glossa ex Etym. M. sive Zon. p. 563. descripta: 4όκανα. τάφοι τινὲς ἓν .«ακεδαι- 
uovíq* παρὰ τὸ δέξασθαι τοὺς Τυνδαρίδας. Omiserunt A. B. C. V. E. Ubi Küsterus: ,, Miror, quo auctore haec Suidas tradat. 
Alii enim scriptores δόχανα apud Spartanos vetusta quaedam Castoris et Pollucis simulacra appellata fuisse docent. Plutarchus 
ἐν τῷ περὶ φιλαδελφίας p. 478. Τὰ παλαιὰ τῶν diocxovQov ἀφιδρύματα οἱ Σπαρτιᾶται dóxeva καλοῦσιν. ἔστι δὲ δύο ξύλα πα- 
θάλληλα δυσὲ πλαγίοις ἐπεζευγμένα. Αά hunc locum Plutarchi respexit Eustathius in Il. ὁ. p. 1125,60. Σαράγωγον δὲ δοκοῦ καὶ 
TG παρὰ τοῖς παλαιοῖς δόχανα, ὧν χρῆσις καὶ παρὰ Πλουτάρχῷῳ. ἦσαν δὲ αὐτὰ 4ιοςκούρων ἀιριδρύματα, ὡς ἐκεῖνος xai ἑστορεῖ 
καὶ ἐχφράδει. 9. 4οκεύ ει] 11. 9. 840. 10. ὄν] ὂν µέν E. τὸ μὴ ὀννομιζόμενον Zon. p. 561. quibus Ηεακγολίια addit 
οἷον φαντασία. 11. φαντασίη] Mendum Küst. Nam φαντασία libri, Lex. Bachm. p. 200. Hesychius. 18. Θουκνό(δλ] I, 
35. Eadem Schol. explicatio. Supra » om. *V. 14. 4Moiroqdrrs] Pac. 44. 


——À - 


tur: et id quod opinamur, et opinio ipsa. ex his id quod 
opinamur est propositio; opinio vero persuasio de aliqua re. 
itaque Plato , quae percepit , ea enunciat , falsa coarguit , de 
incertis assensum cohibet. ac de his quidem, quae ipsi eera 
videntur, quattuor personas loquentes inducit, Socratem, 
Timaeum , hospitem Atheniensem [et Eleaten.] sunt autem 
hospites, contra quod quidam putarunt, Plato et Parmeni- 
des, sed fictae quaedam personae, quae nomine carent. De 
dogmatis, Philosophorum alii mundum ortum 'habuisse di- 
cunt, alii vero negant. item alii animatum, alii inanimatum 
statuunt. — Anaxagoras autem et Pythayzoras in Aegyptum 
profecti. et Aegyptiorum et Hebraeorum usi consuetudine, 


rerum cognitionem ab illis hauserunt. post eos Plato, ut Plu- 
tarchus in Parallelis refert. enimvero Aegyptii primi solem 
et lunàm deos vocarunt: solem quidem Osirin, lunam vero 
Isidem nominantes. vocarunt autem θεούς, &b eo quod est 
9εῖν: quod eos currere et ire viderent. Zo9i5gvi. Similis 
est furuntulo, qui allio vestitus est. 4οθιών. Pustula 
phlyctaenae similis. Habens furunculum recens  enatum. 
doxtÜti. Observat. 4όὀχησις. Opinio. id quod non est, 
quamvis esse putetur. hoc est, phantasia et umbra ct somnium. 
4όχησις ἀληθείας. Sic Thucydides periphrastice ipsam 
dicit veritatem. 4οχησέσοφος. Qui sapiens sibi vi- 
detur. — Aristophanes: Adolescens sapientiae fastu elatus. 
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Zdoxíósg. ἀστέρων ὀνόματα. 
4οχιμάσας. xpi»ag. 
σπονδαῖς, κριθείσαις, βεβαιωθαέσαις. ΙΜαθὼν ὡς 
ταῖς ἤδη ὑπὸ Ζαχαρέου ὁοκιμασθείσαις σπονδαῖς οὗ 


στέργουσι Ῥωμαῖοι, ἐπαφίηῃσι τὸν Τανχοσδρὼ κατὰ ὅ 


τῆς Ῥωμαίων ἐπικρατείας: (Kai .«4ἰσχύλος φησί», 
O? γὰρ δοκεῖν ὀίκαιος, ἆλλ᾽ εἶναι Φέλω.] 
4οκιμασύφείς. 4ημοσθένης μὲν ἀντὶ τοῦ εἰς 
ἄνδρας ἐγγραφείς. λέγει δὲ καὶ ἐπὶ τῶν ἀρχόντων 


, M 8 , , a { , » 
γίνεσθαι. xai γὰρ µία μέν ἐστιν, ἣν οἱ ἐννέα ag- 


Καὶ «{οκιμασθείσαις ἍΆοντες δοκιμάζονται. ἄλλη dé, ἣν οἱ ῥήτορες: ερίτη 


δέ, 7» oi στρατηγοί. λέγει δὲ àv τῷ αὐτῷ λόγῳ xai 
ἱππέω» δοκιμασία». 

4οκιμασίαν ἐπαγγεῖλαι. τὸ δίκην ται- 
ρήσεώς τινα καταγγεῖλαε. γίνεται δὲ 7) τῆς ἔταιρή-- en 
σέως δοκιμασία o? πᾶσιν, ἀλλὰ πολιτευομένοις ῥή-- 
τορσι καὶ ψηφίσματα γράφονσι. 


4οκιμαστῆρες. οἱ ἐτασταί. Ὁ δὲ ὢν καὶ 


τὸ δοκιμασθῆναι. ἐλέγετο δὲ καὶ ἐπὶ τῶν πολιτευο- 10 πρότερον £y γε Ἰταλιώταις πᾶσι dóxiuog , μεῖζον ὡς 


µένων τὸ δοκιμασθῆναι, εἰ καὶ μηδ᾽ ἥντινα ἦρχον 
ἀρχήν. ἐνίοτε δὲ καὶ αὐτῶν ἐξητάζετο ὁ βίος. -4υ- 
xovQyog δὲ τρεῖς δοχιµασίας φησὲ κατὰ τὺν νόµον 


— M — « — MÀ € — Pu À 


1. 4Φοκίδες] V. Hasius in Lyd. de Ost. p. 298. Cf. v. Κομῆται. ἄστρων Zonaras. Scribendum d. ὄνομα. 
τιατικῇ Gaisfordus post Φοχιμάσας cum A.  Delevi cum V. C. 


v. C. 


Legatt. p. 391. αἰσθανομένου τε ὡς ταῖς ἤδη ὑπὸ Τραϊανοῦ xai Ζαχαρίου δοχιµασθείσαις κτλ. 


τὸ εἰκὸς ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ κλέος ἀπήνεγκε. 
4ὀκιμος xoi δοκίµων. 4οκιμώταται 
τῶν πόλεων. 


2. ἀντὶ τοῦ] αἱ - 
Φοχιμασθείσαις] Bic Zon. p. 566. Φοχιμασθείσαις σπονδαϊῖς 


3. Μαθων] Auctorem fragmenti cum facili negotio liceret odorari, tum easdem fere voces praestat Menander Exc. 


5. Tov Χοσδρω] Lege una voce 


Τανχωσόρω. Est enim nomen proprium ducis Persarum, qui Tanchosdro appellabatur. Vide infra vv. Ἔμβριθη et Τανχο- 


σδρω. Küst. τἆνχοσδρω A. r&v yoadQo B. E. Med. χοσρόη» τανχόσδρω C. χωσρόη τανχόσδρω V. quae quamquam nihil nisi cal- 
lidaàm reconditi nominis ostendunt interpolationem, Gronovius tamen librum suum commendavit p. 113. Refinxi cum Menandro 


τὸν Τανχοσδρω. 


6. Καὶ «ἰσχύλος] Haec cum seqq. recte delevit Küsterus, quae perperam intrusa sunt, ducta ut videtur ex 


v. ἄίκαιος. Quid quod Menandri verbis aute xard τῆς gemmulam istam *V. iuseruit. Commemoravit Porson. Adv. p. 155. ego 


notavi. 
tione: ad quem vide Valesium. Küst. 


7. οὐ γὰρ δή Med. Deinde θέλω» B. Med. θέλει E. θέλω A. V. C. 
Demosthenis locus in Onet. p. 865. 


8. {οκιμασδθείς. «{ημοσθένης] Ex Harpocra- 
εἲς ἄνδρας ἐγγραφείς] Hinc ille, qui nondum ín 


virorum album relatus erat, appellabatur ddox/uacrog. Harpocratio: 4dox(uactoc. δοχιμασθῆναι λέγεται τὸ elg ἄνδρας ἐγγρα- 
φῆναι. καὶ ἀδοχίμαστος, ὁ µήπω ἐγγεγραμμένος.  Appellationis autem istius ratio est, quod apud Athenienses nemo virorum 
albo iuscriberetur, antequam populares habito examine cognovissent, aliquem parentibus civibus Atticis natum, vel secundum 


lezes adoptatum fuisse. 


Vide Petitun de Legg. Att. lib. ΕΙ. c. 4. p. 152. Krüst. 


9. λέγει δὲ καὶ] λέγει γὰρ καὶ À. B. C. V. 


Edd. aute Küst. Harpocr. Pal. Scribendum λέγεται δὲ xai cum Harpocr. edito: quamquam λέγει potest ad alterum Demosthenis 


locum referri, qui est in Eubulid. p. 1306. 


10. ἐλέγετο — δοχιμασθηναι om. V. C. 


11. ἦρχον ἀρχή»] Sic MSS. Pariss. et 


Harpocratio. At priores editt. &zo» ἀρχήν. Kiüst. εἶχον B. E. cum Harpocr. libris quibusdam; reliqui siguificant esse trans- 


ponenda ἀρχὴν ἦρχον. εἶχεν Med. 


12. δὲ] Immo γάρ cum Harpocr. 


1. ἣν οἱ ἑννέα ἄρχοντες doxiu.] De hac Novem virorum apud Athenienses ῥοχιμασ/ᾳ prolixe agit Pétitus in commentario ad Leges 


Att, p. 237. 238. Küst. 


V. Hermanui enchiridium Autiqu. Gr. S. 148. 


.2. ἄλλην δέ, ἣν οἱ ῥήτορες] Et hunc locum illustrat 


idem Petitus p. 260. 261. Küst. Cf. Schóm. de comitiis Ath. p. 110. Eodem respicit Aristoph. Equ. 884. ἄλλη B. V. E. C. Harp. 


Pal. ἑτέρα Harp. ed. 
stat. Kiüst. 


3. λέγει δὲ ἐν τῷ αὐτῷ λόγῳ] Scilicet Lycurgus ἓν τῷ περὶ τῆς dioixrotoc , ut ex Harpocratione con- 
4. ἱππέων δοχιµασία»] Equites olim apud Athenienses examinatos fuisse, discimus etiam ex oratione Lysiae 
x«ta «4λκιβιᾶδου λειποταξίου p. 140. (523.) Küst. Adde Xenoph. Oecon. 9,15. et Hipparch. 3,9. 
µασίαν ἐπαγγεῖλαι] Vide potissimum Lex. Seg. pp. 241. 256. 


δοχιµασία E. — 5. 4οχι- 
τὸ δίχην ἑταιρήσεως τινα καταγγ.] At latius patebat 


actio illa, nec impudicitiam solum persequebatur, sed etiam alia quaedam crimina, ut expresse nos docet Aeschines orat. con- 
tra Timarchum p. 174. 175. Τίνας δ᾽ οὐχ ᾧετο — doxiuec(av μὲν φησὶν ἐπαγγειλάτω MOgvatov 0 Bovioutros, ol; ἔξεστι. Lo- 
cus est insignis: ex quo discimus actionem , quae Joxiuací(e vocabatur, institutam fuisse contra oratores, non solum eos, qui 
impudici fuissent, sed etiam qui patrem vel matrem verberasseut. aut non aluissent, aut tectum ad habitandum non praebuis- 


sent; vel qui militiae nomina non dedissent; vel clipeum in proelio abiecissent; vel patrimonium dilapidassent. 


Haec pau- 


cis complexus est Pollux lib. VIII. cap. 6. p. 3887. Zoxiuacía τοῖς δηαγωγοῖς ἐπηγγέλλετουι εἰ qreignxórtc εἶεν, 9j τὰ πατρῴα 
κατεδηδοχότεςς, ἢ τοὺς γονέας χεχαχωχότες, ἢ ἄλλως κακῶς βεβιωχότες" ἀτίμους [ydo] αὐτοὺς ἐχρὴν εἶναι xai ur λέγειν. Kiüist. 


Videndus ille etiam in v. Ἐπαγγελία. 
infra v. Χαίρων. Kuüst. Extat etiam apud Polybium. 


λανθρωπίας E. 


—  ——À À— —Ó—— ERE 


4οχκίδες. Stellarumnomen. «{οκιμάσας. Quiexploravit. Et 
4οχιμασθείσαις σπονδαῖς, induciis probatis, confirmatis. Cum in- 
tellexisset Romanos non esse contentos foedere a Zacharia iam 
confirmato, Tanchosdro in ditionem Romanorum immittit. 
4οχιμασθείς. Apud Demosthenem significat eum, qui in vi- 
rorum album relatus est. dicebatur etiam de magistratibus; item 
de iis qui reipublicae negotia tractabant, etiamsi nullo magistratu 
fungereutur. horum mores ínterdum exigebantur. Lycurgus &u- 
tem dicit ternas explorationes secundum leges fieri solitas: unam, 


Suidae Ler. Vol. I. 


X 


9. Joxiuaotrotc] Sic apud Lacedaemonios magistratus quidam appellabatur. Vide 
"0 dà dy xai] Hoc exemplum non pertinet ad vocem doxiuactzQtc , sed 
δόχιμος , quae incuria librariorum excidit. Ksüst. 1s tamen Zfoxiuog xai Φοχίμων tacite delevit. 
12. Zoxiuos] Gl. tenet *V. Contra 4οχιμωταται τὼν πόλεων om. V. C. 


11. ἐπὶ φιλανθρωπίᾳ] qu- 


qua novem Árchontes; secundam, qua oratores; tertiam, qua 
belli duces explorarentur. in eadem oratione dicit equites etiam 
istam censuram subisse. — Zoxiuactav ἐπαγγεῖλανι. lm- 
pudicitiae crimine accusare. actio autem illa impudicitiae non ad- 
versus quosvis iustituebatur, sed oratores negotia publica tractan- 
tes et decreta scribentes. «4οχιμαστῆρες. Censores. με 
vero cum iam ante apud omnes Italos magno in pretio habe- 
retur, maiorem etiam ut par fuit humanitatis gloriam est 
consecutus. doxiuocg. Omnium urbium laudatissimae. 
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4οκός. τὸ μέγα ξύλον. 

4οκοῦντα. ἀντὶ τοῦ ἀρέσκοντα. Πολλὰ λέ- 
yet παράδοξα xai δοκοῦντα τοῖς φιλοσόφοις, πολλὰ 
τῶν καθ ᾷδου, οὕπω τινὰ ἀκοὴν φέροντι τῷ Ἰσι-- 
δωρῳ τοσούτων ἀκουσμάτων. 

4ολέωνος. ὄνομα κύριο». 

4ολιχά. μακρά, πολλά. «4όλιχος, τὸ ἵππο-- 
ὀρόμιον. ἀπὸ τοῦ κάµπτειν. στάδιον δέ, ὃ ὀρθὸς 
ὀρόμος. | 

4ολιχεύουσιε. περιοδεύουσι». 
Διονύσιος τούνομα, ἔμπορος τὸ ἐπιτήδευμα, ὅο-- 
λιχεύσας πολλοὺς πολλάκις πλοῦς, περιβάλλεται 
πλοῦτον εὖ μάλα ἀδρό». 

4ολιχόν. μακρόν, ἢ πολύ. ᾿Έχειν δὲ δόρυ, 


τον, ὃ µακρός, ὀξυτόνως. ἔστι δὲ ὁ δόλιχος x 
στᾶδια. | 

4ολιχόσκιον. τὸ µακροπόρευτο». 

4ολοβέλλας. ὄνομα κύριον. 

4ολόμητις. δολιόβουλος. 

4όλος. 7; ἐπὶ λύµη τῶν ἀδελφῶν ἐπιβουλή τε 
xai μηχανὴ παρὰ τῷ -«ποστόλῳ. 

4ὀλοψ. ὄνομα κύριον. 

4όλων. οὕτω καλεῖται ὃ παρὰ τοῖς Κυζικη-- 


«ἀἱλιανός' 10νοῖς τὴν ᾿4ρτεμιν Φεραπεύων γυναιχεῖος θίασος, 


ὥς φησιν -4ἱλιανός. καὶ «όλων, ὃ παρὰ Ὁμηρφ. 
xai φυλάττει o. 

4όὀλωνες. τὰ μικρὰ ἱστία. «Χαλάσαντας τὰ 
µεγάλα ἄρμενα, τοῖς μικροῖς, à δὴ δόλωνας καλοῦ-- 


οὗ κατὰ τὸν ἐξ ἵππου µαχόμενον δολιχόν, ἀλλ ὥστε Ίδσιν, ἔπεσθαι. Καὶ αὖθις δόλωνε Προβαλόμε- 


µόνον τὴν ἐπιδορατίδα ὑπερέχειν ἐς Vioc. 
4όλιχος. τὸ Ὀσπριον. xai τὸ Όνομα τοῦ 
δρόμου προπαροξυτόνως. ὁολιχὸς δὲ τὸ éni9e- 


1. V. Herodiani Epimer. p. 23. 


2. dorixz Gaisfordus post Φ4οχοῦντα. 


νος τοῦ παντὸς στόλου ναῦς ὀλίγας, ταύταις τοὺς 
ὁόλωνας ἐπαράμενος ἔπλει. — Οἱ δὲ "Ῥωμαῖοι 
πλησίον γενόμενοι καὺεἴλον τοὺς ὁόλωνας. 


Πολλα λ.] Ex Damascio. Toup. M8. Damascii locos 


bh 


est mutilus neque corruptionis expers. Nam et illa τῶν xa«9^ ὥδου perversam habent sententiam , nisi forte reiecto πολλα conii- 
cimus extitisse δοχοῦντα τοῖς q. κατα τῶν ἐν ἆδου, vel, si quidem id servandum sit, addito δέ, suspicamur in praegressis 
quaedam excidisse; et inique positum τῷ Ἰσιδώρῳ arguit membra disiecta fuisse et intercepta, cum placita memorarentur Isidoro 
tum iuveni rudique sapientiae tradita. Hermannus tamen satis fore putabat, ut refingeretur περὶ τὼν xa9* ᾖδου . . . φέροντα, 


vel potius φερόντων. 4. φέροντι] φέροντα Α. m. sec. Ἴσιδι] Ἰσιδώρῳ V. (ΑΡ. Gron. p. 113.) C. ἴσι E. 6. Glossa ob- 
scura. 7. 4όλιχος, τὸ ἱπποδρόμιον] Nescio an haec lector absque censura dimissurus sit. Certe mihi non probantur. Κάῑ. 
Vid. supra v. 4ίαυλος. QConiectabat Toupius 4ολιχόκαμπος. Ceterum ἀπὸ τοῦ χάµπτειν merito nescit Zon. p. 558. 11. 4«- 
νύσιος tovvouc] Fragmentum hoc auctius legitur infra v. Κούφη. Kiüst. πολλάχις πολλοὺς Zon. p. 567. 12. περιβάλλε- 
ται] περιβάλλετο C. 16. ἐπιδορατίδα] ἐπιδορατίδος A.  Probandum videtur τῆς ἐπιδορατίδος, quod pendeat ab ἐς ὄψος. 
17. {όλιχος] V. Cram. Anecd. T. ΠΠ. p. 294. 


κό’ στάδια] Sic habent omnes editi et unus MS. Paris. At in duobus aliis codicibus MSS. exaratum repperi χ΄ στάδια» i. e. vi- 
ginti stadia. Quomodo autem haec concilies cum iis, quae Suidas habet supra v. Zí«vAog, ubi dolicho septem tantum stadia 
tribuuntur? Confer loca et examina. Küst. x' στάδια C. [*V.] et ni fallor A. consentiente Schol. Sophocl. Electr. 686. et "Zonara. 
Vid. Sturz. Lex. Xenoph. in «4όλιχος. Gaisf. ὄκτω Schol. Luciani Demosth. Enc. 3. Dolichum, cuius mensura septem es«et 
stadiorum, vulgarem, cuius autem viginti quattuor, maiorem vel ἵππιον fuisse contendit Bóckhius in Corp. Inscr. 1. p. 705. 


sola ductus coniectura. 


χὸς et σχιᾶ umbra ; sed ex doliyoc et xío, eo, vado: quasi dicas doliyoxiov. 
Δολιχόσχιον: u€ye, uaxodv σχιὰν ἀποτελοῦν, 7j μακρᾶὰν πορευόµενον. Adde Zon. p. 563. 
7. “«ποστόλῳ] I. Petri 2, 1. 3,10. 


4όλοπες. ἔθνος θετταλιχόν, omiserunt A. B. C. V. E. Cf. Herod. Epim. p. 266. et Zon. p. 558. 
Compendium scripturae Gaisfordus expediit, legens φυλάττει, c. i. e. servat ὦ in ohliquis casibus, collato 
13. /{όλωνες] Vid. Wesseling. in Diod. XX,61. 
tur apud Procopium lib. I. Vandal. cap. 17. Küst. Ubi legitur τὸ μεγάλα ἑστία. χαλάσαντας Α. V. cum Procop. 
15. ὁόλωνες om. Küst. 


µητις] Glossa Homerica. 


D. φύτω Med. 
Etym. M. p. 130,25. 


vtt] doAorac A. B. V. C. E. dj om. *V. 


4οκός. Trabs. 4οχοῦντα. Placita. Multa Isidorus 
dicit relatu mira cognovisse, quae a philosophis de rebus infe- 
ris statuerentur, cum illae tales doctrinae eius captum su- 
perarent. 4ολίωνος. Nomen proprium. 4ολιχα. 
Longa, multa. «4όλιχος, curriculum, quod est inflexum.  Sta- 
dium vero cursus est rectus. 4Φολιχεύουσι. Multas 
regiones obeunt. Aelianus: Dionysius quidam nomine, mer- 
cator, cum multas longasque navigationes saepe confecis- 
set, ingentes divitias sibi comparavit. 4ολιχόν. Lon- 
gum, vel multum. Habere hastam, mon londam, qualem 
habere solet is, qui er equo pugnat, sed tralem, cuius sum- 
ma tantum cuspis promineat. 4όὀλιχος. Nomen le- 
guminis. item nomen cursus, cum acuitur antepenultima. do- 


3. τὸ µακροπὀρευτον] Secundum hanc interpretationem Φολιχόσχιον non fuerit compositum ex doL- 


Vide Etymologum. Ες. Schol. Il. J. 346. 
4. 4ολλοβέλλας Med. 5, 4ολό- 
8. {όλοιψ] V. Boisson. Anecd. T. IV. p. 371. Post h. £l. 

n 


12. qvrov] φύων V. C. φὲτ 


Χαλάσαντες — ἔπεσθαι] Fragmentum hoc legi- 
14. doio- 


λιχὸς vero adiectivum, longus, habetque accentam in ultima. 
continet autem dolichus XXIV. stadia. dolirooxior. 
Longe se extendens. 4ολοβέλλας. Nomen proprium. 
4ολόμητις. Dolosus. 4όλος. Apud Apostolum ita vo- 
cantur insidiae et machinae, quae in fratrum perniciem paran- 
tur. 4ólow. Nomen proprium. 4olov. Apud Cyzi- 
cenos ita vocatur muliebris coetus, qui Dianam colit, ut ait 
Aelianus. item est nomen viri, cuius meminit Homerus. ser- 
vat o.- 4όλωνες. Parva vela. Iussit eos maiora cela 
demittere, et minoribus, quae dolones vocant, expansis se- 
qui. Et alibi: Cum ante totam classem paucas quasdam nare: 
obiecisset , cum his praecessit, minoribus velis erpansis. 
1 Romani vero cum propius accessissent , dolones demiserunt. 
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4ολώνεια — 4ομετιανός. 


140 





e Ὁάολωώνεια. πόλις. 
4όμα. τὸ διδόµενον δώρο». 
4ομέστικου. oi τῶν Ῥωμαίων ἐππεῖς, ἢ κατὰ 
Ῥωμαίους οἰκειακοὶ στρατιῶται. 


µατος τὴν ἀνοσίαν ἤγαγε ὀεξιάν, οὔτε Φεοὺς ὅμο-- 
γνίους ovta ὀίκην αἰδούμενος, ἆλλ᾽ ὁμοῦ τά τε Saia 
περιφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. 

4{ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίων, ἀδελφὸς 


4ομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμαίω», ἀδελφὸς 6 Τίτου" οὗ διάδοχος γενόμενος οὗ τὴν πατρικὴν xoi 


Τίτου νεωτερος, Νέρωνι xai Καλλιγόλα xai Τιβε-- 
ρίῳ, τοῖς αἴσχιστα καὶ φαυλότατα προστᾶσι τῆς 
ἡγεμονίας, ἥπερ τῷ πατρὶ καὶ τἀδελφῷ προςεοικὼς 
τὸν τρόπο». µετρίοις γὰρ δὴ τῆς ἀρχῆς προοιµίοις 


ἀδελφικὴν ἐξήλωσεν ἀρίστην πολιτείαν, ἀλλὰ τὴν 
Τιβερίου καὶ Νέρωνος ἀνοσιουργίαν ἐκ διαμέτρου. 
xai δὴ πᾶν εἶδος κακίας ἐπελθώ», µιαιφονίας vs καὶ 
γυναικοµανίας Gua xai ἀνδρομανίας ἀνάπλεως ya—- 


9 , 4 ε ς » - 
χρησάµενος, εὐθὺς εἰς πλείονά τε καὶ ἄτοπα γνώ- 1Όνόμενος, ἑαυτὸν ὃ ἂθεος τελευταῖον ἀπεθέωσε. 


µης ἐκπίπτει μειονεκτήματα. πλεονεξίαν το νοσῶν 
ἅμετρον καὶ ἀσέλγειαν, SuuoU τε ἀκρατὴς ὢν καὶ 
ἁπαραίτητος ἓν ταῖς κολάσεσι φιλαπεχθήµων τε xai 
φιλάργυρος, εἰ καί τις ἕτερος. ταχέως γοῦν τὸ πρὸς 


κἀντεῦθεν οὖν ἔχθιστον ἅπασι καὶ ἀπόβλητον διὰ 
τὸ φονικόν τε καὶ Φηριῶδες τῆς μιαρᾶς γνωµης ἔαυ- 
τὸν ὃ τάλας ἀποφήνας, εἰχότως µάλα τὰ ἐπίχειρα 
τῆς οἰχείας δυςµενείας κοµισάµενος, αἰσχίστῳ µόρῳ 


ἁπάντων μῖσος ἐφειλκύσατο, ὥστε τό τε τοῦ ἀδελ-- 15τὸν μυσαρὺν καὶ βέβηλον καταστρέφει βίον. 


φοῦ καὶ τοῦ πατρὸς ἀποσβέσαι κλέος. σφαγαῖς τε 
γὰρ τῶν ἐπισήμων τῆς βουλῆς ἑκάστης ἡμέρας ἐμίαινα 
τὴν πόλιν, τᾶς τε ἴσας τοῖς κρείττοσε µεταδιώκων 
τιμὰς οὐχ ὑπέμεινεν ἑτέρων αὐτοῦ γενέσύαι κατὰ 


Οὗτος σὺν τῷ βασκάνῳ δαΐµονι νεµεσήσας τῷ 
ἀδελφῷ, τοῦτον ἀναιρεῖ φαρμάκῳ, ἔρωτι τῆς do- 
χῆς. καὶ πονηρῶς τὰ πράγματα Ῥωμαίων διαφεὶς 
οὐδὲν ὠμότητος, οὐδὲ πλεονεξίας, οὐδὲ φονικῆς 


τὸ Καπιτώλιον ἀνδριάντων στάσιν ἢ ἐκ χρυσοῦ ve20 ἐνεργείας Ἠ ἑτέρου τινὸς παραλέλοιπεν εἶδος 7] σπού-- 


καὶ ἀργύρου πεποιηµένων. ἀπείχετο δὲ οὐδὲ τοῦ 
τῶν συγγενῶν φόνου, ἀλλ᾽ ἐπὶ πάντας τοὺς ἀφ᾿ αἵ-- 


ὅασμα, μετὰ καὶ τοῦ ἀκρατὴς εἶναι καὶ ἀκόλαστος 
1 - T * 
τὰ περὶ τὸ σῶμα. οὗτος καὶ Νέρβαν µετέστησε», 


2. 4ό μα] Glossa sacra. Deinde delevi cum V. C. quae habet A. in marg. 4Φόμεν, ὅς κεν du^ xal μὴ δύµεν, ὃς xtv ur dg. 


Ἡσίοδός φησι». dyri τοῦ, δόμεναι καὶ ur δόµεναι. Hesiodi versus est 'Eoy. 352. 
utroque Glossario. Ktüst. Salmas. in Aelian. Lamprid. [Heliog. 33.] p. 197. b. Hemst. 


p. 559. 
ab Valesio edítis, p. 817. sq. , unde Suidas ista descripsit. 


3. 4ομέστικοιε] Vide Ducangium in 
οἱ κατα] 59 x«ra Α. B. C. V. E. Zon. 


5. {Φομετιανός, βασιλεὺς Ῥωμ.] Totus hic locus evroAe£e etiam legitur apud Ioanuem Antiochenum in Excerptis 
loannes Antiochenus autem eadem vel ipse ex Eutropio vertit, vel, 


quod potius crediderim , & Graeco aliquo istius scriptoris interprete, qui olim extabat, mutuatus est. Latina enim Eutropii 


Graecis loannis Antiocheni mire respondent. Kiüst. 


6. Καλλιγόλα] Καλλιγουλα B. V. Exc. χαλλιγωλα E. 


8. ἤγεμο- 


νίας — δεξιάν] ἡγεμονείας ὅμοιος ὃς σφόύρα πλεονεξίαν xal ἀσέλγειαν voco xai µιαιφονίαν οὐδὲ τοῦ συγγενικοῦ ἀπείχετο ai- 
µατος V. Gronovius in lacuna modica haec extare tradit: .. λεονεξίαν καὶ ἀσέλγειαν καὶ µιαιφονίαν ... yero αἵματος, οὔτε 
Θεοὺς ὁμογνίους οὖτε δίχην αἰδού ... y παραφρονῶν καὶ τὰ ἀνθρώπινα. Οὗτος καὶ Νέρ . . ; βουλεύοντα τῇ βασιλείᾳ καὶ πολ- 
λώνιον τὸν Tv .. .0βα συλλαβων ἀπέχειρε — δικαστήριο» ... ὁ φιλόσοφος o. ἐ. ἐπεγγελῶν τα γινόμενα παρ) ...εις ἀφῆκχεν αὐ- 


τόν. τότε — ἔπος. πολλώνιον χτλ. 
«toztoy (ἄμετρον inter vss.) ἀσέλγειαν E. 
Exc. 17. ἐωίαινε] Immo ἐμίανε. 


τάδελφῷ] τῷ ἀδελφῷ E. Exc. 
144. πρὸς] τὸ πρὸς dedi cum A. 
19. αὐτοῦ] αὐτῷ Exc. 


12. ἄμετρον xa) ἀσέλγειαν] xal ἀσέλγειαν ἄμετρον B. xai 
15. ἐφελκύσατο B. E. — tO τοῦ B. ὣς to τε TOU 
20. στασιν ἐχ] στάσιν 5j ἐκ cum Exc. restituebant Sylburgius 


et Reimarus in Dion. Cass. LXVII,8. "Vid. Schaeferi Melett. p. 11. 


1. τὴν ἀνοσίαν] τὴν om. B. E. 


Cedren. 10. αὐτὸν] ἑαυτὸν A. E. Med. Cedren. 


πράγµατα Α. B. K. Med. — 19. ὠμότητος] ὠμότατο» E. 


κ ---. —ÍMÀ M — IR 


4ολώνεια. Urbs. 4όμα. Quod datur dono. 4ομέ- 
στικοι. Equites, vel milites apud Romanos, qui vulgo dome- 
stici vocantur. — Zoutriavóg. Domitianus, Romanorum 1m- 
perator, Tití frater natu minor, Neroni et Caligulae et Tiberio, 
qui turpissime et pessime imperio praefuerant, quam patri aut 
fratri morihus similior. moderatis enim imperii principiis usus, 
confestim in plurima et gravissima animi vitia incidit, immo- 
derata habendi cupiditate et libidine laborans, irae impotens, 
inexorabilis in animadversionibus, inimicitiarum appetens, pe- 
cuniae cupidus, si quis alius. celeriter autem omnium odium in 
se attraxit, ita ut et fratris et patris gloriam extinxerit. nam 
et caedibus insignium senatorum quotidie urbem polluehat, et 
divinos honores sectans , non patiebatur alias sibi statuas, quam 
quae ex auro et argento factae essent, in Capitolio collocari. 
ac ne a cognatorum quidem caede abstinuit, sed omnihus con- 
sanguineis impiam iniecit dexteram, neque deos gentilicios, ne- 
que iustitiam reveritus, sed simul divina humanaque iura con- 


11. ἅπασι χαὶ ἀπόβλητον] xal ἀπόβλητον ἅπασι R. 
21. μετὰ xai] xai om. A. 


4. {ομετιανός -- καταστρέφει βίον] Haec αὐτολεξεὶ etiam legantur apud Cedrenum p.244. Küst. 
Οὗτος διάδοχος τοῦ ἀδελιροῦ Tírov ytvoutroc, οὐ τὴν E. ᾿4ομετιανός — περὶ τὸ σώμα om. V. 


6. ἀρίστην] ἄριστον Α. B. 
18. πράγματα] τὰ 
22. Νέρβα] Νέρβαν B. E. 


temnens. douttiavóc. Domitianus, Romanorum Impera- 
tor, frater Titi, cuius successor cum fuisset, non patris àc fra- 
tris optimam administrandae reipublicae formam est aemulatus, 
sed Tiberii et Neronis impietatem, recta illis oppositam. quam- 
obrem omne vitiorum genus persecutus, caedibus pollutus, et 
furore tam mulierum quam virorum amatorum repletus, se 
ipsum impius ille in deorum numerum rettulit. hinc igitur miser, 
cum per crudelitatem ingenii caedibus addicti et ünparae men- 
tis feritatem se omnibus inimicissimum et execrabilem ostendis- 
set, iure merito praemia sui hostilis animi consecutus, foedis- 
sima morte impuram et profanam vitam finiit. — Hic invidia 
flagrans adversus fratrem eum veneno tollit, et Romanorum res 
male administrans nullum crudelitatis, nullum avaritiae, nul- 
lum sanguinarii facinoris aut alius cuiusquam sceleris genus aut 
studium praeteriit. adde quod impotens fuit et intemperans in 


: corporis voluptatibus. hic etiam Nervam, ut imperio insidian- 


t^ ^t Apollonium Tyaneum, ut Nervae amicum, com- 
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ὡς ἐπιβουλεύοντα τῇ βασιλείᾳ. καὶ ᾽4πολλώνιον 


- $0» Τνανέα, ὡς φίλον Νέρβᾳ, συλλαβὼν ἀπέχειρε, 
καὶ δέσµιον elg δικαστήριον ἤγαγεν. καὶ ἐπεὶ ὁ 
φιλόσοφος οὐκ ἐνεδίδου, ἐπεγγελῶν τὰ γινόμενα 


ται, καὶ παρασκευασαμένους εἰσπέμψαι σὺν ξιφι-- 
ὁίῳ Στέφανον τὸν ἀπελεύθερον" καὶ τοῦτον προς- 
πεσόντα 4ομετιανῷ καθεύδοντι τὸ μεύημερινὸν πα- 
τάξαι uév, οὐ μὴν καιρίαν, ἀναπηδήσαντος }οῦν 


e 8 ) Ld 
δι παρ’ " αὐτοῦ, xai ἐπιπλήττων τοῖς πραττοµένοις 6 ἐκείνου. 


αἰσχυνθεὶς διαφῆκεν αὐτόν. τότε φασὶ καὶ τὸ πολυ-- 
Φρύλητον ἔπος εἰπεῖν τὸν “«πολλώνιον" 

OV µέν µε κτενέεις, ἐπεὶ οὐ τοι µόρσιμος εἰμέ- 
καὶ ἄφαντον γενέσθαι παραχρῆμα. 


4ομέτιος. ὄνομα κύριον. 

4ομιτία. Όνομα κύριο». 

4ομνῖνος, φιλόσοφος, Σύρος τὸ γένος, ἀπό 
τ8 -4αοδικείας καὶ «{αρίσσης πόλεωρ Συρίας, µα- 


Οὗτος καὶ τοὺς φιλοσόφους xai μαθηματικοὺς 109ητὴς Συριανοῦ, καὶ τοῦ Πρόκλου συµφοιτητής, 


ἐφυγάδευσεν ἀπὸ Ῥώμης. ἐπὲ τούτου καὶ Ἰωάννης 
0 Εὐαγγελιστὴς elg Πάτμον ἐξορίζεται. καὶ τοὺς 
ἀπὸ τοῦ γένους 4αβὶδ ἀναιρεῖσφαι προςέταξε' xai 
Ἀριστιανοὶ πολλοὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ μαρτυροῦσι. — Nég- 


ὥς φησι «{αμάσκιος. ἐν μὲν τοῖς µαὐφήμασιν ἑκανὸς 
ἀνήρ, ἐν δὲ τοῖς ἄλλοις φιλοσοφήµασιν ἐπιπολαιό- 
τερος. διὸ καὶ πολλὰ τῶν Πλάτωνος οἰκείοις δοξά-- 
σµασιν διέτρεψε. καὶ διαλυμηνάµενος ἀποχρώσας 


Bac δὲ ἀπολύει τῆς ἐξορίας Ἰωάννην τὸν Φεολόγον. ἰὅ ὅμως εὐθύνας τῷ Πρόκλῳ δέδωκε, γράψαντι πρὸς . 


"«ὁριανὸς δὲ πολλὰ ἀνορθώσας, xai «4αζοῖς, ἤτοι 
Κόλχοις, βασιλέα ἐπέστησεν. οὐκ εὐβούλως δὲ τῆς 
ΙΜεσοποταµίας παραχωρεῖ Πέρσαις δεηνεῖσιν αὐ-- 
τοῦ, κτηδείσης ὑπὸ Τραϊανοῦ Ῥωμαίων, καὶ τὸν 
Εὐφράτην ὄρον ποιεῖται τῆς ἀρχῆς. | 
Οὗτος διὰ τὸ φονικὸν καὶ Φηριῶδες ἔχφιστος ὢν 
πρὸς τῶν οἰκείων συστάντων ἐπ αὐτῷ κατακτείνε-- 


αὐτὸν ὅλην πραγµατείαν, καθαρτικὴν ὥς φησιν ἡ 
ἐπιραφὴ τῶν δογμάτων τοῦ Πλάτωνος. ἦν δὲ οὐδὲ 
τὴν ζωὴν ἄκρος, οἷον ἆληθῶς φιλόσοφον εἰπεῖν. ὃ 
γὰρ “«ύήνησιν “σκληπιὸς τὴν αὐτὴν ἴασιν ἐχρησμῳ- 


20 δει Πλουτάρχῳ τε τῷ 4ὐηναίῳ καὶ τῷ Σύρω «4ο- 


, , 4 YT 3 ) , , ν 
μνινῳ' toUtQ uev aiu ἀποπτυοντι πολλακιες xoi 

m" - » * 
τοῦτο φέροντι τῆς νόσου τὸ Όνομα, ἐκείνῳ δὲ οὐκ 


4. ἐπεγγελὼν τὰ γενόµενα παρ) αὐτοῦ», αἰσχ.] Duo MSS. Pariss, plenius: ἐπεγγελῶν τὰ γενόµενα παρ’ αὐτοῦ, καὶ ἐπιπλήττων τοῖς 
yy ytvou 0 X y 9 0 " 


πραττοµένοις, αἰσχυνθεὶς etc. Küst. Sic A. 


13. τοῦ γένους] τοῦ om. E. 
p. 247. 


τε À. 


yiwoutva *V. Med. 

Agtov] Confer Philostratum lib. VIII. c. 2. et Cedrenum p. 245. Küst. 
om. Α.. B. E. x«i οὕτως (de his tacet Gron.) ἄφαντον y. 7. τὸν «πολλωνιον V. 
14. πολλοὲὶ ἐπ᾽ αὐτοῦ] ἐπ᾿ αὐτοῦ πολλοὶ E. zt. én' αὐτῷ V. 
15. τὸν Φεολόγον Ἰωάννη»] Ιωάννην τὸν Φεολόγον Α. Ἰωάννην om. V. 
' 19. Τραϊανοῦ] Τραϊνοῦ À. Tum Ῥωμαίοις Portus. Immo Ῥωμαίων revocandum ad novissima τῆς ἀρχῆς. 
21. τὸ θηριῶδες] τὸ om. A. V. Mox πρὸς τὸν oix. Α. 


6. ἀφηῆκεν] διαφῆχεν Α. Ἅτότε φασὲ καὶ τὸ πολυθρύλ- 

8. οὐ τοι] οὐ τι B. E. Med. 9. χαὶ ἄφαντον] xai 
11. καὶ] ὁ *V. 12. ἐξορίζεταε] ἐξωρίζετο V. 
Νέρβας dé ἀπολύει] Vid. Cedren. 
16. .6«αξοῖς] V. Casaub. in Capitol. Piumc.9. 
20. ποιεῖται] ποιζ- 
22. οἰχείων | οἰκείων ἀναιρῆται V. reliquis omissis, 


1. παρασχευασαµένους] Cum Porto legere malim παρασκευασαµένων», propter praecedeus συστάντω». Kuüst. παρασχευασάµε- 


νος E. Continui tamen accusativi persuadent orationem vehementius esse deformatam vel nimio brevitatis studio disiectam. 
3. τὸ μεθηωερινὸὀν] τῷ µεθηµερινῷ A. B. E. 5. ἐχείνου] γοῦν éxtívov A. 6. 4ομήτιος] «{ομέτιος scripsi cum B. V. E. 
7. {ομιτία] {ομέτιος Α. 8. douvivoc, φιλόσοφος] Totum hunc articulum descripsit Suidas ex Damascii Historia Phi- 
losophica , ut et stilus et argumentum suadent. Küst. Domni filius fuit Iulianus Caesariensis Cappadox. "Vid. infra "oviiuaré; 
4douvovy. Cf. v. Μέτριοι. Reines. «4ομνῖνος ---4αμάσκιος. ἔγραψε xard τῶν τοῦ Πλάτωνος δοξασμάτων Eudocia p. 138. do- 
μρεῖνος Α. Mirationem faciunt quae sequuntur ἀπό τε .4αοδιχείας καὶ «4αρίσσης», ubi expectabamus ἀπὸ τῆς .«αοδιχείας jj 4α- 
ρέσσης. 10. καὶτοῦ] οὗτος τοῦ V. Rem confirmat Marinus Υ.Ργου]ἱ c. 26. 11. ἐν μὲν τοῖς — παλαιότερος om. V. 12. ἔτι 
παλαιότερος] Vid. in v. 4idscía. Utrobique reponi malim ἐπιπολαιότερος. Hemst. ldem proposuit Toupius I. p. 141. conferens 
v. Σιλβανός' ὃς ἐπιεικὴς μὲν 9v — ἁπλούστερος δὲ τὰ ἤθη καὶ ἐπιπόλαιος, quae repetuntur v. Ἐπιπόλαιος. 13. διὸ xai .. 
ΕΠλάτωνος] ὃς x«i πολλὰ τοῦ Πλάτωνος V.  δοξάσµασιν οἰχείοις] οἰχείοις δοξάµασιν A. V. — 14. διέστρεψε] Nic habet MS. 
Paris. A. cuius loco in prioribus editt. legitur ἀνέστρεψε [voluit ἀνέτρεψε], quod minus placet. Küst. διέτρεψε A. di£sows V. 


(διέτοιβε Gron. p. 114. errore typ.) ἀνέτρεψε B. E. 
IIvoo A. 


prehensum totondit, et vinctum ín iudicium adduxit. cum vero 
philosophus illi non cederet, deridens eius acta, verecundia 
motus eum dimisit. quando aiunt Apollonium illam celeberri- 
mam vocem fudisse: Nequaquam me occides, quod non est in 
fatis, ut a te inter(iciar. tum e vestigio ferunt ipsum eva- 
nuisse. — Hic philosophos et mathematicos Roma expulit. sub 
hoc Ioannes Euangelista in Patmum relegatur. idem etiam Da- 
vidici generis homines interfici iussit; multique sub eo Chri- 
stiani martyres facti sunt. sed Nerva loannem Theologum illa 
relegatione liberavit. Hadrianus vero cum multas res emen- 
dasset, Lazis etiam seu Colchis regem praefecit. non prudenter 
tamen Mesopotamiam , a Traiano Romanis partam, Persis oran- 
tibus concessit, et imperii terminum Euphraten constituit. — 
Hic Domitianus cum ob crudelitatem et feritatem omnibus odio- 
. sissimus esset, per conspirationem suorum interficitur. nam ex 
composito immiserant cum pugione Stephanum eius libertum: 


xai διαλυμηνάμενος om. V. cui desunt reliqua post δέδωχε. 


20. coe] 


qui in Domitianum meridianis horis dormientem irruens percus- 
sit quidem, at non letali plaga, quod ille statim exsiluit. 4ο- 
µέτιος. Domitius, nomen proprium.  Zou:izía. Nomen pro- 
prium. 4ομγνῖνος. Domninus philosophus, natione Syrus, 
ex Laodicea vel Larissa, urbe Syriae, Syriani discipulus, et 
Procli condiscipulus, ut ait Damascius. in mathematicis quidem 
disciplinis vir fuit exercitatus, in aliis autem philosopbiae par- 
tibus minus accuratus. itaque inulta Platonis dogmata suis sen- 
tentiis pervertit. cumque ea corrupisset, sufficientes tamen poe- 
nas Proclo persolvit, qui scripsit adversus ipsum integrum li- 
brum, Platonicorum dogmatum (ut fert inscriptio) purgatorem. 
sed ne in ipsa quidem vita fuit adeo perfectus, ut vere phi- 
losophus dici posset. nam Aesculapius Atheniensium deus ean- 
dem medicinam praescripsit Plutarcho Atheniensi Domninoque 
Nyro: huic quidem sanguinem saepe exspuenti et hoc morbi nomen 
ferenti; illi vero, cum nescio quo morbi genere laboraret. me- 
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4ομγῖνος —- 4dó£o. 
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οἶδα ὅ,τι νενοσηκότε. 7) δὲ ἴασις ἦν ἐμπίπλασθαν 
χοιρείων κρεῶν. ὃ μὲν δὴ Πλούταρχος οὐκ ἠνέσχετο 
τῆς τοιαύτης ὑγιείας, καέσοι οὖκ οὔσης αὐτῷ παρα- 
νόµου κατὰ τὰ πάτρια. ἀλλὰ διαναστὰς ἀπὸ τοῦ 


προςενεχθῆναι τραχύτερο». ἐπεὶ δὲ περὶ ἀριθμητι- 
κοῦ ὅτου δὴ Φεωρήματος οὐκ ἡξίου ὁμολογεῖν πρὸς 
αὐτόν, οἷα dé νέος ὤν, οὐδὲ ἐνδιδόναι τι µαλθα-- 
χόν, ἀλλὰ διελέγχει» τὸν λόγον οὕτω 9oacécg, ὥςτε 


ὕπνου, καὶ διαγκωνισάµενορ ἐπὶ τοῦ σκίµποδος, 5 τὸν «/ομνῖνον µηκέτι προρίεσθαι αὐτὸν εἰς ὁμιλίαν. 


ἀποβλέπων εἰς τὸ ἄγαλμα τοῦ ««σχκληπιοῦ, καὶ γὰρ 
ἐτύγχανεν ἐγκαθεύδων τῷ προδόμῷ τοῦ ἱεροῦ, Ὢ 
δέσποτα, ἔφη, ví δὲ ἂν προρέταξας Ιουδαίῳ vo- 
σοῦντι ταύτην τὴν όσον; οὗ γὰρ ἂν καὶ ἐκείνφ ἐμ- 


4όμνος. ὄνομα κύριο». 

40puoQ. 

4όμορ. olxog. 

4όνακες. κάλαμοι ἁλιευτικοί, ἢ αὖλοι. 7) εὖ- 


φορεῖσθαι χοιρείων κρεῶν ἐκέλευσας. ταῦτα εἶπεν.10 θεῖα ὀόναδ. 


61 ὁ dà 4σκληπιὸς αὐτίκα ἀπὸ τοῦ ἀγάλματος ἐμμε- 
Λέστατον δή τινα φΦόγγον, ἑτέραν ὑπεγράψατο Φδ- 
ραπείαν τῷ πάφοι. «{ομνῖνος δὲ οὐ κατὰ Séuw 
πεισθεὶς τῷ ὀνείρῳ, Φόμιν τοῖς Σύροις πάτριον, 


οὐδὲ παραδείγματι τῷ Πλουτάρχῳ χρησάµενος, 15 


ἔφαγε τότα καὶ ἤσθιεν Gai τῶν κρεῶν. λἔγεταί που, 
µίαν εἰ διέλειπεν ἡμέραν ἄγευστος, ἐπιτίθεσθαι 
τὸ πάθηµα πάντως, ἕως ἀνεπλήσθη. τούτφ οὖν 
ἤδη γεγηρακόσι νθώτερος ὢν ἐντυχεῖν ὁ 4σκληπιό-- 


ὅοτος λέγεται, ἰδεῖν δὲ ἄνδρωπον ἔχοντά τι περιτ-90 


4ονάτορ. ὄνομα κύριο». 
4ονεῖται. χλονεῖαι, σαλεύεται. 
φάνης' 
Πανυ yao τις ἔρως µε δονεῖ 
τῶνδε βοστρύχω». 
ἀντὲ τοῦ κινεῖ, ἐρεθίέξει. 
4όξα. ὑπόνοια, ὑπάληψις. δόξα δέ ἐστιν ὁ 
παρὰ τῶν πολλῶν ἔπαινος ' εἰ δὲ τῶν πολλῶν, ὅτι 
τῶν οὖκ εἰδότων. 
4ὀξα. τὸ λογικὸν καὶ γκωατικὸν µέρος τῆς Ψυ-- 


ριστο- 


4 3 3 - / ^ * ” ” - 3 
τὸν καὶ ἀστεμφές, ovx ἀξιοῦντα λόγου πολλοῦ τοὺς Ὦκχῆς διαιρεῖται εἰς νοῦν, διάνοιαν, δόδαν. 7) μὲν οὖν 


ἐντυγχάνοντας ἰδιώτας ἢ ξένους, ἄλλως τε καὶ τοὺς 
9 e « 4 € a» 
ἐπὶ τῷ Φδιαφέρειν αὐχοῦντας. ἀμέλει καὶ ἑαυτῷ 





8. ὑγείας] ὑγιείας Α. i 
h. v. Küst. — 7. προὀρομῳ τῷ ἱερῳ D. E. 
λευσας Α. 


dum opínor, deleto θέμιν. 
voce carere membris vinciendis apta. 


ytynoaxor: B. E. Med. 


* 
4. ἀλλ ἀναστὰς] ἀλλὰ διαναστὰς A. Photius p. 1053. sive p. 345,32. 
8. τέ δὲ] τὶ da) A. 11 δὴ E. 
12. φθόγγον] Deest verbum {ες vel simile quid. K«st. Monuerat Portus: ἀφιεὶς Wolfius. 
κατὰ À. cui Gaisfordus nollem obtemperaaset: nam repugnat geminatum οὐδέ. 


δόξα καταγίνεται περὶ τὸ καθόλου ἐν τοῖς αἰσθη- 
- 3 4 et 4 9 P7 
τοῖς. οἱδε γὰρ Ότι τὸ λευκὸν διακριτικὸν οψεως: 


5. διαγκωνισάµενος] Vide supra 
9. ἐχείνφ] καὶ ἐκείνῳ À..— 10. προςέταξας] ἐχέ- 
13. οὐ κατὰ] οὐδὲ 
14. τοῖς Σὐροις] τη» «Σύροις B. E. Hoc uten- 


16. λέγεταί που] Displicet partícula, cui locus esset post εἰ. Malim vero τότε, nec possumus 
17. διέλειπεν] διέλιπεν E. 


IMaxignuddgc] ««σχληπιο Α. unde effeci “«σχληπιόδοτος. Huius enim viri diserta vox extat iu v. Μέ- 


18. ἀνεπλήσθη] ἐνεπλήσθη B. E. 19. γεγηθακχότι] προς- 


τριοι. Reinesius quidem, deceptus pristina illius glossae scriptura, malebat “«σχληπιόδωρος: quem nihil iuvat gl. Ἡραΐσχος. 


23. τῷ διαφέρειν] ἐπὶ τῷ διαφέρειν A. B. E. Med. 


1. ἐπεὶ δὲ] Immo ἐπειδή., quod iungebatur praegressis. 
Dicendi rationem tetigit Ruhnk. in Tim. p. 102. 


αὐτῷ] ἑαυτῷ A. 
2. ὅτου δὴ] ὅτου δὲ B. 
5. αὐτὸν] αὐτοὺς B. É. Edd. ante Küsterum, cui praeierat Portus. 


3. ola δὲ] Legendum ofa dj. οὐδὲ ἐνδιδ.] 


6. 4 o- 


µνος] In Γέσιος medicus Ζόμνος ὁ Ἰουδαῖος memoratur. Hemst. V. Sali. in Hist. Aug. T. Ll. p. 633. et Reimarus in Dion. 


Cass. LX X1V, 3. 
lectorum notitia haustum ad Suidam nihil valet. 


Schol. Plat. p. 42. Gaisf. 
om. A. B. V. E. Med. 





dicina vero haec fuit, ut suillis carnibus replerentur. Pluotar- 
chus tamen talem recuperandae sanitatis rationem non tulit, 
quamvis ea non.esset ipsi legibus patriis interdicta: sed somno 
excitatus, ulnis in lectulo diductis, Aesculapii statuam intuens 
(in templi enim vestibulo dormiebat), O Domine, inquit, tune 
Judaeo, hoc morbo laboranti, istud praescriberes? non enim 
illi imperasses, ut suillis carnibus se repleret. haec cum di- 
xisset, Aesculapius statim ex statua sonum suavissimum edens, 
aliam curandi morbi rationem praescripsit. Domninus vero, cum 
somnio paruisset, non ille observans Syriacae legis, nec Plutar- 
chi exemplum secutus fuisset, tunc suillas carnes comedit, et 
iis semper vescebatur. fertur autem, si forte diem unum inter- 
misisset, ille morbus ipsum prorsus invasisse, donec iis imple- 
retur. huno igitur iam aetate provectum Asclepiodotus adole- 
scens convenisse fertur, et vidisse hominem illum habere quid- 
dam eximium et constans: qni cum idiotarum vel peregrinorum 


7. 4000] Om. vulg. Tenet *V. Glossa suspecta: nam Hesychianum illud 4όμορτις ex interiore dia- 
8. οἶχος] 9 οἶχος V. C. 
cles. 987. 80. (949.) Huius auctoritas pertinet ad glossam orti, quam servavit Hesychius. 
omisi cum À. B. C. V. EK. Med. Eadem interpolatio grassata est in v. Ἀόστρυχος. 
dé ἐστιν] δὲ καὶ. E. Dein περὲ mendose Zon. p. 561. 

quuntur sunt verba Philoponi in Prooem. ad Aristot. de Anima, A.1. ut Pearsonus recte observavit. Küst. 
Qui nesciunt etiam ro ante iy: quod eieci. 


12. σαλεύεται om. B. E.  “ριστοφάνης] Ec- 
15. τὼν cd» βοστρ.] τῶν» Gov 

17. 4όξα. ὑπ.] Vid. Lex. Seg. p. 242. 
20. 4όξα. τὸ λογικὸν] Haec et quae se- 
22. περὶ τὸ] περὲ 
23. τὸ λευχὸὀν] πᾶν λευκὸν Philop. 


non magnam haberet rationem, praecipue tamen illos respuebat, 
qui se ceteris praestare gloriarentur. quid quod se ipsum ab eo 
dicehat tractatum asperius, cum de nescio quo arithmetico theo- 
remate nou posset illis convenire, ipse vero, nt adolescens, 
nullo modo cedere vellet, sed eius rationes adeo constanter 
redargueret, ut Domninus ad colloquium non amplius admise- 
rit. 4ourogc. Nomen proprium. 4όμος. Domus. 
4όνα κες. Calami piscatorii, vel tibiae. rectua casus est dó- 
vat. 4ὐὀναάτος. Nomen proprium. 4ονεῖται. Turba- 
tur, agitatur. Aristophanes: ΕΒίαπο enim sne amor quidam 
cincinnorum istorum movet. 4όὀξα. Opinio, gloria. glo- 
ria autem est laus, quae 8 populo tribuitur. αἱ quidem a po- 
pulo, manifestum est ab imperitis tribui. 4όξα. Pars illa 
animae qua ratiocinamur et intelljgimus dividitur in mentem, 
intellectum, opinionem. et opinio quidem versatur circa upi- 
—^r«alia sensilia. novit enim et album facillime visu discerni, 
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4όξα —— 4οξάσαι. 1436 
xai ὅτι πᾶς ἄνθρωπος δίπους. ἔτι γε μὴν τῶν δια-- 
νοητῶν oldev ἄνευ λόγου τὰ συμπεράσματα. oiov, 
ὅτι ἡ vy?) ἀφάνατος, olde* διὰ τί δέ, οὐκέτι. δια-- 
γοίας γὰρ ἔργον ἐστὲ τοῦτο. ὥστε δοξαστα ἐστι τὀ. 
τε ἐν τοῖς αἰσθητοῖς καθόλου καὶ τῶν διανοητῶν 
τὰ συμπεράσματα. ὅθεν xai καλῶς ὁρίζεται τὴν δό-- 
ξαν Πλάτων dy τῷ Σοφιστῇ, διανοίας λέγων ἀποτε- 
λεύτησιν. τῆς γὰρ διανοίας συλλογισαμένης, ὅτι 
ἀθάνατος ἡ Ψυχή, τὸ συμπέρασμα µόνον oldev ἡ 
δόξα. διανοίας δέ ἐστι τὸ olov ὃδόν τινα διανύει», 10 
µεταβαίνουσαν ἀπὸ προτάσεως εἰς συμπέρασμα; ἐξ 


εκύρωσαν εἰδωώλοις, ἓν ὁμοιώματι ἀνθρώπων xai 

ποτεινῶν καὶ τῶν λοιπῶ». 
4όξαν. ἀρέσαν, βεβουλευμένο» «όξαν δὲ 
τοῖς «4ἰγυπτίοις τὸν μὲν ἕεερον αὐτόθι μένει», τὸν 
6 δὲ ἕτερον εἰς τὰς προεχώρους πόλειρ ἀφικόμενον, 
ἐφ᾽ οἷς ποιήσεται εἰρήνη», ὁρίσαι. Καὶ αὖθες' 
4{οξάζων ἑαυτὸν ὑπὸ τῶν ἐναντίων καταφρονεῖσθαι. 

ZogoxAnc* 
Zoi μὲν δοκεῖν ταῦς’ ἔστ᾽, duoi à' ἄγαν qpo- 
vei». 


οὗ καὶ τὴν κλῆσιν εἵλκυσε. 
.10 £o. Σοφοκλῆς 

Τί δῆτα δόξης ἢ καλῆς µοι κλ]δόνος 
ἵμάτην ῥεούσης ὠφέλημα γίνεται; 
εἰ τᾶς τ’ “«φήνας φασὶ Φεοσεβεστάτας 
εἶναι, µὀνας δὲ τὸν κακούµενον ξένον 
σώζειν οἵας τε, καὶ µόνας ἀρκεῖν ἔχειν" 
χἀμοί γε ποῦ ταῦτ ἐστιν; 


618 


4όὀξα Θεοῦ. παρὰ τῷ ««ποστόλῳ τὸ ὅημιουρ-- 90 
γικὸν καὶ τὸ προνοητικόν. ταύτην τοιγαροῦν προς-- 





1. xa) ὅτε] xalom. V. μὴν τῶν] μὴν xai vo» Philop. 


2. οἷον ὅτι] oldt γὰρ ὅτι Philop. omisso olde posteriore. 


olov, doi μὲν ταῦτα dy δόξῃ καταλαμβάνεται. ἐγὼ 
δὲ σαφῶς ἐπίσταμαι. 
4οξάριο»ν. δόξα. ὑποκορισεικῶς. 
4οξάσαι. ὑπονοῆσαε, εἰκάσαι. “4ρισεοφά- 


15 *ne* ' 
4οξάσαι ἔστι κόραι, τὸ Ó^ ἐτήτυμον οὐκ ἔχω 
εἰπεῖν. 
Καὶ Σοφοκλῆς' | 
405a µοι παρεσταῦη 
ναοὺς ἰκέσθαι δαιμόνων, τάδ’, ἐν χεροῖν 


στέφη λαβούση. 


3. δια εί 


9. ύοξάζων ἑαυτὸν] Ἑταριιοπίαπι hoc legitur apud Polyb. lib. III. c. 82. Küst. 


δέ] did τί δὲ ἀθάνατος 5| ψυχή, οὐκ οἶδεν 5) δόξα, ὅτι διανοίας ἔργον dati τοῦτο, δόξης δὲ τὸ ὅτι µόνον εἰδέναι. dere δόξα ari vo 
τε γινῶσκον τὸ dy τοῖς αἰσθητοῖς καθόλου Philop. κ. ὁοξαστά] Apud Philoponum loco laudato hodie legitur ὁόξα. ed lectio 
Suidae praeferenda est. Küst. ^ 6. συμπεράσματα. ὅθεν xoi καλ.] In prioribus editt. [et A. B. V. E. inter voces συµπερα- 
σµατα et ὅθεν haec addita leguntur: χαὶ τούτ᾽ ἐστὶν y δόξα, γνῶσις. διὰ τί δὲ ἀθάνατος ἡ ψυχή, οὐχέτι οἶδεν ἡ δόξα" διανοίας 
γὰρ ἔργον dcr] τοῦτο. Sed verba ista, quae nec Philoponus agnoscit, et manifestam ταυτολογίαν continent, tanquam super- 
vacanea híc inducenda putavi. Kuüst. De Philopono mire fallitur, cuius auctoritas nobis persuasit, ut conservaremus saltem 
διανοίας γὰρ ἔργον iori tov To, suum in locum retracta. 7. Πλάτων ἓν τῷ ἐΣοφιστῇ] Pag. 167. F. [264. A.] ubi philosophi 
verba haec sunt: Οὐχοῦν ἐπείπερ λόγος ἀληθῆς ἦν καὶ ψευδής, τούτων d^ ἐφάνη διάνοια μὲν αὐτῆς πρὸς ἑαυτὴν ψυχῆς διάλογος, 
δόξα δὲ διανοίας ἀποτελεύτησις, φαίνεται δὲ ὃ λέγομεν σύμμιξις αἰσθήσεώς τε xal δόξης ἀνάγχη δὴ καὶ τούτων τῷ λόγῳ Ivyyt- 
νὼν ὄντων ψευδῆ τε αὐτῶν Dua καὶ ἐνίοτε εἶναι. Küst. ἐν τῷ Σοφιστῇ διαλόγῳ ὁ Ἐλεάτης ξένος Philop. λόγων ἁποτελ. Med. 
9. ἡ ψυχἠ] ; om. A. τὸ συμπέρασμα] λαβοῦσα ἤ δόξα τὸ συμπέρασμα τοῦτο µόνο» οἶδεν ὅτι ἀθάνατος. διάνοια δὲ Philop. 
11. εἰς συμπέρασμα] ἐπὶ συμπεράσµατα Philop. 13. Σοφοχλῆς] Oedip. Colon. 258 — 263. 14. τί κλ]δόνος καλῆς] 5 xa- 
λῆς uot κλ]δόνος B. C. V. E. Edd. vett. ἢ xAgdóvoc A. — 15. ὠφέλιμα E. Med. — 16. rdc] τάς τ’ B. C. V. E. Edd. vett. — 19. Post 
hanc gl. delevi cum A. V. C. 4όξα. £reiwvoc. — 20. παρὰ τῷ 271001019] Intelligit Divum Paulum ad Romanos cap. L (23.] Κάῑ. 
21. προνοητιχόν] τὸ προνοητικόν dedi cum A. *V. 
Locus ad inferiorem glossam detrudendus. 
8. Σοφοχλῆς] Ai. 942. Mox συ μὲν V. C. 9. ἑστίν Edd. 13. 4{4οξάριο»] V. Herodiani Epimer. p. 23. Vox praesertim 
Stoicis probata, velut Epicteto. Ceterum observandus Eunapii locus v. Soph. p. 115. qui notionem lucelli subiecit. 14. «ρι- 
στοφάνης] Pac. 118. sed ubi pro οὐχ ἔχω εἰπεῖν hodie legitur, ἄχδομαι υμῖν. Küst. Cum Suida Zon. p. 567. 16. κόραι] xe- 
ρας B. E. — 18. Σοφοχλῆς] Oedip. R. 911 — 13. 





et omnem hominem esse bipedem. adhaec rerum intelligibilium 
eonclusiones sine ratione novit: velut animam esse immorta- 
Jem. cur vero sit, non novit. hoc enim pertinet ad intellectum. 
quamobrem sub opinionem cadunt tam universalia sensuum 
quam conclusiones intelligibilium. unde Plato ín &Sophista 
opinionem recte deflnit, ut sit intellectus conclusio. postquam 
enim intellectus ratiocinando collegit, animam essé immorta- 
lem, opinio solam conclusionem novit. intellectus autem vel- 
ut iter quoddam conficit, a propositione ad conclusionem 
transiens: unde etiam appellationem traxit. 4όδξα. β0- 
phocles: Quid tandem mihi gloria aut fama per ora homi- 
num temere vagala prodest? si quidem Athenas dicunt esse 
religiosissimas, et solas afflictum hospitem servare, eique 
opem ferre posse: mihi tamen ubinam haec sunt? 4όξα 


tov. Sic apud Apostolum vocatur vis illa Dei, qua omnia 
creavit, quaque omníbus providet. hanc sub hominum, vo- 
lucrum, aliarum rerum specie falsis diis attrihuerant. 4o - 
ξαν. Cum visum fuisset, cum placuisset. Cum autem Ae- 
gyptiis placuisset, ut alter quidem illic maneret, alter 
cero ad vicinas urbes profectus statueret, quibus condi- 
cionibus paz facienda esset. Kt alibi: Ezistimans se ab ad- 
versariis contemni. | Sophocles: Tibi quidem haec opinari 
licet; meum vero est, accuratius ea intelligere. vel, tu qui- 
dem ea opinaris, ego vero certo scio. «Φοξάριεον. Diminu- 
tive: parva gloria.  «ὤΦοξάσαι. Opinari, suspicari. Ari- 
stophanes: Coniicere quidem licet , puellae; certi tamen nihil 
affirmare possum. Et Sophocles: Faciendum mihi putavi, 
ut templa deorum adirem, has corollas manibus tenens. — 
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4οξάσαι ---- 4ορός. 
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Ὅτι τὸν σπουδαῖον οὐ δεῖ δοξάσαε. τουτέστε, ψεύ-- 

δει μὴ συγκατατίθεσθαε. 
4οξασίας. δόξης, ὑπολήψεως. Aio» ἐν Ῥω-- 

μαϊκῶν vy  Προςέσται δὲ καὶ τῆς ἐμῆς δοξασίας. 


4όξης. Οἱ δὲ σὺν τῷ Φαβίῳ µέγα ἐκβοήσαντες 5 


οὐκέτι δόξης ἀλλὰ πολέμου ἔργα παρείχοντο. 

4οξοκοπέα. xevodobía. -"«ππιανός. Ὁ δὲ 
Φλαμίνιος τὴν ἀβχὴν ἀπὸ δοξοκοπίας ἠρημένος 
ἡ)πείγετο Α4ννίβᾳ συμπλακῆναι. λέγεται δὲ καὶ ὅη- 
µοκοπία xai δοξοκοπία. 
ὁόξης πολεμικῆς ««4εύκιον' ἐκ δὲ δηµοκοπίας Τε-- 
θέντιον. 

4οξολογῶ σε. ὑμνῶ σε. 

4ορά. τὸ δέρμα. [Καὶ 4ορὰ Όνων. Ότι Ἐμ- 


“Ὑπάτους αἱροῦνταε, ἐκ 10 


4ορέ. τῷ δόρατι. 

4οριάλωτον. αἰχμάλωτον. 

'{ορίέκλντος. περὶ τὸ δόρυ ἔνδοξος. 619 

4ορέκτητος πλοῦτος. ὃ ἀπὸ πολέμου. 

4ὀριλλος. τὸ γυναικεῖον αἱδοῖον. ἐφ᾽ ὕβρει 
τοῦ τραγφδιοποιοῦ «4{ορίλλου. 

4ορίσκος. χωρίον Θρᾳκικόν. 

4ορκαλίδες. Ὀργανόν ἐστι κολαστικόν τι. ἢ 
µάστιγες αἱ ἀπὸ ἱμάντων δορκάδων. 

4ορκάς. καὶ παροιμία; 

IM πρὸς λέοντα δορκὰς ἄψωμαι μάχης. 

ἐπὶ τῶν τὴν ἐσχὺν ἀνίσων. 

4όρκων. Όνομα τόπον. καὶ ó ἔλαφος. 

4οροδόκος. τὸ ξύλον τὸ ὑποδεχόμενον τῆς 


πεδοχλῆς Κωλυσανέμας ἐπεκλήύη, διὰ τὸ ἀνέμου 16 οἰκίας τὸν ὄροφο». 


πολλοῦ ἐπιφεμένου τῇ κράγαντι ἐξελάσαι αὐτόν, 
δορὰς ὄνων περιὐέντα τῇ πόλει.] 

4όρατα. λογχάρια. 

«Φοράτιον. μικρὸν δὁρυ. 





1. τὸν σπουδαϊῖον] Haec sunt verba Laertii Zenone lib. VII. segin. 121. ut Pearsonus etiam observaverat. Küst. 
8. Solum ὑπολήψεως Zon. p. 562. 
ἐχβοήσαντες] ἐμβοήσαντες V. edd. ante Küst. 


cum *V. ψεύδει] vd; E. 
da«Bío] ὁαβία B. E. 


4ορός. ὁόρατος. 
Ίσως vot, xei βλέποντα µἠπόθου», 
Φανόντ᾽ ἂν οἰμώξειαν ἐν χρείᾳ δορός. 
Τέκμησσά φησι γυνὴ «4ἴαντος περὶ “«γαμέμνονος. 


"0r: Gaisf. 
Zíov] Lib. LllI. c. 19. 5. 4όξης] V. M. x. 324. 
8. τὴν doxjv] Scribendum: à& τὴν doygv. Quomodo 


legitur apud Appianum in Hannibalicis (c. 9. extr.) p. 551. ubi consulendus Henricus Stephanus. Huc facit lulian. Epist. 49. 
Καὶ οἱ μὲν πειθόµενοι κατὰ ἀλήδειαν εἰσὶ θεοσεβεῖς' οἱ δὲ ἀντεχόμενοι τοῦ τύφου δοξοχόποι εἰσὲ xal χενόδοξοι. Quae autem se- 
quuntur apud Suidam mutila videntur, atque ita ex Appiano (c. 17.) p. 559. supplenda sunt: ὑπάτους TE αἱρούνται;, ix μὲν δό- 
Enc πολεμικῆς -«4εύχιον «4ἱμίλιονι τὸν Ἰλλνριοῖς πολεμήσαντα dx δὲ δηµοκοπίας Τερέντιον Οὐάῤῥωνα , πολλὰ αὐτοῖς ix τῆς συνή- 


9ovc δοξοκοπίας ὑπισχνούμενο». Toup. 
observatio quam nostro loco. 


µου A. — 19. 4οράτιον] Vox Herodoti. 


9. dgyuoxozía — ἐκ δὲ om. A. Vide supra v. «ηµοχοπία, cui melius convenit haec 
13. Post hanc gl. extabat {Φοξολογούμενος, ubi 4οξούμενος B. E. Delevi cum A. V. C. 
14. Καὶ 4ορὰ cum seqq. om. V. C. Quae repetita de v. Ἐμπεδοχλῆς notanda duxi. 
Empedocle, segm. 60. et nostrum supra v. “πνους. Küst. "Or. Ἐμπεδοχλῆς A. 15. ἐπεκλήθη om. E. 


'Ο Ἐμπεδοκλῆς Κωλυσ.] Vide Laertium 
Mox ὅιᾷ τοῦ ἀνέ- 


2. 4{4οριάλωτον] Isocratis Or. περὶ ντιδόσεως citat Lex. Seg. p. 90. Sedes gl. est fortasse Soph. Ai. 211. Exempla nonnulla 


collegit Wesseling. Diod. Sic. XV1,20. Gaisf. 


olim vulgatum in v. 4όρυ et Wessel. in Diod. XII,83. 


bet dojo1Alog Theognostus p. 62. nolim praeferri. 
ἐν -4ημνίαις Schol. Victor. Aristoph. et Hesychius. 


3. Φορύκλητος] Scribendum esse ῥορικλυτὸς vel coecus videat. Küst. «4ορύ- 
χλυτος Α. V. C. K. Med. Quod poscit litterarum series, restituit Gaisf. Tum παρὰ Med. 


4. {ορίκτητος] Vid. exemplum 


5. 4όριλλος] Scholiasta Aristophanis Ran. 519. scribit Φορίαλος. 
At Hesychius δορύαλλος. In hoc trivio quae vía sequenda sit, difficile dictu est. Küst. 
θελλος paronymum opinor esse nominis ὀόρος (id est ὁορά), quo paulo pinguius Dorienses rem obscenam significarent. 
6. τραγῳδοποιοῦ] τραγῳδιοποιοῦ Α. V. C. E. 
7. 4ορίσχος. χωρίον θρᾳκ.] Vide Harpocrationem h. v. et Herodotum 
lib. V1I, 25. et al. Küst. «ωρίσχος (o imposito)* διφορεῖται À. 


Haud meliora Etym. M. p. 283. 45- 
uod prae- 
4ορίλλουν οὗ µέμνηται 


8. 4ορκαλέδες] Similia Schol. Gregor. Naz. Stelit. LI. 


p. 111. ed. Montacut. (monente Albertio) vel Scholia Boissonado vulgata in JVotices T. XI. p. 125. et Cram. Anecd. ll. p. 478. 


9. αἱ om. Zon. p. 562. 


phocl. Ai. 963. sq. 


x 


Virum probum non oportet opinari. id est, mendacio non as- 
sentiri. 4οξασίας. Opinionis, coniecturae. Dio Histor. 
Rom. lib. LIII. Addam etiam meam hac de re opinionem. 
4όξης. Tum qui cum Fabio erant ingenti clamore sublato 
non amplius opinionis sed belli opera faciebant. 4οξοκο- 
πία. ΑΠεοίθΕΟ gloriae. Flaminius vero qui populi favore 
consulatum adeptus erat, cum Hannibale manus conserere cu- 
piebat. pro δοξοχοπία dicitur etiam δηµμοκοπία. Consules au- 
tem eligunt, Lucium, wt rei bellicae peritum, Terentium 
vero, ut qui apud populum gratiosus esset. 4οξολογὼ 
σε. Celebro te. 4ορά. Pellis. [Et ood ὄνων. KEmpedo- 
cles vocatus est Κωλυσανέμας: quod cum vehemens ventus in 
Agrigentum irruisset, urbi pelles asinorum circumdedit, eum- 


12. τὴν lcyvov] τὴν om. V. C. servat gl. My πρὸς λέοντα. Cf. Boisson. Anecd. 1V. p. 235. 
ó ἔλαφος om. V. Gl.ipsam om. C. Ac movet suspicionem illud τόπου. 
Harpocrationem v. «Σερωτήρ. Kist. Ubi corrigit 4οροδύχος. 
extant in 2 MSS. Pariss. Küst. τὸ ὑποδεχόμενον ξύλον B. E. Contra τῆς οἰχίας om. Zon. p. 562. 


! 13. xai 
, 14. Zogodoxos] Vide omnino Valesium in 
τὸ ξύλον] Hae duae veces desunt in prioribus editt. At 


17. Ίσως τοις χεὶ βλ.] So- 


que propulsavit] δόρατα. Hastae. 
hasta. Zooí. Hasta. 4οριάλωτο». Bello captum. 
4dooíxivroc. Hasta clarus. 4ορίχτητος πλοῦτος. 
Divitiae bello partae. 4όὀριλλος. Pudendum muliebre, vo- 
catum in contumelíam Dorilli tragici. 4{4ορίσχος. Oppidum 
Thraciae. 4ορχκαλίδες. Instrumentum quoddam noxiis 
torquendis. vel flagella ex caprearum loris confecta. 4ορ- 
κάς. Proverbium: Ne caprea cum leone pugnam ineam. dici- 
tur de lis qui viribus sunt impares. 4όρκω»ν. Nomen loci. 
item cervus. 4opodoéxoc. Lignum quo tectum domus su- 
stinetur. 4ορός. Hastae. Fortasse, quamvis viventem 
non desiderarint , mortuum deplorabunt, urgente belli ne- 
cessitate. "Tecmessa Aiacis uxor de Agamemnone haec dicit. 


dogditriovr. Parva 
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σιν, ὡς ὃ O«0g αὐτοῖς ὄχρησεν, ὅπως ἐκεῖ κατα-- 
µείνωσι, πολεμουμµένων “«Φηναίων ὑπὸ Εὐμιόλπου, 
ἐπὶ τὴν Τάναγραν καλουµένην ὥδευσα», ὀόντες μὲν 
τῷ προηγουµένῳ κηρύκδιον, καθοπλέσαντες δὲ κα- 
6 τὀπιν τοὺς νέους. 
4ορυλάειο». τόπος. xai 4ορύλαιον, τόπος. 
4ορυμέδων. Όνομα κύριον. 
4ορυμήστορος. τοῦ ἐπιστημόνως πολεμοῦν- 
σος. | 
4ορύξενος. ὃ Ex τῶν πολεµίων φίλος, ὡς 
Γλαῦ κος καὶ 4ιομήδης. ὃ πρεσβεύων περὶ λύτρω», eo 
εἰ ζωγρηθεῖέν τινες. δορυξένους ἐκάλουν xai τοὺς 
ὁπωροῦν ἐπιξενωθέντας. 
"4νδρὸς τοιοῦδ’, ὅτῳ πρῶτον μὲν 7) δορύξενος 
κοινὴ παρ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑστία. 


4ορπήσας. δειπνησας. 
:4όρπεια. ἡ πρώτη ἡμέρα ἡ τῶν «πατουρίω». 
5 à' ἑξῆς ᾿νάῤῥυσις Κουρεῶεις δὲ 7j τρίτη. καὶ 
πλατύτερον ἐν τῷ “πατούρια. 
4όρπιστος. δεέπνου diga. .. 
4όρπος. ó δεῖπνο. Kai «4ορπωρή, [ο «v- 
τός. ὁόρπος οὖν τὸ ἑσπερινὸν Φεῖπνον' παρὰ τὸ 
ὁόρυ παύειν. καὶ ἓν τῷ «4{εἴπνος.] 
4όρυ. τὸ ἀκόντιον. 
4όρυ κηρύκδεον. παροιµία, ἐπὶ τῶν Gua 10 
παρακαλούντων καὶ ἀπειλούντων. οἱ δεκατευῦ ἑν-- 
τες εἰς 4{ελφοὺς on ««Φηναίων Γεφυραῖοι, λαβόὀν-- 
τες χρησµόν᾿ 
«νδρὶ Γεφυραίῳ φίλος olxog: 
ἀκολουθοῦντες βουσίν, ἕως ἂν οὗ ἐκεῖνοι κοπιάσω-- 15 





1. 4ορπήσας] «4ορπησαι Hom. Od. ή. 215. et Ζοπ. p. 567. 2. 4ορπία (probatum Schweigh. ín Herod. 11,49.) et “«νάρισις 
*V. Malim y ante τῶν abesse. 5. {όρπιστος] ld diserte praecepit Zon. p. 559. "Vid. intpp. Hesychii. Sed «{ορπηστός 
pouendum cum Ath. 1. p. 11. D. ubi scribebatur δορπιστό». 4ορπορή] δορπωρή A. E. et Zon. ὁ αὐτός] ὁμοίως E. ὁ δεῖ- 
πνος À. et marg. *V. Haec usque ad finem cum *V. ignoret, notavi. 7. dopzogc οὖν om. C. 8. παύειν] παίειν Α. E. 
9. Huic glossae subiecerat Aldus exemplum, quod habet A. in marg. Kai δορύχτητον ὄλβον ἐδέξατο. — 10. 4Φόρυ κηρύχειον. 
παροιμία» ἐπὶ τῶν ἅμα παραχ.] Locus hic Suidae emendandus et supplendus est ex Eustathio in Iliad. Υ’. p. 408. qui eadem 
plane ex Pausaniae lexico recitat. Verba Eustathii haec sunt: Θατέρᾳ μὲν δόρυ, Φατέρᾳ δὲ xyguxtioy προΐσχειν. 0 δὴ παροι- 
μία xv, ὡς φησι Παυσανίας, ἐπὶ τῶν ἅμα παραχαλούντων» x«l ἀπειλσύντων. οἱ δεκατευθέντες ydo φησὶν ei 4ελφοὺς ón': 
vaícv Γεφυραῖοι, λαβόντες χρησµόν, ὡς vào) Γεφυραίῳ olxoc φίλος, οἶκος ἄριστος" εἶτα βοοσὶν ἀχολουθοῦντες, ἕως οὗ ἔχεῖνοι 
κοπιάσουσι». οἱ βόες δηλαδη ὡς 0 Φεὸς αὐτοῖς ἔχρησενι ὅπως ἐχεῖ καταµείνωσι" πολεμουμένων “«δηναίων ὑπὸ Εὐμόλπου, ἐπὶ 
Τάναγρα» ὥδευσαν, δόντες μὲν τῷ προηγουµένφ ΧηΟύχειονς ὡς ἐπὶ πρεσβείᾳ xal εἰρήνῃ, καφοπλέσαντες δὲ κατόπιν τοὺς νέους. 
ὅθεν παροιμία ἐξέπεσεν , ἐπὶ τῶν ὅμοιά (lege ἀνόμοια) τινα ποιούντω», λέγουσα, δόρυ καὶ κηρύχειον. Qui haec legerit, vix du- 
hitabit quin et Suidas sua ex eodem Pausaniae lexico descripserit. Ceterum non solum Eustathius loco citato, sed etiam Zeno- 
bius et Hesychius proverbium hoc cum copula efferunt, dópu xol χηρύχειον: quod magis placet. Kfst. Suidam fere sequitur 
Arsenius p. 184. dogv xa) χηρύκιον "Zenob. Prov. Coisl. 112. et Hesychius; x«l τὸ δόρυ xa τὸ χηρύχειο» Polybius 8 Gaisforde 
laudatus in fr. Vat. XXV,2. 11. οἱ δὲ κατευδέντες] Sic habent omnes editt. sed mendose: cuius loco Portus legendum puta- 
hat οἱ dé χαταχθέντες. At Eustathius loco laudato habet οἱ dexartvOÉvrec, 1. e. decimati: quae lectio an veritati histeriae con- 
gruat, propter silentium veterum scriptorum affirmare non habeo. Küst. oi dé xertuOÉrrec Med. olde κατευθέντες Ald. Cois- 
linianus: Γεφυραῖοι ὑπ᾿ 4θηναίων πεµιρθέντες elg 4ελφους ἐπὶ τῷ λαβεῖν xonguor, ἓν τῷ ὑποστρέφειν ἔμαθον “«δηναίους ἔπὸ 
Εὐμόλπονυ πολεμουμένους;, xai φοβηθέντες of utv πρεσβύτεροι ἔλαβον χηρύχεια προηγούμενοι, οἱ δὲ νέοι καθωπλισμένοι εἴποντο. 
15. Delendum αν. 

. ὑπὸ] ἐπὶ A. B. V. E. Ceterum haec quasi sub eiusdem temporis continuitatem vocata sic opinor esse distrahenda, ut superior 
pars ad occupationem Tanagrae, posterior ad migrationem Tanagraeorum referatur, de qua v. Valck. in Herod. V,57. 4. δὲ 
κατόπιν] dà om. V. C. 6. 4ορυάλειον] «4ορυλάειον Steph. Byz. Strabo, Eustath. in Dionys. Perieg. (815.) Toup. MS. 4ορυ- 
λάειον Α. et Zon. p. 564. δορυλάσειον V. C. 4ορύλλειον Choerob. in Cram. Anecd. 1I. p. 197. Vide quos affert 189088. in Antbol. 
Pal. VII, 330. τόπος] ὁμοίως τόπος E. 8. Φορυμήστορος] Vid. Hesych. et Zon. p. 559. Praestat «{οριμήστορος. 
10. {ορύξενος. o lx τῶν πολ.] Sophocles Electra 46. Μέγιστος αὐτοῖς τυγχάνει δορυξένων. | Scholiasta in illum locum: Zfps- 
ξένων. φίλων. κυρίως δὲ δορύξενοι χαλοῦνται οἱ ἐν πολέμῳ yuyvóutyo: φίλοι, ὡς Γλαῦχος καὶ Διομήδης. Huc Suidas respexisse 
videtur. Pausanias apud Eustath. in Il. Υ. p. 405. 4ορύξενοςς 0 ἐκ πολεωίων φίλος. καὶ ὃ πρεσβεύων περὶ λύτρων, εἲ ζωγρη- 
Φεῖέν τινες. Haec ad verbum respondent iis, quae Suidas hic habet. Vide etiam infra v. Ἰδιόξενος. Κῑδ. Adde Valck. in 
Ammon. p. 198. sq. ὥς Γλαῦχος xal Διοιήδης] Haec verba in prioribus editt. [et A. B. C. V. E.] male collocata sunt post ζω- 
γρηδεῖέν τινες: quae nos loco suo recte restituisse non solum ex sensu patet, sed etiam ex Scholjasta Sophoclis, cuius verba 
p&ulo ante adduximus. Küst. 12. δορυξένους ἐκάλουν] Ex Schol. in Sophocl. Oed. Col. 632. cuius oratio subsequitur. — 14.24»- 
dooc τοιοῦδ] Supple et distingue ex Sophocle: Τές δῇτ᾽ ἂν dvdgoc εὐμένειαν éxBalo: Τοιοῦδ, ὅτου πρῶτον μὲν 9 Φορυξενος Κοινη 
r ἄρ᾽ ἡμῖν αἰέν ἐστιν ἑστία. Sed versum secundum sensus gratia ita refinxerim: Τοιοῦδ’, ὅτῳ πρῶτον μὲν η δορυξένοις. Hanc 
lectionem in versione secutus sum. Et deinde pro χοινή t! ἄρ᾽ ἡμῖν ex Suida rescribendum est xowr παρ’ ἡμῖν. Kust. 
610v] οὕτω V. C. ὅτω B. D. E. *V. Kdd. vett. Siletur A. 15. naQ' Παῖν] παρ) guovE. aléy ἐστιν] ἔνεστιν C. 





praeceperat. Eumolpo tamen Athenienses oppugnante, Tana- 


4ορπῄήσας. Qui coenavit. 4όρπεια. Primus Apaturio- 
rum dies, secundus autem appellabatur Anarrhysis; tertius 
Cureotis. de hac re fusius agitur v. A7rarovoia. 4όρπι- 
στος. Coenae hora. 4όρπος. Coena vespertina. item 
4ορπωρή. [vocatum, quod tunc hasta quiescat. vide v. 4εἲ- 
πνος]  — 4oov. Hasta. 4ύρυ xnoUxtiov. Proverbium 
de iis qui precibus minas iungunt.  Gephyraei ab Athenien- 
sibus decimati, cum Delphos mitterentur, accepissentque ora- 
culum, Viro Gephyraeo domus amica: boves illi sequebantur, 
ut manerent, ubi hi defatigati fuissent, prout oraculum ipsis 


Li 


gram ita dictam profecti sunt, et duci quidem caduceum de- 
derunt, iuventutem vero pone sequentem armarunt. 4o - 
θυλάξειον. et 4ορύλαιο». | Nomen loci. Φορυμέδων. 
Nomen proprium. 4ορυμήστορος. Artis bellicae periti. 
4ορύξενος. Qui ex hoste factus est amicus: ut Glaucus et 
Diomedes. item , qui legatus mittitur captivorum redimendorum 
gratia. «Φορυξένους etiam vocabant, qui quomodocunque hospi- 
tio fuissent excepti. Quis talis viri benevolentiam reiiciat. 
cué terra nostra hospitalis semper nobis communis sit sedes? 


1441 4ορύξενος —— 4οὔλος. (442 
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ἢ ἐπιτατικῶς νῦν, ἀντὶ vo), ἡ xai πολεµίοις ' 4οσοληψία. . 
φίλη. | 4ότε uot, λεκάνη». dni τῶν ὀργιζομένων xai 
4ορυξός. “ριστοφάνης' | προςποιουµένω» ὑπὸ χολῆς ἐμεῖν. 
Kei τις δορυξὸς 7) κάπηλος ἀσπίδων, 4ὀτειρα, δοτήρ, δύτης. δότης ὁὐτου. 
1» ἐμπολᾷ βέλτιο», ἐπινυμεῖ μαχῶ», 6  «ἄ4ουλαγωγῶ. αἰτιατικῇ. 
ληφθεὶς ὑπὸ ληστῶν ἐσθίοι κριθὰς µόνας. 4ουλεύω Got. 
4ορυσσόντων µόχθω». τουτέστι, τῶν κατὰ 4ουλεία. κατὰ ερεῖς τρόπους. τὺν κατὰ τὴν 
πόλεμον µόχθω». ἐξ οὗ, πολεμικῶν. ῥημιουργίαν' καθά φησιν’ "Ov, τὰ σύμπαντα δοῦλα 
4ορυφορεῖ. τιμὴν περιποιεῖ. 0d. τὸν παρὰ τῆς πίστεως, ὡς εἴρηται, "EAsv9e— 
4ορυφόροι.' φύλακες, ὑπηρέται βασιλέως, 10ρωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτίας ἐδουλώθητε τῇ δι-- 
ὁπλοφόροι, ὑπασπισταί. καιοσύνη. τρίτον, ἀπὸ τῆς πολιτείας. κατὰ τὸ 
4ός. ὅότε. 4 signuévor* ἸΜωυσῆς ὁ Φεράπω» µου. 
Καὶ dóg, πᾶς ὃ βίος" λάβε ὃ᾽ οὐδ) ἐπὶ νηυ- 4ούλειον ἦμαρ. 
civ ἀκχούσαις. 4ουλίχιος. νῆσος: | 
4οσίδεος. ὄνομα κύριον. 16 «4{ουλιχοδείρων. µακροτραχήλω». eu 
4όσις. ἰδίως λέγεται παρὰ τοῖς ῥήτορσιν avu- 4οὔλος àv κόµην Eng. ἐπὶ τῶν. παραλόγως 
βόλαιον γραφόμενον, ὅταν τις τὰ αὑτοῦ διδῷ διὰ τι πραττόνεω»' παρόσον ἐλευθέρων τὸ κομᾶν. λέ- 
τῶν ἀρχόντων. γεται καὶ δουλότερος κατὰ σύγκριόι». | 





3. 4ορυξόος] «4Φορυξός scripsi cum C. item in exemplo. — àfoicroqavzc] Pac. 451 — 53. — 5. ἣν ἐμπολῶν] Scribe Iv' ἐμπολῷ, 
ut legitur apud Aristophanem. Küst. ἵν᾽ ἐμπολῷ A. V. ἕν ἐν πολλῳ B. E. C. *V. 6. ἐσθίοι] ἐσθίει C. V. ἐσθίη E. — uo- 
yag] ιιόνον E. om. C. 7. {4ορυσσύντων µόχθω»ν] Sophocl. Ai. 1188. 9. αἰτιατικῇ ante τιμήν delevi cum *V. Lex. 
Bachm. p. 201. περιποιεῖται Φου. p. 567. 11. ὑπασπισταί] ἐπιστάταις ἐπιτηρηταί subiecit Lex. Bachm. Delevit statim Gaiaf. 
cum MSS. 4Φορύχνιον x«l 4ορύχνιον. Cati δὲ πόα τις. πινόµενον γὰρ ὑπάρχει roy 9avac(uor. ἔστι δὲ xard τὴν ὀσμὴν καὶ την 
γεῦσιν γάλακτι παραπλήσιον. ὅδεν δυςδιάκριτον τῷ πίγοντει διὰ τὸ εἶναι γάλακει παραπλήσιο». «4ημοφῶν δὲ ἐτυμολογεῖ αὐτὸ 
οὕτω κεχλῆσθαι did τὸ δόρατι ἴσον εἶναι κατὰ τὴν ἀναίρεσιν. Ὠεφοεὶρία sunt ex uberiore loco Etym. M. p. 288. (cuius auctor ipse 
descripsit Schol. Nicand. Alex. 376.) vel potius e Zon. p. 564. 13. Καὶ doc, πᾶς ὁ β.] Scaliger in collectione Proverbiorum 
metricorum versum hunc ita edidit: 4óc, dore, πᾶς o βίος. λάβε d^ οὐδ) ἐπὶ ναυσὶν ἀχούσαις. Kiüst. Novissima quo spectent ve- 
hémenter dubito. Hermannus de iis interpretabatur, qui fluctibus mersi bona sua mercesque proücerent et mare quasi invitarent 
ad accipiendum. Ceterum x«i separandum videtur ab hexametro, cui restituamus dore praegressum. 15. 4οσίδεος] De 
eo vide apud Photium cod. CCXXX. p. 884. Kiüst. Adde v. 4ωσίθεος. 16. 4όσις. ἰδίως] Ex Harpocratione: ad quem vide 
Maussacum et Valesium, Küst. — idíog; dà V. — 17. διδφ] διαδῷ A. B. C. V. E. Pal. Edd. ante Küsterum, qui tacite mutavit 
cum Harpocrat. 2 

1. 4οσοληψία] Vox citerioris aevi. — 2. Zóze uot λεχάνη»] Aristoph. Nub. 907. Cf. ν..4«εκάνια. ^ 4. δότης] Dio in Ex- 
cerptis Ursini p. 382. ὁόται ὄντες. Toup. MS. Statim duroo δέ omisi cum V. C. Cf. v. Borgo. Deinde ὁότος, dorov, dov- 
λεύω σοι in margine *V. 7. 4ουλεία. κατὰ τρεῖς] Haec et quae sequuntur sunt verba Chrysostomi Homil. 1. in Epist. 
ad Roman. p. 5. His apprime consona sunt, quae habet Theophylactus ad cap. 1. Epist. ad Rom. 1. Πολλοὶ δουλείας τρόποι" 0 
ἀπὸ τῆς δημιουργίας, xa9? ὃν τὰ πάντα δοῦλα ad. ὁ ἀπὸ τῆς πίστεως, xa9? ὃν εἴρηται, ὅτι ὑπηκούσατε εἰς ὃν παρεδόθητε TU- 
πον διδαχῆς. 0 ἀπὸ τῆς πολιτείας, xa9^ ὃν καὶ Μωσῆς Φεράπων Θεοῦ. Küst. Eandem fere doctrinam praebet Cram. Anecd. Il. 
p.357. «κατὰ τὴν] τὴν om. B. K. κατά δημιουργό» grammat. Cram. — 8. τὰ σύµπαντα δοῦλα σα] Psalm. CXVIIL,91. Küst. 
9. ὡς εἴρηταε] ὡς om. Ὑ.Ο. ἍἘλευθερωθέντες δὲ ἀπὸ τῆς ἁμαρτ.] Rom. V1,18. Κάρι. 11. πολιτείας] ἀποστολῆς Zon. p. 563. 
12. Μωυσῆς ὁ θεράπων µου] Ios. 1,2. νόµου Med. pro µου. 13. ZovAtiov] Scr. 4ούλιον. Homer. Od. 9. 323. Vide et He- 
sych. in v. Sed recte dovAtioy. Respexit Euripidem Androm. 99. Toup. MS. Adde Tittm. in Zon. p. 565. Cf. Eur. Hec. 56. 
dovAioy Theophyl. 1f. p. 79. 14. {ουλίχιος] Immo Φουλίχιον. 15. 4ουλιχοδείρων] Hom. ll. β’. 460. Deinde cum 
V. C. delevi, quae habet A. in marg. praefixo Ὅτι: 4ουλοκρατία». Γάιος Pouaíov βασιλεὺς δουλοχρατίαν» νοµοδετήσας 
ἐπέτρεψε κατηγορεῖν τῶν dtaztorov, el τι ἂν εἰδοῖεν αὐτῶν πλημµέλημα. ζήτει τὰ λοιπὰ 2y τῷ Γάιος. 1n novissimis εἶδεῖεν αὐ- 
τοῖς B. E. Med. Tandem addidit ζήτεε Α. ltem cum V. C. sustuli glossam ex v. Φύη fabricatam: 4Φοῦλος. δύηλίς τις uy. dug 
γὰρ 5 καχοπάθεια xal δυστυχία. Ubi Toupius et Hemsterhusius ὀύηλος. 16. Jos Aioc dv κόµην ἔχεις] Aristophanes 
Av.908. . 17. λέγεται δὲ] δὲ om. A. V. Ο. 18. δουλότερος] Velut in proverbio, Meconríur δουλότερος, quod tradit Ze- 
nob. 111,39. usurpat Libanius T. II. p. 70. 





vel sensus est, quae vel hostibus amica sit. 4ορυξός. λεκάνη». Date mihi pelvim. dictum, αἱ qui irascuntur et 
Aristophanes: Et si quis hastarum faber aut clipeorum insti- — per iram se vomere simulant. 4ότειρας δοτήρι et dors. 
tor bellum cupit, ut merces suas melius vendat, ab latroni- «4ουλεία. Servitus triplici sensu dicitur. primo quatenus 
bus captus solum hordeum' edat. 4ορυσσόντω»ν uÓ- creatura sumus; secundum illud: Omnia tibi serviunt. deinde 
χδων. Laborum, qui in bello sustinentur. hosticorum. do- respectu fidei; secundum illud: Liberati a peccato servi iusti- 
θυφορεῖ. Henorem conciliat. 4dogvqopos. Custodes, re- ' tiae facti estis. tertia servitus est civilis; secundum illud; 
gis ministri, armigeri, satellites, 4ος. Date, da, tota est — Moses servus meus. dosAtior 9 uag. 4ουλίχιος. 
vita. accipe vero, πό. ἐπ naribus quidem audias. «4οσί-  Dulichium, insula. Φουλιχοδείρω». Louga colla 
Φεος. Nomen proprium. doc:c. Apud oratores peculiari- — habentium. 4οὔλος dv xou. Sereus comam habes? 
ter sic vocantur tabulae testament i» «nibus quis sua dat al- — dicitar de iis qui indecore faciunt. ingenuorum est enim co- 
teri, intercedente magistiai ψία. 4ots Mot — mam alere. dicitur etiam Φουλότερος in comparativo. — Zov- 


Suidae Lez. Vol. f. 


^ 
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4ουλοσύνη. Οἱ δὲ Duxésg περιηµέκτεον τῇ 
δουλοσύνῃ. ἀντὶ «oU ἐδυοφόρου». 

4ουλῶ. dox. 

4ούλων πόλις. παροιμία ἐν «4ιβύῃ. "Ego- 


pog é. καὶ ἑτέρα ἱεροδούλων. ἓν 7) eig ἐλεύθερός 5 


ς 


ἔστιν. ἔστι δὲ καὶ ἐν Κρήςη «{ουλόπολις, eg Σω- 
σικράτης dv τῇ d τῶν Γρητικών. ἔστι δέ τις καὶ 
περὶ Θράκην Πονηρόπολις, ἣν Φίλιππόν qaot 
συνοικίσαι, τοὺς ἐπὶ πονηρίᾳ διαβαλλομένους αὖ- 


τόθι συναγαγόντα, συκοφάντας, Ψευδοµάρτυραρ 10 


καὶ τοὺς συνηγόρους καὶ τοὺς ἄλλους πονηροὺς ὡς 
διρχιλίους: ὡς Θεόπαμπος ἐν uy τῶν Φιλιππικῶν 
φήσι. 

4οὔλοι πάντες μὲν φύσει Θεοῦ: διαθέσει δὲ 
oí τούτου τὴν δεσποτείαν ἀσπασίως αἱρούμενου. 

"Or, δοῦλοι οἱ φαῦλοι τῶν κακῶν, οἱ δὲ σπου-- 
δαῖοι ἐλεύθεροι. εἶναι δὲ καὶ ἄλλην δουλείαν τὴν 
ἐν ὑποτάξει: καὶ τρίτη» ἐν κτήσει τα xai, ὑποτάξευ" 


4ουλοσύνη ---- 4οὔρις. 
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p ἀντιτίθεται 7) δεσποτεία, φαύλη οὖσα xai αὐτή. 
οὐ µόνον δὲ ἐλευθέρους εἶναι τοὺς σπουδαίους, ἀλλὰ 
καὶ βασιλέας. 7) γὰρ βασιλεία ἀρχὴ ἀκυπεύθυνος, 
τις περὲ μόνους ἂν τοὺς αοφοὺς συσταίη. 
4ούπησεν. ἔπεσε, ὥστε wWogov ἀπετέ- 
λεσε. 
4οὔπον. Ψόφο». xai δοῦπος, Φάνατος μετὰ 
ψόφου. 
4ούπων. Όνομα κύριο». 
4ουράτειος ἵππος. καὶ δουράτεος. 
4ούρειος. ὃ ξύλινς ἵππος τῶν Ἑλλήνων. 
άριστοφάνης' 
IMéys9og 600v 6 δούρειος, 
ὑπὸ τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτην, --- 
— τὸ δὲ µῆκος — ἑκατοντόργυιον. 
'{ουρέ, καὶ δορύ. τῷ δόρατι.᾽ en 
4ουρίληπτος. αἰχμάλωτος. 
4οῦρις. Όνομα ποιητοῦ. 


1. Οἱ δὲ Φωκέες] Haec sunt verba Herodoti lib. I. c. 164. sed ubi pro περιηµέκτεον legitur περιηµεχτέοντες. Küst. Corrige d»o- 


καιέες. 
ΥΧΤΕΟ». 


περιηµέχτεον] περιηµάκτεον Α. περιμάκτεον B. V. C. περιηµέχτεον E. etiam in iuferiore glossa, ubi ceteri περιη- 
4. {ούλων πόλις] Confer Stephanum Byzaptium h. v. et Vaticanam Proverbiorum Append. 11,94. (Bodl. 675.) et 


bi Schottum. Kust. Vide Hexych. παροιμία post -4ιβὺῃ collocat Marxius in Ephori fragm. p. 204. Suspicabatur Gaisfordns 


παροικία. Praestat tamen cum Arsen, p. 184. vocem omitti frequenter inculcatam. 


πολις] Cf.llgen. in Copam p. 43. — 11. ἄλλους] ἄλλως K. 
16. Καὶ ὁοῦλοι] "Οτι δοῦλοι Α. V. C. δοῦλοι B. E. 
gene. 
18. κτήσει] κτήσεετε A. Diog. 


1. ἀντιτίθεται] ἀντίχειται E. , 
editt. male ὁ γὰρ βασιλεύς. Küst. 
Tum ἀποτελέσαι E. 70η. 7. 4οὔπον] V. Zon. p. 560. 


sive Theognostus p. 34. Φούπων 4{ούπωνος elc τῶν Κενταύρω». 
Inzov δουρατέου Od. 9'. 493. Φουράτειος grammaticorum fuit inventum. 
Lacon. 13. Schol. Theocrit. V,83. Reines. Vid. Eurip. Troad. 14. Lucret. 1,477. EKudocia p. 125. alii. 

Av. 1128. unde locus hic ita amplíandus et distinguendus est: Ὡς) ὑπεράνω μὲν Προξενίδης ὁ Κομπασεὺς 


incu 6. δὲ xai] xai om. V. 8. ΓΠονηρό- 
12. ἐν τῇ »y'] τῇ omisi cum A. V. et Arsen. αγ mendum vulg. 


xaxov] Lego χαχιὼν, id est, vitiorum. σε. τῶν xaxov» abest a Dio- 
17. εἶναι δὲ καὶ] Haec et quae sequuntur sunt verba Laertii V1I, 121. 122. ut Pearsonus etiam observaverat. Küust. 


8. y γὰρ Bacilg(ía] Sic recte 2 MSS.Pariss. At [cum loco íam extincto glossae Βασιλεία] priores 
5. 4ούπησεν] Glossa Homerica. 


ψόφον riwd] τινὰ om. A. B. E. *V. Zon. p. 567. 
9. {4ουπω»] Choeroboscus in Theodos. f. 64. apud Bekkerum 
10. Zovo«rtoc) δουράτεος ὁ ἐκ ξύλων . καὶ δούρειος ὁμοίως E. 
11. {ούὐρειος] E corni arboris lignis: Pausan. 


12. “«ριστοφανης] 
Καὶ Θεαγένης ἕναν- 


τίω δύ᾽ ἅρματε, "Innov ὑπόντων μέγεθος ὅσον ὁ δούριος, Ὑπὸ τοῦ πλάτους ἂν παρελασαίτη». Ἡράκλει. Τὸ δὲ µῆκός ἐστι, 
xai γὰρ ἐμέτρησ᾽ αὔτ᾽ ἐγώ, Ἑκατοντόργυιον. Sensus est clarus. Scholiasta ad illud, ὅσον ὁ δούριος' Ov πιθανὸν κοινῶς 
λέγειν αὐτόν ' ἀλλὰ περὶ τοῦ χαλκοῦ τοῦ ly ᾿χροπόλει. ἀνέχειτο γαρ ἐν -««χροπόλει δούριος ἵππος, ἐπιγθαφὴν ἔχων' Χαιρέδημος 
Εὐαγγέλου ἐκ Κοίλης ἀνέθηκε. δύναται δὲ o0 ἓν Ἱλίῳ λαμβανεσδαε. ἐν «χροπόλει δὲ χαλκοὺς ἵππος ἀνέκειτο, xard µέμησιν τοῦ 
"Di«xov. Confer etiam Hesychium v. Κριὸς ἀσελγόκερως et Meursium Cecrop. p. 26. RKüst. Nimilis perturbatio gl. Ἐξωχούο- 


uro invasit. 14. υπὸ tov; V. C. 


15. Post hanc gl. ZovQirexéc. ὅσον δόρατος βολή, ὅσον δόρυ διατεῖναι, 


$ µῆσος 


dopgatoc , omiserunt A. B. V. C. E. Scribendum δουρηνεχές (quod praestat Zou. p. 565.) monuit Küsterus, allato Hom. 11. x'. 357. 


17. {ουρίληπτος] Addit E. x«i δορέληπτος. Vid. Porson. in Eurip. Hec. 482. 


18. 4οῦρες] Mirum nod Samium illum 


hominem litteratissimum (de quo post Clint. F. H. III. p. 496. sq. exposuit Sinten. in Plut. Pericl. p. 195. 504.), sed poetam quen- 
dam memoriae propemodum intermortuae tradi, de quo vid. lacobs. in Anthol. T. XlII. p. 889. 


λοσύνη. Servitus. Phocaei vero servitutem iniquo ani- 
mo ferebant. 4Φούλων πόλις. Servorum urbs. pro- 
verbium. erat in Africa sita, ut auctor est Ephorus lib. V. 
altera, sacrorum servorum urbs, in qua unus erat ingenuus. 
erat etiam in Creta Dulopolis, ut ait Sosicrates libro primo 
rerum Creticarum. ítem quaedam Poneropolis in Thracia, 
quam Philippus, ut ferunt, condidit, hominibus eo condu- 
ctis, qui flagitiis infames erant; calumniatoribus, falsis te- 
stibus, causidicis, aliis huius generis hominibus ad duo mil- 
Ma, ut ait Theopompus rerum Philippicarum lib. XIII. — 
Omnes quidem natura servi sunt Dei; sed animi voluntate, 
qui imperio eius se libenter subiiciunt. — — Mali sunt vitio- 
rum servi; boni vero liberi. dicunt aliam etiam servitutem 


esse, quae in subiectione consistat; tertiam, qua mancipia 
dominis subiectà sint: cui dominatio, quae et ipsa mala est, 
opponitur. non solum autem viros bonos aiunt esse liberos, 
sed etiam reges. regnum est enim imperium nemini obnoxium, 
quod in solos tantum sapientes cadat. 4ούπησεν. Cum 
sonitu cecidit. 4Φούπον. Strepitum. Et Φοῦπος, mors 
eius qui cum strepitu cadit. 4ούπω»ν. Nomen proprium. 
4ουράτειος, et δουράτεος ἵππος. Δούρειος. Ligneus 
equus'Graecorum. Aristophanes: Duo currus propter mu- 
ri latitudinem facile se praetereant; etiamsi eum tra- 
hant equi, ligneo equo magnitudine pares. longitudo cero 
centum est orgyiarum. 4ουὐρέ, et doof. Hasta. 4o v- 
QíÀAnztoc. Bello captus. 4οῦρες. Poetae nomen. 
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4ουροδόχης — 4ωδωναῖον χαλκεῖογ. 
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4ουροδόκης. τῆς τὰ δόρατα δεχοµένης. 
4οχμή. σπιθαµή. "Αριστοφάνης" 
Πρὶν ἡμέραν φορῆσαι, μεῖζον ἦν δυοῖν do- 
χμαϊν. 


4οχμή. 7 παλαιστή. λέγει δὲ πρὸς τὸν βυρ- 5 


σοδέψην περὶ τοῦ δέρματος. 
4όχμιον. πλάγιο». 
4ὤῶ. κατὰ ἀποκοπήν, ὀῶμα, ὃ οἶκος. 
Ἡωδεκάβοιον. δὅώδεκα βοῶν ἄξιον. 


᾿ναξ πολλον, τῶν ài» τοῦ ῥεύματος. 

καναχοῦσε πηγαί, ὁωδεκάκρουνον στόμα. | 

Ἰλισσὸς ἐν 17 φάρυγγι ἂν εἴποιμν. 

εἰ μὴ ἐπιβύσεε τις αὐτοῦ τὸ στόµα, 

κατακλύσεε τοῖς λόγοισιν. 

4ωδεκαμήχανον. ἐπὶ τῶν παντοδαποῖρ καὶ 

ποικχίλοις χρωµένων ἤψεσιν. Κυρήνη γάρ τις ἐπί- 
σηµος γέγονεν ἑταίρα, δωδεκαμήχανος ἐἔπικαλου- 


µένη, διὰ τὸ τοσαῦτα σχήματα ἐν τῇ συνουσέᾳ ποισῖν. 


4ωδεκαδώρῳ. δώδεκα παλαιστῶν ὄντε. δῶ- 10 ἔστι δὲ παρὰ τὸ ἐξ Υψιεύλης Εὐριπέδου 


Qo» γὰρ ἡ παλαιστή. ἐν Επιγράμματι" 
Κυλληνίων ἀνερύσαντες 
ἔφῥεξαν, καί ot ὁωδεκάδωρα κέρα 
ἄλλῳ µακροτένοντι ποτὶ πλατάνιστον ἑπάξαι. 


4ωδεκάκρουνος. κρήνη «9ήνησιν ἦν. Θου- 16 


κυδίδης Εννεάκρουνο». 
4ωδεκάκρουνο» στόμα. ὃ γὰρ Κρατῖνος éav- 
τὸν ὀπήνεσεν ἓν Πυτίνη λέγων: | 





{νὰ τὸ δωδεκαμήχανον ἄστρο». 


Καὶ 4ωδεκαμήχανος πόρνη, «β σχήµασι χρωμένη, 
Κυρήνη vovvoua. 


4ωδεκατημόρευ». 7) δωδεκάτη µοῖρα. 
4ωδεκίδες. Φυσίαι δώδεκα ἱερείων" ὥς τρις- 


τύς, 7) ἐκ τριῶν. 


4ωδωναῖον χαλκεῖο»ν. ἐπὶ τῶν μικρολογούγ- 


τῶν. «ήμων γάρ Φφήῆσιν ὃτι τὸ τοῦ «4{ιὸρ μαντεῖον 


1. 4{ουροδόκχης] Homerus Odyss. d. 128. 4ουροδόχης ὄντοσθεν ἐυξόὀον. Brevis Scholiasta in eura locum Φουροθόχης exponit do- 


θατοθήχης. Küst. τῆς — δἐεχοµένης] 0 — deyoutvog K. Cf. Zion. p. 565. — 2. “«ριστοφάνης] Equ. 318. Apparet ute&nque 
glossam conflandam fuisse. Cf. Zon. p. 568. o7:9«uy , παλαιστή iunxit Hesychius: adde Phot. v. Σπιθαμη. 5. βυρσοδέ- 
ην] τὸν βυρσοδέψην V. C. Mallem ὡς πρὸς βυρσοδέψη». 7. Vid. ll. w'. 116. πλάγιο] καὶ δόχµια addit E. 8. 40] 
Vid. Schol. 1l. &. 426. Mox ποιητικὼς τὸ δώμα EK. 0 oixoc C. Cf. Zon. p. 589. 9. Φωδεκάβοιο»] Vid. I1.'. 708. 10. δὼ- 
oov] Vid. Zon. p. 589. Schol. 1. d'. 109. sive vv. 4ώρον et Ἐκκαιδεκάδωρα. 11. ἐν Ἐπιγράμματι] Erycii 1,8 — 5. Anthol. 
Pal. Vi,96. Unde petendum, Porto praeeunte, Κυλληνίῳ αὐερύσαντες --- ἅλῳ (ἄλλω MB. Pal.) ἔπαξαν. 15. κρήνη «Φήνησιν 
ἦν, Govxvd.] Lego et distinguo: κρήνη «4Φήνησιν, ἣν Θουκυδίδης etc. Küst. Κρήνη ἐν 149. MS. 177. et "on. p. 588. Hinc 
oliin confecta erat gl. 'Ervt&xoovvor, quae Küsteri suspicionem refutat. Θουχυόίδης] 11, 15. 16. Ἡννεάκρουνο»] Sio nou 
solum Thucydides, sed etiam alii scriptores fentem hunc vocant. Quare miror, unde Suidas expiscatus sit, eundem etiam do- 
Φεχάχρουνον vocatum fuisse. Küst. Meursius in Ceramic. c. 14. labi Suidam dicit, neminem enim veterum hoc dixisse: erro- 
rem natum e male intellectis Cratini versibus etc. Reines. Meursium probat Dukerus. Suidam iuvat Hesychius. 17. {ω- 
Φδεχάκρουνον στόμα] Utitur Philostr. V. Soph. 1,22, 4. Ceterum glossa ex v. “φέλεια est repetita. 

. «ναξ ««πολλονι, τῶν ἐπ.] Hi versus Cratini leguntur apud Scholiastam Aristophanis in Equ. 523. unde Suidas eos descripsit. 
Vide etiam supra ν. «φέλεια, et Tzetzem Chil. VILI. c. 184. qui tres priores fragmenti huius versus itidem adducit. Küst. Lo- 
cus Cratini, quem perperam acceperunt viri eruditi, ita legendus et distinguendus est: Ὢ "vat “πολλον, τῶν ino» τῶν ῥευ- 
u&to»! Καναχοῦσι πηγαί — Good God, swhat a flow of words is here! De fonte ἐννεαχρούνῳ vid. Meursius in Ceramico 
c. 14. Toup. τῶν ῥεύματων] τοῦ ῥεύματος A. V. C. 2. καναχοῦσι] Sic MSS. et ipse Suidas supra ν. «φέλεα. At prio- 


res editt. minus recte χαναχῶσι. Κάθε. χαναχώσι B. E. — d. τὸ στομα cum Reisigio Porsonus, qui deinceps φάρυγι’ τί ἂν εἴ- 
ποιµί σοι; 


8. Ἰλισσὸς dy τῇ φάρ.] Hi tres versus male se habent, qui ex Scholiasta Aristophanis sic emendandi sunt: Ἰλισ- 
cóc àv φάρυγγι. τί ἂν εἴποιμί σοι; El μὴ γὰρ ἀπιβύσει τις αὐτοῦ τὸ στόµα, “παντα ταῦτα καταχλύσει ποιήµασιν. Hüst. — 4. ἐπι- 
βύσει] ἐπιζύσει C. ἐπιβήσει Ε. 5. χαταχλύσει] καταλύσει C. 6. {ωδεχαμήχανον] Κυρήνης addit MS. 177. 4. Ίδεσι 
gooutvov] xoeutvor ἤδεσιν Α. C. *V. Arsenius p. 186. Κυρήνη γάρ] Ex Nchol. Aristoph. Ran. 1363. 9. τὸ om. *V. 
14. {4ωδεχατημόριον] Plato Legg. VI. p. 771. B. et VII. p. 848. C. Cf. Zon. p. 589. 15. 4{4ωδεαίδες] Confer Mesy- 
chíum vv. Φωδεχάδες et 4ωδεχηίδα. Küst. 4ωδεχηίδες Eustath. Od. &. p. 1386,48. Hexist. Adde Schol. H. ζ. 93. Hinc extitit 
interpolatio gl. Τριττυς. 17. {ωδωναξον χαλκεῖογσ] Confer Paroemiographos, et praecipue Stephanum Byzantium v. /o- 
δώνη. Küst.  µιχρολογούντων] Immo μακρολογούγτω»: ut Portus etiam monuit. Kiist. MS. 177. (Prov. Coisl. 116.] ἐπὶ rày 
εκαταπαύστως λαλούντων. ἐν 4ωδώνῃ γὰρ λέβητες παράλληλοι ÉExeivro , ὧν εἴ τις ἑνὸς ἤψατο, πάντας σονέβαινεν ἠχεῖν. ρι- 
στοτέλης δὲ dvo φησὲ στύλους εἶναι xal ἐπὶ μὲν τοῦ ἑνὸς λέβητα, ἐπὶ δὲ Φατέρου παῖδα — ἠχεῖν. Vid. Excerpta ex Strabon. VII. 
p. 507. ed. Amst. 478. Oxon. Gaisf. Similis argumenti Scholium in Philostratum edidit Osannus Auctario Lex. Graec. p. 14. 
18. ημων φησὶν] Ex Schol. Ven. B. in Il. zz. 233. Gaisf. Vide Demonem Siebel, p. 25. 





4ουθοδόκης. Thecae hastarum. 


óojuc, domus. 


doxyux. Palmus. Ari- — riunt, os duodecim redundat scatebris. Ilissus est in fauci- 


stophanes. Priusquam unum diem gestassem, ultra duos ρα — bus. quid dicam? nisi quis enim os eius obturarit, omnia haec 
mos soleae discesserant. haec de corio pronunciantur, utpote ad — obruet poematis. 4ωδεχαμηχανο». Dicitur de iis qui va- 
coriarium. «4όχμιον. Obliquum. — Zw. Per apocopen pro riis artibus et technis utantur. Cyrene enim nobilis meretrix 


4ωδ εκάβοιο». Duodecim boves antistang, ὁωδεχαμήχανος vocabatur, quod in concubitu duodecim figuris 


4ωδεκαδαῶώρφ. Duodecim palmorum longitudinem habenti. da- 
Qo» est enim palmus. (Jn Epigrammate: Cyllenio capite resu- 
pinatam immolarunt eique cornua d*odecim palmorum longo 
clavo ad ρἰαίαπιπι afferunt. 4ωδεχάχρουνος. Fohts 
erat Athenis , quem Thucydides Ἐννεάχρουνον vocat. 4 và t- 
χάχρουνο» στόμα. Cratinus in Pytina se ipse laudavit, sic 
dicens: Rex Apollo, quantum orationis flumen! fontes scatw- 


venereis uti soleret. hoc antem expressum est ex illo versu Eu- 
ripidis in Hypsipyla: In antro duodecim anfractuum. Et 4ω- 
Φεκαμήχανος πόρνη» meretrix duodecim veneris figuris utens, 
quae vécabatur Cyrene. 4ωδεκατημόριον. Duodecima 
pars. 4Φωδεχκίδες. Sacrificia duodecim victimarum: ut 
τριττύς, sacrificium ex tribus victimis constams. 4ωδω- 
ναΐῖον yaAxtior .Proverbium de lís qui multa garriant. Demo 
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ἐν 4ωδώνη λέβησιν à» κύκλῳ' περιεέλήπταε. τού- 
τους δὲ ψαύειν ἀλλήλοις, καὶ κρουσθέντος τοῦ ἑνὸς 
e13 ἠχεῖν ἐκ διαδοχῆς ' πάντας. dg διὰ πολλοῦ χρόνου 
γίνεσθαι τῆς ἠχῆς τὴν περίοδον. Αριστοτέλης δὲ 


ὁῆδεν 7) δρῦς ἠχοῦσα. ct. δὲ ἐφφέγγοντο, ὅτι ταδε 
λέγει ὃ Ζεύς. καὶ ἀνδριὰς ἵστατο ἐν ὕψει ῥάβδον 
κατέχω», καὶ παρ αὐτὸν λέβης ἵστατο: καὶ ἔπαιεν 
ὃ ἀνδριὰς τὸν λέβητα": ἐξ οὗ ἦχός τις ἐναρμόνιος 


ὡς πλάσμα διελέγχων δύο qnoi, στύλους εἶναι, xai 6 ἀπετελεῖτο. ai δὲ τῶν δαιμόνων φωναὶ ἄναρθροί 


ἐπὶ μὲν τοῦ ἑτέρου λέβητα, ἐπὶ Φατέρου δὲ παῖδα 
κρατοῦντα μάστιγα, ἧς «τοὺς ἱμάντας χαλκέους 0v- 
τας σειοµένους ὑπ ἀχέμου τῷ λέβητι προςκρούει», 
τὸν δὲ τυπτόµενον ἠχεῖν. κέχρηται δὲ τῇ παροιµίᾳ 


εἰσι. | 
4 oj x. ὄνομα κύριον. ὃ Σύρος. 
4ὤμα. ὁ οἶκος. καὶ 4ωμάτιον, οἰκημάτιον. 
4ωνατική. διᾶάδοσις ἡ διδοµένη παρὰ τοῦ 


Ἱήένανδρος «4ὐλητρίδε. * πρὸς 4ήμωνα. εἰ δὲ 10 βασιλέως τοῖς στρατεύμασιε. 


πολλοὶ ἦσαν, οὖκ ἂν ἔνικῶς ἐλέγετο 7) παροιμία. 
4ωδωναῖος. 0 Ζεύ,. παρόσον ἐν 4ωδώνῃ 

τῆς Θεσπρωτίας ἐτιμᾶτο. | 
Zwdwvn. πόλις ἓν τῇ Θεσπρωτίδι Πελασγία, 


4ὥρα Φεοὺς πείθει καὶ αἰδοίους βασελῆας. 
ot μὲν Ἡσιόδειον οἴονται τὸν στίχο». εἴρηται δὲ καὶ 
Πλάτωνος ἓν τρίτη Πολιτείᾳ. 

4ὥρα xai ῥωρεαὶ διαφέρει. δωρεαὶ μὲν γὰρ 


à» ᾗ ἵστατο Ogg, ἐν 7j μαντεῖον ἦν γυναικῶν προ- 15 αἱ σιτήσεις καὶ ai προεδρίαι καὶ ak ἀτέλειαι καὶ τὸ 


φητίδων. καὶ εἰφιόντων τῶν μαντευοµένων ἐκινεῖτο 


1. λέβησιν] Callimach. Del. 286. nominat ἀσίγητον λέβητα. Reines. 
ap. Villoison. ἀλλήλων E. ἀλλήλους Schol. Ven. apud Bekkerum. 
τέλης] Stephanus Byzantius hanc aeris Dodonaei descriptionem non Aristoteli, sed Aristidi tribuit. 


mendo laborare videtur. 


ἱερᾶσθαι, καὶ ὅσα ἄλλα λαμπρύνει ἄνδρας. δῶρα 


2. ϱλλήλους] ἀλλήλοις Α. B. V. C. Edd. vett. Schol. Ven. 
4. ἠχῆς] ψυχῆς Α. Schol. Ven. apud Villoison.  Ἅ«ἄριστο- 
Quare alterutra lectio 


Kustathius tamen in Odyss. £'. p. 1760. ubi de eodem argumento agit, Snidae lectionem confirmat. Kust. 


Stephano, qui metaphrasten Polemonis dixit Aristidem, favet Athenaeus paroemiographum laudans Aristidem XIV. p. 641. A. 


5. δύο φησὲ --- ἠχεῖν] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Eustathiüm loco laudato. Küst. 
μάστιγα] µάστιγας C. 


nus, quod fateor me parum intelligere. 


7. κρατοῦντα] κροτοῦντα Osan- 
9. In ἠχεῖν desinunt Schol. Ven. et Arsenius. — dé om.*V. 


10. ««ὐλητρίδε] “«ῥῥηφόρῳ Zenob. V1,5. Quae nihil inter se differunt, cum bis ab Athenaeo laudetur Méravdgoc àv “«θῥηφόρῳ 


5 -4oÀnvo(d:. ««ὑλητρίσε V. C. Menandri locus apud Meinek. p. 27. 


4ημωνα] ὄήμονα ΑΛ. Ceterum verba Πρὸς uova & 


prioribus seiunxit Küsterus, et reddidit adversus Demonem.  Pessime verterat Portus, Menander in tibécina ad Demonenmn. 
Nensus eorum est, Demonis sententiae adversari ipsum proverbium, singulari numero enuuciatum. .Gaief. Praeierat Creuxe- 
rus Dionys. p. 46. Mutilam orationem ad auctoritatem nescio cuius adversarii referemus, velut Philochorum infra Nuidas con- 
tra Demonis Atthidem disputasse tradit. Itaque fingamus extitisse fere haec: ΦΡιλόχορος δὲ ἀνειλέγει πρὸς {ήμωνα" εἰ ydo πολ- 
Àoi κτλ. Stephanus opposuit Polemonem, praemissis vocibus simillimis, y παροιμία δὲ ov φησι» εἰ ur χαλκίον Ev, dAA οὐ λέ- 


' putas 5 τρίποδας πολλούς. Sic Coislinianus. 
dvixoc. Kiüst. εἴχως B. ἐνικχώῶς correxerat Wolfius. 


11. οὐχ ἂν ἐνιχῶς] Sic MSS. Pariss. [et E.] At priores editt. male, οὐχ ar 
13. Θεσπρωτίδος] Θεσπρωτίας A. V. C. E. Vide locum continuum 
14. 4{4ωδώνη. πόλις] Ex eodem Schol. Vep. B. in ll. π’. 233. Adde Eudociam p. 127. 
λασγίᾳ Gaisf. cum Schol., ubi mox ἵσταται — γυναικὸς προφήτιδος. 


Θεσπρωτίδι] Θεσπρωτίᾳ Schol. Πε- 
15. δρῦς] Dionys. Halicarn. 1,14. παρὰ 4{ωδωναίοις ἐπὶ 


δρυὸς {ερᾶς καθεζοµένη περιστερὰ θεσπιῳθδεῖν ἐλέγετο.  Lücian. Gall. 2. 7 φηγός ποτε ἓν 4ωὐώνῃ αὐτόφωνος ἐμαντεύετο. Reines, 


1. ἠχούσα] ἔχουσα A. — 3. ἔπαισεν * V. 


5. αἱ δὲ των δαιμόνων φωγαέ] Schol. Ms. Clark. in Gregor. Naz. (Catal. p. 47.) qsei 


δὲ καὶ περὶ ἀγδριάρτος τινός, xal οὗτος δὲ ἓν ελφοῖς ῆν φωνὴν ἔναρθρον ἀπολύων ἐξ ἐνεργείας ὁαιμονικῆς' ἄναρθροι γὰρ αἱ 
τῶν δαιμόνων φωναὲ did τὸ μὴ ἔχειν ὄργανα πρὸς διατύπωσιν τῆς ἐξιούσης φωνῆς. Conf. Nonnus Montacutii p. 165. Gaisf. 


Sive Συναγ. ἱστορ. 11,12. et Vandal. de Orac. ο. 9. 


7. 4ωήκ] Ex l. Sam. 22,9. 


x«i 0 Σύρος *V. | 8. Jo u«. o οἶχος. 


χα) Óou.] Ammonius: 4ῶμα xal δωμάἄτιον διαφέρει. ὅωώαα μὲν γὰρ κοινὼς τὸ οἰχοδόμημα τὸ δωμάτιο» δὲ θάλαμος. Kus. 


4ωμάτιον ὑποκοριστικῶς ὁ οἶχος, οἶονεὶ day τι ὃν καὶ οἰχημάτιον E. 


p. 111. Gaisf. Et Lobeck. in Phryn. p. 252. 
τωνος] Malim ZZdro»i, vel παρὰ Πλάτωνε. 


σοφούς (inter vss. γρ. tovc) παρηπαφεν. 


9. 4{4ωνατικη] Vid. Ducangii gloss. utrumque. 
Locus autem Platonis, ad quem Suidas respexit, extat lib. 1Η. de Republ. 
p. 485. Küst. Nive p. 390. E. ubi dog" aidofovc, non xai αἰδοίους. 


Φωμάτιον] Vid. Casaub. in Theophr. Char. c. 1$ 
5j om. Zonaras. 13. Jli«- 


πολιτεία] Addit Coisl. Prov. 117. ὅμοιον T0, doa zai 


14. {ωρα] Vid. Goldast. in Dosith. n. 48. qui a reprehendendo Suida abstinuis- 
set, si sciverat haec esse descripta ex Philostrat. de Vitt. Soph. [11, 10,4.] p. 589,4. Hemst. 


Locus hic totidem fere verbis le- 


gitur apud Philostratum in vita Adriani c. 4. ex quo deprompsit Suidas. Legendum autem αἱ σιτήσεις, quomodo habet Philostra- 
tus. Aeschines contra Ctesiph. ῥωρεαὲ καὶ στέφανοι καὶ xgovyuera xal σιτήσεις dy Πρυτανείῳ. Laertius in Socrate: Θορυβη- 
σάντων δὲ τῶν δικαστὼ», ἕνεκα uiv εἶπε τῶν ἐμοὶ διαπεπραγµένων τιμῶμαι τὴν díxgv τῆς ἓν Πρυτανείῳ σιτήσέως. Toup. σιτή- 


σεις Α. E. pro σιτίσεις. δΒΙιρΓ8 διαφέρουσι C. 


narrat Dodonaei Iovis oraculum lebetibus fuisse circumda- 
tum, inter se contiguis; &deo ut uno pulsato reliqui omnes 
ordine resonarent,: diuque duraret circuitus illius soni.  Ari- 
stoteles vero hoc ut figmentum refutans duas dicit esse columnas, 
in quarum altera lebes sit, in altera puer, flagellum tenens 
aereis loris instructum, quae ventis agitata impingant in le- 
betem, ut pulsatus sonum edat. proverbio hoc usus est Me- 
nander ín Tíbicina. valet adversus Demonem, quod, si multi 
fuissent lebetes, proverbium non efferretur numero singu- 
lari. . 4wdovaioc. Dodonaeus appellabatur Iuppiter, 
qui Dodonae urbe Thesprotiae colebatur. 4ωδώνη. Do- 
dona, urbs Pelasgia in Thesprotia, in qua quercus erat, in 
eaque mulierum fatidicarum oraculum. intrantibus igitur, qui 


* 


oraculum erant consulturi, quercus movebatur sonum edens: 
tum feminae fatidicae hoc vel illud Iovem dicere aiebant. ibi- 
dem etiam statua in loco altiore stabat, virgam tenens; cui 
proximus erat lebes. is igitur a statua percussus suavem φυεη- 
dam sonum edebat. daemonum enim voces sunt inarticula- 


tae. osx. Nomen proprium. Syrus. 4o μα. Do- 
mus. Et «{ωμάτιονι cubiculum. 4ωνατική. Donati- 
vum, quod militibus ab Imperatore dabatur. 4ooa«a 


Φεοὺς πείθ. Dona et deos flectunt et venerandos reges. 
Hic versus, quem nonnulli Hesiodi esse dicunt, legitur etiam 
apud Platonem lib. III. de Republica. 4o0o0a et δωρεὸ 
differunt. δωρεαὶ enim dicuntur victus publice praebitus, prima 
sedes, immunitates, sacerdotia, quivis alii honores. dep« 
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δὲ χρυσός, ἄργυρος, ἵπποι, ἀνδράποδα, καὶ ὅσα 
ἑρμηνεύει πλοῦτον. ἀπὸ τοῦ δῶρα οὖν δωρά, καὶ 
πλεονασμῷ τοῦ 8 δωρεά. 3] οὕτως, δὅῶρα μὲν τὰ ἐπὶ 
ἑωροδοχίᾳ διδόµενα, δωρεὰ δὲ ἐπὶ τιμῆς. 


4ωρεά.. δὅόσις ἀναπόδοτος. ἔστι δὲ 7) δόσις ὅ 


γένος τῆς δωρεᾶς. 

4ωρήκ. Όνομα κύριο». 

4ωρησάμενος χρήµασι µεγάλοις. ἀντὶ τοῦ 
ὁωροδοκχήσας. 


ἔχειν, τὸ πολὺ δὲ χιτῶνας φορεῖν, dy δὲ Σπάρτη 
xai τὰς xogag γυμνὰς φαίνεσθαι. 

4ωριεὺς καὶ 4ωριεῖς. 

4ωρικό». 

4ώριος αὔλησις. µουσική' ὥσπερ καὶ -4ὐ-- 
ὁιος καὶ Φρύγιος. Τὴν δὲ τροφὴν ἐκληρώσατο µε-- 
τρίαν τινα καὶ ἄθρυπτον, οὔτε κακουργοῦσαν διὰ 
πενίαν οὔτε διὰ πλοῦτον βλακεύουσαν,. ἀλλὰ µέσην 
xai µουσικήν, τὸν 4ώριον τρόπον τῆς τύχης ἀλη-- 


4ωρητό». τὸ ὡς δῶρον διδόµενον. 7) τραγῳ- 10 θῶς ἡρμοσμένη». Καὶ παροιμία: ἀπὸ «4ωρίου ἐπὲ 


δία" . 
"Ocog παρ) ὑμῖν ó φὺόνος qvAacoecac: 
εἰ τῆςδέ y^ ἀρχῆς οὔνεχ᾽, ἣν ἐμοὶ πόλις 
ῥωρητὸν οὐκ αἰτητὸν εἰςεχείρισε, 
ταύτης Κρέων ὁ πιστός, οὗ ξ ἀρχῆς φίλος, 
λάθρα μ᾿ ὑπελθὼν ἐκβαλεῖν ἱμείρεται. 

4ωρητός. 0 doa Aaufavov. 
ex «4ωριάζξειν. παραγυμνοῦσθαι. «4ωρικὸν γάρ 
ἐστι τὸ παραφαίνειν τὸ σῶμα, διὰ τὸ μηδὲ ζώνας 





Φρύγιον. Οὗ φανοῦμαι στρογγύλλων λογάρια, αὖ-- 
τὰς δὲ τὰς φάσεις τῶν νοημάτων εἰς μέσον τιθέµε- 
voc, µόνον && τῆς γλὠττης τὸν τόνον ἀπὸ τῆς δια- 
λέξεως εἰς ἐπιστροφὴν µεώαρμόσαιμι, ἀπὸ 4ωρίου 


15 φασὶν ἐπὶ Φρύγιο». 


4ώριος. Όνομα κύριον. Kai 4ώριος oixovo- 
μία. ΊΤήν ve dxaxíay xai τὸν αὐχμὸν ὁ Πολέμων 
ἐνεδέδυτο ,Ἐενοκράτους καὶ τὸ βάρος, οἱονεὶ 4ώ-- 
ϱριος oixovouta. Καὶ 4ώριον µέλος. 


1. ἵπποι] Non recte hi separantur &b honore; nam equus publicus quibus datur, hi certo honorantur. observat Gold. not. ad sent. 


Adr. p. 37. Reines. — 2. οὖν] ὁ ἦν A. 
δώρα μὲν τὸ sumpta sunt, 
τοῦ d. 4ωρησάμενος xo. uey. 'Zon. p. 590. 

παρ᾽ ὑμῖν dedi- cum A. *V. παρ) guo» E. 
repetuntur sub v. Χειρίζω. 
Videtur ad 1l. «. 526. respicere. 


p. 590. desinens in ἔχειν. 
1. Σπάρτῃ δὲ] dà Σπάρτῃ A. *V. Eust. 


8. Om. vulg. tenet * V. Item 6Φωρικό» om. Küst. 
milem observationem sub v. 7fvdiov µέλος sive Φρύγιος αὖλησις. 


4. τιμῇ] τιµῆς Α. V. C. E. Edd. vett. et Schol. Aristoph. Av. 510. unde haec inde & 
5. 4eota] δωρεαί B. K. C. Haec irrepserant in gl. Mraz 0dozos. 
10. ὡς] tic Zon. p. 589. 7 
“18. & τῆςδέ y^]. οἷον τῆς 

14. εἰςεχείρισε] ἐνεχείρισε E. εἰςεχείρησε *V. 


8. {4ωρησάμενος. dvri 
5 τραγῳδία] Sophocl. Oedip. R. 382. — 12. παρ) ἡμῖν] 

εἰ Α. olov τῆςδέ y? B. V. E. C. Med. Sequentia 
oUt] οὐχ ἐξ C. 17. 4{4ωρητός] Zon. p. 587 


18. 4ωριάζει», παραγυμνοῦσθαι] Haec et quae sequuntur αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud 
Eustathium in 1L £'. p. 975. qui ea ex Pausaniae lexico se excerpsisse testatur. .Confer etiam Hesychium h. v. Kiüst. 
Schol. Eurip. Hec. 915. et Clementis Alex. T. 1V. p. 189. sive p. 129. et Valck. in Herod. V,87. 


Adde 
19. did] παρὰ Zon. 


5. 4ωριος αὔλησις] Vide si- 
6. Tjv δὲ — ἡρμοσμένη»] Haec verba esse Damascii non 


solum patet ex ipso Suida-v. 4δρυπτος, sed etiam ex Photio, apud quem inter excerpta ex illo scriptore p. 1037. (339.) etiam 
hic ipse locus legitur, ut Pearsonus recte observavit. Kust. 8. βλαχεύουσαν] βακχεύουσα» B. E. 9. τῆς ψυχῆς optimus 
Photii liber, probabiliter. 11. OU φανοῦμαι] Fragmentum hoc legitur apud Synesium in Encom. Calvit. [p. 66. D.] ut bene 
monuit Paulus Leopard. Emendatt. lib. V. c. 23. quem de hoc loco vide. Küst. στρογγύλλων] στρογγύλω» A. B. V. E. Med. 
Id recurrit sub v. -4ογάρια. 12. τὰς θέσεις] Leg. φάσεις. Reines. φάσεις A. B. V. (8p. Gron. p. 114.) E. C. 16. Zo0- 
θιος] dogifa τὸν ποιητὴν nominat Athen. X. p. 412. e Phylarchi 1. 3. hist. auctorem Epigr. de Milone: àn fuit Zooíova, 4w- 
pí(ovc? Dorion in Γεωργικῷ citatur in Tryphone 1, 2. Hist. Plant. ap. Athen. IlI. p. 78. ἐν τῇ περὶ ἰχθύων ΠΠ. p. 118. Reines. 
Nolim hoc pro nomine viri haberi. Vide vel Hesych. v. 4ωρικηή. 17. Την τε dxaxíay] Fragmentum hoc legitur apud Laertium 
Polemone segm. 19. Kiist. 18. 4ὠριος οἱκονομία] Fortasse legendum est 4ωριος ἁρμονία: quae olim coniectura fuit Chri- 
stiani, teste Menagio in modo indicatum locum Laertii. Küst. 4ωριός τις oix. Diog. Utrumvis probamus, usque laborabit ora- 


tio, cui nonnulla videntur ad integritatem deesse. 


vero, aurum, argentum, equi, mancipia, et qu&ecunque ad di- 
vitias pertinent. a δώρα igitur fit ὅωρά, insertoque per pleona- 
smum & φωρεά. vel ita: ὄώρα dicuntur dona, quibus aliquis 
corrumpatur; doord vero, quicquid honoris causa tribuitur. 
4ωρεά. Quod ita datur, ut non reddatur. est autem ὁόσις 
genus, quo doord tanquam species continetur. — Zoosx. No- 
men proprium. 4ooncdputvoc yo. Magnis muneribus 
donatus. 4ωρητόν. Gratis datum. Sophocles: Quantus 
apud vos invidiae locus relinquitur: siquidem huius regni 
causa, quod mihi civitas ultro nec petenti dedit, Creon, fidus 
ille a longoque iam tempore amicus, clam me circumventum 
urbe cupit expellere. «4ωρητός. Qui dona accipit. 4o - 
θριάζειν. Partem corporis nudare. Doriensium enim mos 
erat, corpus nudum pr&ebere, quod neo zonis utebantur, et 


e 


19. µέλος] µένος B. 'E. µέλος 4ωρικόν ZZon. p. 589. 


tunicas plerumque gestabant; Spartae vero puellae etiam nu- 
dae conspiclebantur. dogiog αὔλησις. Dorius cantus, 
modus quidam musicus: ut et Lydius et Phrygius. Cibo usus 
est mediocri et minime delicato, neque propter paupertatem 
nocio, neque per divitias animum enervante, sed medio et 
musico, et qui cere Dorio quodam modo temperatus esset. 
Kt proverbium: a Dorio ad Phrygiam. Non vcidebor verba 
calamistris torquere , sed nudos animi sensus in medium pro- 
feram; liceat modo linguae tonum a disputatione ad rei pro- 
positae considerationem convertere, a Dorio ut aiunt ad Phry- 
gium. 4oorog. Nomen proprium. Kt 4ώριος οἰκονομία. 
Polemo .Xenocratís innocentiam οἳ externi cultus | negle- 
ctum et gravitatem adeo moribus exprimebat , ut modum 
quasi Doricae vitae referret. Kt dior µέλος» carmen Dorium. 


e 
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4daoíg, «ωρίδος, ὦ 4woi. 4ωροδύκος. δώρα δεχόμενος. 
[4ωρέσκος. ὄνομα τόπου.] . d digo». 7) παλαιστή. καὶ Ὅμηρος: 
4ωριστέ. τουτέσι δωροδοκιστἰ. «4ριστο- Ἐκκαιδεκάδωρα πεφύκει. 
φάνης' 4ώρων ὀόκησιν. τὴν δωροδοχίαν. Θονυκυ-- 
Τὴν 4ωριστὶ µόνην ἁρμονίαν do- 5 ὀίδης. 
µόττεσθαι Saud τὴν λύραν; "4 pov o διδοῖ τις, ἐπαίνει. 625 
ἄλλην δ᾽ οὐκ ἐδέλειν λαβεῖν. 4ωροξενία. ὅταν τις γραφεὶς ξενίας καὶ δὗὥρα 
4ωρογραφή. ὅταν τις αἰτίαν ἔχη τῶν πολι- δοὺς ἐκφύγη τὴν συχοφαντίαν, δωροξενία λέγεται. 
τευοµένων δῶρα λαβεῖν, τὸ ἔγχλημα τὸ κατ αὐτοῦ 4ῶρος. ὁ ἀπὸ τῆς “ραβίας' ὃν φησι 4αμά- 
διχῆ ἐλέγετο, δωροδοχία τε καὶ δώρων» γραφή. Ί0σκιος εἰς τὴν φιλόσοφον Ἱστορίαν δεινότατον εἶναι 
᾿4ωροδοκηδέντα. ξητητὴν τῆς ἀληδείας. τοῦτον Ἰσίδωρος ὃ φιλόσο- 
4Φωροδοκήσαντα. οὐ µόνον Oda διδόναι φος ἠσθάνετο μὲν τὴν ἀρχὴν ἐπὶ ταῖς ρισεοτέλους 
xai ἀναπείθειν, ἀλλὰ καὶ τὸ λαμβάνει». ὑπονέσεσιν ἐνδεδεμένον, &ra ἐκ παίδων ἓν αὐταῖς 
«4ωροδοκήσαντ᾽ ἐκ ΙΜιτυλήνης τεραμµένον ποῤῥωτέρω τῆς ἠλεχίας, καὶ διὰ τὴν 
πλεῖν 5; μνᾶς ἕδ. 16 ἀήνειαν τῆς Πλάτωνος μεγαλοπρεποῦς ἐπιδεήμης o) 
4ωροδοκήσας. δώρα λαβῶν. δυνάµενον ἀναπτῆναι πρὸς τὰ ὑψηλὰ καὶ λαμπρὰ τῶν 


—— 


1. 40g) Doris Locrensis, mater Dion. iun. Siciliae tyranni, Aelian. V. H. IX,8. Reines. Zon. p. 588. — oot) διφορεῖται ad- 


dit V. Sed nescio an bh. v. ad gl. seq. pertineat ubi 4ωρίσχκος A. Gaisf. Noli dubitare, nam hoc ipsum praebet *V. Kam gl 
ab E. omissam notavi, quippe per negligentiam ex v. Φορίσχος confictam. 8. 4ωριεστί. τουτέστι, δωροδοκιστί] Haec non 
sunt accipienda sensu grammatico, sed comico. Aristophanes enim, ex quo haec sumpta sunt, iocum captat ex affinitate vocum 
Δωριστὶ et δωροδοχιστί, tacite perstringens Cleonem tanquam hominem venalis fldei, et qui muneribus se corrumpi sineret. Adi 
ipsum comicum. Küst. Repetita sub v. Tr» «4ωριστί. δωρηδοκιστί * V. Debuit δωροθοκησεί. “ριστοφάνης] Equ. 985. sed 
ubi vox ἁρμονίαν deest, quam Suidas [cum Zon. p. 592.] sensus supplendi gratia addidit. KaGst. bi suppleverant ἂν libris 
repugnantibus: sed videtur μὲν intercidisse. Deinde delevi cum V. quae habet A. in marg. Φωρίχα. ὄνομα xvQuov. xe ζήτει 
ἐν τῷ Ῥοδώπιδος ἀνάθημα. 1n fine ῥοδάπιδα E. δωρώπιδος A. ῥοδάπιδος Med. — 8. 4e00oy0oaq) Ex Harpocratione: sed apud 
quem duabus vocibus legitur 4ωρω» γραφή. — Nihil tamen apud Suidam mutandum esse litterarum series indicat. Küst. Merito 
damnavit Lobeck. Phryn. p. 498. Alterum etiam Lex. Rhet, p. 237. ἔχοι] ἔχῃ B. K. C pr. Zonaras. ἔχοι C ms sec. ἔχει 
Harpocr. vulg. 10. διχη] διχὼς Harpocr. libri plerique. doQodoxíac Meieri de bon. damn. p. 111. coniecturam firmat Lex. 
Rhet. sic distingüens , σημειωτέον δὲ ὅτι οὐ δωροδοκίας ἡ γραφή, ἀλλὰ δώρων. 11. Φ4ωροδοχηθέντα] Sic unmusA. — 12. 4o- 
ϱοδοκεῖν] «4ωροδοκήσαντα A. B. E. Kdd. ante Küst. Zon. p. 590. δωροδοκήδαντες V. C. i. 9. ὁωροδοχήσαντ’: de quo Gaisfordus 
dixit in Hesiodi Opp. 184. 14. Φωροδοχκήσαντ ] Haec sunt verba Aristopli. Equ. 831. sed apud quem pro μνᾶς ἓξ legitur ura; 
τετταράχοντα: uti etiam hic apud Suidam scribendum est. Sic ergo totum hunc versum leges: Zfpodox5carr? ix Ἁξιτυλήνης 
πλεῖν ἢ μνᾶς τετταράκοντα. Küst. 16. αἰτιατικῇ] Id post 4ωροδοχήσας additum omisi cum *V. οἱ Lex. Bachm. p. 204. Addit 
E. δώρα δούς. xai δωροδοχήσας 9. λ. 

1. 4ωροδ όχος] Sic Lex. Seg. p. 234. Zon. p. 587. et Timaeus p. 91. a quo differt Schol. Platon. p. 337. 2. Ὅμηρος] Il. d'. 109. 
Vide glossam Hesychii et supra v. 6ωδεκαδωρῳ. 8. πεφύχει] δώρα πἐφ. Med. — 4. Θουχυδίδης] Sequitur complurium li- 
brorum scripturam in Thuc. V, 16. δωρηχίαν *V. 6. 4ώρο». ὃ διδοῖ τις, ἐπ.] Metri gratia scribe, «4ῶρον d' 9 didoi 
τις etc. De hoc autem proverbio praeter Zenobium vide etiam Paul. Leopard. Emend. 11,14. Küst. ὁρθὸν d' ὅ τι dq τις, ἐπαί- 
νει Strab. VI. [y. 377 — 402.] Casaub. ibi dicit etiam legi posse ἐπαινεῖν. Zenob. (HL, 42.] 4ωρον ὅ᾽ ὅ τι ὃφ τις, ἐπαίνει. Rei- 
nes. Prov. Coisl. 118. 4{ώρον ὃ᾽ ὅτι δῷ τις ἐπαινεῖ, ἐπὶ τῶν τὰ μὲν διδόµενα λαμβανόντων, ἄλλα δέ τινα αἰτούντων. ἔπαινε 
etiam B. E. ΣΥ. Med. et Arsenius. Legendum certe ὅ,τι d, vel ὅ χε dg. — 7. γραφῇ] Sic Harpocr. Pal. et Zon. p. 588. γρα- 
φῆς A. V. C. γραφεὶς B. E. ξενίας] Apud Hesychium lege ἐπὶ £evíc. Mox δώρο» B. E. χαὶ ὅωρα dov;] Haec repetun- 
tur infra v. Παράστασις: sed ubi pro συχοφαντία» legitur £eví(ay , quae lectio et hic reponenda est. Ktst. Is recte iudicasset, 
si dictio extaret Lexici Rhet. p. 238. ἕνα φύγωσιν ἀγῶνα Etvíac: cf. ib. 240. 9. {4ώρος] Huius Dori mentionem facit Photius 
ex Damascio p. 1053. Kiüst. ὃν φησι] ὥς φησι A. E. Med. ὃν debetur ed. Bas. 10. εἰς τὴν φ.] Putabam legend. ἐν τῇ φιλο- 
σόφῳ ἱστορίᾳ. Sed ita loquitur auctor Etym. M. v. “«γχαυρο». Toup. MS. ld sexcenties alibi fieri Gaisf. monet. fed aliter so- 
let Suidas, si perpaucos locos excipimus. 11. dig9tíac] τῆς ἀληθείας A. 12. μὲν τὴν] Immo τὴν µέν. Porro miror addi- 
tum ἐπέ, quo facile caremus: v. Wessel. in Diod. 11,7. — 13. ὑποθέσεσιν] ὑπόθεσιν A. 14. τεθραμμένον] ἐντεθραμμένον V. 
Mox ποῤῥωτέρω τῆς ἡλιχίας om. B. V. K. διὰ τὴν dg9&av] Sic recte habent 2 MSS. Pariss. Atin prioribus editt. [sic B. Κ.] 
legitur &52ti«» , quod ἃ sensu huius loci omnino alienum est. Portus locum hunc infeliciter vertit. Küst. Praeterea desidera- 
mus did δὲ την d. 16. xal λαμπρά roy] to» αὐτῆς V. ' 





4ωρές. Doris, Doridis, Dori. [4ωρέσκχος. Nomen loci.] merus: Cormua sedecim palmorum enato erant. do - 
4ogoiotí. Dorice, quod Aristophanes dicit de homine donis ρω» d οχησιν. Acceptionem munerum. Thucydides. de - 
corrupto. Doricae tantum harmoniae eum semper accemmo- — Qov 0 dij. Quod quis donum dederit, boni conswle. d e - 


dare lyram; aliam vero nolla discere. «4ωρογραφή. Cua. go£ttría. Cum quis peregrinitatis accusatus iudices mwneri- 
quis eorum, qui rempublicam administrabant, munerum acce- — bus corrumpendo evadit, id crimen dwoo£tría vocatur. dou - 
ptorum accusabatur, actio contra illum instituebatur, duplici ῥρος. Dorus, Arabs: quem Damascius in Historia Philosopho- 
nomine appellata, sive δωροδοκίας sive δώρων ypeqys. δω-  rumaitífunisse veritatis acerrimum indagaterem. hunc Isidorus 
ῥρούοχήσαντα. Non solum dona dare iisque aliquem corrum- — philosophus initio quidem, sensit Aristotelicis opimienibus irre- 
pere significat, sed etiam dona accipere. Te ab Mytilenaeis — titum, ut qui a puero iis consuesset usque ad aetatem provectio- 
corruptwn esse, minis plus quam quadraginta ab iis acceptis. — rem, 'per inscitiam vero magnificae Platonis scientiae parum 
dwoodoxs5cac. Qui dona accepit. 4ῶρον. Ῥα]πιιν. Ho- validum, ut ad illas sublimes et. illustres sententias evolaret. 


* 
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νοημάτων. οὕτω δὲ ἔχοντα καταμαθὼν ἀνεκαλέσατό 
τε κατὰ βραχὺ καὶ ἀνεπέτασεν αὐτοῦ τὴν ψυχἠν eig 
τὸ uéya πέλαγος τῆς ἀληδείας' ὥστε ἀποσκενασά-- 
µενον τὴν τὰ μικρὰ σνλλογιζοµένην ἀκρίβειαν περι- 
πατητικὴν εἰς τὴν διὰ Προμηῦ έως σινὸς ἅμα qavo- 
τάτῳ πυρὶ καταπεμφθεῖσαν διαλεκτική», αὐτοψίαν 
τε καθαρωτάτην οὖσαν νοῦ καὶ Φρονήσεως, ἆνα- 
ὁραμεῖν τε καὶ ἐν αὐτῇ εἰςοικίσαι τὰς τοῦ βίου φι- 
λοσόφους ἐλπίδας. 


[4ωροῦμαι. ὁοτικῇ. αἰτιατικῇ δέ. «4{ωροῦ- 10 


uai σε χρήμασιν.] 
4ώς. 7) ὅόσις, ἡ δωρεά. 
4ὣς ἀγαδή, ἅρπαξ δὲ κακή, Φανάτοιο δότειρα. 
Καὶ «4ἰλιανὸς Ποικέλη Ἱστορίᾳ περὶ τῶν Ῥωμαίων 


γυναικῶν' «4v δεξάµεναι παρὰ Πύῤῥου τὰ δώρα, 16 


ἔφασα», ἡ δὼς αὐταῖς πρέπειν καὶ ἀξία εἶναι vot 
πέµψαντος Πύῤῥου ' ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς φορεῖν. 





1. τε ἔχοντα καταμαθὼν] δὲ xavauaSoy ἀνεχαλέσατό τε Gaisf. cum A. Sed ἔχοντα servandum ad integritatem sensus. 


4dgoc —- 4ράγµατα. 
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4ωσιάδης. ὄνομα κύριον». Καὶ 4ωσίδας. 

4ωσιδίκους. ἑκδότους τῇ ὀίκη. Περὶ δὲ τῶν 
τεῦνεώτων δωσἱδίκους παράσχοι τοὺς ἠδικηκότας. 

4ωσίδεος. ὄνομα κύριο». 

4ώσων. Όνομα κύριο». 

4ωτένη. 5 δωρεά. 

4ωτωίς. 

4ώτωρ. Όνομα κύριο». 

4ωτύς, δωτύος. τῆς τροφῆς. 

4ρᾷ. ποιεῖ, T) ποριεῖ. 

4ρᾶ. ἀντὶ τοῦ πρᾶττε' προςτακτικῶς. -«ρι- 
στοφάνης Ὄρνισι 

Σὺ ὁ) αὐτὸς ἤδη τἆλλα ὁρᾶ. 
4ράγµατα. ἄπαρχαί. 

Ηρῶναξ πρῶτα ὀράγµατα φυταλιῆς, 616 
τρισσῶν οἰνοπέδω» τρισσοὺς ἑερώσατο τούςδε 
— κάδους. 


2. άνε- 


πέτασεν] Vide de h. ]. Hemsterhus. in Luciani Nígrin. c. 4, Heusdii Spec. Crit. Platon. p. 31. Gaisf. — 3. μέγα] τὸ µέγα Α. V. 
Α. ἀχρίβειαν ---φρονήσέως om. V. — zreQutoryrixg» male collocatum esse apparet. — 5. Ἠρομηθέως] προμµηθείας K. φανο- 
τάτφ] φανότητα B. K. Edd. ante Küst. φανότητι πυρὸς male Portus, ignarus ille clarissimi loci, cuius in imitatione toties sese 
iactavit Damascius, Platonis Philebi p. 16. Θεών μὲν ti; ἀνθρώπους docu , — ποθὲν ἐκ θεὼν liy διά τινος Προμηθέως dua 
φανοτάτῳ τινὲ πυρί: quem ab elegantiarum spectatoribus certatim expressum esse, ne hoc quidem loco praetermíisso, docuit 
Wyttenb. in Plut. T. VL p. 678. sq. 6. αὐτοψίαν καθαρωτάτη» τε] αὐτοφίαν τε καδαρώτατον Α. αὐτοψίαν τα καθαρωτάτην B. 
αὐτοψίαν τε καδαροτάτην νοῦ xa) E. Horum consensus arguit requiri adroyí(ay ys. — 7. ἀναδραμεῖν] ἀναδραμεῖν ἐπὶ τὴν τοῦ 
Ελάτωνος V. reliquis omissis. 8. φιλοσόφου] φιλοσόφους A. E. Edd. ante Küst. Quod reducendum fuisse vel tirones intel- 
ligunt — 10. 4ωροῦμαι] MS. 177. 4ωροῦμαε, δώροις τιμῶ. ᾿Ἐδωρεῖτο d^ ἐσθῆτι xal τοῖς ἄλλοις xtuyMoig. Kal δωροῦμαι 
τὸ φιλοφρονῶ. ΟΕ. Lex. de Syntaxi p. 138. Glossam notavi, quam ignorat ΣΥ. 13. 4ὐς ἀγαθή, ἅρπ.] Hesiod. Ἔργ. 354. 
14. ἐν Ποικίλη] ἐν om. A. B. C. V. E. Med. Non extat locus in Variarum libris. — 15. παρὰ Πυῤῥου] Plutarchus in huius vita 
ο. 18. (ubi quaedam attulit Baehrius) nihil nisi tradit Romanas mulieres ista munera repudiasse. 16. ἰδεῖν μὲν] εἰ do; A. 
5$ doc B. V. E. C. Verum neque μὲν abiiciendum, neque potest nominativus cum infinitivis conciliari; ac dubitamus priusne 
αὐταῖς expungendum sit, si quidem πρέπειν debet de splendore vestium intelligi. Locum non expedio; Hermannus coniectabat, 
ἔφασαν, x δὼς ὅτι doxei μὲν αὐταῖς πρέπει», vel quod praestare putat, ὅτι doxti μὲν ἂν αὐταῖς πρέπειν. 16. αξια] ἀξίως 
B. E. Accentum om. 808 Med. Scripsimus ἀξία. — 17. ἀνόσιον δὲ] ἀνόσιον δὲ εἶναι αὐταῖς εἶναι Α. 

1. 4ωσίας] «4ωσίδας dedi cum A. et Zon. p. 587. xa) Zwaíag om. V. 2. Περὶ δὲ rov] Haec sunt verba Polybii lib. IV. c. 4. Kiüst. 
Aliter Polybius, "Ed» uy περὲ τῶν tt9vte To» δοσιδίχους παράσχῃ τοὺς ἠδιχηκότας: nam δοσιδέχους retinent codices, item ut 
apud Herodot. VI,42. Deinde removimus cum V. C. observationem ab hominibus industriis ex v. Mico sive2fqegc pertractam: 
4ωσίπυγος. Mio τὴν ἀφελῆν uoo τὴν σώφρονα λίαν». ini τῆς daorgpov καὶ δὁωσιπύγου. Ubi Toupius: ο, Haec decerpta 
sunt ex Schol. Aristeph. Equ. 524. ubi ita legitur: Καὶ ἀφελὴς yvy; x ἀπόνηρος xai ὁωσίπυγος ὡς τό" Μισώ τὴν ἀφελῆς, uc 
τὴν ce qoorva λίαν». De quo Küsterus in Nuidam v. 4qéi&a." 61. post v. 4ωτίνη collocat Α. Post glossam 4ωσίδεος clam in- 
culcavit Gaisf. "Vide v. 4οσίδεος. 5. Φ4ώσωγν] Cognomen Antigoni: de quo multus est Zon. p. 587. posuitque cum aliis 
conviciis Plutarch. Coriolan. 11. p. 218. E. 7. 4ωτωές] Id conflatum videtur ex duplici scriptura Zovro et Zwríg. "Tenet 
*V. om. Küst. Huc opinor revocandum quod sequitur ὄνομα xvQiuo» (cf. Zon. p. 587.): porro sub finem continuae gl. delevi xa«j 
βώτωρ cum V. "Vide supra v. Βοτήρ et variam. scripturam v. Βώτορες. 9. 4{4ωτύς, ὁωτύος] Scribendum est ἐδητύς, idque 
suo loco ponendum. (nciderat enim Suidas in corruptum codicem, ín quo pro ἐδητύς, extrito c, δητυς vel dore; legebatur: 
quod dum ille temere et ἁβασανίστως in collectanea sua rettulit, stuporem suum prodit, et dignus est qui pastoricia fistula a 
grammaticorum corona excipiatur. Kust. τῆς om. B. tenet Zon. p. 588. 10. ποριεῖ] Cum gl. seq. sic copulat E: ποριεῖ. 
καὶ πράττει. xal dod προςτακτικὠώς. 11. προςτακτικῶς] προςτακτικὀν V. Ὁ. Ἅριστοφάνης Ὄρνισι] V. 11349. 13. αὐτοὶ 
*V. 15. Ἡρώναξ 20910] Versus Leonidae Tar. Ep. XVIII,2. 3. (continuati sub v. Κάδος) Anthol. Pal. VI,44. ubi πρώτης. 
16. lpdjcaro] ἱερώσατο A. V. C. 





hoc igitur elus ingenio perspecto, 
revocavit, et animi vela in amplum veritatis pelagus de- 
duxit: ita ut reiecta illa Peripateticorum subtilitate, res mi- 
nutas colligenti, se conferret ad illam, quae per Prome- 
theum quendam cum ígnis splendore coelitus demissa est, 
dialecticam ο 
templatio, in eaque philosophas vitae spes collocaret. 
θούμαιε. Dativo iungitur. item accusativo. Dono fte pecu- 
nia.] 
vero mala et letifere. Τι Aelianus in Varia Historia 
de matronis Bomanis dicit: Quae cum dona a Pyrrho ac- 


paulatim hominem inde  ciperent, dircerunt munus quidem decorum esse, nec Pyr- 
rho, qui misisset , indignum videri; nefas autem sibi esse 
talia gestare. 4Φωσιάδης. Nomen proprium. et Dosi- 
das. 4ωσιδίχους. Qui ad peenam traduntur. Aucto- 
res autem delicti, quod in mortuos admissum fuerit, ad 
poenam tradat. 4ωώσων. Nomen proprium. 4ωτί- 
νη. Donum. 4ωώτωρ. 4Φωτωές. Nomen proprium. 
4Δωτός. Cibus. 4ρᾷ. Facit. vel praebebit. 4ρᾶ. 
Fac. est, imperativus. Aristophanes Αοίζμς: Tu vero fac 
cetera. 4ράγµματα. Primitiae. ' vitis primitias, 
pro nwumero trium vinearum, t» icaeit cados. 


quae est mentis et prudentiae purissima con- 
[4ω- 


4ως. Donatie, donum. Donatio est bona, rapina 
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4ραγμὴ χαλαζῶσα. ἐπὶ 4ιοφάντου τὸ θεω- 
ρητικὸν ἐγένετο δραγµή. ἐπεὶ δὲ ἑπέσχε χάλαζα τότε 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος, ὁραγμὴν αὐτὴν χαλαζῶν ἐπέσκωπτο». 


4ράκαυλος. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς. ἐπεὶ 


5 "«Φηνᾶ δοκεῖ παρ᾽ αὐταῖς αὐλίσαι τὸν ὁράχοντα 
ταῖς Κέκροπος Φυγατράσι. ὅτι συναυλίζονται κατὰ τὸ 
εἰχὸς' Κέκροπι ὄντι διφυεῖ. ὅτι συναυλέζεται µία τῶν 
dy τῇ ἀκροπόλει ὁράκοντε, προςημερεύουσα τῇ 5g. 

4ράκαινα. 

4ρακοντίδης. elg τῶν τριάκοντα. 

4ράκω», ἀ9ηναῖος νομοθέτης. οὗτος εἰς -4ἷ-- 
γιναν ἐπὶ νοµοθεσίαις εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν -4ἱ- 
γινητῶν ἐν τῷ Φεάτρῳ, ἐπιῤῥιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν πετάσους πλείονας καὶ χιτῶνας καὶ ἐμᾶ- 


τια, ἀπεπνίγη, καὶ ày αὐτῷ ἐτάφη τῷ Φεάτρῳ. γέ- 16 ὁμοίως καὶ ὁ ῥήτωρ. --- 


γονο δὲ τοῖς χρόνοις κατὰ τοὺς ἑπτὰ σοφούς, ij 





4ραγμὴ χαλαξῶσα ---- 4βάχωγν. 
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μᾶλλον καὶ πρεσβύτερος. τῇ yov» À9' Ὀλυμπιάδε 
τοὺς νόμους &9éro γηραιὸς Qv τοῖς “«δηναίοις. ἔγρα- 
Ψεν Ὑποῦήκας eig ἔπη τριοχίλια. 

4ράκων Στρατονικεύς, γραμματικός.  Te- 


6 χνικα. Ὀρδογραφίαν. Περὶ τῶν κατὰ συζυγέαν ὄνο- 


µάτων. Περὶ ἀντωνυμιῶν. Περὶ µέτρων. Περὶ 

σατύρων. Περὶ τῶν Πινδάρου μελῶν, Περὶ τῶν 

Σαπφοῦς µέτρω», Περὶ τῶν “«λκαίου μελῶν. 
4ράκω», υἱιδοῦς Ιπποκράτους, τοῦ διασή- 


Ί0μου ἑατροῦ, ἀπὸ Θεσσαλοῦ: πατὴρ δὲ Ἱπποκρα- 


τους" οὗ πάλιν γέγονε «4ράκων, ἰατρὸς καὶ αὗτός, 
ὃς Ῥωξάνην ἐάτρευσε συνοικοῦσαν '«λεξάνδρῳ τῷ 
JMaxsóów. ; 

Ὅτι ὁράκων τὸ Φηρίον διπλῆν ἔχει τὴν γλὠσσα», 
Φασὶν ὅτι ὁράχων, ἐὰν 
ἁλῷ, elg τὴν κεφαλὴν παιόµενος ἀποθνήσκει- 


1. 4ραγμή χαλαζ.] Pearsonus ad locum hunc sequentia notaverat: Non habuit haec Suidas ex Hesychio, qui ordinem αἷ- 
phabeti hic servat ; neque ez aliquo, ut opinor, lexico, sed Scholiasta: apud quem perperam scribebatur ὁόραγμὶ perqy. 
Sane Suidam ὁραγμὴ per 7 consulto hic scripsisse series litterarum arguit. Sed temere eum corrupti codicis fidem secutum esse 
Pearsonus recte monuit. ΚΙ. Kandem scribendi rationem sustulimus in v. Φαρειχούς. Contra Gaisfordo reponendum videbs- 


tur doeyudv Aristoph. Pac. 1200. (1194.) Cf. Etym. Gud. p. 152. et Zon. p. 570. 
Arcad. 45. Sed Meurs. Att. Lectt. Il. ult. àn. 2. Vid. Meurs. de Archont. 111,17. Reines. 


ἐπὶ 4ιοφάντου] An. 4 [2.] Ol. 96. Pausan, 
τὰ θεωρητικὸν] Totus hic locus 


ex Zenobio [111. 27.] sic emendandus est: τὸ 9&vpixóp ἐγένετο δραχμή. ἐπεὶ δὲ ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ ἀέρος, χαλαζῶσαν ai- 
τὴν ἐπέσχωπτο». De pecunia autem vel drachma theoretica Suidas plura habet infra v. Θεωρικά. Kiist. Mendum retinet He- 


sychius. 2. ὁραχμή] ὁραγμή A. B. E. C. Med. 
πτον À. B. V. E. C. 4. 4 


8. ὁραχμὴν] ὁραγμὴν A. B. C. Med. dgayuc» E. 
ράχαυλος. «Σοφοχκλῆς Τυμπ.] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum. Confer Meur- 
sium Cecropia cap. 20. Küst. «4ραύκαλος C. Horum partem firmat Hesychius. 


ἐπέσκωπτε] ἐπέσχω- 


Τυμπανισταῖς] τοµπανιστής Α. ἐπεὶ — $v- 


γατράσι] Verte, quoníam Minerva putatur apud ipsas Cecropis filias draconem habitare fecisse. Conf. Hesych. et Meurs. 


Cecrop. c. 20. Reines. 


6. ὅτι] Om. B. EK. Med. item mox. sj ὅτι bis Brunckius in Lex. Soph. ex Hesychio. 


7. µία των] µία 


τῷ Brunck. 8. τῷ 0:9] Scribe τῇ Org , ut habet Etymologus. Intelligit enim Suidas Minervam Poliadem. Küst. τῇ 9t A. 
9. Om. Küst. Tenet *V. 10. 4ραχοντέδης] De hoc vide enarratorem Comici in Vesp. 157. Küst. Ex Harpocratione. 
11. 4ράκω». “θηναῖος, — ἀπεπνίγη] Haec ad verbum etiam leguntur apud Hesychium Milesium v. Zo«xov. Kést. "Vid. de 
eo Aelian. V. H. VIII, 11. Aristot. Polit. II. extr. Plutarch. Solon. p. 87. Meurs. Solon. c. 13. p. 42. seqq. Reines. 12. εὔφη- 
µούμενος] εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν «ἰγινητὼν A. et Hesych. Miles. — 13. ἐπιῤῥιψάντων] Vide quae de hoc more observavimus 
supra ad v. χρόδρυα. Kiüst. Vide, conferente etiam Reinesio, v. Περιαγειρόμενοι. 14. κεφαλήν] oxevyy Ν. Annotavit 
eandem permutationem Iacobs. in Anthol. Pal. T. HI. p. XXXVII. πετάσους] Vid. v. Πέτασος, quae cum his oportet con- 
ferri. Hemst. — 15. ἀπεπνέγει *W..—— yfyoyt δὲ cum seqq. om. V. 

1. 19’ Ὀλυμπ.] Clem. Alex. Strom. p. 226. Reines. — 2. τοὺς vouovc] Magis proprie Suidas dixisset Φεσμούς. Sic enim Draconis 
leges Graeci appellabant: ut Solonis νόµους. Aelianus Var. Hist. VI1l, 10. Καὶ rore ἐπαύσαντο «4«θηναῖοι χρώμενοι τοῖς (»όμοις) 
4ράκοντος. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοι 9tcuof. Ktymologus v. Θεσμοθέται: Θεσμὺν γὰρ εἶναι τὸν 4ράκοντος vouor dà τὸν Σόλωνος. 
Plura de hoc argumento vide apud Meursium in Solone et Menagium in Laert. lib. 1,53. Kuüst. τοῖς MO»vafoic γηραιὸς ev] }γη- 
ῥαιὸς dv τοῖς “«θηναίοις Α. &. 4ράχων Στρατο».] Eadem Βιάοεία p. 133. sq. Τεχνικά] Haec fortasse tetigit Hero- 
dianus zr. uo». λές. p. 34. 5. ᾿Ορθογραφία»] Allegat ipse Draco de metris p. 17. 6. Περὶ Gyrovvuiov] Ab Apollonio de 
Pron. p. 280. sipgnificatus. Περὶ µέτρων] Videtur ipsum librum indicare ab Hermanno editum. 8. Σαπφοῦς] σαμφοὺς A. 
9. 4ράχων. vi.] Vid. Ἱπποχράτης Κῶος, et Ἱπποκράτης τέταρτος. Hemst.. 40. — διασηµοτάτου ἑατροῦ, ἑατρὸς — τῷ Maxt- 
dovov βασιλεῖ Eudocia p. 129. 10. πατήρ] πατρὸς V. 12. Ῥοξάνην] Ρωξάνην A. τῷ Μακεδόνε] τῷ om. V. 14. ὁρά- 
χων τὸ θηρίον διπλην ἔχεν τὴν γλ.] Artemidorus lib. IV. c. 69. p. 241. Γυνὴ ἔδοξενι 3v γαστρὶ ἔχουσα, δράκοντα γεγεννηκέναι. 
ὁ ἐξ αὐτῆς γεννώµενος ῥήτωρ ἄριστος xai διώνυµος ἐγένετο. διττὴν γὰρ ἔχει τὴν γλὠτταν ὁ δράχων' ὥςπερ καὶ ὁ ῥήτωρ. Huc 
Suidas respexit, ut Pearsonus recte observavit. Küst. "Οτι Gaisf. cum *V. — 15. καὶ o ῥήτωρ ὁμοίως] ὁμοίως καὶ ó ῥήτωρ 
A. V. 16. παιόµενος] τυπτόµενος V. Cum eodem post ἀποθνήσχει delevi, quae habet A. in margine: "Or; (praefixit Gaist.) 
ὁράχων lv τῷ '"Iàf (c. XL.) 9 4ιάβολος λέγεται. — H'elíq τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ. Ubi V/eA(o B. K. Med. non ψελλέῳ. 





4ραγμὴ χαλαζὼσα. Inde a Diophanto drachma ludorum tus. vixit autem iisdem temporibus quibus septem Sapientes ; 


spectandorum causa persolvebatur. tunc autem cum grando e 
coelo forte cecidisset, eam per iocum drachmam grandinan- 
tem vocarunt. 4ράχαυλος. Sophocles Tympanistis. 
fertur enim Minerva Cecropis flliabus draconem contuberna- 
lem addidisse. ac possunt serpentes Cecropis, qui biformis 
fuit, contubernales dici. vel quod illarum una contubernalis est 


draconis in Arce, totosque dies cum dea consuevit. 4ρα- 
χαινα. «ἀ4ρακοντίδης. Unuse XXX. tyraunis. «ἀἄ4ρά- 
xo». Draco, legislator Atheniensium. hic cum Aeginae in 


theatro propter leges latas laetis acclamationibus , Aegineta- 
rum celebraretur, pluribus petasis et tunicis atque palliis in 
eius caput iniectis suffocatus est, et in ipso theatro sepul- 


vel potius fuit illis antiquior. nam grandaevus annis Olym- 
piad. XXXIX. leges Atheniensibus tulit. Praecepta scripsit 
versuum (βίας millibus. 4ράχων. Draco Stratonicensis, 
grammaticus. scripsit de Arte grammatica. — Orthographiam. 
De coniuzatis Nominibus. — De Pronominibus. ^ De Versibus. 
De Satyris. De Pindari carminibus: De Sapphonis versibus: 
De Alcaei carminibus. 4ράχωὶν. Draco, nepos Hippo- 
cratis, medici illius celeberrimi, fllius Thessali, pater Hip- 
pocratis: cuius filius rursus fuit Dracon, et ipse medicus, qui 
Rhoxanen Alexandri Macedonis coniugem curavit. 4ρά- 
χω». Draco sive serpens linguam habet bisulcam: item ut ora- 
tor. Aiunt draconem captum, si caput eius percutias, mori. 
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4ρᾶμα —— 4ρασμός. 
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4ρᾶμα. ποίηµα, πρᾶγμα. ὡς καὶ ὁρᾶσαι, 
πρᾶξαι. λέγεται δὲ ὁρᾶμα καὶ τὰ ὑπὸ τῶν Φεατρι- 
x&v μιμηλώῶς γινόμενα ὡς ἐν ὑποκρίσει. “ δὲ ἐβου- 
λεύσατο ἀστειοτέρῳ ὁράματι πλανῆσαι τὸν ἧπατη- 

οἹ]κότα. του τέστι, πράξει. 

ὥςπερ ὁράματι ueyaAq καὶ τραχεῖ τὸ κατὰ ἸΜουσω-- 
vtov ἐπειςόδιον ovx ἔλαττον ὃ δαίμων ἐπήνεγκε. 

4ραματονργήῆσας. συνείς. 

4ράµης. αὐθυπόζακτον. 


4ράος καὶ Σάος ποταμοὶ περιλαμβάνοντες τὴν 40 


δευτέραν Παιονίαν εἰς τὸν ποταμὸν Ίσερον κατα- 
φέρονται. 

4ραπετεύσας. Φυγωών. 

4ραπέτης. ὃ' ἀποδρῶν τῆς δουλείας, ὁ τὸ 


4ραπέτης κλῆρος. ὁ μετὰ πανουργίας }γι- 
γόµενος. τοῦτο δὲ ἱστόρηται περὶ Ἀρεσφόντου καὶ 
τῶν “ριστοδήμου παίδων», ὅτι πανοῦργος ó Κρε- 
σφὀντης βῶλον ὑγρὰν εἰς τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε, κλη-- 


Εὐνάπιος' Καὶ τοῦτο 6 Qovuévov περὶ Μεσσήνης. Σοφοκλῆς' 


OV ὁραπέτην τὸν κλῆρον ἐς μέσον καθείς ' 
| — ἀλλ Ὁς εὐλόφου 
χυνῆς ἐμελλε πρῶτος ἄλμα κουφιεῖν. 
Καὶ 4ραπέτιδι, ὑηλυκῶς, παρὰ Κρατίνῳ. 
4ράπω». ὄνομα κύριο». 
4ρασας. ποιήσας. [καὶ ὁρᾶσαι.] 
4ρασείεις. ὁρᾶν διανοῇ. 
Ὢ Ζεῦ, τί ὁρασείεις ποῦῶν τὸν λεών'.. v 
“«ριστοφανης. Καὶ «4ρασείοντες, ἐπιθυμοῦντες 


ὁρᾶν πετεύων, ὃ ἔστι φεύγω». ὁραπέτης, τὸ ὁρα 16 πρᾶξαί τι. 


μακρόν. 


2. λέγεται] λέγεται δὲ A. V. C. Lex. Bachm. p. 201. Zon. p. 572. sive Etym. M. ubi mox ὁράματα. 


4ρασμός. φυγή. 


τὸ — γινόμενον] τὰ — γι- 


. 4ραπέτης χληρος] Ex Schol. Sophocl. Ai. 1285. 


νόµενα A. B. C. V. E. Etym. Paulo post e lexicographis subiicienda fuerant, xal τὰ ix χατασχευῆς xal καχουργίας δὄρωμενα 
κατά τινος ὑπό τινω» ὁράµατα λέγονται. 5. Καὶ τοῦτο ὥςπερ do.) Hoc fragmentum repetitur infra v. Ἐπειςόδιον. MKüst. 
Unde petendum τούτφ. Eunapii fr. 16. sive ed. Nieb. p. 77. 8. συνείς] Scribe συνθείς: ut Portus etiam ex Hesychio repo- 
nendum esse monuit. Küst. Mire συνθήσας Lex. Bachm. p. 201. 4ραματουργεὶῖν. συ»τιθεῖν Hesychius: qui mox 4ραματούρ- 
γημα. σύνθημα. συνείς Zonaras, 9. Om. Küst. refragante *V. 10. 4ράος] Strabo ΙΙ. p. 453. (482.) & Gaisf. ascri- 
ptus: Οὗτος (0 Κορκόρας) eic τὸν Σαύον ἐμβάλλει, ἐχεῖνος dà εἰς 4ράβον, 0 δὲ εἰς τὸν Νόαρον, xard τὴν Σεγεστικήν. ἐντεῦθεν 
δὲ ἠδη ὁ Νόαρος πλήθει προςλαβὼν τὸν διὰ τῶν Ἰαπόδων ῥέοντα ix τοῦ ifiov ὄρους Κάλαπι», συμβάλλει τῷ «4ανονβίῳ κατὰ τοὺς 
Σχορόίσχους. Cf. Theophyl. VII, 11. περιλαμβάνοντες] παραλαωαβάνοντες V. C. on. p. 568. addens of? post Παιονίαν. 
11. Παιονίαν] Cum Dravus et Savus sint fluvii Hungariae, olim dictae Pannoniae, forsan erunt qui putabunt mendum in hunc 
locum irrepsisse, et pro Παιονία» scribendum esse Παννογίαν: quod tamen secus est. Solent enim Graeci scriptores Panno- 
niam passim vocare Παιονία»: quod multis exemplis demonstrare facile mihi foret, si quemquam ea de re dubitare existimarem. 
Fateor tameu consuetudinem illam primum ortam fuisse ex errore illorum, qui Paeoniam cum Pannonia confundebant , ut disci- 
mus ex boc loco Dionis lib. XLIX. To» dj Ἑλλήνων twi; tdÀg9ic ἀγνοήσαντες, Παίονας σφᾶς (Παννονίους nempe) προςεῖπον, 
ἀρχαίου µέν που τοῦ προςθήµατος ὄντος, οὐ µέντοι καὶ ἐχεῖ, ἀλλ᾽ Ev τε τῇ Ῥοδόπῃ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τῇ vvv µέχρι τῆς 
Φάλασσης. vip! οὗπερ καὶ ἐγω ἐχείνους μὲν Ιαίονας, τούτους δὲ Παννονίους, ὥςπερ που xal αὐτοὶ ἑαυτοὺς xai Ῥωμαῖοι σφᾶς 
καλοῦσι, προςαγορεύσω. Locus est notatu dignus: ex quo patet, iam aute Dionis ἐθπιρογᾶ eam quam Latini Pannoniam vocant 
& Graecis nonuullis scriptoribus Παιονίαν appellatam fuisse. Ki1ust. Gaisfordus contendit haec Küsterum debere Nic. Lloydii 
Diction. Histor. v. Paeones. ποταμὀὸν] Sic recte habent 2 MSS. Pariss.(et*V.] At in prioribus editt. [et E.] male legitur ποτέ: 
quod mendum ex scripturae compendio natum est. sNolet enim vox ποταμὸς in libris MSS. breviate saepe sic scribi, πο addito 
1 super o: quae captiosa scribendi ratio librarios in errorem facile inducere potuit. Sane in uno MS. Paris. vocem illam eo quo 
dixi modo exaratam repperi, non solum hoc loco, sed etiam infra v. "Ez τάδε: ubi priores editt. Suidae itidem ποτὲ pro ποτα- 
pov male exhihent, ut lectorem ibi docemus. Idem etiam mendum, quod obiter noto, irrepsit hodie in Stephanum Byzantium 
v. -««Ιγαῖον πέλαγος, ubi pro παρὰ αἶγα ποτέ, ut vulgatae editt. exhibent, Salmasius in MSS. Palatinis recte scriptum invenit 
παρὰ .diyav ποταµόν: ut Berkelius ad locum illum monuit. Küst. — 13. Φραπετεύσας] Sic Lucianus Somn. 12. 14. ἆπο- 
doov] ἀποδρὰς E. Diversam notationem sequitur Apollonius «e Adv. p. 549. 15. doav] ὁρων B. K. Med. Deinde legendum 
πέττεύων cum Etym. M. p. 286,46. et homine studioso qui hanc doctrinam in v. ΠΠεττεύει inculcavit, ex qua nos eam expulimus. 
πιστεύω» Ety. Gud. p. 152. — d ἐστι] ἤγου» Κ. Mox ὁραπέτης om. E. — 10 dQa μακρόν Zon. p.573. subiecit glossae 4ραπετεύσας. 
γινόμενος] σινόµενος Α. — 2. περὶ] παρὰ A. Quae sequuntur olim in 
v. Κρεσφόντης erant traducta. 8. πανοῦργος] Lege πανούργως cum Schol. 5. Ἠεσηνης Med. Zoqoxisc] καὶ Σοφο- 
χλης K. 6. Ov ὁραπέτην τὸν χλῆρο» slc µ.] Locus hic ex Sophocle sic supplendus et distinguendus est: Od ὁραπέτην τὸν κλῆ- 
pov εἲς µέσον χαθείς, "Yygac ἀρούρας BuoAov* ἀλλ᾽ ὃς εὐλόφου Κυνῆς ἔμελλε πρὼτος ἅλμα xovqueiy. Kiist. 7. diÀ' — xov- 
φιεῖν om. E. 9. Kai 4ραπέτιδι seqq. om. V. Significatur fabula Cratini 4ραπέτιδες. 9ylexoc] θηλυκὸν B. E. Tum τῷ 
Κρατίνῳ Α. Deinde delevi cum A. V. C. 4ραπετίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Vid. Etym. M. 10. Zoaz ov) Pro ὁραπέτης usur- 
patum memórant Arcadius p. 14. Theognostus p. 34. Zon. p. 570.-ut suspecta flant ὄνομα xvgiov. Nubsequitur in A. 4ρεπα- 
νηφόρα. Mox xai ὁρᾶσαι om. V. E. notavi. 14. “ρισεοφάνης] Pac. 61. sed ubi pro ποθων recte legitur ποθ᾽ ἡμῶν.  Kust. 
4ρασείοντες] Similiter Hesychius. Huius verbi plura exempla collegit Dawesius Misc. Crit. p. 264. Gaisf. — 16. 9 φυγή] Sic 
Zon. p. 568. ἡ om. Hesychius et A. V. C. 


4ρᾶμα. Poema, res. ut ὁρᾶσαι, facere. ὁρᾶμα dicitur 
etiam fabula, quam histriones in scena agunt. Ille vero 
rommento lepidiore fallere statuit eum, a quo deceptus 
fuerat. Eunapius: Et tanquam in fabulam aliquam in- 
yentem et trístem hoc episodium Musonii haud  erilius 
deus interpolavit. 4ραματουργῆσας. Machinatus. 
4ράμµμῄμς. Unus ex coniunctivis absolutis. 4ραάος xai 
Σάος. Dravus et Savus fluvii, Pannoniam secundam utrim- 
que alluentes, in fluyium Istrum se exonerànt. «ὄραπετεύ- 
σας. Qui aufugit. 4ραπέτης. Qui ex servitute aufu- 


Suidae Lez. Vol. 1. 


git: quasi qui laborem refugiat. syllabam primam producit. 
4ραπέτης χκλῆρος. Sors fraudulenta. hoc autem redit ad 
histeriam de Cresphonte et Aristodemi liberis,  Cresphontes 
enim callide glebam madidam in urnam iniecit, cum de Mes- 
sene sors iaceretur. Sophocles: Haud demittens in medium 
sortem fwugitivam, sed talem, quae levi saltu ez cristata 
galea primum eritura erat. 4ράπω». Nomen proprium. 
4ράσας. Qui fecit. [et ὁρᾶσαι.] 4Δρασείεις. Facere cu- | 
pis. O Iuppiter, quid tandem de populo nostro facturus 
es? r^ 4ρασείοντες, f^ -^"itantes, 4ρασμός. Fuga. 
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4ράσσομµαι —— 4ρέπεται. 
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4ράσσοµαε. αἰτιατικῇ. 
4ρᾶσο». “ρισεοφάνης Ὄρνισιν' 
^4ÀX οἶσθ) 0 ὁρᾶσον τῷ σκέλει 9ένε τὴν 
πέτρα». 

[κ4ττικῶς.] 

4ραστήριον. Τὸ κόσμιον xai ἠσύχιον μετὰ 
τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο καὶ τοῦ ἀνδρώδους. 
ἐπιεικὴς γὰρ Ov καὶ πρός y^ ἔτι ἀπράγμων, ὅμως 
εἰς ἀγῶνα πραγμάτων ἐμβεβηκὼς ἐξ ἀνάγκης οὖδα-- 
νὸς ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα καλινδουµένω». 

4ραστήριος. Ó περίεργος. 

4ραστηρίοις. πρακτικωτάτοις. 

4ραχαρνεῦ. ὁρύινε -4χαρνεῦ, ἀναίσθητε. 
ἐκωμφδοῦντο γὰρ ot “4χαρνεῖς ὡς ἄγριοι καὶ σκλη-- 


οἱ μυούμενοι χοῖρον ἔφυον. ἐδόκουν δὲ ok μυούμε- 
voL ἐς τοὺς εὐσερβεῖς τάττεσθαι. 

4ρεπανηφόρα τέθριππα. Ἶν δὲ τῷ «α- 
ρείῳ ὑπ ᾿«λεξάνδρου πολεμουμένῳ τέδριππα ὃρε-- 


6 πανηφόρα κατεσκευασµένα τὸν τρόπον τοῦτον. τῶν 


τροχῶν ἦσαν εἰς τὸν κύχλον περικεχαλκευµένα ὁρέ-- 
πανα" συνέβαινέ τε ἐπερχομένων τὰς τάξεις ἆναι- 
ρεῖσθαι, καὶ τοὺς ἐμπίπτοντας οἰκερῶς ἀπόλλυ- 
σαι. ἐλαυνομένων γὰρ τῶν δρεπάνων oi μὲν τῶν 


10ποδῶν, ot δὲ τῶν χειρῶ», οἱ δὲ ἐκ τῶν ὅπλων κρα- 


τούήενοι ἐσύροντο ἐπὶ πολὺ καὶ ἀνηροῦντο. 
4ρεπανηφόρος. ξιφηφόρος. καὶ ὄρεπανη- 

φόροι. οἘΞενοφῶν: Τὰ δὴ δρεπανηφὀρα καλούμενα 

εἶχον δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἄποτετα- 


ροί. Ποτάμιοι δέ, ὡς ῥᾳδίως δεχόµενοι τοὺς πα- l5 uéva, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις elg γῆν βλέποντα, ὡς 


ϱεγγράφους. θΘυμοιτάδαι καὶ Προςπάλτιοι, ὡς 
δικαστικού. " 


ex «ὄραχμή. aci Q ὁραχμαὶ ' ποιοῦσι µίαν μνᾶν. 


ὁραχμὴ δὲ ὀλκὴ νομίσματος eic ἀργυρίου ὁραχμὰς i. ᾿ 


4ραχμή. ἓξ ὁβολῶν. καὶ “4«ριστοφάνης' 
Eig χοιρίδιον δάνεισόν uot τρεῖς ὅραχμας. 
ἐπὶ τῶν μελλόντων ἀποῦνήσκειν ἢ μυεῖσναι. ἐπεὶ 


1. 4ράσσομµαι Med. 4ράσοµαι Edd. vulgg. 
sus librorum suspectam facit glossam. 
runt ««ττικῶς τῷ σκέλει, *V. Med. 
Abresch. Dilucid. Auct. p. 293. 


διακόπτει», ὅτῳ ἐνετύγχανο». 
4ρέπεται. Φερίζεαι, τρυγᾶται, ἀπανὺί- 
ζεται. | 
Ἐφ᾽ ἧς μνηστῖῆρες &yavoi 
(πλείονες, ἢ νύμφης εἵνεκα Τυνδαρίδος, 
ὁρεπτόμενοι χάριτάς τε καὶ ὠνητὴν ἀφρο- 
| δίτην. 


αἰτιατικῇ] Sic A. γενικῇ B. E. Med. cum Etym. Gud. p. 590. recte. Sed dissen- 

2. “ριστοφάνης "Ορνισιν] V. 54. 
6. 4ραστήριον] Thucyd. lib. I. [Debuit τετάρτῳ: v. IV,81.] citat Lex. Seg. p. 90. vid. 
Sequens exemplum fragmentis EKunapianis n. 71. inseruit Boissonadus. 


5. ττικῶς notavi, om. E. et, qui sdpra scripse- 


Plura exempla v. ὅρα- 


στήριος ad eundem scriptorem p. 192. contulit Wyttenbachius. Gaisf. 1n dictione µετὰ τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἑτέτακτο apparet 

imitatio Thucyd. 11,63. καὶ τὸ ἤσυχον .. . αὐτοῦ Zon. p. 572. — 8. ὅμως] Ὅμηρος V. C. Vide Küst. in v. Ἠδος et suprs 

v. dídvuoi. — 13. 4ραχαργνεῦ] Scribe Zoveycort? , eamque vocem suo loco redde. Vide Hesychium et Etymologum v ὄρνα- 

χαρνεὺ. Küst. Adde Zon. p. 569. 14. ἐκωμῳδοῦντο ydo] Vide supra v. “4γρίους. Küst. Adde glossas in paucis stultas 

Θυµοίτης et Ποτάµιοι, quarum priorem MSS. retinent. 15. Ποτάµιοι — zaQtyyodqovc] Similia Harpocratio v. Jforeues. 

Huc spectavit Ποτάµιοι Strattidis fabula. — 18. Φραχμή] 4ραχμοί E. Mox ἔστιν dy τῷ Τάλαντα omisi cum V. C. 19. ὅρα- 
χμὴ δὲ ὀλχὴ vou.] Supple ex Hesychio: ὁραχμὴ χρυσίους, ὀλχὴ νοµίσµατος εἰς ἀργυρίου λόγον do«yudv (. Sic recte se res ha- 
bet. Sensus enim est, aurum ad argentum eandem habere proportionem, quam habet unus ad decem: quod olim quidem ita 
sese habebat, ut ex veteribus scriptoribus colligere licet. Hodie vero pretium auri crevit, et proinde maior est eius ad argen- 
tum proportio. Küst. 20. 4Qicroqdvzc] Pac. 373. ubi sic legitur: "Ec χοιρίδιόν uot νῦν Φάνεισον τρεῖς δραχµάς. Sic etiam 
apud Suidam scribendum est. Kiüst. Horum explicatio differt ab Scholiis nostris. Novissima compares cum v. Muvz9Orrai. 

2 Post τάττεσθαι cum V. C. delevi versiculum ex ν. 4«ράβιος ἄγγελος petitum: 4ραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τετάρων δὲ παύεται. ly 
τῷ 4Moafiog ἄγγελος. 3. Ἡν δὲ τῷ «{αρε(ῷ] Haec nec apud Arrianum nec Diodorum Siculum reperio. Quare miror unde 98 
Suidas sumpserit. Küst. Auctorem fragmenti ne Wesselingius quidem indagavit, quem vide in Diodor. XVII,58. Deest glossa 
V.C. Supra post 4ράπων ponit A. &. MAt£ardpov] “«λεξάνδρῳ A. 5. τῷδε τῷ τρόπῳ] τὸν τρόπον τοῦτον scripsi cum A. 
ubi desunt in lacuna τῶν τροχών ἦσαν. 7. ἀναιρεῖσθαι] αἱρεῖσθαι A. 8. οἰχτρὼς — ἀνῃροῦντο desuut A. in lacuna. 
13. Ξενοφὼν Τα δὴ δρεπανηφόρα καλ.] Fragmentum hoc legitur apud Xenophontem lib. I. De Expedit. Cyri [L, 8, 10.] p. 264. 


ut Pearsonus etiam observaverat. Kiüst. 
ἐντύχοιεν Xenoph. 


4ρᾶσον. Aristophanes Avibus: At scin' quid facias? crure 
tunde sarum. [Attice dictum.] 4ραστήριον. Modestia 
et tranquillitas ín illo coniuncta erat cum alacritate et for- 
titudine. nam qui modestus esset et vitae quietae amans, idem 
tamen, cum necessitate cogente ad negotia accederet, nullo 
erat inferior eorum, qui in illis assidue versatierant. — 4o«- 
στήριος. Curiosus. «4ραστηρίοεις. Kfficacissimis. /pa- 
χαρ»νευ. ld est, stupide. Acharnenses euim ab comicis carpe- 
bantur ut agrestes et duri. Potamii vero, quod facile reciperent 
homines falso in civitatem ascriptos. Thymoetadae vero et Pros- 
paltii, ut litium amantes. «ὀὄ6ραχμή. Centum drachmae fa- 
ciant minam unam. drachma pondo valet decem drachmas argenti. 
4ραχμη. Drachma sex obolos continet. Aristophanes: Ad 
porcellum emendum mutuo mihi da tres drachmas. dicitur de 


15. γην] τὴν γῆν E. 
17. ἁπανθίζεταε, τρυγᾶται] τρυγᾶται, ἀπανθέζεται dedi cum ΣΥ. C. E. et Zonara. 
patri Sidon. Ep. LXXXIIJ, 5 — 7. Anthol. Pal. VII,218. ubi ἐφ᾽ ᾖ. 


16. ἐνετύγχανον] ἐτύγχανον B. C. Med. ἐντυγχάνοιεν E. 
19. Ἐφ' 5c] Anti- 
21. ὀρεπόμενοι] δρεπτόµενοι A. Anthol. 


iis qui morti sunt proximi, vel qui initia suscipiunt. hi enim por- 
cellum immolabant. initiati autem in piorum numerum refereban- 
tur. «4ρεπανηφόρα τέθριππα. Habebat autem Darius, 
cum Alexander ei bellum faceret, currus falcatos, hoc modo 
fabricatos. summis rotarum orbibus falces erant affizae: ita- 
que cum currus in hostem emitterentur , obvii quique lacerati 
misere peribant. falcibus enim circumactis alii ex pedibus, 
alii ex manibus , alii er armis prehensi et diu raptati tandem 
necabantur. «4ρεπανηφόρος. Falcifer. et δρεπανηφἑροι. 
Xenophon: Currus autem falcati dicti falces habebant eh api- 
bus oblique protensas, et sub curruum selli- ae . 
directa , ut obvios quosque dissecarent. Αι 
decerpit, vindemiat. Quae plures habebat : 
quam ipsa Helena, fruentes eius forma € 
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4ρέπομαι — 4ρώντων. 





(^29 


—————dÀA——— 


ἐδρεψάμην κἀγώ. -«ἴτιατικῇ dé: Πονηθὸν πονη- 
ρᾶς δόξης καρπὸν ὀρεπόμενος. καί, Τὰ κάλλιστα 
ὀρεπόμενος τῆς φιλίας ἄνθη.] — — 


τὸν φλοιὸν περιλέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέπον- 
τες ἤσθιον: 


μυτάτη. | 


[4ρέπομαι. yevuxij: Τῶν αὐτῶν σοι λόγων δρομαίως ἦλθον οἱ ἄνδρες . ὀρομαῖος δὲ,ἦλθεν Ó 
ἀνήρ. ὁρομεὺς δὲ ὀρομέως. 

4ρομιχαίτης. Όνομα κύριον. ó βασιλεὺς τῶν 
Ὀδρυσσῶώ». | 

4ρομοκήρυκες. οἱ ἀγγελιαφόροι παρὰ 4ίωνι. 

4ρόµμοις. τοῖς γυµνασίοις, κατὰ Κρῆτα. —— 
4ρόμῳ ὅ᾽ ἑαῶσαι τῇ φύσει τὰ τέρματα, 
4ρεφὺῆναι. ἀποδρεπανισύθῆναι. | νίκης ἔχων ἐξῆλὺε πάντιµον γέρας. 
4ρησμός. | περὶ Ὀρέστου φησίν. olov, οὐκ ἐλλείπων κατὰ τὰ 
«4ρῇῆσος. ὄνομα κύριον. καὶ Όνομα ποταμοῦ. Ιθτέρματα, ἀλλ᾽ ἴσος φανεὶς τοῖς τέρµασιν. ἀντὶ τοῦ 
4ρῇῆστανι. ot οἰκέται. ἴσος καὶ τεθαυμασμένος à» τῷ ἀγωνίσματε, ;ὡς ἐπὶ 
4ρηστοσύνη. τῇ μορφῇ. τουτέστιν ὡς Φαυμαστὸς ἐπὶ τῇ µορφή, 
4ριμέα. τὰ δριμύτατα. xai δριμεῖα, ἡ ὃρι- οὕτως καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνη' ὡς ἐπὶ τῷ εἴδει, 
οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 

4ρώμενα. πραττόµενα, ἐνεργούμενα. καὶ 
4ρωμένων, πραττοµένων. 

4ρώντω». ἀντὶ τοῦ ὁράτωσα». χρήσθων, ἀντὶ 

ἠχήσεις, ἀνιεὶς γῆρυν ἀπὸ στόματος. τοῦ χρήσθωσα». 4ττικὴ δέ ἐστιν 7) σύνταξις' ὥς-- 

'"1ρογγέλον. χωρίον Θρᾳκικόν. περ ποιούντων ἐκεῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσαν, Φρο-- 
4ρομαῖος. ἐπιῤῥηματικόν, ἐπὶ ἑνικοῦ. dgo- 90 νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν, καὶ νοούντων, φοεί-- 


4ρέπου. vovya. 'Hoódovog* Τῶν δένδρων 5 


4ρίος. σὐνδενδρος τόπος. 16 
O)xév? à»y' ὑλῆεν ὁδρίος εὔσκιον, ἁγρότα 
πἑρδιξ, 


µαίως δὲ ἐπιῤῥηματικῶς, πληνὐυντικῶς. ὡς τὀ, τωσα». 


. 
- 


1. 4ρέπομαι] Deest gl. V. C. Etsi fontem glossae non licet indicare, spuriam tamen cum plerisque de genere syntactico ha- 


"beri par est. Infra πονηρον om. edd. anteKüst. 


4. φιλίας] φιλοσοφίας Ruhnkenius in Homer. Hymn. Cer.429. Vid. Huschke 
Anal. Crit. p. 249. Gaisf. 5. Ἡρόδοτος] Lib. VIII. c. 115. 6. φλοιὸν] τὸν φλοιὸν B. V. E. C. Med. Tum qgogiór A. 
περιλέποντες] περιβλέποντες B. C. V. περιδρέποντες K. 8. τρυγηδηναι, ἀποδρ. Zon. p. 573. ἀποδρεπανηθήναι * V. Al- 
tera vox ipsa nondum reperta. — 9. 4o5c uóc] Glossa Herodotea. Om. Küst. repugnante *V. o ὁρασμός addit E. — 10. ὄνομα 
κύριον] ll. ζ. 20. 12. 4ρηστοσυύνη] Od. c. 321. 13. δριμυτάτη] Sic Zon. p. 571. δριμύτης V. C. Edd. ante Küst.  Neu- 


. trum satis probatur; sed latere videtur in edita scriptura καὶ ὁριμύτης. Cf. Herodiani Epimer. p.23. Continuo delevi cum V. 


2. δρομαίως *V. 


- 


C. quas glossas habet-A. in margine: 4ριξέπαρος. πόλις τῆς Θράχης. 4ριμώ. µία τὼν "«λκνονίδων. καὶ ζήτει ly τῷ «λ- 
κυονίδες. .Drizipara et Drizupara iu Autonin. Itin. et Hierosol." Hemst. 16. Οὐχέτ ἂν ] Simmiae Rhod. IV, 1. Anthol. 
Pal. V1I,203. — &v Edd. εὐσχιον] εὐσχιόφυλλον E. — 18. ἀνεὶς B. C. V. E. Med. 19. Zgoy yv Xov] 4ρογγίλων A. *V. 
Harpocrat. Pal. Zon. p. 570. 4ρογγίλον Harpocr. editus, spectans ad locum Demosthenis p. 100. 20. 4ρομαῖος] Observa- 
tio magistellorum.  ἐπιῤῥηματιχόν] ἐπιῤῥηματικὼς C. Neutrum ferendum. 

8. 4ρομιχαίτης] Gl. om. *V. Vid. supra v. r«doouct, Strabon. VII. p. 302. et ibi Casaub, coll. Wes- 
sel. in Diod. T. II. p. 559. 4. Lege Ὄψρυσω». 5. παρὰ «4ίωνι] In Excerpt. Ursini p. 436. [LXXV Ill, 35,] τοὺς τοῦ V/tuvdar-- 
τωνίνου ὁρομοχήρυχας ἀπέχτειναν. Toup. Plura Zon. p. 568. et Lex. Seg. p. 239. Ex Aeschine de F. Leg. p. 45,20. citat Har- 
pocratio. — 6. 4ρόμοις] Vid. Ruhnkenius in Tim. p. 89. — 7. Zoóuo À. ἰσώσαι τῇ φύσει vd πρ.] Scribe, Zpouov ὁ᾽ ἰσώσας 
τῇ φύσει τὰ τέρματα. Nic enim legitur apud Sophocl. Electr. 686. unde locus hic depromptus est, ut Portus observavit. Vide 
ibi Triclinium, qui mentem tragici melius mihi assecutus videtur, quam vetus Scholiasta: cuius interpretatio obscurior est ipsis 


verbis Sophoclis. Küst. Nihil iuvat Zon. p. 568. 
8. νίχης ἔχων ἐξηλθε] εἰςήλθεν ἔχων E. 
gtv* ἆλλ᾽ ὁµοίως xai ἴσως τεθαυµασμένος etc. 


15. πραττόμενα] πανούργως addit Hesychius. 
A. V. C. Zp«rov B. E. 
repugnante Zonara. 


xonc9ov] ὡς xai τὸ χρήσθων E. 


[Zoézouea:. Genitivo iungitur. Er eadem qua tu doctrina 
hausi. item accusativo. Malum malae opinionis fructum per- 
cipiens. | Et, Pulcherrimos philosophiae flores decerpens.) 
4ρέπου. Vindemia, Herodotus: Cortices arboribus detractos 
et folia decerpta edebant. 4ρεφθῆναι. Falce resecari. 
'4ρησμός: 4ρῇῆσος. Nomeh proprium viri. item fluvii. 
Φοῆσται. Famuli. 4ρηστοσύνη. 4ριμέα. Λοτὶᾶ. 
μεῖας Bcris. 4ρίος. Locus nemorosus. Non amplius, 
verdir, in densa et opaca silva vocem ore emiltes. 

ν. Oppidum Thraciae. 4ρομαῖος. De uno di- 

autem adverbium , quod de pluribus etiam dici- 


ἰσώσαι] ἰσώσας E. 
10. τοῖς τέρµασιν] Scholiastes: τοῖς τέρµασε, xard τὴν αὐτοῦ φύσιν τῆς νίχης ἔτυ- 
11. τεθαυμασμένος] τεδαυμασμένως V. 
yg] ἐιράνης V. C. ἐφάνη — ἔργῳ om. E. ἀλλ᾽ ἴσος ἐπὶ τῇ μορφῇι οὕτω xal ἐπὶ τῷ ἔργφ ἐφάνης' ὡς ἐπὶ κτλ. A. 
versus Onirocriticos inseruit Med. "«ργὼς κινεῖσθαι δυςτυχεῖς ποιεὶ τρίβους, 
17. 4ρώντων] Sic MSS. At priores editt. male dodrov. Küst. 6ρωτων» 


πράγµατα] τέρµατα Α. ex em. primae manus. 
13. οὕτω Edd. ante Gaisf. — àpd- 
14. Sub finem 
Τρέχειν xa9^ ὕπνους ἀσθενεῖς ποιεῖ τύχας. 


18. έττιχὴ δέ ἐστιν] Ex Schol. Aristoph. Nub. 440. ᾿«ετιχὼς A. 


19. ποιείτωσαν] ποιήτωσα» Α. 20. νοείτωσα»] ἀντὲ τοῦ ». E. Tertium exemplum ignorat Schol. 


tur. ut, Viri cursim venerunt. et, Vir cursim venit. ϕρομεὺς 
vero, cursor. 4ρομιχαίτης. Dromichaetes, Odrysarum 
rex — 4opopuoxyovxtc. Nuncii, apudDionem. — Zgóuocs. 
Exercitiis secundum Cretenses. Cum cursus sui terminos ae- 
quasset naturae terminis, praemium victoriae cum macimo 
honore coniunctum reportavit, Sophocles ubi de Qreste dicit, 
significat eum non defecisse prope carceres, sed parem esse vi- 
sum et operibus eandem, quam forma, concitasse admirationem. 


. 4ρώμενα. Quae geruntur, quae fiunt. et 6ρωμένων, eorum 


quaefiunt. «ὀδ6ρώντω»ν. Faciant. ut χρήσθω», pro χθήσθω- 
σαν. κ Attici dicunt: ut ποιούντων, φρονούντων, νοούντων. 
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4ρωπακίζειν —- 4ρύοπες. 
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4ρωπακέζειν. παρ) ἡμῖν τὸ μετ ἁλοιφῆς 
τινος χρίεσθαι τὸ σῶμα, πρὸς Ψίλωσιν τῶν τῆς 
σαρκὸς εριχῶν, xai µδρικήν τινα κένωσιν τῶν ταύτῃ 
περοζγινοµένων αἰτιῶν' ἀπὸ τοῦ μυζᾶν αὗτας. 
᾿ώάρωπακίέζω. συνάγω, τρυγῶ. ὁρωπτὰ γὰρ 5 
τὰ ιδρεπτά, τὰ ὀρέπανα. 
4ρῶπαξ. 6 κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. Πολλοὺς 


4ρυίδαι. παρὰ Γαλάταις οὗ φιλόσοφοι καὶ 
Σεμνόνεοι. 
4ρυμός. ἐν τῷ Παραπρεσβείας 4ημοσθένους. 
'πόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς ττικῆς. - 
άρυμός. 0 σύνδενδρος τόπος. "Ev τοῖς ὅρυ- 
μοῖς αὐτόματος ἐξάπτεται φλόξ, τῶν δένδρων ὑπὸ 
σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων. καὶ ἀλλήλοις ἐν- 


ὁρῶ διὰ τὴν ὑγίειαν ἐπὶ τὸν δυρὸν καὶ τὸν ὑρώπακα τριβομένων. 
καταφεύγοντας. 4ρυοκοίτης. 
4ρωπύδης. Όνομα κύριο». 10 “χρίδι τῇ κατ ἂρουραν ἀηδόνι, xai dgvo- 


4ρύινος. ξύλινο" ὡς ἂν τις εἴποι λέδινος. 
πᾶν γὰρ ξύλον δρῦς καλεῖται κατὰ τὸ γενικόν. ἀπὸ 
τούτου καὶ τὰ ἀκρόδρυα, καὶ ὀρύφακτοι, καὶ ὃρυ-- 
µοί, καὶ ὁόρατα, [xai δούρειος ἵππος, xai ὀρυπέ- 
πεις ἐλᾶαι.] 


κοίτη 
ἱτέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε IMvocw, 
παρύένιον σταξασἁ κόρη δάκρυ. 
4ρύοπες. ἐώνος περὶ τὴν Πυθῶνα ἄδικον, ὃ 
16 Ηρακλῆς µετῴκισεν. ὅτε γὰρ τὸν Ερυμάνόιον κά- 





1. 4ρωπακίζειν] Gl. om. V. C. 


4dowonmaxíttiv. Apud nossignificat, aliquounguento ungerecor- 
pus, quo et pilis vulsis cutis glabra reddatur, et causae morbo- 
sae illuc irruentes ex parte depellantur. 
ligo, vindemio. δρωπτὰ enim vel doezrrd sunt falces. 
παξ. Vulsus et glaber. 
-eaculam et dropacem confugere. 


4. αἰτιὼν] Lego περιττω». Vide Petav. in Synes. p. 32. Toup. MS. Recte vertit Hemster- 
husius: et ad evacuationem quibusdam in partibus causarum morbosarum, quae eas invaserunt. Et αἰτία quidem morbum 
significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima tamen 
ignorat Zon. p. 574. ἀπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ B. E. μυζαν] Immo uvdar. 5. dgoztra]) ὀρωπα *V. C. E. Zon. p. 572. haud scie 
&n recte. 6. rd ὁρεπτά] Hanc vocem agnoscunt 2 MSS. Pariss. At eadem deest. in prioribus editt, Küst. Agnoscit etiam 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὰ ὀρέπανα. 7. 4o dz a£ Edd. cum Zon. p. 570. Πολλοὺς ope 
did] Depromptum est hoc fragmentum ex Synes. Calvit. Encom. p. 75.  Ascribam autem integrum locum, quia pulcherrimus est, 
El δὲ καὶ ὑγίεια καλόν ' τὸ κάλλιστον μὲν οὖν τὼν xalav* did ταύτην ἐγω πολλοὺς κοµήτας ἐπὶ τὸν ξυρὸν xai τὸν ὅρωπαχα xata- 
φεύγοντας, ὡς dua μὲν φαλακρούς, ἅμα δὲ ἐξάντεις γενοµένους τῆς νόσου. — οὗτοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ ταῦτα δυςτυχεῖς, oi τοὺς 
χαλουµένους χύχλους ὑπὸ τὼν ἰατρῶν ὑπομένειν ἀναγκαζόμενοι, dv ἀρχὴ xai µέσα xal τέλος 0 δρωπάξ ἐστιν, ὃς ἀχριβέστερον σι- 
Φήρου ταῖς θριξὶν ἐπεξέρχεται. Hinc mirari subit interpretationem Suidae: 4ρώπαξ, ὁ κεχαλλωπισµένος ἀνήρ. Nisi forte comi- 
cus aliquis homunculum quendam molliorem et deglabratum ludo iocoque ita vocaverit, quia ὅρωπαχι scilicet ad formam et mol- 
litiem uteretur. Erat autem douzt«t unguentum quoddam ex pice maximam partem confectum , quod ad crura laeviganda atque 
alias partes corporis depilandas molles et χίναιδοι adhibebant. De quo consulendi ἑατρῶν zaidec. Martial. X, 65. Laevis dropace 
tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque. Hinc doonax(ttw , depilare. Suidas v. {ρωπαχίζειν. | Glossae: Zoorraxítn. 
'Philo. Lege: Depilo. Verbo utitur Lucian. in Demonacte: 4ρωπακισθῆναι τότε αὐτὸν χέλευσο». Hinc 4ρωπαχισμός, Depi- 
latio, et 4ρωπαχιστῆής» Depilator. Glossae: 4ρωπαχιστής, Dropacista, Alipilarius, Depilator. De volsura autem et sub- 
volsura ista, quae ope ὁρώπαχος peragebantur, elegautissime P. Africanus in eximio fragmento apud Gell. VIL, 12. Nam qui 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subvolsis am- 
bulet , qui in conviviis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior accubuerit, qui non modo einosus sed 
virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet , quin idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. "Vid. Phrynich. Lobe- 
ckii p. 405. 8. douzax«] τὸν δρώπαχα A. B. C. V. E. Statim 6Φρώπης. πλανήτης, πτωχός, omiserunt A.B. C. V. E. Irre- 
psit e Zon. p. 570. qui Zpwzrzc cum Hesychio, quod reponebat Hemsterh. in Polluc. X,120. — 10. 4ρωπίδης] Frater Solonis, 
poeta. Vid. infra Πλάτων. «ρωπίόου, προπάππου Critiae, οἰχεῖος καὶ σφόδρα φίλος ἦν Σόλων, eiusque meminit ἐν τῇ ποιησει 
Crit. ap. Plat. in Timaeo. Reines. "Vid. in Πλάτω». Philostr. de Vit. Soph.1. p. 501,22. Hemst.  AddeMeinekii Quaest. Scen. ΠΠ]. 
p. 39. 11. 4ρύενος] V.11. 4. 43. In καλεῖται desinit Zon. p. 572. qui καὶ addit ante ὡς, item p. 568. 12. za» yao £s- 
Aov] Vid. Küst. in v. 4ρύφακτοι. κατὰ τὸ γενικὸν ἀπὸ τούτου Edd. vulgg. — 13. ὑρυμών] δρυμοί Α. B. C. V. E. dovuci Med. 
14. x«i δούρειος --- Pda delevit Küsterus, merito damnaus auctarium ab lectoribus profectum. | Cf. Schol. Aristoph. Equ. 672. 
ὀρυπέπεις] Sic A. qui in marg. ἴσως xa) δρυπετεῖς αἱ ἀπὸ τοῦ δένδρου πεσοῦσαι. δρυπέπεις οὖν al παρ᾽ ἡμῖν ῥουπάται. Cf. 
ν. Ἔλάα. Ceteri ὀρυπέτεις vel ὀρυπετεῖς ἐλαῖαι. In ipso contextu ἴσως xa] — πεσοῦσαι V. C. αἱ ἀπὸ τοῦ δ. πεσοῦσαι * V. 

. 4ρυίέδαι. παρὰ Γαλάταις oí φιλ.] Laertius in prooemio: Γεγενήσθαι παρά τε Κελτοῖς καὶ Ταλάταις τοὺς καλουμένους 4ρτυί- 
dac καὶ Σεμνοθέους. Huc Suidam respexisse puto. Küst. Cf. Wessel. in Diod. V,31. 3. περὶ παραπρεσβείας] z16oi om. A. 
B. V. C. E. Med. cum Harpocratione Pal. Locus est p. 446, 2. 5. Jdovuóoc. ó σύνδενδρος τ.] Scholiasta Nicandri Theriac.28. 
Zovuod; δὲ τοὺς συµερύτους τόπους. πᾶν γὰρ Φένδρον ἐχάλουν οἱ ἀρχαῖοι δρῦ». Küst. τόπος σύωφυτος xai σύὐνόενδρος 798. 
p. 569. ac similiter Hesychius. σύνδενόρος] σύὐνδρεντος V. C. — "Er τοῖς ὀρυμοῖς] Hunc locum addas iis quae congessit Sc&- 
liger in Severi Aetnam p. 127. ed. Lindenbruch. Gaisf. 7. ἐντριβομένων] Immo συντριβοµένων. 10. ««χρίδι τῇ] Anytes 
Ep. XIV,1 — 3. Anthol. Pal. VII, 190. 14. 4ρύοπες, ἔθνος] Haec ecloga repetitur infrà v. Καπρος. Küst. "Vid. Hey- 
nium ín Apollod. Obss. Η, 7,7. Excurs. 2. in Virgil. Aen. IV. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. "Eoyuar- 
Φος. Gaisf. περὶ] παρὰ A. 15. Ἡρακχλης μµετ.] Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ ὁ Ho. in gl. inferiore. 


pora. 4ρυίέδαι. Apud Gallos ita vocantur philosophi et 
Semnothei. — Zov,oc. Urbs inter Boeotiam et Atticam; cuius 
meminit Demosthenes in oratione de falsa legatione. ὄρυμός. 
Nemus. In silvis ultro accenditur flamma, arboribus per ce- 
hementes ventos agitatis et inter se collisis. 4ρυοοκχοέτης. 


4ρωπαχκίζω. Col- 
4o o» - 
Multos cideo sanitatis gratia ad no- 
4ρωπίόης. Nomen pro- 


prium. ὀὄρύινος. Ligneus. eodem modo formatum quo 2/31- 
»oc. nàm omne lignum vocatur dosc, & genere eius praecipuo. 
hinc etiam deducta sunt nomina ἀχρόόρυα, Φρύφακτοι, ὄρυμοί, δό- 


Locustae quasi agresti lusciniae, et cicadae arboribus énsi- 
denti commune hoc sepulcrum fecit Myro, virgineam puella fun- 
dens lacrimam. «ρύοπες. Dryopes, gens iniusta circa Py- 
thonem , quam Hercules in alias sedes migrare iussit. cum enim 
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προν &gegev, ἐζήτει αὐτοὺς τροφή». οἱ δὲ οὐκ 
ἔδωκαν. | 
4ρύοχοε. πάτταλοι οἱ ἐντιθόμενοι ναυπηγου-- 
µένης νεώς. καταχρηστικῶς δὲ τὰ προοίµια. -«4ρι- 
στοφάνης' 
"«γάθων αρχεται 
ὀρυόχους τιθέναι δράματος ἀρχάς. 
κάμπτει δὲ νέας ἀψῖδας ἐπῶν' 
τὰ δὲ τορεύει, τὰ δὲ κολλομελεῖ, 
καὶ γνωμοτυπεῖ, κἀντονομάζει, 
καὶ κηροχυτεῖ, καὶ γογγυλέζεε, 
xai χιανεύει, xai λαικάζεν. 
ἐν Ἐπιγράμματι ' 
Τὸν à* ἔτι θείης 
εὔστοχον ἐν πόντῳ, τὸν δὲ κατὰ ὀρυόχους. 
ὀρυόχους Πλάτων ἐν Τιμαίῳ καλεῖ và σζηρέγµατα 
τῆς πηγνυµένης νεώρ. «Στόλου Ó* ἐκ δρυόχων ναυ- 
πηγουµένου xa9? ἕνα καιρὸν λαθεῖν ἀδύνατον. 
donna. 


1. ἔφερεν] Adde εἲς Mvxijvac. Reines. Deinde petendum ἐξήτει ab v. Ἐρύμανθος. 


| "A v^ ἐφιουλκὶς 
ὀρύππα, καὶ τυροῦ ὀρύψια κυχλιάδω». 
τουτέστι», ἑλαία καὶ τυροῦ ξύσματα περιφεροῦς. 
4ρυπέπης. ὃ πέπειρος καρπὸς τῶν δένδρων». 
ἐπὶ τῶν δένδρων πεπανθεῖσα 2Aala* ὡσαύτως xai 
ἰσχάς. καὶ 4ρύπεπα. 
Τήν 9? ἀλίπαστον 
ὀρύπεπα. 
τουτέστιν ἐλαίαν. 
4ρυπολεῖν. τὸ ξύλοις πολιορκεῖν. 
4 oU c. ἔστι μὲν πόλις dv Ἠπείρῳ: ἔστι δὲ xai 
ἑτέρα à» Θράκη. ὁρῦς, τὸ δένδρο», τὸ gv βραχύ. 
Οὗκέτι Φελγομένας, Ὀρφεῦ, δρύας, οὐχέτι 
πέτρας 


6 ἡ 
7 


10 


15 αξεις. 
καὶ Όμηρος: 

"H ὁρυὸς ἢ πεύκης, τὸ μὲν οὗ καταπύνεται 
ὄμβρῳ. 


4ρυτόμος. ὁλοτόμος, δενδροτόµος. 


4. καταχρηστιχως dé] Inepte. Non enim 


sola vox ὀρύοχοι in subiuncto loco Aristophanis ponitur pro προοέµια». sed coniuncta cum ἀρχαί. Küst. χαταχρηστικὠς δὲ 


ignorat quidem Schol. Aristoph. $ed quod illic extat, χυρίως δὲ dovoxyo(t εἶσιν xrÀ., huius additamenti fontem ostendit. 
6. ἔρχεταε] ἄρχεται V. E. Zon. p. 569. et gl. Χιανεύει olim ex his repetita: quod duxi resti- 
7. ὁράγματος Med. et mox χάµπτη. 
χωλομελεῖ] Apud Aristophanem rectius hodie legitur xoAAoutAti: & xoà- 
ÀAav , conglutinare. Küst. κολλομέελεὶ À. et inferior gl. χολομελεῖ B. V. E. C. 
καὶ λαιχάζει 9m. Küst. λεχαζει A. B. E. Ο. Cf. v. fouxactijc. 
16, Πλάτων iy Tiuat(o] Pag. 547. Küst. Sive p.81. B. 4ρνόχους --- 
νηός Timaei Lex. p. 88. (ubi vid. Rubnkenius) et Schol. Platon. p. 428. 


στοφάνης] Thesmoph. 57. sqq. 
tuendum, ut exprimeretur Aristophaneum μέλλει. 
καστής. 9. foQtUti] τωρεύει Α. Lege τορνεύει. 


stophanem. Kiüst. 


Anthol. Pal. Vl, 16. — 15. πόντφ] τόπῳφ C. πὀτφ *V. 


Αρι- 
8. ἀψίδας Edd. ἀψίδας in v. .4αι- 


12. χιανεύει] Scribe χοανεύεε, ut apud Ari- 
14. Tov d? ἔτι] Archiae Ep. VII. extr. 


17. dovoyov] dovóyov A. E. — 19. Zpvzza) Sic 


legitur in Paris. À. cuius loco priores editt. minus recte habent δρύπτα. «4ρύππα autem est Latinorum drupa. Glossae Grae- 
co - Latinge: Γεργέριµος. Ἁλαία µέλαινα.  Druypa. Athenaeus lib. II. p. 56. 4ρυπεπεῖς s! ἐλαῖαι. Ταύτας Ῥωμαῖοι dovzzac 


λέγουσιε. 


Ceterum vox drupa detorta est ex Graeco ὀρυπέπης vel ὀρυπεπης: de cuius significatione vide Suidam voce se- 


quenti. Küst. Meursius in Glossar. Gr. Barb. v. 4oovzaza. "Vid. Suid. in Ἐλάα. Hemst. ἀρύπτα A. B. E. et Zon. p. 571. 
Nihil ex V. C. dissensionis cum Küst. enotatum. | Zo/zrza Anthol. 


1. 74 1! ἐφιουλχὶς] Phauiae Kp. V,3. Anthol. Pal. V1,299. 
do» E. 


8. ξύσματα] ξέσµατα B. C. V. E. Supra ἑλαίας Φοη. 


3. ὀρύψεα] ὀρύψια Α. B. C. V. Med. Anthol, Zon. ὄρυψικυχλια- 
&. 4{4ρυπέπης] Sic Paris. A. At priores editt. [et B. K. 


Lex. Bachm. p. 201.] ὀρνπέτης: cui lectioni alteram praetuli, ut interpretationi Suidae magis convenientem. Ceteroqui fateor 
ὀρυπέτης vel ὄρυπετής, quod proprie significat ab arbore decidens, passim etiam in veterum libris occurrere, et itidem dici 


de fructibus maturís, quod qui tales sunt ab arboribus decidere soleant. 


Confer Athen. lib. II. p. 56. Küst. Diligenter Pier- 


sonus in Moerin p. 121. cuius exempla eo valent, ut ὀρυπετής in suspicionem &adducatur. Utrumque memorat Zon. p. 569. dov- 


πέτις ut videtur *V. 


5$. x ἐπὶ τῶν δένδρων om. V. C. 
191. ἁλίαστον B. E. 


est ὀρύππαν , i. e. drupam: de qua voce vide quae diximus paulo ante. Küst. δρύπεπα etiam Pal. 


τὸ πληθυντικὸν. ὀρυπέπεις. 
Schol. Nicandri Ther. 460. 
Pal. VII,8.  Ὀρφεὺς Med. 
1. 1.86. Küst. 


10. 4ρυπολεἲῖν] Cf. καοι. 


Erymantbium aprum ferret, victum ab ipsis petiit, sed non im- 
petravit. — Zovoxot. Lignel clavi, quibus naves compingun- 
tur. sic prooemia vocat Aristophanes: Agatho clavis fabulae 
fundamenta ponere instituit. ac novos cerborum anfractus 
curvat , alia tornat, alia concinne glutinat, et sententias for- 
mat, et antonomasiis utitur, et ez cera fingit et rotundat et 
conflat et fornicatur. Et in Epigrammate: Hunc etiam prae- 
dae compotem reddas in mari; iiu Plato in Ti- 
maeo ὀρυόχους vocat statumina αἰν" "is. Dus 
autem classis navium a fundament ' aedift- 


12. dov] δρὺς B. V. E. do); Med. 
14. πέτρας] πέτραις V. E. Med. 


7. Τήν 9' ἁλίπαστον ὀρύπεπα] Longini Ep. 1,8. 4. Anthol. Pal. VI, 


8. ὀρύπεπα] In Anthelogia loco laudato legitur ὄρύπετα. Sed neutra lectio sana est. Scribendum enim 


9. ἐλαίαν] Addit A. xa; 
in Od. p. 1725. et Ζοπ. p. 574. 11. 4ρυύς] V. Steph. Byz. et 
13. Οὐχέτι δελγομένας] Antipatri Sidon. LXVII, 1. Antbol. 

16. Ὅμηρος] Il. y'. 828. 19. 4ρυτόμος] Homer. 


catur , fleri non potest ut Yes ilia lateat. 4ρύππα. Oli- 
vae genus. Etcoenaeappendiz drupa et casei rotundi ramenta. 
4ρυοπέπης. Maturus arborum fructus; oliva quae in arbore 
maturuit. item ficus sic dicitur: et ὀρύπεπα. — Et sale consper- 
sam drupam. id est, oliv&m. Zovmolsiv. Lignis urbem 
obsidere. 49) c. Urbs inEpiro; item in Thracia. δρῦς, quer- 
cus, dou corripit in casibus. Non amplius, Orpheu, quercus 
et rupes cantu tuo delinitae te sequentur. et Homerus: Awt 
quercus aut piceae; quod arborusn genus non computrescit ab 
imbre. — dovtóuoc. Qui ligna caedit, qui arbores caedit. 
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Ψρύφακτοι. ξύλινο 9ugaxecg, τὰ διαφρά- 4οέημεν. παρασχοιµεν. 
γµατα, T) τὰ περιτειχίσµατα, ἢ κιγκλίδες, περι- 4οιοέ. ἀντὶ τοῦ δύο. ὡς τό, 
φράγματα, τὰ νῦν ταβλωτὰ καλούμενα, τὰ τῶν οἱ-- 4οιοὶ γάρτε πίφοι κατακείαται ἐν 4ιὸς οὔδει. 
κοδομηµάτων ἐξέχοντα ξύλα. 'O δὲ τετρακοσίας 4υάξει. φλυαρεῖ, ἀλογεῖ. | 
φορτίδας νῆας ' συσχὼν δρυφάκτους τε ταύταις πη- 6 «4υεῖν. Πολύβιος: “πελδεῖν elg πόλιν, v) δυεῖν 
ξάµενος ἐν κύκλῳ. | μὲν ἡμερῶν ἀπεῖχε. Καὶ αὖθις: «4{υεῖν προελέσθαι 
4ρύφη. ξέσατα. «ἀ4ρύφοι. Φάτερο», 7) τὸ ἢ τὀ 
4 oU wa. ἀποξέσαι. 4υερὀν. βλαβερό», ἐπιβλαβές. 
4οιά. δύο. 475. 1) καχοπάθεια, 7) δυστυχία. 09e» καὶ δοῦ-- 
4οιὰ δὲ 9έσθαι αροτρα πονησάµενος. 10λος, δύηλός τις ὤν. Καλλίμαχος: 
4οιδυκοποιός. Ó τὰ κοχλιάρια ποιῶν. 4ύην ἀπόθεστον ἀλάλκοι, ἣν οὐδεὶς ποθεῖ. 
4οἵδυξ. ὃ ἀλετρίβανος. «άριστοφάνης' ἐν Mi9oig: 
Ὡς εἰ μὴ γένοιΏ’ οὗτος dv Τοῦνεκα τὴν ἐδίην οὔτις ὅπωπε δύην. 
τῇ πόλει uéyag , οὐκ ἂν ij- 4υηπαῦθής. ὃ καρτερικός. 
΄στην σκεύη δύο χρησίµω, 16 «4ὐτοῦ σοι παρ) ἅλωνε, δυηπαθὲς ἐργᾶτα 
δοῖδυδ. | μύρμηξ, | 
xai ἀλετρίβανος. ἡρίον ἐκ βώλου διψάδος ἐκτισάμαν. 


— 


1. 4ρύφακτοι] Ex Schol. Aristoph. Vesp. 385. petita: cf. Plerson. in Moerin p. 127. Jouqaxro: E. — 12] 5j τὰ libri Küstero 


superiores et Zon. p. 569. — 2. πἐριφράγµατα] περιφράγµατα dà E. διαφράγµατα Zon. p. 572. 8. τὸ νὺν ταυλωτὰ καλ.] Scho- 
liasta Aristoph. Equ. 672. τοὺς ὀρυφάκτους. τὰ νὺν ταυλώµατα καλούμενα. τὰ τῶν οἱχοδομημάτων ἐξέχοντα ξύλα. ἢ τὰ xdyxtia. 
ὀρυόφακτός τις ὧν. οἱ γὰρ ἀρχαῖοι πᾶν δένδρον ὁρὺν ἐχάλουν. Küst. ταυλωτὰ] ταβλωτα dedi cum A. *V. C. E. B m. s. ταυ- 
λωτά sic Med. olxodounuuroy] οἱχοδομούντω» V. C. 5. πηξάµενος] πληξάµενος A. 7. 4ρύφοε] Addiderunt A. V. C. 
Hesychius, 4ρυφοί: ξέσµατα. Hoc superioribus adiungendum, καὶ praemisso. 10. «4οιὰ δὲ] Ex Hesiodi Opp. 432. ἩΜο- 
nuit Toupius. — 11. 4οιδυκοποιός] Plutarch. Phoc. & Quae subsequebantur Zoidvt. χοχλιάριον. παρὰ τὸ ὁαδύσσω, τὸ 
raodcco , omiserunt A. B. C. V..E. e Zonara descripta. Hesych. iu Φαδύσσεσθαι advocabat Hemsterhusius. Med. subiecerat 
etiam χα) doidvxoztoióc. — 12. ἀριστοφάνης] Equ. 987 — 990. 13. γένοιθ] yé9" C. *V. i. e. γένεθ’. 15. χρησίµω] x05- 
ciua Λ. χρυσίµω V. C. 16. doidv£. καὶ ἀλετρ.] Apud Aristophanem loco laudato rectius hodie legitur, doióvE οὐδὲ το- 
ρύνη. Küst. Saltem post ἀλετρίβανος delevi cum *V. quae A. posuit ante ««ριστοφάνης: ἔστιν ἓν τῷ MsrofíBavoc. 

. do(nuty] Deest gl. A. 8. 4οιοὶ γάρ τε] Est notissimus versus Homericus ll. &. 527. Ksüst. πίθοιν *V. χείαται Med. 
Δ. {υάζει] Hanc gl. cum priore interpretatione agnoscit etiam Hesychius: qui tamen, ut est minus verborum transformator, 
pro 4υάζει: φλυαρεῖν mox exhibet 4υαεξ: qàvagti , ἀλογεῖ. Alibi 4ρυάζειν: φλυαρεῖν. — — Scias, lector, nullam ex his glos- 
sis esse veram, sed omnes spurias, ex verbo φλυάζω (quod idem ac φλυαρέω) detortas et corruptas. Nam ex φλυάζω (pro quo 
apud Hesych. legitur φλουάζω) omissa littera prima factum est ««υάζω (Hesych. ipse suo loco, «4υάζει: φλυαρεῖ), ex fva, 
mutato f in 4 (quae litterae frequentissime permutari solept) ortum est 4Φυάζω: ex 4Φυάζω denique, addito o, 4ρυάζω», et de- 
tracto ζ Zvav. Küst. Diatr. p. 49. quem vide pluribus de eodem argumento disputantem in Hesychium. ote Portus. — a- 
Ce Μεά. «4υάζειν agnoscit Etym. M. xai TO. διστάζει addit Zon. p. 584. 9. dvtiv] GI. collocat A. post Zveoór. «4υοῖν B. 
Πολύβιος] Fragm.gramm. 40. — 8. Zvegov] Deest gl. B. E. Exemplum vide in inscript. apud Walpolii Travels in the East 
p. 562. Gaisf. Sivein Corp. Inscr. Vol. I. p. 537. Est mendosa scribendi varietas pro διερός. 9. 5 δυςτυχία om. B. EK. te- 
net Zon. p. 579. — x«i praefigit Lex. Bachm. p. 202. Ceterum hinc emerserat gl. Φοῦλος. Cf. Etym. M. pp. 284. 291. 11. Zvxr 
ἁποθέν 1? ἀλ.Ἱ Lege et distingue: 4ύην ἄποθέν 1! ἀπαλάλχοι Hy οὐδεὶς ποθέει. Sic enim legendum esse recte monuit Bentleius 
in Fragm. Callim. 302. Küst. Mirum profecto in Callimachi fragmento nihil mali suspicatos esse viros clarissimos. Primum 
Suidas habet ἀλάλχοι et ποθεῖ. Deinde copula locum non suum occupat. Porro ἄποθεν veteres non dicunt, sed semper ἄπω- 
9tvr : Pseud - Orphei enim quisquilias et corruptum Aeschyli fragmentum non moror. Postremo nive frigidiora sunt, $Zv οὐδεις 
ποθέει. Recte et eleganter dug ἀποθήτη dicitur, inepte et invenuste diy, ἣν οὐδεὶς ποθεῖ. MS. Oxon. ἀπόθεσθ᾽ ἀλάλκοι. — Lege 
ergo, 4ύην ἀπόθητον ἀλάλκοι. Si quis autem ex vestigiis MSN. ἀπόθεστον praeferat, non refragabor. Alterutrum certissimum 
est. In Lycophrone ἀπόθεστα pro varia lectione notatur. CH» οὐδεὶς ποθεῖ verba sunt grammatici pro interpretamento sub- 
iecta. Porson. in Toup. IV. p. 489. ἀπόθεσθ᾽ B. V. E. ἀπόδ' ἐσθ Α. Terminationem accusativi scriptura codicum significatam 
revocavi: nam quod Gaisfordus posit ἀπόθεστ᾽, id intelligi nequit. 12. Μύδοις] uv9v E. Cf. Aesopi fab. 337. 15. (- 
τοῦ σοι παρ᾽ ἅλωνι] Anthol. Pal. VII,209. Antipatri versus repetiti sub v. «λωάς ἅλωνι] ἀλλ A. — 17. ἐχτισάμαν] ἕκτι- 
σάµη» B. E. cum gl. superiore. 





4o 


ύφακτοι. Ligneae loricae, sepimenta, vel cancelli, —1nus. 4οιοί. Duo. ut, Duo namque dolia iacent ín Io- 


septa. item quae nunc tabulata vocantur. et prominentia aedi- — eis atrio. 4υάζει. Nugatur, ineptias loquitur. 4r - 
ficiorum ligna. Cum autem quadringentas naves onera- — tiv. Polybius: Abiisse in urbem, quae duorum dierum spa- 
rias in unum coegisset, easque septis ligneis circumdedis- — tio aberat. Et iterum: Alferum enr duobus elegisse, cel 
set. 4ρύφη. Ramenta. et ὀρύφοι. Zosiai. Abra- — hoc vel illud. 4νερό»ν. Damnosum, noxium. 45$. 
dere. 4οιά. Bina. Bina vero aratra quae elaboraris — Calamitas, infelicitas. unde etiam servus appellatur ὀοῦλος. 
tibi para. doidvxozoiog. Qui cochlearia facit. 4οἳ- quasi dicas ὀυηλός. Callimachus: Calamitatem longe pro- 
δυξ. Pistillum. Aristophanes: Nisi iste magnus in urbe —pulset. In Fabulis: Idcirco suam nemo vidit sniseriam. 
rir evasisset, nullum in ea usum extitisse duorum instru-  4o5z«a9 $c. Àerummae patiens. Hic tibi iwurta aream. 
mentorum, pistilli et cochlearis. doígnutv. Praebere- — laboriosa formica, tumulum ec gleba sicca  condidi. 
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409. — 4ύναμις. 
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4094. ἔνδυσαι. 

4dvivautg. ὃ στρατός. Συναχθείσης δυνάμεως 
Φαυμαστῆς ἠλίκης τὸ μέγεθος. καὶ αὖθις, πλεί- 
στης ὅσης, κατὰ “«ττικὴν σύνταξιν, ἀντὶ τοῦ πολ-- 
λῆς τὸ πλῆνος. 

4ὐύναμις λέγεται καὶ 7) ἰσχὺς καὶ ὁ-σερατός. 
Τῷ ἀνὰ τοὺς ἕώους πολέμους τὰς Ῥωμαίων τετρά- 
qa. ὀυνάμέις. 4ύναμις καὶ 7 ἰσχύς. «4α- 
µάσκιος περὶ Ἰσιδώρου. 'O δὲ ἐμελέτα ἅττα τῶν 


προαιρεῖσθαι τοιαῦτα. δύναμιν μὲν γὰρ xai οἱ dya— 
Φοὲ ἔχουσι τοῦ τὰ φαῦλα ὁρᾶ», ἀλλ᾽ οὐ ὁρῶσιν αὐτὰ 
τῷ μὴ προαιρεῖσθαι. . 

"Ἔσει δὲ δύναμις ὀργανικὸν ἀγαθὸν δι’ ἄλλο αἷ-- 


6 ρετὀν. 


4υνάμει, ἢ ἐνεργείᾳ, Tj ἐντελεχείᾳ. ἀντὶ μὲν 
τοῦ σώματος ἐχρήσατο ὁ “4ριστοτέλης τῇ δυνάμει, 
ἀντὶ δὲ τοῦ ἀσωμάτου τῇ ἐντελεχείᾳ, περὶ ψυχῆς 
τὸν λόγον διαιρῶ». καὶ γὰρ τῶν σωμάτων τὰ μὲν ἓν 


ποιητικών, οὐχ 000» δυνάμεως, ἀλλ’ 000v δρέξεως 10 γενέσει καὶ φῶορᾷ δυνάμει ἐστί, καὶ xav^ οὐσίαν, 


εἶχε. 
4ύναμις. et τις τῶν φευχτῶν τινος τὴν δύνα-- 

µιν ἀποδοίη" otov, ἄν τις τὸν κλέπτην ἢ σοφιστὴν 
οολᾖ) Qd Bo λον ὁριζόμενος λέγῃ, τὸν μὲν διάβολον τὸν 


καὶ κατὰ ποιότητα καὶ ποσότητα καὶ τὴν ἐκ τόπου 
elg τόπον µεταβολήν. δυνάμει γάρ ἐσμεν ἀνθρωποι 
ἐν τῷ σπέρµατι καὶ ἐν τῷ καταµηνίῳ. καὶ δυνάμει 
παῖδες ὄντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς μέγεθος. ὑἡμοίως 


δυνάμενον διαβάλλειν καὶ ἐχὑροὺς ποιεῖν τοὺς φί- 16 καὶ ἐπὶ τοῦ ποιοῦ' δυνάμει ψυχροὲ Φερμοὲ ὄντες, 


λους' τὸν δὲ κλέπτην τὸν δυνάµενον λάθρα τὰ ἆλ- — 


λότρια ἀφαιρεῖσθαι' τὸν δὲ σοφιστὴν τὸν δυνάµε-- 
vov ἀπὸ φαινομένης σοφίας χρημµατίζεσθαι. οὐδεὶς 
γὰρ τούτων τοιοῦτός ἐστι τῷ δύνασθαι, ἀλλὰ τῷ 


xai ὀυνάμει κινούµεθα καὐήµενοι. τὰ δὲ σὐράνια 
ἐν τῇ κατὰ τόπον μεταβολῇ µόνον ἔχουσι τὸ ὄυνα- 
µει. ἀνατέλλων yàg ὃ ἥλιος δυνάμει μεσουρανεῖ ' 
xai μεσουρανῶν δυνάμει ὀύνει. καὶ ἐπὶ τῆς ἄλλης 


1. 4091] 11. π’. 64. Post hanc gl. delevi cum V. C. quae habet A. in marg. et usque ad συμμαχεῖ agnoscit Eudocia p. 143. 4v- 


µας, 0 Φρυύξ, 0 πατὶρ Εχάβης, elc Ίλιον Πριάμῳ τη» ἑαυτοῦ ἑξέδοτο θυγατέρα, ὅθεν Hoíauoc (sic A. cum Eud. ὁ δὲ HQ. ceteri) 
καὶ Φρυξὶ συμμαχεὶ. Ηδη καὶ (ήδη δὲ B. E.) Φρυγίην εἰςήλυθον ἀμπελόεσσαν ' Ὅμηρος. «Δ4ύμη. πόλις. καὶ 4υμαῖος, ὁ πο- 
λίτης.. ln Homericis Küsterus annotavit: » ἨἩδη καὶ Ῥρυγίην εἰκήλυθον ἆμπ.] Est versus Homericus Il. Υ. 184. sed qui ni- 
hil ad rem facit." Admonuit Toupius v. Ἐχάβη, cui suam originem debet haec glossa. Ceterum {ύμη gl. solus om.,A. Prae- 
buit Zon. p. 580. 2. στρατός] στρατηγός B. E. C. ΣΥ. 8. dvr) τοῦ] καὶ ad9ug Α. B. V. E. C. Med. &. 5 πολλῆς] ἀντὲ 
τοῦ πολλης Α. B. C. V. E. Med. Mirabilis librorum consensus, cum observatio syntactica, non collectio variorum exemplorum 
agatur. 6. ἰσχὺς] ή ἰσχὺς A. C. V. E. et xa) omisso Zon. p. 580. 7. τετράφθαε] Malim reroí«p9a:, i, e. usu ezercitun esse, 
vel multum in aliqua re versatum esse. Küst. 8. {αμάσκιος] Huius locus recurrit sub v. ἄττα. 12. εἴ τις τῶν qtv- 
χτὼν] Seqq. monente Gaisfordo sunt ex Alexand. Aphrodis. in Topic. p. 175. Ei γάρ τις rv wexrov τινος xal φευκτώὼν γένος dv- 
ναµιν ἁποδοίηι ἀνασχευάσομεν adzó* od ydo olov τε καχοῦ γένος ἀγαθὸν εἶναι, oloy, ἄν τις τὸν x. ἢ τὸν G. ἢ τὸν ὃ. x1. 
14. λέγοι] λέγῃ A. B. Alex. λέγει 6. 15. βάλλειν] Cum Porto malim διαβάλλειν. Εκδ. Sic Alex. item E m. sec. et glossa 
iam expulsa ZidBoloc. ^ 18. ἀπὸ qoaiwwouéygc] ἀποφαινόμενος E. — ovdtic γὰρ τούτων] od γαρ B. E. τούτων om. Med. 

1. μὲν ydQ xal οἱ] γὰρ οἱ B. E. Med. — 4. Ἔστι dà δύναμις] Alex. Aphrod. p. 176. b. ἡ γὰρ δύναµις ὀργανιχὸν ἀγαθόν. πᾶν δὲ τὸ 
τοιοῦτον dV! ἄλλο αἱρετόν. 6. Φυνάμει om. K. ἀντὸ μὲν τοῦ — θεωρεῖν] Haec omnia αὐτολεξεὶ paene leguntur apud Philo- 
ponum in lib. I. Aristot. de Anima, A.8. 8. ut Pearsonus recte observavit. Hinc ergo Suidam sua descripsisse puto. Aüst. 
In Aristotelis verba, πότερον τῶν dy δυνάµει Oytzov , ἢ μᾶλλον ἐντελέχειά τις, sic commentatur Philoponus: 1e) προϊὼν χατὰ 
τὴν διαίρεσιν τὸ ἀληθὲς τῆς διαιρέσεως τμῆμα λαμβάνει, xai voUso ὑποδιαιρεῖ. εἰπὼν οὖν πότερον οὐσία ἢ ποσὸν ἢ ποιὸν 7) τις 
των ἄλλων κατηγοριών, τὰς μὲν ἄλλας παρῆκχε», ἔλαβε δὲ ὅτι οὐσία, καὶ ταύτην λοιπὸν ἐπιδιαιρεῖ εἴς s& τὸ σώμα xal τὸ ἀσωμα-' 
τον. ἀντὶ ydo τοῦ εἰπεῖν σῶμα καὶ ἀσωματο», εἶπε πότερο» τῶν ἓν δυνάμει ὄντων, ἢ μᾶλλον ἐντελέχειά τις’ διὰ μὲν τοῦ dv δυ- 
νάµει τὸ σώμα δηλῶὼν, διὰ δὲ τῆς ἐντελεχείας τὸ ἀσώματον. πᾶν γὰρ σώμα καθόλου δυνάμει ἐστέ. τὸ δὲ δυνάµει ἢ κατ οὐ- 
σίαν ἐστὶν ἢ κατὰ ποσὸν ἢ xatd ποιὸν ἆ xard τὴν slg τόπο» µεταβολή». τὰ μὲν οὖν ἐν γενέσει καὶ φθορᾷ πάντα σώματα κατὰ 
πάντα τὸ τοῦ δυνάμει σηµαινόµενα ἐν δυνάμει εἰσέ. δυνάµει yaQ ἐσμεν ἄνθρωποι ly τῷ σπέρωατι καὶ ὃν τῷ καταµηνίῳ. καὶ 
δυνάμει παϊῖδες ὄντες, ἔχομεν τὸ τοῦ ἀνδρὸς µέγεθος. ὁμοίως καὶ ἐπὶ τοῦ ποιοῦ, δυνάµει ψυχθοί ἐσμεν, θερμοὲ ὄντες, xai ὃυ- 
νάµει χινούµεθα, κἀθήµενοι. τὰ δέ γε οὐράνια ly τῇ κατὰ τόπον μεταβολῇ µόνον ἔχουσι τὸ δυνάμει. ἀνατέλλων γὰρ ὁ ἥλιος dv- 
νάμει ly τῷ µεσουρανήματέ ἐστι, xdxtiot γενόμενος ἐνεργείᾳ δυνάμει ἐστὶν ly τῇ duct. καὶ ἐπὶ τῶν ἄλλων οὐρανίων ὡᾠςαύτως. 
ἐπειδὴ οὖν ἐν πᾶσι τοῖς σώµασι τὸ δυνάμει δεωρεῖται, διὰ τοῦτο δια τοῦ δυνάμει τὸ σώμα ἐδήλωσεν. — 7. ó «4ριστοτέλης] ὃ om. 
V.E:C. 8. τῇ ἐντελεχείᾳ] τῷ ἐντελεχείᾳ A. B. E. Med. τὸ àys. V. Ο. 11. κατὰ ποσότητα] κατὰ om. B. V. E. C. 1d recte 
deleri monstrat continuum xa) τὴν... µεταβολήν. — 15. ψυχροὶ] Addendum ἐσμὲν ePhilop. ^ 18. χιγούµεθα χαθηµενοι] xa- 
Φημενοι χινούµεθα E. 





4ὔ9ι. Ἰπάπο. ἀ4ύναμις. Exercitus. Coacto ezercitu longe 
mazrimo. ubi θαυμαστῆς ἡλέχης in copiae significatione est con- 
structio Attica. ὄ4ύναμις tam significat potentiam quam ex- 
ercitum..— Quod in bellis orientalibus copiae Romanorum mul- 
tum essent versatae, item vires. Damascius de Isidoro inquit: 
Carmina etiam quaedam scribebat , non pro ingenii facultate, 
sed ut desiderio eius satis esset. 4ὐναμις. Si quis ali- 
cuíus rei fugiendae facultatem tradat: ut si quis furem vel so- 
phistam vel calumniatorem definiens dicat, calumniatorem esse 
illum, qui criminari alios et ex amicis inimicos facere possit; 
furem, qui aliena clam surripere; sophistam, qui ex falsa sa- 
pientiae specie quaestam facere possit. nullus enim horum talis 
est facultate, sed voluntate. nam etiam boni facultatem habent 


mala faciendi; neque vero faciunt, quod nolunt. — Est autem 
facultas instrumentale bonum prepter aliud expetendum. Fa- 
cultate, vel actu, vel perfectione. Aristoteles autem usus est, 
vocein corpori tribuens; cum ἐντελέχειαν incorporeo tribuat, de 
anima disserens. nam corpora, quae in ortu et interitu versan- 
tur, facultate sunt, et substantia, et qualitate, et quantitate, 
et loci mutatione, quae fit ex uno in alterum. facultate enim su- 
mus homines in semine et menstruo; et facultate, dum pueri 
sumus, viri magnitudinem habemus. sic etiam in qualitate. fa- 
cultate frigidi sumus, cum calidi sumus. et cum sedemus, fa- 
cultate movemur. coelestia vero eorpora in sola loci mutatione 
hanc facultatem enim oriens facultate medium coeli 
spatium occupi lle coelo iam est, facultate occi- 
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4ραγμὴ χαλαξῶσα —— 4ράκωγ. 
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4ραγμὴ χαλαζῶσα. ἐπὶ {ιοφάντου τὸ θεω- 
θητικὸν ἐγένετο ὁραγμή. ἐπεὶ δὲ ἐπέσχε χάλαζα τότε 
ἀπὸ τοῦ ἀέρος, ὁραγμὴν αὐτὴν χαλαζῶν ἐπέσκωπτο». 

4ράκαυλος. Σοφοκλῆς Τυμπανισταῖς. ἐπεὶ 
5 '«Φηνᾶ δοκεῖ παρ᾽ αὐταῖς αὐλίσαι τὸν ὅράκοντα 
ταῖς Κἐκροπος Φυγατράσι. ὅτι συναυλίζονται κατὰ τὸ 
εἰχὸς Κέχροπι ὄντι διφυεῖ. ὅτι συναυλέξεται µία τῶν 
ἐν τῇ ἀκροπόλει ὁράκοντε, προςημερεύουσα τῇ Φεῷ. 

4ράκαινα. | 

4ρακοντίέδης. elg τῶν τριάκοντα. 

4ράκω», Αδηναῖος νομοθέτης. οὗτος eig di 
γιναν ἐπὶ νοµοθεσίαις εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν -4ἱ- 
γινητῶν ἐν τῷ Φεάτρῳ, ἐπιῤῥιψάντων αὐτῷ ἐπὶ τὴν 
χεφαλὴν πετάσους πλείονας xai χιτῶνας καὶ iua- 


τια, ἀπεπνίγη, καὶ ày αὐτῷ ἐτάφη τῷ Φεάτρῳ. yé- 16 ὁµοίως καὶ ὁ ῥήτωρ. — 


γονε δὲ τοῖς χρόνοις κατὰ τοὺς ἑπτὰ σοφούς, ἢ 





μᾶλλον καὶ πρεσβύτερος. τῇ γοῦν A9' Ὀλυμπιάδε 
τοὺς νόμους ἔφετο γηραιὸς dv τοῖς “«Φηναίοις. ἔγρα- 
Ψεν Υποῦθήκας eig ἔπη εριοχίλια. 

4ράκων Στρατονικεύς, γραμματικός. Τε- 


6 χνικά. Ὀρδογραφίαν. Περὶ τῶν κατὰ συζυγίαν ὄνο- 


µάτων. Περὶ ἀντωνυμιῶ». Περὶ µέτρων. Περὶ 

σατύρω». Περὶ τῶν Πινδάρου μελῶν, Περὶ τῶν 

Σαπφοῦς µέτρων, Περὶ τῶν “«λκαίου μελῶν. 
4ράκω», υἱιδοῦς Ἱπποκράτους, τοῦ διασηή- 


Ί0μου ἑατροῦ, ἀπὸ Θεσσαλοῦ: πατὴρ δὲ Ἱππεοκρά-- 


τους" οὗ πάλιν γέγονε «{ράκων, ἰατρὸς καὶ αὗτός, 
ὃς Ῥωξάνην ἐάτρευσε συνοικοῦσαν '«λεξάνδρῳ τῷ 
ἸΜακεδόνι. 

Ὅτι δράκων τὸ Φηρίον διπλῆν ἔχει τὴν γλὠσσαν, 
Φασὶν ὅτι ὁράκων, ἐὰν 
GÀQ, εἰς τὴν κεφαλὴν παιόµενος ἀποθνήσκεε. 


1. 4doay u 9 χαλαζ.] Pearsonus ad locum hunc sequentia notaverat: Λοη habuit haec Suidas ex Hesychio, qui ordinem αἰ- 
phabeti hic servat; neque ez aliquo, ut opinor, lezico, sed Scholiasta: apud quem perperam scribebatur doayus per y. 
Sane Suidam ὁραγμὴ per 7 consulto hic scripsisse series litterarum arguit. Ned temere euim corrupti codicis fidem secutum esse 
Pearsonus recte monuit. Küst. Kandem scribendi rationem sustulimus in v. Φαρειχούς. Contra Gaisfordo reponendum videba- 


tur ὁραγμῶ» Aristoph. Pac. 1200. (1194.) Cf. Etym. Gud. p. 152. et Zon. p. 570. 


Arcad. 45. Sed Meurs. Att. Lectt. Il. ult. an. 2. 


Vid. Meurs. de Archont. 111,17. Reines. 


ἐπὶ dioqavrov] An. 4. [2.] Ol. 96. Pausan, 
τὸ Φεωρητικὸν] Totus hic locus 


ex Zenobio [111,27.] sic emendandus est: τὸ θεωρικὸν ἐγένετο ὁραχμή. ἐπεὶ dà ἔπεσε χάλαζα τότε ἀπὸ τοῦ ἀέρος, χαλαζῶσαν ai- 
τὴν ἐπέσκωπτο». De pecunia autem vel drachma theoretica Suidas plura habet infra v. θεωρικά. Kilst. Mendum retinet He- 


sychíus. 2. δραχμή] ὁραγμή A.B. E. C. Med. 
πτον À. B. V. K. C. 


| 8. ὁραχμὴν] ὁραγμὴν A. B. C. Med. ὁραγμῶν E. 
4. 4ράχαυλος. «Σοφοκλῆς Τυμπ.] Haec αὐτολεξεὶ etiam leguntur apud Etymologum. Confer Meur- 
sium Cecropia cap. 20. Küst. 4ραύκαλος C. Horum partem firmat Hesychius. 


ἐπέσχωπτε] ἐπέσχω- 


Τυμπανισταῖς] τοµπανιστής ΛΑ. Ἀἐπεὶ — 9v- 


γατράσιε] Verte, quoniam Minerva putatur apud ipsas Cecropis filias draconem habitare fecisse. Conf. Hesych. et Meurs. 


Cecrop. c. 20. Reines. 
τῷ Brunck. 


9. Om. Küst. Tenet *V. 


supra ad v. χρόδρυα. Küst. 


ferri. Hemst. — 15. ἀπεπνίγει *V. 
1. 19’ Ὀλυμπ.] Clem. Alex. Strom. p. 226. Reines. 


6. ὅτι] Om. B. E. Med. item mox. ;j ὅτι bis Brunckius in Lex. Soph. ex Hesychio. 
8. τῷ 6:9] Scribe τῇ Org , ut habet Etymologus. Intelligit enim Suidas Minervam Poliadem. Keüst. τῇ 9t A. 
10. 4ραχοντέδης] De hoc vide enarratorem Comici in Vesp. 197. Küst. Ex Harpocratione. 
11. 4ράχων. M95raioc, — ἀπεπνίγη] Haec ad verbum etiam leguntur apud Hesychium Milesium v. 4ράχω». Ksist. 
eo Aeliau. V. H. VIII, 11. Aristot. Polit. II. extr. Plutarch. Solon. p. 87. Meurs. Solon. c. 13. p. 42. seqq. Reines. 
posutvoc] εὐφημούμενος ὑπὸ τῶν -4ἰγινητῶν Α. et Hesych. Miles. 
Vide, conferente etiam Reinesio, v. Περιαγειρόμενοε. 
eandem permutationem lIacobs. in Anthol. Pal. T. ΠΠ. p. XXXVII. 
γέγονε δὲ cum seqq. om. V. 
2. τοὺς vouovc] Magis proprie Suidas dixisset θεσμούς. Sic enim Draconis 


7. µία των] µίᾳ 


Vid. de 
12. tiqs- 
13. ἐπιῤῥιψάντων] Vide quae de hoc more observavimus 
14. χκεφαλὴν] σχευὴν V.  Annotavit 
πετάσους] Vid. v. Πέτασος, quae cum his oportet con- 


leges Graeci appellabant: ut Solonis νόµους. Aelianus Var. Hist. VIII, 10. Καὶ rore ἐπαύσαντο 4975vaior χρώµενοι τοῖς (véuos) 
Zodxovrog. ἐκαλοῦντο δὲ οὗτοι Θεσμοί. Etymologus v. Θεσµοθέται: Θεσμὺν γὰρ εἶναι τὸν 4ράκοντος" νόµον δὲ τὸν Σόλωνος. 


Plura de hoc argumento vide apud Meursium in Solone et Menagium in Laert. lib. 1,53. Kuüst. 
&. 4ράχων Στρατο».] Eadem Eudocia p. 133. sq. 

5. Ὀρθογραφία»ν] Allegat ipse Draco de metris p. 17. 
Ito) µέτρων] Videtur ipsum librum indicare ab Hermanno editum. 


ῥαιὸς ὧν τοῖς ««θηναίοις Α. 
dianus zr. uov. λέξ. p. 34. 
Pron. p. 280. significatus. 


τοῖς 49ηναίοις γηραιὸς ov) ys- 

Τεχνικά] Haec fortasse tetigit Hero- 
6. Περὶ ὠντωνυμιω»] Ab Apollonio de 
8. Σαπφοῦς] σαμφοὺς A. 


9. 4ράκων. υἱ.] Vid. Ἱπποχράτης Κῶος, et Ἱπποκράτης τέταρτος. Hemst. 49. — διασηµοτάτου latQoU , latQóc — τῷ Maxt- 


dovov βασιλεῖ Eudocia p. 129. 10. πατήρ] πατρὸς V. 


12. “Ῥοξάνην] Ρωξάνην A. 


τῷ Μακεδόνε] τῷ om. V. 14. ὁρα- 


xcov τὸ θηρίον διπλην ἔχεν τὴν γλ.] Artemidorus lib. IV. c. 69. p. 241. Γυνὴ ἔδοξεν, ἓν γαστρὶ ἔχουσα., δράκοντα γεγεννηκέναι. 
ὁ ἐξ αὐτῆς γεννώµενος ῥήτωρ ἄριστος xal διώνυµος ἐγένετο. dirty γὰρ ἔχει τὴν γλὠσταν ὁ δράχων ὥςπερ καὶ ὁ ῥήτωρ. Huc 


Suidas respexit, ut Pearsonus recte observavit. Κάνε. 
A. V. 


| Ὅτι Gaisf. cum *V. 
16. παιόµενος] rurTOUusvoc V. Cum eodem post ἀποθνήσχει delevi, quae habet A. in margine: "Or. (prae&xit Gaisf.) 


15. xai o ῥήτωρ ὁμοίως] ὁμοίως x«l 6 ῥήτωρ 


ὁράκων ἓν τῷ 'Iàf (c. XL.) 0 4ιάβολος λέγεται. — Velo τρυπήσεις τὸ χεῖλος αὐτοῦ. Ubi Μελίῳ B. K. Med. non ψελλέῳ. 





4ραγμὴ χαλαζὼσα. Inde ἃ Diophanto drachma ludorum 
spectandorum causa persolvebatur. tunc autem cum grando e 
coelo forte cecidisset, eam per iocum drachmam grandinan- 
tem vocarunt. 4ράκχαυλος. Sophocles Tympanistis. 
fertur enim Minerva Cecropis flliabus draconem contuberna- 
lem addidisse. ac possuut serpentes Cecropis, qui biformis 
fuit, contubernales dici. vel quod illarum una contubernalis est 


draconis in Arce, totosque dies cum dea consuevit. dod - 
χαινα. 4ρακογντίδης. Unus e XXX. tyraunis. 4ρά- 
χω». Draco, legislator Atheniensium. híc cum Aeginae in 


theatro propter leges latas laetis acclamationibus | Aegineta- 
rum celebraretur, pluribus petasis et tunicis atque palliis ín 
elus caput iniectis suffocatus est, et in ipso theatro sepul- 


tus. vixit autem iisdem temporibus quibus septem Sapientes; 
vel potius fuit illis antiquior. nam grandaevus &nnis Olym- 
piad. XXXIX. leges Atheniensibus tulit. Praecepta scripsit 
versuum tftibus millibus. 4ράχω». Draco Stratonicensis, 
grammaticus. scripsit de Arte grammatica. — Orthographiam. 
De coniugatis Nominibus, De Pronominihus. De Versibus. 
De Satyris. De Pindarl carminibus: De Sapphonis versibus: 
De Alcaei carminibus. 4ράκωϊν. Draco, nepos Hippo- 
cratis, medici illius celeberrimi, fllius Thessali, pater Hip- 
pocratis: cuius filius rursus fuit Dracon, et ipse medicus, «qui 
Rhoxanen Alexandri Macedonis coniugem curavit. 4ρά- 
χων. Draco sive serpens linguam habet bisulcam: item ut ora- 
tor. Aiunt draconem captum, sí caput eius percutias, mori. 
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4ρᾶμα — 4ρασμός. 
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4ρᾶμα. ποίηµα, πρᾶγμα. ὡς καὶ ὁρᾶσαι, 
πρᾶξαι. λέγεται δὲ ὁρᾶμα καὶ τὰ ὑπὸ τῶν Φεατρι- 
x&v μιμηλῶς γινόμενα ὡς ἐν ὑποκρίσει. “Ὁ δὲ ἐβου-- 
λεύσατο ἀστειοτέρῳ ἁράματι πλανῆσαι τὸν ἧπατη- 

ογ]χότα. τουτέστι, πράξει. Εὐνάπιος' Καὶ τοῦτο 

ὥςπερ ὁράματι μεγάλῳ καὶ εραχεῖ τὸ κατὰ Ἰήουσω-- 
νιον ἐπειρόδιον οὐκ ἔλαττον ὃ δαίμων ἐπήνεγχε. 

4ραματονργήσας. συνείς. 

4ράµης. αὐθυπόσακτον. 


4ράος xai Σάος ποταμοὶ περιλαμβάνοντες τὴν 0 


δευτέραν Παιονίαν eig τὸν ποταμὸν Ίστρον κατα- 
φέρονται. 

4ραπετεύσας. Φφυγωών. 

4ραπέτης. ὃ' ἀποδρῶν τῆς δουλείας, ὁ τὸ 


έριστοφανης. 


4ραπέτης κλῆρος. ὃ μετὰ πανουργίας }ι- 
νόµενος. τοῦτο δὲ Ἱστόρηται περὶ Κρεσφόντου καὶ 
τῶν “«ριστοδήμου παίδων, ὅτι πανοῦργος ὁ Κρε- 
σφόντης βῶώλον ὑγρὰν εἰς τὴν ὑδρίαν ἐνέβαλε, κλη- 


6 ϱουμένων περὶ Μεσσήνης. Σοφοκλῆς' 


OV ὁραπέτην τὸν κλῆρο» ἐς μέσον κανείς ' 
| — ἆλλ᾽ ὃς εὐλόφου 
κυνῆς ἔμελλε πρῶτος ἄλμα κουφιεῖν. 
Καὶ 4ραπέτιδι, νηλυκῶς, παρὰ Κρατίνῳ. 
4ράπων. ὄνομα κύριον. 
4ραάσας. ποιῄσας. [καὶ δρᾶσαι.] 
4ρασείεις. ὁρᾶν διανοῇ. 
Ὢ Ζεῦ, τί ὁρασείεις ποῦῶν τὸν λεών. « 
Kai «4ρασείοντε, ἐπιθυμοῦντες 


ὁρᾶν πετεύων, O ἔστι φεύγων. ὁραπέτης, τὸ ὅρα 16 πρᾶξαί τι. 


μακρόν. 


2. λέγεται] λέγεται δὲ Α. V. C. Lex. Bachm. p. 201. Zon. p. 572. sive Etym. M. ubi mox ὁράματα. 


4ρασμός. φυγή. 


τὸ — γινόμενο»] τὰ — γι- 


νόµενα A. B. C. V. E. Etym. Paulo post e lexicographis subiicienda fuerant, xa] rd àx χατασχευῆς καὶ καχουργίας δρώμενα 


xatd τινος ὑπό τινων doduara λέγονται. 
Unde petendum rovro.  EKunapii fr. 16. sive ed. Nieb. p. 77. 


5. Καὶ τοῦτο ὥςπερ do.] Hoc fragmentum repetitur ipfra v. Ἀπειςόδιον. Kaüist. 


8. συνείς] Scribe συνθείς: ut Portus etiam ex Hesychio repo- 


nendum esse monuit. Κάνε. Mire συνθήσας Lex. Bachm. p. 201. 4ραματουργεῖν. συντιθεῖν Hesychius: qni mox 4ραματούρ- 
γηµα. σύνθημα. συνείς Vouaras. 9. Om. Küst. refragante *V. 10. 4ράος] Strabo Vli. p. 453. (482.) a Gaisf. ascri- 
ptus: Οὗτος (0 Κορχόρας) el; τὸν Savoy ἐμβάλλει, ἐχεῖνος δὲ elc 4ράβον, o δὲ clc τὸν Nóagor, xard τὴν Σεγεστικήν. ἐντεῦθεν 
δὲ ήδη ὃ Νόαρος πληθει προςλαβων τὸν διὰ των Ἰαπόδων ῥέοντα 8x τοῦ ᾽4λβίου ὄρους Κάλαπι», συμβάλλει τῷ «.ανονβίῳ κατὰ τοὺς 
Σχορόίσχους. Cf. Theophyl. VII, 11. περιλαμβάνοντες] παραλαμβάνοντες V. C. "on. p. 568. addens of post Παιονία». 
11. ZHagovíav] Cum Dravus et Savus sint fluvii Hungariae, olim dictae Pannoniae, forsan erunt qui putabunt mendum in hunc 
locum irrepsisse, et pro Παιονία» scribendum esse Πανγογία»: quod tamen secus est. Solent enim Graeci scriptores Panno- 
niam passim vocare ZZIcioryíay : quod multis exemplis demonstrare facile mihi foret, si quemquam ea de re dubitare existimarem. 
Fateor tameu consuetudinem illam primum ortam fuisse ex errore illorum, qui Paeoniam cum Pannonia confundebant , ut disci- 
mus ex boc loco Dionis lib. XLIX. Τὼν dz Ἑλλήνων τινὲς τάληθὲς ἀγνοήσαντες, Ιαίονας σφᾶς (Παννονίους nempe) προςεῖπον, 
ἀρχαίου ufy που τοῦ προςρήµατος ὄντος, o) µέντοι xai ἔχεῖ, ἀλλ’ Ev τε τῇ “Ῥοδόπῃ πρὸς αὐτῇ τῇ Μακεδονίᾳ τῇ νῦν µέχρι τῆς 
Φάλασσης. ὑφ) οὗπερ καὶ ἐγω ἐχείνους μὲν Hatovac, τούτους δὲ Παννονίους, ὧὦςπερ που καὶ αὐτοὶ ἑαυτοὺς xai Ῥωμαῖοι σφᾶς 
καλοῦσι, προςαγορεύσω. Locus est notatu dignus: ex quo patet, iam aute Dionis ἐεπιρογᾶ eam quam Latini Pannoniam vocant 
8 Graecis nonnullis scriptoribus Παιονίαν appellatam fuisse. K1ist. Gaisfordus contendit haec Küsterum debere Nic. Lloydii 
Diction. Histor. v. Paeones. zorauoy] Sic recte habent 2 MSS. Pariss. [et *V.] At in prioribus editt. [et E.] male legitur ποτέ: 
quod mendum ex scripturae compendio natum est. Solet enim vox ποταμὸς in libris MSS. breviate saepe sic scribi, zzo, addito 
1 super o: quae captiosa scribendi ratio librarios in errorem facile inducere potuit. Sane in uno MS. Paris. vocem illam eo quo 
dixi modo exaratam repperi, non solum hoc loco, sed etiam iufra v. "Ert? τάδε: ubi priores editt. Suidae itidem ποτὲ pro ποτα- 
μὼν male exhibent, ut lectorem ibi docemus. Idem etiam mendum, quod obiter noto, irrepsit hodie in Stephanum Byzantium 
v. Adlyaioy πέλαγος, ubi pro παρὰ αἶγα ποτέ, ut vulgatae editt. exhibent, Salmasius in MSS. Palatinis recte scriptum invenit 
παρὰ ««ἴγαν ποταµόν: dt Berkelius ad locum illum monuit. Küst. — 13. {Φραπετεύσας] Sic Lucianus Somn. 12. 14. ἆπο- 
δρών] ἀποδρὰς E. Diversam notationem sequitur Apollonius tüe Adv. p. 549. 15. do&v] deev B. E. Med. Deinde legendum 
πεττεύων oum Etym. M. p. 286,46. et homine studioso qui hanc doctrinam in v. JIerzeve: inculcavit, ex qua nos eam expulimus. 
πιστεύω» Ety. Gud. p. 152. — d iori] ἤγουν E. Mox ὁραπέτης om. E. — 10 da μακρό» Zon. p.573. subiecit glossae 4{ραπετεύσας. 
1. {4ραπέτης χληρος] Ex Schol. Sophocl. Ai. 1285. γινόμενος]Ἱ συὀµενος A. 2. περὶ] παρὰ Δ. Quae sequuntur olim in 

v. Κρεσφόντης erant traducta. 3. πανοῦργος] Lege πανούργως cum Schol. 5. Ά{εσηνης Med. Σοφοκλής] xai Σοφο- 
χλῆς K. 6. Ov ὁραπέτην τὸν κλῆρο» sic u.] Locus hic ex Sophocle sic supplendus et distinguendus est: Od ὁραπέτην τὸν κλῆ- 
pov &l; µέσο» καθείς, "Yyodc ἀρούρας βώλον ' ἀλλ᾽ ὃς εὐλόφου Κυνῆς ἔμελλε πρωτος ἅλμα κχουφιεῖν. Kiist. 7. ἀλλ᾽ — xov- 
φιεῖν om. E. 9. Καὶ 4ραπέτιδι seqq. om. Ῥ. Significatur fabula Cratini 4ραπέτιδες. Φηλυκῶς] θηλυκὸν B. E. Tum τῷ 
Κρατίνῳφ Α. Deinde delevi cum Α. V. C. Φραπετίνδα. εἶδος παιδιᾶς. Vid. Etym. M. 10. {ράπω»ν] Pro ὁραπέτης usur- 
patum memóérant Arcadius p. 14. Theognostus p. 34. Zon. p. 570..ut suspecta fiant ὄνομα xvgiov. Nubsequitur in A. 4ρεπα- 
νηφόρα. Mox xai ὁρᾷσαι om. V. E. notavi. — 14. Αριστοφάνης] Pac. 61. sed ubi pro ποθών recte legitur zz09" ἡμῶν. Κάοέ. 
«4ρασείοντες] Similiter Hesychius. Huius verbi plura exempla collegit Dawesius Misc. Crit. p. 264. Gaisf. 16. 9 φυγή] Sic 
Zon. p. 568. ἡ om. Hesychius et A. V. C. 


4ρᾶμα. Poema, res. ut ὁρᾶσαι, facere. ὁρᾶμα dicitur 
etiam fabula, quam histriones in scena agunt. Πο vero 
rommento lepidiore fallere statuit eum, a quo deceptus 
fuerat. Eunapius: Et tanquam in fabulam aliquam  in- 
gentem εἰ tristem hoc episodium Musonii haud  erilius 
deus interpolavit. 4ραματουργήῆσας. Machinatus. 
4o&upgc. Unus ex coniunctivis absolutis. 4ράος καὶ 
Σάος. Dravus et Savus fluvii, Pannoniam secundam utrim- 
que alluentes, in fluyium Istrum se exonerant. 4ραπετεύ- 
σας. Qui aufugit. 4ραπέτης. Qui ex servitute aufu- 


Suidae Lez. Vol. 1. 


git: quasi qui laborem refugiat. syllabam primam producit. 
4ραπέτης χκλῆρος. Sors fraudulenta. hoc autem redit ad 
historiam de Cresphonte et Aristodemi liberis, ^ Cresphontes 
enim callide glebam madidam ín urnam iniecit, cum de Mes- 
sene sors iaceretur. Sophocles: Haud demittens in medium 
sortem fugitivam, sed talem, quae levi saltu ex cristata 
galea primum ezitura erat. 4ράπων. Nomen proprium. 
4ράσας. Qui fecit. [οἱ ὁρᾶσαι.] Δρασείεις. Facere cu- ᾿ 
pis. O Iuppiter, quid tandem de populo nostro facturus 
es? r^ 4ρασείοντες, facere cogitantes, 4ρασμός. Foga. 
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4ράσσοµαι —— 4ρέπεται. 
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4ράσσοµαι. αἰτιατικῇ. 
4ρᾶσο»ν. Αριστοφάνης Ὄροισιν: 


^4AÀ οἶσθ) 0 ὁρᾶσον: τῷ σκέλει 9éva τὴν 


πέτρα». 
[4ττικῶς.] 


4ραστήριον. Τὸ xócutov καὶ ἠσύχιον μετὰ 
τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο καὶ τοῦ ἀνδρώδους. 
ἐπιεικὴς γὰρ dv καὶ πρός y! ἔτι ἀπράγμω», ὅμως 
elc ἀγῶνα πραγμάτων ἐμβεβηκὼς ἐξ ἀνάγκης οὖδε-- 


νὸς ἐλείπετο τῶν περὶ ταῦτα καλινδουµένω». 
4ραστήριος. ὃ περίεργος. 
4ραστηρίοις. πρακτικωτάτοις. 


4ραχαρνεῦ. ὁρύινε χαρνεῦ, ἀναίσθητα. 
ἐχωμφδοῦντο γὰρ οἱ '4χαρνεῖς ὡς ἄγριοι καὶ σκλη-- 


oL μυούμενοι χοῖρον ἔφυον. ἐδόκουν δὲ οἳ μυούμε-- 
voL ἐς τοὺς εὐσερβεῖς τάττεσθαι. 

4ρεπανηφόρα τέθριππα. Ἡν δὲ τῷ «α- 
ρείῳ ὑπ) ᾿4λεξάνδρου noAsuovuévo τἐθριππα ὅρε-- 


6 πανηφόρα κατεσκευασµένα τὸν τρόπο» τοῦτον. τῶν 


τροχῶν ἦσαν εἰς τὸν κύκλον περικεχαλκευµένα ὃρέ-- 
πανα". συνέβαινέ τε ἐπερχομένω» τὰς τάξεις ἆναι- 
ῥεῖσθαι, καὶ τοὺς ἐμπίπτοντας οἰκερῶς ἀπόλλι-- 
σῦαι. ἐλαυνομένων γὰρ τῶν ὀρεπάνων οἱ μὲν τῶν 


10ποδώῶν, ot δὲ τῶν χειρῶν, ot δὲ ἐκ τῶν ὅπλων κρα- 


τούµενοι ἐσύροντο ἐπὶ πολὺ καὶ ἀνηροῦντο. 
4ρεπανηφόρος. ξιφηφόρος. καὶ ὀρεπανη- 

φόροι. «Ἐενοφῶν' Τὰ δὴ δρεπανηφόρα καλούμενα 

εἶχον δρέπανα ἐκ τῶν ἀξόνων εἰς πλάγιον ἆποτετα- 


ροί. Ποτάμιοι δέ, ὡς ῥᾳδίως δεχόµενοι τοὺς πα- l9 μένα, καὶ ὑπὸ τοῖς δίφροις slg γῆν βλέποντα, ὡς 


ϱεγγράφους. 
δικαστικού. " 


ex «4ραχμή. oí Q ὁραχμαὶ ' ποιοῦσι µίαν μνᾶν. 


ὁραχμὴ δὲ ὁλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου ὁραχμὰς ἐ. 
4ραχμή. ἓξ ὁβολῶν. καὶ 4ριστοφάνης' 
Eig χοιρίδιον δάνεισόν uot τρεῖς δραχµάς. 


ἐπὶ τῶν μελλόντων ἀποὺνήσκειν 3j μυεῖσθαε. ἐπεὶ 


1. 4ράσσομαι Med. 4ράσοµαι Edd. vulgg. 
sus librorum suspectam facit glossam. 
runt “ττικῶς τῷ σχέλει, *V. Med. 


Θυμοιτάδαι καὶ Προςπάλτιοι, ὡς 


διακόπτειν, ὅτῳ ἐνετύγχανο». 
4ρέπεται. Φερίζεται, τερυγᾶται, ἀπανὺί- 
ζεταν. | | 
Ἐφ᾽ ἧς μνηστῖρες &yavoi 


20 (πλείονες, ἢ νύμφης eivexa Τυνδαρίδος, 


δρεπτόµενοι χάριτάς τε καὶ ὠνητὴν ἆφρο- 
| ὀίτην. 


αἰτιατικῇ] Sic Α. γενιχῇ B. E. Med. cum Etym. Gud. p. 590. recte. Sed dissen- 
2. Moiroqavsgs ὌΟρνισιν] V. 54. 
6. 4ραστήριο»] Thucyd. lib. I. (Debuit τετάρτῳ: v. 1V,81.] citat Lex. Seg. p. 90. vid. 


5. 4ττικὼς notavi, om. E. et, qui sdpra scripse- 


Abresch. Dilucid. Auct. p. 293. Sequens exemplum fragmentis Eunapianis n. 71. inseruit Boissonadus. Plura exempla v. ὅρα- 
στήριος θὰ eundem scriptorem p. 192. contulit Wyttenbachius. Gaisf. lu dictione μετὰ τοῦ ὁραστηρίου αὐτῷ ἐτέτακτο apparet 


imitatio Thucyd. 1.68. 
v. 4ίδυμοι. 
χαρνεῦ. Küst. Adde Zon. p. 569. 
Θυμοίτης εἰ Ποτάμιοι, quarum priorem MSS. retinent. 
Huc spectavit Ποτάµιοι Strattidis fabula. 


χαὶ τὸ ἤσυχον . . . αὐτοῦ Zon. p. 572. 
13. 4{4ραχαργνεῦ] Scribe 4ρυαχαρνεῦ, eamque vocem suo loco redde. Vide Hesychium et Etymologum v 4ρυα- 
14. ἐχωμῳδοῦντο ydo] Vide supra v. 4yo(ovc. Küst. Adde glossas in paucis stultas 
15. Ποτάµιοι — παρεγγράφους] Similia Harpocratio v. JZozaue;. 
18. 4ραχμή] 4ραχμοί E. Mox ἔστιν ἐν τῷ Τάλαντα omisi cum V. C. 


8. ὅμως] Ὅμηρος V. C. Vide Küst. in v. 'Hdoc et supra 


19. ὅρα- 


χμὴ δὲ ὀλκὴ νομ.] Supple ex Hesychio: ὁραχμὴ χρυσίου, ὀλκὴ νομίσματος εἰς ἀργυρίου λόγον δραχμῶὼν (. Sic recte se res ba- 


bet. 
sese habebat, ut ex veteribus scriptoribus colligere licet. 
tum proportio. Kiüst. 
apud Suidam scribendum est. Kiist. 


Sensus enim est, aurum ad argentum eandem habere proportionem, quam habet unus ad decem: quod olim quidem ita 
Hodie vero pretium auri crevit, et proinde maior est eius ad argeu- 
20. “ριστοφάνης] Pac. 373. ubi sic legitur: "Ec χοιρίδιόν uos νῦν δάνεισον τρεῖς δραχμᾶς. 
Horum explicatio differt ab Scholiis nostris. 


Sic etiam 
Novissima compares cum v. Μυηθηναι. 


2 Post τάττεσθαι cum V. C. delevi versiculum ex ν.4ράβιος ἄγγελος petitum: 4ραχμῆς μὲν αὐλεῖ, τετάρων δὲ παύεταε. by 


τῷ 4(Qafiog ἄγγελος. 


3. Ἡν δὲ τῷ 4{αρείῳ] Haec nec apud Arrianum nec Diodorum Siculum reperio. Quare miror unde ea 


Suidas sumpserit. Küst. Auctorem fragmenti ne Wesselingius quidem indagavit, quem vide in Diodor. XVII, 58. Deest glossa 


V.C. Supra post 4ράπων ponit A. 
ubi desunt in lacuna τῶν τροχών ἦσαν. 


4. Αλεξάνδρου] “«λεξάνδρῳ A. 
7. ἀναιρεῖσθαι] αἱρεῖσθαι A. 


5. τῷδε τῷ τρόπῳ] τὸν τρόπον τοῦτον scripsi cum A.. 
8. οἰκτρὼς — ἀνηροῦντο desunt Α. in lacuna. 


13. Ξενοφών" Τὰ δὴ δρεπανηφόρα xaà.] Fragmentum hoc legitur apud Xenophontem lib. I. De Expedit. Cyri Π1, 8, 10.] p. 264. 


ut Pearsonus etiam observaverat. Küst. 
ἐντύχοιεν Xenoph. 


4ρᾶσον. Aristophanes Avibus: At scin' quid facias? crure 
tunde sarum. [Attice dictum.] 4ραστήριο»ν. Modestia 
et tranquillitas in illo coniuncta erat cuim alacritate et for- 
titudine. nam qui modestus esset et vitae quietae amans, idem 
tamen, cum necessitate cogente ad negotia accederet, nullo 
erat inferior eorum, qui in illis assidue versati erant. «4ρα- 
στήριος. Curiosus. «4ραστηρίοις. Kfficacissimi, oda- 
x«ovtv. ld est, stupide. Acharnenses enim ab comicis carpe- 
bantur ut agrestes et duri. Potamii vero, quod facile reciperent 
homines falso in civitatem ascriptos. Thymoetadae vero et Pros- 
paltii, ut litium amantes. — Zo«czruy. Centum drachmae fa- 
ciunt minam unam. drachma pondo valet decem drachmas argenti. 
4ραχμή. Drachma sex obolos continet. Aristophanes: Ad 
porcellum emendum mutuo mihi da tres drachmas. dicitur de 


15. yzy] τὴν γῆν K. 
17. ἀπανδίζεται, τρυγᾶταε] τρυγᾶται, ἀπανδέζεται dedi cum *V. C. E. et Zonara. 
patri Sidon. Ep. LXXXIII, 5 — 7. Anthol. Pal. VII,218. ubi ἐφ᾽ 7 


. 16. ἐνετύγχανον] ἐτύγχανον B. C. Med. ἐντυγχάνοιεν E. 
19. 'Ex«* $c] Anü- 
21. dgeztoutvoi] δρεπτόµενοι Α. Anthol. 


iis qui morti sunt proximi, vel qui initia suscipiunt. hi enim por- 
cellum immolabant. initiati autem in pilorum numerum refereban- 
(αν. «ἀ4ρεπανηφόρα τέδριππα. Habebat autem Darius, 
cum Alezander ei bellum faceret, currus falcatos, hoc modo 
fabricatos. summis rotarum orbibus falces erant affizae: ita- 
que cum currus in hostem emitterentur , obvii quique lacerati 
misere peribant. falcibus enim circumactis alii ex pedibus, 
alii ex manibus , alii ex armis prehensi et diu raptati tandem 
necabantur. «Φρεπανηφόρος. Falcifer. et δρεπανηιρόροι. 
Xenophon: Currus autem falcati dicti falces habebant ab azi- 
bus oblique protensas, et sub curruum sellis terram versus 
directa , ut obvios quosque dissecarent. «Δ4ρέπεται. Metit, 
decerpit, vindemiat. Quae plures habebat procos illustres, 
quam ipsa Helena, fruentes eius forma et venali venere. 
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[4ρέπομαι. γενικῇ. Τῶν αὐτῶν σοι λόγων ὀρομαίως ἦλθον οἱ ἄνδρες. ὀρομαῖος δὲιᾖλθεν ó 


ἑδρεψάμην κἀγώ. «Αἴτιατικῇ δέ: Πονηρὸν πονη- 
ρᾶς δόξης καρπὸν ὀρεπόμενος. καί, Τὰ κάλλιστα 
ὀρεπόμενος τῆς Φιλίας ἄνόη.] — — 


4ρέπου. vovya. Ἡρόδοτος. Τῶν δένδρων 5 


τὸν φλοιὸν περιλέποντες καὶ τὰ φύλλα καταδρέπο»- 
τες 10910». 

4ρεφθῆναι. ἀποδρεπανισθῆναι. 

4ρησμός. 


ἀνήρ. δρομεὺς δὲ δὀρομέως. 
4ρομιχαίτης. Όνομα κύριον. ó βασιλεὺς τῶν 
᾿Οδρυσσῶ». 
4ρομυκήρυκες. οἳ ἀγγελιαφόροι παρὰ 4ίωνε. 
4ρόμοις. τοῖς γυµνασίοις, κατὰ Κρῆτα.. — 
4ρόμῳ Ó* ἰαῶσαι τῇ φύσει τὰ τέρµατα, 
νίκης ἔχων ἐξῆλύε πάντιµον γέρας. 
περὶ Ὀρέστου φησίν. olov, οὐκ ἑλλείπων κατὰ τὰ 


«ρῆσος. ὄνομα κύριον. xai Όνομα ποταμοῦ. Ίθτέρματα, ἀλλ᾽ ἴσος φανεὶς τοῖς τέρµασιν. ἀντὶ τοῦ 


4ρῆσταν. ot οἰκέται. 

4ρηστοσύ»η. 

4ριμέα. τὰ ὁριμύτατα. καὶ δριµεῖα, ἢ ὅρι- 
µυτάτη. | 

4ρίος. σύνδενὸδρος τόπος. 

O)xér? ày' ὑλῆεν δρίος εὔσκιον, ἀγρότα 
πέρδιξ, 
ἠχήσεις, ἀνιεὶς yov» ἀπὸ στόματος. 


e Ἅ«4ρογγέλον. χωρίον Θρᾳκικό». 


ἴσος καὶ τεΦαυμασμένος ἐν τῷ ἀγωνίσματι, ;/ὡς ἐπὶ 
τῇ µορφῇ. τουτέστιν ὡς Φαυμαστὸς ἐπὶ τῇ μορφῇ, 
οὕτως καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ ἐφάνη. ὡς ἐπὶ τῷ εἶδει, 
οὕτω καὶ ἐπὶ τῷ ἔργῳ. 

4ρώμθνα. πραττόµενα, ἐνεργούμενα. καὶ 
Zouuévov , πραττοµένω». . 

4ρώντων. ἀντὶ τοῦ ὁράτωσα». χρήσθων, dvi 
τοῦ χρήσθωσαν. “άττικὴ δέ ἐστιν ἡ σύνταξις: ὥς-- 
περ ποιούντων ἐκεῖνοι ἀντὶ τοῦ ποιείτωσα», Φρο- 


4ρομαῖος. ἐπιῤῥηματικόν, ἐπὶ ἐνικοῦ. ὅρο-- 30 νούντων ἀντὶ τοῦ φρονείτωσαν, καὶ νοούντω», νοεί-- 


µαίως δὲ ἐπιῤῥηματικῶς, πληθυντικῶς. ὡς τό, 


——————— 


7000. 


1. Joéz oua] Deest gl. V. C. Etsi fontem glossae non licet indicare, spuriam tamen cum plerisque de genere syntactico ha- 


2. ὁρομµαίως * V. 


- 


beri par est. Infra πονηρὸν om. edd. anteKüst. 4. φιλίας] φιλοσοφίας Rubnkenius iu Homer. Hymn. Cer. 429. 
Anal. Crit. p. 249. Gaisf. 5. 'Hoodorog] Lib. VIII. c. 115. 
περιλέποντες] περιβλέποντες B. C. V. περιδρέποντες E. 


Vid. Huschke 
6. qÀoióv] τὸν φλοιὸν B. V. E. C. Med. Tum qgàogór A. 
8. τρυγηθήναε, dzodo. Zon. p. 578. ἁποδρεπανηθῆναι * V. Al- 
tera vox ipsa nondum reperta. — 9. 4ρησμµός] Glossa Herodotea. Om. Küst. repugnante *V. ὁ ὁρασμός addit E. — 10. ὄνομα 
κύριον] 1l. ζ. 20. 12. 4ρηστοσύνη] Od. ὁ. 321. 13. δριμυτατη] Nic Zon. p. 571. ὁριμύτης V. C. Edd. ante Küst. Neu- 
trum satis probatur; sed latere videtur in edita scriptura x«i ὁριμύτης. Cf. Herodiani Epimer. p.23. Continuo delevi cum V. 
C. quas glossas habet-A. in margine: 4ριξέπαρος. πόλις τῆς Θράᾷχης. 4ριμώ. µία τῶν Màixvoví(dor. xa] ζήτει ἐν τῷ MÀ- 
κυονίδες. ,Drizipara et Drizupara iu Autonin. Itin. et Hierosol." Heimst. 16. Οὐχέτ ἂν ] Simmiae Rhod. 1V,1. Anthol, 
Pal. V1I,203. ἂν Edd. εὔσχιον] εὐσχιόφυλλον E. — 18. ἀνεὶς B. C. V. E. Med. — 19. 4ρογγύλον] 4ρογγίλων A. *V. 
Harpocrat. Pal. Zon. p. 570. 4ρογγίλον Harpocr. editus, spectans ad locum Demosthenis p. 100. 20. 4ρομαῖος] Observa- 
tio magistellorum.  ἐπιῤῥηματικόν] ἐπιῤῥηματικῶως Ο. Neutrum ferendum. | 

8. 4ρομιχαίτης] Gl. om. *V. Vid. supra v. 4v«dgoua(, Strabon. VII. p. 302. et ibi Casaub, coll. Wes- 
sel. in Diod. T. II. p. 559. 4. Lege Ὄδρυσω»ν. 5. παρὰ 64ίωνι] In Excerpt. Ursini p. 436. |LXXVIIIL, 35,] τους τοῦ V'evday-- 
τωνίνου ὁρομοχήρυχας ἀπέχτειναν. Toup. Plura Zon. p. 568. et Lex. Seg. p. 239. Ἐκ Aeschine de F. Leg. p. 45,20. citat Har- 
pocratio. — 6. Zpo oic] Vid. Ruhnkenius in Tim. p. 89. — 7. 4ρόμῳ À' ἰσώσαι τῇ φύσει vd πρ.] Scribe, Zpouov d ἰσώσας 
τῇ φύσει τὰ τέρματα. | Sic enim legitur apud Sophocl. Electr. 686. unde locus hic depromptus est, ut Portus observavit. Vide 
ibi Triclinium, qui mentem tragici melius mihi assecutus videtur, quam vetus Scholiasta: cuius interpretatio obscurior est ipsis 


verbis Sophoclis. Küst. Nihil iuvat Zoh. p. 568. 
8. »ίχης ἔχων ἐξηλθε] εἰςήλθεν ἔχων E. 
ztv* ἀλλ᾽ ὁµοίως xai ἴσως τεδαυμµασμένος etc. 


15. πραττόμενα] πανούργως addit Hesychius. 
A. V. C. 4ράτων B. E. 
repugnante Zonara. 


xonc9ov] ὡς xai τὸ χρήσθων K. 
19. ποιείτωσαν] ποιήτωσα» A. 


[4ρέπομαι. Genitivo iungitur. Er eadem qua tu doctrina 
hausi. item accusativo. Malum malae opinionis fructum per- 
cipiens. |. Et, Pulcherrimos philosophiae flores decerpens.] 
4ρέπου. Vindemia. Herodotus: Cortices arboribus detractos 
et folia decerpta edebant. 4otqórnvai. Falce resecari. 
4Φρησμός. 4ρῆσος. Nomeh proprium viri. item fluvii. 
4ρῆσται. Famuli. 4ρηστοσυνη. 4ριμέα. Λοτὶᾶ. 
et ὁριμεῖαι acris. — o(osc. Locus nemorosus. Non amplius, 
agrestis perdiz, in densa et opaca silva vocem ore emittes. 
4ρογγίλο». Oppidum Thraciae. 4ρομαξος. De uno di- 
citur. ὄρομαίως autem adverbium , quod de pluribus etiam dici- 


ἰσὼσαι] ἴσωσας EK. 
10. τοῖς τέρµασιν] Scholiastes: τοῖς τέρµασι, xard τὴν αὐτοῦ φύσιν τῆς νίχης ἔτυ- 
11. τεδαυμασμένος] τεθαυµασμµένως V. ; 
y5] ἐιράνης V. C. ἐφάνη — ἔργῳ om. E. ἀλλ᾽ Ίσος ἐπὶ τῇ µορφῇ , οὕτω xal ἐπὶ τῷ ἔργφ ἐφάνης' ὡς eni κτλ. Α. 
versus onirocriticos inseruit Med. ᾿«ργὼς κχινεῖσθαι δυςτυχεῖς ποιεῖ τρέίβους, 
17. Φρώντω»] Sic MSS. At priores editt. male ὁράτω». Kiüst. «4ρωτων 


"odyuera] réouera Α. ex em. primae manus. 
13. οὕτω Edd. ante Gaisf. — àgd- 
14. Sub finem 
Τρέχειν xa9" Ünvovc ἀσθενεῖς ποιεῖ τύχας. 


18. ττιχὴ δέ ἐστιν] Ex Schol. Aristoph. Nub. 440. «ετιχὼς A. 


20. νοείτωσα»] avr) τοῦ ». E. Tertium exemplum ignorat Schol. 


tur. ut, Viri cursim venerunt. et, Vir cursim venit. δρομεὺς 
vero, cursor. 4ρομιχαίτης. Dromichaetes, Odrysarum 
rex. 4ροµοχήρυχες. Nuncii, apud Dionem. 4ρόμοις. 
Exercitiis secundum Cretenses. Cum cursus sui terminos ae- 
quasset naturae terminis, praemium victoriae cum mazczimo 
honore coniunctum reportavit. Sophocles ubi de Qreste dicit, 
significat eum non defecisse prope carceres, sed parem esse vi- 
sum et operibus eandem, quam forma, concitasse admirationem. 
4ρώμενα. Quae geruutur, quae fiunt. et Zooufror, eorum 
quaefiun — Zodvr ov. Faciant. ut χρήσθων»ο pro χρήσθω- 
σαν. sic Attici dicunt: ut ποιούντων, φρονούντων, νοούντων. 
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4ρωπακέζειν. παρ ἡμῖν τὸ μετ ἁλοιφῆς 4ρυίδαι. nagd Γαλάταις οὗ φιλόσοφοι καὶ 
τινος χρίεσδαι τὸ σώμα, πρὸς Ψίλωσιν τῶν τῆς «εμνόφεοι. 
σαρκὸς τριχῶν, καὶ µερικήν τινα κόνωσιν τῶν ταύτῃ 4ρυμός. ἐν τῷ Παραπρεσβείας 4ημοσθένους. 
περογινοµένων αἰτιῶν' ἀπὸ τοῦ μυζᾶν αὐτά. ' πόλις ἐστὶ μεταξὺ Βοιωτίας καὶ τῆς άττικῆς. - 
“ωώάρωπακέζω. συνάγω, τρυγῶ. ὁρωπτὰ yàp 5 — 4dovuóg. 0 σύνδενδρος τόπος. "Ev τοῖς Ógv- 
τὰ ιδρεπτά, τὰ ὀρέπανα. μοῖς αὐτόματος ἐξάπτεται φλὀξ, τῶν δένδρων ὑπὸ 


4ρῶπαδ. ὃ κεκαλλωπισμένος ἀνήρ. Πολλοὺς σφοδροῦ πνεύματος κινουμένων. καὶ ἀλλήλοις ἐν- 
ὁρῶ διὰ τὴν ὑγίειαν ἐπὶ τὸν ξυρὸν καὶ τὸν ὀρώπακα τριβομένων. 


καταφεύγοντας. ο. 4ρυοκοίτης. 
, . , , ^ , ο d , 9 . 
4ρωπύδης. Όνομα κύριον. 10 “κρίδι τῇ κατ ἄρουραν ἀηδόνι, xai ἄρνο- 
4ρύινος. ξύλινο" ὡς ἂν τις εἴποι λέθινορ. κοίτη 
πᾶν γὰρ ξύλον δρῦς καλεῖται κατὰ τὸ γενικόν. ἀπὸ ἱτέττιγι ξυνὸν τύμβον ἔτευξε Ἰάυρώ, e30 
τούτου καὶ τὰ ἀκρόδρυα, καὶ ὀρύφακτοι, xai ὃρυ- |. παρθένιον στάξασἁ κόρη δάκρυ. 

? 4 , 4 , j 9 , y , » 4 9 ” » « 
µοί, xai δόρατα, [xai δούρειος ἵππος, καὶ ὀρυπέ- 4ρύοπες. ἔννος περὶ τὴν Πυὐφώνα αδικο», ὃ 


πεις ἐλᾶαι.] 16 Ηρακλῆς µετῴκισεν. ὅτε γὰρ τὸν Ἐρυμάνόιον xd- 


1. 4ρωπακίζειν] Gl. om. V. C. 4. αἰτιῶὼν] Lego περιττω». "Vide Petav. in Synes. p. 32. Toup. Ms. Recte vertit Hemster- 
husius: et ad evacuationem quibusdam in partibus causarum morbosarum, quae eas invaserunt. Et αἰτία quidem morbum 
significare docent Casaub. in Spartian. p. 79. Intpp. Aristaen. p. 414. sq. et Boisson. in Syntip. p. 178. Haec novissima tamen 
ignerat Zon. p. 574. ἀπὸ τοῦ] ἐπὶ τοῦ B. E. μυζαν] Immo μυδᾶν. 5. ὅρωπτα] ὀρωπὰ *V. C. E. Zon. p. 572. haud acie 
an recte. 6. τὰ δρεπτά] Hanc vocem agnoscunt 2 MSS. Pariss. At eadem deest. in prioribus editt, Küst.  Agnoscit etiam 
Zonaras: eorumque correctionem quandam referre videntur τὰ δρέπανα. 7. 4o dz a£ Edd. cum Zon. p. 570. JIoALovc ood 
did] Depromptum est hoc fragmentum ex Synes. Calvit. Encom. p. 75.  Ascribam autem integrum locum, quia pulcherrimus est. 
Ei δὲ καὶ ὑγίεια καλόν ' τὸ κάλλιστον μὲν οὖν τῶν καλών did ταύτην ἔγω πολλοὺς κοµήτας ἐπὶ τὸν ξυρὸν xal τὸν δρώπαχα κατα- 
φεύγοντας, ὡς dua μὲν φαλακρούς, ἅμα δὲ ἐξάντεις γκνοµένους τὴς νόσου. — οὗτοι μὲν οὖν εἶσιν οἱ ταῦτα δυςτυχεῖς., ol τοὺς 
χαλουµένους χύχλους ὑπὸ τὼν ἰατρῶν ὑπομένειν ἀναγχαζόμενοι, ὧν ἀρχὴ καὶ µέσα καὶ τέλος 0 δρωπάξ ἐστιν, ὃς ἀκριβέστερον σι- 
δήρου ταῖς θριξὶν ἐπεξέρχεται. Εἰπο mirari subit interpretationem Suidae: 4ρώπαξ, o κεχαλλωπισμένος ἀνήρ. Nisi forte comi- 
cus aliquis hemunculum quendam molliorem et deglabratum ludo iocoque ita vocaverit, quia όρωπαχκι scilicet ad formam et mol- 
litem uteretur. Krat autem ὄρωπαξ unguentum quoddam ex pice maximam partem confectum , quod ad crura laeviganda atque 
alias partes corporis depilandas molles et χίναιδοι adhibebant. De quo consulendi ἑατρῶ» 7taidtc.. Martial. X, 65. Laevis dropact 
tu quotidiano, Hirsutis ego cruribus genisque. Hinc doonax(ttwv, depilare. Suidas v. 4ρωπακίζει». Glossae: 4ρωπαχίη. 
"Philo. Lege: Depilo. Verbo utitur Lucian. iu Demonacte: 4ρωπακισθῆναι τότε αὐτὸν χέλευσον. Hinc 4ρωπακισμός, Depi- 
latio, et 4ρωπαχιστής, Depilator. Glossae: Zpwnzaxicorgc, Dropacista , Alipilarius, Depilator. De volsura autem et sub- 
volsura ista, quae ope dooraxoc peragebantur, elegautissime P. Africanus in eximio fragmento apud Gell. VIL, 12. Nam qui 
cotidie unguentatus adversum speculum ornetur , cuius supercilia radantur, qui barba volsa feminibusque subvolsis am- 
bulet , qui in conviviis adolescentulus cum amatore, cum chiridota tunica interior accubuerit, qui non modo einosus sed 
virosus quoque sit: eumne quisquam dubitet , quin idem fecerit quod cinaedi facere solent? Toup. Vid. Phrynich. Lobe- 
ckii p. 405. — 8. dowzraxa] τὸν δρωπακα A. B. C. V. E. Statim Zopuz 5c. πλανήτης, nr0xyóc, omiserunt A.B. C. V. E. Irre- 
psit e Zon. p. 570. qui 4ρώπτης cum Hesychio, quod reponebat Hemsterh. in Polluc. X, 120. 10. Zpw7zíónc] Frater Solonis, 
poeta. Vid. infra ZIAdrew. «4ρωπίδου, προπάππου Critiae, οἰκεῖος καὶ σφόδρα qíAos ἦν Σόλων, eiusque meminit ἓν τῇ ποιήσει 
Crit. ap. Plat. iu Timaeo. Reines. Vid. in Πλάτω». Philostr. de Vit. Soph.I. p. 601.22. Hemst. Adde Meinekii Quaest. Scen. IIl. 
p. 39. 11. 4ρύινος] V.H. q. 48. In καλεῖται desinit Zon. p. 572. qui καὶ addit ante ὡς, item p. 568. 12. πᾶν γαρ ξέ- 
λον] Vid. Küst. in v. 4ρύφακτοι. χατὰ τὸ ytvixoy ἀπὸ tovtov Edd. vulgg. 13. ὀρυμών] δὄρυμοί A. B. C. V. E. ὄρυμω Med. 
14. καὶ δούρειος — ἐλᾶαι delevit Küsterus, merito damnaus auctarium ab lectoribus profectum. Cf. Schol. Aristoph. Equ. 672. 
ὀρυπέπεις] Sic Α. qui in marg. ἴσως xal δρυπετεῖς αἱ ἀπὸ τοῦ δένδρου πεσοῦσαε. δρυπέπεις οὖν αἱ παρ᾽ ἡμῖν ῥουπάται. Cf. 
ν. Ἐλάα. Ceteri ὀρυπέτεις vel ὀρυπετεῖς ἐλαῖαι. In ipso contextu Ίσως καὶ — πεσοῦσαι V. C. αἱ ἀπὸ τοῦ ὅ. πεσοῦσαι * V. 

. 4ρυίδαε. παρᾷ Γαλάταις οἱ φιλ.] Laertius in prooemio: Γεγενῆσθδαι παρά τε Κελτοῖς καὶ Ταλάταις τοὺς χαλουμένους 4oví- 
dec καὶ Ztuvo9éovc. Huc Suidam respexisse puto. Ktüst. Cf. Wessel. in Diod. V,31. 3. περὶ παραπρεσβείας] περὸ om. A. 
B. V. C. E. Med. cum Harpocratione Pal. Locus est p. 46,2. — 5. 4ρυμός. ὁ σύνδενδρος τ.] Scholiasta Nicandri Theriac. 28. 
ἄρυμοὺς δὲ τοὺς συμφύτους τόπους. πᾶν γὰρ Φένδρον ἐκάλουν οἱ ἀρχαῖοι doUy. Kist. τόπος GUuqvroc καὶ avvdtvdooc Zon. 
p. 569. ac similiter Hesychius. σύνδενδροςἹ] ovvdotrroc V. C. "Ev τοῖς δρυμοῖς] Hunc locum addas iis quae congessit Sca- 
liger in Severi Aetnam p. 127. ed. Lindenbruch. Gaisf. 7. ἐντριβομένων] Immo συντριβομένω». 10. ««χρίδε τῇ] Anytes 
Ep. XIV,1 — 3. Anthol. Pal. VII, 190. 14. 4ρύοπες, ἔθνος] Haec ecloga repetitur infrà v. Κάπρος. Küst. Vid. Hey- 
nium in Apollod. Obss. I1, 7, 7. Excurs. 2. in Virgil. Aen. IV. Berkelium et Holstenium in Steph. Nostrum infra v. "Hovuar- 
Φος. Gaisf. περὶ] παρὰ A. — 15. Ἡραχλῆς utr.] Vide Pausan. lib. IV. p. 283. Küst. ὅπερ ὁ Ho. in gl. inferiore. 


——— 


4ρωπαχκίζειν. Apud nossignifloat, aliquounguentoungerecor- — oere. 4ρυέδαι. Apud Gallos ita vocantur philosophi et 


pus, quo et pilis vulsis cutis glabra reddatar, et causae morbo- — Semnothei. 4ρυμός. Urbs inter Boeotiam et Atticam; cuius 


sae illuc irruentes ex parte depellantur. «ὀ6όρωπαχέζω. Col- — meminitDemosthenes in oratione de falsa legatione. 


παξ. Vulsus et glaber. Multos eideo sanitatis gratia ad no- — kementes ventos agitatis et inter se collisis. 40voxofr 
“φαομίαπι et dropacem confugere. 4ρωπίέδης. Nomen pro-  Locustae quasi agresti lusciniae, et cicadae arboribus 


Zo v us. 
ligo, vindemio. δρωπταὰ enim vel ὄρεπτα sunt falces. 4oo- Nemus. In silvis ultro accenditur flamma, arboribus per ος 
ης. 
énsi- 
prium. 4ρύινος. Ligneus. eodem modo formatum quo λέθι- — denti commune hoc sepulcrum fecit Myro, virgineam puella fun- 
voc. nàm omne lignum vocatur dos9c, a genere eius praecipuo. — dens lacrimam. 40v oz tc. Dryopes, gens iniusta circa Py- 
hinc etiam deducta eunt nomina ἀκρόόρνα, ὀρύφακτοι, ὄρυμοί, Óó- — thonem, quam Hercules in alias sedes migrare iussit. cum onim 
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dvcAóysoto». ὅμοιον τῷ Πρᾶγος ἄσκοπον. 
4ὐύςλοφα. χαλεπῶς φερόμενα. 
4υςλυτότατος. ὃ δύολντος. 

4υσμαῖς βίου. τῷ τέλει τῆς ζωῆς. 


4υςμένεια. ἔχθρα , κακόνοια. Καὶ 4vgue- 5 


νής, ὃ πολέμιος. 
4ύςμῆηνις. βαρύθυμος, ὀργίλος, µνησίκα- 
κοςὸ. 
4ύςμητις. ὁ καχόβουλος. 
4υσμικῶν. τῶν τῆς δύσεως. 
xai τὰς τῶν ὀυσμικῶν ὁμαιχμίας, ἔπεισε κοινοπρα- 
γῆσαί τινας τῶν δυναστών. 
' 4{υομέσητος. ὁ πάνυ ἀπεχθανόμενος. 
4ένδρεα ὁυςµίσητα, xai rv» ποτε’ τεῖχος 
ἴδωσι 
Τρωώιον, αὐαλέαν φυλλοχοεῖσι κόμη». 
Δ4ύςμορος. δυστυχής, xaxo9avarog. 
"H» δὲ Φάνης παλάμησιν ἐμαῖς, µήτηρ μὲν 
ἀκούσω 


Ι{υνςξύμβολα. δὀὐσνόητα. es 
4 vgodía. ἡ κακὴ ὁδός. 
4ύςοδος, [καὶ δυςόδης ὁδός.] εραχεῖα, dug- 


χερῆ διάβασιν ἔχουσα. 


4υςόμοια. ἀνόμοια,. «ατράττις. 
4ύςοργος. ὀξύχολος. Σοφοκλῆς' 
Τοιαῦτ) dro δύςοργος àv γήρᾳ βαρὺς 
ἐρεῖ, πρὸς οὐδὲν εἰς ἔριν Φυμούμενος. 
Σχό. πρὸς οὐδέν, ἀντὶ τοῦ ἀληθές, ἢ αἴτιον dob 


Προνοήσας δὲ 10 καὶ αὐθις' EE 


*O à* ἐνδάδ᾽ ἥκων, καίπερ οὗ ὀύσοργος ὤν, 

δηχὺ εἰς πρὸς ἃ ᾿ξήκουσεν ὧδ᾽ ἡμείψάτο. 
4υςύρεστον. | 
υςόρφγναια. µέλανα. 
4ὐύςοσμος. δυςώδης. 
4υςώδης. καὶ 4υρωδία, 7) πνοή. - 
4υςώνυμος. κακώνυµος. 
4υςωπεῖσθαικ. ὑφορᾶσθαι, xai ὑπύπτως 

ἔχειν, φοβεῖσθαι ue9^ ὑπονοία. Ορῶν δὲ τὸν 


ὀύομορος, ἀλλ dv ἐμῇ πατρἰδι σωζομένη. oo ἀδελφὸν πάντα δυςωπούµενο», καὶ οὐδὲν ἐπὶ τῶν 


4ὐσνους. ἐχθρός. 'O δὲ ἦν δύρνους βασιλεῖ 
xai, Ῥωμαίοις. 





1, 6υςλόγιστον] Ex Schol. Soph. At. 40.  Tacite delevit Küsterus. 
8. Glossa depravata. 


4. dvcuaic βίου] Vid. praeter Albertium Blomfield. Gl. Aeschyli Perss. 237. Deinde cum V. QC. delevi: 4υς- 


δυςλόφως. Toup. MS. CTetigit Abreschius in Hesychium. 
p. V.C. - 


ὄψων οὐχ ὑφορωμενον. — Kai ἐπὶ τοῦ κακῶς na- 
ς 9 -” {δν lj » € ^ , 
σχειν υπὸ TOU nÀLov τὰς Oweig. Ὡς ἂν καταλάμ- 


v 


L] 


2. 4ὐςλοφα] Aelian. N. A. p. 871. Eurip. Troad. 303. 
ὁ πάνυ] 9 λίαν E. πάνυ delevi cum Α. 


µεναίνω. δοτικῇ. Καὶ 4υςμενὼς ἔχω. dotixj. Ubi Φυςμεναίνω om. Α. qüi δυςμενῶς ἔχω d. exhibet post gl. seq. καὶ ὄνςμ. 


ἔχων d. primus edidit Aldus. Cf. Lex. de Nyntaxi p. 134. 
nus recte ἐποίησε. Küst. 
yita. 


thol. Pal. 1X,397. — 20. iui] iuo! Α. E. 


1. 4υςξύμβολα] Vid. Pollux V,150. δυςεπ(ίγνωστος Hesychius. 

om. C. V. x. ὀυςόδησις 0 B. E. dvcód c merito suspectum fuit Stephano Thes. T. 1L. p. 1165. 6. 
5. 4υςόμοια] 4υςόμοιρα A. 
ἀντὶ τοῦ πρὸς οὐδὲν ἁληβές] πρὸς οὐδὲν om. A. B. C. V. Med. ἤγουν ἀληθές K. 


grammatici voluisse: 6ύςοδος ὁδός. δυςωώδης δέ. 
Addiderunt A. V. C. 
dum ἀντὲ τοῦ. 
p. 583. interpretatur. 
106. 4υςώδης xai tacite praemisit Gaisfordus cum *V. 
inde cum V. C. delevi: 4υςωδίαν vóuitt τὴν ἀηδίαν. 


chum." Habet A. marg. In his sibi placuisse videntur, qui versum inculcarent etiam v. Όσμη. 
'18. 4{4υςωπεῖσθαι — ἔχειν Timaeus p. 90. Conf. Schol. Platon. p. 458. et Lex. 


11. Li. 116. (cf. 7. 255.) Soph. Ai. 914. 
Rhet. p. 234. 


Locus e scriptore quodam ut videtur rerum Romanarum sumptus. 


Schweighüáuserus Opusc. II, p. 205. 


dvocloyio tov. Ut πρᾶγος ἄσκοπον. 4ύςλοφα. Quae 
difficulter portantur. 4υςλυτότατος. Qui difficulter 
solvi potest. 4υσμαῑς B(ov. Fine vitae. 4υςμέ- 
νεια. Inimicitiae. Et 6{υςμενήςς hostis. décunvic. Qui 
graviter irascitur, iracundus, iniuriarum acceptarum me- 
mor. Φύςμητις. Qui mala consilia volvit. 4vout- 
xov. Occidentalium. Cum autem occidentalium etiam gen- 
tiun foedera provide sib conciliasset, dynastis quibus- 
dam persuasit, ut societatem secum inirent. 4υςμί- 
σητος. Vehementer odiosus. — Arbores invisae si quando 
murum viderint Troianum, aridam frondem | amittunt. 
4ύςμορος. 
nibus meis mortem tibi consciscam, mater ; toca- 
bor infeliz, at in patria mea salva. 4ύςνους. Ini- 


11. ἔπεισε] Sic 2 ΜΝΗΝ. Pariss, 
14. «{ένδρεα δυςµίσητα] Antiphili Ep. XXXVII,5. 6. Anthol. Pal. VIL, 141. ubi liber Pal. δυςµή- 


16. φυλλοχοεῦσι libri: φυλλοχοοῦσι vulg. φυλλοχοεῦνει Anthol. 
21. βασιλεῖ] βασιλεὺς E. repugnaute Zon. p. 577. 


11. 'O d^ ἐνθαάδ᾽] Nophocl. Philoct. 377,78. 
14. 4υςόρφναια] Eurip. Phoen. 829. dvcógqvta Hesychius; ὁυςόρφνεον mendose Zon. p. 583. 
ἡ φαύλη ὀδμὴ καὶ κακὴ πνοή] φαύλη — χακή om. A. B. C. V. E. De- 
Küsterus: ,Nenarius hic onirocriticus legitur apud Axtrampsy- 


19. μεθ’ ὑπονοίας om. E. iu lacuna. σχυθρωπαάξιν addunt Lex. Bachm. p. 200. et Zon. p. 585. 


Infelix, qui mala morte perit. Si eero πια- 


At priores editt. [εί B. E.] mi- 
18. "Hy δὲ θάνμς] Palladae Ep. XCIX,5. 6. Απ- 


8. 4ὐςοδος ὁδός item apud Polluc. 111.96. χαὶ φυςόδης ὀδός 
Interim notavi. Sed videntur 
6. Zoqoxljc] Ai. 1017. sq. — 9. Σχό.] 
Immo fuerat eiicien- 


12. δηχθεὶς om. A. 13. {υςὀριστο»ν] Id copiose Zon. 


17. {4υςώνυμος] Hom. 


“Ορῶν δὲ] 


20. πάντα] πάντως B. E. ἐπὶ] ἔτι Wassius et 


micus. ]lle vero erat inimicus regi et Romanis. 4υςξύ p 
βολα. Coniectu difficilia. — Zvgcod(a. Malum iter. — 4vc- 
odoc. Vi& aspera et salebrosa. 4υςόμοια. Dissimilia. 
Strattis. 4dócopyoc. Iracundus. Sophocles: Talia wi" 
iracundus et per senectutem morosus dicet, nulla de cause 


| (hoc est, quae vera sit aut mihi flagitiosa) bile tumescens. Et 


iterum: Ile autem huc veniens , quamvis natura non iracun- 
dus, cerbis tamen illis, quibus perstrictus erat, sic respondit. 
4υςόρφναια. Nigra. coco uoc. Foetidus, «Ο6υςώδης. 
Et «4υκωδία, malus odor. 4dvcovvuoc. Mali nominis. 
4υςωπεῖσθαι. Buspectum habere, suspicacem esse, cum su- 
spicione formidare. Videns autem fratrem omnia suspecta 
habere, et ab nullis non cibis sibé timere. Dicitur etiam de 
iis quorum visus a sole perstringitur. Ut splendore solis oculi 
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ποντος τοῦ ἡλίου, δυςὠπεῖν τοὺς ἐχθρούς. ἔνιου 
δέ, ei καὶ μὴ τῶν -4ετικῶν, ἀντὶ τοῦ αἰδεῖσθαι. ἡ 
δὲ συνήῶεια xai ἐπὶ τοῦ ἱκετεύειν xai παρακαλεῖν 
χέχρηται. 

4υςσωπία. 

4υςωποῦμαι. «4ημοσθένης ἐν Φιλιππικοῖς 
xai ενοφῶν ἐν 4πομνημονεύμασιν, ἀντὶ τοῦ φο-- 
βοῦμαι. | 


6 


” ς , e 4 9 [d . ' 
* 4υςωπῶ. txevevo . δυςωπῶ καὶ ἐπὶ τοῦ παρα- 
; Tovg Ιουδαίους 10 


καλῶ, καὶ ἐπὶ τοῦ ἐντρέπομαιυ. 
ἐλπίσας δυςωπήσειν ἐν τῷ xaxov» ἐξὸν μὴ 9é- 
λει». 
4υςωρήσονται. δυςφυλακτήσουσι. 
4ύςωρον. Όνομα Όρους. 


4υςπάλαιστος. δυσκαταγωνιστος. οὕτως 16 


Εὐριπίδης. ^ Καὶ 4υςπαλές, ὀυσχερές, δυσκατα-- 
γὠνιστον. | 

4ὐςπαρι. ἐπὶ κακῷ ὠνομασμένε, olov ζήσας 
ὡς Πάρις, δυςώνυμε. 


τώμενος d, οἱ εἴη δυςπάριτὀν ει χωρίον. só ἅβα- 
το». 
4υςπέμφελον. δυρτάραχο». 
4υςπαέπαλος. τραχεῖα. 
4υσπετής. δυσχερής. 
"4{υσεπετοῦντα. κακῶς πάσχοντα. 
4υςπειὺὴς xai 4υσπείθεια. 
4υσπινῇ. τὰ ἐβῥυπωμένα, τὰ ῥυπαρά. πίνος 
γὰρ 0 ῥύπος. ᾿άριστοφάνης" 
MA ᾖ τὰ δυρπινῆ Φέλεις πεπλώματα; 
Καὶ αὖθις' ἀἀ.π{Ἱ 
Eis! ἔδυσε δυοπινεῖς στολάς. 
4υςπλῆτις. 
4υρπόριστον. ὀνςεύρετον. 
4υςποτμότερον. ἀθλιώτερο» Καὶ «4υς- 
ποτµία Οἰδίποδος, ἡ δυρτυχία. καὶ Πολύβιος: "Eg 
παραπλησίαν διάδεσιν ἦλθον τοῖς à» ταῖς πολυχρο- 
νίαις ἀῤῥωστίαις δυςποτμοῦσι. 
4υςπρόςιτα. δυρχερῇ ἐγγισθῆναι. 


υςπρὀ 
4υςπροςπέλαστος. 


hostium perstringerentur. 
Atticis, vocem accipiunt de pudore. vulgo tamen est, supplici- 
bus precibus aliquem orare et impetrare. 
4υςωποῦμαε. Demosthenes in Philippicis et Xenophon in 
Memorabilibus utuutur, 
pliciter oro. item, revereor, et verecundia moveor. 


4υςπάριτο»ν. Óvgnógsvrov. Eevogüv* Ἔρω- 20 


1. dvcorzreiy] Malim ὀνςωποῦντος. 2. &l xal μὴ] καὶ tl μὴ E. οἳ xal ux Mrrixof, τὸ αἰδεῖσθαι. οὕτως ol Ἕλληνες Lex. Bachm. 
5. Om. Küst. 6. Φυςωποῦμαι. «4ημοσθένης] Cum Harpocratione et Zon. p. 585. Huc spectant Demosth. p. 127,25. Xe- 
noph. Mem. 11, 1.4. et alii veterum loci apud Lobeck. in Phryn. p. 190. 9. {4«υςωποῶ] Quod sequebatur αἰτιατικῇ delevi cum 
*V. — i0. Τοὺς Ἰουδ.] Ioseph. VI. Vid. Küst. in v. Ἔξόν. Toup. Hemst. loseph. B. I. V,8,1. «48. 4Φυςωρήσονται] Hom. 
Il. κ’. 183. Adde Hesychium. 14. 4ύὐύςωρ ον] Herod. V,17. 15. 4{4υςπάλαιστος] Kuripid. Suppl. 1108. Ὦ δυςπάλαι- 
στον γῆραςν ὣς μισὼ G^ ἔχων. Quem locum respexerit Suidas. Xenoph. Hist. Gr. p. 555. δυςπάλαιστός τίς ἐστιν. Toup. MS. 
τύχα δυςπάλαιστος ex E. Alc. 892. addit Stephanus. 16. 4υοπαλές] Pindari locos Pyth. 1Υ,486. Ol. VIII,33. affert Albertius 
in Hesychium. — 18. Φύςπαρι] Homerus 1l. Υ. 39. Obiter hic emendo Hesychium, apud quem v. Φύςπαρις pro ἐπὲ xazg 
παρακληθεὶς legendum est, ἐπὶ κακῷ Πάρι κληθείς. Küst. Πάρι post καχῷ delevi cum B. V. E. C. Med. Etym. M. p. 292,29. αἱ 
Zon. p. 578. τουτέστι ζήσας ὡς Πάρις δυςώνυµος Lex. Bachm. p. 205. Apud Hesychium male distinguitur, ὁύστηνε ; Πάρι ἐπὶ zx. 
ὠνομασμένε. 20. Stevoquv] Anab. 1V,1,25. oratione paulum diversa. 


. δυςπάριτόν τι] δυςπἀριτόὀν τε C. XV. ὃ. τι χωρίον 5 afatov Φου. p. 582. 8. 6Φυςπέμφελον] Maximus apud Fabric. B. 
Gr. VIII. p. 434. Athenaeus p. 364. Toup. Ms. Spectat fortasse Suidas ad Hesiodi Theog. 440. vel Ἔργ. 616. Adde SchoL 
Il. z'. 748. 4. {4υςπαίπαλος] Glossa male collocata: cuius rei causam aperit duczézalog scriptura libri Zon. p. 581. 
Attulit Gaisfordus poetam ap. Hephaest. XV,2. Plura apud Abresch. in Hesych. — 5. 4υςπετής] Soph. Ai. 1046. 6. Zv;- 
ZLETOUVTEG. χαχὼς ἔχοντὲς, δυςχεραίνοντες Zon. p. 586. 7. Om. vulg. repugnante *V. 8. {υςπινη. τὰ ἑῤῥυπ.] Kx 
Schol. Aristoph. Acharn. 420. 10. 4412? 5] ἀλλ Ίδη B. C. ἄν. Zon. p. 582. Scripsimus 2412? 5 cum Acharn. 401. 12. Eh' 
ἔδυσε δυςπινεῖς στολ.] Sophocl. Oed. Colon. 1597. Pro ἔδυσε autem apud Sophoclem legitur ἔλυσε, uti et hic apud Suidam scri- 
bendum est. Kust. 13. 4{4υςπλῆτις]. Mendose, opinor, pro daczizr:. Tamen ὀυςπλητιδας [alii libri δαςπλήτιδας] habet 
Lycophr. 1452. Gaisf. Om. vulg. Tenet *V. 14. Zvcztopic vov] Menander p. 112. Toup. Ms. Plutarchi aliorumque 1o- 
cis accedat Dio Chrys.Or. VII. extr. 15. {υςποτμότερον] SicZon. p. 581. id quod tuetur Choeroboscus p. 1287. Praestat 
δυςποτμώτερο». 4υςποῦθµήτερο» et 6{υςποθμία * V. 16. Πολύβιος] Fr. gramm. 41. ubi quod maluit Schweighüuserus πο)λυ- 
x9govíoic, id firmavit fragm. Vatic. XXXIII, 2. integrum Polybii locum praestans. 19. τὰ Óviycor Zon. p. 583. Deinde 
p. 586. {υςπροςίτως. δυςχερῶς ἐγγισθῆναι. 20. {Φυςπροςπέλαστος] Suspicor caput glossae excidisse, 1. e. Φυςπρόςιτος, 
cuius ὁυςπροςπέλαστος est interpretamentum. Vel cum Abreschio Obss. Misc. V. p. 106. redde, «{υςπρόςοιστος: δυςπροςπέλαστος. 
cum relatione ad Sophocl. Oed. Col. 1277. ubi vid. Schol. Vel scribe δυςπροςπέλαστα, et cum praeced. articulo necte. Cete- 
rum ὁυςπροπέλαστος Α. Gaisf. Interim valet ad glossam sustentandam Plut. Pomp. 28. 


Quidam vero, quamvis non sintex «ὀδΦυςπάριτο». Difficile transitu, invium. Xenophon: Im- 
terrogatus autem, an locus esset transitu difficilis. 4ους- 
πέµφελον. Tempestuosum. 4υςπαίπαλος. Aspera. 
4υςπετης. Difficilis. ὄ4Δυςπετοῦντα. Male se haben- 
tem. 4υςπειθηής et 4υςπείθεια. 4υςπινῆ. Squa- 


lida, sordida. πίνος enim sordes significat. — Aristophanes: 


4υςωπία. 


ut sit timeo. 4νυνςωπω. Sup- 


Sperans 


fore «t Iudaeos puderet , quód, cum posset, eos tamen nul- 
tis maleficiis afficere vellet. 4νςωρήσονται. Diffi- 
culter custodient. “4{ὐύςωρο». Montis nomen. 4υς- 
παλαιστος. Superatu difficilis sic Euripides. Et 4υςπα- 
λές, difficile, superatu difficile. 4ὐύςπαρι. Infauste Pari. 
. buasi qui vixisti ut Paris, male ominatum nomen habens. 


An vero sordida vis vestimenta? Et alibi: Postea sordi- 


das solvit vestes. 4υςπόριστον. Paratu difficile. 
4υςποτμότερον. Infelicius. Et Φυςποτµία Οἰδίποδος. 
Oedipodis miseria. Polybius: Eodem mogo affici coepe- 


runt, quo qui cum diuturnis morbis conflictantur. 


; 4υς- 
πρθςετα. Difficilia accessu. 


4υςπροςπέλαστος. 
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4υεριγότερος. Óó φρικωδέστατος. 
4υοτέκμµαρτον. δυρκατέργαστο», 
τον, δυςεύρετὸν, δυρχατάληπτο». 
Ilo) τόδ᾽ εὑρεθήσεται 
ἴχνος παλαιᾶς ὁυστέκμαρτο» αἰτίας; 
Καὶ 4υσοτεκμαρτότερο», δυςσκαταληπτότερο». 
4ὐστηνος. ταλαίπωρος, δυστυχής, ἂθλιος. 
τάττεται δὲ παρὰ Σοφοκλεῖ δυστηνοτάτη ἐπὲ τοῦ 
ἐξωλεστάτη, οὖκ ἐπὶ τοῦ οἴκτου, ἐν olg φησιν' 
"Ió rai ὁυστανοτάτας 
Ἠλέκτρα μητρός. 
οὐ γάρ ἔστιν νῦν ἐπὶ οἵκτου. 
4ὐστηνος. ἐπὶ τοῦ ἀθλίου, παρὰ Σοφοκλεῖ" 
T? τε ὁυστήνῳ τροφφ. 
jov τἆλαινα τήνδ’ ὅταν κλύη φάτι», 
ἤσει uéyav κωκυτὸν ày πάση πόλει. 
4νυςτόπαδτος. κακοὐπονόητος. παρα τὸ το- 
πάζω. 
4υςοτοπώτατα. δυρχερέστατα. 


δυρζήτη-- 


- 


4υςτραπελία καὶ! 4υςτράπελος. ὁύστροπος, 90 


ἄμορφος, δυςµετάύετος. 
4υςτράπελος. δυςκίνητος, ἀμετάτρεπτος, 


η 





6 xig 


10 


16 


᾿δυομετάθετος, ὃς οὐχ εὗρεν ἐκφυγεῖν τὸ πάθος. 
οὕτω λέγουσι καὶ δυςτράπελο» ὄρυγμα, τὸ οὐκ εἷ- 
διάλυτον. 7) ὁ ἀμετακίνητος ὀργῇ, 7) διαθέσει, ἢ 
φιλαργυρίᾳ. τὸν αὐτὸν δὲ καὶ ἀτράπελον. 3οφο- 


Κεῖται ὃ δυςτράπελος. 
(τουτέφτιν, o δύςκολος) 
ὁ δυοώνυµος tag. 
ὡς καὶ αὐτὸς εἶπεν ὃ .4ἶας" 
441 αἲ, τίς ἄν ποτ’ ῴεθ᾽ ὧδ' ἐπώνυμον 
τοὐμὸν ξυνοίσειν ὄνομα τοῖς ἐμοῖς κακοῖς. 
νῦν γὰρ πάρεστι καὶ δὶς αἰάζειν ἐμοί, 
καὶ τοῖς τοιούτοις γὰρ κακοῖς ἐντυγχάνω. 
4 ὐύςτρητος. ὁ ἄχρηστος µαργαρίτης. 
4υςτροπία. ἡ κακότροπος γνώµη. 
4ὐύςτροπον. σχολιὀν, ὀυςάρεστον. «Οἰκέτην 
δύςτροπο» δεσμοῖς περιβαλώ», ἄγριος àv καὶ|άπα- 
θαίτητος τὴν ὀργή». 
4ὐστρος. ó ἸΜάρτιος μὴν [παρὰ ἸΜακεδόσι».] 
4υςούκτου. δυςθρηνήτου. | 
4ὐςοιμος. δὐςοδος. olov ἐπὶ κακῷ ἆγουσα. 
4υςύποιστος. ὃ δυσυποχωρητος. 


4. 4υςριγότερος] Ioseph. p. 406. ed. Haverc. δυςριγής, ubi MSS. δύεριγος. Schol. Aristoph. Plut. 313. Toup. MS. 4υςφιγύ- 
τερος E. B m. s. 4υςριγώτερος Ο. Nostram scripturam firmat Aristotelis usus. Scribendum tamen cum Zon. p. 578. δυςριγότα- 


τος. Ceterum adeas annotat, in v. 4υςέχβατον. 


φοκλεῖ] Electr. 121. ' sq. 9. ἓν ol; — οἴχτου om. V. C. 
cles : Ὦ zai , ztas δυστανοτάτας Ἠλ. µατρός. 

849 — 851. 16. πόλει] τῇ πὀλει B. C. V. 
ᾖγουν χαχουπονόητος E. 


3. δύςληπτον Zon. p. 582. 
Adde Schol. Eurip. Hec. 1035. ztoi d^ A. B. V. E. C. Med. Tum ευρηὔηήσεται ΑΛ. 


13. ἆθλίου] ἀθλιωτάτου B. V. E. C. Edd. ante Küst. 
^ 17. 4υςτόπαστος] Eurip. Tro. 885. 
τοπάζω] Addit Zon. p. 578. τὸ υπονοῶ. 


&. Ποὺ τόὀδ᾽ εὑρεὂ.] Sophocl. Oed. Β. 108. 
8. δὲ x«i] xai om. A. V. C. παρὰ -Σο- 
10. δυστηνοτάτης] ὁυστανοτάτας A. B. δυστηνοτάτας E, Sopho- 
παρα ZoqoxAti] Ai. 
χαχοὐπονόητος] χαχυποτόπαστος 


20. 4{υςτράπελος --- δυςµετάθετος om. E. 22. 4υς- 


εράπελος. δυςκ. — xal ἀτράπελον] Ex Schol. Sophoclis in Ai. 913. 


1. ἐχφυγεῖν τὸ πάθος] ἐχφυγὴν τῷ πάθει Schol. 


2. ὀργημα] ὄρυγμα libri cum Schol. Soph. "Vulg. dedit Scholiorum ed. Ste- 


phaniana. 


laudato. Küst. — 50 — ὀργῇ A. B. C. V. et Zon. p. 578. qui haec supra collocavit post dusutera9eroc. ἓν ὀργῇ E. 
7. τουτέστιν; 0] ὁ δυςώνυμος αἴας, τουτέστιν 0 δύςχολος, xal dUcquor ἔχων ὄνομα E. 
8. o δυςώνυμος] δυςώνυµος vulg. Sequentes versus, quos merito delevit Küsterus, homines studiosi propter vocem ὀυςώνυμος 
ι 13. καὶ τοῖς ante τοιούτοις om. Med. Lege xo) τρίς. 


σει] ἢ δυςτράπελος ly διαθέσει E. 


petierant e Soph. Ai. 430 — 33. Vide mox gl. 2: αἴ. 


8. ἢ 7| ἀμετακίνητος ὀργή] Lege, 5 τὸν ἁμεταχίνητον ivy ὀργΠ. Sic enim recte habet Scholiasta Sophoclis loco 


5 διαδέ- 


14. 4ὐςτρο- 


πος] Sic habent omnes editt. At in 2 MSS. Pariss. legitur Φύετρητος, etin uno ducrQiroc: quarum lectionum priorem veram 


esse censeo. 
censetur. Toup. «ύςτρητος Α. E. 4 ύςτριτος B. 
Zon. p. 578. notavi. Tritum interpolationis genus. 


20. 4vcoíxrpov] «{υςοίχτου Α. C. *V. Hesychius et Zon. p. 577. 
&yovca] Hesychius rectius ἤχουσα. Küst. Recte Zon. p. 581. leniter adiuvandus: η ódoc 5 
22. 4υςύποιστος] Gaisfordus contulit Iacobs. in Anthol. Pal. V,163. Verum ordo 


Aeschyleum dvcoíuov τύχας. 
(1l. ᾗ δύςοδος, olov) ἐπὶ χαχῷ &yovca. 


Videtur enim sic appellari margarita ea, quae difficulter perforari vel traiici potest, et eam ob causam inutilis 
16. Οἰχέτην] Zon. p. 578. Οἰχέτης EK. 
Vid. intpp. Hesychii, Sturz. de Dial. Maced. p. 49. Clint. F. H. ΠΠ. p. 357. 


19. παρα Maxtdociy om. V. C. et 


21. χαχφ] xaxov Hemsterhusius. Sed in vulgatum quadrat 


litterarum iubet hanc cum glossa propinqua continuari: 4Φύςοιστος xai 4υςύποιστος. δυςφόρητος. Nam voci dvsvzoyoQntoc 


vereor ut possit idonea fides conciliari. 





4υςριγότερος. Horrendus. ZAvcréxuapvoy. Quod 
difficulter perfici potest, quod difficulter quaeri vel ínveniri 
et comprehendi potest. Ubi tandem invenietur vestigium 
istud inventu difficile veteris criminis? Et 4 υςτεχμαρτότέρο», 
quod vix comprehendi potest. «64ύστηνος. Aerumnosus, in- 
felix, miser. apud Sophoclem ὁυστηνοτάτη est, exitio dignis- 
sima, non autem miserrima, hoc in loco: 0 Electra, pessimae 
matris filia. non enim dicitur commiserationis.gratia. — 4v- 
στηνος. Miser, apud Sophoclem: Et miserae nutrici. sane 
infelix illa, cum famam istam audiet , magnum ululatum per 
totam urbem edet. 4υςτόπαστος. Difficilis coniectu. ab 
verbo τοπάζω, coniicio. «Δυοςτοπώτατα. Difficillima, «4ους- 


τράπελος, Morosus, deformis, rigidus. Zdvcrodztelos. 
Qui difficulter movetur, inflexibilis, rigidus, qui suae calami- 
tatis effugium non invenit. sic etiam vocant dvcroerelor ὄργημαν 
iram non facile sedatam. vel qui in ira vel affectione vel avari- 
tia sua firmiter persistit. eundem etiam ἀτράπελον vocant. So- 
phocles: Cecidit contumaz ille et infausti nominis Αίας. 
4ὐςτρητος. Inutilis margarita. dvcrQonz(ía. Maligni- 
tas animi. «4ύςτροπον. Pravum, contumacem. Cum sae- 
eus esset et implacabilem iram gereret , famulum contumacem 
in vincula coniecit. 4ύστρος. Mensis Martius apud Ma- 
cedones. dvcoíxtrov. Lugubris. ZAigoruosc. Cuius 
adventus malum affert. 4υςύποιστος. ntolerabilis. 


1481 


4ύεοιστος —— Jducyouotobusvas. 
; : 


1488 





Δ4ύςοιστοθ. ὀυοφόρητος. 


4νςφημία. xax) ἀγγελία. Ὁ δὲ σερατηγὸρ 


u3o " Φεωρῶν τὴν περὶ τὸ σερατόπεδον ὀυσφημίαν ὀτα-- 
θάτεετο. 
4ύςφορα. χαλεπά, δυςύποιστα. 
«“1έγω γὰρ καὶ τὰ δύςφορ᾽ ei τύχοι 
κατ ὀρθὸν ἐξιόντα, πανε᾽ ἂν εὐτυχεῖν. 
0 ἔστι, καὶ τὰ χαλεπὰ κατ᾽ ὁρῷὸν προϊόντα, εὔτυ- 
yel» ἡμᾶς λέγω. καὶ αὖνις' 
AA ἀπὸ τῶν µετρίω» én^ ἀμήχανον 
ἄλγος ἀεὶ στενάχουσα διόλλυσαι, 
ἐν olg ἀνάλυσίς ἐστιν οὐδεμία ". 
τί uot τῶν δυςφόρων» ἐφίρ; 


4vcgógaosog. δὐφδλἈο ἀλεγχόμενορ. ἢ ὁ 
χακῶς ὑφορωμενορ xai ὑπονοῷν, . 

4υςφώρατοβ. μόλρ φωραθφῆναι δυνάµε- 
νος. 

4υςχερασµάτων. ἀτυχημάτων. Ὁ δὲ ἐπὶ 
τὸν ἀπράγμονα βίον ἑεράπετο, µέσει τῶν ἐν πτολι- 
τείᾳ δυςχερασµάτω». 

4υςχέραινθ. λυποῦ. 

4υρχέρεια. Ei ydQ so τι καὶ εὑρίσκετο 


104000, ἄποτον ὑπὸ δυρχερείας ἦν. Καὶ 4{υςχερής. 


4υςχείμερος. 
4υςχρ ηστούμενοςρ. κακῶς διατιθέµενος. Ὁ 
δὲ “άννίβας ὀυρχρηστούμενος ἤδη τοῖς πράγµασι 


ἀντὶ τοῦ, ἐπιθυμεῖς. τί uou φησὶ τούτων γλίχῃ, ἅπερ διεπέμπετο ἐς Καρχηδόνα, ταύτην τὴν περίστασιν 


ἔσειν οὖκ εὐχόλως φέρειν, Φρήνου καὶ πένύους. 


-----κ-----ε- -------------ᾱ- 


1. Δὐςοιστος] Vox Aeschylo et Sophocli (v. Schol. Phil. 508.) probatà. V. Valck.Diatr. p.108. sq. - 
6. 4éyo ydo αὐτὰ] Sophocl. Oed. R. 87. sq. αὐτὰ 


στρατηγὀς] στράτως B. στράτωρ E. 


10 διασαφῶν. . 


2. 5 χοχὴ] ἡ om. A. V.C. 
uod Portus interpolarat, om. A. B. C. 


V. E. Edd. vett. et Zon. p. 582. qui cum Suida é£iórre pro ἐξελθόντα. Μος κατ’ ὁρθὸν xal td χαλεπαὰ E. Nupplendum e Schol 


10. 214! ἀπὸ rov 


Sophocl. εἰ τύχοι. 
13. τῶν δυςφ.] τῶνδε ὄυςφ. E. 


C. V. E. Med. 


ετρίω»] Sophocl. Electr. 140 — 144. 


12. οὐδεμία xaxov] xaxov» delevi cum A. B. 


1. 4υςφόραστος] Vocem hanc suspectam habeo, Ἀῑδί. Prius prave scribltur pro Φυςφώραστος vel dvcqeoerog: altera in- 
terpretatio pertinet ad ὀυςυφόρατος. Hemst. Huius sententiam ex parte firmat Zon. p. 579. iungens 4vequigatos . ὁ ὄυςκόλως 


ἐλεγχόμενος. ἢ ὁ μόλις φ. d. 


xa) ὑπονοῶ»: nam ὀυςυφόρατος vereor ut obtineri possit. 
Schol. in 
cum *V. Verbum ante λυπου inculcatum. 
Küst. una cum finitima glossa, repugnante*V. 
rodiani Epim. p. 178. 
χηδόνα διεπέµπετο Zonaras. 


-----------σαν-ο.-. mn 


4ύςοιστος. Qui aegre ferri potest. dvcquuta. Mala 
fama.  Lmperator autem videns malum nuncium per castra 
sparsum turbabatur. Δύςφορα. Molesta, intolerabilia. 
Dico rel res adeersas, sí prosperum exitum habuerint, omnino 
recte sese habituras esse. id est, dico nos felices fore, si res 
istae difficiles nobis feliciter successeriut. et iterum: Sed nul- 
lum in luctu »nodum sereans, iàmmoderato dolore animum 
semper conficis, quamris ez ea re nullum lenimen accedat. 
quid ita molesto luctui indulges? quare concupiscis ea, quae 
hominibus inolestiam afferunt, id est, fletum et luctum? — Zv«c- 
{Γόραστος. Qui difficulter convinci potest. vel qui malam de 


regor. Stelit. p. 75. Citavit Alberti in Hesych. Gaisf. Adde Lecapenum in Matth. Lectt. Mosqu. p. 61. 
9. El γάρ που τι] Locus Dionis, nisi fallor, alibi prolatus. 


Istis autem epimerismi lege relatum opinor ducqogog vel ζυςφορώτατος, 0 κακὼς ὑφορωώμενος 
5. 4υςπερωσμάτων * V. 
5. p. 74. Gaisf. Monuit Hasius orationem esse Damascii ap. Plíot. Bibl. p. 340,30. Habet Zon. p. 582. 


"0 δὲ ἐπὶ] Tangit h. 1. Gataker. d. N.L 
8. dorixz) Vid. 
Sed delevi 
10. Ka) 4υςχ. om. 


11. Subiicit Aldus: «4ὐςχρηστος 0 χαχόµαντις.  Debuit ó καχόχρηστος culnBe- 
12. '0 δὲ MvvífBec δυςχρ.] Fragmentum hoc legitur apud Polybium lib. I. c. 18. Küst^ " 
περίστασιν ] παρίστησιν B. E. *V. 


14. ἐς Kao- 


altero suspicionem fovet. 4υςψω θατος. Qui difficulter 
deprehendi potest. 4Φυςχερασματω»ν. Infortuniorum 
Itlé autem negotiis relictis ad otium se contulit, pertaesus 
molesti«rum, quae reip. administrationem comitari solent. 
dvexyéocive. Indiguare. dvcyÉosia. Nicubi enim ali- 
quid aquae inveniretur, id propter difficultatem potari non 
poterat. 4υςχείμµερος. 4υςχρηστούμενος. Qui 
cum rerum difficultatibus conflictatur. Hannibal cero, noa 
idoneum amplius se rebus sustentandis animadvertens , nua- 


cios Carthaginem 7Thisit, qui rerum illam necessitatem signifi- 
carent. 
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